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ENTFRED AT STATIONERS BALL, 


PREFACE. 


Ir is sufficiently evident that a knowledge of English is not only very 
convenient, but highly necessary, to the majority of the inhabitants of 
Wales. The importance, therefore, of a comprehensive English-Welsh 
Dictionary, suited to the requirements of the Principality at the present 
day, cannot easily be overrated ; and the want of a work of that character 
has been long felt and generally acknowledged. 

The Dictionary now offered to the public was undertaken with a view of 
supplying this defficiency. "The object aimed at throughout has been to 
represent by Welsh equivalents all the authorized words and the principal 
idioms of which the English is composed, and thus to make the ancient 
British keep pace with one of the most copious of modern European 
tongues. 

How far such an attempt may prove successful, must be left to the decis- 
ion of time: but it may be remarked that the Welsh is one of those com- 
paratively few languages capable of furnishing from native roots a complete 
terminology for all the varied branches of human learning; and that not a 
few of the terms, especially those relating to science and art, first brought 
into notice in these pages, have already passed into our SE where 
they are likely to maintain their ground. 

A lexicon being at best but a compilation, I am necessarily under 'con- 
siderable obligations for materials to those who have preceded me in the 
same field; but I feel particularly indebted to the labours of the Rev. 
John Walters and Dr. William Owen Pughe, in this department. 

In giving the etymologies of the English words, I have, in general, 
followed Dr. Webster, as being by far the best authority on that subject; 
but in all cases of difficulty the opinions of other бандар ponelogiute 
have invariably been consulted. 

In the execution of my task, I am not aware of having avoided any 


. difficulties, or spared any trouble, to render the work of real service to 


those for whose benefit it was intended. And in reviewing a labour which 
has occupied most of my leisure moments for upwards of eleven years of 
the best period of my life, it is some satisfaction to reflect that I have done 
all that my time, my health, and the means at my disposal would enable me 
to accomplish ; and to me it is no small compensation for my toil to find 
that this contribution to supply a desideratum in our lexicographical litera- 
ture, has met with the unanimous approbatien of my countrymen. 


D. SILVAN EVANS. 


^ Ёфукагу 10th, 1858. 
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ABBREVIATION 


adjective, . 
adverb, 
article, 
conjunction, 


common gender, . 


feminine, 

interjection, 
А . masculine, , 
Р Qo participle, . 


plural, 


pronoun, 
prepost um, 
substantive, 
singular, 


.. verb active, 
. verb neuter, 


obsolete 


. Arabic. 
. Basque. 
Welsh. 


. Critic. 


. Danish. 
. French. 
. Gaelic. 
. Gothic. 
. Greek. 
. Irish. 


. Dutch. 


participial adjective, 


. verb ( active and neuter ) 


synonymous with ; 


. German. 


. Chaldee. 


. Cornish. 


. Hebrew. 
. Icelandic. 


а 


: | plural termination, А . 
‚ past or perfect participle, a 


AU to, 


S.—TALFYRIADAU. 


ansoddair, enw gwan. 
E 

annod. 
cyssylltiad. 
ystlen gyffredin. 
benywol. 
ebychiad. 
gwrywol. 
cyfraniad. 
ansoddair cyfraniadol. 
lluosog. 
terfyniad lluosog. 
AM gorphenol. 
rhagenw. 
arddodiad. 
sylweddair, enw cadarn. 
unig, unigol. 
perwyddiad, berf. 
perwyddiad gweithredol. 
perwyddiad canolig. 
cyfystyr à; yr un å. 


diarfer ; hen 
. Italaeg, . . Italian. 
. Lladin, . Latin. 
.Llydawaeg, . Armoric. 
. Manawaeg, . Manz. 
. Normanaeg, . Norman. 
. Persiaeg, . Persian, Persic. 
. Portugaeg, . Portuguese. 
. Rwssiaeg, , Russian, 


. Sacsoneg, 


. Sanscrit, . Sanscrit. 
: Swedaeg, . Swedish. 

. Syriaeg, . . Syriac. 

. Teutoneg, . Teutonic. 
. Tyrcaeg, . Turkish. 
. Yspaeneg, . Spanish. 

. Ysgotaeg, . Scottish. 


. Saxon, Anglo-Saxon. 


ABA 


AN 


ENGLISH AND WELSH 
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ABB 


onig unigol yn dechreu â chydsain, neu â 
llafarai âg iddi rym cydsain, yn ana 
Deu uxigricydd ; megys, a man, 
union, undeb: ond pan fyddo lla farai Hi heb 
rym cydsain, neu Л fud, yn dechreu y gair 
nesaf ar ol, an a ddefnyddir; кыа an age, 
| 08; aa hour, awr id oes cyfystyr 
| yn rhif lluosog. Gosodir a weithiau o flaen 
! megys, he is gone a hunting, aeth 
|  ihela Mae a befyd yn dadgan gradd, mesur, 
| neu gyfartaledd, fel y mae y neu yr yn y 


) 
| â, bannod arferedig o flaen sylweddair Seis- 
| 
| 


Gymraeg ; megys, a a pound, a 
y pwys; a thousand a year, mil y Dyddyn 
Mena г. (o abacus) cyfrifwr, c d, cyf- 


Aback, ad. (a & back; Goth. ebukai) yn ol, 
irach y cefn, yn ув y cefn, y tu cefn, yn 


tio o n Ue dia a arferedig gynt gân 


ior у £. ЫБ dr, lleidr gwartheg 
bacus, s. n o'r Gr. abaz) bwrdd cyfrif, cyf- 
d ; coplech. 


ai. (S. адалат) yn ol, tuag yn ol; 


wrth y llyw, tua'r 
] ostyngiad, ym- 
esi road, osi rr 
рь, in * 
АШК a a (Ll. abaliemo) trosi, arallu, 
trosglwyddo ; estroni, estronoli. 
Abalienation, г. (Ll. abalienatio) trosiad, tros- 
» pg wyddiad, машид, newidiad meddiant ; 


1, gadaw 
P Bai gwrthod, rhol fyny; Fnadae 
' u Wrw t 

e Ur a self— di 


swir peth iddo, 
^ Abandoner, 8. (o abandon) gadawydd, gadydd, 
рэт, ymwrthodwr 

s. (o abandon) gadawiad, ym- 
iin |а. (o аана ymadawiad, rhodd- 


B 


Abannition, 8 AER abannitio) byralltudiad, 
byralltudiaeth 

Abare,t v. a. (8. к, noethi, dynoethi. 

Abarticulation, s. (Ll. ac articulus) hy- 
gymmaliad, r Pal rali 

Abase, v. a. (Ff. abaisser ; It. abbassare) daros- 
twng, gostwng, gostyngu ; ; iselu, iselhau; 
diraddio; taflu 1 lawr. 

Abasement, 8. fo we и darostyngiad, gostyng- 

; ise 

Abash, v. a. (Ff. aaa) cywilyddio, yswili 
delwi, dyddelwi, peri cywil dd; gwrido. i 

Abashment, s. i obal) ywilyddiad, yswiliad; 
delwad ; yswilder, A ME cywilydd ; eyth- 
rudd ; cythrw fl. 

Abate, e. (Ff. abattre) lleihau; toli; colli; 
methu; gostwng ; bychanu ; llaesu, u; 
treio; cwympo. 

The storm abates—mae y dymhestl yn taw- 
elu ; gostega y dymhestl. 

Abatement, 8. (o abate) lleihad, toliad, tol- 

АД gostyngiad, cwymp; llacâd, llaesiad ; ; 


trei 
Abater, s. (o abate) toliwr, kac ont Пасбит, 
lleihâiwr ; gostyngwr, iselydd, iselwr. 
Abator, ө. (о (о аба) blaenieddiannwr, traws- 


f 
Abatude, ә. ^. (a a toldeb, lleiawd. | 
Abature, s. (о abate sangwellt, 

Abb, s. (S. ab neu ob) ystofwe—yr еба аг 


ystof gwey 
Abbacy, . abba, tad) 
Abbatical (o'r Ll. abbatia) onachaeth. 1 
айса], | a. (o'r ia) m ogol, 
ar — perthynol. 4 i abatty 


орана, 8. Ff. abbatre) ysbwrial, mwlwg. 

Abbe, s. (Ff. o'r Syr. abba) abad, arfynach, 
arfonach ; athraw. 

Abbess, s. (Ll. abbatissa ; 8. abudisse) abades, 
penlleian, penfynaches. 

Abbey, s. (Li. аа) abatty, mynachdy, myn- 
achlog, mynachlys 

Abbot, s. (Syr. abba, Ll. abbas) abad, penfyn- 
ach, ' arfonach, penaeth mynachdy. 

Abbotship, 8. (o abbot) &badaeth, penfynach- 
aeth, arfynachaeth. 

Abbreviate, t. a. (Ll. abbrevio) talfyru, cwtogi, 


ABE 


byrhau, cilfyru, toli, lleihau, суйо, gofyru ; 


gelrdo 
Abbreviation a (Ll. abbreviatio) talfyriad, cwt- 
тка, cilfyriad, би ау lleihad, 
ca амад, darneiriad ; crynodeb, 


crynoad. 

Abbievistor: &. (o abbreviate) talfyrwr, cwt- 
ogwr, cilfyrydd, byrhüwr. 

Abbreviatory, a. (o Шет) talfyrindol, byr- 
haol, cwtogol, 

A bre Бае, 8. (Ll, oborena ara е talfyreb, tal- 
fyrnod, byreb ; crynoad, talfyri 

Abdicant, а, (12; abdicans) eel ymwrth- 
odol, yn rhoi i fyny. 

Abdicate,v.a. E abico) gadu, gadaw gwrthod, 


IS w &, ymwrthod &, rboi i fyny, 
Abdication, s, Ll. abdicatio) ymwrthodiad, ir 
adawiad wiad, ymddeoliad, gwrthodiad 
llysiant, 
Abdicative, a. (o abdicate) gwrthodiadol, ym- 
wrthodol, awiadol, ymadawol, gwrthodol. 
Abditive, a. Ll, abditivus) celiadol, cuddiol, 


AN Lille Ll, abditorium) celfa, 'cuddfa, ar- 
Abdomen, г. (LL) isfol gwaelod y bol, ceu- 
Abdominal, a. (o abdomen) ceudodol, perthynol 


i'r isfol. 
Abdominals, 2, pl. (o abdominal) ceudodogion, 
ceudodolion—enw llwyth o bysgod, 
Abdominous, a. (o abdomen) ceudodol ; boliog, 
cestog, gorfoliog. 

Abduce, v. a. (Li. abduco) neilltuoli, ewahan 
oli, gwahanu ; tynu ymaith neu oddi wrth. 
Abducent, a. (o abduce) dattynol, dattyniadol, 

gwrthdyniadol ; gorymddygol. 
The маи musc]es—y TU 
Abduclion, 8. y (LI. ; аа) dat зи 


Dou CD » gorym- 


Tubus Mini p 
cedarian, г. (o а, Tagen 
о egwyddor) ык е ; dysgwr 
yre dor; STRANI yr Bh иш 
Abecedary, a. (o a, b, c, d) cgwyddorig, 
egwyddorigol, egwyddorol, 
Р a: y y gwely, 


Abed, ad. (a a bed) yn y gwe 

г. aethnen wên, peisgwyn. 
в. (Ll. aberrans, o aberro) cyfeil- 
ge cyfeiliorn, gŵyrad ; cam 
amryfusedd, 
(DL a cyfeiliornus, аг 


dar! г. d AU an cyfeiliornad, 
оне, сезона › Eŵyrad, disberod, 


engherdded, did ud rc 
goleun 


A md 


Aberration igh 
Aberruncate, v. a. (Ll. Na diwreiddio, 
a. chw difrodi. 


Ts у annogwr, А су- 
ellwr GNU cynnorthwy- 
eithydd ; hyagwy 


ABJ 


ANGAU DR (Ll. ab ао evacuo) lledlifad ; 
ledarlloesiad. 
дыы в. (hen Ff. abbaiaunce, abaizance) 
gorddysgwyliad. | 
Tolicin abeyance—gorwedd neu aros me wra 
gorddysgwyliad. 
Abgregate,t v. a. (Ll.abgrego) dydoli, gwahanu. 
Abgregation;t 8. (o abgregate) dydoliad, gvra- 
anı 
Abhor, v. a. (Ll. abhoreo) ffeiddio, cashau ; 
dygn gashau, llwyr gashau ; diystyru. 
An abhorred person—casdd , atgasdd yn. 
Abhorrence, | 8. (o abhor) casiue „atgasrwydd, 
дене, ffieiddiad, ffieiddrwydd, dygas- 


Abhorrent, a. (o abhor) atgas, ffiaidd, f&eiddiol, 
cas; gwrthneuol, cashaol, dygasol, 

Abide, v. (8, abidan, bidan) aros, anneddu, 
trigo, arosi, суг preswylio, cyfanneddu, 
trigiannu, tario, haddefu, pryseddu; parhau ; 
goddef, dyoddef ; dal; ymgynnal. 

I cannotabide his 1HY 600 =ne gallaf 
oddef ei haerllugrwydd 

Who can abide it ?— Рту a'i herys 

He cannot abide to do it—nis gall % агов 
ei wneyd, 

To xen dm AR wrth addewid; 

T s ma neu vis y A'R 
o abide by a frien nu gyfaill ; 
sefyll o blaid cyfaill, à 

Abiding, з. (o a arosiad, trigiad, arosfa, 
anneddiad, preswyliad, cartrefind haddefiad, 
pryseddiad, tariad ; parhad; goddefiad, dy- 

de 


o^ s. pl. (o ability) galluoedd, doniau, 
neddfau; cymhwysderau, atheithi, teithi. 
Айй (Ц. habilitas ; Ff. habileté) Eea 
fine galluedd, gall, bun 
cymhwysder 'medrusrwydd а 
Er (Ll, ab as аы olfeddian- 


a yda sir at etifedd y neb a 
fyddo t (AY heb e ji. 


Abintestate heit —olfeddiannwr., 
Abject,t v. a. (Ll. abjicio, abjectum) gwrthod, 
llysu, bwrw ymaith ; iselu. | 
Abject, a. (Ll. abjectus) distadl, gwael, dir- 1 
Y au ; difri, dibris, diwerth, 'difudd, dïys- 
; isel, adlawaidd, 
Abes ect,8. (Li. abjectus) adyn, adill, adlaw, truan, . 


Abjeckedness, s . (o ae adede, , gwaeledd, 
ìseledd, iselni, salwed 
Abjection, 8. (Li. abjectio) distadledd, gwaelder, 
a Den grae eod, gorwaeledd, iseledd, 
salw 
Abjectness, ^ (e Doct) ET [edd.: 
Extreme a есп ке Kor wieldce: gorwael- 
poser v. а. (Ll. abjudico) gwrthod, llysu, 


Afjeticxton, г. (o abjudicate) gwrthodiad, 


Abjugate, v. a. (11. abyugo) dadieuo, digyssylltu 
rhyddhau, gollwng, gollwng yn rhydd. 

Abjuration, s. (Ll. abjuratio) tyngediad, en 
tyngwadiad ; dïofryd, dïofrydiad, diofrydedd ; 
ymwadiad, ymwrthodiad; ; ymwrthodiad arlw. 

Ач; a. (o abjure) tyngiadol ; ; ymwrth- 


Abjure, v. a. (Ll. абуито) tyngedu, Don dr lius 
ar lw; dattyngu; diofrydu; 


ganu. 
То abjure the realm—tyngu y tir. 


ABO 


ABO 


дшге, , 8. (o alyure) ymwrthodiad, ymwad- 


Ablactate, v. a. (Ll. aMacto) diddyfnu. 
Ablactation, ғ. (Ll. ablactafio) diddyfniad ; 


ìmpiad. 
Ablaqueation, | з. (Ll, ablagueat$o) bonnoeth- 


iad, gwreiddnoethiad. 
Ablation, г. (Ll. ablatio) уе ас, cymmeriad 


ith ; ; arlloesiad, arll mn 
Ablative, a. (Ll. ablativus ; ablatif) â ddwg 
ive cage—y cyflwr gwrthodol, 
odai. 4 


ymaith ; hodol. 
The ab 
Able, a. (Ll. habilis; 8. abal; Ff. habile) 
galluog ; x medrus, gallus ; ; goludog ; nerthol ; 


u, gallel, medru, medryd, 


To be ab dichoni 
1f he is able—os gall, ов geill, os dichon, od 
yme 
Able-bodied—cydnerth. 
Able,t r. a. galluogi; dichoni, 

Ablegate, v. a. (Ll. ablego) tranegesu, gorneg- 
esu ; anfon oddi ref, anfon o'r ffordd. 
Ablegation, &. (Ll. lcgatio)tranegesiad,gorneg- 
esiad ; anfoniad oddi gartref,anfoniad ymaith 

mew o'r ffordd. 
Ablen, ì s. › (рі. gorwyniaid)—enw 


) gallu, galluedd, galluog- 
, ш er, medredd 


,h a 
SRANJE; grym, nerth, yol; 
Ablepey, a. (Gr. aWepeia) dallineb, dellni, ty- 


Abligate, є. а. (Ll. abligo) rhwymo, clymu. 


асе Yo 8. (E DW gwastraff, af- 
Ablocate, v. a. (LI ab abloco) Пов. 

Ablocation, 8. gerne deca ogiad, 

MT te. a. (Ll. као) annhebygu, gwahan- 
Abluent, a. m ablucns) golchiadol, glanhaol. 
Abluent, s. golchai 

Ablution, з. (Ll. ablutio) golchiad Ee nbad, 


» ; ponh; ; puredigaet th; 


bedigaet 

A * ur a olched, А a 
y, о yn allu n fedrus 
medrusrwydd, yu hetero ue 


v. a. AE abnego) brem nagu, pallu, 
рано иу 4. (о пар, pall, gwad ; 
тиши, 


шей, > ysiad, gomedd ; 


Ано t [o dnega па рта alii gom- 
Aih, г. (Ll. abnodatio) ysglindoriad, di- 


gygniad. 
Abnormal, e re abnormis) direol, afreol- 
ADO aidd ; anferth, anffurfiol, aflun 


цвет, з. (Ll. abnormis) afreoledd, aeo 
ldeb ; anferthwch ; anffurfiae 


aboar, ай (a a board ; Ff , â bord) Edi 
ycb mewn lloi re: llong ; gyda. 
е З long, llongi, dringo 


дй F " d abode) argoel, darogan. 


Abode, s. (C. bod ; T. bode) cartref, haddef, ре 
trigfa, trigfan trigias reswylfa, preswy 
anneddìe, trefad, trofred, Arosfa, arosfan ; 


| 
| 


cartrefiad, haddeflad, trigiant, preswyliad, 
preswyl, arosiad, anneddiad. 
To make abode—cartrefu, aros, gwneyd 
arosfa, gwneyd trigfa. 
Fixed abode—arosfan, arosle, scfyllfod, 
cartref, cartrefle, 
Abode, v. (S. bodian) darogan, rhagddangos, 
arwyddoli ; argoeli, argoelio, 
Abodement, 3. (o abode) rhagargoel, det oral: 
rhagarwy: d, argoel. 
Aboding, 3. (o abode) daroganiad, darmain, ar- 


ddysgogan. 

Abolish, v. a. (Ll. aboleo; Ff. abolir) dirymu, 
diddymu, diléu; d ystrywio. 

дзор а. (0 э беш) dileadwy, diddym- 

aD 8. (0 9 abolish) A bolition. 

Abolition, 8. '( Ll, abolitio) diddymiad, dirym- 
iad, dilead ; gwaredred. 


Abolitionism, 8. ( o abolition) diddymiaeth, 
о, з. (o abolition) diddymydd, di- 


ddym 

Abominable, a. (Ll, пио ffiaidd, atgas, 
ffieiddiol, aflan, achas. 

Abominableness, e. y YT ашау, 
d еї d-dra, atgase 

Abominably, ad. (o abominable) a a iaidd, yn 


atgas, yn gas 
Abominate, v. а. (Ll. abominor) ffieiddio, cashau. 


Abomination, 8. (Ll. abominatio) a atgasrwydd, 
atgasedd, Fipa au ,ffieiddiant, ffieidd-dra ; 
halogrwydd 


To have in abomination—ffieiddio, cashau. 
Aboriginal, a. (o'r Ll. aborigincs) cynfrodorol ; 


cyntefig, cyssefin. 

Aborigines, P pl. (Ll. aborigines) cynfrodor- 

Aboriginals, ) ion, cyndrigolion—trigolion neu 
breswylwyr cyntaf gwlad. 

Aborsement,t s. (o abort)—Abortion. 

Abort,t v. a. (Ll. aborto) erthylu, 

Abort,t s. (Ll. aborto) erthyliad, 

Abortion. (Li. abortio)erthyliéd; nariad; erthyl, 

Abortive, a. (Ll. aborticus) annhymmig ; er- 
thylog, erthylaidd, erthylus, naraidd; af- 
]wyddiannus,seithug,anffodiog,annhyciannol, 
dilwyddus; ofer, methol ; anmhrydlawn, an- 
amserol, 

Abortivebirth—erthyl,erthylyn;erthyliad. 
Toproveabortive—methu,aflwyddo, myned 
yn ddiffrwyth, troi yn ddiles, 

Ае &. (LL abortivus) erthyl, erthylyn, 
erthylan. 

Abortiveness, 8. (o abortive) е palldod. 

ANDI, з. (o abort) erthyl, erthylyn; erthyl- 


iad, n 
Ábound,o- v.n. (Ll, abundo, Ff. abonder) haflugo, 
heidio; bod yn llawn, bod yn dryfrith ; meddu 
digon, cael gwala; bod yn aml ; goludogi, ym- 
helaethu, 
The sea abounds with fish—mae y môr yn 
frith o bysgod; mae y môr yn heidiaw o 


bysgod. 

Tm (o abound) llawnder, amledd, 
digonedd, amlawnder, cynnyrch. 

About, abutan, onbutun, embutan) am, 
amgylch, o edd oddi amgylch, cylch, yn 
nghylch, 'ogylch, o gylch, , oddeutu, o ddeutu, 
о кш peutu, o bobtu, o gwmpas; tua ; ger 

рег Пам. 

About, ad. “oddi amgylch, o gylch, o amgylch ; 

Round about—o amgylch, amgylch ogyleh, 
oddi amgylch, cyleh ogylch. 
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From about—oddi am, oddi amgylch. 

To go about—mynedyn nghylch,cymmeryd 
mewn llaw, cychwyn. 

They went about to kill him—aethant yn 
nghyd â'i ladd ef. 

About the house—cylch y ty, yn nghylch y 
ty, o amgylch y ty. 

Aboutthree ycars—yn nghylch tair blyn- 
edd, oddeutu tair blynedd. 
About three years after—oddeutu pen tair 
blynedd, yn nghylch pen tair blyuedd. 
What are youabout ?—beth yr ydych yn ei 
gylch? yn nghylch pa beth yr ydych ? 

About me—amdanaf; yn fy nghylch, o'm 
cylch, o'm hamgylch. 

About thee—amdanat; yn dy gylch, o'th 
gylch, o'th amgylch. 

About him, | umdano; yn ei gylch, o'i 

About it, gylch, o'i amgylch. 

About her—nmdani; yn eì chylch, o'i 
chylch, o'i hamgylch, 

About us—amdunom; yn ein cylch, o'n 
cylch, o'n hamgylch. 

About you—amdanoch ; yn eich cylch, o'ch 
cylch, o'ch amgylch. 

About them—namdanynt; yn eu cylch, o'u 
cylch, o'u hamgylch. 

Above, prep. (S. abuf«n) uwch, uch, goruwch, 

goruch; oddi ar, odd ar, uch law, uwch law; 

ar, dros; mwy na, yn fwy na, tu hwnt i; uch 

na, uwch na, uch no. 

Above, ad. uchod, ucho, bry, fry; uwch ben, 
uwch law. 

From above—odduchod, oddi uchod, odd- 
ucho, oddi fry, oddi fyny; oddiar. 

Above all, yn anad dim, yn benaf 

Above all ONE dim, yn flaenaf dim, 
uch law pob dim, o flaen pob peth, yn 
benaf oll, uch law pob peth. 

Over and above—heblaw, heblaw, dros ben. 

Above the hills—uwch y bryniau. 

Above me—arnaf; uwch па mì; oddi arnaf. 

Abovethee—arnat ;uwch nathi ; oddiarnat. 

Above him, | arno ; uwch nag ef, uwch nag 

Above it, е; oddi arno. 

Above her—arni ; uwch na hi ; oddi arni. 

Above us—arnom ; uwch na ni ; oddi arnom. 

Above you—arnoch ; uwch na chwi; oddi 
arnoch. 

Above them—arnynt; uwch na hwynt, 
uwch na hwy ; oddi arnynt. 

Above 
mhlith »eu yn mysg y byw ; yn fyw. 

Above board—ar gyhoedd, yn yr amlwg, yn 
ddigudd ; yn ddidwyll, yn ddihoced, yn 
ddiragrith ; yn ddiduedd. 

Above-mentioned—crybwylledig, dywed- 
edig; soniedig, rhagsoniedig ; à grybwyll- 
wyd uchod. 

Above-cited—rhagddyfynedig, dyfynedig, 
crybwylledig ; àragddyfynwyd. 

Abrade, v. a. (Ll. abrado) treulio, treulio 

ymaith, rhwbio ; naddu, rhasglo. 


round—ar y ddaiar, ar glawr; yn |. 


ABS 


Abrenunciation, s. (Ll. abrenunciatio) ymw rt E- 
odiad, ymwadiad. 

Abreption, s. (Ll. abripio) cipiad, ysgipiad, dyg- 
iad ymaith. 

Abridge, v. a. (Ff. abréger) talfyru, cwtogi ; toli, 
lleihau, cytio; crynôi. 

Abridger, s. (o abridge) talfyrwr, talfyrydd, cwt- 
ogwr, byrhiiwr ; crynówr. 

Abridgment, s. (o abridge) talfyriad, cwtogiad, 
byrhad,lleihad; crynodeb, crynoad, cynnwys 
iad. 

Abroach, ad. (a а broach ; S. abrecan, dwselu) 
ar ollwng, ar ollyngiad; ar led, ar osgo; 
ar redeg allan. 

Abroad, ad. (a a Lroad; 8. abrædan, estyn) 
ar led ; allan, oddi allan, maes; odref; oddi 
gartref, alltref ; yn y gwledydd pell neu bell- 
enig ; yn rhydd, yn helaeth. 

From abroad—o'r gwledydd pell, 
gwledydd tramor; oddi allan, o bant. 

At home and abroad—cartref ac oddi gar- 
tref; cartref ac alltref. 

Broils at home and enemies abroad— 
terfyszoedd gartref a gelynion oddi 
gartref 

To disperse abroad—gwasgaru, taenu ar 
led, lledaenu. 

To spread abroad—lledu, taenu, gwasgaru, 
eangu, hau ar led, cyhoeddi, taenu ym 
mhell ac agos. 

To be spread abroad—myned ar led; ym- 
daenu, ymeangu, ymledu. 

His fame was spread abroad—aeth y son ar 
led amdano. 

To run abroad—ymdaenu, myned ar led ; 
rhedeg yma a thraw, ymredeg ; crwydro, 
gwibio, 

The report ran abroad—aeth y gair allan ; 
aeth y son allan ; aeth y son ar led. 

To publish abrond— cyhoeddi, cyffredino, 
gwneyd yn gyhoedd. 

Abrogate, v. a. (Ll. abrogo) dirymu, dilêu, di- 
ddymu, dirymio cyfraith. 

Abrogation, 8. (Ll. abrogatio) dirymiad, dilead, 
diddymiad, tyniad ymaith. 

Abrupt, a. (Li. abruptus, o abrumpo) byrbwyll, 
ehud; sydyn, disymmwth, swta, disyfyd; 
serth, ysgrythrog, garw, creigiog; byr, cwta; 
ehegrol, ffysgiol. 

Abrupt style—ieithwedd swta. 

Abruption, 8. (Ll. abruptio) dyserthiad, ffysgiad; 
toriad swta neu ddisymmwth, serthdoriad. 
Abruptness, s. (oabrupt) byrbwyllder, diues 
edd, byrbwylldra, ehudrwydd ; sydynrwydd ; 

serthedd ; gerwinder. 

Abscess, s. (Ll. abscessus) cornwyd, addwyd, 
dargod ; penddiiyn. 

Abscession, 8. (Ll. abscessio) ymadawiad, edfynt, 
edfyn, mynediad. 

Abscind, v. a. (Ll. abscindo) tori, tori ymaith, 


o'r 


rhwygo. 
Absciss, } s. (Ll. abscissa) trychell—llinell 
Abscissa, } mewn medoniaeth. 


= 


Abscission, г. (Ll. abscissio) toriad, rhwygiad, 
toriad ymaith ; toredigaeth. 

Abscond, v. n. (Ll. abscon«lo) ymguddio, llechu, 
encilio,cilio,ymgelu,ymlechu,techu, godechu 
dydechu; bod ar gil, bod yn nghudd, myned 
ar gil. 

Absconder, s. (o abscond) enciliwr, ciliwr, 
ер, ymguddiwr, ymlechydd, godechwr, 
techwr. 


Abranchians, | в. pl. (Gr. a, heb, & bragchia, 

Abranchia, tegyll pysg) annhagellogion, 
annhagellion—llwyth o filod heb dagellau ; 
megys, gelod a'r cyffelyb. 

Abrasion, а. (Ll. abrado) treuliad, rhwbiad; 
naddiad, rhasglad. 

Abraum, s. rhuddglai. 

Abreast, ad. (a a. breast) ochr yn ochr, yn gyf- 
ochr, yn gyfystlys, yn gyfais, ar gyfer. 


r 


т 


+ 
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ABS 


Absence, г. (Ll. abaens, o absum) absennoldeb, 
; an Manga dH anwydd, 


gwrthwydd ; asswyn; diffyg; ansylw 
Ed anofaledd, edd. diofalwch. , : 


Absence of mind—gwall sylw, absennoldeb 
meddwl, absen meddwl. 
Presence and absence—gŵydd ac absen; 
gwydd ac anwydd. 

p ART амы) кре gyru ing 
anwy ol, anghynnrychol, esswynol, as- 
ш; ; diofal, чо, disylw ; anghofus; 

ygl ust; ; oddi E s 

Absent, v. a. absennoli, esswyno, asswyno, an- 
mhresennoli. : 


Abeenter, s. (o absent) absennolwr, ymabsen- 
nolwr, asewynwr, ymddydolydd. 
Abeentment, з. (o absent) absendod, esswyndod, 


Absin Я 'a. (Ll. absinthium) chwerlysig, 
chwerlysuidd, chwerwynol, chwerwynig. 


p.a. (Ll. absinthium)chwerlysedig, 
chwerwedig. 
аи. © n. (LL absisto) gadael, peidio, gadu 


awchus, ie a. um. емай arbenig ; hollol, ст 
wyr, cyfan, cyflawn, llwyr; anammodol, 
diammodol, annibynol, cy no, an- 
nherfynol ; dilys ; Расі 
Abeolute GEY YMI arbenig. 
The case absolute—y cyflwr arbenig, y 
cyflwr annibyno 
The ablative absolute—y NE gwrthodol 
arbenig, y gwrthodol arbenig. 
Abeolute | аон dogneld arbenig. 
AMC MR GN arbenig,pwysì 
Abeolately, k y (s absolute) yn arbenig, yn hollol, 
yn gwbl, yn llwyr, yn gyflwyr, yn gyflawn, yn 
ilys, yn ddïau ; yn ddiammodol ; 
yn 65 Уо ol; yn annherfynol, heb derfyn. 
Моеса (o absolute) ar enigedd, arbenig- 
rwydd; annibyndod, annibynoldeb; unbenig- 
мат 
Absolution, s. (Ll. absolutio) rhyddhad, gollyng- 
dod gollyngiad;maddeuant,gwared gwarediad. 
AD (о absolute) arbenigaeth, anni- 
byniaeth; r aeth ; arfaethiad. 
Absolutory,a. (Ll. absolutorius) rhyddhaol, goll- 
1, an gwaredol. 
т, a. do absolve) rhyddhaol, gollyng- 
maddeuol, gwaredol. 
Кеке ойу Li. absolvo) rhyddhau, gollwng ; 
u; gollwng yn rhydd; gorphenu, 
cwblhau. 
Мет, г. FN absolve) rhyddhüwr, gollyngwr, 
abu a (Ll. Gad anghysson, gwrthun, 
afresymol, dog 
Abepnous, a (LE. absowus) anghyseon ; anghyd- 
seiniol, angh sseiniol. 
‚к.а a LI. absorbeo) tarnu, sugno, ll 
sychu, d dd Таа, dyfnu, sychu i fyny, 
ifyny; 


3 
yncu 


Absorbable, a. (o absorb) tarnadwy, llyncadwy, 


sugnadwy 
Absorbability, 8. (o absorbable) tarnolrwydd, 
llyncoldeb, sugnolrwydd, hydarnedd. 
Absorbent, a. (o absorb) tarnol, sugnol, dy- 
ddyfnol, sugneiol, sychiadol, Пупс" 
Absorbent, 8. (арво?) tarnydd; sugnai, sychor, 
sychydd. 
Absorbents, шо sugneion, 
Absorbent vessels, tarnyddion, sychor- 
ion, dydd yfnolion. 


Absorption, s. (o absorb) tarniad, llyncad, 
gychiad, sychiant 
Absorptive a. (o мо) tarniadol, sychian- 


Abstain, v. n. (Ll. abstineo) ymattal, ymarbed, 
ymwrthod, ymbeidio, peidio, ymochelyd, 
ymgadw ; dirwestu. 

o abstain wholly—llwyrymwrthod, llwyr- 


уша. ^ 
Abstemious, a. (Ll. abstemius) edrol, tym- 
merus; ymochelgar, ymattalgar, ymattalus, 


beidiol, ymar dus, syber, sobr. 
Abstemiousness, з. (oabstemious) ашса 
tymmerusrwydd ; mattaliad , ymatta 


ymoch Т 
Absterge, v.a. (Ll. abstergo, Maus glanhau; 
glansychu, ayem, 
Abstergent, a. Vins aid glanhaol, purol; 
glanweitbus, glanweithio glansychol. 
Auetergenia. clanhaoll ion, glansycholion, 
ysgotholion. 


Absterse, v. a. (Ll. abstcrgo, abstergeo) glanhau, 
puro, glanweithio. 

Го гаа (Ll. abstersio) glanhad, purad. 

Abstersive, a. (o ubsterse) glanhaol, purol. 

Abstinence, s. (Ll. abstinentia) ymattaliad, 
dirwest, weti eh ymarbed, dirwestrwydd, 


Total abstinence—llwyrymattal, llwyrym- 
wrthod, llwyr ymwrthodiad. 

Abstinency, a. (Ll. atatinentia) —Abstinence. 
Abstinent, a. (Ll. abstinens) ymwrthodol, ym- 
attaliol , ymattalus; dirwestol ; ymarbedol. 
Abstract, v. a. (Ll. abstraho) erthynu, Ant, 
dansoddi, neilltuoli, gwahanoli, dydoli; tal- 

fyru, crynói, byrhau ; dyddyfnu. 

Abstract, a. dansoddol ; neilltuedig ; crynoawl, 
athynol ; gwahanol ; 'dyrys ; pur. 

Abstract numbers—rhifau — dansoddol ; 
megys, 1, 2, 8, 4, heb eu cymhwyso аё 
bethau. 

Abstract terms—enwau dansoddol, enweb- 
iondansoddol; megys, gwynder, glendid, 
doethineb. 

Abstract, s. dansawdd, crynodeb, crynoad ; 
talfyriad, cynnwy siad. 

In the abstract—ar ddansawdd, yn ddan- 
soddol ; ar ben ei hun, ar ei benei hun, ar 
wahan. | 

Abstracted, p.a. (o abstract) dansoddedig, neill- 
tuedig, gwahanedig, gwahanredol; puredig, 
coethedig; dyrys, anhawdd; dyddyfnedig, 
synfeddyliol. 

Abstractedly, ad. (o abstracted) yn ddansoddol, 
ar neilltu, o'r neilltu, ar wahan, wrtho ei 
hun, ar ben ei hun. 

Abstractedness, &. (o abstracted) dansoddoldeb, 
dansoddolrw y dd. 

Abstraction, s. (o abstract) чаша, dan- 


ABV 


ACC 


soddiant, dangoddiaeth ; neilltuad, pidan Abysm, 2. Vois Ff. abysme; Ff. ddiweddar 


ymddydoliad; gwahaniad; dyddyfni 


frydedd, ansylw 
Absiractive, L (o aa) athynol; gwa- 
a tonn; hanedigo 1; dansoddedigol. 


Abstractly, ad. (o abstract ar EBD; wrth ei 
hun, wrtho ei hun; yn annib 
(fede lrwydd; dan- 


Abstractness, s. (o abstract) dy 
soddoldeb, 

Abstringe, abis a. (Ll. abstringo) dattod, dad- 
rwymo ymu. 

Abetrude,t v. a. (Ll. abstrudo) gwihio ymaith, 

o. 
Abstruse, а. (Ll. abstrusus) anaml aneglur ; : 
nail ; an- 


11; dyrys ; cuddiedig ; ann 
hawdd. 
Abstruseness, 8. (o absiruse) anamlygrwydd, 
anamlygder, aneglurdeb, aneglurder; dy- 
dyrysni; tywyllwch, tywyllni; an- 
hawsder. 


Abstrusity, 8. (o abstruse)—.Absiruseness. 
pe t. а. (Ll absumo) difa, ysu, di- 


Ab a. (Ll. absurdus) hun; afresym 
ol, direswm ; anghysson; dibwyll, ffol, ynfyd. 

Absurdity, L (oa surd) vehat. afresym- 

Absurdness, oldeb, dibwrylledd, ffolineb, yn- 
fydrwydd ; an ighyssondeb, 

Abundance, з. H. abundantia; Ff. abondance) 
helaethrwyd cyflawnder, llawnder, &ml- 
edd, amlder, digonedd, digonoldeb; toraeth; 
lluoso dd, toreithiant, haflug; edrysedd ; 
llawndid, haflugrwydd, ala. 

Abundant, a. (Ll. abundans) helaeth, cyflawn, 
ehelaeth, llawn ; допо. toreithiog reith- 
us; diwall, dibrin SOg, һай flugol, 
fflwch, hafog, mu edig, ; goludog, helaeth- 


Abuse, v. a. (Ll. abutor, abusus; Ff. abuser; 
Ysp. abusar) difrio, difenwi, sarhau, an- 
mharchu, gwarthruddo, goganu, enllibo, 
enllibio; drelio; camddefnyddio, camdrin, 
camarfer; halogi, treisio, difwyno, llath- 
ruddo; twyllo, somi. 

Abuse, 8. anfri, sarhad, anmharch; camdrin- 
iaeth, camddefnydd, camarfer, 'drygarfer, 
camwrì, camarferiad, sarhüed; dreliad, go- 

nn halogiad, treisiad, difwyniad, 
athruddiad ; llygriad, arthrudd. 

Abuser, г. (o abuse) anmharchwr, camddefn- 
усиз, camdriniwr, camarferwr, drygar- 

чне ; difriwr, enllibwr, goganwr, gwarth- 
dwr; halogwr, difwynwr, treisiwr ; twyll- 


A busion, 8. (o abuse) camdriniaeth, camarfer, 
sar 

Abusive, а. (o abuse) difrïol, goganol, en- 
libus, sarháus, sarhaol; anm chus, ym- 
serthus, trahüus, gwatwarus. 

Abusiveness, s. “AY abusive) difrïaeth, sarhaus- 
der, ymserthe d; DAE gogandod ; dryg- 

th, camdriniaeth 

Abut, v. n. (Ff. aboutir) cyffinio, ffinio, cydio. 

Abutment, s. (o abut) cyffiniad, cyffinid, ffiniad, 
argyffin ; pentan. 
Abutments of a bridge—pentanau pont. 
Abuttals, а. pl. (o abut) cyffiniau, miniogau, 
ABYGIMG, P. ҮШ 200296) edes Foni 
volate, v. a. 0) hede it 
ehedeg " oddi B ind 

Abvolation, 8. AW abvolate) hediad ymaith, ehed- 
ìad oddi wrt 


abîme)— Abyss. 

Abysmal, e. (o abysm) diwaelod, ceufawr, 
llynclynol, eigionol, ceufaol. 

Abyss, 5. (Ll. abyssus, o'r Gr. abussos) llyn 
lyn; annwn, affwys, anoddyn, ceufa, ei 
caddugfa, cadduglyn, dwfn, gorddwfn, dyfn- 
der, nodd » pwll diwaelod ; uffern. 

Acacia, 8. ( 1, o'r Gr. acê) draenen yr Aifft. 


lon. 


Academial, | & (о academy) athrofaol ; perth- 
Academic, oli athrof bri 1 
Academical, ynol i ofa neu ysgol. 
Academian, 4.(o cadent) athrofydd,athrof- 
Academic, iad; prif sgolor, prifysgol- 
Academician, ( wr; dd d, ysgolor, ys- 
Academist, goláig. 


+ RN canens) athrofaeth == 

athrawiaet to a'i ga ynwyr. 

Academy, s. (Ll. academia, o'r Gr. acadêmia 
oddi wrth Academus o Athen) athrofa ; рі. 
athrofau, athrofaoedd. 

Academy of sciences—athrofagwyddorìon, 

Academy of arte—athrofa celfau. 

Royal academy—athrofa freninol. 

Academy of inscriptions—athrofa arysgrif- 
ion, athrofa creifftiau. 

Acalephans, ) s. pl. (Gr. acalêph2, danadl) dan- 

adogionzzdosbarth ofilod morol 

a theithi. 

Acanaceous, a. (Gr. acanos) pigog, ysgallog. 

Acanaceous plants—llysiau ysgallog. 

Acantha, s. (Gr.) dreinos, dreinach. 

AA” a. (Gr. acantha) dreiniol, pigog, 
pigol. 

Acanthopterygious, а. (Gr. acanthos a pterug- 
fon) dreinasgellog, ysbinaagellog. 

Acanthine, a. (Ll. acanthinus) ell dreiniol. 

Acanthus, s. (Ll.) ellddrain, llawdr yr arth, 
crafanc yr arth. 

Acarus, pl. Acari, 8. (Gr. acari) euddonyn, 
gwyfyn, meisgyn: pl. euddon, llwygod, 
gwiddon, gwyfon. 

Acatalectic, 8. (Gr. acataléctos) pennill digoll. 

Acatalepsy, s. (Gr, acatalêpsia) anamgyffred, 
anghyffrediad. 


A d a. (o acatalepsy) anamgyffredol; 


ADAE 8. (Gr.) anmhuredd. 

Acaulis, |a. (Gr.aacaulos) dibaladr, anghal- 

Acaulous, y afo pore 

Accede, v. n. ( i. cydsynio, cytuno, 
cyduno; mee 

Accelerate, v. G. (Ll. accelero) prysuro, cyf- 
lymu, brysio; B —_— ffryst- 
io, dyfrysio, c 2 i 

bu M eril 


Academism, 8. (o 


о dn Gral) qu , brys- 
Acceleratory, "iadol, cyflymi buanol. 
AC DD v. a. (Ll. accendo) tanio, ennynu, gosod 


Accendibility, г. (o AMO hydanedd, hy- 
danrwydd, enn 

Accendible, a Messe Lm ennynadwy, tan- 
adwy, ennynol, hydan. 

дегш 8. (Ll, accensio) ennyniad, tanìad, 


agi 

Accent, s. (Ll. accentus), acan, фі. acenion), 
acen; gorddygan ; tôn ; llafar, lleferydd. 

Acute accent—acan ' dderchafedig llem- 
acen, acen lem ; megys, glanau ( 2. 


ACC 


ACO 


Grave accent—aoan ddisgynedig, trom- 
acen, acen drom ; megys, dynion (^). 
Circumflexed accent, { к» amgylchedig, 
Circumflex, n, acen hir; 


t—camacan, cam 
The melodiousaccents of ^ birde--melodion 
adar; per delori adar 
Áccent, v. a. үф tonio; llafaru. 
To accent falsel y—camacenu, 


a wych y cae, 6 (o р е acenol, aceniadol, 
tonyddol, 


ассан e O C sceniadu, ilawn 
оез) u, 


Аена. 8. "(о accentuate) aceniad ; 
aceniadaeth, уы, acennodiad. 

е т. н (Ll нача accipio ; E ac- 

cymmery cymmeradwyo ; 

Fari. caniatâu; cydnabod dil 

To accept byn wyneb. 

He does not accept persons—nid yw 

efe yn derbyn wyneb; nid yw efe 

dderbyniwr wyneb; nid yw yn dderbyn- 


iwr 
He accepted. my scie ti шә ADAC fy 
en a ый сасы Кышы. dyl 
5 Us Je acceptable) derbynioldeb, 


аге a. (о accept) derbyniol, cymuned 
wy, есетш, boddlawn; dymunol, bodd- 


Abc, e. (o fable) derbyniad, 
wyad ; eb ыы. derbyniol: 


cymmerad 
ad. (o acl) yn dden ) yn nut 
yn gymmeradwy ; 
Acceptance, s. (o Жыш. а, derbyn- 
iawd; cymmeriad; cymmeredigaeth ; cym- 
myredd ; croesaw, croesawiad ; addef feb. 
Acceptation, s. (o accept) derbyniad, a 
meriad, cymm h; ystyr, arwyddoc- 
M ald. » pwyll. 
iteral acceptation—ystyr llythyrenol. 
тора igo. ко ) derb iwr, derbyn- 
ыш) yniedydd ; cymmerwr ; 


Acceptilation, t hr acceptilatio) eomysgrif, 
RE I Miu Кс o ddyled heb dderbyn 

yr arian, neu ad o dâl cyn ei dderbyn. 
"t a. (Ll. ассо) I ystyr, ystyr gair. 
Acceptive, + a. (o үү derbyniadol, cym- 


zaeredigol 
Access, s. (Ll. accessus) dyfodfa, dyfodiad, 
neshad, ; cyrch, myn ; chwan- 
еей, cynnydd, helaethiad. 
To bave access—cael dyfodiad, cael dyf- 
ysu cael ayfon cael myned, cael 
cael neshau 
rise iu 8.— А ccessorinest. 


G.— Accessory. 
Accessible, a. (o a h hygyrch, , hydrum; 
mwynaidd, hyfwyn dyfod neu nesu 


Ac in .(Ll.accessio)dyfodiad ; chwanegiad 
,cynnyddiad, achwanegiad; ; cyrchind. 


Accessional, а. (o accession)c hwanegol,yohwan- 
egol, achwenegol. 


Accessorìal, a. (о accessory) cyfranog, cyfran- 
ogol, affeithiol, cynnorthwyol. 

Accessoriness, 8. (o accessory) cyfranogrwydd, 
affeithiolrwydd, cyfranogaeth. 

Accessory, a. (Ll. accessorius) affeithiol, cyf- 
rano а y to the felon; cefnogol, 

J б: n NA сір М to the felony—yr oedd 
det ind o'r gyflafan. 

Fi 8. afleithiwr, affeithydd, cyfranog- 
wr, cyfranog ; cannorthy dd. 

Accidence, s. (Ll. acaden) rhagieitheg, 
egwyddoreg; mabddysg. 

Accident, 8. 1. accidens) damwaen, dygwydd- 
lad, dygwydd, dychwaen, damchwaen ; hap; 
damweiniaeth: : pl. damweinion, damweiniau, 

Accidental, a. (o accident) damweiniol, dy- 
gwyddol, ; dy ddiadol; hapiol. 

cciden 8—-damweinolion, dygwyddolion, 

Accidentally,ad. (oaccidental) yn ddamweiniol; 
o ddamwaen, o ddygwydd, ar ddamwaen. 

Accidentiary,t a. (o accidence) rhagieithegol. 

Accidious, a. (Gr, acédés) diog, musgrell, swrth. 

Accidity, 8. dr acédéa, acédeia) diogi, mus- 


grellni, gyrt 
Accinct, a. s pinea gwregysedig parod, 
Accipient, & (Ll. accipiens) Кшт, der 


ynydd. 
Желе a. Tul ) hebog t pl, hebogolion, rheib- 


ysglyfogion. 
Асаре, ao accipiter) hebogol ; ysglyfiog, 
koae T v. а. (Ll. ассйо) d w. 
Acclaim, v. n. (Ll. acclamo) bl ener Tani in: 


Acclaim, e. erba bloedd, banllef. 

Acclamation,s. (Ll. .acolamatio) bloddest,bloedd, 
banllef; llawen floedd, gorfoledd, elwch ; clod- 
ineb, canmoliaeth ; i eydief s uchelglod. 

Acclamatory, a o adem m) bloddestol, ban- 
llefol ; gorfoled 

Acclimate, ) є. а. (тл. ad & clima) hinsoddi, 

Acclimatise, ymhinscddi. 

Acclimation, е. (o acclimate) hinsoddiad, ym- 
hinsoddiad. 
Acclimature, 8, (o acclimate) ymhinsoddiad, 
hinsoddiad, 
мош з. (Ll. acclivitas) esgyniad, esgynfa, 
rhiw, llethr, llechwedd, bron, gallt, bronallt; 

cwnad ; gorifyn 

Acclirou, |. (Lla acclivis, acclivus) esgyniadol, 
Acclive, llechweddol,llethrog,derchosgoawl, 
8 t. a. (Ff. encloucr, cloucr) alaru, Паго, 


NW v.n. (Ff. cueillir) ymdrafferthu, ffwdanu, 


ffryst io, 
к з. (Ll, ad a collum) gyddygawd ; cof- 


Accolent, в. (LL. accolens) cyffinydd, cyffiniwr, 
cyttirog 

AE е.а. (Ll.accommodo) addasu, cyf- 
a gutio, cymhwyso ; diwallu ; cynnysg- 
aethu; cymrmesuro; ; athrywynu ; lletya, dofri. 

Accommodate,a.(L] accommodatus) addas, cyf- 
addas, c mhwys, cymmedrus, cyfaddasol. 

Accommodation, s. (Ll.accommodatio) addasiad, 
cyfaddasiad, sutiad, cymhwysiad ; diwalliad ; 
cyfraid ; c cymesuriad athrywyniad, cym- 


Accompanier, s. d accompany) cytteithydd, cyt- 
те cydymaith, canymdeithiwr; heb- 

» cyngherddos, 
Accompaniment, з. (Ff. accompagnement) cyt- 
traw cyttrodion), cysymdaith, cytteith- 


ACC 


` ACC 8 
iad, cydymdeithiad, cysymdeithiad ; cy- 
herddawd ; heb , cannhrawd, can- 
wysg, canymdo A cydfynediad. 


Accompany,v. (Ff. accompagner) hebrwng, heb- 
Rs d , canymdoi ; cymdeithio, cyttrodio, cyt- 
teithio, cysymdeithio, cydgerdded; ymgyf- 
eillachu, ym 
Accomplice, s. 


dd 
ТА” complice) cyfranogwr, cyi 
iad, (pi. 


pm )cysswynwr 

c MAC affeithiwr, cydblaid. 
Accom трай, v. f. accomplir) cyflawnu, 
gorphen, ' diweddu cwblhau, perffeithio ; 
келеш; gwneyd, gorugo, dwyn i ben; 


Accomplished, (o accomplish) cyflawnedig, 
gorp enedig, cyfiawn; ; pea doniog, 
dawnwych, deifniog, dygiadus addysgwy 4 
coethwych ; medrus, uchelwych, s weddus, 
moeswych, 'diwylledig, dillynai 

An accomplished iin ddygiadus ; ; 
boneddes addysgwych. 

diweddiad cwblbad 8. (o accomplish) cyflawniad, 

diad,cwblhad,dybeniad, dybendod, gor- 

pheniad perffeithiad, euthurdeb ; medr, 

edredd medrawd, dei ogaeth,cyrhaeddiad, 


diwylli ; destledd ; dawnwychedd. 
Accompt, г. (Ff. compter, gynt accompter)zzA c- 
count. 


tant, s. (o accompt)— Account 

s. (Ff. accord) cydfod, b уйшде, cyd- 
gn deb, sydayniad ordiad, 
cynghordiad ; bodd ; bry eis. gwyllys; i 
cyssonedd. 

Of his own accord—o'i wirfodd, o hano ei 

hun, o honoei hun, o 'i ewyllys eî hun, o'i 
waith eihun. 


ac 


ош 


су duno, 


Ur GE J 


chwi. 

Accordance, | 8. (o accord) cydundeb, cytundeb, 

Accordancy, ) cydsyniad, cydfod, cydweddiad, 
unweddiad, cynghordiad, cydgordiad, cysson- 
edd, cyssoniant, unoliaeth, cymrodedd. 

In accordance with this—yn unol â hyn, yn 
sson 4 hyn, yn gyfred â h 

Accordant, a. (o accord) c dunol, cytunol, 
cytun, cydsyniol, cydweddol, unweddol, cyd- 
fodol,c ason, cysseiniol,c cydgordiol , cynghord- 
iol, cyfu un, unol; cyfate 

According, prep. (o ace acara п da ol; yn gyffelyb, 
wrth, megys, fe 

Accordingly, ad. (o according yn gyfatebol, yn 
uoo aday. gyffelyb, yn ganlynol, efelly; yn 


Accordion 8. (o accord) cyngherddon—offeryn 
достош t. a. (Ll. ad a corpus) cydgorff- 


ori, 

Kocot Y a a. (Ff. accoster) cyfarch, anerch ; nesu 
at; uno. 

Accosted, a. (о deron) cyfa?chedig, anerchedig ; 
ochr qo 

a eur, o (Ff.) colwynwr, colwynydd, 


Female accoucheur—colwynes, colwyn- 
yddes, bydwraig, colwynwraig. 


Accouchment, y (Ff.) colwyniad; esgoriad- 
Accouchement, aeth; gwelyfawd, 'gwelynwd. 
Account, s. (hen Ff. accompt ; Ff. ddiw 
compte, conte) cyfrif, cyfrifiant, rifiad ; 
ш ; cymmeriad, bri, parch ; gwerth ; ; budd, 


wa book ynn llyfr cyfrifon. 

Writ of account—cyfrifwys. 

To turn to account—troì yn fael, elw, budd, 
ennill, neu fantais; elwa, ennill, u, 
tycio, 'leshau. 

Put thatto my account—cyfrif hyny arnaf 
fi; dod hyny at fy nghyfrif. 

To give an account—rhoi cyfrif; adrodd, 
hanesu. 

Of great account—cyfrifol, parchus, parch- 
edig, cymmeradwy 

To settle accounts cyfuntoll. cynnogni, 
cymmoni, neu gyfartalu cyfrifon. 

On account—ar gyfrif, er mwyn. 
On that account—ar gyfrif hyn yny, 
Mdn o n nons ar ycy 

serc 

о. an acean yi mhob ystyr, ar bob 


o achos 
if hwnw; 


On account of—o herwydd, herwydd, . 
0616 id, о ethryb, о achos, o blaid ; 
er, 

To make account of—prisio, brio, parchu, 


gwneyd cyfrif o. 


To make no account of, ^] dibrisio, bych- 
To make of no aecount, anu, diystyru, 
gu. 
Меп ol no account—dynionach, gwyrios > 
. dynyn, dynionyn. 
A count, v. cyfrif. 


Accountability, 8. (o accountable) cyfrifoldeb, 
ateboldeb, atebolrwydd. 

Accountable, а. (o account) cyfrifol, ateboF.. 

Accountableness, г. (o accownta6le).—Accowunt- 


ability 

Accoun tent, 8. (o account) cyfrifwr, cyfrifydd, 
cyfrifor, rhifyddwr. 

Accountantship, s. (o accountant) cyfrifydd- 
iaeth, cyfriforiaeth. 

Accounting, 8. (o account) cyfrifiad, cyfrifiant. 

Accou yu v. a. (Ff. accoupler) cydio, cyssylltu, 


cymharu 
Accouplement, 8. (o accouple) cydiad, cyssyllt- 


Accoutre, t. a. (Ff. accoutrer) taclu, trwsiadu, 
trwsio, gwisgo, dilladu, arwisgo, arfogi; add- 
urno, tacluso, trecio. 

Accoutrements, &. pl. (o accoufre) taclau, trec, 
seirch, gwisgoedd, arwisgoedd, addurniadau ; 
arfau, offer; cêr, celfi. 

Accoutring, s. (o accoutre)tacliad, treciad, trwa- 
lad, arwisgiad, addurniad, arfogiad 

Accoy,t v. a. (hen Ff. accoisir) llonyddu, lloddi, 
llinaru ; anwesu. 

Accredit, "я. a. (Ll. accredo ; Ff. accrediter) 
achredu, credu, coelio ; credoli. 

Accreditation, &. (o accredit) achrediad. 

Accredited, a. (o aàccredtt) credus, ymddiriedus, 
credadwy, coeladwy, cymmeradwy 

Accrescent, a. (Ll. accresco) cynyddol; ar gyn- 
nydd, prifiol, tyfol. 

Accretion, 2. (LL accretio) eran dd: tyfiad, tyf- 
iant, twf; cynnyddiad, mwyhad ; atfwyad ; 
twddf; toraeth. 

Accretive, a. (Ll. accresco, accretum) cynnyddol, 
tyfol, tyfiannol, tyddfol, 


ACC 


9 


ACH 


. (c 
angiad ; cribddeiliad, cribddail. 
Accrue, v. n. (Ff. accroltre, 
tarddu, deillio; dyfod. 
Profit will accrue to him—daw elw iddo. 
What good will accrue to me from that?—pa 
WU ч арышы beth а illaf 
oddi wrth hyn 
ue 8. (o n chwanegiad, cyn- 


фе лапон» s. (Ll. accubatio) lledorwedd, lled- 
orweddiad—yr hen ddull o eistedd wrth 
f 


wyta. 
Accumb,t v. я bc idi i lledorwedd. 
Accumbency, г. o accumbent) lledorweddiant. 
Accumbent, a. (o accumb) lledorweddol, go- 


gwyddol. 

Accumulate, r. a. (Ll. accumulo) tyru, pentyru, 
casglu, carneddu, athyru, crugio, dasylu, das- 
yrnu, cludeirio, carnu, sypio, cynnyrchu. 

Accumulate, a. pentyrol, casgledig, crugiedig. 

Accumulation, s. (o accumulate) tyriad, pentyr- 
iad, casgliad, carneddiad, carniad, crugiad, 
erugiant, cludeiriad, casgl, 'dargynnulliad, das- 
yliad, clasg, cynnyrchiad. 

Accumulative, a. (o accumulate) pentyrol, 
athyrol, crugiol, carneddol, dasyrno 

Accumulator, 4. (o accumulate) pentyrwr, pen- 
tyrydd, casgly dd, casglwr, dasyrnydd. 

Aecuracy, ғ. ( accuratio) cywirdeb, manyl- 
deb , manylder, riis cywreindeb, - 


Iwch, 
Ex ren a, s i wch, iawnder ; 
Ll. ' accurafua) cywir, manwl, 


accru) chwanegu ; 


geg ас int, ан gofalus, 
manylaidd, ain, cym , dichlyn, nais. 
Very accurate—trac veis, wl, 


hywrain, 
Accuratenpess, s. (o 'accurate)—A ccwracy. 
Accurse, v. a. (o Go melltithio, melltigo, 


esgymun 
dceursed. a. (o a Rio) melltigedig, melltig- 
aid, ua EDD; esgymunedig, 
difenwedig ; ysgele 
Accursed thing. dïofrydbeth, esgymun- 
beth, peth esgymun 
Accusable, a. (o ddr d cyhuddadwy, achwyn- 
; beius, beiad 
Aecusant, 5. (o CONES) cyhuddwr, achwynwr, 
cwynwr, beiwr. 
Accumation, s. (Ll. accusatio) cyhuddiad, ach- 


d ег achwyn, cwyn,achwyniaeth, cyhudd- 
achos. 


Palse 
Accusative, a. '(ul. na) cyhuddol, cy- 
huddiadol. 


The accusative case—y cyflwr cyhuddol. 
Accusatory, a. (Ll. accusatorius) cyhuddiadol, 


T huddol, cwynol. 
Accuse, r. a. (Li. accuso) cyhuddo, achwyn,ach- 
Yn a "m wyno; beio; athrodi, enllibio, 


“To ae accuse falsely—camgyhuddo, camach- 


huddo ar gam 
mdr 8. Ж accuse) Сей; achwynwr, 
cwynwr. 
grise с т. (Ff. accoutumer) arfer,arferu,ar- 
feryd, darferu; ymarfer, eru, cynnef- 


ino, , £nodi, gnotlu ; cyttrigo. 


To accustom one's self, —ymgynnefino, ym- 
arferu, ymarfer. 
Accustom,t s. arfer, defod, arferiad. 
Accustomable, a. (o accustom) arferol, c 
inol, cynnefin, defodol, gnodol, gnotaol. 
Accustomably, ad. (o accustomable) yn ol yr 
arfer, yn arferol, yn gynnefin, fel arferol. 
Accustomary, a. (o accustom) arferol, cynnefin, 
darferol, cyffredin, gnawd, arferedig, gnodus. 
Accustomed, a. (o accustom) arferedig, cynnef- 
odig, c cynnefin, gnotá коде mynych, gnawd. 
Ace, s. (Ll . as ; C. as) un, sym; 
as, temig, mymryn, ss abe (pl. rhonos), syrn- 
yn, tib, tic, ticyn, tip, tipyn. 
The ace 'point—yr asnod, yr astan. 
YN DID an ace—o fewn mymryn, o fewn i 
, 0 fewn i ddim. 
Ace ha a, 8. pl. (Gr. a, heb, a cephalê, pen) pen- 
gollion, "4 enogionzmilod heb ben iddynt; 
megys, y llymeirch. 
ро (Gr. а acephalê) pengoll, diben, 


Acerb, a. (Ll. acerbus) sur, llerf, suraidd, 
chwiblaidd ; sarig, egr, gerwin; anaddfed. 
ed Y а. (о acerb sureiddio, suroli, Buro, 


Acerbily, a n acerbitas) surni, suredd, sur- 
der, lerfedd, suri ; sarigrwydd, gerwinder, 
llymder. 

Aceric, a. (Ll. acer, masarn) masarnig ; perth- 
ynol i'r pren masarn. 

Aceric acid—sur masarnig. 

Асегове, | a. (Ll. acerosus) usog, usaidd, uslyd, 

Acerous, оцу 

Acervate, 4 a. (Ll. acervo) crugio, pentyru, 


dasylu. 
Acerval, per 
Acervose, 


ef- 


o'r Ll. acervo) crugiog, crugiol, 


1, crugain, as 
Acervation, s. аг ano) ad, pentyriad, 
dasyliad, башы. S 


Асевсепсу, в. (Ll. асезсо) ymsurad, gosuredd, 
chwibledd, egredd. 


AG a. (Ll acesco) ymsurol, surllyd, 
chwib 

Acetary, 8. (ia. acetum) surfywyn. 

Acetate, s. (Ll. acetum) surawd, suraint. 


Aceto. a. ( l. TU gurig. 

cetic aci 

Acetous acid, sur surig. 

Acetification, s. (Ll. acetum & facio) sur- 
iant, egriad ; "rwinecrad: 

Acetify, v. a. (Ll. acetum a facio) suroli, 


suro. 
ANO LA TAU 
eidyr. 
Acetose, s (L. a gur, egr, surol, chwibl, 
Acetous, } chwiblo 


Acetum, s. (Ll.) gwinegr, surwin, surwy. 
Ache, з. (Gr. achos; 8. ace) dolur, gwŷn, poen, 
cur, gloes, gwaew, gwewyr ; p. 
"'Head-ach he—dolur pen, gwaew p 
Heart-ache—bronwst, dolur y n dolur 
calon, haint y galon. 
Stomach-ache—-cyllagwst,cyllwat, gwaew y 
lla, gwaew cylla. 
Be I ache Вот, gwaew bol, dolur bol, 


wyr bol. 
Toth ashe —dannodd, y ddannodd, deint- 
wst. 
Ache-bone—asgwrn pen clun. 


I have the head-ache—mae dolur neu waew 
yn fy mhen. 


ACO l0 , ACQ 
Ache, v. n. egu, gwŷnio, gloesygu ; poeni, | Acop,t ad. (a a боре; C. сор) ar dop, ar gop, 
dolurio ; mewn poen. &r gopa, ar 


Achievanos, Ф (o dchieve) cyflawniad; gor- 


wy 
Achieve, €. a. (Ff. achever; Llyd. acchw) cyf- 
lawnu, gwneuthur ; gorphen, owblhau, dwyn 
i ben; ennill; gorchestu, 
He achieved hia laboura—aeth drwy ei dra- 
fferth ; gorphenodd ei waith. 
Achievement,s. (oachieve) cyflawniad; gorchest, 
(pl. t. ion), gorchestwaith, gorchestedd, gor- 
chestiad, mawrwaith, camp; ; arfarwyddion. 
Achiever, 8. (o achieve) 'cyflawnwr, cyflawnydd, 
henwr; gorchestwr. 
АсМетего victories—gweithfuddug, budd- 


АёЫйд е (o (о‹ ache) poen,gwyn,gwynegiad,curiad 

Achlamydeous, а. (Gr. а а chlamus) diwisg, 
noeth, diamlen. 

Achromatic, a. (Gr. a& chróma) sfliwig, diliw. 

Achromatic telescope—ysbeiadyr afliwig. 
Achromaticity, 8. (o achromatic) afliwigrwydd. 
Achromatism, s. (o achromatic) afliwiaeth. 
Acicular, a. (Ll. acicula) nydwyddol, nodwyddol, 

nodwyddig. 

Acicular prism—rheiddell ny оь, 
Aciculate, ì a. (Ll.acicula) nydwyddaidd,nod- 
Aciculine, wyddaidd. 

Mes (Ll. acidus) sur, г, ер chwigl, llymsur. 


Acid 


8uro, 

Acidimeter, s. (L1. acidus, a Gr. metron) surfesur, 

End, a. (Ll. acidus, a Gr. metron) surfes- 

uriaet 

Acidity, } s. (o acid) surni, surder, surdra, sur- 

Acidness, | a egredd, egri, chwibledd. 

Acidule, $ (ML) а 1.) sureigion — ffynnonau 
meddygol is surion ynddynt. 

Acidulate, v. a. (Ll. acidulus; Ff. aciduler) 
gosuro, lledsuro, chwiblo, suro. 

Acidule, s. (Ll. acidulus) ensur. 

Benzoic acidule—ensur chwerwig. 
Oxalic acidule—ensur suranig 

Acidulous, a. (Ll. acidulus) gosur, lledsur, gur- 

aidd, egraidd. 

Acinaceous, a. (Ll. acinosus) cnewullog. 
Aciniform, a. K l. acinus a forma) grabaidd, 
bagwyol, a (Ll aci ar wedd grawnsypiau. 
Acinose, | inus) manronol, manron- 

Acinous ol. 

Acknowledge, v. a. (o ac neu ad a knowledge ; Ll. 
agnosco) cydnabod,cyfaddef, cydnabyddu, cyf- 
adnabod, addef, cyffesu. 

Acknowledgment, в. (o acknowledge) cydna- 
byddiad, byddiaeth, addefiad, cyfaddef- 
iad, cy Кет j cyfaddefiaeth. 

Асте. {От oreehder aehder iaf eithafed, 
eithafedd, y fân eithaf, top, a as uchradd, 
Acne, 4. (GE llyfrithyn, pig 

Acology, s. ( р су ffyreg. 

Acolothist, i (Gr. acolouthos) daweinydd, is- 

weiniog—un o'r isaf yn 
Eglwys Babaidd. d 

xi a (Ll.aconstum) llysiau y blaidd, bleidd- 

og. 


Acorn, & (8. ec) mesen ; ph mes. 
o gather acorns—mesa. 
Acomed, | meio 
Full of acorns, 8. 
А emall acorn—mesenig, mesen fach. 
зокон, г. pl. (Gr. a, heb, а cotulédón, cib) 
a anghibogion, digìbion—llysiau heb gibau neu 
estri. 
Acotyledous, a. (Gr. a a cotul/dón) digib, 
anghibog, anghibol, heb hadlestr. 
Acoumeter, s. (Gr. acoud & meiron) clywfesur, 
clyfesur, 'clywfeidyr. 
дошпо, a. (Gr. acousticos) clybodig, clywedig, 
c 
"A OU iid instrument—llafargorn. 
Acoustics, s. (Gr. acouó) seiniadaeth, seineg, 
seinddysg, seinyddiaeth—athrawiaeth MR : 


clybodigion, clywedigion—cyffyriau i wella 


clyw. 

Аш! v. а. (hen Ff. ен hysbysu, em- 
gu, mynegu; ymarfer eru, cynn 
"fh equaint thyself with him ymarferâgef. 

He acquainted him with his danger—rhy- 
buddiodd ef o'i berygl; dangosodd eî 
berygl iddo. 

Heacguainted me with his success—amlyg- 
odd ei lwyddiant i mi ; hysbysodd i mi ei 
lwyddiant. 

I am well acquainted with him—yr wyf yn 
nabyddusiawn âg ef ; yr wyf yn dra hyd- 
nabyddus ág ef; yr wyf yn gri farwydd 
втрое тр вуш ы ес ; n 
yn bur nabyddus ef; yr wyf 
adnabod yn dda. 

Acquaintance, 8. (o acquaint) а cyd- 
nabyddiaeth, cydnabod, adnabodaeth, adna- 
byddiaeth; cynnefinder, cynnefindod,cynnefin- 


dra; cyfeillach, ymarferiad; cyfaill; adna- 
byddiaid. 
Mutual acguaintance—ymgyfeillach, cyd- 
nabyddiaeth, 


I know the man, but have no acquaintance 
with him—adwaen ncu adwaenaf y dyn, 
ond nid oes nabyddiaeth rhyngom. 

An a of mine, | ип o'm cydna- 

One of my acquaintance, bod; ; у nghyd. 
nabod; cydnabod imi; un o'm hadna- 
byddiaid. 

Acguainted, a. (o acquaint) adnabyddus, cyd- 
nabyddus, cydnabodus, gwybyddus, cynnefin. 

Acguainted with grief—cynnefin â dolur. 

Acguest, в. (Ff. acquét ; Ll. acguisitus) caffael- 

iad, cyrhaeddiad, ennilliad. 

Acquiesce, v. n. (Ll. acguiesco) ymfoddloni, cyd- 
synio, ymlonyddu, ymostwng, goddef, ym- 
dawelu, gwoddefu. 

Acquiescence, 8. (oacquiesce)ymfoddloniad, 
lonyddiad, ymostyngiad, cydsyniad goddefiad, 
ymdaweliad. 

Acquiescent, a. (o acquiesce) ymfoddlonol, ym- 
lonyddol, ymostyngol. 

Асте, v.a. E acquiro) cyrhaedd, ену, 
caffael; cael, casglu, ceisio, ennil 

Heac uiredbig honours—cyrhaeddodd an- 
rhydedd mawr; ennillodd fri mawr. 

He acguired the Welsh lan 
yr iaith Gymraeg. 

Croesus acquired great riches—casglodd 
mew ennillodd Croisus gyfoeth lawer; 
ymgyfoethogodd Croisus yn ddirfawr, 
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A са (а асти “ ушеш 


А manof a Й helaeth 
ei wy ; dyn aml ei gyrhaeddion. 

А pereon of various acguiremente—dyn 
amryddoniog ; dyn amryddawn. 


Acquiry,t s. (o acgwire)— Acgwirement. 
Acquisition, з. (Ll. acquisitio) caffaeliad, cyr- 
‚ cyrhaeddiaeth, caffawd ; ennilliad, 
ennill, chwanegi 
AC a (L ) caffaeledig, cyr- 


Ac ns. з. (o acquisitive) hygaeledd, hy- 
gaffaeledd, caffado 

Acquist,ts. (Ll. уза E EN оњ 

Acquit, c. a. (Ff. acquitter) rhyddhau, gol gollwng; 
dieuogi, maddeu, cyfiawnhau. 

He acguitted himself well—gwnaeth ei ran 

К dda ; aeth trwyddi yn rhagorol ; cyf- 

wnodd ei orchwyl yn dda ; ymddygodd 


Acrase, | v. а 


Acrase, wanu, pendroni, anmhwyllo. 
Асгму s. (or. acrasia gormant, rhysedd; afre- 
gi eid (8. MOn acer, cer) erw, cyfar, (4840 
ysgwar), egyr, eg, ecn. 
Statute ce i cyfreithiol, erw gyf- 
reithiol. 

Each acre—erw ddiffoddedig. 

Асты, a. ( 


acer) үш; tostlym, egrol, 
chwerw,chwerwaidd,llymdost, gerwin, gurig- 


lym, ш, ysol, iddas. 
з . (Gr. еи) llindysogion, llin- 
= ан chfilod. 


Acrimonious, a. (o acrimony )2—Acrid. 
Acrimoniousness, s. (o acrïmonious)—A cridity. 


ymsurni, 
chwerwder, surni, bustligrwydd ; poethedd, 


Acrisy, Gr. acritos credd, annilysedd. 
E a. YU baa rece a annilys. 
єт, surni, a rated, 
dd, poethde y; rdd 
a (G1. 0070 FRIFO - 
“eio, tryddysgeidiol ; dyrys, aU 
— Acroatics. 


бегине, a. (Gr Prato) gorddysgeidiol,try- 
rorddysgolion—darlithiau dyrys 


Aa. acros a gennaó) pendyf- 


ayon. acros a nur) cyfadegol— 
yn codi neu fachlud oddeutu yr 
ао аата 
‚ 8. (Gr. › arforsaf, 
ire, г. (От. acros a speira т 

; eginyn, blaendard 


Across, ad. (а & cross) ar groes, ar deem yn 
Having his arms folded acrose—4'i freich- 


- 


i| 


MU 


yr 
Acrogens, `: 


ta 


F 


cyngna 
iau ar draws eu gilydd; â'i freichiau yn | Actionary 
mhleth. A : 


Acrostic, s. (Gr. acros & stichos) penenw, pen- 
enwad—pennill â llythyren neu lythyrenau 
blaenafpobllinellyn gwneydrhywenwneuair. 

Acrostic, a. penenwol, penenwadol. 

Acroteleutic, s. (Gr. acros a teleut4) diweddglo. 

Acroter, 8. (Gr. acrótérion) penysbur. 

Act, v. (Ll. ago, actum) gweithredu, gweithio, 
preithio, goberu; dynwared, mydumio, 
chwareu ; ; ymddwyn, ymarweddu. 

To act one's part—chwareu rhan; gwneyd 
rhan, gwneuthur rhan. 
He ain his part well—chwariodd ei ran 


They acted Hamlet—chwariasant Hamlet. 
Act, г. A асн) eith fj Ynn epe 
go aith, praith,ffaith ; gosodiad,cyf- 
raith, rhaithed.” y , 
Act and deed—gwaith a gweithred. 
Act of y bs seneddol. 
Act of oblivion—tellwedd, anghofraith. 
Acts of the a ostles—gweithredoedd yr 
apostolion ; Actau yr Apostolion. 
Joint act, Гоз, cyfwaith, cyd- 
Mutual act, waith 
In the very ' act—ar y weithred. 
gri a PATEE eR «Онан, 
an, gweit yory 
Registration act—deddf cofresiad, deddf 
cofrestriad. 
acne и dye per. actin, s pelydr) milflodau— 
yw o fywiaid môr, o'r dosbarth 
gn ce eyd 


Acting, s. (o act) gweithrediad, gweithiant ; 
chware chwaread. 

Actinolite, г. (От actin а lithos) rheiddfaen, 
rheifaen. 

аш , @-(о actinolite) rheiddfeinin,rheidd- 


einig. 

Actinometer, s. (Gr. actin a metron) rheiddiad 
z—offeryn o d yfeisiad Syr Ioan Herschel i 
fesur dwysder pelydron yr haul. 

Action, з. (Ll. actio) gweithred, gweithrediad, 
faith, gwaith, goberiad ; effaith ; mared d. 
nghaws, cwyn, hawl, arhawl, cynghawsed 
cadwaith, trin , brwydr, cad, ymgyrch, trafod, 

: pl. u, cedranau ; 


Action at law—cynghaws, cwyn, ат, 

cynghawsedd ; cwyn cyfreithiol. 
Pending action—hawl ir, hawl anfarnedig. 
Defunct action—hawl edig. 


wyw 
en кыша ddefnyddiol, ступ an- 


: Yl action—hawl ansodol, cwyn unig. 
Mixed action—hawl gymmysg, cwyn cym- 


Civil ac actìon—hawl briod. 

Penalaction—hawlbenydiol, Cwyn ponydiol, 

Action for trespass—cwyn sarh 

To bring orenter an action byny a person 
—rhoddi cwyn ynerbyn dyn; rhoî cwyn ar 
ye: ; cychwyn hawl neu gynghaws yn 

erbyn | dyn; ; rhoi cyfraith ar ddyn. 

То move an action—cyffrôi hawl. 

То recover an action—ennill cwyn, ennill y 
maes, ennill y gyfraith. 

To lose an action—colli hawl, colli cwyn, 
colli y gyfraith. 

Actionable, a. (о action) co 


epadwy, holadwy ; 
awsadwy, dadladwy, cwynadwy. 


ctionisi, | 8. (о action) cedranog. 
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Activate, v. a. (o active) bywiogi, pablu, 
ffrodduso, arialu. 

gis a. (Lı. activus) bywiog, gweithgar, 

eisgi, esgud ; gweithredol, gwneuthurol; 
einif, heini, hoenus, buan, cyflym, chwim, 
шю chwai, chw immwth, blawdd, ffroddus, 
chwyrn, (f.chwern) j pablaidd, maredog, sionc, 
ffresg, ffres, hawn, esgeiddig, prysur, gwaisg. 
An active verb—perwyddiad gweithredol, 
peryfiad gweithredol. 

Net vencas, 8. (o асте) bywiogrwydd,gweith- 

Activity, 1 garwch, gweithredoldeb ; esgud- 
rwydd, gweisgrwydd, buander, cyflymder, 
mythder,chweider,chweiedd,chwimmythder, 
ffroddineb, pabledd, prysurdeb, arial. 

A man of activity—dyn gweithgar. 
Feats of activity—cylch gweithgarwch: 
фе of activity—gwrolgampau; camp- 
; llamidyddiaeth. 

Actor, pa М.) gweithredwr, gweithredur ; 
chwareuwr, chwariwr, (pl.chwarwyr),chwar- 
êydd, chwarydd. 

Actress, s. (o actor; Ff. actrice) chwareues, 
chwaryddes, chwareuferch, chwaréyddes. 

Actual, a. (Ll. “н gweithredol; gwir,gwir- 


ioneddol, 
Actuality, i (0 actual) gwireddoldeb, gwir- 
Actualness, Fioled. 
Actually, ad. (o actual) yn weithredol; mewn 


gwirionedd, mewn gwir, yn wir, yn 'wirion- 


eddol, yn ddïau, yn ddir. 
a B actually dead—mae hi yn farw 


Acin. 8. "Un actuarius)llysgofiadur; arysgrif- 
ydd, penysgrifydd. 

Actuate, v. a. (o act) cynhyrfu, cyffrôi, arialu ; 
bywioclu, annog, ysgogi, rhoi ar waith. 

Actuate, a. annogol, aria us, ysgogol. 

Actuation, 8. (o actuate) c ү" yrfiad, ysgogiad, 
gweithrediant, gweithi 

Acuate, v. a. (Ll. acuo) llymu, golymu, edlymu, 


darfinio, vn u, awchu. 
Acuity, s. (o'r Ll. acuo) llymder, awchlym- 
d, edlymder. 


Acuition, 8. a'a. acuo) llymogiad, edlymiad. 
Aculeate, [а (Ll. aculeatus) pigog ; blaenllym, 
Aculeated, blaenfain, llym, colynog. 
Acumen, s. (Ll.) craffder, craffineb, synwyr, 
deall, amgyffred ; ffeldra, c frwysder ; awch. 
Acuminate, v. (Ll. БОШО) pigfeinio, pen- 
Ко: ; blaenllymu, blaenfeinio, blaenhogi, 


A a. pigfain, penfain, blaenfain, 

Acuminous, pigoglym 

Acumination, 8. (o acuminate) pigfeiniad, pen- 
feiniad, blaenfeiniad ; blaenllymiad, blaen- 
hogiad, golymiad. 

Acupuncture, 8. (Ll. acus a punctura) pig- 

Acupuncturation, | faniad, pigfaniant. 

Acute, a. (Ll. acutus) llym, (f. llem), edlym, 
iddas ; awchus; craff, craffus, ffel, deallus, 
glew, 'treiddiol, ' synwyrol. 

Acute angle—llemongl, 
lem, minelin. 

Acute-angular—llymonglog, meinonglog. 

To describe an acute angle—llymongli, 

хо А ] fal ll 1 
cute-angled triangle—try ymongl, 
tryfal llymonglog, tryfal meinonglog. 

Acute disease—dolur edlym. 

Acute tone—llemsain. 


meinongl, ongl 


Acute reasoner—rhesymwr craff,arbwyllwr 
craffus. 

Acute, v. a. llymacenu, llymseinio. 
Acuteness, s. (o: acute) llymder, c v prid ed- 
lymder ; craffusder, craffder, ffelder, glewdid, 

glewder, synwyroldeb, deallgarwch, manyl- 


Acuteness of wit—craffder Н 
Adactyle, a. (Gr. a a dactulos) difys,heb fysedd. 
Adage, s. (Ll. adagium) diareb, —dareb, direb, 
gwireb ; hen air, hen ddywediad. 
Адаш а], a. (o adage)dïarebol, darebus, direbol. 
Adagio, г. (It.) arafawd ; yr arafaf. 
Adam's-apple, s. afal y gwddf. 
Adamant, з. (Gr. a Ll. adamas)cellt ; tynfaen. 
Adamantean, a. (Ll. adamant«aus) celltaidd. 
Adamantine, a. (Ll. adamantinus) celltig, 
celltin, celltain, celltaidd ; caled. 
Adamantine chains—cadwynau cellt. 
Adamantine spar—celltysger. 
Ач, v. a. (Ll. adapto) cyfaddasu, cymhwyso, 
dasu, sutio, amedr cymmesuro, cym- 
weddu, cyfateboli. 
ARDD MT: a. (o adaptable) cymhwysoldeb, 


AD: a. (o adapt) cymhwysol, cyfaddasol, 


Adaptation, em &.(o adapt) CAUAU addasiad, 
Ada DE М ede. sutiad, cymmesur- 
i dasdeb, cymhwysder. 
Adaunt sddas a. tirs darostwng gorthrechu. 
Adcorporate, v. а. (Ll. ad a corpus) cydgorffori, 

ghorffori, corffoli, uno. 
Add, v. a. (Ll, addo) uyn io ua ч 
attodi, cynnodi ; cyssylltu ; bwrw yn nghy 
He _ ы дош 0 а а 


Addable, а C add с Wr EA attodadwy, 
Addible, J mwy 


Addecimate, v. a. n .addecimo)degymu, degu. 
Addeem, v. a. (o deem) tybio ; dedfrydu. 


Addendum, pl. Addenda, s. (Ll) attodiad, 
atddodiad, chwanegiad; pl. chwancgolion, 
chwanegion, attodion, atddodion. 


Adder, s. (S. ætter, ettor ; Is. adder) neidr ; 
gwiber: pl. nadroedd, neidredd, nadredd, 
iberod. 
ла | gwas y neidr, gwaell y neidr. 
Adder's tongue—tafod y neidr. 
Common adder's tongue—tafod y neidr 
cyffredin. 
Adder’ в wort—llysiau y neidr. 
Adder’s grass—gwellt y neidr. 
Adder-stone—maen glain, maen magl. 
Addibility, s. (o addible) chwanegolrwydd, 
aitodoldeb, cynnodoldeb. 
Addice,t s. (S. adese) neddyf, bwyell gam, bwy- 
ellan, neddai. 
Addict, v. a. (Ll. addico) ymroddi, ymrôi, ncu | 
ymgyflwyno i neu аё; tueddogi, tueddoli. | 
To addict one'sself—ymroddi, ymgyflwyno, 


ymroi. 
He addicted himself to vice—ymroddodd i 
ddrygioni. 
Addicted, p. a. (o addict) ymroddedig, chwan- 
nog, tueddol, ymroddgar, ymdueddol. 
ddictedto wine—gwingar,chwannogi win. 
Addioted to idleness— tueddol i ofera; 
chwannog i segura ; hoff o seguryd. 
Addictedness, s. (o a chwannogrwyd 
tueddoldeb, tueddogrwyd tou 
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Addiction, s. (o addict) уюша, tueddiad, 

ddiad ; ; chwannogrwydd 

A nt, s. (Ll. adddamentum) chwaneg- 
tad, татара, 

Addition, з. (Ll. additio) chwanegiad ; attod- 
iad, cynnodiad ; attodiaeth, cynnodiaeth ; 
mwyhad, cyss ylltiad : рі. chwanegion. 

Addition of of | integers, | attodiaeth symion, 
Simple addition, cynnodiaeth sym- 
ion, cynnodiad symion 

Com poundaddition--cynnodisdcyfansawdd. 
Addition of decimals—cynnodiaeth deg- 


Be of d cynnodeb, + 

In addition—hefyd, yn chwanegol. 
Additional, a. (o addition) chwanegol; cyn. 

nadol, attodiadol. 

Additive, o add) chwanegiadol ; cynnod- 
Additery, | i ol; chwanegadwy. 
Addititious, a. (o add) chwanegiannol. 
Addle, a. (C. Aadl; S. aidlian, bod yn goeg) 
Addled,| clwc, mysorig, madreddog, оу, 
badl; gwag, coeg, diffrwyth, 

Addle egg— wy clwc, wy mysorig, wy madr- 


eddog, wy gorlly 
Addle-paied, penwan, pen A р 
Addle-headed, penglwc ipe eddal 
fenydd, ffol, urt, penb 
fydd ы 


brains—penwendi 
penfasedd, penfasder. 
Thy brains are addled—mae penwendid 
arnat; yr wyt wedi pendroni. 
Addle, v. a. mysori, hadlu, madru, madreddu, 
madrogi, clwcian. 
Addoom,t t. a. (o doom) dedfrydu, dyfarnu. 
ar a. (Ll. ad a dorsum ca 
a. (Ff. addresser) anerch 
cyfeirio, cyfarwyddo, llwybreìddio,hylwy 
cyflwyno; parotoi, parodi, ymo 
He addressed his rayer to God—cyfeir- 
iodd ei weddi at Dduw. 
He addressed God in prayer—gweddïodd 
d ar Dduw. 


He addressed a letter tothe general—cyf- 
eiriodd, die em neu anfonoddlythyr 


at 
Hela ad tho the jury—anerchodd yrheith- 
wyr, cyfarchodd y rheithwyr. 
To ad address one's self—ymgyflwyno, ym- 


roddi, ymgyfeirio, ym 
Address thyself to Miu апек ef; cyf- 


iine dy hun i'w sylw; ymgyflwyna 


He addressed himself to the оле 
ododd ar y gwaith; ymwregysodd at y 


n rri үа te frt 


а. 


peer y llefarydd. 
Address, s. anerch anerchiad,anercheb,cyfarch- 
ind, cyfarch, cyfarcheb ; eiriad, cyfar- 
wyddiad, llwybreiddiad ; iad ; medr- 


» 

urwydd, гасе hyfedredd ; carwriaeth. 
He makes or pa pere hì his addresses to her—y 

mae efe yn eì charu ; mae efe am ei charu. 
a conducted theaffair with addreae—trin- 
р rn peth gyda medrusrwydd ; triniodd 

yn hyfedr 
што addresses—siarad caru, geiriau 
caru, sercheiriau. 

1 shall send the letter to your address—an- 

s fonaf y llythyr i chwi; cyfeiriaf y llythyr 


LRL es Jj. M 


atoch; anfonaf y ll ol eich 
llwybreiddiad. Pn 
Addresser, s. (o address) anerchwr, cyfarchwr, 


cych dd cyfeiriwr, cyflwynydd, cyflwyn- 
Adduce,. а diee adduco) dwyn yn mlaen, tynu, 


casglu 
Adducent: a. uc adducens) attynol, atymdynol : 
pl. attynolion. 
The adducent muscles—y cyhyrau attynol ; 
yr attynolion, yr attynorion. 
ACAI ion; 8. (Ll. adduco) dygiad yn mlaen, 


yniad. 
Adductive, a. (Ll. adduco) atymdynol, attyn- 


Adductor, s. (Ll.) attynor, attynydd : pi. attyn- 

orion, attynolion. 

Addulce T v. a. (Ll, ad a dulcis) кешегин, 
reiddio. 
elantado, а. (Ysp.) rhaglywiadur. 

remis s. (S.) pendefig ieuanc, edlin. 

Ad gd АЦ r. а, on a pous) troedgudd 

yn amlwg. 
лш а. е hosted: бошу: 

Ad mp д, Ll. adimo, ademptus) dadfudd- 

iad, difud difeddiad ; toliant; coll. 

Aden, s. (Gr. ) chwaren ; rhiden, (pl. rhidion). 

Adenography, г. (Gr. ad£n a graphó) chwaren- 

iaeth—darluniad o'r chwarenau. 

Adenoid, ) a. (Gr. adén ac eidos) chwaren- 

Adenoidal, aidd, ar ddull chwaren, 

Adenological, a. (o adenology) chwarenegol. 

Adenology, s. (Gr. adên a logos) chwareneg, 

—athrawiaeth y chwarenau, eu natur, a'u 


yben. 

Adenose, | a. (Gr. adên) chwarenaidd, chwar- 

Adenous, enol, 

Adenotomy, s. (Gr. adên a tom) chwarendrwch, 
chwarendor, а 

Adephagia, s. (Gr.) g bad nc. 

AW s. (Ll. adeptus) medr ydd, hyfedrydd, 

eL Erddyn cyfarwydd, unhyfe dr,un hyddysg: 
ddysgiaid, medrusiaid. 

Ades t, a. hyfedr, hyfedrus, hyddysg, medrus, 
ce ydd, cyfarwydd, hylaw. 

Adeption,'t s. (Ll. adeptio) caffaeliad, caffawd. 

Adeptist, s. (o adept) hyfedrydd, cyfarwydd, 
quein (Ll. adeguatus) cyfartaledd, cyf- 

8. tus e - 

Alwch, cyfaddasrwydd, С Лаза cym 
mesuredd ; ; digo onolde , digonawd. 

Adequate, a. (Ll. adeguatus) cyfartal, cym- 
mesur, esurol, cyfaddas, addas, cy- 
mhwys, digonol cystadl, cyfatebol. 

Adequate,t v. a. lÌwyr debygu, gordebygu. 

AC К кене (o adequate) cyfartalwch, d 
artalrwydd cymmesuredd, cymmesurdeb, 
addasrwydd, cyfaddasrwydd, cymmedredd, 
digonolrwydd, cymhwysder. 

Adequation,'t s. (Ll. adeguatio)— Adequate- 


ness. 

Adessenarians, s. a Ll. adesse) Cydsyl- 
weddiaid, C Ма и iaid—plaid yn Le 
bresennoldeb corff Crist yn y Cymun, ond nid 

drawssylweddiad.  - 

Adfected, a. (1,1. ad a facio) cyssoddedig, cyf- 
ansawdd, cyssawdd. 

Adfiliation, 8. (Ll. ad a filius) mabwysiad, mab- 


oliad. 
SAI. v. п. (Ll. adhæreo) ymlynu, glynu, 


ymludio, ymgysylltu 
gi ipe ds to a party—ymlynu wrth blaid. 


ADJ 14 ADM 
Adherence, | 8. (9 adhere) yniad, glyniad, | Adjudication, s. “ a dae) dedfrydiad, dy - 
Adherency e dlyniad, ymlyn ; diysgogrwydd, arniad, dedf туй, 
ddlonde Айше © а. "d a) ieuo, cyssylltu. 
Adherent, a. (o adhere) lynol, glynol, cyd- | Adjument,t 1. adjumentum) cymhorth, 


lynol, yn nglyn ; dyludiol, arlynol. 

Adherent, s. ymlynwr, glynwr, dylynwr, pleid- 
iwr, leidydd, canlynwr, arddylynwr, ymlyn- 

iad. (р l. ymlyniaid). 

Adhart &. (o adhere) s Adherent. 

Adhesion, s. (Ll. adh«sio) ymlyniad, glyniad, 
ymlyn, cydlyniad, ymgyssylltiad, dyludiad ; 
undeb; cai. 


cynnort rhwy elp, 
Adjunct, s. ( 1. ai darymsawdd, aryma 
gawdd, astyr, chwanegawd, peth ово 
Adjunct, a. soddol, cyssylltiol ; cyd-, 
cyf-, cys-; dargydiol. 
Adjunct deities— rodduwiau, isdduwiau. 
Adjunct professor—cydentraw. 
Adjunct town—gorfottref ; cyttref. 


Adhesion of the liver—y llechau, y llech. 


Adjunction, s. (Ll. adjunctio)darymsoddiad, ar- 
Adhesive, a. (Ll. adhæsus) ymlynol, glynol, dy- 


Tm an cyssylltiad, cydiad, dargydiad, 


ludiol, gludìol, cyfuni 
AM a з. (o adhesive) de dudes d , glyn- | Adjunctive, a. (Ll. adjunctivus) darymsoddol , 
ymlynogrwydd, , gludiogrwydd, arymaoddol, c ш, , Cyssylltiol. 
1. «dhibeo) defnyddio, arferu. а ә. s 1. adjuratio) tyngediad, tyng- 


AMA т a. ( 
Adhibition, 8. (o аіли) defnydd, defnyddiad, 


wysiad. 
ad deed з. (Ll. adhortatio) annogaeth, 
A aes. a. (Ll, adhortor) ennogol, cy- 


Adjure, P xen (Ll. adjuro) tyngedu, tyngu ; 
creirhau, creirio ; darswyno. 

Iadjure thee--tyngedaf di; mia'th dyngedaf. 

Adjust, v. a. (Ysp. adjustar ; Ff. ajuster) trefnu, 


nghorus. cymhwyso, cyfartalu, cynnogni, cymmedru ; 
Adiaphorist, e l. (Gr. adia ро) cymmedr- cywiro, cyweirio, iawnu ; sutio, cymmesuro, 

oliaid, аар dogion = Lutheriaid cym- aladru, cyfaddasu, cyfateboli, cyssoni. 

medrol. A justment, s. (o adjust) trefniad, cymhwys- 


AIAD IOFOUM, a. or a anmhleidiog. 
Adiaphory, s жерл) anmhleidiog- 
rwydd, Айу! кс аш 


iad, cyfartaliad, cyfaddasiad, addasiad, cym- 
medredd » cymmesuriad, cymmedrolaeth ; cy- 
wiriad, cyweiriad, cymmoniad; gw 2 


Adieu, ad. (Ff. à Dicu) bydd wych, bydd iach ; trefnedigaeth. 
byddwch wych; nawdd Ion arnat; dos yn Ae | bb ÔL ajoutoir) ffrwybib, ffrwy- 
iach; wych, yn iach. Ajutage, bibell 
Adieu, . в. ymadeb, ymadawiad. Adjutancy, 8. у adjutant) rhagweinyddiaeth, 
ics id adieu—canu yn iach. isgadbenaeth ; trefniad medrus. 


(Li. adjutans) rhagweinydd, 1в- 
n. 
An general- pen ha weinydd 


Adjutant, г. 


ы, з. ( ( Тш а o > nya, | Adj 
Adipose, ì а . adiposus) bras, ireiddly utant, 
шош | (ar ip d hers Md. * Ep crane, { 5 с: 
psia, s. (Gr. а а dipsa) ansyc jute, v. a. Misit: orthwyo, helpu 
Adit, s. (Ll. a) ceuffosp ; mynedfa, orth. ( Jano v rms epus 


Adjator, 8. (o cynnorthwywr, helpwr. 


ие) 
cymhorthyddes, helpwraig, 


osrwydd, ‚ yngder Adjutrix, s. (Ll. 
Adjacent, e adjaceoyagos, — nesol, ^$ horthes. (Ll. adj 

cyffiniol ger llaw ; cymmydogol. uvant, a. juvant) cynnorthwyo 
Adject, v. "a. (Ll. adjicio, OAN CHER) chwanegu, cannorthol, cymhorthus. rm m r 

atddodi, XU lltu, dodi wrt Adjuvate, v. a. (Ll. adjuvo) cymhorth, helpu, 
Adjection, l. adjectio) AN atddod- rhwyddoli, hyrwyddo. 

, cyssyllt Adlegation, s. (Ll. ad & legatio) cynghe 

Adjectitious, a. -— adjicio) chwanegol, cys- aeth, cydgenadaeth, 

eylltedig. Ad libitum, (Ll.) fel y myner ; ушш. 
Adjective, 8. (Ll. adjectivus) ansoddair, an- Adlocution, a. (Ll. ad a loguor)zAllocutton. 

goddeb, enw gwân. Admeasure, v. a. (ad в measure) mesur, m 


Adjective pronoun—rhagenw ansoddol. 
adjecta colours—lliwiau disaf, lliwiau 


Adjoin, v. (Ll. &djungo; Ff. adjoindre $e) cys 

gylltu YN RT YN uno, cyfuno ; chwan- 

egu; i bod yn : 701010; ymylu, gorwedd 
wrth Ned aer I "cyffwrdd , cwrdd. 

олан ( а. (о adjoin) agos, cyffiniol. 
Adjourn, v. (Ff. ajourner) addoedi, gohirio, 
oedi, gohiriannu. 

Adjournment, 8. (o adjourn) addoediad, add- 
oediant, gohiriad, oediad. 

Adjudge, v. a. (Ff. adjuger) dyfarnu, dedfrydu, 
barnu, cyhoeddi barn Dm gweinyddu y cymun, cyfranu 


Adjudgment, а. (o ad judge) dyfarniad, dedfryd, 

MED: | то аше ап oath—tyngu, rhoddi ll 
Adjudicate, e. (Ll. adjudico) dyfarnu, ded- To administer justice—gweinydducyfia 
iu barnu. А 


uro; rhanu. 

Admeasurement, з. (o O m 
mesuriant, rhaniad dogniad, dognedd, 

Admensuration, 8. (Ia. ad a mensura)— A 
measurement 

Adminicle,t в. (Ll. adminiculum) cymho 
cynnorthwy, cannorth, atteg. 

Adminicular, a. (o adminicle) cynnorthwy 
ffrwyol, cannorthol, cymhorthus. 

Administer, v. (Ll. administro) gweini, gwei 
yddu,arweini,gweinidogaethu, gwasanaeth 
trosweini; rhoi, rhoddi; olweini; cyfran 

To administer the sacrament—gweini 
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Administerial, а. (o administer) gweinyddol, 
еп 4, gweinyddog, — 
å ion, 8. . Gdministratio) gwein- 
pue „gweinidogaeth gweinyddiad gwein- 
, llywiadaeth ; goruchwyliaeth, trefn- 
iad; olweiniadaeth. 
Administrative, ке E administratevwe) gwein- 


pues gwe 1, gweinifiol. 
e 


gweinydd, gweinyddwr ; 
olweinydd ; (LL) gy 


Administrators ip, 8. (o administrator) gwein- 
ífiaeth, о теза 


4. (Ll.) gweinyddes, gweinid- 
еам: olweinyddes. 

Admirable, a. qa ао) rhyfeddol, rhy- 
ее edmyg ; aruthr, aruthr- 


hagoro 

Абас асы; з. (o admirable) rhyfeddoldeb, 

i uthroldeb, edmygolrwydd. 
Admiral, s. (Ll. y canol oesoedd, admiralis— 
Ar. emir; Et — m. „в Port. ео 
Dynges ngesor, ilyngesy yngeswr, llyngesog 
Lord high admiral—penllyngesydd, arlyng- 

esor ; 


Vice Aures doc o ER rhaglynges- 
ydd, islyngeswr 


Rear мааа — adlyngosydd, ol-]ynges- 
dd; adl 


yngeswr. 
A of the fleet—penllywydd y llynges, 


y llynges. 
admiro en ко yngesor y faner goch; 
penllywydd y llynges goch 
Admiralship, s. „© шига llyngesoriaeth, 
Admiralty, s. (Ff. amiraulté) morlys, llynges- 
M a Th 


а eu 
mawrygiad ; hoffedd hoffder, оол; ; 
aruthredd, uthredd, rhyfeddod, syndod, cym- 


mte of admiration, | Наны вупеЬ, 
Mark of admiration, 


Very near to admiration is the wish to 
ваіте ае iawn i edmygedd yw dy- 
muno edmygu. 

Amire, т. (Ll. admiror) edm yo Meier y 
enfygu, atr cymmyru ; ; Boffi, gor 


He admires you—mae addo f chwi M: 


mae mawr 
Ly Bin ednygai pawb ef; 


Todd pob un A'i I 
Admirer, 8. (o admire) 
rhyfeddwr 


D hoffwr, wr; 


Admission, в. admiseio) derbyniad, der- 
En ee oder. caniatâd, 


E nal ums cynnwysiad, gollyng- 
Free admiasion—rwyddogaeth, trwyddiad, 


hydrwyddyd. 
Admission fee—tâl derbyn, derbyndal, 


Admit, v. a. (Ll. admitto) caniatün, ceniadu ; 
caniatlu derbyniad; derbyn, derbyn neu 


pimay fewn ; goddef, cynnwys, gollwng 
! sb was admitted П 
е мав itted into college—derb d 
ef i'* clasgor ; cafodd dderbyniad Tr 
clasgor ; efe a dderbyniwyd i'r coleg. 
The words do not admit of such a con- 
&truction—ni oddef 3 geiriau y fath gys- 
trawiad. 
It admits of no excuse—nid oes un esgus 


sto, 
He was admitted into orders—cafodd urdd- 
ш, haser iodd urddau ; cafodd ei urddo, 
ur 

Admittable, 3 a. (o admit diwi 
Admittance, s. ( 1. admitto) derbyniad, trwydd- 
yd ; caniatâd, addefiad, goddefiad, cynnwys. 
He gained 'admittance into the church— 
derbyniwyd ef іт eglwys ; cafodd ei dder- 
byn i'r eglwys ; cafodd dderbyniad i'r 


eglwys. 
Admix, v. a. (Li. admisceo) cymmysgu, mysgu, 
Admixtion, з. (o admix) cymmysgiad, mysg- 


Admixture, 8. (o а“ cymmysg, cymmysg- 
edd; c ysgiad 
Admonish, t. а. (Ll. admoneo) rh шо; ; 
cynghori; annog ; ceryddu ; adgofio, dwyn 
ar gof ; oeddi. 
e will not beadmonished by these thi 
n chymmer efe rybudd wrth y pet 


yn. 
Admonisher, s. (o admonish) rhybuddiwr ; 
cynghorwr; annogwr ; tirion geryddwr. 
Admonishment, s. (o admonish)—.Admonition. 
паа ded Md [eee y 
nghor; ann th ; cery irion ; rhybudd- 
iad, annogi ad Жи 
Bring them up in the admonition of the 
eh hwynt yn athrawiaeth 


yr Arglwydd 
Admonitive, | a. (ш. admoneo) rhybuddiol, 
Ашу, cynghorus, annogol; cer- 


Ad raider 8. (o admonition) x d 
rhybuddion, dosbarthwr cynghorion. 
Admortization, s. (Ll. ad а mors) ti 
iortholiant. 
Admonitor, s. (Ll.) rhybuddiwr, EUN, 
annogwr, ddwr 
Admove, v. D admoveo) nesu, anes 
E 1. adnascens) cytt yfo ceidyfol. 
Ll. adnatus) ceidwf : pl. ceidyfion, 
ceidyfolion. 


аа; | ^ne a. (LL adnatus) ceidyfol; ymlynol, 
o 
A ош, ( (Ll. ad, a oun) ansoddeb,ansoddair, 


Ada intei, jd. (Ll, ad a nubila) cymylog, niwl- 

og, ugo 

ARUM PUE ошо ofyn, Wann. 
trablu 8g, ffwdan, 
cythrwfl, dadwrdd, bludd, anhawsder. 

Much ado about nothing nhwrf mawr 
yn nghylch dim; trabludd mawr am 
ddim; swn heb gylwedd, 

Adolescence, | 8. (Ll. adolescentia) ieuenctyd, 

Adolescency, ) maboliaeth, maboed, mebaint, 
mebyd, їлгї 

Adolescent, a. (Ll. adolescens) ìeuanc, mebin, 


mebydol ; yn tyfu i fyn 
(domas, an wylyd Gwener) llygad y 


Adonis, 4. 
goediar, 
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Adonists, s. pl. (H. adon, adonai,) Adoniaid— 
plaid o feirniaid à honant mai llafarnodau 
ieu gair Adonai sydd yn y gair Jehofah. 

Adopt, v. a. (Ll. adopto) mabwyso, mabwys- 
фаш; mabgynnwyso ; dewis; ethol. 

Adopted 30n—mab aill , mabwysog, mab 
cynnwys; mabwysfab. 

Adopter, s. (o adopt) mabwysiadwr, mabwys- 
wr, gwyn yh cymhwysel ll—math o 
lestr, sef gron fawr, arferedig mewn 
fferylliaeth. 

Adoption, s. (Ll. adoptio) mabwysiad, mabwys; 
dewisiad, etholiad 

Adoptìon of sons—mabwysiad. 

Adoptionist, s. (o adoption) mabwysgredwr. 

Adoptive, a. (Ll. adoptivus) mabwysol, mab- 

siadol ; dewisol. 

Adorable, a. (Ff. adorable, o'r Ll. adoro) add- 
oladwy, parchadwy, parchedig, gorbarchus, 

oluchadwy ; molediw, moliannus. 

Adorableness, s. (o adorable) moliannusedd, 
moliannusrwydd, moleddusrwydd, ermygedd, 
molusedd. 

Adoration, s. (Ll. adoratio) addoliad, addoliant, 
gwolwch, goluched, moliant, anrhydedd, 
mawrbarch, urddoniant, iolaeth. 

Adore, v. a. (Ll. adoro) addoli, moli, moliannu, 
mawrhau, goluchu, ioli, gorbarchu, anrhyd- 


eddu. 

Adorer, в. (o adore) addolwr, moliannwr ; gor- 
serchwr. 

Adorn, v. a. (Ll. adorno) addurno, gwychu, 
harddu, eirioni, tegu, tegychu, prydferthu, 
MD clysio, c die , cymhenu, twtneisio. 

To adorn with gems—gemu. 
Toadorn one's self—ymaddurno,ymdrwsio, 
ymwychu. 

Жабр 8. addurn, clysni. 

Adorn,t a. addurnedig, gwychedig. 

Adorning, i (o adorn) addurniad, harddiad, 

Adornment, | cymheniad, teghad. 

Adosculation, 8. (Ll. ad ac osculatio) cynghus- 


ad, cynghusaniad impiad. 

Â dose (Ff. adoseê, o айну cefn-gefn. 

Adoxa, в. (Gr.) anfri, mwsglys. 

Adown, ad. (a a down) i waered, i lawr, ar- 
waered ; yn y gwaelod, 


Adown, prep. i lawr, i waered, i lawr ar hyd. 
OE a. (a & dread) mewn ofn, ofnus, 
опо 


Adrift. ad. (aa drift; B. adrifan) yn rhydd, 
yn benrydd, gyda'r dwfr, gyda'r uif, i i'r llif, 


To turn adrift—taflu gyda'r dE gollwng 
gyda'r ffrwd, taflu yn benrydd 
Adrogation, s. (Ll. ' adrogatio) holfabwys, hol- 
fabwysiad 
Adroit, a. (Ff.) hylaw, hyfedr, medrus, deheu, 
deheuig, hwylus, celfydd ,dichwith; cyfrwys- 


mu HN в. (о adroit) medrusrwydd, medr- 
usder, deheurwydd, hylawder, hyfedredd, 

arodrwydd, ffelder, cyfrwysder, 

A a. (S. adrigan) gychedig. 

am adry—mwae syched arnaf. 

Adscititious, a. (Ll. adscititius) chwanegol, 
chwanegedig ; annirfodol. 

Adstriction, s. (Ll. adstrictio) cyfrwymedd, 
cyfrwymiad, rhwymedd, rhwymed ; cydglym- 
iad. 

Adstricto : : 

Adscinsent. а. (Ll. adstringo)zzAstringent., 


K 
* 


Adulation, s. (Ll. adulatio) gweniaith, truth, 
truthiaith ; gorfawl. 

Adulator, s. (L .) gwenieithwr, truthan, truth- 
ìwr, truthiad. 

Adulatory, a. (o adulator) gwenieìthus, gwen- 
ieithol, tr truthiol ,truthiog, gwenieithgar; gor- 
oliann 

Айше, з. (o adulator) gwenieithes, truthan, 


ruthanes 
йш, а: (Ll. adultus) mewn oed, oedog, he- 


Adult, a ; oedog, hewynwr, КА Аша, ,unmewn 
oed : pl. un c , hewyniai 
Adulterant, s. (Ll. adulterans) llygrydd, llygr- 


wr, difwynwr. 

Adulterate, v. a. (Ll. adultero) llygru ; gwaeth- 
ygu; cymmysgu ; anurddo, difwyno ; ffugio ; 
godine 

Adulterate. re llygrol, llygredig, halogedig, 

Adulterated, anurddedig; ffugiol; cymmysg- 
edig ; godinebus, godinebol, godebog. 

Adulteration, s. (Ll. adu!teratio) llygrad, llygr- 
awd, gwaeth giad, anurddiad, cymmy 
Adulterer, 8 - (Md. adulter) godinebwr, godin- 
ebydd; gotwr, got. 

Adulteress, s. (o adulterer) godinebes, godineb- 
wraig; gotwrai Е 

Adulterine, а. (L и) basdarddaidd. 

Adulterine, 8. basdardd 

Adulterous, a. (Ш. adulter) godinebus, godin- 
ebol; gotiol. 

Adultery, s. (Ll. adulterium) godineb, godeb ; 
tor pri 

To commit adultery—godinebu, gwneuthur 


godineb, 
Adultness s. (o adult) oedogrwydd, hewyn- 


ad 18. (Ll. adumbrans) gogysgodol, 

r 

Adum т, v. а. (Ll. adumbro) gogysgodi, 
dargysgodi ; ; godebygu; braslunio, cysgod- 
unio 

Adumbration, s. (Ll. adumbratio) gogysgod- 
eid Reni is Rd godebygiad ; brasluniad, 

uniad 
Adunation,t s. (Ll, adunatio) uniad, undeb, 


ant. 
Aduncity, 8. (Ll. aduncitas) camedd, camder, 
cemi, Hed dd, gwyrgemi. 
Aduncous, la. К. 1. aduncus) саш, bachog, 


Adungue,t ) 
oen aduro) llosgi, golosgi, deifio, 


Adure,t v. a. 
goddeithio. 
Adust, | "io (Ll. adustus, o aduro) llosg; go- 
Adusted, losgedig, deifiedig ; crasboet 
Adustion, 8. (Ll. adustio) llosgiad, deifiad, 
losgiad, goddeithiad, crasboethiad, sad. 
Advance, v. (Ff. avancer ; Llyd. avans) cych- 
wyn, rhacio, myned yn mlaen, dyfod 
mlaen, hwylio ; dyrchafu, detiene tra 
codi,cwnu,cynnyg, dwyn yn mlae turo 
chwanegu, cynnyddu ; gwella, TENE 
rhagdalu, cyndalu, talu yn mlaen; sym 
He was advanced from the bar to the bench 
—dyrchafwyd ef o'r bâr i'r fainc. 
To advance the price—codi y pris. 
Toadvance in knowledge—cynnyddumewn 
gwybodaeth. 
To advance an argument—cynnyg rheswm ; 
dwyn rheswm yn mlaen ; dadlu. 
He advances his own interests—mae yn 
gwneyd lles iddo ei hun; mae yn llesoli 
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; 


| rs some AU каше аеов 
ydig yn mlaen ; om ryw ychydig 
yn mlaen ; mU ene 


He was in advance of 
iyn mlaen ei oce. 


wanegi 
: Before his advancement to the throne—cyn 
: ei ddyrebafiad i'r orsedd ; cyn ei esgyn- 
| в makea daily 


, cynnyddwr. ' 
^ livemeive, а. Чо месе) cychwynol; dyrch- 


hyn i chwi ; nid yw hyn er Iles і chwi. 
Vidt dnn will i be to thee ?—pa les 


a fydd e i ti? pa les a wna hyny i ti? 
To get advantage—elwa, ennill,maelio,cael 


d mantais; 


yr adeg. 
"ъз advantage hath the Jew ?—pa ragor- 
eU a bá faniau sy pix 


Advantege-ground—y tir uchaf; blaenor- 
E iaeth, goruchaf с : 


Advantage, v. a. lleshau, llesu,llesoli, manteisio , 
ddio, buddioli, ennill, maela. 


elwa 
What is a man advantaged ?—pa leshad i 


, Bul y 


Dyfodiad, y Dawediad. 
Adventine, s. (o advent) carddychwel. 
Adventine, | t? a. am ан) damweiniol, dy- 
Adventive, 

Adventitious, aa ннд damweiniol, 
dygwyddol; chwaenol, achlysurol. 
Adventry,t s. (Ll. advenio)—A dventure. 
Adventual, a. (o advent) dyfodiadol odian- 

nol, dawodol ; hynol i'r Dyf; 3 
Adventure, МАБ bedd” аш, ашыш; 
llyfas, arlyfas, ; Peryg! ; en- 
bydwaith ; dygwydd; damwaen. 
E adventure—ant nture—anturysgrif, anturys- 
e 


llyfaseb. 
Adventure, v. ‚ anturio, beiddio, llyfasu,arlyfasu, 

arfeiddio ; ; peryglu. 
To adventure yd в life—anturio bywyd ; 


perygìu bywy 
Adventurer, s. (o adventure) anturiwr, llyfaswr, 
beiddiwr, arfeiddiwr, arlyfaswr ; ceisiedydd. 
Adventuresome, a. ы oadventure)—Adrenturous. 
Adventurous, a. (o adventure) anturiol, an- 
turus, anturiog, llyfasol, arlyfasol, llyfesig, 
hy, hyf, eon, eofn, arfeiddiol, llyfasus. 
Adventurousness, s. (o adventurous) anturiog- 


rwydd, Any yddo llyfasrwydd ; eonder, 


Adverb, э. аи, adverbium) go 
Affirmative acb deg dilysol. 
екоо. мир коа nacaol, gorair 


Adverbi a a. T adverb) goreiriol. 

Adversaris, 8. (Ll.) nodlyfr. 

Adversary, s. (Ll. adversarius) 

GL epi wynebydd i, gelyn, gwrth laid, esgarant, 
erain 
be an iris to thy adversaries— 
4 & wrthwynebaf dy wrthwynebwyr. 
Аата dti a. gwrthwynebol, croes, gwrth- 
eidiol. 


Adversative, a. (Ll. ек. eithradol, 
gwrthiadol, иго], gwrtheiriado 
Aor NOU Pun cys iT 


ado 
Adversative, s. eithrair, gair eithradol: pi. 
Na саас olion. " b, E 
Adverse, a. versus) gwrthwyneb, gwrth- 
lake Qon odisea traws, cythrol, 


poner 


gelynol ; rhagus; echwith ; ; adfydig, fydus ; 
koydi unnes anffodwr, ;gwrth droawl;gwrth. 
Adverse wind—gwrthwynt, 


ну стоея. 
The adverse party—yr wrthblaid. 
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Adverseness, з. (o adversc) gwrthwynebrwydd, 
trawsineb, croesineb, croesder ; aflwyddiant. 
Adversity, s. (Ll. adversitas) adfyd, trallod, 
drygfyd, blinfyd, croesder, croes, croesineb, 
cyni, cyfyngder, merth; aflwyddiant ; cys- 
tudd, ing, blinder. 
The days of adversity—dyddiau drygfyd, 
dyddiau blinfyd. 
Advert, v. n. (Ll. na ceo) ystyried, ystyrio, 
gynied, sylwi, dâl s 
Advertence, x» (o an ystyriaeth, ystyriad, 
Adyertency, ystyriant, sylwad, sylw, pwyll, 
daliad sylw. 


Advertent, a. (Ll. advertens) ystyriol, darbodol, 
Ао 8108, darbodus. 

Advertise, v. a. (Ff. avertir; Llyd. avertisza) 

hysbysu, cyhoeddi, amlygu, mynegu. 

Ger mne ud. fo ei { a ad ne 

ment 8 ysin зув уве 7 oeddiad, myn- 
кезү, dadganiad hysbys 

Advertiser, 8. (o h edi: hysbys- 
wr, cyhoeddwr, mynegwr. 

Advesperate, v. n. (Ll. advespero) hwyrhau, 
ucheru. 

Advice, s. (Ff. avis) cynghor, cyssyl ; addysg ; 
pwyll; beige. hysbysrwydd, mynegiad ; 
newydd, anes; hyfforddiad. 

Advice-bont—ysbeifad, hysbysfad. 
To take advice—ymgynghori, cyssylio. 
We have late advices from France—mae 
тубе nym newyddion diweddar o Ffrainc, 
e advice and speak your mind—ym- 
ynghorwch a threithwch eich meddwl. 
s i zer n. (Ll. advigilo) dyfal wylio, gor- 


АЫ, a. (o advise) cymhwys, addas, call, 
buddiol ; ; cynghoradwy ii 

Advisableness, 8. (o advisable) cymhwysder, 
addasrwydd, callineb. 

Advise, v. (Ff. aviser ; Llyd. avisa) rin: 
аппов ; ymgynghori, ystyried, pwy hys- 

ysu 
To advise to the contrary—gwrthgynghori. 
To dedic with—cydgynghori, cydymgy- 
To id ise beforehand—rhagrybuddio. 

Advisedness, s. (о advise) cynghorusrwydd, 
cynghoroldeb, pwyllogrwydd, hybwylledd, 
cynghoriant. 

Advisement, 8. (o a«lricc) cynghor, cynghoriad, 
cynghoriant ; callder, pwyll ; his ysrwydd ; 
ymgynghoriad. 

Adviser, s. (o advise) cynghorwr, cynghorydd, 
annogwr, rhybuddiwr ; hysbyswr. 

Advisory, a. (o advisc) cynghorol, annogiadol, 
annogiadus. 

Advocacy, з. (o advocate) dadliadaeth, dadl- 
euneth, dadlyddiaeth; cynghaws; amddi- 
ffyniad. 

Advocate, 8. (Ll. advocatus) dadleuwr, dadl- 
euor, daullwr, dadlor, dadlydd ; amddiffynwr, 
diffynwr ; eiriolwr; tafodiog, cynghawsydd, 
canllaw, 

Advocate, v. a. dadlu, dadleu, dadlu dros; am- 
ddiffyn, pleidio, 

Advocatess, a. (o advocate) dadlyddes, dadlores, 
dadleues. 

Advocateship, s. (o advocatc)— Adrocacy. 

Advocation, 8. (Ll. adrocatio) dadliadaeth, dadl- 
euaeth ; diffyn, amddiffyniad, dadl, di- 
ушай ; a 

Advolation, s. (Ll. advrolvo) atehediad. 


— 


дно; в. (Ll. advolutio) attreiglad, atrol- 


Advoutrer, 8. (Ff. avoultrer) godinebwr. 
Advoutress, 8. (o adeoutrer) godinebes, godin- 


ebwraig. 
Advoutry, в. (Ff. avoutric) godineb, 
Advowee, s. (Ff. arouer; Ll. advocatw 
lwysnoddwr, noddwr, glwysdadog. 
Advowson, s. (hen Ff. HOMO MONI) glwys- 
nawdd, noddogaeth, snoddogaeth==havi 
i wynaw ici i fyw oliaeth wag. 
dvowson anudon -neddopueth gys 
gylltiolenoddogaeth gyssylltedig а 
maenor. 
Advowson in gross—noddogaeth ES 
p noddogaett gyssylltedig â'r noddwr ci 
un 
Advoyer, o (hen Ff. advocs) penswyddog treí 
Avoyer, neu dalaeth yn Switserland. 
онш а. (о adynamy) dinerth, gwn, 


Ай лп. yr (Gr. a & dunamis) anncrth, 
Adynamia, ) gwendid, egwander. | 
Adytum, s. (Gr. aduton) celfa, dirgelfa. | 
Adze, | в. (S. adesc) neddyf, bwycll gam, bwy- 

Adz, ellan, neddai. | 

Ædile, 8. (Ll.) adeiliorzswyddog Rhufeinig à 
ofalai am yr adeiladau cyhoeddus. | 

ZEgiloyps, в. (Gr. aiil6ps, llygad gafr) cilwst— 
anhwyldeb yn nghil y llygad. ! 

Ægis, з. (Gr. «iuis, croen gafr) tarian Fau; 
tarian, cadell, aes. | 

Ægis- bearing Jove—[Iau gadcllog, Iau dar- 
ianog, Iau y cadellog. | 

P в. (Ll. Æolus) ymhonwr i ysbrydol- 
iaet r 

Aeration, s. (Gr. &ér; Ll. aër) awyrodiad. — : 

Aerial, a. (Ll. aêrius) awyrol, wybrol, awyr- 
aidd, wybrenol. 

Aerie, в. (C. eryr; Cern. cr) nyth ysglyfadar; 
nythaid, nythlw h; haid. 

Aerification, s. (Ll. aër a Jacio) awyroliad, 
awyroliant. 

Aeriform, a. (Ll. aër а forma) awyraidd. 

Aerify, v. a. (Ll. aër a facio) awyro, awyroli, 
àw yrogi. 

Aero-dynamics, s. (Gr. afr & dunamis) awyr- 
allofiaeth, ffenallofiaeth. 

Aerography, 8. (Gr. aér a graphó) awyryddiaecth 
—darluniad o'r awyr. 

Aerolite, ғ. (Gr. аё’ а lithos) awyrfnen. 

Aerological, a. (о acrology) awyryddol, awyr- 
egol ; awyrol. 

Aerologist, г. (o aerology) awyrydd, awyrwr. 

Aerology, 8. (Gr. afr a logos) awyrcg, awyraecth 
—treithawd ar yr awyr. 

Aeromancy, s. (Gr. aér a manteia) awyrgocl— 
dewiniaeth oddi wrth yr awyr a'r gwynt. 

Aeromoter, а. (Gr. аё" а metron) awyrfeidyr, 
awyrindyr. 

Aeromctry, 8. (Gr. afr a metron) awyrfcidraeth, 
awyriadaeth—mesurial awyr a swmp nwy- 
on. А | 

Aeronaut, s. (Gr. afr а паис) awyrnofiwr, 
awyrdeithiwr ; awyrellydd, awyrenwr. 

Aeronautic, а. (o асгопаш) awyrnofiol, aw ym 
deithiol; awyrellig. 

Aeronautics, 8. (o acronautic) awyrnofeg, угут. 
eniaeth, awyrelliaeth—atbrawiaeth neu gel- 
fyddyd hwy io yn yr awyr mewn awyrellau. ' 

Acronautiam, з. (о aeronaut) awyrnofiant, nw y 
побай; awyrelliant. 
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Azrvphobia, s. (Gr. aêr а phobos) awyrswyd— 
daredd. 


wn arwyddion y 

A Eb з. pl. (Gr. aêr a phuton) awyr- 
"cud. 

^ Tm ad s. te aér а зсеріотаї) awyrsyn- 

a -ттасору, awyrsylwad. 

Azretat, з. (Gr. ilea talos) awsafell ; awyren. 

* -Tvstatic, а. (o aerostat) awyrsafol ; 'awyrnof- 
юй; awsnfellig. 

4 ervetatics, г. (о aerostatic) awyrbwysiaeth. 

Aerosation,. 4. (o aerostat) awyrbwysiaeth ; 
awyreafiaeth, awyrnofiaeth. 


| Estbeic, a. (Gr. aixhéticos) deiniol, dain, 


aho A  —o E FF — 


—— 


dxirislig, teleidig. 


Е =һейсз, | 8. deineg, teleideg, deiniolaeth— 


Eszbetics, | athroniaeth ея: 
Е" “ryJyddiaeth ac yn y prif gel 
„ж Tikusi, ғ. (Gr.) geuberllys. 
-Xtkrioecope, &. (Gr. aithrio8 a scopeó) hinon- 
Uhr. 
E titrs, £. (Gr. Ados, eryr) eryr 
Afar, ad. (а з far) pell, hirbell, c a bell, yn mhell, 
» hirbell, ll, 
Prom afar—o bell, o hirbell. 
Afar off—o bell, o hirbell, draw, o draw. 
Why standest thou afar off ?—pa ham y sefi 


| 

bell? 
Afeard,t a. (a a feur ; S. aferan) ofnus, âg ofn 
| 


dferth mewn 
yddydau. 


arno, mewn ofn. 

Afer, ғ. (Ll.) gwynt y de-orllewin. 

ABl, dity, а. (Ll. affubilitas) mwynder, hyfwyn- 
der, mwynedd, mwyneiddrwydd, tirionwch, 
hynawsedd, cyweithasrwydd, cymmawsedd. 

Affable, a. (Li. affalilis) mwyn, hyfwyn, hy- 
m ,mwynaidd, cymmaws, cy weithasol, hy- 


Affableness, s. 
AUD DE 


T affalle) —4A ffability. 


Ll. afabulatio) addysg, addysg- 


A fir, a. (Ff. affaire) gorchwyl, perwyl, gwaith, 
achos, helynt, peth, mater, neges, masnach, 
amgvichiad, cyflwr, cyfranc, trin. 

Affairs of the state —gorchwylion y deyrn- 
as, achosion y deyrnas, perwylion y wlad- 
wriaeth. 

Weighty affair—gorchwyl pwysfawr, mater 
pwyaig. 
ке affair — hynodiant, hynodwaith, 

нна ае; embarraase 
amgylchiadau methlus. 

He had a little affair with her also—bu 
rhyw dolach rhyngddo â hithau hefyd. 

Affamish, т. a. (o a a famish) newynu. 

' Affamishment, 8. (o affamisA) newyniad. 

Affect, r. a. (Ll. afficio, affcctum) effeithio ar, 
affeithio hio, cyffrói, cynhyrfu, menuar; dariasu; 
awyddu, 'chwennychu, argeisio ; serchu, саги; | 
ffoantu, fugio, rhithio ; cymmeryd ar, ym- 


gymmery 
To affect with grief—blino â gofid ; blino 
gàn ofìd ; llanw o ofid. | 
To affect with joy—cynhyrfu â llaweny dd; | 
солуни gân luwenydd ; llanw â оп 
т 


He affects regal sway—mae yn awyddu am | 
rwysg breninol. 

To be affected —erchu; tueddu,gogwyddo. | 

She affecta to be gruve—cymmer arni fod | 
yn ddifrifol. | 

Аһ aífected person — coegyn, mursyn, , 
mursogyn. eo 


n; 


* « 


i Affeer, | 


An affected woman—coegen, mursen. 

It is good to be zealously affected in a 
good thing—da yw dwyn mawrserch 
mewn peth da. 

Well affected—da ei ewyllys; yn gwyllysio 
yn dda ; pleidiol. 

Ill affected—drwg ei ewyllys; yn gwyllysio 
yn ddrwg; cenfigenus. 

Affectedness, з. (o affect) —.1ffectation. 

Affectation, s. (Ll. effectatio) cymhendod, mur- 
sendod, coegni; ffuantiad, ymddangosiad, ar- 
ddangosiad ; rhyddillynedd ; hoffedd. 

Affecting, p. a. (o affect) effeithiol ; cynhyrf- 
iol, cynhyrfus, cyffrous; teimladol; ; awyddus, 
trachwennychol ; ffuantus. 

Affection, s. (Ll. affect io) gerch, serchiad, serch- 
iant, hoffedd, hoffder, cariad, cudeb, 'cuedd, 
cuant; affaith, affeithiad, gwofeg, enddwl ; 
tuedd, 'tueddiad, gogwydd, bryd, me ddylfryd; 

ŷn, nwyd; afiechyd, clefyd, anhwyldeb, 

aint, gwst. 

Mutual affection—cydserch. 

Natural affection —- hygaredd, serchog- 
rwydd, caredigrwydd, serch naturiol. 

To win the affections—tynu serch, tynu 
y serch, ennill serch, tynu bryd. 

Nervous affection—gïeuwst, haint y gïau. 

Affection of the liver—euad, auad, afuad. 

Hysterical affection—hlaint y fam, clefyd 
y fam, mamwst. 

Hypochondriac aífection—hnint y ddueg, 
ducgwst. 

Affectionate, а. (o affection) serchog, serchus, 
cariadus, carunidd, serchol, achar, cueddol, 
cueddus ; hoff, cu; tyner. 

A ffectionateness, s. (o affectionate) hoffder, 
hoffedd, serchiad, sercholdeb ; surchogrwydd ; 
serch, cudeb ; ewyllys da. 

Affective, a. (o "affect) cyffrous, cynhyrfiol. 

Affector, | 8. (o affect) ffuantwr, mursogyn, 

Affecter, | mursyn. 

Affectuous, a. (o affect) nwydog, nwydus. 

Affeer,t v. a. (Ff. аўсе") dilysu, cadarnhau. 

v. a. (Ff. afler, aferer) damdyngu; 

Affere, | penu camlwrw. 

Afferor, | в. (о affcre) damdynggwr ; penodwr dir- 

А егег, | wyon. 

Atfetuoso, a. (It.) tynerus, tyner, tirionfwyn. 

Affiance, 8. (Norm. ajliaunce; YT. fiancer) ym- 
ddiried, yinddiriad, hyder, gcoglud, gofynag, 
cred, уша умай; dyweddiad. 

Mutual affiance—cymw eddi, cydymddiried, 

To have affiance—yiiddiried, hyderu, rhoi 
goglud. 

Affiance, v. a. ymddiried, hyderu, credu, rhoi 

roglud, ymddibynu; dyweddïo. 

Affiancer, з. (o a pince) dyweddiwr. 

Affidavit, s. (o'r Ll, dros; ol оо) tystlw, llw. 

' Affidaturc, E (Ll. a pido) cyfannnodiad, cyf- 

Affidation, |. ammodiant. 

Affiliate, v. a. (Ff. agilicr) mabwyso, mabwys- 
iadu. 

Affiliation, в. (o сасе) mabwysiad, mabwys, 

Affinnge, s. (Ff.) delgoethinlcpurud neu 
goethiad adwynau. 

Affinity, s. (Ll. «ffinitas) cyfathrach, tras, cys- 
tiwn, cystlynedd, cystlyned ; perthynas; teb- 
твое ; cydweddiad, cyfuniad ; ; cyttyn- 


Solomon made affinity with Pharaoh- Зо 
lomon a ymgyfathrachodd â Pharaoh, 
Collateral affinity—cydberthynas. 
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Am; di Ll. afirmo) hôni, cadarnhau, gwirio, 

ru, taeru ydyhaeru dilys, yswirio 
Affirmable, a. (o afirm) honad wy, 
; taeradwy. 


, gwiriwr 

ydyerydd, | 8. (Ll. affirmatio) honiad, cadarn- 
had, sicrhad, dilysiad, gwiriad, haeriad, 
haeredigaeth, SWiriad. 

Affirmative, a. (А afirm) cadarnhaol, dilysol, 
honiadol, honiannol, haerol , haeredigol, haer- 
iannol; gorddodol. 

In the affirmative—yn gadarnhaol. 
Affirmative and negative—dilysol в neg- 
yddol; honiadol a nacaol; honol a negol. 
One holds the affirmative the ,other the 
negative —mae un hóni a'r llall yn 
haera y naill a gwada y llall. 


gwadu ; 
Affirmer, s. o afirm) гаас 
odi, olddodi, attodi, 


Affix, v. a. (Ll. affigo) 
atosod, cydio, cyssylltu y cynghydio, Cyssodi. 
Affix, s. olddawd, attawd, dawd, моето, 
cyssawd ; olddodiad : pl. olddodion, &c 


Affirion s. (o ай) gl ddodiant, atddodiant ; 


gywylltiad 
fixture, г. Шаа, супаһусца olddodai, attodai 
Aflation г. Am ) chwythiad, dd. rwydd 


Affiatus, 8. (Ui) т ONTON ysbrydoliaeth 


Айс, v. studdio 
ict v. a. (l. afficto to, afligo) cy ogo 


gu, cystegu, c 
gort u, cymhwyo, coddi. 
To REA ер енн ymor- 
ym o 
Afflictedness, s. (o afflŷct)—Afflction. 
a i г. (Ll. affictio) cystudd, trallod, cur, 


studdiant, gorthrymder cyni, 

adfyd, al i, caledi, blinder, cyfyngder ; poenedig. 

When he was in affliction—pan oedd gy- 
fyng arno ; pan oedd mewn cystudd. 

Many are the afflictions of the righteous— 


aml ddrygau a gaiff y cyfiawn 
Afflictive, a. in йа) кегин trallodus, go- 


fidus, go gort 
Коев г. (Li. affluentia) үйлө llawndid, 


helaethrwydd, digonedd, digonoldeb, amlder, 
amledd, cyfoeth, rheufedd, ug, anlloedd ; 


Айсу, d affluentia) A fluence. 


Affluent, a. (Ll. affluens) oethog, goludog; 
helaethlawn, ngora wa, wn, rheufeddog, 
anlloeddog, didlawd 

Affluent, $. DE ffrwd. 

Afflux, 3. affuxum) ffrydiad, llifeiriad, 


rlen pc) 
Affluxion, г tM ano atlifad ; ffrydiad, 
a rlenwad TA 
orage, $ gent o 
AT cell ( ja Aut ?) rhoddi, mol 
gwe и; fforddio; cynnyrchu, 
The earth affords grain—y d ddaiar & dwyn. 
yd ; y ddaiar a rydd yd. 
I cannot afford then wine at that puc 
gallaf werthu y grin am рпа yna 
— gall efe 


He can afford to buy a 
brynu tyddyn. 

I cannot afford to live dece a Жашын | 
gallaf fyw mór helaethwych. 

My means will neb afford me to live во 


gumptuous] aly- nl chaniatâ fy amgylch» 
iadau i mi fyw môr helaethwych. 
Afforest, v. a. (o Ted neu ad a forest) prysori, 
fforestu, troi yn 
AT г. (o dn pre prysoriad, fforest- 


Affranchise, v. a. (Ff. Án) breinioli, 
breinio, rhyddhau, rhyddfre 
Affranchisement, s. (o affranchiec) 'breinioliad, 
Ат ddfyeiaiad, fi ) taraw 
p,t v. a. rapper ; 
ffray, 8. (Ff. effrayer) ffrwg , terfysg, 
Affrayment,) amryson, amrafae ymladd, 
Affreight, т. a. (o freigM) Dione lario, hurïo 
llong, llonglogi 
Affreightment, г. (o affreight) llonghuriad. 
Affriction,t s. (14. affrictŷo) rhwbiad, rhuglad, 
rhytiad, rhathiad. 
Affright, s. (о fright)braw,dychryn, ofn, echryn, 


arswyd, 
Affright, = a brawychu, dychrynu, peri ar- 


swyd, bwbachu. 
Мы шеп, 8. (о айм) dychryndod, braw- 
‚ ® 
А E v.a (Ff. c айо) sarhau,anmharchu, 
rio, redd, dai ; gwarthruddo ; digio ; 
hwynebu. 
Affront, s. sarhad, anmharch, anfri, sarhüed, 


dirmyg 
Amenda for an affront—dadsarhad, dad- 


Affronte, la. (Ff. affront£) taldal. 


Affrontee, 
Affronter, э. (o affront) sarháwr, anmharch- 
wr, dirmygwr, argoddwr, difriwr. 
Affrontive, a. (o affront) ка, тя an- 
mharchus, sarhadus, dirmy 
Зане dd: 


Affrontiveness, s. (о affronté 
dusder. 
ее affueum) arllwys, 
a Dn Traffueio) arllwysiad, tywalltiad, 
MOD e cer. afier) dyweddïo; cyssylltu ; 
ARA ad ad. ^(a a fdd) i'r maes; yn y maes ; i 
faes, i maes. 
Afire, ad. m sg Yy ar dân. 
Afiat, ad. a a flat) ar lawr, yn wastad, yn llor- 
Afloat, ad. (a neu on a float) ar nawf, yn nofio; 
ar chwyf ; ar led ; yn rhydd ; yn an 
The rumour is afloat—mae y son ar led ; 
mae y son allan. 
Our affairs are all afloat—hollol anwadal 
yw ein hamgylchiadau. 
Afoot, ad. (a neu on A O'N T: ar droed. 
The affair is already afoot—mae y peth ar 
droed eisoes. 
Some afoot and some on horseback—rhai 
ar draed a rhai ar geffylau. 
Afore, prep. (a a fore) o flaen, rhag, cyn. 


Afore, ad. , о flaen. 
Afore the windlass—o flaen neu tu blaen y 


Affu fusion, а 


sidlath 
Aforehand, ad. але a Аала) yn mlaen llaw. 
Aforenamed, a (afore Дуно T rhagenwodig, 
enw edig, â ragenwy 


, Cry- 
ad. A ig yn, gynt, o'r 


а. (o affray) ofnus, ofnog, âg ofn arno 
E ы ым, arswydo ; bod mewnofn. 


{ amat ofni yr wyf. mae ofn arnaf ; mae 
багор. rwr Tuo 
prier yn clan cnu, 
ofn ; yr yn eich o 
mae arnaf o rhagoch neu amdanoch. 


ө то be afraid ?—rhag pwy yr 
None shall make thee afraid—ni fydd a'th 


X p a fresh) a" ‚ = i 
t ront » э , 
AU. a (a а / i. ru cyferbyn 


After 
AAT. : ol, 


cyfan; yn big 

After tbose a Мт бшен 

After that time—gwedi yr 

Tho кон Sunday rie Sul nesaf ar ol ; 
nesaf ar o] hyny. 

Ale him ere o ole ol ub 

The day after—tranoeth ; y dydd nesaf ; y 


After what manner?—pe fodd? pa sut? 
wedd? 
the same manner—yr un modd, yr 
un sut. 
д; this manare hyn ; yn y modd 


Fiir Biss odi of—fel; yr un modd â. 

Thes call their lands after their own names 

| fua eu tiroedd ar eu henwau eu 
hunain. 


in—gwedi ed i 
i i mi fyned i n 


Afteract, в. ә. Чї, adweithred, ail weith- 
Afterages, 8. Е oloesau, oloesoedd, tragoes- 
A fertis s. MNA UNIES garw, y gwar- 
s. o eildd dygwyddiad 
Afterclap, Жү iglap, yrnod, dygwy 


gs г. adladd, attwf, ail gnwd, eilgnwd, 


s. olddyddiad. 
8. ail chwareu aeth. 
AM ipid ygu 


Aftergrass, г. 
Afterings, г. after) yr ail odro; armael. 
Aftermat s. pl (o йе) уга 


Afternoon, г. dnawn, wn, echwydd. 
Afterpains, s. pl. olboenan, eilboenau. > 
An pi › 8. olchwareu, olwareu, olwar, eil- 
c 

a 8. 0 t, oldymhest]. 

reed rini ail feddwl, 
кел рі. о 

г. 

Afterward, ì ad. (after, a S. edi 


мел) gw 
de libra wedi; gwedi hyny ; ar ol 
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AGE 


Will youcome thereafterwards?—-e ddowch 
chwi yno wedi ? 
Afterwit, s. olsynwyr, synwyr wedi gwaith. 


Aga, г. (Per. nd arglwydd) ко s ddog yn 
sg y T 
A an ad ad. (В. agen) trachefn, eilwaith, eil- 
chwyl; eto, eton, etwa ; mwy, mwyach ; ; 
ыы о newydd. 
Do it ni the second time—gwnewch ef 


Ton rise eis adgyfodi adgodi. 
As big again, | cymmaintarall,dau 
As much again, j maint , cymmaint ddwy- 
о Маре dd, dd; dro 
ver again—o пе o'r ne 8- 
odd hefn. d d 
Again and again—trachefn a thrachefn. 
Once and again—unwaith ac eilwaith. T 
Against - (S. togeanes) erbyn, yn erbyn ; 
emih, Tng erb acp gogyfer 4; wrth, 


a DU: cyferbyn &, er 
189 er å, erbyn, ar gyferyd. 
To се bynu, gwrthwynebu, rhag- 
A he Hw eb ja y delo ; erbyn ei 
ddyfod. E 


I am not against it—nid wyf yn ei erbyn; 


nid wyf groes iddo. 
Against Monday—erbyn dydd Llun. 


Against one's will—o anfodd ; o'i anfodd. 
Ag a. (Gr. a в gala) dilaeth, af- 


thol 
г. (Gr. a, heb, a gala, galactos, 
“laeth aflaeth 


Agamist, г. (Gr. а а gamos) 'enweddog. 
ous, a. ш a a gamos) anweddogol, an- 


wedd 
Aga a a gape) yn safnrwth 
Te au did agape—safnrythu, cegrythu, oeg- 
Agape, 4. (Gr. ) cariadwledd. 
ic, s. (Gr. agaricon; Ll. agaricwm) mad- 
arch, madalch ; callod ; bwyd y barcud, bwyd 
yll t, bwyd ellyllon, caws мөге Y б 


аса" T pl. (dt, aa gastér anfologion 
Agastraria, 


nad oes boliau riy 
Agate, г. SAF dead Al. agat) agat, y maen 


agat, muchem. 
igne, а. A pn ) agataidd, agatin; perth- 
gaty, agat; muchemaidd. 
pdt є. 8. Ld & gaze) synu, peri syndod. 
vite Ff. dge) oed, , оезгап ; oes, ein- 
oedl ; henaint, henoed ; to, cenedl- 
і. hawg. 
Old Rec henaint, henoed. 
рау age—bore oes, cynfebyd ; cynoes, 
The € $us ages—y су oesoedd, | 
е еаг у суп y cynoesau, 
yr саса boreuol. 
Decline of age—methoed, henoed, meth- 
oedran. 


Tho Пиш age—y to ieuanc; y to sy'n 


Tender age—mebyd, tirfoed. 
Short age—beroes. 


AGG 
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AGG 


Great age, ) hiroes, hiroed, hir hoedl ; hir- | Aggerose, a. (Ll. acoger) crugiog, pentyrog, 


Long age, ) hoedledd. 
Of great age—hiroesog, hirhoedlog, oed- 
ranus iawn. 
An after iure—oloes, tragoes, 
Extreme uze—gorhenaint, gorhoedledd. 
Primitive age—prifoes, prifoed, cynoes. 
The golden agc—yr oes aur, yr oes eur- 
aidd, yr oes euraid. 
The ange of the stag—hawg yr hydd, oes yr 
hydd. 
To be of age—bod mewn oed, bod mewn 
oedran. 
Under age—tàn oed, dàn oedran. 
Under-age—nnoed. 
Of the same age—cyfoed, cyfoediog, cyfoes, 
cyfoesol, cydoes. 
To live in the same age—cyfocesi, cydoesi. 
Advanced a:c—oedran teg; gwth o oedran. 
What is yourage ?—beth yw eich oed? pa 
beth yw eich oedran ? o ba oedran yr 
ydych ? 
Thirty years of aze—trideg mlwydd ocd; 
trideg oed; deg ar ugain oed. 
Of full nge—cyfìnwn oed, o gyflawn oed, 
o oedran addfed. 
In this ac—yn yr oes hon; heddyw, y 
; dydd heddyw. 
Age after aze— 0 oes i oes; ocs trag oes, 
Heavy with ace--trwmo henaint, hendrwm. 
Aged, a. (o ecc) hcn, oedranus, oesog, oediog, 
> hirhoedlog, oesbraif, henaidd, 
An aged man—henwr, hen wr, hynafwr, 
hynafuwr, gwr oedranus. 
An aged woiman—hen wraig, henwraig, 
hynafwraig, henafwraig. 
To become uged—heneiddio, henu, myned 
yn hen. 
A man поса sixty years—dyn trigain oed; 
D trigain mlwydd oed; gwr chwedeg 
oe 


y” 


M 


Agedness, s. (o aged) hender, hendeb, henaint, 
hendra, hynedd, henedd, heneiddrwydd. 

Agency, s. (Ll. «nens, o ago) gweithrediad, 
gweithrediant; goruchwyliaeth, dirprwy- 
neth, prwyneth, trosfaeloriaeth; offeroldeb, 
oflerynoldeb, offeriant, peiriadaeth. 

Free agency—rhydd weithrediad, rhydd 
ewyllys, ewyllys rhydd. 

Agerida,s. pi. (L1.) rwneuthurolion ; perwylion ; 
cofnodlyir; tlfurtiadur, fiurflyfr. 

Agenesia, 8. (Gr. а а gencris) anhiledd, di- 
ffrwythder. 

Agent, s. (Ll. agens) gweithredydd, gwneuthur- 
ydd, ener, goberwr ; goruchwyliwr, golygwr; 
dirprwywr, prwy, prwywr, prwyad; tros- 
un trosweinydd ; achos, peiriad ; achos- 
ydd. 

Agent, «. gweithredol, peiriadol. 

Agentship,'t s. (o agent) Acacmncy. 

Ageustia, s. (Gr. aycustos) blasgoll—coll neu 
wall archwaeth mewn clefyd, 

AR MOD 8. (Ll. «d a сае) iaglymiad, clym- 
lad la. 

Aggeneration,ts. (Ll.«dgceceneratio) atymdyfiad, 
atgorfñad. 

Agger,t s. (Ll.) crug, pentwr, tŵr, carnedd ; 
amddiffynfa. 

Azgerate,r c. a. (Ll. anggero) cyngio, pentyru, 
carncddu, tyru. 


Aggeratien, х. (o олга \ crugriad, peutyriad, ' 


tyriad, dusvliad. 


carneddog, pentyrain. 

Agglomerate, v. AW acgglomcro) pellenu, sypio, 
clobynu, dirwyn ; ymsypio, ymddirwyn. 

Agglomeration, s. (o «uyglomerate) pelleniad, 
sypiad, twysgiad, ymsypiad ; clobyniad, syp- 
yniad, pentyriad. 

Agglutinant, a. (Ll. agglutino) gludiol, glynol, 
cyflynol. 

Agylutinanta, з. pl. cyflynolion, glynolion, glud- 
olion. 

Agglutinate, v. a. (Ll. «gglutino). cyflynu, 
cyfludio; ysgrolingo; uno ; gludio yn nghyd, 
cyssylltu, 

Agglutination, s. (o «gglutimafe) cyflyniad, 
cyfludiad, ysgrolingiad, gludiad; uniad; ym- 
lyniad, 

Agglutinative, a. (o agglutinate) gludiadol, dy- 
ludiol, glynol, 

Agwrace,t v. a, (o grace) Пада, pleidio, 

Aggrandize, v. a. (Ff. agrandir) uchafu, dyrch- 
afu, ardderchogi, mawrygu, mawrhau, an- 
rhydeddu, helaethu; codi. 

Aggrandizement, } 8. (o aggrandizc) uchefiad, 

Agprandization, | uchafiant, dyrchafiad, ar- 
dderchogiad, anrhydeddiad, | mawrygiad, 
mawrhad; codiad; helaethiad, 

Aggrandizer, s. (o aggrundize) uchafwr, dyrch- 
afwr, derchafydd, mawrygwr, 

Aggrate,t v. a. (It. aogratarc) boddio, boddhau. 

Aggravate, v. a. (Ll. jyravo)mwyhau, gwaeth- 
ygu, trymhau ; helaethu, chwanegu; blino. 

This circumstance greatly aggravates his 
crime—yr amgylchiad hwn a fawr 
drymha ei fai. 

He did all in his power to aggravate the 
кашы ы, yrollà allai i waethygu 
y peth ; gwnaeth ddim ag aallai i wneyd 
y peth yn waeth. 

Aggravation, s. (o aggravate) mwyhad, gwaeth- 
ygiad, trymhad ; chwanegiad. 

The aggravation of a crime—mwyhad neu 
drymhad bai ; y peth a drymha fai. 

Aggregate, v. a. (Ll. ayyrego) cynnull, casglu, 
durgynnull, crynói, tyru, gwraddu. 

Aggregate, a. crynoawl, cyngreol, cynnullol, 
rhefol, 

Aggregate, 8. crynoad, casgl, cyngre, cynnull, 
tŵr, cynnullaid, gwrâdd, clasg; cyfanswm. 
Aggregation, 8. (o augregate) casgliad, cynnull- 
iad,cyngread, cyngreawd,clasiriad, cyttyriad, 

damdyriad ; dargrynoad ; cynghydiad, 

Attraction of aggregation—attyniad cy- 
ngreol, attynisl cyfasol, 

Aggregntive, a. (o congregate). cynnulliadol, 
casgliadol, cynnulledig. 

Aggress, v. 2. (Ll. (gredior) dechreu y gynhen ; 
cynbenu, cynymosod, 

Aggression, s. (Ll. auuressia) yramrafael cyntaf, 
dechreu cynhen, cynruthr, cynhen ; cyrch, 
rhuthr, ymosodiad, cynheniad. 

Openo»publicagyression--cyrch cyhoeddog. 

Aggressive, a. (o argress) ymosodol, â ymgyrch 
gyntaf, cynhenol. 

Aggressor, 8. (о a«cress) dechreuwr cynhen, 
cynhenwr ; ymgyrchwr, rhuthrydd. 

Aggrievance, в. (o gricvance) gormes, gor- 
thrymder; caledi, gwasgfa ; gofid, dygnedd; 

. niwed, cam; tristwch, 

Aggrieve, v. a. (aad a grise; hen Ff. amedr) 
gormesu, gorthrymu; gofidio, blino, dymu ; 
niweidio; galaru, alacthu. 


AGN 


Agsroup, 
p,) cynghnsglu, heidiogi, heiblunio. 
Agbast, a. (a,a В. (hast, ysbryd ?) syn, sanedig, 
syfrdan, pendronol, dychrynedig, brawychus, 


hurt. 

Aghast, a4. syn, &c. 

To stand aghast—synu, sanu, brawychu. 

He stood aghast at the sight—synodd arno 
wrth yr olwg. 

To look aghast—hylldremio, hylldremu. 

Agile, a. (Ll. agilis; Ff. agde) ystwyth, gweisgi, 
esgud, gwaisg, esgeiddig, esgaidd, heinif, 
chwimmwth, sionc. 

Agileness,) з. (Ll. ааз) gweisgrwydd, 

Алу, | esgeìiddrwydd, ystwythder, buan- 
der, bywiogrwydd, heinifder, sioncrwydd, 
mytbder, hydwythedd. 

Agio, s. (It. aygio) gwarthal, gorthal, rhyng- 
werth—y gwahaniaeth rhwng gwir wcrth 
arian a'u gwerth mewn enw. 

Agiotace, s. (о agio) gorthaliaeth. 

Agist, c. a. (Ff. gésir, giter; Norm. ager?) 
poriannu,poriadu,porfeclu—porfâuanifeilinid 
dros ereill. 

Agistment, s. (o agist) porindaeth, poriannacth, 
porfelaeth. 

Agistor, | s. (o aist) porfelwr, poriadwr, 

Agistator, } porianuwr. 

Agitate, v. a. (Ll. ayto) cynhyrfu, cyffrói, 
ysgogi, cysgogi, aflonyddu, cythryblu, cyth- 
ruddo, terfysgu, chwyfo, сусу yfan,ifroddio, 
siglo, ysgwyd, gwesgrynu, ergrydu; trin, 

u; gosod ar chwyf. 

Agitation, s. (Ll. agitatio) cynhyrfiad, cyffroad, 
cyffrawd, cyffro, ysgogiad, cysgogiad, aflon- 
yddiad, cythrybliad, ysgydwad, siglad, chwyf- 
iad,cychwyfan,ffrawdd,gwesgryn, amgyffryn, 
ergrydiad ; triniad, dadliad. 

The sea is ever in agitation—y mae y môr 
byth yn dygyfor. 

Great agitation—gorgyffro, argyffroad, 

hyrfiad mawr. 

A Sight degree of agitation—gosgyffro, go- 
gyffro, gogyffroad. 

In agitation—ar droed, mewn llaw; tân 
ystyriaeth, mewndadl ; arymgynhyrfiad, 
mewn cyffro, ar chwyf. 

W hile this scheme was in agitation—tra yr 
veddid yn nghylch y cynllun hwn ; tra 
yr oedd y cynllun hwn ar droed. 

That affair is still in agitation—y mae 
mater hwnw eto mewn dadl; mae уре 

- bwnw eto mewn llaw, 

Agitato, a. (It.) ffroddebus, godruddol. 

Agitator, $. (o azgitate) cynhyrfwr, cynhyrfydd, 
cyfirówr, yssogydd, ysgogwr, cyffroadur, 
aflonyddwr,chwyfwr, yszydiwr. 

Aeritator, s. (Ll. шушы!) cerbydwr, gyriedydd. 

Aglet, |s. (Ff. aiguilictte) olpai, pwyntyl, 

Aiglet, |. pwyntyl carai; diblyn. 

Aylutition, s. (Gr. a, heb, a Ll. glutio, llyncu) 
atiwne, nílyncad, 

Agminal, a. (Ll. agmen) mynteiol, torfaol, 
tyrfaol. 

Aguall, s. (S. ange, poen, a пай) ewinor, ewin- 


wasg. 
дави d. (Ll. аспа) tattrasol ; yn perthyn 
tedgarant — perthynas 


wryw 
Agnati, з. pl. (Ll.) tettrasau, tattrasogion, tad- 
geraint. 


v. a. (Ysp. agrupar ; It. aggropate) | Agmatic, a. (Ll. amatus) tattrasol, tattrasig. 


Agnation, s. (Ll. agnatus) tattras, tadwyszz. 

_ perthynas neu garennydd o du tad. 

Agnition, s. (Ll. agnitio) cydnabyddiaeth, cyd- 
nabyddiad, nabyddiaeth. 

Agnize,t v. а. Ш . agnosco) cydnabod, cydna- 

yddu ; addef. 

Agnomen, s. (Ll. ) atenw, arsenw. 

Agnominate, v.a. (Ll. agnomino) enwi,arsenwi, 
cyfenwi. | 

Agnomination, s. (Ll. agnominatio) atenwad, 
arsenwad ; argyfenwad, cyfenwad, cydenwad. 

Agnus Castus, s. (Gr. agros, а Ll. castus) 
diweirlys. 

Ago, ad. (S. agan) er ys, ers; cyn hyn, yn ol, 
er 


Some days ago, | er ysdyddiau,ers dydd- 
A good while ago, ) iau, ers talm ; er ys 
dyddiau yn ol; cr ys dyddiau bellach. 
A while ago, | ersmeityn,er ysmeityn; 
A short timeago, | gynneu, gynneu fach; 
er ys ennyd, ers ennyd. 

A little while ago—ychydig bach ynol; 
ychydigyn yn ol; ychydig ennyd yn ol; 
yn awr fach ; ychydig yn ol; gynneu 


fach. 
Long ago, | er уз talm, ers talm; 
A great while ago,  erstalm o amser ; ers 


cryn dalm ; er ys hirfyd o amser. 

Not long ago—yn ddiweddar; ers dim 
llawer. 

How long ago ?—er pa hyd? er pa bryd? 
er pa amser? er pa hyd o amser? beth 
o amser ? 

So long ago—er cyd o amser ; er cyhyd o 
amaer; ers cyd o amser ; сгз cyd, ers cy- 
hyd; ers cymmaint o amser. 

Twenty years ago—ugain mlynedd yn 01; 
er ys ugain mlynedd. 

Three days ago—cr ys tridiau, ers tridiau; 
tridiau yn ol. 

Many days ago—ers llawcr dydd; dyddiau 
maith yn ol. 

He fell sick three weeks ago—clefychodd 
ers tair wythnos bellach. 

About sixty years ago—yn nghylch trigain 
mlynedd yn ol ; yn nghylch trígain mlyn- 
edd cyn hyn; ers oddeutu trigain mlyn- 
edd. 

They were ready n ycar ago—yr oeddent 
yn barod er y llynedd. 

They would have repented long ago—hwy 
a edifarhasent er ys talm. 

It is not long ago since we saw him—nid 
ocs nemawr o amser er pan welsom ef ; 
nid oes dim llawcr er pan y gwelsom ef. 

Agog, ad. (Ff. à gogo) yn awyddus, yn awchus, 
yn drachwantus, yn chwannog; yn hiraethu; 
yn anesmwyth, 

To set agog—cynhyrfu, annog, ennyn, peri 
chwant, rhoi yni. 

ABBO | a. (G. ag6gê) rhediad, tuedd. 

Agoing, ad. (o a a going, o go) ìfyned,i gerdded, 
ar gerdded, i gychwyn, ar chwyf, mewu 
ysgogiad. 

Agone,t p.p. (o go)zz4go. 

Agonism, s. (Gr. agónismos) campwriaeth, 
rhyswriaeth, rhysoriaeth, ymdrechfa. 

Agonist, 8. (Gr. agónistés) campwr, rhyswr, 

Agonistes | rhysor, campryswr, ymdrechydd, 
ymdrechwr, amdrechwr. 


AGR 
Agonistic, Gr. agónisticos 
Ag i^: Sub per tina deus uim h- 


8. pl. (o agonistic) Rhysogion— 


A Mae, 
dysgyblion Donatus. 
Agonize, v. (Gr. bL еш arteithio ; 
boen, gwryddu 


а ds h meddwl. 
Agonothete, s. (Gr. дета ymdrech, camplywydd, 
Ашопо ес, а а. (o agonpthete) camplywyddol, 
Agony, s (de. pini) про, poa ing, 


gwasgfa, dirwasgfa, poe 
(ivy › artaith; caledi cyni; Ymdrech h meddwi, 
awT r ing ; ; кий sii 
Agood,t 


Ae v. 9. 


dweddu, 
су am Ms T er 
synio, cy =, m 
oni, ymh x modifo] 
yn gysson, boda 
To слао да nM heddychu, 
cymm 
To xu omm 6 â, dygymmod â; 
dhau ; bod wrt 
Agreeable, a. (o agree ; TE deal шо, cyf- 
atebol ; cydweddol, cysson, boddhaol, re 
boddus, оца dy e ,dymunol, с) cyfodd. 


wys. 
A eableness, 8. тү лн agrecable) hyfrydwch, bodd- 
onrwydd, boddusrwydd, dymunoldeb, hoff- 
edd; cyssondeb, cyssonoldeb, cyfateboldeb ; 
addasrwydd. 


Agreement, 4. (o agree) cytundeb, шие сув- 
ammod, € Vesti ier YU ammod, cyf- 


c odlon- 
t аро е 
grestic a tis 
Аны), Tw taiogaidd, difoes ifoes, 
irw 
Agricolation,s.(L Dr tir- 
ddiwylliad, PENES amaethiad, amaeth- 


wriaeth, amaeth 
Agricultor, г. rie amiethydd, amaethwr, 
irddiwy lliwr. 


amaethon 

A gricultural, а. (o py sil, fure) AIMER yddol, 
amaethonol, grape tirdriniol, 

Agriculture, г. wra) amaethydd- 
laeth, е , &redd, arddwriaeth, 
tirdriniaeth, amaeth. 

М шш, з. (o agriculture) amaethiaeth, 

emonia) tryd- 


au y dryw, 
y ny mêl dh, UYN dh iare : 

emp agrimony—byddon чеси. bedwen 

chwerw, byddon. 
Fruit of agrimony—cynghaf mân, 
Water cent нуп y dwr. 
(B. agrisan) crynu, ofni; dychrynu, 

rawychu, 
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rd a nomos) amaethon- 
p A Y aoro ) 


Agrostemma, г. Tar. agros a stemma) bulwg. 
Agrostis, г. (ог. ) maeswellt. 


Agrostograph y, 8. (Gr. agróstis a graphó) maes- 
Agrortologr ‚ 8. (Gr. agróstis a logos) glaswellt- 
16 t 


eleg з rhan o lysieuaeth à berthym 
elit neu 
Aground, ad. (a a ground) ar lawr, ar y llawr, 


To run a ship aground—tirio llong ; rhedeg 
llong i d gwthio llong i dir. 

The vessel ran aground—glynodd y llestr 
wrth 7 8и; tarawodd y llestr wrth y 


gwael 
He is aground—nis gall ed gam yn 
mhellach. yn 


Ague, s. (8. aye, hoga, ofn ; Llyd. hegea, crynu ; 
Goth. agu, ofn) y cryd, teirth, teirthon, y 
wrach, crydwst. 


A At of ague crynfa, cyrch y cryd, crynfe 
y eryd, echryndod. 


А реш unyddiol. 
amwyn: 
Ague and fev rth, 


а & Gh 
urning ague—cry 
Age syl crydgyfirdd, ' cyfaredd rhag y 


cryd. 
Ague пеон dden; ; pi. tormaen- 


Ague, v. a. cryd, peri cryndod, 
Ачей, a. (o (O agus) туйо], crydus, crydiog, 


cryno 

Aguerry,t v. a. (Ff. aguerrir) cadofyddu, 
Aguise,t s. (a a guise) gwisg, addurn. 
Aguise,t v. a. gwisgo, addurno. 


Aguish, a. (o ague) crydaidd, crydiol, crŷnol, 


wydog. 
Perd Д agwish diolrwydd, cryd- 
eiddrwydd pon Mw edd = 


ous, a. (Gr. a a ўил) anfen Wol; gwryw. 
AE in. Ôl och! Al ow! wbi bach! ocha! 
Aha, in. aha! wfft! HA ffeil ha ha! 


mlaen, o flaen ; rhag. 
uchel, fry, I fyny. 


SINT (a & ы) уп M ы y pynt, hwyl; yn ddi- 
i'r 

Ahrimanes, ) $ s. CPersiaeg) diafol yn ol chwedl- 
Ahi оен у Persiai d. elfod 


Ariman, drwg, yr ysbryd drwg. 


Arima, 
a t. a. aider) cynnorthwyo, cymhorth, 
"ерін аи nerthu u, cyweithio, 


[Ке cyfnerthu. 
Ai orth, шот; help, cannerth, 
porti, nerth, 


cannorth, cannorthwy, porth, 


xL 
a eh 
ninol, gosborth y 
To pray in eid—galw cym hor; 
Court of aids—trethlys. 
a ME cn cydborth, cymhorth, 
с 


айм, г. (oaid) cynnorthwy, cymhorth,help, 
Aidant,t a. cynnorth l, cymhorthol, 
Mant | a. (o ywi in o 


Toh “<= тзн Ж 


AIR 


AKE 


Ai-de-camp, pl. Aids-de-camp, Aid-de-camps 
s. (Ff.) cadweinydd. , 1 


Aider, г. (o aid) ydr nce cynnorthwywr, 


[Yrs e (o uu, ea (o aid n lem) n mydr тыа, 


"кы aln vou a ddarfu i chwi? 
beth sy'n eich anesm o? 
What you to beat ?—beth sy'n 
peri i chwi ei guro? beth a i 
chwi ei guro? 
àil, nan, dolur, clefwch, an afiechyd, an- 
y o ои clafaidd, â, clefychiyd, af- 


bethau e Bigh nr 
bethau; mae yn isio. 
int at which he aims—y nod yr an- 
: nd шатер 
Aim, 2. amcan, cyfeiriad, 
—— ; 
o miss one's aim—colli 
colli yr 
oui of my ана азе bwyr gell- 
ais fy amcan. 
Aimer, s. (o aim) annelwr ; amcanwr, bwriadwr. 
Арас, æ, (aim a len) diannel, diam dïamcan. 
a > dr e m aer) awyr; 
ma hrs Жау gwynt; wybr, wybren; 


x ar trem, dnw, 
mi uia ШЕ ч-тү 
з 00eg- 


* NN ide dis ide: rhodio allan, rhodio ; 
allan ; llas- 


To take an airing 


led ; aeth y chwedl 
ea cio eir wedd mireinwedd, 


Lofty ar cn. ffromedd, ffrom- 
To put on airs—ffromi, ucheldremu; rhoi 
y ffrwyn i'r nwydau. 
A man of high airs—dyn ffroenuchel, dyn 
uchelsyth, 


ffrom, dyn ucheldrem, 
iw ad cn rd. Md 


Fowlsor birdsof the air—ehediaid yr awyr; 
rud he My ; ehediaid y nef ; adar y nef; 


adar y nefoed 
There ìs not a breath of air stirri nid 
oes awelan yn ysgog ; nid oes awelyn yn 


Wholesome air—aewyr iachus, awyr iach, 
N Diode air—awyr sdach; drygsewr, dryg- 


wyn 
Pure air—awyr pur; 
Current of air—aw. 
Morning air—awel y bore. 
Evening т ано ут hwyr. 
Air, v. a. awyro; pus iot qutd. clauaru, 
t o, tori Hi ; ty dysychu. 
perd анто ystafe , gwyntyllio 


Tar air [ Juore—clauaru dïodydd, twymo 
diodydd ; tori oer gwl byroedd, 

To air linen—awyro 
wyro llian, 


- welei 


twym- 


To ir! Ar a fire—twymwyro, twymdwyro, 
rrt u; ymyr wrth y tân. 


) brigwellt 
ав Air balloon, г. awyrell, „awyren, 
- з. aW no nawf. 
Air-built, a. di iind 
Air-built cutie нуш yrawyr; adeilad 


ddisail. 
oedd, 


Air-cells, г. рі. в 
Air-condenser, s. awdewychyr, ffendewychyr. 
awyr. 


Air awyrwn, 
Ar que eren pin 
Air-hole, г. ffync , ffynell, a wll. 
Airiness, $. г airy) awyroldo , BWyredd; ys- 
Ai "i е vidi EN ulad ; rhodiad- 
iring, s. (o air) a e r 
allan, byrwib iad, 
Амы, a: ауто, awyrg d allan i rodio. 
Jacket, 8. awyrgob, awyrgo 
irless, d. el & less) less) diawyr 
Ailine 4. ò air) coegyn, y renty. 
Air mofive, a a. awyrsgogol, awy 
Air-pi s. awyrbib, КЫ Бе. 
Airpoíse ве, ә. .awyrbwys, me ahi gan 
Air-preasure, 8. awyrwasg, & 

Air-pressure engine—peiriant a 
Air-pump,s. anwr aW аша. awyrsugnydd. 
yo 8. pl. coegystumiau. 

-B&CS, 
Air-sacks, | 5: Pl awyrgodan, 
Air-shaft, г. ffynell, ffynel, twll awyr. 
Air-tight, = awyrdyn. 

awyrgafell. 


Airy, a. (o ri rien awelog, 


t, teneu ; 


DENM 


Airy, 8.— Aerie. 
ids (Ff. wp odi. ala) ystlysgell, asgellfa; 


at (ynd, let) 

t,8 o talet ysig, ynysen. 
Aitiology,t г. (Gr. ке beh 'ach hosegzzdam- 
caniaeth achosion pet 


Ajat, ac ай, el ау). yn gilegored, yn gil- 


agored, 
Ajuga a. (Gr. a, à Le juga) golchenid. 
Ajutage, s. (Ff. MIA 
A ke, s. (B. асе) = Ache. 
Ake, v. n.zz Ache. 
Akerstaff, s. (akgr—aecre, a Maff) carthbren, 


ALC 


Akin, c a. nfa ia kin) cyttrasol, сат еа 


уп 
е be akin—deiryd, perthyn, perthynu. 
Alabaster, в. (Gr. Al«bastron, tref yn yr Aifft) 
alabaster, gleinfaen. 


Pus ) а. gleinfeinin, gleinfeinig. 
Alack, in. (newidiad o alas) och fi! gwae 


fi! oio! 

Alackaday, in. (alack a day) och fi! шы, 

Alacrious, a. (Ll. alacer, alacris) bywiog, 
hawntus, llon. 

Alacriousness, в. (o a/acrïous) bywiogrwydd, 
esgudrwydd ; llonder. 

Alacrity, 8. (Ll. alacritas) bywiogrwydd, hawnt, 
hawni, hoen, gorhoen, hoewder; llonder; 
llonwyllysdeb, parodrwydd. 

Alamodality, s. (o a/«node) dullweddolrwydd. 

Alamode, ad. (Ff. à la mode) yn ol yr arfer, 
yn ol y ddullwedd. 

Alamode, s. llathrsidan teneu. 

Aland, ad. (a neu on a land) ar dir, ar y tir, 
ar y làn ; i dir. 

Alarm, s. (C. «arm; Ff. alarme; Al. lärm) 
alarm ; gwaedd, wbwb, cytfro, dychryn, 
braw. 

Alarm-bell—cloch alarm, alarmgloch. 

Alarm-watch—alarmoriawr. 

Alarm-post—alarmorsaf. 

To sound an nlarm—canu alarm; canu 
cyrn cychwyn. 

Alarm, v. a. alarmu ; brawychu, dychrynu. 

The army wns alarmed—alarmwyd y 
fyddin; brawychwyd y fyddin; tariiwyd 
y fyddin â braw. 

Alarming, a. (o «/arm) alarmus, arswydus, 
brawychus. 

Alarmist, s. (o alarm) ularmwr, alarmydd, 
brawychwr. 

Alary, a. (Ll. ala) adeiniol, adeiniaidd. 

Alas, in. (Ff. hélas ; Is. helaas) och! ow! O! 
gwae! A! wb! 

Alate,t ad. (a a late) yn ddiweddar; yn hwyr. 

Алмен, | a. (Ll. ulutus) adeiniog, adenog. 

Alb, s. (Ll. albus; Gr. alphos) offerenwisg; 


gwenwisg. 
Albeit, ad. (all, be, ac it) er, er hyny ; cyd bo, 
anllai. 
Albeit I have not spoken—a minnau heb 
ddywcdyd; er nas dywedais. 
Albescent, a. (Ll. albcsco) gwynaidd, gwyn- 
eiddiol. 
Albinism, s. (Ll. albus) gwynaniaeth. 
Albino, pl. Albinos, s. (El. 1. albus) gwynan ; pl. 
ynwys—dyn gwyn o rieni duon. 
Albugineous, a. (Ll. albugo) alwynaidd ; perth- 
ol i wŷn ŵy. 
Albugo, s. (Ll.)gwynwst—clefyd yn y llygad. 
Album, s. (Ll. albus) ysgrifiadur, cofeblyfr. 
Albumen, зв. (Ll) alwyn—un o ddansoddau 
cyfansoddol llysiau a milod. 
Alburn, Li ; 
Alburnum, | 8. (Ll. alburnum) gwyning. 


Alburn,s.(Ll.albunus)gorwynbysg gorwyniad. 
Alcahest, (A ) dr . th 1 th 
Alkahest, | 8. т.) ardrwy y eurwyth. 
Alcaid, s. (Ysp. alcaude) llywiadur ; castellwr, 
ceidwad custell; penynad, 

Alcedo, s. (Ll.) glas y dorlan. 

Alchemic, a. (o alchemy) отету, 
Alchemical, | fferyllol, altlerylliz. 


ar- 
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Alchemist, 8. G alchemu) arfferyll arfferylliad, 
(pl. arfferylÌiaid), alfferyll. 

Alchemistic, а. (o alchemist) arfferyllol, 

y A arfferyllaidd, alfferyllaidd. 

Alchemy, s. (It. alchimia; o'r Ar. al, a Gr. 
chêmeia) arfferylliaeth, alfferylliaeth. 

Alcohol, в. (Ar. &à4 a cahala) gwirfzzsylwedd 
meddwol dïodydd a gwirodau. 

Alcoholic, a. (o alcohol) gwirfiol. 

Alcolization, s. (o alcoholize) gwirfiad. 

Alcoholize, v. а. (o a/chohol) gwirfioli. 

Alcohometer, 8. (alcohol, a. Gr. metron) gwirf- 
iadyr. 

Дйсогап, з. (Ar. a], y, а coran, llyfr) y Coran, 
Alcoran—llyfr cyssegredig y Mahometioid. 

Alcove, s. (Ysp. alcoba) cilgell, mydgell. 

Alder, 8. (Ll. alnus) gwernen ; j/. gwern. 

Alder-tree—gwernen. 

Alder-grove—gwernwig, gwernlle. 

` Berry-bearing alder—breuwydd. 

Alderman, pl. Aldermen, s. (S. a/dcrzzolder, a 
man) henadur, henuduriad. 

Aldermanlike, | a. (o alderman) henaduraidd, 

Aldermanly, | henadurol, 

Aldern, a. (o alder) мегі, gwernaidd. 

Ale, s. (S. eila, egle) cwrw, heiddlyn, cwrwf. 

Wormwood z:le--chwerly yslvn,chwerwlyslyn. 

Ale-brewer, 3 cyrfydd, darllawydd, darllaw- 
ydd cwrw. 

Ale-conner, s. (ale a con, gwybod) cyrfolygwr, 
profiedydd атса. 

Ale-cost, s. (0/6, a Gr. costos) llysiau Mair 
Fadlen, gystlys Mair. 

Alectoromachy, 8. (Gr. alcctór a mach?) ym- 
ladd ceiliogod, 

Alectoromancy, ү (Gr. alcctôr a mantcia) 

Alectryomancy, } cciliogarines. 

Alee, ad. (a a lec) yn ngwrth i'r gwynt, yn 
wrthwyntol. 

Alc-gar, s. (ale, a Ff. aiJr€) cwrw sur; sur 
cwrw. 

Alehoof, з. (Is. eiloof) eidral, beidiog las, byd- 
iog las, llysiau y gerwyn, llysiau yr esgyrn. 

Ale-house, s. dïotty, tafarndy. 

Ale-knight, s. cydyfwr, cyfddïotwr. 

Alembic, 8. (Ar. al ac «bion, neu Gr. атт) 
Ilynorai—llestr arferedig mewn fferylliaeth. 

Alength, ad. (a а lcnath) ar hyd, yn ei hyd. 

Alepidote, s. (Gr. a, di, a /epis, ссн) digeniad : 
pl. digeniaid, digenolionz pyst heb gên. 

Alert, a. (Ff. alerto) hoew, bywiog, heinif, 
heini, eszeiddig, gweisgi, hoenus, chwai, 
ffraw, diflin; diwyd, gwyliadwrus. 

Upon the alert—ar y ddysgwylfa, ar y 
wylfa; yn effro; yn wyliadwrus; ar 
wyliadwriaeth. 

Alertness, s. (o alert) hoewder, hoewedd, 
hoewdeb, bywiogrwydd, hoenusdeb, ysgafn- 
der; gweisgrwydd, chweider ; parodrwydd. 

Aleuroimnancy, 8. (Gr. a« cre. a&_manteia) 
bluwdarmes-dewiniaeth â blawd. 

Ale-wife, a. tafnrnes, cyrfiadures, tafarnwraig. 

Alexanders, s. (Ilygriad,tybir,o'r Ll.ocusatrum) 
dulya. 

Alexunder's foot, s. pelydr Yspaen. 

Alexipharmae, IE (Gr. alc a pharmacon) 

Alexipharmic, dadwenwynol, gwrthwen- 

Alexipharmical, ) wynol; chwysbair. 

Alexipharmac, ) з. dadwenwyn, gwrthwenwyn, 

Alexipharmie, f gwenwyndarf, 

Alexiteric, } а. (Gr. асло u délétóion) dad- 

Alexiterial, | wenwynol, gwrthwenw vuol. 
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Alexiteric, s. dadwenwyn, gwrthwenwyn. 

Alga, s.(Ll.) gwymon. 

Alyelra, s. (Ar. ala guboron) alsoddeg, alsawdd 
arhan o rifyddineth, yn yr hon y defnyddir 
л yn Пе rhifnodau, ac yn nghyd â 

t 


wynt. 
Algebraic, a. (o algebra) alsoddol, alsodd- 
Alzcebraical, j egol. 


Alzebraist,s. (o a/gebra) alsoddwr, alsoddegwr. 

Alzebraize, v. a. (o algebra) alsoddi. 

Algid, a. (Ll. ak;idus) oer, fferllyd, oerllyd, 
rhynllyd. 

Alzidity, n (e ала) oerder, oerni, fferdod, 

Alndness,$ rhyndod, annwyd. 

Alyrìfic, a. (Ll. v/gor) oerbarol, oerddygol. 

Alzor, 2. (Ll.) oerdeb, oerfel. 

Alzonthm, | 8. (o'r Ar.) rhifnodiant ; rhifseil- 

Alzorism, iant. 

Alzuse, a. (Ш. a/gor) tra oer, oer iawn. 

Alg.us, o. (o alya) gwymonog, gwymonaidd, 
gwymonol. 

Alias, «d. (Ll.) neu, amgen, yn amgen ; fel 
arall, mewn modd arall, ar bryd arall, 

Alias, s. amgenwys. 

Alibi, s. (LD allfan, arallfan ; eeswyn. 

To prove an alibi—profi esswyn, profi 
absen, profi allfan. 

Alien, a. (Ll. a/ienus) estronol, dyeithr, all- 
wlad; anmherthynol ; gwrthwynebol. 

Alien, £. estron, (f. estrones), alltud, alltrawd, 
dyeithr, aillt, allwladwr ; mab aillt. 

An alien born—-alltud cenedloy. 
I have been an alien—bum ddyeithr, dy- 
eithr a fum; bum yn alltud. 

Alien, v. a. trosi, alleiddio, estroni, dyeithro, 
arallu. 

Alhenabilitv, з (o alienable) trosadwyoldeb, es- 
tronoldeb, trosiadoldeb. 

Ahenable, a. (o a/icn) пзу, aralladwy, 
trosglwyddadwy, estronadwy, dyeithradwy. 
Alienage, s. (o alien) estroniaeth, alltrodiaeth. 
Alienate, т. a. (Ll. «/ievo) trosi, trosglwyddo, 
arallu; estroni, estronoli, dyeithro, estron- 

eiddio; cilio, pellhau. 
They alienated themselves from me—ym- 
ddyeithrasant oddi wrthyf. 
і , а. (Ll. alienatus) estronol, estron- 
edig, dyeithr, dyeithredig. 

Alienation, s. (Ll. alienatio) trosiad, tros- 
gwyddiad, aralliad ; estroniad, dyeithrad, 
estroneiddiad ; gwerthiad; coll, marwerydd. 

Alienation office—swyddfa trosiad. 
Alienation of mind—gorphwyll, gwallgof, 
marwerydd, coll, ymleferydd. 

Alîenator, я. (o alienate) troswr, trosglwyddwr. 

Aliene, r. a. (Li alwno)— Alicnate. 

Alience, s. (o alien) trosai, arallai—yr hwn y 
trosir hawl ncu feddiant iddo, 

Alienism, s. (o alten) estroniaeth, alltrodiaeth. 

Alife, ad. (a a life) ar fy einioes, ar ym hein- 


ioes. 

Aliferous, a. (Ll. ala a fero) adeiniog, adenog, 
asgellog. NS 

Aliform, a. (Ll. ala a forma) adeiniaidd, ad- 


enwedd, adeinwedd. 
Aligerous, a. (Ll. aliger) adeiniog, adenog, as- 
П 


gettog. : | | 
Alight, r. n. (B. alihtan) disgyn, disgynu. 
He alighted from his carriage—disgynodd 
o'i gerbyd. 
Align, v. a. (Ff. aligner) llinellu ; cywir sutio. 
Alignment, s. (o align) llinelliad ; cywirsutiad. 
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Alike, a. (a a like) cyffelyb, tebyg, gogyfuwch ; 
cyfartal, un ffunud, unwedd, cymmath. 
Somewhat alike—godebyg, go debyg, go- 
gyfal; rhywbeth yn debyg. 
The darkness and the light are both alike to 
thee—un ffunud yw goleuni a thywyll- 


wch i ti. 

Alike, ad. yn gyffelyb, yn debyg, yr unwedd, 
unwedd, yr un ffunud, yr un modd, yn un- 
ddull, yn gymmath, yr un sut. 

He fashioned their hearts alike—cydlyn- 
iodd eu calonau. 

All things come alike to all—yr un peth а 
ddygwyddi bawb; yr un peth a ddam- 
weinia i bawb fel eu dd. | 

Aliment, а. (Ll. alimentum) maeth, lluniaeth, 
gosmaeth, cynnaliaeth, ymborth. 

Alimental, a. (о aliman) maethol, maethus, 
кшн; maethiadol, maethiannol, mag- 
wrol. 

Alimentariness, 8. (o alimentary) macthol- 
rwydd, maetholdeb, maethusrwydd. 

Alimentary, a. (Ll. alimentarius) maethus, 
maethiadus,ymborthol,magwrus,maethlawn. 

Alimentary duct—maethell, y bibell faeth, 

Alimentation, s. (o aliment) macthiad, gos- 
maethiad, maethiant. 

Alimonious, a. (o a/imony) maethol, maeth- 
usol, gosmaethol. 

Alimony, s. (Ll. alimonia) esmaeth—cyfran 
gwraig wedi ysgar yn gyfreithlawn â'i gwr, 
Aliped, a. (Ll. ala a pes) llofadeiniog ; aden- 

droed, buandroed, gwcisgi. 

Aliped, s. llofaden, llofadeiniog—milyn â philen 
yn cyssylltu ei fysedd, y sawl a wasanaeth- 
ant iddo yn adenydd ; megys, yr ystlum. 

Aliquant,a. (Ll. aliquantum) amrifol anghydrif. 

Aliguant number—amnifer, anghydrif, 


amrif. 

Aliquot, a. (Ll.) cydrifol, cyfnifer. 

Aliquot part—cydnifer, cydrif, cyfnifer. 
Alish, a. (o ale) cwrwaidd, heiddlynaidd. 
Aliture, s. (Ll. аита) maeth, ymborth, cyn- 

naliaeth. 

Alive, a. (a neu оп a live; S. gelifan) byw, 
bywiol, bywiog ; yn fyw. 

To be alive—byw, bod yn fyw. 

He is alive—byw yw efe; mae yn fyw; y 
mae efe yn fyw. 

Hope keeps him alive—gobaith sy'n ei 
borthi; mae gobaith yn ei borthi; 
gobaith a'i ceidw yn fyw. 

No man alive—neb byw. 

The best man alive—y dyn goreu yn y 
byd ; y dyn goreu yn fyw. 

Half alive—adfyw, lledfyw, breiddfyw, 
hanner byw. 

Alkahest, s. (Ar.)— Alcahest. 

Alkahestic,a.(oalkakest)nrdrwythig,edrwythig, 

Alkalescency, s. (o alkalescent) alcalinedd, 

hsuredd, haledd. 

Alkalescent, a. (o alkali) alcalïaidd, gwrth- 
suraidd, halaidd. 

Alkali, pl. Alkalies, s.*(Ar.; al, y, а kali, llyr- 
lys) alcali, gwrthsur, hâl—yr hål neu yr an- 
sawdd hallt mewn sylweddau. 

Vegetable alkali—llyshal. 

Volatile alkali—hedalcali, hedwrthsur. 
Alkalify, т. a. (aki, a Ll. fio) alcaleiddio, 

halun. 

Alkaligenous, a. (alkali, a Gr. gennu4) huleiol, 
alcaleiol. 
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AC er, , 8. (alkali, a Gr. metron) alcaliadyr, 
esur. 
Alkalimetry, 4. (л, & Gr. metron) halfeidr- 
aeth, h, halfesuriaeth 
Alkaline, a. (o alkati) PERE. rry halin. 
Alkalinity, s. (o alkaline) alcalinrwydd, halin- 
dd шде. 
lious, а. (о P alkali) alcaliol, gwrthsurol, 
Alkalization, e. (o alkalizate) alcalïiad, gwrth- 
eurad, haliad. 


Albano, v. а. (o alkali) haleddu, gwrth- 
Alkalizate, | suro, alcalïo, eiddio. 
A Kalolo, г. (alkali, & Gr. eidos) golyshal, llys- 


Alkanet, s. (Ff. orcamette) llysiau y gwrid, 
есе yr ych lliwiol. S : 
vergreen alkanet—tafod yr ych anwyw. 
Bastard alkanet—grawn y llew, mae 


"coran p. Corsnisid, Alcoraniaid, 
iw 
.& E Gw. all; D. al; C. oll, 
lyd. e oll, holl ; pawb ; ; pob; cwbl, 
cydol, cyfan. 
All, ad. oll, i gyd, yn gwbl, o gwbl, hyd y; 
achlân, » yn aab Mn ыс hollol, trwyddo. 


All meno n of all П odere -pawb o o bob gradd. 
All things— 


b peth, 
All the чой рен, рор бша. у byd oll, y 


bydi gyd. 
All Tihe tter—goreu i gyd, o'r goreu, 
gwell byth, purion. 
At all—o dim dim yn y byd; meri un 
modd ; erloed, un amser, byth, rhyw 
amser. 


You know nothing at al]l—ni wyddoch ddim 
oll ; nis gw cn ddim yn y byd. 
Nothing at all—dim yn y byd. 
Not at all—dim yn y mesur lleiaf; dim oll. 
All is vanity—gwagedd yw y cwbl. 
Takeit all—cymmer ef i gyd, cymmer efoll. 
In all—i gyd, in 
the y hug. (rwy ol y dydd, trwy 
"es dydd, ar hyd y dy дуа. 


All thi day, | ar hyd y dydd, trwy у dydd. 
All alone—unig, unigol, wrtho ei hun; yn 


unig. 

All one—yr un, nid amgen, yr un peth. 

It is all one to me—ni'm dawr; yr un peth 
yw i mi, nid gwaeth i mi, nid yw yn 
waeth genyf fi. 

АП ттт зе bob tu, o bob h, amgylch 
ogylch ; ar w , ar led, dros y cwbl. 

All at once—i gyd ar ' unwaith, ar unwaith, 


oll gyda'u a hyd, 

a TA wastadol, yn ла, 

dor, byth; o hyd gyd, 

yd gyh gyhyd, г ben bwygi 

All t e—tra, yr ho trwy 

gydol yr amser. 

Once for all—unwaith am oll, am un- 
waith, 

By all means—erdim, yn mhob modd ; beth 


bynag & fo, pa fodd bynag, bynag pa 


user; 


On all ae bo, tu, o bob perth, oddi 


On ут tends cot bob llaw, ar bob tu. 
Allon a sudden—yn ddisymmwth, ynsydyn, 
yn ка yn ddiannod 


, yn annys- 
Ais aliler holl amser hwn ; cyhyd, 


cyd, cyd a hyn ; trwy gydol yramser hwn ; 
cyd a hyn o amser. 

Allover—i igyd, yn mhob js dros y cwbl, 
yma a thraw, trwy 

The first came out red or Поту та а 
ddaeth allan 1 gy 

It is all ove u, a gorp а 

For ull that—er hyny, er hyny i 

After all—gwedi yr o, wedi y cwbl, wedi 

cyfan, wedi y Fly oll, yn y diwedd, 


All to no purpose—heb dycio dim; heb 
leshau dim. 
For all we know—er dim â wyddom, er à 


wyddom 

Most of all—yn benaf, yn benaf dim. 

With all my heart—o wyllys fy neun O 
ыо. fy nghalon ; о lwyr ewyllys fy 


AD that in us lies—cân belled ag y mae 
om ; hyd y gallom. 
ig well—mae pob peth yn dda. 
This is BU me i gyd, dyma y cwbl, 
Win all c CONES to all—yn y diwedd ; o'r 
eni r pellaf ; pan elo y М Кас! yn 


To all vbi yn and purposes— громе. ^ 
yn gw , yn hollol, 
achlân ; i bob 


x dal fodd ; 
All, s. Sr oll, 'y cwbl, y cyfan, y cyfoll. 
Alla-breve, | (It.) cyfani 
Alla-capella, j *' c 
Allantoic, a. (Gr. allas ac eidos) CN 
Allantoic acid—sur milrithi ifig. 
Allantois, i^ (Gr. allas ac eidos 'cesb en, ad- 
Allantoid, bilen—ail bilen y milrith. 
Allatrate,'F v. n. (Ll. allatro) cyfarth. 
Allay, v. a. (8. alecgan, alegan ; Ff. allier) 
llinaru, esmwytho, esmwythüu, llonyddu, 
gostegu, dylofi ; lleihau, toli, llaesu ; tym- 


"The tempest is allayed—gostegodd y dym- 
hestl; tawelodd y rhyferthwy. 

Allay, s. (Ff. alei)—Alloy. 

Allayer, | г. (o allay) llinarydd, esmwythydd, es- 


gyflo 
yben ac 


mwythwr, llonyddwr, tawelydd, tynerydd ; 
tymmery dd. 

All; yment, 8. (o a allay) Шанай, esmwythád, 
esmwythiad hder, gos l,llonydd- 
iad, » tavelind ; 5 llei WY YN ; tym- 

Allectalion st s. (Ll. allectatio) hudoliaeth ; 
deniad, hudiad, ithiad, hud, llith. 


Allective,- a. (El. allecto) hudol, denol, den- 
iadol, llithiol. 
Allegation, 8. (Ll. allegatio) honiad, baeriad, 
gwiriad ; tystiolaeth, dilysdod; dadl, 
dadliad ; esgusawd, 
False allegation—ocamgyh uddiad. 
Allege. v. a. (Ll. allego) hòni, haeru, taeru, 
n, sicrhau ; үну A dyfynu. 
(Mt allege)— All 


Al Мп уаз 8. 
i allégeance чыс, 


се, $. 


ALL 


ALL 


) коган” llywodeddyl; ffyddlondeb i'r AD ans. s. (Ll. пй о) cyttarawiad ; gwrth- 


ке а. (о | ane) teyrngarol, llywod- 


Мерез, | NET promete 


abel aral 
ì allegolrwydd, 


a s. (o 
damegoldeb. 
Allegorist, Gn allegwr, all- 
Шон.) е о allegorize | egydd, arall- 
; damegwr, ybwr 

Agor ze, v. (9 allegory) allegu, arallegu, dam- 

› 3 Gr. allêgoria) alleg, aralleg ; 
Allegory, s. ( ea ) alleg eg 


dameg, A 
alegre, a. (е o allegro) gofywiog, bywiog- 


iran qeu ) Y leti, halels*ria ; molwch 


yr Arglwydd, mawl i Iehofah. 
Allemand, s. (Ff. allemande) eadalaw ; chwei- 
ddawns. 


Alleviate, Ll. allevo) ysgafnhau, ysgafnu, 
hae iE. esmwythiiu, inam, 


yt 
| rhodio rhodfa, 


Ж-де 


UT ar ei 
ar agor ; eiff 


bych well ; ; hawddammor. 
г. calan gauaf; y dydd cyntaf o 
Dachwedd; dygwy! yr Hollsaint. 
All-ballowmas, d s. calan gauaf ; tymmor calan 
All-hallowtide, ) gauaf. 

All-heal, s. olliach, holliach, 


olliach. 
Alliaceous, a. (Ll .alliws) gar GAU cats 
Alliaceous ts — craflysiau ; llysiau 


Mutual alliance—cydgystlwn, cydystlyn- 


AlBant, ally)—All, 
Allicieney, d. (Ll. allicio allicio) tynedigaeth, attyniad, 


rel ? a cystlynol, 
to gyfathrachwr 
hreiriaid ; pleidwyr, 
emu нооту, 

aa. Mr cydglymiad, cy- 


I sm 
iddo. 


Allies, г. 
FUE 
i 


Айрышге, s Ag Ta ж-ы 
eI? е 


шешз, ys- 


de. a Rot. ире) udine | 


Alliteration, 8. (Ll. ad a litera) unllythyriad, 


k^ rdum o hobl y bya: тыз 


* Behemoth biggest born 
Alliterative, a. (Ll. ad & em unllythyrol, 

cyflythyrenol, cyflythyro. 
Alliterative in bo шша 


edd. 
Allocate, v. а. (Ll. ad a loco) gosod, ёп; 
nodi, хана ) cyflêu ; 
Allocation, 8. (El. ad a locatio) atroddiad, dogn- 


iad 
Fam yg г. (Ll. TE sd) anerchiad, cyf- 
archiad ; anerch, llafaraw 
Allodial, a. (14. allodialis) breiniol, breinrydd, 
rhydd ; annibynol. 
Allodial land—breinttir, tir breiniol, tir 


rhydd 
Allodium s. 8. am. ) rhyddfeddiant, breinfeddiant, 


Allonge, s. '(Ff. анде, ао engwth, burth, 
arfwth, gwth ; hi 
Allopathetic, a. . o "allopath) allnawsol, all- 
ASIO , gwrthnawsol. 
Ае e г. (Gr. нит а pathos) allnawsedd, 


Alloqu aye (ul (ii. GT anerch ; ymddyddan, 


Allot, v. a. EN p^ dosbarthu, rhanu, esranu, 
cyfranu,dyranu; dogni; penodi,gosod,rhoddi, 
caniatüu. 
I allotted toeach of them his work—gosodais 
i bob un eì waith. 
TM providence allots to all—à rydd 
luniaeth i bawb. 
We otted them five days—caniatasom 
iddynt bum diwrnod 
He allotted me this business—rhoddes fiar 
y gorchwyl hwn ; efe a'm rhoddodd ar y 
gorchwyl hwn ; rhoes y gorchwyl hwn 


I са m P llotted to an office—cefais swydd ; 


dewisir fi i swy 
ocn а. (o allot) , argyfran, darn 
dawg ; rhani 
dc. v. а. (er. f. allouer) аташа, ш ж aimes 
ceniadu ; def, gadael, ogni, Pene 
odi ; ij addef, cyfaddef ; coll { кийиш; АШ 


A ow eid s expenses—dwyn traul un : 

Allow me Somethingeooliwch imi rywbeth. 

You allow the deeds of your EUER E 
ydych gydfoddlawn i weithred 


eich ydych  сушшшегайжуо 
gweithredoedd eic 


He is an allowed fool gŵyr pawb mai 
ffol ydyw ; ffwl y cyfrifir ef Кон, сехр. 
A goddofedwy; cyfreithlawn, diwsbardd, 
efadwy ; t 
It is Ji allowable caniatáir, goddefir ; mae 
ol 
Allovablenes E (o allowable) goddefolrwydd, 
ithl 
Allowanoe, s. (o allow) caniatâd, cenad, go- 
ddefiad ; 


rhyddid ; s rhan, ; an- 
cwyn ; adde бт d; Ш, , anrheg, n, cyfran; an 
Be content те: EON 


lonwch i'ch ; byddwch foddlawn 
i'ch cyflogau. 


ol, 


ALM 


30 . 


ALO 


To give one his allowance—dogni ; rhanu 
ar un. 

To keep at short allowance—cadw wrth fin 
y gyllell. 

To make allowancc—caniatüu ; colli, gos- 
twng. 

Allowance, т. a. dogni, rhanu, rhanu ar. 

He ought to be allowanced—dylid rhanu 
arno; dylid ei gadw dàn ran. 

Alloy, s. (Ff. aloi) erblith—adwyn gwaelach 
à gymmysgir âg un purach ; adwynau cym- 
mysgedig: cymmyswedd ; lleihad. 

No happiness is without alloy—nid oes ded- 
wyddwch digymmysg. 

Alloy, v. a. (Ff. alovycr, allier) erblithìo ; cym- 
mysgu. 

Alloyage, s. (Ff. aloyage) erblithiad; cym- 
mysgedd 

All-Saints-day, s. cofwyl yr Holl Saint, cof- 
wyl yr Hollsnint, dygwyl yr Holl Saint, 
dydd yr Holl Saint, gwyl yr Holl Saint—y 
dydd cyntaf o Dachwedd. 

All-seed, s. gorhadog. 

Four-leaved all-seed —gorhilig. 

All-Soula-day, s. dygwyl yr Eneidiau, gwyl 
Eneidiau, dygwyl y Meirw—yr ail o Dach- 
wedd. | 

All-spice, з. chwegronosmnth o bupyr. 

All-sufficient, a. hollddigonol, ollddigonol. 

Allubescency,t s. (Ll. allubescentia) gwyllys- 

rwch, parodrwydd ; boddlonrwydd. 

Allude, v. n. (Ll. alludo) cyfeirio, crybwyll, 
crybwyllo, awgrymu. 

Alluded to—crybwylledig, cyfeiriedig, â 
gyfeiriwyd ato. 

Alluminer, в. (Ff. allumer)zzLimner. 

Allure, v. a. (Ff lcurrer; Is. looren) denu, 

^ _ llithio, hudo, arlithio. 

Allurement, s. (o allure) hudoliaeth, den- 
TN llithiad, hudiad, hudiant, llithiant, ar- 


Allurer, 8. (o allure) denwr, hudwr, hudolwr, 
llithiwr, arlithiwr, twyllwr. . 
Allusion, s. (Ll. a//usio) cyfeiriad, crybwyll- 

iad, crybwyllawd, crybwyll, awgrym. 

Allusive, | a. (Ll. alludo) cyfeiriol, crybwyll- 

Allusory, ) ol; awgrymol. 

Alluvial, | a. (o alluvion) maranol, marianol, 

Alluvious, | maranog, marianog. 

Alluvial soil—niariandir, marandir. 

Alluvion, E (Ll. alluvio) maran, marian; 
lluvium, | maranedd. 

Ally, v. a. (Ff. allicr) cyfathrachu, cystlynu ; 
cynghreirio; tebygu, 

Ally, s. cydblaid, plaid ; cyfathrach, perthynas: 

l. cynghreiriaid. 

Almanac, г. (Ar. al a manach) almynng, am- 
seroni: pl. alinynagìau, almynegion, amser- 
onïau. 

Almightiness, 8. (о almighty) hollalluogrwydd, 
дегене, ollalluedd, ollalluogneth, oll- 

u. 

Almighty, a. (all а mighty) hollalluog, oll- 
alluog, hollgyfoethog. 

Almighty, s. Hollalluog, Ollalluog. 

Almond, з. (Ff. amunde; Ysp. almendra) al- 
mon, cneuen Groeg ; almonwydd ; cilchwyrn- 
en, chwaren. 

Almond-tree—pren almon, almonwydden : 
pl. almonwydd, coed almon. 

Almonds of the thront—cilchwyrnau y 
gwddf, chwarenau y gwddwg. 


Almonds of theears—chwarenau y clustiau, 
cilchwyrnau y clustiau. 

Almond cake—teisen almon. 

Almoner, s. (Ll. elecmosynarius) elusenwr, al- 
werydd. 

Lord almoner—elusenior. 

Almonry, 8. (о almoncr) elusenfa, cardotty, 
cardodfa. 

Almost, ad. (o all a most) braidd, agos, bron, 
o fewn ychydig, yn mron, ger llaw, yn agos ; 
prin, haiach, haiachen; gân mwyaf; ar; 
prin па; braidd na. 

My fect were almost gonc—braidd na 
lithrodd fy nhraed; prin na thripiodd 
fy nhraed. 

Almost thou persuadest me to be a christ- 
ian—yr wyt o fewn ychydig i'm hennill 
i fod yn gristion. 

It is almost night—mae bron nos; mae 
yn mron поз; mae y nos ger llaw. 

It is almost time—mae yn bryd haiach; 
mae yn bryd agos; mae т amser ger 
llaw ; y mae bron bod yn bryd. 

Alms, г. (S. a/mes, almesse; Gr. elcêmosun£) 
elusen, elwysen, alwysen, cardod. 

Land given for perpetual alms—cardottir. 

Alms-box—cyff clusen, 

Alms-deeds, в. pl. elusenau, cardodau. 

Alms-giver, s. elusenwr, alwysenwr, rhoddwr 
elusen. 

Alms-giving, 8. elusendod, elusengarwch. 

Alms-house, 8. elusendy. 

Alms-man, s. elusenog, rheidusyn: 94. elusen- 
ogion, rheidusion, angenogion. 

A | s. (H.) almugwydd, algumwydd. 

Alnage, s. (Ff. auinage, aunage) llathelliad ; 
mesuriad wrth y llathell, 


A | з. (o ainage) llathellydd, llathellwr. 


Alnight, s. (aU a night) teisen gŵyr. 
Aloe, s. (Gr. alog) elywydd. 

Water aloe—alaw diosgo. 
Aloes, г. (Gr. aloê) elyw, aloes. 


Lign aloe, | coed elyw, pren aloes, alóe- 
Aloes-wood,) wydd. 
a са a. (o aloes neu aloe) elywig. 


Aloetic acid—sur elywig, sur elyw. 
Aloft, ad. (D. lojìter,; Al. luft, pie Yn uchel, 
ү, bry, i fyny, i fynydd; uchod. 
o set aloft—codi,dyrchafu, dyrchu, супа, 


| Alogians, s. pl. (Gr. a a logos) Aneiriaid— 


plaid â wadai mai Iesu Grist oedd y GAIR. 
Alogotrophy, s. (Gr. alejos a trophć) unghyd- 
faeth ; maeth anghysson. 
Alomancy, в. (Gr. Aals a mantcia) halarmes, 
halddewiniaeth. 

Alogy, s. (Gr. а a logos) afreswm, gwrth- 
reswm, gwrthuni, ffolineb, afresymoldeb. 
Alone, a. (all a one; Al. allin) unig, unigol; 
ei hun, ei hunan; yn unig, wrth ei hun, o'r 

neilltu, ar ben ei hun. 

It is not good that the man should be 
alone—nid da bod y dyn ei hunun ; nid 
da bod y dyn yn unig. 

Woe to him that is alone—gwnc yr unig. 

Let him alone—gad Міо, paid âg ef, gad 
ef yn llonydd, gad ef; gwléwch iddo, 
peidiwch âg ef. 

Let me glone—gad i mi; paid â mi; gad 
fi yn llonydd ; gad i mi lonydd, . р 


ALS 


3l 


ALT 


Let it alone this year also—gad ef y flwydd- 
yn hon hefyd. 

He was left alone—gadiwyd ef ei hunan; 
Ted ef yn unig, gadawyd ef yn am- 

fad ; gadwyd ef. 

Let that alone—gad hwna heibio; 
hwna; paid â hwna; gad lonyd 
hwna; gad hwna yn llonydd. 

Along, ad. (3. and- lang, ond-lang ; Ff. aw 
ira) gyda, gydag; суда ; ar hyd, hyd; yn 
y bìaen, rhag. 

Aleug the river's side—gyda glân yr afon; 
ar hyd glân yr afon ; hyd glân yr afon. 

Along side—ochr yn ochr, yn gyfystlys, 
wrth ochr, gydng ochr. 

Along the shore—gyda'r lân, ar hyd ylân; 
gyds min y dôn; gyda glân y môr; ar 
byd y traeth. 

All along—o ben bwygilydd. 

Come along with us—tyred gyda ni; 
gyda ni. 

Go along—dos rhngot. 

Aloef, ad. (o all ac off) draw, o bell, o hirbell ; 
adlaw 


To stand aloof—eefyll draw, cadw draw, 
cadw yn mhell, sefyll yn mhell. 

Aloof from—draw oddi wrth; yn mhell 
oddi wrth. 

a dp alópér,llwynog) tanllwynog ; 

moelni. 

ned ad. (a a loud) yn uchel, yn groch, â 
llef uchel. 

To call aloud—galw yn groch, goralw. 


dere 


To cry aloud—gwaeddi yn groch, llefain 
h, сей, 1 Пегаз â llef 
uchel ; crochwaeddi, , gwaeddi 
f â'th geg, nac 


Cry y aloud, Spare not— 
Alov, ad. (a a low) yn isel, obry, i lawr. 


Aìp,e. (C. ap ; Gael. a E 'alp, айр) alp, aran ; 
mynydd uchel: pl. Pida” aranau, mynnau, 
mynyddau, myn 


The Alpe—yr yr y Mynnau. 
Alpha, s. (Gr.; H. a/eph) A Groeg ; y cyntaf. 
Alphabet, г. (o alpha a beta, llythyrenau cyntaf 
m egwyddor Roeg) egwyddor, agwyddor; y 
yrenau, eglythyrenau. 
Alphabet, r. a. egwyddoroli, agwyddori ; trefnu 
ol yr egwyddor. 
alphabetarian, a 8. [3 alphal«t) egwyddorig, 
ysgwr y ll 
Alphabetig, a. Lo ат абе) egwyddorol, ag- 
Alphabetical, | wyddorol, eglythyrol. 
Alphenix, } s. (Gr. alph0s) breusugr gwŷn, breu- 


Alphenis, j sugar gwjn. 
Alphos, s. mk -) y clefri gwyn. 
› а. (Ll. alpinus) alpin, alpaidd, aranol, 
mynyddol, mynyddig; aruchel, uchel, 
Alpine flowers—blodau m ynyddig. 
Alpine Ышш оа: llysiau myn- 


yddig. 
Already, а ad. (aH & ready) ео, eisys, еівиув; 
‚ cyn hyn, hyd yn h m 
Fryn з. (Gr. alstn<) clust y llygoden. 
Aa ad. (al rid 5. cul a sica) hefyd ; yr un 
gyda hyny. 
eM a minnau hefyd. 
Thou also—tithau ; tithau hefyd. 
Me Me , | yntau ; yntau hefyd. 
She alao—hithau ; hithau hefyd. 
We also—ninnau ; ninnau hefyd. 


- 


{ 


You also—chwithau; chwithau hefyd. 

TR also—hwythau, hwyntau ; hwythau 
e 

I will go also—minnau a af hefyd. 

a you also ready byddwch. chwithau 


Alt, |a. (It. o'r Ll. altus) ban; banllais, gor- 
Alto, | lais. 
| sanel uchelsaf, banddelw- 


Alto relievo, 
High relief, 

Altar, s. (Ll. altare) allor. 

Altarwise, ad. ar wedd allor. 

Alterage, г. (Ll. a/taragium) offrwm, allordal. 

Alter, v. (Ll. altero; Ff. alterer) атм, newid, 
cyfnewid, newidio ; amrywio, amgenu. 

Alterability, з. (0 alterable) newidioldeb, newid- 
iolrwydd, aralloldeb. 

Alterable, a. (o alter) newidadwy, aralladwy ; 
newidiol, cyfnewidiol. 

Alternbleness, 8. (o alterable)— Allerability. 

Alterant, a. (o alter) newidiol, cyfnewidiol, 
arallus, arallol, 

Alterant, | arallai, arallog : pl. arallogion, 

Alternative, arallolion, alliadolion. 

Alteration, 8. (Ll. alteratio) newidiad, cyfnewid- 
iad, aralliad, arallrwydd, newid. 

Alterative, в. (14. alteratus) aralliadol, alliadol, 
newidiadol. 

Altercate, v. n. (Ll. aiterco, altercor) ymgecru, 
ymdaeru, ymeirio, amrafaelio, ymddanneddu, 
ymgynhenu ; dadlu, ym dadlu. 

Altercation, я. (Ll. aitercutio) amrafael, ym- 
rafael, ymeiriad, ymryson, ymgecriad, ym- 
daeriad, ymgeintach ; dadl, ymddadleu; ym- 


giprys. 
еш, а. (Li. altcrnus)—Alternate. 
Alternacy, s. (o altern) cylchyndod, cylcholdeb, 
ien oldeb. 
, а. (0 altern)—4 lternatire. 
Arad. a. (Ll. alternatus) cylchynol, eiliadol ; 
bob yn ail, ar gylch, argylchol; oliannol, 
adgyrchol, Паш ol, cyfnewidiog. 
* Álternate angle—lla longl. 
Alternate, 4. cylchnewidiad, cylchyniad, tro. 
Alternate, v. (Ll. alterno) cylchnewid, cylch- 
ynu, oliannu, eiliadu, llallu, cyfucwidial, 
Alternately, ad. (о alternate) ar gylch, yn 
gylchynol, yn ei dro, yn olynol. 

Alternation, з. (Ll. altcrnatio) cylchyniad, cyf- 
HA HU newidiant, cyfnewidiaeth, llall- 
iad. 

Alternative, a. (Ll. alternatus) dewisiadol. 

Alternntive, 8. dewis, dewisiad 

Alternity, s. (o altern) cylehyniad, › Cyfnewid- 
iaeth, llalliad, cylchyn 

Althea, 8. (Gr. althaio) Y hocys y gors, malw yr 


Although, c. (all a though) er, er hyny; pe, 
ped ; eto, er mai, cyd bo, eyd byddo. 

Altiloguence, 8. (Ll. altus a loquor) rhodres- 
iaith, chwyddiaith. 

Altimeter, 8. (Ll. altus, a Gr. metron) uchder- 
iadyr—offeryn i i fesur uchder. 

Altimetry, s. (Ll. altus, a Gr. metron) uchdo - 
aeth, uchfesureg, uchfesuriaeth. 

Altisonant, a a. (Ll. atisonans, altisonus) ban- 

Altisonous, seiniol uchseiniol, uchelseiniol, 
croch, seinfawr ; chwyddieithol. 

Altissimo, a. (It.) b anaf. 

Altitude, s. (Ll. altitudo) uchder, uchelder, 
ucheledd, uchedd, uchdra; argonedd, trua- 
goríant. 


AMA 


AMB 
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AMO а. (Ll. altŵeolams) benhedol, uch- | Amalgamate, v. (o сосна) delfysgu ; oym- 


Alto, a. (It.)zzAU. 
Alto-riola, | , (Tt,) cyfalawell—offeryn cerdd. 


Alto-violin, 
Alto-faggotia, 8. (It.) banwythonell—offeryn 
Altogether, ad. (all a together) yn hollol, yn 
llwyr, i gyd, yn gwbl, ү gwbl” oll, yn ddi- 
eithrad, achlân ; yn nghyd 
Almost and altoget er—o fewn ychydig 
ac yn gwbl oll. 
Thon. Кенен it altogether—ti a'i gwydd- 


oll. 
He p. altogether lovely—mae efe oll yn 


hawddgar. 
Aludel, s. (o'r Ll. lutum) afleidel—math o bot 
heb waelod, arferedig mewn fferylliaeth. 

Alum, s. (Ll. alumen) allog. 
Alum, v. a. 

Alum slate all6gloch, 

Alum-stone—allogfaen, maen allog. 

ANO кисте, ENT allog. 


Alum-work,—all 
Aluminous, a. (o ale Ml ово. 
Alumish, a. (o alum) allogaidd. 


Alumnus, в. (Ll.) Yu. ysgoláig, dysgiol- 


A icons a. (Ll. aluta) llwydwelw, pyglwyd. 
ища, 1. (Ll. ay rod ; eyffeith Май 


Alveary, s. (Ll. alveariwm, alveare) gwenynfa, 


gwenyn dui o cwyrfa. 
Alveolar, alveolus)  morteisiol ; 
Alveolary, ie cellawl. 
Alveolate, a. (Ll. alveolatus) crwybrwedd ; cell- 
og, tyllog 
Alveole, s. (Ll, alveolus) cellan; cell modryd- 
Alveolus, “ы; ; 


grain. 
Alvine, a. (Ll. alvus) eeudodol, coluddol; 
esgothol. 
Always, ì ad. (allaway) DO mya 
Alway, b amser, o hyd, byth. 
Am, v. n. (S. eom, pen iar A E a ud 
Goth. im) ydwyf, wyf yr yåwyf 
I AM THAT AM — YDWYF "ts M HWN 
YDWYF. 
As far as I am able—hyd y gallaf. 
I am he—mi yw efe, myfì yw efe. 
I am tol ywedir n LATE а; 
mynegir i mi ; e'm hysb 
Iam to write a letter—rhaid is imi нна 
llythyr ; mae arnaf ysgrifenu 1 
I am сое yn ddrwg eT. ; dui 
yw gen 
I am thirsty—mae syched arnaf. 
Am Veron: & wyf? а ydwyffi? а 


wyf 
Акаш (Ll. amabilitas) hygarwch, hawdd- 
P › hygaredd, anwyldeb, anwyledd, add- 

er. 

A a'n I амон; Ln ies 
maine bybyr egnïo ew, yn ddewr; 
â'r holl nerth, A'r holl ы: yn angerddol, 

yn ffyrnig ; ar ' unwaith, yn diyami wth. 
They fled amain—ffoisant am eu heinioes ; 
ffoisant am eu bywyd. 
He cried out amain —llefodd yn groch; 

â Ems or nerth ei 2 T US) 

malgam, s malagma) de ysg, delfysg- 
edd—cymmysg o arian byw a rhyw adwyn 
arall; cymmysg, cymmysgedd. 


mysgu, Mon, v. (o a ; 


ТУ аа уг icon 
Amaranthine, a. (Ll. amaranthinus) ammor- 
aidd; anedwinol, anedwin, anwyw, anniflan- 
edig, dïedwinol. 
Amaritude, s. (Ll. amaritudo) chwerwedd, 
bustledd, chwerder. 
Amarulence, з. (Ll. amarulentia)— Amaritude. 
NUN a. (Ll. amarulentus) SEER 


o amass en rara yD golud, n 
cyfoeth. 

To amase a lu trysor, trysori 
trysor, pentyru trysor. 


ADAR 8. pu crug, casgl, cronfa, mwl. 

massment, г. (o amass) pentyriad, crugiad 

twysgiad, casgliad, clu eiriad, croniad. í 

Amate,t r. a. (a a mate) hebrwng, hebryngu ; 
arfolli. 

Amate,t v. a. (hen Ff. amatir) dyrysu, ffeigio, 
methlu ; Gy cbrynu, brawychu. 

Amateur, . (Ff. o'r Ll. amator) ui 
celfofy dd. 

Amatir. a. (o'r Ll. amo) а, сагабы 

Amativeness, 2. (amatire) cariado deb, E. 

dd, cariadusrwy 

Amatorial, ) a. (Ll. amatorius) oariadol, car- 

iadog,carog, cariadaidd, carodol, 


Amatory muscle—serchgyhyr 
A та s. (Gr. amauros РОН, pylni, 


а & mase? Ar. amasa) Е 
E » aruthro, eanu, 
peri syn synu ar; ; dyrysu 
—uthro rhyfeddu, u, 


engurio, chwitho, bod mewn gynd 
They were amazed—synasant, synodd ar- 
nynt, rhyfeddasant ; rhyfeddu a wnaeth- 


ant; bu ryfedd ganddynt ; V dora a 
ddaeth arn beo fe, ; syn oedd 
тр aruthredd, rhyfeddod, 


Amazed, a. (0 amaze) syn, synedig, sanedig, 

a throl, , eres, pied. engur. ad, 
azedness, s. (o amazed) synedigrwy è 
edigaeth, uthroldeb. d 

Amazement, г. (o amaze) syndod, rhyfeddod, 
uthredd, 'aruthredd, syn th, irdant, 
irdanc, senedigaeth, chwithd ; eresi ; braw, 


dychryn 

Amazing, a. (o amaze) rhyfeddol, , uthr, 
uthrol, aruthrol ; dychrynllyd, awr. 

. (Gr. os yg )gwrferch, 
gwrforwyn ; un a bu duges ; ; 
Amasones, (pl. Amasoniaid 

Amazonian, a. (o ам) hyf, gŵrol, gwrywol; 
rhyfelgar; Amasoniain. 


Fath ашам, cyi TOT vir unai; amddadi, 


AMB 
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AME 


Ambagious, a. (o ambages) ameiriadol, cylch- 
eiriol dol, amddadlol; d 

AN rn (Ff. ambassadeur x 5 a 

wr, cenadog, negeswr, negesiadur: pl. 

cenadau, cenadon, cenadogion, negeswyr. 

Ambeassadress, s. (o ) ce , сеп- 
adoges. 

Ambassade, 


Am | | +з. (Ff. ambassade) = Embassy. 
Amber, s. (Ff. ambre; Ysp. ambar ; o'r Ar. 
enbaron fr 


gwefr. 
Amber, a. gwefrain, gwefrol, gwefraidd. 
Amber lain gwefr. 
Amber drink—gwefrwy, diod wefr. 
Amber, v. a. gwefru. 
inier к (L1) cyflwiog, cyfwyneb 
xter, 3. wiog, cyfwynebog, 
wynebog, deuochrog ; Sión bob ochr. 
йкы е | з. (o ambidezter) cyflaw- 
Ambidexterousness, j iogrwydd,deuwynebedd. 
Ambidextrous, a. (o тое; cyflawiog, 
deuwynebog Des. mn 
Ambient, a. (L LI dyt amgylchol, am- 
1, cwm 1, amgylchynol. 
The ambient om dd awyr o'n КА; 
yr awyr amredol, yr awyr amgylchol. 
Ambigenal, a. (Ll. ambo a A оно) deuliniol. 


nou s. (Ff.) m pem 
a Ma amwysedd, 
Ambiguity, э. mwysder, petrusedd, petrusder, 
a как рны ammheuaeth, ammheurwydd ; 
eb, tywyllni 
ords should be used which admit of no 
am iau ER ayua arfer geiriau nas gellir 


оа а. (Ll. ambiguus) amwysol, а- 
mwys, mwys, mwysol, petrusol, arbetrusol, 
amiphéus, ammheiius, ammheuol ; aneglur, 


An “ambiguous word—gair mwys, gair 
amwys, mwysair. 
An ambiguous expression—mwyseb, ym- 


adrodd mwys. 
Ambiguousness, s M o ambiguous)— A mbiguity. 
Ambilevous, t a. (Ll. ambo a lærus) cyfaswy, 


llawchwith o bobtu. 

Ambilogy, s. (Ll. ambo, & Gr. logos) m g, 
mwysiaith ; cuddsiarad, mwysymddyddan, 

Ambil E ан E 

uous, a a a m 
eiriol, mwyslafarol, cuddebus. dn 

Ambi y, 8. (Ll. ambo a loquor) mwyseiriad, 
m агай; cuddebiaeth. 

Ambit, s. (Ll. ambitus) sity edn gy ehed, 
cylchedd, c lchyd, am 

Ambition, s. (Ll. ambitio р uchelfryd, 
gorymgais, gorfyndod, gorfyn, gorfynt; 
chwannogaeth ; trachwant, chwant, awydd, 

ARDD а. (ambition & less) dïawydd, 

diorymgais, anawyddus, anorf' 

Ambitious, a. (Ll. ambitiosus) uchelfrydig, 
uchelgeisiol, gorfynol, awyddus, chwannog, 
trachwann , trachwantus, gorfynig, gor- 
fynus, rh , clodgeisiol. 

To be ambitious—awyddu, ymawyddu, 
binis dra gorfynu ; clodgeisio, clod- 


Жа asnes, 4. (о ambitious) uchelfrydedd, 
; сБ тароовгизаб, awyddusdeb, 


Ambitode, a LI an ambitudo) cylchedd, cwmp- 
as, amgylc 


Ambitus, 4. (Ll.) amgauad, amglo mo) : 
rhyg- 


„met us. Amble, v. n. (Ff. ambler; Ll. a 


bling pace—rhygyng, rhygyngedd, 


Аш bore, АВИИ һ 
ng horse, ) march r Yygyngog rhyg- 
Ambler, | yngfarc ; 
Amble, s. rhy , rh 

Amblosis, s. (Gr.) erthy 


Amblygon, а. (G3. amblugónios) tryfal pylongl. 


Amblygonal a. (o amblygon) ymy 

Amblyopy, D з. (Gr. amblus ac бра me ledd, 

Amblyopia, gobyledd, rhagod ДЬ 

Ambo, } г. ambón ; Ll. ambo) darllenfa, 
mbon, redalh 

Ambon, s. (Gr.)r 


hagrain. 
Ambreic, a. (o amber) gwefrig, gwefrin. 
Ambreic acid—sur gwefrig, sur gwefrin, 
a s. (Gr.) s= 


ammrwy 
omaga y duwiau yn ol chwedloniaeth y Groeg- 


gynt. 
Ambrosiae, i а. (o ambrosia) A mbrosial. 


Air good 
mbrosial, а. (o ambrosia) ammrwysol, am- 
bywiol, per, hyfryd, 


frwysol, 
eidiog. 

Ambry, s. (llygriad o almonry) elusenfa, car- 
dodfa ; bwytty, bwydgell, nester. 

Ambs-ace, s. (Ll. 'ambo,ac ace) dwyas, y ddwyas. 

Ambulant, a. (Ll. ambulans) rhodianol, rhod- 
iol, treiniol, amrodiol. 

Ambulate, v. n. (Ll. ambulo) rhodiana, rhod- 
jiena, amwibio, rhodio, amrodio, amdramwy 
ко уш; cerddeta, cerdded ; rhodio yn iol 


ac yn mlaen. 

Ambulation, s. (Ll. ambulatio) amdram 
rhodianad, воа amdreiniad, rh 
amrodiad, cerddedi ad. 

Ambulative, a. (o'r Ll. ambulo) rhodiol, am- 
dramwyol, rhodianol. 

Ambulatory ,a.(Ll. ambulatorius) amdramwyol, 
rhodiano rhodiol, amredol, amrodiol, 
symmudol, cerddedol, gworymdaol. 

Ambulatory, а. a, rh 

Ambury, } з. (S. ampre ; 11. ambo !) ysgwl : pl. 

Anbury, j ysgylion—dafaden waedlyd ar gorff 
ceffyl; twddf ar lysiau. 

Ambuscade, в. (Ff. embuscade)zz A mbush. 

Ambuscade, v. a.— A mbush 

Ambuscado, s. (Ysp. emboscadoy— A mbush. 

Ambush, s. (Ff. da YR сун lwyn, rhagod, 
cyfragod ; c ineth, cynllwyniad ; cyn- 
liwynfa, ыы llechfa ; cadbwll, cyn- 
llwynwyr. 

To be in ambush, ae cynllwyn сузгу, 
To Пе іп ambush, |. cyfrag od, rhag 

Lay ше an ambush for the eod 

wyn erbyn y е 

А lier in pati o al nwr, llechwr. 

They went to lie in ge ush—aethant i 


arwol; 


gynllwyn. 
Ву, ambush—trwy ddichell, trwy gyn- 


wyn. 

Ambush, v. cynllwyn, cynllwyno, rhagod, cyf- 
ragod, llechu. 

Ambushment, s. (o ambush)—Ambush. 

дшш, a. (Ll. ambustum) llosgedig ; gwy- 
osgedig. 

Ambustion, s. (Ll. ambustio) llosg, llosgiad ; 
gwylosg, lleithlosg. 

Amel, s. (Ff. email) Enamel. 

Amelcorn, s. (Ll. amylum) gwenith ffreinig. 
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AMO 


Ameliorate, v. a. (Ff. ameliorer, o'r Ll. melior) 

gwellhau, gwella ; ffaethu, diwyllio. 
To ameliorate land—ffaethu tir,diwylliotir. 

Amelioration, s. (o ата оч) gwelliant, gwell- 
ineb, gwelliad, gwellhad 

Amen, ad. (H.) amen ; boed felly, felly boed ; 
felly byddo, felly y bo; yn wir 

Amenable, a. (Ff. amener) 'atebol, cyfrifol. 

Amenability, |r г. (o GO atebolrwydd, 

Amenableness, } ateboldeb. 

Amenage, t v. a. (Ll. manus) trefnu, rheoli, 
twyo, trin. 

AT HI (Ff. ыкташ, arweddiad, ym- 


Poeti ipd 

en a. Tf. am doe Ya Ll. emendo) cy- 
Ep adgyweirio ; adnewyddu ; ; diwygio, 
gwellhau, gwella. 

pac id a. (Ll. emendo) cyweiriadol, cy- 
weiriol ; adgyweiriol, gwellhaol, diwygiol. 

Amender, 8. (o amend) cyweiriwr, adnewyddwr, 


diwygiwr, gwellhüwr. 

Amendment, в. (o amend) cyweiriad, ad- 
gyweiriad; gwe t, gwellhad, diwygiad, 
arwelliant. 


Amends, в. pl. (Ff. amende) iawn, daffar, dad- 

olwch ; tâl, pwyth. 
To make amends—dadol 
iawn, talu iawn, rh 


chu; gwneuthur 
di iawn; talu y 


Le En make amends for the harm that 
he has done—taled am y niwed â wnacth. 
He has the amends in his own hands— 
dichon dalu y pwyth pan y myno; mae 


y tâl yn ei law. 
Amenity, s. (Ll. amænitas ; Ff. aménit£) hy- 
frydwch, tirionwch, sirioldeb, areuledd. 
Amenorrhæa, 8. (Gr.a, mên, a rheô) anfislifiant. 
Amentaceous, a. (Ll. amentum) careiol. 
Amerce, v. a. (a neu af, a Ff. merci) dirwyo, 
camlyrio, camgylu. 
Am rm ni, 8. (o amerce) dirwy, camlwrw, 


Amercer, 4. (e amerce) dirwywr, camgylwr. 
Amethyst, в. (Gr. amcthustos) amethyst, glas- 
gochemzzmaen gwerthfawr o liw glasgoch. 

Amethystine, a. (o amethyst) glasgoch. 

Amiability, s. (Ll. amabilitasy— A miableness. 

Amiable, a. (и. amabilis ; Ff. amiable) hygar, 
hawddgar, caruaidd, achar, serchus, cariad- 
lon, GY hoffain, Шона, ша; суш- 
maws; prydweddol, prydfert 

ATO De 8. (o amiable) hawd duwch, hys 
ah hygaredd, hyserchedd, ене Т 

b; pryd erthwch ; addfwynder. 
Amianth, 


Amiantus, з. (Gr. amiantos) urael, ystinos. 


Amianthoi , (amianth, & Gr. eidos) ystin- 
osaidd, o ystinos. 

Amicable, a. (Ll. amicabilis) cyfeillgar, car- 
iadus, caredigol, caruaidd, cariadlawn ; hedd- 
ychol, tawel, cymmodol ; 'addfwyn. 

Amicableness, s. (o amicable) cariadusrwydd, 
hyserchedd, caredigrwydd, heddycholdeb, 
cymmodoldeb ; addfwynder, hyfwynder. 

Amice, ғ. (Ll. amictus) casul, ìswenwisg; 
gwenwisg. 

Amid, |! prep. (a, a 8. midd, canol) ynmysg, 

Amidst, т, mhlith, yn nghanol ; plith, 
mysg, r 

ш dC m p miss) beius, beiol, gwallus; 


mis, a ad, ar fai, ar gam, yn feius, allan o le, 


maes ole, o le im anghymhwys, ynanaddas, 
yn wallus, yn ddrwg. 

It bos iot be &miss—ni qu yn feius ; 
Siol nid ano le; ni fydd yn anmbri- 
nid anghymhwys fydd. 

Ton t hink hink amìss—yr ydych yn camsyn- 


To do amiss—troseddu, pechu ; gwneyd ar 
a, gwneuthur ar gam, gwneuthur allan 
o le, 

We have done amìss—troseddasom, pech- 
asom ; gwnaethom ar gam. 

To ME amiss—gofyn ar gam, gofyn peth 
o'i le. 

This man did nothing &miss—ni wnaeth 
hwn ddim allan o'i le. 

Nothing comes amiss to him—efe a ym- 
gymhwysa atbabeth bynag addygwyddo. 

I am somewhat amiss to-day—yr wyf i 
raddau yn aon ytu heddyw ; wyf hytr- 


ach p anhwylus heddyw. 
To take &miss—c eryd yn chwith ; 


gea n yn ү; ; bod yn chwith gàn ; 
Take "a not а chymmerwch уп 
chwith ; na fydded chwith genych ; na 
fyddwch anfoddlawn ; na fid anfodd- 

lawn genych ; na fid chwith genych. 
Amission, s. (Ll. amissio) colled, coll, colliad. 

Amit, v. a. (Ll. amitto) ollwng, rhyddhau. 
Amity, з. Ff. amitié) cyfeillach, cyfeillgarwch ; 
cymdeit as, cyfundeb, cyweithas ; telerau 
cyfeillgar, cydgordiad; cariad, caredig- 


rw 
Let « us make a league of amity together— 
gwnawn gyfeillach rhyngom. 
Amma, s. (H. am, mam) apare: penlleian. 
Amma, s. (Gr.) amrwym, gwregy 
Ammodyte, s. (Gr. B uunc Wo а диб, 
myned i fewn) tywodlyswen. 
Ammonia, | 8. (anhysbys) ammonia, hedalcali 
Ammony, — nath o alcali neu wrthsur. 
Ammoniac, | a. (oammonta) ammoniol, hed- 
ARIORIRcE RR. 
mmoniacal salt, : 
Sal ammoniac, | hál ammonia. 
Ammoniac, 
Ammoniacum, 
Ammoniac gum, 
Ammoniacal gas—nwy ammoniol, nwy 


ammonia. 

Ammunition, s. (Ll. & munitio) cadar- 
merth, a. defnyddiau rhyfel, 
cadarlwy, cad-ddarpariaeth. 

Ammunition bread—bara gwersyll. 
Amnesty, s. (Gr. amnéstia) Cliw d, ebar- 
, anghofraith. 

Amnios, | (Gr.) ambilen, colbilen—y bilen 

Amnion,) nesaf at y milrith. 

Amniotic, a. (o amnios neu amnion) prilifig. 

Amniotic acid—sur prilifig. 

Амос) а. (Gr. amobaios) llallatebol, bob 
yn ai 

Amobean verse—atebga 
dn 8. (Ll. amolitio) GR 

Among, | prep; E onmang, ongemang) yn 
Amongst, lith, yn mysg, rhwng ; plitb, 

mysg, gyda, gydag, yn nghanol. 

Among us—yn ein plith, yn ein mysg; i'n 

l> , i'n mysg. h plith, i 

mong you—yn eich p yn eich mysg ; 
Pch plith, i'ch mysg. 


môl ammonia. 
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them—yn eu plith, eu mysg; Amphibious animal—amelfog, dwyelfen- 
i'w plith, Pw my dh di iad, cyn mim, pryf cyntefin 1 T 
many nations—yn mysg cenedloedd Amphibious ysgryw. 
aTi ; us mhlith llawer cenedl; yn | Amphibiousness, s. (o amphibious) amelfenaeth, 
wer o genedloedd. cy fendod, 
erige so many—rh c cynnifer. Amphibole, s. (Gr. amphibolos) m delid. 
"DR ыо fysg, o blith ; oddirhwng, | Amphibolic, a. (o amphibole) mwy delidol. 


wng. 
Amoret, s. (It. amoretta, o'r Ll. amor) cariad ; 


Amorette, ) s. (Pf. amowrette) nwyfusen,nwyf- 
more, | oges ; nwyfusedd, uswaith. 
a. ' (Ll. amor) cariad gei Betio cariad- 


fb, arwr ; Es Айт, merchetwr, nwyfwr, 


Amorosa, s. TIt.) cariades, cariadferch ; Dyl 
et, nwyfoges, hynwyfes,anllades,anlladferc 


Amoroso, а, (It.)—Amorist 
Amorous, а. (Ff. amorez, o'r Ы, amor) n 
byn l, n nwyfog, n ol, 


ur эгет; mewn cariad, “erch. 


To become — hynwyfo, 
jf. 


usrwydd, serchlonedd ; May ; "уюы пту 


Amorphous, | Gr. amorphos) dilan, diddull. 
pi 4. . Gmorphia) annull, anffurf, 


т? ar farw ; уп ddigalon, yn 


26 amortize ; Ff. amortisse- 
ment) tiralliad. iortholiant, 


i deith- 
a асет aene i 
, *. a. (Norm. amortizer; Ysp. amor- 
fear) alliorthi, iortholi. 
Ámotion, s. (Ll. 'amotio) symmudiad, mudiad. 
Amomt, v. a, (Ff. monter) cyrhaedd, dyfod ; 


; cyssumio, cyfansumio. 
It amountsto this much—daethi шша 
ahm; y mae yn gymmaint a hyn 
interest amounts to twenty pounde— 
mae y llog yn dyfod i ugain punt. 
Their testimony amounts to very little— 
ychydig o bwys sy'n eu tystiolaeth ; nid 


yw eu tystiolaeth o nemawr bwys. 
Trla, шиш, cyfanswm, cyssum, swm ; 
Tag Pf.; Ll. amor) nwyfwaith, nwyfedd, 


, nwyf; ; caru ; anlladwaith, serch- 

: p. nwyfolion, anlladion, serchneg- 
iig nwyfusion. 

arit a. (LI. amoteo) llwyr symmudiad ; 


Amore t т. a. UL NOW) symmud, symmudo, 
; o. 

hiarthrosis, s. (Gr.) amgymmaliad. 
Amphibia, ) a. pl. Br. А, а bios) dwyel- 
Amphibials, } feni ion, amelfen- 
Amphibians,) iaid—milod yn gallu byw ar 


d wr: a og, dwyelfenog, 
sing. g, awy g 


коога a. (o amphibiology) amelfen- 
elfenig, 


igol, mwys. 
гс (Gr. amphi, bios, & logos) &m- 
hawd ar neu ddarluniad o amel- 
ust, a. (Gr. amphibios) dwyelfenol, 
unelfenol ; Dn i шей n. 


Amphibolite, wysgra 
Amphibologiol, ay een 


euol. 

Kmphibology 
mwyseb biaith, 

Aamysgytol, y 


amgrych. 

КЕЗ а. pl. (Gr. amphi a bragchia) 
amgegridion—chwarenau y gwddwg a'r rhan- 

agos iddynt. 

Amphihexahedral, a. (Gr. amphi, а hexahedral) 
amchwechochrol, amchwechochrog. 

Amphilogy, 4. (Gr. С DA amwysedd, 
mwysedd, ammheuaeth. 

Amphimacer, г. (Gr. amphimacros) corfan am- 


gydbwys. 
Amphipoda, ) s. pl. (Gr. amphi a pous) ambed- 
Amphipods, } ogion—enw y trydydd dosbarth 


o Grestogion, yn ol trefn y Baron Cuvier. 
Amphipodous, a. d amphi & pous) ambedog- 

aidd, ambedogo 
Amphiprostyle, 8. Nr en &prostulos) am- 
bendist, pen YN, dyblyg 
r.a 


Amphisben, P isbaina) amwibon: 
pre peur oniaid—enw rhŷw- 
ogaeth o seirff. 


Amphiscii, | 8. pl. (Gr. amphi a scia) amgys- 
godiaid, deugysgodiaid=trig- 
iony trofanau. 
Amphitheatre, $ Mer amphitheatron) amchwar- 
eufa, amd 
Amphitheat ; pes Чо amphitheatre) ar ddull 
сшсонатеша, fel &mddrychfa ; hirgrynol, 


irgrwn 
Papae a. (o amphitheatre) amddrych- 
faol, amch 


Amphitropal, a. dna amphi а trepô) cyfamdro- 


Ample, a. (Ll. amplus ; Ff. ample) helaeth, 
ehelaeth, eang, maith, llydan ; mawr, braisg, 
praff, llawn, aml, digonol ; bras. 
Ample tears—dagrau mawrion, 
An ample plain—gwastadedd eang, gwast- 
adedd helaeth, gwastattir maith. 

To make ample promises—addaw yn dda; 
addaw yn helaeth ; addaw yn deg. 
e в. (o ample helaethder, helaeth- 

cangder, meithder, eangedd ; mawr- 
der: RH amledd. 
Amplexation, 8. (Li. amplexor) cofleidiad. 
Amplexicaul, ie (Ll. amplexor & caulis) 
Amplexicaulent, amblygol, amfonynol, am- 
galafol, amgoesigol. 
Ampliate, v. а. (Ll. amplio) helaethu, eangu. 
Ampliation, a. ( 8. (Ll. ampliatio) helaethiad, eang- 
mwy 
Amplificate, v. a. (Ll. amplificio) helaethu, 
eangu, chwanegu 
Amplification, а. ALl. an helaethiad, 


helaethiant, eangiad, llydaniad ; chwaneg- 
iad, mwyhad ; amgylchiaeth, gogy chith. 
Amplify, v. a. (Ff. amplifier ; Ll. amplificio) 


ANA 
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helaethu, eangu, mwyhau; lledu, amlhau, am- 
ledu, chwanegu, cynnyddu ; helaethiannu. 

Amplifier, s. (o amplify) helaethwr, eangwr, 
helaethydd ; chwanegwr. 

Amplitude, s. (Ll. анна у a dd, 
eangrwydd, eangder, meithder, raffder, 
rhefder ; mawrder, maint, maintioli li llawn- 
der, amledd, digonedd, 

Ampullaceous, a. (Ll. ampulla) chwythigell- 
aidd ; potelaidd. 

Amputate, v.a. (Ll, amputo) amdori, amdrychu, 
damdori, tori aelod. 

Amputation, s. (Ll. amputatio) amdoriad, am- 
drychiad, damdoriad, toriad aelod. 

Amulet, г. ш. amuletum) swynogl, cyfaredd, 

AY yngyforedà 
etic, a. (o amulet) cyfareddol, swynogl- 

. aidd; swyngyfareddol. 

Amurcosity, г. (Ll. amurca) gwaddodogrwydd. 

Amuse, v. (Ff. amuser) difyru, dyddanu, 

Modai, , hudfoddio, lloddiannu, digrifio, digrif- 


To amuse one's self—ymddifyru, ymddi- 
grifio, ymloddi; difyru ei hun. 

To amuse by flattering promises—porthi 
âg addewidion teg. 

Thus he amused the enemy—fel hyn | dall- 
odd efe y y gelyn; fel hyn y dallodd efe 
lygaid y ge 

It amuses me—mae yn ddifyrwch genyf; 
mae yn ddigrifwch i mi; y mae yn 
fyr genyf. 

Amusement, s. (o amuse) difyrwch, digrifwch, 
difyrwaith ; difyriad, dyddanwch, lloddiant ; 
gochwareu. 

Endless amusements—difyrion diddiwedd, 
difyrion anniwedd. 

Amuser, s. (o amuse) difyrwr, difyrydd, dy- 
ddanwr, digrifydd. 

ADIO, р. a. (o к, difyr, difyrus, dy- 

ddanus, digrif, dyddanol. 

Amusive, a. (o amuse) difyrus, difyr, di- 
o dyddanus, lloddus, hudfoddiol, di- 
grifo 

Amy, s. (Ff. ami) amgeleddwr, ymddiriedai. 

Amygdalate, a. (Ll. amygdalus) &1monaidd, al- 
шопо], 

Amygdalate, s. almonwy. 

Amygdalic, a. (Ll. amygdalus) almonig. 

Amygdalic Acid—sur almonig. 

аш a. (Ll. amygdalinus) almonain, 
onaidd 

Amygdaline, s. almonaint. 

Amygdalinio, a. (o amygdaline) almoneinig. 

mygdalinic acid—sur almonaint. 

Amygdaloid, г. (Gr. amugdale« ac eidos) llyffan- 


faen. 
Amygdaloid, ) а. (o amvgdaloid) llyffanfein- 
Amygdaloidal, J in; almonwedd, almonaidd. 


Amylaceous, a. (Ll. amylum) aythaidd, peill- 
wyaidd. 
Amylic, a. (am»lum) sythig. 
Amylic acid—sur sythig. 
An, art. (8. an, ane, un)— A : arferedig o flaen 
llafarai neu ^ fud. 
a mg (Gr.) yn gyfartal, yr un faint, yn gyd- 


Anabaptism, s. (Gr. ana a baptismos) ailfedydd- 
Fa ,eilfedyddiaeth—athrawiaeth yr Ailfed- 
wyr. 
Anabaptist, в. (Gr. апа а baptistés) eilfedydd- 
iwr, ailfedyddiwr, adfedyddiwr. 


Anabaptistic, а. (oa ist) adfedydd- 

Anabaptistical, ) iol, ail Мал. pss 

Anabaptistry, s. (o anabaptist) yr Ailfedydd- 
» yr ay wyn: , yt апар ате 

Апа aptize, 'T v. a. (Gr. ana a baptizó) adfed- 
yddio, ailfedyddio. 

Anabrosis, s. (Gr. ) treuliad ymaith, curiad. 

Anacamptic, a. (Gr. anacamptô) adlewyrchig, 
adlewyrchol, llewychol. 

Anacamptic sound—adsain. 

Anacamptics, в. (Gr. anacamptô) adlewyrcheg, 
adlewycheg—y rhan hôno o dremeg â dreitha 
ar oleuni adlewyrchol. 

Anacathartic, a. (Gr. ana a catharticos) cyfog- 
ol, chwydiadol ; yn tueddu i beri cyfog. 

Anacathartio, а cyfogai, ch wydiadai ; cyffer at 
gylogi 

puer GENA з. (Gr. anachórétés)—A nchoret. 

Anachronism, з. (Gr. ana a chronos) camam- 
seriad, camfrudiaeth, camfrudiad. 

Anachronistic, a . (Gr. ana a chronos) camfrud- 
iol, camamserol, camamseryddol. 

racine, 8. (Gr. у adgemi, der, adblyg, 


yrad. 
Anaclastic, a. (Gr. anaciaó) dattoriadol ; adle- 
wyrchol. 
P glasses, | gr Анг io ыд 
Voring i glasses, au adlamol 


Anaclastics, s. trylewyrcheg, tryweleg. 

Anaclisis, s. (Gr. anaclinó) ystum, clafystum. 

Anacoenosis, | 8. (Gr. anacotnósis) cyffrediaeth 

А пасовповів, | —ffugr mewn areitheg. 

Anacoluthon, s. (Gr. anacolouthon) anghload ; 
annylyniad. 

Anacreontic, s. (o Anacreon) Anacreoneg—cân 
ar ddull Anacreon. 

Anadem, s. (Gr. anadéma) gwyrlen, gwull- 
goron, coron flodau ; coronb 

Anadiplosis, s. (Gr.) adgymmeriad—ffugr neu 
droleg mewn areitheg (Deut. viii. 7). 

Anadrom, а. (Gr. ana a dromos) esgynbysg. 

Anadromous, a. (Gr. ana a dromos) esgynol. 

Anamia, 8. '(Gr. a, dì, a haima, gwaed) es- 
waed, anwaed, diffyg gwaed. 

Ansesthesia, 8. (Gr. anaisthésit) annheimlad, 
dideimladrwydd, coll teimlad. 


Anaglyph, s. (Gr. anagluphos) cerfaddurn, 
cerflun. 
Anaglyptic, } а. (Gr. ana a gluphêô) cerfiol, 


Anaglyphic, | cerfindol; crifiol, crifiedi 

Anagnosis, s. (Gr.) adnabyddiad, adna sdnabodaeth 

Anagoge, ior (Gr. anag64ê) nefolfrydedd ; 

Anagogy, sbrydol ; dirgeledd, CYFL 
iaeth, dirge na 

Anngogetical, а. (о anagoge)zz Anagogicad. 

Anagogical, а. (o anagoge) cyfriniol, dirgel, 
dirgeledig, dirgelaidd; ysbrydol; allegol ; 
tywyll, aneglur. 

Anagogics, г. pl. (o anagoge) cyfrinfyfyrion, 
оао a озор 

Anagram, anagramma, o'r Gr. ana a 
gramma) тауу, mysglythyriad, 
croeslythyreniad, croeseb 


Anagrammatic, a. (Ll. anagramma) traws- 
Anngrammatical, lythyrol, croeslythyrol, 
croesebus. 


Anagrammatism, s. (o anagramma) trawalyth- 
yriant, croeslythyreniad 
Anagrammatist, s. oanagramma) trawelythyr- 
eren croeslythyrwr, trawslythyrenwr. 


ANA 


Assgrammatize, v. (o anagramma ; Ff. ana- 
grammatiser) trawslythyru, trawslythyrenu, 


croeslythyru, croeseb 
Anagraph, s. 5. (Gr. йз grai) cofres, rhestreb ; 
m 
‚ G. (Ll. anus) rhefrol. 
en a. (o'r Ll. analecta) detholedig, dewis- 


e—greal detholedig. 
Anslesta, a. p ia E T En detholion, Pigion, 


y Menig s. (Gr.) uchderell—offeryn mesur- 

Analepsis, a s. (Gr. analêpsis) edrydiad, adfer- 

iad, adferedigaeth ; cyfnerth. 

Y ДЕ Hai a. (Gr. analêpticos) 'adferol, cryf- 

cyfnerthol, edrydol. 

Analeptic, 8. adferai, adferiadai : pl. adferol- 
olion, cyfnertholion, adferedigion, cyfnerth- 
edigion, edrydolion. 

Analogal,t a. (Ll. analogus)— Analogous. 

Analogical, a. (Gr. analogos; Ll. analogicus) 

eddol, cymharol, cyffelybol, gogyffelyb, 
cyfatebol, ” gohanredol, cydweddol, hefelig ; 
perthynol, perthynasol. 

Analcgically, ad. (o analogical) yn gyfalaidd ; 
yn gymharol, yn gyffelybol, wrth gyfaledd. 

To reason analogically—rhesymu yn gyf- 
alaidd ; YU yn gyfosiadol. 

Analogicalneass (о analogical) gp a 

rwydd, cydweddoirwydd ; cyssondeb, cyffel- 


Analogiem, s. (Gr. ) cyfatebiaeth, 

„ека, dL CN a 

ogist, s. (o analogy) wr, cyfateb- 

ydd, gohanredwr 

Analogize, v. a. (o analogy) cyfaleddu, cy- 
mharu, cyfateboli, gohanredu. 

Analogous, a. (Gr. GO cyffelyb, cyfatebol, 
godebyg, cymharol, gogy 

Analogue, s. (Gr. diit on дый: cyfat- 
ebog, cyfal eddog. 

Analcgy, s. (Gr. analogia) cyfaledd, c ема, 

atebiaeth, cyfateboliad, cydweddiad, c 

elybiad, gohanred, hefeliant, cyssondeb, teb- 

ygoldeb ; perthynas. 

According to the analogy of faith—yn ol 
cyssondeb y ffydd. 

There is an analogy between plants and an- 
imals—y mae cyfatebiad neu gyfaledd 
rhwng llysiau a milod. 

Analysis, s. (Gr. analusis) dadansoddiad, dos- 
raniad, trychwaliad, dosbarthiad, dosbarth- 
iant, dattodiad, dadglymiad, ego riad. 

Analysis and synthesis dadansoddiad a 
chyfosodiad ; dosraniad a chydosodiad. 

Analyst, s. (o anal. ysis) dadansoddwr, dosranwr, 

chwalwr, dosbarthydd, dattodydd. 
ic, }a. (Gr. nn dadansoddol, 


Analytical, ý dosranol, dattodol, dattodiadol, 
trychwaliadol, dadglymiol, dadglymiadol, dos- 
barthol, dosbarthiadol; egoriadol. 


Analytics 8. (o analytic) 'dadansoddeg 
Analyzable, a. (o analyze) dosranadwy, dattod- 
, dosbarthadwy ; â ellir ei ddosranu neu 


Analyrableness, г. (o analyzable) dosranoldeb, 
dosbartholrwydd, dattodoldeb. 

Analyze, v. a. (Gr. analuô) dadansoddi, dos- 
ranu,trychwalu, dosbarthu, dattod,dadglymu, 
egori, agor. 

Analyzer, s. (o analyze) dadansoddwr, doeranwr, 
trychwalydd, dosberthwr, dattodydd. 
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ишсе; 8. (Gr.) adgofiaith—ffugr areith- 

yddol. 

Anamnestic, a. (o anamnesis) &dgofiol, adgoffaol, 
cofweiniol. 

Anamorphosis, | 8. (Gr. ana a morphoó) aflun- 

Anamorphosy, } iad,anffurfiant. 

Ananas, 8. afal y pinwydd. 

Anandrous, a. (Gr. a, an, ac anêr, gwryw) an- 
wrywol, anwrywaidd ; benywaidd, 

Anapest, | s. (Gr. anapaistos; Ll. anapestus) 

Anapaest, | corfan crych derchafedig, cyn- 
nwysedig o ddwy sill fêr ac un hir. 

Anapestic, i (Ll. anapesticus) perthynol i 

Anapzstic, | gorfancrychderchafedig ; crych 
derchafedig. 

е | з. y mydr crych derchafedig. 

Anaphora, s. (Gr.) adwediad—trofeg ymad-: 
rodd (1 Cor. i. 20) : gwaedlif. 

Anaphrodisia, s. (Gr. асар) anwredd, 
gwendid ; anhiledd. 

Anaplerotic, a. (Gr. anaplêroô) llenwadol, 
cyflawnol, cyflenwol, cyflenwadol. 

Anaplerotic, 8. cyflenwai—meddyginiaeth i 

ewyddu cnawd neu ranau treuliedig. 

Anarch, s. (Gr. anarchos) anllywodwr, terfysg- 
wr, terfysgydd, cynhyrfydd aflywodraeth. 

Anarchic, a. (o anarchy) anllywodol, afl 

Anarchical, | odraethol, anllywodraet ol, 
terfysgol, terfysgus, dilywodraeth. 

Anarchism, 8. (o anarchy) annhrefnedd, an- 
nhrefn, terfysgedd, cymhelri. 

Anarchist, s. (o anarchy)—Anarch. 

Anarchy, з. (Gr. anarchia) aflywodraeth, an- 
llywodraeth, anllywiaeth, anmhenaeth ; an- 

refn, terfysg. 

Anarthrous, a. (Gr. anarthros) difannod, difan- 
og, heb fannod. 

Anasarca, з. (Gr. ana a sarz) ollddyfrwst; 
dyfrwst, dyfrglwyf. 

y UE a. (o anasarca) dyfrystog, dyfr- 


gl 

Ане, a. (Gr. anastelló) rhwymol, dir- 
glymol, argaeol. 

Anastasis, s. (Gr.) adferiad, gwellhad ; ad- 
gwnad, 'adgodiad. 

Anastomatic, a. (Gr. anastomoô) rhyddhaol, 
agoriadol, agorol. 

Anastomose, v. m. (anastomoó) geneugydio, 
cydfinio, cydeneuo. 

Anastomosis, } s. (Gr. anastomosis) cydfiniad, 

Anastomosy, | cydeneuad, cyfeneuad, geneu- 
gydiad. 

Anastomotic, a. (o anastomosis) cydfiniol, cyf- 
eneuol, geneugydiol. 

Anastomotic, s. gwythagorai: pl. gwythagor- 
olion, gwythagorion. 

Anastrophe, | s. (Gr. anastrophê) hdroad— 

Anaetrophy, ) cyfnewidiad trefn naturiol geir- 
iau mewn d. 

Anatase, s. (Gr. anatasis) estynithenw math 
o ddelid. 

Anathema, s. (Gr.) esgymuneb, rhydwng, es- 
gymunad, melltith, melltithiad. 

Anathematical, a. (o anathema) rhydyngol, es- 
gymunol, esgymun, melltithiol. 

Anathematization, s. (o anathematize) rhydyng- 
iad, esgymunawd, melltithiad, esgymuniad. 

Anathematize, v. а. (o anathema) rhydyngu, 
melltithio, melltigo, esgymuno, diofrydu. 

Anatiferous, a. (Ll. anas, hwyad, a fero, cyn- 
nyrchu,) hwyadogol. 
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Anatocism, 4. (Ll. anatocismus) adlog, arlog, 
llog ar log. 
Anatomical, a. (o anatomy) difyniadol, difynol, 
attoriadol. 
Anatomist, s. (o anatomy) difyniwr, difynied- 
ydd, attorydd. 
Anatomize, v. a. (o anafomy) difyniadu, di- 
fynio, attori. 
Anatomy, г. (Gr. anatomê, anatomia) difyn- 
iaeth,difyneg ; difyniant, difyniad,attoriaeth. 
Vegetable anatomy — llysddifyniaeth, dif- 
yniaeth llysiau. 
Animal anatomy—milddifyniaeth, difyn- 
iaeth milod. 
Human anatomy—dynddifyniaeth, difyn- 
iaeth dyn. 
Comparative anatomy--difyniaeth gymhar- 
ol, cyfddifyniaeth—difyniad pob math 
o anifel ond dyn. 
Artificial anatomy—difyniaeth gelfyddol. 
Pathological anatomy, | difyniaeth  glef- 
Morbid anatomy, ydol, difyniaeth 
glefydegol. 
Anatreptic, а. (Gr. anatrepó) dy ye Mob, 
dadymchwelog, dymchwelig, dymchwelus. 
Anatron, s. (o'r Gr. nitron) sadalcali; gwydr- 
ysgai; murhalan. 

Anatropous, a. (Gr. amatrepü) gwrthdroawl, 
dattroawl, dattroadol. 

Anbury, з. (S. ampre?) ysgwl—twddf neu dyf- 
iant ar raì llysiau. 

Anceps, a. (Ll.) deufiniog, deufin, deufiniol. 

Ancestor, s. (Ff. ancestres, ancêtres; Ll. ante- 
cessor) hynafiad: pl. hynafiaid, henafiaid, 
hyneifiaid ; cyndadau, teidiau, hynaif, tadau, 
rhiaint,rhieni ; y rhai gynt. 

Ancestorial, a. (o ancestor) — A ncestral. 

Ancestral, a. (o a hyna faidd, cyndad- 
aidd, teidaidd, cyndadol, rhieniol. 

Ancestress, г, (o ancestor) hynafes, henafes. 

Ancestry, s. (o ancestor) hynafiaeth, cyndeid- 
iaeth, gwelygordd, achau, bonedd, rhienï- 
aeth, cyff cenedl, rhïachau, llinachau. 

gps ede з. (Gr.) cilwstzcpenddüyn yn nghil 


y llygad. 
Anchor, г. (Ll. anchora; Gr. agcura) angor, 
heor : pl. angorion, angorau, heorau. 
The shank of an anchor—paladr angor. 
The fluke of an anchor—palf angor. 
The trend of an anchor—trifed angor. 
The stock of an anchor—pill angor, cyff 
angor. 
The peak of an anchor—pig angor. 
To weigh anchor—dadangori, dïangori; 
codi yr angor, codi angor. 
To ride at anchor, | edd wrth angor; 
To lie at anchor, od wrth angor. 
To cast anchor—angori, heori, bwrw 
angor. 
Sheet anchor—y prif angor, y prifangor. 
Kedge anchor—y llus т. 
Anchor, v. angori, heori, bwrw angor. 
ATO Mi a. (o anchor) angoradwy, heor- 


Wy. 

Anchorage, s. (o anchor) angorfa, angordraeth ; 
angordreth, heordreth ; angoriad. 

Anchored, a. (o anchor) angoredig, heoredig ; 
angorol. 

Anchoress, 5. (o anchorct) meudwyes, didryfes. 

Anchoret, )s. (Gr. anach6ôrêtês) meudwy, 

Anchorite, ý didryfwr, didryf, didrefwr, un- 
igwr, golochwydwr. 
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Anchoretical, y) dryfol, ol. 
Anchor-ground, s. angordir, heorfa. 
ce r: Rold; s. angorddal; sicrwydd, diogel- 
wch. 
Anchor-smith, s. angorof, gof angorion. 
Anchovy,s. (Port.ac Ysp. anchova ; Al.anschove) 
brwyniad : £F brwyniaid—math o fân bysg. 
Anchusa, э. (Ll.; Gr. agchousa) tafod yr ych. 
Anchylosed, a. (o Na) кшш; an- 
mhlygedig, syth, anghymmalus. 
төш нд, з. (Gr.agculoó) sythredd, anghym- 
aney osis, } maliad, sythder c А 
Anchylotic, a. (o anchylosis) syt dol, syth, 
anystwyth, anmhlygadwy, anhyblyg. 
Ancient, a. (Ff. ancien ; іл. antiquus) hen, 
henafol, hynafol; oedranus, henaidd, hir- 
hoedlog, oesol, oediog, henain, 
The Ancient of Days—yr Hen Ddihenydd ; 


Anchoretic, ir (o anchoret) meudwyol, di- 


or. 
The ancient world—y cynfyd, yr hen fyd. 
Ancient histories—hen esion, hanesion 
hynafol, 
Ancient times—yr amseroedd gynt; yr 
hen amseroedd ; yr amser gynt; y cyn- 
oesoedd; yr oesoedd gynt; y dyddiau 


gynt. 

The ancient hills did bow—y bryniau oesol 
a grymasant. 

Ancient things—y pethau gynt; hen 
bethau, pethau hynafol. 

The work of an ancient hand—gwaith 
hen law. 

An ancient demesne—hendref; hen dat- 
tref, hen dreftadaeth. 

Ancient and modern—hen а diweddar ; 
henafol a diweddar, 

Let u^ keep the TUN ееп 
ŵyliau yr hynafiaid; cadwn yr hen wyliau. 

An ancient estate—hen diriogaeth ; medd- 
iannau meu gyfoeth hynafiaid, 

Ancient statues—hen safluniau. 

Ancient men—hynafwyr, henurion, hen- 


uriaid, 

Ancient, s. henur, henuriad, henydd: pł. 
hynafiaid, hyneifion; henuriaid; y rhai 
gynt, gwŷr yr hen oesau. 

Ancientsandmoderns—hynafiaìd a diwedd- 
ariaid ; yr hen a'r diweddar. 

With the ancient ìs wisdom—doethineb 
ву mewn henuriaid ; gyda. yr hynafiaid 
y mae doethineb. 

The ancient and honourable—yr henwr a'r 
anrhydeddus; yr hen ac enrhydeddus. 

Ancient, s. (Ff. enscigne) lluman, penwn ; 
llumanwr, banerwr. 

Anciently, ad. (o ancient) gynt, yn y cynfyd ; 
yn y dyddiau gynt, yn yr hen amser, yn yr 
amseroedd gynt, yn yr hen oesoedd, 

Ancientness, 8. б ancient) hender, hendra, 
heneiddrwydd, hendod ; hynafiaeth. 

ANO UT, 8. (o ancient) hynafiaeth, bonedd, 


achau. 

Ancienty,t s. (о ancient) henaint ; hynafedd, 
hynafiaeth. | 

Ancillary, a. (Ll. ancilla) morwynol ; iswein- 
yddol, iswasanaethol; cynnorthwyol, ffrwyol, 


attegol. 

Ancipital, a. (Ll. anceps) ammheuol ; dyblyg, 
deufiniol, deufiniog. 

Ancome, s. (anhysbys) bystwn, y bysiwn; 
llynoryn. 


ANE 


ANG 


Ancon, а. (Ll.) arelin, penelin. 

Ancone, s. (Ll. ancon) cornel, ongl, congl. 

Ancony, 4. (Gr. agcón 1) 
wneyd p gwei 


ithi 
And, c. (Š. amd; CE 


yr, yn y màn. 
By little and little—bob yn ychydig; bob 


yn dipyn; о dipyn i dipyn. 
Б р i ee? 

ddyfnach. 
Bread and butter—brechdaen, brechdan. 
And not—heb ; fel na. 
And yet—eto, er hyny; ac eto. 
And therefore—am КЛ 


And if t—os, pe, ; ас os. 
And my—a'm, a fy, ac ym, a fym. 
And thy—a'th, a dy, ac yth. 

And his, 
And her, 


a'i ; ac ei. 
And it, 


dd; " anwadalwch h, 
Andante, 4. (It. ) lledaraf ; manwl. 
Andantino, a. (It.) gorfanwl, 


Andiron, 4. (hand-iron? T. andena) brigwn, 


gobed. 
АЕ оошу е . (Gr. анё", andros, ac anatomê) 
dynattoriaeth, dynddifyniaeth. 


Andrza, s. (oddi wrth Andre, llysieuydd o'r 


Almaen) creigymlyn—enw math o fwswn. 
Androgynal, } а. (Gr. androgunos, o 


rywìol, deurywiog, deuryw. 
Androgyne, a. (Ll. androgynus)— A ndrogynus. 
Androgynus,s.(Ll. ; Gr. andregunos) deurywiog, 


Teen be ‚ (pl. deurywiaid), deuryw,deuryw- 
yn, 


A y, 4. E. androgunos) deurywiaeth. 

Android, рї. Androides, г. (Gr. anêr ac eidos) 
siehe (pm iie ar ddull dyn, ac yn 
dynwared amryw o'i ysgogiadau. 

Andromeda, з. (merch. Cepheus, a gwraig 
Perseus) rhos Mair gwyllt, rhos Mari gwyllt; 

gors: enw cydser. 

Andro ous,a. (Gr. атё a petalon) deuryw- 

flodawl ; odau iddo 


& pd fl 

у hagi, . p. (Gr. сло = 

Androtomy, s. Gaeleg ttoriaeth, 
dynddifyniaet h. dm 

RO UMP. (a а wear) ger llaw, ger, yn 


Anecdotal lotical, | ® (O anecdote) hanesynol. 
Anecdote, s. (Gr. anecdoton) hanesyn, chwedlig, 


cofhanesyn. 
Anele,t v. a. (8. cil, olew) angenadu, angen- 


yddiaeth—darluniad o'r gwyntoe 
Anemology, s. (Gr. anemos a logos) Ewynteg, 
gwynttreithawd—treithawd ar y gwyntoed 
Anemometer, s. (Gr. anemos a metron) gwynt- 
ladyr, gwyntfesurpeiriant i fesur grym & 


Anemone, | 5. or ` anemónd) llysiau y gwynt, 
Anemony, i ыа y ewiti ; frith hogen. 
Wood anemone iddlys, ffriddogen, 


talp haiarn hanner ei 
Al. und ; 1s. ende, en) a, ac ; 


per and deeper—suddo yn 


, O herwydd pa 


заваа) ansicrwydd, an- 


anér, 
gwryw, a gun, benyw) deu- 


ffrithogen y goedwig ; blodau y gwynt, 
llysiau y gwynt. 
Sea anemone—milflodyn : pl. milflodau. 
Anemoscope, s. (Gr. anemos a „гсореб) gwynt- 
ebyr, he Aed mey An i ddangos o ba 
ffordd y chwytha y 


gwynt 
Anent,t prep. (Gr. enanti ) yn nghylch; er 
Км exter 
(Gr Gr. bacb ymlediad, llyd- 


Aa ai 
An T the heart—ymlediad y galon. 
Encysted aneurism—ymlediad odenol. 
Diffused aneurism—ymlediad llyddus 
Aneurismal, a. A anceurism) ymlediadol, llyd- 
anol, ymled ol, 
Anew, ad. (a a new) o newydd ; trachefn, eto. 
Anfractuosity, s. (o anfractuose) dyryso dd, 
dyrysurwydd, ebachogrwydd, cilfachog- 
rwy 
AM | a. (Ll. anfractus) dyrysfaol, 
Anfractuose, } bachdroawl, dyrysol, dyrysdro- 
awl, cilfachog. 


ousness, 8. (o anfractuous)—Anfractu- 


AE (Ll.anfractum) amdrofa, dyrysfa, 
dyrysdro. 

Angariation, + s. (Gr. aggareion; Ll. angario ; 
o'r Persiaeg) ymdrech, hypynt; ymdrech 


gorfodol. 
Angel, s. (Gr. aggelos; Ll. angelus) angel, (pl. 
angelion, engyl, engylion, angylion) ; angeles, 
angyles, duwies, elen. 
cording angel—angel ystor, efengylydd. 
On angels’ wings—er edyn engyl. 
Angel, s. angel—chweugain, chweugaint. 
Angel, s. angel—enw pysgodyn. 
Angel, a. angelaidd, angylaidd, engylain. 
Angelage, г. (o angel) angeliaeth, elaeth. 
rn fish, а. maelgi—pysgodyn o genedl y 


Angelie, s "TR angelicus) angelaidd, angyl- 
a а. d, engylaidd, engylain, elaidd, 


ngelic state—angeliaeth, elaeth. 
Angelica, s. (Ll.) llysiau yr angel, llys yr angel. 
Wild чина эп yr angel y goed- 


Garden angelica—talfedel, llysiau yr angel 
per, llysiau yr angel peraroglaidd. 
Angelicalness, s. (o аиса) angeleiddrwydd. 
Angelology, s. (o angel, a r logos) angeleg, 

angyleg—treithawd ar angelion. 

Angelot, s. (Ff. anche) ilr neis offeryn cerdd. 

Angel-shot, s. (Ff. е a shot) tidergyd. 

Angel- water, 8. angel (n 

Angel-worship, s. angeladdoliaeth, angeladdol- 
iad, addoliad angelion. 

Anger, s. (Ll. ango, angor?) dig, digder, llid, 
digofaint, digllonedd, та OED an llid- 
io dd, casnar, casnur, Шупа er, bár, 
gwyth, amwyth, soriant, gwythlonedd, edlid, 
adlo, sár, broch ; dolur. 

er anger-—dàl digofaint, dàl llid, dàl 
g, dala gwg. 
To bi burn with anger—ennyn o lid. 
Aptness to anger—hyddigrwydd, ffromder. 
Slow to anger—hwyrfrydig i lid, 'hwyrddig, 
hwyrlid, hwyr ì ddigio. 
A fit of anger—tampog, chwiw o lid, ias o 
nwy ac 

Anger, v. a. digio, llidio оосор, cyffroi ; 

cynhyrfu uit cyffroi digofaint. 


-m -— — — —— Á == —— ————— -- 


Angina, s. (L rm, mynyglog,y fynyglog,hychgryg, 
dolur gwd 
@ nora a. (Gr. aggeion a carpos) llest- 
hol, llestaeronaidd. 

Ааа ography, г. (Gr. aggeion a graphê) llestr- 
ddiaeth, corfflestryddiaeth = darluniad o 
estri y corff dynol. 

Angiology, 8. (Gr. aggeion a logos) жыл раны, 

' corfflestreg—treithawd ar lestri y corff dyno 

Angiomonospermous, a. (Gr. aggeion, топоз, a 

sperma) cibunhadol. 

Angioscope, г. (Gr. aggeion a scopéo) llestr- 


ebyr. 

Angiosperm,s. (Gr. aggeion a sperma) cibhadog, 
plisghadog. 

Angiospermis, s. pl. (Gr. aggeion a sperma) cib- 


hadogion, cibhadogzzenw llwyth o lysiau o'r 
gen Deurinweddog, yn ol trefn Linnseus. 

Angiospermous, a. (Gr. aggeion a sperma) cib- 
hado , cibhadaidd, 


Angiosporous,a. (Gr. aggeion a spora) cibhadol, 
cibhadus. 

Angiotomy, s. (Gr. aggeion a tom?) llestrat- 
toriaeth, llestragoriad—agoriad gwaedlestr 
neu wythïen, 

Angle,, 8. (Ff. dd 
congl; cornel, 
cilan, ebach, bache 

Acute ach, lache minongl, meinongl, 


llemongl, llymongl. 
cyfongl, ongl 


Right. angle—cywirongl, 
gywir. . 
Oblique angle—lleddfelin,lleddfongl,gŵyr- 


a d ongl, elin, 
h, cil, cilfach, 


ongl, gŵyrelin. 
Obtuse angle—polongl, 
ongl bol. 
. Dihedral angle—ongl ddwyochrog. 
Baliant angle—rhagongl, rhagelin. 
Vertical angle—nenongl. 
Rectilineal angle, | ongl gyfliniol, cyflin- 
Right-linedangle, } ongl, ongl unionlin. 
Curvilineal angle—comelin, comongl, ongl 
x Mosen mih 
acent angle, А 
Contiguous angle, | yngelin. 
Mixed angle—mysgongl, mysgelin, ongl 


polelin, pylongl, 


Solid ang & 4 angle—cydelin,  суботр, 
ppheri angle—cro 
o describe an angle—ongli, elino. 
To Vase an acute angle—llymongli, 
“ОГЫ, llymelino. 
Angle, s. (Al ac Is. angel) —genwair ; bach, 
m р sgota, bachyn. 
putes od, | genwair, ialen bysgota. 
Angle, v. genweirio, pysgota, pysgota â bach a 
genwair, 
Angled, a. (o angle) onglog : arferedig yn unig 
mewn cyfansoddiad. 
Angler, s. (o angle) genweiriwr, genweirydd. 
Anglicism, s. (Ll. Anglus, Angliad, Sacson- 
iad) Seisonigaeth, Seisnigaeth. 
Anglicize, v. a. (o'r Ll. Anglus) Beisonigo, 
Seisnigo ; Seisoneiddio. 
Anglification, 8. qa. Anglus & facio) Seison- 


igiad, Se 
An uh ы y AN YW Anglus & facio) Seisonigo, 
Angling, s 8. (o angle; Al. angeln) genweiriad, 
P 


ysgotiad, 
Angling-line—ffunen, llinyn pysgota, llinyn 
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ANH 


nwair, llinyn genweirio, llinyn middi, 
unen bysgota. 

Angor, s. (Ll.) poen, dirboen ; tagfa, gwasgfa. 
Angry, а. M. anger) dig, digofus, digllawn, 
208; lli , addig, blwng, (f. blong), an- 
foddog, "n тош, digus, dreng, gygus, swr, 

sarig, gwythog, brochus 

din cythruddadwy, hy- 


Soon angry—hyddig, 
rom, gwynafog, dryg- 


gawdd, hyffrom, 
nwydus. 

Excessively angry, ) gorddig, trallidiog, 

Extremely angry, : вог ца, trallidus, 

Exceedinglyangry,) gorwythog; dig o 
galon, tra digllawn, dig iawn. 

To be angry—digio, llidio, digofi, ffromi, 
Ws gwytho, gwythloni, brochi, ym- 

idio. 

To be somewhat angry—moni, teri, go- 
ddigio. 

To make angry—cyffrói meu gynhyrfu i 
ddigofaint; ennyn Ша, ennyn dig ; 
cythruddo. 

To cease to be angry—diddigio, dadlidio ; 
llonyddu, llinaru. 

Angry appearance—digwedd. 

Anguifer, ғ. (Ll. anguis a fero) y Sarffon, ar- 
wydd y Sarff. 

Ánguillá, г. (Ll. ) llyswen, llysŵen, 

Anguilliform, a. (Ll. anguilla a forma) llys- 
wenaidd ; sarffaidd. 

Anguish, s. (Ff. angoisse ; It. angoscia) ing, 
cyni, cy fynadra, gofid, caledi, cystudd, dygn- 
edd, cysteg; gwyn, gloes, gwasgfa, dolur, 
gloesni, gwewyr, gloesygiad, poen, gwyneg- 
îad, angwyth, gloesineb, echur. 

Heavy anguish—tromloes. 

Tribulation and anguish—trallod ac ing. 

Her heart was in anguish—ei chalon oedd 
gyfyng arni. 

Death's excessive anguish—dirfawr boenau 
angeu; dirfawr loesion angeu. 

Anguish, e. a. gorboeni, dirboeni, cystuddio, 
gloesygu, cystegu. 

Angular, a. (Ll. angularis) onglog, conglog, 
elinog, cornel onglaidd. 

Angularity, } з. С anqwular)onglogrwydd,ongl- 

Angularness, | edd, conglogrwydd, congledd. 

Angulated, a. (Ll. angulatus) ongledig, congl- 
edig, cornelog, onglog, bachog. 

Angulosity, 8. (o angulous)—Angularity. 

Angulous, a. ( 1. angulosus) onglog, cornelog, 
conglog, llawn conglau. 

Angust,t a. (Ll. angustus) cul, cyfyn 

Angustate, a. (Ll. angustatus) culdew, ОТ 
culiadol. 

Angustation, 8. (Ll. angustatus) culiad, culhad, 
cyfyngiad 


Angusticlave, J» (Ll. angustus a clavus) 


Angusticlavium, culdwyg—math o wisg 
ufeinig. 
Angustidens, a dur angustus & dens) cul- 


ddeintiol, culddain 

Angustifolious, a. (Ll. angustus a folium) cul- 
ddail, culddeiliog. 

Anhelation, s. (Ll. e nAelatio) dyhead, dyheuad ; 
b yranadliad ; Miffyg anadl. 

Anhelose, a GU n anhelus) aem yn dyhéu ; 

allan o & 

Anhydrite, s. (dr da dra) лнн o 
gleifynor. 

Anhydrous, a. it anudros) annyfrain, an- 
nyfrol, diddwfr. 


[ ce, 


ANI 
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| iente а a. (It. niente; Ff. aneantir) som- 
diddym 
Find ad. (o a neu aí а night) yn 
noe, o hyd nos, bob nos, 
m nosweithiol. 


Hwn nM 


РА Arie, a. a anilis) gwrachaidd, gwrachi- 
, henaidd 


| 


, 


і 


) 


‚2. (oam nde)—Anidity 

amnilitas) gwracheiddrwydd, 
Ee a henwreigiaeth, Der. 
Animable, a. (Ll. animabilis) b 

Ammadversion, s. (Ll. ani En). adfryd, 
bern, ystyriaeth, sylwad, beirniadaeth ; oer- 


ydd, cystwy. 
Anmadversive,) а. (Ll. animadversus) ad- 


5 frydol, syniol. 

Animadversiveness, s. (o animadversive) adfryd- 
olrwydd, synioldeb. 

Animadvert, ur n. (Ll. animadverto) adfrydu, 
ystyried, sylwi, synio; barnu, beirniadu; 
‚ло, cystwyo, cospi. 

o animadvert upon a thing—rhoddi barn 
ar beth ; rhoi sen i beth. 

Animadverter, s. (o animadrert) adfrydwr, 
beirniad, sylwedydd, adystyriwr; ceryddwr, 

wr, senwr, seniadur. 


1 FWY 
Animal, s. (Ll.) anifel, anifail, mil, milyn, ys- 


y 


) 


grubi, b : p. anifeiliaid, ' milod, ys- 
grubliaid, bywiaid. 
Amphibious animals—amelfogion, amel- 
Y fora dwyelfeniaid. 
An animal of the chase—helfil, miled : pl. 
helfilod, miledion. 
Domestic 'animals—gwestfilod, milod dof- 


сыы animals—gwysfil 

Ruminant A уа cnofilod ; 
milod à gnoent gil. 

j animals—ysglyfilod, ysglyfiaid 
bwystgunion, milod yeglyfus, anifeiliaid 
ysglyfaethus. 

Small animals—mân ysgrubliaid. 

A little animal—milyn, llydnyn. 

A little male ne ur ydnyn. 

A female animal—miles 

A little female animal. Пу; llydnen. 

Hoofedanimals—carnolion, ceirniaid,carn- 
ogion. 

Pour-footed animals—pedrybediaid, pedr- 

е» pedwar carnolion, pedry- 


A edi delicate animal—meiniles, mein- 
oles. 

Bea animal—morbryf. 

A huge animal—enfil. 

An animal reared by the hand—lledfegyn ; 
anifel llawfaeth, anifel swci. 


er ; eneidiol, Jean ur anianol. 
Animal nature—miledd, milnawd, milan- 


ian. 
Animal Yr milaw : pl. milwyon, 
won. 

Animal Eu c nwyf, arial, 
i ilfodeg, milfodraith. 
Animal world—byd mil, y byd milaid, y 

byd anifeilig. 


Animal and vegetable world—byd mil a 
thwf ; byd anifeilig a thyfol. 
Animal чый жыйа ЖЕ НӨН, mildry- 


Ned 
—milanianawd. 

Жайык, pa y (Ln millones, sing. milionyn. 

Аср | a. (o animalcule) milionol. 

Animalcule, s. (Ll. animalculum) milion 
p. milionos—pryfyn nas gellir ei ganfod he 
gynnorthwy mwyadyr. 

Animalctlist, s. (o anvmalcwle) milionydd, mil- 
ionwr. 

Animalish, a. (o animal) anifeilaidd, milaidd, 
llydn aidd. 

Animalism, s. (o animal) anifeiliaeth. 

Animality, s. (o animal) milfodaeth, mileid- 
iaeth ; anianogrwydd. 

Animalization, г. (o tima) mileidiad, mil- 
eiddiad ; anian 

Animalize, t. a. (o animal) anifeilio, mileidio, 
anifeiligo ; byweiddio. 

Animate, v. a. (Ll. animo) bywhau, bywiogi, 
bywiocáu, о, ure, eon eidio, ar- 
ialu, rhol bywyd, hawntu, pyblu; cefnogi, 
calonogi, cysuro ; eneidio, eneidioli. 

Animate, a. (Ll. animatus) byw, bywiol, byw- 
ydol, eidiol. 

Animated, a. (o animate) bywiedig ; bywydol ; 
bywiog, bywiol, nwyfog, arialus, erfai nwyfus, P 
yniol, egniol, ysbrydlawn, hawntus. 

Animation, з. (Ll. animatto) bywhad, bywiad, 
duos тууа, byweiddiad, eneidiad, enad, 

s iin hawnt, hawntiad, bywdeb, bywyd, 


To give animation—rhoi bywyd ; bywhau. 
Animative, a. (o animate) bywhaol, 'bywiogol, 
bywiocaol, byweiddiol. 
Animator, s. (Ll.) bywìawdwr, bywiogwr. 
Animist, s, (o'r Ll. anima) eneidydd. 
Animose, a. (Ll. animosus) ysbrydog, ysbryd- 
lawn, arialus ; gwresog, angerdd 
Animosity, s. (Ll. animositas) dygasedd, gelyn- 
iaeth, casineb, blyngedd, cilwg, mig, annys- 
gymmod, casedd. 
Mutual animosity—cynghasedd. 
Anise, s. (Ll. anisum ; Gr. antson) anis. 
Anise seed—had anis. 
Anisodynamous, a. (Gr. anisos & dunamis) 
anghyfallus. 
Anisostemonous, а. (Gr. amisos a stêmôn) 
anghysfriger. 
Anisostomous, a. (Gr. anisos & stoma) anghyf- 


Anker, з (Is.) barilan—mesur arferedig yn 
Holand—oddeutu 32 galwyn Seisonig : mesur 
gwirod Seisonig—8 galwyn amhe l. 

Ankle, з. (S. ancleow ; D. enkel) migwrn, big- 

wrn, ffêr, ffern, ucharn, deilw. 

"ле ankle bone—ffern, bigwrn, migwrn, 
asgwrn y ffér, as ffern. 

Reaching down the ankles—llaes hyd y 
sodlau meu fferau; yn cyrhaedd hyd y 


bigyrnau. 
Anklet, s. (o ankle) ffernen, bi en, ucharnen. 
Annalist, г. (o annals) blwyddhanesydd, hanes- 
wr blwyddol, blwyddolwr; hanesydd. 
Annalize, v. a. (o annals) cofnodi, hanesu, 
blwyddhanesu. 
Annals, s. pl. (Ll. annales) blwyddolion, blyn- 
addolion, h hanesion blwyddol; brutiau; han- 
esion. 
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The Annals of Tacitus—Blwyddolion Taci- 


tus. 
Annate, s. pl. (o'r Ll. annus) cynnwyn, oyn- 
ff; h, blaengnwd, blaenffrwyth, 
Anneal, v. a. (S. anclan) tymmeru; gwres- 
dymmeru ; crasu, poethi. 
To anneal tiles—crasu elechau, crasu 
llechau. 
To anneal glass—tymmeru gwydr. 
Annectant, a. n annecto) cyssylltiol, cyd- 
iadol, atddodol. 
Annelids, ) г. pl. (Ll. annellus, a Gr. eidos) 
Annelidans, ? rhwyogion,abwydogion, abwyd- 
Annelidae, iaid—enw dosbarth o filod. 
Annex, v. a. (Ll. annecto, annexum) olddodi, 
atddodi ; cyssylltu, chwanegu, atosod, dodi 
wrth, rhoi at, chwanegu at ; uno. 
Annex, s. olddawd, atosawd, chwanegiad. 
Annexation, г. (o «nnecx) attodiad, atddodiad, 
cyssylltiad, olddodiant, attodiant, chwaneg- 
iant ; uniad. 
Am Lu | 8. (о annex)zzAnnezation. 
Annihilable, a. (Ll. ad a nihilum) diddym- 
adwy, difodadwy. 
Annihilate, v. a. (Ll. ad a nihilum) diddymu, 
difodi; difa, dyfetha. 
Annihilation, s. (o annihilate) diddymiad, di- 
ddymiaeth, diddymiant, difodiad. 
Anniversary, a. (Ll. anniversarius) blyneddol, 
blwyddol, bob blwyddyn. 
Anniversary, s. cylchwyl, gŵyl flyneddol. 
Annive of a saìnt—gŵyl mabsant. 
a i a. (Ll. ad a nodo) amdroawl, am- 
бе 


Annomination, 8. (Ll. ad a nominatio) argyf- 
de big mwysair ; cyflythyriad, unllythyr- 


Annona, 8. pl. (Ll.) arlwy, ymborth. 

Annotate, v. n. (Ll. annoto) nodiadu, sylwadu, 
arnodiadu ; esbonio, egluro. 

Annotation, з. (Ll. annotatio) arnodiad, sylw- 
ad, nodiad : pl. arnodiadau, sylwadau, nod- 
iadau, nodau eglurhaol. 

Annotator, s. (Ll.) nodiadur, nodiedydd, arnod- 
iadur, sylwedydd, sylwadur, arnodydd. 

Annotatory, a. (o annotator) nodiadol, arnod- 
iadol, syl wadol. 

Announce, v. a. (Ff. annoncer ; Ll. annuncio) 
cyhoeddi, dadgan, hysbysu, mynegu. 

Announcement, s. (o announce) cyhoeddiad, 
hysbysiad, dadganiad, mynegiad. 

Announcer, s. (o announce) cyhoeddwr, myn- 
egydd, hysbyswr. 

Annoy, е. а. (Norm. annoyer ; Ff. nuire) blino, 
aflonyddu, terfysgu, coddi, drygu, niweidio, 
argyweddu, poeni. 

Annoy, s. blinder, aflonyddwch, argywedd; 
niwed, asgen. 

Annoyance, 8. (o annoy) blinder, aflonyddwch, 
anesmwythder, niwed, rhwystr, gofid ; sar- 


Annoyer, s. (o annoy) blinwr, aflonyddwr, ar- 
gyweddwr. 

Annoyful, } t a. (o annoy) blin, argyweddus, 
Annoyous, } blinderol. 

Annual, a. (Ff. annuel; Ll. annalis) blyneddol, 

yno, blwyddol, bob debe 
Annus * blwyddiadur, (pl. blwyddiaduron) ; 
wyddog. 
LOS (o annual) yn flyneddol 


yn flyn- 
yddol, 


b blwyddyn, o fiwyddyn ffwyddyn. | 


| 


| иша 8. (o annuity) blwyddelwog, blwydd- 


dalog—derbynydd tâl blyneddol. 
Annuity, s. (Ff. annuité, o'r Ll. annus) blwydd- 
oseb, blwyddelw, blwydd-dal. 
Annul, v. a. (Ff. annuller) dirymu, dilêu, di- 
ddymu, cyreifio. 
Annular, a. (Ll. annularius) modrwyol, rhwyol, 
cylchol; modrwyaidd. 
Annular eclipse—diffyg modrwyol. 
Annulary, a. (Ll. annularius) modrwyaidd, ar 
ddull modrwy; fel modrwy. 
e a. (Ll. annulatus) modrwyog, 
Annulate, j cylchrwyog, amrwyog, modrwy- 


Annals tion: 8. (Ll. annulus) modrwyad ; ffurf- 
iadau modrw yaidd. 

Annuit в. (Ll. annulus) modrwyen, modrwyig, 
cylchig. 

Annulment, 3. (о annul) dirymiad, dilead, di- 
ddymiad. 

Annulosans, а. pl. (Ll. annulus) rhwyfilod, 
amrwyolion, rhwyolion. 

Annos, a. (Ll. annulus) modrwyog, mod- 
rwyol. 

Annulose animals—rhwyfilod, rhwyogion. 

Аїшшше, v. a. (Ll. annumero) atrifo, cyf- 
rif at. 

Annumeration, s. (Ll. annumeratio) atrifiad, 
atrifiant. 
Annunciate, v. a. (Ll. annuncio) hysbysu, 
dadgan, amlygu, mynegu, dwyn cenadwri. 
Annunciation, s. (Ll. annunciatio) y Cyfarch- 
iad; Cyfarchiad Mair, Cenadwri Mair, Gwyl 
Fair y cyhydedd—y 25med o Fawrth: cy- 
hoeddiad, mynegiad. 

Annunciation day, А 
Lady day, Gŵyl y Cyfarchiad. 

Annunciator, 8. (Ll. annuncio) hysbyswr, myn- 
egydd, dadganydd. 

Anodyne, 8. (Gr. anódunos) esmwythai, cysed, 
torboen, torloes. 

Anodyne, Es esmwythaol, esmwythol, cys- 

Anodynous, } edol, llinarol. 

Anoint, v. a. (Ff. oindre; Ll. ungo) eneinio ; 
ìro, elïo, ireidio. 

Anointed, p. a. (o anoint) eneiniedig, eneiniol, 
eneiniog. 

Anointed, s. t anoint) eneiniog. 

Anointer, 8. (o anoint) eneiniwr, eneinydd. 

Anointing, |& (o anoint) eneiniad; elïad, 

Anointment, ) ireidiad. 

Anomaliped, } а. (Gr. an6malia a pous, Ll. 

Anomalipode, pcs) anhefelbed, anhefelbed- 


og. 

Anomaliped, | anhefelbed, anhefelbedog— 

Anomalipode, } edn â throed anghyfartal iddo. 

Anomalism, s. (Gr. an6maliu)—Anomaly. 

Anomalistic, a. (Gr. anómalos) afreolaidd, 

Anomalistical, } anghyfartal, direol, anghyf- 
redol, anghydredol. 

Anomaly, s. (Gr. anómalia; Ff. amomalie) 
afreoledd, _ anghyfrediad, — anghydrediad, 
anghyfartaledd, afreolaeth, anhafaledd. 

Anomia, s. (Gr.) pigrython. 

Anomeans, s. pl. (Gr. anomoios) Anhefeliaid— 
plaid o Ariaid. 

Anomy, 8. (Sn anomia) anghyfraith, anneddf. 

Anon, ad. (S. on an) ar fyr, yn fuan, yn y màn, 
ar frys, yn ebrwydd, yn ddïoed, yn ddiannod, 
yn ddïattreg, ar ffrwst, allan o law ; weith- 
lau, yn awr a phryd arall. 

Ever and anon—yn fynych ; weithiau ; yn 
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Y EF —— O ыыы — 
awr ac на у уп awr а cd arall; AU г. (Ll. ante) gorsin, ystlysbost; rhag- 


yn awr ac mL ; byth a hefyd. Ante, biler. 
Anonymous, @. ( anomymus ; Gr. anónumos) Anse; в. (Gr. anti, вс acid) gwrthsur, an- 


dienw ; «нур y8. 
Anopsy, 4. (Gr. ал мы, an, ас Óps, golwg) anolwg. Antacrid, з. (Gr. anti, ac acrid) gwrthlymsur. 
grind s. (Gr. êria) dicráwch, anny- Antagonism,s. (Gr. antagônizomai) gwrthwyn- 
want—pall chwant vant ymborth. ebiad, rthweithiad, gwrthsafiad, gwrth- 
Fomio a. (Ll. anormis) afreolaidd, direol; | уш 
anferth, anffurfiol. Antagonist, 8. (Gr. antagÓnistés) gwrthwyneb- 
Anosmia, 8. (Gr. an, di, ac osmé, arogl) а! afrogl.. а [eco erbyniwr, gwrthsafwr, 
Another, a. (an neu ome ac other) arall, (pl. ywaethlydd, gwrthblaid,gwrth- 
ereill), all, un m 
One Anpther—eu gilydd, y naill y llall, Antégouep i я Енос), gwrthweithiol, 
o 
Antagonist muscle—gwrthgyhyr. 


naill y llall. 
One after another 35 ol e 37 naill yn ar ol 
eu gllydd; y naill ar ol y Antagonistic, a. (оатіароніе) gwrthymdrechol, 


ol y llall ; bob yn ail, ar gylch ; yn a gwrthrysol, gwrt hwynebol. 
ynol, olynol. Antegonize, v. n. (Gr. antagónizomoi) gwrth- 
One with another—y naill gyda'r llall; wynebu, gwrthymdrechu, gwrtherbynio 
gyda eu gilydd, gyda'u gilydd. ; Antagony, s. (Gr. antagônizomaŵ) gwrthwyn- 
Let us love one another—carwn ein in gilydd ; ebiad, gwrt yy ymdrech, gwrthedd. 
carwn y naill y ЇЇ Antalgie, а a. (Gr. anti ac algos) esmwythol, es- 
Bear one anothers burdens—dygwch mwythaol, llinarol, cysedol. 
feichiau eich gilydd. Ae 8. (Gr. ) gwrthymgyrch—ffugr 
If one man sin against eanother—0s gwr & areithyddol. 


A s.(Gr. ygwrthedliw—trofeg areith- 


Ažtaphrodisiac, a. о anti ac aphrodisiacos) 
gwrtha nllad, gwrthwenerol, gwrthchwant- 


becha yn erbyn iy 
Another deu "»—eiddo arall, eiddo un 


arall, eiddo gwr arall. 
Givemeanother—r rhowch i miarall ;rhowch 


i mi un arall; r rhowch i mi un eto. 
Another-gaines, ) + ad. (another, & Ff. guise) o 
A i bal кас, fath arall, wahanol, o 
Another ddull arall, el arall. 


-guise, 
а. (Ll. ansatus) dyrnddolog, ШЕ: ; 


â Yy coes, dyrnddol, neu glust ì 
a. (o 'r Ll. anser) penfiledig, pen- 


achol. 
Antaphrodisiac, 8 s. gwrthanllad, gwrthwenerai. 
Antaphroditic, a. (Gr. ant ac aphrodité)—4An- 
taphrodisiac 
Antaphroditic, г.== Antaphrod 
Antapo Pilyetol; d .(Gr. ani ae apopléqo)grrh- 
A кйм dc rhag y ун M) gwrth odr 
n gm, s. (Gr. anti acarc - 
aeth, hbendod. i. m 
Antarchist, E d ou" ac arch) gwrthlywod- 


flaidd. 
Anserine,a. (Ll. rpg шаш ,gwyddol; 
2 на NE No antarckist) втеу" 


fel сгоеп АСАТ anw 


Ansers, 8. pi. (Ш. D re) gwydd ys FN gŵydd- 
olion—ednogion o ryw yr ŵy megys, 


id, &c. 
„ев gatea аара, . Al, schlagen) rhuthr, 


gw 
Answer, т. a. (8. andswarian, tyngu) ateb, 
atebu ; cyfateb ; gorebu. 


Antarchistical, | odol, croes ilyw 
Antarctic, @ anti ac arctos) dg enr de. 
The T pole—pegwn y de, y pegwn 
deheuol. 
The antarctic circle—cylch y a y cylch 
deheuol—23* 28' o begwn gwn y de 
Antarthritic, a. (Gr. anti ac a ritis) gwrth- 


It answers no purpose ni nid yw dda i ddim; lystog ; б, AKT 
nid etyb un dy nid yw yn ateb un Antarthritic, s. gwrth, Ma meddyg 
dyben. iniaeth rhag y wst. 
To uer a debt—talu dyled. Antasthmatic, a. (Gr. anti ac asthma) gwrth- 
Answer, г. ateb, atebiad. fogfaol, gwrthfygodol 
Objective answer—gwrtheb. Antasthmatic,s. gwrthfygodai—meddyginiaeth 
Matual answer—cyfateb, cymateb, cyd- | rhag y fogfa- 


An 

аас | в. grugarth, grugysfil. 
Ante, (Ll.) rhagddawd yn arwyddo rhag, cyn, 
o flaen, blaen. 

Ante-act, 8. cynweithred, rhagweithre 

Anteal, a. (o ante) o flaen, ger bron,r тей. yddol. 

Antecedaneous a. (o antecede) т rhagfynedol, 
rhagflaenol, laenorol. 

Antecede, v. a. (Ll. ante â cedo) rhagflaenu, 
blaenori, blaenu. 

Antecedeuce, s. (o antecede) blaenoriaeth, 
blaenaftaeth, rhagflaeniad, vus e M 

Antecedency, 8. (o ас 

Antecedent, @ a. (o antecede) азоб, а. 
flaenol, b laenorol, rhagrodol, aenol 

To be antecedent to— bod o flaen neu cyn. 
Antecedent, s. rhagflaenor, blaenor, rhagflaen- 


ateb. 
Answer-jobber—masnachydd atebion 
Answerable, a. (о answer) atebol, cyfatebol; 
ymrwymol, cyfrifol ; atebadwy, ymrwym- 


adwy. 

ydr ydr CY Y 8. (o answerable) atebolrwydd, 
cyfate olde 

Answerer, 8. (0 т) atebwr, atebydd, cyf- 
atebwr Fd нет hebwr. 

Ant, s. ( fyrìad o'r 8. amet) morgrugyn, grug- 
iad, mywionyn, (f. mywionen,) dyban, mor- 
ionyn, (f. morionen) : pl. m 
grugion, myrion, Wi, ybanod, mor- 


Large ante—marchforion. 
Winged ante—morgrug asgellog, myrion 
adeiniog. 
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ydd, blaenafydd, blaenydd, rhagredor, blaen- 


orydd. 

дессе, з. (Ll.) SIM DUE, rhagarweinydd, 
penog ; hynfeddiann 

Antechamber, 8. (ante a yn rhagystafell 
—ystafell nesaf allan. 

a s. (ante & chapel) rhagaddolfa, 


Antecians, | s pl. (Ll. antæci, o'r Gr. anti ac 
Anteci, oiceô) gwrthdrigolion, gwrthdrig- 


iannwyr. 
Antedate, v. a. (o ante a date) rhagamseru, 
rhagddyddio, cynamseru ; rhagflaenu. 
Antedate, s. rhagamseriad, Thagddyddiad, cyn- 
amseriad. 


Antediluvial, ) a. (Ll. ante & diluvium) cyn- 
Antediluvian, ddylifol, y dylif. 
The HE S worl —y cynfyd, y byd 
i 


Antediluvian ‚8. cynddylifiad : pl. cynddylifiaid, 
gwŷr cyn y dylif, gwŷr y cynfyd. 

Antelope, s. (Gr. anti ac elaphos?) crychgorn, 
gafrewig—anifel mewn rhan yn debyg i afr, 
ac mewn rhan pen i ddanas. 

Antelucan, a. (Ll. antelucanus) cyn y dydd, 
cyn y wawr, trabore. 

Antemeridian, a. (ante a meridian) anterth, an- 
terthol, cyn nawn, cyn canol dydd, bore. 

Antemetic, a. (o ante ac emetic) gwrthgyfogol. 

Antemetic, s. gwrthgyfog, gwrthgyfogai: pl. 
gwrthgyfogion. 

Ant mundane, a. (Ll. ante a mundus) cyn y 


byd. 

Kütemurel: в. (Ll. ante a muralis) rhagwal, 
blaenfur. 

Antenumber, 8. (ante a number) rhagrif, cyn- 
rif, blaenrif. 

Antenuptial, a. (ante а nuptial) cyn priodas. 

Antepaschal, a. (ante a paschal) cyn y pasc. 

Antepast, s. (Ll. ~ a pastum) blaenbrawf, 
cynbrawf, rh 

Antepenult, s. (Ll. pou а penultimus) rhag- 
oben ; y sill olaf ond dwy. 

Antepenultimate, a. (Ll. ante a penultimus) 
rhagobenol; yr olaf ond dwy. 

PECH a. (Gr. antiac epilépticos) gwrth- 
lewyg 

Antepile tic, г. gwrthlewygai—cyffer rhag yr 
haint dygwydd. 

Anteposition, s. (ante a position) gwrthgyflead. 

ps E $. (ante a predicament) rhag- 


Anterides, s. pl. (Ll.) murattegion, murwan- 


Асена: а. a 2 blaenorol, rhagfed; cyn, 
o flaen, yn gy 

Anteriority, 3. (o VR blaenoriaeth, blaen- 
afiaeth, cyndod, blaenafedd. 

Anteroom, 8. (ante a room) rhagystafell. 

Antestature, s. (ante а stature) rhagwrthglawdd. 

Antetemple,t &. (ante a temple) rhaglan, corff 
eglwys. 

Antevert,t v. a. (Ll. anteverto) rhagflaenu. 

Anthemorrhagic, а. (Gr. antia haimorrhagia) 
gwrthwaedlifol. 

Anthelion, s. (Gr. anti а Aêliosy mab haul, ci 
haul, heulgi. 

Anthelmintic, a. (Gr. anti a helmins) gwrth- 


lyngyro 
Ары pl. gwrthlyn лед 
nthem, $ г. anti a hwmnos) glwysgan, 
glwysgerdd ; cydgan. 


Anthemis, s. (Gr. a Ll.) milwydd, camri. 

Anther, з. (Ll. anthera ; Gr. anthêros) brigell, 
brigen—pen neu dop 'briger blodau. 

Antheral, a. (o anther) brigenol. 

Antheriferous, a. (anther, a Ll. fero) brigen- 
ddwyn, brigenddygol, 

Antheroid, a. (anther, a Gr. eidos) brigenaidd, 

YN frigenau. 

Ant- з. RIOT myr yu myrgrug, crug 
mo g, twmpath morgr 

AD Oe an, (Gr. anthos a Tio 'blodfil, blodeu- 


Anthoceros, 8. (Gr. anthos a ceroeis) y corn- 
aidd. 


Anthological, a. (o anthology) blodionol, blod- 
iadurol. 

Anthology, s. (Gr. anthologia) blodioneg, blod- 
euaeth ; blodiadur, blodeugerdd. 

The Greek anthology—y blodiadur Groeg. 

Anthomania, s. (Gr. anthos a mania) blodor- 
phwyll, blodorphwylledd, gwallgofrwydd am 
flodau. 

Anthony's fire, s. (Anthony, eant o Padua yn 
Italia) iddwf, tân iddwf. 

auram; 8. (Gr. anti a horismos) gwrthddos- 

niad. 

Anthracite, } з. (Gr. anthrax a lithos) maenlo, 

Anthracolite, | glo caled, glo careg, caledlo. 

Anthracitic, a. (o anthracite) maenloawl, caled- 
loawl, glofeinin. 

Antares в. (Gr.) carbuncl ; llosdardd, llosg- 

ynor. 

Anthracotherium, 8. (Gr. anthrax a thérion) 
gìofil—enw milyn nad yw mwy. 

Anthropoglot, s. (Gr. anthrópos a glótta) dyn- 
dafodiog—milyn â chanddo dafod tebyg i 
dafod dyn. 

Anthropography, а. (Gr. anthrópos a graphê) 
dynddarluniad, dynddarluniaeth. 

Anthropoid, a.(Gr. anthrópos ac eidos) dynaidd, 
tebyg i ddyn 

OY ny (Gr. anthrópos a lithos) dynfaen ; 
dynfaenad. 

Anthropological, a. (o anthropology) dynwed- 
yddol, dynanianol. 

Anthropologist, s. (Gr. anthrópos a logos) dyn- 
anianydd ; dynwedydd. 

Anthropology, 8. (Gr. anthrópos & logos) dynan- 
ianaeth ; dynwedyddiaeth. 

Anthropomancy, s. (Gr. anthrôpos a manteia) 
dynarmes—dewiniaeth drwyarsylwiycoludd- 
ion dynol. 

Anthropomorphism, 8. (Gr. anthrópos a morphê) 
dynweddiant, dynweddiadaeth, dynosgedd- 
ìaeth. 

Anthropomorphite, s. dynweddwr, dynosgedd- 
wr: pl. dynweddiaid, dynweddwyr—un â gred 
fod i'r Duwdod ffurf neu wedd ddynol, 

Anthropomorphous, а. dynweddiadol, 
weddig, dynosgeddol. 

Anthropomorphitism, s. (o anthropomorphite) 
zAÀnthropomorphism. 

Anthropopathetical, a. (o anthropopathy) dyn- 
anwyd ol, â nwydau dynol ìddo. 

Anthropopathy, 8. (Gr. anthrôpos & pathos) 
dynanwydaeth, nwydau dynol. 

Anthropophagi, s. pl. (Gr. кро а род) 
dynfwytüwyr, breuaid, bwytâwyr dynion. 

Anthropophagous, a. dynfwytaol, cnawdysol, 
dynysol. 

Anthropophagy. з. (Gr. anthrôpos a phagó) 
breuadaeth, dynfwytad, cnawdysiad. 


dyn- 


_ nnn 


pops 


“ә 
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AMDO DY з. (Gr. anthrôpos & зсореб) dyn- 
arsy h 


Anthro hy, s. (Gr. anthrôpos а sophia) 
dynwy th, dynwyddiant. 

yM O is "ar. anthrópos a rd dyn- 

ua зе a dif dyn. 

hagldawd ynarwyd o gwrth, croes, 
E sel an-,yn le. — 

Antibacchius, s. (Gr. anti a baccheios) corfan o 
dair sill, y ddwy flaen yn hirsain â'r olaf yn 


AU а. (Ff. antique; It. antico) digrif, ys- 


mala, digrifol, od, ysgentynaidd. 
Antica—ystumiau, mydumiau, munudiau, 


castiau. 
She is full of antics—mae hi yn llawn 
munudiau. 
Antic Eu aU digrif; chwydaw- 
iaeth. 
Antic gestures—munudiau digrif, ystum- 
iau 
To play antic tricka- DIO munudio, 
chwareu y di 
Antic, s. digrifwr, digrifwas, ysmaldodwr, 
munudiwr, ysgentyn, mydumiwr. 
Antic, v. a. mydumio, ystumio, munudio. 
, 58. (Gr. antichriïatos) anghrist, 
gwrthgrist. 
Antichristian, a. (anti a christian) anghristiol, 


tnghristaidd, gwrthgristiol; ang istion- 
ogol. 
Antichristian, г. — anghristion, canlynwr 


anghrist, anghristyn. 
Antichristianism, s. (o antichristian) anghrist- 
iolaeth, anghristiaeth, gwrthgristiolaeth. 
Antichristianity, 2. (antiachristianify)anghrìst- 
ionogaeth, anghristionogrwydd. 
Antichronism, s. (Gr. anti a chronos) gwrth- 
a camamseriad. 
te, v. a. (Ll. anticipo) rhagflaenu, 
bod, rhagachub, achub y blaen, rh 
reg rhag g eryd TAAG WC ed, rhagbrofi, 
, rhagfwynhau. 
ed s. (Ll. anticipatio) rhaflaeniad, 
th, arbodaeth, rhagachubiad, 


арома blaenbrofiad, rhagddysgwyliad, 


wynhad 
Anticipative, ра (о anticipate) rhagflaenol, 
могу, dyddarbodol, rhagfwynhaol, 

rofo 


Anticipator, s. к) dyddarbodwr, r en- 
ur nbrofwr,rhagachubydd, aee 
сах, M (Gr. anti & climax) disgyneb, 


Anticlinal, a (Gr. antiaclinó) gwrth ddol. 
Anticlinic, ja (Gr. anti a clinô) pe wan- 
іса, afol, gwrthogwyddo 
з. (antic neu anti, a mask) mwgwd 
3 mydumiau. 
Anticor, s. (antt, a Ll. cor) ysgyfeinwst, yr 


ysgyfaint. 
Antìcous, а. (Ll. anticus) rhagol, cyferbyn. 
Antidotal, a. (o antidote) dadwenwynol, gwrth- 
wenwynol. 
Аман, з. (o'r Gr. antidotos) meddyg- 
glyfr; meddygfa. 
Antidote, 2. лава e. (dol antidotos) dadwenwyn, gwrth- 


Aatidotical, Dy ywy (o antidote)-dadwenwynaidd. 
, а= 

Antien s.— Ancientry. 

быш Ду з. (anti a face) gwrthwyneb. 


ang 


Antifebrile, a. (anti a febrile) anfwythol, 


gwrthdwymynol ; da rhag 

gre з. (Ll. antigraphum pe in sgrif, cyf- 

cyfargraff, adlun. 

Antlhypophore, s. (Gr. ant a hupophora) 

rthymddwyn—ffugr mewn areitheg. 

Antilithics, 8. pl. (Gr. anti b Ait gwrthgar- 
egion; cyfferi rh 

Antilogarithm, 8. a, & lagarithm) gwrth- 

rprwyn 

Antilogy, 8. (Gr. antilogia) gwrthwediad, ym- 
wrt 

Antiloquy,t s. (Gr. anti, a Ll. loquor) rhag- 
lith, rhagymadrodd. ы 

Antilysses, з. pl. (Gr. anti a lussa) gwrthgyn- 

darion ; cyfferi rhag y gynddaredd 

Antimetabole, 8. (Gr.) gwrthnewidiad= ffugr 
areithyddol. 

Antimetathesis, s. (Gr.) gwrtherbyniaeth, 
gwrtherbyniad=troell ymadrodd. 

Antimeter, s. (Gr. anti a metron) eliniadyr. 

Antimonarchical,a. (anti a monarchical) gwrth- 
unbenol, gwrthdeyrnol. 

Antimonial, a. (o antimony) delydrol. 

Antimoniate, 8. (o antimonu) delydraint. 

Antimonic, a. (o antimony) delydrig. 

Antimonic acid—sur delydri е 

Antimonious acid—sur delydraidd. 

Antimony, s. (Ll. drosgl, antimontum ; Ff. anti- 
moine) delydr, antimoniumzzmath o fwn. 

Antinomian, а. (Gr. antianomos) gwrthddeddf- 
ol, anneddfol, gwrthreithiol. 

Antinomian, s. anneddfiad, hddeddfwr, 
gwrthddeddfiad : pl. anneddfiaid, gwrth- 
ddeddfwyr,gwrthd eddfiaid gwrthreitholion. 

Antinomianism, s. (o antinomian) anneddfiaeth, 
gwrthddeddfiaeth. 

Antinomist, s.— A ntin0mian. 

Antinomy, s. (Gr. anti a nomos) gwrthddeddf, 

gwrthraith, gwrthreithiant. 

Antipathetic, Ге (о antipathy) gwrthnaws- 

Antipathetical, } ol, gwrthnawsaidd, gwrth- 
wynebol. 

Antipathic,a. (o antipathy) allnawsaidd ; gwrth- 
nawsaidd. 

Antipathous, a. бо antipathy) gwrthnawsaidd. 

Antipathy, s. (Gr. antipatheia) gwrthnaws, 
gwrthflas, gwrthwynebedd, gwrthwyneb- 
rwydd, Call casincb cynnwynol ; anghyt- 
teimlad. 

The sympathy and antipathy of inanimate 
beings—cytundeb ac anghytundeb peth- 
au difywyd ; нш ac anghyttejm- 
lad bodau difywyd. 

I have an antipathy to this fellow—cas o 
мас genyf fi hwn; у mae yn gas genyf 

wn 


Antipedes, | 8. pl. (Gr. anti а pes) rhagbedion, 

Antepedes, gwrthbedion ; traed blaen. 

Antiperistasis, s. (Gr. anti а peristasis) gwrth- 
gylchsaf, hamsaf. 

Anti eristatic, a. (o antiperistasis) gwrtham- 

safol, hgylchsafol. 

Antipestilential, a. (anti & pestilential) gwrth- 
heintiol, gwrth-heintus, anheintus. 

Antipherna, 8. pl. (Ll.) cowyll, argyfreu. 

Antiphlogistian, s. (o anti a phlogiston) gwrth- 
fflamegydd. 

Арирыок н; а. Кү a phlogistic) gwrth- 
fflamegol, дуг аір. 

Antiphlogistics, з. pl. gwrthfflamegion. 

Antiphon, s. (antiphón4)  Antiphony. 
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Antiphonal, (o antiphon) corgeiniol, 
Antiphonic, “achanol; canatebol, gwrth- 
Antiphonical, geiniadol, cylchganiadol. 
Antiphonal, s.—A ntiphonary. 

Antiphonary, в. (o'r Gr. antiphônê) ateb- 
Antiphonarium, » iadur, ateblyfr, gorebiad- 
Antiphoner, ur. 

Antiphony, $ с antiphón4) gogydgan, at- 


ebgan, A 
Antiphrasis, s. S Gr.) gwrtheiriad, gwrthair, 
gwrthieithad. 
To use antiphrasis—gwrtheiri 
Antiphrastic, | (o рга gwrtheir- 
Antiphrastical iog, gwrthieitho 
Antipodal, a. (o antipodes) gwrthdroedol. 
Antipodes, в. pl. (Gr.) gwrthdroediaid, gwrth- 
droedolion, a iE: : eng. gwrth- 
droediad, gwrthdroed. 
Antipoison, a. (anti a poison) gwrthwenwyn. 
Antipope, 8. (anti a pope) gwrthbab. 
ADU ce s. (Gr.) gwrthgyflwr, gwrthgyf- 


Antiquarian, a. (Ll. antigwirius) hynafiaeth- 
ol, hynafol. 
hynafiadur, hynafiaethydd, 


Antiguarian, з. 
henefydd. 
Ann uarianism, 8. (o antiquarian) hynafgar- 
, hoffder o henafion. 
Antigua s. (Ll. antiguarius) hynafiaethydd, 
hynafiadur, hynafiaethwr, henefydd. 
Society of Antiguaries, | Cymdeithas Hen- 
Antiquarian Society, afion, Cymdeith- 
as Hynafion, Cymdeithas Henafiaethau. 
aw uate, ы 2 н antiquo) heneiddio, henu ; 
ddymu, di 
а a. (o antiquate) heneiddiol, 
heneiddiedig, diarfer; diddymedig. 
Antiguatedness, $. (o antiguated) heneiddiol- 
deb, heneiddrwydd; heneiddiad. 
Antiquateness, 8. (o antiquate)zzAntiquated- 


mess. 
Antiquation, s. (Ll. antiguatio)—Amntiguated- 


ness. 

Antique, a. (Ff.; Ll. antiquus) henafol, ben- 
aidd, hen, cynoesol. 

Antigue, 8. henwaith, (pl. henweithiau) ; hen- 
afiaeth. 

Antiqueness, s. (o antique) hender, henafdod. 

Antiquity, з. (Ll. antiquitas) henafiaeth, hyn- 
afiaeth; hender, hendra ; I cynoesoedd, y 
cynamseroedd, r amseroed gynt, yr amser 
gynt; yr hynafiaid : pl. henafion, hynafion, 
ynafiaethau, henion. 

YE antiguity—gorhender, gorhen- 


British antiquities—henafion Prydeinig. 
The most consummate statesman of anti- 
guity—llywodydd penaf yr oesoedd gynt; 
prif lywodwr y cynamseroedd. 
gs cw is unanimous against it—y mae 
ynafiaid yn unfryd yn ei erbyn. 
A ше о remarkable antiguity—saflun 
o hender nodedig. 
Antiscians, } з. pl. (Ll. antiscii) gwrthgysgod- 
Antiscii, iaid, gwrthg sgodogion— rhai 
& breswyliant ar wahano du i'r cyhydedd, y 
naill i'r de, a'r llall i'r gogledd. 
Antiscorbutic, а. (anti ascorbutic) gwrthglefrig, 
Етек 
Antiscorbutics, s. рі. gwrthglefrigion, gwrth- 
glafrolion. 
Antiseptic, a. (Gr. anti а sêptos) gwrthbydrol. 


Antiseptios, s. pl. gwrthbydrolion, gwrthbydr- 
ion 


Antispasis, s. (Gr. anti а граб) ida a 

Antispasmodic, a. (Gr. anti a spasmos) gwrt 
wynegol. 

Antispasmodics, s. pl. gwrthwynegion ; 5 
rhag уг wrwst. 

Antispastic, a. (o antispasis 


ATAD з. (Gr.) арача Cob p ЮА 


Antistes, £. (Ll.) archoffeiriad, prifiadur. 
Ve p Rad e (Gr.) antistrophé) gwrthym- 
Antistrophy, } droad, ymdroad, gwrthdro— 


mewn eg. 

Antistrophon, e. (Gr. anti a at orgydgam 
=ffugr à fyn ch ail adrodda air (Zoan i. 1). 
шс a. (anti, a Ll. struma) gwrth- 
Antistrumous, | fanwynog; da rhag y man- 


wynio 

Antithesis, a OE ) cyferbyniaeth, cyferb 
аа ad, gwrthosodiaeth, (ad 
2 Cor. vi. "8 10). 


Antithetic, ) а. (o antithesis) cyferbyniol, 
Antithetical, } cyferbyniadol, gwrthosodol, 
trawsosodol. 


Antitrinitarian, з. (anti a trinitarian) 
drindodiad, gwrthdrindodwr ; und 
gwrthwynebydd athrawiaeth y Trindod.” 

Antitrinitarian, a. gwrthdrindodawl, gwrth- 
drindodaidd. 

Antitrinitarianism, 8. (oantitrinitarian) gwrth- 
drindodiaeth ; undodiaeth. 

Antitropal, | (Gr. anti a me gwrthdro- 


h- 


Antitropous, awl, ymdroawl. 

ANT ODAU a. (Gr. anti a tropos) gwrthdro- 
ego 

Antitype, г. (Gr. antitupon) gwrthlun, gwrth- 


gysg 

АЗУ ical, a. (o antitype) gwrthgysgodol, 
gwrt luniol. 

Antivariolous, a. (anti a variolous) gwrthfrech- 
ol; da rhag y frech wén. 

Antivenereal, а. (anti a venereal) gwrthanllad, 
gwrthanl ladol. 

Antler, s. (Ff. andouiller) cornosgl, corngang, 
corngainc: pl. cornosglau, corngangau, corn- 
geinciau, cornysbagau—cangau cyrn carw. 

Antlered, a. (o antler) cornosglog, corngangog, 
cornysbagog ; ceinciog. 

Antoeci, 8. pl. (a Gr. anti ac otccó) —Antecians. 

i DE (Ll. antonomasia, o'r Gr. 

Antonomasy anti ac onoma) lledenwad, 
lledenw, gwrthenwad — — troell ymadrodd, 
megys pe dywedid * ei Mawrhydi,” am y 
frenines Buddug; “yr Areithiwr Rhufeinig," 
am Cicero. 

Antre,t s. (Ff. ; Ll. vidus ogof, ffau, lloches. 

Antrum, 8. (Ll.) ogof, gogof. 

Anus, 8. (Ll.) rhefr, cyfeistedd. 

Anvil, s. (S. anflt, œnfilt) eingion, lit. 

Anril- stock—cyff eingion, plocyn eingion. 
A rising anvil—cameingion, eingion gam. 
To be on the anvil— bod dân кут neu 
үш; bod mewn dadl; bod mewn 

; bod ger bron y cynghor ; cael ei 

" Бані n 
nxiety, s an«ietas) pryder, gofal, cur 
dyddoriant, dyddoriad, pry eodeni: mwyth : 
der, angen yh carc, cymhryder, trym- 
fryd, Th Lus x eo brwyn, cyni, helbul, 

Tyd, gofeiliant. 
Peeti a. (Ll. anxius) pryderus, pryderol, 


= a 


= ah. am b ы x 
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ma , helbul ulus, anesmwyth, brwyniog. 


ne Denu, А уйй, dyddori ; 


d nid n (о anzxious) pryderusrwydd, 
pyderoldeb, carcusrwydd ; gofal, pryder, 


Any, a. (8. anig, vig) un, unrhyw; neb; 
nebawd, nebun, dim; rhyw ; pwy bynag; y 
neb a fyner. 

Any one, ) neb, rhywun, unrhyw, un, yr 
Any body, { un, rhyw, rhyw un. 
| Anything—rhywbeth, rhyw beth, un peth, 
| mapet, dim, y peth à fyner, unrhyw 
4 


ne ыгы neb? a oes dim? 

Is there any hope ?—4 oes gobaith ? 

Any one who goes—y neb a elo; pwy 
bynag a elo ; â elo. 

Т know not any—nid adwaen i yr 

If any shall say—os dywed neb. os a dywed 
cg iicet os neb a ddywed ; os rhyw un 


Take any one along with you—cymmer- 
wch y neb a fynoch gyda chwi. 
Any how—yn rhywfodd, yn rhyw fodd, 
i bynag pe sut ; pa fodd bynag; yn rhyw 


Any time, E unamser, rhywamser, rhyw 
bryd, окшо, pob ameer, 

bob amser ; erioed, b 
Come at any time, an you shall be wel- 
come—tyred pan fynot, croesaw pan 
к; E pan fŷnych, croesaw pan 


мүт ere—yn rhywle, yn rhywfan ; yn 
yw le, yn rhy HI, yn un lle; mân 
y mynot ; e y mynoch. 
y wise, yn rhywfodd yn rhyw fodd, 
f In an ybyd j ynrhyw ddull; mewn un 


If he kadan any mind—pe buasai yn ei fryd ef. 

* Доги, s. (Gr. aorisos) anmhenodol, amser 
і anmhenodol. 
. First aorist—yr anmhenodol cyntaf. 
| Second aorist—yr ail anmhenodol. 

Aoristic, a. (o aorist) anmhenodol. 
' Aorta, г. (Gr. aortz) hen. 

Aortic, a. (o aorta) gorwythenol, gorwythenig. 
i Aortitis, ғ. (o aorta) gorwythwst, gorwyth- 

ан 


, ad. (a & расе) ar frys, yn fuan, уп gyf- 
ar ffrwst, yn ddïaros, yn ebrwydd, yn 
ML. yn MM yn chwimmwth, yn ddioed, 


Any longer—yn h 
Any further yn m ellach ; eto. 
? 


y  yarhwy 
The m wh; y ma y llong yn 
m yn h y mae y llong yn 
peint locati 


А Де Are. a. Ens gorymddygol, gor- 


рах aguné)unffrwythig ; 
go ffrwyth unwaith, 


åpanthropy, г. (Gr a dg e gmail Sg annyn- 
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gofalus, awyddus, dyddorgar, кеш, trym- | Aparithmesis, s. (Gr.) adrifiad—ffugr areith- 


yddol. 


Apart, ad. (aa part; Ff. aparte) ar neilltu, 


o'r neilltu, ar wahan, ar ddydol; wrth ei 
hun, wrtho ei hun ; ar ei ben ei bun; ; y naill 
oddi wrth y llall. 
To set apart—neilltuo, gwahanu ; rhoi neu 
TE a heibio, b th 
o lay apart—rhoi heibio, bwrw ith. 

Apartment, s. (Ff. appartement ; LL parti- 
mentum) ystatell, cafell, rhandy. 

Apathetic, a. (Gr. apathés) dideimlad, an- 
nheimladol. 

Apathist, s. (apathy) annheimladog, un di- 
deimlad. 

Apathistical, a. (o apathist) dideimlad ; difater. 

Apathy, a. (Gr. apatheia) annheimlad, di- 
deimladrwydd, annwyf ; difaterwch. 

Ape, s. (S. ара; Is. аар; D. abe; Isl. ape; 
Sw. а бж. apa; Gl. a, е; C. ab, ера) ab, epa, 
nar, simach, gwrab ; dynwaredwr 

Ape, dh a. dynwared, amredu, mocio ; ; chwareu 


yr е 
Ape ak s ad. (a а peak) ar ei big; yn syth. 
A ellons, a. (Gr. a, a Ll. pellis) dieren, heb 


groen. 

Apepsy, з. (Gr. apepsia) treulball, annhraul— 
diffyg traul bwyd yn y cylla. 

Aper, s. (o a YN dynwaredydd, gwawdodwr, 
chwydawydd, mociwr. 


Aperient, a. (Li. aperiens, o aperto) agoriadol, 
egorol ; rhyddhaol, ysgotho 

Aperient, 8. agorai, ysgothai. 

Aperitive, a. (Ll. aperio) egoriadol, agorol ; 
rhyddhaol Pa 

AFU А (Li. apertus) agored, egored ; amlwg, 
1gu e 

Apertion, s. (Ll. apertio) agoriad, egoriad, 

rad, ad 


agorad, adwy. 

Apertness, 3. (o apert goro deb; agoroldeb, 
anghauadrwydd, am yenye 

Apertor, s. (Ll.) agoryd agoriawdr. 

Aperture, s. (Ll. apertura) agoriad, egoriad, 
agorad, agor, gorel, adwy, bwlch, rhwyll, 
gagen, twl 

A ceid aperture—cul agoriad, gofwlch, 
r 

A 8. d aper) abeiddiad, dynwarediad. 

rut loun, а. (Gr. 2 a petat: п) diflodeuddail, 
diflodail. 

Apetalousness, s. (o apetalous) diddeiliogrwydd, 
diflodeilrwydd. 

E э Apices, Арехев, s. (Ll.) copa, top, 

n cvs беп crib. uchedd ; hirnod; 
bugen. “brigerbon. 

Aphanistic, a. (Gr. aphanés) anamlwg, an- 
eglur, anwahanol. 

Aphelion, pl. Aphelia, s. (Gr. apo а Aélios) 
heulbellafiant pellafiant—y РТ! pellaf 
oddi wrth yr baul yn nghylchdro planed. 

Apheresis, } s. (Gr. ера сш) шеол, 

Aphæresis, blaendrwch; amdrychiad==to 


aith y llythyren neu sill flaenaf o air. 
ЕС vorous, а. йл. Ll. aphis & voro) llysleu- 


eite y з. (Gr. a a philanthropia) an- 
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Aphorism, s. (Gr. aphorismos) gwireb, arwir- 
edd, arwir, gosodiad : pl. byrwedion. | 
Aphanemen 8. (o aphorism) gwirebydd, gwir- 

ebwr. 

Aphorist, г. (o aphorism) gwirebydd ; ysgrif- 
enydd gwirebion. . 

Aphoristic, | а. (o aphorist) gwirebus, arwir- 

Aphoristical, } eddol, byrwedol. 

Aphrodisia, s. pl. (Gr.) anlladrwydd, anlladedd. 

Aphrodisiac, ү” (Gr. aphrodisiacos) gwen- 

Aphrodisiacal, } erol, ol, chwantachus, 
chwantannogol. 

Aphrodisiac, 8. 

Aphrodite, 4. 
Ìladydd. 

Aphrodita, | s. morlygoden, morlyg: pl. mor- 

Aphrodite, ; 

Aphtha, | з. (Gr. aphthai) yr ân, yr ân wên— 

Aphthz, j math o ddolur geneu. 

Aphthong, з. (Gr. аро a phthoggos) anseiniad, 
diseiniad ; mudsain: pl. anseiniaid, diseiniaid, 
mudseiniaid. 

Aphthous, a. (o aphtha) gânaidd, â'r ân arno. 

Aphyllous, a. (Gr. a & phullon) diddail, an- 
neiliog, diddeiliog. 

Apiarist, s. (o apiary) gwenynwr. 

Apiary, s. (Ll. apiarium) gwenynfa, gwenynog, 
gwenynlle. 

Apiaster, s. (o'r Ll. apis) gwenynysor—enw 


enerai, chwantogai. 
(Gr. —Gwener) anlladwr, an- 


aderyn. 
Apiastrum, s. (L1.) gwenynllys y mynydd. 
Apiculated, a. (Ll. aper) yn A'm meindop, 
laenfain. 
Apiece, ad. (a a piece) pob un, bob un; ar 
wahan, yn wahanredol. 
Apis, s. (Ll.) gwenynen: pl. вмерти. 

Apish, a. (о аре) abaidd, gwrabaidd ; dynwar- 
edol, ffol, coegynaidd, coegfalch ; diwerth. 
Apishness, s. (o apish) abeiddrwydd, gwrab- 

аһ dynwarediaeth ; ffoledd, coegyn- 


Aplanatic, a. TA aplanés) anŵyrol, anwyrog, 
anghrwydrol. 

Aplustre, | з. (Ll. aplustre, aplustrum) oladd- 

Apluster, } urn, addurn llywle По: 

Apocalypse, s. (Gr. apocalupsis) Dadguddiad, 
Llyfr y Dadguddiad ; arddadguddiad, arddad- 


gudd. 
Apocalyptic, |а (Gr. apocaluptô) dadgudd- 
Apocalyptical, ) iadol, uddiol, arddad- 
guddiol. 


Apocarpous, a. (Gr. apo a carpos) rhyddronol. 

Apocatastasis, s. (Gr.) adchweliad—yr amser 
â gymmer planed i ddychwelyd i'r lle y cych- 
wynodd o hano. 

Apocatharsis, s. (Gr.) puredigaeth, purad, 
ysgothiad. 

Apocopate, v. a. (o apocope) oldrychu. 

Apocope, | 8. (Gr. apocopé) oldrychiad, ol- 

Аросору, } doriad—trychiad neu golliad y 
lythyren neu sill olaf o air, 

Apocrisary,s. (Gr. apocrisis) glwysgenad,glwys- 
negesydd. | 

Apocrustic, a. (Gr. роо dai rhwymol, dir- 
glymol, bolrwymol ; gwrthyrol. 

Apocrustics, s. pl. rhwymolion, dirglymolion ; 
gwrthyrolion. 

Apocrypha, г. (Gr. apocrupha, o a AU yr 

К ha ; Wy ee anni HER 3i 
poc a. (o apocrypha) anghanonaidd, 
затії, annilysol, ammheuol, cuddiol, 
cudd. 


A halness, s. (o apocryphal) anghanon- 
chr anghanoneiddrwydd ; annilysdeb, an- 
awduroldeb. 

Apoda, г. pl. (Gr. а a pous) anmhedogion— 
milod heb draed, neu heb fol-esgyll. 

Apodal, a. (Gr. a a pous) didroed, didraed, 
dibed, heb draed. 

Apode, | 8. (Gr. apous, o a, di, a pous, podos, 

Apodal, ) troed) anmhedog, didroed; pl. an- 
mhedogion, dibedogion. 

Apodictic, | a. (Gr. apodeicticos) arddangosol, 

Apodictical, | areglur, aramlygol, dangos- 
edigol, dangosol. 

Apodixis, в. (Gr. apodewis) arddangosiad, ar- 
amlygiad, prawf. 

Apodosis, s. (Gr.) adferiant. 

Apodons, s. pl. (Gr. apous) &nmhedogion. 

Apogee, s. (Ar. apogeion) daiarbellafiant, pell- 
afiant—y fân bellaf oddi wrth y ddaiar yn 
nghylchdro planed. 

Apogeusis, г. (Gr. apo a geuomai) chwaethwst. 

Apogon, s. (Gr. a, di, & pogon, barf) anfarf- 
ogion—rhyw o bysgod. 

Apograph, s. (Gr. a aphon) adysgrif, cyf- 
ysgrif, cysgrif ; egluryn. 

Apologetic, | a.(Ll.apologeticus, o'r От. apolo- 

Apologetical,) geomas) amddiffynol, diffynol, 
diheuradol, esgusol, esgusodol. 

Apologetics, г. pl. diheuregion, diheurolion. 

Apologist, s. (o'r Gr. apologia ; Ff. apologiste) 
amddiffynydd, diffynydd, diheurydd, esguswr, 
esgusodydd. 

Apologize, v. n. (Gr. apologizomai) diheuru, 
amddiffyn, esgusodi, ymesgusodi, diffynu. 

Apologizer, s. (o apologize)—Apologist. 

Apologue, (Gr. apologos)addysgwers,moeswers, 


chwedl, alleb. 
Apology, s. (Gr. apologia) esgusawd, diheurad, 
iffyniad, diffyn- 


diheurawd, esgusodiad, amddiffyniad, 
iad, esgus ; ateb. 

Apomecometry, s. (Gr. аро, mêcos, a metron) 
pellfesuriaeth. 

Aponeurosis, | в. (Gr. apo & neuron) gilediad, 

Aponeurosy, j ymlediad gewyn. 

Apopemptic, s. (Gr. apopemptó) ymadogan, 
cán ymadol. 

Apopemptic, a. ymadoganaidd, ymadawol. 

Apophasis, s. (Gr.) gogrybwylleb — trofeg 

A ar din. а 
pophlegmatic, a. (Gr.-apo а phlegma) cno- 
gyfferol ; à gwyd lysnafedd. А 

Apophlegmatic, з. cnogyffer ; cyffer і godi llya- 
nafedd. 

Apophlegmatisant, s. (o apophlegmatic)z—.A po- 
phlegmatic. 

Apophlegmatism, s. (o apophlegmatic) eno- 


gyffer. 

Apophthem,s.(Gr.apophthegma) doetheb,doeth - 
air, direb, ffraethair, areb. 

Apophyge, | г. (Gr. apophugé) ysgwrn, ysg yth- 

Apophygy, j iad colofn. 

Apophysis, | s. (Gr. apophusis) twddf; oddf 

Apophysy, ) asgwrn. 

Apoplectic, i^ (Gr. арори оов) menydd- 

Apoplectical ystol, parlysol, perthynol ì'r 
parlys mud. 

Apoplexy, s. (Gr. apoplêria) menyddwrst, y 

lys mud. 
дрорш, s. (Gr. apopnigó) mogiad, mygiad, 


Aporon, 4. (Gr. aporos) anhoddeb. 
Aporema, 4. (Gr.)zzAporon. 
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Apory, } г. (Gr. aporia) petrusad, ammheuad ; | Apotome, 
ris anesmwythder, a flonyddyd. abun. s. (Gr. apotom£)trychiad ; gweddill. 
Aporrhea,t s. (Gr. aporrhoê) mws, mysoriad ; | Apotrepsis, s. (Gr.) diflaniad “ymchwydd. 
deigyniad. Apotrope, M (Gr. apotropé) yhuddeg, dy- 
Aposiopesis, | з. (Gr. aposiópésis) attaliaith, Apotropy, hud 
Aposiopesy, Ge мош Apotropeans, s. pl. (o apotrope) d pes 
Apostasy, s. (Gr. apostasis, apostasia) gwrt Apozem, s. (Ll. apozema, an. са apo & zeó 
giliad, adlithrad, gwrthgwymp, КЕ trwyth, isgell, llysdrwyth, 


ymaith, ymadawiad ; cornwy 
ag s. (Gr. apostatés) NN йык ad- 
i hrwr, gwrthgilydd, ол. i 
rid а. gwrthgiliol, gwrthgiliado 
ffals, bradychus. е 
Theapostate angels--yrangelion syrthiedig. 
Apostatical, a. (o apostate) gwrthgiliol, fel 
gwrthgiliwr. Ё 
А ize, v. m. (o apostate) gwrt о, ad- 
ithro, encilio, ymadael, p 
Apostemate, v. п. (o aposteme) llynori, cor- 
nwydo, addwydo, gorgeio, crawnu. 
Apostemation, s. (o apostemate) llynoriad, add- 
wydiad, gorgeiad, dargodiad, crawniad. 
Apostematous, a. (o apostemate) llynorol, llyn- 
oraidd, gorgeiol, co l. 
Aposteme, E (Gr. apon ma) cornwyd, llynor, 
addwyd, gorgai, crug. 
postolos ; Ll. apostolus) apostol, 
ebostol, ebestol ; anfonog: pl. apostolion, 
ebostolion, ebystyl, anfonogion. 
The festival of the apostles—cofwyl yr 
apostolion; grawys ebystyl. 
Apostleship, 8. (o apostle) шош ebostol- 
aeth ; anfonogaeth. 
Apostolate, 8. (Gr. apostolê; Ll. apostolatus) 
ap teaei ebostolaeth ; anfonogaeth, cenad- 


acl: a. (Gr. apostolicos) apostolig, 
ed lical n apostolaidd, ebostolig; anfon- 
ogol, cenad 
The ке faith—y ffydd apostolig; 
ffydd yr apostolion. 
The apostolic fathers—y tadau apostolig, y 
tadau apostolaidd. 


Apostolicalness, s. (o оноо) apostolig- 
rwydd, apostoleiddrwydd 

Apostolice, s. pd. (o apostolic) Apostoligion= 
enw plaid grefyddol. 

Apostrophe, s. (Gr.) tolnod; dadymchwel, 
gwrthdro; акшы ugr mewn gramadeg 
ac areith 

Apostrophic, | a. (o apostrophe) tolnodol; dad- 
ymchwelol, dadymchwelig, gwrthdroawl ; 
anerchiadol, cyfarchiadol. 

Apostrophize, t. (o apostrophe) tolnodi; dad- 
ymchwelyd, gwrthdroi ; cyfarch, anerch. 

Apotactites, s. pl. (Gr. apotactos) Ymwrthod- 
iaid—plaid o Myn Dy boreuol. _. 

Apotheca, s. (Ll. ; Gr. apothécé) cyfferifa, 

Apothecary, s. (o bible m cyff- 
erïwr. 


them. 
Apothegmatic, G (o apothegm) doethebus, 
doetheiriol, ffraethebus, 


Apothegmatical, 

1: e ) doetheb 
pothegmatize, v. n. (o apothegm) doethebu, 
doetheirio, ffraethebu 

Ape s. (Gr.) dwyfolaeth, dwyfoliad, 

wol 
Apotheosize, t. а. (o apotheosis) dwyfoli, duwio. 
Apothesis, s. (Gr.) Е dodiad. 


| 


1 


Apozemical, a. (o apozem) eer hol. = 
al е 


Арран v. (o pair ; S. ap æran) anmharu ; di- 


A ра. 2. (Ll. palleo; Ff. pálir) dychrynu, 

rawychu, arswydo, digaloni, peri braw; 
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ppalment, } s. (o appal) дус TâW, ar- 

Appallment, | ыды, gyndod, llesgedd, digal- 
ondid, dyddelwad 

CH 3: apanage) mesttir—tir â 
Apanage, d tywysog yn gynnysgaeth 
i'w blant кш: cynnaliaeth, maeth. ' 

Apparatus, s. (Ll,) cyfarpar, offer, peiriant ; 
arlwy, darmerth, armerth ; cêr, celfi, treo, 
taclau, peiriannau. 

Apparel, s. (Ff. appareil) dillad, gwisg, diwyg, 
gwisgad, archenad, trwsiad, trwe; gwisg- 
oedd ; taclau ; ymddangosiad. 

Mourning apparel—galarwisg. 

Apparel, v. a. gwisgo, dilladu, arwisgo, gwisg- 

A adu, trwsiadu, taclu, addurno, trecio. 

a T г. (Ll. apparco)—Appearance. 

Apparent, a. (Ll. apparens, o appareo) amlwg, 
eglur, goleu, hywel, dibetrus, eglwg; ym- 
eer WM ymddangosiadol, tebygol, rhith- 
iannol, 

Heir apparent—edlin; pl. edlinoedd. 
The apparent magnitude of a star—maint 
ymddangosiadol seren. 
Â'U A apparent lie—celwydd goleu. 
It is apparent—y mae yn amlwg, mae yn 
eglur ; amlwg yw, eglur yw; mae yn 


yw 
Tomake apparent—amlygu,egluro, dangos, 
rhithioli, rhithiannu,drychioli; hysbysu, 

Apparefitly, ad. (o apparent) yn amlwg, yn 
eglur, yn oleu ; mewn ymddangosiad, yn ym- 
ddangosiadol. 

Apparentness, 4. (o apparent) amlygrwydd, 
amlygder, amlygedd, eglurder; rhithedd; 
ymddangosiad. 

Apparition, s. (Ll. apparitio) чемо ш, 
weledigaeth, lledrith, ysbryd, ellyll, anys- 
bryd, gwngysbryd ; ymddangosiad, ffurf. ; 
A al s. (Ll.) rhingyll, gwysiwr, ber- 


бА рако 8 rod— pilo. 
Аррау, t v. a. DD . & Port. apagar) boddloni. 
Appeach, t v. a. (Hf КО cyhuddo, beio. 
A оне, t s. (o appeach) cyhuddiad, 


Appeal, v. XL. appello ; Ff. appeler) atalw, 
ymoralw, barngeisio, barnalw ymddibleidio, 
ymddiheuro, чш; gwrth- hawlu; cyf- 

eirio, galw ; galw yn dyst; cyhuddo. 
To appeal for judgment—galw barn, ceisio 


To appeal to the law—dodi ar y gyfraith, 
rhoi ar y gyfraith. 

To appeal against the decision—galw ar y 
dosbarth; ymddibleidio. ` 

He appeale to him that judgeth right- 


^ 
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eously—rhoddodd ar y neb sydd yn barnu 

yn gyfiawn. 

I was constrained to appeal to Caesar—mi 
& yrwyd i ymddibleidio at Caisar. 

I appeal to you—ymoralwaf arnoch meu 
atoch; atalwaf arnoch; ymddiheuraf 
atoch; gadawaf i chwi farnu; galwaf 
chwi yn dyst. 

Appeal, s. atalwad, ymoralwad, barnalwad, 
adfarn, barnguis, ymddibleidiad, ymddiheur- 
ad, gwrth-hawl, galwad ; cwynwys ; cyhudd- 
iad, ach ìad. 

To make an appeal to heaven—galw y nef 
yn dyst. 

To make an appeal to arms—ymgyrchu at 
arfau ; cyrchu at arfau ; defnyddio arfau. 

Court of appcals—llys adfarnnu, 

Appealant, t а. (о uppa) =A pper. 

Appealer, s. (o appeal) barngeisydd, ymddi- 
leidiwr, geilwydd barn. 

Appear, v. n. (Ll. ару агео) ymddangos; rhithio, 
mrithio, darymrithio, damrithio, peithio, 
lanu, ymddrychioli, tywynu; bod i'w weled, 

bod yn weladwy ncu weledig; dyfod i'r golwg; 
edrych. 

As soon as the morning shall appear—pan 
oleuo y bore; pan ddelo y bore. 

As appcars this day—fel y gwelir heddyw. 

It doth not yet appear what we shall be— 
nid amlygwyd eto beth a fyddwn, 

Let it appear—ymuddangosed ; gweler. 

It appeared—ymddangosodd; gwelwyd, 
canfüwyd. 

It appears—ymddengys, mae yn ymddang- 
ов; mae yn debyg, mae yn debygol; tybir. 

It appears to me—ymddengys i mi; mae 
yn ymddangos i fi; mi dybygwn; tyb- 
ygwn, mi a dybiwn. 

Not to appear—peidio âg ymddangos; 
gadaw y maes. 

To appear in print—ymddangos drwy y 
wasg; cyhoeddi lyfr; bod yn awdwr. 

To make to appcar—dangos, amlygu, dad- 
guddio. 

Appear, T s.=Appearanre. 

Appearance, з. (o appear) ymddangosiad; 
gwedd, golwg, tebygoliaeth, dull, rhith, 
agwedd, edrychiad, edrithiad, gosgedd, llun, 
sut, ffed, darymrithiad, baranedd, trem, 
damrith, rhithind ; gwelediad, gweledigaeth. 

False appearance—geurith, geuwedd, lled- 

cynwedd, yr olwg 


rith. 

First appearnnce, | 

Foremost appearance, ) gyntaf. 

Divine appcarance—dwyfolwedd, golwg 
ddwyfol, gwedd ddwyfol. 

Glorious appearance—gwedd og neddus, 
gwedd ogoned, mygrwedd, 

Variable | appearance—eddrith, 
amrith, gwedd newidiol. 

Outward nappearance—ellwedd, allanrith, 
golwg allanol, ymddangosiad. 

Faint appearance—gorith, lledrith, gwan- 
rith. 

Ruddy 
wawr. 

Good appearance—hoen, hoenwedd, ed- 
rychiad da. 

Right appearance—inwnrith, iawnwedd, 
iawnolwg. 

Dad is her appearance— drws yw y wedd 
arni; gwael vw ei gwedd, 


edrith, 


anppearance—cochwedd, rhudd- 


* 


APP 


To diversify the appearance—amrithio. 

lIe is a good man to all appearance—gwr 

da yw efe wrth ddim à welir, meu, yn ol 

pob ymddangosiad. 

In all appearance—wrth bob tebygoliaeth ; 
wrth bob tebyg. 

He makes a great appearance at court— 
у mae уп fawr ncu uchel ei rwysg yn y 

ys. 

He makes a good appearance in the world 
—mae yn gwneyd ymddangosiad gwych 
yn y byd; y mae efe mewn ansawdd da 
yn y byd. 

Je makes but a poor AD c oes 
arno ond drych gwael; nid oes arno lun 
yn y byd; gwael neu salw yw ci osgedd. 

A day of appearance—dydd tormach, dydd 
ymddangosiad, 

Appearer, s. (o appear) ymddangosydd. 

Appearing, 8. (о appear). ppearance. 

Appeasable, a. (o appease) llonyddulwy, dy- 

huddadwy, gostegadwy ; hynaws, rhywiog. 

Appensableness, 8, (o appease) gostegrwydd, dy- 

huddogrwydd. 

Appease, v. a. (Ff. ajp«iser) llonyddu, gostegu, 

llinaru, dyhuddo, heddychu, tawelu, tezhau, 

dystewi, dylofi, diddigio, dilidio, anniglloni, 
llareiddio, heddychloni; cymmodi; datter- 

fysgu, haru. . 

To appease strife—tori ymryson, 

Thus they appeased the fury of his wrath 
—fel hyn y diffoddasant angerdd ei ddig- 
ofaint ef. 

To be appeased—ymlonyddu, ymdawelu, 
gostegu, tawelu, llonyddu, arafu. 

He is uppeased at last—y mae efe wedi 
ymlonyddu o'r diwedd. 

Appeasement,s. (o appease) gostegiad, tawelind, 

dyhuddiad, dyhuddiant, heddychiad, diddig- 

iad; cymmodiad; heddychloniad, ionydd- 
iad, datterfysgiad. 

Appeaser, 8. (o appease) llonyddwr, heddychwr, 

gostegydd, dyhuddwr, cymmodwr. 

Appeasive, a. (o appc«se) llonyddol, llinarol, 

llareiddiol ; dyhuddol. 

Appellant, в. (o'r Ll. appello) barngeisydd, ym- 

ddibleidiwr ; cyhuddwr, cwynwr, cwynied- 

ydd, achwynwr, erlynydd ; heriwr, beiddiwr, 

Appellate, + г. (Ll. apdlatus)—.dp)v«llee, 

AB ie a. (Ll. appellatus) barngeisiol, ad- 
nd ymddibleidiol, ymoralwadol, atalw- 
ol. 

Appellation, s. (Ll. appellatio) enwad, enw, 

cyfenwad, galwad. 

Appellative, а. (Ll. eppellativus) enwol, cyf- 

enwol, enwedigol, galwedigol ; cyffredin. 

Appellative, в. enw cyflredin, enwad. 

Appellatory, a. (Ll. apjkllatorius) adfarnol, 

ymddibleidiol, barnalwol, barngeisiol. 

Appellee, s. (o'r Ll. appello) cyhuddai, y cy- 

huddedig, amdditfynwr—yr un y dygir 

cyhuddiad neu adfarn i'w erbyn. 

Appellor, s. (L1.)zz.1 ppellant. 

Append, е. a. (Ll. appendo) dibynu, dibynu 

wrth ; cyssylltu, attedi, atddodi, chwanegu at. 

Appendage, я. (о append) chwanegiad, dibynni, 

llabed, atddodiad, cyssylltiad. 

Appendance, 

Appendence, 

Appendant, ) à. (o append) dibynol, chwanegol, 

Appendent, |. cyssylltiol, glynol; vyn dibynu ; 
perthynol, 


| T s.—.tppendage. 
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pendant dibynai, dibyniad, llabed, dringl ; 


wanegiad. 

Appendency, s. (o appendence) cyssylltiad, 
chwanegiad. 

S ppendicate, tr. a. (o append) atddodi; di- 

vnu. 

Appendication, t s. (o appendicate) chwaneg- 
iad, soddiad, cyssylltiad. 

Appendicle, s. (Ll. a»pendicula) diblin, llabed- 
yn, dringlyn. 

Appending, s. (o append)z4A Pr 

Appendix, yi. Appendixes, s. (Ll ) attodiad, at- 
ddodiad, chwanegiad, adchwanegiad, cyf- 
lenwad, ychwanegind. 

Apperceive, T v. a. (Ff. apercevoir) amgyffred. 

Apperception, s. (Ll. ad, a perception) argyn- 
rith ; cydwybodoldeb, cydwybodolrwydd. 

Apperil, T s. (oad a dere) perygl, enbydrwydd. 

Appertain, v. n. (Ff. appartenir, o'r Ll. ad u 
pertinco) perthynu, perthyn, deiryd. 


Appertaining, 8. (о apjertain) perthyniad, 
Appertainment, | perthynad, perthynasiad, 
perthynoldeb. 


Appertenance, | з. (Ff. appartenance)— Appur- 

Appertenence, } tenance. 

Appertinent, a. (Ff. appartenant) perthynol, 
perthynasol; yn perthyn, yn deiryd. 

Appertinent, + s. perthynad, perthynedd, 
perthyniad. 

Appetence, } s. (Ll. appetentia) chwant, awydd, 

Appetency, | blys; chwantusrwydd, chwant- 
ach; 

Appetent, a. (Ll. appetens) chwantus, chwen- 
nychol, gorawyddus. 

Appetibility, s. (o appetible) chwennycholdeb, 
swyddolrwydd, chwennychiant. 

Appetible, a. (Ll. appetibilis) chwennychol, 
dymunol; i'w ddymuno, i'w chwennychu. 
Appetite, s. (Ll. appetitus) chwant, dychwant, 
blva, gwanc; ainc, awydd, awyddfryd, chwant 

bwyd, awch at fwyd. 

А man given to appetite—dyn blysig. 

A craving appetite—gorwanc. 

I have an appetite for my dinner—y mae 
arnaf chwant fy nghiniaw. 

To lose one's appetite—diflasu neu alaru ar 
fwyd ; colli blas neu awch at neu arfwyd. 

Weakness of appetite—dicrâwch, llerwedd, 
dichwantrwydd. . 

To get an appetite—ymawchu at fwyd; 
peri chwant bwyd ; ennill awch at fwyd. 

A voracious appetite, | gwanc, gorwanc, 

An insatiable appetite, | rhythni,bolryth- 
ni, chwant diwala. 

Appetition, г. (Ll. appetitio) chwennychiad, 
awydd, dymuniad. 

Appetitive, a. (o appetite) chwennychol, dy- 
muniadol ; â chwennycha. 

Apjplaud, v. a. (Ll. a)plaudo) canmawl, clod- 

orì, canmoli, moli ; cyforddylio. 

Avplauder, s. (o applaud) canmolydd, cannìol- 
wr, molydd, clodforwr, moliannydd. 

AT DG s. (Ll. applausus) clod, bloddest, 
clodforedd, canmoliaeth, clodineb ; cymmer- 
adwyaeth ; cyforddyl. 

To seek after applause—clodymgeisio, clod- 
geisio. Е 

Deserving applause—hyglod, clodwiw, 
gwiwglod, molediw, canmoladwy, clod- 
forus, haeddglod, 

Applausive, a. (0 applausc) clodforol, imolian- 
nus, moleddus. 
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Apple, 8. (S. аррі, арр; Al. apfel ; Is. appel ; 
Sw. aple) afal; pl. afalau. 

Apple tree—afallen, afallwydden, afal- 

dden, afall, BOD afalau: pl. afallon, 

afallau, efyll, afallwydd, afalwydd, pren- 
au afalau, coed afalau. 

apple yard—perllan, afallach, afaleule. 

Crab apple—surafal, afal sur, afal sur bach. 

Crab apple tree—afallen sur, surafallen. 

Cultivated apple—afal per. 

Summer apple—afal haf, afal cynnar. 

Winter apple—afal gauaf, afal diweddar, 
afal cadw. 

Bitter sweet apple—afal helyg. 

Bt. Jumes's apple—afal Awst. 

Pigeon's bill apple —afal pig y golomen. 

Cat-head apple—afal pryd y gwr. 

Nonpareil apple—afal y marchog. 

Jennetting apple—afal minswyn. 

Cricketing apes OND. 

Oak apple—darafal, afal y derw. 

Thorn apple—afal dreiniog, meiwyn. 

Pine apple—afal pinwydd. 

Apple moss—crynfwsogl, crynfwswn. 

Apple core—calon afal, cod y cnewull. 

Love apple, 
* Apple of love, 
To gather apples—afaleua, casglu afalau. 
Apple blossom—afalltiawd ; »4.afallflodau. 
Full of apples—afaleuog, afalog, llawn 
afalau, llawn o afalau. 

Apple man—afaleuwr, 
afalau. 

Apple woman —afalyddes, gwerthwraig 
afalau, afaleuwraig. 

Apple sauce—sibr afalau. 

Apple dumpling—torpell afalau, afaldorp- 


e 
Adam's apple—afalygwddf,afaly gwddwg ; 
afal Addaf. 
Apple of the eye—canwyll llygad, canwyll 
y llygad, mablygad. 
Appliable, a. (o apply) —Applicable. 
Appliance, s. (o apply) cymhwysiad, cyfadd- 
asiad ; ymgynnygiad. 

Applicability, s. (o applicable) cymhwysoldeb, 
addasrwydd, cyfaddasrwydd, priodolrwydd. 
Applicable, a. (Ll. applico) cymhwysiadol, cy- 

mhwys, addas, cyfaddas, priodol. | 
Applicableness, s. бош le) Applicability, 
Applicancy, s. (o'r Ll. ajp/icans) addasolrwydd. 
Applicant, s. (Ll. applicans, o applico) ymgyn- 
nygwr, ymddeisiwr, ymddeisydd, ymroddwr, 
erfyniwr, ymgeisiwr, ceisiwr ; cymhwysydd. 
Applicate, я. (o'r Ll. applico) cromdor—llinell 

mewn medoniaeth. | 
Application, s. (Ll. applicatio) cymhwysiad, 
cyfaddasiad, addasiad ; ymgynnygiad, ym- 
road, ymroddiad ; ymddeisiad, yingeisiad, ym- 
gais; cais, deisyfiad ; dyfalwch, ystigrwydd, 
astigrwydd, diwydrwydd ; rhoddiad, dodiad 
Close application—arefryd, — dwysefryd, 

astigrwydd, dwys astudrwydd. 

To make application — ymgynnyg, ym- 


| mochlys ; caraful. 


afalwr, gwerthwr 


ddeisio ; erfyn nawdd, erfyn. 
Applicative, | а. (o'r Ll. applico) cymhwysol, 
Applicatory, } addasol, à ellir ei gymhwyso. 


Applicatory, s. cymhwysiant. 

Applier, я. (o appli)z Applicant. 

Appliment,t s. (o aln A pheation, | 

Apply, т. (Ll.applico) cymhw уво им1Чати,суц1й- 
asu; rhoi, rhoddi, gosod, dodi ; gofyn, erfyn ; 
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astudio, ymrói, ymroddi, ymddeisio, ymgeis- 
io, ymgyfeirio, ymgynghori ; plygu аё; ar- 
feru, defn ddio; troi, sutio, gweddu ; cytuno. 

To apply one's self—ymrói, ymroddi, ym- 
osod, ymgeisio, ymgynnyg, ymddeisio, 

mgyflwyno ; anerch. 

Apply thyself to reading—glŷn wrth 
ddarllen. 

Apply yourselves to your work—plygwch 
at eich gwaith ; ymrówch at eich gwaith. 

Apply thy heart to understanding—go- 
gwydda dy galon at ddeall ; tro dy galon 
at ddeall ; gosod dy galon ar ddeall. 

That we may apply our hearts unto wis- 
dom—fel y dygom ein calon iddoethineb. 

To apply a remedy—meddygu, meddygin- 
iaethu; cymhwyso meddyginiaeth, 

This applies to poetry ouly—hyn sy bri- 
odol i brydyddiaeth yn unig. 

Appogiato, г. (It. Кени 

Appogiatura, 8. (It.) ysgipnod, 

Appeint, v. a. (Ff. appointer) penodi, penu; 
gosod, trefnu, nodi, dodi; dogni; sefydlu, 
amcanu, llunio, penderfynu ; cyfnodi. 

To appoint before hand—rhagosod, rhag- 
lunio, rhagderfynu, rhagartaethu, rhag- 
benodi. 

Appointed time—amser nodedig, penod- 
edig, neu osodedig; cyfnod. 

In its appointed season—yn ei dymmor. 

In God's appointed time—pan ryngo bodd 
Duw; pan y myno Duw; pan fo dda 
gân Dduw ; yn amser penodol Duw. 

Appointed day—dydd penodol, dydd am- 
modol, dydd penodedig, dydd penod, 
oed dydd. 

Appointed, a. (o appoint) taclus, tacledig, 
treciedig, trwsiadus. 

Well appointed—taclus, trwsiadus. 

Ill appointed—annhaclus, annhrwsiadus. 

Appointee, г. (Ff. appointé) penodai, y penod- 
edig, y penedig. 

Appointee, a.—.iguisce. 

Appointer, s. (o appoint) penodydd, penodwr, 
penwr, gosodwr, trefnwr. 

Appointment, s. (o appoint ; Ff. appointement) 
penodiad, gosodiad, trefniad ; cyfnod, oed; 
ammod, ammodiad, cytundeb ; archiad, arch, 
gorchymyn ; trec, taclau ; dogn. 

To make an appointment—gwneyd penod, 
gwneyd oed, gwneuthur ammod ; penodi, 
cytuno, penu. 

They had made an appointment together 
to come to mourn with him—cytunasent 
ddyfod i gydofidio neu gydalaru âg ef. 

A day of appointment—dydd oed, dydd 
penodol. 

Thou art in a fine appointment—yr wyt 
mewn tree gwych. - 

Apporter, t s. (Ff.) d 'giedydd, rhagarweinydd. 

Apportion, v. a. (Ll. ad a portio) dogni, 
cynnogni, rhanu, cyfartalu, rhanu yn gyf- 
artal. 

Apportioner, з. (o apportion) dognwr, dogn- 
ydd, cynnognydd, cyfartalwr, rhanydd. 

Apportionment, s. (o apportion) dogniad, cyn- 
nogniad, cyfartaliant, cyfraniad. 

Appose, v. a. (Ff. «pposer ; Ll. appono) holi, 
arholi, posio; cymhwyso, 

Apposer, s. (o apposc) holydd, holwr, holiedydd. 

Apposite, a. (Ll. appositus) addas, cyfaddas, 
cyfaddasol, cymhwys, sutiol, priodol. 


Appositeness, s. (o apposite) addasrwydd, cyf- 
addasrwydd, cyfaddasdeb, cymhwysder, 
priodoldeb. 

Apposition, s. (Ll. appositio) atosodiad, arddod- 
iad, attodiad ; atgyflead. 

Appositive, a. (o apposite) cyfaddasol, addasol, 
cymhwysol, cymhwysindol. 

Appraise, v. a. (Ff. apprecier ; It. apprezzare) 
prisio, cywerthyddio, damdyngu. 

Appraisement, 3. (o appraise) prisiad, cywerth- 
iad, cywerthyddiad, daindwng. 

Appraiser, 8. (o appraiser) prisiwr, prisiedydd, 
cywerthyddiwr, cywerthiedydd,damdyngydd. 

Apprecation, s. (Ll. apprecor) taerweddi, 
gweddi daer. | 

Appreciable, a. (o'r Ff. apprecier) prisiadwy ; 
gwerthfawr, prisfuwr. 

Appreciate, v. a. (Ff. apprecier) prisio ; gwerth- 
fawrogi, mawrhau. 

Appreciation, 8. (o appreciate) prisiad ; gwerth- 
fawrogiad. 

Apprehend, v. a. (Ll. apprchendo) amgyffred, 
dìrnad, dirnadu, deall, deallu; tybio, tybied, 
meddylied ; ofni, llettybio ; dâl, dala, gafaelu, 
ymafaelyd yn, cymmeryd neu gael gafael ; 
amhercyd, ymhercyd, amglywed, synied. 

Apprehender, 8. (o apprehend) dirnadydd, 
deullwr ; tybiwr ; ofnwr ; daliwr, gufaelydd. 

Apprehensible, a. (o apprehend) dirnad А 

ealladwy, amgyffredol, amgyffredadwy. 

Apprehension, 8. (Ll. apprch<nsio) amgyffred, 
amgyffrnwd, dirnadaeth, deall, dealliad ; 
tyb, tybiant, syniad, barn; ofn, llettyb, 
pryder ; daliad, gafael, gafaeliad. 

A man of guick apprehension—dyn craff, 
dyn craffus, dyn manylgraff ; dyn cyflym 
ei ddeall neu synwyr. 

Apprehensive, a. (o apprehend) craff, craffus, 
treiddiol; hyddeall ; synwyrol, synwyrlym ; 
ofnus, ofnog, pryderus, llettybus. 

To be apprehensive DE YD TEE 
үп, canfod, deall; bod yn dei ; 
ofni. 

Appr henienn 8. (o apprehensive) dirnad- 
oldeb, dealloldeb, llymder synwyr, synwyr- 
oldeb; craffder ; ofnusrwydd, pryderusrwydd. 

Apprentice, s. (Ff. apprenti) dysgadur, breint- 
was, egwyddorwas. 

Apprentice, v. а. dysgaduro, 
rhwymo yn freintwas. 

Apprenticehood, ) + s. (o apprenticc)—A ppren- 

Apprentisage, { ticeship. 

ADDE IUD 8. (o apprentice) dysgaduriaeth, 

reintwasaeth. 

Appressed, | a. (Ll. ej;pressus) atwasgol,atwasg- 

Apprest, | edig ; cyngwasgedig. 

Apprise, } v. a. (Ff. appris, o apprendre) hys- 

Apprize, | bysu ; rhybuddio; rhoi hysbysrwydd, 

To be apprised of—gwybod, cael eis bod. 
cael gwybodaeth, cael hysbysrwydd ; bod 
yn hysbys лен adnabyddus. 

Apprize, v. a. (Ll. ad, a prize; Ff. priser) 
prisio, cywerthyddio. 

Apprizement, s. (o apprizc) prisiad, cywerth- 
yddiad. 

Apprizer, s. (o apprize) prisiwr, cywerthyddiwr, 

Apprizing, s. (o apprize) prisiad, 

Approach, v. (Ff. approcher) nesu, neshau, 
dynesu, cyfnesu, cyrchu, agoshau, agosi, 
үп, nesoli; dyfod yn agos; bod ger 

uw. 


He shall approach to me—cfe » ddaw ataf. 


breintwasu, 
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Tocauseto approach—neshau ; peri neshau. 
Approach, s. neshad, dynesiad, nesad, dyn- 
em prelo cyrchiad, deuad, dyfodiad, dy- 
Mutual approach—cyfnesad, cyfneshad 
туйлары ; : 


Not to be approached—anhygyrch, diym- 
gyrch, anghyrchadwy. 

To make approaches towards—nesu tuag 
at; tynu t at; tynu at. 

Gentle approach—goneshad, gonesad. 

To have an approach—cael neshau, cael 
dyfod, cael dyfodfa, cael cyrch. 

Approachable, a. (o approach) hygyrch ; nes- 
adwy ; cyrchadwy ; â ellir dyfod ato. 

Appreacher, s. (о approach) neswr, nesüwr, 
dyneswr, ymneswr. 

Approachless, a. (approach a less) anhygyrch, 
diymgyrch, anghyrchadwy. 

Approachment, 3. (o approach) nesiant, dynes- 
iant, ad. 

Approbate, a. (Ll. approbatus) cymmeradwy ; 
profedig. 

Approbate, v. a. (Ll. approbo) cymmeradwyo, 
dadgan boddlonrwydd. 

Approbation, s. (Ll. approbatio) cymmeradwy- 
aeth, cymmeradwyad ; ymfoddlonrwydd, ym- 
foddloniad ; tystiad, gwarantiad. 

a а. (oapprobate) cymmeradwyol. 

Approof, + ғ. (o proof) Approval. 

Approperate, t v. a. (Ll. appropero) brysio, 
buanu, prysuro. 

Appropinguate, + v.n. (Ll. appropi»guo) nesu, 
neahau. 

Appropingue, t v. n. (Ll. appropinquo)— 
ÁAppropimnaquate. 

Appropinguation, t s. (Ll. approptnquatio) 
nes ymnesad, dynesiad. 

Appropriate, v. a.(Ff. approprier) priodoli, 
neilltuoli ; daerodi ; nestu. 

Appropriate, a. priodol, priod, daerodol ; perth- 
ynasol ; addas, dewisol; perthynue, gweddus. 

Appropriateness, s. (o appropriate) priodol- 
rwydd, priodolder; perthynasoldcb, perthyn- 
oldeb ; addasrwydd, cymhwysder. 

Appropriation, з. (о appropriate; Ff. appro- 
priation) priodoliad, priodoliant, daerodiad ; 
perthynasiad, neilltuoliad. 

Appropriative, a. (o appropriate) priodoliadol. 

Арргоргіаќог, 8. (o appropriate) priodolwr; 
glwysberchen, glwysberchenog. 

Aa s. (o appropriate) lleygnoddwr, 
llevgdadey-;wr heyg à fo yn berchenog 
bywoliaeth eglwysig. 

Approvable, a. (o approre) cymmeradwy, der- 
bynadwy ; â ellir eì gymmeradwyo. 

AP NYD ene, s (oa le) derbyniad- 

rwydd, cymmeradwyoldeb. 

Approval, | (o aygrove) — A pprobati 

Approvance, 7° (© 0J7prove pprobation. 

Approve, v. a. (Ff. approuver; Ll. approbo) 
cymmeradwyo ; canmol; hoffi ; ymfoddloni ; 
profi; dilysu; dangos; bod yn foddlawn; 
gwcled yn dda. 

To approve of— Approte. 
Appruving ourselves—gân ein dangos ein 
nd i 
eir posterity approve their sayings—eu 
hiliogaeth sydd {ойт i'w hymadrodd. 
A man approved of God—gwr profedig gàn 
uw. 


Well approved—cymmeradwy, profadwy ; 
profedig. Р 

Approvement, s. (о approve) cymmeradwyaeth ; 

offder ; ymfoddlonrwydd ; tirwelliant. 

Approver, s. (o approve) cymmeradwywr ; prof- 
wr;c defwr. 

Approximant,t a. (Ll. ad a prorimus)—Ap- 
proximative. 

Approximate, a. (Ll. ad a proximus) nesafol, 
nesaf, dynesol, neshaol, cyfnesol. 

Approximate, v. nesu, neshau, dynesu, agosi, 
agoshau, cyfagosi, cyfnesu, nesiannu, diwesu, 
echyngu, tynu at, cyrchu. 

Approximation, s. (o approximate) dynesiad, 
dynesiant, cyfnesiad, cyfnesiant, ymnesiant, 
nesiant, neshad, nesedigaeth, agosiad, agos- 
had, cyfagosiad, addyngiad, diwesiad. 

Арна a. (o approrimate) dynesiadol, 

ynesiannol, cyfnesol, cyfnesiadol, neshaol, - 
agosiadol, agosol, cyfneshaol, nesiannol, ech- 


yngol. 
Appulse, s. (Ll. appulsus) gwrthgur, gwrth- 
guriad, gwrthdarawiad ; dyfodiad, tiriad. 
Appulsion, г. (o арршзе) gwrthguriad, gwrth- 
darawiad. 
Appulsive, a. (o appulse) gwrthgurol, gwrthdar- 
awol ; atyrol. 
The appulsive influence of the planets— 
dylanwad neu effaith atyrol y planedau. 
Appurtenance, s. (Ff. appartenance) perthynas, 
perthynad,perthynoliuad, perthy noldeb,perth- 
ynoledd, perthynasiad ; atddodiad, darym- 
sawdd, peth perthynol. 
Appurtenant, a. (Ft. GYDRAN) perthynol, 
perthynasol ; atddodol. 
Apricate, v. n. (Ll. apricor) ymheulo, boldesu, 
ronheulo, ymdesota. 
Apriciiy, 8. (Ll. apricitas) heuledd, heulwen ; 
euliad. 
Apricot, з. (Ff. abricot; C. Lricyll) bricyllen ; 
pl. bricyll, 
Apricot tree—bricyllwydden ; pl. bricyll- 
wydd. 
April, s. (Ll. aprilis ; Ff. avri) Ebrillzzy ped- 
werydd mis. 
April-fool—ffwl Ebrill. 
Apron, s. (Gael, apran, aparan ; Gw. aprun) 
ffedog, arffedog, balog, barclod, barlen. 
Apron-man—ffedogwr, gweithiwr. 
Apropos, ad. (Ff. à a propos) yn brydlawn ; i'r 
perwyl ; gyda llaw ; wrth fyned heibio. 
Apsis, pl. Apsides, s. (Gr.) &odiad ; pl. sodau, 
sodion=y pwnc nesaf at a phellaf oddi wrth 
yr haul neu y ddaiar yn nghylchdro planed; 
cromnen; cangell; creirfa;amgant,cantolwyn. 
Apt, a. (Ll. aptus) chwannog, tueddol, parod ; 
addas, cymhwys; hyddysg, hyfedr, hylaw ; 
cyflym, craff ; hy-, hyf, hawdd. 
Apt for work—hywaith; cymhwys waith. 
-Apt to learn—hyddysg, hawdd ei ddysgu ; 
deallgar. 
Apt to break—hydor. 
Not apt to break—anhydor. 
Apt to teuch—athrawaidd, athrawus. 
Too apt to indulge—rhyfwythus. 
Apt to take fire—hylosg, hydan. 
Apt to forget—anghofus. 
Apt to fall—ar ei ogwydd ; parod i syrthio 
neu gwympo; hygwynip. 
He is apt to get drunk—y mae efe yn du- 
eddol, parod, neu chwannog 1 feddwi; 
y mae yn hawdd ganddo feddwi. 
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Apt to be merry—gorawenus, arabeddus, 
digrif, llawen, cellweirus. 

Apt,t v. a. (Ll. apto) addasu, cyfaddasu, sutio, 
cymhwyso. 

Aptate, t v. a. (o apt)zzApt. 

Apter, s. (Gr. apteros,o a, heb,& pteron, aden) 
anednog, anadejniog. . р 

Aptera, a. pl. (Gr. apteros) anadenogion, anedn- 
ogion, anaesogion—trychfilod heb adenydd. 

Apteral, a. (o apter) dïaden, anadeiniol, heb 
adenydd. ' 

Apterology, ғ. (Gr. apteros a logos) anadenog- 
aeth—treithawd ar anednogion. 

Aptitude, г. (Ll. aptitwdo) chwannogrwydd, 
parodrwydd, tueddrwydd, tueddolrwydd ; 
addasrwydd, cymhwysder ; hyddysgrwydd, 
hyfedredd, deheurwydd ; tueddiad, gogwydd- 
iad, hyweddiant. 

Aptitudinal, a. (o aptitude) chwannogol, tu- 
eddol, parodol. 

Aptness, г. (o apt)—A ptitude. 

Aptness of growth—hydyfiant. 

Aptote, s. (Gr. aptótos, aptós) annhreigl, an- 
nhreiglair, enw didreigl : pl. annhreigliaid, 
enwau didreigl. 

Apyrexy, з. (Gr. apurctos) annhwymyn, dys- 

aid twymyn. 

Apyrous, a. ү. apuros) anhylosg. 

Aqua, 5. (Ll.) dwfr, dwr ; gwy, aw. 

Agua fortis—sur blorig. 

Aqua vite—(dwfr y bywyd), gwirod, llos- 
win, pwtwn. 

Agua тое ату. 

Aqua regina—sur blorhalig.. 

Aqua marina—beryl, morlasfaen. 

Айша а, 8. (Ll. aqua a lego) madwysg—enw 
lysieuyn. 

Aquarians, s. pl. (Ll. aquarius) Dyfryddion— 
plaid yn y brif eglwys. 

Aquarius, 8. (Ll.) y Dyfrwr, y Dyfrydd—un o'r 

euddeg arwydd. 

Aquatic, I^ (Ll. aquaticus) dyfrol, dyfrog, 

Aguatical, y. dyfrain, dyfrdrig. 

Aquatic fowls—dyfrednod, adar dwr. 
Aquatic plants—dyfrlysiau, dyfroglysiau. 

Aquatic, s. dyfroglys: pl. dyfrolion, dyfr- 
ysiau. 

Aquatics, s. pl. (o aquatic) Dyfrolwyr, Dyfr- 
oliaid—enw plaid gynt. 

Aguatile, a. (Ll. аси! ія) = Aguatic. 

Aguatinta, a. (Ll. aqua, ac lt. tinta) dyfrad- 
iw, dyfroliw. 

Аеш; 8. (Ll. aqueductus) awell ; gwyffos, 

y frffos. 

Agueous, | a. (Ll. aqucus) dyfrol, dyfrllyd,dyfr- 

Aguose, aidd, 

Agueousness, s. (о «queous) dyfrogrwydd, dyfr- 
oldeb. . 

Aquiliform, a. (Ll. aqua & forma) dyfrwedd, 
gwyaidd, fel dwr. 

Aquila, 8. (Ll.) eryr, yr eryr. 

Aquilated, a. (o aquila) eryredig ; addurnedig 
â phenau eryrod. 

Aquiline, a. (Ll. «quilinus) eryraidd, eryrol, 
eryrain ; cam, bachog, crwca, (f. croca). 

Aguiline nose—trwyn crwca ; trwyn cam. 

Aguilon, s. (Ll. aquilo) gogleddwynt, gwynt y 
gogledd, cleddwynt. 

Arabesque, a. (Ff. oA rab) arabwedd ; Arab- 
aidd; yn ol dull yr Arabiaid. 

Arubesque, s. arabadail ; arabaddurn. 

Arabis, s. (o Arabia) berfain—enw llysieuyn. 
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Arable, a. (Ll. o arabilis, o aro, aru) år, ardd- 

adwy, aradol, hyar ; cymhwys i'w arddu. 
Arable land—llafurdir, tir llafur, tir âr, 
tir. 

Arachnida, | 8. pl. (Gr. arachné ac eidos) 

Arachnidans, | copynolion, corynolionzzdos- 
barth o greaduriaid yn cynnwys y pryf copyn, 
gwiddon, a'r ysgorpion. 

Arachnidan, s. copynolyn, un o'r copynolion. 

Arachnoid, a. (Gr. arachnê ac eidos) copwe- 
aidd, copynweaidd. 

Arachnoid membrane—copwebilen, pilen 
gopweaidd. 

Arachnologist, s. (o arachnology) copynydd, 
copynolydd, corynegydd. 

Arachnology, 8. (Gr. arachnê a logos) copyn- 
oliaeth, coryneg—hanes corynod. 

Arack, s.— Arrack. 

Arseometer,s.(Gr. araiosametron)—Arcometer. 

AE | s. (Ff.) orglawdd. 

Arnise, t v. a.— Raise. 

Araneidans, 4. pl. (Ll. aranca) corynod, corod, 
copyniaid ; copynryw. ' 

Araneose, | a. (Ll. araneonis) copweaidd, cop- 

Araneous, weaidd; tebyg i we y côr. 

Aration, в. (Ll. aratio) arddiad, arddwriaeth, 
ariad, aradiad. 

Aratory, a. (Ll. aratorius) arddwrol, arddiadol ; 
amaethol. 

Arbalist, )s. (Ll. arcubalista) albrys, bwa 

Arbalest, } croes, croesfwa. 

Arbalister, в. (о arbalist) sext iow 

Arbiter, в. (Ll.) canolwr, cylafareddwr, cyf- 
lafareddwr, dyddiwr, athrywynwr, cymrod- 
eddwr ; Ee Yn barnydd ; gorfodog ; 
cyfryngiad ; tynge ‹ 

Arbitrable, а. (o'r їл. Ан н, arglwyddaidd, 
trawsawdurol ; penderfynadwy. 

Arbitrament, s. (o arbiter) penderfyniad ; 
ewyllys, gwyllys ; dewisiad ; barn. Я 

Arbitrariness, &. (о arbitrary) trawsarglwydd- 
iaeth, trawsawduroldeb, hunanedd ; trahaus- 
der, gormes, camrwysg, traha. 

Arbitrarious, T a. (Ll. arbitrarius) = Arbi- 
trary. 

Arbitrary, a. (Ll.arbitrarius) trawsarglwyddol, 
trawsawdurdodol, trawsawdurol, arglwydd- 
aidd, gormesol, tra-awdurdodol, arbenig ; 
wrth wyllys, gorfodol, unbenigol, ymbenol ; 
pendant. 

Arbitrary power—trawsallu, gorfodall ; 
gorallu, tra-awdurdod. 

Arbitrary term—enw awdurol ; gair traws- 
awdurol. 


Arbitrate, v. (Ll. arbitror) cylafareddu, cym- 


rodeddu, cyfryngu, athrywynu, dyddio ; pen- 
derfynu, barnu ; tori amrafael, barnu rhwng 
pleidiau. 
To arbitrate differences—dosbarthu cyn- 
henau ; athrywynu. 

Arbitration, s. (o arbitrate) cylafaredd, cylaf- 
areddiad, cymrodedd, cymrodeddiad, cyf- 
ryngiad, dyddiad, athrywyniad ; barn cyluf- 
aredd. 

Arbitrator, 8. (o arbitrate)z Arbiter. 

Arbitratrix, } 8. (о arbiter) cyfrynges, athryw- 

Arbitress, ) ynes, cymrodeddes. 

Arbor, | з. (Ll. arbor, pren) deildy, gwasgodfa, 

Arbour, | gwasgotty, gwasgodwydd, celli, cel- 
ydd, gwasgodlwyn, goerfa, gwyddgell ; pren ; 
gwerthyd, echel. 
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Arch-thief — carnleidr, lleidr nodedig, 
lleidr difiog, lleidr cyfaddef. 

He is an arch-rogue—dyhiryn yw heb ei 
fath ; dyhiryn yw heb ei ail. 

Archeeologic, a. (o archeolegy neu archai- 

Archseological, ology) hynafiaethol, hynaf- 

Archaiologic, iannol, henafiaethol, henef- 

Archaiological, yddol. 

Cambrian Archaeological Association—y 
Gymdeithas Hynafiannol Gymreig ; 
Cymdeithasfa Hynafiaethol Cymru. 

Archmologist, | 8. (o archaology) hynafiaeth- 

Archaiologist,| ydd, hynafiadur, hynafian- 
nydd, henefydd. 

Archaeology, | s. (Gr. archaios & logos ; Ff. 

Archaiology, archéologie) hynafiaeth, hen- 
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ubirary, a. (Ы. arborarius coedol, coedaidd ; 


odfaol. 
Arborator, 8. к coediedydd ; planwr meu yB 


gythrwr coed. 

Arboreous, a. (Ш. arboreus) coedol, coedaidd ; 
coettyfol. 

Arborescence, s. (Ll. arboreaco) coedweddiant ; 
coedoldeb. 

Arborescent, a. (Lil. arboresco) coedaidd, pren- 
aidd, coedwedd ; coettyfiannol. 

Arboret, 8. (Ll. arboret um) celli, celydd, prys- 
lwyn; gwyddian,pryselfa,prysfa: pl. celionos. 

Arboriculture, 3- (Ll. «rbor & cultura) coed- 
amaethiad, coedamaethiant. 

Arborist, а. (o arbor) coedwyddwr, coedyddwr. 

Arborization, 8. (o arborize) coedoliant, coed- 


oliad, coedeiddiad. afiaeth, hynafiant. 
Arborize, t. а. (O arbor) coedeiddio, preneiddio, The Archaiology of Wales—Hynafiant 
coedoli. Cymru. 


Arborous, a. (Ll. arboreus) coedol, coedaidd ; 
glasgoedol, prysol, deiliar. 


Arbor. 

Arbuscle, а. (Lil. arbusculus) corwydden, man- 
wydden; 24. corwydd, manwydd. 

Arbuscular, а. (о arbusculus) corw yddol, man- 
wvddin, pry gol. 

Arbustive, a. (Ll. arbuativus) prysgol, prysol, 

rysain, prysglw ol, manwyddog, pry8- 
wyddog, prysgWyddoE. . 

Arbustum, 4. (Ll) prysglwyn, prysg 5 prys- 
goed, glasgoed, gwig; perllan. 

Arbute, s. (Ll. arbutus) mefusbren, mefus- 
wydden, pren mefus, pren syfi: pl- mefus- 
wydd, mefusbrenau, coed mefus, coed вуй. 

Arbute berry—mefusen, gyfien; pl. mefus, 


Archaic, y“ (Gr. achaicos) hen, henafol, 
Archaical, | henaidd. 
Archaism, s. (Gr. archaios) henieithad, hen- 
ebineth, heneiriad, heniaeth. 
Archangel, s. (Gr. archaggelos) archangel, ar- 
angel, prifangel. 
Archangel, 8. marddanadlen goch, danadlen 
neu ddanaden tarw goch. ' 
Henbit archangel, marddanadlen goch 
Great henbit, gylchddail. 
Archangelic, a. (o archangel) archangelaidd, 
arangylnidd, archangylain. 
Archapostate, $. (arch ac apostate) archwrth- 
giliwr, prifwrthgiliwr. 
Archbishop, 8. (erch a bishop) archesgob, ar- 
esgob ; pl. archesgobion, aresgobion. 
The archbishop of Canterbury—narchesgob 


syfi. 

Arbutean, a. (Ll. arbuteus) mefusol, mefusaidd, Caergaint. 

ayf iaidd. ahe archbishop of York—archesgob Caer- 
efrog. 


Arc, 42. (Ll. arcus) crom, cromell—rhan o 
Arch, gylch neu gant. 
Concentric arcs—cromau cynghreiddig. 
Arcade, s. (Ff.; Ysp- arcada) nenfwd, gorthofu, 
mydrudfa, cromrodfa, archad. 
Arcana, 8. pl. (Ll.) dirgelion, cyfrinion ; cyf- 
rinach. 
Arcane, a. (Ll. arcanus) dirgel, cudd, cel. 
Archboutant, 8. (Ff.) cromwanns. 
Arch, 5. (Ll. «arcus; Ff. arche) ма, mwd, 
mwdd ; mydiant, mydiad, myddiant, gwarag. 
Stone arch—bwa толеп. 
Segmental arch—bwa crwm, crymfwa. 
Semicircular arch—bwa gogrwn, bwa go- 


Archbishop's palace—archesgobdy, ares- 
gobdy, archesgoblys, palas archesgob. 

Archbishopric, 8. (archbishop, a S. ric neu rick) 
archesgobaeth, aresgobaeth, archesgobawd, 
aresgobawd. 

Archdapifer, 8. (arch, & Ll. dapifer) arseigiwr, 
archdrulliad. 

Archdeacon, 8. (arch & deacon) archiagon, arch- 
ddiacon, arddiïacon, archaeddon, arch- 
ddegon. 

Archdeuconry, 8. (o archdeacon) archiagon- 

. iaeth, archddïaconiaeth, arddïaconiaeth ; 
archiagonfa, archiagondy. 

Avchdeaconship, 8. (o archdeacon) archiagon- 


gylchol. 
Equilateral arch—bwa cyfochrog, bwa cyf- | iaeth, arddiaconiaeth. 
ystlys. Archdiocese, 8. (urcha diocese) =A rchbishopric. 


Archdruid, 8. (arch в druid) archdderwydd, 
ardderwydd. 

Archducal, а. (arch & ducal) arddugiol, arch- 
ddugiol. 

Archduchess, 8. (arch & duchess) archdduges, 
ardduges. 

Archduchy, $- (arch & duchy) archddugiactli, 
arddugincth, ardduciaeth. 

Archduke, s. (arch a duke) archddug, arddug. 

Archdukedom, 8. (arch a dukedom) archddug- 
iaeth, arddu iaeth, archdduciaeth. 

мое p. а. (o arch) bwaog ; mydedig, bwiü- 
edig. 

Archenemy, &. (arch ac enemy) archelyn. 

Archer, s. (Ff. archer ; Ysp. erchero ; o'r Ll. 
areus) saethydd, saethwr ; ОМГ. 

Archeress, 8. (o archer) swcthydde8. 


Four-centred arch—bwa Tudur. 
Triumphal arch—bwa buddugol, bwa 
gorchafus, bwa goruchafiaeth. 
Arches-court—archlys, areglwyslys— un 
o'r llysoedd eglwysig. 7 
Arch, r. bwâu, mydu ; gwneuthur bwa; gwneyd 


yn fwa. 

An arched roof—mydnen, cromnen. 

To make an arched roof—mydu, bwiiu, 

nenfydu. 

Arch, a. (Al., D., ac Is. arg) cyfrwys, Y*- 
trywus, ystrancus, ystrywgar, gwalchaidd, 
ffelaidd ; hocedus; digrif. 

An arch lad—llencyn cyfrwys, llanc y8- 
trywus 

Arch, a. (Gr. archos) arch-, ar-, pen- › prif, 
penaf ; cam, nodedig. 
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Archery, 8. (o archer) saethyddiaeth, saethiad- 
aeth, svethwriaeth. 
Archet, а. (It.) crythalaw. 

Archetypal, a. (o archetype) cynnelwaidd, ar- 
gynnelwaidd, argynddelwnidd ; cynlluniol. 
Archetype, s. (Gr. archetupon) cynddelw, cyn- 

nelw, argynddelw, argynnelw ; cynllun. 
Archherctic, s. (arch а heretic) archeugredwr, 
archeulithiwr, penaeth geugred. 
Archhierey, s. (Gr, archos & hieros) archoffeir- 
i Rwssia. 
Archiater, s. (Ll. ; Gr. archiatros) prif feddyg, 
“penfeddyg, archfeddyg. 
Archical, a. (Gr. archicos) penaf, prif ; cyntaf. 
Archidiaconal, a. (Ll. archidiaconus) arch- 
iagonol, arddiaconaidd, archiagonaidd. 
Archiepiscopacy, s. (o'r Ll. archiepiscopus) 
archesgobaeth, aresgobawd. 
Archiepiscopal, a. (Ll. аен O arch- 
esgobol, aresgobol, archesgobnidd. 
An archiepiscopal see—archesgobaeth. 
Archimandrite, s. (Ll. archimandrifa, o'r Gr. 
archos, a mandrite, gair Syrieig am fynach) 
arfynach, penfonach, abad. 
Archipelago, в. (Gr. ddiweddar, o Epio Pelago, 
neu Agio Pelago,) vnysfor ; yr Ynysfor. 
Architect, s. (Gr. architectôn ; Ll. architectus) 
adeiladydd, adeilydd, adeiladwr, pensaer, 
corfinydd, penadeilydd ; saer. 
Architective, a. (o architect) adeilyddol, adeil- 
iannol, adeiladol. 
Architectonic, | а. (Gr. architectonicos) pen- 
Architectonical, j saeriannol, saeriannol, ad- 
eilyddol, adeilonol. 
Architectonics, 8. adeiloniaeth, adeileg. 
шош, 8. (o architect) adeilyddes, adeil- 


eg. 

Architectural, a. (o architecture) adeilyddol, 
adeiladol, adeiliannol, pensaeriannol, saer- 
iannol, corfinyddol, adeilonol. 

Naval architecture—llongyddiaeth, llong- 
gaernïaeth, llongsaeriaeth, llongwaith, 
Military architecture—caerwaith, amgaer- 


waith, 
Architecture, s. (Ll. architectura) adeilyddiaeth, 
adeiladaeth, ^ pensaernïaeth, ^ adeilwaith, 


corfinyddiaeth ; saerniaeth. 

Architrave, s. (Gr. archos, ac It. trare) pen- 
drawst, penswdden, pensaffwn, pen colofn, 
pillgapan ; cladde; gwarddrws. 

Archival, a. (o archives) cofysgrifol ; cofnodfaol. 

Archivolt, s. (arch, ac It. voita) molttas. 

Archives, s. pl. (Ff. archives ; Ll. archiva; Gr. 
archeia) cofnodfa, cofysgrifdy; cofysgrifau, 
cofysgrifion. 

Archivist, s. (Ff. ac It.) ceidwad cofysgrifau, 
cofysgrifionydd. 

Archlike, a. (arch a like) bwaog, bwaol, 
bwaidd, ar wedd bwa, 

Archlute, | в. (lt. arcileuto) trysodell, gordelan 

Archilute, ) —math o offeryn cerdd. 

Archly, ad. (o arch) yn gyfrwys, yn ystrywus; 
yn arabeddus; yn walchaidd. 

Archmarshal, s. (arch a marshal) arfiliad, arch- 
filiad—urddas berthynol i Etholydd Sacsonia. 

Archness, s. (o arch) cyfrwysder, cyfrwysedd, 
ystrywgarwch, ystrancusrwydd, ffeldra, ffel- 
edd; cellwair, arabedd, 

Archon, s. (Gr.) archon ; pl. archoniaid—pen- 
gwyddog yn Groeg gynt. 

Archonship, s. (o archon) archoniaeth, swydd 
archon, i 
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оше 8. (arch a poet) penprydydd, 

ardd. 

Archwise, ad. (arch a wise) ar wedd bwa, 
ddull mwd; yn fwaol ; yn fydaidd. 

Ar anh в. (Ll, arcus, a Gr. graphó) 
ellyr. 

Arctation, s. (Ll. arctatio) gordynder ; rh 
edd, rhwymiad, bolrwymedd, caethiwad. 


pegwn gogleddol. 
The arctic circle—cylch y gogledd, y су 
gogleddol—23? 28' о begwn y gogledd. 

Arcuate, a. (Ll. arcuatus) bwaol, ar ddull bwi 
crwm, plygedig. 

Arcuation, s. (o arcuate) crymedd, crymis 
camedd, camder, cemi, plygiad. 

Arcuature, s. (Ll. arcuatus) bwazomedd: bwi 
ogrwydd. 

Arcubnlist, s. (Ll. arcubalista) albrys, bw 
croes, croesfwa. 

Arcubalister, s. (o arcubalist) albrysiwr. 

Ardea, s. (Ll.) créyr, crychydd, crechydd. 

Ardency, 8. (Ll. ardens) angerdd, gwres, gwres 
ogrwydd, poethder, poethni, twymder, бетт 
taerineb, taerder, taeredd, awch, dirchwant 
terwynder, awydd, angerddoldeb, mawr 
chwant, trynedd, craid, insedd. 

Ardent, a. (Ll. ardens, o ardeo) gwresog, brwd 
taer, angerddol, angerddus, terwyn, twym 
tanbaid, poeth, awchus, gwresoglym, eiddig 
greidiol, graid, ffro, ffroch, arfwll, gwrdd 
€ poethlyd ; brwdfrydig; tanllyd, gwres. 
oglym. 

Ardent spirits—gwirodau poethion ; gwirod 
Yd Y ye 
Ardent inclination—taerawydd. 

Ardentness, s. (o ardent)— A rdency. 

Ardour, | s. (Ll. ardor) gwresogrwydd, brwd- 

Ardor, frydedd ; mawrchwant, dirchwant, 
awyddfryd ; gwres, poethder; arnyfel, nwyf, 
nyw, yni, taerni, angerddoldeb, aidd. 

Arduous, a. (Ll. arduus) dyrys, astrus, afrwydd, 
anhawdd, llafurus, anhyffordd, peryglus; 
gorchestol, mawrbwys, caled ; uchel, serth. 

An arduous task—gorchwyl caled.. 

An arduous path—llwybr serth, llwybr an- 
hyffordd, llwybr dyrys. 

An arduous enterprise—uchel antur, uchel 
orchest. 

Arduousness, s. (o arduous) dyrysder, astrusi, 
afrwyddineb, anhawsder ; uchder. 

Are, v. n. (Sw. vara; D. verer) ydynt, ynt; 
maent ; 8y, sydd ; mae. 

We are—ydym, ym ; yr ydym, y ym. 

You are—ydych, ych ; yr ydych, yr ych. 

"hm me ynt; maent, y maent; ву, 
sydd. 

Arethey?—na ydynt? a ynt? a ocs? 

We are loved—carir ni, cerir ni; ni a gerir, 
e'n cerir, fe'ncerir; yr ydys уп ein caru. 

Are we?—a ydym? a ym? a ydym ni? a 
ym ni? 

They are gone—aethant; y maent wedi 
myned. 

There are—y mae, mae; y maent. 

There are not—nid oes. 

Area, з. (Ll.) arwyneb, arwynebedd, cb- 
fesur, arwynebawd; clawr, eniad ; erch, 
talwrn, cadlas ; moelni, moeledd. 

Area of a circle—clawr cylch. 
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Argilliferous, a. (Ll. argilla & fero) cleiddwyn, 
cleiddygol. 


Enclosed area— mt 
;$ Ares of a triangle—arwyneb tryfal, ar- Argillite, 8. (o argil) cleilech, cleilechfaen. 
wynebedd triongl. Argillitic, a. (o argillite) cleilechig ; perthynol 
> Bread, | t r.a. (8. aredan) cynghori; cyfar- i gleilech. 
oed, | wyddo. Argillo-arenaceous, 0. cleidywodog. 
: геа], а. (о area) bol, eniadol ; talyrnol. Argillo-calcareous, d. cleigalchog. 
| Breek, ad. (o reek) yn anweddu, yn tarthu, dàn | Argillocalcite, 8. (Ll. argilla & calz) cleigalch; 
anweddu. tir cleigalch. 


Argillous, a. (Ll. argillosus) cleiog, cleilyd, 


o 

Argosy, | s. (o Argo, llong Iason; Ysp. 471708) 
trafnidlong—math o long fawr. 

Argue, v. (Ll. argwo) rhesymu, dadlu, dadleu, 

cymhwyllo; ymresymu, ymddadlu, ymddadl- 

eu, dadleuo; profi, dango8 ; argymhenu, dar- 

ddadlu, arbwyllo ; ymgomio, parlio. < 

So many laws argue 80 many sins—cyn- 
nifer o gyfreithiau & ddangosant gyn- 
nifer o bechodau. 

The order of the universe argues a Creator 
—y mae trefn y bydyssawd yn profi 
Creawdwr. 

What doth your arguing reprove ?—pa beth - 
& argyhoedda argyhoeddiad un o onoch 


.Brefaction, s. (Ll. arefacio) gychiad, chiant. 
irefy, е.а. (LL. атејасіо) gychu, eychiannu ; 


crasu. 
irens, ғ. (Ll.) chwareule, cemmaes; tywod, 


Г Arenarious soil—tywottir, tir tywodog. 
Arenation, s. (Ll. arenatio) tywodiad ; tywod 
| fadd, tywodfaddon. 
Arendator, $. (R. arenda, tyddyn) amaethydd, 
teyrnamaethwr. 
Arenilitic, а. (Ll. arena, & Gr. lithos) tywod- 


chwi? 
er, s. (o argue) dadleuwr, dadlwr, dadlydd, 
WT, 


‚ | tywodaidd. j 

_ "| Arenulous, G. (Ll. arenula) mandywodog, man- rbcsymwr, ymresym rhesymydd, cy- 
dywodol, graianog. mhwyllwr,arbwyllwr, darddadlydd. 

a ко s. (Ll. areola) amlain, amgylchen; Argument, 8. (Ll. argwmentwm) dadl, rheswm, 

— | Areole, rhyngell. cymhwyll . testyn, defnydd, crynodeb ; dadl- 


| Areolar, а. (О areola) amleinol; г yngellol. 
an Areolate, a. (oareola) amleinaidd ; rhyngellaidd. 
:-| Areolation, 8. (Ll, areola) amleinad ; rhyng- 


elliad. 
.. | Areometer, ү, (Gr. araios à metron) ulfesur, 


“| sawdd gwlybyroedd. iadol, cymhwylliadol, ymresymol, cy- 
fi к a. (o areymeter) ulfesurol, ul- mhwyllog. ` : 

».| feidrol Argumentation, 5. (Ш. argwmentatio) rhesym- 

iad, ymresymiad cymhwylliad, cymhwyll- 


‚5. (Gr. araios & metron) ulfesur- 


je 


| iaeth, iant ; dadleuad, dadliad, darddadliad 


180. 
entative, a. (o argument) rhes iadol, 
cymhwylliadol, yn:resymol, cymhwyllus, ym- 
resymiadol; dadleuol. 
Argumentativenes8, $. (o argumentative) rhes- 
ymiadoldeb, cymhwyllogrwydd, cymhwyll- 


usrwydd. 

Argute, a. (Ll. argutus) cyfrwy8, ffel; craff, 
craffus ; ffraeth ; llym. 

Arguteness, ғ. (o argute) cyfrwysder, ffelder ; 


2 . rolion. 
+; Aretology, $- (Gr. атеіё a logos) rhinweddeg— 
' y rhan O athroniaeth foesol à dreitha ar 


rinwedd. 
x jm | s. (hen Ff.) surgen—cên barilau gwin. 
г. Argent, s. (Ll. argentum) ariant, arian, arian- 


hw; А 
Е MG. ariannaidd, arianaidd, ariannaid, craffder, ffraethder ; llymder. 
arianliw ; gwyn- Aria, з. (It.) alaw, ipe 
ч Argental, | а: (o argent) ariannus, ariannol, ar- | Arid, a. (L. aridus) cras, crasedig; sych, 
Argentic, ianaidd. , crin. 
tal mercury — merchyr eriannol, | Aridity, 8. (и. ariditas) crasder; gychder, 


arian byw ariannus. 
Argentation, 4. (o argent) ariannedd, arianedd, ; 
ianiad, arianliwiad i Aries, s. (Ll.) yr Hwrdd, arwydd yr Hwrdd. 


arianiad, , gorarianiad. Р | | г 
Argentiferous, а. (Ll. argentum & fero) arian- Arietate, Т v. n. (Ll. arieto) hyrddio, hyrddu; 
e ddwyn, ari dygol. topi. d 

ianni Arietation, s. (o arietate) hyrddiad, hyrddiant, 


Argentine, a. (o argent) ariannin, arianaidd, ar- 


; ianliw. 
| Argil, s. (Ll. a illa) priddgist, clai y crochen- 
ydd, pridd y crochenydd; gwynglai, 
1 us,a. (argillaccus) pri dgistol ; cleiog, 


hyrddawd; gyrtbiad. 
Arietta, з. (lt. © aria) dyganig, bergan, ber- 


уре. 

Aright, ad. (a & right) yn ìawn, yn gywir; yn 

uniawn, yn union, yn gymhwys; yn dda, 

yn addas ; ei le; fel y dylai od. 

To set aright—gosod yn iawn new uniawn; 
unioni, cymmoni, cymhwy80. 

To order aright—iawn drefnu; trefnu yn 

uniawn. 


llaceous snm cleidir ; cleibridd. 


us slate, ŷ cleilech, cleilechfaen, 


\ 


ARM 


58 


ARM 


picem cce ERE CC CEN a M REN LL A E 


Aril, 8. (Ll. arillus) amgib—gwisg nesaf 

Artllus, | allan hadau. 

AE | з. (Persiaeg)=Ahrimanes. 

Ariolation, Pp. (Ll. ariolatio) dewiniaeth ; 

Hariolation, y dewiniad. 

Arioso, a. (It. o aria) dyganaidd ; gofygol; 
ysgafn. : 

Arise, v. n. (S. arisan ; Goth. reisan) cyfodi, 
codi, cwnu, arwyrain, dyddwyre, dwyre ; 
esgyn, derchafu ; ymgodi, ymgyfodi, ym- 
gwnu. . 

To arise again—adgy fodi, adgodi, eilgyfodi, 
dadwyre. 

Arista, s. (L1.) côl, barf. 

Aristarchy, а. (Gr. aristos ac archê) madlyw- 
iaeth, madlywodraeth ; madbendod. 

Aristated, a. (o arista) coliog, barfog. 

Aristocracy, 8. (Gr. aristocratia, aristocrateia) 
endefigaeth, pendefigiant ; arbendodaeth— 
lywodraeth pendefigion: pendefigion. 

Aristocrat, в. (o'r Gr. aristocrateô) arbendodwr, 
arbendodydd, pendefigwr. 

Aristocratic, yn (Gr. aristocraticos) arben- 

Aristocratical, | dodol, pendefigol, pendefig- 
iannol, pendefigaidd. 

Aristocraticalness, s. (o aristocratical) arben- 
dodoldeb, pendefigolrwydd, pendefigoldeb. 
Arithmancy, s. (Gr. arithmos a mantcia) rhif- 

armes, rhifüdewiniaeth. 
Arithmetic, 8. (Gr. arithmêticê) rhifyddiaeth, 
rhifyddeg. 
Common arithmetic, | rhifiaeth, rhifydd- 
Vulgar arithmetic, iaeth gyffredin. 
Practicalarithmetic—rhifiadaeth, rhifydd- 
iaeth ymarferol. 
Theoretical arithmetic—rhifwyddoriaeth. 
Fractional arithmetic—swlliadaeth. 
Decimal arithmetic—degiadaeth. 
Logarithmical arithmetic—dirprwyniaeth. 
Integral arithmetic—rhifyddiaeth symion, 
rhifyddeg symiol. . 


Instrumental arithmetic — rhifyddiaeth 
offerynol. 
Arithmetical, | a. (Gr. arithméticos) rhifyddol, 
Arithmetic, rhifyddegol. 
Arithmetical progression—rhifraddiaeth, 
rhifraddiad. 


Arithmetical complement—cyflenwad rhif- 
ol, cyflenwad rhifyddol. 
Arithmetician, 8. (o arithmetic) rhifyddwr, 
rhifiadur, rhifyddegwr. 
Ark, s. (Ll. arca ; It., Ysp., a Port., arca ; Ff. 
arckc) arch ; cist, coffr; cawell. 
An ark of bulrushes—cawell llafrwyn. 
The ark of the covenant—arch y cyfammod. 
The ark of the testimonies—arch y dyst- 
iolaeth ; ysgrin y creiriau. 
Noah's ark—arch Noah, arch Nôe. 
Arkite, s. (o ark) archydd—un o'r rhai a 
gadwyd yn yr arch. 
Arkite, a. archol, archaidd, perthynol i'r arch. 
Arm, s. (S. arm, carm ; А1., Is., Sw., a D. arm; 
Ll. armus) braich ; cainc, cangen; angell, 
(pl. engyll) ; bâr. 
Arms-ful—coflaid, cyilaid, breichaid. 
I have lost the use of my arm—collais 
ffrwyth fy mraich. 
Arm-hole—cesail ; breichell, twll y gesail. 
Arm-pit—cesail, pwll y gesail, 
As much as one can carry under his arm— 
ceseilaid. 


To take under one's arm—ceseilio, ceseil- 
eidio, cymeryd dân gesail, 

A bundle that may be taken under the 
arm-—ceseilwrn. 

An arm of the sen—cainc o fôr, morgainc. 

Arm-chair—cader freichiog, breichgader, 
cader ddwyfraich. 

Arm, v. (Ll. armo; Ff. armer) arfogi, arfu, arf- 
ogaethu ; gwisgo arfau ; gwisgo âg arfau ; 
cymeryd arfau. 

To arm one's self—ymarfogi, ymarfu ; ym- 
wisgo âg arfau. 

Armada, s. (Ysp. o'r Ll. arma) arflynges, 
llynges arfog. 

The Spanish armada—yr arflynges Ys- 
paenig. 

Armadillo, s. (Ysp.) armellog—milyn priodoli 
America. 

Armament, s. (Ll. arm«amenfa) llueddawd, Iü- 
ydduwd, llyngesawd, arfoglu ; llu neu lynges 
arfog. 

Armamentary, 8. (Ll. ammamentarium) arfor- 
saf, arfle, gorsaf arfau. 

Armature, s. (Ll. armatura) arfogaeth ; arfed- 
igaeth ; arfwisg. 

Armed, р. a. (о arm)arfog ; arfedig ; dân arfau. 


Armed ones, | arfogion, gwjr arfog. 


Armed men, 
Armed all over, | ollarfog, cyfgaened, 
Armed at all points, | amarfog. 
Armed with a coat of mail—llurigog. 
Armed with a buckler or shield—tarianog ; 
aesddw yn. 
Armed with darts—picellog, pilyrnog. 
Armed with a sword—cleddyfog, cleddyf- 
ddwyn. 
Armental, | a. (Ll. armentalis, armentinus) 
Armentine, |. mynteiol, deadellol, deadellog. 
Armful,s. (o arm a ful!) breichaid, coflaid, 
cescilaid, cyflaid. 
Armgaunt, a. (arm a gaunt) môr deneu a'r 
fraich ; teneu. 
Armhole, s. (arm a hole) cesail; breichell, 
twll y gesail, twll cesail. 
Armiger, s. (Ll.) yswain, ysweiniad : pl. ys- 
weiniaid. 
Armigerous, a. (Ll. armiger) ysweiniol ; arfog. 
Armillary, a. (Ll. armila, breichled) breich- 
ledol, breichrwyol. 
Armillary sphere—rhwygroncll, 
globen. 
Armillated, a. (Ll. armillatus) breichledog. 
Armillet, s. (Ll. armilla) breichrwyen. 
Armings, я. pl. (o arm) amdaclau llong. 
Armipotence, 8. (Ll. arma a potentia) lluedd- 
ogrwydd, llüvddogrwydd ; arfulluedd, lu- 
alluedd, cadallu, arfalluogrwydd. 
Armipotent, a. (Ll. armipotens) llueddog, Nü- 
yddog, arfalluog, llueddogol; rhyfelgryf, 
cadnerthol, dewrarfog; galluog mewn 
arfau, 
Armisonous, a. (Ll. armisonus) arfseinfawr. 
Armistice, в. (Ll. armi titiun) arfoed, cadym- 
baid, goheddiad, cadoediad, byr gynzhrair, 
arfattal. 
Armless, a. (arm a less) difraich ; diguinc ; 
diarfau, anarfog. 
Arnilet, s. (o arm) ceincell ; breichwisz ; breich- 
led, breichledr. 
An armlet of the sea—morganmlas. 
Armorial, a. (о armor neu armour) ache ` 
arfbeisiol, arfarwyddol ; achofyddol. 


. 
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Arnuts, 8. ceirchwellt tàl. 
Aroma, $. (Gr.) rhogl, perogl, perogledd. 


] armorial, } arfarwyddion, вів 
Amorial ensigns, arfau; arwyddion 
bonedd, arfau nedd ; arfebion Aromatic, | a. (Gr. arómaticos) peraroglaidd, 
inyrist, 8. (о armor) achofydd, herodr, ach- | Aromatical, peroglaidd,peraroglus,aroglber, 
svddwr. arogleuber. 
med s. (o arm ; Ff. armurt) arfogaeth ; Aromatic, 8. perogl, perarogl, peroglei : pl. 
Amor, rhyfelwisg, cadwisg, cru yr; arfau peroglau, perog ion, perarogÌau, peraroglion, 
А mit of armo dri. perlysiau. 
To put on armour—arfogi, arfu. Aromatite, s. (Ll. aromatites) perwin, perogl- 
Coat armour— pais arfau, achen. win ; perfaen. 
Amour-bearer— ysweiniad, yswain,maewy» Aromatization, 8. (o aromatize) perogliad, per- 
arogliad, perogliant. | 


Aromatize, v. а. (о aroma) perogli, perarogli, 


perogluso, perarogluso, perwynt 


gwynìo 
Armourer, | s. (o armour neu а ] io. 
Aromatizer, 3. (0 aromatize) peroglydd, per- 


arfwr, arfof, gof. arfau, arfiedydd. 


Armoret, 

| Armoury, Ì s. (0 armour) arfdy, arforsaf, arfle, oglwr. 

| Armory, ty arfau, arfgell, ystordy arfau ; | Aromatous, @. (o aroma) peroglaidd, perarogl- 
arfogaeth, rhyfelwisg, arfau ; achofyddiaeth, us, peraroglaidd. 
herodraeth, arwyddfarddoniaeth ; pais arfau, Around, prep. (a & round) O amgylch, O 
arfarw yddion, arfeb. gylch, oddi amgylch, o ddeutu, o bobtu, yn 

i i wll y gesail. nghylch ; am, am dàn. 
lch, oddi amgylch, am- 


Armpit, 5. (arm â pit) cesail ; 
Arms, s. pl. (Ll. arma) arfau,eirí ; arfarwyddion. 
To blazon arms—tynu arfau; achofyddu, 


Around, ad. o amgy 
eile. 


gylch ogylch ; O 
Arouse, v. a. (a & rousc) deffrói, dihuno ; 


cyffrôi, cynhyrfu. | 
) yn rhes, yn rhestr ; yn 


srfebu. 
s arfau, achen, arfeb ; 
Arow, ad. (a a row 


Coat of arme—pai 


cwnsallt. ; 

King at arma—brenin pen beirdd. | olynol ; o'r bron. 

Garter king at arms—penfrenin pe Aroynt, | + іп. (anhysbys) ymaith ! ffwrdd ! 
Aroint, | ymaith â thi! hwnt! 


Arpeggio, 8. (It.) telynweddiad. 
Arpent, 8. (Ff.) cyfar Ffrengig. 
Arguebusade, 8. (o argucbuse) ofynsaeth, llof- 


ynawd ; yssigwy. 
Argucbuse, 4. (Ff.) llofwn, gwn llaw. 


arfystorfa. 
To bear arms—lluedda, lliiydda, rhyfela, 
milwrio ; dwyn erfau. Arguebusier, 8. (Ff.) отит, 
of war—arfau rhyfel, h, s. (Ff. arroche) 1 ygwyn—llysieuyn. â 


Arrach, s. (F1. 

Arrack, | s. (gair Indiaidd) arrac, gWiro 

Arack, ndia. __` 

Arraign, 9. @. Norm. arraner, arraisoner) 
cyhuddo ; achwyn ; achwyn ат, cwyno аг; 
trefnu. 

Arraign, s.—A rraignment. 

Arraigner, 4. (o arraign) cy uddwr, eid gs 

Arrsignment, 8. (o arraign) cyhuddiad, Cy- 
hudded, cyhud:iant, achwyniad. 

Arrange, 7. а. (Ff. arranger) trefnu ; rhestru, 
rhesu, adru, trefniadu, cymmoni, go8 


mewn trefn ; deifrio. 
Arrangement, 8. (o arrange) trefniad, trefnid, 
trefn, rhestriad, dosbarthiad, gw iad, 


deifriad. 
Arranger, 8. (O arrange) trefnwT, trefnydd, 
trefniadur gwaladr. 
Arrant, a. newidiad o errant 7) hysbys, Cy- 
hoedd, hynod, nodedig, cyhoeddus ; Cam ; 
cywilyddus, gwarthus. 
Anarrant thief—carnleidr carnleidr,lleidr 
cyfaddef, lleidr difiog ; leidr â'i dyngu. 
An arrant lie—celwydd goleu ; celwydd 
noeth, celwydd noethlymyn ; celwydd 
arthus. 
An arrant knave—dyhiryn o'i galon; 
drel o'i fodd ; drel heb ei fath. 
An arrant gtrumpet—carnbuten, carn 


buten. 
An arrant traitor—carnfradwr. 


Arms or weapons 
cunnellt, cadarfau. 

To polish arms—Ìlugeinio arfau, lluganu 
arfau, gloewi arfau. 

Cessation of arms—arfoediad, arfysbaid. 


Fire arms—erfau tân. 
Deeds of arms— gor hestion milwraidd, 
rhagorgampau milwraidd, gweithred- 


vedd milwraidd; gorchestion arfau, cad- 
orchestion. 

By force of arms—trwy Re arfau ; trwy 
nerth arfau ; trwy wai 


Army,.s. (Ff.arm€c) byddin; llu, cadlu ; meiawd. 
Army and navy—byddin & llynges ; meiawd 
a livnges. 

Naval army—morfyddin, llynges. 

To draw up an army in order of battle— 
byddino. 

To march an army—arwain byddin, tywys 
byddin, dwyn llu ; catteithio, cadfileddu, 
ac i, cadfiledu. 

To marshall an army 
byddin rex lu ; rhestru 
byddin ; rhencio llu ; 

The march of an army 
daith, cattrodiad, aerdrawd, cadfiled, 
ca dfiledd, trawd byddin. 

an army—llurifo, llugyfrif, 


To muster 
rhifo milwyr. 
raise an army—llugynnull; cynnull neu Arras, 8. (o 211743, tref yn Frainc) brithlen, 
Y y eurlen ; teisbanau. 
. hen Ff. arroi) 


o 

gesglubyddin; codigwŷr ; cwnulluo wyr - 

The van of an army ^c nhorf, blaendorf, 
y fyddin fiaen, talgad, llugynnor. 


The army of the enemy- yr brawd ; 
llu y gelyn- 


Array, s. (Norm. arraie, arraer ; 
gwisg, arwìsg, trwsiad, ì ; trefn, dull, 
Yn : addurniad, trefniad ; byddinad, ym- 
yddinad. 
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To set in cd a ; cattrefnu ; 
trefnu byddin ; trefnu gwyr i'r frwydr; 
rhestru По i'r gad. 

He set the foot in array—efe а fyddinodd 
y gwŷr traed; efe a drefnodd y pedwys 
1 ymladd ; rhoes y peddytos mewn trefn 
cad : 


Set yourselves in array against the city— 
ymfyddinwch vv erpyn y ddinas. 

The army was set in array—yr oedd y llu 
wedi ymfyddino ; ymfyddinasai y fyddin. 

Commissioner of arrayzcrrayer. 

Array, v. a. gwisgo, arwisgo, trwsiadu, ym- 
drwsio, dilladu, tacluso, hatru, gwisgo am, 
taclu, addurno, trefnu ; byddino, cyfrencio; 
rhestru ; gwysio. 

To array one's self—ymwisgo, ymdrwsio, 
ymdrwsiadu, ymddilladu, ymdaclu, ym- 
dacluso, ymharddu, ymwychu. 

She arrayed herself very finely—hi a ym- 
drwsiodd yn wych iawn; ymddilladodd 
пеи ymwisgodd yn orwych. 

To array for battle—ymfyddino, byddino ; 
trefnu i'r frwydr; cattrefnu. 

Arrayer, 8. (o array) lludaclydd, lludacluswr. 

Arrear,t ad. Eo arriéré) ar ol, yn ol. 

Arrear, 8. (Ff. arriéré) olddyled. 

In arrear—ar ol, yn ol; heb dalu. 

Arrears, г. pl. (o arrear) olddyled ; pl. olddyl- 
edion. 

Arrearage, 8. (o arrear)— Arrears. 

Arrearance,t 8. (o arrear)—.Arrears. 

Arrect, a. (Ll. arrectus) syth, unionsyth ; 

Arrected, | clustfeiniol, clustíain; gwrandaw- 


Анана 8. (Ysp. arrendar) rhenttaliad. 

- Arreption, s. (o'r Ll. arripio) cipiad, ysgipiad, 
cipiad ymaith. І 

Arreptitious, a. (Ll. arreptitius) cipiedig, ув- 
gipiedig ; cipiadol; yn dirgel ymlusgo imewn. 

Arrest, v. a. (Ff. arréter, am arrester) dàl, 
gafaelu, dala, cymmeryd; attal, lluddio, 
rhwystro. 

Arrest, s. daliad, dalfa, gafael, gafaeliad, dàl ; 
attal, attaliad, lludd, rhwystr ; coeslynor ar 
geffylnu. 

nder arrest —mewn dalfa. 
Sheriff's arrest—gnfnel swyddog. 
In arrest of judgment—er attal barn. 
Arrest in civil suit—holjzaethiad, 

Arrestation, s. (o arrest) daliad, gafaeliad ; at- 
taliad ; rhwystrad. 

Arresten, | s. (o arrest) daliedydd, gafaelydd. 

Arrestinent, s. (o arrest) daliad, gafaeliad. 

Arret, з. (Ff. arrêt, arrêté) barn, dedfryd, 
rheithed, deddf, deddfurchiad. 

Arret,t v. a. penodi, gosod ; dogni. 

Arride,t v. a. (Ll. arri«leo) chwerthin ar, 
gwenu ar ; boddio, rhyngu bodd. 

Arriere,t s. (Ff.) olfyddin, y fyddin ol, 

Arrision,t s. (Ll.arrisio) chwerthiniad, gwenad. 

Arrival, s. (o arrive) dyfodiad, dyfodiant, deu- 
ad, dyfodedigaeth ; cyrhaeddiad. 

Arrivance,T s. (o arrive). Arrival. 

Arrive, v. n. (Ff. arriver; Llyd. arrivcin) cyr- 
haedd, cyrhaeddu, cyrhaeddyd ; dyfod ; tirio, 
glanio. 

And the day following we arrived at Sa- 
mos—a thradwy y tiriasom yn Samos. 


To be arrived at—cyrhaedd. 2 

To arrive at a thing—cyrhaedd peth ; dyf; 
o hyd i beth. 

Arrode,T v. a. (Ll. arrodo) cnoi, deintio, ysu. 

Arrogance, s. (Ll. arrogantia) traha, tra,rh yf. 

g, trahausder, uchder meddwl, balchineb 

alchder, hunanrwydd, nunandyb, rnydre 

rhydresgarwch, gorhydri, rhyf, arsyberwy 
rhodres, uchelfrydedd, trahausedd, cymm 
edd, amryfoldeb, amryfolder, haerllugrwyd 

Pride and arrogance do I hate—balchde 
ac uchder sy gas genyf. 

Arrogancy, з. (Ll. arrogantia)Arrogance, 

Let not arrogancy come out of your mout 
—na ddeued dim balch allan o'ch geneu 
na ddeued allan ddim balch o'ch geneu. 1 

Arrogant, а. (Ll. «rrogans) trahâus, uchel« 
frydig, rhyfygus, amryfus, amryfol, ffroen-' 
uchel, balch, rhydresgar, gorhydrus, arsyb- : 
erw, rhodresgar, cymmyreddus, hunanol, 
hunandybus. 

Somewhat arrogant—goryfygus, goamryf- : 
us, lled ffroenuchel, lled amryfus. | 

Arrogantly, ad. (o arrogant) yn drahüus, yn, 
uchelfrydig, yn rhyfygus, &c. 

To behave arrogantly, | rhyfygu, ym- : 

To behave with arrogance, } ryfygu,rhyd- 
resu, cymmyreddu, amryfu; d 
yn drahiius. 

Arrogantness, в. (o arrogant)—Arrogance. 

Arrogate, v. a. (Ll. arrogo) rhyfygu, rhydresu, 
amryfu, cymmyreddu, hôni, ymgymmeryd, 
cymmeryd аг; gorhydru, hunanu. 

They arrogated to {еш ду a praise which 
did not belong to them—cymmerasant 
iddynt eu hunain glod ni pherthynai 
iddynt. 

Shearrogated to herself—cymmerodd arni ; 
cymmerodd iddi ei hun ; ymhonodd hawl. 

Arrogation, s. (Ll. arrogatio) rhyfygiad, ym- 
honiad, cymmyreddiad. 

Arrogative, a. (o arrogate) ymhonol, cymmyr- 
eddus, rhyfygol. 

Arrondee, s. (Ff. arrondir) croes, crwys. 

Arrondissement, s. (Ff.) rhandir, rhandwy, 
cylchdaith, cylch. 

Arrosion, в. (Ll. arrosus, o arrodo) cnoad, 
deintiad. 

Arrow, s. (S. arewa) saeth ; picell, pilwrn, ys- 
bicell. 

As swift as an arrow out of a bow—càn 
gynted a'r gwynt; môr gyflym a'r awel ; 
cynted a'r saeth ; cynted a'r gwynt. 

Barbed arrow—saeth adfachog, picell farf- 
og, picell adfachog. 

Arrow-grass, 8. (arrow a grass) saethbenig, 

Marsh arrow-grass—snethbenig y gors, 

Sea arrow-grass—saethbenig y morfa. 

Arrowhead, s. (urrow a head) saethlys. 

Common arrowhead—saethlys saethddeil- 
inidd. 

Arrowhead, &. (arrow a head) pen saeth, blaen 
saeth, pig saeth. г 

Arrowheaded characters—llythyrenau pen 
saeth; llythyrenau pensaeth; coelion 
pensaeth. 

Arrow-root, s. saethwraidd. 

Arrowy, a. (o arrow) saethog,picellog, pil vrno; 
picellaidd, 

Arse, s. (S. earsc; Ia. aara; Al. arsch) tin, 
rhefr, cyfeistedd, llafr. 

Arse-smart, s. elinog, tinbocth. 
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Arenal, s. (Ff., Ysp., Port., a Llyd. ; It. arse- 
acie) 'srfdy, arfle, arforsaf, ystordy arfau, 


з. (o arsenic) arsenaint, hâl ar- 


arwacon) arsenig ; yswenwyn, gwenwyn. 
White arsenic—gwynlliw ; arsenig gwŷn. 
Yellow arsenic—eurlliw ; arsenig melyn. 
Arsenic acid—sur arsenig. 
irsenical, a. (o arsenic) arsenigol ; gwenwynig. 
trenicate, t. a. (o arsenic) arsenigo, arsenig- 
eiddio. 


Areenious, в. (o arsenic) arsenigaidd ; gwen- 
Arsenous, idd, gwenwynol. 
Arwversy, ad Ff. â renverse, д revers) yn ym- 


Grvedig, wedi ei droi yn ol ; 
Arsis, s. (Gr.) codiad, dyrc 
Arson, 4. (Ll. ardeo, FOR) tylosg, tylosgiad, 


yn wrthun. 


llosgiad ty. 
Ari, s. (Ll. ars, artiz) celfyddyd, celf, crefft, 
celfyddawd; cywreinrwydd, cywreindeb ; 


manylwaith; medr, medrusrwydd, pwyll; 
cyfrwysdra, cyfrwysder, dichell, ystryw. 
Art and science —oelf a gwyddor: pl. celfau 
a gwyddorion, celfyddydau a gwyddorau. 
Bachelor of Arts—Mebydd y Celfau; Meb- 
ydd y Celfyddydau; Gwyryf y Celfau ; ; 
Gwyryf yn y Celfyddy dau. 
The degree of bachelor of arte—mabradd y 
celfau ; mabradd yn y celfau ; mabradd 
yny celfyddy dau. . 
Master of Arte—Athraw y Celfau ; Athraw 
yCelfyddydau; Athraw yn y Celfyddydau. 
The fine arts—y celfau ош; y celfydd- 
ydau breiniol; y celfau dain 
Art-union—celfundeb. 
The liberal arte—y celfau rhyddedog, y 
celfau breiniol; ycelfyddydaurhyddedog. 
The mechanical arts—y llawgelfau, y law- 
gelfyddydau ; crefftau. 
The art of numbers—rhifyddeg. 
The black art—y gelfyddyd ddu; ; celf hud- 
oliaeth ; dewiniaeth. 
Art, v. n. (gwel Are) wyt, ydwyt; yr wyt, yr 
"m. wyd, ydwyd; sydd; sy. 
u art—wyt, ydwyt; wyd, ydwyd. 
Art thou ?—a wyt? a ydwyt ? 
Thou art the man—ti yw i dyn, ti yw y 
gwr; tydi yw y dyn, tydi yw y gwr. 
Art thou the man ?—ai ti yw у dyn ? ai ti 
x gwr? ai tydi yw y dyn ? ai tydi yw 


y gwr? 
Thou art loved—cerir di; ti a gerir; e'th 
gerir; yr ydys yn dygaru; yrysyndygaru. 
Artemisia, s. (Gr.) chwerlys, chwerwlys. 
Arterial, a. (o artery) rhedweliol, rhydweliol, 
arw ythenol, rhydweliog. 
Arterialization, г. (o aterialize) rhedweliad, 
rhydweliad. 
апаш. v. а. (o arterial) rhedwelio, rhyd- 
welio 
Arteriology, s. (Gr. artéria a logos) rhedweli- 
aeth, rhydwelieg. 
Arterìotomy, 8. (Gr. artéria a tom4) rhedweli- 
der, gwythendor ; agoriad rhydweli. 
Artery, s. (Gr. artéria) rhedweli, rhydweli; 
hen: ;4. rhedweliau, rhydwelïau, ar- 
wythenau, arwythi—y pibellau à gludant y 
Kwaed o'r galon i ol ranau y corff; y 


gwythenau a'i cludant yn ol i'r galon. 
The main arteries—mamwythi, mamwyth- 
enau, y prif rydwelïau. 
Carotid arteries—rhedweliau y gwddwg ; 
arwythenau y gwddf. 
Pulmonary artery—rhydweli y ysgyfaint. 
Artful, a. (o ar) celfyddus, celfyddydaidd, celf- 
о; cywrain, medrus, иши; hyfedr; cyf- 
rwys, ystrywgar, dichell 
Artfulness, s. (o arfful) ce fyddyd, celfyddgar- 
wch, cywreinrwydd, medr, medredd; cyf- 
rwysder, cyfrwysdra, ystryw, dichell. 


Arthritic, 8. (Gr. arthriticos) cymmalystog ; 
Arthritical, ) perthynol i'r gymmalwst ; cym- 
malaidd. 


Arthritis, s. (Gr.) cymmalwst, y gymmalwst. 
Arthrodynic, 8. (Gr. arthron ac odunê) gewyn- 
wst, cymmalwst ; poen yn y cymmalau. 

Arthrosis, &. (Gr. arthroó) cymmaliad, pen- 
cnawiad, pencnaw. 

Artichoke, s. (Is. «rtichok ; Al. artischoke ; D. 
artiskok) Het iier gerddi, marchys- 
gallen ddof : рі. marc hysgall y gerddi, march- 
ysgall dof. 

J чеш artichoke—marchysgallen Caer- 


Article, " Pan articulus) erthygl; bannod, 
banog, banogyn, bannodyn, nod, nod banog, 
rhagwas; ammod, cyfammod; ban, pwnc, 
pen ; ceryn, teclyn ; nwydd, defnydd ; cwgn, 
сушта]: pt. erthyglau ; bennodau, 'banog- 
ion, nodau, ammodau, c GYM A banau, 

pynciau, penau, cêr, taclau, cygnau. 
Articles of the christian faith—erthyglau, 
banau, ncu bynciau y dydd, DOL 
Rehearse the articles of thy belief—adrod 
â mi nad dy ffydd ; adrodd А 


E. -nine articles—y trideg erthygl 
i naw ; y namyn un deugain erthygl. 

Articles of peace—-ammodau heddwch ; 
шон heddwch ; erthyglau hedd- 
wc 

Articles of account—penau cyfrifon. 

They drew up articles against him for high 
nU ef o deyrnfradwr- 
iaet 

To enter into articles—ammodi, cyfam- 
modi, gwneuthur ammod. 

Sundry articles—nodach. 

A small article—teclyn, ceryn, pethyn. 

Definite article—bannod penodol, bannod 
terfynol, banog cyfeiriol, 

Indefinite article—bannod anmhenodol, 

' bannod anghyfeiriol, banog annherfynol, 

Article, v. bannodi; ammodi, cyfammodi ; 
rhwymo; cytuno. 

Articular, a. (Ll. articularis) cymmalus, cym- 
malol, cymmalog ; perthynol i'r cymmalau 

Articular disease—clefyd cymmalau. 

Articulata, s. pl. (LL) rheddogion, cymmalog- 
ion—y trydydd dosbarth mawr o'r byd ani- 
feilig, yn ol trefn Cuvier. 

Articu ate, a. (Ll. articulatus) llafarol, hysein- 
iol, croew, difyngial, llafar, eglur; ; cym- 
malog, rheddol. 

Articulate sound—llafarsain : pl. llafar- 

' seiniau, seiniau llafar. 

Articulated animals — rheddogion, cym- 
malogion. 

Articulate, v. a. llafaru, llefaru, llafarseinio, 
parablu, seinio, hylafaru ; llafaru yn groew, 
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croew lefaru; rheddu, cymmalu; bannodi, 
ammodi. 

Articulateness, 8. (o articulate) llafaroldeb, 
parablusrwydd, hylafaredd ; croewder llafar- 
1ай, difyngialedd. 

Articulation, s. (Ll. articulatio) llafariad, sein- 
iad, llafarseiniad,  tafodiaeth, llufarawd ; 

, croew lafariad; cymmaliad, rheddiad, pen- 
cnawiad ; ysgliniad, cwgn, ysglymiad. 

Artifice, s. (Ll. artificium) cyfrwyswaith, 
cyfrwysder, dichell, hoced, twyll, ystryw, 
dichellwaith ; crefît. 

He is full of artifice and falsehood—o 
ddichell à thwyll y gwnaed ef ; dichell 
a thwyll yw ei ddefnydd ; crug ydyw o 
ddichell a thwyll. 

Artificer, s. (Ll. artifex) crefftwr, saer, celfydd- 
ydwr, gweithydd, gweithiwr; dyfeisydd. 

A skilful artificer—saer celfydd, saer 
penigamp. 

For the hand of the artificer the work shall 
be commended—trwy law y gweithiwr 

canmolir y gwaith, 

Artificial, a. (Ll. axtificialis) celfydd, celfydd- 
ydol, celfyddydaidd, gwneuthurol ; cywrain; 
rhithiol, ymddangosiadol, dynwaredol. 

Artificial numbers—dirprwynion. 

Artificials—celfyddolion, celfolion ; pethau 
celfyddydol. 

Artificiality, з. (o artificial) celfyddgarwch, 

Artificialness, | celfyddusrwydd ; cywreinder; 
rhithioldeb ; celfrithiad. 

Artillerist, 8. (o urtillcry) blifionydd, blifionwr. 

Artillery, s. (Ff. artillerie) cadoffer, blifolion, 
-blifion, magnelau, offer rhyfel ; blifionaeth, 
gynyddiaeth ; blifwyr. 

ym бе blifydd. 
ark of artillery, 

Artillery ground, | cadlas. 

Artisan, s. (Ff. o'r Li. ars) celfyddwr, crefftwr, 
celfyddydwr, llawgelfyddwr, saer, dybanon, 

Artist, (Ff. artiste; It. artista)celfyddwr,celfad- 
ur,dybanan,dybanon,deinofydd,ofydd,gofydd, 
ardebydd, darlunior, arlunydd, lluniedydd. 

Artistic, } a (o artist) celfyddol, celfydd- 

Artistical, ) us, gofyddus, ccltadurol, dein- 
ofyddus. 

Artless, a. (art a less) anghelfydd, anghywrain ; 
anghymhen; diddichell, annichellgar, di- 
hoced, didwyll ; syml, diaddurn; digelf. 

An artless tale—chwedl ddïaddurn. 

Artlessness, 8. (o artless) anghelfyddrwydd, 
anghelfyddwch, anghelfyddyd; digelfog- 
rwydd ; symledd, didwylledd. 

Artotvrites, 8. pl. (Gr. artos, bara, n turos, 
caws) Barachawsiaid—plaid yn y brif eglwys 
Â weinyddai y cymun mewn bara a chaws. 

Arundinaceous,.a. (Ll. arundinaccus) corsen- 
aidd; cawnaidd ; fel cyrs. 

Arundineous, | а. (Ll. arundineus, arundinos- 

Arundinose, ив) corsenog ; llawn o дуга neu 
gawn. 

Aruspex, i^ (Ll aruspex) dewin; amysgar- 

Aruspice, | ddewin. 

Aruspicy, 8. (Ll. aruspicium) dewiniaeth ; am- 
ysgargoel, coluddarmes, perfedd;zoel, coludd- 
ogan. 

As, ad. (Al. ac Is. ais; Gr. Абѕ) megys, mâl, 
fàl, fel; tra; cân, gân, суп; mor ; a, ag; cy-, 
cyf-; -ed; ys; megys ag; ynwyffelyb i. 

As far—môr bell, cân belled, pelled, cyn 
belled. 


As far as—mor bell a new ag ; can belled аў 
pelled ag; hyd, hyd at, med. 

As far as the town—mnor bell a'r dref; cân. 
belled a'r dref; hyd y dref; hyd at y 
dref ; pelled a'r dref. 

As swift ав the wind—cynted a'r gwynt; 
cân gynted a'r gwynt; mor gyflym a'r 
gwynt; môr chwai a'r gwynt; fel yr awel. 

Ав soon—cynted ; cân gynted, cyn gynted ; 
mor gyflym, ebrwydd, buan, meu chwai ; 


an. 

A» well—yn gystal, cystal; môr dda; 
cystled. у 

As well ns—yn gystal a, cystal a; môr dda 
ag; cystled a. 

As good—cystal, cystled ; mor dda; даса. 

As good a man ashe—cystal gwrag yntau. 

As np. Yn cyd; môr hir ; cân hired ; 
hired; trn. 

As long as I live—tra byddof byw ; tra 
byddwyf fyw; cyd y bwyf byw, cyhyd 
ag y byddof byw. 

As high—cyfuwch ; môr uchel; ucheled, 
cân ucheled. 

As big, 

As great, 

As bigasamountain—cymmaintamynydd; 
môr fawr a mynydd; fel mynydd o 
faint. 

As many—cynnifer. 

As many as received him—cynnifer ag a'i 
derbyniasant ef. 

As bad—cynddrwg; môr ddrwg, cân 
ddryced ; dryced. 

Ав much—cymmaint. 

As much again—cymmnaint arall ; dau gym- 
maint; y cymmaint arall; y ddau gym- 
maint; y deuddyblyg. 

As I stood at the door—tra y safwn wrth y 
drws ; a mi yn sefyll wrth y drws ; fel yr 
oeddwn yn sefyll wrth y drws. 

As white as the snow—cân wyned a'r eira; 
môr wyn a'r eira ; cyn wyned a'r eira. 
As sure as I am s fel mai byw fi ; can 
As I live, wired a'm geni; 

fel yr wyf fyw ; fàl yr wyf byw. 

Such as—y cyfryw а, y cyfraiag ; y fath а; 
y cyfryw rai ag; y sawl. 

Such as I love—y fath â garaf; y cyfryw â 
garaf ; y sawl â garaf. 

Such a man as I—gwr fel myfi; dyn fel fì ; 
dyn ncu un o'm bath i; y fath un a mi. 

Such asthese--fel y rhaihyn; ycyfryw ahyn. 

As great as it i8—er maint ydyw ; er cym- 
maint yw ; pa faint bynag yw ; pa gyin- 
maint bynag ydyw. 

All this, as great as it ia, isthine—hyn oll, 
pa faint bynag ydyw, sydd eiddot ti. 

As little as it is—er lleied ydyw; er 
bychaned ydyw ; pa gân lleied bynag yw ; 
pa mor fychan bynag ydyw. 

As I hope to be saved—gàn y gobeithiaf 
fod yn gadwedig. 

As it is—fel y mae; megys y mae; megys 
ag ymae; y fath ag yw ; bid dda bidl 
ddrwg ; bydded fel y byddo; bid fel y bo ; 
y sut ag ydyw ; pa fath bynag ydyw. 

As formerly--megys cynt, fel cynt ; megys 
gynt. ` 

‚Ав far as I can see—hyd y gallaf fi weled; 
hyd y gallaf ganfod; cyn belled ag y 
gallaf ti weled. 


cymmaint ; môr fawr. 5 


d 


| ASC 


dilys meu sicr; nid oes dim sy wirach ; 
| id oes dim sicrach. 
As for, аш; огап; gyda golwg ar; 
3 | o barth; o barthed ; mewn 
As regarda, } perthynas i; o berthynas i; 
yn nghylch ; tuag at ain. 
As being—am fod; gân fod; oherwydd 


bod ; yn int a bod. 
As її, d e fel ped ; megys pe ; 
As though, } malpai. 


As if it were, | fel pe bai; mâl pe byddai ; 
As it were, malpai ; eilpai ; megys, fel. 
So as—mal ag, fel ag. 
As thou art expecting—gân dy fod yn dys- 
gwyl; cân neu gân y dysgwyli. 
As yet—hyd yn hyn; hyd уша; hyd hyn; 
eto; hyd hyny. 
As much as may be—hyd y gellir. 
As much as in you lies—hyd y mac ynoch. 
I thought as much—mi dybiais hyny ; yr 
oeddwn yn tybied hyny; tybiais gym- 
maint; mi a dybiais gymmaint a hyny ; 
vr oeddwn wedi meddwl hyny. 
Weeping as he went along—gân fyned ас 
wylo; gân gerdded ac wylo; gân gerdded 
rhagddo ac wylo. 
I «ball see you as I go by—caf eich gweled 
wrth fyned heibio. 
As the poet says—ys dywed y prydydd; 
fel y dywed y prydydd. 
She was so foolish as to go—bu mòr ffol a 
myned ; yr oedd mor flo] a myned. 
* Amfetida, ) ғ. (asa, enw math o fôl, a Ll. 
Assafetida, | fati«4us, drewllyd) baw diawl, 
Asafa-tida, ) drewsug, drewsudd. 
, 8. (Ll. asarun) alanan, cyfoglys, 
gEwrthlys. ebolgarn y gerddi, llysiau y cyfog. 
Amrum, s. (Ll.; Gr. asaron)— Asarabacca. 
Asbestine, a. (o asbestos) uraelus, ystinosaidd ; 
' annifsol ; o urael. 
Asbestinite, 4. (o asbestine) rheifaen, rheidd- 
faen. 


? 


Asbestus, | 4. (Gr. asbestos) urael, ystinos. 
A«aris, pf. Ascarides, s. (Gr.) bolbryf ; mån- 


byngyren. 
â«end, r. (Ll. ascendo) esgyn, esgynu; dringo, 


Уу dyrchafu, derchafu, dyrchafael, archafael ; 
cwnu, cyfodi, ymgodi, yinesgyn, dyddwyre, 

_ dwyre; myned і fyny, dyfod 1 fyny. 

} Ascending node—esgynglwm. 


Ascending latitude—esgynledred—lledred 
paced yn symmud tua phegwn y gog- 
edd. 


Ascending signs—y dercharwyddion—yr 
Afr, y Dyfrwr, y Pysg, yr Hwrdd, y 
Tarw, a'r Gefeilliaid. 
Ascending vessels—dyrchlestri. 
Ascendable, а. (o ascend) esgynadwy, dring- 
- sdwy, dyrchadwy. 
> Ascendant, s. (o ascend) goruchafiaeth, awd- 
urdod, derchafiaeth, rhygymmeriad, dy-. 
lanwad, y llaw drechaf; esgynydd; esgyn- 
innt, uchorweliant; uchder. 

To have the ascendant over one—cael y 
goreu ar un ; cael y llaw drechaf ar ип; 
meddu dylanwad ar un. 

What was the ascendant in the child's na- 
tivity ? — beth oedd yr uchorweliant pan 
anwyd y plentyn ? tàn ba blaned y gun- 
wyd y plentyn? 
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| Аз sure as can be—yn wir ddiau; yn dra 


ASH 


Ascendant, a. goruchafaidd, gorchafus, gorch- 
afol, trech ; esgynol ; uchorwelaidd, uwch y 
gorwel. 

Ascendency, $. (o ascendant) goruchafiaeth, 
rhygymmeriad ; awdurdod, gallu, dylanwad ; 
y trechaf. 

Custom has an ascendency over the under- 
standing—y mae defod yn cael y trechaf 
ar y deall. 

Ascension, s. (Ll. ascensio) esgyniad, dyrch- 
айай, dyrchafael, derchafael, dyrchafawd ; 
codiad, esgynedigaeth. 

Ascension day—dydd dyrchafael. 

Ascension Thursday— [au Dyrchafael,dydd 
Iau Derchafael, Iou Derchafael. 

Right ascension—cywiresgyyniad. 

Oblique ascension—gwyresgyniad. 

Ae ODAU, а. (о ascension) esgyniadol, esgyn- 
aol. 

Ascensive, a. (o ascend) esgynol, esgyniadol ; 
cyfodol dyrchafol, derchol- ^ : 

Ascent, s. (Ll. ascensus) esgynfa; rhiw, llethr, 
llechwedd, ochr, gallt; codiad, esgyniad, 
dyrchafiad; esgynle, dringle, epynt, gor- 
fyny, cwnad, gorifyny ; uchelfa. 

The ascent of a hill-—gorifyny, llethr, 
tylc, esgynfa tir. 

House on the ascent—ty ar y llechwedd ; 
ty ar y llethr; ty ar y rhiw; ty ar y 
cwnad. 

A gentle ascent—goriw, lledosgo, | gofron. 

A steep shelving ascent—serthriw, rhiw 
serth, mochriw ; tyle serth. 

Ascertain, v. a. (o'r Ll. ad a certus) gwirio, 
sicrhau, dilysu, cadarnhau, darwirio; sefydlu, 
penodi, terfynu; diogelu. 

Ascertainer, s. (o ascertain) dilyswr, gwiriwr, 
sefydlydd, penodwr. 

Ascertainment, 8. (o ascertain) dilysiad, sicr- 
had, cadarnhad, gwiriad, darwiriad ; penod- 
iad, sefydliad ; sicrwydd, dilysiant. 

Ascetic, a. (Gr. asceticos) meudwyol, meudwy- 
aidd ; didryfol, didryfaidd ; neilltuedig ; 
gerwin, 

Ascetic, s. meudwy, didryfydd, didryfwr, 
didryf, unigwr. 

The Ascetics of St. Basil—Didryfolion 
Sant Basil. 

Asceticism, 8. (o ascetic) meudwyaeth, didryf- 
iaeth, didryfdod. 

Ascians, } 8. pl. (Ll. ascii, o'r Gr. a, heb, а scia, 

Ascii, | cysgod) anghysgodiaid, anghys- 
godwyr : sing. anghysgodiad, anghysgodydd 
—trigolion M cylch poeth. 

Ascitans, з. pi. (ür. ascos, potel) Poteliaid— 
cangen o'r Montaniaid yn yr ail ganrif, 

Ascites, s. (Gr.) bolddyfrwst ; dyfrwst, dyfr- 
glwyf. 

Ascitic, } a. (o ascites) bolddyfrystol; dyfr- 

Ascitical, ) ystol, dyfrystog, dyfrglwyfus. 

Ascititious, a. (Ll. ascititius) chwanegol, 
ychwanegol ; annirfodol. 

Ascribe, v. a. (Ll. ascribo) priodoli, cyfrif, 
rhoddi, rhoi, gosod, bwrw. 

Ascribe yc greatness to our God—rhodd- 
wch fawredd i'n Duw ni. 

Ascription, s. (Ll. ascriptio) priodoliad; cyf- 
rifiad, rhoddiad ; bwriad. 

Ascriptitious, a. (Ll. ascriptitius) priodolus, 
priodoliadol ; cyssylltedig. 

Ash, з. (S. «sc; D. ask; Al. ac Is. esche) onen, 

| оп, onwydden, pren onen. 


* 
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Ash tree Ash: pl. yn, айну; don: 

Mountain ash—cerddinen, criafolen, cri- 
afallen, cyrafolen, pren criafol, pren 
cyrawol, criafallen gyffredin. 

Weepingash—onen ymlaesol, onen wylofus. 

Male ash—marchonen. 

Ash keys, E Mair, allweddau 

Ashen keys, f Mair. 

Wild ash—onen wyllt. 

Common ash—onen, on, onwydden. 

Ash-coloured—llwy dwyn ; ; glaslwydwyn; 
o liw yr onen, onliw. 

Ash, | а. onenaidd, onaidd ; perthynol i onen, 

Ashen, o onen. 

Ashame,t v. a. (o shame) cywilyddio, peri 
cywilydd, 

Ashamed, a. (o ashame ; S. gescamian neu 
ascamian) cywilyddus, cywilyddiedig; & 
chywilydd arno neu arni. 

Ï am ashamed—y mae arnaf gywilydd; y 
mae cywilydd arnaf; mae yn gywilydd 
genyf ; mae yn gywilyddus genyf. 

To be ashamed—cywilyddio; bod â chy- 
wilydd arno meu ganddo; gwyleddu, 
gwladeiddio. 

To make ashamed—cywilyddio, peri cy- 
wilydd; Gurad wyddon 

They wereallashamed—cywilyddiasant oll. 

They urged him, until he was ashamed— 
buant daer arno, nes cy wilyddiaw o hono. 

They were not ashamed—nid oedd arnynt 
gywilydd. 

A workman that needeth not to be ashamed 
—gweithiwr difefl. 

гор е maketh not ashamed—gobaith ni 

chywilyddia. 

Are you not ashamed ?—a oes dim cywil- 
ydd arnoch? ai nid oes arnoch gywilydd ? 

Ashen, a. (o ash) onenaidd, onaidd; perth- 
ynol i'r onen, o onen; 'à wnaed o bren 
onen. 

Ashery, 5. (o ashes) lludfa, cornel lludw, 

Ashes, s. pl. (S. asa; Їз. asch; Al. asche) 
lludw ; ulw ; ulwyn. 

To reduce to ashes — lludwoli, ulwoli ; 
gwneyd neu droi yn lludw. 

To burn to ashes—lloszi yn ulw ; llosgi yn 
lludw ; gwneuthur yn lludw. 

Ashlar, | 8. (anhysbys) naddfain, naddfeini ; 

Ashler, ) gwynebfeini, murdalfain. 

Ashlering, 8. (о asAler) sythewinbren. 

Ashore, ad. (a a shore) ar y lìn, ar y tir, ar dir, 
ar lìn, ar y traeth. 

To come .ashore—tirio, glanio; dyfod i dir, 
dyfod i'r làn. 

To go ashore—glanio, tirio; myned i dir, 
myned i'r lân. 

To put ashore—tirio, glanio; gosod ar y 
Iàn; rhoi ar dir. 

Ash-Wednesday, 8. dydd Mercher Lludw, dydd 
Mercher y Lludw. 

Ash-weed, s. llysiau y gymmalwst 

Ashy, a. (o ash, ac ashes) lludw aidd, lludlŷd, 
lludwol; llwydwyn, llwydwynaidd; gwelw ; 
o liw yr onen. 

Ashy pale—môr llwyd a'r lludw. 

Asiarch, s. (Gr. Asiarchos) Asiarch (pl. As- 
inrchinid) ; campolygydd. 

Aside, ad. (а а side) ar neilltu, o'r neilltu, ar 
ddydol ; heibio; ar wahan, ar ei ben ei hun; 
ar y naill ochr,'ar y naill ystlys; arei ogwydd, 
ar ŵyr, ar osgo, ar lettraws. 


rhoi heibio, bwrw heibio; 
dodi heibio, gosodo'r neill- 


To lay aside, 
To put aside, 
tu; neilltuoli. 


To go aside—myned o'r neilltu ; myned ar ү 
neilltu, myned naill ochr; ymneilltuo, , 


ymddydoli. 

To set aside—gosod o'r neilltu neu ar wa- · 
han ; dodi ar ei ben ei hun ; dodi heibio, 
rhoi heibio, bwrw o'r neilltu ; diddymu, 
dilêu, dirymu. 

To start aside—osgôl, ysgôì. 

Tothrow aside—tatlu heibio; bwrw ymaith, 
bwrw heibio. 

To turn aside—troi heibio; troi o'r neilltu ; 
ysgôi ; gwyro, cilio ; troi. 

Asinego, в. (Ysp. asnico, o'r Ll. asinus) asynyn; | 
penbwl, llelo; ffwlcyn, symlyn. 

AS. a. (Ll. asinus) asynaidd, asynol. 

Asitia, s. (Gr. asifia, asitcia) dicráwch, pall | 


chwant bwyd; gwrthwynebrwydd. 
Ask, v. (S. азсіап, acsitn, dicun) gofyn; holi; 


b 


ceisio, deisyf, erfyn, erchi ; dymuno, damuno; . 


ymholi, ymofyn. 
To ask earnestly— 
crefu, deisyf, ymhwŵ wedd; taerofyn, taer- 
geisio; gofyn neu geisio yn daer. 
To ask people in the church—gofyn gos- 
tegion, cyhoeddi gostegion. 

Askance, Askaunce, | ad. (ls. schuins) ar ŵyr, 

Askant, Askaunt, . | ar osgo, ar lettraws, yn 
lledbai, yn agwyr, m d yn wyrgam ; yn 
llygattraws, à chil y 

Asker, 3. (о ask) gof Т 'holyää, holiedydd ; 
ceisydd ; modrwylil ydw 

Askew, ad. (Al. schief; D. po ar ŵyr, ar 
oleddf, yn lledbai, ar draws, yn llettraws; 
ar gil, ar neilltu ; yn llygattraws. 

areke , T v.a. (S. aslacian) llaesu, llacüu, llacio, 
yslacio. 

Aslant, a. neu ad. (a a slant) ar oleddf, ar 
ogwydd; ar y naill ochr neu ystlys; ar osgo, 
ar 

Asleep, a. apis ad. (aa sleep) yn nghwsg, mewn 
cwsg; cysgu ; yn ei hun; i gwsg. 

To fall asleep—huno, syrthioigwsg, syrthio 
yn nghwsg, syrthio i gysgu. 
To lull asleep—suo i gysgu, susganu, heli 


gysgu. 
He is fast asleep—y mae efe mewn trym- 
gwsg; y mae yn cysgu yn drwm. 


Sisera was fast asleep—yr oedd Sisera уп . 


cysgu. 
Those who are aslee 
Since the fathers fe 
odd y tadau. 
Half Сенше hanner cysgu ; yn hepia 
yn gogysgu; cysglyd, trymluog ; hwn 
cysgu a pheidio ; rhwng cwsg ac effro. 
Aslope, a. neu ad. (a a slope) ur oleddf, yn 
agwyr, agwyr, ar ŵyr, yn lledbai, ar osgo, 
ar lechwedd; yn osgoawl, ar leddf, ar ogwydd. 
To become aslope—lledbeio, goleddfu, 
gogwyddo; bod ar wyr neu osgo. 
Asomatous, а. (Gr. a a гбта) digorff, anghorffol, 
anghorftorol. ° 


Аар, } a. (Gr. a Ll. aspis) asp, colwiber. 
Gr. aspalathos) draenen 


еру rhai а hunasant. 
asleep—er pan hun- 


Aspalathus, s. (Ll.; 
Caersalem, 

Asparaginous, a. (o asparaiws). gwillonnidd, 
merllysaidd, perthynol i lysiau y dyfrglwyf. 


i 


|| 
v 
1 
1 


1 


bil, atolygu, erfyn, . 


ARP 


Asparagus, s. (Ll.; Gr. asparagos) gwillon, 
merllys, llysiau y СЕА 
Aspartic, a. fo 


olyg- 

ardebe 
ebiad ; 

; gwyneb- 


2 
Grim ee A ым. hylldrem. 
Beauteous aspect — ceinwedd, tegwedd, 
mireinbryd, pryd mir. 
Benign aspect—mynogwedd, tirionwedd. 
Delicate aspect—meinwedd, lledneiswedd. 
Splendid aspect—mygrwedd. 
Calm ct, | tangwedd, gwedd dawel, 
Tranquil aspect, j tawelbryd. 
Wild t—gwyllttrem. 
Of a wild aspect—tremwyllt, trem wyllt. 
Grave aspect—syberwedd, difrifwedd, 
gwedd ddifrifol, 
aspect—brochwel. 


Blustering 
Frowningaspect—gwg, cuwch, golwg guch- 


ìog. 

Of a good aspect—golygus 

A man of good ect dyn olygus; dyn 
ág edrychiad da; dyn o edrychiad da; 


dyn da yr olwg. 
A man of bad ect—dyn o edrychiad 
drwg ; dyn âg chiad drwg. 


Longitudinal aspect—h dwedd, 
t of a place—se a neu ansawdd 
; tremyn пек dremynt lle. 
Aspect, + t. а. edrych, tremio, үе 
Aspectant, ) a. (o агрес) gwyne yn ngwyneb, 
Aspecting, ) tremdrem. 


Aspection, + s. (o aspect) edrychiad, golygiad, 
| 


y den ST m. 8. cepe; 

, . aspe, зр) aeth- ; 
Aspen-tree, еш a bwy duen, (pl. aeth- 
wydd), crydaeth nen. 


s 0. 


wy 
He trembles like an aspen leaf. fàl 
dail yr aethwydd ; mae e'n crynu fel dail 
aethnen. 
Asper, a. (Ll.) graen, garw, graenol, gerwin- 
8. 


Mr & chwernnod, 


Asperate, ө. a. (Ll. aspero) gerwino, graenu, 


оа gerwinad, garwad. 


a folium) graen- 
deiliog, g студен a 
Ll. asperitas) gerwindeb, ger- 
, garwedd, iori graender ; ваг- 
a eri a ) 'dihad, dibad 
, &. (Gr og, 
beb had neu MUD, Р 


As Ieu s. (Ll. aspernatio) esgeulusdod ; 
iystyrwch ; OD ; 


Asperous, a. . asper) garw, gerwin, ger- 
winol, An graenus, aflyfn ; anwastad. 
Asperae, v.a . (Ll. aspergo) gwarthruddo, gwar- 
adwyddo, goganu, enllibo ,enllibio, gwarthu, 
hortio, difrio, at yno neu anurddo 

nodweddiad ; wn anair ; taenellu, 


chwerneb—yr acan 


hynol i'r aethnen, o aethnen neu : 
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Aspersion, s. (Ll. io) gwarthiad, gwarth- 
iant, gw wyddiad ,gwarthruddiad, go 
iad, ыа hortiad, rthawn ; 
hort ; taeniad ; taenelli 

To cast an aepersionz A sperse. 

Aspersory, a. (o asperse) gwaradwyddol,gwarth- 
ruddus, goganiadol, enilibus. 

Asperugo, г. (Ll.) cynghafan mwyaf. 


ib, 


саса (Ll) llysiau yr eryr, mandon, 

Asphalt, 

Asphalt з. (Gr. asphaltos) pyglo, dug- 

Аланов, "list, llosglws, breulosg, llosbyg. 

Asphaltic, | а (ar: asphaltos, asphaltitis) 

Asphaltite duglistaidd, llosglysaidd, pyg- 
loaidd, llosbygol. 


Asphodel, s. (Gr. рош Ll. asphodelus) 
cilgain, gwaew y breni 
ancashire asphodel- Паф de e 
Scottish asphodel — Toffiel cilgain Ys- 


got ig 
Asphyxy, з. (Gr. asphuxia) lesmar, llesmeir- 
iad, mas. 


Aspic, 8. (o asp)—Asp 
Aspidium, s. (Ll. o'r FOR aspis) marchredynen ; 
pl. marchredyn. 
Aspirant, a. (Ll. aspiro) awyddus, gorgeisiol, 
ymgeisiol ; ymdderchafol. 
Aspirant, s. awyddwr, gorgeisydd, gorfynwr ; 
ymgeisiwr, ceisydd ; ymgodwr ; cystadlydd. 
Aspirate, v. (Ll. aspiro) chwernseinio, chwyrn- 
seinio, chwernebu ; seinio yn chwyrn. 
Aspirate, в. chwernsain ; chwerneb ('). 
Aspirate, a. chwernseiniol, chwyrnseiniol, 
Aspirate sound—chwernsain, gain chwern. 
Aspiration, s. (Ll. aspiratio) awydd, gorawydd, 
ymgais, gorgais, uchelgais; ymorchest ; an- 
adliad, chwythiad; chwyrnseiniad. 
Aspiration for or after a thing—hiraeth- 
iad, hiraeth, awydd, chwant, chwennych- 
iad, dymuniad, gyched, blys, new r- 
ymgais am beth; taer dd uniadwn beth, 
Aspiratory, a. (o aspire) anadliadol, analiadol. 
Aspire, v. n. (Ll. aspiro) gorawyddu, awyddu ; 
ymawyddu, uchelgeisio, gorgeisio, rhygeisio, 
mgeisio; ушаа; chwantu ; gorfynu ; 
thu ; anad 
To aspire to honour—ym Ga 
neu hiraethu am anrhydedd; ymest 
at anrhydedd ; ymgeisio âg anrhydedd. 
He aspired to the crown—awyddodd am 
y goron; oedd â'i olwg ar y goron; 
yr oedd â'i lygad ar y goron; gosododd 
a fryd ar y goron. 
түк after immortalit —hiraethu neu 
chedu am anfarwoldeb; bod â mawr 
ch wait neu awydd am anfarwoldeb. 
EN a. (o aspire) awyddus, a 5 


ub yrun P 


ymgeisiol, uchelgeisiol; chwanno 
chwannog, gorfynol, clodgeisiol ; Ча 
geisiol ; ymddyrchafo ol. 
A man of an iring temper—dyn o 
ysbryd chwannog i ddyrc ао an- 
rhydedd. 


Aspiring, s. awyddiad, gorawyddiad ; gorfynad ; 
ymgeisiad, uchelgeisiad. 

Aspiringness, 8. (o aspiring) awyddusrwydd, 
gorfynedd, ymgeisiolrwydd,chwannogrwydd. 

Asplenium, 8. (Gr. a Ll. asplenon,) duegredynen; 
14. duegredyn. 

AO uh (Ll. asportatio) dygiad ymaith 
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Asquint, ad. (Is. schuinte) yn TE to р y 
llygadgam, yn llygadgroes; â chil y llygad 
ar oleddf, ar ŵyr, ar osgo, yn agwyr. 
Asa, s. (Ll. asinus; C. asyn; Gw. asan) asyn, 
haw ; pl. asynod, hawod. 
He-ass—asyn. 
MD hawes. 
ale-ass, 
Jack-aas, | marchasyn. 
Young she-ass—asenig. 
On male-ass—asynyn. 
oung ава, 
Little ass, | asynan, asynig. 
Ass-colt— llwdn asen, ebol asen; llwdn 
asyn, ebol asyn. 
Like an ass—asynaidd ; fel asyn 
He is a very a cyn ffoled. a'r ŵydd ; 
mae e'n ffolac ina'r ŵydd ; y mae môr 
hurt a'r ddalluan ; hurthgen yw ; asyn 
hollol ydyw ; llob perffaith ydyw. 
Assai, a. (t. Bwy, mwy eto 
Assail, v. a. (Ff. assaillir) rhuthro ar, ymosod 
ar, cyrchu ar; cyrchu, ymgyrchu, rhuthro, 
ymosod, taraw, taro, dwyn cyrch, “dwyn 
rhuthr. adwy. 
Assailable, a. (o assail) cyrchadwy; rhuthr- 


Assailant, } s. (о assail) rhuthrwr, ymosodwr, 
Assailer, ymosodydd,cyrchwr, cyrchiedydd, 
tarawydd. 


Assailant, a. ym hol, rhuthrol, ymruthrol, 
cyrchol, ymosodol ; goresgynol. 

Assailment, 8. (o assail)—A ttack. 

Assapanic, 8. (anhysbys) hedwiwer. 

Assart, v. a. (Ff. essarter; hen Ff. assarter) 
coedialu ; ; chwynu neu ddiwreiddio coed. 

Assart, &. coedialedd ; ialfa. 

Assart, a. ialus, ialaidd ; chwynedig. 

Assart lands—ialdiroedd. 

Assassin, s. (Ff.) murnwr, murniwr, murnydd ; 
cuddiofrudd, —bradlofrudd,  llechlofrudd; 
llofrudd. 

Assassinacy, 8. (o assassin) Assassination. 

Assassinate, v. а. (о assassin) murno, murnio ; 
cuddlofruddio,  bradlofruddio, llofruddio, 
murnladd. 

Assassinate, ' s. murn, llofruddiaeth ; llofrudd. 

Assassination, s. (o assassinate) murniad, brad- 
laddiad ; cuddlofruddiaeth, bradlofruddiad ; 
llofruddiaeth, murn. 

Assassinator, 8. (о assassiuate) z Assassin. 

Assassinous, t a. (o assassin) llofruddiol, llof- 
ruddiog, murniol. 

Assation, s. (Ff. o'r Ll. assatus) rhostiad. 

Assault, s. (Ff. assaut; Ll. assuto) rhuthr, 
ymgyrch, cyrch, ymosodiad, ymosawd, ar- 
gyrch, rhysgyr, rhysgyriad, dyrch, dyrchaf ; 
sarhad; arfrwth, ffwyr, flwyrad, gosawd; 
ymladd, ymhwrdd, hyrddiad, lluchynt, 

t. 


Thie crafts and assaults of the devil—ystryw 
a chyrch neu ymgyrch y cythraul 

They made an open assault upon him— 
gwnacthant gyrch cyhoeddog arno ; dyg- 
asant gyrch cyhoeddog arno. 

Violent assault—awchruthr. 

Impetuous assaults—rhuthrau rhychwyllt. 

To repulse an assault—gwrthyru, cil- 
gwthio; gyru ncu wthio yn ol; gyru yn 
ci wrthol; gyru i gilio. 

Through thee will we repulse the assault 
of our enemics—trwyot neu ynot ti y 
cilgwthiwn ein gelynion. 


He repulsed the enemy's assault—efe a 
yrodd y gelyn i gilio; dymchwelodd 
gyrch neu ruthr y gelyn. 

To make an assault— Assault, v. a. 

They suddenly made an assault on the city 
—hwy & ruthrasant yn ddisymmwth ar 
y ddinas. 

To take 2A assault—ennill awy gyrch ; 


der wrea A е: drwy nerth 


au. 
An action of assault and battery—cwyn 
sarhad ac argywedd. 

Assault, v. a. rhuthro ar, ymosod ar ; ymruthro 
ar, cyrchu yn erbyn; rhyfela yn erbyn; 
argyrchu, үш, ymosod, ymruthro, 
cyrchu, ffwyro, dwyn cyrch, ymgyrchu; 
taro, hyrddu, I RI rhysgyru; ymladd; 
rhyfela; sarhau. 

As a hawk assaulting a pigeon—fel gwalch 
yn dwyn hwyl ar golomen. 

Assaulter, s. (o assault) rhuthrwr, ролу, 
ymosodydd, cher, ffwyrydd, arfryth- 


wr; pu 

Assay, f. essai) delbrawf, delbrofiad ; 
prawf p ; prawf, rofiad, praw ; 
cais, cynnyg, cynnygiad ; holiad. 

Assay-balance—prawglorian, prawdafal. 

Assay, v. (Ff. essayer) del ron. s adwynau ; 
profi; ceisio, cynnyg ; ymgyn 

Assayer, s. (o assay) Ibzofy dd, profydd 
adwynau ; profydd, profwr. 

Assay-master, 8.— A ssa yer. 

Assecurance, " в. (Li. assecuro, o ad э зеси- 

Assecuration, j rus)— А sgurance. 

Assectation, s. (Ll. asscctatio) gweinyddiad, 
gweinid, gwasanaeth. 

Assecure, t v. a. (Ll. assecuro) sicrhau, dilysu, 


ogelu 

Assecution, s. (Ll. asseguor, assectum) caffael- 
iad, caffawd. 

Assemblage, s. (Ff.) cynnulliad, ymgynnulliad, 
cynghasgliad, cydgasgliad ; ymgyfarfod, torf, 
tyrfa, casgl, myntai. 

There is in her an assemblage of all good 
qualities—mae pob cynneddf dda 
ymgyfarfod ynddi ; mae yrholl gynned eddf. 
au da yn cwrdd ynddi. 

Assemblance, s. (o assemble) cynnulliad; 
arddangosiad, ymddangosiad. 

Assemble, v. (Ff. assembler) cynnull, , lu, 
crynói; ymgynnull, ymgasglu, cyfarfod, 
ymgyfarfod, cwrdd ; torfi, cydgyrchu ; dyfod 
yn nghyd, dygynnull. 

Assemble amedr” ymgyn lwch, ym- 
gasglwc 

To assemble together—cydymgynnull, cyd- 
gynnull, eydymgasglu, ymgasglu yn 
nghyd; galw yn nghyd. 

Assembling, s. (o assemble) cynnulliad, ym- 
gasgliad, ушт пи! cydgynnulliad, 

Assembly, s. (Ff. assemblée ; It. assamblca) 
cynnullfa, cymmanfa, cynnulleidfa ; eistedd- 
Hs us nU i cynnulliad 

ssembly-house, 
House ob assembly, | cynnulldy, cyfordy. 
Assembly-room—ystafell gynnull. 
Court of assembly—llys dygynnull. 
Assembly of divine8—cymmanfa dwyfydd- 
ion ; eisteddfod duwinyddion. 
General assembly—llwyrwys; cymmanfa 
gyffredinol. 
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cynnullfa daleithiog. 
Aent, s. (Ll. assensus) cydsyniad, cyssyniad. 


To give assent—cydsynio, cyduno, rhoi 
cy 
Assent, v. m. cydsynio, cyduno, cytuno, cy- 


nghordio ; ymfoddloni. 

Assentation, s. (Ll. assentatio) ymdruthiad ; 
gweniaith, truth. 

Amentator, s. (Ll.) truthiwr, gwenieithydd, 
truthan. 

A saenter, ғ. (o assent) cydsyniwr, cydunwr. 

Asaentment, 

uniad. 


briduwio, dywaesu ; amd 
arddel. 


I venture to assert—anturiaf hóni. 
To assert a right—hôni hawl. 

Assertion, s. (Ll. assertio) hóniad, haeriad, 
taeriad, haeriant, брова sicrhad, cadarn- 
had; dyhaeriad, е1; haeredigaeth, 
arddelwad, ymardd elwad 

Amertive, a. (o assert) honiadol, haeriadol ; 
gwiriol, darhonol, darwiriol. 

Assertor, s. (Ll.) honwr, honydd, haerwr, 
haerydd, dyhaerydd, darwiriwr ; amddiffyn- 
ydd, noddwr ; arddelwydd, arddelwr. 

Assertory, a. (o assertor) honol, honiadol, 
baerol, diffynol. 

Aaserve, | v. а. "Ll. asservio) cymhorth, helpu ; 
gweini. 

Assess, v. a. (Ff. asseoir ; It. assestare) trethu, 
ardrethu, goeod treth, trethiadu ; tasgu ; 
penodi. 

Assess, t з. Assessment. 

Assession, t s. (Ll. assessio) cydeisteddiad, cyf- 
eisteddiad. 

Assessio ‚ а. (o assæssion) cydeisteddol, 
cyfeisteddol. 

Assessment, s. (o assess) trethiad, trethiant, 


ardrethiad. 
ос з. (o assess) trethwr, ardrethwr 
dd, trethiedydd ; cydeisteddwr, cyf- 
og, cyfeisteddwr. 
y nag 'a. (о asscssor) cydeisteddol, cyfeis- 
teddol, cysseddo ol. 

Amets, 4. p (Ff. assez, digon ; It. assai, 
digon) oleiddo—da, arian, neu diroedd un 
marw tuag at dalu ei ddyled a'i wyllys- 
gedion. 

Assets and debts—oleiddo a dyledion ; 
eiddo gweithredol a goddefol. 

А жетет, v. a. (Ll. assevero) gwirio, sicrhau, 

Asseverate, dilysu ; haeru ; honi yn ddifrif- 
ol ; tyngu. 

veration, 8. (Ll. assereratio) gwiriad, dil 
iad, dilysiant ; honiant, honiad ; briduw, llw 
Solemn asseveration—briduw. 
Ass-head, з. pen asyn; penbwl, hurthgen, 


pendew 
Aseident, a. (Ll. asnidens, o assideo) goddylynol. 
Assident signs—arwyddion goddylynol. 
Assiduate, 1 a. (Ll. assiduus) peunyddiol. 
Assiduity, г. (14. m dyfalwch, diwyd- 
2 


оаа 1 cymmanfa ; 
Su ddal gorsedd: — ; 
Provincial ac assembly—gorsedd daleithiog ; 


& (o aisi) cydsyniad, cyd- 


Assert, є. a. (Ll.assero, assertum) hôni, haeru, 
taeru, gwirio, cadarnhau, darhôni, dyhaeru, 
diffyn; arddelwi, 


dd, dichlynedd, wr eek astudrwydd, 
yetlgrwydd, eorthedd dedd, dyfaledd] 
lorthtunt, iorthrwydd, dyfaldod, prysuredd, 
prysurd deb. 

Br masters difficulty—dyfal a dylla 


y gar 

Assiduous, a (М. assiduus) dyfal, diwyd, 
astud, ystig, astig, dichlyn, gofalus, prysur, 
eorth, diflin, iorthol. 

Over-assiduous — — gorddyfal, 
gorddichlyn ; tra dyfal, tra 

To be assiduous—dichlynu, Me ; bod 
yn ddyfal neu ddiwyd. 

Assiduousness, s. (o assiduous)— Assiduity. 

Assign, v. a. (Ll. assigno ; Ff. assigner) daer- 
odi ; penodi, rhoddi, trosi, trosiadu, tros- 
glwyddo ; dodi, rhoi, gosod. 

To assign a reason for а thing—rhoddi 
пенш dros beth ; dangos rheswm am 

eth. 

To assign to cach his proper seat in court 
—cyfeistyddio llys. 

This province was assigned to him—y 
gorchwyl hwn a roddwyd arno ef; y 
swydd hon & roddwyd iddo ef. 

Ere 8. rie ìn ; gwrthrychiad, 

рі. gwrthrychiaid rwywr. 

Assignable, a. (o assign) trosadwy, daeradwy, 
кошуну; ; penodadwy, nodadwy, 
dangosad 

Алам, s. (Ff.) papyr damred, cymmeradwy 
yn Ffrainc o 1789 hyd 1796. 

Assignation, а. (Ll. assignatio) daerediad, tros- 
iad, a Md trosiad meddiant ; pen- 
odiad ; addoed, oed, aroed, cyfarfod, cyfnod ; 
nwyfoed. 

Assignee, &. (o Mem daeredwr, daeredydd ; 


рана з. (о assign) daerodiad, trosiad, 
aralliad, trosglwyddiad; penodiad, neilltuad, 
gosodind, rhoddiad ; oediad ; daerodeb, 
daereb. 

Assigner, | 8. (о assign) trosiadur, trosiedydd ; 

prm penodwr, gosodydd. 

Assimilate, v. (Ll. assi»ilo) tebygoli, tebygu, 
cymmathu, cydweddu, cymweddu, hefelu, 
cynnhebygu, шш; cyffelybu, eiaori ; 

debygu, ymdebygoli 

Желш ана, A (o assimilate) tebygoliad, teb- 
ygiad, cymmathiad, cymweddiad, cyfwedd- 
iad, cyffelybiad, ymdebygiad. 

Assimilative, y“ (o assimilate) tebygiannol, 

Assimilatory, |. tebygiadol, cymmathol, cym- 
weddiadol. 

Assimulate,t v. a. (Ll. assimulo)—Simulate. 

Assimulation, 8. (Ll. assimulalio)—sSimulation. 

Assinego, s.— Asinego. 

Assist, v. a. (Ll. assiato) cynnorthwyo, cy- 
mhorth, cymhorthi, helpu, cannerthu, can- 
northwyo, porthiadu, ffrwyo; cymmeryd 

енъге, 8. (о assist ; Ff. assistance) cy- 
mhorth, cynnorthwy, 'help, cannorth, can- 
northwy, porthyd, cynnorth, cannerth ; 
cyfnert iad ; porth, porthwy. 

Assistant, a. (o assist ; Ff. assistant) cynnorth- 
wyol, cannorthwyol, cymhorthol, cyfnerthol. 

Assistant, 8. cynnorthwywr, cymhorthydd, 
cymhorthwr,  cannerthydd,  cynnorthwr, 
helpwr, cyfnerthydd, cy nerthwr ; canllaw ; 
arwas. 

Assister, 8. (o assist) Assistant. 
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Assistless, a. (assist a less) digymhorth, di- 
borth, disborth, diblaid, digynnorthwy. 
Assize, в. | (Ff. assises) brawdlys, proflys, 
xe 8. pl. barnwys; eisteddfod, gor- 
sedd. 
Assize of bread—talbeniad meu drefniad 
pwys bara ; maint bara. 
Assize of novel disseizin—gwyseb dador- 


esgyn. 

Assize, v. a. talbenu ; cymmeintioli ; penodi 
pwys, mesur, maint, neu bris nwyddau. 

Assizer, 8. (o assize) talbenydd ; cymmeintiol- 
wr ; golygwr pwys a mesur. 

Associability, 8. (o associable) cymdeithas- 
rwydd, cyweithasrwydd, cyfeillgarwch, cym- 
deithgarwch, cymdeithasgarwch. 

Associable, a. (Ll. associabilis) cymdeithasol, 
cymdeithasgar, cyfeillgar, cyweithasol. 

Associableness, s. (o associable) — A ssociabilit y. 

Associate, v. (Ll. associo; Ff. associer) cym- 
deithasu, cyfeillachu, cyfeillio, cymdeith- 
logi ; ymgyfeillachu, ymgyweithasu, ym- 
gyfeillio ; ystlynu. 

This man they associated to them—hwn a 
gymmerasant atynt. 

Associate, s. cydymaith, cyfaill, cymrodor ; 
cydweinydd, cydweiniad, cysweinydd, cys- 
weiniad ; cyfranog, cyfranogwr; cydswydd- 
og, cymdeithiwr ; cydblaid. 

Associate, a. cydweiniol, cysweiniol, cydwein- 


yddol, cyfunol; cyd-; cys-; cyf-; cyf- 
ranogol. 

Associuteship, s. (o associate) cydweiniaeth, 
cysweiniaeth, 


Association, ё. (o associate) cymdeithasiad ; 
cymdeithas ; cyfeillach ; cymdeithiad, cyd- 
gymdeithas, undeb, cynghrair ; cymdeithas- 
fa, cymmanfa; cymdeithfa. 

Association of ideas—cymdeithasiad del- 
frydau ; cymdeithasiad syniadau neu 
feddylrithiau. 

Associational, a. cymdeithasfaol, cymmanfaol, 
cymdeithfaol. 

Associative, a. (o associate) cyfeillgarol, cym- 
deithasiadol, cyfeillachol, cymrodol. 

Associator, з. (o associate) Associate. 

Assoil, t v. a. (hen Ff. assoder, o'r Ll. absolvo) 
dadesgymuno ; rhyddhau ; gollwng. 

Assoil, v. a. (Ff. souiller) diwyno, dwyno. 

Assoilment, s. (o assoi/) diwyniad, dwyniad. 

Assonance, s. (Ff.; Ysp. asonancia, o'r Ll. 
assono) gogyfodl, gogyfodlaeth ; gogysssán, 
gogydsain ; adsain. 

GN (Ff.) gogyfodlog ; gogysseiniol, 

iniol. 

Assonant rhymes—gogyfodlau. 

Assonate, v. n. (Ll. assono) adseinio,darysteinìo, 
darystain. 

Assort, v. (Ff. assortir; It. assortire) cym- 
mathu, cyttrefnu, cyfalhau; dosbarthiadu ; 
cytuno, sutio ; amryfathu. 

Assortment, s. (o assort) cymmathiad, cyttrefn- 
iad; dosbarthiad ; amrywiad ; pigion. 

Assot,'f v. a. (Ff. assoter) ynfydu, penwanu, 
syfrdanu. 

Assuage, v. a. (S. &wigan, geswigean, geswican, 
Is. zwygen, yn ol Webster; Ll. adsuadere 
neu assuaviare, yn ol Minshew ; S. тооз, yn ol 
Tunius) tawelu, llonyddu, gostegu, llareiddio, 
esmwythiiu, esmwytho, dofi, llinaru, llaesu, 
lloddi, gostwng ; dyhuddo, tangnefu, llarychu ; 
tyneru, lleddfu ; dystewi ; datterfysgu ; treio, 


cilio, toli, tolio, peidio, lleihau, llacku, ym- 
laesu, ymlonyddu ; dadwytho, dylofi. 

Does not the dew assuage the heat ?— 
onid yw y gwlith yn gostwng new leihau 
y gwres? 

Timeassuagesgrief—derfydd hiraeth mewn 
amser ; amser a sych ymaith ddagrau. 

My thirst is assuaged—torwyd fy syched. 

The swelling assuages—y mae y chwydd yn 
gostwng ; mae y chŵydd yn lleddfu. 

The pain begins to assuage—y mae y dolur 
yn dechreu llaesu; y mae y boen yn 
dechreu lleihau, llinaru, neu ymlaesu. 

His fury was soon assuaged—ciliodd ei gyn- 
ddaredd ar fyrder ; ebrwydd y ciliodd eî 
lidiogrwydd. 

The fever is assunged—dysbeidiodd y 
dwymyn ; peidiodd y cryd. 

Assuagement, 8. (o assuage) llonyddìad, gosteg- 
iad, taweliad, llareiddiad; esmwythâd, es- 
mwythawd, esmwythiad, llinariad, tyneriad ; 
dofiad, llaesiad, gostyngiad ; dyhuddiad, dy- 
huddiant, tangnefiad, datterfysgiad ; lleihad, 
toliad, treiad, llacâd. i 

Assunsive, a. (o assuage) llonyddol, llinarol, 
esmwythaol, esmwythol ; tyner, tynerol ; llar- 
eiddiol, lloniarol, dofiadol ; datterfysgol, gos- 
tegol; dyhuddol. 

Assuefnction, t s. (Ll. assuef«cio) arferiad, cyn- 
nefodiad. 

Assuetude, s. (Ll. assuetudo) defod, arfer, cyn- 
nefod ; cynnefinder ; arferiad. 

Assume, v. (Ll. assumo) cymmeryd ar; cym- 
meryd at; cymmeryd ; edryfu, rhyfygu, am- 
ryfu, ymryfygu, cymmyreddu, ffugio; ym- 
honi, тааш gwisgo ; priodoli ; cym- 
meryd yn ganiataol. 

He assumes too much to himself—mae yn 
cymmeryd gormod arno ; mae yn ymry- 
fygu yn rhy bell. 

He assumes in all companies—efe a fyn fod 
yn ben yn mhob cymdeithas. 

Our Saviour assumed flesh—ein Hiachaw- 
dwr a wisgodd gnawd; ein Hiachaw- 
dwr a ymwisgodd â chnawd. 

To assume conseguence — gogoni, ymo- 
goni, 

Assumer, s. (o assume) edryfwr, rhyfygydd, 
amryfydd, cymmyreddwr. 

Assuming, p. a. (o assume) cymmyreddus, 
edryfus, rhyfygus, amryfygus, rhydresgar, 
trahiius, hunanol; ffroenuchel, balch, gor- 
hydrus. 

Assuming, 5. (o assume) rhyfyg, cymmyredd. 

Assumpsit, г. (amser gorphenol o'r Ll, assumo) 
cymmyreb. 

Assumpt, + v. a. (Ll. assumo, assumptum) codi, 
dyrchafu. 

Assumpt, t s. cymmeriant, 

Assumption, г. (Ll. assumptio) cymmeriant, 
cymmeriad ; cymmyriad, cymmyreddiad, rhy- 
fyg ; edryfiad, ffugiad. 

Theassumptionof the Virgin Mary—dyrch- 
айай Mair Forwyn—y 15fed o Awst. 

Assumptive, a. (Ll. assumptivus) cymmyr- 
eddol ; cyfreithlawn. 

Assurance, s. (Ff.) dilysrwydd, dilysiant, di- 
lysiad, dilysdod, sicrwydd, yswiriant ; diogel- 
iad; diogelwch, diogelrwydd ; cadernid, an- 
ysgogrwydd; hyder, hyfder, hydeb, glew- 
did, eonder, eondra, eofnder, haerllugrwydd, 
rhyfyg ; cred, ymddiried; dieurwydd. 
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бише office—dilysfa, digolledfa, dio- 


ge 

Life assurance office—dilysfa bywyd; 
digolledfa bywyd. 

The dn иша of hope—llawn sicrwydd 
gobeith. 

an man assurance of faith—llawn hyder 

y 

A man of great assurance—dyn eofn, dyn 

туа. Чуп rhyfygus. 
Assure, v. a. (Ff. assurer) dilysu, sicrhau, 

irio, gwarantu, yswirio; diogelu ; 
, cyfnerthu ; noddi, amddi ynu. 

You may rest asaured—gallwch fod yn 
sicr; bid yn ddilys genych. 

I assure you—coeliwch fi; boed sicr i chwi ; 
credwch В; mi a warantaf i chwi. 

An assured friend—cyfaill ffyddlawn, câr 


cywir. 
Assure yourself—bid sicr, dilys, neu hys- 
Eid phá 
ad. (o assure) yn ddilys, yn саза 
уп eu, yn вісг, yn ddiogel, yn d 
EI (o assure, assured) ied 
dilyadod, dilysrwydd, gwarantrwydd. 
Assurer, s. (o assure) 217397, уву, digoll- 
edydd, diogelwr; sicrhüwr, gwiriwr 
nt, a. (Ll. assurgens, o assurgo) ym- 
godol, ymddyrchol ; crymg 
ite, s. (Gr. astacos a lithos) crancfaen, 
Astacolite, ý crancith. 
Asteism, s. (Gr. asteios) tegwawdeb, moeswaw- 
nm areithyddol. 
r.—seren) serenllys. 


s. (Gr. astér) y serbysg, y forseren. 


Asteriated, a. (o asterias) serianol, rheiddiog. 

Asterisk, s. (Gr. asteriscos) serenig : pl. ser- 
enigion, sernodau—fel hyn,*. 

Asterism, г. (Gr. asterismos) serdwr, tewdwr, 
tewdws; cydser—tŵro ser sefydlog : serenig. 

Asterite, s. (Gr. astêr, seren) serfaen. 

Astern, ad. (a & stern) tua'r llyw, tuag at y 
llyw, wrth у llyw; tuag yn ol; ar ol llong; 
ar ol, yn ol. 

Asteroid, з. (Gr. astéraccidos) goseren ; pl.goser. 

Asteroidal, G. (o asteroid) goserenol, goserol; 
serenaidd, seraidd. 

Astert, t v. a. (newidiad o start) dychrynu, 
brawychu. 

Asthenia, s. (Gr.) annerth, gwendid. 

Asthenic, a. (Gr. asthenicos) dinerth, egwan, 
gwàn, anefrais. 

Asthenology, s. (Gr. asthenos a logos) annertheg, 
gwendidaeth. 

Asthma, s. (Gr.) m ygodfa, y fogfa, mogfa, 

ыла cao hanal,diffyganadl. 

Ast matic, a. 2. (Gr. аа) myg ol, mog- 
Reu, yr, byr ei anadl; diffyg 


y а. (Gr. aa stoma) dïeneu, dïeneuol, 
heb eneu. 
Au v. a. (hen Ff. estonner)— Astonish. 
РА 
Astonish, v.a. (hen Ff. estonner ; Ff. ddiweddar 
étonner; S. stunian) synu, brawychu, dy- 
chrynu; uthro, rhyfeddu, peri syndod, 
› serfanu, sanu, arsynu, synu ar. 
"umi mae'n syn genyf; yr 
yn synu 
She was greatly astonished—synodd yn 
ddirfawr; synodd arni 


yn aruthr; 


gwyneblasodd n ofn; braw mawr oedd 


arni; gorsynodd. 

I stood astonished—sefais yn syn; mi a 
sefais yn syu; daliodd syndod fi. 

Astonishing, a. (o astonish) syn, rhy ad, syn- 
fawr, rhyfeddol ; uthrol, brawychol. 

E eara 8. (о astonish) 8y En dychryn, 

raw, synder, syn ; irdang, 
irdanc, chwithdod, Е оны uthr- 
older, aruthredd, argythwy. 
Great astonishment—syndod dirfawr, gor- 
syndod, gorsynder. 
Slight astonishment—chwithdod, ровуп- 
od, lledsyndod, goddychryn. 

Astound, v. a. (hen Ff. estonner) syfrdanu, 
serfanu, hurtio, synu, taro å syndod. 

Astoundment, 8. (o astound) syfrdandod, ser- 
fandod, syndod. 

Astraddle, ad. (a a straddle) &'i draed ar led ; 
â'i droed o bobtu ; troed o bobtu ; coes o 
bobtu ; yn fforchog g. 

Astragal, s. (Gr. astragalos) colofrwy, amadd- 


urn—m neu x rin addurnol bychan am 
Free; colofn : nn omm 
us, 8. (Ll.) llaethwyg, geuber-wraidd. 


a , а. (Ll. astrum ; Gr. astér) serenol, 
serenog ; serol, seraidd, serenaidd, serog. 
Astral lamp—serly gorn. 
Astray, ad. (a astray) ar gyfeiliorn, ar grwydr, 
ar ddisberod, ar goll, ar ddigrain, ar ddidro. 
To > go astray—myned ar gyfeiliorn, myned 
dr, myned ar berod, m yis 
är goll, myned ar ddidro, myn 
ddigrain ; cyfeiliorni, crwydro. 

To lead astray—camarwain, camd ; 
arwain ar gyfeiliorn , tywys o'r ffor a; 
tynu ar ddi 

A going astray—cyfeiliornad, cyfeiliorni, 
crwydr, disberod, didro, crwydrad, 


digrain. 
Astrict, v. a. (Ll. astringo, astrictus) tyn- 
rwymo, dirglymu ; rhwymo. 
get a. crynoawl, cryno ; talfyredig, cwt- 
Асва з. (Ll. asfrictio) t iad, dir- 
glymiad ; cydglymiad, cynghlymiad. 
Astrictive, үк (о astrict) dirglymol, dirglym- 
е $ iadol ; rhwymol, clymiadol, 


Astri de, ad. (a a stride) yn fforchog ; o bobtu, 
o ddeutu ; bob ochr. 

Astriferous, a. (Ll. astrifer) serddygol, ser- 
ddwyn ; serenog. 

Astrigerous, t a. (Ll. astriger)=Astriferous. 

Astringe, v. a. (Ll. astringo) rhwymo, clymu, 
cylymu ; cyngwasgu. 

Astringency, 8. (o astringent) rhwymolrwydd, 
bolrwymedd, dirglymoldeb. 

Astringent, a. (Ll. astringens) rhwymol, dir- 
glymol bolrwymol, argaeol ; rhwym ; cyf- 
nerth hol. 

Astringent, s. rhwymai, dirglymai : pl. rhwym- 
olion, dirglymolion, argaeolion. 

Astringer, 8. (o astringe) perchen gorwalch. 

Astrognosia, | 8. (Gr. astêr a gnósis) serwybod- 

Astrognosy, } aeth, sywyddiaeth. 

Astrograp y, 8. (Gr. astêr a graphô) seronydd- 
inet ELS 

Astrolabe, з. олие Gr. astêr neu 
astron a a serebyr—offeryn seryddol. 

Astrolatry, s. (Gr. astêr neu astron э, latreia) 
seraddoliad, seraæddoliaeth. 
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Astrologer, I^ (Gr. astrologos, o astron э 

Astrologian, | logos) serddewin ; рі. serddew- 
iniaid, serddewinion. 

Ae IC | a. (Gr.artrologicos) serddewinol. 

Astrologize, v. n. (o astrology) serddewino. 

Astrology, s. (Gr. astrologia) serddewiniaeth, 
serddewindeb, sy wedgoel. 

Astronomer, s. (Gr. astronomos) seronydd, 
seryddwr,  serydd, serofydd, sywedydd, 
gywedur. 

Astronomic, m (Gr. astronomicos) seryddol, 

Astronomical, geronol, seronyddol, serof- 
yddol, sywedol, sewedol, sywedyddol. 

Astronomize, v. n. (o astronomy) seryddu, 
seroni, sywedu, seryddiannu. 

Astronomy, s. (Gr. astronomia) seryddiaeth, 
seroneg, seroniaeth, serofyddiaeth, sywed- 
aeth, sewedyddiaeth, sywed, seryddiant. 

Astroscope, з. (Gr. astron a scopeó) sersyllyr ; 
o nady oen arferedig mewn seron- 
iaeth. 

Astroscopy, 8. NAU astron a scopcó) sersylliaeth, 
sersylliadaeth. 

Astrothemata, в. pl. (Gr. astron a thema) 
gerosodion. 

Astro-Theology, s. (Gr. astron a theologia) ser- 
ddwyfyddiaeth, serdduwinyddiaeth. 

Astrut, ad. (a a strut) dân ucheldrodio, dân 


rygyngu. 

Astute, a. (Ll. е craff, craffus ; cyfrwys, 
ffel ; llym, treiddiol, hydraidd, glew ; craff 
ei olwg. 

Astuteness, s. (o astufe) craffder, craffusder ; 
cyfrwysdra, ffelder, ffalsder ; llymder, treidd- 
ìolrwydd ; glewdid. 

Asunder, ad. (S. asundrian) ar neilltu, o'r 
neilltu, ar wahan, ar ddydol, yn wahanredol; 
ar ben ei hun ; wrtho ei hun. 

To put asunder—dydoli, gwahanu, ysgar, 
ysgaru, dadgyssylltu, neilltuo ; tynu oddi 
wrth eu gilydd. 

Let not man put asunder—nac ysgared 
dyn; па wahaned dyn. 

To cleave asunder—hollti, hollti yn ddau. 

To cut asunder—tori yn ddau, tori ymaith ; 
gwahanu. 

To take asunder — dadgyssylltu, dydoli; 

anu. 

Aswoon, t ad. (a a swoon) mewn llewyg, mewn 
llesmair, mewn llesmar, 

Asylum, s. (Ll. o'r Gr. asu/on) noddfa, noddle, 
achlesfa, gwestifiant ; nawdd, croes naid. 

Lunatic asylum — lloerigfa, lloerigdy; 
noddle neu noddfa lloerigion. 

Asymmetral, | a. (Gr. азитипе!тов) anghym- 

Asymmetrical, mesurol, anedyl. 

Asymmetry, а. (Gr. asummcetria) anghymmes- 
uriaeth, anghyfartaledd, aned ledd. 

Asymptote, s. (Gr. asumptôtos) anghyrddell— 
llinell mewn gwyddoniaeth. 

Asymptotic, | а. (o asumptote) anghyrddellol, 

Asymptotical, } anghyrddol, digysswllt. 

Asyndeton, а. (Gr. asundcto») anghysswllt, di- 
gysswllt—ffugr mewn areitheg. 

At, prep. (S. at ; Goth. at ; Ll. ad) yn, mewn, 
wrth, ger, ger llaw, cér, gàr ; ar ; o; gyda. 

At hand—ger llaw, yn agos ; wrth law; 
agos; аг цуу ; ar bwys; bargaw. 

To be at hand—ugoshau, nesu, neshau ; 
bod yn agos, bod ger llaw, 

“Тһе kingdom of heaven is ut hand—nesha- 


odd d nefoedd ; agoshaodd teyrn- 


as nef. 

At the hand of—o law, gân ; oddi ar law, 
odd ar law. 

At the hand of the children of Hamor—o 
law meibion Hamor ; gân feibion Hamor. 

At your hand—ar eich llaw ; genyon. 

I will not take this at your d—ni 
oddefaf neu ni chymmeraf hyn genych. 

Who hath required this at your hand ?— 
pwy a geisiodd hyn ar eich llaw ? 

At second hand—ar yr ail law ; gàn yr 
ail law ; o'r ail law. 

Hard or difficult to come at—anhawdd ei 
gyrhaedd ; anhawdd dyfod o hyd iddo. 
At heart—yn ci galon; yn ei chalon; o'i 

on ; o galon. 

At what price ?—am ba bris? er pa bris? 
am ba faint ?er pa faint? am bagymmaint? 

At a high price— yn ddrud, yn brid; 
am uchelbris. 

Tenant at will—deiliad preswylfoddog. 

At that place—acw, осо; yn y fân acw ; 
yn y fân hôno. 

To laught at—chwerthin am ben ; chwerth- 
in yn ; bod yn wrthrych gwawd. 

At a shilling a yard—am swllt y llath ; yn 
ol swllt y llath. 

At London—yn Llundain. 

At church—yn yr eglwys. 

At a church—mewn eglwys. 

At a house in the neighbourhood—mewn 
ty yn y gymmydogaeth. 

At my house—yn fy nhy. 

At home—gartref ; yn y ty. 

The man is not at home—nid yw y gwr 
gartref ; nid yw y gwr yn y ty. 

At the door—wrth y drws ; та у drws. 

At the fire—wrth y tán ; o flaen y tàn ; o 
flaen tán. 

At Easter—ar y Pasc. 

At Christmas—ar y Nadolig ; Nadolig. 

At sunset—ar fachludiad haul, ar fachlud 
haul; yn mhryd machludo haul; gyda 
machlud haul. 

At day-break, | ary wawr,gyda'rwawr; 

At break of day, ) ar doriad y dydd ; ar 
y pylgain ; yn y pylgain ; gyda glasiad 
y dydd; gyda thoriad y wawr; gyda 
rhaciad y wawr. 

At the beginning—ar y dechreu ; yn y 
dechreu ; yn y dechreuad. 

Begin at my sanctuary—dechreuwch ar fy 
nghyssegr. 

The judgment must begin at the house of 
God—rhaid dechreu o'r farn o dy Duw ; 
mae y farn ì ddechreu o dy Duw. 

They shall enter in at the windows—ânt i 
mewn trwy y ffenestri. 

At that word—gyda'r gair ; gyda y gair 
hwnw ; ar y gair, 

At my word—wrth fy ngair ; ar fy ngair. 

At every word the tears fall—gyda phob 
gair y syrth y dagrau. 

As they were at their cupp—a hwy yn 
mysg, wrth, neu gyda eu cwpanau ; a 
hwy wrth ncu gyda y ddiod ; tra yr 
oeddent wrth y gwin. 

He grew pensive at the saying—efe a 
bruddhaodd wrth yr ymadrodd ; trist- 
aodd oblegid yr ymadrodd. 

At meat—yn bwyta ; wrth fwyd. 
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To sit at meat—eistedd i fwyta ; eistedd 
wrth ў bwrdd ; eistedd wrth y ford ; 

eistedd wrth d. 

At the presence of—ger bron, yn ngŵydd, 
ger gŵydd, o flaen ; rhag, r bron. 

At my presence—ger fy mron ; r f. 

They shall tremble at his presence—hwy 
a grynant rhagddo; crynant ger ei fron, 
neu o'i flaen. 

At their own pleasure—wrth eu hewyllys 
eu hun ; yn ol eu llys eu hunain ; 
fel y gwelont yn dda; wrth eu mym- 
pwy. 

At dinner—er giniaw ; wrth giniaw. 

At the banguet of wine—yn nghyfeddach 

AU fet, 

At the arst, | ar y cyntef ; yn y dechreu. 

As at the first—fel cynt, megys cynt. 

At the very first—ar y cyntaf oll. 

At furthest—o bellaf, o eithaf ; yn y fân 


bellaf. 

At the furthest—o'r pellaf, o'r eithaf ; o'r 
fân bellaf ; yn y fân bellaf. 

At least—o leiaf; o'r lleiaf. 

At the least—o'r lleiaf ; o'r hyn lleiaf. 

At length—o'r diwedd ; weithion, weith- 
ian ; yn mhen ennyd ; bellach ; yn y 
diwedd. 

At full length—mewn llawn hyd ; yn ei 
lawn hyd ; yn ei gyflawn hyd. 

At last, o'r diwedd, yn y diwedd ; yn 

ddiweddaf. 

At the most, ì o'r eithaf, o eithaf, o fwyaf, 


At most, o'r mwyaf, o bellaf, o'r 
pellaf. 
At best—ar y goreu. 


At a distance—yn mhell, draw ; o bell, o 
hirbell, yn beÍl ; acw,oco; oddyma draw. 
At no great distance—nid yn neppell, nid 


neppell. 

At some distance—yn gry bell ; mewn 
tipyn o bellder ; yn lled bell ; encyd o 
ffordd ; yn dran bell. 

At unawares—yn ddisymmwth, yn ddisyf- 
yd; yn ddirybudd; eb ei ddy 1; yn 
annysgwyliedig ; heb edrych am о. 

At work—ar waith ; wrth waith ; mewn 
gwaith. 

At present—yn bresennol ; y pryd hwn ; 
yn awr, yr awr hon; nan ; weithion. 

At first sight—ar yr olwg 

At one blow—ar un ergy 

At a venture—ar amcan, ar antur ; yn 
ddïannel ; yn annilys. 

At the end—yn y diwedd ; o'r diwedd. 

At the end of—yn mhen, yn niwedd. 

At the end of forty days—yn mhen deugain 
diwrnod. 

At the end of the days—yn niwedd y 


dyddiau. 

At the end of every seven Jean y ol 
pob saith mlynedd; ar diwedd pob 
saith mlynedd. 

At an end—gwedi ei ddybenu, ei ddiweddu, 
ei orphen, neu ei gyflawnu; wedi darfod ; 
wedi myned ymaith. 

It is at an end—darfu ; dybenodd ; y mae 
wedi darfod ; deryw ; am dano. 
At all—oll, dim ; mewn un modd ; dim 
al i erioed, byth, un amser; dim yn y 

va. 
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At any time—un amser, unrhyw amser ; 
b amser ; un pryd, rhyw bryd; erioed, 


yth. 

Lest at any time—rhag un amser. 

At this time—y pryd hwn, y pryd hyn ; yr 
amser hwn; heddyw, y dydd heddyw ; 
yr awr hon, yr awron ; âr hyn o bryd; 
ar y pryd hwn. 

As at this time—ar gyfenw i'r amser yma. 

At that time—y pryd hwnw ; ar y pryd 
hwnw ; yr amser hwnw ; ar hyny O 
bryd ; y pryd hyny ; y waith hôno. 

At that season—y amser hwnw; y 
tymmor hwnw ; yr amser hwnw ; ar 
hyny o bryd. 

At times—weithiau, ar brydiau, ar amser- 
au, ar droion ; ar rai prydiau. 

At no time—erioed ni fu ; byth ni fydd ; 
dim erioed, dim byth ; nid un amser. 
At this day—heddyw, y dydd heddyw ; yn 

awr, weithion. 

At leisure—mewn hamdden, mewn arfod ; 
A hamdden meu arfod ganddo ; yn cael 
ennyd ; yn hamddenol ; âg amser gan- 
ddo mew ganddi; pan geir ennyd neu 
seibiant. 

At ease—yn esmwyth ; yn esmwyth arno; 
yn ddiwaith, yn ddiofal, yn ddifraw, yn 
ddidaro ; diofal. 

At once—ar unwaith ; ar untro; ar un 
waith. 

At the worst—ar y gwaethaf; yn y fân 
waethaf; yn waethaf ; а bod y gwaethaf 
yn waethaf; & myned y gwaethaf yn 
waethaf. 

He is hard at it—y mae efe yn galed wrthi ; 
mae wrthi yn galed ; mae yn ddiflin ar 
waith ; mae yn ddiflin mewn gwaith, neu 
wrth ei waith. 

At ten o'clock—am ddeg ar gloch ; am 
ddeg o'r gloch. 

At his own expense—ar ei draul ei hun. 

To be at the charge of—dwyn traul ; 
cymmeryd y draul arno neu arni, 

Be at charges with them—gwn& draul 


arnynt. 
They were at him—yr oeddent wrtho; yr 
oeddent yn ei ddirìo; yr oent yn ei 


gymhell. | Д 

To be at ће qune of doing & thing—cym- 

meryd y fferth i wneuthur peth ; 
cymmeryd arno y drafferth o wneyd 
rhyw beth. 

At what time—pan ; ра amser ; pa bryd ; 
ar ba amser neu bryd. | 

At my hearing of that —pan glywais hyny ; 
wrth glywed o hanof hyny. 

At variance—mewn amryson, mewn am- 
rafael, mewn anghydfod; yn amrafaelio, 

At liberty—yn rhydd, r ydd, mewn 
rhyddid. 

At a loss—heb wybod; mewn cyfyng 


gynghor. : р 

I am at а loss to know—nis Wn ; nis Eun 

beth i'w wneuthur; yr wyt mewn cylyng 
hor beth i wneyd. 

To set at one—cymmodi, heddychu, ath- 


At stake—mewn perygl ; ar lawr ; mewn 
chwareu amdano ; â chwareu am dano ; 
mewn perygl o'i golli. 

At a word—mewn gair. 
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At that rate—yn ol y cyfrif hwnw ; felly. 

At sea—ar y môr. eangder. 

At large—yn rhydd ; mewn rhyddid, mewn 

To walk at large—rhodio yn rhydd; 
rhodio mewn eangder. 

What would you be at ?—beth a fynech ei 
ddywedyd neu ei wneuthur ? beth sy'n 
eich bryd ? 

Good at а dart—hyfedr ar daflu picell. 

Toplay atbilliards—chwareupelre; pelrêu. 

To shoot at a person—saethu at ddyn; 
saethu dyn. 

Barrister at law—dadleuwr cyfreithiol; 
cynghawsydd, dadleuwr. 

To be at law—ymgyfreithio. 

To sue at law reithio; ymgyfreithio. 
Atabal,s. (Ysp.) tabwrdd ; tabyrdden y Mwriaid. 
Ataraxy, s. (Gr. atararia) tawelwch meddwl ; 

boddlonrwydd, cymmodlonedd, tawelfrydedd. 
Ataxy, s. (Gr. ataria) annhrefn; terfysg; 
afreoledd. 
Atelene, a. (Gr. atelês) anghyflawn; an- 
mherffaith. [digellog. 
Athalamous, a. (Gr. а а thalamos) anghellog, 
Athamanta, s. (oddi wrth Athamas) creigberllys. 
Athanor, а. (Ar. a Н. thanor) ffyrnais fwyglo, 
llarffyrnes. dduwiaeth. 
Atheism, 3. (o'r Gr. atheos) annuwiaeth, di- 
Atheist, s. (Gr. atheos, o a, an, & theos, Duw) 
annuwiad, annuw,(p/.annuwiaid),annuwydd. 
Atheistic, a. (o atheist) annuwaidd, didduw, 
Atheistical, } annuw. 
Atheisticalness, s. (o atheistical) annuweidd- 
rwydd, annuwdeb. 
Atheize, t v. nm. (o'r Gr. atheos) annuweiddio, 
annuwio ; llafaru fel annuwiaid. 
Atheologian, s. (Gr. a a theologos) gwrthdduw- 
inydd, annuwinydd, annwyfydd. 
Atheology, t г. (Gr. a a theologia)2 Atheism. 
Atheous, F a. (Gr. atheos)—Atheistical. 
Atheroma, s. (Gr.) ceulgrangen, llyngranc. 
Atheromatous, a. (o atheroma) ceulgrangol, 
ceulgrangenol, llyngrangol, crangenol. 
Athirst, a. (a a thirst) sychedig ; â syched arno. 

To be athirst—sychedu ; bod yn sychedig ; 
bod â syched arno. 

Athlete, s. (Gr. athlêtês) amdrechwr, ym- 
drechydd ; campwr, rhyswr; codymwr. 

Athletic, a. (Gr. athlêtês) amdrechol, campwr- 
aidd ; cryf, cadarn, pybyr, grymus, gwrol, 


gryl. 

Athleticism, з. (o athletic) emdrechiant ; 
camprysedd ; cryfder. 

Athwart, prep. (a athwart) ar draws, yngroes, 
аг groes; croes, traws. 

Athwart, ad. ar draws, ar groes, yn groes; 
ar gam, ar ŵyr. 

Atilt, ad. (a a tilt) ar ogwydd; ar annelfa. 

Atimy, s. (Gr. atimia) anfri; gwarth, di- 
raddiad. 


Atlantes, s. pl. (Gr.) attegwys, dynattegion, 
dynwanasau ; Atlantwys. 

Atlas, з. (oddi wrth Atlas, un o'r Titaniaid ; 
neu Al. atlas, math o bali) tudlenas, Atlas— 
casgliad o dudleni, 

Atmometer, s. (Gr. atmos a metron) tarthiadyr 
offeryn i fesur swmp tarth. 

Atmosphere, г. (Gr. atmos a sphaira) awyrgylch, 
amawyr, nwyfre; gwybr, wybr, ewybr, 
ewybren, wybren, 

Atmospheric, } а. (o atmosphere) amawyrol, 

Atmospherical, ) awyrgylchaidd, nwyfreawl; 


wybrenol, wybrenaidd, gwybrol, wybrig, 
ewybrenol. 

Atom, s. (Gr. atomos; Ll. atomus) mymryn, 
temig, as, ith, gronyn, til, согур : pl. mym- 
rynau, temigau, temigion, asau, ithion, 

gronynau, tilion. 

Atomic, |a. (o atom) temigol, mymrynol, 

Atomical, j ithol, gronynol, asol. 

The atomic theory—y ddamcaniaeth dem- 
igol, y ddamcaniaeth fymrynol. 

The atomic philosophy—yr athroniaeth 
demigol, yr athroniaeth fymrynol. 
Atomism, 8. (o atom) temigiaeth, m - 

iaeth. rynwr. 

Atomist, 5. (atom) temigydd, temigwr, mym- 

Atomize, v. a. (o atom) mymrynu, temigo, 
gronynu. 

Atomology, 8. (Gr. atomos a logos) temig- 
iaeth, mymryniaeth. 

Atomy, t г. (o atom)— Atom. 

Atone, v. (ata one) cymmodi, mearum. dy- 
huddo, penydio, penydu ; gwneuthur iawn, 
gwneyd cymmod; dadolychu ; ìawnu, bodd- 

oni ; cydfod, cytuno ; adgymmodi. 

Virtue atones for bodily defects—rhin- 
wedd a guddia ddiffygion corfforol. 

To atone for—gwneyd cymmod neu iawn 
dros; cymmodi dros. 

Atone,? ad. yn gytun; yn unol; yn nghyd. 

Atonement, s. (o atone) iawn ; ошоо е 
cymrodedd, dadolwch, dyhuddiad ; tâl, 
werth. 

Atonement for a crime—iawn dros fai neu 
gamwedd; cymmod. 

Atoner, s. (o atone) cymmodwr ; penydiwr, 
iawnydd ; dyhuddwr. 

Atonic, a. (Gr. atoneô) gwanhaol, gwanychol, 
egwanol, dinerthol, anefrais. 

Atony, s. (Gr. atonia) egwander, llesgedd, 
eiddiledd, gwendid, annerth ; cyhyrwat. 

Atop, ad. (a a top) ar y top, ar gopa, ar ben. 

Atrabilarian, | a. (Ll. atrabilis) athrist, prudd, 

Atrabilarious, } pendrist, trist, trymllyd ; du- 
egol, pruddglwyfus, pruddinebus. 

Atrabilariousness, 8. (o atrabilarïous) athrist- 
edd, pruddineb, pendristedd. 

Atramental, |n (o'r Ll. atramentum) du, 

Atramentous, ) duawg ; muchwyol. 

Atramentarious, a. (o'r Ll. atramentum) duaìdd, 
muchwyaidd ; addas i wneyd muchwy. 

Atriplex, s. (Ll.) llygwyn, eurllys. 

Atrocious, a. (Ll. afror, trux) echryslawn, 
ysgeler, anfad, erchyll; creulawn, ffyrnig ; 

g, drygionus, anfadus, esgymun, iwin ; 
treisiol. 

Atrociousness, в. (o atrocious) erchylldod, ys- 
elerder, ysgelerdod, anfadrwydd, echrys- 
ondeb, echryslonrwydd, erchylldra. 

Atrocity, s. (Ll. atrocitas) ysgelerder, echrys- 
londeb, erchylldod ; creulondeb, creulonder, 
ffyrnigrwydd ; anfadrwydd, drygioni. 

Atropa, s. (Gr. atropos) codwarth. (faeth. 

Atrophy, в. (Gr. atrophia) disborthiant ; an- 

Atrous, a. (Ll. ater) gorddu, duddu. 

Attach, v. a. (Ff. attacher) dâl, gafaelu, gafael- 
yd ; attafaelu, attafaela; glynu, cyssylltu. 

To be attached—ymlynu, ymgyssylltu, ym- 
glymu; pleidio, bod o blaid ; tueddu ; 
od yn dueddol ; hoffi, ymhoffi, ymserchu ; 
caru ; bod yn ddyfal neu ddiwyd. 
To attach a friend—ennill cyfaill ; ennill 
cariad cyfaill, 


nyd, 
cyf- 
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To awy yd addo B self ymlynu glynu, ym- 
gyssy ymglymu; ymrôi 
Attache, s. (Ff. ) Эш, dylyn ydd, my. 
Attachment, s. (o attach h) a liad, gafael- 
iad; attafael, gafael; ymlyniad, ymg lymiad ; 
ed: ymlynedd ; serch, serchiad, ymserch- 


iad, tuedd, tueddiad, ,cysswyn,hoffedd ; 
) ffyddlondeb. 
Attachment to NT шш а айыы ; уш- 
lyniad wrth ryddi 
Attachment to a party—pleidgarwch ; ym- 
lyniad wrth blaid. 
iant, cydserch. 


Attachment to a friend—ymlyniad wrth 
Illicit attachment—ymlynedd anghyfreith- 

lawn ; cy ang ithlawn. 

- Court of attachment—lllys attafael. 
| Attack, v. a. (Ff. i ida Ysp. atacar) ym 


| Mutual attachment—cydhoffedd, cydhoff- 
(gyfaill. 


ymgyrc 
| 'hyrddio; сую ar y E li 
| Attack, s. rhuthr, с h, ymosodiad, с 
| ergyrch, ymosawd, gosawd, rhysgyr, Mdr 
rhysgyriad, rhuthrad, cyrchiad; chwiw; 
yngyrth lluchynt. 
and onset—dyrch e gosawd ; dyrch- 
a a goeawd. 
Mutual attack—ymgyrch, ymosawd, ym- 
osodiad: 


First attack—cynosawd, cynymgyrch. 
Attack of cold—chwiw o annwyd. 
› Attacker, s. (o attack) rhuthrwr, ymosodwr, &c. 
Md Ff. Y Ll. a tT, 
u ; cael, caffae i, 
ay hyd, pilae at, dyfod о hydi i, dyfod hyd 
dylyn ; ennill, m au; cael gafael. 
E attain to the knowledge of a thing—cael 
cymmedrar beth ; cyrhaedd neu gael gwy- 
bodaeth o beth ; 'medru ar neu oddiwrth 
beth. 
To perform that which is good, I cannot 
attein—cwblhau yr hyn sy dda, nid wyf 
yn medru arno. 
Тл attain untoit—ni fedraf oddi wrthi. 
That he may attain everlasting joy and 


ET iddo fwynhau llawenydd 
4 ddyd tragwy ddol. 
b аро М shall attain unto 
' кш lgar a ddaw i gy- 
asbri paf 
The pious Меге ne ан attain wisdom—y 
unig a gânt ddoethineb. 


duwiol m 
The gentiles have attained to righteousness 
al mae y cenedloedd wedi derbyn cyf- 


wnder. 
Iti is that which I could attain unto—hyny 
yw yr hyn a aliwn ei ddwyn i ben. 

Virtue ì is the ready way to attain & quiet 
life—fordd rhinwedd a'th ddwg ar frys 

i lonyddwch buchedd. 
Attainability, s. (o attatnable)— Attainableneas. 
Attainable, a. (o attain) AU I caffael- 


adwy, hygael ; à ellir ei 
Attainableness, в. (o attainable) c мао; 
attinctus) 


dd ; caffaelogrwydd, hygaeled 

a и Пока, 
wyniant ; 

Exarthraddiad, anurddiad. 
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Attainment, s. (o attain 


ad cyrhaeddiad, caffael- 
yr, сабын, cyrhaedd, caffad; dawn, dysg, 
ithi 


Above attainment—uwch cyrhaedd ; uwch 
law cyrhaedd; tu hwnt neu uch law i 

& gyrhaedd ; uwch na dawn. fad, 
uperior attainment —gorga orgaff- 
awd ; rhagorddysg, gorddysg. x 

A man of superior attainments—dyn god- 
idog ei ddoniau ; gwr doniog ; dyn mawr 
ei ddawn a'i ddysg ; dyn ardderchog ei 
gyrhaeddiadau ; dyn rhagorddysg. 

A man of great attainmente—dyn aml ei 
gyrhaeddion; gwr mawr ei gyrhaedd- 
iadau ; dyn helaeth ei wybodau; un doniog. 

паші v. a. (Ff. teindre, teinte; Ll. attingo) 

0; difwyno, anurddo, 
roddo, gwarthnodi ; llygru ; ll 
dyfarnu, euogi. 

Attaint, s. anurddas, gwarthnod, dufan, llwgr ; 
clais; difwyneb. 

Attaintment, з. (o attaint) anurddasiad, gwarth- 

iad, gwarthruddiad ; lledrywiad. 

A ainturc, з . (o aftaint) anurddiad difwyniad ; 

gwarthrudd, gwarthnod, gwarth, difrïant. 

Attask, t v. a. (o task) tasgu ; trethu. 

Attemper, v. a. (Ll, attempero) tymmeru, ar- 
dymmeru ; cymmedroli, cyttymmeru ; medd- 

hau ; cyfaddasu. 

Attemperance, t s. (o attemper) tymmerus- 

Nu d; YY eb 
ttemperate, a. (o attemper) tymmerus ; 
medrol, cyfaddas. Qi 

Attemperate, T v. a. (o altemper)— Attemper. 

Attemperment, E (o ED tymmeriad, 
tymmerusiad ; edroliad 

DACH v. a. (Ll attento ; ' Ff. attenter) 

nyg, anturio, ymgeisio, ceisio, amcanu, 
Шуба, ymdrechu, argeisio, argynnyg, ym- 
egnio, osio ; rhoi cais ar; gwneuthur cyn- 
nyg, prawf, neu gais ; dargynnyg. 

Attempt it—rho gais arno ; dyro gynnyg 
arno ; rho gynnyg arno ; 'cynnyg g ef. 

He attempted her life—efe a amcanodd 
ddwyn ei bywyd ; cynnygodd am ei 
bywyd ; ceisiodd duwyn eì bywyd. 

He attempted it fairly—efe a'i cynnygiodd 
yn deg ; gwnaeth gynnyg teg arno. 

Attempt, s. cynnyg, cais, ymgais ; anturiaeth, 
antur ; ymdrech, gosod, llyfas, dargais, dar- 
gynnyg, argais ; ymgyrch; cyrch ; prawf; 

[ymgais. 

"Great attempt—argais, mawrgais, mawr- 

Feeble attempt—llesgymgais, llesg ymgais. 

н attempt—gwag ymgais, gwagymgais. 
379 ht attempt—lledymgais, lledgais 

e an attempt upon it—rho gynnyg 
arno; rho gais arno ; dyro gynnyg arno ; 
cynnyg ef. 

The attempt was not amiss—nid oedd bai ar 
y cynnyg ; nid oedd dim bai ar y cynnyg. 

He made two or three attempts—gwnaeth 
ddau neu dri gosod теш gynnyg. 

Attempter, s. (o attempt) cynnygwr, ymgeisiwr, 
ceisiedydd, ymegniwr, llyfaswr, anturiwr ; 
profydd; amcanwr; ymgyrchydd. 

Attend, v. Ll. attendo; Ff. attendre) eini ; ; 
canlyn ; ; canymdöi, hebrwng, cydfyned 
dylyn, gweini ar, gweinyd u, 'gweini i; 
gofalu; gwrandaw, gwrando, andaw, oiaw, 
ystyried; heilio; areilio, gwarchod, gwar- 
chadw, gwarched, gwylio; dâl sylw, talu 


arth- 
wio ; 
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lw, rhoi clust, clustymwrando, dâl RE 
ATO aros wrth neu gyda; d egwyl; bod yn; 


bod yn bresennol neu wyddfodol. 

I will attend upon you with ten thousand 
men—mi a'ch canymdoaf â myrdd o wŷr ; 
hebryngaf chwi â deng mil o wyr. 

Misery attends the wicked—trueni a erys 
y drygionus. 

Ill luck attend you—anffawd a'ch canlyno ; 
tyngedddrwga'ch dylyno;anffawdichwi. 

He attends chapel—mae efe yn dylyn y 
capel ; y mae yn arfer bod yn yr addolfa ; 
y mac yn wyddfodol y capel; i'r 
capel y mae yn myned ; mae yn arfer 
myned i'r addolfa. 

He attends lectures—y mae efe yn y dar- 
lithiau ; y mae yn dylyn neu ganlyn 
darlithiau ; mae yngwrandaw darlithiau ; 
y mae e'n arfer bod yn y darlithiau; y 
mae yn oiaw darlithiau ; y mae'n arfer 
gwrando y darlithiau. 

He diligently attends the worship of God — 
mae efe yn dyfal lynu wrth addoliad 
uw. 

She never attends there—nid yw hi byth 
yn myned yno ; nid yw hi byth yn arfer 
myned yno ; nid yw byth yno. 

The like punishment attends you—y mae 
yr un gosp yn nghadw i chwithau; y 
mae y gyffelyb gosp yn eich dylyn 
chwithau; mae yr un gosp yn eich aros 
chwithau. 

Whom the king had appointed to attend 
upon her—yr hwn a osodaaai y brenin i 
weini iddi neu arni; yr hwn a osodasai 
y brenin i wasanaethu o'i blaen hi. 

I will attend you there—mi a'ch dysgwyliaf 
neu arosaf yno ; arosaf wrthych yno. 

Many misfortunes attend wars — aml 
aflwydd a ganlyn ryfeloedd; y mae 
llawer aflwydd yn cydfyned â rhyfeloedd. 

To attend one's devotion—cyflawnu gwas- 
anaeth crefyddol ; cyflawnu dyledswydd- 
au crefyddol ; bod wrth ei ddyhewyd. 

To attend to business—gofalu am fasnach, 
goruchwyliaeth, gorchwyl, neu drafnid- 
iaeth ; bod yn ddyfal, diwyd, neu ddiflin 
ar orchwyl, neu wrth alwad ; bod wrth 
orchwyl; bod mewn goruchwyliaeth ; 
bod yn ofalus am drafnidiaeth meu 
fasnach. 

Let us attend to the ministry—byddwn 
ddyfal yn y weinidogaeth, 

Attend to my words—gwrandéwch ar fy 
ngeiriau ; ymwrandéwch â'm geiriau; 
rhowch glust i'm geiriau; clust-ym- 
wrandtwch â'm geiriau. 

Attendance, s. (Ff.) gweinyddiad, gwasanaeth, 
gweinid; gofal, diwydrwydd, dyfalwch, ys- 
tigrwydd ; ymroddiad, ymroad ; gosgordd, 
gosgorddyd; gosgorddiaid, gosgorddolion, 
gosgorddwyr; ymgeledd, amgeledd; ystyr- 
iaeth, sylw. 

A man in attendance—gosgorddwr, dyn 
gosgordd. 

King's attendance—gosgordd brenin. 

To give attendance—glynu, ymlynu; ym- 
rôi ; bod yn ddyfal, astud, neu ddiwyd ; 
gweini. 

No man gave attendance at the altar—nid 
oedd neb yn gwasanaethu yr allor. 

Attendance at table—heiliad, heilyniaeth. 
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Give attendance to reading—glŷn wrth 


ddarllen. 

Let us all give attendance to meditatîon— 
ymrówn neu ymroddwn oll i fyf od. 
He died for want of attendan u farw 

o eisieu ymgeledd; bu farw o eisieu: 
neu ddiffyg triniaeth. | 
When Athenobius saw the glory of Simon, . 
and his great attendance, he was asto- 
nished—pan welodd Athenobius ogoniant 
Simon, a'i arlwy mawr, rhyfedd fu 


ganddo. 

Attendant, a. (Ff. o'r Ll. attendo) dylynol, 
cydfynedol; yn cydfyned, yn dylyn, yn: 
canlyn, yn cydgerdded ; seinyddol, gwein- 
iol, gweinidol ; gosgorddol ; yn gweini. 

Intemperance with all its attendant evils 
—anghymmedroldeb a'r holl ddrygau 
sy'n ei osgordd. 

Attendant, з. cydymaith, canymdeithydd, can- 
ymdóydd,cytteithydd ; gweinydd, gweinidog, 
gwas, adnair; gosgorddwr, dyn gosgordd ; 
ymddibynydd, ymddylynwr. 

Female attendant—gweinyddes. 

The king and his train of attendants— y 
brenin a'i osgordd. 

He too has a little attendant—y mae iddo 
neu ganddo yntau wesyn ; y mae gwesyn 
ìddo yntau. 

A disease and its attendants—clefyd a'i 


bethau cydfynedol; clefyd a'i gyd- 
bethau; clefyd a'i ddylynolion neu 
gymdeithion. 


Attender, s. (0 attend) —Attendant. [40). 

Attent, a. (Ll. attentus)-—Attentive (2 Cron. vi. 

Attentates, s. pl. (Ll. attentata) lluddwysolion. 

Attention, s. (Ll. attentio) ystyriaeth ; gwran- 
dawiad, ymwrandawiad, clust-ymwrandaw- 
ial; gofal, dyfalwch, dichlynedd; sylw, 
andawiad ; moesgarwch, 

To give attention — ymwrandaw ; 
wrando, clust-ymwrandaw ; dyfal wran 
daw; rhoi clust, rhoi gosteg; ystyried 
gofalu. 

There was none that gave attention ——nid 
oedd neb yn ymwrandaw. 

Attention to business —dyfalwch, diwyd- 
rwydd, astudrwydd, meu asti vdd 
mewn gorchwyl neu alwedigaeth ; = 
roddiad і orchwyl; plygiad neu ymbly е 
iadatorchwyl,masnach,neudrafnidìaeth. 

Let me entreat you to read it with favour 
and attention—byddwch, atolwg, yn 
ewyllysgar ac ddyfal i'w ddarllen ; 
atelwg, byddwch ewyllysgar a dyfal i*xv 
ddarllen. 

Attentive, a. (o attent; Ff. attentif) dyfal 
gofnlus, eorth, dichlyn, astud; ystyriol, 
gwrandawgar, ymwrandawgar, gwrandawu з 
hyglust; gwyliadwrus. 5 

To be attentive—ystyried, synied ; dich- 
lynu ; gwylio, dâl sylw; bod yn wran- 

wgar, dyfal, neu ofalus. 

Let thy ears be attentive to the voice of 
my supplications—ystyried dy glustiau 
wrth lef fy ngweddïau. 

Let thy ear be attentive to the prayer of 
thy servant —bydded dy glust yn gwran - 
daw ar weddi dy was. 

All the people were very attentive to hear 
him—yr holl bobl oeddent yn glymu 
wrtho i wrandaw arno. | 


» 
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Attentive ear is the desire of a wise man— twrn) attyrnai (pl. attyrneion), cyfreithiwr; 


clust y gwrandawydd yw dymuniad y 


doeth. 

Attentiveness, 8. (o attentive) eau wn 
ymwrandawiad ; th, ystyriant, yst d. 
ioldeb; gofal, dyfalwch, dichlynrwydd 
gwrandawgarwch, yglustedd ,byglustrwydd ; 
gofalusrwydd. 

Attenuant, a. (Ll. aftenuans) teneuol, eiddil- 
iadol : p. teneuolion. 


Attenuate, r. a. (Ll. attenuo) teneuo, teneuoli ; 
eiddilo ; manhau, lleihau. 
Attenuate, a. (Ll. attenuatus) teneuedig ; eiddil- 
elg; teneu, mån. 
Attenuation, ғ. (Ll. ed ll teneuad, ten- 
euhad ; eiddiliad ; manbad, lleihad. 
Auerate, r. a. (Ll. aftero) treulio, rhuglo, 
treulio ymaith ; treuldyru. 
Atteration, 4. (o atterate) treuliad, rhuglad, 
treuliad ymaith, treuldyriad. 
Auest, e. а. (Ll. attestor; Ff. attester) tystio, 
tystiolaethu ; mino, ardystio; dwyn tyst- 
iolaeth ; galw yn dyst; cadarnhau, sicrhau, 
zorchwirio ; tvstebu. 
Attest, 4. tystiolaeth, tystiad. 
Attestation, а. (Ll. attestatio) d inet 
tystiad, ardystiad ; gorchwiri 
sicrhad ; tystebiad. 


' Attestor, ìs. (o attest) tystiwr, tyst, tystiol- 


Attester, | aethwr; dilyswr 


yswr 
"o Attic, de (Gr. Atticos ; Ll. Atticus) Attig ; 


- 


Айса], § coeth, pur, dillyn, destlus, uchawd- 
urol, awdurol, uchadurol ; 'uchaf. 

Attic sto 2 crog lofft, nenawr. 

Attic fait — ffyddlondeb annhoradwy. 
Attic, s. croglofft, nenawr ; tlysiaith. 
Atticism, г. (o Attic) Attigiaeth, Atticiaeth, 

pricdwedd Attig. 


— Attidze, v. (o Attic) Attigeiddio, Attigio. 


"^ 


Attiguous, { a. (Ll. attiguus) cyfagos, agos, 
ger llaw, wng. 

Auiguousness, t s. (o attiguous) agosrwydd, 
cyfagosrwydd, yngder. 

Astinge, v. a. (Ll. ато) gogyffwrdd, ysgafn 
gyffwrdd, gogisio. 

Âttire, r. a. (Norm. affyrer; Ff. atourner) 
gwisgo, dilladu ; addurno, trwsiadu, trwsio, 
taclu ; ; harddu neu addurno â dillad. 

Attire, s. gwisg, dillad, trwsiad, diwyg ; addurn, 
harddwiag, addurnwisg ; cyrn carw 

Can a bride forget her attire а anghofia 
priodasferch ei harddwisg ? 
Clothed in rich attire—wedi ei dg шен 


dillad gwychion; gwisgedig â 
gwychion. 
Attirer, a. (o attire) gwisgwr, addurnydd, 
trwsiedydd, wisgwr 
Attitle, t т. a. (Ll. drogi, attitulare) rhoi 
hawl, se senwi. 
Ашшф, s. (Ff.) ystum, agwedd, gosgedd, 


Attitudlinal, a. (o attitude) ystumiol, gosgeddol, 


agwedd ol. 
аек, а. (Ll. attollens) cyfodol, cyfodiadol. 
Attollent muscle—cyhyr cy fodol ; cyfod- 
ydd, cyfodor. 

Attollent, 8. e ойу, cyfodor. 

Attorn, т. n. (Ll. ad a torno ; It. attornare ; 
Llyd, turnein, tuiryna) &attrói; trosi; ym- 
drosi o'r naill i'r llall. 

Attorney, s. (Ll. drosgl, aftornatus, o torno ; 
Norm. attowrmon, o (our neu tourn, tro, 


gy ү а — cyfreithiwr у goron; 
on ^ edad attyrnai cyff- 
redino 


Letter of attorney — ш attyrnai, 
llythyr Mro gwarant STEEP ynn 
Attorney, t v. a. dirprwyo, prwy 
Ац 8. (o attorney) леше; 


dirprwyaet 

Attornment, De 4S. attorn) trosglwyddiad, tros- 
iad ; cydnabyddiad. 

Attract, v. а. r^ attraho, attractum) attynu, 
tynu, tynu at, athynu ; denu, hudo, llithio ; 
cyfymgyrchu. 

o attract attention—tynu sylw. 

Айта, T s.— Attraction. 

Attractability, 8. (o аа tynadwyoldeb, 
attynoldeb, tynolrwydd ; hudolrwydd. 

Attractable, a. (o attract) tynadwy, attynadwy 
athynadwy ; ; denadwy, llithad 

Attractile, d (o attract) tyniadol, attyniadol. 

Attraction, (o attract) attyniad, tyniad, 
tynedigaeth, , tynfa; llithiad, deniad, udol- 
iaeth hiant ; cunedd Я ymdyniad. 

Attraction and gravitation—attyniad a 
dysgyrchiad. 

Attraction of cohesion—attyniad cydlynol ; 
ymlyniad. 

Attraction of gravity—attyniad dysgyrch- 
ol ; dysgyrchiad. 

Capillary attraction—attyniad brigerol. 

Chemical attraction—attyniad  fferyllol, 
attyniad fferyllaidd ; attyniad cystlynol; 
tyniad detholig. tyniad. 

Centre of attraction—craidd cyrch, craidd 

The point of attraction—nattynfa, cyrchle. 

Attraction of aggregation—attyniad cyf- 
asol, attyniad cyngreol. 

Magnetic attraction — tryfaendyniad, at- 
tyniad ehedfaen, tyniad yr hedfaen 
attyniad y tynfaen ; tyn h. 

Electrical attraction— trydandyniad,attyn- 
iad trydanol, 

Mutual attraction—cyfymgyrchiad, cyf- 
ymgyrch, cyfattyniad. 

Attractive, a. (o attract ; Ff. attractif) tyniadol, 
attyniadol, attynol, tynol, tynedigol ; hudol, 
deniadol, denol, hudolaidd, ithiannol, llith- 
iadol, cyfymgyrchol. 

Attractiveness, 8. (o attractive) tyniadolrwydd, 
attynoldeb,tynedigolrwydd; hudoldeb, denol- 
deb, dengarwch, llithioideb. 

Attractor, в. (o attract) attynydd, attynor; 
cuniad ; hudolydd, denwr. 

Attrahent, (Ll. attrahens) ymdynol, atym- 
dynol, attynol. 

Attrahent, 8. ymdynai, attynai. 

Attrap, t ү а. (Ff. drap, brethyn) gwisgo, 
trwsi 

Ассаи, з. (Ll. attrectatio) mynychlof- 
iad, trafodiad mynych. 

Attributable, a. а attribute) priodoladwy; 

gosodadwy, cyfrifad 

Attribute, t. a. (Ll. xu Ff. attribuer) pri- 
odoli, cyfrif, rhoddi, gosod, bwrw. 

To attribute to one's self —cymmeryd iddo 
ei hun ; cymmeryd arno ei hun ; priodoli 
iddo ei hun, 

He attributes praise to himself—cymmer 
glod iddo ei hun. 

He attributes his vices to old age—y mae 


, 
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efe yn bwrw ei feiau ar henaint ; i hen- 

aint y mae yn priodoli ei feiau. 

His own errors he would attribute to an- 
other— ei gyfeilornadau ei hun a fynai efe 
eu cyfrif i arall. 

Inall this he sinned not, nor attributedfolly 


to God—yn hyn i gyd ni phechodd efe, ac 
ni roddodd - fydrwydd yn erbyn Duw. 
Attribute, г. ко oledd, priodoliaeth ; aniad ; 
arwydd, nodeb 


Attribution, 3. (Ll. attributio) priodoliad, pri- 
odoliant ; cyfrifiad ; canmoliaeth. 

Attributive, a. (o attribute) priodolig ; ansoddol; 
perthynol, aniadol; cyfrifol. 

Attributive, s. ansoddeb, aniadair, perthynair : 
pl. ansoddebion, aniadeiriau, aniadolion, 
priodolion 

Attrite, a. (Ll. attritus) treuliedig, treuliadol ; 
cyffredin. 

Attriteness, в. (o aftrite) treuliedigrwydd, treul- 
iogrwydd ; cyffredinrwydd. 

Attrition, s. (Ll. attritio) treuliad, ymdreuliad, 
rhwbiad, rhuglad ; rhagedifeirwch, tristwch 
yn codi odd ar ofn cosp. 

Attune, v. a. (o tune) cyweirio, rhoi mewn 
cywair, hwylio; cynghordio; perori. 

Atwain, t ad. (o twain) yn ddau ; ar wahan. 

AU ad. (o' â S. tweg, twegen) rhwng, 

Atwixt yn y can 

Atwo, t ad. (o two) 'bob yn ddau, yn ddau. 

Auburn, a. (Ff. brun, It. Mm llwyd) gwineu, 
llwydwineu ; gwineuddu. 

Auburn hair—gwallt gwineu. 

Auction,s. (Ll.auctio) arwerthiant,arwerthiad, 
gwerthiant cyhoedd. 

To а by auction—arwerthu, cyhoedd 
thu. 

Auctionary, a. (Ll. auctionarius) arwerthol, 
arwerthiannol, arwerthiadol. 

Auctioneer, 8. (Ia. auctionarius) arwerthydd, 
arwerthwr. 

Auctioneer, v. à. arwerthu, cyhoedd werthu. 

Aucupation, s. (Ll. aucupatio) adarwriaeth ; ad- 
ariad. 

Audacious, (Ll. audax; Ff. audacieux) 
hyf; ар. rhyfygus, digywilydd, arfeidd- 
iol; 'eofn, hy, hyfaidd; dïarswyd, anturiog. 

Audaciousness, 8. (0 audacious) =A udacity, 

Audacity, s. (Ll. audar, audacia) eonder, 
eofnder, hyfder; rhyddewredd, hyfeidd- 
rwydd, tradewredd ; 'haerllugrwydd, digy- 
wilydd-dra, talgryfder ; rhyfvg. 

Audible, a. '(Ll. audibilis) hyglyw; llafar, 
soniarus, clywedog, clywadwy, croew ; croch, 
uchel. 

Audibleness, 8. (о audible 
edogrwydd, llafarogrw 
Audience, se. (Ff. o'r Ll. audio) clyw, clyw- 
doppia ten. ,clywiadaeth ; gwrandaw- 

wiant; gosteg; gwrandiiwyr, 

cynnulleidfa ; R llys. : " 

o give audience—gwrando, rhoi 

dawiad, rhoi clust. dic 
In the audience of the people of the land 
—lle y clybu pobl y tir; yn nghlyw pobl 

y tir ; lle y clywai pobl y wlad. 
Hê read the book in the audience of the 
bo D ora dais y llyfr lle y clywai y 
2: efe a ddarllenodd y llyfr yn nghlyw 

nlywedigaeth y bob bl. 

Men « of Israel, give audience—gwŷr Israel, 

gwrandewch. 


hyglywder, clyw- 
d, croewder. 


All the multitude gave audience to Barna 
bas and Paul—yr holl luaws a wrandaw 
odd ar Barnabas a Paul. 

The king gave audience to the embassad 
ors—caniataodd y brenin wrandawiad i 
cenadau; y brenin a wrandawodd 
cenadau ; rhoes y brenin wrandawiad i'i 
cenadogion a'u cenadwri. 

Audience chamber — clybodfa, clybodgrell 
clyw-ystafell. 

Audience court—clybodlys, gwrandawle— 
llys à nelir gân Archesgob Caergaint. 

au en М в. (Ll. audiens) gwrandiwr, gwran- 


awydd. 
Audit, s. (Ll. audit, clywa, o audio) clywiad, 
рган, olrheiniad ; ; prawodfa, prawf cyf- 
rifon 
Aud. т. a. clywiadu ; prawiadu, profi cyf- 
rion, 
To audit accounts—profi cyfrifon, praw- 
iadu cyfrifon. 
Audit-house—clybotty, prawiatty. 
Audition, 4. TE auditio) clywedigaeth, clyb- 
odigaeth, y 
Auditive, a Ff. 'auditif) clywiadol, clybodig. 
Auditor, s. ( 1.) clywiadur, clywedydd, gwrran- 


3 
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diwr; prawiadur; profwr neu olygwr 
cyfrifon, 
Auditor of the Excheguer—prawiadur y 
Sylltty. 


Auditor of accounts—prawiadur cyfrifon. 
дер; з. (o auditor) prawiaduriaeth, 
prawi 
Auditory, 5. dì. auditorium) clywiadfa, clyw- 
iadle, gwrandofa ; darlithfa; clybodfainc ; 
gwrandüwyr, clywiant, cynnulleidfa, 
Auditory, a. clywiadol, clybodol. 

The auditory nerves—y clybodïau, y clyw- 
ïau, y giau clyw : sing. clybodïen, gïen 
glyw, clywïen. 

Auditress, 8. (o auditor) prawiadures ; clyw- 
Ata alf) ffwl, ffol, cadafael, 
8. (Is. wl, ffol, cadafael, sym] 
delff, lleban, drel. dan 
Auger, s. (Is. avegaar) taradr, (pl. terydr), 
tarad, (pl. teryd), ebill, trwyddew, trul, 
rhwmp. 
Auger hole ini taradr. 
Aught, (8. awiħt, aM, ohwit, owiht, oħt) dim, 
una ,unrhyw beth. 
or aught I know—er dimâ ŵn i; ; hyd. у 
i am à ŵn і; er dim â ŵn ; hyd | 


For aught I care—er dim â'm dawr i; er 
dim â'm dawr; er dim â ofalaf i; er 
dim ag w WN yn falio; er dim â doraf.' 
Augment, v. ri au gmento ; Ff. augmenter) | 
cynnyddu, chwanegu, ychwanegu, mwyhau, 
amlhau, helaethu, achwanegu, angwanegu, 
cynnyrchu, mwyadu, dargynnyddu ; ymhel- . 
aethu, myned yn fwy. 
His fortune Sucincnis daily—y mae ei olud 
yn cynnyddu, chwanegu, mwyhau, жец 
ymhelaethu beunydd, neu o ddydd b 
gilydd; y mae efe yn ymgyfoethogi 
beunydd new yn feunyddiol. 
Augment, &. (Ll. augmentum) cynnydd, chwan- 
egiad ; mulier , rhagfwyad, atfw 
Tempora augment—mwyad amserol, oed- 
fwyad ; rhagfwyad amserol. 
Syllabic сосы эва silliadol, sill. . 
fwyad ; rhagfwyad sillaw]. | 


' AUR 


| 

! 

і muyadwy, 

) Section. s. (o augment) cynnyddiad, 
, nwy&d, amlhad, he- 

id e mwyedigaeth, chwanedigaeth, ar- 


gymnyddiad, atfwyad, cynnydd, dargynnydd, 
cynnyddiaeth. 


TA entation court—mwyadlys—llys i 


wanegu cyllid y goron, yn amser 
Harri үш. 


iopmentative, a. (o augment) mayan, , mwy- 
| achwanegol, chwanedigol, dyfwyol, 
cynpyddol, chwanegiadol, helaethol. 
Aagmenter, ғ. (o augment) cynnyddwr, chwan- 
«ит, helaethydd, mwyhâwr, âwr, 
achwanegydd. 
| dagur, s. (Ll.) adarddewin, ednarmesydd ; 
dewin, dewinwr. 
Augur, r. (Ll. auguro) ednarmesu, ednarmüu, 


| sdargoelio ; dewino, dewinio ; darogan 
arddvsgogan, darmain ; argoelio, r dang. 
| о, arwyddoli; rhagarwyddo, г ynegu ; 


, brudio. 
Augural, a. ал. augwralis) adarddewinol, 
| eìnarmesol ; goelus ; dewinol. 

AngurMe, v. п. auguro) ednarmesu, adar- 
gwelio; dewino ; darogan, rhagddarogan. 
Auguration, 8. (Ll. auguratio) ednarmesiad, 
C nU dewiniad ; daroganiad, rhag- 


ddarogan. 
! Augurial, a. (Ll. augurius)——Augural. 
Augurize, + c. а. (o augur) Augur, v 
угуз я a (o gu) E , daroganus ; ; 
argoelus, rhagargoelus ; г ynegus 
Aegury, s. (Ll. cuu e ednarmes, adargoel; 
dewiniaeth, arm gan, gan, argoel, rhag- 


iel, rhagurwydd 5 , rhagddar- 


arg г. (Ll. Augustus) Awst—yr 8fed mis. 

August, a. (Ll. augustus) Daid, mawr- 
eddig, mawreddus, mawrydig ; ardderchog, 
Этне, ‚ edmygol, mygr, gwymp, boneddig ; 


Augustness, s. (o august) mawredd, mygredd, 
mawreddogrwydd, mawreddi , mawr- 
eddusdeb, ardderchogrwydd, urddasoldeb, 
urddasolr dd; mawrhydi. 

Ank, s. dus alk; D. alke) pengwyn— 


Aulrian, s. (Ll. Tania neuaddwr, neuaddog, 
neuaddiad 


Бы. 


' am pl. neuaddiaid, neuaddwyr, 

y _ neuaddogio 

f Mete, a. A a. (Gr. *. aulêticos) pibellig, pibellawl. 
Aulic, a. (Ll. aulicus) llysol, breninol. 


Aulic council llys-gynghor ; llysraithzzy 
8 yn yr Almaen. 
Amoail, t т. a. ar a amrywio, amrywioli. 
umbry, з. —Ambr 
Aune, s. (Ff. o'r LL ulna) llathell Ffrengig. 
Ant, s. (LL amita ; Ff. ac Al. tante) modryb ; 


Aunt by the father’s side—modryb chwaer 
tad. 
Aunt by the mother's side—modryb chwaer 


mam. 
Great aunt by the father's side—modryb 
chwaer tai 
Great aunt by the mother's side—modryb 
chwaer nain. 
Aura, s. (LL) chwa ; tarth ле. mygdarth. 
Aurantium, s. (Ll.) 'euraf 
. Aurate, s. (и. амгит) шш. eurberen, 
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Asgmentable, a. (o augment) chwanegadwy 
helaethadwy. ; 


AUS 


Aurated, a. (Ll. d euraidd, euraid. 
Aurated, a. UM auris clustenog, clustaidd, 
clustiog ; ; & chlustiau iddo. 
' Aureate, a. (Ll. aurum) eurol, euraid, euraidd, 
eurin, ; euredig ; ê melynwawr. 
Aurelia, s. (Ll. aurum) chwiler, chwileryn, 
chwileren. 
Aurelian, a. (o aurelia) chwilerol, chwileraidd. 
Aureola, s. (Ll. aurum) rheigoron, rheiddgoron 
—cylch o belydron, yn arwyddlun o ogoniant. 
Auric, a. (Ll. aurum) Y 
Auric acid—sur euri 
Auricle, s. (Ll. auricula) clusten, ysgyfar, 
godre y glust. 
The auricles of the heart—clustenau y 


galon 
Auricled, a. (o auricle) clustenog ; â chlustenau 
ìddo neu iddi. 
Auricula, s. (Ll.) clust yr arth. 
Auriculc Juda clustiau. yr ysgaw ; clust 
yr Iuddewzzmath o ffwng à dyf ar goed 


ysgaw. 
шеи, s ME иг ыды Pieter pur 
iol ; perthynol i'r glust ; tradd ol ; clyw- 
ol; S beni ben ; dirgel, 
Auricular confession- «clustgyffes, celgyffes, 
dirgelgyffes,dirgeladdefiad,clustaddefiad. 
To make auricular confession—clustgyf- 
addef, celgy ffesu, clustgyffesu, clustaddef, 
Auricular tradition—traddodiad clyw. 
Auriculars—clustolion. 
Auriculate, a. (Ll. auricula) clustaidd. 
Auriculated, a. (Ll. auricula) hirglust, clust- 


fawr 
Жы Тотой, а. (Ll. aurifer) eurddwyn, eur- 


ddygol, euro, 

Auriform, a LL auris a forma) clustaidd, 

aan medd Чын, Cerbyd Cerbydydd— 
uriga, 8 erbydwr r oy y 

cydaep rh rhwng Berain a'r беба 

Aurigation s. (Ll. aurigatio) РЯ 
afwyniad, awyniad. 

Aurigraphy, 27 (Ll. aurum, a Gr. graphó) 
eury 

Aun duet э. (Ll.) eurlliw. 

Auriscalp, 8. (LÍ. auriscalpiwm) clustgrafell. 

Aurist, s. (Ll. auris) clustfeddyg. 

Aurocepha ous, a. (Ll. aurum, a Gr. cephalê) 
рше, пецго 


Auroch, s. (Al. uroc ia, aürochs) math o fual, 
neu ych gwyllt, esgyrn yr hwn a geir mewn 
graiandir a maranedd. 

Aurora, 8. (Ll.) gwawr, y wawr, y wawrddydd ; 
gwenddy а; gwawren: peneuraidd. 

Aurora borealis, | y goleuni gogleddol, у 
Lumen boreale, } wawr ogleddol; gog- 
leddwawr, gogleddwawl. 

Auroral, a. (o aurora) gwawrol, gwawraidd, 
gwawrain ; T aurum) i'r gogleddwawl. 

Aurulent, a. a 1 бал) eurwawr, melynwedd. 

Aurum, s. (Ll 

Auscultation, | (i auscultatio) gwrandawiad, 
clustfeiniad, clustandawiad. 

Auscultatory, a. (o'r Ll. ausculto) gwrandawol, 
andawol, clustandawol, clywiadol. 

Auspicate, v. а. (Ll. auspicor) llwyddiannu, 
ffoduso; rhagddangos ; cychwyn, dechreu, 

Auspice, s. (auspicium) ednarmes, adargoel ; 
dewiniaeth; argoel; nawdd,nodded;llad, ffawd, 

Under the auspices—tân nodded nawdd, 
ymgeledd, amddiffyn, awdurdod, weu 
ddylanwad. 


AUT 
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Under the auspices of a general—tân gyf- | Authoritativeness,s.(oauthoritative) awdurdod« 


arwyddiad neu gyfarwyddyd cadfridog ; 
dân dywysiad ncu nawdd cadfridog. 

Auspicious, а. (о auspice) llwyddiannus, hy- 
lwydd, ffyniannus, ffyniannol, mM туо. 
iannus, dedwydd, ffynadwy, hwylus, ol 
hynaws, tirion ; yn argoelio yn dda. 

Auspiciousness, 8. (o auspicious) llwyddiant, 
ffyniant, ffawd, ffodiant, ffynedigrwydd ; 
lladoldeb, rhwydd-deb. 

Auster, 2. (Ll.) gwynt y de, deheuwynt, dewynt. 

Austere, a. (Ll. austerus) gerwin, sarig, tost, 
llym, caled, cystig, llymdost, chwefrin, garw, 
agarw, tryn ; sur, traws, cuchiog. 

An austere master—meistr caled. 

Because thou art an austere man—am dy 
fod yn wr tost. 

Austereness, 8. (o austere)— Austerity. 

Austerity, 8. (Ll. austeritas) gerwindeb, gerwin- 
der, toster, llymder, llymdoster, sarigrwydd ; 
durfingder. 

The austerities of a monastic life—gerwin- 
сеза, ые а aU gerwindeb 

ywyd mynachaidd. 

Austral, a. (Ll. australis) deheuol, de, deheu, 
debarthig, deheubarthig. 

Austral lands—tiroedd de; tiroedd deheuol ; 
debarthau, deheudiroedd. 

Austral signs—yr arwyddion deheuol, ar- 
wyddion y de—yr arwyddion o'r tu de i'r 
cyhydedd, sef, y Pysg, y Dyfrwr, yr Afr, 

Saethydd, y Sarff, a'r Fantol. 

Australize, v. n. (o austral) deheuo, deheuoli ; 
tynu tua'r de. 

Austrine, a. (Ll. austrinus) de, deheuol, deheu, 
debarthol. 

Austromancy, 8. (Ll. auster, a Gr. manteia) 
gwyntarmes—dewiniaeth â'r gwynt. 

Authentic, a. (Gr. authenticos ; Ff. authen- 

Authentical, | tique) awduredig, gwarantedig, 
profedig ; awdurdodedig, dilys, diummheuol ; 
coeladwy, sicr, credadwy, profadwy. 

Authentic and genuine—gwireddol ac an- 
ffugiol ; credadwy a chynnwynol. 

Authenticalness, s. (o authcntical)—Authenti- 
city. 

Authenticate, v. a. (o authentic) awdurdodi, 
awduroli, gwarantu, awdureiddio; dilysu, 
gorwirio. 

Authentication, s. (o authenticate) awdurdod- 
iad, awduroliad, gwarantiad, dilysiad. 

Authenticity, г. (o authentic) awdurdodaeth, 
awduroldeb ; awdureiddiad ; gwiredd, dilys- 
rwydd, sicrwydd, gwireddoldeb. 

Authenticness, s. (o authentic) Autbhenticity. 

Author, 8. (Ll. auctor; Ff. auteur) awdur, 
awdwr; gwneuthurwr, dyfeisydd; achos. 

The authors of febles— dychymygwyr 
chwedlau. 

The men of the country, that were authors 
of that conspiracy— y wlad, y rhai 
oeddent flaenoriaid yn ycydfwriadhwnw. 

. The first author of mischief —mam y drwg ; 
dychymygydd drygioni. 

Female-author—awdures. 

Author, t v. a. achosi, achlysuro, effeithio, 
peri, peru. 

Authoress, s. (o author) awdures; gwneuth- 
ures. 

Authorial, a. (o author) awduraidd, awdurol. 

Authoritative, a. (o authority) awdurdodol, 
gwarantol ; pendant. 


oldeb, gwarantoldeb, awdurdodedd. 
Authority, s. (Ll. auctoritas) awdurdod ; gallu 
gwarant; arwacsaf, tystiolaeth ; llywodraeth 
rhwysg, rheolaeth, meistrolaeth ; crededd 
dylanwad ; pwys; awduriaeth. 
To us AO. du, суш: 
meryd awdurdod iddo meu arno еі hun. | 
He was in great authority at court—yr 
oedd efe yn fawr ei rwysg yn y llys; yr 
oedd efe yn fawr eiallu yn y llys. 
He was of great authority with thc kin 
yr oedd efe yn fawr ei allu gyda'r brenin $ 
i oedd iddo fawr ddylanwad gyda y 
renin. 


This he did of his own authority—hyn а 
wnaeth efe o'i ben ei hun. 

An eunuch of great authority under Can- 
dace—efnuch galluog dàn Candace. 

Of classic authority—awduraidd ; &g iddo 
warant awduraidd. 

He continued still in authority —efe a 
arosodd yneiswydd ; arhóes yn ei swydd ; J 
parhaodd mewn awdurdod. 

To put in authority—awdurdodi, urddo, : 
breinioli, breinio ; gosod neu roddi mewn 
awdurdod, swydd, braint, mew oruchaf- 
iaeth. 

To put out of authority—diswyddo, dïaw- 
durdodi, difreinio, difreinioli ; dwyn ei 
awdurdod neu swydd oddi ar un. 

of зогу Ueol” galluog; cyf- 
rifol. 

As for the tower, I yield up my authorit 
over it—am y castell, yr ydwyf yn rhoddi 
i fyny fy meddiant neu awdurdod arno. 

They that arein authority—y rhai sy mewn 
awdurdod; yrawdurdodau; y penaethiaid. 

To guote HT dwyn awdurdod, 

To cite authorities, dwyn awduriaeth; 
dwyn awduriaeth dros ddadl, 

Authorization, s. (o authorize) awdurdodiad; 
gwarantrwydd, cefnogiad ; cenadiad. 

Authorize, v. a. (Ff. autoriser; Ysp. awtor- 
izar) awdurdodi, rhoddi awdurdod ; cefnogi; 
cyfreithloni ; rhoi cenad. 

Authorship, s. (o author) awduriaeth. 

Autobiographical, a. (oautobiography) hun-gof- 
iannol, ymgofiannol, hunan gonannol 

Autobiography, s. (Gr. autos, & biography) 
hunan-gofiant, ymgofiant, hun-gofiant. 

Autocarpous, a. (Gr.autosacarpos) ymtfrwythol, 
amffrwythol. 

Autochthons, s. pl. (Gr. autochthones) cyndrigol - 
ion, cynfrodorion, cynnhrigolion : sing. cyn- 
frodor, cyndrigwr, cyndrigiannydd. 

Autochthonic, a. (Gr. autochthón) a Todora, 
шшк i ;cynhenid;cynnhref- 


edig. 

Autocrasy, 8. (Gr. autocrateia, o autos a cratos) 
unbenaeth, ymbenaeth, unbenigaeth ; arben- 
igacth. 

Autocrat, | 8. (Gr. autocratôr, о autos a 

Autocratical, } cratos) unben, ymben, unben 
annibynol, unbenadur, archdeyrn 

Autocratic, | а. (Gr. autos & cratos) unbenol, 

Autocratical, ) ymbenol ; annibynol, arbenig. 

Autocratrix, 8. (0 autocrater) unbenes, ymbenes, 
unbenes annibynol—senw â roddir 1 Amher- 
odresau Rwssia. 

Autogenous, a. (Gr. autos a gennaó) ymgenedl- 
awl, hunan-genedlawl, 
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Agtograph, y” (Gr. autographon, o autos a 

Amography, } graphô) cynysgrif, cynysgrifen, 
prifysgrif, prifysgrifen, awdurysgrif. 

a. (o autograph) cynysgrifol, 
prifysgrifol, awdurysgrifol. 

Automath, - 
ddysgydd, hunanddysgwr, ymddysgwr, ym- 
ddysgydd. 


Automatic, a. (Gr. automatos) ymysgogol, 
Atomatical, osgogiadol, hunanysgogol, 
Automatous, unysgogol, hunansymmudol, 


ymmodyrol ; o hono ei hun. 

Astomaton, pi. Automatons, Automata, s. (Gr.) 
ymysgogydd, hunanysgogydd, ymysgogiadyr, 
ym y du ymm т, ymfynedyr, ym- 
modyr. 

Autonomasy, s. (Gr. autos ac onoma) amenwad, 
lledenw. 


) ym 

seth, hunlywodraeth, hunanlywiaeth. 

Autopisty, s. (Gr. autos a етшен, 
ymgoeledigaeth, gwiwgrededd tufewnol. 


) Autopey, 2. (Gr. autopsia) ymolwg, hunanolwg, 


- 


"м, = 


profweliad, llygadwel. 


Autopsical, ) a. (Gr. autos ac optomai) prof- 
Autoptical, } weliadol; gweledig â'i lygaid ei 
hun. 


Autotheism, s. (Gr. autos a theos) ymdduw- 
iaeth 


iaeth. 

Autumn, s. (Ll. autumnus) hydref, yr hydref, 

ibn y cynauaf, dyhewydd—Awst, Medi, а 
f 


Autumnal, a. (Ll. autumnalis) hydrefol, hydref- 


gns—arwyddion yr hydref, yr 
ddion hydrefol—y Fantol, y Sarff, 
a'r Saeth dd. 
âutumnal, s. hydreflys, elfedlys, LYS епув 
hydref: 24. hydrefolion, elfedolion, bydref- : 


lysian. 
Auxesis, &. (Gr.) cynnyddeb ; helaethiad. 
Auiliar, ) a. (Ll. auri/iaris) cynnorthwyol, 
Auxiliary, | attegol, cyweithiol, cyfnerthol. 
Auxiliary Man о cannerth- 
iaid, cynnorthwyr, canllofiaid. 
Auxiliary musclea—ffrwygyhyrau, cyhyr- 
e at ddiaid rth 
Auxili verbs— perwyddiaid cynnorth- 
wyol; Lerwyddiaid creeithiiol; peryfiaid 
cynnorthol; berfau cynnorthwyol. 
Auxiliary, s. cynnorthwr, cynnorthwywr, cyn- 
porthydd, cyfnerthydd, helpwr, cymhorth- 
ra. cyweithydd ; e unos. canllaw, can- 
fad: pl. cyfnerthiaid, cannerthiaid, can- 
liofiaid, cynnorthwyr, cannorthwyr. 
саза, E (от LL auriliatus cyweithiad ; 
cymhorth, help, cynnort р 
|, Тео) buddio, budd- 


ioli, lleshau, llesoli; tycio; mànu; bod yn 
bod o les, 


'yn fuddiol; e wna les; 


It avail$—y mae 

i mae lesol. A 

ta nothi iles yw, ofer yw ; ni 
thâl dim, ni faddia ddim; ni ddichon 
ddim ; nis gall ddim. 


АП this avails me nothing—nid yw hyn oll 


yn lleshau i mi ; hyn oll nid yw yn buddio 
dim i mí. 

What did it avail?—pa les a wnaeth ? beth 
a dalodd ? 

What availeth his washing ?—pa fudd a 
geiff efe o'i ymolchiad ? 

It will not avail him—ni lesha iddo; ofer 
fydd iddo ; ni weryd iddo. 

It avails little — ychydig o les a wna; 
ychydig a dâl ; m fuddia fawr ; nid yw o 
nemawr bwys, 

It avails much—mae yn fuddiol iawn; 
gwna lea nid bychan ; e lesha lawer ; mae 
yn fater mawr; y mae o bwys mawr; 
mae yn fuddfawr. 

To avail one's self—ymfuddio, ymfuddioli, 
MEA ymleshau; cymmeryd budd, 

es, neu fantais. 

The fervent prayer of the righteous man 
availeth much—llawer a ddichon taer 
weddi y cyfiawn. 

Artifice will not avail the sinner—ni thycia 


унга i'r pechadur. 
Avail, s. budd, lles, ennill, elw, mantais, mael. 
Labour without economy is of little avail— 
llafur heb gynnildeb ni thycia fawr: 
llafur heb gynnildeb nid yw o fawr fudd 
neu les. 
Availability, s. (o available) =A vailableness. 
Available, a. (o avail) buddiol, llesol, lleshaol ; 
effeithiol; safadwy. 
Available land—tir rhyddfael. 
Availableness, з. (o available) effeithioldeb, 
effeithiolrwydd, grym, cadernid. 
Availment, s. (o avail) budd, lles, ennill, Iles- 
had ; effeithioldeb, nerthineb ; defnyddioldeb. 
Avails, s. pl. (oavail) daill, cynnyrch, ennillon. 
a] 8. (Ff.) talpeira ; рі. talpeiraon— 
Avalange, talp mawr o eira yn llithro i lawr 
o fynydd uchel. 
Avant-Coureur, s. (Ff.) rhagredydd, rhagred- 
sgenad. 


egwr; bry 
' Avant-guard, s. (Ff. avant-garde) cynnhorf, 


[ fyddin flaen, blaen y gad, y dromgad ; M 

laeniaid. [allanol. 

Avant-mure, s. (Ff. avant-mur) rhagfur, mur 

Avarice, в. (Ll. avaritia) cybydd-dod, cybydd- 
iaeth, trachwant, gorchwant, crintachrwydd. 

Avaricious, a. (Ll. avarus ; Ff. avaricieur) cyb- 
yddol, cybyddlyd, cybyddus, trachwantus, 
awyddus, gorchwantol ; crintach,crinwasaidd; 
ariangar. 

An avaricious man—cybydd, crinwas, mab 
y crinwas, crintachwr. 

Avariciousness, з. (о avaricious)zzAvarice. 

Avarous, t a. (Ll. avarus)— Avaricious. 

Avast, іп. (Al. basta, bastant) aros! dyt! дуӣ! 
paid! dâl! bwyll! dâl dy law ! 

Avatar, )s.( crit) IDEA OUR duwiau 

Avatara, ) yr Hindwaid. 

Avaunt, in. (C. i bant) ymaith ! ffwrdd ! i bant! 
dos! heng! ymaith â thi! ffwrdd & thi ! wb! 


Ave-Mary,s. (Ll. ave Maria, Luci. 28) Hen- 
ffych Mair—ffurf o weddi à gyflwynir i'r 


Forwyn Fair gàn Babyddion. 
Ave-Marys and pater-nosters— Henffych 
Mair & phaderau. 
Avena, 8. (Ll.) ceirch, cerch ; ceirchwellt. 
Avenaceous, a. (Ll. avenaceus) ceirchaidd, 
ceirchlyd. 
Avenage, 8. (Ff. o'r Ll. avena) ceirchdreth, 
tâl ceirch, ceirchdal. 
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Avenor le (Ll. avena) ceirchydd ; ebranwr. 


Avenge, v. a. (Ff. venger; Ll. vindico) dial, 

am u, dïaleddu. i 
o avenge one’s self, “ à 

To be avenged of, | ymddïal, ymddialu. 

Avenge not yourselves—nac ymddielwch ; 
nac ymddïalwch. 

Avenge me of my adversary—dial fi ar fy 
ngwrthwynebwr. 

He avenged him that was oppressed—efe & 
ddïalodd gam yr hwn a orthrymid. 

Until the people had avenged themselves 
upon their enemies—nes i'r genedl ddial 
ar ei gelynion ; nes dial o'r genedl ar ei 
gelynion; nes y dialasai y bobl ar eu 
gelynion. 

Avengeance, +} 8. (o avenge) cosp, cospedigaeth. 

Avengement, з. (o avenge) dial, dïaledd, dïaliad. 
ymddïal, ymddïalad, dïalyddiaeth,dïaleddiad. 

Avenger, з. (o avenge) dïalydd, dialwr, ymddïal- 
ydd, ymddïalwr, dialeddwr; cospwr. 

Avenger of blood—dialydd y gwaed. 

Avengeress, 8. (o avenger) dia] ddes, diales. 

Avens, 8. mabgoll, llysiau fy anwylyd, llys 
fy anwylyd, bendigeidlys. 

Common avens — mabgoll, bendigeidlys, 
llysiau Benned, mabgoll bendigaid. 

Water avens—mabgoll glân y dwr. 

Mountain avens—derig. 

Aventure, s. (Ff.) апар, marwolaeth ddisyfyd. 

Avenue, $. An f.) dyfodfa, cyntedd, cyntor, cyn- 
nor ; rhodfa, rhodle ; 7 odfa. 

Aver, v. a. (Ff. averer ; 1t. averare) gwirio, 
hôni, sicrhau, dilysu, cadarnhau, gorchwirio, 
arwirio, haeru. 

Average, s. (Ll. averagium) cyfartaledd, cyf- 

wch, cymmes, canolrif, canoliant, canol- 
deb, canolbris, cyfartaliad ; llongwobr. 

On an average—yn gyfartal, yn ogyfartal ; 
ar gyfartaledd ; gyda'u gilydd; â'u cym- 
meryd gyda'u gilydd. 

Average, a. cyfartal, gogyfartal, cymmesol, 
canolaidd. 

Average number—canolrif, cymmesrif. 

Average price of corn—canolbris yr yd. 

Average, v. cyfartalu, gogyfartalu, canoli, can- 
oliannu, cymmesu, talbenu. 

Averment, 8. (o ater) gwiriad, sicrhad, cadarn- 
UM ,arwiriad, gorchwiriad ; honiad, 


riad. 

Averruncate, v. a. (Ll. averrunco) dadwreiddio, 
diwreiddio. 

Averruncation, 8. (o averruncate) dadwreiddiad, 
diwreiddiad. 

Averruncator, 8. (o averruncate) ysgythror— 
math o offe ysgythru. 

Aversant, a. (Ll. averto) cefnedig ; Â'i gefn at. 

Aversation, s. (Ll. aversatio) —Aversion. 

Averse, а. (Ll. aversus) gwrthwynebol, gelyn- 
ol; croes, cas, gwrthnawsol, annhueddol ; 

llysiol, anfoddog. 
e is averse to learning — cas ganddo 
ddysg; un o'i gasbethau yw dysgeidineth ; 
y mae ganddo wrthwyneb at ddysgeid- 
laeth ; nis gall efe aros dysg; mne efe 
yn erbyn dysgeidiaeth, 

Averseness, s. (о averse) gwrthwynebrwydd, 
croesineb, gwrthnawsedd, casineb ; anwyll- 
ysgarwch. 

Aversion, s. (Ff. o'r Ll. averto) gwrthwyneb, 


gwrthwynebrwydd; casineb, gwrthnaws, 


casedd, ffieiddiad ; annhuedd, diflasdod, di- 
flasrwydd; anfoddogrwydd; gwrthwyneb 
edd; casbeth ; gwrth, gwrthedd. 

I have an aversion to him—cas geny 
fi ef; y mae yn gas genyf fief; y 
yn gas genyf am dano. 

That thing is my aversion—fy nghasbeth. 

w hwnw; un o'm casbethau ydyw 
wnw. 

He has an aversion to me—y mae ganddo 
gasineb ataf ; cas ganddo і. 

He has ар aversion to reading—y mae gran- 
ddo wrthwyneb at ddarllen; y mae yn 
wrthwyneb ganddo ddarllen; darllen! 
sydd wrthwynebus ganddo; un o'i gras-; 
bethau ydyw darllen. | 

Avert, v. (Ll. averto) troi oddi wrth; troi 
heibio, dattrôi; cadw draw, troi ymaith; 
rhagflaenu, rhagodi ; eiriach. 

Averter, в. (o avert) dattrówr, rhagodydd. 

Aviary, 8. (Ll. aviarum) adardy, аагреЙ. 

Avidity, s. (Ll. aviditas) awydd, gwanc, ainc, 
gorawydd, gorwanc ; awchusrwydd, awydd- | 
ryd. - 

Avile,t v. a. (Ff. avilir) bychanu, iselu. 

Anm pl. Атев, г. (Ll.) aderyn, edn ; pl. adar, 
ednod. 

pus | + з. (Ff. атіз)=А атісе. 

Avise,t v. п. (Ff. aviser) ystyried, ystyrio, 
rhoi sylw. 

Avisement, 8. (o avise)— A deisement. 

Avocate, v. a. (Ll. avoco) galw ymaith, galw 

gis (ы ) galwad 
vocation, в. . Gvocalio wad ymaith 
galwad ì ffwrdd ; galwad, gorchwyl. x 

Avocative,t a. (o'r Ll. avoco) â eilw ymaith. 

Avoid, v. (Ff. vuider, vider) gochel, gochelyd, 
gwachelyd, gogelyd ; gadael, gadaw, 1 
â; ysgôi, gwilio, dïanc, dïengu, diengyd, 
dïanc rhag; cilio, ffoi, neu droi oddì wrth ; 
ffoi rhag ; arlloesi; gwaghau, bod yn wag. 

Avoid the house—gadéwch y ty; ymad- 
éwch â'r ty; ewch ith o'r ty. 

To avoid the sight of. one—ymgadw rhag 
dyfod i olwg un; peidio â dyfod i olwg un. 

Avoidable, a. (o avoid) gocheladwy, ysgoadwy ; 


gw wy. 

Avoidance, г. (o avoid) gocheliad, gwacheliad, 
gwiliad, ysgoad, ymogeliad; gwaghad, ar- 
lloesiad, dyhysbyddiad ; dirymiad. 

Avoider, 8. (o avoid) gochelwr, ymogelydd ; 
dïangwr, gwiliwr ; gwaghüwr, arlloesydd. 

Avoidless, s. (avoid а less) anocheladwy, an- 
ysgoadwy, nas gellir ei ochel, neu ddianc 
rhagddo. 

Avoirdupois, s. (Ff. avoir du pois) hirbwyn, 
cywirbwys, pwys cywir—pwysi yn cynnwys 
16 unas yn y pwys. 

Avoirdupois weight—hirbwysi. 

Avolation, s. (Ll. avolo) ffoad, ciliad, diangiad 
hediad ymaith. " 

Avouch, v. a. (Norm. voucher; Ll. advoce) 

wirio, gwarantu, dilysu, sicrhau ; honi, 
aeru; dadgan; amddiffyn, cyfiawnhau > 
arddelwi ; sefyll neu ateb dros. i 

Avouch, s. tystiolaeth, tystiad; dadganiad. 

Avoucher, з. (o uvouch) arddelwr, arddelwy«dld 
gwarantwr ; gwiriwr, honwr. е 

Avouchment, s. (o arouch) treithiad, dadgan- 
iad; a&mdditfyniad ; gwiriad; arddelwad, ar- 
dystiad. 


AWA 


81 


АМ М 


Avow, т. a. (Ff. arouer ; Ll. тозсо, arddelwi ; 
amddiffyn ; addef, cyfaddef, cyffesu, dadgan, 
arddadgan, hôni, ardystio; cydnabod a chyf- 
iawnhau ; addef ar gyhoedd. 

Avow,t à. adduned, penderfyniad. 

Avowable, a. (о а ою) arddelwadwy, arddelad- 
wy; diffynadwy ; ; addefadwy, honadwy. 

Avowal, а. (oarow) arddelwad, addefiad, cyffes ; 
ardy stiad. 

Arowant, з. (o avow) arddelwr, arddelwydd ; 
am ydd, amwynwr. 

Avowee, з. (Pf. acouer)— Advoree. 

Avower, з (o arvow) cyffeswr, addefwr, arddel- 
wr, amddiffynydd ; honwr, ardystydd. 

pi 8. (o avow) attafael, attafaeliad; diff- 


йрн в. (Ff. avoutrie) —Advoutry. 
Avulsed, a. (Ll. avulsus) tynedig, rhwygedig. 
Avulsion, s. (Ll. avulsio) tyniad ymaith, rhwyg- 


Await, r. a. (a a wait ; Ff. guetter) dysgwyl, 
aros; cyfaros, gweitio; edrych neu ymaros 
am neu wrth. 

Await, з. cynllwyn, dysgwylfa; dysgwyl. 

Awake, т. (S. gewecan, wacian, weccan ; Is. 
ает) deffrói, deffro, dihuno, dadebru ; 
ymddeffroi, effrüi, ymddadebru. 

Awake, a. effro, deffro, yn effro, ar ddihun, ar 
ddeffro. 


I have lain awake all this night—ni 
chysgais i amrantun heno. 

Half awake and half asleep—rhwng cwsg 
ac effro ; rhwng cysgu a pheidio ; rhwng 
cysgu a deffro ; heb fod nac yn nghwsg 
nac yn effro. 

Awaken, r. "io awake) =A wake. 

Awakening discourses—ymadroddion de- 
ffrous ; pregethau cyffrous. 

Awakener, s. (o awaken) dihunwr, deffrowr, 
deffroadur 


Awakening, &. (o awaken) deffroad, effroad ; 


Award, v. (Norm. garda, agardetz) dyfarnu, 
dedfrydu, barnu ; penderfynu. 
Award, s. снуе, 'barn ; ; penderfyniad ; barn 
ared 


cyflaf; 
AE e (o award) dyfarnwr, dyfarnydd, 
gwybod, yn 
ddeall, yn 
, gofalus, 
rui. gochel- 


Aware, a. (8. gewarian, war) yn 

bod, yn rhagweled, yn PUN 
rhagsynied ; hysbys ; rhagyst 
arwybodus, arwybod; gwyli 


gar. 
Not aware—heb d heb ddysgwyl, heb 
edrych, heb feddwl, dïarwybod. 
To be aware o fgwybod, роо 2 hysbys 
o; rhagwybod, deall, rhagw 
I was ms aware of шла y оа i 
ni wyddwn i oddi wrth hyn; 


ni arga fa ian hyd, nis 


ddwn hyn. 

The general was aware of the enemy's 
desi yddai y cadfridog amcanìon 
y gelyn ; yr е I cadfridog yn hyabys 


He o {тпай y gel it before he was aware—efe 
a'i llyncodd heb wybod iddo ; efe a'i 
n beg: heb feddwl neu yn ddifeddwl ; 

a'i llyncodd cyn bod o hono; 
llyncodd ef yn ddïar wybod i iddo. 

Lo, he is here, and r4 was not aware of 
him—dyma efe, a minnau heb feddwl am 
dano. B 


Awarn, v. a. (о warn) rhybudfo. 
Away, ud. (S. aweg, on weu) ymaith, ffwrdd, 
hwnt, i bant, heng, hwt, i ffwrdd. 

Away with you—ymaith â chwi; ffwrdd â 
chwi;ibantáchwi; cerddwch a cherdd- 
wch yn fuun ; ymaith os mynwch. 

Away with him—ymaithâgef; ffwrdd âg ef. 

To go away — myned. ymaith, myned i 
ffwrdd, myned i bant,m унин, › шупеа 
i fnes, myned i i gerdde 

Go awa y—dos ymaith; дові ffwrdd ; cerdd 
i gerdded ; cerddi dy ffordd. 

The new moons and sabbaths I cannot 
away with—ni allaf oddef y newydd 
loerau na'r sabbathau ; y newydd loerau 
: r sabbathau nis gallaf eu goddef (Aaa. 


She never could away with me—nis gallai 
hi byth fy aros i. 
Have me away—Dygwch fi ymaith (2 Cron. 
xxiv. 23). 
To make away—lladd ; dyfetha, dinystrio. 
m made away with himself—llad odd ei 
un. 
To die away—llewygu, masu, llesmeirio ; 
syrthio mewn llewyg neu lesmar. 
Awayward, ad. (away a ward) o'r neilltu, 
ymaith ar neilltu. 
Awe, з. (D. ave; 8. ege, oga) arswyd, ofn, 
parchedig ofn, swyd ; mygarswyd. 
To stand in awe-—ofni , arswydo, dâl adlaw, 
crynu rhag. 
Stand in awe—ofnwch, arswydwch. 
To be in awe—ofni, arswydo, bod mewn 
ofn ; pareau ofni. 


Awe, v. a. dychrynu, brawychu, arswydo, 
swydo. 
Aweary, a. (a a weary) blin, diffygiol. 


Aweather, ad. (a a weather) tua'r tywydd, tu- 
a'r Ass at y gwynt. 

Aweigh, ad. (a a wei;h) yn syth ; o'r gwaelod. 

Awfi a (o awe & full) arswydlawn, arswydol, 
arswydus, EA edmygol; i'w ofnì, i'w 
дай чы, dychrynllyd, есһгув, engur, certh, 

h, 'enguriol ; swydol, swydus. 

Ажа ie 8. (o awful) arswydoldeb, arswydol- 
rwydd, arswydlonedd, swydoldeb, 'uthroledd, 
edmygrwydd, parchusrwydd; uthredd, uthr- 
oledd. 

Алпар + v. a. A chwapio) taraw, taro; 

su; cythruddo. 
Anis e, ad. (a a while) еу encyd, ysbaid, 
AL. ; am ennyd, am encyd, ychydig amser. 

Awk,t a. (anhysbys) d. chwith, lled- 
chwith. 

Awkward, a. (awk & ward) chwithig, trwsgl, 
(f. trosgl), trwstan ; anfedrus, anhylaw, an- 
hyfedr,anneheu ; carbwl, echwith lledchwith, 
asw, annestlus, annhaclus, bongleraidd. 

егу awkward—trachwithig,gorchwithig, 
tra thrwstan. 

Awkwardness, в. (o awkward) chwithigrwydd, 
anfedrusrwydd, anneheurwydd, trysgledd, 
trwstanrwydd, annhaclusrwydd, echwithder, 
lledchwithrwydd, bonglerwch. 

Awl, з. (S. æl; Al. аЛ) mynawyd. 

Awless, a. (o awe a less) diarswyd, diofn. 

Awlwort, 8. (awl a wort) mynawydlys. 

Water awlwort—m wydlys dyfrdrig. 


Awm, | s. (Is. aam; Al. ahm) mesur yn yr 
Aum, j| Isdiroedd yn cynnwys 36 galwyn 
Seisonig. 
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Awn, 8. : (Er. айе; Gr. achna, achnê) côl yd, 
côl, cola, barf, ydgol. 

Awned, a. (о awn) coliog, barfog. 

Awning, з. (Goth. ли уап) cysgodfa, gwasgodfa, 
cysgodlen ; diddosgudd, 

Arn а. (awn a less) digol, angholiog, di- 

a . 

Awny, a. (o awn) coliog, colaog, barfog. 

Awork,t ad. (a а work; 8. geweorcan) wrth 
waith, ar waith, ar orchwyl. 

Aworking, ad. (o a a working) ar waith, ar 
orchwyl, wrth waith. 

Awry, ad. (a a wry; D. vrider; Sw. vrida; 
B. writhan) ar ŵyr, yn agwyr, ar lettraws i 
lledbai, yn lledgam, yn wyrgam, ar ol led 
ar osgo, ar draws, yn drofüus. 


To make awry—gwyrgamu. 

To become awry — agwyro, gwyrgamu, 
gwyro. 

To go awry—myned ar gam, gwyro. 

To “ok &wry—edrych yn llygattraws ; 
edrych ar ŵyr. 

To tur the mouth awry—mingamu. 

To turn or set аиту — gwyrdroi, gwyr- 


gamu. 
To tread awry—sengu ar gam, camsengu. 
yn у P ex, еах, сэс; Al. azt; Sw. yxe; 
X; Ll. ascia; Gr. acinê) bwyell, (pt. 
bwyeill, bwyelli), cymmynai. 


Battle-nxe—cadfwyell, Wy ell arf, aerfwy- 
ell, bwyell ennilleg, bwyell ddeufin, 
bwyell ddeupen. 

Broad axe, E еп lydan, bwyell 

A axe, 

Axe to fell taber. уеп hir, bwyell 

Felling axe, gynnud. 


Pick- аха ydd “bwyclluaib; bwyell. 


gai 

Pole- мес ffonfwyell. 

n a | bwyellig, bwyellan. 

A stroke or cut with an axe—bwyellawd, 
cymmynad: pl. bwyellodau, bwyellodion, 
cymmynadau. 

Axe-head—pen bwyell. 

An ‚| rhone y wennol, 

3 
Pini la. (o axis) gwerthydol, echelaidd. 
Axiferous, а. (Ll. axis a fero) echelddwyn. 
Axiform, a. (Ll. axis & forma) echelaidd, ar 
ddull echel, goddynaidd. 
a 8. (Ll. axilla) cesail, breichell; pwll y 


sail, 
Axile а. (Ll. axis) echelain, echelin, echel- 


Axillar, de (Ll. axillaris) ceseilol; perth- 
Axillary, ý ynol i'r gesail. 

Axillary vein—gwythen yr afu. 

Axillary Pr cilflaguryn 

Axillary leaveg—ceseilddail, cilddail, 


AZY 


Axinomancy, $. (Gr. axing a manteia) bwyell- 
armes—dewiniaeth â bwyell, yn mhlith yr 
hynafiaid. 

Axiom, s. (Gr. axiôma) gwireb, (pl. t. ion), 
arwireb, arwiredd, direb, go t; eg- 


wyddor, 

Axiomatic, yv (Gr. âxiômaticos) gwirebol, 

Axiomatical, } gwirebus, arwireddol, direbol, 
arwirol. 

Axiopisty, 8. (Gr. axios a pistis) gwiwgrededd, 
gwiwgoeledd. 

Axis, pl. Axes, 8. (Ll. ; Gr. ахбп) echel, iden 


Yn paladr, pegwn, pegwrn, pegor, goddyn, 


Axle, ү (S. ту, а (rec) echel, echel olwyn ; 
Axle-tree, J gwerthyd. 
Axotomous, a. (Gr. axón a temnó) echeldor, 
echelgroes. 
Axstone, s. (а a stone) bwyellfaen. 
Ay, l., Is., D., a Sw. ja—in; 
Aye, Cern. ia) ie, ia; do. 
Ayes Nd поез —іац а параи ; ïeod a 
nao 
Aye, ad. (S. aa, a, awa ; Gr. aei) yn wastadol, 
byth, bob amser, yn barhiius, dros byth. 
Ayle, s. (Norm.) taid, tad cu. 
Writ of ayle—teidwyseb, 
AYI, з. (C. eryr)zAerie. 
Azalea, 8. (Gr. Uc eilgorros—rhyw o blanigion. 
Azimuth, а. (Ar. as-samt) такога олай 
mewn seryddiaeth, 
Azimuthal, a. (o azimuth) rhyngoreddol. 
Azote, 8. (Gr. а a zó£) blorai. 
Azotic, a. (o azote) bloreiol. 


Azotite, | 8. (о azote) blorhalan. 


Nitrite, 
Azotize, v. а. (o azote) bloreio, bloreiddio. 
Azure, a. (Ff. azur; C. asur; Per. 
asur, glasar, llasar, nefliw, balasar, glasoleu, 
glas, o liw yr ND 
Azure-eyed—llygadlas, llygadlasar. 
The godd cai graceful with her azure eyes 
—y dduwies deg a'i llygaid asur liw. 
Azure-stone—asurfaen, aen. 
Azure, s. asur, glasar, llasar, nefliw, balasar, 
glas goleu, golesni, glas. 


C. ia, te ; 


Azured, 
Azurn, 
Azurite, 8. (o агаг, glas asurfaen, llasarfaen. 


Arygos, a. (Gr. azugos) unig, anweddog, 
gweddw. 

Azyma, s. (Gr. azuma) gŵyl y bara croew. 

Azyme, | 8. (Gr. azumos) croew, bara 

Azymus,) cri, bara crai. 

Azymites, s. pl. (Gr. azumos) Anheplesiaid, 


neplesiaid—Cristionogion â weinyddant y 
cymun â bara croew. 
Azymous, a. (Gr. azumos) croew, cri, crai, 
iheples, dïeples, anheplesol, 
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Das, v, m. (o'r sain) bii—brefu fel dafad. 

Baa, <=. bi—brefiad dafad. 

Bubble, t. (Is. babbelen ; Ff. babiller) baldorddi, 
brazuldian, baldorfi, bragaldio, clebran, cleb- 
riis chwaldodi, llolian, EAT eed 

godi, gwagsiarad, pepru, u. 

Babble, s. baldordd, dwndwr, dadwrdd, clebar, 
ffregod, ffregawd, llol, ffreg, ffrec, ffiloreg, 
siaradach, gwagsiarad, pepriad, peprwn. 

Mere babble—ffiloreg, По]. 
Babblement, s. (o Баре) — Babble. 
Babbler, s. (o babble) baldorddwr, dwndrwr, 
iwr, lloliwr, pepryn, llolyn, clebryn, 
clepai, cloliwr, gwagsiaradydd, siaradwr, 


ur. 

What would this babbler say?—beth a 
fynai y siaradwr hwn ei ddywedyd ? 

A babbler is no better—nid gwell yw dyn 


us. 

Babblers, s. pl. ffregodiaid, tresglod hirgoes. 

Babbling, p. a. (o babble) dadyrddol, dadyrddus, 
y En, us, goddyar; yn godyrddain, yn 

‚ yn Я 

The dabbling stream—y ffrwd ricis: 

y ffrwd yn trydar ncu yn godyrddu; 
godwrdd new drydar y ffrwd. 
Babbling, s. siaradach, gwagsiarad, llol, ffiloreg, 


clebar, peprwn, lloliad. 
Profane and vain babblings—halogedig 
ofersain. 
ал FE а n; Gw. со bab ; Gael. 
; . ta an; plentyn 
dyn bach, un А4 i | : 


Babel, s. (H. Gen. xi. 9) cymmysgedd, an- 
nhrefn, dyfysgi. A 
Babery, з. (o babe) tegan, tegan plentyn; ffril. 
Babish, a. (o babe) mabanaidd, id 
plentynaidd. 
Baboon, s. (Ff. babouin) ciab, cïepa—math o 
epa mawr. 
Baby, s. (o babe) = Babe. 
y, a. mabanaidd, babanaidd, plentynaidd. 
Baby things—cadachau, dillad dyn bach, 


magu. 
Baby, r. a. mabanu, babanu ; twyllo. 
Babyhood, } s. (o baby) mabandod, babandod ; 
Babyship, lentyndod, mabdod. 
Babyish, a. (o y) mabanaidd, babanaidd, 
plentynaidd. 


Bac, |" (Is. bac) twrnel, twrnel breci ; oer- 
Beck, | iadyr ; ysgraff, ceubal. 
Bacca, з. (Ll.) grawn ; aeronen, aeren, baconyn : 
pl. grawn, aeron, magon, bacon, rhyfion. 
ureate, s. (Ll. baccalaureatus) mabradd, 
mabreddiaeth, bagloriaeth. 
Baccate, a. (Ll. baccatus) &eronog, aeronol, 


magonol, eirinog, baconog. 
Baccated, a. (Li. сно) gemog, myrieridog, 
addurnedig â a ; llawn o acron. 
2 


3 
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Dacchanal, 8. (o Bacchus neu Bacchos, duw 

Bacchanalian, ) y gwin) meddwyn, gloddestwr, 
wttreswr, glwth, oferddyn, 

Bacchanal, а. gloddestol, wttresol, wttres- 

Bacchanalian, } gar, cyfeddwog ; trystfawr. 

Bacchanals, 8. pl. (Li. bacchanalia). gwledd- 
oedd mew ŵyliau Bacchus; gloddestwyliau, 
wttreswyliau, llerthwyliau, gwinwleddoedd, 
glosddestau; Bacchanolion: sing. gloddest- 
wyl, wttreswyl, llerthwyl, wttres, cyfeddach, 
gloddest. 

Bacchant, s. (Ff. o Bacchus)—Bacchanalian. 

Bacchic, a. (Ll. Bacchicus, o Bacchus) perthyn- 
oli Bacchus; meddw, brwysgl, cyfeddwog ; 
llonwych, gorawenus, hoenus. ` 

Bacchius, s. (Gr. bacchcios) corfan o un sill fer a 


wy hir. 

Bacciferous, a. (Ll. baccifer) aeronog, eirinog, 
baconog. 

Baccivorous, a. (НЕ bacca в тото) grawnysol, 
aeronysol; үн wyta grawn neu aeron, 

Bachelor, s. (Ff. bachelier ; Ll. baccalaureus) 
anweddog ; mebydd ; gwyryf, (c. g.) gwerydd, 

dd ; mab ieuanc, gwr ieuanc, mab an- 

weddog ; baglor, (pl. t. ion, iaid). 

Bachelor of Arts—Mebydd y Celfau, Meb- 
ydd y Celfyddydau; Baglor ў Celfau ; 
Gwyryf y Celfau ; Baglor y Celfyddydau ; 
Baglor Celfyddydau ; Gwyryf yn y Celf- 


yddydau. . 

Bachelor of Laws—Mebydd y Cyfreithiau ; 
Baglor Cyfreithiau. 

Bachelor of Civil PAUN d ул, y Gyfraith 
Wladol; Baglor Cyfraith буй. 

Bachelor of Divinity—Mebyd туса, 
iaeth; Baglor Duwinyddiaeth ; Gwyryf 
Dwyfyddiaeth. 

Bachelor of Medicine—Mebydd Meddyg- 
iaeth ; Baglor Meddyginiaeth. 

Bachelor's degree—mabradd. 

The degree of bachelor of arts—mabradd 
у celfau; mabradd yn y celfyddydau ; 
mabradd y celfyddydau. 

An old bachelor—hen lanc, henfab, henfab 


gweddw. 
Bachelor's button—lluglys ysgar, llys yr 
ychain, blodeuyn rhudd. 
Knight bachelor—marchog febydd, 
Bachelorship, s. (o bachelor) mabradd ; meb- 
yddiaeth, mabraddiaeth, bagloriaeth; an- 
weddogaeth, annyweddïaeth. 
Back, s. (S. bac, bec ; Sw. bak; D. bag) cefn ; 
trum; cil ; gwegil. » 
Behind the back—trach y cefn; tu ol i'r 


cefn. 
Back of the hand—cefn y llaw. 
Back of a sword—cil cleddyf. 
Back edge—adfin. ‚ 
To turn the back—cefnu, troi cefn. 


BAC 


Back parks EN tu cefn, y tu cefn, y 
yu, 


tu « 

Back to back—cefn-gefn, cefn yn nghefn. 

Back part of the a a ; cnwc y 
gwegil, pillgorn y gwegil. 

Back part of an axe—gwegil bwyell, 

Back, ad. yn ol, yn ei ol, yn ei wrthol; gwrth ; 
trachefn. 

I stepped back—aethym gam ynol; mi a 
aethym gam i'm gwrthol ; rhoddais neu 
rhoais adlam ; ciliais yn ol, i'm gwrthol, 
neu yn fy ngwrthol. 

They went back—hwy a aethant i'w gwrth- 
n ; &ethant yn eu gwrthol ; aethant yn 


ol. 
BS went back with her—dychwelodd gyda 


To keep back—cadw yn ol, attal. 
To give back—adferu, edfryd, rhoi yn ol. 
To pay back—ad-dalu, talu yn ol, talu y 
pwyth, talu adref, 
Back, т. cefnogi, attegu ; cynnal, bod yn gefn 
i; cilio, myned yn ol; eilio; esgyn, esgyn i 
gefn, myned ar gefn ; gyru yn ol ; cefnu ; dâl. 


Backbite, v. a. (back a bite) absenu, athrodi, 


enllibo, goganu, hortio, cablu. 

A backbiting tongue—tafod athrodgar, 
tafod deuddyblyg, tafod enllibus, 
Backbiter, s. (o басе) absenwr, athrodwr, 
enllibwr, hortiwr, goganydd, dyn enllibus. 
Backbiting, s. (o backbite) athrod, athrawd, 

absen, gogan, drwg absen, anair, drygair, 
enllib, hort, cabl. 
Backbone, s. (back a bone) asgwrn cefn, glain 
cefn, asgwrn y cefn. 
Bel On s. (back & carry) beichddwyn, 
aich. 
HR 8. (back & door) drws cefn; drws 
e 


gel. 

Backed, a. cefnog ; â chefn ganddo, âg iddo 
gefn: arferedig mewn cyfansoddiad. 

Broad-backed—cefnlydan. 
Hump-backed—cefn-grwm, ysgwyddgam. 
Hunch-backed—cefn-grwba, cefnhwrwg. 
Crook-backed—ccfn-grwca, crwca. 
Broken-backed—cefndwn. 
Saddle-backed—cefnbant. 

Backer, s. (o back) cefnlech. 

Backfriend, s. (back a friend) cyfaill gau, 
cuddelyn, gelyn dirgel. 

Backgammon, 8. (C. bachgammawn, o bach a 
cammawn, brwydr) bachgammawn, bach- 
gammon, chwareu tawlbwrdd. 

Background, s. (back a ground) y tu cefn, y tir 
cefn; dinodedd, cudd. 

Backhanded, a. (o back a hand) å chefn y llaw. 
A backhanded blow—ergyd cefn llaw. 
Backhouse, г. (o back a house) ty cefn, cefndy. 
Backpainting, s. (oback a paint cef nashiwineth; 
Backpiece, s. (back a piece) | cefnial, cefn- 

Backplate, s. (back a plate) } ffestin. 

Backroom, s. (back a room) olgell, cefnystafell, 
olystafell, ystafell gefn. 

Backs, я. pl. cefnau—y crwyn tewaf а goreu. 

Baoki a. (back a set) à olosodwyd, à osodwyd 


yn ol. 

Backside, s. (back a side) cefn, gwrthwyneb ; 
tu ol, pen ol, rhefr, llafr, y cyfeistedd; 
buarth. 

Backslide, v. л. (back a slide) gwrthgilio, 
llithro,adlithro,cilio ymaith,syrthio ymaith, 
ymadael, ymlithro, encilio, gwrthlithro. 
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Backslider, 8. (o backslide) pu iliwr, gwrth- 
giliedydd, enciliwr, adlithrw Pt 
Backsliding, а (о backslide) gwrthgiliad, 
gwrthlithrad, adlithrad, enciliad, ymadaw- 
iad, encil, gwrthgwymp. 
Backslidingness, s. (o backsliding) gwrthgil- 
iogrwydd, enciliadaeth. 
Backstaff, s. (o back a staff) onglyr, ongliadyr, 
Backstairs, 8. pl. (back a stairs) olrisiau, 
cefnrisiau ; llwybr dirgel, 
Backstays, 8. pl. (back a stay) olddalion, 
olratfau. 
Backsword, s. (back a sword) cledd unfin. 
Backward, ү (back a ward) ynol, yn y 
Backwards,) gwrthol; yn ŵysg y cefn, yn 
llwrw cefn; yn y ch eb; yn ei ol; 
yn q по; i'w wrthol, i'w gwrthol; i'w ol; 
l'w hol. 
Backwards and forwards—yn ol ac yn 
ponens m ol a gwrthol; yn ol ac yn 


ngwrthol. 

They went backwards—aethant yn ŵysg 
eu cefn ; cerddasant yn ŵysg eu cefnau ; 
aethant yn llwrw eu cefn. 

Backward, a. anfoddog, anwyllysgar, anewyll- 
ysgar, hwyrfrydig, anmharod ; dihontus, an- 
nhueddol, dïog, musgrell, hwyrdrwm, swrth, 
llaes, araf, annyben; hurt, diflas; hwyr, 
diweddar ; pell yn ol ; yn ol. 

A backward learner—dysgwr hwyrdrwm, 
dysgydd hwyrfrydig. 

Backward fruits—ffrwythau diweddar. 

The season is backward—y mae y tymmor 
yn ы ; y mae y tymmor yu mhell 


yn ol. 
Backwardness, s. (o backward) anfodd dd, 
anwyllysgarwch, ane Шун аги ch, ac mh - 
odrwydd, Ышш, hwycder, hwyrfrydig- 
rwydd, musgrellni, syrthni, hesrdesmedd ; 
annybendod ; diflasdod ; diweddarwch ; 
gwrthwynebrwydd. 
Backwoodsman, 8. (back, wood, a man) olgoed- 
wr, cefngoedwr : pl. olgoedwys. 
Backworm, s. (back a worm) arenbryf. 
Bacon, в. (C. bacwn; Gw. bogun; Al. bache, 
gwyddhwch) bacwn, mehin ; cig moch. 
litch of bacon—hannerob, ystlys o facwn, 
ystlys o gig moch, hannereg o facwn. 
Gammon of bacon—angell o , angell 
hwch, cnuch mochyn, morddwyd o gig 
moch. i 
To save one's bacon—dïanc yn ddïen ; dïanc 
yn ddïanaf meu ddiasgen; dïengyd yn 
groen-gyfan ; ymgadw rhag niwed mew 
olled. à 


Bacule, s. (Ff. bascule) porthog. 

Baculometry, s. (Ll. baculus, & Gr. metron) 
ffonfesureg, ffonfesuriaeth. 

Bad, a. (Per. bad, drwg?) drwg, drygionus ; 
AVA ащ ; claf, anhwylus, sal ; salw, gwael ; 
anfad. 

Equally bad, ) cynddrwg, môr ddrw с- 
Ав bad, | ed, càn ddryced. Ser 
He is as bad as ever—y mae efe cynddrwg 
ag erioed. 
Completely bad—llwyrddrwg, llwyr ddrwg, 
hollol ddrwg. 
Bad times—amseroedd drwg, amseroedd 
к; 
man—drygddyn, dyn drwg. 
Bad weather- dryghin, hin ddrwg, tywydd 
garw, dihinedd. 
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Badge, T (anhysbys) arwydd, nod, amlygyn, 
mue t. а. arwyddo, arwyddnodi, nodi, nod- 


rele, a. (badge a less) dïarwydd, dinod. 
8. (S. bygan, русуап, prynu) edwicwr, 
у аа таста 
Badger, s. (anhysbys) daiarfochyn, (pl. daiar- 
foch, 'f. daiarhweh), broch, pryf llwyd, pryf 
penfrith, byrhwch, gwilfrai 
Badgers' skins—crwyn daiarfoch. 
Badinage, s. (Ff.) uwyfymadrodd. 
Badness, s. (o bad) drygioni, drygedd ; drwg ; 
bai, anhwyldeb, salwedd, gwaeledd. 
Badness of weather—dryghinedd, gerwin- 
deb tywydd, garwedd hin. 
Badness of roads—gwaelder ffyrdd, dryg- 
edd ffyrdd, gerwindeb ffyrdd. 
Bafe, v. (Ff. bejler) trechu, gorchfygu, maeddu; 
c seithugio, twyllo; gochelyd ; dyrysu ; 


udo. 
He baffled the enemy's designs—diddym- 
odd meu seithugiodd amcanion y gelyn. 
Baffle, s. trechiad, gorchfygiad, som, somiad, 
maeddiad, seithugiad ; twyll. 


Baffler, s. (o bafe) trechydd, trechwr, gorch- |: 


frgwr, somwr, maeddwr, twyllwr, seithug- 


Bafflingnese, 8. (o baffle) trechogrwydd ; seith- 
ugrwydd, somusrwydd. 
Bag, г. (Norm. bage) cod, cwd, ffetan ; ysgrep- 
an, coden ; cydaid, codaid. 
A small or httle bag—cydan, coden, codan. 


Saddle- бар шз с, ‘sadellg od. 
Carpet-bag—teithgod, Рае ; y8grep- 


—cetog glytio, cotog glytio. 
lgan groen, bwlgangroen, 


He hath taken a bag of money with him— 
efe a gymmerth godaid o arian el HANG ; 
cymmerodd godaid o arian gy 

pee fub consi cydaid. 

Bag and & chelfi. 

p v. Толе ffetanu, rhoi mewn cwd; ym- 
gwd, ymgydu, ymchwyddo, 

Bagatelles. 8. Gle. bagatella ; Ff. ac Ysp. laga- 

tela) ffril, fhloreg, anoberi, tegan ; mebilion. 

Bagatelle board—bwrdd mebilion. 

Baggage, s. (Ff. bagage) Нике, пе llubeth- 
au; dodrefn a chyfreidiau byddin 

Tomarch away bagand baggage—cychwyn 
god a chelfi; cargychwyn. 

Baggage, s. (Ff. bagasse ; It. bagascia) dyhiren, 
huran, huren, dyhirog, (pl. t. od), puten. 

The dirty baggage—y sopen front, yr huren 
front, y sogan front, y fwyglen fudr. 

rne, 8. (o a defn noae cydau ; codlïan. 
bagno ; bain) baddon, rre 
; trythylldy, 
үрт odbib, pib god ; pl. 
g & pipe) codbib, pib god ; p 
codbiba pios SA S fferyn cerdd , arfered- 
ig yn benaf yn yr Alban ac Iwerddon. 
Begpiper, 8. ( а piper) codbibydd, pibydd 


Begreef, s. (b odhwyl 
Seguet, о. (FÉ piis COND rw PE amadd- 


Beige, t v. a. (Ff. baigner) trochi, gwlychu. 


Bail, v. a. (Ff. bailler) meichio, mechnïo ; 
wy уво dros, ymrwymo dros, myned yn felch- 
ed dros, arfeichio ; nwyddachredu, ymddir- 
ie 
Bail, з. mach, mechnïwr, meichiai, (pl. meich- 
iau), mechnïydd ; mechnïaeth, mechni ; coes 
neu glust llestr. 
Bail for the appearance of a pereonccmaeh 
gorfodog, mach ar gyfrait 
Bail for debt, | mach cynnogn, mach dy- 
Bail for money, ) led, mach talu. 
Joint bail—cydfechnïaeth, cydfechni. 
Toexonerate bail—dadfechnio, dadfeichio. 
The act of exonerating bail—dadfechniad. 
Forfeit of bail—tormach. 
Bailable, a. (o bail) mechnïadwy, meichiadwy. 
Bailbond, 8. (bail & bond) machrwymeb, mech- 
rwymeb, machrwym. 
Bailee, s. (o бай) nwyddachretai, achretai. 
Bu s. (o bail) nwyddachretor, achietor. 
Bailiff, s. (Ff. bailli ; Llyd. belly) ceisbwl, ceis- 
iad; gwysor, gwysiwr, maer y biswal, 'beili, 
bygant ; maenorydd, cantrefwr ; maer. 
ailiffof a hundred—cantrefwr, cantrefog. 
Farmbailiff—meirionwr, maeronwr, maer- 


onydd. 

Bailiwick, s. (Ff. bailli, a S. tric) maerdref, 
cantref, cwmmwd, cantrefwriaeth. 

Bailment, s. (o bail) nwyddachred. 

Вайріесе, з. (baila piece) mechleinell, machlain. 

Bairn,] s. (S. bearn; Ysg. bairn) plentyn, 

Barn, maban, baban. 

Bait, з. (C. abwyd, bwyd ; Gw. abadh ; S. bete) 
abwyd; ebran ; ; byrbryd ; hud, llith, llith- 
iad, deniad, hudiad. 

Bait, v. abwydo, rhoi abwyd; ebranu, byr- 
brydio, adborthi; arosi fwyta ; hudo, llithio, 

enu 
To E DOD meirch ; coethi 
meirc 

Bait, v. (Goth. beitan) eirthio, dygyfarth, an- 
nos, baeddu ; gosod neu ollwng cwn ar; cy- 
thruddo ; ; ymosod ar ; ysgwydadenydd, bollo, 
hofian. 

Bait, s. yr abwyd gwŷn—pysgodyn bychan à 
geir yn y Taf 

Baiting, s. (o Bait) annosiad, ymosodiad, eirth- 
iad, cyfarthfa. 

Baize, s. (Per. pozak; Ysp. bausan) baias, 
brethyn cedenog. 

Ваке, v. (S. басат; Al. backen) pobi, crasu ; 
armerth. 

To bake brcad—crasu bara, pobi bara. 

To bake bricks—crasu priddfeini. 

Baking board—clawr bara, HAD obi. 

Baking day—dïwrnod pobi, dydd pobi, 
dïwrnod armerth. 

Easy to be baked—hybob, hawdd ei bobi, 

Baked meats—bwydydd 14 pobedig; ; bwydydd 
o waith pobydd, igion 

Baking EN poburies. 

Bar houo 8. (bake a house) pobdy, crasdy, 

d 


yrndy 
Bakemeata, s. pl. (bake a meat) bwydydd pob- 
edig, bwydydd pob; ро 
Baker, 8 p bake) pobydd, pobwr, tylinwr, 
pobur : f. pobyddes, poburies. 
Baker's trouggh—cafn tylino, toeseg. 
Baker-foot—troed traws, troed gwyrgam. 
Baker-legged—coes;zam, 'bergam, bongam ; 
â'i liniau yn nghydâ'i draed ar led. 
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Baker's trade—pobyddiaeth. 
yin 8. (o baker) po yddiaeth, poburiaeth ; 


Baking, a (o HU, ,poblwyth ; crasiad. 

art of baking—pobyddiaeth. 

A nu s. (bake a stonc) greidell, cradell, 
craslech, llech bobi, llech grasu. 

Balance, s. (Ff.; Ll. banz) clorian, mantol, 
tafal, taflan; PA cyfartaledd, cyd- 

gwas gorbwys ; gorbwysedd ; 
di yg, gweddill,” 

Sign of the Balance—arwydd y Fantol, y 

antol. 

H ydrostatic balance—clorian awsafol. 

Spring balance—twythfantol, twythdafal. 
o strike a balance—cynnogni. 

Balance, v. mantoli, clorianu, taflo, cydbwyso ; 
cyfartalu, pwyso; cynnogni, gwastadhau, 
5 dfantoli, antoli, cyttaflo ; petruso, cloffi 

rhwng dau feddwl. 

To balance accounte—mantoli cyfrifon; 
cydfantoli, cyfartalu, mew gynnogni 
cyfrifon, 

The expenses balance the reccipts—y mae 
у draul yn fwy na'r derbyniadau ; mae y 
draul yn mantoli y derbynion. 

Balancer, s. (o balance) mantolwr, mantolydd, 
clorianwr ; cydbwysydd, cynnognwr. 

Balancing, M (o balance) mantoliad, cydbwys- 
iad, cyfartaliad, cynnogniad. 

Balcony, 8. (Ff. ac Ysp. balcon ; It. balcone) 
balcawd balcon, mi rdalffon—rhodfa egored 
o'r tu allan i furiau tai. 

Bald, a. (Ysp. baldio; C. LAI) moel, penfoel, 
gwalltgoll ; diwallt, diflew, nocth ; gwael, 
annhlws ; difarf. 

To make bald—moeli ; ginio, hifio, 

Bald before—arfoel, iadfoel, talfoel, rhag- 


foel. 
Bald crown — corynfoel ; 
ganddo. 
To grow bald, | moeli,arfoeli; myned yn 
To become bald, foel. 
To make one's self bald—ymfoeli. 
Men shall not make themselves bald for 
them—nid ymfoelir drostynt. 
Go up, thou bald head—dosi fyny, moelyn ; 
dos i fyny, y moelyn. 
Bald ones—moelion. 
Bald buzzard— bod tinwyn, bod y gwerni, 
bwncnth y wern. 
Bald eagle—eryr moel. 
Balderdash, s. (C. baldordd, baldorddus) bal- 
dordd ,ffregawd, clebar, ffiloreg, llol; dyfysgi. 
Balderdash, v. cymmysgu neu waethygu gwirod. 
Bald-head, 8. moelyn, moelcen ; pen moel. 
Bald-money,s. ffenigl Elen Lucddog, amranwen 
Elen Lueddog. 
Baldness, s. (o bald) moeledd, moelder, moelni, 
moeldra, penfoelni, arfoeledd, arfoe]ni; 
A ii gwaeledd ; annhlysni. 


â choryn moel 


pate, s. (bald a pate) moelyn, moelcen. 
Baldpated, | a.penfoel,iadfoel, iadlwm, moel, 
Baldheaded, arfoel, coryn foel. 


Baldric, L (o Sw. balt, Ll. balteus, Gw. balt, 
ds а S. rick) gwregys, cad-wregya ; 


eh (Ff. balle; It. balla) trwsa, bwrn, byrn- 
Bale, sachbwn, pyner, sypyn. 
А bale of g goods—trwsa o nwyddau, sypyn o 
nwyddau. 
A little bale—byrnyn, sypyn, sachbynyn. 
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Bale-goods—nwyddau pynerog. 


Bale, v. a. byrnio, byrneidio, sypynu, 3 eru. 
Bale, v.a. ( f.baillc) dysbyddu ; dysbyddu llong 
neu 


gwc 

To bale a boat—dysbyddu cwch. 

Bale, ra (S. bcal, bealo) trueni, adfyd, trych- 
ineb. 

Bale-fire, s. tânbigwn ; alarm. 

Baleful, a. (o bale a full) drwg, andwyol, anfad, 
dinystriol ; niweidiol, alaethus, tristlawn, 
trist, prudd, galarus, blin, gofidus, gresynol, 
E trychlawn; marwol, angeuol, gwen- 


Balefulness, 8. (o baleful) anfadrwydd, niweid- 
ioldeb, dinystrioldeb. 

Balister, з. (Ll. balista) albrys, bwa croes, 
croesfwa. 

Balistraria, з. (Ll. o balista) bliforel—ngorïad 
neu rwyll mewn mur i saethu âg albrys 
trwyddynt. 

Р» 8. (Ff. balise) morarwydd, mornod, 


gwn. 

Balk, з. (S. bale; Celt. bale, bailc) balc, malc, 
bryncyn ; som, somiant, seithugiant, twyll. 
Balk, s. y (Is. ; ; 'Al. balken) trawst; tylath, 

gwmer. 
Balk, v. a. balcio, malcio, bryncynu, twyllaru ; 
somi, seithugio, twyllo; myned heibio. 
Balker, s. (o balk) balciwr ; somwr, seithugiwr : 
pl. heigebwyr, heigebyddion—y. rhaia safant 
ar greigiau пси uchelfanau i ddangos i'r 
ipe pa ffordd yr ymgyfeiria yr haig 


, &. (Al. ball ; It. palla ; Ff. balle) pel per 
Е pellen, bwl, clobyn, peled, bwled, bli ; 
us UN f m ll y llygad u 

all of the eye—can y Uygad, can 
llygad, mablygad. ы "т 

Bali of the hand—tor у llaw. 

Ball of the foot—gwadn y troed. 

Cannon-ball—maen blif, blifyn, bwled, 
blifan, peled magnel. 

Bal of thread—pellen o edafedd, pellen o 
edeu. 

Snow-ball, үс eira, pel eira, pclen 

Ball of snow, } eira. 

To play at ball—chwareu pel. 

Cricket-ball—pel dafarch, humbel. 

Ball-racket—pelgib, pelgip. 

Firc-ball—goruchionen ; llosbel, 

Ball and socket—poel a grain. 

Foot-ball—pel droed, pel ddu. 

Serve thou the ball—pwysa y bel. 

s d ball—pelen, pel fechan. 

weet ball, 

Musk-ball, a pelen ber. 

Wash-ball—golchbelen, pelen olchi, pelen 
ymolchi. 

Ball of a pillar—clobyn colofn. 

Ball-flower—peltlodyn. 

Puff-ball — coden euraid, coden eurych, 
coden hyred, cwd y mwg, mwg y ddaiar, 
mwydon y ddaiar. 

Ball, v.n. pelenu, pelenu, clobynu, ymsypio, 


gypìo; ymgasglu, 
Ball, 5 GA f. bal; It. ballo) corelwest, donsa wd ; 


daw 
Ballad, p (It. ballata ; Ff. ballade) dyrif, dyri, 
baled ; canu; canu pen flair: р. dyrifuu, 
dyrïau, baledau, canuon. 
To sing ballads —canu dyrifau, canu baled- 
au, canu canuon. 
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Bellad-maker, | dyrifwr,dyrifydd,baledwr, 
Ballad-writer, j canüwr, caneuwr. 
Ballad-monger—ysgrifydd dyrifau, baled- 
ydd, ysgrifenydd canuon. 
-singer—canwr dyrifau, canwr bal- 
edau, cantor dyrïau; cantor pen ffair, 
canwr pen hoel, clerwr y dom. 
Ballad-style — ieithwedd dyrifau; dyrif- 


Balladry, s. (o ballad) dyrifiaeth, balediaeth. 
Ballarag, + v. a. (Gael. ballardaich?) bygylu ; 
bwgwth, dwrdio. 


Ballast, v. a. balasarnu ; gwadalu. 
Bailasting, s. (o ballust) belasarn ; y peth â roir 
falasarn. 


yn 

Ballatry, s. (o ballad) canu ; llamddawns. 

Ballet, s. (Ff. ballet; It. balletto) mydumeg ; 

wns, digrifddawns. 

Balinge, s. (Gw. baue, tref) eilltoll—toll fechan 
à dalir i ddinas Llundain gàn estroniaid. 

Ballista, s. (Ll. o'r Gr. ballô) blif, taflbeiriant, 
lluchbeiriant. 

Bellistic, a. (o ballista) blifol, blifiadol, tafl- 


Ballistic pendulum—blifddiblyn, 
Ballistics, г. (o ballistic) blifiadaeth. 
Balloon, s. (Ff. ballon; It. pallone) awyrell, 
awyren ; awyrbel ; clobyn, cronwagell. 
Balloonist, s. (o balloon) awyrellydd, awyrell- 
B us шаш 
» 8. о & niae & = 
elliseth › BWyr 


Ballot, s. (Ff. ballotte) tugel, coelbren ; tugel- 


To vote by ballot—tugelu, celbleidio. 
Ballot-box—tugelgist. 
Ballot, v. т. tugelu, celbleidio. 
Ballota, s. (Gr. ball6tZ) marddanadlen ddu; 
marddanad 


W8awr. 
Ballotation, s. (o ballot) tugeliad, tugeliant. 
Balloting, s. (o ballot) tugeliad, tugeliant. 
Belin, з. (Fl. baume, talfyriad o balsam) persug, 
persudd, perenaint ; balm ; gwenynddail, 
gwenynllys, llysiau y gwenyn, 
Bastard balm—gwenynog, y wenynog. 
Abraham's balm—dail bendigaid. 
Balm of Gilead—balm Gilead. 
Balm-tree—belmwydden, y falmwydden, у 
pren belm. 
Balm, r. a. pereneinio, eneinio; lloddi, es- 


9, 

Balmy, a. (o balm) кагор а, peroglaidd, 
peraidd, aroglber ; balmaidd; llinarus, llodd- 
iannol, ecmwythaol, adferol, iachaol adfywiol. 

‚а. (Ll. balneum) baddol, baddonol. 

Belneary, Ape OU baddon, 
ymdroc ymolchgell, ymdrochgell. 

Balneation, s. (o'r Ll. balncum) baddiad, ym- 
drochiad, ymolchiad. 

Balneatory, a. (Ll. balneatorius) baddol, badd- 
iadol, ymdrochol ; twymdyol. 

Balsam, s. (Gr. balsamon ; Ll. balsamum) bal- 
mm; ffromlys; perenaint, persug. 


Yellow ffromlys. 
Balsamation, з. (o balsam) pereugiad ; balsam- 
iad, belsameiddiad. 


Balsamic, e (o balsam) balsamig, balsam- 

Balsamical, j aidd; iachol, iachaol, adferol ; 
pereneiniol; tyner, lloddus, esmwyth. 

Balsamic, з. balsamig, esmwythai. 

Balsamiferous, a. (Ll. ba/samum a fero) balm- 
aidd, balmdiygo i balsamog. 

Balsamine, s. (o balsam) ffrom ув, 

Baluster, s. (Ff. balusre ; It. balaustro) can- 
bost, colofnig, canllaw, cledren ; grisbost: 
pl. canbyst, cledr, manbilerau, grisbyst. 

Balustrade, s. (Ff. Ysp. balaustrado) col- 
ofres, rheilwydd, w, manbyst, col- 
ofnawd. 

Bamboo, s. (gair dwyreiniol) bambw—math o 
gorsen à dyf yn ngwledydd y dwyrain. 

Bamboozle, v. a. (o bam, gair gwerinaidd am 
hoced) twyllo, somi, seithugio, hocedu. 

Bamboozler, s. (o bamboozle) twyllwr, somwr, 
hocedwr. 

Ban, з. (S. bannan, abanan ; Al. ао Is. ban, 
bannen ; Celt. bann, ban ; Ff. ban) cyhoedd- 
jad ; gosteg; esgymundod, melltith, rheg, 
rh UNDE I ENRDATAUNA: camgwl. 

nns of matrimony, . : 
Banns of marriage, | gostegion priodas. 
To put under the ban of the empire—gosod 

neu roi dàn esgymundod y deyrnas; 


esgymuno. 

Ban, v. melltithio, melltigo, esgymuno, rhegu. 
Banco, 8. a ariandy Gwenethia ; ariandy. 
Band, s. (S. banda ; 1s. band ; Al. band, binde) 


achlwm ; achrwym 
byddin, torf, (pl. t. oedd, au), 
d), myntai, bagad, torfa, (pl. torf- 


Band of music, | perorion, perorwyr, 

Band of musicians, } peroriaid, seindorf, 
geinorion. 

Band of pensioners—torf gyfarwysog ; cyf- 
arwysogion. 

Band of vagrants—gwiblu, gwibiaid ; haid 
o wibiaid, haid o grwydriaid. 

Swaddling band—rhwymyn magu, ysnoden 
gorni, rhwymyn. 

Band round the waist—gwasgrwym, gwasg- 


rwymyn. 
Band of honour—bangaw. | 
Mat-band — hetrwym, hetrwymyn, llinyn 


het. 

Head-band—penre, penrwym, ffunen, pen- 
rwymyn. | 

Little band—rhwymynyn, ffunenig, ysnod- 


enig. 

Band of hay—ffwynen. 

Hymen's bands—rhwymau Hufon, rhwym- 
au Priodas. 

Band, v. rhwymo, cyfrwymo, cenglo, cenglu, 
ffunenu, ysnodenu; ymfyddino, ymfynteio; 
uno, ymuno ; llunio cyfarfod, 

Bandage, 8. (Ff.) amrwym, amrwymyn, cyf- 

rhefog, rhwymyn. 
Blight bandage—gorwym, gorwymyn. 
Tight bandage—tynrwym, pon 

Bandbox, я. (bund a box) caesflwch ; blwch 
hetiau; blwch papyr; blochas. 

Bander, s. (o bund) ymfyddinwr ; ymunwr. 
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Banderet, s. (o band) penciwdod y Swissiaid. 

Banderol, s. (Ff. banderole) banerell, trofaner. 

Bandit, pl. Bandits, Banditti, s. (Ll. banditto) 
ysbeiliwr, ysbeilydd, carnleidr : pl. ysbeilwyr, 
carnladron, ysbeildorf. 

Bandlet, ) s. (Ff. bandelette) amrwymyn, am- 

Bandelet, } rwymen, amdorchen, toprwymyn; 
taleithig. 

Bandog, s. (o band & dog) cadwyn-gi. 

Bandoleers, г. pl. (Ysp. bandolera ; Ff. band- 
oulére) gwregys, ysgwyddrwy, ysgwydd- 


wregys. 

Bandore, s. (Ysp. bandurria ; Gr. pandoura) 
cyfeileg—math o offeryn cerdd. 

Bandrol, s. (Ff. banderolc) baneren, llumanig. 

Bandstring, s. (band a string) ffaslinyn. 

аз 8. (Ff. bander) pelgip, pelgib. 

o play bandy—chwareu pelgip. 
Bandy-leg—coes gam. 
Bandy-legged—coesgam, gargam. 

Bandy, v. pelgipio; curo yn ol ac yn mlaen; 
ysgytio, gwesgrynu, chwyfo;  ymryson, 
ymdrechu, terfysgu, cynghuro, ymdynu. 

To bandy reports about —chwalu chwedlau. 
To bandy together—dirgel ymgynnull; 
ymgyfarfod i derfysg. 

Bane, s. (5. bana, llofrudd ; Gr. phenô, lladd) 
gwenwyn ; dinystr, dystryw, dïen ; andwyad, 
uis 

Hin ne dyd, cedowys, anmhryd- 

wyd. 

Common flea-bane — cedowys cyffredin, 
cedowydd cyffredin. 

Samphire-leaved flea-bane—cedowys sugol, 
sampier y geifr. 

Wolf's bane—bleidd-dag, llysiau y blaidd, 
llys y blaidd, 

Leopard's bane — llewpard-dag, llysiau y 
llewpard. 

Bane-wort—codwarth. 

Flea-bane-wort—llysiau Silin. 

a flea-bane-wort—anmhrydlwydrhudd- 
as. 

Hen-bane—llewyg y iar, parfyg, bela. 

Common hen-banc—bela, parfyg, crys y 
brenin, ffa y moch, llewyg y iar. 

Bane-berry, | on Christopher, 

Herb Christopher, } llysiau Cristoffis. 

They are the bane 'of human society— 
gwenwyn y gymdeithas ddynol ydynt. 

Bane, v. a. gwenwyno ; andwyo. 

Bancful, a. (bane a full) gwenwynol, gwenwyn- 
ig, marwol, angeuol; andwyol, dinystriol, 
adwythig. 

Banefulness, а. (o baneful) gwenwynigrwydd, 
gwenwynoldeb ; adwythigrwydd, andwyol- 


er. 

Bang, v. а. (D. banker ; Al. büngcl, pastwn) 
llachio, dulio, curo, ffusto, llabio, paffio, 
wabio, pwmpio, ffonodio, maeddu, baeddu, 
maeddgenu, pwyo. 

Bang, s. llach, llab, dul, pwmp, ffonod, dyrnod ; 
curiad, pwyad. 

Bangle, v. (anhysbys) gwastraffu bob yn ych- 
ydig, afradu. 

Banian, s. (gair dwyreiniol) boreuwisg, arfer- 
edig yn yr India Ddwyreiniol. 

Banish, v. a. (Ef. bannir, bannissant) alltudio, 
alltrodio, deol, allwladu, aethwladu, carddu, 
gorthorddi ; gyru o'r deyrnas; gyru ymaith. 

To banish one's sclf — ymalltudio, ym- 
ddcol; myned o'r wlad neu deyrnas. 
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A banished one—alltud ; gwr deol, gwr all- 
fro, gorthordd, alltudiedig. 
A banished woman—alltudes ; gwraig dde- 
ol, gwraig allfro. 
They were banished from court —gwahardd- 
myd y llys iddynt; deolwyd hwynt o'r 
'8 


ys. 

запа 8. (o banish) alltudiwr, deolwr, deol- 
ydd. 

Banishment, г. (o banish) alltudiaeth, alltrod- 
iaeth,.alltudedd, deoliad, allwladiad, aeth- 
wladiad. 

They suffered banishment in a strange 
country—goddefasant alltudedd mewn 
gwlad ddyeithr. 

Long be his banishment—hir bid ei alltud- 
iaeth ; boed hir ddifrôedd arno. 

Banister, г. (llygriad o baluster)— Baluster. 

Bank, в. (S. banc ; Is. ac Al. bank ; Sw. banck ; 
D. banke ; С. banc ; Gael. banc, beinc ; Gw. 
beinc; Llyd. батса ; Cern. benk ; It. banco ; 
Ysp. a Port. banca, banco; Basc. banco ; 
Ff. banc, banque ; Ar. bank) banc, ariandy, 
cedfa ; glàn,ceulan, torlan, min,arlan, ebyrn ; 
traethell, tywoden, esgyndir; twmpath, 
bryncyn, dis. clawdd, gwaldon. 

ык of England—banc Lloegr, ariandy 
оерт. 

Bank-bill, | cedlen, cedeb, banceb ; pł. 

Bank-note, cedleni,cedebion,bancebion. 

Bank-post-bill--cedlythyreb,banclythyreb. 

Bank-stock—cedsawdd, ariansawdd banc. 

PEDE HF ошо llog banc, banc- 
og. 

Bank-agio — cedwarthal, cedryngwerth, 
rhyngwerth banc, 

Savings' bank—banc cynnilion, cedfa cyn- 
nilion, swylgedfa, ariandy cynnilion. 

Bank of oars, maincorwyfwyr; meinc- 

Bank of rowers, } aid o rwyfwyr. 

Bank-cresses—narfog—enw llysieuyn. 

Bank of a river—glàn afon, calan afon, 
min afon, torlan afon, 

Parallel bank—cynglan. 
Sand-bank—traethell, tywoden, tyrwn. 
Bank, v. a. bancio, gosod yn yr ariandy ; gwrth- 

gloddio. 

ва s. (o bank) arianydd, arianwr, bancwr, 
cedydd. 

Banking, s. (o bank) bancyddiaeth, arian- 
yddiaeth ; gwrthgloddiad. 

Bankrupt, s. (o bank, a Ll. ruptus ; Ff. bang- 
ueroutier) torged, torgedwr ; methdalwr, 
methdalydd. 

Bankrupt law—torgedraith, cyfraith tor- 
gedaeth. 

He has bccome a bankrupt—y mae efe 
wedi tori; y mae wedi myned yn dorged. 

Bankrupt list—torgedres. 

He made his creditor à bankrupt—efe 
a dorodd eiachretor ; y mae wedì tori ei 
echwynwr. 

Bankruptcy, s. (o bankrupt) torgedaeth, meth- 
dal; methdaliad, methfasnach. 

Bankruptcy court—torgedlys. 

Banner, s. (C. baner; Ff. bannière) baner, 
baniar, lluman, penwn, penon, pensel; 
arwydd. 

Dearing a banner—banerog, llumanog. 

An army with banncrs—llu banerog, llu 
banierog, byddin fanerog. 

To display a banner—dyrchafu baner, 


"m 


| 


| 
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BAR 


Ped, p. a. (o banner) banerog, llumanog, 


erog. 
Barneret, s. (Ff. o banner) marchog y faner, 
caifarchog, ba 7 
Bannock, s. (Gw. boinneog; Gael. bonnach) 
teisen geirch, torth geirch. 
жеш | з. pl. (o ban) gostegion. 
Banquet, s. (Ff.) gwledd, cyfeddach; banfaeth, 
prain, cyfedd, cywledd, gwestfa, allwest. 
A princely guet — gwledd freninol, 
arlwy breninol, gwledd dywysogaidd. 
At the banguet of wine—yn nghyfeddach 
y gwin, yn ngwledd y gwin. 
Delicacies of the banguet—ceinion cyfedd- 
ach, danteithion cyfeddach ; danteith- 


ion y wledd. 
Bangaet-house, gwledd-dy, gwleddfa, 
Banqueting-house, ) gwindy, ty gwledd. 


get т. gwledda, cywledda, preinio, cyf- 
Banqueter, з. (o banquet) gwleddwr, cyfeddach- 
wr. 
Banqueting, s. (o banquet) cyfeddach, gwledd ; 
gwleddiad. 
Bangueting room—gwleddystafell, ystafell 
wledd, gwleddgell. 
Banguette, s. (Ff.) uchsarn, ardyle. 
Sp | з. pl. (o ban) gostegion. 


Пава of matrimony, | gostegion priodas 

Bansticle, s. (anhysbys) crothell; pl. cryth- 

o bysgodyn. 

Banter, v. n. (Gr. аан Ff. badiner?) 
cellwair ; cydgam,chwerthin am ben, gwawd- 
io, llonwawdio, saethyta. 

Banter, s. cellwair, celchwar, llonwawd, 
gwawd, digrifwawd, digrifwch. 


Benterer, s. (o banter) cellweiriwr, cydgamwr, 
llónwawdydd, digrifwr. 
Bantling, s. (Al. bankart?) maban, baban, 
plentyn, plentyn bach. 
Baphomet, s. (llygriad, tebygol, o Mahomet) 
«Пою dychymygol y Temlyddion. 
Baptism, z. (Gr. baptisma, baptismos) bedydd. 
Infant baptism—bedydd babanod. 
Baptismal, a. (o baptism) bedyddiol. 
Baptismal font—bedyddfaen, bedyddfan. 
Baptismal vow—adduned bedydd. 
Baptist, s. (Gr. baptistês) bedyddiwr ; pl. bed- 


yddwyr. â | 
John the Baptist—Ioan Fedyddiwr. 
Baptist minister—gweinidog y Bedyddwyr, 
gweinidog bedyddiol. 
Baptistery, s. (Ll. baptisterium) bedyddfa, bed- 
yddfan, bedyddfaen, bedyddle. 
Baptistic, a. (o baptist) bedyddiol; perth- 
Bantistical, | ynol i fedydd. 
Baptistable, a. (o baptist) bedyddadwy. 
Baptize, r. a. (Gr. baptizó) bedyddio. 
Baptizer, а. (о baptize) bedyddiwr, beny a ү 
Ber, s^ (C. bâr; Ff. barre; It. barra) ; 
bollt, trosol, gweilging ; rhwystr, lludd, llest- 
air, attaliad ; annod, oed. 
Iron bar—bàr haiarn ; bàr o haiarn. 
Par of soap—bàr o sebon, agalen o sebon. 
Thou shalt make bars of Shittim wood— 
gwna farau o goed Sittim. 
To stand at the bar—sefyll wrth y bâr; 
sefyll o flaen y bâr ; sefyll o flaen y fainc ; 
sefyll o flaen y frawdle; sefyll ger bron 
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—— 


y frawdle ; sefyll mewn llys; sefyll yn 
ngwyneb llys. 
When I first appeared аё the bar—pan ym- 
ddangosais gyntaf wrth y bâr; pan 
ddadleuais gyntaf o flaen y fainc; pan 
ddadleuais gyntaf yn ngwyneb llys. 

He was called to the bar—galwyd ef i'r bâr ; 
galwyd ef at y bâr; dyrchafwyd ef i'r 
ddadleufa ; galwyd ef i ddadleu. 

Bar of an inn—bâr gwestty, bâr tafarn. 

Bar-maid—barweinyddes, barferch, mor- 
wyn bâr. 

Cardigan bar—bâr Aberteifi. 

Bar of a door—bâr drws, bollt drws, 

The bar of public opinion—barn y wlad ; 
brawdle y cyhoedd ; llais y wlad. 

Bar (in music)—ban, bâr. 

Double bar—deufar, deufan, bâr dyblyg. 

Bars gemels—gefellfarau. 

Bars of a plough—probwyllau. 

Bar, v. a. bario, bolltio ; attal, lluddio,rhwystro; 
Annon, oedi, gohirio, eithro; llysu, gwrthod ; 
recio. 

To bar the door—bolltio y drws, bario y 
drws; rhoi y bàr “7 drws. 

To bar out—cau an; bario allan; 


gwahardd. 
Barb, s. (Ll. barba ; C. barf; Cern. bar) ad- 
оа gaflach, gwrthfach ; barf; blaen arf; 
e 


arb of an arrow—barf saeth, adfach saeth, 

Barb,t v. a. (Ll. barba ; C. barf) eillio, trwsio 
y farf ; adfachu ; trecio march, 

Barb, s. (talfyriad o Barbaria, gwlad yn 
Affrica) ceffyl o Barbaria, Barb. 

Barbacan, | 8. (Ff. ac It. barbacane) rhagwerth- 

Barbican, ) yr, murglawdd, rhagfwrch ; gwn- 
orel, magneldwr. 

Barbarian, s. (Gr. barbaros; Ll. barbarus) 
barbariad ; anwariad, anfoesog, anwaryn, 
anfoesyn, creuloniad ; estron : pl. barbariaid, 
ens AMA anfoesogion, creuloniaid, estron- 
iaid. 

They put the multitudes of the barbarians 
to flight—bwy a yrasant dyrfaoedd y bar- 
bariaid i gilio neu ar ffo. 

I am a debtor both to the Greeks and 
to the Barbarians—dyledwr ydwyf i'r 
Groegiaid ac i'r Barbariaid hefyd. 

Barbarian, a. barbaraidd, anwaraidd ; anfoes- 
aidd, difoes, trwsgl, annysgedig, anghyfieith- 
us; creulawn, annynol, cïaidd. 

Barbaric, а. (Ll. barbaricus) tramor, pellenig; 
o'r gwledydd pell; barbarig. 

Barbaric gold—aur tramor, aur o'r gwled- 
ydd tramor. 

Barbaric pearl and gold— myrierid pell ac 


iaith, anghyfiaith, anwariaith, brithiai 
llygrair ; annysg, anfoes ; anfoesogrwydd, 
creulonedd, anwaredd. 

Barbarity, s. (o'r Ll. barbarus) barbariaeth, 
anwariaeth, anwaredd ; creulondeb, creulon- 
edd, ffyrnigrwydd, annynoliaeth ; llediaith. 

Barbarize, r. a. (Ll. barbarus) barbareiddio, 
anwareiddio, anfoeseli. 

Barbarous, a. (Ll. barbarus) anwar, anwaraidd, 
barbaraidd; anfoesog, difoes, diddysg, an- 
ny Hun trwsgl, taiog, gwladaidd, gwrthun ; 
anghyfiaith, anghroew; gwyllt; creulawn, 
ffyrnig, annynol, ciaidd, milain, milus, 


aur. 
Barbarism, s. (Ll. barbarismus) llediaith, llygr- 
th ; 


BAR 
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Barbarous expression—gair anghyfiaith, | Bardish, а 


llygrair ; ymadrodd trwsgl ; llediaith, 
Tospeak barbarously--llefaru ynanghroew, 
dywedyd llediaith. 
Destroy not so cruelly and barbarously— 
na ddystrywia môr greulawn ac mòr an- 


nhrugarog. 

Бапаш, 8. (o а) кеша od bar: 
baredd;anfoeso oesgarwch, trysgl- 
edd, taio ad, gwrthunedd ; creulonedd, 
creulondeb, yrnigrwydd, annynoldeb, mil- 
ein 

Barbary, з. (Barbary neu Barbaria) ceffyl o 


baria. 
Barbate, 1 |а (Ll. barbatus, о barba) barfog. 
Barbe, s. (Ff.) troswalc, trosfur. 
Barbecue, 4. (gair Amcricaidd) cyfanrost—ani- 
fel wedi ei drin yn gyfan. 
Barbecue, v. a. cyfanrostio, cyfandrin; trin yn 
gyfan ; trin anifel yn gyfan. 
Barbed, a. (o barb) adfachog, barfog, gaflog, 
flachog ; arfog ; cyfgaened, ollarfog ; ad- 
fachedig, b barfogedig ; eilliedig. 
Barbed horse—march ollarfog, march cyf- 
gaened ; march arfog. 
Barbed and ereed И ТА 8 chribog. 
Barbed arrow—saeth adfachog, picell farf- 
og, picell aflog. 
Oanst thou fill bis skin with barbed irons ? 
—а lenwi di ei groen ef â phigau heiyrn? 
Barbel, s. (Is. barbcel ; Ff. barbeau ; ІЛ. barbus) 
barfogyn ; pl. barfogion— enw pysgodyn. 
Barbellate, a. (Ll. barba) barfedigol. 
Barber, s. (Ll. barba, barf) eiliwr, barfwr, 
barfydd, eilliedydd. 
Barber's shop—eilldy, ty eillio. 
Barber-surgeon—crachfeddyg. 
Take thee & barber's razor—cymmer iti 
ellyn eillio. 
Barber, v. a. eillio; tori gwallt, trwsio gwallt. 
Barberess, s. (o barber) eilliedyddes, barfyddes. 
Barberry, з. (Ll. berberis; Gw. barbrog) pren 
SA draenen ysbinus, ysbinwydden, ys- 
iny8 
Barbet, в. (Ll. barba) barfedn, barfednog: pl. 
barfednod, barfednogion ; barfi figion. 
Barbican, s. (Ff. ac It. ‚ barbacane) — Barbacan. 
Barbiton, s. (Gr.) offeryn cerdd, tebyg, meddir, 
i delyn, arferedig gŵn yr hy nafiaid. 
Bard, s. (C. bardd; Gw. a Gael. bard ; Ll. 
bardus ; Ff. barde) bardd, (pl. beirdd, beirdd- 
a rydydd 
raduated bard—bardd cadciriog, cadeir- 
Moe bardd caw, 
Court bard—bardd llys, 
Royal bard—bardd breninol, bardd y bren- 
in, teyrnfardd, breinfardd. 
Domestic bard—bardd teulu. 
Itinerant bard—clerwr, treiglfardd, bardd 
treigl, cyrchynfardd, bardd teithiol. 
Primitive bard—cynfardd. 
мо! al bard—gogynfurdd, bardd canol- 
OCRO 
Feniale bard—barddes ; prydyddes. 
Bard's cowl—barddgwcwll. 
Bard, s. (It. barda) marchuddurn, march- 
wisg, trec march. 
Barded, p. a. (o Бата) scirchiedig, mewn seirch ; 
llurigog, urfog. 
Bardic, a. (C. ы ЧА) berddig, barddol. 
Bardic alphabet—eoeclbren y beirdd. 


ig, barddonaidd. 
Bardism, в. (o bard) barddas, barddaeth , b: 


Bare, a. (8. bar neu bær ; Al. bar) noeth, J 


. (o bard) barddaidd, barddol, l>-- xi 


cal 
awd, barddin ; barddoniaeth, barddoni. е 


rig, llwm, moel, noethlwm ; tlawd, ange -p 


diadd 


urn ; unig. 


To make bare—noethi, dynoethi, аы Td 


llymhau, moeli ; tlodi, teneuo. 


Bare of money—llwm o arian; Ew.. 4 
ER 


arian ; mewn angen am arian. 
Bare on all sides—amnoeth, noeth o ba 
To make one's self bare—ymnoethi, 
ddihatru, ymddïosg, ymfoeli. 


= 
“ж. 

2 
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Thread-bare—llwm, lledlwm, croenlly^ :?* 


treuliedig. 
Bare assertion—haeriad noeth, 
Rather bare—lledlwm, go lwm, lled Iw 
I a made Esau bare—mi a ddynoet] ^ 


7n» 


TA 2 
To РЕА bare—myned уп noeth, llw . 


llymrig, ncu foel; 
moeli; truanu. 
Bare, v. a. (S. aburian) nocthi, dynoet 
moeli, dihatru ; llymhau, llymrigo. 


llymhau, 


To bare the head—pennoethi, noeth - 


pen, 
Barcbone, в. (bare a bone) goachul, gewai, 
gerbwd. 
He is a barebone—nid oes ond ei lun. 
Bareboned, a. (o barebone) cul, teneu, esgry: 
llwm; dim ond y croen a'r esgyrn. 
Barefaced, а. (о barean face) gwynebgaled, gwy 
ebagored, digudd, hysbys ; amlwg ; 
ydd, haerllug. 
Barefaced falsehood—celwydd noeth ; о 
wydd goleu. 


digywilydd-dra, rhyfyg, gwynebgale 
Baretoot, 


Barefooted, | ® (9 Dare a foot) troednoeth. 


To dance barefoot — dawnsio yn droe. 
noeth ; corelwi yn droednoeth. 

He generally went barefooted and bar 
legged—ai yn fynychaf yn droednoet . 
goesnoeth. 

Bareheaded, a. (o bare а head) pennocth. 
Bareheadcdness, 8. (o bar€hcaudcd) pennoethde 
pennoethni. 


Barelcgged, a. (o bare а len) coesnoeth, еврей EN 


noeth, llymgoes, llymgoesog. 


noe `` +‘ 


ym 


bad 


— 


t^ 


"A, I 
-. 


Ey 
baed 


digyw-. ~ 


Barely, 'ad. (o bare) yn noeth, yn llwm, yn Е 


dlawd ; ; prin, braidd, yn brin, о braidd, о” 
braidd. 
A prince barely in title—tywysog mewr 


©. 
> - 


Barefacedness, 4. (o barcfaced) haerllu a 
cep 


ELT 


" 


enw yn unig; tywysog mewn enw bet 


ddim yn rhagor. 
He barely lives—y mae yn byw o braidd ; 
prin y mae yn byw. 
Barenecked, a. (o Li a neck) gwârnoeth, 
gyddnoeth ; dïorchudd. 
Bareness, г. 


M. 


(o bare) noethder, nocthni ; lym” К. 


der, moelder, moeledd ; culder, teneuder, 2 


culni ; 
Barerib 
teneu. 
Baret, s. cap cynoro 
Barful, a. (o bar & ymn, rhwystrog, llawn 0 
rwystrau, lluddiol. 
Bargain, а, (Ff. barguier) cytundeb, ammod, 
ammodiad, bargen, newid, cyfnewid ; ; 
pryniad 


га tlodi. 
bbed, 


. (o bare a rib) eisnoeth ; cul, 
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LÁ 
He had a bargain of it—efe a gafodd 
newid arno; cafodd fargen arno; yr 


oedd newid arno iddo. 
Mutual bergain—cydfargen, cydammod, 


gwneyd y goreu o'r . | PM A | 
To rie a bargain—taro'r fergen; taro Barometrical, a. AO ) hinfynegol, 
yr ammod ; taro i bant. hinraddol. 

Barometrograph, 8. (Gr. baros, meiron, 8 


graphó) hi ydreb 
"rain, f. cytuno, ammodi, bargen&, bar- 


wnio, 
3srgainee, 2. (0 bargain) ammodai, nai ; Barons of the exchequer — baroniaid y 
prynwr. | gylltty ; arglwyddi yr агдес ув. 

Mrgainer, 8. (0 bargain) cytunwr, ammodwr, Lord chief baron — arglwydd brif farwn, 

lwrgenwr, fleiriwr ; y gwerthwr. arglwydd ben baron, yr arlwydd bri 
y Dee, 8. (18. bargie; lt. ac HYN barca ; Gael. _ faron. | 
| s Gw. barc) ysgraff, ysledfad, bad ; tlysfad, Barons of the Cinque Porte—baroniaid y 
` teyrnfad. Pum Porthladd. 
! Mwgeman, 8. (barge а man) , badwr. Baron and femme—gwr a gwraig. 
i Syreemaster, s. (barge в master penysgraffwr, Baron-land—barondir, breyrdir. 

neu fad Court-baron—baronlys, breyrlys,llysbrêyr, 


llys breyrol, llys baron. 
Baronage, з. (o baron) baroniaeth, breyriaeth, 
barwniaeth ; arglwyddiaeth ; barondod. 
Baroness, 8. (o а) barones, barwnes, breyr- 
es ; arglwyddes, ar wyddes. 


окы 
о 
* 
- 


Farger, s. (0 baraey— Bargemaster. 
Barilla, s. (Ysp-) halwymon ; lludlyrlys, llyr- 


ғ Barytum % iwyd gan Syr Н. Davy Baronet, s. (Ff. bychanig o baron) baronig, 
| mii. barwnig, breyrig. 
Park, s. (D. bark; Sw. barck) rhisg, rhisgl; | Baronetage, 4. (o baronet) baronigaeth, breyr- 
, rhisgyn, rhisglyn. igaeth. 

Baronetcy, 5. (o baronet) baronigaeth, breyr- 


sgwy. 
Peruvian bark—rhìsg Periw ; rhisglycryd. igaeth baronigdod—senw ac urddas baronig. 
Bark-bed, | rhisgl ; rhisg wymdy, Baronial, a. (o baron) baronol, baronaidd, 
) Bark-stove, dyr 


Bark, г. a. rhisgo, rhisglo, dirisglo, pilio. Barony, 8. (o baron) baroniaeth, barwniacth. 


Вик, |е. (Llyd., Gw., а Gael. barc ; Ff. bar- | Ваговсоре, г. (Gr. baros a scopeô) awyrnodydd, 
i «|l que) llong drihwyliar, llong dri- awyrbwysai; hinfydrai. 
hwylbren, barg. _ | Baroscopic, c. (o baroscope) awyrnodol, hìn- 
Bark, r. n. (S. beorcam, byrcan) cyfarth,arthio, fydrol. 
dvzvíarth. Berouche, s. (Al. baruteche) rhythgerbyd, 


rhythglud—math o gerbyd pedrolwyn. 
Barracan, s. (It. baracane) panwe, tew-nwydd. 
Barrack, 8. (Ysp. barraca) lluest, lluestty, llu- 
estfa, lluest milwyr, catrotty : pl. llucstau, 
lluesttai, lluestfaoedd, catrottai. 
Barrack-maeter—lluestydd, lluestwr. 
Barrack-master general— enlluestydd. 
Barrator, s. (hen Ff. buraf, cynhen ; It. baratta) 


“To bark at—cyfarth ar. 
Barkary, s. (o bark) rhiscfa, rhisgle. . . 
Barkbared, a. (bark a bare) dirisgl, dirisgledig. 
Barker, 5. (O жг), ү! ЫНЫ, 
rhisglwr, rhisgydd, г ìsg ,rhisgWwr. . 
Barking, а. (o bark) cyfarthiad, arthiad, 


cyfarth. 
Barking-Irons, $. Pl. piloffer ; pilbren. 


. Berky,a. (o bark) rbisgog, rhisglog. cyfreithgarwr, ymgyíreithiwr;  cecryn; 

. Barley, г. (c. barlys) haidd, barlys ; heiddwellt. twyllgadben. | 

! Barley-bread—bara haidd, barlys. Barratrous, 4. (o barrator) cyfreithgar, ym- 

! Barley-broth—cawl haidd; diod gadarn. gyfreithgar. | 

! Berley-corn—heidden, heiddyn, barlysyn. Barratry, 8. (0 barrator) cyfreithgarwch. 
Barred, p. a. (0 bar) bariedig, bolltiedig ; attal- 


Barl -grass—heiddwellt. 
Barley- eal—blawd barlys, blawd haidd. 
Barley-mow—beisgawn haidd, mwdwl bar- 
lys, ysgafn o haidd. 
Berley-sugar—breusugr, breusugar. 
Barley-water—heiddwy, dwr haidd.  . 
i Long-eared barley—barlys hirdwys, haidd 


iedig, lluddiedig ; gwaharddedig ; brith, 

brithedig, croes, rhwyllog, bàrog. 

1, 8. (©. a Ff. baril) baril; barilaid. 
Barrel of beer—barilaid o gwrw. 

Barrel, v. a. barilo. 

Barrel-bellied—cestog, о 
Double-barrelled gun—dry!ll wyfaril, gwn 
dwy faril. 

Barren, a. (S. bar, ber) anffrwythlawn ; an- 
mhlantadwy, diblant, diepil, anfab; hysp, 
(f. hesp), ditlith ; diffrwyth, diffaeth ; sych. 

Barren land—4iffaethwch, diffacthdir, tir 
diffaeth, tir diffrwyth. 

Barren womb—croth anmhlantadwy. 

Barren cow — buwch hesp, buwch gocg, 
buwch ryderig. 


hirdwys. 
хаа barley—berlys moel. 
all-berley, : : 
Mouse-barley, | heiddwellt y muriau. 
Barm, s. (S. beorm ; Al. bürme) burym. 
Barmy, a. (o barm) burymog ; swyfog.. 
Barn, s. (8. berern) ysgubor, ytty, heiniardy. 
Small barn—ysguboran, ysguborig. 
Hay barn—gweirdy, ty gwair. 
Barn floor—liawr ysgubor, llawr dyrnu. 
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Thy cows are barren—hyspion yw dy 
wartbeg. 
Barren-wort—anhiliog, yr anhiliog. 
Barrenness, s. (o barren) anffrwythlondeb, an- 
ffrwythlonder, anffrwythlonedd, diffrwyth- 
der; hysprwydd, hyspedd, dïepiledd, an- 
hiledd ; prinder. 
He turneth a fruitful land into barrenness 
—efe a wna dir ffrwythlawn yn ddi- 


ffrwyth. 

Barricade, ) s. (Ff. barricade ; It. barricata) 

Barricado, ) brysgaer, brysglawdd, bargae, at- 
talgae, bardel, attalglawdd—amddiffynfa neu 
gaerwaith â wneir mewn brys, o goed, daiar, 
certwyni, a phethau cyffelyb: caerwaith; 
rhwystr. 

Barricade of trees—bardelwydd, attalgoed. 
Barricade, v. a. rhwystro, lluddio, cau i fyny; 

attalgau, attalgloddio. 

Barrier, г. (Ff. barrière) attalgaer, buddelgaer ; 
terfyn, cyffin ; diffynfa, caerfa, argae. 

Barrister, s. (o bar) dadleuwr, dadlydd, cy- 
nghawsydd, bargyfreithiwr, barofydd. 

Barrow, 8. (S. белсе ; Al. bahre; C. berfa) 
berfa, carthglwyd. 

Hand-barrow—berfa ddwylaw. 

Wheel-barrow—berfa olwyn, berfa olwyn- 

og, berfa drol. 

Barrow-man— berfâwr, berfüydd, gyrwr 

berfa. 

Barrow, s. (S. berga, beoryh) mochyn ; mochyn 
dysbadd, twrch. 

Barrow-grease — bloneg mochyn, bloneg 

twrch. 

Barrow, s. (S. beorg, byrgen) crug, gwyddgrug, 
gwyddfa, carnedd, carn ; tomen, twmpath, 

Barrulet, s. (o bar) pedryfar, pedran bâr. 

Barry, a. (o bar) barog, barwedd. 

Barse, s. (Al. barsch) ysbinbysg. 

Barshot, s. (bar & shot) barbeled, barbelen, 
barbel, pelen ddeupen. 

Barter, v. (Ysp. baratar; It. barattare) am- 
newid, nwyddnewid ; newid, cyfnewid, trafn- 
idio, cyngwerthu, ffeirio, cyfwerthu. 

Barter, з. amnewidiaeth, newidiaeth, nwydd- 
newidiaeth, cyfnewidiaeth, cyfwerthiant. 

Barterer, г. (o barter) amnewidiwr, nwydd- 
newidiwr; cyfnewidiwr, newidiwr, newid- 
ydd, ffeiriwr, cyngwerthydd, cyfwerthydd. 

Bartery, t s. (o barter)— Barter. 

Barton, з. (S. berc-tonzzbarley-town) maenor, 
maenol; maenorfa. 

г | 8. (Ll. pyrethrum) pelydr gwyllt. 

Bartsia, s. (oddiwrth Dr. Ioan Bartsch) gorudd, 
Bartsia—enw llysieuyn. 

Red Bartsia—gorudd, gwaedlys bychan. 
Baryphony, * (Gr. barus a phonê) ffeigeb, 
Baryphonia, ) attal dywedyd. 

Baryta, | s. (Gr. barutés) daiar drom, trom- 

Barytes, ) ddaiar. 

Barytic, a. (Gr. barutês) barytig, tromddaiarig, 
perthynol i ddaiar drom. 

Barytone, г. (Gr. barus tonos) tromsain, trom- 
acan, tromacen. 

Barytone, a. tromsain, trymsain. 

Basal, a. (o base) seiliol, bonsangol, gwaelodol. 

Basalt, s. (Ll. basaltes) colofgraig—craig galed, 
golofnog, o liw duaidd. 

Basaltic, a. (o basalt) colofgreigiol, basaltig. 

Basanite, 8. (Gr. базапоз) iaspis du, maen ias- 
pis du, maen Lydia. 


92 


BAS 
et в. (o basin; Ff. basinet) р 
Basnet , penor, penffestin, helm. 


Base, a. (Ff. bas ; C. bas) gwael, isel, distad 
bris; brwnt,(f.bront),budr, bawaidd, dif 
anaddwyn, dyhir, bas, dybryd, 
gwarthus ; gorwael, diwerth, arwael, ar 
anweddaidd, annhelediw, anhyglod; а 
aidd, dirmygus, arlyth ; gau, ffugiol; 
mysg, llygredig; iselwaed, iselradd; 

w; dwys, dwfn. 

Base action—gweithred ddybryd ; р 
red annhelediw; cyflafan ddyt 
gweithred front ; gweithred wael. 

Вазе trick—tro brwnt, ymdro dichell 
drwg ystranc ; tro bawaidd, bawlyd 
iselwael. 

Base tricks—castiau mân, pranciau d 
troion brwnt ; castiau bawaidd. 

Base fellow—bawddyn, bawyn, bawai, si 

Thou art a base wretch—anwr neu + 
ydwyt ; dyhiryn wyt; adyn gwael w 

Base woman—dyhiren, dyhirog. 

The basest of men—y gwaelaf o ddynid 

It shall be the basest of the kingdom 
isaf fydd o'r breniniaethau. 

He is of the basest rank of men—adu 
ydyw ; adill ydyw. 

I will be base in my own sight—bydd 
ddirmygus yn fy ngolwg fy hun. 

Money of base alloy, | arian drwg; ari 

Base money, gau, llygredig, r 
gymmysg ; arian ffugiol. 

Base tenure—caethafael, 
taiogafael. | 

Land in base tenure—tir cyfrif, tir cae! 
afael; taiogdref. 

Base court—adlys ; tu cefn, clos, ffald. 

Base, s. (Gr. a Ll. basis ; Ff. базе; It. bas 
base) sylfaen, sail, gwaelod, gwadn, bonsan 
bon, sylfon, gosail, ysbur, syl, murdd, yst: 
seilwadn; sawd; coeswisg; hws, suder 
cyflegryn. 

Base of a piiat genun; gwadn, troe 
neu fonsang colofn. 

Base (in chemistry)—sawd, sodai, gwaelo 

Base-mouldings—sodrigolau. 

Base, | jm | Bass. 


caethddalia 


Bass, Вазе. 

Base, v. a. seilio, sylfaenu, seiliannu, gwadu 
gosod sylfaen ; gwaelu, iselu. 

Baseborn, a. (base a born) basdarddaidd ; 
ordderch; isel, gwael, iselwaed, iselradd. 

Baseborn child—basdardd, basderddy 
plentyn gordderch ; mab gordderch, į 
merch ordderch); pun basdardd. 

Baseless, a. (base a less) disail, disylfaen, « 
gylwedd. 

The baseless fabric of a vision—edeil 
ddisail gweledigaeth nos. 

Baseline, s. (buse a (ine) baslin, baslinell. 

Basely, ad. (o base) yn wael, yn isel, &c. 

To act basely—ymddwyn yn fawaid 
gwneuthur yn frwnt. 
To come off bnsely—ymdaro yn frwnt. 

Basement, з. (o base) seiliad, bonad ; sylft 
llawr, sylfa, syl. 

Base-minded, a. gwaelfrydig, gwael ei fedd 
gwael o feddwl; o feddwl gwael meu anv 
aidd. 

Basc-mindedness, s. gwaelfrydedd, gwaelu 
meddwl, gwaelfrydigrwydd. 


BAS 


+ 


Beness, з. (o base) gwaelder, gwaeledd, gwael- 
i. distadledd, distadlrwydd, diffeithder, 
maddwynder,salwedd, anenwogrwydd ; isder 
gd; gwarthusrwydd, dyhirwch ; brynti, 
weiddrwydd; gwrthuni; geuoldeb, ffug- 
íolieb; crintachrwydd; basdarddiad 
wedd; dwysd 
Baseness of birth—basdarddiad, lledryw, 
, lledach, iselder gwaed, salwedd ach; 
* haniad gordderch. 
Wenet, | з. (Ff. basinet) penial, penor, helm, 
estin. 
b, v. я. Fs. rerbaazen ; H. bosh) cywilyddio. 
Em з. (Ar. basha; Per. pasha) Pasha, 
sha; rhaglaw, rhaglofydd—senw â roddir i 
'r:glawiaid, penaethiaid, cadfridogion,aphen- 
,&figion ereill, yn amherodraeth Twrci : gor- 
"mesydd, gormeilydd ; balchyn. . 
gŵyl, yswìl, 


; ân- 


basnful, a. (o bash) gwylaidd, 


p rwylaidd, ilyddgar, gwladaidd, gwyl- 
t:dog, mulaidd, cynwyl, cyrchwylus ; aneofn, 
"ofnus. 


Somewhat bashful—go wylaidd, lled wyl- 
sidd, go yswil, lled wyl, lled yswil, mul- 
: aidd, goful, lledful. 
i Of a bashful disposition—gwylaidd, yswil, 
gŵyl, mulaidd. 
Bashfully innocent—mulwirion. 
h:Lfulness, s. (o bashful) gwylder, gwyledd, 
yswilder, yswildra, gorwyledd, gorwylder ; 
'gwladeiddrwydd, mulder, cynwyledd, syml- 
| TI cywilyddgarwch, cyrchwyledd. 
k: -— (Lash a less) digywilydd, diwylder, 
' diwyledd. 
Міс, а. (o base) sodig, halsodig, gwaelodol; seil- 
' ial, bonol, bonsangol, seiligol. 
sifer, s. (o basify) sodydd, sodeiddiwr. 
ify, v. a. (Ll. basis a facio) sodeiddio, sodigo. 
il, s. (anhysbys) minosgo, minosg ; osgofin, 
"*$ . . . ә 
hil, v. a. osgfinio, osgfiniogi, hogi minosg. 
hil, )s. (Dwyreiniol багш, dihatru) croen 
a dafad, molltgroen. 
il, з. (Ff. basilic; It. basilico) breninllys, 


j acil. . 

' Great basil—breninllys dof. 
| ud кү | breninllys gwyllt. 

" Stone basil —gruwlys, gruw. 

Basil weed—breninllys lt. — i 
Ear, | a. (Ff. basilaire ; Ll. basilaris) prif, 
si]ary, naf; gwaelodol, seiligol. 
Basilic, s. (Gr. Басё; Ll. basilica) brenin- 
llys, breninfa, urddasdy, neuaddlys; esgob- 
lys, esgobdy; eglwys, eglwys gadeiriol, 

capel. 
Basilic, } г. gwythen yr afu; gwythen ganol y 
Beulica,| fraich; alwythen. 
hislic, ) а. cadeiriol, bangorol; neuaddol; 
Euilical,” alwythenol; perthyn i wythen 
ganol y fraich. . 
Pasilicon, s. (Gr.) alenaint, enaint, basilicon. 
Basiliak, s. (Gr. basiliscos) y fad felen, ceiliog 
neidr; cobwiber; cyflegr mawr, algonon. 
Bari ‚ }з. (Ff. bassin) cawg, , osged, 
xn, |. osgyd, golcblestr ; dyfrgist, pantlyn, 
llynwyn, cronbwll, nofle, llongle, noflyn; 
' machwy;  haenbant, pannyledd, pant, 
' le. 
j P email basin—cogyn, meilyn, cawgyn. 
Washing basin, | caw olchi 
Wash-baain, gres 
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Basis, 


BAS 


Bason-ful—cogaid, meilaid, cawgaid, llon- 
aid cawg. 

Venus's bason—llysiau'r cribau, cribau'r 
panwr. 

London basin—pannyledd Llundain. 

The coal-basin of South Wales—pannyledd 
glo Deheubarth Cymru ; cae glo y De- 
heudir ; globant y Deheubarth. 

Basin-shaped—cawgaidd; ar ddull mail 
meu gawg. 

Basin of a balance—pen tafal. 

l. Bases, s. (Gr. a Ll.) sylfaen, sail, 

aa od, gwadn, bonsang, bonsail, bon, syl- 

on, ysbur, syl, gosail ; sawd ; seilwaith. 

What is the basis ?—beth yw y sail? pa 
y HU pa beth yw y sylfaen ? pa м 
sydd ? 

Basist, s. (o base) cantor isalaw. 

Bask, v. (Is. backeren? Gw. baisgam ?) ymheulo 
boldesu, ymdesota, bronheulo, bolheulo, 
torheulo, foldesu, ymfolheulo, ymdor- 
daen, ymorheulo ; heulo, cynhesu. 

Basking shark—tesbysg, heulbysg ;tesforgi. 

Basket, s. (C. basged) basged, cawell, basgawd, 
mwys, fflasg ; basgedaid, cawellaid. 

Little basket—basgedan, basgedyn, caw- 
ellan, cawellig. 

Reed basket—basged gyrs. 

Twig basket, eu ferhelyg ; cesten, 

a d rona nine x 
lothes basket—fllasg illad, basged 
ddillad. 

"Hand basket — basged law, llawfasged, 
maned. 

Fishing basket—cawell pysgota. 

Butter basket—basged ymenyn. 

Basket-work—basg, basgwaith. 

Basket-maker — basgedwr, gwneuthurwr 
basgedi. 

Basket woman—basgedes, basgedyddes. 

Basket hilt—carn basged. 

Basket-hilted sword—cleddyf carn basged, 
cleddyf basgedol; cleddyf â'i fenybr ar 
wedd basged. 

Basket-ful—basgedaid, cawellaid, fflasgaid, 
llonaid basged neu gawell. 

The contents of a basket— Busket-ful. 

Basket-like—basgedaidd, basgedol. 

They filled twelve baskets with the frag- 
ments—hwy a lanwasant ddeuddeg bas- 
gedaid o'r briwfwyd. 

Basket-fish—y forseren. 

Basket-salt — terhalen, halen ter, halen 
bord. 

Basket, v. a. basgedu; rhoi meu osod mewn 
basged; ffl ; 

Bass, | { It. basso | isalaw, sawd, byrdon, 

Base, | © | Ll. basis { byrddwm, islais. 

Thorough bass—trysawd. 

Double bass—deusawd. 

Bass-string—llorfdant. 


саа | allwedd yr isalaw. 
А 


Dern | sodgrwth, crwth y byrdon. 
Bass-voice—yr islais, sodlais ; isalaw. 


Bass-relief, 
Basso-relievo, > iselsaf,baslun, basddelwad, 
Low-relief, 

Bass, a. isel, bas, dwfn, dwys. 


Bass, v. a. dyfnseinio, dyfnleisio, sodleisio, 
Bass, з. (Al. barsch ; Is. baars) graenbysg. 


Bass, 


8. (Is. a D. bast ?) gwaglwyfen, (pl. 

Bass-wood, | gwaglwyf), pisgwydden,( pl. pisg- 
wydd). 

Bass, 

Bassoc, 

Bassa, s.z-2Dashaw. 


|а, rhestog, mat, hesgwe, bannas. 


Basset, 8. 
cardiau. 

iro v. n. gogwyddo i fyny ; gogwyddo tuag 
i fyny. 

Hüssci hori: 8. tolgorn. 

Basseting, 8. (o bassct) gogwyddiad i fyny. 

Boss | 8. (It.) sodgrythan. 

Basso-continuo, 8. (It.) trysawd. 

Basso-violino, 8. (It.) sawd y sodgrwth, isalaw y 
sodgrwth. 

Bassoon, s. (Ff. basson; It. bassone) sodbib, 
gawdbib. 

Bassoonist, 8. (o bassoon) sodbibydd, dadgein- 
ydd ar y sodbib. 

Bast, г. ib. ac Is. bast, rhisg) rhisgraff; pisg- 
raff, rhaff lwyf. 

Bastard, s. (C. basdardd; Llyd. bastard ; Gw. 
basdard) basdardd, basderddyn ; plentyn 
gordderch, mab gordderch, merch ordderch; 
cysswynfab, mab llwyn a pherth ; anhap: рі. 
basdarddiaid, basdarddion, basdeirdd. 

Bastard child —plentyn gordderch, bas- 
dardd. 

Bastard son—mab gordderch, basdardd, 
cysswynfnb. 

Female bastard — basdarddes, merch or- 
dderch, merch gysswyn. 

A little bastard—basderddyn. 

Bastard, a. basdarddol, basdarddaidd; diryw- 
iedig, lledrywiog, llygredig, diryw, lledryw, 
wedi dirywio ; gau. 

Bastard Welsh—Cymraeg lygredig mew 
ledrywiog. 

Bastard balm—gwenynog, y wenynog. 

Bastard hope—gobaith gau. 

Bastard wing—aden ledryw. 

Bastard, v. a. basdarddu, basdarddio. 

Bastardism, 8. (o bustard) basdarddiaeth. 

Bastardize, v. a. (o bastard) basdarddu, bas- 
darddio, basdarddoli ; profi yn fasdardd. 

Bastards, 8. pl. Basdarddiaid—haid o ladron â 
ysbeilient dir Gwyain yn Ffrainc yn y liydd 
canrif. 

Bastardy, 8. (o bastard) basdarddiaeth, gordd- 
erchiaeth. 

Baste, v. a. (Ysp. baston; It. bastone; Ff. bâton) 
pastyno, ffonodio, curo ; iro, sewio. 

Baste, v. a. (Ysp. bastear ; It. imbastire) bras- 
bayo hirbwytho, go-wnio. 

Bastile, s. (Ff. bastille, o bâtir, am bastir) 
carchar yn Paris gynt: carchar, carcharle. 
Bastinade, | в. (Ff. bastonnade; Ysp. bastonada) 
Bastinado, | pastyniad, ffonodiad, ffustiad, 
curfa, dwysguriad; pedlachiad, pedffustiad 
zzcosp yn mhlith y Tyrciaid o guro gwadnau 

traed y troseddwr. 

Bastinade, ) v. a. pastyno, ffonodio, ffondorio, 

Bastinade: | ffusto ; pedffusto, pedtfonio, ped- 
lachio. 

Basting, з. (o baste) pastyniad, ffonodiad ; iriad, 
gewiad ; brasbwythiad, hirbwythiad. 

Basting stitch—brasbwyth, hirbwyth, go- 
wni. 

Basting thread —edaf frasbwytho, edeu 
frasbwyth. 


(Ff. bassctte) math ar chwareu 


Bastion, s. (Ff. ac Ysp.) rhagfur, gwrthglawdd 
clawdd, bwrch, amddiffynfa. i 

Baston, | в. (Ysp.) bonrigol, sylrigol—talai 

Bastoon, | addurnol bonsang colofn mewn 
adeilyddiaeth: byrllysg—ba mewn | 
bais, yn cyrhaedd, о fcwn ychydig, o go 
bwygilydd i'r maes, gân ddisgyn ar osgo 
tu dc tua'r tu aswy. 

Bat, s. (S.) humog, hum, human, humig ; cl | 
ysgi, cnwpa, cwlbren ; cleifaen, llosgleifaen 
dernyn o briddfaen. 

er bat—tafarch, humog, hum, h 
clwpa. 
Brick-bats—darnau priddfeini. 

Bat, v. ». humio, tafarchu, ysgio; ch 
pel a chlwpa. 

Bat, s. (anhysbys) ystlum, ystlumyn, ysbril. 

Bat-fowling—nosadariad. 
Bat-fowler—nosadarwr, daliwr adar yn 


nos, E 
p a. (o bate) dadleuol, dadladwy, dadleu» 


wy. . 
Batable ground—tir cyffin, tir amryson. , 

Batch, s. (o bake ; Is. bakzel) pobiad, poblwyth,, 

ffyrnaid, crasiad ; armerth. 

Bate, s. (S.) cynhen, amryson, ymrafael, 

Make-bate—heuwr ymryson, pwt y gyn- 
hen, mam y drwg. 
Bate, v. (Ff. battre)z—Abate. 
Bateau, s. (Ff. o'r Ll. batillum) culfad, bad cul 


ysgafn. 
Bateful, a. (o bafe) cynhenus, cynhenllyd, ym- 
rafaelus, cecrus. 
Bateless, a. (bate a less) dileihad, digolliad. 
Batement, s. (o batc) lleihad, toliad, treiad, gos- 
tyngiad, bychaniad. 
Batfulyt a. (o batten) ffrwythlawn, bras. 
Bath, г. (S. berth, batho ; Is., Al., Sw., a D. bad) 
badd, baddon, ymdrochle, ymolchfa, ym- 
drochfa; baddondy, eneindy ; dyfrenaint. 
Cold bath—oerfadd, oerfaddon, baddon 
oer—o 40? i 65°. 
Cool bath—badd llugoer, baddon llugoer, 
badd lledoer—o 65° і 75°. 
Temperate bath—badd tymmerus, baddon 
tymmerus—o 75? i 859, 
Tepid bath—badd clauar, baddon clauar, 
clauarfadd—o 85? i 929, 
Warm bath—badd twym, baddon cynnes, 
baddon gwresog—o 92? i 98*, 
Hot bath—badd poeth, baddon poeth, badd 
brwd—o 98? і 112°. ) 
Dry Yu sychfaddon, baddon 


sych. 

Vapour bath—tarthfaddon, tarthfadd. 
Air bath—awyrfadd, awyrfaddon. 

Shower bath—cawodfadd, cawodfaddon. 
Sand bath—tywodfadd,tywodfaddon, badd- 


on tywod. 
Medical bath, | meddygfadd, ^ baddon 
Medicated bath, ) meddygol. 


Metalline bath—mettelfadd, baddon met- 
telus, badd mettelaidd. 
Animal bath—milfadd, milfaddon. 
Bath-room—baddgell, baddystafell, ystafell 
drochi. 
Undressing room at a bath—ymddiosgía. 
Knight of the Bath—Marchog y Baddon. 
Bath-stone—baddfaen. 
Bath, s. (H.) mesur Hebréig yn cynnwys v 
Aa tod ran o homer, neu 7 galwyn aì 
peint. 


— - / -—— 


BAT 
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BAT 


Dathe, v. (S. bathian) ymolchi, ymdrochi; | Battel, s. (Ff. bataille) ornest, ymgysbwy; 
t 


addo, trochi, golchi; mwydo; ymolchi 
mewn baddon. 
Io ки one's self—ymdrochi, ymolchi, 


ymfaddo. 
Bething place — ymdrochfa, ymdrochle, 
YN golchfa, ymolchfa ; baddon, 
Bathing tub—twba trochi, twba ymdrochi. 
Bather, ғ. (o bathe) baddwr, ymdrochydd, ym- 
elchydd, golchwr. 
Bathing, s. (o bathe) ymdrochiad, ymolchiad, 
trochiad, trochfa, baddiad ; ymeneiniad. 
Baths, s. (Gr.) suddadiaeth, suddiaith, disgyn- 
mith 


мыр. 

Bating, p. (o bate) 
ymaith; gân adae 
gymmeryd allan. 

Batine some few—oddi eithr rhyw ych- 

pa rhyw nifer bychan; 

gân adael allan ryw ychydig; â gadael 
allan ryw nifer bychan. 

Bating that—oddi eithr hyny; oni bai; â 
gadael hyny allan mew i maes; onid 


hyny. 
Betist, s. (Al.) math o lian main â wneir yn 
Ffianders a Picardi. 
Ratlet, a. (o baf) golchbren, golchffon. 
, 4. coglestrydd, coglestrwr. 
( 


n gymmeryd neu dynu 
i maes neu allan; gân 


llawffon, pastwn. 
s. pl. (Gr. batrachos) llyffanog- 
Batrachians, } ion, creiniogion, llyffantryw— 
milod o ryw y llyffant, sef y trydydd dos- 
barth o Ymlusgiaid, үп ol trefn Cuvier. 
Betrachian, з. llyffant, llyffan, creiniog ; un o'r 
llyffanogion, creini » creiniogyn. 
Betrachian, а ien › llyffanog, creiniogol ; 
perthynolil olion 


Cad y creiniogod a'r lly 


Bstrachop us, a. (Gr. batrachos & phagô) 
yffan- 


Bataman, г. (o bata man) tafarchwr, humanwr, 
humiwr, humogwr. . 
Bettable,f a. (o batten) diwylladwy, gwrteith- 


adwy. 
Battailant,t s. (Ff. bataille) brwydrwr, ym- 


wedi ymfyddino. | 
The king put his агшу into battalia—y 
brenin a Fyddinodd ei fyddin ; gosododd 
y brenin ei fyddin mewn trefn 
rhoes y brenin ei wŷr yn barod 
Bettalion, s. (Ff. bataillon) cedfyddin, 
ad, ad rff o wŷr o 

500 1 800 o nifer. | 

They marched out of the camp by bettal- 
ions—ecthant allan o'r gwersyll yn fydd- 


prawf ornest. 
Battelot v. n. (Goth. go-batnan ?) tewychu, 
с сипап. a | M Ё 
attel,t a. ffrwythlawn, ffrwythog. 
Battel, v. n. (8. telan) treulebu ; bod mewn dy- 
led ar lyfrau coleg yn Rhydychain. 
Battel, s. treuleb. 
Batteler, | 8. (o baffel) treulebydd, treulebur— 
Battler, } enw dosbarth о fyfyrwyr yn mhrif- 
ysgol Rhydychain. 
Бай 8. (Ff.) pwyad, duliad, tarawiad ; 
x 


cyffroad. 

Batten, v. (S. fet?) tewychu, tewhau, brashau, 
pwyntio; ymbesgu, gloddesta, ymdewychu ; 
gwrteithio, diwyllio, ffrwythloni, 

To batten land—gwrteithio tir, ffrwyth- 
loni tir. 

Batten, s. hirgulen—astell hirgul, o 1 i 7 mod- 
fedd o led, o hanner i 2 fodfedd a hanner o 
drwch, a 6 troedfedd neu chwaneg o hyd. 

Battens of the hatches—hirgulion y clor- 
ddrysau. 

Batten, v. a. gwneyd âg estyll hirgul ; llunio â 
hirgulion. 

Battening, з. (о batten) murastell. 

Batter, v. (Ff. battre ; It. биеге) pwyo, curo, 
dulio, ffusto, dybwyo, ysgytio, taro, briwo, 
hyrddio, hyrddu, cymhwyo ; pwyo â rhyfel- 
offer, hyrddbwyo, cadhyrddio ; ysgwyddo neu 
chwyddo allan, ysgythu. 

Battering-ram — hyrddiadyr, cadbwyadyr, 
hwrdd rhyfel, hyrddermig, hyrddofferyn 
(pl. hyrddoffer) hyrddyr—offe rhyfel 
â arferid gynt i guro muriau i lawr. 

Batter-rule—ysgythlin—math o blymlin. 

Battering pieces—pwyoffer, hyrddoffer. 

To batter down—curo neu bwyo i lawr; 
dadymchwelyd, bwrw i lawr. 

He made an engine of war, and battered a 
certain tower—efe a wnaeth ryfel-offer- 

Am ac a darawodd un tŵr. 

the people that were with him batter- 
ed the wall—yr holl bobl, y rhai oeddent 
gydag ef, oeddent yn curo 'r mur. 

To batter with great guns— ysgytio neu 
ysgydio â magnelau; curo, pwyo, mew 


daro â gŷnau mawrion. 
Batter, з. (o beat neu batter) P ysged - 
mysgedd o beillied, wyau, halen, &c. wedi eu 


pwyo. 
панн в. (о batter) pwywr, curwr, duliwr, 


el- 


р 
magnelfa yn erbyn lle ; trefnu magnelau 
yn "оп lle; gosod offer rhyfel yn 
erbyn lle. 

Batting, s. (o bat) tafarchiad, humiad. 
Batting-staff—golchbren, golchffon ; pwy- 
edydd. 
Battish, a. (o bat) yatlumaidd. 
Battle, s. (Ff. bataille) brwydr, cad, ymladdfa, 
rhyfel, add; aer, brwydrin, cadwaith, 
breithell, trin, breithred, brythred, aergad, 


BAT 
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cammawn, ceintach, cymminedd, cador- 
fod, cadnfwy, cittrach, brythwch, trafod, ym- 
gyrch, plymnwyd, rhae, gwaith, maes. 

Field of battle—mnaes y gad, cadfaes, cad- 
went, acrfan, cadlan, cadfa, aerfle, caint, 
cadgue, aergae, tranial. 

Place of battle—cadle, cadfa, cadfan,aerfa, 
ymladdle. 

Van of battle, | 

Front of battle, 
gwyneb y drin, y blaeniaid, y blaen-gis, 
cyncad, [иу 

Main battle—tromgad, bargad. 

To march to battle—cattrodi, cattrodio, 
aerdrodi; trodio i'r gad ; myned i'r gad ; 
cychwyn i'r frwydr. 

March to battle—aerdrawd, cattrodiad. 

Terror of battle—aerfraw, aergawdd, cad- 
arswyd. 

Rage of battle—cadfar, aerfar, aerflawdd, 
cadlid. 

Horn of battle—cadgorn, cadfan, llugorn. 

Trophy of battle—cadfuddiant. 

Line of battle—cadres. 

Pitched battle—cad ar faes, brwydr orsafol. 

Battle and tumult—cad a chyuhwrf, cad ac 
ymladd, cad a brwydr. 

Course of battle—nerwib, aerystod. 

Chief of battle—aergun, cadgun, aerner, 
cadner, cadlyw, aerlyw. 

Knight of battle—cadfarchog. 

Commander of battle—cadflaenor. 

Conguerer in battle—gweithfuddug. 

Fiend of battle—buddugre, aerwyll. 

Strong in battle— cadfter ; cadarn mewn 
rhyfel. 

Doubtful battle—brwydr annilys, cad am- 
mhéus. 

General battle—brwydr gyffredinol. 

Battle-pieces—cadarluniau, cadluniau, aer- 
ddarluniau. 

Battle array — byddinad, cattrefn, trefn 
cad, ymbediad, ymfyddinad. 

To draw up in battle array—ymfyddino ; 
byddino llu ; trefnu neu restru llu i ryfel; 
cattrefnu. 

An army drawn up in battle array — llu 
byddinedig ; llu byddinog; llu o filwyr 
trefnedig i ryfel; milwyr byddinedig ; 
byddin o wŷr ; llu cattrefnus. 

He drew up in battle array against the 
enemy —efe a fyddinodd yn erbyn y 


cadflaen, talgad, blaen y 
gwd, y fyddin flaen, 


n. 

To march in battle array—myned, cerdded, 
neu gychwyn yn fyddinedig; myned 
mewn byddin; trodio yn fyddinedig ; 
myned mewn byddin drefnedig i ryfel, 

To give battle—ymgyrchu neu ymladd â ; 
rhuthro meu ymosod ar; ymruthro neu 
daro yn nghyd; cyhydreg neu ymdaraw 


To join battle—brwydro, ymladd; taraw 
yn nghyd; ymwrio ; ymgyfarfod o'r gad; 
cydio â'r gelyn; myned y rhyfel yn 


nghyd: 

So they joined battle—yna hwy а daraw- 
sant yn nghyd ; yna yr ymladdasant. 

On the seventh day the battle was joined— 
ar y seithfed dydd y rhyfel a aeth yn 
nghyd. 

To turn the battle to the gate—dychwelyd 
y rhyfel i'r porth. 


To shout for thebattle—bloeddioi -. 
cadfloeddio. 

This is the very spot where the b 
between them—dyma, ie, dyma... 
bu yr ymladd neu ymladdfa rhy 

There was another bloody battle .. 
them —bu rhyngddynt faes g : 
arall; bu rhyngddynt frwydr , 
arall, Е 

It is а people that have no stre 
strong battle—pobl ydynt baoi 
yn erbyn llu mawr. 


+з 
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This is the condition of the battk ~+ > 


every man shall fight—dyma «= 
ymdrech â ymdrecha pob dyn. 

It came to a battleat last—hi aeth- 
ladd neu daraw rhyngddynt o'r d'- 

To provoke to battle—cyffrôì neu t 
ryfel; galw allan i ryfel. 

To gain a battle—ennill y maes; 
Â'r таев; ennill y frwydr; cael тг. 
uchaf ar y gelyn; cael vgoreuary ` 
gorchfygu mewn brwydr neu 

He gained the battle—ennillodd y .-,- 
ennillodd y dydd. ке 

To lose a battle—colli y maes; « .. 
dydd ; cael ei orchfygu neu drech - 

To make one's self ready for battle. 
barntói neu ymwregysu i ryfel. o 
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To refuse a battle—gwrthod ymladd ; eden 


ymladd. 

Beginning of & battle—dechreu cad 
chreu brwydr; cynosod. 

Battle by sea—morgad, cad ar fôr, 
frwydr, morgadwaith ; ymladd llyng. 
ymladd llongau. 

Battle-ship—cadlong, llong rhyfel. 
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Battle,v. brwydro,ymladd, cadu,aerodi, rhy ` "с. 


ymwrio, belu, brythu; cuddio âg arf: 

To battle it out —ymladd лек ymdrech `` 
eithaf; ci hymladd hi allan 
ladd hyd y diwedd, 

To battle it with one—ymwrìoneuymc« - 
âg un; tynu y dorch âg un; dâl y - 
âg un; ymddadleu neu ymdaeru åg - 
ei hymladd hi âg un. E 

Battle-axe, | з. cadfwyell, aerfwyell, bw: 
Battle-ax, c 
fin, bwyell ddeupen. 


P | a. gwalcwedd, gwalciedig. 


~ 


- 


Battledoor, 


Battledore, } y llyfr corn. 


Battlement, з. (Ff. battellement, o bâtir?) а - 


llaw, gwalc; murganllaw, caerganlla 
rhwyllganllaw : pl. canllawiau, canllofau. 
Battlement of a wall—murganllaw, 


Battlement ofa castle—caerganllaw, gws | n 


castell, canllaw castell. 
Battlement of & bridge—canllaw 
gwalc pont. 
Take away her battlements — 
ymaith ei murganllawiau. 
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Thou shalt make а battlement for thy rox ` 
na ganllawiau o amgylch i'th nen. . 


—EwW 
Battling, а. (o battle) brwydrad, ymladdiac 
aerawd, ymladdfa ; brwydr, cad. 
Battologist, s. ( o battology) ffladrwr, adeiriwr 
Battologize,v.a. (obattology) ffladru, ffladreddu 
adeirio, ail adrodd. 


Be з. (Gr. battologia) ffladredd, adeir- 
iad. 


ennilleg, bwyell arf, bwyelldc ;, . 


s. battle a door) pelgib, pelg us 


T 


-$ Bank, 4. BaJ&. 
атагоу, г. math o gochl neu hugan. 
^[ Bavin, & (?) ffagoden, tasgell, tusw; ysgub o 
friw.wydd neu fanwydd ; tamaid o bren. 
: | Pawbling, + a. (o bawble) dirmygus, gwael, di- 


BE 


cub. CAD endi au em lu mr mm 


trafnwardd, 


gwahardd traf. 

Battulation, s. (orbattulate) trafnwarddiad, trafn- 
wanfun, trafnwardd. 
Battata, s. (1t.) aw 1 
Batty, a. (o bat) ystlumol, perthynol i'r ystlum. 
Paxbee, e. (Ff. bas-billon?) dimai : arferedig yn 

yr Alban ac ngogledd Lloegr. 
Bauble, ì s. (Ff. babiole) ffril, tegan : pl.ffrilion, 
Bawble,j ffrilach, teganau, bychydigion. 


, euriad amser. 


werth, dibwys. 

En s. (beau-cock?) coegyn, ysgoegyn, 

yn. 

Bawd. s. (hen Ff. baude, yn ol Johnson ; C. baw : 
baed a bawdy yw bawlyd yn Chaucer a'ì gyf- 
oedion) carnbutel, brontlatai, nwyflatai, 

ylles ; ceidwad neu geidwades puteindy. 
To play the bawd—bod yn nwyflatai; cadw 
puteindy ; nwyfweini, trythyllu. 

Bawd, v. a. nwyfweini, nwyfweinyddu ; bod yn 
nwyfiatai ; cadw puteindy. 

Bawdiness, s. (o bawdy) serthedd, brynti, 
bodredd ; ydd, anniweirdeb, try- 
thyllwch. 

Bawd-money, s.— Bald-money. 

Bawdrick, s.— Baldrick. 

Bawdry, s. (o bawd) nwyflateiaeth, nwyfwein- 
iad; тве brynti, budredd ; serthiaith, 

mr a. (o bawd) serth, brwnt, (f. bront), 

‚айап ; anniwair, anllad, trythyll, cywil- 
yddus, serthus ; budr ei dafod. 
Bawdy-house—trythylldy , puteindy. 
To haunt body-houses—cyrchuibuteindai ; 
cynniwair і drythylldai. 
Bawdy language — serthiaith, 
brontiaith ; serthair. 
Bawdy songe—serthganau, сапап 
cerddi serth. 

Bawl, r. (S. bellan ; Sw. bola) gwaeddi, bloeddio, 

bloeddian, llefain, crochlefain, garmio, ys- 
in, ysgego, lleisio, germain, beichio, 
di yn groch, gawrian. 
He came bawling to me—daeth ataf dân 


anlladiaith, 


anllad, 


ysgarmain. 
Bawler, 4. (o bawl) gwaeddwr, bloeddiwr, &c. 
Bawling, s. (o bawl) gwaeddiad, bloeddiad, &c. 
Away with your bawling — ffwrdd â'ch 
dadwrdd ; tewch â'ch lleisio. 


dau { r.a. (Al. bauen) cau â changau coed. 


Bawn, t 3. lleidgauad ; amgaered. 

Bewrel, 3. (?) math o walch. 

Bewsin, s. (2) daiarfochyn, broch. 

Bay, a. (Ff. bai, baie) gwineu, gell, gwineu- 


Light bey—gwineugoch, cleerwineu. 

Dark bay—gwineuddu, ffadw. 

Depple bay, coch ceiniogog, gwineu 

pled bay, ) mânog, gell ceiniogog. 

Gilded bey—lllebwineu, melynwineu. 

Chesnut bay — llwydwineu, castanwineu, 
llychwineu. 

Bay horse—ceffyl Dune 


Вау, s. (Ff. бше; 


Bay, з. (Al. bau ; 


Вау, 
Ba 
1 


Light bay horse — ceffyl melyn, march 
melyn ; ceffyl рш 
t. baia) machwy, ebach, 
morebach ; angorfa angorle ; dyfrargae. 
Hudson's Bay—Machwy Hudson. 
Bay-salt—morhalen. 
Ff. baic) cwlas, duad. 
A house of three bays—ty o dri duad ; ty o 
dri chwpl ; ty o dair cwlas. 
Bay-window—cromffenestr, ffenestr grom. 
Bay-yarn—ednf wlan. 
| 8. (Gr. baion) llawryf, llawrwydden, 
(pl. llawrwydd), llorwydden, (pl. 
orwydd) ; dïodwydden, dïodwydd), 
dail y cwrw, pren y gerwyn ; llawraint. 
Cherry-bay—llawrsurianen ; pl. llawrsur- 
ian, llawrsuriain. 


grawn, bacon, neu ffrwyth y llawryf. 
Like и. green bay-tree—fel y llawryf 


gwyrdd. 

Bays — llawryf ; coronbleth, gwyrlen, 
coron; urddasau. 

The patriot's honours and the poets bays— 
mygedau'r gwladgarwr & llaw y 


bardd. 
Bay, s. (Goth. beidan, dy 1) dysgwyliad. 
To keep at bay—cadw draw, attal draw, 
attal; attal rhag dyfod yn mlaen; rì 
sefyll ; peri sefyll yn ol ; cadw mewn PA 


gwyl! . 

Bay, v. (Ff. aboyer ; It. baiare) cyfarth; cyf- 
arth ar. 

Bayard,s. (o bay) ceffyl gwineu ; llygadrythwr. 

Bayardly, a.(o bayard) hurt, gyn,synedig ; 

Bayonet, 3. (Ff. baïonell6; Ysp. bayoneta ; 
oddi wrth dref Bayonne) gwnfidog, bidog, 
bidogan. 

Bayonet, v. а. bidogi; gwanu â gwnfidog. 

Bayou, s. (Ff. boyau) bala llyn. 


Bays, | з.== Волге. 


Bayze, 
Baza, | s. cotwm Caersalem, cotwm Ieru- 


8 
d galem. 
Bazaar, | 8. (Per. bazar) nodachfa, nodachdy— 
Bazar, masnachdy nwyddau amryfath. 
Bdellium, 8. (Ll. ; Н. bedolach) 
bdeliwm (Gen. ìi. 12); 
Be, v. n. (S. beon ; Per. bodan) bod; hanfod, 
hanfodi, bodoli; sy, gydd ; mae ; оев. 
I shall be—byddaf; mi a fyddaf. 
It may be—gall fod ; geill fod ; dichon fod. 
That | may be—fel y byddof; fâl y bydd- 
wyf; y оо ‚ y byddwyf. 
It will be there—bydd упо; € fydda yno. 
Let there be—bydder ; bydded. 
Let him be—bydded, boed, bid ; boed ef. 
Let it be—bydded, boed, bid, poed. 
Let it be во, ү boed, neu bid felly ; 


Gr. bdellion ; 


Be it 80, felly bydded; felly boed; 

So be it, poed felly ; felly y bo; gad- 
wch iddi fod felly. 

Admit it to be so—boed felly, bid fclly, 
bydded felly ; gadwch i hyny fod; gad- 
Gwch і hyny fod; gadéwch ei bod vew 
ei fod felly; bid fel hyny; caniatewch 
iddi fod felly. 

Let be— paid, peidiwch ; gad meu gadwch 
yn llonydd ; na chyffyrddwch. 

There used to be—byddid; yr oeddid, 
oeddid ; buid; arferai fod; byddai; yr 
oedd; yr oedd yn arferol o fod. 


BE 


To be of necessity—dirfod, gorfod ; bod o 
raid. 


Ere you be—cyn y byddoch, cyn y byddych, 


cyn y bych. 

It Will be difficult — bydd yn anhawdd; 
anhawdd fydd ; bydd anhawdd. 

Be it as it may—bid fel y bo; bydded fel 
y byddo; bydded neu boed fel y bo. 

Be guiet—paid; bydd lonydd; bydd yn 
llonydd ; saf yn llonydd. 

Be he ever so wise, | pe doethaf a fyddai ; 

If he be ever so wise, } er docthed y byddo; 
bid môr ddoeth ag y byddo; boed mor 
ddoeth ag y myno; er called y bo. 

Though the man's speech be ever so fair— 
er teced y dywed y dyn. 

It happened as well as could be—nis gall- 
asai ddygwydd yn well. 

Blessed be his name—bendigedig fo ei enw; 
bendithier ei enw. 

About to be—ar fod, yn nghylch bod. 

ANN about to be—bod ar fod ; bod o gylch 

od. 

To be called—cael ei alw ; bod yn alwedig. 

Having been—gwedi ncu wedi bod. 

Being sincere in loye—gân fod yn gywir 
mewn cariad. 

As being yourselves also in the body— 
megys yn bod eich hunain hefyd yn y 
corff. . 

Caiaphas, being high-priest that ycar— 
Саіарћав, yr hwn oedd archoffeiriad y 
flwyddyn hono ; Caiaphas, ac efe yn 
archoffeiriad y flwyddyn hono. 

He being in torments—acefemewn poenau. 

Because that thou, being a man—am dy 
fod di, a thithau yn ddyn. 

Who, being in the form of God—yr hwn, 
ac efe yn ffurf Duw. 

The owner thereof not being with it—heb 
fod eì berchenog gydag ef. 

Being content—gân fod yn foddlawn. 

They are the children of God, being the 
children of the resurrection—plant Duw 
ydynt, gân eu bod yn blant yr adgyfodiad. 

Even our enemies themselves being judges 
—е bydded ein gelynion yn farnwyr. 

Let us cut them off from being a nation— 
dyfethwn hwynt fel na byddont yn 
genedl; dyfethwn hwynt o fod yn genedl. 

He removed his mother from being queen 
—efe a symmudodd ei fam o fod yn fren- 
1pes. 

Shaine being lost, all virtue is lost—yn ol 
colli meu pan gollir cywilydd, collir pob 
rhinwedd ; coll cywilydd, coll rhinwedd. 

To keep a thing from being done—cadw 
peth rhag cael ei wneuthur ; rhwystro 
gwneuthur peth. 

It was near being done—prin nas gwnaed 
ef; braidd nas gwnaethpwyd ef; e'i 
gwnaed o fewn ychydig ; gwnaethwyd ef 
o fewn ychydig. 

I am far from being angry with you—yr 
wyf yn mhell o ddigio wrthych; yr wyf 
yn mhell o fod yn ddig wrthych ; yr wyf 
yn mhell oddi wrth ddigio wrthych; digio 
wrthych sy bell oddi wrthyf; yr wyf yn 
mhell rhag digio wrthych. 

The Selector being miscellanies in prose 
and verse—y Detholydd, sef amrywion 
rhyddieithol a phrydyddol, 
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* The chancellor for the time being —4 
canghellydd à fyddo y pryd hwnw ; * 
canghellor â fyddo yn y dyddiau hyn: 3 
y canghellwr à fo yr amser hwnw ;'* 
canghellydd â fo yn ei swydd ar hyny* 
bryd. s 

Being of one substarce with the Fatht 
—yn un hanfod â'r Tad. | 

Man, being in honour, abideth not—d:1 
mewn anrhydedd nid erys. n 

It being thus—gân mai fel hyn y ma 
gân ei bod felly ; gân mai felly y mb 
yn bod. 

Bench, s. (К. bok?) tracth, (pl. t. au, ydd 
traethell, beisdon, tywyn, glân y môr, llafa 
gro, engwarth. E. 

Sea-beach—glàn y môr, y feisdon, tywy 
y môr, sawd y môr. d. 

Beachy, a. (o beach) perthynol i'r traeth neu сл 
feisdon ; traethellog. - 

Beacon, s. (S. beacen, becen) pigwn, gwylfi- 
dysgwylfa, tŵr gwylied ; goleudy, gwyldwr 
tânfwdwl, coelcerth, certh ; alarmdwr. x 

Beaconage, s. (o beacon) pigyndoll, pigynda 
treth gwylfa. - 

Bead, s. (S. ; Al. bethe) glain, gleinron: pl. gleir 
iau, gleinronos, paderau. | 

Bend-roll--gleinres,rhes paderau,pader-re: .- 

Bead-cuffs—gleindasau. 

String of beads, | gleindorch, pader.. 

Necklace of beads, |. gadwen, gleindorcl 
mwnwgl. i 

Stringof beadsfor thearm—gleinfreichrwy 

Adder-beads—gleiniau nadroedd ; glain : 
nadredd, glain neidr, maen glain, maer ` 
magl. | 

Bends-man—paderwr, paderydd, gleiniwr 

Beads-woman—paderes, paderwraig, pad 
eryddes. | 

Bead-maker—gleinwerthwr, gleinwneuth. 
urwr. 

Bead-tree—gleinwydden ; pl. gleinwydd. 

To tell beads, ìbod wrth ei bader; 

To beat one's beads, | bod ar ei weddi; 
dweyd ei bader. 

Beads of swent—byrlymau chwys. 

Beads on spirit—byrlymau neu forwys ar 
wirod. 

Bidding of beads—gleinarchiad, pader- 
archiad, archiad paderau; annogaeth i 
weddio. 

He made me a pair of beads consisting of 
an unevennumber—gwnaethim'anghyn- 
nifer baderau. 

Beadle, a. (S. bedel, budel ; Ysp. bedel) rhingyll, 
gwysiwr, gwysiedydd; gostegwr, hoeddiad- 
wr ; brysgyllydd. 

Beadle of & parish—plwyfwas, rhingyll 
plwyf. | 

Beadle of a university — brysgyllwr prif- 
ysgol, rhingyll prifysgol. 

Beadleship, &. (o тео RET brys- 
gyllyddiaeth ; gwysi th; swydd rhingyll 
neu frysgyllwr ; plwywasiaeth. 

Beagle, г. (Ff. bigle) corfytheuad, corhuad, 
olrhead, (pl. olrheaid), corhelgi, huadgi, 
(pl. huadgwn). 

Beak, s. (Is. a Llyd. bek; Ff. bec; It. becco) 

pig, gylfin, gylt, gylfant, ysnid; pengarn ; 

duryn ; ban, bant, ucheldir. 
Beak or beak-head of a ship—duryn llong, 
pen blaen llong. 
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geek-ful—pigaid gylfinaid, llonaid pig, | Beaming, ғ. (o beam) pelydriad, tywyniad, 
Beak (in farriery)—pengarn. llewyrchi rheiddiad, pleiniad; gw&wr, 
The gross beak—y gylfinbraff. llewyrch ; r ddangosiad. 
The cross beak—y gylfin-groes. Beamless, a. (o beam a less) dibelydr, diraidd, 
Tosnatch with the beak—ysgylfu, ysgylfio ; didywyn, dilewyrch. 
ymafiyd â'r gin a. (o beam) pelydrog, pelydraidd pel- 
â'r big; y 


У, 
Bak, г. а. dem 180, 10. drol, rheiddiog; yn saethu allan belydr; 
Baked, a. (о beak) gylfinog, pt g; durynog; 2 | 
n, in 


O raisg ; cornosglog, corniog. 
t phig gi ар iddo ; pigfai ns Bo Bean, г. (8) ed (pl. ffa); ponar. 
ШОЛ. 85 , gylfhir; hiryl nc Duns ffa ffreinig, ffa Ffrengig. 
Hook-beaked—gylfin-gem, gylfgam; cam- Scarlet beans—ffa cochion 


ylfinog. Buck beans—ffa y gors, ffa cors, meillion 


Crosa-beaked — gylfin-groes, gylfgroes ; y gors. 
croesylfinog. Common buck beans—ffa y gors teirdalen. 
Thick-beaked — gylfinbraff, gylfindew ; Horse beans—ffa ceffylau. 
praffylfinog. Bean tree—ffaonwydden ; pl. ffaonwydd. 
Broad-beaked — piglydan, gylfinlydan, Bean trefoil tree—euron, pyswydden. 
gylflydan ; Mydanylfog. Binding bean tree—draenen yr Aifft. 
Even-beaked—cyfylfin ; gylfin-gyfiol, Stipking bean trefoil—drewgoed, y ddrew- 
Short-beaked — pigfyr, gyllnlyr; byryl- goed. 
Bean- cod—ffagib——lleatr pysgota arferedig 
| 


Baker, s. (Al. becher) cwpan, gwydryn, ar afonydd yn Portu 

diodlestr. Bean-shells—plisg ffa, codau ffa, cibau ffa, 

Beakiron, 4. (beak ac iron) pigarn, pighaiarn. masg] ffa. 

Beal, s. (Al. Беше; It. bolla ; S. bile) penddüyn, To hol DE ffa, ysbeinio ffa, 
pilio ffa. 


Dn ploryn, crugdardd. 
of beals—llynorog, plorynog, llawn Bean-salie callodrf clod fe P 
- y— Š 
Every bean has its black—nid oes neb heb 
ei fai ; nid difai neb a aned. 


Bear, v. (S. ботап, beran, beoran, byran) dwyn, 


Beal, т. поі, crawnu, gori; codi yn grug- 
dardd meu benddüyn ; magu crawn. 
Beam, s. (8. ; Al. baum ; Gw. beim) trawst, 
tylath, swmer, paladr ; saffwn, swdden, 
ilgi wain, arweddu, arwedd ; dyddwyn, dyborthi; 
goddef, dyoddef ; geni; ymarweddu, ym- 
ddwyn, ymddwyn ar, ymddygyd; pwySO; 
caniatâu. 
To bear fruit—dwyn ffr h, ffrwytho. 
To bear arms—dwyn ariat ; dwyn arfau 
bonedd. 
To bear with—cyd-ddwyn â; cyd-ddygyd ; 
ymaros ; ymarôi â; ym- 
aros â; goddef gyda ; cannwyn. 
How long shall I bear with you ?—p& hyd 
y goddefaf chwi ? 
To bear а child — dwyn plentyn; geni 
plentyn; dwyn plentyn i'r byd; ym- 


J. llogeiliau, llogeilwydd y bargod. 
Plough —arnawdd, 
noddion, arnoddau. 
Share beam of а plough—cŵar aradr. 
Lever beam—trostiath. 
Beam of a wain—trawst, llath, paladr, neu 
fforch men. 
Beam of & wheel—ambren, ambren olwyn. 
Beam of an anchor—paladr angor. 
Draw-beam, | tynlath, t drawst, trawst 
Wind-beam,| dyrwyn, yrwynlath. 
Beam of a balance —trawst clorian. 


nal; arddala ; со ; cadw ar nawf ; tynu 
tuag at; bod yn wrol; bod yn gryf, 


| Beam com llathgwmpas. cadarn, neu ddiysgog » cael eì gynnal. 
Beam feat ers—hirbluf aden gwalch. The waters bore up the ark—y dyfroedd a 
The ship is on her beam ends—y mae'r godasant yr arch. . 
llong sr y naill ochr; y mae'r llong I bear up the pillars of it—myfi sydd yn 
braidd yn gorwedd ar ei hochr. cynnal ei cholofnau. 
Beam tree—cerddinen wy t. In their hands they shall bear thee up— 
White beam tree—cerddinen wên, criafall- hwy a'th ddygant yn eu dwylaw. 
en wên. They bear up with them—y maent cyf- 
Horn beam—oestrwydden. uwch a hwythau; y maen yn cadw ì 
| mall beam—trewstyn, gweilging, carfan. fyny â hwynt. 
To bear up agninst—dâl yn erbyn; ym- 


8 
Beam, э. (S.) aru l. pelydr pelydron, 
; "туп, rhaidd, llugyn, llygedyn, 


A gynnali fyny yn erbyn; ymegnio mew 
Maw, гер. 
Sun-bears, |" meu belydron 


ymorchestu yn erbyn ; gwrthsefyll, 


З. 
4 
єў 


hladd. 
of the sun, уг haul; terydr yr To bear up to—hwylio at; hwylio cerdd- 
- haul; pelydr haul. ediad at. 


To bear up under а calamity Љой yn ddn 
ei amynedd mewn adfyd ; bod yn dda ei 
oddef mewn blinfyd ; ymgynnal yn wrol 
dan wasgfa neu galedi; dâl i fyny dân 
flinfyd. 


Compassed with beams—pelydrog, rheidd- 


Beam, *- pelydru, rheiddio, ffloi, rhaiadu, 
rheio, pem paladu; tywynu, dysgleirio, 
lewyrchu. r 

2 


Les. lc... | pe 
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I have made, and I will bear—gwnaethym, 
arweddaf hefyd. 

Every herb bearing seed—pob llysieuyn уш 
hadu had; pob llysieuyn yn dyborthi 
had ; pob llysieuyn yn dwyn had. 

I bore you on eagles’ wings—coduis chwi 
ar adenydd eryrod. 

He is generous beyond what his estate will 
bear—y mae ei haelioni yn fwy na'iallu. 

Whither do these bear the ephah 7—1 ba 
le y mae y rhai hyn yn myned â'r ephah ? 

Then all the cattle bore speckled—yna yr 
holl braidd a epilient fanfrithion. 

She is past bearing—y mae hi yn rhy hen 

i blanta; y mae hi dros oedran planta ; 


To bear a price — dwyn pris; bod 


They bear a good price—— y maent yn 
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gwerthu yn uchel mew yn dda; bod 
gwerth neu werthu mawr arno. 


gwerthu yn dda; dygant bris da ; y maent 
yn dwyn pris da. ` 


They bear little or no price—hwy а werthir 


dàn draed; gwerthir hwynt tàn draed ; 
gwerthir hwynt am ganu; hwy a werthir 
am iselbris. 


What price bear oxen here?—pa fodd y 


gwerthir ychain уша? 


He bore a greatname—dygodd enw mawr; 


dug enw mawr ; yr oedd enw mawr ìddo. 


To bear pain—dwyn poen, goddef poen. 


To bear out—amddiffyn hyd yr eithaf; 
amddiffyn, amwyn, diffynu, myntumio ; 
dâl yn gadarn ; digolledu. 

To bear through—cynnal hyd y diwedd ; 
dâlifyny;dwyn neu gynnal trwy ;llywio, 
trefnu. | 

To bear on—pwyso neu wasgu yn erbyn; ` 
dwyn yn mlaen ;annog,bywiogi; c hell. 


y mae hi dros oed dwyn plant. 

To bear one’s self —ymddwyn, ymarweddu, 
ymarwedd. 

To benr the charge of a thing—dwyn traul 
peth ; talu cost peth. 

He cannot bear the expense—nid eill ateb 
i'r gost; nis gall efe ddwyn y draul, 

To bear company — canyindoi, canym- 


а. 


deithio, hebrwng; bod yn gyfaill neu To bear in hand—twyllo; dallu llygaid, 
gyfeillesi; myned gyda. bwrw hud. . . 

To bear date—-bod wedi ei ddyddio ; bod yn To bear a hand—brysio, ffullio; bod yn 
ddyddiedig ; dwyn dydd neu oed. weisgi. i 


To bring matters to bear—dwyn pethau 
i ben ; dwyn pethau i gael effaith ; peri i 
bethau dycio; cyflawnu. 

The land bore south-west from the ship— 


This letter bears date the twentieth of June 
—dyddiwyd y llythyr hwn yr ugeinfed o 
Fehefin ; y llythyr hwn a ddyddiwyd neu 
ysgrifenwyd yr ugeinfed o Fehefin; y 


mae y llythyr hwn wedi ei ddyddio yr 
ugeinfed o Fehefin. 

To bear down — suddo, soddi; myned, 
cwympo, neu ddisgyn i'r gwaelod; 
gwaelodi, gwaddodi, llorio; gyru yn 
mlaen ; gwasgu i lawr; curo i lawr ; dad- 


orweddai y tir tua'r de-orllewin o'r 
long ; yr oedd y tir o du y de-orllewin 
ì'r llong ; gorweddai y tir i'r de-orllewin 
i'r llong. 


To bear away—dwyn neu gludo ymaith ; 


erddygyd, dyddwyn, dyddygyd ; newid 


rhedfa, hynt, neu hwylfa. 

To bear away ће palm—myned A'r gamp ; 
ennill y gamp ; ennill y maes; ennill y 
bel; ennill y fuddugoliaeth ; cael yr or- 
uchafiaeth ; cael y maes; cael y goreu ; 


ymchwelyd, dymchwelyd; bwrw meu 
daflu i lawr o'i flaen ; nesu neu dynu at. 
To bear down upon—gwasgu, gwasgu ar; 
goddiweddyd ; hwylio ar warthaf. 
To bear hard—gwasgu, pwyso, dirwasgu, 


gorddwyo ; pwyso yn drwm, gwasgu yn dwyn y bel. 
drwm ; goreilidio. To bear in — tynu, rhedeg, neu bwyso 
To bear а part—cymmeryd rhan ; bod â tuag at. 


The ship bearsin with the land—y mae y 
llong yn tynu tuag at y tir. 

To bear upon or agninst—pwyso yn erbyn ; 
cadw llid ; dwyn malais ; ymarfer o an- pwyso ar ; gorphwysoar ; dynesu i rathro 
ysgymmod ; bod ganddo fryn. neu ymosod ar; bod yn barod i gyrchu 

He bears me a grudge—y mae ganddo frŷn ar. | 
ataf; y mae cilwg rhyngddo a mi. To bear upon—gweithredu аг; effeithio ar; 

Herodias bore him а grudge—Herodias a pwyso, gorphwys, пеи orwedd аг; ymor- 
ddaliodd wg iddo. phwys ar; bod â'i bwys ar ; dwyn perth- 

To bear in mind—cofio; cadw mewn cof; ynas â ; dylanwadu ar. 

mewn cof ; dâl yn nghof. To bear an office—dwyn swydd; gwasan- 

To bear great affection—dwyn mawr serch ; aethu neu wneuthur swydd ; bod mewn 
caru o'r galon; gorhoffi, mawr hoffi; swydd. | Г 
hoffi neu serchu уп fawr. To bear witness, | tystiolaethu, tystio, 

To bear good will—ewyllysio yn dda ; dwyn To bear record, dwyn tystiolaeth ; 
ewyllys da. bod yn dyst. 

To bear the loss of a thing—dwyn y golled ; To bear proportion to—bod yn cyfateb i; 
sefyll yn y golled ; digolledu ; gwneuthur bod â chyssondeb neu gymmesurdeb 
colled yn dda; gwneyd i fyny golled; rhyngddo à; bod â chyfartalwch rhyng- 
gwneuthur yn dda ryw golled; goddef ddo â. 
colled ; gnn yn amyneddgar dân 
golled; bod yn amyneddgar; bod yn 
amyneddus dân golled o beth. | 

To bear off—cadw draw; dâl draw ; attal ; 
bwrw neu droi heibio; vinadael, myned 
ymaith; symmud ymaith; dwyn ncu 
gludo ymaith ; erddygyd. 


rhan ganddo; dwyn rhan. [yr iau. 
To bear a part of the burden—cynnal pen 
To bear a grudge—dâl gwg, cadw cilwg, 


To bear resemblance to—bod yn gyffelyb 
ncu debyg i; bod â chyffelybiaeth neu 
debygolrwydd rhyngddo â. 

To bear а Eody—ymunolis ymgorffoli o 
baent âg olew. 

To bear sway, ) arglwyddiaethu, rhw vago ; 

To bear rule, f rheoli, meistroli, rhwyfo, 


| 


* 
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. dwyn rhwysg; bod yn arglwydd, ar- 
lwydd, neu feistr. 

To bear respect to—parchu, perchi; bod 
gan un barch i. 

To bear the blame —cymmeryd y bai; 
myned dân y bai; cymmeryd y bai arno. 

To bear such а sense—goddef пеи gynnwys 
ycyfryw ystyr; cymmeryd ycyfryw ystyr. 

The word does not bear that sense—ni 
oddef y gair yr ymyr hwnw ; ni chymmer 
y gair yr ystyr hwnw ; nid oes i'r gair y 


су ystyr. 
To bear the sense of a thing—bod gân un 
deimlad o beth ; dwyn пеи feddu teimlad 
o beth. 
To bear towards a coast—morio, nofio, neu 
hwylio at lân пеи oror ; llongwrio i ѓар; 
Bear. Cha c 
-clot ; 
Bearing cloth, | llian bedydd. 
Bear,s.(S.bcra; А1. Рат; Is. beer) arth, (c. g.) : 
Ј. arthes : Бі. arthod, eirth. 
She-bear—arthes, arth fenyw. 
He-bcar—arth, arth gwryw. 
A bear robbed of her whelps—arth ncu 
arthes wedi colli ei chenawon. 


titre кес аг һап, аг еп, cenaw arth, 
Be Ы She, cenau arth, fel arth. 


Bear-dog —arthgi : f. arthast: pl. arthgwn, 
artheist. 
Bear-baiting — arthlygiad, arthlwg, arth- 


annos. 

To beit the bear—arthlygu yr arth, annos 
yr arth, arthannos. 

To growl as a bear—arthal, arthio, arthu; 
rhuo fel arth. 


Like a cd arthaidd, fel arth. 


Bearlike, 
Bear-ward, | arthgeidwad, ceidwad arthod. 


Bear-herd, 

Bear-garden—arthífa, arthgadlas; terfysgle. 

Bear-berry—mef' dd yr arth. 

Bear's breech—llawdr yr arth, ellddrain. 

Bear's foot—crafanc yr arth, troed yr arth, 
llun troed yr arth, llewyg y ilyngyr, 
hylithr, hylyf. 

Bear's ear—clust yr arth, golchwraidd. 

Bear's earsanicle—clust yr arth olcheuraid. 

Bear's wort—efyrllys, cron, efwr cyffredin. 

Bear's bind — тшш fawr, tagwydd, 
clo ym 

yis в Беат рі. arthgler; arth- 


ваг» grease — blawn arth, iraid arth, 
bloneg arth. 

The Bear —yr Arth—enw dau gydser 
g»gleddol. 


The Great and Little Bear—yr Arth Fawr 
a'r Arth Fach. 

To sell the bear's skin before one has 
caught him—pysgota o flaen y rhwyd ; 

мысы llygoden cyn ei dâl ; gwerthu cyn 


nn a. о bear, bear, Ы ) Upon А cludadwy ; 


cynnaladwy 
— Beard, a. (S.; Wu gwen baard. AY a D: tart) barf; côl, 


cola, col yd, ydgol; adfach ;gaflach, gwrthfach. 
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Beard of corn—côl yd, barf yd, ydgol. 

Beard of an arrow—adfach saeth, gaflach 
saeth. 

Having a long beard—barflaes. 

Having a grey benrd—barflwyd. 

Having a red beard—barfgoch. 

Having a white beard—barfwyn. 

Having a thick beard —barfdew, tewfarfog. 

Having & thick strong beard—barfrwog, 
rhwog. 

Hawk's beard—gwalchlys, llysiauy gwalch. 

Goat’s beard—barf yr afr. 

Yellow goat’s beard biri yr afr felen. 

Beard-grass—barf y gwr. 

The old man's beard barf y gwr hen, 
cudd y coed, dringied 

Jupiter's beard—barf a ; arianllwyn; 
bywfyth, byddarlys, dilosg. 

Beard, v. barfu ; tynu y arf; ymaflyd yn y farf ; 
sarhau ; sarhau un yn ei wyneb ; herio, rhol 
hew; tocio. 

To benrd wool—tocio gwlau ; blaendocio 
neu flaengneifio gwlan. 

Bearded, a. (o beard) barfog ; coliog ; adfachog, 
gwrthfac hog. 

Bearded arrow—&aeth neu bicell adfachog ; 
saeth aflachog, saeth farfog, picell aflog. 

Bearded ears—twys coliog. 

Bearded grain—grawn coliog, yd coliog, 
grawn barfog. 

Beardless, a. (beard a less) difarf, difarfog, heb 
farf ; moel; mebinaidd, bachgenaidd, ieuanc. 

Beardlessness, s. (o beardless) difarfedd, anfarf- 
edd, anfarfogrwydd. 

Bearer, s. (o bear) dygiedydd, dygiadur, addyg- 

ydd, addugwr, dygwr ; cludwr, cludydd, car- 

iwr; arweddwr, dy giawdr, (pl. dygiodron), 
dygiawdwr, arweddodwr, arweddawdr, (pl. 


arweddodron);  cannalydd, cannaliedydd, 
daliedydd. 
Ensign-bearer—llumanwr, banerwr, ban- 
ierydd. 
Armour-bearer — cludydd arfau, macwy, 
ysweiniad. 


He touched the bier, and the bearers stood 
still—cyffyrddodd â'r elor, a safodd yr 
arweddodwyr; efe a gyffyrddodd â'r 
elor, a'r rhai oeddent yn ei dwyn a saf- 
asant. 

Bearer of a corpse—dygiawdr, arweddwr, 
neu arweddodwr elor neu gorff. 

Bearing, s. (o bcar) dygiad ; arweddiad, ystum, 
munud, ymddygiad, ymarweddiad, ymar- 
wedd, 'arweddawd ; ; cyfeiriad; perthynas; 
cyssylltiad ; safiad, sefyllfa ; goddefiad, ym- 
oddefiad ; cludiad ; daliad, cynualiad. 


Bearings, arfarwyddion, pais 

Armorial bearings, | arfau, arfbais, arfau 
bonedd. 

I know him by his bearing—adwaen ef 
wrth ei arweddiad 


Past bearing—tros amser planta, epilio, 
neu ffrwytho; gwedi myned dros arnser 
ddwyn ar; hysp, (f. hesp). 
Bearish, a. (o bear) 'arthaidd, arthog, arthol. 
Bearlike, a. (bear a like) arthaidd, fel arth. 


Bearn, | , (S. bearn) plentyn ; maban. 


Bairn 

Beast, в. (Ll. bestia ; Is. а D. beest ; Ff. bêre) 
anifel, anifail, mil, milyn, ysgrubl, ysgrubl- 
iad; bwystfil ; llwdn. 


Four- footed beasts—pedryfilod. 
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Wild beast—anifel gwyllt, gwylltfil, bwyst- 
fil, gwyddfil, bwystgun, gwyddlwdn, 
bwystfil coed. 

Tame beast—anifeldof,anifail gwâr, gwest- 
fil ; anifail llawfaeth. 

Beast of prey—bwystgun, ysglyfil, anifel 
ysglyfus, anifail ysglyfaethus. 

Beast of the field—anifel y maes, maesfil. 

Gregarious beast — gwysfil, gwysfilyn, 
anifel gregarus, anifnil gregarol. 

Huge beast—enfil, anifel mawr, anifel 
anferth. 

Beast of burden—ysgrubl, anifail gwaith, 
pynfil, llwythfil, byrnfil, pynior. 

Beasts of the forest—gwyddfilod, milod 
coed, bwystfilod coed, milod y goedwig. 

Beasts of the chase, ) helfilod, miledion ; 

Beasts of venery, | anifeiliaid, neu 
fwystfilod y maes; maesfilod ; milod, 
bwystfilod, ncu anifeiliaid y maesdir ; 
preiddiawr, 

A beast without horns—anifail moel; 
eidion moel. 

A perfect beast —cenfil, anifail trwyadl. 

Four-footed beasts — pedwar-carnolion, 
pedryfilod, pedrybediaid, pedrybedogion. 

Man and beast—dyn ac anifel. 

The lion is the most fearless of wild beasts 
—dewraf gwylltfil llew. 

You nasty beast !—y llwdn brwnt ! 

To become a beast—ymanifeilio, mileiddio, 
Hel myned yn anifel. 

Small beasts— mán-ysgrubliaid, ysgrubl- 
iaid mân, anifeiliaid mân. 

Beastish, | &. (o beast) anifeilaidd, bwystfilaidd, 

Beastlike, } ysgrublaidd ; creulawn; fel anifel. 

Beastliness, s. (o beastly) anifeleiddrwydd, 
anifeligrwydd, bwystfileiddrwydd, bwystni, 
mileiddrwydd ; brynti, budredd, budreddi; 
ffieidd-dra, aflendid, anmhurdeb ; mochyn- 

. eiddrwydd. 

Beastly, a. (o beast) anifeilaidd, anifelaidd, 
и, bwystus, bwyst ; ffiaidd, aflan, 
budr, brwnt, mochynaidd ; serthaidd. 

Beat, v. (S. beatan, gebeotan) curo, taro, taraw, 
baeddu, maeddu, dulio, pwyo, ffusto ; gorch- 
fygu, gorfod; myned â'r maes; cael meu 
ennill y maes; cael y llaw uchaf; cario аг; 
briwo, malurio, cymriwo; curo yn fân; 
pwyo neu guro â phwyodr; llachio, wabio, 
cobio, pwnio, chwatio, cnocio ; dyrnu; tori; 
morthwylio; chwyfio, dygyfor; dychlamu, 
ysboncio. 

To beat down—curo i lawr; bwrw, taro, 
meu daflu i lawr; dinystrio, dystrywio; 
gwasgu i lawr ; iselu, gostwng. 

To beat down the price—curoi lawr y pris ; 
gostwng y pris; gostwng y farchnad; 
masnachu neu farchnata yn galed. 

Thee also shall God beat down for ever— 
Duw a'th dery dithau i lawr yn dragy- 


wydd. 

When thou beatest thine olive tree—pan 
ysgydwech dy olewydden; pan ysgydwot 
dy olewydden. 

To beat back—gyru, curo, neu daro ynol ; 
gyru i gil; cilgwthio, gwrthdaro, 
gwrthguro. 

To beat into—gyru ncu guro i mewn; 
taflu neu ymdaflu i mewn ; curo meu yru 
yn; bwrw i mewn; curo neu bwyo yn; 
mynych adrodd yr un peth. 


g 

They shall beat their swords into ploug 
shares—hwy & gurant eu cleddyfau 
gychau. 

To beat on or upon—taro ar; curo ar 
rhuthro ar; taro wrth. 

The sun beat upon the head of Jonah 
yr haul a darawodd ar ben Ionah. 

To beat up—rhuthro yn ddisymmwth ar ў 
dyfod ar warthaf yn ddisymmwth ; сута 
meryd yn ngwrth; dâl yn ngwrthg 
brawychu,aflonyddu,alarmu; curo i fyny, 

To beat up and down—rbedeg yn ol ac yn 
mlaen ; rhedeg y ffordd yma a'r ffordd 
acw ; ymredeg, darymred, rhedegain. 

To beat the wing—curo, ysgwyd, mew 
chwyfio yr aden; ehedfan, ehedeg; 
chwareu yr aden. 

To beat off—gyru neu wthio yn ol; gyru 
yn ei wrthol; gyru i gilio; gyru ar gil ; 
gyru yn ŵysg cefn; cilgwthio, burthio, 
gwrthdaro. 

To beat the hoof—cerdded, rhodio ; myned 
ar draed. 

To beat upon the hoof—myned лен 
gerdded dân guro ei garnau; carnialu. 

To beat to picces—chwilfriwo, curo 
chwilfriw, dryllio, tori yn gandryll. 

To beat y dygn i; rhoi maedd- 


gen ; 

To beat a drum—curo meu bwyo tabwrdd ; 
canu tabwrdd ; chwareu tabwrdd; 
tabyrddu. 

To beat an alarm—canu cyrn cychwyn; 
canu meu seinio alarm; canu alarwm; 
seinio alarm; galw at arfau drwy sain 
tabwrdd. 

To beat against—taro wrth meu yn erbyn. 

To beat a charge—canu meu seinio ym- 
gyrch ; rhoi sain gosod; rhoddi cyrch- 
sain ; canu rhuthr ; seinio neu dabyrddu 
i ddechreu gad. 

To beat to a parley—tabyrddu i gynnadledd 
neu gyflafaredd ; galw allan neu wahodd 
i gynnadl trwy sain tabwrdd. 

To beat the brains—curo 3r ymenydd ; 
rhoi meu osod yr ymenydd ar waith; 
gorweithio yr ymenydd. 

To beat with a cudgel—ffonodio, ffondorio ; 
curo â ffon neu glwpa ; llachio. 

To beat black and blue—cleisio, dugleisio ; 
ffusto yn ddu ac yn las; gwneuthur yn 
dduglais ; rhoi un dân ei gleisiau, 

To beat about—curaw o amgylch; ym- 
drechu cael; ymdrechu y ffordd hyn a'r 
ffordd arall. 

Tobeatsoftly—cnithio,taroynllaes,gogisio. 

To beat the air—curo yr awyr. 

To beat out—morthwylio, morthwylio 
allan ; curo neu bwyo allan; dyrnu. 

They did beat the gold into thin plates— 
gyrasant yr aur yn ddalenau teneuon. 

The watch beats well—yr oriadyr agur yn 
gywir ; y mae yr oriawr yn tician yn dda. 

To beat to death—curo, taro, neu dui 
farwolaeth. 

To beat out of countenance—peri gwrido ; 
on â gwrid e a ; ре delwi; 
peri gwri ngwyneb; cywilyddio. 

To beat out the brains—difen ddio; curo 
yr ymenydd allun, diymenyddio. 
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My heart beat for joy—llamodd fy nghalon 
o lawenydd ; fy nghalon a ddychlamodd 
gân lawenydd. 

They kept beating the door—parhasant yn 
curo neu gnocio y drws. 

To beat together—cymhwyo, 


cydguro. 

To beat mutually—ymguro, ymbwyo. 

Beat, | р. p. curedig, pwyedig, maeddedig, 

Besten, |. tarawedig, duliedig, &c. 

Beaten gold —aur dilin, aur coeth. 

Beaten path—llwybr sathredig, llwybr 
amsathr. 

An old beaten soldier—hen filwr â ymadaw- 
odd â'r rhyfel. 

, & cur, maedd, dul, pwy, llach, wab; 

curiad, pwyad, duliad, tarawiad. 

Beat of a watch—tic oriawr, cur oriadyr. 

Beatof adrum—saintabwrdd ; cur tabwrdd, 

Bester, г. (о beat) curwr, pwywr, maeddwr, 
baeddwr, llachiwr, &c.; pwyedydd, pwyodr; 

. gordd balmantu. 

Gold beater—eurddalenwr, eurddalenydd, 
eurdduliwr, pwywr aur; un â yro aur 
yn ddalenau. 

Reati, t v. a. (S. beth) ymdrochi, baddo. 

Bestific, a. (Ll. beatifizus) gwynfydlawn, 

ifical, | gwyneithiol, gwynfydol, gwyn- 

fydedig; â bair gwbl neu gytlawn dded- 
wyddwch. 

Beatific vision—gweledigaeth wynfydlawn. 

Bestification, s. (Ll. beatus а facio) gwyneith- 
is], gwynfydoliant, dedwyddiant, dywyn- 
iant; cyflead. mewn gwynfyd—dadganiad 
gwwnfydigrwydd un gàn y Pab. 

Bacify, v. a. (Ll. beatirico) gwyneithu, gwyn- 
frdoli, dedwyddu, dedwyddoli; cyflêu yn 
mysg. y gwynfydedigion yn nhrigfanau 
deiwyddwch. 

Beatified spirits—ysbrydion gwynfydedig ; 
ysbrydion gwynfydlawn. 

Bestiny, s. (o beat) curiad, pwyad, duliad, 
maeldiad; maeddgen, curfa; cyweiriad; 
ffustiad, ffonodiad. 

Beating of time—curiad amser, awdguriad. 

A beating down—dinystriad, dystrywiad ; 
curiad, bwriad, neu darawiad i lawr. 

A beating together—cymhwyad, cydbwyad, 
cvdguriad. 

Beatitude, s. (Ll. beatitudo) gwynfyd, gwyn- 
fydolrwydd, gwynfydigrwydd, gwynfydedig- 
rwydd, bendigedigrwydd, dedwyddwch, ded- 
эбе ы, llawn wynfyd, eithaf dedwyddus- 


rwy 
Beau, рі. Beaux, s. (Ff.) coegyn, ysgoegyn, 
pertyn, pefryn, dyn dillyn, gwas destlus; 


Beau ideal—manon, tybfanon, gwir deg- 


cydbwyo, 


wch dychymygol. 

Beau esprit — ffraethebydd, arebydd, 
ffraetheiriog. 

Beau monde—gwychfyd, arfuchedd, defod- 
fyd, y byd dullweddus. 


Beauish, a. (o beau) coegynaidd, coegaidd, 
ysgoegaidd, coegfalch, pefrynaidd, pefrin, 


mursynai 

Beauteous, a. (o beauty) teg, dferth, 

Peautiful, $ glandeg,glân,prydweddol, hardd, 
mirain, telediw, eirian, glwys, iesin, cain, 
dillyn, prydus, deiniol, dain, telaid, berth, 
tlws, (/. tilos), mir, cyfrdelaid, eirioes, pefr, 
gwymp, arbrydus, prydus; hyfryd. 
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She was beautiful to look on—glân yr olwg 

ydoedd hi. 

The woman was beautiful—y wraig oedd 

deg ei gwedd. 

Beautiful sound — sain hyfryd, hyfryd 

sain. 

Beautiful voice—hyfrydlais, llais hyfryd. 
Benuteousness, | s.tegwch, prydferthwch, glen- 
Beautifulness, } did, harddwch, mireinedd, 

mireinwch, berthineb, telediwrwydd. 

Beautifier, з. (o beautifu) prydferthwr, harddwr, 
addurnwr, tegychydd, prydferthydd, add- 
urnydd. 

Beautify, v. (beauty, a Ll. facio) prydferthu, 
teghau, tecâu, harddu, addurno, gwychu, 
ychyd tegu, tegychu, mireinio, tlysio, 

erthu, hoewi, eirianu, ceinioni, eirioni, 
deinioli. 

Beautifying, s. (o beautify) addurniad, hardd- 
iad, trwsiad. 

Beauty, s. (Ff. beauté) tegwch, glendid, pryd- 
ferthwch, harddwch, ceinder, ceindeb, glwys- 
der, glwysedd, tegid, mireinder, mireinedd, 
mireindra, mireindod, mireindeb,mireinwch, 
mireinrwydd,telediwrwydd,berthineb,berth- 
edd, berthyd, tezedd, tegaint, tegder, eirian- 
edd, tlysder; pryd a gwedd ; hyfrydwch. 

Beauties—ceinion, teleidion, dillynion, 

prydferthion, tlysion. 

Beauties of language—ceinion iaith, dill- 

nion iaith; ceinion ymadrodd; dillyn- 
lon aeu deleidion ymadrodd. 

Beauties of nature—ceinion anian, pryd- 

ferthion natur, dillynion notur. 

Paragon of beauty—mnnon. 

Perfect beauty—gwir degwch; un landeg 

odiaeth. 
(pl. 


Beauty  spot— berthfan ; 
ysinotiau). 

Beauty of face or mien—tegwch pryd, 
glendid gwedd, tegwch gwedd. 

Benuty of shape—prydferthwch gosgedd ; 
tegwch, glendid, neu brydferthwch 
gwedd neu osgedd. 

Beauty of shape and mien—tegwch леи 
lendid pryd a gwedd. 

Beauty of air or carrioge—diwyg da, 
telediwrwydd. 

Beauty of mien, shape, and air—pryd, а 
gwedd, a diwyg da ; pryd, a gosgedd, 
8 thelediwrwydd. 

He was a perfect beauty—gwir ddelw 
tegwch ydoedd ; o wadn ei droed hyd ei 
goryn nid oedd gwrthuni ynddo. 

This was a virgin of perfect beauty—mor- 
wyn oedd hon o bryd, a gosgedd, a thel- 
ediwrwydd ; un yn meddu perffaith neu 
wir degwch ydoedd y forwyn hon. 

The beauty of eloguence—gloewder, hoew- 
der,hoewedd,dillynder, gwychder, llathr- 
eiddrwydd, dysgleirder, trybelidrwydd, 
neu hyfrydwch hyawdledd ; tlysni ffraeth- 
ineb. 

The beauty of a place—tirionwch neu 
diriondeb lle; hyfrydwch meu serchus- 
rwydd lle; harddwch màn. 

Beauty of style — ceinder ieithwedd ; 
harddwch ieithwedd ; harddwch neu 
lathreiddrwydd ymadrodd meu ysgrifen; 
dillyn ddull araeth. 

Iu his beauty, ) yn eì flodau ; yn nghanol 

In its beauty, ) ei degwch ; yn ei degwch. 


ysmotyn, 
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To lose one's beauty—colli ei flodau, ei 
wawr, ncu ei degwch; dihoeni, edwi, 
gwywo, diflanu, difanu, edwino. 

Beauty of holiness—harddwch santeidd- 
rwydd. : 

Beauty, t v. a. addurno, harddu, tecáu. 

Beautyless, a. (beauty а less) didegwch,anhardd, 
anferth. 

Beaver, s. (S. befor, biofor ; Ff. bièvre) Uost- 
lydan; ffrancon: pl. llostlydainzmath ar 
anifelamelfenol, nid annhebygiawn iddyfrgi : 
pân meu fanílew y llostlydan. 

Beaver hat—het lostlydun, het ffrancon, 
hed ffranconaidd ; het o bân y llostlydan. 

Beaver of a helmet—barfle penial, crib 
helm. 

Bebleed, t v. a. (be a blecd) gwaedu. 

Beblood, } t v. a. (be a blood) gwaedlydio, 

Bebloody, | gwaedlydu, еса ido: 

Beblot, t т. a. (be a biot) diléu, diwyno. 

Becafico, | з. (It.) ffgysorzmath o aderyn 

Beccafigo, } tebygi'r eos, ac yn byw ar ffigys. 

Becalm, v. a. (be a calm) tawelu, gostegu, Поп- 
үа llinaru, lleddfu, dystewi, esmwytho, 

lareiddio; colli yr awel ; attal ysgogi. 

Becalimning, в. (o becalm) tawclwch ; gostegiad ; 
tawelwch ar fôr. 

Because, c. (S. be = by, a cause) o herwydd, 
oherwydd, oblegid, oblegid, o achos, herwydd, 
o ethryb; canys, am, gân, cân, rhag, erwydd, 
gwaith, o waith, yn gymmaint a, o blaid. 

Because of—o herwydd, oblegid, o blegid, 
о achos, o ethryb, am, serch, o ran. 

Because that—nm mai, o waith, herwydd 
mai. 

Because thou hast done this thing — o 
herwydd i ti wneuthur y peth hwn ; gân 
iti wneuthur hyn o beth ; gân, cân, 
neu am wneuthur ohonot hyn o beth. 

Because he is an hireling—am mai gwas 
cyflog yw. 

Because I live—canys byw wyf fi. 

Because of these things—oblegid y pethau 
hyn ; o achos y pethau hyn. 

It is no use for thee because of that—nid 
gwiw i ti serch hyny ; nid gwiw iti o ran 
hyny; nid gwiw i ti am neu oherwydd 


yny. 

Beccabunga, з. (Al. bach a bunge) llychlynydwr, 
goferini, rhwyddlwyn. 

Bechance, v. n. (be neu by a chance) hapio, 
dygwyddo, dygwydd. 

Bechics, з. pl. (Gr. bêchica) pesycholion, cyff- 
eri rhag y peswch. 

Beck,ts.(S.becc; А1. bach) cornant,gofer, rhidys. 

Beck, s. (S. beacn) amnaid, awgrym, munud; 
awgrymiad, amneidiad. 

To be at one's beck—bod wrth amnaid, aw- 
grym, archiad, gorchymyn, ewyllys, neu 
alwad un ; bod wrth addug un. 

He is at his master's beck—efe a wna y 
peth â fyno ei feistr; mae efe wrth 
adug ei feistr. 

Beck, v. amneidio, awgrymu ; gwneyd amnaid 
пеи &wgrym; rhoddi amnaid ; bwrw amnaid; 
rhoddi awgrym ; munudio. 

Beckon, v. (S. b'eacnian)z Beck. 

Alexander beckoned with the hand for 
silence — Alecsander a amneidiodd â'i 
law am osteg. 

He beckoned to them—gwnaeth amnaid 
iddynt ncu arnynt. 
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Beckon, s. (S. beacn)— Beck. 
Beclip,t v. a. (8. beclyppan) cofleidio. 
Becloud, v. a. (bc a cloud) cymylu, tywyllu 


caddugo. 

Become, v. n. (S. becuman ; Is. bekoomen) dy 
fod yu, myned yn ; dawed yn ; dyfod, myned 
dygwydd, dumweinio; dyfod o; dyfod i fod 
yn. 

What became of him ?—beth a ddaeth o! 
hono ? p beth sydd wedi dyfod o honof: 
beth a ddygwyddodd iddo ? 

What will become of him ?—beth a ddaw, 

o hono? 

And the man became a living soul—a'r dyn 
a aeth yn enaid byw. 

The man is become as one of us—y dyn sy 
megys un o honom ni. 

To the Jews I became as а Jew—mi а ym- 
wnaethym i'r Iuddewon megys yn 
Iuddew. 

All things are become new—gwnaethpwyd 
pob peth yn newydd. | 

To becorue incarnate—ymgnawdoli. 

To become cruel—creuloni, ymgreuloni. 

It has become a proverb—y mae wedi dy- 
fod neufyned yn ddïareb; aeth yn ddinreb. 

Become, v. a. (S. be a cwman) gweddu, bod 
yn gweddu ; gweddu i, bod yn gweddu i ; bod 
yn weddus, addas, cymhwys,addwyn, priodol, 
meu hardd; perthynu, perthyn; bod yn 
perthyn. 

It becomes—e weddai, gweddai, e gyng- 
wedda ; mae'n weddus, addas, cymhwys, 
meu addwyn ; gweddus, addas, meu gym- 
hwys yw. 

It becomes a king—addwyn yw i frenin ; 
gweddus пеи addas yw i frenin. 

Itbecomesnut, | anweddus yw; anwedd- 

It ill becomes, } aidd yw ; anaddas, an- 
addwyn, anghymhwys, anhardd, neu an- 
mhriodol yw; mae'n anweddus mew 
anweddaidd; drwg унеш ; ni chy- 
ngwedda ; nid yw addas. 

Excellent speech becometh not а fool— 
anweddaidd yw i ffolymadrodd rhagorol ; 
nid gweddus i ffol yw ymadrodd rhagorol. 

Let your conversation be as it becometh 
the gospel—ymddygwch yn addas i'r 
efengyl. 

As it became thee—fel yr oedd weddus iti; 
fel y gweddai iti ; fel yr oedd yn gweddu 
i ti. 

Becoming, a. (o become) gweddus, addas, cy- 
mhwys, prydferth, addwyn, hardd, gwedd- 
aidd, priodol. 

Becoming,t s. addurn. 

Becomingness, 8. A becoming) gweddusrwydd, 
gweddusder, dasrwydd, gweddeidd-dra, 
gweddeiddrwydd, addwynder, prydferthwch, 
prydferthedd, prydferthrwydd. 

Becripple, v. a. (be а cripple) cloffi, efryddu, 
gwneyd yn gloff. 

Becurl,t v. a. (o curl) crychu, crychgudynu.. 

Bed, s. (S. ac Is.; Al. bett, beet) gwely; gor- 
weddfa, gwál, gwelyf, gorweddle, gwalas, 
cysgwal, gwalfa ; priodas; haen, gwânaf. 

Feather bed—gwely plu, gwely pluf. 

Down bed—gwely manblu, gwely manbluf. 

Straw bed—gwely gwellt. 

Flock bed—gwely casnach, gwely casnod, 

Press bed—cistwely, gwely ar wedd dillad- 
gist. 


BED 


Settle bed —meincwely, gwely ar wedd 
mainc. 

Table bed—byrddwely, bordwely, gwely 
ar lun talford. 

Pallet bed—glwth, gwely bach, glytha. 

Folding bed—plygwely, gwely plyg; gwely 
codi 


Tent bed—tentwely, gwely tent. 

Tideri adea | gwely trl, trolwely, ёги]. 

Turn-up bed—gwely codi. 

Bed of state—teyrnwely, rhwysgwely. 

Marriage bed—gwely priodas, gwely priod- 
asol. 

DA | gwely priodas, priod-wely. 

Bed of a river—gwely afon; dyfrle ; ffos, 
ceuffos, neu gafn afon; gwaelod afon ; 
gwely y dwr. 

Bed in a garden—gwely gardd, gwely 
mewn gardd, garddwely. 

To make the bed—taenu meu gyweirio y 
gwely ; gwneyd neu wneuthur y gwely. 
The bed's head—pen gwely ; pen y gwely. 
The bed's feet — traed gwely; traed y 

gwely. 

Bed's tester — gortho gwely, cysgodlen 
gwely. 

Bed's post—post gwely, colofn gwely. 

Bed mattress, | bannas gwely, matras 

Bed mat, gwely, rhestog gwely, 
mat gwely. 

Bed han;inges—crogleni gwely. 

Bed curtain—croglen, cylched, cauadlen, 
rhedlen, tynlen, cylchedlen, cylchlen, 
new gortyn gwely. 

Bed clothes—dillad gwely. 

Bed chamber—ystafell wely, gwelystafell, 
gwelygell, ystafell gwely, cuddigl, hun- 
gell, cysgell, gwelyfan, ystafell gysgu. 

A gentleman of the king's bed chamber— 
ystafellydd y brenin; un o ystafellydd- 
юп y brenin; teyrn-ystafellydd ; gwely- 
gellydd y brenin. 

Fick bed—clafwely. 

Tv be sick in bed—gorwedd yn glaf; gor- 
wedd ar ei glafwely; bod yn neu ar ei 
glafwely. 

Death bed—gwely angeu, marw-ysgafn, 
llogwydd. 

Bed of sand—tywoden, torlan dywod. 

Bed of ease—gwely anwes. 

Bed and its furniture, | gwely a'i 

Bed with its appurtenance, ) gylchedau. 

Bed time—pryd cysgu ; pryd myned i'r 
gwely; prydneu amser gwely. 

To go to bed—myned i'r gwely ; myned i 
gysgu; m ì orwedd. 

To bed with you—i'r gwely â chwi. 

гу I | yn y gwely ; mewn gwely. 

Child-bed—gwely esgor ; esgorfan, gwely- 
fod ; etifeddwely. 

A waman in child-bed, ) gwraig ar neu yn 

A child-bed woman, ei gwely esgor; 
gwraig ar ei gwely ; gwraig yn ei gwely- 
fod ; gwraig yn gorwedd i mewn ; gwraig 
etifeddog. 

To be in child bed—gwelyfodi, gwelyodi ; 
gorwedd i mewn ; bod ar wely esgor. 

She died in child-bed—bu farw ar neu yn 
eì hetifedd-wely; bu farw ar ei gwely 
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esgor; bu farw ar enedigaeth dyn meu 
un bach. 

To be brought to bed—esgor ; bod wedi 
esgor; cael ei hebrwng i'w gwely ; bod 
wedi ei hebrwng i'w gwely; dwyn i'r 
gwely. 

She is brought to bed of a son—hi a esgor- 

odd ar fab ; ganwyd iddi fab. 

She is now just brought to bed—y mae hi 
newydd ei hebrwng i'w gwely. 

To put to bed—gwelyfu ; colwyno ; еврог; 
dwyn i'r byd ; rhyddhau ; cael ei rhydd- 
hau ; rhoi yn y gwely. 

To keep one's bed—cadw y gwely ; cadw 
ei wely ; cadw ei gwely. 

Bed of justice—gorsedd yr eisteddai brenin 
Ffrainc arni pan yr aì i'r senedd. 

To hold a bed af justice eistedd ar orsedd ; 
cynnal barn. 

From board and bed—o fwrdd а gwely; 
ar ysgariad. 

As you have made your bed, во vou must lie 
in it—fel y gwnaethoch y cawl, cymmer- 
wch; fel y gwnaethoch y cawl, yfwch 
ef. 

George, the son of his second bed— Georg, 
mab ei ail briodas; Georg, eì fab o'i ail 
briodas, 

My beloved has goneto the beds of spices 
—aeth fy anwylyd i welvau y peraroglau; 
fy anwylyd a neth i welyau y perlysiau. 

Bed, v. gwelyo; gwelya; gwelytu ; cydwelya, 
cydorwedd; cyttrigo, cydgyszu; gorwedd, 
gorweddian ; gosod, haenu, gwanafu; rhoi 
mewn gwely; cymmeryd i'r gwely, 

Bedabble, v. a. (bc a dabble) gwlychu ; taenellu. 

Веда, + v. a. (be a а) ffylio, ffoli, gwneyd 
ffwl o un. 

Bedagnat, s. enw llyfrau cyssegredig y Bwdhiaid 

Burmah. 

Bednggle, v. a. (be а daggle) diblo, caglo, caglu, 
llodro. 

Bedare,t v. a. (be a dare) beiddio; herio. 

Bedash, v. a. (be a dash) taenellu, ysgeintio, 
ysgeinio, ysgaenu. 

Bedaub, v. a. (be а dau») diwyno, dwyno, 
dwbio, plastro, edlynu, llytrodi, lluthrodi. 

To bedaub with sinut—pardduo, duo, gor- 


dduo. 

To bedaub with dirt—gorchuddio, diwyno, 
neu ddwbio â baw meu dom; tomi, 
llytrodi ; plastro â baw neu laid. 

Bedazzle, r.a. (be a daz:le) teryllu, gorddys- 
gleirio, serenu, llathru, seirianu. 


Bedder, |, (o ed) maen isaf melin olew, 


Bedding, s. (o bed) gwely a'i gylchedau; defn- 
ydd gwely; dillad gwely; gwely. . 
Bed and bedding—y gwe I a'i ddefnydd. 
Bedead, v. a. (bea deud) marwhau, marweiddio, 
Bedeck, v. a. (be a deck) addurno, trwsio, trws- 
iadu, prydferthu, gwychu, eirioni, pincio, 
tacluso. 

Bedehouse, s. (S. bead, a house) paderdy, betws ; 
elusendy, ysbytty. 

Bedel, s. (S. bedel)— Beadle. 

Bedelry, 8. (о bedel) brysgylliaeth, berllysg- 
iaeth ; brysgylldod. 

Bedevil, v. a. (be a devil) dyrysu; dinystrio, 


dystrywio. 
Bedew, v. a. (be a dew) gwlitho, gwlychu; taen- 
ellu â gwlith. 


Bedewer, г. (o bedew) gwlithwr, gwlithydd, 


gwlychwr. 

Bedewy, a. (o bedew) gwlithog; llaith gàn wlith. 

Bedfellow, s. (bed & fellow) cydwely, (c. g.), 
cywely : f. cydwelyes, cywelyes. 

Bedight, v. a. (be a dight) gwychu, harddu, 
addurno, pincio, trwsio ; gwisgo, harddwisgo. 

Bedim, v. a. (bea dim) dallu, tywyllu, caddugo. 

Bedizen, v. a. (be a dizen) addurno, gwychu, 
trwsiadu. 

Bedlam, s. (o Bethlehem, enw crefydd-dy yn 
Llundain, yr hwn a drówyd wedi hyny 

sbytty lloerigion) bedlem, gwallgofdy, 
lloerigdy, gorphwyllfa, ynfytty. 

Bedlam ìs the fittest place for her—y bed- 
lem yw y lle cymhwysaf iddi ; cymhwys- 
ach iddi fod yn y bedlem nag yn rhodio 
yn rhydd. 

Bedlam, s.(o bedlam)bedlem, (pl.t. od), bed- 

Bedlamlte, | lemydd, bedlemig, lloerig, gor- 
phwyllog, gorphwyllwr; gwallgofwr, dyn 
gwallgof, gwallgofus, ynfyd, neu orphwyll- 
og: f. bedlemes, gwallgofes. 

Bedlam, a. gorphwyllog, gwallgofus, lloerig, 
bedlemaidd, gwallgof. 

Bedmaker, з. (Ued a maker) taenydd, taenwr, 
cyweirydd, neu gyweiriwr gwely ; taen-wraig 
gwely, taenyddes gwely. 

Bedmate, s. (bed a mate) cydwely, (c.g.), cy- 
wely: f. cydwelyes, cywelyes. 

Bedmoulding, s. (bed a moulding) addurn- 
dalaith gwely, rhigol gwely, addurn-rigol 


ely. 
Bedote 4 v. a. (bea dote) dotio, dotian, peri dotio. 
Bedpost, а. (beda post) post gwely; pl. pystgwely. 
Bedpresser, s. (o bed a press) diogyn, seguryn, 
musgrellyn, un hoff o'r gwely. 
Bedraggle, v. a. (be a draggle) caglo, diblo, 
llusgo'r llawr, ysdragio, llusgo. 
Bedrench, v. a. (bc a drench) tochi, trochi, 
swgio, mwydo, gwlychu. 
Bedrid, a. (o bed a ride) gorweiddiog, gor- 
Bedridden, | weddog; â wanhawyd drwy an- 
hwyldeb fel nas gallo godi o'r gwely. 
Bedrite, s. (bed a rite) braint gwely; rhagor- 
fraint y cyflwr priodasol. 
Bedrop, v. a. (be a drop) taenellu, ysgeintio, 
dosi, 
Bedside, s. (bed a side) ochr gwely, erchwyn 
gwely, ystlys gwely. 
Bedstead, s. (bed a stead) erchwyn gwely, 
carfan gwely, pren gwely. 
Bedstraw, s. (bed a straw) gwellt gwely: 
gwendon, gwenwlydd, briwydd. 
White water bedstraw—gwendon, gwen- 
wlydd y gors. 
Smooth heath bedstraw—gwenwlydd lefn, 
briwydd wên. 
Rough marsh bedstraw—gwendon arw y 


migyn. 

Yellow bedstraw—briwydd felen, briger 
twynau, ceulon, ceulion, llysiau y cywer, 
cywer y llaeth. 

Bedswerver, &. (o bed а swerve) gwelygiliwr; 
un anffyddlawn i'w wely priodas. 

Beduck, v. a. (be a duck) trochi, soddi, rhoi 
dàn ddwr. 

Bedung, v. a. (be & dung) tomi, teilo; gor- 
chuddio â thom пеи dail. 

Bedust, v. a. (be a dust) llychwino, llychio. 

Bedward, ad. (bed a ward) tua'r gwely; at y 
gwely ; tuag at y gwely. 


Bedwork, s. (bed a к) hawddwaith, ста: 


esmwyth, gwaith gwely. 
Bedwarf, v. a. (be a dwarf) cori, rhwystro 
attal tyfiant. 
Bedye, v. a. (be a dye) lliwio, lliwo, ystaenio. 
Bee, s. (S. beo ; Is. bye ; Al. biene) gwenynen 
pl. gwenyn. 
Queen bee—cornor, cornor y gwenyn; ў 
{гепіпев. 
Drone bee — begegyr, gwenynen ormes gf 


bychygyr. i 
bee—cacynen y meirch, (pl. cacwn y 
meirch), clyryn Ìlwyd. E 
Humble bee—gwenynen wyllt. : 
Bee glue—glud gwenyn. ‚ 
Bee eater, | gwenynysor, delor derw, 
Eat bee, cymmynydd y Goed. | 
Swarm of bees—haid o wenyn. | 
The first swarm of bees—y gynhaid, y 
gyntaid, y gynt-haid. | 
Bee hive—cwch gwenyn, llestr gwenyn, cyff 
enyn,gwenyn lestr, modrydaf,bodrydaf.- 
est of wild bees—bydaf, | 
To hive bees—cychu gwenyn; llestru new 
lestro gwenyn. | 
To drive bees—lladd, mogi, mygu, tori, ncu 
dynu gwenyn. 
Bee garden—gwenynog, gwenynlle, gardd 
wenyn. 
Bee master—ceidwad gwenyn. 
Bees' wax—cwyr gwenyn, cwyr melyn. 
Bee flower—caineirian, blodyn y gwenyn. 
As busy asa bee—môr ddiwyd a'r wenynen ; 
cyn ddiwyted a'r wenynen. 
Beech, я. (S. bece, boc; Al. buche) ffawydden, 
pren ffawydd: pl. ffawydd, coed ffawydd. 
Beech-tree— Beeck. 
Beech-mast—ffrwyth y ffawydd, cnau y 
ffawydd. 
Beech-coal—golosg ffawydd, golosged ffa- 
wydd. 
Paoa ffawydd, olew y ffawydd. 
eech-grove, 
боз A | ffawyddog,llwyn ffawydd. 
Beechen, a. (o becch) ffawyddaidd, ffawyddain, 
ffawyddin, o ffawydd. 
Beechen vessel—llestr ffawydd, llestr fía- 
wyddin. 
uu pl. Beeves, а. (Ff. бои/, beuf) eidion, ych ; 
iw. 
Beef, з. cig eidion, buchgig, bugig. 
After beef cometh mustard—cynghawsedd 
wedi brawd. 
Beef steaks—golwythion cig eidion, go- 
lwythion buchgig, tafelli cig eidion. 
Beef-eater—bugigvr, torlas ; bugigwr ; gos- 
sorddwr y brenin; dyn ffyrf cydnerth. 
Salted beef, | cig eidion hallt, buchgig 


Powdered beef, } hallt, bugig hallt. 
Hung beet—cig eidion sych, cig eidion 
pen ty. 


Roast beef—cig eidion rhost, bugig rhost. 
Beet-witted—pendew, penfas, penfeddal, 
hurt, penbylaidd, synwyrbwl. 
Beeld, | + s. (S. kehlydan) nodded, nawdd; 
Bield, ) noddfa; caban. 
Beele, s. cyfegydd â arferir gàn fwnwyr, 
Beemol, | 
Bemol, j* (b, & Ll. mollis) hanner tón. 
Been, s. math ar offeryn cerdd tannau ar arfer 
yn yr India Ddwyreiniol. 
Beer, s. (Ff. bicre; Llyd. bir, byer, ber; Is. ac 
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Al. ber) cwrw, cwrwf, heiddlyn, bir, diod 
frag ; diod, diodlyn. 

Small beer—diod fain, chwiblen. 

Ale and beer—cwrw a bir; dïod a chwrw. 


Beer-house, | diotty, tafarndy, cyrfdy. 


Beer-shop, 

Beer-barrel—baril gwrw, baril ddiod. 

Stale and hard beer—cwrw wedi caledu ; 
cwrw â blas suri arno ; cwrw merf. 

Dead beer—dïod dreng ; dïod wedi marw ; 
cwrw egr diflas ; cwrw marw. 

Spruce керо, cwrw pyrwydd. 

Table beer—bordlyn, byrddlyn, ail ddiod, 
diod ail, diod y ford. 

Poestings, ui (3. bysting, gret; Is. biest) 

Biestinga, i th tor, llaeth mysg, llaeth 
melyn, llaeth brith, cynlaet h. 

Beet, з. (Ll. beta ; Is. bid ; Al. beete) betysen, 
ipi. betys), melged. 

Sea beat—melged arfor, betysen y môr. 

White beet—melged wên, betysen wên. 

Red beet—melged goch, betysen goch. 

Beet-root—gwraidd melged, gwraidd betys, 
melged-wraidd, pid-wraidd. 

Beet-rave, | pidruddyg!; pidheddig, bet- 

Beet-radish, g-rud. 

Beetle, s. (8. betel) hen: [um : pl. chwilod. 

Black beetle—chwilen ddu. 

Long black beetle—gysp, chwilen ddu hir. 

Great horned beetle chwilcn gorniog. 

Elephant beetle—cawrchwilen, cawrchwil. 

Dung beetle—chwilen y dom, tomchwilen, 
chwil y dom, chwilen wyllt. 

Dorr beetle—chwilen y baw. 

As blind as a beetle—môr ddall a'r wadd ; 
mor dgall a'r wâl; heb weled mwy na'r 
wâl; heb weled trem neu dremyn; heb 
MR plwg ar y byd. 

Beetle, e. Gr Eb byt gordd, gorddwyn, 


Parier vier'a P dc ON ^pwyodr, gordd 
balmantu 


Small bectie “ddau gordd fechan. 
Bucking beetle—golchbren, golchffon. 
Beetle-stock—coes gord 
Beetle-brow—cuch, ce cuchiog ael, 


crogael. 
Beetle-browed—cuchiog, cuwchiog, aeliog, 
banaeliog, aelfawr ; sarig 
Beetle head. — hurthgen, ып, Hielo; penbwl, 
Michele. ndew, llob, cuall. 
led —-penbylaid, т penglogaidd, 
gei, urt, pwl, disynwyr 
Beetle- stones—chwilfain, chwilfeini. 
Beetle, ғ. nm. ysgwyddo, ysgythu, ergai 
allan, gorysgw yddo ; crogi neu hongian 
‚ DWySU, ymdaflu, neu estyn allan neu 


yn mlaen. 
goi з. pl. (o becf) eidionau; da duon, buch, 


cyruig. 
Threescore and twelve thousand beeves— 
ан a thrigain mil o eidionau (Xum. 


Befall, v. (| v. (be a a fa dy bi wb here , dygwyddo, dam- 
weinio, bapio ; d odi; tycio. 
There shall daen befall thee—ni ddygwydd 
i ti niwed ; ni ddaw niwed i ti. 
That which befalleth the sons of men be- 


falleth beasts—d dd meibion dynion 
a dd i'r anifeiliaid. 
It bef 


Ha ы e ddygwyddodd ; 


u; bu. 


me sh (o befall) dygwyddiad ; damwaen, 


ygwy 

Fn v. а. SE a fit) теш sutio, addasu ; 
en Li дн du; bod yn weddus, addas, neu 

8; cyngweddu, ymweddu. 
Befitting a. (o be a fit) соса gweddaidd, 
cymhwys, addas, sutiol, tymmoraidd, cyf- 

addas ; yn gweddu, yn cyngweddu. 
Befoam, 7. a. (be & foam) етупи; gorchuddio 


ewyn. 
Befool, v. a. (be a fool) gwatwar, gwawdio; 
ynfydu, gorphwyllo; twyllo; ffylio; ffoli; 


ynfy 

Men befool themselves—y mae dynion yn 
twyllo neu ffylio eu hunain; dynion a 
wnant ffyliaid o honynt eu hunain. 

You befool me now—yr ydych yn awr yn fy 
ngwatwar ; yr ydych yn awryn chwerthin 
am fy mhen; ; yr ydych yn awr yn 
gwneuthur gwawd o a 

Before, prep. (be a fore ; S. before, beforan) o 
n, rhag, cyn, yn mlaen ; ; gwydderbyn, 
ger bron, ger, ger gŵydd, ger wyueb, rhag, 
yn ngŵydd ; rhag- ‚ blaen-. 

Before me—o'm blaen, rhagof, rhagddof, 

Phsgddwyf rhagwyf ; o fy mlaen, ger fy 


Before thee—o'th flaen , rhagot, rhagddot ; 
o dy flaen, ger dy fron. 

Before him, o'i flaen, rhagddo, rhago; 

Before it, | er ei fron. 

Before her—o'i blaen, 
ger ei bron. 

Before us—o'n blaen, rhagom, rhagddom ; 
ger ein bron. 

Before you—o'ch blaen, rhagoch, rhag- 
ddoch ; ger eich bron. 

Before them—o'u blaen, rhagddynt, rhag- 
ynt ; ger eu bron; gwydderbyn â hwynt. 

From before thec—oddi ger dy fron ; oger 
dy fron ; o dy rag; o rhagot. 

I will go before you—af rhagoch ; af o'ch 
blaen. 

Before his face—o flaen ei wyneb ; ger bron 
ei wyneb ; ger ei fron ; yn ei wyneb. 

Before the house—o flaen y ty; cyferbyn 
neu gwydderbyn â'r ty ; rhag y ty. 

The house before him—y ty rhagddo; y ty 
o'i flaen ; y ty cyferbyn âg ef. 

Before the Beginning of the world—cyn 
dechreuad y dechreu y byd. 

Endeavour to come before winter — cais 
ddyfod cyn y gauaf. 

My sighing cometh before my meat—o 
fiaen fy mwyd y daw fy uchenaid. 

Before all things—cyn p peth ; yn mlaen 
pob peth ; o flaen pob peth. 

Before the wind — o flaen y gwynt; gyda'r 


rhagddi, rhagi; ; 


gwynt. 

There was no day like that before it—ni bu 
y fath ddiwrnod a hwnw o'i flaen. 

They are before my face—y maent ger 
bron {у wyneb; y maent ger fy 
ngwyneb ; maent ger fy mron. 

Them that sin rebuke before all—y rhai 
sydd yn pechu, cerydda yn ngwydd оо 

І reprimanded him before them all—mi 
a'i ceryddais ef yn eu gŵydd neu ger eu 
bron hwynt oll. 

He ran before the multitude—rhedodd o 
flaen y dorf ; rhagredodd ncu rhagflaen- 
odd y dyrfa; blaenodd ar y lluaws. 
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Before I was afflicted—cyn fy nghystuddio ; 
cyn i mi gael fy nghystuddio; cyn cael o 
honof fy nghystuddio. , 

To go before—blaenu, myned o flaen, rhag- 
flaenu, rhagu. 

He knew my meaning before I spoke— 
deallodd fy meddwl cyn llefaru o honof; 
deallodd fy meddwl cyn imi lefaru; 
deallodd fy meddwl cyn nag y llefarais. 

Every thing was finished before he came— 
gorphenasid pob peth cyn ei ddyfod; 
gorphenasid pob peth cyn dyfod o hono ; 
yr oedd pob peth wedi ei orphen cyn ei 
ddyfodiad. 

Before Abraham was, I am — cyn bod 
Abraham, yr wyf fi. 

Before this time, | cyn hyn; cyn y pryd 

Before now, | hwn meu hyn; cyn yn 
awr ; cyn heddyw ; cyn no hyn, 

Before that time, | cyn hyny ; cyn y pryd 

Before then, | wnw neu hyny ; суп 
no hyny ; cyn na hyny. 

Before, ad. cynt, gynt, o'r blaen, yn mlaen ; 
cyn, cyntna,cyn na, cynnag ; cynt no neu nog. 

The days that were before shall be lost— 
aed y dyddiau cyntaf yn ofer. 

As before—megys cynt, megys gynt; fel 
cynt, fel o'r blaen ; megyso'r blaen. 

I told you before—rhagddywedais i chwi ; 
dywedais i chwi o'r blaen; dywedais 
wrthych yn mlaen llaw. 

You knew these things before—rhagwydd- 
ech y pethau hyn; gwyddech y pethau 
hyn o'r blaen. 

Thou hast beset me behind and before— 
amgylchynaist fi yn ol ac yn mlaen. 

They were full of eyes before and behind— 
yr oeddent yn llawn llygaid o'r tu blaen 
ac o'r tu ol. 

The battle was before and behind—yr oedd 
rhyfel yn mlaen ac yn ol. 

They smote them before and behind—hwy 
a'u tarawsant yn ngwyneb ac yn nghefn. 

Neither before nor since—na chynt nac 
wedi ; na chynt na gwedi. 

Before and after—cyn a gwedi; cynt ac 
wedi; gynt a gwedi. 

To be before—bod o flaen; rhagori ar; 
blaenori ar ; bod yn well nag. 

To get before—myned o flaen; cael new 
ennill y blaen; blaenu, blaenu ar; 

lar ol; achub blaen. 

To set before—gosod пси ddodi o flaen; 
cyfrif yn well na ; parchu yn well na. 

Beforecited, a. (before & cite) crybwylledig, 
rhagddyfynedig ; à ddyfynwyd o'r blaen; 
rhagenwedig. 

Beforehand, ad. ас a. (before a hand) yn mlaen 

llaw, yn mlaenllaw ; o'r blaen; rhag-. 

Take no thought beforehand—na ragofal- 
wch. 

Some men's sins are open beforehand— 

ы rhyw ddynion sydd amlwg o'r 
aen. 

Tobe beforehand with one—rhagflaenu un ; 
achub meu gael y blaen ar un; bod yn 
mlaen llaw gydag un. 

To be beforehand in the world—bod yn 
mlaen llaw â'r byd; bod yn mlaen llaw 
yn y byd; bod yn ddiwall, digonol, neu 
p a ; bod â'r trechaf ganddo ar y 

yd. 
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To pay beforehand—talu yn mlaen llaw ; 
talu yn mlaen ; rhagdalu. 


Beforementioned, а. (before a mention) cry- 


bwylledig, rhagddywededig, rhagenwedig ; a 
grybwyllwyd o'r blaen; rhag-grybwylledigr. 


Beforetime,t ad. (before a time) cynt, gynt, o'r 


blaen (1 Sam. ix. 9; 7os. xx. 5). 


Befortune, v. a. (be a fortune) dygwydd, dam- 


weinio, hapio; dygwydd i. 


Befoul, v. a. (bea foul) diwyno, budru, anurddo ; 


llytrodi, bryntiiu, lluthrodi. 


Befreckle,? v.a. (be a freckle) brychu, brithliwo. 
Befriend, v. a. (bea friend) gwneuthur cym- 


mwynas$; cymmwynasu, gwneyd rhan cyfaill; 
dangos caredigrwydd; pleidio, cynnorthwyo, 
llesoli, cedu. 


Befringe, v. a. (be a fringe) sideru, amaerwyo ; 


addurno â sider, rhidens, neu amaerwy. 


Beg, | з. (Tyrc. beyh, bek) llywydd tref neu wlad 
cy, 


yn mysg y Tyrciaid; yn Tunis, y Bey 


neu Beg yw y brenin. 


Beg, v. (Al. begehren ; D. begirrer; Is. begeeren) 


erfyn, deisyf, deisyfu, erfynied, erfynio,crefu, 
atolygu, ymbil am, ymbil, crêu ; gofyn, ceisio, 
dymuno, damuno, erchi ; cardota, ceinioca ; 
gofyn cardod meu elusen ; gofyn meu geisio 
peth yn gardod ; cymmeryd yn ganiataol. 

To beg the guestion—haeru cyn profi; 
haeru, taeru, hôni. 

To beg in a round-about way—pedu. 

To beg humbly or earnestly — atolygu, 
atolwg, adolwyn ; ymbil âg neu am; 
ymhwedd аг; ioli; ufydd atolygu ; atol- 
ygu yn ufydd; atolygu yn ostyngedig; 
adolwyn er mwyn Duw ; ymbilarliniau ; 
taer grefu, crefu. 

To beg I am ashamed—cardota sy gywil- 
yddus genyf. 

She came to beg a kindness of him—hi a 
ddaeth i ofyn cymmwynas ganddo. 

She was beggingsomethingof him—yroedd 
hi yn deisyf rhywbeth ganddo. 

I beg your pardon—erfyniaf eich nawdd ; 
esgusodwch fi; deisyfaf eich maddeuant - 

, р depu. E , 
et me beg it of you—gadéwch i mi bi 
â chwi; gadwch i mi ymbil ac 
gadewch imi dycio gyda chwi; gadwch 

ў | mi ED O " 

eg of you—ertyniaf arnoch ; f 
CUD neu yn deisyf arnoch; aiul caf i 
chwi. 


Begall,ot v. a. (be a gall) dolurio, ysbelwi, 


llygru ; digio. 


Beget, v. a. (S. begetan) cenedlu ; epilio, hilio, 


essillio; ennill plant, ennill epil; rhialu ; 
шави; deillio, dwyn allan; peri, peru, cyn- 
nyrchu. 
To beget children—ennill plant. 
He begat sons and daughters—efe a genedl- 
odd feibion a merched. 
Luxury begets vice—gloddest a bair ddryg- 
ioni, 
ni beget жеш dgenedlu. 
air begets diseases—drygsawr a fi 
glefydau ; awyr afiach a genedla glefyd. 
au ; o awyr afiach y deillia clefydau, 


Begetter, в. (о begct) cenedlwr, cenedlor, tad, 


epiliwr, hiliwr; magwr; parwr. 


Beggar, s. (o bey) cardotyn, (f. cardoten), car- 


dotwr, (f. cardotwraig), cardotai, (c. g.), 
rheidusyn, (/. rheidusen), rheidusddyn ; cref- 


Y 


ar нь bd W— ccce нн o 


BEG 


wr; honwr, taerwr: pl. cardotiaid, cardot- 


eion, rneidusion, angenogion, cardotwyr. > 


Animportunate beggar—clipan ; cardotyn 


haerllug. 
Beggar-woman, | cardoten, — cardotes, 
Beggar-maid, rheidusen,cardotwraig, 


cardotferch, cardotai, angenog, angen- 


oges. 

Beggars’ bush—llwyn cardoteion, llwyn 
rheidusion, llwyn cardotwyr, cyfarfodio 
cardotiaid. 

Beggar-man— Begaar. 

Set a beggar on horseback, and he will 
ride to the devil—nid trawsfalch ond 
tlawd â ddyrchafwyd. 


Beggar, +. а. tlodi, llymhau, rheiduso ; 
neuthur dlawd; dwyn i dlodi; dys- 
ddu, amddifadu. 


Beggarliness, 8. (o beggarly) rheidusrwydd, 
rbeidusni, angenogrwydd, tlodi, gordlodi ; 
cardoteiaeth ; crintachrwydd, gwaelder. 

Begynrly, a. (o beggar) rheidus, tlawd, angen- 
og, angenus, Ìlymrig ; cardotynaidd; gwael, 
distadl], bawaidd. 

Weak and beggarly elements—egwyddor- 
ion llesg a thlodion. 

Beggarly fellow—bawai, cardotwas, adill ; 
mab y crinwas. 

Beggarly wretch — cardotyn gwael neu 
druan; adyn tlawd ; truan gwael. 
Beggary, s. (o beggar) tlodi, eisieu, angen; 
angenoctyd, angenusrwydd, rheidusni, rheid- 
usedd ; cardoteineth, cardotyniaeth ; crwydri. 

Begring, з. (o beg) cardota. 

ing is sweet in the mouth of the 
shameless—melus yw cardota yn ngeneu 
y digywilydd. 
He lives by begging—ar gardota y mae yn 
byw ; y mae yn byw wrth gardota. 
The begging trade—celfyddyd cardota ; 
cardotyniaeth. 
To go a hegging—myned i gardota. 
Es a. (be a gât) euredig, goreuredig, eur- 


Begin, т. (S. heginnan) dechreu, dechre; 
cychwyn, cychwynu, codi. 

To begin anew, } ymadnewyddu ; dechreu 

To begin afresh, ” neu ymddechreuo new- 


vud. 

This mischief begins afresh—y mae yr 
echrys hwn yn ymadnewyddu. 

Since the world began—erdechreuad y byd; 
er dechreu y byd. 

Charity begins at home—nesaf i bawb eu 
nesaf; nes elin nag arddwrn ; nes imi 
fy nghrys na'm pais; nid hael ond hael 
gartref. 

l intend to begin my journey to-morrow— 
bwriadaf ddechreu fy nhaith efory; yr 
wyf yn bwriadu cychwyn i'm taith fory; 
y mae yn fy mryd gychwyn fy nhaith 
efory. 

The day begins to break—y mae yn dydd- 
hau; mae yn dyddio; y mae yn dechreu 
dyddhau neu ddyddio; mae y wawr yn 
tori; mae hi yn rhacio y wawr. 

When the year begins — yn nechreu y 
fiwyddyn ; pan ddechreuo y flwyddyn ; 
pan ddechreua neu pan ddechry y fiwydd- 


yn. 
To begin the world—dechreu byd; cym- 
meryd galwad meu gelfyddyd; cym- 
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meryd ffordd o fywyd mewn llaw; de- 
chreu byw. 

Well begun is half done—deuparth gwaith 
ei ddechreu. 

To begin to march —cychwyn, dechreu 
cychwyn ; dechreu trodio. 

Beginner, з. (o begin) dechreuwr, dechreuydd, 
cychwynwr ; awdwr; dysgadur. 

New beginner—newyddian. 

Beginning, s. (o begin) dechreuad, dechreu, 
dechre, dechread ; cychwyniad, cychwynfa ; 

en. 

This was the beginning of my misfortunes 
—dyma ddechreu fy anffodion ; o'r ffyn- 
nonell hon y tarddodd fy holl aflwydd. 

Before the beginning of the Ward cn 
dechreuad y byd; cyn dechreu y byd; 
cyn bod y byd. 

Beginningless, a. (beginning а less) diddechreu. 

Begird, v. a. (bea il) gwregysu, amwregysu ; 
cylchynu, amgylchu, amgylchynu ; gwar- 
chau ; ymwregysu â. 

Beglerbeg, s. (Tyrc.) prif raglaw talaeth yn yr 
amherodraeth Dyrcaidd. 

Beglerbeglik,s.talaethy Beglerbeg,Beglerbeglic. 

Begloom, v. a. (be a gloom)) caddugo, tywyllu. 

Begnaw, v. a. (be a gnaw) cnoi, deintio ; ysu, 
treulio, difa. 

Begod, v. a. (be a god) duwio, dwyfoli. 

Begone, in. (be а gone) ffwrdd ! ymaith ! hwnt! 
ymaith А thi! cerdd i gerdded! ffei ! 

Begot, p. p. (o бепе!) cenedledig, wedi ei 

Begotten, | genedlu, â genedlwyd. 

Only-begotten—unig-anedig, unig-genedl- 
edig, unigenid ; un nab tad a mam. 

The only-begotten Son of the Father— 
unig-anedig Fab y Tad. 

First-begotten — cyntaf-anedig, cynt-an- 
edig, cynenid; cynfab; cyntaf genedl- 
edig. 

Begrave,t v. a. (be & grave) claddu, rhoi mewn 
bedd; cerfio. 

Begrease, v. a. (be a grease) seimio, ireidio, iro 
& saim, iro. 

Begrime, v. a. (be a grime) pardduo, duo, gor- 
dduo ; gorchuddio â pharddu ; diwyno, 
anurddo, bryntàu. 

Begrudge, v. a. (be a grudge) grwgnach, grym- 
inl; cenfigenu ; gwarafun. 

Beguile, v. a. (be a auie) twyllo, hudo, llithio; 
somi, 8iomi, seithugio; difyru, hudfoddio, 
ay А 

To beguile the time, } 4; 

To beguile the hour, | RIP gs озер 

The serpent beguiled me— y surff a'm 
twyllodd. T . 

Beguiling unstable souls—yn llithio eneid- 
iau anwadal. 

Beguiler, s. (о беле) twyllwr, одит, denydd, 
somwr, seithugwr. 


Begum, l5 tywysoges neu bendefiges, yn 
Bigum, Hindwstan a manau ereill o'r 


Begawm, | Ddwyreiniol India. 
Behalf, s. (S. behefe ; Al. Uchuf ; Is. behoef) 
plaid, rhan, achos, plegid, parthed, tu. — 
In my behalf—o'm plaid, o'm plegid, 
o'm parthed ; o'm plaid new o'm plegid 
i; drosof; ar fy rhan ; o'm tu. — 
In behalf of—dros, o blaid, o blegid, ar 
ran, o du, ar du, er. . 
He pleaded in behalf of the prisoner—dadl- 
euodd dros y carcharor; dadleuodd o 
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blaid, tid mhlaid, o du, neu ar ran y 
carcharo 

I pod: et to speak on God's behalf—mae 

nyf y madroddion eto dros Dduw. 

In. the behalf of Christ—er Crist; dros 
Grist; o du neu o blaid Crist. 

Let him glorify God on this behalf—gogon- 
edded Dduw yn hyn o ran. 

In his own behalf—drosto ei hun ; ar ei 
ran ei hun. 

Behappen, v. n. (be a happen) dygwyddo, dy- 

ydd; hapio. 

Behave, v. (be a have ; S. gehabban, behabban) 
ymddwyn, ymarweddu, ymarwedd ; arweddu. 

To behave one's self—ymddwyn, ymar- 
weddu, ymarwedd, dwyn ei hun, уш- 
agweddu. 

How we have behaved ourselves among 
you—pa fodd yr ymddygasom yn eich 
mysg chwi. 

We behaved ourselves not disorderly 
among you—ni buom afreolus yn eich 
plith chwi. 

To behave valiantly—ymddwyn yn wrol; 
bod yn wrol; ymwroli. 

To behave proudly—ymfalchïo; bod neu 
ymddwyn yn falch ; ymfawrygu. 

To behave unseemly — ymddwyn yn 
anweddaidd ; gwneuthur yn anweddus. 

To behave wisely — ymddwyn yn gall; 
ymddwyn yn ddoeth ; bod yn ddeallus. 

Well behaved—moesog, moesol, moesgnr, 
moddus, gweddus, gweddaidd; da ei foes; 
da ei ymddygiad. 

Ill behaved — f anfoesog, anfoesol, dryg- 
foesog ; drwg ei foes; mawr ei anfoes. 

They behaved themselves ill in their doings 
—buant ddrwg yn eu gweithredoedd ; 
drwg fuant yn eu gweithredoedd. 

Вајоо" 8. (о behave) ymddygiad, ymar- 
weddiad, ymarwedd, moes. 

Good behaviour — ymddygiad da, ymar- 
weddiad da, gwiwfoes. 

Decent behaviour—ymddygiad gweddus, 
ymarweddiad gweddaidd. 

To be upon опе” 8 behaviour, | bod mewn 

To be on one's good behaviour, sefyllfa o 
brawf; bodar brawf; bodarymddygiadda. 

Bad behaviour—ymddygiad drwg, ymar- 
weddiad drwg, drygfoes. 

Behead, v. a. (be a heud) dibenu, tori pen, 
torfynyglu ; lladd pen ; cymmeryd y pen oddi 
ar y corff. 

Beheading, e. (o behead) dibeniad, torfynygliad, 
опаа реп, pendoriad ; lladdiad рер oddi ar y 


corff. 

Behemoth, s. (H.) anifail à grybwyllir yn llyfr 
Iob (xi. 15), athybir mai yrafon farchaolygir. 

Behen, 

Ben, D enw llysieuyn. 

'Red behen—llemyg, llafant y mór. 
police 5. (be, a 8. hase) gorchymyn, archiad, 
arc 

Behight, + v. a. (S. behetan) addaw ; ymddir- 
ied; galw, enwi ; gorchymyn; dyfarnu ; 
anerch; hysbysu ; meddwl; cyfrif. 

Behind, prep. ac ad. (S. behindan) yn ol, ar ol, 
o'r ol, y tu ol, o'r tu ol, y tu cefn, o'r tu cefn, 
tu hwnt, gwrthol, trach. 

Get thee behind me—dos yn fy ol i. 
Tuy m came behind them daethant o'u hol 
wynt. 


Behindtheback—trach y cefn ; tu oli'rcefn, 

Behind one'sback—ynabsen un; trach н 
un; yn nghefn un; hwnt i gefn un. 

She looked behind her—hi a edrychoddi, 
drach ei chefn. 

They cast thy law behind their : backs; 
taflasant dy gyfraith o'r tu ol i'w cefn. ,, 

I left my money behind—gadawais fy, 
arian ar ol. А 

There shall not а hoof be left behind—ni 
adewir ewin yn ol ; ni thrig ewin yn ol. , 

He cometh not bebind any —y mae efe 

gyda'r blaenaf ; nid yw efe yn ol i neb. 
I will come behind—mi & ganlynaf; deuaf 


ar ol. 

He will be the same before your face andl 
behind your back—yn eich gŵydd ac Ча 
eich absen, yr un a fydd efe ; yr un aj 
fydd efe yn ngŵydd ac yn absen. j 

To be behind one in point of learning—? 
bod yn ol i arall mewn dysg ; bod yn. 
llai nag un arall o ran dysg. 

To ride behind—ysgilio ; marchogaeth 
wrth ysgil. 

She rode behind him—hi a farchogodd yn 
neu wrth ei ysgil ef ; marchogodd is ei 
gil ; marchogodd y tu ol iddo. 

He took her behind him—ysgiliodd hi; 
cymmerodd hi wrth ei ysgil; efe a'i 
cymmerodd hi is ei gil. 

Behind the door—yn ysgil y drws ; is cil y 
drws ; wrth ysgil y drws; tu cefn i'r drws. 

Behindhand, a. ac ad. (behind a hand) yn ol 
llaw ; ar ol. 

He is behindhand in the world—y mae efe 
ynol yny byd ; y mae efe yn ol llaw â'r byd. 

He is behindhand in his business—mae 
efe mewn dyled i'w orchwyl; y mae efe 
yn ol â'i orchwyl ; mae yn ol llaw yn ei 


alwad. 

Behold, v. (S. behealdan, beheoldan) edrych, 
gweled, canfod, tremu, tremio, golygu, 
ardremu, ardremio, syllu, craffu ; craffu ат; 
ceinio. 

Behold here—llyma; dyma; wele дута ; 

wel dyma; wele yma. 

Behold there—llyna ; dyna; wele dynn ; 

weldyna;weldacw; dacw, llacw,weleacw. 

To behold earnestly or stendfastly —dar- 

syllu, selu, synio, dâl sylw; dyfal xev 
graff edrych ar ; edrych yn gra 

He beheld them earnestly—syllodd arnynt; 

edrychodd yn graff arnynt. 

Behold thou yonder—sylla draw ; edrych 

acw ; sylla raco; gwel acw. 

Behold your king—wele eich brenin. 
Behold, in. wele! wela! nycha ! enycha ! wel' 
Beholden, a.(obchold) rhwymedig; dân rwymau: 

dân ddyled. 

‚ We are greatly beholden to them—mae ar- 

nom fawrddyled neu rwymau iddynt hwy. 

Beholder, s. (o behold) gweladur, edrychydd, 
edrychwr, gweledwr, gwelwr, syllwr, selwr, 
canfyddwr. 

Beholdingness, + з. (o behold) rhwymedigrwyd.l. 

Behoney, v. a. (be a honey) melusu â mel; 
melusu, melysu 

Behoof, 8. (8. "behofian) budd, lles, mantais. 
mael, elw. 

Behoovable, а. (o behoove) llesol 
manteisiol ; rheidiol, angenrheidi ol, 
dir, gweddus. 


buddion! 
gofynol 
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3:hoove, ) т. a. (8. behofian) gweddu ; bod yn 
Веосте, } weddus, cymhwys, neu addas; bod 
yn rhaid ; bod yn rheidiol ; llesoli. | 

It behooves, | айы, e ddylai, fe ddylai ; 

]t behoves, mae yn rhaid; mae yn ddir ; 
mae yn gofyn; rhaid yw; dir yw; e 
ddawr; e berthyn; mae yn gymhwys, 
addas, neu weddus ; gweddus, addas, neu 
gymhwys ydyw; gweddai, e weddai ; 
mae yn du; mae yn fuddiol neu 
lesol ; buddiol neu lesol yw ; e dâl. 

It behooves us—dylem ; ni а ddylem; mae 
yn ddyled arnom ; rhaid i ni; y mae yn 
rhaid ini ; mae yn gofyn inì. 

Thus it behoved Christ to suffer—felly yr 
oedd raid i Grist ddyoddef. 

Wherefore it behoved him to be madelike 
unto his brethren—nm ba achos y dylai 
efe fod yn gyffelyb i'w frodyr. 

Sebooveful, a. (behoore a full) rheidiol, angen- 
rheidiol ; buddiol, llesol, buddfawr ; gofynol. 

Ehove, ) — f Behoove. 

Beboove, ў 7° 7*— | Behore. 

Being, s. (o be) bod, hanfod; en; bodolaeth, 
bdoliaeth, bodiad. 

The supreme Being—y Bod goruchaf. 

Heavenly beings—nefolion, bodau nefol. 

Finite being—bod meidrol, banfod terfynol. 

Earthly beings — daiarolion, daiarblant, 
bodau daiarol. 

Mortal beings—marwolion, bodau marwol. 

Before we were in being—cyn ein bod; 

ein geni. 

In a we А our being—ynddo ef yr 
ydym ni yn : 

I will sing to my God while I have my 
being—canaf i'm Duw tra byddwyf. 
Being, + c. gân, cân, cyd; yn gymmaint a neu 

âg; o herwydd. 
Вејаде, t v. a. (be a jade) peri lludded, blino. 
bejape, + €. a. (be a јаре) chwerthin am ben ; 
gwawdio ; twyllo, 
Beje«nit, c. a. (be a jesuit) Iesuadu, Iesuad- 
214410 ;egwyddori yn egwyddorion уг Iesuaid. 
Bekisa, t v. a. (be a kiss) cusanu ; anerch. 
пе + v. a. (be a knare) galw yn ddrel, 
io. 
Beknow, t v. a. (be a know) cyfaddef, addef. 
Belabour, e. a. (be a labour) curo, ffusto, 
pwmpio, maeddu, tresio. 

Thou shalt be belaboured—cei faeddgen ; 
cei dy guro ; cei dy dresio. 

Belace, r.a. (be a lace) шыша, rhwymo âg 
ymoden ; euro, ffrewyllio, 

Belam, t v. a. (be a lamm) curo, rhoi maedd- 
gen, liachio. 

Belamour, + s. (Ff. bel amour) cariad, cyd- 


ү" a. (Ff. bel amt) cyfaill ; cyfaill 
gwych. 

Belate, r. a. (be a late) hwyrhau; dâl yn ol, 

bani a. (o be a аи) rhy h diweddar 

, G. (o be a late) rhy hwyr; diwe 2 
lated— 


To be be bod yn rhy hwyr; bod yn 
rhy ddiweddar. 
I was belated — nosasai arnaf; nosodd 


arnaf ; aeth yn rhy hwyr arnaf ; aethai 
yn nos arnaf. 
киш, &. (о belate) diweddarwch, rhy- 


Belave, + т.а. (be & lave) golchi. 
Belay, т. a. (be a lay) gwarchau, gwarchae, cau 
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i tyny ; ои rhagod ; кош am- 
gylchu, cuddio ; rhwymo, sicrhau, ysblygu. 
Belch, v. (S. bealcan) brytheirio, bytheirio, 

blytheirio, ysgyfogi, chwydu allan. 
They belch out with their mouth—byth- 
eiriant â'u geneu. 

Belch, s. brythar, blythar, blytheiriad, bryth- 
eiriad, bytheiriad, archyth, ysgyfog. 

Belching, s. (o belch) brytheiriad, blytheiriad, 
bytheiriad, ysgyfogiad. 

Given to belching—brytheiriog, bytheir- 
ìog ; â flytheirio lawer. 

Beldam, s. (Ff. belle dame) gwrach, hen wrach, 
hen fenyw ; gwiddanes. 

Beleaguer, v. a. (Al. belagern; Is. belegeren) 
gwarchau, gwarchae, amgylchu, cylchynu, 
Am Gy ch ynu ; gwersyllu yn erbyn ; amgylchu 

u. 


Beleaguerer, s. (o beleaguer) gwarcheuwr, 
gwarchaewr, aumngylchynydd. 

Beleave, T v. a. (be a leave) gadael, gado, 
gadaw. 

Belee, v. a. (be a lee) gosod yn groes i'r gwynt. 

Belemnite, 8. (Gr. belemnon) bysfaen,saethfaen, 
pensaeth. 

Beleper, v. a. (be a leper) peri y gwahanglwyf, 
gwahanglwyfo. 

Beltry, s. (Ff. beffroi) llofft y gloch, clochdy. 

Belial, s. (H.) y fall, шай march Malen; 
drygioni. 

Sons of Belial—meibion y fall; meibion 


elial, 
Belibel, v. a. (be a libel) difenwi, goganu, cablu, 
Belie, v. a. (be a lie) taflu y celwydd i ddannedd 
un; dywedyd celwydd; llunio celwydd ar; 
rhoi'r celwydd ar; celwyddu; ffugio, lled- 
rithio, ffuantu ; athrodi, enllibio, goganu. 

I am the man whom thou didst belie— 
туй ydyw y dyn y cymmeraist ti arnat 
mai tydi oedd. 

They belied those whom they hated— 
lluniasant meu clytiasant gelwyddau ar y 
rhai hyny â gashiient. 

Belief, s. (S. geleaf, geleafan) cred, crediniaeth, 
coel, ffydd, crededd, coeledd ; credo. 

False belief—geugred, camgred. 

Orthodox belief—uniongred, gwirgred, 
iawngred. 

Worthy of belief—gwiwgred, teilwng o'i 

du, credadwy, teilyngred, gwiwgoel. 

Past belief—anghredadwy, anhygoel, an- 
hygred; tu hwnt i gred neu grediniaeth. 

Implicit belief—llwyrgred, gorgred; cred- 
iniaeth hollol neu drwyadl. 

Faint belief—gogred, gwangred, gosgred, 
gosgoel; cred meu grediniaeth wàn. 

True belief—gwirgred, gwirgoel, iawn- 
gred, gwir grediniaeth. 

Divine belief—dwyfolgred, cred ddwyfol. 

Strong belief—crediniaeth gadarn. 

The believing world—y byd crediniol, cred. 

Such is my belief—y cyfryw yw fy nghred; 
dyna fy nghred ; dyna'm cred ; felly mae 
fy nghred ; dyna fel yr wyf yn credu. 

I have a belief in him—y mae genyf gred 
new goel m 

Articles of belief—banau ffydd ; erthyglau 


credo. 

It is past my belief—y mae tu hwnt i'm 
cred i; y mae ef yn anghredadwy i mi ; 
nis gallaf fi ei gredu; y mee yn anhy- 
goel genyf. 
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Believable, a. (o believe) credadwy, coeladwy, 
hygoel, hygred. 

Believe, v. (S. geleafan, gelefan, geliefan) credu, 
coelio; rhoi coel meu ymddiried ; ymddiried 
i neu yn; credu i neu yn ; ffyddio, hyderu. 

I believe in God the Father—creduf yn 
Nuw Dad. 

Believe in him—cred ynddo ; rho dy goel 
arno ; rho ynddo yth gred. 

They believe amiss—rhoddant goel i gel- 
wydd ; camyredant. 

Who hath believed our report ?—pwy a 
gredodd i'n hymadrodd ? pwy a gredodd 
ein hymadrodd? 

It is believed on all hands—credir ef gân 
bawb ; credir gân bawb ; pawb a'i cred- 
ant; pob un a'i cred; nid oes dyn nas 
creda. 

If I may be believed—os caf fi fy nghredu ; 
os credir fì; os caffy nghoelio; oscoelir fì. 

I only made you believe—nid oeddwn i ond 
cymmeryd arnaf. 

Believer, 8. (o believe) credadyn, crediniwr, 
credwr, credydd, coeliwr, ffyddloniad ; un â 
gredo, un yn credu: pl. credinwyr, credin- 
iaid, credwyr, ffyddloniaid, &c. 

Belike, ad. (ben like) ysgatfydd, efallai, yn 
debygol, mae yn debyg, y mae yn debygol. 

Belime, v. a. (be a lime) calchu; dwbio neu 
blastro â chalch. 

Bell, s. (S. bell, bella, belle) cloch ; pl. clych, 
clychau. 

To ring a bell—canu cloch. 

A ring of bella—oaniad clych, clychseiniad; 
cynghanedd clych ; tyaid o glychau. 
Bell Anger салиг cloch; canwr clych. 

Little bell—clochig, clochan, cloch fach, 
cloch fechan. 

Passing bell—cnul, спи}. 

His passing bell goes—mae ei gnul yn canu ; 
cân ei gnull. 

Alarm-bell—cloch alarm, cloch alw, alarm- 
gloch. 

Diving-bell—soddgloch, cloch soddi, 

Hand-bell—llaw-gloch, cloch law, clochan, 
clochig. 

Low-bell—cloch adarwr, nosgloch. 

Bell-clapper—tafod cloch, tafod y gloch. 

Bell-gable, ases tàldy cloch, cloch- 

Bell-turret, | dyran,clochdal,twredcloch, 
clochdwred. 

Bell-crank—cambill cloch, cranc cloch. 

Bell-rope—rhaff y gloch; rhaff cloch. 

Bell-animal—clochfil, clochfilyn. 

Chime of bella — clochggynghan, clychgy- 
nghan, clychgynghanedd, cynghanedd 
clych. 

To bear away the bell—ennill y gamp; 
myned â'r gamp ; ennill y fuddugoliaeth, 
y gamp, y maes, y bel, meu y gâl; cael 
yr oruchafiaeth; cael y goreu; cael y 
maes; dwyn y bel; dwyn y gloch. 

To curse with bell, book, andcandle—rhepgu 
neu felltithio â llyfr, cloch, a chanwyll, 

Bell of a flower —cloch ncu gwpan blodeuyn. 

Bell-flower—clychlys. 

Round-leaved bell-flower—clychlys amry- 
ddail. 

Rampion bell-flower—clychlys bwytadwy, 
clychlys erfin-wraidd. 

Nettle-lenved bell-flower--clychlys dynad- 
ddail, clychlys danadl-ddail. 


112 


BEL 


Corn bell-flower—drych Gwener. 

Hare-bell — cloch yr eos, glas 
croesaw haf, ceninen y brain, 
gog, botasen y gog. 


Canterbury bells, | 
Hedge bells, | clych y perthi. 


Blue-bell--clychlys amryddail, clychlys glas 
Bell, v. n. tyfu ar ddull cloch ; ymglochi. 
Belladonna, s. (It. bella, teg, a donna, rhian) 

codwarth—enw llysieuyn. 

Bellatrix, s. (L!.) rhyfelogesseren ddysglaer 
yn nghydser Orion. 

Belle, s. (Ff.) tlosferch, ceinferch, pefren, 

erten; rhian. 

Belled, a. (o bell) clochedig. 

Belles-Lettres, s. pl. (Ff.) ceinddysg, deinddysg, 
deinddysgeidiaeth, amryddysgiaeth—y dos- 
barth o lenoriaeth â gynnwys brydyddiaeth, 
areitheg, hanes, ieithyddiaeth, &c. 

Bell-fashioned, a. ar lun cloch, clochddull- 


iog. 

Bellfounder, s. (bell a founder) clochdoddwr, 
clochdoddydd, bwriwr clych, toddwr clych. 
Bellibone, t s. (Ll. bellus a bonus) rhagorferch. 
Bellicose, a. (Ll. bellicosus) rhyfelog, llueddog, 

llueddus, rhyfelgar. 
Bellied, a. (о bellu) boliog, cestog, chwyddedig, 
crothog : arferedig mewn cyfansoddiad. 
шр нин wag, archlawd, gwag ei 
ol. 


llwyn, 
wtias y 


A big-bellied one—toroges ; m. torogyn. 

To grow big-bellied—torogi. 

Round-bellied — bolgrothog, bolgrythog, 
bolgrwn, crynfoliog. 

Broken-bellied—boldwn. 

Big-bellied, } boliog, cestog, bolfawr, 

Grent-bellied, | rhythfoliog; torog ; croth- 
og, beichiog, tromfeichiog. 

Full-bellied — boldyn, tordyn, cestlawn, 
llawn ei fol. 

A short big-bellied person—torpwth. 

Belligerate, t v. a. (Ll. бе его) rhyfelu, rhy- 
fela, lluedda. 

Belligerent, | a. (Ll. bel/igerens) rhyfelog, rhy- 

Bellizerant, |. felus, rhyfelgar, llueddol, Hü- 
yddol, Hueddus, rhyfelaidd. | 

Belligerent powers— rhyfel-bleidiau, rhy- 
felogion ; y galluoedd â fôntmewn rhyfel 
Vu gilydd. 

Belligerent, s. rhyfel-blaid, rhyfelog, rhyfel- 
allu; cenedl neu deyrnas yn rhyfela. 

Belligerous, a. (Ll. Бену Delli rent. 

Belling, s. (№. Ре ат) hyddfref, rhidfref—lleisiad 
neu fref gafr ddinas yn amser rhidio, 

Bellipotent, a. (Ll. he/Aipotens) cadarn. mewn 
rhyfel; llueddog, lliiyddog, llueddus,rhyfelog, 
cudtfer, cadnerthol. 

Bellique, t a. (hen Ft.) Dclligerent. 

Bellis, а. (LL) aspygan, llygad y dydd. 

bellitude, а. (Ll. bel/itudo) tegwch, harddwch. 

Bellman, e. (bell a man) clochydd, canwr cloch ; 
criwr. 

Bellmetal, s. (bell a metal). clochddelid, mettel 
clych ; elydr, elydn—cymmysgedd o gopr ac 
alcan. 

Bellmetal ore—mwn elydr, mwn cloch- 
ddelid, mwn clochfettel. 

Bellon, s. (?) mwnwst, mwynwst. 

Bellow, v. n. (8. bulgian; Ll. balo) buguned, 
bugunad, buguno, breferu, brefu, buchio, 
beichio, bugadu; rhuo, gorddyar; croch- 
frefu, crochwaeddi. 
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The bull was bellowing and turning up 
the ground—yr oedd y tarw yn buguned 
ac yn bugloddio. 

E uA again—adfuguned ; ateb drwy 


gunad. 

Bellow, s. bugunad, bugunawd, brefer, bref ; 
rhu, gorddyar. 

Bellowing, s. (o bellow) bugunad, breferad, 
buchiad, brefiad, beichiad ; rhuad, croch- 
frefiad ; rhu, crochwaedd. 

Bellows, s. sing. a pl. (B. bilig ; Goth. balgs) 
megin ; pl. meginau. 

A pair of bellows—megin. 
Bellows-fish—meginbysg. 
Bellows-maker—meginwr. 
Smith's bellows—megin gof. 

Bellpepper, s. (bell a pepper) pupyr coch. 
li-3baped, a. ar ddull zeu lun cloch. 

Belluze, s. pl. (L1.) milodolion, bwystfilod. 

Belluine, a. (Ll. belluinus) bwystfilaidd, ani- 
feilaidd, milaidd. 

Bellwether, s. (bell a wether) llwdn y gloch, 
maharan y gloch, dafad y gloch ; arweinydd 
y praidd. 

Belly, s. (C. boly, bola ; Gw. boly) bol, Dn 
bola, ceudod, rhumen, crul ; cest, tor ; croth, 


ru. 

The ener belly—rhumen, isfol, gwaelod y 
l. 

Great belly, ì gorfol, cest, tor, cestor, 


Gorbelly, rhemmwth, tryfol, rhyth- 
fol. 

The protuberance of the belly — talon, 
hwrwg bol. 


The part of the belly on the side under the 
short ribs—achfen, yr achfen. 
Rotundity of the belly—crynder y bol, bol- 


d. 
The | belly of & bottle—cest new fol potel. 
Slow bellies—boliau gorddiog. 
Belly or concave of a harp—ceudod telyn, 
croth telyn. 
схов. thy belly shalt thou go—ar dy dor y 
di 


cerddi. 

What a belly he has! —y fath gest ву 
ganddo! | 

He thrust the dagger into his belly—efe 
& frathodd y ddager yn ei boten ef ; gwan- 
odd y fidog yn ei geudod. 

What 1s got over the devil's back, is spent 
under his belly—â gasgler ar farch Mal- 
en, dân ei dor ydd à. 

The belly robs the back—y bol a bil y 


cefn. 
Belly, v. bolio, cestu, crothi; chwyddo allan, 
chwyddo yn fola; llanw ; bolchwyddo. 
Bellyache, s. (belly ac ache) bolwst, dolur bol, 
gwaew bol, gwewyr bola, cnofa coluddion. 
He has the bellyache—mae y folwst arno ; 
y mae gwaew, gwewyr, neu ddolur yn ei 
fol; mae cnofa yn ei goluddion. 
Bellyband, s. (belly a band) cengl, torgaing, 


engl, tengl, bolrwymyn. 
Belly Lees d, a. (belly a lona) bolrwym, rhef- 


rwym, rhwym. 

Belly-cheer, s. bwyd, cynnaliaeth, ymborth, 
lluniaeth. 

bely кашы; з. bolysbelwad, bolddoluriad ; 


Belly-friend, 8. bolerwr, bolerai. 
Bellyful, s. (belly а full) gwala, bolaid, crulaid, 
digon, llonaid bol. 
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Belly-god, s. gloddestwr, glwth, wttreswr, dyn 
lwth, bolrythwr, boldduw. 
Belly-pinched, a. newynog, newynllyd; new- 


ynedig. 

Belly-roll, s. bolrolen, cestrolen. 

Belly-slave, s. bolwas, bolgaethwas, caethwas 
ei fola, 

Belly-timber, s. cynnaliaeth, ymborth, llun- 
iaeth, bwyd. 

Belly-worm, s. llyngyren, 
llyngyr, llynger, llyngyr bol. 

Belock, v. a. (be a lock ; S. belucan) cloi. 

Belomancy, 8. (Gr. belos а manteia) saetharmes, 
saethogan, dewiniaeth â saethau. 

Belone, s. (Gr.) mornodwydd, y fornydwydd. 

Belong, v. n. (Is. ac Al. belangen) perthyn, 
perthynu, deiryd ; bod yn eiddo. 

Tome belongeth vengeance—i mi y perth- 
yn dïal; myfi bïau dïal; mi bïaf ddïal; 
eiddof fi yw dial; dial sydd eiddof fi. 

To the fire that belongs—i'r tân y deiryd 
hwnw. 

Salvation belongeth unto the Lord—iach- 
awdwriaeth sydd eiddo yr Arglwydd. 

This matter belongeth unto thee—arnat 
Е y mae у peth; i ti y perthyn y peth 


llyngeren: рі. 


wn. 

What does that belong to me ?—pa beth 
yw hyny ì mi? 

To whom does this belong ?—eiddo pwy yw 
hwn Î—i bwy y mae hwn yn perthyn? 
pwy ymae hwn yn perthyn iddo ? 

To whom belongest thou ?—i bwy yr wyt 

perthyn ? pwy y perthyni? gwasi 


` bwy wyt ti? 
Belonging,t s. (o (belong) ansawdd ; teithi. 
Beloved, a. (be a love) anwyl, hoff, cu, cariad- 
us, caredig : pl. anwyÌiaid, caredigion. 
Dearly beloved—anwyl gariadus; anwyl 
garedig : pl. anwyl garedigion ; anwyl- 
iaid, caredigion. 
Dearly beloved brethren—anwyl gariadus 
frodyr ; anwyl garedig frodyr. 
d Son— 


n e my belove hwn yw fy anwyl 

ab. 

Beloved of God—hoff gàn Dduw ; caredig 
gân Dduw. 


Below, prep. (be a low) is, tàn, dân, із law, 
oddi tân, goris, o dân, о tàn. 
Below us—tanom, danom; is law i nì; is 
ein llaw. 
Below ground—is daiar, tân ddaiar, tân y 
ddaiar. 
Below the sun—tân yr haul, is yr haul; is 
awyr, is nen, tân y nen. 
The praise of men below, and saints above 
—mawl dynion obry, ac y seintiau fry. 
One of them sat above him, and the other 
below him—eisteddodd y naill o honynt 
uwch ei law, a'r llall is ei law ; eistedd- 
asant y naill uwch law, a'r llall is law 


iddo. 
Below, ad. isod, obry, tanodd, danodd ; iso; i 
waered, i lawr; is law ; dobry. 

From below—oddisod, odd isod, oddi isod, 
oddiso, oddobry, oddi obry, oddi waered, 
oddi tanodd, oddi lawr. 

From below me—oddi tanaf, oddi tanof. 

The heavens above and the earth below— 
y nefoedd uchod a'r ddaiar isod. 

We have been above and below—buom 
fry ac obry ; buom uchod ac isod. 


They searched every place above and 
below—chwiliasant bob màn i fyny ac i 
waered, 

The shades below—y cysgodion isod; y 
cysgodolion obry; y gwyllon isod. 

Belowt,t v. a. (be n lot) llysenwi, difrïo. 

Belswagger, з. (belly a sway ?) anlladwr, tryth- 
yllwr, puteiniwr. 

Belt, г. (8. ; Ll. balteus) gwregys; rhwymyn, 
amrwymyn, cylchrwy ; gwregys cleddyf. 

Shoulder-belt—gwregys ysgwydd,ysgwydd- 


rwy. 

The belts of Jupiter—gwregys Iau; mod- 
rwyon Iou ; gwregysau Iou. 

The Great Belt — y Gwregys Mawr; y 
Gwregys Mwyaf—culfor rhwng yr yn- 
ysoedd Sealand a Ffunen, yn Môr Llych- 


yn. 

The Little Belt, | y Gwregys Bychan; у 

The Lesser Belt, } Gwregys Lleiaf—cul- 
for rhwng Ffunen a Iutland. 

Sea belta—gwregysau y môr, morwrcgys. 
Belt, v. a. gwregysu, amwregysu, cylchu. 
Beltane, | 8. (Gw. a Gael.—tân Belus neu Bel) 
Beltein, coelcerth Galanmai, yn yr Alban 

ac Iwerddon ; Beldan, Beltan. 

Belvidere, з. (Ll. bellus a video) tegwel—pabell 
ar nen adeilad ; twyn mewn gardd: math o 
sawdl y crydd. 

Belye, v. a.— Lelie. 

Bema, s. (Gr.) canghell ; areithfa. 

Bemad,t v. a. (be a mad) gorphwyllo, gwall- 
gofuso. 

Bemangle, v. a. (bc a manglo llarpio, rhwygo; 
rhwygo yn ddrylliau neu ddarnau. 

Рори v. а. (be а mask) mygydu ; cuddio, 
celu. 

Bemaze, v. a. (be a maze) dyrysu; tywys i 
ddyryswch. 

Bemete t v. a. (bc а mete) mesur, mesuro. 

Bemingle, v. a. (be a minule) cymmysgu, 
mysgu ; gwneyd cymmysgedd. 
mire, v. a. (be a mire) diwyno, dwyno, 
budro; tynu drwy y llaid; gorchuddio â 
thom. , 

Bemist, v. a. (be a mist) tywyllu, caddugo ; toi 
â niwl. 

Bemoan, v. а. (be a moan) cwyno, cwynfan, 
galaru, alaethu, gruddfan, wylofain ; gofidio 
om neu dros, 

Who shall bemoan thce for this misery— 
pwy a gwyna i ti am y gofid hwn? pwy 
a'th gwyna am y trueni hwn ? 

Bemoan her—alacthwch drosti. 

Bemoan your children — galarwch dros 
eich plant. 

To bemoan one's self — ymofidio, ymal- 
aethu, ymalaru. 

I have surely heard Ephraim bemoaning 
himself—gân glywed y clywais Ephraim 
yn cwynfan. 

He is not to be bemoaned—nid oes cwyn 
iddo; nid oes dim cwyn iddo. 

Bemoaner, 8. (o bcmoan) cwynwr, ymofidiwr, 
galarwr, alaethydd. 

Вешоск, v. а. (be а mock) gwatwar, gwawdio; 
chwerthin am ben. 

Bemoil,t v. a. (bc a moil) caglo, diblo ; diwyno. 

Bemoisten, v. a. (be a moisten) gwlychu, ir- 
eiddio, lleithio. 


Во | в. (b, a Ll. mollis)— 


Bemol. 
Bemol. 
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Bemonster, v. a. (be a monster) anferthu, af- 
luneiddio, angenfileiddio. 

Bemused, а. (be a muse) dros ei ben mewn my- 
fyrdod ; yn breuddwydio. 

Ben, s. cneuen ryddhaol. 

Bench, s. (S. benc; Ff. benc) mainc, eisteddle, 
sedd, esgemydd ; brawdle, y llys; eisteddfa ; 
eisteddfod; cydseddwyr. 

King's bench—y llys penadur, llys y pen- 
adur, meinclys y penadur. 

Queen's bench—y llys penadur, llys y ben- 
adures, y llys penadures. 

A little bench—lleithig, corfainc, mainc 

fechan. 

Bench, v. meincìo; seddu. 

Bencher, s. (o bench) arseddog, arseddwr; 
barnwr; henadur: pl. arseddogion, arsedd- 
wyr, arseddiaid, meincwyr. 

Bend, v. (S. bendan) plygu, camu, crymu, 
gwyro, crwciiu, tumio, ystumio; gwneuthur 
yn gam ; gogwyddo, tueddu; cyfeirio; an- 
nelu; dolenu, lledbeio, dolystumio ; gostwng; 
ysgythu ; sicrhau. 

Казу to bend—hyblyg ; hydro, ystumio, 
plygadwy, hawdd i'w blygu. 

To bend the brow—crychu y talcen ; cuch- 
io, talgrychu, gygu, blynghau; edrych 
yn guchiog ; edrych yn flwng. 

To bend one's steps—hwylio taith ; hwylio 
cerddediad ; hwylio camrau ; myned, 
cerdded ; troì wyneb; cyfeirio. 

To bend a bow—annelu bwa; gosod bwa 
ar annel. 

To bend one's mind—rhoi neu osod brvd, 
meddwl, neu fwriad; gofalu; bod gòn 
un duedd at beth ; glynu; bod yn ystig 
neu ddyfal. 

He bends himself wholly to this—hyn yw 
ei unig ofal, 

She benda her mind to nothing but her 
book—ni rydd veu ni ddyry hi ei bryd ar 
ddim ond ei llyfr; ni phlyg hi at ddim 
ond ei llyfr. 

To bend the mind to study—glynu wrth 
fyfyrio; ymroi i fyfyrio; rhoì bryd ar 
fyfyrio; rhoi cais ar efrydu ; gogwyddo 
y bryd at efryd. 

He bends his thoughts to nothing else— 
nì ofala cfe am ddim arall; nid yw yn 
gofalu am ddim arall. 

To bend the fist—cau dwrn. 

To bend round—plygu yn grwn; plygu yn 
gylch; troi yn dorch. 

To bend back —dadblygu, gwrthdumio, 
dattumio; plygu yn ol. 

To bend forwards—crogi drosodd; go- 
gwyddo yn mlaen ; crymu yn mlaen. 

To bend bnckwards — gogwyddo yn ol; 
plygu neu gamu yn ol. | 

To bend downwards — gogwyddo tuag i 
waered; pwyso i lawr; plygu i lawr nc 
i waered. 

To bend about—damblygu, amblygu, am- 
grymu, damgrymu. 

To bend over— plygu dros, dargrymu. 

To bend in—plygu meu grymu i fewn. 

Tobend under a burden—ymollwng, llaesu, 
crymu, neu blygu dân bwn neu faich. 

He is bent on mischicf—nid oes dim ond 
drwg yn ei fryd; mae ei holl fryd ar 
ddrygioni; y mae ci holl ogwydd ar 
ddrwg ; mac ei holl ogwydd at ddrwg. 
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He is bent on doing it—y mae efe wedi 
penderfynu ei wneyd; y mae wedi rhoi 
€i fryd ar ei wneuthur. 

With bended knees—ar liniau ; ar ei liniau; 
ar ei gliniau; ar fy ngliniau, &c. 

Bent bow—bwa annelog, bwa ar annel. 

The eyes of all men are bent on you—y mae 
pewb â'u llygaid arnoch. 

Bent on—â'i fryd, â'i feddwl, neu A'i fwr- 
iad ar; gwedi ymrói i; wedi ymroddi i; 
yn ymróii; gwedi penderfynu. 

He is bent on nothing but his pleasures— 
nid ei fryd ar ddim ond ei ddifyrwch; 
ar eì ddifyrwch y mae ei holl fryd. 

Is he so bent 


4^ ogwydd at ryfel; 

wydd at ryfel ; tueddol 1 ryfel. 

Bent against one—gwrthwyneb i un; â'i 
fryd пси â'i fwriad yn erbyn un ; ar an- 
nel ne« annelfa yn erbyn un. 

To be firmly bent inst—bod â'i fryd 
Rew â'i Ped do yn yn erbyn ; dwyn 
meddwl anhyblyg erbyn; dala yn 
dyn yn erbyn ; gwrthwynebu yn gadarn. 

To be obstinately bent against—bod wedi 
ystyfnigo meu ymgyndynu yn erbyn ; 
cyndyn wrthwynebu ; dâl yn gyndyn yn 
erbyn ; gwrthwynebu yn wrthnysig. 

To be cruelly bent against—dwyn meddwl 
creulawn yn erbyn; bod wedi eeu: 
loni yn erbyn ; bod yn elyn marwol i. 

To be fiercely bent against one—bod wedi 
ymffyrnigo neu ymgynddeiriogi yn erbyn 
un; bod yn ffyrnig yn erbyn un. 

To be violently bent against a thing— 
gwrthwynebu peth â'r holl allu; ymos- 
od yn erbyn peth â'r holl egni. 

To be bloodily bent—bod â'i fryd ar dyw- 
allt gwaed; dwyn meddwl gwaedlyd; 
sychedu am waed ; ymlosgi gân ddygas- 
edd yn annyhuddol. 

To be earnestly bent on—bod â chwbl o'i 

d, o'i feddwl, neu o'i fwriad ar neu yn 
erbyn; bod â'i fryd, ei feddwl, neu ei 
fwriad yn hollol ar meu yn erbyn; bod 
â'i holl fryd ar. 

Bent many ways—llawn ymdro, ystumiog, 
dolystumiog; wedi plygu mew ei blygu 


igam ogam. 
Not to be bent—anmhlygadwy, anhyblyg, 

anhydro ; anhawdd ei blygu; nas 1 
ei blygu neu gamu; ystyfnig, cildyn, 

, cildynus, cildynog. 

Bend, г. plyg, cam, plygiad, plygfa, camedd, 
AL camen; tum, gwyredd, 
of the knee or ham—camedd gâr, 

c 


E dE EE 
of the arm —camedd braich, plyg 
Bends—plygestyil ; coed ceimion ; plygion. 
Bend (ів h )—talaith, taleithen. 
Bend dexte ith dde. 

Bend rs атаа. ud 

Bend-wi winw n wyllt. 
Bend, t scs Band. i d 
Bendable, a. (o bend) plygadwy, hyblyg; à 

ellir ei blygu neu gum: 
2 


Bender, s. (o bend) plygwr, plygiedydd, plyg- 
ydd, camwr, ystumiwr, gogwyddwr, 

Bendlet, s. (o bend) taleithig. 

Bendy, s. (o bend) taleithran. 

Beneaped, a. (be a neap) treiedig; heb allu 
nofio dros y bâr. 

Beneath, prep. (8. beneath, beneothan, benythan) 
tàn, dàn, is, is law ; oddi tàn, goris, o dàn. 
Beneath, ad. isod, obry, tanodd, danodd, tano, 
iso, oddi tanodd, dobry. 

From beneath —oddisod, odd isod, oddi 
isod, oddiso, oddobry, oddi waered. 

In heaven above, or in earth beneath—yn 
y nefoedd uchod, neu ar y ddaiar isod. 

Benedict;k a. (Ll. benedictus) iachaol, es- 
mwyth, nw y A 

Benediction, s». (L1. benedictio) bendith ; bendith- 
iad, lladaeth, gorllad, gorlad, lladiad ; diolch, 
dïolchgarwch, tâl diolch ; moliant; cyssegr- 
iad, cyflwyniad ; hawddammor ; gwelling. 

Nuptial benediction—bendith briodas, 

Benedictive, a. (Ll. benedictus) bendithiol, 
bendithiadol, bendith-roddol. 

Benefaction, s. (Ll. benefacio) cymmwynas ; 
haeledd, llesiant, llesineb; gweithred dda, 
twrn da, tro da. 

Benefactor, s. (Ll, Sire ed cymmwynaswr, 
noddwr, cyfiesydd, cedroddwr, cyfroddwr, 
cyfladwr, lleswr, lladwr, llesolwr, cyfarwys- 


wr, mwynaswr. 
Benefactress, s. (o benefactor) cymmwynas- 
wraig, cymmwynasoges, noddes, cyflades, 


myno ен. 

Benefice, s. (Ff.; Ll. beneficiwm) glwysfudd, 
bywoliaeth eglwysig, eglwysfudd, 

Beneficed, a. (o benefice) glwysfuddiog; â chan- 
ddo eglwysfudd; mewn meddiant o fywol- 
iaeth eglwysig. 

A beneficed clergyman — glwysfuddog ; 

erchen bywoliaeth meu eglwys; offeir- 
iad glwysfuddiog ; person. . 

He is well beneficed—y mae ganddo fyw- 
oliaeth neu eglwys dda ; mae glwysfudd 
da ganddo. 

Beneficence, s. (Ll. beneficentia) haelioni, hael- 
edd, cymm garwch, haelder, hyged- 
rwydd, ciried, lladedd, madedd, buddged, 
cedolrwydd, y rigen ies daioni, cirwn. 

Beneficent, a. (Ll. cus) haelionus, hael, 


cymm ‚ © wynasol, hyged, ced- 
ger, lladol nedum malaa f wyddged, 
cedol rhoddgar, haelgar. 
A beneficent -person—madwr, cedroddwr, 
hael, dyn haelionus. 
A beneficent protector—modur hael, mod- 
ur llad, modwr А 
Beneficial, a. (Ll. он ) buddiol, llesol, 
buddfawr, llesiannol, manteisiol, llesfawr, 
ennillfawr, llesinebol, madus, mad ; defnydd- 
iol, gwasanaethgar ; buddiedig. 
Éxtremely beneficial — gorlesol, gorfudd- 
iol, o les mawr, o fawr les, tra buddiol. 
Beneficiainess, s. (o ial) buddioldeb, 
llesoldeb, psa ru сеш ddioldeb, gwasan- 
aethgarwch, Е 
Beneficiary, а. (Ll. беса) yn dâl bywol- 
iaeth meu swydd o werth dân arall; glwys- 
fuddiog. 
Beneficiary, г. glwysfuddog ; person; perchen 
bywoliaeth eglwysig. | | 
Beneficiency, s. (o beneficien caredigrwydd, 
cymmwynas. 


BEN 


eme sep —— o —— —— —— 


Beneficient, a. (Ll. beneficium) yn gwneuthur 


daioni ; daionus, lladol, cymmwynasol. 
Benefit, s. (Ll. beneficium ; Ff. bienfait) cym- 
m ; budd, lles, ennill, elw, lleshad, ced, 
llesineb, mwyniant ; dawn; daioni, ewyllys 
da; twrn da. 
Benefit of clergy—braint eglwyswyr. 
General benefit—lles cyffredinol, amles, 
amfudd, amged. 
Mutual benefit—cyfles, cydles, cyflesiant, 
cydlesiant. 
Useless benefit—oferfudd. 
To take the benefit of—mwynhau. 
Benefit society—amlesged, cyflesfa, amles- 
fa, llesgymdeithas, buddgymdeithas. 
Forget not all his benefits—nac anghofia 
ei holl ddoniau ef. 
For the great benefits that we have receiv- 
ed at his hands—am yr aml ddaioni â 


dderbyniasom ar ei law. 
Remember the benefits that I have done 
unto you—cofiwch y cymmwynasau â 


wnaethym i chwi. 

And all other benefits of his passion—& 
phob doniau ereill o'i ddyoddefaint ef. 

He rewarded him not according to the 
benefits which he had received of him— 
ni thalodd adref yr ewyllys da â dalasai 
efe iddo. 

He sccks the benefit of others—efe a gais 
fudd rhai ereill, 

Benefit, s. lleschwareu, lles-gerdd—chwareu 
rhoddir ei ennill at wasanaeth rhyw un neill- 
tuol. 

Benefit, v. lleshau, llesu, buddio, llesoli ; elwa, 
manteisio ; bod yn llesol neu fuddiol ; gwneyd 
cymmwynas; gwneydtro neu dwrn da;gwneyd 
lles; peri budd ; cael ncu dderbyn lles; 
cedu, cirioli. 

What will it benefit me ?—pa leshad fyddi 
m. oddi wrtho? pa fudd a gaf trwy- 

do? 

By the same things they were benefited— 
trwy yr un pethau y cawsant hwy les. 

Trade benefits a nation—masnach а lesola 
genedl. 

Benefited ticket—llesdocyn. 

Beneme,t v. а. (S. be a naman) enwi; addaw ; 
rhoddi. 

Beneplaciture,t 8. (Ll. beneplacitum) ewyllys ; 
dewisiad. 

Benet,t v. a. (be a nef) rhwydo, maglu. 

Benevolence, s. (Ll. benevolentia) caredigrwydd, 
cymmwynasgarwch, caredigedd, ewyllys da ; 
hoffedd, cariad, serch; elusen, elusendod, 
elusengarwch, rhodd wirfodd ; daionedd, dar- 
ladaeth ; cirwn; gorfottreth. 

Due benevolence—dyledus ewyllys da. 

Benevolent, a. (Ll. benevolens) cymmwynasgar, 
cymmwynasol, caredig, caredigol, elusengar, 
dyngarol ; yn dwyn ewyllys da ; da ei wyllys; 
caruaidd, darladol, daionus, cariadus. 

Benevolous,t a. (Ll. bencevolena)-— Benevolent. 

Benight, v. a. (be a night) nosi; tywyllu; mant- 
ellu mewn tywyllwch. 

He was benighted far from home—nosodd 
ncu повазаі arno 25 mhell oddi gartref ; 
daliodd y nos ef yn mhell o'i gartref; 
goddiweddodd y nos ef yn mhell oddi 
gartref. 

Benighted nations — cenedloedd tywyll; 
cenedloed 1 yn eistedd mewn tywyllwch. 
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In that benighted region—yn y fro dywell 
hôno; yn y wlad gaddugol hôno; yn yr 
ardal anwybodus hóno. 

Benign, а. (Ll. benignus) tirion, hynaws, mwyn, 
mwynaidd, addfwyn ; hael, haelwych ; hael- 
frydig; rhywiog, rhywioguidd ; caruaidd, 
caredig, cymmwynasol, cyweithasol, rhad- 
Ìawn ; gwaraidd, gwareddog, mynog, cyweith- 
88; iachus, iachaol, iachol. 

Benign aspect—tirionwedd, mynogwedd. 

Benign benefactor—cymmwynaswr hael, 
haelroddwr. 

Benign medicine—meddyginiaeth iachaol; 
cyffer iachaol. 

Benignant, a. (Ll. benignus)z Benign. 

Benignity, &. (Ll. benignitas) tiriondeb, tirioni, 
tirionder,hynawsedd,cy weithasrwydd,niwyn- 
der, addfwynder, gwareddogrwydd, myn- 
ogaeth, rhywiogrwydd, mwyneidd-dra ; hael- 
ioni, haeledd, haelder, cymmwynasgarwch ; 
iacholrwydd, iachusdeb. 

Benison, s. (Ff. benir, benissanf) bendith; 
bendithiad ; lladaeth. 

Benjamin, s. y pren beniamin, benwydden; 
perlwyn; perystor. 

Benjamin tree—benwydden ; pl. benwydd. 

Bennet, s. llysiau Benned, llysiau Bennet, 
mabgoll, mabgoll bendigaid, bendigeidlys, 
llysiau f anwylyd, fy anwylyd. 

Way ennet—heiddwellt y muriau, heidd- 
wellt y fagwyr. 

Bent, s. (o bend) plyg, plygiad, camedd, crym- 
edd, gwyredd, ystumiad ; tuedd, gogwydd, 
tueddfryd, meddylfryd, bryd, bwriad, medd- 
wl; gogwyddiad, tueddiad, tueddoldeb; nwyd, 
rhael ; gorwaered, llechwedd. 

Bent of the mind—tuedd, tueddiad, tuedd- 
fryd, meddylfryd, tueddoldeb ; gogwydd- 
iad y meddwl, tueddiad ewyllys; gogwydd 
bryd »eu feddwl. 

Of a stubborn bent—ystyfnig, gwrthnysig, 
gwydus, anhyblyg. 

She has got the bent of his bow—hi a ŵyr 
y ffordd arno o'r goreu; medr ei drin 
o'r goreu; hi a ŵyr hyd ei droed i'r 
blewyn. к 

Bents—troadau, doleniadau, troion, ystum- 

а iadau, cyfeiriadau ; hen wellt ncu gawn. 
nt, 


Bent-grass, 

Brown bent-grass—maeswellt y ci. 

Fine bent-grass—maeswellt addfain. 

Creeping bent-grass—maeswellt rhedegog. 

Marsh bent-grass—maeswellt gwŷn y waen. 

Sea bent-grass—maeswellt arfor. 

Silky bent-grass—maeswellt sidanaidd. 

Bristly bent-grass—maeswellt y bryniau. 

Agrostis &ylvatica — maeswellt gwŷn y 
coed. 

Agrostis palugtris—maeswellt y gors. 

Benting time—amser maeswellt; yr amser 
yr ymbortha colomenod ar faeswellt, 
cyn yr addfedo pys. 

Benumb, | v. a. (S. benunan) merwino, marw- 

Benum, j eiddio, fferu, суйо, marwhau, 
cysgu ; hurtio, syfrdanu ; регі cysgu meu 
ferwino ; gwneuthur yn ddideimlad ; dwyn y 
teimlad ; cymmeryd ymaith y teimlad. 

To be benumbed by cold—fferu, rhynu, 
neu sythu gân annwyd; merwino gân 
oerfel; bod â'r ewinrew arno. | 

My hand is benumbed by cold—y mae yr 


s. maeswellt, meuswellt. 


ewinrew ar fy llaw ; mae fy llaw wedi 
merwino, fferu, sythu, neu rynu gân 
annwyd ; mae fy llaw yn ddiffrwyth neu 
ddideimlad gân annwyd. 

To benumb the senses — merwino meu 
hurtio y synwyrau. 

Benumbedness, s. (o benumb) merwindod, ffer- 
dod, rhyndod ; hurtrwydd, syfrdandod, madr- 
ondod ; ewinrew ; dideimladrwydd. 

Benumbment, s. (o benumb) merwiniad, cyffiad, 
rhyniad, marweiddiad. 

Benzoic, a. (o benzoin) bensôig, benwyddig. 
Benzoic acid, sur chwerwig, sur 
Flowers of benzoin, j bensôig, sur bensoin, 

sur benwyddig. 

Benzoin, s. bensoin, beniamin, môl ben- 

Benzoine, iamin—math o sudd neu fôl pren 

Benjamin, J â dyf yn Sumatra a manau ereill 


vn y dwyrain. 

Bepaint, v. a. (be a paint) arliwio, paentio. 

Bepowder, т. a. (be & powder) pylori, ffylori; 
ysgeintio â phylor. 

raise, г. а. (be a praise) tramoli, gorgan- 
mawl; canmawl tu hwnt i reswm. 

Bepurple, v. a. (be a purple) porffori, rhudd- 
gochi, lliwio yn borffor. 

Bequeath, v. a. (S. becwethan) cymmynu, 
gwyllysgedu ; rhoddi neu adael mewn ewyllys; 
gwyllysio. 

Bequeather, s. (o begueath) cymmynwr, cym- 
mynydd, gwyllysgedydd, gwyllysiwr. 

Beyueathment, &. (o bequeath) cymmyniad, 
gwyllysiad ; Nude gwyllysrodd. 


Bequest, s. (o eath) cymmyn, gwyllysged, 
cymmynrodd, gwyllysrodd, rhodd ewyllys. 
Berain,f е. a. (bc a rain) gwlawio аг. 


Berate, v. a. (be а rate) ymserthu, senu, 
difrïo, clewtio, clewtian, cecru, dwrdio; cy- 
mhenu, tafodi, ymdaeru. 

Berattle, r. a. (be a rattle) clocho, trystio, 
dwrdio, dwndro, tafodi. 

Beray,t v. a. (bc aray) diwyno, budrogi, budr- 
eddu, bryntio. 

Berberry, s. (Ll. herberisy—Barberry. 

Bereave, ғ. a. (S. bercafian) difuddio, amddi- 
fadu, difeddu, difeddiannu; dwyn oddi ar; 
gwneuthur yn amddifad ; difadu. 

To bereave of children—diblanta. 

You have bereaved me of my children— 
diblantasoch fi. 

Abroad the sword bereaveth—y mae y 
cleddyf yn dyfetha oddi allan. 

He bereaved me of my property—difudd- 
ìodd ы o'm heiddo ; dygodd fy eiddo oddi 


arnaf. 
For whom do I bereave my soul of good ? 
—i bwy yr ydwyf yn difuddio fy enaid 
oddi wrth hyfrydwch ? 
A bear bereaved of her whelps—arthes 
wedi colli ei chenawon. 
A bereaved one—amddifad, un amddifad. 
Bereavement, s. (o bereave) amddifadiad, di- 
fadiad, difuddiad, difeddiad, difeddiant ; am- 
ddifadrwydd, dif; dd. 
Berg,t s. (8. beorg, beorh) bwrdeisdref ; castell. 
Bergamot, s. (Ff. bergamote ; Ysp. bergamota) 
math o beren ; math o lebafal, neu afal melyn 
hir; math o berarogl ; math o drewlwch per- 
ogledig â'r beren bergamot. 
Bergamot, s. (oddi wrth dref J/ergamo) math o 
deisban neu d pum 


Bergander, s. (berg, a and, Al. ente, S. encd, 
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hwyad) llwynogwydd—math o hwyad neu 
ŵydd wyllt. 

Bergeret,t s. (Ff. berger) cân, canu, caniad. 

Bergmaster, s. (bery a master) penfwynwr, 
penfwnwr—penswyddog yn mhlith mwnwyr 
swydd Derby. 

Bergmote, s. (8. beorg a mote) brynlys, brelys— 
llys â gynnalir ar fryn yn swydd Derby, i dori 
ymrafael rhwng y mwnwyr. 

Berhyme, v. a. (be a rhyme) rhigymu ; crybwyll 
mewn cerdd. 

Berlin, s. (oddi wrth Berlin, prifddinas Prwssia) 
math ar gerbyd. 

Berme, s. (Ff.) rhynglas, caerofod. 

Bernacle, | s. (Ff. bernacle) gwyran: pl. gw 

Bernicle, | аїп,айаг in—math o wydd fôr. 

Berob,t v. a. (be а rob) ysbeilio, anrheithio. 

Berry, г. (S. beria, berga) grawn; aeronen, 
magonen, baconyn, mwyaren, crawelen : pl. 
grawn, aeron, magon, bacon, macon, cyrawel, 
crawel, cyrafol, cyrawol, cair, mwyar, 
llusi, llus. 

Bil-berries, 
Blea-berries, 
W hortle-berries, 
Hurtle-berries, 
Great bil-berries—lluswydd mwyaf. 
To gather bil-berries—llusa, hela llus, hel 
llus ; casglu llusi duon bach. 
Cow-berrìes—lluswydd y geifr. 
Black-berries, mwyar duon, mwyar y 
Bramble-berrics, } perthi. 
Cran-berries, | llygaeron, llyged aeron, 
Bog-berries, } llygaid aeron, llyged eirian, 
llygeirin, ceirios y waen, llyged eirin: 
sing. llygaeren, ceiriosen y waen, llyg- 
eirinen. 
Crake-berries—creiglus, creiglys, cryglus, 
llus y brain, llus duon y mynydd. 
Cloud-berries, Par dwywan,mwyar 
Roebuck-berries, ) Berwyn, mwyar gwen- 
ith, mwyar y ddaiar. 
Dew-berries—mwyar Mair, mwyar ffreinig, 
mwyar glaslwyd, mwyarllwyni gleision. 
Goose-berries — eirin Mair, eirin perth 
eurddrain, grwy8: sing. grwysen, eirin- 
en Mair, eirinen perth eurddrain. 
Rasp-berries—afan, mafon ; sing. afanen, 
mafonen. 
Straw-berries—mefus, syfi ; sing. mefusen, 
gyfien. 
Elder-berries — grawn 
ysgaw, cyrawol yr ysgaw. . 
Ivy-berries—grawn eiddew , crawel eiddew, 
cyrafol eiddew, crawel e iddiorwg. 
Service-berries, | cra wel,cyrawol,cyr- 
Service-tree-berries, | afon, rhafon, rhaf- 
ol, grawn criafolen ; aeron criafol meu 
gerddin. 
Hawthorn-berries, | ogfaen, (sing. og- 
Whitethorn-berries, | faenen), — egfuen, 
(sing. egfaenen), crawel y moch,grawn yr 
ysbyddaid. ` 
Dogrose-berries—egroes, (sing. egroesen), 
aeron mïeri Mair, grawn y ciros, afalau 
y bwci, ffrwyth yr egroeswydd, mwcwgr. 
Bryony-berries—eirin gwion, aeron grcol. 
Heath-berries — gruglus, grugon, llus y 
llau, llus y brain. 
Gritty berries—grainnllus, grutlus. 
One-berry—cwlwm cariad, llys Paris Ilys- 
iau ungronyn. 


llus, Husi; llusi neu llus 
duon bach; mwyar y 
brain. 


ysgaw, crawel 
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Olive-berries—grawn olewydd. 
Crop of berries—cnod o aeron, cnwd o 
aeron, cnwd o rawn. 
Candle-berry tree—gwerwydden, gwerfan- 
wydden. 
Berry, v. n. dwyn neu gynnyrchu grawn; 
grawnddwyn. 
нету -bearing, a. grawnddygol, grawnddwyn. 
erry-bearing alder—breuwydd. 
CE chickweed—gwlyddyn gron- 


Ber yn (S bear) llongrawd, llongsaf ; cysseig- 
'gwelygell, cuddigl, cysgell. 
ене has got а berth—y mae ganddo sefyllfa, 
gwydd, neu fywoliaeth yn y llong ; y mae 
iddo gyflog morwr, 
Баа | s. (Ll. pyrethrum) pelydr gwyllt. 
Beryl, г. (Gr. bêrullos; Ll. beryllus) beryl, 
maen beryl—math o wyrddfaen gwerthfawr. 
Beryl-crystal—beryl-grisial. 
Berylline, a. (o beryl) berylaidd; glaswyrdd ; 
fel beryl, fàl maen beryl. 
Besaint,t v. a. (be a saint) seintio, seintioli, 
Besayle, з. (Norm. ауе; Ff. aieul, taid) gor- 


dad. 
Вевсайег, v. a. (be a scatter) gwasgaru, 
gwasgar, taenu ar led. 
Bescrawl, v. a. (be a scrawl) ysgrifenu yn 
drwsgl neu anferth. 
A v. G. (be & screen) cuddio, cysgodi, 


ване v. TOR d 
gwneyd baglau 
Bet v. a. (be a o) “edig ea ; gofalu, 
Beseech, v. a. (B. bc a secan) atolygu, atolwg, 
erlyn deisyf deisyfa, crfynied,effynio, ymbil, 
adolwyn, crefu, erdolwg, dymuno, taer ofyn, 
erchi ; „ле, ymadolwyn, ymddifregu, 


neu atl 
a hun beseech thee—yn ufydd atol- 
iem i d; ; ni yn ufydd a atolygwn i ti ; 
ooa MUS arnat; yn ostyngedig 
ato 

I beseoch Sh thee- н adolwg, adolwyn ; 
atolwg iti ; adolwyn iti. 

Grant my re quest, I beseech thee—caniatá 
fy neisyfi 'wyf yn ymbil arnat ; at- 
olwg, caniat fy neisyfiad ; caniatâ fy 
erfyniad, atolygaf i ti; caniatâ fy neis- 

yfiad, adol lwg i ti; adolwyn iti, caniatâ 
p neisyfiad. 

I besought them for God's sake—ymbiliais 
â hwynt er mwyn Duw. 

Жышаспер, s: 8. (o beseech) atolygwr, erfyniwr, 

deisyfydd, deisyfwr, &c. 

Beseek + t. a. (0 a scek) = Beseech. 

Bescem, v. a. (be a зеет) gweddu, cydweddu ; 
bod yn gweddu; bod yn weddus, addas, 
cymhwys, neu addwyn; cyngweddu; bod 
yn gyngweddol. 

Beseeming, a. (o bescem) gweddus, gweddaidd, 


be a AU coeg-ysgrifenu ; 


addas, cymhwys, cyngweddol. 
Beseeming, D gweddusder,gweddusrwydd, 
Beseemingness, addasrwydd, harddwch, 


gweddeidd-dra, 
Beseemingly, a. (o besecm) addas, gweddus, 
gweddaidd, priodol, cymhwys, addas ; sutiol. 
Beseen,t a. (be а sxe) cymhwys, cyfatebol. 
Beset, v. a. (be a set) amgylchu, amgylchynu, 
gw archau, cau ar, amgau, cau i mewn ; cyn- 
lwyn, rhagod ; dyrysu, nidro ; ymosod ar. 


Thou hast beset me behind and before— 

lchynaist fi yn ol ac yn mlaen. 

Troubles and fears beset me on all sides— 
gofidiau ac ofnau a ymdywalltasant arnaf 
neu o'm hamgylch. 

We are beset with enemies—yr ydym yn 
nghanol gelynion ; ; amrwy me ni gàn 
elynion; yr ydym wedi ein hamrwydo 
gàn elynion ; yr ym wedi ein hamgylchu 
gàn elynion. 

You are hard beset—mae де шеру galed a x 
y mae yn gyfyng arnoc 
arnoc (re "mau. 

Beset with jewele—gemog ; addurnedi 

A besetting sin—pechod parod i amgylc is 

Beshine,t v. a. (be a shine) llewyrchu ar. 
Beshrew, v. a. (be & shrew) melltithio, melltigo, 
rhegu ; dymuno drwg i un. 

Beshrew our heart—yn ngrog y boch chwi; 
drwg dynged i chwi ; dystryw a'ch caffo ; ; 
i ddystryw â chwi; "anmhorth i chwi ; 
drwg Duw a'ch dalio. 

Бейше. 16 а shut) cau ì fyny. 
к be aside) ger llaw, Wyth, gêr, gâr, 
icut ymyl, yn agos at, wrth ochr, wrth 
S lys "heb law, dros 'anmherthynol i, 
dyeithr i i, anghytunol â, allan o, tu hwnt i; 

gyda; heb; heibio i. 

Beside the stream—yn ymyl des ffrwd ; 
mel cm uud: Ert 2n y firw 


Beside all Fh Y и f hyn oll. 

Beside the shepherds'tents—ger llaw pebyll 
y bugeiliaid. 

Beside the bridge—wrth y bont ; ger llaw y 
bont t; yn gyfagos i'r bont; yn agos at 


y bon 

A оа shall fall beside thee—wrth dy 
ystlys y cwymp mil. 

It is beside my present business—y mae vn 
anmherthynol i'm dyben ar hyn o bryd ; 
[s mae yn anghytunol â'm neges y pryd 


yn 
ar lân y 


Some thin gs are beside nature—y mae rhai 

ae от tu hwnt i natur. 
ut one beside his patience—gyru un 
llan o'i amynedd ; tori ar amynedd un. 

Beside her he had neither son nor daughter 
—nid oedd ganddo na mab na merch ond 
hi ; heb law hi nid oedd ganddo na mab 
na merch. 

To be beside one's self — ynfydu, gor- 
phwyllo, anmhwyllo, Сиро, ansyn- 
wyro ; bod mewn gorphwyll ; bod yn or- 
phwyllus neu wallgofus; bod wedi colli ei 
gof neu ei bwyll ; bod allan o'i bwyll. 

Thou art beside thyself—yr wyt ti yn yn- 
fydu; yr wyt allan orth bwyll; yr wyt 
yn anmhwyllo. 

Beside one's Mos dM , gorphwyll- 
us 'Anmhwyllog, yn d,gwallgofun,gwall- 
gof; allan o'i bwyll »eu ei gof; lledfrydig. 

To be beside the mark—bod maes o'i am- 
can; colli ei amcan; о ei ergyd; 
cyfeiliorni oddi wrth 

Besides, prep. (be a aide) Bel law, gyda, eithr, 
ona eithr, heb, ond, onid, oddi gerth, odd 
eithr. 

Besides the first famine—heb law y newyn 
cyntaf. 

Besides those men—heb law y dynion hyny ; 
gyda y cyfryw ddynion. 


| 
| 
| 
| 
| 
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Nobody thinks so besides myself—nid oes 
neb ond fy hun yn tybied felly. 

Beside, ) ad. heb law hyn ; hefyd, yn mhellach; 

Besides, | gyda hyn neu hyny ; am ben hyn; 
mwyach, eto, eto mwyach. 

Hast thou any here besides ?—a oes genyt 
ti yma neb eto? 

Besides, it is our duty so to do—am ben 
hyn, ein dyled yw gwneuthur felly. 

To all beside—i bawb ereill; i bawb heb 
law hyny neu y rhai hyny. 

Except him, and a few besides—ond efe ac 
ychydig ereill ; eithr neu oddi eithr ef ac 
ychydig ereill ; onid ef ac ychydig gydag 
ef ; eithr efe ac ychydig ereill hefyd. 

Besides, I have no mind to robher—heb law 
hyn, nid wyf yn chwennych ei han- 
rheithio hi. 

And besides, it was her own desire—ac 
befyd neu yn mhellach, ei dymuniad hi 
ei hun ydoedd ; ac heb law hyn, ei dy- 
muniad hi ei hunan oedd. 

Besidery, s. (?) math o beren. 

Besiege, v. a. (be a sicge) gwarchau, gwarchae, 
gwarchau аг; Mm chu, amgylchynu, cylch- 
упа, amgau; cynllwyn wrth ; gwersyllu yn 
erbyn. 

Besieged city—dinas warchauedig, dinas 
amgylchynedig, dinas warchedig. 

Thebesieged—ygwarchauedigion ; gwarch- 
edigion ; rhaì y gwarchauir arnynt. 

He fortified the city aguinst besieging— 
efe a gadarnhaodd y ddinas yn erbyn 
gwarchau ; cadarnhaodd y ddinas rhag 


Besieger, а. (o besiege) gwarchauwr, gwarcheu- 
wr, amgylchwr, amgylchynydd. 
Besieging, a. (o besiege) gwarchauol, gwatcheu- 
ol, gwarchaeol, amgylchynol, amgylchol. 
Besit, t r. a. (be a sit) gweddu ; bod yn gymhwys. 
ve, t v. a. (bc a зате) caethiwo, daros- 
twng. 
Beslime, t v. a. (be a slime) diwyno, bryntio. 
ear, t. а. (be a smear) dwbio, plastro; 
diwyno ; edlynu, iro ; tomlydu, budreddu. 
Besmirch, є. a. (be a smirch) diwyno, dwyno, 
bryntáu, budrhau ; llychwino, diliwio. 
Besmoke, v. a. (be a s;noke) mygu, mygsychu ; 
sychu yn y mwg. 
Besmut, v. a. (bc a smuf) pardduo, duo, hudd- 
yglo; gorchuddio â pharddu neu huddygl, 
ow, t. G. (be a snow) eiryo ; gwasgaru пси 
daenu fel eira. 
Besnuff, v. a. (be a snuf) trewlychio; diwyno 
â threwlwch. 
Besom, s. (S. besm ; Al. besen ; Ia. bezem) ys- 
gubell, dysgubell, ysgub, 
A small besom—ysgubellan, ysgubellig, 
ysgubell fechan. 
I will sweep it with the besom of destruc- 
tion—ysgubaf hi Ад ysgubau dystryw. 
Besom, т. a. ysgubo. 
Besomer, s. (o besom) ysgubwr, ysgubellydd. 
Besort, т. a. (be a sort) sutio, ы: bod yn 
weddus ncu briodol. 
к= t s. gosgordd, cymdaith ; gosgordd- 


Besot, v. a. (be a sot) meddwi; gofrwysgo, 
brwysgo, lledfeddwi, penfeddwi; ymfeddwi, 
ar ncu o ; syfrdanu, pendroni ; gwneuthur yn 
feddw neu ; pensyfrdanu, dotio, 
hurtio; bod yn benwan, A 
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Besotted on—wedi ynfydu, pendroni, dotio, 
neu feddwi ar. 

Besottedness, s. (o besat) syfrdandod, pendron- 
dod, penwendid; brwysgedd, gofrwysgedd, 
lledfrydedd ; ynfydrwydd, ffolineb. 

Bespangle, v. a. (be a spangle) geirianu, serenu, 
seriglo, echdywynu, eirianu, tryfritho ; hau â 
ser, ysgeintio â ser. 

Bespangled with stars — seirian, 
serigl; brith o ser. 

God is the architect of the bespangled 
sphere—Naf yw saer y nef seirian. 
Bespatter, v. a. (be a spatter) diblo, caglo; 
taenellu, ysgeinio, meu ysgeintio â llaca ncu 
laid ; taenellu; tasgu dwr ; diwyno ; enllibio, 

goganu ; taenu meu roi anair. 

Bespawl, v. a. (be a spawl) poeri ar; diwyno â 
phoer; dyboeri; ymboeri meu amboeri 
ar; poeri, cornboeri, ymboeri, mynych 
boeri. - 

Bespeak, v.a. (be a speak) rhaglefaru, rhagddy- 
wedyd; rhaglafaru am; rhagerchi, rhag- 
orchymyn, rhagammodi, rhagrwymo; gor- 
chymyn, ammodi, neu gytuno yn mlaen llaw ; 
dywedyd yn mlaen llaw ; rhagfynegu, rhag- 
ddarogan, rhapgddangos, rhagarwyddo ; cyf- 
arch, anerch ; llefaru ; llafaru wrth ; dangos, 
arddangos, arwyddo, dynodi; rhagotyn, 
gofyn, ceisio. 

His manners bespeak him a gentleman— 
dengys ei foesau mai boneddig ydyw. 

To bespeak one's good opinion—ennill neu 
ddiogelu tyb da un yn mlaen llaw ; rhag- 
ennill barn dda un, 

He thus the queen bespoke—fel hyn y dy- 
wedodd efe wrth y frenines; cfe a gyf- 
archodd y frenines fel hyn. 

Bespeaker, я. (be a speuk) rhaglefarwr, rhag- 
ofynwr, rhagammodydd, &c. 

Bespeaking, s. (o besperŴ) rhagdreithiad, rhag- 
dreithawd, rhagletnriad, &c. 

Bespeckle, т. a. (be a speckle) britho, manogi, 
mànu, mânfritho, dyfritho, ysmotio, amliwio, 
brychu ; amliwio â brith. 

Bespice, t. a. (be а spice) perlysieuo ; cyweirio 
neu dymmeru â pherlysiau. | , 
Bespirt, | t v. a. (be a spirt) chwistrellu ; pis- 
Bespurt, $ tyllio ncu saethu allan ; ffrydio ncu 

lifo allan yn ddisymmwth. 

Bespit, v. a. (be a spit) diwyno neu ddwbio â 
phoer; poeri аг. | ‚ 

Bespot, т. a. (be a spot) manogi, mànu, britho, 
ysmotio, mânfritho, amliwio ; nodi â manau 
neu ysmotiau. 

Bespread, v. a. (be a spread) taenu, lledu, neu 
estyn dros ; gwasgaru ar hyd ; gorchuddio â. 

With painted flowers bespread—yn llawn 
o flodau hardd eu lliw. 

Besprinkle, v. a. (be a sprinkle) taenellu, ys- 
gaenu, ysgeinio, ysgeintio. | - 
Besprinklings, &. pl. (o besprinkle) taenellion, 

taenelliadau, ysgeiniadau, ysgeinion. 

Besputter, v. a. (be a aputter) taenellu â phoer ; 
tasgu poer trwy ddannedd ar; gwlychu А 
phoer o rhwng dannedd; diwyno â phoer ; 
pocrdaenu, poerysgaenu. 

Best, a. (8.) goreu, goraf. 

The best—y goreu, y goraf; y rhagoraf, 
yr amgenaf ; yr cithaf. 

The very best—y goreuoll, y goraf, y goreu 


serig, 


i gyd. | | 
The best of all—y goreu i gyd, y goreu o'r 
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hyny yn well. diwyno. 
At без. | Bestead, v. a. (беа stead) llesoli, buddio, Iles- 
At the best, | 27 У Koreu. hau, cymmwynasu, llesu, cedu; diwallu ; 
Let a man do his best—gwnaed dyn ei oreu; trefnu. 


gwnaed dyn y goreu ag y medro ; gwnaed 
dyn hyt eithaf ei allu; gwneled dyn ei 
eithaf ; gwnaed dyn ddim ag a allo. 


They shall pass through it, hardly bestend 
and hungry—hwy a dramwyant trwyddi, 
yn galed arnynt ac yn newynog. 


Life is at best very short—ber iawn yw | Bestial, a. (o beast) anifeilig, anifeilaidd ; bwy st- 
einioes ar y goreu. filaidd, milaidd, bwystus ; creulawn, lledffer. 
To the best of my knowledge—hyd eithaf | Bestiality, s. (o 5estial) anifeiligrwydd, anifel- 
fy ngwybodaeth ; hyd yr eithaf o'm gwyb- eiddrwydd ; milgydiad, milrywgydiad. 
odaeth; cân belled ag yr wyf yn gwybod. | Bestialize, v. a. (o bestial) anifeleiddio, bwyst- 
To make the best of—gwneyd y goreu o; fileiddio, anifeilio ; gwneyd yn anifail. 
gwneyd cystal ag y gellir o; gwneyd yr | Bestick, v. a. (be a stick) pigo, brathu; clwyfo 
eithaf â ellir o. neu archolli i gyd drosto. 


To make the best of the way—gwneyd y 
goreu o'r ffordd. 

To make the hest of ill fortune, | gwneyd 

To makethe best ofa bad bargain, neu 
wneuthur y goreu o'r gwaethaf. 

To put the best construction upon a thing 
—rhoi y lliw goreu ar beth ; rhoi yr ys- 
tyr goreu ar beth ; derbyn, cymmeryd, 
neu ddeall peth yn yr ystyr goreu. 

To have the best of one—cael y llaw uchaf 
meu oreu ar un; cael y trechaf ar ип; 
cael y llaw drechaf ar un; myned â'r 
maes ar ип; gorchfygu un. 

He is none of the best—nid y goreu mo 
hano; nid y goreu mo hono; nid un o'r 
goreuon yw, 

I did it in the best manner I could—mi 
a'i gwnaethym yn oreu ag y medrwn; 


Truth shall retire bestuck with slander?s 
darts—gwirionedd a gilia yn archolledig 
gân saethau enllib. 


Bestir, v. a. (be a stir) cynhyrfu, шокшо. 


Bestir yourselves — ymgynhyrfwch, ym- 
gyffrôowch, ymegnïwch, ymgyfodwch, 
nh ; yngodwch neu ymrwch ati ; 
yddwch wyr. 

Then thou shalt bestir thyself—yna ym- 
egnïa. 

He bestirred himself against them—ymn- 
gynhyrfodd yn eu herbyn. 

They bestirred themselves in defence of 
the realm — ymwrolasant yn mhlaid y 


deyrnas. 

The innocent shall bestir himself against 
the hypocrite—y diniwed a ymgyfyd yn 
erbyn y rhagrithiwr. 


gwnaethym ef yn y dull goreu y medr- | Bestow, v. a. (be a stow) rhoddi, rhoi, anrhegu, 
wn neu y gallwn. gosod, dodi, dyroddi; rhoddi neu osod ar; 
The best must have their grains of allow- cyfiéu; rhoi i gadw neu yn nghadw ; treulio ; 
ance—nid yw'r goreu heb ei fai; y mae gwario neu dreulio ar ; costio wrth neu ; 


gwehilion i'r gwenith. rhoi neu osod allan; cyfeirio, troi, defnyddio. 

Though I bestow all my goods to feed the 
poor—pe porthwn y tlodion â'm holl ада; 
pe rhoddwn fy holl ddai borthi y tlodion, 

To bestow labour, | llafurio, poeni; cym- 

To bestow pains, meryd poen, llafur, 
neu drafferth. 

Mary, who bestowed much labour on us— 
Mair, yr hon a gymmerodd lawer o boen 
erom ni. 

To bestow a daughter in marriage—rhoddi 
merch yn briod ;rhoddimerchi'w phriodi; 
rhoi merch i briodas. 

Lest I have bestowed upon you labour in 
TM AR darfod i mi boeni wrthych yn 
ofer. 

My labour will be well bestowed—ni bydd 
fy llafur yn ofer ; nid ofer fydd fy llafur. 

I bestoweda great deal of painson that work 
—1mi a ddygn boenais wrth y gorchwyl 
hwnw ; cymmerais boen ddygn wrth y 
gwaith hwnw ; cymmerais lawer iawn o 
drafferth wrth y gorchwyl hwnw. 

Т sent you to reap that whereon уе bestow- 
ed по Ìabour—myfì a'ch anfonais chwi i 
fedi yr hyn ni lafuriasoch, neu yr hyn ni 
lafuriasoch wrtho. 

I bestowed much money upon him—mi a 

ostiais swrn o arian wrtho; mi dreul- 
lais lawer o arian wrtho. 

Bestow not thy money for wine—na ddod 
dy arian am win. 

Why do you bestow your money on such 
bawbles ?—pa ham y treuliwch, y gwar- 


Verily every man at his best state is 
altogether vanity—dïau maì cwbl wag- 
edd yw pob dyn, pan fo ar y goreu. 

Rhe best pur x rhan oreu ; y rhan fwyaf ; 
y rhan benaf. 

The best things are worst to come by— 
anhawddaf yw cyrhaedd y goreuon. 

Whatisthe best news ?—beth yw y newydd 
goreu? beth yw y newydd? pa newydd- 
ion sydd ? pa newydd sy ? 


Best, ad. yn oreu, yn oraf, goreu, 


Best of all—goreu i gyd; goreu o'r cwbl; 
yn oreu i gyd ; yn oreu o'r cwbl. 

You know best—chwi a ŵyr oreu; chwi a 
wyddoch oreu ; goreu y gwyddoch chwi; 
nid oes â wyr yn well na chwi. 

Thou hadst best be guiet—gwell i ti beidio ; 
gwell i ti nas gwnelot; goreu i ti nas 
gwnelot. 

I know not what I had best do first—nis 
gwn i pa beth i'w wneuthur gyntaf. 

We strive who shall love hìm best—yr ydym 
yn ei garu am y goreu. 

They strive who shall do best—maent yn 
ynrôi am y goreu; ymroaut am y 
goreu. 

Every one likes his own things best—gwell 
gân bob un yr eiddo ei hun; goreu gân 
bawb yr eiddynt. 

As you think best—fel y bo yn dda yn cich 
golwg; fel y byddo ddn genych; fel yr 
ydych yn tybied oreu; fel y tybiwch yn 
oreu; fel y mae yn oreu yn eich golwg. 
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iwch, y gosodwch, neu y gwastraffwch 
eich arian ar y fath deganau ? 

I have no room where to bestow my fruits 
—nid oes genyf le i gasglu fy ffrwythau 
iddo. 

Upon these we bestow more abundant ho- 
nours—yn nghylch y rhai hyny y gosod- 
wn ychwaneg o barch. 

He bestowed them in the house—efe a'u 
rhoddodd i gadw yn y ty; rhoddes 
hwynt yn nghadw yn y ty. 

Bestowal, 8. ( o bestow) rhoddiad, anrheg- 

P-stowment, } iad; rhodd, anrheg. 

Bestower, 3. (o bestow) rhoddwr, anrhegydd. 

Pestraddle, т. a. (be a straddle)==Bestride. 

Bestraught, + a. gorphwyllog, gwallgofus, 
gwallgof, ynfyd. 

Bestrew, г. a. (be a strew) gwasgaru, gwasgar ; 
bwrw ar led ; taenu ; gorchuddio, gorchuddio 
å; taenu ar hyd. 

They would bestrew his paths with roses— 
rhoent yn ei lwybrau lawer rhosyn. 
Bestride, v. a. (be a stride) marchogaeth yn 
fforchog ; myned ar geffyl â choes o bob- 
tu; brasgamu dros; myned goes o bobtu; 
fforchogi, hirgamu, brasgamu, camu dros; 

marchgau. 

Bestud, v. a. (be a stud) boglynu, boglymu, 
gemu; addurno â boglynau. 

To bestud with stars—seriglo, serigo, seir- 
ianu; hau neu fritho & ser; boglynu â 


ser. 
Bestudded with stars—serigl, serig, seirian, 
serog ; hauedig â ser ; brith o ser. 
Beswike, t v. a. (S. beswican) hudo, denu, 
ET tad) i 
, 8. (S. cyngwystl. 

I will venture you what bet you please— 
mi ddaliaf 4 chwi y peth à fynoch. 

To make bets—cyngwystlo, да! cyngwystl. 

Bet, r. a. cyngwystlo, dâl cyngwystl. 
I will bet nothing with you—ni ddaliaf 
ddim â chwi. 
Beta, s. (Ll.)— Beet. 
Betake, v. a. (be a take ; В. betecan) cymmeryd ; 
ymosod ar ; gosod at ; rhoi neu osod ar. 

To betake one's self—ymgymmeryd, ym- 
roddi, ymrôi, ymosod ; rhoi ei hun, gosod 
ei hun ; rhoi neu ddodi eì fryd, ei feddwl, 
neu ei fwriad; glynu; bod yn ystig; 


ystigo. 

They ranu themselves to arms—cyrchas- 
ant at arfau ; ymgyrchasant at arfau; 
defnyddiasant arfau ; ymgymmerasant at 
arfau ; cymmerasant eu harfau ; ymwisg- 
asant neu ymwregysasant âg arfau. 

To betake one's self to a place—cyrchu 
peu fyned ile ; hwylio camrau neu gerdd- 
ediad i le neu fàn. 

I betook me or myself to my heels—cym- 
шегиія y traed; cymmerais y gwadnau ; 
mi a gymmerais y traed a'r gwadnau; 
rhoddais y traed yn y tir. 

They betook themselves to flight—ffoisant; 
hwy a ffoisant ymaith. 

To betake one's self to a person for protec- 
tion—cyrchu at un am noddfa neu nodd- 
ed; brysio at un am еі nawdd ; ffoi at 
un am amgeledd ; ymnoddi dan aden un. 

каешы t. a. (be a teem) heigio, heidio, hilio 


yn aml. 
Bethink, r. (be a think) adgofio, galw i gof; 


galw meu ddwyn ei hun i gof ; ymalaw i gof ; 
ystyried, pwyllo, cymmeryd pwyll ; cofio, ad- 
feddwl, 

Consideration may make him bethink him- 
self—dichon ystyriaeth beri iddo gym- 
meryd pwyll. 

If they shall bethink themselves—os dy- 
chwelant at eu calon, 

Bethlehem, s.— Bedlam. 

Star of Dethlehem—seren Bethlehem, seren 
Fethlehem—enw llysieuyn. 

Common star of Bethlehem—seren Bethle- 
hem gyffredin. 

Bethlehemite, s.— /edlamite. 

Bethrall, v. a. (be а thrall) caethiwo, daros- 
twng ; dwyn i gaethiwed. 

Bethump, v. a. (be a thump) pwmpio, dyrnodio; 
curo, pafho. 

Betide, v. (be a tide) dygwydd, dygwyddo, dam- 
weinio, hapio ; dyfod neu ddygwydd i. 

Woe betide you — gwae chwi; dryglam 
ichwi; drwg dynged ichwi ; drwg ddam- 
waen ichwi. 

What will betide the few ?—beth a ddaw 
o'r ychydig? beth a ddygwydd i'r 
ychydig ? 

If she were to die, what would betide thee? 
m dygwyddaiiddihi farw,beth a ddeuai 
o honot ti ? pe byddai iddi hi farw, beth 
a wnait ti ? 

Betime, | ad. (be а time) yn brydlawn, yn am- 

Betimes, J serol, mewn amser, mewn pryd; 
yn gynnar ; yn ebrwydd. 

They rose up betimes in the morning— 
codasant yn fore ; bore-godasant. 

Do your work betimes — gwnewch eich 
gwaith mewn pryd neu yn brydlawn. 

Get thee betimes unto him—cyfod yn fore 
ato ef. 

Degin betimes in the spring—dechreuwch 
yn gynnar yn y gwanwyn. 

Betoken, v. a. (be a token) arwyddo, argoelio, 
argoeli, arwyddociiu, dangos, rhagddangos, 
rhagarwyddo, arddangos; dangos y ar- 
wydd neu argoel. 

Betony, s. (Ll. кла) 
Sant Ffraid, dwyfog, 11 

dwyfog, y feddyges lwyd. 
Wood etony— Betony. 

Paul's betony—rhwyddlwyn gruwddail. 

Meter betony—dannogen y dwr, gornerth 
y dwr. 

Betorn, a. (be a tear) drylliedig, llarpiedig. 

Betoss, v. a. (be a toss) taflu, ysgwyd, siglo, 
cysgogi, gwesgrynu, treiglo. 

Betrap,t v. a. (o trap) maglu, rhwydo. 

Betray, v. a. (Ff. trahir ; Al. betriegen) brad- 
ychu, bradu; gwneyd brad; dadguddio, 
dangos, mynegu, cyhoeddi, amlygu, hysbysu ; 
troi yn fradwr i neu yn erbyn ; cyhuddo. 

Brother shall betray brother to death— 
brawd a ddyry frawd i farwolaeth. 

He betrayed me in this thing—efe a wnaeth 
fy mrad yn hyn o beth ; bradychodd fi 
yn y peth hwn. 

A tale-bearer betrayeth secrets—hustingwr 
a ddadguddia gyfrinach. 

Rhodocus betrnyed the secrets to the ene- 
mies—Rhodocus a ddadguddiodd y cyf- 
rinachau i'r gelynion. 

Lest you betray your ignorance—rhag dad- 
guddio meu ddangos o honoch eich ap- 


dannogen, cribau 
ysiau dwyfog, llys 
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wybodaeth; rhag i chwi fradychu eich 
anwybodaeth ; rhag bradychu o honoch 
anwybodaeth. 

Betrayer, а. (o betray) bradychwr, bradwr ; dad- 

guddiwr cyfrinach. 

Betrayment, } s. (o betray) bradychiad, brad- 

Betrayal, iad. 

Betrim, 4. a. (be a trim) trwsio, addurno, pincio, 
pefru, hoewi, cymhenu, ёгушіо, gwychu, 
tegychu, eirioni, harddu. 

Betroth, v. a. (be a troth) dyweddïo ; ymgredu, 
cyfneìthio; ymgredu i neu â; ymffyddio А; 
cyfathrachu ; cymmeryd yn ddyweddi; enwi 
i esgobaeth. 

To betroth a wife—dyweddïo gwraig, ym- 
gredu â gwraig, cyfneithio gwraig. 

Betrothed maid—morwyn-wraig ; morwyn 
wedi ei dyweddïo ; merch wedi ymgredu 


âgwr. 

I will betroth thee unto me—mi a'th ddy- 
weddïaf & mi fy hun. 

Her master betrothed her—ei meistr a'i 
cymmerodd hi yn ddyweddi ; dyweddïodd 
ei meistr hi ; ei meistr a'i dyweddïodd. 

She is betrothed to a husband—hi a ddy- 
weddiwyd i wr; hi а ymgredodd â gwr. 

To betroth each other, | ymgredu, ym- 

To betroth mutually, ffyddio, ym- 
ddyweddïo, meu ymneithio â'u neu i'w 
gilydd. 

Betrothment, s. (o betroth) dyweddïad, ym- 
grediad, cyfneithiad, ymddyweddïad; dy- 
weddi, ymgred, cred briodas. 

Betrust, v. a. (be a trust) ymddiried, hyderu ; 
mddiried neu gredui; hyderu ar; ymddi- 
ynu ar. 

To betrust one with a thing—ymddiried 

eth i un ; ymddiried neu gredu i un am 
th ; rhoi peth dân ymddiried un. 

Betrustment, s. (o betrust) ymddiriad, hyderiad. 

Better, a. (8. betere, betera ; D. betcr) gwell ; 
rhagorach, amgenach, amgen. 

Better and better—gwellwell. 

For the better—er gwell. 

For better, for worse—er gwell, er gwaeth. 

In a better manner—yn well ; mewn gwell 
trefn ; mewn trefn well. 

To have the better, ) cael y goreu ; cael yr 

To get the better, oruchafiaeth mcu y 

To gain the better, ) fuddugoliaeth ; cael 
y maes; cael y llaw uchaf; cael y llaw 
drechaf; cael y trechaf ; ennill y maes; 
ennill y fuddugoliaeth mew yr oruchaf- 

iaeth ; myned â'r maes ; ennill neu gario 
y dydd ; gorchfygu, trechu, gorfod, gor- 
threchu, goresgyn ; cefnu. 

To get the better of an enemy—gorchfygu 
gelyn; cael y goreu ar elyn; gorfod 
gelyn ; gorfod ar elyn. 

They could not get the better of him—nis 
gallent ei orchfygu neu eì drechu ef. 

The villain got the better of her—y dyhiryn 
a'i gorthrechodd hi. 

He rested not till he had the better of them 
— ni orphwysodd nes eu meistroli 
hwynt. 

The English had far the better of the 
Spanish—goresgynodd »ew gorchfygodd 
y Seison yr Yspaeniaid heb drafferth yn 
y byd ; yr oedd y Seison yn ddigon yn 
drech na'r Yspaeniaid. 


To be better—bod yn well ; bod yn wellna; 
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bod yn rhagorach па ; rhagori neu flaen- 
ori ar. 

To be better off—bod mewn gwell am- 
gylchiad meu amgylchiadau ; bod mewn 
gwell cyflwr, helynt, ansawdd, neu sef- 
yllfa; bod yn well ci ansawdd, eì am- 

lchiadau, ei helynt, neu ei gyflwr. 

All the better, | goreu igyd; gwell o 
So much the better, | hyny; cymmaint а 
hyny yn well. 
Never the better, | dimynwell; dim gwell ; 
None the better, } ddim gwell; nid gwell 

o ddim ; yn ddim gwell. 
Somewhat better — ychydig yn well; 


ychydig gwell; gwell o ychydig ; gwell 
O rywbeth; уен o rywfaint; rhyw 
ychydig yn well. 


To give one the better—gado'r maes i un ; 
rhoi y goreu i ип; rhoi y lle i un; rhoi 
i fyny i un. 

Better once than always—gwell unwaith 
na chanwaith. 

Better late than later — gwell hwyr na 
hwyrach ; gwell hwyr no hwyrach. 

It is better—gwell yw ; y mae yn well ; 
mae'n well; gwell ydyw. 

Are ye not much better than they ?—oni«l 
Toc chwi yn rhagori llawer arnynt 

wy? onid ydych chwi yn llawer gwell 
na hwynt ? 

Much better—gwell o lawer; llawer yn 
well ; llawer gwell ; rhagorach o lawer ; 
llawer yn rhagorach meu yn amgenach. 

It is something better than a ynrd—y mae 
rhywbeth dros ben llathaid; mae ef 

wbeth yn fwy na llathaid; y mae yn 
llathaid, a rhywbeth ncu rywfaint yn 
ychwaneg. 

The wall ìs ten fect high and better—y 
mae y mur yn ddeg troedfedd o uchder 
ac ychwaneg ; mae y mur yn ddeg troed- 
fedd o uwchder, a thros ben; y mae y 
mur yn ddeg troedfedd a chwaneg o uch- 
der; mae y mur dros ddeg troedfedd o 
uchder. 

What shall I be the better ?—beth gwell a 
fyddaf ? pa beth yn well a fyddaf? beth 
a fyddaf yn well? 

Detter, ad. yn well; yn rhagorach, yn am- 
genach. 

Better and better—yn wellwell. 

To write better than another—ysgrifenu 
yn well nag arall. 

To love better, | caru yn fwy; caru уп 

To love the better, | well. 

Togrow better—gwellhau, 
myned nen ddyfod yn well. 

When did he begin to grow better ?—pa 
bryd y gwellhaodd arno? pa bryd y dc- 
chreuodd wella ? 

She grows better every day—mae hi yn 
gwella beunydd; y mae hi yn dyfod yn 
well bob dydd. 

To make better—diwygio, unioni, gwella, 
Eu AU, adgyweirio, gwneuthur yn 
well, 

He had better go — gwell iddo fyned; 
byddai yn well iddo fyned ; gwell fyddai 

iddo fyned. 

I had better not have told it—buasai yn 
well i fi beidio ci ddweyd ; gwell fuasai 
i mi beidio â son am dano. 


ella;diwygio; 


BET 


Art thou better ?—a wyt ti yn well? 
Better, т. а. (8. beterian) gwellhau, gwella ; 


desig de yn че; ds dapi i ar; 
goreuo ; ; d 

She ic a thing a ni chawsai 
ddim lleshad. 


Bettering.house—gwelligdy, diwygdy. 
Betters, s. pl. gwell, goreuon, uchafiaid, 
oriaid, uchelwyr, goruchelwyr, goreugwyr. Н 
Our betters—ein gwell ; ein gwell ni ; ein 
huchafiaid ; uwch gwŷr na ni; gwell 
na ni; ein gore , ein blaenor- 
, ein huchelwyr, ein goruchelwyr 
Give place to your betters—rhowch le i "ch 


Тг betters would be hardly found—prin 

y gallid cael eu gwell; ; prin y prin уке cael 

gafael ar eu gwell ; d fyddai 
cwrdd â'u rhagorach. 

Betterment, ы (о бейет) gwelliant, gwellhad, 


gwellad, gw b. 
Betterness, 3. a better) rhagoriaeth, rhagoriant, 
rhagordod, amgendod. 
Rer] $. (o bet) cyngwystlydd, cyngwystlwr. 
Betty, 5. (oddi wrth enw morwyn, Betty? obeat?) 
rydd—offeryn i dori drws yn agored. 
Betula. s.” (LL ; Celt. beith, beithe, bezo, Ledho, 


| 

bedw) bed 
. (8. betweonan, betwynan) rhwng; 

cyfrwng, cy cy 

| 


Ww. 
Between, prep 
Between me—rhyngof, rhyngwyf, rhyng- 
ddof, rhyngddwyf, rhyngthof. 
Between thee — rhyngot, 
rhyngthot. 
Between him, | rhyngddo, rhyngo, rhyng- 
Between it, ho. 


Between her—rhyngddi, rhyngthi, rhyngi. 


rhyngddot, 


Between us — rhyngom, rhyngddom, 
rhyngthom. 

Between you — rhyngoch, rhyngddoch, 
rhyngthoch. 


Between them — rhyngddynt, rhyngynt, 


gthynt. | 
i Between me and thee—rhyngof fi a thi. 
Between those—rhwng y rhai упа; a 
y rhai hyny ; rhwng y cyfryw rai. 
Between heaven and earth—rhwng nef a, | 
| llawr; rhwng nef a daiar ; cyfrwng nef : 
i a llawr 
Between her and herself—rhyngddi a hi ei ' 
hun. 
Between ourselves—rhyngom ein hunain ; 
. rhyngom ni ein hunain; rhyngot ti а 
| minnau ; rhyngof fi a thithau ; ; rhyng- 
och chwi a minnau; ; rhyngom ni a 
ш chwithau ; rhyngof fi a chwithau. 
| asp non. леи з; уп у о: 
эы wng ; canolig, 
та Yn. ganolig eb "tod gc y mail! na'r llall; 
na'r naill 1 na'r llall; nìd un o'r ddau. 
We might seeall above, below, and between 
—gallem weled y cwbl oddi arnom, oddi 
non. ac yn y cyfwng neu y cyfrwng. 
They left a parcel of ground between them 
—gadawsant dalwrn yn y canol ; gadaw- 
sant randir yn y canol rhyngddynt ; 
gadawsent swrn o dir rhyngynt 
To distinguish between right and: wrong— 
gwahaniaethu rhwng cam a chymhwys ; 
gwahaniaethu к iawn ас aniawn ; 
dosberthu drwg a da 


BEW 


Betwixt, prep. (8. betieyat,  betweoz, betwyz)— 
Between. 
I am in a strait betwixt two—y mae yn 
Berel, gyfy dir o o'r ddeutu. i T 
ve uveau) osgonglyr, osglyfelyr, 
Bevil, Mr osglyfelydd. g iid: 
Bevel angle—osgongl, osgelin, gwyrelin. 
Bevel ашны osgonglyr, trec osgonglyr ; 
ion, osgrodau. 
Bevel, ж 


ŵyr, орк, agwyr, ar osgo, cam, 
crwca, lledbeiol, goleddf, osg. 


Bevel wall — osgfur; mur osgoawl пен 


agwyr. 
Bevel, v. osglyfelu ; gwyro, comi, camu, lled- 
beio, cyrfu. 
Bevelled т пее c OMEODIYR, osgrod ; olwyn 
âg osgfin id 
BY me, a. (o beoe) osgoaidd, gwyr, agwyr, 


йз КЁ aw (o berel) osgdoriad, comdoriad ; 
Bering osgongliad, osglyfeliad ; osgly- 
elyr. 


Bever,t s. (It. berere) byrbryd, rhagbryd. 

Bever, v. n. отерао, , Thagbrydio. 

Bevernge, 8. (It. beceraggerio) diod, dïodlyn, llyn ; 
peth i'w yfed : diottal ; dïod rodd ; ; rbagddiod ; 
anrheg o ddiod; dyfrosai, afalwy. 

To pay beverage—talu diottal ; rhoi arian 
i yfed ar gyfrif dillad newydd, &с.; talu 
arian yfed ; rhoi arian yfed. 

Nectar is called the beverage of the gods— 
diod y duwiau y gelwir neithdar ; gelwir 
neithdar yn ddiod y duwiau; gelwir 
neithdar yn ddïodlyn y duwiau ; neithdar 

aelwir dïod y duwiau. 

Bevile, | з. osgarn, osgriciad—peth ar ddull osg- 

Bevil, onglyr mewn herodraeth. 

Bevilled, a. (o beril) osgriciol, osgriciedig. 

Bevilways, ad. (beril a ways) ar ddull osgarn 
neu osgriciad ; yn osgriciol. 

Bevy, s. (It. bera, yn ol y Dr. Johnson, ond?) 
llu neu haid o adar; nythaid, nythal; haid, 
tŵr, cynnulliad, llu. 

A bevy of fair ladies—tŵr o rianod teg ; 
haid o foneddesau teg ; torf o foneddig- 
o teg; myntai o rianod mwyn- 

e 

A bevy of quads nai o soflieir ; cyfor 
meu lu o soflieir; haid o soflieir. 

A bevy of roebucks—deadell o iyrchod. 

A bevy of roes—deadell o ewigod ; haid o 
iyrchesau. 

Bevy-grease — gwer iwrch neu iyrches; 
blawn iwrch ; gwer llwdn hydd. 

A bevy of the choicest words—nifer o'r 
geiriau godidocnf. 

Bewail, v. (bc a wa) alaethu, cwynfan, cwyno, 
galaru, cwynofain, wylofain, drygyrferthu ; 
dwys ofidio. 

wail your children— galarwch dros, o 
herwydd, neu o blegid eich plant. 

They bewailed him many days—galarasant 
am dano ef ddyddiau lawer. 

Lest I shall bewail many—rhag bod i mi 
ddwyn galar dros lawer. 

Bewailable, а. (o bewail) AD o 

Bewailer, s. (o bewui!) nlaethwr, ga galarwr, &c. 

Bewailing, a. (o bewail) alacthol, galarus, 
gofidiol ; gwiwgwyn. 

Bewailing, s. galar, galarnad, alaethiad, cwyn- 
fan, alaeth, cwyn, cwynofanint, amafar, wyl- 
ofedd, wylofaeth. 


BEW 


Bewailment, s. (o bewail) alaethiad, galariad, 

- ewyniad, cwynfaniad. 

Beware, т. n. (S. beicerian, bewarian) gochelyd, 
gochel, gwilio, gwilied, ymogelyd, ymoch- 
€lyd, gwachelyd, cadw, ymgadw, gogelu, 
gogelyd, ymswyno, ymswyn, gofalu, synu, 
edrych. 

Beware of him—ymswyn rhagddo; gwilia 
rhagddo; gochel ef; ymgadw oddi wrtho; 
ymochel rhagddo. 

Beware of the breed—gochel y giwed; 
ymswyna rhag y giwed ; gwilia rhag yr 
ystrain ; gochel y gethern. 

Beware what you do—edrychwch beth a 
wneloch. 

Beware of all, but most beware of man— 
gwilia bawb, ond gwilia yn benaf ddyn ; 
gochela bawb, yn benaf gochel ddyn; 
goreu gochel, gochel dyn. 

Beware of the concision — gochelwch y 
cyttoriad. 

Beware that you do it поё, } gwel nas 

Beware not to do it, gwnelit ; 
gofala neu syna nas gwnelit. 

Beware that thou pass not such a place— 
ymgadw rhag myned i'r lle a'r lle; syn 
nad elit i'r lle a'r lle; gwilia nad elot i'r 
cyfryw le. 

Beware of him, and obey his voice—gwilia 
rhagddo, a gwrando ar ei lais ef (Jc. 
xxiii. 21.) 

Beware that thou speak not—cadw arnat 
rhag yngan. 

Bewecp, v. a. (be а weep) wylo dros neu am; 
arwylo; dagreuo; gwlychu mew wlitho А 


u. 

Bewet, т. a. (be a wet) gwlychu, mwydo ; 
gwlitho. 

Bewhore, v. a. (be a whore) puteinio. 

Bewilder, v. a. (be a wud; Is. verwilderen) 
dyrysu, nidro, ffeigio, methlu, annhrefnu ; 
ymddyrysu yn; peri dyryswch ; gwneuthur 
yn ddyrys neu afrwydd. 

Lost and bewildered in the fruitless search 
—gwedi ymgolli ac ymddyrysu yn yr 
ymgais anfuddiol. 

Bewildered, a. (o bewilder) dyrysedig, dyrys, 
&c. ; bruwychedig, brawychus ; ar goll mewn 
dyryslecedd. 

Bewilderedncss, | в. (o bewildered) dyryswch, 

Bewilderment, j nidrolrwydd,methlusrwydd, 
ymddyryswch, dyrysoldeb. 

Bewinter,t v. a. (be a winter) gauafoli, gauafu. 

Bewitch, v. a. (be a witch) swyno, hudo, 
llygattynu, rheibio, ystrempio, rhempio, 
swynogli; denu, llithio, hudoliaethu ; tynu 
nen ennill serch; dwyn, denu, hudo, neu 
lithio serch; caethiwo, maglu, neu rwydo 
serchiadau. 

Who hath bewitched you? — pwy a'ch 
llygattynodd chwi ? 

He had bewitched them with sorceries— 
efe a'u hudasai hwynt â swynion. 

She bewitched him with her charms and 
address — hi a'i hudodd ef â'i swynion 
a'i mwynion ciriau ; hi a'i swynodd ef 
A'i haml eiriau teg. 

She is bewitched —y mae hi wedi ei swyno 
neu reibio ; mae hi yn rhemp. 

They ure bewitched with the lose of this 
worli—y mae bydgarwch wedi eu llyg- 
attynu; hwy a faglwyd gân eu bydol- 
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rwydd ; 7 mae trachwant ì'r byd : 
eu maglu ; hwy а rwydwyd gz 


cybydd-dod ; hwy a faglwyd gs&ma . 
chwant i'r byd hwn. 

She bewitched all men with her beau 
ei thegwch a dynodd y hyd ar eà ] 
hudodd y byd â'i thegwch. 

He bewitched me with his tongue— 
a'm denodd Â'i dafod teg; fe'm.” E 
nillodd A'i hyawdledd; em daliodd 
rhwyd ei hyawdledd. 

Bewitchedness, s. (о bewitch) &6wynedigrrwr 
hudoledigrwydd, hudolusrwydd, swynold 
rheibioldeb. 

Bewitcher, s. (o bewitch) swynwr, aw ymy 
hudwr, hudolydd, rheibiwr, rheibydd, 11 
attvnwr, ystrempiwr. 

Bewitchery, s. (o bewitch) hudoliaeth, sw 
hud, swynoliaeth, hudolrwydd. 

Bewitchful, a. (o beritch а full) hadlav 
swynÌawn, hudolus, swynol, hudoliaethun. 

Bewitching, a. (o bewitch) hudolaidd, gswvn 
hudol, denol; llygattynol ; yn tynu y byd 
ei ol; yn dallu y byd. 

ui 8. (o bewitch) hudoliaci 

Bewitchment, &ewynoliaeth, hudolrwyd 
hudoldeb, swynolrwydd ;llygattyniad, rhei 
iant, swyniad, hudiad, rhempiad. 

The bewitchingness of riches—hudoliac 
golud. 

Bewrap, v. a. (be а wrap) goblygu, ambl yg 
plygu i fyny. 

Bewray, v. a. (be a S. recan) bradychu, bradc 
cyhuddo, dadguddio, dangos. 

Thy speech bewrayeth thee—y mae d 
leferydd yn dy gyhuddo. 

He henreth cursing, and bewrayeth it nc 
—efe a wrendy ar felldith, ac п 
mynega. 

Thy own knavery will bewray thee—d 
ddyhirwch dy hun a wna dy frad. 
Bewraver, s. (o bewrav) bradychwr, bradwr 

dadguddiwr, mynegwr. 

He is а bewrayer of secrets—dadguddiw: 
cyfrinach yw efe. 

Bewrnyment, s. (o berran) bradychiad 
cyhuddiad ; amlygiad cyfrinach. 

Bewreck,t v. a. (be a wreck) dystrywio, din 
ystrio. 

Bey | а. (Tyre. begh, bek) = | e: 

Beyond, prep. (S. begeond) tu hwnt, hwnt, tu 
draw, tros, dros, tra; tu hwnt i, hwnt 1, 
tu draw i, o'r tu hwnt, y tu hwnt i, o'r tu 
hwnt i, o'r tu draw i, y tu draw i; uwch law, 
uch law ; yn mhellach na; rhy, trag, alltra, 
traw, draw. 

From beyond—o'r tu hwnt i; o'r tu 
draw i. 

To go beyond—myned tu hwnt i; myned 
dros; myned heibio i; rhagori neu 
flaenori ar; twyllo, hudo, somi ; gor- 
thrymu, gwasgu ; troseddu; rhyseddu ; 
trâu; maeddu. 

That no man go beyond his brother—nn 
byddo i neb orthrymu ei frawd, 

Seek not things beyond your reach—na 
cheisiwch bethau iin o'ch cyrhaedd. 

Beyond belief — anghredadwy, anghoel- 
adwy, anhygoel, anhygred; tu hwnt i 
gred neu goel. 

Beyond mcasure—tu hwnt i fesur; allan 


— 
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o fesur ; dros ben mesur; yn ddirfawr ; 
mwy na mwy. 

They were astonished beyond measure— 
gynasant yn ddirfawr ; synu a wnaethant 
yn anfeidrol; synodd SN tu hwnt i 
fesur ; synasant fwy na mwy 

Bevond " dispute—yn ddiddadl ; ' tu hwnt i 

ddadl. 

Beyond recovery—ar ddifancoll, ar fr- 
goll; yn gyfrgolledig ; wedi ei gyfrgolli 
wedi darfod am dano. 

Beyond the sea, ) tramor, tra môr ; tu hwnt 

Beyond sea, neu tu draw i'r môr ; tros 
y môr ; trag y môr. 

The countries beyond the sea—y gwledydd 
tramor, y gwledydd pell, y gwledydd 
pellenig. 

Beyond thy back—tra dy gefn ; y tu cefn 
iti; tu ol i' 'th gefn; hwnt i'th gefn, 

Beyond, ad. draw, acw, oco. 

Pezan, s. cotwm Ben gal. 

Pezant, s. (o Byzantium, Caercystenyn) Bes- 

Бута, | ant, Bysant—darn aur bathedig yn 
'Nghaercystenyn 

Besant (in yeraldry) Бей, cylch, cant- 
ell. 

Bezantler, s. (o antler) eilgainc, adgainc— 
ail gangen corn carw, y nesaf uwch y dal- 


gainc. 
Bezel, ) s. (Cal. bezal? Sw. betzcl?) maenfan, 
Berl, j boglyn modrwy. 


, з. (Pers. badzar, pazahar) besoar, 
Zt dadwenwyn—math o gareg neu 
hynod â geir yn nghylla rhai anifeil- 

wn a gyfansoddir o amryw са 


а н ei fod dda rh gwenwyn. 
Besoar d iniol a geir ersia a'r Indis 
Ddwyreiniol; a'r un gorllewinol, yn yr Or- 
llewinol India. 
Bezoerdic, a. (o bezoar) besoarig, besoar- 
Bezoardical, ) aidd; cyll iol. 
Bezzle, t v. a. (Norm ler) gwastraffu, 
afradu. 
Biangular, a. (Ll. bis, dwywaith, ac an- 
Biangulate, gulus, ongl neu gongl) dwy- 
Biangulated, ( onglog, dwyonglaidd, dwyelin- 
Biangulous, og, dwygonglog, deugornelog. 
Biarseniate, s. (bus ас arseniate) deuarsenaint, 


dyarsenaint. 
Biarticulate, a. (Ll. bis ac articulatus) deu- 


reddog, deu malaidd, deugymmal. 
Biarchy, s. (Ll. bis, a Gr. archê) deubenaeth, 
y ieubendodaeth, deubendod, llywodraeth dau, 


, 2. (Ff. biais) tuedd, gogwydd, gogwydd- 
a tueddiad, gwyredd ; tueddfryd, rhael, 
rhediad, güen ; pwysiad, кр. lled- 
ochriad ; ;r 

Toput one сае of his bi un allan o'i 
amcan ; gwthio un allan o'i amcan пе, 
meu ogwydd ; troi un allan o'i lwybr cyn- 
nefinol ; troi un allan o'r ffordd arferol. 
bwrw un ymaith o'i arfer neu gynnefod ; 
ied. un oddi wrth ei arfer meu 

Тего set а Данн ias upon — gogwyddo, tueddu ; 


Contrary bias gwrthogwy ogwydd, gwrthduedd. 
ias—cyttuedd, cydogwydd,. 
Wrong bias—camduedd, camo 
Bias, г. a. tueddu, gogwyddo, EE da 
pwyso at ; peri rhagfarn. 
Tobe biased toa party—pleidgaru ; bod yn 


Барар. neu bleidiol; bod “wedi suis 

rwymo wrth blaid ; bodi wedi ymroddi i dii 
blaid; bod wedi ei ' ddallu gân serch at 
blaid ; gogwyddo, tueddu, meu wyro at 


Bias-drawing, t s. pleidgarwch. 

Biasness, 4. (o bias) gogwyddolrwydd, tueddol- 
deb, pleidgarwch. 

Biauriculate, a. (Ll. bis ac auricula) deu- 
glustenol ; à dwy glusten iddo. 

Bib, s. (Ff. bavette) bronlïan, bronliain. 

'Bib- -apron—bronffedog. 

Bib, s. bronwyn—math o bysgodyn. 

Bib, v. a. (Ll. bibo) llymeitan, llymeitio, llym- 
eita, dïota, dyfoli ar, potio, yfetri, llyna, 
yfed, mynych yfed, ymyfed. 

Bibacious, a. (Ll. bibac) yfwar, dïodgar, 

ingar ; chwannog i lymeitan. 

Bibacity, s. (Ll. bibacitas) yfgarwch, dïod- 
garwch, yfetri, ymyfed, yfedgarwch, yfog- 
rwydd, gwingarwch. 

Bibasic, a. (bis a basic) deusodig, deuwaelodol, 
deuwaelodig. 

рр (о bib) llymeitwr, Ew dïotwr, 

Bibler, potiwr, ymyfwr; dyn yfgar neu 
wingar ; meddw 

Wine-bibber—yfwr gwin, gwin-yfwr. 

Bibbs, s. pl. (o bib ?) llwyfystanciau. 

Bibio, s. (o bib) gwingleren ; pl. gwingler, 


gwinglyr. 
Bibitory, a. (o bib) yfedol, llymeitiol; perth- 
nol i yfed. 
Bible, s. (Gr. TU biblion) Bibl, Beibl, yr 
Ysgrythyr, y 
The Holy "Bible v Bib £ Santaidd, y Beibl 
Cyssegrlan ; yr Ysgrythyr Lán. 
The Bible should be the standard of lan- 
fed y as well as of faith—dylai y Bibl 
d A safon iaith yn gystal ag yn safon 


Bib e- Bodel — Bibl-Gymdeithas, 
deithas y Beiblau. 

The British and Foreign Bible-Society— 
y Feibl-Gymdeithas Bisdeinig a Thra- 
mor; y Fibl-Gymdeithas Frytanaidd & 


Cym- 


Thramor; y Gymdeithas Fiblaidd Bry- 
mn a Thramor. 
Biblical, (o bible) ysgrythyrol, beiblig, 


biblaidd, beiblaidd, biblig. 
Biblical criticism — beirniadaeth y8- 
grythyrol. 
Biblical literature — llenoriaeth ysgryth- 
ol, llenyddiaeth ysgrythyrol, llenydd. 
iaeth Fei ig, llenoriaeth y Beibl. 
Biblical antiguitices—henafion ysgrythyrol, 
hynafiaethau Beiblaidd. 
Biblical A ae Eg gwyddoniadur ys- 
ytbyrol. 
в ка, dictionary, lgeiriadur ya- 
Dictionary of the Bible, ) grythyrol, 
geirlyfr ysgrythyrol. 
Biblicists, s. pl. (o bible) Beibligion, Bibligiaid 
—doethoriaid yn y 12fed canrif à elwid felly. 
cen в. (Gr. biblion a gnósis) llyfrwyb- 
lyfrwybyddiaeth. 
Bibliographer, s. (Gr. biblion а 


арћб) llyfr- 
onydd, YN UO llyfrofydd, йе y 


lenofydd—un 


hyddysg as, anes llyfrau а llenoriaeth : 
rysgrifydd, adysgrifwr. 
Bib iographic, }а. llyfronol, llyfrofyddol, 
Bibliographical, ) llenofyddol, llyfronyddol. 
Bibliography, s. (Gr. itbliographia) llyfron- 
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iaeth, llyfrofyddiaeth, llenofyddiaethzzhanes 
llyfrau a llenoriaeth. 

Bibliolatry,s. (Gr. biblion а latreia) Wyfraddol- 
iaeth, llyfraddoliad, addoliad llyfrau. 

Biliolite, s. (Gr. biblion a lithos) llyfrfaen. 

Bibliomancy, s. (Gr. biblion a manteia) beibl- 
armes, beiblddewiniaeth ; llyfrarmes. 

bibliomany, | or (Gr. biblion a a mania) llyfr- 

Bibliomany, ро, нушкан нау, 
llyfrorphwyll, llyfrynfydrwyd 

Bibliomaniac,s. (o езе, 
llyfrorphwyllwr, llyfrwaligofwr: pl. llyfr- 
wallgofiaid,llyfrorphwylliaid,llyfranmhwyll- 


wyr. 

Bibliomaniacal, a. llyfrorphwyllog, llyfror- 

phwyllus, llyfrwallyofus, lyfrynfyd. 

Bibliopegic,a.(o bibl iopegy) llyfr-rwymol, lyfr- 
amrwymol, Tlyfegloriol perthynol i rwymo 
llyfrau. 

Bibliopegy, 8. {6 г. billion a pégnuó) llyfr- 
rwymiudacth, llyfr-rwymyddiaeth, celfyddyd 
rhwymo llyfrau. 

Bibliopole, [= (От. bibliopôlês ; Ll. bibliopola) 

Bibliopolist, llyfrwerthydd, llyfrwerthwr, 
gwerthwr llyfrau. 

Bibliopolic, а. (o bibliopole) llyfrwerthyddol, 
llyfrwerthiadol, llyfrwerthol. 

Bibliotheca, | s. (Ll. а Gr.) llyfrgell, llyfrfa, 

Bibliotheke, | llyfrdy, llyfyrgell. 

Bibliothecal, a. (o bibliotheca) llyfrgellol, 
llyfrfaol ; 'perthynol i i lyfrgell. 

Bibliothecary, . (Ll. bibliothecarius) llyfr- 

Bibliothecarlan, y gellydd, ны, ceid- 
wad llyfrgell, ceidwad llyfra 

Biblist, s. (o bible) beiblydd, beiblir, е 
ysgrythyrydd—un à gymmer yr y h 
un reol ffydd; ac un à fo yn hy Gyng 

nddi. 

Bibracteate, a. (bis a bracteate) deugilddeiliog, 
deugoesddeiliog, deudradeiliog. 

Bibulous, a. (Ll. bibw us) ysbyngaidd ; sugnol. 

Bicalcarate, a. (Lil. bis a calcar) deusbardunog, 
deusbardunol ; â dau ysbardun iddo. 

Bicapitated, a. (Ll. bis a caput) deubenog, deu- 
ben, deubenedig. 

Bicapsular, a. (Ll. bis a capsula) deugistog, 
deugistanog, deugibellog, deuhadgellog. 

Bicapsular pericarp—plisg deugistog. 
Bier | 8. (?) lliw glas o'r gareg Armeniaidd. 
Green bice—gwyrddliw, glaswyrdd, gwan- 
wyrdd. 
Blue bice—lliw glas, gwanlas. 

Bicephalous, a. (Ll. bis, а Gr. cephalê) deu- 
benog, deupenog, deuben, deupen ; â dau ben 
iddo, 


Bicipital, | a. (Ll. bis a caput) deupen, deu- 

Bicipitous, | ben, deupenog, deubenog; â 
dau ben iddo neu ganddo. 

Bicker, v. n. (C. bicra, bicre ; Ysg. bicker) ym- 
giprys, утуо, ymrafael, ymrafuelio, ym- 
аше icra, ymgecru, ymeirio, ymserthu, 

lu, cadhewrach, catewrach, ymdynu, ym- 
wrial, cernial, ysgarmesu, cittrachu, ym- 
кеш; bwhwman, hofian, crychneidio, 
dygyf ог. 
hebickering flame—y fflam yn bwhwman. 
m. окен stream—y ffrwd yn crych- 


Bicker, й "nu becher) dïodlestr, meilen, cogan. 
Bickerer,s. (o bicker) ymrysonwr, ymgynhenwr, 
cnifiwr, ysgarmesydd, &c. 


Bickering, г. (o bicker) ymgiprys, ymrafael, 
ciprys, cynhen, ymryson, bicre, cittrach, 


ceintach, &c. ; ymgynheniad, ymrysoni &c. 
Bickerment, s. (o bicker) ymryson, en, 
ymgiprys, ymrafael, исте, A PM 
Dickern, s. (o'r C. pig) p 
Bicolligate, a. (Ll. bris a colligo) deugy ol. 


Bicolour, a. (bis a colour) deuliwiog, deuliwr. 

Bicorn, з. (Ll. bicornis, o bis а cornu) deugorn, 
deugornog, blodeuyn deugorn. 

Bicorn, a.deugorn,deugorniog, deugormog, 

Bicornous, j deugornaidd. 

Bicorporal, a. ( bicorpor) deugorff, deu- 
gorftol, deugorffog. 

Bicorporate, | a. 

on o 


(Ll. bis & corpus) deu- 
gorffog, deugorffol, deu- 


B er a. (14. Lisa crus) dwygoes, dwygoesog, 
dwygoesol, dwyesgeiriog. 


Bicuspid, a. (Ll. bis & cuspis) deuflaen, 
Bicuspidate, } deubig, dwybig, deubigol. 
Bid, v. a. bildan, beodan) gorchymyn, 


erchi, peri, peru; gwahodd, cynnyg, ceisio, 
dymuno ar; cyhoeddi; rhoi gorchymyn ; 
dweyd wrth un am. 
To bid farewell, | canu yn ìach ; ymadael ; 
To bid adieu, ymiachüu â. 
Bid me come to thee—arch i mi ddyfod 
atat. 
Bid her cease—pera iddi beidio. 
Neither vid him God Pi nau wen wch s 
Duw yn rhwydd, wrtho. 
We will do all that thou shalt bidus—yr hyn 
oll a ddywedych di wrthym a wnawn ni. 
Bid him ask—arch iddo ofyn; cais ganddo 


ofyn 

What c do you bid for it? —beth а gynnyg- 
wch am dano? pa beth yr ydych yn ci 
gynnyg am dano ? 

To bid up for a thing—cynnyg mwy am 
beth ; codi y cynnyg. 

To bid one welcome—croesawi ип; rhoi 
croesaw iun ; derbyn un yn groesawgar ; 
arfolli un ; ; derbyn yn roesawus. 

To bid good 'day—rhoi dydd да; erchi meu 
ddymuno d dd da; cyfarch â dydd da; 
canu yn iac ; ymadaw. 

To bid good night—rhoi nos 4да; dymuno 
пеи erchi nos dda ; cyfarch à nos dda ; 
canu yn iach ; ymadael. 

To bid beads—annog i i bader ; erchi pader ; 
annogiweddi; annog i weddïo ; $ gweddïo 

T ү ы gà 
o bid fair—bod i neu gân un gynnyg 
bod yn debygol i gael mew „ра, 
bod yn debygol i ddyfod i; b debyg 
i ddyfod o hyd i 1; bod yn sefyll” yn yn deg; 
ymddangos yn Чек ncu yn dda ; bod yn 
debyg neu debygo 

To bid defiance—rhoi her,herio,herfeiddio, 
rhoi hew, hewian; gofyn gwaethaf; 
gofyn gwaethaf dannedd un; ymherio 
âg un; erchi i un wneuthur eì waethaf ; 
annog, herio, beiddio, arfeiddio, cyn- 
h neu gyffroi uni ymladd ; galw un 
а M 08 s baidd efe. 

Bid him come in—cais ganddo ddyfod i 
mewn ; arch iddo ddyfod i mewn ; pera 
iddo ddyfod i ì mewn. 

Bid, s. cynnyg, cynnygiad. 
Bidal i з. (bid ac alc) cwrw cymhorth, cwrw 
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Bidder, s. (o bid) cynnygydd, cynnygwr, cyn- 


nygiwr. 
The highest bidder—yr uchaf ei gynnyg; 
y cynnygwr uwchaf. 

Bidding, s. (o bid) gwahoddiad ; gorchymyn, 
arch, archiad ; cyhoeddiad ; archedigaeth, 
gwahoddiaeth, gwahodd: neithior (yn rhai 
parthau o Gymru). 

Bidding of beads — gleinarchiad, pader- 
achiad ; archiad paderau ; annogiad ncu 

.. Annogaeth i weddïo. 

Bide, т. (5. bidan) aros, bod ; preswylio, trigo, 
anneddu ; goddef, dâl; para, parhau. 

Bidens, 4, (LL) graban. 

Bident, s. (Ll. bidens) deuddant, fforch, offeryn 


dwybig. 

Wdental, a. (Ll, bidens, o bis, dwywaith, 
Dilented, ( dau, a dens, dant) deuddaint, 
bidentate, ( deuddant, deuddeintiol; â dau 
Bidentated,) ddant iddo ncu iddi. 


Bidet, s. (Ff.)cludferlyn; ceffylyn, marcbilyn. 
Bding, г, (o bide) arosiad, arosfa, trigiad; 
trigfa, trigle, preswylfod, anneddle ; annedd- 
iad, preswyliad. 
Bidon, ә. (?) gwlyb-fesur o yn nghylch pum 
pedraid, arferedig gân forwyr. 
Diennial, a. (Ll. biennis) dwyflwyddol, dwy- 
ílwydd, dwyflyneddol ; bob dwy flynedd. 
Biennially, ad. (o biennial) bob dwy flynedd, 
tob dwyflwydd ; yn ddwyflwyddol ; unwaith 
mewn dwy flynedd. 
Ber, s. (S. ber; Is. baar; Gw. fier) elor, 
gelor, elorwydd, 
‚ Bier-balk—ffordd eglwys, ffordd angladd. 
Biestings, МЕ 28 | Beesting8. 
Beestings, | ** P= | Biestings. 
ge mn (Ll. bifarius) deublyg, dyblyg; 


0 
Bifervus, а. (Ll. Lifer, biferus) deugnydiog ; 
m dwyn ffrwyth ddwywaith yn y flwyddyn. 
Bid, | a. (Ll. bifidus) holltog, deuholltog ; 
Bifidated, { deuranol ; rhanedig, holltedig. 
Bilorous, a. (Ll. bis a Логео) deutlodeuol, 
deutlodynol, deuflodol; yn dwyn dau flodeuyn. 
Bifold, a. (bis a foid) deublyg, dyblyg, deufath. 
Ве, a, (Ll. bis a folium) deuddeiliog, 
dnyddeilenog, dwyddalenog ; âg iddo ddwy 
en 


Biforate, a. (Ll. bis a foro) deudyllog, deudry- 
Y og. 


Bifo, a. (Ll. biformis, o bis a forma) dwy- 
ffurf, deuffurfiog, deuddull, deuddulliog. 
Bred, a. (o biform) deuddulliedig, deuffurf- 


eng. 

Biformity, s. (o iform) deuddulliaeth, deuffurf- 

laeth, ddyblyg. 

Bifronted, a. (Ll. bifrons) deudal, соата ов, 
о. 


; cenog, deuwynebog ; å dau dàl idd 

Bifurcate, ) a. (Ll. bifurcus) fforchog, dwy- 

Bifurcated, } fforchog; dwybigog; â dwy- 
fforch iddo, 

Bifurcation, з, (o bifurcate) fforchogiad, fforch- 

e dwyfforchiad ; deubarthiad. 
iri E (Ll. bifurcus) fforchog, fforchol, 
Swytforchog, 

Big, a. (D. bug, bol ? C. baich, beichiog?) mawr, 
braisg, praff, amrosgo, anferth, bras, гћеѓ; 
chwyddedig, balch, trahâus, ucheldrem ; 
uchel; dewr ; llawn ; ar dori. 

Big with child—beichiog. 

Big with young—torog ; cyfebr, cyfebol ; 

cyfoen; cyflo. 
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Big Yin foal—cyfebr, cyfebol, cyfebolig, 


cyfab. 

Big with calf—cyflo. 

Big with lamb—cyfoen, cyfebr. 

A sow big with young—hwch dorog. 

Togrow big—chwyddo ; breisghau ; myned 
yn fawr. 

To grow big with child—beichiogi. 

To grow big with young—cyfebru ; cyflôi; 
torogi. 

To grow big with foal—cyfebru, cyfebu. 

To grow big with calf—cyflói. 

To grow big about—breisghau, praffhau; 
bolchwyddo. 

Very big, | abrwysgl,amrosgo,amryffleu; 

Vastly big, ) tra mawr, gorfawr, enfawr, 
mawr iawn. 

Monstrous bìg—anferth o faint ; anferth o 
fawr ; mawr anafus, anafus o fawr. 

Infinitely big—anfeidrol o faint ; anfeidrol 
o fawr, anfeidrol fawr, mawr anfeidrol, 

As big—cymmaint, môr fawr. 

As big as a mountain—cymmaint a myn- 
ydd; fel mynydd o faint; môr fawr a 


mynydd. 

As big about as a man's thigh — cyn 
freisged, cyn braffed, neu cyn frased a 
morddwyd gwr; mòr fraisg neu braff a 
morddwyd gwr; cyfrefed mew cyfref a 
morddwyd gwr. 

His mind is too big for his estate—y mae 
ei feddwl yn fwy neu yn uwch na'i fodd- 
ion. 

As big ngain—cymmaint arall; dau gym- 
maiut; y cymmaint arall ; y ddau gym- 
maint. 

As big again and better—mwy na'r cym- 
maint arall; y cymmaint arall a mwy ; 
cymmaint МА! a thros ben; tros ben 
cymmaint arall, 

It is not above an acre big—nid yw ef ddim 
y tu hwnt i erw o dir—nid yw fwy na 
chyfar o faint. 

He talks big—y mae yn siared yn fras neu 
fawr ; ymaeefeynllefarugeiriau chwydd- 
edig; y mae yn siared yn chwyddedig ; 
mae cfe yn dywedyd chwyddedig eiriau. 

I am not scared with your Dir words—nid 
wyf fi yn ofni mo'ch geiriau gerwin; nid 
yw eich geiriau breision yn gyru ofn 
arnaf. 

To look big—edrych yn sur meu flwng; 

ch yn fras neu fawr. 

He looks as big as bull-beef—y mae efe yn, 
barod i ymdori gân falchder ; y mae efe 
ar ymdori gân falchder. 

Big with pride—chwyddedig o falehder; 
ar dori gân falchder; bron ymdori gân 
falchder ; llawn balchder. 

Big-bellied—boliog, cestog, gorfoliog, cest- 

awr, bolfawr; beichiog, tromfeichiog ; 


torog. 

A short big-bellied person—torpwth. 

Big with expectation—llawn o ddysgwyl- 
iad ; llawn dysgwyliad. 

To grow bigger—mwyhau, myned yn fwy; 
cynnyddu ; myned ar gynnydd. 

To grow biggerandbigger—mynedfwyfwy; 
myned yn fwyfwy; cynnyddu yn fwy- 
fwy ; cynnyddu, tyfu. 

To make bigger—mwyhau ; gwneuthur yn 
fwy ; peri cynnydd neu gynnyddu. 
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pr 


Big, v. a. (S. bygg«n) adeiladu, adeilo. 
Big, 
Bigg, 
Bigam,t s.— Bigamist. 

Bigamist,s. (о bigamy) dwyweddog, deuweddog, 
dwyweddogwr—un â chanddo ddwy wraig ar 
unwaith. 

Bigamic,t a. (o bigamy) dwyweddogaidd, dwy- 
weddog. 

Bigamy, s. (Ll. bis, a Gr. gamos) dwyweddog- 
aeth, dwywreigiaeth—bod yn briod â dwy 
wraig : amlwreigiaeth. 

Bigboned, a. (big a bone) esgyrnog, esgyrnfawr. 

Bigcorned, a. (big & corn) gruwnfawr. 

Bigeminate, a. (Ll. bis a geminus) dwyfforchog, 
gefelltforchog. 

Biggin, s. (Ff. beguin) cap maban, talgap, 
iadgap, taleithgnp. 

Biggin,t s. (S. bygyan) adeilad. 

Bight, s. (Is. bogt ; D. bugt) plygraff, amraff, am- 
gord; cengliad ; camedd ; coesblyg, coesgam- 
edd; crigyll, ebach. 

Biglandular, a. (bis a glandular) dwychwaren- 
og, dwyridenog. 

Bignamed, a. (big a name) mawr ei enw. 

Bigness, 8. (o big) maint, maintioli, meintioli ; 

. mawrder ; swmp; praffder, breisgedd, rhefder. 
Bigness about—praftder, breisgedd, rhef- 
der, rhefdra, amrefder. 
Of equal bigness—cymunaint. 

Bigot, s. (Ff.) dallbleidiwr, penboethiad, pen- 
boethwr, penboethyn ; un penboeth dros ei 
blaid ei hun, neu yn erbyn plaid arall: 
pl. dallbleidwyr, dallbleidiaid, penboethiaid, 


penguliaid. 

Bigoted, | a. dallbleidiol, penboeth, rhag- 

Bigot, farnllyd, llawn rhagfarn ; dall neu 
gaeth gàn ragfarn ; culfarn. 

Bigotry, s. (o bigot) dallbleidiaeth, dallbleidiad; 
penboethder, penboethni; dall-ymlyniad; 
rhagfarn dros neu yn erbyn plaid. 

Bigsounding, a. (big a sound) seinfawr, tryst- 
fawr, aeddfawr, soniarus, sonfawr. 

Bigswoln, a. (biy a swell) chwyddedig; ar ym- 
dori; chwyddfawr. 

Biguddered, a. (biy ac udder) tethfawr, piw- 

awr; mawr ei thethau. 

Bijou, s. (Ff.) gem, tlws; tegan; blychan, 
cistan. 

Bijoury, s. (o bijou) gemyddiaeth, ceinionydd- 
iaet 


| s. barlys gauaf, 


aeth. 
Bijugous,)a. (Ll. bis a juyum) dwyieuog ; 
Bijugate, ) â dau bâr o ddeilenigion ìddo ncu 
iddi 


Bilabiate, a. (Ll. bis & labium) dwywefusog, 
deufusog ; â dwy wefus iddo. 

Bilaciniate, a. (Ll. lis a lacinia) dwyleiniog. 

Bilamellate, a. (Ll. bis а lumella) deulafnog. 

Bilander, s. (Is. bylander ; Ff. bclundre) nwydd- 
longan—math o long ddau hwylbren, arfer- 
edig yn benaf ar gamlasau yr Isdiroedd. 

Bilateral, a. (Ll. bis a latus) dwyochr, dwy- 
ochrol, dwyochrog, deuochrol, deuochrog. 

Bilberry, } s. (Al. haidelbeere; Is. blaauwbes) 

Bleaberry, ) llusen, llusien; lluswydden: pl. 
llus, llusi, llus duon bach, llusi duon bach, 
mwyar y brain, lluswydd. 

Bilberry shrub—lluswydden ; pl. lluswydd. 

Bilbo, s. (o Bilboa, yn Yspaen) hergledd ; 
cleddyf, cledd. 

Bilboes, s. pl. (o dref Bilboa) cyffion llong, 
cyffion llongwyr, môrgyffion ; cyffion, 
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Bilboguct, s. (Ff.) 
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eldegan. 
Bildstein, s. (Al.) llunfaen, dullfaen. 


Bile, s. (Ll. bilis; Ff. bile) geri, llyn y bustl, } 


bustl. 
Black bile—geri du, dueg. 
Bile, ì _ __ Boil 
Boil, = : 
Bileduct, з. (bile, a Ll. ductus) pibell y geri, geri- 
bib, geribibell. 


Bilestone, s. (Lile a stone) gerifaen, maen geri. : 
Bilge, s. (C. bwlg ; S. bulgian) cest, bwlg ; lled т 


gwaelod llong; cestagen, cestag. 


The bilge of a cask— cest casgen, cest ' 
baril 


m bilge of a ship—cest llong; gwaelod 
ong. 
A bilged ship — llong gestagenog, llong 
gestagog. 
Bilge-pump — llorsugnell, agensugnydd ; 
sugnyr i godi dwr o waelod llong. 
Bilge-water—dwfr ar waelod llong ; agen- 
ddwr. 
Bilge, v. n. cestagenu, cesttori; agenu, ym- 
ddryllio, tolcio. 
Biliary, a. (o'r Ll. bilis) gerïaidd, geriol,geriog. 
PIE Gy рше y geri, geribib, geri- 
ibell. 


Biliary calculi—gerigeion. 

Bilingsgate, s. (oddi wrth le o'r enw yn Llun- 
dain) serthedd, serthiaith, drygiaith, budr- 
ìaith;iaithPorth Beli; drwg dafod, sertheiriau. 

Bilinguab | a. (Ll. bis a lingua) dwyieithog. 

Bilinguous, a. (Ll. bilinguis) deudafodiog ; dwy- 
ieithog. 

Bilious, a, (o'r Ll. bilis) gerïol, gerïog, gerïaidd ; 
bustlaidd. 

Biliteral, a. (Ll. bis a litera) deulythyrol, dwy- 
lythyrenol ; cynnwysedig o ddwy lythyren. 
Bilk, v. a. (Goth. bilaikan) somi, siomi, twyllo, 

geithugio, hocedu. 

Bill, s. (3. bile) pig, gylfin, gylfant, duryn, gylf. 

Crane's bill—pig yr aran, mynawyd y 
bugail, 

Stinking crane's bill, ) troedrudd, llysiau y 

Herb Robert, llwynog. 

Crowfoot-leaved crane's bill—pig yr aran 
y weirglawdd. 

Shining crane's bill—pig yr aran dysglaer. 

Dove's-foot crane's bill—troed y golomen, 
pig yr aran cyffredin. 

Small-flowered crane's bill—pìg yr aran 


manflodeuog. 

Jagged-leaved crane's bill—pig yr aran 
llarpiog. 

Long-stalked crane's bill—pig yr aran 
hirgoesog. 


Bloody crane's bill—pig yraranrhuddgoch. 
Stork's bill—pig y créyr. 
Hemlock stork's bill—pig y crêyr cegid- 


aidd. 
Musky stork's bill, ) pig crêyr mwsg- 
Muscovy, aid 


Sea stork's bìll—pig y créyr arfor. 

yn I'i r—enw aderyn. 
ard-bills—pig-gelyd,gylfin-gelydzzrhyw - 
ogaeth o adar pinc. 

Bill, s. (S. bil; Al. бей; Is. bul) glaif, bilwg ; 
gylyf ; cyfegydd, bwyellgaib. 

Bill-hook—bilwg, gylyf, sêr. 

Hand-bill—bilwg, bilwg llaw. 

Hedging bill — gwddi, gwyddi, gwddif, 


wn ———  — M O A ŴF  Ŵ o Y wm ЕЦЕ 


HEH CE fyr 


BIL 


cryman cau, ffonfilwg, hicell, cruman 

penffon. 
Brown bill—gylyf llwyd, llwydylyf. 
The bill of an anchor—pig angor. 


Bill, (Pf. bl, billet) ysgrif, ysgrifen ; dyleb, 
drl, dyledlen, ysgrifeb; craifft ; llythyr; cwyn; 
PEI Hn ; cofres, hysbyseb. 


ill and receipt—dyleb a thaleb, hawleb a 
derbyneb. 
Bill of en yl cyfnewid, llythyr 


cyfnewid. 
Е of attainder- lifwyneb, llythyr di- 


туп, 

Bill of sale—arwertheb, llythyr arwerth. 

Exchequer bill—argedlen, dyleb y Exe: 
pl argedleni, dylion y sylltty, dylebion 
y cyllidlys, dylebion y trysorlys. 

Bill of parcels—dyl amrywion. 

Bill of fare—bwydreseb, bwydres; cofres 
bwyd neu arlwy. 

Bill of debt—dyledlen, dyledeb, dyleb. 

Dishonoured bill—dyl didaledig ; dyleb 

неве i 

-bill—postlen eblen,llawgraifft 

coeden, bid d 

Bill of coste—dyl traul, dyl treulion, ys- 
а costiau, cyfrif costiau. 

Bill of record—cofysgrif, cofysgrifen. 

Bill of re Uythyr ysgar, llythyr es- 


nl › дагер. _ | 

of mortality—cofresi meu gofrestri 
marwoldeb: sing. cofres meu gofrestr 
marwoldeb. 


Bill in aw—cwyn cyfreithiol ; cwyn, hawl 
cynghawsedd, dadl ; treithiad hawl; cy- 
huddiad, 

Bills of pe lament AEN y senedd; 
ceisreithiau y senedd; rheithysgrifau 
æneddol, 

orm bill—ysgrif y diwygiad. 
C™ss-bill—gwrth-hawl. 


nn ende ene bane 

yr, if ariandy, ce 1, ced-ddyl. 

Ро ћу y 

Bank-post-bill—cedlythyreb, banclythyr- 
eb, llythyr ariandy. 

Bill of lading—llonglwytheb, llwytheb, 
cofres l]wythllong.: 

Bill of rights—ysgrif defion, defysgrif. 

Bill of credit—credysgrif, coelysgrif, coel- 


ysgrifen, 
Bill of entry—llyfriadeb. 
Bill llet exceptions—eithradeb, ysgrif eithr- 


Bi p ° 

Ш in FRO | ysgrif unionder. 
Bill of indictment, hudd 

ill of complaint, | cymun JD. 


ВШ of health—arwaeseb iechyd, tystysgrif 


Maris 

Bill of store—ystoreb, arlwygraifft. 

Bill of sight—gwel-ysgrif, ysgrif nwyddwel. 

Bill of sufferance—goddefeb, ysgrif oddef. 

Physician’s bill—dyleb meddyg. 

To pass a bill—neithio ysgrif, pasio ysgrif; 
FEN dyleb; cymmeradwyo ysgrif neu 

yleb. 

True bill—ysgrif gywir, gwir ysgrif ; cwyn 
neu gyhuddgwyn cywir. 

Take thy bill, and write fourscore—cym- 
mer dy ysgrifen, ac ysgrifena bedwar 
ugain, 

K 
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To cash a bill—talu dyleb, ariandalu dyleb, 
&rianu dyl; talu gofyn. 

ВШ, е. л. ymylfinio; myned big ynmhig ; myned 
lfin yn ngylfin; ymgusanu, ymgaredigo. 
Bill, v. а. hysbysu; hysbysu â phostlen, neu â 

rhybudd cyhoedd. 
Billage, s. (o bil 7) Пед llawr llong, llongled. 
Pr 8. (?) gogabwllt, ceiliog hanner dys- 


Billet, s. (Ff. bychanig о bill) llythyryn, nodyn, 
llythyr bychan ; dofreb, llettyeb; tocyn. 

Soldiers’ billet—dofreb milwyr, llettysgrif- 

en milwyr, llettysgrif milwyr, tocyn 


sawdwyr. 

Billet, s. (Ff. billot) peithyll, pillyn, peithyn, 
eithynen, hortyr, (pl. hortrau), ysgyryn; 
ysgbren, cippillen. 

Billet-wood—pillwydd, peithyllwydd. 
Billet mouldings—pillrigolau, pilladdurn- 


au. 
Billet (in heraldry)—peithyll, peithynen. 
Billet of gold—clamp o aur. 
В v. a. llettya milwyr ; dofri, llettya, tref- 
о 


i. 

To billet soldiers upon one—lletty meu 
ddofri milwyr gydag un. 

Billet-doux, s. (Ff.) llythyr caru, llythyryn 
serch, serchlythyr. 

mieti, a. (o billiards) pelreawl ; perthynol i 

re. 
Billiard table—pelrefwrdd, bord belre, pel- 
reuford. 
Billiard ball—pelen belre, pelre-bel. 
Billiard stick—ffon belre, pren pelre. 

Billiards, s. pi. (Ff. Lillard) pelre. 

To playat billiards—pelréu, chwareu pelre. 
Billion, s. (bis à million) biliwn, miliwn o fil- 
iynau, dw d mìlfil—1,000,000,000,000. 
Billon, s. (Ff.) basfwnai; basaur, basarian ; 
presfwnai—arian neu aur â gormod o gopr 

gymmysg â hwynt. 

Billot, s. (Ff.) eurfar, mwneifar—yr eurdalp 
neu yr ariandalp cyn ei fathu. 

Billow, 8. (D. bölge; Sw. 00а) tôn, gwaneg, 
(pl. gwenyg, gwanegau) ; morgaseg, mordon, 
moryn ; llifeiriant. 

Billow, v. n. gwanegu, tonogi, tôno; chwyddo, 
dygyfor; codi yn dónau, gwenyg, mew for- 


gesyg. | 

Billowy, a. (о Шош) tonog, tonol, gwanegol. 

э | a. (bis, a Gr. lobos) deulabedog, 
deulestog. 

BU AU, a. (Ll. bis a loculus) dwygellog, dwy- 
gellol. 

Bimaculate, a. (Ll. bis & macula) deufanog ; & 
dau ysmotyn arno. 

Bimana, s. (Ll. bis & manus) dwylawog, dwy- 
lofiog—creadur à dwy law ganddo; megys, 


yn. 
Bimanous, a. dwylawog ; â dwylaw ganddo. 
Bimarginate, a. (bis a margin) deufylog ; â dau 


ymyl iddo, 
Bimedial, a. (bis a medial) deuganolog; deu- 


gymmysgol. : 
Bimensal, a. (Ll. bis a mensis) deufisol. 
Bimuscular, a. (bis a muscular) deugyhyrog. 
Bin, з. (S. binn, binne) cist, cist ystyffylleg, 
ydgist. 
Corn bin—ydgist, cist yd. 
Bins ud winc—celloedd poteli gwin mewn 
seiler. 


BIN 


Binacle, | г. (Ff. boite d’ aiguille, blwch nod- 

Binnacle, ) wyddau ?) cwmpasgloer, cwmpas- 
wain, compodyist, compasgist. 

Binary, a. (Ll. binarius) deuol, dwyol. 

Binary arithmetic—rhifyddeg ddeuol—dy- 
fais â briodolir i Leibnita, yr hon 
dau rifnod yn unig, 0 ac 1, a ddefnyddir, 
yn lle deg. 

Binary number—rhif deuol. 

Binary, s. deuad, dwyad, deudod. 

Binate, a. (Ll. binus) dyblyg, deublyg, cypled- 
ig; yn tyfu yn bârau. 

Bind, v. (S. Lindan ; Is. ac Al. binden) rhwymo, 
clymu, cylymu; caethiwo, cadwyno; cawio; 
ymylu; bod yn rhwymo; caledu. 

o bind one's self—ymrwymo, &c. 

To bind about—amrwymo, amglymu; 
rhwymawoamgylchogylch ; rhwymoam. 

To bind slightly—gorwymo; rhwymo yn 
llaes ; llaes rwymo. 

To bind a book —rhwymo llyfr, clorio llyfr, 
caeadu llyfr. 

To bind with a bandage—cnawio; rhwymo 
â rhwymyn. 

To bind together—cydrwymo, cyfrwymo, 
cynghlymu, cydgylymu; rhwymo neu 
gylymu yn nghyd. 

To bind to—rhwymo neu glymu wrth. 

To bind in bundles—rhwymo yn sypynau 
neu yn ysgubau ; rhwymo neu glymu yn 
dasgell neu yn ffasgell. 

To bind back—olrwymo ; rhwymo yn ol. 

To bind behind—rhwymo o'r tu ol, ncu 

To bind before—rh grwymo) rh 
o bind before—rha o; rhwymo o'r 
blaen, neu o'r tu blaen. 

Bind bim hand and foot—rhwymwch ef 
draed a dwylaw. 

With his hands bound behind his back— 
â'i ddwylaw yn rhwym ar ei gefn; â'i 
ddwylaw yn rhwym o'r tu ol i'w gefn; 
â'i ddwylaw yn rhwym o'r tu cefn iddo, 
meu drach ei gefn. 

To bind a bargain with earnest—rhwymo 
ncu sicrhau cytundeb âg ern neu ernes; 

* cadarnhau ammod trwy roddi ernes. 

To bind a garment—ymylu gwisg; cuddio 
ymylau gwisg â chadas ncu ysnoden. 

To bind fast—rhwymo neu glymu yn dyn; 
caethrwymo; chwyno yn gaeth meu 
ddiogel. 

To bind one's self to appear—ymrwymo 
кытта ar ateb; rhoi meichiau ar 
ateb. 

To bind one's self with an oath—ym- 
rwymo â diofryd; rhwymo ei hun 4 
dïofryd; rhoi dïofryd ar fod iddo; ym- 
ddïofrydu. 

To bind one by oath—rhwymo trwy lw; 
mynu llw gân un; rhwymo un ar ei lw. 

Bound with a vow—dân adduned; di- 
ofrydog. 

To bind over—rhwymo un dân feichiau i 
ymddangos ncu ateb ; mechnïo un i ateb 
ger bron y llys. 

To bind a wheel — rhwymaw olwyn; 
rhwymo troell. 

To bind an apprentice—rhwymo dysgadur, 
rhwymo breintwas, rhwymo rhwymwas. 

To bind out a servant—cyflogi gwas; 


rhwymo gwas. 
Bind, з. cynghlwm ; corsen netgallodryn pensag. 
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A bind of eels—cynghlwm neu gydglwm 
lyswenod—250 o nifer, 

Binder, s. (o bind) rhwymydd, rhwymwr ; Пуб 
rwymydd ; rh yn, amrwymyn. 

Binder of books—llyfr-rwymwr, rhwymw 
llyfrau, cydrwymwr llyfrau. 

Bindery, s. (o binder) llyfr-rwymfa, rhwymd 

a llyfrau. i Ed. cud 

inding, s. (o bind) rhwymiad, clymi 
Pow nnm, rhwym; ymylrwym, bylrwymyn 
gwaldas. 

Worsted binding—cardws. 

Binding, a. rhwymol, rhwymiadol ; yn rhwymo 
yn rhwym аг; â rwyma ; rhwymedig, rhwym 
edigol, rhwymedigaethol. 

pinding joists—rhwymreswydd, rhwym 
geibr. 

Bindingness, s. (o binding) rhwymolrwydd 
poymedigrwydd; rhwymiadoldeb, rhwym 
e 


Bindweed, s. (bind a weed) cynghafog, ffithys. 

Greatbindweed—cynghafog fawr, tagwyd 

tagwydd mawr, moled Olwen, cloffrwyn 

y mwci, clych y perthi, cloffrwym ) 
cythraul, gwden y coed, 

Small bindweed—cynghafog fechan, taglys 

Sea bindweed—cynghafog arfor, ebolgarn y 


môr. 

Black bindweed, 

Climbing bk oben! yttag, taglys yr yd 
perthlys. 

Binervate, a. (Ll. binervatus) dwyeìsog, dwy. 
eisol; dwygïeuog. 

Bing, s. crug o allog. 

Binnacle, s.— Binacle. 

Binocle, з. (Ll. binus ac oculus) deulygadyr, 
deusylliadyr, deulygwelyr, deubellwelyr, deu. 
lygsyllyr—math o ysbeiadyr trwy yr hwn y 
gellir canfod â'r ddau lygad ar unwaith. 

Binocular, a. (Ll. bis ac oculus) deulygeidiog ; 
deuchwibog. 

Binocular cup Geulan yr: deulyg- 
welyr, deubellwelyr, deulygsyllyr, deu- 
gylliadyr, ysbeiadyr deulygeidiog. 

Binoculate, a. (бїз ac oculus) deulygeidiol, deu- 
lygeidiog. 

Binomial, a. (Ll. bis a nomen) deuenwol, deu- 
enwog. 

Binominous, а. (Ll. binominis) deuenwol, deu- 
enw ; â dau enw arno. 

Binot, s. aradr dwygwys. 

Binotonous, a. (bis a note) deunodol, dwyoslef- 
ol, dwydonol. 

Binous, a. (Ll. binus) deuol, dyblyg; yn bâr, 


mewn pâr. 

Biocellate, a. (Ll. bis a ocellus) deulygedynog, 
deulygfanog. 

Biographer, s. (o biography) bugraffydd, bu- 
тыйт, cofiannwr, buchdreithwr, bywgrati- 
ydd, hanesydd bucheddau. 

Biographical, } 4. (o biography) bugraffiadol, 

Biographic, bugraffyddol, bugraffol, buch- 
dreithol, cofiannol, bywgraffiadol. 

Biographical dictionary—geiriadur  bu- 
adol, geirlyfr bugraffyddol, geir- 
lyfr bugraffol, bucheiriadur. 

Biography, s. (Gr. bios a graphó) bugraffind, 
bugraffyddiaeth, bugraffiaeth, bywgraffiad, 
bucheddiaeth, buchdreithiad, hanes bywyd, 
oeshanes, cofiant. 

Biology, s. (Gr. bios a logos) bywydeg, anian- 
draw, anianddysg. 
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а. (Ll. bis a pario) deuddygol, gefell- Bird's head. and neck gwp aderyn. 
ddygol, gefeilldd The science of birds— ын, adar- 


алі, а. (LL bur a partio) dwyranadwy, 
аге, deubarthadwy ; â ellir ei ranu yn 
ddau nes ddwy. 

Bipartient, a. (11. bis a partio) dwyranol, deu- 
nnol, deubarthol; yn rhanu yn ddau 

Bipartite, a. (Ll. bipartitus) deubarthol, deu- 
nwl, deuran, deuranog, dwyranog, dwy- 
bleidiol, dwyran. 

Bipartition, a. (Ll. bis a partitio) deubarthiad, 
deuraniad, dwyraniad. 

pecu a. (Ll. bis a pecten) deugribol, 


lips nimia bipes) deuped, deubedog, deubed- 
ig, desiroediog, deubedfil = creadur deu- 


droed; megys, 
s ‚(о MES КЕКЕК deudroediog, deu- 


lipelata, s. pl. (Ll. bis a pelta) deuaesogion, 
бнер o grestogion. 

Bipennate, bipennis) dwyasgellog, 
ова RUE TM dwyadeiniog, deu- 


NY a. (Ll, bisa Gr. petalon) deuflodeil- 
iog, deuflodeuddail. 

Bipinnate, a. (Ll. bis a pinnatus) dyblasgellog. 
Pisinnatifid, | а. (Ll. bis, penna, a findo) deu- 


Pipennatifid, holltog, dwyasgholltog, 
k llain re: тє : 

Бреда, a. (из a polar) deubegynol. 

Bipanetual, a. (A. 1. (из а punctus) deubynciol, 
deubwyntiol. 


Bipupillate, a. (Ll. bis a pupilla) dwylygenog. 
Biquadrate, s. (Ll. bis a quadratus) pedrysawdd; 
peirysoddiaeth—yr arsawdd neu y gwreiddyn 
та wedi ei luosogi âg kg e hun. baa 
Biyusdrate, еа ol; perthynol i 
Biquadratic, | К ер 
iquadratic, 3. M uiri 
Biquadratic root, | pedrysawdd, gwreidd- 
Biquadrate root, yn pedrysawdd. 
Biquadrate root (asarule) --pedrysoddiaeth. 
прош, в. (Ll. bis a guintus) deubumaint, 
eubumiant. 
Birdiate, ) a. (Ll. bis a radiatus) deureidd- 
Віты баец, iog, deuffloiog, deubelydrog. 
Birch, a. (S. birce ; Al. birke ; D. birk) bedwen ; 
B. bedw, 


Birch-tree—bedwen, pren bedw : pl. bedw, 
coed bedw, prenau bedw. 

Dwarf birch—corfedwen ; ; pl. corfedw. 

Birch grove—llwyn bedw, llwyn o fedw; 
bedlwyn, bedwl , bedwerw : pl. ll 
bedw, bedlwyni, bedweni, llwyni o fe 

Common birch—bedwen redin. 

Birchen, | bedŵaidd ; perthynol i fedw; o 

Birch, j fedw. 

Birch wine—bedwin, gwin bedw—gwin à 
wneir o sug bedw yn y gwanwyn. 

Birchen broom—ysgubell fedw. 

Birch oil—olew bedw, bedw-olew. 

Birch of Jamaica—bedwen Iamaica—math 


rwydden. 
Bird, 4 nis (8. bird bird neu bridd) aderyn, edn, ednog, 
ednant, ehedyn: f. n, eden ; 
pn adar, ednod, ednogion, ednaint, ednain. 
bird—cethÌydd, telorydd. 


Multitude of birds—llu o Ga cyfor o adar, 
haid o adar. кә 


yddiaeth. 

The bird of Jove—aderyn Iou, eden Iau; 
yr er 

a | of paradise—iar wynt ; aderyn parad- 


A br of birds —pâr o adar ; cwpl o adar. 
Bird-seller—adarwerthwr, adarwr. 
Birding piece—dryll adara. 

Birding net—rhwyd adara, rhwyd adar. 

To catch birds—adara, dàl adar. 

To breed birds—adaru, magu adar. 

Birds of a feather will flock together—adar 
o'r unlliw a dynant i'r e; adar o'r 
unlliw a hedant i'r unlle. 

A bird in hand is worth two in the bush— 
gwell aderyn mewn llaw na dau yn y 
llwyn; gwell penlôyn yn llaw na hwyad 


yn awyr. 

To kill two birds with one stone—lladd 
dau aderyn â'r un gareg; gwneyd deu- 
beth dân un; gwneuthur dau beth dân 

yrun; gwneyd dau beth ar unwaith. 

Its is an ill bird that defiles his own nest— 
DONE yw y dyn à boero ar ei bilyn ei 
ei 

You bring up a bird to pick out your eyes 
—chwi a fugwch neidr yn eich mynwes. 

One beats the bush, another catches the 
bird—un yn tori y gneuen, ac arall yn 
bwyta y cnewullyn ; un yn curo y llwyn, 
ac arall yn dâl yr adar. 

A pretty bird with a long beak—aderyn 
hardd â duryn hir 

Bird's nest—nyth aderyn ; ; cyttwf, moron- 
en y maes, meddyglyn. 

Yellow bird's nest—cyttwf. 

Bird's foot—troed yr aderyn. 

Common bird's foot — troed yr aderyn 
cyffredin. 

Bird's-foot trefoil—pysen y ceirw. 

SUB Боса bird's-foot trefoil—pysen y ceirw 

flewo 


8- 
m: eye—llygad y goediar, llygad yr 


eryn. 

Bird cherry —rhuddwernen, (pl. rhudd- 
wern), llyngwren. 

Bird's-eye maple—crychfasarn, masarn- 
wydd crych. 

Bird grass—gwaenwellt culddail. 

Bird's tongue, Us уйан, taglys yr yd, perth- 

Bird's tares, 

Jail bird, carcharor crogyn o ddyn; 

Newgate 'bird, un â haeddai eì grogi ; 
un â llun y 'crogbren ar ei dalcen. 

Bird's-eye view, | adarbaith, golwg aderyn, 

Bird-eye view, llorwel, golwg odd- 
uchod. 


Bird, v. n. adara, dâl adar, hely adar. 

Birdbolt, 8. (bird a bolt) adarsaeth. 

Birdcage, з. (bird & cage) adardy, adargell, 
adargaes, gwialdy adar, ffronc Mis 

Birdcall, s. (bird & call) adarlef; pibell neu 
chwibanogl adarwr. 

Birdcatcher, s. (bird a catcher) adarwr. 

Birdcatching, в. (bird a catcher) adarwriaeth, 
adara, celfyddyd adara. 

Birder, а. (o bird) adarwr, adarydd. 

Birdeyed, a. (bird ac enc) llygadgraff. 

Birdlike, a 


aderyn. 


bird a like) adaraidd; tebyg i 
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Birdlime, s. (bird a lime) ysgroling, asgroling, 


adarlud, ysgrawling, ysglawring. 

Birdlimed, a. (o uird/ime) ysgrolingol ; gwedi 
ei ysgrolingo ; gludiog, gwydn. 

Birdman, s. (bird a man) adarwr, adarydd. 

Bird-organ, s. ednorgain, adarorgan ; orgain i 
ddysgu adar i ganu. 

Bireme, s. (Ll. biremis) llong ddwyrwyf ; dwy- 
rwyflong. 

Birgander, s.z—Zergander. 

Birhomboidal, a. (bis a rhomboulal) deuleddf- 
betryal. 

Birken,t v. a. (o birch ; 8. birce) gwialenodio. 

Birostrate, ү (Ll. bis a rostrum) deugylfin- 

Birostrated, | og, deuddurynog, dwybigol, 
dwybig. 

Birt, з. (7) torbwt, lleden chwith—math ar 
bysgodyn. 

Birth, в. (8. bcorth, byrd ; Al. geburt ; Gw. 
beirthe) genedigaeth, ganedigaeth ; esgoriad, 
esgorfa, esgorediggaeth, genid ; gwaedogaeth, 
gwaedoliaeth ; dechreuad, cychwyniad. 

Time of birth—tymp, amser geni, amser 
esgor. 

Untimely birth—erthyl,erthylyn,erthylan; 
erthyliad. 

To have two at a birth—dwyn gefeilliaid ; 
cael gefellod ; geni gefeilliaid ; esgor ar 
efeilliaid, 

A man of birth—gwr o fonedd; dyn o 
waed neu waedogaeth, 

An Englishman by birth—Sais o waedol- 
iaeth, Sais o enedigaeth, Sais o achau, 
Sais o genedl, Sais o waed, Sais cyn- 
nwynol, Sais geni. 

The land of my birth—gwlad fy ngencdig- 
aeth; fy ngenedigol wlad ; gwlad fy 
ngeni; y wlad y'm ganwyd ynddi. 

Citizens by birth—breiniol-anedig ; rhai а 
anwyd yn freiniol; dinasyddion genedig- 
ol, dinasyddion brein-anedig. 

Of good birth—diledryw, diledach, bon- 
eddig; yn dyfod o fonedd; yn dyfod o 
deulu neu dylwyth da. 

Gentleman by birth—boneddig cynnwynol, 
boneddig diledryw, boneddwr diledach ; 
boneddig o waed neu waedogaeth. 

Of mean birth —lledrywiog, lledachog, 


adlawaidd, gwerinaidd, gwreng, o'r 
werin. 

Noble birth—bonedd, pendefigedd, gwaed 
pendefigaidd, 


It was this that gave birth to the report— 
E die yr hyn a roddodd ddechreu i'r 
chwedl. 

This gave birth to the undertaking—hyn 
a barodd i'r gorchwyl gael ei ddechreu. 

The birth of an empire—dechreuad amher- 
odraeth, gencdigaeth ymherodraeth. 

New birth—genedigaeth newydd, adenedig- 
aeth, ail enedigaeth. 

Birth, 


Berth, | 8.= Berth. 


Birthday, s. (0710 a da») dydd genedigaeth, 


dydd genid; gwyl genedigaeth. 
Birth-day annive 
aeth, genidwyl, 
geni. 


Birthday ode—awdl dydd genid, genedig- 


awdl. 


His birthday--dydd ei enedigaeth y дуда Bis>hopswort, a. 


ei ganwyd arno; cofwyl ei enedigaeth. 
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—cylchwyl genedig- 
ygwyl geni, cofwyl | Bishoplike, a. (bishop а like) esgobaidd, fel 


BIS 


Birthdom,t s. (birth, a 8. dom) braint gem &, 
genidfraint. 

Birthing, s. (o birth neu berth) peth i go-«11 
ochrau llong, ystlysgawd. 

Birthnight, s. (birth a night) nos genedigaettn ; 
nos geni ; noswyl genedigaeth ; cylchwyl noe 
geni. 

Birthplace, s. (birth a place) genidfan, mA ra 
enedigol, lle genedigol ; y fàn y ganwyd u xa 
ynddi; y fân lle y ganwyd un; lle genedigz — 
aeth; genedigol fân neu fangre. 

My birthplace—y fân lle'm ganwyd ; y 11e 
y'm ganwyd ynddo; fy ngenedigol fâr» z 
fy ngenidfan, &c. 

Birthright, s. (birth a right) genedigaeth-frain € , 
genidfraint, braint genedigaeth, rhagorfraixa t 
geni, braint geni, gencdigaeth fraint. 

He had the estate by birthright—efe nm 
ddaeth i'r tir dàn enw treftadog ; daeth 
i'r tir o neu drwy dreftadaeth ; daeth 
diriogaeth iddo trwy «cu wrth etifed«1- 


iaeth. 
Birthsong, s. (birth a song) genidgan, cân ar 
enedigaeth. 
Birthstrangled, a. (birth a strangle) taganedigr, 
tagenedig ; â lindagwyd wrth ei eni. 
Birthwort, s. (birth а wort) esgorlys, esgarlys, 
henllydan, mamai, afal daiar. 
Round birthwort—esgorlys crwn, esgarlys 
crwn, henllydan. 


Climbing birthwort ) — eseorlys bychan, 


Climbers, esgarlys bychan. 
Long birthwort—esgorlys hir, esgarlys hir, 
hir henllydan. 


Biscotin, s. (Ff.) cyffaith o beillied, sugr, mar- 
melad, ac wyau. 

Biscuit, s. (Ff. o'r Ll. bis, a'r Ff. cuit, pobedig) 
cresdeisen, deugrasen, teisen ddeugras ; llet- 
rogen, teisen: рі. cresdeisenau, cresdais, 
bara deugras, lletrogau. 

Bisect, v. a. (Ll. (из a scco, sectum) deubarthu, 
rhanu; rhanu yn ddau. 

Bisection, s. (o bisect) deubarthiad, rhaniad ; 
deuraniad ; rhaniad yn ddwy ran gyfartal. 
Bisegment, s. (bis a segment) dwygrom, deu- 
barthran—un o ranau llinell, wedi ei rhanu 

yn ddwy ran gyfartal, 

Biserrate, a. (Ll. bis а serratus) deurygnog, 
deufylchog, deudwn ; fel dannedd llif. 

| Боса à. (Ll. bis a setosus) deuwrychog, 

Bisetose, J deuwrychynog. 

| Bisexous, | a. (Ll. bis a sexus) deurywiog, deu- 

Bisexual, ) ryw, deurywiol. 

Bishop, г. (Gr. episcopos ; S. biscop, bisceop) es- 
gob; pl, esgobion, esgyb. 

Bishop's palace—esgobdy, esgoblys, palas 
esgob, plas esgob, llys esgob. 

Odious is а bishop without learning—cas 
esgob heb ddysg. 

White bishop — esgob gwŷn, aspygan, 
llygad y dydd. 

| Suffragan bishop—rhngesgob. 

Bishop, v. a. rhoi bedydd esgob, crysfadu ; 
esgobyddu ; urddo. 

Bishopdom, s. (bishop, & S. dom) esgobdod, 
esgobuwd, esgobaeth. 


esgob. [a wd. 
Bishopric, s. (bishop, a S. ric) esgobaeth, esgob- 
| Biahopsweed, 3. Uh а wed | esgoblys, 

bishop a wort llysiau yr 
| eegob, githran. 
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Bik, a. (Ff. bisque) sewisgell—math o isgell 
neu botes 


. Bismuth, s. (Al. wissmuth) math ar fettel neu 


Co _ym— a 


! 


ystaenwydr o liw melynaidd neu gochwyn, o 
ddarganfodiad Paracelsus y Swissiad, yn y 
l6ed canrif. 

Biznuthal, | a. (o bismuth) bismuthig, bismuth- 

Bimuthic,) aidd ; perthynol i bismuth. 

Eismuthine, з. (o bismuth) bismuthin—math o 
ddelid dedig o bismuth a llosfaen. 

Ваше, a. bismuthain, bismuthaidd, bis- 
muthin, ystaenwydrin. 

Bison, ғ. (Ll.) bual, ych gwyllt. 

Күш, з. (Ll. bis а spina) deusbinog, deu- 
ysbinog. 

Busextile, г. (Ll. bissertiJis, o bis а sextus) 
blwyddyn naid—y flwyddyn yn yr hon y 
chwanegir diwrnod at fis Chwefror, yr hyn а 
ddigwydd bob 4 blynedd ; megys, 1848, 1852, 


Bimextile, a. perthynol i flwyddyn naid. 

The bissextile year—y flwyddyn naid. 

Bison, t a. (S. bisen) dall. 

Bister,) s. (Ff. bistre, o bis, llwyd) paent 

Bistre, j llwyd, llwydliw. 

Шот, з. (Ll. Lixtortia) llysiau y neidr, neidrlys. 
Great bistort—neidrlys, llysiau y neidr. 
oury, s. (Ff. bistouri, oddi wrth ddinas 

RI ud =шы ar offeryn llaw- 


ygo 
Bisulcate, a. (Ll. bis a sulcus) dwygwysog, 


4wygwys. 

Bimilcous, a. (Ll. bisulcus) fforchog, fforch- 
droed М fforchogi yr ewin; fforchog ei ewin. 
Bit, s. (8. bita, bitan; Is. bit) tamaid, tam, 
tameidyn, difyn, dernyn, breubysyn, breu- 
bys, hyflyn, tipyn, tip, ticyn, mymryn, 
gronyn, dryllyn; min; safnaid, bochaid. 

À small bit—tamaid bach, cat, cetyn, cil- 
cyn, tameidyn, timyn. 

Tid bit —tameidyn melus, ammoethyn, am- 
meuthyn: pi. tameidiau melus, ancwyn- 
ion, ammoethau, ammoethynion, am- 
Беор › danteithion, danteiddfwyd- 


ydd. 
By bits—yn dameidiau ; bob damaid ; 
m dipynau, yn ddifynion, bob yn ddifyn, 
b Md mn , ото A: syn, bob 
yn , 1руп . 
To tear all to biis tameidio ; difynio, 
chwilfriwio, cinynio; tori yn dameidiau; 
tori yn freubys; tori yn gatiau ; tori bob 


yn getyn. 

There i nol a bit of it left—ni adüwyd 
ds o hono; nis gadüwyd ysgylffyn o 

ono. 

Not a bit—dim tamaid; dim un tamaid; 

dim un tipyn, mymryn new ronyn; dim 
o'r gronyn lleiaf; dim yn y radd leiaf; 
dim yn y mesur lleiaf. 

A four-penny bit—dernyn grot, dernyn 

ir ceiniog. 

Adam's bit—tam Adda, tamaid Addaf. 

Devil'a bit—cas gân gythraul, gwreidd-don. 

Devil's bit scabious—caswenwyn, bara y 
cythraul, clafrllys, gwreidd-don, cas gàn 
gythraul, tamaid y cythraul. 

Hawk-bit—peradyl. 

Rough hawk-bit—peradyl garw. 

Autumnal hawk-bit—peradyl cynauafol. 

Bheep's bit, А clefryn 

Bheep's scabious, à 


Frog-bit—alaw lleiaf. 

Bit, s. (S. bitol) genfa, genddal. 

Bit of a bridle—genfa ffrwyn, genfa, hai- 
arn ffrwyn. 

Bit of an auger—ewin taradr; ceufin tar- 
adr, treufin tarad. 

Bit of a plane—min canwyr, osgfin canwyr. 

Bit of a lock—pill clo. 

Bit of a key—pill allwedd, rhwyll allwydd. 

Centre bit—creiddebill, canolbill. 

Bit, v. a. gwisgo ffrwyn ; rhoi ffrwyn yn mhen 
march ; rhoì genfa am en. 

Bitch, s. (S. bicca, bicce, bice ; Al. betze) gast, 
(pl. geist), сїев. 

Little bitch—gasten, gastan, gast fach. 

au | gast gynàig, cies lawd. 

Bitch big with young—gast dorog. 

Wolf-bitch, bleiddast, bleidd 

Bitch-wolf, | el » Dleiddeg, 

Fox-bitch, | cadnawes, cadnóes,llwynoges, 

Bitch-fox, } llwynogast. 

Hound-bitch—bytheuad ast, bytheuades, 
helast. 

Blood-bitch—gwaedast. 

Bite, v. a. (S. bitan; Sw. bita) cnoi, brathu, 
deintio, danneddu, pigo; brathu â dant neu 
â cholyn ; tymmigo, llosgi, llymbigo; tori, 
clwyfo; gwanu; hocedu, twylle, somi; 
merwino ; peri merwindod. 

A dog accustomed to bite—ci cynnefodig. 

To bite again—adgnoì, eilgnoi, eilfrathu ; 
talu y pwyth ; cnoi yn ol. 

This bites him—y mae hyn yn ei gnoi; 
mae hyn yn ei ddygn flino; y mae hyn 
yn gwasgu arno. 

To bite off—cnoi ymaith ; tori ymaith 4 
dannedd. 

To bite around—amgnoi, damgnoi ; cnoi o 
amgylch. 

Biting wind—gwynt pigoglym, llymbigog, 
brathiadol, tostlym, ncu lymdost ; gwynt 
oer anoddef ; gwynt yn blingo y ffordd 
y cerddo; gwynt duoer ; gwynt deifiol ; 
gwynt trywanol; gwynt yn trywanu; 


ja nt yn gwanu trwy. 
A biting jJest—llym gellwair, arabedd pig- 


oglym, y odd cellweirgnoawl, cell- 
wair du, gair du, celleirgno, llymgno 
cellweirus. 


Very biting—tra llym a phigog. 

A biting sword—cleddyf trywanol; cledd 
yn gwanu. 

Frost-bitten—rhewedig, fferedig; wedi 
rhewi, fferu, neu rynu; â'r ewinrew 
arno ; deitiedig. 

Hunger-bitten—newynog, newynllyd; â 
newyn arno. 

He taunts him bitingly—y mae efe yn ei 
frathu ef yn dost â'i eiriau pigoglym, 

Bite, s. brath, спо, cnoad, brathiad; tamaid, 
tam, safnaid, bochaid ; hoced, twyll; hoced- 
wr, hocedydd, twyllwr, somydd, hen gadnaw. 

Biter, s. (o bite) cnówr, brathwr, brathydd; 
hocedydd, twyllwr; cnithiwr, goddeintiwr. 

Biting, a. (o buc) brathol, cnoawl, brathlyd ; 
llymbigog, egr, pìgoglym, llymdost, poeth ; 
yn llosgi. 

Biting, s. cnoad, brathiad, cnofa, tymmigiad ; 
ysgerfiad, surysiad. 

Ditless, a. (bit & less) heb enfa, dienddal. 

Bittacle, 8.=Binacle. 
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Bitter, a. (8. biter ; Al., Is., Sw., а D. bitter) 
chwerw, chwerwaidd ; bustlaidd ; llym, tost, 
llymdost, tostlym, blindost, pigog, chwerw 
dost; sur, sarig, garw, gerwin, gofidus, an- 
hynaws; anhyfryd; oeth. 

Bitter words—geiriau chwerwon, llymion, 
pigog, neu, bigoglym. 

Bitter cold weather — oerfel anguriol; 
tywydd oer anoddef; tywydd oerllyd 
anoddefol. 

Somewhat bitter—chwerwaidd, gochwerw, 
tran chwerw, lled chwerw. 

Very bitter—tra chwerw, chwerw iawn, 
gorchwerw. 

To make bitter—chwerwi; gwneuthur neu 
beri yn chwerw ; chwerweiddio ; gofidio, 
blino. 

To grow bitter—chwerwi, ymchwerwi, ym- 
fustlo ; myned yn chwerw. 

Gall bitter—ebustl. 

To mix gall bitter with the sweets of lifc— 
cymmysgu ebustl â melusion oes. 

Bitter as gall—bustlaidd; chwerw fel bustl. 

CM enmity—gelyniaeth chwerw,chwerw 
id. 

He wopt bitterly—efe a wylodd yn chwerw 
dost; wylodd yn chwerw-dost. 

I have found a thing more bitter than 
death—cefnis beth chwerwach nagangeu. 

The sweet cannot be got without the 
bitter—ni chcir y melus heb y chwerw. 

Bitters—chwerwon, chwerlynoeddzdiod- 
lynoedd, neu wirod-poeth, y sicir chwerw 
lysiau neu wreiddiau ynddynt. 

Bitter apple, | surgicaion, chwerafal, cic- 

Bitter gourd, | aion chwerw. 

Bitter salt—halan Epsom, hal Epsom, 
blawr Epsom ; halen chwerw. 

Bitter principle—dansawdd chwerw. 
Bitter, s. peth chwerw, chwerwyn, chwerw. 
Bitterish, a. (o bitter) chwerwaidd, gochwerw, 

tran chwerw, lled chwerw. 

Bitterishness, s. (o bitterish) chwerweìddrwydd, 
gochwerwedd, chwerweidd-dra. 

Bittern, se. (Is. butoor ; Ff. butor) aderyn y 
bwn, aderyn y bwmp, bwmp y gors. 

Bittern, s. (o bitter) heli halen. 

Bitterness, s. (o bitter) chwerwedd, chwerder, 
chwerwder, chwerwineb, chwerdod; bustl- 
edd; llymder, toster, tostedd, gerwinder, 
pigogrwydd. 

Gall of bitterness—bustl chwerwedd, bustl 
chwerwder, 

Bitterness of anger — chwerwedd neu 
chwerder llid. 

Surely the bitterness of death is past— 
chwerwder marwolaeth yn ddiau a aeth 
ymaith. 

Nothing could exceed the bitterness of his 
words—ni allai dim fyned tu hwnt i 
lymder ci eiriau; nis gallai dim fod tu 
hwnt i chwerder ei eiriau. 

She was in bitterness of soul—yr oedd hi 
yn chwerw ei henaid. 

Root of bitterness—gwreiddyn chwerwedd. 
Bittersweet, з. (bitter a sweet) elinog, manyglog, 

mynyglog. 

Bittervetch, s. (bitter a vetch) үе y garanod, 
pysen yr aran; pysen y coed. 

Bitterwort, s. (bitter a wort) crwynllys chwerw. 

Bittor, -— 
Bittour, 8, zz ріне”. 


Bitt, v. a. (o bitts) rhaffystancio, rhoi am y 
rhaffystanciau, ystancio rhaff. 

Bitta, 8. pl. (o lit) rhaffystanciau, ystanciau 
rhaif angor. 

Bitume, s.— Bitumen. 

Bitumen, s. (Ll.) duglist, llosglws, llosbyg, 
daiarbyg—math o ddefnydd gwydn a hylosg, 
tebyg i byg, â geir yn y ddaiar mewn rhai 
gwledydd. Yr amrywiaethau o hono ydynt 
y canlynol: 

Naphtha—hedlosbyg—y mwyaf hylif. 
Petroleum—cleibyg. 


M 
Minen] pitch, | pyglws, delbyg. 


Elastic bitumen 
Mineral caoutchouc, | twythlosg,twythlos- 


byg, duglist hydwyth. 
Asphalt—pyglo, breulos, breubyg, pyg yr 
Iuddew—y caletaf a breuaf. 

Bituminate, v. a. (o bitumen) duglistio, Hos- 
bygo ; nawseiddio â duglist. 

Bituminiferous, (o bitumen, a Ll. fero) duglist- 
iog, duglustddygol; yn cynnyrchu duglist 
meu losglws. 

Bituminization, 8. (o bituminize) duglistiad, 
duglisteiddiad, llosbygiad. 

Bituminize, v. a. (o bitumen) duglistio, duglist- 
eiddio, llosbygo, llosbygeiddio. 

Bituminous, а. (о bitumen) duglistaidd, Uosg- 
lysaidd, pygloawl, llosaidd. 

Bituminous shale—llosgleifaen. 

BO lipe De реге, 
ituminous spring — llosffynpon, - 
darddell, ffynnon dduglist. PS 


Bivalve, a. (Ll. bis a тата) dwygaffellog, 
Bivalvular, deugloriog, dwygragenog, deu- 
Bivalvulous, ) fasglog, deufasgl. 


Bivalve, s. deugloriog, dwygragenog ; deufasgl- 
og—milyn â chanddo ddwy gragen neu 
gnffell yn cau ac ymagor ; megys, y llymeirch, 
a hadlestri rhai llysiau. 

Bivaulted, a. (bis a vault) deufwaog, dwygrom- 
nenog ; â dau fwa iddo, 

Biventral, a. (Ll. bis a venter) deufoliog; & 
chanddo ddau fola. 

Divious, a. (Ll. Livius, o bis a via) dwyffordd, 
dwyfforddiog. 

Bivouac, 8. (Ff.) cadwyliad, nosgadwyliad ; 
gwyliadwriaeth gàn yr holl fyddin drwy 
gydol y nos; gwersylliad heb bebyll. 

Bivouac, v. a. cadwylied, cadwylio; gwyliaw 
o'r holl fyddin. 

Bizantine, s.— yzantine. [ymygol. 

Bizarre, a. (Ff.) hynod, ysmala, od ; dych- 

Blabber, v. (Is. /abbery ; C. Пағаги ; Gw. blob, 
labhaim, clabaire) baldorddi, baldorfi, bal- 
dordd, llolian, gwagsiarad, dadwrdd, da- 
dyrddu; chwalu chwedlau ; adrodd chwedl- 
au; dweyd â муг; siarad, llafaru. 

To blab out—gollwng y gath allan o'r cwd. 
Blab, | a. (Gw. blobaran, blobaire) baldordd- 
Blabber, } wr, bragaldiwr, gwagsiaradwr, llol- 

iwr, dwndrwr, chwedleuwr, clepiwr, clapgi, 
llolyn, clebarddyn, clepai. 

A common blab—chwalwr, heuwr, meu 

chwelidydd chwedlau. 

He is no blab of his tongue—nid yw efe 

amleiriog ; anaml ei eiriau yw efe. 

Blabberlipped, a. (o blabber a lipyzzBlobber- 
linped. 

Black, a. (S. blac, blac) du; much, muchiain, 
muchuddol, pygliw ; tywyll; dybryd, erchyll, 
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anfad, echryslawn, ysgeler, ofnadwy ; cuch- | Black-ball, v. a. dubelenu; tugelu â phelen 


ìog; athrist; caddugol. 

Bright black —claerddu, gloewddu, duloew. 

Somewhat black—duaidd, goddu, gody- 
wyll, ll бачыт 

Pale blac RIS. gwelwddu, goddu. 

Light "iae euddu. 

рот засе ше 
own 

Grwylsh black; | gwineuddu, llwyd-ddu. 

Jet black—much, muchiain, mcchudd, 
muchuddaidd, duddu, угао. 

Black and blue—dulas ; 'du а glas ; duglais, 
cleisiog. 

Black aud brown—dulwyd. 

Black and red—dugoch. 

Reddish black—cochddu. 

Black and white—du a gwyn. 

Paun black—glasddu. 

black—du yr efail. 

Blag hue—lliw du, gne du, muchian. 

To make black—duo; ; gwneuthur yn ddu ; 
i. 

тооч black—duo ; myned yn ddu. 
black and blue—bod yn ddu ac yn 

"dus bod yn dduglais; bod dàn ei gleis- 
iau; bod yn gleisio 

Black and blue sot тае; clais, cleisen. 

To become black and blue—cleisio, du- 
шө. ned yn dduglais; myned yn 


т“ ddr t black and blue—cleisio, dugleisio ; 

gwneuthur yn dduglais; curo neu bwyo 
yn ddu ac yn las 

Td dye black—lliwo yn ddu, lliwio yn 


It is a black business—gorchwyl dybryd 
тү gorchwyl tywyll yw; perwyl du 


BUE. will take no other hue—y du ni 
newid mo'i liw 

You cannot вау *black is his eye'—ni 
allwch ddywedyd * du lygad” wrtho ; nis 
gellwch ddywedyd ' du ei Im a am dano. 

n is your day—dybryd eich dydd; 


chwi 
Black | friar—brawd du, brawd gwisgddu, 
Dominiciad ; brawd neu fonach o urdd 
Sant Dominic. 
Black monk—mynach du, Benedictiad ; 
monach o urdd Sant Benedict. 
P s. du, much, muchudd ; lliw du; dyn 
ìsg, gwisg ddu, arwylwisg. 
"Cléthed t in black—gwisgedig â ди; â fo yn 
icd са ; gwisgddu, gyrmdde ; mewn 


Ffankfort | black—du Ffrancffort, golosg- 
ed Ffrancffort. 

Black, т. a. duo ; gwneuthur yn ddu ; pardduo, 
diwyno, tywyllu. 

Black-act, s. y weithred ddu—gweithred à 
ddeddfwyd yn amser Georg I, yn erbyn bela 
neu е danys, &c. à gwyneb duedig. 

Black-art, s. y gelfyddyd ddu; darswyniad, 
dewiniaeth, Thinwaith. 

Blackamoor, | 8. (black a moor) dyn du, mwy- 

Blackmoor, ariad, duan, Negro: pl. mwyar- 
iaid, duaniaid, duanwys, duantwys, muchwys, 


Ne пт 
ai the blackmoor white—golchi'r 
du yn wyn; golchi traed yr alarch. 
Black-ball, s. pelen ddu, dubelen, tugel du. 


ddu; pleidleisio yn erbyn 

Black- berry, 8. (black a ben: 8. Uacberian) 
mwyaren, mwyaren ddu, mwyaren y perthi: 

. mwyar, mwyar duon, &c. 

Blackberry-bush — mwyarllwyn, miarin- 
П , llwyn dyrysi. 

Blackbird, 8. (black а bird) mwyalch, mwyalch- 
en, merwys, aderyn du, gwyalch, gwy- 
alchen. 

Black-board, 8. astell ddu. 

Black- bonnet, з. bras y cyrs — math ar 
aderyn. 

Black-book, s. llyfr du ; llyfr dewiniaeth. 

The black-book of the Excheguer—llyfr 
du y Sylltty—llyfr, meddir, â gyfansodd- 
wyd yn 1175. 

Blackbrowed, a. (black a brow) aeldu ; Ag ael- 
iau duon iddo neu iddi; cuchiog; sarig ei 
olwg ; cethin, bygythiol. 

Blackcap, 8. (black & cap) penlóoyn, penddu, y 
lleian benddu. 

Blackcap of the rushes—penddu y brwyn. 

Black-cattle, s. da duon; ychain, gwartheg, 
biw, buchod. 

Black-chalk, se. marm du—math o gleifaen â 
geir yn Arfon, 

Black-cock, )s.ceiliog du,ceiliogdu y mynydd, 

Black-game, ceiliog y mynydd, ceiliog y 

Black-grouse, ) grugieir. 

Black-earth, s. pridd ; daiar ddu. 

Blacken, v. (8. тсап) duo, gordduo, pardduo, 
cibdduo, ardduo; gwneuthur yn ddu; tywyllu, 
cymylu, caddugo, gyrmu, gwyllu; diwyno; 
myned yn ddu ; troi yn ddu ; athrodi. 

To blacken a person’s character—duo nod- 
weddiad un; rhoi drygair i un; „dwyn 
anair ar un; anrheithio un o'i air da; 
dwyn gair da un oddi arno; duo un; 
gwneuthur un yn ddu ; duo enw da un. 

Blackener, s. (o blacken) 'diiwr ; tywyllwr, 
caddugwr ; athrodwr. 

Blackeyed, a. (black ac eyc) llygad-ddu, llygat- 
ddu ; du ei lygad. 

Black- faced, a. gwyneb-ddu ; du ei wyneb. 

Black-fish, s. y pysgodyn du. 

Black- flux, s. du-redlif, rhedlif du. 

Black- guard, 8. dyhiryn, dyhirwr, drygadyn, 
anfadyn, anfadwas, adyn, all. 

Black-guardism, 8. dyhirwch, dyhirwaith, an- 
fadwaith, anfadrwydd ; dyhiriaith. 

Black-headed, a. penddu. 

Black-hearted, a. calonddu. 

Blacking, $. (o black) duad, du AN 

Blackish, a. (o black) duaidd, go ddu, lled-ddu, 
lled ddu, duol, duawg, duwelw; tywyll, 
піша i hyll. 

ackish brown, 

Blackish grey, | dulwyd. 

Blackish blue—dulas. 

Which are blackish by reason of the ice— 

rhai a dduasant gân rew. 

Black-Jack, s. dïodlestr lledr. 

Black-jaundice, в. y clefyd du. 

Blacklead, (black a lead) plwm du, dublwm, 
muchblwm. 

Black-mail, s. dudreth. 

Black-legs, s. pl. dugoesau, dugoesogion, coesau 
duon, hapchwareuwyr. 

Black-letter, s. llytbyren ddu. 

Black-Monday, s. dydd Llun du—Llun y pasc, 
Ebrilll4,1 60, yr wn oedd gymylog, tywyll 
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&c mór oer nes y cwympai dynion yn farw 
oddi ar eu ceffylau. 

Blackmouthed, a. (black & mouth) minddu, 
cegddu, geneuddu, du ei enau ; budreiriog. 
Blackness, s. (o black) duedd, düwch, duder, 

muchedd, muchiant ; parddu ; tywyllder, ty- 

wyllwch, tywyllni ; erchyllder. 
Blackpudding, 8. (black a pudding) gwaedogen. 
Black-rod, s. y wialen ddu, berllysg ddu, du- 

frysgyll, dulath ; berllysgwr, brysgyllydd. 

Usher of the black-rod—dygiedydd y 
wialen ddu, berllysgydd du, dygiedydd y 
ferllysg ddu. 

Black-sheep, s. dafad ddu—lluman y Turc- 
maniaid. 

Black-sea, s. y Môr Du, y Môr Eucsinus, Môr 
Eucsinus, Môr Eucsin. 

Blacksmith, s. (black a smith) gof, gof du, gof 
haiarn. 

Black-tail, s. dulostog—math o bysg â chyn- 
ffon ddu iddynt. 

Black-thorn, s. draenen ddu, eirinberth. 
Black-wash, s. (black a wash) golch du, agolch 
du—golch â wneir o alwybaill a chalchwy. 
Blackwork,s.(blackawork) gofwaith gwaith gof. 
Bladder, s. (S. blwdr, blædra) pledren, chwys- 

igen, gwysigen, coden. 

A little bladder—pledrenig, pledrig, pled- 
renan, chwysigenig ; pledren neu chwys- 
ìgen fechan. 

Blown bladder—chwythigell, chwythigen ; 
chwysigen neu bledren lawn o wynt. 

Gall bladder—coden y bustl. 

Bladder-nut—dograu Addaf. 

Bladder-nut tree—dagrau Addaf. 

Bladder-wort—chwysigen-wraidd, chwys- 


ig-wraidd. 
Common bladder-wort—chwysigen-wraidd 
cyffredin. 
uo bladder-wort — chwysigen-wraidd 
eiaf. 


Dladder campion, | codrwth, gludlys, llys- 
Bladder catchfly, } iau y poer, menyg у 


gog. 
Bladder wrack—codwymon,gwymon codog. 

Bladdery, a. (o bladder) pledrenog, Күлө: 
enog, codenog. 

Blade, s. (S. bleed, bled) llafn, llefnyn ; llain ; 
eginyn, (pl. egin), glaswelltyn, blewyn glas; 
'llanc hoew, gwychyn, pefryn, rhacai, brolyn. 

Blade of тиз рн унд blewyn ; blewyn 
o laswellt. 

Blade of corn—eginyn; pl. egin. 

Blade of an herb—deilen llysieuyn, deilen 


agur. 

To be in the blade—bod yn yr eginyn; 
bod yn ei egin; bod yn eì hosan. 

Blade of a flower—mân belydryn, mân 
baladr: pl. mân belydr, mân belydr 
blodau, mân edafedd blodau. 

Blade of hay—gweiryn. 

Having many blades—lluosbaladr; âg aml 
baladr iddo. 

Blade of an oar—palf rhwyf. 

Blade of a knife—llafn cyllell. 

Blade bone, | asgwrn y balfes, craf- 

Shoulder blade, » ell yr ysgwydd, ysbawd, 

Shoulder bone, ) asgwrn yr ysgwydd. 

A blade of a man—llach o ddyn, llafn o 
ddyn, llefnyn o ddyn ; gwas gwych. 

À cunning blade—dyn ffals, cyfrwys, ncu 
gy frwysgall. 


A cunning old blade—hen gadnaw, hen 
lwynog; hen ddyn cyfrwysddrwg; hen 
ddyn dichellgar. 

A stern old blade—henwr traws, hen ddyn 
sarig. 

An active young blade — lach o ddyn 
ieuanc gweisgi; dyn ieuanc gweisgi. 

A lusty blade—gwas gwych, dyn dihafarch. 

A sneering blade—gwatwarwr cyrahen. 

A brother of the blade — bocsachwr, 
broliwr, ffrostiwr, dyn brochus, dyn 
mawr ei froch ; ymffrostiwr yn ei wr- 


hydri. 

There is a fine blade of a man—dyna lafn 
o ddyn teg ; dyna lach o ddyn teg. 

Blade-fish—llafn-bysg—pysg hynod, perth- 
ynol i'r India. 

Blade, v. a. llafnu ; cymhwyso llafn i. 

Bladed, р. a. llafnedig, llafnog, llafnol, llafn- 
aidd ; eginedig, eginol ; lleiniog. 

Bladesmith, s. (blade a smith) llafnof, cleddof, 
gof cleddyfau. 

Blain, в. (S. blegene ; Is. blein) llynor, llynoryn, 
ploryn, penddiìyn, cornwyd ; pothell, chwys- 
igl, chwydalen ; llyfanwst, llyffant tafod. 

Full of blains—llynorog, plorynog, corn- 
wydlyd, pothellog. | 

A boil breaking forth with blaine—corn- 
wyd llynorog. 

Blake,t a. (?) melyn. E 

Blake, s. gleiad, gleiaden—tom gwartheg wedi 
ei sychu at danwydd. | 

Blame, s. (Ff. blámer) bai; cerydd, sen, вагі, | 
cwl, cwyl, achwyn, argywedd, argyhoeddiad, | 
caredd. 

He bore the blame—efe a ddygodd y bai; . 
efe a gymmerodd y bai arno; efe a gaf- 
odd y cwyl arno; efe a gas y cerydd; 
efe a aeth dân y bai ; rhoddwyd y baiarno. ; 

The blame fell upon him—syrthiodd у sard 
arno ef; arno ef y syrthiodd y bai; y 
camgwl a syrthiodd arno ef. 

He had all the blame—efe a gafodd yr holl 
gerydd ; efe a gafodd yr holl fai ; cafodd 
ef y baii gyd; bwriwyd yr holl faiarnoef. - 

They escaped without blame—diangasant 
yn ddisen; dïangasant yn ddigerydd. 

He will lay blame upon thee—efe a fwrw 
fai arnat ; efe a'th feia. : 

Let me bear the blame — bydded y bai. 
arnaf fi; rhodder y bai arnaf fì; bwrier 
y bai arnaf; cyfrifer fi yn euog ; gor- 
wedded y bai wrth fy nrws i. А 

Without blame—difai, difeius, digwl, di- 
garedd, dinam, digerydd. 

He is to blame—y mae i'w feio ; mae efe yn 
feius; y mae bai arno ef; efe sydd i'w 
feio; arno ef ymae y bai, 

You will be very much to blame for that— 
bydd arnoch fai nid bychanam hyny. _ 

To free from blame—difeio, digylu; di- 
heuro ; rhyddhau oddi wrth fai. 

Blame, v. a. beio, ceryddu, argyhoeddi, senu, 
sardio, cylu ; beio ar, bwrw bai, bwrw bai ar. 

Because he was to be blamed—am ei fo 
i'w feio. 

I was blamed—beiwyd fi; beiwyd amal 
cefais fy meio; mi geis gwyl; bwriwy 
bai arnaf; rhodd y bai zeu y caredd 
arnaf fi. 

Inform thyself first, and then blame—myn 
wybod yn gyntaf, ac yna beia. | 


das, Let no man blame us for this—na feied 
ine. neb arnom am hyn. 
Blame not before thou hast examined the 


j ha. truth—nac achwyn cyn chwilio y gwir- 
ionedd. 

tif — They are the less to be blamed—y mae bai 

elem y rhai hyn yn llai. 

ius The prophet blamed them—y proffwyd a'u 

miei ceryddodd hwynt. 

..«1 Blame your companion for it—rhoddwch y 


2: i bai ar eich cydymaith ; bwriwch y bai 
ar eich cydymaith. 

eable, a. (o blame) beius ; ì'w feio ; cylus, 
Jes і cylfawr, сту вит, camgylus, hygwl, ar fai, 
e; | ar y cam, euog o fai; ceryddus, ceryddol ; 
d Pbeiadwy 

Blameableneas; a. (o blame) beiusrwydd, beius- 
: der, beioldeb, cylusrwydd, hygyledd, hygwyl- 


edd ; bai, cwl. 
Blameful, a. o blame a full) beius, beiol ; euog, 
i 4! cylus, cwyl awr ; i'w feio. 

‚ Blamefulness, a. (o blameful) beiusrwydd, bei- 
пто кко коту, ; euogrwydd, cylusrwydd, 
IR ВуБҮ 
i. Blameless, a. (blame a less) difai, асса, digwl, 


cr. dieuog, gwirion, dinam, oedd 
Я frycheulyd, dinam, anhygwl; a a 


garedd. 
'FBlamelessness, a (o blameless) difeiusrwydd, 
оше; anhygyledd, digyledd; dïeuog- 
y; v. rwydd, gwirionde 
, Blamer, i 8. (o blame) beiwr, ceryddwr, &c. 
n -~ Blameworthiness, s. (o blameworthy)-— Blame- 


^" Blameworthy, а. (Мате a worthy)zzBlameable. 
д n y Bane s. (Ff.) math ar lian â wneir yn Nor- 


.r» Blanch, v. (Ff.blanchir) cânu, gwŷnu, dargânu, 
vm ^rTWynu, gwynhau; gwneuthur yn wŷn neu 
т ganaid; cinieglo, pilio, gweisgioni ; seith 
Yy ц, gochel yd; yn wagelog ; dweyd yn 


ci d o blanch almonds — dirisglo neu bilio 
“| plancher dydd dd 
i ch-farm, к у tyddyn y 
yr Blank-farm, | daio mewn arian, 
Blan tes s (2 blanch) cla cànwr, cànydd, dargàn- 
p" cher, з. (o blanch) wr, y 
| ydd; delgànwr 
ris Bianchimeter, 4. г. (blanch a Gr. metron) càn- 
w-: _ fesur, cànfydrai. 
Ph na. 8. Ko blanch) cànad, dargànad, dar- 


E QE NA'N (Ff.) càngyflaeth, canfysgedd, 


; Bind, , a. (Ll. blandus; Ff. blond) mwyn, 
mwynaidd, tirion, tyner, hynaws, rhywiog, 
| A geirdeg, afieithus, s, hyfryd, teg, blydd, 
- LL els denol, ardymherus. 
lan words--geiriau teg, geiriau mwyn- 
uod llathreiriau. 
A man of bland words—dyn geirdeg, dyn 
teg ei eiriau. 
Bland zephyrs — awelon blydd; awelon 
) tirion tawel ; gwyntoedd tirion 'dawel. 
'' Blandation,t г. (Ll. blanditia) gorwenieithad, 
truth digywilydd, gweniaith amlwg. 
Blandiloguence, s. (Ll. bMandiloguentia) gwen- 
aith, hudiaith, : ymadrodd teg, Any af- 
ieithus, geiriau teg gwenieithol, siarad teg, 
a, parabl afieithus ; mwyniaith, arabeddiaith. 
1 Dlandish, v. a. (Ll. blandior) gwenicitho, gwen- 
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ieithu, godruthio, truthio, mwythddenu ; dar- 
fwytho ; llodi, mwytho, anwesu, llochi; denu 
â geiriau teg. 

Blandisher, s. (o blandish) gwenieìthwr, go- 
druthiwr, tegeiriwr, mwythddenwr, lloddwr, 
llochwr ; dyn afieithus neu wenieithus. 

Blandishing, 8. (o blandish)— Blandishment. 

Blandishment, s. (o blandish) afiaeth; geiriau 
teg; mwyniaith, lloddineb, afieithusder, af- 

ìeithusrwydd, mwythiant, anwesdod, llawch, 
darfwythiant, mwythusder ; gwenieithad, 
godruth, gweniaith, arabeddiaith. 

Elan duet, 8. (o bland) mwynder, tirionder, 
tirioni, gwarineb, hynawsedd, afieithusrwydd, 
addfwynder, rhywiogrwydd. 

Blank, a. (Ff. blanc; А1. ac Is. blank)gwŷn, cân, 
gwynwelw, ,canwelw, gwelw, glaswelw ; gwag, 

SD diddym, coeg, seithug ; syn, syn- 
edig, gwynebdrist, diflas, digalon, gwan- 


galon ; pur, hollol, cyflwyr. 
Blank DIM ryddest ddi- 


verse—cán p 
awdl, mydr diglo, m Mi: anghyfawdl 


caniad benrydd—y fath ag ydyw “Сой 
G a' Milton. 

The blank moon—y lloer wenwelw ; y 
lleuad welw ; y lloer wenfelen. 

Blank days—dyddiau dyddon. 

Blank line—llinell wag, linell, 


Be paper—papyr gwyn; papyr heb ys- 


Blink "Space —gwagle, gwagfan, lle gwag, 
gofod gwag. 

Bisik zi ern EL dilwydd, gor- 
c 

Blank I bond chwym ddyddon. 

Point blank—yn uniongyrch, yn gyfeiriol, 
yn union ; yn hollol, yn llwyr, i gyd. 

aY ыш ych yn syn neu ddiflas ; 

ch yn bi 

Adam astonished stood, and blank—â dy- 
chryn arno safai Adda yn syn. 

He made him look very blank on it—par- 
2 AU edrych yn dra syn mew ddiflas 


To gr вто ү gwynhau; myned 

wyn; gwelwi, glasu, gwyneb asu, 

delwi” ; myned yn laswelw; drygliwio; 
piglwydo. 

Blank, s. gwagle, gwynle, som, dyddon, dyddyf ; 
papyr gwŷn ; dyddyflen ; cyfeirnod ; Tamcan, 
annel, ergyd. 

Blank (in a lottery)—8som, cwtws diddym, 
cwtws y colledwr. 

Blank (at dice)—som, collergyd, ergyd 
difwyn, tafliad difwyn 

Blank, v. a. diddymu, Мә; seithugio, an- 
nhrefnu, hurtio, dychrynu, digaloni, gwan- 
galoni, delwi. 

All former purposes were blanked—di- 
ddymwyd yr holl amcanion gynt. 
How this man will be amazed and blanked ! 
— O! fel y dychrynir ac yr annhrefnir y 
yn hwn ! 

Blanket, в. (Ff. blanchet) gwrthban, brycan. 

Blanket, v. а. treiglo mewn gwrthban ; gyru 
o'r garthen ar unllam i'r wybren ; cuddio â 
brycan ; dodi mewn gwrthban. 

o toss in a blanket—gyru o'r garthen ы 
unllam i'r wybren ; Hope mewn 
ban; amdreiglo mewn brycan; r 
mewn brycan. 
Blanketing, г. (o blankct) amdreiglad mewn 
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hban-math o gosp arferedig gynt: 
efnydd gwrthban. 

Blankness, s. (o blank) gwagder, diddymder ; 

в шз, s pi. (o bani) | 

8, 8. o manau gwag, gwagle- 
oedd, dyddyfion, gwagfanau. 
lare, v. a. (T. Ularren; hen Is. Uaren; C. 
flair) rhuo, brefu, buguned; toddi dàn 
wreichioni ; ymddifa ; ymdoddi fel canwyll. 

Blare, s. rhu, rhuad, swn: darn arian bychan 
perthynol i Bern—oddeutu hanner ffyrling. 

Blaspheme, v. (Gr. blasphémeó) cablu ; difenwi, 
goganu, melltithio, melltigo, rhegu. 

Blasphemer, s. (o blaspheme) cablydd, cablwr ; 
difenwydd, melltigwr, rhegwr. 

Wisdom will not acguit a blasphemer of 
his words—doethineb ni weryd yr hwn 
а gablo â'i wefusau. 

Blasphemous, a. (o blaspheme) cableddus, cabl- 

aidd, cablus ; difenwol, melltigol. 
Blasphemous words — geiriau cablaidd, 
geiriau cableddus, cableiriau. 

Blasphemy, s. (Gr. blasphênia) cabledd, cabl, ' 
cabledigaeth, cablawd, cablair; difenwad, 
melltigad. 

Blast, s. (blest; Sw. blast) chwa awel, pwff, 
piff ; chwa neu bwff o wynt; chwyth, chwyth- 
ad, gwynt, blwth, bloth, cwthwn, anadl; 
mellni, malldod, mallder, daif, deifiad, cawod, 
cafod, rhwd, pall, chwaw, grai; sain offer 
chwyth; frwydr. 

Blast on trees—cawod ar goed; malldod, 
mallder, neu fellni ar goed; daif ar goed. 
Blast on corn—rhwd neu rydni ar yd ; mall- 
dod, mallder, леи fellni ar yd; pall ar 


yd. 

Blast of wind—pwff, cwthwn, awel, chwa, 
neu gawod o wynt. 

Blast of a trumpet—sain udgorn, udgan- 
iad, llais udgorn. 

Blast of a pipe—chwyth pibell, sain pibell. 

Blasted state—malledd, mellni. 

Contagious blast—gwynt ffalm, awel boeth, 
awel ddrwg, deifwynt, mallwynt, losg- 


wynt. 

Contrary blast—gwrthawel, gwrthwynt, 
gwrthchwa, gwrthchwyth. 

Furious blast—rhuthrwynt, certhwynt, 


ffyrnigwynt. | 

Blast pipe—blothbib, pyff-bib, pyff-bibell, 
pibell chwyth. 

Blast-furnace — ffyrnes chwyth, ffyrnes 
doddi, chwaffyrnes. 

Measure me the blast of the wind—mesur 
i mi yr awel wynt. 

Behold, I will send a blast upon him— 
wele fi yn anfon arno ef wynt. 

At the blast of the breath of his nostrils— 
gàn chwythad anadl ei ffroenau ef. 

When the blast of the terrible ones was as 
& storm—pan oedd gwynt y cedyrn fel 
tymhestl. 

By the blast of God they perish—gàn 
anadl Duw y dyfethir hwynt. 

When they make а long blast withtheram's 
horn—pan ganer yn hirllues â chorn yr 
hwrdd. 

Blast, v. a. deifio, golosgi, mallu ; taro â mell- 
ni; peri mallu, diflanu neu wywo; taro â 
phla, dystryw, meu fellten; greio, chwawio, 

chwythu, gwyntio ; anafu, difwyno, andwyo; 

cdwino ncu wywo gân; scithugio; ffrwydro. , 


To blast with lightning—taro â mellten 
pre lucheden ; mellttaro ; cael lluch- 
eden. 

To blast a design—diddymu neu seithugio 
amcan; mallu amcan. 

To blast one's reputation—rhoi drygair 
neu anair i un; dywedyd gair twn am 
un ; dwyn gair da un oddi arno ; hortio, 
enllibio, goganu ; mallu enw da un ; 
andwyo nodwedd. 

His character is blasted for ever—mae eì 
enw wedi ei andwyo am byth. 

The seven empty ears blasted with the 
east wind—y saith twysen wag wedi 
deifio gân y dwyrein-wynt. 

To blast a тос Trwydro craig; hollti 
20и & phylor; chwythu craig yn chwil- 
riw. 

Blasted, p. a. (o blast) mall, malledig, deifiol, 
deifiedig ; wedi ei ddeifio neu fallu, &c. 

Blasted state—malledd, mallder, mellni, 
malldod. 

Blaster, s. (o blast) deifiwr, mallydd, mallwr; 
chwythwr, chwythedydd; seithugiwr, an- 
dwywr. 

Blasting, 8. (o blast) deifiad, malledd, mellni, 
malldod, malliad, llosgiad, llosgfa; rhwd, 
rhydni, cawod, cafod; andwyad, diflaniad ; 
seithugiad ; ffrwydrad. 

I smote you with blasting—tarewais chwi 
â diflaniad. 

If there be blasting, or mildew—os bydd 
deifiad, neu falldod; os bydd llosgiad, 
neu falldod. 

Their seed shall fail through the blasting— 
eu had a ddyfethir gân falldod, 

Blastment, s. (o blast) Blasting. 

Blatant, a. (S. Майа; Ll. blatero) yn brefu 
fel llo; brefol; trystfawr. 

Blatter, v. a. (Ll. blatero) cadw swn disylwedd; 
trystio, dwndro. 

Blatteration, s. (Ll. blafterafio) swn disylwedd ; 
swn, dadwrdd, dwndwr. 

Blatterer, з. (o blatter) dwndrwr, baldorddwr, 
bocsachwr trystfawr. 

Blattering, з. (o blatter)— Blatteration. 

Blay, |n (Al. bleue) gorwyniad, yr abwyd 

Bleak, } gwyn, gwyniad—enw pysgodyn. 

Blaze, s. (S. ; Al. blasen ; Sw. Маза ; Is.blaazen) 
gwenfllam, fflam, daith, ffagl, flum wên oleu; 
goleu, goleuni ; bâli; (—seren wên gynffonog 
âr dalcen ceffyl) ; cyhoeddiad newydd meu 
newyddion ; taeniad chwedl; taeniad ar led ; 
swn, cynhwrf, terfysg. 

All in a blaze—yn wenfflam oleu; yn un 
wenfflam ; yn un tanllwyth goleu. 

Blaze, v. fflamio, flamychu, ffaglu ; cynneu yn 
wenfflam ; llosgi meu gynneu yn oleu; llosgi 
yn ffagl ; cynneu yn fflam ; {Ап атои; llosri 
yn dân goleu; tywynu, llewyrchu; taenu, 
lledaenu. 

To blaze abroad, | taenu ar led; taenu y 

To blaze about, gair ar led; rhoi y 
gair neu y son allan; hau ar led; gyru 
y son ar led; gyru ar gyrn a phibau; 
peri son ; taenu yn mhell ac agos; taenu 
ar ledled byd; gwneyd yn gyhoedd; 
bwrw y gair allan ; cyhoeddi, cyffredino, 
lledaenu, taenu. 

He began to blaze abroad the matter—efe 
a ddechreuodd daenu y gair ar led. 

It was blazed abroad — fe gerddodd y 
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gair; z vuidaénodd y uii y gair; веб s y gair 
allan; aeth y sôn ar led. 
пме, 8. lledaenwr, taenwr ar led; cyhoedd- 


вай, a. (o blaze) flamiol, ffaglog, fflamllyd, 


gr em fire—fflamdan, tân fflamllyd. 
Blazing star—seren danllyd, seren gynffon- 
og, seren lostog, rhonseren, seren losg- 


yrnog. 

Blazon, v. a. (Ff. blasonner) arfddehongli, arf- 
ofyddu, tynu arfau, arfebu, arfegu, achof- 

u, arwyddfarddoni, arwyddoni; addurno, 

u, gwychu, eirioni; arddangos, gosod 

allan ; taenu, taenu ar led, lledaenu; taenu 

yn mhell ac agos; hau ar led; gwneuthur 
yn gyhoedd ; dangos yn eglur. 

o blazon 'arms—tynu arfau, arfddehongli, 
achofyddu, arfebu, arfegu, arwyddfardd- 
oni, arfofyddu, lluniadu arfau. 

Blazon, s. arfofyddiaeth, arfeg, achofyddiaeth, 
arwyddfarddoniaeth, arfddehonglaeth, celf- 
yddyd tynu arfau; arfbais, pais arfau, cwn- 
sallt; cyhoeddiad, пата, dangosiad 


) arfegwr, arfofydd, 
ddfardd, arfwyddwr, 
eirfydd, tynwr arfau ; Xd goganwr. 
Blazonry, 8. (o blazon) arfofyddiaeth, arfeg, 
achofyddiaeth, arwyddfarddoniaeth, arfdde- 
honglaeth, celfyddyd tynu arfau bonedd. 
Bleaberry, s.= Bilberry. 

Bleach, v. (S. blæcan; Al. bleichen) cânu, 


сола argau, arwynu; gwynhau ; myned 


ТК add- 
oerlaith; yn chwythu yn deneu ; noethlwm, 
oerlwm ; gwag ; gwelw, glaswelw ; anhyfryd. 

Bleak, a. gorwyniad, yr abwyd gwyn, gwyniad : 
pl. gorwyniaid—math o bysg dwr croew. 

Bleakish, a. (o bleak) oeraidd, oerllyd, lledoer- 
aidd ; go oer, gowelw, lledwelw, gwelwaidd. 

Bleakness, 8. (o bleak) oerni, oeredd, oerder, 
llloeredd, rhyndod, oerllydrwydd ; noeth- 
ymder 

а а. (о bleak) oerllyd, oeraidd, addoer, 

clog; rhynllyd, agored, digysgod. 
lu: a (Is. blaar; D. blære) pwl, tost, neu 
flin gân wlybwr; tostlaith, gw yb, dyfrllyd, 
pwl, tywyll, gwân, cibd dall, cilgoch. 
Blear-eyed—llygadlaith, llygad- vir lly- 
gadgoch, cilgoch ei lygad; cibddall, coeg- 
ddall, llygadbwl ; & phall ar ei drem. 
The blear-eyed owl — y ddalluan gibddall. 
Blear-eyes—llygaid cilgoch, llygaid tost; 
llygaid pwl, tywyll, gwan, neu gibddall; 


llygaid tostlaith. 
a г - a. dallu, caddugo, meu 


llygad pen Nygadgochni ; ; peri 
SLM ved: Te 
Blearedness, s. (o leas) cib dellni, pylni, coeg- 


ddellni, llygadgochni, d llygaid; fflameg. 
Bleat, v. э. (B. bletan ; Is. bleten ; LÍ. blatero) 
brefu (fel dafad), efrefu, brêu. 


Bleat, 
Bleating, | &. bref, brefiad. 
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The bleatings of the flocks—brefiadau y 
defaid; brefiadau y praidd. 

Bleb, s. (Gael. plub, biob). chwysigl, chwysiglen, 
chwysigen, pothell. 

Arsenic abounds wíth air blebs — 
arsenig yn llawn o bothellau awyrol. 

Blebby, a. (o bleb) chwysiglog, chwysigenog, 
pothellog. 

Blechnum, s. (Gr. blechnon) gwibredynen ; рі. 

үе yn, rhedyn gwib. 

Bleed, v. (8. bledan; Is. bloeden) gwaedu; 

collwn; neu daraw gwaed. 

To bleed at the nose—gwaedu o'r trwyn. 

A bleeding heart—calon glwyfus ; calon yn 
gwaedu gân ofid neu dosturi. 

Bleeding, s. (o bleed) gwaediad ; gollyngiad neu 
darawiad gwaed ; gwaedred, gwaedlif. 

Blemish, v. a. (Ff. blêmir, bldinir) anafu, dif- 
wyno, 'anurddo, anharddu, gwrthuno, llygru, 
halogi, hagrhau, meflhau ; rhoi anaf ar beth ; 
difrïo ,gwarthruddo, goganu,athrodi,difenwi, 
anaddwyno. 

Blemish not thy good deeds—na ddifwyna 
dy weithredoedd da. 

Blemish, s. anaf, mefl, bai, diffyg, meth, 
anmherffeithrwydd, brycheuyn, gwrthuni, 
nam, gwall, anafod, anafiad, gwallygfa ; 
anharddwch,anurddas, gwaradwydd, gwarth, 
gwarthrudd, anghlod, anair, drygair, gogan. 

Without blemish — difai, difeius, dïanaf, 
dinam,perffeithgwbl, difefl ,difrycheulyd, 
dianair. 

Spots they are and blemishes—brychau a 
meflau ydynt. 

No kind of blemish was found in him— 
nì chaed ynddo mew arno na bai nac 
anaf; SR UD gu o un rhyw ni 
chaed yn 

Whatsover hath a blemish, that shall ye 
not offer—nac offrymw ch ddim y byddo 
anaf arno. 

There was no blemish in him—nid oedd 
gwrthuni ynddo; difai ydoedd ; nid oedd 
arno anaf ; dïanaf oedd efe. 

Blemishless, a. (blemish & less) difai, difeius, 
dinam, dïanaf, pertteithgwbl, difrycheulyd, 
difrychau, difefl. 

Blemishinent, з. (о blemish) gwarth, gwarth- 
rudd, cywilydd, anfri, gwaradwydd, achlod. 

Blench, v. (Ff. blanchir) osg0l; tasgu ynol; 
cilio oddi wrth ; tynu ymaith neu yu ol oddi 
wrth ; rhoi i fyny ; rhwystro, lludiio ; 
gwneyd yn aneffeithiol ; gw unhau, seithugio. 

Blench, s. naid, tarfnaid, tasziad, 'mythlam, 
llam, tarflam. 

Бы в. (Al. blende) math o fwn sinc; Blend, 

M 

Blencher, s. (o Uench) seithugwr, 
lluddiwr, rhwystrwr. 

Blench-holding, 8. gwynddaliad, gwynafael. 

Blend, v. (S. blendian; Al. blenden) mysgu, 
cymmysgu, cydgorffori, cynghorffori, cyd- 
gymmysgu, cyfymglymu, cydfysgu, tryfysgu, 
dyfysgu, о, plithio, cysoddi, Viet 
ymgymmysgu, ysgu, ymuno, c esu ; 
difwyno, anurddo ; + dallu, id 

A blending together—cymhlithiad, cym- 
mysgiad, cydfysgiad. 

Blend-water—mysgwy—math o anhwyldeb 
ar anifeiliaid. 

Blender, s. (o blend) ID MENT, cymmysgydd, 
cymhlithiwr, ymfysgydd. 


mae 


gomwr, 
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Blendous, a. (o blend neu blende) blendaidd, 
perthynol i Blend. 

Blenorrhea, s. (Gr. blenna a глеб) llysred, 
llysnaf, rhediad llysnafedd. 

Bless, v. a. (S. bledsian, bletsian, blessian) ben- 
dithio, bendigo, lladu, addwyno, gorladu, ar- 
ladu, dedwyddu; llwyddo; cyssegru. 

To bless one's self—ymfendithio, ymfen- 
digo ; ymswyno, ymgroesi ; dymladu. 

The nations shall bless themselves in him 
—y cenedloedd a ymfendithiant ynddo ; 

ddo yr ymfendithia y cenedloedd. 

I had not so much time as to bless myself 
—nid oedd genyf amser gymmaint ag i 
ymswyno ; nid oedd genyf gymmaint ag 
amser i ymgroesi. 

To bless God for his mercies—bendithio, 
bendigo, moli, moliannu, canmawl, neu 
glodfori Duw am ei drugareddau. 

God bless your designs—bendithied,llwydd- 
ed, neu rhwyddhiied Ior eich amcanion. 

In blessing I will bless thee—gân fendithio 

th fendithiaf. 

Blessed, P ac a. (o bless) bendigaid, bendigedig, 
bendithiedi 


ydlawn, gwynfydol. 
lessed is js ein ei fyd ; gwynfydedig 


yw efe. 

Blessed is the man—gwyn ei fyd y gwr; 
is gwr; bendigedig yw у gwr; 
gwynfydedig yw y gwr. 

Blessed are those servants—gwŷn eu byd 
y gweision hyny. 

Blessed are thedead—gwŷn eu byd y meirw; 
gwynfydedig yw 7 meirw. 

Blessed with a dutiful son—dedwydd mewn 
mab ufydd neu naturiol ; bendithiedig â 
mab ufydd. 

The blessed—y gwynfydedigion, y bendig- 
edigion, y gwynfydolion, caneidlu gog- 
oniant, y dyrfa wynfydlawn. 

Come, ye blessed of my Father—deuwch, 
chwi fendigedigion fy Nhad. 

All generations shall call me blessed—yr 
holl genedlaethau a'm galwant yn wyn- 
fydedig. 

The blessed Virgin—y Forwyn fendigaid, 

Wyryf fendigedig, y fendigedig 


orwyn. 

King Charles of blessed memory—y brenin 
Carl o wynfydedig, bendigedig, neu 
ddedwydd goffadwriaeth ; y brenin Carl, 
coffa am dano; y gwiwgof frenin 
Carl; y brenin Carl, gwyn fyd ei goffa, 
«cu gwyn fyd y coffa am dano ; Carl y 
brenin gwynfydedig ei goffa. 

Blessed thistle—ysgallen fendigaid. 

Blessedness, s. (o blessed) bendigedigrwydd, 
bendigedd, bendigrwydd, gwynfyd, dedwydd- 
yd, dedwyddwch, gwynfydedigrwydd, gwyn- 
fydigrwydd, gwynfydolleb, dedwyddoldeb, 
dywyndeb, gwynfydrwydd, gwynfydolrwydd, 
hapusrwydd, gwyndod, menwyd. 

Blesser, в. (o bless) bendithiwr, bendigwr, ben- 
dithydd, bendigydd. 

Blessing, 4. (о bless) bendith ; addwyniad, ded- 
wyddyd, llad, dywyndeb, nawdd, rhad, 
gwyneithedd, addwyndod. 

The Lord looked upon the earth, and 
filled it with his blessings—edrychodd 


yr Arglwydd ar y ddaiar, a llanwodd hi 
o'i ddaioni. 

Supreme blessing—gorlad. 

The smiles of pity shed blessings on the 
children of misfortune—gwenau trugar- 
edd a dywalltant ladau ar blant aflwydd- 


lant. 
Blest, p. ac a. (o bless) zz Blessed. 
Bleyme, s. (?) ameg—llosgfa ar droed 


ceffyl. 

Blight, e. (S. blecthaf) mallder, llosgfallder, 
malldod, mellni, mall, pall, darball, deifiad, 
golosgiad, grai, cawod, rhwd. 

Blight, v. a. mallu, llosgfallu, deifio, golosgi, 
greio; andwyo, difwyno, lladd, llygru; difa 
gàn ddeifwynt; peri crino, dihoeni, meu 
edwi; diddymu, seithugio. 

Blin,t v. a. (S. blinnan) attal, rhwystro, peidio. 

Blind, a. (S., Al., Is., Sw., a D.) dall; tywyll, 
"dn —dyn dall; d 

ind man—dyn ; tywyll. 

Blind woman—dynes ddall, benyw ddall, 
dalles, dyn dall; dynes dywell. 

Blind persons—deillion, pobl ddeillion, 
rhai dall, rhaì deillion. 

Blind born—dall-anedig, dall-enedig, dall 
geni, dall cynhenid. 

Half blind—hanner dall; yn mron yn 
ddall; cibddall, coegddall, lled-ddall, 


goddall. 

To become blind—dallu ; myned yn ddall, 
colli ei olwg ; tywyllu o lygaid un. 

Stone blind, } cwbl, hollol, neu berffaith 

Stark blind, ). ddall; môr ddall a'r gareg; 
у hebweledcymmaint agodyw yn. 

Sand-blind—brycheuddall, mymrynddall ; 
m gweled yn y tywyll yn well nag yn y 
goleu. 

Blind of one eye—unllygeidiog, llygadgoll ; 
cam 2 wedi colli y naill lygad ; dall o'r 


naill lygad. 
A cock blind of one eye—ceiliog cam ; 
ceiliog unllygeidiog ; ceiliog naill lygad. 
To become blind of one eye—colli y naill 


lygad. 
He а ани yw efe; y mae efe yn 


ddall, 

To set the blind to lead the blind—rhoi y 
dall i dywys y dall 

He has been blind for some years—y mae 
efe wedi colli ei olwg «eu olygon er ys 
blyneddau; y mae efe yn ddall ers rhai 
blyneddau. 

Blind men cannot judge of colours—beth 
gydd i'r dall a wnelo â'r drych ? nis gall 
deillion farnu lliwiau. 

As blind as a beetle—môr ddall a'r wadd ; 
cyn ddalled a'r wadd; môr ddall a'r 
wâl; heb weled mwy na'r wâl; heb 
weled golwg ar y byd ; heb weled trem. 

When the devil is blind—yn nghyfarfod 
deusul; pan gwrddo dau fynydd; byth 
ni bydd. 

He is blind to his own ìnterest—y mae efe 
yn ei oleu ei hun; nid yw yn canfod ei 
les ei hunan. 

Blind to the future—anwybodus o'r hyn a 
ddel ; dall am â ddaw ; dall o'r dyfodiant. 

Blind to our own defects—dall i'n diffyg- 
ion ncu wendidau ein hunain. 

A blind story—chwedl dywyll, chwedl 
ddall, ystori ddall, 
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A very blind guestion—dadl ddyrys iawn ; 

ofyniad trathywyll; gofyniad an- 
wdd iawn. 

A blind writing—ysgrifen anamlwg, ysgrif- 
en bôl ; ysgrifen anamlwg, bôl, neu wedi 
pylu gân henaint. 

He is but a sort of blind orator—nid yw 
efe ond areithydd godywyll; nid yw efe 
ond areithydd go drwsgl; nid yw ond 
areithiwr lled anhawdd ei ddeall. 

A blind way—fforddafrwydd; ffordd ddyrys. 

A blind gate—porth tywyll. 

A blind corner—cornel tywyll. 

Blind chance —damwaen ddall, tynged 
ddall, tyngedfen ddall. 

Blind side—ochr wàn, mân gwân, gwen- 
did, anmherffeithrwydd. 

She has got the blind side of him—y mae 
hi wedi cael allan ei wendid ; M mae wedi 
cael gafael ar ei ochr wàn ; hi a ŵyr y 
ffordd arno; hi fedr ei drin. 

To attack one on his blind side—chwareu 
ar wendid un ; chwareu ar ochr wàn un. 

The blind gut—y coluddyn pengauad, y 
boten bengauad. 

Blind pretence — gwagesgu8, coeg esgus, 

àn 


esgus gwàn. 

Blind vessel—llestr pengauad. 

Blind coal—glo careg, glo caled, maenlo, 
caledlo. 

Blind nettle—danadlen ddall, danadlen 
farw, danaden fud. 

Blind ball—coden ddall—math o ffwng. 

Blind man's buff—bwbach dallan, mwgwd 
y dall, mwgwd y ieir, mwgwd y glicied. 


To play at blind man's buff, ) chwareu 
To play at blind and buffet, bwbach 
; Chwareu mwgwd y dall, &c. 


Tomake blind—dallu, tywyllu; gwneuthur 
yn ddall; tynu llygaid. 

Blind, v. a. dallu ; tywyllu, mygydu, cadd- 
ugo; twyllo, somi, hudo; bwrw hud; 
bwrw hud ar neu dros lygaid. 

Their minds were blinded—dallwyd eu 
meddyliau hwynt. 

Their foolish heart was blinded—eu calon 


anneallus hwy a dywyllwyd. 
Blind, " Blend. dis 
Blinde, | 77 |. Blende. 


Blind, s. gorchudd, caeadlen, cauadlen, mwg- 
wd, taenlen; rhith, lliw, esgus, ffug, 
lledrith, gwagesgus. . | 

All this is but a. blind—nid yw hyn i gyd 
ond lliw. 

One thing serves as a blind for another— 
gwasanaetha y naill beth yn esgus neu 
gysgod dros y llall. 

Blindfold, a. (blind a fold) mygydol; â'i lygaid 
yn nghudd ; dân fwgwd; yn nghau, meu yn 
nghauad ; gwedi еі ddallu neu dywyllu, 

Blindfold, v. a. mygydu, dallu, tywyllu ; gor- 
chuddio neu guddio y llygaid ; bwbachu; rhoi 
gorchudd рш. 

When they blinded him—gwedi iddynt 

. . guddio ei lygaid ef. 

Blindly, ad. (o blind) yn ddall, yn dywyll, dân 
fwgwd; â'i lygaid yn nghau ; yn fyrbwyll; ar 
amcan; heb ystyriaeth mew ystyried; yn 
llwrw ei ben; ŵysg ei ben; yn ias ei 
ben; yn y tywyllwch. 

Blindness, s. (o blind) dallineb, dellni, delli, 
dalledigaeth ; tywyllwch, tywyllni. 
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Blindness of mind—dallineb, tywyllwch, 
neu dywyllni meddwl. 

Blinds, s. pl. (o blind) mygydion, taenleni. 

Blindworm, s. (blind a worm) dall-neidr, mad- 
ddall, madfall, pwl dall, pwr dall. 

Blink, v. n. (S. blican ; Al. blinken ; D. blinker) 
ysmicio, ysmician, ysmigio, amrantu, llygad- 
gamu, ysmiglygadu, amneidio â llygad, cil- 
lygadu ; cau y naill lygad; bod yn bwl ei 
olwg; bod yn llygadwan ; ymddangos a dad- 
ymddangos. 

Blink, s. cipolwg, llettrem, llygaden, ysmig, 
ysmic, ysmigiad, ysmiciad, amrantiad, am- 
rentyn, cythrym. 

Blink-eyed—llygadgam, cam, llygadwan, 
ysmiglygad, camlygad. 

Blink of ice—terylledd ia. 

Blinkard, s. (o blink) ysmiciwr, ysmigiedydd, 
ysmigydd, llygadgamwr, amneidiwr ; ysmic- 
iwr ei lygad ; un llygadgam meu lygadwan.: 

Begone, thou cowardly blinkard—ffwrdd â 
thi, y cilgi cam. 

Go thy way, thou cunning blinkard—dos 
i'th ffordd, ysmiciwr ffals, 

Why, blinkard, dost thou provoke me ?— 
pa ham, 1 m, y'm blini ? 

Blinkers, ер . (0 о canwyl, clustiau ffrwyn, 
clustiau ffrwyn ddall. 

Blinking, p. a. (o blink) ysmiciol; llygadwan, 
llygadgam ; yn ysmician, &c. 

Blinking hght—goleuni glas, goleuni glas 
gwân, tywyll oleu, glas oleu, gwân oleu; 
goleu llwydlas gwanaidd; ysmig-oleu. 

Blinking candle—canwyll dywell, ddioleu, 
neu ddileufer ; canwyll wàn ei goleu. 

Blinking stars—ysmigser, ser ysmig; ser yn 
ymddangos ac yn diflanu. (non. 

Blinks, e. dyfr-wlyddyn, ыг сый y ffyn- 

Bliss, s. (S.) gwynfyd, dedwyddyd, dedwydd- 

wch, gwynfydrwydd, gwenyd, ceinfod, gor- 

бате, ywyneb, dwyndeb, gwynfydedig- 

rwy . 


Extreme bliss—gorwynfyd, gorffawg. 
Mutual е A OPTEN cynned- 
ddwch, cydwynfyd. 
The region of bliss—gwenfro, bro gwyn- 
fyd, gwenydfa, gwynfa. 

Blissful, a. (o bliss a full) gwynfydlawn, gwyn- 
fydedig, gwynfydig, dedwydd, dedwyddlawn, 
menwydus, menwydog ; llawn neu gyflawn o 
ddedwyddwch. .— 

Blissfulness, s. (o blissful) gwynfydedigrwydd, 

fyd, dedwyddyd, dedwyddwch, gwyn- 


y à 

Blissless, a. (bliss & less) diwynfyd, didded- 
wyddwch, annedwydd. 

Blissom, v. n. (C. blysio) rhidio, cathderica. 

Blister, s. (Al. blase, blatter) pothell, chwydal- 
en, ffothell, bothell, chwysigl, chwysiglen, 
coden; chwysiglai, chwysiglydd; ploryn, 


ynoryn. | | 
Blister-fly — cylionen paradwys, cylionen 
Yspaen, cylionen y chwysigl. 
Watery blister—chwydalen. 
Blister under the skin—gwenan. 
Blister, v. pothellu, chwydalu, ffothellu, both- 
ellu, eodenu, chwysiglenu ; ymbothellu. 
Blistering plaster—chwysiglaì, chwysigl- 
ydd, pothellai, pothgyfod, blincwra, 
othellgawd. 
Blistering heat—gwres chwysiglenol, gwres 
pothellol ; tandde, ennynfa. 
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Blistery, a. (o blister) pothellog, chwysiglenol, 
ffothellog, bothellog, codenog ; llawn pothell- 
au neu chwysiglau ; llynorog, plorynog. 

Blite, s. (Gr. bliton ; Ll. blitum) pigoglys, 
pigoga. 

Blithe, а. (S. blithe, bleatha, Uleathe) llon, 
llawen, difyr, hylon, gorawenus, hoenus, 
gorhoenus, nwyfus, chwareus, chwareol, 
chwareugar, gorawenol, siriol, hoew, gwych, 
bywiog, ysbrydlawn. 

Be blithe—ymlawenhéwch. 

Look blithe upon it—digrycha dy dalcen 
ac edrych yn llawen. 

Very blithe and joyous—yn barod i ncid- 
iaw o'i groen gân lawenydd, 

To be blithe—bod yn llon, &c. ; ymloni, 
ymlawenhau, ymlawenu. 

Blitheful, a. (o blithe a fuU)— РИМ. 

Blitheness, s. (o blithe) llonder, llawenydd, 
llonedd, digrifwch, hoen, hoenedd, hoenus- 
rwydd, hoenusder, gorhoenedd, gorawen, 
difyrwch, dyddanwch, sirioldeb, gwychedd, 
gwychder, ysbrydlonedd, hoewedd, nwyfus- 
rwydd. 

Blithesome, a. (o blithey= Blithe. 

Blithesomeness, s. (o blithesome)— Dlitheness. 

Bloat, v. (C. bleth; o blow?) chwyddo, ym- 
chwyddo, blytho; chwyddo gân wynt; 
chwythu i fyny; ymledu, ymhelaethu, ym- 
rythu. 

Blont,t a.— Bloated. 

Bloated, a. (o bloat) chwyddedig, ymchwydd- 
edig, blvthedig; (f. blothedig), mwythig ; 
gwedi ei chwythu. 

A bloated person — blythach, blythai, 
mwythog. 

A bloated female—blothach, mwythogen. 

Bloated tlesh—rhythynawd, blythgnawd. 

Bloatedness, з. (o bloated) chwyddedigaeth, 
chwydd, ymchwydd, chwyddaint, blythni, 
blythedigaeth. 

Blobber, s. (Gael. plub? Gw. blobaire?) bwr- 
lwm, cloch y dwr, morwysiad, clogoren: pl. 
byrlymau, morwys, clych y dwr, clych tawch. 

Blobberlip, s. (blabber a lip ; Gw. blob, blubuch) 
gwefus dew, gwefl dew. 

Blobberlipped, } а. (o blobberlip) gwefusdew, 

Bloblipped, gwefldew, gweflog. 

Blobtale, s. (o blab a tale)= Blab. 

Block, s. (Al. block ; Is. blok; Ff. bloc) cyff, 
boncyff, cippill, ploc, plocyn, celff, hurt ; 
talp, clamp ; chwerfan,chwerfan dro, trogyff; 
attal, lluddias, llestair ; gweilging; hurthgen, 
brebwl, penbwl, cadafael, cuall, 

Stumbling block—cyff tramgwydd, maen 
tramgwydd, tramgwyddfa. 

Small block—plocyn. 

Hat block—ploc het, cyff het, mold hetiau. 

To bring to е block—dwyn i'w ddïenydd; 
dwyn i'w farwolaeth ; dwyn un i berygl 
am el fywyd neu ei einioes. 

Chopping b ос, cyff trychu, 
cyligytf, ysgymmyngyff. 

Horse block—esgynfaen, marchfaen, ys- 
tanc ceffyl, esgynfa. 

To cast a block in one's way—taflu rhwystr 
meu dramgwydd yn ffordd un. 

Block, i a. (Ff. bloquer; It. bloccare) 

Blockade, } gwarchau, gwarchae, cau i fyny, 
а; amgylchu, amgylchynu, damgylchu, 
cylchynu; bwrw clawdd yn crbyn tref; 

plocio. 
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To block up passages—cau, argau, gwar- 
chau, mew gaethiwo ffyrdd; gwneuthur 
rhagod, neu ragodfa yn mhenau ffyrdd ; 
cau bylchau meu adwyau; rhagod yr 
heolydd neu y ffyrdd. 

Blockade, s. (It. bloccato) gwarchae, argae, 
amgae, amwarchae, amgylchyniad, cylchyn- 
iad, cauad i fyny ; amglawdd, attalgauad. 

Blockhead, s. (block a heud) penbwl, cadafael, 
cadafel, hurthgen, pendew, brebwl, llob, 
llelo, hurtyn, hurtan, delff, hult, cuall, pen- 
glog, penbwla, penllorcan, penwan, symlyn, 
delbren, hwrdd o ddyn. 

A down right blockhead—brenin y penbyl- 
iaid; hwrdd o ddyn ; penbwl y penbyl- 


iaid, 

Thou silly blockhead '—y penbwl gwirion ! 

Blockheaded, a. (o blockhcad) penbylaidd, pen- 
ffol, pendew, hurt, penblydd, penfas, pen- 
feddal, delffaidd, penglogaidd, penwan, syn- 
wyrbwl, disynwyr, anhyddysg, dwl, (f. dol), 
syn, trymhyrddig, cuall, 

Blockheadly, a. (o blockhead) penbylaidd ; fel 
penbwl, &c. 

Blockhouse, а. (block a house) diffyndy, cadarnle, 
cadurndy, argaedy, diogeldy. 

Blockish, a, (o block) Blockheaded. 

Dlockishness, а. (o blockish) penbyledd, hurt- 
rwydd, penffoledd, pendewedd, penglogedd, 
penglogeiddrwydd, penfasedd, penfusder, 
syfrdandod, penwendid, pengaledrwydd, 
trymhyrddigrwydd, anhyddysgedd, pylni. 

Blocklike, a. (block a like) penbylaidd, pen- 
dewaidd, hurtaidd. 

Blocktin, s. (b/ocÂ а tin) puralcan, alcan pur, 
prifalcan, goralcan. 

Blomary, 8. (o bloom, talp o haiarn) toddfa 
haiarn, haiarndoddle—y forthwylfa gyntaf 
yr eiff yr haiarn drwyddi ar ol ei doddi. 

Blond-lace, s. (Ff. blondea lace) туйме sidan, 
rhwydronell sidan. 

Blonket,t a. (blanket?) llwyd. 

Blood, s. (S. blod; Sw., D., ac Al. blu) gwaed; 
crau; gwyar; gwaedogaeth, gwaedoliaeth ; 
bonedd; cystlwn, carennydd, tras, ach ; 
murn ; llofruddiaeth, celanedd; afradog, 
penboeth, rhacai ; sudd, nodd. 

Congealed blood—ceulwaed, gwyar. 

Flesh and blood—cig a gwaed. 

Blood of grapes — gwaed y grawnwin; 
gwaed grawnwin ; sudd, sugn, meu nodd 
y grawnwin. 

Circulation of the blood—amlifad y gwaed, 
amrediad y gwaed, cylchrediad y gwaed, 
gwaedrawd, gwaedre. 

To let blood—gwaedu; gollwng gwaed, 
taro gwaed, . 

To stain with blood—gwaedlydio, gwaed- 
lydu, gwaedreiddio; gwneuthur yn waed- 
lyd; halogi â gwaed; trybaeddu mewn 
gwaed; trochi mewn gwaed ; ysbrychu â 
gwaed, 

To shed blood—tywallt gwaed, gollwng 
gwaed, gwaedgolli, dyncu gwaed, gor- 
ddynéu gwaed. 

To spit blood—poeri gwaed, gwaedboeri. 

To stanch or stop blood—attal gwaed; 
sychu tarddelliad, ffynnonell, neu ddy- 
ferlif gwaed; peru i waedlif sefyll ncu 
sychu. 

Issue of blood—dyferlif gwaed ; gwaedneu, 
gwaedling, gwaedlin, 
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And immediately her issue of blood 
stanched—ac yn y fân y safodd dyferlif 
ei gwaedlin; ac yn y fân y sychodd ffyn- 
nonell ei gwaed hi. 

His blood is up—y mae y gwaed yn brydio 
ynddo ; y mae efe yn brydio, gwyniasu, 
poethi, neu ferwi ddigofaint. 

To dip hands in blood—trochi dwylaw 
mewn gwaed ; ymdrochi mewn gwaed. 
Our swords were dipped in blood—troch- 

wyd ein cleddyfau mewn gwaed. 

To train up in blood—dwyn i fyny, magu, 
meithrin, neu hyfforddi mewn lladdfa 
neu ; arferyd i waed; arferyd i 
dywallt gwaed; cynnefino â gwaed; 
cynnefino â thywallt gwaed. 

He was scourged till the blood came— 
fflangellwyd ef nes gwaedu o hono; 
ffrewyllwyd ef nes i'r gwaed ffrydio. 

А spot of ground reddened with blood— 
rhuddfa, rhuddfan, gwaedlan, creulan. 
To breed ill blood—magu gwaed drwg; 
peri gwaed drwg; magu ymryson, cas- 
ш» neu anfoddlonrwydd ; peri chwerw- 


Defiled with blood—halog gàn waed ; hal- 
ogedig â gwaed; gwaedlyd, creulyd, 
gwyarog, gwyarllyd. 

To drench in blood — gwyaru, creuoli; 
trochi mewn gwaed ; gwaedreiddio. 

Full of blood—llawn gwaed, llawn o waed ; 

aedog, gwaedlawn, creulawn, gwyar- 


wn. 
Reviling before blood—ymddifenwi o flaen 
lanedd 


ce | 
Corrupted blood—gôr, gwyar, crawnwaed, 
drygwaed, d drwg, hadlwaed, 
aed hadl ig 
of corrupt blood—llawn drygwaed; 
llawn o ddrygwaed ; gorllyd, gwyarllyd, 
crawnllyd. 
Clotted blood —tonwaed, gwyar. 
A man of blood — dyn gwaedlyd, gwr 


gwaedlyd. 

To warm the blood—poethi y gwaed ; cyn- 
hyrfu neu rôl y nwydau. 

To colour with blood—gwaedliwio, creu- 


liwio. 

Kindred by blood—gwaedoliaeth, gwaed- 
ogaeth, carennydd. 

Bn royal — gwaed breninol, breninol 


w 

A prince of the blood—tywysog o'r gwaed 
breninol, 

One of the blood royal—un o'r gwaed 
breninol; un o'r breninol deulu ; un o'r 
teulu breninol. 

He was a stranger to the Persian blood— 
estron oedd efe i waed y Persiaid. 

Those that are of the king's blood—cer- 
aint y brenin. 

A gentleman of blood and breeding—bon- 
eddig o waed a bonedd ; gwr o fonedd a 


moes. 

Neuro of blood—cyfnesafiaeth, caren- 
ny 

Next in blood—cyfnesaf, cár nesaf, perth- 

Of noble blood — o waed, gwaedogneth, 
meu waedoliaeth bendefigaidd neu ddyl- 


edog, ; pendefig neu YN Do'n o waed ; 
dyledogryw, pendefigaidd, boneddigryw. 
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High blood — uchelwaed, gwaedogaeth 
uchel, gwaedoliaeth uchel, xi 


Of ignoble blood — lledryw, lledrywiog, 
TW iselwaed, o iselwaed, o wacd 


isel, 
Blood, v. a. gwaedu, gollwng gwaed ; gwaed- 


ydio. 

Blood-bespotted, a. gwaedfànog, mànog gàn 
waed, creufrithog. 

Blood-boltered, a. gwaed-ysgeiniedig; taenell- 
edig å gwaed. 

Bleod-bought, a. gwaed-brynedig; à brynwyd 
â gwaed; gwaedbryn. 

Blood-clod, s. tonwaed. 

Blood-consuming, a. gwaedysol, gwaed-dreuliol, 
creuddifaol. 

Blood-coloured, a. gwaedliw, creuliw ; gwaed- 
liwiog, gwaedliwiol, 

Blood-drenched, a. creudde, creulyd, creuled, 
gwyarllyd ; trochedig mewn gwaed, 

Blood-drinking, a. gwaedyfol; yn yfed gwaed. 

Blood-drunk, а. gwaedfeddw ; meddw gân 


waed. 

Blood-dyed, a. gwaedliwiedig, creuliwiedig, 
gwaedliwiog ; gwedi ei liwo â gwaed. 

Blood-flower, 8. creuflodeuyn, creuflodyn ; pl. 
creuflodau, 

Blood-frozen, a. gwaedrewedig, creurewedig. 

Blood-guiltiness, а. llofruddiaeth, llofruddiad ; 
gwaed-euogrwydd ; tywalltiad gwaed. 

Deliver me from blood-guiltiness—gwared 
fi oddi wrth waed. 

Blood-heat, s. (blood a heat) naws y gwaed, 
gwres y gwaed, creunaws, gwaed-wres. 

Blood-horse, s. (blood a horse) gwaedfarch, 
creufarch. : 

Bloodhot, a. (blood & hot) o naws y gwaed; 
yn ngwres y gwaed; o wres y gwaed; yr un 
neu o'r un gwres a'r gwaed; creunnws. 

Bloodhound, s. (blood a hound) gwaedgi, gwaed- 
huad, creugi, gorsawrgi: f. gwaedast, gor- 

wrast 


ва . 

Bloodiness, s. (o bloody) gwaedogrwydd, creu- 
der, creuolder, creulonedd, gwaedgarwch, 
creugarwch, gwaedlydrwydd. 

Blood-land, s. gwaettir, creudir. 

Bloodless, a. (blood a less) diwaed, heb waed ; 
heb golli neu dywallt gwaed ; digalon, marw- 
aidd, difywyd. 

A bloodless victory—buddugoliaeth ddi- 
waed ; goruchafiaeth heb dywallt gwaed. 

Blood-let, v. a. (blood a let) gwaedu ; gollwng 
neu daro gwaed; gwythagor. 

Bloodletter, s. (o bloodlet) gwaedydd, gwaedwr, 
gollyngydd gwaed. 

Bloodletting, s. (blood a let) gwaediad, gwaed- 
ollwng, gollyngiad gwaed, gollwng gwaed. 
Blood-marked, a. gwaedfânog, creufânog ; wedi 

ei nodi â gwaed. 

Bloodpudding, s. (blood & pudding) gwaedogen, 
poten waed, 

Bloodred, a. (blood a red) gwaedrudd, gwaed- 
goch, iced creuliw; môr goch a'r gwaed ; 
coched a'r gwaed; o liw y gwaed; creu- 
liwiog, gwaedlyd. 

Bloodred heat—twym gwaedliw. 

Bloodred, s. gwaedrudd, gwaedgoch, gwaedliw, 
creuliw. 

Blood-root, s. gwaed-wraidd, creu-wraidd. 

Blood-shaken, a. gwaedsigledig, creusigledig. 

Bloodshed, I^ (blood a shed) tywalltiad 

Bloodshedding, | gwaed, gwaedgoll, gwaed- 
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rediad, lladdfa, llofruddiaeth, llofruddiad, 
gwaettywallt. 

There was much bloodshed in that place— 
bu tywallt, tywalltiad, neu goll gwaed 
lawer yn y lle hwnw; bu lladdfa fawr 
yn y lle hwnw. 

The strife of the proud is bloodshedding— 
amryson beilchion a bair gelanedd. 

Bloodshedder, s. (o bloodshed) tywalltwr meu 
dywalltydd gwaed; llofrudd, lleiddiad dyn, 
llawrudd, llofruddiwr, llawruddiog. 

Bloodshot, е (blood э, shoot) gwaedglais, 

Bloodshotten, | gwaedgleisiog, creuglais; cil- 
goch, coch, rhudd. 

Blood-shot eyes — llygaid  cilgochion, 
llygaid cochion, llygaid gwaedglais, 
llygaid gwaedgleisiog. 

Bloodsnake, 8. (blood а snake) creuneidr, gwaed- 
neidr. 

Bloodspavin, s. (blood a spavin) creulyncoes, 
Misure nyw 

Bloodspilling, a. (blood a spill) gwaettywalltol, 
gwnedgoll, gwaedlifol, creulifol, gwaedraidd, 


gwaedffrau. 

Bloodspitter, s. (blood a spit) gwaedboerydd, 
gwaedboerwr, poerydd gwaed. 

Bloodstained, a. (blood a stain) creudde, gwaed- 
lyd, gwaedled, gwaedlydiedig; halog gân 
waed; gwyarog ; llofruddiog, llofruddiol. 

Bloodstone, s. (blood a stone) gwaedfaen. 

Blood-stream, s. gwaedlin, gwaedling, gwaed- 
lwrw, gwaedneu, gwaedlif. 

Bloodsucker, s. (blood a suck) sugnydd gwaed, 
gwaedsugnydd ; gele, gêl, geloden ; gormeswr 
creulawn; llofrudd. 

Bloodsucking, a. gwaedsugnol, gwaedgael, 

aedsugn. 

Bloodswelled, | a. (blood a swell) gwaedchwydd- 

Bloodswollen, } edig; chwyddedig gân waed. 

Bloodthirstiness, s. syched am waed ; gwaed- 
syched, gwaedgarwch, creugarwch; creu- 
olrwydd, gwaedlydrwydd, creuolder. 

Bloodthirsty, a. (blood & thirsty) sychedig am 
waed ; gychedu am waed ; â syched arno 
am waed ; gwaedgar, creugar, creuol, gwaed- 
lyd ; llofruddiol, llawruddiog. 

Blood-vessel, s. llestr gwaed, gwaedlestr, 
gwythen, gwythïen,gwythen waed, rhedweli: 
pl. llestri gwaed, gwaedlestri, gwythenau, 

hïenau, hi, rhedwelïau. 

Bloodwarm, а. (blood a warm) o naws y gwaed; 
yn naws y gwaed; уп ngwres y gwaed ; o wres 
y gwaed ; clauar, llugoer. 

Bloodwite, | ғ. (blood, a wite) ceiniog baladr, 

Bloodwit, 4 cysswyn paladr, galanas; cam- 
lwrw dros waed. 

Bloodwon, a. (blood a win) gwaedennillog; à 
ennillwyd drwy dywallt gwaed. 

Blood-wood, s. creuwydd, gwaedwydd, logwydd. 

Bloodwort, s. (blood a cort) gwaedlys, canclwm, 
llysiau y milwr, 

Bloody, a. (o blood) gwaedlyd ; creulawn, 
crenol, creugar, creulyd, gwaedled; llof- 
ruddiol, llawruddiog. 

Bloody, v. a. gwaedlydio, gwaedlydu. 

Bloodied garments—dillad creulyd, creu- 
ddillad, dillad gwaedlydedig. 
Woe о bloody city!—gwae ddinas у 


gwaed. 

À bloody fellow — dyn gwaedlyd, adyn 
gwaedlyd ; un yn chwythu celanedd ; un 
sychedig am wacd, 


Bloody torrent, | : 
Crimson torrent, creulif. 
Bloody surface—creulen, creugaen. 

Bloody-eyed, a. gwaedlygad, llygadrudd, creu- 
lvgeidiojr. 

Bloody-faced, a. gwynebrudd. 

Bloody-flux, 8. gwaedlif, gwaedlifiant, gwaed- 
glwyf, gwaedlin, pib waed, clefyd y gwaed. 
Bloody-hand, s. llaw rudd, gwaedlaw, rhuddlaw 
—llaw wedi ei throchi yn ngwaed danys, yn 

ol hen gyfreithiau coedwigol Lloegr. 

Bloody-minded, a. gwaedfrydig; gwaedlyd ei 
feddwl; â'i fryd ar dywallt gwaed, neu ar 
Ет шойт; â meddwl gwaedlyd iddo mew 
iddi. 

Bloody-mindedness, я. gwaedfrydigrwydd, 
gwaedfryd ; creulondeb neu waedlydrwydd 
bryd neu feddwl. 

Bloody-red, a. gwaedgoch, creugoch ; coch. fel 
gwaed ; gwaedliw, creuliw. 

Bloody-swent, s. chwys gwaedlyd ; chwyswst. 

Bloom, s. (Is. bloem; Al. Мите; Sw. blomme) 
blodau ; fflur, gwull ; glasbaill, pain, blodeu- 
yn, gwrid. 

Bloom of fruit—glasbaill, glesni, pain. 

Bloomof trees—blawd gwydd, pain gwydd, 
glasbaill coed, bala coed. 

The trees are in their bloom—mae y coed 
yn eu blodau. 

The bloom of youth—blodau ieuenctyd, 
hoen ieuenctyd; blodau oes, blodau 


oed. 

The bloom of health—hoen iechyd, hoen- 
wedd iechyd. 

He was then in his bloom—yr oedd efe y 
pryd hwnw yn ei flodau; yr oedd e y 
pryd hwnw yn mlodau ei oedran. 

She is now past her bloom—y mae hi yn 
awr wedi myned dros flodau ei hoed new 
oedran. 

In your manly bloom—yn ngrymus oed 
с blodau ; yn ngrymus flodau 'ch 


oed. 
The gay bloom of the green mead— glwys- 
bert fflur y glasbawr. 

Bloom, v. n. blodeuo, blaguro, ffluro gwullio, 
blodio, blottarddu; dwyn blodau ; bod yn et 
flodau; bod yn dirf ; bloenu, peinio, gwrido; 
ffynu, llwyddo. 

The rod of Aaron had bloomed blossoms— 
gwialen Aaron a flodeuasai flodau. 

Full-bloomed — blodeulawn, blodeuog, 
blodlawn; llawn blodau, gwull, neu 


ur. 
Bloom, з. (S. bloma) haiarndalp, talp o haiarn, 
clamp haiarn. 
Blooming,) a. (o bloom) blodeuog, blodeuol, 
Bloomy, f blagurog, fflurog, gwulliog, llawn 
blodau, mewn blodau, fflur; yn dwyn blod- 
au; blodenol, bloenol, bloynol, blottarddo] ; 
gwridog, rhosliwiog; tirf, tirflas, hoewder, 
irlas, irlasdeg, ir, iraidd; nwyflawn, ieuanc. 
A blooming beauty — bun landeg yn ei 
blodau. 
Blooming countenance—hoen blodau haf ; 
rhosliwiog wedd ; gwedd hinon haf; pryd 
â'i wrid fel bore Mai; prydmirnin, 
blodeuwedd. 
Bloomy beauties—ceinion lliw hinon haf ; 
teleidion fel hinon haf; telcidion fel 
gwullion gwaen ; teleidion fllur. 


| Blorc,t s.— Blare. 
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Blossom, s. (S. blosm, оний, blosan) blodeuyn, by ddo efe bw yn y byd ; elŷn hyn cio 
blodyn, bloden, blodon, gwull, fllur , blôen, tra y bo efe byw yn y byd. 
blôyn, blaguren : рі. blodau,blodion, gwullion, A lie is a foul blot ìn a man—anaf mawr 
fluroedd, ffluron, blagur. ar ddyn yw celwydd. 
Blossoms and flowers—gwull a blodau. Lest he bring upon thee a perpetual blot— 
The flowerets of the valeand the blossoms rhag iddo roddi arnat tì anaf byth. 
of the wood — gwull dolau a blodau |, He that rebuketh the wicked getteth him- 
gwydd. self a blot—yr hwn a feio ar y drygionus 
Second blossoms—adflodau. a gaiff anaf. 
Blossom horse—march gwineuwyn, march | Blotch, з. (S. blectha) crugdardd, cornwyd, 
broc, ceffyl broc. llynoryn, ploryn. 


Plosom, т. n. blodeuo, b o, gwullio, ffluro, | Blotch, v. a. duo, ardduo. 
blodio ; d blodau; bod mewn blodau; | Blote, v. a. (D. blöder, Sw. blöta ?) mygsychu ; 


bod yn dirf; lottarddu, blaendarddu, bloenu; | gychu â mygu. 
peinio ; ffynu, llwyddo. To blote herrings—sychu ysgadan neu ben- 
The desert shall blossom as the rose—y weig yn y mwg ; mygsychu ysgadan. 
diffaethwch a flodeua fel rhosyn. Blotter, s. (o blot) goreslyfr. 


Blosoming, a. (o blossom) blodeuog, blodeuol, | Blow, s. (Is. blowe) ergyd, dyrnod, cnoc, llach, 

ели | ^i blodeulawn ; llawn blodau; yn llab, chwap, chwepyn, ffat, dul, paff, panc, 
dwyn b lodau; blagurog, fflurog, gwulliog. wab, cur, curfa, clap, cis, ffonod ; 'cernod, bon- 

Dlossoming, s. blodeuad ; blagurad. clust, cernhep, paltod, ysmacht. 

Biet v.a, (Goth. bauthjan; Sw. plottra) dufânu, Blow on the cheek—cernod ,cernhep. [awd. 


ardduo duo, mànu, ysmotio, diwyno, ystaenio; Blow on the ear—bonclust, cernod, cern- 
anurddo, difwyno, anafu, gwarthruddo, : Blow on the head, | hé 

gwarthäu, anurddasu, dwyn anghlod ; diléu, | Blow on the cheek, jrersass 

diddymu. Blow with the fist—dy rnod, dyrnawd. 

To blot out—diléu; crafu, croesi, bwrw, |. Blow with the palm of the hand—palfod, 
tynu, meu olchi ymaith neu allan ; di- palfawd. 
ddymu, dïelwi, difuddio, difodi; 'dys- Blow with a stick —llach, ffonod, ffon- 
trywio. awd; llach â ffon. 

To blot out of а book—diléu allan о They went from words to blows—aethant 
lyfr ; dilyfru. | o ymdaeru i ymdaro ; aethant o eiriau i 

He blotted | his letter oll over—dufânodd ei ` arfau. 
lythyr drosto i gyd ; efe a fânodd ei holl . I am consumed by the blow of thy hand— 
lythyr drosto. gân ddyrnod dy law y darfum i. 

You have blotted the paper with ink—di- He gave him a blow with his fist—rhoddes 

ch neu diwynasoch y papyr â du ; iddo ddyrnod. 
dufanasoch y papyr; diwynasoch y papyr She gave him a blow on the ear—hi roddes 
âg inc, iddo gernod; hi ai cernodiodd ; hi a'i 

My paper has been blotted—dufanwyd fy bonclustiodd ef. 

d ecd Gentle blow—cnith, cis, prad, gogis, ffat, 

My jener blots — y mae fy mhapyr yn | ergyd ysgafn. 
sugno y du; sugna fy mhapyr yr inc; Side blow—dyrnod llettraws; ergyd yn 
sugn neu sugnedd fy mhapyr a Mr i'r ngwrthwyneb llaw. 
du redeg. At a blow—ar un ergyd; ar un dyrnod ; ar 

I blotted t with my tears—diwynais ef â'm unwaith. 
dagrau ; fy nagrau а barasant y llygrau Without striking a blow—heb daro ergyd ; 
sydd ynddo. heb ymladd; yn ddïym]add. 

He blotted his character by this very thing To come to haudy blows—ymladd lawlaw ; 
—efe a anurddodd пеи a ddifwynodd ei dyfod i ymladd lawlaw; ymladd meu 
air da trwy yr un peth hwn ; efe a dyn- į ddyfod i ymladd ddwrn tra dwrn neu law 
odd waradwydd arno ei hun trwy hyn o dra llaw. 
beth yn unig. A word and a blow—gair a chernod. 

To be praised by the base blots a man's To give a blow—bwrw ergyd, rhoi ergyd, 
reputation—anghlod yw i ddyn ei glod- taro ergyd. 
fori neu gael clodforedd gân ddyhiryn. With a very grievous blow—â phla tost 

To blot out one's own track—ymddioli. ìawn (Jer. xiv. 17). 

Blotting paper—tarnbspyr, sugnbapyr. — | To deal blows—rhoi aml ddyrnodiau, er- 

Blot, s. dufan, mân, màn du, ol du, ardduad, gydion, meu ffonodiau; amlhau dyrn- 
ysmotyn, dunod, ystaen ; difwyniad, diwyn- | odiau meu ergydion; dyblygu meu 
iad ; anair, anghlod, drygair, anaf, nam, an- ddyblu dyrnodiau meu ergydion; rhoi 
urddas, gwarth, gwaradwydd, gwarthrudd, dyrnodiau yn fân ac yn aml; llachio, 
mefl ; dilead, diddymiad, dioliad. ymarfodi, paffio. 

My tears caused the blots in my letter—fy , Fly-blow—chwyth cylion. 
nagrau a barasant y manau meu y llygrau ; Blow, v. (S. blawen, blowan, chwythu ; blowan, 
yn fy llythyr. blodeuo) chwy thu, awelu ; pwffio, pyflio, 

If any "blot hath cleaved to my hands—os pyffian; anadlu, analu; blodeuo, blaguro, 
glynodd dim aflan wrth fy nwylaw. ymagor; canu, seinio, udganu ; chwyddo. 

This will leave an indelible blot upon him Itblows в pleasant gale—y mae ynchwythu 

—pair hyn anair iddo tra y byddo efe yn hyfryd. 
byw; bydd hyn yn anghlod iddo tra To blow away — chwalu, gwasgaru; 


y ‘byddo yn fyw ; es ad hyn ei ol arno tra ' chwythu ar wasgar; chwythu ymaith ; 
i 
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chwythu ar gerdded neu ar led; gwasg- 
aru â chwyth. 

They shall be blown away by the wind— 
hwy a chwelir gân y gwynt. 

He blew away their armies with a puff of 
his breath—gwasgaroddeulluoedd hwynt 
â chwyth ei anadl. 

To blow upon—chwythu meu anadlu аг; 
peri diflasdod ; dïystyru, bychanu, dir- 
mygu ; rhedeg аг; lladd аг; dyweyd yn 
ddïystyrus am. 

Toblowagainst—chwythuynerbyn; gwrth- 
wyntio,gwrthchwythu;chwythu yn groes. 

To blow down—chwythu i lawr; dadym- 
chwelyd â chwyth; taflu neu fwrw i 
lawr â chwyth. 

To blow off—chwythu ymaith ; chwythu 
ffwrdd ; chwythu,siglo,neu ysgwyd i lawr. 

To blow out—chwythu allan; diffodd, 
diffoddi. 

To blow up—chwythu i fyny; chwyddo; 
chwythu; llenwi o chwyth meu wynt; 
pyffio ; pyffio i fyny ; llanw i fyny ; суп- 
neu,megino;chwythuigynneu ; ffrwvdro, 
dryllio, darnio ; dadymchwelyd; gwasg- 
aru, diddymu. 

Toblow upone's cheeks--chwyddoei fochau. 
To blow up the fire—chwythu y tàn; 
chwythu y tán i gynneu ; bwüu y tán. 
To blow up with gunpowder—tfrwydro & 
phylor gŵn ; chwythu i'r awyr â phylor 

gŵn; chwilfriwio â phylor saethu. 

To puffand blow—erthychain, dychwythu, 
рубаї. pyffian, pyffio, pwffial, ym- 
chwythu, dyhêu,tarthain,peuo, lluddedu. 

He came in puffing and blowing—daeth i 
mewn dân byffial; daeth i mewn dân 
luddedu new ddychwythu ; daeth i mewn 
dân chwythu a phwffial. 

Sweating and blowing—yn chwys ac yn 
lludded; dân chwysu a phyflian ; gân 
chwysu ac erthychain. 

With the same breath he blows hot and 
cold — ў mae efe уп dywedyd ас yn 
gwrthddywedyd â'r un anadl; y mae yn 
chwythu twym ac oer ar unwaith. 

To blow gently—gochwythu ; chwythu yn 
dirion; chwythu yn chwarian. 

To blow vehemently — trachwythu, gor- 
chwythu; chwythu yn angerddol, yn 
ddig, yn derig, yn danbaid, yn chwyrn, 
yu chwerw, neu yn afrywiog. 

To blow over—tawelu, gostegu, dystewi; 
peidio; gwasgaru. 

The storm is blown over—tawelodd y dy- 
mhestl ; aeth y gawod heibio neu drosodd. 

It blows—y mae hi yn chwythu ; y mae hi 
yn wynt; y mae gwynt ganddi. 

It blows a storm—y mae hì yn chwythu yn 
dymhestlog; y mae yn wynt ystormus; 
y mae hi yn ysgrech o wynt; y mae y 
gwynt yn ystormi; y mae yn ystormi 
neu ystormio. 

It blew a terrible storm—hi wnaeth dy- 
mhestl ofnadwy ; y gwyntoedd aryferth- 
wyasnnt yn ofnadwy; ystormiodd yn 
ddychrynllyd. 

It begins to blow—y mae hi yn dechreu 
chwythu ; y mae yn dechreu afrywiogi. 

To blow a horn—canu corn; chwythumewn 
corn ; canu neu leisio â chorn; gwyntio 
corn, 
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To blow a trumpet—udganu ; canu udgorn; 
chwythu mewn udgorn; canu âg neu 
mewn udgorn ; udganu udgorn. 

Do not blow a trumpet before thee—nac 
udgana o'th flaen. 

The priests blew with the trumpets—yr 
offeiriaid а leisiasant â'r udgyrn; yr 
offeiriaid a chwythasant yn yr ud- 
gyrn, 

He blew a trumpet—efe a udganodd mewn 
udgorn; chwythodd mewn udgorn; 
udguanodd. 

Blow ye the cornet in Gibeah—cenwch y 
corn yn Gibeah. 

Blow ye the trumpet in Zion—cenwch yr 
udgorn yn Sion. 

Blow the trumpet in Tekoah—yn Tecoa 
udgenwch udgorn. 

Blow &n alarm with trumpets— cenwch 
alarm mewn udgyrn. 

They come together when the trumpet 
bloweth—deuant yn nghyd wrth sain yr 
udgorn ; deuant yn nghyd pan seinio neu 
pan gano yr udgorn. 

The rose blows—y mae y rhosyn yn ym- 
agor; y mae y rhosyn yn blodeuo. 

To blow by puffa—pyffio, chwawio, cyth- 
ynu, cythymu. 

One might have blown them at a blast— 
gallasai un eu chwythu â'i anadl; gall- 
asai un eu taflu i lawr â'i anadl. 

Their iniguities are full blown—y mae eu 
hanwireddau yn gwbl addfed ; y mae eu 
hanwireddau yn eu llawn flodau. 

Blow, s. blodeuyn, gwull, fflur ; blodau, blagur ; 
chwyth. 

Blow-ball, s. blodeuyn dant y llew. 

Blower, ғ. (o blow) chwythiedydd, chwythwr ; 
chwythydd, chwythai. 

Blower of a horn—canwr corn, cornganwr, 
chwythwr mewn corn. 

Blowing, s. (o blow) chwythad, chwythiad. 

Blowing machine—chwyth-ermig, peiriant 
chwythu, ermig chwythu. 

Blowing lands — chwythdiroedd, chwyth- 
werydau. 

Blowpipe, s. (blw а pipe) chwythbib, chwyth- 
bibell, chwabibell. 

Blowth, s. (Al. blithe; Gw. blath) blodau ; 
blodeuyn, fflur, blagur, gwull. 

Blowze, s. (Is. bloozen, gwrido) gwebruddes, 
llafnes fochgoch, llafnen fochgoch, dynes 
dew fochgoch ; cap. 

Blowzy, a. (o blowze) gwebrudd, gwynebrudd, 
gwynebgoch, bochgoch; tew a bochgoch; 
rhyliwiog. | 

Blub,t т. a. (Gw. a Gael. blob) chwyddo. 

Blubber, s. (Gw. blob) brasder morfilod : mor- 
ddanadenzzmath о filod môr: bwrlwm. 

Blubber, v. igwylo; wylo nes chwyddo y boch- 
au ; chwyddo y bochau gân wylo. 

Blubbered cheeks — bochau chwyddedig 
gân wylo ; clugfochau. 
Blubbered-cheeked—bochdew, bochglug. 

Bludgeon, s. (Goth. b'yggwan) cwlbren, сура, 
pastwn. 

Blue, a. (S. bleo, bleoh, bleow; Al. blau; Is. 
blaaww ; Ff. bleu) glas. 

Sky blue — asur, nefliw, glasar, llasar, 
balasar, glas goleu, glas yr wybren. 
ри ешн glasddu, glas dwfn, glas 
ywyll. 


lyn. 
Pale blue, пше | 
Faint blue, yM gwelwlas, glasw 
\ 
| 


Darkish blue—llai, goddulas, dulasaidd. 
Blackish blue—dulas. 
Back and blue—dulas, llur ; du & glas; 


лок: 

Reddish blue—cochlas. 

Blue red —glasgoch. 

Crimson blue—rhuddlas. 

Greyish blue—llwydlas ; blawrlas, blorias. 
Yellowish blue — melynìas, glasfelyn, (f. 


blawrwyn, gwynwelw, 


Brownish blue—llwydlas, gwineulas. 

Greenin in e—gwyrddl ddlas 
reenish blu as,gWer â 

Dusky blue—erchlas, gwawrlas, blawr. 

Mountain blue—glas y mynydd. 

Light blue—goleulas, golas, glas goleu. 

Vari d blue—brithlas, glas amrywiog. 

Of a blue colour—lliwlas, glas, glasliw. 

Enamelled with blue chlasar. 

Fine blue—gorlas. 

Fine blue enamel—gorlasar. [glasnen. 

Blue sky—wybren las, wybr las, awyr glas, 

The dark blue wnve—y ddulas dôn, y dulas 
li, y waneg ddulas. 

Blue-tipt—&rlas, arlesin ; briglas, glasfrig. 

Thorough blue—trylasar 

Blue stone, | glasfaen ; 

efydd. 


‘copras glas; hal 
Blue vitriol, 


Indigoblue—g!a8 India, Indigo, lliw glas. 
Pruss паз blue—glas Prwssia, glas Prwse- 
jaidd. 


Reds and Blues—Cochiaid а Glasiaid. 
Blue stocking — hosan los; dynes goeg- 
ddysgedig, coeglenores ; llenores. 
Admiral of the blue—llyngesydd y faner 
las ; penllywydd y Uynges las; llyngesor 
llynges a'r faner las; penswyddog y 
ynges a'r faniar las. 
True blue will never stain—y gwir las ni 
chyll mo'i liw. 
To look blue upon â thing — edrych yn 
ddiflasar beth ; edrych ynbiglwydar beth. 
Blue devils —ellyllon gleision, glas-ellyllon ; 
duegwst, prone 
Blue eyes—llygaid gleision, glas-lygaid. 
To become blue—glasu, myned yn las, ym- 


lasu. 
Blue, г. glas, lliw glas; llallas. 
Blue, v. a. glasu, glasliwio, lliwlasu ; lliwio yn 
las ; cleisio. 
Blue-bell, s. clychlys amryddail, clychlys g 
Blue-bird, s. aderyn glas, glasednog : ?*- 
Я od = aderyn b 
iawn yn Nhaleithiau C funo 
Blue-book, s. Uyfr glas, g 


r. 
Blue-bottle, | в. cramenog yT yd, penlas yr yd, 


Biue-bonnet, ) penlas wen. 


Corn blue-bottle—cramenog yT yd, penlas 


yr yd, penlas wén. 
torlas—math o gleren foliog. 
Blue-breast, 


y bronlas, 
las—enw 


Bluecap, 5. 
Blue-eyed, a. ll 


ygadlas. . 
Theblue-eyed goddese—y dduwies lygadlas. 
Bluefish, а. (blue a fish) glasbysg py à geir 


ar ororau Cuba, ac ri ama 
2 
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Blue-ointment, 8. glasenaint. 
Blue-peter, 8. arwydd i hwylio, 
Blue-pill, з. glasbelen, pelen las. 

Blue-throat, 8. y ceglas—aderyn â gyfannedda 


Blue-veined, 4а. gwythenlas, 


Bluff, s. trenfa, 


y rhonellgoch bron- 
ryn. 
(blue acap) y caplas=math o bysg. 


BLU 


Blue-haired, a. gwalltlas, penlas, glaswellt. 


Blueing, 8. (o blue) glasiad. 
Blue-mantle, 3. glasfantellog, 


glas ei fantell— 
herodr yn gwi8go mantell las. 
blue) glesni, glesid, glasder, 
glaswg, glasliw. 

Greyish blueness—llwydlesni. 

Reddish blueness—cochlesni. 

Blackish blueness—dulesni. 

Greenish blueness—gwyrddlesni. 

Pale blueness—gwynlesni. 


hwyl-amnaid. 


ogleddion Ewrop ac Asia. 


glaslinello s AD 


Bluey, a. (o blue) glasaidd, Пейаз, olas. 
Bluff, a. (C. (lwff t) tren, gerwin, blwng, iryn, 


chwyddedig, trawsfalch, 


brochus, ffyrnig; 
cestuchel, gythfalch ; 


tordyn, uchelgest, 
trystfawr. 

Seehow bluff he looks—gwelwch môr dren y 
mae yn edrych; gwelwch nor draws- 
falch y mae yn chwyddo ei fochau ; 
gwelwch môr ordyn ydyw. 

brochlan—craig neu esgyndir 


uchel yn ymysgwyddo allan i'r môr. 


Bluffness, в. (o bluff) blyngder, blyngedd, tren- 


igrwydd; ymchwydd, blythni ; sarigrwydd, 


efrywiogrwydd, trawsfalchedd. 


Blutfy, a. (o bluff) trenfaog, brochlanog, gyth- 


greigiog. 

Bluish, а. (o blue) glasaidd, golas, lledlas. 
Bluish red—glasgoch. 
Bluish black —glasddu. 
Bluish brown—glaslw d. 
Bluish yellow—glasfelyn ; f. glasfelen. 
Bluish grey—glaslwyd, glasflawr. 
Bluish erimson—glasrudd. 
Bluish green—glaswyrdd sf. glaswerdd. 
Bluish bright— lasloew. 
Bluish white—glaswyn ; f. glaswen. 

Bluiehness, г. (o bluish) golesni, lledlesni, glas- 
eiddrwydd. 

Blunder, v.n. (18. blunderen, yn ol J ohnaon) cam- 
gynied, camaynio, camgymmeryd, camddy- 
wedyd, amryfuso, cyfeiliorni, 
methu ; camsynied neu gyfeiliorni yn chwith- 
ig; tramgwyddo, tripio; taro wrth meu yn 
erbyn peth ; dywedyd methair ; methu yn ei 
ymadrodd ; bod yn drwsgl, afrugl, anhyfedr, 
neu drwstan. 

The mole sometimes blunders into light— 
daw y wadd weithiau i oleuni heb wybod 
iddi. 

Blunder, 4. camsyniad, camgymmeriad, amryf- 
usedd, cyfeiliornad, tramgwydd ; coll, meth, 
methiad, methwaith, methymadrodd, cam- 
ddywediad ; camsyniad neu gamgyme 
chwithig meu warthus; chwithrwydd, cuall- 


der. 

Blunderbuss, 8. (blunder, ac Is. bus) rhythwn— 
math o ŵn byr â cheuedd mawr iddo. 

Blunderer, 8. (0 blunder) carosyniwr, camgym- 
merydd, camddywedwr, camwedydd, amryf- 
uswr ; dyn camsyniol «ew ddiofal; camsyn- 
iwr chwithig ; cuall. ` 

Blunderhead, 8. (0! under a head) cadafael, pen- 
bwl, penllorcan, cuall, 

Blunt, а. (Al. plump ? Gr. amblunô?) pwl, 
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(f. pol), aflym, difin, dïawchus, diawch, am- 
bylus; difoes, trwsgl, (f. trosgl), trwstan, 
blwng, ( f. blong), iang, dwl, (7. dôl), anfon- 
eddigaidd, taiog, dreng, lledarw, anghymhen, 
gwladaidd, aflednais; byrbwyll, swrth ; an- 
hydruidd. 

A hluntfellow—dyn difoes neu drwsgl, &c. ; 

deltf, drel, drelyn, cuall, dengyn. 
Blunt-edged—minbwl ; pwl, difin, aflym. 
Blunt-headed—penbwl, penbylaidd, 


Blunt, v. a. pylu, arbylu, erbylu, aflymu, am- į 


bylu ; tori awch лен lymder ; gwneuthur yn 
bwl ; dïawchu, difinio ; llaesu, Шпаги. 

Blunt not my affection—na phylwch fy 
gerch ; na thorwch ar fy serch. 

To blunt the edge of love—pylu awch car- 
iad ; pylu min serch. 

To blunt the stings of pain—pylu colynau 
poen ; tori llymder poen. 

Blunting, а. (o blunt) rhwystr, attaliad, attalfa. 

Bluntness, s. (o blunt) pylni, pyledd, pylder, 
pylrwydd, arbyledd, aflymder, ambyledd, di- 
awchedd,difinedd; difoesedd,anfoesogrwydd, 
trysgledd, taiogrwydd, iangedd, dylni, anfon- 
eddigrwydd, trwstanwch, anfoes, garwedd, 
afledneisrwydd. 

Bluntwitted, a. (blunt a wit) synwyrbwl ; pen- 
feddal, penfas, peufasw, penblydd, penbyl- 
aidd, hurt, dwl, ( f. dôl), siol-wag. 

Blur, s. (Ysp. borra, yn ol Skinner ; C. Uur, 
Ll. luridus?) dunod, dufan, màn, màn du, 
ystaen ; mugl, brycheuyn; nain, anaf, gwall, 
mefl. 

Blur, v. a. diwyno, ystaenio, mânu, dufanu, 
duo, brycheuo, ysbrychu ; anafu, шейи. 

To blur a. person's reputation—llygru, di- 
wyno, andwyo, anafu, пеи anurddo cym- 
meriad dyn; diwyno gair da un; gwar- 
adwyddo un; dwyn gwaradwydd neu 
anair ar un ; peri anaf i nodweddiad un ; 
duo enw da un. 

Blurt, т. a. (3. fleardian? C. Madr?) dywedyd 
yn flladr neu chwidr; dywedyd cyn нен heb 
ystyried ; siarad yn fyrbwyll; llulian, gwag- 
siarad, fHadru ; bwrw geiriau allan. 

Blush, v. n. (Is. bloozen ; Sw. bluas) gwrido, 
cochi, gwridgochi, gwridogì, gruddzochi ; 
dygochi, dargochi, yswilio; cywilyddio, 
gwladeiddio; bod cywilydd, gorchwyledd, 
neu wylder ar un. 

I blush to lift up my face to thee—y mae 
arnaf orchwyledd codi fy wyneb atat ti. 

They could not blush—ni fedrent wrido. 

Blushing rose—rhosyn gwridog. 

He is ashamed to blush—y mae arno gy- 
wilydd gwrido. 

He blushed as red as fire—cochodd fel y 
tân ; cochodd hyd ei ddwyglust. 

He made them blush—paroddiddynt wrido 
neu gochi; parodd arnynt gywilydd 
wyneb; cywilyddiodd hwynt ; perodd i'w 
gwaed godi yn eu gwynebau. 

Blush, s. gwrid, gorne, gwridgochni, cochni. 

He could not behold her without n blush— 
nis gallai efe edrych arni heb gochi. 

At first blush—ar yr olwg gyntaf; ur y 
drem gyntaf аг y gipolwg gyntaf. 

To get a blush of a thing—cael cipolwg ar 
beth ; cael lledolwg ar beth ; cael tremyn 
ar beth ; cael cildremyn ar beth. 

He put the ladies to the blush—cfe а 
barodd i'r rhianod gochi; parodd i'r 


boneddesau wrido, wynebgochi, neu gy- 
wilyddio; parodd gywilydd wyneb ar y 
rhiunod ;paroddorchwyleddary rhianod. 
The гозу blush of love—rhosliwiog wrid 
cariad ; gwrid rhosliwiog serch. 
Blush-colour—rhosliw, lliw rhos cochion, 
lliw gwrid, gwridliw, 
Blushet,t s. (o blush). gwriden, gwridoges, 
merch ieuanc wylaidd. 
Blushful, a. (o blush a full) gwridlawn. 
Blushing. p. a. (o blush) gwridog. gwridgoch, 
rhosliwiog ; gwylaidd, gwyl, yswil, cywìlydd- 


gar. 
Blushing-red—gwridgoch ; coch gân gywil- 
d 


ydd. 

Blushless, æ. (blush a less) diwrid ; digywilydd, 
haerllug ; na fedr wrido. 

Blushy, a. (o blush) gwridog ; rhoslìwiog, gwrid- 
liwiog. 

Bluster, v. n. (S. blestan?) dwndro, trystio, 
trybestu, dadyrddu, dadwrdd, tyrddu ; 
gwneuthur twrdd meu gyffro; damdyrddu, 
tyrddain, bygylu, rhuo, ystormi, gorddyar ; 
gwagfwgwth, gwagsynio, brochi. 

Bluster, s. dwndwr, trwat, twrdd, swn, terfysg, 
twrw, twrf, dadwrdd, damdwrdd, dwndwrdd, 
gwestledd, godwrdd, cyffro, ffwndwr, cy- 
nhwrf, ffrwst; brôl, broch, bocsach, gwag- 
folach, boloch ; rhu, rhuad, rhyferthwy, ys- 
torm, tymhestl. 

Blusterer, 8. (o bluster) dwndrwr, tvrdd wr, boc- 
sachwr, broliwr, trystiwr, dadyrddwr, by- 
gylwr, brochwr, damdyrddwr ; gwagfostiwr, 
gwagfygythiwr, ymgecrwr; dyn mawr ei 
roch ; ysgrechwr. 


Blusteriug, ) a. (o bluster) dadyrddus, dad- 
Blusterous, ? yrddol, trystfawr, trystiog ; yn 
Blustrous, cadw mawr swn ; brochus, dam- 


dyrddus, bloeddfawr, bloeddgar, terfysgus, 
afreolus, cynhyrfus; bocsachus, ffrostfawr ; 
tymhestlog, ystormus, rhuadus, rhuadol, 
gwyntog. 

Blustering aspect —brochwel. 

He makes a blustering noise and stir—y 
mae efe yn fuwr ei swn a'i ddwndwr. 

PE wind—gwynt ystormus neu dy- 
mhestlog ; gwynt ysgrechog neu f. 

Bo, in. (C.) bo! bw! di i s 

Boa, & (LL) dosbarth o seirff dwyelfenog 
perthynol i Ddeheudir America. 

Boa constrictor—vr alsarif, gwargsarff =y 
fwyaf o'r holl seirff, weithiau o 30 i 40 
troedfedd o hyd. 

Boar, s. (S. bar ; Al. eber) baedd. 

Wild boar — baedd gwyllt, baedd cocd, 
gwyddtochyn, gwyddfaedd, carog. 

Tame boar—baedd gwår, baedd dof. 

Boar set apart for breed—baedd cenfaint. 

Splayed boar—twrch, baedd dysbaddedig. 

Apt to follow the boar—baeddredog. 

Boar spear—baedd-wuew, hych-waew. 

Boar, v. n. tremynu. 

Board, в. (5. bord; Celt. bord, bwrdd) astell, 
estyllen, astyllen ; astellan, ystyllen, estellan, 
llifwydden ; bwrdd, bord; ymborth, bwyd ; 
ND рс. eisteddfod, cyfeisteddfod, cyf- 
eisteddle, cynghor: pl. estyll, estyllod, ys- 
tyllod, llifwydd, s AS S 

Bonrd of agriculture — bwrdd diwyllodr- 
aeth, cyfeisteddfod amaethyddiaeth. 

Bonrd of control—swyddfa ardwy, bwrdd 
ardwy. 
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Board of trade—swyddfa trafnid, bwrdd 


trafnid. 

Board of commissioners—bwrdd prwyad- 
uron, eisteddfod dirprwywyr, eisteddfod 
prwyaduron. 

Board of treasury—bwrdd y trysorlys. 

Tea-board—te-ford, te-fwrdd, bwrdd te, 
bord de, heilyr te. 

Board of health—bwrdd iechyd, cymmanfa 
iechyd, cyfeisteddfod iechyd. 

To summon a board — cydwysio eistedd- 
fod; galw eisteddfod yn nghyd; cyn- 
null cyfeisteddfod neu gyfeisteddwyr. 

Board of a ship—bwrdd llong. 

О board—mewn llong; yn y llong ; ar y 
bwrdd; ar fwrdd llong; ar fwrdd; i'r 
bwrdd ; i long. 

То go on board—esgyn i long; dringo i 
lng ; llongi ; myned i long ; myned i 
fwrdd llong. 

On board the admiral—yn llong y llynges- 
wr; ar fwrdd llong y llyngesydd. 

кап to board—yn ochr yn сг: yn gyf- 
ystlys. 

To fall over-board—nyrthio neu gwympo 
drosy bwrdd. 

To heave or cast over-board—taflu dros y 
bwrdd ; bwrw dros y bwrdd ; bwrw allan 
i'r môr. 7 

То slip by the board—syrthio dros ochr 
llong; llithro dros yr ochr. 

Weather board—yr ochr nesaf i'r gwynt; 
yr ystlys tua'r gwynt; ochr y tywydd. 
Board and board—ochr yn ochr ; cyfystlys, 

cyfarystlys. 

To ү а good board—hwylio yn union- 
gyrch. 

To make short boards—hwyldroi yn aml; 
mynych wyrhyntio. 
oat boards of а water-wheel — llwyau 
rhod ddwr. 

Board yard — astellfa, estyllfa, astyllfa, 
extyllodfa, clos estyll. 

Split bonrds—ais, ysgyr, fflochenau, estyll. 

A thin board—clawd, astell deneu. 

Deal boards — byrddau ffawydd; estyll 
ffawydd. 

Cedar boards — estyllod cedrwydd, estyll 
cedr, byrddau cedrwydd. 

To slit into boards—estyllodi, astellodi; 
hollti yn estyll. 


Se ж, , | chwelydr, dymchwelydr. 


At bed and board—ar fwrdd ac ar wely. 
Above board—ar gyhoedd, yn yr xung 


mewn goleuni, yn y goleuni, yn ddigudd ; 


yn ddidwyll, yn ddihoced, yn ddiduedd, 
yn ddiragrith, yn ddiddichell ; yn un- 
lawn ac yn onest; yn deg, yn glau, yn 
bur; uwch law bwrdd. 

Board, v. byrddio, byrddu, bordio ; astellodi, 
astellu, estyllodi, toniaru, cyfastellu, llofftio ; 
goresgyn llong, treislongi; talwestu, cym- 
maethu. 

Boarded floor—llawr estyllod, llawr estyll, 
llawr cyfastell, hurtyr, llofft, taflod. 

To board in—cau âg estyll neu astellod. 

To board over—byrddu, byrddio, astellodi ; 
toi âg estyll. 

To board a ship—myned i mewn i long; 
neidio i long ; goresgyn llong. 

To board the enemy — goresgyn llong y 
gelyn. 

To board students — byrddio myfyrwyr ; 
talwestu myfyrwyr; cymmeryd myfyr- 
wyr ar eu bwrdd ; cymmaethu myfyrwyr; 
gwestlettya myfyrwyr. 

To board with one—byrddio, talwestu, neu 
gymmaethu âg neu gydag un; cydfuch- 
eddu ncu gydfwyta ac yfed âg un; bod 

westai i un. 

It is there he boards—yno y mae efe yn 
byrddio meu dalwestu; yno y mae yn 
byw ac yn bod; yno y mae yn cym- 
maethu ; yno y mae ei westle ef. 

Boarder, s. byrddiwr, talwestwr, talwestydd, 
gwestlettywr, cymmaethwr, cytteulüwr; 
esgynŵwr llong, llongesgynwr, treislongydd. 

Boarder of a ship in action — byrddiwr 
llong mewn cad; treislongydd mewn 
ymgyrch. 

Boarding-house, s. talwestty, gwestle, cyd- 
westle, gwestletty. 

Boarding-pike, s. byrddwaew, byrddlost, ysbar 
fyrddio. 

Boarding-school, s. gwestysgol, ysgol gyd- 
west. 

Board-wages, s. pl. bwyttal, bwydgyflog. 

Boarish, a. (o boar) baeddaidd, baeddol, baedd- 
og ; mochaidd ; anifeilaidd, creulawn. 

Boast, v. (C. bostio) bostio, ffrostio, ymffrostio, 
bragio, brolio, brolian, amryfu, ymfawrygu, 
ymogoni, ymogoneddu, yinglodfori, boc- 
sachu, ymfolachu, rhodresu, ymorfoleddu ; 
gwneuthur tfrost, bost, пеи ymffrost; ym- 
honi. 

He boasted proudly—efe a ymffrostiodd yn 
ei falchder. 

Bonsting himself to be somebody — gân 
ddywedyd ei fod ef yn rhyw un. 

To boast great things—flrostio pethau 
mawrion. 

Boast not thyself of to-morrow — nac ym- 
flrostia o'r dydd efory. 

In their glory shall ye boast yourself—yn 
eu gogoniant hwy yr ymddyrchefwch. 

Boast, s. (О. bost) bost, ffrost, ymffrost, 
gwagfost, brol, bocsach, brawl, broled, 
rhodres, molach, gorfoledd. 

To make one's boast = Boast, v. 

Great boast, small roast—addaw mawr а 
rhodd fechan. 

Of him will I make my boast—ynddo ef yr 
ymogoneddaf ; ynddo ef yr ymffrostiaf, 

Boaster, s. (o boast) bostiwr, flrostiwr, ym- 
ffrostiwr, broliwr, bocsachwr, bragiwr, &c. 

A mere boaster—llew yn ei araeth, a По 
yn ei arfau. 
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Boastful, | a. (o boast) ffrostus, bostfawr, 
Boasting, ) ffrostfawr, ffrostiol, bostus, ym- 
ffrostgar, bocsachus, rhodresgar, ynifolachus, 
gwagorfoleddus, bragiol, broled, coegfostus. 
Boasting words — bosteiriau, ffrosteiriau, 
geiriau chwyddedig, geiriau gorwagedd. 
Boastfulness, s. (o boastful) ffrostusrwydd, bost- 
usrwydd, ffrostgarwch, bostforedd, bocsach- 
usrwydd. 
Boasting, s. (o boast) ffrostiad, ymffrostiad, 
bostiad, ymffrost, bost. 
Vain boasting—coeg ymffrost, gwagfolach, 
gwag ynffrost, oferfost. 
Great boasting—gorymffrost, mawr ym- 
ffrost, ffrost mawr. 
Where is boasting then ?—pa le gân hyny 
y mae gorfoledd ? 
Boastive, a. (o boast) rhyfygus, amryfygus, 
cymmyreddus. 

Boastless, a. (boast & less) difost, diffrost, di- 
ymffrost ; heb fost neu ymffrost; difrawl. 
Boat, г. (S. bat ; Sw. bat ; D. baad ; C. a Gw. 

bad ; Is. boot) bad, cwch ; ysgraff, cafn, 

Life-boat—bywydfad, diogelfad. 

Advice boat—ysbeifad, peithns, peithfad, 
hysbysfad, peithlong, bad ysbeiana. 

Long boat—cwch mawr, y cwch mwyaf; 
hirfad, hirgwch. 

Jolly boat—iolfad, ysgwyddfad. 

Ferry-boat—ysgraft, ceubal,trosglwyddfad. 

Fishing boat—cwch pysgota, bud pysgota, 
pysgfad, pysgodfad. 

Flat-bottomed boat—garfwch, cafn enlli, 
ysletan, cwch gwaelod-wastad. 

Bteam-boat — agerfad, agerddfad, ager- 


long. 
Fly-boat—hedfad, ehedfad, ysgafnfad,bad- 


long ysgafn. 
Passage-boat — trosfad, trosglwyddfad, 
tramwyfad. 
Packet-boat—llythyrfad,llythyrlong,llong 
lythyrddwyn. 


Pleasure-boat —difyrfad. 

au M editado pabellfad, gortho- 
fad. 

Op:n boat—cwch penagored, bad agored. 

Horse-boat—marchfad. 

Boat-ful—badaid, cychaid; llonaid cwch 
neu fad. 

The rowers' seats in a boat—trawstlathau. 

To go by boat—myned mewn bad ; mor- 
dwyo mewn bad ; myned ar hyd y dwr; 
mordwyo. 

Boat, v. a. badu, cychu ; trosi neu drosglwyddo 
mewn bad. 

Boatable, a. (o boat) badadwy ; nofiadwy i 
fadau neu gychod: arferedig yn y Taleithiau 
Cyfunol. 

Boat-bill, s. badbig, badylfîn—rhywogaeth o 
adar. 

Boat-fly, ) в. badrilionen, badgleren; pl. 

Boat-insect, ( badrilion, badgler. 

Boat-hook, s. badfach, bach cwch. 

Boating, s. (о boat) badiad, cychiad ; bad- 
hwyliad. 

Boation,T 8. (Ll. boo) rhuad, rhu, 

Boatman, 

Boatsman, 

Boat-rope, 8. badraff, rhaff cwch, rhaff 

Boat-pninter, |. bad. 

Boat-shaped, a. cychaidd, badaidd ; badwedd, 
badluniaidd ; ar wedd bad ле gwch. 


aedd, swn. 
8. (boat а man) badwr, cychwr, 
ysgraflwr. 
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Boatswain, s. (S. bafswein) penbadwr, prif- 
gychwr ; meistr y cwch mawr. 

Bob, s. (anhysbys) diblyn, bagedyn, crog: 
addurn, dibyndlws, tegan, clustdlws ; pelen; 
gair cyrch, gair llusg, llusgair; cnith, ergyd 
ysgafn; ysgvdiad, gwth, ysgwt, lledwth ; 
abwyd; gwnwdair, gwawd; cyrchganiad ; 
penguwch cwta. 

Bob, v. cnithio, taro, baeddu ; taro, pwyo, 
curo, «eu gnithio yn erbyn; siglo, hongian ; 
chwareu yn ol ac yn mlaen ; ysgwyd, siglo, 
ysgytio, ysgytian, gwthio; куйо, hocedu ; 

wawdio, hudo ; cellwair; cytio, tori yn fyr; 
lyswena, dâl llysŵod ; dala llysŵod â genwair. 

Her birthday jewels bobbling at her ears 
—ei thlysau gwerthfawrocaf yn nibyn 
wrth ei chlust. 

While cherries ever bobbed against her lip 
—a'r ceirios hwythau yn taro gân mwy- 
af wrth ei min. 

Bob, a. byr, cwta; f. bêr, cota: arferedig 
mewn cyfansoddiad. 

Bobance,t s. (o bob) ymffrost, ffrost, bostiad. 

Bobbero, s. (Ysp.) math o ddawns neu chwareu. 

Bobbin, a. (Ff. bobine) plethbin, plethwaell ; 
cronbleth, pinbleth, plethlinyn ; gwerthyd. 

Bobbin net—plethrwyd. 


| Bobbinwork, s. (bobbin а work) plethbinwaith. 


Bobcherry, s. (bob a cherry) crogsurian—math 
o chware plant. 

Bobstays, 8. (bob a stay) osgraffau. 

Bobtail, в. (bob a (ай) cynffon gota, cynffon 
fêr, cwtog ; y werinos, ciwed, y gwreng. 

Bobtailed, a. (o bobtail) cwta, (f cota), byr, 
(f. bêr), cynffon-gwta, ( f. cyntfon-gota,) cyn- 
ffonfyr, (f. cynffonfer), cwtog 

Bobwig, s. (bob a wig) penguwch cwta, rhith- 
wallt cwta. 

Bocal, s. (Ff.) cronwydrel. 

Bocaque, } 8. (?) milyn, tebyg i ingen, à 

Bocake, geir ar lanau yr afon Nieper. 

Bocasine, s. (Ff. boucassin) math ar sythlian 


teg. 

Boce, s. (?) math o bysgodyn, y sparus. 

Bockelet, (?) th alch hir-ad 

Bockeret, а ?) math o walch hir-aden. 

Bocking, s. (?) math o frethyn cedenog. 

Bockland, s.— Bookland. 

Bode, r. (S. bodian) darogan, rhagarwyddo, 
rhagddangos, argoeli, brudio, darmain, ar- 
goeli, rhagargoelio. 

To bode evil — argoelio neu argoeli yn 
ddrwg ; bod yn argoel ddrwg ; 
drygau; darogan drwg. 

To bode good — argoelio пен argoeli yn 
дда ; bod yn argoel dda; darogan da. 

To bode well—argoelio yn dda ; argoeli yn 
dda; darogan yn dda. 

This bodes well to you—y mae hyn yn ar- 
goelio yn dda i chwi ; argoel dda 1 chwi 
yw hyn; coel dda yw hyn i chwi. 

Ill boding words—geiriau yn darogan dryg- 
au; geiriau drwg eu hargoel; geiriau 
dryg-ramant. 

Bode, з. argoel, darogan, rhagarwydd ; arosiad, 
arosfa. 

Bodement,? s. (o bode) argoel, daroganiad, 
rhagnrgoel, argoeliad, rhagarwydd, rhag- 
ddangosiad, 

Bodge,t v. n. (C. bwgwl?) petruso, rhuso; 
ffugio ; aros. 

Bodge,t s. clytwaith, bonglerwaith. 
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cadam 
Bodiless, а. (body a less) digorff, anghorfforol; 


Bodily, ad. yn gorfforol; yn ei gorffolaeth. 
Boding, г. (o bode) darogan ; daroganiad, ar- 


Bodkin, s. (Gw. bod, llost, &'r terfyniad bych- 


myna 
Body, s. (S. lodig) corff; corf, corffor ; cyff; 
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Bodice, s. (0 body) gwasgrwym, gwasg, gwast, That no body do hurt any body—na bo i 


gnsgii ; cori. neb ddrygu neb. 
no a. (o body) corffog, corfforol, corffol ; Let any body be judge between us—bydded 
o gorff. 


sawl a fynoch yn farnwr rhyngom. 
Slender-bodied—archfein, mein-gorff. The body of & tree—corff, cyff, paladr, 
Big-bodied — corffol, corffog ; â chorff 


cippill, neu gyrfyll pren. 
The body of & church—corff eglwys, corf 


Able-bodied man, a cydnerth, dyn EE 

&rong-bodied man,) co og,dyn - Body of foot—byddin neu fyntai o wŷr 

З traed ; corff o bedwys. 

Strong-bodied wines—gwinoedd trachad- Body of horse—myntai neu fyddin o wjr 
arn, gwin trachryflon; gwin d meirch ; corff o farchwy8 ; marchoglu. 


The main body of an army—corff byddin ; 
A re ganol; y dromgad ; canolrenc 
yddin ; rhes ganol byddin. 
Busy-body—ymyrwr, rhodreswr; prysur 
heb ddiolch; prysurwas, dyn cymmyr- 
eddus, dyn ymyrgar; un A'i fysyn mhotes 


-gryf, nerthol, neu nerthog. 


o 
Bodily act—gweithred wirioneddol. 


pawb. 

To come in a body upon one—heidio neu 
dwysgo am ben un; dyfod yn haid am 
ben un. 

Bigness of body—cofforoldeb , corffolaeth. 

Trunk or chest of the body—corf, arch cyff. 

Wine of a good body—gwin cryf; gwin 
nerthol neu nerthog ; gwin cadarn. 

From the body of the country—o gorff y 
wlad ; o ganol y wlad ; o galon y wlad. 

The whole body of the law opposes it— 
y mae holl gt gyfraith yn ei erbyn ; 


goel, r dd. 


anig bn) gwaell, gwniwaell, gwalltwaell; 


dynsawd, ansawd, un, dyn ; crynodeb, cryn: 
oad, swm, casgl, deseb ; byddin, llu ; corff- 
oraeth ; cryfder. 
Body of divini corff o dduwinyddiaeth, 
corff dwyfyddiaeth. 
Body of men—corff o ddynion ; llu o ddyn- 
îon. 
The main body of & thing—rhanau cyfanol 
ре; y corff E^ be 
marw, celain, celan, un 


wynebu; y mae holl ddefnydd neu ву1- 
wedd y gyfraith yn ei erbyn. 
The body of the clergy—y corff offeiriadol, 
corff o offeiriaid, corff yr offeiriaid, y 
corff o glerigion. 
Body olitic—corff gwladol, corff gwleid- 
iadol, corff gwladwriaethol. 
Body corporate — corff cynghorfforedig, 
corff cyfunol, corff cyfunedig. 
Body, v. 4. corffoli, corffori, corffi, llunio, 
ardumio, rhithio. 
Bodyclothes, 8. pl. (body & clothes) dillad 
corff; corffwisgoedd ; marchwisgoedd. 
Bodyguard, 8. (body & guard) corffosgordd, 
diffyngor, diffynwy8, gosgorddlu ; llysfilwyr ; 


burgu 
Behold, they were dead bodies—welehwynt 


Bog, з. (Gw. а Gael. bog, bogach ; S. bugan) cors, 


y sawl a fynoch ; un dyn pwy 
mignen, siglen, mign, migyn, gwern, corsie. 


Every body without exception—pob rhyw 
un heb adael un ; pob rhyw ddyn heb 


un ; wb Ma ddieithrad. Quaggy bog, ), 
Every y nows—gŵyr pawb; pawb & Bog, v. a. migno, siglenu, corso. | 
wyddant ; nid oes dyn nas gWyr Bogbean, 8. (bog & bean) #%еп y gors, meillion- 


en y gors, maill y gors. 

Bogberry, 8. (bog & berry) llygaeren, ceiriosen 
y waen, llygeìrinen, llygad aeron: pl. llyg- 
aeron, llygaid aeron, llyged aeron, llyged 
eirian, llygeirin, llyged eirin, ceirios y waen. 

Bog-earth, 4. corsweryd, corsddaiar. 

Boggle, v. (C. bwgwl, bygylu) petruso, rhuso, 
arbetruso, ammheu ; cilio yn ol rhag ofn; 
ysgôl, osgôl, gwrthdynu ; ugio, lledrithio ; 
ymragrithio ; cydragrithio â; chwareu llaw 
wên ; dye rhwystro, nidro; dwyn i 

fyn nghor. 
Em a time for bim to boggle with the 
world—yr oedd yn brydiddo ymragrithio 


What will every body вау ?—beth a ddy- 
wed pawb? beth а ddywed dynion yn 

dinol. 

It is in every body's mouth—y mae yn gorn 
cân; y mae ar dafod pawb; y mae 
rhwng dannedd wb. 

No-body—neb, nebun, neb un, neb rhyw 
ddyn ; nid neb, nid un, nid nebun ; neb- 
awd, neb dyn. 

Every body—pob un, pob dyn; pob rhyw 
ddyn; pob rhyw un; pawb, pawb oll; y 
cwbl i gych y cwbl oll, i gyd oll. 

Some-body — rhywun, rhyw un, rhyw 


ddyn. 

No body understands me—nid oes neb a'm 
deall; nid oes dyn a'm deall; nid oes 
neb yn fy neall; nid oes un yn fy neall; 
nid ocs nebun yn fy neall, 


Boggler, 8. (o boggle) petruswr, rhuswr, am- 
inheuwr, anwadalwr ; dyn anwastad, anwad- 
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Bogglish,t a. (о bogule) ammheuol, ammheus. 
Bogzy, a. (o bog) corsog, siglenog, mignog, 
corsol, corslyd, mignol; llawn corsydd ncu 
Biglenydd. 
Boggy meadow — migwern, mignwern, 
covrswaen, mij waen. 
Boggy place—corsle, corsfa ; lle corsog neu 
siglenog. 
Boghouse, s. (bog & house) geudy, ysgothdy, 
ysgothfa, coddyn, ty bach, rheitty. 
Bogland, 5. (bog a land) corsdir. 
Bogland, a. corsdirol, corsdirog. 


Bogle, ìs. (С. bwg, bwgan, (пеат) bwgan, 
Boggle, } bwbach, bwg, hudwg, hwdwg, bolol, 


drychiolaeth, bo, bw, bwcai, bwci. 

Bogmoss, 8. (bog a moss) corsfwswg, corsfwswn, 
corsfwswgl, 

White bogmoss—migwyn, migin, migyn; 
corstwswg gwyn. 

Bog-ore, з. corstwn, corsfwyn, corsfwn haiarn. 

Bogrush, s. (bog a rush) corsfrwynen, brwyn- 
wellt: pl. corsfrwyn. 

Black bogrush—corsfrwynen ddu, brwyn- 
wellt du. 

W hite-headed bogrush—brwynwellt gwyn, 
corsfrwynen wên. 

Prickly bogrush—pibfrwynen, llymddrein- 
iog, 

* Black bogrush—corsfrwynen ddu. 

Brown bogrush—corsfrwynen rudd. 

Bogspavin, 8. (bog a spavin) boglyncoes, cors- 
lyncoes. 

Bogtrotter, s. (hog a trotter) corsduthiwr, 
corsogwr, corsdrig, corsred, corsdrotiwr. 

Bogwhort, s. (bog a whort) corslusen, corslusen 
ddu fach, llusen ddu fach y gors, corsfwy- 
aren y brain: pl. corslus, corslusi, llus duon 
bach y gors, corsfwyar y brain. 

Bohea, s. (о Vu-ce, Vou-y, neu Voo-y, enw y 
mynyddoedd lle eì cynnyrchir yn China) 
Bohea, Bohe, math o de du. 

Boiar, | s. (R.) pendefig neu arglwydd yn 

Boyar, J Rwssia, Transylvania, Moldavia, а 
Walachia ; milwr. 

Boiarin, 8. (К.) boneddig, boneddwr; pen. 
teulu. 

Boil, v. (Ff. bouillir ; Ll. bullio) berwi. 

To boil over—gorferwi; berwi drosodd. 

To boil together—cymmerwi, cydferwi ; 
berwi yn nghyd. 

To boil bubblingly—berwi yn grychias; 
berwi yn grych ; berwi yn glychau ; berwi 
yn grychias glochog; berwi yn grych 
glochog ; crychiasu, erychferwi. 

To boil nway—treulio, treio, cilio, meu 
ddarfod wrth ferwi; myned dàn y berw ; 
myned dàn ei ferw ; berwi ymaith. 

To boil till half the liquor be consumed— 
berwi i'r hanner. 

To boil with rage or anger—berwi o lid; 
gwyniasu gan ddigofaint ; poethi gan 
lid ; llidio, digio, angerddu, ymangerddu, 
dyfrydio ; bod mewn angerdd o ddig; 
dyferwi gân ddig. 

The blood boils within me—y mae y gwaed 
yn berwi ncu yn brydio ynof; y mae y 
gwaed yn dyfrydio упо, 

To boil as the sei.—mergymmlawdd ; codi 
yn forzynnilawdd 4r yn donau ; berwi 
пен angerddu fel y môr. 

Neither boiled nor raw—na brwd nac an- 
гм ; na brwd nac of. 
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Under boiled—heb ferwi digon ; tân ferw ; 
heb fod yn ddigon. 

Over boiled — rhyferw, rhyddigon ; wedi 
berwi gormod. 

Boiled meat—cig berw, cig berwedig; 
bwyd berw ncu ferwedig. 

Boil, s. (Is. buit ; Al. beule ; 5. bile) cornwyd, 
crugdardd, peuddüyn, ploryn ; chwydd. 

Boiler, s. (о bou) berwedydd, berwadyr ; callor, 
pair, crochan; berwydd, berwr. 

Hand-boiler—llawgallor. 

Boilery, s. (o boiler) berwadfa, berwadle ; berw- 
olion. 

Boiling, s. (o boil) berwad, berwedd, berw, 
crychias, crychferw, dyferwad, berwyd, 
brydiant, crychiant. 

Boiling hot—brwd ferw ; yn frwd ferw. 

Boiling springs—ffynnonau berw, tardd- 
ellau berw. 

Boisterous, a. (Is. buster; D. puser, pust, 
bister) tymhestlog, ystormus, terfysgiyd, 
terfvszus, ysgethrog, cyffrous, cytfroawl, 
ffrowys, aflonydd, rhuadol, rhuol, rhuain, 
rhochfawr, bloeddfawr, rhuadus, ysgrechog, 
croch, trystiog, dadyrddus, trystfawr, broch- 
us, cynhyrfus, afreolus, brythus, ffrochus, 
molochain, gwythlawn, angerddol, ffyrnig, 
ffromwyllt, brochwyllt, afrywiog. 

Boisterous weather—tywydd tymhestlog, 
&c.; dryghinedd, dryghin, rhyferthwy, 
ystorm. 

Boisterous wind — gwynt ystormus пси 
pecthrog ; gwynt croch, &c.; gyrwynt, 

yrddwynt, toredwynt, ysgrechwynt. 

When he saw the wind boisterous—pan 
welodd efe y gwynt yn gryf. 

Boisterousness, s. (o boisterous) tymhestlog- 
rwydd, ystormusrwydd ; terfysg, cynhwrf; 
tryblawdd, brochusrwydd, ffromwylltedd, 
brythwch, angerddoldeb, angerdd; bloedd- 
garwch, ysgrechogrwydd; aflonyddwch, af- 
reoledd ; ffrochusrwydd, afrywiogrwydd, &c. 

Bolary, a. (o bole) Пеіопо!, cleiol. 

Bold, a. (X. bald, bea) hy, hyf, eon, eofn; 
anturiol, anturus, hyfaidd, hydr, glew, dewr, 
dïarswyd, dïofn, drud, calonog, gwrdd, hy- 
derus, dewrwych, ewn, rhull, lel. erfain, 
beiddiol, ehud, dihafarch, llyfasus, dil wfr, di- 
archar, gwychr, blaengar; rhyfygus, haer- 
llug, digywilydd ; penrydd, traháus ; uchel, 

. serth, syth; yn ysgwyddo allan; amlwg, 
hywel ; tarawiadol. 

As bold as a lion—mor hyf a llew. 

It is a bold part of hiin—cymmer arno 
orchwyl anhydrin. 

He is a bold fellow—y mae iddo galon 
llew ; dewrwas yw gwas; gwych ydyw; 
dewryn ydyw ; un hy, tra hy, eofn, tra 
eon, neu ddigywilydd yw. 

I have been so bold as to write to you—bum 
mòr hy, hyf, mew eofn ag ysgrifenu 
atoch ; cymmerais fy hyfder i ysgrifenu 
atoch. 

I was bold—bum hyf, buais hy, bum eon. 

You are not more bold than welcome—nid 
ych chwi ddim yn eonach meu hyfach 
na'ch croesaw; nid ydych yn eofnach 
nag y mae i chwi groesaw ; nid ych 
eonach na'ch croesaw. 

These are bold words—geiriau penryddien 
neu drahaus yw y rhai hyn ; geiriau hyf- 
ion yw y rhai hyn ; eon yw y geiriau hyn. 
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Bold,t v. a. gwneuthur yn hyf; byfhau. 

Bolden, v. a. hyfhau, eofni, hyderu. 

Boldnesa, s. (o bold) hyfder, hyfdra, hyder, 
hydeb, eonder, eofnder, eondra, dewredd, 
dewrder, gwroldeb, gwrolder, calondid, glew- 
der, glewdid ; gwychder ; tradewredd, antur, 
ehudrwydd, llyfasedd, dihafarchedd, rhull- 
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G dness of speech toward 2 
awr 


Bold coast— arfordir serth, swta, neu led- reat is my bol 

sth. —y mae hyfder fy ymadrodd yn 

To be bold, ! beiddio, arfeiddio, llyfasu, 

To make bold, anturio ,hyderu,rhyfygu; 
bod yn hy neu eofn ; gwneyd yn hy. 

1 dare be bold to say—beiddiaf ddywedyd ; 
mi a ryfygaf ddywedyd ; byddaf môr 
eon a dywedyd; byddaf eofned & dy- 


ych. 
Boldness 18 à child of ignorance—un 9 blant 
anwybod yw haerllugrwydd. 
Bole, s. (Sw. bol ; D. bul ; Gr. bôlos) paladr, cyff, 


Bole, 8. lleion—math o glai teg. 
Armenian bole — lleion Armenia, lleion 


wedyd. 

He xb bold to call him & traitor—beidd- Armeniaidd. 

iodd ei alw ef yn fradychwr. Lemnian bole—lleion Lemnos, lleion Lem- 
The slaves have been bold to come down naidd 


Boletic, a. (o boletus) madarchig ; perthynol 


i fadarchen. 


against us— y caethweision a feid t 
Boletic acid — sur madarchig, sur mad- 


ddyfod i waered yn ein herbyn. 

We may make bold to imitate such great 
examples—gallwn arfeiddio dylyn y cyf- 
ryw fawrion anghreifftiau. 

He will be boll over thy servants—efe a 

dd hyf ar dy weision. 

1 durst not make bold with Ovid—ni feidd- 
iais fod yn hyf ar Ofydd. 

Togrow bold, ymhyfhau, ymhyfu, ym- 

To wax bold, | eofni, ymeoni, ymlewhau, 
ymhyderu ; myned yn hyf, eon, neu hy- 


derus. 
Esaias grows bold, | y mae Esaias yn ym- 
Esaias ìs very bold, hyfhau. 

They grew bold in wic edness — ymeofn- 


archen. 
Boletus, s. (Ll.) madarchen—math o ffwng, 
neu fwyd y barcud. 
Bolis,s. (Gr. a Ll.)tanwyden, goruchionell,gor- 
uchionen, tanwydyn, lluchbelen, lluchedbel. 
Boll, s. (C. bul; S. bolla, cawg) bul, paisg, 
eisgen, hadgell, hadgib, hadlestr, plisg ; 
olltad, (рї. bollteidiau), bål, corsen. 
A boll of flax—bál o lin, bolltad llin, 
llyweth o lin; balwg. 
Boll, v. n. corsenu, bollteidio, paladru ; hodi, 
bulio, balio, hadu. 
The flax was bolled—yr oedd y llin wedi 


hadu. 
Bollings, 8. рї. (o boll) toccoed, coed toc, toc- 
brenau, prenau tociedig, tocwydd. 
Bolster, 4. (S. a Sw.; Al. polster) gobenydd, 
clustog ; gob. 
Bolster of а saddle—clustog cyfrwy, panel 
cyfrwy. 
Bolster for & wound—clustog gweli. 
Bolster, v. a. gobenyddu, gobenyddio, clustogi, 
gobellu ; attegu, cynnal, dàl i fyny, cynn i 


The apostles waxed bold—yr apostolion a 


ag at un ; ymddyddan neu ymddywedyd 

n rhydd ág un; dywedyd ei feddw] yn 
y, yn eon, yn eofn, yn ddigryd, yn 

rhydd,neu yn ddiarbed wrth un ; gwneyd 
yn hyf ar un. 

Make not too bold with men of authority 
—na fydd ry hyf ar wŷr О awdurdod. 

Bold face — gwyneb digywilydd ; wyneb 
pres; talcen pres; haerllugrwydd, digy- 


fyny. 

Bolsterer, 8. (0 bolster) cynnalydd, attegydd. 
Bolstering, 8. (0 bolster) atteg, cynnaliad. 

Bolt, г. (D. в R.; Al. boizen ; Ís. bout) bollt, 
NN . bolltau byllt), bàr ; trosol, saeth, picell, 
chwarel, pilwrn, gaflach: 28 llathell o sach- 


lïan. 
Bolt of â door—bollt drws, trosol drws, 
bàr drws, bollten dor, pâr drws. 
Thunder bolt—taranfollt, mellten, lluch- 
eden; maen y daran, maen cawod, tân 


rigrwydd. 
Bold-faced—telgryf, haerllug, digywilydd, 
talog, hyfwyneb, hyweb, wynebgaled. 
Bold-faced and hard-heorted are they — 
ta]gryfion a chaled-galon ydynt hwy. 
To put on a bold face—myned yn wyneb- 


mellt. 
galed neu yn ddigywilydd ; myned A fool's bolt is soon shot—ni chel ynfyd ei 


feddwl. 
He has shot his bolt—deryw ei chware ; 
darfu ei chwareu. 
Bolt, v. bolltio, bàrio ; saethu ; ymsaethu, 
chwarelu ; rhwystro, attal, ystwyo, nadael, 
llyffetheirio ; sicrhau, diogelu. 

To bolt a door—bolltio, bario, new gloi 
drws; rhoi y bàr ar ydrws; rhoi pår ar 
ddrws. 

To bolt in—ymsaethu і mewn ; saethu i 
mewn ; bolltio i mewn ; cau i mewn. 

To bolt out—ymsaethu allan ; saethu allan 
fel bollt ; bolltio allan ; cau allan; bolltio 


ymhyfhau, ymeotul. 

To speak boldly—llafaru yn hyf, yn eofn, 
yn ddigryd, yn ddiarswyd, yn daifyngial, 
yn ddifyngus, neu ar gyhoedd. 

Extremely bold—tra hyf, tra hy, tra eon, 


i maes. 
To bolt out of the house—bolltio allan o'r 
allan 


der; haerllugrw ydd, di ydd-dra, anfoes- 
ch ; taeredd, taerder ; penrhyddid, tra- ty; ymsaethu allan o'r ty; tesgu 
rhyddid, gormod rhyddid, traha, r yfyg, afn. o'r ty. 

To bolt out a rash expression—llafaru yn 


hey spake the word of God wit bold- 
f: fyrbwyll; d edyd yn chwidr yr hyn ni 
ddylid ; bolltio neu saethu allan ymad- 


The boldness of his face shall be changed 
rodd byrbwyll. 


—nerth ei wyneb ef à newidir. 
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saeth. 
Bolt, v. a. (Norm. bulter) gogrynu, go 


gwegryn, gwegrynu, rhuchioni, peillio, 
cânu; dadlu, ymresymu ; chwilio neu fynu 


To bolt a con d enn neu yru cwningen 
allan o'ì thwll; tarfu ffiogen. 

To bolt & case—gogryn achos, pwnc, neu 
fater; ymddadleu yn nghylch rhyw beth; 
dadleu ar ryw destyn. 

Bolt-auger, г. irad? byllt, bollttaradr. 

Bolt-boat, s. bolltgwch, bolltfad. 

Bolter, s. (о bolt) peillogr, gogr rhuwch, gogr 
paill, gogr peillio; peillrwyd. 

Bolter,t v. a. dwbio, ìro, edlynu. 

Bolthead, 8. (bolt a head) gwagell—math o lestr 
dystyllu, arferedig mewn mi fferyllineth. 

Bolting, s. (o bolt) bolltiad, bariad ; gogryniad, 


gwegryniad ; dadleuad, dadliad, chwiliad, 
arholiad. 
Bolting cloth — peillgarthen, peill-lïan, 
rhuwchlïan. 


Bolting house—peilldy, gwegryndy. 
Bolting hutch—peillgist. 
Bolting mill—peillfelin, peill-ermig, melin 
beillied ; melin beillio neu ogryn. 
Bolting tub—peilldwba, trwpa gogryn. 
Bolt-rope, а. bolltraff, ymylraif, rhimpraff. 
Bolts, а. pl. (o boll) bolltau, barau ; gefynau, 


troedogau, llyffetheiriau. 

BO pet; 8. Een lt a sprit) osghwylbren, osg- 
hwyliar, йа lbren gogwyddedig. 

Bolus, s. (Ll "or. bólos) о: masbelen, 


cyfferbel ; pelen fasw neu wagsa 

Bomb, s. (Ll. bombus; Gr. bomini) Tlosbel, llos- 
beled, llosbelen,llosgbelen,llosgeubel, tanbel— 
ceubelen odân gwyllt à daflir yn erbyn tref neu 
gastell i'w dinystrio: bwmp, bwm, bwmbwr. 

Bomb,t v. a.= Bombard. 

Bomb, v. n. swnio, bwmpi 

Bombard, 8. (o bomb, M ard ; Ff. bombarde) 
llosbeladyr, llosbelwn wn, algonon ; ; llosbel- 
gyrch, llosbeliad, llosgbeliad. 

Bombard, v. a. llosbelu, tanbelu, llosgbelenu ; 
llosgbelgyrchu, llosbelruthro ; ergydio tân- 
belau yn erbyn. 

Bombardier, s. (o bombard) llosbelwr, tanbel- 
wr, llosgbelydd ; triniwr gynau «eu offer 
tân gwyllt. 

Bombardment, 8. (o bonbard)llosbelgyrch, llos- 
beliad, llosgbeliad, tanbeliad. 

Bombardo, 8. (It. ) goddwnbib—math ar offeryn 
cerdd chwyth. 

Bombasin, Yn. (Ff. bombasin) gosidanwe, 

Bombazine, } sidanwe cotymog, flillwe. 

Bombast, s. (enw math o gotymwe) chwydd- 
iaith, bostiaith, ffrostiaith. 

Bombast, a. chwyddedig, bostieithol, ffrost- 

Bombastic, ieithol ; sonfawr. 

Bombastry, 8. (o bom bast) chwyddiaith, chwydd- 
iaeth ; ymadrodd  uchelsain disylwedd ; ; 
chwyddeiriau. 

Bombax, s. (Gr.) cotymwydden, pren cotwm : 
pl. cotymwydd. 

Bombazette, 8. (Al. bombasette) math o frethyn, 
bombasett, 

Bombazine, s.— Dombasin. 

Bombchest, в. (bomb a chest) llosbelgist, Hos- 
gist—cist lawn o losbelau, neu o bylor yn 
unig, â roir yn y ddaiar i ddystrywio wrth 
ffrwydro. 
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Bolt upright—môr uniawn a'r saeth ; fel y 
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Bombic, a. (Ll. bombyx) sidanbryfig, sidanbryf- 


ol ; perthynol i'r sidanbryf. 
Bombic acìd—sur sidanbryf, sur sirig ; sur 
surig. 

Bombilation, s. (Ll. bombilo) swn, sain, trwst. 

Bomb-ketch, | 8. llosglong, ошап, ПовЬе1- 

Bomb- vessel, long, ilon 

Bomb-proof, a. e ad i oes nas gall 
llosbel fenu arno ; à allo ddâl llosbelau. 

Bombus, в. (LL) y gwenyn gwy 

Bombycinous, a. (Ll Uu) "sidanaidd, 

sidanol; o liw y sidanbryf; melynloew, 

оек melynaidd. 

Бозор оа 5 (Ll.) sidanbryf, pryf y sidan, y 
pryf sida 

Bon, з. enw r Aifftig y pren coffi. 

Bonair,t a. (It. bonario ; Ll. bonus) moesgar, 
boneddigaidd, hyfoes, hynawa, moddus. 

Bona-roba, s. (It.—gŵn gwych) nwyfoges, an- 
llades, puten. 

Bonasus, s. (Ll.) ych gwyllt â mwng hir iddo ; 

, gofual. 
Bon An в. (Ff. = cristion da) math ar 


Bond, а. (S. bond; Al. band) rhwymyn, rhwym, 

о, amrwymyn; rhwymeb, ymrwym- 

ysgrifrwym, machysgrif, machysgrifen, 
llythyr ymrwym ; г gr ac И 
rhwymedigaeth, rhwym iad, achrwym, cw- 
lwm, achlwm, dn caethiwed, carchar; 
undeb ; rhaghawlyddiaeth. 

Bond of peace—rhwymyn tangnefedd. 

Worthy of bonds — teilwng o rwymau, 
cadwynau, neu garchar. 

Post-obit bond—tren eb. 

To engage, Зла bond—4iffleisio; ymrwymo 
ar ysgrifrwym 

He engaged to the sheriff by bond to pro- 
secute the action—diffleisiodd y sirydd 
ar ganlyn yr hawl. 

To enter into bond for appearance—ym- 
rwymo neu ymwystlo ar ateb ; ymrwymo 
ar ddyfod ger bron. 

To put in bonds—rhwymo; dodi mewu roi 
mewn rhwymau ; rhoi mewn cadwynau. 

Bond, a. rhwym, caeth. 

Bond and free—caeth a rhydd; rhwym a 
rhydd; caeth ac anghaeth. 

Bond, т. a. rhwymo, ysgrifrwymo, rhwymebu ; 
nwyddrwymo; ymrwymo аг; rhoi rhwymeb 
dros neu ar. 

| Bonded goods — nwyddau rhwymedig, 
DAU ymrwymedig, rhwymnwydd- 


| Bondage; 8. (o bond) caethiwed ; caethwasaeth, 

| cacthwasanaeth ; caethglud, caethfyd, ceith- 
ialedd, caethrawd ; carchariad; rhwymiad, 
rhwymedigaeth. 

House of bondage—ty caethiwed; ty y 
caethiwed. 

To bring into bondage—caethiwo, caeth- 
gludo; dwyn yn gaeth ; dwyn i gaethiwed; 
gwarogi. 

To free or deliver from bondage—rhydd- 
hau «eu ollwng o gaethiwed ; rhyddhau 
caeth ;ndferu caeth i' w ryddid; esgacthu. 

| Bonding, з. (o bond) nwyddrwymiad. 

| Bondmnid, 8. (bond a maid) caethes, caeth- 

(0 forwyn, caethferch, cystoges. 

Bondnian, з. (bond a man) caeth, caethwas, 
caethwr, caethfab, berrwyog, gwr caeth, 
cacthddyn ; ; aillt, mab aillt. 
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To free a bondâman—gollwng o gaethiwed ; 
rhyddhau caeth; gwneuthur yn wr rhydd 
meu freiniol ; breintioli ; breintio caeth. 

Bondservant, s. (o bond a servant) caethwas, 
caethwr, caeth, caethfab, gwas caeth. 

Bondservice, s. (bond a service) caethwasaeth, 
caethwasanaeth, caethweiniad, caethwarog- 
aeth, caethiwed. 

Bondalave, а. (bond a slave) caethwas, caeth, 
cethwr, caethyn, caethweinydd, berrwyog, 


gwr caeth. 

Bondsman, s. (bond a man) mach cynnogn, 
mach talu ; mach, meichnïwr, ymrwymwr ; 
caethwas, caethddyn. 

Bondstone, s. (bond a stone) clymfaen, maen 
clymu, rhwymfaen. 

Bondswoman, | 8. (bond a woman) caethes,caeth - 
Bondwoman, ferch, caethforwyn, caeth- 
ddynes, caethwraig, benyw gaeth, cystoges. 
Bondtimber, s. (bond a timber) clymgoed, 

clymwydd. 

Bone, г. (S. ban ; Sw. ben ; Is. been) asgwrn ; 


j^ esgyrn. 
hif ac Enwau esgyrn y corff dynol ydynt 
y canlynol: 


I. Esgyrn y PEN—55. 


Frontal bone — asgwrn 
tal-asgwrn, А > s У 
Occipital bone — asgwrn у gwegil, 
yr uchgreuan, g à : 
Parietal bones—esgyrn y greuan, 
Temporal bones—esgyrn yr arlais, 
Sphenoid bone—asgwrn bon iad, " 
Ethmoid bone—yr asgwrn rhidyllog, 
Nasal bones—pont y trwyn, esgyrn y 


Cheek bones—esgyrn y rudd, eilgyrth, 

grànau, . А : s i . 2 
Lachrymal bones — y deigr-esgyrn, 

y dagrau, esgyrn deigron, . 2 

2 

1 


y talcen, y 


EE ҥч 


t2 


esgyrn 
Upper jaw—y gorfant, y mant uchaf, 
yr en uchaf, à : , 
Lower jawbone—yr isfant, y mant isaf, 
asgwrn yr en isaf, càr yr en isaf, 
Palatine bones—esgyrn y gorchyfant, 
esgyrn yr orcharfan, esgyrn y gorch- 
arfanedd, . í А A * р 
Turbinated bones—yr esgyrn cogyrn- 
og, yr esgyrn trogyrnog . . . 2 
Tongue bone—asgwrn y tafod, . . 1 
Teeth—y dannedd, daint, . . . 32 


П. Esgyrn y CYFF neu y CoRFF—D6. 


Spine bones—esgyrn y cefn, gleiniau 
у сеа,  . ; | . 8 A 
The ribs—yr ais, . i ; ( : 
Breast bone—asgwrn y ddwyfron, clwyd 
aeu gledr y ddwyfron, А à ; 
Hip bones—esgyrn pen clun, esgyrn y 
glun, bylau pen clun, à К à 
Rump bone—asgwrn y gloren, asgwrn 
y cwman, . i Я à 
Coccygeal bones—esgyrn cogylfin, 


III. Esgyrn yr EITHAFION neu y BLAENAU— 192. 


Collar bones—pont yr ysgwyddau, try- 
bedd yr ysgwyddau, . : ; 
Blade bones—ysbodau, esgyrn y 


24 
24 
1 
2 
1 
4 


pal- 


feisiau, crafell yr ysgwyddau, . ‚ 2 
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Arm bones—esgyrn y breichiau, ; 
Fore-arm bones—esgyrn yr iselin,esgyrn 
y gynfraich, . . . . 
Wrist bones—esgyrn yr arddyrnau, 
Hand bones—esgyrn y dwylaw . 
Finger bones—esgyrn y bysedd, . 
Thumb bones—esgyrn y bodiau, . è 
Sesamoid bones—yr esgyrn ithionaidd, 
Thigh bones—esgyrn y morddwydydd, 
Knee pans—y pedyll pen lin, padell 
y penliniau 8 р а â r 
Shin bones—lÎorfau,llorp-esgyrn,esgyrn 
y crimogau, ysberyglau, . 
Small leg bone—esgyrn y meilynau, 
Tarsal bones—esgyrn gwadn y troed, 
Metatarsal bones—esgyrn gwâr y troed, 
e nymwnwgl, . : " : 
Toe bones—esgyrn bysedd y traed, . 28 
Sesamoid bones—yr esgyrn ithionaidd, 4 
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Articulations of bones — pencnawiau yr 
esgyrn, pencnawiadau yr esgyrn. 

What is bred in the bone will never be out 
of the flesh—hysbys y dengys y dyn o ba 
radd y bo ei wreiddyn ; â wreiddio mewn 
drygioni, anhawdd fydd ei gynghori; 
anhawdd cynghori â wraidd mewn dryg- 


ioni. 

He is all skin and bones—nid yw efe ddim 
ond croen ac esgyrn; nid oes ond ei 
lun ef. 

He made no bones of it—ni phetrusodd yn 
ei gylch; ni phetrusodd fawr o beutu 
iddo; ni wnaeth efe nemawr o orchest o 
hono. 

I gave him a bone to pick—mi berais iddo 
beth rhwystr; mì a wnaethym iddo 
betruso ychydig ; rhoddais iddo asgwrn 
i bilio ; rhois beth iddoi gnoi ei gilarno; 
rhoddais beth iddo i'w gilgnoi. 

To fall upon one's bones, | rhoi maeddgen, 

To be upon one's bones, ) curfa, neu gosfa 
i un ; ymosod пеи ruthro ar un. 

Bone of contention — achlysur cynhen, 
achos ymryson ; asgwrn ymgiprys. 

Bone by bone—bob yn asgwrn; bob yn 
asgwrn ac asgwrn ; asgwrn ac asgwrn. 

To take out the bones—diesgyrnu. 

I tremble every bone of me—yr wyf yn 
crynu bob as o honof; yr wyf yn 
crynu bob modfedd o honof. 

Whale-bone—asgwrn y morfarch ; asgwrn 
gorfant morfil. 

Full of bones — llawn esgyrn; llawn o 
esgyrn; esgyrnog, asgyrnog, asgyrn- 
iog, esgyrniog. 

Broken bone—asgwrn twn, asgwrn briw, 
briw-asgwrn. 

Small bones—mân esgyrn, esgyrn mân. 

Little bone — asgyrnyn, asgwrn bychan, 
asgwrn bach, asgwrn bychan. | 

Bone, т. esgyrnu ; diesgyrnu. 

Bone-ace, s. asgyrnas—math o chwareu ar gard- 
iau neu sethleni. 

Bone-ache, s. esgyrnwst ; poen yn yr esgyrn. 

Bone-ash, s. lludw esgyrn. 

Bone-black, s. dulosg esgyrn, golosg esgyrn, 
golosged esgyrn. 

Boned, a. (o bone) esgyrnog, asgyrnog, asgyrn- 
edig: arferedig mewn cyfansoddiad. 

Bone-dust, s. llwch esgyrn, esgyrnlwch, ffylor 
esgyrn. 
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Bone-earth, s. esgyrnddaiar, daiar esgyrn, es- 


gyrndir. 

Bone-house, 8. esgyrndy, ty esgyrn, esgyrnle. 

Bonelace, s. (bone a lace) ysnoden lin, llinwe. 

Boneless, a. (bone а less) diesgyrn, dïasgwrn. 

Bonelike, a. (bonc al de esgyrnaidd, esgyrnllyd, 
esgyrnol. 

Bone-manure, s. gwrtaeth esgyrn. 

Bone-mill, s. melin esgyrn. 

Boneset, v. a. (bone a set) esgyrnosod, esgyrn- 
воді; gosod neu gyfosod esgyrn ; gosod esgyrn 
yn eu lle. 

Bonesetter, 8. (o Loneset) esgyrnsodwr, esgyrn- 
osodydd ; cyssodydd neu gydosodydd esgyrn. 

Bonesetting, з. (o bonesef) esgyrnsodiad, cys- 
godiad esgyrn, esgyrnosod. 

Bone-spavin, s. llyncoes caled, esgyrn-lyncoes. 

Bonfire, s. (Ff. bon, da, a fire) coelcerth, ban- 
ffagl, cynneu, gwenfflam. 

Bongrace, t s. (Ff. bonne a grace) talguwch, 
talwisg, math ar orchudd talcen. 

Boniform, a. (Ll. bonus a forma) tloswedd, 
tlyswedd, lluniaidd. 

Bonify, t v. a. (Ll. bonus a facio) troi neu wneyd 
yn dda; düeiddio. 

Bonity, t s. (Ll. bonitas) daioni. 

Bon-mot, s. (Ff. bon, da, a mot, gair) ffraetheb, 
ffraethair, perteb, tlysair ; cellwair. 

Bonnet, s. (Ff.; Gw. boinead ; Gael. boincid ; 
Llyd. boned) hodell, bunet, buned, bunhet ; 
cap, penwisg, argap, penguwch. 

onnet à prétre, г б 
Bonnet de prétre, | capan offeiriad. 
Bonnets—hwylenau, adhwyliau—hwyliau 
byrion i'w cydio wrth hwyliau ereill. 

Bonneted, a. (o bonnet) hodellog; yn gwisgo 
hodell neu benguwch. 

Bonnibel, s. (Ff. bonne a belle) tlosferch, tlos- 
eneth, tegeneth, rhian dlos. 

Bonnilass, s. (bonny a (ass) teglances, teglodes. 

Bonniness, 8. (o Lonny) dillynder, dillynedd, 
destlusrwydd, tlysni, clysni, barddwch, 
hoewedd, hoewder, hoenusrwydd, glwysder, 
llyfnder gwedd. 

Bonny, a. (Ff. bon, bonne) dillyn, destlus, 
tlws, (f. Пов), clws, (f. clos), hardd, glandeg, 

rydferth, hoewych, mirain; hoew, gwych, 
Са. difyr, llawen, llon, hylon, goraw- 
enus, nwyfus, chwarcus; llyfn, llyfndeg, 
llyfnwedd. 

Bonny, s. mwnwalas. 

Bonny-clabber, s. (Gw. baine neu bainne, llaeth, 
& clab neu claba, tew ?) llaeth enwyn sur; 
enwyn sur, llaeth sur. 

Bon-ton, s. (Ff) arddullwedd, uchel ddullwedd, 
arddefod, dullwedd. 

Bon-vivant, s. (Ff.) glân gydymaith, llawen 
gyfaill ; cydymaith difyr иен lawen. 

Bonum-magnum, 8. (Ll.) math ar beren. 

Bonus, s. (Ll.) madoseb, madobrwy, madobr, 
breintobrwy—gwobr â roddir am fenthyg, 
am freintlen, neu am ryw fraint arall, â 
ganiateir i gymdeithas neu frawdoliaeth. 

Bony, a. (o bonc) crgyrnog, asgyrnog, esgyrnig, 
esgyrnol ; esgy iawr; cryf, cadarn, nerthog. 

Bonze, а. offeiriad yn Iapan, China, ac India. 

Booby, s (Ysp. bobo) hurtyn, hurthgen, delff, 
penbwl, penbwla, penwan, penfeddal, drelyn, 
drelwas ; llabwst, lleban, symlyn, cuall, 
cadafel, cadafnel. 

Boodh, ) s. Bwdh, Bwdd—y Duwdod, yn nhyb 

Budh, } trigolion Asia Ddwyreiniol, 


Boodhism, ) г. (o Boodh neu Budh) Bwdhiaeth, 

Budhism, Bwddiaeth—crefydd y Bwdhiaid, 

Buddhism,( un o dair prif blaid grefyddol 

Boudhism,/ India, ас ereill o wledydd y dwy- 
rain. 


Boodhists, ) sp], (o Boodh) Bwdhiaid, Bwdd- 

Boudhists iaid: sing. Bwddiad, Bwdhiad, 

Buddhists, un o'r Bwdhiaid. 

Book, s. (S. boc ; Is. boek; А1. buch; Sw. bok) 
llyfr; cwrach. 

Little book—llyfryn, llyfran, llyfr bach. 

Contents of a book —cynnwysiad llyfr, 
banau llyfr, cynnwyseb llyfr. 

Maud book, | llaw-lyfr, llawiadur. 

Manuscript book—ysgriflyfr. 

Note-book—nodlyfr. 

Text-book—testynlyfr,testlyfr,llyfrtestyn. 

Reading book—darlleniadur, llyfr darllen. 

Account-book, | cyfriflyfr, llyfr cyf- 

Book of accounta,) rifon. 

Common-place book—nodachlyfr, coflyfr, 
argoflyfr. 

Day-book—dyddlyfr, dyddiadur. 

Memorandum-book — cofnodlyfr, coflyfr, 
cofnodur, llyfr cofnodau, llyfr coffad- 
wriaeth. 

Red book—llyfr coch. 

Blue book—llyfr glas. 

Church-book —llyfr eglwys, llyfr plwyf, 
y llyfr gwyn. [Gyffredin. 

Book of Common Prayer — Llyfr Gweddi 

Pocket-book — codlyfr, llyfr llogell, llyfr 
llawgod ; llogellgod. 

School-book—llyfr ysgol. 

Cash-book—coflyfr arian, mwneilyfr, llyfr 
arian. [res. 

Invoice-book—nwyddreslyfr, llyfr nwydd- 

Bill-book — dyleblyfr, dylebiadur, llyfr 
dylebion, 

Receipt-book—derbyniadur, taleblyfr, llyfr 
derbynion. 

Book of receipts and disbursements—llyfr 
derbynion a thalion. 

Letter-book—llythyrlyfr, llythyrgloer. 

Book-account—llyfrgyfrif. 

Book-debt—llyfrddyled. 

Waste-book—goreslyfr, llyfr gores. 

Blank book—llyfr gwyn. 

Book depository — llyfrdy, llyfrfa, llyfr- 
ystordy, llyfrystorfa ; ystordy ncu ystorfa 
lyfrau. 

A book in folio—llyfr unplyg. 

Book-trade—masnach llyfrau,trafnid llyfr- 
au, llyfr-fasnach. 

In books—mewn parch, mewn bri, mewn 
ewyllysda; mewn parchus gof; mewn 
llyfrau. 

I was so much in his books—yr oeddwn 
mòr bell yn ei lyfrau; yr oeddwn mewn 
cymmaint brì ganddo; meddwn gym- 
maint o'i ewyllys da. 

To get into one's books—ennill cariad neu 
ewyllys da un ; tynu пеи ddenu serch un; 
myned mewn parch gydag un; ennill 
parch gydag un. 

Without book—ar gof ; ar dafodleferydd ; 
ar dafod ; heb lyfr, heb y llyfr, i maes o 
lyfr; heb ddarllen ; heb awdurdod. 

To run into one's books—rhedeg yn llyfrau 
un ; rhedeg mewn dyled i un. 
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To get out of one's book—myned allan o 
lyfrau un ; colli parch gydag ип; colli 

llys da neu serch un. 

Mind your book—ymrówch i'ch llyfr; 
rhowch eich brydar eich llyfr ; ystigwch 
wrth eich llyfr ; gofalwch am eich llyfr. 

The best record is the record of book— 
goreu cof, cof llyfr. 

Book, т. a. llyfru, coflyfru. 

To book a thing down—ysgrifenu peth 
mewn llyfr; dodi i lawr mewn llyfr; 
dodi mewn llyfr ; llyfru. 

Bookbinder, s. (o book a bind) llyfr-rwymwr, 
llyfr-rwymydd, llyfrgloriwr ; rhwymwr, cyf- 
rwymwr, neu gloriwr llyfrau. 

Bookbinding, s (o book a bind) llyfr-rwymiaeth, 
llyfr-rwymiadaeth, llyfr-rwymyddiaeth, lyfr- 
gloriadaeth, celfyddyd rhwymo llyfrau. 

Bookcase, з. (book a case) llyfrgloer, llyfrgaes, 
cloer llyfrau. 

Bookful, a. (book a full) lyfrlawn ; Ilawn o ddysg 
annhrefnus. 

Bookish, a. (o book) llyfrgar, myfyrgar, dar- 
llengar, llyfreugar; chwannog i ddarllen; 
hoff o fyfyrio ; mwy nabyddus â llyfrau nag 
â dynion. 

А bookish person—llyfrgarwr, darllengar- 
wr; dyn llyfrgar; llyfrbryf, llyfrlwth ; 
darllenydd diwala. 

Bookishness, s. (o bookish) llyfrgarwch, my- 
vrgarwch, darllengarwch. 

Book-keeper, s. llyfriedydd, llyfriadur ; cyfrif- 
iadur; golygydd neu geidwad cyfrifon. 

Book-keeping, з. llyfriadaeth, Ìlyfryddiaeth ; 
cyfrifadaeth, ceidwad cyfrifon. 

сша, l з. (book а land) breiniordir, breint- 

Bockland, ) lendir. 

Booklearned, a. (o book а learn) llyfrddysgedig, 
llyfrddoeth ; hyddysg ar lyfrau. 

Booklearning, s. (book a learning) llyfrddysg, 
llyfrwybodaeth. 

Воо еза, a. (book a less) dilyfr, annysgedig. 

Booklouse, з. (book а louse) lyfrwyfyn. 

Bookmadness, s. (book a madness) llyfrorph- 
wylledd, llyfrwallgofrwydd, llyfrorphwyll, 
llyfr-ynfydrwydd, llyfr-ynfydedd. 

Bookmaking, s. (o book a make) llyfrwneuthur- 
iaeth, llyfrysgrifeniaeth. 

Bookman, s. (o book в man) llyfrwr, llyfrydd, 
llyfrfyfyriwr, llyfrefrydydd. 

Bookmate, г. (o book a mate) cyfysgolwr, cyf- 
ysgolor, cydysgoliig. 

Bookmindedness, s. (o book a mind) llyfrgar- 
wch, llyfrhoffder, llyfroldeb. 

чаш, в. (book ac oath) llyfrlw, llw ar y 

ibl. 

Bookseller, s. (o book а sell) Hyn eri 
llyfrwerthwr ; gwerthydd ncu werthwr llyfr- 
au, llyfrwr. 

Bookseller's shop—llyfrwerthfa, llyfr- 
werthdy, masnachfa llyfrau. 

Bookseller and stationer—llyfrwerthydd а 
safwerthydd ; llyfr- a saf-werthwr. 


Bookshop, | s. llyfrwerthfa, Пу ет, 
Bookstore, llyfrdy, llyfrystorfa ; masuach- 
dy reu ystordy llyfrau. 


u 
Bookstone, s. (book a stone) llyfrfaen. 
Bookworm, s. (book a worm) llyfrbryf, llyfr- 


vsydd, llyfrwyfyn,p llyfrau ; llyfrgarwr 
darllenydd diflin. EU you Dy І 


ley, з. gair ar arfer yn yr Iwerddon am 


grwydryn, gwibiad, annhrefog, neu un heb un 
cartref sefydlog. 

Boom, s. (Is ; Al. baum) hwylbawl, hwyldrost- 
an, trostlath ; nod-drostan ; porthfar, trawst 
porthladd, bargadwyn. 

Boom, v. n. (Is. bommen; C. bwmp) rhuthro, 
trystio; hwylio yn rhychwyllt; chwyddo, 
pragu ; rhuo; bwmpio, w bwmbwr, 

wmbro ; lleisio fel aderyn y bwn. 

The hoarse waves booming to the ocean 
shore—y tònau croch fwmbwr yn rholian 
ir làn; y tònau dàn ddwndro yn ym- 
lithro i'r làn; y tónau cryg eu рее 
yn rhuo аг y làn. 

Boomerang, з. tafl-offeryn arferedig gân gyn- 
frodorion Awstralia. 

Boon, s. (Ll. bonus; Ff. bon; Norm. boon) 
rhodd, anrheg, goseb ; cymmwynas, ced, llad, 
tro da ; dawn. 

Boon, s. (D. a Sw. bôn) cais, deisyfiad, erfyn- 
iad, arch. 

Boon, a. (Ll. bonus ; Ff. bon) llon, llawen, di- 
fyr, hylon, dyddan, mwyn; hael, caredig ; 
gwiwlan. 

Boon companion—glán gydymaith, cyd- 
ymaith glán, cyfeddachwr, cyfddiotwr. 

Boon, s. mwlwg llin, llinfwlwch. 

Boops, 8. M morfarch trwynbig. 

Boor, 8. (S. gebur ; Is. boer ; Al. Lauer) taiog- 
ddyn, delff, taiog, ystelff, cuall ; dyn o'r wlad, 
un o'r wlad ; dyn gwladaidd neu wledig; dyn 
mynyddig; gwerinwr, buach, cabrotai, 
gwaer, iangwr, gwreng, cabrotyn, gwlad- 
eiddyn, drel, delffyn, lleban, gwrengyn. 

The boors of such place—gwaer «ev wreng 
M fân a'r fân. 

Boorish, a. (o boor) taiogaidd, gwladaidd, 
gwledig, mynyddig; delffaidd, buachaidd, 
gwaer, gwaerol, gwaeraidd, gwrengaidd, 
drelaidd, gwerinaidd, gwerinol, iangaidd, 
trwsgl, annysgedig, anwaraidd, anfoesgar, 
cartrefaidd, cuall. 

Boorishness, s. (o boorish) taiogrwydd, delffedd, 
gwladeiddrwydd, gwledigrwydd, gwrengeidd- 
rwydd, cabrawd, delffeiddrwydd, gwerineidd- 
rwydd, anfoesgarwch, difoesedd, &c. 

a | 8. (S. bosig, bosg) preseb, côr. 

Boose, | v. (C. boddi ; Llyd. beuzi ; hen Is. buy- 

Bouse, ) sen) meddwi, yfed, dyfolio, dyfoli, 
abrwysgo, diota, cofltio. 

Boosy, | a. ( o boose, bouse) meddw, abrwysg, 

Bousy, | gofrwysg, lledfeddw, mewn diod. 

Boot, v. a. (S. bot, bote ; Is. boete ; Sw. böt) elwa, 
ennill, ynnill, buddio, lleshau, manteisio. 

What boots it ?—pa leshad, pa fantais, neu 

a ennill yw ? bethadâl? beth a fuddia? 
eth а 4411? 

It boots not—ni thâl ddim ; nid yw fudd- 

iol ; ni lesha ; ofer yw ; diles neu anfudd- 


iol yw. 

Boot, s. budd, ennill, ynnill, elw, mantais, 
mael, lles, elwant ; gwarthal, gorthal, man- 
tol; anrhaith, ysbail. 

To boot—yn жага], yn orthal ; yn heb- 
law; heb law, dros ben, yn chwaneg, 
gyda, mewn chwanegiad, yn ychwaneg. 

What will you give me to boot—beth a 
roddwch ì mi yn warthal? pa warthal 
ncu orthal a roddwch i mi? beth a 
rowch imì yn warthal? beth a roddwch 
i mi rhyngddynt? 


DOR 


You will be instructed to boot in several 


gciences—addysgir chwi heb law hyn | Bordello, 


mewn llawer o wyddorion. 
Boot, s. (Ff. botte ; C. Lotus ; Gw. bufais, боз) 
botas, botasen, bwtas, bwtasen, cwran. 
Jack-boots—coesarnau, coeswisgoedd. 
The boot of a coach—botas cerbyd, lledr- 
gist cerbyd, botgist cerbyd. . 
A pair of boots—pâr o fotasau, bwtias. 
To liquor boots—gwrteithio botasau meu 
gwranau ; cyffeithio botasau. 

Boot, v. a. gwisgo botasau, botasu, ymfotasu. 

Boot-catcher, s. (boot a catch) tynwr botasau. 

Booted, a. (o boot) botasog, bwtasog, cwranog ; 
gwisgo botasau. 

Bootee, s. (о boot) corfotas, hanner botas. 

Bootes, s. (Gr. boôtês) cydser gogleddol, yn 
cynnwys, yn ol Fflamsteed, 54 seren. 

Booth, s. (Celt. bwth, buth, bothag, bothan, 
both, boith) bwth, (pl. bythod), bwthyn, cab- 
an, pabell, lluest, lluestty, llendy, toniardy. 

Boot-hose, s. socas ; hoslodrau. 

Boot-jack, 8. botasyr ; offeryn i dynu botasau. 

Boot leg, 8. (boot a leg) coes botas, botasgoes. 

Bootless, a. (boot a less) anfuddiol, diles, 
ofer, difantais, anolo, dilwydd. 

Bootlessness, 8. (о bootless) anfuddioldeb, afles- 
oldeb, dilesoldeb. 


bwtaswr, cwranydd. 
Boots, з. (о boot) esgidwas, botaswas, bwtwas. 
Boottopping, з. (o boot a top) bottopiad. 
Boot-tree, | s.botasbren,botasweddyg,botwedd- 
Boot-last, | yg; gweddyg neu bren botas. 
Booty, s. (Sw. bute; D. butte: Is. buit) anrhaith, 
ysbail,ysglyfaeth,ysglyf,ysbleddach,ysgafael, 
esgafaeth, caffaeliad ; praidd, preiddin. 
hou shalt be for a booty unto them—ti a 
fyddi yn wasarn iddynt (Hab. ii. 7). 


To play booty—chwareu twyll; chwareu | 


llaw wên; chwareu y ffon ddwybig ; 
hocedu ; gwneuthur hoced; gwneuthur 
lliw o beth; chwareu yn dwyllodrus; 
chwareu gyda bwriad i golli. 

To get bae UND: ysglyfio, 
ysglyfaethu, ysglyfu, ysglyfied, preiddio. 

Bopeep, а. (bo a pecp) migymgudd, migymgudd- 
iad, суша, 

To play bopeep — migyruguddio, micym- 
guddio, mig ymguddio, mic ymguddio, 
chwareu mig узсо, chwareu mic 

guddio, gwareu salltu, chware mig, 
chwareu Gudd. ac ymddangos. 
Borable, a. (o bore) tylladwy, ebilladwy. 
Boquet, 8.— Bouquet. 
Borachio, а. (Ysp. borracho) meddwyn: t costrel, 
potel, baril. 


difudd, | 


Bootmaker, 8. (boot a maker) botaswr, cwranwr, | 


| 


Boracic, a. (o borar) borasig, halasig; perthynol | 


i halas neu boracs. 
Boracic acid — sur borasig, sur halasig, 
gur halas, sur boracs. 

Borage, з. (Ll. borayo, cyfnewidiad cor ac ago) 
bronwerth, llawenlysa, tafod yr ych, glesyn, 
tafod y fuwch. 

Common borage—bronwerth, tafod yr ych, 
llawen] pe cyffredin, glesyn, tafod 
fuwch. 


Borate, s. y borax) hal, blawr, neu halan boras. - 


Borax, s. (Ar. boracon) halas, boras, boracs— 
math o ddelid neu ddefnydd fferyllaidd, ar- 
feredig yn benaf i asio metteloedd. 

Bordage, (S. bord) bordaeth, borttal ; tir bord. 


Bordel, } s. (Ff. bordel ; It. bordello) putein- 


dy, trythylldy, trythyllfa. 
Bordeller, $. ( о bordel) ceidwad trythylldy neu 
buteindy. 


Border, s. (Ff. a Llyd. bord; Al. borde) ymyl, 
cyffin, ffin, goror, terfyn, cyffinid, min, cwr; 
min, bargod ; ymylgylch, ymylwaith, cant, 
cantel, cylch, cylchwy, hem, hemiant, am- 
aerwy, eirionyn, or, gorwy, gororwy, emyl, 
miniog, cymminiog, ael, g , (pl. godreon, 
godrau), dibl, gorddibed, carddagl; gwely. 

Borders of & country—cyffiniau, terfynau, 
neu ororau gwlad ; eithafoedd, eithafion, 
minion, blaenau, ardaloedd, neu dueddau 
gwlad; cyfrwng deudir; cynghyd deu- 
dir ; cydiad dau dir. 

Land on the borders—amminiogdir, am- 
minioctir, miniogdir, cyffindir, ymyldir ; 
tiroedd cytterfyn ; tiroedd wrth neu am 
y terfyn ; tir amminiog, tir cyffiniol. 

Border of a garment—ymyl, ael, eirionyn, 
cylch, hem, ymylgylch, rhimp, gwrym, 
godre, neu amaerwy gwisg neu ddilledyn. 

They make broad their phylacteries, and 
enlarge the borders of their garments— 
y maent yn gwneuthur yn llydain eu cad- 
wadogion, ac yn gwneuthur ymylwaith 
eu gwisgoedd yn helaeth. 

Ornamented, worked, or laced border of a 
garment—ymylgylch, ymylwaith, hem- 
waith, amaerwy, gwregys, eirionynau, 
meu dlysau dilledyn ; llafn meu lain yn 
nghylch gordreon. 

The utmost borders—y cyrau eithaf ; eith- 
afion, eithafoedd, eithaf, y terfynau 
eithaf. 

Border, v. cyffinio, ffinio, ymylu, terfynu; 
hemio, cyriogi ; eirionynu, terfynu ar ; ffinio 
neu gyffinio â. 

To border together—cyffinio â'u gilydd ; 
bod yn gytterfynol â'u gilydd ; cytterf- 

nu â; bod am y terfyn â'u gilydd; 

od yn ипйїп â'u gilydd; bod yn ffinio; 
bod yn nghyfer neu ar gyfer eu gilydd ; 
cyffinio, cydffinio. 

Bordering together—terfyn yn nherfyn ; ar 
gyfer, yn nghyfer; yn ffinio neu yn 
cydffinio ; cyffiniol, cydffiniol. 

To border upon—terfynu meu ymylu ar; 
ffinio neu gyffinioâ; bod derfyn yn nherf- 

â ; bod ffin yn ffin neu yn gydffin 4; 

od yn gytterfynol neu am y terfyn А; 

ffinio, cyffinio, cydffinio, neu gydymylu 
âg ; ymylu neu fhnio ar. 

Falsehood borders upon truth—y mae y 
gau a'r gwir derfyn yn nherfyn. 

Bordering near or upon—cytterfynol, ter- 
fynol, cyffiniol, cydffin, ипи, ammin- 
iog; ugos і neu аё; cyfagos; nesaf аё; 
ar ncu am y terfyn; cyfnesaf; yn 
cyffwrdd ; yn cyrhaedd at ; o'r gymmyd- 
ogaeth ; ar fin »eu ymyl. 

To border à garment—ymylu, cirionynu, 
ncu hemio dilledyn. 

Bordered, p. a. (o border) ymylog, eirionynog, 
amaerwyog, godreol, godreog, cyriog, gwrym- 

iog; âg iddo ymylwaith, ymylgylch, new 
amaerwy, 

Borderer, s. (o border) cyffiniwr, cyffinydd, 
cymmydog: pl. amminogion, cyttirogion, 
cyffinwyr, cyffinyddion, cymmydogion, eith- 
afigion, bargodiaid, 
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Bord-halfpenny, 5. (S. bord) tir bwrdd, tir bord, 
tir y ford, borttir; maenor meu randir cyn- 
naliaeth. 

EF | s. bordlwyth, bordglud. 

Bord-man, 4. deiliad borttir, bord-ddeiliad. 

Bord-service, ғ. bordwasanaeth, byrddwasan- 
aeth, bord-ddaliad. 


Bordure, | ,, (Ff.) rhimgylch, ymylgylch. 


Bore, v. (S. borian; ls. booren ; Ab. bohren) 
tyllu, ebillio, taradu, taradru, trâu, trulio, 
trydyllu. 

To bore through—trydyllu ; tyllu trwy, 
tyllu trwodd. 
Bored through— dwll, (f. trydoll), try- 

dyllog, tyllog, ty edig. 
Bored through the head—pendwll, (f. pen- 
doll), pendyllog. 
The horse bores—y mae y ceffyl yn cario ei 
tua'r llawr ; mae y cetfyl yn tyllu. 

Bore, s. twll, trydwll, ceuedd, mantor, trwydd, 
trydd, ceudwll, treudwll, ceudod; tyllydd, 
trwyddyr, trwyddew, ebill, taradr, treiddew, 
cethrol, tryddew. 

The bore of а gun—ceudwll dryll, ceudod 
dryll, ceuedd dryll,mantor wn, gyndwll. 
The bore of & pipe—ceudw pibell, cau 
pibell, ceuedd pib, trydwll pib. 


neu i gulfor cyfyng; llanw ar lanw. 
The bore of the Severn—hygre Hafren, 
tonrwyg Hafren. 
Bore-cole, 5. tyllfresych. 

Boreal, a. (Ll. borealis) gogleddol, gogleddig ; 
perthynol i'r gogledd neu i'r кошип, 
Boreas, s. (Ll. a Gr.) gogleddwynt, gwynt y 

gogledd, oerwynt y gogledd, 
Boree, s. (Ff.) math ar dawns neu gorelw. 
Borer,s.( o bort) tyllydd, tyllwr, t iedydd ; 
taradr,tarad, ebill, trwyddew treid ew,trydd- 
ew, trul, rhwmp: treubryf, tyllbryf, tyll- 


ryf. 
Boring, s. (o bore) tylliad, treiddiad, ebilliad, 
trreuad, treiddiad, traidd, truliad ; twll. 
Boring machines—tyllermigion, ermigion 
tyllu. 
Boring bits—treubillion. | 
Born,p. p. (o bear) ganedig, genedig: à anwyd, 
à ; gwedi el eni; hanedig; yn hanu ; 
anianol, naturiol, genedigol, cynnwynol, 
cynhenid. | 
To be born—geni, cael genedigaeth, cael 
ei епі; hanu. і 
Alas that ever І was born t—gwae fi erioed 
fy ngeni ! 
go astray ав soon A8 they are born— 
o'r bru y cyfeiliornant. А 
T'o be born again—adeni, aileni, ail enì, 
geni drachefn. HE | 
Bomagain—adanedig, adenedig, ailanedig, 
adenedigol ; wedi ei ail eni; gwedi ei 


T'o be born of, | geni,hanu,tardd- 
T'o be descended from, ) u, neu ddisgyn o; 

dyfod o lwynau neu o gorff. 
He was born of good parents—ganwyd ef 


o rieni da. 
“Y'Iaou агі born of kings—o freninoedd y'th 


Запиуй; henaist o freninoedd. 


And such as are born of them—e'u plant; 
a'r sawl a enir o honynt. 

He also was born to the giant—efe hefyd 
oedd fab i'r cawr. (wraig. 

Man that is born of woman—dyn â aned o 

Man is born unto trouble—dyn a aned i 
flinder. 

He was born under an evil planet—ar awr 
ddrwg y ganwyd ef ; dân blaned ddrwg ei 
Em ef; dàn blaned drom y ganwyd 
ef. 

Before I wna born—cyn fy ngeni. 

Since I was born—er pan ym ganwyd; er 
pan y'm ganwyd; er pan ym ganed; ег 


ym oed. 

I was born thirty years ago—ganwyd fi dri- 
deg n ynol; cefais fy ngeni ddeng 
mlynedd ar ugain yn ol ; ganed fi er ys 
trideg mlynedd. 

Nobleman born — pendefig cynnwynol ; 
pendefig o waedogaeth ; pendefig diled- 

new ddiledach. 

They that are or shall be born after—olaf- 
iaid, oliaid; y to new yr oes â ddel; y 
rhai â ddeuant; yr oes neu y to â ddel 
arol; y byd â ddel ar ol; y rhai a ddo- 
ant ar ol; y to nesaf; hiliogaeth, hil, 
epil, epiledd, essill, essillydd, essillyd ; 
plant ac ŵyrion. 

Bred and born—gwedi ei eni a'i fagu; 
wedi ei eni a'i ddwyn i fyny. 

He was bred and born in Cardiganshire— 
ganwyd a magwyd ef yn Ngheredigion ; 
cafodd ei eni a'i ddwyni fyny yn Ngher- 
edigion ; yn Ngheredigion y ganwyd ac 
y meithrinwyd ef. 

He was born and brought up in England— 
ganwyd a magwyd ef yn Lloegr. 

Well-born—boneddig;boneddigcynnwynol; 
boneddig o waed; yn dyfod o dylwyth 
neu деши da;diledac ,diledry w,urddasol. 

Born of mean parentage—â lledach meu 
ledryw ynddo; iselwaed, o waed isel 
i iog; yn dyfod 
o dylwyth neu deulu iselradd. 

First-born—c ntafanedig, cyn-anedig, cyn- 
anedig, cynblentyn ; cynfab, cynferch. 

Elder-born — hynaf-anedig, hyn-anedig, 
hynaf. 

New-born — newydd-eni, newydd-anedig. 

Only-born—unig-anedig, unigenid. 

Born before the time—erthyl, annhym- 
mig; â esgorwyd arno cyn tymp; un 
genedig cyn tymp. 

8till born— marw-enedig, marw geni; â 
anwyd yn farw ; â enir yn farw. 

8till-born child — plentyn marw-anedig ; 
plentyn â anwyd yn farw ; plentyn 
marw ; erthyl. 

Born together—cydanedig, cydenedig. 

PL birth, | gefeilliaid, gefellod. 

Born of such & stock—gwedi tyfu, hanu, 
neu ei eni o ryw ach; yn dyfod, disgyn, 
meu hanfod o ryw garennydd, teulu, ty- 
lwyth, neu welygordd. 

Born to & thing—genedig i beth, wedi 
ei eni i beth; wrth enedigaeth, neu wrth 
dreftadaeth ; dyfod і bet wrth etifedd- 


ìaeth. 
We are not born of fornication—nid drwy 
buteindra y cenedlwyd ni. 
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Borne, p. p. (o bear) dygiedig, cludedig, godd- 
efedig, &c. 

Borne, 8.= Bourn. 

Boron, s. un o'r defnyddiau neu sylweddau 
elfenol; sawd elfenol sur borasig. 

Borough, s. (S. burg, burh, beorh, beorg ; Is. ac 
Al. burg, berg) bwrdeisdref, breindref, tref 
freiniol, tref fwrdeisiol. 

Borough, s. (S. borhoe) gwaesafas ; bwrdais. 

Borough-head, з. penbwrdais, pen bwrdeis- 

Borough-holder, ) dref, maer, penfaenorydd. 

Borough-master, з. treflywydd, treflyw, dinas- 
faer, maer, penswyddog bwrdeisdref, pen- 
cais tref. 

Borrachio, s. twythygl, twythruglydd, twyth- 
rwbyr, rhwbiedydd yr India. 

Borrel, a. (8. bure) difoes, trwsgl, ( f. trosgl), 
trwstan, gwladaidd, garw. 

Borrow, v. a. (S. borgiun ; Al. ac Is. borgen) 
echwyna, benthyca, benthycio, banddygio, 
benthygio, echwyno, llogi; ceisio benthyg; 
ceisio yn fenthyg; ceisio yn echwyn; cym- 
meryd echwyn. 

To borrow atinterest—llogi; echwyna neu 
fenthyca ar log; cymmeryd neu gael yn 
llog ; cymmeryd ar log. 

Borrow not without cause—na chymmer 
echwyn heb achos. 

To borrow of one to pay another—benthyca 
gân un i dalu arall; treiglo y geiniog; 
agor un bwlch i gau y llall. 

Man that borrowed his own spirit—dyn yr 
hwn nid oes ganddo ond benthyg ysbryd. 

Borrow, t s. benthyg, echwyn; benthyciad, 
echwyniad. 

Borrowed, a. (o borrow) benthyg, echwyn; 
echwynol, benthyciol ; echwynedig, benthyc- 
iedig, llogedig. 

Borrowed money—arian benthyg, arian 
echwyn. 

It was borrowed benie oedd. 

Borrowed clothes have no warmth — nid 
cynhes dillad benthyg. 

Borrower, s. (o borrow) benthyciwr, echwynwr, 
echwynydd, benthygiwr, llogwr; derbynydd 
echwyn neu fenthyg. 

It shall be, as with the lender, so with 
the borrower — bydd yr un ffunud i'r 
hwn a roddo ac i'r hwn a gymmero 
echwyn. 

Borrowing, s. (o borrow) echwyniad, benthyc- 
iad, benthygiad, banddygiad, cymmeriad 
echwyn. 

Borsholder, г. (o'r S. buhr ac ealdor) pen- 
bwrdais, pen maerdref, maer, penfaeronydd, 
pen treddegwm. 

Boscage, s. (hen Ff. ; yn awr bocage ; It. bosco ; 
Al. busch) coed, prysgoed, prysgwydd, gwig, 
coedwig, tewgoed, prysg, brycini; coettir, tir 
coedog ; (En prysgwerydre. 


Boschas, 8. bosc«s) hwyad wyllt. 

Bosket, )j5. (It. boschetto, bychanig o bosco) 

Bosquet, | llwyn, coedlwyn, prysglwyn, prys- 

Busket, ox. llwyn mewn gardd. 

Bosky, a. (o boscage) coedog, coediog, llawn 
coed, prysgoedog, prysgol, prysgog, prysain, 
prysol. 


Bosom, 8. (S. bosm, bosum ; Is. boezem) monwes, 
mynwes; bron, calon ; cofl, afell, asgre, ces- 
ail, llofres, brocen, bronwedd ; cilfach. 

Bosom friend—cyfaill monwesol, cyfaill 
calon, cyfaill anwylaf, cyfaill monwes. 


He is one of my bosom friends—un o'm 
cyfeillion mynwesol ydyw ; cyfaill calon 
ì mi ydyw ; un o'm cuaf gyfeillion yw 


efe. 

The wife of thy bosom—gwraig dy fonwes; 
dy wraig fonwesol; dy wraig anwylaf 
neu anwylgu. . 

Bosom enemy—gelyn monwesol; cyfaill 
twyllodrus meu fradwrus; twyll ei gyd- 
ymaith ; cyfaill gau, geu-gyfaill. 

Bosom of a shirt—cryslain ; mynwes crys; 
agoriad crys. 

The bosom of the earth—monwes meu 
galon y ddaiar. 

The bosom of the deep—monwes y dyfnder; 
eigion y môr ; monwes y môr. 

With his books in his bosom—â'i lyfrau yn 
ei lofres. 

To put into one 's bosom — monwesu, 
mynwesu ; rhoi, rhoddi, neu osod. yn ei 
fonwes; cofleidio. 

Bosom, v. «. monwesu, mynwesu; cofleidio, 
coleddu, dodi, rhoi, meu osod yn y fonwes ; 
celu, cuddio. 

Bosom up my counsel—trysora ym cynghor 
yn dy fynwes ; rho fy nghynghor i gadw 
yn dy fonwes. 

Boson, s. (llygriad o boatsicain)zz Boatswain. 

Dosporian, a. (o Bosporus neu Bosphorus) 

Bosphorian, balaog, morfalaog ; perthynol 
ì gulfor rhwng deufor. 

Boss, s. (Ff. bosse) boglyn, boglwm ; bolglwm, 
bogeilglwm, pwmpl, cnap, clob, clop, clopa, 
oddf, oddfyn, cnwc, hwrwg, cnwb, pothon, 
pothan, botwm,clóen, clóyn; tor; twdd,twddf. 

Boss of the navel—bogeilglwm. 

Boss of a shield—boglyn, boglwm, neu 
foth tarian. 

Upon the thick bosses of his bucklers— 
trwy dewdwr torau ei darianau. 

Bossed, a. (o boss) Bossy. 

Bossage, 8. (о boss ; Ff. bossage) corbed, tydd- 
faen ; tyddwaith. 

Bossive, a. (Ff. bosse) cam, crwca ; afluniaidd, 
anferth. 

Bossy, a. (o boss) boglynog, boglymog, bot- 

Bossed, ymog, bolglymog, cymhibog, bo- 
geiliog, cnapog, clopog; oddfog, tyddfog, 
pwinplog, cnycog ; chwyddedig allan. 

Bostrychite, s. (Gr. bostruchos) llofnem ; gem 
ar ddull cudyn o wallt. 

Botanic, |a. (Gr. bofanicos) llysieuol, llys- 

Botanical, ) ieuaidd, llysonol, llysonig, llys- 
euol, llyseuaidd, planigol. 

Botanic garden—gardd blanigion, llysieu- 
ardd, llyseuardd, gardd lysiau, gardd 
lyseuol, Ìlyseufa, llysieufa. 

Botanist, в. (o botany) lysieuwr, llysieuydd, 
llyseuwr, llyseuydd, llysonydd, planigydd, 
planìadur. 

Botanize, т. m. 
astudio planigion neu lysiau. 

Botanology, ғ. (Gr. botané a logos) llysieuaeth, 
llyseueg, llysieudraith, llysdraith. 

Botanomancy, а. (Gr. botan a mantcia) llys- 
armes, llysddewiniaeth, dewiniaeth â llys- 
iau. 

Botany, а. (Gr. bofanê) llysieuaeth, llysieueg, 
llyseuaeth, llysoneg, llysoniaeth, planig- 


llyseua, llyseuo, llysieua ; 


, 


aeth, 
Botargo, s. (Ysp.) math o selsig Italaidd, â 
wneir o ronell y pysg mingrwn. 


| 
| 
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Botch, s. (It. bozza) llynoryn, cornwyd, ploryn, 
llwg, chwaren, crachen, penddiiyn, oddf, 
oddfyn ; i crawnllyd ; brasglwt, bras- 
glwtyn; braswaith,clytwaith, bonglerwaith, 
trwstanwaith. 

Botch, v. a. brasglytio, brasdaclu, clytio, bras- 
gyweirio; cyweirio yn drwsgl; anharddu, 
anurddo ; llynori, cornwydo, plorynu, gwelïo. 

Bacher, s. (o botch) brasglytiwr, braedrwsiwr ; 
brasbwythwr, brasdaclwr ; clytiwr, bongler, 
bwngler, cyweiriwr trwsgl, gweithiwr 
anghelfydd. 

Botcherly, a. (o botcher) trwsgl, trwstan, 
ya yel; brasweithiol, anghelfydd, bwn- 

Dachery, s. (o botcher)clytwaith, brasglytwaith, 
braswaith, trwsglwaith, bonglerwaith, 

Botehy, a. (o botch) llynorog, plorynog, corn- 
wydlyd, cornwydog, gweliog, penddiiynog, 
chwarenog, crachog. 

Bote, з. (Ff. botte) iawn, daffar, dadolwch ; tâl; 
pethau anghenrheidiol, rheidiau. 

Baeless, а. (bote a less)— Bootless. | 

Both, а. (S. butu, butwu ; байса; Is. ac Al. 
leide) y ddau, dau, y ddwy, dwy, deuoedd, 
dwyoedd ; pob un o'r ddau ; y naill a'r llall. 

Both of us, | ni ein dau ; y naill a'r llallo 

We both, honom; ein dau; ein deu- 
oedd ; ni ein deuoedd ; ni ein dwy; ein 
dwy ; ein dwyoedd ; ni ein dwyoedd. 

Both of you, | chwi eich dau ; eich dau; eich 

You both, deuoedd ; chwi eich deu- 
oedd; chwi eich dwy; eich dwy; eich 
dwyoedd; chwi eich dwyoedd; y naill 

Both of them, | hwy eill dau; hwy ill da 

of them, ) hwy ei u; hwy Ш dau; 

They both, | hwy eu дап; eu dau; ili 
reu eill dau; eu deuoedd; hwy eu deuoedd; 
y naill a'r llall o honynt. 

Both of us are here—yr ydym ni ein dau 
bin ein deuoedd 72а ; yr ym уша ein 

u; yr ym yma ein dwy. 

Why should. I bedeprived of youboth in one 
day ?—pa ham y byddwn yn amddifad o 
honoch eich dau mewn un dydd ? 

They went both of them together—hwy & 
aethant ill dau yn nghyd. 

Both of them made a covenant — hwy a 
wnaethant gynghrair ill dau. 

He made both one—efe a wnaeth y ddau 


yn un. 

The land shall be forsaken of both her 
kings — gwrthodir y wlad gân ei dau 
frenin. 

Both —€— aep tiem ddau A^ Ua An 
yno; y u yno; thant yno 
eu dau meu eu deuoedd. ar 

Both the women were there—yr oedd y 
ddwy wraig yno 

Both were seen 
ddau yn nghyd. 

The Pharisees confess both — y mae y 
Pharisaiaid yn addef pob un o'r ddau. 

Both of them were thieves—lladron oedd y 
naill a'r llall o honynt ; lladron oeddent 
eill dau. 

Both parties—y ddwy blaid, y ddwy ochr, 
y ddwyblaid, y ddeuliw, y ddwyliw, y 
ddau, y ddeutu, y ddeuddyn. 

They were both females—dwy fenyw oedd- 
ent; benywod oedd y ddwy. 

On both sides—o'r ешш, o bob tu, o bob 


together — gwelwyd y 
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ochr, o'r ddeuparth, o bob parth ; wyneb 
a gwrthwyneb ; wyneb a chefn. 

Jack of both sides — Siôn bob ochr; à 
chwareuo y ffonddwybig ; â fedr chwareu 
y ffon ddwybig ; deuochrog ; deuwynebog. 

Many were slain on both sides—llawer o 
bob tu a laddwyd. 

The tables were written on both their sides 
—y llechau a ysgrifenasid o'u dau du. 

Both the Indies—y ddwy India. 

The archbishops of both provineo ron: 
esgobion y ddwy dalaeth. 

Both ways—yn y ddwy ffordd ; D y ddwy- 
ffordd ; pob un o'r ddwy fford ; ynmhob 
un o'r ddwy ffordd. 

Both-handed—deheuig o bob llaw ; dwy- 
lawdde, dwylawddeog. 

Both, c. yn gystal, cystal ; hefyd. 

Both morning and evening—yn gystal bore 
a hwyr ; bore a hwyr. 

Both now and ever—yr awr hon a phob 
amser; nan a byth. 

Both the quick and the dead—y byw a'r 

i stal y byw a'r шегу; y 
a'r meirw. 


also of theGreeke—lluaws mawr o'r Iudd- 
ewon ac o'r Groegwyr hefyd. 

Both by sea and land—ar fôr ac ar dir ; ar 
fôr a thir. 

Bother, v.a. (Gw. a Gael. bodhair ; C. byddaru; 
Cern. bothur) syfrdanu; dyrysu, dwndro, 
dadwrdd, trybestu. 

"n x: syfrdandod, baldordd, dwndwr; 


yryswch. 

Bothrodendron, s. (Gr. bothros a dendron) pyd- 
wydden; pl. pydwydd. 

(o'r Gr. botrus) lloerlys, lloer- 


Botrychium, s. 
redynen. 
ri ei md &. pl. (Gr. botrus, swp grawn- 
Botryllariae, win) grabogion—enw teulu o'r 
Dibenogion noeth. 
Botryoid, e (Gr. botrus ac eidos) grawn- 
Botryoidal, ) sypiol, grawnsypiaidd, grawn- 


gypynaidd ; grabaidd, gronynaidd, gronynol, 
gronynog ; ar ddull sypiau grawnwin. 
Botryolite, s. (Gr. botrus a lithos) grawnfaen, 


grabfaen. 
Bots, г. pl. (Ff. bout) euddon, gwyrn ; pryfig- 
edd; pryfed y perfedd: sing. enddonyn; 
gwyrnyn. 
Bottle, s. (Ff. bouteille; Ysp. botella) potel, 
costrel; potelaid, costrelaid. 
A bottle of wine—potelaid neu gostrelaìd o 
win ; costrel neu botel o win. 
She opened a bottle of milk—hi a agorodd 
gunnog o laeth (Barn. iv. 19). 
A small bottle—costrelig, costrelan, potel 
fechan. 
Glass bottle—costrel wydr, potel wydr. 
Leather bottle—costrel groen, potel ledr. 
Sucking bottle—sugnbotel, sugn-gostrel, 
costrel sugno, potel sugno. 
Bottle-ful—costrelaid, potelaid; llonaid 
potel neu gostrel. 
Bottle of hay—sopen, sypyn, bwrn, neu 
drwsa o wair ; sopen wair. 
Bottle ale, | cwrw potel; cwrw poteledig 


Босса ale,” neu gostreledig; cwrw o'r 

botel. 

Bottle case—potelgaes, potelgist, costrel- 
gist. 


BOT 


Bottle a cydyfwr, cydbotiwr, 

Bottle friend, cyfddïotwr, cyfedd- 
achwr ; cyfaill wrth y botel. 

Bottle flower, ) cramenog yr yd, penlas yr 


Blue bottle, yd, penlas wên. 
Bottle-nosed — trwynbwt,  trwynbant, 
trwynfawr, trwynbotel. 


Bottle skrew—sidrwy potel, asgrwy costrel; 
corcyll, corcasgrwy, corcysgrwy. 
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To fix one's bottom—ymsefydlu ; gwneuth- 
ur ei sefyllfa yn dda neu sicr. 

At the bottom of the street—yn' ngodre yr 
heol ; yn mhen isaf yr heol. 

Bottom of thread—pellen o edafedd ; pelen 
o edafedd. 

They embarked on the same bottom—ym- 


unasant yn y perygl; ymunasant yn 
y gorchwyl. 


Better spare at the brim than at the bot- 
tom—wrth ddechreu «eu yn nechreu y 
dorth y mae tolio; yn ngeneu y cwd y 
mae cymnilo, 


Bottle, r. a. potelu, costrelu, potelo; rhoddi 
neu ddodi mewn costrel neu botel. 

Bottling, 8. (o bottle) poteliad, costreliad. 

Bottom, s. (S. botm ; Is. bodem) gwaelod ; sail, 


sylfaen, sylfon, sylfan, gwadn, llawr ; godre, 
troed; gwraidd, sawdd, sawd, gwys ; gwadd- 
od, gwaelodion, llorion, rhytion; pant, dy- 
ffryn, ystrad, allmor, glyn, cwm; tin, cwt, 
ysgwt ; llong, llestr. 

Bottoms—gwaelodion, gwaddod, gwaddod- 
ion, llorion, rhytion. 

Bottom of beer—gwaddod meu waelodion 
cwrw. 

To sink into the bottom—gwaelodi, gwadd- 
odi; disgyn i'r gwaelod; suddo i'r 
gwaelod. Р 

In the bottom—yn y gwaelod. 

It stands upon a good bottom—y mae yn 
sefyll ar sail dda; y mae yn esmwyth, 
yn glyd, ncu yn BAT yn y byd ; y mae 
mewn amgylchiadau esmwyth yn y byd; 
y mae efe mewn sefyllfa dda yn y byd. 

From the bottom—o'r gwaelod; o'r sail, 
o'r gwadn, o'r gwraidd ; yn llwyr, 

He made its bottom of gold—ei lawr a 
wnaeth efe o aur. 

To sift an affair to the bottom—chwilio 
mater i'r eithaf; chwiliopethi'r gwaelod; 
chwalu mater yn Агуш ; gogrynu ре 
i'r gwaelod. 

I would see the bottom of it — mynwn 
weled ei eithaf. 

The bottom of the story — sylfaen meu 
wreiddyn y chwedl ; gwaelod y chwedl. 
At e bottom of the altar—wrth droed yr 

allor. 

I went down to the bottom of the moun- 
tain—disgynaisa i odre y mynydd. 

The bottom of the hill— troed y bryn; 
troed yr allt ; troed y fron. 

The bottom of the cliff—troed y rhiw. 

The myrtle-trees that were in the bottom 
—y myrtwydd y rhai oeddent yn y pant. 

The veil of the temple was rent from the 
top to the bottom—llên y deml a rwyg- 
wyd oddi fyny hyd i waered. 

To the ve роо е eigion ; i'r eigion 
eithaf; i'r gwaelod eithaf; i'r dyfnder 
eithaf. 

The bottom of the sea—gwaelod y môr: 
eigion y môr; gwaclod y dyfnder; y 
dyfnfor, 

In the bottom of the sea—yn ngwaelod, yn 
eigion, neu yn nyfnder y môr. 

From the bottom of my henrt—o eigion fy 
nghalon ; o waelod fy nghalon. 

Bottomland—panttir, pant, dyffryn, ystrad, 
cwm, doldir, dol, pantle, llawnt. 

A little bottom—cwmarch, pannwl, go- 
bant. 

There is no bottom in his voluptuousness— 
nid oes terfyn i'w lythineb; nid oes 
gwaelod i'w loddest. 


A horse ofgood bottom—ceffyl o ruddin 4а; 
march mettelus. 
Bottom, v. dirwyn, gwaclodi ; seilio, sylfaenu ; 
gorphwys ar; pellenu. 
To bottom a chair—gwaelodi cader; rhoi 
gwaelod i gader. 
Bottomed, a. (o bottom) â gwaelod iddo ; gwael- 
odol : arferedig mewn cyfansoddiad. 
Flat-bottomed—gwaelod-lydan ; gwaelcd- 
wastad; gwastad ei waelod; âg iddo 
waelod llydan; llydan ei waelod; di- 
grwn ei waclod; gwastad-waelod. 
Broad-bottomed—gwaelod-lydan ; llydan ei 
waelod; â gwaelod llydan 1100; âg iddo 
waelod llydan ; engwaelod ; llydan-wacl- 
od ; llydansail. 
Bottomless, a. (bottom & less) diwaelod; heb 
оова pri diwsalod 
ottomless pit — pw iwaelod ; & 
annwn, кн ойуп, Ti epa t 
uglyn, caddugfa, noddyn. 
Bottomry, s. (o bottom) llongwystl—arian ech- 
wyn ar long. 


Bottoned, | a. (Ff. boutou; С. botwm) bal- 
Botoned, groesedig, boglymgroes. 

оц › (s. (Ff. bouton; C. botwm) boglym- 
Botton e, groes, balgroes. 


Bouchet, s. (Ff.) math o beren. 

Boud, s. (Ff. bout) ydys, ydysydd, bragys, yd- 
bryf, ydysbryf. 

Boudoir, s. (Ff.) neilltugell, cuddigl, cuddgell ; 
tlysgellan. 

Bouge, v. n. (Ff.) chwyddo allan ; cestu. 

Bouge, t3. arlwy, ymborth, darmerth. 

Bough, г. (S. bog, bogh, boh) cangen, cainc, 
cang, caing, clofen, gwrysgen, osgl, osglen, 
brigyn: pl. cangenau, cangau, ceinciau, 
ceingiau, gwrysg, clofenau, osglau, brig, 
brigau. 

A little bough—cangenig, cangenan, brig- 


yn. 
Large boughs—bras geinciau, bras gangau, 


praff geinciau. 
Thick boughs—tewfrig, cauadfrig, caead- 
frig. 


Green bough—cangen ir, irlas, neu werdd. 

Dead bough—cangon grin. 

Full of boughs—cangog, cangenog, ceinc- 
iog, brigog, osglog, clofenog, tewfrig, 
cauadfrig ; llawn brigau. 

Top-boughs—brig, brigau. 

Two or three berries in the top of the up- 
permost bough—dau neu dri o rawn yn 
mlaen y brig. 

When the boughs thereof are withered— 
pan wywo ci brig hi. : 

poue i p. p. (o buy) prynedig, prjn; à bryn- 
wyd. 
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Bought, s. (Is. 5007) camedd, plyg, plygiad, ys- 
tum, ystumiad ; tro, troad, nydd-dro, trola ; 
dolen, tresddolen ; cwlwm, clwm. 

Boughty, a. (o bought) cam, plygol, troawl. 

Bougie, s. (Ff.; Ysp. bugia) taeniadyr, trudd- 
iadyrz math ar offeryn llawfeddygol neu 
brofiadyr. 

Boaille, в. (Ff.) sic-lysgig ; cig wedi ei fallferwi 


gyda llysiau. 
Bouillon, 5 (Ff. bouillir) cawl, isgell, potes, 
t 


ci : 

Boulder, | г. (o bow!) crynfaen, caregan, gro- 

Bowlder, ў faen; pl. crynfain, crynfeini, car- 
egos, о; creigarnau. 

Boulder stones, | creigarnau, talpau gwib- 

Boulders, iog, treiglarnau. 

Boulder-wall—mur crynfain, grofeinwal ; 
mur пеи wâl o geryg crynion. 

Boulet, | s. (Ff.) rhagblyg egwyd, swrn- 

ogwydd. 

Boult, s.— Bolt. 

Bounce, v. эг. (Is. bouzen) neidio, ysboncio, 
cyrneidio, hneidio; ysgortio, trystio, 
toncio, tloncian ; ysboncio allan dàn drystio 
aeu glindarddach ; taro nes neidio yn ol; 
curo, ysbancio, pancio, pwmpio ; bostio, boc- 
achu, ymffrostio; bygylu. 

To bounce at a door—ysbancio drws ; pwyo 
drws А sawdl. 

Bounce, s. naid, ysbonc, cyrnaid; cyrchnaid; 
ysgort ; pwmp, panc, ergyd, clap, tonc, trwst ; 
ffrost, ymffrost, bwgwl: ysbancydd—math o 

Bouncer, 3. (o bounce) ffrostiwr, bocsachwr, 
rhodreswr; bygylwr. 

Bouncing, a. (o bounce) cryf, ffyrf, grymus, 
cydnerth, pybyr, hoenus, bywiog, glew, 
gych; mawr а гиш; cyrchneidiol, cyr- 
neìdiol, 

A bouncing lass—llach o lodes, cloben o 
lodes, llafnen o eneth, tolffen o eneth, 


стоѓев. 

А bouncing child—plentyn gwrygiannus, 
hoenus, eidiog, bywiog, neu gnodig; 

lentyn grymus a gweisgi. 

A bouncing lad—gwas gwych, llanc pybyr, 
оа. dewrwych, ymladdwr pybyr, llach 
o lanc. 

Bound, s. (o bind; Norm. Lonne, Loune, bond) 
terfyn, ffin, cyffin, ffinedd, cyffinid; eithaf; 
goror: rhimp, cylched. 

He made the sea the bounds of his king- 
dom—efe a wnaeth y môr yn derfynau 
i'w deyrnas. 

There are no bounds to his generosity—nid 
oes terfyn аг ei haelioni; nid oes dyben 
i'w haelioni ef. 

To keep within bounds—cadw o fewn ter- 
fynau ; cadw rhag myned dros yr ; 
attal,cyfattal,ffrwyno, rhagod, rhwystro. 


d-stone, | careg chware, maen 
Bounding stone, } chwareu. 
To set boun osod terfynau ; terfynu. 


The meeting of bounds—cytterfynau, cy- 
ffiniau, cydiad terfynau. 
Bound, a, (Ff. bondir) naid, llam, cyrchnaid, 
cymaid, crychnaid, ysbonc, cyrchlam, 
crychlam, adlam. 
Bound, т. a. terfynu, ffinio, cyffinio ; gosod ter- 
fynau ; ffi o, attal, caethiwo. 
Bounded by—terfynedig neu derfynol gân ; 
â derfynir gân un erin neu gytter- 


00, âg; terfyn yn nherfyn â; am у 


terfyn âg. 

Wales is bounded by the sea — terfynir 
Cymru gân y môr. 

The Welsh language is bounded within 
narrow limits—cynnwysir y Gymraeg o 
fewn terfynau cyfyng. | 

We must bound our wishes—rbaid i ni 
gadw ein dymuniadau o fewn terfynau ; 
rhaid ini ffrwyno, attal, »eu gaethiwo 
ein dymuniadau ; rhaid rhoi attalfa ar 
ein dymuniadau. 

Bound, v. n. (Ff. bondir) neidio, llamu, ys- 
boncio, cyrchneidio, crychneidio, cyrneidio, 
crychlamu, cyrchlamu ; adlamu, llemain, ar- 
lamu, dychlamu, gwrthneidio. : 

Bound, p. a. (o bind) rhwym, rhwymedig ; dàn 
rwymau, dàn rwymedigaeth ; dyledus ; caeth, 
caethedig ; clymedig. 

Whither are you Pound ?—i ba le yr ydych 
yn rhwym? i bale yr ych chwi yn myned? 
i ba le yr ydych yn hwylio? ра le yr ych 
yn myned? i ba le yr ewch? 

We are bound to thank God — diolch a 
ddylem i Dduw; y mae arnom rwymau 
dïolch i Dduw; yr ydym yn rhwym i 
ddïolch i Dduw. 

Thou mayest beboundup—fel y'th iachüer. 

His life is bound up in the lad's life—y 
шас ei hoedl ef yn nglyn wrth hoedl у 


nc. 
A ар bound from nr dg ND 
ong yn rhwym o Lynlle i Ddulyn ; 
llong ыза o Lynlleifiad i Ddulyn. 

We are bound to or for Swansea — yr 
ydym yn rhwym i neu am Abertawy. 
Bound bailiff, ) ceisbwl, gwysiwr, gafael- 
Bum bailiff, wr, isgeisiad ; cynffon y 


gyfraith. 
Boundary, s. (o bound) terfyn, ffin, cyffin, ffinfa, 
terfynfa, cyffinid, ffinedd, cylched. 
Boundary stone—ffinfaen, maen ffin, careg 
ffin, maen terfyn, orfaen, terfynfaen, 
tirfaen. . 
Bounden, a. (o bind) rhwym, rhwymedig ; dy- 
ledus, iawn, cyfiawn. | 
It is our bounden duty—ein rhwymedig 
ddyled yw ; mae yn ddyledswydd rwym- 
edig arnom. 
Of bounden duty—o rwym тєн rwymedig 
ddyled. 
Our bounden service—ein dyledus wasan- 


aeth. 
Bounder, s. (o bound) terfynydd; terfyn, 


cyffin. 
Boundless, a. (bound a less) diderfyn, annher- 
fynol ; anfesurol, anfesuredig, annherfynedig, 
difesur, anfesuradwy; diddiwedd; didran ; 
heb ddiwedd, heb derfyn. | 
Boundless power—gallu anfeidrol, gallu 
diderfyn, &c. 

Boundlessness, 8. (o boundless) annherfynoldeb, 
annherfynolrwydd, anfesuroldeb, anfesuri. ; 
Bounteous, a. (o bountv)—Bountiful : arferedig 

yn benaf mewn prydyddiaeth. 
Bounteousness, ) s. haeledd, haelionusrwydd, 
Bountifulness, | haelioni, haclw chedd, hael- 
garwch, rhoddgarwch, haelder, haelusrwydd, 
elusendod, cirioldeb, cirwn, hygedrwydd, 
daioni,cedolrwydd, cymmwynasgarwch, hael- 
ionedd, madedd, syberwyd. | 
Bountiful, a. (bounty a full) hacl, haelionus, 
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haelwych, rhoddgar, haelgar, elusenol, elus- 
engar, hyged, cedol, daionus, cymmwynas- 
gar, hyrodd, heilin, bronheilin, hyddawn, 
doniog, hyddoniog, llawegor, ciriol, cedrwys, 
lladol, darladol, madiain, mad, digyrrith, 
rhwy ddged, dibrin, p Beine helaethwych, 
rhywiog, rhwyd 
eal bountifully 
dda wrth dy 

He that $oweth | bountifully, shall reap 
also Sa aud nel yr hwn sydd yn hau yn 
helaeth, a fed hefyd yn helaeth. 

To be bountiful—bod yn hael пеи haelion- 
us ; dangos haclioni neu haeledd. 

To become bountiful — haeluso, haelu ; 
dyfod neu fyned yn hael. 

Bountihede, T s. daioni, haelioni, haeledd, 

Bountihead, hinwedd, 

Bountihood, ниб 

Bounty, г. (Ff. bonté ; It. bonta ; Ll. bonitas) 
haelioni, haeledd "haelder, daioni dawn, 
rhodd, cedrodd, haelrodd, ceinrodd, llad, 
bendith, madedd, mad, haelged, cir, ciried. 

Make up beforehand your bounty—rhag- 
ddarparwch eich bendith. 

Queen Anne's bounty—rhodd y frenines 
Ann ; haelioni y frenines Ann; cedrodd 
у frenines Ann; arian-rodd y frenines 

nn, 

All this he gave her of his royal bounty— 
hyn oll a roddodd efe iddi o'i freninol 
haelioni. 

Bounty money—narian rhodd, rhodd arian ; 
alafrodd, arian-rodd. 

Bs Ue 'bounty — rhyhaeledd, gorhael- 


with thy servant—bydd 


Bounties of providence — lladau rhaglun- 
iaeth ; hael roddion rhagluniacth ; hael- 
ioni neu haelderau rhagluniacth. 

Bouquet, s. (Ff.) blodeuas, blodeuglwm, blodas. 

Bourd, t 8. (Ff. bourde) cellwair. 

Bourgeois, 8. (Ff.) math o argraff-lythyren. 

Bourgeon, v. n. (Ff. bourgeonner) tarddu, 
tarddu allan, baldarddu, blaendarddu, blag- 
uro, egino, impio. 


оа. | 8. (Ff. borne) terfyn, cyffin, goror, 
Bourn, } t г. (S. burn; Al. brunnen) nant, 
Bourne, | cornant, afonig, carog. 

Douse, | v. n. (Llyd. bcuzi ; C. boddi; hen Is. 
Boose, } buysen) meddwi, yfed, 


yfed, dy- 
folio, dyfoli, abrwysgo, diota, cotio. 
Boustrophedon, s. (Gr. bous a strephó) budroad, 
ychdro, ychdroad, buchdroad—dull o ysgrif: 
enu, yn mblith ога boreol, o'r dde i'r 
chwith, ac ч re with i'r dde, bob yn ail, fal 
ych yn y w 
Bousy, ì a. (о iod meddw, abrwysg, go- 
m | frwysg, lledfeddw ; mewn diod ; diod- 


Bout, з. (Ff.; It. botta) tro, chay siås, ysias ; 
cais, cynnyg, praw ; ffrwgwd. 

This bout—y tro hwn; y siâs hon ; y waith 
hon; y chwyl hon ; y chwel bon; ar 
hyn o chwyl neu dro. 

At one bout—ar un waith ; ar unwaith. 

Shall we havea bout at it?—a gawn ni 
wneuthur prawf, ymbrawf, cais, neu 
gynnyg arno? a gawn ni dro neu siâs 
arall arno meu arni. 

A drinking bout — c 


feddach, cydyfed, 
term, term cyfeddach. 


A merry bout—awrddifyr, noswaith lawen, 
gwyl mabsant. 

Let us have a merry bout of it to- ne 
gadéwch ini gynnal neu gadw кү man 
sant heddyw ; gwnawn ŵyl sant o 
pani TE cadwn heddyw yn ŵyl 


Boutade, | МЕТ) chwim, nwyth, nwythas, as- 
bri, pranc. 

Boutant, s. (Ff.) cromwanas, crymwanas. 

Boutefeu, s. (Ff.) tfaglydd, ffaglwr, ffleimïad, 
tylosgwr, а EG terfysgwr, aflonydd- 
wr; cynhen 

Boutisale, 8. (ооа ?) iselwerth, iselbris, 
iselwerthiad. 

Bovate, s. (Ll. bovata) ychgyfar, дан ych— 


28 erw yn ol Cowel; dya odirag a 
ardda ych. mewn blwy d 

Bovid, ar (Ll. bos, үс). buchol, buchin, buol, 
biwo 

Bovide, 8. pl. (Ll. bos) bufilod, ychfilod, buog- 
ion, bucholion, ycholion—milod o'r un rhyw- 
ogaeth a'r ych. 

Bovine, a. (Ll. bovinus, o bos) buchol, buchin, 
beychol buol, ychol, ychaidd ; perthynol i i'r 


The bovine genus—y buchryw, yr ychryw, 
rhyw yr ych. 

This animal is не AUR GG 
genus. Jr anifel hwn yw y af o ryw 
yr geh ; yr anifel hwn yw y cryfaf o'r 

od, y bucholion, neu y buogion, 

The bovine ark—yr ychol arch. 

Bow, v. ү bugan, bygan ; C. bwäu ; Al. bieg- 
en) plygu, crymu, camu, ymgrymu, ymos- 
twng, gostwng, gestwng, ìselu, darostwng ; 
dolenu, doli; gogwyddo, tueddu ; bwüu. 

To bow down—gostwng, gestwng, crymu ; 
En і lawr ; plygu i lawr; tynu i 
awr 

They bow down together—cydgrymant. 

They shall bow themselves down together 
—cydymgrymant. 

Bow down thy ear—gostwng dy glust; 
gogwydda dy glust. 


To bow one's self—ymgrymu, ymostwng, 


ymblygu, &c. 

It is "ie beues to bow than to idees ell 
yw plygu na thori ; gwell plygu na thori. 

He bowed the heart of all the men of Ju- 
dah—efe a drodd galon holl wŷr Iudah. 

To bow the head—gostwng pen, crymu 
pen, gostwng y pen ; ym u. 

They bowed down their he —ymgrym- 
asant; crymasant eu penau. 

Bow down your heads to the dust—go- 
gwyddw ch meu gostyngwch eich penau 
i'r llwch. 

Bow thy head to а great man—gostwng dy 
ben ì wr mawr. 

The people bowed down to their gods—y 
bobl a addolasant eu duwiau hwynt. 

He would not bow to а proud man—nid 
anrhydeddai efe ddyn belen; nid ym- 
grymai i ddyn balch. 


ar bow the Enee—plygu glin ; plygu gàr; 


mgrymu 

To me every nec shall bow—i mi y plyga 
pob glin. 

I was bowed down at the hearing of it— 
syrthiais wrth ei glywed. 

To bow together—cydgrymu, cydblygu. 
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To bow into & hook—bachu ; plygu yn fach. berfedd y ddaiar; dirgelion y ddaiar ; 
To bow round—amgrymu, am lygu, am- bru y ddaiar. 


gylchu, cylchu. 
Bowed like an arched roof—nen-grwm, 
bwaog ; gogrwm fel bwa maen. 

Bow, s. bwa; bwa saeth; crymiad, ymgrymiad, 
pengrymiad ; crwcad ; gostwng, ymostwng ; 
gwyrag, n, dolen, dol; magl. 

nt bow—bwa annelog, bwa ar annel. 

To bend a bow—annelu bwa. 

To unbend a bow—dadannelu bwa, dad- 
ennylu bwa. 

Bow and arrow—bwa & saeth, 

Steel bow—bwa dur. 

Battle bow—bwa rhyfel. 

To draw a bow—annelu bwa; gosod bwa 
ar annel. 

Ыр bow—bwa annelog, annelog 


Bow case—cod bwa, caes bwa. 
e bow—albrys, bwa croes, croesfwa, 


Long bow—bwa hir, hirfwa. 
The use of the bow— saethyddiaeth, gaeth- 
iadaeth, bwüyddiaeth. 

Bain-bow—enfys, enfysg, yr enfys; bwa 

arch, bwa y Trindod, bwa y gwlaw, 
wa y wrach. 
Bow of a violin—bwn crwth. 
Ox-bow—dôl, dolen, gwragen, dôl iau, 


gwary. 
Bow-knot—cwlwm dolen, clwm dolen. 


Bow-pin—gwarllost, gwarbin, gwarog. 
Bow of a shi p зше pen blaen llong. 


Eir Быт 
Blur bos. | fflureg lydan, fflureg dren. 


Bow of a saddle—cambren cyfrwy, bwn 
cyfrwy, camedd blaen cyfrwy. 

Bow instrument bwa oier, offer bwa ; 
offer tannau â chwareuir â bwa. 

gren d очы, byddagl, tagfagl, 


nme swift as an arrow out of & bow—cynted 
a'r gwynt ; cân gynted a T gwynt; cynted 
a'r awel; môr gyflym a'r awel; cynted 
a'r saeth oddi ar y bwa. 
ed a. (o bow) plygadwy, camadwy, hy- 


Bowbeare T, £. ое a brar) gwigfanagwrzcis- 

og y goedwig 

Bowbent, a. (Bow s bent) cam, crwca, (f. croca), 
bwaog, bwaol. 

Bowcompassea, 8. pl. (bow а compass) crym- 

mgwmpas. 

Bowdye, a, (I Dow, lle ger Llundain, а dye) math 
o ; airos Bow, lliw Bow. 

Bowhand, 4. (bow & hand) y llaw à drinia y 
bwa; llaw y bw 

Bowel, т. a. Y gwl Bowels) diberfeddu; tynu 
allan yr ymysgaroedd. 

Bowel, г. perfcddyn, coluddyn 

Bowelless, а. (bowel a less) diri ЗРЯ Т di- 
dosturi, dideimlad. 

Bowels, s. pl. (Ff. boyau ; Al. Lauch) ymys- 
garoedd, amysgaroedd ; perfedd, coluddion, 
coludd; tosturi: sing. amysgar, ymysgar, 
coluddyn, 

Bowels of a om an. t ups емо tost- 
uri; tosturi, trugaredd, gresyndod, gres- 


ynì. 
The bowels of the earth —ymysgaroedd neu 


It came into his bowels like water—daeth 
fel dwfr i'w fewn. 

Two manner of people shall be separated 
from thy bowels—dau fath ar bobla wa- 
henir o'th fru di. 

Where is the sounding of thy bowels to- 
ward me ?— mae lluosogrwydd dy dostur- 
iaethau tuag ntaf fi ? 

From the bowels of his mercy—o eigion ei 
drugaredd. 

My bowcls yearn after him—cynhyrfir fy 
nghalon gàn dosturi tung ato. 

Pain of the bowels—coluddwst, poen y col- 
uddion. 

Bower, s. (8. bur; o bow?) deildy, cysgotty, 
gwasgoliy, gwasgodfa, celli, llwyn, gwasgod- 

, gwasgodwydd, celydd ; mwd; cuddigl, 
E cotty, gwlatty. 
ady's bower—cudd y coed, dringiedydd, 
barf y gwr hen. 

Bower, v. celyddu, gwasgodi, cysgodi ; amgau ; 
llettya. 

Bower, s. (o bow, fflureg) blaenangor, angor 
blaen, angor y агер, angor е] llong. 

Bowers, | з. pl. (o bow, plygu) plygyrion, plyg- 

Bowrs, огіоп==у cyhyrau à blygant y cym- 
malau. 

Bowery, a. (o bower) celyddog, celyddig, deil- 
dyog, gwasgodog, gwasgodaidd, cysgodaidd, 
cysgodog, cysgodig, llwynaidd, mydaidd. 

Br | 8. (?) hebogan, hebog ieuanc. 

Bowge, т. n. (Ff. bouge) chwyddo allan, cestu, 
ymchwyddo. 

Bowge, т. a. trydyllu, tyllu, trywanu. 

Bowgrace, а. (Low a grace) blaenddiffyn—peth 
і gadw pen blaen llong rhag niwed gân ia, 
yn y moroedd rhewllyd. 

Bowing, 8. (o bow) bwad. 

Bowl, s. (S. bolla ; C. buelin) cawg, mail, cog- 
an, cawgen, ffiol, cwpan, meilen ; basarn. 

Large b bowl—trwca ; cogan fawr. 

Small bowl—meilen, meilan,cogan,cawgen. 

The bowl of a spoon—pen llwy. 

Bowl-ful—cogaid, a aid, cawgaid ; llon- 
aid mail ncw ga 

Bowl, s. (Is. bol ; Ff lone Ysp. bola) cnapan, 
cnapen, cwnell, pelan, pel, bwl, pel dreigl, 
treiglen. 

To леб bowl—chwareu cnapan ; chware 


Bowl, v. bwlio, bylio, pelu, peldreiglo, treiglo ; 
chwareu cnapan ; cnapluchio ; taflu. 

Ен Boulder 
E Bowlder. 

Bowleg, 8. (bow a leg) coes gam, bêr gam, cam- 


Bowlegged, а. (o bow a leg) coesgam, gargam, 


gam. 

Bowleas, a. (bow a less) difwa, heb fwa. 

Bowler, . s. (o bowl) bwliwr, byliedydd ; chwar- 
euwr cnapan, chwaréydd pel dreigl. 

Bowline, s. Ysp. a Port. bolina) hwylraff, hwyl- 
reffyn. 

Bowling, s. (o bowl) chware cnapan, bwliad, 
bylia 

Bowling- -green, 

Bowling-ground, j las. 

Bowman, s. (bow a man) saethydd, saethwr, 
bwüwr, bwéydd, bwedydd ; blaenrwyfwr. 


y в. pelgadlas,treiglesin,cnap- 


BOX 


Bowman of a boat—-blaenrwyfwr bad, 
blaenrwyfydd cwch. 
Bownet, s. (bow a net) cryw, crowyn, perced, 
balleg, ballegrwyd. 
Bowpiece, s. (bow a piece) blaen-gyflegr ; cyf- 
legr â gârir ar ben blaen llong. 
Bowsaw, 8. (bow a saw) plyglif, cromlif. 
Bowse, v. a. (?).tynu, llusgo, cyttynu. 
Bowssen,t v. a. (o bouse 1) = Bouse, Boose. 
Bowshot, 8. (bow а shot) ergyd bwa. 
let) osg- 


Bowsprit, s. (bow a sprit; Is. boeg 
г yr бууп go- 


hwyliar, osghwylbren, 
gwyddedig. 
Bowstring, s. (bow a string) llinyn bwa, cordyn 
bwa, carai bwa. 
Bow-window, s. cromffenestr, ffenestr grom. 
Bowyer, з. (o bow) saethydd, saethwr, bwéydd. 
Вох, s. (S.; Ll. Luxus, pyxus) blwch, blochas, 
olwrch, coffr, cist, prenial, cloer, byle, pren- 
ol ; llogawd, llawgist ; hawg ; bwl ; blychaid, 
golyrchaid, coffraid. 
Box, | ysbeinwydd, bocys, coed bocys, 
Box-tree, | bocs, bocyswydd: sing. ys- 
beinwydden, bocysen, boden, pren boc- 
ys, boca. 
Box-wood—ysbeinwydd, coed bocys. 
Box-thorn—bocysddraen, bocysddraenen, 
bocys pigoglym. 
Box-grove—llwyn bocys, bocys-lwyn. 
Full of box—bocysog ; llawn o focys neu 
ysbeinwydd. 
Ав pale as box—môr las a'r angeu; cyn 
meu cân lased a'r angeu. 
Little кок Веру; byle, goflwch. 
Poor box—cyff elusen, elusen-gist; coffr 
neu flwch elusen, 
Garden box—hawg gardd; BON 
Christmas box—calenig, rhodd Nadolig. 
Dice box—ffristiol, ffristial, blwch disiau, 


а обии, , 
t А 

Balloting box, | tugelgist, blwch у tugel. 

Letter box — llythyrgell, llythyrgist, 


llythyrgloer. 
Box of a skrew—gwain asgrwy, gwain sid- 


rwy, trowain. 

A box of ointment—blwch o enaint ; blych- 
aid o enaint. 

Spice box— perflwch, blwch peroglau. 

Spitting-box—poerflwch, blwch poeri. 

Salt box—crwth halen, cist halen. 

Coal box—hawg glo, ysgutellglo, ysgudell 
lo, crwth glo. 

A box of tea—blychaid o de. 

Coach box — cerbydgist, cludgist, clud- 
seddfa, eisteddle gyrwr cerbyd. 

Wooden box — prenfol, prenial; blwch 
coed, blwch pren. 

Box and needle—compawd ; blwch a nyd- 


wydd. 

Box-maker—blychwr, blychydd, golyrch- 
wr ; saer blychau, &c. 

Boxes in a play-house—córau chwareudy, 
seddau chwareudy ; cuddiglau neu logod- 
au mewn chwarcufa. 

Box of a wheel—both olwyn ; bwl troell. 

pe blychaid, golyrchaid, llonaid 

wch. 


You are in the wrong box—yr ydych maes 
o'ch amcan ; yr ych chwi wedi colli y 
ffwyl; yr ych chwi allan o'ch lle; yr 
ych yn camgymmeryd. 
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Вох, v. a. blychu ; rhoi mewn blwch ; bothi. 

To box a tree—tyllu coeden ; trychu coed- 
en i gael ei sudd ; gollwng sudd pren. 

To box the compass—cyfrif pwyntiau y 
cwmpas ; pwyntrifo y compawd. 

Вох, v. a. (Ysp. borar) amhwylio, hwyliaw o 
amgylch, cylch-hwylio. 

Box, s. (C. boch) dyrnod, cernod, bonclust, 
cernhep, llach, chwap, palfod. 

Box on the ear—bonclust, cernod, cern- 
hep; dyrnod yn mon clust. 

To give a box on the ear—bonclustio. 

He gives himself a shrewd box on the ear 
—y mae yn poeri i'w fonwes ei hun. 

Box, v. dyrnodio, bonclustio, cernodìo, cern- 
hepio; paffio, llachio, cobìo, chwapio, ym- 
baffio. 

To box on the ear—bonclustio, cernodio, 
cernhepio; dyrnodio yn mon clust. 

To box together—ymddyrnodio, ymfon- 
clustio, ymgernodio, ymbaffio, ymgobio ; 
ymladd â dyrnau. 

Boxcoat, s. (box a coat) trosgoban, troshugan 
cerbydwr. 

Boxen, a. (o box) bocysaidd, ysbeinwyddain ; 
o bren bocys; perthynol i'r ysbeinwydd neu 
y bocys. 

Boxen wood—ysbeinwydd, coed bocys, boc- 
yswydd. 

Boxen pìpe—pib focys, pibell focys.. 

Boxen hue—bocysliw, lliw y bocys, lliw 


bocys. 

Her heeki of boxen hue—ei gruddiau o 
liw ’r bocys. 

Boxer, г. (o bz) dyrnodiwr, paffiwr, paffied- 
ydd, cysbwywr, ymladdwr, ymbaffiwr, dyrn- 
ymladdwr, ymladdwr â dyrnau. 

Box-haul, v. a. pwynt-hwylio. 

Box-hauling, s. pwynt-hwyliad. 

Boxing, s. (o bor) dyrnodiad, paffiad ; paffiad- 
aeth, dyrnodiaeth, dyrn-ornest. 

Boxing bout, dyrnodfa, dyrnodwaith, 

Boxing match, } dyrn-ornest; ymladdfa, 
ffustfa; ymdrech neu ymornest â dyrnau. 

Boxings of a window—cloeriadau ffenestr, 

Boy, 8. (anhysbys) bachgen; llanc, llencyn, 
mab, herlod, hogyn, bachgenyn, hoglanc, 
glaslanc, macwy ; rhocyn, crwt, crwtyn. 

A little boy—bachgenyn, herlotyn, bach- 
gen bach, gwesyn : pl. bechgynos. 
Little boys—bechgynos; bechgynach. 

A rustic boy—crwt, crwtyn, rhocyn: pè. 
crytiaid, hogiau gwledig. 

Frrand-boy—negeswas, negeslanc. 

Cubin-boy—cellwesyn, cabanwas. 

Servant-boy—gwesyn; ymlyniad; gwas. 

A soldier's boy—macwy, milwrwns. 

Post boy—llythyrwas. 

School boy bach ren mewn ysgol; bach- 
gen ysgol; ysgolüig. 

Boys and girls — bechgyn a genethod; 
meibion a merched. 

A son while he is a boy—mab cyd bo mab. 

He is past a boy—y mae wedi gadael ei 
febyd; aeth allan o'i faboed ; nid bach- 
gen mo hono mwyach. 

Boys' play — chwareu plant; chwareu 
bachgenaidd meu blentynaidd. 

He has left boy's plays — gadawodd ei 
deganau ; gadodd ei chwareuon plent- 
md rhoes heibio ei bethau bachgen- 
aidd. 
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I was then but a boy—nid oeddwn y pryd 
hwnw ond bachgen neu yn 
Boy, v. a. bachgenu ; trin fel tyn; 
iwyn fel plentyn. 
Bolar, | же Botar. 
Boiar, } “Z | Boyar 
Boyan, pl. Boyaux, s. (Ff.) rhyngwyth. 
Boyer, s. math o long Fflemig. 
Boyhood, г. (boy а kood) bachgendod ; mebyd, 
maboed, plentyndod, llencyndod, hogyndod. 
Boyi an a. a boy) Баа. bachgenol, 
рое llancaidd, hogyn- 
aidd, | mabaid mebinaidd. 
А boyish swain—bugeilwas llencynaidd. 
Boyishness, s. (o boyish) bachgendod, bach- 
genrwydd, bachgeneid dd, llencyndod, 
plentyndod, plentyneiddwch, mabanrwydd. 
Boyism, s. (o boy) bachgendod, bachgenrwydd, 
сто AG , mabanrwydd ; meb- 


Bor уй в. chwareu plant, difyrwch bach- 
chwareu bachgenaidd ; chware hog- 
iau neu lanciau. 
Brabble,t s. (Is. brabbelen) ymgiprys, ymgecr- 
aeth, cecraeth, wrdd, crintach, 
n, ffrwgwd, terfysg, cynhwrf. 
Brabble,t v. n. ymgiprys, ymgecru, ymgegu, 
ymeirio, cecru, ym yrddu, &c. 
Brabbler + в. ymgecrwr, ymgegwr, cecryn, 
cecrwr, cynhenwr, ymdaerwr, &c. 
Braccate, a. (Ll. braccatus, o bracca) llodrog. 
Brace, a. (Ff. bras; Ysp. brazo) creffyn, 
craff, rhwymyn, rhwym; lleg; pâr, cwpl, 
cwplws; : cydnod ; tyndra, tynder ; dalgarai; 
seirch, trec. 
Braces (in typography)—cydnodau, cypl- 
ysnodau, cyfreion—fel hyn | 


Braces — cyfreion ; cyplysau, 
clymeion. 
a ica d ducks—pár o hwyaid, cwpl o 


craffau, 


wyai 
A brace of dogs—cwpl o gŵn 
Braces of & drum стайл tabwrdd ; tyn- 
rwymau tabwrdd. 
Braces of a coach—cyfreion cerbyd, dal- 
gareion cerbyd, Mad Mx Past cerbyd. 
Brace of pistols—dau lawddryll. 
In warlike brace—mewn trec rhyfelgar. 
It has lost its brace—collodd ei graff; coll- 
Мант К гр? ll ll 
of a sbi au llong, lleg- 
табаа llong. S 
Braces for эсине зге llodrau. 
Brace, т. a. creffnu, rhwymo, cydio,cyfrwymo, 
cydrwymo, dglymu, clymu, 
gwregysu , cryfhau, grymusu; cydio 
á абыт, UA A п уп дуп. 


Brace, 15 Ff. bracelet, brasia breichled, 
[смес breichdlws, breich- 
dyrnas, ard yrndlws, 
p eee a bracelet—breichrwyog, breich- 
ledog, breichdlysog 
Bracer, s. (o brace) cyfry ушуй: cyfrae, cyf- 
rwymyn, creffyn, rhwymyn, clymai; breich- 
wisg, breichrwy ; rhwymai, irglymai : pl. 
cyfreion AU dirglymolion, argaeol- 
ion, rhwymolion, &c 


си (Ff. braque ; Ts. brak) huadast, byth- 
Brachelytra, з. pl. (От. brachus ac elutron) 


cyplysu ; 


pirweinokionesdosbertb o drychfilod caesad- 
einio 
Brachial, a. (Ll. brachialis, o brachium, braich) 
breichiol, breichus, breichaidd ; perthynol 
i'r fraich. 
The brachial artery—rhydweli y fraich. 
Brachiate, a. (Ll. brachiatus) breichiog ; par- 
osglog. 
Brachiopoda, Jj. pl. (Gr. brachión, braich, & 
Brachiopods, pous,troed, ped) breichbedog- 
ion — math o fywiaid Nwy 
breichiau yn gwasanaethu yn 
choesau. 
Brachiopod, a breichbedog, breichbedogyn ; 
Brachiopode, | un o'r breichbedogion. 
Brachiopodous, a. (Gr. brachion & pous) breich- 
bedogol, breichbedogaidd ; perthynol i'r 
breichbedogion. 
Brachman, ) s. (San.) un o athronyddion, llen- 
Brahman, orion, neu offeiriaid yr Hindw- 
Brahmin, aid: рі. Brachmaniaid, Brah- 
Bramin, maniaid, Brahminiaid, Bramin- 
iaid, Braminwys. 
Brachycatalectic, a. (Gr. brachus a catalecticos) 
byrgoll; à fo ddwy sill yn rhy fyr. 
Brachy catalectic, 8. byrgoll, mydr byrgoll; 
pennill rhy fyr o ddwy sill. 
Brachygrapher, s. (Gr. brachus a graphô) byr- 
уту, pyrysgrifenydd, byrysgrifwr, byr- 
po ria, byrysgrifenwr. 
rachygraphy, 8. (Gr. brachus a graphê) ber- 
E grifiaeth,  byrysgrifiaeth,  bersgrifiaeth, 
rysgrifen, llaw fêr. 
Brachylogy, s. (Gr. brachus a logos) beriaith, 
byriaith, byrdraith, byrebiaeth. 
Brachypodinse, 8. pl. (Gr. brachus a pous) byr- 
bedogion, tresglod troedfyr. 
Brachyptera, 8. pl. Mg a d on) byrednog- 
ion, byradenogion, adar b учо. 
Brachypterous, zi byradeiniog, adeinfyr. 
Brachypus, s. (Gr. brachus & pous) byrbedog ; 
y fronfraith droedfer. 
Brachytypous, a. (Gr. brachus & tupos) byr- 
ddulliog. 
Brachyurous, a. (Gr. brachus ac oura) byr- 
lostog, byrgynffonog, cynffonfyr. 
Bracing, a. (o brace) rhwymol, dirglymol, cryf- 
haol; tynhaol. 
Bracing medicines — rhwymolion, dir- 
lymolion, argaeolion, ary so HORS 
А bracing air—awyr cry 


genog á'u 
le traed & 


Bracing, 8. cyfrwymiad, TEN а py 
glymiad, creffyniad, craff 
Brack, s. (Al. bracke, bruch ; Nin. MEER Er 


agen, toriad, briw, twn; llwgr. 

Bracken, 8. (Al. breche) rhed m: 

Bracket, s. (Ff. braquer ; Ll. brachium) ys- 
gwyddyn, ystanc, gobenyddiad, cynnalbren ; 
crymfach, camfach. 

m — crymfachau, *camfachau — fel 


Tn о ds brak) halltaidd, hallt, heli- 
aidd, led. hallt halenaidd, hallaidd. 

Brackishness, 8. (o brackiah) 'halltrwydd, hellt- 
ni, halltedd, halltineb, gohalltedd. 

Bracky,t a. (Ів. brak)— Brackish. 


Bract, |, (Ll, bractea) deiligen, blodeilen. 


Bracten, 
Bracteate, ) а. (Ll. bracteatus) blodeilog, 
deiligol. 


Bracted, 
o bracteole) blodeiligol. 


Bracteolate, a. 
Bracteole, в. ( . Uracteola) blodeiligeu. 
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Brad, s. (Gw. braid, brod ; D. braad ; Llyd. 
broud) llorhoel, hoel ddiglop, hoelen lorio, 
hoelen foel. 

Brad-awl—mynawyd llorhoel, mynawyd 


llorio. 
Bradypoda, | s. pl. (Gr. bradus, araf, a pous, 
Bradypods, ý troed) musgrellogion, arafolion. 
Bradypterus, s. (Gr. bradus a pteron) araf- 
ednog ; pl. arafednogion. 
Bradypus, в. (Gr. bradus a pous) arafbed, 
a'r 
(C. bre) bron, llechwedd, llethr; 


Brae, | 8. 
Bray, ) glàn, torlan afon ; bryn, bre, banttir : 
arferedig lban. 


Brag, v. n. (o'r C.) ffrostio, ymffrostio, bragio, 
brolio, bostio, bocsachu, brolian, rhydresu, 
gwagfostio, bragal. 

Brag, s. bost, ymffrost, ffrost, broled, brawl, 
brol, bocsach, gwagfost, rhodres. 

He makes grievous brags—y mae yn ofid 
calon i un ei glywed yn bragio; y mae 
yn flinder calon eì glywed yn ffrostio 
neu rodresu. 

Brag, s. chwareu ar gardiau. 

Braggadocio, s. (o brag, o'r hwn y ffurfiodd 
рег ei farchog Ziraggadocchio) broliwr, 

ostiwr, bostiwr, ymffrostiwr, bocsachwr, 

bragiwr. 

Braggart, } s. (o brag) ffrostiwr, ymffrostiwr, 

Bragger, } broliwr, bostiwr, bocsachwr,rhod- 
reswr, ymfolachwr, bragiwr. 

Braggart, s. ffrostus, bostfawr, ffrostfawr, 
bostus, ffrostiol ; rhodresgar. 

Bragget, s. (o'r C.) bragod, bragawd, bragod- 


yn. 
Bragging, s. (o brag) ffrostiad, ymffrostiad, 
bostiad ; bost, ffrost, ost. 
Рево, а. (brag a less) diffrost, difost, diym- 
st 


Brahmin, s.—Zrachman, &c. 
Brahmanic, | a. (o Brahman, &c.) Brahminig, 
Brahminic, j Brahmanig, Brahminaidd; perth- 
ynol i Frahminiaid yr India. 
Braid, v. a. (S. bredan ; hen Seisoneg brede) 
plethu, brwydo, crychu, modrwyo. 
Braiding machines —  pleth-ermigion, 
ermigion plethu. 
Braid, s. pleth, rhwymbleth. 
Braids of a loom—brwyd, brwydau, peith- 
ynau. 
A braid of hair—cudyn, llofn, llyweth, 
neu fodrwy o wallt ; pleth o wallt; 


cudyn modrwyog. 
ou p. a. (o braid) plethedig; cymhleth ; 
cryc 


Brail, 8. (Ff. brayer) crychraff, plygraff, 
hwylraff ; hebo : 
rails—crychraffau, plygraffau, hwylraff- 


au. 
Brail, v. a. codi i'r crychraffau ; crychreffynu, 
crychraffu. 
Brain, s. (B. bregan, bregen ; Ів. brein) ymen- 
ydd, emenydd, menydd. 

Brains ymenydd, synwyr, deall. 

The external membrane of the brain (dura 
mater) — y crefadyr; pilen allanol yr 
ymenydd ; arbilen yr emenydd. 

The middle membrane of the brain 
(arachnoid membranc)—y gopwebilen ; 
breithell yr ymenydd ; pilen ganol yr 
ymenydd. 

The innermost membrane of the brain (pia 


mater)—yr isgrefadyr; isbilen yr ym- 
enydd ; pilen isaf yr emenydd. 

The hinder part of the brain (селебе итп) 
—olymenydd, gorymenydd, gormenydd, 
yr emenydd bychan. 

The tunicle or membrane involving the 
brain—pilen mew bilionen yr ymenydd; 
croenen y enr ў 

Had I had my brains—pe buasai synwyr 
dyn ynof. 

His brains are addle—y mae wedi ene 
droni; y mae penwendid arno; nid oes 
ynddo synwyr gwydd; y mae ei fenydd 
yn glaf neu yn glwc. 

To dash out the brains—difenyddio, di- 
mn Yo taro neu guro yr emenydd 
allan. 

To beat one's brains about a thing—curo, 
dirbwyo, meu ddirboeni yr emenydd yn 
nghylch peth. 

Brain, v. a. diymenyddio, difenyddio ; diemen- 
yddio ; dienyddio ; taro yr ymenydd allan. 
Brainish, a. (o brain) penboeth, pendwym, 

nawswyllt, gorwyllt; ffyrnig, angerddol. 

Brainless, a. (brain a less) diymenydd, diemen- 
ydd, difenydd; disynwyr, penffol, penwan, 
anghall, ffol, ynfyd, ehud, anystyriol,chwidr, 
byrbwyll, 

Brainpan, s. (brain a pan) creuan, y greuan, 
padell yr ymenydd, penglog ; iad, siâd, siôl. 

Brainsick, a. (brain a sick) penglwc, penwan, 
penfeddal, pensyfrdan, lledfrydig, penys- 
gafn, penchwiban, penddarus, gorphwyllus, 
gwallgof, anmhwyllog, disynwyr, ffol, ehud, 
anystyriol, chwidr, byrbwyll, difeddwl ; âg 
ymenydd claf neu glwc ìddo. 

Brainsickness, 8. (brain a sickness) penwendid, 
pensyfrdandod, syfrdandod, lledfrydedd, 
penfeddaledd, gwallgof, gorphwyll, penfrag, 

enddaredd ; ffolineb, ansynwyr, chwidredd, 
yrbwylledd. 

Бор, 8. (brain a throb) dychlam yr ym- 
enydd. 

Braird, в. (S. brord) cynegin, cynfalant. 

Brait, s. (?) graenem, celltem arw, adamant 


garw. 
Brake, s. (C. brwg ; Gw. fraoch ; Al. breche) 
dyryslwyn, gwyddelwern, prysglwyn, prysg- 
le, prys, prysg, gwyddle, brwg, brycell, 
brycini, clyn, preselyn, cardden, gwyddwal, 
cadberth, tewlwyn, llwyn, perth ; preseldir, 
prysel, pryseldir, prysgyll, clynog ; ffyllog: 
pl. gwyddeli, prysgoed, prysglwyni, ffyllon. 
Brakes — adeinredyn, rhedyn eryraidd : 
sing. adeinredynen, rhedynen eryraidd. 
Common brakes—adeinredyn eryraidd. 
Rock brakes—adeinredyn y chwarelau. 
Thorn brake — draenllwyn, dreinllwyn, 
dreinberth. 
Furze brake—clyn o eithyn, eithinog. 
Fern brake—clŷn o redyn, rhedynog. 
Land overgrown with fern brakes—rhed- 


yndir. 

Bramble brake—mïerinllwyn, dyryslwyn, 
mïerog, dyrysïog, clyn mieri. 

It is one broke of furze—y mae yn un 
clŷn o eithin. 

A place over-run with brake—clynog, pry- 
sain, pryseldir. 

Either a brake or a bush—naill ai llwynog 


ai llwyn rhedyn. 
Brake, s. (S. brccan; С. breg) heisyllt, 
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beislan, breuan llin, llinfreuan ; braich 
np cafn tylino, noe bobi ; genfa ffrwyn, 


ке 

Brakeman, s. (brake a man) carluddiwr ; attal- 
iwr ceir ar reilffordd ne» dramrawd. 

Braky, a. (o brake) gwyddelain, prysglwynaidd, 


clynog, prysain, prysgaidd, ffylliog, preselog, 
, eithinog ; perthlawn, perthog ; 


garw; lawn o ddyryslwyni, &c. 
Brama, | г. (Ff. breme; Ysp. brema) y merfog, 
Bream, ) math o bysg. 


Brama, © сео) duw penaf yr Indiaid: 
Brahms, RAT creawdydd, Vishnw y 
Bruma, benc d, a Siva y dinystrydd, & 
ffurfiant Drindod yn ol duwinyddiaeth yr 

Hindwaid. 
Bramble, s. (8. brembel, bremel) mïeren, mïaren, 
miar, llwy, бурн mierien ; mwyarllwyn, mïar- 
slwyn: pl. mïeri, mwyar, dyrysi, 


T Bramble bush—m llwyn, miarllwyn, 
mierinllwyn,dyryslwyn; llwyn mieri neu 
ddyrysi ; mierienllwyn ; ; perth fieri; 


perth. 

Mountein bramble— mwyaren Berwyn, 
mïaren Dwywan, mwyaren Dwywon, 
mïaren y brenin. 

Hazel-leaved bramble—mwyarllwyn cyll- 
ddail ; mïaren gyllddail. 

Common bramble, | mwyaren ddu,mwy- 

Blackberry bramble, y arliwyn du, miar- 


llwyn. 
Btone bramble—corfwyaren; mwyaren y 


ceryg. 
Sooner will the oak fall than the bramble 
before the wind—cynt y cwymp dâr no 
mïaren o flaen y gwynt. 
Bramble net—dyrysrwyd; rhwyd i ddâl 


adar. 
Bramble bonds—tyrch dyrysi, tyrch mïeri. 
Of a bramble bush men do not gather 
grapes—oddi ar y berth ni heliant rawn- 


win. 
Brambled, a. (o Pana dyrysïog, mieriog; 
llawn mieri neu ddy 
Brambling, | 8. bonrhu dyn y mynydd—aderyn 
Bramble, o'r enw. 
тве ter Ln A yr eira. 
esser ling —golfan leiaf, yr 
Er ifan le urs 
Brambly, ad. o (bramble) yn llawn o ddyrysi 
neu fieri. 
Bramin, |n (San.) Bramin, Brahmin, Bram- 
Brahmin, iniad: рі. Braminiaid, Brahmin- 
iaid— Brachman, &c. 
Braminess, )s. (o bramin neu brahmin) 
Brahminess, > Bramines, Brahmines, gwraig 
Braminee, Brahmin. 
Braminical, а. (o bramin) Braminig, Bramin- 
aidd, Brahminig ; perthynol i'r Braminiaid. 
The braminical gystem—y ddeseb Framin- 
ig; y gyfundraith Framinaidd ; deseb y 
GN 
Braminism (o bramin) Braminiaeth, 
Brahminiaeth ; athrawiaeth y Braminwys. 
Bran, s. (C., Gw., Gael., a Ff. bran ; Llyd, 
n) bràn, eisin, rhuddion, rhuchion. 
Full of bran—brânog, eisinog, rhuddion- 
og rhuchionog, aa branllyd, 
ае 
ramcard,t в. (Ff.) elor d агар. meirchelor ; 


Branch, s. (Ff. branche ; Llyd. brancg) cangen, 
cainc, caing, cang, clofen, osgl, osglen, 
ок ysbag, ysbagen, colfen, braich, 

bâren, brigyn, pingyn, pincyn; rhan, 
adran ; canwyllyr, ceinciadyr: pl. cangenau, 
gwrysg, pogau, pingau, brigau, &c. 
Brauch of the sea—cainc o n cangen o 
fôr, morgainc, gwythen môr. 
иш branches—ysgewyll, mabgeinciau, 


agur. 

Little branch—cangenig, ceincen, cang- 
enan, planigyn ; cangen fechan. 

Branch of a pedigree—cainc cenedl, caing 
gl genedl, gradd  carennydd, tras, 


fv branch of it—pob cangen, rhan, 
neu aelod o hono. 

Collateral branch—cainc ystlysol, cainc 
gyfarystlys; cainc ystlysol o ach; gradd 
gyfarystlys o genedl. 

Two olive branches—dau bincyn olewydd- 

еп; dwy gainc olewydden. 

Branchcs ol a bridle—cangau neu geinc- 
iau 

Branches of a stag's horn—ceinciau neu 
gangau corn carw ; cornosglau neu gorn- 
gangau carw 

His branch shooteth forth in his garden— 
yn ei ardd y daw ei frig allan. 

Branch, v. ceincio, cangenu ; osgli, colfenu, 
clofenu, ysbago ; tyfu yn gangenau; ymranu 
.yn gangenau ; nu, dosranu, dosbarthu, 
ymranu, rhanu; tori allan, tarddu allan, 
ymhelaethu, helaethu. 

To branch out upon a subject—ymhel- 
aethu ar beth; llefaru yn helaeth ar 
ryw destyn ; ymadroddi, llefuru, neu 
areithio yn faith ac yn fanol. 

Branched, a. (o branch) ceinciog, cangog, 
cangenog, osglog, brigog. 

Brancher, s. (o branch) ceinciedydd, cangen- 
ydd; canghebog, hebog ieuanc. 

Large branched—llydanfrig, briglydan. 

Branched with gold — eurgeinciog, eur- 
gangenog, eurosglog. 

Branched candlestick—canwyllbren ceinc- 
iog, canwyllarn cangog. 

Branched work—ceincwaith, ceingwaith. 

Branchery, s. (o branch) ceinciadnu, cangen- 
iadau; canglestri. 

Branchia, E pl. (Gr. bragchia ; Ll. branchie) 

Branchise, ед tegyll, crogenau. 

Branchiness, з т? branchy) cangogrwydd, 
ceinciogrwyd cangenogrwydd, brigog- 
rwydd, osg nerd. 

Branching, a. (o branch) ceinciol, cangol, 
cangenol, EN brigol, colfenol. 

Bc 3. pl. (Gr. bragchia a pous) 

Branchiopods, j tagellbedogion, crogenbed- 
iaid, crogenbedogion. 

Branchiopode, 3. tagellbedog, crogenbedog ; 

Branchiopod, | un o'r crogenbediaid. 

Branchiopodous, a. (Gr. bragchia a pous) tag- 
ellbed, crogenbedog, crogendroed. 


Branchiostegans, 8. И (Gr. bragchia а stegos) 
Branchiostegi ved EUM huldagell- 
ogion—math o 


Branchiostcgons, |“. (Gr. bragchia a sternos) 

Bren о cuddgrogenog, hulgrog- 
enol, tagellgudd 

Branchireme, 8. (Gr. bragchia, а Ll. rhenus) 
crogenrwyf—math o filyn. 
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Branchleaf, s. (branch a leaf) cangddalen, 
ceincddnlen, cangddeilen. 

Branchless, a. (branch a less) digainc, difrig, 
digangau, digangenau; noeth, moel, di- 
ffrwyth, noethlwm. 

Branchlet, s. (o branch) ysbrigyn, cangenig, 
cangenan, ysbagen, ysbrigen. 

Branchy, a. (o branch) ceinciog, cangenog, 
cangog, brigog, osglog, clofenog, colfenog, 
ysbagog, colfog ; ymdaenol. 

Brand, e. (S., Is., Al., a Sw.) CRY DEDE Yn 
etewyn ; llosnod, haiarnnod; dunod, gwarth- 
nod, gwarthrudd, gwaradwydd ; bollt, taran- 
follt; t cleddyf. 

He set the brands on fire—cynneuodd dán 
yn y ffaglau. 

Brand, v. a. llosnodi, llosgnodi, haiarnnodi ; 
nodi â haiarn poeth ; gwarthnodi, gwarth- 
ruddo, drygnodi. 

Tobrand withinfamy—gwarthnodi ; nodi 4 
gwarth, cywilydd, neu waradwydd. 

LED | s. llosg—math o haint ar dyfolion. 

Brand-goose, s. yr ŵydd wendorch, gŵydd 
wyllt, brent-ŵydd. 

Brand-iron, s. trybedd, trybed, tribed; 

Branding iron, | llosnodyr, llosghaiarn, haiarn 
nodi. 

Brandish, v. a. (Ff. а Port. brandir) ysgwyd, 
chwyfio, chwyfo, chwyrnellu, gnisio, dysbeil- 
іо, dysbelio, ffrowyllu, gwringellu, ewybro; 
ysgydwyd dân fwgwth ; chwareu ; cymhenu. 

Vhen I shall brandish my sword before 
them — pan wnelwyf i'm cleddyf ddys- 
gleirio o flaen eu hwynebau hwynt. 

To brandish syllogisms—chwareu â chyf- 
resymau ; cymhenu cyfresymau ; bragio 
cyfresymau ; brolio rhesymeg. 

пешаи 8. ysgwyd, ysgydwad, gnis, dysbel- 


iad. 

Brandisher, 8. (o brandish) ysgwydwr, ysgwyd- 
ydd, ysgydwydd, chwyrnellydd, &c. 

Brandle, t v. a. (Ff. a ysgwyd, siglo, 

Brandling, s. pryf y gwlith, gwlithbryf, pryfyn 
y gwlith. 

Brand-new, a. newydd tanlliw, newydd tanlli, 
newydd danlliw, newydd grai ; tanllachar. 
Brandrette, | з. (o'r Ff. brandir?) perging, 
Brandrith, } achwre—canllaw neu gledr o am- 

gylch geneu ffynnon. 

Brandy, г. (o brande-wine, neu burnt-wine; Al. 
branntwein—burnt-wine ; Is. branden) Ilos- 
win, llosgwin, poethwin, dystyllwin, brandi. 

Brandy-winezzZrandy. 

Brangle, s. (o wrangle? C. bragaldian! Gael. 
brangach!) cecr, cecraeth, ymgiprys, harl, 
harlach, ymryson, ymrafael, cynhen, ceint- 
ach, ymeiriad, ymdaeniad, cynheniad, ym- 
gecriad. 

Brangle, v. n. cecru, ymgecru, ymgiprysu, ym- 
dafodi, tafodi, harlu, ymryson, ymrafaelio, 
ymgynhenu, ymgeintach, ymdaeru, cynhenu, 
ymsenu, ymserthu, ymremial, ymddanneddu. 

Ведаеш в. (о brangle) cecraeth, ymgecr- 
E A ymgiprys, harlach, ymryson, ymdafod- 
ìad, &c. 

Brangler, а. (o brangle) ymgecrwr, cecrydd, 
ymdafodwr, &c. 

Brangling, 8. (o brangle) = Brangle. 

Brank, s. (brance, yn iaith y Galiaid gynt: 
‘quod illic brance vocant :' Plinius, xviii, 7.) 
gwenith yr hydd, gwenith y bwch. 


Brankursine, s. (brank, a Ll. ursus, arth) llaw 
yr arth, ellddrain. 

Branlin, в. byseog, bysogyn: pl. bysogiaid 
math o eog neu faran. 

Branny, a. (o bran) brânog, eisinog, rhuddiono 
rhuchionog; branllyd, eisinllyd, rhuchio: 
llyd, rhuddionllyd, brànaidd,eisingidd, rhuc! 
ionaidd, rhuddionaidd. 

Bransle, t s. (Ff. branle) dawns, corelw, ci) 
rysddawns. 

Brant, | 8. (brant = burnt?) yr ŵydd wei 

Brent, ) dorch, brent-ŵydd, gŵydd wyllt. 

Brune | а. (С. bryn) uchel, ban, bant ; serth 

Brasen, __ $ Brazen. 

mie a. (o brass)— | Brasen. 

Brash, a. (Gw. а Gael. bras ; C. brys, brysio, 
pres) nawswyllt, poethnaws ; byrbwyll, ehu: 
ffrom, rhull; tanbaid, angerddol, rhuthr 


wylit ; brau ; pres. 
Brasier, | г. (o brass; Ff. braser) presof, go 
Brazier, } pres, efyddof, gof efydd, pres 


weithydd ; ysgutell, hawg glo, crwth glo. 
Brasil, s.— Brazil. 
Brass, 8. (S. bras ; C. pres; Gw. pras) pres, 
elydr, elydn, efydd ; haerllugrwydd. 
ш pan—padell efydd, efydden, раде! 
res, 
Brass kettle—callor pres, calloran pres. 
Brass cauldron—pair pres, callor pres. 
Brass pot—efyddyn, crochan pres. 
Greaves of brass—botasau pres; coesarnau 
o bres. 
Brass-work — preswaith, 
gwaith pres, gwaith efydd. 
To cover with brass—presu, efyddu; gor- 
chuddio â phres neu efydd. 
Sounding like brass—efyddlais, preslais ; 
fel efydd yn seinio. 
Brass-paved—presgaled ; môr galedaphres. 
Brass-visaged — preswynebog ; â gwyneb 
pres; presweb ; haerllug, talgryf, digy- 
wilydd. 
Brass-colour—presliw,lliw pres, lliw efydd, 
Fine brass— pres coeth. 
Brasses—preslechau, presluniau, presgof- 
luniau, presgoflechau, coflechau pres, 
cofluniau pres. 
Ho SY 8. (o brass) bathged, bathdoll, pres- 
oll, 


efyddwaith, 


Brassnrts, а. pl. (Ff. brassard) breicharnau, 
breichwisg, breichwiagoedd. 

Brasse, а. (Al. bras&cn) brasbysg, graenbysg 
mAnog. 

Brasset, s. (o brass) penial, penffestin, helm, 
penor. 

Brassica, s. (Ll.) bresych. 

Brassiness, s. (o brassy) presogrwydd, pres- 
eiddrwydd, presinrwydd; haerllugrwydd, 
talgryfder. 

Brassy, a. (o brass) presaidd, presin, presog, 
efyddaidd, efyddog, efyddin ; haerllug, tal- 
gryf, digywilydd, afnaws. 

Brast, T a. (8. burstan ; Is. barsten) ymddrgll- 
iedig, abes (a holltedig. 

Brat, s. (C. ; Al. brut) brat, bretyn, gwrengyn ; 
plentyn, hil, hiliogaeth. 

Bravado, s. (Ysp. ас It. bravata ; Ff. brarade) 
bost, ffrost, ymffrost, bocsach, brol, gwagym- 
ffrost, gwngfwgwl, 

Brave, «. (Ff.; ў. Port., ac It. bravo; А], 
brav) dewr, glew, calonog, gwych, (f. gwech), 
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drud, eon, eofn, mawrfrydig, gwychr, dewr- 
hy, byt, hyderus ; idd, 


ed gwr ag a aned erioed ; càn wyched 
siae g a ael rci d d. 
Tais is & brave palace—llys Aet ban yw 
hwn ; palas mawrwych пси ardderchog 
yw. hwn. 
Hon: is a а abs commodity—nwydd gwych 
odidog yw haiarn. 
A “brave sc np ril deni dora ; y8- 
golor gwych ; V eds 
Here is an exceedingly РАЯ оша 
dán da dros ben. 
A brave musician—cerddor cyfarwydd ; 
денш gwych ; un celfydd i dynu ar 


A brave young soldier—milwr ieuanc es- 
gudlym ; dewr filwr ieuanc ; milwr ieu- 
anc calonog. 

‚ Brave, 2. dewrwas, bygylwr, rhodreswr, her- 
iwr, heron ; bost, ymffrost, her, hew, baidd, 
beiddiad. 

Brave, v. a. herio, arfeiddio, beiddio; rhoi 
her,rhoihew ; llyfasu, bygylu; gofyn gwaeth- 
af; ’ ymwroli neu ymsythu yn erbyn; gwyn- 
ebu; gwynebu yn ddigryn meu ddigryd ; 
dewr-wynebu ; gwychfostio. 

Seeing he braves me to it—gân ei fod yn 
fy annog i hyny. 

To brave the tempest—herio neu feiddio y 
d Es Ym т n r ystorm ; gwyn: 
e ymhestl yn ddigryn ; nebu y 

dymhestl ; gofyn gwaethaf y rhyferth- 


wy. 

Bravery, s. (o brave) dewredd, dewrder, glew- 
der, oldeb, dewrdra, gwrolder, glewdid, 
gwychder, mawrfrydigrwydd, calondid, ar- 
wredd,glewineb, onedd, gwroniaeth, gwr- 
iolaeth, heroniaet ior wychion, ,mawrwych- 
edd, godidogrwydd, r agoriaeth, harddwych- 
der ; et rie palis harddwch ; harddwisg- 

chion, pethau teg, addurnau ; 
ri gre dA osiad ; gwag ymddangosiad ; 
rhodres, ymffrost, bost, ffrost. 
Women 's bravery—addurnau new ddillyn- 
o edd ; harddwisgoedd menyw- 
; dil gwychion benywod ; addurn- 
ire ее а gwragedd ; gwychderau 


dyn 
. Bravo, г. de ac Ysp.) lloglofrudd, llogleidd- 


iad, "hurlofrudd, carnlofrudd, glewddyhiryn ; 
ysbeilydd ; cro o ddyn, crogddyn. 

Bravo, ên. purion puriawn ! rhagorol ! gwych 
ìawn! da iawn! o'r goreu ! 

parus s. (It. ac LN bravura) glewddy- 


gan ; gle 
Bun a. (It. р Шана; arialus, claer- 
wych ; anhawdd, afrwydd. 


Brawl, v. (Al. brüllen ; в. brullen ; Ff. brail- 


ler) cecru, ymgecru ymgiprys, ymdaeru, ym- 
dafodi, ymddanneddu, ymeirio, ymrafaelio, 


ymrafael, Mens ymddeintio, ymserthu, 
ymregu, clewtian, dd Aut rhuo, swnio, 
cilgwthio, burthio ; ; gyru neu 


171 


BRA 


A brawling woman—gwraig anynad; hell- 
gre, ysgolpen, ymgecren. 

Brawl, s. cecr, cecraeth, ymgecraeth, cynhen, 
ymryson, ymrafael, ffrwgwd, ciprys, ymgip- 
rys, ymsen, ymdafodiad, ymdaeriad ; twrdd, 
dadwrdd, terfysg, rhu, swn, cythrwfl: "i math 
o ddawns. 

Brawler, s. (o brawl) cecrwr, cecryn, cynhen- 
wr, dwndrwr, tyrddwr, ymdaerydd, &c. 

Brewing, 8. (o brawl) cecraeth, ymgecraeth, 

en, rog eet &c. 

Brawn, в. (C. brawn ; Ll. aprwma) baeddgig, 
cig baedd; baedd ; ; cyhyrgig; cyhyrog; y 
cyhyrog, cig llywethog, brawn; y fraich ; 


grym, nerth, cryfder. 
rawn of the arm—tewder y fraich, brawn 
y У о cyhyrog, cyhyrgig, neu gyhyr 


бейиш, a. (o brawn) cyhyrog ; braisg ; cryf, 
grymus, rn. 

Brawner, 8. (o brawn) baedd wedi ei ladd at 
Ymborth baedd at wasanaeth y bwrdd, 

Brawniness, 8. (o brawny) cyhyrogrwydd, cy- 
hyrwch, 'cyhyredd, llywethogrwydd; cryf- 
der, grym, nerth, grymusrwydd, caledrwydd ; 
breisgedd. 

Brawny, a. (o brawn) cyhyrog, gewynog, lly- 
wethog, brawnog ; cigog, cuodig, cnawdog ; 
оа. ffurf, praff ; cryf, grymus, nerthog ; 


Braxy, s. (S. brcac) gwaedlif defaid, dafadre. 

Bray, v. (S. bracan; Ff. broyer) briwo, briwio, 
pwyo, malurio, malu, cymhwyo, breuanu, 
cymriwo; malu yn fân; briwo yn fân; 
talchu. 

Bray, v. n. (Ff. braire) brefu, rhuo, drygnadu, 
brêu; brefu ide теш fel asyn; bref- 
weryru; ysgarm 

Doth the wild Е: iE when he hath grass? 
—a rua asyn gwyllt uwch ben gias- 
wellt ? 

Among the bushes they brayed—rhuent 
yn mhlith y perthi. 

Bray, s. bref, rhu, neu lais asyn. 

Bray, г. (С. bre) esgyndir, twyn; bre; caer, 
amddiffynfa, breglawdd ; llechwedd llethr. 

Brayer, s. (o bray) brefwr, brefor, brefydd, 
rhuwr, FU brefydd fel asyn ; pwy- 
an, pwyord 

Braying, 8. (о y brefiad, rhuad ; rhuad neu 
frefiad asyn; banllef, bloedd, garm. 

Brayle, s.— Вгай. 

Braze, v. a. (Ff. braser) efyddu, presu ; sawdr- 
io meu sawdurio â phres; asio леш 'gydio â 
phres; haerllugo, ymgaledu. 

Brazed, a. (o brace) ymgraffedig, amglymol. 

Brazen, | a. (o brass) pres, presaìdd, efyddaidd, 

Brasen, | o bres, o'r pres; ; talgryf, haerllug, 
digywilydd, wynebsyth. 

rasen vessels—lÌestri pres, 


Brazen shield — tarian bres, tarian o 


bres. 
Brazen age, oes bres, yr oes bres, pres- 
Age of brass, ) fyd—mewn chwedloniaeth, 


yr oes nesaf ar ol yr oes arian. 

Brazen sea—môr pres. 

Brazen pan—padell bres, padell efydd, 
efydden. 

Brazen-footed — presdroed, troed efydd, 
efyddbed, efydd-droed. 

Brazen-nose—presryn, presdrwyn, trwyn 
pres, 
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Brazen-nose ec Coleg Presryn, Col- 

Brasenose College, eg Presdrwyn, Col- 
eg y Presryn. 

Brazen face—gwyneb pres, presweb, tal- 
cen pres ; haerllugwr, preswepwr, pres- 
webydd ; un digywilydd neu haerllug ; un 
â phres ar ei dalcen. 

Brazen-faced—haerllug, digywilydd, tal- 

, gwynebsyth, gwynebgnaled ; pres- 
dalog, preswynebog ; â gwyneb pres iddo. 

To put ona brazen face—gwisgo haerllug- 
rwydd; ymwisgo â digywilydd-dra ; myn- 
ed yn ddigywilydd ; taflu cywilydd new 
orchwyledd i'w ol; sathru cywilyddgar- 
wch dân draed ; gwisgo talgryfuer. 

With a brazen face—âg wyneb digywil- 
ydd ; â gwyneb haerllug. 

Brazen-browed — presaclog; talgryf, di- 
gywilydd; haerllug ddigywilydd ; â haer- 

lugrwydd ar ei ael. 

The brazen din of the trumpet—pres ddyar 
yr udgorn ; sain bres yr udgorn. 

Brazen-coated —- presgaen, presgaenog, 
presgobawg, preslurigog, preswisgedig. 

The brazen-coated Greeks—y Groegiaid 
presgobawg, y Groegiaid presarfog, y 
Groegwyr preslurig, y Groegiaid pres- 

gaenog; y Grywiaid preslurigog. 

Brazen, v. n. haerllugo; haeru ncu daeru yn 
haerllug пеи ddigywilydd ; bygylu; bod yn 
dalgryf, haerllug, neu ddigywilydd. 

Brazenness, s. (о brazen) presogrwydd, pres- 
eiddrwydd; haerllugrwydd, talgryfder, di- 
gywilydd-dra. 

Brazier, — f Brasier. 

Brasier, | °* ^^ { Brazier. 


Brazil, 8. (o Brazil, gwlad yn America 
Brazil-wood, > Ddeheuol) brasil, brasilwydd, 
Brasil, coed brasilzzmath o bren tra- 


mor â'r hwn y lliwir yn goch. 

Brazil nut—cneuen brasil, cneuen Brasil. 

Braziletto, s. (o brazil) gofrasil, brasil, brasil- 
etto. 

Brazing, e. (o braze) sawdriad, sawduriad, 
efyddiad, delasiad. 

Breach, s. (Ff. brèche ; Al. bruch) adwy, breg, 
toriad, tor, rhwyg, rhwygiad, bwlch, agen, 
bradwy, gwahaniad, drylliad, twn, gorthor- 
iant, ffosp, briw, adfail ; anghydfod, anghyt- 
undeb, idend anysgymmod. 

reach of promise—tor addewid, toriad 
addewid, toriad gair. 

Breach of friendship—tor cyfeillach ; tor- 
iad neu ddattodiad cyfeillach, 

Breach of the peace—toriad yr heddwch, 
toriad heddwch, tor heddwch. 

To make a breach betwcen men—peri 
anghydfod, ymrafael, ymryson, cynhen, 
anghytundeb, meu anysgymmod rhwng 
dynion ; torì yr heddwch rhwng dynion ; 
hau amryson rhwng dynion. 

To make a breach in a wall—gwneuthur 
adwy, rhwyg, rhwygiad, breg, neu fwlch 
mewn mur ; peri adfeilio; dryllio, gwa- 
hanu, adwyo, bregu, adfeilio. 

To enter the breach—rhuthro i mewn i 
adwy neu rwyg. 

To make a breach upon kingly power— 
tori ar allu breninol ; өө ymgyrch 

ar freninol allu. 

Breach of trust—tor ymddiried, toriad ym- 
ddiried, tor hyder. 


n 


He stood in the breach — safodd ar yr 


adwy. 
It shall be called the plain of breaches— 
maes y gwahaniadau y gelwir ef. 


Breach, v. adwyo, bylchu, tori, bregu; gwneyd 


adwy, rhwyg, neu fwlch. 


Bread, s. (S. breod ; Al. a Sw. brod ; Is. brood ; 


D. bröd) bara. 

Wheaten bread—bara gwenith, bara càn, 
bara peillied. 

Barley bread—bara haidd, bara barlys. 

Oaten bread 

Oat bread, 

Rye bread—bara rhyg. 

Brown bread—bara canryg, bara coch, bara 
eilflawd, bara trwyddo, Dara amyd. 

White bread— bara cân, bara gwenith, 
bara peillied, bara gwyn, bara man-gan, 
bara man-gant. 

Wen, bread of fine flour—bara gwyn man- 

aill, 

Household bread — bara tylwyth, bara 
gwenith trwyddo, bara amyd, bara eil- 
flawd, bara planc, bara greidell. 

Cocket bread—bara manbaill. 

Manchet bread—bara coesed, bara mïod. 

Biscuit bread — bara  deugras, bara 
llongau, cresdais. 

Leavened bread— bara surdoes, bara eples, 
bara llefeinllyd. 

Meslin bread—bara brithyd, bara amyd. 

Unleavened bread—bara croew, bara cri, 
bara crai, bara teneu, bara diheples. 

Unfermented bread—baru llechwen. 

Ammunition bread—bara gwersyll.. 

Cake bread — bara teisod, bara teision, 
bara teisen, bara calan, bara mïod, bara 
melus, calan-fara. 

Ship bread—bara llong, bara deugras. 

Baked bread—barn pob, bara crasedig. 

Broken bread—bara briw, bara twn, briw- 
fara, briwfwyd. 

Griddle bread—bara greidell, bara crad- 
ell, bara llech, bara planc. 

Show bread— bara gosod, bara dangos. 

Bread of grace—afrllad, arllad. [ mun. 

Eucharist bread—bara offeren, bara cy- 

Dough breap—bara toeslyd, bara anghraa, 
bara digras. 

Light breud—bara ysgafn, bara masw, 
bara gwagsaw, bara chwysigog. 

Mouldy bread—bara llwyd, bara mws. 

Ginger bread—bara sinsir, bara sinsirog, 
bara perboeth. 

Laver bread—bara llafan, bara llawr, bara 
yslafan. | 

Bee bread—bara gwenyn, blodeubaill. 

Sow bread—egel, bara yr hwch, llysiau y 
ddidol, moch-wraidd. 

Swine bread—tfwng y moch, clór y moch, 
bara y moch. 

St. John's bread—bara Sant Ioan, y pren 
Carob. 

Sweet bread—cefndedyn. 

Sugar bread—bara sugr, bara sugrog. 

ar AU and butter—bara ac ymenyn ; brech- 

an. 

A slice of bread—tafell o fara. 

A slice of bread and buttcr—brechdan, 
brechdaen ; tafell new glem o fara ac 
ymenyn ; tafell o frechdan. 

The soft part of brend—mwydion bara. 


, | bara ceirch, bara cerch. 
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Daily bread—bera beunyddiol, bara peu- 
nyddiol. 
Bread corn—yd bara, amyd. 
Bread stuff —defnydd Ds. yd bars ; bara, 
EL yn ddn ue bydd ; 
chipper—pobwas, gwas pobydd ; is- 
drulliad. 


Bread tree, | barawydden, pm 
Bread-fruit tree, } bara: pl. САЛЕ а 
PER à dyf yn PU cell y y Ar din 


read-room—cell bara, 
T. know on which side one's 7 bread i but- 
ag dub aad ar ba wyneb i'r bara y 


Bread, v. t. a. a (S. brea S. bredan) taenu. 
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We breaketh a hedge—y neb a wasgaro 


To br break down the walls of a city—difur- 
io caer; difurio dinas. 

To break forth—tori allan ; tarddu allan ; 
ue tarddu, tarddellu, boglynu, 

oferu 

Waters shall break forth in the wilderness 
—dyfroedd a dorantallan yn yranialwch. 

Then shall thy light bresk rth as the 
шоп у tyr dy oleuni allan fel y 

wawr. 


To break forth into laughter—crechwenu ; 
tori allan yn grechwen ; chwerthin yn 
grechwen ; tori allan i chwerthin. 


Breaden, a. (o bread) o fara ; â wnaed o fara. 

Breadless, a. (bread a less) difara, heb fara. 

Breadth, s. (S. bred) lled, llydander, lled- 
ander ; eangder, helaethrwydd, helaethder. 


To break forth into joy—tori allan o law- 
enydd ; bloeddiaw o lawenydd. 

To break forth into singing—canu o law- 
enydd ; bloeddio canu ; tori allan i ganu. 


Hand-breadth—dyrnfedd, lled llaw, moel- 
ddyrnfedd, dyrnfedd foel—4 modfedd. 
Hair breadth—trwch blewyn, lled blewyn, 

trwch y blewyn. 

Every one of them could sling stones at a 
hair breadth—pob un o honynt a ergyd- 
iai â chareg at y me 

Of egual breadth—cyfl 

Of one breadth—gogyfled, шше; 

Palm breadth—lled palf. 

Main breadth—lled m 


wyaf. 
Breadthless, a. (breadth a less) dileg, heb led. 
Break, v. (S. bræcan, brecan ; Is. braaken, 
breeken) tori; dryllio, bregu, ыз darnio, 
p orthori ; dofi, s dicant з agenu, hollti ; ym- 


"| ymdori, ymddryllio. 
To break in—hyweddu, dofi, tori i mewn. 

To break with age—tori gàn henaint neu 
oedran; tori gàn oed; methu gàn oed- 
ran neu 'hennint ; amdrymu gàn enaint; 
colli ei flodau, ei wawr, neu ei degwch ; ; 
gwanhau, gwanychu, edwi, dihoeni. 

Tobreak asunder—gwahanu, dadgyssylltu, 
ysgaru,esgaru ; stor ynddrylliau; rhwygo, 


darnio ; gwasgaru. 
To break 'down—tori i i lawr ; tynu, bwrw, 


ilawr eu hallorau. 
Then let him break down the house—yna 
tyned y ty i lawr. 
There is à time to break down—y mae 
amser i fwrw i lawr 
aa which I have built will I break down— 
a ddystrywiaf yr hyn а adeiledais. 
I vi ril brenk down "du tower—mi a ddys- 
tŵr ym 
You enu shall Mn i don thcir altars—dryll- 
dd neu dinystriwch eu  hallorau 
Thos d shalt дане роо their i шора 
іа eu delwau yn gan 
He hath broken down tha middle wall of 
partition—efe a ddattododd ganolfur y 
gwahaniaeth. 
They break down the carved work thereof 
—y maent yn dryllio ei cherfiadau hi ; 
drylliant ei cherfwaith hi. 


To break down а ded e in, tori y 
cae i lawr ; 1йо сае ; 


tynu clawdd 11 d i lawr. 


To break away—tori ymaith ; dattod, dad- 
rwymo ; EON oddi wrth; ; gwas- 
garu, chwalu, аш, hinoni, суп- 
nyllu ; myned neu fod yn hinon. 

To break from—tori ymaith; tori oddi 
n ; ymryddhau oddi wrth ; tori yn 


To break in—tori i mewn ; rhuthro i mewn; 
gwthio i mewn; ymwthio i fewn; tori 
am ben ; tori ar draws; torii; ; gwneuth- 


ur adwy. А 

No breaking in, nor going out—na rhuthro 
i mewn, na myned 

B эш break into the house efe a dyr i'r 


Th plague broke in upon them—tarawodd 
pla yn eu mysg. 

To break in upon a man's „pro erty—an- 
rheithio neu dreisio un o'i eiddo ; treis- 
feddiannu, treisgipio, neu amoresgyn 
eiddo arall ; tori am ben eiddo dyn arall. 

To break loose—tori yn rhydd ; myned yn 
rhydd; ymryddhau; dianc; "tori allan ; 
tynu pen yn rhydd ; dianc neu rydd- 
hau o fagl; ymddirwydo, ymddirwyllo, 
ymddirwystro. 

Tobreak ofl—tori ymaith ; rhwygo ymaith ; 
peidio 4; dibarhau ; tori ar; lluddio, 
gwahanu ; tynu oddi wrth neu ymaith. 

Break off thy sins—tor ymaith dy bech- 


odau. 

Break his yoke from off thy neck—tor ei 
iau oddi am dy wddf. 

My purposes are broken off — tynwyd 
ymaith fy amcanion; fy amcanion a 
unwyd ymaith ; diddymwyd fy amcan- 


Break off the golden ear-rings—tynwch y 
clustdlysau aur. 

He broke off all commerce with her for 
the future — nid P gehen odd efe & hi 
mwyach; torod bob ymgyf- 
athrach â hi m fach.” 

He broke off very abruptly—diweddodd 
mew darfu ddirybudd iawn; torodd 
un yn fyr neu swta iawn ; efe a ddy- 

odd yn sydyn iawn. 

To break off for a time—peidio dros am- 
ser ; peidio dros ennyd, encyd, neu dro ; 
peidiaw orig, ennyd, encyd, «ew ysbaid ; 
gadael heibio dros ennyd meu ysbaid; 

оралу уп y canol; llaesu 8 ys- 
aid ncu ennyd ; dysbeidio, 
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To break out—tori allan ; rhuthro, neidio, 

' dïanc, dyfod, neu saethu allan ; tarddu 

allan, blaendarddu, tyfu allan; myned 
yn rhugl, myned ar led; tyfu, codi, 
cyfodi; ennyn, cynneu ; ymdori allan ; 
tori i maes; llifo. neu fyned trosodd; 
myned yn rhyferthwy. 

A fire broke out in his house—torodd tân 
allan yn ei dy ef. 

The plague broke out among them—tor- 
odd y pla allan yn eu mysg. 

The man broke out—neidiodd neu rhuthr- 

odd y dyn allan, &c. 

If the leprosy break out in the skin—os y 
gwahanglwyf a dardda yn y croen. 

A war broke out among them—cyfododd 
rhyfcl yn eu plith ; torodd rhyfel allan 
yn eu plith. 

To break out into разра ота seddi 
llynori ; tarddu allan o blorynod. 

To break out (аз а rash)—llyfritho, tarddu, 
tarddain, tori allan, brido, llygu, ffleisio. 

To break out into singing—canu o lawen- 
ydd; canu gàn lawenydd; tori allan i 
ganu ; bloeddio canu. 

To break out into a passion—ennynu gân 
lid ; ennyn o lid ; poethi gàn ddigofaint ; 
tanio, ymdanio ; rhoi y ffrwyn i'r drwg 
nwydau; tori alla mewn nwydau; 
brochi. > 

To break out into tears—tori allan i wylo ; 
wylo yn hidl ; wylo yn hidlaidd. 

To break to pieces—chwilfriwo, briwioni, 
briwsioni ; briwo, briwio, malurio; tori 
yn dipiau; tori yn deilchion; tori yn 
dipiau mân. 

To break up—ymadael, ymadaw, ymado ; 
myned ymaith ; torii fyny ; dattod, gwa- 
hanu, ymwasgaru, ymwahanu ; diweddu, 
terfynu ; parthu, ysgaru ; symmud gwer- 
syll ; dadfyddino ; cleirio, hinoni ; agor- 


yd, egori, 

It is high time to break up—madws yw 
ymadaw; y mae yn bryd ymadael ; y mae 
yn llawn bryd tori i fyny. 

To break up ground—braenaru tir ; tori 
tir; arddu tir. 

Break up your fallow ground—braenar- 
wch i chwi fraenar. 

To break up housc-keeping—rhoi heibio 
gadw бу; rhoi i fyny gadw ty. 

To break up an army—difyddino, dad- 
fyddino, dattod byddin, diswyddo 
byddin. 

To break up company—torì cyfeillach i 
fyny; ymadael o gymdeithion ; ymwa- 
hanu o ymgyfarfod ; gwahanu cymdeith- 


as. 

To break up а bed of earth—agor gwely 
yn y ddaiar, 

To break up school—tori yr ysgol. 

All the fountains of the great deep were 
broken up—rhwygwyd holl ffynnonau y 
dyfnder mawr. 

To break up trade—rhoi crefft i fyny ; rhoi 
crefft, celfyddyd, meu alwad heibio ; ym- 
adael & masnach ; codi crefft i'r glwyd. 

To break open—tori yn agored; tori yn 
egored; tori trwy drais; rhwygo; 
gwthio yn agored; agor o drais; treis- 


or. 
To break open а letter—dadselio llythyr; 
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dattod, agor, neu dori sel llythyr ; tori 


yr hyn a seliwyd ; tori sel. 

To break open the bars—dryllio y barau. 

To break through — tori trwy; tori neu 
gloddio trwodd ; trydori, cythrychu. 

The thieves broke through—cloddiodd y 
lladron trwodd. 

Hunger will break through stone walls— 
newyn a dyr neu а dylla trwy y gareg. 
To break through difficulties—tori drwy 
anhawsderau ; gorchfygu anhawsderau. 
To break through old customs—tori trwy 
hen ddefodau ; diddymu, dibrisio, diys- 

tyru, neu esgeuluso hen ddefodau. 

He took with him seven hundred men to 
break through into the king—cymmer- 
odd saith cant o wŷr gydag ef ì ruthro 
ar y brenin. 

Let not the people break through into the 
Lord—na ruthred y bobl at yr Arglwydd. 

To break with—toriâ; tori i fyny â ; dy- 
benu âg; peidio â bod yn gyfeillion; 
tori cyfeillach; cwympo allan; darfod 
neu ymddarfod âg ; ymrafaelio, ymryson, 
meu anghytuno â. 

I broke the friendship betwcen them— 
mi a dorais y gyfeillach rhyngddynt. 

To break the back—tori y cefn; tori as- 


gwrn y cefn. 

To break bulk—dechreu dadlwytho, di- 
lwytho. 

To break a deer—tori carw, bwyttori hydd. 

To break fast—boreubrydio, borebrydio, 
bregwesta, bwyta boreufwyd, tori ym- 


d. 

Td break ground — arddu, aru, aredig; 
troi meu dori tir; cloddio, rhigoli 
cleisio, agor ffosydd. 

To break a jest—cellwair, cydgam, cym- 
mwedd; dywedyd digrifair; gollwng 
allan air o gellwair ; dywedyd gair o 
gellwair meu arabedd. 

To break the heart—tori calon. 

To break the neck — tori gwddf, tori 
gwddwg, torfynyglu. 

Thou shalt break his neck — torfynygla 
ef; tora ei wddf ef; tor ei wddwg ; tor 
eì fwnwgl ef. 

To break the neck of an ill custom—tor- 
fynyglu arfer ddrwg ; ymwrthod ncu lwyr 
ymwrthod â drwg arfer. 

To break a horse—tori, dofi, ncu hyweddu 
ceffyl new farch; hyweddu, gwarhau, 
mew ddarostwng march mew geffyl; 
tori ceffyl nt waith. 

To break, | gwawrio, dyddhau, dyddio; 

To dawn, ) cyfodi neu dori o'r wawr; 
cyfodi neu dori o'r dydd; goleuo, tywynu, 
cleisio; myned yn ddydd; rhaciaw o'r 
wawr new y dydd; goleuannu. 

Until the day break—hyd oni wawrio y 
dydd. 

The day breaks—y: mae y dydd yn tori; 
mae y wawr yn tori, yn codi, neu yn 
rhacio; y mae y dydd yn cleisio. 

Let me go, for the day breaketh—gollwng 
fì таць, o blegid y wawr а gyfododd. 
As the day was breaking—a hi yn dydd- 
hau; a hi yn goleuo; gyda thoriad y 
dydd ; gyda rhaciad y wawr; gyda'r 
dydd; gyda'r wawr ; gyda thoriad y wawr. 

My soul breaketh for longing to thy judg- 
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MAN i Au, fy enaid gân awydd 

i'th farn 

To break the fce — tori yria; M y ffordd ; 
гето, Н hyrwyddo, rhwyddhau, 
parotôì, нем tu y ffordd; agor 
pen y ffordd ; agor nwyn dechreu. 

To break an o cer di do un ; tori un 
allan o'ì swydd ; dirad ydd. talu 
neu dori swyddog ymaith. 

To break a law—tori cyfraith, troseddu 
cyfraith, halogi cyfraith. 

Break thy league with the king—tor, tora, 
neu diddyma dy gyfammod â'r brenin. 

I will not break my covenant with them— 
ni thoraf neu ni ddiddymaf fy nghyfam- 
mod â hwynt. 

ж him not break his word—na thored ei 

; na haloged ei air. 

Tob break one's mind—dangos, dadguddio, 
nen ddadgan ei feddwl ; ‚фей ei feddwl; 
treithu ei feddwl; mynegu ei ofeg; 
tori at. 

I broke my mind to him—dangosais fy 
meddwl iddo ; torais ato. 

To break sleep—tori cwsg ; tori ar gwsg; 
peri anhunedd; perii gwsg n tori 


ar esmwythder ; rhwystro cy 
To break the sides with laughing—hollti 


gân chwerthin ; ymhollti gân chwerth- 


Tob break with sorrow—tori ofid ; hen- 
eiddio gân ofid ; gwywo, dihoeni, edwino, 
edwi, neu grino gân 7 

To break on the wheel—tori ar olwyn ; 
шшш аг уг olwyn ; troelldynu ; tori 


| tori; — methdalu ; 
gwneuthur yn dor- 


To break one of ill habits — peri mew 
wneuthuri un ymadael âg arferion drwg; 
tori E oddi n ei drwg коо, 
gwneyd i un ymddiwygio wrth ei 
ddrwg arferion ; diddyfn nu un oddi wrth 
eì arferion drwg. 

He was broken of his wicked tricks— 

thpwyd iddo adael ei branciau 


To break wind—bramu, bremian. 
To break one’s wind—tori ei wynt ; gwynt- 


hollti ; ymsafnrythu. 

To break the spirite—tori yr ysbrydoedd ; 
soddi neu suddo yr ysbrydoedd ; esghau 
yr ysbrydoedd. 


My heart is ready to break—y mae fy 
nghalon ar dori. 

I will break this custom of yours—di- 
ddymaf y ddefod hon o'r eiddoch. 

He will break the bones—efe a dyr neu a 


ddryllia 
It mH not Ôl break thy bones—ni thyr mo'th 

en. 
He breaks his brains with studying— gl 


tori; methdalu ; 
To become bankrupt, torgedu ; methu 
MD masnach ; myned yn ol llaw yn y 


pm A the surface—briwdôni; tori y 


. dónen reu y gwyneb. 
To break & design—tori amcan ; rhwystro, 


e (o break) toriad ; "tor 


Breaker, s г. 
drylliedydd ; troseddwr; dinystrydd, rhwyg- 
wr,rh hwygydd ; beisdon ; torglawdd, morfur, 
gwrthglawdd ; torgraig. 


BRE 


somi, diddymu, neu seithugio amcan neu 
fwriad. 

To break rank—tori rhenc neu res; an- 
nhrefnu rhenc neu reng ; gwyro neu droi 
oddi ar y llwybr. 

To break one — tori un; difa, llwyr- 
рен, dinystrio, difrodi, neu anafu 


To t break silence—tori ar daw ; tori oid ; 
tori ar y dysta dd ; tori ar cyd 
tori gosteg ; dechreu siarad ; dywed 
gair cyntaf ; dechreu cynanu neu lefaru 

To break small—tori yn fân; r lofar, 
briwio, chwilfriwio, mandiiarnio, talchu. 

To break the dispute—tori ddadl; tori 
yr amrafael meu ymrafael ; dosbarthu 


cynhen 
Break, з. toriad, tor, breg, twn, bwlch, agoriad, 
hollt, ageniad ; gaib, cyfrwng, gor- 


is. gorphwys; rhwystr ; ; gwagle ; cil, 


a of day, | toriad у dydd, gwawriad y 
Day-break, dydd, glaniad y dydd: clais 
y dydd, llug y dydd ; y wawr, y wawr- 
46290, тувар plygain, cyfddydd, glas- 
eddydd, boreuddydd, glas- 
ddydd, toriad l" awr; y goleu cyntaf. 
A little before y-break—ar ET pylgain, 
&c.; ychydig cyn toriad My dydd. 
Break in a furrow—balc, ad d pie 


o break) torwr, torydd ; HE 


Breakers—beisdonau, mordônau, tonieri, 


morgesyg, ewyngaint. 
an of the law—torwr neu droseddwr 


gyfraith. 

Breaker of the Sabbath—torwr, halogwr, 
neu anmharchwr y Sabbath. 

Breaker down of walla—difuriwr, adfeil- 
iwr ; torwr eir ddinystrydd caerau; 
bwriwr caerau i lawr. 

Breaker of horses, | torwr ceffylau ; dofwr, 

Horse-breaker, dofydd, meu dorwr 
meirch ; gwarhâwr ceffylau. 

Breaker up of ground—arddwr, braenar- 

, braenarwr, amaeth, amaeth aradr, 

Heart-brenkers—serchgudynau, serchlofn- 

au, cudynau cariad, cudynau tor calon. 


Breakfast, s. (break a fast) boreufwyd, bore- 
fwyd, boreubryd, borebryd, bregwest, cyn- 
bryd, ea Gl 

Breakfast, v oreubrydio, borebrydio, breg- 
Westa, bregwestu, torymprydio, cymmeryd 
bore fwyd. 

Breakfasting, s. (o breakfast) bregwestwyr, 
bregwestiaid. 

BA DO d 8. (o break) toriad, &c. ; toriad neu 


rad і mewn ; torgedaeth, methdaliad ; 


dofiad, hyweddiad. 


Breaking in—toriad i mewn ; rhuthrad 
ч «ы P GU i fewn ; cyrch, ymgyrch, 
rhuthrad 


As a wide breaking of waters— megys 
dwfr trwy adwy lydan, 

Breaking-joint—torgymmal. 

The place of the breaking forth of 
children—yr esgoreddfa ; esgoreddfa y 
plant (Hos. xiii. 13). 
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Heart-breaking—torgalonus. 
A breaking off—toriad ymaith; tor, tor- 
iad 


A breaking in the middle—canoldrychiad, 
canoldoriad, toriad yn y canol. 

A breaking off for a time—dysbaid, dys- 
beidiad, dysbeidiant, seibiant, hamdden, 
gorphwys; cymmeriad anadl; toliad. 

A breaking out in the head—pendandde, 
tarddiant pen, pengrachedd, pengrechni, 
pendarddiad, pendarddiant. 

A breaking out into pimples—crugdardd- 
iad, crugdarddiant. 

A breaking out of waters—tarddiad, tardd- 
elliad, pistylliad, boglyniad, meu ferwad 
dyfroedd allan; bryched ; rhaiadr. 

Breaking up of ground—braenariad, braen- 
агим] tir. 

A breaking up of school—toriad ysgol i 
fyny. 

A breaking up or away of the weather— 
hinoniad, hinoniad y tywydd, dadgadd- 
ugad y tywydd, cleiriad i fyny. 

A short breaking up of the weather— 
llygedyn, godywyn. 

A breaking up of a will—agoriad ewyllys; 
agoriad llythyr cymmyn. 

A breaking up of parliament—dattodiad 
neu ymddattodiad y senedd ; dadgyssodd- 
iad y senedd; gollyngiad y senedd 

ith; toriad y senedd i fyny. 

A breaking asunler—gwahaniad,ysgariad, 
dadgyssylltiad, rhwygiad, ysgariaeth. 
Breakneck, s. (break a neck) clogwyn, diffwys, 

dibyn, serthle, serthfa ; lle dibyn meu serth. 

Breakpromise, 8. (break & promise) torwr 

addewid, addaw-dorwr. 

Breakvow,t s. (break a vow) torwr adduned, 

addundorwr. 

Breakwater, s. (break & water) torglawdd, 

barglawdd, gwrthglawdd, noddfur, morfur. 

Bream, в. (Ff. breme; Ysp. brema) y merfog, 

math o bysg. 

Bream, v. a. llosgi bryntion meu ysgarthion 

gwaelod llong ; ysgarthlosgi. 

Breast, s. (S. ; Sw. а D. bröst; Al. brust ; Is. 

borst) bron, dwyfron ; afell, monwes, brocen, 

asgre, calon ; cydwybod ; tfarwest : pl. bron- 
au. 

The two breasts—y ddwyfron. 

The breast of an animal — parwyden 
anifail, hydgyllen anifel, 

A little breast—bronig. 

Having breasts—bronog ; â bronau iddi. 

The nipple of a woman's breast—pen bron, 
penig bron, diden, titen. 

Grief-oppressed breast —tromfron. 

Breast-apples—bron-afalau, teth-afalau ; 
aeron ar lun tethau. 

Pain in the breast —bronwst; poen yn y 
ddwyfron. 

To give brenst to, rhoi bron i; rhoi 

To nurse at the breast, sugn i; brona, 
bronhau ; magu ar y fron. 

Heave of the breast—argwll, argyllaeth, 
argyllwch ; peuad y fron. 

It lies in his breast—y mae yn gorwedd yn 
ei fynwes ef; mae yn gorwedd neu yn 
gorphwys ar ei law ef. 

Let every man weigh it in his own breast 
—pwysed pob dyn ef yn ei gydwybod 
neu eì fynwes eì hun. 
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The law was written in man's breast—ys- 
grifenwyd y gyfraith yn nghalon dyn. 
To keep in one's own bre w yn 
mynwes un ei hun. 
Wisdom grew in my breast—daeth.doeth- 
ineb i'm dwyfron. 
They pluck the fatherless from the breast 
—tynant yr amddifad oddi ar y fron. 
To swell out the breast — bronrheinio, 
bronchwyddo. 
The breast of a hill—bron, (pl. bronydd) ; 
llechwedd neu ochr bryn. 
Red-breast—bronrhuddyn, bronrhuddog, 
brongoch, y frongoch, y осп gam. 
Breast, v. a. gwynebu ; cyfarfod yn ngwyneb ; 
gwrthwynebu wyneb yn wyneb ; cyfwynebu, 
cyfarwynebu. 
To breast up a hedge—bronysgythru ; tori 
y naill wyneb i ch. 
Breastbone, s. (breast a bone) asgwrn y ddwy- 
fron, cledr y ddwyfron, clwyd y ddwyfron. 
Breastcasket, s. (breast a casket) brondednyn. 
Breastcloth, s. (breast a cloth) bronlïan. 
Breast-deep, a. hyd y bronau; cyfuwch a'r 
ddwyfron. 
Breasted, a. (o breast) act bronlydan, 
broneang; arwestog, lleisber, hyfrydlais. 
Broad-breasted — bronlydan, bronllydan, 
llydanfron ; llydan ei fron. 
High-breasted, | bronog, broneang, bron- 
Full-breasted, | fawr, bronrain, bronlawn, 
bronuchel. 
Narrow-breasted—brongul; cul ei 
neu ei fron ; culfron. 
Flat-breasted, | bronisel, iselfron ; isel ei 
Low-breasted, } fron. 
White-breasted—bronwyn ; f. bronwen. 
Black-breasted—bronddu. 
Red-breasted—brongoch. 
Motley-breasted—bronfrith ; f. bronfraith. 
Well-breasted—bronwych. 
Breastfast, s. (breast a fast) bronddal ; pl. bron- 
ddalion. 
Breast-high, a. cyfuwch a'r ddwyfron; hyd y 
bronau, hyd y ddwyfron. 
Breast-hook, г. broniach. 
Breasting, s. (o breast) bronysgythrad ; toriad 
un wyneb i wrych. 
Breastknot, s. (breast a knot) bronglwm, bron- 


bron 


gwlwm. 
Breostpin, s. (brcast a pin) bronbin, pin bron, 
» crysbin. 
reastplate, s. (breast a plate) dwyfroneg, 
brondor, broneg, bronfoll. mE 
The breastplate of righteousness—llurig 
iawnder (ph. xvi. 14). 
He put on righteousness ав a breastplate— 
етты gyfiawnder fel llurig (Asa. 
ix. 17). 
Wearing a breastplate—bronfollog, llun- 
gog, bronegog ; yn gwisgo dwyfroneg. 
гере, er, f 5 brongengl, brondengl. 
Breastplough, s. (breast a plough) gwtharadr, 
gwtharad ; bronarad. 
Breastrail, s. breast arail) bronrail, bronreìîl—'D- 
Breastrope, s. (breast a rope) bronraff, b; 98- 
reffyn. 
Breast-summer, 8.— Drest-summer. 
presen; 5. (breast & wall) bronfur, |Ton- 


wal. 
Breast-wheel, s. bronolwyn, bronrod. 
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Breastwork, s. (breasta work) bronglawdd, bron- 


waith. 

Breath, s. (S. brath) anadl, anal, chwyth, ffun, 
alan, adyl, ffwn; awel, chwa, mygdarth, 
mygydarth, mygod-darth, mygottarth ; anadl- 


meryd fy anadl; gadéwch i mi gym- 
meryd anal. 

I am scarce in breath—prin y mae anadl 
ynof; yr wyf bron allan o anal. 

He dares not fetch his breath—ni feiddia 


-= dr e e сарае — mm 


iad; chwythad; anadlyn; saib; енун 
anadl 


Breath of life—nnadl einioes; 
einìoes (Gen. vii. 22). 

Shortness of breath—diffyg anadl, byrder 
мас, cyfyngder anal; у fogfa; erth- 
wch. 

A person affected by shortness of breath— 

yn byr ei anadl; un anadlfyr, byranadl- 
og, dyn erth Yu da ; un yn chwythu yn 
бут; ип ёа агпо. 

Ву the breath of God frost is given—â'i 
wynt y rhydd Duw rew. 

Bythe breath of his mouth—trwy ysbryd 
ei eneu ef. 

Wisdom is the breath of the power of God 
—angerdd gallu Duw yw doethineb. 

No manr ds his breath less than I do— 
nid oes dyn ar y ddaiar yn gofalu llai 
am ei einioes neu ei fywyd na myfi. 

There is not a breath of wind stirring—nid 
oea awel o wynt yn ysgog meu ysgogi ; 
nid oes awelan neu awelyn o wynt yn 
syflyd ; nid oes anadl o wynt yn ysgogi. 

To nd one's breath to no purpose— 

aru yn ofer, yn ddïeffaith, yn ddiles, 
reu yn seithug ; llefaru i ddim dyben. 

Stinking breath — dryg-anadl, At Ym 
anadl ddrewedig, anadl fws ; drew- 
llyd neu ddrewlled. 

Sweet breath—anadl ber, anadl beraidd, 
per anal, per anadl. 

Having a sweet or fragrant breath—anadl- 

, analber; per ei anadl, chweg ei 
anal ; Ag anadl ber iddo neu iddi. 

While yet there was breath in him—ac 
efe eto yn fyw ; ac efe eto âg anal ynddo. 

In a breath, p un anadl; ar yr un 

All in a breath, } mynyd; ar yr un myn- 
nm; ar un pryd; ar yr un cythrym ; 

e ир 

To gasp for breath—tynu anadl dàn ddy- 
héu, dàn beuo, neu dàn luddedu ; agor y 
geneu mewn jludded mew dàn luddedu 
am anadl ; terthain, oriain. 

To the last breath—hyd y diwedd; tra bo 
chwyth ; i'r anadl ddiweddaf neu olaf ; 
tra parhao bywyd ; nes chwythu anal 
hr niet ; ir anadliad olaf; tra bo anal 
yn ei ffroenau. 

Out of breath—allan o anadl; maes o an- 


adl ; maes o anal ; yn mron colli ei anadl ; 
gwedi colli ei a ; yn dyhêu, yn peuo, 
yn lluddedu ; allan o . 


mae fy anal yn pallu neu fethu. 
A breat 


To take breath—cymmeryd anadl ; seibio, 
gorphwys; bwrw blinder; bwrw blino ; 
crue hamdden neu seibiant; gor- 
phwyso tra cyrcher anal ; ymddadflino. 

Let me take breath—gadwc i mi gym- 


Breathable, a. 
Breathe, v. (o breath) anadlu ; chwyt 
alanu ; cymmeryd, hercyd, neu gyrchu anadl ; 
tynu anadl; byw ; gorph 


dynu ei anadl ato ; ni faidd anadlu ; mae 
arno ofn cyrchu eì anadl. 

au кд breath of commotion—y cyffroad 

eiaf. 

Every thing that has breath—pob perchen 
anadl ; pob peth â chwyth ynddo. 

To draw, fetch, or take breath—anadlu, 
chwythu, gwyntio; cymmeryd anadl; 
cyrchu, cyrhaedd, neu hercyd anadl, 

А breathe) yu f &c. 
u ; analu, 


8; dyhêu. 

To breathe after—awyddu, hiraethu, neu 
sychedu am; puchio, rhybuchio, rhy- 
buchu ; bod â mawr chwant neu awydd 
am; chwennychu, gorawyddu, tra- 
gerchu ; dyhéu neu beuo am. 

To breathe out one's last—anadlu ei anadl- 
iad olaf ; anadlu ei anadl olaf ; marw, 
trengu; ymadael â'r ysbryd; rhoi ì fyny 
yr ysbryd ; darfod am dano ; cyrchu yr 
ochenaid; cyrchu yr anadl ddiweddaf. 

There he breathed his last—yno yr anadl- 
odd efe eì anadl olaf ; yno y bu efe farw. 

To breathe out —anadluneu c hu allan ; 
gwehynu anadl; tarthain, tarthu, terthu, 
terthain. 

To breathe short, | erthychain, 

To breathe with difficulty, erthychu ; 
peuo, dyhéu, lluddedu, dyheued, dyheuo. 

To breathe threatenings and slaughter— 
chwythu bygythion a chelanedd. 

Such as breathe out cruelty — y rhai & 
chwythant greulonedd. 

They breathed out fiery vapours—anadlas- 
ant darth tanllyd. 

He breathed out fire in his rage—anadl- 
odd allan dân yn ei ddig. 

His altar breathes ambrosial odours— 
anadla ei allor aroglau ammrwysol; 
anadla ei allor amfrwysol beroglau ; 
ei allor a enfyn allan bereiddiaf aroglau ; 
ei allor arogla yn beraidd dros ben; ei 
allor arogla amfrwysol aroglau. 

If he breathes—os oes anadl ynddo; os 
byw yw efe ; od yw y chwyth ynddo. 

To breathe a vein—agor gwythen, agoryd 
gwythïen ; brathu gwythen. 

He breathes the same spirit—y mae yn 
anadlu yr un ysbryd; dengys neu amlyga 
yr un ysbryd. 

To breathe, ке anadl; estyn 

To keep in breath, } anal; estyn neu hwy- 
hau anadl drwy ymarfer. 

He breathed into his nostrils—anadlodd 
yn ei ffroenau. 

To breathe the flute—chwythu y chwib- 
anogl ; chwythu yn y chwibanogl. 

To breathe a vow—anadlu adduned; och- 
addunedu,ochweddïo; tywallt allan mewn 
adduned; trosglwyddo adduned mewn 
uchenaid ; dirgel addunedu. 

Short-breathed —erthychlyd, byranadlog, 
anadlfyr; byr ei anadl ; â'r fogfa arno. 

The perfumes of Arabia breathe from her 
lips—peraroglau Arabia a anadlant o'ì 
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gwefusau; o'i gwefus anadla peroglau 
Arabia. 

Breather, s. (o breathe) anadlwr, anadlydd, 
analydd, chwythydd; perchen anadl; dyn 
byw ; bywiogydd, ysbrydolwr. 

The breather of all life—bywiawdwr, byw- 
hiwr, neu fywhüydd pob peth; anadl- 
JO pob peth byw; à rydd anal i bob 


peth byw. 

Breathful; a. (breath a full) anadlog, llawn 
anadl; aroglus, arogleuog. 

Breathing, a. (o brcathe) anadlog ; anadlus ; i'r 
bywyd ; dàn neu yn anadlu. 

Bresthing, s. anadliad, chwythad, analiad, 
analedd ; dyheueg, gweddi ddirgel; awydd, 
chwennychiad ; ffyned, ffynell, agerfa; 
chwyrnseiniad, chwernsain, acan, anadleb. 

Breathing place—gorphwysle ; saib, seib- 
iant ; ffynell, ffynel, agerfa, awyrdwll. 

Breathing time—saib, seibiant, hamdden ; 
“ы i gymmeryd anadl; ашвег an- 
adlu. 

Breathing hole—awyrdwll, ffynell, ffynel, 
agerfa; twll yr awel neu yr ager. 

Breuthing pores—analdyllauzzmán dyllau, 
anweladwy i'r llygad noeth, yn nglas- 
groen llysiau. 

Breathing sweat — chwys cymmedrol ; 
chwys mwyn meu naturiol; lluchwys, 
llugwys. 

Hide not thine ear at my breathing—na 
chudd dy glust oddi wrth fy uchenaid. 

Breathless, а. (breath a (ess) dïanadl, dïanal; 
maes пеи allan o anadl ; yn dyhéu ; marw. 

A breathless body—corff marw, celain. 

Breathlessness, 8. (o breathless) dïanadledd, 
dïanaledd. 

Breccia, 8. (It.) bregionos, creigronos, briw- 
graig. 

Brecciated, a. (o breceia) briwgreigiog, breg- 
ionog, creigronog. 

Brede, t 8. Braid. 

Bred, p. p. (o breed) magedig, meithrinedig ; 
methedig; gwedi ei fagu ncu ei feithrin ; 
wedi ei ddwyn i fyny ; à fagwyd; à feithrin- 
wyd; cenedledig. 

Thorough-bred —tryryw, tryrywiol, try- 
rywiog. 

Half-bred—lledryw, cymmysgryw. 

Well-bred — moesog, moesgar, moddus, 
moddgar ; dygiadus, hyfforddedig, gwiw- 
foes, moeswych, boneddigaidd; da ei 
foes, ei ddygiad, ei ymddygiad, neu ei 
ddiwygiad; dillynwych ; boneddigfoes. 

Ill-bred—anfoesog, anfoesgar, drygfoesog, 
drygfoesol ; drwg ei foes, ei ddygiad, neu 
ei ymddygiad ; taiog, taiogaidd, trwsgl; 
mawr ei anfoes ; annillynwych. 

Breech, s. (S. brec, brecce; It. brachesse, 
brace; Ll. bracca, gair Galig) cyfeistedd, 
bon, tin, bontin, llafr, pen ol, parth ol; y 
ffolenau; clos. 

Breech of a gun—bon gŵn, bon dryll, arlost 
gwn. 

Breech-pin of a gun—bonbin gŵn, bonbin 
dryl), cethr bon gŵn. 

Breech-galling—pildin, y bildin. 

Breech-mouldings—bonrigaddurnau. 

Breech-band —bondres, tindres. 

Breech, v. llodri, closi, llafru ; gwisgo mewn 
clos ; gwisgo â llodrau ; gwisgo ncu roi clos 
аш ; ffrewyllio, fflangellu, 


He makes a rod for his own breech—efe a 
ddarpara wialen i'w gefn ei hun. 

Breeches, s. pl. (o breech) clos, llawdr, llodrau, 
llafrog. 

Breech-maker—llodrydd, llodrwr, closwr ; 
teiliwr llodrau neu glosau. 

A pair of breeches—clos, closyn, llawdr. 

Breeches and leggins—clos ac amgoesau ; 
clos a choesarnau. 

The flap of the breeches—balog, balog clos. 

She wears the breeches—hi sy'n gwisgo y 
clos; hi bïau y clos; hi sy ben; hi a 
bïau y ffon ; hì sy feistres; li sy benaf. 

Bear's breech—lluwdr yr arth ; ellddrain. 

Breeching, s. (o breech) bondres, tindres ; bon- 
drec ; ffrewylliad, fllangelliad. 

Breechings—bonddalion, bonraffau. 

Breed, v. (5. bcdun, bredan ; Is. broeden) 
hilio, epilio, magu, planta, cenedlu ; ennill 
plant, hil, пек epil; planta; essillio; silio; rhi- 
alu; ymddwyn; dwyn allan; peri, peru, creu, 
achlysuro; cynnyrchu; deor; maethu, meith- 
rin, dwyn i fyny, meithrino, deifnio. 

Christendom never bred a worthier divine 
—ni fagodd Cred erioed ragorach duw- 
inydd ; ni chododd Cred erioed fwy gwiw 
duwinydd. 

To breed worms—mnagu pryfed, pryfedu. 

To breed teeth—magu dannedd, danneddu. 

The pond breeds fish—mag y llyn bysgod ; 
mae y llyn yn hilio pysg; hilia pysg yn 
y llyn ; mae y liyn yn magu pysg. 

To breed mie gwiddoni, magu gwiddon. 

Fish breed in rivers—hilia pysg mewn 
afonydd ; mewn afonydd y silia pysg. 

Their cattle breed abundantly—eu hani- 
feiliaid а lydnant yn aml. 

They may breed abundantly in the earth— 
epiliant hwythau yn y ddaiar. 

It breeds mischief to me—mag flinder i 
mi ; ymddwg ar flinder i mi ; pâr ddrwg 
i mi. 

Had he a heart to breed in — pe buasai 
ganddo galon i'w ddeor ynddi ; pe buasai 
calon ganddo i ddeor mew ori arno 
ynddi. 

To breed children—magu plant ; meithrin 
neu facthu plant; dwyn plant і fyny. 

He bred his eldest son to literature—dug 
ei fab hynaf i fyny i neu at lenoriaeth 
meu ddysgeidiaeth ; efe a ddygodd ei fab 
hynaf ì fyny mewn dysgeidiaeth neu 
lenoriaeth ; meithrinodd ncu addysgodd 
eì fab hynaf mewn llenyddiaeth, 

He was bred to nothing—ni ddygwyd ef 
i fyny at ddim ; ni chafodd ddygiad i 
fyny at ddim ; ni chafodd efe addygiad i 
ddim. 

He was bred at a university—dygwyd ef i 
fyny mewn prifysgol; cafodd addysg 
mewn prifysgol; derbyniodd eì ddysg- 
eidiaeth mewn prifysgol ; addygwyd ncu 
addysgwyd ef mewn prifysgol. 

The neglect of duties will breed repent- 
ance—esgeuluso dyledswyddau a bair, & 
grea, neu a ddwg edifeirwch, 

Intemperance breedainfirmities—anghym- 
medroldeb a bâr neu à ddyga wendidau ; 
anghymmedroldeb a esgor ar wendidau. 

To breed cattle—magu, codi, cwnu, яй 
borthi anifeiliaid neu anifeilod. 

Beasts are bred for the sake of man— 
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anifeiliaid а grêwyd er mwyn dyn; 
magir anifeiliaid er mwyn dyn. 

What is bred in tne bone will never be 
out of the flesh—hysbys y dengys y dyn o 
ba radd y bo ei wreiddyn; â wreiddio 
mewn drygioni, anhawdd fydd ei gy- 
nghori; anhawdd cynghori â wraidd 
mewn drygioni. 

Their malice is bred in them—y mae eu 
drygioni yn anianol, yn naturiol, yn 
gynnwynol, yn gynhenid, yn reddfol, 
уп enedigol, пем wrth naturiaeth yn- 


dynt. 

To be bred of—geni, tyfu, tarddu, magu, 
codi, dyfod, hanu, hanfodi, dechreu, neu 
ddwyre o пем oddi wrth ; cael ei ddech- 
reu, ei haniad, neu eì ddechreuad oddi 
wrth neu o. 

Breed, s. epil, hil, hiliogaeth, rhyw, rhywog- 
aeth, rhywiogaeth, essill, rhial, enrhial, ys- 
train, ach, Al; bragad, essillyd ; torlwyth. 

Rams of the breed of Bashan—hyrddod o 
rywogaeth Basan. 

One of the breed of the giants in former 
times—un o hil y cewri gynt; un o frag- 
ad y cewri gynt. 

They are of good breed—y maent dda 
eu rhyw ; y maent o rywogaeth dda. 

Horses of the best breed in the north— 
meirch o'r rhyw goreu yn y gogledd; 


ceffylau o ogaeth oreu y gogledd. 
Bal reed тов ; cymmysgryw, gohil, 
lledrial. 
Mixed b ; 


reed—cymmysgryw, mysgryw. 

Beware of the breed—gochel y gethern ; 
gochel y giwed; ymswyna rhag y giwed; 

ilia rhag yr ystrain; gochel yr ystrain. 

A horse for breed—ystalwyn, amws, march. 

Breedbate, e. (breed a bate) pwt y gynhen, par- 
wr anghydfod ; ffaglwr ; cecryn, cecrusyn. 

r, & (o breed) maethydd, magydd, 
meithrinydd, megidydd, magwr, magiawdwr; 
mam, mammaeth, magai, mag-wraig, epiles, 
hilioges, rhiales, magyddes, megides; epil- 
twr, hiliwr, perydd, cenedlydd. 

Female breeder—mam, mammaeth, mag- 
wraig, magai, megides, epiles, hilioges, 
magyddes, magiodres. 

Time is the nurse and breeder of all good— 
amser yw mam a mammnaeth pob da. 

Breeder of horses—magydd meirch; meg- 
idydd ceffylau. 

Breeding, s. (o breed) epiliad, hiliad, cenedl- 
iad ; iad, magwraeth, meithrindod, 
meithriniad, meithriniaeth ; dygiad ì fyny, 
addygiad, dysg, addysg, deifnogaeth, addysg- 
iant; moes, moesau, moesgarwch, moesog- 
rwydd, moddgarwch, moddusrwydd, bonedd- 
igrwydd, boneddigeiddrwydd, moesau da; 

ymddygiad; harddwch ymddygiad ; medrus- 

rwydd, addwyndeb, meu addwynder ymar- 
weddiad. 

Good breeding—moesau da, hyfoesedd, 

moesogrwydd, moesgarwch, moddus- 


rwydd, &c. . 

Of blood and breeding—o waed a bonedd ; 
o waed ac o fonedd; o waedogaeth a 
moes. 

Land for breeding sheep—defeittir. 

Land for breeding oxen—ycheindir. 

Land for breeding horses—ceffyldir, march- 
dir, meirchdir, Ma AG 


Furze-breeding land—eithindir, tir eithin- 
og, tir eithinfag. 

Nettle-breeding land—danadldir, danattir, 
tir danadfag, danaldir. 

Breeding place for cattle—maethle aeu 
faethfa anifeiliaid; megidle meu fegidfa 
anifeiliaid. 

Breese, u (S. briosa) cacynen y meirch, 
Breeze, ) marchgacynen: pl. cacwn y meirch, 


marchgacwn. 
Breeze, s. (It. breza; Ysp. brisa) awel, awel- 
an, awelen, chwa; ffun o wynt. 
Sea breeze—môrawel, awel y môr, awel o'r 


môr. 

Land breeze—tirawel, awel y tir, awel o'r 
tir, awel dros y tir. 

Gentle breeze—awel dirion, awclen leddf ; 
awel fwyn, araf, wâr, neu esmwyth. 

Breeze, v. n. awelu; chwythu yn dirion, yn 
araf, yn lleddf, neu yn fwyn. 

Breezeless, a. (breeze a less) diawel, heb awel ; 
digyffro, llonydd, disymmud. 

Breezy, a (o brecze) awelog, awelaidd, chwaog; 
oeraidd. 

Brehon, s. (Gw.) barnwr, brawdwr. 

Brehon laws—barnreithiau ; AI YA A 
barnwyr; cyfreithiau cyffredin y wlad, 
yn yr Iwerddon gynt. 

Breme, t a. (S. bremman) creulawn, llym 
gerwin. 

Bren, t v. (S. brennan) llosgi, 

Brennage, 8. (o bran; Ll. drosgl, brenagium) 
brandreth, brandal, branged. 

Brent, ) a. (C. bryn; Gael. bref) uchel, ban, 

Brant, j bant; serth. 

Brent, _ __ ( Brant. 

Brant, | 57 1 Brent. 

Brephotrophy, s. (Gr. brephos a trephô) m eith 
riniaeth amddifaid. 

Brest, | s. (S. breast) sylgylch, seilgylch 

Breast, colofn. 

Brest-summer, ) & (brest neu breast a summer) 

Breast-summer, babel uad gwardrawst, 

o 


Bressummer, rswddyn, gwarddrws. 
Bret, 


Burt | в. (?) torbwt, lleden y mór, gwymell. 


Bretful, + a. (?) llawn hyd yr ymyl; llawn. 
Brethren, s. pl. (S. brether, brother) brodyr. 
United Brethren— Brodyr Cyfunol, Brodyr 
Unol, Cyfrodyr; y Morafiaid. 

Brettices, s. pl. (?) haenwenys, haenddalion. 

Breve, s. (1t.; Ll. brevis; Ff. bref) gwys- 
lythyr, gwyseb, gwarant; banig, banig hir; 
byrnod 


Breve (in music)—banig, banig hir. 

Breve (")—byrnod. 

Brevet, s. (Ff.) breintwyseb, breintwarant— 
gradd i swyddog milwraidd uch law ei dâl: 
trwydded; rhagorfraint; breintlythyr. 

Bookseller's brevet—trwydded llyfrwerth 
wr, trwyddeb llyfrwerthydd. 

Inventor's brevet—breintlythyr dyfeisiwr. 

Brevet, a. breintwysol, breintwarantol, rha- 
gorfreiniog, breintraddog. 

Brevet colonel—milwriad breintradd ; mil- 
wriad breintwysog, breintraddog, mew 
ragorfreiniog = milwriad o ran gradd, 
ond rhagfilwriad o ran tâl. 

Brevet rank—breintradd. 

Breviary, 8. (Ll. breviarium ; Ff. breviaire) tal- 
fyriad, crynodeb, crynoad, byr gasgliad; byr- 
iadur, byrlyfr, crynoadur. 


The breviary of the кой church— 


byriadur neu fyrlyfr Eglwys IAR ut 
аа Eglwys Rhufain ze] 


nwys gwasanaeth beunyddiol clwys 
Ehufain. 
Breviat, s. (o'r Ll. brevis) byriad, talfyriad, 


crynodeb, byrgasgl; dewisran. 
Breviate, t v. a.—Abbreviate. 
a (o'r Ll. brevis, abbreviatura) 
byniad, cwtogiad, byrhad; geir- 
ind tal yrn 
Brevier, s. (Ff. breviaire, herwydd mai & hi, 
meddir, yr argraffid y breriary) math o ar- 
graff-lythyren led fechan. 
A HN г. (Ll, brevis a loquor) byreir- 
iad, byrieithad 
Breviped, a. = brevis à p coesfyr, byrgoes, 
byrgoesog, byrbed. 
Breviped, ғ. byrgoes, goesog, byrbed, 
aderyn coe : pl. кен ogion, yrgoesion. 
Brevipen, s. (Ll. brevis & penna) beradeiniog, 
byrblufenog. 
Brevipennes, а. pl. (Ff. o'r Ll. brevis a penna) 
eT byradenogion, adenfyrion, adar 
en 
Brevity,. s. (Ll. Ha byrder, byrdeb, byr- 
dra, uu o in 
Brevity is the soul of wit—byrder yw enaid 
ffraethder. 
The brevity of human life—byrder einioes 


dyn. 
Brevirostris, s. (Ll. brevis a rostrum) Hug Cuin ; 
aderyn byrbig neu bigfyr: pl. byrbigiaid, 


byrylfinogion. 
Brew, v. (S. briwan; Is. brouwen) darllaw; 
mysgu; berweddu ; cydfradu, dyfeisio. 
brew & plot—llunio cydfrad ; darllaw 
bradwriaeth. 

To brew ale—darllaw cwrw. 

To brew wines—mysgu gwinoedd; gwaeth- 

ygu neu lygru gwinoedd. 

The storm brews—mae yr ystorm yn 
brochi meu yn ymgasglu ; mae yr ystorm 
yn dechreu cynnull ; mae y dymhestl yn 
darllaw. 

He is brewing mischief — mae efe yn 
dychymygu neu yn llunio drygioni. 

As you have brewed, 80 you must drink— 
fel y gwnaethoch y cawl, cymmerwch. 

Brew, s. darllaw, y darllaw. 

Brewage, s. (o As darllaw, cymmysgedd ; 
di iodlyn, cwrw. 

Brewer, s. (o brew) darllawydd, berwydydd. 


Brewer of mead, | meddydd, — darllawydd 
Mead brewer, medd. 
The trade or profession of a brewer—dar- 


llawyddiaeth. 
Brewery, s. (o brewer) darllawfa, darllawdy, 
berwyddfa. 
Brewhouse, 8. (o brew a house) darllawdy, dar- 
llawfa, berwyddfa. 
Breve в. (o brew) darllawiad ; mysgad. 
rewing of ale—darllawiad o gwrw, 
brwd o gwrw neu ddiod. 

There is a storm brewing—y mae ystorm 
yn ymgasglu, yn ymgynnull, neu 
ymgrynoi ; y mae tymhestl yn darllaw. 

Brewing tub—cwman, twba darllaw. . 

Brewis,? s. (8.) brywes, micas, mican; potes. 
Briar, s.— Brier. 

Bribable, a. o a онну, Кс. 

Bribe, а. (Ff. brib, breab ; Gael. briob) 
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gobr, dobr, gobrwy, gwobrwy, dobrwy, 


gwobr; hudwobr, namwobr, hudobrwy, 
celwobr, llygrwobr, brib. 
Of whose d have I received any bribe ? 


—o law pwy y erais wobr ? 

Their right hand is full of bribes—y mae 

eu deheulaw yn llawn gwobrau. 

Bribe-devouring—gwobr-ysol, dobr-wanc- 
us; chwannog, trachwantus, ncu aw- 
yddus i ddobrau. 

Bribe-worthy — teilwng o ddobr mew 
wobrwy; gobrwiw, dobrwiw, gobrwy- 
wiw, gobrwiw. 

Receiver of bribes — derbynydd, derbyn- 
iwr, neu gymmerwr gwobrau ; gwr gwobr 
a gwerth ; â lygrwyd â gwobrau. 

Bribe, v. a. gobri, gwobri, dobri, gwobrwyo, 
dobrwyo ; hudobri, hudobrwyo, namwobri, 
llygrwobrwyo, celwobrwyo, bribio; rhoi 
gwobr; tueddu, gwyro, denu, neu ennill trwy 


wobrau. 
He is bribed not to Jum d def i 
dewi; gobrwywyd ef i beidio â ed- 
yd; dobrwyd ef i ddàl ei dafod ; rhodd- 
wyd ariandag arno i dewi; рее сиза уп 


ei eneu er iddo dewi. 
To bribe for an office — m ymgeisio 
di gwobrau ; 


drwy obrwyo, neu drwy 
swydd-obri, swydd-obrwyo; bribio neu 
ddobrwyo am swydd. 

Bribeless, a. (bribe & less) diwobr, diobrwy, 
diwobrwy. 

Briber, s. (o bribe) gwobrwywr, gobrwywr, 
dobrwywr, dobrydd, — COUNT, dobrwr, cel- 
wobrwr, llygrwobrwr, ded Fai bribiwr ; 
rhoddwr gwobrau ; llygrwr “тошту оп. 

Bribery, s o briber) wobraeth, celwobrwy- 
aeth, selobrwyscth; “llygrobraeth, namwobr- 
wyaeth, ariandag, afarn; gobrfasnach ; 
rad neu dderbyniad gwobrau er gwyro 

arn 
Fire shall consume the tabernacles of 
Lio M tân a ysa luesttai gwobr- 


All br bribery and injustice shall be blotted 
out—pob derbyn gwobr ac anghyfiawn- 
der a ddiléir. 

Brick, s. (Ff. brique; Llyd. brigen) priddfaen, 
priddlech, riddell, peithyn ; crasfaen. 

A little rick—priddfeinan, priddlechen, 
priddellan, priddellig. 

Brick-burner—llosgwr priddfeini. 

Brick-colour — rhuddgoch, cochliw, lliw 
priddfeini. 

. Flooring bricks — llawrbeithynau, llawr- 
briddlechau, priddfain llorio. 

Brick-tile— eithyndo, peithynlech, pridd- 
lechen, to tobriddfaen. 

Buttress-bricks—priddfain gwanas, pridd- 
feini atteg. 

Brick, v. a. priddfaenu, priddlechu ; llorio nes 
balmantu â phriddfeini. 

To brick a floor—llorio â phriddfeini. 

Brickbat, s. (brick & bat) darn, dernyn, meu 
ddryll o briddfaen; pl. darnau neu ddrylliau 
priddfeini. 

Brickbuilt, a. (brick a budüd) priddfeinig, 
priddfeinin. 

Brickbuilt house—ty priddfeinig, ty pridd- 
feini; ty priddfaen, ty o briddfain. 

Brickclay, s. (brick a clay) priddfein-glai, pridd- 
ellglai, clai priddfeini. 
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Brickdust, s. (brick a dust) priddfeinlwch, 
llwch priddfeini. 

Brickearth, s. (brick ac earth) priddfeindir, 
priddelldir, priddlechdir; daiar meu glai i 
wneuthur priddfeini. " 

Brickfield, s. (brick a field) priddfeinfaes, pridd- 
ellfaes, priddlechfaes, priddlechgae ; maes lle 
eir priddfeini. 

-kiln, s. odyn briddfeini, cylyn priddlech- 


Bricklayer, s. (o brick a lay) saer priddfaen, 
peithynsaer, saer priddlechau, adeiladydd 
priddfeini. 

pred a. (o break) brau, breuol, bregus, 

ydor. 

Brickleness,t s. (o brickle) breuder, breuolder, 
breuedd. ` 

Brickmaker, г. (o brick a make) priddfeinydd, 
priddfeinwr, priddellwr, prid ellydd, gwneu- 
thurwr priddf 


y 
Bric 
au. 


eini. 

Brick-nogging, s. cyflenwad priddfeinwaith. 

Bricklaying, s. (o brick & lay) priddfeinwaith ; 
ас as â phriddfeini; saernïaeth pridd- 
eini. 


Brickmaking, s. (o brick & make) priddfeinydd- 
реа priddellyddiaeth, gwneuthuriad pridd- 
eini. 

Bricktrimmer, s. (brick, a S. trimman) pentan 
priddfaen. š 

Brickwall, s. (brick a wall) priddfeinfur, 
priddlechfur, mur priddfaen, peithynfur. 

Brickwork, s. (brick a work) priddfeinwaith, 
riddellwaith, peithynwaith. 

Bricky, a. (o brick) priddfaenog, priddfeiniog, 
priddlechog ; llawn o briddfeini. 

е (о bride ) расово), пешатон а 
oraidd, awysol, dyweddiol; rthynol i 
briodasferch, neu i neithior. AG 

Bridal bed—gwely priodas, gwely priodas- 


Mr 

Bridal ornaments — addurnau priodferch, 

a Y priodasol, 
ri song — priodasgan, priodasgerdd ; 
cân neu gerdd briodas, > 

Bridal attire—gwisg priodas, gwisg briod- 
as, priodwisg, Цей Маву gwisg neith- 
ior, harddwisg priodas. г 

Bridal guests — gwahoddedigion neithior, 
gwesteion neithior, gwesteion priodas. 


Bridal, ». neithior, awys, priodas. 
нын, {+ 8. (о bridal) cadwad neithior, 
Bridalty, } neithiorad. 


Bride, s. (8. bryd ; Sw. & D. brud ; Is. bruid ; 
AL braut; C. priod-ferch ; Gw. brideach 
priodferch, priodasferch ; y ferch, merc 
newydd-weddog, y wraig ieuanc; gwraig 
bwys, gwraig ysbwyst dyweddi. 

Bridebed, s. (bride a bed) gwely priodas, gwely 
priodasol, priod-wely. 

Bridecake, s. (bride a cake) teisen briodas, teis- 
en weddog, priottais, priotteisen. 

Bridechamber, s. (bride a chamber) ystafell bri- 
odas, priodstafell. 

The children of the bridechamber— plant 
yr D a an 
; а. (o bride) dyweddïog ; â wnaed yn 

briodferch. iioi Ч 

m, 8. (S. brydguma, о bryd—bride, а 
gwe neu guma, gwr) priodfab, priodasfab ; 
ysbinglairch, Бут pwys; у mab ìeuanc, y gwr 

с, у ша 
.As а bridegroom coming out of his cham- 
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eru gwr priod yn dyfod allan o'i ys- . 
tafell, 
a DDEdEgEoont has come—daeth y priod- 


ab. 

Bridemaid, s. (bride a maid) llawforwyn, mor- 
wyn priodas ; llawforwyn neu arweinyddes y 
briodferch. 

Brideman, s. (bride a man) gwas priodas ; cyf- 
aill y priodfab, gwas y priodfab. 

Bridenien- plant neu feibion yr ystafell 
briodas, 

Bridestake, s. (bride a stake) dawnsbolyn,dawns- 
bawl; pawl dawnsio mewn priodas. 

Bridewell, s. (oddi wrth St. Bride's, neu Brid- 
get's well, yn Llundain) cospweithdy, gweith- 
garchar, cyweirdy, cystwyfa, carchar- weith- 
dy, carchar, 

Bridge, s. (S. brigg, bricg, bric, brycg ; Is. 

; Al. briicke) pont ; pl. pontydd, pontau, 
pynt. 

Skew-bridge — gŵyrbont, pont ŵyr, osg- 

bont, pont oleddf, pont addwyr. 
Draw-bridge—ysgrogell, pont godi. 
Pendentor hanging bridge—crogbont, pont 
grog, pont grogedig, pont grogi. 
Stone bridge—pont faen, pont feinin, pont 


g. 

Wooden bridge—pont goed, pont o goed; 
gwddor. ~ 

Foot-bridge—pontbren, pont droed, troed- 
bont, pont unpren, pedbont. 

Flying bridge—nofbont, pont nawf. 

Little bridge—pontig, ponten, pontan. 

Bridge of boats—pont fadau, badbont. 

Bridge-building—pontyddiaeth, pontadeil- 


iaeth. 

Bridge-builder—pontydd, pontwr, pontad- 
eilydd, adeiladydd pontau. 

Bridge of a musical instrument-—pont 
offeryn cerdd; crib offeryn cerdd ; brân, 
seingrib. 

Bridge of a violin—crib crwth, brân crwth, 
seingrib crwth. 

Bridge of an organ—crib neu frân organ ; 
seinfwrdd organ. 

Bridge of the nose—pont y trwyn, crym- 
edd y trwyn, asgwrn y trwyn. 


Bridge-over—trosbont, trosbren. 
Bridge-board—pontastell, rhigfwrdd. 
Bridge-gutter—pontgafn ; pontrewyn. 
Bridge-head—pen y bont, tâl y bont ; am- 
ddiffynfa ar ben pont. 
Bridge-stone—pontfaen, careg pont. —— 
Bridge, v. a. pontio; gwneyd pont ar; adeil- 
adu, rhoddi, neu osod pont ar; taflu pont dros. 
To bridge a river—pontio afon ; taflu pont 
dros afon ; gwneuthur, adeiladu, gosod, 
neu roddi pont ar neu dros afon. 
Bridgeless, a. (bridge a less) dibont, heb bont. 
| Bridgings, 8. pl. (o bridge) pontarnau. 
| Bridgy,f a. (o bridge) pontog ; llawn o bont- 


ydd. . : 
Se s. (8. bridl, bridel ; Is. breidel) ffrwyn ; 
enfa. 
Ё Bridle-rein—awyn,awen, neuafwyn ffrwyn. 
Head-stall or head-piece of a bridle—pen- 


TN penflestr ffrwyn, penlle ffrwyn, 
penffest ffrwyn ; penfar meu benwar 


Fillet, frontlet, or front-stall of a bridle— 
talffrwyn, talrc ffrwyn ; talaith march. 
Nose-band of a bridle—trwynffrwyn. 
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Throat-band of a bridle, 
Chin-stay of a bridle, | genffrwyn. 
Curb of a bridle—genddal ffrwyn, gwenfa 

ffrwyn. 

To give the bridle to—rhoi neu ollwng y 
mm i; n SW en p i; 
gollwng yn benrydd ; ymollwng : 

He lets them have the bridle—rhydd y 
ffrwyn iddynt; rhydd ormod o'r yn 
iddynt ; gollwng hwynt yn benrydd. 

I will keep my mouth with a bridle—cadw- 
af ffrwyn yn fy ngeneu. 

Put a bridle on thy tongue—ffrwyna dy 
dafod. 

Bridle, v. ffrwyno ; attal, nadael, cyfattal, rhe- 

oli, llywodraethu, arafu, rhwystro; cadw i 
mewn ; dâl yn dyn; dâl yn ol; ymffrwyno, 


ymdagellu. 
How the fool bridles!—O! fel mae 'r ffwl 
yn ymffrwyno ! 
» rue the tongue—attal neu ffrwyno y 
afod. 


He bridled his tongue with much difficulty 
—ffrwynodd neu attaliodd ei dafod drwy 
fawrwaith ; bu cryn drafferth arno i at- 
tal ei dafod. 

He is able to bridle the whole body—mae 
yn gallu ffrwyno yr holl gorff. 

I will bridle my tongue—daliaf fy nhafod ; 
ffrwynaf neu attaliaf fy nhafod. 

He knows how to bridle his passions—efe 
a fedr ffrwyno neu reoli eì wyniau neu 
nwydau. 

To bridle a horse—ffrwynomarch; gwisgo 
ffrwyn march; rhoi ffrwyn yn mhen 
march neu geffyl. 

Copane of being bridled—ffrwynadwy, hy- 

rwyn. 

N o to be bridled—anffrwynadwy, anhy- 

rwyn. 

Bridlehand, s. (bridle a hand) ffrwynlaw, llaw 
y ffrwyn ; y llaw â ddeil y ffrwyn. 

Bridler, s. (o bridle) ffrwynwr, ffrwynydd; 
attaliwr. 

Brief, a. (Ff. bref; Ll. brevis; It., Ysp., a 
Port. breve) byr (f. bêr) ; cryno, cwta, talfyr, 
cynnwys. 

A brief authority—awdurdod byr 

ach. 

Brief sentence—berwers, gwers fêr, syn- 
wyrwers, ymadrodd byr. 

Brief memoir—cofiant byr, byrgofiant. 

To be brief—yn fyr, mewn gair, ar fyr 
eiriau, ar ychydig eiriau; i gau ar y 
cwbl; і fod yn fyr; і dori yn fyr ; i gael 
bod yn fyr ; er mwyn bod yn fyr. 

Very brief—gorfyr, tra byr, А iawn. 

Somewhat brief—lled fyr, go fyr, lledfyr. 

Brief, s. gwyslythyr, gwyseb, gwarant, ysgrif- 
wys, gwŷs; byrlythyr ; llythyr casgl, llythyr 
gofyn, CAT cynghawseb; breintlytbyr, 
insel agored ; crynodeb ; ysgrifen. 

Brief (in music) гете. 

Apostolical brief—byrlythyr 

yrlythyr y Pab. 

Briefless, a. (brief a less) digynghaws, digyssyl. 

Briefless. barrister — cynghawswr digy- 
nghaws,cynghawsydd diswydd; dadleuwr 
heb achos i'w ddadleu. 

Brietly, ad. (o brief) yn fyr, yn gwta, yn gryno ; 
wr fyr eiriau; ar ychydig eiriau ; ar air; 
mewn gair, 


apostolig, 
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I have written briefly — ysgrifenais ar 
ychydig eiriau; ysgrifais yn fyr. 

It is briefly comprehended in this saying— 
y mae wedi ei gynnwys yn gryno yn jr 
ymadrodd hwn. 

Briefness, s. (o brief) byrder, byrdra, byrdeb, 
crynoder, cwtogrwydd. 

Brier, s. (S. bræer ; Gw. briar) mïeren, mïaren, 
dyrysïen, mwyaren, mïerïen,miar: pl. mieri, 
dyrysi, mwyar. 

Sweet brier—rhoslwyn per, mïeren Mair, 
mïaren Mair, dyrysïen ber. 

Wild brier — ciros, egroeswydd, ogfaen- 
llwyn, marchfïaren, rhosyn y cwn, 
rhosyn gwyllt, merddraenen. 

Sweet brier berries—aeron mïeri Mair. 

Wild brier berries—egroes, ogfaen, aeron 
y ciros. 

Brier plat — mïerinllwyn, mïarllwyn, 
тепе , dyrysiwyn, llwyn dyrysi, perth 

leri. 

Dog brier—merddraenen ; pl. merddrain. 

White brier — marchfiaren, marchfieren, 
marchddyrysien. 

Thorns and briers—drain а mieri ; drain a 
dyrysi. 

Briered, a. (o brier) dyrysiog, mieriog. 

Briery, a. (o brier) dyrysïog, mieriog, mïarog ; 
dreiniog, pigog ; garw, gerwin ; llawn o fieri 
neu ddyrysi. 

Bri о ВИ : arferedig yn nghyfreithiau 
yr Alban. 

Brig, 8. (o brigantine) llong ddeuhwyliar, brig- 
long, esgaflong. 

Brigade, s. (Ff. ac Al.; It. brigata; Ysp. 
brigada) brigad, torfas ; myntai, byddindorf 
byddin. 

Brigade-Major—isfrigadog, isfrigadwr. 
Brigade, v. a. brigadu, torfasu ; myntcio. 
Brigadier, s. (Ff. o brigade) brigadfridog, brig- 

adog, brigedydd, torfasog ; cadfridog meu 
benaeth brigad. 

Brigadier General— Brigadier. 

Brigand, s.(Ff. ; C. brigant) carnleidr,ysbeiliwr, 
ysbeilydd, brigantiad. 

Brigandage, г. (o brigand) lladrad, lledrad, 
ysbeiliad, anrhaith. 

Brigandine, s. (?) llurig, curas, cadbais, pais 
ddur, durbais. 

Brigantine, з. (Ff. brigantin ; It. brigantino ; 
o brigand) brigantlong, briganten, esgaflong. 

Bright, a. (S. beorht, briht, burht,) dysglaer, 
gloew,claer, canaid, ysblenydd,llachar,eirian, 
llathraid, llathr, floew, goleu, eglur, amlwg, 
tanbaid, cŵn, cabol, cain, llewychedig. 
gwymp,efllan,ysblan,glain,arwynig, dysgleir- 
iol; enwog, godidog, ardderchog, clodfawr, 
rhagorol, gogoneddus; dysgywen, dysgleir- 
wych, dysgleirwyn, (/. ds sLleirwen) ; teg, 
mirain. 

Very bright—tra gloew, gloew iawn, tra 
dysglaer, &c.; canloew, arysblenydd, 
gorlachar. 

Brizht through—tryloew, trylachar; dys- 
glaer ncu loew drwyddo; hyloew, hy- 
glaer. 

Bright colour—lliw dysglaer, gloew, can- 
aid, goleu, neu glaer ; goleuliw, claerliw. 

Bright brass— pres gloew. 

Bright sword—cleddyf dysglaer, gloew, 
llachar, claer, пеш lathr. 

Bright apparel — gwisg glacrwen ; gwisg 
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ddysgleirwenneu ganaid; gwisg ddyaglaer; 
dysgleirwisg, claerwisg. 

Bright cloud—cwmwl goleu neu ddysglaer; 
cwmwl goleuwawr ; cwmwl dysgleirwyn. 

Bright fire—tân dysglaer, goleu,neu lachar. 

Bright flame—gwenfìlam; Шаш oleu neu 
ddysglaer. 

Bright sunshine—tes ysblenydd, canaid, 
llathr, »eu lachar ; heulwen oleu. 

Star bright—serloew, serlachar; gloew neu 

Dr fâl y ser ; seirian. 

The bright flames of the stars could not 
endure to lighten that horrible night— 
nis gallai dysglaer lewyrch y ser oleuo y 
nos erchyll hono. 

Bright light—goleu meu oleuni dysglaer; 
goleuni canaid, goleu, tanbaid, claer, neu 
ysblenydd. 

Bright as the sun—dysglaer fel yr haul; 
mor ddysglaer a'r haul; gloewed a'r 
haul; mor llachar a'r haul; môr oleu 
a'r haul. 

Bright spot—mân dysglaer. 

The bright and morning star, 

The bright morning star, 
eglur (Dad. xxii. 16). 

A bright one—airon, aeron, claérwen. 

The bright shining of а candle—llewyrch 
neu lewych canwyll. 

Bright crystal—crisial tryloew, crisial 
gloew, crisiant dysglaer. 

Bright evidence—tystiolaeth eglur, oleu, 
amlwg, neu hywel, 

A man of bright parts—dyn dysglaer ei 
ddoniau ; gwr o ddoniau dysglaer; dyn 
enwog o ran doniau; gwr hynod ei 
ddoniau ; ar o ddoniau meu gynneddf- 
au ysblenydd. 

A person of bright character—un dysglaer 
ei nodwedd ; dyn gloew ei nodweddiad ; 
un â gair rhagorol iddo ; dyn â gair da 
dros iu iddo 28 â gair difan iddo; 
un o gymmeriad gloew, dïanaf, neu 
ddysglaer. 

A bright genius—dyn o athrylith ysblen- 
ydd, ardderchog, meu odidog ; gwr ar- 
dderchog, hyglod, godidog, meu hynod ei 
athrylith; athrylith dysglaer mew ys- 
blenydd. 

This was a bright reign—teyrnasiadhyglod, 
clodfawr, hyson, neu enwog ydoedd hwn; 
teyrnasiad dysgleirwych, dysglaer, neu 
loew oedd hwn. 

Bright sky—wybr ddigwmwl, eglur, glaer- 
neu eglur-loew ; hin deg, hinon. 

Somewhat bright — goloew, goddysglaer, 
lledloew, lled ddysglaer, lledoleu, lled 
glaer, &c. 

To make bright— Brighten, v. a. 

To grow bright— Brighten, v. n. 

Light bay—claerwineu, gwineugoch. 

Bnght eyes — llygaid gloewon; llygaid 
dysglaer, claer, meu lachar; llygaid 
bywiog, terwyn, neu danbaid. 

It grows bright with wearing—y mae yn 
gloewi wrth ei dreulio; mae yn gloewi yn 
ei draul; mae yn gloewi wrth ei wisgo. 

Bright wine—gwin gloew, gwin tryloew, 

Bright-haired — gwallt-oleu, goleu-wallt, 
claerwallt ; âg iddo wallt goleu, &c. 

Bright-eyed—claerlygad, llygadloew ; eir- 
iandrem ; gloew, claer, llachar, neu fyw- 


| y seren 
foreu 
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iog ei lygad; â llygad gloew ganddo, Кс. 

Bright-hued—goleuliw, claerliu, eirianliw; 
o liw gloew, &c. 

Bright-harnessed — arfloew, gloew-arfog, 
arflachar, claerarfog, trecloew, 

Thou goddess heavenly bright !—ti nefol 
dduwies glaer! ti eirian dduwies nef! 
ti dduwies nefol eirian wawr ! 


Bright-burning — goleulosg, fflamoleu, 
gwenfllamiol. 
To shine bright—llewyrchu, llewychu, 


dysgleirio, goleuo, lleuferu, lleueru. 

Brighten, v. (o bright) dysgleirio, gloewi, 
llewyrchu, eirianu, llewychu, tywynu, ty- 
wynygu,echdywynu, goleuo, llathru, lluganu, 
llugeinio, caboli, cleirio, claeru, tryloewi; 
yslipanu, pefru, ysblenyddu, gleinio; di- 
wyllu; enwogi, hynodi; sirioli, lloni; ym- 
ddysgleirio, ymloewi, &c.; peri dysgleirio, 
neu loewi; edlymu. 

Brighten the arrows—gloewa y saethau. 

To brighten a character—gloewi, enwogi, 
neu hynodi nodweddiad ncu enw ; gwneyd 
enw yn hynod, yn hygìod, yn glodfawr, 
&c. 

To brighten, teghau, tegychu, hinoni; 

To brighten up,  cleirioifyny ; ymagor; 
gwas , chwalu; gyru ymaith; ym- 
sirioli, ymloni ; lloni, sirioli, hoewi. 

The news brightened her sorrow — y 
newydd a wasgarodd ei thristwch ; 
chwalodd y newydd ei gofid. 

Our prospects brighten—y mae yn goleuo 
arnom ; y mae ein rhagolygon yn goleuo 
neu yn ymsirioli. 

Brightness, s. (o bright) ате стер, dysgleir- 
der, gloewder, gloewedd, ysblander, ysblan- 
edd, claerder, llewych, llewyrch, eiriander 
eirianedd, eirianwch, canei dd, ysblan- 
dra, goleuder, goleudeb, llewychiant, eglur- 
deb,eglurder,lleuer,lleufer,pefriant,gleinder, 
gwyndra, air; godidogrwydd, rhagoroldeb, 
enwogrwydd; edlymder, glewder, cratlus- 


dd. 
"Radiant brightness — llachar ddysgleir- 
deb. 

Brigose,t a. (o aM cynhenllyd, cecrus, 

songar, amrafaelgar. 

Briguc, au (Ff. ; It. briga) cydgyfrinach ; 
dichell, dichelliaeth, brad, cydfrad, cydblaid; 
cynhen, amrafael, ymryson. 

Brigue, v. a. ceisio, pleidgeisio, erfyn. 

Brillante, a. (It.) hoew. : 

Brilliancy, 8. (o brilliant) dysgleirdeb, 

Brilliantness, | dysgleirder, ysblander, ysblan- 
edd, ysblandra, ysblandeb, eiriander, can- 
eidrwydd,  gorwychder, gorddysgleirdeb, 
gorysblander, teryllder, serigledd, dywyn- 
deb. 

Brilliant, a. (Al. ; Ff. brillant ; It. brillante) 
gloew, dysglaer, ysblenydd, claer, tryloew, 
dysgleiriol, llachar, claerwych, rhagorwych, 
Klein: ardderchog ; lluchedenol, yn serenu, 
gwreichionog, terwynol. : 

Brilliant achievements — gorchestion ys- 
blenydd, gorchestion rhagorgamp. . 

Brilliant, 8. claerem, gleinem = cellt neu ada- 
mant o'r toriad goreu: esgudfarch. 

БИП, 8. pl. (?) aeliau ceffyl, blew amrantau 
ceffyl, 

Hin в. (S. brumm ; Sw. brám) ymyl, min, 
cwr, byl, ôr ; ochr, ael, cwr eithaf; cyfor. 
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Full to the brim—llawn hyd y byl; llawn 
hyd yr ymyl ; hyd y gib ; cyforiog, cyfor. 

To fill up to the brim—cyforio; llanw 
hyd y byl neu ymyl. 

Up to the brim—hyd y byl, hyd yr ymyl, 

yd y gib. 

In the brim of the water—yn nghwr y 
dyfroedd. 

Having a brim—ymylog; âg ymyl iddo 
neu iddi. 

Brim,t a. (S. bryme) cyhoeddus, cyhoedd ; 
adnabyddus, enwog. 

Brim, v. cyforio ; ymylu; $lenwi hyd y byl; 
llanw hyd yr ymyl; llanw hyd y gib neu y 
{ор ; bod уп gyfor neu gyforiog ; bod hyd y 
byl neu ymyl: llodi, bod yn llodig, gofyn 
baedd. 

Narrow-brimmed hat—het ymylgul; het 
gul ei hymyl. 

Brimful, a. (brim & ful) cyforiog, cyfor; llawn 
hyd y byl meu ymyl; llawn hyd y gib; yn 
barod i redeg meu lifo drosodd; trylawn, 
gorlawn. 

Brimfulness, s. (o brimful) cyforiogrwydd, cyf- 
ordeb ; llawnder hyd y byl; trylawnder. 

Brimless, a. (brim a less) dïymyl, dior; heb 
ymyl neu fyl. 

A heart brimful of tears—calon gyforiog 
o ddagrau ; calon drylawn neu orlawn o 
Lan calon lawn o ddagrau hyd y 

yl. 

Our legions are brimful — gorlawn ein 
llengoedd. 

Brimmer, s. (o brim) cyforgib, cwpan cyforiog, 
cwpan llawn; cyforaid, cwpanaid. 

Brimming, a. (o brim) cyforiog, cyfor; gor- 
nn trylawn ; llawn hyd y byl meu ymyl: 

ìg. 


поа sow—hwch lodig, hwch faedd- 

redog. 

Brimstone, s. (S. bryne, llosg, a stone, —burn- 
stone) llosfaen, llosgfaen, mygfaen, melyn- 
faen, ufeliar, brwmstan. 

Fire and brimstone—tân ac ufeliar, tân a 
brwmstan. 

Acid of brimstone, | sur ufelig, sur llos- 

Sulphuric acid, feinig. 

Brimstone wort—pyglys. 

Brimstony, a. (o brimstone) llosfeinin, llosg- 
feinin,llosfeinig, mygfeinin, ufelierin,brwms- 
tanaidd ; o losgfaen neu frwmstan. 

Brinded, | a. (It. brinato) brych (f. brech), 

Brindled, ) brith (f. braith), mânog, brych- 
og, arfrych, brychedig, ysmotiog, cymmysg- 
liw, amryliw, brychliwiog; crych (f. crech). 

Brinded cow—buwch frech. 

Brinded ox—eidion brych. 

Brinded mane—mwng crych. 

Brindled bay—brychwineu. 

Brindled white—brychwyn, brithwyn ; f. 
brechwen, breithwen, brithwen. 

Brindled brown—brychlwyd. 

Brindle, s. brychni, brychogrwydd, arfrychni, 
brithedd, mànogrwydd. 

Brine, s. (S. bryne) heli, dwfr hallt, dwr 
"RT halwyn; dagrau, deigrau; y mór 

eli. 


To season with brine—helio, halu, halenu. 
Brine, v. a. helio, halenu, halu; cymmysgu 


en a. 
BD 8. (brine a pan) heledd, helifa, pwll 


Brinepit, s. (brine a pit) pwll heli, heledd, 
pwll halen. 

Brinespring, s. (brine a spring) ffynnon heli, 
ffynnon hallt, haltfynnon, halffwnt. 

Bring, v. a. (S. bringan; Al. bringen ; Sw. 
bringa ; D. bringer) dwyn, dygyd, cyrchu, 
arwain; cludo, cario, hol, nol, cywain, ar- 
wedd; tywyso, tywys; cynnyrchu, peru, 
peri; dyfod âg. 

To bring about—dwyn i ben ; peri, peru ; 
peri bod; cyflawnu, cwblhau, gorphen,” 
dybenu, effeithio, gwneuthur, gweith- 
redu; cylcharwain ; cylcharwain chwedl; 
llefaru yn amgylchiadol ; dwyn meu 
ddygyd oddi amgylch neu o gwmpas. 

To bring away—dwyn neu gludo ymaith ; 
tywyso ymaith. 

To bring abroad—dwyn, arwain, cywain, 
neu ddygyd allan neu ì'r goleuni. 

To bring to an end—dwyn i ben ; gorphen, 
cyflawnu, cwblhau, dybenu, diweddu, 
perffeithio, talmu ; dwyn i ddiwedd. 

To bring again — eilgyrchu, adgyrchu, 
eilddwyn, dwyn drachefn, dychwelyd. 
To bring aside—dwyn, tywys, tywyso, neu 
dynu o'r neilltu ; twyllo, denu, ncu hudo 
allan o'r ffordd ; camdywys, camarwain, 


cildywys. 

To bring back—dwyn yn ol; dwyn adref; 
attwyn, atddwyn, atddygyd, adgywain,, 
edfryd, dychwelyd, attychwelyd; troi, 
troi yn ol. 

To bring down—dwyn i lawr; lleihau, 
iselu; dwyn yn is; dwyn i waered; 
disgyn ; tynu i lawr ; peri di à 


To bring down, | darostwng, goresgyn, 
To bring under, } gorchfygu, trechu, gor- 
fod аг; gostwng ; dwyn dàn neu danodd; 


dwyn, gwthio, gosod, dodi, bwrw, ncu 
dynu i lawr; disgyn. Й 

To bring by force—dwyn trwy drais neu 
orthrech ; cymhell, gwthio, neu lusgo 
trwy drais ; llusgo, gwthio, gorfodi, 

To bring forth—dwyn, tynu, tywys, neu 
arwain allan; gosod ger bron; tynu о; 
dangos allan; gosod allan; dynoethi, 
dadguddio; esgor, esgori, dwyn, ym- 
ddwyn, ymddwyn ar, esgor ar, geni ; 
dyfod â; bwrw; alu; heigio; cyn- 


nyrchu. 

To bring forth abundantly—heigio; dwyn 
neu fwrw allan yn fwch. 

To bring forth before the time—erthylu ; 
esgor cyn tymp ; ymddwyn ar neu ddwyn 
cyn tymp ; esgor cyn yr amser. 

To bring forth fruit — dwyn ffrwyth; 


ffrwytho. 

To bring forth flowers— dwyn blodau; 
blodeuo, blaguro, ffluro. 

To bring forward—dwyn yn mlaen; heb- 
rwng s mlaen; hyfforddi, hyrwyddo, 
hylwybro, bylwyddo, llwybreiddio, 
rhwyddhau, rhwyddino, hwyluso, hwyl- 
usu; dwyn i'r golwg. 

To bring forward on a journey—hebrwng, 
canhebrwng, hebryngu, canymdaith, 
canymdeithio, canymdoi; anfon, danfon. 

To bring from—dwyn o neu ymaith ; dwyn 
neu gludo oddi wrth ; cludo neu gywain 
ymaith; diddyfnu. 

To bring in—dwyn і mewn, dygyd i fewn, 
arwain, tywys, cludo, mew gywain i 
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mewn; cyfarwain, rhagarwain, atar- 


wain. 

To bring in place of another—dwyn, dodi, 
neu osod yn lle un arall, 

To bring in guilty—euogfarnu, collfarnu ; 
bwrw meu farnu i'w golli; bwrw 
i farwolaeth; dwyn i mewn yn euog; 
cael yn euog; barnu meu fwrw yn euog; 


arnu. 
To bring in not guilty—dwyn i mewn neu 
] yn ddieuog ; dïeuogi, rhyddhau, 
iheuro; barnu neu yn ddieuog. 
To bring into fashion—dwyn i arferiad ; 
dwyn ar arfer; dyfod â pheth i ddefod 
ac arfer; peri mewn arfer; dwyn i 
; peri arferyd yn gyffredin. 
To bring into a fool's paradise—hudo â 
theg eiriau ; denu neu litho â zi т 
ewidion ; addaw yn dda i wney zu 
llawen ; tywys neu arwain i wag ait 
somi, siomi; ; dwyn i wynfa yr ynfyd. 
To bring one’s hand in—cyweirio, - 
nefino, neu arferyd ei law ; dwyn ei 
i mewn meu i gywair; dyfod â'i law i 
mewn neu i gywair. 
To bring into an office—derchafu i swydd; 
dodi ncu roddi mewn swydd. . 
To bring into danger—dwyn neu arwain i 


berygl. 

To bring into debt—dwyn i ddyled ; rhoi 
mewn dyled; dwyn еи dynu dyled ar. 
To bring into guestion—dwyn dân holiad 

neu holedigaeth ; holi. 
To bring into subjection—dwyn yn gaeth ; 
xig i gaethiwed; dwyn dàn lywodr- 
darostwng. 
To bring UN gostwng, iselu, 
iselhau ; dwyu tynu, taflu, neu 
fwrw i lier lle кеу, hau, prinhau, 


ip шаш gwanhau, gwaethu, gwaeth- 


To bring matters to bear—peri tycio ; peri 
llwyddo ; gosod ar droed ; dwyn yn 
mlaen yn hyrwydd ; dwyn p ethau i i ben; 
dwyn pethau i gael 'effaith ; ; peri ì beth- 

е ff—d ith; rhyddh 
o bring o wyn ymaith; rhyddhau ; 
tynu yn rhydd ; tynu allan ; gwaredu, z 
ddyrysu, dirwystro ; dwyn neu d 
oddi wrth ; peri i un beidio â; - 
bwyllo un i beidio âg. 

To bring on—dwyn yn mlaen ; hyrwyddo, 
hylwybro; cychwyn; hebrwng yn 


mlaen. 
To bring one on his way—hebrwng, neb: 
|, canhebrwng, canymdeithio, can 
; anfon, danfon. 

TO b een to nothi — diddymu, diléu, 
dyfetha, dinystrio, difanu, difa, difwyno, 
ysu, anrheithio, a En a a difanu ; 
dwyn i ddim neu ddid 

To bring to perfection. dwyni ben; dwyn i 
berffeithrwydd; perffeithio, cwblhau, 
dybenu, gorphen, o cyfan cwpl orphen. 

To jum over—d sodd ; dwyn dros; 

trosodd ; ату trosi; troi, 
gwyro, plygu, denu, trathynu. 

To bring out—dwyn allan ncu i maes; 
adrodd, dadgan; dywedyd meu dreithu 
allan ; cyhoeddi, digelu, diargelu, dad- 
guddio ; dyfod å pheth allan. 

To bring to p wyn i ben; cyflawnu, 
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gorphen, gorphenu, Tom effeithio, 
gwneuthur, gwneyd, cwblhau, dybenu, 
talmu, cwpla. 

To bring to remembrance—dwyn ar gof; 
galw ì gof ; coffa, coffhau, cofio, adgofio, 
adgoffa, adgoffhau ; galw neu osod mewn 
cof; dwyn cof am ; dwyn adgof o. 

To а one to his trial—d un i'w 

; dwyn un ger bron ; dwyn un i 
ateb 1 gyfraith; gosod, galw, dwyn, 
dygyd, neu lusgo un ger bron brawdle 
пеи frawdlys ; gosod un ar ei brawf. 

To bring into a snare—dwyn, tynu, neu 
litho un i'r rhwyd neu i fagl; dwyn 
llathlud ; rhwydo, maglu. 

To bring into one's hand—dwyn neuddygyd 

i law un. 

To bring word, mynegu, dadgan, 

To bring tidings, dangos, hysbysu ; 
dwyn cenadwri, dwyn newydd, dwyn 
newyddion, dwyn gair, adrod , dywedyd; 
rhybuddiaw o beth. 

To bring x d 
.gair yn ol ir eilch 

To bring rua муп, casglu ull, 
new grynói yn nghyd, › at eu an 
i'r m fân ; cyssylltu, dodi, neu osod 


mei dwyn 


To dus under — darostwng; dwyn yn 
"pens dwyn i gaethiwed; dwyn dân 
e th; dwyn meu: yru tàn neu 

n 

To bring up — dwyn i fyny; 
m s meithrino, maeka. ; codi codi | 
f codi, cyfodi, cwnu; deifnio, 
а, dwyn і arferiad; codi i arfer 


gyffredin. 
To bring up the dag a dea gei dy 
yn n mlaen ; d on " 


wyn y gwŷr r ol yn Ме sym 

To ju up children—magu plant; dwyn 
plant i fyny. 

To bring ар, | cyfogi ; chwydu; chwydu 

To vomit u allan; bwrw, codi, neu 
ddwyn i yny; ; gloesi. 

To bring up an evil report—d anair 
meu anghlod ar; dwyn enw g ar; 
rhoi allan anghlod am ; llygru gair da. 

To DDE upon—dwyn ar ; ; dwyn ar warth- 


To bring envy upon one—peri cenfigen i, 
wrth, neu at un; peri cenfigenu wrth un. 
To bring upon the carpet—gosod meu roi 
yn destyn siarad ; gosod ger bron neu o 
flaen eisteddfod; rhoi testyn mew yn 
destyn i ymddadleu neu ymholi yn ei 
с dwyn i'r carped ; rhoi neu osod 


To! brine mischief upon one's own pate— 
dwyn neu dynu drwg ar ei ben ei hun; 
dwyn neu dynu drwg ar ei gopa ei hun. 

To bring the ship to—gosod ncu roi y llongi 
orwedd wrthi ; rhwystro hwyliad llong. 

She brought him wine—hi & ddug iddo 
win ; dygodd win iddo. 

Bring me a 8word—dwg i mi gleddyf ; rho 
imi gledddyf. 

That he may bring thee into the place 
which I have prepared—fel y'th arweinio 
i'r fân à barotonis. 

Bring he her to me—cyrchwch neu dygwch hi 
a 
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hefyd sy raid i mi eu cyrchu. 

Bringing his sheaves with him—dàn gludo 
ei ysgubau. 

It was this that brought it about —dyma 
yr hyn a'i parodd ; hyna'i dygodd i ben. 

He brought it happily about — efe a'i 
dygodd i ben da. 

To give one as good as he brings—talu y 
pwyth. 

To bring an action against one—rhoi cwyn 
yn erbyn un ; cyffroi hawl yn erbyn un ; 
rhoi cwyn ar ddyn ; cychwyn hawl neu 
gynghaws yn erbyn un; cwyno ar un; 
rhoi cyfraith ar un. 

He will bring you again unto the land of 
your fathers—efe a'ch dychwel i dir 
eich tadau ; efe a'ch dwg yn oli dir eich 


tadau. 

You will be brought back or again to your 
God—troir chwi at eich Duw; dychwelir 
chwi at eich Duw. 

To bring to bed—colwyno ; derbyn etifedd 
neu blentyn i'r byd; hebrwng gwraig 
i'w gwely; dwyn i'r gwely. 

To bring into bondage—caethiwo, caeth- 
gludo; dwyn i gaethiwed; dwyn yn 
gaeth; gwarogi. 

He brought them down—tynodd hwynt i 
lawr ; darostyngodd hwynt. 

Thou shalt bring them down into the pit 
of destruction—disgyni hwynt i bydew 
dinystr. 

That thou mayst bring them down—fel y 
darostyngot hwynt. 

I will bring down their strength to the 
earth—eu cadernid a ddisgynaf i'r llawr. 

Bring them down from the hill — dwg 
hwynt i waered o'r bryn. 

Thence will I bring thee down—mi a'th 
ddisgynaf oddi yno; gwnaf i ti ddisgyn 
oddi yno. 

Who shall bring me down to the ground? 
—pwy a'm tyn i'r llawr? 

To bring forth young—esgor ar; dwyn i'r 
byd; dwyn newyddian i'r byd; ym- 
ddwyn, ymddwyn ar ; geni; bwrw. 

She brought forth a son—hi a esgorodd ar 
р; hi а ymddug fab; ymddygodd ar 

a 


That night she brought forth her first- 
born—y nos hóno y dygodd hi ei chynt- 
af-anedig i'r byd. 

Aboutthistimeshebrought forth her second 
son—yn nghylch y pryd hwn yr ymddyg- 
odd hi ar ei hail fah. 

Let the earth bring forth grass—dyged y 
ddaiar egin; egined y ddaiar egin ; 
dyged y ddaiar laswellt. 

Let the waters bring forth abundantly— 
heigied y dyfroedd. 

The river shall bring forth froga abundantly 
—yr afon a heigia lyflaint. 

Thou knowest not what it may bring forth 
—nis gwyddost ti ar ba beth yr esgora. 

The labour of virtue brings forth pleasure 
—gorchwyl rhinwedd a rydd hyfrydwch. 

Ye bave sown much, and brought in little 
—hauasoch lawer, a chludasoch ychydig. 

Bring me in before the king—dwg fi o flaen 
y brenin, 

He went with them to bring them on the 


Them also I must bring — y rhai hyny | 
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way—aeth gyda hwynt i'w hanfon new 
i'w hebrwng hwynt. 

He brought them over to his own party— 
trodd hwynt i'w blaid ei hun ; dug neu 
dygodd hwynt drosodd i'w blaid ei hun. 

I will bring it to pass—mi a'i gwnaf ; 
dygafe i ben. 

Into whose hands God bringeth abundant- 
ly—y rhai y cyfoethoga Duw eu dwylaw. 

He brought her up from her childhood— 
dygodd hi i fyny o'i mebyd; efe a'i 
dygodd hi i fyny o'i hieuenctyd. . 

He shall bring upon them their own 
iniquity—efe a dâl iddynt eu hanwiredd. 

Bring me word again—dwg imi air eil- 
chwyl; dwg eilchwyl ncu eilwaith air i 
mi; dwg imi air drachefn ; dwg air neu 
ateb yn ol i mi. 

To bring glad tidings—dwyn newyddion 
da; efengylu. 

To bring one to his жів — ууп un ato ei 
hun ; dwyn ор i'w bwyll ; dwyn un i'w 
iawn bwyll. 

Bringing to—gorweddiad wrthi ; gorwedd 
wrthi. 

Bringing forth—cynnyrch, cynnyrchiad ; 
esgoriad, esgor, esgorfa, dygind i'r byd, 
esgorediganeth, ganedigaeth ; ystarddiad. 

To draw near the time of bringing forth— 
dywyddu ; dychwyddu, dychwyddo. 

To bring to light—dwyn i'r goleu ; dwyn 
i'r golwg ; dwyn іт amlwg ; dygyd i'r 
goleuni ; dwyn i glawr. 


Bringer, s. (o bring) dygydd, dygwr, dygiedydd, 
arweinydd, arweiniwr, arweddawdwr ; clud- 
ydd, cludwr, cariwr, cyweiniwr. 


Bringer in—dygwr і mewn ; cyfarwein- 
ydd, cyfarweiniwr, cyarweinydd, arwein- 
ydd, atarweinydd. 

Bringer up—maethydd, magwr, magydd, 
meithrinydd, meithrinwr, meyidydd; 
addysgydd, addysgwr ; dygydd i fyny; 
olfilwr, gorddinydd. 

Bringer of tidings — dygwr newyddion ; 
mynegydd, mynegwr, adroddwr ; cenad. 

Bringer of good tidings—dygwr newydd- 
ion da; un à ddygo newyddion Ча; 
efengylydd, efengylwr, coelfeinydd. 

Bringer on one's way—hebryngydd, heb- 
ryngwr, canymdeithydd, canhebryng- 
ydd, canymdoydd, hebryngiad. 


Brinish, а. (o brine) helïaidd, hallt, halltaidd, 
halltin ; lled hallt, go hallt. 

Brinishness, s. (o brinish) halltrwydd, helltni, 
halltedd, hallteiddrwydd, halltineb ; Hed- 
halltrwydd, gohalltedd. 

Brink, з. (D. а Sw.; C. bryncyn) min, glân, 
ymyl, ceulan, torlan, cwr, gwâr, dibyn, ar- 
an, dib, ael. 


He ìs on the brink of destruction—y mae 
efe nr fin dystryw ; y mae efe ar derfynau 
dïenydd ; y mae yn ymyl dinystr; y mae 
mewn dirfawr berygl. 

When you have come to the brink of the 
waters—pan ddelych hyd gwr y dyfroedd. 

On the brink of the pit—ar lân y pwll; 
ar wâr y pwll. 

On the brink of the precipice—ar ddibyn 
y clogwyn; ar ael y dibyn; ar ael y 
clogwyn. 

From Severn's brink—o fin Hafren; o 
ymyl ncu làn Hafren. 
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in a. (o brine) hallt, helïog, helïaidd, hall. 

he sun drinks of the briny deep—yf yr 

haul o fôr heli. 

The briny waves — tônau y môr heli; 
tônau heli; gwenyg hallt, tônau heillt- 
ion. 

паше tears — dagrau heilltion, deigron 

t, dagrau heli.. 

To shed briny tears—wylo yr heli ; tywallt 
dagrau heilltion. 

Briony, s.— Bryony. 

Brisk, a. (Gael. a Gw. brisg, briosg ; C. brysg) 
bywiog, hoenus, heinif, heini, gweisgi, gwisgi, 
esgud, dlym, eidiog, gorhoenus, brysg, 

ym, buan, sionc, chwai, chwim- 

mwth, mwth, chwyrn, gwaisg, chwim, pabl, 
esgaidd, iddig, blawdd, clau, hawntus, 
arialus, calonog, brywiog, brywus, pybyr, 
glew, gwych, llon, llawen, gorawenus, nwyf- 
us; tirf, nig ; ymgynhyrfus, cynhyrf- 
us, llawn bywyd, ewynog. 
A brisk gale of wind—awel ffraw, chwern, 
neu chwai o wynt. 
паа cider—osai ewynog, Ewreichiodog, 
yrlymog, gorisgellog, neu ymgynhyrfus. 
To give "the enemy a brisk charge — 
rhuthro m esgudlym ar y gelyn; ym- 
osod ybyr, yn ddewrwych, yn daer- 
ddrud, neu yn frysg ar y gelyn. 

Brisk fire—tân bywiog, tân brysg, tán 
gwych, tân brywus. 

Brisk demand—gofyn brysg, gofyn mawr, 
gofyn bywiog, gofyn brywus. 

Very brisk, | tra bywiog, gorhoenus, 

Extremely brisk, | gornwyfus, gorhoeni, 
tra heinif, tra gwisgi, &c. 

Brisket, s. (Ff. brechet) parwyden, y barwyd- 
en, hydgyllen. 
iakneas, г. (o brisk) bywiogrwydd, hoenus- 
rwydd, hoen, gorhoen, hoenusder, gweisg- 
rwydd, esgudrwydd, hawnt, llonder, heinif- 
der,nwyf, gorawen, eidiogrwydd, sioncrwydd, 
sioncusrwydd, sioncedd, hoewder, buander, 
buandra, cyflymder, chwimmythder, myth- 


der, chweider, dd, gwrygiant, bryw- 
usder, bywiogder, brysgedd, hawnid, hoew- 
ewder, cal 


edd, pybyrwch, gl ondid, gwychder, 
dewrder, arial, yni, gwychder, egni ; ewynog- 
rwydd, cynhyrfusder. 


, bywiocüu, bywioli, arialu, 
lloni, siriol, llawenhau, llawenu; ymloni, 
ymgaloni, ymlawenu, ymsirioli ; brysio, prys- 
uro, go io, chweio, cyflymu; brysio yn 
mlaen yn orhoenus; brysgo ; hu. 
To brisk upzzZrisk, v. 
To brisk one's self up—ymloni, ymfywiogi, 
ymsirioli, wenu. 
Bristle, s. (S. istl) chyn; rhawnyn 
mochyn; pl. gwrych, rhawn moch. 
Bristle, v. gwrychu, gwrychio; codi gwrych ; 
codi gwrychyn; codi yn wrych ; codi yn ei 
wrych ; codi ar ei wrych ; sythu, ymsythu ; 


gosod chyn. 

To brist le a shoemaker'sthread—gwrychio 
edaf crydd. 

To bristle at one—gwrychio wrth new at 
un; neshau at un dân godi ei wrych ; 
gosod ar un dân godi eì wrych; dyfod at 
un â'i wrych yn y gwrthwyneb. 

To bristle the crestl—gwrychio y gribell. 

Bristle-armed—gwrycharfog, gwrycharf- 


edig ; arfog o wrych, 


cr RE syth a gwrych ; gwrych- 

aidd. 

Bristle-shaped—gwrychluniaidd, gwrych- 
lun; ar ddull neu wedd gwrych ; gwrych- 
fal ; o hyd a lled gwrychyn, 

Bristle-bearing — gwrychddwyn, gwrych- 
fag, gwrychddygol, gwrychog, gwrych- 


iog. 

Bristled, p. a. (o bristle) gwrychedig. 

Bristly, a. (o bristle) gwrychog, gwrychol, 
gwrychiog; garw, gerwin, graenol; llawn 


gwrych. 

Bristol-flower—blodyn Caerodor—math o lug- 
lys, neu flodeuyn rhudd. 

Bristol-stone, | 8. creigrisial, crisfaen Caer- 

Bristol-diamond, | odor, Crisial Caerodor = 
math o faen crisial â geir mewn craig ger 
Caerodor. 

Bristol-water, s. dwfr Caerodor, dwr Odor— 
dwr ffynnonau twym ger dinas Caerodor, o 
dymmeredd 74°. 

Brisure, s. (Ff.) osgragfur. 

Brit, 8. torbwt, lleden y môr. 

Brite, v. n. (?) goraddfedu ; dyfod meu fod 

Bright, ) yn rhy addfed. 

Britksa, )s. (Al. britsche) math о rythglud, 

Britchka, ; nen gerbyd penagored, â phedrol- 

Britzska, ) wyn iddo. 

Brittle, a. (8. brittan, brytan) brau, breuol, 
bregus, hydor, hyfriw, hydwn, bradw, athor ; 


crin. 
Brittle-edged —breufin, breulif, minfrau; 
brau ei fin. 
As brittle as glas8—cân freued a'r gwydr ; 
fel y gwêr gwyn. 

Brittleness, s. (o brittle) breuder, breuolder, 
breuoldeb, breuedd, breuoledd, breuolrwydd, 
breurwydd, breuawd, breuolaeth ; bregus- 
rwydd, hydoredd ; crinder, crinedd. 

за, 8. (Gr. brizó) crydwellt, eigryn; yd Sant 

edr. 
Briza media—gwenith yr ysgyfarnog. 

Brize, s.— Breese, Breeze. 

Broach, s. (Ff. broche) bêr, beran; brwyd, 
gwaell, gwachell, pwyned, nydell; glein- 


urn. 

Broach, v. a. (Ff. embrocher ; C. procio) beru; 
gwánu å bêr; gwaellu, gwachellu; dwselu, 
twselu; agor, tyllu, egori, ebillio, procio; 

ollwng, gollwng allan; cyhoeddi, taenu, 
bau ; hau meu daenu ar led ; rhoi ar led. 
To broach lies—hau neu daenu celwyddau ; 
taenu celwyddau ar led ; lledu celwyddau. 
To broach an error—hau, taenu, neu gy- 
hoeddi cyfeiliornad ; taenu neu hau cam- 
ddaliad ar led ; bod yn awdur, yn hauwr, 
пеи yn ddychymygydd camdyb; dy- 
chymygu, cyhoeddi, ncu hau gau athraw- 
iaeth ; cyhoeddi camddysg gyntaf. 
To broach to—gogwyddo yn ddisymmwth 
at y gwynt. 

Broacher, s. (o broach) bêr, beran ; dwselydd, 
dwselwr, tyllwr, agorydd, gollyngwr ; taen- 
ydd, hauwr, cyhoeddwr ; taenwr neu gyhoedd- 
wr cyntaf. 

Broad, a. (S. brad ; Is. a D. breed; Sw. bred ; 
Al. breit) llydan, lledan; eang, helaeth, 
ehelaeth, ang, helaethfawr; bras, braisg, 
rhwth (f. rhoth), rhydd ; ar led, penagored, 
lledegored; mawr; hysbys, honaid, amlwg, 
noeth, diargcl, dïorchudd, diaddurn ; garw ; 
anmhur, budr, annestlus, aflednais, anniwair, 
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trwsgl, anweddaidd, brwnt; hyf ; cynnwys- 
fa | 


wr. 
As broad—cyfled. 
Broad as long—un lled a hyd; yr un hyd 
a'r un lled ; pedrogl, pedrongl, ysgwar. 
It is as broad as long-—i'r un fân y daw 
y diwedd ; i'r un peth y daw yn y diwedd; 


annilys yw. 

Broad dad dd goleu, goleuddydd. 

In broad day light—ar hyd y dydd goleu. 

Broad awake—cwbl-effro, cwbl effro, cwbl 
ddeffro, cwbl ddihun ; hollol ar ddihun ; 
hollol effro. 

Broad language — serthiaith, budriaith, 
serthedd, croesanedd, croesanair, croes- 
anaeth, croesaniaith, crasder; ymad- 
rodd anweddaidd,serth пси aflan ; geiriau 
anniwair, brwnt, budr, neu serthaidd ; 
iaith lydan, llydaniaith. 

He would use language perfectly broad— 
croesanaeth croew soniai; croesaniaith 
groew seiniai ; arferai serthiaith groew, 

He is in some places broad and fulsome— 
y mae efe mewn rhai manau yn serth ac 
yn ffiaidd. 

The measure thereof is broader than the 
sea—mae ei fesur yn lletach na'r môr. 
Thy commandment ìs exceedingly broad— 

dy orchymyn di sydd dra eang. 

A бова mixture of folly—cymmysgedd 
helaeth, helaethlawn, dibrin, neu ddi- 

gyrrith o ynfydrwydd neu ffolineb. 

Thou shalt make an altar five cubits broad 
—gwna allor o bum cufydd o led. 

He would have removed thee out of the 
Strait into a broad place—efe a'th sym- 
mudaaai di o eneu cyfyngdra i eangder. 

He DA broad signs—rhydd arwyddion 
eglur. 

Let those censers be wrought into broad 
plates—gweithier y thuserau hyny yn 
ddalenau llydain. 

Broad is the way—llydan yw y ffordd. 

They were as broad as they — un lled 
oeddent a hwynt; yr oeddent cân lleted 
a hwythau. 

To make broad—llydanu, lledu, lledanu ; 
eangu, helaethu ; estyn o led; gwneyd 
yn llydan ; rhythu. 

They make broad their ud 
maent yn gwneuthur yn llydain eu al 
wadogion. 

That may be made broad—lledadwy, hy- 
led ; â ellir ei ledu neu lydanu. 

That cannot be made broad—anlledadwy, 
anhyled ; nas gellir ei lydanu ; diled. 

To speak broad—siarad yn llydan ; siarad 
neu lafaru yn serth, yn serthaidd, yn 
fudr, yn aflednais, yn anniwair, neu yn 
anllad, &c. 

Very broad—tra llydan, tra eang ; llydan 
neu eang iawn, &c. 

The broad end of an oar—palf rhwyf. 

A broad laugh—crechwen,chwerthincroch, 
croch chwerthin, crechwenfloedd. 
Broad-ax, 8. bwyell lydan, bwyell ledan ; 

Broad-axe, bwyell gynnud. 

Broad-backed, a. cefnlydan ; llydan ei gefn. 

Broad-bills, s. pl. (broad, a bill, pig) piglydain ; 
sing. piglydan—nmath o adar. 

Broad-blown, a. llawn chwyth, chwythlawn. 

Broad-bottomed, a. gwaelod-lydan, llydansail ; 


- 


ran ei waelod ; & gwaelod MR iddo ; âg 

iddo waelod neu wadn llydan ; llydan-waelod, 
engwaelod, bonllydan. 

Broad-breasted, a. bronlydan ; llydan ei fron. 

Br neus a. ym cn minlydan ; 
ymylllydan ; âg ymyl llydan iddo. 

Broad сал, 3. llawdafliad, llawhauad, llawheu- 
ad, hauad â llaw. 

Broad-cast, a. llawheuol, llawdafliadol ; à 
heuwyd â llaw. 

Виши, ad. trwy neu dàn daflu neu hau & 

aw. 
To sow broad-cast—hau â llaw, hau â'r 
. llaw ; llaw daflu had. 

Broad-chested, a. bronlydan, llydanfron. 

Broad-cloth, s. brethyn deuled, brethyn llydan. 

Broaden, v. n. (о broad) ymlydanu, edu ; 
myned yn llydan. 

Broad-eyed, a. tremlydan, llygadlydan, llydan- 
drem, tremfawr, tremeang, eangdrem ; gol- 
ygfawr, llygadfawr. 

Broad-faced, a. gwyneblydan, wyneblydan, 
wynebglawr, wynebfawr, gweblydan. 

Broad-footed, a. troedlydan, pedlydan, llydan- 
droed ; llydan ei droed. 

Broad-fronted, a. tâl-lydan, llydandal, rhag- 
lydan, talcen-lydan. 

Broad-fronted Cæsar — Caisar raglydan ; 
Caisar dâl llydan. 

Broad-headed, a. penlydan, penllydan. 

Broad-horned, a. cornlydan, llydan-gorn. 

Broadish, a. (o broad) llydanaidd, golydan, 
lled lydan, lledlydan. 

Broad-leafed, | a. llydanddail, llydanddeiliog ; 

Broad-leaved, } â dail llydainiddoneu ganddo. 

Broad-mouthed, a. safnlydan, ceglydan, geneu- 
lydan, llydan-eneu. 

Broadness, з. (obroad) lled, llydander, lledander, 
llydanedd ; helaethder, helaethrwydd, eang- 
der, eangrwydd. 

To palliate the broadness of his meaning 
— i kundig serthedd neu frynti ei 
feddwl. | 

Broadness of pronunciation—llydan-lafar- 
iad, llydander cynaniad. 

Broad-piece, e. llydarn, llydanddryll—bath aur 

erth oddeutu 20s., arferedig yn y deyrnas 

on yn amser Iago I. a Carl I. 

Broad-seal, s. y sel lydan, y sel fawr; sel 
fawr Lloegr. 

Broad-set, a. ffall. 

Broad-set person—ffallach, dyn ffall. 

Broad-shouldered, a. ysgwyddlydan ; llydan ei 
ysgwyddau ; âg ysgwyddau llydain iddo. 

Broad-side, s. ochr llong, ystlys llong ; ochr- 
ergydion ; lledwedd, gwyneblen, wyneblen. 

road-side (in typography)—gwyneblen, 
wyneblen, lledwedd = papyr argraff- 
edig ar y naill wyneb yn un tudalen. 

He fired upon them a whole broadside— 
efe a daniodd arnynt ystlys gyfan ; efe a 
ollyngodd arnynt lawn ystlys. 

Broad-spread, a. llydandaen, llydandaenol. 

Broad-spreading, a. yn taenu yn llydan ; yn 
llydanu ; llydaenol; yn taenledu. 


Broad-sword, s. gleifawr, ffoswn, cleddyf 
llafnllydan. 
Broad-tailed, a.  cynffonlydan, llydanloet, 


cwtlydan ; â chynffon lydan iddo. 

BU wies ad. ar led, ar eiled, o led ; ar hyd 
y lled. 

Brocade, s. (Ysp. brocado) eurfrithwe, eurfrod- 
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we, brodwe, gwullwe, blodwe, blodeuwe, 
b e 


rocade shell—brodgragen, cragen frygwe. 
Brocaded, a. (o brocade) eurfrodiog, brodweog, 
brodweuedig, weog, gwullweuedig, 
eurfrodwisg; eurblethedig. 
Brocaded with gold—eurfrodiog. [caerog: 
A diadem of brocaded silk—coron o bali 
Вгосаре, [е (o broke) prwydal; maeldal, 
Brokage, trosfaeloriaeth, _ prwydaliaeth, 
maeìdaliaeth ; hennwyddiaeth. 


Brocatel, | з. (Ysp. brocatel) brodfaen, brith- |. 


Brocatello,) faen; brodwe arw. 

Broccoli, s. (It. broccolo; Ff. brocols) math o 
fresych neu gawl. 

Brochan, а. (Gael; C. brwchan ; Gw. brocan) 
brwchan, uwd, uwd blawd ceirch. 

Brochure, з. (Ff.) llyfryn, llyfran, llyfr 
bychan. 

Brock, s. (S., Gw., a Cern. broc; C. broch) broch, 
daiarfochyn, EN pryf penfrith, pryf 
llwyd, byrhwch. 

Brocket, s. (Ff. o brock) carw dwyflwydd; 
rhydain coch dwyflwydd oed. 

Brodekin, к (Ff. brodequin) gwentas, go- 

Brodequin, } fotas, corfotas, hanner botas. 

Brogans, s. рі. (o brogue) tudleau, esgidiau coed. 

Broggle, r. э. (?) llyswena, pysgota am lyswod, 
dâl llysŵod 


y А 
Brogue, з. (Gw. brog) cyfarchen ; esgid Wydd- 
elig ; esgid goed : pl. cyfarchenau, tudleau : 
llediaith, briwiaith. 
He has a brogue—y mae llediaith arno; 
briwiaith y mae yn siarad. 
archenwr, gwneuthur- 


Ff. broder ; C. brodio, brwydo) 
brodio,brwydo,darfrodio, cyfrestru; gweithio 
âg edeu a nodwydd. 

Broidered work—brodwaith ; gwaith edaf 
a nodwydd. 

Broide Msn y frodiog ; pais o waith 
edaf a nodwydd (Ecs. xxviii. 4). 

Broidered garmente—brodwisgoedd, gwisg- 
oedd brodiog ; gwisgoedd symmudliw ; 
gwisgoedd o waith edaf a nodwydd. 

Broidered hair—gwallt plethedig, pleth- 
wallt, brodwallt, gwallt brodiedig. 

Broiderer, s. (o broider) brodiwr, brwydydd, 
darfrodi 


wr. 

Broidery, s. (o broider) brodwaith, brwydwaith, 
brodiaeth, brodiad ; gwaith edeu a nodwydd ; 
gwaith edaf a nydwydd; addurnwaith 


nyawa. 
Golden broidery—brodwaith aur. 
Broil, г. (Ff. MS eur 225 broglia) terfysg, 
‚ € o, cyt , cymhe i, tra- 
bladd, godwrdd, godwrf, trafferth, godorin, 
; godorun ; cynhen, ymryson, amry- 
son, ymrafael, ymgeintach, gyfrysedd ceint- 
ach, cywrysedd, anghydfod, ffrwgwd b А 
` brythwch, ymswrn, brythred, ymgatewrach, 


rw. 

Given to broils — cynhenus, cynhenllyd, 
ymrysongar, ymrafaelus, ymrafnelgar, 
ymgeintachus, ceintachus, ceintachlyd, 
cecrus, tringar, cwerylus. 

Full of broils — terfysgus, cythryblus, 

cythryflus, cyffrôus, cynbyrfus, trallodus, 

trafferthus, trabluddus; llawn cynhen 

ac ymryson; llawn terfysg, &c. 
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To raise broils — gwneuthur mes godi 
terfysg, &c. ; peri neu wneuthur cynhen, 
&c. ; terfysgu, trabluddio, cynhenu, ym- 
geintach. 

Broils and quarrels—cynhenau ac ymry- 
sonau. 

A raiser of broils—cynhenwr, terfysgwr, 
cynhyrfydd ; dyn cynhenus neu derfysg- 
us, &c. ; awdur anghydfod. 

Broil, v. (Ff. brâler, brouiller)briwlio, briwlian, 
alchrostio, rhostio, golosgi, traphoethi ; pobi 
meu rostio ar alch, o flaen tân, neu ar 
farwor. 

Broiler, s. (o broil) terfysgwr, terfysgydd, cy- 
nhyrfwr, cynhenwr, dyn cynhenus, dyn terf- 
ysgus, awdur anghydfod; briwliwr, alch- 
rostiwr, rhostydd, golosgwr. 

Broiling, s. (o broil) briwliad, alchrostiad 
rbostiad, golosgiad. ý 

Broke, v. n. (S. brucan ? o break, medd y Dr. 
Skinner) rhyngfaelu, trosfaelu, rhyngfas- 
nachu, trosfasnachu; maelu mew fasnachu 
dros arall, 


(f. bolch); gwedi tori; gwedi ei dori, &c. 
Broken-b 


gefndoredig. 
Broken-bellied—boldwn, boldoredig; bors- 


og. 

Broken bread—bara briw, bara iw- 
bara ; briwfwyd. Pu LM 
Broken-hearted—gwedi tori ei galon ; tor- 

on, briwgalon ; briw ei dign calon- 
oredig, calonfriw ; drylliedig neu friw- 
edig o galon; yssig ei galon ; digalon, 

The broken in heart— y cystuddiedig o 
galon. 

Broken heart—calon friw, calon dôn, calon 
doredig, &c. 

To die of a broken heart—marw o dor 
calon ; tori calon. 

To фе к серне — iacháu у 
rhai iedig o galon; rhwym i 
yssig eu Galon; i , Б 

А broken spirit drieth the bones—meddwl 
trwm a sych yr esgyrn. 

Broken-handed—llawdwn, llawfriw, llaw- 

doredig. il ; 
roken-footed—troed-dwn,troettwn troed- 
friw ; cloff; anafus ei droed. i 

Having broken teeth—deinttrwch, deint- 
twn, deinttoredig, deintfriw. 

Broken-headed—pendrwch, penfriw. 

Broken-nosed—trwyndwn, irwynfriw. 

Broken particles — malurion, briwion 
teilchion, talchedigion ; dernynau neu 
demigion briw. 

Broken down—drylliedig, adfeiliedig. 

The earth is utterly broken down—gàn 
ddryllio yr ymddrylliodd y ddaiar. 

Broken surface—briwdon, briwdab 
wyneb briw, twn, neu doredig. 

Broken meat—briwfwyd, bwyd briw, 

proren Sanau, clwc ei sain, scin- 
glwc. 
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Broken off—talmedig ; toredig ymaith ; à 
dorwyd ymaith, &c. 

Broken small—chwilfriw, mánfriw, briw- 
ionedig, talchedig. 

Easily broken—hydor, hyfriw, brau, breu- 
a hydrwch; hawdd еі dori meu 
riwo. 


Broken state—briwant, briwawd, briwder; 
cyflwr neu ansawdd briw neu doredig. 

Broken language — briwiaith, brithiaith, 
llediaith. 

To speak broken English—briwo Seison- 
eg ; llefaru neu sinrad Seisonaeg friw. 

o speak brokenly—llefaru, llafaru, neu 
siarad â llediaith arno; chwedleua yn 
anmherffaith ; llefaru iaith friw. 

Broken-wind—tor gwynt, torwynt. 

Broken-winded — anadlfyr, analfyr, byr- 
anadlog; gwedi tori ei wynt; gwynt- 
toredig, torwyntog, gwynt-holltedig, 
gwynt-hollt. 

An old broken soldier — hen fethfilwr ; 
hen filwr methedig. 

I am like a broken vessel—yr ydwyf fel 
llestr methedig (Salm xxxi. 12). 

Broken merchant—masnachydd methdal, 
masnachwr wedi tori, methfasnachwr, 
methfaelwr, torfasnachwr. 

Broken officer — swyddog diraddiedig, 
swyddog diswyddedig ; swyddog wedi ei 
dalu ymaith ; swyddog toredig. 

Broken sleep—cwsg anesinwyth zeu aflon- 
ydd; anhunedd; cwsg rhwystredig, tor- 
edig, attaledig, meu anghyfan. 

Broken letter—llythyren friw, llythyren 
dôn, briw lythyren. 

Brokenness, s. (o broken) briwdod, briwder, 
briwiant, toredigrwydd, drylliogrwydd. 
Droker, s. (o broke) rhyngfac wr, rhyngfaelier, 
rhyngfaelydd, trosfaelwr, trosweinydd, tros- 
fasnachwr, rhyngfasnachydd, dirprwywr, 
oruchwyliwr ; hennwyddwr, gwerthwr hen 
bethau, nwyfweinydd. 

Pawn-broker — llogwystlwr, gwystl-fas- 
nachwr, llogfasnachwr, 

Exchange-broker — trosfaelwr, meu dros- 
weinydd cyfnewid. . 

Stock -broker—rhyngfnelwr neu drosfaelwr 
goddion, trosfasnachydd ariansawdd. 

Insurance-broker — rhyngfaelydd digoll- 
ediad, goruchwyliwr yswiriant. 

Bill-broker—dylfasnachwr ; rhyngfaelydd 
dylion пеи ddylebion. 

Ship-broker—trosfaelwr llongolion. 

Commercial broker—dirprwywr masnach- 
ol, rhyngfaelwr trafnidiol. 

Brokers’ row — marchnadle hennwydd- 
wyr;  marchnadfa gwerthwyr hen 


nwyddau; hennwyddía; rhes llugen- 
yddion. 
To play the broker—chwareu y bargenwr 
dros arall. 
Brokerage, ) s. (o broke) prwydal, dirprwydal, 
Brokage, | maeldal; tâl rhyng- пеи dros- 
Brocage, fasnachwr; prwydaliaeth, mael- 
daliaeth. 
Brokerage (as a rule) — prwydaliaeth, 
maeldaliaeth, dirprwydaliaeth. 
Brokerly, a. (o broker) gwael, isel, distadl, 
iselwael, gwasaidd. 
Brokery, 8. (o broker) trosfaeleriaeth, rhyng- 
faeloriaeth, trosfaelyddiaeth. 
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Bromal, s. (Gr. brómos) math o hylif diliw 
olewaidd, à geir trwy effaith bromin ar wirf. 

Bromate, s. (Gr. br0xos) bromat, bromaint— 
math o hål tferyllaidd. ` 

Bromatology, s. (Gr. brôma & logos) ymborth- 
eg, maetheg—treithawd ar faeth neu ym- 
borth. 

Brome-grass, s. (Gr. bromos, & grass) pawr- 
wellt, porwellt. 

жа rye brome-grass—pawrwellt ller, 

êr. 

Soft brome-grass—pawrwellt maswy, por- 
wellt masw, 

Smooth brome-grasg—pawrwellt llyfn. 

Upright perennial brome-grass — pawr- 
wellt unionsyth. 

Hairy wood brome-grass—pawrwellt blew- 
og. 

Barren brome-grass—pawrwellt anhiliog. 

Slender wood brome-grass — pawrwellt 
eiddil y goedwig. 

Bromic, a. (o brome) bromig, drewinig, drewig. 

Bromic acid—sur bromig, sur drewhalwy, 
sur drewig — cyfansawdd o ufelai a 
bromin. 

Bromide, s. (o brome) bromid—cyfuniad o 
fromin ac unrhyw gorff syml arall. 

Bromine, | s.(Gr.brômos)bromin,drewin,drew- 

Brome, halwy—sylwedd fferyllaidd â gaf- 
wyd allan gân Balard, fferyll Ffrengig, yn 
y flwyddyn 1526. 

Bromus, s. (Gr. bromos)— Brome-grass. 

Bronchia, | 8. pl. (Gr. broychos) brefantosglau, 

Bronchi, breuantosglau ; pibellau neu gang- 
enau y corn chwyth ; chwabibau yr ysgyfaint. 

Bronchial,) a. (o bronchia) breuantosglaidd ; 

Bronchic, j brefantosglog ; perthynol gang- 
225 corn chwyth ур уг ysgyfaint ; brefant- 
aidd. 

The bronchial arteries — rhydweliau 
алапка, y rhedweliau breuantosgl- 
aidd. 

Bronchitis, г. (Gr.) brefanttandde, breuant- 
tandde, fllameg y brefantosglau. 

Bronchlemmites, s. (Gr. bronchos & lemma) 
brefanttandde pilenaidd. 

Bronchocele, в. (Gr. brogchos a cêlê) brefant- 
chwydd, chwydd y breuant. 

Bronchophony, s. (Gr. brogchos a phônê) bref- 
antlais, brefantswn, brefantsain. 

Bronchotomy, 8. (Gr. brogchos a tomê) bref- 
anttrwch, breuanttrwch, brefanttrychiad. 

Bronchus, s. (Gr. brogchos) brefant, breuant, 
y bibell chwyth, y corn chwyth, pibell yr 
ysgyfaint. 

Brond,t s. (o brand) cleddyf, cledd, 

Brontology, 8. (Gr. brontê a logos) tarandraith, 
taraneg—treithawd yn nghylch y daran. 

Bronze, s. (Ff. ; It. bronzo) pres, elydr, elydn, 
gweiling ; lliw pres, presliw ; preslun, pres- 
goflun ; preswaith ; bathodyn, presfathzz 
cymmysg o gopr ac alcan. 

Bronze-powder—presbylor. 

Bronze-liquid—preshylif, preswy. 

Bronze, v. a. presu, presio, elydru, presliwio ; 
presdebygu ; efelychu pres. 

Bronzing, &. (o bronze) presiad, elydrad, pres- 
debygiad. 

Bronzite, 8. (o bronze) presith, elydrith. 

Brooch, s. (o brouch) gem, tlws; gyddfem, 
gyddf-dlws, brondlws, gleinaddurn, glain 
gwddf; paentiad unlliw neu gyfliw, 
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Brooch, r. a. gemu, gyddfemu, gleinaddurno, 
brondlysu; addurno à gemau meu à gydd- 


emau. 

Breed, e. (S. brod ; Is. broeden ; Al. briiten) 
deor, рогі, deori, deorain, eistedd ar wyau, 
rhoi gôr. 

To sit brooding—rood, v. 

Brood, s. hil, hiliogaeth, epil, epiledd ; nyth- 
aid, nythlwyth, пуа], deoraid, haid o gyw- 
ion, Al, haig ; deoriad. 

Brood hen—inr orllyd, iar ddeor, iar ori, 
iar ddeorllyd, deoriar, mamiar, iar glwc, 
iar fllegain. 

Brood mare—caseg rewys, caseg re, caseg 
rwys, caseg fagu, 

A brood of chickens—nythaid, nythlwyth, 
неи ddeoraid o gywion, 

The youngest or last of a brood—car- 
dodwyn (/. cardodwen), cardydwyn (/. 
cardydwen), corbedwyn (pl. corbedw), 
bach y nyth. 

Hellish brood—cethern, hil uffernol, âl 
uffern, ciwed uffernol. 

Brooding, s. (o brood) deoriad, deorawd, gôr- 
iad, góri ; eisteddiad ar wyau. 

Bn ar a. (o brood) gorllyd, deorllyd, deor- 
aì 


Brook, s. (8. broc, brooc) nant (pl. nentydd, 


Sweet broom—banadlos, eurfanadl, banadl 
aur, corfanadl. 

Broom-rape— rorfanadl, gorfanal, gorfanc, 
orfanc, paladr hir, caldriat y banadl, 
corn y bwch, corn yr afr, corn yr hydd, 
corn yr iwrch. 

Greater broom-rape—J3room-rape., 

Spanish broom — banadl Yspaen, banal 
Yspaenig, banadl Hispaen. 

Abounding with broom—banadlog ; llawn 
banal, llawn o fanadl. 

Broom, v. a. (?) ysgarthlosgi ; llesgi bryntion 
meu ysgarthion gwaelod llong. 

Broom-corn, s. banadl-yd, banal-yd. 

Broomland, з. (broom a land) banaldir, tir 
banadl, tir banadlog, banadldir. 

Broomstaff, | s. coes ysgubell, pren ysgub- 

Broomstick, ell. 

Broomy, a. (o broom) banadlog ; llawn o fanadl, 
llawn banadl. 

Brose, s. (S. briwas) brywes— math o saig 
Ysgotaidd. ` 

Broth, з. (8. a Gw.) cawl, potes, isgell. 

A beggar of broth, cawlai, 

A great lover of broth, oteswr, 
wr ; un hoff o gawl »eu botes. 

Brothel, s. (Ff. d puteindy, trythylldy, 
trythyllfa, hurendy, bryntty. 

Brothel-housezz Brothel. 


(с. 9.) 
cawl- 


neint, rannau), afonig, corafon, dyfrnant, : 
gwythreden, gofer, carog, cornant. 
Àsmallbrook—cornant,corafonig, goferen, | 
rhewyn, nant bychan, nentig. ; 

A swift or rapid brook шоссе: nant . 


| Brotheller, s. (o brothel) cyrchwr i buteindai ; 


trythyllwr, puteiniwr. 


Brothelry, s. (o brothel) trythyllwch, anllad- 


rwydd ; puteindod ; serthedd, brynti. 


mwth, chwyrn, neu wyllt; nant buanred . Brother, pl. Brothers, Brethren, s. (S. brother, 


neu ffrydwyllt. 

A brook running in a deep channel—ceu- , 
nant. 

They are gone over the brook of water— | 
hwy a aethant dros yr aber ddwfr (2.Saan. | 
xvii. 20). | 

Brook, т. a. (S. brucan) goddef, dyoddef, aros; 

cyd-ddw yn, ymoddef, ncu ymaros â neu âg. 

I never could brook him—nis gallwn erioed 
mo'i aros ; nis gallwn erioed ei oddef. 

To brook an affront patiently—dwyn sar- 
had yn amyneddgar mew amyneddus; 
Tn yn yn amyneddgar dân sarhad; 

yn dda ei oddef dân anmharch ; bod 
. yn dda ei amynedd dân anmharch. 

To brook a weight—dwyn pwys; ymgyn- 
nal dân bwys. 

Brooklet, s. (o brook) cornant, corafonig, 

gvoferen, rhe , nentig. 

Brooklime, а. (brook a lime) goferini, llychlyn 

y dwr, y greulys fenyw. 

Brookmint, s. (brook a mint) mintys y dwr, 

mintys y nant. 

rookursine, s.— Brankursine. 

кык & Ste a wecd) claerlys, samwl, 

samylen ; ys. 

Brooky, a. (о brook) nantog, corafonog, cor- 

nantog ; llawn o nentydd. 

Broom, з. (S. а Gw. brum ; Is. brem, braam) 

banadl, banal, banad ; ysgubell fanal, ysgub- 

ell: sing. banadlen, banalen. 

Dyer's broom—banadlos, eurfanadl, ban- 
adl aur, corfanadl: sing. eurfanadlen, 
banadlen aur, corfanadlen. 

Butcher's broom — banadl pigog (sing. 
banadlen bigog), celyn Маш celyn 
Pfrainc, llya y giau, gieulys, gewynllys, 
pryseg. 


brether ; Al. bruder ; Sw. & D. broder ; Is. 
broeder) brawd ; pl. brodyr, broder. 
Brother in law — brawd yn nghyfraith, 
brawd yn y gyfraith. 
Step-brother—llysfrawd. 
Brother-german — brawd undad unfam, 
gwirfrawd, brawd calon. 
Brother by the father's side—brawd undad. 
Brother by the mother's side, | brawd un- 
Uterine brother, fam, brawd 


un galon. 

Brother by the father and mother— 
Brother-german. 

Half brother—hanner brawd, brawd naill 
hanner, brawd o'r naill du. 

Foster brother — brawd maeth, brawd 
cydfaeth, brawd unfaeth, brawd unfron, 
brawd cydlaeth. 

Twin-brothers—gefeilliaid, gefellod. 

Brother-officer—cydswyddog,uncydswydd, 
swyddfrawd, brawdswyddog. 

Brother in trade — brawd wrth alwad; 
brawd yn ngalwad ; brawd wrth кл! 
neualwedigaeth; brawd mewn celfyddyd. 

A brother of the blade—bocsachwr, brol- 
iwr, ffrostiwr, ymffrostiwr; dyn brochus; 
dyn mawr ei froch; ymffrostiwr yn ei 
wrhydri ; milwr, cadfrawd. 

A brother of the guill or pen—brawd wrth 
y blufen; brawd y pin; ysgrifenydd, 
awdur, awdwr. 

A brother of a religious order—brawd 
ffydd, brawd crefydd, brawd crefyddol. 

Brother's children — plant brawd ; cefn- 
dyr ; f. cyfnitheroedd. 

Brother's son—mab brawd, nai. 

Brother's daughter—merch brawd, nith. 

Sworn brothers—brodyr tyngedig ; brodyr 
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twng ; brodyr cynghreiriol ar lw; cyd- 
eiddunwyr, cynghreirwyr. 

Brotherhood, s. (o brother) brawdoliaeth, brod- 
oriaeth, brodedd ; cymdeithas, cyweithas, 
cyfeillach. 

Brotherless, a. (brother a less) difrawd, heb 
frawd. 

Brotherlike, a. (brother a like) brawdaidd, fel 
brawd, fel brodyr. 

Brotherliness, s. (o brotherly) brawdoldeb, 
brawdolrwydd. 

Brotherlove, 8. (brother a love) brawdserch, car- 
iad brawdol, brawdzarwch. 

Brotherly, a. (o brother) brawdol, brawdgar; 
serchog, cariadus. 

Brotherly love — brawdgarwch, cariad 
brawdol, brawdserch. 

Let brotherly love continue — parhâed 
brawdgarwch. 

Brotherly, a4. yn frawdol ; fel brawd. 

Brought, p. p. (o bring) dygiedig, &c. 

Brow, s. (S. brwow, bruwa ; Is. braauw) ael; 
tâl, talcen, ellael, cylmael. 

Brow of a cliff—ael rhiw, ffring, ffrin. 

Brow of a hill—ael bryn, tâl bryn, 

To knit the brows — talgrychu, cuchio, 
crychu aeliau, crychu talcen, gwneuthur 
cilwg, sarigo, cibo, aeldrymu, trwynsori. 

The knitting of the brows—talgrychiad, 
cuwch, cuch, cuchiad, crychiad talcen, 
gwg, cilwg. 

Eye-brow—ael, ael y llygad, ellael. 

Dark brown her eye-brow—gwrn ei hael; 
gorm ei hellael. 

The pac between the brows—cyfwng yr 
aeliau. 

That knits his brows—talgrych, cuchiog, 
aeldrwm, sarig, garw-guchiog, gygus, 
ffroensur, trwynsor. 

Brow of a wall—bargod ; talaith, rhactal, 
meu grib mur ; ael mur. 

Beetle-brow—cuch, cuwch, cuchiog ael, 
banael, crogael, ael fawr. 

Beetle-browed—cuchiog,cuwchiog; aeliog, 
aelfawr, talfawr, banaeliog, cyfaeliog ; 
sarig. 

Big-browed—aelfawr, talfawr, aeliog. 

The sweat of his brow—chwŷs ei dalcen. 

Thy brow is brass—dy dalcen sydd o bres ; 
pres yw dy dalcen; talcen pres sydd iti. 

Brow, 7. a. aelio, ymylu, terfynu, ffinio, bargodi. 

Browantler, s. (brow ac antler) talgainc—cangen 
gyntaf corn carw. 

Browbeat, v. a. (brow a beat) bygylu, ciliorni, 
cuchddwrdio, cuwchddondio, gygddondio ; 
edrych yn fygylus ar; edrych dàn fwgwth 
ar 


Browbeating, s. (o browbeat) bygyliad, bygyl- 
iaeth, ciliornad, cuchddwrdiad. 

Browbound, a. (brow a bound) talrwym, ael- 
rwym ; coronog. 

Browed, a. (o brow) aeliog, ymylog. 

Browless, a. (brow a less) digywilydd, haerllug. 

Browpost, s. (brow a post) talbost; trawst à 
elo ar groes i adeilad. 

Browsick, s, (brow a sick) talglaf, penisel, 
pendrist. 

Brown, a. (S. a Ff. brun; Is. bruin ; Al. braun) 
llwyd, gwrm, gwineu, brych, llychwin, gwrm- 
wn 


Brown inclining to white—llwydwyn, (/. 
llwydwen) ; brychwyn, ( f. brechwen). 
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Brown inclining to black — llwyd-ddu ; 
brychddu, gwineuddu. 

Reddish brown—cochlwyd, gwineu. 

Nut-brown—o liw y gneuen wisgi; fel 
plisg y gneuen wisgi ; cneuliw, cethin- 
iw, cethin. 

Nut-brown maid—Gwên lliw 'r gneuen ; 
Gwên gyfliw 'r gneuen; elen liw 'r 
gneuen ; gwineues, gwineuen, cethinen. 

Nut-brown ale — cwrw lliw 'r gneuen; 

Dark brown—dulwyd, arddufrych, gwrm, 
gwineuddu. 

Light brown — llwyd goleu, llwydoleu, 
goleulwyd, gwineu goleu, goleuwineu. 
Brown mingled with black and red — 
haiarnliw, lliw yr haiarn ; llwyd dugoch 
neu gochddu ; dugochlwyd, dulwydgoch. 

Black and brown—dulwyd, brychlwyd. 

Brown hue—lliw llwyd, llwyd, llwydliw, 
llwydne. 

Variegated brown—brych, brithlwyd. 

Yellowish brown—melynlwyd, llwydfelyn. 

Tawny brown—llwyd melynddu ; llwyd- 
felynddu. | 

Purple brown—rhuddlwyd, рогог1згуа, 
llwyd porfforaidd. 

Spanish brown—llwyd Yspaen. 

Brown rust—llwydrwd, rhwd llwyd. 

Brown handled gsword—cleddyf gwrmsaid. 

Brown paper—papyr llwyd. " 

Brown sugar—sugr llwyd. 

Brown bread—bara canryg, bara coch, 
bara eilflawd, bara trwyddo, bara amyd. 

Of à brown guality—gwrmdde. 


Brown woman — gwineuen, gwineues, 
llwyden ; merch meu wraig wineuliw ; 
benyw orm. 


To make brown, A 

To become brown, | — Brown, v. 

Brown study—prudd neu пон fyfyrdod ; 
syn fyfyrdod ; efryd dybryd. 

To be in a brown study—bod yn syn fyfyr- 
iol; myfyrio yn llwydaidd; bod mewn 
myfyrdod syo. 

Brown, v. a. llwydo, gwrmu, gwineuo, 
llychwino, llwyd-dduo, cethino, godywyllu. 

Brownbill, s. (brown a bil) gylyf llwyd, 
llwydlaif. 

Brownie, s. (o brown) un o'r tylwyth llwydion 
—rhyw goblyn neu fwgan teuluaidd, yn ol 
ofergoelion yr Ysgotiaid. 

Brownish, a. (o brown) llwydaidd, gwrmaidd, 
lledwineu, lledlwyd, gowineu, golwyd. 

Brownish red—llwydgoch. 

Brownish white — llwydwyn ; f. llwyd- 
wen. я 

Brownish blue—llwydlas, gwrmlas. 

Brownish Ua ey a gwrmddu. 

Brownish yellow — llwydfelyn ; f. llwyd- 
felen. 

Brownness, &. (o brown) llwydni, gwrmder, 
llychwinder, gwineudra, lliw llwyd. 

Brown-spar, s. gwrmysger, ysger lwyd, llwyd- 

sger. 

Brown wont; s. gwrmlys; y feddyges las; 
gorneth lwyd. 

Browny,t a.= Brown. 

Browse, v. (Gr. brôscô,; Ff. brouter, Llyd. 
brouza) brigbori, pori brigau, pori brig ; pori; 
pori meddalfrig. 

To browse on shrubs—brigbori manwydd ; 
pori ar frysgyll. 
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Browse, 3. ройикан, pawrfrigau, brigborion, 


brigbawr, porddail. 

Brucina, s. math o alcali. 

Bruin, ғ. arth ; pl. arthod, eirth. 

Bruise, т. a. (S. brysan ; Ff. briser) briwo, 
ше malurio ; sigo, yssigo, cleisio ; llethu, 
sathru; pwyo, mânbwyo, pwyo yn fân, 
malu, dryllio, briwsioni, breuanu, cymriwo, 
curo, baeddu ; bod yn friw. 

To bruise together—cymriwo, cydfriwo ; 
briwo yn nghyd. 

The God of peace shall bruise Satan under 
your feet—Duw y tangnefedd a sathr 
Satan dân eich traed. 

Bread-corn is bruised—yd bara a felir. 
Bruise, 2. briw, clais, yssigad, sigad, sig, yssig, 
yssigfa, yssigdod, archoll, anafod, cleisen, 
Bruised, a. (o bruise) yssig, sigedig, yssigedig ; 
briw, briwedig, maledig, maluriedig, dryll, 

iedig, cymriwedig. 

Bruiser, s. (o bruise) yssigwr, yssigydd, sigwr, 
clisiwr, briwiwr, drylliedydd, pwyedydd ; 
paffiwr, ymladdwr. 

Bruisewort, s. (bruise a wort) cyfardwf, llys- 
iau y cwlwm; glesyn y coed, golchenid; 
aebonilys meddygol. 

Bruising, s. (o brnise) yssigad, sigad, cleisiad, 
briwad ; maluriad ; pa Р 

Bruit, э. (Ff.) son, y son, gair, y gair, chwedl, 
y chwedl, y newydd, y swn, y sain. 

The bruit of his manliness was spread 
every where—aeth y gair o'i wroldeb ef 
i bob lle. 

All that hear the bruit of thee—pawb â 
glywont son am danat (Мал. iii. 19). 

it, c. a. cyhoeddi ; taenu ar led ; rhoi y gair, 

y son, y chwedl, neu y newydd allan ; gyru 
y ton ar led; taenu y gair ar led; son, 
chwedlu. 

It is bruited abroad—y mae y gair, y son, 
neu y chwedl allan neu yn rhugl ; e gerdd 
y gair ; fe gerddodd y gair; dywedir yn 
rhugl; e gerddodd y son. 

Brumal, a. (Ll. brumalis) gauafol, gauafaidd. 

Brume, s. (Ff. ; Ysp. bruma) niwl, tarth, nudd. 

Brunet, | 8. (Ff.) gwineuan, gwineuen, gwin- 

Brunette, } eues, cethinen, merch wineuliw, 
gwineuferch ; Gwén lliw'r gneuen. 

Brunion, s. (Ff. brugnon) math o ffrwyth 
Ihwng peatus ac eirinen. 

Brunswick-green, s. gwyrdd Brunswig, gwyrdd 
Brunswic. 

Brunt, s. (D. brynde, brunst) rhuthr, cyrch, 
ymgyrch, poethgyrch, ymosod, ymosodiad, 
rhysgyr, hypynt, lluchynt, angerdd, poeth- 

; ergyd, cyfergyd, hwp ; dryglam. 

To endure the first brunt—goddef yr ym- 
gyrch neu hypynt cyntaf ; dâl y lluchynt 
cyntaf; | Md y cyn-gyrch ; goddef yr 
ymgyhydreg gyntaf. 

To bear the brunt of battle—dwyn pwys 
a gwres y rhyfel; sefyll ar gyfer wyneb 
y rhyfelwyr glewaf. 


To stand the brunt of ages—dàl pwys ac 
ymgyrch yr oesoedd; sefyll lluchynt 
awer oes. 


Brush, з. (Ff. brosse; It. brusca ; Ysp. bruza, 
brusca) gwrychell, ysgubel; ysgubellan, ys- 
gubellig, yagubell; cynffon, tusw ; ymosod- 
iad, cyfergyr, harlach ; ffrwgwd. 

The brush of a fox—cynffon llwynog, llost 
cadnaw, ysgubell cadnaw. 
О 


The brush of a sguirrel—llost neu gynffon 
gwiwer ; tusw gwìwer. 

Electrical brush—gwrychell drydanol, ys- 
gubell drydan. 

Brush, v. ysgubo, rhuglo, gwrychellu, crafellu ; 
hwysgo, ffrystio ; brysio ; gogyffwrdd, cisio ; 
glanhau. 

To brush along—myned dân frysio, dân 
ffrystio, neu dân ysgytio; hwysgo yn 


mlaen. 
To brush away, } brysio, ffrystio, neu ddy- 
To brush off, frysio ymaith; ffoi ymaith 


ar ffrwst ; ffoi ar ffrwst ; hwysgo ymaith ; 
hwysgo. 

To brush by one—myned yn chwimmwth, 
ar redeg, ar nawf, neu ar ehedeg heibio 
i un ; hwysgo heibio un. 

To brush upon one—rhuthro ar neu am 
ben un; dyfod yn chwimmwth am ben 


un. 
To brush clothes—gwrychellu dillad. 
Brush away thedirt—rhugla y baw i ffwrdd. 
I will brush your cont for you—mi dy gosaf 
di ; ti a gei genyf gosfa. 
Brush, 8. manwydd, prysgoed, prysg- 
Brushwood, }) wydd, pryswydd, gelwig, man- 
goed, prys, prysg, prysgl, prysel, gortho tir ; 
man-gangau, tocfrigau. 
Dry-brushwood — crinwydd, briw-wydd, 
crinellau. | 
Brusher, а. (o brush) gwrychellwr, gwrychell- 
ydd, ysgubelydd, rhuglwr, rhwbiwr. 
Brushing, s. (o brush) gwrychelliad, ysgubad, 
rhuglad, rhwbiad ; glanhad. 
Brushing, a. heinif, gweisgi, chwimmwth, 
esgud, ysgafn, chwim. 
Brushlike, a. (brush a like) ysgubellaidd, 
gwrychellaidd. 

Brush-maker, s. gwrychellydd, 
gwneuthurwr gwrychellau. 
Brush-wheels, г. pl. gwrych-rodau, gwrych- 

olwynion, rhugl-olwynion. 
Brushwood, — d Brush. 
Brush, 


ychellwr, 


me | Brushwood. 

Brushy, a. (o brush) ysgubellaidd, gwrychell- 
aidd; hirflewog, cedenog, garw ; fluwchaidd. 

Brusque, a. (Ff.) difoes, trwsgl, iang, dysmwth, 
ffysg, dreng, taiog. i 

Brustle, v. n. (S. brastlian) clecian, clindardd- 
ach, siffrwd, grillian, ysgwrlwgnch, trystio, 
clecdrystio, chwithrwd; bocsachu, ffrostio, 
bygylu. 

To brustle up to one—neshau at un dân 
fygylu, yn fygylus, neu dàn fwgwth ; 
ymsythu yn erbyn un. 

Brustling, 8. (o brustlc) ysgwrlwgach, siffrwd, 
clindarddach, grigwd, chwithrwd, trwst. 

Brut, t v. n. (Ff. brouter)zz Browse. 

Bruta, s. pl. (Ll.) bwystogion, bwystolion. 

Brutal, a. (Ll. brutus) unifeiluidd, апе, 
milaidd, bwystus, bwysttilaidd, milain, mil- 
einig; creulawn, annynol, anwar, dideimlad, 
didrugaredd, ciaidd. 

Brutality, 8. (o brutal) anifeleiddrwydd, an- 
ifeleidd-dra, mileiddrwydd, cieidd-dra, creu- 
lonedd, creulonder, anwaredd, bwystni, ffyrn- 
igrwydd, annynoliaeth, dideiml: ydd. 

Brutalize, v. (o brutal) anifeleiddio, mileiddo, 
anifeilio, anifeiligo, bwystfileiddio, anifeil- 
hau, mileinio, anwareiddio, cieiddio, an- 
nynoli, afresymoli; ymgreuloni; troi neu 
fyned yn anifel, 
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Brute, a. (Ll. brutus ; Ff. brut) dideimlad, di- 
reswm, afresymol, anresymol, anwar, bar- 
baraidd, anfoesog, creulawn, annynol, an- 
hynaws, cïaidd, lledffer, bwystus, anifeilaidd, 
milaidd, bwystfilaidd, ysgrublaidd. 

The brute creation—y greadigaeth ddi- 
deimlad ; y greadigaeth ddireswm. 

Brute beasts—anifeiliaid ysgrublaidd ; ani- 
feiliaid direswm neu afresymol. 

A brute philosopher—athronydd anwar. 
Brute, s. anifail, anifel, mil, bwystfil, ysgrubl, 
milyn ; milddyn, anifeilddyn. і 

Bruteness, Т г. (о brute) Brutality. 

Brutify, v. а. (Ll. brutus а facio) mileiddio, 
anifeleiddio, bwystfileiddio ; troi neu wneyd 
yn fwystfil; gwneyd yn ddideimlad neu ddi- 


osturi. 

Brutish, a. (Ll. brutus) anifeilaidd, anifelaidd, 
anifeilig, bwystfilaidd, milaidd, bwystaidd, 
bwystlawn, mileinig, mileinus, milus, llydn- 
aidd, ysgrublaidd, bwystus; cïaidd, ffyrnig, 
creulawn, anwar, anwaraidd, didostur, di- 
deimlad, direswm, afresymol, disynwyr, an- 
noeth,anfoesol,ansyberw,nwydwyllt; ffiaidd, 


brwnt. 

He that hateth reproof is brutish—y neb a 
FEN gerydd, anifeilaidd yw (Diar. 
xii. 1). 

А brutish man knoweth not—gwr annoeth 
ni wyr (Salm xcii. 6). 

I am more brutish than any pen сп ydwyf 
yn ffolach na neb (Diar. xxx. 2). 

I know none во brutish—nid adwacn i neb 
neu un mòr ddireswm. 

They are altogether brutish—cydynfydas- 
ant (7er. x. 8). 

Brutish men — dynion poethion (£Zesec. 
xxi. 81). 

Every man is brutish—ynfyd yw pob dyn 
(er. x.14; a li. 17). 

The counsel of the wise counsellors is 
become brutish—cynghor y doethion 
gynghorwyr a aeth yn ynfyd (Esa. 
xix. 11). 

He became brutish—hyllodd arno ; cïeidd- 
iodd; ymgïeiddiodd ; aeth yn anifeil- 
aidd, &c. 

To make brutish— Brutalize. 

Brutishness, s. (o brutish) anifeleiddrwydd, 
anifeleidd-dra, mileinrwydd, mileinigrwydd, 
bwystfileiddrwydd, cïeiddrwydd, creulonedd, 
creulonder, ffyrnigrwydd, annynoliaeth, an- 
nhosturi, anwaredd, afresymoldeb. 

Brutism, з. (o brute) miledd, anifeiliaeth, 
bwystfiledd, mileiddrwydd, mileiniaeth, 

Bryonine, s. (o bryony) greolinzmath o ddan- 
sawdd gwenwynig â geir o wraidd greol. 

Bryony, 8. (Ll. bryonia ; Gr. bruónia) greol, 
greuol, greolen, greuolen. 

Red-berried bryony, | greol,greolen, greu- 

White bryony, ol, meipen fendig- 
aid, meipen Fair, gwinwydden wén, 
bloneg y ddaiar, llysiau y twrch. 
lack bryony — gwinwydden ddu, coed- 
rwym, coedgwlwm, coedglwm, clwm y 
coed, cwlwm y coed, rhwymyn y coed, 
cwlwm y gwŷdd, paderau y gath, afal 
Addaf, afal Adda, grawn y perthi. 

Black bryony berries—eirin gwion, ffrwyth 
y y den ddu, eirin y winwydden 

u, &c. 
Bryum, s. (Gr. bruó) edeu-fwsogl, edeu-fwswn. 
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Bub, s. cwrw cadarn. 


Bub, t v. a. bwrlymu, tarddellu. 

Bubble, г. (Is. bobbel; Sw. bubla) bwrlwm, 
cloch y dwr, cloch y dwfr, cloch ar ddwr, 
cloch suddas, tyniar, boglyn, llaig, morwys- 
iad, morwysen, morwyf, clogoren, llygaden ; 
coegbeth, anober, som ; twyll, hoced ; medd- 
alddyn: pl. bwrlymau, clych y dwr, clych 
tawch, morwys, morwysiaid, шогу Боп, 
tyniaroedd, tynieri, &c. 

The South-Sea bubble—bwrlwm Môr y 
De ; sombeth Môr y De. 

He made a bubble of him—efe a'i twyll- 
odd, a'i hudodd, neu a'i denodd ef. 
Bubble, v. bwrlymu, clochi, crychferwi, berwi ; 
codi yn glych ; tarddellu, tarddu, clogori, 
morwysio, boglynu; hocedu, twyllo, somi, 

seithugio. 

To bubble up—bwrlymu i fyny ; berwi yn 
grych, yn grychias, yn glych, yn glych- 
au, yn glochog, meu yn grychias glochog ; 
berwi 1 fyny. 

The mouth of fools bubbleth out foolishness 
—geneu ffyliaid a frytheirìa ffolineb. 

A bubbling stream—ffrwd fwrlymol пем 


fwrlymog. 

Bubbler, а. (o bubble) brwchan; hocedydd, 
twyllwr, somwr. 

Bubbling, s. (o bubbler) bwrlymad, bwrlymiad, 
morwysiad, berwad, tarddelliad, tarddiad, 
crychferwad ; brychen. 

Bubbly, a. (o bubble) bwrlymog, tarddellog, 
morwysog. 

Bubby, s. (Gr. boubón) bron, bonig, diden. 

Bubo, s. (Ll. bubo ; Gr. boubón) llynoryn arffed, 
arffettwdd, gwerydlwg, arffedlwg ; cornwyd, 
ploryn, gorgai. 

Bubo, s. (Ll.) y ddylluan gorniog, y ddalluan 


gyrnig. 

Bubon, а. (Gr. boubón) perllys Macedonia, 
perllys Macedoniaidd. 

Bubonocele, s. (Gr. boubón a cél£) tor arffed, tor 
gwerchyr, torgest isel. 

Bubuckle, t з. (9) plonm neu grugdardd coch. 

Bucanier, Суз. (Ff. boucaner) gwillmyr, mor- 

Bucaneer, leidr: pl. gwillmyriaid, mor- 

Buccanier, { ladron—enw â roddid i'r ysbeil- 

Buccaneer, wyr â flinent t ororau 
America Ddeheuol a'r India Orllewinol. 

Bucao, 8. math o aderyn hardd ei bluf â geir 
yn yr Ynysoedd Philipin. 

Ben a. (Ll. bucca) bochol; perthynol i'r 

och. 


Buccal artery—rhedweli y foch. 
Buccella, s. (Ll.) tameidyn, timyn, tamaid 
bach, safnaid fach. 
Buccellaton, s. (Ll, buccella) brasdoriad, bras- 
dameidiad, brasddarniad. 
Buccina, s. ( 1- udgorn. 
Buccinal, a. (Ll. buccina) udgornaidd ; ar lun 
udgorn, fel udgorn. 
Buccinator, з. (Ll.) chwythgyhyr, chwagyhyr. 
Buccinoida, pe pl. (Ll. buccina, a Gr. eidos ) 
Buccinoidea, j udgornogion—enw teulu o fân 
filod, yn ol deseb G. L. Ch. Ff. D. Cuvier. 
Bucco, s. barfedn, barfednog: pl. barfednod, 
barfednogion, barfadar. 
Bucentaur, s. (Gr. bous a centauros) Bugentawr 
беш, dyndarw pie o anghenfil 
nner dyn a hanner ych: r ong y llyw- 
odraeth yn Ngwenethia, yn yr Ital, 
Bucephalus, s. (Gr. bous a cephalêÊ) math o 
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afrewig neu grychgorn : enw march Alecsan- pois a. 


der Fawr. 


Васегог, s. (Gr. bous a ceras) cornbig, cigfran | Buc 


India. 

Bucholzite, s. (oddi wrth Mr. Bucholz) buchols- 
ih—math o ddelidfaen â gafwyd yn ddiw- 
eddar yn y Tyrol. 

к? (С сан Al. & Sw. bock ; Ia. 

) bwch ; y gwryw o'r iyrchod, 
y geifr, yr yr моно, a'r cwningod; 
chyn, coe 
Roebuck iwrch, carw, eilon, iyrchfwch ; 
carwiwrch : pl. iyrchod, iyrchwys, iyrch, 
ceirw: f. iyrches, iyrchell, ewig. 
À young roe-buck— iyrchyn, iyrchwyn ; 
iwrch neu garw ieuanc : f. iyrchen. 
Wild roe-buck—iwrch mew garw gwyllt ; 
eilon mynydd. 
Buck of EC E bol danas, bwch danys, 
danasfwch. 
Buck-goat—bwch gafr. 
Back oop Y Рд cwningen : ffiogen 
wryw, bwch cwningen, bwc cwningod. 
Buck-hound—hyddgi, bychgi. 
Buck of the first head—bwch yn eì bum- 
med flwydd. 
Great buck —bwch mawr—bwch yn ei 
chwechfed flwydd neu chwaneg. 
He is like a buck—mae efe fel iwrch ; y 
mae efe yn iwrch. 

Buck, т. n. rhidio, bycho. 

Buck, s. (Al. beuche, bauche) golch, trwyth, 
lleisw coed ; trwythddillad, golchddillad. 

Buck-lye - — trwyth, lleisw coed, coet- 


trwyth. 

Buck-ashes — lludw coed, trwythludw, 
llutrod. 

Buck of clothes —golchiad, golch, neu 
olchfa o ddillad ; frwyth new drwythad 
o ddillad ; dillad i'w golchi. 

She washes bucks at home—y mae hi y 
golchi dillad gartref ; ymae hi yn golchi 
golchfaoedd o ddillad gartref. 

Buck, r. a. trwytho, sicio, trwytholchi, golchi ; 
golchi mewn lleisw coed. 

To buck clothes — trwytho, вісіо, neu 
drwytholchi dillad ; mwydo, golchi, neu 
ferwi dillad mewn trwyt olch neu mewn 
Пеізт coed. 

Buck-washer — trwytholchyddes, trwyth- 
olchuries; golohyddes meu olchwraig 
mewn lleisw coed ; trwythwraig dillad. 

Buck-basket, ғ. AL egin olchi golch-fasged. 
К рар, г. еп у! gors, зеп cors, meillion- 


y gors, maill co 
вад з. (B. а Sw. ГТ Ff. baquet) celwrn, 
ystwc, crwc, dyfrlestr, cibl. 
Bucket with a lid—celwrn. 
Bucketful, s. (o bucket a M we erus ystyc- 


aid, crycaid, ciblaid, llonaid celwrn, &c. 
Buckeye, 8. (buck ac eye) llygad y bwch, bych- 
—planigyn perthynol i i Daleithiau Gor- 


Buck yed, “a o bb bychlygeidi 
ey o ac eye) bychlygeidiog ; 
drwg ei D y llygadfrith. ' 
Bucking, s. (o buck ) буй, irwytholchiad, 
A: olch, trwyth. 
Bucking stock, (су 49 ESL ystol olchi, 
Bucking block, ) #9 
Bucking tub—twba golch, trwpa golch, 
trwpa, ко а. 
2 


o buck) bychaidd, 
E , balch, balchaidd. 
s. (Ff. boucle ; Gw. bucla ; Llyd. boucl ; 
C. bwci) bwcl, tyîmwy, gwâeg, ystraig, bo- 
glwm ; crychgud yn, cudyn o wallt, 
The tongue of a buckle—pill bwcl, tafod 
bwcl, gwiieg, gwanas, gwelgin. 
Buckle- maker—byclwr, tytmwywr, gwaeg- 


iyrchaidd 


Buckle, - v. byclu, byclo, tytmwyo, ystreigio, 

gwaegu;cyttaro,ymgyrchu,ymwrio, brwydro, 

. ymgydio, ymosod ar, ymaflyd ; parotói, ym- 

wregysu, rhwymo, amrwymo, ymrwymo ; 

eu gosod terfyn; plygu, crymu Р шов. 
gw 

NC buckle hair — modrwyo meu grychu 

Tobuckletogether—ymgyrchu, ymdrafodi, 
ymwrio, ymladd, brwydro, ymgydio, ym- 
aflyd, ymorchestu. 

To buckle to a thing—ymosod ar beth; 
ymwregysu at beth ; cydio neu ymaflyd â 
pheth; ymrói i beth; cychwyn, ym- 

chwyn, neu blygu at beth. 

To buckle to one— ymostwng, ymddaros- 
twng, ymollwng, ymrôi, meu ufyddhau i 
mi i rhoi y goreu i un; ymrwymo wrth 

t 


Go, buckle to the law—dos, ymostwng i'r 
fraith ; dos, ufyddha i'r gyfraith. 
To buckle in—gosod terfyn, terfynu; cau 
ì fewn. 

To buckle under—plygu neu grymu dân. 

p essai buckle B mE ymgyssylltu, 
meu ymbriodi â neu 
Yn p. a. a o buckle) bycledig, tytmwy- 


Buckler, з. (C. bwecledr ; Ff. bouclier; Gw. 
buicleir) 'bwccled, bwccledr, tarian, aes, aes- 
talich, astalch, asafar, beraes, ostid, talbos, 
asant, ysgwyd, parfais. 

Asmallbuckler—tarianig, tarianen; tarian 
meu fwccled fechan. 

Buckler-maker—tarianwr,bwccledwr,bwc- 
cledydd, ysgwydwr; gwneuthurwr tar- 
ianau ncu fwccledau, 

Armed with a buckler, bert 

Bearing а buckler or shield, | bwccled- 
og, tarianddwyn, aesddwyn, aesor ; yn 
dwyn meu arwain tarian neu fwccled. 

One's buckler-bearer — ysgwydwas, aes- 
ddyn, tarianwas; cludydd bwccled new 
darian ; yr hwn a ddwg darian un. 

A march under cover of bucklers—aes- 
drawd, aesdrodiad. 

Havinga ‘broken buckler—aesdwn, aesfriw, 
aesdalch, aesdrai, ysgwydfriw. 

Buckler-head, un aesbenog, aes- 

Buckler-headed, benaidd ; â phen tarian 
neu fwccledr ìddo. 

Buckler,t v. a. tarianu, bwccledu, amddiffyn. 

оп; s. draenen Crist; math o rafn- 


а 8. (Al.buche—beech, a mast) ffrwyth 
y ffawydd ; cnau neu aeron y ffawydd. 

Buckram, s. (Ff. bougram; It. bucherame) 
gythlïan, gludlïan. 

Buckram, a. syth, anhyblyg, anystwyth; 
manwl, cryno. 

Buckrams, s. pl. garlleg gwyllt, craf y geifr, 
craf gwyllt, craf y nadroedd. 

Buckshorn, 8. (buck a horn) corn Y llyriad, 
erllyriad, llysiau Efa, seren y ddaiar 


BUD 


'Buckshorn ааа оиа у carw, llysiau 
Efa, llyriad. 

Buckskin, s. (buck a skin) hyddgen, hyddgroen, 
croen carw, croen bwch danys. 

Buckskin, a. o groen hydd ; hyddgenaidd. 

Buckstall, s. (buck a stall) annel, danasrwyd, 
bychrwyd. 

Buckthorn, s. (buck a thorn) rhafnwydden ; pl. 
rhafnwydd. 

Sea buckthorn, } myr-rafnwydden, mor- 

Sallow thorn, rafnwydden,rhafnwydd- 
en y môr, rhafnwydden arfor. 

Buckthorn berries—grawn meu aeron y 
rhafnwydd. 

Buckwheat, з. (Al. buchweizenzzbeech-wheat ; 
Is. bock-weif) gwenith yr hydd, gwenith y 
bwch. 

Climbing buckwheat—yttag, taglys yr yd, 
perthlygs. 

Bucolic, a. (Gr. boucolicos) bugeilig, bugeil- 

Bucolical, } iol, bugeilaidd, bugeiliaidd. 

Bucolic poet — bugeilfardd, bugelfardd, 
bugeilegydd, prydydd bugeilig. 

Bucolic poetry—barddoniaeth fugeiliol, 
prydyddiaeth fugeilig, bugeilfarddas. 

Bucolic poem—bugeilgerdd, bugeilgan, 
bugeileg, cerdd fugeiliol. 

Bucolic, s. bugeileg, bugeilgerdd, bugeilgan ; 
bugeilfardd, bugeilegydd: pl. bugeilegion, 
bugeiligion, bugeilgerddi, bugeilganau, 

Bud, s. (Is. bot ; Ff. bouton) blaguryn, eginyn, 
bywullyn, balgur, blaendardd, baldardd, bal, 
balennyn, blaendwf: pl. blagur, blaguron, 
bywull, bywullion, blaendarddion, blaendyf- 
lon, egin. 

Lenf-bud—deilflagur. 

To nip in the bud—lladd yn yr eginyn ; 
peri gwywo yn y blaguryn ; peri methu 
cyn ffynnu ; lladd, mygu, tagu, neu fogi 
yn yr enedigaeth ; deifio yn y blagur. 

Nip vicein the bud—lladd wyd yn ei febyd. 

His hopes were nipped in the bud—bu 
farw, marwodd, neu trengodd ei obaith 
yn yr enedigaeth; darfu am ei obeithion 
yn yr enedigaeth ; pallodd ei obeithion 
cyn cael o honynt eu geni. 

I have caused thee to multipl as the bud 
of the field—yn fyrddiwn y'th wnaethym, 
fel gwellt y maes (Esec. xvi. 7). 

Full of buds—blagurog ; llawn o flagur, &c. 

Bud, ». blaguro, egino, bywullu, blaendarddu, 
baldarddu, blaendyfu, tarddu, pibori, balan- 
nu, blodeuo, agor ; tarddu allan ; bod mewn 
blodau; impio ; prifio. 

To bud again—adflaguro, adegino, at- 
tarddu, attyfu, adfwrw blagur, adfal- 
annu. 

To bud together—cydflaguro, cydegino, 

TAL dfalannu, cyttarddu. 
ud trees—impio neu fywullu coed. 

Badas instrument—bwsg ; pl. bysgau. 

Young udding virgin— wyryf dirfoed ; 
gwyryf ieuanc yn ei оаа; morwyn 
ieuanc dirf. 

Buddha, s.— Boodh, Budh. 

Buddhism, в.== Boodhism, &c. 

Buddhists, 8. p/.— /Joodlists, &c. 

Budding, s. (o bud) blaguriad, eginad, blaen- 
darddiad, baldarddiad, bywulliad, balant, 
baldardd, piboriad, tardd, tarddiad, tardd- 
iad allan, bala ; impiad ; tyfiad, blodeuad. 

First budding—cyndarddiad, cynfalant, 
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cyndyfint, cynnhyfiant, cynnhwf, cyn- 


Buddingness, s: (o budding) Blaen lwy i 
eginoldeb, bywŵllogrwydd, blaendyfolrwydd 
Buddle, s.(?) golchfa mwn, mwnolchle, mwn- 

olchfa”, .mwnolchyr ; golchle, 
Buddle, v: n. Ug golchi neu ddadfysgu 
mwn. 


Budge, v. a. (Ff per) chwimio, ymsymmud, 


gyflyd, ysg tio, ys sgogyd. 
Budge,f a. chwi tA Ren llonwych ; ‚ 
anhynaws, NS Anfwyn, ystyfnig, 
*auhy&lyg. ffurfio acie 


Budge, s. (Ff. bonge) AD 
—croen oen wgdi гїп T lan arno. 
Budge bachela gh-febyddion. 
Budge- mee vec uem il, cenwain—math o 
faril bylor. 
Budgeniess, + э. (0 budeg) sarigrwydd, blyngder, 
a E atrywiogrwydd, .toster, ystyfnig- 


ntan; pânwlan 


d 
Budger, з. (o budge) symrítudwr, chwimiwr, 


gogwr. 

Budget, 8. (Ff. bougette) cod, coden, ffetan, 
bolgan, bwlgan, bwlan, ysgrepan ; 
cyllid, cyllideb, 'daeriadeb ; ystor, amledd. 

Budgy,t a. n маде) panog, panaidd, B bán. 

Be в. (o bud) blaenflaguryn; blaguryn 

chan. 

Bud, 8. (talfyriad o buffalo) bualgen, croen 
bual; hyddgen ; bualgob; llebliw, lliw bual- 
gen; 'llebwy ; 

Buff Eu beUo. coban fualgen, bual- 
hugan, pais o groen bual. 

Buff or buffy coat (on the surface of 
blood)—bualgen, llebwy. 

Buff, v. a. taraw, rhoi ergyd. 

рине |" (It. ac Ysp. bufalo; Ff. buffle; 

Buffle, Ll. bubalus) bual, (pl. buail), ych 


Bog. Ве bual cen уто bua] America 
Ogleddol. 
Buffalo's horn — bualgorn, buelin, corn 


bual. 
Cups made of buffalo's horne—bualgyrn, 
buelinau. 
Of or belonging toa buffalo—buelin, bual- 
aidd ; perthynol i fual. 
Buffel, s. yr hwyad benfual. 


Buffel's-head duck, hwyad _benbual, 
Buffel-headed duck, hwyad ben bual 
Butfel duck, hwyaden ben b 


Buffer, s. (o buff, taraw) г dydd, parfydd— 
peth i rwystro cerbydau i daraw yn chwyrn 
wrth eu gi lydd ar reilffyrdd. 

Buffet, s. (Ff.; It. buffeto) nester, cilnester, 
cibgell, cilior. 

Buffet stool—ystol drithroed, ystol hyglud, 
cader hyddwyn. 

Buffet, e. (It. bufeto) cernod 
bonclust, ysmacht, ysmach, mae 
gen; llach. 

Buffet, v. cernodio, dyrnodio, cernhepio, bon- 
clustio, ysmachtio, maeddu, baeddu, bwbachu, 
paffio, cobio, bustachu, maeddgenu; ymryson 
yn erbyn; gwrthladd, gwrthwynebu. 

ы: аге buffeted—yr ydym yn cael cernod- 
au (1 Cor. iv. 11). 

Buffeter, 8. (o buffet) cernodiwr, dyrnodiwr, 
cernhepiwr, paffiwr, maeddwr, bonclustiwr, 
veinachtiwr, bustachwr. 


Bufleting, г. (o buffet) cernodiad, dyrnodiad, 


dymod, кошер, 
d, maedd- 
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cernhepiad i ymryson; ymosodiad, ymgyreh, 


wynebiad. 
Baffin, s. (?) math o ddefnydd garw. 9 + 
Buffle, s. (Ff.) bual, ych llt. 
e-horn cup—buelin, bualgorn. 
Воће, т. n. (Ff. befler?) d yeu, methu, ffeigio ; 
bod mewn cyfyng gyngho 
Bufflehead, s. (bufle a ead) penfawr, un â 
phen mawr ; hurthge 
Buffleheaded, a. (o bufle. a head) penfawr, pen- 
е. pendrwm ; ; penbwl, Denby laidd, dwl, 


Buffon, s. crechydd Numidia. 

Buffonia, s. (oddi wrth G. L. Le C. Buffon, yr 
Anianydd Ffrengig) Bwffonia, Buffonia. 

Buffoon, s. (Ff. boufon) ysgentyn, croesaniad, 
croesanwr, croesan, ystumiwr, digrifwas, 
chwarddgampiwr, ffwl y ffair, mab yr epa, 
hec munudiwr, dient." AU 

widrwr, л gwas agri, chwydaw- 

ydd, ysmald 

Buffoon, v. a. chwiret yr ysgentyn, &c.; 
gwneyd yn chwerthinus; chwerthin am ben. 

Buffoonery, | s. (o buffoon) croesanaeth, myd- 

Buffoonism, } umiaeth, ystumiaeth, munud- 
iaeth, chwidredd ,chwy wiaeth ,cymmwedd, 
chwarddgampwaith, ysmaldod, gwatwar- 
iseth, mociaeth, ffolddigrifwch ,coegchwareu, 
gwegi, arabedd, ffoledd ; Vi aen digrif. 

Buffooning, s. (o buffoon)— - Buffoone 

Baffoonish, ) a. (o buffoon ) тесен, 

Buffoonlike, croesanaidd, ys flawn, 
digrif, arabeddus cellweirus, dysmal. 

Buffoonize, v. n. (o buffoon) chwareu yr ys- 
gentyn mew y croesan, &c.; ysmaldodi, 
cellwair, chwidreddu. 

Baffoonl ier a. 9 buffoon) ysgentynaidd, croes- 


ysmal 
Bufo, s. (LL. ) llyffant, ll 
Bufoidze, s. pl. (Ll, bufo, a Gr. eidos) llyffant- 


ogion, iiy antolion, yffanogion, llyffantryw; 
aint. 
nite, s. (Ll. bafo) ll tfaen, llyffanfaen. 
Bug, s. (C. bwg) bwg, bwgnn, bw, bo, 
Bugbear, } bwbach, bwcai, bwci, hudwg, 


bwdwg, bolol, bredych, hugwd, bygwydd, 
coblyn. 
Bug, s. (?) torogen, trogen, denen. drewyn, 
drewleuen : pl. torogod, trogod, drewlau. 
May-bug—chwilen, chwil, chwilen ddu. 
White bug—gwendrogen, 'torogen wên. 
Bugee, s. math o epa Indiaidd. 


Bugger, | s. (Ff. bougre; Is. boggeren) gwryw- 
Buggerer, уши, Sodomiad ; milgydiwr; 
deigyr wr. 


„8. (bugger) вуд, RS UU 
Mec ui mil ilrywgydiod. ymloch 
Bugyiness, s. (o buggy) e dd. dre- 


IS 
‚а. б bug) trogenog, drewenog ; llawn 
d 
Buggy, 5. derum unmarch penagored. 
Bogle, s. (C. е Ll. Бага, ych) 
Bugle-horn, 
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Bugle-weed—golcheindlys. 

Bugloss, s. (Gr. bouglôssos; Ll. 
tafod yr ych, tafod y fuwch. 

Viper's bugloss—gwiberlys, glesyn y wiber. 

Common viper's bugloss — gwiberlys су- 
ffredin, bronwerth y wiber, tafod y bwch, 
tafod yr afr. 

Small bugloss—bleidd-drem, tafod yr ych 
culddail. 

Garden bugloss—tafod yr ych meddygol. 

Wild bugloss—tafod yr ych gwyllt. 

Bugwort, s. (bug a wort) trogenlys, trogendarf. 

Huhl, s. (oddi wrth ddyn o'r enw) aur neu bres 
anghaboledig. 

Buhl-work, s. coed wedi eu brith-addurno â 
metteloedd, &c. ; Buhl-waith. 

Build, v. (8. byldan ; D. bilder) adeiladu, ad- 
eilo ; gwneuthur, codi ; saernïo ; codi adeilad ; 
geilio. 

To build à wall—murio, magwyro, gwalio ; 
adeiladu neu godi mur neu wâl. 

To build again—ail adeiladu, adadeiladu, 
adeilo drachefn, adeiladu drachefn. 

To build together—cydadeiladu, cydadeilo, 

To build before—rhagadeiladu, rhagadeilo. 

To build under—adeiladu oddi danodd ; 
goseilio, gwadnu, sylfaenu. 

To build by, unto, or near to—adeiladu 
wrth; ychwanegu at; cadarnhau trwy 
attegwaith ; atadeilo. 

To build up—adeiladu; gorphen adeilad; 


buglossus) 


i. 

To build on or upon—goruwch-adeiladu ; 
adeilo ar, adeiladu ar. 

Another buildeth thereon—y mae arall yn 
goruwch-adeiladu ; arall a adeilada arno. 

If any man build upon this foundation—os 
goruwch-adeilada neb ar y sylfan hon ; 
os adeilada neb ar y sylfaen hwn. 

To build or pile up—cludeirio, pentyru, 
curtio, dasylu, dasyrnu, mydylu; pen- 
tyru neu gludeirio i fyny. 

To build or rely on—pwyso ar; rhoi pwys 
ar; rhoi coel, goglud, neu hyder ar; 
hyderu ar; ymorphwys ar; ymddiried 
neu hyderu yn neu mewn ; rhoi ymddir- 
ied mewn. 

I build my hopes upon your promise—yr 
wyf yn lym ar eich addewid; yr wyf 
yn rhoi fy mhwys ar eich addewid ; y mae 
fy ngobaith yn eich addewid; rhoddaf 
neu rhoaf fy ngobaith yn eich addewid ; 
seiliaf fy ngobaith ar eich addewid. 

I build upon your word—ymddiriedaf yn 
eich gair ; rhoddaf fy ymddiried yn eich 
gair chwi; yr wyf yn ymorphwysar eich 
gair chwi. 

He built the walls of the house within with 
boards of cedar—efe а fyrddiodd barwyd- 

ydd y ty oddi fewn âg ystyllod cedrwydd 
îi Bren. vì. 15). 
The church is being built—adeiladir yr 


He dude ships—efe a wnaeth neu a adeil- 
poss longau. 
He built great bulwarks against it—efe a 
gododd glawdd uchel yn ei herbyn (Preg. 
ix. 14). 
That may be built—adeiladwy. 
Builder, s. (o build) adeiladydd, adeiladwr, ad- 
eil dd, adeilwr ; saer, gwneuthurwr. 
hose builder and maker is God—saer ac 


BUL 


masia yr hon yw Duw (Не. xi. 
) 


Master-builder — pensaer, penadeilydd, 
prifadeiladydd, penadeiladwr. 

Building, s. (o build) adail, adeilad, adeilad- 

aeth, adeilwaith, adeildy, adeilfa; magwyrad ; 


Y ibip-building — llongyddiaeth, llongsaer- 
nïaeth, llongwaith, adeilad llongau. 

Bridge-building — pontyddiaeth, pontad- 
eilwaith, pontwaith, pontadeiliaeth. 

Wall of a building—mur, gwâl, neu fagwyr 
adeilad ; magwyren. 

Decay or fall of a building—adfail ; pl. ad- 
feilion, adfeiliau. 

To take down a building—tynu neu fwrw 
adeilad i lawr ; dadadeiladu, dadadeilo, 
dïadeilo. 

The art of building—adeilyddiaeth, adeil- 
adaeth, pensaerniaeth, saernijaeth,corfin- 
yddiaeth. 

Model of a building—cynllun, rhaglun, neu 
argraff adail. _ 

Surveyor of buildings—adeilior ; golygwr 
adeiliau neu adeiladau. 

Built, s. (o build) adeilad, adeiladiad; ffurf, 
llun, dull ; ffurfiad, lluniad ; dull neu ffurf o 
adeilad. 

Bul, s. (?) lleden, llythien. 

Bulb, s. (Gr. bolbos ; Ll. bulbus ; Ff. bulbe) 
llôr, crynwreiddyn, crynben; oddf : pl. llorau, 
crynwreiddiau, crynwraidd, crynbenau. 

Bulb, v. n. sefyll allan meu yn mlaen ; одб; 
crothi, dargrothi ; llori. 

Bulbaceous, a. (o bulb) llorog, crynwreiddiog. 

Bulbed, a. (o bulb) pengrwn. 

Bulbiferous, a. (Ll. bulbus a fero) llorddwyn, 
llorddygol, llorog. 

Bulbiform, a. (Ll. bulbus a forma) lloraidd, 

А сонша. (L 

emma, 8. (Ll. bulbus a gemma) llorflagur 
llordardd. : i 

Bulbotuber, s. (Ll. bulbus a tuber) lloroddfyn, 
llorgnap, llordopyn. 

Bulbous, a. (o bulb) llorog, crŷnwreiddiog, oddf- 
og, crynbenog ; crwn. 

Bulbous root—crynwreiddyn, llorwreidd- 
yn: pl. crynwraìdd, crynwreiddiau, llor- 
wraidd, llorwreiddiau. 

Little bulbous rush—corfrwynen, brwynen 
ledglymog. 

Bulchin, s. (o bull) llo , tarw bach. 

Bulge, а. (C. bwlg) crwb, crwmp, chwydd, cnwc, 
hwrwg, cest, dargest, tor, bwlg ; tolc; cest 
llong ; agen, hollt. 

Bulgeway — torgoed, cestgoed, crybgoed, 

T" ip а 4 M " 

ge, v. a. chwyddo allan ; chwyddo, crythu, 

dargestu, crothi, bylgu, dargrothi , gorgrothi ; 
tolcio ; cestagenu, agenu. 

To bulge in—pantu, pannylu. 

Bulging, a. (o bidge) ynchwyddo allan; crythog, 
crothog, dargestog ; cestagenog. 

Bulimia, | 8. (Gr. boulimia) gorwanc, newyn- 

Bulimy, ) wst, newyn-glwyf. 

вш, 8. (Gr. bous a lithos) bufaen, biw- 

aen. 

Bulk, s. (C. biclg ; Gw. balc) maint, maintioli, 
maintiolaeth, meintiolaeth; swmp, sum, 
swm, sym ; corffolaeth, corff, cyf ; praffder, 
rhefder, rhefdra, breisgedd, ffyrfder, cryn- 
swth, clamp, talp ; bwlg ; rhagfwrdd; bargod ; 
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Bulkiness, а. 


BUL 


mwyafiaeth, mwyafiant, y rhan fwyaf; y 


lluaws. 


The bulk of the people—y rhan fwyaf o'r 
bobl; corff y bobl; y werin, y werinos, 
y lluaws, y werin bobl. 

It is of no great bulk—nid yw o fhawrswmp, 
swm, neu faint. 

That fit shattered all his bulk—yssigodd y 
cyrch hwnw ei holl gorff ; y cyrch hwnw 
a yssigodd ei gyff oll, 

Vast bulk—maint amrosgo neu anferth ; 
anghenfaint; aruthredd maint, maintioli 
aruthr. 

Of vast bulk—anferth o faint; mawr an- 
ferthol ; dirfawr o faint; aruthr o 


faint. 
To break bulk—dilwytho llong; dechreu 
dad- neu ddi-lwytho llong; tori ar lwyth 


llong. 

Laden in bulk—â'r llwyth yn rhydd yn y 
ceudod ; yn rhydd-lwyth. 

To sell by the bulk—gwerthu dân neu wrth 
swmp; gwerthu yn y crynswth ; gwerthu 
wrth y talp; gwerthu wrth y pe 

Bulk of a ship—eangder, eangrwydd, cyn- 
nwysiad, neu faint llong ; bwlg llong. 

Bulk-head—y pen bwlg, pen y bwlg. 

(o bulku) praffder, ffyrfder, 

breisgedd ; maintiolaeth, maint ; corffolaeth ; 

mawrder, amrosgoedd. 
Because of its bulkiness—herwydd ei faint. 


Bulky, a. (o bulÂ) mawr, praff, braisg, ffyrf, 


helaeth,ehelaeth,eang,cynnwysfawr; corffol, 
aneiddil, tew; mawr o faint; o faintioli 
mawr; bylgus, sumiol, marthus. 
Very bulky—amrosgo, abrwysgl, dirfawr, 
anferth, amryffleu ; amrosgo ncu anferth 


o faint, &c. 
Bull, s. (Al. bulle, bull ; C. bwla) tarw; bwla, 


bittolwa. 

Gelded or splayed bull—bwla, dadfwl, ad- 
fw], buelyn, attarw, tarw dysbadd. 

Vicious bull—tarw rhuthrog, tarw barus, 

A story of a cock and a bull—chwedl y 
ceiliog a'r tarw ; chwedl heb na phen na 
chynffon; chwedl heb na dy na 
dosbarth ; chwedl ddilun. 


Earth turned up by a bull—buglawdd. 
Wild bull—tarw gwyllt, ych gwyllt, bual. 
Bull's pizzle—gwialen tarw. 

Strong bulla of Bashan — gwrdd deirw 


asan. 
Twelve brazen bulls—deuddeg o ychain 


pres (Jer. lii. 20). 
Bull, s. (Ll. bulla; It. bolla) selwarant, baneb, 


archlythyr, banlythyr, archiadeb, pabarch- 
iad, pabarcheb ; gwrthiaith, gwrthddywed- 
iad, gwrthuni, camsyniad, anghyssoniaith, 
Pope's bull—selwarant y Pab, baneb y Pab, 
pabarchiad, llythyr insel y Pab, pab- 
warant, gwarant y Pab. 
The golden bull—y selwarant aur, y faneb 
aurzzarchiadeb neu gyhoeddiad o eiddo 
Carl v. amherawdwr yr Almaen. 


BUL 


d bulls—banebion plwm, selwarant- 
&u plwm. 
Wazen bulis—banebion cwyr, archlythyr- 


Bullace, г. Qi eirin 1 perthi, eirin gwylltion, 
eirin a eirin duon bach, eirin tag, eirin 


duon tag, aeron duon bach, bwlas, eirin 
bwlas. 


Bullace-tree — draenen ddu, duddraenen, 
eirinbren gwyllt, bwlas, pren bwlas. 

Ballantic, а. (o bul) benebig, pablythyrol; 

perthynol i ath o briflythyrenau eredig 


yn y pabarchau. 
t (o bull) са! o babarchau ; casgliad 
waranteu 


gern a. (Ll. gesta ffothellaidd, pothell- 


т ЛА 8. (bull a bait) cyfarthfa teirw, 
tarwgwnad; ymgyrch neu cwn a 


tharw. 
Bullbeef, s. (bull a beef) cig ig tarw. 
To look as big as bullbeef—bod yn barod i 
ymdori falchder; bod ar ymdori 
falchder ; edrych meu dremu yn 


, 8. (bull a beggar) bwgan, bwbach, 


Bullcalf, г. (bull a calf) llo gwryw ; hurthgen, 
brebwl, llelo, ffwlcyn, pendew. й il 

Blchafer, | 8. (bull a chafer) chwilen gorniog, 

cawrchwil, cawrchwilen,chwil- 

ars, gwas y nei maly neidr, tarw y 


s A vn Pn pen 
Bullet, s. (Ff. boulet) peled, pelen, pelen 
maen Dit gyn от сеш, bolawd, bwled, aen, 


с вую с hoeddiad, 26 hoedd b, 
чет S y : A К 


oddiad 
Bibliographical bulletin— cyhoeddiad neu 
hysbysiad llyfronol. 
Ballfaced, a. (bull a 2i wynebfawr, eb- 
сезг иуреріуваа gwyneb tarw iddo; 


Bullfeast, e] se. ymladd teirw; tarw-ornest— 
math 9 ddifyrwch : anwar yn mhlith 


yr pus &'r TH 
Bollfinch, ) e. ie а finch) y rhawngoch, coch 
Bulfinch, berllan, chwibanydd, y tingoch, 


Black bullfinch — y chwibanydd du, y 
rhawnddu. 


White bullfinch—y chwibenydd gwŷn, y 


rhawn 
ullfinch—y chwibanydd brith, 
y rhawnfrith. 


Вау E 
Bullbee, D ps 
Bullfoot, 8. dus a fool) 'troed y tarw, carn yr 
ebol, alan b ychan, pesychlys. 
‚ 8. (buU a frog) creiniog. mawr, gor- 


эреде, 8. (bull & head) penowie; EDN, 
bawd "m melinydd, gwrachen ; уп penglwpa, 
w 


penfras, cl l o ddyn 
7 hurthgen, mdrwm, brebwl. f 
on, г. (Ff. billon) aur clamp, arian clamp, 


aur talp, arian talp, eurdalp, ariandalp ; aur 
acu arian yn y clamp, new heb ei athu ; - 
mwneidalp, on. 
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Bullirag, "i a. (o bully) earhau dân fygylu ; 

Bullarag, ) bygylu, sarhau. 

Bullish, a. (o bull) tarŵaidd ; gwrthun, cam- 
вый, , gwrthieithol, anghyssonaidd. 

ist, s. (o bull) banebydd, banlythyrydd, ys- 
grifenydd pabarchiadau. 

Bullite, s. (Ll. bulla) gelfaen. 

Bullition, s. (Ll. bullio) PAU нисо, dy- 
ferwad, gorferwad, Arti: 

Bullock, s. (S. bulluca bullocha) bustach, 
(pl. bustachod, bustaehiaid, bustych); eidion, 
ych, enderig, dyniaw 

Let him kill the bullock—lladded yr eidion 
(Lef. i. 5). 

When thou preparest a bullock for a burnt- 
SHE pan ddarperych lo buwch yn 


oeth (. Num. xv. 

Thus Я: it be done for one bullock— 
felly gwneir am bob ych (Num. 
xv. ll). 

Bullock's. eye — toffenestr, nenffenestr, 
ffenestr to, ffenestr pen ty. 

poorer sheds — — pentai bustych, pentai 


ве г. r (bul a stag) attarw, adfwl, dadfwl, 


Bulltrout s. (bull & trout) brithyll mawr; 
brithy i gwryw. 

Bullwesd, s. (bull a к) llysiau y tarw, cram- 
enog, pengaled, madfelen. 

n з. (bull a wort) esgoblys, llysiau yr 


sgob. 

Bully, a, (Sw. bla, buller ; S. bulgian) bygyl- 
wr, hwr, ymgecrwr, dwndrwr, cweryl- 
wr, ffrostwalch, Боса, уп rhyswr dybiren. 

Bully, v. bygylu, bocsac пазор, dwndro, 
crochdaeru ; sarhau, argoddi 

He bullies me daily—y mae yn fy mygylu 
beunydd ; efe a'm bygyla beunydd. 

Bulrush, s. (boll neu bull a Hai) llafrwynen, 
corefrwyneu, оне, lladdfrwynen ; 

rwynen : rwyn, 
Bilun bed—cors, twyn NAS twyn 


brwyn, twmpath llafrwy 
Full of bulrüshes Пату og, corsfrwyn- 
og, ыл: llawn o lafrwyn, llawn 


corsf 
Vessels o SEGMENT brwyn (Esa. 
xviii. 2). 
Is it to bow his head like & bulrush ?—ai 
er au ei ben fel brwynen ydyw? (Esa. 
. 5). 


Bultei, ' (Norm. bulter) brân, rhuchion, 
rhuddion; peillgarthen, peillgwd, rhuwch- 


А ае bollwerk ; Sw. bolvürck) 


rhagfur, gwrth hfur, ysgor, 
pri cnu io nn, diffyngl awdd, 
bwrch caer, caerfa; 


s diogelwch, nodded, 


y tyrau ac ar sua con 
Bulwark, v. a. 
ragfur ; amgaeru, agp r NEO er 
furio ; amddiffynu, diogelu, cadn 
Bum, e. (Is. bomme) tin, bontin, ffolen, pedali; 
y cyfeistedd. 
Bum, v. n. cadw swn,swnio ; mwngial, myngial. 
Bumbailiff, s. (llygriad o bound bailiff ) ceisbwl, 
ceisiad, isgeisiad, gafaelwr, gwysiwr; cyn- 
ffon y gyfraith. | 


BUN 
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Bumbard, s.— 3ombard. 
Bumbast, 8. clytwaith ; sechnwydd, sagnwydd, 


FARDD. 
Bumble-bee, s. (Ll. bombus) begegyr, bychyg- 


yr. 

Bumboat, 5. (o bum neu bump a boat) porth- 
gwch, porthfad. 

Bumkin, s. (o bump, a S. Kyn, math, rhyw) 
hwylbolyn. 

Bump, г. (C. pwmp; Goth. bomps) cnwc, 
chwydd, hwrwg, oddf, oddfyn, pwmp, pothan, 
pothon ; dyrnod, ergyd. 

My head is all over bumps—y mae fy mhen 
yn gnyciau drosto i gyd; mae fy mhen 
yn un chwydd gân ddyrnodiau. 

Bump, v. a. dyrnodio, pwmpio, ergydio; codi 

c 


yn gnwc. 
Bump, v. n. (C. bwmp) bwmbro, bwmpio, cadw 
bwmbwr; lleisio fel aderyn y bwn. 
Bumper, s. (o bump) cyforgib, llawnwydryn, 
cibli ; cwpan cyforiog ; llawn gwpanaid. 

Fill a bumper—cyforiwch y cwpan. 

Bumpkin, s. (bump, a kin, neu S. kyn) delff, 
taiogddyn, cuall, drel, ystelff, llabi, lleban, 
buach, dyn gwladaidd, llabwst. 

Bumpkinly, a. (o bumpkin) delffaidd, cuall, 
taiogaidd, buachaidd, gwladaidd. 

Bun, |; (Ysg. bun, bunn; Gw. bunna; Gr. 

Bunn, } bounos; Ysp. bunnclo) chwiog, chwiog- 
en, mïoden, teisen fiod : pl. chwiogod, miod. 

Bunch, s. (D. bunke; C. pwng) swp, sypyn, 
twff, tusw, tuswy, clwm, cwlwm, cwlm, 
Bobyn, sob, soban, soba, siobyn, pwng, cobyn, 
rhawol, swba, bagad, bagwy, magwy ; oddf, 
oddfyn, cnwc, cwgn, cnwb, cnap, hwrwg, 
chwydd, tasgell, cnu, topyn, clysdwr, rhafol, 
cyttwr. 

A small bunch — soban, sobyn, siobyn, 
8oba, swba, tyffyn, bagedyn, pyngyn; 
BWp, пеи sypyn bychan ; cnycyn, cygnyn, 
oddfyn, crugyn, chwydd bychan. 

A bunch of grapes—swp, bagad, neu fagwy 
o rawnwin. 

A bunch of nuts—cwlwm, clwm, cwlm, 
pyngyn, bagad, neu fagedyn o gnau, 

A bunch of garlic—clwm o arlleg, cwlm 

rlleg. 

A bunch of keys—cwlwm neu glwm o all- 
weddau neu agoriadau. 

A bunch of little sticks—swp, dyrnaid, 
neu ffagoden o friw-wydd. 

A bunch of flowers—tasgell o flodau, blod- 
euglwm, swp o flodau, clwm o flodau, 
blodeuswp, twff o flodau. 

A bunch of feathers—sobyn, siobyn, sob, 
neu dusw o blu ; plufdusw. 

A bunch of hair—tusw neu duswy o wallt ; 
twff new sobyn o wallt ; llyweth o wallt ; 
cnuwch o wallt. 

He is the best of the bunch—efe yw y 
goreu o'r llwyth mew o'r genedl. 

Hard bunch—caledchwydd; chwydd,cnwb, 
meu gnwc caled. 

The bunch on a camel's back—y cnwc, 
y cnwb, neu yr hwrwg ar gefn camel; 
oddf cefn camyll. 

Upon the bunches of camels—ar gefnau 
camelod (Æsa. xxx. 6). 

A bunch of hyssop —tusw о isop (Ecs. 
xii. 22). 

Bunch, v. ymsypio, sypio, bagwyo, bagadu, 
tus Wo, tuswyo, clysdyru, tasgellu, tyffo, siob- 


ynu ; chwyddo, chwyddo allan, oddfi, cnycio, 


cygnu. 

Bunchbacked, a. (bunch a back) cefn-grwm, 
cefnhwrwg, cefn-grwba, cefn-grwbi, crwca ; 
â hwrwg, cnwc, neu gnwb ar ei gefn. 

Bunchiness, s. (o bunchy) bagwyo dd, bag- 
wyolrwydd, bagadogrwydd, clymogrwydd, 
sypiolrwydd ; oddfogrwydd, cnycogrwydd, 
cnapogrw ydd. 

Bunchy, a. (o bunch) bagwyog, bagadog,sypiog, 
siobynog,  tuswog, tuswyog, bagwyol ; 
oddfog, cnycog, cnapog, cygnog. 

Bundle, з. (S. byndel ; Al. biindel) sypyn, bwrn, 
bwrnel, byrnaid, sopyn, sopen, trwsa, trwl, 
(pl. trylau), twysg, rhef, ffun, tasgell, ffasgell, 
ffagoden, cedysen, (pl. cedys), sybwrn, dref, 
cnuwch, swb, swp, llyweth, tusw, cwlwm, 
rhwym, rholyn, rhol, dylwf, ysgub, crafang- 
aid, pyner, rhwymfaich. 

A small bundle—byrnyn, sypyn, dylofyn, 
ffunell, cubyn, tusw, twysgen, sypynyn. 

In bundles—yn sypynau, yn sopeni, yn 
fyrnau, yn ffagodau, &c. 

A bundle of sticks—ffagod, ffagoden; 
clwm, ysgub, neu rwym o goed, o fan- 
wydd, neu o friw-wydd. 

A bundle of brushwood—cnuwch o wydd- 
eli; аав, ffasgell, neu ffagoden о fan- 

d 


wydd. 
A bundle of straw—sopen o wellt, sopen 


wellt. 

The bundle of hay—y sopen wair. 

А bundle of flax—llyweth o lin, bål o lin, 
tusw o lin. 

A bundle that may be taken under the arm 
—ceseilwrn. 

Behold, every man's bundle of money was 
in his sack—wele godaid arian pob un 
yn ei sach (Gen. xlii. 35). 

When they saw the bundles of money—pan 
welsant y codau arian (Gen. xlii. 35). 

The soul of my lord shall be bound in the 
bundle of life—enaid fy arglwydd a fydd 
wedi ei rwymo yn rhwymyn y bywyd 
(1 Sam. xxv. 29). 

Bind the tares in bundles—rhwymwch yr 
efrau yn ysgubau. . 

When Paul had gathered & bundle of 
Mie Mie i Paul gynnull yn nghyd 
lawer o friw-wydd (Act. xxviii. 3). 

A bundle of myrrh is my wellbeloved unto 
me—fy anwylyd sydd i mi yn bwysi 
myrr (Can. 1. 13). 

Bundle, v. a. sypynu, byrnio, sypio, sopenu, 
sybyrnio, bwrnelu, ffasgu, tasgellu, ffasgellu, 
cydrwymo, trylio, sopio, llywethu, drefu, 
ffagodi, ffunenu, pynorio, pynio; cylymu, 
rhwymo, ffunenu, ncu wasgu yn nghyd; 
gwneuthur meu rwymo yn sypyn, yn fwrn, 
NON yn sopen; rhwymo neu glymu yn ys- 
gubau. 

To bundle upzzZundte, v. a. 

Bung, s. (C. bwng ; Ff. bondon) terth, twmffed, 
byngyr, clawr bwng, cauad twll baril. 

Bung-drawer — byngdynydd, byngdynyr, 
gordd bwng. 

Bung, v. a. byngio, byngu, terthu, byngyru, 
byng-glorio; cau bwng; rhoi cauad meu 
glawr ar fwng baril ; argau, cau і fyny. 

Bungai-serpent, s. creigsarff, sarff Bungai— 
math o sarff berthynol i'r India Ddwyreiniol. 

Bungalow, s. (gair Indiaidd) gwlatty neu 


BUO 


o ddefnyddiau ysgafn, yn yr India 
yreiniol. 

Bunghole, з. (bung a hole) bwng, twll baril, 
derbyndwll baril, twll y bwng. 

Bungle, v. (C. bwngler, bongler) bonglera, 
bwngleru, carbylu, brasglytio, clytio, clyt- 
weithio ; gwneuthur yn anghelfydd, anfedrus, 
anhvfedr, annhaclus, trwsgl, neu chwithig. 

A bungling piece of workzzBungle, г. 

Bungle, a. bonzlerwaith, bwnglerwaith, bras- 
waith, clytwaith, trwsglwaith, hyllwaith, 
trysgledd, annybenwaith, methwaith ; gwaith 


(C. bongler) bongler, bwngler, 

nglerwr, bwnglerwr, bongleryn, bon y gler, 
musgrellyn, trysglyn, anfedrusyn ; gweith- 
iwr anfedrus, trwsgl, &c. ; dyn difedr neu 


anfedrus. 

Bungling, a. (o bungle) bongleraidd, chwithig, 
lledchwith, carbwl, trwsgl, trwstan, an- 
fedrus, trwsglaidd, anghelfydd, afluniaidd, 
ошен, annhaclus, anhyfedr. 

n & bungling manner—yn drwsgl, yn 
fongleraidd, &c. 
A bungling fellow—Bungler. 

sn s. (Gr. bounos, bryn) hegydd—rhyw o 

nigion. 

Bunion, s. (Gr. bounos?) corn bawd, corn ar 
fawd, corn ar fys troed, bysgorn. 

Bunium, s. (Gr. bounos) bywi, clor, cylor, 


cnau y ar, au. 
Bunn, y em Bun 
Bun 7 { Bunn. 


Bunsing, s. math o filyn à geir yn Mhenryn 
WL EU ! o ben 1 y Dr. Skinner) 
t, ғ. (C. рат?! o bent, yn ol y Dr. Skinner 
canol, ceudod, meu кен hwyl; hwylgod, 
hwylchwydd, i eudod: ceuffordd, ffynell. 
Bunt, v. п. chwyddo gân wynt; ceuo neu ym- 
chwyddo fel hwyl gân wynt ; hwylchwyddo, 
hwylgeudodi: cornio, hyrddio. 
e white bosom of the sail bunts out— 
chwydd monwes wên yr hwyl gân wynt. 
Bunter, s. (?) swgan, bronten, budren, yslebren, 
fnai, budreddes, huren ; carpyddes. 
Bunting, s. (?) a bras yr yd, bras y 
з n, bras уг yd, bras yr yten: pl. adar 
гаѕ 


уа. 
Snow bunting—bras yr eira, aderyn bras 


yr eira. 

Yellow bunting, ì melyn yr eithin, yr 
Yellow hammer, § aderyn penfelyn, 

Reed bunting, | ras y сугв, айегуп bras у 
Rice bunting, y cyrs. 

Mountain bunting—bras y mynydd. 
Blackheaded bunting—bras y ddrutan pen- 


с bras yr yd penddu. 
mmon bunting, | __ ] 
Corn bunting, ^p —Bunting. 


Bunting, ) s. (Al. bunt) llumandenlli, baner- 

Buntine, | nwydd; tenlli llumanau neu fanerau. 

Bunting-cloth — hwyl-islaing, gwrthlain 
hwyl. 

Buntlines, s. pl. (bunt a line) hwylgodraffau, 
hwylraffau, hwylreffynau, rheffynau hwyl. 
Buoy, s. (Ff. bouée; Is. boei; Al. boie) 

nofiadyr, nofuod, nofyn, nof-fynag. 
Life buoy—nofnod bywyd, bywydnawf. 
To stream the buoy—ffrydio y nofiadyr ; 
gollwng y nofyn i lawr i'r dwr dros ochr 
y llong, cyn taflu yr angor. 
Buoy, є. nofio ; nofnodi ; ; dâl ifyny; 
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cynnal neu gadw i fyny ; attegu ; cadw rhag 
suddo meu soddi ; cadw rhag anobeithio neu 
ymollwng; codi calon; esgyn, dyrchafu, 
ymddyrchafu, ymgodi, ymgyfodi. 
To buoy upzzZiuoy, v. 
To осу ор & ship—cadw ar ar nawf ; 
codi llong soddedig; cadw llong rhag 
suddo; peru i long nofio; nofio llong i 


fyny. 

The heat in the air will buoy it up—y 
gwres yn yr awyr а bair ìddo esgyn ; y 
gwres yn yr awyr a'i cynnal i fyny. 

Rising merit will buoy up at last—rhin- 
wedd ar gynnydd o'r diwedd a orfydd ; 
rhinwedd gynnyddol o'r diwedd a ym- 
ddyrchafa. 

Buoyancy, з. (o buoyant) nofiadoldeb, nofiadol- 
rwydd, hynofedd, nofiadoledd, nofedd, nawf- 
duedd, nofiannoldeb, nofwy, anhysoddrwydd ; 
ysgafnder, ysgonder, ysgawnder. 

Buoyant, a.(o buoy) hynawf, nofiadol, hynofiol, 
anhysawdd, nofiannol, nofiol ; ar nawf; ys- 
gafn, ysgawn, esgynol, dyrchafol ; o ansawdd 
1 nofio neu i esgyn. 

Buoyrope, s. (buoy a rope) nofraff, nofreffyn, ' 
nofynraff, rhaff nofnod. 

Bupeina, s. (Gr. bou, gôr, a peina, newyn) 
gorwanc, chwant diwala. 

Buphaga, s. (Gr. bous a phagô) bugiger, bu- 
bicydd, ychbicydd—aderyn Affricaidd. 

Buphthalmia, г, (Gr. bous ac ophthalmos) lly- 
gadwst, llygad-ddyfrwst. 

Bupleurum, s. (Gr. bous а pleuron) paladr 
trwyddo; clust yr ysgyfarnog. 

Buprestidans, | 8. pl. (Gr. bou a préstér) deith- 

Buprestidse, rilion, gorddeithogion—math 
o drychfilod â geir mewn gwledydd poethion. 

Bur, s. (burre ; Gw. borr ; C. bàr) pn cynghaw, 
pen cynghaf ; cynghaw, cynghaf : parfodrwy, 
ysberdorch. 

Bur-Marigold—graban. 

Trifid bur-Marigold — graban teir-rhan, 
graban teiran, graban palfogddail. 

Nodding bur-Marigold—graban gogwydd. 

Bur-thistle—marchysgallen. 

Butter-bur—alan mawr, dail y tryfan. 

Bur-parsley—troed y cyw, oliaren, eilun- 
berllys, creigberllys. 

Upright hedge bur-parsley—oliaren syth y 
maesydd, creigberllys syth y maes. 


Knotted bur-parsley — oliaren glymog, 
creigberllys clymog. 
Clot-bur— Burdock. 
Burbot, s. (Ll. barbatus) llofen, llofenan, 


llofenbysg. 

Burdelais, s. (Ff.) math o winrawn. 

Burden, } 8. (byrden, byrthen ; Al. bürde) 

Burthen, | baich, pwn,llwyth ; clud, arlwyth, 
bwrn, pwys; coflaid; tymp, genedigaeth ; 
irymder. 

Burden (of а song)—berdon, byrdon, HT. 
dwn, cydgerdd, cydgan, cyngherdd; 
yradgyrch, y gair llusg, yr eilgyrch. 

A little burden — beichyn, crynfuich ; 
llwyth meu bwn bychan; ysgafnlwyth; 
baich, pwn, meu lwyth ysgafn. 

Beast of burden—anifail gwaith, ysgrubl, 
pynfil, llwythfil, byrnfil, pynior. 

Cast away from thee the burden of the flesh 
—bwrw oddi wrthyt oreilid y cnawd; 
tafl odd wrthyt faich y cnawd. 

A ship of a hundred tons burthen—llong 


BUR 


gên tunell o lwyth ; llong o gân tunell o 
wyth ; llong yn gân tunell ei llwyth. 
A burden of steel—baich o ddur—l20 


pw 

To hy or take down a burden—dadlwytho, 
dilwytho, dadfeichio; ymddadlwytho; 
rhoi neu daflu baich i lawr. 

To bear a burden (in a song)—canu meu 
gydgan n US byrdwn; canu yr adgyrch, 
yr eligyrc neu y БУ gydgerdd. 

че. v. а. beichio, wytho, pynio, maorio, 

u, byrnio, gorlwytho, Dod. arlwytho ; 
oi baich, llwyth, лец bwn ar; gorthrymu, 
| gormesu, gormeilio; pwyso ar. 

To burden one's self — ymlwytho, ym- 
feichio. 

Tbey have burdened themselves — ym- 
lwythasant. 

Burden not thyself above thy power—na 
chyfod faich rhy drwm i ti. 

To burden the conscience—llwytho, beich- 
io, blino, gofidio, neu gaethiwo y gyd- 
wybod ; peri petrusder cydwybod. 

I mean not that other men be eased, and 
you burdened—nid fel y by ddai es- 

Mrs Ac i ereill, a chystudd i chwithau 
(2 Cor. viii. 13). 

вааз р. LE пелед сыту E 
edig, & Iwythwyd, à feichiwy 
llwythog, pyniog; tân ei faich, ei l 
neu eì bwn ; trwm ei faich ; â fo HU 
йїп arno ; tân ormes neu oreilid. 

Burdener, à. (o burden) beichiwr, llwythwr, 
pyniwr ; gorthrymydo, gormesydd. 

Burdensome, | a. (o burden) trwm, beichus, 

Burdenous, beichiol, amdrwm, arlwythol, 
anhyddwyn, anhyglud ; anhawdd ei ddwyn ; 
pwysfawr, trathrwm, dwys; ; gormesol, gor- 
meilus, blin, anesmwyth. 

A аи stone—maen trwm (Sech. 
xii 

To be burdensome—bod yn faich ; bod yn 
feichus, &c. ; pwyso аг; gormesu ; bod 
yn ormesol. 

I myself have not been burdensome to you 
—ni bum i fy hun ormesol arnoch. 

We have not teen burdensome to any of 
you—ni phwysasom ar neb o honoch. 

Thou wilt be burdensome to me—ti a 
fyddi yn faich arnaf. 

Burdensomeness, s. (o burdensome) gormesol- 
deb, gormeilusrwydd, beichusrwydd, beich- 
Ta gorthrymedd, trymder, blinder, 
gort er; 

Burdock, s. (but & a dodi) cynghaf, cynghaw, 

Срат. cynghar, cacamwci, cribau'r 
iddiau, cïog, cedowrach, baw mwci. 

Great burdock, | cynghaf mawr, cynghaw 

со bur; mawr, cynghaf, cy- 

nghaw, cynghawf, cynghar, cribau'r 
bleiddiau, cïog, cedowrach, cacamwci, 
baw mwci. 

Small burdock, DE bychan, cy- 

Lesser burdock, nghaw bychan, cy- 
nghawf b chan, cacamwci lleiaf, 
cedowrach lleiaf, cïog lleiaf. 

Bureau, s. (Ff.) treillgist, ysgrifgist, 
gist, treillgist ysgrifenu; ysgrifgell, 
swyddfa. 

Bureaucracy, 8 Vareni; a Gr. crated) cellreol- 
aeth, cell- АМ адын 

Burette, 8. (Ff.) зу йн ar offeryn. 


wen 
ysgrif- 
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Burg, l^ (8 burg, burh, beorh, beorg ; Al. 

Burgh, burg, berg) bwrdeisdref, breindref, 
tref freiniol, tref fwrdeisiol. 

Burgage, 8. (o "burg) bwrdeisddal, gafael brein- 


f, bwrdeis-afael. 
Tenure in burgage, } bwrdeis-afael, bwr- 
Burgage tenure, deisddal, bwrdeis- 


садай; gafael bwrdeisdref пск frein- 


Burgamot, s. (Ff. bergamote)-Bergamot. 
Burganet, 2x . (Ff. bourguignotte) helm haiarn, 
Burgonet, haiarngap, penial, penffestin, 


pen 
Burgeols з. (Ff. bourgeois) bwrdais, bwrgais, 


dinesydd. 
Burgeois, |* . (Ff. bourgeois) math o argraff- 
Bourgeois, Dre b isen. 
Burgeon, v. n.—Bourg 
Burgess, s. (Ff. bouron bwrdais, bwrgais, 
dinesydd, dinaswr ; seneddwr neu aelod dros 
fwrdeisdref ; bwrdeisydd. 
To admit a burgess—bwrdeisio. 
Burgess-ship, s. bwrdeisiaeth, bwrgeisiaeth, 
dinasfraint, bwrdeisfraint trefraint. 
To lose one's right of burgess-ship—colli 
dinasfraint, colli hawl bwrdais. 
To deprive one ofhisright ofburgess-ship— 
difwrdeisio, difwrgeisio, neu ddifreinio 


un. 
Burgh, d | Burg. 
— { Burgk. 

-bote, s. bwrdeisdal—mewn hen gyfreith- 
iau, tâl at adeiladu cestyll neu furiau, er 
amddiffyn tref neu ddinas. 

Burgh-brech, s. (burgh a break) bwrdeisdor— 
dirwy ar fwrdeisdref am dor heddwch. 

Burgher, s. (o burg) bwrdais, bwrgais, dines- 
ydd, dinaswr ; bwrdeisydd. 

Burghers — Bwrgeisiaid, Bwrdeisiaid, 
Bwrgeisogion — plaid o encilwyr oddi 
wrth eglwys yr Alban. 

Burger-ship, s. bwrdeisiaeth, bwrgeisiaeth, 
dinasfraint, bwrdeisfraint, trefraint. 

Burgh- -maater, | gis { Burgomaster. 

Burgomaster, Burgh-mastcr. 

Burgh-master, s. penfwnwr, penfwynwr, pen- 


swyddog m 
Burghmote, s. (burgh, a mote, y did od) treflys, 
trefiwyrwyn, llwyrwys tref, bwrdeisfa, bwr- 
eis 
Burglar, I^ (burg, & Llyd. laer, Ff. larron, 
вши, lleidr) tydorwr, torwr ty, torwr 
tai, tyleidr: pl. tydorwyr, tydoriaid, tyladr- 


on 

Burglarious, а. (o burglar) tydorol, tydoriadol ; 
perthynol i dori tai. 

Burglary, s. (o burglar) tydoriad, toriad ty, 
tysbeiliad. 

Burgmote, $.— Burghmote. 

Burgomaster, |” (Al. bürgermeister) treflyw- 

Burgh-master, ydd, treflyw, caerlywydd, 
dinasfaer, maer—penswyddog J prif drefi 
yn yr Isdiroedd, Switserland, a'r Almaen. 

Burgomastership, г. (o burgomaater) treflyw- 
iaeth, ,breflywyddiaeth, caerlywyddiaeth, 

Burgout, s. ( gown: uwd blawd ceirch. 

Burgrave, s. (Al. burggraf) trefiarll, diniarll, 
caerìarll—treftadol lywiadur castell, tref, 
neu ddinas, yn mhlith yr Ellmyn. 

Burgraviate, s. (o burgrave; Al. burggraf- 
thum) trefiarllaeth, diniarllae ydd neu 
urddas trefiarll, 


BUR 
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Burgundy, s. (—talaeth yn Ffrainc) gwin 
; Burgwyn. 
Burgundy pitch—pyg Burgwyn, Burgwyn- 


yg- 

Burial, s. (o bury) angladd, claddedigaeth, 
cynhebrwng, canhebrwng; claddiad, daiar- 
iad ; arwyl, arwyliant. 

Belonging to burials—angladdol; arwyl- 


iannus. 

Burial-place, [е claddfa, monwent, myn- 

Burial-ground, ) went, claddle, согап, bedd- 
rod, claddlan, beddle, corddlan. 

Burier, s. (o bury) claddwr, claddiedydd. 

Barin, г. (Ff.) cerfyllyr, crifell—offeryn i 
gerfio ar gopr. 

Burk, v. а. (oddi wrth lofrudd o Wyddel o'r 
enw, yn 1829) Sind, lladd A furnio 
ogi;  mogfurnio, mogladd, mog- 
lofruddio. 

Burkism, s. (o Burk neu Burke) Burciaeth ; 
mogladdiad, moglofruddiaeth. 

Burl, v. a. (?) digedenu, digenu, dignapio. 

Burling iron—digedenyr; haiarn digenu 
neu ddignapio. 
, &. (talfyriad o burdelais) math o win- 


rawn. 

Burler, ғ. (o buri) digedenwr, digedenydd, 
digenwr, Maen rdd, dignapiwr. 

Burlesque, a. (Ff.; It. burlesco) digrif, di- 
grifol, ysmala, chwerig, digriflawn, cellweir- 
us, cellweirig, chwertbinus arab, arabeddus, 
E" jurlesqus Poem. gogerdd, digrifeg, digrif 

urlesgue poem—gogerdd, digrifeg, digrif- 
gerdd, digrifgan, ysmalgerdd, ysmalgan, 
gwawdgerdd. 

Burlesque poetry — gwawdfarddoniaeth ; 
prydyddiaeth ddigrifol neu ysmala, &c. 

Burlesque, s. digrifiaeth, digrifiaith, ysmaldod- 
iaeth, gwawdiaith, cellwair, duchan, ffoleb, 
chwarddwawd, digrifwawd ; gwawdfarddon- 
iacth, gogerdd. R a 

Burlesgue, v. a. wdio, gwatwar, duchanu, 

digrifoli ; troì yn ddigrif neu ys- 

mala, &c.; trin yn gellweirus, &c. 

Burlesquer, г. (o burlesque) digrifydd, duchan- 

cellweiriwr, gwawdiwr, 


Barletta, s. (It.) Читен; eilonwest ; chwim- 

alaw, ffrilalaw, chwidralaw. 

Burliness, s. (o burly) maint ; praffder, ffyrf- 
der, dra, breisgedd, tewder; brol, 


h. 
Burly, a. (C. brolio ?) mawr, braisg, praff, ffyrf, 
chwyddedig, broliog, bocsachus. 
urly-burly—ffwndwr, cynhwrf, cythrwfl, 
terfysg, ffrystellach, trabludd, ffrystell, 
cyffraw, cymhelri, trybestyd, ffwdan, 
рева, godwrdd, ymffrwst, trafferth, ys- 


, БП. 
A burly face—gwyneb coch crugynog. 
Burn, v. (S. byrnan, bernan, barnan) llosgi ; 
goddeithio, golosgi, ysu, dylosgi ; ymlosgi ; 
fflamio; bod ar dán; poethi, brydio; ym- 
flamychu. 
The fire sball burn them—y tân a'u llosga, 

a'u llysg, a'u difa, neu a'u hysa hwynt. 
The flame hath burned all the trees of the 
field—y Шаш a oddeithiodd holl brenau 


y maes (Joel i. 19). 
To burn all about—amlosgi, amboethi. 
To burn i i, ail losgi, eil- 
frydio. 


To burn incense—arogldarthu, mygdarthu, 
llosgi arogldarth, addoldarthu. 

To burn in sacrifice—llosgaberthu, poeth- 
offrymu ; llosgi yn aberth neu o 

To burn in the hand—llawlosgi, llosgi llaw. 

To burn bright or clear— llosgi yn oleu ; 
goleu-losgi ; llosgi yn danbaid. 

To burn a little—golosgi, deifio, goddeifio, 
rhuddo; llosgi ychydig. 

To burn much —trallosgi, traphoethi ; 
llosgi llawer. 

To burn thoroughly, ) llwyrlosgi, trylosgi; 

To burn up, llosgi yn llwyr, yn 
gwbl, neu yn hollol; llosgi trwy ; llosgi 
wed ; llosgi yn dwll meu yn dry- 
dwll ; llosgi yn boeth ; ysu, difa, llosgi. 

To burn to ashes—llosgi yn ulw; llosgi 
yn lludw; llosgi yn boeth ulw ; gwneuth- 
ur yn lludw. 


nghyd; cyd-ddeifio, cydboethi, cyd- 

olosgi, 

To burn out—llosgi allan meu i maes; 
llosgi i ben. 


To burn in a light fire—llosgi yn wenfflam ; 
myned yn wenffagl meu yn wenfflam; 
llosgi neu fyned yn boeth oleuben, 

To burn with anger—ennyn o lid ; llosgi 
o lid; llosgi, ymfflamychu, neu ennyn 

n ddig meu ddigofaint; ymlosgi gân 
dig; cynddeiriogi o ddig. _ 

To burn with fire—llosgi â thân. 

To be burnt up—llosgi ; crinsychu, gwywo, 
edwi; llosgi nr 

To be burnt down—llosgi hyd lawr; llosgi 
i'r llawr ; llosgi hyd y llawr ; llosgi yn 
boeth ulw; llosgi yn lwyth ; myned 
yn burboeth meu yn danllwyth. 

The temple of Diana was burnt down— 
llosgwyd teml Diana yn boeth ulw; 
llosgwyd teml Diana hyd y llawr. 

Your eyes burn—mae eich llygaid yn 
fflamio ; fflamia eich llygaid. 

To burn one's fingers—llosgi bysedd ; der- 
byn niwed meu eniwed; cael colled; 
prynu yn rhy ddrud. 

Burn, s. llosg, llosgiad, llosgni, llosg tân. 

Heart-burn—llosg cylla, cyllagwst, y dwr 
poeth, y dwfr poeth, ingloes, yr ingloes. 

The bricks have had a good burn—cafodd 
M priddfeini grasiad леи losgiad da. 

Burnehie, a. (o burn) llosgadwy, hylosg, hy- 

oeth, 

Burner, &. (o burn) llosgwr, llosgydd, llosgur, 
fflemor, greidwr, greidur, greidydd, creisier- 
ydd ; llosgyr, greidyr. 

Gas-burner — nwy-losgyr, nwy-losgydd, 
llosgyr nwy, llosgydd nwy. 

Burner of houses—llosgwr tai, ffaglwr, 
fflemor, ffaglor, banffaglwr, tylosgydd. 

Burnet, s. (o burn) gwyddlwyn, gwlydd Mair, 
llysiau y cryman. 

Common burnet—gwyddlwyn cyffredin. 

Gr burnet—llysyrlys, llysuog, llysyr- 
aw LJ 

Burnet saxifrage—gwreiddiriog. 

common. burnet saxifrage—gwreiddiriog 
gyffredin. 

Jagged burnet i — gwreiddiriog 
КЕТҮҮ, шын 


Burnet rose—mwcog. 
Burning, s. (o burn) llosgiad, llosg, goddaith 
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cynneu, cynne; llosgfa, poethfa, poethder, 


poethni, poethineb, tandde, ennynfa, bryd- 
lant, brydaniaeth, goddeithind, 
Burning for burning — llosg am losg 


(Ecs. xxi. 25). 

They made а very great burning for him 
—cynneuasant iddo ef gynneu mawr 
ìawn (2 Cron. xvi. 14). 

By the spirit of burning—mewn ysbryd 
llosgfa (Esa. iv. 4). 

As a firebrand plucked out of the burning 
—fel pentewyn wedi ei achub o'r cynneu 
tân (4m. iv. ll). 

Everlasting burnings — llosgféydd tra- 
gwyddol (Esa. xxxiii. 14). 

Burning, a. llosg, poeth, tanbaid, tanllyd, 
llosgol, angerddol, chwilboeth, deifiol, greid- 
iol, eiras, gwynias, poethias, 'poethlyd, ter- 
wyn; llos. 

Burning men—dynion poethion. 

A burning tempest—poethwynt ystormus, 
llosgwynt ystormus. 

A burning fiery furnace—ffwrn o dán 
poeth (Jan. iii. 6). 

Burning ague—cryd poeth, twymyn, haint 


e 

Я ое hot — chwilboeth, eirias, eirias- 
boeth, poeth angerddol; brwd. 

Burning heat—gwres poeth ; gwres neu 
boethder angerddol; llosgwres, poeth- 
wres. 

Burning coal—glo byw ; marworyn; mar- 
waryn, rhysodyn, eiriesyn : pl. marwor, 


marwydos, marwar, rhysod, marwor 
tanllyd. 

As coals are to burning coals—fel glo i'r 
marwor. [9). 


Burning pitch—pyg llosgedig Ne xxxiv. 
A burning flame— ffagl, gwenfflam, gwen- 
ffagl, fflam, cynneu, goleudan, tân goleu. 
m urning south wind—y deheuwynt 
osg 

The bemig plains of India—llosg was- 
tadoedd lndia; gwastadoedd poethion 
Ind; gwastattiroedd poeth yr India; 
gwastadedd llosg yr India. 

He wasa burning and shining light—efe 
oedd ganwyll yn llosgi ac yn goleuo. 

These were burning and shining lights—y 
rhai hyn oeddent oleuadau tanbaid a 
dysglaer. 

Burning shame — gwaradwydd cywilydd- 
us, cywilydd gwaradwyddus, cywilydd 
gwarthus; peth y dylid gwrido пси gy- 
wilyddio o'i herwydd; cywilydd tan- 
baid пем angerddol. 

Burning scent—arogl angerddol. 

PC DE thorny plant—fflamgoed, dalen 


Burning mirror, | llosgddrych, Tos- 

Burning reflector, } ddrych, drych llosg. 

Burning-glass, s. (burn a glass) llosgwydr, 
llosgwydryn, tanwydr. 

Burnish, v. (Ff. brunir ; It. brunirc) caboli, 
llathru, gloewi, yslipanu, arlathru, dyrathu, 
lluganu, llugeinio; dysgleirio, dysgleinio ; 
re yn loew, yn ddysglaer, neu yn 

athr ; trwsio. 

To burnish steel—caboli, llugeinio, meu 
yslipanu dur. 

Burnished steel—dur caboledig, dur cabol. 

Burnishing stone—cabolfaen. 


Burnishing file—durlif gaboli. 
Burnished brass—efydd gloew (Escc. i. 7). 

Burnish, s. dysgleirder, dysgleirdeb, llathredd, 
caboledd, dysgleinder, gloewder, arlathredd, 
yslipan, glaw dd. 

Burnisher, з. (o burnish) cabolwr, cabolur, 
llathrydd, llathrwr, arlathrwr, yslipanwr, 
llugeinydd, llugenydd, lluganwr, dyrathydd ; 
cabolyr, cabolydd. 

Banon (Ysp. albornoz ; Ap. biruna) ar- 

Burnos, wisg, uchwisg, arse 

Burnt, p. (o burn) llosgedig, А &c. ; Mosg, 
poeth, tanllyd, crasboeth, crinsych, poeth- 
gras, sychgr 

Easy to be айй уын. hyboeth. 
Burnt-offering — poethoffrwm, offrwm 
poen, llosgaberth, offrwm tanllyd, holl- 
oeth, ollboeth. 
Burnt-sacrifice—llosgaberth, poethaberth, 
aberth llosg, aberth tanllyd, hollboeth. 
Burnt-incense — arogldarth, ' mygdarth, 
addoldarth. 
Burnt-ear—llosgdwysen; y llosg. 
Burnt-wine—gwin llosg, gwin llosgedig. 
A burnt child dreads the fire—â losgodd ei 
fys a ochel y tan; та à gaffo rybudd. 

Burr, il (S. burre ; borr) llabed clust, 

Bur, } llabed y glust, Ru] tipyn y glust; 
isoddfyn, (yr oddf isaf ar fon corn hydd); 
cefndedyn ; cronrwy. 

Burr-pump, l^ llorsusgell, llorsugnyr, agen- 

Bilge-pump, ) sugnydd. 

Bur-reed, s. cleddyflys, cawen, cleddlys. 

Branched a umo api ы 
cawen gangenog, cawen ga 

Unbranched upright buc-teed- cleddydys 
undwf syth. 

Floating bur-reed—cleddyflys undwf nof- 


iadwy. 
Burrel, s. (?) math o beren ; mwythberen. 
Burrel-fly, s. (Ff. bourreler, poeni) cacynen y 
meirch, cethreor, clyryn llwyd, rhobin y 


gyrwr. 

Burrock, s. (?) gored, pwnt pysgota. 

Burrow, 8.= Borough, Burgh, Burg. 

Burrow, s. (S. byr gen, byrian) twll cwningen, 
cwning-gaer, tyllgaer, tudletty; twll: рі. 
tyllau cwningod, tudlettai. 

Burrow, v. n. daiaru, ymddaiaru, tyrchu, turio, 
tyllu, ceudyllu, tudlettya, llochesu, ymlechu, 
gorddodoi. 

Bucr ihe pig—twrch gorddodyn; twrch 
iar 


Bursar, s. (o burse) alwerydd, amnerydd, trys- 
orydd, clasgedydd, clasdrysorwr, syllttydd; 
trysorydd coleg neu frawdoliaeth; clasgedog, 
clusfuddiog. 

Bursar of a college—alwerydd coleg, clas- 
gedydd, trysorwr clasgor, clasdrysorydd. 

Bursaria, s. pl. (o'r Ll. bursa) ceufilionos. 

Bursarship, s. (o bursar) alweryddiaeth, am- 
i , clasgedyddiaeth; swydd alwer- 


y 

Bursary, s. (o bursar) clasged ; alwarfa, clas- 
drysorfa ; trysorfa coleg neu fonachlog. 

Burse, s. (Ff. bourse ; Al. borse; o'r Ll. bursa 
new idfa, cyfnewidfa, newidle, newitty, cyf- 
newitty, trafnidfa, maeliadfa. 

pure v. зы со Al. berstcn) tori, 
ymdori, dryllio ryllio, rhwygo, 
rwygo, hollti, ymhollti ; rhuthro, ун гит, 

do, beilio, iorni; myned ynr 
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To burst in pieces—tori chwilfriw ; | Burt, s. (?) torbwt, lleden chwith, gwymell— 
dryllio yn deilchion neu dipiau ; rhwygo math o bysg: tafod yr ych. 
тем hollti yn gandryll. Burthen, | =] Burden. 
To burst in— rhuthro, neidio, tori, ym- | Burden, Burthen. 
"uS saethu, tasgu, neu ddianc i neu i | Burthensome, a.= Burdensome. 


He burst into the house—efe a ruthrodd i'r 
ty ; torodd i'r ty. 

To burst out—rhuthro, neidio, tori, ym- 
wthio, tasgu, meu saethu allan ; ffrydio, 
gwanegu, tarddu, neu darddellu allan neu 
1 maes; pistyllio. 

I will strike the stone, and fire will burst 
out — tarawaf y gareg, a thân a naid 
neu a dyr allan. 

Tears burst stoni—dagrauaf pibe allan; 
сарза а dorasant a. tor dagrau 

; ffrydiodd dagrau allan. 

fa bi burst with laughing—hollti, ymhollti, 
mew ymdori gân chwerthin ; marw gân 
chwerthin. 

To burst out into laughter—tori allan o 
chwerthin; tori allan i chwerthin; 
tori allan 'yn grechwen; crechwenu ; 
chwerthin yn grechwen. 

She bursts with eu TE mae hi ar ncu 
yn ymdori neu ymhollti gân chwerthin. 

To burst out into tears—tori no neu i 
wylo ; wylo yn hidl ; wylo yn hidlaidd. 


To burst with envy—ymdorineu ddryllio 
mr o genfigen ; cael ei ladd gân gen- 
Ready to burst—ar dori, ar ymdori, &c. ; 
parod i dori, &c. 
He burst asunder i in the midst—efe a dor- 
odd yn ei ganol. 


Thy presses shall burst asunder with new 
"Dei winwryfoedd a dorant gân win 


wydd. 

ti is теу to burst like new bottlea—y mae 
efe yn hollti fel costrelau newyddion 
(Job xxxii. 19). 

He burst the bars of DET prison—efe a dor- 
odd farau fy ngharchar 

The new wine will burst the bottles—y 
без. newydd a dyr neu а hyllt у cos- 
t 


That there shall not be found in the burst- 
ing of it—fel na chaffer yn mysg ei darn- 
au (Esa. xxx. 14). 


Burst, s. ymdoriad, ymddrylliad, toriad, rhuthr, 


rhwyg, h holltiad ; trwyd, trudd, iorn,  ffrwch ; 
ysgort, twrf, clap, diaspad ; torgest, torllen- 


gig, bors 
А burst of laughter—rhuthr o chwerthin ; 
crechwen o chwerthin ; crechwen, crech- 
wenfloedd ; bloedd o chwerthin. 

A burst of joy—rhuthr o lawenydd ; llaw- 
enfloedd, llawen floedd. 

A burst of thunder—trwst taran, taran- 
erret: clap neu ddïaspad taran ; ffrwydr- 


ad taran ; trwst. 
A burst of tof applanse—bloedduo ganmoliaeth, 


cyfordd 
Burst, | p.p. toredig, ymdoredig, ymddryll- 
ledig, &c.; borsog, torgestog. 
nness, 4. o bursten) adi re torllengig, 
bolystyn, bors; drylliogrwydd, rhuthroldeb. 
, 8. (o burst) torwr, drylliwr, ymdorwr, 
ymddrylliwr, rhuthrwr, truddiwr. 
PN NOR 8. llysiau y fors, torgestlys, bors- 
ys. 


Burthensomeness, s.— Durdensomeness. 
WA s. marchysgallen ; рі. marchys- 


Buon s. (?) tynchwerfan. 

Bury, v. a. (S. burian, burgan) claddu ; can- 
hebryngu ; daiaru, beddu, priddo, cuddio, 
celu ; rhoi mewn bedd ; rhoi dân weryd. 

To bury in oblivion—claddu mewn anghof; 
claddu mewn An ADU tellweddu. 

To bury alive—claddu 

To Hed together убава claddu yn 
nghyd, cynghladdu. 

Burying, f (o gri) claddiad, claddedigaeth, 
cynhebryngiad 

Burying-place, monwent, mynwent, 

Burying-ground, ^ claddfa, claddle, corfflan, 
claddfan, beddrod, beddle, corddlan. 

Bush, s. (Al. busch ; Is. bosch ; D. busk) llwyn, 
perth, perthen, twyn, prysgiwyn twmpath ; 
cynffon llwynog: pl. gwyddeli, уші, “с. 

Silver bush—arianllwyn, llwyn arian. 
Thorn bush, | dreinllwyn, draenllwyn, 
Bush of thorns, dreinberth, llwyn o 
ddrain, perth o ddrain, llwyn drain, 
perth ddrain. 
Bramble bush, | 
Bush of шаш, 


mwyarlwyn, miar- 

Т ions еи yn 

wyn mieri, si, dyrysiwyn, 
cadwydd, Mu ed api perth fieri. 

Goosebe bush—perth eurddrain, grwys- 
lwyn, llwyn grwyswydd, perth eirin 
Mair, llwyn eirin Mair. 

Furze bush—llwyn eithin, eithinog, perth 
eithin. 

Strawberry bush—mefuslwyn, llwyn mefus, 

gwŷdd mefus, mefusbren, та вуй 

Rasp rry bush — mafo llwyn 
mafon, mafonwydd. 

Bush of hair—cnuwch o wallt, ffluwch o 
wallt; cudyn neu lyweth o wallt; cnuwch, 
fuwch, tweg, topyn, Шош; sioch. 

Bush of a ' wheel, | byle olwyn, bylen 

Bushel of a wheel, { olwyn, blwch troell : 
pl. bylau olwyn. 

Good wine needs no bush—afraid gwahodd 
at gwrw da. 

One bird i in hand ìs worth two in the bush 
—gwell ader йр mewn llaw na dau yn у 
llwyn ; gwell aderyn mewn llaw na dau 
mewn llwyn; gwell penlóyn yn llaw na 
hwyad yn awyr; gwell aderyn mewn 
llaw na dau yn y, coed ; gwell un “ hwde” 
na dau ‘ti a 

One beats the usb another catches the 
hare—un yn hau, ac arall yn medi; un 
yn curo y llwyn, ac arall yn dâl yr adar ; 
un yn tori y gneuen, ac arall yn bwyta y 
cnewullyn 

You have ло gone about the Dua ni 
aethoch i bwyo neu ffusto y perthi; nid 
aethoch i gyrchu pen fford ;hid aethoch 
i guro neu ffusto llwyni ; disgynasoch yn 
uniongyrch at y pwnc aeu y mater. 

Who cut up mallows by the bushes—y rhai 
a Jorent yr hocys mewn prysglwyni (Job 


x. 4). 
Bush, " 19910 ; ffluwcho ; bylu, byléu. 
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Bushel, s. (Ff. boisseau, Llyd. boesel ; Norm. 
bussel ;) pwysel, mwysel—$8 galwyn. 

Half a bushel — hanner pwysel, hanner 
mwysel, cib, cibyn, cibynnid. 

You measure their corn by your own 
bushel—chwi a fesurwch frethyn pawb 
wrth eich llathen eich hun ; yr ydych yn 
mesur pawb wrth eich llathen eich 
hunan. 

Bushelage, а. (o bushel) pwyseldoll, toll wrth y 
mwysel. 

Bushet, s. (o bush) llwynig, perthig, perthan, 
twynyn: pl. celionos. 

Bush-harrow, s. perthoged, dreinoged ; og neu 
oged ddrain. 

Bushiness, з. (o bush) perthogrwydd, prysgoed- 
ogrwydd, dreiniogrwydd; fBluwchogrwydd, 
cudynogrwydd. 

Bushman, pl. Bushmen, } з. (Is. bosch-man) 

Bosjesman, pl. Bosjesmans, | Llwynwr, Llwyn- 

dd, Coedur: pl. Llwynwyr, Llwynwys, 

lwyniaid, Coedwys, Coeduriaid—trigolion 

Ену lt a chreulawn Affrica, ar dueddau 
enryn Gobaith Da. 

Bushment, + г. (o bush) tewlwyn, tewgoed. 

Bushy, a. (o bush) perthog, llawn llwyni, llawn 
perthi, prysgog, prysog ; llawn o brysgoed 
meu brysglwyni ; fluwch, fluwchog, cudynog, 
Е crych, topynog, siochog ; tew, tew- 

n 


Bushy hair—gwallt ffluwch. 

Bushy-headed—penffluwch, pengrych. 

Bushy place—prysgle, prysle, dyrysle ; lle 
dreiniog mew fieriog. 

Busiless, a. (o busy) diwaith, didres, diofal, 
dïorchwyl, didrafferth, anmhrysur, segur; 
mewn hamdden neu seibiant. 

Business, s. (S. byst, бузу) galwad, galwedig- 
aeth, gwaith, gorchwyl, masnach, swydd, 
neges, achos, mater, peth, pwnc, gorchwyl- 
iaeth, trafnidiaeth, cretft, celfyddyd ; gofal, 
helynt, heldrin, trafferth, helgur, ymdrin, 
trabludd, trybestod, tres. 

To transact business — gorchwylio, trin 
gorchwylion, masnachu,  negeseua; 
gwneyd gwaith, gorchwyl, neu weithred ; 
trin, trefnu, neu lywodraethu gorchwyl 
neu neges ; helyntio. 

Man of business—masnachwr, masnach- 
ydd, trafnidiwr ; dyn gorchwylgar meu 
negesgar; dyn hyddysg yn nhriniaeth 
gorchwylion neu negesau; dyn gor- 
chwylog. 

In what line of business is he ?—pa drafn- 
idiaeth ко? ра alwedigaeth sy 
ganddo? beth yw ei alwad, ei alwedig- 
aeth, ei swydd, ei orchwyl, ei grefft, neu 
eì gelfyddyd ? 

Trifling business — goneges, gorchwyl di- 
bwys, coegneges, anober, anoberi, coeg- 
orchwyl. 

Consult not with an idle servant con- 
cerning much business—nac ymgynghora 
â gwas dïog am lawer o waith. 

Go on with thy business in meekness— 
gorphen dy.waith yn llednais. 

A man diligent in his business—gwr dies- 
geulus yn ei orchwyl. 

Thebusiness s ane Dwy ygwaith 
meu y gorc ; deryw y mater. 

What businesa hoe he there ?—pa swydd 
meu neges sy ganddo ef yno? beth sydd 
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ganddo ef yno? beth sydd â wnelo efe 


упо? 

He shall not be charged with any business 
—na rodder gofal dim arno. 

Not slothful in business—nid yn ddiog 
mewn diwy ; 

What business hast thou here?—beth a 
wnei di yma ? beth sydd iti à wnelot neu 
a wnelych yma ? beth sy genyt yma ? 

I will make that my business—ymroaf i 
hyny o orchwyl; glynaf wrth hyny o 
orchwyl; gofalaf am hyny o beth neu 
orchwyl. 

I will do his business for him af ei 
waith ef; mi a wnaf ei waith ef; mi a'i 
dyfethaf ef. 

I must make it my whole business—rhaid 
i mi ymdrafferthu yn hollol ; rhaid i mi 
ei wneuthur yn unig orchwyl i mi. 

In the heat of your business—yn mhres 
eich gwaith; yn mhoethder eich gor- 
chwylion. 

I have no sort of business here, | nid oes i 

I have no business at all here, | mi ddim 
oll ag a wnelwyf ута; nid oes genyf 
yma neges yn y byd; nid oes un neges 
pa bynag genyf yma. 

You had no manner of business there— 
nid oedd genych neges yn y byd yno; 
nid oedd i chwi neges yn y byd yno ; nid 
oedd genych un neges pa bynag yno. 

None may depart, and do his own business 
—ni ddichonneb fyned ymaith i'w neges- 
au eì hun. 

I have business with thee—y mae i mi 
йе â thi ; mae à fynwyf neu à wnelwyf 

thi 


To folow other men's business— dylyn 
achosion meu orchwylion rhai ereill; 
dylyn galwad pobl ereill. 

They had no business with any man—nid 
oedd negesau rhyngddynt â neb; nid 
oedd iddynt negesau А neb. 

When the business was in hand—pan oedd 
y mater mewn dadl ncu mewn llaw ; pan 
oedd y peth ar waith. 

Because the king's business required haste 
—oherwydd bod gorchymyn y brenin ar 
ffrwst (1 Sam. xxi. 8). 

That the business may be dispatched— 
fel y gallo y peth ddyfod i ben ; modd y 
delo y gorchwyl i ben ; modd y cyflawner 
y gorchwyl; modd y prysurer y peth. 

I must be about my Father's business— 
rhaid i mi fod yn nghylch y pethau à 
berthynant i'm Tad. 

That is not our business — ni pherthyn 
hyny i ni; nid ein mater ni yw hyny. 

He has enough to do about his own busi- 
nes8—y mae efe yn ei lawn waith yn 
nghylch ei negesau ei hun ; mae ganddo 
ddigon o waith gyda ei faterion ei hun. 

Artifice will never do their business—di- 
chell ni ddwg byth mo'u hamcanioni ben. 

These men did the business—y gwŷr hyn 
a wnaethant y gwaith. 

Study to do your own business—rhoddwch 
eich bryd ar wneuthur eich gorchwylion 
eich hun. 

To mind or follow busincss—gofaìu am 
waith meu orchwyl; ymrói i waith neu 
orchwyl; rhoi bryd ar waith, gorchwyl, 
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wad, masnach, neu alwedigaeth; glynu 
wrth waith neu orchwyl ; poeni mewn 
gwaith neu orchwyl ;dylyngwaith, gorch- 
wyl, meu ; gorchwylio, neges- 
eua, llafurio, ymboeni, poeni, cym- 


meryd poen. 

Mind your own business—edrychwch am yr 
hyn a berthyn i chwi eich hunain; go- 
falwch am yr hyn а berthyn i chwi; 
gofalwch am, meu edrychwch ar eich 
gorchwylion eich hunain; gofalwch am 
eich gorchwyl, eich gwaith, meu eich 
mater eich hun. 

To do business for another — gorchwylio 
neu negeseua dros arall ; trosnegesa, 
trosfasnachu. . 

To come into business — cynnyddu, gwr- 
ygio, tyfu, neu lwyddo mewn gwaith, 
gorchwyl, neu alwad ; cynnyddu yn ei 

; dyfod i waith neu orchwyl. 

To find one business—tori neu lunio gwaith 

i un; rhoi neu ddangos i un beth i'w 


ur; c un mewn gwaith ; 
cadw ar waith 
To free or dise e one's gelf from busi- 


ness — ymryd neu 


symidirwyllo o drafferth, &c. 


gorchwylion. | 
Full of business — llawn gorchwylion, 
gwaith, new negesau ; gorchwyliog,neges- 
og ; llawn trafferth, ffwdan, neu бурен 
od; tresfawr ; mawr ei dres, ei drafferth, 
пем ei drybestod ; ffwdanus. 
Free from business—diofal, didres, diwaith, 
- dïalwad, didrafferth, dïorchwyl, segur; 
rhydd oddi wrth orchwyl meu alwad ; 
mewn seibiant neu hamdden. 
ara Пош рее быр eya 
dden, didresrwydd ; eb lafur a 
thrafferth ; d; bod yn rhydd o 
alwad, gorchwylion, new alwedigaeth. 
To attend to business—gofalu am fasnach, 
gorchwyliaeth, ch neu drafnid- 
laeth ; fal, dìwyd, neu ddiflin 
ar neu wrth orchwyl neu alwad; 
mewn gorchwyliaeth ; bod yn ofalus am 
drafnidiaeth neu fasnach. 
Business-like, a. gorchwylaidd, gorchwylgar, 
masnachaidd, masnachyddol, masnachydd- 
aidd ; fel masnachydd neu drafnidiwr. 
Bask, s. ins busc) prenol, bronatteg, bron- 
sythell, ronsyth 


yr. 
Busk,t г. (D.; Sw. buska) llwyn, perth. 
Busk AN 


«e 


, bysgian) bod yn brysur; parodi, 
Busked, a. (o busk) prenoledig, bronattegol, 
olog. 


bronsythedig 
Busk з. (D.busk) llwynig, llwynyn, perthig, 


Busky, a. (o busk) perthog ; llawn llwyni neu 
berthi ; coedog, og, gwyddelog, gwydd- 
elain, prysgog, » prysain, prysol ; 


cysgodog, gwasgodog, cysgodfawr; man- 
wyddog. 

Buss, s. (Ll. basio; Is. poes ; Ysp. beso; 
C. bus) cusan, cus, impog. 
uss, V. а. cusanu, сиви, сиво. 

Buss, s. (Is. buis ; Al. büse, buise) llestr ysgad- 
ana, llestr pysgota. 

Bust, s. (Ll. bustum ; It. ac Ysp. busto ; Ff. 
buste) соту], pengerfyll, penddelwedd, 
corfflun, bronddelw—Ìllun dyn o'r ddwyfron 
1 fyny, sef y pen, y gwddf, a'r ysgwyddau. 

he head is marble, and the Dust porph 
—mynor yw y pen, à myldardd y corffyll. 

Bustard, s. (Ff. bistarde; Al.busshard) tyrciar y 
gwerni, gwerniar, gwyllttyrci. 

Great bustard—yr araf ehedydd. 

Thick-kneed bustard—y glinbraff. 

Bustle, s. (Ll. festino Î) ffwdan, trafferth, 
ffwndwr, сост, terfysg, cynhwrf, cyth- 
rwfl, twrdd, dadwrdd, trybestyd, trybestod, 
ME twrw, ymodwrdd, tres, heldrin, hel- 

ul, helgur, cymhelri, godorun, ymffrwst, 

ffrawdd, dyfrys, brys, arbres, ffrystellach, 
trabludd, bludd, moloch, trybest, pestod, trin, 
ffrwst, blawdd, prwst, cynnuaf, ffair. 

Great bustle— mawrdres, mawrdrin, tra- 
ffull ; mawr ffwdan, &c. 

Bustle, v. n. trafferthu, ffwdanu, godyrddu, 
ymdrafferthu, ymdraffullio, ffrystio, brysio, 
dyfrysio, ffwndro, trybestu, A A ffryst- 
ellach, ffrysio, fflychio, traffullio, prysuro, 
estricio, prystio, trafodi, dwndro, terfysgu; 

euthur cynhwrf meu derfysg; bod yn 
drystfawr neu yn ffwdanfawr. 

e bustles about his work—y mae efe yn 

ddyfal yn neu yn nghylch ei waith ; y 

mae efe yn brysio yn nghylch eî waith. 

Bustler, s. (o bustle) ffwdanwr, trafferthwr, 
ymdrafferthwr, &c.; dyn gweithgar neu ddy- 
frysgar ; dyn ystig yn ei waith ; ymrôwr i'w 
waith ; dyfalddyn, prysurwas. 

Busto, s. (It.)zzBust : saflun. 

Busy, а. (8. бувї; bysig, Is. бегі) d diwyd, 
dyfal, ystig, astud, gweithgar, llafurus, di- 
flin, esgud, ansegur, disegur, anniwaith, di- 
orphwys, diesgeulus, manol, manwl; traff- 
erthus, ffwdanus, helbulus, gofidus; pres; 
ar waith, llawnweithus; â thrafferth neu 
waith arno; ystig wrth neu ar waith ; ystig 
yn nghylch gwaith neu orchwyl; llawn traff- 
erth ; mawr ei dres meu drybestod; yn ei 
lawn waith ; swyddgar, rhydresgar, ymyr- 
gar, ymyrus, rhodresus, cymmyreddus, neg- 
esgar; mawr ei ymyraeth, 

As busy as a bee—mór ddiwyd a'r wenynen; 
cân meu cyn ddiwyted a'r wenynen. 

It was the busy time of harvest—yr oedd 
hi yn bres gynauaf; prysur amser cyn- 
auaf ydoedd. 

The busy time of market—pres marchnad ; 

res farchnad ; marchnad brysur. 

When we are busiest of all—pan fom yn 
mhres ein gwaith meu orchwyl; pan yr 
m brysuraf wrth ein gorchwyl; pan y 

yddom brysuraf wrthi. 

While I was busy in writing—a mi yn 
brysur yn ysgrifenu ; a mi yn prysur 
ysgrifenu. 

As thy servant was busy here and there— 
tra yr oedd dy was yn ymdrôi yma ac 


Acw. 
A busy day—diwrnod prysur. 
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Busy-minded—prysur-feddwl; gweithgar 
neu brysur ei feddwl. 

Busy, v. a. trafferthu, ffwdanu ; ymdrafferthu 
meu ymdraffullio â ; dâl ar waith ; cadw neu 
ddâl wrth waith ; rhoi peth i'w wneuthur; 
rhoi llawnwaith ; cadw neu ddâl mewn llawn 
waith ; peri trafferth i. 

To busy one's self with an affair—ymyru, 
ymyryd, ymyraeth, neu ymrwystro â 
pheth. 

A busy day—dïwrnod prysur. 

Busy not thyself with other men's affairs 
—nac ушуга â materion, negesau, neu 
bethau rhai ereill. 

Busy-body, s. ymyrwr, ymyrydd, rhydreswr, 
rhodreswr ; prysurwas ; prysur heb ddiolch ; 
dyn ymyrgar, rhydresgar, rhydresus, cym- 
myreddus, neu ymyrus; un â'i fys yn mrywes 
neu yn mhotes pawb ; un â fwrio ei gryman i 
yd pawb ; un a roddo ei lwy yn nysgl pawb ; 
chwilgi. 

But, c. (S. butan, bute, buta) ond, onid, eithr, 
oddi eithr ; er hyny, eto, ond eto, yn unig ; 
cyn, pan; hagen, anllai ; eisoes, eisys ; nid 
amgen, amgen ; onis, onid е; etwaeth, eton, 
etwa ; ag, nag. 

But, prep. ond, onid, eithr, oddi eithr, odd 
eithr, oddi gerth; heb, heb law, namyn, amyn, 
nam, named ; maes o; allan o; dim ond; 
dim amgen na neu no. 

But yet—ond, eithr, eto, ond eto, eton, 
etwa, etwaeth, er hyny, eisoes, eisys, 
hagen ; ond er hyny. 

But it is plain—eithr eglur yw ; ond y mae 

eglur. 

But yet the king hearkened not to his 
words—ond eto, er hyny, er hyny eto, 
eisoes, meu hagen, ni wrandawodd y 
brenin ar ei eiriau ef. 

But for—oni buasai, oni bai; heb ; pe na 
buasai. 

But for one man we should have perished 
—oni buasai un gwr, darfuasai am dan- 
om. 

But for him—oni buasai ef; hebddo ef; 
hebo ef; oni buasai iddo ef; ped ond 


ef. 

Her head was bare, but for her native or- 
nament of hair—noeth oedd ei phen, 
ond ei haddurn naturiol o wallt ; ei phen 
oedd noeth, oni buasai ei haddurn 
gwallt cynhenid. 

But that—oni bai, oni byddai ; oni buasai ; 
pe na, pe nad, pe nas; nad oes. 

But that I feared the king's displeasure— 
oni baì ofni o honof ddig y brenin; oni 
buasai ofni o honof ddig y brenin ; pe 
nad ofnaswn ddig y brenin. 

It cannot be but nature has some director 
—nis geill fod nad oes gân natur ryw 
lywydd ; nis geill lai па bod gân natur 
ryw gyfarwyddwr ; nis dichon fod nad 
oes i anian ryw lywydd, nis gall yn 
amgen na bod gân anian ryw reolydd ; 
nì ddichon fod amgen na bod i natur 
ryw gyfarwyddydd. 

But that we were already employed—pe 
na buasem eisoes mewn gwaith ; pe buas- 
em heb fod ar waith eisys ; on! buasai 
ein bod mewn gwaith eisoes. 

But that I think you know it already—oni 
bai i mi dybied y gwyddoch ef eisoes; 


pe nas tybiwn y gwyddoch ef eisoes ; pe 
na thybiwn ei wybod o honoch yn 
barod. 

The moon was no sooner up but he opened 
the gate of Paradise—nid cynt y cododd 
y lleuadnag yr agorodd efeborth Gwynfa; 
yn gyntaf neu cyn gynted ag y cododd 
y lloer, efe a egorodd borth Paradwys. 

Hardly was the former stir ended, but a 
new one arose—braidd y gostegasai y ter- 
fysg o'r blaen, cyn codi o un newydd ; 
prin y peidiusai y terfysg o'r blaen, pan 
gyfododd un newydd. 

But only you—neb ond chwi; neb onid 
chwi ; chwychwi yn unig. 

None but he could have done it—nid oedd 
neb, ond, onid, eithr, neu oddi eithr efe, 
a allasai ei wneuthur ; nis gallai neb ond 
efe ei wneuthur. , 

A hundred but one—cant ond un ; namyn 
un cant ; amyn un cant ; cant namyn un. 

There was nobody at home but I—nid 
oedd neb gartref ond mi ; nid oedd neb 

rtref onid myfì, nid oedd neb gartref 
eb law mi, neu heb fy llaw i. 

There is none good but one—nid da neb 
ond un. 

Our light affliction which is but for a mo- 
ynn byr ysgafn gystudd (2 Cor. 
iv. 17). 

There was nothing in his house, but what 
he shewed them—nid oedd dim yn ei dy 
ef ag meu ат nas dangosodd efe 
iddynt. 

None of them is lost but the son of per- 
dition—ni chollwyd o honynt ond mab y 
golledigaeth. 

We have done unto thee nothing but good 
—nis gwnaethom ddim ond da iti; nis 
gwnaethom ond da yn unigiti; nyni a 
wnaethom ddaioni yn unig â thi. 

He did nothing but complain—ni wnaeth 
ddim ond achwyn. 

Do you but be faithful to your promise— 
yn unig byddwch ffyddlawn i'ch 

â Е 

еу but my voice, yn unig gwran- 

Do but obey my voice, | daw ar fy llais; 
yn unig andawa fy llais. 

These last have wrought but one hour—un 
awr M gweithiodd y rhai olaf hyn ; ni 
weithiodd y rhai olaf hyn ond un 
nwr, 

Tell me neg byf that which ìs true— 
na ddywed wrt ond neu namyn gwir- 
ionedd ; na ddywed i mi ddim ond yr hyn 
gy wir. 

She does nothing but weep—ni phaid hi 
âg wylo; ni wna hi ddim ond wylo; 
nis gwna hi swydd ond wylo. 

I cannot but speak the truth—nis gallaf 
na ddywedwyf y gwir ; nis gallaf lai na 
dywedyd y gwir. 

I cannot but love her—nis gallaf lai na'i 
charu ; nis gallaf nas carwyf hi ; ni allaf 
beidio â'i charu. 

There i8 none but is afraid of you—nid 
oes neb nad yw yn eich ofni; nid oes 
dyn ag nad yw eich ofn chwi arno. 

It cannot be but the multitude must come 
together—nid oes modd na ddel y lluaws 
yn nghyd. 
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There is none but knows—nid oes dyn 
nas gŵyr; nid oes neb nas gŵyr; yn nid 
oes un na ŵyr ; е» a wyddant ; gŵyr 
pawb ; gŵyr po 

There is no An but the king will 
a oes dadl na ddiwygia y 


Did men but oonsider—petai. dynion yn 

unig ad; ystyried; petai dynion ond ys- 

pe p dynion yn yn unig yn ystyr- 

ynion ddìm on Ystyried 

pe Me bal dni dd ddim ond yn ystyried ; ped 
ystyriai dynion. 

Believe nothing concerning God, but what 

is honourable—na chred ddim am Dduw, 

amgen nag anrhydeddus ; na chred ddim 

am Dduw, amgen na'r hyn a fyddo 


anrhydeddus. 

You cannot buy it, but at a very dear rate 
—chwi а” ipryn rynwch yn brid neu yn ddrud 
iawn, os ei brynu a wnewch , nis gallwch 
ei brynu ond am bris tra uc chel. 

He came but yesterday—nid oes ond er doe 
er pan ddaeth ; ni ddaeth ond er doe. 

He ia but just now gone—yn awr fach yr 
ab; ned. fach yr aeth ; nid yw ond 


There а buta little but he had struck 


him—ni bu ond y dim lleiaf rh do 
a'i daraw ; prin »eu braidd y peidiodd â'i 


daraw, 

I would but for hurting him—mynwn oni 
bai imi ofni ei niweidio ef; mynwn oni 
bai imi ofni uthur iddo niwed. 

What ails you but that you may do it ?— 
beth a'ch rhwystra i'w wneuthur ? 

if—ond os, eithr os, ond pe, ond ped, 
ond od, eithr od, eithr o, on o. 

But if not—ac onid e, ond onid e, eithr 
onid e, ac onid, eithr onid, eithr os nid, 
eithr os nad, ond os na. 

But if you worship not—ac onid addolwch ; 
ac onid wch ; eithr os nid ym- 
grymwch neu addolwch. 

But rather—yn hytrach ; a Enos ond yn 
bytrach ; eithr sy fwy; 

6 seldom. yn anfynych; 7 yn pt ond 

ond yn anfynych ; ond anfynych. 
mau a bat seldom seen—anfyn ch y gwelir 
hyn; ni welir hyn ond anfynych; hyn 
ni welir ond yn anfynych. 

But a while ago— к-к к diweddar ; ond ych- 

Tus MH yn o im hwyr; yn hwyr o 
amser; yn ddiweddar iawn; уп hwyr 
gynneu ; er ys ; ers 
rd bach ; er ys meityn bach ; er ys 
ыйа uu NN 
just now—yn awr ; gynneu fac 
ychydig bach yn ol. 

ка, but that—nid am na; nid am nas; 
nid am nad. 

But Qut аро yn unig mai; ond yn 


But tbough ond er, eithr er; anllai. 
зе is no doubt but—nid oes ammheu 
nid oes ammheuaeth na neu nas. 
Te ride but one before Whitsuntide 
—y dydd Тап nesaf ond un cyn neu o 
flaen y Bulgwyn ; y dydd Iau nesaf ond 
un i'r Sulgwyn. 
s last line but one—y llinell olaf ond 
un ; y llinell a namyn un. 
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BUT 
It is but necessary—nid yw ond rheidiol, 
angenrhaid, neu angenrhe eidiol. 


She ìs anything but handsome—mae hi yn 
unrhyw beth ond hardd; y mae hi yn 
beth â fynoch ond hardd ; y mae hi yn 
unpeth ond hardd; mae hi y peth â 
fynoch ond hardd. 

It is all but blank—y mae yn oll ond gwagle; 
mae yn oll ond gwagle hollol; y mae o 
fewn i ddim yn wagle hollol; ; y mae 
bron yn wagle hollol. 

We shall but die — byddwn farw; ni 
wnawn ond marw 

But, I^ &. (Ff. bout) ffin, terfyn, cyffin, ffinedd ; 
Butt, bon, y bon, bonwn. 

But, v. ffinio, cyffinio, cydio, terfyn 

Butcher, s. (Ff. boucher) cigydd, My ; lleidd- 


Buw pf | y асе. o aderyn. 
Great butcher-bird— gydd mawr. 
c cH butcher- iios cigydd cefn- 


Least si butoher-bird—y barfog, y cigydd 
eiaf. 
poena trade — cigyddiaeth , celfyddyd 


Female MUR urn o CU 

Butcher-row—cigfa, y dece marchnad y 
cig, y farch cigle, cigyddfa, de 
yddle ; rhes o gig au, cigres. 

Butcher s opi APR cigdy, cigyddfa, cigfa, 
cigydd-d dy, cigfwth, bwth cigydd, gwerth- 


dy y cigydd 
Butcher's meat—ci 
ffresg, cig y cigy d. 
Butcher's broom — banadl pigog, celyn 
Mair, celyn diee cewynllys, ~ 
llysiau y giau, pry 
Butcher, v a. cigyddio, dienyddio, llad 
Butcherliness, 8. (o butcherly) ci dici 
cigyddly dd, кке, d, creulon- 
dd, cre uÍonder. 
erly a. (o butcher) cigyddaidd, y dyd, 
edd cïaidd, creulawn, gwaedly 
ig, barbaraidd. 
A butcherly fellow—cigydd o ddyn 
Butchery, s. (o ) ei cyddineth ; cigfa, 


ddfa, cigle ce iile; marchnadfa cig; 
a a add j redd. і 


Buteonine, s. " Li. buteo) boncatholion, 
bwncathogion, boncathogion. 

Butler, а. (Ff. boutillier) trulliad, trulliwr, 
heil a НОЗЕ gwallofiad, menestr, gwallofydd, 


ET he chief of the butlers —y pentrulliad 
(Gen. х]. 2). 
Female butler—trulliades, heilynes, gwall- 
ofyddes, gwallofiades. 
Under-butler—isdrulliad, iswallofiad. 
Butlerage, 2. (o butler) trulliadaeth, heilyn- 
oll. 
Butlerage, l^ (o butler) trulliadaeth, heilyn- 
Butlers iun d iaeth, heilynyddiaeth ; swydd 


mn restored the d butler unto his but- 
lership мош 
она ал 
Butment, 4. FY 
mydatteg, my dni 
Butment of an arch—mydatteg, BON 
pentan, bwa. 


, cig ir, cig ffres, cig 


BUT 
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BUT 


Butment cheeks — morteisarnau, ochrau | 


mortais. 

Butomus, s. (Gr. bous a temn4) engraff, brwyn- 
en flodeuog—math o frwyn, 

Butshaft, s. (but a shaft) nodsaeth, annelsaeth, 
parselsaeth, saeth annel. 

Butt, s. (Ff. bouf) nod, parsel, annelnod; 
cyff cler, gwawdnod,gwatwargyff, nod y gwat- 
war, gwawdgyff, gwatwarnod ; pwt, gwth, 
hyrddiad, gyrth, hwrdd, corniad ; On, arlost. 

BW of f ridieule—cylf cler, gwatwargyff, 


wd. 
Butt and Si but€— bnfon ; talcen yn nhalcen. 
Broad butt—bauol, bon llydan. 
To start or spring a butt—ymollwng yn 
mon y planciau; ymollwng neu ym- 
ryddhau yn y bon. 


Bu bon, arlost, bonwn. 


To run full butt at one another — ym- 


gyfredeg, ymgyhydreg, meu ym а 
dalcen yn nh salen. ymruthro 
nhalcen. 
Butt, v. n. (C. lio; It. buttare) comio, 


hyrddio, hyrddu, gyrthio, pwtìo, pwtian, 

cernial, ymgornio, , gwrthdaro, her- 
gornio, ymhyr ddio; 

Butt, г. (S: butte, byte; Ysp. bota) bauol, bytaid, 
bauolaid=baril o 126 galwyn o win, neu 2 


fyddi. 
Butter, 8. (Al. ; 8. buter, butera ; Ll. butyrum ; 
Gr. bouturon ymenyn. 
Fresh butter — ymenyn gwyrf, ymenyn 
, ymenyn ffres, ymenyn ffresg. 

Salt or salted butler ymenyn hallt. 

Butter tray—ciler, ciler ymenyn. 

To make butter — cyweirio ymenyn; 
and ymenyn, gwneuthur ymenyn. 

A lump or print of butter—agalen, breian, 
brefan, rhisgen, manaid, calen, neu seig- 
en o ymenyn. 

Bread and butter—bara ac ymenyn ; brech- 
dan, brechdaen. 

A slice of bread and butter—brechdan, 
brechdaen ; tafell o frechdan ; clem neu 
dafell o fara ac ymenyn. 

Butter and cheese — ymenyn a chaws; 

enllyn gwyn ; enllyn. 

She looks so demurely, as if butter would 
not melt in her mouth—gellid meddwl 
wrth eì golwg na lyncai hi mo'r llefrith, 

A pot of butter, | ystenaid o ymenyn, 

A pot-ful of butter, taid o nn 

us tide mamadh nau id ym- 


He that hasa good store of butter may lay it 
thick on his bread—â fo aml ei fêl, rhoed 
ar ei fara ; a fo aml ei fêl, rhoed yn ei 


uwd. 
Butter, v. a. ymenynu; iro пем ddwbio âg 


ymenyn. 
Buttered toast, crasdafell yn Dyn Tie 
Toast and butter, } neu ymenynog ; cras- 
dafell iredig âg ymenyn ; crasfrechdan, 


brechdan grasboeth, brechdaen gras. 

He knows on which side his bread is but- 
tered—efe a ŵyr ar ba wyneb i'r bara y 
vb Re e ŵyr y gath pa farfa 


1 

To jm & cake—ymenynu teisen ; rhoi 
neu osod ymenyn ar deisen ; iro teisen 
âg ymenyn. 


Fair words butter по parsnips— ni lenwi 
cylla gwag â geiriau teg. 
Butter-bump, s. aderyn y bwn, aderyn y bwmp 
bwmp y gors. 
Bude lur s. alan mawr, dail y tryfan. 
Common butter-bur—Jutfer-bur. 
Butter-cups, } s. blodau yr ymen 
Butter-flower, } ymenyn, chwys 
сарма egyllt cnapwreiddiog. 
ede OL. di buter-flege) ilir, eilir, eilier 
lóyn byw, glôen fyw, pilai, pila, clôyn, clôy 
yw, iar fach yr haf. 
Butterfly-shaped— pileinidd, eiliraidd, ilir 
aidd, clóynaidd; ar ddull neu lun ilir. 
Butterfly-s ell — yr ilrgragen ; pl. ilir 
gragod—math o осв: 
Butterfly-plant—eilirlys, ilirlys. 
pride gymnadenia—baldar dwyddeil. 


Butteris" | 8. (?) тауары, carndaclyr, haiarn 
Butters, ) naddu | 
a 8. (butter a mük) llaeth enwyn, 


» bloda: 
air, egyll 


enwyn. 
Butternat, s. Parera nut) olewgneuen, cneuen 
ymenyn : pl. olewgnau. 
Butter-print, } г. print ymenyn, nodyr ymen- 
At stamp, yn, breiannodyr. 
utter-spoon, 

Butter-scraper, s. crafell ymenyn. 
Buttertooth, s. (butter & tooth) llaethddant, 
rhagddant llydan, rhagddant, blaenddant. 
Buttertree, s. (butter a tree) ymenynwydden, 
pren ymenyn: рі. ymenynwydd, coed ymenyn. 
Butter-wife, In 8. ymenyn- wraig, gwerthwraig 

Butter-woman, } ymenyn, encyd aa 
Butterwort, s. (butter a wort) y doddaid felen, 
y doddedig felen, eiryfedig. 
Common-butterwort — toddaid felen gy- 
ffredin, y doddaid felen, y doddedig felen. 
Buttery, a. (o butter) ymenynaidd, ymenynog, 
ymenynol, ymenynllyd. 
"nt y 8. (o butter) bwydgell, b ; trullfa. 
C r Ff. aboutir, yn ol ty Skinner) 
pedrain, olen, bontin, tin, clun, morddwyd, 
cwman 
The buttock o of a ship—crymal llong. 
A little buttock—ffolenig, crymalen. 
With buttocks uncovered — yn dinnoeth 
(Esa. xx. 4). 
Button, s. (Ff. bouton ; It. bottone ; C. votwn) 
botwm, botwn; boglwm, boglyn, cnap; bla- 


guryn. 
Button, morddraenog, draenog y 
Button-fish, mór. 


Button and. loop—botwm a dolen. 
A DDE not worth a button—peth a 
сетш; th heb ddim; baw-beth ; 
heb fo 


yn werth brwynen; ano 
anoberi. 


His tail makes DRO T mae yn rhefro 

neu yn crynu gân ofn ; y mae yn rhefro. 

Button o v. a. botymu, botynu, botyno; bo- 
glymu, boglynu. 

Bachelor's I 8 button—lluglys 

ychain, blodeuyn rhudd ; 


ieuanc 
Button-bush, 2. botymlwyn. 
Buttoned, a. (o button) enun boglymog; 
botymedig, ten ymedi, DOS lynedig. 
Button-flower, 8 snif odyn, cnapflodyn : pi. 
botymflodau, cnapflodau. 


» llys yr 
twm mab 


BUY 
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Butbonhole, s. (button a kole) twll neu rwyll 
botwm, twll botwn, bwt. 

Botton- maker, з. botymwr, botynwr, gwneuth- 
urwr botymau. 

Button-stone, з. botymfaen. 

ppe ады, 8. botymbren, botymwydden, cnap- 

: pl. botymwydd, cnapwydd. 

к ы з. botymlys, botymchwyn, botym- 
wlydd. 

Betton-wood, s. botymwydd, bytwydd, cnap- 


wydd, cna 2 
Buttress, s. (o but) atteg, attegwaith, cynnalfur, 
ur, беке mn gwanas, mur- 
wanas, sei , gwrt fn; cynneiliad, cyn- 
мүш, cynnaliawdr. Sd 
| ying ачты — hedwanas, hedatteg, 


, о butiran) zer ' cynnal. 


J edig; Ag neu lfur dano, &c. 
Batta, s. рі. (о butt) parselfa, ае, saethle, 
` methfan ; , (sing. ); pyn- 


feirch, 
Butwink, 4 безет ы aderyn 
биўтассош, | (Ll. butyrum) i) valen yos dd) 


ymenynog, ymenynol, ymen- 
rallyd ; o ansawdd ymenyn. 
ut 


yric, a. (Ll. butyrum) ymenynig. 
Butyric acid—sur ymenynig. 
'Batyrine,s. (Ll.butyrum) ymenynain,ymenynin 
—math o ddefnydd olewaidd â geir o ymenyn. 
-Buxbeumia, s. (oddi wrth I. C. Buxbawm) 
| Bwesbawmia 


yrfwswn 
iBureous, a. (LE ои) yebeinwyddain, ys- 
nin bocysaidd; perthynol i'r ysbein- 


г. YLL buxus) badiyat, bocysin, 
bocsin—llyshal, llysalcali, new alcali 

Tlysienaidd, â geir o'r pren bocys 
: Buxom, a. (S. tornin) dr ebu an, heinif, 
кта hoew, ha awen, gweisgi, 
ier sionc, Ай ЖО gorawenus, 


nwyfus , hyserch, 
pri шуа, SCA 
The buxom air—yr awyr DS hydraidd, 
hyhollt, neu deneu ; yr awyr hawntus. 
The buxom morn—y bore bywiog meu 


Barina, а. me] 


, Puromness, s. (o buxom) bywiogrwydd, hoen, 
nyw, us hoenusrwydd, heinifder ; 
Tour anllad- 
ch ;t ufyddgar- 


' Вахш, s. heres boza tree. 
» v. (8. дсп, bygan, bycgan) prynu, pwr- 
; masnachu 
To buy a pig ina poke pema cath mewn 
| cwd; prynu cath mewn cod neu ffetan. 
He shows that he has a mind to buy— 
dengys ei bryngarwch ; dengys ei fod ar 
t fedr neu ar oddeu p pron 
He has not wherewith to buy a halter— 


nid oes ido mo'r ewinedd i ymgrafu. 
It is good buying with other men’s money 
саж а Mo rybudd ; rhybudd i dded- 


T NS ; Prynu synwyr ar draul ereill. 
0 bed. 


a bargain—prynu â newid neu â 
' bargen arno; rhadbrynu; cael newid 


neu n ar beth. 
To bu prynu yn ddrud; 


y prynu 
mbrid; ргупа суһутуп gàn gath. 
2 


To buy and sell—prynu a gwerthu; march- 
nata, masnachu ; porthmona. 

To buy again — а, eilbrynu, ail 
brynu; dirbryn 

E^ uy "before hand rbag bryn; ; prynu 


To i buy at the best паре mynu ar B 
n y llaw flaenaf; prynu o 
ynnon; prynu gàn y шый, дөн ы ; 
prynu ar y llaw oreu. 

To buy WD mynych Ati, ; prynu yn 
fynych ; erob 

To buy together ydbrynu, cy cydfasnachu ; 
prynu neu fasnachu yn nghyd 

Bought wit a the best отец synwyr, 
synwyr prim 

To bu a criminal—prynu rhyddid neu 
faddeuant ì droseddwr. 

To buy off conscience — rynu ith gyd- 
wybod; peri i'r gydwybod ddystewi ; 
llonyddu neu ddyhuddo cydwybod euog ; 
dystewi llef cydwybod euog ; dallu llyg- 
aid cydwybod drwy wobrau. 

To ‚рау off a judge—prynu barnwr i ochr 

; gobrwyo barnwr er peri iddo wyro 
Bri; gobrwyo barnwr er peri iddo gyf- 
iawnhau yr euog; llygru barnwr drwy 
wobrau. 

To buy out of one’s hand—dwyn masnach 
neu nwydd o law un; prynu ymaith o 
law un. 

To buy up— prynu, pwrcasu; prynu i fyny. 

To buy by the lump—prynu wrth y talp ; 
prynu wrth y swmp; prynu yn y cryn- 
swth ; prynu wrth y llaw ; prynu yn y 

an; prynu yn grynswth. 

To buy upon tick or trust— Tai, ar goel; 

rynu ar air; prynu ar ddy rynu 
he arian parod ; prynu heb dalu i awr; 
prynu hen dâl ar т; prynu yn neu ar 


chwyn. 
To buy with ready money—prynu âg arian 
arod; prynu âg arian ar lawr; prynu 
е агїап ar law; prynu & thál ar law ; 
prynu drwy dalu i lawr. 
To have amindtobuy—bod â chwant prynu 
arno; bod âg ambrynu arno ; bod âg am- 
Ru arno; eri ar Heg new ar oddeu 


AT lud n D h 
min to uy—ambry acd ` chwant p 
meddwl prynu ; bwriad i brynu ; blys i 


brynu ; pryngarwch. 


To buy in—prynu i mewn ; u i fewn. 

A dm off—prynu ymaith, p rdd, neu 
di wrt 

an to be bougbt—hybryn; hawdd ei 


Buyer, г. (o buy) prynwr, prynydd, pwrcaswr. 

A great buyer—prynwr mawr, prynwr di- 
wala ; ambrynydd, ambrynwr. 

Buzz,». (It. buzzicare) a suo Husting; sibrwd, 
eistrain, sisial, вівгио ; lleisio, gryngian 
chwyrnu, neu sisial fel gwenyn ; isel sibrwd 
neu siffrwd. 

To buzz about or abroad—bwrw y gair 
allan; rhoi y gair allan ; cyhoeddi dân 
sibrwd ; husting ; taenn ar. ed; gyru ar 
gyrn а phibau. 

Buzz, 8. su, si, husting, sis, sibrwd, siffrwd, sis- 
ial, eddrin AL ai hust ; ; llais, mwng- 


ial, meu si 
Buzzard, 8. doin buzaard. ; Al. bussaar,busshard) 


By itself—wrtho ei hun ; wrtho ei h 
ar ei ben ei hun neu hunan ; ar ddy 
ar neilltu ; ar wahan ; o'r neilldu ; 
wahanredol. 


Hard by, | yn ymyl, yn nghyfyl, ger, 


boncath, bwncath : cadafel, penbwl, pendew, 
brebwl, cuall. 

Common buzzard—bod teircaill ; bwncath 
cyffredin, boncath cyffredin. 

Honey buzzard—bod y mel. 

Bald филар Бой tinwyn, iar dinwen, у Close by, } ger llaw, ar warthaf, yn 
dinwen frech ; bod y gwerni, bwncath y yn gyfagos; wrth ; yn agos аё; ger 
wern, 1; yn agos ì neu at; yn gyfagos i 

Moor buzzard, bod y gwerni, bwn- at; уп nesaf i neu at; аг ael; yn 

White-headed harpy, ) cath y wern, y bod ar ymyl; eiddwg, wnc, wng, ach ; 
penwyn, y penwyn. law ; yn шїп; ar bwys ; yn mron. 

Buzzard, a. pendew, penbylaidd, cuall, disyn- By the gate—ger llaw y porth ; ger lM 
. i'r porth ; wrth y porth ; ger y porthi 


wyr. 
Buzzardet, s. (o buzzard) boncath hirgoes; He sat by the king's side—efe a eisteddai 


boncathyn. wrth ystlys y brenin. 

Buzzer, з. (o buzz) sisialwr, sisialydd, siiwr, sï- As gardens by a river—fel gerddi wri 
wr, eddrinwr, siffrwr, siffrydd. afon. 

Buzzing, s. (o buzz) siad, suad, sisial, husting- By the se&—wrth y môr; ar fin у m 
iad, hustiad. yn nglân y môr ; yn ymyl y môr ; ar ìì 


By, prep. (S. be, big; Sw. a D. be; Ів. by; 
Al. bei, bey) gàn, trwy, drwy, wrth, â, âg; 
ger, ger llaw, ger llaw i, gâr, gâr llaw, câr ; 
wrth law ; yn agos i neu at; m gyfagos i 
neu at ; agos i neu at; yn nesaf і neu at; ar 
ymyl, yn ymyl; ar ael, yn ael, ar fin, yn min, By man shall his blood be shed—trwy ddy 
ar làn, yn nglàn ; gyda, yn llaw, trwy law ; y tywelltir ei waed ef. 

rfydd ; yn; erbyn ; heibio, heibio 1; beb Ву weapons of war—âg arfau rhyfel. 
aw, heb ; ar warthaf; аг hyd, hyd; шуп; My people shall die by the sword—f 
i; llwrw, llwyr; yn agos neu gyfagos ; ach ; mhobl a fyddant farw gân neu drwy : 
er, er mwyn; yn ngŵydd, ger bron, ger cleddyf, : 
gŵydd; o; wrtho, wrthi, wrthynt. By thy sword shalt thou live—wrth d 


y môr ; ger y môr. 
By the edge of the sword—â min y cled 
yf; trwy fin y cleddyf; ar fin y cleddy 
He was slain by his enemies—lladdwyd « 
gân ei elynion. 


By me —genyf, ganof, cenyf, ganddof, 
canddof ; wrthyf, wrthof, wrthwyf; 
trwyddof, trwyof, trwof, trwyddwyf ; yn 


fy үш. 

By thee—genyt, genot, genyd ; wrthyt, 
bd und trwyddot, trwyot, trwot; yn 

ymyl. 

By him, | ganddo, ganto; wrtho ; trwyddo, 

By it, trwyo ; yn ei ymyl. 

By her, ) ganddi, ganti, genddi; wrthi; 

By it, trwyddi, trwyi ; yn eì hymyl. 

By us—genym, ganom, ао, cenym ; 
wrthym, wrthom ; trwyddom, trwyom, 
irwom, trwyddym ; yn ein hymyl. 

By you—genych, ganoch, ganddoch, can- 
ddoch, cenych ; wrthych, wrthoch ; trwy- 
ddoch, trwyoch, trwoch ; yn eich ymyl. 

By them—ganddynt; wrthynt; trwyddynt, 
trwyddont, trwyynt ; yn eu hymyl. 

By myself —wrthyf fy hun; wrthyf fy 
риаш, wrthof fy hunan; wrthof fy 

un. 

By thyself—wrthyt dy hun; wrthot dy 
hunan; wrthyt dy hunan; wrthot dy 
hun ; ar dy ben dy hun meu hunan. 

By himself—wrtho ei hun ; wrtho ei hun- 
ап; wrth ei hun ; wrth ei hunan; arei 
ben ei hun meu hunan. 

By herself—wrthi ei hun; wrthi ei hun- 
an; wrth ei hunan; ar ei phen ei hun 
neu hunan. 

By ourselves—wrthym ein hunain; wrth- 
ym ein hun; wrthom ein hunain; 
wrthom ein hun; ar ein pen ein hun 
neu hunain. 

By yourselves — wrthych eich hunain; 
wrthych eich hun; wrthoch eich hun- 
ain ; wrthoch eich hun ; ar eich pen eich 
hun neu hunain. 

By themselves—wrthynt eu hun neu hun- 
ain; ar eu pen eu hun neu hunain. 


gleddyf y byddi fyw. 

By the sweat of his brow—trwy chwys e 
wyneb. : 

By reason of—o herwydd, oblegid, o &chos 
herwydd, o ethryb ; gân, rhag, trwy, o 

By reason of the famine—oherwydd, c 
achos, meu gân y newyn. 

By reason of the very long journey—rhag 
meithed y daith; gân meu herwydd 
meithder y daith. 

If by reason of strength they be fourscore 
years—os o a ef y cyrhaeddir pedwar 
ugain mlynedd. 

By reason that—o herwydd mai neu bod; 
o achos пем о ethryb mai neu bod ; аш 
mai, am fod, am taw. 

By his side—wrth ei ystlys, ei ochr, nex 
а glun; yn еі ymyl пси ei ochr ; аг ci 
glun. 

Put or gird thy sword by thy side—gwisc 
dy gleddyf ar dy glun; gwregysa yth 
gledd ar dy glun. 

He had & writer's inkhorn by his side— 
yr oedd ganddo gorn du ysgrifenydd 
wrth ei glun. 

By the side of—cyfarystlys, cydystlys, cyf- 
ystlys, cyfochr, ncu gyfochrog â; ys- 
tlys yn ystlys â ; ochr yn ochr â neu âg ; 
wrth ystlys meu ochr; wrth glun. 

By the hand of—yn llaw, trwy law, gyda, 
gydag, â llaw. 

Send by them—danfonwch gyda hwynt. 

By the hand of a fit man—yn llaw gwr 
cymhwys ; gyda dyn addas. 

By the hand—gerfydd y llaw ; erbyn y 
llaw ; ger neu gâr ei law ; wrth y llaw. 

He took her by the hand—efe a'i cym- 
merodd hi gerfydd neu erbyn ei llaw ; efe 
a ymaflodd yn ei llaw hi. 

They dragged him by the hair—llusgasant 
ef gerfydd ei wallt. 


-—— o 
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dd, ger, neu wrth ei draed. 

Ву the way—ar hyd M ffordd ; hyd y ffordd. 

By the way by which thou camest—ar hyd 
yr un ffordd ag y daethost. 

By way of illustration—mewn ffordd o 
eglurhad; er mwyn eglurhad ; mewn 
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way of recreation—er m difyrwch ; 
mewn ffordd o ddifyrwch о | 

To pass one another by—myned heibio i'w 
яси eu gilydd; myned m heblaw eu 
gilydd ; myned yn ngwrthol eu gilydd ; 
myned law heblaw â'u gilydd; pasio 
heibio eu gilydd. 

There he is going by—dyna efe, ef, neu fe 
yn myned heibio. 

By some means—trwy ryw ffordd neu fodd ; 
yn rhyw ffordd ; yn rhyw fodd ; yn rhyw- 
fodd ; yn rhywffordd. 

By all means—yn mhob modd; yn mhob 
реш; trwy bob modd; trwy bob cyf- 

wr; er dim ; yn mhob rhyw fodd; yn 
ddilaì; yn ddïau; beth bynag а fo; 
beth b а fyddo; pa fodd bynag; 
bynag pa fodd ; er dim ag a fo. 

By no means, | nid mewn un modd ; 

Not by any means, { nid er dim ; nid felly 
er dim; nag e; nag e ddim; na ddo 
ddim ; nid mewn un modd yn y byd. 

Thou shalt by no means do this—na wna 
mo hyn er dim; paid 4 gwneyd hyn er 
dim ag a fo ; na wna hyn mewn un modd. 

I will by no means forsake thee—ni'th ad- 
awaf ddim. 

By any means—mewn un modd; yn un 
modd ; yn rhyw fodd ; rhyw fodd, rh 
fodd; mewn rhyw fodd; mewn neb 
rhyw fodd ; mewn modd yn y byd; yn 

„hollol. 

Nothing shall by any means hurt you—nid 
oes dim à wna ddim niwed i chwi. 

By some means or other—yn rhywfodd 
neu gilydd ; yn rhyw fodd neu gilydd ; 
trwy ryw fodd neu gilydd. 

By what means ?—pa fodd ? trwy ba fodd- 
lon? pa wedd ? pa sut? trwy ba fodd ? 
yn mha fodd? yn mha wedd? yn mha 
606? yn mha ddull ? 

By this means—trwy neu hyn ; wrth, 
herwydd, neu o herwydd hyn; trwy y 
ffordd hon meu yma; wrth hyny; fel 
hyn ; yn y modd hwn xeu hyn. 

By that means—trwy, wrth, neu herwydd 
hyny; trwy y ffordd hôno; y ffordd 

опо; y modd hwnw mew hyny; fel 
yny; yn y modd hwnw neu hyny. 

By means of—trwy, ; trwy waith ; o 
waith ; gân, o achos, oblegid, oherwydd, 
herwydd, o herwydd. 

By my means, trwyodd, trwyddof, neu 
ymeansof me, j) trwof fi; ош gwaith 
1; Om hachos і; o'm plegid і; o'm her- 
wydd і; trwy ym gwaith neu ym llafur 
1; fym gwaith i. 

By thy means—trwyot ti, trwot ti, trwy- 
a ti; o'th waith di; trwy yth waith 

DL с. 

Ву Р тасада wyddo et &c. 

„sheir means—trwyddynt hwy, &c. 

This hath been by уйш iege — o'ch | 


gwaith chwi y bu hyn. 
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Tbey hung him by his feet—cr t ef By fair means—trwy deg. 


By foul means—trwy hagr. 

By degrees—yn raddol, yn raddau, o radd 
i radd, bob yn radd ; bob ychydig; bob 
yn ychydig ; o gami gam; O An ш; 
ynaraf deg ; gân bwyll; yn chwarian ; o 
fesur ychydig ac ychydig ; o fesur cam & 
cham; odipyni beth ; o lwff i lwff. 

By chance—o ddamwaen, o ddygwydd, o 
ddygwyddiad ; fel y damweiniodd ; yn 
ddamweiniol; trwy chwaen. 

By course, )ar gylch ; bob yn ай; ol- 

By turn, | nol ; yn olynol ; ar dro ; 

By turns, ob eilwers ; bob yn eil- 
wers ; gwers tra gwers ; y naill ar ol y 
llall ; ail tra ail. 

By little and little—bob үп ychydig ; bob 
ychydig ac ychydig; bob ychydig; o 
fesur ychydig ac ychydig ; o fesur cam 
а cham ; bob yn ronyn; bob yn dipyn ; 
gân bwyll; yn chwarian ; chwyf a chwyf; 
о dipyn i dipyn; bob yn dipyn bach. 

By heart—ar dafodleferydd ; ar ei dafod- 
leferydd ; ar eì thafodleferydd ; ar eu 
tafodleferydd ; ar dafod; ar gof; ar ei 
gof ; ar ei chof ; heb y llyfr. 

By stealth—yn lladr&daidd, yn lledradaidd, 


yn lladrad. 
By and by, | yn y mân, ar fyr, yn ddïan- 
By-and-by, } nod, yn ddïoed, ddiaros, 


n ddiattreg, ar fyrder, ar frys, allan o 
w maes o ENG an attreg, yn lleigus, 
yn fuan, yn ebrwydd, ar y gair, toc. 

By the by, ip y ffordd, ar gerdded; ar 

Ву the жау, j redeg; ar ei hynt; wrth 
fyned heibio; gyda llaw; wrth frysio 
neu brysuro ; gyda myned heibio. 

By day—y dydd, wrth liw dydd, liw dydd, 
my е аг hyd dydd, ar hyd у dydd. 

Day by y—o ddydd i ddydd ; can ad, 
yn feunyddiol ; bob dydd ; o ddydd - 
gilydd; о ddydd bygilydd ; dydd yn ei 
ddydd; o ddïwrnod 1 ddïwrnod ; o'r naill 
ddïwrnod i'r llall. 

Day by Gar we magnify thee—beunydd а 
byth y clodforwn dydi. 

By day-break —gyda thoriad y dydd; 
gyda'r wawr ; gyda thoriad y wawr ; ar 
doriad y dydd; erbyn toriad y wawr; 
erbyn y wawr, &c. 

By night—y nos, liw nos, wrth liw nos, yn 
y nos, cefn y nos, ar hyd y nos, o hyd 
nos, ar hyd nos. 

By much, ì o lawer, o lawer byd, yn mhell, 

By far, yn llawer, llawer iawn. | 

By far the most learned—y ү онен o 
lawer ; y dysgedicaf yn mhell ; yn mhell 
y dysgedicaf. 

More by much—mwy o lawer; mwy o 
dalm ; llawer mwy ; mwy lawer. 

By how much—o ba faint ; o ba gymmaint ; 


o gymmaint ag ; po. 

By how much the tighter the string is, so 
much the sooner will it snap—po tynaf 
fo'r llinyn, cyntaf y tyr. 

By how much the hotter the season is—po 
gwresocaf fo yr hin. 

He is by so much worse than his compan- 
ions, by how much he is older than the 
—y mae efe o hyny yn waeth na'i - 
eillion, o maint ag y mae efe yn hyn 
na hwynt-hwy. 
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By so much—o hyny ; o gymmaint a hyny. 
By what place ?—trwy ba le? heibio Tie 
le? heibio pa le? 

By some pa ay ryw le; heibio i ryw 
is heibio rhywle. РЕТ - 
y some way—trwy ryw ffordd; ar hy 

rhyw ffordd; yn rhywffordd. 
By rule—wrth reol ; yn ol rheol. 
By example—trwy neu wrth llun new 
порога», yn ol anghraifft neu gyn- 
ull. 


By the example of the proto-martyr—yn 
ol enghraifft. y cynferthyr; weh gyn- 
nrych y cynferthyr. 

зер by drop—bob n ddyferyn ; bob yn 
ddafn ; bob yn ddefnyn; bob yn ddy- 
feryn a dyferyn ; o fesur dafn a dafn. 

By the drop—wrth y dyferyn, y dafn, neu 
y defnyn. 

By drops—yn ddafnau, yn ddefni, yn ddy- 
ferynau, yn ddefnynau. 

Morning by morning—bob bore; o fore i 
fore ; bore yn ei fore. 

Man by man—bob yn wr; bob yn wr a 

з O wr i wr ; o wr bwygilydd. 

One by one—o uniun; bob yn un; bob 
yn un ас un ; bob un ac оп; bob un o'r 
neilltu ; bob un ar ei ben ei hun. 

Year by year—bob blwyddyn ; o flwyddyn 
i flwy dyn ; o'r naill flwyddyn i'r ; 
o flwyddyn bwygilydd. 

By handfuls—yn ddyrneidiau, yn funeid- 
iau, yn llaweidiau. 

They drank it by pailfuls—hwy a'i hyfas- 
ant wrth yr ystyceidiau. 

А model to build others by—cynllun i ad- 
eiladu ereill wrtho. 

Good rules to live by—rheolau da i fyw 
wrthynt. 

He is by the head taller than you—y mae 
efe o'i ben yn uwch neu dalach na chwi. 

The towers are higher than the walls by 
ten feet —uwch y tyrau na'r muriau 
o ddeg troedfedd; y mae y tyrau ddeg 
troedfedd yn uwch na'r muriau. 

He has very pleasant fields by the Thames 
—y mae ganddo faesydd trahyfryd ar 
làn neu yn nglân Tafwys. 

He has money by him—y mae iddo neu 


ganddo arian wrth ei ochr; y mae gan- 
ddo ef arian. 
He keeps some of it by him still—y mae 


mae peth o hono ganddo eto. 
When thou hast it by thee—â chenyt beth 
yn awr. 
He stood by me—safodd yn fy ymyl. 
By the morning—erbyn y bore. 
By this day fortnight—erbyn pythefnos i 
heddyw ; yn mhen pumthegnos. 
Bythistime to-morrow—y pryd hwn efory; | 
erbyn y pryd hwn efory. | 
the space of seven years—yn mhen saith | 
| 


ganddo beth o hano b M 
| 


mlynedd ; erbyn pen saith mlynedd ; 
mhen ystod saith mlynedd. Из Е 
By this time three years—yn mhen tair: 
blynedd ; erbyn pen tair blynedd ; er- | 
byn tair blynedd i yn awr; yn mhen | 
tair blynedd i heddyw. | 
By taking heed thereto according to thy 
word—wrth neu drwy ymgadw yn ol dy | 


air di, | 


BY 


By Jove—myn Iau, myn Iou. 

By бе life of Pharaoh—myn einioes Pha- 
raoh. 

By your rejoicing—myn eich gorfoledd. 

By my life—myn fy einioes ; ar fy einioes; 
ar ym heinioes. 

Swear unto me here by God—twng wrthyf 
fì yma ì Dduw. 

By ыз mercies of God—er trugareddau 


w. | 

I adjure thee by God—yr ydwyf yn dy 
dyngedu iid Dduw. 

I charge you by the verum Hd ydwyf yn 


eich tyngedu yn yr Arglwy 
I charge you by the hinds of the fields — 
tyngedaf chwi t ewigod y maes. 


To pass by—myned heibio ; pasio heibio ; 
hybio ; neithio heibio. 

He would not let us раве by him—ni fynai 
efe ein gollwng heb ei law; nis mynai 
ein gollwng heibio iddo, 

I was minded to pass by you—yr oeddwn 
yn ewyllysio myned heb eich llaw chwi 
(2 Cor. i. 16). 

I will come by you into Spain—mi a ddeu- 

" af шн i'r ишп, 

y the author—gân yr awdur. 

David by name—Dafydd wrth ei enw; 
Dafydd dàn ei еп”; â'i enw Dafydd; 
Dafydd erbyn ei enw, 

John went by—aeth Ioan heibio. 

I will not be by—ni fyddaf yn bresennol 
neu wyddfodol ; ni fyddaf yno: 

By that time I shall have ended my year's 
office—bydd blwyddyn fy swydd i allan 
meu i maes 08 hyny. 

By that time he had Just ended his speech 
—cyn braidd orphen o hano ei araeth ; 
gyda'i waith yn gorphen ei ymadrodd. 

He could not take example by а wiser per- 
son—nis gallasai byth ddylyn aew ganlyn 
ol gwr oedd gallach. 

To sell by retail—manwerthu, darnwerthu, 
rhanwerthu, dryllwerthu ; gwerthu yn 
fân; gwerthu yn ddrylliau, yn fan- 
ddrylliau, yn ddarnau, neu Ме rhanau; 
gwerthu bob yn ddryll, bob yn ddarn, 
neu bob yn rhan. 

To sell by wholesale—cyfanwerthu, mawr- 
werthu ; gwerthu yn gyfan ; gwerthu y 
cwbl dân un ; gwerthu yn werth. 

By the pound—wrth y pwys ; wrth y bunt. 

By trade—wrth alwad, wrth alwedigaeth, 


wrth grefft, wrth gelfyddyd; ynol galwad. | 


Ву word—ar air, mewn gair. 


By thought, word, and deed—ar feddwl, | 


gair, a gweithred. 


By word of mouth—ar air; ar dafodlefer- | 


i 


ydd; trwy neu mewn ymadrodd ; ar air . 
geneu ; mewn gair o'r geneu; â'i eneu 


пеи â'i dafod ei hun. 

By the m of France —trwy Ffrainc ; trwy 
fordd Ffrainc. 

Thirty feet by twenty—trideg troedfedd 
wrth ugain ; deg troedfedd ar ugain o 
hyd, ас ugain o led. 

Be advised by me—cymmer gynghor genyf 
fi; derbyn gynghor oddi wrthyf fi. 

By twelve o'clock — erbyn deuddeg o'r 
gloch; am ddeuddeg ar gloch. 

Gone by—â aeth heibio; neithiedig; gwedi 
myned heibio. 
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—yr oesoedd â aethant heibio; | By-matter, s. cildestyn; testyn ystlysol, dy- 
Er gynt ; yr oesau sy wedì myoed ddiadol, neu ddamweiniol; ymlyn destyn ; ; 


Goes ; yr oesoedd heibio. 
By the bulk—wrth swmp, wrth y dene 
"ln erm, wrth y clamp, yn y crynswt 
h, wrth y llaw 

вун land or bi SAU А» fór пеп ar dir ; ar 
dir neu ar ddwr. 

By sea and land—er fôr a thir. 

To slip by the board—llithro dros yr ochr; 
llithro dros y bwrdd. 

эш by east—de wrth и де- 


Tad pod, sefy 
To by bod, sefyll, au orwedd gêr llaw ; 
gorphwys, gorphwyso; bod gyda 
yn е gyda neu gàn; ; gorwedd "neu 


To put e d heibio ; rhoi o'r neilltu ; 
i i gadw ; rhoi yn nghadw ; ; gosod о’ r 
neilltu ; gosod i gadw; troi neu fwrw 


By hook orbycrook—rhyw fodd neu gilydd; 
Lu dd: o fodd neu o an- 


жуз; trwy gam neu drwy 
шо, A ai o e neu o anfodd ; bid 
i id gym 8; bid cam id cymh 8; 
bid id union ; naill ai ar осш 
аг hyd; naill ai ar draws neu ar hyd; 
trwy hwg neu ddwg ; ar hyd neu ar groes; 
ni waeth pa fodd ; yn rhywffordd neu 
gilydd ; o dde neu o chwith ; i'r rhyd 
neu i'r bont. 
Byard, з. bronledr, brongarai. 
By-blow, з. cil-ergyd, doge ds , cilddyrnod, cel- 
ddyrnod ; anffawd ; entyn gordderch, 


By-business, s. cilneges, cil-orchwyl, goalwad. 
ея cil- orchwyliaeth, cilfater, 


gofater, 
dria 3. cilgornel, celgornel, eL, саас. 
celddyben, cilamcau, camamcan, 
аи geuamcan, geuddyben; amcan 
gau, acq gau, gau amcan. 
By-drinking, s. celyfed, cilyfed. 
Bye, з. (S.) trigfa, trefad ; safle, gorsaf. 
By-end, s. celddyben, cilddyben, camddyben, 
camfwriad wriad,geuddyben, geuamcan, geufwriad; 
amcan neilltuol neu hunanol. 
By-gone, a. â aeth heibio; neithiedig ; wedi 
myned heibio. 
-interest, s. hunanelw, hunelw, hunanles,hun- 
anfudd, hunfudd ; riod-elw, cilfuddiant. 
By-lane, s. coegheo я cilheolan, cilfeidr, 
heol gefn, heolan a aad 
By-law, з. g , cilgyfraith, goraith, 
cilddeddf, c bry ” deddf neu gyfraith 
gartrefol, leol, neu neilltuol. 


B 
Dewaa, | г. cilreden, cilollyngfa. 


defnydd, mater, neu destyn dyf 
E 8. llysenw, cilenw ; a dygwydd- 
o 
By-name, vr. a. llysenwi ; rhoi llysenw. 
By-past, a.— By-gone. 
By-path, 4. ев. llwybr coeg, coeg lwybr ; 
llwybr cel, neilltuol, neu anghyhoedd. 
By-place, s. lle dïarffordd neu anhygyrch ; dir- 
gelfa, llechfa, godechfa, cilfach, cilfan, cil, 
llechfod, llechfan. 
To retire to & by-place to hide in—lleigio. 
If he attempts to make England a by-place 
for him—os i Loegr y cais leigio. 
By-respect, s. ystyr роо meu hunanol; 
golwg ystlysol meu hunanol; hunan-olwg ; 
ystlys-olwg ; cilddyben, celamcan 
By-road, A . cilffordd, gochelffordd ; ffordd 
By-way, ŷ goeg meu gel; ffordd anhygyrch, 
disathr, anghyhoedd, neu ddidramwy 
By-room, s. cilgell, celystafell, cilystafell, 
cuddigl. 
By-speech, г. cil-araeth, ystlys-araeth, araeth 
ddygwyddol. 
By-stander, s. edrychydd, edrychwr, gerseifiad, 
ба safwr ger llaw ; sefyllwr ger llaw ; 
lygad segur ; à safo ger llaw ; â safo yn segur 
i edrych ar ereill. 
The e will pr dh MEU is amiss 
—y llygad segur a wel 
By-street, s. cilheol, coegheo 
gel ; heol anhynod. 
By-stroke, s. celddyrnod, cel-ergyd, cilddyrnod, 
D Aet г. cildro, cildroad, cilffordd. 
By-way By-road. 
By-road, j ê Byway. 
By-west, ad. & tua'r gorllewin; wrth orllewin; 
tua gorllewin ; yn orllewinol ; at orllewin, 
By-word, s. dïareb, cyfadgan ; gwawd, gwawd- 


nod, gw watwargerdd ; gair dan- 
nod; meant yffredin. 


Byssaceous, a. (o byssus) sirigaidd, siriglinaidd. 

Byssifera, | &. pl. (Ll. byssus a fero) siriglyniaid, 

Byssifers, | sirigymlyniaid—teulu o libogion 
neu feddalogion pengoll. 

eit . (Gr. bussos ; Ll. byssus) siriglin, sir- 

Byssus, iglined, llinsirig, mansirig : pl. sirig 
linion, llinsirigion. 

Byene а (o byssus) sirigol, sidanol, sidan ; 
lii 


; S eol goeg neu 


Byssocladium, s. (Gr. bussos a clados) sirigosgl- 
on—math o wymon. 

Byssoid, a. (Gr. bussos ac eidos) siriglinaidd, 
mansirigaidd ; fel siriglin, 

Byssolite, s. (Gr. bussos a lithos) sirigfaen, 
llinedfaen. . 

Byssus, s. (Ll. ; Gr. bussos) girig ; sidan ; llian 
main ; urael, ; llinurael. 


Byzant, &. (o Byzantium) Bysant, Bisant, 
Byzantine, | Besant—enw darn aur bathedig 
Bizantine, ( yn Nghaercystenyn, yr hon gyn 
Bezant, a elwid Byzantium. 
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C. 


CAB 


C, (talfyriad o'r Ll. centum, cant) fel rhifnod, & 


'saif am gant—100. 
CC—4dau gant, deugant—200. 


CCC—tri chant, trichant—300. 


d is .) sychfesur Iuddewig, yn cynnwys 
ylch tri Ephem Seiaonig. 
Cab, 8. o cabriolet) cab, cerbydell, 


b, t (atria cludan, cabglud. 

Cabal, s. (Ff. cabale ; It. cabala ; neu oddi wrth 
lythyrenau dechreuol Clifford, 4shley, Buck- 
ingham, Arlington, а Lauderdale, gweinydd- 
iaeth Carl ue rre LO celym- 
gynghoriaid, rone M ue E 
cydbleidwyr, cnud o drawsamcanwyr, cu d- 

repel LUE ymgyfrinach; , cydgyfrinach, cel- 

gyfri nach, wriad, cydgynghrair, cudd- 

amcan, dichell, cydfrad, gogyfrad, ymgynnull 
cyfrinachol, cabidwl. 

He too "ы of the cabal—yr oedd yntau o'r 


He was admitted into the cabal—derbyn- 
iwyd ef i'r cabidwl, 

— v. a" celymgynghori, celgyfrinachu, cyd- 

cydgyfrinachu, cydymgynghori, 
рыр, cydlunio, cuddamcanu, di- 
cydfradu, celymbleidio, cyfradu, brad- 
gynllwyn, cydgynllwyn, bradfwriadu; cyd- 
fwriadu yn ddirgel ; ; eynnal neu lunio cyfar- 
fod dirgel ; ymuno yn fân bleidiau. 

Cabal, s. ( .) rhinddysg, cyfrinddysg, dir- 

Cabala, gelion Iuddewig, cyfriniaeth Iudd- 
ewig, traddodiadau Iuddewig, cyfrinolion 
Iuddewiaeth, cyfrindraddodion. 

Cana an г. (o 'cabal) rhinddysgeidiaeth, rhin- 

ysgiaeth, cyfrinddysg. 

Coeli з. (o cabal) rhinddysgawdwr, rhin- 
ddysgedydd, . rhinddoethor, rhinddysgwr, 
athraw cyfrinddysg—un hyfedr yn nhraddod- 
iadau a chyfrinddysg yr Iuddewon. 

Cabalist (in French commerce) — gorch- 
тім trosweinydd, trostaelydd, prwy- 


Cabalistio, | а. (о cabalist) rhinddysgol, rhin- 
Ceabalistical,) ddysgeidiol rhinddysgaid ; dir- 
geledi ds , cyfrinol, traddodiadol ; perthynol 
1 E rind ysg yr Iuddewon. 
Cabalize, v. n. (o cabal) cyfrino, cyfrinio; ar- 
feru dull neu iaith y rhinddysgawdwyr. 
Caballer, s. (o cabal) cydgyfrinachwr, celfwr- 
iadwr, cydfwriadwr, cuddamcanwr, cuddfwr- 
wr, cydluniwr, cydfwriadwr cyfrinachol, 
dichellydd, dirgel fradwr, cydfradwr. 
Caballine, a. (Ll. caballinus) Yeffylaidd, ceffyl- 
og, marchol ; ‚реш i geffyl ; yn perthyn 
i farch neu feirch. 
Caballine aloes—elyw ceffylau, elyw ceffyl- 
og, march-elyw, raselyw, aloes meirch. 
Cabaret, s. (Ff. o'r Ll. caupo) tafarn, tafarndy, 
ty {лга : pl. tafarnau, tefyrn, 
Cebassous, s. math o armellog. 


аре, (It са ; Ff. сабиз) b 
cawl fie: sing. bresychen, ca 


CAB 


= дн 

Wb ca —bresychen bengron wên, 
bresychen benwen, bresychen wên. 

ue heart cabbage — bresychen galon- 


Red де р bresychen bengron goch, 
bresychen goch. 
ME. cabbage—bresychen las, bresychen 


Sea cabbage — morfresych, cawl y môr, 
cawl y graig, bresych arfor, ysged arfor, 
morgawl, yrgawl, llyrfresych. 


Common cabbage — bresychen bengron : 
pl. bresych pengrwn, bresych pengryn- 
ion. 

Dog's cabbage—bresych y cwn, cawl y cwn, 
cifresych. 

Cabbage plant—cawlen, bresychen. 

Turnep cabbage—meip-fresych, erfin-free- 
ych, bresych maip. 

Cabbage bark—bresychrisg, bresychrisgl. 

Cabbage caterpillar — y bresych, 

ryf y bresych, pryf y da 


Ca bage net — rhwyd rii; rhwyd 
т аі, bresychwydden, cawl- 
коше, wydden: pl. bresych- 


dd, bresychgoed, coed bresyc 
o bren à dyf mewn hinsoddau gwresog. 
Cabbage-wood — bresychgoed, bresych- 
"5 coed bresych. 
Cabbage-worm—pryf y bresych, llindys y 
bresych, pryf y dail, pryf y cawl. 
Cabbage, v. n. bresychu, ymfresychu ; tyfu fel 
bresychen ; pe u; tyfu yn grwn neu ben- 
grwn ; myned yn ngrwn; ; myned neu dyfu 


yn bengron. 
Cabbage. v. a. (Is. гараа darnguddio, darn- 
ladrata;  lladrata ; Medguddio; 
И lladrata се beth; ; ошо. 4 
&abilal, ғ МА ос ir trwyndewzzmath 
о anifel pert sni bach eudir America. 
Cabin, s. ( I ) caban, cell, 
cuddigl,cab ш cêl , ystafell; bwth, 
bwthyn, lluest, lluestty, cotty, pabell, penty ; 
cut. 
A aom to sleep in dun geben, hun-gell, 
cell gysgu, cysge 
Cabin, v. cabanu; byw mewn сабап; llettya ; 
cau neu gaethiwo mewn caban. 
Cabin-boy, s. cellwesyn, cabanwas, cellwas. 
Cabinet, s. (Ff.) cafell, cell, GU pmi ystafell; 
cistan, tlosgell, tlysgell, tlosgafe 


trysorgell, trysorgist, ге ыл 
cynghorgell, су cynghorfa, te . gafell, с 

gafell; y cynghor, y cyfa ynador o 
GADDO Ol —cyfrin-gynghor, dirgel 


gynghor, te hor, c аы cyf: 
chor, y cynghor ; teyrn 


nachal ce 


CAB 


gyæyliaid, cyfrin-gynghorwyr, dirgel- 
gynghoriaid, argyssyliaid ; cellgyssedd. 
[beics of the cabinet—dirgelion llyw- 
odraeth, dirgel gynghorion llywodraeth ; 
cuddamcanion cellgynghor ; ; cydgyf- 
rinach y cyng or кенен gyfrin ; 


ystrywiau teyrn- 
Members of the cabinet— aelodau y cyfrin- 
gynghor, teyrn-gysseddwyr, teyrn-gys- 


syliaid; y cyfrin-gynghor; aelodau y 
ell ; y Gyr gafelliaid. i 


Cabinet of curiomities—cy wreinfa, amgu- 
eddfa, amgueddgell, creirfa, cafell cyw- 
reinion, cell hynodion, trysorfa cywrein- 
ion, cywreingell, trysorfa hynodion. 

Cabinet for jewels—gemgist, amgueddgist, 
tlysgist, trysorgist, cistan gemau, cein- 
ionfa, gemidfa, gemidgell. 

Cabinet-drawers— ogodau cistan, treill- 
ion cistan, cist-logodau. 

Cabinet, v. a. cau i mewn ; amgau, argau. 

Cabinet-maker, s. cistanwr, cistanydd, saer 
dodrefn, dodrefniedydd, dodrefn-saer. 

Cabin-mate, s. ‹ s. cydgabanwr cydgellwr ; ; un yn 
yw yn yr un ge 

Cable, s. (Ff. ac Yap. ; Is., 'D., ас Al. kabel) 
rhaff angor. 

Stream cable—rhaffan angor. 

To pay out the cable, | yslacio, llacio, neu 

To veer out the cable, } laesu rhaff angor. 

To serve the cable, | о rhaff 

То keckle the cable, angor; bancawio 
rhaff angor; rhwymo mán reffynau o 
amgylch rhaff angor. 

Cable's length—hyd rhaff angorzz120 gwr- 
hyd, neu 720 troedfedd. 

To slip the cable—llithro y rhaff angor; 
gollwng rhaff angor ; saethu rhaff angor. 

To bitt the cable—ystancio rhaff angor ; 

cior 

To shoot the cable—ysblygu rhaff angor; 
cymhlethu rhaff angor; c UN deu- 
pen rhaff angor ; saethu r К angor. 

Sheet-anchor cable—rhaff y prifangor, y 
rhaff angor fwyaf, y brif raff angor. 

gn lower jer cable yr ail raff angor ; rhaff 


r y fflureg. 
Cable ble ticr—torchfa neu ddyrwynfa rhaff 


angor. 
Cables—rhaff-foldiau, тпа dead, uid 
addurnau ar ddull rhaff ango 
raffau, ffillraffau, trofoldiau. "iat. 
Cabled, a. (o calle) rhaffedig, rhaffog; wrth y 
Cabled columns—colofnau rhaffedig, rh 
golofnau, ffillgolofnau, trogolofnau. 
Cablet a. (o cable) llusgraff, rhaffan, rhaffan 


angor, r angor fechan. 
ling, s. (o eana rhafflenwad ; llenwad & 
r 
Caboched, "dr о 'r Ff. caboche) pendaldal; â'i 
бекадр daldal. 
Caboose, | ^ (AL kabuse ; D. kabyse) can 
„е llong-gegin; blwch 
nell li 


Я М оь, cabddyn, cabyrwr, gyrwr 
cab, cerbydwr. 
Cabos, 8. А о lyswen. 


Cabriole, 

: в. (Ff. cabriolet) cab, cerbydan, cer- 
Cabriolet, bydell, cludan, cabglud. 
Caburns, s. pl. rh ynau, amlinynau, 


clymlinynau, edeu fancawio. 
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Cacalia, s. (Gr. cacos & lian) alan mynyddig, 
ebolgarn mynyddig, ebolgarn y mynydd. 

Cacao, | 8. (enw brodorol) A pren Cacao neu 

Cocoa, | Cocoa; dwyfyswydd 

Cachalot, 8. y morfil gwyn. 

Cachectic, ìa. (Gr. cachexia) drygnawsol, 

ciun ‚} drygansoddol, drygnaws ; drwg 
ei i 

Cachet, s. (Ff.) sel, insel, insail, golóen. 

Lettre de cachet — sel- -lythyr, insel an- 
agored, llythyr seliedig; teyrnlythyr 
cyfrinachol yn Ffrainc gynt. 

Сасћеху, s. (Gr. cachexia) drygnaws, drygddyli, 
drygansawdd, drygarfer, drygddefod; an- 
niwyg ; llifiant ; drwg ansawdd corff. 

Cachinnation, s. (И. cachinnatio) crechwen, 
chwerthin croch, banchwerthin, banchwardd, 
croch chwerthin, uchel chwerthin, crechwen- 
iad, chwerthin uchel. 

Cacholon , 8. (oddì wrth Cach neu Cash, afon 
yn Bucharia, a cholon, gair yn iaith y Cal- 
Duce am faen) math ar faen gwerth- 


ex v. n. (Ll. caco) ystlomi, cachu, cagu, 
tomi, you. cothi, cagalu. 

Cackerel, &. (Ll. caco) cacrell, (pl. cecryll, 
cacrellod), ysgothbysg, cothbysg. 

Cackle, v. m. (Is. kaakelen) crecian, gregar, 
clegru, cogor, clochdar, clochdardd, cloch- 
darddain, clwcian; crechwenu ; A chwerthin 
ру a hefyd; nwyf-chwerthin ; ; bragaldio, 

bragaldian, baldorddi, clebran, clebarddu, 
ffregodi, clecian, cleca; taenu chwedlau. 

Cackle, s. greg, gregar, clegar, crec, clegyr, 
creg, cregar, cogor, clochdar, clochdardd, 
clec, clwc ; розаг, clap, clep, baldordd, dwn- 
dwr, llol, ffrec, ffi reg, gwagsinrad, ofersiarad. 

Cackler, s. (o cackle) gregarydd, clegrydd, 
clecydd, crecydd, cogorydd ; baldorddwr, 
lloliwr, braguldiwr, cloliwr, clebryn, llolyn, 
gwagsiaradwr, clecai, clepai, pepryn. 

Cackling, г. (o cackle)zzCackle, 8 

Rome was saved by the cackling of a goose 
—achubwyd Rhufain gàn glegar gŵydd. 

Cacochymic, E (Gr. cacochumia) £- 

Cacochymical, } lynol, dryghylif, ay yh o 
drygnaws, dr gnawsol ; ; g о ran ansawdd 
llynau y cor 

Cacochymy, 8. (Gr. cacochwmia) dryglynnaws, 

glifnaws, Jeny шама, dryghylifawd, 
dryghylifedd, waedlygred: drygnawsedd, 
drygnawsiad, ygredd; drwg ansawdd 
hylifau y co ; drygansawdd y gwaed 

Cacodemon, } г. (Gr. cacos a daimon) dry 

fod, dryg-ysbryd, TM dd, Се. 


thra 

Cacoethes, 5. (Ll. o'r Gr. cacoétheia) anniwall- 

aint, PH eel drygarfer, arfer ddrwg, 

df; dryglynor, dryglynoryn, llynoryn 
Е ; awydd anniwall, ysfa, mawr- 
flys, gorflys. 

Cacography, s. (Gr. cacos a graphó) ФУ ай. 
aeth, drygsilliad, dryglythyriad, CWN lyth- 
yrenind ; drygysgrifiad, drygysgrifiaet 

Cacology ud cacos & logos) dryglafariad, 
о dryglefari drygseiniad, gwallgynaniad, 

ry 

Cacop ea a. (o cacophony) Meno 

Cacophonical, ) dybrydseiniol, MAS es 

Cacophony, s. (Gr. cacos a phón4) 

EL жез dybryd sain, dybry Кы a in 
ryd, drygoslef ; anghord, “anghydgordd, 


Cacodzemon, 
elfod drwg, c 


CAD 
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Cacotechny, з. (Gr. cacos a techa£) gwallgelf- 
yddyd, gwallgelf ; celfyddyd ddrw 
Cacotro ре (Gr. cacos a trophé) drygfneth, 
g 


gwallfaeth, drygymborth, ymbort 
са А (о сас) perthynol i ffigys ут Іа India. 


^ ffigys yr India, melon- peel 
сш Ll.) fügysen yr India, mw ysgallen, 
melon-ysgal allen. 


Cacuminate, v. a. (Ll. cacumino) Pica, 
pigfeinio, 'blaenfeìnio, penfeinio, pigl 

Cadaver, s. (Ll.) celan, celain, burgun, шк 
corff marw, corff. 

Cadaverous, а. (Ll. cadaverosus) burgunaidd, 
llurgunaidd, 'celaneddaidd, celaneddig, celan- 
aidd, celeinaidd, celaneddog ; tebyg i gorff 
marw neu gelan ; yr un wedd a burgun ; fel 
celain ; gwelw, gwelwlas, Mr hyll, 
irad ; glas fel ysbryd neu yr an 

A cadaverous look h;lldrem, 'hyllwedd, 

celandrem, celanwedd; gwedd irad; 

trem welw fel yr angeu ; gwedd furgun- 
aidd, &c. 

Cadaverousness, з. (o cadaverous) burguneidd- 
rwydd, llurguneiddrwydd, celaneiddrwydd, 
celaneddogrwydd ; ; iradedd. 

Caddis, I^ (Gw. cadas) cadys, cadasen, ysnod- 

Caddice, en arw; ysnoden. 

Caddis, | 8. (Ll. cadus?) pryf y gwellt, gwellt- 

Cadew, } bryf, gwelltbryfyn, caesbryfyn. 

Caddow, s. (?) cogfran, cawci, palores, coeg- 
fran, corfran. 

Caddy, s. (Ll. cadus) cistan, cisten, blochas de. 

Cade, a. (C. cadw? hen Ff. cadeler!) dof, gwâr, 
tyner, gwci, llawfaeth, meddfaeth, mwyth, 
llawfaethedig, hywedd. 

Cade lamb—oen llawfaeth, oen swci, oen 
lledfegin. 

Cade, v. a. llawfaethu, llawfagu, llawfeithrin ; 
magu уп llawfaeth, yn fwythus, neu ynswci; 
dofi, gwarhau, hyweddu, tyner-fagu. 

Cade, з. (Ll. cadus ; Gr. cados) baril, casgen, 
berilan, llestryn. 

Cade of herrings—mwys o ysgadan, mwys 
o benweig—500 o nifer. 
Cadc-oil—cedrolew, olew merywain. 
Cade-worm, ) caesbryf, caesbryfyn, gwellt- 
с bryf, pryf у gwellt, pryf 


ysgoe 

Cadence, | Fi ' (Ff. cadence; Ll. cadens) gos- 

Cadency, ) tyngiad, disgyniad, cwymp; dis- 
сопан ; lleddfeb, lleddflais, gostyngiad y 
lais, amry wiad llais, disgynlais; goslef, tôn, 
sain; saib, gorphwysfa, gorphwys; clo- 
addurn, seibaddurn ; persain; cyfysgogiad, 
tegdroediad; gwahaniaeth teuluoedd ; iawn- 
fesuriad. 

Cadence, v. a. sei io, tónamrywio, 
disgynseinio, cyweirio llais, lleddfebu ; cy- 
weirio yn gerddgar. 

Cadene, s. carped garw, llorlen ledwael. 

Cadent, a. (Ll. cadens) gostyngol, disgynol; ar 
ostyngiad, soddol, cwyddol; yn syrthio neu 

cwympo i lawr. 

Рев s. (It.) disgynsain, lleddfoslef, lleddf- 
lais; di TR” gostyngiad, cyweiriad, neu 
amrywi Миг 

Cadet. г. (F It. cadetto) cadfoddog, cadfac- 
wy, e; boddflwr; cadysgolor; y mab 
ieuaf neu ieuangaf; y brawd ieuaf ; un o'r 
meibion ieuaf. 

Cadetship, s. (o radef) swyddogaeth cad- 
foddog neu gadfacwy ; cadfoddogaeth. 


Cade-worms, 
Caddice-worm8, 
Case-worms, 


$. pl. caesbryfed, a 
ion, gwelltbryfed, аги 
gwellt, pryfed 

bryfed 


се з. a cash ryn, gwelltbryf, 

pryf y gwellt, pr ysgoed. 

Cadew, &. (Gw. ca Gael. catas) mantell 
cs neu “Wyddelig, mantell gedenog, 


Cadge, v. a. cludo пеи gario baich ; cario new 
ddwyn ar gefn. 

Cadger, s. (o cadge) edwicwr, eilwerthydd, 
adwerthwr; à ddygo bethau o'r wlad i'r 
farchnad. 

Cadi, s. (Ar. caidon ; Per. cázi) barnwr yn 
amherodraeth Twrci. 

Cadillac, з. math o beren. | 

Cadmia, з. (oddi wrth Cadmos neu Cadmus, a 
ddug lythyrddysg i Groeg) rhwd sinc, sinc- 
rwd, sinidr efydd, Cadmiazzmath o ddefnydd 
fferyllol. 

Cadmium, 8. (oddi wrth Cadmus) enw mettel 
â gafwyd allan gân Mr. Stromeyer, yn 
Hanover, yn 1818 

c rr - a. (Ll. cadus a branchiz) caes- 

ello 

Üaduceam a. (o caduceus) perthynol i wialen 
Merchur ; heddialenaidd.. 

Caduceus, à. (Ll) gwialen Merchur, ialen 
Merchur, sarfflath Merchur; heddialen, 
heddwialen ; gwialen herodr, herodlath. 

Caducity, s. (Ll. caducus) syrthiolrwydd, syrth- 
ioldeb, hysyrthedd, hygwyddiant, chwan- 
nogrwydd i i syrthio; gwendid. 

Caducous, a. (Ll. caducus) hygwymp, hygwydd, 
hygwyddol; ; yn cwympo neu syrthio cyn yr 


Caducos, &. (Ll.) haint dygwydd, dygwyddaint. 

Саса], a. (Ll. czcus) cudd, dirgel, celedig, an- 
amlwg ; ; ysgothfaol. 

Cæcas, s. (Ll.) gwynt y gogledd-ddwyrain, 
gogledd-ddwyreinwynt, cledd-ddwyreinwynt. 

Czliferous, a. (Ll. celum a fero) nefddwyn, 
nefddygol ; yn cynnal y nef. 

Celipotent, a. (Ll. brad коа) nefalluog ; 

uog yn y nef. 

Caesura, s. (Ll.) Котор, saib, gorphw ysfa, 
gorphwysle, adransaib ; hirodeb. 

Сгевига], a. (o созита) geibiol, gorphwyefaol, 
adranseibiol. 

Csesarian Operation, а. (oddi wrth C. Iulius 
Casar) erothdrychiad, brudoriad,crothdoriad; 
y weithred Gaisaraidd, y goberiad Caisaraidd. 

Caffeic, a. (o caffeine) o'r defnydd caffein ; 
саве, coffig. 

Caffeic acid—sur caffein, sur caffeig. 
Caffeine, ^d s. caffein—sylwedd chwerw crisial- 
Cafeine, â geir mewn coffi, cynnwys- 

edig o at. ai, ac ufelai. 

Cafenet, s. enw Tyrcaidd ar dafarn neu westty. 

Caftan, s. (Per.) ca h o wisg yn 
Persia & Thwrci. 

Cag, 8. (Ff. caque; D. kag) barilan, baril 
echan, barilyn, llestryn. 

Cage, s. (Ff. ) ffronc ; adardy, adargut, cut adar, 
adargell, adargaes ; gwialdy, gwialgut, gwi- 
aleg ; ffau, crut, cut; masg, caes, cawell ; 
milgut, mildy ; amwaith ; attalgae, attalgell, 
attaÌdy ; ; cadwraeth ; carcharfa. 

Bird-cage — adardy, adargell, adargaes, 

gwialdy adar, ffronc adar, adargut, cut 
adar 
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Babylon is become a cage of every Spice cake, ree lysieuog, teisen ber- 
unclean bird—aeth Babilon yn gadwr- Sweet cake, lysiog, teisen galan, calan- 
aeth pob aderyn aflan. dais, perdeisen. 


Cage, v. a. ffroncio; cau mewn ffronc, &c.; 
с mewn i ео рооза ; a, "m 
, T з. hen gaws caled; cig sych gwydn. 

Caic, | з. (Ff.) math o gadlong fechan; cad- 

Caique, rwyflong. 

Caiman, } з. yr addanc; math o afanc perth- 

Cayman, | ynol i America. 

Caincic Acid, s. sur Caincig, sur y gwreiddyn 
Cainca, sur Cainca. 

Cainito, з. ser-afal yr India Orllewinol, 

Cairn, s. (C., Gw., Gael., a Cern. carn) carn, 
carnedd 


Cairngorm-stone, | з. maen Cairngorm—am- 

Cairngorum-stone, | rywiaeth llwyd neu felyn 
o gre nio neu grisgallestr, â geir yn 
mynydd Cairngorm, yn swydd Perth, yn yr 

Caisson, } s. (Ff. pylorgist; pylorfen, cist 

Caissoon, j cadarmerth ; sylgist. 

Caitiff, s. (Ff. chetif ; It. cattivo) dyhiryn, 
diffeithwr, diffeithwas, drygddyn, drelyn, 

direidwas, direid-ddyn ; 


sgymun, 
Cajanus, E (catjang, ei enw yn Malabar) 
pys y golomen ; planigion perth- 
ynol i'r India iniol. 


łeithu, truthio; hudo, denu, llithio, somi, 
Шо а gweniaith ; 


ynion. 
з. (o cajole) gwenieithwr, gwenieith- 


. Cajoler, 
ydd, truthiwr; llithiwr, hudwr, denwr, 
somwr, llwr, lloddwr, anwesydd. 


Cajolery, s. (o cajoler) gweniaith, truth ; geir- 
teg, mwyniaith, deniaith, twylliaith ; 
idea ei Ыса Е 
jota, s. bleigi, bleiddgizzmilyn yn Mecsico, 
rhwng blaidd a chi. 

Cake, s. (Is. koek; Al. kuchen) teisen, afr- 
lladen, lletrog, lletrogen, mïoden, chwiog, 
chwiogen, torthig, tais : pl. teisenau, teision, 
teiseni, teisenod, chwiogod, miod, lletrogau, 
afrilad, mwyaid. 

Small 


fechan, mioden. 
Bride cake—teisen briodas, teisen weddog, 


teisenig, teisen 


tinum дан; cnewull-dais, teisen gne- 


Savoy cake—bysdeisen, bysdais. 

Bpunge cake—ysbyng-dais, teisen ysbwng, 
mwythdeisen. 

Cheese cake—cawsdais, teisen ые 

Ost cake—teisen geirch, torthig geirch, 
torth geirch. 

Oil cake—teisen olew, olewen, olew-deisen. 

Sweet cake bread—chwiog, bara calan, 
bara llysieuog, calan-fara. 


Cake bread—bara teisen, bara mïod. 

Cake of tallow—gweren, teisen wer, teisen 
o wer. 

БЕ cake—cwyren, teisen gŵyr, teisen о 


gwyr. 
Cake-seller—teisenwr, gwerthwr teisenau, 
teis-werthydd. 
Cake of ice—teisen ia, llethen ia. 
Your cake is dough — ychydig laeth a 
hwnw yn enwyn. 
Cake, v. teisenu, torthi, teisio; ymgrynôi, 
cyttyru, cydymgasglu ; rhwymo. 
Calabar, s. gwiwer Siberia. 
Calabar skin—croen gwiwer Siberia. 
Calabash, s. (Ysp. calabaza) plisgib, plisgibyn, 
plisgfeilen, 
Calabash tree — Calabass-wydd; y pren 
Calabash meu Calabass—pren perthynol 
i ranau trofanol America. 
Calade, к .) llechwedd, llethr ; lletbr march- 
iaet 


wriaeth. 

Calamanco, s. (Ysp. calamaco ; Ff. calmande) 
math o ddefnydd gwlanaidd brithliwiog teg ; 
minco, hirwlanwe. 


Calamar, (Ysp.) morgyllell, ystifflog, 


hbysg, ysgytbysg. 
Calambac, s. (Ysp. албы). elywydd, coed 
elyw, coed aloes. 
Calambour, s. breu-elywydd ; math o goed elyw. 
Calamiferous, a. (Ll. calamus a fero) cyrs- 
ddwyn, cyrsddygol, calafddwyn; yn dwyn 
cyrs neu gelyf. 
Calamine, | з. (o'r Ll. calamus) calafin, calam- 
Calamin, j in, sinidfwnzcmath o fwn à ddefn- 
yddir yn n ру олзоо аас ргев. 
Calamint, г. (L . calamintha, o'r Gr. calamin- 
thé) erbin, mintys y twynau. 
Common calamint—Calamint. 
Water calamint--mintys y dwr, erbin y dwfr. 
Calamistrate, t v. a. (Ll. calamistro) crychu 
allt, gwallt-grychu. 
Calamistration, t г. (o calamistrate) crychiad 
allt, gwallt-grychiad. 
Calamit, s. (o'r Ll. calamus, calaf, corsen, 
cyrsfaen) calafith—math o ddelid. 
Calamitous, a. (Ll. calamitosus) adfydig, ad- 
fydus, trallodus, gofidus, anffodus, blinderog, 
helbulus, gresynol, gresynus, truenus, trych- 
inebus, aflwyddiannus, gorthrymderus, an- 
nedwydd ; adwythig, trwch. 
A calamitous person—adyn, truan; dyn 
truenus, gresynol, neu adfydig. 
Calamitousness, s. (o Sali Ун) adfydig- 
rer adfyd А dd, trallodus з dd, gres- 
» gresynoldeb, gresynusrwydd, gresyn- 
olrwydd, trychineb, antlodusrwydd, trueni, 


вуш. A 
Calamity, 8. (Ll. calamitas) adfyd, blinfyd, 
drygfyd, trychineb, gofid, blinder, cystudd, 
helbul, trallod, gresyni, trueni, trychni, 
gresyndod, aflwydd, aflwyddiant, anghyflwr, 
anffawd, adwyth, dinystr, dystryw, gwae. 

I will laugh at your calamity—chwarddaf 
yn eich dïaledd chwi (Diar. i. 26). 

My prayer also shall be ìn their calamities 
—fy ngweddi fydd eto yn eu drygau 
hwynt (Salm cxlì. 5). 

Calamus, s. (Ll. o'r Gr. calamos) corsen, calaf, 
cecysen, cawnen ; gellhesgen berarogÌ, gell- 
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hesgen ber ; pergorsen, pergawnen ; calamus; 
pibell, chwibanogl : pl. cyrs, corsenau, celyf, 
calafau, cecys, cawn, gellhesg per, pergyrs. 

Calando, s. (It.) lleiawd, lleiad. 

Calandra, s. yr hedydd tewbig. 

Calander, | в. (Ff.) ydys, ydlindys, pryf yr yd, 

Calandre, pryfyn yr yd, ydbryfyn. 

Calash, s. (Ff. caleche) math o gerbyd ; math o 
benwisg merch. 

Calathidium, | 8. (Gr. calathos) brigergib, 

Calathium, gwullgibell. 

Calcadis, s. (Ll.) copras gwyn. 

Calcar, s. (Ll.) ysbardun, ethy, gotoew : ethy- 
rilion, barogriliíon—math o drychfilod. 

Calcar, s. (Ll. o calx) creisier, ffoddell, ulwadyr 
—ffwrn greisioni, mewn gwaith gwydr. 

Calcarate, a. (Ll. calcar) ysbardunog, ethyog, 
barogol, gotoewog ; âg iddo ysbardun. 

Calcareo-argillaceous, a. calchgleiog, calch- 

leilyd ; calchog a chleiog ; cleigalchog. 

Calcareo-silicious, а. calchgallestrig, calch- 

llestraidd ; calchlechog. 

Calcareo-sulphurous, a. calchlosgfeinin, calch- 
losfeinig ; calchaidd ac ufelieraidd. 

Calcareous, a. (Ll. calcarius) calchaidd, calch- 
og, calchaid, calchyrog ; marmaidd. 

Calcareous earth—calchdir, calchddaiar. 

Calcareous spar—calch-ysger, ysger calch. 

ecc n stone—calchfaen ; maen calch- 
aidd. 

Calcareousness, s. (o calcareous) calcheidd- 
rwydd, calchogrwydd. 

Carcavalla, s. meluswin o Portugal. 

Calceated, a. (Ll. ca/ccatus) pedoledig, pedolog ; 

wedi ei bedoli; archenog. 

Calcedon, 8. rhith-gulcedon. 

Calcedonic, | а. (о calcedony) 

Calcedonian, } calcedoniaidd ; 
maen calcedon. 

Calcedony,s. (o Calcedon neu Chalcedon, tref yn 
Asia Leiaf) calcedon, calcedonius—math o 
emfaen gwerthfawr. 

Calciferous, a. (Ll. calz a fero) calchddwyn, 
calchddygol ; "ha cynnyrchu calch. 

Calciform, a. (Ll. calx a forma) calchwedd ; 
creisionaidd, creisionwedd. 

Calcimurite, s. (Ll. calx a muris) calch-haldir. 

Calcinable, a. (o calcine) creisionadwy, creis- 
iadwy, trylosgadwy, calchlosgadwy, dylosg- 
adwy, calchadwy. 

Calcinate, v. a. (o calcine)—Calcine. 

Calcination, s. (o calcinate) creisionad, calch- 
losgiad; calchogiad, calchiad, ulwad, try- 
losgiad, siniad ; Tlosgiad yn ulw neu yn galch. 

Calcinatory, s. (o calcinate) creisier, ulwadyr, 
creisionyr, ffoddell, calchlestr, marmiadyr ; 
llestr i greisioni mettel ynddo. 

Calcine, v. (Ff. calciner, o calx) creisioni, calch- 
ogi, calchlosgi, ulwadu, ulwynu, trylosgi, dy- 
losgi, creisio, ymgreisioni ; llosgi yn ulw neu 
yn galch; toddi, dadglymu ; egridio. 

Calcitrate, v. a. (Ll. calcitro) troedio, cicio, 

ingo. [gwingad. 

Calcitration, s. (o calcitrate) troediad, ciciad, 

Calcium, s. (o'r Ll. calx) calchid, calchddelid 
—math o ddelid â gafwyd allan gyntaf gân 
Syr Humphrey Davy, yn 1808. 

Calcographical, a. (o calcography) marmgerf- 
iadol, marmargraffol. 

Calcography, s. (Ll. calx, a Gr. graphó) marm- 
gerfiaeth, marmgerfìadaeth, marmgerfiad, 
marmargraff, crafargraff. 


calcedonig, 
perthynol i'r 


Calc-spar, s. calch-ysger, vager calch. 

Calculable, a. (Ll. calculo) cyfrifadwy. 

Calculary, s. (Ll. calculus) ceiglwm, ceignap, 
ceignepyn, cnepyn. 

Calculary, a. caregol, maenaidd ; perthynol i'r 
maen tostedd. 

Calculate, v. (Ll. calculo ; Ff. calculer) cyfrif, 
cyfrifo, bwrw cyfrif, rhifo, damfwrw, bwrw; 
olrhain, olrheinio ; addasu, cyfaddasu, cym- 
mesuro, cymmedroli, cymhwyso; amcanu, 
bwriadu ; barnu; gwneyd cyfrif. 

He calculated the course of the stars—efe 
a olrheiniodd chwyl y ser. 

Religion is calculated for our benefit—y 
mae crefydd wedi ei haddasu meu ei 
hamcanu er ein lles. 

He calculated his discourse to орогу 
capacities—efe a gyfaddasodd ei brege 
at ddeall y bobl gyffredin. 

To calculate a nativity—brudio tynged ; 
dewinio tyngedfen un oddi wrth osodiad 
y planedau ar ei enedigaeth; darllen 
tesni un oddi wrth ei blanedau. 

Calculation, s. (o calculate) cyfrifiad, cyfrif, 
cyfrifad, cyfrifiant, damfwriad; bwriad; barn. 

By calculation—wrth gyfrif ; yn ol y cyfrif 
â wnaed. 

According to my calculation—yn ol fy 
nghyfrifi; yn ol fymarni; ynol fel yr 
wyf fì yn cyfrif neu yn bwrw. 

You are out in your calculation—chwi & 
fethasoch meu a gollasoch yn eich cyfrif. 

Calculative,a. (о calculate) cyfrifiadol, damfwr- 
iol, cyfrifedigol, cyfrifus. 

Calculator, s. (Ll. cyfrifydd, cyfrifwr, cyfrif- 
iadur, cyfrifor, rhifiadur, bwriwr cyfrifon. 
Calculatory, a. (o calculator) cyfrifedigol, cyf- 

rifiannus, cyfrifiadol. 

Calcule,t s. (Ll.) ca/culo)z Calcul «tion. 

Calcule,t v. a.zzCalculate. 

Calculose, | a. (Ll. calculosus) caregog, grai- 

Calculous, j anog, caregol, grutiog, grutiol, 
graenol, caregaidd ; claf o'r tostedd, claf o'r 
maen, claf o'r gareg. 

A calculous person—un claf o'r tostedd ; 
dyn â'r maen arno ; claf o'r gareg. 
Calculus, s. (Ll.) y maen, y gareg, maen tost- 
edd, pledrenfaen, arenfaen; clobyniaeth, 
clobyn, talp, pellen, pellan; rhifoniaeth, 

rhifioneg ; cyfrifell. 

Integral calculus—rhifoniaeth symiol, rhif- 
ìoneg gyfunol. 

Differential calculus—rhifoniaeth anghy- 
fath, rhifìoneg neilligol meu wahanolig. 

Literal calculus—rhifoniaeth lythyrenol; 
alsawdd. 

Calculus of variations — rhifoniaeth am- 
rywiadau. 

Exponential calculus—rhifoniaeth fyneg- 
eiol, rhifioneg fynagol. 

Biliary calcnli—gerigeion. 

Renal calculus—y maen yn yr aren, aren- 
faen, y maen arenol. 

Gastric calculi—cyllageion, clobynau yn y 


cylla. 

Vesical calculus, maen tostedd, y 

Stone in the bladder, | maen gwysigol; 

y maen neu y gareg yn y bledren; y 
maen, y gareg. 

Caldron, s. (Ff. chaudron, gynt chaldron : Ш. 

caldarium) pair, callor, callawr, crochan, 

b>rwedydd. 
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з. (Ll. caulis; C. cawl) ysgedd, mor- 
fresych, bresych arfor, cawl y graig, 

cawl y môr, morgawl, llyrgawl, llyrfresych. 

Caleche, s. (Ff. )zzCalash. 

Calefacient, a. (Ll. calefacio) twymol, gwres- 
ogol, cynhesol, poethol, brydiannol. 

Calefacient, &. twymydd, gwresogydd, cy- 
nhesydd, twym yffer. 

Calefaction, 8. Р, calefactio) twymiad, gwres- 
ogiad, twymnad, poethiad, poethiant, bryd- 


er] 


iant, cynhesiad, poethygiad. 
Calefactive, | а. poethiannol, brydiannol, 
Calefactory, gwresogol, poethiadol, twym- 


iadol, cynhesiadol ; gwresbair, gwresbarol, 
Calefy, v. (Ll. calefio) gwreso twymo, 
ddyn: aM ы brydio, poet iannu, cy- 
oethi; myned yn dwym. 
Gai фы s. (Ll. " calendarium) calaniadur, 
calanur ; blwyddiadur, blwyddlyfr, amseroni, 
almynag; coflyfr ; cofres. 
Calendar month—mis amseronol. 
Calendar of a University — coflyfr Prif- 
ysgol, calaniadur Prifysgol. 
Gregorian calendar—y calaniadur Gregor- 
aidd—y calaniadur fel ei diwygiwyd gân 
y Pab Gregor хїп. yn 1582, pryd y de- 
chreuwyd y cyfrif newydd, yr hwn ni 
ddaeth i arferiad yn Mhrydain hyd 1752. 
Julian calendar—y calaniadur Iulaidd, y | 
calanur Iwlaidd—y calaniadur yn ol 
trefniad Iwl Caisar, yn y flwyddyn 46 


cyn cred. 
Calendar, v. a. coflyfru ; ;sgrifenu mewn calan- 
iadur neu goflyfr. 
Calender, s. Ff. calendrer) cabolwasg, gwasg- | 
calendr ; llyfnwasg, twymwasg, gwasglyfnydd. 
v. а. te Eire: EDEN twym- 


RD ,llathrydd 
Ы са lwasgiad, yfnwasgiad, 
niad, twymwasgiad, llyfnhad, llathr- 


Calenders, s. pl. (oddi wrth un Calenderi) Ca- 
lenderiaid—math o fynachod yn Persia ac 
amherodraeth Twrci. 

Calends, s. pi. (Ll. calende) calan, calanau, 
calanddyddiau ; ; y dydd cyntaf o bob mis (yn 
mhlith y Rhufeiniaid). 

The calends of May—calan Mai, calanmai, 
dydd calanmai. 

The calends of winter—calan gauaf. 

At the Greek calends—yn nghyfarfod deu- 
sul ; byth ni bydd. 

Calendula, s. (o'r Ll. calenda) rhuddos, gold 
Mair, goldwyr. 

Calendulin, | s. (o calendula) rhuddosin, gold- 

Calenduline, wyrin,rhuddoslud, môl rhuddos. 

Calenture, s. (Ff.; Ysp. calentura) heuldwymyn, 
poethgryd it yn boeth ; morgryd, mor- 
dwym hod wymyn berthynol i hin- 
soddau poethion, Ba yr hon y tybia y claf mai 
maes dlas yw y môr, ac ymdafla iddo 
onis attelir ef. 

Calescence, з. (Ll. pea 0) Емо зорад ; myn- 
ediad yn giad. 


wresog ; 
Calf, pi. "uires a. (S. ce cealf ; $ dw. kalf ; D. kalv ; 
Al. Ка) llo; pl. lloi: croen llo: llelo, llob. 
Calf of the leg—croth y goes, croth coes, 
croth esgair, bol J goes, llygoden га. 
Big with calf—c (lly 
To drop a calf— WW llo, dyfod А jlo, alu; 


A yearling calf—llo лу blwyddiad. 

Sea-calf—morlo, moelron, llo môr. 

Moon-calf—llolleuad, llo y lleuad ; anghen- 
fil ; llelo, lloercen, brebwl, lleban, hurth- 

en, llob, cadafel. 

Calf's pluck—ym sgar llo, tripa llo, per- 
fedd llo, syrth llo. 

Calf's pen—crut llo, cut llo, cut mb ty lloi. 

Calf-skin—croen llo; lledr croen llo. 

A book bound in calf—llyfr белн б mewn 
croen llo; llyfr rhwym mewn llo-groen. 

Calf-like—lloaidd ; fel llo, tebyg i lo ; pen- 
bylaidd, hurthgenaidd, 'lleloaidd. 

The calves of our lips—lloi ein gwefusau 


(Hos. xiv. 2). 
Caliber,) s. (Ff. ac Ysp. ош) tryfesur ; 
Calibre, | mantor, ceue ceudwÌl, t dwll ; 
ceudwll dryll, ceudod PM gyndwil, 


geuedd, mantor gwn, mesur ceuedd. 
dryllgeuedd ; math, sut, rhyw, ansawdd, 
gradd, natur, naws; г cyrhaedd, maint, cwmp- 
88, cynnwysiad, 
The calibre of a column—tryfesur colofn. 
Caliber compasses, cwmpas coesgom, 
Calibers, cwmpas coesgam, 
Callipers, mantgwmpas. 
Caliber rule—complinon, compluniodyr. 
| Calice, s. (Ff.; Ll. кү careg, cwpan; cwpan 
y cymun, cymungib. 
Calico, г. (o Calicut, yn yr India Ddwyreiniol) 
calico, cotymwe, cotwe, cotymlen, gis 
Calico ристе I calico, argraff. 
wr ar gotymw 
| Calid, a. (LE calidus) poeth, llosg, twym, 
brwd, poethygus, poethus, greidiol, 'tanbaid, 
angerddol, terwyn. 
Calidity, s. (Ll. caliditas) gwres, poethder, 
ao oethni, poethineb, brydaniaeth, poethwg. 
‚ Calidris, s. pibydd y traeth —rliynogaeth o a dae 
Caliduct, г. (Li. Ta E MD gwresgludydd, 


sglu 
reas DoD. Саһ, Caliph : AW 
Caliph, "Califüaid, Cali hiaid—olynwr a- 
alif, homet neu M oan: â chanddo 
awdurdod annibynol mewn pethau gwladol а 
chrefyddol: y Sultan ydyw yn Nhwrci, a'r 
Sophi yn Persia. 


Calif, 


Califate, ^) в. (Ar. chiláfat) Califfiaeth, Caliph- 
Caliphate, ( iaeth, ^ Caliphaeth, Caliphat 
Caliphat, т dd, urddas, mew lywo i 
Kalifate, iff ; talaeth Caliph. 
Caligation, s. 


y caligatio) ch, re cadd- 


H t lini, tywyllwg, gwyllwch, gwylledd, 
"ilad ;' ; pylni, tremb е. ; cymylog- 


ous . (Ll. caliginosus) tywyll, , caddug- 
iue , gwylaidd, niwlog, cymylog; pwl; an- 
eglur. 


Caliginoninieas, 8. (о caliginous) tywyllwch, 
caddugoldeb, niwlogrwydd, cymylogrwydd ; 


pylni, pyledd. 
Caligo, s. (Ll.) caddugwst, pyldremedd. 


eee (o caligraphy) tegysgrifiol, cein- 
Caligraphist, 8. Jogysgrifenydd, Jegysgrifenwr, 


ceinys AG d, ceinysgrifyd 
Caligraphy, з. (Gr. E tegysgrifen, 
ceinysgrifiaeth, teleidlaw, teg- 


ЕН Vos rillad. "epar ned 


celis s. mettel o'r hwn y gwua y Chinwys 
olyrchau te a'r cyffelyb. 


llaw 
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Calipash, } з. cragen a chig y crwban, yn ol 

Calipee, iaith cogyddion, 

Caliph, s.—Calif, &c. 

Caliphate, s.zzCalifate, &c. 

Calisthenic, a. preithrymiadol, teleidrymiol, 
80 


tegymrwysol. 

Calisthenics, а. (Gr. calos а sthenos,) teleidrym- 
iaeth, preithrymiadaeth, tegrwysiadaeth. 

Caliver, s. (o calibre) mantwn, llofwn, gŵn 
llaw, llawddryll. 

Calix, s. (Ll.) cwpan, caregl, cib; gwullgib, 
amgib, amgroenen. 

Calk, v. a. (Gael. calc ; Gw. calcam ; Ll. calco?) 
aglenwi, agenlenwi, calcio, pygfreisgioni, 
llongbygu, pygu ; cau agenau llong â charth 


ygedig. 

Calker, 8. (o calk ; Gael. calcair) calciwr, aglen- 
wydd, llongbygwr, cauwr agenau. 

The ancients of Gebal were thy calkers— 
henuriaid Gebal oeddent yn cau dy 
agenau (Esec. xxvii. 9). 

Calkin, s. (Ll. calco ; Gael. calc) calcyn, 
calcyn pedol. 
Calking, s. (o calk) cefnliwiad, brisgliwiad ; 
ciad. 

Calking iron—calciadyr, haiarn calcio. 
Call, v. (Ll. calo ; Gr. caleô ; Ів. kallen) galw ; 

enwi ; cyhoeddi ; cyrchu. 

To call aloud—galw yn uchel; gwaeddi, 
croch waeddi, gwaeddi yn groch, galw 

groch, croch alw, goralw, llefain, 
Tanllefain, croch lefain, dolefain, 
gwaeddolefain,  diaspedain,  diasped; 
bloeddio, gawri,  ysgarmio, ysgego, 
gawrian, ysgarmain. 

To call out—galw allan; galw i maes; 
herio, annog, meu yffrói i ymladd; 
gwaeddi, banllefain, bloeddio ; galw neu 
waeddi yn groch; gwaeddi allan ; 


To call to account—galw i gyfrif ; gofyn 
cyfrif gân; mynu cyfrif gân; galw i 
roì cyfrif. 

To call back—galw yn ol; dadalw, dad- 
wysio ; tynu yn ol. 

To call back one's words—galw neu dynu 
yn ol ei eiriau; galw ei eiriau yn ol; 
tynu ei eiriau yn ol; cilio yn ei З 
dadalw ei eiriau ; dad-ddywedyd уг hyn 
& ddywedodd; diwygio yr hyn a ddy- 
wedodd ; gwadu ei eiriau ; ymwadu â'i 
eiriau; tynu ei gyrn ato; bwyta neu 
lyncu ei eiriau ; dad-ddywedyd. 

To call by name—galw wrth meu erbyn 
enw; enwi. 

Call me by that name—gelwch fì wrth neu 
erbyn yr enw hwnw. 

To call names—llysenwi, difrïo, difenwi, 
anfrïo; rhoi enwau drwg; galw un 
allan o'i enw. 

To call by a nickname—llysenwi; galw 
erbyn llysenw ; galw wrth lysenw. 

To call by a false name, | camenwi, gwall- 

To call falsely, enwi; galw neu 
enwi ar gam. 

Science falsely so called—gwybodaeth à 


gamenwir felly. 
To call for сае am; cyrchu; gyru neu 
anfon am; gofyn ; hawlio. 
He sent messengers to call him—anfonodd 
nadau i'w gyrchu; gyrodd genadau 
ymofyn am dano. 


It calls for industry—y mae yn gofyn 
diwyd Ua: y mae yn galw am ddi- 


wydrwy 

To call for help—galw neu waeddi am 
borth new gymhorth. 

To call in—galw i mewn; gwahodd i 
fewn ; casglu, cynnull; diddymu, dilêu ; 
galw yn ol; galw аё; cynnull yn nghyd. 

To call into court—galw i'r llys,i'r frawd, 
neu i'r frawdle; galw ger bron llys neu 


frawdle. 

To call forth—galw allan; galw i waith 
neu weithrediad ; rhoi ar waith, 

To call down—galw i lawr; gwahodd i 
lawr ; galw ì godi. 

To call from—galw neu dynu oddi wrth ; 
galw neu dynu ymaith. 

To call often — mynych alw; galw yn 
fynych; gelwain, ymelwain, ymoralw, 
ymorelwain. 

To call on or upon—galw ar; galw am; 
talu neu wneyd ymweliad byr ; byr ym- 
weled, byr ofwyo; gwaeddu ar. 

To call on a friend—galw ar gyfaill ; galw 

da chyfaill; ymweled yn fyr â chyf- 
aìll; galw ar gyfaill wrth fyned heibio; 
troi i mewn at gyfaill; galw heibio i 
gyfaill, 

To call at the ìnn—galw yn y gwestty. 

I will call on you—galwafarnoch ; mi a ym- 
welaf â chwi; mi a'ch cyfarchaf; mia 
gyfarchaf i chwi; galwaf gyda chwi; 
galwaf heibioch. 

They called upon us—gwaeddasant arnom. 

To call over—galw dros ncu drosodd. 

To call out of bed—galw i godi; galw o'r 
gwely; deffrói o gysgu; galw i lawr; 
galw ogwsg; dihuno ; galw meu godi un 
1 


To call to mind—cofio, adgofio, ailgofio, 
coffa, coffhau, adgoffa, adgoff hau ; galw 
i gof; galw mewn cof ; galw yn ei gof; 
galw yn nghof ; dwyn ar gof; adfeddyl- 
ied, adfeddwl; adnewyddu y cof am 
beth ; bwrw yn y meddwl. 

I eri to mE yw genyf ; ymae yt 
gof genyf ; mae yn gofus genyf ; 

cofio; cofiaf, adgofiaf. ei 

I did not call it to mind—ni ddaeth ef i'm 
cof; ni chofiais am dano. 

To up — galw i fyny; dwyn i fyny; 

о 


To call in guestion—ammheu, anghoelio, 
anghredu, petruso; ammheu neu betruso 
yn nghylch ; cymmeryd peth yn annilys; 

lw i'w brofi meu i'w holi; galw i'r 
oliad ; galw i'r holfa. 

To call а person in guestion—ammheu 
dyn ; holi un ; dwyn un i'w holi ; galw 
ar un i'w holi; rhoi cwyn yn erbyn un; 
achwyn neu gwyno ar un ; barnu. 

I am called in guestion—yr ydys yn fy 
marnu (Act. xxiii. 6). 

To call to—galw ar; gwaeddi ar ; cyfarch, 
cyfarch i. 

To call in a rash word—galw gair byr- 
bwyll yn ol. 

To call to arms—galw atarfau; galw at 

i ari canu om е â 
o to reco wW yst; cym- 
t yn dyst ; ymddibleidio at. ar 

To call together—galw yn nghyd; casglu 
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neu gynnull yn nghyd; cydalw, cyd- 
wysio, cyd-ddyfynu. 

To call peaceably unto them—i gyhoeddi 
heddwch iddynt (Barn. xxi. 13). 

One that calls—un â eilw ; yr hwn a eilw. 

To call to witness—galw yn dyst. 

To call upon for a witness w am borth; 
ymddibleidio at un ; galw yn dyst. 

To call on one to do a thing—galw ar, 
cymhell, ceisio, neu annog un i wneuthur 


peth. 
не bague be called John—Ioen y gelwir ef; 
caiff ei alw. 
тше t call the evil quud rhai & 
sen eben am am y drwg, D 
What may I call your name BI DA fodd yr 
enwaf neu y galwaf chwi ? 
Let us call another cause — chwedleuwn 
neu siaradwn &m ryw beth arall. 
Call, s. galwad, galw ; gofyniad ; gwahoddiad, 
gwahodd, ; awdurdod, gorchymyn ; 
enwad. 


He is within call—y mae efe o fewn galw ; 
y mae o fewn і alw ; y mae efe o hyd 


мораа 
wrth ; ; Parod wrth alwad. 

To give one a call—galw un ; galw ar un; 
rhoi galwad пем waedd ar un ; byr ofwyo 
un ; galw gydag un ; galw heibio i un. 

I have в call a upon you~ y mae genyf ofyn 
arnoch ; yr ydych chwi yn fy ngofyni; 


ch yn fy бан 
ж "un e feast —cawson wa- 


тт пењ adi i'r wledd. 

They had a call to do it—yr oedd ganddynt 
alwad i'w wneuthur; cawsant alwad 
пси awdurdod idd ei wneuthur. 

To beat a call—curo y nod ymgyrch ; 
galw yn nghyd drwy sain tabwrdd; 
trystio neu seinio arwydd yr ymgynnull; 
canu y sain od. 

A разве cal пе мас gyhoeddus, galwad 
gyhoedd, gorwys 

Caller, s. (o call) aa galwai, кетт; 

wr; unà eilw. 
‚|Т г. 'G) i iri cyffoden, hafnai, 

Callat, ý hafnen, bronten, swgan, hellgre, 
cecren, A 

Callet, t v. n. ce tafodi, clewtian, difrïo, 
difenwi, 

Сына, а. (И. callidus) medrus, craff, craffus, 
call; , ffel, cyfrwy 

Callidity, 8. ( calliditas) m , medrusrwydd, 

ere callder, craffineb, craffder ; dirnad- 


‚ cyfrwysder, ffeldra. 
arie s (Gr. callos & gonu) clymlys, 


по. elymog 
j (o call) gal , Ealwedigaeth ; 
ce vo bap ойе; crefft, gorchwyl ; 
; gwysiad 
oger, # cn (o ойт) cwmpas coesgom, 
pas соевып, man tgwmpas. 
шее, 8. ( m allosa thriz) ares y dwr, 
brigw y inhesg, brigwly 
Callitrix, s. (Gr. callos а thriz) yr epa lleblas. 
Callosity, : (Ll. callositas) caledwch, croen- 
caledgroen ; croengaleden, c 
en: че ле olgaledyn ; ; creitbgalede 


Callous, a. (Ll. callus) caled, croendew, croen- 
galed; dideimlad, annheimladol. 


Calmer, 8 
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Callousness, s. (o callous) caledwch, caled- 
rwydd, calededd; annheimladrwydd, dideiml- 


adrwydd ; croendewedd. 

Callow, a. (Ll. callus ; Al. kahl; Gw. сейф) 
diblu, dibluf, anmhlufog ; noeth, llwm, 
noethlwm, croenllwm, llymrig. 

Callus, s. (Ll.) caledan PI caledyn. 

Calm, a. (Ff. calme; Ysp. ac It. calma ; Is. 
kalm) tawel, dystaw, llonydd, digyffro, ar- 
aul, llaraidd, llariaidd, esmwyth, araf, araf- 
aidd, llary, 'gwâr, ampwy, canllaid, digy- 
nhwrf, өто, tawelaidd, tawelin, teg. 

frm — trathawel, gordawel, gor- 

ddystaw ; tawel ìawn, &c. 

In a calm sea—ar fôr diddygyfor neu ddi- 
donau ; ar lyfnfor ; ar lasfor teg ; ar fôr 
tawel neu araul, &c. 

When the wave of the sea grows calm— 
pan a tôn y môr ; pan leddfo tôn 


Calm weather—tywydd tawel, piel, 
tywydd dystaw meu araul, &c. hin deg, 
tegwch, tawelwch. 

To make calm—Calm, v. a. 

To grow or become calm—tawelu, dystewi, 
gostegu, llareiddio, llonyddu ; ymdaw- 
а ymlonyddu, ymlareiddio ; ; peidio, 

rhywiogi, arafu; bod yn dawel, 
mnis neu yn llonydd. 

Calm- browed — tangwedd, tangweddog, 
aeldawel ; tawel ei ael. 


Calm, з. tawelwch dystawrwydd, llonyddwch, 


tegwch, areuledd, taweledd, anghynhwrf, P 

ro, am 

"There Was a calci a aeth yn dawel ; bu 
tawelwch. 


There was a great calm — bu tawelwch 
mawr; hi a aeth yn dawel iawn. 
Dead calm, tawelwch hollol, tawelwch 
Stark calm, dìgyffro, tawelwch syth, 
Flat calm, tawelwch marw, tawelwch 
marwaidd ; y tawelwch mwyaf à eill 


А of calms, ) у bróydd tawel; bróydd 
latitudes, meu barthau y taw- 
poe: hydredau tawelion, yr hydredau 
tawel; y tawel barthau; dau y 
tawelion. 
There is no calm but heaven—nìd tawel 
ond y nef. 
After a storm comes a calm—gnawd yn ol 
annt hindda; gnawd hindda wedi 
in. 


dryg 
Calm, v. a. tawelu, llonyddu, dystewi, gos- 


tegu, llareiddio, llarieiddio, llinaru, es- 
mwytho, esmwythüu, dofi, lloddi, lleddfu, 
dyhuddo, hedd с» heddychloni, teghau, 
rhywiogi, gwar 
o calm one 2 'self— ymdawelu, ymlon- 
yddu, ymlareiddio, &c. 
Calm thy rage—tawela dy fâr. 
(o calm) tawelwr, gostegwr, dys- 
tewydd, gostegydd, llinarydd, lloddwr, dy- 
huddwr, ymlareiddiwr. 


Calmness, &. (o calm) tawelwch, llonyddwch, 


dystawrwydd, areuledd taweledd, taweli, 
банера. tawelusrwydd, taweldra, tawel- 
ogrwydd, anghynhwrf, anghyffro ; gwarineb, 
arafedd, arafwch, llareiddwch, 


Calmy, a. (o calm) tawelaidd, tawelus, taw- 


elin, llonyddol, taweliannol ; 


heddychol, 
tangnefig, tangnefus, tawelog. 
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Calodendron, s. (Gr. calos a dendron) dein- 
ó саль соон " 
alography, s.—Caligraphy. 
Calomel, s. (Gr. calos & melas?) halwybaill, 
alwybaill—darpariad o arian byw, arferedig 


mewn meddyginiaeth. 

Calor, s. (Ll.) gwres, poethder, engyl, chwalor. 

Caloric, s. (Ll. calor) athai, chwalorai, gwresai, 

vres, craell, ath. 

Caloric, a. atheiol, athol, gwreseiol, gwresol. 

Calorific, a. atheigiol, atheiddiol, gwresogol, 
twymol, chwaloraidd. 

Calorimeter, s. (Ll. calor, a Gr. metron) ath- 
iadyr, athfesur, athnodyr, gwresnodydd— 
offeryn i fesur y gwres â rydd peth allan 
wrth oeri, 

Calorimetry, s. (calor a metron) athfesuriaeth, 
athfeidraeth. 

Calorimotor, 8. (o caloric, a Ll. motor) athys- 

ogydd, athsymmudai. 

Calotte, } 8. (Ff. calotte) glwysgap, glwysgapan; 

Calote, } iadgap milwr. 

Calotype, s. (Gr. calos a бироз) deindebiaeth— 
math o ddyfais i dynu lluniau drwy effeith- 


iad goleuni. 
Caloyers, ) s. pl. (Gr. calogeras) Caloieriaid, 
Calogeri, ý Calogeriaid, Муке шур. 
асһоа onynt y mae tair 
graad. 
Calp, s. cleigalch, cleigalch haiarnaidd. 
Caltha, s. (rhyngsang o'r Gr. calathos) gold y 
ors, rhuddos y gors, troed yr ebol. 
Caltrop, s. (S. colteppe) thafoyigailen, bidys- 
gallen, pigysgallen, ysgallen bigoglym. 
Water caltrop—ysgall dwr; rhafnys- 
gallen y dwr, ysgallen bigoglym y dwfr. 
Caltrop, s. pigogyr, pedbigogyr = math ar 
offeryn milwraidd, âg iddo bedair pig haiarn 
wedi eu gosod yn drionglog, fel y bo un big 
i fyny yn wastadol, er rhwystro dyfodiad 
marchoglu yn mlaen. 
Calumet, s. (gair Americaidd) heddbibell ; 


glwys Groeg ; ac o 


pise fyglys cynfrodorion America, yr hon & 
pee | ir ganddynt yn arwyddlun heddwch 
& rhyfel. 


Calumniate, v. (Ll. calumnior) camgyhuddo, 


camachwyn, cyhuddo ar gam; enllibio, 
enllibo, athrodi, hortio, absenu, p nu ; 
rhoi anair meu ddrygairi; dywedyd gair 
twn 


am. 
Calumniation, s. (o calwmniate) camgyhuddiad, 
camachwyniad, achwyniadar gam; enllibiad, 
hortiad, absenad, goganiad, athrawd. 
Calumniator, s. (Ll.) camgyhuddwr, cam- 
achwynwr, camachwynydd; enllibwr, en- 
llibiwr, athrodwr, Gn O NO athrod- 
» goganwr, absenwr £- 
Calima story, a. (o calumniator)=Calumnious. 
Calumnious, a. (Ll. calumniosus) enllibus, en- 
llibaidd, enllibiol, athrodgar, athrodol, ath- 
rodaidd, athrodus, hortiol, camgyhuddol, 
oganawl, goganus, cablaidd ; ar gam. 
umniousness, &. (o calumnious) enllibus- 
rwydd, enllibioldeb, athrodgarwch, athrod- 
usrwydd, enllibeiddrwydd, goganusrwydd. 
Calumny, s. (Ll. calumnia) enllib, athrawd, 
anair, cablair, drygair, absen, drygabsen, 
hort, cabl, cabledigaeth, gogan, athrodiaeth, 
camgyhuddiad, camgyhudded, camachwyn, 
trawsgyhudded ; gweli tafod. 
Calve, v. n. m calf; 8. calfian) bwrw llo, dyfod 
â llo, alu, llydnu. 


When the hinds do calve—pan fwrio yr 
ewigod loi (Job xxxix. 1). 

Calver,T v. (Ff. carer?) tori yn dafelli ; tafellu. 

Calves, з. pl. (o calf) lloi; sing. llo. 

Calves' snout—trwyn llo, trwyn y llo. 

Calville, в. (Ff.) mefusafal, safal. 

Calvish, a. (o calf) lloaidd, fel llo. 

Calvity, s. (calvitas, calvities) moelni, moeledd, 
moelder, moeldra, talfoeledd. 

Calx, pl. Calxes, Calces, s. (Ll.; S. cealc) calch, 
creision, (sing. creisionen,creisionyn); egrid, 
cresnur, delgalch. 

Calz viva—calch brwd, calch poeth, calch 


byw. 
Calch nativa—calch cynnwynol, cynhenid, 
di е е 
alycinal, ) a. (o calyx) blodamlenol, gwullam- 
Calycine, | lenol, amwullenol, blodeulenol, 
blodeugibaidd; perthynol i amlen seu am- 


үч blodau. 
Calycle, а. (Ll. calyculus) deilenres, deiligres ; 
enig, n. 

Calyculate, } a. (Ll. calyculus) deilresog, deilig- 

Calycled, } resol, deiligresog ; blagurenog. 

Calyptra, s. (Gr. caluptra) cenhotan, cenhodell, 
cwcwll y mwswn. 

Ma nu a. (o caluptra) cenhotanog, cenhod- 
ellog, cenhotog. 

Calyptriform, a. (Gr. caluptra, & Ll. forma) 
cenhodellaidd, cenhotaidd. 

Calyx,s.(Ll.; Gr. dud. blodamlen, куаш: 
len,  blodeugib, blodeugaes, blodeulen, 
amwulen, amhulen; amwisg neu amlen 
blodau. 

Calzoons, s. pl. (Ysp. calzones) islodrau, isglos. 

Camb, г. (Ll. cambio ?) gwyninglws, coed- 

Cambium, } lws. 

Camber, v. a. (Ff. cambrer) plygu, tumio, bwáu. 
Camber-windows—tumffenestri. 
Camber-beam—tumdrawst. 

Cambering, a. (o camber) bwaog, mydog ,tumiog. 

Cambist, s. (It. cambista) arianydd, bancwr, 
cedydd ; newidiadur, newidydd. 

Camboge, з. (o Cambodia, Cambodja, neu Cam- 
bogia, yn yr India Ddwyreiniol) molystor, 
deigystor, deigrwsin, melynsudd. 


| Camboose, г. (Is. kombuis; Al. kabusec) cegin 


llong, llong-gegin. 
Cambrel, в. (o'r C.? It. gamba ?) cambren. 
Cambric, s. (oddi wrth Cambray, yn Ffrainc) 
bliant, sindal, camrig, llian meinllin. 
Came, з. gwialen blwm, plymwialen, plymialen. 
Camel, s. (Ll. camelus ; Gr. camélos; o'r Heb. 
gamal) camel, camyll, cammarch, cawrfarch, 
cammul. 
Male camel—camyll, camel gwryw, cam- 
march, cammul. 
Female camel—camell, camel fenyw, cam- 
eles, cammules. 
Arabian camel, 
Dromedary, 


cammarch, 
camel Arabia 
âg un oddfyn neu gnwc ar ei gefn. 

Bactrian camel—camel Bactria ; camel â 
dau oddfyn ar ei gefn. 

Camel-driver—camelwr, camel-yrwr, gyr- 
wr camelod. 

Camel-backed — cefnhwrwg, cefn 
cefnoddfog, cefn-gamelog ; â c 
gefn fel camel. 

Camel, s. cambill, gorgambill, camelzzmath o 
ddyrwynlath. 


cawrful 
: camel 


ycog, 
ddo 
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Cameleon, s. (Ll. chamaleon) cydser deheuol, tanding cam ersyll мш, , gorsaf- 
yn cynnwys deg seren. ipee u, llueddwyr gorsafol. 
Cameleon, s.zz Chameleon. Fortified CAD на caerog, amddiff- 
Camelina, a в. (Gr. chamai a linon) cydlin— ynfa, caer, caerwersyll. 
Cameline, w planigyn neu lysieuyn. The general's pavilion in a camp—cadlys, 
Camelopard, 5. s (L camelus, в ч) cam- pencadlys. 


Ў pri p; Mg етае. Cawr- 


mysgwe à wneid gynt o о 
Eres an ond yn awr o ddefnyddiau ereill. 
Water camlei—camlod troellog, camled 


symmudliw 
Cameo, 8. (Ll. gemma ; It. cammeo ; Ff. 
Cameieu etmaieu)  argrifon, bangrifon, 
penger ad argerfiad; cerfem, 


y cudd- 
dnodyr , cudd; 


нечен 
Camerade, з. (o'r Ll. camera, ystafell)=Com- 


Ga ii a. (Al. cameralist) cyllidegol, 
argyllidol, 'daeredol, daeredonol. 
Cuneralistics, г. cyllideg, argyllidiaeth, daer- 


ым а. (Ll. camero) bwá&u, mydu, 
merae, е. bwa ; nenfydu. 
on, 4. (o camerate) mydiad, mydiant, 
, nenfydiad. 

Camis, E Ce camisa ; It. camice) камы 
; md s. (Pf. o eese erys) nosgyrc 
nosruthr, crysgyrch, ymgyrc Run y 
rhuthr disymmwth, brysgyrch h. 

To givea nosgyrchu, nosruthro; 
dwyn nosgyrch neu pry sgyrch ; cyrchu 
neu я yn blygeiniol "neu yn 

wth. 
ЖИ n а. (Ff. chemise) cryswisgedig ; 
E gwisgo crys ar y dillad ereill. 
| к= | Camelot. 
meg 77 ( Canet. 
leted, а. (o сата) Miwedig, lliwiedig, 
lleiniog, llinellog, amrywiedig, gwythenog. 
oc, з. (8. cammoc, cammec) duglwyd, 
» cas gân arddwr, hwp yr ychain, 
eithin yr ieir, crach-eithin, tegwch meinwen. 
omile, s.—Chamomile. 
ы, „в. (Ff. camus ; С. cam) pantog, pan- 
в) nylog, cam ; trwyngam. 
wh noee—trwyn cem, pantog, neu 


Ga. а. (o camous) pantog, pantol, pan- 
Lylog ; cam, crwca. 
Camp, з. (8.; Ll. campus) gwersyll, ACA d 
gwersyllt, ' lluarth, lluest, lluestfa, bidwal, 
ys, garthan , garth; llu, byddin. 
аш fight—ornest, ymgysbwy ; mae 
To pitch a cam г, gwersy tu; : 
cari pehy liio, pabell п, lluestu ; estyn, 
gosod, neu led 
To raise a к, gwersyll mudo 
Ner Лы dadwersyllu. 
ersyllig, gwersyllan, 
se byc 
Pring camp, 
Running camp, 


byddin hedegog ; byddin 
g gog arf-ysgafn. 


lyd nie d| pengwer- 

lydd ; rheolwr, llywydd, neu drefnwr 
y y wersi. 

Camp by EWC YDA gwesyn gwersyll; 
garthfacwy. 

Pitcher of a camp—gwersyllwr, gwer- 
syllydd, gwersylltwr. 

Camp-dress — gwersyllwisg, byddinwisg, 


wisg. 
The camp of the Egyptians and the camp 
of Israel—llu yr Aifftiaid a llu Israel 
(Ecs. xiv. 20). ' 
Camp, v. gwersyllu, gwersylltu, lluarthu, llu- 
estu, pebyllio. 
Campagnol, s. math o lygoden коке. 
соны, (Ff. campagne ; cim; 
Campain, y rhyfelawd, maesawd, с e 
rhyfelwaith, maesgyrch, hafwaith o ryfel, 
hafwaith rhyfel, maeso ryfel, hafwaith, maes, 
rhyfeldymmor ; chwyl ` rhyfel; gwastadedd, 
gwastattir, maes agored. 
Our arms have been successful this cam- 
poira on lwyddiannus ein harfau yr 
afwaith hwn. 
This campaign was at hand—nesasai yr 
amser i fyned i'r rhyfel. 
a syr the campaign with one—cydfilwr- 
ág un; canlyn un i'r rhyfel; myned 
Te rrhyfęl; mae chugydagun. 
teen campaigns did he make — deu- 
ren y bu efe yny mice: deunaw 
rhyfa wd a ymladdodd efe. 
To open the campaign —myned i'r maes ; 
ymgychwyn i i'r rhyfel; cyrchu allan i'r 


rhyfel. 

Campaign coat or cloak—hug milwr, tor- 
on milwr, toryn milwr; mantell werdd- 
onig. 


Campaign land—maesdir, gwastattir. 
Campaign, v. n. rhyfelodi, maesgyrchu ; gwas- 
anaethu mewn rhyfel, 
Campaigner, s. (o campaign) henfilwr, hen fil- 
wr, maesai, maeswr ; un â welodd aml ryfel- 


awd. 
Campaus; 8. (Ll. ac ds ) blodeuyn y pasc, blodyn 
y pasc, pasc-flod 
7 а. (Ll. DANA clochedig, cloch- 


Кенде г. (o campanula) a "A perthi. 

Campanes, s. pl. (Ll. campana) hedigion, 
clychluniau. 

Campanis, г. (It. canpagna)zzCampaign. 

Campaniform, a. (Ll. campana а forma) clych- 
aidd ; ar ddull пеи lun cloch. 

Campanile, s. (It.) clochdy, clochdwr, cloch- 
dwred ; cloctwr. 

Campanology, 4. (Ll. campana, & Gr. log 
clychganiadaeth, clychiadaeth, cl rad : 
iride canu clych; treithawd ar ganu 
c 

Campanula; 8. (и, шуу, 

сап ulate, a. (Ll. campanula) clychaidd ; 

un neu adun cloch. 

Gampesinu, a. AFR campestris) maesol, maes- 

Campestrian, idd; perthynol i'r maes; 
maesdyfol, gwyllt 


CAN 


s. (o'r Gr. camphora a gennad) 


Camphene, | 
camphorai, camfforai; olew 


Camphogen, 
turpant, 

Camphor, | 8. (Ll. drosgl, camphora ; Ff. сат- 

Camphire, |. phre; It. a Port. canfora ; Al. 
cainpfer) camphor, camphir, camffor, camffir. 

Camphor-tree — camffor-wydden, camffir- 
wydden, y pren camphor. 

Camphor-laurel—camttor-lawryf. 

Cainphor-oil—olew caunphor. 

A cluster of camphire—cangen o rawn 
camphir (Can. i. 14). 

Camphoraceous, a. (o camphorate) camfforaidd, 
cainffiraidd, camphoraidd. 

Camphorate, v. a. (o camphor) camfforeiddio ; 
nawseiddio пек olchi â champhor. | 

Camphorate, ғ. ciintloraint, camphoraint, hal 
camffor, camfforhalan. 

Camphorate, | a. cainfforaidd, camphoraidd, 

Camphorated, ) camfforain; nawsedig â cham- 
phor. 

Cumphoric, a. (o camphor) camfforig, | 
phorig, camphirig. 

Camphoric acid —sur camfforig, sur cam- 
phor, sur camphir. 

Camphrune, s. (о camphor) camphoron, cam- 
fforon. 
Cunpion, з. (Ll. campus) lluglys. | 
ladder campion—codrwth, gludlys, men- 
yg y gog, menyg y merched, llysiau у; 
poer, poerlys. 

Sea campion—gludlys arfor, gwlyddyn y 
geifr, codrwth y môr. 

Rose canpion—gwynddail, tewbanog wên . 
wryw, rhos campau. | 

Red campion, } lluglys ysgar, llysiau vr | 

Wild campion, } ychain, blodeuyn rhudd. , 

Campulitropous, } а. (Gr. campulos a trepo) 

Cunpylotropous, | crymdroawl, camdroawl, | 
comdroawl. | 

Cums, s. pl. (Ff. сате) ymgudon, 

Camus, } г. (Ll. camisa ; It. camice 

Camis, ) gwisg deneu. 

Camwood, 8. camwydd—math o liwgoed coch- 
ion o Sierra Leona, yn Affrica. 

Can, 8. (Is. kan ; S. canna; Al. kanne) piser. 

Can, v. n. (S. cennan, cunnan; Al. können ; 
D. kan) gallu, gallel, gallael, dichoni, dichon, 
medru, medryd ; bod yn alluog; gwybod. 

I can—gallaf, medraf, dichonaf ; dichon 
imi; yr wyf yn gallu, 

Canst thou do this? I can—a elli di 
wneuthur hyn ? gallaf. 

How can this be ?—pa fodd y dichon hyn 
fod ? pa wedd y dichyn hyn fod ? pa sut 
y geill hyn fod ? 

Canst thou speak Greek ?—a fedri dì Roeg ? 

Can he?—aeill efe? a all ef? a ddichon 
efe? а fedr efe ? a fedr e? 

Can it be so ?—a ddichon hyn fod? a ddi- 
chyn hyn fod ? a eill hyn fod ? ai dichon- 
adwy i hyn fod ? 

He cannot—nis geill, nis gall, ni eill, ni 
all, ni alla, nis galla, ni ddichon, ni 
fedrn, nis medr ; nis geill efe, ni all efe, 
ni ddichon efe, ni ddichon ef, nis gall 


cam- 


ymgrudyron. 
j teneuwisg, ' 


ef. 

I will do what I can—gwnaf fy ngoreu ; | 
gwnaf ddim ag a allof ; gwnaf ddim ag 
a allwyf. 

I сап tell—gwn ; mi a ŵn; gŵni; myfia 
ŵn ; gallaf ddywedyd. 
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I cannot tell—nis gŵn ; nis gwn і; niŵn; 
ni wni; nid wyf yn gwybod. 

Nobody can tell—nis gwyr neb; ni wyr 
neb ; nid oes neb a ŵyr. 

How can you tell ?—pa fodd y gwyddoch î 
pa sut yr ydych yn gwybod ? 

awy cannot speak Greek—ni fedrant hwy 

oeg. 

I cannot tell what to do—nis gŵn beth i 
wneuthur; nis gŵn pa beth idd ei 
wneuthur; nis gŵn beth a wnaf. 

You cannot but know—nid oes modd nas 
gwyddoch; rhaid yw y gwyddoch; ni 
ellwch lai na gwybod. 

As much as can be—hyd y gellir ; cân 
belled ag y gellir. 

As soon as can be, | cynted ag у gellir; 

Аз soon as may be, cyntaf ag y gellir; 
yn gyntaf ag y gellir; cyntaf y gallir. 

As like as can be—cân debyced a llaeth i 
laeth ; tebyced ag y mae yn ddichonad- 
wy ; tebyced a bo modd. - 

Can the rush grow without mire ?—a gyf- 
yd brwynen heb wlybaniaeth ? 

I would if I could—mynwn pe gallwn. 
Canail, | 8. (Ff. canaille) gwehilion ; y werin- 
Canaille, os, y werindorf, gwehilion cym- 

deithas, sorod cymdeithas, y bobl iselradd, 
y werin, gwehilion y bobl ; sorod, gwaddod, 
gwaddodion. 


, Canakin, г. (o can) piseryn, piseran, 


Canal, з. (Ll. canalis) camlas, (pl. camlasau, 
camlesydd); dyfrffos, gwythreden; pibell, 
ewell ; ysgyren, ysgyrell, hollten ; colofrych, 
pillrych, sylch. 

The Caledonian canal—camlas Celyddon. 
Alimentary canal—y bibell faeth, maeth- 
ell, maeth-bibell, math-awell. 


Canal-coal, 8. glo rhinc, glo rhing, glo ffaglog, 


glo Шаш], 
v (Ll. canaliculatus) rhigol- 
Canaliculated, og, rhychog, rhigoledig, 
rhychedig, gylfedig, ffosaidd. 


Canary, s. (oddi wrth Ynysoedd Canaria, (o 


canis, ci), yn y Môr Atlantig) gwin Canaria, 
gwin Seg, Canarwin ; aderyn Canaria, mel- 
ynog, y melynog mwyn ; hen ddawns. 
Canary, [айг Canaria, melynog, 
Canary bird, > y melynog mwyn, aderyn 
Canary finch, j o'r Ynysoedd Dedwydd. 
Canary Islands -— Ynysoedd Canaria, 
Gwerddonau Llion. 
Canary-grass, s. pefrwellt. [ol. 
Manured Canary-grass—pefrwellt amaeth- 
Sea Canary-grass—pefrwellt y tywod, pefr- 
wcllt arfor. 
Canary reed-grass—gwyran. 
Canary-seed—pefrhaden, pefrhedyn, had 
pefrwellt : pl. pefrhadau. 
Canaster, 8. cawell llafrwyn y eypynir myglys 
ynddo yn Neheudir America. 
Can-buoy, г. pignofyn, pignofiadyr, pignofyr. 
Cancel, v. a. (Ll. cancello ; Ff. canceller) diléu, 
diddymu, dirymu; croesi allan, crafu ymaith, 
crafu i ffwrdd ; dadgrafu, dioli, dadlythyru, 
dadnodi ; dystrywio, dyfetha, dinystrio. 
Cancellate, a. (Ll. cancellutus) rhwydenol, 
masgol, masgog, rhwydaidd. 
Cancellated, a. croesfarog, croeslinellog ; cell- 
og, tyllog. 
Cancellation, s. (Ll. cancello) croeslinelliad ; 
dilead, dirymiad, diddymiad ; dadgrafiad. 
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Cancer, в. (Ll.; 8. cancre) cranc ; cancr, dafad- 
en “ҮШ, tyfaden wyllt, y ddafaden, cranc 
t. 
GC | cranc, morgranc, cranc mór. 
3 

The Cancer—y Cranc, arwydd y Cranc ; 
Alban Hefin—y mwyaf gogleddol o'r 12 
arwydd. 

Tropic of Cancer—trofa/y Cranc, trofan y 
Cranc ; trofa hirddydd haf; trofan Al- 
ban Hefin ; Alban Hefin. 

Cancerate, v. n. (o cancer) cancru, crancu, 
cancro, cranco ; tyfu yn granc gwyllt; tyfu 
yn ddafaden wyllt. 

Canceration, 8. (o cancerate) cancrad, cranc- 
iad ; tyfiad yn gancr ncu granc. 

Cancerous, a. (o cancer) cancraidd, crancaidd, 
cancrog. 

Cancerousness, 8. (o cancerous) crancogrwydd, 
cancrogrwydd, cranceiddrwydd. 

Cancriform, a. (Ll. cancer a furma) cancraidd, 
crancaidd ; morgrancaidd ; ar lun y cranc. 
Cancrine, a. (о cancer) cancrol, cancrain, 

cancraìdd, crancaidd. 

Cancrite, з. (o cancer) crancith, cranc maened- 
ig, cloddelgranc. 

Cancroma, s. (o cancer) y badbig, badylfin— 
rhywogaeth o adar. 

Candelabrum, а. (Ll.) gorganwyllarn, gorgan- 
wyllyr, ceincganwyllyr, erllensaf. 

Candent, a. (Ll. candens) gwynias, eirias, eir- 
iasol ; traphoeth, gorboeth, poeth, tanbaid. 

Candicant, a. (Ll. can-lico) gwynaidd, gwyn- 
eiddiol, lledwyn ; yn myned yn wyn. 

Candid, a. (Ll. candidus) teg, diduedd, clau, 
gonest, diragfarn, anmhleidgar, uniawn, cy- 
wir, rhydd, diffuant, didwyll, cleufryd, hy- 
naws, rhywiogaidd, mwynaidd, tirion; can- 
aid, сап. 

Candidate, s. (Ll. candidafus) ymgeisiwr, ym- 
geisydd, swyddgeisiwr,swyddgeisydd, swydd- 
erlyniwr, caneidydd ; cystedlydd, cystadlwr, 
cystadleuwr, cydytingeisiwr. 

Tostand candidate for an office—swydd- 
ymgcisio, swyddgeisio, swyddymgais, 
swydderlyn ; ymerlyn, ymgeisio, ymgais, 
neu sefyll am swydd ; cydymgeisio, cyd- 
ymgais, neu gydymerlyn am swydd. 

Candidate for glory—yingeisydd am ogon- 


lant. 

Candidness, s. (o candid) tegwch, gonestrwydd, 
cleuder, didueddrwydd, didwyllni, didwyll- 
edd, unioner, cleufrydedd. 

Candied, a. (o candy) crisgeuledig, crisialedig, 
cyffeithiol, cyffeithiedig, crofenog, sugr-gro- 
fenog, caenaugrog. 

Candify, v. (Ll. candefacio) cânu, gwynu, 

u, caneidio. 

Candle, з. (Ll., Ysp., ac It. candela ; S. can- 
de) canwyll; goleu. 

Rush candle — canwyll frwyn, canwyll 


frwynen. 

Medicated candle—truddiadyr, taeniadyr ; 
cwyrganwyll. 

Tallow candle — canwyll wer, gwergan- 
wyll, 

Wax candle—canwyll gŵyr 

Mold candle—canwyll fold, canwyll fold- 
en. 


Corpse candle, ynd gorff, canwyll 
Fetch candle, corff, canwyll dyn 
marw, 
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A small candle—canwyllan, canwyllen, 
canwyllig, canwyll fechan, canwyll fach. 

Tolight a candle—cynneu, ennyn, ennynu, 
goleu, neu oleuo canwyll. 

To put out a candle—diffoddi neu ddiffodd 
canwyll ; taro canwyll allan. 

To snuff a candle — tori pen canwyll; 
gleiniadu meu salltringo canwyll. 

Candle-fly, pryf y ganwyll, gwas 

Jack of the candle, } y ganwyll, pryfyn y 
ganwyll, 

Candle-snuffers —- gleiniadyr, glaniadyr, 
salltring, toriadyr pen canwyll. 

His candle burns within the socket—y mae 
efe ar làn «eu wâr ei bwll; mae ei gan- 
wyll yn llosgi yn y curn. 

When candles are out, all cats are grey— 
un lliw du a gwyn yn y tywyllwch. 

He is not fit to hold a candle to him—nìd 
yw deilwng i ddâl canwyll iddo. 

Candle-coal—glo rhinc, glo rhing. 

Candle-berry tree — gwerwydden, cwyr- 
fyrtwydden, cwyr-fadywydd, gwer-fad- 
ywydd. 

Fu Dem; s. bwrlwm canwyll, fflach can- 
wyll. 

Candle-ends, s. p/. tameidach, briwsionach, 
gweddillach, catiau. 

Candle-holder, з. goleuddal, canwyllarn; dal- 
iwr canwyll, daliedydd canwyll. 

Candle-light, s. goleu canwyll, goleuni can- 
wyll, llewyrch canwyll. 

By candle-light—wrth oleu canwyll ; wrth 
ganwyll. 

Candlemas, 8. (candle a mass ; S. candel-massa) 
Gŵyl Fair y canwyllau ; dydd Gwyl Fair y 
canwyllau ; Puredigaeth Mair—Chwefror 2. 

Candlemas day—Candlemas. 

Candlestick, s. (candle a stick ; 8. candel-stica) 
canwyllbren, canwyllarn, goleuddal, goleu- 
saf; canwyllyr. 

Candle-stuff, s. defnydd canwyllau. 

Candle-waster, 8. difiiwr, gwastraffydd, neu ddi- 
frodwr canwyllau; myfyriwr caled, nos-fy- 
fyriwr ; afradlawn, gwastraffwr. 

Candle-wick, s. pabwyryn canwyll; pabwyr 
canwyll; pabwyr. 

Candoc, s. (?) afonlys, nantlys. 

Candour, з. (Ll. candor) tegwch, cleuder, gon- 
estrwydd, didueddrwydd, anmhleidgarwch, 
didwyllni, didwylledd ; hynawsedd, hynaws- 
der, rhywiogrwydd, addwynder, addwyndra, 
mwyneidd-dra; diffuantrwydd, tirionwch, 
tirionder, cywirdeb, purder, puredd, union- 
der. 

Candy, v. (Ff. candir ; It. candire) crawenu â 
sugr; caensugro, crofensugru, sugrgaenu, 
sugargrestu, arsugru, crisialu, crisgyffeithio. 

Candy, s. crisgyffaeth, crisgai, crisancwyn, 
sugrancwyn. 

Sugar candy —sugargris, crissugar, sugr 
crisial, caensugr, sugr crisgai. : 

Candying, s. (o candy) crisgyffeithiad, crisgei- 
ad, sugrad, sugrgyffeithiad, cuensugrad. 

Candy-tuft, s. beryn. 

Bitter candy-tuft—beryn chwerw. 
Naked-stnlked candy-tuft — beryn coes- 
noeth. 

Cane, s. (Gr. a Ll. canna ; Ff. canne) corsen, 

calaf, cecysen ; ffon, llawffon, cecysffon, ffon 

gorsen, corstfon ; cecyslost, cecysreinen, cyrs- 
waew : pl. cyrs, celyf, calafau, cecys. 
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Sugar cane——corsen, calaf, meu gecysen 
sugr ; sugr-gorsen, sugar-gorsen. 
Canechairs—cadeiriau'cyrs,cyrs-gadeiriau. 
Cane-reed—cawnen ; pl. cawn. 
Cane-brake — cecysog, согвепор ; cecys- 
lwyn, corslwyn, calaflwyn, celyflwyn, 
corsle, cyrale. р 
Cane-hole—cecys-dwll ; y twll neu rigol 
lle y planir tocion cyrs. 
Cane-trash—ysgarthion cyrs neu gecys. 
Full of canes—corsenog, cecysog, calafog ; 
llawn cyrs, celyf, neu gecys. 

Cane, v. a. ffonodio, ffondorio, ffonio; curo â 
ffon ; curo â chorsen. 

Canescent, a. (Ll, canescens) llwydwynaidd, 
llwydaidd; briglwyd, llwyd, henaidd; yn 
dechreu penwynu, penllwydo, neu friglwydo ; 
gwynaidd. y 

Canes Venatici, г. pl. Пл.) yr Helgwn—cydser 
gogleddol, yn cynnwys 25 seren. 

Canicula, | 8. (Ll. canicula, ci bach) Seren у 

Canicule, § Ci, y Cian, Ciseren, Sirius—seren 
o'r maintioli mwyaf, a'r ddysgleiriaf o'r ser 
sefydlog. 

Canicular, a. (Ll. canicularis) perthynol i ser- 
en d Ci ; yn perthyn i Sirius ; cïanol, 

anicular days, } dyddiau y cwn—y dydd- 
Dogs' days, lau pra y mae Seren y 
Ci yn codi a machlud gyda'r haul. 
Canicular year — blwyddyn y Cian, 
blwyddyn y cwn—blwyddyn yr Aifftiaid 
gynt, yn dechreu gyda dyddiau 'r cwn. 

Canine, a. (Ll. caninus) cïaidd, costogaidd, ci- 

ol; perthynol i'r ci. 
аше madness—cynddaredd, у gynddar- 
сал appetite—y wanc, newyn anni- 
wall, 
Canine teeth—y dannedd llygaid, ciddan- 
nedd, ciddaint, llygad-ddaint, dannedd 
sgythrog. 

Caning, s. (o cane) ffonodiad, ffondoriad ; cur- 
fa â chorsen. 

Canis Major, s. (Ll.) y Ci Mwyaf, y Ci Mawr 
cydser yn yr arddrych ddeheuol, yn cyn- 
nwys 91 seren. 

Canis Minor, в. (Ll.) y Ci Lleinf, y Ci Bychan 
==суйвег yn yr arddrych ogleddol, yn cyn- 
nwys 14 seren. 

Canister, s. (Ll. canistrum ; Gr. canastron) go- 
lwrch, blychan, blychen, blochas, ceuflwch, 
ceten, ceulestr ; basgedan. 

Canker, г. (Ll. cancer ; S. cancre) cancr, cranc 
gwyllt; gân, yr ân ; ysglwyf ; rhydni, rhwd, 
ysrwd ; mythl. 

Canker, v. cancru, cancro ; rhydu, ysu, ysrydu, 
mythlu, difa, llygru; ymgancru, ymrydu. 
Cankerbit, a. (canker a bite) ysedig gân gancr 
neu rwd ; cnoedig gân ddaint gwenwynig. 
Cankered, a. cancredig; rhydlyd, ysedig ; 

sarig, traws, afrywiog, blwng, dreng. 

Canker-fly, s. ysgleren, ysglyryn ; cleren â ddifa 

au. 

Canker-like, | a. à ddifa fel cancr ; yn ysu fel 

Cankerous, cancr; mythlaidd, cancraidd; 
difaol, ysol. 

Canker-worin, 8. pryf y rhwd, pryf y dail, ys- 
bryf, ysbryfyn, pryf cadachog, ysbryf llysiau, 
pryf melfedog. 

Cankery, a. (o canker) rhydlyd. 

Cannabine, a. (Ll. cannabinus) cywarchaidd, 
cywarchog. 
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Cannabis, г. (Gr. a Ll.) cywarch, cywarchen, 
meirion ; cas gân fursen. 

Cannel-coal,) s. (o candle) glo rhinc, glo 

Candle-coal, | rhing. 

Cannibal, s. (gair Indiaidd) breuad, dynfwytà- 
wr, cnawdyswr, bwytáwr dynion. 

Cannibalism, s. (o cannibal) breuadaeth, cnawd- 
ysiad, dynfwytad ; barbariaeth. 

Cannon, s. (Ff. canon ; Al. kanone) cyflegr, 
magnel, gwn mawr; blif, conon. 

Small cannon, } meiarn, cyflegr bychan, 

Field piece, maesgyflegr. 

Cannon metal—mettel neu adwyn cyf- 
legrau ; elydr, elydn, pres. 

Cannonade, 8. (o cannon) cyflegriad, magnel- 
iad, b:ifiad, 

Cannonade, v. cyflegru, magnelu, blifio ; dryll- 
guro, blif-ergydio; saethu â chyflegr meu 
gyflegrau. 

Cannon-ball, s. pelen cyflegr, 
peled magnel, maen blif, bli 
fuen, blifyn, blifan, bwled. 

Cannon-ball tree—blifanwydden, blifyn- 
wydden. 

Cannon-bone, а. blifasgwrn. 

Cannoneer, | s. (o cannon) cyflegrydd, cyflegr- 

Cannonier, | wr, magnelwr, magnelydd. 

Cannon-proof, a. â ddeil ergyd cyflegr; an- 
hydraidd i fagnel. 

Cannon-shot, s.—Cannon-ball: ergyd cyflegr, 
blif-ergyd. | 
Cannot, v. (can a not) nis gellir, nis gallir, nis 

dichon, ni ddichon; bod heb fedru. 

I cannot—nis gallaf, ni allaf ; nis medraf. 

en canst not—nis gelli, nis galli, ni 
elli. 

He cannot—nis geill, nis gall, nis galla, 
ni eill; nis geill efe, &c. 

DDA a. (Ll. canna) chwibolog, chwibol- 
aidd, 

Canoe, г. (Tt. ; Ff. canot; Ysp. canoa) ceufad, 
ysgeufad, ysgeuan, ysgeugwch, ceubal, cafn- 

- fad, cafn unpren, cwch unpren, bad Indiaidd. 

Canon, s. (Gr. canôn ; Ll., 8., Ff., Ysp., a Port. 
сапоп)тћеої, canon, (pl. canonau), rheithiad- 
ur, gofyddeb ; deddf, cyfraith, gosod, gosod- 
iad, rhaith, glwysraith ; cynon, canon, (pl. 
canoniaid), canoniad ; canonlyfr. 

Canon law—rhaith eglwys, cyfraith yr 
eglwys, y gyfraith eglwysig, cyfraith 
eglwys, glwysraith, glwysddeddf, eg- 
lwysraith. 

Civil and canon law—rhaith gwlad ac 
eglwys; cyfraith gwlad ac eglwy8; y 

yfraith wladol a'r eglwysig ; cyfraith y 
byd a'r eglwys; rhaith byd ac eglwys; 
cyfraith lêyg a llên. 

Doctor of civil and canon law—doethor 
yn rhaith gwlad ac eglwvs; doethor 
cyfraith lêyg a llên; doethor y ddwy 
gyfraith ; athraw yn y ddwy gyfraith; 
doethor lleyg a llên. 

Canon of scripture—canon yr ysgrythyr. 

Canon of speech—rheitheg, rhaith ym- 
adrodd, 

Canon of the Romish Church—canon Eg- 
lwys Rhufain, canonur Egl Rhufain, 
canonlyfr yr Eglwys Babaidd. 

Canon of a monastery—canon mynachlog, 
rheithiadur abatty, llyfr rheolau mo- 
nachdy. 

Minor canon—adganon, adgynon, isganon. 


pea cyflegr, 


aen, magnel- 
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Canon  residentiary—cynon  trigiannol, 
canon cyfarosol. 

Cardinal canons—canoniaid  cynnorog, 
cynoniaid prifuriadol. 


Domiciliary canons—cynoniaid trefredol, 


canoniaid trefred. 


Expectative canons—cynoniaid dysgwyl- 


iannol. 


Foreign canons—cynoniaid alltrefig, can- 
oniaid annhrigiannol, canoniaid pellenig. 
Honorary canons—cynoniaid mygedol, cyn- 


onìaid llêyg. 
Lay canons, 
Secular canons, 
anf hol, canoniaid anfonachol. 
canons—cynoniaid rheolaidd, 
cynoniaid rheolus, canoniaid mynachol, 
urdd-ganoniaid. 
Tertiary canons—cynoniaìid trydyddol, 
canoniaid trydeddol, cynoniaid trianol. 
Canon, canon,canondeben, canonen: 
Canon-type, j pl. canondebion, canondebau 
—math o argraff-lythyren fras. 
Canon (in surgery)—rheithiadyr. 
Canon-bit—safn-enfa, haiarn 
haiarn. 
Canoness, s. (o canon) cynones, canones. 


, Bafn- 


Canonic, i^ (Ll. canonicus) canonaidd, ca- | 


Canonical, } nonawl; rheolaidd, rheithiadus, 
rheithiadurol, gofyddus ; eglwysol, eglwysig, 
eglwysaidd ; perthynol neu gyfatebol i gyf- 
raith yr eglwys ; cytunol â chyfraith eglwys ; 
ENYE eikai стенни, deddfol awdur ig, 
awdurdodedig, awduraidd. | 

Canonical scriptures—yr ysgrythyrau ca- 
nonaidd—yr Hen Destamenta'r Newydd; 
ar Apocrypha hefyd, yn ol daliadau 
Eglwys Rhufain. 

Canonical Epistles—yr Epistolau Canon- 
aidd, y Llythyrau Cyffredinol. 

Canonical hours—oriau canonaidd, oriau 
eglwysaidd ; oriau gweddi a dyhewyd— 
o8hyd 12 m bore. è 

Canonical obedieuce—ufydd-dod canon- 
aidd; ufydd-dod i ganonau yr eglwys; 
ufyddiant isafiaid idd eu huchafiaid 
mewn pethau eglwysig. 

Canonical punishments—cospau canon- 
aidd neu eglwysig; megys, esgymundod, 
penyd, diraddiad, &c. 

Canonical life—buchedd ganonaidd; buch- 
edd lai gerwin na'r un fonachol, a mwy 
caeth na'r un léyg neu anfonachol. 

Canonical sins—pechodau canonaidd ; 


wisgoedd, dd offeiriadol. 
Canonioate, s. (EL canonicatus) cynoniaeth, 
canoniaeth ; swydd ac urddas cynon. 
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oniaid llêyg, canon- 
iaid lleygiol, cynoniaid  Canonry, 


CAN 


— 


Canonist, s. (o canon) cynonydd, cynonwr, 
canonydd, canonwr, glwysreithur; proffes- 
wr cyfraith eglwys; un hyfedr yn nghyfraith 
yr eglwys. 

Canonistic, a. (o canonist) cynonyddol, canon- 
yddol, glwysreithurol. 

Canonization, s. (o canonize) seintiad, seintol- 
iad, mabsantaeth, santurddiad ; seintiadaeth, 
menwedigaeth. 

Canonize, v. a. (o canon) seintio, santoli, sant- 
ioli, mabsantu, mabsanta, mabseintio, sant- 
urddo ; cyfrif yn sant ; gwneyd yn sant. 

Canonized saint—mabsant. 

| 8. (o canon) cynoniaeth, canon- 

Canonship, } iaeth, cynonfudd, canonfudd. 

Canopied, a. (o canopy) gorthóedig, gorthoawl, 
gorthoawg, mydlenog. 

Canopus, г. (Ll.) seren o'r maintioli mwyaf, yn 
llyw y cydser Argo. 

Canopus, з. math o gostrel neu ysten Aifftig ; 
cestrel Aiphtig. 

Canopy, s. (Gr. cónópeion) gortho; mydlen, 
nenlen, nenfwd. 

The canopy of heaven—llàn y nef, entrych 
nef, entyrch nef, entyrch y nef, entyrch 
nen, yr entrych, yr entyrch. 

The canopy wherein he did lie—y brycan 
yr oedd efe yn gorwedd ynddo (7udeth 
xiii. 15). 

Canopy, v. a. gorthói; mydlenu, nenfydu ; 
cuddio å gortho. 

Canorons, a. (Lil. canorus) perorawl, perseiniol, 
cywyddol, cowyddol, cerddorol, cerddgar, 
cynehano dol » cynghan, canorus, peroriaeth- 
ol, peroriaethus, caniadol, seinber; croew, 
llafar. 

Canorousness, а. (о canorous) peroroldeb, per- 
seinioldeb, cywyddolrwydd, cerddgarwch, 
cennin ydd, alawiaeth, persain, croew- 


er. 

Cant, v. (Ll, canto; Ysp. a Port. cantar) 
ffugio, ffugodi, ffuantu, trutheinio, truth- 
ieitho, truthio, ffregodi, rhagrithio ; cwyn- 
fan, cwynseinio; clafleisio, oerleisio, oer- 
gwyno, gwneuthur cwynlais, cwyd E, 
cwynleisio, cwyno; gwagsynio; llafaru yn 
gwynfanus; amdrôi, treiglo, cantu, taflu. 

Cant, а. truthiaith, trutheb, rhagritheb, rhag- 
rithiaith, ffugiaith, ffrec, ffregod, ffregiaith, 
rhagrith, truth, ffug, ffugiant, cwyniaith, 
oerlais, cwynlais, oergwyn, oerlef, udlef, ud- 
lais, claflais, cwyndon, cwyn, cwynfan; 
briwiaith, llediaitb, brithiaith ; dd, 
bloedd; tafliad, taf, codwm, treigl. 

Cant language—briwiaith, llediaith, brith- 
iaith, trosgliaith, llygriaith ; celfled- 
iaith ; ffregodiaith, ffregiaith. 

Cant word—gair llediaith, llygrair, briw- 
air, gair trwsgl; celflygrair ; ffregod- 


air. 
To sell by cant—arwerthu, gwerthu yn 
gyhoedd, cyhoedd werthu. 
Cant, s. (Is. kant) cornel, cil, congl, cilfan, 
ebach ; rhagongl, rhagelin. 
Cant-timbers—cilgoed, cilwydd. 
Cant-pieces—cilarnau, cilddarnau. 
Cant-moulding—cilfoldiad, ciladdurn. 
Cantabile, ad. (It.) yn deleideddol; yn deled- 


iw. 

Cantaliver, | 8. (cantle ac caves, neu Ll. canterss 

Cantilever, | labrum) asbantwrn, bargodarn, 
bargodwrn. . 


CAN 
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Cantar, | 

Cantaro, } Nhwrci, 603 pwys ydyw ; yn Tunis 
а Tripoli, 114 ; yn yr Aifft, 931 ; yn Naples, 
25; yn Genoa, 150; ac yn Leghorn, 150, 
151, neu 160. 

Cantata, s. (It. o'r Ll. canto) alogan, alawgan, 
adroddeg. 

кашыр 8. (Ll. cantatio) caniadaeth, can- 


iad. 

Canteen, s. (It. cantina) gwirodgib, milorgib. 

Canteloup, ғ. math o fwsgfelon, 

Canter, v. (Llyd. cantreal, cantren ; neu o cant) 
gogarlamu, rhygyngu, tuthgarlamu, llaw- 
garlamu, tuthio. 

Canter, s. gogarlam, rhygyng, tuthgarlam; 
llaw-garlam ; carlam, tuth, neu drot Caer- 
gaint 


Canter, e. (o cant) ffugiwr, truthiwr, ffugiol- : 


wr, &c. 
Canterbury-Bell, s. cloch y perthi ; pl. clych y 
perthi. 
Canterbury-Tale, s. chwedl ddisail, ffugiol, neu 
ddychymygol ; chwedl Caergaint. 
Cantharidin, | з. (o cantharis) pothchwilod- 
Cantharidine, } ainzzmath o ddansawdd à geir 
o gylion Paradwys, 


Cantharis, pl. Cantharides, s. (Gr.) cylionen 


Paradwys, cylionen Yspaen, pothchwilen, 
othgleren: pl. cylion Paradwys, 
е; pothchwilod, pothgler. 

Canthus, г. (Gr. canthos ; Is. kant) cil y llyg- 
ad, cil llygad, llygadgil, cornel y llygad. 

Canticle, s. (Ll. canticum ; It. ac Ysp. cantico) 
cán, caniad, cathl. 

The Canticles—y Caniadau, Caniad Solo- 
mon,Caniadau Salomon, Cân y Caniadau, 
Canau Selyf. 

Cantile, v. a. (Ff. chanteau; Llyd. chantell) 
tori yn ddarnau ; tori yn yfllon, briwo, darnio, 
catio, dryllio. 


Cantillate, v. a. (Ll. cantillo) corganu, llafar- | 


ganu, achanu ; canu. 

Cantillation, s. (o cantillafe) corganiad, llafar- 
ganiad, achaniad, can-adroddiad. 

Cantingness, s. (o cant) ffugioldeb, ffregodol- 
rwydd, trutholdeb ; cwynolrwydd, cwynleis- 
ioldeb. 

Cantion,ts. (Ll. cantio) cân, caniad; pennillion. 

Cantle,t s. (Llyd. chantcll ; Ff. chanteau) darn, 
dernyn, cetyn, talp, dryll; rhan, cyf- 
ran. 

Cantle,f v. a. darnio, catio, briwio, dryllio ; 
tori yn ddarnau mew yn yfllon; rhanu, 
parthu. 

Cantlet, s. (o cantic) dernyn, darn, cetyn, 
dryllyn, telpyn, cilcyn; cornelyn, conglyn. 
Canto,s. (It.) cân, caniad, canran, canbarth, 
gosgan ; meinlais, uchalaw, uchlais. 
Canto-fermo—sylgan, seilgan. 

Canton, в. (Ff. ac Ysp. ; It. cantone) rhandir, 
cantref, cwmmwd, cantir, talaeth, ardal, 
rhandwy ; parth, rhan; rhandirogion, rhan- 
diriaid ; ciwdod, сепа]. 

Canton (in heraldry)—cornel, cil. 

Canton, v. a. rhanu tir ; rhanu yn rhandiroedd, 
yn gantrefi, yn gantiroedd, ncu yn gym- 
mydau; cantiro, rhandiro, rhandwyo, rhanu, 
dosbarthu, dyranu. 

To canton forces—gorsafu milwyr; dos- 

barthu llueddwyr rhwng trefi ncu gestyll; 

gorsofu пен ddofri catrodau ; dosbarthu 
ncu ranu catrodau, 


в. pwysi dwyreiniol: yn Аста yn | Cantonal, a. (o canton) rhandirol, cantrefol, 


| 
| The canvass of a ship—hwyliau llong. 
| 
| 


cylion 


cantirol, cymmydol. 

Cantonize, v. a. (o canton) dosbarthu, rhanu, 
dyranu ; rhandiro, cantrefu, cantiro, rban- 
dwyo. 

The country was cantonized among them 
—rhanwyd y wlad rhyngddynt. 

Cantonment, s. (о canton; Ff. cantonnement) 

dosbarth, rhan, parth ; trefran, gorsafran. 


Cantred, | 8. (C.) cantref, cantred, cwmmwd. 


Cantref, 
Canvass, | 8. (Ff. caneras; Al. canneras; 
Canvas, | Llyd. canaras; Gw. canbhus) 
sachlïan, sachlïain, cywarchlen, braslian, 
canfns, cynfas, lliau garw ; llian. 
Cushion canvass—cywarchlen rwyllog neu 
rythwe. 
Canvass climber—morwr; dringwr yr 
hwyliau, yr hwylbrenau, meu yr hwyl- 
raffau. 


Canvass, v. (hen Ff. cannabusser). pleidgeisio, 
pleidymgeisio, tugeisio, ceisio pleidlais, 
8wyddymgeisio; holi, chwilio, ymholi, ymu- 
chwilio; dadlu ; ceisio, gofyn ; ymofyn am; 
dylanwadu o blaid, 

To canvass for votes—pleidgeisio, tugeisio, 
ceisio pleidlais; ymofyn am bleid- 
leisiau. 

, Canvass, s. pleidgnis, pleidymgais, tugnis, 

| swyddymgais; holiad, chwiliad, trychwil- 

iad, meinholiad; dadl, dadleu, dadliad; 
| _ ceisiad, cais. 

i Canvasser, s. (o canvass) pleidgeisiwr, pleid- 

geisydd, tugeisiwr, tugeisydd ; swyddgeisydd ; 

ceisydd, ceisiwr ; chwiliwr. 

; Canvassing, s. (o canvass) pleidgeisiad, tu- 
geisiad; swyddgeisiad; celsiad ; chwiliad, 
holiad, 

Cany, a. (o cane) cyrsog, corsenog, calafog, 
cecysog ; llawn cyrs, cecys, ncu gelyf. 

' Canzone, 8. (It.) nlgan, cân, canu. 

Canzonet, з. (It. cunzonetfa) canigan, canigen, 
canig, canuan, canen, cenig. 

Caoutchouc, s. twythlws, twythygÌ, rhwbied- 
ydd yr India, twythrwbyr, twythruglydd. 
Cap, з. (S. ceppe; Із. Кар; Al. kappe) cap, 
capan ; cwflen, cwlen, toc ; top ; capiad. 

A small cap—cepyn, capan, cap bychan. ; 

Canonical cap—capan côr, cap côr, cor- 
gap, cap eanonawl, 

Cap of maintainance—urddasgap—teyrn- 
addurn à ddygir o flaen breninoedd 
Prydain ar ddydd eu coroniad. 

Cap of liberty—cap rhyddid. 

Cap of a cannon—balog cyflegr, ffedog 
magnel, cap cyflegr. 

Sguare cap—cap pedrongl, capan ysgwar, 
cap pedrogl. 

Three-cornered cap—cap trionglog, capan 
triongl ; cap trichonglog. 

Cardinal's cap—cynnorgap, cap cynnorog, 
priforgap. 

Night cap—cap nos, nosgap, nosgapan. 

Straw cap—cnp gwellt, capan gwellt. 

Fur cap—cap рап, cap panog, cap ffwr. 

Woman's cap—cap benyw, cap menyw, 
cap merch, 

Cap-case—capgod, capgaes, capan-god, cod 
cup, gwerchyr cap; cod i gadw cap. 

Cap-maker—capanwr,capwr,gwneuthurwr 
capiau ; gwerthwr capiau пек gapanau. 
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With сар in hand—dàn gapio, dàn ym- 
grymu; â'i gap neu het yn ei law. 

His сар is lined with a loggerhead—hurth- 
gen yw; lelo ydyw. 

The cap of all the fools alive—ffw] y ffyl- 
iaid ; brenin y ffyliaid; pen, top, neu 
gap holl ffyliaid y byd; yr hurthgen penaf 
yn fyw. А 

To put on one's considering cap—dyfal 
ncu ddwys ystyried peth; dyfal bwyso 

th; ystyried peth rhyngddo âg ef ei 


un. 

Skull-cap—cycyllog, cycyllys. 

Coinmon s6kull-cap—cycyllog mwyaf, cyc- 
yllys mwyaf. 

Мг skull-cap—cycyllog lleiaf, cycyllys 

eiaf. 

Black cap—penlóyn; penddu, y lleian ben- 
ddu, penddu 'r brwyn. 

Сар, т. а. capio, capanu ; digapanu, digapio ; 

nnoethi; tynu cap oddi ur meu oddi am 

n; gorchuddio, taenu dros. 

Capt т. s. capio, ymgrymu, ymbennoethi, 
tynu het, tynu cap. 

To cap verses—capio pennillion; ymor- 
chestu ncu ymdrechu am y goreu drwy 
adrodd am y mwyaf o bennillion. 

The cloud-capped Dr qd tyrau cymyl- 
gapiog ; y tyrau cymyl-gap. 

Capability, a. d£ рам) ils galluedd, 

lluogrwydd,  galluogedd, galluolrwydd, 

yalledd, gall, digoniant; medr, medrus- 
rwydd, medredd, cymhwysder, cyfuddas- 
rwydd, addasdeb. 

Capable, a. (Ff.) galluog ; yn gallu, yn medru; 
medrus, cyfarwydd; addas, cyfaddas, cy- 
mhwys, gwiw, cymmesur, digonol; deallus, 
gwybodus; argyfiol; â eill, â allo, à alla; â 
ddichon, â ddichyn ; â fedra, â fedr ; agored, 
darostyngedig, darostyngol, tueddol; yn 
agored, yn ddarostyngedig, yn dueddol; 
parod i dderbyn, i lettya, neu i gynnwys; 
gwedi ei addasu neu gymhwyso ; -adwy. 

He is capable to do it—efe a eill, a ddi- 
chon, нен a fedr ei wneuthur; y mae yn 
alluog idd eì wneuthur. 

Capable of pain — agored neu ddaros- 
tyngedig i boen; â eill dderbyn neu 
deimlo poen. 

Capsbleness, а. (o capable) gallu, galluedd, 
galluogrwydd, hyalledd, galluolrwydd, gall ; 
medr, medrusrwydd, medredd, medruldeb, 
medrolder, medroledd, medrusedd, cyfar- 
wyddyd; addasrwydd, addasdeb, cyfaddas- 
rwydd, cymhwysder, cymmesurdeb, cym- 
hwysdra ; gwybodaeth, deall, dealltwriaeth; 
digonoldeb, digopiant. 

Capacify,t v. a. (Ll. capac a facio) addasu, 
cyfaddasu ; galluogi. 

Capacious, a. (Ll. capax) cynnwysfawr, hel- 
aeth, eang, ehelaeth, helaethfawr, helaeth- 
lawn; anghyfyng, ang, apgol, angfawr, ang- 
dde, gannawl, cyunwysedigol, cynnwysol, 
maith, llydan, mawr ; rhwth,(f. rhoth) ; gwy- 
bodus, deallus, craff, craffus; à anno, à anna, 
â ganno, à ganna, à gynnwyso, à gynnwysa, 
â ddalio, ncu â ddeil lawer ynddo; y ganno, 
y canno, y gweddo, пеи y cynnwyso llawer 

A capacious vesse]l—llestr cynnwysfawr. 

нщ а capacious maw—ceulrwth, ceul- 

awr. 
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Capaciousness, $. (o capacious) helaethrwydd, 
helaethder, ehelaethrwydd, eangrwydd, eang- 
edd, angder, eangder, cynnwysforedd, cyn- 
nwysolrwydd; mawrder, maint, meithder; 
rhythni. 

Capacitate, v. a. (o capacity) galluogi, galluoli; 
addasu, cyfaddasu, cymhwyso; gwneuthur 
yn addas, yn gyfaddas, yn gymhwys, пси yn 
gymmesur ; donio, cynneddfu; cynmesuro, 
cymmedroli, neu gynnysgaethu â gallu neu â 
doniau. 

Capacitation, ғ. (o capacitate) galluogiad, gallu- 
oliad; addasiad, cymhwysiad, cyfaddasiad ; 
gwneuthurin«l yn addas, &c. 

Capacity, s. (Ll. copacitas) gallu; cymhwys- 
der, galluedd, galluogrwydd; cynnwysiad, 
cynnwysedd ; eangrwydd, eangder, eangedd, 
eng ; cyflwr, ansawdd, gradd, nodwedd ; lle; 
gwydd, sefyllfa, galwad, cylch; deall ; syn- 
wyr, pwyll, medr, cyrhaedd, cyrhaeddiad, 
dawn, cynneddf ; teithi, atheithi, cynneddf- 
au, doniau; grym, mesur, meu gyrhaedd 
synwyrau. 

Beyond the capacities of our infirmities— 
uwch mesur ein gwendid. 

A book fitted to the meanest capacity— 
llyfr cyfaddas i'r gwanaf ei ddeall; 
llyfr wedi ei gyfaddasu i'r deall gwanaf. 

The capacities of youth—deall, dawn, 
doniau, ncu gynneddfau ieuenctyd. 

Of good capacity—synwyrol; cyflym ei 
synwyr neu synwyrau; cryf eì ddeall; 
da ei athrylith; o athrylith da; ath- 
rylithfawr; deallus, deallgar; o gyn- 
neddfau, o alluoedd, neu o ddoniau da. 

It is on a level with my capacity—y mue 
yn cyttaraw, yn cyfladd, «eu yn cyd- 
weddu â mesur fy synwyri; y mae yn 
cyfateb i'm deall neu i'm cyrhaedd i. 

I am not in a capacity to do much—nid 
wyf mewn cyflwr ncu sefyllfa i wneuth- 
ur llawer; nid wyf mewn cylch i wncyd 
llawer. 

Cap-a-pie, ad. (Ff.) o'r pen i'r traed; o'i ben 
i'w draed; i gyd drosto; drostoi gyd; o ben 
bwygilydd ; o'r gwadn i'r coryn. 

А knight armed cup-a- pie—marchog arfog 
o'i ben i'w draed; marchog arfog o'r 
pen i'rtraed ; marchog ollarfog, march- 
og cyígaened, marchog. amnrfog. 

Caparison, s. (Ysp. caparazon ; Ff. caparacon) 
suder, marchaddurn, addurn march, addurn- 
wisg march. 

Caparison, т. a. suderu, marchaddurno ; add- 
urno, addurnwisgo, ceinwisgo, trwsiadu, 
harddwisgo ; gwisgo mewn addurnwisg. 

Caparisoned, p. а. suderog ; addurnedig, bardd- 
wisgedig;  treciedig, seirchiedig, mewn 
geirch; gwedi ei drwsiadu neu addurno; 
llurigog, llawn-arfog, cyfguened, Hawn- 
dreciedig. 

Cape, s. (Ff. ас Al. сар; Ysp. а Port. cabo: 

t. capo) penryn, pentir, penarth, peniarth, 
penardd, morben ; pen, garth, rhyn, trwyn; 
coler, gwarlab, gwarlabed, gwarluin, 

Cape of Good Hope— Penryn Gobaith Da. 

Cape Town—Tref y Penryn. 

Spanish cape—Yspaen-wisg, cochl fêr Ys- 
paeniad; cochl â chwcwll wrthi; cap- 
warlab, gwarlab Yspaenig. 

Capella, s. (Ll.) Gafran—seren ddysglaer yn 
ysgwydd aswy cydser y Cerbydwr. 
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ger É (Ff. capelet) chwydd egwyd, elin- ср lock areri, cynsawdd, &rian- 
sawdd, 


c 
Caper, v. n. (Ff. cabrer, o'r Ll. caper, gafr) 
msachu, llamsach, crychneidio, cyrch- 
neidio, cyrchlamu, cyrneidio, ysboncio, 
crychlamu, llamu, llemain, dychlamu, pranc- 
іо, neidio , dawnsio, bocele. ho belu, pystyled, 
pystylu, darchwareu, ystumio, digrif ystumio. 
Capering horse—march llamsachus. 
He came capering — daeth dân grych- 
neidio neu lamsach. 

Caper, s. llamsach, crychlam, cyrchlam, cyrch- 
naid, crychnaid, 'cyrnaid, llam, naid, corelw, 
dawns, ystum, pranc, ystum digrif. 

Cross caper—trawsnaid, trawslam, croes- 
naid, croeslam, gwrthnaid, gwrthlam, 
croeslamsach. 

Caper-cutting—llamsachiad, crychlamiad, 
cyrchneidiad, llamiad, neidiad. 

т, 8. (Ff. capre; Al. kaper ; Ll. capparis ; 

yr. capar) caprwydd ; capr-fywull, blagur 
capr. 

Caper bush, | caprwydden; pl. caprwydd. 

Caperer, s. (o caper) llamsachwr, crychlamwr, 
crychneidiwr, crychlamydd, Паши, llam- 
ydd, neidiwr, ystumiwr ; corelwydd, dawns- 


Ca 


iwr. 

Capias, 8. (Ll. capio) cipwys. 

Capias ad respondendum — cipwys cyn 
barn; cipwys i ateb. 

Capias ad satisfaciendum — cìpwys wedi 
barn ; cipwys attafael, attafaelwys. 

Capibar, s. y gwyfochyn, y tapir trwyndew. 

Capillaceous, a. (Ll. capillaceus) brigeraidd, 
Gn gwalltaidd, gwalltog. 

apillaire, s. (Ff.) aurfedd « diwlith, llysgyflaeth, 
lÌysnodd diwlydd ; surfedd o wall y forwyn. 

Capillament, я. (Ll. capillamentum) llinen, 
blodlined, brigerlin, llinan, llinionen, man- 
edefyn, meinedefyn, meinfrigeryn, edafedd- 
en: pl. llinion, blodlinion, brigerlinion, 
brigwallt, gwullflewiach, manedafedd, briger 
blodau, briger. 

Capillary, a . (Ll. capillaris) brigeraidd, brig- 
ipid gwalitaidd, blewaidd, llinedol; main, 
mân 

Capillary attraction — attyniad brigerol, 
attyniad brigeraidd, brigerdyniad. 
Capillary tube or pipe—briger ib, briger- 


bibell, chwibol brigeraidd, meinbib, 
meinbibell. 

Capillary veins—manwythenau,manwythi, 
meinwythenau. 


Capillary plants—brigerlysiau. 
Capillary action — brigerwaith, gweith- 
rediad brigeraidd, 
Capillary, s. manwythen, meinwythen, mein- 
wythïen, llinwythen ; meinbib, meinbibell. 
Capillation, 8. (Ll. capillo) manwythen, mein- 


wythen. 

Capilliform, a. (Ll. capillus a forma) ar ddull 
neu lun briger ; brigeraidd, gwalltaidd, 
blewaidd. 


Capital, a. (Ll. capitalis) prif, penaf, arbenig, 
arbenigol, pen ; rhagorol. 
Capital letter— р lythyren, priflythyr- 
en, llythyren benigol, llyth irren fawr. 
Ca ital city—prif ddinas, prifddinas, pen- 
inas, dinas benaf, mamddinas, mam- 
dref, prifgaer, mamgaer. 
Capital ship—priflong. 


DDU ensum, s, prium, dech- 
Teusaw à y gi yp cyfalaf, 
elw; tryso cyffnwyd a 

Capital crime or offence—trosedd marwol, 
trosedd dïenydd, trosedd angeuol, achos 
crog, mater crog, bai collfywyd; caredd 
teilwng o angeu ; trosedd haeddu mar- 
wolaeth neu angeu ; prif drosedd, cam- 
wedd dïenydd; cyflafan farwol meu 
angeuol. 

Capital кошш —prif gosp; cosp 
benigol; cosp farwol meuangeuol; cosp 
ddïenydd, cosp ddïenyddol, prif gosped- 
igaeth, dïen yddiaeth , cosp marwolaeth 
neu angeu. 

War is capital to thousands—angeuol i fil- 
oedd yw rhyfel; mae rhyfel yn euol 
neu ddïenyddol i filoedd ; dwg Thyfe brif 
gosp ar filoedd. 

The seven capital sins—y saith prif-wyd, 
y saith prif wyd, y saith prif bechod. 

сера trial—prawf am fywyd, рга wf 

ywyd 

Capital advantages—manteision rbagorol ; 
y manteision goreu. 

Capital bruise—briw penaidd; briw аг 
neu yn y pen. 

Capital cross — croes benynog, argonog, 
neu benclymog. 


Capital, s. (Ll. capitellum) argyffre, cynsawdd, 


cyn-eiddo, cyn-alaf, cyfalaf, prifgyff, arian- 
sawdd, cynsum, elw; Le yren; prif- 
ddinas, endinas ; penclwm. 
Capital (of a colu mn, pillar, or pilaster) 
о Pil wm, heiliog, argon, ar- 
gwn, penyn, pillben, pen colofn. 
Composite capital — penclwm cymmysg, 
heiliog gyfansawdd. 
Doric capital—penclwm Dorig, penyn Dor- 
aidd. 
Capitals—priflythyrenau, llythyrenau pen- 
igol, penigolion, penigoliaid. 
Small capitals — penigolion bychain neu 
fân ; priflythyrenau mân neu fychain ; 
prif lythyrenau mân. 
Capital of & dim rifddinas gwlad; tref 
benaf gwlad neu deyrnas. 
Capital and intere argy e a llog, cyf- 
Td a llog, prifsum a llog, cyn-eiddo a 


g, &c. 

Capit] and labour—eiddo a llafur ; argyff- 
re a llafur ; meddiannau a gwaith. 

Capitalist, s. (o capital) cyfalafydd, cyfalafwr, 
cyn- -alafydd, ariansoddog ; perchen argyffre ; 
goludog. 

Capitally, ad. (o capital) yn arbenig; mewn 
modd arbenig; yn rhagorol; yn ў cyfryw 
fodd ag a ddygo un dàn farn marwolaeth ; yn 
ddïenyddol, yn eneid-faddeu. 

To be capitally convicted — cael ei goll- 
farnu ; cael eì fwrw ì farwolaeth ; cael ei 
farnu 'yn euog o farwolaeth ; cael achos 
angeu mewn un ; cael ei farnu yn eneid- 
faddeu ; cael yn euog o drosedd marwol. 

To punish capitally—cospi å marwolaeth 
neu ddienydd ; prif-gospi; dìenyddu ; 
rhoi i farwolaeth. 

To be punished capitally—cael ei ddien- 
yddu neu ddïenyddio; cael ei roddi i 
farwolaeth ; dyoddef prif gosp ; goddef 
eithaf y gyfraith. 
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, Capitulary, 


Capitu 
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Capitalness, 8. (o capital) trosedd marwol, achos 
crog, mater crog. 
Gen а. (Ll. capitatus) pendyfog, pen- 


ol, 
itation, s. (Ll. capitatio) peniant ; treth y 
penau, treth penau, treth ben, arian pen, 
taliad pen, tâl pen. 
Capite, s. (Ll. caput) pendaliad, prifddaliad. 
Tenure in capite—pendaliad, pendeil- 
iadaeth, prifddaliad, ваа 
Tenant in capite—pendeiliad, prifddeil- 
iad—un à ddaliai dir yn ddigyfrwng oddi 
gân y brenin. 
Capitular, )a. (Ll. capitalis, capitellum, 
Capitulate, | capitulatus, о caput, pen) pen- 
Capitellate,) dyfigol, Перов: | 
Capitol, а. (Ll. capitolium) teml Iau yn Rhufain; 
| Capitol, Capitoldy; cabidwl, cabidyldy ; 
ywotty. у . . 
Capitular, ìs. (Ll. capitulum)  penodraith, 
| clasraith, cabidylraith ; clas- 
reithres, clasddeddfawd; corff o ddeddfau 
neu gyfreithiau Cynghor Eglwysig. 
(ME a. cabidylaidd, eglwysgorol, glwys- 
rol. 


' go : 
Capitulate, v. n. (o'r Ll. capitulum) cynghreir- 


— — — 


io, ammodi, gal-ammodi, gal-gynghreirio ; 
ammodi yn nghylch rhoi amddiffynfa i fyny; 
gìldio ar delerau; ymroddi ar ammodau; 
cytuno ar meu gynnyg ammodau ymroad; 
euthur ammodau rhoi i fyny; ceisio 
beddwch dàn ammodau penodol; rhoi lle 
neu ddiffynfa i fyny dân ammodau sicr; ym- 
roddi i fyny ; rhoi i fyny ; cylafareddu. 

Capitulation, s. (o capitulate) cynghreiriad, 
ammodiad, gal-ammodiad, -gynghrair ; 
ammodiad neu gytundeb yn nghylch ymroddi 
i fyny; rhoddiad i fyny dân ammodau; 
banau yr ymroad ; erthyglau yr ymroddiad ; 
cylafareddiad. 

To deinand a capitulation—gofyn cylafar- 
edd yn nghylch rhoddi amddiffynfa i 
fyny ; gofyn gal-ammodiad. 

Articles of capitulation—erthyglau gal- 
gynghrair; banau yr ymroad, yr am- 
modau dân y sawl y rhoir amddiffynfa i 
fyny. 

Capitulator, s. (o capitulate) cylafareddwr, 
cynghreiriwr, ammodwr, gal-ammodwr, gal- 
gynghreiriwr. 

Sa di г. (Ll. capitulum) crynodeb, cryn- 


Capitulum, s. (Ll.) pencnaw, penclymyn. 
Capnomancy, 3. (Gr. capnos a manteia) myg- 
armes, mygddewiniaeth, dewiniaeth â mwg. 
Capnomor, s. (Gr. capnos a moira) mygwy, 
myghylif. 
Capoch, г. (Ff. capuchon)zzCapouch. 
Capoch, v. a. digycyllu, dadgycyllu, digwflenu. 
Capon, s. (Ysp.; Ff. chapon; Ll. capo) 
cabwlit, capwlit, adgeiliog, ceiliog dysbadd, 
ceiliog dysbaidd, ceiliog dysbaddedig, cap- 
rwn. 
Capon's tail—cynffon y cabwllt, cynffon y 
ceiliog, llysiau Cadwgan, gwell na'r 


aur. 
nniere, г. ( Ff.; Ysp. caponera) llechfa 
ddaiarol. 
Caponize, v. a. (o capon) cabylltu, dysbaddu 
ceiliog. 
Capot, 2. (Ff.) cast ar gardiau. 


, 7. G. castio ar gardiau. 


Capote, s. (Ff.) hirsegan, trosdornn. 

Capouch, s. (Ff. capuchon, capuce) cwcwll, 
cwtlen, cwfl, hwf mynach. 

Cappadine, s. (o сар?) math o sidan. 

Cap-paper, s. cappapyr, papyr cap. 

Capper, s. (о cap) capanwr, capwr ; gwneuth- 
urwr neu werthwr capiau. 

Capping, з. (cop) capiad ; tap, tapyn, tepyn, 
tapig, capan. 

Capra, &. (Ll.) yr afr, gafr. 

Caprate, s. (o capra) gafraint, llillaint : pl. 
gnfrhalion, 

Capreolate, a. (Ll. capreolus) amdorchog, am- 
dorchol, amglymol, amdorchaidd. 

Capric, a. (Ll. capra) gafrig, llillig. 

Capric acid—sur gnfrig. 

Capriccio, s. (It.) nwythalaw. 

Capriccioso, 8. (It.) alaw nwythrydd, nwyth- 
rvddal. 

Caprice, s. (Ff.; It. capriccio) mympwy, nwyth, 
chwidredd, asbri, nwyd, gwŷn anwadal, 
chwim, chwimp, nwythas, chwidrad, cy- 
myg; anian anwastad, anhysaf, meu ansaf- 
adwy; tymmer newidiol; nwyd ysgafn, ys- 
goewan, gwammal, meu wagsaw ; ias pen, 
gwib meddwl; anwadalwch, gwamalder, 
anynadrwydd ; gwamaldyb; hynt. 

Capricious, a. (o caprice) mympwyol, gwamal, 
anwadal, nwythol, nwythus,  nwythig, 
nwythog, nwydus, penchwiban, oriog, an- 
wastad, ansafadwy, anhysaf, newidiol, cyf- 
newidiol, ansefydlog, ysgoewan, ysgoewain, 
ysgoew, syfal, ysgafn, gwagsaw, ysmala, an- 
ystywallt, anhydyn, anhywaith, trofüus, 
chwidr, chwidrog, cymygol, coegdybus, go- 
fregus, arnwythus, ffoldybus; gwynafog, 
anynad, drygnwydus, drygnawsus ; hyntiog ; 
llawn o goegfeddyliau. 

A capricious man — gwamalddyn; dyn 


anwadal, nwythus, &c.; chwidryn, 
monyn. 
Capriciousness, а. (о capricious) anwadaledd, 
anwadalwch, gwamalder, gwamalrwydd, 
gwamaldod, amaledd, anwadalrwydd, 


mympwyolrwydd, mympwyoldeb, nwythus- 
der, nwythusrwydd, nwythigrwydd, nwyth- 
ogrwydd, newidioldeb, anwastadrwydd, ys- 
gafnder, gwazsawrwydd, oriogrwydd, pen- 
chwibandod, chwidredd, syfaldod, ае, 
ysmalder, ansefydlogrwydd ; anhydynrwydd, 
ME anhy кейе ; coegfeddylgar- 
wch. 

Capricorn, s. (Ll. capricornus, o caper, gafr, a 
cornu, corn) yr Afr, arwydd yr Afr; Alban 
Arthan—y mwyaf deheuol o'r 12 arwydd. 

Tropic of Capricorn—trofa yr Afr, trofan 
yr Afr; trofa byrddydd gauaf; trofan 
Alban Arthan ; Alban Arthan. 

Caprid, a. (Ll. caper) perthynol i'r gafrolion ; 
gafrolig, gafrol. 

Caprification, s. Ll. (caprificatio) ffigysriliad— 

ull dwyreiniol o gyflymu addfediad ffigys, 
trwy offerynoliaeth math o bryfyn. 

Caprificus, s. (Ll.) ffigyswydden wyllt, ffigys- 
bren gwyllt. 

Caprifole, в. (Ll. caprifoliwm) gwyddfid, 

Caprifolium, $ gwynwydd, melog, crydnydd, 

aeth y geifr, sugn y geifr, gwyddwydd, 
tethau'r gaseg. 

Capriform, a. (Ll. caper a forma) gafraidd ; ar 
un gafr; âg iddo neu iddi ddull gafr. 

Caprigenous, a. (Ll. caprigenus) gafreigiol ; 
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gàn afr. 

Caprine, a. (Ll. caprinus) gafraidd, gafrol, 
gafrin, gafrain ; tebyg i'r afr. 

Capriole, s. (Ff. cabriole, o'r Ll. caper) gafr- 
lam, gafrlam march ; llam neu naid i fyny 
fel eiddo gafr. 

Capriped, a. (Ll. capripes) gafrbedog, gafr- 
bediog, gafrdroediog, gafrbed, gafrdroed; 
& chanddo draed fel traed gafr. 

Caproate, s. (o'r Ll. caper) gafroaint. 

Caproic, a. (o'r Ll. caper) gafroig. 

Caproic acid—sur gafroig. 

Cap-shenf, s. cap-ysgub, yr ysgub gap, y cap ; 
cap beisgawn meu ddas. 

Capsicum, в. pupyr yr adar, poethrawn yr adar; 
pupyr, poethrawn, poethlys, 

Capsize, v. (?) dymchwel, dymchwelyd, ym- 
chwelyd, diwelu, diwel. 

Cap-squares, $. pl. cap-ysgwarion. 

Capstan, в. (Ff. cubestun ; Ll. capistrum) 
rhwyniadyr, cyugrodyr, dyrwynlath, dy- 
rwyndrawst. 

Capstone, г. (cap a stone) capfaen. 

Capsular, | a. (Ll. capsula) cistol, cistaidd, 

Capsulary, j cistenaidd, cistanaidd, ceuaidd, 
ceuol, amgeuol, cellog. 

Capsulate, | a. (o capsula) cibedig, cistedig, 

Capsulated, | blychedig, ceuedig, amgeuedig ; 
yn cau am ; yn tyfu dros ; amguddiol. 

Capsule, | 8. (Ll. capsula ; Ff. capsule) hadgib, 

Capsula, | hadgell, ponar, caffelgib, cib, am- 
gib, paisg, amgod, hadgod, hadgaen. 

Captain, s. (Ff. capitaine, o'r Ll. caput) cad- 
ben ; pen, penaeth, blaenor. 

Captain-general — peuciwdod, cadlywydd, 
pencadlyw. 

Captain-lieutenant—rhaglaw cadben,rhag- 
gadben. 

Captain of five men—pumwriad, blaenor 
pumwr, cadben ar bump. 

Captain of ten men—dengwriad, blaenor 

engwr, cadben ar ddeg. 

Captain of fifty —pumdegwriad, pumdeng- 
wriad, blaenor pumdeg ; cadben deg gwr 
& deugain ; cadben ar bumdeg. 

Captain of a hundred—canwriad; cadben 
ar gant. 

Captain of a thousand—milwriad ; blaenor 
mil, cadben ar fil, penaeth mil. 

Captain of a ship—cauben, llywydd, pen- 
aeth, meu feistr llong ; llong-gadben. 

Chief captain—pencadben. 

Captain of a castle—ceidwad castell, pen- 
ceidwad castell, cadben castell. 

Captain Bashaw, | penllyngesydd ; yr ar- 

CapudanBashaw,) lyngesor yn amher- 
odraeth Twrci. 

Sea-captain — morgadben; cadben meu 
feistr llong. 

Let us make a captain—gosodwn ben ar- 
nom (Num. xiv. 4). 

God himself is with us for our captain— 
Duw sy ben gyda ni (2 Cron. xiii. 12). 
Captain of the Lord's host—tywysog llu yr 

Arglwydd pe v. 14, 15). 

Captaincy, 8. (o captain) cadbenaeth, cad- 

Captainship, | beniaeth, cadbendod, cadben- 
ogaeth ; penciwdodaeth, cadlywiaeth. 

Captainry, 8. (о captain) cadbenaeth, cadben- 
iaeth ; pendodaeth. 

Captation, s. (Ll. captatio) truth, gweniaith ; 
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truthiad ;Jennilliad bodd drwy weniaith meu 
druth ; truthennilliad. 


Caption, s. (Ll. captio) daliad, gafaeliad ; gwaes- 


eb ; rhagre 


Captious, a. (Ll. captiosus) cecrus, ymrafaelus, 


cipgar, dichellgar, ystrywgar, cyfrwysgall, 
hocedus, twyllgar, dichellus, dichellog, brad- 
us, cyfrwysddrwg ; dadleugar, ymrysongar, 
sengar; chwannog i rwydo; chwannog i 
faglu ; â'i fryd ar ddâl drwy ddichell ; croes, 
croesarain, cynhenus, anfoddgar, anfoddog ; 
hoff o wrthatteb ncu wrthddywedyd. 

A captious guestion—holiad dichellgar a 
thwyllodrus; gofyniad cecrus леш ys- 
trywgar. 

A captious fellow—cecryn, cecrusyn, cecr- 
wr; un cyfrwys-ddadl; un â'i fryd. ar 
ddâl meu rwydo arall yn ei ymadrodd 
drwy ddichell; gwarchiwr geiriau ; un 
chwannog i feio ar ymadroddion rhai 
ereill ; un gecrus, &c. 

Captiousness, з. (o captious) cecrusrwydd, cecr- 
usedd, cipgarwch, dichellzarwch, ystrywgar- 
wch, dadleugarwch, sengarwch, cynhenus- 
rwydd; tuedd i warchau geiriau; chwan- 
nogrwydd i feio; anfoddgarwch. 

Captivate, v. a. (Ll. captivo) caethiwo; dwyn 
yn gaeth ; rhoi yn gaeth ; dwyn i gaethiwed; 
darostwng; dâl yn garcharor; caethiadu; 
ye rhinio, hudo, llygattynu. 

o captivate the aflections—ennill, denu, 
meu dynu y serchiadau ; myned â'r serch ; 
dwyn y 8yrch; caethiwo, maglu, nex 
rwydo y serch ; swyno y serchiadau. 

Captivate, a. caethgludedig, caethiwedig,caeth- 
ìwus; caeth, caethiw, argaethig. 

Captivating, a. (o captivate) hudolus, hudol, 
hudolaidd, swynol, swyniadol, swynlawn; 
yn denu y serch ; caethiwol.  - 

Captivation, s. (o captivate) caethgludiad,caeth- 
iwad ; daliad yn garcharor; caethiad, daros- 
tyngiad ; swyniad, hudiad, rhiniad, swynol- 
iaeth, hudoliaeth, 

Captive, ғ. (Ll. captivus) caeth, caethwas, 
caethyn, caethddyn, gwr caeth, caethwr; 
carcharor rhyfel; caethglud ; un o'r gaeth- 
glud. 

A female captive — caethes, caethferch, 
caethforwyn, caethddynes, caethwraig, 
benyw gaeth ; un o'r gaethglud. 

Captives—y gaethglud, caethglud ; meib- 
ìon y gaethglud. 

Among the captives—yn mysg y gaethglud 
(Esec. 1. 1). 

Captive, a. caeth, caethiwus, caethgludedig, 
caethiwedig, caethiw, argaethig, caethedig. 

To lead or carry away captive—cacth- 
gludo; dwyn i gaethiwed. 

Captive, t v. a. caethiwo, caethgludo, caethu. 

Captivity, a. (Ll. captivitas ; Ff. captivité) 
caethiwed ; caethglud ; alltudedd, alltud- 
iaeth ; caethder, caethfyd, caethiant, caeth- 
nawd, caethrawd ; caethgludiad, caethiwad, 
caethialedd. 

He led captivity captive—efe a gaethiwodd 
gaethiwed. 

To leud into captivity—caethgludo; dwyn 
i gaethiwed. 

To bring into captivity—caethiwo; dwyn 
i gaethiwed. 

Get thee to them of the captivity—dos at 
y gaethglud. 
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Bringing into captivity every thought— 
gàn hiwo pob meddwl. 

Those led into captivity—y gaethglud. 

Captor, s. (o'r Ll. capio, captus) ysgafaelwr, 
ysglyfiwr, ysglyfydd, gafaelwr, daliwr ; caeth- 
gludwr, cadwynor ; â ddeil neu â ddalio yn 
garcharor ; â gymmero ysgafael. 

Capture, s. (Ll. capfura) ysgafael, ysbail, 
ysglyfaeth, ysgafaeth, helfa, dalfa, caffael- 
iad, praidd ; daliad, ysglyfiad, ysgafaeliad, 
gafaeliad, gafael; eriad үнө» 

Capture, v. a. dâl, dala, gafaelu, gafaelyd ; 
ysgafaelu, esgafaelu, ysglyfio ; cydio yn; 
cymmeryd. 

Capuccio, s. (It.) cwcwll, cwfl, cwflen, hwf. 

Capuched, a. (Ff. capuce) cycyllog. 

Capuchin, s. (Ff. capucin, capuchon, capuce) 
cwcwll, cwfl; colomen gycyllog, colomen 
gopog, hwfgolomen. 

Capuchin friar—brawd cycyllog, cycyll- 
frawd, brawd llwyd; mynach o urdd 
Sant Ffransis. 

Capuchins, s. pl. Cycyllfrodyr, 

rodyr Llwydion, M hod 

Mynachod o urdd Sant Ffransis. 

Capucine, s. (Ff.) math o epa. 

Capulin, в. ceirios Mecsico. 

Caput, s. (Ll.) pen, y pen; pendod. 

Capward, s. creadur amelfenol yn Brasil. 

Саг, з. (C.; Gw. carr, carra ; Llyd. qarr; 
Al., Is., a D. karre) càr; cerbyd, clud. 

Car (in astronomy)—Llun y Llong, y Llong 
foel, yr Arth, y saith seren ogledd, saith 
seren y gogledd; Men Carl. 

Carabine, ) s. (Ff. carabinc) corwn, corddryll, 

Carbine, gwn byr, carbin. 

Carabineer, | 8. (o carabine, carbine) corynwr ; 

Carbinier, byrynwr, carbinwr; milwr à 
dai gorwn meu gorddryll; pl. coryniaid, 

yryniaid, carbinwyr, carbiniaid. 

Carac, | з. (Port. ac Ysp. carraca; Ff. carague) 

k, math ar long fawr briodol i 
MU trafnidlong neu Ind-long y Portu- 
giaid. 

Caracole, s. (Ff.) gogylehdro, goamdro, hanner 
tro, hanner troad, gwyrdroediad ; trorisiau, 
pyddrisiau. 

Caracole, v. m. gogylchdroi, goamdroi, go- 
chwylo, hanner troi ; gwyrdroedio. 


Cycyllogion, 
Llwydion ; 


Caracoly, 8. c sg o aur, arian, a chopr. 

Curafe, з. (FE) yfrel, gwydrel ddwr, gwy- 
botel, potel ddwr. 

Caramel, s. (Ff.) llosgsugr, llosgsugar, dusugr ; 
sugrdarthion, sugardarthion. 

Carapace, s. (?) argragen, argresten, argrest. 

Carassow, в. aderyn Amerig o ryw y goediar. 

Carat, s. (Ff. ac Al.) pedwar gronyn; y 24edd 
rau o unrhyw faint neu swm o aur. 

Gold of twenty carats—aur o ugain carat ; 
gur â'r ugeinfed ran o hono yn ddelid 
pur; ugain rhan o aur, & phedair o 
rywbeth arall. 

Caravan, а. (Ysp. caravana ; Ff. caravane ; 
Per. cárwán) teithfyntai, cytteithlu, teithlu, 
myntai—myntai o deithwyr, pererinion, neu 
fasnachwyr, yn cydymdeithio, y Dwy- 
rain: cludfen, mydfen, togar, i. car-fen. 

Caravansary, } 8. (o caravan; Ff. caravanscra) 

Caravansera, | teithletty, teithwestty, teith- 
letty dwyreiniol. 

Caravel,) s. (Ysp. caravela ; Ff. caravelle) 

el, | math o long fechan. 


Caraway,8. (Gr. caros,caron ; Ll. caros, careum ; 
o Caria, yn Asia Leiaf) garddwy, carddwy, 
carwas. 

Caraway seed—had garddwy. 
Carbazotic, a. (carbon ac azote) creisflorig. 
Carbazotic acid—sur creisflorig, sur blor- 
ulwin, sur cresflorig. 

Carbon, s. (Ll. carbo ; Ysp. carbon ; Ff. char- 
bon) ulyf, ulyfai, llosged, ulw, ulwan, ulwyn, 
creisid, purlosged, carbon. 

Wood carbon—golosgoed, golosg, golosged. 

Animal carbon—ulyf milaid, mil-losged, 
milgarbon. 

Oxide of carbon—egrid ulyfig, creisegrid, 
egr-ulyf. 

Carbonaceous, a. (o carbon) golosg, golosgaidd, 
golosgedaidd, llosgedaidd. 

Carbonade, | s. (Ff. carbonnade, o'r Ll. carbo) 

Carbonado, | brwyll, briwl; cig wedi ei rostio 
yn ddarnau ar farwor. 

Carbonade, v. a. brwyllo, brwyllan, briwlio, 
briwlian. 

Carbonate, 8. (o carbon) ulyfaint, ulwaint, 
creisidas; hal sur ulyfig. 

Carbonated, a. (o carbonate) ulyfedig ; cym- 
mysgedig âg ulyfaint, neu â sur ulwin. 

Carbonic, a. (o carbon) ulyfig, ulwig, ulwin, 
creisin, carbonig. 

Carbonic acid—sur ulyfig, sur ulwin, sur 
creisin, ulyfsur, sur carbonig. 

Carbonic acid gas—nwy sur ulwin, tagnwy, 
nwy ulyfsur. 

Carbonic oxide, | egrid ulyfig &c.;egr-ulyf, 
Oxide ofcarbon, § creisegrid, cresrwd. 
Carboniferous, a. (Ll. carbo a fero) ulyfddwyn, 

ulyfddygol ; yn cynnyrchu ulyf neu olosg. 

Carbonization, s. (o carbonize) ulyfiad, ulyf- 
eiddiad, ulwad. 

Carbonize, v. a. (o carbon) ulyfu, ulwadu; 
troi yn ulyf neu losged. 

Carbonohydrous, a. (curbon, a Gr. hudór) ulyf- 
ulaidd, cresulaidd, creisulaidd; o ulyfac ulai, 

Carbo-surphuret, а. ulyf-ufeled, creisufeled. 

Carboy, s. basgwydrel, basgbotel; costrel 
wydr mewn basgwaith. 

Carbuncle, s. (Ll. carbunculus) carbwncl, car- 
bunclus, y maen carbuncl : llosdardd, llosg- 
lynor, llosbigodyn, tandde chwyddedig. 

Carbuncled, a. (carbuncle) carbuncledig ; add- 
urnedig â charbuncl ; amryfrith, amryliw, 

Carbuncular, a. (o'r Ll. carbunculus) carbuncl- 
aidd, carbynclaidd ; perthynol i'r carbwncl ; 
fel y carbuncl ; coch, llidiog, llidus. 

Carbunculation, s. (Ll. carbunculatio) blagur- 
ddeifiad, blagurfalliad. 

Carburet, s. (o carbon) ulyfed, creisured, ulyf- 
ured, llosgured—cyfuniad o ulyf âg unrhyw 
ddelid, alcali, neu ddaiar. 

Carburet of iron—dur; creisured neu ulyf- 
ured haiarn, 

Carburet of hydrogen—creisulai,ulyf-ulai. 

Carburet of azote—creisflorai, crestlorai. 

Carburetted, a. (o carburet) ulyfedog, ulyfurog, 
ulyfedig, ulyfaidd. 

Carburetted hydrogen — nwy creisulai, 
creis-ulnwy, llosnwy, tanchwa. 

Carcanet, 8. (Ff. carcan) gemgadwyn, gem- 
gadwen, gemdorch, gleindorch, gemdid. 

Carcass, s. (Ff. carcassc) celain, celan, corff 
marw, ysgerbwd, ysgorwg, corwg, abwy, abo, 
burgun, llurgun, abod, buria, ysgrwd, ysgrud, 
abar, dylaith ; corff. 
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Carcass of a saddle—tumon cyfrwy. 

Carcass of mutton—corwg mollt, cwrwg 
mollt. 

The carcass of a fat cow—corwg neu gwrwg 
buwch dew ; cig buwch fras heb groen, 
heb ymysgar. 

He is a mere carcass — ysgerbwd hollol 
ydyw; nid yw ond croen ac esgyrn; 
nid oes ond ei lun. 

Like a dead carcass—celaneddaidd, celan- 
aidd, celeinaidd ; tebyg i gelain, corwg, 
neu abwy. 

Full of dead carcasses—celaneddog, llawn 
celanedd, llawn o gelanedd. 

Carcass, s. llosgeubel, ceulosbel, eislosbel. 

Carcerage, s. (Ll. carcer) charchardal, gobr 
carchar. 

Carcer, з. (L1.) cychwynfa, cychwyniad. 

Carceral, a. (Dl. carcer) carcharol. 

Carcinoma, s. (Ll.; Gr. carcinóma) cancr, 
cranc, mythl. 

Carcinomous, a. (o carcinoma) cancraidd, 
crancaidd, cancrog. 

Card, s. (Ff. carte; It., Ysp., a Port. carta ; 
Ll. charta) carden, cerdyn, sethlen, sethen ; 
pl. cardiau, cardau, sethleni, sethlenau. 

Pack of cards—cyff o gardiau, cniw o gard- 


iau. 

The pack of cards—y cyff cardiau, y cniw 
cardiau. 

Suit of cards—sut o gardiau; cardiau o'r 
un nod oll. 

Court card—carden fraith. 

The trump card, |7 garden fynegai, у 

The turn-up card, ве Меп fynag, y 
ddangoseg. 

A small card—cardenan, cerdyn, sethlen- 
an, carden fechan. 

A deal or hand of cards—gyr o gardiau, 
hobyn o gardiau ; hobyn, gyr. 

To cut the cards—tori y cardiau, tori'r 


cardau. 

To deal the cards—rhanu, cyfranu, dos- 
barthu, neu yru y cardiau. 

Deal awny —gyrwch y cardiau. 

Iamtodealnext—myfisydd i ranu yn nesaf; 

. _ mi bïau rhanu yn nesaf. 

To pack the cards—cymmoni, cydosod, neu 
daclu y cardiau ; cniwio y cardiau. 

To shuffle the cards—cymmysgu y cardiau ; 
mysgu y cardau. au. 

Card room—cell y cardiau ; ystafell y card- 

Visiting card—carden ofwy, sethlen ofwy, 
cerdyn ymweled, carden alw. 

Card-playing —chware cardiau, chwareu 
cardau ; chwareuaeth neu chwaryddiaeth 
cardiau. 

Card-player—cardeuwr, chwareuwr card- 
iau, chwariwr cardau. 

The cards go against you—y mae ffawd yn 
eich gwrthwynebu; try y cardiau yn 
eich erbyn; y mae y cardiau yn eich 
gwrthwynebu. 

Card of the compass—carden y compawd, 
gwyneb y cwmpas. 

Card, v. n. cardio, chwareu cardiau; chware 
llawer ar gardiau ; ennill. 

Card, 3. (Is. kaard ; D. karde ; Ff. carde) crib, 
crib wlan. 

Stock carda—cribau cyffion. 

Iron card for flax or hemp—heislan, heis- 
yllt, trafel, rhipai. 
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Back-board of acard—clawrcrib, cefn crib. 

Card, v. a. cribo, cribo gwlan, gwlan-gribo ; 
heislanu. 

O and spinning—cribo a nyddu. 

To card wool—cribo gwlan. 

Cardamine, s. (Gr.) hydyf. 

Cardamoms, 8. pl. (Gr. cardamómon) grawn 
Paradwys, grawn Paris. 

Carder, s. (o card) cribydd, cribwr, cribwr 
gwlan; chwareuwr cardiau, cardeuwr, card- 
iwr, cardenwr. 

Carder and spinner—cribwreig a nydd- 
wraig ; cribwr a uyddwr. 

Cardia, s. (Gr.) y galon, calon. 

Cardiac, } а. (Gr. cirdiacos ; Ll. cardiacus) 

Cardiacal, } calonol; perthynol i'r galon; ad- 
fywiol, cryfhaol, cyfnerthol, gwrygiol, llon- 
iannol, llonedigol, siriol, cysurol. 

Cardiac passionzzCardialgy. . 

Cardiac, s. sirgyffer, tfaethgyffer, sirlyn, cysur- 
lyn ; cyffer à fywìoga yr ysbrydoedd. 

a 8. (Gr, curdia ?) cardias, maen gwerth- 
awr, 

Cardialgy, s. (Gr. cardia ac algos) llosg cylla, 
cyllagwst, y dwr poeth, y dwfr poeth, ingloes, 
yr ingloes. 

Cardieurysma, s. (Gr. cardia ac eurunô) calon- 
lediad. 

Cardinal, a. (Ll. cardinalis) prif, penaf, ar- 
benig ; sylfaenol. 

Cardinal virtues — prifrinweddau, prif 
rinweddau—Cyfìiawnder, Callineb, Cym- 
medroldeb, a Gwroldeb, yn ol tyb y 
Paganiaid gynt. 

Cardinal points—prif bynciau, prif bwynt- 
iau, y prifranau; pedwar ban y byd— 
gogledd, de, dwyrain, a gorllewin: codi 
& machlud haul; y nenbwnc a'r ped. 


bwnc. 

The cardinal points of the compass—prif 
bynciau meu brif bwyntiau y compawd ; 
prifranau y compawd, prif bigau y com- 
pawd, prif ysbagau y cwmpas. 

The cardinal winds—y ану осела 
gwyntoedd à chwythant o'r prif bynciau. 

Cardinal signs — y prif arwyddion — yr 
Hwrdd, y Fantol, y Cranc, a'r Afr. 

Cardinal numbers—rhifau arbenig, prif 
rifolion, prifrifau, rhifolion, prifrifedi— 
un, dau, tri, &c. 

Cardinal, s. cyniadur, penuriad, prifor, pen- 
urddor, cynnorog. 
Cardinal, : 
Cardinal cloak, | prifordwyg, cynnordwyg. 
Cardinalate, | 8. (о cardinal) prifuriadaeth, 
Cardinalship, penuriadaeth, priforiaeth, 
cynnorogaeth. 

Cardinalize, v. a. (o cardinal) gwneyd cyniadur; 
gwneuthur yn brifor. 

Carding- Machine, s. peiriant cribo, ermig cribo, 
crib-erinig. 

Varios в. (Gr. cardi: a graphô) calon- 
ddysgrifiad, dysgrifiad o'r galon. 

Cardioid, s. (Gr. cardia ac eidos) calongom, 
asgregom, com ar lun calon. 

Cardiology, s. (Gr. cardia a logos) caloneg, 
caloniaeth ; treithawd ar y galon. 

Cardiospermum, s. (Gr. cardia a serma) calon- 


og. 
Cardiotomy, з. (Gr. cardia a temnêô) calon- 
n , calondrwch. 
Cardite, s. (Gr. cardia) efrith. 
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(ardiopathia, s. (Gr. cardia a pathos) clefyd y 
galon, calonwst. 

Carditis, г. (Gr. cardia) calondandde, fflameg y 
galon, ennynfa calon. 

(ard-maker, s. cardenwr, sethlenwr, cardiwr ; 
cribwr ; gwneuthurwr cribau neu gardau. 

Cardoon, s. (Ysp. a Ff. cardon) gorysgallen y 
gerddi, marchysgallen Yspaen. 

Carduelis, s. (Ll. carduus) ysgallednod, y pen- 
urod. 


e 
Carduus, s. (Ll.) ysgallen; pi. ysgall. 
Carduus benedictus—ysgallen fendigaid. 

Care, з. (S. car, cara; Gw. car; Ll. cura) 
gofal, pryder, carc, cur, dyddoriant, dawr, 
pryderi, dyddoriad, helbul; astigrwydd, ys- 
tigrwydd, dyfalwch, diwydrwydd; nodded, 
ymgeledd, amgeledd,nawdd; ystyriaeth,sylw, 
meddwl ; baich, pwys, goreilid ; gocheledd, 
gwiliawd, gochel. 

Anxious care—gofal pryderus, cur, gofal- 
gur, cur a gofal, helbul, trymfryd, tra- 
gofal, dygn ofal, gofal dygn, pryder, tra 
phryder, dygnedd, gofeiliant, prwysti. 

To take care—gofalu, pryderu, dori, gwilio; 
cymmeryd gofal; dwyn cur a gofal; 
meddylio, meddylied; rhoi meu osod y 
meddwlar ; ymorol, astudio ; bod yn ystig 
neu ddyfal ; prisio ; gochelyd, gochel. 

To take саге of—gofalu am, &c. ; amgel- 
eddu, areilio, golygu, gwylio, cyfarch- 
wylio, goruchwylio, dyddori ; gofalu am 
neu dros ; cymmeryd gofal am, dros, neu 
o; gwylio dros. 

To care for—gofalu am, &c. ; gofalu dros ; 
darbod dros ; darparu i; bod â gofal am, 
dros, neu yn nghylch. а 

To have а care—gochel, gochelyd, gwilio, 
ymochelyd, ymogelyd. 

Have care — gochel, ymochel, ymogela, 
cymmer ofal. 

To have care of, | gofalu am neu dros ; 

To have a care for, } bod â gofalam neu 


06. 

To have the care of—cael gofal ; cael gofal 
arno ; cael llywodraeth arno; cael gor- 
uchwyliaeth arno meu iddo; bod gofal, 
goruchwyliaeth, neu lywodraeth arno. 
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Watching care will not let a man slumber 


—gofalus wylio a lestair hepian. 
Without care, diofal, dibryder, - 
Free from care, ) ala, diofalus; heb ofal, 

bryder, heb gur ; mewn diofalwch. 

Take care to pay—meddwl am dalu ; gofala 
am dalu ; meddylia ar dalu o honot. 

They will not take care for us—ni osod- 
ant eu meddwl arnom ; ni ofalant am 
danom. 

He takes care for none but himself—ni 
dderbyd, ni ddarboda, neu ni ofala dros 
neb ond ei hunan. 

I take no great care of these things—nid 
wyf yn Eu AU nemawr o gyfrif o'r 
pethau hyn ; nid wyf yn gofalu fawr am 
y pethau hyn. 

He takes care for the rising age—y mae efe 
D darparu i'r to ieuanc; y mae yn dar- 

od dros y to ieuanc ; y mae yn gofalu 
ar gyfer y to sy'n codi, 

He took care of the flock—areiliodd y 
praidd ; gofalodd am y ddeadell. 

He took care of him—efe a'i hamgeledd- 
odd; gofalodd am dano; cymmerodd 
ofal drosto. 

Have а care not to do ìt—gwel nas el- 
ych; gwel nas gwnelot; gwel nas 
gwnelit ; gofalu neu syna nas gwnelit. 

I have a care—y mae arnaf ofal. 

Have a care not to fall—gwilia neu cadw 
arnat rhag cwympo ; edrych na chwymp- 
ot ; edrych na chwympych. 

Have a care lest he hurt thee—ymgadw, 
gochel, meu ymochel rhag iddo dy niw- 
eidio; gwilia rhag iddo dy niweidio; 
cymmer ofal rhag gwneuthur o hono ì tì 
niwed. 

He had the care of instructing the child- 
ren—arno ef yr oedd gofal addysg y 
plant ; arno ef y rhoddwyd gofal addysgu 
y plant. 

He had the care of the plate—cadwraeth y 
llestri arian a roddwyd iddo meu arno 
ef; arno ef yr oedd cadw y llestri arian. 

Is she thy care ?—ai hi yw dy ofal? ai hi 
yw gwrthddrych dy ofal ? ai hi dy ofal ? 


To put or cast away cares—bwrw neu yru | Care, v. nm. gofalu, pryderu, malio, dori, dy- 


ymaith ofalon ; anghofio ei ofid ; gyru 
neu fwrw ymaith dristwch; gyru gofal 
ymaith ; gyru gofal byd ar dawl; ym- 
gysuro, ymloni ; codi, cysuro, mew loni 
calon. 

Cast away care—cwyn neu cysura dy gal- 
on ac anghofia dy dristyd. 

To be much disguieted with care—cael ei 
ddygu flino, eì ddygn boeni, neu ei ddir- 
boeni gân ofal neu ofid; dwyn mawr 
ofid; bod yn dwyn cur a gofal. 

To take care to do a thing—gofalu ar neu 
am wneuthur peth. 

To be under a person's care—bod dân ofal 
un; bod yn ngofal un ; bod dân nawdd, 
nodded, neu amgeledd un. 

I commit him to your a Ia ur a 
ef i'ch gofal neu ch ymgeledd chwi. ` 
Extreme care—gofal dwys, pryder dwys, 

gofal mawr, dwys ofal, tragofal. 

The care of love—cur cariad, cur serch. 

Care will kill & cat—gwyw calon gân hir- 
aeth ; gofal а ddwg henaint cyn yr am- 
ser. 


ddori, gwilio, cymmeryd gofal, dwyn gofal, 
meddylio, meddylied ; rhoi neu osod y medd- 
wlar; astudio; bod yn astig neu ystig; ys- 
tyried; prisio. 


I care not, ni'm dawr ; nì ddoraf ; nid 

I do not care, ) wyf yn muiio ; nid gwaeth 
genyf ; nid gwaeth gân i ; nid yw waeth 
genyf; nid yw waeth gàn i; nid yw 
fater genyf fi ; nid yw fater gân i ; nid oes 
mater genyf; ni phrisiaf; nid wyf yn 
prisio dim ; nìd wyf yn dewis; nid wyf 
am ; nid wyf yn chwennych. 

What do I care ?—beth waeth gân i? beth 
waeth genyf fi ? beth gwaeth yw genyf fi? 
beth wyf fi yn ei falio ? beth wyf fi yn ei 
ofalu ? 

What would I care?—beth а ddorwn ? 
beth ddorwn ? beth fyddai waeth gân i? 
beth fyddai waeth genyf neu genyf fi ? 

Care not for it—na fydded waeth genyt; 
na fid gwaeth genyt. 

Carest thou not ?—ai difater genyt? onid 
oes gofal genyt? ai nis gofali ? ai nid 
oes genyt ofal ? 
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I саге not for knowing—nid gwaeth genyf 


wybod na pheidio. 

Not that he cared for the poor—nid oher- 
wydd bod arno ofal dros y tlodion. 

І do not care for riding—nid oes arnaf | 
chwant marchogaeth ; nid oes imi ddim ; 
chwant marchogaeth. 

Were he interred she careth not—niddawr 
hi ddaiaru hwn. 

She cares nothing about you—nid yw hi yn 
malio dim am danoch. 

They will not care for us—ni ofalant am 
danom ; ni osodant eu meddwl arnom. 
For aught I care—er dim â'm dawr ; er 
dim â'm dawri; er dim â ofalaf ncu â 
ofnlaf fì ; er dim â faliaf ; er dim ag wyf 
yn neu yn ei falio; er dim â ddoraf ; er 

dim sy waeth gân i. 

Care-crazed—cur-friw, cur-friwedig, cur- 
yssig, cur-sigedig ; cur-anmhwyllog. 

Care-defying—cur-feiddiol, cur-heriol; â 
herio gur meu ofal; â ofyn waethaf 


cur. 
Care-tuned — cur-gywair, cur-gyweiriol; 
galarus. 
Cure-wounded—cur-glwyfedig, cur-glwyf- 


us. 

Careen, (Ff. caréner, o'r Ll. carina) llongosgi, 
goleddu llong; goleddu, gogwyddo; llong- 
daclu, llongdrwsio; taclu, trwsio, cyweirio. 

Careening, 8. (o carecen) goleddiad, osgond, os- 
giad, gogwyddiad, goleddiad llong. 

Career, s. (Ff. carriére ; It. carriera) gyrfa, 
rhedfa, helynt, hynt, rhediad, rhedegfa, ys- 
tod, rhawd, cerhynt, gyrhynt, rhwysg, rhod- 
re, rhedrawd, chwyl, darchwyl. 

Full career—llawn-yrfa, llawn-frys, llawn 
gerhynt ; gyrfa chwern neu wyllt. 

In full career—ar y pedwar carn gwyllt; 
ar y gyrfau gwyllt ; ar y cerhynt gwyllt; 
nerth traed y ceffyl. 

Career (in falconry) — hedfa yr aderyn 
uwch 120 llath. 

Career, v. m. rhedeg; rhedeg yn wyllt neu 
chwyrn ; hwysgo, hyntio. 

Careful, a. (care a full) gofalus, darhodus, 
gwyliadwrus, carcus, pryderus, diesgeulus ; 
gwiliadwrus, gochelgar, ymogelgar; dyfal, 
diwyd, astig, ystig, manol, manwl, ystyriol, 
pwyllog ; trafferthus, trafaelus, prysur, poen- 
us, trymfrydig, ditlin; yn edrych yn ei 
gylch ; yn dwyn cur a gofal; llawn gofalon ; 
gofalfawr. 

Very careful—tragofalus, tradyfal, tradi- 
wyd; gofalus iawn, &c. 

To be careful —gofalu; bod yn ofalus; 
cymmeryd gofal; pryderu ; bod yn bry- 
derus ; gwilio, gochel ; bod yn wiliadwr- 
us neu ochelgar. 

Being careful of the common good—gân 
AU am y budd cyffredinol (2 Mac. xi. 

5). 

Be careful for the country—cymmer ofal 
dros y wlad. 

We have been careful—buom ofalus ; cym- 
merasom ofal. 

To make careful—peri gofal. 

If thou carefully hearken—os gân wran- 
daw y gwrandewi (Deut. xv. б). 

Carefully made—cywrain, cywraint, dich- 
lyn, taclus; â wnaed yn ofalus; gwedi ei 
wneyd gyda gofal. 


Though he sought it carefully—er iddo ei 
thaergeisio. 

Carefulness, s. (o careful) gofal, pryder, pry- 
deri, cur, carc ; gofaledd, gofalusrwydd, pry- 
derusrwydd, pryderoldeb, carcusrwydd ; dy- 
falwch, dyfairwydd; diwydrwydd, astud- 
rwydd, astigrwydd, ystigrwydd, manylwch, 
manyldeb, manolrwydd ; trymfryd, tristyd, 
ingder; cur a gofal; trymder, cythrudd, 
blinder, neu ofid meddwl: ; dieszeulusdra ; 
gwiliadwriaeth, gochelgarwch, gocheledd. 

Without caretulness—yn ddiofal. 

What carefulness it wrought in you—pa 
astudrwydd ei faint a weithiodd ynoch 
(2 Cor. vii. 11). 

Careless, a. (care a less) diofal, esgeulus, anys- 
tyriol, unofalus, annarbodus, diddarbod, di- 
bryder, difraw, ysmala, ysgyfala, anmhryder- 
«is, diteddwl, didrafferth, didres, digarc, di- 
dawr, annysgwylgar, anwyliadwrus, anochel- 
gar, anystyrus, diystyr, difwriad, diymdawr, 
difwrw, gwallus, gwallygus, anghryno, gwag- 
saw, annichlyn. 

A careless discourse—ymadrodd anghyw- 
rain, annestlus, esgeulus, annhaclus, an- 
nyben, annichlyn, uflerw, nen anghryno. 

Careless of his reputation—diddarbod am 
ei SIE da ; diofal o'i neu am ei nodwedd- 
iad. 

A careless person—dyn diofal, difraw, es- 
geulus, neu anystyriol. 

To be careless of—bod yn ddiofal am, &c.; 
esgeuluso, dibrisio, dirmygu, diystyru, 
gwallygio. 

To grow careless—diddarbodi, dibryderu; 
myned yn ddioful, &c. 

Carelessness, 8. (о careless) diofalwch, esgeul- 
usdod, esgeulusdra, es;zeulusder, diofaledd, 
diofaldod, anofaledd, diotalrwydd, diddarbod- 
aeth, aunarbodaeth, anystyriaeth, anmhry- 
der, dibryderwch, difrawder, anocheledd, an- 
ochelgarwch, dïymogelwch, anghyfarchwyl- 
edd, dïystyrwch, ehudrwydd, annhaclus- 
rwydd, aunestlusrwydd, annestlusder, an- 
nybendod, annichlynedd, — annichlynder, 
aughrynoder, aflerwch; gwall, gwallus- 
rwydd, gwaullusdra. 

Great carelessness—mawrwall, mawr wall- 
usrwydd ; diofulwch mawr, &c. 

Carentane, г. (Ff. quarantine) pabanwes, deu- 
geinfaddeb. 

Caress, v. a. (Ff. caresser) cofleidio, monwesu, 
mynwesu, caredigo, anwesu, maldodi, an- 
wylo, hofflochi, pratio, cocri, cuo, amgaru, 
dorlota, breicheidio; rhoi mewn monwes, 
achlesu, llochi, croesawu, coledd; ymgared- 
igo â, ymwasgu â, gwresog gofleidio, an- 
wyldodi, 

Caress, s. cofleidiad, ymgofleidiad, monwesiadl, 
carad, carawd, anwylder, anwylawd, anwyl- 
dod, anwylad, maldod, anwesdod, dorlawd, 
caredigad, cocr; gwresog gofleidiad, berch- 
eidiad. 

Caret, в. (Ll. careo) gwallnod, collnod—(A) 

Carex, в. (Ll.) hesg ; sing. hesgen. 

Common separate-headed carex—hesgen 
ysgar. 

Flea carex—chwein-hesgen, 
chwain. 

Little prickly carex—hesgen bigog leiaf; 
hesgen seraidd. 

White carex—hesgen benwen. 


hesgen y 
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Oval spiked carex—hesgen hirgylchaidd. 


Remote carex—hesgen anghyfagos. 

Sea carex—hesgen arfor, hesgen y tywod. 

Soft brown carex—hesgen lygliw ben- 
blydd. 

aa spiked carex—hesgen dwysenog 


ке panicled carex—hesgen rafunog 

einf. 

Great Ж cns carex—hesgen rafunog 
fwyaf. 

Pendulous wood сагех — hesgen ddibyn- 
aidd y goedwig, hesgen y coed. 

Green and gold carex—hesgen eurwerdd. 

Yellow carex—hesgen felen, 

(Eder'8 carex—hesgen Oeder. 

Long-bracteated carex—hesgen hiriain. 

Tawny carex—hesgen dywyll felen. 

Loose carex—hesgen anghysbell. 

Green-ribbed carex —hesgen ddeulasnod. 

Vernal carex—hesgen gynnar. 

Round-headed carex—hesgen bengron. 

Pink-leaved carex—hesgen benigan-ddail. 

Glaucous heath carex—hesgen oleulas 
wyrgamddail ; hesgen laslwyd y graig. 

Tufted bog carex—swp-hesgen y fawnog. 

Glaucous straight-leaved carex—hesgen 
oleulas sythddail. 


Slender-spiked carex — hesgen eiddil 
dwysenog. 

Lesser common carex—hesgen ganolig 
dwysenog. 

Great common carex — hesgen braff- 
dwysenog. 

Smooth-stalked beaked carex—hesgen yl- 
finog lefn. 


Short-piked bladder carex— -hesgen chwys- 
igenaidd fer-dwysenog. 
Slender-beaked bladder carex — hesgen 
chwysigenaidd ylfinfain. 
Hairy carex—hesgen flewog. 
Slender-leaved carex—hesgen feindwf. 
Cargason,t s. (Ff. cargaison)zzCargo. 
Cargo, г. (Ysp.) llwyth llong, llonglwyth. 
llwyth, carg, (pl. cargoedd). 

Cargoose, s. y trochydd copog. 

Cariated,? a. (Ll. caries)y—Carious. 

Caricature, s. (It. caricatura) digriflun, 
Mid gwatwarlun, &nferthlun, rhith- 
un. 


Caricature, v. a. di 
gwatwarlunio, rhith 
gwatwar. 

Caricaturist, s. (o caricature) digrifluniwr, 

wdluniwr, gwawdluniedydd, rhithlun- 
Iwr, rhithluniedydd, gwatwarluniwr, tynwr 
gwawdluniau. 

Caricography, з. (Ll. carex, a Gr. graph) 
hesgyddiaeth, darluniad o'r hesg 

Caricous, a. (Ll. carica) ffigysaidd. 

Caries, s. (Ll. pydredd asgwrn, braenedd 
EID A braen, braenedd, pydredd; mall- 

Carillon, s. (Ff.) clochan, clochig, 
fechan ; clochalaw. 

Carina, s. (Ll.) trumyr, trumwydd, trumwydd 
blodau, trumflodeilen. 

Carinate, | a. (Ll. carinatus) trumflodeilaidd, 
Carinated, j trumyraidd, trumwyddaidd, trum- 
in. 


a. 
Carinthine, } s. math o ddelidfaen o Carin- 
Carinthin, thia, yn Awstria. 


iflunio, gwawdlunio, 
unio, tynu digriflun; 


cloch 
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Cariole, а. n math o gerbyd penagored. 

Cariosity, а. (o'r Ll. cariosus) pydredd meu 
ош asgwrn ; braenedd, bydredd, braen, 
pydri. 

Carious, a. (Ll. cariosus) pwdr, braen, braen- 
llyd, pydraidd. 

Car T 8. (S. ; C. carc) carc, gofal, pryder, cur, 
dyddoriant. 

Cark,t v. n. gofalu, pryderu, carcu. 

Carl, } ts. (S. a C. carl ; Al. kerl) carl, cerlyn, 

Carle,  bawddyn, taiogyn, drelyn, delff. 

Carl-hemp—cywarch gwryw; cywarch â 
ddwg hadau. 

Carl-cat—gwrcath, cath wryw. 

Carl, | 1 v. n. ymddwyn fel drel ; bod yn garl, 

Carle, ) yn gerlyn, meu yn fawddyn. 

Carline, ) s. carlin, carolinzzdarn arian bych- 

Carlin, an perthynol i Naples, gwerth 

Caroline, : 

Carlina, | 8. (oddi wrth Carolus 

Carline-Thistle, | Magnus, neu Charlemagne) 
ellast, ysgallen ddreinwen, 

Carline, | s. (Ff. carlinguc, escarlingue) trum- 

Carling, j drawst, ardruinbren ; trawstgoed. 

Carline knees — trum-ystanciau, byrdd- 
ystanciau, 

Carlish,t a. (o carl)Churlish. 

Carlishness,; s. (o carlish)zzChurlishness. 

Carlock, 8. math o bysglud. 

Carlot,T s. (o carl) Carl. 

Carman, s. (car & man) certwynwr, cartwr, 
certiwr ; gyrwr. 

Carmelite, s. (oddi wrth Carmel, yn Syria) 
math o beren. 

Carminative, a. (Ff. carminatif, o'r Ll. carmen) 
gwyntyrol; gwresogol; da i chwalu gwynt ; 
gwrthwynegol. 

Carminative, 8. gwyntgyffer, gwrthwyntor ; 
cyfler neu gyffyr i chwalu gwynt, a gwella 
gwynegion: pl. gwyntgyfferi, gwyntyrolion, 
gwrthwyntorion, gwrthwynegion. 

Carmine, s. (Ff. carmin) rhufliw, lliw claergoch 
math о liw neu baent coch neu gochlas tra 
gwerthfawr. 

Carnage, s. (Ll. o'r Ll. caro) lladdfa, celanedd, 
оеш cigyddiad, cigyddfa, cigyddiaeth, 

ladderedd, difrod, hafog, galanas, cyflafan. 

Carnal, a. (Ll. carnalis; Ff. charnel) cnawdol; 
anianol ; anllad, chwantus, trythyll. 

Carnal mind—syniad cnawdol, syniad y 
cnawd, meddwl cnawdol, meddwl an- 
ianol, 

Carnal appetite—chwant y cnawd, cnawd- 
wylltrwydd, cnawdolflys, chwant cnawd- 


ol, 
Carnal knowledge—cywestach, cywestach 
ystlenol, nabyddiaeth ystlenol. 
Carnal connexion—cydgnodiad, cydgnawd, 
cywestach. 
Carnal-minded—cnawdolfrydig, cnawdol- 
fryd ; bydolfrydig. 
Carnal-mindedness cnawdolfrydedd, 
cnawdolfryd ; bydolfrydedd, bydolfryd. 
Carnal pleasure—difyrwch cnawdol, 
Carnalism, з. (o carnal) cnawdolrwydd ; ym- 
roddiad i ddifyrwch y cnawd. 
Carnalist, s. (o carnal) cnawdolwr ; ymroddwr 
i ddifyrwch cnawdol ; un cnawdolfrydig. 
Carnalite, s. (o carnal) bydgarwr, un bydol- 
frydig, bydolddyn. 
Carnality, а. (o carnal) uu difyr- 
wch cnawdol; ymroddiad i ddifyrwch y 
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cnawdolfrydedd. 

Carnalize, v. a. (o carnal) cnawdoli ; gwneuth- 
ur yn gnawdol. 

Carnation, а. (Ff. o'r Ll. caro) cigliw, cnodliw; 
cnodlys, ciglys, blodyn cigliw. 

Carnation colour — cigliw, cnodliw, lliw 
y суз. 

Carnationed, a. (о carnation) cigliwiog, cnod- 
liviog, cigliwedig, cnodliwedig. 

Carnelian, | 8. (Ff. cornaline, o'r Ll. caro) 

Cornelian, } cigliwem, cnodem, maen cigliw— 
math o faen calcedon. 

Carneous, a. (Ll. carneus) cnodig, 
cnodaidd, cigol, ciglyd, cnodlyd. 

Carnev, s. (o'r Ll. caro) cenwst. 

Curnification, 8. (o carni/») cnawdogiad, cnod- 
igiad ; troad yn gnawd. 

Carnify, v. a. (lul. curo & facio) cigo, cnodigo, 
cnawdogi ; troi yn gnawd ; prifio yn gnawd; 
magu cig. 

Carnival, в. (It. carni vale, yn iach i gig) cig- 
wyl, cnodwyl; gloddestwyl, glothwyl = 
amser difyrwch a gwledda cyn y Grawys, 
mewn gwledydd Pabaidd. 

Carnivora, 8. pl. (Ll. caro a voro) cigysolion, 
cigysogion, ysgigolion, cigysiaid, ysgigion= 
creaduriaid yn byw ar gig, neu ar greadur- 
cu ereill; megys y llew, y llwynog, y ci, 
&c. 

Carnivoracity, ғ. (Ll. caro a voro) cigysrwydd, 
cigwancusrwydd, cigraib, gwanc am gig. 

Carnivorous, a. (Ll. caro a roro) cigysol, ys- 


cigog, 
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gig, ciglwng, ciglwnc, cigreibus; à ysa gig; - 


à yso gig; à fo yn byw neu ymborthi ar 


в і А T 
Carnivorous tribe—cigysolion, ysgigolion, 


cigysiaid, cigysryw ; y llwyth ysgig neu . 


gigysol. 

Carnivorous animals — cigysolion, ysgig- 
olion, cigys-filod, milod cizysol, anifeil- 
iaìd ysgig. 

Carnivorous bìrds — adar cigysol, adar 
ysgig, buryon, cigednod. 

Carnose, | a. (Ll. carnosus) cigog, cnodig, cigol, 

Carnous, } cnodaidd ; ciglyd ; cnodlyd ; tew. 

Carnosity, s. (Ll. carnositas ; Ff. carnosité) 
cnodigrwydd; cigyn,cnod-oddfyn, cig-oddfyn, 
oddfgig, chwyddgig, hwrwg cigog. 

Carob, s. (Ysp. algarroba) у Carob, y pren 
Carob, bara Sant Ioan. 

Carob-tree= Carob. 

Caroche, s. (Gr. carouchion; It. carrozza) difyr- 
glud, difyrgerbyd ; cerbyd. 


Caroched, a. (o caroche) mewn difyrglud, mewn | 


difyrgerbyd; difyrgludog. 
Carol, 8 (C. ; It. carola) carol, mawlgerdd, 
glwysgerdd ; cán. 
Christmas carol—carol Nadolig. 
Carol, v. caroli ; canu, telori, moli, odli, cathlu. 
GWIS, 8. (o carol) carol, cân ; cán o lawen- 


ydd. 

Carolitic, a. (o Ll. carus, a Gr. lithos?) osgl- 
addurnog ; osglog, cangog. 

Caromel, г. (Ff. caramel) llosgsugr, llosgsugar, 
dusugr ; sugrdarthion, sugardarthion. 

Carota, s. (Ll. drosgl ас It.)—Carrof. 


“a Carotid, a. (Gr. carótides, o caros) gyddfol,gydd- 


ygol; perthynol i'r gwddf. 
Carotid arteries, | rhedwelïau y gwddwg ; 
Carotids, rhydwelïau y gwddf; 
arwythenau y gwddf. 


| 
| 
| 


1 
i 


CAR 


cnawd ; chwant cnawdol, blys cnawdol; | Carousal, s. (Ff. carrousel, carrousse) wttres, 


wttreswyl, cyfeddach, cyfedd, cyfeddwch, er- 
yfed, gwledd, gloddest, prain, difyrddydd. 

Carouse, v. n. (Ff . carrousse) wttresu, wttress, 
gloddesta, cyfeddach, cyfedd, eryfed, ymyfed, 
cofftio, dyfoli, dyfolio, ymddyfoli, ymfolio, 
dïota, yfed, meddwi; preinio, gwledda,cynnal 
cyfeddach. 

Carouse, а. wttres, gloddest, cyfeddach, cyfedd, 
cyfeddwch, ymyfed, eryfed, traflwnc ; term 
o yfed, term cyfeddach. 

Carouser, 3. (o carouse) wttreswr, gloddestwr, 
cyfeddachwr, ymyfwr, eryfwr, dïotwr, yfwr. 
cofftiwr, cylyfwr, ymddyfoliwr, cyfeddwalch, 
meddwyn. 


Carp, v. n. (Ll. carpo) cecru, beio, cablu, pigo | 


beiau; goganu, cnoi, tymmigo ; dwrdio, ys- 
dwrdio, senu, bychanu, sardio. 
To carp at—beio ar ; rhedeg ar ; lladd ar; 
cablu, goganu, &c. 


Carp, г. (Ll. carpo ; Ff. a Port. carpe) y carp, - 


cippysg ; math o bysg llyn. 
Carpal, a. (Ll. carpus) arddyrnol ; perthynol i'r 
arddwrn. 
s. (Gr. 


Carpel, pl. Carpels, 
ffrwythel. 


carpos) 
Carpellum, pl. Carpella, 


Carpellary, a. (o carpel) ffrwythelaidd, ffwyth- - 


elus. 

Carpenter, s. (Ll. carpentarius; Ff. charpentier) 
sacr, saer coed, prensacr, saer pren, saer 
prenau, coedsaer. 

House-carpenter—saer tai. 
Ship-carpenter—saer llongau, llong-saer. 
Carpenter of a ship—saer llong. 


Master-carpenter—pensaer, y prif saer, y 


saer penaf. 
Unskilful carpenter—eilun o saer, eilun 
saer, saer anghelfydd. 
Carpenter's line—llinyn saer, saerlinyu. 
Carpenter's shop—saerdy, gweithdy saer, 
gweithfa saer. 
Carpenter's work—gwaith saer, saerwaith. 
Carpentry, s. (o carpenter) saerwaith, saemi- 
aeth, coedsaerniaeth, coedgelfwaith, saergel- 
fyddyd. 
House-carpentry—ty-saerniaeth, 
waith, saerwaith tai. 
Ship-carpentry — llong-saernïaeth, llong- 
gaerwaith ; saerwaith meu saernïaeth 
llongau, 
Carper, s. (o carp) cecryn, cecrwr, beiwr, 
cum goganwr, hyfeiwr; un chwannog ! 
eio. 


ty- saer- 


Carpet, s. (Is. karpet) llorlen, llawrlen, carped, 


byrddlen ; tudded, gorchudd. 
To be on the carpet—bod o flaen y cynghor; 
bod dân sylw neu ystyriaeth; bod mewn 
dadl; bod mewn chwyf ; cael ei barotôi; 


bod ger bron; bod ar у carped; bod ger - 


bron i'w holi. 


The matter is on the carpet—y mae * 


mater yn awr mewn holiad, mewn dadi, 


o flaen y cynghor, neu oflaen yrholfainc; — 


mae y peth yr awr hon ar y carped. 
Carpet-knight—marchog y carped; dyn 

destlus, dillyn, meddfaeth, neu fwythus. 
Carpet-monger—Ca»pet-knight. 
Carpet-slip—llain carped, carpedlain. 
Carpet-walk. | 
Carpet-way, } tadlas; ffordd werydlas. 
Turkey carpet—carpet amliwiog neu gyf 

restrog ; carped Twrci. 


ffordd wastadlefn neu ws 
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Grassy Carpet carped glas- 
A t of green grass, 
len lae 


welltog, llor- 
aswellt, llorlen laswelltog. llorlen o 
ones gorchudd glaswelltog neu ir- 


Carpet, v. a. llorlenu, Te pd gorchuddio & 
lledu llorlen neu garped 


charped neu lorlen ; 
dros ; gorchuddio. 
The earth was carpeted over with grass— 
y ddaiar a orchuddiasid drosti â glas- 
wellt. 
Carpeting, s. (o carpet) defnydd carpedau neu 
lorleni; carpedau, llorleni. 
Carphology, s. (Gr. carphos а legó) usorphwyll- 
edd, uswallgofrwydd. 
Carping, 8. (o carp) cecraeth, cecri, cecr, bei- 
$ iad; sen, cabl, sard, gogan. 
Carpinus, s. (Gr. carpoa) yr oestrwydd. 
Carpmeals, s. brasgarped ; brethyn garw. 
Carpolite, ғ. (Gr. carpos a lithos) ffrwythfaen ; 
ffrwythau wedi ymgaregu. 
Carpologist, s. (Gr. carpos a logos) ffrwytheg- 
ydd, ffrwythegwr ; un à ddarlunia ffrwythau. 
Carpology, s. (Gr. carpos a logos) ffrwytheg ; 
darluniad neu ddysgrifiad o ffrwythau. 
Carpus, s. (Ll.) arddwrn, yr arddwrn. 
Carraway, s. math o afal. 
Carriable,t a. o carry) cludadwy, cariadwy. 
Carriage, s. (Ff. charriage ; Gr. carrhon) cnd, 
cerbyd, cludai, càr, saen, men, arglud ; clud- 
iad, dygiant, cyweiniad, dvddygiad, gwaith 
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cario; y cludiad, arian clud, tâl cludiad, 


traul cludiad, cluttal; mud, mudfa, cludra ; 
baich, llwyth ; yr hyn a gludir ; ymddygiad, 
ymarweddiad, ymarwedd, arweddiad, diwyg, 
moes; dull, gosgedd, trawd; mesurau, ar- 
ferion, ardwy ;t caffaeliad, buddugoliaeth. 

Travelling carriage—teithglud, teithglud- 
ai, teithgerbyd. 

A gentleman's travelling carriage—teith- 
glud boneddig, teithglud boneddwr, 
ardeithglud. 

A gentleman's private carriage—clud neill- 
tuol пем briodol boneddig ; boneddglud 
priod, priodol, meu neilltuol; bonedd- 
glud. 

A wheeled carriage— clud olwynog neu 
droellog; cludai olwynog, rhodog, neu 
droellog ; troellglud, troellgludai. 

о c аера dw volwyn, 
cerbyd dwyrod, cerbyd dwyrodog, dwy- 
rodglud, clud dwyrod. 2 d 

Four-wheeled carringe—clud pedrolwyn, 
cerbyd pedrrod, clud pedrrodog, cludai 
pedair olwyn, pedrrodog, pedrrodglud. 

Cannon-carriage—magneìgar, magnelgrlud, 
clud cyflegr, cìr magnel, magnelglwyd, 
trwyllglwyd cyflegr. 

Block-carriage—cyflglud, cyffgludai, cyff- 
gar. 


SO carrie OM, trylglud, tryl- 
swth. 
Carriage of an army—clud llu, clud y llu, 


caa byddin ; y clud, y mud ; dodrefn, 

celfi. 

They put the carriage before them—gosod- 
7 y clud o'u blaen (Zarn. xviii. 

David left his carriage in the hand of the 
keeper of the carriage— Dafydd a adaw- 
odd y mud oddi wrtho dàn law ceidwad y 
dodrefn (1 Sam. tn 22). 
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He laid up his carriages— rhoddes ei ddod- 
refn i gadw. 

We took up our carriages—cymmerasom 
ein beichiau. 

Carriage of sounds —cludiad seiniau ; clud- 
iad swn. 

Beast of carriage—anifail clud, clud-anif- 
ail, ysgrubl, pynfarch. 

Carrick-bitts, s. pl. ystanciau y sidlath. 

Carrier, s. (o carry) cariwr, cludydd, cludwr, 
cyweiniwr, cyweiniedvdd, dygwr, dygiedydd, 
arweddawdr, arweddodwr, dygiawdwr, dyg- 
iawdr, dyborthwr ; cludgolomen. 

Letter-carrier—dygiedydd, dygiadur, dyg- 
iawdr, cludwr, neu gariwr llythyrau; 
llythyrddygwr, llythyrgariwr. 

Carrion, з. (It. carogna ; Ff. charogne) burgun, 
llurgun, abwy, abo.abod, celain, celan, buria, 
abar, ysgerbwd, ysgrwd, dylaith. 

Carrion, a. burgunaidd, llurgunaidd, aboaidd, 
abodaidd, celanaidd ; braenllyd, braen. 

Carrion crow— breuan. 

Carronade, s. (oddi wrth bentref Carron, yn yr 
Alban) byrgyflegr, byrfagnel, corgyflegr. 
Carroon, 8. (o car ?) mendoll, carttoll: math o 

surian. 

Carrot, а. (Ll. drosgl ac It. carota ; Ff. carotte) 
moronen, moronyn, moronen goch, moronyn 
coch: pl. moron, moron cochion, morou 
coch, llysiau cochion. 

Wildcarrots—moron y maes, moron gwyllt, 


meddyglyn, llysiau meddyglyn, nyth 
aderyn. 

Cultivated carrots—moron cochion, moron 
coch, 


Carroty, a. (o carrot) moronaidd, moronliw ; 
coch, pengoch. 

Carroty hair—gwallt coch. 

Carroty-haired—pengoch, gwalltgoch ; â 
gwallt coch ganddo. 

Carrows, s. pl. (Gw. corruigh ; Gael. carruich) 
gwibchwnreuwyr, gwibchwnmpiaid, darllen- 
wyr tesni ; gwibiuid, crwydriaid, treiuwyr. 

Carry, v. a. (C. cario; Ff. charrier ; Al. kar- 
ren) cludo, cario, cywain, dwyn, arwnin, 
trosglwyddo, trosi, trosgludo, arweddu, Ham- 
dwyo ; cymmal, dàl; cael; cymineryd, myned 
â, 8ymmud, mudo; ennill; cynnwys; 
cyrchu. 

To carry one's self—ymddwyn, ymarweddu, 
ymarwedd, arweddu, ymygario, ymag- 
weddu ; dwyn ei hun. 

To carry about—emgludo, amgario, am- 
gywuin, cylcharwain ; dwyn o umgylch ; 
dygywain. 

To carry arms — dwyn arfau; bod dàn 
arfau. 

To carry away — dwyn. ymaith, cludo 
ymaith, cario ymaith, cywain ymaith, 
mudo ; erddygyd, dyddwyn, dyddygyd. 

To carry away by force—cipio, ysgipio, 
ysbeilio, anrheithio, ysglvfio, cribddeil- 
io ; treisio, llathludo, llathruddo; dwyn 
yn llathrudd ; dwyn o neu drwy drais ; 
dwyn o anfodd. 

To carry away the bell, day, or prize—en- 
nill y gamp; myned â'r gamp ; enuill y 
fuddugoliaeth; cario y dydd; ennill y 
dydd ; cael y gorfod neu yr oruchafiaeth ; 
myned â'r maes ; ennill y maes ; ennill 
D neu y gàl; dwyn y gloch neu y 

Ì ; cael y goreu ; cael y maes ; trechu. 
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То саггу стал captive—caethgludo ; dwyn 
ì gaethiwed. 

To carry all before one—myned dros neu 
drwy bob anhawsder ; tori drwy bob an- 
hawsder ; gorchfygu yn llwyr ; tycio yn 
hollol ; myned drwy y tew a'r teneu. 

To carry back—dwyn, cario, neu gludo yn 
ol; eilddwyn, attwyn, atddwyn, ad- 
ddwyn, adgywain, adgludo, edfryd, dwyn 
adref; dychwelyd А neu âg. 

To carry before—rhagddwyn, rhagddygyd; 
dwyn o flaen. 

To carry beyond—llamdwyo tu hwnt 1; 
dwyn hwnti; dwyn heibioi; cludo tu 
hwnti. 

To carry a cause—ennill hawl ; ennill ei 
hawl; gorfod yn ei gwyn ; gael y goreu ; 
cael y тасв; ennill y maes; ennill y 
neu gario y dydd ; cyrhaedd meu gael ei 
amcan. 

To carry closely—dwyn yn mlaen dàn gel; 
trefnu «eu drin yn ddirgel; trin neu 
drefnu yn guddiadan; dwyn yn mlaen 
yn guddiadan. 

To carry coals—goddef cam, sarhad, niwed, 
meu argywedd. 

To carry coals to Newcastle—iro blonegen ; 
bwrw dwfr i neu mewnafon ; bwrw heli 
i'r môr; bwrw heli yn y môr; cyrchu 
dwr dros afon; gwneuthur gorchwyl 
afraid meu afreidiol. 

To carry forth—dwyn, cario, cludo, cyw- 
ain, ncu fwrw allan. 

To carry from place to place—dwyn o le i 
le ; cario ncu gludo o fân і fân ; cywain 
o'r naill le i'r llall; llamdwyo, tros- 
glwyddo, trosi ; mudo, symmud. 

To carry it high—ymddwyn yn falch, yn 
drahiius,yn drahausfalch, yn drawsfalch, 
yn ucheldrem, yn uchel, yn warsyth, neu 
yn wynebsyth. 

To carry it—ennill peth; ennill mewn 

mdrech, dadl, neu ymddadl ; ei hennill 


ì. 

To carry headlong—dwyn yn mlaen yn 
ddirwystr ; dwyn yn mlaen heb ludd na 
rhwystr; diddymu. 

To a news — dwyn newyddion meu 
chwedlau ; adrodd, mynegu ; dangos. 
To carry news back—dwyn gair yn ol; 
dwyn gair drachefn ; dwyn newydd neu 

newyddion yn ol. 

To carry off—dwyn, cludo, cario, neu gy- 
wain ymaith ; myned ymaith â ; lladd ; 
dwyn i fedd ; dïeneidio, dwyn bywyd; 
symmud; symmud ymaith neu hwnt. 

To carry off a dislemper—iachiiu clefyd ; 
gyru clefyd ymaith ; gyru anhwyldeb ar 

o. 

To carry on—dwyn yn mlaen ; cario yn 
mlaen; gyru, gwthio, neu hyrddu yn 
mlaen; cynnal yn mlaen ; myned yn 
mlaen â neu âg ; parhau yn gwneuthur ; 
parhau wrth; hwylio gwaith neu or- 
chwyl; annog, cymhell, dirio; dylyn, 
canlyn. 

To carry on a suit or lawsuit—gyru hawl. 

To carry ona jest too far—gormod gell- 
wair, gormodd gellwair, gormod cell- 
wair, gormodd cellwair. 

To carry out—dâl allan ; dwyn allan; dâl 
ncu gynnal hyd y diwedd; amddiffyn 
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hyd yr eithaf ; para neu barhau hyd y 
diwedd 


To carry over—trosglwyddo, trosgludo, 
trosgario, trosi, argludo; cludo, cario, 
cywain, neu symmud dros neu drosodd. 

To carry a price—dwyn pris; myned â 
phris; bod yn ddrud; bod yn brid ; bod 
yn uchelbris. 

To carry together — cydgario, cydgludo, 
&c.; cario yn nghyd neu i'r unfan, &c. 
To carry through—cynnal neu ddâl hyd y 
diwedd; cynnal neu ddâl drwy; dwyn 

drwy; dàl i fyny ; &c. 

To carry to or into—dwyn i ; cario, cludo, 
neu gywain i. 

To carry the matter too far—erlyn yn rhy 
dyn; dylyn yn rhy bell; gyru yr hoel 
yn rhy bell; gormod ddirio ; dirio neu 
gymhell gormod ; myned â pheth yn rhy 

ell. 

They are carried with full saila—y maent 
yn myned yn mlaen yn hwylus ; hwy а 
ddygir yn mlaen yn hwylus ; ânt rhag- 
ddynt ar gyflawn hwyliau; ânt rhag- 
ddynt ar lawn hwyl. 

To carry corn—cywain yd. 

Corn carries a price—y mae yr yd yn 
ddrud «eu brid; y mae yr yd yn dwyn 

ris. 

They carry two faces under one hood— 
dynion deuwynebog ydynt. 

He carries his expectations too far—nid 
oes cymmedrolder yn ei ddysgwyl- 


iadau. 

The Spirit of the Lord shall carry thee— 
Ysbryd yr Arglwydd a'th gymmer di. 
Clouds that are carried before a tempest— 

cymylau â yrir gân dymhestl. 

A bird of the air shall carry the voice— 
ehediad yr awyr a gyhoedda y llais. 

He carried himself like a fool—ynfyd y 
gwnaeth ; ymddygodd yn ynfyd neu ffol; 
ymddygodd fel ffwl, 

He. wil carry thee away—efe a'th fuda 


Thou shalt be carried away into a strange 
country —ti a symmudir i wlad ddyeithr. 

As chaff that the storm carries away—fel 
manus yr hwn a gipia'r corwynt. 

Precious Jewels more than they could carry 
away — tlysau dymunol beth anfeidrol 
(2 Cron. xx. 25). 

Carry back the ark of God—dychwel âg 
arch Duw. 

And I will carry you away beyond Babylon 
—minnau a'ch symmudaf tu hwnt i 
Babilon. 

He shall carry them forth out of the city— 
bwried hwynt y tu allan i'r ddinas (Ze. 
xiv, 45). 

He carried his point in that dispute—efe 
a orfu yn y ddadl hôno; efe a ennillodd 
y pwnc hwnw. 

To carry tidings unto their gods—i ddangos 
i'w delwau (1 Cron. x. 9). 

The spring carries off the consumptive— 
y gwanwyn a ladd y llifiannus. 

He carried me on to my ruin—efe a'm 
dygodd i ddinystr; efe a ddaeth â mi i 
ddin ystr. 

To carry a town—ennill tref; myned & 
thref ; dwyn neu gario tref. 
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Carried about—amglud, amgludedig; yn 
cael ei gylcharwain, &c. 

Carrying, 4. (o carry) cludiad, cyweiniad, tros- 
iad, trosglwyddiad, mudiad, symmudiad, 
llamdwyad, dygiad, arweddiad. 

Carrying trade — cludyddiaeth, cludfas- 
nach ; masnach cludo neu gario. 

Carry-tale,t s. hustingwr, clapgi. 

Carse, а. (anhysbys) maranedd diwylliedig ; 
glyndir. 

Cart, ғ. (C.; Gw. cairt ; 8. crat, crat) cart, men, 
trol, certwyn, ben ; câr, cludai. 

Child's cart — câr cerdded, cart bach; 
chwareu-fen plentyn. | 

Dray cart — câr llusg, ysledfen, ysled ; 
cart heb olwynion ; tyn-gnr. 

Cart-horse—menfarch, ceffyl gwedd, ceffyl 
cart. 

Cart-house—cartty, mendy, certty, troldy ; 
ty ceirt neu gerti; ty y ceirt; ty men, 
ty y fen. 

Cart-load—cartaid, certaid, menaid, trol- 
a, benaid ; llwyth cart, men, ben, ncu 
drol. 

Cart-harness—trec men, trec cart, offer 
men, harnais cart, mendrec. 

Cart-bote—cartgoed, trolgoed, cartwydd. 

Cart-jade — culfarch cart, cart-gulfarch, 
salfarch men ; culfarch, salfarch. 

Cart-rope—rhaff gart, rhaff cart, cartraff, 
rhaff men. 

Cart-rut—ol cart, ol men, ol ben, ol olwyn, 
traul cart, traul men, ol olwyn cart, ol 
troell men, cartrawd. 

Cart-saddle—ystrodyr, ystarn, pynoreg. 

Cart-tire — cartrwym, rhwymyn olwyn, 
amgant olwyn. 

Cart-way—ffordd gart, ffordd fen. 

Cart-wheel — olwyn cart ; cart- neu fen- 
olwyn. 

Hoop of a cart-wheel—cant olwyn. 

Cart-wright—saer ceirt, saer meni, saer 
troliau, saer men, mensaer, cartsaer. 

To put or set the cart before the horse— 
rhoi y cart o flaen y ceffyl; rhoi y câr o 
flaen y ceffyl ; rhoi y càr o flaen y march ; 
gwneuthur peth o chwith ; gwneyd peth 
yn y gwrthwyneb. 

Cart, r. a. certio, cartio, certwyno ; cludo neu 
gario mewn cart. 

Cartage, 8. (o cart) cartiad, certiad, meniad, 
certwyniad ; carttal, certtal, mendal. 

Carte, s. (Ff.) carden; bwydreseb, bwydres 
tafarn. 

Carte-blanche, з. (Ff.) gwenlen, rhyddammod- 
eb; llawn awdurdod—papyr gwyn wedi ei 
lofnodi, ac weithiau ei selio, gân y blaid y 
defnyddir ef yn ei herbyn, gyda chaniatâd i'r 
ва arall ei lenwi і fyny â'r ammodau â 

yno, 

Cartel, s. (Ff., Ysp., a Port.) newid-gynghrair, 
ammodau cyfnewid, newideb, gâl-ammodeb ; 
€ytundeb neu ammod i newid carcharorion : 
berlythyr, beiddlythyr ; her, baidd. 

Cartel-ship — newidlong ; llong â ddefn- 
yddir i newid carcharorion. 

To settle the cartel—cytuno ar ammodau 
cyfnewid; sefydlu, penu, mew benodi 

; newid-gynghrair. 

Cartel,î v. a. herio, beiddio ; rhoi her neu faidd. 

Carter, s. (o cart) cartwr, certiwr, menwr, 
certwynwr ; о 

2 


Cartilage, s. (Ff.; Ll. cartilago) madruddyn, 
madrudd, mwythan. 

Cartilaginification, s. (Ll. cartilago a fio) mad- 
ruddiad, mwythaniad. 

Cartilaginous, a. (o curtilage) madruddog, mad- 
ruddaidd, madruddynog, madruddynaidd, 
mwythanog. 

Cartoon, s. (lt. cartone ; Ysp., Al., a Ff. carton) 
cynddarlun, brasddarlun, rhazarfel, cynarfel, 
rhagbaentiad—cynllun ar bapyrlen dew i'w 
gymmeryd oddi arni i'w baentio mewn cym- 
rwd ir ar bared. 

The cartoons of Raffaelle or Raphael— 
rhagarfelion Raffael, — cynddarluniau 
Raphael. 

Cartouch, s. (Ff. cartouche) pelgist, pelgaes, 
pelgod, peledgaes, bwledgaes, ergydgist, er- 
gydgaes; gaddeintwrn, manddeintwrn, tal- 
addurn ; eswyddeb, gollyngeb. 

Cartridge, s. (llygriad o cartouch) ergydlwyth, 
ergydro], ergydsypyn ; ergyd. 

Blank cartridge—pylorgod; ergydlwyth 
heb beledau ; ergydsypyn o bylor. 

Cartridge-box—ergydgaes, ergydgist, er- 
gydgod, cist ergydlwyth, pylorgist. 

Cartridge paper — papyr ergydion, caes- 


apyr. 

Cartulary, s. (Ff. cartulaire) coflyfr, cofionlyfr ; 
cofionfa ; cofionydd. 

Carucate, | 8. (Ll. caruca) gweddgyfar, ieu- 

Carve, ) gyfar—cymmaint o dir ag a агіда 
un wedd mewn blwyddyn. 

Carum, г. (o Caria) garddwy, carddwy, carwas. 

Caruncle, | 8. (Ll. caruncula, o caro, сїр) 

Curunculus, cigyn, difyn o gig ; crib. 

Caruncular, a. (Ll. caruncula) cigynaidd. 

Carunculated, a. cigynog, cigoddfog. 

Carus, 8. (Gr. caros) hunwst, hunglwyf. 

Carve, v. (S. ceorfan, cearfan ; Is. kerven) cerfio, 
ysgythru, cerflunio, crifellu ; trychu, trych- 
naddu, naddu; bwyttori, tori bwyd, rhanu 
bwyd ; tori, difynio, dryllio, darnio ; rhanu, 
cyfranu, tori allan, cynllunio ; rhanu а dewis. 

To carve out—tori allan, cynllunio, trefnu, 
llinellu, llinellu allan, Шпупіо allan. 

To carve out one's own fortune—llunio ei 
dyngedfen, ei dynged, neu ei gyflwr wrth 
е1 fympwy ei hun; cael ei ddewisran ; 
cynllunio eì ffawd ei hun. 

That may be carved—cerfiadwy, ysgythr- 
adwy, hydrwch. 

Carved work — cerfwaith, cerfiadwaith, 
cerfiad ; cerfluniau. 

Carving instrument — cerfiadyr, croper, 
cerfaing, cŷn cerfio, cyn ysgythru, ys- 
gythraing. 

Carving knife — cyllell. ddifynio, cyllell 
fwyttori. 

Carvel, s. (Ysp. caravella) llyrddanadl, mor- 
ddanad 


Carver, s. (o carre) cerfiwr, cerfiedydd, ys- 
gythrwr, ysgythrydd, cerfluniwr, cerfyllwr, 
crifellwr ; bwyttorwr, torwr bwyd, rhanwr 
bwyd; rhanwr, cyfranwr; cyllell ddifynio 
neu fwyttori ; cyllell dori. 

Carving, s. (o carve) cerfiad, ysgythrad, crif- 
elliad ; cerfiadaeth, cerfwaith, cerfiadwaith ; 
cerfluniau; bwyttoriad, toriad bwyd, rhaniad 
bwyd. 

Caryates, | 8. pl. (Gr. Caruatides, o Carua yn 

Caryatides, | y Peloponnesus) attegesau, atteg- 
esod, bunattegion, attegwys. 
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Caryatic, a. attegesol, bunattegol. 

Caryatic order—y dull attegesol. 

Caryatic figure—atteges, bunatteg, atteg- 
lun dynes. 

Caryatid, 8. atteges, bunatteg, atteglun dynes. 

Caryocrinites, s. pl. (Gr. caruon a crinon) 
maenelestrod, maenelest. 

Caryophylleous, | а. (Gr. caruon & phullon) 

Caryophyllaceous,  cneuddeiliog, cneuddail. 

Caryophyllic Acid, s. sur penigan rhuddgoch, 
sur clows. 

Cascabel, s. (Ysp.; Port. cascavel) pwmpl cyf- 
legr, olgnap magnel, cnap cyflegr. 

Cascade, s. (Ff.; It. cascata) rhaiadr, rhaiadr- 
en, dyfrgwymp; eirwy : pi. rheieidr, rhaiadr- 
&u, eirw. 

Case, г. (Ff. caisse) cod, gwain, amwisg, blwch, 
cist, cistan, cloer, caes, crud, caen, gorchudd, 
tudded, caeniad,hul, amlen, arlen, gwerchyr, 
prenfol, cloer. 

Case of instruments—cistan offer; caes o 
gelfi; offergist, offergaes.  " 

Book-case — llyfrgloer, llyfrgues, cloer 
llyfrau. 

Letter-case — llythyrgloer, llythyrgaes, 
llythyrgist, cloer llythyrenau ; llythyr- 
god, cod llythyrnu ; llogellgod. 
uter case—amgaes, amgist, amgod, ar- 
gaes, gorgaes, gordudded. 

Upper case—y llythyrgloer uchaf, y cloer 
uchaf, y caes uchaf ; prif lythyrenau. 


Lower case—y llythyrgloer isaf, y cloer 
isaf, y caes isaf ; llythyrenau mân, mân 
lythyrenau. 


Case of a door—ystram drws. 

Case, v. a. amwisgo, amlenu, gwisgo, gweinio, 
caesu, caenu, arhulio, caenenu ; gosod mewn 
cloer neu gistan ; blingo, digroeni. 

Case, з. (Ll. casus ; Ff. cas; It. caso) achos, 
cyflwr; peth, mater, pwnc; amgylchiad, 
dygwydd, dygwyddiad, ham, helynt, ystad, 
ansawdd, cyflwrw, modd; dadl, hawl; 
cwympod, treigl. 

ase (in Grammar) cyflwr, achos, cwymp- 
od ; treigl, 

Case of a noun—cyflwr enw, achos enw, 
cwympod enw. 

Nominative case—cyflwr enwadol, enwed- 
igol, meu enwol; enwai, enwadydd; 
gosail, sylfon, test 

Possessive case—cyflwr meu achos medd- 
iannol ; cwympod meddiannol. 

Genitive case—cyflwr genidol, achos gen- 
idol; achos genedigol, tarddiadol, neu 
ddeilliadol ; cyflwr meddiannol, 

Dative case—cyflwr neu achos rhoddiadol ; 
cyflwr rhoddedigol, y rhoddai. 

Accusative case—cyflwr cyhuddol, achos 
cyhuddiadol; y cyhuddai. 

Objective case—cyflwr gwrthrychol, achos 
gwrthrychol; y gwrthrych ; y gwrth- 
rychai. 

Ablative case—cyflwr neu achosgwrthodol; 
y gwrthodai. 

Vocative case — cyflwr galwadol, achos 
galwedigol ; y galwai. 

Case absolute—cyflwr annibynol; cyflwr 
neu achos arbenig ; yr aunibynai. 

Adnominal case—cyflwr adenwul, achos 
adenwadol. 

Subnominal case—cyflwr goradenwol. 

Neutral case—cyflwrcanolig,achos canolig. 
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The nominative case to the verb—y gosail 
i berwyddiad ; gogail neu sylfon berf. 
In Aw nominative case—yn y cyflwr enw- 

ol. 

Case and declension—cyflwr a threigl. 

Oblique case—cyflwr treigledig neu leddf- 
edig ; s id treigl; pob cyflwr ond yr 
enwadol. 

Without case—didreigl, heb gyflwr. 

Of one case—untreigl. 

Of two cases—deudreigl. 

Of three cases—trithreigl. 

Of many cases — amrydreigl; pl. amry- 
dreigliaid. 

Noun without case—enw didreigl, enw 
digyflwr. 

Put in the same case—cyfachos. 

In case—os, od, o; pe dygwyddai felly; 
a bod hyny yn bod ; os dygwydda. 

In the case of—yn achos, yn mhwnc, yn 
mater. 

In any case—yn mhob rhyw fodd ; yn mhob 
modd ; yn hollol. 

Thou shalt in any case bring them again— 
gân ddwyn dwg hwynt drachefn (Deut. 
xxii. l). 

In good case—mewn cyflwr meu ansawdd 
da ; mewn llwyddiant ; mewn hawddfyd; 
mewn pwynt da ; gwedi pwyntio. 

In evil case—mewn cyflwr neu ansawdd 
drwg ; mewn drwg ddamwaen neu gyf- 
lwr; mewn aflwydd, trychineb, ncu 
anghyflwr. 

In that case—yn yr achos meu y cyflwr 
репи ; abod y peth felly; & bod y mater 

ell 


y. 
The case is not the same—nid yr un peth 


ydyw. 

So the case stands—fel hyn mae y peth yn 
sefyll, 

It is a plain case—mater eglur ydyw. 

In no case—nid mewn un modd ; nid ar 
neb rhyw achos. 

Thou shalt in no case do it—na wna ef 
mewn un modd ; na wna ef ar un cyfrif; 
na wna mo hono ar unrhyw gyfrif. 

A case already decided—dadl zcu hawl 
farnedig ; hawl benod ; cyfraith. 

Is it all а case ?—ai yr un peth ydyw ? 

It is a tried case—hawl farnedig ydyw; 
риш sefydlog yw; mater terfynedig 

w 


yayw. 

If the case be so—os felly y mae yr achos 
(Mat. xix. 10). 

It is a very hard case that I should suffer— 
y mae yn galed iawn i mi ddyoddef. 

The case is altered—dadl yw hôno; 
mater arall ydyw hwnw. 

I pity your case—yr wyf yn gresynu wrth 
Su cyflwr ; y mac yn resyn genyf dros- 
och. 

Were my case yours—pe baech chwi yn fy 
nghyflwr і; petaech chwi yn fy lle i. 
If sach is the case—os felly mae ; os felly 
у mae yn bod; os ydyw felly ; os yw y 

peth felly. 

Put the case—gadwch, gadéwch, gedwch, 
bwriwch, caniatêwch, meddyliwch, cyf 
rifwch, gosodwch, tybiwch, bid, boed, 
bydded ; pe rhon a; caniatüer. 

Put the case it be so—gadwch neu gad- 
éwch i hyny fod ; bid felly, bydded felly 
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boed felly, poed felly; gadwch iddi fod 
felly; pe rhon a bod y peth felly; a 
chaniatáu hyny; caniatâerei bod fel 


yny. 

Put the case the entrance were narrow— 
bwrw fod mynediad cyfyng i mewn iddo 
(2 Esd. vii. 4). 

À cuse of conscience—achos, mater, new 
"CR cydwybod ; ammheuaeth cydwy- 


To argue the case—rhesymu, ymresymu, 
dadlu, dadleu, ymddadleu, argymhenu; 
rhesymu neu ddadleu y pwnc. 

Саве + т. я. dwyn achosion yn mlaen. 
Caseate, s. (Ff. o'r Ll. caseus) cawsaint: pl. 
cawshnlion. 
Caseation, s. (Ff. o'r Ll. caseus) cawsiad, caws- 
eiddiad. 
Case-harden, r. a. durgaledu ; durfingio. 
Case-hardened, a. durgaled ; durfing. 
Case-hardening, г. durgalediad ; durfingiad. 
Caseic, a. (Ll. caseus) cawsig. 
Caseic acid—sur cawsig, sur caws. 
Caseine, a. (Ll. caseus) cawsain, cawsnur, 
cawsed. 
Caseknife, 8. (case a knife) cyllell gegin, cyllell 
cegin, caesgyllell, cyllell gaes, cyllell wain. 
FA в. (Ff.) ceuglawdd ; daiargell fyd- 


ig. 

Casmated, a. ceugloddiog ; daiargellog. 

Casement, s. (It. casamento) rhwyll, rhwyll 
ffenestr, ffenestrwyll; ffenestr yn cau ac agor; 
colofrwyll ; rhwyll-addurn. 

I looked through my casement—edrychais 
drwy {у nellt ( Diar. vii. 6). 

Caseous, a. (Ll. caseus) cawsaidd, cawsiog. 

Casern, s. (Ff. caserne ; Ysp. caserna) llulys- 
tyn, cadlystyn, llystyn milwyr ; llystyn. 

Case-shot, s. codbelau, caesbelau. 

Case-worm, а. caesbryf, caesbryfyn, caesbwr, 
bulbryfyn, caenbryf, pryf y gwellt, gwellt- 
bryfyn, gyf yagoed. 

Cash, s. (Ff. caisse) arian, arian parod, arian 
bath, arian bathol, mwnai. 

To pay in cash—talu yn arian ; talu mewn 
neu âg arian ; ariandalu. 
Ready cash—arian parod ; arian ar law. 

Cash, v. a. ariandalu ; troi yn arian ; newid yn 
neu mewn arian; talu arian am ; mwneio, 


arianu ; talu. 
To cash a bill—talu dyleb, ariandalu dyleb; 
arian пем fwneio dyl neu ddyleb ; talu 
dyleb mewn arian ; talu gofyn; troi yn 


arian. 

Сав + r. a.—Cashier, v. a. 

Cash, а. darn beth yn China, ac India alltra'r 
Ganges. 

Cash-account, s. cyfrif arian ; arìan gyfrif. 

Cash-book, s. coflyfr arian, llyfr arian, llyfr yr 
arian, arianlyfr, mwneilyfr. 

Cashier, s. (Ff. caissier) ceidwad arian, arian- 
awdr, mwneiwr ; talwr, talawdr. 

Cashier, v. a. (Ff. casser) diswyddo, difreintio, 
difreinio, diawdurdodi; diraddio; bwrw, 
troi, «eu daflu o'i neu allan o'i le; troi 
alan o swydd ; troi ymaith, gwrthod; di- 
ddymu, dilêu. 

Cashierer, s. (o cashier) diswyddwr, difreint- 
iwr, diraddiwr, bwriwr allan. 

Cash-keeper, s. ceidwad arian, arian-geidwad. 

Cashmere, s. (—gwlad yn Asia) gwarlen ; gwar- 
len Cashmer. 
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Casing, s. (o case) gorchudd, amdudd, amdudd- 
ed, caes,tudded ; gorchuddiad, toad, amdoad, 
caesiad, caeniad, caeswaith, rhithfeinwaith : 
рі. gleiaid, gleiadau. 

Casino, 8. (It.) gwlatty bychan, cotty. 

Cask, — $ Casque. 

Casque, | 5° — | Cask. 

Cask, s. (Ysp. a Port casco) baril, casg, casgen, 
barilan. 

A small cask — barilan, 
casgen fechan. 

The head of a cask—talcen baril ; astellan 
pen baril. 

To head a cask—talcenu baril neu gasgen ; 
gwaelodi llestr pengauad. 

Tasting of the cask—yn sawru o'r llestr ; 
â blas y llestr arno ; â blas neu sawr y 
faril arno. 

Casket, s. (bychanig o cask) cistan, cisten, 
llawgist, llogellan, blychyn, cilior, ysgrin ; 
gemflwch, tlysgistan, creirell, gemgist. 

Locked up within the casket of thy breast 
—à roed i'w gelu yn dy galon. 

Casket, v. a. cistanu, cistenu; rhoì mewn 
cistan. 

Casket, ìs. (Ysp. caxeta) plethreffyn, pleth- 

Gasket, | pi " 

Casque, | з. (Ff. casque; Ll. cassis) penial, helm, 

penffestin, penor, penddarn, pen- 
wisg ddur. 
Cask-shaped — penia!aidd, helmaidd; ar 
ddull helm neu benffestin. 

Cass,t v. a. (Ff. casser) diddymu; diffoddi ; 

maeddu. 


baril fechan, 


з. math o blanigion tramor ; paill y 
cyfryw blanigion. 


Ffrainc). 

Cassia, s. (Gr., Ll, ac It. ; Ff. casse) cassia, 
casia—math o DIADIEIOD, ac hefyd yr olew 
perarogl â geir onaddynt. 

Cassia pulp—bywyn cassia. 

Cassideous, u. (Ll. cassis, cassida) penialaidd, 
helmaidd, penoraidd ; ar lun penffestin neu 
benial, 

Cassidea, s. pl. (Ll. cassida) penialogion. 

Cassidony, 8. (Ff. cassidoine) edafeddog ; llafan 
Ffreinig ; math o ddelidfaen. 

Cassimere, s. (Ysp. casimira) eisfrethyn, eis- 
nwydd, meinfrethyn. 

Cassino, s. (It. casino) chwareu ar gardiau. 

Cassiopeia, 8, (Gr.) Llys Don—cydser yn yr 
arddrych ogleddol, yn cynnwys 55 seren. 

Ne 8. (ПШ. penialfaen, penorfaen, helm- 


aen. 
eric ain 8. (Ll. cassiteron) canrisial, cangris- 
1 


Cassock, s. (Ysp. casaca ; lt. casacca; Ff. 
casague) casul, toryn ; gwisg offeiriad, iswisg 
offeiriad, crysbais offeiriad. 

Cassocked, a. (o cassock) casulog, torynog; 
yn gwisgo casul. 

Cassonade, s. (Ff.) sugr barilau, sugr casg, sugr 
anmhur. 

Cassoon, 8. (It. cassone) cwarel dwfn; dyfnrigol. 

Cassowary, а. (Ysp. casuel) math o aderyn 
mawr o deulu yr Estrys. 
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To cast one's eyes all about—amdremu, 
amdremio, amsyllu; edrych o amgylch ; 
edrych yn ei gylch. . 

To cast all abroad—gwasgaru, gwasgar, 
taenu, amdaenu, lledaenu, taenellu, heu, 
hau, chwalu ; bwrw neu daflu ar led. 

To cast accounts—cyfrif, bwrw cyfrifon, 
bwrw cyfrif, cyfrifo, rhifo. 

To cast again—adfwrw, eilfwrw, eildaflu, 
ail fwrw, ail daflu. 

To cast against—bwrw пен daflu yn erbyn ; 
edliw i; cyfedliw 1; edliwio neu edliwied 
i; dannod i; lliwied i. 

To cast along—taflu ncu fwrw i lawr ; bwrw 
o'i hyd gyhyd ar y llawr ; rhoi і orwedd ; 
rhoi yn ei orwedd ; taflu o hyd gyhyd ; 
dymchwelyd. 

To cast anchor—angori, bwrw angor, heori. 

To cast aside, | taflu ymaith; bwrwymaith; 

Tocastaway, taflu meu fwrw heibio; 
gwrthod, gwrthodi, llysu; ymwrthod â ; 
diystyru, dibrisio, dirmygu; troi ymaith; 
gwastraffu ; chwalu ymaith. 

To cast at—bwrw at, taflu at, ergydio at ; 
lluchio at. 

To cast away one's self—taflu neu fwrw ei 
hun ymaith; dinystrio neu ddyfetha ei 
hun; dibrisio ei hun. 

To cast away care—bwrw neu yru ymaith 
ofalon ; anghofìo ei ofid ; gyru neu fwrw 
ymaith dristwch ; gyru gofal ymaith ; 
gyru gofal byd ar dawl ; ymgysuro, ym- 
loni ; codi, cysuro, neu loni calon. 

To cast away wastefully—gwastraffu, af- 
radu, afradloni, gwario; treulio meu 
wario yn anghymmedrol; trathreulio, 
oferdreulio; difa, dyfetha, difrodi, ysu, 
gormesu. 

To be cast away—bod wedi ei fwrw ymaith, 
&c. : cael llongddrylliad. 

To cast awry—gwyro, agwyro, addwyro, 
lledbeio, lleddfu, goleddfu, osgôi. 

To cast back—bwrw ncu daflu yn ol; bwrw 
i'r tu cefn. 

To cast back one's eycs—edrych yn ol neu 
yn ei ol; bwrw golwg yn ol; gwrth- 
edrych, gwrthdreinu ; ystyried, ystyrio, 
synied. 

To cast before — rhagfwrw, rhagdaflu ; 
bwrw neu daflu yn mlaen ; rhoi, bwrw, 
“ŴY daflu ger bron; taflu neu fwrw o 


n. 

To cast behind the back—bwrw meu daflu 
drach cefn ; bwrw neu daflu o'r tu cefn ; 
bwrw y tu ol i'r cefn. 

To cast between—bwrw, taflu, neu osod 
rhwng. 

To cast усен, llysu ; bwrw heibio ; 
taflu o'r neilltu ; diswyddo. 
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To cast the coat, ) bwrw ei hen flew; bwrw 


To cast the skin, į} henflew; bwrw ei 
groen neu eì chroen. 

To cast darts—taflu, bwrw, neu luchio 
picellau ; taflu gaflachau ; picellu ; bwrw 
neu ergydio saethau. 

To cast down—taflu, bwrw,neu droi i lawr; 
dystrywio, dinystrio; gwthio i lawr; 
dymchwelyd, ymchwelyd, gorthrechu, 
maeddu, gostwng, darostwng, cwympo, 
disgyn, iselu ; ymollwng. 

To be cast down—ymollwng, llaesu, di- 
galoni, llyfrhau, ymlaesu; bod yn ddi- 
galon. 

To cast down headlong—bwrw meu daflu 
bendramwnwgl; taflu i lawr ben dra 
mwnwgl ; bwrw i lawr ben dra mwnwg ; 
taflu i lawr yn wysg neu yn llwrw ei 
ben ; torfynyglu. 

To cast down under foot—taflu neu fwrw 
і lawr dân draed ; mathru, sathru, dam- 
sang, dansang, gwasarnu, maesgyng. 
mysangu; sathru «eu fathru dân 


saethu mew luchio allan; anfon neu 
roddi allan ; anadlu zeu даги allan. 

To cast forth beams—pelydru, paladru, 
tywynu, llewyrchu, llathru ; pelydru fel 
yr haul; bwrw neu daflu allan belydr. 

To cast forth a breath—anadlu allan ; gwe- 
hyn anadlu ; bwrw allan darth new fyg- 
darth ; tarthu, anadlu. 

To cast or hawk forth—hochi ; poeri nllan, 
bwrw allan ; taflu ; bwrw neudaflui fyny; 
pesychboeri. 

To cast in—bwrw i mewn ; bwrw i fewn; 
ergydio neu saethu i mewn; tywallt, ar- 
llwys, meu roii mewn. 

To cast in the teeth—bwrw i ddannedd ; 
bwrw yn nannedd; taflu i ddannedd; 
taflu yn nannedd ; edliw, edliwio ; edliw- 
ied i; lliwiedi; cyfedliw i; dannod; 
ymliw neu ymliwied â neu âg. 

To cast into—bwrw neu daflu і ; tywallt i; 
gyrui;rhoddii; bwrw yn. 

To cast into a sleep— rhoddi i gysgu; 
rhoddi yn nghwsg; peri cwsg neu drym- 
'gwsg. 

To cast into prison— bwrw i garchar; 
taflu i garchar; bwrw meu daflu yn 
ngharchar ; rhoddi mewn carchar ; rhoi 
yn ngharchar ; earcharu. 

To cast a light—taflu neu fwrw goleuni; 
talu neu fwrw goleu; rhoi goleu neu 
oleuni ; goleuo. 

To cast lots—bwrw coelbreni mew goel- 
brenau ; bwrw cytysau ; tynu cwtws ncu 
gytysau ; tynu blewyn cwta, 

To cast a lustre upon—taflu dysgleirdeb 
meu ddysgleirder ar; peri dysgleirio; 
peri dysgleirdeb ar; taenu dysgleirdeb 
dros. | 

To cast metals — bwrw, toddi, rhedeg, 
dynéu, neu orddynéu metteloedd. 

To cast a mist over one's eyes—taflu neu 
fwrw niwl ar lygaid un; bwrw hud o flaen 
llygaid un ; gosod lledrith o flaen llygaid 


- 
* 
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un; caddugo meu dywyllu llygaid un; 
twyllo, somi. 

To castin one's mind—meddylied, meddwl, 
meddylio, synied, synio, meu fyfyrio 
rhyngddo ac ef ei hun ; meddylied neu 
synio ynddoei hun; bwrw neu gyfrif 

yngddo ac ef ei hun; bwrw meu gyf- 
rif ynddo ei hun ; ymsynied, ymystyried; 
dyfeisio, llyfelu, dyfalu; bwriadu, am- 
canu, arfaethu, arfelu. 

To cast a nativity—dywedyd tynged neu 
ddarllen tesni un oddi wrth osodiad y 
planedau ar ei enedigaeth; darogan 
ffawd neu anffawd un oddi wrth drem- 
iant y planedau ar y mynyd y gancr ef; 
bwrw genedigaeth; darllen tyngedfen 
neu desni. 

To cast off—bwrw neu daflu ymaith ; rhoi 
heibio; bwrw neu daflu heibio; gwrthod, 
llysu, ymwrthod â; diosg, dihatru, dï- 
archenu; ymddiosg, ymddihatru, ym- 
ddihwylio ; esgar, ysgar ; cythu, cythru, 
cothi; gadael ar ol ; rhyddhau ; gollwng 
yn rhydd. 

To cast off the hounds—gadael y cwn ar ol ; 
dianc ar neu rhag y cwn. 

To cl off (among printers)—cyfrif y llin- 
ellau. 

To cast out—bwrw neu daflu allan; gwthio, 
gyru, meu droi allan; alltudio; difedd- 
iannu; tynu allan ; tywallt, tywallt allan, 
gwehynu, gwallaw, gwallofi, dywallaw. 

To cast out devils—bwrw allan gythreul- 


iai 

To cast out fonm—bwrw ewyn, malu ewyn, 
ewynu, burymu. 

To cast out at length—estyn allan o hyd. 

To cast over—bwrw dros, drwodd, meu 
drosodd; bwrw meu daflu ar; gor- 
chuddio. 

To cast а smell—bwrw arogl, arwynt, 
sawyr, meu sawr; arogli, arogleuo, sa- 
wyro, sawru, 8&WyTio, SAWTiO. 

To cast to—bwrw at; dodi wrth neu at; 
chwanegu, ychwanegu, atchwanegu. 

To cast to and fro—bwrw neu daflu m ol 
ac yn mlaen ; gyru yn ol ac yn mlaen; 
tywallt yn ol ac yn mlaen; bwrw neu 
daflu hwnt ac уша; gyru hwnt ac уша; 
tywallt hwnt ac yma; ysgwyd, ysgyd- 
wyd, ysgytian ; bwhwman. 

To cast together—bwrw meu daflu yn 
nghyd; pentyru, tyru, cyttyru, carn- 

du, cludeirio, dasyrnu. 

To cast violently—chwyrndaflu, chwyrn- 
fwrw, chwyrnellu, gyrthio, chwyrn- 
daraw, dig-daraw. 

To cast up— cyfrif, cyfrifo, bwrw, dam- 
fwrw,rhifo; bwrw ifyny ; bwrw cyfrif, 
sumio ; cyfogi, ymgyfogi, bwrw allan, 
chwydu n. 

To cast up accounts—cyfrif, cyfrifo, bwrw 
cyfrif, bwrw ; cyfrif y cwbl neu y cyfan 
yn nghyd; sumio, symio, sumrifo ; rhoi, 

dodi, neu osod y cwbl yn un swm. 

To cast up his eyes—dyrchafu neu godi ei 
lygaid ; codi neu dderchafu ei olwg neu 
olygon ; troi ei lygaid neu ei olygon i 
fyny ; syllu neu edrych i fyny. 

To cast up a vapour—tarthu, anweddu ; 
bwrw tarth neu fygdarth allan; bwrw 
neu daflu allan agerdd. 
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To cast up earth—codi pridd ; bwrw allan 
bridd 


To cast up a bank—bwrw clawdd, gwrth- 
glawdd, bwrch, neu argae ; codi gwrth- 
glawdd neu argae. 

To cast up a way—palmantu; bwrw ffordd. 
To cast up waves—dygyfor; codi tónau ; 
codi yn dónau ; berwi, berwi drosodd. 
To cast upon or on—bwrw ar; taflu ar; 

bwrw i; rhoi ar ; rhoi i fyny i. 

To cast one's self on—ymroddi i; ymgyf- 
lwynoi; rhoi ei hun i fyny i; ymfwrw 
ar; ymdaflu ar; bwrw neu daflu ei hun 


ar. 
To cast water upon—taflu neu fwrw dwfr 
ar; tywallt neu wehynu dwr ar; 


heli ì'r môr; bwrw heli ў у mór; 
bwrw dwr yn Nheifl, yn Nho 
Nhawy, yn Nghonwy, yn Hafren, &c.; 
cyrchu neu nol dwfr dros afon. 

To cast young—erthylu; bwrw cyn yr 
amser ; esgor cyn tymp. 

To cast one in a suit—ennill neu ynnill 
hawl ar un; gorfod ar un Tn Or DAN ; 
ennill y cynghaws; cario у dydd. 

I have cast him—ennillais yr hawl arno; 
ennillais y cynghaws arno; ennillais y 
dydd arno. 

To be cast in a suit—colli yr hawl ; colli 
ei hawl. 

He is cast in his suit—collodd ei hawl. 

Why art thou cast down ?—pa ham yr ym- 
ollyngi? paham y'th ddarostyngir ? 

Cast forth lightning—saetha fellt, 

He shall cast forth his roots—efe а leda ei 
wraidd. 

I have cast with myself—bwriais rhyngof 
a mi fy hun. 

Casting with himself—gân feddylied yn- 
ddo eì hun. 

Slothfulness casteth into a deep sleep— 
gyrthni a bair drymgwsg. 

My die is cast—y mae fy nghynged 
drosodd. 

He cast off all goodness—canodd yn iach i 
bob rhinwedd neu gynneddf dda. 

To cast а sheep's eye —edrych ar ŵyr, аг 
osgo, neu À chipolwg ; edrych â chil 
llygad; taflu llygad myharan; cil- 
dremu. 

Thou hast cast off fear—toraist neu bwr- 
iaist ymaith ofn, 

To cast images—toddi, rhedeg, toddlunio, 
bwrw, dynéu, neu orddynéu delwau. 

To cast a block in one's way—peri am- 
mheuaeth neu betrusder iun; taflu neu 
roddi tramgwydd ar ffordd un. 

Cast—bwriedig, toddedig, bwrw, tawdd ; 
gwedi ei fwrw neu daflu, &c. 

Cast abroad—gwasgaredig, chwaledig, 
taenedig ; ar wasgar, ar daen, ar led. 
Cast down in misery—cystuddiedig, ad- 
fydig, adfydus, gofidus, blinderog, tra- 

llodus, helbulus, gresynus. 


Cast, s. tafliad, ergyd, bwrw, tatl, tawl, ergyd- 
iad, goddiff; gwawr, gne, goliw, lledliw; 
gwedd, edrych, edrychiad, moes, diwyg, trem, 
ffriw, agwedd, pryd, gosgedd; llun, ffurf, 
cynllun, bath, toddlun ; cast, hoced. 


Stone's cast —ergyd careg. 
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The last cast—yr ergyd diweddaf лен olaf ; 
y cynnyg diweddaf neu olaf; y perygl, 
yr enbydrwydd. 

Losing cast—ergyd coll, ergyd meth, coll- 
ergyd, meth-ergvd. 

Winning cast—ergyd ennill; ergyd ffyn- 
nadwy, ffodus, ffynninnnus, ttynnedig, 
ennillgar, dedwydd, neu lwyr. 

Cast of the eye—tarawiad llygad; tafliad 
Uygad ; cipolwg, trem, cipdrem, trem- 
yn, tremynt. 

To have a cast with the eye—bod yn lly- 
a шив, bod yn llygadgam; bod yn 

lygad-wyr; bod â llygad-wyrni arno; 
2 â llygattrawsi arno; bod yn draws- 
m. 


Measuring cast—ergyd agos ; ergyd à bair ! 


fesuro. 

Cast for trial—prawen, ergyd praw, praw- 

Yellow cnst, (ergyd. 

Yellowish cast, 

A cast of green—gwawr werdd. 

Of а yellowish cast—gwawrfelyn, gwawr- 
felen, melynwawr ; â gwawr felen arno. 

Of a whitish cast—gwawrwyn, gwawr- 
wen, gwynwawr ; â gwawr wên arno. 

Of a bluish cast—gwawrlas, glaswawr ; â 
gwawr laa arno. 

Of n greenish cast—gwawrwyrdd, gwawr- 
werdd; â gwawr werdd arno. 

Cast, s. (Ysp. casta) math, rhyw, rhywogaeth, 
hil, epil, hiliogaeth ; sut, bath. 

They are meu of your cast—dynion ydynt 
o'ch bath chwì; dynion ydynt o'r un 
fath meu sut a chwithau; dynion ynt 
o'r un tarawiad a chwithau. 

Castanea, s. (Ll. oddi wrth Custanca yn Thes- 
enlia) castanwydd, pipwydd, castan. 

Cnstanet, &. (Ysp. castaneta) dawnsrugl, 
dawnsgibyn, trawrugl. 

Castaway, в. (cast ас away) un gwrthodedig, 
un anghymmeradwy, gwrthotyn, gwrthodyn, 
gwrthodedizydd, gwrthodigyn. 

Castaway. e. gwrthodedig, gwrthodig ; difudd, 
diles, diwerth, dibris, dirmygus, diystyr; à 
daflwyd иси â fwriwyd ymaith. 

Caste, s. (Ysp. а Port. casta) llwyth, ciwdod; 
gradd, dosbarth, trefn. 

The caste of /Jr»amins—llwyth y Bramin- 
iaid; y llwyth offeiriadol лен lenorol. 

The caste of rajahs— llwyth y tywysogion, 
y llwyth tywysogol, y breninllwyth. 

The caste of choutres—llwyth y crefftwyr. 

The caste of j«rias—y llwyth tlawd, 
llwyth y tlodion, 


| gwawr felen. 


Castellan, з. (Ysp.; Ll. castellanus) castellwr, | 


castellydd ; ceidwad neu lywiadur castell. 
Castcllany, s. (Ll. castcllanus) rhandir neu 
faenor castell ; castellaeth. 
Castcllated, a. castellog ; castellaidd. 
aetellation, а. (o'r Ll. castellum)  castelliad. 
aster, 4. (o сал!) taflwr, taflydd, tatledydd, 
bwriwr, ergydiwr, saethwr; toddwr, todd- 
ydd, toddluniwr; dalsaf, taflyr, tatler; 
troellig, rhodan, rhodig. 
Pepper caster—puprel, taflyr pupyr. 
Casters—dalsnf; potelsaf, potelswdd; taflyr. 
Castigate, т. a. (Ll. castigo) cystwyo, cospi, 
ceryddu, curo, fllunzellu; ystwyo, diwygio, 
Anghreifftio, cyweirio, dargospi. 
Custigatiou, s. (Ll. castigatio) cystwynd, cys- 
twy, cystwyaeth, cosp, cospad, cospedigaeth, 
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cospaduriaeth, cystwyedigaeth, cerydd, cer- 
yddiad, curfa, dargospad, dargystwy,damdwy; 
cyweiriad, diwygiad; dysgyblaeth, penyd. 

Castigator, s. (Ll.) cystwywr, cospadur, cosp- 
wr, ceryddwr, dargospwr ; ystwywr. 

Castizatory, a. cystwyol, ceryddol, cospol, 
eo pu, cospadurus, cospedigaethol, cosped- 
igol ; cyweiriol. 

Castigatory, s. cystwyfa, trochgader. 


| Custile-Sonp, 8. sebon Castil, sebon ter. 


Casting, s. (o cast) tafliad, bwriad, ergydiad; 
toddiad, toddluniud, dynead, rhediad ; todd- 
lun; gwyrad; moldiad; ymollyngiad; 
chwydiad ; croenfwriad, bwriad hentlew. 

Casting off copy—cyfargraff gwrthodig, 
cyfargraff llysiannol. 

Casting house—dyneudy, todd-dy, toddfa. 

: Casting-net, а. taflrwyd, rhwyd fwrw. 

‚ Custing-voice, | 8. llais terfynol, llais terfyn- 
Casting-vote, } iadol, terfynlais, terfyneb. 

' Cast- Iron, s. haiarn bwrw. 

Castle, s. (Ll. castellum ; 8. castel) castell ; 
caer; amddiffynfa: pl. cestyll, castelluu. 

A small castle—castellyn, castellan, castell 
bychan. 

Castle in the air—castell yn yr awyr; 
adail ddychymygol neu ddisail; gwag 
ddychymyg ; gwag freuddwydion, coeg 
ddychymygion. 

To build castles in the air—adeiladu 
cestyll yn yr awyr; llunio coeg ddy- 
chymygion, 

The keep of a castle—gwarch castell; 
diogelfa castell ; cadarnfa neu gadarnfan 
castell; cedwidfa castell ; y ddaiargell. 

Throughout their castles—yn ol eu pa- 
lasau (1 Cron. vi. 54). [cest уй. 

Abounding with castles—cestyllog, llawn 

| Castle, v. a. castellu. 

| Castle- building, 8. adeiladu cestyll; gwneyd 

| _ cestyll yn yr awyr. 

Castle-crowned, a. castellgoronog ; twrgoron- 
og, caergoronog, caergapiog. 

| Castled, a. castellog. 

Castle-guard, s. caerwasanaeth, caerddaliad. 
Castlery, 8. (o castle) llywodraeth castell; cas- 
| — tellaeth. 

‚ Castlet, s. (o castle) castellan, castellyn, castell 

| bychan. 

| Custle-ward, s. caerdreth, caerdal, ardreth 

castell. 

Castling, $. (o cast) erthyl, erthylyn, erthylan, 
peth annhymmig, annhymmigyn. 

Castor, 8. (Ll., Gr., Ff., Ysp., а Port.) llost- 
lydan, (pl. llostlydain), ffraucon, (pl. fran- 
coniaid: ffranconwy: hanner cydser y 
Gefellod ; y seren Castor. 

Castor and Pollux—y Gefellod, y Gefeill- 
iaid; Castor a Polucs. 

| Castor and Pollux, | Castor a Polucs; y 

i Tyndaridæ, Gefeilliaid—goruch- 

ion tanllyd â welir weithiau ar y môr. 
Castorate, 4. (o castor) ffranconaint. 
Castoreum, 8. (o castor) ffranconwy, olew y 
llostlydan. 
Castorin, } 8. (o castor) ffranconain, ffran- 
Ua conin. 
Custor-oil, 3. olew castor, olew gwarchlys. 
Castors, 8. pl. (o cast) rhodanau, troellenau, 
rhodenau. 
Castra, s. pl. (Ll) llettai milwyr, llettyfa 
miloriaid. 
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Castrametation, s. (Ll. castrametor) gwersyll- 
iad, gwersylliant, gwersylliaeth, 

Castrate, v. u. (Ll. castro) dysbaddu, ysbaddu ; 
efnuchu; anafu, dadrywio, anwrio; tori, 
tori ymaith, anmherffeìithio, anffurfio ; cy- 
weirio ; cymmeryd ymaith. 

Castration, s. (Ll. castratio) dysbaddiad, ys- 


baddisd, efnuchiad, dadrywiad, anwriad; ' 


antiuriad, anafiad. 
Castrato, s. (It. o'r Ll. castro) dysbadd, dys- 
baidd, efnuch canu. 


Castrel, ) г. (Ff. cresserelle, cr€cerelle) cudyll, 
Casteril, > cudyll y gwynt, cudyll coch, cudyll 
Kestrel, } coesfelyn, cenlly goch. 


Castrensian, a. (Ll. castrensis) gwersyllol, 
gwersyllaidd, gwersylltaidd, lluestol ; perth- 
ynol ì wersyll, 

Caeunl, а. (Ysp. а Port; Ff. casuel ; o'r Ll. 


слиз) damweiniol, dygwyddol. dygwydd- : 


iadol, chwaenol, hapiol; achlysurol; o 
ddamwaen neu ddygwydd. 
Casualness, я. (о casual damweinioldeb, dy- 


gwvddoldeb, dygwyddolrwydd, hapioldeb. 


Casualty, а. (o casual) dainwaen, dygwyddiad, : 


dygwydd, damchwaen, dychwaen, hap, 
cn, amchwaen, dyddamwaen, damwein- 
meth, 

Casuist, s. (Ff. casuiste ; It. ac Ysp. casuista) 
cywyddodwr, cywyddiedydd, cywyddiadur, 
cydwybodydd ; beirniad achosion cydwybod. 

Casuist, v. n. dattod ammheuon cydwybod ; 
cywyddodi. 

Casuistic, 

Casuistical, { yddiadol; perthynol i driniaeth 
achosion cydwybod. 

Casuistry, s. (o casuist) cydwybodiant, cyw- 
yddodaeth, cywyddiadaeth ; dattodiad ach- 
osion neu ammheuon cydwybod. 

Cat, «. (Gw. cat ; Is. a D. kat; Sw. katt ; Ff. 


chaf) cath ; titw. 
He-cat, 
Gib-cat, gwrcath, cath wryw. 
Carl-cat 


Bhe-cat—cathes, cath fenyw. 
Musk-cat—cath fwag, mwsg-gath. 
Wild Ag goed, cath wyllt, coed- 


gath. : 
Pole-cat — ffwlbart, gwichyll, gwichydd, 
gwichyn. 
Civet-cat—pergath, y gath ber, ystorgath. 
Domestic cat — cath ddof, cath deulu, 
cath. 
Tiger-cat —dywulgath. 


Tabby cat—cath lwyd droellog, cath droell- ; 


enog, cath iwyd drocil-rengog. 
Cat of the mountain—cath fynydd, cath 
wyllt. 


Cat of nine tails—cath naw cynffon ; y 
gath â'r naw cynffon; ffrewyll naw- 
llinyu. 

Cat and trap—chware dau wr a chlwpa. 

Cat's paw—pewen cath, palf cath, cath- 
bawen ; pawen plaid, offerynwas ; cuall, 
clwpa, penbwl. 

The cry of a cat—mew, miew. 

To cry like a cat—mewinn, mewial. 

To turn tne cat in the pan—troi 'r gath 
yn y badell; chwareu 'r ffon ddwybig ; 
chwareu 'r llaw wên; troi yn y tres; 
troi yn y tresau; ffoi ncu giliaw oddi 
wrth ei blaid ; newid лек adael ei blaid ; 
bradychu hawl neu gwyn un idd ei wrth- 
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wynebwr ; newid, troi, new ymdrói yn 
ei chwedl; cilio yn ei gwyn; traws- 
ddadleu. 

A cat in the pan—cath yn y badell; ffo- 
adur, ciliad, ciliwr ; trôwr y gath yn y 
badell; chwareuydd llaw wên; chwar- 
euwr ffon ddwybig; twyll i'w gydym- 
nith ; dyn bradog neu dwyllodrus. 

When the cat ìs away the mice plauy—llon 
ш y llygoden pryd ni bo 'r gath gar- 
tr 


ef. 
| Cata, (Gr.) rhagddawd yn arwyddo gwrth, 
awrthwyneb, yn erbyn ; dàn, tân, is, is law, 
! ilawr; bob yn rhan; dwysddufulwch. 
Catabaptist, г. (Gr. cuta а барі (ёз) gwrthfed- 
yddiwr. 
Catacaueis, s. (Gr.) ymlosgiad ; llosgiad o hano 


| ei hun. 
Catacaustic, a. (Gr. catacausis) adlewyrchig, 
| adrithiol. 
Catacaustic curves—adrithgomau, comau 
| adlewyrchig. 
| Cutacaustics, s. p/. adrithgomau, adrithgom- 
ion. 


: Catachresis, s. (Gr.) gwrthddull, chwedlwall, 
| camarferiad, camarfer, cumarferair, camar- 
' fer gair. 

' Catachrestic, в. (o catachresis) gwrthddull- 
Catachrestical, } iol, chwedlwallaidd, chwedl- 

| wallus ; pellgyrch ; cyrchedig o bell; rhy- 

bell ; gwyrdroawl ; annaturiol. 

Cataclysm, s. (Gr. cataclusmos) dylif, llifeir- 
iant, dylifiant, llif, rhyferthwy. 

Catacomb, s. (Gr. cata a cumbos). beddogof, 
claddogof, tanddaiarfedd, beddrod ogofawl ; 
beddgell. 

Catacoustics, г. (Gr. cata ac «couô) adseineg, 
adseinddysg, adseiniadaeth, adseiniaeth. 

, Catadioptric, | a. (Gr. cata a dioptomnai) ad- 

‚ Catadioptrical, } lewyrchol, adlewychol. 
Catadupe, s. (Ff. o'r Gr. cuta à doupe6) rhaiadr, 

i _ cwymp dwr. 

' Catafalco, s. (It.) beddlun, ceufeddlun. 

| Catagmatic, a. (Gr. са!айта) briwgydiol; â 

| _ duedda i uno esgyrn briw. 

| Catagraph, s. (Gr. cata na graph) brasgyndeb, 

| brasgynwedd, braswuith darlun; ystlysdeb. 

Catalectic, a. (Gr. catalécticos) anghorfanol. 

Catalectic verse—mydr anghorfanol, mydr 
anghyflawn. 

Catalepsis, | 8. (Gr.catalêpsis)syniadgoll,syniad- 

Catalepsy, ) wst, teimlwst, llewyg, masglwyf. 

Cataleptic, a. teimlystog, syniadystog, syniad- 

' goll, masglwyfig. [resu. 

' Catalogize, v. a. (o catalogue) cofrestru, cof- 

| Catalogue, s. (Gr. catalogos) cofres, cofrestr, 

rhestr, llechres, rhestreb, rhifrestr, myneg- 
fa, rhes. 
Catalogue, v. cofresu, cofrestru, llechresu, 
| rhestru. 

‚ Catalysis, s. (Gr. catalusis) dattodiad, ymddat- 
todiad ; dinystr, dinystriad ; dadgyssoddiad, 

Catalytic, a. (o catalysis) dadgyssoddol, dadgyf- 
ansoddol; dattodol. 

Catamaran, 3. carfad, clwydfad: arferedig yn 

' benaf yn y Dwyrain. 

' Catamenia, а. jf. (Gr. catamênios) misglwyf, 

mislifiant, mislif. 

. Catamenial, a. (Gr. catam/nios) misglwyfus, 

|  mislifol, mislifiannus ; misol. 

x FU з. (Ll. catamitus) bryntwas, brynt- 
anc. 


| 
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Catamount, s. (cat a mownt) cath fynydd, y gath | 


wyllt. 

Catapasm, &. (Gr. catapasma) ysgeintlwch. 

Catapeltic, a. (Gr. catapeltés) bhfol, blifyrol. 

Catapeltic, s.zzCatapult. 

Catapetalous, a. (Gr. cata a petalon) gwrth- 
flodeilaidd, gwrthflodeuddeiliog. 

Cataphonies, 3. (Gr. cata a phón£) adseineg, 
adseinddysg, adseiniadaeth, adseiniaeth. 

Cataphract, s. (Gr. cataphractos; Ll. cata- 
phracta) crudrwisg, crudwisg, cenwisg, cad- 
wisg; crudfarchog, crudrfarchog, marchog 
amarfog, marchog llawnarfog ; llawnarfog, 
crudrarfog, crudarfog. 

Cataphracted, a. (o cataphract) croengaled ; 
crestgaled, cydgenog. 

Cataplasm, 8. (Gr. cataplasma) sugaethan, 
meddalai. 

Catapuce,t s. (Ff.) y flumgoed. 

Cataptosis, s. (Gr.) syrth, syrthiant, haint dy- 
gwydd, dygwyddaint. 

Catapult, ìs. (Ll. catapulta ; Gr. catapeltês) 

Catabulta, | blif, blifyr, albrys, taflbeiriant, 
lluchbeiriant. 

To project from a catapulta—blifio. 
Catapultic, a. blifol, blifyrol, blifaidd. 
Cataract, s. (Gr. catarac!ês; Ll. cataracta) 

rhaiadr, dyfrgwymp, eirwy, eirw, cwymp 
dwr ; huchen, rhuchen, pilen. 

Cataractous, a. (o cataract) huchenol, huchen- 
aidd, rhuchenaidd. 

Catarrh, s. (Gr. catarrhoos ; Ll. catarrhus) 
gormwyth, annwyd, yr annwyd, dyferwst, 
penddyferiad, nawslifiant. 

Epidemic catarrh — annwydwst, annwyd- 

aint. 

Catarrhal, | a. (o catarrh) gormwythus, gor- 

Catarrhous, mwythol, gormwythog, gor- 
mwythig, annwydol, nawslifol. 

Catastaltic, a. (Gr. catastellô) rhwymol, dir- 
glymol, clymol, argaeol. 

Catastasis, s. (Gr.) cynarodiaith, cynarodeb. 

Catasterisin, 8. (Gr. cata ac astér) serddodiad ; 
dodiad yn mhlith y ser. 

Catastrophe, | 8. (Gr. catastrophé) gwrthdro ; 

Catastrophy, | diwedd, terfyn; dyben, gor- 

hen, cynghload ; trychineb, trychni,anffa vd, 
yglam, drygddiwedd, dwysderfyniad. 

Horrid catustrophe—anffawd erch, erchyll, 

echrys, neu echryslawn, 

Sad catastrophe—diwedd gofidus, athrist, 

trist, prada. alaethus, neu resynol ; dam- 
` waen drychinebus. 

Cat-bird, s. cathaderyn, cathednog, bronfraith 
America, 

Cat-block, s. cathgyff, cathgippill. 

Catcall, s. (cat a call) cathlef, ysgrechell, ys- 
grechbib. 

Catch, v. (Ysp. coger; C. cwdio) dâl, dala, 
daly, gafaelu, gafaelio, gafaelyd, ymaflyd, 
ymafaelyd, ymafaelu, ymafael, gafaelu yn, 
ymaflyd yn, ymafaelu yn, gafaelu yn, cydio, 
cydio yn, gafaelyd ar, cymmeryd gafael; 
cymmeryd gafael yn neu ar; cael gafael yn 
mew ar ; cipio, ysgipio, caffo, ysglyfu ; cael, 
cymmeryd, dwyn; goddiwes, ew ber 
maglu, rhwydo, methlu; glynu, llynu, bod 
yn lynol. 

To catch at—ceisio dâl ncu ddala; ceisio 
cyrhaedd neu gyrhaeddyd ; ceisio gafael 
yn neu аг; dâl ar; ymgeisio neu ymgais 
am neu â ; cyrchu at ; ceisio cipio ; rhoi 
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cais ar gyrhaedd ; ymgaffio аё; cnithio ; 
beio ar, goganu. 

To catch up—cipio, ysgipio, caffio, ysgaff- 
io; cipio fyny. 

To catch hold—dâl, dala, gafaelu, gafael- 
yd, ymaflyd, ymafael, dâl gafael, cvm- 
meryd gafael, cael gafael, cadw gafael, 
cydio yn. 

To catch fire—cymmeryd tân ; myned ar 
dán; cynneu, tanio, ennynu, tanu ; dâl 
neu afaelu o'r tân. 

To catch cold—cael, dâl, neu gymmeryd 
annwyd; cael yr annwyd; cael dâl yr 
annwyd. 

To catch а disease—cael clefyd, anhwyl- 
deb, neu afiechyd ; clafychu, clefvchu. 
To catch one's death—cael, enmll, neu 
dderbyn ei farwolaeth ; tynu ei angeu 
arno ; tynu angeu arno ; cael eì angeu; 

cwrdd â'i angeu. 

To catch a fall—cael cwymp neu godwm ; 
cwympu, syrthio. 

To catch one in his words—dâl ar un yn 
ei ymadrodd; dâl ar eiriau un ; rhwydo 
neu faglu un yn ei ymadrcdd neu eiriau. 

To catch a tartar—dâl chwerwyn; ym- 
drechu meu gyfarfod â'i drech ; cael ei 
orchfygu wrth geisio gorchfygu; cael 
maeddgen. 

To catch from one to another—ymdaenu. 

To catch before another—cipiaw o flaen 
arall; rhagafaelu, rhag-gipio,rhagachub, 
rhagflaenu arall, 

To catch with a hook—bachu, dyfachu ; 
dâl â bach ; dâl â bachyn. 

To catch іп a net—rhwydo ; maglu, by- 
ddaglu, methlu, dyrysu ; dâl meu gasglu 
mewn rhwyd. 

To be catching—bod yn lynol; glynu, 
llynu, llygru ; bod yn heintiol zcu heint- 
us ; bod yn heintlynol. 

Night caught him—daliodd neu goddiwedd- 
odd y nos ef. 

He caught that distemper by drinking— 
efe a ddug y clefyd hwnw arno drwy 
ymyfed. 

The fire catches your clothes—y mae y tân 
yn dâl ar eich dillad ; mae y tân yn cydio 
yn eich dillad ; y mae y tán yn gwrido, 
yn rhuddo, neu yn deifio eich dillad. 

Seeking to catch something out of his 
mouth— gân geisio hela rhywbeth o'i 
bon ef. 

To give to the first that can catch—rhoddi 
yn ymgiprys rhwng. 

ui s be caught — hyddal; hawdd ei 

dàl. 

Not easy to be caught—anhyddal; an- 
hawdd ei ddâla. 


Catch, s. dalfa, dâl; daliad, caffaeliad, caff, 


caffawd, cip, ysglyf, ysgafael, ysglyfaeth, ys- 
gafaeth, helfa; elw, ennill, mael ; bach, dal- 
fach, attalfach, cliced, clicied, clic; dalgan, 
chwelgan, difyrgan. 
То be on the catch—cynllwyni; bod â'i 
fryd ar ddâl; gwylied achlysur, oedfa, 
odfa, neu fantais; ceisio achos yn erbyn 


un. 
To live upon the catch—bolera ; hela bwyd 
o dy i dy ; byw o'r llaw i'r geneu; 
truthio am bryd o fwyd; gwenieitho er 
pryd o fwyd; byw ar eì gip, ei ysglyf- 
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aeth, ei gaff, ei ysglyf, neu ei gribddail. 

Catch as catch can—pnwb ar eu cip ; pob 
un ar ei gip; cip, caff. 

You had a catch at last—cawsoch ysgafael 
neu helfa o'r diwedd. 

He had no mighty catch of it—ni bu iddo 
fawr elw oddi wrtho. 

You have got no great catch—nid yw eich 
cael neu eich caffaeliad ond bychan. 

Catch of a door—cliced, bach, dalfach, neu 
attalfach drws; dorgliced. 

Catcher, з. (o catch) daliwr, daliedydd, gafael- 
wr. gafaelydd, ymaflwr, ymafaelwr; cipiwr, 
caffiwr, ysgipiwr, &c. 

dius er—y gwibedog. 

Catchfly, г. (o catch a flu) gludlys. 

Bladder catchfly—codrwth, llysiau y poer, 
роепуув, menyg у gog, menyg y merch- 


ed. 
Engiish catchfly—gludlys Brytanaidd. 
Sea a arfor, gwlydd y 


ge e. 

Catching, a. (o catch) glynol, llynol, llŷn, 
heintus, heintiol, heintddwyn, heintddygol, 
heintlynol, cynghlwyfol. 

A catching distemper—haint llyn, haint 
glynol, haint llynol, haint ymlynol; 
haint â lŷn »eu â ymgydia. 

Uatehpenny, 8. (cutch a penny) llygad y gein- 

1 ny ryn diwerth. 

'atchpoll, s. (catch a poll) ceisbwl, ceisiad ; 
cynffon y gyfraith. 

"atchup, ) s. ffyngwy—sibr neu flaslyn â geir o 

Catsup, { ffwng, neu fwyd y barcud. 

Catchweed, s. (catch a weed) cynghafan mwyaf. 

Catchword, s. (catch a word) cipair, cydiadair, 
rhagair, dangosair; y gair mynag neu fyn- 

o 


egol. 

Catechetic, 1 а. (Gr. catéchizó) holwyddorol ; 
Uatechetical, | holiadol ас atebol ; yn cynnwys 
holiadau ac atebion ; holiadol, egwyddorol. 

Catechetic schoola—hol-ysgolion, ysgolion 
| holiadol. 

Catechetically, ad. trwy holion ac atebion ; 
trwy holiadau ac atebiadau; trwy holi ac 
ateb; yn holwyddorol, yn holiadol; trwy 
Reu ar hawl ac ateb. 

Uatechine, s. rhwymlwch, clymbylor; pylor y 
Catechu. 

Uatechisation, s. (o cafechise) holwyddoriad ; 

holiad, holedigaeth. 

Uatechise, v. a. (Gr. cutéchizü) holwyddori, eg- 
wyddori; holì; hyfforddi drwy holi ac deb. 

Catechiser, з. (o catechise) holwyddorwr, eg- 

, wyddorwr, hoiiedydd, holyád, holwr. 

Catechism, з. (Gr. catéchismos) holwyddoreg, 
holiadeg, _ holwyddoreb,  egwyddorddysg, 
саќесіяш ; holiadur, 

The Church Catechism—Holwyddoreg yr 
Eglwys. 

"atechist, s. (Gr. catéchistés) holwyddorwr, 
. belwyddorydd, egwyddorwr; holiedydd. 

б Atechistic, |S (o catechist) holwyddorol, 

Catechistical, | egwyddorol, egwyddoraidd ; 
_ heliadol ; holiedyddol. 

Catechu, 4. (Ff.cachou ; Al. catchw) math obren 
meddygol; rhwymwydden ; rhwymgyffyr. 

Catechuimen, s. (Gr. catéchoumena) egwydd- 
огы, egwyddoryn, egwyddorog ; dysgybl 
egwyddorig; un yn dysgu egwyddorion 
Cristionogaeth : pl. egwyddoriaid, egwydd- 
orwys. 
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Catechumenical, a. (o catechumen) egwyddor- 
eiol, egwyddorig ; perthynol i egwyddoriaid. 

Catechumenist, s. (o catechumen)zzCatech- 
итеп. 

Categorematic, а. (Gr. catégoréma) &droddeb, 
adroddair, adroddog. 

Categorical, a. (o category) rhithegresol ; an- 
nibynol, pendant, penodol, hysbysol, dilys, 
eglur, amlwg, cyfaddas; cadarnhaol, pen- 
derfynol, 

Category, s. (Gr. catêgoria) rhithegres, pwyll- 
egres, amsudres, hanfodres; delfrydeg, an- 
soddeg; gradd, trefn, cyfres, crebwyllradd ; 
ansawdd, cyflwr. 

The ten categories of Aristotle; viz. sub- 
stance, quantity, quality, rclation, ac- 
tion, passion, time, place, situation, and 
habit—deg rhithegres Aristotli; sef, 
sylwedd, maint, cynneddf, perthynas, 
gweithrediad, goddefiad, amser, lle, 
sefyllfa, ac agwedd, 

Catelectrode, з. (Gr. cata, électron, a hodos) an- 
nhrydanrawd, afluchiasrawd. 

Catenarian, | a. (Ll. cafenarius) cadwynol, cad- 

Catenary, { wynnidd, cadwennidd. 

Catenarian arch—tidfwa. 

Catenarian curve—tidgom, tidgomen. 

Catenate, v. а. (Ll. cuteno) cadwyno, cydgad- 
wyno, tido, cydrwymo, cyfrwymo, rhwyo, 
dolyydio, cydfodrwyo. 

Catenated, p. a. (o catenafe) cadwynog, cyd- 
gadwynog, cadwynedig. 

Catenation, s. (Ll. catenatio) cadwynad, cad- - 
wynedigaeth, cydgadwynad, cynghadwynad, 
ymgadwynad; rhes olynol, cyfrwymiad, 
cynghlymiad. 

Catenulate, a. (Ll. cafena) cadwynigol, cad- 
wenigol, cadwenig, tresddolenol. 

Cater, v. n. (Ff. acheter; It. c«tture) darbodi, 
darparu, neu arlwyo ymborth neu luniaeth ; 
prynu bwyd mew luniaeth ; darmerthu, dar- 
paru, darbodi, parotoi, arlwyo, asborthi. 

Cater, s.— Caterer. 

Cater, s. (Ff. quatre) pedwar ar gardiau ; rhif 
pedwar, y pedwar. 

Cater-cousin, s. (Ff. quatre) perthynas o bell, 
cár pell. 

They are not cater-cousins—nid ydynt 
gyfeillion; y maent allan neu i maes 
â'u gilydd; maent mewn anghymmod ; 
mae anghymmodlonedd dirgel rhyng- 
ddynt; nid oes Е rhyngynt. 

Caterer, з. (o cuter; Ff. acheter) asborthwr, 
asborthydd ; darbodwr, parotówr, prynydd, 
meu arlwywr ymborth; darmerthwr llun- 
iaeth; gosymeithydd ; arlwywr, darparwr, 
darbodydd, darmerthydd. 

Cateress, s. (o cafer) asborthes, asborthyddes, 
asborthwraig, arlwy-wraig ; darbodes neu ar- 
lwyes ymborth ; darmerthes, darbodes, ar- 
lwyes; darbodydd. 

Caterpillar, з. (Is. kerten, a Ff. piller ?) lindys, 
elindys, ydlindys, y pryf cadachog, put "i 
dail, beryl. melfedog, pryf y gwinwydd, de 
bryf, pryf ysgoed, macai, maceiad, ysbryf. 

Caterwaul, v. n. (caf a таш) cathderica, cath- 
erica ; lleisio fel cath gathderig. 

Caterwauling, р. a. cathderig, catherig. 

Caterwauling, s. cathderig, catherig. 

Catery, s. (o cater) arlwyfa, darbodfa; dar- 
bodle ymborth new luniaeth. 

Cates, s. pl. danteithion, ancwynion, am- 
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moethau, ammeuthynion, moethau, almes, 
melusfwyd, bwydydd, arlwyon. 

Cat-eyed, a. cathlygeidiog, cathlygadog. 

Cat-fall, s. cathraff ; rhaff godi angor. 

Cat-fish, s. cathbysg. 

Catgut, 8. (cat a gut) monochlin, tantfonoch, 
tantemysgar. 

Catharist, s. (Gr. catharos) coethyn, coeth- 
ddyn, puron: pl. coethynion, puredigion, 
puroniaid. 

Catharma, s. (Ll. o'r Gr.) eulon, aul, ystlom, 
ysgarthion, ysgothion. 

Catharsis, s. (Gr.) ysgothiad, ysgarthiad, 
cothiad, carthìad, coethiad, purad, arlloes- 
iad, purawd. 

Cathartic, e (Gr. catharticos) ysgothiadol, 

Cathartical, § ysgothol, ysgarthol, curthol, ys- 
garthiadol, agoriadol, glanhaol. 

Cathartic, 8. ysgothai, carthai, ysgarthai, 
purai, cothiedydd, cothai: рі. cartheion, 
cotheion, cartholion. 

Catharticalness, s. ysgotholrwydd, ysgothol- 
deb, ysgartholrwydd, purodoldeb, 

Cathartina, ) в. (Gr. cutharticos) cothnur, ys- 

Cathartine, j. gothnur, ysgothain. 

Cat-heud, г. afal pryd y gwr, afal pen cath. 

Cat-head, я. pen cath, cathswmer. 

Cathedral, s. (Gr. а Ll. cathedra) eglwys 
gadeiriol, eglwys esgobol, esgoblan, cadeir- 
lun, mameglw vs. 

Cathedral, a. cadeiriol, cadeiriog, mameg- 
lwysol; esgobol; perthynol i eglwys gadeir- 
iol; hybarch. 

Cathedral church—eglwys gadeiriol. 

Cathedrated, a. (Ll. cathedra)  cadeiriog ; 
perthynol i gader neu swydd athraw. 

Catherine-Wheel, s. ffenestr rodog, ffenestr 
rosrodog, ffenestr ruddos, ffenestr droellog, 
rhosffenestr. 

Catheter, s. (Gr.) trydellyr, pib gwysigen, pled- 
renbib ; truddiadyr—math ar offeryn llaw- 
feddygol. 

Cathetus, s. (Gr. cathetos) truddlin, truddlinell. 

Cathode, з. (Gr. cata a hodos) ellrawd, esrawd ; 
y ffordd yr ii trydan allan o beth. 

Cat-holes, s. pl. cathdyllau (inewn llong). 

Catholic,a. (Gr. catholicos) cyffredinol, cydolig, 
catholig, cydollig, cytholig, cyffredol, cy- 
ffredin, cyffred; haelfrydig, rhyddfrydig, 
diragfarn. 

The Catholic Church—yr Eglwys Gyffred- 
inol, yr Eglwys Gatholig, yr Eglwys 
Gydolig, 

The Holy Catholic Church—yr Eglwys 
Lân Gyffredinol. 

The Roman Catholic Church—Eglwys 
Khufain ; yr Eglwys Babaidd. 

The Roman Catholic Religion—Crefydd 
Eglwys Rhufain ; Pabyddiaeth, 

The Catholic Epistles—y Llythyrau Cy- 
ffredinol, yr Epistolau Cyffredinol. 

Catholic. principles—egwyddorion hael- 
frydig, cgwyddorion rhydd, 

Catholic. mun—dyn haelfrydig, rhydd, 
rhyddfrydig, meu dJiragfarn. 

Catholic, s. pabydd: pl. pabyddion, cydolig- 
ion, cydoiigiaid. 

RomanCatholics— Pabyddion, Catholigion, 
Catholigiaid, Cydoligion,  Cydoligion 
Rhufeinig. 

Catholical, a. (Gr. catholicos) cyffredinol. 

Catholicism, a. (o catholic) cytfrediniaeth, 
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cyffredinolder, cyffredinoldeb, cyffredined4, 

cyffredinder, des ыныр о. cyffredin- 

rwydd, catholi dd, cydoligedd, cydolig- 
rwydd; haelfrydedd, rhyddfrydedd ; union- 
gred. 

Roman Catholicism—Pabyddiaeth ; Rhu- 
feinigiaeth. | 

Catholicity, s. (o catholic) cydoligrwydd, cvd- 
oligiaeth, catholigrwydd ; pabyddoldeb, pab- 
eiddrwydd; cyflredinrwydd, cyffredinoldeb, 
cyffredinedd, cyflredinder. 

Catholicize, | v. n. (o catholic) myned тен 

Catholicise, § ddyfod yn babydd ; ymbabydd- 
eiddio, cydoligio. 

Catholicness, s. (o catholic) cyffredinolder, - 
cyffredinolrwydd, cyfîredinder, cy ffredined.i. 

Catholicon, s. (Gr. catholicon iama) olliachai, 
holliachai, cyffyr olliachol, olliachydd, oll- 
iach, holliach, cyfaredd holliachaol; cyd- 
olswyn, cyffredswyn. 

It is а catholicon against all sins —y mae 
yn ymwared hollol neu ddiffael yn crbyn 
pob pechod; y mae yn feddyginiaeth 
gyffredinol rhag pob pechod. 

Cat-hook, s. cathfnch, cathfachyn. 

Catilinarian, а. (oddi wrth Catilina, y Rhufein- 
iad) bradwrus, bradus, bradluniol, cyd- 
fradus, cydfradwrus. 

Catilinarian, s. cydfradwr, bradwr, bradlun- 
iwr. 

Catilinism, а. cydfrad, cydfradwch, cydfrad- 
wriaeth, bradwriaeth. 

Cations, s. pl. (Gr. cata ac ion) eddion, eddein- 
ion—elfenau mewn Galfaniaeth. 

Catkin, s. (cat a Ai») cynffon y gath, cathlost, 
cenawon coed, cenawon cyll; twddf hirgrwn 
ar gyll, bedw, derw, helyg, aethwydd, a rhai 
coed ereill. 

Cat-like, a. cathaidd ; fel cath ; tebyg i gath. 

Catling, s. cythell, cythellyr, cyllell llaw- 
feddyg; cathgen, manblu cyll ffreinig. 

Catmint, | s. (cat, а mint, а пер) mintys y gath, 

Catnep, | cathfintys. 

Cat-o'-nine-tails, s. cath naw cynffon ; y gath 
â'r naw cynffon; ffrewyll naw-llinyn. 

Catonian, а. (oddi wrth Marcus Cato Uticen- 
sis) difrif, difrifol, pwyllog; anhyblyg, 
dwys; gerwin, gerwinol. 

Catopsis, а. (Gr. cuta ac opsis) llygadgraffwst, 
rhywelwst. 

Catopter, } г. (Gr. catoptron) tremiadyr, ad- 

Catoptron, | lewychyr, trerawydr ; drych. 

Catoptric, | a. (Gr. catoptricos) adlewyrchol, 

Catoptrical, J adlewychol, adlewyrchig. 

Catoptric telescope, |е" adlew- 


Reflecting telescope, rchol, adsyll- 
CHW telescope, Yr 
Catoptrics, 8. (Gr. catoptricos) ewyrcheg, 
ewycheg, udlewyrchaeth, drycheg. i 
Catoptromancy, $. (Gr. catoptromanteia) drych- 
armes, drychddewiniaeth, drychogan ; dewin- 
iaeth & drych (yn mhlith yr hynafiaid). 
Cat-pipe, &. cathlef, ysgrechell, ysgrechbib. 
Cat-salt, s. cath-halen. 
o, | s. ffyngwy, sibr ffwng. 
Cat's-ear, 8. асов clust y gath. 
Long-rooted cat's-ear — melynydd gor- 
wreiddiog. 
Cat's-eye, s. heulfaen, llygad y gath, cathlygad. 
Cat's-foot, s. palf y gath. 
Mountain cat s-foot—troed y gath. 
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Cat-silver, s. catharianzzmath o ddelidfaen. Cauky, а. (o cauÂ) brasganfeinin, brasloddaidd. 


Cat's-tail, s. cynffon y gath, rhodell, ffon y 
plant, ffynwewyr y plant, ffynwewyr ellyllon, 
calfelfed, rholbryn, hesgen felfedog, pen- 


anifeilod, gwartheg, ysgrubliaid, biw, por- 
filod, pawrfilod, buch, biwfilod. 
Horned cattle—da cyrnig, cornogion, ani- 
лаа cyrnig, biw cyrnig, da corniog, 
i 


w. 

Black cattle—da duon, biw duon=teirw, 
ychain, a buchod, &'u rhai bychain. 

Small cattle—da bychain, da mân, praidd 
—defaid a geifr, a'u llydnod. 

Neat cattle—biw, biwfilod, ychain, eid- 


ionau. 
Disense in the feet of cattle—y llaid, llaid. 
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Caul, s. (Ll. caula) bolweren, gweren fol, 
gweren y bol; llên, gorchudd, meu rwyden 
yr ymysgar; rhwyden, rhwydell, rhwyd; 
rhwydwaith. 

Caul of a cap—rhwyden cap, rhwydell 
сар, rhwyd сар, gwegil сар. 

I will rend the caul of their heart—rhwyg- 
af orchudd eu calon (Hos. xiii. 8). 

The caul above the liver—y rhwyden ar 
neu oddi ar yr afu. - 

The Lord will take away their cauls—yr 
Arglwydd a dyn ymaith y rhwydwaith 
(Esa. iii. 18). 

Cauldron, s.—C'al4ron. 

Caulescent, a. (Ll. caulesco) llysfonog, llys- 
gyffaidd, llysfonynaidd, bonynaidd, bonynog. 

Cauliferous, a. (Ll. caulis a fero) bonynog, 
ПувГопов, llysgyffaidd, llysfonynaidd, bon- 


алаа. 


i Cauliflower, s. (Ll. caulis, a flower ; It. cavol- 


fiore) blodfresych, blodeugawl, blodgawl. 


Cauliform, a. (Ll. caulis, a for»a) llysgyffaidd, 
llysgyffwedd, llysfonynaidd. 
Cauline, a. (Ll. cawis) bondyfol, bonyndyfol, 
cyffdyfol, bonynin, paladrain. 
ty. | Caulis, s. (Ll.; Gr. caulos) llysfonyn, llysgyff, 
Cattle-dealer — gwarthegydd, porthmon, llysbaladr ; bonyn. 
porthmon gwartheg. - Caulk, v. a.—Calk. 
То deal in cattle—porthmona; porthmona — Caulocarpous, a. (Gr. caulos a carpos) ceinc- 
da neu wartheg. | ffrwythol, brigffrwythol. 
Cattle-fight—bugad. Cauma, ғ. (Ll. a Gr.) poethwres, llosgwres; 


Pestilence among cattle—bwystnon, haint | 
anifeiliaid. 
Cattle-house—beudy, budy, cleity ; defeit- | 


) Labouring cattle — da meu anifeiliaid ! —poethdwymyn. 
gwaith ; ysgrubliaid ; tywarchorion. Caumatic, a. (o cauma) poethdwymynol ; chwil- 
Stalling of cattle—tyad anifeilod ; cadwad | boeth. 


anifeiliaid mewn ty. 
Very much cattle—da lawer iawn (Zcs. | 

! xii. 33). | Cauponise,t v. n.(Ll. cauponor) gwerthugwin ; 

All the speckled and spotted cattle—pob gwerthu ymborth. 
llwdn mânfrith a mawrfrith (Gen. xxx. ' Causable,a. (ocausc) achosadwy; achlysuradwy. 
32). | Causal, a. (o cause) achosol, achosiadol, achos- 
These cattle are my cattle—y praidd hyn: edigol; achlysurol, echlysurol, pariannus, 
yw fy mhraidd i (Gen. xxxi. 43). | _ parol, pariannol. 
Great and small cattle—gwartheg a defaid Causal, 8. achosog, achosair, achosai, ethryb- 
(Preg. i. i). iad: pl. peiriadolion, achosolion, achosogion. 
i I will judge between cattle and cattle— | Causality, 8. (o causa!) achosoldeb, achosol- 
| barnaf rhwng milyn a milyn (Zesec. rwydd, peiriadoldeb ; achlysuroldeb ; gallu 
xxxiv. 22). gweithredol. 
Make them rulers over my cattle—gosod ^ Causalty, 8. sothran; rhan ysgafn a daisr- 
hwynt yn benbugeiliaid ar yr eiddof fi aidd mwn. | 
(Gen. xlvii. 6). Causation, s. (Ll. causatio) achosiad, achos- 
Cattle-show, s. dangosfa anifeiliaid. iaeth, achosedigaeth ; achlysuriad, parad, 
(айу, s. pwysi Chineaidd—l pwys o'r eiddom pariant, pariad, periad, periant, paradwyad, 
peri. 

Causativ€, a. (o cause) achosol, achosiadol; par- 
iadol, periadol, peirindol, pariannus, parol, 
paryddol, peryddol, peridol, par, achlysurol. 

Causative verbs — perwyddinid achosol; 
berfau neu beryfiaid achosiudol ; prifeir- 
iau peridol meu beiriadol. 

! Causator, s. (o cause) achosydd, achoswr, per- 

iadur, peridydd, peridwr, perydd, perwr, 
peiriedydd, effeith 


Cauponate,t v. n. (Ll. cauponor) cadw tafarn ; 
gwerthu bwyd a llyn. 


Caucalis, s. (Gr.) eilunberllys, troed y те 
Cauda, з. (Ll.) lost, cynffon, llosgwrn, rhonell, 


connyn. 

Caudal, a. (Ll. cauda) llostol, llosgyrnol, cyn- 
ffonol, rhonellaidd. 

Caudate, | a. (Ll. cauda) llostog, cynffonog, 

Caudated, |. llosgyrnog, llostaidd, rhonellog. 

Caudex, s. (Ll.) bonyn, bon, paladr, Бопсуй. 

Caudicle, |s (Ll. cauda) bonen, bonig, bon- 


MD A, 


Tb 
t., Port., ac Ysp. causa) 


Caudicula, } enig. Cause, s, (Ff.; Ll., 
Caudle, s. (Ff. chaudeau) dïodgawl, cawl cwrw, achos, achwys, ethryb, achlysur, echlysur, 
cawl diod; Jllymeidfwyd; cynhesgawl; echlys; rheswm ; paraeth, ham, pâr, peri ; 


sucan. 
, t. а. gwneyd cynhesgawl ; gwneuthur 
cawl diod ; parotói diodgaw!. 
Cauf, s. (Ll. cavus?) rhwyllgist, pysghawg; 
cist dyllog i gadw pysg yn fyw mewn dwr. 
Cauk, s. brasganfaen, braslawdd. 


peth, mater. 

First cause—cynachos; yr achos cyntaf 
neu gyntefig; yr awdur, yr awdwr; yr 
egwyddor; cyn-egwyddor. 

Chief cause—achos penaf, prif achos ; de- 
chreuad, cychwyniad, gwraidd, sail. 
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Accidental cause—achos damweiniol. echlysu ; creu, cynnyrchu ; gorchym: 
Necessary cause—achos rheidiol neu angen- trefnu ; gwneuthur i. 

rheidiol; achos dirfodol. Cause me to know—pár i mi wy bod. 
Efficient cause—achos effeithiol ; dwyar. To cause divisions—peru ymraniadau ; у 
Secondary cause—nail achos ; achos eilradd anghydfod. 


Cause me to understand—gwnewch i 
ddeall; perwch i mi ddeall ; parv 
ddenll o honof. 

Causing them to err—yn eu gyru ar gryf 
iorn. 

Cause thy servants to assist ua—gorch yn 
i'th weision ein cynnorthwyo. 

Cause it to be so—trefna fod o hono fel 


neu eilraddog. 

Final cause—achos terfynol neu ddybenol. 

Cause and effect — achos ac effaith ; yr 
achos a'r achosedig. 

Contrary cause—gwrthachos. 

Operative cause—achos gweithredol, achos 
gweithredigol. 

Cause of life and death—achos, hawl, neu 
futer bywyd; mater bywyd ac angeu. pâr iddi fod felly. 

For which cause—pa ham, pam, am ba To cause sorrow—gofidio, cystuddio, blii 
achos, o ba achos, o ba herwydd, oher- cythruddo ; peri gofìd meu flinder, &c. 
wydd pa ham, o achos paham, o herwydd, Cause in us good desires—crea meu ү 
herwydd, oblegid, o ba ham, o herwydd ynom ddymuniadau da. 
pun; o achos pam, am ba beth, am ba | Cause,t v. n. rhoi rheswm ; dangos ach os. 
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m, am beth. : Causeless, a. (cause a less) diachos, heb ache 
For what cause ?—pa ham ? pam ? &c. | beb ei haeddu; heb haeddu ; yn ddihaeid 
For that cause—o achos hyny ; o'r achos | iant ; disail; gwreiddiol. 

hyny; o'r achos hwnw ; o ethryb hyny ; The curse causeless shall not come—-y fe! 
o herwydd new herwydd hyny ; oblegid tith ddïachos ni ddaw. 
hyny ; am hyny ; ermwyn hyny; ar gyf- ' Causclessuess, 8. (o causeless) diachosrw y d. 


rìf hyny. | _ anachosrwydd, anachosoldeb. 
For this cause—o achos hyn; oherwydd ` Causer, з. (o cause) achoswr, achosydd, peria« 
hyn; oblegid hyn; er mwyn hyn; am | ur, peridydd, peridwr, perydd, perwr, pvir 


hyn ; o'r achos hwn ; o'r achos уша; ar | a iedydd, effeithiwr, effeithydd. 
gyfrif hyn. | Causey | 2 
Without cause—heb achos; yn ddiachos ; ! Causeway, s. (Ff. chaussée) sarn, llasarn. 


heb ham ; heb ei haeddu ; yn ddihnedd- ' Causey, v. a. sarnu, gosod sarn, bwrw sarn. 
iant; yn gamweddus. | Causeyed, a. sarnog, llasarnog, sarnecdi;: 
Not without cause—nid heb achos; nid ` Gau d| sarnol. 
уп ddïachos; nid heb ei haeddu; nid | Causidical, a. (Ll. causidicus) cynghaweol, 
ieb ham ; nid heb ei ham. |  dadleuol, dadlorol, dadlyddol, 
For such a cause—am y cyfryw achos; | Caustic, (Gr. causticos) ysol, llosg, yseiol, 
am y fath achos. Caustical,| cyfysol, difaol, llosgol, llosoli ; â 
This was the cause of it —dyma yr achos o ysa, â lysg. 
hono ; dyma yr achlysur o hano. Caustic, s. ysolyr, ysyr, ysaì, ysgyffer, ysolyn, 
A just cause why а thing should not be! llosgyn, llosyn : pi. ysolion, ysion, ysyrion, 
done—anach ; achos cyfreithlawn rhag | ysolyrion, llosgolion. | 
gwneuthur peth ; rhwystr cyfiawn гас Lunar caustic—lloer-ysyr, lleuad-ysyr. 
gwneyd De Caustic curves, | ysgomau,llosgomau, com- 
Cause, s. cynghnws, hawl, achos, dadl, cwyn, Caustics, au llewyrchig. 
cynghawsedd, arhawl. Causticity, |” (о caustic) ysolrw dd, ysoldeb, 


To lose a cause--colli hawl, colli cwyn, ' Causticness, } cyfysoldeb, llosgoldeb, difaol- 
colli cynghaws, colli y gyfraith. | _ deb. 

Cause pending—hawl ir, hawl anfarnedig. ; Causus, а. (Ll. o'r Gr. causos) twymyn boeth, 

To carry а cause—'cennill hawl; ennill | _ ffrochdwymyn. 


cwyn; gorfod mewn cwyn; ennill y ; Cautel,t s. (Ll. cautela)zzCuutton. 
maes; myned â'r maes; ennill y gyf- | Cautelous, a. (Ff. cauteleux, o'r Ll. cautela) 
raith ; cario y cwyn. | gochelgar; pwyllog, call; gwiliadwrus ; go- 
The cause went on our side—ennillasom y falus ; cyfrwys, cyfrwysgall, ffel, ystryw gar; 
maes ; troes yr hawl o'n hochr ; aethom , _ ffals; bradwrus. 
â'r dydd. Cautelousness, s. (o cautclous) gochelgarwch, 
To plead a cause—pleidio achos; dadlu pwyllogrwydd, pwylledd, gwiliadwriaeth, 
dadl; dadleu achos; dadleu dros; am- gochelusrwydd. 
ddiffyn achos neu blaid ; noddi, achlesu. Cauter, г. (Gr. cautérion ; Ll. cauterium) hai- 


To hear or try à cause—gwrandaw dadl arn serio, haiarn poeth, creithlosgyr, вег- 
neu gwyn; profi achos, cwyn, meu gy- iadyr, llosghaiarn. 
nghawsedd ; gwrandaw dadl i roi barn | Cauterism, s. (o cauter) seriad, creithlosgiad, 
ynddi meu arni; gwrandaw cynghaws- yslosgiad, ysiad, |losgiad, ysolind, llosiad, 
edd. Cauterization, | s. (o cauterize) seriad, llosgiad, 
To desert a cause—gadaw y maes; cilio yn | ysiad, ysoliad, llosiad, creith- 
eì gwyn; gadu achos, dadl, ncu hawl. 
To open a cause—udrodd hawl; mesuro 
hawl; agor hawl, cwyn, neu achos. 
Debate thy cause with thy neighbour—ym- 
resyma â'th gymmydog. 
Cause, v. a. achosi, peri, peru, gwneuthur, ; 
gwneyd, effeithio ; achlysuro, echlysuru, 


Cauterizing, 
losgiad. 
Cuuterize, v. a. (Ff. cauteriser ; Gr. cautériazó) 
serio, creithlosgi, ysoli, ysu, llosgi; llosgi â 
haiarn poeth. 

Cautery, а. (Gr. cautêrion; Ll. cauterium) 
seriad, llosgiad, golosgiad ; ysolyr, ysgyffer, 
увуг. | 


САТ 
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Caution, s. (Ff. ; Ll. cautio) gocheliad, gofal, 
pryder, pwyll, ystyriaeth, rhagddarbod, 
wylledd, hybwylledd, rhagweliad, rhag- 
S derbodaeth; rhagochel, craffder, craffineb, 
darbwyll, ymbwyll, cyfarchwyl; rhybudd, 
rhagrybudd, rhybuddiad ; cynghor, addysg, 
gorchymyn, annogaeth ; gwystl, cyngwystl, 
sicrwydd, diogelwch : pl. gochelion. 

Caution money —arian gwystl, 
gochel, gocheldal. 

Deliberate caution — hirbwyll, hirbwyll- 
edd. 

Caution, т. a. rhybuddio, rbagrybuddio. 

Cautionary, а. {o caution) rhybuddiol, rhag- 
rybuddiol ; gwystlog, gwystledig, mechniol. 

Cautionary town—tref dangwystl, caer 
dangwystl, tref gyngwystl. 

Cautious, a. (Ll. cautus) gochelgar, gochelog, 
ymogelgar, ymochelgar, gwagelog, gochelus, 
amgelog, pwyllog, gofalus, rhagofalus, pry- 
derus, "596 gwyliadwrus, gwiliadwrus, 
hybwyll, hirbwyll, rhagddarbodus; call, 
craffus, craff; cyfrwysgall ; yn edrych yn ei 
gylch. 

Cautiousness, 8. (o cautious) gochelgarwch, 
gwachelgarwch, gochelogrwydd, gwagelog- 
rwydd, gochelusrwydd; gocheledd, rhag- 
ofaledd; gwyliadwriaeth, gwyliadaeth, gwil- 
iadwriaeth ; pwyllineb, pwylledd, Mr 
edd, callineb, craffineb, craffder; dichlynedd, 
dichlynder, dyfalwch. 

Cavalcade, ғ. (Ff.; It. cavalcata) gorwydd- 
awd, eddystrawd, marchograwd, gosgordd, 
gorymdaith marchogion, marchrawd. 

Cavalier, s. (Ff.) marchog, marchor, gwarth- 
er, marchfilwr, crudfarchog, marchwron; 
marchogwr, marchwr. 

Cavalier (in fortification) —gwarther. 

Cavaliers апі Round-heads — Marchogion 
а Phengryniaid—pleidwyr Carl 1. a 
phleidwyr y Senedd. 

Cavalier, a. hoew, gwych, llonwych ; milwrol, 

naidd, dewr, glew, hael, boneddig ; 
balch, uchelfalch, ffroenuchel, trahaus. 

Cavalierism, 4. marchogyddiaeth, gwarther- 
iaeth; arfer marchogion. 

Cavalierness, s. trahausder, balchineb, uchder, 
balchder. 

Cavalry, a. (Ff. cavalerie, o'r Ll. caballus) 
marchlu, marchoglu, marchrawd, march- 
fyddin, marchfyntai, gwyr meirch, march- 
filwyr, marchwys. 

Cavalry and infantry—gwŷr meirch а 
gwyr traed; marchwys a phedwys; 
marchfilwyr а thraedfilwyr. 

Cavalry horse — cadfarch, march cad, 
march mai, meifarch, rhyfelfarch. 
Cavate,? v. а. (Ll. cavo) cloddio, ceudyllu, 

ceuo, cafnu. 

Cavatina, s. (It.) anadgan. 

Cavation, з. (Ll. cavo) cloddiad sail, seil- 

i E doriad, seilgloddiad, toriad syl- 
an. 

Cave, s. (Ll. cavea, cavum, cavus ; Ff. cave) 
ogof, gogof, ceudwll, caf, ffau; lloches, 
llechfa, cell. 

Of or belonging to a cave—ogofol, gogofol, 
ffeuol, cafol; cau, ceuol; perthynol i 
ffau ncu ogof. 

Pull of caves — ogofog, gogofog, ceu- 
dyllog, ffeuog, llochesog, tyllog ; llawn 
ogofau new geudyllau, 


arian 


Cave, v. ceuo, ceudyllu, cafnu; byw mewn 


ogof. 

Cavea, s. (Ll.) ffeufa, ogofle. 

Caveat, в. (Ll. o caveo, gochel) lluddeb, lludd- 
wys, anacheb; rhybudd, gocheliad, gwa- 
harddiad, gwardd ; lludd, anach, rhwystr ; 
rhybudd i ochel ; rhybudd i beidio. 

Caveat, v. a. rhoi lluddeb neu anacheb ; bwrw 
rhwystr; rhoi gwahardd; rhoddi anach; 
gosod, rhoddi, лец ddodi nam ; bwrw nam yn 
erbyn; gwahardd, nagu; rhoi rhybudd 
gochel ; anachu, namu. 

Caveating, г. (o caveat) gocheliant, ymogel- 


iant. 
Caveator, 8. (o caveat) lluddebwr, lluddiwr, 
anachwr, gwaharddwr; â roddo luddeb neu 


anacheb, &c. 

Cavern, s. (Ll., It., ac Ysp. carerna) ogof, 
gogof, ceudwll, ffau, caf; lloches, llechfa, 
ceule. 

Caverned, a. (o cavern) ogofog, gogofog, ceu- 
dyllog, ffeuog, ceuog ; llawn ogofau; ogof- 
drig, gogofdrig; yn byw neu drigo mewn 
ogof. 

e caverned hermit—y meudwy ogof- 

g. 

Cavernous, a. (o cavern) ogofog, gogofog, ceu- 
dyllog, ffeuog; tyllog, ceuol, ceuog, cau; 
llawn gogofau. 

Cavernulous, a. (Ll. cavernula) mandyllog, 
ogofenog, ceudodog, mân-ogofog. 

Cavetto, s. (Ll. cavus; lt. cavo) ceufoldiad, 
ceurigol. 

Cavezon, | s. (Ff. caveqon, cavesson) trwyndas, 

Cavesson, | trwynffas, trwynrwy. 

Cavicorn, e. (Ll. cavus a cornu) ceugorn. 

Caviar, y (Ff. ac Al.) pysgronan, pysgron- 

Caviare, } saig. 

Cavil, v. (Ll. cavillor ; Ysp. caeillar) cecru; 
trawsddadlu, trawsddadleu, ymeirio, ym- 
gecru, geirddadlu, gwagddadlu, coegddadlu, 
gwrthddadlu,gwag-wrthddadlu; lluniogwrth- 
resymau gorwag; pigo beiau; dadleu yn 
gecrus. 

To cavil at words—dâl yn gipgarar eiriau; 
gwarchau geiriau; beio yn ddiachos ar 
eiriau; cecru ar eiriau ; reirddadlu. 

Cavil, s. cecraeth, cecr, trawsddadl, vag- 
wrthddadl, coeg-wrthddadl, coeg-wheb, 
gwrthddadl orwug, gwrthateb gwag, gair 
ciprys, ciprysair, geirddadl. 

Cavillation, } s. (Ll. cavillatio)cecrad, cecraeth, 

Cavilling, | cecri, trwaddadliud, trawsddadl- 
euad, gwagddadleuad, coegddadliad, ymeir- 
iad, cipddaliad, geirddadliad. 

Caviller, s. (o cavil) cecryn, cegrwr, cecrydd, 
ymgecrwr, trawsddadlwr, trawsddadlydd, 
trawsddadleuwr,  ymeiriwr, coegddadlwr, 
se a ao cipddaliwr, geirddadl- 
ydd. 

Cavillous, a. (o cavi) cecrus, cecraidd, cecryn- 
aidd, cecrusgar, cecreiaidd, cipgar, traws- 
ddadleuol; coeg- meu wag-ddadleuol; geir- 
ddalgar, geirddal, ymeirgar, byfeiol, dadleu- 
gar, geirgecrus. 

Cavillous disposition — cipgarwch, geir- 
ddalgarwch, ymeirgarwch, cegrusgar- 
wch ; tuedd cecrus, tymmer ddadleugar. 

Cavillousness, | з. (o cavillous) cecrusedd, cecr- 

Cavillingness, } usrwydd, cecrusdod, cecrus- 
garwch, cipgarwch, ymeirgarwch, traws- 
ddadledd, dadleugarwch. 
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Cavin, s. (Ff. o'r Ll. cavus) ceurawd, cudd- 
rawd. 

Cavitaria, s. pl. (Ll. cavitas) ceudodolion, ceu- 
ие, cyllbwrion; pryfed mew lyugyr 
cylla, 

Cavity, s. (Ll. cuvitas ; Ff. cavité) ceuedd, ceu- 
dod, ceuder, ceudeb, ceule, ceudwll, ceufan, 


wyddain, cedrain, cedraidd ; o gedr neu gedr- 
wydd. 

Cedry, a. (o cedar) cedraidd, cedrol, cedrwydd- 
ol, cedrus. 

Ceduous, a. (Ll. cæduus) cwympaddas ; cy- 
mhwys i'w gwympo neu dori. 

Ceil, v. a. (Ysp. ac It. cielo; Ff. cil; Ll. cz- 
caf; pant, pannwl; gwach, wm. (um) nenfydu, mydu, nenu ; plastro uch ben ; 

Cavolinite, а. (oddi wrth Ситон, Anianydd o cromglwydo, cronglwydo. 
Naples) delidfaen, à gaed yn ddiweddar yn . Ceiling, s. (o ceil) nenfwd, mwd, mydiad ; 


V esuvius. 
Caw, v. n. (o'r sain ; S. ceo) crawcian, crawcio, 
cawcio, cogor, créu. 
Caxou, s. (Ysp. ca.ra, caxon) delidgist. 
Cayenne Pepper, s. pupyr Guiana, pupyr Gwy- 
ana, poethrawn Cayenn. 
Caymen, 
Caiman, 
Cazic, | 8. (Ff. cacique) penaeth brodorol yn 
Cazigue,) America. 
Cease, v. n. (Ll. cesso ; Ff. cesser; It. cessare) 
peidio, peidio â, gadael, gadaw, ymattal, 


| з. addanc; afanc America. 


cromglwyd, cronglwyd: planciau mewnol 
llong. 


Ceilinged, a. nenfydog, nenfydedig; & nenfwd 


iddo. 


Celandine, a. (Ll. chelidonia ; Gr. chelicdtonion) 


llygadlys, llygadlym, dilwydd, dilwydd felen, 
llym y llygad, llysiau y llygad, llysiau y wen- 
nol, llysiau y clefyd melyn, melynllys. 

Lesser celandine—milfyw, bronwys, bron- 
wat, llysiau y bronau, llygad Ebrill, me- 
lyn y gwanwyn, gwenith y ddaiar, gwen- 
ith y gog, llygad dyniawed. 


gadu, gorphwys, gorphwyso, ymorphwy8, 
llaesu, llacàu, ymarbed, arbed, arbeidio, dys- 
beidio, ysbeidio, darfod â, dibarhau ; rhoi 
heibio; gadael meu adaw heibio; gosod 
heibio ; terfynu, pallu, llonyddu, tawelu. 


Celastrus, s. (Gr. cé(astros) y ffonwydd. 
Celature, s (Ll. c/aturu) cerfiadaeth, crifiad- 
aeth; crifelliad, cerfiad, cerfwaith, crifeil- 


waith. 
Celebrate, т. a. (Ll. celebro; Ff. célébrer) 


Cease to do evil—peidiwch â gwneuthur 
drwg. 

Cease to weep—paid Ag wylo; gad wylo; 
rho heibio wylo. 

To cease from work—cymmerydseibiantneu 
ennyd; cadw gwyl ; bod mewn hamdden ; 
darfod á gwaith; gorphwys; segura, 
ofera ; peidio â gweithio. 

The wind ceased—peidiodd, tawelodd, neu 
gostegodd y gwynt. 

Cause thy anzer towards us to cease—tor 
ymaith dy ddigofaint oddi wrthym. 

Cease not to cry—na thaw â gwaeddi. 

Never-ceasing—t'cascless. | 

Without ceasing — yn ddibaid, yn ddi- ' 
dor, &c. | 

Ceaseless, a. dibaid, didor, diorphwys, diball, | 

didawl, gwastadol; parhins, diddiwedd, di- 


dathlu, clodfori, moli, moliannu, mawrygu, 
canmawl; enwogi; parchu, anrhydeddu; 
coffa neu goffhau yn barchus; cadw, cyunal ; 
cyfargofio; gadw yn santaidd; hau clod, 
taenu clod, dwyn clod, darfoli, llawddioli. 

To celebrate a fenst—cadw gwyl; cynnal 
gwyl; cadw meu gynnal yn му}; cadw 
gwledd. 

To celebrate n marriage—dathlu priodas ; 
cadw neithior ; gwneuthur neithior; 
gweinyddu priodas. 

To celebrate the Sacrament — gweini, 
gweinyddu, neu wasanaethu y Cymmun. 

To celebrate divine service — cadw reu 
gynnal gwasanaeth dwyfol; darllen 
gwasanaeth; darllen y gwasanaeth; 
gweinidogaethu. 

To celebrate praise—cyhoeddi, dadgan, 


derfyn, annherfynol ; na dderfydd byth. | 
Cecchin, s. (o dref Zecha) buthell yn Italia, . 
gwerth 9s. 5c. | 
Cecilians, я. pl. (Ll. cecilia) madseirff, dall- ' 
seirff, dallneidredd. i 
Cecity, s. (Ll. cecitas) dallineb, dellni, delli, | 
Cedar, 8. (Gr. cedros ; Ll. cedrus; Ff. cedre; | 
р cadar) cedrwydd, cedr ; sing. cedrwydden, | 
cedren. 


gweini, asu weinyddu mawl; dathlu, 
clodfori, &c. 

To celebrate the Sabbath—cadw y Sab- 
bath. 

Celebrated, a. (Ll. celebratis) enwog, clodfawr, 
hyglod, clodforus, canmoledig, clodforedig, 
clodwiw, gwiwglod, clodlawn, даа], dath!- 
edig, nodedig, hynod, canmoladwy, hyson; 

|. hybarchus, parchus, anrhydeddus; â gair 

Cedar of Lebanon — cedrwydd, cedrwydd, | mawriddo; â son mawr am dano; cynnal- 
Libanus, cedrwydd Lebanon. | ' iedig; â gynnaliwyd, â gadwyd, бс. 

Cedar-trees — cedrwydd, coed cedr, coed Celebration, а. (Ll. celebratio) dathlad, dathl- 
cedrwydd, cedrgoed. | iad; cadwad, cynnaliad, cyfargofiad ; gwein- 

Cedar-work—cedrwaith. | yddiad; gweinidogaeth; cÌodforiad, molawd. 

Cedared, a. (o cedar) cedrwyddog, cedrog. moliannad, mawrygiad, canmoliad; mawl, 

Cedar-like, a. cedrwyddaidd, cedraidd. . clod, clodforedd, moliant; bri, enwogrwydd; 

Cedarn, a. (o cedar) cedrwyddain, cedrwyddin. ! anrhydedd. 

Cede, v. a. (Ll. cedo ; Ft. ceder) rhoi і fyny; | Celebrator, в. (Ll.) dathlwr, dathlydd, &c. 
rhoddi i fyny ; gildio, trosi ; ymroddi ; gad- | Celebrious, a. (Ll. celebris) clodfawr, enwog, 
ael; ymroddi i fyny; ymostwng i; rhoi. dathl, clodlawn, clodforus, clodol, clodeg, 
lle. | elodus, clodiwiw, gwiwglod, clodfan, hynod, 

Cedilla, s. (Ff. cédille) esnodEnod o dan c nodedig, hyson, honaid. 

Ffrengig (fel hyn, ç), i ddangos у dylid ei , Celebriouaness, г. (o celebriovs) enwogrwydd, 
seinio fel s. clodforedd, &c. 

Cedrat, s. (o cedar) cedronwydd, cedradwydd, Celebrity, s. (Ll. celebritas) enwogrwydd, clod- 
llebgedrwydd. foredd, hynodrwydd, hyglodedd, clodforu-- 

Cedrine, a. (Ll. cedrinus) cedrwyddin, cedr- rwydd, clodiaeth, dathledd, clodusrwydd, 


CEL 


dod, bri; clod ао enw, gair mawr, son 


mawr. 
Celeriac, s. (o celery) meip-helogan, helogan 
feip-wraidd. 


Celerity, s. (Ll. celeritas) buander, buandra, 
cyfiymder, cyflymdra, cyflymedd, buanedd, 
dd, mythder, ffysgedd, chwimmyth- 
der, ffull, brys, cud. 
Ce] s. (Ff. celeri; Al. sellerie) helogan, 
perliys yr hel, mers. 
тш eey — perllys y morfa, helogan 
t 


wylit. 

Red celery—helogan goch. 

White celery—helogan wén. 

Celestial, a. (Li calestis, celestis) nefol, nefol- 
ain, nefolaidd, nefolig, nefolus ; nwyfreawl. 

Celestial world—y byd nefol, nefolfyd. 

Celestial globe — sergronen, nef-gronen, 
nen-glob, nen-gronen, nen - gronell, 
nefen. 

The twelve celestial signs — deuddeg ar- 
wydd y ffurfafen ; 7 deuddeg arwydd 
nefol, nenol, neu renol. 

ovis. a Беу пе ur RD MI 
nef-drigydd, nef-drigiannydd, preswyly 
nef : p. nefolion, nefoliaid, neflald. 

ialize, v. a. (o celestial) nefoli, nefolian- 
nu, nefoleiddio. 

Celestify,t v. a. (Ll. celestis a fo) nefoliannu, 
nefoli, nefoluso. 

Celestin, | s. (Ll. colestis) nefolin, nenfwnid, 

i | nefliwfaen, golasfwn. 

Celiac, a. (Ll. ca/iacus ; Gr, coiliacos) bolaidd, 
bolyol, bolaol, rhumenol, ceudodol ; coluddol, 

соо ; perthynol i'r bol. 

Gy, s. (LI. иш, 2 ш) тег 
ibate, ) ogaeth, gwyryddiaeth, gwyryf- 
iaeth, annyweddïaeth, gweddwdod, anig 
dddo buchedd anweddog, unig, meu an- 


Celidography, s. (Gr. cêlidoô a graphô) brych- 
euaeth, ysmotiaeth—darluniad o'r ysmotiau 
ar wyneb yr haul neu blaned. 

Celine, a. (o'r Gr. coiliu) bolaidd, bolaol; 

ynol i'r bol. 

, 4. (Ll. cella) cell, cuddigl, cafell, celfa, 
dirgelfa ; ystlysgell; caf, ogof; bwth, 
bwthyn; сап; coden; hadgell. 

Cell of a hermit—cuddigl, cell, neu ogof 


meudwy. 
А cells—brasgelloedd, brasgeuoedd, 
u 
Cell 


melgod. 
Cella, г. (Ll.) tu mewn teml. 
Cellar, s. (Ll. cellarium; Al. Keller) seiler, 
ler, diodgell, gwirodgell, trull, trullfa ; cell. 
Oellarage, з. (o cellar) seilerfa, seilergell, cellfa, 
cellfan, trullfan ; seiler, seileri; seilerdal, 
trulldal. 


Cellaret, s. (o чо) кке 
Cellarima, } s. pi. (Ll. cellarium) cellogolion, 
Cellaridze, |. cellfywiaid. 

Cellarist, | s. (o cellar) seilerydd, trulliad 
Cellarer, | trulliwr, ceidwad syler, ceidw 


в honeycomb—melgorn, melgell, 


bwyd, 
Celliferous, a. (Ll. cella a fero) cellddwyn, 
cellddygol, cellog. е 
, а. (Ll. celula) cellog, mán-gellog, 
tyllog, cellanog, mán-dyllog, ceuol. 
tissue—cellogwe, tyllogwe, byw- 
ynwe gellog, е 
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Cellular, s. celloglys. 

Cellulares, г. рі. (Ll. cellula) celligolion, anghib- 
ogion, anhadgellogion, celweddogion. 

Cellularia, s. рі. (Ll. cellula) cellogorion, cell- 


wylar. 

Cellulated, a. cellog, cellogol, llawn celloedd. 

Cellule, s. (Ll. cellula) cellan, cellen, cell 
fechan. 

Celluliferous, a. (Ll. cellula a fero) cellan- 
ddwyn, cellweog, cellanog. 

Celosia, s. (Gr. céloó) cribammor. 

Celotomy, s. (Ff. celotomie, o'r Gr. cêlê atom) 
torgesttrwch, torgesttrychiad. 

Celsitude, s. (Ll. celsitudo) uchder, uchelder, 
ucheledd, uchedd. 

Cement, s. (Ll. cementum ; Ff. ciment) gly- 
gymrwd, gludgymrwd, asgymrwd, cymrwd, 
cynglud, cydlud; ysgroling, roling, as- 
glawring, ysgrawling, gly, syth; cydiad, 
undeb, rhwymyn undeb. 

Water cement, | gwy-gymrwd, gwy-gyng- 
Roman cement, } lud, glygymrwd dwr. 

Cement, v. a. glygymrydu, asgymrydu, glud- 
gymrydu, cymrydu; cydludio, cyngludio, 
ysgro ingo ; cydio, uno, cydlynu ; gludio yn 
nghyd. 

Cementation, s. (o cement) cyngludiad, cyd- 
ludiad, cydlyniad, ysgrolingad; cyssylltiad, 
cydiad, cynghydiad. 

Cementatory, | a. (o ке) cyngludiol, cyd- 

Cementitious, ) ludiol, cydlynol, gludiol, ys- 
grolingol, unoliadol, cyghydiol. 

Cementer, s. (o cement) cyngludydd, cydlud- 
ydd, cydludiwr, ysgrolingydd, cydiedydd, 


asiwr, 

Cemetery, s. (Ll. cæmeterium ; Gr. coimétérton) 
claddfa, monwent, mynwent, арам, 
beddrodfa, corfflan, beddle, beddfan, bedd- 
lan, beddrawd ; hunfa y meirw. 

Cenatory, a. (Ll. cenatorius) cwynosol, swper- 
ol, hwyrbrydiol. 

Cenobite, s. (Gr. coinobiotés) brodorog, cy- 
frodor, brodor, cyfeinnwr : pl. brodorogion. 

Cenobitic, |a. (o cenobite) brodoriol, cy- 

Cenobitical, } frodorol,cyfeinniol,cymrodogol, 
cyttrigiannol, cymdeithasol. 

Cenoby, s. brodorfa, brodordyn, brodordy. 

Cenotaph, s. (Gr. cenotaphion) ceufeddrod, 
gwagfeddrod, ceufeddgor, gwagfedd, ceufedd, 

Cense, s. (Ll. census) treth, trethiad ; gradd, 
cyflwr. 

Cense, v. a. (Ff. encenser) arogldarthu, myg- 
darthu, perdarthu, addoldarthu. 

Censer, з. (Ff. encensoir) thuser, padell dân, 
peroglyr, crombadell. 

Golden censer—thuser aur. 

Cension, s. (Ll. censio) treth, trethiad, ar- 

drethiad 


Censor, з. (Ll.) senodur, seniadur, senor, sud- 
iadur, diŴygiadur, beirniad ; senwr, beiwr, 
beiadur, cyhuddwr, hyfeiwr. 

Censor of the press — senodur y wasg; 
beirniad y wasg, seniadur y wasg. 
Censorial, E (o censor) senodurol, sudiad- 
Censorian, } urol, seniaduraidd; beiadurol, 

hyfeiol, hyfarn. 

Censorious, a. (Ll. censorius) hyfeiol, hyfarn, 
hyfai, cyhuddgar, sengar, beìgar, hygabl, 
hyfeiol, ceryddgar, goganus, caledfarn, en- 
шш ; beiol, ceryddol, senol, senedigol ; hoff 
o feio. 

Censorious person —hyfciwr, hyfarnwr. 


CEN 


Censoriousness, s. (o censorïous) cyhuddgarwch, 
ceryddgarwch, senoldeb, senolder, hyfeigar- 
ан sengarwch, hyfeioldeb, hyfeiedd, bei- 
garwch, hygabledd, &c. 

Censorlike, a. (censor в like)zzCensortous. 

Censorship, 8. ВЕ censor) Benoduriaeth, senor- 
iaeth, seniaduriaeth, seniadaeth, barnor- 
iaeth, beirniadaeth ; senwriaeth, cyhuddiad- 
aeth ; beiaduriaeth ; swydd senodur. 

Censual, a. (Ll, censualis) cofrifiadol, cofrifol, 
niferiadol. 

Censurable, a. (o censure) beius, ceryddadwy, 
ceryddus, beiadwy ; i'w feio, i'w geryddu ; 
ceryddwiw ; hygwl, camgylus, beiol. 

Censurableness, s. beiusrwydd, beiusdod, beius- 
der, beioldeb, ceryddusrwydd, beiolrwydd, 
hygyledd, cylusrwydd. 

Censure, s. (Ff.; Ll. ceneura) sen, cerydd ; bai, 
gwŷd, вага, cwl, argywedd ; barn, dedfryd, 

wriad barn ; beiad, senawd. 

The best cannot escape censure—ni all y 
goreu ddïanc heb eu barn neu eu bai; 
ni eill y goreu ddïanc heb gael eu beio ; 
ni ddïanc y goreu yn ddisen, heb sen, 
neu heb eu beio. 

Hard censure—barn galed. 

To deserve censure—haeddu cerydd meu 


sen. 

The censure of the vulgar—enllib y werin; 
sen neu feiad y werinos. 

This action met with various censures—y 
weithred hon a feiwyd gân rni yn fwy, a 
chân rai yn llai; bu gwahanol farnu a 
beio ar y weithred hon. 

Addicted to censure—Censorious. 

He exposed himself to the censure of the 
whole world—efe a dynodd arno ei hun 
gerydd yr holl fyd ; tynodd arno ei hun 
sard a sen gr holl fyd. 

Censure, v. a. beio, senu, ceryddu, sardio, 
cablu, cylu ; rhedeg ar; beio аг; lladd аг; 
dedfrydu, barnu, dyfarnu; rhoi sen meu 
gerydd ; t cyfrif, prisio. 

Censurer, s. (o censure) beiwr, senwr, cerydd- 


wr. 
Censuring, s. beiad, seniad, senawd, ceryddiad ; 
bai, gwaradwydd. 
Census, s. (Ll.) cofrifiad, niferiad, cofrifeb, 
gudrifiad, deiliadeb ; cyfrif, cyfrifad. 
Cent, s. (LÍ. centum ; Ff, cent) cant; pl. can- 
noedd, cantoedd. 
Five per cent.—pump y cant ; pump yn y 
cant ; pum punt y cant. 
Cent, s. dimai America—y ganfed ran o ddoler. 
Centage, 5. (o cent) canttal, canttoll, y cant, 
pner dogn yn oly cant; dognedd wrth 
y cant. 

Per-centage—yn ol y cant; wrth y cant ; 
canttal, canttoll, cantedd, y cant. 
Centaur, s. (Ll. centaurus ; ar . centauros) 

Centawr, Centaur, dynfarch—anghenfil dy- 
chymygol, hanner dyn a hanner march. 
Centaur, |7 Saethydd, y Centawr—rhan о 
Centaurus, ) gydser deheuol, yn cynnwys 35 
geren. 
Centaurize, v. n. (o centaur) Centawrciddio, 
Centoreiddio, Centorio, dynfarchu. 
Centaurlike, a. Centawraidd, Centoraidd ; fel 
Centawr ; tebyg i ddynfarch. 
Centaury, 5. (Ll. centaurea ; Gr. centaureon) 
canri, arlladlys, bust! y ddaiar. 
Common centaury — canri goch, ysgol 
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Fair, ysgol Crist, bustl y ddaiar, llysiau 
y bleurwg. 
Yellow centaury—canri felen. 
Dwarf tufted centaury—canri goch arfor. 
Lesser centaury—canri leiaf. 
Marsh centaury—canri y gors, arlladlys y 


gors. 

Centenarian, 8. (Ll. centenarius) canmlwydd- 
wr, canmlwyddog, un canmlwydd oed. 

Centenary, s. (Ll. centenarius) canmlwyddiant, 
canrifiant; canrif, cantrif, cant. | 

Centenary. a. canrifol, canrifiannol, cannawl ; 
perthynol i gant. 

Centennial, a. (Ll. centum ac annus) can- 
mlwyddol, canmlyneddol ; bob càn mlynedd ; 
unwaith bo5 càn mlwydd. 

Centering, 3. (o center) creiddiad; ystram- 
waith, M papi iae 

Centesimal, a. (Ll. centesimus) canfed, canfed- 
ol, canranol, cantranol, canfedranol, y can- 
fed, y ganfed. 

Centesimal, s. canran, cantran, canfedran. 

Centesimation, г. (Ll. centesimus) canfediant, 
canfediad, cantraniad ; dienyddiad un o bob 
cant. 

Centesm, s. (Ll. centesimus) canran, cantran. 

Centicipitous, a. (Ll. centum & caput) canpen, 
canpenog ; â chân pen iddo. 

Centifidous, a. (Ll. centum a findo) canholltog, 
canranog, cantranog, candrylliog, candryll, 
cantwn. 

Centifolious, a. (Ll. centum a folium) cannal- 
enog, candalenog, cannalen, candalen. 

Centigrade, a. (Ll. centum a gradus) canradd- 
og, cantraddog, cantraddol. 

Centigrade thermometer — y gwresfynag 
cantraddog. 

Centigrade, 8. cantraddog, canraddog, can- 
raddyr—gwresfynag cantraddog And.Uelsius, 
o Upsal. 

Centigram, I^ (Ll. centum, a Ff. gramme, 

Centigramme, } mesur yn Ffrainc) canfedram 
—y ganfed ran o'r gram. 

Centiliter,)s. (Ll. centum, a Ff. litre neu 

Centilitre) | litron) cantlitron, canfedlitron— 
y ganfed ran o'r litron. 

Centiloquy, s. (Ll. centum & loquor) ymadrodd 
canplyg, cantarawd. 

Centimeter, | 8. (Ll. centum, & Gr. metron) 

Centimetre, } canfesur, canfydrai == mesur 
Ffrengig, yn nghylch pedair rhan o ddeuddeg 
o fodfedd. 

Centinody,t г. (Ll. centinodia)Knotgrass. 

Centiped, i^ (Ll. centipeda) canttroed, can- 

Centipede, | troed, cantroedyn, cantroetyn, 
pryf cantroed, canped, canpedog. 

Centner, s. (Ll, centenarius) delgantran, del- 
gant. 

Cento, s. (Ll.) cynnullgan, clytgan, amrywgan, 
amrygan ; pryddest â gasglwyd o wahanol 
awdwyr. 

Central, a. (Ll. centralis) canolog, canolaidd, 
canol, creiddiol, canolbarthol, cymherfedd- 
ol, canolbwyntiol, canolbarthig, canolbarth- 
aidd ; perthynoli'rcanolbwynt; yn y canol; 
ar y canol ; perfedd, perfeddol. 

Gentral Asia—canol Asia, Asia ganol. 

Central forces—creiddalluoedd, galluoedd 
canolog, galluoedd canol, medalluoedd, 
canolrymoedd. 

Central point—pwynt perfedd neu greidd- 
iol ; pryffwnt, canolbwynt. 


CEN 
баш , &. (о cenir canologrwydd, can- 
ledd, y, nhesfeddoldeb. 

Central tion, 8. (o centralize) canoliad, canol- 
eiddiad, cymherfeddiad, canolbwyntiad ; 
canoldyniad, canolduedd. 

Centralize, v. a. (o central) creiddio, canoli, 
canologi, , canolbwyntio, cymherfeddu ; canol- 

Centrally, ad. (o central) yn y canol; yn 
ganolog, &c. 

Centre, | &. (Ll. centrum; Gr. centron) canol, 

Center, } y canol, craidd, canolbwynt canol- 
barth, canolbwnc, alafon, cymherfedd, canol- 

pryffwnt, cnewullyn, pwynt perfedd, 
tiid , сев, 

uita of attraction—craidd cyrch, craidd 
y cyrch, craidd attyniad, craidd tyn 

Centre of gravity — craidd d sgyrchiad, 
"vise дуз rehiant, craidd dymgyrch. 

Centre, oli, creiddio, canolbwyntio, 

Center, “cymherfeidu 3 ; cydgyfarfod ; gor- 
phwys ar; cyfeirio, terfynu ; cyfarfod yn y 

: canolbwynt. 

Their designs centred in peace—at hedd- 
wch yr oedd eu hamcanion yn tueddu 
neu yn cyfeirio. 

Centric, | а. (o centre) creiddig, creiddiol, 

Centrical,J canolaidd, cymherfeddol, canol- 
barthol, cymherfedd, perfeddol. 

Centric and eccentric — creiddig ac 
echreiddig, creiddig ac esgreiddig. 
Centricalness, s. ereiddiolrwydd, creiddioldeb, 

creiddigrwydd, canolrwydd, canoldeb, 

Centrifugal, a. (Ll. centrum a fugio) canolffo, 
canolffoswl, creiddffoawl, esgreiddiol, canol- 
ochel, 

Centrifugal force — gallu canolffo, grym 
creiddffoawl; y gallu sy'n ffoi, tynu, 

oddi нар у canolbwynt. 

Centripetal, a. (Ll. centrum a peto) canolgyrch, 
tt creiddgeisiol, canolgyrchol, creidd- 


Б YA force—y gallu canolgyrch, y 
grym canolgais; y gallu sy'n tynu tuag 
at y canolb t. 
Centrolinzad, s. (Ll. centrum a linea) creidd- 
linellyr. 
Centumviral, a. (Ll. centumviralis) canbarn- 
чаш, cantwyriadol; perthynol i'r Can- 


wr. 

Centumvirate, s. (oce centumviri) AM ynaeth, 
canbarnwriaeth, oriaeth 

ишп, рі. LL. centumviri) y Can- 
iro dae А barnwr (yn Rhufain gynt); y 

аа 

я т, ) brilys, bril-lys. 

Centuple, a. (Ff. o'r Ll. centuplex) canplyg, 
canmhlyg, cannyblyg, cantro; cân cym- 
maint ; ar ei ed. 


Centuple, v. а. canpi you; cramh 
Centuplicate, rannsDiygu ; lluosi anwaith 
neu gantro ; 


Centurial, a. (o century) canrifol; can mlwydd- 
ol, canmlyneddol. 
Centuriate, v. © AML centurio) cantranu, can- 


ranu, can ; rhanu yn gannoedd. 
Centuriator, MIT centuriateur, o'r Ll. cent- 
Centurist, pe canrifydd, canrifwr, can- 


ur, canrifiad ,canrifiedydd, oeshanesydd; 
hanesydd à rano ei hanes i ganrifau. 
Centurion, s. (Ll. centurio) canwriad; pen ar 
gant. T 2 


259 


CER 


— — -— — — —— — — ^ 


Century,s. (Ll. centuria) canrif. (pl. t. au, oedd), 
cân mlynedd, canmlwydd; cant; oes. 
The first century—y canrif cyntaf. 
By centuries—yn gannoedd ; wrth y can- 
noedd ; yn ganrifau. 
Cepa, s. (Ll. ) wynwyn. 
Cephalalgic,a. (o cephalalgy) perthynol i ddolur 
реп; nboenus, penystog, pen-guriog. 
CephaÌ; gy, 8. (Gr. cephalalgia) dolur pen, 
cur peu, gwaew pen, кеч dolur y pen, 
penboen, pen-gur, pe 
Cephalalgus Occidentalis, 8. s. (Ll. ) botymwydd. 
Cephalatomy, s. (Gr. cephalê a tomé) pen- 
rychiad, penddifyniaeth, 
Cephalic, a. (Gr. cephalicos, o cephalê, pen) 
perthynol i'r pen ; da rhag dolur pen. 
Cephalic medicines — pen-gyfferi, pen- 
gyffyriau. 
Cephalic, s. pen-gyffer, pen-gyffyr ; cyffer 
rhag dolur pen. 
Cephalinze, s. p (Gr. cephalé) yr heulbysg. 
Cephalo-Extractor, 8. pendynyr, penefail. 
Cephalography, a. EE od ad a 7raphó) pen- 
darluniad, penddifyniad. 
Cephaloid, a. (Gr. cephalê ac eidos) penaidd, 
penddulliog ; ar lun pen; crwn, cynghrwn. 
Cephalology, s. (Gr, cephalê a logos) penwyddeg, 
ymenyddiaeth. 

Cephalopoda, I^ . pl. (Gr. cephalê a pous) pen- 

Cephalopods, ) bedogion, pendroedogion, am- 
bendrocdiaid, penbedogiaid, 

Cephalopode, s. ,penbedog, penbedogyn, pen- 

roedyn ; un o'r penbedogion. 

Cephalopodic, E penbedogaidd, penbedogol, 

Cephalopodous, ) pendroedogol, ambendroed- 
og ; perd i'r penbedogion. 

раа us, 8. (o'r Gr. cephalé) yr heulbysg, y 
tesbysg. 

Cepheus, s. (brenin Ethiopia) cydser gogledd- 
ol, yn cynnwys 35 geren. 

Cera, а. (Ll.; Gr. cêros) cŵyr. 

Ceraceous, a. (Ll. ceraceus) cwyraidd; 
смуг. 

Ceraine, s. (Ll. сега) cwyrain. 

Cerasin, s. (Ll. cerasus) surianlws, suriansug, 
eirinsug. 

Сегавіќе, s. (Ll. cerasus) ceiriosith, ceiriosfaen ; 
ceirios neu suriain wedi ymgaregu. 

Cerastes, s. (Gr.) cyrnig, cyrnog, cyrnsarff, 
sarff gyrnig. 

Cerastium, s. (Gr. ceras) llynorlys, brechlys, 
gwlyddyn о 

Cerate, s. (Ff. сёга{; 
eli cŵyr; suglïan. 

Cerated, a. (Ll. ceratus) cwyredig, cwyr 

Ceratonia, 8. (Gr. ceration) y pren Сат" Бана 
Sant Ioan. 

Ceratophyllum, s. (Gr. ceras a phullon) gwyg- 
yrnddail. 

Ceratoptera, s. pl. (Gr. ceras a pteron) cornas- 
gelliaid, cornasgellogion. 

бо v. а. (Ll. cera) cwyro; pygo. 
pues (Ll.cera) bylgroen ; croen noeth bon pig 

ebo 

Cereal a (oddì wrth Ceres, duwies yr yd) 

ydronol, ydrawnol, ysronol. 
Cereal grasses—ydwellt, grawnwellt. 


fel 


Ll. cerafum) cwyreli, 


Cerealia, s. pl. ydrawn, grawn bwytadwy; yd. 
Cerebel, s. (Ll. cerebdlum) olymenydd, 
Cerebellum, ý gormenydd, yr emenydd bych- 


an. 
Cerebites, s. (Ll. cerebrum) fflameg yr ymenydd. 
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Cerebral, 
RL 


a. (Il. rorum) үч, 
emenyddol, menyddol, emenydd- 


aidd. 

Cerebric Acid, s. sur ymenyddig, sur menydd- 
ig, sur emenydd. 

Cerebrosity, s. (Ll. cerebrosus) penchwidredd, 
gowallgofrwydd. 

Cerebrum, s. (Ll.) yr ymenydd, yr emenydd, y 
menydd. 

Cerecloth, s. (Ll. cera, a cloth) cwyrlïan, sug- 
lian, pyglïan ; siglian, yssiglïan. 

Cerement, 4. (Li. cera, cŵyr) cwyrleni, cwyr- 
lïeiniau, cwyrlïan. 

Ceremonial, a. (Ff. o'r Ll. ceremonia) defodol, 
cynnefodol, arddefodol, deddfol, arddeddfol, 
moesddefodol, moesffurfiol, moesffurfiog ; 
perthynol i ddefodau. 

Ceremonial law — cyfraith ddefodol neu 
gynnefodol; deddf ddefodol, cyfraith 
defodau, defodraith. 

Ceremonial, s. defodlyfr, cynnefodlyfr, defod- 
iadur, defodur, defodlith, llyfr defodau ; ffurf 
allanol, defod allanol, ffurf. 

Ceremonious, a. (o ceremony) defodgar, cyn- 
nefodgar, arddefodgar ; ffurfiol, об. 
moesffurfiog, defodaidd, cynnefodaidd, ar- 
ddefodaidd ; ffurfgar, moesog, rhyfoesog, 
moesgar, rhyfoddus, moddus, dygiadus, 
moesddefodol, dillynwych, rhyfoesgar ; llawn 
moesau, Ìlawn o foesau, llawn ffurfiau; 
manylaidd, hydrefn. 

Ceremoniousness, 8. (о ceremonious) defodgar- 
wch, ffurfioldeb, &c. 

Ceremony, s. (Ll., It., Ysp., a Port. ceremonia) 
defod, gro arddefod, arfer, hen ddefod, 
hen arfer, moesffurf, ffurf, ffurf allanol; 
moesgarwch, rhyfoes, moesddefod, moesarfer, 
dillynfoes; rhwysg, rhodres ; rheol gwasan- 
aeth ; defod ac arfer. 

Before the ceremony was over—cyn gor- 
phen y gwasanaeth. 

I went there only out of ceremony—aeth- 

m yno yn unig o ran defod ac arfer. 

Without ceremony — heb na rhwysg na 
rhodres; yn ddiymanerch ; heb na moes 
na defod. 

Master of ceremonies—cyfeistyddiwr llys; 
meistr y chwareon ; meistr y moesffurf- 


iau. 
Cereolite, s. (Gr. céros a lithos) cwyrfaen. 
Cereopsis, в. (Gr. ceras ac opsis) y golomen- 


wydd. 

Cereous, a. (Ll. (cereus) cwyraidd, cwyraid ; 

._ fel cŵyr, 

СА | 8. (Ll. cera) cwyrin, crisgwyr. 

Cerinthe, s. (Ll. cera, a Gr. anthos) githran, 
githrog. 

Cerite, s. (0 Ceres) cerith, ceresfaen. 

Cerium, в. (oddi wrth Ceres) delid à gafwyd allan 
gân Hisinger a Berzelius, yn Sweden, yn 1804, 

Cernuous, a. (Ll. cernuus) gogwyddol, llipa, 
llibin, ar ogwydd. 

Cerographical, a. cwyrysgrifol ; cwyrgerfiadol. 

Cerographist, s. cwyrysgrifydd, cwyrysgrif- 
enwr ; cwyrgerfiwr, cwyrgrifellydd. 

Cerography, г. (Gr. cêros a graphó) cwyr- 
ysgrifineth, cwyrysgrifiad ; cwyrysgrifen ; 
cwyrgerfiad. 

Ceromancy, s. (Gr. céros a manteia) cwyr- 
ddewiniaeth, cwyrarmes, cwyrogan. 

Ceroon, г. (Ysp. eeron) croensypyn. 
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ddelwadol, cwyrluniol, ddyn ynia 

Ceroplastic, s. cwyrddelwadaeth, cwyrgynllun, 
cwyrluniad. 

Cerrial, a. (o cerrus) chwerdderwin ; perthyn- 
ol i'r dderwen chwerw. 

Cerrus, s. (Ll) y dderwen chwerw, chwer- 
dderwen, chwerddar. 

Certain, a. (Ff.; Ll. certus) sicr, dilys, dïau, 
dïammheu, dir, diogel, disom, anhysom, 
diddadl, gwir, cywir, dibetrus, diymwad, 
diammheuol, hysbys, dios, diball, dinam, 
diffael, difeth, dïanwadol, diysgog, ceu- 
gant, safadwy; penodol, gosodedig, penod- 
edig, terfynedig, sefydledig, nodedig : rhyw, 
rhai; un. 

A certain person—un, (pi. rhai); rhyw 
ddyn, rhyw wr, rhyw un ; y п a'rdyn; 
y gwra'r gwr; hwna hwn; hon a hon. 

A certain sum—hyn a hyn; rhyw swm. 

I am certain of it—dilys genyf ; y mae yn 
ddilys genyf; yr wyf yn sicr, &c. ; mi 
&'i gŵn yn ddilys. 

On a certain day—ar ddydd hysbys, pen- 
odol, nodedig, «ew osodedig; ar ryw 
ddydd ; ar y dydd a'r dydd. 

Certain days—rbai dyddiau; ennyd o 
ddyddiau; talm o ddyddiau; rhyw ddydd- 
iau. 

After certain years—yn mhen rhai blyn- 
eddoedd ; yn mhen ennyd o flyneddoedd. 

I am as certain as I am alive—môr sicr yw 
genyf a'm bod yn fyw; cyn wired a'm 

od yn fyw. 

I am not certain wbether I shall return or 
not—nid oes gwybod a ddychwelaf ai 
peidio, 

Certain men came in—rhai gwŷr a ddaeth- 
ant i mewn ; daeth rhywrai i mewn. 
There arose certain—rhai a gyfodasant. 

The dream is certain—y breuddwyd sy 
wir, 

There came certain—daeth gwŷr. 

А о" rate every day—dogn dydd yn ei 

ydd. 

There are no certain days of meeting—nid 
oes dyddiau gosodedig i gyfarfod arnynt. 

By & certain number—dàn rifedi; wrth 
neu dàn rifedi neilltuol. 

Certain others—ereill, rhai ereill, rhyw 
rai ereill, rhywrai ereill. 

What seemeth good to God ìs certain—â fo 
da gân Dduw sy ddir. 

For certain — yn ddïau, yn ddilys, yn 
wir ddïau, yn sicr, &c. ; trwy brawf. 

I will certainly do it—gân wneuthur y 
gwnaf ef. | 

It will certainly come—gân ddyfod у daw. 

Certainness, г. (o certain)zzCertaiut y. 

Certainty, 8. (o certain) sicrwydd, dilysrwydd, 
dilysdod, dilyswch, die dd, disomrwydd, 
dinamedd, hysbysrwydd, dïammheuedd, di- 
ammheuaeth; gwir, gwiredd, arwirlant, 
dir ; gwadalwch. 

To leave certainty and stick to chance— 
gadaw y dilys a chymmeryd yr annilys. 

There is no certainty of any thing—nid 
ceugant dim ; nid oes sicrwydd am ddim ; 
nid oes dim sicr. 

There is no certainty in him—nìd oes ond 

wy anwadalwch ynddo. 

e must go upon certainties only—nid 


1 
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оез i ni â wnelom ond â'r hyn sy gwbl 
ddilys a diymwad. 

We have now the certainty of his death— 
gwyddom bellach yn sicr ei farw ef; 
ma genym weithian sicrwydd o'i farwol- 

t 


ae Ф 

I would ао В M ame Um 
ysiwn gae ynrhyw fesur fy niogelu; 
nis mynwn fai na bod i'm hadeilad ryw 


lfan. 
Certes, Т ad. (Ff.; Ll. cert?) yn sicr; yn ddiau; 
wir, Kc. ; mewn gwirionedd. 

Certhia, s. (Gr. ceras) y grepianog. 

Certbiadæ, s. pl. (o certhia) crepianogion, 
crepianogryw—rhywogaeth o А 

Certificate, s. (Ff. certificat, от Ll. certus) 
tystysgrif, tystysgrifen, tystiadur, tysteb, 
ty»tlythyr, arwaeseb, arwaesuf, llythyr 
hysbysrwydd, llythyr dilysrwydd. 

Certificate, v. ysgrifdystio, tystebu, arwaesu, 
arwaesafu; dilysu, sicrhau; rhoitystysgrifi. 


: Certification, 4. (o'r Ll. drosgl, certifico) sicr- 


had, dilysiad, dilysiant, ardystiad, arwaesiad, 
hysbysiad, mynegiad. 

Certifier, а. (o certify) dilyswr, dilysydd, ar- 
waeswr, ardystiwr, ardystydd, &c. 

Certify, v. a. (Ff. certifier; Ll. drosgl, certifico) 
sicrhau, dilysu, ardystio, tystebu, tystio; 
gwirio, yswirio ; hysbysu, mynegu. 

Certiorari, в. (Ll. certus, certior) safwys, 

1 zz gwŷs i godi cynghaws i lys 


Cerulean, | Ll. ceruleus) nefliw, asur, glas, 
Ceruleous, } glaser, glasarol, asurol, glesin, 
nediwiog, awyrliw, awyrliwiog; o liw yr 


wybr, 
Cerulific, a. (Ll. ceruleus a fo) asurogol, nef- 
iiwiadol 


Cerulin, 5. (Ll. eeruleus) asurain; lliw glas 
wedi ei ddadgyssoddi mewn sur ufelig. 

Cerumen, s. (Ll. cera) cŵyr clust, cŵyr y 
glust, clustgwyr. 

Ceruse, s. (Ff.; li. ac It. cerussa) plwm gwyn, 

blwm ; creisblwm, creablwm. 

Cerused, а. (о ceruse) cresblymedig; gwedi ei 
olchi à phlwm gwyn. 

Cervical, a. (Ll. cervicalis, o cervix) gyddfol, 
gyddygol ; yn perthyn i'r gwddf ; perthynol 
i'r gwddwg. 

Cervical nerves—giau 7 gwddf. 

Cervicobranchiata, s. pl. (Ll. cervix а branchiæ) 
gyddfdagellogion. 

Cervine, a. (Ll. cervinus) carwin, carŵaidd, 

hyddaidd, eilonaidd, cerwydin; perthynol 


$ 


carw. 
Cervix, s. (Ll) gwddf, gwddwg, gwddw; 


gwegil, 

Cervus, s. (Ll.) carw, hydd, eilon; carwolion, 
byddolion,cerwydiaid, rhyw ycarw,hyddryw. 

Cespititious, | a. (Ll. cespes) mawnol, mawnog, 

Cespitous, mawnaidd, tywarchol, tywarch- 
lyd, tywarchog, tywarchaida. 

Cespitose, a. (Ll. cespes) mawndyfol, mawn- 

wf; â dyfa mewn mawn. 
Cess, з. (llygriad o assess) treth, trethiad. 


' Cess, v. a. trethu, ardrethu, trethiadu, gosod 


treth. 

Cess,t v. n. (Ll. cesso) esgeuluso. 

Cessant, a. (Ll. cesso) peidiol, dysbeidiol, ym- 
beidiol, ymarbedol. 

Cessation, s. (Ll. cessafio) peidiad, dysbeidiad, 


peidiant, paid, tor, seibiant, toliad, tawl» 
ymattaliad, ttal, ymbaid, ymbeidiad, 
godor, gorphwysiad, gorphwys, talmiad ; 
saib, hoe. 
Cessation of arms—arfymbaid, arfoed, cad- 
yabag cadoediad, arfattal, arfattaliad, 
eddwch dros amser, goheddiad, add- 
oedgyrch, byr gynghrair, cynghreiryn ; 
ymbaid dros ennyd mewn rhyfel; tawi 


ar gad. 

Cessavit, s. (Ll. o cesso) peidwys, peidysgrif, 
methwys. 

Cesser, s. (Ll. cesso) peidiad, peidiant ; peidiad 
am ddwy flynedd. 

Cessibility, s. (o cessible) ciliad, ymroddiad, 
rhoddiad ymaith, gildiad. 

Cessible, a. (Ll. cessio, cedo) ciliol, ciliadol, 
gildiol, ymroddol. 

Cession, &. (Ll. cessio) ciliad, enciliad, gildiad ; 
ymroddiad, ymroad, rhoddiad ifyny; ym- 
adawiad, gadawiad; trosiad, hawldrosiad, 
dadrosiad, cyflychiad ; gwaghad. 

A benefice void by cession—bywoliaeth 
wag drwy ymadawiad. 

Cessionary, a. (o cessio) ciliadol, enciliol; ym- 
ао, trosiadol, cyflychol, hawldros- 
jadol. 

Cessionary bankrupt—torged ymroddiadol, 
cyflychol, neu hawldrosiadol ; methdal- 
wr â roddo ei foddion i fyny. 

Cessment,t s. (o cess) trethiad, treth. : 

Cessor, а. (Ll. cesso) trethwr, trethydd ; peid- 
ìogwr, ymbeidiwr. 

Cesspool, | в. (It. cesso, a pool) ceubwll, gwadd- 

Sesspool, } odbwll, ysgarthbwll, gwaelodfa. 

Cest, 8. (Ll. cestus ; Gr. cestos) gwregys benyw. 

Cestus, s. (Ll. o'r Gr. cestos) gwregys Gwener ; 
gwregys priodas. 

Cestus, s. (Ll. cæstus) amddyrnau, cobfenyg, 
menyg dyrnodio. 

Cesura, | з. (Ll. cesura ; Ff. césure) gorphwys- 

ош] eb, gorphwysfa, saib, gorphwysle, 
ardransaib ; hirodeb ; gosaib. 

Cesural, а. (o cesura) seibiol, gorphwysfaol, 
adranseibiol, goseibiol. 


Cetacea, ìs. pl. (Gr. cétos ; Ll. cetus) mor- 
Cetaceans, j filogion, moranolion, morfilryw, 
morfronogion. 


Cetaceous, a. (Ll. cetus) morfilaidd, moraneidd; 
perthynol i'r morfarch neu i'r morfilogion. 
Cetaceous fishes—moranbysg, morfilbysg, 
morfilogion, morfronogion. 
Cetate, s. (o'r Ll. cetus) moranaint, morfilaint. 
Cetene, s. (o'r Ll. cetus) moranwy, morfilwy. 
Cetic, a. (Ll. cetus) «orfìlig, morfilaidd ; perth- 
ynol i'r morfil neu forfarch. 
Cetic acid—sur morfilig, sur morfil, sur 


morfarch. 

Cetological, a. (o cetology) morfilegol, morfil- 
ogol, morfildreithol. 

Cetologist, ә. (o cetology) morfilegydd, moran- 
dreithydd, morfilodydd. 

Cetology, г. (Gr. cêtos a logos) morfileg, mor- 
filaeth, morandraith, morfildraith. 

GAU, з. pl. (Gr. cêtos a sauros) morfad- 

Cetus, s. B y Morfil, y Morfarch—cydser yn 
yr arddrych ddeheuol, yn cynnwys 97 seren. 

Chace, v. a.— Chase. 

Chace, s.— Chase. 

Chad, s. (Al. schade) ysgetyn, corbenwag; 
math o bysg. 


CHA 


HU г. (Gr. chair a phullon) gorth- 


Chafant, a. (o chafe) brochus, ffrochus. 

Chafe, v. (Ff. chauffer, €chauffer) poethi, 
twymo, brydio, brochi, ffrochi, sori, ffromi, 
afrywiogi, cythruddo, cyffrôi ; gwytho, llidio, 
digio, gorwytho, peri gwytho; ge hyrfu, 
cyffrôi, neu gynneu dig ; ennyn lli 
iasu, brydio, пец boethi gân ddig ; That u, 
rhwbio, rhuglo Lm oethrwbio ; terf- 
ysgu, ystormi, berwi, cynddeiriogi ; bod yn 
ffrom; gwynafu; rhuo. 

Do not chafe so—na fyddwch môr ffrom. 

He is apt to chafe—hawdd ganddo ddigio. 

Apt to be in a chafe—ffrom, brochus, 
ffrochus, ffroch, gwythlawn, gwynafog, 
gwythog. gorwythog, hyffrom, hyddig, 

romwyllt. 

Chafe, s. dig, digter, soriant, sor, llid, dig- 
ofaint, ffroch, broch, gŵyth, gwythlonedd, 
gwythawd, gwŷn ffromder, ffrom, cythrudd, 
cynddaredd, cythruddiad, gwynaf; gwres, 
poethder, twymder, berw. 

He is in a great chafe—y mae yn brydio, 
yn poethi, neu yn gwyniasu gân ddig- 
ofaint ; y mae yn ffrom aruthr. 

I wasin a chafe within myself—sorais neu 
пол, ynof fy hun; mi a ymddigiais 
ynof fy hun. 

Chafer, s. (o chafe) ffromwr, sorwr, brochydd, 
ffrochydd, digiwr, &c. 

Chafer, s. (S. ceca/or ; Al. káfer) chwilen, chwil, 
chwil ddu, chwilen y baw. 

Chafery, а. (o chafe) brochfa, barweithfa. 

Chafe-wax, 4. cwyrdoddwr, cwyrdoddydd, 
cwyrddodur, twymwr y cŵyr — swyddog 
perthynol i lys y Ganghellydd. 

Chaff, s. (S. ceuf; Is. kaf; Al. Каў) us, manus, 
peiswyn ; hedion, gwehilion, mwlwg, usion, 
grawnusion : 8ing. usyn. 

Like driven chaff along the mountain side 
— (41 manus ar fol mynydd. 

Chaff-heap—usion-grug, eisin-grug, crug 


usion. 
Chaff-house—usdy, usiondy. 

Chaffer, v. n. (S. ceajpian ; Al. kaufen) march- 
nata, ffeirio, bargena, bargeinio, masnachu, 
porthmona, cyfnewid ; gofyn pris; cynnyg, 
cynnyg pris; negeseua ; prynu a gwerthu, 

Chaffer,T v. a. prynu ; cyfnewid, 

Chatfer,t s. masnach, trafnid. 

Срайегег, 8. (o chaffer) marchnatwr, mas- 
nachwr, кк; е ffeiriwr, ' 
porthmon, prynwr, p 

Chaffern, " (Fé échauffar) eqs: llestr i 
dwymo dwr. 

Chaffery,t s. (o chaffer) masnach, trafnid. 

Chaffinch, а. (chaf à finch) gwinc, y winc, 
asgell arian ; bronrhuddyn. 

Chatlless, a. (chaf a less) di-us, di-fanus; 
heb us, heb fanus. 

Chaffweed, s. (chaff a weed) brilys, bril-lys. 

Small chaffweed—brilys coraidd, bril-lys 
coraidd, corfrilys. 

Chaffy, a. (o chaff) usog, uslyd, manusog, man- 
uslyd, usaidd, usionaidd, manusaidd. 

Chafing-dish, s. (o chafe) mudalch, mudreidell, 
mudresel, tânbadell, tânlestr. 

бшш . (Ff.) cythrudd, blinder, gofid, trall- 
od, ryd ; a yd drygnwyd, 
dry a anynaded g dymmer, an- 

foddogrwydd, adda wch, anfoddlondeb, 
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уау; вош, somiant, somedigaeth ; 

blinder meddwl. 

Chagrin, v. a. cythruddo, blino, gofidio, an- 
foddogi, cythryflu ; gwneuthur yn anfoddog 
neu anfoddlawn ; lino 1 meddwl. ; peri blin- 
der ; anfoddloni; ; digaloni. 

Chain, 8. (Ff. chaîne; Ll. cafena) cadwyn, 
cadwen, tid, вур, tres ystid ; torch, rhau, 
rhae, godrwy, rhefog ; rhwym rhwymyn ; ; 
Пуер, llyffethar ; rhes, cyfres, cy 
ysto 

Plough chain—bonsy 

Golden Chain еш torch aur, cadwyn 
aur. 

Wearing a golden chain—eurdorchog, 
eurhualog : pl. eurdorchogion, eurhual- 


ogion. 
The links of a chain—tyrch neu ddolenau 


cadwyn. 

Neck chain—torch gwddf, cadwen gwddwg, 
ROO ANO; gyddfdid, myndid, myn- 

res, 

A small chain—cadwynig, cadwynan, cad- 
wenig, cadwen fechan, cadwyn bychan. 

Continued chain — cadwen ddidor, cy- 
nghadwyn. 

A chain of mountains—cyfres o fynydd- 
oead, rhes o fynyddau, cadwyn o fynydd- 


Wearing a chain—torchog, cadwynog ; yn 
dwyn neu yn gwisgo cadwyn. 
Chain (in land-surveying) — tid, tidfesur, 
tidres—66 troedfedd. 
Chain, v. a. cadwyno, tido, tresu, godrwyo; 
rhwymo â chadwyn ; caethiwo. 
To chain together—cydgadwyno, cynghad- 
wyno; cadwyno yn nghyd; rhwymo 
gh yd â chadwyn. 


| Chain-þoat so s. tidfad, tidgwch, tresgwch. 


chais Dri 8. tresbont, tidbont, pont gad- 


Chain-cable, 8. tìdraff angor, tidraff. 

Chainless, a. (chain & less) digadwyn, digadwen, 
heb gadwyn, anghadwynog 

Chain-moulding, 8. tidfoldiad, tid-addurngau. 


| Mer UU 8. tidsugnell, tidsugnyr, tidsugn- 


Chain -rope, 8. tidraff, tidgadwyn. 

Chain-rule, 8. tidreol. 

Chain-shot, s. tidergyd ; tidbelen; tidbelau, 
tresbelau. 

Chain-timber, 8. tidgoed, rhwymgoed. 

Chain-wales, s. pl. tidestyll. 

Chain-work, s. tidwaith. 


| Chair, я. (Ff. chaire) cadaìr, cader ; sedd, eis- 


teddfa; cludsedd, cerbydan; caderglud. 
Chair of state—teyrnsedd, teyrngadair, 
teyrnfainc, breninfainc, gorseddfainc, 
cadair urddas, үш breinfainc, 
urddasfainc, gorsedd, 
Folding-chair—cader hy йур; cadair blyg, 
lyg-gader. 

Elbow-chair—cader elinog, cadair ddwy- 
fraich, breichgader, cader freichiog. 
Easy-chair—cader esmwyth, esmwyth- 

ain 


Curule chair — cludgader (yn Rhufain 


gynt). 
Belonging to a chair—cadeiriog, cadeiriol. 
To address the chair—anerch y gader; 
anerch y cadeirydd. 
Chairman, s. (chair & E ian) cadeirydd, cadeir- 


CHA 


iwr, caderwr, mI y gadair ; llywydd ; llef- 
arydd ; caderd 

Chairmanship, 8. (б vri cadeiryddiaeth ; 
llywyddiaeth. 

Chaise, “© (Ff.) cerbydan, cerbydon, cerbyd 


unmarch. 

Chalaza, 3. (Gr.) llestweb, llestrweb. 

Chalcedonic, a. (o chalcedony) calcedonig, cal- 
cedoniaidd. 

Chatecdony t . (o Chalcedon, tref yn Asia Leiaf) 

calcedon, calcedonius—gemfaen gwerthfawr. 

Chalcedonyx, s. (chalcedon ac onyx) calcedon- 
ies, calcedonycs. 

Chalcographer, в. (o chalcographu) presgerf- 

Chalcographist, | iedydd, presgerfiwr, pres- 
grifellydd, sr ryd, 

Chalcography, s. (Gr. chalcos & graphó) pres- 
gerfiadaeth, presgerfiaeth, preszertiad, pres- 
grifelliaeth. 


Chaldron, ) з. (Ff. chaw-lron) calloraid, peir- 
Chaudron, ? aid—mesur glo yn cynnwys 
Calder, pwysel. 


Chalet, s. (Ff.) gwaerdy, gwerindy. 

Chalice, 8. e ac It. id Ll. сайт) caregl, 
cwpan, cib, cymungib, cwpan y cymun. 

Chalk, s. (8. cealc ; AL, D. ac Ie) kalk; Ff. 
chaur) marm, gwynbridd, 'calchbridd. 

Chalk basin—basarn marm, cae marm, 
paunyledd marm. 

Black chalk—marm a 

Red chalk—marm coch s 

French chalk—sebonfaen, marm Ffreinig. 

I talk of chalk, you talk of cheese—llo 
meddaf, llew meddi; llo medd y naill, 
llew medd y llall, 

Chalk, r. а. marmu, marmio ; nodi â тагт ; 
gwrteithio â marm. 

To chalk out—tynu allan; nodi allan; 
cynllunio, dangos, mynegu, dadguddio, 
amlygu, trefnu, darlunio; llinellu neu 
linynio allan ; tori allan. 

I might have chalked out а way for others 

—gallaswn ddangos mew ddadguddio 
ffordd i ereill. 

Chalk-cutter, з. marmgloddiwr, marmgodwr ; 
cloddiwr, codwr, meu dorwr marm. 

Chalkiness, s. (o chalky) marmogrwydd, marm- 
eiddrwydd. 

Chalkolite, s. (chalk, a Gr. lithos) marmith, 
marmddelidfaen. 

Chalk-pit, s. marmbwll, pwll таг. 

Chalk-stone, s. marmfaen, maen marm, marm- 
gai; marmen, telpyn o farm. 

As chalk-etones that are beaten in sunder 
— fel ceryg calch briwedig( Esa. xxvii. 9). 

Chalky, a. (o chalk) marmaidd, marmog, 
marmlyd ; gwyn. 

Chalky soil —marmdir, marmweryd, marm- 
bridd, tir marmog. 

Challenge, s. (Norm. challenger) her, baidd, 
beiddiad, heriad, hyr, ymheriad, orn, hew, 
aws, annog, hereb ; bawl, arddelw, holiad; 
llysiant ке, anach, таш ; trawsgyhudded ; 


Ter of challenge—berlythyr, llythyr 
her, llythyr o her. 

He sent him a challenge—anfonodd iddo 
her ; efe a'i galwodd neu a'i gwahoddodd 
i'r maes os beiddiai. 

To give a challenge—rhoi her neu heriad ; 
herio ; rhoddi aws. 

Challenge, 9. a. (Norm. challenger) herio, 
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pann 


beiddio, rhoi her, rhoi baidd, rhoi hew, hyrio, 
orni; ymherio i i, rhoi her i ; galw allan ; an- 
nog ; honi hawl, hawlio, hòni, arddelwi, holi ; ; 
ymhoni o; ymarddelwi o; ofyn ; galw ar; 
dywedyd ei fod yn eiddo; a lynu, gwrthod, 
gwrthneu ; rhoi, gosod, neu fwrw yn erbyn. 

I challenge ou—her i chwi ; hew i chwi ; 
rhoaf her 1 chwi. 

I challenge you to do it — gwnewch os 
beiddiwch. 

I challenge you to show me that—dangos- 
wch i mi hyny ов beiddiwch. 

To challenge one's promìse—galw ar un i 
gyflawnu ei addewid; gofyn gàn un yr 
hyn a addawodd. 

Challengeable, a. (o challenge) beiddiadwy, 
heriadwy ; hawliadwy, honadwy. 

Challenger, 5. (o challenge) kenne beiddiwr ; 
beiddur, heriedydd, ornydd; hônwr hawl; 
hawliwr ; gwrthodwr 

Chalybean, a. (14. chalybs) duraidd, durllyd, 
durol ; perthynol i i ddur ; mysgedig â dur, 

Chalybeate, a. (Ll. chal ybs ; Gr. chalups ; o 
Chalybes, pobl o Scythia) duraidd, durllyd, 
durdde, durog, durus ; & blas dur arno. 

Chalybeate spring—dur-ffynnon ; ffynnon 
a” ffynnon dduraidd, ffynnon 

ur 

Chalybeate water—dwr duraidd, durddwfr, 
durddwr, dwfr durdde. 

Chalybeate, s. dwfr duraidd, dwr durllyd, 
durddwr, durddwfr, durwy. 

Kb | з. (Pers.) unben Tartaria. 

Chemade, 8. (Ff. ao It. chiamata) ymgomsain 


modsain. 
Chameleon, з. (Ll.) cydser ger llaw pegwn y 
был. 8. (Ff. chambre ; Ll. camera) i 


cell ; rhandy : pt. ystafelloedd, yste 
small chamber—ystafellan, ystafellig, 
ystafell fechan, 

Presence chamber—presenfa, y bresenfa, 
cyfarchfa, ystafell ysgyfala eang. 

Bride-chamber—ystafell briodas, priod- 
stafell. 

Bed-chamber—ystafell wely, gwelystafell, 
gwelygell, ystafell gysgu, ystafel gwely, 
hungell, cysgell, cuddigl, gwelyfan, hun- 
fa, огей. 

Lady of the bed-chamber, 

Gentlewoman of the bedchamber, | ystaf- 
ellyddes, ystafelloges. 

Dining chamber—ystafell giniawa, ciniaw- 
gell, cell giniaw ; gwleddgell, gwedd-ys- 
tafell. 

оеш сере, gwest-ystafell, 
ystafell westa, gwestle. 

Privy chamber— ystafell ELE dufewnol, 
ysgyfala, neu anghyhoedd 

Side-chamber—ystlysgell, ochr-ystafell. 

Upper chamber—goruch ystafell ; llofft. 

Ga of imagery—de wgelloedd (Esec. 
viii. 1 

Chamber of the eye—ceudod neu geuedd 
y llygad ; cell y ìlygad. 

The chambers of the A аа 
y deheu ; ystefyll 

Star-chamber— ЫП. y seren, вег-ув{а- 

Chamber-story— Bed-chamber. 
Chamber-council—cynghor dirgel, cyfrin, 
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neu rinachol; cell-gynghor, cyn- | Chamfer, | s. rhigol, a a rhwgn, 
nadl gyfrinachol. : Chamfret, rhygn, ff illryoh, pill- 
Chamber-counsel—cynghorwr cyfrinachol, gwys, pillrigol ; osgo, lethr, rex wed 
cynghaws cyfrinachol, cynghawsydd ys- | Chamfrain, 4. (Ft. chanfrein) cadwisg pen 


tafellaidd, cynghawswr ystafell, 
gynghawswr. 

Groom of the chamber—gwastrawd yr 
ystafell, ystafellydd, ystafellwr, ystaf- 
ellog, trwsgellydd. 

Page of the chamber—gwas b en ystaf- 
ellwas, gwastrodyn ystafe 

The Барет of London—trysorgell Llun- 
dem; trysordy Llundain, ystafell Llun- 

ain 

Chamber-ful—ystafellaid, llonaid ystafell. 

Imperial chamber—ystafell amherodrol, 
cynnullgell ymherodrol. 

Chamber, v. ystafellu ; trigo mewn ystafell; 
rhoi mewn ystafell; cydorwedd, mdrythyllu, 
darius llodino, anlladu ; "bod yn dry- 
thy 

Chamberer, s. (o chamber) cydorweddwr, try- 
AL anlladwr, cywestachwr, trythyll- 


Chamber fellow, s. cydystafellwr, cydystafell- 
ydd, cyfystafellydd, cydgellwr, cydgysgwr. 
Chamber-hanging, з. crogleni ystafell. 
Chambering, s. (o chamber) cydorwedd, try- 
thyllwch, anlladrwydd, cywestach. 
Chamberlain, 8. (Ff. chambellan ; Ll. camer- 
arius) ystafellydd, ystafellwr; ystafellwas, 
gwas ystafell, 
Lord chamberlain—arglwydd ystafellydd, 
ystafellior, archystafellydd, peny stafell- 
YU ,gorystafellydd, arlwydd y benystafell- 


Lord high chamberlain—arglwydd arys- 
tafell 790, , arglwydd brif-ystafellydd, ar- 
ча ышы, arlwydd ystafell- 


TE cham beili of North Wales—trysor- 
gellydd Gwynedd, ystafellydd Gwyndud, 
cyllidior Gogledd Cymru. 

Chamberlain of a cit түзө ПУА. {гу- 
sorydd, neu drysorwr dinas ; dinasgellwr ; 
ceidwad y trysor cyffredin ; ; goruchwyl- 
iwr (Rhuf. xvi. 23). 

Chamberlainsbip, г.  yetafellyddiaeth, swydd 
ystafellydd. 

RE уе, $. troeth, trwnc, lleisw, golch sur, 

olch, 

Chaunbermaid, s. morwyn ystafell, ystafellydd- 
es, stafelles, 

Chamber-pot, troethbot, troethyr, cellbot, 
pisbot, troethai, troethlestr, 

Chamber-practice, s. cellbreithiant, cyfrin- 
breithiant, ystafellbraith, praith ystafell, 

Chamblet,t v. a. (o camelot) amrywio, britho, 
brithliwio. 

Chambranle, s. ymyldwdd. 

Chambrel, s. (It. orn. gâr ceffyl, camar 

Chameleon, в. (Ll. chamaleon ; Gr. chamaileón) 
edrithfil, lledrithfl, шиді, mudfall ,mudliw, 
mudliwiad. 

Chameleon mineral—mudfwnid. 

Chameleonize, v. a. (o chameleon) lledrithio, 
edrithio, mudliwio,symmudliwio,newidliwio, 
liwio, amliwio. 
Chamfer, v. a. (Ff. chanfreiner, chanfrein) 
E oli, riychu, rhygnu, cwyso, pillrychu, 
dad ауен, рарпоН; rhygnu meu 
gwyso eol lofn ; ; crychu. 
2 


march, penarfwisg, ffrwynarfwìsg 
Сано 4. ( (Ff.; It. wi mb gwillafr, creigafr, 


alpafr, lltafr, gafr wyllt. 
Chamomile, 4. (Gr. chamai a melon) camri, 
milwydd. 


Wild chamomile—amranwen, bronwen. 
Stinking chamomile—camri y cwn. 
Ox-eye chamomile—llygad yr ych, 
Champ, v. (Ff. champayer) cuoi, mallgnoi, 
tymmigo, dygnoi. 

He is ever champing upon the bit—y mae 
efe byth yn cnoi, yn dygnoi, meu yn 
deintio haiarn y ffrwyn. 

pp s. arwynebedd gwastad, gwastadlawr, 
we 


б 8. (—talaeth yn Ffrainc) gwin 
Chainpane, Champagn, gwin Champân. 
Champaign, } s. (Ff. campagne) gwastadedd, 
Champain, gwastattir, bro, brodir, rhos, 

gwlad ddigoed agored, tir digoed, tir T 

gwaen, gwaent. (bro 
аера d gwastad, agored, ial, broaidd, 

Champaign a nU — Champaign, 8. 

hampain. s anaddwynnod. 

pera 8. (o champ) cnówr, dygnówr, mall- 
gnôy 

Champertor, г. (o champerty) hawlranog, hawl- 
ranydd, cyttreulgwynwr ; cydbleidiwr, cyn- 
neiliad. 

Champerty, s. (Ff. champart) cynghaws cyt- 
ier cyttreulgwyn, hawlraniad; hawl- 

YT в. (Ff.) math o faesrin, neu fwyd 
y barcud. 

Champion, s. (Ff.) campwr, campiwr; pen- 
campwr; rhyswr, ornestwr, cysbwywr ; ; ym- 
drechwr; gwron,arwr, гооп; cawr. 

When the Philistines saw their champion 
was dead—pan welodd y Philistiaid 


o'u cawr. 

Champion of the king—campwr net rys- 
wr y brenin. 

Champion, v. а. campwrio; herio i ornest; 
chwareu y cam 

Championess, s. 
ones. 

Championship, s. (o champion) campwriaeth, 
rhyswriaeth ; gwroniaeth. 

Chance, s. (Ff.) damwaen, damchwaen, dy- 
gwydd, dygwyddiad, зор сташ, dychwaen, 
DN newydd, galledig 
cyfle, cyfleu chono У 
aeth ; tebygolrwydd ; cynnyg, he. ms 
ayrth, maig. 

Good chance—damwaen dda, ffawd, cyn- 
rabad, mad ddamwaen, tynged dda, 
dygwydd da. 

Il] chance—damwaen ddrwg, drwg ddam- 
waen, anffawd, drwg dynged, dygwydd- 
iad drwg, е, tynged ddrwg, 'trychineb, 
annawn, anmhorth, trychni 

The doctrine of chances—ethrawiaeth 
tebygolion. 

By chance—o ddamwaen, o dd dd, o 
ddygwyddiad; yn ddamweiniol, yn 
a gwyddiadol ; fel PA. damweiniodd nes 

al ee: ar ddamwaen meu ddy- 


wr. 
o champion) campwres ; gwr- 
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By mere chance—o wir ddamwaen, &c.; | Chance-customer, 4. prynydd, prynwr, meu 
yn ddamweiniol hollol; yn hollol ddy- | _ fasnachwr damweiniol. ^ ' 


gwyddiadol. 
Direchance —damwaen erchyll,oer chwaen. 
Whatever chance may happen—pa beth 
b a ddygwyddo; deued ddel; 
beth bynag a ddelo. 
We have but one chance—nid oes genym 


ond un cynnyg neu ergyd; nid oes i ni 
ond un Waen. 
Bm chase is a chance—damwaen pob 
e е 


То take care of the main chance—gofalu 
am yr eiddo neu y peth penaf. 

It isa chance if he come this way—odid 
iddo ef ddyfod y ffordd hon ; damwaen 
y daw efe y ffordd yma. 

I shall take my chance—anturiaf, deued â 
ddel; cymmeraf fy hynt neu antur; 
anturiaf ; bwriaf neu rhoddaf ar ddam- 
waen; rhedaf fy rhwysg ; gwnaf gyn- 


nyg. 

At all chances—dygwydded â ddygwyddo ; 
bydded â fyddo; bid â fo; deued â 
ddel; doed â ddelo; bid y canlyniad y 
peth y bo. 

You have no chance—nid oes genych 
obaith neu debygolrwydd; nid oes un | 

modd neu ffordd i chwi; nid oes genych | 


un cynnyg. 

What a poor chance have I ?—pa môr wân 
neu fychan yw y cynnyg sy genyf? pa 
môr annhebyg i dycio yw y cynnyg 8y ; 
genyf? pa nifer o ddamweiniau sydd 
m реа! pa môr wân yw fy ngo- 

it 


To get by chance—cael wrth goelbren ; 
cael o ddamwaen, &c. 

The chance of arms is uncertain—annilys 
tynged arfau ; tynged neu ddyben rhyfel 
pwy a'ì gwyr? 

To try the chance of — gwneuthur prawf 
o; anturio ar; rhoi ar brawf; profi; | 
bwrw ar dynged, ar dyngedfen, ncu ar i 
ddamwaen. 

Happening by chance—C^ance, a. 

Chance, a. damweiniol, dygwyddol, ви 
iadol, hapiol, damchweiniol ; à ddel o d . 
iii ann y d yn dyfod heb ddys- 

о 


gwyl am . 
Chance, v. n. dygwyddo, dygwydd, damweinio, 
hapio, damchweinio, dychweinio, cymmer- 
e. 
It may chance—ysgatfydd, agatfydd, 
efallai, dichon. 


Chanceful, a. (chance a full) enbyd; darostyng- 
edigiddamwaen; haplawn, weinus. 
Chancel, s. (Ff.) sangue , cafell ; cyssegrfa. 
Chancel of а church — canghell eglwys, 
llogawd eglwys. 
Chancellor, s. (Ll. cancellarius ; Ff. chancelier) 
canghe)lydd, canghellor, canghellwr. 
Lord ame WNES у d Ganghellydd, 
Arglwydd Ganghe 


ydd. 

Lord high Chancellor—Arglwydd Argang- 
hellydd, Arlwydd Drit gauch Lar 

Vice-chancellor — isganghellydd, rhag- 
ganghellwr, adganghellor. 

Chancellor of the Excheguer—Canghell- 

dd y Trysorlys, Canghellor yr Arged- 
ys, Canghellwr y Sylltty. 

Chancellor of a University—Canghellwr 
Prifysgol. 

Chancellor of the Duchy of Lancaster— 
Canghellydd Dugiaeth Hirgaer; Cang- 
hellwr Duciaeth Lancaster, 

Chancellor of a cathedral — canghellwr 
eglwys gadeiriol. 

Chancellor of an ecclesiastical court — 
canghellydd llys eglwysig. 

Chancellor of the order of the Garter— 
canghellor urdd y Gardas. 

Chancellorship, s. canghelloriaeth, canghell- 
yddiaeth, canghellwriaeth. 

Chance-medley, а. (chance а medley ; neu Norm. 
chaudemellé) anoddeu, hapladdiad, damwein- 
laddiad ; llofruddiaeth ddamweiniol neu ddi- 
fwriad. 

Chancery, s. (Ff. chancellerie ; Ll. cancellaria) 
canghellys, canghell-lys, canghellorlys, cang- 
hellfa, llys y canghellydd ; llys unionder. 

Chancre, s. (Ff.) chwantachlwg, anlladlynor, 
yslynor. 

Chancrous, a. (o chancre) yslynoraidd; llynor- 
aidd, gorfaog, llynorog. 

Chandelier, з. (FE) canwyllyr, goleuddal, 
ceincganwyllyr, canwyllarn cangenog. 

Chandler, s. (Ff. chandelier) canwyllydd, can- 
wyllwr ; masnachwr. 

Tallow chandler—gwer-ganwyllydd, can- 
wyllwr gwer. 

Wax chandler—cŵyr-ganwyllydd, canwyll- 
wr cŵyr. 

Corn chandler—gwerthwr yd, yd-werth- 

dd, yd-werthwr. 

Chandlery, s. (o chandler) nwyddau canwyllwr ; 

canwyllolion. 


or, y Prif-ganghell- 


I may chance to go thither—efallai yr af | Chandry, з. (o chandler) canwyllfa, canwyll- 


yno; efallai yr awn yno. 

To chance upon—damweinio, dygwydd, 
neu ddygwyddo ar; dyfod o ddamwaen 
ar; damweinio am ben; dyfod o ddam- 
waen am ben neu ar draws. 

As it chanceth, s Мм damweinio ; fel 

As it may chance, ) y dygwyddo ; fel y bo 
y peth, y mater, neu yr achos yn gofyn ; 

y bo yr achos yn galw. 
If any man chance to ask—o neu os dyg- 
"1 i neb ofyn. 
ddol, dygwyddiadol bapiol, cbwaedol. 
gwyddol, , hapiol, chwaenol. 
Chance-comer, s. damweiniwr, dygwyddwr ; 
un annysgwyledig lo ar ddam- 
waen, 


; un à 


an. 

Chanfrin, s. (Ff. chanfrein) talcen ceffyl, 
gwyneb march, marchweb. 

Change, v. (Ff. changer) newid, newidio, cyf- 
newid, cyfnewidio, arallu, amgenu, troi; 
ymnewid, ymnewidio ; ffeirio. 

To change one's colour or countenance— 
newid ei liw; newid ei wedd; dryg- 
liwio, amliwio ; newid lliwiau, 

His countenance changes—y mae efe yn 
drygliwio; y mae ei wedd yn ymnewid. 

To change lodgings—symmud neu newid 
lletty ; newid neu symmud trigias. 

To change often — cyfnewidial ; mynych 
newid; newid yn fynych. 

To change one's mind often—anwadalu, 
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ш ; hwntian neu fwhwman yn ei 

eddwl ; bod yn anwastad yn ei feddwl ; 

newid ei feddwl yn fynych. 

To change one's manners—diwygio ei 
foesau meu ei fuchedd; ymddiwygio ; 
newid er gwell; ymadnewyddu ; newid 
ei foesau. 

To change one's name —troi neu newid ei 
enw. 

To change for the worse—newid er gwaeth ; 
dirywio, lledrywio, afrywio, afrywiogi ; 
gwaethygu ; myned yu waeth, 

To change the night into day—gwneuthur 
y nos yn ddydd. 

To change one's opinìon—newid ei farn, 
ei dyb, neu ei ddaliad ; gwyro oddi wrth 
ei gynfarn. 

To change one's purpose—newid ei amcan ; 
tynu oddi wrth ei amcan. 

To change out of one form into snother — 
ymrithio, lledrithio, gweddnewidio, 
gweddnewid, dullnewidio, ymddyeithro ; 
newid ei ddull, ei wedd, ei ddrych, neu 
eì olwg ; troi o'r naill lun i'r llall. 

I change not—ni'm newidir ; ni newidiaf ; 
nid ymnewidiaf. 

Change, s. newid, newidiad, cyfnewidiad, cyf- 
newid, aralliad, amgeniad ; tro, troedigaeth, 
troad; symmud, symmudiad ; amrywiaeth, 
amrywiad, amryfaliad; newidiaeth, cyfnew- 
idiaeth, newidwriaeth ; trynewidiaeth, rhif- 
newidiad; newidfa, cyfnewidfa, newitty, 
newidle ; trafn. 

The change of the moon—newid neu new- 
idiad y lleuad. 

Change of weather—newid neu newidiad 
tywydd symmud meu symmudiad ty- 


d е 

А се of garments—pár o ddillad. 

Change of officers—newid swyddogion ; 
symmudiad swyddogion. 

Given to change—Changeable. 

The changes and chances of this mortal 
life—cyfnewidiau a damweiniau y bywyd 
marwol hwn ; cyfnewidion a damweinion 
y fuchedd farwol hon. 

Changeability, з. (o changeable) zz Chamgeable- 


mess. 

Changeable, a. (o change) cyfnewidiol, newid- 
iol, cyfnewidiog; newidadwy ; ansefydlog, 
oriog, ansafadwy, anhysaf, hydro, gyfal, 
trohydyn, anwastad, ysgoewan, gwamal, an- 
wadal; symmudliw, newidliw, amryliw, am- 
liwiog, amliw. 

Not changeable—anghyfnewidiol, digyf- 
newid; sefydlog, safadwy, &c. 

Changeable colour—symmudliw ; newid- 
iw. 

Changeableness, 8. (o change) cyfnewidioldeb, 
newidiolrwydd, newidiolder, newidioldeb ; 
anwadalwch, anwadaledd, anwadalrwydd, 
anwastadrwydd, &c. 

Changeful, a. (change a full) cyfnewidiol, cyf- 
newidiog, newidiol, newidiog ; hydro, anhy- 
saf, anwastad, anwadal, orìog, gwamal, ys- 
goewan, trohydyn, ansefydlog. 

Changeless, a. (chan 7c a less) digyfnewid, 
anghyfnewidiol, annewidiol; dianwadal, di- 
ysgog, gwadal, dinewid, anoriog, ffyddlawn, 
diymmod, disigl, sefydlog. 

Changeling, г. (nange a ling) plentyn newid, 
plentyn ffugiol, ffugblentyn ; anwadalyn, un 
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anwadal, anwadalddyn ; dyn anwadal, oriog, 
gwammal, neu ysgoewan ; dyn anwastad ei 
feddwl; un à dry gyda phob awel; cad- 
afael, hurtan, hurtyn, symlyn, (f. symlen, 
sgymlogen), hurthgen, ffwlcyn, ffwl. 

He is no changeling—gwr yw efe â geir 
byth yn debyg iddo ei hun ; un dianwadal 
yw ; ni cheir anwadalwch ynddo; efea 
saif wrth â ddywedo ; efe a saif wrth ei 
air. 

He is a mere changeling—symlyn mew 
hurtyn yw. 

Changer, s. (o change) newidiwr, cyfnewìdiwr, 
arallydd, &c. 

Channel, s. (Ff. canal; Ll. canalis) eglan, 
meinfor, lleinfor, cyfyngfor ; canol; dyfrle, 
ystrym, ystrych, rhedle, dyfrwely, nepa : 
gwyth, gwythred ; ffos, rhewin, rhin ; rhych, 
rhigol, cwys, gwlf, pisos colofrych, pill- 
gwys, pillrigol, sylch ; cyfrwng, cyfryngau, 


moddion. 
Channel of a river—brwynen afon, gwels 
afon, hoewal afon, canol afon, ffrydle 


afon, llyr afon, rhedle afon ; dyfrle. 
English Channel—Môr Udd. 
Bristol Channel—Môr Hafren. 
St. George's Channel—Eglan Sant Siôr; 
Lleinfor Sant Georg ; Môr Sant Georg. 


Irish Channel— Môr Iwerddon, Мо 
Gwerddonig. | 

Chop of a channel—aber ; geneu afon, ceg 
alon. 


Channels of a ship—tidestyll llong. 

Channel, v. a. rhigoli, rhychu, rhychio, cwyso, 
pannoli, nnelu, pillrychu,  pillgwyso, 
rhygnu, sylchu. 

Channel-leaved—rhychddeiliog, cwysddeil- 
iog, rhigddail, rhigddeiliog. 

Chanson, s. (Ff.) cân, caniad, canu. 

Chant, v. (Ff. chanter; Ll. canto) canu; córganu, 
achanu, llafarganu ; pyncio, telori, perori, 
cathlu, етупи; canu yn llafar. 

They chant to the sound of the viol—dad- 
ganant neu pynciant gyda llais y nabl. 

Chant, s. cân ; côrgan, llafargan, melodeg, 
melawd, mwynen ; persain, erddygan, dygan, 
mawlgan, pergan; gwasanaeth yr eglwys: 
pl. melodion. 

Chanter, s. (o chant) ceiniad, córgeiniad, côr- 
gantor, llafargeiniad, ceiniad côr ; canor, 
cantor, cantwr, caniadydd, caniedydd ; prif- 
gantor, blaengeiniad, blaengeiniad y côr; 
achanor. 

Chanticleer, s. (o chant & clear) claergeiniad, 
crochgeiniad, yr uchelgainc, ceiliog. 

Chanting, s. (o chant) côrganiadaeth, côrgan- 
iaeth,côrganiad,achaniad, llafarganiad ; can- 
iad, canawd. 

Chantress, s. (o chant) ceiniades, canores, can- 
tores, caniadyddes, caniedyddes. 

Chantry, s. (Ff. chantrerie, o chant) côrgafell, 
côrgell, côrgapel, capel côr. 

Chaology, s. (Gr. chaos & logos) tryblitheg ; 
treithawd ar dryblith. 

Chaos, s. (Ll. a Gr.) tryblith ; cymmysgedd, 
cymmysgfa, dyfysgi, annhrefn, amrygym- 
mysg, cymmysg. ` 

Chaotic, a. (o chaos) tryblithig, tryblithog, 
tryblithaidd ; cymmysg, didrefn, annhrefnus, 
cydgymmysgedig, rhwystrus. 

Chap, v. (Al. ac Is. kappen ; D. kapper) agenu, 
ymagenu, ymagor, hollti, ysgardio, egori, 


CHA 


agor, ymegori ; bregu, tori; hollti yn agau 
neu sgenau. 
Chap, s. agen, hollt, gagen, ag, ysgard, breg, 
tor, cgoriad. 
A small chap—agenig, holltyn, ysgardyn, 
agen fechan. 
an in the heels—terig ar sodlau; y 
gibwst, y gibi. 
Full of chaps—agenog, gagenog, holltog ; 
llawn agenau. 
Chap, s. (S. ccafi) turs, tursyn, деп; y safn, y 
gweflau ; gen uchaf ac isaf; gen anifel. 
Chap, s. (byriad o chapman) hogyn, llanc, 
llencyn, gwelchyn; gwr; prynydd, maelier. 
Chap,t v. n. gofyn pris; maeliera. 
Chapbvok, s. (chap a book) edwiclyfr. 
Chape, s. (Ff.)attalfach, dalfach, cliced, clicied, 
daliedydd, dalyr ; blaenwain. 
Chapeau, s. (Ff.) het, hed, toc, cap, talaith. 
Chapel, s. (Ll. capella; Ff. chapelle) capel; 
eglwysan, addolfa, iolfa, addoldy, ioldy. 
A amall chapel—capelan, capelyn, capel 
bychan. 
Chapel of eage—capel anwes. 
Parochial chapel—capel plwyfol, capel 
} 


plwyf. 

Free chapels—capelau rhyddion, capeli 

rhydd. 

Domestic chapel—capel teuluaidd, capel 

teulu, addolfa deuluol. 

Chapel royal—capel breninol, eglwysan 

freninol ; capel y brenin meu y frenines. 

Chapel (among printers)—capel argraffdy, 

capel argraffyddion. 

College chapel—capel coleg, addolfe clas- 

gor, clas-gapel. 

Chantry chapel—côrgapel, capel côr. 
Chapel,r. a. capelu ; gosod mewn capel. 
Chapeless, a. (o chape a less) digliced, diafael, 

diddalfach. 
(тал s. (Ff. chapelet) dwyar, gwarthaflau. 
Chapellany, s. (o chapel) capelaniaeth. 
Chapeliing, s. llongdroad. 
Chapelry, ғ. (o chapel) capeliaeth, capelogaeth, 
plwyf capel 


pel. 
Chaperon, s. (Ff.) cap meu gwfl marchog y 


Chaperon, r. a. gweinyddu ar rian mewn cyn- 
nulleidfa gyhoeddus ; rhianweini. 

Chapfallen, a. (chap a fall) llaeswefl, ìlaeswefl- 
og, gwefl-laes, bochlaes ; yn crogi ei en; 
digalon, llwfr, llwrf, llipa, llibin; â thaw 


arno. 

Chapiter, s. (Ff. chapiteau ; Ll. capitellum) 
heiliog, pene рвеш, argon, argwn, 
pen colofn ; rhybuddeg ynad. 

Chaplain, s. (Ll. capellanus ; Ff. chapelain) 
caplan, capelwr, capelydd, offeiriad teulu. 

amily chaplain—caplan teulu, caplan 
teuluaidd, offeiriad teulu, ty-offeiriad. 

Chaplain in ordinary to the queen—caplan 

ìm y frenines; capelwr teuluaidd 

y frenines ; offeiriad teulu i'r frenines. 

Свара оѓ ur sd y Pab, 
capelwyr y габ. 

Army сераш = арай у ш; capel- 
wr i'r fyddin ; llu-offeiriad. 

Navy chaplain—caplan y llynges ; capelwr 
llyngesol ; capelwr i'r llynges. 

Cha lancy, з. (o chaplain) caplaniaeth, capel- 
yddiaet , capelwriaeth, ty-offeiriadaeth. 
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. Chaplainship, s. (o chaplain) caplaniaeth ; 
capelogaeth, bywoliaeth capelwr. 

Chapless, a. (chap а less) diweflau, disafn, di- 
wefl, cegnoeth. 

Chaplet, s. (Ff. chapelet) pendel, coronrwy, cor- 
onig, talaith, taleithig, taleithrwy, coron- 
bleth ; paderlinyn, padergadwen, gleinres; 
paderau ; siobyn, tyffyn ; creirgell, capelan. 

Chapman, pl. Chapmen, а. (8. ceapman)maelier, 
masnachwr, prynydd, ymbrynydd, cynnyg- 
iwr; gwerthwr, marchnatwr. ` 

Chapournet, s. (Ff. chaperonnet) cromran, 
crymran. 

Chappy, a. (o chap) agenog, gagenog, holltog, 
agog; llawn agenau ; agored ; wedi ymagor. 

Chaps, s. pl. (o chaps) y genau, y gweflau, y 
safn, turs. 

Chapter, s. (Ff. chapitre; Ll. capitulum, o 
caput) pennod. 

Chapter and verse—pennod ac adnod. 
WEL by chapter—bob yn bennod; wrth 
y bennod 
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Chapter, s. cabidwl, glwysgor, offeiriadgor ; 
cynnullgor, clerigfa. 

Dean and chapter—deon a glwysgor ; deon 
а chabidwl; y deon a'i gôr. 

Chapter-house, s. cabidyldy, cabidwl, cadeirdy, 
ty cadeiriog, glwysgordy, cynondy. 

Chaptrel, s. (o chapitre) mydargwn, mydargon, 
mydheiliog, crymheiliog, penclwm dân fwa. 

Char, s. (S. cerre, cyrr?) hapwaith, gorchwyl, 
gorchwylyn, haporchwyl, tasg. 

Char, v. hapweithio ; gweithio wrth y gorch- 
wyl; gorchwylio, gorchwyl-weithio, dydd- 
weithio ; gwneyd mân orchwylion. 

Char-woman — hapweithes,  odweithes, 
gorchwyles, hurwraig, gwraig hur,gorch- 
wyl-wraig, benyw hur, gweithwraig hur. 

Char, s. torgoch, y pysg torgoch. 

Char, v. a. (Ff. charrée) golosgi, dylosgi; 
llosgi yn lóyn. 

Charred wood—dylosgoed, coed dylosg, 
golosgoed. 

Chara, s. (Ll.) rhawn yr ebol. 

Charact, ) t s. (Gr. charactér) arysgrifen, ar- 

Charect, } ysgrifiad, craitft, argraifft. 

Character, з. (LI. a Gr.) nodweddiad, nodwedd, 
cymmeriad, gair, enw ; bri, gair da, enw da, 
enw mawr; bucheddnod; teithi, atheithi, 
anian, ansawdd, natur, naturiaeth, tymmer, 
ardymmer, rhâl, nawd, cynneddf ; nod, marc, 
arwydd; llythyren, coel, coelen, teb, ffugr ; 
dull, arddull, llun ; argraff; dull ar ymad- 
roddi meu ysgrifenu; dynsawd; sodwedd; 
rhinfynag, moesddull. 

Good character—nodweddiad da, gair da, 
ir mawr, enw da, enw mawr; clod, 


ri. 

Bad character—nodweddiad drwg, gair 
drwg, drygair, anair, anghlod; hort, 
sarhad. 

To give a good character—rhoi gair da ; 
rhoi nodweddiad леи gymmeriad da; 
rhoi clod ; rhoi gair mawr ; n new 
gyhoeddi cynneddfau da; moli, can- 
mawl, clodfori. 

To give a bad character—rhoi gair drwg ; 
rhoi cymmeriad neu nodweddiad drwg ; 
rhoi drygair meu anair; rhoi gair twn ; 
rhoi drwg enw meu enw drwg; cablu, 

'  hortìo, enllibio, difenwi. 
To act in character—ymddwyn yn debyg 
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iddo ei hun ; ymddwyn fel y gweddai 
iddo; ymddwyn fel efe ei hunan ; ym- 
ddwyn yn gysson â'i alwad, â'i alwedig- 
aeth, â'i swydd, â'i sefyllfa, new â'i 
broffes; ymddwyn fel y gweddai i'w 
alwad, &c. 

To act out of character—ymddwyn yn an- 
nhebyg iddo ei hun; ymddwyn yn 
anghysson â'i alwad, &c. 

All men give him that character—pawb a 
roddant iddo y gair hwnw ; pawb a rodd- 
ant iddo hyny o air ; pawb yn gytun a 
roddant iddo byny o air. 

This is the character he generally bore— 
dyma y gair â gerddodd yn gyffredinol 
am dano; hyn oedd ei nodweddiad cy- 
ffredin; dyma y gair oedd iddo yn gy- 
ffredin, 

To this was annexed an excellent character 
of him—at hyn y chwanegwyd casgl cyf- 
lawn o'i ragorol gynneddfau meu rin- 
weddau. 

He bears a great character—y mae efe yn 
dwyn enw inawr ; y maeiddo enw mawr; 
y mae son mawr am dano; y mac gair 
mawr iddo ; y mae yn dwyn enw neu air 


mawr. 

He had the character of a good orator— 
cyfrifid ef yn areithydd da; yr oedd 
iddo y gair o fod yn areithiwr dn. 

A man of strange character—dyn o râl 
rhyfedd ; dyn hynod ei nodweddiad. 

Leading character—cynnawn, cyndeithi, 
prif nodwedd, prif deithi, 

Romancharacters—llythyrenau Rhufeinig, 
coelion Rhufeinig, tebau Rhufeinaidd. 

Italic characters—llythyrenau Italig meu 
Italaidd ; Italigion, Eidaligion. 

Character, v. a. darlunio, dysgrifio, dynodi ; 
gwahaniaethu ; cerfio, creifftio, nodi. 

Characterism, 5. (o character) nodweddiant, 
nodoldeb,nodoledd,arbenigder ; gwahaniaeth 
nodweddiad, 

Characteristic, | a. (Gr. charactéristicos) nod- 

Characteristical, } weddol, nodweddus, nod- 
weddiadol, nodiadol, nodiannol, nodiannus, 
arbenigol, dynodol, dysgrifiol, nodadwy, nod- 
edig, rhinnodol, priodol, dosbenol, deffiniol, 
hynodol, hysbysol. 

Characteristic, s. nodwedd, nodeb, nodweddiad, 
sodwedd, arwyddnod, nod, arwydd, rhagor- 
nod, hanred, argynddwl, hynodeb, rhâl, 
rhaledd, priodnod, hysbysnod; parthyd ; nod 
gwahan: pl. teithi, atheithi, arbenigion, 
nodweddion, nodweddau, penodolion, 

Characteristicalness, s. (o characteristical) nod- 
weddolrwydd, nodweddoldeb, nodoldeb, nod- 
olrwydd, nodebusrwydd, nodiannusrwydd, 
nodoledd, nodweddusrwydd. 

Characterization, з. (o characterize) nodwedd- 
oliad, nodweddusiad, nodebiad, gwahanred- 
oliaeth. 

Characterize, | v. a. (Gr. charactêrizô) nod- 

Characterise, ) weddu, nodi, dynodi, nodoli, 
nodebu, nodiannu, nodiadu, dysweddu, ar- 

nnelwi, arwyddnodi, priodlunio, bynodi, 
darlunio hynodoli, rhalu, gwahanredoli, 
gwahanredu, gwahaniaethu, rhagornodi, 
dosbenu, deffinio, priodfanu, priodnodi; 
cerfio, argraffu. y 

Characterless, a. (character & less) dinodwedd, 
dinodweddiad, digymmeriad, &c. 


| 
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Charactery,t s. argraff, nod ; gwahaniaeth. 
Charade, s. (Ff.) gweraameg, gwersddameg, 


geirameg ; mwyeair. 


Charcoal, s. (char а coa/)goloeg, golosged, golos- 


goed, llosged, dylosg. 

Animal charcoal, | milddylosg, dulosg es- 

Bone-black, gyrn, dylosg esgyrn, 
mileidlosg, golosg esgyrn, esgyrnlosg. 

Chard, s. (Ff. charde ; Ll. carduus) ysgall- 
ddail; clymddail dofysgall; blaendardd 
marchysgall y gerddi. 

Chard beet—gorfetys, betys blaendardd. 

Charge, v. a. (Ff. chargcr) gorchymyn, erchi, 
annog, rhybuddio, cynghori; rhoi gorchymyn 
i; erchi i; peri i; archiadu ; rhoi ar, dodi 
ar, gosod ar, bwrw ar ; rhoi yn erbyn ; gosod 
yn erbyn; llwytho; ergydio; rhoi llwyth 
neu ergyd mewn; gorlwytho; pwyso ar; 
rhoillwyth ar ; ymddiried, ymddiriedu ; ym- 
ddiriedi i; tyngedu, tyngu; cyhuddo; dy- 
ledu; rhoi meu osod ar un i dalu; gofyn ; 
costio; gofyn tâl; cyfrif i meu ar; beio, 
bwrw bai; ymosod ar, rhuthro ar, gosod ar, 
cyrchu ar, rhuthro, dwyn cyrch, ymosod; 
dwyn lluchynt ar; ymgyrchu yn erbyn; 
dechreu y frwydr; gwneuthur y cynosod. 

To charge with—rhoi, rhoddi, bwrw, gos- 
od, neu daflu yn erbyn ; bwrw, rhoi, ncu 
daflu ar; edliw i, cyfedliw i, lliwied i, 
ymliw i, dannod i; cyhuddo ; cyhuddaw 
o; argyhoeddi o; achwyn, cwyno, mes 
feio ar; cyfrif i; rhoi yn maich ; rhoi 
пеи rhoddi i gadw at; rhoi yn nghadw 
gydng; rhoi yn nghadwraeth ; rhoi yn 
ngofal; rhoi mewn ymddiried i neu i 
law ; cymmynu i; gorchymyn i meu i 
law ; bwrw neu roi gofal аг; rhoi yn ad- 
ncu i; rhoi swydd neu orchwyl i. 

To charge the enemy—rhuthro, gosod, ym- 
osod, neu gyrchu ar y gelyn; dwyn Huch- 
ynt ar y gelyn; ymgyrchu yn erbyn y 
gelyn; dechreu ymgydio â'r gelyn; 
cynosod ar y gelyn. 

To charge the enemy in the rear—gosod, 
ymosod, rhuthro, cwympo, meu syrthio 
ar oliaid y gelyn ; cyrchu ar gefn y gel- 
yn; taraw y gelyn yn ei gefn; taraw y 
gelyn o'r tu cefn iddo. 

To charge the enemy roundly, a 

To give the enemy a round A 
rhuthro yn awchus, yn esgudlym, meu 
yn bybyr yn erbyn neu ar y gelyn ; rhedeg 
ar neu yn erbyn y gelyn, 

He charged furiously—efe a yrodd yn 
mlaen yn gynddeiriog. 

To charge goods—prisio nwyddau ; rhoi, 
gosod, neu ddodi pos ar nwyddau. 

To charge a gun—llwytho gŵn ; ergydio 
dryll ; rhoi ergyd mewn dryll ; rhoi er- 
gyd neu lwyth mewn gŵn. 

To charge by an oath—tyngu; tyngedu 
drwy lw. 

To charge a constable with one—rhoi un 
yn llaw heddgeidwad ; rhoi un dân law 

eddwas; gosod un yn ngofal hedd- 
geidwad. 

She charged her brother with the writings 
—hi a roddodd Te Майа i gadw 
at ei brawd; rhoddodd yr ysgrifau yn 
adneu i'w brawd. 

He charged her rn ho arni 
ddwy geiniog; rhoddodd arni ddwy 
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geiniog i'w talu; rhoddodd arni dalu 
dwy geiniog; gofynodd hi o ddwy geiniog. 
To charge not to do & thing—gwahardd, 
gwardd, new warafun gwneuthur peth ; 
gorchymyn xeu erchi nas eler peth. 
To charge falsely — camgyhuddo; cam- 
achwyn ar; cyhuddo ar gam ; enllibio, 


athrodi. 

To ch beforehand—rhagorchymyn, 
rhagry ybuddio ; rhagorchymyn neu rhag- 
erchi i. 


His angels he charged with folly—yn erbyn 
ei angelion y gosododd ynfydrwydd. 

Bhe charged him with the meanness of his 
birth—edliwiodd iddo ei ledach. 

— charged with theft—cyhuddwyd 
efo А 

He charged him with great matters—dug 
achwynion trymion yn ei erbyn. 

He charged him with being a liar—taerodd 
mai dyn celwyddog oedd. 

I charged him to watch an opportunity— 
perais iddo wylied odfa, 

I charged them not to do it—rhybuddiais 
hwynt nas gwnelent; dywedais wrthynt 
yn ddiffael am beidio â'i wneuthur. 

Charge, s. (Ff.) gorchymyn, archiad, arch, 

, annogaeth, rhybudd, rhybuddeg, archiadeg ; 

gofal, carc, cadwraeth, cadwedigaeth, ceid- 

wadaeth,gwarchodaeth, ymddiried, gofaledd, 
gofalwch ; golygiad ; swyddogaeth, swydd, 
dyledswydd ; goruchwyliaeth, gorchwyliaeth, 
gorchwyl, neges, gwasanaeth, gweinidogaeth, 
rhan ; awdurdod, cwyn, achwyn, cyhudded, 
cyhuddiad ; ymgyrch, cyrch, rhuthr, ymosod, 
iad, rhysgyr, lluchynt, gosod ; ergyd, 

wyth ; baich, pwys, pwn ; goreilid ; traul, 
cost; gofyn, y gofyn; aríluniau, arflun; 

adneu; gwrthrych gofal; y peth â rodder i 

gadw; cyrchnod ; sigenaint. 

In charge—yn ngofal; yn nghadwraeth ; 
yn nghadw ; yn meu mewn ymddiried ; 
1 ofal; i gadw ; ar ymosod, ar gyrch ; 
parod i ruthro. 

Bishop's charge—rhybuddeg esgob, archiad 
esgob, archiadeg esgob. 

Judge's charge—rhybuddeg barnwr. 

To have the charge of athing,ì bod ar 

To have charge of a thing, beth ; 
bod yn gwylied ar beth ; bod yn golygu, 
yn goruchwylied, yn darbod, yn dyddori, 

rheoli, neu yn llywodraethu peth; 
gofalu am neu dros beth ; bod â 
gofal peth arno ; bod dân ofal peth. 

To commit to one's charge—rhoddi dân 
ofal, dân olygiad, dân law, neu dân lyw- 
odraeth un ; ymddiried i un am ; rhoddi 
i gadw yn llaw neu dân law un ; rhoi yn 
ngofal neu yn nghadwraeth un ; rhoddi i 
gadw at un ; rhoi yn nghadw gydag ип; 
rhoddi yn nghadwraeth un; rhoi yn 
ngofal un, &c. 

To take the charge of a thing, ì cymmeryd 

To take charge of a thing, peth arno; 
cymmeryd peth yn new mewn llaw; 
cymmeryd gofal neu olygiad peth arno; 


The charge was sounded—canwyd y cyrn 
cychwyn. 

First charge—cyn-gyrch, cynosod, cynym- 
gyrch, суын, ко, cynrys- 
вуг; yr ymgyrch cyntaf. 

To stand a charge—dâl, sefyll, neu ym- 
gynnal yn erbyn cyrch y gelyn; h- 
sefyll, gwrthwynebu, gwrthladd, neu 
wrthrynu rhuthr neu ymgyrch y gelyn ; 
sefyll cyrch. 

The first charge is ever the hottest—y 
cyn-gyrch byth yw y tanbeidiaf. 

My charge is to receive strangers—fy rhan, 
fy ngwaith, neu fy swydd i derb 
dyeithriaid ; arnaf fi y mae derbyn dy- 
eithriaid; i mi y perthyna derbyn dy- 
eithriaid. 

Lay what charge you will upon me— 
шонен arnaf y pwys neu у dasg à 
ynoch. 

Without charge—yn rhad, yn ddidraul, yn 
ddigost ; heb draul, heb gost. 

The charge of victuals and clothes—traul 
daint ac ystlys; traul bwyd а dillad ; 
cost bwyd a dillad. 

He was at a great charge—efe a dreuliodd 
neu a wariodd lawer ; bu arno draul neu 
gost fawr. 

Не lives at great charges—y mae efe yn 
byw yn dreulfawr meu gostus. 

Be at charges with them—gwna draul 
arnynt. 

At as little charge aspossible—mór ddidraul 
ag y byddo modd; cyn rhated ag y 
byddo ddichonadwy. 

That was not a penny charge to him—ni 
chostiodd hyny geiniog iddo. 

I have a great charge—y mae cost fawr 
arnaf ; nid bychan yw y gost neu draul 
y sydd arnaf. 

To execute acharge—cyflawnu gorchymyn; 
ey ne ды neu gyflawnu swydd; cyf- 

awnuncu wneuthur dyledswydd; cyf- 
lawnu meu wneuthur gair, arch, aeu 
archiad. 

To lay to one's charge—rhoi, rhoddi, bwrw, 
gosod, meu daflu yn erbyn un; bwrw, 
taflu, neu osod ar un ; edliw i un ; edliw- 
io i un; cyfedliw i un; lliwied i un; 
ymliwiun; dannod i un; cyhuddo un; 
cyhuddo un o; argyhoeddi un o; ach- 
wyn ar un; cwyno ar un; beio ar un; 
cyfrif ì un ; rhoi yn maich un. 

They laid to my charge things that I knew 
not—holasant i mi yr hyn nis gŵn oddi 
wrtho (Salm xxxv. 11. 

The assignment of a charge — rhoddiad 
gwydd. 

So great a charge—cymmaint pwys gor- 
chwylion. 

It is less charge—rhatach yw ; llaì costus 
neu dreulfawr yw ; haws yw. 

The people of his charge—pobl ei ofal. 

Charge of a gun—ergyd gŵn, llwyth dryll. 

Charge of lead—llwyth o blwm; 36 clamp 
neu hweh o blwm. 


cymmeryd gorchwyl, neges, mew fater | Chargeable, a. (o charge) gofynadwy, gofynol; 


arno. 

Under our charge—dân ein dwylaw, ein 
hymgeledd, neu ein gofal ni. 

He drew up a charge against me—lluniodd 
gwyn i'm herbyn. 


cyhuddadwy; i'w gyhuddo; â ellir ei gyhuddo; 
â ellir achwyn arno; agored i gyhuddiad ; 
treulfawr, costus, costfawr; drud, prid; 
trwm, pwysfawr, yn pwyso ; gormesol, 


Lest we be chargeable to thee—rhagi ni 
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ormesu arnat; rhag pwysâw o honom 


arnat. 

That we might not be chargeable to any of 
you—fel na phwysem ar neb o honoch. 

Duty is chargeable on wine—y mae cyllid 
ar win; gofynir toll ar win. 

He is chargeable with something worse— 
mae efe yn gyhuddadwy neu yn euog o 
rywbeth gwaeth, 

Chargeableness, s. (o charge) treulfawredd, 
costfawredd, traul, cost, costusrwydd, pris- 
fawredd, mawrgost. 

Chargé d" Affaires, s. (Ff.) perwylfodog, neges- 
iadur, isgenad, isgenadwr, 

Chargeful, t a. (charge а full) costus, treulfawr, 
costfawr, drud. 

Chargeless, a. (charge & less) didraul, digost, 
anghostus ; rhad; heb draul. 

Charger, s. (o charge) cadfarch, rhyfelfarch, 
aerfarch, march rhyfel. 

Charger, s. dysgl; cawg. 

Charientism, s. (Gr. charientismos) anhagreb. 

Chariness, 8. (o chary) gocheliad, gofal, pryder, 
pwyll, darbwyll, hybwylledd, gochelgarwch ; 
manylwch, neisrwydd ; petrusder. 

Chariot, г. (Ff.) cerbyd; hannerglud, carrod. 
War chariot, cadgerbyd, aergerbyd, 
Chariot of ME rhyfelgerbyd, cerbyd 

rhyfel. 

Chariota armed with hooks — cerbydau 

bachog (2 Mac. xiii. 2). 

Chariot-race—cerbydred,| rhedegfa cer- 
bydau, rhedfa cerbydau. 

Charioteer, s. (o chariot) cerbydwr, cerbytai, 
cerbydydd ; gyrwr cerbyd. 

Chariot. man, 8. cerbydwr, cerbydydd, gyrwr, 
cerbyd-yrwr, cerbytai. 

Charitable, a. (Ff.) hael, haelionus ; elusengar, 
elusenol, elusenaidd, alwysengar, cardodol, 
cymmwynasol, athrugar; cariadus, caredig, 
caredigol, cariadlawn, cariadus, hynaws, 
tyner, tirion, diragfarn, clau; tyner meu 
dirion ei farn; haelfrydig, cleufryd; trugarog, 
tosturiol; parod i dybied mew 1 feddylied y 
goreu ; elus, 

Charitable institution—sefydliad elusenol, 


elusenfa. 
Charitably inclined—elusengar, &c.; parod 
i gynnorthwyo y tlodion. 


To judge charitably—barnu yn dyner, yn 
gariadus, yn hynaws, yn gariadlawn, neu 
yn ddiragfarn. 

Charitableness, s. (o charitable) elusengarwch, 
elusendod ; cymmwynasgarwch,  haeledd, 
haelioni; caredi dd, cariadlondeb, hy- 
nawsedd, tiriondeb ; tiriondeb neu dynerwch 


arn. 

Charites, 8. pl. (Gr.) Teleidesau, Teleidiaid, 
Teleidion, Lladesau. 

Charity, s. (Ll. charitas ; Ff. charité) cariad ; 
elusen, alwysen, elwysen, cardod, elusendod, 
eluseni, elusenwaith ; haeledd, haelioni, 
ciried, rhodd, cirwn ; ewyllys da, cymmwyn- 
asgarwch, rhadlonedd ; tynerwch, caredig- 
rwydd, tiriondeb, anwylserch, hynawsedd, 
tegwch, haelfrydedd, rhyddfrydedd ; sefydliad 
elusenol, elusenfa. 

Charity school—ysgol rad, ysgol elusenol. 

To gìve charity—cardodi. 

To ask charity—cardota. 

Charity-box — cyff elusen, elusen-gist, 
elusgist; coffr neu flwch elusen. 
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Charity envieth not—nid yw cariad yn 


cenfigenu. 

In charity with all the world—mewn car- 
iad рош â phob дуп; mewn cariad 
â phawb; heb ddymuno neu ewyllysio 
drwg i ddyn ar y ddaiar. 

Charity begins at home -neit i bawb eu 
nesaf; nes penelin nag arddwrn; ne: 
elin nag arddwrn; nesimi fy nghrysna’m 
pais ; nìd hael ond hael gartref; gartref 
y dechreu haeledd. 

Chark,T v. a. (char 1) golosgi, dylosgi ; lloegi 


yn lóyn. 

Charlatan, s. (Ff.) crachfeddyg, ffugfeddyg, 
gwibfeddyg; ymhonwr, coeghonwr, gwag- 
ymhonwr, gwagffrostiwr, twyllwr, hudol. 

Charlatanical, a. (o charlatan) ymhonol, 
ymhoniadol, gwagymffrostiol; crachyddol, 
ero DEM ; anwybodus, crachwybodus ; 
crach-. 

Charlatanry, s. (o charlatan) crachyddiaeth ; 
gwaghoniaeth, coeghoniadaeth, coeghoniad, 
ymhoniaeth ; iP ашы mi ; twyll, truth. 

Charles's Wain, s. Llun y Llong, y Llong foel, 
Men Carl, saith seren y gogledd, y saith 
seren ogleddol, 

Charlock, s. (S. cerlice) cadafarth, cedw gwyllt, 
cedw yr yd, cethw yr yd. 

Jointed charlock—rhuddygl gwyllt, heddig 
gwyllt, bysedd yr iar. 

Charm, s. (Ff. charme; Ll. carmen) swyn, 
rhin, cyfaredd, hudoliaeth, hud, llith, swyn- 
ogl, swyngyfaredd, gorchan, swynoliaeth, 
llithiad, deniad, ystremp, serchlithiad ; serch- 
dyniad ; swyngan, hudolgan. 

A charm to cause love—swyn serch. 

Charm, v. a. swyno, rhinio, rhino, swynogli, 
cyfareddu, llygattynu, hudo, llithio, denu, 
boddio, dyhuddo, lloddi, llinaru, lloni, llon- 
ychu; tynu neu ennill serch ; rhempio, ys- 
trempio, arganfod, rheibio; gorchanu, cy- 
nghanu, cynghanseinio. 

Charmer, 8. (o charm) swynwr, rhìnwr, rhin- 
iwr, cyfareddwr, darswynwr, hudwr, hudol- 
ydd, hudolwr, hudol, dyhuddwr, dyhuddai, 
шоу» denwr, llithiwr, boddiwr, bodd- 

üwr. 

Charmeress, $. (o charmer) hudoles, swynwraig, 
вуупуддев, swynoges, rhinwraig, swynoles, 
swynogles, dyhuddes, dyhuddwraig. 

Charmful, a. (charm a full) swynlawn, hud- 
lawn, swynog, swynol, rhinfawr; llawn 
swyn, &c. 

Charming, a. (o charm) swynol, hudol, hudolus, 
hudolaidd, rhinfawr, swynog, hudlawn; һу- 
fryd, hyfrydol, hyfrydlon, boddhaol, bodd- 
háus, cariadlon, dyddan, trahyfryd, hyfryd- 
lwys, rhagorol, odiaeth, melusber ; d- 
hau yn fawr dros ben ; yn boddio tu hwnt i 
fesur. 

Charmingness, $. (o charming) swynolrwydd, 
&wynoldeb, hudolrwydd, hudolusrwydd, hy- 
frydlonedd, &c. 

Charmless, a. (charm a less) diswyn, anhudol ; 
heb swyn, &c. 

Charnel, a. (Ff.) cnodig; burgunaidd ; perth- 
ynol ì gnawd ; yn cynnwys burgunod. 

Charnel-house, з. esgyrndy, esgyrnle, esgyrnfa. 

Charpie, s. (Ff.)llieinrwd, nadd llian, llian rwd. 

Charr, s. torgoch, y pysg torgoch. 

Charry, a. Чо char) golosgaidd, dylosgaidd, . 
golosgol. | 


CHA 


271 


CHA 


Chart, s. (Ll. charta) morlen, morlun, mor- 
ddarlun ; ; argrafflen. 

Sea chart—morlen, morlun, morddarlun. 
Selenographic chart—lleuadlen, lleuadlun. 
Topographic chart — parthlen, parthlun, 
hlenas. 
Globular chart—cronforlen, crynforlun. 
Hydrographical chart — orlen, costlen, 
mordudlen, arforlen. 

Mercator's chart—morlen Mercator. 

Charta, s. (Ll.) breintlen, deflen. 

Magna Charta—y Freintlen Fawr, y Ddef- 
len Fawr. 

Charter, s. (Ff. chartre, o'r Ll. charta) breint- 
len, 'breintysgrif, breintiadur, reinlen, 
breinteb, deflen ; braint, breintiolaeth, rhag- 
orfraint. 

Charter, v. a. llonglogi ; breintlenu, breintioli, 
breinio. 

Chartered, a. (o charter) breiniog, breiniol, 
breintiedig, breintlenog. 

Charterland, s. tir braint, breinttir, breindir, 
breiniordir. 

Charter-party, s. (Ff. charte-partie; Ll. charta 
partita) llongrwymeb, llong-ammodeb ; cyt- 
undeb rhwng masnachwr a meistr llong. 

Chartism, s. (o charter) breintleniaeth, breint- 
ок. breintgeisiaeth, defleniaeth, breint- 


Chartist, s. (o charter) breintleniad, breinteb- 
ra |, breintebwr, breintgeisiwr breintoniad, 
reinleniad : d breintleniaid, breintlenwys, 
breintgeisiaid, deflenwyr, defleniaid, &c. 
Chartless, a. (chart а less) diforlen ; heb forlen 
neu forlun ; dïargrafflen. 
; Р (Ff. chartulaire) cofgeidwad, cof- 
nodgeidwad, ceidwad breintleni ; coflyfr, 
Char-woman, s. hapweithes, gorchwyles, hur- 
wraig, odweithes, gwraig hur, benyw hur, 
gorchwylwraig, gweithwraig hur. 
Charry, a. (S. cearig) gofalus, gochelgar, 
gragelog, ymogelgar, pryderus, cynnil, ar- 


, Chasable, a. (o chase) heladwy, idadwy ; 
bydarf; hawdd ei darfu; hawdd ei yru ar 
gil, &c. 

Chase, v. a. (Ff. chasser) hela, hely ; ymlid, 


erlid, erlyn, erlidio, tarfu, ; Casnori; 
юты ar ffo; gyru i fo, ii oì, i gilio, ar 

encil, ar maith ; peri 

cilio, peri y ; ME dylyn. elgerfio. 

To chase forward —gyru yn mlaen ; gyru 

rhagddo. (tarfu. 

| То сһазе pios МЕЛ ar ffo, &с.; gwasgaru, 

To chase back—gyru m ol, kc. ; ciliorni. 


A кыз to chase а foe—cadgno i gilio 


One ы атау —епсі іад, ciliad, cilydd, 
enciliwr. 

To chase metals — delgerfio, delidgerfio, 
de dro. 

Gold-chased—eurgrwydr, eurgerfiedig. 

Gold-chased cross—croes eurgrwydr, croes 
eurgerf, croes eurgerfiedig. 

! Chase, г. hely, hela, helfa, heliad, helwriaeth, 
helwaith, erlyn, erlyniad, ymlid, ymlidfa, 
ymlidiad, tarf, tarfiad, gyriad ymaith; 

h; yr hyn a helir ; helfaes, helwig, 
oedwig, gwig, coedwig, coedfa ; pelodrig, 
peiorphwys, y : ml ея y à 

Chase gun — egr, cyfle i 

hel-gyflegr. S pq 


Beasts of chase—helfilod, anifeiliaid hely, 
maesfilod, miledion ; milod, bwystfilod, 
neu anfeiliaid y maesdir ; anifeiliaid пеш 
fwysttilod y maes; reiddiawr ; helfa. 

Wild-goose chase — hcla gŵydd wyllt ; 
erlyn ynfyd a difudd; brwd hely heb 
olwg ar ddàl ; brwd hela heb obaith am 


dda 

Chase, а. (Р. chasse; Ysp. сата) pillgaes, pill- 

gloer, tebgaes, dalenwain. 
бше a a gun—hyd ceuedd gŵn, ceuhir- 
er 

Chaser, s. (o chase) heliwr, helydd ; ymlidiwr, 
erlyniwr, tarfydd, tarfwr, erlidiwr, gyrwr 
ymaith ; delgerfiwr, delgerfiedydd, delgrifiwr. 

Chasing, s. (o chase) delgerfiad, delgerfia daeth, 
delidgerfiad, delgrifiad, tlysgerfiad, argerf- 
iad ; delgerfwaith. 

Chasm, 8. (Gr. a Ll. chasma) agen, hollt, gagen, 
agendor, gagendor, bwlch, adwy; gwagle, 
cyfwng ; coll, 

Chasm in the earth—daiardor. 

Chasmed, a. (o chasm) agenog, gagenog, hollt- 
og, bylchog. 

Chasmy, a. agenog, holltog, adwyog, bylchog ; 
llawn agenau, &c. 

Chasselas, s. (Ff.) math o winrawn. 

Chasseur, s. (Ff.) helfilwr, chwimfilwr. 

Chaste, a. (Ff.; Ll. castus) diwair, dihalog, 
dilwgr, pur, dihalogedig, gwyrf, gwyryf, 
gwyryfaidd, gwyryfol, gwylaidd, йт; 
cynnwynol, anllygredig, dinam ; dile iaith, 
diledryw, digymmysg, syberw, syber, purlan, 

yrin. 

Chaste: tree—gwarchlys, gwarchwydd, di- 
weirlys, diweirwydd. 

Chaste language—iaith ddiwair, bur, ddi- 


ledryw, neu ddigymmysg. 
; llygad-ddiwair ; 


Chaste-eyed, a. llygadwyl, 
diwair ei llygad. 

Chasten, ү a. (Ff. chátier, um chastier) cer- 

Chastise, ) yddu, cystwyo, cospi, cystuddio, 
anghreifftio, ystwyo, sardio, dwrdio; cy- 
weirio, adgyweirio, puro, gwella beiau ; 'dar- 
ostwng, gostwng, iselu ; marweiddio 

Chastener, | з. (o chasten) ceryddwr, 'cospwr, 

Chastiser, } cospadur, Spr cystwywr, 
cystuddiwr, sardiwr, cyweirydd. 

Chasteness, з. (o chaste) diweirdeb, diweiredd ; 
purdeb, puredd. 

Chastening, a. (o chasten) ceryddol, cystwyol, 
cospadurus ; cyweiriadol, gwelliannol. 

Chastening, s. cerydd, cystwy, cystudd ; cer- 
yddiad copa .cystwyad, cystuddiad, cys- 
twyaeth, cyweiriad 

Chastisable, a. (o chastise) ceryddadwy, &c.; 
yn haeddu cerydd, cosp, neu gystwy. 

Chastise, v. a.—Chasten. 

Chastisement, s. (Ff. chátiment) cerydd, cystwy, 
совр, соврай, cospedigaeth, cyweiriad, cys- 
twyad, cystwyaeth, ceryddiad, cystwyedi lig- 
aeth, cospaduriaeth, argystwy, cospawd, 
gyweiriad, ceryddawd. 

Slight chastisement—gogerydd, cerydd 


agafn. 
Without. chastisement—heb gerydd, heb 
gystwy, anghystwy, digerydd, 

Chastiser, г. (o chastise) —Chastener. 

Chastity, s. (Ll. castitas; Ff. chasteté) diweir- 
deb, diweiredd, purdeb, puredd, dianlladr- 
wydd, dihalogrwydd, dinwyfiant, gwyryfdod, 
gwyryd, gwyryfedd ; anserthedd. 
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The chastity of the gospel—purdeb yr | Chatter, s. cogor, trydar, ffregsiarad, cograch, 
efengyl. ffrill ; iarad, ofersiarad, ffreg, ffrec, 
Virgin chastity dod. pepraeth, pebre, prwn, dadwrdd, siarad, 
Chasuble, s. (Ff.) casul, arwenwisg, arofferen- siaradach, baldordd, clincwm. 


е 


wisg. 

Chat, v. я. (o chatter? Gr. cótiló t) siarad, 
siared, chwedleua, ymddyddan, clebran, sis- 
ial, ymgomio, ymchwedleua; baldorddi, 
baÌdorfi, pepru, clebran, chwaldodi, llolian, 
gwagsiarad, ofersiarad, ffregodi; cogor, 
trydar ; dâl pen chwedl; dâl pen rheswm. 

A chatting gossip—gwraig dafodiog, dynes 
wagsiaradus, benyw siaradus, clapwraig, 
clepai, benyw  wagsiaradus, clecai, 
chwedleuwraig, benyw chwedleugar. 

To chat together—ymchwedleua, cydsiar- 
ad, Tago mio Then ymchwedlu; 
dàl pen chwedl neu reswm. 

Chat, s. siarad, ymddyddan, ymgom, clebar, 
sisial; siaradach, gwagsiarad, chwaldod, 
ffreg, ffrec, ffregod, bugeilres, pepraeth, 
chwaldordd, baldordd ; cogor, trydar. 

Idle chat—gwagsiarad, siaradach, coegsìa- 
rad, chwaldod, ofersiarad, llol, ffreg, &c. 

Whin-chat—clochdar yr eithin, crec yr 
eithin. 

Wood-chat—y cigydd glas. 

Lesser wood-chat—y cigydd bach, y barfog. 
Chat, s. (S. cith) ysbrigyn, brigyn, ysbricyn. 
Chateau, s. (Ff.) gwlatty, maenordy ; castell 
Chatelet, s. (Ff.) castellan, castellyn. 
Chatellany, з. (Ff. châtellenie) rhandir meu 

faenor castell; castellaeth. 

Chatoyant, a. (Ff. chat ac eil) cathlygeidiol, 
cathdremaidd ; lliwdonog ; fel llygad cath yn 
y tywyll, 

Chatoyant, 8. cathlugfaen; lliwdonfaen. 

Chatoyment, s. (Ff.) lliwdoniad, lliwchwariad, 
chwareuad lliwiau, cathlugiad. 

Chattah, г. gwlawlen (yn yr India). 

Chattel, s. (Norm. catal, chastel, chatters) da, 
daoedd; da symmudol, da cyffro; elyf, an- 
lloedd, eiddo, pethau. 

Moveable chattels—da symmudol, da cy- 
ffro, da cyfodedyn, daoedd symmudadwy, 
da cychwynol. 

Immoveable chattels—da anghyffro, da di- 
gyffro, da ansymmudol, daanghyfodedyn, 
da anzhychwyn ; tir. 

Chattels real—da  perthynasol, daoedd 
perthynol, da tirol, da anghyffro. 

Chattels personal—da personol, daoedd 
ansodol, da cychwynol, da symmudol, da 
cyffro, daoedd cyfodedyn. 

Goods and chattels—da ac elyf; daoedd a 
moddion. 

Chatter, v. n. (Ff. cagueter) bragaldian, brag- 
aldio, ballorddi, baldorfi, chwaldodi, pepru, 
pepra, ffregu, ffregodi, llolian, bryguwthu, 
gwagsiarad, ofersiarad, dadwrdd; cogor, 
cograch, trydar, trydaru, ffregaiarad ; lleisio 
fel aderyn ; ymddadwrdd, ymrwgnach ; curo 
yn nghyd ; ymguro, ymffusto, meu grynu gân 
annwyd. 

To chatter as а jackdaw—cogor fel cogfran. 

To chatter like a magpie—ysgrechain fel 


pia. 

My teeth chatter — y mae y deintgryd 
arnaf; mae fy nannedd yn curo gân 
annwyd; y mae fy nannedd yn ffusto wrth 
eu gilydd ; yr wyf yn ffusto fy nannedd 
yn nghyd gân annwyd. 


Stone-chatter—clochdar y ceryg, clochdar 


y graig, tinwyn y gârn. 
Chatter-pie — pioden ddadyrddus, piogen 


ysgrechog. . 
Chatterbox,s. (chatterabox) pepryn,b diwr, 
baldorddwr, clebardwr, siaradydd diddiwedd; 
ffol ei wefusau : f. pepren, clebren, chwal- 
dodes, dynes glebarddus, clebardden. 
Chatterer, s. (o chatter) siaradwr, siaradydd, 
pepryn, b diwr, baldorddwr, gwagsìar- 
adwr, ffregodydd, chwaldodwr, clepai, clebr- 
yn, (f. clebren); trydarydd, cogorydd, cogr- 
wr, trydarwr; un siaradus neu faldorddus, &c. 
Chatterer (a bird)—sidan-gynffon. 
Chatterers—ffrillednod, ffrilliaid, ffrillog- 


ion. 

Chatteriug, 2. (o chatter) cogor, trydar, cograch, 

ffrill ; а adar; gwagsiarad, siaradach, 
clebar, peprwn, pepraeth, pebre, pepriad, 
llol, ffiloreg, ffreg, dadwrdd, clec, baldordd, 


chwaldod ; deintgryd, ше RA 
Chattering of the teeth—deintgryd, deint- 


gur. 

Chatty, a. (o chat) siaradus, ymadroddus, ym- 
gomiol, geiriolus ; gwagsiaradus, baldorddus, 
clebarddus, dadyrddus, dadyrddol, chwaldod- 
п, амды, siaradaidd, trydarllyd, ffreg- 


aidd. 

Chatwood, s. (chat awood)tanwydd, briw-wydd, 
cynnud. 

GANT; з. (Ff.) poethogell, ffyrnes fferyll- 
ai 


Chaumontelle, s. (Ff.) math o beren. 

Chaun, t &. (S. geonan) adwy, agen, agoriad. 

Chawn, t v. n. agor, agor pen, ystwyro. 

Chaussé, p. p. (Ff.) archenog ; sodolog. 

Chavender, | s. (Ff. слсгезпе) y penci, twb y 

Cheven, dail, cochgangen. 

Chaw, v. n. (S. ccowan ; Al. kauen) cnoi, ad- 
gnoi, cnoi cil; T adfeddylied, adsynied. 

Chuw, s. safn, gen, bochgern, cilfoch ; tamaid, 
safnaid. 

Chawdron, 8. (Ff. chaudron) coluddion, per- 

: fedd, tripa, ymysgar, coludd, penyg, syrth. 

Cheap, а. (S. ceap) iselbris; â newid arno; 
rhad, isel, hybryn ; gwael, sal, salw, diwerth, 
dibris, dielwig, anmhrid, diystyr, dibarch, 
cyffredin. 

Very cheap—â newid mawr arno ; â mawr 
newid arno; yn isel iawn ei bris; yn 
isel iawn ; yn rhad iawn ; am ychydig ; 
â digon o newid arno. 

Dog-cheap—â newid y ci arno; â mawr 
newid arno; dân draed; tra iselbris; 
rhad y ci. 

Corn is dog-cheap—y mae yr yd & newidy 
ci arno; y mae mawr newid ar yr yd ; 
y mae yr yd yn gwerthu dân draed ; mae 
yr yd gwerthu am ganu; y mae yr 
yd yn isel dros ben. 

To sell too cheap—gwerthu dân draed, am 
chwibanu, meu am anober; gwerthu yn 
rhy rad neu isel; tìnwerthu. 

To sell very cheap—gwerthu yn rhad nes 
iselbria ìawn, &c.; rhoi ceiniogwerth 
ar beth ; rhoi pridwerth i un ar beth; 
rhoi i un â fyno ei hun am ei arias; 
rhoi bargen neu newid ar beth. 


CHE 


To buy ann prynu йт rbad, &c.; prynu 
am ych ben: g; EDN ewid arno ; ; prynu 


ud з. a neid; bargen, p ryniad. 
o be good prias eis iselbris neu rad; 
bod yn ysgafn-bris ; bod à digon o newid 
&rno ; bod yn rhad ei wala. 
When things were better cheap—pan oedd 
pethau yn rhatach. 
— Qhespen, v. a. (S. ceapian) gofyn pris; 
обаш; cynnyg ar ; marchnata, masnac u, 
rynu ; cynnyg prynu; bargena, bargeinio; 


iselbrisio, dibrisio ; iselu pris; lleihau 
gwerth. 
Cheapener, s. (o cheap) gofynwr meu gynnygiwr 
pris; marchnatwr, ambrynwr, bargenwr, 


ymbrynwr, marchnatiiwr, ffeiriwr, prynydd. 
гше, з. (0 cheap) marchnadfa, masnach- 


лый ad. (o cheap) yn iselbris, &c.; yn 
rhad iawn ; am ryw ychydig ; An ychydig ; 


am ryw beth bach ; am bris ise 
To buy chesply_ rhedbrynu; ; Prynu yn 
isel ur rad. 


You shall not not Мар off 80 cheaply another 
GM ddïengwch wrth gyn fychaned 
р у iro nesaf; ni ddiangwch mór 
кй d dro xeu bryd arall. 
I came off 08 cheaply—diangais yn well 
nag yr hae ; diangais wrth lai o 
gosp nag a haeddaswn. 

GL 8. (o cheap) newid, iselder pris, 
ysgafnderpris, rhadedd, hybrynedd,dïelwant, 
iswerth, iselwerth, rhadbrynedd. 

Over-cheapness—tranewid, gornewid, 

Chear, s.— Cheer. 

Cheat, t. a. (S. ceatt) twyllo, hocedu, somi, 
seithugio, coegio, castio, camgolledu, cam- 
attal, chwiredu ; difeddiannu »eu ddifuddio 
dren dwyll a dichell ; i gychu trwyn un; 

werthu, maeldwyllo. 

ched, s. twyll, hoced, dichell, cast, hud, som, 
somiant, somedd, ystryw, chwired ; hoced- 
ydd, hocedwr, twyllwr, somwr, coegiwr, 
ffugiwr, hudolydd, ffuantydd. 

Glena, з. (o cheat) hydwylledd, hysom- 


CIRC дан з. twyll-fara, шол. 
Cheater, (o cheat) twyllwr, twyllydd, 
рос Xr: hoced dd, somwr, coe y ugiwr, 


ffuantwr, hudo ydd, hudwr ; hocedus, 
twyllodrus, dichellgar, neu gyfrwy ysddrwg 
un i'w gyfaill neu gydymait twyllwertho 


Cheating, s. Hs cheat) hoced, twyll ; hocediaeth, 
twyllyddiaeth, twyllwriaeth, twyllofaint, 
somiant, somedigaeth. 

One cheating trick drives out another—y 
naill wenwyn a ladd y 1. 

Check, v. (Ff. échec) attal, nadael, eyfattal, 
cadw, rhwystro, ystwyo, ffrwyno, lluddias, 
lluddio, llestair, llesteirio ; cadw i mewn, dal 
i mewn, dàl yn dyn, cadw i lawr ; gwahardd, 
gwarafun, arafu, dofi, rhabu, twyo, cymmedr- 
oli ; aros ; ymdrafod ; ; ceryddu, anghreifftio, 
dwrdio, argyhoeddi, senu, sardio ; gwrthnodi ; 
iawnu ; llaesu 

She checks (in falconry)—mae hi yn somi 
new ffuant 

Check, 5. aal. ' rhwystr, attaliad, attalfa, 
r , ystwy, "lludd, arludd, gwardd, a- 

d, 'gwarafun, twy, rbab, ffrwyn, llyw- 
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odraeth, hybiad ; cerydd, argyhoeddiad, sen, 
вага; twyeb, rhablen, talbar ; oyfoddim, cyf- 
addurnnod;gwrthbarth, gwrthgoflyfr ; croes- 
lian,cwarlian, rhwyllnwydd, llian croesfarog; 
llysiant. 

Check (at chess) —rhwystr, rhagod, gwar- 


chae. 
Check, gweinidlyfr einidres, 
Check- "ron, | Men F BT 


Clerk of the Check—ysgrifur yr Ystwy. 

To keep à check upon one—cadw un dàn 
law ; а un rhag myned yn benrydd ; 
cadw y ff neu y warllost yn dyn ar 
wâr un; cadw un dân wab; cadw un o 
fewn terfynau. 

To give one's passions а check—dofì neu 
Li drygnwydau ; dofi drwg anwyd- 


To tale a check—digio, ymddigio, sori, 
anfoddloni, tramgwyddo ; cymmeryd yn 
chwith. 

Check of conscience—ystwy, pigad, tym- 
mig, tymmigiad, neu gerydd cydwybod. 

To give one a check—rhoi hwb ar un; 
ceryddu meu ystwyo un; rhoi cerydd і 
ап; attal пеи ffrwyno un. 

Check (in falconry)—llysiant, somiant. 

Check-rail—lluddreilen. 

Checker, v. a. (o check ; Ff. échiquier) croes- 
linio, cwarlinio, ffristweithio, pedrarnu ; am- 
rywio, amrywioli, aM , amryfalu. 

Checker, | 8. (о check) attaliwr, rhwystrwr, 

Chequer, ) lluddiwr, ystwywr ; argyhoeddwr, 
ceryddwr, &c. ; tawlbwrdd. 

Checker, s. ffristwaith, rhwyllwaith, 

Checker-work, rhwydwaith, diswaith, 
gwaith y gwenyn, croeslinwaith, gwaith 

Gwed a ( 
eckered, a. (o checker) amryliw, amliwiog, 
brithedig, rhwyllog, britho — $ 

үзө а pl. chware gwyddbwyll, chwareu 

Chequers, |. tawlbwrdd ; croeslinau amryliw. 

Checkless, a. (o check) dïattal, dirwystr, anat- 
taladwy, anrhwystradwy ; digerydd, heb 


stwy. 

Checkmate, 8. (check, ac Ysp. mate) argae, at- 
talyn, cynllwyn ; argae ar y brenin (yn 
chware gwyddbwyll) ; trechiad. 

Checkmate, v. a. diweddu, gorphen; am- 
gylchynu o bob parth. 


dn . (o check neu cheque) ffristaes, dis- 
Chequy, | faes, barogfaes. 
Cheek, s. (8. ceac, ceoca ; Is. kaak) grudd, 


boch, cern, bochgern. 
The two cheeks—y deurudd, y ddwyrudd, 
y ddwy rudd ; y gruddiau 

Riddy cheeks—gruddiau ffuon, gruddiau 
rhosliwiog, gruddiau rhosliw, gruddiau 
lliw rhos, gruddiau cochion; gruddiau 

idog neu wridgoch. 

Cheek by jole, | репреп, үн ун dd e 

Cheek by jowl, } bochfoc 
nghrudd, ochr yn ochr, Um ia p E 


tlys 
Checks of a balance—gafael tafal, hespen 
clorian. 
Hog's cheek—cern, lledben, meu en moch- 


n. 

оз cheek—cern neu ledben eidion; gen 
eidion neu ych. 

The cheek will not conceal the anguish of 
the heart—ni chel grudd gystudd calon. 
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Cheek-bone, 8. aelgerth, gràn, asgwrn grudd, 


rn cern. 

The fall of the cheek-bone—llethr grudd. 
Cheeked, a. (o boch) bochog, vochol ; ger y foch. 

Red-cheeked—bochgoch. 

Ruddy-cheeked—bochrudd, bochgoch. 

Blub-cheeked, | bochog, _ bochdew, 

Blubber-cheeked, bochglug. 

The blub-cheeked boy—y bachgen boch- 


dew. 

теке — bochdew, bochog, boch- 
awn. 

Flabby-cheeked—bochlaes, bochlipa. 

Pale-cheeked—bochlwyd, bochwelw. 

Hollow-cheeked — bochlipa, ^ bochlibin, 
bochlaes ; à bochau llipa iddo. 

Fair-cheeked—ceinrudd, tegrudd, grudd- 
wyn, ( f. gruddwen), granwyn, ( f. gran- 
wen), ceinruddiog, tegruddiog, tlosrudd, 
gruddlandeg, gruddfirain, teg ei grudd, 
ceinwen. 

Blow on the chcck—cernod, cernhep. 
Cheek-tooth, а. bochddant, cilddant, dant malu. 
Cheep, v. n. (o'r sain) ffrillio, trydar, yswitian ; 

lleisio fel aderyn bychan. 

Cheer, v. (Ff. chêre) lloni, sirioli, llonychu, ad- 
Joni, llawenu, llawenychu, sirio, darloni, 
Hawenhau, adfywio; dadebru; dyddanu, 
difyru, darfoddio ; gwneuthur yn llawen, yn 
siriol, m llon, meu yn llawen, &c.; rhoi 
calon, hoen, meu yni yn; annog, calonogi, 
cefnogi, hawntio; ymloni, ymlonychu ; 
cysuro, rhoi cysur; cynhesu. 

|. To cheer upzzC/eer. 

To cheer up one's self—ymloni, ymsirioli, 

sirio, ymlonychu, ymlawenychu, ym- 
awenu, &c. 

Cheer up yourself—ymlonwch; codwch 
eich calon; byddwch lawen. 

Let thy heart cheer thee—llawenyched dy 

on. 

Tocheer one's self daintily—byw yn fwyth- 
us mew foethus; ymrói i ddifyrwch a 
mwythau ; cymmeryd byd da yn helaeth- 
wych beunydd ; gwneuthur duw o'i fol, 

Cheer, г. hoen, hoender, llonder, sir, gorhoen, 
nirioldeb, arial, yni ; calon, calondid ; llodd- 
iant, cysur, croesaw ; a darmerth, bwyd; 
arfoll, arfolliant, gwest; bloddest, cymmer- 
adwyaeth, lloneb. 

Good cheer—byd da, byd gwych, bwyd da, 
eir dda, gwychfyd, danteithrwydd, 
gwledd, danteithfwyd. 

Small or slender cheer—arlwy prin, cyn- 
nil, cyrrith, eiddil, tlawd, gwael, neu 
fychan. 

To make good cheer—gwledda ; gwneuthur 
gwledd; wttresa, gloddesta. 

Dainty cheer—ammeuthynion, ammoeth- 
au, danteithion, moethfwyd,  almes, 
bwyd ammeuthyn; seigiau yn llawn o 
Bugar. 

To make one good cheer—croesawu un âg 
arlwy mawr ; gwneuthur gwledd ddcint- 
aidd i un. 

To make but slender cheer—gwneuthur 
adwledd; byw ar ymborth meu arlwy 
gwael, sal, salw, tlawd, neu anneintaidd ; 

neyd sir wanaidd, 

Cold cheer—croesaw tlawd, gwael, oeraidd, 
oerllyd, neu ygus ; sir wanaidd. 

To make one poor cheer—croesawu un yn 
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oerllyd, neu oeraidd; gwneyd croesaw 
neu arlwy tlawd, cyrrith, scu wanaidd i 
un. 

His cheer is gone—gwedd ei wyneb a new- 
idìodd. 

To be of good cheer—ymloni, ymwroli, 
ymgysuro, ymlonychu, ymsirioli, cym- 
meryd calon, cymmeryd cysur ; bod yn 
hoenus, yn orhoenus, yn llon, yn gysurus, 
yn gysurol, yn galonog, neu yn heinif. 

Be of good cheer—ymwrolwch ; na lyfr- 
héwch. 

Heavy cheer—trymder, trymfryd, prudd- 
ineb, tristyd, prudd-der, tromfron. 
Cheerer, а. (o cheer) siriolydd, siriolwr, llon- 

wr, &c. 

Cheerful, a. (cheer & full) siriol, llon, hylon, 
hoenus, llawen, gorhoenus, gorawenus, dy- 
ddan, difyr, hyfryd ; heinif, gwych, bywiog, 
calonog, arialus, hawntus, llonwych; cysurus, 
cysurol, cysurlawn ; tirion. 

Cheerful countenance — gwyneb Han, 
llawen, neu siriol ; hoen. 

Cheerful feasts—uchelwyliau hyfryd neu 
hylon; uchelwyliau daionus (Sech. 
viii. 19). 

To make one's self cheerful—ymloni, ym- 
sirioli, ymlonychu, &c. 

To make cheerful—sirioli, lloni, llonychu, 
llawenu, llawenhau, lloneiddìo, &c.; 
gwneuthur yn siriol, &c. ; darfoddio. 

Extremely cheerful— gorlon, tra siriol; 
siriol iawn, &c. 

Somewhat cheerful — ledlon, lledseiniol, 
gosiriol, golon, golawen. 

Cheerfully, ad. yn llon, &c. 

To look cheerfully — ymloni, ymsirioli, 
ymhoeni, llygadloni; bod yn llygadlon 
meu yn llygadlawen ; edrych yn siriol, &c. 

Cheerfulness, s. (o cheerful) sirioldeb, llonder, 
sirioledd, siriolder, llawenydd, lonedd, llon- 
dra, lloniant, a'n hoenusrwydd, 
hoenusder, hoewder; hoen, gorhoen, gorawen; 
bywiogrwydd, bywyd, arial, hawnt, Aue 

dd, hawnt, calondid ; difyrwch, dyddan- 
wch, darfoddiant, adferthwch. 

Cheeriness, 8. (o cheery) = Cheerfulness. 

Cheerishness,t s. (o cheer) siriolrwydd, siriol- 
edd, siriolusrwydd, llonychdod. 

Cheerless, a. (cheer & less) anhylon, aflawen, 
annifyr, annyddan, trist, athrist, prudd, 
tristlawn, digysur, anghysurus, dihoen, an- 
hoenus, ansiriol, digalon, anfywiog, anghal- 
опор; caddugol. 

Cheerly, | а. (o cheer) llon, aìriol, llawen, llon- 

Cheery, ) wych, hoenus, siriolus, рун! 
nwyfus, arialus, calonogol, llonol, llonaidd, 
llonychol, lloniannol. 

Cheese, г. (S. cese, cuse; Ll, caseus) caws. 

A cheese—cosyn, 

Cream-cheese — caws hufen, caws drwy 
hufen. 

Cheese-house—cawsdy. 

Cheese-beggar—cawsai. 

Dealer in cheese—Checse-mongor. 

Cheese-cloth—llian caws, ty wel caws, caws- 
lïan, cynfas caws. 

I talk of chalk, you talk of cheese—llo 
meddaf, llew meddi ; llo medd у naill, 
llew medd y llall. 

Cheese-cake, а. teisen gaws, cawsdeisen, caws- 
dais, teisen gawsog. 


—.— ants cr uci а 
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Cheese-curds, s. caws gwŷn, ceulfraen, gwyn- 
_ avs. 


2 * 
Cheese-fly, E cawsgleren, cawsgylionen. 
Cheese-monger, з. cawswr, cawswerthydd, 
cawswerthwr, gwerthydd caws, gwerthwr 
caws, cawsfaelur. 


, 8. crofen caws, cawsgroen, 


yllaeth; ; cywer llaeth pieces ДА 


кы. blochta, cywer, cywair. 
аян Маш s. cawsellt, cawslestr, нек 


а о (o cheese) cawsaidd, cawsog. 

Chef-d/Giuvre, s. (Ff.) gorchestwaith, eamp- 
waith, prifwaith, priforchwyl, pengorch wy] ; 
gorchwyl neu waith penigamp. 

Chegoe, | ,, (Ysp. chiquito) cosdrychfil, cos- 

C d rilionen. 


begre, 

Cheilites, s. (Gr. cheilos) gwefusdandde, fam- 
eg y gwefusau. | 

Cheiragra, s. (Gr. cheir ac agra) llofwst, llaw- 


wst. 
Cherranthus, e. (Gr. cheir ac anthos) y mur- 
wyll, doge y llaw, llawlys. 


(Gr. cheir a logos) llawiaith, 
` bysiait '^ llawebiaeth, amneidiaeth. 

Cheiromys, s. (Gr. cheir & mus) Merl erii ‚ lloflyg, 
o o bedrybedi 


8. (Gr. cheir a pous) cornfeddyg, 
"Патент, pedfeddg, pettrin- 


cun cheir & pteron) llawednog, 
мад llawednogyn ; un o'r ystlumod. 
, 8. рї. llawednogion, llofednogion ; 


блгорбеговя, a. llawednogaidd, llawednogol, 
llofednogaidd. 
Cheirotherium, s. (Gr. cheir а thérion) llawfil, 


llawfil 
ri s. llwydlasnur. 


Chelerythrine 

Cbelidon, з. (Gr. ) pwennohwibeii 

eost as Acid, з. sur llygadlys, sur dilwydd, 
eur 


wyddig. 
Chelidonine, s. (Gr. chelidonion) lygadlysnur. 
Chelidonium, 8. (Gr. chelidonion)= ine. 
Cbeliferous, a. (Gr. chêlê, Ll. a. a Ll. fero) 
crafangog, ewinog ‚ bachog 
Bor a. LL. d chela & Jor crafangaidd, 


Chelodine, г. р (Gr. слеп) banod, 
gwygrw 


crw yr afon. 
aca bs з. pl. (Gr. chelôn4) crwbanolion, 


crwbanogion , crwbanryw. 


Cbeloni 
Chelonia, в. pl. crwbanrilion, crwbanwyfon. 
Cbelonian, a. crwbanogol, crwbanogaidd, crwb- 


Chelonidse, 8. pl. (Gr. слеп) morgrwbanod. 

Chely, s. (Gr. chêlê) pysg grafanc, pysg-graff, 
pysg-graf, crafanc crogenbysg 

| a. (Ff. chimie) fferyllol, fferyllawl, 


Chemic, fferyllaidd, fferyllig ; cyfferïol. 
Chemical attraction — attyn fferyllol, 
fferyllaidd ; ET 


tyniad neu attyniad’ detho 
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obomi з. (Ff.) hefys, crys benyw, crys merch; 


gwrthfur. 

Chemist, s. (Ff. chimiste) fferyll, fferyllt, ffer- 
ylliad, fferyllydd, fferyllwr. 

Chemistical, a. (o chemist) fferyllol, fferyllawl, 
fferyllaidd, fferyllig. 

Chemistry, s. (Ff. chimie ; Ysp. chimia ; Gr. 
chémeia) fferylliaeth, fferylltiaeth. 

Agricultural chemistry—fferylliaeth am- 
aethyddol. 

Electro-chemistry—trydanfferylliaeth,ffer- 
ylliaeth drydanol. 

Animal chemistey— milfferylliaeth, fferyll- 
iaeth anifeilìg. 

Vegetable дубу 
fferylliaeth dyflys 
fferylliaeth hydyfia 

Philosophical a — fferylliaeth 
athronyddol; fferylliaeth ofyddol. 

Theoretical chemistry—fferylliaeth ddam- 
anol neu ddamcaniadol ; fferylliaeth an- 
ymarferol ; fferylliaeth ' athronyddol. 

APP chemistry—fferylliaeth ymarferol, 

erylliaeth gymhwysiadol, fferylliaeth 
gymhwysedig. 

Organic hem stry—fferylliaeth gyfluniol, 
ardumig, ardumiol, ermigol, «cu gym- 
heiriannol. 

Inorganic chemistry—fferylliaeth anghyf- 
luniol, anardumig, annhumiol, meu an- 
ermigol. 

Physiological chemistry—fferylliaeth an- 
ianyddol, anianodol, neu anianegol. 

Chenopodium, | p chin a tou troed yr 


Goosefoot, 
сне; в. (Ff. échec) twye СР rhablen. 


— llysfferylliaeth, 
Teen tyfolion, 


hegue, 8. croeslian, barli ian, cwarlian, rhwyll- 
lian, llian croesfarog, rhwyllnwydd. 
Chequer, } ,__ ( Checker. 
Checker, } < Chequer 
Cherif, | г. archoffeiriad y yn mhlith y Mahomet- 
Cheriff, | iaid. 


Cherish, v. a. (Ff. chêrir) achlesu, amgeleddu, 
coleddu, coledd, ymgeleddu, noddi, amwesu, 
anwesu, mynwesu, monwesu, cofleidio ; ; 
maethu, meithrin, meithrino, ; cynhesu, 
twymdwyro ; cysuro, d yddanu, loni, sirioli, 
cirio ; llettya, rhoi lle) cefnogi, calonogi; 
amddiffynu ; lloddi. 

Cherisher, з. (o аан achlesydd, achleswr, 


amgeleddwr 

Cherishing, 4 Aa cherish) amgeledd, achles, 
coledd, nawdd ; maeth, magwraeth, cyn- 
naliaeth ; cefnogaeth ; calondid ; cysur; 


achlesiad, amgeleddiad, '&c. 

Cherishmentt d (o cherish) cefnogaeth, cyn- 
naliaeth ; 

Cherleria, 2. Toddi wrth Ioan Henri Cherler) 
. eilun briweg. 

Cheropotamos, s. (Gr. chêr a potamos) gwy- 
ddraenog, оше: 

Cherry, s. (Ff. cerise; L cerasus) ceirios, sur- 
iain, siriain ; surian, sirian. 

A single cherry—ceiriosen, gurianen, sir- 
ianen. 

Cherry tree—ceirioswydden, surianwydd- 
en,sirianwydden, sidanwydden, ceiriosen, 
sirianen, pren ceirios, surianbren. 

Black cherry — ceirios neu surian du; 
huddgwyr. 

Bird cherry — rhuddwern : 
wernen, llyngwren. 


sing. rhudd- 
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Winter cherry — surain codog ; surian 
godog, y suran godog. 
Dwarf cherry—corgeirios, corsuriain. 
Dwarf cherry-tree—corgeirioswydden, cor- 
surianbren, &c. 
Cornelian cherry—gurian y cwyros, siriain 
y cwyros, grawn y cwyros. 
Erriot cherry—ceirios sur, sirian sur. 
Cherry bay—llawrsurian, llawrsirian. 
Wild cherry—ceirios gwyllt,suriain gwyllt- 
ion. 
Ground cherry—ceirios y ddaiar, surian 
gorweddol. 
Fine-toothed cherry—ceirios manddaint. 
Sand cherry—ceirios y tywod. 
ре: cherry—ceirios ymdaenol. 
Choke cherry—ceirios tag, tagsirian. 
Cherry orchard—ceirioslan, gardd geirios, 
ceirioslwyn, surianlle, perllan geirios. 
Cherry wine — ceirioswin, sirianwin, sur- 
ianwin, gwin ceirios. 
Cherry stone — careg ceirios, deincodyn 
surian. 
Cherry, s. sirianwy, ceirioswy, ceirioslyn. 
Cherry, a. ceiriosliw, sirianliw, ffuon, coch, 
rhudd, gwridog, rhuddgoch, purgoch ; o liw y 
sirian meu y ceirios. 
Cherry cheeks—gruddiau ffuon, gruddiau 
ceirios, gruddiau gwridog, &c. 
Cherry-cheeked, a. bochgoch, bochrudd, boch- 
sirian, bochgeirios, rhosfochog, rhuddfochog. 
Cherry-pit, s. chware ceirios. 
Chersonese, s. (Gr. chersonésos) gorynys, mcis- 
ynys, góynys, myniwle ; penryn. 
Cimbric Chersonese, GorynysGimbrig, 
Cimbrica Chersonesus. j yr Orynys Gim- 
brig, Penryn y Cimbriaid—Iutland. 
Tauric Chersonese, | Gorynys Twyr = 
Taurica Chersonesus, | Crimea. 
Golden Chersonese, ) yr Orynys Aur, yr 
Aurea Chersonesus, | Огупув Euraid, y 
Penryn Aur. 
Chert, s. cornfaen, creigellt, creigallestr, math 
o gareg dán. 
Cherty, a. (o chert) cornfaenaidd, corfeinin, 
callestraidd, creigelltaidd. 
Cherub, pl. Cherubs, Cherubim, s. (H.) cerub, 
cerubyn : pl. cerubiaid, cerubion. 
Cherubic, | а. (o cherub) cerubaidd, cerubig ; 
Cherubical, | angelaidd, angylaidd, engylain, 
elaidd ; nefol. 
Cherubim, s. pl. cerubiaid, cerubion, cerubim. 
Cherubin, a. (o cherub) cerubaidd, cerubig, 
cerubin ; angelaidd ; nefol, nefolain. 
Her cherubin look—ei hangylaidd odrem ; 
ei threm angelaidd. 
Cherubin, s. cerub, cerubyn, cerubin. 
Cherup, v.—Ckirp. 
Chervil, s. (S. cerfille, o'r Ll. cherophyllum) 
gorthyfail. 
Wild chervil—cegiden fenyw. 
Great chervil—cegiden wén, gwyn y dillad, 
Sisli per. 
Smooth chervil—gorthyfail llyfn. 
Rough chervil—gorthyfail garw. 
Needle chervil — creithig, nodwydd y 
bugail, 
Sweet-scented chervil—creithig berarogl. 
Chesible, s. (Ff. chasuble) berwenwisg, corwen- 
wisg ; casul. 
Cheslip, s. gwrach y lludw, gwrach y coed, 
gwrach y twca, tyrchyn llwyd. 
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Chesnut, s. Chestnut. 

Chess, з. pawrwellt Americaidd. 

Chess, в. (Ff. échecs) gwyddbwyll, y wyddbwyll. 

To play at chess—chwareu gwyddbwyll, 
chwareu tawlbwrdd, chwareu y wydd- 
bwyli. 

Chess-board, s. tawlbwrdd, clawr y wyddbwyll, 
tawlfwrdd. 

Chess-men, s. gwerin y wyddbwyll, gwŷr tawi- 
bwrdd, gwerin tawlbwrdd. 

Chessom, s (?) ffaethdir, ffaethdud, ffaethbridd. 

Chess-player, s. chwareuwr gwyddbwyll. 

Chess-tree, s. tawlbren. 

Chest, (S. cest, cust ; Ll. cista; C. cist) cist, 
coffr, coffor, blwch; cistaid, coffraid; y 
ddwyfron, cledr y ddwyfron. 

The human chest—y ddwyfron, cledr y 
ddwyfron, clwyd y ddwyfron, y ddwyfron 
ddynol. 

Paìn in the chest—bronwst; poen yn y 
ddwyfron. 

Chest of drawers—treillgist, cist logellog, 
llogellgist. 

A small chest—llawgist, cìst fechan, pren- 
fol, coffryn, cofforyn. 

Tea-chest—tegist. 

To put in a chest—Chest, v. a. 

Chest, v. a. cistio, coffri; rhoi mewn cist neu 
goffr, 

Chested, a. (o chest) bronog, dwyfronog. 

Broad-chested — bronlydan, bronllydan, 
broneang, llydanfron ; bronfawr, dwy- 
fronfawr ; llydan ei fron ; llydan ei bron. 

Narrow-chested—brongul, culfron ; cul ei 
fron; cul ei bron. 

Flat-chested — bronisel, iselfron ; isel ei 
fron ; lleddfron. 

High-chested—bronuchel, uchelfron; uchel 
ei fron. 

Full-chested—bronlawn, bronog. | 

Aniek chested EN Ion, brondew ; tew ei 

ron. 

Chest-foundering, s. marcheisglwyf; ysgyfein- 


wst. 
Chestnut, s. (Ll. сазѓапса ; S. custel) castan ; 
castanwydd ; castan-gnau, pipgnau. 
Chestnuts — pipgnau, castan-gnau, cnau 
castan, castanau, cnau castanwydd; sing. 
pipgneuen, castan-gneuen, &c. 
Chestnut-tree—castanwydden, pipwydden, 
pren castan, castanbren : pl. castanwydd, 
coed castan, pipwydd, &c. 
perllan 


Chestnut-grove, | castanllwyn, 

Chestnut-plot, gastanwydd. 

pier chestnut — corgastan; corgastan- 
wydd. | 

носы — rhosgastan ; rhosgastan- 
wydd. 

Horse-chestnut—castan y meirch, march- 
gastan ; castanwydd y meirch ; cnau 


ceffylau. 
Spanish chestnut—castan ber ; castanwydd 


Yspaen. 
Chestnut, a. castanlliw ; o gastanwydd ; llych- 
wineu, gowineu; o liw castanwydd. 

Chestnut chest — cist gastanwydd ; cist o 
goed castan ; cist gastan. 

Chestnut colour—castanlliw ; lliw castan 
mew gastanwydd; lliw gowineu, llych- 
wineu. 

Chestnut bay—llwydwineu, castanwineu, 
llychwineu. 


7 CHI 


Chetah, 8. hel-lewpard yr India. 

Chettik, s. gwenwyn y pren Upas. 

Chevachie ‚t s. (Ff.) marchwysgyrch. 

Cheval, рі. Chevaux, s. (Ff.) march, ceffyl. 
Cheval de frise, marchbigogyr, cadlys 
Chevaux de frise, drain. 


Чеке, 8. (Ff. o cheval) marchog ; gwron, 


Chevalier (in heraldry) — 
marchog amarfog. 
Cheven, s. (Ff. chevesne) y penci, twb y dail, 


crudfarchog, 


coc n. 

Cheveril, e. (Ff. chevreau) croen myn, myn- 
groen, "mynledr, gafrledr ; myn 

Cheveril, d. ystwyth, hyblyg; ; "mar ystwyth a 
mynledr. 

Cheverilize, v. a. (o cheveril) ystwytho ; gwneu- 
thur môr ystwyth a lledr myn. 

Cheveronny, s. (o cheveron) cebronbarthiad, 

cebrraniad ; aesraniad. 

Chevisance, 8. (Ff. chevir) cytundeb, bargen ; 
anturiaeth ; cyflawniad, gweithred ; cytun- 

c ds anaddwyn. 

Ghereron; | з. (Ff.) cwpl, cebron. 

He bore, or, a chevron, azure, between 
three ^ heads, gules—efe a ddug, 
aur, cwpl, asur, tri phen march, r^Aufon. 

Chevroned, a. (o chevron) cyplog, cebronog. 

Chevronel, s. (o checron) cyplyn, cebren,cebron- 
yn, cwpl bychan : рі. cyplynau, cebrenau, 
cebronos, man-gypla 

Cherrolain, s. (Ff. cA) gafrewigan, crych- 


(lw v. E eS ceowan ; Al. kauen) cnoi, argnoi ; 
u à dannedd ; adgnoi, cnoi cil. 
To chew the cud—cnoi cil, cnoi y cil, ad- 
gnoi, eilgnoi, cilgnoi. 
To chew upon—cnoi cil ar ; myfyrio ar; 
dwys ystyried. 
To chew often—cnoi yn fynych ; mynych 
gnoi; dygnoi; cnofuin. 
Chew, s. cno, tamaid, tam. 
Chewet, 8. (o chew) briwbastai, briwsaig. 
Chiaro-oscuro, 8. (It.) claerwyll, claerwylliad. 
Chiastolite, з. (Gr. cAiastos a lithos) ymgroes- 
faen, ceusgerfaen. 
Chibbal, s. (Ff. hh corwynwyn, wynwyn 
› sibylyn, sibylen. 


bychain: sing. 

Chicane, га . (Ff. eane, chichanerie) cecr- 
ican aeth, ymgecraeth, cecri; twyll- 
eb,twyllresymiad,cyfrwysddadl, somddadleu, 


cyfrwys ddadlyddineth ; dichelldrin ; учтано, 
cast, ystryw, ymdro, ysgoad, cyfrwysd er. 
Chicane, vt. п. cecru, ymgecru; twyllebu, 
twyllresymu, somresymu, twyllddadlu, cyf- 
rwysddadlu, cyfrwys-ochel. 
Chicaner, 3. (Pf. chicaneur) cecrydd, ymgecr- 
ydd ; twyllebydd, twyllresymwr, twy 
wr; 'castiwr, ystranciwr, ymdrówr ; dadleu- 
wr hocedus 
dedi з. Wi. (Ll. cicer) corbys, ydbys mán. 
chling, 
Chickling vetch j^ ydbys tragwyddol. 
Chick, | (8. cicen ; Is. kuiken) cyw, cyw 
en, | iar: pl. cywion. 
A о, in the shell—cyw yn y plisg ; cyw 
y plisgyn; cyw yn ei gogwrn. 
Click 8 oot у ocd y cyw 
Chicken grape—y winwydden galonddail. 
Chick, v. m. tarddu allan, blaguro, egino, 
blaendarddu. 


~ ——— 


Chickaree, s. gwiwer goch America. 

Chicken-hearted, a. digalon, llwfr, cywgalon, 
meddal, ofnus, ofnog, annewr. 

Chicken-pox, s. brech y ieir, brech yr ieir. 

Chickling, &. (o chick) cywen,cywenan,cywenig, 
cyw bach. 

Chick-pea, s. gwygbys, pys y llygod, llygbys, 
llygodbys. 

е 8. (chick a weed) gwlydd ; gwlydd- 


a chickweed—brechlys, llynorlys, 
gwlydd y cywion, gwlyddyn y cywion, 
tafod yr edn canolig. 

Speedwell chickweed—mur-rwyddlwyn. 

Germander chickweed—rhwyddlwyn gor- 
weddol. 

Berry-bearing chickweed—gwlyddyn gron- 


og. 

Chickweed toad-grass—Bwffonia, Buffonia. 

Water PER y ydyn. gwlydd- 
yn y dwfr, dyfrwlyddyn y ffynnon. 

Mouse-ear chickweed—cornwlyddyn, clust 
llygoden, gwlyddyn blewog. 
road-leaved mouse-ear chickweed—corn- 
wlyddyn llydanddail, clust llygoden lly- 
danddail 

Narrow-leaved mouse-ear chickweed — 
cornwlyddyn culddail, clust llygoden 
culddail, cornwlyddyn gludiog. 

Little mouse-ear chickweed—cornwlyddyn 
coraidd ; cornwlyddyn coraidd â blodeu- 
ddail gwahanedig; clust llygoden gor- 
aidd â blodeuddail gwahanedig. 

Pentandrous  entire-petaled mouse-ear 
chickweed — cornwlyddyn mân â blod- 
euddail ста ; clust llygoden mân â 
blodeuddail cyfain. 

Tetrandrous mouse-ear chickweed—corn- 
wlyddyn pedrwryw, cornwlyddyn ped- 


war-gwryw, clust llygoden  pedwar- 
gwryw. 

Umbelliferous chickweed—gwlyddyn lly- 
danfrig. 


Field click weed «eoriwTyddyai Ma 
Chickweed winter-green—gwerdd 
Sea chickweed—gwlyddyn arfor. 
Chicory, s. (Gr. cichôrê, оо) ysgellog. 
Wild chicory—ysgellog gwyllt, ysgallen y 
meirch. 

Chide, v. senu, dwrdio, ysdwrdio, ceryddu, 
sardio, dondio, ystwrio, argyhoeddi, coddi, 
cystwyo, beio, anghreifftio ; rhoi sen, sard, 
meu gerydd; tafodi, cynhenu, ymgecru, 
ymserthu, ymryson, ymsenu, clewtio, ym- 
gynhenu, ymremial, ymsywyn, ymsenu; cadw 
gwn ; dadyrddu, clocho. 

He will not always chide—nid byth yr ym-. 
ryson efe. 

Chide, s. grwgnach, gremial, grymial, manson,. 
dadwrdd, cerydd, sen, sard, cawdd, dwrdd. 
Chider, в. (о chider) senwr, 'ceryddwr, dwrd- 
iwr, dondiwr, sardiwr, beiwr, coddwr ; clewt- 

iwr, ymsenwr. 

Chideress,t 8. (o chider) senwraìg, &c. 

Chiding, s. (o cide) seniad, ceryddiad, dwrd- 
iad, dondiad, beiad, enrdiad ; sen, sard, 
cerydd, cawdd ; clewtiad, cynheniad, tafod- 
iad, ymserthiad ; cweryl, ymryson, cynhen. 

Chief, a. (Ff. chef) penaf, prif, pen, arbeni 
blaenaf, cyntaf, uchaf, goreu, rhagoraf, 
mwyaf ; arch-, ar-, pen-. 

Chief priest archoffeiriad, 


—————— —————————MÀ—Ó——MMÉRÉRÉÉÁáÉ—— 


The chief prieste—yr offeiriaid penaf, y 
prif offeiriaid ; yr archoffeiriaid. 

Chief musician—penoerdd, 

Chief rule—penlly wodraeth, penrheolaeth, 
кыши, penllywyddiaeth, unben- 
aet 

Chief ruler—penllywiawdwr, penllywiad- 
ur, penllywydd, penarglwydd, конуш 
odraethwr, penrheolwr, goruchreolwr. 

Chief blaces- pal leoedd, leoedd penaf. 

2 fathers—penau cenedl (Num. xxxvi. 


) 
Chief justice—penynad, prifynad, prifyng- 
, arfrawdur. 

Lord chief justice — arglwydd benynad, 
arlwydd brifynad. 

Chief captain, ede tien cadlywydd, 

hi iege general, pen dragon, _ pencad- 

penl lywydd lu, ALL 1м. 

Chief 'captain—pencadbe n. 

Chief heir — yr etifedd cyntaf, y cyn- 
etifedd, y prif etifedd. 

Chief butler—pentrulliad. 

Chief men—goreugwyr, gorafwyr, goreu- 
wyr, arbenigion, arbenigiaid, dyledog- 
ion,gwyr mawrion, boneddigion dyledog, 
bonedd, pendefigion y bobl. 

The chief of the things which should have 
been utterly destroyed—blaenion y ddifr- 
odaeth (1 Sam. xv. 21). 

The chief good —penllu, da реу 
daioni penaf. (fendith fwyaf, 

The chief blessing — rhad penllad ; 

Chief mansion, seat, or Palace реп уг 
eistedd, penplas, penllys, penpalas. 

Gh magistrate—-penswyddog ; ; penllyw- 
yud. 

Chief commander—pencadlyw, penciwdod, 
pencadlywydd, cadfiaenor, pentywysog. 

The chief so oldier, arbenig milwyr, 

The chief of soldiers, ) penmilwr. 

Chief corner stone —pen conglfaen. 

с, сез — rhagorol berlysiau (Can. 
iv. 14). 

Chief festival—gwyl arbenig ; un o'r gŵyl- 
iau arbenig neu benaf. 

Chief, s. pen, penaeth, penadur, peniadur, 
blaenor penaethiad, llywydd, penaig, penog, 
llyw, glyw, arweinydd, Mn Mr су 
cun, cuniad, alcun, udd, rhwyf dd, 
arlwydd, pencun, pryffwnt, WM glo ; En. yw- 
ydd, cadlywydd, penciwdod, pencadlyw ; y 
rhan fwyaf neu benaf. 

Commander in chief—penciwdod, cadlyw- 
ydd, pencadlyw, pendragon, priflywydd, 
penllywydd. 

He then commanded in chief—efe oedd 
benciwdod meu benaeth y pryd hwnw ; 
efe oedd yn penrheoli y pryd hwnw ; efe 
a briflywiai yr amser hwnw. 

Chief of a aer EE rym idu ty. 


кое. ol. pied matteyrn ; 
penaeth gwladgaro 

Chief, | rhactal ; y pen, y top, rhan s 
Chef, penran, talran 


Chief falconer—penhebogydd âd, penhebog 
Chief of & clan — pencenedl pencord 
enteulu, pentylwyth, pencenal, pen- 
llwyth, penaeth llwyth, pencenediaeth. 
Tenant in chief, 
Chief tenant, 


кок rifddeiliad 
"y ГААН 
ddigyfrwng oddi wi y brenin, 


dir yn 


Jiffy, 
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The chief of their stre 
nerth (Salm lxxviii. 51). 


Chief, ad. yn benaf ; gân mwyaf ; yn fwyaf. 


—blaenion eu 


Chiefage, } a (o chief) peniant, treth penau, 
Chevage, ) pendreth. 
Chief-baron, s. penbaron, pen baron, prif 


furwn, prif faron, pen barwn, p 

Chiefdom, 8. (o chief) penaduriaeth, peniadur- 
iaeth, penogaeth, blaenoriaeth, penllywodr- 
aeth, unbenaeth, penaethiaeth, pendodaeth, 
arbenigedd, arbeniaeth, cyniadaeth. 

Chiefess, s. (o chief) penadures, penaethes, 
penoges, blaenores, пужуддев,1 llywodres. 

Chief-justiceship, s. penynadaeth, penyngnad- 
aeth, prifynadaeth, penyngneidiaeth. 

Chiefless, a. (chief a less) dibenaeth, dibenadur ; 
heb benaeth, heb benadur. 

Chiefly, nad (o LEA yn аб Fn mwyaf ; 
yn fwyaf; ynarbenig, yn arbenigol, yn enw- 
edig, yn enwedigol, Ym hysbyso i, yn bendi- 
faddeu ; yn anad dim; o flaen pob peth; o 
flaen pob dim. 

Chiefrie. 8. (o chief) cundreth, penogrent. 

Chieftain, 8. (o chief) penaeth, pen, penadur, 
peniadur, blaenor, penaig, penog, T 
cadben, glyw, llyw, udd, тиу. в агі 
arglwydd, cyniad, cun, cuniad Ds: 
penciwdod, cadlywydd, iex deri, cad- 
flaenor, pentywysog. 

Chieftainr 8. (o chieftain) pendodaeth, 

Chieftains ip.) penogaeth, blaenoriaeth; cad- 
beniaeth, cadbenaeth, penciwdodaeth, cad- 
lywiaeth, cadflaenoriaeth. 

Chievance,f s. (Norm. chivisance) cytundeb 


anaddwyn ; bargen anghyfreithlawn. 
Chieve, | 4 v. n. (Ff. chevir) dyfod i ben; 
Chive, dyfod ; llwyddo, ffynnu, ffynu. 
Chiffy, 


a cythrym, meityn, eiliad, mynydyn, 


Chilblain, s. Хеш, S. cele, a blain) cibwst, cibi, 
malerth, maleithr, malaith, llosg eira, llech- 


child, 'pl. азоо (S. cild) plentyn ; ; mab- 
an, baban; dyn bach ; mab bychan; bach- 
gen, ,bsebgenyn, herlod, llanc, llencyn : 
pl- f. merch fechan, llances, hogen, 
ac ux 


Male child, | 
Man-child, 
Female child, ) plentyn benyw; merch; 
Woman-child, merch fechan 

Little children—plantos, plantach ; ; plant 


bychain. 
Foster child, ) plentynmaeth; mab maeth, 
maethfa? z. merch faeth, 


Nursed child, 
maethferch. 

Fatherless child—plentyn amddifad o dad, 
plentyn didad ; plentyn amddifad. 

Grand cnu er ŵyr: f. wyres: pl. ŵyr- 

Step-children—l! sblant. 


With child, | ichiog ; tromfeichiog, 
Big with X trom, amdrom, colegid ; 


plentyn gwryw; mab; mab 
bychan. Y 


tàn e 

To get with child—beichiogi ; ; gwneuthur 
neu beri yn feichiog ; trymhau. 

To be the father’ в own child—bod yn fab 
ei dad yn llwyr ; bod yn wir fab ei dad; 
tebygu i'w dad ; ; bod yn debyg i'w dad; 
bod yn ferch ei 'thad yn llwyr, &c. 

To Ang or bear children—planta, dwyn 


lm m 
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To get children — planta ; ennill plant, 
cael plant. 

From a child—er yn blentyn; er yn fach- 
gen; o'i febyd; o'i grud; o'i gawell. 

Child born before the time — erthyl, 


plentyn annhymmig. 
To bereave of children —diblanta ; amddi- 
fadu o blant. 


A burnt child dreads the fire—à losgodd ei 
fys a ochel y tân; arfog à gaffo ry- 
budd. 

He is past a child—y mae wedi gadael 

u plant; y mae wedi gadael ei 
fa ; gadodd ei blentyndod. 

The fond language of nurses to children— 
mabiaith. 

Loving children—mabgar, plantgar. 

Love of children—mabgarwch, plantgar- 


wch. 
The Song of the Three Children—Cán y 


Tri Llanc. 

Childbearing, a. (child a bear) yn planta; yn 
dwyn plant; plantog; heb adael planta ; 
heb adael dwyn plant. 

Childbearing, s. esgoriad, esgoriant, esgorfa ; 
dygiad plant ; dygiad plant i'r byd. ” 

She is past childbearing—y mae hi wedi 
myned dros oedran planta ; mae hi wedi 
gadael planta; aeth hi dros amser 


planta. 
Childbed, s. (child a bed) gwely esgor ; esgor- 
au, esgorfa, gwelyfod, etifeddwely; gwelyf- 


A woman in childbed—gwraig ar neu yn ei 
gwely esgor; gwraig ar еі gwely; 
gwraig yn еї gwelyfod ; ig ar ei 
etifeddwely ; gwraig etifeddog ; gwraig 
yn gorwedd i mewn. 
Childbirth, s. (child a birth) esgor, esgorfa, 


esgoredigaeth, genedigaeth; genedigaeth 
plentyn ; gwelyfod. 
The pains of childbirth—gwewyr esgor, 


gloesion esgor. 
Time of childbirth—tymp, amser esgor, 


pryd geni. 
Childe, s. Tta cild) pendefig ieuanc. 
Childermas-Day, s. (child, a mass, day ; S. cil- 
damassa deg) Gŵyl Gwirioniaid, dydd 
Gwyl ошаш, yl y mil Feibion— 


yr 28. | 
Childhood, s. (S. cudâad) mebyd, maboed, 
plentyndod, plentynoed, mabolaeth, mabol- 
laeth, mabiaeth, mabanoed, ieuenctyd, cyn- 
pyddoed, mabdod. 
From his childhood—o'i febyd, o'i faboed ; 
er yn blentyn; er yn fachgen; er yn 


Infancy, childhood, youth, and manhood— 

. mabandod, mebyd, ieuenctyd, a gŵryd. 
Childish, a. (o child) розы ; mabanaidd, 
bebanaidd, mabaidd, bachgenaidd; plent- 


ynol. 

Childish sports — teganau, chwareuon, 
chwareon, difyrwch, difyrion, neu ddy- 
ddanion plant; teganau neu chwareuon 
plentynaidd. 

Childishness, s. (o childish) plentyneiddrwydd, 
mabaneiddrwydd, bachgeneiddrwydd, mab- 
ow i'r plentyndra, plentyndod, plent- 

ПШ , mabanrwydd, mabineiddrwydd, 


Child-killing, г. plantladdiad, 
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Childless, a. (child & less) diblant ; anmhlant, 
anfab, diepil. 

Childlesaness, в. (o childless) diblantrwydd, an- 
mhlantedd ; diffyg plant, amddifedi o blant ; 
dïepiledd, 

Childlike, a. (child a like) plentynaidd, mab- 
aidd, mabolaidd ; fel plentyn. 

Childly, a. (o child) plentynaidd, mabanaidd, 
mabaidd. 

Children, s. pl. (o child) plant ; sing. plentyn. 

Chiliad, s. (Gr. chi4ias) mil, milrif ; milflwydd- 
iant, miliadaeth. 

Chiliagon, г. (Gr. chilia a gónia) milongl, mil- 
onglon, milonglan. 

Chiliahedron, s. (Gr. chilia a hedra) milochr, 
milochron, milochran. 

Chiliarch, s. (Gr. chiliarchos, o chilia ac archos) 
milwriad ; penaeth mil, pen ar fil. 

Chiliarchy, s. (Gr. chiliarchia) milo ŵyr, myn- 
tai o fil, miliadaeth, milrifiant. 

Chiliasm, s. (Gr. chilia) milflwyddiant, mil- 
iant, miliadaeth. 

Chiliast, s. (Gr. chilia) milflyneddwr, mil- 
flwyddwr, miliennydd. 


‘Chill; 8. (S. cele, cyle, cul) annwyd, rhyndod, 


fferdod, rhyn, ffer, oerni, oerder, lledoerni, 
oerllydrwydd. 

Chill, a. oerllyd, oeraidd, lledoer, rhynllyd, 
fferllyd, oer, addoer ; yn crynu gân annwyd ; 
fferedig. 

Chill, v. a. oeri, fferu, rhynu, addoeri, sythu, 
iasu ; rhewi ; mallu âg oerfel ; llyfrhau. 

To chill the blood—oeri neu fferu y gwaed ; 
peri i'r gwaed sefyll; peri i'r gwaed 


rewi. 

Chilling fright—oerfraw. 

Chilliness, } а. oerni, oerder, annwyd, oerllyd- 

Chillness, | rwydd, addoeriant, rhyndod, ffer- 
dod, rhynllydrwydd, fferllydrwydd, ffer, an- 
nwydedd, oerfel, lledoeredd. 

Chilly, a. (o chill) oeraidd, rhynllyd, fferllyd, 
addoer, lledoer, annwydaidd, annwydol, an- 
nwydog, oer, rhynaidd, oerfelog, oerfelaidd. 

Chilopoda, } s. pl. (Gr. cheilos a pous) gwefus- 

Chilopods, | bedogion, gwefusbedion, gwefl- 

dogion, 

Chime, s. (D. біте) cynghanedd, cynghansain, 
cyssonsain, cyngheiniedi ; clychgynghanedd, 
clychseiniad, clychgynghaniad ; cynghan- 
glych, cynghan-glychau. 

A chime of bell8—cynghan-glych. 

Chime, v. cynghordio, cynghanu, cynghaneddu, 
cydseinio, cynghanseinio ; clychseinio, clych- 
gynghanu; cytuno, cyttaraw, cyduno, cyf- 
ateb 


To chime bells—cynghanu clych; clych- 
seinio, clychgynghanu. . 
Chime, s. (Is. kim ; x kimme) ymyl baril neu 
drwpa; pen yr estyll ; yr erwydd. 
Chimer, s. (o chime) cynghanwr, cynghanedd- 
wr ; clychseinydd ; cydseiniwr. 
Chimera, } s. (Ll. chimara ; Gr. chimaira) geu- 
Chimzera, | lun, anghenfil; dychymyg, geu- 
dyb, gwag-nsbri, coeg ddychymyg, coegdyb, 
agdyb, eom ; castell yn yr awyr ; 
breuddwyd effro. 
Chimere, г. (It. ciamare) simwr, gwisg. 
Chimerical, a. S chimera) dychymygol, disail, 
geu ybiol, gwagdybiol, geuluniol, 
geuluniaidd. 


Chiminage, s. (Ff. chemin) prysdoll, coedwig- 
doll, prysgdoll, ffrithdoll. . 
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Chimney, s. (Ff. cheminée) sawell, simnai, 
simne, simdde, llumon, mygdwll, corn mwg, 


ffumer, ffynetr. 
Funnel of a chimney — ceg simnai, ceg 
sawell, llwnc simne, ffynell simnai, 


ffynel sawell. 

Breast of a chimney—cefn y tân, cefn y 
pentan, bron y sawell. 

Covings of a chimney—ochrau y pentan ; 
cornelau y tân. 

Chimney-board, s. clawr y simnai, cauad y 
sawell, clawr lle tán. 

Chimney-corner, s. congl y simnai, cornel y 
важе! ; pentan, pentanfaen. 

In the chimney-corner—yn nghil y tân; 
yn nghil y pentan ; yn ysgil y pentan. 

Chimney-flue, s. pibell simnai, corn sawell, 
twll simnai, twll y llumon, twll y mwg. 

Chimney-hook, s. bachau crochan, bachau. 

Chimney-jambs, s. gorsinau sawell; ochrau y 
pentan ; ochrau lle y tân. 

Chimney-money, s. treth simneiau, treth y 
mwg, treth aelwyd, tâl aelwyd. 

Chimney-piece, s. cladde, mantell simnai. 

Chimney-shaft, в. paladrsawell, hirgorn simnaì. 

Chimney-sweeper, в. ysgubwr simneiau. 

Chimpanzee, | 8. (enw Affricaidd) dynab, dyn- 

Chimpansee, | epa—math о epa tebyg i ddyn. 

Chin, s. (S. cinne ; Al. kinn) gen, elgeth, ael- 
geth, aelgerth ; crondal. 

Double chin—tagell, 

Having a double chin—tagellog. 

Having a long chin —genhir, genog ; âg 
iddo en hir. 

China, |n (—gwlad fawr yn Asia) pridd- 

China-ware, } lestri China ; lestri pridd Sina ; 
meinbriddion, teglestri pridd. 

Chinch, s. (Ll. сіпег, It. cimice?) fflurgyn- 
ronyn, blodeuril, blodril: рі. fBlurgynron, 
blodrilion. 

Chincloth, s. (chin a cloth) genlïan ; myswrn. 

Chincough, s. (Is. kind a kuch) pas, y pas, 
sychbeswch. 

Chine, s. (Ff. echine; It. schiena) glain cefn, 
asgwrn y cefn ; cefnddryll, cefnddarn, cefn- 
arn ; trum. 

Chine, v. a. cefnddryllio, cefndori; tori yn 
gefnddrylliau ; tori glain y cefn. 

o, a. (o chine) cefnol; perthynol i'r 
cefn. 

Chingle, s. (Al. schindel; Ll. scindulo) gro, 
manro, graian, graenon. 

Chink, s. (S. cina ; Gr. chainó) agen, gagen, 
hollt, ag, gorimyn, rhwyg ; ageniad, holltiad. 

Chink, v. agenu, hollti, gagenu, agu, ymhollti, 
ymagor, ymagenu, gorimynu; tincio, tincian, 
tincial, 

Chinkapin, з. corgastan ; corgastanwydd, cor- 
bipwydd. 

Chinky, a. (o chink) agenog, gagenog, holltog, 
gorimynog, agog ; llawn agenau, agau, gagau, 

- meu holltau ; tyllog. 

Chinned, a. (o chin) genfawr, genhir, genog. 

Chinse, v. a. carthlenwi, carthsecu ; bryslenwi 
agau llong â charth. 


Chints, } з. (Al. 242 ; Is. chits) cotlïan, brith- 
GAD 5 gotwm ; cotwm brithedig â mwy na 
u hw. a 


Chionanthus, г. (Gr. chiôn ac anthos) eiriawl, 
cloch maban, eiryddos. 

Chioppine, s. (Ysp. chapin) llopan ; esgid uchel, 

arferedig gynt gân rianod. 


Chip, г. (Al. kappen !) asglodyn, odyn, 
esglodyn ; twc, cilcyn, difyn, d, ffloch- 
en: pl. asglodion, ysglodion, esglodion, ys- 
glawd, esglod, asglod, mod 

Chip of a plough—cwar arad, gwadn arad, 
cŵar aradr. 

Chip-axe—neddai, neddyf, bwyell naddu. 

A chip of the old block—mab ei dad; 
ysglodyn o'r hen gyff; asglodyn o'r hen 
foncyff. 

He is like a chip in porridge—dyn diddrwg 
didda ydyw; y mae efe fel esglodyn 
mewn cawl. 

He sits as a chip upon a block—y mae eíe 
yn eistedd mal wy ar drosol. 

To cut into chipszzC/ip, v. 

Chip, v. asglodi, esglodi, ysglodi, naddu, ys- 
glodioni, asglodioni ; cilcynio, briwdasgu. 
Chipper, 8. (o chip) naddwr, ysglodwr, twciwr. 
Chipping, 4. (o chip) asglodyn, esglodyn, ys- 
glodyn, cilcyn, difyn, dernyn : pi. naddion. 
Chiragra, s. (Gr. cheir ac agra) llofwst, llawwst. 
Chiragrical, a. (o chiragra) llofystog, llawystog, 

llotystol. 

Chirk, a. (Is. circken) bywiog, llon, siriol; 
cysurus. 

Chirk, t pa v 

Chirm,t v. n. (S.c 
ednleisio. 

Chirograph, s. (Gr. cheir a graphô) llawysgrifeb, 
llofweithred ; llofddirwy. 

Chirographer, s. (Gr. cheir a graphô) llawys- 
grifydd, llofysgrifydd, llawysgrifenwr, llaw- 
ysgrifenydd, ysgrifenydd, ysgrifenwr. 

Chirographic, | з. (o chirographu) ysgrifenol, 


an) canu fel aderyn; 


Chirographical, ysgrifyddol, ysgrifeniadol, 
llofysgrifol. 

Chirographist, s. (o chirogranhy) llawddewin, 
palfddewin. 


Chirography, г. (Gr. cheir а graphó) ysgrifen- 
iaeth, llawysgrifiaeth, llofysgrifiaeth,ysgrif- 
waith, ysgrifiadaeth. 

Chirological, a. (o chirologv) lawieithol, bys- 
ieithol, llofieithol, amneidiol. 

Chirologist, s. (o chirologv) llawieithydd, bys- 
IWE; llofebydd ; ystumieithydd, amneid- 
ydd. 

Chirology, s. (Gr. cheir a logos) llawiaith, lof- 
iaith, bysiaith ; ystumiaith, amneidiaith, 
amneidiaeth. 

Chiromancer, s. (o chiromancy) llawddewin, 
llofddewiniwr, palfddewin. 

Chiromancy, 8. (Gr. cheir a manteia) liaw- 
ddewiniaeth,llawarmes, llofarmes, palfarmes. 

To practice chiromancy — llawddewinio, 
llofddewino. 

Chiromanist, | s. llawddewin, llawddewiniwr: 

Chiromantist,) /. llawddewines. 

Chiromantic, a. (Gr. cheir а manteia) Ilaw- 
ddewiniol, llawddewinol. : 

Chironectes, 8. pl. (Gr. cheir a nectos) crein- 


bysg. 

Chironia, 8. (oddi wrth Cheiron neu Chiron, y 
Centawr) canri, arlladlys. 

Chironomic, a. (Gr. chetronomos) llawystum- 
iol, llawfunudiol, llofysgogol. 

Chironomy, s. (Gr. cheironomia) llawystum- 
iaeth, llofystumiaeth, llawfunudiaeth, llaw- 
fydumiaeth, llawysgogiaeth. 

end f (Gr. cheir a pous, Ll. pe) 

Chiropodist, } cornfeddyg, llawbedwr, ped- 
feddyg, troedfeddyg, pettrinydd. 


à ——MlüÓÍÓ—  Í* - 


CHI 981 CHO 
Chiroplast, s. (Gr. cheir i 0) lw luos: Chive-garlick—cibellyn, cibellys, co s 
llawlunweddyr—offer urfio neu ddysgu E , Cibellys, corwyn 


y llaw i chwareu per ones: 
Cheirosophist, s. (Gr. cheir a sophos) llaw- 
ddewin, darllenwr tesni. 
Chirostoma, s. (Gr. cheir & stoma) llofeneuaid. 
Chirp, v. (Al. zirpen) trydar, trydaru, yswitian, 
switio, cathlu, meinleisio; pyncio; ednleisio, 
eisio fel aderyn bychan, grillian, grillio, 
cricellu, gwichio, gwichleisio; cogor, cogr- 
ach, clochdar, clochdaru ; lloni, sirioli, 
F T ffrill, cogor, cograch, yswit- 
кү clochdar ; meinlais adar, 


dd, trydarwr, 
d, "rrilliedydd ; 


) trydan ffrill; tr ydariad, 
, pynciad, grilliad ; mein- 


быз (Gr. cheirourgos) llawfeddyg. 
rgery, s. (Gr. cheirourgia) llawfeddyg- 
inia llawfeddyginiaeth, llawfeddygiant. 


оо г. E chirp) tryd 
ре ffrillydd, ffrilliedy 

siriolydd 
сагу а (о chi 
Шад, yswiti 


Chirurgic, a. (o'r Gr. cheirourgos) llaw- 
Chirurgical, j feddygol, llawfeddygin. 
Chisel, a. ( . ciseau, ciseler) cŷn, gaing, trych- 


gyn, croper ; cŷn cerfio, gaing gerfio. 
Chisel, v. a. cynio, geingio; trychu â gaing; 
naddu â chyn ; ysgythru, trychnaddu, 
Chisleu, e. (Ff.) Cisleu— u—y nawfed mis o flwydd- 
yn a eglwysig yr Iuddewon, a'r trydydd o'r un 
w 


o]. 
Chit, s. (8. cith) eginyn, bl , baldardd ; 
plentyn, mab maban; coryn, (7 согеп) согуп 
bach; brychni, brych ; màn; 
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Chit, v. egino, baldarddu, blaguro, blaendarddu; 
dechreu gwreiddio, egino, пеи dyfu. 
Chit-chat, s. siaradach, gwagsiarad, ofersiarad, 
ffregsiarad epraeth, pebre, chwaldod, ffreg, 
dwndwr, TAN clebar ; ymgom. 
Chitons, . pl. (Gr. chitón) llurigolion, 
Chitonidze, * lluriglwyth, llurigryw. 
Chiton tribe— C^itons, Chitonida., 
end v.n. (Is. kittern) crynu; crydu gân 


Chitterling, 8. (o chitter Î) Fychan cryslain, 
crysgrychion, crychaddurn 

Chitterlings, s. рі. (Al. kuttel) monoch, penyg, 
perfedd, coludd, coluddion ; selsigod 

Chitty, a. (o chit) plentynaidd, mabanaidd, 
babanaidd, mabanllyd, brych, brychlyd, 
brycheulyd, manog. 

Chivalric, ) a. (o chivalry) marchŵraidd, 

Chivalrous, | marchofyddol, ^ marchŵ rol, 
marchofyddig, marchorol, marchogol ; 
marchurddasol ; gwibfarchogol ; gwronol, 
gwronaidd, arwraidd, milwraidd, dewr, hyf, 

glew, rhyfelaidd, dewrwych, calonog ; ; an- 


Chivalry, s. (Ff. chevalerie) marchofyddiaeth, 
marchwriaeth, marchoniaeth, | marchor- 
iaeth, marchogiaeth, marchogaeth, march- 
oni; ; marchurddas, marchogurdd, marchog- 
urddas, urddas filwraidd ; gwibfarchogaeth, 
crwydfarchogaeth ; cadweini, cadweinid ; 
ostidiaeth ; gwroniaeth, arwriaeth, heron- 
iaeth, gwrolgamp, gwrolaeth, calondid mil- 
wraidd, glewdid, GG dewrwychedd. 


Chive, 5. (Ff. cive ; Ll сера) оо nwynyn, 
ры wynionyn by sibylyn; cen- 
inen 


Chives, a. pl. blodlinion, llinion, brigerlinion, 
brigwallt, briger blodau, gwullflewiach, man- 
edafedd, briger, cenin syfi. 

Chlamydosaurus, 8. (Gr. chiamus a sauros) hug- 
fadfall. 


Chlamyphorus, s. pl. (Gr. chlamus a phoreó) 

llurigwadd, hugwadd, huganwadd. 

Chlamys, s. (Ll. ; Gr. chlamus) toron, toryn, 

mantell, cochl, hugan; ysgwyddwisg: twyg- 
rilion, twygfil od. 

Chlora, s. (Gr. chlôros) canri felen. 

Chloral, s. (Gr. chlôros, ac alcohol) glaswirf, 

llaswirf—hylif o barotoad y Dr. Liebig. 

Chloramile, s. (Gr. chlôros) cenlasnur. 

Chlorate, s. (Gr. chlôros) hoegaint, glasnwy- 

aint, llashalan. 

Chloric, a. (o chlorine) glasnwyol, hoegnwyol. 
Chloric acid—sur glasnwy, sur hoegnwyol. 
Chloric рав==С отте, Chlorin. 

Chloride, з. (Gr. chlôros, gwyrdd, glas) llasnur, 

hoegnur, glasnur, glasured, egrhalid. 
Chloride of sodium—halen, halen cyffredin. 
Chloride of lime— calchlasnur, canlwch, 


canffylor. 
Chloridic, a. (o cAloride) glasnurig, glasur- 
edig, hoegnurig. 
Chlorindine, з. (о chlorine) glasnurlwch. 
Chlorine, } з (Gr. chl6ros) llasnwy, glasnwy, 
Chlorin, hoegnwy, lleblasnwy ; balnwy, sur 
egrhalig. 
Chlorodic, a. (chlorine a iodine) hoeglyrgrisig. 
Chloriodic acid, з. hoeglyrgris, hoegfillnwy, 
Chloriodine, llasfillnwy, glasnwy a llyr- 


gris. 
Chloris, s. (Gr. chlôros) y llinos werdd, llin- 
osen werdd, pila Seid. y gegid. 
Chlorite, s. (Gr. chlôros) hoegddelfaen, hoeg- 
ith ; hoegid, hoeghalan. 
Chloro-carbonic, | ©. llasulwig, glasulyfig, 
Chloro-carbonous, | glasulyfaidd, hoegulwin. 
yr MC a. (Gr. chlôros, a cuanos) hoeg- 


Chloroforae, s. (Gr. chlôros, a Ff. forme) gwirf- 

aswy. 

Chlorometer, 8. (Gr. chlôros a metron) llasfesur, 
hoegfeidyr, hoegiadyr. 

Chlorometry, s. (Ff. cAlorometrie) llasfesur- 
iaeth, hoegfesuriaeth, hoegfeidraeth. 

Chloromys, s. (Gr. chlôros a mus) lleblyg, lleb- 
lygoden: pl. lleblygod. 

uw cu glasfloraidd, llasflorog, hoeg- 


flor 
Chloropal з. (Gr. chlôros, ac opal) llasflamfaen, 
glasfflamfaen, glasliwem. 
Chlorophane, s (0 Gr. chlôros a phainó) hoeg- 


Chlorophyll, i^ (Gr. chlôros a phullos) tyfins, 

Chlorophyle, } glasddefnydd, glesni dail. 

Chlorosis, s. (Gr. 
glasglwyf. 

Chlorotic, a. (Gr. cAlórotés) glasglwyfus, glas- 


ystog. 

Chlorous, a. (o chlorine) llasnwyaidd, hoeg- 
nwyaidd, p OE: 

Chloroxalic, a. (o chlorine ac oralic) hoegsur- 
anig, llassuranig. 

Choanite, s. (Gr. choané) marmlysfil, 

Chock, (o choke) barilgyn, нео: llettem. 

Chock, + 8. Shock. 

Chocolate, з. (Ysp.; Ff. chocolat ; o cocoa neu 


chlôros) glaswst, y glesni, 
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cacao) cocolad, cocolud, cocobaill; cocoaw, 
cocoswy, cocosÏyn, cneulyn 

Chocolate-house — cneulyndy. cocofa, 
gwerthdy cocoaw. 

chin enn — y gneuen Cocoa neu 

Choice, s. (Ff. choiz ; S. cyse) dewis, dewisiad, 
etholiad, detholiad, etholiant, ethol, ethol- 
edigaeth ; amrywiaeth ; rhagoriaeth. 

ake your choice—cymmerwch eich dewis; 
dewiswch ; cymmerwch yr un meu y 
sawl â fynoch. 

If it were put to your choice—pe rhoddid 
ef ar eich dewisiad chwi ; pe caech chwi 
eich dewis. 

The choice is yours — chwi bïau dewis; 
chwychwi bïau ethol ; i chwi y perthyn 
dethol. 

She may take her choice—mae yn rhydd 
ìddi ddethol meu ddewis; geill hi gym- 
meryd ei dewis. 

He has great choice of these commodities 

E ie ae gwn ddo amrywiaeth ddigon neu 
helaeth o'r nwyddau hyn. 

xs is а choice for you—dyma i chwi le 

1 eich dewis; y mae yma lei chwi 
d ewis. 

You will there have a choice of good things 
—cewch yno amryw ddewis o bethau 

rhagorol. 

To make & choice of—dewis, dethol, ethol, 

orddethol. 

Of one's own choice—o'i ddewis neu ddew- 
isiad ei hun; o hono ei hun; o ddewis, 
o ddewisiad. 

Choice, a. dewisol, dewis, dethol, dewisedig, 
etholedig, detholedig, ethol; rhagorol, go- 
didog, od, odiaeth, ardderchog, da dros ben ; 
cynnil, manwl, dichlyn, gofalus, gorddethol ; 
gwerthfawr, 

Choice words—geiriau dewisol, detholedig, 
meu ragorol. 

He adorned his sermons with choice ex- 
pressions — harddodd ei bregethau â 
geiriau ardderchog ac ymadroddion 
detholedig. 

Choice things—detholion, dewision, dewis 
bethau, dewisolion, pethau dewisol, 


pigìon. 

Choice men—etholedigion, gwŷr dewisol, 
gwŷr dethol, gwŷr etholedig. 

The choicest — y goreuon, y pigion, y 
DEN MOD? detholedigion, y goreu ; pry- 


The choicest vine—y winwydden oreu; y 
ber winwydden. 

The choicest of the market—y goreu ar 
neu yn y farchnad ; pryffwnt y farchnad; 
pigion y farchnad. 

To be choice of—bod yn ofalus am neu o ; 
bod yn ddichlyn neu fanwl yn ; bod yn 


gwyl io ar. 

He that is choice of his time, will be 
choice of his company—â fo bryderus 
neu ofalus am ei amser, a fydd bryderus 
neu ofalus am ei gyfeillach, 

He that is choice of his works,will be choice 
of his words too—â fo ddichlyn yn ei 
weithredoedd, & fydd ddichlyn yn ei 

d hefy d. 

Choiceless a (cho & less) diddewis; heb 

dewis. 


оссе, 8. (o choice) dewisoldeb, dethol- 
rwydd; rhagoriaeth, rhagoroldeb ; godid- 
ogrwydd, gwerthfawredd. 

Choir, 8. (Gr. choros; Ll. chorus; 8. ac Al. 
chor) côr ; côrgeiniaid, côrganorion, côrgan- 
oriaid, córgantorion, córfyntai ; nyntai, cór, 
neu goraid o gantorion ; côrgell, córgafell, y 
côr ; y cantorion. 

Choir-service —côrwasanaeth, côrganiad- 
aeth. 


, ystagu, sagmurnio, a ж, sagio, 
gwasgu ceg, attal anadl ; tramgwyddo. 


They were choked in 'the sea—fe'u bodd- | 


wyd yn y môr (Marc v. 13). 
To choke up—cau i fyny ; llenwi i fyny ; 
cau леи lenwi сер; croni yn ngheg. 
To be choked for want of drink—tagu, 
trengu, neu farw gân syched. 
Choke, s. tag, sag, lindag; tag dofysgall, 
gaglinion. 
Choke-cherry, 8. tagsirian, ceirios tag. 
Choke-damp, г. tagnwy, trengnwy, tagdawch, 
tanchwa, ulyfnwy, nwy sur creisin. 
Choker, s. (o choke) tagydd, tagwr, и 
Chokeful, a. (choke a full). mór llawn byth ag 
y gellir ; dân sag ; saglawn, gorlawn. 
Choke-pear, 8. tagberen, tagberan, peren dag. 
To give one & choke-pear—rhoi i un beth 
- i'w gnoi ; rhoi tag ar un; peri petrus- 
der yn un ; taflu maen tramgwydd yn 
ffordd un. 
Chokeweed, s. (choke в weed) taglys, tagwydd. 
Choky, a. (o choke) taglyd, tag, tagedigol. 
Chok p pear—peren daglyd, tagberen, tag- 


Cholagogue, 8. (Gr. cholégagos) tarferi. 
Choleic, a. (Gr. choll) geriol, gerig. 
Choleic acid—sur geri, sur gerig. 

Choler, з. (Gr. a Ll. cholera) geri; bustl; 
digder, gwyth, llidnaws, dig, llid, irllonedd, 
di ofaint, digllonrwydd, broch, blwng. 

lack choler—geri du, у geri du. 
Yellow choler—geri mel 2, RA geri кель 
He was moved with chole 

efe a fu chwerw wrtho (Dan viii [uw 

Cholera, г. (Ll. a Gr.) geri, y geri, gerïwst, 

haint ar geri, gerilif, haint gorliferi. 
olera morbus—y geri marwol. 
re cholera—y geri Asiaidd. 
Spasmodic cholera — y geri gwynegol, y 
geri gwrystol. 
Cholera asphyxia — y geri llesmeiriol, y 
geri masaidd. 
English cholera— y geri Prydeinaìdd, y 
geri Brytanaidd. 
Bilious cholera—y geri geriaidd. 

Choleric, a. (o choler) geriog, ME geriol, 
llawn geri; digllawn, digofus, dig, digus, 
irllawn, llidiog, llidus, gwynafog i hyddig, 
hylid, hygawdd, cythrud , from 
naws, drygnawsus, ffromwyllt, an d, iig 
wyllt, n nwydwyllt; hawdd ei ddigio; dryg- 
nw 

Cholericness, з. (o choleric) hyddigrwydd,cythr- 
uddedd, hylidio ydd ; digllonedd, digder, 
llid, digofaint, irllonedd, Шота сеу, 
lonedd ; gwyna fogrwydd, anniddigrwydd, an- 
ynedrwydd, drygnawsedd. 

Cholesteric, a. (o cholesterine) geriflonig. 

Cholesteric acid — sur geriflonig, sur 
geriflawn. 
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8. (Gr. choll a stereos) geris 
Cholesterin, erifras;brasder,neu Wn ECH. 
Choliambic, s. (Gr. chôliambos ; Ll. choliamli) 
cloffiambus, coliambig, coliambus—math o 
gorfan mewn mydryddiaeth, 
Chondrine, ғ. (Gr. chondros) madruddain. 
Chrondrology, s. (Gr. chondros a logos) mad- 
ruddeg, Man AED hanes madruddion. 


Cholesterine, | 


Chondropterygians, )s. pl. (Gr. chondros 
Chondropterygii, a pterux) madruddog- 
Cartilaginei ion, madruddasgellion, 
mwythanb 


ysg. 

: (S. ceosan ; Al. kiesen) dewis, 
dethol, ethol, detholi, etboli, dewiso, pigo, 
dichlyn, dichlynu ; tynu al'an, casglu allan, 
pigo allan; cymmeryd iddo neu iddi. 

'To choose out—dewis allan, &c. ; tynu y 
goreu mew y gwaethaf o fysg ereill ; 
gorddethol, dydoli, neilltuo ; pigo y 
gwaethaf neu y goreu o blith ereill. 

Choose which of thethree you please— 
dewiswch yr un â fynoch o'r tri; cym- 
merwch eich dewis o'r tri. 

You are to choose—chwi bïau y dewis; 
punc bïau ethol; i chwi y perthyn 


быз the best — cymmer iti y goreu; 
dewisa y goreu. 
I cannot choose but w 


ud e galat mtu] rha Ed 
P. «diee De x IER o; Eu 


He cannot choose but si wende, 


guid “ 
f beidio âg 
lo. 
efe lai 


nag aros. 

I choose rather—gwell genyf; dewis yw 

genyf ; mwy dymunol yw genyf; ; ymae 

yn well genyf ; gwell yw genyf. 

Chooser, s. (o choose) dewisydd, dewiswr, deth- 
olwr, etholwr, dichlynwr. 

Beggers must not be choosers—nid y der- 
byniwr a biau dewis. 

Choosing, 8. (o choose) dewisiad, dewis, deth- 

oliad, etholiad, ethol, etholiant, dethol- 


iant. 

Chop, v. (Al. ac Is. kappen ; Ff. couper ; 8. 
cerpian) trychu, darnio, dryllio, tori, man- 
ddryllio, manddarnio, mandori, briwo, man- 
friwo; briwo yn fân; tameidio, catio ; tori 
ymaith ; hollti, nu, or, hacio, bregu ; ; 
gwancio, llawcio, llewa, glewa, cegu ; newid, 
cyfnewid, cyfnewidio, cyfnewidial, prynu, 
bargena, amgyfnewid ; troi, ymnewid ; 
ipae neu ymosod yn ' ddisymmwth ; ym- 

E ati ymdaeru ; t caffio. 
Toc f—ceiaio ael neu graff ar. 
To chop ab sou — ето, cylchdroi ; 


To chop logic dadleu, dadlu, ymddadleu, 
mio, ymresymu, rhesymegu,argym- 
enu. 
Leave off your chopping of logio—gadéwch 
ca enu; peidiwch â'ch rhes- 


To choi chop, a. ог Е ; tori yn fyrach ; 
To th y chop off tor — tori, trychu, taraw, neu ladd 


ysgymmynu. 

Td cho Ku up- gwancio, пакою ое ла 

lwytho, bolrythu, tryfolio, gl шери. 

Chopped ofr—irycbedig ym: t S toredig 
ymaith ; trychedig, trwch. 

To chop in—rhuthro i mewn yn ddisym- 


mwth ; dyfod neu daro i mewn heb 

oi ddysgwyl am dano. difyn, dryll, 
ор, г. dernyn, cetyn, difyn, 1 П 
darn, tameidyn, telpyn; cigddryll, poe 
cigddernyn, trychgig, cyllyn; toriad, trych- 
iad ; dyrnod ; hollt, agen, gagen, breg, ac, 
holltiad ; bochgern, y safn, gweflau, geneu, 
(pl. genau). 

The chops — turs, y safn, y gweflau, y 
genau, y bochgernau. 

Dope of & river—geneu afon, ceg afon, 
aber. 

Mutton chops —golwyth mollt, cigddryll 
mollt, golwyth o gig mollt, golwyth cig 
myharan. 

Chop, s. (Chinaeg) ansawdd, teithi ; trwydded, 
cenadeb. 

Chop-church, s. glwysnewidiwr, newidialydd 
eglwysi, cyfnewidialydd bywoliaethau eg- 
lwysig ; un yn mynych newid ei eglwysi; 
glwysnewidiad. 

Chop-fallen, a. llaeswefl, llaesweflog, gwefl- 
laes, bochlaes, gwefl- lipa ; ; yn crogi ei en; 
digalon, llwfr, llwrf, llipa, llibin; â thaw 
arno. 

Chop-house, г. bwytty, ymborthdy, trychdy, 
golwyt nr 

Chopin, г. (Ff. chopine) gwlyb-fesur yn Ffrainc, 

yn сура 8 tua pheint o fesur Caerwynt. 

Chop ; 4 (O chop) trychgyllell, cyllen, cyllan, 
cyl yT, eisgai, ysgïan. 

Chopping, a. (o chop) cryf, gwrygiannus, 
gwrol, heinif, hoenus, pybyr ; iachus ; llyfn- 
wedd, tew, efras, cnodig. 

A chopping boy—bachgen bochog, plentyn 
gwrygiannus, &c. 

Chopping, s. (Ysp. chapin) llopan ; AT ffal- 
uchel, arferedig gàn foneddesau yn I 

Chopping, s (o 8. (o chop) trychiad, toriad, darniad; 

manddrylliad ; holltiad, ageniad. 
бурш апа changing — cyfnewidial ; 
newid, newid B fynych. 

Chopping board—trych d, тусо, 
briwfwrdd, trestl, bwrdd trychu. 

Shopping block, 8. tryehgrtt briwgyff, ysgym- 
myngyff, A llgyff, trestl ; cyff trychu, darnio, 
neu ddrylho. 

Chopping-knife, s. honfas, trychgyllell, briw- 
au cyllell drychu, "cyllell gig, cyllell 


Choppy, а. (o chop) agenog, Ө holltog, agog, 
gagenog, tyllog, haciog, llawn agenau. 

Chopstick, a. (chop a stick) bwydbren, geneu- 
bren ; pren bwyta (yn China). 

Choragic, a. (o choragus) côrawl, córgeiniol. 

Choragus, s. (Ll. ; Gr. chorégos) córflaenor, cór« 
ben, pencor. 

Choral, a. (o chorus) côrawl, achor, côrgafell- 
aidd, cafellaidd, córaidd ; cydgerddol, oyd- 
gorawl, cydgorol, cydgeiniadol, cyngherd ol, 
cydganiadol 

icar choral — córebrwyad, córbrwyad, 
eb côrawl, côrberiglor, 

Chord, з. (Ll. chorda ; Gr. chordé) tant, A 

tannau); cord, cyssain, cydsain, cyngherdd 
chei nm geometry)—cord, cromlin, crom- 
linell 
Chord (in music)—cord, cyssain. 

Chord, v. a. tantio, tannu. 

Chordee, 8. (o chord) llostgawd, 

Chorea, s. (Ll. dawns Sant Gwy 
tumiad. 


od. 
; dirys- 


CHR 
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Choregraphy, s. (Gr. choreia a graphó) dawns- 
nodiant, dawnsnodiaeth. 
Chorepiscopal, a. (Gr. chôros ac episcopos) 
rhagesgo ol, parthesgobol; perthynol i esgob 
eol. 
Chorepiscopus, з. rhagesgob, parthesgob, esgob 
lleo 


Choreus, s. (Ll.; Gr. choreios) corfan rhyw- 
iog, corfan disgynedig—corfan o ddwy sill, 
y flaenaf yn hir a'r olaf yn fêr. 

Choriamb, _ г. (Gr. choreios ac iambos) corfan 

Choriambus, > dyrchrywiog, coriambus—cor- 

Choriambic, ) fan o bedair sill, y flaenaf a'r 
olaf yn hir, a'r ddwy ganol yn fyr. 

Choriambic, a. dyrchrywiog ; perthynol i gor- 
fan dyrchrywiog ; coriambig. 

Chorion, s. (Gr.) ambilen, amgolen, ambrilen ; 
pilen allanol y milrith. 

Chorist, 8. (Ff. choriste ; o'r Ll. chorus) côr- 

Chorister, j geiniad, côrydd, côrganor, cór- 
gantor, ceiniad côr ; cydgeiniad. 

Chorographer, s. (Gr. chôros a graphô) bro- 
ddosbarthydd, brograffydd, partharluniwr, 
broddarluniwr. 

Chorographical, a. broddosbarthol, broddar- 
luniol, partharluniol, brograffiadol. 

Chorography, з. (Gr. chóros a graphô) broddos- 
barth, partharluniaeth, partherluniad, bro- 
ddarluniad, brograffiad, brograffyddiaeth. 

Choroid, s. (Gr. chorion ac eidos) gobilen. 

Chorus, s. (Ll. ; Gr. choros) côr ; cydgor, cyd- 
gan, cydgerdd, cyngherdd ; cydgeiniaid, cy- 
nghantorion, cydgantorion, córaid. 

Chose, s. (Ff.) hawlfeddiant, hawleiddo; peth 
â ellir ei hawlio a'i fynu wrth y gyfraith. 

Chosen, p. a. (o choose) dewisedig, etholedig, 
detholedig ; dewisol, dewis, dethol, ethol, 

Chosen men—etholedigion, detholedigion, 
dewisedizion, gwŷr dewisol, gwŷr eth- 
oledig, gwyr dethol. 

Chough, в. (Ff. choucas) cogfran, coegfran, 
palores, cawci. 

Cornish chough — brân big goch, brân 
Cernyw. 

He chatters like a chough — y mae yn 
cogor fâl cogfran. 

сое; з. (S. ceole) cern, bochgern; crom- 

il. 

Chouse, v. a. (Tyrc. chiaous) twyllo, somi, 
coegi, hudo, hocedu ; seithugio. 

Chouse, s. symlyn, hurthgen, hurtyn, hurtan, 
ffwlcyn, gwirionyn, gwirionddyn; twyll, 
hoced, som, somiant, twyllofaint, bud, 
seithug ; cast. 

Chowter, v. a. (o'r sain) grymial fel creiniog ; 
grwgnach, gremial, grymial, grwytho, gryng- 
ian. 

Chrematistics, 8. (Gr. chremata) cyfoetheg, 
goludaeth, goludeg. 

Chrestomathy, s. (Gr. chréstomatheia) rhag- 
weiniadur ; detholion. 

Chrism, s. (Gr. chrisma) enaint, segrolew, 
glwysolew, yr olew santaidd ; eneiniad. 

Chrismal, a. (o chrism) eneiniol, glwyseneiniol, 
segrolewaidd. 

Chrismation, s. (o chrism) eneiniad, glwysen- 
einiad. 

Chrismatory, s. eneinflwch, blwch yr enaint, 
blwch enaint, eneintyr. 

Chrisom, s. (Gr. chrisma) baban enaint ; mis- 
yriad ; pinum â fo farw o fewn mis i'w en- 
edigaeth : llian bedydd. 


Chrisom-cloth — Шап bedydd, talaith 
fedydd, brethyn bedydd. 
Christ, s. (Gr. Christos) Crist; Eneiniog, yr 
Eneiniog, y Messiah. 
Christen, v. а. (S. cristnian, o'r Gr. chrió, en- 
einio) bedyddio ; enwi, rhoi enw. 
Christendom, s. (S. cristendom) cred, byd 
cristionogol, gwledydd cred, саад: y 
byd crediniol. 
A country out of christendom — gwlad 
anghred,anghred,gwlad anghristionogol. 
Christening, s. (o christen) bedydd, bedyddiad. 
Christian, s. (Gr. christianos ; B. cristen) crist- 
ion, cristian, criston, cristyn, credadyn : }/. 
cristionogion,  cristianogion, cristioniaid, 
cristoniaid. 
Half & christian—hanner cristion, brith 
gristion, cristyn hannerog. 
All christians—pob cristion, pawb o grist- 
ionogion, cristionogion oll, holl gristion- 


iaid. 

Christian, a. cristionogol, cristianogol, crist- 
ianus, cristionol, cristianog ; Cristaidd. 

Christian name—enw bedydd. 

Christian life and conversation—buchedd 
ac ymarweddiad cristionogol. 

Courts christian—llysoedd eglwysig, llys- 
oedd cristionogol. 

Christian religion— y grefydd gristionogol ; 
cristionogaeth, cristionogrwydd ; cref- 
ydd Orist. 

Christian architecture — adeilyddiaeth 
gristionogol, adeiloniaeth gristianus. 

Christian, + v. a. bedyddio, 

lhristianism, 8. (Gr. christianismos) cristion- 
aeth, y grefydd gristionogol, cristianaeth, 
cristionogaeth ; cristionogion. 

Christianity, s. (o christian) cristion th, 
cristianogaeth, cristionogrwydd, cristianog- 
AA cristynogrwydd ; y grefydd gristion- 
ogol. 

Christianization, 2. (o christianize) cristioneidd- 
iad, cristianeiddiad, cristionogiad, cristian- 
usiad. 

Christianize, v. a. (o christian) cristionogì, 
cristioneiddio, cristianeiddio, cristianuso, 
cristionoli. 

Christianlike, | a. cristionogaidd, cristianaidd, 

Christianly, cristionol, cristionog, crist- 
iolus, cristianus, cristianogaidd, cristionogol ; 
fel y gweddai i gristionogion. 

Christianography,t s. (christianos a graph) 
cristionyddiaeth, darluniad o gristionogion. 

Christicolist, s. (Ll. Christus a colo) Crist- 
addolwr, Cristiolydd, addolwr Crist. 

Christless, a. (Christ a less) digrist, heb Grist. 

Christinas, 8. (Christ a mass) Nadolig, y 
Nadolig. 

Christmas day—dydd Nadolig. 

Christmas holidays—gwyliau Nadolig. 

Christmas gift—calenig, rhodd Nadolig, 
cyfarwys Nadolig. 

Christmas box—calenig, rhodd Nadolig. 

Christmas carol—carol Nadolig. 

Christmas flower—hylyf, hylithr, blodyn 
Nadolig. 

Christmas rose—pelydr du, rhosyn Nadolig. 

Christmas comes but once a year—ni cheìr 
dydd Sul beunydd. 

To keep christmas all the year—byw yn 
hoew-wych drwy'r flwyddyn; cynnal 
gŵyliau drwy'r flwyddyn; gwledda 
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drwy'r. flwy ddyn ; cymmeryd byd da yn 
helaethwych drwy' r flwydd 
Christology, s. (Gr. Christos a 10506) cristiol- 
aeth, cristiaeth ; treithawd yn nghylch Crist. 
Christ' 8-thorn, а. draenen Crist. 
Chroastaces, s. pl. (Gr. chroa) lliwemau. 
Chromate, з. (Gr. chróma) lliwaint, lliwhalan. 
Chromatic, a. Gr. chrômaticos) lliwol, lliwiol, 
lliwig ; goslefol, hannertonol, seinraddol. 
Chromatic scale — geinradd, goslefradd, 
graddfa orseiniol. 
Chromatic, s. hannertoneg, seinraddeg, gos- 
lefal : pl. tryhannerau. 
Chromatics, з. pl. lliweg, lliwiaeth, lliwoniaeth, 
lliwofyddiaeth, gwyddor lliwiau. 
Chromotography, s. (Gr. chróma a graphó) liw- 
iadaeth, lliwdraith, treithawd ar liwiau. 
Chrome, ү (Gr. chróma) gneddelid, lliw- 
Chromium, ddelid, lliwddel, Cromium. 
Chromic, a. (o chrome) lliwddelig, gneddelig. 
Chromic acid—sur lliwdd jb ^ 
Chronic, e (Gr. chronicos ; Ff. chronique) 
Chronical, j parhaol, hirbarhaol, hirbarhâus, 
hirbara, arosol, hirarosol, hen, henaidd, o 
hir barhad ; sefydlog. 
Chronic disease—clefyd hirbarbiius, arosol, 
sefydlog, neu barhaol. 
Chronicle, s. (Gr. chronos) brut, brud, brudlyfr, 
amaserlyfr, oeslyfr, brudhanes, cronicl; hanes. 
P OL Chronicles—y Croniclau, llyfrau у 
nic 
было of the Princes—Brut y Tywys- 


н 
| 


ogion. 

Chronicle, v. a. coflyfru, cofnodi, brutio, brud- 
lyfru, croniclo, oeslyfru, oesrestru, brud- 
hanesu, hanesu ; ysgrifenu mewn brudlyfr. 

Chronicler, 8. (o chronicle) brutiwr, brudiwr, 
brudai, brudlyfrydd, oeslyfrwr, oesrestrydd, 
croniclwr ; hanesydd, brudhaneswr; ysgrif- 
enydd brutiau ; cofnodydd. 

Chronique, я. (Ff. ) Chronicle, 

Chronogram, | 8. (Gr. chronos a graphó) brud- 

Chronograph, EO su brudargraff, brud- 
greifften, cofargraff. 

Chronogrammatic, a. brudlythyrol, brud- 

Chronogrammatical, greifftiol, brudargraffol, 
cofargraffol. 

Chronogrammatist, 4. md AO brud- 
lythyrydd, brudgreifft 

Chronographer, s. (Gr. ai a graphó) am- 
serydd, amseriedydd, brudiedydd. 

Chronography, s. amseryddiaeth, brudiaeth. 


Chronologer, ìs. (o chronolog y) amserydd, 
Cbronologist amseriedydd, — brudiaethwr, 
brudiedydd. 


Chronologic, ya amseryddol, brudiaethol, 

Chronological, } prydredol, brudiol, brutiol; 
yn ol trefn amser. 

Chronology, s. (Gr. chronologia a amseryddiaeth, 
brudiaeth, amsereg, prydre 

Scripture ch chronology — amseryddiaeth 
ysgrythyrol. 

Chronometer, s. (Gr. chronos a mefron) awdiad- 
yr, awdfesur, prydiadyr; amseriadyr ; oriad- 
yr, orlais ; orfynag. 

Chronometric, a. (o chronometer) awdiad- 

var nometrical, yrol, awdfesurol, awdfydr- 


ol. 

Chronometry, в. awdfesuriaeth,prydfesuriaeth ; 
awdiadyriaeth. 

Chrysalis. ә (Ll.) Чу llindys, chwiler, 
chwiler a , chwil 
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саа а. (Gr. chrusos ac ammos) eur- 

lychic, eurdywodig. 
Chrysammic acid— sur eurlychig, sur eur- 
dywod. 

Chrysanthemum, 4. (Gr. chrusos ac anthos) 
gold, aban. 

Chrysoberyl, з. (Gr. chrusos а bêrullos) eurferyl. 

Chrysochloris, s (Gr. chrusos a chlôros) gwadd 

enryn ; yr eurwadd. 

Clirysocolla. s. (Gr. chrusocolla) eurlud. 

Chrysocoma, s. (Gr. chrusos, a Ll. coma) pen- 
euraid, peneuraidd, 

Chrysogaster, s. (Gr. chrusos a gastér) eurfol- 
ogion, eurfoliaid. 

Chrysography, s. (Gr. chrusos a graphó) eur- 
ysgrifiaeth, eurysgrifiad, eurysgrifeniad. 

Chrysoleptic Acid, s. (Gr. chrusos a lepis) sur 
eurgenig. 

Chrysolite, s. (Gr. chrysolithos) eurfaen, prid- 
faen ; chrysolithus (Dad. xxi. 20). 

Chrysophyllum, s. (Gr. chrusos a phullon) 
gerafal. 

Chrysoplenium, i (Gr. chrusos & splênê) 

Chrysosplenium, ) eglyn. 

Chrysoprase, s. (Gr. chrusoprasos) eurlas, eur- 
geninem ; chrysoprasus (Dad. xxi. 20). 

Chrysostoma, s. (Gr.) eureneu, eureneuod— 
math o libogion neu feddalogion. 

Chrysotype, s. (Gr. chrusos a tupos) eurdeb, 
eurdebiaeth. 

Chub, s. (Ff. chabot) penci, twb y dail, coch- 


gangen. 

Chubbed, | a. (o chu?) penfawr, pendew, pen- 

Chubby, fras, pendrwm, byrdew, tewgrwn. 

Chub-cheeked, a. bochdew, bochog, bochlawn. 

Chub-faced, a. bochdew, gwynebdew, gwyneb- 
lawn, bochlawn. 

Chuck v. (o'r sain) crecian, fflegu, clwc- 

Chuckle, ian, clocian, clegar ; lleisio fel iar 
neu betrusen. 

Chuck, үк n. crechwenu, chwerthin, croch 

Chuckle, chwerthin, chwerthin yn groch ; 
greffio ; hofflochi, cocri, mn 

Chuckling hen—iar fega 

Chuck, v. a. (Ff. doi). "enitliló; cisio ; 
taraw. 

Chuck, з. crec, ffleg, clegar, clwciad ; cnith, 
cis ; cis neu gnith dàn еп; anwylyn. 

Chuck- farthing, 8 chware plant, chwareu 
bechgyn. 

Chuck- hole, з. traul neu ol pedrolfen. 

Chuckle-head, s. к, penfawr, hurthgen, 
penbwl, symlyn, Ten fras. 

Chud,t v. a. cnoi, dygnoi, 

Chuet, 3. (o chew) brysgig 

Chuff, з. (C. сиў?) bunch. delff, саш taiog, 

el, drelyn, penbwl, sarigyn, cerlyn 

Chuffiness, s. (o chuffy) mrigrwyd, en "narigedd, 
taiogrwydd, dreldod, gwladei 

Chuffy, a. (o chuff) sarig, ebd. 'taiog- 
aidd, drelaidd, delffaidd, costogaidd, taiog, 
blwng, afrywiog, cuchiog, anfoesog, pwl ei 


oes. 

Chum, s. (L о: chomm, chommein) cydystaf- 
ellydd, cydystafellwr, cydwely, cywely, cyd- 
ymeith ; cyssaig. 

Chump, a (stump?) cippill, cippillyn, bon- 

Chunk, yn, talp, сууп. 

Church, 8. ( . circe, circ, cyric ; o'r Gr. curia- 
con, o curios, arglwydd) eglwys, llan ; addol- 
fa: pl. eglwysi, eglwysau. 

Established church—eglwys sefydledig. 
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Church of En ent y is Lloegr, 
English churc lwys посве, 
The united church of England and Ireland 
—Eglwys gyfunol Lloegr ac Iwerddon. 
British church — yr Eglwys Brydeinig, 
Eglwys Prydain. 
Church of Rome, ] Eglwys Rhufain, yr 
Romish Church, | Eglwys Babaidd, yr 
Roman Church, Eglwys Rufeinaidd. 
The Catholic church—yr Eglwys Gyffred- 
inol үт Eglwys Gydolig, yr Eglwys 
Gatho ig. 


Greek Church—Eglwys Groeg, yr Eglwys 
Roeg, yr Eglwys Roegaidd 
GO An Church — Eglwys Ffrainc, 
Eglwys Gâl; yr Eglwys {ош neu 
Ffreinig. 
Christian church—eglwys gristionogol, yr 
eglwys gristianogol. 


Presbyterian Church—yr Eglwys Henur- 
iadol, Eglwys Henadurol. 

Btate - church — teyrn -eglwys, eglwys 
wladol. 

Free church—eglwys rydd. 

The Free Church of "licotland — E givy 
Su yr Alban; yr Eglwys Ryd 


The Eo Western church—yr Eglwys Orllew- 
inol; yr Eglwys Ladinaidd 

The Faste m church—yr Eglwys Ddwyr- 
einio 

A parish church—eglwys blwyfol, eglwys 
plwyf, ED blwyf. 


The paris ich cglwys y plwyf, yr 
eglwys blwyfol, 

Усов 1 of a church — plwyfogaeth, 
eglwyaogaeth. 


Church village—llandref, corddlan. 
Village church—treflan. 
Cathedral church — eglwys gadeiriol, es- 
goblan. 
High church—areglwys. 
States of the Church—Pabogaeth, Peb- 
уок, Pebyttir ; a NU Pabaidd, 


kie yr Eglwys, Tiroedd yr 
тув. 
cech authority—awdurdod yr eglwys. 


In church and statc—mewn а а llys ; 
mewn gwlad ac eglwys ; yn yr eglwys a'r 
wladwriaeth. 

Church is done—darfu y gwasanaeth ; 
deryw yr eglwys; deryw, e dderyw, fe 
dderyw, fe darfu, neu e ddarfu y gwas- 
anaeth ; y mae'r gwasanaeth drosodd, 

The nearer the church the farther from 
God—nesaf i' i'r eglwys, pellaf o baradwys; 
à fo nesaf i'r eglwys, fydd bellaf oddì 
wrth baradwys 

Of the church - — eglwysaidd, eglwysig, 
eglwysol, 

Church time—pryd eglwys, amser eglwys, 

pryd gwasanaeth, amser y gwasanaeth, 

The pale of the ura eee caerau, 
amgaerau, neu achwre yr eglwys. 

Church, v. a. eglwysa, eglwyso ; rhyddhau. 

Church-ale, 8. llanwyl, cofwyl eglwys; gwirod, 

Church Is 8. eglwyswisg, llanwisg, clerig- 
wisg, glwyswisg. 

Church- m s. mainc eglwys, llanfainc, 
porthfainc. 

Church-book, s. llyfr eglwys, llyfr plwyf, y 
llyfr gwŷn, 
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Church-burial, s. claddedigaeth eglwysig ; 
claddedigaeth yn ol ffurf yr eglwys. 

Char рша s. dysgyblaeth eglwysig, 
dysgyblaeth eglwys. 

Churchdom, s. (church, a8. dom) eglwysiaeth, 
E llywodraeth meu awdurdod yr 

Church. founder: з. sylfeinydd eglwys, sylfaen- 
wr eglwys, llanseilydd. 

Church-goer, 5. Шак тей, llanfynedydd, 
MA Axe ua ; nynedydd i'r eglwys ; un à 


arfero i'r eglwys. 
Church-going,a. era gei ,llangyrchol, eglwys- 
ын L llanfynedol ; arfer myned i'r 


OREL kiorr, з. hanes eglwysig; hanes yr 
eglwys. 
Churching, в. (0 сше) eglwysa, eglwysad, 
eglwysiad, eglwysfa. 
he churching of women—eglwysa - 
d ; nes gwragedd; rhyddhad 


gwrage 

Churchism, s. (o church) llanyddiaeth, eglwys- 
yddiaeth. 

ue s. pl. llysoedd eglwysig 

an). 

т о А в. tir eglwys, tir yr eglwys, tir 

asdir, eglwysdir, tir clas, tir y clas, 
llandir. 

Churchlike, a. (church a like) eglwysaidd. 

Churchman, s. (church & man) eglwyswr, 
eglwysydd ; 2 eglwysig, eglwysog, eglwys- 
ur ; esgobyd 


Churchmanship, 8. (o churchman) eglwyswr- 
iaeth, eglwysyddiaeth, eglwysuriaeth. 
Chureh-member, s. aelod eglwys, aelod eglwys- 


Оос ешеш Бер; s. aelodaeth eglwysig, 
aelodiaeth eglwysig. 

Church-music, 3. cerddoriaeth eglwysig, peron: 
iacth eglwysig, glwysalaw, alaw egl 

Church-rate, s. treth eglwys, y dreth eg Ж 

Church-service, 8. gwasanaeth eglwysig, gwas- 
anaeth yr eglwys ; ; y gwasanaeth. 

Churchship, в. (o church) llanyddiaeth, eglwys- 
yddaeth. 

Church-warden, s. eglwys-wardan, eglwys- 
wardain, parcatwr, golygwr eglwys, gwar- 
cheidwad eglwys; gwardan, gwardain; 
gwardydd. 

Church-way, s. ffordd eglwys. 

od , 6. arafwaith, gwaith araf, gwaith 


с5а, в. (church ® y monwent, myn- 
went, claddfa, corfan, claddle, claddfan, 
beddlan beddrawd, beddle, corddlan, mon- 
went eglwys. 

Churl, s. (S. ceorl ; Al. kerl ; D. carl) delff, drel, 
taiogyn, drel , drelddyn, taiog, drengyn, 
buach, cuall, уне, cabrotyn, созор, 
вагїруп; dyn gwla aidd, drelaidd › trwsgl, пен 
аде аід; cybydd, carl, cerlyn, crinwas, 
mab y crinwas, gwr crin, 'dyn crintach, dyn 
llawgauad, bawai. 

To put a churl 
medd yfed maid 

Churlish, a. (о churl) delffaidd, drelaidd, taiog, 
taiogaidd, costogaidd, cuall, dreng, blwng, 
sarig, afrywiog, sur, anfoesgar, difoes, an- 
foneddigaidd, diserch, an 
garw, gerwin, blwng, (Jj. blong), croes, an 
hyblyg, cyndyn, ystyfnig, gygus, trwsgl, 


Spon a gentleman—wedi 


, 


) 


' Churrworm, 


| Chute, а. (Ff. 
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diri ; annhyner, creulawn, caled, dideimlad, 
di d ; afreolus, anystywallt ; cybydd- 


lyd, cybyddaidd, crinwasaidd, crintach, an- 
l, crin, llawgauad ; hunanol. 

Churlishnese, s. (o churlish о dd, delff- 

eiddrwydd, dreleiddrwydd, dreldod, delffder, 


costogrwydd, afrywiogrwydd, sarigrwydd, 
c add anynadrwyd der surni, 
anhynawsedd, dideimladrwyd gerwinder, 
cybyddiaeth, cybydd-dra, &c. 

Churly, a. (o churl) taiog, taìogaidd, anfoesog ; 
trystiog, dadyrddus ; afreolus. 

Churme, | | T г. (S. сут) swn, dwndwr, dad- 
irm, wrdd, trwst ; trydar. 

Churn, s. (8. ciern, вт Is. karn) buddai ; 
cordi, 

Churn, е. a. (S. cernan) corddi. 

Churning, s. (o chwrn) corddad, corddiad. 

Churn-staff, s. & ordd gorddi, ffon gorddi, 
gordd buddai, un buddai, gord 

. cyrran, & worm) rhinc y 

tes, rhinc y nw 


| Chuse, t. a.— Choose 


Chusite, s. (Gr. chu) gimp 
cwymp, syrt 
Саде Acid, s. (o thyrenau carbon, 
hydrogen, ac azote) sur cresulflorig 
Chylaceous, a. (o chyle) ceulaidd ceuledaidd. 
Chyle, s. (Gr. chulos) caul, ceuled ; treulsug ; y 
sylwedd llaethog. 
Chylifaction, 8. (ыле, а facio) ceulad, 
ceuladaeth, ceuliadaeth, а 
Cen of chylifaction—ceuladon, ceuliad- 
n, peiriadau ceuladol, ceulgludion. 
Chylifactive, a. ceuladol, ceuliadol. 
Chyliferous, a. (chyle, a Ll. fero) ceulgludol, 
ceulddygol, ceulddwyn. 
Күре oetic, а. (Gr. chulos a роїеб) ceuladol, 
ol, ceulbarol, ceulbair. 
Chylous. a. (o chyle) ceulaidd. 
dri s. (Gr. chumos) tewsudd, maethsudd ; 


Chymic, a.—C^emic, Chemical. 
CLER 8.— Chemist. 
ymistry, s.— Chemistry 
паар А г. (Gr. fm a Ll. fio) tew- 
suddiad, tewsugiad, maethsuddiad 
Chymify, т v. a. (Gr. сито, a Ll. fo) tewsuddio, 
tewsugio, maethsuddi 
Chymous, a. (o divine tewsugaidd, tewsudd- 
aidd, maethsuddaidd. 
Cibarious, a. (Ll, саны) bwytadwy, bwytaol, 
'borthol ; perthynol i fwyd mew ym- 


Cibol, s. (Ff. ciboule ; Ll. cepula) sibol, sibwl, 
wynwyn corwynionyn 

Ciboriam ox o” T Gr. cibürion) arlladgib, 
кын, аг ged ; ed; monadail, anghys- 


Cicada, s. (Ll. AM C ceiliogod rhedyn. 
Cicadella, 4 . (o cicada) ho beligion, 

Cicadula, s. (o cicada) hobleuen. 

Cicatrice, | s. (Ll. cicatrix; Ff. cicatrice) 

Cicatrir, ) craith; crachen : dim. creithen. 

Ciatricle, a. (Ll. cicatricula) creithan; pribwyn, 
y rhith, hadrith. 

Cicatricose, a. (Ll. cicatricosus) creithiog; 
crachenog. 

ive, a. (o cicatrice) creithiadol, creith- 

iol ; crachenol. 

Cicatrizant, &. (o cicatrize) creithgyffer, creith- 
gyffyr, creithydd. 
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Cicatrization, з. (o cicatrize) creithiad, creith- 
iant ; crachenad 

Cicatrize, v. (Ll. p AES creithio ; crachenu ; 
myned. yn graith; iachâu new wella yn 


cann 
Cicerone, s. (It. oddì wrth M. T. E cyfar- 
wyddwr, fforddwr, hyfforddwr ; cyfarwyddor 
dyeithriaid. 
Cichoraceous, a. (o cichorium) ysgellogaidd. 
Cichorium, s. (Gr. cichôrê, cichórion) ysgellog. 
Cicisbeism, s. (o cicisbeo) carodiaeth, АСАТ. 
fabiaeth, cariadwasiaeth, cariadoriaeth. 
Cicisbeo, г. (It.) carodwas, cariadwas, merch- 
etwas, gordderchwas, gordderchwr, gwreig- 
am еБах, ; cariadfab gwraig briod yn yr 
Ciconia, s. (Ll.) y chwibon, y ciconia ; ; ychwi- 
boniaid. 
Cicurate, v. a. (Ll. cicuro) dofi, hyweddu, 
gwarhau, gwaru, arafu. 
Cicuration, 8. (o cicurate) dofiad, hyweddiad, 
gwarhad, arafiad. 
Cicuta, s. "t. ) cegid. 
Cicuta virosa—c 
Cid end? el Seid.) h 
id, 4. ( o'r Ar penaeth, pen ; 
—cedflâenor, penciwdod ; шеш Arab- 


egid y dwr, cegyr mawr, 


Cidaris, 8. (Ll.) corzap, capan côr; hetgoron ; 
meitrogion 
Cider, * (Ff. cidre, sidre) osai, afalwy, dïod 


afala 
Ciderist, 8. (о cider) oseiwr, gwneuthurydd 


osai. 

Ciderkin, s. (o cider) adosai. 

Ci Devant, ad. (Ff.) gynt; yn ddiweddar ; 
byd yn hyn. | 

Cierge, s. (Ff.) canwyll gorymdaith, trawd- 


ganwyll. 

Cigar, : (Ysp. cigarro) ceglys, myglysrol, 
ud ien, en, (pl. mygrolau) : dim. ceglysen, 
myglyse 

Cilia, э. yrr ' (Ll) geilflew, blew amrant, am- 
rantflew, minflew, aelflew ; amrantau. 

Ciliary, a . (Ll, cilium) amrantol, amrantaidd, 
geilaidd. 

Ciliary processes—geilblygion. 

Ciliated, a. (Ll. cilium) geilflewog, amrant- 
flewog, aelflewog. 

Cilicious, a. (Ll. cilicium) rhawnog; rhawnaidd, 


blewo 

Ciliogrado, 8. pi s. pl. (Ll. cilium a gradior) geilys- 
gogiaid, geilysgogion. 

Сиш, 8. ( | amrant, gail, clawr y llygad. 

Cilosis, в. (Ll. cilium) geilgryd, amrantgryd, 
geilwyneg 

Cimbal, s. Cit. ciambella) math o deisen, 

Cimeliarch, 8. (Gr. ceiméliarchés) pridgeidwad, 
ceidwad pridìon bethau eglwys. 

Cimicifuga, 8. (Ll. cimez a Jugo) trogendarf. 


Cimiter, )es. (Ff. cimiterre t. scimitarra) 
Scimitar, mgledd, crymgledd f, crom- 
Scymitar,) fidog, ш deu; cleddyf y 


Tyrciaid a'r Persiaid. 
Cimmerian, a. (Gr. Cimmerios) gordywyll, 
trydywyll, trathywyll. 
Cimmerian ne medu c trydew, 
tywyllwch gorddu, t lwch hydeiml. 


CIN 


Cimolite, s. (Gr. a Ll. cimolia, oddi wrth ynys 
Cimolus) cimolglai, iddyfglai. 

Cinchona, s. (oddi wrth yr Iarlles Cnchon) 
Cinchona, Sincona, Sincon. 


Cinchonina, ) г. (oddi wrth yr Iarlles Cinchon) 
Cinchonine, ; goalcali â geir o risg y pren 
Cinchonia, Cinchona neu Sincona. 


Cincture, s. (Ll. cinctura) gwregys, rhwymyn, 
amrwym ; pillrwy, pillrwym, colofrwym, 
celffrwy. 

Cinder, г. (S. sinder; Ff. cendre ; Ll. cinis) 
marworyn, rhysodyn, marwaryn, eiriesyn, 
llosgludw,tanludw, henlo, golosg: pl. marwor, 
marwydos, marwar, rhysod, ulw, rhebres ; 
ginidr. 

Burning cinders—marwor tanllyd, 
Cinders of а forge—sindw, lludw gefail, 
marwor gefail. 

Cinder-wench, | s. lludwraig, lludferch, lludw- 

Cinder-woman, | wraig, llances ludw. 

Cindrous, a. (o cinder) marworaidd, rhysod- 
aidd, sinidraidd. 

Cinefaction, s. (Ll. cinefacio) lludŵad, lludwol- 
iad ; troad yn lludw. 

Cineraria, з. (Ll.cinis) chweinlys,magl chwanen, 
llysiau y lludw. 

Cinerary, a. (Ll. cincreus) lludwol, lludwol; 
perthynol i ludw. 

Cineration, &. (Ll. cinis) lludwad, lludwad; 
marworiad ; llosgiad yn lludw. 

Cineritious, a. (Ll. ceneraceus) lludliwiog, 
llwydwyn, lludwol. 

Cinerulent, a. (Ll. cinis) llawn lludw, llawn 
o ludw, lludwog. 

Cingle, s. (Ll. cingula ; Gw. ceangal) cengl, 
ceingel, беп]. 

Cinnabar, s. (Gr. cimnabari; Ll. cinnabaris) 
sinobl, sinopr, mwn arian byw ; claergoch. 
Cinnabarine, a. (o cinnabar) sinoblaidd, o 

sinobl, 

Cinnamate, s. (0 cinnamon) canelaint, hal 
canel. 

Cinnameine, 8. (cinnamon) canelain. 

Cinnamic, а. (о cinnamon) canelig, cin- 

Cinnamonic ai amonig. 

Cinnamic acid—sur canelig, sur canel. 

Cinnamon, s. (H. a Gr.; Ll. cinnamonum) 
canel, cinamon, sinamon ; math o chwaeth- 


risg. 
innamon-tree — canelwydd, y pren cin- 
amon. 
Cinnamon-stone—canelfaen. 
Cinnamon-water — canelwy, cinamonwy, 
dwfr cinamon. 
White cinnamon— canel gwyn, cinamon 
gwyn. 
Cinnamule, $. (cinnamon, a Gr. hull) canel- 
sawd, 
Cinque, s. (Ff.) pump, pum. 
Cinque-point—y pumllygad, y pum pwnc, 
. _ y pumpwynt, y pump. 
Cinguefoil, s. (Ff. cinque, a Ll. folium) pum- 
dalen, pumna en; umbyszzmath ar feillion. 
МАП ciugwefoìl—Ìl ygad ysgyfarnog, cors- 
gudyn. 
Common cinguefoil—pumbys, pumdalen, 
. pumnalen, pumnalen gyffredin. 
Common creeping cinguefoil— pumnalen 
үлеп ymlusgaidd, pumdalen уш- 
usgaidd. 
Cinguefoiled, a. pumdalenog, pumnalenog, 
pumdeiliog, pumneiliog. 
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Cinguepace, s. (Ff. cingue a pas) pumcam, 
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pumcamre ; math o ddawns araf. 
Cinque- Porta, г. pl. y Pum Porthladd, y Pum- 
Коа Hastings, Romney, Hythe, a 
andwich ; at y sawl y chwanegwyd Rye & 
Winchelsea. 
Barons of the Cinque Ports—baroniaid y 
rum Porthladd, arglwyddi y Pum Porth- 
add. 
Lord-warden of the Cingue Ports—ar- 
glwydd-geidwad y Pum Porthladd; gwal- 
adr y Pum Porthladd; argeidwnd y 
Pum Porth. 

Cingue-spotted, a. pummanog, pum-ysmotiog. 

Cintre, з. (o centre) creiddwanas. 

Cion, |s. (Ff.) impyn, imp, bywullyn, blaen- 

Scion, dardd, ysbrigyn, brigyn, blaguryn, 
balennyn, bal. 

Cipher, s. (Ff. chiffre; Al.ziffer ; D. ciffer; o'r 
Ar. sifr) goddim ; gwagnod; nod; celnod, 
dirgelnod —0. 

Cipher, v. rhifyddu, rhifyddegu, bwrw cyfrif- 
on, bwrw cyfrif, rhifyddiaethu, cyfrif ; cel- 
nodi, cuddnodi ; dynodi, nodebu, nodweddu. 

Cipher key—agoriad celnodau. 

Ciphering, з. (o cipher) rhifyddiaeth, rhifydd- 
eg, rhifiadaeth, cyfrifyddiaeth, cyfrifyddiad, 
bwriad cyfrifon. 

Cipolin, в. (It. cipolla ?) hoegfynor, llasfynor. 

Cippus, s. (Ll.) bryncyn,twyn, twmpath; pawl; 
mynegbill. 

Circa, s. (o Circe, yr hudoles, merch yr Haul 
& Perseis) swynyddlys, swynlys, llysiau 
Stephan, llysiau Ystyflan. 

Circean, a. (o Circe) swynol, hudol, cyfareddol, 
cyfareddus; gwenwynig, gwenwynol, gwen- 
wynllyd. 

Circensian, a. (Ll. circensis, o circus) cem- 
maesol, cemmaesaidd; perthynol i'r cem- 
maes. 

The circensian games — campau y cem- 
maes; y chwareon cemmaesol. 

Circinal, a. (Ll. circinus) crygylchol, ymgylch- 
ol, ymdrogylchol. 

Circinate, v. a. (Ll. circi»o) cylchu, cylchynu, 
cwmpasu, amgylchu, amgylchynu, crynhau. 

Circinate, a. ymdrogylchol, crygylchol, crych- 
ymdroawl, amgornol, ymgornol. 

Circination, s. (Ll. circinatio) cylchiad, tro- 
gylchiad, damchwyliad, darchwyliad. 

Circinus, з. (Ll.) y Compodau—cydser nid nep- 
pell o begwn y de. 

Circle, 8. (Ll. circulus, o circus ; Gr. circos; 
Ff. cercle) cylch, cant, cwmpas, lch, 
amgant, amgylchedd, cylchyn, cylchwy, 
cantell, cwmp, comp, trwn, tron, crwn, 
rhod, côr, coras ; cylchlin ; cylchedd, cylch- 
ed, cylchyned, amgylchiad, cylchyniad; 
torch, modrwy ; cronen, cronell, clob ; am- 
gylchiaith, amgylchiaeth ; cylchdaith. 

Hoary circle, ) awrg lch, orgylch, cylch 
Hour circle, f oriol. 
Polar Ww d y pegwn, y cylch peg- 


ynol, 

Arctic circle—cylch y gogledd, y cylch 
gogleddol, : 

Antarctic circle — cylch y de, y cylch 
deheuol. 

Circles of longitude—cylchau hydred, hyd- 
gylchau, hydredgylchau. 

Circles of latitude — cylchau lledred, led- 
gylchau, lledredgylchau. 
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Circles of altitude—cylchau uchder, uch- 
dergylchau. 

Circle of perpetual occultation—cylch ar- 
guddiad gwastadol. 

Circle of perpetual apparition — cylch 
lledrithiad gwastadol, cylch ymddang- 
osiad parhiius. 

Diurnal circles—cylchau dyddiol, cylchau 
peunyddiol. 

Circle of illumination—lleufergylch, cylch 
y lleufer, cylch llewychiant. 

Circle of the sphere — pelgylch, cylch y 
gronen, cronellgylch, clobellgylch, clob- 
gylch. 

Circle of declination—cylch osgoad, cylch 
gogwyddiad. 

Circles of the German empire—Cylchau 
neu Gylchoedd amherodraeth yr Al- 
maen ; Taleithiau yr amherodraeth Al- 
maenig. 

Druidical circles — cylchau derwyddol, 
cylchauderwyddonol, cylchau y derwydd- 


on. 

The circle of the stars—cylch y ser, ser- 
gylch,rhygylch y ser. 

The circle about the moon — gnotaì, y 
gnotai, lloergylchen. 

Come into the circle—dere i'r crwn. 

Outer circle—cylch allanol, gorgylch. 

To make a circle—gwneuthur, tynu, neu 
hinio cylch ; gwneuthur crwn ; cylchu. 

To form into a circle — gwueuthur yn 
gyleh ; llunio yn gylch. 

To form or cast itself into a circle—troi yn 
gylch, yn dorch, neu yn grwn; ymdroi 
yn gylch, yu dorch, meu yn grwn ; ym- 
dorchi, ymgylchu, dolenu, ymddolenu, 
dolystumu, dolystumio, cylchdroi. 

To turn round in a circle — chwyldroi, 
cylchdroi ; troi yn grwn, yn gylch, yn 
sidell, neu yn sidyll. 

To move in a circle — symmud mewn 
cylch ; troi mewn cylch; cylchymdroi, 
amdroi, coruli ; ymdroi mewn cylch. 

Circle, v. amgylchu, amgylchynu, cylchynu, 
cwmpasu, cylchu, coreddu, dargylchu, cantio, 
сапќеШа; cylchdroi; cau i fewn; amgau, 
cau am, cau аг. 

To circle in—cau i fewn; cadw i fewn; 
caethiwo; cadw yn nghyd. 

Circled, a. (o circle) cylchog, crwn, cylchaidd. 

Circler, s. (o circle) clerfardd, pastynfardd, 
'crachbrydydd, gofardd, cylchfardd, culfardd. 

Circlet, s. (o circle) cylchig, cylchen, cylchyn, 
torch ; cylch, cronen. 

Circling, a. (o circle) cylchol, cylchaidd, cylch- 
ynol, amgylchol, crwn. 

Circuit, s. (Ff.; Ll. circuitus) amgylchedd, 
cylchedd, cylch, cylched, cylchyn, cylchen, 
amgylch, amgant, cwmpas, trogylch, cylch- 
dro,cylchynt,cylchyd; amgylchiad, cylchyn- 
iad, amgylchyniad, cwmpasiad ; cylchdaith, 
chwyldaith, amdaith, amred; torch, modrwy, 


To go a circuit — cylchdeithio, chwyl- 
deithio ; myned i'w gylchgaith ; myned 
ar gylchdaith. 

Judge of acircuit—cvlch-ynad, ynad teith- 
iol, barnwr amdeithiol, barnydd am- 
deithiog, barnwr cylchdeitbiol. 

Circuit of minstrels —cylch clera, cylch 
cler, cylch ена cylch amgeiniaid. 


Circuit court—cylchlys. 

Circuit of action—cylch hawl, cylchedd 
cwyn. 

Circuit, r. amgylchu, amgylchynu, cylchynu, 
cwmpasu, cylchu, dargylchu, coreddu, am- 
droi, chwyldroi, cylchdroi; myned o am- 
gylch ; cerdded oddì amgylch ; myned o 
gylch, myned o gwmpas. 

Circuiteer, s. (o circuit) cylchdeithydd, cylch- 
deithiwr, cylchgrwydrai, cylchwibiwr, am- 
deithiwr, 

Circuition, 8. (Ll. circ«itio) amred, cylchred, 
amgylchiaeth, amrediad, — cylchdeithiad, 
mynediad oddi amgylch, cylchsymmudiad, 
amgvlchedigaeth. 

Circuitous, a. (Ll. circuitus) amgylchol, cylch- 
ynol, cwmpasog, cwmpasol, cylchol, cylch- 
redol, amrediadol, cylchdroawl, cylchdroiog. 

Circuity, s. (Ll. circuitus) amred, cylchred, 
amgylchred, cylchynred, amsymmudiad, 
cylchsymmudiad, | cylchdroad, ^ amdroad, 
mynediad o amgylch. 

Circular, a. (Ll. circularis) cylchol, cylchaidd, 
cylchynol, crwn, cynghrwn, crwn fel cylch, 
cyrfol, cynghrynol; perthynol i gylch; 
cylch-, am- ; cyfiredin, gwerinol, gwaer, 
gwael; olynol, oliannol. i 

Circular letter—cylchlythyr, llythyr cylch- 
ynol. 

Circular motion—amred, cylchdro, cylch- 
ymdro, cylchdroad, cylchsymmudiad, 
amsymmudiad, amsymmud. 

Circular course — cylchred, cylchrawd, 
cylchredfa, amchwylfa. 

Circular view—cylcholwg, amolwg. 

Circular cut —cylchdor. 

Circular whirl—chwildro. 

Circular poet—clerfardd, gofardd, pastyn- 
fardd, crachfardd, crachbrydydd, cylch- 
fardd, culfardd, cyrchynfardd. 

Circular lines—cylchlinellau, cylchlinau. 

Circular numbers — cylchrifau, cylchrif- 
nodau, amrifebion. 

Circular sailing—amhwyliad, amfordwyad, 
cylchfordwyad,  cylch-hwyliad, tram- 
hwyliad, tramforiad. 

Circular arc — cylchgrom, amgromell, 
cylchgromell. 

Circular velocity—cylchfuander. 

Circular instruments — cylchoffer, offer 
cylchynol. 

Circular, s. cylchlythyr. 

Circularity, 8. (o circular) cylcholrwydd, cylch- 
ogrwydd, cylcheiddrwydd, cylchynoldeb, 
crynder, cynghrynder, cyrfolder ; cylcheidd- 
dra, coreddusrwydd. 

Circulate, v. amlifo, cylchlifo, amredeg, cylch- 
redeg, amdroi, cylchgerdded, damredu, am- 
lifeirio, cylchlifeirio,amdeithio, cylchdeithio, 
amgynniwair, amgynnired, coreddu, am- 
lenwi, chwyldroi; llifo, rhedeg, cerdded, 
treiglo, amdreiglo, cylchdramwy ; myned o 
amgylch; myned o law i law ; gwasgaru, 
chwalu, taenu, rhanu; cylchanfon. 

The blood circulates very briskly—y mae 
y gwaed yn amlifo neu yn amredeg yn 
dra chwyrn. 

Money circulates but poorly now-a-days— 
nid oes nemawr o arian yn myned, yn 
cerdded, meu yn pasio y dyddiau hyn; 
nid oes ond ychydig o arian yn myned 
neu yn cerdded y dyddiau hyn; nid 
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oes nemawr o drafod ar arian y dydd 
heddyw ; nid oes ond ychydig o drafod 
neu drin ar arian y dydd heddyw. 
To circulate a report — taenu chwedl ; 
taenu hanes ar led ; lledaenu hanes. 
Circulating, a. (o circulate) damredol, amredol, 
amlifol, cylchynol, cylchredol, cylchrediadol, 
cyichfynedol, , amdroedig, coreddus, amgylch- 
oliannol 
Circulating decimals — corddegiadau, ad- 
сос ; corddegiadaeth, ad-ddeg- 
гоа ы — lloglyfrgell, cylch- 
1 ll gylchredol, llyfrfa 
igl, Жел gylchynol. 
Circulating medium— tâl cylchynol, trein- 
werth, cyfrwng train, arian mred. 
Circulation, s. (Ll. circulatio) cylchrediad, 
amrediad, amdroad, cylch , damred, 
damrediad, amlifad, amlifiant, amlifiad, 
cylchlifiad, cylchlifiant, amdreiglad, treigl- 
ad, damgylchiad, coreddiad ; rhediad, 
mynediad ; cylcharian, cylchdal ; taeniad, 
edaeniad. 


Circulation of the blood—amlifad y gwaed, 
amrediad y стаса, cylchrediad у gwaed, 


wd, gw 
Organs of circulation  auiiediadoi, peir- 
iadau amrediad, 
Tor in circulation—aur damred, aur ar 


Circulatorious, a. circulatorius) cylch- 
deithiol, i il I cylehdeithiog, amdeith- 
iog ; yn teithiaw о fân i fân. 

Circulatory, a. (Ll. circulatorius) cylchynol, 
cylchynaidd, cylchredol, amredol, am Ich- 
ynol, iol Mao damredol, amgylchol, 


Lists letter — cylchlythyr, llythyr 
cylchanfon, llythyr sr cybblyno 
edell o lestr ffer- 


lig 9 8. 
inc Ll.) rhagddawd yn dynodi am, cylch, 
amgylch, oddi amgylch, yn nghylch, o am- 

gylch, o bob a 
. а. (Ll. circum ac agito) am- 

gyffroi, киту, amysgogi. 

Circumambiency, з. (Ll. circum ac ambio) am- 
gylcholdeb, amgylchynoldeb, cylchynoldeb, 
boe dd cylchyniad, amgylchyniad, 
holy dm cylchrediad, &mredoldeb, 


а. amgylchol, amgylchynol, 

reno cylchredol, amredol, cwmpasol, 

hyniadol, cylchynedig. 

The c circumambient air — yr awyr o'n 
lch; yr awyr amredol, yr awyr 
chol, , уг awyr amgylchynol 

Сіра ulate, v. ^. (Ll. circwmambulo) 
amrodio, cylchrodio, amredeg, 
rhodiaw o amgylch, amwibio, tramwyo, am- 
dramwy. 

Circumambulktioh; 8. (o circumambulate) am- 
rodiad, cylchrodiad, amdramwyad, amdrein- 
iad, amwibiad. 

Circumcellians, s. pl. (Ll. circum a cella) Am- 
gelliaid, Amgellwibiaid—rhyw bobl anwyb- 
odus â узпувепі wrth y Donatisid, yn у 
pedwerydd canrif. 

Circumcise, v. a. (Ll. circwmcido) enwaedu ; 
enwaedu ar ; cylc dori, blaendori. 

To circumcise one's self—ymenwaedu. 
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Cireumciser, в. (о circumcise) enwaedydd, en- 
waedwr. 


Circumcision, s. (Ll. circumcisio) enwaediad ; 
cylchdoriad, blaendoriad. 

Cireumclusion, ^ Ат circumcludo) amgauad, 
amgaead, cylch . 


Circumcursation, 8. Ar l. circum a curso) daram- 


гез darymrediad, ; rhediad yn 
ol ac 
Circumdu D d (Ll. cireumduco) diddymu, 


difodi, dileu, dirymu, dieffeithio ; gwneyd 
yn ddïeffaith ; amdrosi, cylc , am- 


arwain, amdywys, damdywys. 
Circumduction, s ; (Ll, circumductio) diddym- 
ad, difodiad, dilead, dirymiad ; amarwein- 
iad) amdywysiad, cylcharweiniad. 

Circumfer,t v. а. (Ll. circum/fero) amgario, 
amgludo, amgywain. 

Circumference, & i. Li. circumferentia) am- 
gylchedd, cylched rhygylch, cylcb, amgant, 
cwmpas, cylched, coras, cant, tronad, 
gylchiad, gogylch, gogylchedd. 

Qircumferenoe T v. а. cylchedu, gogylchu, 
gogylchiadu, 

Circumferential, a. (o'r. Ll. circumferentia) 
cylchiadol, c Ícheddol, amgylchol, amgantol, 
amgylchiado ,gogylchiadol, cwmpasol, cylch- 
edol, rhygylchol, 

Circumferentor, 4. cylchedydd, cylchedyr, 
congliadyr, amgylchyn. 

Circumflect, v. a. (Ll. circumflecto) hirnodi, 
hiracenu ; gosod acan amgylchedig ar. 

Circumflex, s. (Ll. саар hirnod, hir- 
acan, hiracen, acan A stan amgylchedig, 
acen hirdon, tón amgylchedig edig, ff: 

Circumflex, v. a. hirnodi, hiracenu ; hirseinio, 
Dirgynann. Р " 

ircumflexed accen nt 
Circumflected accent, | —Circumfez, г. 

Circumfluence, s. (Ll. circumftuens) amlifeir- 
iad, amlifeiriant, cylchlifeiriant, lchlif- 
eiriad, damlifiant, cylchlifad, amffrw amtfywd, dam 
ffrwd, llifad o amgylch, MAU 

Circumfluent, ) a. (Ll. circumfluo) amlifeiriol, 

Circumfluous, } cylchlifeiriol, amlifol, cylch- 
lifol, amlifiannol, amddyfrol, amddyfrog, 
amddyfrwys, amffrydiol, dyfrgylchynol, dam- 
ffrydiol, damlifol, 

Circumforanean, }a a. (Ll. circumforaneus) am- 
Circumforaneous, | wibiol,amgrwydrol, с 
drol, вт. crwydrol, cylc 
cylc dramw ol, amryred, crwydredigol ; yn 

gwibiaw o dy i dy. 
Circumforuneous Машан crwydr, 

Ci cnd оз. dywyniad, cylchd 
ircumfulgence, г. am cylchdywyn- 
iad, amlewyrchiad, damlewyrch, amleufer. 

Circumfulgent, a. (Ll. circwmfulgeo) amd 
wynol, amlewyrchol, damlewyrchol, cylc 
dywynol, ol, amlachar, damdywynol, damlew- 
ycho 

Circumfuse, v. a. (Ll. circwmfundo) amd 
cylchdywallt, amwallofi, amsoddi, y- 
wallt; tywallt o — amdaenu ; am- 
gylchu, cylchynu. 

Circumfusile, a. (Ll. circum 


adwy, amhydywallt, aM Утай. 
m ab дей. amwallofol, i ipu 
бс ийй; 8. (о circum о sd 
gp de tieu d am ddr alit 


iad ; 


CIR 
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3 
пем gludiad o gylch ; amborthiad. 
slv. a. (Li. circum a gyrus) am- 
Cireumgyre, dreiglo, cylchdreiglo,&mrolio, 
amdroi, amdreillio, amrolian. 
ion, 8. (o circwmgyrafe) amdreigl- 
ad, aled, amdreilliad, amroliad, 


Circumition, s. (Ll. círcumitio) amfynediad, 
cylchfynediad, chwyliad. 

umjacent, a. (Ll. circumjacens) amorwedd- 

ol, cylchorweddol ; yn gorwedd o amgylch ; 

orwedd o amgylch ; amgyffiniol, amminiog, 


argyffiniol. 
Circumligation, s. (Ll. circum а ligatio) am- 
iad, Cebir misd, damgiymiad ; am- 
rwymyn, cy crwyn: ‚ р 

Circumlocution, s. (Ll. circwmlocutio) cylch- 

ymadrodd, amgylchiaith, gogylchiaith, am- 
lchiaeth, amiaith, cylchareithiad, cylch- 
агл › ammrawdd, ameiriad, amair. 

Circumlocutory, a. NR amgylch- 
ieithol, amieithol, ameiriog, ammroddol, 
cylcheiriog. 

Circummured, a. (Ll. circum a murus) am- 
gaerog, amgadarn, ammuriedig, amfuriedig, 
cylchfuriedig, caerog, damgaerog, damgaerol. 

Circumnavigable, a. (Ll. circumnariyo) am- 
UR niodd, amfordwyol, cylchfordwyol, 
amhylong, damfordwyol. 

Circumnavi , v. а. (Ll. circumnavigo) am- 
fordwyo, cylchfordwyo, amhwylio, cylch- 
hwylio, orio, amlongwrio, damfordwyo ; 
hwyliaw o amgylch. 

Circamnavigation, s. (o circumnavigate) amfor- 
dwyad, cylchfordwyad, amhwyliad, cylch- 
hwyliad, amfordwyaeth, amforiad. 

Circumnavigator, з. ES circumnavigate) am- 
fordwywr, cylchfordwywr, amhwyliwr. 

plexion, s. (Ll. circumplexus) amblyg- 
iad, cylchblygiad, damblygiad. 

Мановар. 8. (Ll. circunplico)amblygiad, 
cylchblygiad, amleniad, amdwygiad, am- 

iad, amgaeniad. 

Circumpolar, a. (Ll. circum, a polar) ambeg- 
ynol, cylchbegynol; am y pegwn; oddeutu 
neu o gylch y pegwn. 

position, s. (Ll. circum a positio) cylch- 
osodiad, amgyflead, amosodiad, cylchgyf- 

Ciroumrasion, s. (Ll. círcumrasio) amnaddiad, 
amrasglad, amrwbiad, ameilliad. 

j | а. (Ll. circum & rota) amdro- 
tatory, | awl,cylchdroawl, amroliad- 

ol, amdreigladol, chwyldroawl. 

tion, 4. (Ll. circum a rotatio) am- 
droad, cylchdroad, amdreiglad, cylchdreiglad, 
chwyldroad, a&mdrüedigaeth, amdro, din 


Cireumscissile, a. (Ll. circumscindo) amholltol, 
amholitadwy, amholltaidd. 

ibe, v. a. (Ll. cíircumscribo) amgau, 
amgyffinio, amgylchu, damgylchu, amgylch- 
iadu, amgylchynu, damgylchynu, cylchynu, 
terfynu ; rhoi, cadw, neu attal o fewn ter- 
fynau ; gosod енуп, tynu o fewn llinellau ; 
terfynu â llinellau; cyfyngu, argyfyngu ; cy- 

ffinio, ffinio; amysgrifenu, cylchysgrifenu. 
Ciroumscribeble, a. (o cir фе) terfynad- 
сте a ыы amgylchadwy, damgylch- 
у 2 


Circumscription, s. (Ll. circwmscriptio) terfyn- 
iad, cyffiniad, amgauad, terfyn, cyffin, ffin- 
iad, amgae, amgylchyniad, cylchyniad, dam- 

lchiad ; mesur; gosodiad terfyn neu der- 

ynau; cyfyngiad; amysgrifeniad, cylchys- 
grifeniad ; amddarluniad. 

Circumscriptive, a. (Ll. circumscriptus) ter- 
fyniadol, terfynol, amgauol, amgauedig, 
cyffiniadol, ffiniadol, cylchynol, cylchynedig, 
cyfyngol, cyfyngedig, damgylchiadol. 

Circumspect, a. (Ll. circumspectus) amwel, 
amgraff, amgraffus, amgall; gochelgar, 
gwiliadwrus, ymogelgar, gwagelog, amgelog;; 
gofalus, rhagofalus, darbodus, pryderus; 
pwyllog, ystyriol, hybwyll, diesgeulus, call, 
doeth, pwyllus, synwyrol; yn edrych o'i 
flaen ac o'i ol ; yn edrych yn ei gylch neu o'i 
amgylch ; gwyliadwrus o bob tu. 

To be circumspect—bod yn ochelgar, &c.; 
rharddanbod, rhagofalu, gwilio, gwil- 
ied, gwylio, ymgadw ; edrych o'ì flaen ; 
edrych yn ei gylch ; ceinadu, amweled, 
damdremio. 

Circumspection, | a. (Ll. circumspectio) gochel- 

Circumspectness, | garwch, gwyliadwriaeth, 
gwiliadwriaeth, gocheliad, gofal, pryder, 
pwyll, ystyriaeth, callineb, doethineb, call- 
der, rhagofal, darbodaeth, rhagddarbodaeth, 
cynnarbod, hybwylledd, ystyrioldeb, amgraff- 
ineb, amgraffder, amsyniad, amweliad, am- 
welediad, rhagbryder, rhagbryderiad, cein- 
ad; edrychiad o amgylch. 

Circumspective, a. (Ll. circwmspectus) gochel- 
gar, gwiliadwrus, gwyliadwrus, darbodus, 
gofalus, rhagofalus, call, 

Circumstance, 8. (Ll. circumstantia) amgylch- 
iad ; dygwyddiad, dygwydd ; cyflwr, sefyllfa, 
helynt, ansawdd, cyflwrw; peth,mater, achos; 
ham, damwaen, chwaen, amchwaen, hap, 
traill; cylchiad, cylchsafiad, aniberthynas. 

Circumstances being so—gân fod y peth 
y mater, achos, neu yr amgylchiad 
felly; gân fod y peth neu y mater yn 
sefyll felly. 

In tolerable circumstances—yn ddïangen, 
yn ddiddiffyg; mewn amgylchiadau 
gweddol, 

Circumstances are such—mae y peth neu 
yr amgylchiad yn sefyll felly. 

I am in that unhappy circumstance—yr 
wyf yn y cyfryw gyflwr neu ansawdd an- 
nedwydd. 

He is in good circumstances—y mae efe 
mewn amgylchiadau da; y mae mewn 
ansawdd da ; y mae yn dda ei ansawdd ; 
mae efe yn gyfoethog; mae efe yn 
gynhes yny byd. 

He is in bad circumstances—y mae efe 
mewn amgylchiadau drwg; y mae yn 
ddrwg ei ansawdd meu sefyllfa; y mae 
mewn sefyllfa ddrwg; y mae mewn 
cyflwr drwg ; mae mewn cyflwr helbul- 
us; y mae cfe mewn anghyflwr. 

Circumstance, v. a. amgylchiadu ; gosod mewn 
amgylchiad, cyflwr, neu sefyllfa; gosod yn 
y cyflwr a'r cyflwr ; gosod mewn sefyllfa 
neilltuol ; cylchynu gân ddamweiniau 


riodol. 
I being thus circumstanced—a mi yn y 
fyllfa hon; a mi yn y cyflwr hwn; а 
mi yn sefyll fel hyn; a mi ym yr am- 
gylchiadau hyn, 
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Circumstant, a. (Ll. circumstans) amgylchol, 
cylchynol. 

Circumstantial, a. (Ll. circumstans) amgylch- 
iadol, cydfynedol; perthynasol; dygwydd- 
iadol, dygwyddol, damweiniol; gogylchiad- 
ol, cylchynol; helaethlawn, cynnwysfawr; 
manwl, penodol, neilltuol ; anhanfodol. 

Circumstantial mistake—amryfusedd neu 
gamsyniad mewn amgylchiadau; cam- 
syniad amgylchiadol. 

Circumstantial evidence—prawf amgylch- 
iadol; eglurder amgylchiadol. 

Circumstantials—dygwyddolion, amgylch- 
iadolion, amgylcholion; pethau am- 
gylchiadol ; pethau nad ynt hanfodol. 

Circumstantiality, s. (o circumstantial) am- 
gylchiadoldeb, amgylcholrwydd ; manylder, 
manoldeb, manylwch, manylrwydd; penod- 
oldeb, neilltuolrwydd. 

` Circumstantiate, v. a. (o'r Ll. circumstantia) 
arddangos, amgylcholi, amgylchiadu; dar- 
lunio yn amgylchiadol; darlunio peth yn 
nghyd â'i amgylchiadau; rhoi mewn am- 
gylchiad; cyflawn egluro; manwl egluro; 
manylu ar; arbenodi; darlunio, dadgan, 
пси egluro ansawdd, cyflwr, neu gynneddf ; 
amgylchnodi. 

Circumterraneous, a. (Ll. circum a terra) am- 
ddaiarol; am y ddaiar; amddaiardrig. 

Circumundulate, v. a. (Ll. circun ac undu- 
l«tus) amdonogi, cylchdonogi, amlifeirio. 

Circumvacant, a. (Ll. circunvagus) am dr- 
ol, cylchgrwydrol, amlwybrol, amwib, dam- 
grwydrol, 

Circumvallate, v. a. (Ll. сілситтайо) am- 
gloddio, damgloddio, cylchgloddio. 

Circumvallation, 8. (Ll. circunrallo) amglawdd, 
cylchyulawdd, gwarchglawdd; amgaer; am- 
gloddiad, damgaeriad, damgloddiad. 

Circumvection, s. (Ll. circumvectio) amgludiad, 
uni cylchgludiad, cludiad oddi am- 
gylch. 

Circumvent, v. a. (Ll. circumvenio) twyllo, 
hocedu, somi, camgolledu, hudo; damgylchu, 
amgylchu. 

Circumvention, s. (o сітситтепі)  hocediad ; 
twyll, hoced, hocediaeth, somiant, twyllof- 
aint, disodliad ;t lluddiad, rhwystr, rhag- 
flaeniad. 

Circumventive, a. (o circumvent) twyllodrus, 

_ hocedus, hudolus. 

Circumvest, v. a. (Ll. circumvestio) amwisgo, 
amddilladu, amdrwsio, amdôi, amguddio. 
Circumvollation, в. (Ll, circumvolvo) amhediad, 
Sn hedeg, amehedeg, amhedfan, amhedeg- 

iad. 

Circumvolution, з. (Ll. circumvolo) amdreigl- 
ad, cylchdreiglad, amdreilliad, amrod, am- 
chwyl, amdro, amdroad, cylchrediad, cylch- 
droad, chwyldro, chwyldroad, amdraill, am- 
roliad, amdreigl, cylchdro, damdreiglad. 

Circumvolution (in architecture)—amrod, 
amdraill. 

Circumvolve, v. a. (Ll. circumvolvo) amdreiglo, 
amdreillio, amdroi, cylchdreiglo, cylchdroi, 
cylchdreillio, aimrodi, chwyldroi, amchwylo, 
amrolio ; treiglaw o amgylch, 

Circus, pl. Сігсивев, в. (Ll. ; Gr. circos) cem- 
maes ; camplanerch, campasfa, chwareule, 

Circus Maximus—y Cemmaes Mawr (yn 
Rhufain gynt). 

Cirl, s. math o aderyn Italig. 
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Cirrhigrada, s. pl. (Ll. cirrus a gradus) crych- 
eddogion, crychysgogiaid. 
Cirrhiped, | з. (Ll. cirrus a pes) crychbedog, 
Cirriped, siderbedog, blewbedog. 
Cirrhipeda, } s. pl. crychbedogion, siderbed- 
Cirripeda, ) iaid, crychdroedogion. 
Cirrhopoda, s. pl. (Ll. cirrus, a Gr. pous) crych- 
bedogion, blewbedogion, blewdroediaid. 
Cirrhopode, s. crychdroed, crychbedog, blew- 
bedog, blewbedogyn. 
Cirriferous, a. (Ll. cirrus a fero) amglymog, 
llysglymog, amdorchog, amglymddwyn. 
Cirrigerous, a. (Ll. cirrus a gero) crychgud- 
ynog, crychlofnog, llofnog, cudynog. 
Cirro-cumulus, s. brithgwmwl, mân-gwmwl. 
Cirro- cumulo - stratus — gwlawgwmwl, 
cwmwl crychdarth. 
Cirro-stratus, 3.  cilgwmwl, 
crychwasarn, traethawyr. 


sarngwmwl, 


Cirrose, ) а. (Ll. cirrosus) amglymaidd, am- 
Cirrhose, ( dorchaidd, llysdorchaidd, llys- 
Cirrhous,( glymaidd, llysrwyaidd; crych- 
Cirrous, derfynol. 


Cirrus, s. (Ll.) crychgragen, crychgrogen. 

Cirrus, s. (Ll.) amderch, amglwm, amglymydd, 
amdorchiad, amdorchydd ; llysrwy. 

Cirrus, s. (Ll) crychgwmwl, plugwmwl, 
cwmwl blaengam, cwmwl blew geifr. 

Cirsocele, s. (Gr. cirsos a cêlê) torhadbib. 

Cissoid, s. (Gr. cissos ac eidos) eiddewgom. 

Cissus, s. (Gr. cissos) gwylltrab, grabwydd 


gwyllt. 

Cist, з. (C. ; Ll. cita; Gr. custis) cod, gwain, 
coden, gwysigen, crawngod, crawngoden, 
llidgai, gorgai ; cornwyd. 

Cistern, s. (Ll. cisterna) dyfrgist, dyfrgerwyn, 


cerwyn;pydew,pydaw, ffynnon,pwnt, cronfa. 
Cistic, a. (o cist) gorgeiol, llidgeiol, crawn- 
godog. 


Cistus, а. (Gr. cistos) creigros, corros; creig- 
rosyn, corrosyn, rhosyn y graig. 

Common cistus, | creigros cyffredin, 

Common rock-rose, | corros cyffredin; 
creigrosyn cyffredin. 

Hoary dwarf cistus—corrosyn lledlwyd, 
creigrosyn lledlwyd. 

Spotted-flowered cistus—corrosyn rhudd- 
fanog, creigrosyn rhudd mânog. 

Cit, s. (talfyriad o citizen) dinesydd, dinaswr ; 
bwrdais. 

Citadel, s. (Ff. citadelle, It. citadella) castell, 
amddiffynfa, diffynfa, twr, arfle, arforsaf, 
arfgell. 

Cital, s. (o cite) cerydd, sen; cyhuddiad ; dy- 
fyn, gwŷs; dyfyniad, geirallebiad ; llythyr 
gwysmeuddyfyn. — 

Citation, s. (Ll. citatio) gwŷs, dyfyn, dy- 
fyneb, glwyswys, gwyslythyr, llythyr gwys, 
llythyr dyfyn; dyfyniad, стана, Hf ru 
arwysiad; geirallebiad, allebiad ; dygiad tyst- 
iolaeth neu awdurdod; cyfrifiad, crybwyll- 
iad, crybwyll, 

To neglect to answer to & citation — 
trêmygu gwŷs. 

Citatory, a. (o cite) dyfynol, pi uid gwys 
iol, gwysiadol, arwysiol, dyfynodol, geir- 
allebol ; galwadol ; yn galw ger bron. 

Letters citatory—gwyslythyrau, llythyrau 
dyfyn, llythyrau gwŷs. 

Cite, v. a. (Ll. cito ; Ff. citer) dyfynu, gwysio, 
arwysio, dyfyn ; galw ; galw ger bron ; geir- 
allebu, allebu ; gorchymyn, erchi, cyfar- 
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wyddo, annog ; cymhell; dwyn tystiolacth 
neu awdurdod ; rhybuddio. 
Citer, s. (o cite) dyfynwr, dyfynydd, gwysiwr, 
gwysiedydd, rhingyll; geirallebydd. 
Citess, s. (o си) dinesyddes, dinasyddes, dinas- 


wraig. 

Citbaristic, a. (Gr. a Ll. cithara) telynol, tel- 
ynaidd, telanaidd. 

VM xy tuni, 8. (Gr. cithara a xulon) cryth- 


wy 
Cithern, ) з. (Gr. a Ll. cithara) telynan ; math 
Cittern, J ar offeryn cerdd dannau ar arfer 
t 


gyn 
Citicism, 8. (o cit) dinasfoesau, moesau dines- 
ydd, moesau dinasol, moes y ddinas, moes y 


Citied, a. (o citv) dinasol, dinasog, dinasaidd. 

Citigrade, a. (Ll. citus а gradus) buaured, 
mythred, mythredol. 

Citigrade, s. mythredion, mythredolion, myth- 
symmudiaid,corynod buanred,mythysgogiaid 

Citizen, s. (Ff. citoyen, o'r It. citta) dinesydd, 
dinasydd, dinaswr ; bwrdais, bwrgais; tref- 
wr ; trigiannydd. 

Fellow-citizen—cyd-ddinesydd. 

Citizen, a. dinesyddol, dinasyddol, dinaefreint- 
iol, di reiniol. 

Citizenize, v. а. (o citizen) dinesyddio, dines- 
yddu, dinasfreintio ; gwneyd yn ddinesydd. 
Citizenship, з. (о citizen) dinasfraint, dinesydd- 

iaeth, dinasyddiaeth. 

Citole, s. dwamel. 

Citrate, s. (Ll. citrus) llebronaint, hal llebafal, 
coedronaint. 

Citrene, s. (o citro» neu citrus) llebronul, hed- 
olew eurafal. 

Citric, a. (Ll. citrus) llebronig, eurafalig, eur- 
falig, coedronig, llebafalig, aeronig. 

Citric acid—sur llebronig, sur eurfalau. 

Citril, s. cethlydd tlws yn Italia. 

Citrination, s. (o citrine) llebliwiad, eurliwiad, 
melynliwiad. 

Citrine, a. (Ll. citrinus) llebronol, llebronaidd, 
llebliw, llebliwiog, melynliw, eurliw ; o liw 
yr eurafal ; glasfelyn. 

Citrine, з. llebrisial, llebgris, melyngris. 

Citron, | 8. (Ll. citron, citrus, citreum, citrum ; 

Citrus, | Ff. citron) llebron, llebrawn, coed- 
ron, llebafal, llebfal ; eurafal, eurfal. 

Citron-tree—llebronwydden, llebfalwydd- 
en, eurfalwydden : pl. llebronwydd, lleb- 
afalwydd, eurafalwydd, eurfalwydd. 

Citron-water—llebronwy, llebafalwy, dwr 


llebron. 
Citrul, js. (Ll. citrus, a Gr. hulê) melon, 
Citrule, } mwlon, pompiwn. 
City, s. (Ff. cité; It. citta; o'r Ll. civitas) dinas; 
caer, caerdref, tref gaerog, din. 


Chief city — prifddinas, pendinas, mam- 


ddinas, prifgaer, pencaer, mamdref, 
Gr benaf. 

ty freedom, . 1 
Freedom of a city, | dinasfraint. 


To make one free of a city—dinasfreintio ; 
gwneuthur un yn ddinasfreiniol ; gwneyd 
un yn gyfranog o ddinasfraint; derbyn 
un i'r gymdeithas ddinasol. 

Royal city—dinas freninol, dinas freiniol, 

ysddinaa, llysddin. 

The city is up in arms—y mae gwŷr y 

inas oll mewn arfau ; y mae y ddinas 
oll dân arfau. | 


— — 
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A small city—dinasan, dinas fechan, cor- 
ddinas, trefan, cordref. 

Walled city—dinas gaerog. 

A city of defence—dinas gadarn ; dinas 
gaerog ; dinas amddiffyn, dinas amddi- 
ffynol. | 

City, a. dinasol, dinasaidd, dinesig. [unol). 

City court—dinaslys (yn y Taleithiau Cyf- 

City manners — moesau dinasol, moesau 
dinesig ; moesau y ddinas; moes y 
dre 


f. 

City life—buchedd ddinesig. 

Citysin, s. (o cutisus) eurongyfog, llebgyfog. 

Cives, s. pl. (Ff. cive; Ll. cepa) cenin Pedr, 
cenin syfi, cenin Ffrainc ; sibwl, sibol, cor- 
wynwyn. 

Civet, s. (Ff. civctte; Al. zibeth ; Per. zabad) 
cathfwsg, cathystor, milfwsg. 

Civet-cat, в. pergath, y gath ber, ystorgath. 

Civic, a. (Ll. ctvicus) dinesig, dinusol, dinas- 
aidd ; gwladol. 

Civic crown—coron ddinesig—coronbleth 
o gangau derw â roddid gân y Rhufein- 
iaid i un â achubasai fywyd dinesydd. 

Civil, a. (Ll. civilis) dinasol, dinasaidd, dinesig ; 
gwladol, gwladaidd, gwledig ; moesog, moes- 
gar, hyfoes, moeswych, moddgar, inoddus, 
dygiadus, dillynwych, moeswymp, moes- 
weddol, moesol, boneddigaidd, gyber, syberw; 
hynaws, rhywiog, rhywiogaidd, gweddaidd, 
cyweithasol, rhadlawn, mwynaidd, mwynlan, 
mwyn, caruaidd; gwaraidd, gwareiddiol, 
gwareiddiedig; difrifol, difrif, sobr, syber, 
gymul; diwair, gŵyl; mewnol, cartrefol; 
hawliadol. 

Civil war—rhyfel cartrefol, rhyfel ciw- 
dodol, rhyfel teisban, rhyfel teyrnasol. 

Civil law—cyfraith wladol, cyfraith léyg, 
cyfraith fyd, cyfraith y byd, bydraith, 
gwladraith ; y gyfraith Rufeinig. 

Doctor of civil lau ме: cyfraith lêyg ; 
doethor cyfraith wladol; doethor y неш 
yn y gyfraith 1буд. 

Civil and ecclesiastica] — gwladol ac 
eglwysig ; gwledig ac eglwysig; gwlad- 
aidd ac eglwysig ; gwladol ac eglwysol ; 
mewn gwlad ac mewn eglwys. 

Civil list—cynnaliaeth y goron, traul y 
goron ; brenindraul, teyrndraul; y rhes 
wladol, traul y wladwriaeth, talion 


gwladol. 
Civil architecture—adeilyddiaeth ddinesig, 


adeiladaeth ddinasol, _— adeiloniaeth 
wladol. 

Civil engineer—peiriannydd dinesig, peir- 
iannydd dinasaidd. 

In civil causes—mewn materion dinasol 
neu wladol. 


Civil suit—cwyn gwladol, hawl ddinasaidd; 


cwyn hawliadol, cynghaws gwladol, 
cynghaws gwledig. 
Civil rights—iawnderau gwladol, defion 


gwladol, 

Civil society—brodoriaeth, gwledigaeth, 
y gymdeithas wladol; cymdeithas war- 
eiddiol. 

Civil constitution—cyfansoddiad gwladol, 
cyngosodiad gwladol, ffurflywodraeth, 
gwladoldeb, gosodiad gwladol. 


Civilian, s. (o civ) rheithofydd, bydreithiwr, 


cyfreithiwr gwladol, gwladreithiwr; gwr o 
gyfraith fyd ; doethor cyfraith lêyg ; cntraw 
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gyfraith wladol. 

Civilist, t s.—Civilian. 

Civility, s. (Ll. civilitas) moesgarwch, moesog- 
eh get hyfoesedd, moeswychedd, moddgar- 
wch, moddusrwydd, dillynwychedd, dygiad- 
usrwydd, moes, moes ac arfer, cyflysdod, 
mynogaeth, syberwyd ; hynawsedd, addfwyn- 
der, mwyneidd-dra, caredigrwydd, cyweith- 
asrwydd, rhadlonedd, mwynedd, mwyneidd- 
wch, mwynder, boneddigrwydd, boneddig- 
eiddrwydd, gweddeidd-dra ; gwareiddiant. 

To offend against custom and civility— 
troseddu yn erbyn moes ac arfer y byd. 

I was willing to perform this part of 
civility towards him — yr oeddwn yn 
ewyllysio gwneuthur hyn o garedig- 
rwydd meu wasanaeth iddo, 

Civilities — gweithredoedd о foesgar- 
wch, &c. 

Civilization, | г. (о civilize) gwareiddiad, gwar- 

Civilisation, $ «йшй, moesoliad, gwaredd, 
gwareidd-dra, gwareddogaeth, moesogiad, 
YM » hyweddiad, gwarhad; t gwlad- 
oli 


Civilize, e. a. (Ff. civiliser; It. civilizzare) 
Irae. moesoli, gwareddu, gwareddoli, 
.hyweddu, gweddeiddio, gwarhau ; moesogi. 

Civilized, a. (o civilize) gwareiddiedig, gwar- 
eiddiol, gwareiddig, moesedig, gwareddig, 
hyweddedig, moesoledig, moesol, diwygiedig, 


gwâr, 
Civilizer, s. (o civilize) gwareiddiwr, moesol- 
wr 


, &c. 

Civism, s. (Ll. civis) gwladgarwch, brolwydd, 
cariad gwladol. 

Clabber, s. (Gw. clab, claba ; Al. lab) enwyn 
sur, llaeth enwyn sur, llaeth sur. 

Clachan, s. (Gael.) llandref, corddlan. 

Clack, s. (Ff. claguer ; C. clec) clec, clep, clap, 
clegar, clegr, clegyr, dadwrdd, clebar, twrdd, 
dwndwr ; clecai, clepai, clappren, tafod. 

Mill-clack—clap melin, clepai melin, clap- 
pren melin. 
Clack-valve—clapgaffell, clepddor. 
Thy clack never lies still—nid oes byth 
w ar dy glap ; nid oes byth daw ar dy 
dafod. 

Clack, v. n. clecian, clepian, clapian, clepio, 
clegru, clegr, clegyr, clegrain; clebran, 
clolian, dadwrdd, dadyrddu, baldordd, tryst- 
io, bragaldian; t nod-docio, tori y nod 
ymaith. 

Clacker, s. (o clack) clepiwr, clapiwr, clepai, 
cleciwr, clecai ; clebrwr ; clepydd, clepied- 
ydd, clappren. 

Clacking, s. (o clack) clepiad, clapiad, clap, 
clec, dadwrdd, siaradach, baldordd, llol. 

Claim, v. a. (Ll. сато; 8. Мептат) arddel- 
wi, arddelw, arddel, hawlio, hawlu; hôni 
hawl ; rhoi hawl ar ; gofyn ; holi, ceisio ; yin- 
arddelwio; ymhonio; dyly; honi, mynu; 

gwneyd arddel ; t galw ; tfcyhoeddi. 
That which nobody claims— dïarddelw, 
dïarddel, dihawl. 

Claim, s. hawl, arddelw, 
arddelwad, gofyn, dyle 
* galwad. 


: gal 
To lay claim tozzClaim, v. a. 
Pending claim—hawlir, hawl anfarnedig. 
Defunct claim—hawl wywedig. 
Having no claim—difraint. 


marddelw, arddel, 
d. dylyed ; braint ; 
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cyfraith wladol; rheithysgolor, ysgolor y | Claimable, a. (o claim) hawladwy, arddel- 


wadwy, arddeladwy, gofynadwy, holadw y. 
Claimant, ) s. (o claim) arddelwr, arddelwr- dda, 
Claimer, f ymarddelwr, hawlwr, hawly«l«d, 

mhonwr, ymhonydd, gofynwr, gofyny dd, 
oliedydd, holwr. 

Claimless, a. (claim a less) dibawl; difraàmt ; 
heb hawl. 

Clair-obscure, s.zzClare- obscure. 

Clairvoyance, s. (Ff.) claerweliad ; claergrm ni - 
fod, claerganfodiad, tryweliad, t eliant, 
trywelediad ; athreiddiad, treiddiad, dimad- 
aeth—y bummed radd mewn Mesmeriaeth. 

Clairvoyant, a. claerwel, claerganfodol, claer- 
ganfyddol, trywel, tryweliannol, tryweliadol ; 
treiddiol, athreiddiol, dirnadol, 

Clam, v. a. (S. clemian ; Al. kamm) gìymu, 
gudio, cyngludio, gludu, gwydnu, gwydn- 

au, gwydno, clymu, ewydno ; gludluddio ; 
lleithio ; bod yn llaith ; gludseinio. 

Clam, s. glybysg, gludbysg, rhython y brain. 

саш no — glygragen, gludgragen: д4. 
glygregyn, glygragod. 

Clamant, а. (Ll. clamo)gwaueddol, llefol, gwaedd- 
fan ; ddisyf l. 

Clamber, v. n. (o climb, neu o'r Is. klampen) 
dringo ; dringo ar draed а dwylaw ; dringaw 
o braidd ; ymgripio, ymgripian. 

Clamminess, s. (o clummy) gludiogrwrydd, 
gwydnedd, gludrwydd, ewydnedd, gludedd, 
gwydnolrwydd, gwydnogrwydd, glynolder. 

Clammy, a. (o clam) gludiog, gwydn, ewydn, 
gwydnol, gwydnaidd, glynol, ymlynol, ym- 
gydiol, gafaelus ; yu glynu, yn gludio; toes- 

yd. 


Clamorous, a. (o'r Ll. clamor) dadyrddus, 
trystfawr,gwaeddgar, bloeddfawr, dadyrddol, 
seinfawr, bloeddgar, aedd, aeddfawr, croch, 
soniawr, trystiog, gorddyar, rhuadus, croch- 
lefol, gwaeddfan, iwin, garmus, annystaw, 
siaradus ; terfysgus, cyffroawl, brochus; 
haerllug, rhydaer. 

Clamorousness, s. (о clamorous) trystforedd, 
gwaeddgarwch, bloeddforedd, seinforedd, 
trystiogrwydd, dadyrddusrwydd, dadyrdd- 
iant, annystawrwydd, &c. 

Clamour, s. (Ll. clamor) dadwrdd, twrdd, twrf, 
trwst, dwrdd, dwndwrdd, dwndwr, swn ; 
gwaedd, bloedd, dolef, banllef, llef, arwaedd, 
crochlef, gwaeddolef, garm, gawr, ysgarm, 
ynglef, diaspad, nad, dysgri, cri, dysgreth, 
argynan, dias, ann ysta dd, llefain. 

Clamour, e. dadyrddu, trystio, du, rhuo, 
diaspedain, gwaeddi, bloeddio, llefain, nadu, 
diasped, drygnadu, crochlefain, gwaddolef, 
ebychu, dylefain, goddolef, germain, Ysgerm- 
ain, gawri, garmu, garmio, crio, dysgrïo, 
cadw swn, dwndro, arwaeddi; byddaru mes 
syfrdanu â swn. 

To clamour against — llefain yn erbyn ; 
gwrthlefain, gwrthgrïo, gwrthdyrddu, 
gwrthodyrddu; gwaeddi yn erbyn. 

To clamour bells—dadyrddu clych. 

Clamourer, 4. i clamour) dadyrddwr, &с. 

Clamp, s. (ls. klump) rhingwar; cryfas, 

clymydd, cyf ydd. 

Clamp of bricks—rhingwar o briddfeini, 
odynaid o briddfeini. 

Clamp-irons—rhinghaiarn, clymhaiarn. 

Clamp-nails—clymhoelion, rhinghoelion. 

Clamp, v. a. rhingwaru, cryfasio, cryfasu, cyf- 
rwymo, cydgylymu. 
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Clams, г. (D. klemmer) hoelgraff, gwrt 
rimyn ; : rhython y brain, A hiie 
Clan, з. 5 (Gw. a Gael. A eel llwyth, tylwyth, 
ciwdod, gwelygordd, cenal, , teulu, epil, hil, 
eth, i Бад cenedl, pynas ach, 
; gosgordd, cordd ; plaid, cydymlyn- 


Chief of a clan—pencenedl, pencordd, pen- 
tylwyth, peuteulu, pencenal, penllwyth, 
penaeth. h. 

gian An , llwyth breninol, 


That old philosopher and his clan—yr hen 
шо dd hwnw a'i asgordd, a'i blaid, 
тут, neu a'i ddysgyblion. 
Clancular! a. (Ll. clancularius) dirgel, anghy- 
hoedd, снаа cuddiedig, lledradaidd. 
Clandestine, a. UL EF WG YN е. celedig, 
cuddiedig, cu н, staw, cyfrinac 
tp а di ed 
ne marri rio t, pri- 
odss guddiadan. Р TIME 
Clandestineness, s. (o clandestine) dirgeledd, 
dirgelrwydd, celedigywydd, cuddiedigrwydd, 


Geg, e a. (LI ango ; Gr. claggó ; Al. klang) 
рч, clongio, tolseinio , crochseinio, clinc- 


Clang, ut slt (Ll. clangor) dese clong, tol- 
sein 
үтен Me (o Sagen. clang) clonciol, 
j clongiol, tolseiniol, crochsein- 

iol, llymseiniol, croc 
Clank, ey E clango) clonc, tine, crasdinc, clec, 


блк a a. cloncio, tincio, tincian, tincial, 
Чо, cian ; crochdyrddu, croch- 


Clannish, a. (o clan) ciwdodaidd, ciwdodol, def 
bwythaidd ; ; unedig, tyn-unedig, cydymlyno 


fel un te 
Clannishness, s. (o clannish) ciwdodeiddrwydd, 
ciwdodoldeb, cytteuluaeth ; cydunolrwydd, 
tyn-unolrwydd, cydlynoldeb. 
амыр. г. (о clan) 5) ciwdodaeth, tylwythdod, 
, cene. 


Clansman, 3. a & man) ciwdodwr ; un yn 
om i lwyth meu dylwyth neilltuol. 
v. (Is. ac Al. klappen) curo, clapio, clepio, 
E3 taraw,taro,ergydio,ffusto, 


canmawl, cyfordd 
14 сар M аге : cyforddyl- 


To yn on—dodi, gosod, rhoddi, new rhoi 
ar so ie wrth; clapio ar; gafaelyd yn neu 
oelio ar. 


To clap down—rhoi, dodi, new osod i lawr ; ; 
bwrw, taflu, neu daro i lawr ; gwasgu і 
lawr; secu i lawr ; clapio i lawr, 

To clap in—bwrw, dodi, rhoddi, rhoi, taro, 
neu glapio i mewn. 

To clap spurs to—ysbarduno ; rhoi ysbar- 
dunau ynddo new wrtho ; brathu ysbar- 

mewn neu yn. 

To clap up—gwneuthur ar frys; clapio i 
fyny ; cyflawnu, cwblhau; gwneyd i 
gwneuthur heb na rhwysg па r odres, 

To clap up in prison—carcharu ; dodi, go- 
sod, rhoi, neu daro yn ngharchar ; bwrw, 
taflu, rhoi, meu rhoddi mewn carchar ; 


bwrw meu daflu i garchar; bwrw neu 
daflu yn ngharchar ; cau mewn carchar. 

To clap a door о—саш drws yn chwyrn ; 
chwyrndaraw > taro drws yn 
nghyd new yn a edd 

To clap the wings—curo adenydd, ffusto 
adenydd; curo mew ffusto adenydd yn 
nghyd; curo neu ffusto ei adanedd, ei 

eira yn, neu ei adenydd. 

To clap on sails—codi hwyliau. 

To clap close to—gwasgu, dodi, dâl, rhoi, 
neu daro yn d wrth neu yn erbyn. 

To clap one on the back—curo, ffusto, taro, 
s neu gnithio cefn un ; llochi, gor- 


To "аыр up DE PUE вуріо, new 


cap "hands. on the: sod, пем ddodi 

w ar ; dâl yn garcharor. 

т“ сро а writ on one : aol yegrif- 
wys ar gefn un; rhoi ysgrifwys i ип; 
ш н сы! i neu ar оп; dodi cyfraith 


CES of hands—cyforddyl, curiad dwy- 


А1. Марр), clap, clep, clono, twrf, 
ri ЖС. ) "rddiad ; спос, dul, 
ffat, cis, Е E ; TL 

Clap f th 


rwst. 
At one clap—ar unwaith ; ar un ergyd. 
After-clap—o eilddyrnod eildaraw- 
iad, E TI llaw, dygwyddiad di- 


Clap, ғ. Fe r; Is. klapoor) hadred, 
a mii More Meses poethwst, 


ETE . erwydden astyllen yd es- 
tyllen baril ; to-erwydden, to-astell. 

Clap-dish, а. dysgl bren, cawg pren, ffiol bren. 

Clap-doctor, s. meddyg llosfrech, poethred- 
feddyg 

Сїарчнен s. claprwyd, rhwyd ehedydd, rhwyd 


Clapp 8, (o clap) cla pen Пер clapied- 
md 


, clepai pren, с gn tafod, 
Де daf; ; з унин рте 


ll-cla per—tafod eloch; i sp clch 


Ine зе -clapper—tafod y gloch, clap y 
och, 
Door-claipé l, morthwyl drws, 


dorglap, dorglecai, cnocyr. 
Mill-clapper—clap melin, s clappron melin. 


Bird-clapper—adarglap, clap adar. 
ШР А v. a. (clap А {о difrio, dif- 


enwi, odi &, olewtian, dan- 
Clarin lapd lm, clepdag. 

p-trap, 4. c e 
Clarenceux, — ddugiseth Clarence) 
Clarencieux, Ni ail arwyddfard ie ail arf- 

perg arwyddfardd Clarens, defrenin pen 


|| отб dem з. (Ll. clarus ac obscurus) claer- 

claerwylliad. 

бшек 4 (Ff. it. dairei) claered, claerwin, ffuon- 

Clarichord, s. (Ll. clarus a chorda) claerdant, 
claergord. 


Арк г. (o clarify) teriad, gloewad, 
claerad, cleiriad, purad, dianmh А 
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Clarifier, в. (o clarif) teriedydd, terydd, claer- 
ydd, gloewydd ; terlestr. 

Clarify, v. (Ff. clarifier; Ll. clarifico) teru, 
gloewi, puro, puriannu, claeru, cleirio, di- 
anmhuro ; ymderu, ymloewi, goleuo; tynu 
yr ewyn, diewynu. | 

To clarify honey—teru mél. 
Clarified honey—mél ter. 

п | 8. (Ff. clarinette) tolgorn, tolbib. 

Clarion, s. (Ff. clairon ; Ysp. clairin) rhuein- 
ell, claergorn, udgorn meinllais. 

Clarion of war—llugorn, cadfan, cadgorn, 
udgorn cad. 

Clarisonous, a. (Ll. clarisonus) claerseiniol, 
llafarsciniol, llafarleisiol, croewseiniol,llafar- 
groew, llafarglaer, crochlafar, croch, llaf- 
аг; arianllais. 

Claritude, | г. (Ll. claritudo, claritas) terineb, 

Clarity, | claerineb, gloewder, gloewineb, 
purder, claerder. 

Clary,t v. n. (Ll. clarus) crochleisio, banllef- 
ain. 
Clary, 8. 
claer. 

Wild English clary—torfagl, claer, gor- 
chwyraid, gorchwyraidd, gorchwyrydd, 
lygad Crist, clais Mair, had y llygad. 

Purple clary—cochlas, clais y moch, clych 
Durham. 

Meadow clary—gwerddonell y waen, 

Clary-water, s. claerwy. 

Clash, v. (Is. kletsen ; Al. Klatschen) gwrthdar- 
aw, gwrthdaro ; taraw wrth, taraw yn er- 
byn; targio, targu, trystio, grillio, seinio ; 
anghytuno, anghydsynio, anghordio, anghyt- 
tynu, amrafaelio ; gwrthiryfarfod. 

Clash, s. gwrthdaraw, gwrthdarawiad, targ, 
trwst; anghydfod, anghordiad, anghytundeb, 
amrafael, amryson, anundeb, gwrthwyneb- 
iad. 

Clash of arms—trwst arfau, grill arfau, 
targ arfau, llach arfau ; trwst, swn, grill, 
mew sain arfau yn curo meu yn taro yn 
erbyn eu gilydd ; ymgur arfau. 

Clashing, a. (o clash) targiol, gwrthdarawol ; 
gwrthwynebol, croes, anghytunol, anghord- 
iol, amrafaelus,anghydsyniol, ymyrol,gwrth- 


(Ll. clarus) gwerddonell, ceidwad, 


awl. 
Clashing, s. targiad, gwrthdarawiad, gwrther- 
gydiad ; anghordiad, anghytunad ; amryson, 
amrafael, anghydfod, anundeb ; gwrthwyn- 
ebiad, gelyniaeth ; mawrdrwst. 
Clasp, з. (Gw. clasba) gwüeg, craff, creffyn, 
tytmwy, amfach, boglyn, boglwm, dalfach, 
faelfach, clymgraff, gwanas, llaing ; cof- 
eidiad, coflaid, gwasgiad. 

The hook of a clasp—ewinfach, dalfach, 
gafaelfach, gafael ; dant, bach, neu ewin 
gwücg. 

Clasp, v. a. gwaegu, amfachu, tytmwyo, bo- 
lymu, boglynu,dalfachu,cratfu, gafaelfachu, 
byclu; cofleidio, breicheidio ; cau am, am- 
gau, gwasgu, tynwnsgu, argau, cau ; plethu, 
cynghlymu, amglymu. - 

To clasp one's hands—plethu ei ddwylaw. 

To clasp about—amglymu, amdorchi, am- 
fachu, &mblethu, amgydio, amrwyo ; 
ymglymu am, ymblethu am, cymhlethu 
am, ymdorchi аш; ymrwyo am; 
ymafael â. 

She clasped him about the neck—hi a dafl- 
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To clasp to one's bosom—monwesu, myn- 
wesu, twymfynwesu, twymgofleidio; cof- 
leidio yn ei fonwes; gwasgu yn ei fon- 
wes. 

To clasp together—vmrabinio, ymrahin, 
cydymwasgu, cydgofieidio, ymgofleidio ; 
ymwasgu yn nghyd. 

Clasper, s. (o clasp) amdorch, amglwm, am- 
glymydd, amdorchydd, amdorchiad, amglym- 
iad, llysdorch, llysrwy, llysdorchiad : p. am- 
dyrch, amdorchau, amglymau, amglymiaid, 
amglymyddion, &c. 

Claspered, a. (o clasper) amdorchog, amglym- 
og, amdorchedig. 

Clasping, a. (o clasp) amdorchol, amglymol, 
amdorchiadol, amglymiadol ; yn amglymu. 
Clasp-knife, г. ceu-gyllell, cyllell gau, cyllell yn 

cau yn y carn, cyllell blyg. 

Clasp-nails, з. pl. clymhoelion, hoelion clop- 
lydan, clobhoelion. 

Class, s. (Ll. classis ; It., Ff., ac Al. classe) dos- 
barth, trefn, gradd, rhestr, rhes, rhest, rheng, 
rhenc, urdd ; cenedl, cenel; mainc ; deseb- 
res, desebradd. 

The first class—y dosbarth blaenaf ; y fainc 
flaenaf neu uchaf. 

He is in the second class—mae efe yn yr 
ail ddosbarth ; y mae efe ar yr ail fainc. 

Labouring classes—-gwŷr gwaith a gor- 
chwyl; y bobl weithgar; y werinos, y 
werin, y werin bobl; y dosbarthau meu 
y graddau llafurus neu lafuriol; y bobl 
weithiol neu lafuriol. 

Class, v. a. trefnu, dosbarthu, rhestru, rhesu, 
rhesraddu ; meincio. 

Classic, | а. (Ll. clussicus ; Ff. classique) uch- 

Classical, | awdurol, uchadurol, prifuwdurol, 
arddysgeid, prifraddol, uchraddol, awdurol, 
awduraidd, awdurog, awduredig ; arlenorol ; 
coeth, coethedig, purieithol, pur, caboledig, 
tlysgoeth, ceinwych, gorwych, coethwych; 
safonol; profedig, hyglod, arglodig; cym- 
meradwy, profadwy ; cymmanfaol. 

Classical literature—arddysg, arlenoriaeth, 
arlenyddiaeth, uchlenoriaeth, arddysg- 
eidiaeth, llenddysg ; llenoriaeth uchawd- 
urol neu arddysgaid, &c. 

Classical languages—yr ieithoedd uchawd- 
urol meu arddysgaid, &c.; ieithoedd 
Groeg a Rhufain; Groeg & Lladin; y 
Lladin a'r Groeg ; yr ieithoedd dysgedig. 

Classic, s. uchawdur, uchawdwr, prifawdur, ar- 
ddysgur, arddysgeidur; awdur tlysgoeth, 
coethwych, meu goethieithol; awdur or 
radd uchaf ; arddysglyfr, arddysgeidlyfr, 
saflyfr. 

Classicality, ү" (o classical) uchawduroldeb, 

Classicalness, } uchadurolrwydd, arddysgeid- 
rwydd, prifraddoldeb, awduroldeb ; coethin- 
eb, purdeb, tlysgoethni, tlysieitholdeb, &c. 

Classific, a. (o classifv) dosbarthol, dosbarthu, - 
dosbarthedigol, dosbarthiannol, trefniadol, 
trefuol, 

Classification, 8. (o classify) dosbarthiad, dos- 
barthiant, trefniad, rhestrad, desraddiad. 
Classify, v. a. (ll. classis a facio) trefnu, dos- 
barthu, dosbarthiannu, trefnoli, desraddio, 

rhestru, graddu. 

Classis, s. (Ll.) dosbarth, trefn, gradd ; math, 
rhyw ; cynnullfa, cymmanfa. 
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Chatter, r. (Is. A/aferen, kletteren) clewtian, 
clewtio; diaspedain, clechdyrio; baldorddi, 
baldorfi,clolian,dadyrddu,dadyrddain,tyrddu, 
dwndro, dadwrdd, crochddadwrdd, gwag- 
ddwndro, rhuo, cecru, ymgecru, amrnfnelio, 
ymeserthu, ymdafodi, manson, grymial, ymlef- 
lef ; trystio, clecian, treisglo, darstain, 
darsteinio, deldrystio, clychdaro, clychdori, 
clechdori. 

To clatter and break things—clechdyrio, 
clechdori, clychdori, tori yn glechdyr. 

Clatter, s. diaspad, twrdd, trwst, tyrdd- 

Clattering, ) glep, dadwrdd, clec, clewt, ffreg, 
dadsain, ysgort, godwrdd, godwrf, cynhwrf, 
treisglad, darstain, darsteiniad, deldrwst, 
ergydsain, baldordd, baldorf, ffregod ; clech- 
dyriad, clechdyr. 

Clatterer, з. (o clatter) clewtiwr, darsteiniwr, 
clewtydd, &c. 

Claudent, a. (Ll. claudens) cauol, caeol, cau- 
adol, ymgauol; cyttynol, cydymdynol, 

Claudent muscle—cyhyr cyttynol. 

Claudicant, a. (Ll. claudicans) cloff, clunlaes, 
hecianol, clunheciol, gogloff. 

Claudicate, v. n. (Ll. claudico) cloffi, clunhec- 
ian, hecian, gogloffi. 

Claudication, s. (Ll. claudicatio) cloffni, cloffi, 
hecian, clunhecian, gogloffni. 

Clause, s. (Ff.; Ll. claueura) adran, dosran, 
gosran, adranig ; erthygl, pwynt, pwnc, pen- 
ran, pyncyn ; bannod, adnod, gwers, gwers- 
ig; aelod, rhan, darn, neu gymmal o ymad- 
rodd ; broddegran, adfrawdd, ameg ; trofiad, 
trofiaden. 

By short clauses—yn doriadau ; yn ddarn- 
au bychain; yn rhanau bychain; yn 
wersi byrion ; yn fyrwersi ; bob yn aelod 
neu gymmal; bob yn adran, &c. 

Claustral, a. (Ll. claustrum) clasorol, clwysol, 
clasol, clwyalyol, clasdyol, achuddol, clas- 
aidd; morachiogaidd ; perthynol i glwysdy 
neu grefyddfa. 

Claustral prior—prior clwysdy, clwys-bri- 
or, prior clwys, prior clwysol. 

Clausural, a. (Ll. clausura) adranol, dosranol, 
кегп ol ; bannodol, pynciol, bannodog, pen- 
rano]. 

Clausure, s. (Ll. clausura) cauad, cauedigaeth ; 
ceubibell, annhrybibell, pibell gauedig. 

Clavate, } a. (Ll. clara) clwpaog, clwpaidd, 

Clavated, } clobaidd, clopaidd, clopaol. 

Clave, s. (Ll. claeus) ystol saer llongau. 

Claveilated, a. (Ll. clava) clwpedig, clobedig, 
clopedig, cl . 

Claver, s. (Ll. clarus) meillionen gragenog, 
llysiau y myheryn, maglys amry wedd. 

Claviary, s. (Ll. clavis) gofodradd, llinellradd ; 
engraddeg, llinellang. | 

Clavichord, s. (Ll. clavis a chorda) cyweirdant, 
cyweirgord—ofteryn cerdd. 

Clavicle, s. (Ll. clavicula) pont yr ysgwydd, 
pont ysgwydd, trybedd yr ysgwydd. 

Clavicornes, s. pl. (Ll. clavus a cornu) clob- 
gornogion—math o drychfilod. 

Clavier, s. (Ll. c/avus) cyweirsain, cynghywair. 

Claviger, з. (Ll.) allweddor, allwyddor, all- 
weddog, agoriawdwr, agoriawdr. 

Claw, s. (S.; Al. klaue) ewin, crafanc, carn- 
ewin, craf, bach, ysbag, palf: pl. ewinedd, 
ewinod, crafangau, &c. 

Having red claws — crafrudd, crafgoch ; 
coch ei grafangau. 
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Having strong and sharp claws — ewin- 
ddrud 


Claw, r. a. crafu, crafangio, crafangu, cripio, 
cripian, ewino, palfu, bachu ; rhwygo ; 
Ttruthio, gwenieitho. 

To claw otf or away—difrio, clewtian, taf- 
odi, cecru, danneddu; cosi; talu i; 
cael gwared o; dianc rhag; troi ut y 


gwynt. 
Clawback, з. (claw a back) truthiwr, gwenieith- 


wr. 

Clawed, a. (o claw) crafangog, ewinog, bach- 
og. ysbagog, ysbachog ; crafangedig, crip- 
iedig. 

Clawless, a. (claw a less) digrafanc, digrafang- 
au, diewin, anghrafangog. 

Clay, s. (S. cle ; Al. kleu, klei) clai, 

Potter's clay—priddgist, clai y crochen- 
ydd, pridd y crochenydd, cleigist, gwyn- 
glai. 

Fuller's clay—pridd y panwr, clai y pan- 
wr, priddgalch, priddgalch y panydd, 
pridd gogarth. 

Black clay—tombridd, tomdail. 

Pipe clay—pibglai; clai pibau meu bib- 
elli 


To cover with clay—cleio ; gorchuddio neu 
wrteithio â chlai. 

Full of clay—cleiog, llawn clai, llawn o 
glai, cleilawn. 

Houses of clay—tai o glai, tai clai, clei- 
dai 


i. 
Man is but a lump of clay—nid yw dyn 
ond telpyn o glai ; nid yw dyn ond talp 
o bridd. 
Clay, v. a. cleio ; cuddio â chlai ; puro â chlai. 
Clay-built, a. clei-adeilog, clei-adeiledig; adeil- 
edig o glai ; â adeilwyd â chlai, 
Clay-cold, a. oer fàl y clai; cân oered a'r clai; 
cleioer ; oer, difywyd, anfyw, marw. 
Clayes, s. pl. (Ff. cl«ic) plethglwydau, clwyd- 


au. 

Clayey, a. (o clay) cleiog, cleilyd, cleiol; o 

aì. 

s Clayey soil—cleibridd, cleidir, cleiweryd, 
tir cleiog, daiar gleiog. 

Clay-ground, s. cleidir, cleiddaiar, cleilawr, 
cleidud. 

Clayish, a. (o clay) cleilyd, cleiog, cleiaidd, 
cleiol. 
Clay-land, 
Clay-soil, 
gleiog. 

Clay-marl, 8. cleifarl. 

Claymore, s. (Gael. claidhcamh môr) 
cledd mawr; cleddyf llafnllydan 
iaid yr Alban. 

Clay-pit, s. cleibwll, pwll clai, pwll y clai, 
cleiglawdd. 

Clay-slate, s. cleilech, cleilechfaen, llech glai. 

Clay-stone, s. cleifaen. | 

Clean, a. (8. clene) glân ; gloew, purlan, coeth, 
ter, terydd, pur, glain; glanwaith, taclus; 
dihalog, diwair ; diwyg, disothach, dinam, 
dilwgr, difrycheulyd, llwys; clws, tlws, del, 
dillyn, destlus, syberw, syber, syw, teg, 
glandeg; hylaw, medrus, deheu. 

As clean as a penny—cân laned a'r lamp. 
To make cleun—Cean, v. a. 

Clean, ad. yn iân; yn hollol, yn llwyr, yn 
gwbl, achlân, yn llw bl ; yn llwyr ac yn 
gwbl; yn llwyr асп; o'r sylfaen, o'r 


s. cleidir, cleibridd, cleiweryd, tir 
cleiog, tir clai, pridd cleiog, daiar 


leifawr, 
cheldir- 
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gwaelod, o'r dd, o'r gwreidd > 
gwadn ; yn hylaw, yn fedrus, yn ddehe 
Is his mercy clean gone for ever ?—a ddar: 
fu ei drugaredd ef dros byth? (Salm 
lxxvii. 8). 
He hath made it clean bare — gàn ddy- 
noethi dynoethodd hi (Zoel i. 7). 
Clean and neat—glanwaith, glanwedd. 

Clean, v. a. glanhau; puro, glanburo, glan- 
weithio, teru, gloewi, coethi; dadfânu, di- 
rydu ; arloesi, chwynu ; hoewi, pincio; di- 
heuro, esgusodi ; golchi yn lân; golchi 
ymaith ; sychu, сова ymaith ; lluganu, llu- 

geinio. 
E^ To clean shoes—glanhau esgidiau, sychu 
esgidiau. 

Clean-handed, a. llawlan ; glân ei ddwylaw. 

Clean-hearted, a. glangalon, purgalon, calon- 
lan ; glân ei galon ; glân o galon. 

Clean- limbed, a. meindwf, tlws, gosgeddig ; 
glân ei aelodau. 

Cleanliness, г. (o cleanly) glendid; glanweith- 
dra, glanweithdod, taclusrwydd, dillynder, 
destlusrwydd, sywder, sywdra, syberwyd, 
ann tlysni; purdeb, Duder puredd. 

ms a. (o clean) glán ; glanwaith, glan- 
жип, риг, puraidd; diniwed, 
; glanhaol ; hylaw, medrus, de- 


n bur, &c. 

Cleanness, 8. (о Шен glendid ; urdeb, 
edd, purder, рогіга ; gloewedd, loew bys : 
diniweidrwyd , gwiriondeb ; many deb, man- 
ylwch, cywirdeb, A ria: ; tlysni, destledd, 
destlusrwydd, redd ; diweirdeb ; unioh- 
der, uniondeb. 

Cleansable, | a. (o cleanse) glanadwy, purad- 

Cleansible, j wy. 

Cleanse, v. a. (S. clensian) glanhau; 
coethi, teru, gloewi, | ureiddio ; arloesi, dy- 
gwrihu, gogarthu,carthu, dysgarthu; golchi ; 

idlo ; iachâu ; symmud ymaith. 

To cleanse from chaff—nithio ; digibo. 

To cleanse from dregs—diwaddodi , diwael- 
odi; dianmhuro, teru, puro, "Pareto s s; 
glanhau oddi wrth wad waddodio 

To cleanse from deosa—disorodi coethi, 
poro, glánburo ; glanhau oddi wrth sor- 


puro, 


To cleanse by Price A 
Easily AM UA Od ei lanhau; hy- 


garth, hylan. 

Cleanser, ғ. (o eani glanhäwr, purwr, coeth- 
wr, coethiedydd, golchwr, glanweithiwr, 
purydd, coethydd, coethai, purai : pl. coeth- 
olion, purolion, glanhaolion, glanweithiol- 
ion, oi 

ieri HU (o cleanse) glanhaol, purol, 
coetho teriadol, pureiddiol, puriadol; à 
lanhao, 


Cleansing "dad d 
Cleansing, s. glan puredigaeth ; 
CiO mwn said, arloes- 


бшш а. Етти, , cywirwedd. 
Clear, a. (C. claer ; Ff. clair ; Ll. clarus) eg- 
lur, amlwg, goleu, hysbys, hywel honaid, di- 
argel, ЖОПА claer, gloew, dysglaer, ffloew, 
thr, clae eg, ter, pur, ysblan, ys- 

blenydi, annhyw eri lán, cain, glain ; ar- 
аш, digwmwl, i ug, anghymylog, di- 
gymylau, teg, ta r; croew, llafar, eg- 
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lurlawn, ang x оза. rhwydd, dirwystr, 
dinidr ; wyr g o ddyled’; рш, n 
gymmysg, pur euog, diargyw 
fai, mysg, р diddrwg, dilwgr, rhyddedig, di- 
niwed, anllygredig, digwl; agored, iâl, gil, 
gaith, 'oeth ; ifyngial, difyngus ; craff, 
us, h yddeall, trywel; tawel, esmwyth, llon- 
ydd; bsc di efyd; diammheu, dibetrus, 
anwadadwy ; difrychau, difrycheulyd ; di- 
horoughly clear — tryloew, tradysglaer, 
dysglaer drwyddo, claer drwyddo, gloew 
drwyddo, tragoleu, trallewyrchedig ; hy- 
glaer, hyloew, canloew, 
Clear of sight—craff neu graffus eì olwg; 
llygadgraff ; teryll neu gyflym ei VR 
Clear of understanding — — craff ei 4 
craffus чк ddeall ; age rg gyflym ei 
gyn yr el feddw , Syn- 
путі. EU агу deallgraff, doeth, 
ll, pwyllgraff, | hyddeall. 
Clear erodbwyll,. ewyrchi 
Clear of trouble—didrafferth, didrallod, 
dïofid, digaeth, didres ; wrth ei fodd ei 
hun; rhydd oddi wrth drafferth яси 
drallod. 


Clear voice—llais croew, llais llafar, llaf- 

arlais, llais anghryg, llais hyseiniol. 
Having a clear voice—croewlais, eg is, 
ylef, llafarlef ; â chanddo lais croew, 


Clear weather—tywydd teg, tywydd goleu, 
hin deg, hin oleu, hin araul, tywydd 
ME hinon, hindda, hin dda, cynnwll; 

chi 

A а night—noswaith oleu, nos oleu, nos 
ddigaddug, noswaith gerloew, noswaith 
serloer, noswaith serigl, 

Clear glass—gwydr goleu, gwydr gloew. 

As clear as crystal—môr loew, mor glaer, 
DE ddysglaer, meu môr eglur a'r cris- 


As clear as the day—môr oleu a'r haul ; 
môr eglur a'r haul ; môr oleu a'r dydd. 
In the clear day—liw 'dydd goleu ; ar ganol 

dydd goleu. 

It is a clear case—mater diddadl ydyw ; 
mater eglur neu amlwg yw ; mae yn am- 
lwg; mae yn eglur ; mae yn ddilys. 

The matter is clear—y mae y peth yn eg- 
lur; ре oes llei ymddadleu yn nghylch 

Hi шы а very clear case—efe isi 

бан. fater eglur iawn ; efea d 
d yr hyn oed ary cyntaf môr wg 
a'r haul yn dysgleirio ar hanner dydd. 

Clear conscience — cydwybod lân; cyd- 
wybod lân ddirwystr ; asgre lân. 

Bafe is the owner of a 'clear conscienoe— 
asgre lân, diogel ei pherchen. 

Clear character — nodweddiad dïargy- 
hoedd; cymmeriad gloew; gair da di- 
rd , dïogan, dinam, dinag, dihort, neu 

e 

Clear estate — treftadaeth rydd, treftad- 
aeth ddiddyled ; treftadaeth rydd ddi- 
ddyled ; tiriogaeth ddiddyled ; tir heb 
ddyled arno. 

Clear forehead—talcen digrychni ; talcen 
digrych ; talcen agored ; eb 'llawen, 
araul, neu siriol ; talcen ywel. 

A woman of a clear сорнай “gwrid 
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deg ei gwedd ; dynes deg ei phryd ; ben- 
yw deg ei phryd a'i HN 

Clear title—bawl ddiddadl, ddïammheu, 
ddïwrthddadl, meu ddïwrthladd ; hawl 
amlwg meu honaid. 

The coast is clear—nid oes neb уша; 
[iym ni yma yn gwbl ddiogel neu ddi- 
berygl; darfu y perygl; aeth y gelyn 
i'w gilfach ; mae'r cost yn rhydd. 

Clear water—dwfr gloew, dwr croew, dwfr 

glân, gloew-ddwfr. 

Clear land—tir gâl, tir agored, i4], tir di- 
wylledig, diwylldir, ialdir, galdir. 

Clear (of a building) — goleu, eangder, 
gn, cynnwys, cynnwysiad, helaeth- 


rwydd. 

The clear of a liquid—gloewon. 

To make clearzClear, v. 

To come off clear—dïanc allan o berygl; 
dyfod neu fyned ymaith yn ddïangol, yn 
ddïasgen, yn ddïanaf, meu yn iach adi- 


To get clear— dhau, ymddirwystro, 
ymddirwydo ; hebrwng oddi wrtho. 

To keep clear from danger—cadw neu ym- 
gadw rhag perygl ; gochel enbydrwydd ; 
cilio rhag perygl neu enbydrwydd ; sef- 
yll allan o ffordd enbydrwydd. 

To stand clear—rhoi lle ; rhoi ffordd ; cil- 
io neu sefyll oddi ar ffordd. 

Clear of guilt—dieuog ; rhydd oddi wrth 


euogrwydd. 

Clear from infection—iach, dïasgen, di- 
nìwed, dilwgr, dihaint, diglefyd. 

Clear y wng. goleu; lle agored; lle 
rhydd, lle gwag. 

Clear profit—ennill digoll, ennill cyfan, en- 
nill didwn, llwyr ennill, glân ennill, en- 
nill digolled, ennill glân, mael rhydd, 
ennill hollol, 

Clear, ad. yn eglur, yn amlwg, &c.; yn lân, yn 
hollol, yn llwyr, yn gwbl. 

, v. glanhau; egluro, eglurhau; puro, 
teru, е, tryloewi, claeru, cleirio ; dieu- 
ogi, rhyddhau, diheuro, cyfiawnhau, difeio ; 
gollwng yn rhydd; barnu yn ddieuog; 
croewi, oewi; glanweithio, diwyllio, 
diwyllu, ialu ; amlygu, dadenhuddo ; hys- 
bysu ; goleuo, dugo; taflu goleu 
er; rhwyddo, difeichio, dilwytho, dirwydo ; 


е; chwynu, a BYN, os pa ennill, 
; en yn rhydd ; ymryddhau ; gwar- 
ed, achub, cadw, neu amddiffyn rhag ; 


oddi wrth ; tynu, dwyn, meu ysgipio 
10; dirwydo neu ryddhau o; cymmeryd 
an ; ysgipio dros; lluganu, dirydu; 
uddo. 


To clear one's self of a crime—ymlanhau 
oddi wrth drosedd; ymddiheuro oddi 
wrth fai ; diheuro ei hun oddi wrth fai; 
ymgyfiawnhau ; dangos neu brofi ei ddi- 
niweidrwydd ; diddymu cyhudded. 

How shall we clear ourselves ?—pa fodd yr 
ym wnhiiwn ? 

To clear а doubt—egluro, eglurhau, neu 
esbonio peth ammhéus neu anhawdd. 

To clear from fault—difeio. 

To clear a table—dihulio bwrdd ; cleirio 
bwrdd ; symmud bwyd oddi ar y bwrdd ; 

cymmeryd y bwyd ymaith; dihwylo 


XE ymwared, achub, cadw, neu amddi- 
u 
o 


To clear a рт, llongrydd- 
hau ; porthryddebu llong, porthryddedu 
llong ; cleirio llong ; rhyddhau llong. 

To clear one's debts—talu ei ddyled. 

To clear, ye ymloewi, dad- 

To от clear, } loewi, ymddadloewi. 

To clear up, hinoni, сазан, tegychu, 

To grow clear, | cleirio, cleirio i fyny, 
dadgaddugo, llewychu, ymlewychu, dad- 
lewychu, ymdywynu, dysgleirio, tywynu, 
сулата s myned yn hinon; myned yn 
hindda ; bod yn hinon ; sychino; agor ; 
goleuo. 

To clear up an affair—egluro neu amlygu 
mater neu neges; dirwystro neu agor 
mater neu amgylchiad. 

To clear up one's brow—dadgrychu ei dal- 
cen; edrych yn wn Y ies 

To clear the hold wytho llong, di- 
lwytho llong. 

To clear the land—ymryddhau oddi wrth 


y tir. 

Claras, з. (o clear) symmudiad, symmudiad 
ymaith. 

Clearance, 8. (o clear) porthryddeb, porthrydd- 
ed, llongryddeb, llongryddhad ; cenad i hwyl- 
io; symmudiad ymaith. 

Clearer, s. (o clear) claerydd, gloewydd, pur- 
ydd, Ìlugeinydd, &c.; dinidrydd, dinidron. 
Clearing, 8. (o 2) amddiffyniad, amddiffyn, 
diffyniad, , cyfiawniad ; claeriad, 
urad, ad, teriad, &c.; diwylldir, gal- 

ir, ialdir ; cyfrifial, cyfartaliad. 

Clearing house—cyfrifdy, cymmondy. 
Clearly, ad. (o clear) yn eglur, yn amlwg, &c. 
Clearness, s. (o clear) claerdeb, claerder, gloew- 

der, gloewineb, croewder, croewdeb, dys- 

gleirdeb, tryloewder, ffloewineb, ysblander, 

un eglurdeb, eglurder, eglurni, am- 

lygrwydd, amlygder, amlygedd, claereglur- 
er, goleuder; areuledd, tegwch, hinon- 
edd, hinonrwydd, claerdegwch ; llewych, 
llewyrch, tywyniant; gonestrwydd, syml- 
edd, cywirdeb ; dïeuogrwydd, gwiriondeb ; 
glendid, ceinedd, difrycheuedd ; ialedd, ial- 
wch, gaith ; dilysrwydd, hysbysrwydd, hon- 
eidrwydd. 

Clear-seeing, a. claerwel, trywel, claerwelog, 
trywelog, oran Pelon llygadgraff, synwyr- 
graff, synwyrlym. 

hining, a. llewychol, llewyrchol, lle- 


wychiadol, claerlewychol. 
Clear-sighted ,9. llygadgraff ,llygadgraffus; craff 
ei lygad; craff ei olwg; craffus ei olwg ; 


craff-olwg; synwyrgraff, synwyrlym, - 
graff, craff, craffus, treiddiol. 
Clear-sightedness, s. llygadgraffder, llygad- 
graffedd, llygadgraffaint, llygadgraffineb ; 
synwyrgraffder, deallgraffder; craffder lly- 
gad, golwg, deall, meu synwyr; craffineb, 
craffder, treiddioldeb, treiddgarwch. 
Clear-starch, v. a. claersythio, claersythioni. 
Clear-starcher, s. claersythwr, claersythydd. 
Clear-starching, s. claersythiad. 
Clear story, | з. claerlofft, claeruchder, taflod 
Clere-story, j eglwys. 
Clear-storial, | a. claerlofftog, claerdaflodol. 


Clere-storial, 

Clear-toned, a. llafargroew,  llafarseiniol, 
croewseiniol, claerseiniog, claerseiniol, lla- 
farglaer, llafarleisiol, orochlafar, , claer- 


leisiol ; lais, ariansain. 
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Clear-voiced, a. llafarlais, llafarleisiol, llafar- 
leisiog, llafargroew, lleisgroew, lleisglaer, 
eglurlais, llafar, croewlafar ; arianllais. 

Cleat, г. (Gr. cleithron, Ll. claudo ?) rhaffddal, 
dalgraff. 

Cleavable, a. (o cleave) holltadwy, ysgyrion- 
adwy, delltadwy, hyollt, hyhol't, Byddellt; 
hawdd ei hollti ; hawdd i'w hollti. 

Cleavage, s. (o cleare) holltiad, holltad, ysgyr- 
ionad, delltiad, eisgiad. 

Cleave, v. n. (S. cleofian, суйат) glynu, ym- 
lynu, cydlynu, ymwasgu, ymludio, gludio, 
ymgyssylltu, dylud, cydio. 

To cleave together—cydlynu, cydymlynu, 
ymgyssylltu ; glynu yn nghyd. 

Cleave to that which is good — glynwch 
wrth y da. 

Cleaving to — glynol; yn glynu wrth; 
ynnglyn wrth ; cynghafaidd, cynghafus. 

Cleave, v. (S. cleofiam ; Is. klooren) hollti, 
gwanu, gwahanu, ysgyrioni, holli, delltenu, 
delltu, eisgio, dirwanu ; fforchogi ; ymhollti, 
ymagor, ymegori, agor, egor, egori, ngenu, 

genu, agu, ymagenu, ymranu, ymadael, 

ymwahanu. . 

To cleave the hoof—fforchogi yr ewin. 

To cleave the sky or air—hollti yr awyr; 
hollti y gwynt; gwahanu y gwynt; 
gwanu y gwynt ; hollti y gwynt gân gyf- 
lymdra. 

Cleaver, 8. (o cleave) holltwr, holltydd, &c. ; 
glynwr, ymlynwr, dylynydd, &c.; trych- 
gyllell, honfas, asgai, eisgai, ysgai, cyllyr, 
cyllen, cyllell gig, bwyell cigydd. 

Cleavers, s. pl. (o cleave) cynghafan, gwlydd у 
perthi, gwlyddyn garw, llysiau yr hidl. 

Clech€, s. (Ff.) medgoll, canolwag. 

Cross clech€—croes fedgoll, croes ganol- 
wag. 

Cledge, 8. e haen uchaf pridd y panwr. 

Clef, | s. (Ff. clef ; Ll. clavis) allwedd, allwydd, 

Cliff, ) cloen, cywair. 

Cleft, p. p. (o cleave) hollt, holltedig, agedig, 
ysgyrionedig, &c. 

Cleft wood—coed hollt, ysgyrion. 

Cleft in four — pedryhollt, pedryollt ; 
gwedi ei hollti yn bedwar. 

A cleft piece of wood—ysgyren, dellten, 
fflochen, hollten, esgarden: pl. ysgyr- 
ion, dellt, fülochenau, holltenau, hyllt, 
holltion. 

Cleft, s. (o cleave) hollt, agen, n, 
iad, egoriad, gorimyn, igol, ag, dell, 
esgard, rhyll; agendor, breg; ysgyren, 
hollten, fflochen, esgarden, dellten; sodl- 
wst, agen sawdl. 

Full of clefts—holltog, agenog, gagenog, 
agog ; llawn holltau, agau, neu agenau. 

Having many clefts—amryhollt, amryollt ; 
â llawer o holltau neu agau ynddo. 

Cleft-footed, a. ewinholltog, ewinhollt, ewin- 
ollt, fforchdroed, ewinagog, troedholltog, 
troedollt ; fforchog ei ewin; yn fforchogi yr 
ewin. 

Cleft-graft, v. a. hollt-impio, ag-impio. 

Cleg, s. (D. Alzg) cacynen y meirch, march- 
gacynen. 

Cleithral, a. (o cleithros) nendemlol, nendeml- 
aidd. 

Cleithros, s. (Gr.) nendeml; teml â'i chrong- 
lwyd yn ei gorchuddio. 

Clem, v. a. (Al. klemmen) newynu ; gwasgu. 


agor- 
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Clematis, s. (Gr.) cudd y coed, dringiedydd, 
barf y gwr hen. 

Clemency, s. (Ll. clementia) hynawsedd, gwar- 
edd, gwarineb, gwarder, gwaredd dra, 
gwareddogrwydd, tiriondeb, tirioni, tirion- 
wch, tynerwch, tyneredd, trugaredd, tosturi, 
mwynder, mwyneidd-dra, addfwynder, rhyw- 
iogrwydd, llareidd-dra, llarieidd-dra. 

Clement, a. (Ll. c/emens) hynaws, gwâr, tyner, 
tirion, mwyn, addfwyn, mwynaidd, tosturiol, 
trugarog, gwareddog, hywar, hygar, rhyw- 
iog, llariaidd, llary, llaryaidd, gwaredigein- 
ив, gwaredigain. 

Clench, v.zClinch. 

СІере,т v. a. (8. clepan, cleopan, сурап) galw, 
enwi. 

Clepsammia, s. (Gr. cleptó ac ammos) tywodor- 
iawr, tywodyr, tywodfynag. 

Clepsydra, 8. (Ll. o'r Gr. clepsudra) dyfroriawr, 
gwy-fynag, dyfrawdiadyr. 

Clergical, t a. б clergy) — Clerical. 

Clergy, s. (Ff. clergé ; Ll. clerus, clericus : Gr. 
clêros, clêricos) offeiriaid, gwyr llên, clerig- 
ion, clerigiaid, clerigwyr, eglwyswyr, gwŷr 
eglwysig, eglwysogion ; clerigaeth, offeiriad- 
aeth. 

Clergy and laity—gwŷr llên a gwŷr llêyg; 
llên a llêyg ; yr offeiriaid a'r bobl. 
Benefit of clergy—braint eglwyswyr. 

Clergyman, s. (cleryy a man) offeiriad, gwr 

llên, gwr eglwysig, llenog, eglwyswr, clerig- 
r 


wr. 

Cleric, s. (Ll. clericus) offeiriad, gwr llên. 

Clerical, | а. (Gr. cléricos ; Ll. clericus) offeir- 

Cleric, iadol, offeiriadaidd, clerig, cler- 
igol, eglwysig. 

Clerical errors—gwallau ysgrifenydd, ys- 
grifwallau, gwallau ysgrifenol, gwallau 
ysgrifyddol, gwallau adysgrifol. 

Clerk, s. (S. cleric, clerc; Ll. clertcus; Gr. clêricos) 
offeiriad,gwr llên, eglwyswr, clerigwr, lenog, 
llenwr; llenor, ysgolor, ysgolüig, gwr dysg- 
edig, gwr o ddysg ; ysgrifenydd, ysgrifenwr, 
ysgrifydd, ysgrifur, ysgrifwas, llenwas, ys- 
grifionydd, rhaglenog, cofiadur, cofnodydd, 
llyfrwas, cyfrifwas. 

Parish clerk—clochydd, llenwas plwyf, 
porthwr y gwasanaeth, ysgoliiig eglwys, 
atebydd. 

Clerk of the peace—hedd-gofiadur, hedd- 
ofnodydd, hedd-gofnodur, llenog yr 
eddwch, cofiadur heddwch, heddadur. 

Clerk of the assize—cofiadur brawdlys, 
cofnodur proflys, ysgrifenydd brawdlys. 

Clerk of the Rolls—cofnodur y Rholau, 
ysgrifydd y Rholau, ceidwad y Rholau. 

Clerk of the Excheguer—ysgrifenydd y 
Sylltty, cofnodydd y Trysorlys. 

Clerk of the customs—ysgrifenydd y doll- 
fa, ysgrifydd y tolldy, toll-ysgrifwr. 

Clerk of the Pipe—cofiadur neu ysgrifen- 
ydd yr Argedrol, ysgrifydd y KRholfa, 
ysgrifur y Glaing. 

Writing clerk—ysgrifenydd, ysgrifenwr; 
ysgrifwas, ysgrifenwas. 

Attorney's clerk—ysgrifenydd cyfreithiwr, 
dysgadur y gyfraith, cyfreithwas; un â 
fo yn dysgu y gyfraith; rhaglaw cyf- 
reithydd. 

Clerk of the market — goruchwyliwr y 
MAE golygwr y farchnad, march- 
nadur. 
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Vestry clerk—ysgrifenydd plwyf, plwyf- 
ysgrifydd, plwyf-ysgrifwr, plwysgrifwr. 
Clerk of the kitchen—ceginwr, arlwywr. 
Town-clerk—ysgoliig y ddinas (Act. xix. 
S5) 5 tref-ysgrifydd, tref-gofiadur. 
A person of irreproachable morals, but no 
ps clerk—gwr addwyn ei fuchedd, 
eb ganddo haiach o lén. 
(lerk-ale, 2. gw yl clochydd, clochyddwest. 
Clerklesa, a. (clerk a less) diddysg, annysgedig, 
anwvbodus, aflenog, anllythyrenog. 
Cierklike, a. (clerk a like) llennidd, llenog, Пеп- 
eraidd; offeiriadaidd; dysgedig ; dygiadus. 
Cierklv, a. (o clerk) ysgoleigaidd, ysgoloraidd. 


Clerklv, ad. yn ysgoleigaidd, yn ysgoloraidd, | 


vn ddysgedig. 


Clerkship, s. (o clerk) ysgoleigdod, ysgoleig- | 


iaeth, ysgolordod, llên; clerigaeth, urdd 
offeiriad; ysgrifenyddiaeth, ysgrifyddiaeth, 
cofiaduriaeth ; swydd neu alwad ysgrifenydd. 
During my clerkship—yn amser fy ym- 
rwym ; yn hyd fy ymrwym ; yn ystod fy 
ymrwym. 
I was out of my clerkship at that time— 
yr oeddwn yn rhydd y pryd hwnw. 

Cleredendron, s. (Gr. clêros а dendron) bap- 
wrdd, chwaenwydd: sing. hapwydden. 

Cleromancy, а. (Gr. cléros a manteia) coelbren- 
iaeth, ffristarmes, diaddewiniaeth, disarmes, 
cytysgoel. 

Cleronomy, 8. (Gr. clêronomia) etifeddiaeth, 
treftadaeth ; rhan. 

Clever, a. (8. gleaw ; Al. klug) hyfedr, hylaw, 
medrus, celfydd, cywrain, cywraint, deheuig, 
campus, dichwith, deheu, h 
us, rylaw, trylew, hylwybr, hyffordd, 
llwybraidd ; parod, cyflym, esgudlym, treidd- 


bym, cliw ; cymhwys, addas, cyfaddas, sutiol, ` 


cyfleus, priodol; tlws, hardd, telediw, cy- 
wair; gwybodus; arebus; hyfryd. 

Cleverness, s. (o clerer) hyfedredd, medredd, 
medrusrwy 


dd, medr, medrusedd, medrusdod, , 


medrusder, deheurwydd, deheuder, dichwith- 
der, dichwithrwydd, hylawrwydd, cywrein- 
rwydd, inder, c indeb ; Ilwybr- 
eiddrwydd, hylwybredd, hwylusder, hwylus- 
rwydd ; parodrwydd, cyflymdra ; treiddlym- 
der, cliwder, trylewder ; cymhwysder, addas- 
rwydd кыа OM prydferthwch; hy- 


s. (Ll. claris?) dôl, clust arad, pen- 

ffestr aradr. 

a 

Clue, a 

e ;% 
M areen id. yfforddiad ; cwr isaf hwyl. 
Clew of a sail—cwr isaf hwyl. 
From clew to earing—o'r gwaelod i'r top ; 
o'r bon i'r brig; o'r bon i'r blaen ; o'r 
isaf hyd yr uchaf. 

Clew, sus с MT yL; cryno Yr hwyl; 
hw i, hwyldorchi, hwylgrychu; cyfar- 
wyddo, hyfforddi, t ddu. 

Clew-garnets, s. pl. hwyldaclau. 

Clew-lines, s. pl. hwylgodion. 

Click, v. n. (Is. klikken) clecian, clician, tician, 
ticio, tincian, tincio ; myned glic glec. 

Click, s. clec, clic, tic, tinc ; clecyr. 

Clicker, s. (click) clicydd, cliciwr ; prynddenwr, 
dorddenwr, drysddenwr ; drysebydd ; cnocyr, 
ystwffwl, cciglap. 

Clicket, s. (o click) cliced, clicied, cnocyr, 


edefyn ; edefyn arweiniol, arweinlin, 
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з. (S.cleow, cliwe) pellen, pellen edafedd; | 
ydd, cyfarwyddai, arwein- ' 
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ystwffwl, dorglap, dorglepai, morthwyl drws. 

Client, s. (Ff. o'r Li. cliens) cyssyliog, nawdd- 

| ym, nawdd-ddyn, ymnoddog, cyssylgnis, ad- 

aw; ymgynghorydd; hawlwr; ymddibyn- 
| ydd, ymlynwr. 

. Cliental, a. (о client) dibynol, ymddibynol. 

‚ Cliented, a. (o client) cyssyliogol, cyssylgeisiog; 

| fg iddo gyssyliogion. 

Clientship, а. (o clc uf) cyssyliogaeth, ymnodd- 
ogaeth, nawddoraeth, nawddyniaeth, nawdd- 
ddyniaeth ; dibyniaeth, dibyndod. 

Cliff, | a. (S. clif, cluf, cleof) clogwyn, cleer, 
‚ Clif, $. clegyr, clogwrn, gallt, rhiw, serthallt, 
| ewinallt, dibyn, diffwys, clip; llethr, gor- 

waered; craig, ysgyryd, ysgythredd, meidd- 
yn, araes. 

Under the cliffs of the rocks—dàn grom- 
| lechau y creigiau (Æsa. lvii. 5). 
| Brow of a cliti—uel rhiw, firing, ffrin, 
| ael clogwyn. 
| MEN cliff — coedallt, gwyddallt, gallt 

goed. 

| Clit (in music)—allwedd, allwydd, clóen, 

| cywair. 

, Cliffy, a. (o cliff) clorwynog, clegrog, clegrol, 
clogwynol, ysgythrog, galltaidd, llethrog, 
criigiog ; briw, twn. 

Clift, я. (o. cleare) hollt. aren, gagen, ag, breg, 
agoriad, egoriad, gorimyn, rhigol, dell, 
rhyll. 

Clift, s. (o cliff) clogwyn, clegr, gallt, rhiw, 
craig, dibyn. 

Clifted, a. (o cliff) hollt, holltedig, holltog, 
ngenog, agog; briw, bregus, toredig. 

Clifty, a. (o cft) clogwynog, clogwynol, 
clogyrnol; creigiol, &c. 

Climacter, а. (Gr. climactêr) y flwyddyn enbyd, 
terfenydd ; ysbaid, talm. 

Climacteric, a. (Gr. climactéricos) esgynol, 
graddfaol; terfenyddol, enbydraddol; enbyd, 

' enbydus, peryglus. 

Climacteric, s. terfenydd, argyfwng, y flwydd- 

| Jn enbyd, yr enbyttalm—pob seithfed flwydd- 

| упоеіпіоев dyn ; neu, yn ol dychymyg arall, 

| pob blwyddyn à gynnyrchir drwy luosogi 7 


â З, 5, 7, a 9. 
The grand climacteric—y prif derfenydd, 
yr enbyttalm mnwr—y 63edd flwyddyn. 
. Climatarchic, a. (Gr. clima ac archê) hinsodd- 


lywiol. 
. Climate, | 8. (От. a Ll. clima ; Ff. climat) hin- 
Clime, sawdd, hinrawd, hingylch ; parth, 


gwlad, parthran, parthed, ardul, bro, parth- 

| тажа: pl. hinsoddau. 

' Climate, v. n. preswylio, anneddu, trigo, trig- 

| iannu ; byw mewn parth neilltuol. 

; Climatic, | a. (o climate) hinsoddol, hinsodd- 

| Climatical, } aidd, hinsoddig. 

Climaticity, s. (o climafize) hinsoddiad, hin- 
soddeiddiad, Bine diris 

Climatize, v. (o climate) hinsoddi, ymhinsoddi ; 
dygymmod â hinsawdd ; ymarfer â hinsawdd. 

Climatology, s. (Gr. clima a logos) hinsoddiaeth, 
hinsoddeg. 

Climature, s. (o climafe) hinsawdd. 

Climax, s. (Gr. a Ll.) esgyniaith, esgyneb, 
graddiaith, graddesgyn, graddeb, dercheb ; 
gorgydgam ; esgyniad, derchafiad. 

Climb, v. (S. climun, climban) dringo, dringad ; 
esgyn; myned i fyny ; ymgodi. 

Hard to climb up—anhyddring ; anhawdd 
ei ddringo ; serth. 
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That may be climbed — dringadwy, hy- 
ddring ; hawdd ei ddringo. 

Climbable, a. (o climb) dringadwy. 

Climber, s. (o climb) dringedydd, dringiedydd, 
dringwr, dringadwr, dringydd ; ymdderchaf- 
ydd. 

Climber (in botany)—dringiedydd, cudd 
y coed, barf y gwr hen. 

Climbers — dringiedyddion, dringedolion ; 
dringednod, dringadar. 

Climber,t v. n. dringo. 

Climbing, а. (o climb) dringad, dringiad, dring- 
ediad, dringfa ; esgyniad, esgynfa. 

Clime, s. (Gr. & Ll. сти) Climate. 

Clinch, v. (Is. klinken; Ff. clenche) gwrth- 
blygu, rhybedio, hobo, gwrthbenu; tyn- 
afaelu, cau, crybychu, crebachu; plygu neu 
gamu yn ol; gafaelu, gafaelyd, sicrhau, 
cadarnhau, clymu ; cau yn dyn; dâl yn 
dyn ; gwasgu yn galed; gwasgu, tynwasgu, 
cyngwasgu, dwyso ; sefydlu. 

To clinch the fist—cau dwrn; crebachu 
neu grybychu dwrn. 

To clinch a nail —rhybedio hoel, hobo 
hoel, gwrthblygu hoel, gwrthbenu hoel ; 
plygu neu gamu blaen hoel; plygu hoel 

o 


yn ol. 

To clinch an argument—sicrhau, cadarn- 
hau, neu gl mu rheswm ; sefydlu pwnc 
tu hwnt i bob gwrthddadl; hobo cy- 
mhwyll. 

A clinching argument—rheswm anhydor, 
anorchfygol, neu anorfod. 

Clinch, 4. mwysair, gair mwys, gair amwys, 
amwysair, geirdro ; mwyseud, amwysder; 
digrifair, digrifeb, cellweirair, ffraethair, 
arabedd ; craff, creffyn, dalgraff, rhybed, 
gafaelfach ; rhaffrybed, angorgraff, rhaff- 
gwlwm, cwlwm. 

Clinch of a cable—rhybed rhaff angor ; y 
rhan o'r rhaff â glymer am f y yr 


angor. 

Clinched, a. (o clinch) cau, cauedig. 

Clincher, s. (o clinch) craff, creffyn, dalgraff, 
dalbren ; ffraethebwr ; dyn digrif, arab, neu 
gellweirus; ffraethair, ffraethateb, perteb, 
digrifair, ateb cymhen ; rheswm anorfod, 
anhydor, neu anorchfygol. 

бк. a.  craffweithiol, rhybed- 

Clinker-built, weithiol. 

Clincher-work, s. rhybedwaith, craffwaith. 

Clinching, 4. (o clinch) gwrthblygiad, rhybed- 
е notus gwrthbenad; sicrhad, cadarn- 


Cling, v. (S. clingan) glynu, ymlynu, cydio, 
cydlynu, cynglynu, cynghafu, ymludio; 
gwywo, sychu i fyny. 

o cling together — cydlynu, cynglynu, 
ymlynu, cydymlynu, cynghydio, glynu 
yn nghyd. 

б To cling to—glynu wrth, &c. : 
ngstone, 8. (cling a stone) glyufaen, ymlyn- 

He eng а pipes i — í n 
ingy, a. (o cling nol, ymlynol, cydlynol, 
HAU cynrhafo j hylyn, gludiog, dylud- 

o 


Clinio, } a. (Gr. clinicos) gorweddog, gor- 
Clinical, ) weiddiog, clafwelyog,claforweddog; 
ar ei glafwely. 
Clinical lecture—darlith Deer ; darlith 
wrth wely y claf; lith orweidd- 
ìog. 


Clinical medicine — meddyginiaeth glaf- 
welvol, meddygiaeth orweiddiog. 

Clinical convert—un dychweledig ar ei 
glafwely ; dvchwelwr claforweddog. 

Clinic, s. claforweddog, claforweddwr, claf- 
welywr, clafwelvog, dyn gorweddog ; un yn 
gorwedd ar ei glafwely. 

Clinics—claf-fedyddiaid; rhaì a fedydd- 
iwyd ar eu clafwely. 

Clink, v. (Is. A/inker ; Al. klingen ; Sw. klinga) 
tincio, tincian, clincian, clincio; seinio fel 
mettel. 

Clink, г. tinc, clinc ; cnoc. 

Clinker, s. priddfaen lledwydraidd; marworyn, 
rhysodyn. 

Clinkstone, 8. (clink a stone) tincfaem, clinc- 
f 


aen. | 
Clinometer, s. (Gr. klind a metron) oegadyr, 


osgnodyr. 

Clinometrical, a. (o clinometer) oegadyrol, oeg- 
nodyrol, osgnodol. 

CH liam, s. (Gr. clinó a pous) breninllys, 


basil. 

Clinguant, s. (Ff.) coegwìsg ; gau wychder; 
gwael beth coeg-ddysglaer ; -eurwe. 

Clinguant, a. coegdrwsiadus, coegwisgedig; 
ffugwych, ffugddysglaer ; yn gwisgo gwael- 
bethau dysglaer ; dysglaer, gwych. 

Cliosophic, a. (Gr. Cleió, un o'r naw Awenes, 
a sophos, doeth) llenorol, llenorig, llenddoeth, 
llenwyddol, llenawenol. 

Clip, v. a. (8. clypan) tocio, ortogi, brigdori, 
Ъаепдогі, blaendocio, ciniachu, blaendrychu, 
twcio, tori, difrigo, byrhau, gofyru ; cneifio, 
gwelleifio; brigladd ; cofleidio, cynnwys. 

To clip about—amdocio, amdori, amgneif- 
io, cylchdori. 

To clip short — tori neu docio yn fyr; 
cwtogi. 

To clip one's winga—tori adenydd, adan- 
edd, neu esgyll un ; tori crib un ; lleihau 
awdurdod un. 

Clip, s. cnaif, cneifiad ; twc, tociad ; coflaid, 
cofleidiad ; ergyd, cnith, cnipws. 

Clipper, 8. (o clip) tociwr, tociedydd, twciwr, 
cwtogwr; cneifiwr, cneifiedydd: /. cneif- 
wraig, tociedyddes. 

Clipping, г. (o clip) tociad, cwtogiad, twciad, 
amdoriad, ymyldoriad ; cneifiad, gwelleifiad; 
cnaif, blaendrwch, cinyn, ciniechyn: pi. 
ciniach, cinynion, cìnyniach, cneition, tocion. 

Clique, s. (Ff.) plaid, haid, cnud, cniw, cyd- 
blaid, cyfrinach; myntai, torf, ciwed, cwlwm; 
cydbleidwyr. 

Clivers, s. pl. (o cleave) cynghafan, gwlydd y 
perthi, gwlyddyn garw, llysiau yr hidl. 

Clivity, з. (Ll. ciirus) gwaered, llethr, llech- 
wedd, gorwaered. 

Cloak, s. (S. lach) mantell, cochl, toron, segan, 
toryn,clog, ffaling, tawr; amdrws, hug, hugan, 
côb, coban, gwalling, tabar, ysgin, twyg; 
ffug, rhith, esgus, enw, lliw, ffuant, gorchudd, 
enhudded. 

Cloak of state — cwnsallt, teyrnfantell, 

teyrnsegan, teyrnwisg. 

Cloak bag с о, mantellgod, ysgilgod, 
cobgod, cobgwd, bolgan, bwlgan. 

Cloak with а hood—cochl cycyllog. 

My coat is nearer than my cloak—nes i 
mi fy nghrys na'm pais; nes penelin nag 
arddwrn. 

Felt clonk—cochl croen, 
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They have no cloak for doing this—nid 
oes ganddynt esgus am wneuthur hyn. 

Under the cloak of religion—dân enw 
crefydd ; yn rhith crefydd. 

Wearing a cloak—cochlawg, cochlog, tor- 
onog, mantellog. 

To put on а cload—gwisgo cochl; rhoi 
cochl am dano; ymwisgo & chochl; 
mantellu. 

Cloak, v. a. mantellu, cochli, toroni; gwisgo 
cochi ; rhoi cochl am O; ymwisgo â 
chochl ; cuddio, gorchuddio, celu, enhuddo, 
argelu, dirgelu ; ffugio, ffuantu, gorffugio, 

ithro; gwneuthur lliw ac esgus; bwrw 
hug, lliw, meu lên ar. 

bat we should not dissemble nor cloak 

them—na wnelem na'u cuddio na'u celu. 

They cloak their faults—bwriant lên ar 
neu eu beiau; mantellant eu 


beiau. 

Clochard, s. (o clock, Ff. cloche) clochdy. 

Clock, г. (S. clugga, clucga; Is. Мок; Al. 
klocke) orlais, awrlais, cloc, awrgloch ; awr- 
fynag ; cloch. 

One o'clock—un ar gloch ; un o'r gloch ; 

un ar y gloch. 
What o'clock is it ?—beth ar gloch yw hi ? 
beth yw hi ar y gloch? pa awr ydyw ? 
pe i o'r dydd ydyw ? pa awr o'r nos 


ydyw 

Astronomical clock—cloc seryddol. 

Clock and watch maker—orleisydd ac orior- 
ydd ; gwneuthurwr orleisiau ac oriorau ; 
clociwr ac oriadyrwr ; oriedydd. 

Clock, s. gwibl ; chwilen, chwil, 
Clock, v. a. (8. cloccan) galw ; clwcian, cloc- 
ian, clochdar, cl:gar, crecian. 
_ Clock-maker, з. orleisiwr, orleisydd, clociwr, 
gwneuthurwr orleisiau, WYD 
Clock-setter, Р з. cloc-reolydd, cloc-osodwr, 
gosodydd clociau. 
Clock-work, s. troellwaith, clocwaith, orleis- 
waith, ith orlais. 
Clod, s. (Is. kleit ; Sw. klot ; Al. klots) tywarch- 
en, tywarchyn, priddell, mawnen, р, {е1р- 
yn, tolchen, tolch ; talp neu delpyn o bridd ; 
y ddaiar ; cadafael, hurthgen, hurtyn, pen- 
feddal : рі. tywarch, tyweirch, tolchau, tylch. 

To break clods—tori'r garw; malurio y 

priddellau; llyfnu. 
Clod, v. tolchi, tolchenu, talpu, talpio, telpynu, 
ymdalpio, ymdalpu, cnepynu, cnápio, casglu, 
lu; tywarchu ; myned yn dolchau neu 
yn dalpiau ; ceulo. 
gore—ceulwaed, tolchwaed, gwy- 
ar, gwaed tolchog, gwaed tolchenog. 
Wn С а. (o 02 tywarehog; tolchenog, 
og, talpiog, telpynog, priddellog, mawn- 
, wi daiaraidd ; llawn tywarch meu dolchen- 
[ per, г. (clod a ) buach, cabrot- 
{ me i Gelyn; taiog, delff, hult, hurthgen, 
Clodpate, | s. (clod, & pate, & poll) 
feddal, penbwl, brebwl 
; cadafael, hurtan, delff, 
ullda, drel, drelyn, hanner pàn, llelo, llob, 
cuall, hult, 7 d o ddyn. m ER 
Clodpated, a. (o clodpate) pendew, pen $ 
) ря, penfas, penbylaidd, репо], pen- 
lydd, penwan, siolwag, hurt, hurtaidd, 
drelaidd, delttaidd, ая), synwyrbwl. 


ndew, pen- 
hurtyn, 
hutyn, 


Cloff, ìs. (S. clough) рио, tocrodd— 

Clough, caniatâd o ddau bwys yn y cant. 

Clog, т. (C. clog, cleg, clug ; Gw. loc) rhwystro, 
lluddias, lluddio, afrwyddo, attal, goluddio, 
llesteirio, llestair, anhyrwyddo, achluddio, 
cyfluddio, argyfluddio; llyffetheirio, hualu, 


gefynu, cloffrwymo; caethiwo; maglu; 
trymhau ; llwytho, gorlwytho; pwyso ar; 
bod yn llwyth ar; bod yn faich ar; cau 1 


fyny; tagu ; aflwyddo, anhylwyddo ; glynu, 
ymlynu, cyttyru, cydymuno, cyttalpio. 

Clog, 8. Dn lludd, lluddias, lluddiant, 
lluddiad, arludd, lluddiawd, attalfa, attalyr, 
attal, llestair, cyfludd, goludd, nidr, nidri ; 
llyffethar, _ llyffethyr,  cloffrwym, hual, 
carchar ; llwyth, baich. 

There is a clog on his estate—y mae dyled 
ar ei dir. 
A clog of conscience—rhwystr, baich, neu 
ingder cydwybod. 
A clog for horses—llyffethar, llyffethyr, 
cloffrwym ; RW 
oy ie edi T galocha ; Llyd. gal- 
oig) ffollach ; prenesgid, esgid goed, esgid 
bren, coedffollach ; bru. iid 

Clogginess, s. (o clog) rhwystroldeb, rhwystr- 
usrwydd, lluddioldeb, lluddiolder, llesteiriol- 

| _ deb, rhwystredd, rhwystrusedd. 

СІ ;, €. (o clog) rhwystrol, rhwystrog, 
уйг, lluddiol, lluddiannol, cyfluddiol, 
llesteiriol, llesteiriog ; bras, tew, garw, 

Ока, з. (clog & head) clegdwr, clogandwr, 


| _ cryndwr. 
| Cloister, s. (S. claustr ; Al. kloster ; Ll. claus- 
trum) clwysdy, clasordy, clasdy ; mynachlog, 
mynachdy, monachlog, abatty; lleiandy, 
gwyryfdy ; clwys, claws, clos, clas, achudd ; 
pendist, clasrawd, clasbedrogl, colofrawd, 
| _ rhodfa golofnog, ambillres. 

' Cloister, v. a. clasori, clasu, clwyso, clwysdyo ; 
cau mewn clasordy; rhoi meu osod mewn 
mynachdy ; cau mewn lleiandy ; cau neu gloi 
ar un mewu crefydd-dy ; cau i fyny, argau, 
cau і fewn ; caethiwo, carcharu. 

; Cloisteral, a. (o cloister) clasorol, clwysdyol, 
monachlogaidd, clwysol, clasol, clasdyol, 
clasaidd, monaidd; unig, didryfol, didryf, 
didryfaidd, meudwyaidd ; mynachol, lleianol, 
monachaidd, lleianaidd. 

Cloisteral life—buchedd fynachaidd, fon- 
achol, leianaidd, unigol, meu glasorol; 
lleianaeth, mynachaeth, clasoriaeth, 

Боа а. со MED бик: meu- 
wyaidd, meudwyol, didryf, didryfol, didryf- 

aidd, didryfedig, golyohwydol ; Slasiyedig ; 
cauedig i fyny ; o swn y byd ; pendistog, clas- 
rodog, am billresog. ч > 


Cloisterer, s. (o cloister) clasorydd, mynach, 
monach, manach, unigwr. 

Cloistress, s. (o cloister) clasores, lleian, myn- 
aches, monaches, uniges. 

Cloke, s.— CloaÂ. 

Cloke, v. a.— Cloak. [afreolaidd. 

Clonic, a. (Gr. clonos) dirgrynol, dirdynol; 

Close, v. (Ff. clos; Ll. claudo, clausus) cau ; 
cloi ; terfynu, gorphen, gorphenu, diweddu, 
dybenu, talmu, pengloi, diweddgloi ; ymgau, 
ymgauad, cauad, caeadu ; cau i mewn ; cau- 
adifewn; cau ar ; amgylchu, amgylchynu, 
damgylchu ; uno, ymuno, cydymuno, cydio, 
cyssylltu, dwyso; tyfu, dyfod, neu fyned yn 
nghyd ; ymgyfyngu ; dygluddo. 
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To close about—amgylchu, amgylchynu, | 


damgylchu, cylchynu ; dyfod o amgylch, 
dawed o gylch. 

To close in—cau i mewn; cau i fewn ; 
cauad i mewn ; amgylchu, amgylchynu, 
damgylchu, cylchynu; cau ar; gwar- 
chau ar ; cau am. 

To close with — uno, cytuno, cydsynio, 
cydsynied ; uno â, cytuno âg. 

To close with, cydio â, cyhydreg â; 

To close in with, $ uno; cydio yn dyn; 
gafnelu, ymrabinio, ymrabin. 

To close together—uno, cydio, cyssylltu, 
gwasgu, dywasgu, dwyso, gwthio, neu 
yru yn nghyd ; cydgau, clymu; cau yn 
nghyd ; ymrabinio. 

To close up—cau i fyny; cauad i fyny; 
cau, ymgau, cyfanu, ymggyfanu, cyfhau, 
ymgyfhau ; croeni, ymgroeni, creithio; 
myned yn holliach ; myned yn groen- 
gyfan ; gwneuthur yn groengyfan. 

To close up a letter—cau llythyr i fyny ; 
plygu llythyr a'i selio. 

To close up a wound—cau, cyfhau, cyfanu, 
meu groeni archoll; gwella clwyf yn 
holliach ; gwneuthur yn groengyfan. 

The fat closed upon the blade—y brasder 
a ymgauodd am y llafn. 

Close, в. cae, buarth, clos, claws, buarthgne, 
beili, coedgae, lledrog, caeadle, cauadle, ar- 
gne, amgae; clo, cload, cloedigaeth, cy- 
nghload, cynghlo, diweddglo, diwedd, ter- 
fyn, gorphen, terfyniad, diweddglwm, pen- 
awd, penclwm; saib, seibiant, paid, peid- 
iant, tor, gorphwys; cauad ; gafneliad. 

The close of the day—yr hwyr, y diwed- 
ydd, hwyr y dydd, ucher; terfyn y 

dd. 


Close, a. cau, cauedig, cauad, caued, caead, 
cae ; yn nghauad, yn gauad ; tyn, dwys, cyn- 
nwys, durfing, dàn sang ; tew ; caeth, cyfyng ; 
manwl, manol, manylaidd ; cudd, cuddiedig, 
cel, celedig, dirgel, dirgeledig, cuddiog, celad- 
wy; dàn gudd, dàn gel, dân gelc, dân Паж; 
tywyll, cymylog, niwlog, caddugol, mwll. (f. 
moll), mwrn, туур], gwygyl; du, gwyll; 
diogel, sicr ; tawedog, cyfrin, cyfrinachol; 
gochelgar, hybwyll, ymddiriedus, ffel, ffalst, 
dystaw, dison, disiarad; à fedr gadw cyfrin- 
ach; anhysbys, unghyhoedd, anhonaid; 
пров, cyfagos, cyfyl, yn nghyfyl, cydiol, cys- 
sylltiol, unedig, unol, wng, wnc, digyfwng, 
digyfrwng ; yn agos, yn ymyl, yn gyfagos, 
yn min, wrth, ger llaw, cytterfynol, ammin- 
iog ; agos at eu gilydd; cynnil, prin, cyr- 
rith, cybyddlyd, llawgauad ; cryno, cydwasg, 
dwysedig, byr; glynol, ymlynol, gludiol; 
adref; gwresog, difrifol. 

Close togcther—yn nghyd, didor, digyf- 
wng, cyfannedd ; yn cyffwrdd â'u gilydd; 
cydgauedig. 

Close by—yn ymyl, yn agos, yn gyfagos, 
ger llaw, gcr, gâr, yn nghyfyl, ar warth- 
af, wrth; yn agos at; ger llaw i; yn 
ngos i; yn gyfagos at; yn gyfagos і; 
ar ael, yn min, ar ymyl; ar bwys; yn 
mron; yn nesaf at ; eidlwng, wng, wnc, 
ach, ach law. 

To follow close after—canlyn уп а 
dyfod neu ymlid yn dyn ar ol; dy 
dylynu. 

To follow one close—glynu yn ngham- 


m, 
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rau un; glynu yn llwybrau un; dyly 

. Un yn dyn neu yn fanwl. 

To keep close — celu, argelu, dirgela 
cadw yn ddirgel; cadw yn nghud«ì 
cadw dân gel; tewi А son; bod hc 
yngan dim ; cadw yn agos. 

Keep close what you know—na ddadgud 
iwch yr hyn a wyddoch. 

Keep all close—na ddywedwch ddim ; na 
ynganwch ddim ; cadwch bob peth > 
ddystaw. 

To keep close to—glynu wrth ; ymroi і 
ymwasgu â. 

To keep close in—cadw neu ddâl yn dvn 
mewn ; attal, cyfattal, ffrwyno, rhng«x« 
nadael. 

^ To keep close together—cadw yn nghyd y 
dyn, yn gaeth, neu yn gryno. 

To lie close to the ground—gorwedd wrt 
y llawr ; gorwedd wrth lawr. 

To stand close in battle—tewychu yn . 
gad ; myn«d yn ungad ; bod yn ungud. 
To stick close to—glynu yn lew wrth ; l> 

yn lud wrth. 

Stick close to it—dàl ato yn dyn; glvi 
wrtho yn dyn ; dâl ato yn ddygn. ` 

To shut close—cnu yn dyn. 

To keep one's self close—ymgelu, ymddir 
gelu, ymguddio, ymachludd, ym«er 
chuddio ; cadw arno; cadw meu ymgadw 
i mewn. 

To come close to—dyfod hyd at. 

Close prisoner—carcharor caeth, caet! 
garcharor; un mewn caeth ncu gyfyng 
garchar ; un mewn carchar caeth. 

Close fight, | ymladd lawlaw; ym- 

Close engagement, } ladd law dra lluw; 

mladd dwrn tra dwrn; ymgyfrwch; 
rwydr galed neu ddwys. 

Close weather—hin foll, hin fwygl, tywydd 
mwll, tywydd mwygl, tywydd mwrn. 
Close to the sheep-market—wrth farchnad 

y defaid. 

They sailed close by Crete — moriasanfí 
heibio yn agosi Creta. 

Close translation—cyfieithad caeth, caeth, 
gyfieithad ; cyfieithad llythyrenol. i 

Close attention — ystyriacth ddwys ne: 
ddyfal. 

Bring the argument close to the question 
—dygwch y rheswm adref at y pwnc. 
Close debate—daudl wresog, dadl boeth, 
dadl frwd, dadleu difrifol; ушга! 

taer. 

Kept close — celedig, cuddiedig, &c.; 
gadwyd yn ddirgel, &c. 

Close communion—cymundeb caeth. 
Close, } ad. yn gauedig ; yn nghudd, yn gud 
Closely, ) yn guddiedig, yn ddirgel, yn gae: 

&c 


Close-banded, a. torfdyn ; mewn trefn den 
tyn-unedig, dwys-unedig. 

Close-barred, a. bargauad, tynfarog, tewfar 
dwysfarog ; dwysgauedig. 

Close-bodied, a. tyn, cyfrdo, caeth, amgauad, 
cortfddwys; cyflun â'r corff; o'r un арте 
â'r corff ; yn eistedd wrth neu ar y corff; | 
eistedd yn dyn. 

осше, а. cryno, dwys, dwyscdiz 
cydnerth. 

Close-couched, a. hollol guddiedig, cwbl ge 


edig. 


- Niwe-cartained, a. cauadlenog, croglenog. 

1 (lose-fights, г. pl. taergadion. 

TClose-fisted, | a. llawgauad, llawgaead, llaw- 
e-handed, ) galed, cybyddlyd, cybyddus, 
crintach, crinwasaidd, anhael, anghawr, 
cyrrith, cynnil, unllawgar. 

He is а close-fisted wretch — cybydd 

anghawr ydyw. 

üow-handedness, s. llawgaledrwydd, llaw- 
galedwch,  llawgauadrwydd, cybydd-dod, 
cybyddiaeth, — crintachrwydd, anhaeledd, 
“Y anghawrdeb, cyrrithder, cyrrithrwydd. 
 Юоећашей, a. tynlusgedig ; ar y gwynt. 

— Rdaeness, в. (o close) cauadrwydd, caeadrwydd; 
agosrwydd, agosder; tynder, tyndra,dwysder, 
durfingder, durfìngdra, cynnwysder; tewedd; 
crynoder ; manyldeb ; caethder, culni, cyf- 
yngder, cyfyngdra ; neilltuedd, unigolrwydd, 
enciledd; dirgeledd, dir elrwydd, tawedog- 
rwydd, dystawrwydd, cyfrinach, celgarwch, 
gochelgarwch ; mwygledd, myllder ; anhael- 
edd, anhaelder, crintachrwydd, anghawrdeb, 
aledrwydd, cybydd-dod, crinder; cyssylltiad, 
undeb, uniant, yngder; ymlyniad ; difrif- 
oldeb, sogrwydd ; gwasgiad ; taerineb. 
oser, 8. (o close) cau WT; gorphenydd, terfynwr, 
kc. ; cauadfaen ; diweddfaen ; clymddarn. 
lose-stool, s. ceugader, cader gauad, yr astyll- 
en, llestr maesa, nosgoddyn. 

o to the close-stool—myned i'r as- 


jome-tongued, a. tyndafodiog; tawedog, dystaw, 
- E gwagelo ; tyn ei dafod. 
- Rioeet, s. б close) cell, cafell, llogawd, cuddigl, 
ysgafell, dirgelfa, ystafell, ystafellig, а 
R cellan, llogell; cilgell, gell; am- 
dgell, cywreingell ; myfyrgel : 
Closet for holding rarities—amgueddgell, 
amgueddfa, cywreingell. 
Closet sin—pechod dirgel, pechod cudd- 


iedig. 
oset, v. a. llogodi, llogellu, cafellu ; dirgelu, 
з cuddio, celu; rhoi mewn cell; cymmeryd 
2" meu dderbyn A n 
.. Оов, s. y llaid, aid, lleidwst. 
"long, a. (o close) terfynol, gorphenol, dy- 
x^, benol, cloawl; diweddaf, olaf. 
7” The closing scene—yr olygfa ddiweddggf ; 
h . yr olygfa derfynol. 
"losing, з. diwedd, terfyn, go hen, teeffyniad, 
ге gorpheniad, cload, diweddglo, /” pengload, 
и | cynghload, penawd. 
. овие, s. (o close) cauad, cl (ad, cynghload, 
i| ceufaes, maes cauedig ; cylwys; сува lltiad 
, kagad; uniad. y ys; сув8у ? 
5 Моб, a. (Is. Мий; Al. Klot(s ; Sw. klot) tolchen, 
vt tolch, tywarchen, ceulcd, talp, telpyn, cai. 
(5 X Aclot of blood—tolcìhen o waed, tywarchen 
| o waed, tywarchon waed, gwaedgai. 
үс. Clot, v. т. tolchi, tolchenu, ceulo, ceio, talpio ; 
myned yn dolchen леи yn delpyn ; glynu. 
ot-bird, s. tolched)i, tolchaderyn, y bras 


penwyrdd. 

(оби, s. (Al. klette) cynghaf mawr, cynghaw 

сте шайт, cynghaf,cynghaw,cynghawf ,cynghar, 

s. Cribau'r bleiddiau, cïog, cedowrach, caca- 

' _ mwci, baw mwci. . 

1 Cloth, pl. Cloths, s. (8. clath) brethyn ; llian, 
— lliain; gwisg, dillad. 

,^1 Linen cloth—llian, lliain, llieinwe. 

Fine linen E i u main, llian meinwe, 


rms diweddglo, diweddglwm ; cae, 


lliain manweaidd, llian teg, llian mein- 
llin ; bliant. 

Woollen cloth—brethyn. 

Fine woollen cloth—brethyn main, brethyn 
meinwe, brethyn teg. 

Cotton cloth—cotymwe ; brethyn cotwm ; 
brethyn cotymog neu gedenog ; cotwm. 

Hair cloth—carthen rawn, sachlen flew, 
brethyn rhawn, brethyn blew. 

Home-spuncloth—brethyncartref,brethyn 
talpentan, brethyn gwŷn talpentan, 
brethyn garw ; llian garw. 

Coarse cloth— brethyn garw, brethyn sâl ; 
llian garw neu hyll ; braslïan, llian bras. 

A sheet of coarse cloth—carthen, sach- 


len. 

Fine cloth, | brethyn dinesig, brethyn 

Superfine cloth, ) teg, rethyn meinwych, 
meinfrethyn. 

Cloth of gold—brethyn aur, brethyn 
gwialaur, eurllen, llên wiulaur, eur- 
frethyn. 

Embroidered cloth—brethyn brodiedig. 

Cloth of tissue — brethyn eurfrodiog, 
brethyn eurbleth, brethyn arianbleth ; 
sidanwisg eurog neu arianog ; sidanlen 
eurog neu arianog. 

Broad cloth — brethyn deuled, brethyn 


llydan. 
Narrow cloth—brethyn unlled, brethyn 


cul. 

Sail cloth—llian hwyliau, braslïan hwyliau, 
cywarchlen hwyliau, llian hwyl, cynfas. 

Hearse cloth—brethyn elor, llian elor, llên 
elor, cylliso. 

Sheet cloth—llenlïan, llenlïain. 

Horse cloth—hws, hwsin, suder, cefnllïan 


march. 
Kiln cloth — carthen odyn, llên ойу 
sachlen odyn, brethyn odyn wfr, carth- 
Saddle cloth—brel 
e cloth—breisŷn cyfrwy, suder. 
Cere-cloth—c Wfyrlian, pyglian, suglian ; 
sigliages*f8siglian, 
sole cloth— llian bwrdd, llian bord, llian 
bwyd, byrddlian, bordlïan, bwydlian. 
Shroud cloth—llian amdo, lliain amwisg. 
Cheese cloth—llian caws, tywel caws, 
cawslïan, cynfas caws. 
Kersey-woven cloth—brethyn caerog. 
Cloth with the nap on—brethyn graog, 
brethyn casnachog, gra-frethyn, gra; 
gra-lïan, llian gra. 
Unbleached cloth—llian cri, liain cri, 
llian crai, lliain heb ei gânu; brethyn 


crai. 

Check cloth—croeslïan, barlïan, rhwyll- 
lïan,cwarlïan,brithlïan, Шап croesfarog. 

Thickcloth—brethyn tewban, brethyn tew; 
Шап tew. 

To thicken cloth—panu brethyn. 

To lay the cloth—taenu y llian ; hulio y 
llian ; taenu y llian ar bwrdd; rhoi 
t llian ar y ford ; hulio bwrdd ; hulio y 

wrdd; hwylio bwrdd; gosod y ford; 
gosod y llian d s 

The cloth is laid—mae y llian wedi ei 
daenu; taenwyd y lliain ; huliwyd y 
bwrdd ; mae y bwrdd wedi ei hulio. 

A cloth to wipe one's hands with—llaw- 
lian, llian dwylaw. 

A roll of cloth—corn o frethyn. 


аар 
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Green cloth—Llys y werddlen; y Llys 


teulu. 
A piece of cloth—cadach, cadechyn, brat, 
retyn, llarp, carp, cerpyn, bril, cinyn, 
ciniechyn, sitrechyn ; llain zeu leinell o 
frethyn neu o lian: p/. cadachau, ciniach, 
sitrach, bratiau, &c. 
Made of cloth—brethynaidd, brethynaid ; 
o frethyn. 
Meat, drink, and cloth—bwyd, dïod, & 
dillad. 
Bound in cloth—rhwym mewn llian, 
The cloth—y wisg, y brethyn ; yr offeir- 
iadaeth ; yr offeiriaid. 
Cloth-binding, s. rhwymad llian, llianrwym. 
Clothe, v. (o cloth) gwisgo, dilladu, ymwisgo, 
arwisgo, trwsiadu ; rhoi dillad neu wisg аш; 
gwisgo â dillad ; gorchuddio ; toroni ; trwsio, 
taclu, addurno, 
To clothe one's self—ymwisgo, ymddilladu, 
810; gwisgo am dano ei hun. 
To clothe all over—amddilladu, amwisgo, 
amdrwsio, amdrwsiadu, amdaclu. 
You clothed me not—ni'm dilladasoch. 
Ill-clothed — annhrwsiadus, annhaclus ; 
tlawd o ddillad ; clytiog, carpiog ; tlod 
wisg; â gwisg wael am dano; mewn 
anmhar. 
Well-clothed—trwsiadus, taclus ; da ei bâr; 
mewn pâr da ; â gwisg dda am dano. 
Clothed in mourning — mewn galarwisg ; 
yn gwisgo galarwisg ; gwisgedig â galar- 
wisg; mewn dillad neu drwsiad afar; 
gwrmdde. 
In mourning clad I pensive go—trist wyf 
mewn trwsiad afar. 
Thin-clothed — gwisgdeneu, teneuwisg; 
teneu ei wisg. 
8. pl. (o cloth) dillad, gwisgoedd, gwisg, 
isgad, Ide, archenad, dillad- 
wisg, achre, ar cure, archro, amdawd. 
Precious clothes Yr. chariots—brethynau 
gwerthfawr i регруа‘ Ч (Esec. xxvii. 20). 
Swaddling clothes—cadachau:- ~ 
Bed clothes—dillad gwely, tudded gvxely. 
Having his clothes loose or open—rhysid- 
wisg, llaeswisg; â'i wisg yn rhydd new 


trwsiad, ` 


laes. 

A place to strip off the clothes in—ymddi- 
osgfa. 

Clothes basket—fflasg ddillad, basged ddill- 
ad 


Clothes press — gwisg-gloer, dilladgloer, 

cloer dillad. 

Clothier, s. (o cloth) brethynwr, brethynydd ; 
anwr ; gwneuthurwr neu driniwr brethyn ; 
illadwr. : | | 

Clothing, з. (ocloth) dillad, gwisgad, gwisgoedd, 

trwsiad, gwisg, amde, archenad, achre, dill- 
adwisg, gorchudd ; gwaith gwlan, brethyn- 
iaeth, 

Cloth-shearer, г. cneifiwr brethyn, gwelleifiwr 

brethyn. 

Cloth-worker, s. gwneuthurwr brethyn, gweith- 

ydd brethyn, brethynwr. 

Clotpoll, s. (clot а poll)eClodpate, Clodpoll. 

Clotter, v. n. (o clot) tolchi, tolchenu, ceulo, 

ceio, talpio ; myned yn dolchen ncu yn delp- 
yn ; glynu pìau. | 

Clotty, a. (o clot) tolchog, tolchenog, talpiog, 

telpynog, tywarchog; llawn tolchenau neu 
dalpiau. 
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Cloud, s. (Ll. claudo!) cwmwl, cymwi; 
niwl. 

A little clond—cymylyn, cwmwl bychan. 

A cloud on the face—cwmwl ar wyneb; 
tristwch wyneb. 

To be under a cloud—bod dân gwmwl; 
bod dân gerydd, dàn gawod, new dân 
goddiant ei fai ; bod mewn heldrin, ad- 
fyd, anffawd, trallod, neu ofìd. 

А cloud of witnesses—cwmwl o dystion. 

Cloud, v. cymylu, cymylo; caddugo, tywyllu, 
gwyllu, duo; huddo, gorchuddio ; myned yn 
gymylog ; tristâu, pruddhau. 

Cloud-ascending, a. cymyl-esgyn, cymyl-esgyn- 
ol; esgyn i'r cymylau. 

Cloud-berry, s. mwyaren dwywan, mwyaren 
Berwyn, mwyaren y ddaiar, mwyaren wen- 
ith : pl. mwyar dwywan, &c. 

Cloud-born, a. cymylanedig; wybr-anedig; 
genedig o gwmwl. 

Cloud-capt, a. (cloud a cap) cymylgap, cy- 

Cloud-capped, } mylgapiog, cymyldop, niwl- 
gap, niwlgapiog, niwlfrig; yn cyffwrdd â'r 
cymylau; uchelfawr. 

Cloud-compeller, г. cymylberyf, cymylberon, ,. 
cymylrwyf, cymylgasglydd, cynnullydd cym- , 
ylau ; cymylior, Iau. 

Cloud-compelling, a. cymyl ull; cymyk 
yrol ; cymylrwyfol; à gynnulla noi карыз 
y cymylau. 

Cloud-compellingJove—Iaugymylgynnull, 
Iau gymylyrol; Iau Gymylior. 

Cloud-covered, a. cymylgudd, cymylgel; gor- |. 
chuddiedig gân gymylau. | 

Cloud-dispelling, а. cymylyrol, cymylwasgar, 
cymyldarf. 

Cloud-fenced, a. cymun; 

Cloud-girt, a. cymylgylch, cymylgylchog; 
cylchedig gân gwmwl neu gymylau. ; 

Cloudily, ad. (о cloudy) yn кушу: 

Cloudiness, 8. (о cloudy) cymylogrwydd, cymyl- 
edd, cymylni ; niwlogrwydd, tywyllni, cadd- 
ug ; tywydd du tywyll. 

Cloud-kissing, a. cymylgusol, cymylgusan; 
yn еш y cymylau; yn cyffwrdd â'r cy- 
mylau. 

Cloudless, a. (cloud a less) digwmwl, anghymyl- 

* og, digymylau ; goleu, claer, dysglaer, 

Clouul-piercing, a. cymyldraidd ; yn treiddio y 
cymynau. 

Cloud-topý а. cymyldop, cymylgrib, cymylgap. 

боп; a. (э cloud) cymylog ; niwlog, cadd- 
ugol, tywyll, du, gwyll; cuchiog, gygus, 
anfoddog ; llawn cymylau. 

Somewhat cloudy—go gymylog, lled gy- 


- o —— — 
atc A 


- 


a 


mylog. | 
Very пошу ixa chymylog, cymylog iawn, 
gorgymy og. 
The cloudy pillar—colofn y cwmwl, 
Gr | 8. (S. clough) pwysrodd, tocrodd. 


Clough, s. clogwyn ; glŷn, cwm, dyffryn, cwm- 

arch ; lliddor. 

Clout, 8. (S. clut) clwt, clwtyn, cadach, cadech- ' 
n, cadachan, carp, cerpyn, brat, bretyn, , 
ril, brilyn, cinyn, ciniechyn, llarp, llerpyn, 

sitrechyn ; cewyn ; echelglwt, clwt echel; 
plad ; ergyd. | 
Dish clout—clwtyn llestri, cadach llestri, ` 


pilyn llestri. 
Shoe clout —clwiyn, cadach, mew bilyn 
esgidiau. 


CLO 
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Swaddling clout—cewyn, cadach, caw : pi. 


cawiau. 
Clout, г. (Ff. clou, clouter) hoelen fechan. 
Clout, v. a. clytio; rhoi clwtyn ar; lleinio, 
darnio, cyweirio, adgyweirio, eildaclu, ail- 
gyweirio, diwygio ; taro, curo. 
Clouted shoes—esgidiau clytiog, esgidiau 


carpiog. 
Clouterly, a. (o clout) carbwl, trwsgl, hun, 


olit, ewin-fforchog ; fforch- 
droediog, fforchdroed ; fforchog ei ewin ; yn 
дос yr ewin; fforchewinog, ewinholltog, 


Clover, I^ (S. clafer-wyrt ; Is. klarer) 
Clover-grass, } meillion ; maill ; meillionen, 
Dutch clover, | millfeillionen, meillonen 
White clover, |. Olwen, meillionen wên, 
meillionen wên y waen; maill ŷn, 
meillion gwynion, millfeillion, meillion 
rhedegog. 
Red clover—maill coch, meillion cochion; 
meillionen goch. 
Yellow clover—maill melyn; meillion 


ортаа А 

French clover (trifolium incarnatum) — 
maill llebliw, meillion Ffreinig. 

Perennial clover — meillion gwyrgam, 
maill gwyrgam, maill tryflwyddol. 

Cultivated clover—marchfeillion, march- 


faill. 

To live in clover—byw wrth ei fodd; bod 
y byd wrth ei fodd ; bod ei fyd wrth ei 
fodd; byw mewn gorlawnder neu 
arddigonedd. 

Clovered, a. meillionog, meillionol. 

Clown, s. (Ll. colonus) buach, delff, drel, taiog, 
taiogddyn, cuall, ystelff, cabrotyn, cabrotai, 
cerlyn, drelyn, drelddyn, drengyn, costog, 
gwaer, iangwr ; dyn o'r wlad, un o'r wlad, 
dyn gwladaidd, dyn gwledig, dyn mynyddig ; 
gwerinwr, ng, gwladeiddyn, gwrengyn, 
trwsglyn, lleban, dyn difoes. 

The clowns of such a place—gwaer y fân 
a'r fân ; ng y fân a'r fân ; taiogion 


y cyfryw le. 
Clownage,t г. (o clown) teiogaeth, cabrotiaeth, 
eabrawd ; moesau buach. 
Clownery, s. (o clown) drygfoes, anfoe ch, 
trysgledd moes; taiogrwydd, gwladeidd- 


rwy 
| Clownish, а. (oclown) trwsgl, (f. trosgl), taiog- 
aidd, taiog, gwladaidd, buachaidd, gwledig, 

idd, orad, gwaer, его, vig 
aidd, gwrengaidd, gwerinaidd, iangaidd, 
dengyn, cuall, cartrefaidd, llebanaidd ; garw, 
caled, gerwin ; carbwl, chwith, bongleraidd, 
lledchwith, trwstan, anghelfydd, gwrthun, 
annbaclus; difoes, anfoesog, drygfoes, an- 
“ar чм; «drygfoesog, annill- 


f 
ynwych, 
X 2 


A clownish ill-shaped fellow — Париз? 
lleban, llabi. 

Clownishness, 8. (o clownish) trysgledd, taiog- 

dd,gwladeiddrwydd, gwledi dd, delff- 
edd, gwrengeiddrwydd, dreleid dd, delff- 
eiddrwydd, cualldod, cabrawd, gwerineidd- 
rwydd; carbyledd, trwstanwch, trwstan- 
eid dd, lledchwithder, huni, bon- 
glerwch ; anfoesgarwch, anfoesedd, difoes- 
edd, anfoes, anfoesogrwydd ; afledneisrwydd ; 
garwedd, gerwinder, &c. 

Cloy, v. a. (Ff. clouer) gorlenwi, arddigoni, 

. gorddigoni, llenwi, digoni, diwallu, digonoli, 
gormod-lenwi, gorlwytho; glythu, peri 
tordyn; rhoi ei wala 1; ar, llaru ar, 
diflasu ar, gwrthwynebu ar ; cael digon ar ; 
rhoi mwy na digon: cethru. 

To cloy one's self—ymìlenwi, ymorlenwi, 
ymddigoni ; cymmeryd ei wala; cym- 
meryd mwy na'i wala; cymmeryd mwy 
па digon ; alaru. 

I am guite cloyed with that subject—yr 
wyf wedi blino, wedi alaru, meu wedi 
diflasu ar y testyn hwnw, 

He cloyed me with words—efe a'm llwyth- 
odd neu a'm syfrdanodd â geiriau ; rhodd- 
odd i mi fwy na mwy o eiriau. 

When he was cloyed with their company— 
pan oedd efe wedi cael digon o'u meu ar 
eu cymdeithas hwynt; pan oedd efe 
wedi ei lenwi o'u cymdeithas, 

Cloyless, a. (cloy a less) diwala, diddigon; nas 
gellir ei ddigoni meu ei lenwi. 

Cloyment, s. (o cloy) gorlenwad, arwala, ar- 
ddigonedd, gormodedd ; alar, tordyn. 
ub, з. (C. clwpa, clopa, clob; D. klubbe) 
clwpa, cnwpa, pastwn, cwlbren, clopa, llob, 
amp ffon benog, ffon benfraisg; catai. 

Club of Hercules—clwpa Ercwlff. 

Club, s. cyfrinas, cynnullas, cyfeillfa, brawdas, 
cymdeithas, cyfeillach; cyttalfa; cyflesfa, 
amlesfa, amlesged; cyttaliad, cydroddiad, 
cyfroddiad, gild, cyl rhan o'r cyfrif, 
rhan o'r draul ; cydachos. 

Literary club—cyflesfa lenorol, cyfrinas 
lenyddol, 

Drinking club—cyfeddach, cyfedd, cyd- 
yfed, cydwledd. . 

To pay one's club—gildio ; talu ei ild ; talu 
ei ran o'r cyfrif ; talu ei gydrodd. 

Clnb-law — cyfraith cyfeddach, cyfraith 
cydyfwyr. В 

Club, v. cynnullasu, brawdasu, cyfeillachu, 
cymdeithasu, &mlesu, uno; uno mewn 
bwriad new amcan ; cyttalu, cydroddi, gildio, 
dogndalu ; talu ei ild ; talu ei ran o'r cyfrif; 
talu ei gydrodd ; pastyno, ffonodio, clwpâu ; 
bongodi, clobgodi, ; 

To club together—cyfeillachu, cymdeith- 
asu, cyssylltu cymdeithas; uno mewn 
bwriad; ymuno mewn amcan; cyd- 
gynnorthwyo mewn gorchwyl; cyn- 
northwyo y naill y llall mewn gorchwyl. 

Clubber, | г. (o club) cyfrinaswr, cynnullas- 

Clubbist, } wr; cyttalwr. 

Club-fist, s. (club a fist) dwrn mawr, dwrn 
trymfawr. 

Club-fisted, a. dyrnfawr. 

Cub о, &. troed cam, troed clwp, troed 
clwpa. 

Club-footed, a. troedgam, troedglwp, troed- 
glwpa, troedgall, troettraws. 


CLU 
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Club-haul, v. a. llobdaclu. 
Club-headed, a. penglwpa, penfras, penfawr. 
Club-house, s. cyfrindy, cyfrinfa, cyfrinfan, 
cymdeithdy, cyfrinasdy, cyfrinn«fu, 
Club-law, s. cyfraith y pastwn; trechaf 
- treisied, gwâìnaf gwaedded ; cyfraith arfau ; 
ffustad, ffonodiad, 
Club-moss, |з cnwpfwsogl,  clwpfwaogl, 
Snake-moss, ) cnwpfwswn, clwpfwswn, clob- 
fwsog, palf y blaidd. 
Fir club-moss—cnwpfwsogl syth mwyaf, 
ffeinidfwsogl, cnwpfwsogul anhyblyg. 
Prickly club-moss—cnwpfwsog] syth lleiaf, 
cnwpfwsog]l siderog. 
Common club-moss—palf y blaidd, corn 
carw y mynydd, cnwpfwswn cyffredin. 
Alpine club-moss—cnwpfwsogl y graig. 
Club-room, s. cymdeithgell, cyfringell, cyfrin- 
fa, cyfrinfan. 
Club-rush, з. clwpfrwynen, cnwpfrwynen: pl. 
clwpfrwyn, cnwpfrwyn. 
Marsh creeping club-rush—clwpfrwynen 


y gors. 

Many-stalked club-rush — clwpfrwynen 
galafog. 

Scaly-stalked club-rush—clwpfrwynen y 
fawnog, SAN nen fawnog. 

Chocolate-headed club-rush—clwpfrwynen 
gochddu, 

Leust club-rush—clwpfrwynen leiaf. [wy. 

Floating club-rush—clwpfrwyncn nofiad 

Glaucous club-rush — tostfrwynen arfor, 
clwpfrwynen oleulas. 

Small club-rush—clwpfrwynen fechan. 

Salt marsh clab-fush — clwptrwynen y 
morfa, 

Club-shaped, a. clwpanaidd, clwpaidd, clob- 
aidd, clopaidd ; clwpaog, cnwpaog, clwpaol ; 
ar ddull clwpa. 

Cluck, v. (8. cloccian; Al. glucken) clwcian, 
clocian, clochdar, clegar, clochdarddain, 
crecian ; galw ar gywion. 

Clue, | m | Clew. 

Clew, } * © | Clue. 

Clump, s. (Al. klump) cwlff, cnwff, Саш, 
talp, telpyn ; b wydd, swpwydd, terfyll- 
goed ; cleidalp. 

Clumper, v. a. (o clump) cnwffio, clampio, 
talpio. 
Clumps, lt (o clump) clwpa, clopa, hurth- 

Clumperton, 
cuall, delff, delbren, 
llabwst, Habi. 

Clumsiness, s. (o clumsy) trysgledd, trwstan- 
wch, trwstanrwydd, chwithigrwydd, anfedr- 
usrwydd, anfedrusder, anneheurwydd, an- 
nestlusrwydd, lledchwithder, echwithder, 
lledehwinew rdd, clogyrnedd, bonglerwch, 
carbyledd ; anmharodrwydd ; musgrellni, 
anystwythder. 

Clumsy, a. (o clump) trwsgl, (f. trosgl), trwst- 
an, clogyrnaidd, clogyrnog, anfedrus, anghel- 

- fydd, annestlus, anhylaw, вате. anneheu, 

edchwith, chwithig, echwith, asw, carbwl, 
annhaclus, bongleraidd, llymsi, afluniaidd ; 
anmharod, musgrell; gwrthun, anolygus, 
aflerw, anghywrain, anghryno, anffurfaidd, 
garw, bonfras ; byr a llydan. 
Very clumsy—gorchwithig, tra chwithig, 
chwithig ìawn, &c. 
Clumsy woman — benyw drosgl, dynes 
drwstan, 


catwrdd ; lleban, 


gen, cadafael, penbwl, pendew, | 


Clunch, 8. cleidalp. 

Clung, v. n. (S. clingan) crinsychu, crino, 
gychu, crinellu, celtleinio, gwystno; cori, 
ymgrynoi, tynu ato. 

Clung, а. celffain, crinsych ; culfain. 

Clupeidie, 8. pl. penweigolion, penweiglwyth. 

Cluster, 5. (3.) swp, magwy, bagwy, bagad, 
pwnc, pynga, pwng, pyngyn, twff, sypyn, 
clysdwr, grab, sob, swba, rhawol, rhafol; 
haib, haid, lluaws; tŵr, cyttwr, crug, pen- 
twr, twysg ; cwlwm, clwm, cwlm. 

Cluster of grapes—swp o rawnwin, swp 
grawnwin, grawnswp, (pl. grawnsypinau); 
grawn-gangen. 

Cluster of islands—haib o ynysoedd, swp 
o ynysoedd, tŵr o ynysoedd. - 

Cluster of people—tŵr o bobl ; haid o bobl. 

Cluster of bees—cwlwm o wenyn. 

Full of clusters — bagadog, bagwyog, 
magwyog, pyngog, sypiog ; llawn syp- 
iau, &c. 

Cluster-grape—grawnwin Burgwyn,grawn- 
win duon, 

A little cluster—bagzedyn, pyngyn. 

Cluster, v. ymdyru, cyttyru, bngwyo, magwyo, 
bagadu, pyngu, pyngo, pyngad ; ymsypio, 
By pio, cydymsypio, cydymdyru, cly i 
siobynu, sobi, tyru, heidio, twysgo ; casglu; 
tyfu yn fagwyon. 

To cluster together—cydymdyru, cydym- 
sypio, &c. 

Clustered trees—coed bagwyog, magwyog, 
bagadog, neu byngog. 

Clustered column—colofn fagwyog, &c. 

Clustery, a. (o cluster) bagwyog, magwyog, 
bagadog, pyngog, clysdyrog, cyttyrog; 
bagwyol, magwyol, bagndol, pyngol, clys- 
dyrol, cyttyrol, ymdyrol, twysgol ; llawn o 
fagwyon ; yn tyfu yn fagwyon. 

Clutch, v. a. (8. gelcccan) crufangio, crafangu, 
pawenu, ysbachu, ysbagu, ewino, cigweinio, 
cigfachu, grabinio, crafu ; gafaelu. 

As much as can be clutched—crafangaid. 

Clutch, s. crafanc, pawen, cigwain ; crafang- 
ìad, еле, cigweiniad, cigweiniawd ; 
gafael, gafaeliad, daliad ; ysbach. 

Clutch-fisted—crafanglawiog, crafanglaw ; 
crafangog, crafangiog, cigweiniol, 

Clutches, 4. pl. crafangau, ewinedd, ysbachau, 
cigweiniau, cigfachau, pawenau, ysbagau. 

To fall into one's clutches — syrthio i 
grafangau meu fachau un; syrthio i 
ddwylaw un. 

Clutter, г. (C. cluder) pentwr, cruglwyth, cad- 
gamlan, cluder, crug anpyben ; annybendod ; 
dadwrdd, dwndwr, godwrdd, baldordd, twrf, ` 
twrdd, trwst, cynhwrf, cythrwfl, terfysg. 

Clutter, v. cludeirio ; cyttyru yn annhrefnus; 
gwneyd cymmysgfa ; annhrefnu, annybenu; ` 
dadyrddu, dwndro,dadwrdd,trystio, terfysgu, 
cynhyrfu ; ymdyru, ymgasglu. 

Clypenster,s. (Ll. clipeus ac astrwn)asddraenog. 

Clypeate, a. (Ll. c/»peutus) tarianaidd, tarian- 
ddull ; ar ddull tarian. i 

Clypeus Sobieski, s. Tarian Sobiesci—enw oyd- ` 
8er. ; 

Clysmic, a. (Gr. chlusma) golchol, golchiadol; ` 
glanhaol. 

Clyster, г. (Ll.; Gr. clustêr) rhefrolch, llafr- 
olch ; llafrelliad. ` 

Clysterize, v. n. (o clyster) rhefrolchi, llafrellu, ' 
chwistrellu y rhefr. ^ 


СОА 


— 


Clyster-pipe, s. rhefrell, llafrell, rhefrbib, 
rhefrchwistrell. 

Clysterwise, ad. fel llafrell, fel rhefrbib. 

Cnicus Benedictus, 4. ysgallen fendigaid. 


Co, 

Col, / blaenddodion Lladin yn cyfateb i cyd, 
Com, »> cum, си, суз, cy, cyn, yn nghyd, cyng, 
e gyda, yn y Gymraeg. 


r, 
Coacerrate, v. a. (Ll. coacervo) pentyru, crugio, 
, cyttyru, tyru yn nghyd; cynnodi, 
chwanegu. 
Coacervate, a. (L1. coacervatus) pentyrol, crug- 
iol, crugiog, athyrol, cyttyrol, cynnulledig. 
ation, 8. (o coacercate) pentyriad, crug- 
iad, un tyriad, cyttyriad, dasyliad. 
Coach, s. (Ff., Port., ac Ysp.coche) cerbyd ; clud. 
Mail coach — llythyrglud, llythyrgerbyd, 
cerbyd llythyrddwyn. 
Stage coach—teithglud, teithgerbyd. 
Hackney coach—cerbyd llog, hurgerbyd, 
hurglud, llog-gerbyd, clud llog, cerbyd 


hur. 
Mourning coach — galarglud, alaethglud, 
cerbyd galar. 


с» | 8. olgell (mewn cadlong). 


Coach, v. cerbydo ; cludo ; clutteithio, cerbyt- 
teithio; teithio mewn cerbyd; cludgurio, 
eerby io ; cario mewn cerbyd. 

Coach-box, s. cerbydgist, cludgist, cludsedd, 
eisteddle cerbydwr. 

кеиш 8. (coach & full) cerbydaid, llonaid 


сегоу 

Coach-hire, г. cluttal, cerbyttal, hur cerbyd. 

Ge s. cerbydfarch, cludfarch, march 
cerby 

Coach-house, 2. cerbytty, clutty, ty cerbydau, 

Coechmaker, 8. (coach a maker) saer cerbydau, 
cerbydsaer, cludsaer, gwneuthurwr cerbydau. 

Coachman, s. (coach a man) cerbydwr, cerbyd- 
ydd, cerbytai, cludyrwr. 

Coechmanship, г. (o coachmaw) cerbydwriaeth, 
cludyriadaeth ; medrusrwydd i yru cerbydau. 

Совсё, Т v. a. (Ll. coacto, o con ac ago) cyd- 
weithredu, cyfweithredu, cydweithio. 

Coaction, 4. ү! coactio) cymhelliad, cymhell- 
iant, diriad, dirgymhelliad, gorfod, gorfod- 
îad, dirdra, dirni. 

Coactire, a. (Ll. coacto) cymhelliadol, cym- 
bellol, gorfodol, argymhelliadol ; cydweith- 
redol, cydweithiol, cyweithiol. 

Coedjument, s. (Ll. con ac adjumentum) T 
mhorth, cynnorthwy, cydborth, cysborth, 


Coadjutant, a. (Ll. con ac adjutans) cynnorth- 
wyol, cymhorthol, cannorthol, cydborthol, 
отто, oyfnerthol ; cydweithiol, cyweith- 


Coadjutor, s. (Ll. con ac adjutor) cynnorth- 
wywr, cynnorthwr, cymhorthwr, helpwr, 
cannorthwr, cynnorthydd, cyfnerthydd, cyf- 
nerthwr, cydgynnorthwywr, cydswyddog, 
cyffrwywr, cydhelpwr, cydgymhorthydd. 

Coadjutorship, s. (о coadjutor) cynnorthydd- 
ìaeth, cannorthyddiaeth, cymhorthiant, can- 
nerthiant. 

Coadjutrix, s. (о coadjufrir) cynnorthwyes, 
cymhorthes, cannorthyddes, &c. 

juvaucy, s. (Ll. con ac adjuvans) cydyy- 
mhorth, cydgynnorthwy, cytìrwy, cvdborth, 
cysborth,cymhorth,cynnorthwy,cydborthyd. | 
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Coadunate, a. (Ll. coadunatus) bongydiol, 
bonunedig ; cyfasedig. 

Coadunition, s. (Ll. con, ad, ac unitio) cynghyd- 
iad, uniad, unad, cynghusgliad, cyttaliad, 
cynhalpiad, defngydiad, casgliad yn nghyd, 

Coadventurer, г. (Ll, con, ac adventurer) cyd- 
anturiwr,cydlyfaswr,cyflyfaswr, cydarfeidd- 
iwr. 

Confforest, v. а. (Ll. con, ac afforest) cydbrys- 
ori, cydfforestu, troi yn goedwig; prysori, 
fforestu, 

Coagent, s. (Ll. con ac agens) cydweithredydd, 
cydweithydd, cydoberwr, affeithiwr. 

Congment, v. a. (Ll. coagmento) cyttyru, cyd- 
bentyru, cydgrugio; tyru neu fwrw yn 
nghyd ; gwneuthur yn un tŵr, yn un ; 
yn un corff, neu yn un clamp ; cydgyssylltu ; 
cyssylltu yn nghyd. 

Coagmentation, 8. (o coagment) cyttyriad, cyd- 
bentyriad, cydgrugiad ; tyriad neu fwriad yn 
nghyd, &c. 

Couginented, a. (o coagment) cyttyrog, cyt- 
tyredig, pentyrog, crugiog, crugiedig ; cyt- 
talpiedig. 

Coagulability, s. (o coagulable) ceulogrwydd, 
hygeulogrwydd, ceiadolrwydd, ceuladwyol- 


deb. 

Coagulable, a. (Ll. coagulo) ceuladwy, caws- 
adwy, ceiadwy, tolchadwy, fferadwy ; cyttyr- 
ad 


wy. 

Coagulate, v. (Ll. coagulo) ceulo, ceuledu, 
cawsio; troi yn geuled; peru ceulo; ceio, 
tolchi, cyttyru; fferu; cyttewychu, ym- 
dewychu ; cydgasglu. : 

Coagulated, a. ceuledig, cawsiedig, tolchedig, 
ceulog, cawsiog, tolchog. ; 

Coagulation, з. (o coagulate) ceulad, cawsiad ; 
cyttewychiad, ceiad, cynghorffoliad, s 
nghorfüad,  cyttyriad;  fferad, fferdod; 
tolchiad, tolcheniad ; tolch, tolchen. 

Coagulative, a. ceuladol, cawsiadol, ceulediad- 
ol, cyttewychol, tewychiadol, cyttyriadol ; 
â bair geulo. 

Coagulator, s. ceuledydd, ceuledyr, ceulydd, 
cyttewychydd. 

Coagulum, s. (Ll.) ceuled, caul; cywer; tolch, 
tolchen. 

Coak, $.—Coke. 

Coaking, s. cesgydiad. 

Coaks, а. pl. trodyllau ; hirdrumiau. 

Coal, а. (S. col, coll ; Al. kohle) glo : dim. glóyn. 


Bind coal, 

Binding coal, | glo rhwym. | 

Cannel coal, } glo rhinc, glo rhing, glo 
Candle coal, { canwyll, glo ffaglog. 


Burning coal, ì glo byw ; rhysod, marwor, 


ы оза marwydos, marwor tan- 
lyd. 

Blind coal, 

Stone coal, ( glo caled, glo careg, caledlo, 
Glance coal,( maenlo, glo maen. 
Anthracite, 


Flaky coal—glo ysbagog. 

Splint coal—ysgyrlo. 

Small coal, ì glo cwlwm, glo cwlm, glo 
Culm, ) clwm, cwlwm, cwlm. 

Cob coal—glo clampiog. 

Coked coal—glo golosg, golosglo. 

Black coal, pyglo, glo du, glo du- 
Bituminous coal, } glist. 

Brown coal, | glo llwyd, llwydlo, coedlo, 
Lignite, coedlo duglistaidd. 
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Jet coal—glo muchudd, glo much. 

Coals of fire—marwor tanllyd. 

As coals are to burning coals—fel glo i'r 
marwor. 

To carry coals to Newcastle—iro blonegen; 
bwrw heli i'r môr ; bwrw heli yn y môr; 
bwrw dwfr ì, i'r, mew mewn afon; 
cyrchu пем nol dwr drosafon ; gwneuth- 
ur gorchwyl afraid. 

Coal, v. a. golosgi; llosgi yn olosg; glonodi; 
nodi â golosg, 

Coal-basin, s. basarn glo, pannyledd glo, glo- 
bant, haenbant glo, pant glo; cae glo. 

Coel sake з. basged glo, basged lo; basged 
golosg. 

Coal-black, a. môr ddu a'r glo; cân ddued a'r 
дү hudd ; gloddu, gorddu, gloewddu, дийди, 
gloliw. 

Coal-box, s. hawg glo, crwth glo, ysgutell glo, 
ysgutell lo, cafn glo, hawg, ysgutell, ysgutyll. 

Coal-cart, s. cart glo, glo-gart. 

Conlery, з, (o coal) gwaith glo, glofa, glowaith, 
globwll, pwll glo, clawdd glo. 

Conlesce, v. n. (Ll. coalesco) cyduno, cydymuno, 
cyfuno, ymgyduno, uno yn nghyd; ymlynu, 
cydlynu, glynu, ymgyssylltu; cyttyfu, cyf- 
dyfu, ymgyttyfu ; tyfu yn un neu yn nghyd; 
myned yn un neu yn nghyd. 

Coalescence, 8. (o coalesce) cyduniad, cydymun- 
iad, cyfuniad, unad, uniad, uniant, undeb, 
ymgyduniad ; uniad yn nghyd; ymlyniad, 
glyniad,ymgyssylltiad,cyssylltiad, cynghorff- 
iad ; cyttyfiad, cyfdyfiad; tyfiad yn nghyd. 

Coalescent, a. (LL coalesco) ymunol, cydunol, 
cyfunol ; cyttwf, cyttyfol, undwf ; yn tyfu yn 
un meu yn nghyd ; yn myned yn un neu yn 


Coal-scuttle, s. hawg glo, crwth glo, ysgutyll 
glo, cafn glo, ysgutell glo, hawg, ysgutell. 
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Coal-ship, s. llong lo, llestr glo. 

Coal-stone, s. glofaen. 

Coal-tar, s. târ glo, ulbyg glo. 

Coal-work, s. gwaìth glo, glowaith, glofa, glo- 
bwll, gloglawdd, pwll glo. 

Coaly, a. (o coal) gloaidd. 

Coal-yard, s. buarth glo, 

Coamings, s, pl. (?) ymylau gorddor, ymylau 
clorddrws. 

Coannex, v. a. (Ll. con, ac annex) cydattodi, 
cyfatddodi, cydgyssylltu, dodi wrth. 

Coapprehend, v. а. (Ll. con, ас а 
cydamgyffred, cyd-ddirnad, cyd-ddeall. 

Coaptation, s. (Ll. con ко cyfaddasiad, 


cydaddasiad, cymmes addasiad, cyd- 
gymhwysiad. 
Coarct, v. а. (Ll. coarcto) cydwasgu, cy- 


Coarctate,| wasgu, cyngwasgu ; crugio, pen- 
tyru ; cyfyngu, caethiwo, caethu ; rhwystro, 
attal, lluddias, nadael. 

Coarctation, s. (o coarctate) cydwasgiad, cywasg- 
iad, cyngwasgiad ; caethiwad, caethiad, cyf- 
jngiad ; attaliad, attalfa, attal, rhwystr, 
ludd, cwtogiad. 

Coarse, a. (Ll. crassus) garw, braisg, bras; 
trwsgl, (f. trosgl), trysglaidd, gwrthun, 
trwstan, taiog, taiogaìdd, anfoneddigaidd, 
difoes, difwyn, anfoesog, aflednais, annillyn, 
annestlus, annillynwych, anhyfoes ; gwael; 
anghoethedig, anghoethus, anghoeth, an- 
mhur ; anfedrus, anhyfedr. 

Coarse cloth—brethyn garw ; llian garw, 
lliain garw. 

Coarse thread—edeu fraisg, edaf fraisg, 
edef fraisg, edef fras. 

Coarse wool — gwlan garw, bras-wlan, 
gwlan bras. 

Coarse language—iaith drosgl, trosgliaith, 
iaith anghoeth, iaith anfoneddiguidd. 

Coarse behaviour — ymddygiad trwsgl, 
ymddygiad anfoneddig, ymddygiad di- 
foes, ymarweddiad anfoneddigaidd, &c. 

Coarse metal — mettel anghoeth ncu 
anghoethedig ; adwyn anmhur, 

Coarseness, 8. (o coarse) garwedd, gerwinder, 
breisgedd; trysgledd, taiogedd, taiogrwydd, 
anfonedd, anfoneddigrwydd, anfoesedd, an- 
foesogrwydd, afledneisrwydd, annillynedd, 
anharddwch; anghoethedd, anghoethineb, 
anmhurdeb, күзне, gwaeledd, gwaelineb. 

Coassessor, 8. (Ll. con, ac assessor) cydeistedd- 
wr, cyfeisteddog, cyfeisteddwr ; cyttrethwr. 

Coassume, v. a. (Ll. con ac assumo) cydgym- 
meryd ; cydgymmeryd ar neu at ; cydamryfu. 

Coast, s. (Ll. costa; Ff. côte ; Al. küste) goror ; 
arfordir, mordir, glân y môr, morlan, arfor- 
dwy, cost ; bro, gwlad, ardal, parth, tuedd, 
tiriogaeth; terfyn, cyffin, or, ymyl; cwr, 
ymyl, eithaf, min, neu derfyn gwlad ; blaen- 
au, minion, meu gyffiniau gwlad; ystlys, 
ochr ; eithafdir. 

Sea-coast—arfordir, mordir, glân y môr, 
arfordwy, traeth, tywyn, morfin, mor 
lan, morfan, ardalwy, dyarfor, mordai, 
ardudwy. 

The inhabitants of the sea-coast—trigolion 
y mordir (/udeth ii. 28). 

Towns along the coast—erfordrefi, trefi 
arfor, trefi arforol. 

Towards the north coast—ar dueddau y 
gogledd ; ar ororau y оше ; ar duedd 
y gogledd ; ar gost y gogledd, 
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In our coests—yn ein hardaloedd ; yn ein 


parthau, &c. 

The coasts of the earth—ystlysau y ddaiar 
(Jer. xxv. 82). 

The coast is clear—nid oes neb yma; yr 
ydym ni yma yn gwbl ddiogel neu 
ddiberygl ; darfu'r perygl ; aeth y gelyn 
i'w gilfach ; mae'r cost yn rhydd. 

Coast, v. glânforio, orhwylio, gororhwylio; 
morio neu fordwyo gyda'r tir ; hwylio gyda'r 
lân ; gerhwylio, ori; hwylio ger llaw, wrth, 
neu yn agos i. 

To coast along — morio, mordwyo, пец 
hwylio gyda'r tir ; morio gyda'r lìn. 

Coaster, s. (o coast) orlong, arforlong ; glàn- 
forwr, hwyliwr gyda'r tir. 

ing-trade, s. ordrafnid, gororfasuach ; 
masnach arfor neu arforol. 

Coesting-vessel, s. orlong, llestr arfor ; llong à 
hwylio gyda'r tir. 

Coast-rock, s. orgraig, arforgraig, craig arfor. 

iment, s. orwaddod, costwaddod, 
dod arfor. [cwnsallt. 

Coat, s. (Ff. cotte ; It. cotta) hugan, coban, cób, 
hug, hugyn, pais; amwisg, arwisg, twyg, 
honffest, telyw ; tudded, caen, caenen, rhuch- 
en, huchen, rhuch, crawd, haen, haenen, 
gorchudd, gwisg ; carden. 

Coat of arms— pais arfau, achen, arfbais, 
arfeb ; cwnsallt. 

Coat of mail—llurig, cadbais, pais ddur, 
durbais, cynddyl, crys mael, crys dur, 
llurig emog ; curas. 

Wearing a coat of mail, llurigog; dur- 

Armed with a coat of mail, n, dur- 
gaenog, durgaenedig, cynddylog. 

To put on a coat of mail—llurigo, gwisgo 
llurig, ymlurigo ; ymwisgo â neu mewn 


urig. 
To strip one of his coet of mail—dad- 
lurigo un, dilurigo un; dihatru un o'i 


lurig. 
Herald's coat—tabar, pais arwyddfardd ; 
мш coat — cób farchogaeth, hugan 
farc h. 


Travelling coat — teithgob, teithgoban, 
teithbais, hyntbais. 

Great coat—côb uchaf, hugan fawr, côb 
fawr, argoban, uchgoban, uchbais. 

Dress coat—trwsgob, trwsgoban, trwsbais. 

Frock coat—mantgoban, mantbais. 


Ұ od; berdwyg, crysbais. 
Loose Gost е llaesgoban, llaesbais, 


hugan laes. 

Close coat—tynhug, tynhugan, tyngoban, 
coban den. 

кенсе Dus benyw, pais merch, pais 

un, 

Coat of many colours — hugan fraith; 
siaced fraith (Gen. xxxvii. 3). 

ташса =н e en- 
cilydd, gwrthgiliwr, pleidgiliwr. 

Horse's aa blow ceffyl, blew march. 

To cast his coat—bwrw ei henflew; ys- 
gythru ei hen flew. 

A hawk of the first coat—hebog dwy- 
flwydd ; gwalch dwyflwydd oed. 

Coat-feathers—plu, pluf, mânesgyll. 

Coat of a mast—amwisg yr hwylbren ; am- 
wisg bon hwylbren. 

To put on a coat—gwisgo hugan ; gwisgo 
meu roi pais am dano ; dilladu â hugan 


Neu bais; rhoi gwisg am neu ar; 
gwisgo. 

Cut your coat according to your cloth— 
tor dy bais yn ol dy frethyn; oni elli 
wneuthur fel y mynot, gwna fel y gallot. 

My coat must pay for that—fy nghroen i 
a orfydd dalu ; arnaf fi y syrth y gosp 
am hyn. 

Near is my coat, but nearer ìs my skin— 
nes i mi fy nghrys na'm pais; nes pen- 
elin nag arddwrn ; agos fy nghrys, agos- 
ach fy nghroen. 

Coat, v. a. caenu, caenenu, gwisgo ; rhoì gwisg 
am meu аг; gorchuddio, huddo ; taenu dros ; 
gorchuddio dros; tuddedu, tuddo; rhucho, 
rhuchio. 

Coat-armour, s. pais arfau, achen, arfbais, 
arfeb; cwnsallt, arfarwyddion, arwyddion 
bonedd. 

Coating, s. (o coaf) gorchudd, gorchuddiad, 
toad, caeniad, tuddad, gwisgad, amwisgad ; 
caen, haen; Ìllurigad; brethyn huganau, 
defnydd cobau, brethynion. 

Coax, v. a. (C. cocri) coegio, gwenieitho, gwen- 
ieithu, cocri, truthio, hudo, boddio, gwen- 
foddio, hudfoddio, twyllfoddio, llithio, 
lloddi, pratio; tynu drwy deg; hudo â 
geiriau teg. 

Coaxation, з. (o coax) coegiad, cocraeth, cocr, 
truthiad, gwenieithad, boddiad, deniad, 

Coaxer, s. (o coax) coegiwr, gwenieithydd, 
truthiwr, hudwr, llithiwr, denwr, hudfodd- 
iwr, pratiwr, cocrwr. | 

Cob, s. (C. ; Al. kopf) pen, у pen, сор, cób, 
copa, top ; crinwas, cybydd, gwr crin ; pelen, 
pelan, pel, bwl; blanc, ebol annysbaidd; 
merlyn, corfarch ; côr, pryf copyn, согуп; 
cleiwellt; — breichfasged, ^ breichgesten; 
maenan. 

Herring cob—penwegyn, penweigyn ; ys- 
gadenyn ieuanc heb gyrhaedd ei lawn 


wf. 
Cob, s. (It. gabbiano) hucan, gwylan lwyd. 
Cob, v. a. fflangellu âg astell, llafrastellu. 
Cobalt, s. (Al. ac Is.) cobalt—math o ddelid 
brau, o lìw cochlwyd neu lwydwyn. 
Cobalt-bloom—filur cobalt. [cobaltog. 
Cobaltic, a. (o cobult) cobaltig, cobaltaidd, 
Cobalto-cyanide, s. cobaltlesid. 
Cobble, 8. (o cop ; C. cob, cop) crynfaen, 
Cobble-stone, ( grofaen, treiglfaen, treìgfnen, 
Copple-stone,( caregan, maenan, treiglarm, 
Cob-stone, creigarn: pl. crynfain, cryn- 
feini, grofeini, grofain, caregos, cerygos, 
creigarnau, &c. 
Cone К (S. cuople) cwch pysgota, pysgod- 
Coble, fad; ceubal. 
Cobble, v. a. (D. kobbler) clytio, brasglytio, 
brasdaclu, brasgyweirio, brasdrwsio, trwsio, 
To cobble old shoes — clytio, taclu, neu 
gyweirio hen esgidiau. 
Cobbler, s. (о cobble) clytiwr, brasglytiwr, bras- 
lwr, brasdrwsiwr, brasbwythwr, cyweir- 
iwr trwsgl; bongler, bwngleryn, bongleryn; 
gweithiwr anghelfydd ; gwaelyn. 
Let not the cobbler go beyond his last— 
digon ì bob un ei gelfyddyd ei hun. 
Cobby, + a. (o cob) cryf, pybyr, gwrdd ; byw- 
iog, sionc. 
Cobcal, s. llopan ddwyreiniol; sandal benyw 


yn y Dwyrain. 
Cobcoals, s. pl, glo clampiog. 
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Cobelligerent, a. (Ll. con, bellum, a gero) cyd- 

' ryfelog, cydryfelus, cyfryfelog, cydryfelgar, 
cyflueddog, cydliiyddoz, cydlueddus. 

Cobeliigerent, s. cydryfelblaid, cyfryfelog, cyd- 
aerallu ; cenedl neu deyrnas yn cydryfela. 

Cobiron, s. (cob ac iron) gobed, brigwn. 

Cobishop, s. (Ll. con, a bishop) cydesgob, cyf- 
esgob. 

Cobitis, s. (Ll. cobio) llyfrothod, llyfrothogion. 

Coble, s. (S. cuople) cwch pysgota, pysgodfad. 

Coblonf, s. (S. cop, a loaf) torth afreolaidd, 
anwnstad, neu grofenog. 

Cobnut, з. (cob a nut) y gneuen orchfygol 
(mewn chwareu). 

Coboose, я. —('aboose. 

Cobra da Capello, | s. (Port.) y sarff gycyllog, 

Cobra Capello, | peithwiber,  hwfwiber, 
peithsartf. 

Cob-stone, s.— Colle, Cobble-stone, Kc. 

Cobswan, «. (cob a swan) cob-alarch, pen- 
alarch, alarch blaen ; alarch gwryw. 

Cobwall, s. (cob a wall) cleifur, mur clai, 
gwâl glai. 

Cobweb, в. (o cob n web; Is. kopnceb) gwe y còr, 
gwe'r côr, gwe'r copyn, gwe'r coryn, gwe 
copyn, gwe y pryf copyn, copwe, adargopwe, 
copynwe, rhwd y pryf copyn, côrwe, cyflin- 
iden; magl. 

Cobweb, a. copwenidd, copweol ; fel gwe'r còr; 
fel rhwyd y pryf copyn ; teneu, gwân, llymsi, 
masw, gwecry, main, disgraff. 

Cobwebbed, a. (o cobweb) copweog, copweaidd, 
copynweog. 

Cobwebby, а. (o cobweb) copweog, copynweog, 
copweaidd; troellog, troellenog ; gorchudd- 
iedig â chopwe; ar ddull rhwyd pryf 
copyn. 

Coca, s. sychddail gwydden â dyf yn Periw, 
hynod am beri cwsg. 

Cocagne, s. (Ff.) gwlad llaeth a mêl; gwlad 
ddychymygol o segurdod a gorlewnded; 
Llundain a'i maesdrefi. 

Cocalon, s. (Ff. cocon) gorlindyswe, llindyswe 
fawr, chwilerwe. 

кое з. pl. (Ll. coccus) llysdrogod, llysdrog- 
enod. 

Соссіѓегоцв, а. (Ll. coccus a fero) grawnddygol, 
grawnddwyn, grawnddygus, aeronddwyn, 
aeronog, baconog, eirinog, llusddygol, 

Coccinella, s. (Ll. coccinus) cochrilion. 

Coccolite, з. (Gr. coccos a lithos) gronfaen, aer- 
onfaen. 

Coccothraustes, } s.pl. (Gr. coccos a thraustos) 

Coccothraustinse, ” y pig-gelyd, y gylfin-gelyd, 
y gylfinbratf. 

Coccus, s. (L1.) grarilion : cell, hadgell. 

Coccygeal, a. (Gr. соссих) cogylfog, cogylfinog; 
fel gylfin neu big y gog. 

Coccygeal bones—esgyrn cogylfin. 
Coccyx, s.(Gr.coccuc)asgwrn cogylfin, cogylfin. 
Coccyzinze, г. pl. (Gr. соссих) cogau camyltin, 

cogau cambig, cogau pig gam. 

Cochineal, s. (Ysp. cochinilla ; Ff. cochenille ; 
o'r Gr. coccos) eirosbryf, cochbryf; eiros- 
nwydd, eirosne, airosne, eirosliw. 

Cochineal fig—ffigys y cochbryf, y Nopal. 
Cochlea, s. (Ll.) cogwrn y glust, clust-gogwrn ; 

cogyrndro. 

Cochlean, a. (Ll. cochlear) llwyaidd. 

Cochleare, s. (Ll.) llwyaid, llonaid llwy. 

Cochlearia, s. pl. р cocMear) llwylys, lleyn- 
lys, morlwyau, lysiau y llwy, 
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Cochleary, ) а. (11. сосет) cogyrnog, cogyrn- 
Cochleate, ol; nydd-droawl, dynyddol, 
Cochleated, nydd-droellog, grisdroawl, 


troellog, ymnyddol, nydd-dróedig, sidrwyol. 
Cochlite, s. (Gr. cochlias) malwenfaen, mal- 
weneu, 
Cock, s. (S. coc ; Ff. cog) ceiliog ; pl. ceiliogod : 
dwsel, 
Cock (in composition with the names of 
birds)—gwryw, gwrywol ; ceiliog. 
A little cock—ceiliogyn, cyw ceiliog. 
Cock of the wood—ceiliog y coed, ceiliog 
coed. 
Black cock, 
Black game, 
Black grouse, 


ceiliog du, ceiliog myn- 
nydd, ceiiog y mynydd, 
ceiliog du y mynydd, 

Grouse cock, | ceiliog y grugieir: /. 

Heath cock, grugiar, iar fynydd. 

Cock of the rock—ceiliog y graig. 

Weather cock —ceiliog gwynt ; chwafynag. 

Wood-cock—cyffylog. 

Game cock—ceiliog ymladd. 

Turkey cock—ceiliog Twrci. 

Cock-pigeon—colomen wryw. 

Cock's tread, í 

Cock's treadle, | gorllydd, rhith. 

Cock's wattles — tagellau ceiliog, tegyll 
ceiliog. 

Cock'8 spur—ysbardun ceiliog. 

Cock of a dial—nodwydd, dangoseg, dang- 
osai, bys, neu fynegbost heulfynag. 

Cock of а bow—rhigol bwa, rhygn bwa, 
gwlf bwa. 

Cock of a cistern—dwsel, ceg y dwsel, 
ceiliog y pistyll. . 

ves a an arrow—gwlf saeth. i 
ock of a gun—teryn gŵn, cnicyn Я 
morthwyl clo gŵn, tândarawydd. 3 

Cock of a hat—gwalc het. [gwair. 

Cock of hay—mwdwl o wair, mwdwl 

A little cock of hay—mydylyn o wair. 

The young cock croweth after the old one 
—à gre y frân fawr a gre y frân fechan. 

Cock a hoop, | gorfoleddus gàn 

Cock on the hoop, lwyddiant; yn ei 
gyflawn orfoledd; yn eithaf ei lawen- 
ydd ; yn uchel ei grib ; yn uchel ei ben; 
ar adenydd ffawd ; â'r byd wrth ei fodd; 
yn nofio mewn gwynfyd; yn пси wedi 
chwyddo gn falchder ; gorhoenus, gor- 
llawen ; ar ei uchelfanau. 

A story of a cock and a bull—chwedl y 
ceiliog a'r tarw; chwedl heb na phen 
na chynffon ; chwedl heb na dyben na 
dosbarth ; chwedl ddilun. 

Cock, v. gwalcio, sythgodi, sythu, codi, ymgodi, 
dyrchafu ; troi i fyny ; torchi i fyny ; ymyl- 
godi, byldorchi; cafnu; codi y peni fyny; 
pensythu ; mydylu ; edrych yn sur neu flwng ; 
edrych yn fras, yn fawr, meu yn sarig; 
+ cocri. 

To cock a gun—codi cnicyn dryll; cod 
morthwyl gŵn. 

To cock an arrow—addasu saeth i'r bwa; 
trecio saeth, 

To cock a hat—gwalcio het ; codi ymylau 
hed ; cafnu het ar i fyny ; ymylgodi het. 

To cock hay—mydylu gwair. 

Cockade, s. (Ff. cocarde ; Ysp. cocarda) het- 
rosyn, hetnodyn, hedrosyn, &ewyddrosyn. 

Cockaded, a. het og, hetrosog, hetnodog. 

Cockal, s. math ar chwareu. 


i 
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Cockatoo, s. (oddi wrth ei lais) coccatŵ, tyff- 
barrot—math o barrot. 

Cockatrice, г. (Ff. cocafrir) ceiliog neidr, y 
fad felen, teyrnsaríf—math o sarff neu wiber 
à ofergoelid ei bod yn cael ei chynnyrchu 
o ŵy ceiliog. 

Cock-bill, s. gollyngbig. 

Cockboat, s. (It. cocch, C. cwch, a boaf) cwch 
bach, bad bychan ; cwch, bad, cwch llong, 
córgwch, corfad. 

Cockbrained, a. (cock a brain) penchwiban, 
na chwibwrn, ehud, ysgoewan, byr- 


wyll. 

ано з. (cock a broth) cawl ceiliog, potes 
ceiliog. 

Cockchafer, s. (cock a chafer) chwilen y baw, 
chwilen y dom, chwil, chwilen. 

Cock-crow, |" caniad ceiliog, caniad y 

Cock-crowing, } ceiliog ; pylgain, plygain. 

Cocker, r. a. (C. cocri) cocri, anwesu, mal- 
dodi, llochi, anwylo, pratio ; porthi mwyth- 
au; porthi nwythau ; gwneuthur anwes i; 
magu yn foethus; dwyn ì fyny yn foethus; 

. tramawrhau; mawrhau yn ormodd; rhoì 
gormod o'r ffrwyn neu o'r ffordd i. [og. 

Cockered child—plentyn anwesog ; anwes- 

Cocker, s. (o cock) ceiliogwr, ceiliogydd, ym- 
laddwr ceiliogod : socas ; ysnidgi. 

Cockerel, s. (bychanig o cock) ceiliogyn, ceiliog 
ieuanc, cyw celiog, cyw-geiliog. 

Cockering, s. (o cocker, v. a.) anwes, cocr, 
cocraeth, maldodaeth, maldod, llochiad, dar- 
foethiant. 

Cocket, s. (Ff. cachet ?) tollysgrif, tollysgrifen ; 
sel cyllitty ; breinsel; trafnwarant, trafn- 
docyn, tollwarant;  gwaraut; cyllitty, 
cyllidfa, tolldy; gollyngeb. 

Cocket, a. hoew, bywiog, heini, chwim, nwyf- 
us, gweisgi, esgudlym ; cymhen ; tafodrydd, 

rt 


pert. 

Cocket-bread, s. bara manbaill, bara man-gan. 

Cock-fight, s. ymladd ceiliogod, ymladdfa 

Cock-fighting, } ceiliogod, 

Cock-headed, a. penceiliog ; 4 phen fel pen 
ceiliog iddo. 

Cock-horse, a. ar gefn ceffyl; ar geffyl; ar 
gefn ei geffyl; ar ei uchelfanau; gorfol- 
eddus; yn eithaf ei a bar yn uchel ei 
grib; yn uchel ei ben ; â'r byd wrth ei fodd ; 

uchel eì rwysg ; yn uchel ei drem ; yn 
nuchel. 

Cocking, s. (o cock) ymladd ceiliogod. 

Cockle, s. (8. coccel, cocel, cocle) bulwg, ydig, 
gith ; llêr, efrau, efre, efr: sing. efryn, lleren: 
pi. efrau. 

Corn EE Rhufain, ydig, pabi'r 
enith. 

Cockle, s. (Gr. cochlos; Ll. cochlea; Ff. coquille) 
cocos, rhython: sing. cocosen, cocysen, 
rhythonen :t ceiliogyn. 

ot-cockles—llawdaro, llawdaraw. 
To play at hot-cockles—chwareu llawdaro. 

Cockle, v. crychu, ymgrychu, cori, ymgrynói ; 
tynu ato ; tolcio. 


Cockled, a. crych, crychiog, chedig, ym- 
grychedig ; nyddawl, troawl; cregynog, 
rhythonog. 


Cockle-oast, s. odyn hopys, odyn bensag. 

Cockler, s. (o cockle) rhythonwr, eocosydd; 
gwerthydd rhython neu gocos. 

Cockle-stairs, s. pl. grisiau tro, nyddrisiau, 
grisiau troedig. 
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Cockloft, s. (cock a lofft) croglofft, coeglofft, 
nenawr; ystafell hen gelti. 

Cock-master, s. magwr ceiliog, ceiliogfagwr, 
megidydd ceiliogod ymladd. 

Cock-match, s. ymladd ceiliogod, ymladdfa 
ceiliogod. 

Cockney, s. (Ff. cocagne ; Ll. coquina, cegin ?) 
Llundeinydd, Llundeiniad ; dyn meddfaeth ; 
plentyn anwesog; cocryn; un nas gŵyr 
wahaniaeth rhwng ceiliog yn canu & march 
yn gweryru. 

Cockney dialect — llafarwedd Llundain, 
llafariaith Llundain. 

Cockney-like, a. Llundeinaidd ; meddfaeth, 
anwesaidd, cocraidd. 

Cockneyism, 8. (o cockney) Llundeiniaeth ; an- 
wesogaeth, cocrynneth. 

Cock-paddle, s. morddylluan, morddalluan, 
clìamppysg. 

Cockpit, г. (cock a pit) cadlas ceiliogod ; ym- 
laddle, cadfa, midlan, neu dwmpath ceiliog- 
od ; trinfa. 


Cockroach, 8. (cock a roach) rhufchwilen, 


archwilen. 

Cockscomb, s. (cock a comb) crib ceiliog ; 
cribell; coegyn. 

Cock's-foot Grass, s. byswellt, grugwellt, troed 
y ceiliog, dant y ci. 

Cockshead, s. (cock a head) codog. 

Cockshut, s. (cock a shut) cyflychwyr; pryd yr 
â yr ieir і gysgu ncu i'r glwyd ; cyfliw gwr a 
llwyn. 

Cockspur, s. (cock a spur) ysbardun ceiliog. 

Cocksure, a. cwbl sicr, tra hyderus; hyderus, 
sicr, diogel. 

Cockswain, s. (cock, cwch, a swain) badlywydd. 

Cockweed, s. (cock a veed) pupyrlys, pybyrlys. 

Cocoa, | в. (Ysp. Port. coco) Cocoa, Coco, 

Cacao, ) Cacao, Cocos, dwyfyswydd—math o 
balmwydden : cocoswy, cneulyn. 

Cocoa-nut, s. cneuen Cocoa, cocóen ; cneuen 
neu ffrwyth y pren Cocoa ; cocosgneuen. 

Cocoic Acid, s. sur cocóig, sur cocosig. 

Cocoon, s. (Ff. cocon) llindyswe, chwilerwe. 

Cocoonery, 8. (o cocoon) gweudy sidanbryf. 

Cocos, s. (Ysp. coco ; o macoco, gair Portugeig 
am epa) y pren Cocoa, Cocos, Cocoswydd. 

Coctible, a. (Ll. coctibilis) berwadwy, hyferw, 
hygras; hawdd ei ferwi, ei bobi, neu ei grasu. 

Coctile, a. (Jl. coctwis) crasedig, cras, pob, 
pobedig. 

Coction, а. (Ll. coctio) berwad ; traul, treuliad. 

Cod, s. (Ll. gadus) y penfras, y pysg 

Cod-fish, | penfras. 

Cod'à head—dyn pendrwm, dyn pendew, 
clwpa, hurthgen. . . 

Cod, s. (C.; S. codd) cod, cibyn, cib, masgl, 
paisg, plisglyn, ponar ; coden, cwd ; ceillgod, 
caill ; gobenydd, clustog. 

Cod, v. a. codenu, cibynu ; cau mewn masgl. 

Coda, s. (1t.) adgload, adglwm. . 

Codded, a. (o cod) codog, codenog, peisgog, 
masglog ; codenedig, masgledig, peisgedig. 

Codder, s. (o cod) peisgydd, peisgwr, cibeuwr. 

Coddy, a. (o cod) masglog, cibog, plisgog, 
peisgog, cibynog. gyntaf. 

Coddy-moddy, 8. gwylan yn mhluf ei blwyddyn 

Code, 8. (Fi, Ll. codex, caudex) rheithlyfr, 
deddflyfr, deddfres ; llyfr neu gasgl o gyf- 
reithiau ; llyfr; greal, greawd, greant. 

The Theodosian code—deddflyfr Tewdws, 
rheithlyfr Theodosius. 
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Code of laws—deddfres, rheithres, rheith- 


8. (Gr. códeia) nillalcali, nillwrthsur, 
llysalcali nillaidd, cysgalcali. 


Codifier, | &. (о code) deddflyfrwr, rheithlyfrwr, 

deddfodydd. 

Codify, v. a. (Ll. codex a facio) deddlyfru, 
rheithlyfru, deddfodi, rheithgasglu ; greodi, 


greannu. 

Codille, s. (Ff.) enw ar chwareu cardiau. 

Codle, "i a. (Ll. coctulo) goferwi, lledferwi, 

berwi. 

Codle,f v. а. mawrhau, maldodi. 

Codling, | г. (о codle) côrafal rhagaddfed ; 

afal berwadwy ; afal hyferw neu 
oferwedig ; afal berwedig; afal cynnar. 
Codlins and cream—helyglys per, helyglys 
panog. 

Codling, s. (o cod) penfresyn, penfras ieuanc. 

Coefficacy, s. (Ll. con, ac cflicacy) cydeffaith, 
cydeffeithioldeb, cydeffeithrwydd, cydnerth- 
ineb, cydnerthedd, cydnerthusrwydd, cyd- 
allu, cyfallu. 

Coefficiency, s. (con, а cefficiency) cydweithred- 
iad, cyweithrediad, cydeffeithiad, cydeffeith- 
ioldeb, cydeffaith, cydachosiaeth, cyfachos- 
iad, cydberiadaeth, cyfallwyedd. 

Coefficient, a. (Ll. con ac efficiens) cydweithred- 
ol, cyweithiol, cydweithiol; cydachosol, 
cydeffeithiol; â gydweithio ; yn cydweithio; 
cyfallwy. 

Coefficient, s. cyweithydd, cydweithydd, cyd- 
effeithydd. 

сое 8. (con ac elder) cydhenuriad, cydhen- 


ur. 
Coelection, 8. (con ac election) cydetholiad, cyd- 
etholiant, cydetholedigaeth, cyd-ddewisiad. 
Ceelature, | 8. (Ll. cao) cerfiadaeth, crifiadaeth; 
Celature, ) crifelliad, cerfiad, cerfwaith, crif- 
ellwaith. 
Coliac, | а. (Gr. coiliacos) bolaidd, bolyol, 
Celiac, jŷ bolaol, rhumenol, ceudodol ; coludd- 
ol, perfeddol ; perthynol i'r bol. 
Celogenus, з. (Gr. соге a genna6) y ceuan- 
ogion. 
Coemption, s. (Ll. coemptio) ollbryniad, holl- 
bryniad, cyfanbryniad. 
Соепјоу, t. а. (con ac enjoy) cydfwynhau, cyd- 
eddu. 


Coegual, a. (Ll. con ac aequalis) gogystal, go- 
gyfurdd, gogyfuwch, cyfartal, cydgyfartal, 
gogyfartal, cydradd, cydraddol, cystal, cys- 
tadl, cyfeisor, cydwastad, gogyfiol. 

Coegual, s. Grati vdd; un cydradd, &c. 

кч, 8. (соъ ао equality) cydraddoldeb, 


gogystalrwydd, cyfartalrwydd, cydgyfartal- 
edd, cydgyfi dd, Иле Жы (тыч go- 
gyfartaledd, c dwch, cystadledd, cyd- 


gystadledd, cydwastadrwydd, gogyfioldeb. 
rce, v. a. (Ll. coerceo) attal, rhwystro, 


l, arattal, gorfodi, gorfodogi, ffrwyno, 
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ystwyo, lluddias; cymhell, dirio; cadw i 
wr. 
Coerceableness, s. (o coerceable) attaliadwyedd, 


attaliadolrwydd. 
Coercible, | a. (o coerce) attaliadwy, rhwystr- 
Coerceable, } adwy, gorfodadwy, wy, 


cymhelladwy. 

Coercion, s. (o coerce) attaliad, attal, cyfattal- 
iad, rhwystrad, rhwystr, lludd, gorfod, gor- 
fodaeth, gorfodogaeth; ystwy, ffrwyniad; 
cerydd, cosp. 

Coercive, a. (o coerce) attaliadol, rhwystrol 
lluddiadol; gorfodol, cymhelliadol ; à ettyl 
neu â ddichon attal rhag gwneuthur peth. 

Coerectant,ìa. (con ac erect) cydsythgodol, 

Coerected, } cydgodiadol. 

Coessential, a. (con ac essential) cydhanfodol, 
o'r un hanfod, anian, neu natur; 

Coessentinlity, г. (o cocssential) cydhanfodoldeb, 
cydhanfodaeth, 

Coestablishment, s. (con ac establishment) cyd- 
sefydliad, cyssefydliad. 

Coestate, s. (con ac estate) cydradd, cydystad, 
cy dstad. 

Coetaneous, a. (Ll. coctaneus) cyfoed, cyfoes, 
gogyfoed, cyfoediog, cydoed, unoed, cyfoes, 
cyfoesol ; o'r un oes neu oed. 

Coeternal, а. (Ll.con ac zternus) cyttragwyddol, 
cyttragywyddol, gogyd-dragwyddol, cyd-dra- 


ddol, cydfythol, cyfdragywyddol, cyd- 
wyddol. 

ajesty coeternal — mawrhydi gogydtra- 
gywyddol. 


Coeternity, s. (Ll. con ac acfernitas) 
gwyddoldeb, cyttragywyddolrwydd, cyd-dra- 
gwyddolrwydd, cydfytholdeb. 

Cour, s. (Ff.) calon, y canol, cesbwynt. 

Coeval, | а. (Ll. cozvus) cyfoed, cydoed, eyf- 

Coevous, f oediog, cyfoes, cyfoesol, cydoesog, 
cydoes, unoed, cydoediog, gogyfoed ; o'r un 


Coeval, s. cyfoediog, cyfoed, cyfoeswr, cyd- 
oeswr, cydoesydd, cyfoedydd, cydoed, cyfoes: 
pl. cyfoedion, cyfoesau, &c. 

Coexecutor, s. (con ac crecutor) cydweinydd 
cymmyn, cydgymmyniadur, cydweini 

Coexecutrix, s. cydweinyddes cymmyn, cyd- 
gymmyniades, cydweinifes, cydgymmynes. 

Coexist, v. nm. (Ll. con ac existo) cydhanfod, 
сүчлашоШ, cydfod, cydfodoli, cysbod, cyd- 

ydio. 

Coexistence, 8. cydhanfod, cydhanfodseth, 
cydfod, cydfodolaeth, cydfodaeth, cydfydiant. 

Coexistent, a. cydhanfodol, cydfodol, cydfydiol. 

Coextend, v. n. (Ll. con ac extendo) cydestyn, 
cyl Uyn cydymestyn, cyhydeddu, cyhydu, 


cyfledu. 
Coextension, s. (Ll. con ac extensio) cyfestyn- 
de спозна, cyhydedd, cyflediad, cy- 
ydiad. 
Coextensive, a. cyfestynol, cydestynol, cyfled- 
ol, cyfhelaeth, cyflydan, cyfeang. 
Coextensiveness, г. (o coextensive) cyf; 


estynedd, 
cydhelaethrwydd,  cyfledrwydd, _ cyfledol- 


rwydd. 
Coffee, s. (Ff., Ysp., a Port. café, oddi wrth 
Caffee, talaeth yn Narea, yn Affrica) coffi. 
Coffee-cup, г. cwpan coffi. 
Coffee-house, г. ty coffi, gwerthdy coffi, coffifa; 
gwestty. 
Coffee-man, coffiwr ; ceidwad ty coffi. 
Coffee-mill, s. melin goffi. 


— Wm —— NE II н l a dnnmg I — o n —P— A | Em _ ___ __ _ _ a 


coa 


315 


cog 


: а. ac AL koffer; Ff. coffre) coffr, 
coffor, cist » prenfol ; trysorgist ; trysor. 
а v. а. coffri, cistio ; ; gosod mewn cist neu 


остала, 8. (coffer a dam) киштин, seilar- 


gae, cistargae ; argae, cronfa, 
Cofferer, &. (o coffer) coffrwr, co vdd, ciatiwr; 
trysorydd, trysorwr. 
Coffer. тогі, з. (coffer a work) cofforwaith, as- 
; grofeinwaith. 


Coffin. a. (Gr. cophinos ; Ll. cophinus ; Ysp. 
cofin) arch, prenial, ysgrin; arch neu gist 
corff marw. 

red coffin—pepyrgorn, papyrflwch, pa- 
yrgon. 
совае of & printing press—ysgrin argraff- 


wasg. 
Coffin, v. a. gosod mewn arch ; rhoi mewn ys- 
grin neu brenial; cau mewn 'arch. 
Coffinless, a. (coffin & less) heb arch, heb bren- 
ysgrin. 
ffin-maker, s. gwneuthurwr eirch neu bren- 
ialau ; eirchydd, prenialwr. 
Cofounder, 8. (con a founder) cydsylfaenwr, 
edge kar gd ie сті, cydseiliwr. 
truthio, am d 
coegio, ек an hudo; hudo & 
theg eiriau; ffugio, ffuantu; celwyddu, 
dywedyd celwydd, geuo; gwthio neu gymhell 
yn dwyllodrus; chwareu y ffon ddwybig. 
To cog a a die—taflu dis yn hyfedr neu 
gelfydd ; bod yn dra hyfedr ar daflu dis ; 
medru taflu yr ergyd â fyno ; coegio dis ; 
twyll-chwareu ar ddisiau. 
Cog, s. (С. cocos) cocas, cog, cocosen, dant, 
t rhod, rhod-ddant, dant mewn olwyn: 
pl. cocos, cocasau, cogiau, cogion, daint rhod. 
Cog, v. a. cogio, cocasu ; gosod cocos neu ddan- 


Cog, s. (C. cwch; It. coca) cwch, bad; 
Coggle, } cwch pysg sgota, 

Cogency, в. (Ll. cogens, o cogo) , nerth, 
yni, dirni, dirnerth, gallu, gall, nerthineb, 


nertholdeb, effeithioldeb, grymusedd. 
Cogency of argument — grym rheswm, 
resymu. 
ial,? a.—Congenial. 

Cogent, a. (Ll. Mm grymus, nerthol, nerth- 
us, nerthog, hyrym, dirnerthol, cadarn ; 
effeithiol ; c bellus ‚ cymhellgar, cymhell- 
iadol, taer, 5 риалы, egniol. 

Cogged, а. (o cog) cocasog, cocosog, deintog. 

Cogger, s. (o cog, v.) coegiwr, truthiwr, gwen- 
eithydd, twyllwr, ocedydd, ffugiwr, pratiwr. 

Coggery, s. (0 cogger) aid pwyll, twy ofaint, 

t, 


Cogging, з. (o cog) twyll, Roced â c 
ffalsedd, geuedd ; celwydd ; i, cast, yy gwen- 
Cogging gamester—disiwr dichellgar, dis- 
iwr twyll 


Coggle-stone, 3. mán-garegan, mån- n; 


Cogitable, a LE couto medaliais byn 
wy. 


Cogitate, v. n. (Ll. cogito) meddylied, meddylio, 


meddwl, synied, ystyried, ystyrio ; myfyrio, 


myfyrian. 

Cogitation, 3. £ cogitate) meddwl, syniad ; 
meddyliad, ystyriaeth, ystyriad, meddylfryd, 
myfyriad, myfyrdod, myfyriaeth, arystyr- 
iad, myfyriawd, bwri , amcan, bryd, ar- 
gynghyd ; meddylgarwch. 

Cogitative, a (o cogitate) meddyliol, medd- 
yliog, syniol, syniadol ; myfyriol, myfyriad- 
ol, meddylgar, myfyrgar, myfyr, myfyrdod- 
ol, myfyriannol, myfyrus, myfyriedigol, ar- 
gynghydus, cynghydus, adfeddyliol, 

Cognate, a. (Ll. cognatus) cyttrasol, cyttrasog, 

nn › Cystlynol, perthynasol, pertbyn- 

cyfathrachol, undras, cytteuluol, cyd- 
ddechreuol, ADO, cydhanedig, cydgen- 
edl, cydfoned ; ystlenaidd ; cydrywiol, cyf- 
rywiol; o'r un tarddiad, haniad, gwraidd, 
neu deulu. 

Cognate, 8. срео, mamdras ; carennydd, 
cystlynedd ; carennydd gwryw o du y fam. 
Cognateness, 8. (o cognate) cyttrasogrwydd, 
cyttrasoldeb, cyttrasolrwydd, cystlynedd ; 

cyfathrach. 

Cognation, s. (Ll. cognatio) cyttras, cyttrasedd, 
cyatlynedd, cystlyned, carennydd ; bonedd o 
du tad & mam ; cyfathrach, cystlwn, erth- 
ynas, tras, cydbert ynas, cydgarennyd ; cyf- 
anian. 

Cogniac, &. (o Cognac, tref yn Ffrainc) lloswin 
Cognac, Coniac, a ^'n goreu, alferwin. 

ыен T (o'r Ll. cognosco) dirwyai, der- 

Cognizee, ) bynydd dirwy; hawlblaid, cwynwr. 

uerit (Ll. cognosco) dirwyog, addefwr 

Cognizor, dirwy ; amddiffynydd, ymddiffyn- 
wr, diffynblaid. 

Cognition, s. (Ll. comitio) gwybyddiaeth, 
gwybodaeth, adnabyddiaeth, nabyddiaeth, 
nabodaeth, nabyddiad, nabodiad, nabod, 
gwyddyd, 

Cognitive, a. (Ll. cognitus) gwybyddol, gwyb- 
odol, gwyddiadol, nabyddol, nabodol, nab- 
yddus ; â fedr wybod. 

Cognizable, a. (Ff. connoissable, o'r Ll. cog- 
mosco) gwybyddadwy, бт оту, nabod- 
adwy ; holadwy, cyng awsadwy, prawfad- 

Wy, gwrandawadwy ; gwiw i'w holi; agored 
i'w brofi; barnholadwy. 

Cognizance, | 8. (Ff. connoissance) gwybydd- 
Cognisance, iaeth, gwybodaeth, mabydd- 
iaeth, nabodaeth, gwyddyd, adnabyddiaeth, 
nabyddiad ; holiad, holawd, chwiliad, barn- 
holiad, barnwybyddiaeth, holedigaeth, clyw- 
edigneth ; ; gwrandawiad cwyn neu achos ; 
addefiad, cyfaddefiad ; sylwad, sylw, canfod- 

iad ; nabodnodeb. 
To take cognizance, ) gwrandaw dadl, 
To have cognizance, ) cwyn, neu achos ; 
rofi, holi, meu chwilio achos; profi 
awl; ; chwilio neu holi mater; profi 
cwyn meu gynghawsedd ; gwrandaw c 
nghawsedd ; gwrandaw eynghawsedd ; 
gwrandaw dadl errhoi barn ynddi neu 
arni. 
To fall under a person's cognizance—dyfod 
i wybodaeth un ; dyfod dân holiad un ; 
Cogni a a NA an. bod bydd 
zant, a. gwy us, gwybodus, nabydd- 
us, nabodus, adna М radue cydnabyddus ; ; hol- 
ш 2 cymhwys i dderbyn rhybudd cyf- 
reithiol. 


COH 


Cegnomen, 8. (L1.) cyfenw, gorenw, atenw, ad- 
enw ; llysenw. 

Cognominal, a. (o cognomen) cyfenwol, gor- 
enwol, atenwol, adenwol, cyfenwadol ; llys- 
enwol ; cydenwol, o'r un enw. 

Cognomination, s. (о cognomen) cyfenwad, 
gorenwad, atenwad ; llysenwad. 

Cognominate,t v. a. (Ll. соупотіпо) cyfenwi, 
enwi. 

Cognoscence, 8. (Ll. cognosco) gwybyddiaeth, 
gwybodaeth, nabyddiaeth. 

Cognoscente, s. (Ll. cognosco) hyfeirniad, hy- 
wyddon, gwybodwr, cyfarwydd, celfwyddwr, 
celfwyddiad, beirniad. 

Cognoscibility, s. (о cognoscible) gwybyddol- 
deb, gwybodoldeb, hywybodedd, nabyddad- 
wyedd, gwybodudwyedd. 

Cognoscible, a. (o'r Ll. cognosco) gwybodadwy, 
gwybyddadwy, nabodadwy, nabyddadwy ; 
chwiliadwy, holadwy, olrheinadwy ; à ellir 
ci wybod. 

Cognoscitive, a. (o'r Ll. cognosco) gwybodiad- 
ol, gwybyddiadol, gwybodaethol. 

Cognovit, 8. (Ll.) hawladdefiad. 

Coguar, 8. un o bedrybedogion cigysol America. 

Coguardian, & (con a guardian) cydwarch- 
odydd, cydwarcheidydd, cydgeidwad. 

Cogwheel, г. (cog a whecl) deintrod, rhod goc- 
asau. 

Cohabit, v. n. (Ll. cohabito) cyttrigo, cydfyw, 
cydfywio, cyttal, ymgyttal, cystrigo, cyttrig- 
iannu, cyttrefu, cydanneddu, cydlettya ; cyd- 
welya; cyfanneddu yn nghyd; cydfyw fel 
gwr a gwraig. 

Cohabitant, s. (Ll. cohabitans) cyttrigydd, cyt- 
trigwr, cyttrigiannydd, cystrigydd, cydan- 
neddwr, cyttywr, cydbreswylydd, cyfannedd- 
wr : pl. cyttrigolion. 

Cohabitation, s. (Ll. cohabitatio) cyttrigiad, 
cyttrigias, cyttref, cyttrefiud, cyttrefad, cyt- 
trefiant, cystrigind,cyttyaeth, cydanneddiad ; 
cywelyogaeth, cydwelyaeth, cywestwch, cy- 
westach. 

Coheir, s. (Ll. cokæres) cydetifedd, cyttifedd, 
cyfetifedd, cyttreftadog, cydetifeddwr. 

Coheiress, s. (o cohcir) cydetifeddes, cyttifedd- 
es, cyfetifeddes. 

Coherald, s. (con & herald) cydherodr, cyd- 
herodur, cydherodydd. 

Cohere, v. n. (Ll. cok«ereo) cydlynu, glynu, cyf- 
lynu, ymlynu, cydymlynu, glynu yn nghyd, 
ymwasgu ; cytuno, cyduno, cydymuno, ym- 

yssylltu ; sutio, cyngweddu, cyfateb. 

Co SE iy (o cohere) cydlyniad, cydym- 

Coherency, { lyniad, cyflyniad, glyniad, cyd- 
iad, ymgydiad; cydundeb, cytundeb; cys- 
gylltiad, cyfuniad, cyfunedd, cyfundod, cy- 
pghydiad, unad ; cyssondeb, cyssonder, cys- 
gonedd. 

His discourse had no coherence—nid oedd 
cyssondeb yn ei ymadrodd. 

Coherent, а. (Ll. coherens) cydlynol, cyfiynol, 
ymlynol, Sa ymgydiol ; yn cydlynu; 
cyfunol, cydunol, cytunol, cytun, cyngwedd- 
ol; yn cytuno, cyngweddu ; cyssylltiol, 
cyssylltedig, unol, unedig ; addas, cyfaddas, 
sutiol, cymhwys, cymmesur ; cysson. 

Cohesibility, s. (o cohesiblc) glynolrwydd, hy- 
lynedd, cydlynoldeb, hylynrwydd, cydlyn- 

dd 


edd. 
Cohesible, a. (Ll. cohesuin) glynadwy, hylyn, 
cydlynadwy, ymlynadwy. 
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Cohesion, s. (Ll. cokasio, o coherreo) cydlyniad, 
cyflyniad, glvniad, ymlyniad, cydymlyniad, 
cydiad, ymgydiud ; cyssylltiad, cyfuniad, un- 
ad, uniad ; cydymrwymiad ; ymddibyniad. 

Cohesive, a. (Ll. cohesum) cydlynol, cytlynol, 
cydlynaidd, cydlyniadol, ymlynol, cydym- 
lynol, ymgydiol, ymunol. 

Cohesiveness, s. (o colesiee) cydlynoldeb, cyd- 
lynolrwydd, glynoldeb, glynolrwydd, ymlyn- 
oldeb, cydlynogrwydd. 

Cohibit, v. a. (Ll. cohileo) attal, rhwystro, 
lluddias, gwahardd, bustachu ; cadw i mewn. 

Cohobate, v. a. (Port. cohorar) ad-ddystyllu, 
ad-ddystyllio, adferino, arddystyllu, arddys- 
tyllio, ailddystyllio, arhidlo. 

Cohobation, s. (Ysp. cohobacion) ad-ddystyll- 
iad, arddystylliad, adferinad, ailddystylìiad, 
arhidlad. 

Cohort, s. (Ll. cohors) catrawd Rufeinig, myn- 
tai Rufeinig—y ddegfed ran o leng, sef o 
500 i 600 o wŷr : byddin, llu, cadlu. 

His cohorts were gleaming in purple and 
gold—ei fyddin mewn porffor ac aur a 
ddysgleiniai. 

Cohortation,t г. (Ll. cohortatio) annogaeth,an- 


nog. 
Coif, s. (Ff. coiffe) moled, penwisg, cap, pen- 
porca; graddgap, graddgapau, urddgap, 
rigap. 


1 
Net work coif—penguwch rhwyllog, bri- 
gap rhwyllog. 
Coif, v. a. moledu, penwisgo, brigapio ; gwisgo 
â phenguwch. 
Coifed, а. moledog; yn gwisgo graddgap ; bri- 


gapiog. 
Coiffure, s. (Ff.) penwisg, penllian. 
Coigne, | v. n. (Gael. co'eignich) byw ar grib- 
Coiny, | ddail; cribddeilio. 
Coigne, 8. (Ff. coin) cornel, congl, ebach. 
Coil, v. a. (Ff. cueillir) torchi; dyrwyn yn 
dorch ; amddyrwyn, cylchddyrwyn, dyrwyn; 
ymdorchi ; rhaffrwyo. 
To coil itself up—ymdorchi, ymddyrwyn, 
ymddolenu. 

Coil, s. torch, rhaffrwy, rhaff dorchedig ; gwd- 
en: tterfysg, cythrwfl, cynhwrf, dwndwr. 
Coiled, a. torchog, torchedig, ymdorchol. 
Coin, s. (Ff.; Ysp. cwna) bath; arian bath, 

arian bathol, mwnai, arian, ariant, arian 
rhif; da bath, da bathol; bathell, bethon, 
bathyn, bathodyn, batharn: pl. bathion, 
bathau, batholion, batharnau, &c. 
Gold coin—aur bath; bath aur, bethell 
aur, eurfath. 
Bilver coin—arian bath ; bath arian, arian- 
gan, bathell arian, arìanfath. 
Current coin—arian bath, arian er- 
adwy, arian damred, arian gwirfath. 
Ancient coins—batholion hynafol, batbion 
henafol, hen ddarnau bath—yn benaf 
eiddo yr Iuddewon, y Groegiaid, a'r 
Rhufeiniaid. 
Much coin, much care—cyfoeth a bair ofal. 
To pay & person in his own coin—talu 
cast am gast ; talu un yn ei fath ei hun; 
gwneuthur âg meu i un fel y gwnaeth 
yntau âg neu i un arall. 
Coin, } в. (Ff. ; Gr. gônia ; Ll. cuneus) com- 
Coigne, } el, congl, ebach ; adeildwdd ; nadd- 
faen congl ; gaiug, cyn, llettem. 
Coin, v. «. bathu; lluuio, ffurfio, dyfeisio; 
ffugio ; gwneuthur ; dychymygu. 
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To coin money A arian, bathu. 

To coin words — bathu geiriau, ffurfio 
geiriau. 

Coined words—geiriau bathedig, geiriau 
gwneuthur, geiriau bath, batheiriau. 

New-coined words—geiriau newyddfath ; 
dyfeiseiriau diweddar neu newydd ; geir- 
iau newydd fathedig ; geiriau bathedig 
newyddion; batheiriau newyddion. 

To coin a lie—llunio celwydd, dyfeisio 
celwydd. 

Coined specie—da bathol, arian bathol, 

Live stock and coined specie—da byw a da 
bathol. 

Coining press, | bathwasg, bathermig, 

Coining apparatus, ) bathoffer, cyfarpar 
bathu, ОСУ ове. 

Coinage, | 2. (o coin) bathiad, bathawd, bath- 

Coining, } iadaeth ; arian bath, arian bathol; 
batharian; bathdal; batholion, bathion, 
bathonau ; gwaith bathwr ; dyfeisiad, dyfais, 
lluniad, ffurfiad, gwneuthuriad, ffugiad, ffug- 
iant, ffugwaith. 

The coinage of William the Fourth— 
bathion, batholion, neu fatharnau Gwil- 
ym y Pedwerydd ; arian bath Gwilym y 
Pedwerydd. 

Coincide, v. n. (Ll. con ac incido) cyttaraw, 
cyttaro, cydgyfarfod ; cyttuno, cydsynied ; 
cyfladd, cydredeg, cyfredeg ; ymgyfarfod, 
cyd-ddygwyddo; syrthio mew ddygwyddo 
ar yr un amser ; cydfyned ; атда]. 

Coincidence, s. (Ll. con ac incido) cyttarawiad, 
cydgyfarfod, gyfarfod, cytuniad, cytun- 
deb, cyfladdiad, cydrediad, cyfrediad, cyfred, 
ymgyfred, cyd-ddygwyddiad, cyfddygwydd- 
iad, cyfddamwaen, cyd-ddamwaen, cyd- 
chwaen ; cyseondeb. 

Coincident, a. cyd-ddygwyddol, cyttarawol, 
cyfladdol, cydamserol, cydredol, cyfredol, 
cytunol, cydunol, cydachlysurol, cyfarfodol, 
cydred, cyfred ; yn cytuno, &c. ; yn neu wedi 

ygwyddo neu syrthio ar yr un amser, 

Coincider, s. (o coincide) cyfladdwr, cydredydd, 
cyfredwr, cytunwr ; â gyttarawo, &c. 

Coindication, s. (Ll. con ac sndicatio) cydar- 
wydd, arwydd cydred. 

Coiner, s. (o coin) bathwr, bathydd ; bathwr 
arian ; lluniwr, dyfeisydd, dychymygwr, ffug- 


iwr. 

Coinhabitant, s. (con ac inhabitant) cyttrig- 
wr, cyttrigydd, cyttrigiannydd, cyttrigian- 
=. cyttrefwr, cydbreswylydd: pl. cyttrig- 
olion. 

Coinherit, v. a. (con ac inherit) cydetifeddu, 
cyttifeddu, cyfetifeddu. 
inheritance, s. (con ac inheritance) cyd- 
etifeddiaeth, cydetifiant, cyttifeddiaeth, cyt- 
treftadaeth, cyfetifeddineth. 

Coinheritor, s. (con ac inheritor) cydetifedd, 

- cyttifedd, cyfetifedd, cydetifeddwr, cyttref- 
tadog. wyno, 

Coinguinate,t v. a. (Ll. coinguino) halogi, di- 

Coinguination,? г. (o cotinquinate) halogiad. 

1 taneous, a. (Ll. con, ac instantaneous) 
cyd-ddiattreg, cyd-ddisymmwth, cyfddisyfyd. 

Coir, s. edef â wneir o gib y Cocoa. 

Coistril, s. (o kestrel) ciliad, cilydd, ciliwr, ffo- 
adur, cilgi, llyrfwas, llwfr, anwr ; llencyn, 
bachgenyn, hogyn. 

Coit, s. (Is. coite) coetan, coeten, taflechen, 
tafigant, llechen dafl ; pi. coetanau, coetau. 


Coit-caster, | coetanwr, chwareuwr coet- 

Coit-player, | anau, taflwr coetanau. 
oit, v. taflu neu chwareu coetanau ; taflu ; 
coetanu ; chwareu coetan. 

Coition, s. (Ll, coitio) cydiad, cyd, cydgnawd, 
cydgnodiad, ymread, cyrid, ymrewydd, cy- 
westach, cnuchiant, enuchiad, cynglyn, cy- 
nghlwm, ymgyd. 

Coix, s. (Gr.) dagrau Iob, deigr Iob. 

Cojoin, e. a. (Ll. con, a join) cyfuno, cyd- 
gyssylltu, cydswyddogi. 

Cojuror, а. (Ll. con a juro) cyttyngwr. 

Coke, 8. (Ll. coquo?) golosglo, glo golosg, 
llosglo; marwor. 

Colander, s. (Ll. colo) hidl, hidlyr, hidyl. 

Colares, 8. gwin digymmysg Portugal. 

Colation, s. (Ll. colo) hidlad; gwyburad, aw- 
gocthiad. 

Colature, s. (Ll. colo) hidlad ; hidlion ; y peth 
hidledig. 

Colbertine, | з. (oddi wrth I. В. Colbert ?) math 

Colberteen, } o ysnoden, colberten. 

Colchicum, s. (o Colchis) saffrwm y gwaenydd, 
saffr M gwaenydd, saffyr y gwaenydd. 

Colchicum autumnale, ) saffrwm y gwaen- 
Meadow saffron, ydd, safifryr y 
gwaenydd, saffr y gwaenydd. 

Colcothar, s. (?) haiarnrwd, harnegrid. 

Cold, a. (S. cald ; D. kold ; Al. Кай) oer, oer- 
llyd, addoer, rhynllyd, ocrfelog, annwydog, 
anghynhes, fferllyd, diwres,  anwresog, 
anghlyd; dïymdawr, dïawydd, diofal, di- 
deimlad, 

Somewhat cold—lledoer, llugoer, go oer, 
tran oer, oeraidd, geloer. 

Extremely or very cold—oer iawn, &с. ; 
oer dros ben; tra oer, &c.; goroer. 

Neither hot nor cold—clauar ; na brwd 
nac oer; na thwym nac oer ; mwygl, 
mwll, mwrn, gwygyl. 

Cold and dry—oersych, sychoer. 

Cold and wet—oerwlyb, gwlyboer. 

To grow cold—oeri ; myned yn oer ; dyfod 
yn oer. 

To make cold—oeri ; gwneuthur yn oer. 

Cold weather — tywydd oer, hin oer; 
oernì, oerfel ; amser oerfel, 

As cold as ice—môr oer a'r ia; môr oer 
a'r eira; cyn oered a'r ia ; cyn oered a'r 
eiry ; môr oer a'r rhew ; fel talp o rew. 

Cold, s. oerni, oerder, oerfel, oeredd, oer ; an- 
nwyd; yr annwyd, y gormwyth; fferdod, 
rhyndod, rhyn, fêr ; gwresball, twymball. 

o catch cold—dâl yr annwyd; dâl, dala, 
cael, neu gymmeryd копту: cael yr 
annwyd; cael dâl yr annwyd. 

Starving cold—rhyn, rhyndod,ffêr, fferdod. 

A fit of cold—chwiw o annwyd; pang, er- 
gyd, neu ias o ADY YO 

A shivering with cold—achreth, creth ; 
cryndod annwyd. 

To be stiff with ау gàn annwyd. 

To starve with cold, | rhynu, fferu; rhynu, 

To perish with cold, ) fferu, neu farw gân 
neu o annwyd. 

Cold-blooded, a. gwaedoer, oerwaed; mewn 


gwnaed oer. 
Coldfinch, s. (cold a finch) clochdar y mynydd. 
Cold-hearted, a. oergalon, oerfron, calon-oer ; 
dideimlad, oerdeimlad, calon-galed. 
Cold-heartedness, s. calon-oeredd, oergalonedd ; 
dideimladrwydd, calongaledwch. 


COL 
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Coldish, a. (o cold) oeraidd, lledoer, llugoer, 
o oer, cryn oer, tran oer, annwydaidd, oer- 
yd, geloer. 

` Coldness, з. (o cold) oerni, oeredd, oerder, oerdra, 
oerdeb ; oerfelgarwch, annwydedd ; rhyndod, 
rhynder, fferdod ; gwresball, twymball; di- 
deim dd; gochelrwydd. 

Cold-shot, a. oerfrau ; oerfyr ; brau pan yn oer. 

Cole, s. (S. caul, cawl, саке! ; Ll. caulis) bres- 
ych, cawl ; sing. bresychen, cawlen. 

Cole-mouse, s.2Coal-mouse. 

Colophyllum, s. (Gr. coleos a phullon) gwein- 
ddail, caesddail. 

Coleopter, l^ (Gr. coleoptera) caesednog, 

Coleopteran, cae ogyn, caeseden ; 
chwilen. 

Coleoptera, I^ pl. (Gr. coleoptera) caesed- 

Coleopterans, ) nogion,gweinednogion,gwein- 
asgelliaid, caesadeinion ; chwilod. 

Coleopterous, | a. caesednogol, caesednogaidd, 

Coleopteral, caesadeinaidd ; chwilenaidd. 

Coleorhiza, 8. (Gr. coleos a rhiza) caeswraidd. 

Cole-perch, s. globysg, ysbinbysg Danteig. 

Cole-seed, s. had ydfaip, had bresych yr yd, 
had maip yr yd; had bresych ; bresych yr 
yd ; maip yr yd, ydfresych, ydfaip. 

Colewort, 8. (cole a wort) bresych, bresychlys ; 
bresych arfor, llyrfresych, cawl y graig; 
deilgawl. 

Colic, s. (Gr. côlicos ; Ll. colicus) rhefrwst, 
coluddwst, bolwst, cyllagwst ; cnofa y col- 
udd, sychfolwst. 

Wind colic—rhefrwst y gwynt, clefyd y 


gwynt. 

Stone colic—tostedd, y tostedd, maen tost- 
edd, clefyd y maen, clwyf y maen, y 
maen, y gareg. 

Painter's colic—rhefrwst y paentiwr, plym- 
refrwat. 

Colic, |a. perthynol i'r rhefrwst ; rhefryst- 

Colical, | ol, coluddgnoawl. 

Colicky, а. (o colic) rhefrystaidd, cnofaol. 

Colin, s. sofliar, rhegen yr yd, rhinc. 

Coll,t v. a. (Ff. collet) cofleidio. 

Collapse, v. n. (Ll. collapsus) cydsyrthio, cyd- 
gwympo ; syrthio neu gwympo yn nghyd; 
adfeilio, dadfeilio, 

Collapse, s. dadfail, adfail, cydfethiant, cyd- 
ymollwng, cyfymollwng, nwyfball, curiad. 

Collapsed, a. feiliedig, cydfethiannus, &c. 

Collapsion, &. (o collapse) cydsyrthiad, cyd- 
gwymp, cydfethiant, cydymollyngiad ; cyd- 


Collar, в. (Ll. collare ; Ff. collier) coler, torch, 
mynwar, mynwor ; aerwy, cadwyn; gorth- 
orch, mwndorch, mynygldorch, mwndlws, 

ddfdorch ; mynci, myncyn ; penfar, pen- 

аг, cebystr ; modrwy, gwregys, rhwym ; 
gwddf ; torch fwnwgl. 

Golden collar—eurdorch, eurgadwyn, torch 
aur, cadwyn aur, gorthorch aur, eurhu- 
al, eurgoler, coler aur. 

Wearing a golden collar—eurdorchog, eur- 

wynog, eurhualog; yn gwisgo neu yn 
wyn cadwyn aur. 

Collar of brawn—trol o faeddgig ; trolyn 
o faeddgig. 

An iron collar for oftenders — carchar 


gwddf. 

Collar of a garment—coler dilledyn. 

Collar of the garter—coler y torch 
urdd y gardas. 


соем, v. cydswyddo, cysswyddo, cyd- 
"Collar of SS—eurdorch Es-au,cadwyndorch 
Es-au, coler S8; eurdorch marchog y 
gardas, â'i dolenau ar wedd 8S8. 
To 2 the collar—tynu ei ben o'r cebystr ; 
ymddirwydo, ymddirwyllo; tynu ei ben 
o'r rhwyd ; myned yn rhydd. 
To take by the collar—ymaflyd yn ngholer 
un; ymaflyd yn un gerfydd ei goler; 
eid yn un gerfydd ei wddf; coleru; 


in â 
Horse-collar — myncì, myncyn ; coler 
march, mynwar ceffyl. 

Collar, v. a. coleru ; ymaflyd yn ngholer ип; 

aflyd yn un gerfydd ei goler neu еі wddf ; 
lindagu ; aerwyo, torchi, gorthorchi, myn- 
waru, mynwori ; gwisgo coler, 
To collar meat —trolio cig, corni cig; 
rhwymo cig yn drolyn. [colerdal. 

Collarage, s. (o collar) colerdreth, colerdoll, 

Collar-beam, s. colerdrawst. 

Collar-blades, | s. pl. mynci pren, myncyn 

Collar-hames, } pren, arfynwar. 

Collar-bone, s. pont ysgwydd, pont yr yagwydd, 
trybedd yr ysgwydd. 

Collar-day, s. torchddydd, colerddydd—y dydd 
n ymddengys y marchogion yn y llys yn eu 

eurdorchau. 

Collared, a. (o collar) torchog, aerwyog, colerog, 
gorthorchog, gorthorchedig, torchedig. 

Collar-maker, s. colerydd, mynwerydd, myn- 
worydd, mynciwr. 

Collate, v. (LÍ. collatum) cymharu, cydgymharu, 
cyfalu; chwilio; cyflêu; cyflwyno; glwys- 

flwyno; cyflwynosod; cyflwyno i fywol- 
laeth eglwysig; cyflêíu mewn bywoliaeth 
eglwysig ; cyflêu neu gyflwyno i fywoliaeth 
eglwys; rhoi bywoliaeth пем eglwysfudd i 
un ; rhoi, rhoddi, anrhegu. 

Collateral, a. (Ll. collateralis) cyfochrol, cyf- 
ochrog, cyfystlys, cyfarystlys, cyfochr, cyd- 
ystlys, cydystlysol, cyfystlysol, cydgyferbyn, 
cyfeisor, cyfael; ochr yn ochr; cyfredol; 
anuniongyrch. 

Collateral, s. cyfystlysog, cyfochrog, perthynas 


gyfochrol, câr cyfystlys. 
Collateralness, s. (o collateral) cyfochredd, 


cyfystlysedd, cyfochroldeb, cyfystlysdod. 

Collation, г. (Ll. collatio) cymhariad, cyd- 
gymhariad, cyfaliad, cymhariaeth ; cyflead, 
cyflwyniad, glwysgyflwyniad, cyflwynosod; 
cyflend mewn bywoliaeth ; cystadliad ; cyd- 
osodiad ; cyfluniaeth, byrbryd, adwledd, ad- 
faeth, cynarmerth, arlwy, ymborth, bwyd, 
amryfwyd. 

Collatitious, a. (Ll. collatitéus) â wneler o gyd- 
ran llawer ; o gydgost ; cyfranogiadol. 

Collative, a. (Ll. collatum) cyfleadol, cyfleued- 
igol, glwysgyfleol; cyflwynol. 

Collator, s. (Ll.) cymharwr, cymharydd, cyd- 
gymharwr, cyfalydd; cyfleuwr, glwyslêwr, 
cyflwynydd. 

Collaud, v. a. (Ll. collaudo) cydfoli, cydfolian- 
nu, cydglodfori, cydganmawl. 

Collaudation, s. (Ll. col/audatio) cydfoliant, 
cydfawl, cydglodforedd, cydfoledd, cydgan- 
moliaeth. 

Colleague, s. (Ll. ac It. collega) cydswyddog, 
cysswyddog, cydswyddwr, cysswyddwr, un 
cydswydd ; cyfaill, cydymaith, cymhar, cyd- 
wr, cydwas. 
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swydd. 
Collect, v. (Ll. colligo, collectum) casglu, cyn- 
null, cydgasglu, cydgynnull, cynnullo, crynói, 
ull, croni, dargroni, hel, hela, clasgu, 
са. crugio, pentyru; ymgasglu, ym- 
gynnull, ymgrynôi, grêu. 

To collect one's self—dyfod ato ei hun ; 
ymdawelu neu ymlonyddu yn ei feddwl ; 
casglu ei feddyliau ig neu 
frawychedig yn nghyd. 

Apt to collect together — cynnullgar, 
casglgar, helgar. 

To collect remains—casglu gweddillion ; 
cynnull olion ; sarita. 

Collect, s. crynodeb, colect, berweddi, byrgais, 


casgl, clasg. 

Collectanea, 8. pl. (Ll.) cynnullion, casglion, 
can: pigion, dewision, detholion, 
detholiadau 


Pn cone a. nid тайшы casgledig, 

cynn g, cy edig. 

Collected, a. (o collect) gwedi ymdawelu neu 
ymlonyddu yn ei feddwl; gwedi dyfod ato 
ei hun; tawel, araf, digyffro, digynhwrf, 
diderfysg, llariaidd, llary ; tawel ei feddwl; 
tawelfryd; dïysgog, diymmod, sad; parod; 
casgledig, &c. 

Collected together — cynnulledig, casgl- 
edig, crynoedig, &c. 

Collectedly, ad. ar un olwg; yn nghyd; i 
gyd, i gyd yn nghyd; tân un; yn un corff; 
yn dawel, yn ddigyffro, &c. 

Collectedness, s. (o collected) tawelfrydedd, taw- 
"к, tawelwch mm: diysgogrwydd, 

iymmodedd, sadrwydd ; parodrwydd. 

Collectible, a. (o collect) casgladwy, cynnull- 

adwy, crynoadwy; â ellir ei gael neu ei 


lu. 
Cellestion, s. (Ll. collectio) casgliad, cynnull- 
iad, casgl, cynnull, clasg, cydgasgl, casglfa, 
iad, crawn, cynghrawn ; cronfa, cron- 
iad, iad, crynoad, gwraddiad ; greant, 
gand iá cai; detholiad; cyfroddiad ; cyd- 


gynn 3 
Collection of vapours—cyfager, cyttarth. 
кешш а. u AY EU AU cynnulledigol, 
edig, casgledigol. 

Collective, a. (Ll. collectivus) cynnulliadol, 
casgliadol, casgledig, casgledigol, cynnull- 
edig, ullol, casglgar, crynoawl, cryno, 
t d gwraddol ; unig-luosog. 

ollective noun—enw cynnulliadol, enw 
cynnulledig, enw lluaws, enw unig- 
luosog, sylweddair cynnulliadol — gair 
unig yn arwyddo lluaws ; megys, pobl, 


tyrfa, &c. . 
Collectively, ad. (o collective) yn gynnulliadol, 
&c. ; yn nghyd, i gyd; i gyd yn nghyd; y 
cwbl dân ип; yn un swm ; yn un swp; yn 


an, yn gryno. . : 
Collectiveness, s. (o collective) casgliadolrwydd, 
o dd, cynnulloldeb; crynodeb, 
crynoad, casgliad ; tŵr, pentwr. 
Collector, 8. (o collect) casglwr, casglydd, cyn- 
nullwr, cynnullydd, clasgwr, crynowr ; deth- 
olydd ; amobrydd ; ceisiad, cais, tollur, cyll- 


wr. 
Collectorship, s. casglyddiaeth, cynnullydd- 
iaeth ; amobryddiaeth, cyllidyddiaeth, toll- 


College, а. (Ll. collegium) coleg, clasgor, ban- 

gor, cór, brodorfa, prifysgoldy, clas; cyd- 

odoriaeth, brodoriaeth, brawdoliaeth ; cyn- 
nullaid. 

Head of a college—pen coleg, penaeth 
coleg, pen clas, clas-ben. 

Fellow of a college — cymrawd coleg, 
brodor coleg, cymrodor coleg, cyfaill 
clasgor; cymrawd o goleg; aelod o 
gymdeithas coleg ; brawd clas. 

Student of a college — efrydydd coleg, 
efrydwr clasgor, myfyriwr mewn coleg, 
dysgybl clas, clas-efrydydd. 

Doctor of a college —doethor coleg, athraw 
clas, clas-athraw, clas-ddoethor, 

Professor of a college—entraw, proffeswr, 
proffesor, neu broffesydd coleg ; cadeir- 
draw clasgor. 

College of ы гени OR Llawfeddygon. 

College of Physicians—Coleg y Meddygon. 

Imperial colleges — llysoedd meu deyrn- 
gynghorau amherodrol (yn Rwssia). 

College of Heralds—coleg herodron, clas- 
gor heroduriaid, coleg achyddiaeth, ach- 
wyddfa, achyddfa ; coleg arfarwyddion. 

Sacred college—glwysgoleg, y coleg sant- 
aidd, coleg y cyniaduriaid, glwysgor y 
Pab, y clas santaidd, glwysgynghorfa. 

College-like, a. colegaidd, clasgoraidd ; yn ol 
dull coleg. 
Collegial, a. (o college) colegaidd, colegol, 
clasgorol, clasgoraidd, bangoraidd, bangorol. 
Collegian, |! (o college) colegiad, colegwr, 
Collegiate, ) colegydd, colegor, clasgoriad, 
clasgorydd, brodor, urddysgolor; myfyriwr, 
efrydydd, sien, aelod coleg : pl. colegiaid, 
clasgoriaid, colegwys, colegwyr, &c. 
FEUONGOUSEINICOYOROIGKIMOCYQGOIER NT, 


с. 

Collegiate, a. (o college) colegol, colegawl, 
cd, clasgorol, brodorfaol, brodorol; 
perthynol i goleg пеи glasgor. 

Collegiate church — eglwys golegol ncu 
glasgorol; claseglwys, claslan. 

Collegiate house — brodordy, colegdy, 
colecty, clasgordy. 

Collet, s. (Ff.) maenrwy, boglyn; claeremas ; 
gwddf, coler. 

Collet ofa ring—boglyn, bogel, bolgelglwm, 
neu guap modrwy ; maenrwy modrwy. 

Collet, s. (Gr. collêtos) gludai, gludran, glyran 


lud. 

Colletes, s. (Gr.) gludwenyn, glywenyn. 

Colletic, a. (o collet ; Gr. colléticos) gludiol, 
gludol, glynol, cyflynol, gludig. 

Colletic, s. glud, asgroling, asgrawling, 
asglawring, asgroling, ysglawring; glynai: 
pl. gludion, gludolion, glynolion. 

Colliculus, s. (Ll.) trumen, trumyn, cnycyn, 


ryncyn. 

Collide, v. a. (Ll. collido) gwrthdaraw, gwrth- 
ergydio, cyttaraw; taraw yn erbyn eu 
gilydd; gyrthio. 

Collier, а. (o coal) glówr, glôydd ; masnachwr 

lo; glolong, glolestr, llong lo. 

Colliery, s. (o coal) gwaith glo, glofa, globwll, 

lowaith, pwll glo, clawdd glo, gloglawdd. 

Colliflower, s. (Ll. caulis, а flower) blodfresych, 
blodeugawl, blodgawl. 

Colligate, v. a. (Ll. colligo) cydrwymo, cyd- 
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glymu, cydgylymu, cyfrwymo, cynghlymu; 
rhwymo yn nghyd. 

Colligation, s. (Ll. collizatio) cydrwymiad, cyf- 
rwymiad, cydglymiad, cydgylymiad, cyngh- 
lymiad ; clymiad neu rwymiad yn nghyd. 

Collimation, s. (Ll. coli) annel, anneliad, 
cyfeiriad, cyfeirnod, nod, selnod. 

Line of collimation—tremlin, tremidlin. 
Collimating telescopeColliinator, 

Collimator, 8. (Ll. co/imo) annelsyllvr. 

Collineation, я. (14 collines) cyfeirliniad, llyf- 
eliad, anneliad. 

Colling,? s. (Ll. collum) cofleidiad; maldod, 
cocr. 

| Collingual, a. (Ll. con a lingua) cydieithol, 
cydieithog, cydiaith, cyfiaith ; yn perthyn i'r 
un iaith. 

Colliguable, a. (Ll. colligueo) cyttoddadwy, todd- 
adwy. 

Colliquament, s. (o'r Ll. colliqueo) cyttawdd, 
tawdd, toddiant ; y rhith, mìlrith, gorllydd ; 
cywrith. 

Colliquant, a. toddiadol, toddiannol, cyt- 
toddol, cyttoddiadol, dadmerol. 

Colliguate, v. (Ll. co//iqueo) cyttoddi, toddi, 
ymdoddi, dadiner, dadfer, dadleithio; llyn- 
eiddio, gwyo. 

Colliguation, s. (Ll. colliguatio) cyttoddiad, 
toddiad, toddiant, tawdd, dadmeriad, dad- 
feriad; curiad, treuliad, teneuad ; llifiant, 
llifiad, tawdd corff, darymred. 

Colliguative, a. toddiadol, toddol, cyttoddiadol, 
toddiannol, llifiannol, llifiadol; darymredol, 
curiol, treuliadol. 

Colliguefaction, s.(Ll. colliguefacio) cyttoddiad, 
оча, toddiad, toddiant, cyttoddiad- 
aeth. 

Collision, s. (Ll. collisio) hdarawiad, 
gwrthdaraw, gwrthergydiad, cyfergydiad, 
cyfergyr, gwrthdar, cyttarawiad, cydbwyad, 
iyw rad, ermid, tarawiad, targiad ; taraw- 
iad wrth ; cyferbyniad, gwrthwynebiad, ym- 
yraeth, ymyrthi 

Collitigant, s. (Ll. con a litigo) cydgecryn, 
cydymgecrwr, cydgecrydd, cydymrafaelydd, 
eydgipryswr, cylymgyfreithiwr. 

Collocate, v. a. (Ll. colloco) cyflêu; gosod, 
gosodi; rhoi, dodi; sefydlu; lléu, lleoli, 
mànu, llehau ; swyddiadu ; rhoddi mewn lle 
neu swydd, 

соо, a. cyfleol, cyfleadol, gosodedig, cyf- 

euedig. 

Collocation, s. (Ll. collocatio) c 
IAU, dodiad, llead, sefydliad, rhoddiad, lleol- 


iad. 

Collocution, s. (Ll. collocutio) cydymddyddan, 
cynnadledd, cylafaredd, cydlafaredd, ym- 
ddyddan, ymgomiad, cymddyddan, siarad, 
cydsiarad, cyssiarad, cydgomiad, cydlafariad, 
cyflafariad. 

Collocutor, s. cymddyddanwr, ymddyddanwr, 
cydymddyddanydd, ymgomiwr, cydlafarwr, 
cydsiarndwr. 

Collogue,t v. a. (Ll. colloguor) truthio, gwen- 
ieitho. 

Collop, s. (Gr. col/ops) golwyth; llyweth; 
plentyn. 

He maketh collops of fat on his flanks— 
efe а wna dyrch o floneg ar ei denew- 
ynau (/ob xv. 27). 

Colloguial, a. (Ll. co//oquium) ymddyddanol, 

cydymddyddanol, cydgomiol, ymgomiol,cyn- 


ead, gosod-. 


nadlol, cydlafarol, chwedleuol ; mewn siarad 
cyffredin ; mewn ymddyddan cyffredin ; ar 
arfer gwlad. 

A colloguial word —gair cyffredin wrth 
siarad neu ymddyddan; gair arferedig 
wrth siarad ; gair mewn arfer wrth ym- 
ddyddan; gair siarad, gair ymddyddan ; 
eiaradair, ymgomair, gair cymddyddan. 

Colloguially, ad. wrth siarad neu ymddyddan ; 
ararfer gyffredin, &c. 

Colloquist, s. (Ll. colloquor) zzCoHocutor. 

Colloquy, s. (Ll. colloquium) ymddyddan, cyd- 
ymddyddan, cymddyddan, siarad, cydsiarad, 
cyssiarad, cyflafaredd, cylafaredd, cydlafar- 
edd, cynnadl, cynnadledd, cydleferydd, ym- 
gomiad, cydzomiad, ymgom, cydgom, ymad- 
roddiaeth, ymddywediad, cyfariaith, cyd- 
chwedl, chwedleuaeth. 

Сопу n? { *- (о coal) parddu, huddygl, 

Collu^tancy, а. (Ll. colluctor) gwrthymdrech, 
gwrthymdrechiad, gwrthrynedd, gwrthwyn- 
ebiad ; ymdrech yn erbyn natur, 

Colluctation, аг. (Ll. coi(uctor) cydymdrech, 
ymdrech, ymdrechfa, cydymdrechiad, cyd- 
ymdrechfa, cytymdrechiad; gwrthwynebiad, 
gwrthrynedd, gwrthedd, gwythwynebedd. 

Collude, v. n. (Ll. colludo) cyttwyllo, cyd- 
hocedu ; cydfradu ; cydgastio ; cydchwareu; 
chware y tion ddwybig ; cytuno i wneuthur 
hoced. 

Colluder, s. (o coude) cyttwyllwr, cydhocedydd. 

Colluding, s. (o coude) cyttwylliad, cydhoced- 
iad ; cast. 
Collum, s. (Ll.) gwddf, gwddwg, mwnwgl. 
Collum of plants—mwnwgl planigion. 
Collusion, г. (Ll. collusio) cyttwyll, cydhoced, 
cystwyll; hoced, twyll, somiant, dichell, 
dichelliad, twyllofaint,cyttwylliad; cytundeb 
dirgel i dwyllo. 

Collusive, a. (o'r Ll. colludo) cyttwyllol, cyd- 
hocedus, cyttwyllodrus, cydffuantus ; twyll- 


8. 
Collusiveness, s.cyttw ylledd, cydhocedusrwydd, 
cyttwylloldeb. 
Collusory, a. (Ll. collusor) cyttwylliadol, cyd- 
hocedol, cydhocedus, twyllodrus, hocedus. 
Collutorium, s. (Ll. col/uo) geneuolch. 
Colluvies, s. (Ll.) budreddi, ysgarthion, carth- 
ion; brynti ; sybwll, carthttos, soch. 
TH &. (o coal) parddu, huddygl. 
Colly, v. a. pardduo, diwyno. 
Collyrite, s. (Gr. collurion) eliglai. 
Collyrium, s. (Ll. o'r Gr. collurion) llygadolch, 
eli llygaid, llygadeli. - 
Colmar, s. (Ff.) math ar beren. 
| Colocolo, 8. cigtran y dwr, gwygigfran. 
Colocynth, s. (Gr. colocunt&is) chwerafal, 
chwerwafal, atal chwerw, cicaion chwerw, 
surgicaion, yr afal gwyn. 
Colocynthin, | а. (o colocynth) chwerafal- 
Colocynthine, | пиг. 
Cololite, s. (Gr. cólon & lithos) coluddith, col- 
uddfaen ; coluddion pysg wedi ymgaregu. 
Colon, в. (Gr, côlon) y coluddyn mawr, y rhefr- 
goluddyn, y coluddyn rhefr, y coluddyn 
uniawn, gorgoluddyn ; gorwahanai. 
Colon (in Grammar)—gorwahanai, gorwa- 
hannod—fel hyn (:). 
' Colonel, а. (Ff. ; Ysp. coronel) milwriad, pen- 
catrawd. 
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Lieutenant-colonel—rhagfilwriad, isfilwr- 
iad, adfilwriad. 

Colonel - lieutenant — rhaglaw filwriad, 
rhaglaw milwriad. - 
Colonelcy,  s. (o colonel) milwriadaeth, pen- 

Colonelahip, } catrodiaeth. 

Colonial, a. (o colony) trefedigol. 

Colonist, s. (o colony) trefodog, trefedigwr, 
trefedig : pi. trefedigion, trefodogion. 

Colonization, s. (o colonize) trefedigiant, tref- 
iant, trefodiad, trefedigiad. 

Colonize, v. (o colony) trefedigo, trefiannu, 
trefogi, trefodi; poblogi; symmud ac ym- 
sefydlu ; planu neu sefydlu trefedigaeth. 

y 8. (o colony) trefedigiant, trefedig- 
iad, trefodiad, trefiant. 

Colonnade, s. (Ff. ; It. colonnata) colofnedd, 
colofnawd, colofres, colofnres, pillres, rhes o 
olofnau. 

Colony, s. (Ll. colonia) trefedigaeth, trefod, 
trefodogaeth ; trefedigion, trefodogion. 

Chief city, and a colony—prifddinas, a 
dinas rydd (Act. xvi. 12). 

Colophon, s.(—dinas yn Ionia)terfyn llyfr, gynt 
yn cynnwys lle ac amser ei ysgrifeniad ; diw- 
edd Wyn dybenawd, diweddawd, diwedd; 

wn 


Colophonic Acid, s. sur muchystorig. 

Colophonite, s. (o colophon neu colophony) ys- 
torfaen, colophonith. 

Colophony, s. (oddi wrth ddinas Colophon) 
muchystor, ystor du ; pyg. 

а. a. (Gr. cdocunthis ; Ll. colocyn- 

is) i 

Colorate, а (Ll. coloratus) Шоб, lliwiog, 
lliwedig, lliwiedig. 

Coloration, s. (Ll. AO lliwad, lliwiad, lliw- 
lant, gnead, lledliwiad. 

Colorature, s. (Ll. coloro) addurnolion, addurn- 
ebion ; addurnebiaeth. 

Colorific, a. (Ll. color a facio) lliwiadol, lliw- 
iol, lliwol, lledliwiol ; liwbair, lliwddwyn. 

; |a. (о Colossus) cawraidd, enfawr, 

Coloesean, ) gorfawr, dirfawr, anferthol, an- 
ferth, dirfaint, amrosgo. 

Colosseum, } s. (Ll.) Coloséum, _Colisêum, 

Coliseum, Colosseion; cawradail, enadail ; 


amddrychfa. 
Colossus, s. (Ll.; Gr. cColossos) Colossus; 
cawrddelw, gorddelw, delw gawraidd ; cawr- 


viii 

Colossus-wise, ad. fel cawrddelw. 
Colostrum, s. (Ll.) cynlaeth, llaeth tor, llaeth 
mysg, llaeth melyn, llaeth brith. 
Colour, | s. (Ll. сор) lliw, gne ; wr, eiliw, 
wlor, rne, agne; ffugliw; lledliw, adliw, 
paent ; rhith, ffug, lledrith, cyfrith, esgus, 
ffuant, cysgod, enw ; ymddangosiad ; gwrid, 

boen, cochni ; math, rhyw, sut. 
Colours — llumanau, banerau; lluman, 
телот. A arwyddion rhyfel, Hiwiau rhyfel; 


arwydd. 

False colour, ffugliw, lliw ffug- 
Counterfeit colour, iol. 

Changeable colour—symmudliw, newidliw. 


Dark colour—lliw tywyll, erch, twtnai, 


Dun colour dulw d, gwrm, iwn, 
Dark brown colour, gell, i arddufrych, 
ineuddu, 


gwi 
Darkish blue colour, ) ilai, dulas, lliw du- 
Dark grey RE | las, 
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Rose colour, | rbosliw, gwridliw, lliw 

Ruddy colour, } y rhos. 

Motley colour—cymumysgliw, brithliw. 

Reflected colour—mabliw, adrithliw. 

Russet colour—gwywgoch, lliw gwywgoch, 
rhuddgoch, rhuddlwyd, cochlwyd, llwyd- 
goch, rhydgoch, rhytgoch, blawrgoch, 
gwywliw, gwineugoch ; gwywllyd ei 

iw ; lliw adfeiliedig. 

Sea-green colour — morlas, morwyrdd, 
morliw, gwyrddlas, gwrmlas; lliw mor- 
las, &c.; gwyrddlas tryloew, gwyrddliw. 

Mouse colour—llygliw, lliw llygoden. 

Pitch оша, lliw pygddu. 

Du I iw llychwin. | 
resh colour, : . 

Lively colour, | lliw gwyrenig. 

Azure colour, | asur, glasar, nefliw, llasar, 

Bky colour, balasar, glas goleu, goleu- 
las, glas, lliw goleulas. 

Murrey colour, lliw cochddu, lliw 

Dark crimson colour, | dugoch,lliw rhudd- 
goch, porfforliw, porfforliw tywyll. 

Flame colour—fflamliw, fflamgoch, imr 
fflam, lliw gloewgoch ; lliw gloewgoc 
fâl y tàn ; tânlliw, eiriasliw. 

Ardent flame colour — gorfflamlìiw, gor- 
fflamgoch. 

Flea-bitten colour — lliw ceiniogog, lliw 
maânog, mânogliw. 

Gold colour, } eurlliw, eurliw ; melynliw 

Golden colour, } fel yr aur; lliw melyn- 

och, lliw cochfelyn, lliw dysgleirfelyn, 
iw yraur, eurne. 

Grey colour—lliw llwyd, llwydlas, llwyd- 
wyn, neu flawrwyn ; blawr. 

Swarthy colour—lliw cethin, lliw pygddu ; 
llygliw, pygliw ; Iliw arddufrych, tywyll, 

` ineuddu, llyglwyd, dulwyd, neu felyn- 


u. 

Dark grizzle colour —broc ; lliw y gwilfrai; 
liw y broch ; brochliw. 

Very high red colour—lliw coch tanbaid, 
lliw coch fflamliw, coch tanbaid. 

Smoke colour—mygliw, lliw y mwg, lliw 
myglyd, lliw tywyll. 

Straw colour—lliw y gwellt, lliw gorfelyn, 
lliw melynwyn, gwelltfelyn. 

Venice blue colour—glas y ddinas, glas 
Gwenethia. 

Whitish purple colour — lliw blodau'r 
boêys ; cochlas goleu, lliw porfforwyn. 

Black and blue colour—dulus, llur; du a 


glas. 

Ground colour—cynlliw, gorliw, seilne, 
gafliw. 

Of the same colour—cyfliw, gogyfliw, cyf- 
eiliw, unlliw, o'r un lliw, o r unlliw. 
Of the same colour all over or through— 
tryliw, tryliwiog. . 
Of many colours — amryliw, amliwiog, 
amryliwiog, amliw; o amryw liwiau; 
brith, (f. braith). 

Of one colour—unlliw, unlliwiog; o un 
lliw. 

Of two colours—deuliw, deuliwiog, deune; 
o ddau liw. 

Of three colours—trilliw, trilliwiog ; o dri 
lliw. 

Of sundry, various, or divers colours—am- 
ryliw, amliwiog, amliw, amryliwiog ; o 
amryw liwiau; brith, tryfrith. 
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Of a changeable colour — symmudliw, 
newidliw, amliw, newidliwiog, mudliw- 


iog. 

Of a dark pitchy colour—pygliw, pygddu ; 
o liw y pyg. 

Perfect in colour—pedryliw, pedryliwìog ; 
perffaith ei liw. 

Having lost ìts colour—llychwin ; wedi 
colli ei liw ; lliwgoll, lliwgolledig. 

Different colour—gwahanliw. 

Water colours—dyfrliwiau, gwy-liwiau. 

Under colour of, dàn rith, dàn esgus, 

Under the colour of, | dân enw, dàn gyf- 
rith, yn rhith. 

Under colour of friendship — dân enw 
hen gyfeillach. 

With colours displayed — â'u banieri ar 
daen ; â'u banerau ar daen ; â'u lluman- 
au ar led; â'u lliwiau yn hedfan mew 
ehedfan. 

He came off with flying colours—efe a 
ddaeth ymaith gyda chlod, yn fuddugol, 
yn fuddugoliaethus, neu yn orfoleddus. 

To variegate colours—amryliwio, amliwio, 
amliwo, 

To change colour—newid ei liw ; colli ei 
liw; amliwio; drygliwio ; newid lliw- 
iau; newid ei wedd; glasu, delwi, dy- 
ddelwi ; myned yn laswelw. 

He endeavoured to colour his avarìce— 
amcanodd guddio ei gybydd-dod. 

To fear no colours—cyfarfod â pheryglon 
yn ddigryn ; bod yn gwbl ddïarswyd neu 
ddïofn ; bod heb ofni dim yn y byd. 

кы colours—nac ofnwch ddim yn y 

yd. 

Adjective colours—lliwiau anhysaf, lliwiau 
disaf, lliwiau ansafol, lliwiau ansafadwy. 

To divest of colour—dadliwio, disliwio, 
diliwio. 

de lliwo, lliwio; cochi, gwrido, 

Color, } ymliwo, ymliwio; ffugio, ffu- 
antu, gorffugio, esgusodi, cuddio, lled- 
rithio; bwrw hud, lliw, meu hug ar; 

rhoi meu fwrw esgus dros; cyluro; 
enhuddo; rhoi lliw ar ; gwneuthur lliw 

o; cywilyddio. 
To colour highly 
lliwio yn uchel 

ddwfn ar. 

Colourable, a. (o colour) lliwadwy, lliwiadwy ; 
ymddangosiadol, rhithdeg, tebygol, golygus, 
ymddangosiadus, wynebdeg; teg уг olwg 


— rhyliwio, dyfnliwio ; 
; rhoi lliw uchel neu 


arno. 
A colourable pretence—esgus teg & gol- 
ygus ; esgus teg o liw. 
Colourableness, s. tebygrwydd, golygusrwydd, 
tebygolrwydd, rhithdegedd. 
Coloured, р. a. (о colour) lliwedig, lliwiedig, 
lliwiog, lliwog; &mliwiog, amryliw, amry- 
liwiog, brith ; ffugiol, ffug-; âg ciliw arno; 
ymddangosiadol. 
High coloured — rhyliwiog, dyfnliwiog, 
arliwiog, rhyliwedig, dyfnliwedig ; lliw- 
iog, lliwus ; uchel ei liw; â lliw uchel 
arno; dyfnliw ; bywiog, llawn byw, 
llawn bywyd. 
Fine-coloured — harddliw, harddliwiog, 
harddliwus. 
Well-coloured—lliwus, lliwgar, 


liwus. 


lIll-coloured — drygliwiog, drygliw, dryg- 


Colouring, s. (0 


Colporteur, г. (Ff.) ll 


Colstaff, з. (cowl a staff) trosol, trostan, 
Colt, s. (S.) ebol; 


Си Saee cloth—breth lliwiedig, bretbyn 

iw. 

Coloured in grain—gwedi ei liwio ddwy- 
waith cyn ei nyddu; à liwiwyd ddwy- 
waith ; wedi ei ddeuliwio ; deuliwiedig. 

Silver-coloured—arionlliw, arianli w, arian- 
aidd, ariannid. 

Coloured people—pobl dduon ; Affriciaid 
a'u hiliogaeth, ai cymmysg аі anghym- 
mysg; pobl anwynion. 

colour) lliwiad, lliwad, lliw- 

iant, lliwedigaeth ; ffugiad, esgusiad ; hyliw- 

edd ; lliw. 
Colouring 
liwgarwch. 
Colouring matter—lliwnwyddau, defnydd- 
iau lliwo, lliwneoedd. 


(in phrenology) — byliwedd, 


Colourist, s. (o colour) lliwydd, lliwiedydd, 


lliwiwr, lliwiadur. 


Colourless, a. (colour & less) diliw, afliwior. 


anlliwiog, disliw ; tryloew. 
rwicwr, llyfrwicydd. 
franwerthydd, ii r- 


teith-lyfrwerthwr, 1 
werthwr. 


werthwr teithiol; teit 
if. 
blanc; llwdn: f. eboles, 


ffilog. 
Horse-colt—ebol, ebolfarch. 
Mare-colt—eboles, ffilog. 
The colt of an ass—ebol asen, llwdn asen; 
llwdn asyn, ebol asyn. 


A mare and colt—caseg ac ebol; caseg a 


bod yn ebol; chwareu fei 


llwdn. 
Colt,t v. eboli; 
benrydd; gwamalu, rhonta ; 


ebol; bod yn 
ffoli. 
Colt's-foot, s. alan, alan bychan, carn yr ebol, 
ebolgarn, pesychlys, troed y tarw, dail troed 
yr ebol, llun troed yr ebol. 
Colt's-tail, s. rhawn yr ebol. 
Prickly colt's tail—rhawn yr ebol gwrych- 


og. 

Smooth colt's tail—rhawn yr ebol hyblyg. 

Colt's-tooth, а. dant yr ebol, ebolddant; dyre ; 
dyrc ar wrach neu ar gleiriach. 

a colt's tooth in her head—y mae 

yre ar yr hen greadur. 

Colter, } 8. (Ll.culfer; Al.kolter) cylltyr, cwllt- 

Coulter, | yr, cylltor, cwlltr. 

Coltish, a. (o colt) ebolaidd, ebolig ; rhontus, 
gwamal, gwamalus, ofregus, nwyfus, pranc- 
a chwareugar, chwaréus, trythyll ; fel 
ebol. 

Coluber, 8. (Ll.) neidr; colwiber, crestwiber : 
pl. nadroedd, nadredd, neidredd, &c. 

Coluberide, s. pl. (o coluber) ì d; 
neidrolion, nadrolion. 

Colubrina, а. (Ll.) neidr-wydd, nadr-wydd. 

Colubrine, a. (HÌ, colubrinus) sarffol, neidrol, 
nadraidd ; cyfrwys, ffalst, ffel. 

Columba, s. (Ll.) colomen; y colomenod. 

Columba Noachi—Colomen Noah—cydser 
yn yr arddrych ddeheuol, wrth draed ol 
Ci Mawr, yn cynnwys 26 seren. 

Columbary, 8. (Ll. columbariwn) colomendy, 
colomdy, ty colomenod. 

Columbate, 8. (0 columbium) | columbaint, 
columbhalan. 

Columbic, a. (o columbium) columbig. 

Columbic acid—sur columbig. 

Columbid:e, 8. pl. (Ll. columba) colomenod, 

colomenolion, colomenìwyth, colomryw. 
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Columbiferous, a. (columbium, & Ll. fero) yn 
wyn seu gynnyrchu Columbium. 
Columbine, a. (Ll. columbinus) colomenaidd ; 
colomenliw ; o liw gwddf colomen. 
Columbine, s. (Ll. columbina) madwysg. 
Feathered columbine — arianllys, troed y 


barcu 

Columbine, s. (It. columbina) ysgenten, ysgent- 
es, digrifen, digrifes. 

Columbine, s. columbain. 

Columbite, s. (o columbium) columbith, mwn 
Columbium, 

Columbium, s. (o Columbia, America) Colum- 
bium, Tantalum = delid â gafwyd allan 
gyntaf yn y flwyddyn 1501. 

Columel | &. (Ll. columella) colofnig, colofn- 

Columella, { en, llysgolen, cesbegor. 

Column, а. (LÍ. columna, columen) colofn, 
piler, post, colof, pill, celff, llorf, colon, 
crynbill, tybost; lledwyneb : cydfriger. 

Sepulchral column—beddgolofn. 

Cruciferal column — croesgolofn, colofn 
groesddwyn. 

Manubial column — colofn gadfuddug, 
colofn gadgymmer. 
small column—colofnig, colofnen, col- 
ofnan, pileryn. 

Full of columns—colofnog, pilerog, llawn 
colofnau. 

Columnar, a. (o column) colofnaidd, colofnol, 

ileraidd. 

Columnarish, a. (o columnar) gogolofnaidd. 

Columnula, s. (Ll.) colofnig, colofnan, colofn- 
yn, colofn fechan. 

Colure, s. (Gr. colouros) colrod ; pl. colrodau. 

Colymbus, г. (Gr. columbos) y trochydd. 

Coma, s. (Gr. côma) hunglwyf, hunwst, hun- 
haint, gorgysgrwydd, cysgadrwydd, cysg- 
rwydd, gorhunedd. 

Coma, s. (Ll. o'r Gr. comê) gwallt, blew; 
llyswalit ; gwalltogrwydd, blewogrwydd ; 
gwallt seren. 

Coma Berenices—Gwallt Berenice, Gwallt 
Berenica — cydser yn yr arddrych og- 
leddol. 
yt s. (Ll. con, a mart) cytundeb, am- 


Comarum, s. (Gr. comaros) llygad ysgyfarnog, 
corsgndyn. 
Comate, a. (Ll. comatus) gwalltog, gwalltaidd ; 


ffluwchaidd. 
Comate, г. (Ll. co neu con, a mate) cydymaith, 


cyfaill, cyfail. 
Co а (or Gr. cóma) hunglwyfus, 
Comatous, } hunglaf, hunystog, hunheintus, 


cysglyd, gorgysglyd, trymllyd. 
Comatula, s. (Gr. comê) elestfilod. 
Comb, г. (S. camb; Al. kamm) crib; cribell ; 


ne ; melgell, melgod. 
oney-comb — dil mél, melgell, melgod, 


сш UD — ysgrafe 
crib march 


heisyllt cywarch. 

Small-tooth comb — crib fán, crib fán- 
ddaint, crib ddannedd mân. 

Tangle comb—crib ddadrys, crib ddad- 
ddyrys. 

Venus' comb—nodwydd y bugail, creithig, 
crib Gwener. 

Lady's а Mair, 
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Cock's comb—cribell, crib y ceiliog, crib 
ceiliog. 

To cut one’s comb—tori crib un; darostwng 
neu iselu un; tori brig un; darostwng 
balchder un. 

Having a comb—cribog ; âg iddo grib. 

Comb, v. a. cribo ; ysgrafellu, rhistyllio; dud- 
rysu; trosdreiglo. 


Comb, 

Combe, $. (S. ; C. cwm) cwm, glŷn, cwmarch. 
Coombe, 

Comb, ìs. (Gr. combos) hobaid, hob, hanner 
Coomb, j crynog, pedwar pwysel, pedwar 


llestraid Caerwynt. 

Combat, v. (Ff. combattre) ymladd ; ymladd â; 

Na Cu cysbwyo, ymornestu, ymormest, 

rwydro, ymdrechu, ymwrio, gwrthladd, 
gwrthsefyll, gwrthwynebu; ymdynu âg, 
ymdrechu âg, ymwrio åg, ymorchestu âg; 
catiiu, cadhau, aeru, bat«lu, gyrthio; sefyll 
yn erbyn; ornestu ; gwrthbrofì, disbrofi, 

To combat by way of argument—ymddadl- 
eu, ymddadlu ; ymosod ar un drwy 
resymau ; ymwrio âg un drwy resymau; 
ymresymu yn erbyn. 

Combat, s. ymladd, ymladdfa, brwydr,ymdrech, 
ymdrin, cysbwy, ymwan, trin, cad, aer, ym- 
gyrch, ymryson, amryson, breithell, breith- 
red, ymdrafod, gwrthladd, gwrthladdiad, 
cyfrysedd, gwrthryn, gwrial, trafod, cyfarf, 
gyrth, gyrthiad, ymwrthryn, cadwent; or- 
nest. 

Single combat—ornest,cysbwy, ymgysbwy. 
Combatable, a. P combat) ymdrechadwy, &c. 
Combatant, a. (o combat) ymdrechol, gwrth- 

wynebol, cysbwyol, ymladdgar, ymrysonol ; 
yn ymdrechu, yn ymladd, ќе. 

Lions combatant — llewod ymladdgar; 
llewod cysbwyol ; llewod yn ymladd neu 
yn ymdrechu, 

Combatant, s. ymladdwr, ymdrechwr, ym- 
drechydd, rhyswr, cysbwywr, brwydrwr, 
brwydrydd, campwr; ornestwr, ornestydd ; 
ymddadleuwr, ymdynwr, ymrysonydd, ym- 
wanwr, ceimhiad : рї. ceidron. 

Combater, 8. (o combat) ymladdwr, ymdrechwr, 
rhyswr, cysbwywr. 

Combative, a. (o combaf) ymladdgar, cysbwy- 
gar, ymrysongar, ymrysgar. 

Combativeness, 8. (o combative) ymladdgarwch, 
ymrysgarwch, cysbwygarwch, ymrysedd, ym- 
rysonedd. 2. 

Comber, s. (o comb) cribwr, cribydd, cribicd- 


ydd. 

Comb-brush, s. crib-wrychell, cribgarthydd, 
gwrychell crib, carthydd crib. 

Comber,7 s. (Ff. encombrer) rhwystr, attalfa. 

Comber, s. crippysg, y cribiedydd—mnth o 
bysg ar dueddau Cernyw. 

Combinable, a. (o combine) cyfunadwy, cys- 
gylltadwy. 

Combinableness, s. cyfunadwyedd, hygyssyllt- 
edd, cyfunoldeb. 

Combinate,t a. (Ff. combiner; Ll. combino) 
dyweddïol, dyweddiedig, cyfneithiol; gwedi 
ei dyweddio. 

Combination, s. (Ff. combinaison) cyfuniad; 
cydundeb, cytundeb, cydsyniad; cyssylltiad, 
cydblethiad,  cymhlethiunt,  cymhlethiad, 
cydgyssylltiad, cyfymlyniad, cydymglymiad, 
cyduniad, cyfunedd, uniad, cydiad, cyplysiad, 
cyfundod, cyfunawd, undeb, uniant; cyn 
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gres,cymmysgiad, cydgymmysgiad, cymhlith- 
iad, cydfysgiad, cyssoddind ; cydfwriad, 
cynghrair, cysswyn ; cynnulliad ; rhifuniad. 
Chemical combination—cyfuniad fferyll- 


aidd. 
Combine, v. (Ll. combino ; Ff. combiner) cyf- 
uno; cyduno, cytuno, cydymuno, uno, ym- 
uno, cydsynio; cyssylltu, cydgyssylltu, cyd- 
blethu, cymhlethu, cyfymlynu, cydymglymu, 
cydio, cyplysu; cymmysgu, cydfysgu, cys- 
soddi, cydgymmysgu, cymhlitho, cymhlithio, ; 
trymysgu, cydgorffori, cyfrwymu, ќазіо ; ; 
cynghreirio, cydfwriadu, cysswyno; ym- , 
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ddiweddu; dyfod i; dyfod o hyd 1: 
dyfod o hyd ; cael, caffael, ennill ; cael 
gafael; cael gafael аг; bod o fewn cyr- 
haedd ; dyfod yn mlaen. 

To come away—dyfod neu fyned ymaith ; 
ymadael, ymadaw, ymadu; myned i 
ffwrdd. 

Come away — tyred ymnith; dowch 
ymaith. 

To come back—dychwelyd ; dyfod yn ol; 
myned yn ol; dyfod neu fyned yn oli 
adwedd; adwedda, attroi; troi adref; 
troi уп 01. . 

To соте by—dyfod heibio ; myned heibio; 


gyplysu, ymgyfeillachu, ymgyssylltu, cym- 
gresu. 
Combined expedition—cyforddwy. 

Combiner, s. (o combine) cyfunwr, cyfunydd, 
cyfunai, cydunwr, &c. 

Combless, a. (comb a less) digrib, heb grib, 
digobyn 

Combust, a. (Ll. combustus) cyngreidiol, cyd- 
losgol, yn gydlosg ; agos i'r haul. 

Combustible, a. (Ff. o'r Ll. combustibilis) hy- 
losg, llosgadwy, magdan, hydan, ennynol, 
hyboeth ; â gymmero dân, 

Combustible, а. dysgymmon, gosgymmon, mag- 
dan, hylosgyn : pl. hylosgion. 


pasio ; cael, caffael, ennill ; dyfod o hyd 
1; dyfod i; dyfod hyd; dyfod yn agos 
t 


at. 

To come before —dyfod o flaen; rhagflaenu, 
blaenu, blaenori; dyfod o'r meu i'r 
blaen ; dyfod ger bron. 

To come down—disgyn, gostwng ; dyfod i 
lawr; dyfod i waered. 

To come from—dyfod o ; hanu o, hanfod o, 
deilliaw o, tarddu o, codi o, cyfodi o, 
сусп»уно; dechreu; cael dechreuad о; 
geni o; dwyre o, arwyre o, arwyrain o; 
ymadael o ; ymadaw oddi. 

To come for—dyfod am ; dyfod i gael; 


Combustibleness, hvisezodd 
Combustibility, $9: 277086600, dyfod i dderbyn; dyfod ar ol; canlyn, 
Combustion, s. (Ll. drosgl, combusfio) cydlosg- dylyn. 
iad, cyflosgiad, llosgind, cyflosgfa, banffagl- To come forth — dyfod allan; deilliaw, 
ìad, goddeithiad, goddaith, llosg, llosgfa, tarddu, hanu; ymadael o; 


ymadaw ; gadaw, gadael ; dyfod ar led. 
To come home — dyfod adref; myned 


adref; myned meu ddyfod i adwedd; 


ennyniad, cynneu, cynne, tanllwyth ; dyf- 
ysgi, terfysg, cynhwrf, trabludd, cyffro, 
cythrwfl, annhrefn, dwndwr, ffwndwr, 


ffrawdd, trybestod. 
Spontaneous combustion — ymhylosgiad, 
losgiad, hylosgiad; llosgiad o hono ei 


un, 
Combustive, a. (Ll. combustus) hylosg, hydan ; 
tueddol i losgi. 
Come, v. n. (S. cuman, cwiman ; Al. kommen ; 
Is. koomen) dyfod; dawed, dawad, delu, 
delyd, dod, doddi ; dygwyddo, hapio, dam- 
weinio; dynesu. 

Come—tyred, dyred, dere, dyre; deuwch, 
dewch, dowch ; awn. 

To come along—dyfod rhagddo; myned 
rhagddo; dyfod yn mluen; myned yn 
mlaen ; dyfod gyda. 

Come along — tyred, dyrel, dere, dyre; 
deuwch, dewch, dowch ; dere neu dowch 
oddyna; iddo. 

To come after—dyfod ncu fyned ar ol; 
dylyn, canlyn, erlyn; dyfod i gael. 

To come abroad—dyfod allan, ar led, neu 
yn gyhoedd ; myned allan, ar led, neu yn 
gyhoedd; cael ei gyhoeddi; cymmeryd 
gwynt. 

To come again—dychwelyd, attychwelyd, 
atddychwelyd, adchwelyd; dyfod dra- 
chefn, eilwaith, eilchwyl, neu eilwers ; 
dyfod yn ol. 

To come asunder—ymadael â'u gilydd; 
gyrthio ar led ; ymollwng. 

To come about—dyfod o amgylch ; dyfod 
oddi amgylch; dyfod.i ben; dyfod o 
gylch; dyfod o gwmpas; dygwyddo, 
dygwydd, hapio, damweinio, cymmeryd 
llo; bod; troi, newid. 

To come at—cyrhaedd, cyrhaeddyd; go- 
ddiwes, goddiweddyd, gorddiwes, gor- 


myned neu ddyfod i'w adlam ; dychwel- 
yd i'w wlad ei hun; dyfod i dir ei wlad; 
adwedda. 

To come in—dyfod i mewn пец i fewn; 
myned і mewn; ymrói, ymroddi, ym- 
ostwng, ymddarostwng, ymblygu, plygu, 
cydsynio ; gwneuthur gwarogaeth ; 


baedd ; cael neu gyrhaedd y porthladd; . 


dyfod i arferiad. 

To come in reguest—dyfod i barch яеш fri ; 
dyfod i fod mewn parch neu mewn bri; 
dyfod i gymmeriad ; dyfod i fraint a bri; 
dyfod i fri a braint ; dyfod i fod âg ym- 
ofyn mawr am dano. 

To come in place of another—dyfod yn lle 
un arall; dyfod ar ol un ; an- 


yn. 

To come in for—dyfod i mewn am net і; 
dyfod mewn pryd i gael rhan. 

To come into—dyfod i; dyfod yn; ymuno 
âg, uno â ; cytuno yn neu mewn ; cytuno 
i; cyduno â ; cydsynio i. 

To come near, ) dyfod yn agos; neshau, dy- 

To come nigh, nesu, nesu, dyneshau; 
agoshau ; myned yn agos ; tebygu. 

To come of—dyfod o; tarddu o, anu 0, 


deilliaw o. - 
To come off—dyfod ymaith ; dianc, di 
engyd; myn aith ; ymadaw 


adael, ymadu ; dyfod yn rhydd; diwedd. 

To са аы ed wd ru ffynnu ; 
myned r o yn rhwydd. 

To come off ill—aflwyddo ; bod yn aflwydd- 
iannus neu anffodus. 

To come off from—ymadael âg, ymadaw; 


gadael, gadaw. 
To come often—dyfod yn fynych ; mynych 
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gyrchu ; mynych ddyfod; mynych 


iglo. 

Tocome on—dyfod yn mlaen ; myned yn 
mlaen; dyfod meu fyned rhagddo; 
ffynnu, llwyddo, gwrygio, cynnyddu; 
dygwyddo ; rhuthro аг; dyfod am ben. 

То come over—dyfod neu fyned drosodd ; 
gorchuddio ; newid ochr; troi, cyfnewid. 

To come over to a party—dyfod neu fyned 
drosodd at blaid ; newid ei blaid ; newid 
ei ochr; gadael eì blaid ac ymuno neu 
ymgyssylltu â phlaid arall; gwrthgilio, 
pleidgilio. 

To come out—dyfod allan ; dyfod i maes ; 
dyfod i'r amlwg; dyfod i'r goleu ; cael 
ei gyhoeddi; cyhoeddi, dadguddio, am- 
lygu, digelu, dynoethi; diweddu, ter- 
ynu ; dyfod i беп; banu o, deilliaw o, 
tarddu o, disgyn о; ymadael o neu âg; 
troi allan. 

To come out of—dyfod allan o; myned o ; 


ymadael o. 

To come out with—dyfod allan åg; dad- 
guddio, digelu, dynoethi, amlygu. 

To come short—bod yn fyr; bod yn ol; 
dyfod yn fyr; syrthio yn fyr; methu 
V bera ; methu & chyrhaedd ; pallu, 

gio. 

To come far short—bod yn llawer is; bod 

is o lawer ; bod yn llawer gwaelach ; 

Ма waelach o lawer; bod yn mhell 
ar ol ; dyfod yn fyr o gyrhaeddiadau neu 
ragoriaethau; bod yn dra byr, &c. 

To come to—dyfod i; dyfod yn ; cyrchu i; 
myned i; cyrchu at; oydsynio, ymos- 
twng, cytuno; costio, talu; cyrhaedd ; 
dyfod at; dyfod ato ei hun ; codi neu 


ymgodi i. 

To come to himself—dyfod ato ei hun; 
dychwelyd iddo ei hun; dychwelyd i'w 
bwyll; dychwelyd i'w iawn bwyll; dad- 
ebru, dadlewygu, dadlesmeirio, dadhumo, 
eilsynwyro, dadfasu. 

To come to an end—darfod, darfod am ; 
diweddu, dybenu, terfynu ; dyfod i der- 
fyn neu ddiwedd. 

To come to an agreement—cytuno ; dyfod 

i gytundeb. 

To come to hand—dyfod i law; cael ei 
dderbyn ; cyrhaeddyd. 

To come to the knowledge of—dyfod i wy- 
bodaeth o; dyfod i adnabyddiaeth o; 
cael gwybod neu adnabod ; cael cydna- 
byddiaeth ar ; cael ei wybod neu adnabod 
gân; dyfod i wybodaeth meu nabydd- 
iaeth ; myned yn hyshys. 

To come to mind—dyfod i gof; cael ei 
adgofio; dyfod i feddwl; dyfod ar 
feddwl; dyfod ar gof. 

To come to light—dyfodi oleuni, i'r go- 
leuni, i'r goleu, neu i'r amlwg ; bod yn 

' amlwg; dyfodi fod yn amlwg; myned 
yn amlwg ; dyfod neu fyned yn weledig, 
yn cr yn honaid, neu yn hysbys ; 
ymddiargelu, ymegluro, ymddadguddio. 

To m to life шаш on TO ymedy o A 
myned yn eilfyw ; myned yn fyw dra- 
cbefn; dadebru, dadlewygu, dadfasu, 

а dadlesmeirio. ed Е id 
о come to pasa-- bod; dygwyddo, dygwydd, 
damweinlo, dam€hweinio, dyfod i bet 

pio. 


To come to nought, | dyfod i ddim; 
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To come to nothing, myned yn ddi- 
ffrwyth ; myned yn ddim; methu yn 
llwyr ; diflanu, difanu. 

To come to preferment—dyfod i dderch- 
айай; cael dyrchafiad; dyfod i anrhy- 
dedd neu urddas. 

To come to one's share—dyfod i ran un ; 
dyfodiun; dygwyddoiun; 

To come together—dyfod yn nghyd ; ym- 
gynnull, ymgasglu, cyfarfod, ymgyfar- 
fod, cwrdd ; cydio, ymgydio, cymharu; 
ymgymharu, cydgyffelybu. 

To come up—dyfod i fyny ; esgyn ; bod i 
fyny ; codi, cyfodi, ymgodi, ymgy fodi, 

ygynu, ymddyrchafu, cwnu; egino, 
tarddu, tori allan ; dyfod i arfer. . 

To come up with—goddiweddyd, gorddi- 
wes, goddiwes ; dyfod i fyny å. 

To come up with one—dyfod i fyny âg 
un ; bodi fyny âg un; bod gydag un ; talu 
y pwyth i un; talu gast am gast i un; 
talu y naill dros y llall i un. 

To come up to—dyfodi fyny at; neshau 
at, nesu at; codi i; cyrhaedd; dyfod 
1; dyfod i fyny i. 

To come upon—dyfod ar; rhuthro ar; 
dwyn gwib ar ; dyfod ar warthaf ; dyfod 
am ben; dyfod ar wâr; cyrchu neu 
ruthro am ben ; syrthio ar; ymosod ar; 
taro wrth ; dygwyddo cyfarfod â ; dam- 
weinio ar; damweinio am ben; gorddi- 
wes. 

Come, come—dyre, dyre; dewch, dewch ; 
dyna, dyna. 

To come—i ddyfod; â ddaw; â fydd; 
dyfodol; â ddeuant ; â fyddant. 

The world to come—y byd â ddaw; y 
byd i ddyfod ; y byd dyfodol. 

The judgment to come—y farn â fydd. 

About to come—ar ddyfod ; yn nghylch 
dyfod ; ger llaw, 

Ready to come—yn barod i ddyfod; ar 
ddyfod. 

Come near—dynesha, dynesa, agosa, nes- 
ha ; dere yn nes. 

He is come, daeth ; efe a ddaeth ; 

He has come, doddyw, dyddyw, dyfu. 

I will come—deuaf, doaf; mi a ddeuaf, 
mi a ddoaf. 

Thou wilt come—deui, dôi. 

Ho she, or it will come—daw, deua, 

OR. 

We will come —deuwn, down, dewn. 

You will come—deuwch, dewch, dowch. 

They will come—deuant, doant, dónt. 

They would come—deuent, dóent, delent. 


. Come here—tyred уша; dyre yma; dere 


yma; dyred yma; dabre, debre. 

If it comes—os daw ; o dyfydd. 

It came to pass—bu; dygwyddodd; darfu; 
deddyw. 

Come hither—tyred, dyred, dere, neu dyre 
yma ; dabre, debre. 

Come out here—tyred allan; allan & thi ; 
dere i maes; ffwrdd, hwt. 

Come what will—doed â ddelo; deued à 
ddel ; dygwydded à ddygwyddo. 

As soon as the commandment came abroad 
—pan gyhoeddwyd 7 gorchymyn. 

Thou art come from kings—o freninoedd 
y'th hanwyd. 
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All things come of th e—oddi wrthyt ti y gynghanai; mae yn weddus; mae vn 
mae pob peth. addas ; mae yn gymhwys; mae yn add- 
When all comes to all—yn y diwedd; yn wyn ; gweddus yw ; cymhwys neu addas 
ol y cwbl; o'r eithaf ; o'r pellaf ; pan yw. 
elo y gwaethaf yn waethaf. Tô make comely—gwedduso, prydferthu, 
Destructions are come to an end—darfu harddu, tegbau, tegychu, gwychu, add- 
am ddinystr. urno; gwneyd yn weddus, &c. 
The former shall not come to mind—y rhai Comely form—harddlun. 
cyntaf ni feddylir am danynt. His comely proportion—gweddeidd-dra ei 


It came by chance — dygwyddodd ; dam- | ystum (Job xli. 12). 

weiniodd, damwaen oedd ; hapiodd. Comely, ad. yn weddus, &c. 

Hor toi your Me to be Owen ?—ра | Cm n E соте) YH pepe ; d à 
odd y gelwid chwi Owam : gaffo letty; dyfodiad, un , dyn А 

The night came on them—-y nos a'u go- | gwr dyfod, un dyfodedig, dy odadyn, dyeithr, 


ddiweddodd hwynt ; daliodd y nos dyeithr ddyn, dyn dyeithr, dyeithryn, estron, 


hwynt. dyfod-ddyn ; dawedadyn; yr hwn а ddelo : 
It came into my mind—daeth i'm meddwl ; " пого, dyfodedigion, dawodedigion, 
c redodd i'm meddwl ; adgofiais. dyeithriaid, estroniaid. 
Of nothing, nothing comes, o ddim Comers and goers—tramwywyr, tramwy- 
Nothing can come of nothing, dim a aid; rhai yn myned ac yn dyfod ; myn- 
ellir ; ni ddaw dim o ddim ; 9 ddim ni ediaid a dyfodiaid. 
cheir dim. | A comer to—dyneswr, à ddel at; à ddeuo at. 
All is come out—daeth y cwblallan; dad- | His house is open to all comers—gwestle 


cyffredin yw ei dy; y mae ei ddrysau ef 
cafwyd allan y cwbl. yn agored i bawb heb na lludd na gwa- 
Come Sunday—pan ddel dydd Sul; pan ardd ; mae ei dy yn agored i bawb â 
ddelo y Sul. ddelont. 
As thou comest unto Soar—ffordd yr elych | They give themselves up to the first comers 
i Soar. —hwy a goeliant bob chwedl newydd â 
The earth and that which cometh out of glywont ; hwy & dderbyniant bob ath- 
it—y ddaiar a'i chnwd. rawiaeth newydd â glywont. 
Your letter is come to hand—derbyniwyd Comessation, 8. (Ll. comessatio) cyfeddach, wt- 
eich llythyr; eich llythyr a dderbyniwyd; tres; wttresiad, gloddestiad. 
daeth eich llythyr i law; daeth eich | Comestible, + a. (Ff.) bwytadwy. 
llythyr i'm llaw. Comet, s. (Ll. cometa ; Gr. cométés) seren gyn- 
This comes often to my mind—mynych y ffonog, seren y gynffon, rhonseren, llostseren, 
daw hyn i'm cof ncu i'm meddwl ; myn- seren losgyrnog, seren walltog, seren wib, 
ch yr adgofir hyn genyf. gwibseren, sereu lostog, gwalltseren : pl. ser 
I will come by you—deuaf heibioch ; doaf cynffonog, rhonser, 8er gwib, &c. 
heibio i chwi. Comet, 3. chware ar gardiau. 
Come, s. eginyn, baldardd. Cometarium, | s. (o comet) rhonseriadyr, 
Come-off, à. esgus, lliw, ffunnt, ffugiad, rhith, | Cometary, rhonserfynag. 
rhithesgus, coegesgus ; diangfa, ymddiangfa, Cometary, | a. (o comet) rhonserol, rhonseren- 
ymocheliad, gocheliad. Cometic, ol; perthyn i seren gynffonog. 
Comedian, s. (o comedy) cymwawdwr, cym- Comet-like, a. т onseraìdd, rhonserenaidd ; 
wawdydd, cymwawdur, cymwodydd, gog- | tebyg i neu fel seren losgyrnog ; synfhwr. 
uswr ; chareuydd cymwawd ; ysgrifenydd Cometography, 8. (Gr. comêtês a graphô) rhon- 
cymwawd ; chwareuwr. geryddiaeth, rhonseroneg, rhonseryddiant, 
Comedy, 8. (Ll. comeadia o'r Gr. comóidia) cym- gwibseryddiaeth, gwibseroneg. 
wawd, gogusgerdd, goguseg, goguschware. Comfit, (Ff. confit, confiture ; Ll. cor- 
To act а comedy—cymwawdio, gogusa ; Comfiture, fectura) ancwyn, sychancwyn : 


guddiwyd y cwbl; gwybiiwyd y cwbl; 


chwareu cymwawd. pl. ancwynion, sychancwynion, gychfelusion, 
Comeliness, 8. (o comel y) gweddusder, gweddus- chwegusion, chwegion, sugraeron. . 
rwydd, gweddusdra, yrydferthwch, telediw- | Comfit, v. a. ancwyn0, gychfelusu ; cyffeithio 


rwydd, prydweddoldeb, prydferthedd, pryd- yn sych & sugr. 

ferthrwydd ; glendid, tegwch, harddwch, | Comfit-maker, 8. ancwynwr, gychfelusydd. 

prydusedd, prydusrwydd, prydusdra, teleid- | Comfort, 8. (Ff. comforter ; Ll. drosgl, con- 
rwydd, gweddeidd-dra, gweddeiddrwydd, forto) cysur ; dyddanwch, hyfrydwch, cy 
mireinwch, mireinder, arbryd, hawddgar- surdeb, sir, lloddiant, lloniant, adferthwch, 
wch, trefnusrwydd, taclusrwydd; pryd а dyhuddiant, dyhudded, cysuriant, cysuriaeth, 
gwedd ; addasrwydd. damgeledd. : 

Comely, a. (o come) gweddus, gweddoidd ; | Comfort, v. a. cysuro ; d ddanu, lloni, sirioli, 
prydferth, prydweddol, prydus, golygus, adferthu, sirio, llonychu, Noddi, dyhuddo; 


gweddol ; glân, teg, glandeg, mirain, pefr, rhoi cysur 1 ; cynnorthwyo ; nerthu. 

hardd, harddwedd, berth, gosgeddig, g08- То comfort one's self—ymgysuro, &c. 

geiddig, telediw, telaid, tcledig, arbrydus, Comfort thyself — ymgysura; er 
iwdeg, trefnus, taclus, cryno, dillyn, gysur; nac ofidia; nac ymflinas | 

]luniaidd, tlws, glwys, hawddgar, eirian, cyfod dy galon ; nertha dy galon; bydd 

eirioes, gwymp, addwyn, addas, cymhwyB, lawen ; ymwrola. 

cyfaddas, priodol, gutiol. Comfortable, a. (o comfort) cysurus cysurol, 
It is comely—e weddai, gweddai, cyng- dyddan, cysurlawn, dy u8, dyddanol, 

hyfrydber, 


weddai, e gyngweddai, е gyngwedda, е. dyddanaidd ; hylon, hyfryd, 
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llonol, esmwyth ; clyd, cyfannedd; à gy- 
suro, â ddyddano, â ddyhuddo ; â bair neu â 
rydd gysur. 
Comfortableness, s. (o comfortable) cysurus- 
dd, cysuroldeb, dyddanusrwydd. 
Comfortably, ad. yn gysurus, &c. 

Speak о y—dywed yn deg (2 Sain. 
xix. 7). 

Speak ye comfortably to Jerusalem—dy- 
wedwch wrth fodd calon Ierusalem 
(Esa. xl. 2). 

Tolive comfortably—byw yn gysurus, &c.; 
byw yn dymmoraidd. 

Comforter, s. (o comfort) cysurwr, cysurydd, 
dyddanydd, dyddanwr, llonwr. 

The Comforter — y Dyddanydd (Joan 
xiv. 26). 

Comfortless, a. (comfort a lese) digysur, anghys- 
urus, anghysurol, annyddan, annyddanus, 
.Anhylon ; amddifad. 

I will not leave you comfortless—nis gad- 

awaf chwi yn amddifaid (Joan xiv. 18). 
Comfortlessnese, з. (o com/fortless) anghysur- 
oldeb, anghysurusrwydd, aunyddanwch, 


anehyur: 
Comfortress, 8. (о comforter) cysures, cysur- 
wraig, dyddanes. 
redd s. (Ll. confirmo?) cyfardwf, llysiau 
fry, ) y cwlwm. 

Tuberous-rooted comfrey--llysiau y cwlwm. 
Comic, | a. (Ll. comicus ; Gr. cómicos) digrif, 
Comical, | digrifol, digriflawn, ysmala, digrif- 

wedd, cellweirus, arab, arabeddus, arabol, 
cellweirgar; afieithus, difyr, difyrus, an- 
nifrif, annifrifol, digriflan, dysmal; cym- 
wawdus, cymwawdiol, cymwodol, gogusol, 


goguslawn. 
Comical fellow—digrifwas, gwas digrif, un 
digriflawn, gwas digriflawn, gwas digrif- 


Comicalness, s. (o comical) digrifwch, digrif- 
der, digrifedd, digrifoldeb, ysmaldod, cell- 
weirgarwch, afieithusrwydd, arabedd, gogus- 
oldeb, wedd. 

Coming, s. (o come) dyfodiad, dawodiad, daw- 
ediad, dyfodfa, dyfodedigaeth, dawawd ; 
dynesiad, ueshad, dyneshad. 

Coming, a. dyfodol, dawedol, dawodol; i 
ddyfod ; à ddaw ; parod i ddyfod ; dyfod. 

Coming-in, з. dyfodiad i mewn ; dechreu, de- 
chreuad ; dygiad i fewn; daered, ardreth ; 

ostyngi 


At the coming-in at the doors—yn ymyl y 
‚ drysau (Diar. viii. 3). : 
кай, E gosgordd, myntai, tyrfa ; 


, swydd, 

Comitia, s. pl. (Ll.) maonfa ; cymmanfa y bobl 
(yn Rhufain gynt). 

Comitial, a. (Ll. comitialis) maonfaol; cym- 

1; S ens ir faonfa. 

Comity, s. (Ll. comitas) hynawsedd, mwynder, 
moesogrwydd, moesgarwch, moes, mwyn- 
eiddwch, tiriondeb, rhywiogrwydd, mynog- 
rwydd, m h, cyweithasrwydd, mwyn- 
eidd-dra, moddusrwydd, moesau da. 

Comma, s. (Gr.) gwahanai ; rhagwahannod, 


lledwahan—(,). 
Comma, semicolon, colon, and period — 
gwahanai, adwahanai, gorwahanai, a 


diw od. 
Command, v. (Ff. commander ; It. comandare ; 
Ll. mando) gorchymyn, erchi, peru, peri; 
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rhoddi gorchymyn; gorchymyn i, erchi i, 
peru і; rhoi gorchymyn і; dywedyd wrth un 
am ; llywio, rheoli, llywodraethu, llywyddu, 
arglwyddiaethu ar, meistroli, meistroli ar ; 
bod yn ben, yn flaenor, yn llywydd, neu yn 
feistr; bod â'r awdurdod ganddo; bod âg 
awdurdod ar; gosod, penodi ; bod, sefyll, 
meu orwedd yn uwch na; rhoi golwg ar, 
bod uch ben ; uchselu, gorddrychu, uchsefyll; 
cyfarchwylio; bod ganddo wrth alwad; 
aun ; dylanwadu ; arwain ; cadlywio ; gor- 
odi. 

To command silence—peru gosteg; galw 
пеи waeddi gosteg ; gostegu ; peru neu 
alw gosteg ar y maes. 

To command a sum of money—meddu 
swrn neu swm o arian ; bod yn berchen 
8wm meu swrn o arian. 

The citadel commands the city—y mae y 
castell yn sefyll yn uwch na'r ddinas; 
saif y castell uwch y ddinas; rhydd y 
castell olwg ar y ddinas. 

Who commands there ?—pwy sy'n rheoli, 
llywio, neu lywodraethu yno ? pwy sy neu 
sy'n flaenor yno ? pwy sydd yno yn cad- 
lywio ? 

He commands—efe sy'n ben; efe sy'n 
rheoli, &c. 

I was commanded to call thee—perwyd i 
mi dy alw ; gorchymynwyd i mi dy alw. 

To command the waves ol the sen—gor- 
chymyn tonau y môr (2 Mac, іх. 8). 

Command, 8. gorchymyn, arch, archiad, 
pariad ; gair; llywodraeth, awdurdod, rhe- 
olaeth, blaenoriaeth, meistrolaeth, gallu, 
swydd, swyddogaeth, rhwysg; neges, cais; 
rhai dân lywiaeth, awdurdod, neu reolaeth. 

I am at your command—yr wyf wrth eich 
gorchymyn, eich arch, eìch galw, meu 
eich galwad; yr wyf wrth cich amnaid 
neu ewyllys. 

He will obey your command—efe a ufyddha 
i'ch gair neu i'ch gorchymyn chwi. 

He has no command of himself—nid oes 
ganddo lywodraeth arno ei hun. 

He has a command over them—y mae iddo 
neu ganddo awdurdod arnynt. 

He has the command of his passions—y 
mae efe yn feistr ar ei anwydau ; efe a 
fedr reoli ei nwydau; y mae ganddo 
feistrolaeth neu lywodraeth ar cinwydau. 

A dog under good command—ci â dysg da 
arno. 

To have the command of a language—bod 
yn fcistrariaith ; bod yn hyddysg mewn 
iaith; bod yn gyfarwydd mewn iaith; 
bod yn meddu cyfarwyddyd ar iaith; 
bod ganddo feistrolaeth ar Iaith. 

I have this in command to do—gorchym- 
ynwyd i mi wneuthur hyn. 

To be in chief command—bod yn benllyw- 

dd, yn benciwdod, yn briflywydd, yn 
nllywiawdwr, neu yn gadflaenor. 

Without command—yn ddïorchymyn ; heb 
erchiiddo; o hano ei hun. 

Questions and commands—llawfrenin. 

To play at guestions and commands— 
chwareu llawfrenin. 

Commands—cymmediwau, neges,cais,gor- 
chymyn. i 

Commandable, a. (o command) gorchymyn- 
adwy, archadwy, &c.; gorchymynol. 
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Commandant, s. (Ff.) llywydd, blaenor, pen- 
llywydd, penciwdod, cadtlaenor, cadlywydd, 
llywiadur, priflywydd. 

Comnnandatory, a. (о command) gorchymynol, 
archiadol. 

Commander, 8. (o command) penaeth, llywydd, 
llywiadur, cadflaenor, cadlyw, priflywydd, 
penciwdod, blaenor, ffelaig, penswyddwr, 
penswyddog, rheolwr, aergun,  aerlyw, 
rhwyf, cadrwyf, arweinydd ; gorchymynwr, 
archwr; pwyodr, pwyedydd, hyrddiedydd, 
gordd. 

Commander in chief—cadlywydd, penciw- 
dod, pencadlyw, priflywydd,penllywydd, 
pendragon, gorthywys, penllueddwr. 

I have given him for а leaderand command- 
er to the people—rhoddais ef yn flaenor 
ac athraw i'r bobloedd. 

Commandery,s. (Ff. commanderie) haeddobryn, 
haeddobrwy, hneddobrid. 

Commanding, a. (o command) gorchymynol, 
archiadol ; awdurdodol ; llywodraethol, 
meistrolaidd, meistrolus, dylanwadol, bon- 
eddol; yn peri parch neu sylw; gorddrychol, 
ucheafol ; gorfodogol, gorfodol, gorfodus. 

Commandment, 8. (Ff. commandement) gor- 
chymyn, arch, archiad ; awdurdod. 

he ten commandments—y deg gorchymyn, 
y dengair deddf, y dengair. 

Obey ye my commandment—gwnewch yr 

hyn a orchymynais; ufyddhewch i'm 


orch н 
Gomaire p (o commander) penaethes, 
llywiadures, priflywyddes, penllywyddes, 
penciwdodes. 
Commark, а. (Ff. comargue) cyffin, ffin, terfyn, 
cytterfyn. 


Commaterial, a. (con neu com a material) cyd- 
ddefnyddiol, cydsylweddol, Cy 
cyfddefnyddiol ; o'r un defnydd. 

Commateriality, 8. (o commaterial) cyd-ddefn- 
yddiolrwydd,  cyddefnyddioldeb, — cydsyl- 
weddoldeb; cyfranogiad o'r un defnydd. 

Commatic, a. (о comma) byr, cryno, talfyr, 
cynnwys; &ttalnodol, gwahaneiol. 

Commatism, s. (o comma) byrder, byrdra, byr- 
deb, crynoder, crynodeb. 

Commeasurable, a. (com a measure) cydfesur- 
adwy, cymmesuradwy, cyfartalwy; cyd- 
fesurol. 

Commemorable, a. (Ll. commemorabilis) gwiw- 
gof, cofiadwy, hygof, cofus ; yn haeddu ci 
gofio ; â haeddai ei gofio; gwiw ei gofio, 

Commemorate, v. a. (Ll. commemoro) cyfar- 
gofio, coffhau, cofio, argotfa, argofio, ad- 
goffa, adgofthau ; cadw neu gynnal cof neu 
goffadwriaeth ; gwneuthur coffa am; cry- 
bwyll am ; dwyn ar gof 

Commemoration, s. (Ll. commemoratio) cyfar- 
ponar coffhad, cofiad, cofiant, coffadwr- 

aeth, coffa, cof, adgoffa; cofwyl, cylchwyl ; 
cadwraeth meu gynnaliad coffadwriaeth. 
Commemoration festival — cofwyl, gwyl 
goffa; cylchwyl ; gwyl mabsant. 

Commemorative, | a. cyfargofiol, coffaol, coff- 

Commemuratory, } haol, cofiannol, cofiedigol; 
yn dwyn ar gof ; â ddygo ar gof. 

Commence, v. (Ff. commencer) dechreu, cyn- 
nechreu, dechre; cychwyn, cychwn, codi; 
dechreu bod; cynraddio, cymmeryd gradd, 
cymmeryd y gynradd, cymmeryd y radd 
gyntaf. 
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To commence an action—cychwyn hawl, 
cyffroi hawl ; rhoi cwyn, cwyno. 

To commence Doctor in Divinity—cym- 
meryd gradd Doethor Duwinyddiaeth ; 
cymmeryd arno radd Doethor Dwyfydd - 
ineth; cael ei urddo mew raddio yn 
Ddoethor mewn Duwinyddiaeth ; 
graddio yn Ddoethor Dwyfyddiaeth. 

Commencement, s. (o GOMER E) dechreuad, 
dechreu, cynnechreu, dechre, dechread, de- 
chreuedigaeth ; cychwyniad, cychwniad, cy- 
chwynfa, cychwnfa, codiad. 

Commencement (in a University) —cyn- 
nechreu ; cynraddiant, cynraddiseth, 
cynraddawd. 

Commend, v. a. (Ll. commendo) canmawl, clod- 
fori, canmoli, canmol, moli, clodi, cyfoli ; 
cyflwyno, cymmeradwyo, gorchymyn; gor- 
chymyn i; rhoi mewn ymddiried i ; cym- 
mynu i ; gwneuthur yn gymmeradwy neu 
dderbyniol ; anfon i ; rhoddi i. 

To thee I commend my spirit—i ti y gor- 
chymynaf fy ysbryd. 

To commend one's self—anerch drwy law 
neu eneu arall; anfon anerch at un 
drwy arall; cyflwyno ei wasanaeth і un 
drwy un arall; anerch. 

He commends himself ve kindly to you 
—y mae efe yn dra charedig yn eich 
anerch. 

Commend me to your father—rhoweh meu 
cyflwynwch fy ngwasanaeth i'ch tad; 
cyfarchwch well ich tad yn fy enwi; 
anerchwch fi at eich tad; rhowch fy 
nghymmediwau i'ch tad; cofiwch fi at 
eich tad. 

Commend, + s. canmoliaeth. 

Commendable, a. (Ll. commendabilis) canmol- 
adwy, gwiwglod, clodwiw, hyglod, haeddglod, 
moladwy, molediw, gwiwfawl, hyfawl, clod- 
forus, moliannus. 

Commendableness, s. gwiwglodedd, hyglodedd, 
moladwyedd, hyfoledd, clodforusedd. 

Commendam, s. (Ll. commendo) gwaglwys- 
fudd, gwag eglwysfudd, cyflwynfuddzzbyw- 
oliaeth eglwysig â rodderi offeiriad cyfar- 
wydd, i'w dâl dân ymddiried, hyd oni chaffo 
arall ei gyflêu ynddi. 

To hold a benefice in commendam—dâì 
bywoliaeth eglwysig dân ymddiried; 
dâl glwysfudd dân ymddiried. 

Commendatary, | s. (commendataire ; Ll. con- 

Commendator, mendator) gwaglwysfuddog, 
cyflwynfuddog; daliedydd bywoliaeth eg- 
lwysig dân ymddiried. 

Coramendation, s. (Ll. commendatio) canmol- 
iaeth, canmoliad, canmoliant, canmolawd, 
molawd, molad, moleddiad, clod, clodforedd, 
cyfolwch, mawl, moliant, gair da, gairmawr, 
cymmeradwyaeth ; anerch, anerchiad, cyf- 
archiad, gwasanaeth ; cymmediwau. 

Letters of recommendation — llythyrau 
canmoliaeth. 

Commendator, а. (Ll.)2Commendatary. 

Commendatory, a. (o'r Ll. commendator) can- 
moliaethol, canmoliaethus, canmoliannol, 
canmolus, canmolawl, canmoliadol, cyfol- 
iannus ; cymmynol, anerchiadol ; cyflwynol, 
gwaglwysfuddol. 

Eu org letter—llythyr canmol- 
iaeth. 

Recommendatory bishop—esgob yn dil 
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bywoliaeth dân ymddiried ; esgob gwag- 
Iwvsfuddog ; esgob cyflwynfudd. 

Commendatory, s. canmoliaeth, cymmerad- 
wyaeth, canmolawd, clodair, iolwg, molyd. 

Commended, р.р. canmoledig, ^ moledig, 
mawledig, &c. 

Highly recommended — tramoledig, tra 
chanmoledig, &c.; clodfawr, clodfan, hy- 
glod, uchelglod, enwog ; mawr ei glod; 
uchel ei glod ; â gair mawr iddo; â son 
mawr am dano; yn cael ei uchel gymmer- 
adwyo. 

Commender, s. (o commend) canmolydd, can- 
molwr, molwr, molydd, &c.: f. canmolwraig, 
molwraig, molyddes. 

Commensal,t s. (Ll. commensa/is) cysseigydd, 
cydfyrddiwr. 

Commensality, а. (o commensal) cysseigineth, 
eydfyrddiaeth, cydfwytâd, cydwestiad. 

Commensation,t s. (Ll. con a mensa)—Com- 
mensalit y. 

Commensurability, | s. (Ff. commensuralilité) 

Commensurableness, | cymmesuroldeb, cyd- 
fesuroldeb, — cydfesuredd, | cymmesuredd, 
crfartalrwydd, cymmesuradwyedd, cym- 
mesuredigaeth, cymmedr, cydfydraeth. 

Commensurable, a. (Ff. o'r Ll. con a mensura) 
cydfesuradwy, cymmesuradwy; cyfartaladwy; 
cydfesurol, cymmesurol, cydfydrol. 

Commensurate, a. (It. commensurare) cymmes- 
urol, cydfesurol, cyfesurol, cymmesur; 
cyfartal,cyfraddol; gogymmesur, cymmedrol, 
gogyhyd ; cydfesuredig, _— cymmesuredig, 
cydfydraidd. 


Commensurate, v. a. cymmesuro, cydfesuro, 
cyfartalu ; cymmedru, cymmedroli, cymmes- 
uroli, gogyhydu, cydfydru. 

ensurateness, s. (o commensurate) cym- 
mesuroldeb, cydfesuroldeb, cymmesuredig- 
rwydd, cymmesurwydd. 

Commensuration, s. (о commensurate) cym- 
mesuriad, cydfesuriad, cydfesuriant, cyfesur- 
iad, cyfartaliad, cydfydrad. 

Comment, т. (Ll. commentor) egluro, eglurhau, 
esbonio, amlygu, dehongli, arnodi, arnodiadu, 
agoryd, dehonglyd, deongl, dehongl ; sylwi, 
sylwi ar; gwneuthur sylwadau; trin ar; 
t ffugio, dyfeisio. 

Comment, 8. (Ll. commentarius) esboniad, 

Commen ‚) &rnodiad, eglurad, eglurhad, 

amlygiad, dehongliad, dehonglawd, agoriad, 

гас, sylwad, sylw, nodiad; coflyfr, 

со â 


Commentaries of с! cofnodion Cai- 

Caesar's Commentaries, sar, cofnod- 
iadau Caisar, hanesgofion Caisar, ym- 
gofion Caisar. 

In the commentaries of Neemias — уп 
nghoflythyrau Nehemïas (2 Mac. ii. 13). 
entary, v. a. esbonio, arnodiadu. 

Commentate, v. a. (Ll. commentor) esbonio, 
arnodiadu, arnodi, egluro, agor, dehongli, 
nodiadu ; sylwi ar. 

Commentator, s. (Ll.) esboniwr, esboniedydd, 
arnodi , arnodiedydd, nodiadur, nodied- 
ydd, dehonglwr, sylwadur, sylwedydd, 
eglurwr, eglurydd, egluriadur, eglurhiiwr. 

Commentatorship, 8. (o commentator) esbon- 
iadaeth, ^ nodiaduriaeth, ^ nodiedyddiaeth, 
sylwedyddiaeth. 

enter, s. (о comment) Commentator. 

Commentitious, a. (Ll. commentitius) dychyin- 


ygol, dychymygedig, ffugiol, dyfeisiol, ffug. 

Comnmnentitious tale—chwedl dychymyg. 

Commerce, s. (Ff. ; Ll. commercium) masnach, 
trafnid, trafnidiaeth, trafnidaeth, maeler- 
iaeth, maelieraeth, cydfasnach, cyfnewid, 
cyfnewidiad ; cyweithns, ymgyfeillach, ym- 
gystlwn, ymgystlynedd, cystlwn, cyfeillach, 
ymdrin, ymdriniaeth, cydymdeithas, ymdra- 
fod ; cywestach. 

Trade and commerce—masnach athrafnid. 

We have no commerce with them—nid 
ydym ni yn ymgyfeillachu meu yn ym- 
gystlynu â hwynt ; nid oes i ni ymgyst- 

wn meu ymgyfeilluch â hwynt. 

To have commerce— masnachu, trafnidio; 
cyweithasu, ymgyfeillachu, ymgyfeill- 
ach, ymgystlynu, cywestachu, cyridio. 

Commerce, r. n. masnachu, trafnidio, ymdraf- 
nidio, cydfasnachu, maelera, mnacleru, 
maelerio ; cyweithasu, cyfeillachu, ymgyf- 
eillachu, ymgyfeillach, ymgystlynu, ymgyst- 
lwn, ymdrin, ynidrafodi. 

Commercial, a. (o  commerre) masnachol, 
trafnidiol, ymdrafnidiol, maelierol, maelerol, 
ffeiriol ; cyweithasol, cystlynol, ymgystlynol, 
ymgyfeillachol, ymdrafodol. 

Commercial law—cyfraith masnach, cyf- 
raith trafnid, cyfraith drafnidiol, traf- 
nidraith, masnachraith. 

Commere, s. (Ff. mcre) cydfam. 

Commetic, a. (Gr. cosméticos) prydferthol, 
teyychol, teghuol, tecaol, addurnol, 

Commigrate, v. n. (Ll. commigro) cydfudo, 
cymmudo. 

Commigration, s. (Ll. commigratio) cydfudiad, 
cymmudiad. 

Comminntion, s. (Ll. comminatio) bygythiad, 
bygythiant, bygyliad, bwgwth, bwgwl. 

The Commination—y Bygythiant—gwnas- 
anaeth â ddarllenir yn Куз Lloegr ar 
ddydd Mercher y Lludw, neu y dydd 
cyntaf o'r Grawys. 

Comminatory, a. (o'r Ll. comminor) bygythiol, 
bygythiadol, bygythiannol ; yn cyhoeddi neu 
yn cynnwys bygythion. 

Commingle, t. (com neu con a mingle) cym- 
mysgu, cydfysgu, cydgymmysgu, tryfysgu, 
cymhlitho, cyboli, mysgu, trymysgu. 

Comminuate, | v. a. (Ll. comminuo) malurio, 

Communuate, } malu, mánfalu, pylori, meiloni, 
ffylori, breuddilo ; teneuo, 

Comminuible, a. (Ll. comminuo) maluriadwy, 
maladwy, pyloradwy. 

Comminution, s. (o comminute) maluriad, 
mánfaliad, maliad,  pyloriad, meilionad, 
ffyloriad, breuddilad, manhad, llychiad; 
teneuad. 

Commiserable, a. (Ll. commiseror) tosturiadwy, 
gresyn, gresynol, truanus ; gwiw o dosturi. 
Commiserate, v. а. (Ll. commiseror) tosturio ; 
trugarhau ; tosturio neu resynu wrth; bod 
â thrueni dros ; bod ar un drueni dros; bod 
yn ddrwg gân unam «eu oherwydd ; tostur- 
iannu neu dosturhau wrth ; cydymdeimlo ô, 

cytteimlo â, cymdeimlo â. 

Commiiseration, s. (Ll. commiserafio) tosturi, 
tosturiaeth, tosturiad, tosturiant, tosturhad, 
trueni, trugaredd ; cytteimlad, cymdeimlad, 
cydymdeimlad ; cynghraifft. 

Commiserative, t а. tosturiol, tosturus, tru- 


garol. ‚ 
Commiserator, 8. (o commiserate) tosturiwr, 
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tosturydd, gresynydd, gresynwr ; un à dost- 
urio wrth. 

Commissarial, a. (о commissary) rhaglawiol, 
dirprwyol, prwyadurol, glwysraglawiol. 

Commissariat, s. (Ysp. comisariato) rhaglaw- 
iaeth, dirprwyaeth, dirprwyadaeth, prwyad- 
uriaeth ; dirprwyaid. 

Commissary, 8. (Ff. commissaire; Ll. com- 
missarius) dirprwywr, dirprwyad, prwyadur, 
rhaglaw,rhagswyddwr, rhagawyddog ; glwys- 
raglaw ; arfolygydd, arfraglaw, llu-ddarbod- 
ydd ; traswyddog, cenad. 

Commissary-general — penrhaglaw, pen- 
prwyadur. 

Deputy commissary — isbrwyadur, israg- 
law, isddirprwywr, tanswyddog. 

Commissary court—prwyadlys, llys prwy- 
ndurol. 

Commissaryship, 8. prwyaduriaeth, dirprwy- 
aeth, dirprwyadaeth ; swydd prwyadur. 

Commission, г. (Ff.; Ll. commissio) gwneuth- 
uriad, cyflawniad ; swyddogaeth, arswyddog- 
aeth, dirprwyaeth, prwyadaeth, prwyadur- 
iaeth, prwyad, dirprwyeg ; rhagswyddogaeth, 
swydd; awdurdodiad, awdurdod ; gorchym- 
yn, arch, gorchymyniad, archiad ; ymddir- 
iedaeth ; prwydal, dirprwydal, maeldal, 
prwydaliaeth, maeldaliaeth, перева] ; neges- 
iaeth, negesiad ; gwarant, arwaesogaeth, 
arwaesaf, swyddallu ; cyfarch ; llythyr cyn- 
nwys. 

The commission of sin — gwneuthuriad 
pechod ; pechad. 

Sins of omission and commission—pechod- 
au o wall ac o wyd ; pechodau o fyrder 
ac o drosedd; pechodau o waith ac o 
anwaith. 

Authority and commission — awdurdod a 
chenad (Act. xxyi. 12). 

Commission of the peace — swyddogaeth 
neu awdurdod hedd-ynad ; hedd-ynad- 
aeth, hedd-yngneidiaeth ; arwaesogaeth 

- yr heddwch. 

Commission merchant—prwy-fasnachydd, 
trosfasnachwr, trafnidiwr ar brwydal. 

To sell on commission—gwerthu ar brwy- 
ad; troswerthu; gwerthu ar brwydal; 
gwerthu dros arall, 

Special commission—prwyadaeth neilltu- 
ol neu arbenig; dirprwyaeth bendant 
new benodol. 

High commission — arbrwyadaeth, gor- 

ddogaeth. 

To give commission to—awdurdodi, swydd- 
ogi. 

Commission, v. a. awdurdodi; swyddogi, 
swyddo, dirprwyo, prwyadu, penodi; rhoi 
awdurdod i; rhoi swydd i; rhoi gallu i; 
gosod mewn swydd; rhoi mewn awdurdod ; 
bwrw ar; galluogi. 

Commissional, awdurdodedig, swyddog- 

Commissionary, } edig; gwedi ei benodi drwy 
warant. | 

Commissionate, v. a.—C(ommission, v. a. 

Commissioner, 8. (0 commission) dirprwywr, 
prwyadur, dirprwyadur, prwyedydd; ar- 
swyddog, arswyddwr, traswyddog; rhag- 
swyddwr, rhagswyddur, rhagswyddog ; cyn- 
nych y cynddrychiolydd, cynnrychwr ; 
i os ; cenad ; swyddog awdurdodedig. 

cclesiastical commissioners — prwyadur- 
iaid cglwysig, prwyaduron eglwysig. 


Commissioners of the poor law—dirprwy- 
wyr cyfraith y tlodion ; prwyaduriad 
cyfraith y tlawd; prwyedyddion y 
dJodraith. 

Lords commissioners of the treasurv— 
pendirprwywyr y trysorlys ; arlwydd- 
ddirprwywyr y trysorlys, prwy-arglwyddi 
y trysorlys. 

Commisaure, s. (Ll, commissura) cymmal, cys 
swllt, cydiad; gwrym, gwniad, дул; cyd- 
gelltiad. 

Commit, v. a. (Ll. committo) gwneuthur, 
gwneyd, gweithredu ; gorchymyn, erchi; 
dodi, rhoddi, rhoi ; gorchymyn i; rhoddii; 
rhoi mewn meu dàn ymddiried; rhoi і gadw; 
ymddiried ; traddodi ; cyfleu ; anfon, danfon; 

ryglu; bradychu; rhwymo, gwystl; 
wrw аг; rhoddi аг; gadaw аг; treigloar; 
cystadlu ; cysbwyllo, cysseddu, pwyllgori. 

To commit adultery—godinebu gwneuthur 
godineb. 

Thou shalt not commit adultery — па 
odineba ; na wna odineb. 

To commit iniguity—gweithredu anwir- 
edd, gwneuthur anwiredd ; troseddu, 
gwneuthur trosedd. 

To commit murder—llofruddio, gwneuthur 
llofruddiaeth, cyflawnu llofruddiaeth. 
To commit sin—pechu, gwneuthur pechod. 
To commit violence on — treisio, dwyn 

traìs ar. 

To commit to prison—traddodi i garchar ; 
gyru neu anfon i garchar ; bwrw, rhoddi, 
пеи daflu i garchar; bwrw, rhoddi, ncu 
daflu yn ngharchar. 

To commit to memory—trysori yn eì gof ; 
dysgu ar gof ; dysgu allan o lyfr ; dysgu 
ar dafod ; dysgu ar gof ; dysgu ar dafod- 
leferydd. 

To commit treason—gwneuthur teyrnfrad- 
wriaeth; bod yn deyrnfradwr; teyrn- 
fradu ; cyflawnu bradwriaeth. 

To commit to paper, | ysgrifenu; gosod 

To commit to writing, | neu roi ar bapyr; 
gosod mewn ysgrifen; rhoi ar lawr 
mewn ysgrifen, 

To commit one's self—bradychu ei hun; 
dynoethi ei hun ; traddodi ei hun. 

I commit her to your care—gorchymynaf 
hi i'ch llaw, i'ch gofal, i'ch cadwraeth, 
neu i'ch amgeledd chwi. 

This business was committed to me—ym- 
ddiriedwyd i mi am y gorchwyl hwn. 
He committed himself to him that judgeth 
righteously—rhoddodd ar y neb sydd yn 

barnu yn gyfiawn. e 

Commit thy works unto the Lord—treigla 
dy weithredoedd ar yr Arglwydd. — . 

Let them commit the keeping of their 
souls—gorchymynant eu heneidiau. 

Who will commit to your trust ?—pwy 8 
ymddiried i chwi ? 

This charge I commit unto thee—y gor- 
chymyn hwn yr ydwyf yn еі roddi i tì. 
The poor committeth himself unto thet— 

arnat ti y gedy y tlawd. . 

Commit thou to faithful men—traddods i 
ddynion ffyddlawn. 

Whom Nebuzaradan had committed to 
Gedaliah—ar y rhai y gosodasai Nebu- 
saradan Gedaliah yn llywydd. 

If a man have committed a sin worthy of 
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death—os bydd mewn gwr bechod yn 
ран barnedigaeth angeu (Deut. xxi. 


). 
To commit a bill—cysseddu neu bwyllgori 
if ; cysbwyllo rheithysgrif ; ymddir- 
led ysgrif i bwyllgor. 

Commitment, s. (o commit) gwneuthuriad ; 
archiad, gorchymyniad ; rhoddiad ; traddod- 
tad ; traddodeb, carcharwaes, carchareb, tra- 
ddodlythyr, carchwarant, gwarant carchar- 
iad ; cysseddiad, cysbwylliad ; anfoniad ; 
Eur ; anfoniad meu draddodiad i gar- 


char. 

Committal, 4. (o commit) gwystlad, ymwystlad, 
ymrwymiad ; gwystl, adneu. 

Committee, s. (o commit) cyssedd, pwyllgor, 
cyfeisteddfod, cyfeistedd; — cysbwyllawd, 
cysseddiad, cysseddiaeth ; cyfeisteddwyr, cyf- 
eisteddiaid. 

Committee room—cysseddfa, cyfeisteddfa, 
cy AA pwyllgorfa, cyssedd- 
gell. 

Members of a committee — cysseddwyr, 
cysseddiaid, cyfeisteddwyr, pwyllgor- 
iaid. 

Committee, s. traddodai, ceidwad; yr un y 
rhoddir lloerig neu symlyn i'w ofal. 

Committeeship, з. traddodeiaeth ; swydd ac 
elw traddodeion. 

Committer, s. (o commit) traddodwr, traddod- 
ydd ; gweithredydd ; rhoddwr ; anfonydd. 
Committible, a. (o commit) gwneuthuradwy, 

traddodadwy, &c. 

Committor, s. (o commit) traddodydd, yr an- 
fonydd ; yr Arglwydd Ganghellydd, yr hwn 
a enfyn neu a doda wirioniaid i ofal un 
i'w cadw. 

Commix, т. (Ll. commisceo) cymmysgu, cyd- 

mysgu, cydfysgu, mysgu, cymgresu, cy- 

li, tryfysgu, cymhlitho, bloffi. 

Commixtion, | a. (Ll. commixtio, commirtura) 

Commixture, ŷ cymmysgiad, cydgymmysgiad, 
mysgiad, syaa a еш cymm sg- 

› cymmysg, cymgres ; ayiysgiad, cybol- 
iad, trybola. 

Commodate, s. (Ll. commodatum) benthyg (yn 
nghyfreithiau yr Alban). 

Commode, s. (Ff. o'r Ll. commodus) cymhen- 
wisg—math o benwisg benyw. 

Commodious, a. (Ll. commodus) cyfléus ; cy- 
mhwys, cyfaddas, addas, sutiol, cymmesur, 
cyfwlch, cyfweddus, achrwydd; priodol; 
defnyddiol, buddiol, bud pryd- 
lawn. i 

The haven was not commodious to winter 
in—anghyfléus oedd y porthladd i auafu 


awn ; 


ynddo. 
More commodiously—yn hwylusach; yn 
fwy hylwydd a hwylus. 
mmodiousness, s. cyfleusdra, eusder, 
cyfleusrwydd ; cymhwysder, cyfaddasrwydd, 


ad dd, addasdeb ; buddioldeb, defn- 
yddioldeb ; My onera prydlonder. 
Commodity, з. (Ll. commoditas ; Ff. commod- 
wé) nwydd ; eiddo; peth i'w brynu meu ì'w 
werthu; tbudd, lles, buddioldeb, mantais, 
cyfleusdra : pl. nwyddau. 
Smuggled соо henwyd nwydd 
rhedeg, celcnwydd. 
Commodore, г. (tebygol o'r It. comandatore, 
neu o'r Ysp. comendador) morlyw, morlyw- 
ydd, morraylaw. 
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Commodulation, 8. (Ll. com a modulatio) mesur; 
cytundeb. 

Commoigne, s. (Ff.) cydfynach, cydfonach, 
cydgyfeinnwr ; mynach o'r cyfaint. 

Common, a. (Ll. communis; Ff. commun) 
cyffredin ; cyffredinol; cyd; sathredig, ar- 
ferol, arferedig, cynnefin, gnawd, gnodol, 
cynnefodig ; gwael, iselbris, isel, iselradd, 
gwaer, gwerinaidd, gwerinol, anwych ; 
rhugl, cyhoedd ; mynych, aml ; cydberthyn- 
ol; perthynol i bawb ; yn perthyn i bawb; 
perthynol i'r naill fel y llall; gwladol. 

In common—o'r cyd; yn gyffredin; yn 
gyfartal; ar hannerau. 

Common law—cyfraith y wlad, cyfraith 
rym, y gyfraith anysgrifenedig, y gyf- 
raith gyffredin, cyfraith gytiredin gwlad; 
cyfraith draddodiadol, 

Court of common law—llys cyffredin, cy- 
ffredinlys. 

Common Pleas—deflys, llys dadleuon cy- 
ffredin, 

Common council — trefgynghor, tre- 
gynghor, tregynghorfa; cynghor cy- 
ffredin ; cynghorlys. 

Court of common councìl— llys tregynghor, 
tregynghorlys, cynghorlys. 

Common council-man — tregynghorydd, 
aclod trefgynghor. 

Common crier—gyaedd gwlad, crïwr cy- 
ffredin. 

: Common hall—dinasdy, dinaslys, dinlys, 
neuadd dinas, cydneuadd. 

Common tongue — iaith gyffredin, iaith 
werinog, iaith werinol, iaith y werin. 

The common cn bobl gyffredin, y 
cyffredin bobl, y bobl iselradd, y werin, 
y werinos, y werin bobl, adlawiaid, ad- 
faon, taiogion, gwreng, pobl y wlad. 

In common with others — gydag ereill; 
yn nghyd âg ereill. 

It is common—cyffredin yw; y mae yn 
gyffredin ; y mae yn arferol; gnawd yw, 
&c 


Is is à common report—mae y gair yn 
rhugl meu yn hollol; dywedir yn gy- 
ffredin; y mae yn ddywediad cy- 
ffredin. 

Of the common 8ort—o'r rhyw gyffredin; 
o'r fath gyffredin ; o'r gwreng ; o'r isel- 
radd. 

Common to many—cyffredin, diragor, di- 
wnhan, diwahaniaeth. 

Besides these things that are common to 
all men—heb law y pethau hyn â gyd- 
berthynant i bawb, 

To make common—cyffredino, cyffredin- 
oli; cyhoeddi; gwneuthur yn gyffredin 
meu gyhoedd. 

It is become the common talk—e aeth ar 
gyrn a phibau; y mae wedi myned ar 
gyrn а phibau ; y mae yn siarad rhwng 
pawb; y mae yn destyn siarad cyffred- 
inol; aeth, yn chwedl gwlad ; aeth yn 
ddwnad gwlad. 

It is a common saying—dywedir yn gy- 
ffredin ; y mae yn ddywediad cyffredin ; 
hen ddywediad yw ; y mae yn ddïareb. 

To die the common death of all men— 
marw fel y bydd farw pob йуп; marw 
fel dynion ereill yn gyffredin. 

It is common among men—y mae yn gy- 
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dynion. 

Temptation such as i8 common to man— 

Gi ddynol (1 Cor. x. 13). 

] not thou common — na alw di yn 
gyffredin ; na chyffredina di. 

ор air—awyr cyffredin i ni (Doeth. 
vii. 3). 

Common prayer—gweddi gyffredin. 

Common- prayer Book — Llyfr Gweddi 
Gyffredin. 

Common sewer—gwehynffos, ffosbudreddi, 
goch gyffredin, ysgarthffos gyffredin, 
canoltfos gyffredin, ysgothfa gyffredin. 

Common friend and cominon foe—un câr 
un esgar, 

Common woman—benyw gyffredin, llances 
gyflredin ; puten, anllades, cyffoden. 

Common substantive — sylweddair cy- 
ffredin ; enw cyffredin. 

Common sense—synwyr cyffredin, synwyr 
naturiol, pwyll pen; rheswm, 

Common, s. cyttir, tir cyd, ceimle, cymle, maes 
cyffredin, tir cyffredin, tir cydbawr, cyttir 
pawr, tir cydymbawr, cydborfeldir, trosfa 
gyffredin ; ble, gweling, ialdir. 

Common v. n. cydfwyta, cysseigio, cydymbori, 
cydbori, cydborfelu, cydborfáu ; meddu 
braint cydymbawr ; meddu cydborfraint ; 
cydfeddu hawl mewn cyttir. 

Common, ad. yn gyffredin, &c. 

Commonable, a. (o common) cydboradwy ; à 
ddelir o'r cyd. 

Commonable land—tir cydboradwy ; cyt- 
tir â'r rhan fwyaf o bono yn arddad- 
wy. 

Commonage, s. (o common) cydborfraint, rhydd- 
id cydbawr, rhyddid cydymbawr, rhyddid 
mynydd, rhyddid cymle, hawl gydymbawr, 
braint gydymbawr, rhyddid i gydbori, hawl 
i gydbori, cydborhawl. 

Commonalty, s. (Ff. communauté) y cyffredin, 
y cyffrediniaid, y cytfredinolion, y bobl 
gyffredin, y cyffredin bobl, y werin, y bobl, 


gwladogion, gwledigion, gwaer, adfaon, corff 


y bobl ; pawb ond y pendefigion. 

Commoner, s. (o common) cyffredinwr, cy- 
ffredinad, cyffredinog, gwr cyffredin ; gwaer- 
yn, gwreng, gwrengwr; un o'r werin; cyd- 
fwytâwr, cysseigiwr, cydymborthwr ; ysgol- 
or eilradd; seneddwr; cydborwr; huran, 
puten ; cyfranog. 

Commoner of a college — cyffredinwr 
coleg ; ysgolor eilradd. 

Commonition, s. (Ll. commonitio) rhybudd, 
cynghor, cydrybudd ; annogaeth ; addysg. 
Commonitive, ) a. rhybuddiol, rhybuddiadol, 
Comenius i cynghorol, annogol, annog- 

iadol. 

Commonly, ad. yn gyffredin; yn fynychaf, 
fynychaf, yn amlaf, amlaf, gân amlaf; yn 
sathredig; yn hollol, &c. 

Commonness, s. (о common) cyffredinrwydd, 
cyffredinedd, cyffredinwch, cyffredinolder, 
cyffredinder, cyffredinoldeb; arferedigrwydd ; 
mynychder, amledd, amlder. 

Commonplace, a. (common a place) cyffredin, 
sathredig, hen, cynnefin; na newydd na 
godidog. 

Commonplace, *. cofnod, cyfnodind ; testyn 
бог, testyn cyffredin : ?/. cofnodau, cyf- 
nodion. 


| Commonweal, 


yn aml, пем yn fawr yn mhlith | Commonplace, v. a. cofnodi, nodlyfru, cofnod- 


lyfru, coflyfru. 

Commonplace-book, а. nodlyfr, cofnodlyfr, 
nodachlyfr, coflyfr, argoflyfr, pennodlyfr.. 
Commonplaced, a. cofnodedig, Sonet, 

nodlyfredig ; wedi ei ysgrifenu mewn nod- 
achlyfr. КАҢ 
Commons, s. pl. cyffredinwyr, cyffrediniaid, у 
cyffredin, y cyffredinolion ; aelodau ty y 
cyffredin ; isseneddwyr ; y gwladwyr; y 
bobl gyffredin, y cyffredin bobl, y werin, 
gwrengwyr, gwrengiaid, adfaon, gwaer; 
cyttir, maes cyffredin, tir cyd, tir cyffredin ; 
cydymborth, cyfymborth, cyssaig, dogn, 
maethran; cysseigiaíd. 
'House of commons—ty y cyffredin, ty y 
cyffredinwyr, y ty cyffredin, gwerinlys, 
y ty isaf, ty y cyunrvchiolwyr. . 
Doctors' Commons—Rheithglas, Rheith- 
goleg. 
Short commons—byrbryd, adwledd. 
з. (common, a weal, wealth) 
Commonwealth, § gwladwriaeth, cydwladol- 
deb, gwladoldeb, gwladwch, gwledigaeth, 
gwledigrwydd ; gweriniaeth, gwerinlywodr- 
acth, gwerinwladwriaeth; y cyffredin; y 
wlad; y cyhoedd ; pue cyffredin, y cyfoeth 
cyffredin, lles y wlad, y budd cyffredinol; 
brodoriaeth. | 
Commonwealth's man—gwerinwr, gwenn- 
wladwr, gweriniaethwr ; gwladwr. 
He is an excellent commonwealth's man— 


gwladwr neu wladgarwr rhagorol 


ydyw. 
Commonwealth of learning—y byd dysg 
edig, y byd llenorol, y byd llenyddol. 

Commorance, ) s. (Ll. commorans) arosfa, trig- 

Commorancy, } fa, trigfan, trigias, trigfod. 
preswylfod, annedd, cartref, arosfau, trig- 
lant, arosiad. 

Commorant, a. arosol, trigiannol, trigfanol, 
preswyliol, anneddol ; yn aros. . 
Commoration, 8. (Ll. commoratio) arosiad, 

trigiad, trigiaut, arosfa, trefad, tariad. 

Commorient, a. (Ll. commoriens) cydfarw, yn 

| cydfarw ; yn marw gyda'u gilydd. 

Commot, а. (o'r C.) cwmmwd. 

| Commother, s. (con a mother) mam fedydd; 
| alltrawes, elltrewen. 

Commotion, 8. (Ll. commotio) cyffro, cyffraw, 
cynhwrf, terfysg, cythrwfl, cythrwbl, try- 
bestyd, trybest,aflonyddwch,godwrdd,twrdd. 
brythwch, ymodwrdd, cymhelri, ffrawdd, 
ffrowyll, gwesgryn, arystrin, cythrudd, dŷ 
fysgi,annhrefn,cynhyrfiad,cytfroad; angerdd, 
poethiad. | 

To stir up a commotion—codì terfysg; 
gwneuthur cyffro ; terfysgu. 

Commotioner, 8. terfysgwr, cythryflwr, CY 
nhyrfydd. 

Commove, v. a. (Ll. commoveo) ysgogi, Cf 
nhyrfu, atlonyddu, cysgogi, ansefydlu. 

Communal, a. (o commune) cymmydol ; perth: 
ynol i gwmmwd. 

Commune, v. (Ff. communier ; С. cymuno) 
ymddyddan, ymgomio, siarad, siared, ym 
Siarad, ymsiared, cymddyddan, chwedleus. 
ymchwedleua, cydymddyddan, ymddywedyd, 
cydsiarad, cyfymbwyllo, cydgynghori, cyd- 
ymgynghori ; cymuno, derbyn y cymun. 

I will commune with thee—mi а cf 
wrthyt (Аса. xxv. 22). 
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If we assay to commune with thee—pe 
profem ni air wrtbyt (/ob iv. 2). 
Commune, s. (Ff.) cwmmwd (yn dien 
Communicability, | s. (o communicable) cyf- 
Communicableness, | ranogoldeb, hygyfran- 
edd, cyfranadwyedd, cyfranolrwydd. 
Communicable, a. (Ff.) cyfranadwy, cyfranog- 
ol, cyfranol; hawdd ei gyfranu; â ellir ei 
gyíranu ; hysbysadwy, mynegadwy, adrodd- 
adwy, treithadwy, traethadwy ; tcyfrangar. 
Communicant, s. (Ll. communicans) cymunwr, 
cymunydd ; â fo gyfranog o'r cymun. 
Communicate, v. (Ll. communico) cyfranu, 
cyfranogi, cydgyfranu, rhanu, rhoddi; myn- 
egu, dadguddio, amlygu, hysbysu ; gwneuth- 
ur yn gyfranog ; gwneuthur yn gydnabyddus ; 
cymuno, derbyn y cymun; bod yn gyfranog 
o'r cymun ; cyfroddi ; bod yn gyfranog ; bod 
yn cydgyfranu; cydio, ymgydio; bod yn 
gyssylltedig, yn cydio, yn gyfun, yn nghyd, 
neu yn ymgyffwrdd ; cystlynu, cyfathrachu, 
cyweithasu ; cyffredino. 

The houses communicate—mae y tai yn 
ymgydio, &c. 

The canals of the body communicate with 
each other—mae y pibelli y corff yn ym- 
gyffwrdd ; mae y pibelli y corff yn rhedeg 
y naill i'r llall. 

Communication, s. (Ll. commwunicatio) cyfran- 
iad, cyfranogiad, cydgyfraniad ; ymddyddan, 
cymddyddan, cydymddyddan, siarad, cyd- 
siarad, ymgomiad, ymgom, cynnadl, cydlaf- 
aredd, cylafaredd, ymddywediad, ymadrodd ; 
hysbysiad, hysbysiaeth, mynegiad, amlygiad ; 
gohebiaeth, gohebiad; cyffreuad, cyffreuedig- 
aeth; cydiad, diad, cyssylltiad. ; cystlwn, 
cyfathrach, cyweithas, cymdeithas; ffordd, 
cyfrwng, cyfryngffordd ; cynniwair, tramwy, 
tramwyfa. 

Evil communications — ymddyddanion 
drwg. 

Filthy communication—serthedd, serthair, 
croesanaeth, croesanair, brynti, serth- 
frynti, aflendid, ymadrodd budr. 

A place of private communication—cyfrin- 
fa, cyfrinfan. 
unicative, a. cyfrangar ; hawdd ganddo 

gyfranu ; rhyddfeddwl ; cymmwynasgar. 
Communicativeness, s. cyfrangarwch. 
municator, s. cyfranwr, cyfranydd, cyfran- 


ogwr. 

Communicatory, a. cyfraniadol, cyfranogol, 

cyfranol. 

Cornmuning, s. (о commune) ymddyddan, cyd- 

ymddyddan ; cyfeillach, cyfrinach ; ym- 
gystlwn cyfrinachol. 

Communion, s. (Ff.; Ll. communio) cymundeb, 
cymun, cyfundod, cyfundeb, undeb; cym- 


deithas, cyfeillach, cyweithas; cymun- 
'The communion of saints — cymundeb y 


saint, cymun y saint, cymundeb ŷ seint- 
iau, cyffredinrwydd y saint. 
e communion of the Holy Ghost — 
cymdeithas yr Ysbryd Glân ; cymundeb 
yr Ysbryd Glân. 

Communion cup—caregl, cwpan y cymun, 


cymungib. 
Communion table—bwrdd y cymun, bwrdd 
256 bord yr allor, bwrdd y cymun- 


Communion servìce—gwasanaeth y cymun, 
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ешеш y cymundeb, cymun-waean- 
aeth. 


Communionist, а. (o communion) cymundebwr, 
cymundebog ; un o'r un cymundeb. 

Communism, з. (Ff. commun) cydfeddiannaeth. 

Communist, s. (Ff. commun) cydfeddiannur; 
DINE neu emdditffynydd cydfeddiann- 
aeth, 

Community, s. (Ll. communitas) gwladwriaeth, 
cydwladoldeb, cywladoldeb, y gymdeithas 
wladol, y cyffredin, y wlad, y corff gwladol; 
cymmydoldeb, cyfundeb, cymdeithas ; plwyf, 

wyfogneth ; cydfeddiant ; cyfranogiad ; 

Pe ffredinrwydd, mynychder. 

ederal community—cydwladwriaeth, cy- 
wladwriaeth, cyfwladwriaeth, gwladwr- 
iacth gyfunol. 

Civil community — cymdeithas wladol, 
cymrodoriaeth, cyfrodoriaeth. 

Community of monks—cyfundeb,cydfrawd- 
oliaeth, meu gymrodoriaeth o fynachod. 

Member of a community—aelod o wladwr- 
iaeth, &c. ; brodor, cymrodor. 

Commutability, 8. (o conumutable) cydnewidiol- 
dr ешш, newidadwyedd, cyfnewid- 


rwydd. 

Commutable, a. (Ll. commutabilis) newidadwy, 
cyfnewidadwy, cyfnewidiol ; amobrwyol; am- 
obrwyadwy, pridadwy; hawdd ei newid; à 
ellir ei newid. 

Commutation, s. (Ll. commutatio) newidiad, 
cyfnewid, cyfnewidiad, amnewid, amnewid- 
iad, amnewidiaeth, cydnewid, newid, newid- 
wriaeth; cospnewid, cospnewidiad, cosp- 
pryniad ; amobrwyad, amobrad ; iawn ; prid- 
werth. 

Commutation fee —amobrwy. 

Commutative, a. (Ff. commutatif) cydnewidiol, 
cyfnewidiol, newidiol, cydgyfnewidiol, cylch- 
gyfnewidiol, amnewidiol, amobrwyol. 

Commutative justice—cyfiawnder cydgyf- 
newid ; cyfiawnder cydnewidiol, cydgyf- 
newidiol, cytyseddol, neu fasnach Ї; cyf- 
iawnder rhwng gwr a gwr. | 

Commute, v. (Ll. commuto) newid, newidio, 
cyfnewid, cyfnewidio, amnewid, amnewidio, 
arallu; amobrwyo, rhyddbrynu; prynu 
anghosp, cospprynu, cospnewid, newid совр; 
cymmodi, penydio, dadolychu, iawnu, rhoi 
dadolwch ; gwneuthur iawn neu ddadolwch. 

Commutual, a. (con a mutual) cyd-, cyf-, 
cym-, су, супе, cys-; o'r ddwy ochr; 
perthynol i'r ddwy blaid; eu gilydd, ein 

pil , &c. ; y naill y llall; y naill gàn y 

l; cydgyfnewidiol. 

Comose, a. (Ll 
blewbenaidd. 

Compact, a. (Ll. compactus) cryno, cynnwys; 
dwys, dwysedig, cydwasg, cyngwasg, cywasg, 
cydwasgedig, ffêr, darddwys, durfing, durfin, 
clwn; talfyr, talgrwn, taclus, taclusfyr, 
cyfrdo, twtnais, twt, cliw, dêl, perc, trefnus, 
clw, trym, arbellus, cymmon, cysbell,telediw, 
corc, gwiwdeg, clws, tlws; cydnerth, cyfan- 
aidd, ffyrf, (f. fferf), fferdd, tyn; cyttwf, syfn; 
gwneuthuredig, cyfanaoddedig, cyssoddedig, 
cynn ystig; cyssylltedig ; gwedi ei gryno 
gyssylltu. 

A compact narrative — cynnwyschwedl, 
byrchwedl ; hanes neu hanesiad cryno. 

A compact song—cân gryno, gy- 
faenad. 


. comosus) blewog, blewbenol, 
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Compact, s. (Ll. compactum) cytundeb, am- 
mod, cyfammod, cynghrair, 

Compact, v. a. uno, cyssylltu, cydgyssylltu, 
cynghydio, cyfuno, dwyso, dywasgu, tynhau, 
cydwasgu, cynnwyso, crynôl; cyssylltu yn 
gryno ; rhwymo, gwthio, hoelio, meu glymu 
yn nghyd ; dwysglymu, tynwasgu ; cymmoni, 
clysu, tacluso ; cytuno, ammodi, cyfam- 
modi, cynghreirio; cyfansoddi, gwneuthur, 
gwneyd. 

Being compacted in blood — gân geulo 
mewn gwaed (Doeth. vii. 2). 

Of which things it is compacted—o ba 
bethau y cyfansoddwyd ef. 

Well-compacted—gwedi ei gymhwys neu 
gadarn gydygyssylltu ; wedi ei gyssylltu 
meu gydgyssylltu yn gryno; cywraint, 
cyfrdo, cyfrdelaid, cywair, cyweirgwbl, 
cyweirdebus. 

A well-compacted style—ieithwedd daclus 
пеи daclusfer; ieithwedd gynnwys neu 
gryno; dull taclusfyr ar ysgrifenu meu 
ymadroddi; cynnwysddull, delieith- 
wedd, dullwedd gynnwys. 

A well compacted man—dyn cydnerth; 
dyn cadarngryf. 

Compactedness, |a. (o compact) crynoder, 

Compactness, | crynodeb, cynnwysder, cyn- 
nwysdra, dwysder, dwysedd, dwysdra, durf- 
inder, durfingder, clynder, clynedd, fferder, 
arddwysder, darddwysder, cyfunder, ffyrfder, 

fedd, cydwasgedd, taclusder, talfyredd, 
cliwder, twtneisrwydd, percedd, telediw- 
rwydd, caledwch, trysymedd, cydnerthedd, 
ernid, &c. 

Compacter, s. (o compact) cynnwysydd, dwys- 
wr, cyssylltwr, cydgyssylltwr, &c. 

Compaction, з. (Ll. com pactiv) dwyaiad, cryn- 
сай, cydwasgiad, durfingad, taclusiad, clys- 
iad, clyniad, cyssylltiad, &c. 

Compacture, s. (o compact) cydgyssylltiad, cys- 
sylltiad, cysswllt, cydiad; adail, adeilad, 
adeilwaith ; adail gydsylltiol; uniad, cym- 
maliad, asiad ; cymmal ; gosodiad, 

Compages, г. (Ll.) desgyssylltiad, cyfunbarth- 
iad; cyssylltiad, cysswllt. 

Compagination, г. (Ll. compagino) parthuniad, 
uniad rhanau; adail, adeilwaith, adeilad- 
aeth; cyssylltiad, cyfuniad, cymhlethiad ; 
cynnwysiad, 

Companable, 

Companiable, 

Companableness, | + г. cyfeillgarwch, cyweith- 

Companiableness,  asrwydd. 

Companion,s.(Ff com pagnon)cydymaith,cyfaill, 
cymdeithydd, cymdeithiwr, cyfaillt, canym- 
daith, canymdeithydd, cydymdeithiwr, cyd- 
ymdaith, cyflewydd, cymdaith ; cymhar, 
cyfranog, cyfranogwr, cyweithydd, cydwcin- 
ўа, cydwelydd ; carodyn, anwylyn; gris- 

orth, grisgynnor. 

Companion in office — cydswyddog, cys- 
swyddog, cydswyddwr ; cydymaith mewn 
gwydd. 

Companion in labour—cydlafuriwr, cyd- 

n weithiwr, cydweithwr. 

Companion at play—cydchwareuwr, cyd- 
chwaréwr, cydchwaréydd, cyttaplaswr. 

Companion at school — cydysgolor, cyd- 
ysgolüig, cydymaith ysgol, cydysgolwr, 
un cydysgol, cyd-ddysgybl. 

Companion in service—cydwas, cydwasan- 


| Ta. (o company)—Companion- 
able. 
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aethydd, cydwasanaethwr, cydweinidog. 

Companion in arms — cydfilwr, суйбо, 
cydsawdiwr, cydryfclwr, cyflüydd. 

Boon companion—glân gydymaith, cyd- 
ymaith glân, cyfeddachwr, cyfddiotwr, 
gwleddychwr, wttreswr. 

Pot companion — cydyfwr, cyfeddachwr, 
cestgyfaill, cydbotiwr. 

Меп coinpanion—digrifwas, gwas digrif; 
cyí и digriflan; cydymaith di- 
grif. 

Paul's companions in travel—cydymdeith- 
ion Paul ; cytteithwyr Pawl. 

Companions of thieves — cyfranogion â 
lladron (Æsa. i. 23). 

Female companion—cyfeilles, cymdeithes, 
cydymeithes, cymhares. 

Knight companion—cydfarchog, marchog 

Ü Dd | 
ompanion ladder—grisysgol. 

Companionable, а. (o companion) cymdeith- 
adwy, cyfeillachadwy; cymdeithasol, cym- 
deithasgar, cymdeithgar, cyfeillgar ; addas i 
gymdeithas dda ; yn caru cymdeithas. 

Companionableness, s. cymdeithasrwydd, cy- 
weithasrwydd, cymdeithasoldeb, cymdeithas- 
garwch, cyfeillgarwch, cyweithasoldeb. 

Companionless, a. (о companion a less) digyd- 
ymaith, digyfaill, digymdaith ; heb gydym- 
aith, &c. 

Companionship, $. cymdeithas, cyfeillach, cyd- 
gyfeillach, cydgymdeithas, cyweithas; cym- 
deithasiad, cymdeithiad ; cymdeithion, torf, 
gosgordd, | 

Company, &. (It. compagnia ; Ff. compagn&) 
cymdeithas, cydymeithas, cyfeillach, cym- 
daith, (pl. cymdeithiau) ; cymdeithion, cyd- 
gyfeillion; cymdeithwys ; cymdeithfa, can- 
ymdaith, cydymdaith ; ymgynnull, casgl, ym- 
gasgl, cyfarfod, cynnullfa, cynnulliad, cyrch- 
fa, ymgyfarfod ; torf, tyrfa, myntai, llu, 
lluaws ; rhawter, cattorf, cattorfa, cattyrfa, 
catrodas, adgatrawd, byddinres; bagad, 
nifer ; haid, cydfagad, rhawd, gyr, mynwed ; 
cyfrinach, brawdoliaeth, brawdoriaeth, 4 - 
gymdeithas, cyweithas ; gosgordd, cosgordd ; 
cydfasnach, cydfasnachwyr, trafnid-gym- 
deithas; cynghorff; cyfranogaeth. 

East India Company — Cymdeithwys yr 
India Ddwyreiniol; Cymdeithwys y 
Ddwyreiniol Ind; Cymdeithas yr India 
Ddwyreiniol. 

Longman and Company, } Longman ас 

Longman & Co. ereill; Long- 
mun a'i Gyfeillion; Longman a'i Gyf. ; 
Longman a'i Gym. ; Longman a'r Cyf. 

Trading companies—cymdeithasau trafn, 
cymdeithasau  trafnid, cymdeithasau 
trafnidiol ; trafn-gymdeithasau; trafnid- 
gymdeithasau, trafn-gymdeithwyr. 

The glorious company of the apostles— 
gogoneddus gôr yr apostolion. 

An innumerable company of angels — 
myrddiwn o angelion (Heb. xii. 22) ; 
torf aírif o angelion; tyrfa aneirif o 


engyl. 

In company with—gyda ; yn ngbydáà; yn 
nghyd. 

We were a great company of us—yr oeddem 
ni lawer yn nghyd. 

We are thronged with company—nid oe: 
genym mo'r lle i ymdroi gân La 
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ech chwi yn ein plith ar hyny o bryd; 
nid oech chwi gyda nì y pryd hwnw. 

Great company—tyrfa fawr. 

Certain women of our company — rhai 
gwragedd o honom ni. 

They went to their own company—dacth- 
ant at yr eiddynt. 

He was pleasant company — cydymaith 
dyddan, difyr, difyrus, mew ddigrif 
ydoedd. 

Though Fame too came along in the com- 
pany—er dyfod o Glod hithau yn mhlith 
y lleill, . 

He went about from company to com- 
pany ON o amgylch o fyntai i 

man o fyddin i fyddin, neu o gattorf i 
to 


He divided his men into three companies 
—rhanodd ei wyr yn dair byddin, myn- 
tai, cattorf, neu dyrfa. 

The marching of the company--cerddediad 
М (1 Mac. vi. 41). 

Of the same company—o'r un dorf neu 
fyddin, &c.; cydfyddin. 

OS company—gwyr llong, cymdeithion 

ong. 


À company of horses—bagad o geffylau; 
haid o feirch, &c. 
союшу of horse—marchoglu, marchog- 
orf. 


Strolling company—gwiblu. 

By companies—yn fynteioedd, yn fyddin- 
oedd, &c.; yn fyrddeidiau (Marc vi. 39). 

To bear company, | cydfyned, hebrwng, 

To keep company, ebryngu, canym- 
dói, cymdeithio, cydymdeithio,cyttrodio, 
cytteithio, cysymdeithio, cydgerdded ; 
ymgyfeillachu, gymdeithasu, ym- 
ddylyn; cymdeithasu, cyfeillachu, cyf- 
rinachu ; cadw neu gynnal cyfeillach ; 
bod yn gyfaill ; ymwasgu â ; cydymgym- 
ysgu ; mynychu. [esau. 

They that bear her company—ei chyfeill- 

To be much in company with—ymddylyn, 
ymganlyn, neu gydymganlyn â ; mynych 
gyrchu i gymdeithas un. 

He is ever in her company—y mae efc 
byth gyda hi; y mac efe byth a hefyd 
yn ei hael hi. 

To break company— tori cymdeithas meu 
gyfeillach ; tori cyfeillach i fyny; ym- 
adael o gymdeithion ; ymwahanu o gyf- 
arfod; gwahanu cymdeithas; ysgaru, 
gwasgaru, ymwasgaru. 

Company, v. cymdeithio, cydymdeithio, heb- 
rwng,  hebryngu, cydfyned, cyttrodio, 
cytteithio, canymdói, cydgerdded; ymgy feill- 
achu, ymgymdeithasu, ymddylyn ; cym- 
deithasu, cyfeillachu, cyfrinachu ; cadw ncu 
gynnal cyfeillach ; bod yn gyfaill ; ymwasgu 
А; cydymgymmysgu ; mynychu cymdeithas 
new gyfeillach; cywestu, cydorwedd, cy- 
westachu ; 1 bod yn llon gydymaith. 

To company together—bod yn nghyd. 

Com le, a. (Ll. comparabilis) cymharadwy, 
tebygadwy; cymharol; i'w gymharu, i'w 
gystadlu, i'w debygu, i'w gyffelybu; cydradd, 
cymhar, cystal, cystadl, cyffelyb ; cydwerth. 

Comparably, ad. mewn cymhariaeth ; yn gy- 
mharol; mewnmoddcymharol ; yn gydraddol; 
yn gyffelybol, yn gydgyffelybol. 
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You were not then in company—nid oedd- | Comparates,s.pi. (Ll. comparatus)cymharolion. 


Comparation, 8. (or comparatio) darpariaeth, 


darbodaeth, ar WY» darpariad, darbodiad. 
Comparative, a. (Ll. comparativus) cymharol, 
cymharinethol, ^ argystadlol, ^ argystadl; 


col pl. cymharolion, cymhariad- 

olion. 

Comparative degree—y ganolradd, y radd 
gymharol, y radd ganol, y berfeddradd ; 

chwanegol o un radd. 

Adjective of the comparative degree — 
ansoddair canolradd,ansoddeb canolradd, 
enw gwàn canolradd, chwanegair canol- 
radd ; adenw yn y radd gymharol пеи 
ganol, 

Comparative anatomy — a ynaeth gy- 
mharol, cyfddifyniaeth, milddifyniaeth 
—difyniad pob math o anifel ond dyn, 

Comparative philology — ieithgymhar- 
iaeth, cymhariaeth ieithoedd, ieithydd- 
iaeth gymharol. 

Comparative,T s. cyfeisor, cystedlydd. 

Comparatively, ad. yn gymharol, mewn cy- 
mhariaeth, yn gymhariaethol; mewn cystadl- 
aeth, mewn cyffelybiaeth; o'r ddau; mewn 
perthynas i ereill. 

Compare, v. (Ll. comparo) cymharu, cyffelybu, 
cystadlu, tebygu, cyfartalu, cyfalhau, cy- 
nhebygu, cydgyffelybu, dyfalu, tebygoli, 
hefelychu ; cydystyried, cydbwyso, cydfarnu, 
cydosod ; bod yn debyg ; hefelu ; t cael. 

To compare together—cydgymharu, cyd- 
gyffelybu. 

I am not to be compared with him—nid 
wyf fi ddim ato ef; oes cymhariaeth 
rhyngof fì ac ef. 

We have none to compare or to be com- 
pared with him—nid oes genym neb i'w 
gymharu âg ef. 

Compare, s. cymhariaeth, cyffelybiaeth, tebyg- 
rwydd ; hefeleb. 

Comparer, а. (o compare) cymharwr, cymhar- 
ydd, cyffelybwr, &c. 

Comparing, s. (o compare) cymhariad, cyffel- 
ybiad, tebygiad, hefeliad, cystadliad, &c. 
Comparison, s. (Ll. comparatio ; Ff. compar- 
aison) cymhariaeth, cyffelybiaeth, cystadl- 
aeth, cystadledd, cyfartaledd, cyffelybrwydd, 
tebygiaeth ; cystadliad, cymhariad ; dameg ; 

cymharedd, cyffelybedd, cyfweddiad. 

In comparison of—wrth, at; cyferbyn â, 
gyferbyn â; mewn cymhariaeth 1; â'i 

haru â ; os cymherir â. 

What have I done now in comparison of 
you ?—beth a wnaethym i yn awr wrth â 
wnaethoch chwi ? 

Without comparison—yn ddigymhariaeth; 
yn ddiddadl, yn ddïwrthddadl, 

Degrees of comparison—graddau cymhar- 
iaeth, graddau cymharol. 

Compart, v. a. (Ff. compartir) rhanu, parthu, 
dosbarthu, cymharthu. 

Compart, 8. aelod, rhan, parth. 


Compartiment, | 8. (Ff. compartiment) rhan, 
Compartment, ) dosbarth, parth, cymharth ; 
adeilran. 


Compartition, s. (Ll. con a partitio) rhaniad, 
arthiad, cymharthiad, dosbarthiad, dos- 
arth. 

Compartner, s. (Ll. con, a partner) cyfranog, 
cyfranydd, cyfranogydd, cy wr. 

Compass, s. (Ff. ac Ysp. compas) cylch, 
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cylchedd, cylched, amgylchedd; amgylch; 
cwmpas, compawd, cwmpawd, compod; 
cylchred, cylchyn, amgant, rhygylch, comp, 
cwmp ; terfynau. 
Mariner'g compass—compawd, cwmpas; 
cwmpas morwyr, morgompawd. 


Compass, cwmpas, _ compod, 

Compasses, cylchedydd, cylch- 

Pair of compasses, ) iadyr, cylchyr: pl. 
compodau. 


Card of the compass—carden y compawd ; 
gwyneb y cwmpas. 

Triangular compass — compas гум], 
compod triongl. 

The compass of the world—cylch, am- 
gylchedd, meu amgant y byd; caerau " 
Dys y bydyssawd, y bedyssawd, yr holl- 
fyd. 


To fetch a compass—myned o meu oddi 
amgylch ; amgylchu, amgylchynu, 
damgylchu ; bod yn faith neu fanwl; 
arfer aml eiriau ; arfer amgylchion 
geiriau. 

They fetched a compass of seven days’ 
journey—hwy a aethant o amgylch ar 
eu taith saith dïwrnod. 

Fetch a compass behind them—amgylch- 
yna o'r tu ol iddynt. 

By fetching a longer compassabout—trwy 
fyned yn mhellach oddi amgylch. 

To keep within compass—cadw o fewn 
mesur; cadw o fewn terfynau ; bod yn 
gymmedrol. А 

Within the compass of the temple—o fewn 
cylch y deml. 

Within the compass of a year—o fewn 
cylch blwyddyn ; yn chwyl blwyddyn; 
o fewn chwyl blwyddyn ; o fewn ysbaid 
neu ystod blwyddyn. 

Within the compass of our memory—yn 
ein cof; o fewn cyrhaedd ein cof; o 
fewn terfynau ein cof; o fewn ein 


cof. 

It is above the compass of art—y mae efe 
allan o gyrhaedd celfyddyd; y mae e tu 
hwnt i gyrhaedd celfyddyd. 

Compass of а way—amgylchedd meu am- 
gylchyniad ffordd ; ymdro ffordd. 

To draw into a narrow compass—cyfyngu ; 
cwtogi, byrhau, dyfyru. 

That I may speak within ED fel na 

To speak within compass, ddy- 
wedwyf yn rhy helaeth ; fel nad elwyf 
пеи elof dros y terfynau; fel na ddy- 
wedwyf dros y terfynau. 

Compass, v. а. amgylchu, amgylchynu, cylchu, 
damgylchu, cylchynu, damgylchynu, cwmp- 
asu; cael, caffael, cyrhaedd, cyrhaeddyd, 
cyrhaeddu ; cyflawnu ; dwyni ben ; dwyn o 
amgylch ; amcanu, bwriadu, dyfeisio, cyd- 
fwriadu, cynllunio, cydfradu ; mynu ; cael 
ei amcan ; cael gafael ar ; dyfod o hyd i. 

To compass round about together—cydam- 
gylchu, cydamgylchynu. 

To compass with a trench—amgloddio ; 
gwneuthur neu fwrw clawdd o amgylch. 

To compass about with a hedge—amgau ; 
rhoi ncu wneuthur cae o DES ios 

To compass a town — amgylchu tref; 
gwarchau tref, gwarchüu dinas. 

To compass the death of theking—amcanu 
at fywyd y brenin; bwriadu am fywyd 


y brenin ; cydfwriadu yn erbyn einioes 
y brenin. 

To compass a business--cyflawnu gorchwyl; 
dwyn gorchwyl i ben. 

He is compassing some great matter —rnae 
ar oddeu neu yn nghylch dwyn i beu 
ryw beth, mater, neu orchwyl mawr. 

Pride compasseth them about as a chain— 
cadwynodd balchder hwynt (Salm lxxiii. 


6). 
Compassable, a. (o compass) amgylchadwry , &c. 
Compass-box, 8. cwmpasgist, cwmpaswain, 
cwmpasgloer, blwch cwmpas. 
Compnases, 8. pl. (o compuss) cwmpas, cylch- 
iadyr, cylchedydd, cylchyr, compod. 

Bow compasses — crymgwinpas, cam- 

gwmpas, 

Spring compasses—twythgwmpas. 

Beam compasses—llathgwmpas. (iad. 
Compaseing, г. (o compass) coedblygiad, crym- 
Compassion, s. (Ff. ; Ll. drosgl, comg>xzsst) 

tosturi, tosturiaeth, gresyndod, trugaredd. 
gwaws; cytteimlad, cydymdeimlad, teimlad- 
rwydd, dyngaredd, gresi, tynerwch. 

To have compassion, | tosturio, trugarhau, 

To take compassion, } gresynu, truanu, 

truanhau, tirioni, tosturiannu, tostur- 
hau; bod yn dosturiol neu drugarog ; 
bod yn ddrwg ganddo ; arbed, eiriach ; 
cydoddef. 

Ye had compassion of me in my bonds— - 

TD â'm rhwymau (AZ. 
x 


Compassion,t v. a. tosturio, trugarhau. 
Compassionable, a. (o compassion) tosturiadwy. 
Compassionate, a. (o compassion) tosturiol, 
tosturiog, trugarog, trugar, tosturus, tostur- 
iaethol, tosturiannol, tosturhaol, trugarhiius, 
gresyngar, gresin, tyner, tyner-galon ; tyner 
ei galon ; â fo yn resyn neu ddrwg gauddo 
dros y truan. 
To be compassionate—tosturio, &c. 
Compassionate, v. a. tosturio wrth, trugarhau 
wrth ; tosturio, gresynu, trugarhau, truanu, 
tosturiannu, tosturhau, tosturuso ; bod gan- 
o gwyn i; bod yn ddrwg neu resyn ganddo 
ов. 
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Compassionateness, з. tosturioldeb, tosturiog- Ё 
rwydd, tosturusrwydd, gresynoldeb, trugar- f 
ogrwydd. 

Compassless, a. (compass a less) digwmpas. 

Compass-needle, s. pydwydd y compawd, 
nodwydd y cwmpas. 

Compass-saw, s. compaslif, cwmpaslif, cylchlif, 
complif, cwmplif. 

Compaternity, 8. (com & paternity) cyttadol- 
iaeth ; perthynas tad bedydd â'r un yr etyb 
efe drosto. 

Compatibility, s. (o compatible) cydweddoldeb, 
cyssondeb, addasrwydd, cyfaddusdeb, cyng- 
weddoldeb, cydfodoldeb, cydfyddusrwydd, 
cydsafedd, cydoddefedd ; cytundeb, cyttal- 
garwch, cymmodoldeb. 

Compatible, a. (Ff. o'r Ll. competo) cydweddol, 
cysson, cyngweddol, cytunol, cydunol, cyd- 
fodol, cydfyddus, cydsaf, cydsafol, cydoddef; 
cytun, cyttalgar, cymmodol ; addas, cyfaddas, 
cymhwys, gwiw ; â fedront gytuno yn nghyd; 
â fedront gydsefyll. 

These two things are very compatible— 
non y ddau beth hyn gydsefyll yn 
awdd. 
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es Not compatible—anghydweddol, anghys- 
son, &c. 

Compatibleness, s.—Compafibility. 

Compatient, a. (Ll. com a patior) cydoddefol, 


| cydoddefus. 
^^ Compatriot, s. (com neu con a patriot; It. 
E comp'triotta) — cydwladwr, — cydwleidiad, 


- cywleidiad, cywladwr, cywlad, un cydwlad, 
=-  uncywlad, dynunwlad ; cydwladgarwr, су- 
©- wladgarwr: рї. cydwladwyr, cydwleidiaid, 
cywleidindon. 
: Compatriot, a. cydwladol, cywladol, cydwleid- 
- jol; o'r un wlad; cywlad. 

Compatriotism, s. (com a patriotism) cydwlad- 
= garwch, cywladgarwch, cydwladwch, cyd- 
: frolwydd. 
> - Compear, ì Т v.n. (Ll.comparco; Ff. comparoir) 

Compeer, f} ymddangos. 
rt  Compeer, s. (Ll. compar) cyfurddor, cydradd- 

*. wr, cyfraddwr, cydradd, gogyfurdd, un cyf- 
7 urdd, un cydradd, un gogyfurdd; cyfaill, 
cymrawd, cydymaith, cyfeisor, cymhar, cyf- 
ail, cyfuillt, cystedlydd. 
- ^ Compeer, v. a. cyfraddu, cydraddu, cystadlu, 
. 1 суѓеіѕогі; cymharu; bod yn gydradd â. 
—' Compel, т. a. (Ll. com меу cymhell, dychy- 
- mhell, dirgymhell, gorfodi, gorfodogi, gorfod, 
. argymhell, dirio; gyru, gwthio; peru i; 
^» _ gwneuthur i; dâl, gafaelyd ; gyru yn nghyd, 
.-  eynnull ; cymmeryd drwy drais ; gorchfygu; 
|: fgalw allan. 
t 


E 


hou shalt not compel him to serve—na 
l wna iddo wasanaethu (Lef. xxv. 39). 
| Compellable, a. (o compel) cymhelladwy, &c. 
. : Compellation, s. (Ll. compellotio) cyfarch, 
x ey larchiad, cyfarchwedd, anerchiad, moes- 


m 


weddiad, moesair, cyfarchair ; galwad. 
'— Compellatory, a. (o'r Ll. compxllo) gorfodol, 
P cymhellol; trwy orfodaeth. 
` Compeller, г. (o compel) cymhellydd, cymhell- 
wr, gorfodwr, gorfodogwr, diriwr. 
Compend, I: (Ll. compendium) crynodeb, 
Compendium, } crynoad, talfyriad, byrgasgl- 
iad, byrdreithawd, berffordd, cynnwysiud, 
> _ byriad; swm cryno o'r cwbl. 
m" To make & compendium — gwneuthur 
crynodeb; talfyru, cryn6i, byrgasglu. 
Compendiarious, a. (Ll. compendiartus) cryno, 
byr, talfyr, crynoawl, 
Compendiate,t v. a. casglu, crynôi. 
| Compendious, a. (Ll. compendiosus) cryno, 
; talfyredig, talfyr, byr, crynoedig, crynoawl; 
| cynnwysfawr, byrgynnwyafuwr; agos, un- 
J , iongyrch. 
| 


p 
E d 


Coinpendiousness, в. crynoder, talfyrder; cyn- 
nw ysforedd ; byrder, byrdra, byrdeb. 
Compensable, a. (Ll. compenso) gobrwyadwy. 
Compensate, v. (Ll. compenso) talu, ad-dalu, 
| attalu; talu y pwyth; gwneuthur iawn; 
gwneuthur neu dalu taledigaeth ; gwobrwyo, 
gobrwyo, gwobri, gobri ; talbenu, cyfrdalu, 
' . eyfdalu, unioni, iawnu, dadolychu; talu am; 
bod yn uniawn am; bod yn gymhwys neu 
i gydbwys åg; gwneyd i fyny. 
1 


То compensate a fault—diwygio bai. 
Compensation, s. (Ll. compens«tio) taledigaeth ; 
ea taliad, pwyth, ad-daliad, attaliad; tâl 
! _ meu daliad pwyth; cyfrdaliad, cyfdal«dig- 
; aeth; iawn, daffar, dyfwyn, dyfwyni, dadol- 
' wch; gwolr, gwobrwy ; boddloniad ; talben- 
' âad ; cywerthydd ; diwygiad. [benol. 
' Compensation Ев — dringlyn tal- 
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Compensative, T (o compensate) taledigul, 

Compensatory, } ad-daliadol ; yn talu'r pwyth; 
gwobrwyol, gobrwyol, gwobrol ; dadolychol; 
cywerthyddol ; tuliadol ; yn gwneyd i 
fyny. 

Compense,t v. a. ad-dalu. 

Comperendinate,t v. m. (Ll. comperendino) 
oedi, gohirio. 

Comperendination,t s. (Ll. comperendinatio) 
oediad, gohiriad. 

Compete, v. n. (Ll. competo) cystadlu, cystedlu, 
cydymgeisio, cydgeisio, ymgeisio, cydym- 
guis, cylymdynu, cydymerlyn, cydymdrechu, 
cyngorchestu. 

Competence, } 8. (Ll. competentia) cyfraid ; 

Competency, digonedd, digon, digonoldeb, 
digonolrwydd, —digoniunt, — diwallrwydd ; 
dogn, dognedd; cyfaddasrwydd, addas- 
rwydd, cymmesurwydd, cymhwysder; addas- 
ran, gwedduaran ; anmbhrinder; awdurdod, 
gallu, galluogrwydd, 

He has competency—y mae ganddo ci 
gyfraid; y mae yn ddïangen ; y mae yn 
ddigonol; y mae ar ei ddigon; mae 
ganddo Dduw a digon; mae ganddo 
ddigoni fyw. 

Competent, a. (Ll. competens) digonol, digon, 
cymhwys, addas, cyfaddas, cymmesur, cym- 
medrol, diwall, cyfreidiol, sutiol, gweddol, 
gweddus, gwiw, cyngweddus, cyngweddol ; y 
cyfryw ag sy raid; perthynol. 

He is a competent scholar—y mae efe yn 
ddigon o ysgolüig meu ysgolor. 

Competible,t a.—CompatiUle. | 

Competibleness, s.zzCompatibleness, Compat- 
ibility. 

Competition, s. (Ll. соту ctitio) cydgais, cyd- 
ymgais, cydgeisiad, cyfgeisiad, cystadledd, 
cyderlyniad, cystadleuaeth, cystadlaeth, cyf- 
ergais, cydymyraeth, cydymyriad, cydam- 
ryson, cyfymryson, cyfamryson, cyngorch- 
est, cydeirchiad, cyfarwaa. 

To put in competition—cymharu, cystadlu, 
cydystyried, cydbwyso; cymharu yn 
nghyd; cydgymharu, cydgyffelybu. 

To come in competition—dyfod i'w gym- 
haru, i'w gystadlu, i'w gydystyried, 
neu i'w gydbwyso. 

To stand in competition—cydgeisio, cyd- 
ymgeisio, cydymgais, cydymerlyn; bod 
yn gydymgeisydd ; sefyll, 

Competitor, s. (Ll.) cydymgeisydd, cydym- 
geisiwr, cydgeisiwr, cydgeisicdydd, cystedl- 
ydd, cystadleuwr, cydamrysonwr, cyfam- 
rysonydd, cyderlynwr, cyderfyniwr, cyder- 
lyniad, cyderlynydd ; à fo yn ymgeisio am yr 
un peth ag arall ; gwrthwynebydd. 

Competitory, a. (o competitor) cyngheisiol, cyd- 

mgeisiol, cystadleuol, cyderlynol, cydeirch- 

lol, cyderfyniol. 

Competitress, | 8. (Ll. competitrir) cydgeis- 

Competitrix, ddes, cystadles, cystedlyddes, 
cyderlynes, cydgeiswrnig. 

Compilation, s. (Ll. compilatio) casgliad, casgl, 
casglfa, cydgasgliad, cydgasgl, cynnulliau, 
cynnull; amrygasgliad; peutyriad ; cyfan- 
soddiad. 

Compilator,f г. (Ll.) ca-glydd, 

Compile, v. a. (Ll. compilo) casglu, cynnull, 
crynôi; amrygasglu ; cyfansoddi, ysgrifenu, 
cyfeilio; casglu o amryw awduron; tudeilo, 
adeiladu. 
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Compilement, 4. (o compile) pentyriad, crug- 
iad, cynnulliad. 

Compiler, s. (o compile) casglydd, casglwr, 
amrygasglydd, detholydd, cynnullwr, cyn- 
nullydd. 

Complacence, } 8. (Ll. complacens) hyfrydwch, 

Complacency, } ymhyfrydiad, boddlonrwydd, 
boddhad, ymfoddhad, ymfoddloniad, bodd, 
boddineb, dywenydd, dyfoddiant; hynaws- 
edd, mwyneiddwch, mwyneidd-dra, mwyn- 
der, moesgarwch, moes, cyweithasrwydd ; 
boddlondeb, boddoldeb, | cymmodlonedd, 
darfoddiad ; cyfanneddrwydd. 

Complacent, a. (Ll. complacens) hynaws, mwyn, 
addfwyn, mwynaidd, hyfwyn, tirion, moes- 
gar, hyfoes, cyweithasol; hyfryd, hyfryd- 
aidd, boddhaol, boddlawn, boddlonol, bodd- 
us, cyfoddus, cyfoddol, boddwych, cym- 
maws, durfoddol, darfoddus. 

Complacential, а. (o complacent) cyfoddiannus, 
boddlonol, boddhaol; cymmeradwyol; hy- 
naws. 

Complain, v. m. (Ff. complaindre) cwyno, 
achwyn, cwynfan, cwynofain, ymgwyno, 
ymgwynfan ; alaethu, galaru, galarnadu, 
galargwyno; grwgnach, grymial, tuchan, 
ubain, oernadu, ebychu, drygyrferthu; 
gwneuthur cwyn ; beio; ymliw. 

To complain of—achwyn meu gwyno ar, 
rhag, ncu yn erbyn ; cyhuddo; beio ar. 

He complains lest he be complained of— 
achwyn rhag achwyn rhagddo ; achwyn 
rhag achwyn arno. 

Shall I go to him and complain of this 
injury ?—2a af fi ato i ymliw âg ef am y 
cam hwn ? 

Apt to complain—cwynfanus, achwyngar ; 
yn gwneuthur ci gwyn byth a hefyd; 
tuchanllyd ; galarus, oernadus. 

Complainable,t a. (o complain) achwynadwy. 

сша 8. (Ff. complignaxut) achwynwr, 
achwynydd, cwynwr, hawlydd, hawlwr, 
hawlblaid, holydd ; erlynydd, erlynwr. 

Complainer, з. (o complain) cwynwr, achwyn- 
wr, achwynydd, alaethwr, galargwynwr ; 
grwgnachydd, grymialydd, tuchanwr, ebych- 
wr, ymliwiedy Jd. 

Complainful,t a. (complain a full) cwynlawn, 
llawn achwynion. 

Complaining, s. . (o complain) achwyniad, 
cwyniad, achwynad, cwynad; ergwyniad ; 
cwyn, achwyn. 

Complaint, s. (Ff. complainte) cwyn, achwyn, 
cwynfan; galargwyn; tuchan, grwgnach; 
dolur, gwst, poen, clefyd, anhwyldeb, haint; 
gofìd, cur; cyhuddiad, cyhudded, achwyn- 
lad. 


False complaint —camgyhuddiad, camgy- 
hudded, camachwyn, trawsgyhudded ; 
athrawd. 

A complaint against one—cyhudded, cy- 
huddiad, cwyn, achwyn, cweryl. 

Mutual complaint—cydachwyn, cydgwyn, 
cyfachwyn, cydgyhudded. 

Ieavy complaint — trymgwyn, trymgy- 
hudded, cyhuddiad trwm. 

Sad complaint—dirgwyn, tristgwyn. 

Slight complaint—gogwyn, gosgwyn, Hed- 
gwyn; cwyn bychan ncu ysgafn. 

Compluisance, s. (Ff.) hynawsedd, mwynder, 
mynogaeth, — moesogrwydd, — moesogaeth, 
mucsgarwch, cyweithasrwydd, cywcithas- 


wch, mwyneiddwch, mwyneidd-dra, mynog- 
rwydd, mynogiant, mynogi, cyflysdod, rhad- 
lonedd,  rhadlonrwydd,  boneddigrwydd, 
boneddigaeth, boneddwch, tiriondeb, tirion- 
wch, natur dda, naturiaeth dda, ymddvgial 
mwynaidd, rhywiogrwydd ; hynaws yma- 
rodd ac ymddygiad ; parodrwydd i ganiatâu 
yr hyn a geisir gnr cydostyngiad, ym- 
ddarostyngiad ; moesfoddineb, parod-fwyn- 
der; cymmwynasgarwch ; ostlys. 
Complaisant, a.(Ff.) hynaws, mwyn, mwynaidd, 
cyweithasol, cyweithas, addfwyn, moesgar, 
rhadlawn, boneddigaidd, llariaidd, da ei 
natur, tirion, tyner, mynogol, mynog, myn- 
ogiannol, hyfoes, moesog, cyflys, moddgar, 
moddus, mwynlan, rhywiog, ткан, 
moesfoddus, moesfoddhnol, parodfwyn, cym- 
mwynasgar ; mwyn ei ymadrodd a'i ymddyg- 
iad; parod i ganiatâu уг hyn a erchir 
ganddo. 
Complaisantness, s. hynawsedd, hynawsder, 
cyweithasoldeb, cyweithasder, cyflysdod. 
Complanate, } v. a. (Ll. complano) gwastadu, 
Complane, gwastatu, gwastadhau, llyfnu, 
eydlyfnu, cydlyfnhau, llyfelu, gwyneb-lyfnu. 
Complement, s. (Ll. complementum) cyfianw, 
cyflenwad, cyfanod ; cytlawniad, cyflawnad, 
cwblhad, cyfaniad ; llanw, llenwad, cyflawn- 
der; perffeithiad, gorphen; dogn, hawg; 
cyfoll, cyfan, oll ; llawnrif, cyflawnrif, llawn 
rifedi, cyflawn rifedi; ут hyn a rôer i gyf- 
lawnu y diffyg ; moes, defod 
Arithmetical complement — cyflenwad 
rhifyddol, cyflenwad rhifol, rhiflenwad, 
rhiflanw. 
Complemental, a. (o complement) cyflenwol, 
cyflenwadol, cyflawniadol; yn llenwi, yn 
E AMD ; yn gwneyd 1 fyny ; llawn- 
rifol. 


t в. cymmediwydd. 

l. completus) cyflawn, perffaith, 

cyflwyr, cyfa, digoll, 
cyfrdo, cyfoll, cydol, perffeithgwbl, cyfan- 

bl, cyflawngwbl, cyflawnwedd, perffeith- 
awn, cyfrgwbl, di-dwn, cyfrben, diddiffyy ; 
llawn, llwyr, trylwyr, allwyr ; gorphenedir, 
dybenedig ; gorphenol; gwedi eì orphen; 
cyflawnedig ; taclus, cliw, cymhen, cywair, 
pyw, glân ; cyfr-. 

A complete suit—cyflawnwisg, llawnwisg ; 
cyfosod neu gyflawnbar o ddillad. 
Complete, v. a. cyflawnu, gorphen, gorphenu, 
erffeithio, cwblhau, diweddu, dybenu, 
lanw, llenwi, cyflenwi ; penu, cyfanu, cyfr- 

doi, cyfrbenu; neithio. 

Completely, ad. yn gyflawn, yn hollol, achlân, 
yn berffaith, &c. 

Completencss, s. (o complete) cyflawnder, per- 
ffeithrwydd, cyfanrwydd, cyflawndid, llwyr- 
der, llwyrdeb, digollrwydd, allwyrder, per- 
ffeithder, 

Completion, г. (o complete) cyflawniad, cwbl- 
had, perffeithiad, cyfanodiad, cyflenwad ; 
gorpheniad, diweddiad, gorphen, diwedd, 
cyngorphen, perffeithrwydd, cyflawnedd ; 
neithiad. 

Completive, a. (o complete) cyflawnol, cyflawn- 
iadol, cwblhaol, cyflenwol, 

Completory, a. (o complete) cyflawniadol, cyf- 
lawnol, cwblhaol. 

Completory, s. hwyrweddi, hwyrwasanaeth, 
hwyriolad, hwyraddoliad. 


Complementa 
Complete, a. 
hollol, cwbl, cynn 
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Compler, a. (Ll. complexus) cymhlyg ; | Complicacy, | (o complicate) cymhleth- 
Complexed, } amrywiog, iedig, amry- | Complicateness, } oldeb, — cymhletholrwydd, 
‚ amr ; cyfansawdd ; cymmysg, cymhlethrwydd, cymhlethni, cymhlethedd, 
yszediy ; dyrys, anhawdd, astrus, cydblethedd, cymhlethogrwydd, cymhlygol- 
rhwystrus ; cymhleth, cymhlith, cymhlyg- rwydd, cymhlygoldeb, cynghawoyrwydd ; 
edig, cymhjethol ; yn cynnwys amryw rannau penbleth, dyryswch, dyrysi, dyrysni, astrusi, 


zr bethau ; cyfansoddedig o amryw bethau 
neu foddion. 

Complex, s. amrygasgl, amrygnsgliad ; casgl- 
iad, cynnulliad, casgl, cydgasgliad, cymhleth- 
tad, cymhlithiad. 

Complexedness, a. cymhlethiad, cymhlithiad, 
cymhlithìiant, cydblethiad, cymmysgedd, 
cymhlygoldeb,cymhlethedigrwydd,cymhlyg- 
rwydd. | 

Complexion, а. (Ll. complexio) gwedd, pryd, 
gwynebpryd, pryd a gwedd, hoen, gwawr, 
eiliw, lliw, Ши y gwyneb, gne, llewyrch, 
llewych, drych, diwyg, gosgedd ; edrychiad, 
golwg ; croen; tymmer, dyli, naws, an- 
sawdd, hwyl, creth, diwyg, ardymmer, cy- 
wydiaeth, cyfansoddiad ; nodwedd, cym- 
meriad ; cymhlvgiad, cymhlygedd., 

Fine complexion—lliw teg, gwyndeg, g'an- 
deg, neu hardd-deg ; lliw y lili ; lliw yr 
eiry ; lliw yr eira ; lliw y manod ; lliw y 
blodau ; deuliw y blodau ; deune yr eiry ; 
eiliw yr eiry ; lliw hoew ne Mair ; hoen 
blodau haf; hoen ewyn llyn. 

Pale complexion—lliw мк бщ lliw gwyn- 
welw; gwedd lwyd, gwedd laswen; 
lliw dail yr ywen. 

Lively complexion, liw gwridgoch, 

Sanguine complexion, | liw gwridog; 
cydne gwin; lliw renig. 

Of good Gori plesion Шира; hoenwych, 
llewyrchus. 

Complexional, a. perthynol i liw neu wawr; 
perthynol i bryd meu wedd ; prydol, pryd- 
weddol, hoenus, hoenwawr; tymmeraidd, 
ardymmeraidd,  tymmerol, — ardymmerol, 

. €rethus, crethol, nawsol, 

Complexionary, a. yn perthyn i bryd a gwedd; 
perthynol i liw neu wawr; hoenus, hoen- 
wedd, hoenwawr. 

t E оде, a. hoenog ; tymmerog, crethog, 
dyliog ; o'r cyfryw naws neu liw. 

Complexity, | s. (o complex) cymhlygrwydd, 

implexness, } cymhlygedd, cymhlethrwydd, 
cymhletholdeb, cymhlygoldeb; dyrysni, 
dyryswch, astrusi, dyrysi, nidredd ; amryw- 
iogrwydd. 

Complexture, s. (o complex) cymhlygedd, cym- 
hlygrwydd, cymhlethrwydd,  cydblethui, 
cymmysgedd, cymhlithedd. 


"emplexus, s. (Ll.) cymhlygydd, cymhlygyr ; 
uer М gwegil. 
-ompliable, a. (o comply) ymroddadwy, plyg- 


Compliance, 8. (o comply) 
blygiad, cydymagweddi cydagweddiad, 
iad, ymroddiad, cydymweddiad, 
ymfoddloniad, _ cymmodlonedd, oddef, 
cydymoddef, goddefiad, ymblygiad, ufydd- 
dod; caniatâd neu wneuthuriad dymuniad ; 
cydsyniad â chais. 
араш, a. (о comply) cydsyniol, ymroddol, 
hy Ту, plygadwy, ymblygol, ymngweddol, 
ymgydweddol, cydymblygol, cymmodlawn, ; 
yL nen ymostyn a ufydd, ш, yn | 
cydsynio, yn cydymblygu, yn cydymagweddu, 
Kc.; darw 1, hynaws. iis 


r 
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nidredd, petrusder, cymmysgedd. 

Complicate, v. a. (Ll. comico) cymhlethu, 
cydblethu, cymhlvgu, cydwéu; cymmysgu, 
dyrysu, methlu, nidro, penblethu, dyfysgu. 

Complicate, |a. cymhleth, cymhlyg, cy- 

li did mhlethedig, cymhlethog, cyd- 
blethedig, cymhlygedig, cymhlethol; cydweu- 
edig ; amryran, amlran, amlryw, amryw, llu- 
osryw, lluosog ;amrygymmysg,cymmysgryw, 
cymmysg ; cynghnwog, cyughafog ; dyrys, 
astrus, nidrog, dyrysedig ; cyminysgedig, 

Complication, s. (o complicate) cymhlethiad, 
cymhlygiad, cydblethiad, cydweuad, cyd- 
wead, cymhleth; cadblyg; cydgasgliad, 
cynghlasuliad ; cymmysgiad, dyrysiad ; am- 
rywiad, amrywiaeth ; cadwynbleth o bethau. 

А complication of figures—twr o luniau 
amryfath. 

Complicative, a. (o complicate) cymhlethiadol, 
cymhlygiadol, cydblethiadol, cymhlethol, 
cydweol; dyrysol, nidrol. 

Complice, s. (1t.) cyfranogwr, cyfranogvdd, 
cvsswyniad, cyfranog, cysswynwr, cydgvf- 
ranog, affeithiwr, cyfrinachwr, cydblaid, 
cydymaith. 

Complicity, 8. (o compler) cymhlygiaeth ; cy- 
mhletholdeb ; cymhlethiad. 

Complier, &. (o comply) cydsyniwr, cydagwedd- 
wr, cydymagweddwr, &c. 

Complier with the times—à dry gyda'r 
amseroedd ; à dry yn wastad gyda'r 
trechaf; trówr gyda'r amser; cydym- 

eddwr â'r amseroedd. 

Compliment, s. (Ff.; It. complimento) cym- 
mediw ; moesair; cyfarch, cyfarchiad, 
anerch, anerchiad, cyfanerch, moesgyfarch, 
damarch, dameirchiad ; gair moes ac arfer; 
defodair ; moliaith, mawlair, moesogiaith ; 
cymmyredd, canmoliaeth ; anrheg, rhodd; 
argymmediw ; gweniaith ; moesgarwch. 

resent my compliments to him—rhodd- 
wch fy nghymmediwau iddo; cyflwyn- 
wch fy nghyfarchiad iddo neu ato; 
anerchwch ato; cofiwch fi ato; 
anerchwch ef yn fy enw; cyfarchwch 
iddo yn fy enw ; rhoddwch meu gyf- 
lwynwch fy ngwasanaeth iddo ; cyfarch- 
wch well iddo yn fy enw; cyflwynwch 
fy anerchion iddo. 

Without compliment— yn ddiweniaith, yn 
ddigymmediw. 

He made me a compliment of Homer's 
Iliad—anrhegodd fi âg Iliad Homer ; efe 
a roes Iliad Homer i mi yn gymmediw ; 

naeth i mi argymunediw o lliad 
omer. 

To stand upon compliments — sefyll ar 
gymmediwau ; bod yn rhy foesgar ; bod 
yn rhy foestlurfiog ; sefyll ar focs- 
ffurfiau. 

Compliment, v. canmawl, moli ; cymmediwo ; 
moesgy farch, mocsanerch ; anerch, cyfarch, 
cyfunerch ; cyfloddi, llongyfarch, cydluwen- 
hau; cyfarch gwell; gwagfoli, truthio, 
gwenieitho, rhithfoli ; arferu moeseiriau ; 
defnyddio parcheiriau; arfer moesogiaith ; 


ymgyfarch yn foesgar; arfer moesffurfiau ; 

anrhezu; talu anrhydedd i; cymmyreddu. 

Compliinental, a. cymmediwol, moesog, moes- 
eiriog, cyfarchol, moesgyfarchol, anerchol, 
cymmyreddol. 

Complimentary, a. cymmediwol, cymmediw- 

aidd, dameirchiol, cyfloddus, cydgyfarchol, 


cyfanerchol, cyfarchol, anerchol, moesgyf- e 


archol, moesanerchol. 
Complimentary present — argymmediw ; 
rhodd meu anrheg gymmediw. 
Compli:nenter, s. cymmediwydd, moesgyfarch- 
wr; gwenieithydd, truthiwr. 
Compline, | я. (Ff. complic) hwyrweddi, hwyr- 
Complin, | wnsanneth, hwyraddoliad, hwyr- 
iolad, y weddi olaf. 
Complore,t v. п. (Ll. comploro) cydalaru, 
cydalaethu, cvfalaru. 


Complot, s. (Ff. o com & plot) cvdfrad, cyd- 


fwriad, cydfradwch, cyfrud, cymrad, brad, 
bradfwriad. 

Complot, v. a. cydfradu, cydfwriadu, cyfradu, 
cymradu,  bradfwriadu, cydlunio, cyd- 
ddychymygu, bradlunio. 

Complotment, 8. (o complot) cydfwriad, cyd- 
died cymrad, cydfradwch, brad, bradwr- 
iaeth. 

Complotter, s. (o complot) cydfradwr, cyfrad- 
wr, bradfwriadwr, bradwr, bradluniwr. 

Compluvium, г. (Ll.) cydffos, ffosle ; bargod, 
penty. 

Comply, v. n. (Ysp. cumplir ; Ff. complaire) 
cydsynio, cytuno, ymroddi, cydymblygu, 
cydymagweddu, cydagweddu, ymfoddloni, 
ymgydweddu, cvdyinweddu, cvflychu, cyd- 
weddu, gildio, ymostwng, ufyddhau ; bod yn 
gymmodlawn; ymoddef, cydymoddef, cyd- 
ddwyn, cynghordio; canintüu neu wneuthur 
dymuniad ; cyflawnu, darweddu. 
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— gwarhau, lloddi, ll:ddfu ; sefydlu, gosod ; 

| eilywio, alawio. 

| о compose (in printing)—cyssodi. 

| To compose one's self—ymlonyddu, ym- 

dawelu, &c. 

| To compose one's self to sleep — ymgy- 

mhwyso, ymroddi, meu ymwneuthur i 

gysgu; ymesmwytho meu ymlonyddu i 

| gysgu. 

To compose a difference—tori amryson; 
tori ymrafael; dosbarthu cynhen mea 
anghydfod;  cylafareddu, heddychu, 
cymmodi, tangnefeddu, tangnefu ; dydd- 
io. 

| To compose versea—cyfansoddi pennillion; 
prydyddu, cywyddu, prydu. 

The Lord composed the pater-noster—yr 
Arelwydd a brydodd y pader; yr 
Arglwydd a gyfansoddodd y pader. 

| Composed, a. tawel, llonydd, dystaw, hedd- 
ych.l, tangnefus, tangnefog, tangnefol, tang- 
weddog, digyffro, digynhwrf, diderfysg, di- 
drafferth, diofal, araul, esmwyth, llariaidd, 
arafaidd, cyfarwar, dysbwyll ; cyfunsoddediz. 

Composed countenance — gwyneb tawel, 
digwmwl, llon, meu siriol; gwyneb 
difrif. 

Composed mind — meddwl tawel mrs 
heddychol, &c.; tawelfryd, gwastadfryd. 

Composedness, s. (o composed) tawelwch, Ilon- 
yddwch, esmwythyd, taweledd, anghynhwrf, 
anghyffro, anghytfroad, arafwch, tangnef- 
usrwydd, areuledd, &c.; tawelfrydedd, gwas- 
tadfrydedd. 

Composer, s. cyfansoddwr, cyfansoddydd, cys- 
goddwr ; awdur, awdwr, gwneuthurwr; cys- 
sodwr; alawydd, eilwy, perorydd; hedd- 
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ychwr, llonyddwr, tangnefydd, esmwythydd. : 


Composing-stick, а. cyssodyr, cyssodbren. 


Compone,t v. a. (Ll. compono) cyfansoddi ; ' Composita,s. pl. (Ll. compositus) cyssoddogion. 


trefnu. ; 

Compone, 

Componed, 

Component, a. (Ll. componens) cyfansoddol, 
cyssoddol, ansoddol, cyssodol, elfenol, elfydd- 
ol, hanfodol, cyfreidiol, silltiol, cyfansawdd, 

Component parts — rhannau cyfansoddol; 
rhanau elfenol; cysseiliau; rhifranau. 

Component, s. rhan gyfansoddol, cyfansoddor, 
cyfansoddai, rhan elfenol, cyssoddai ; elfen, 
cysran, cyssodran, cvssail. 

Comport, т. (Ll. comporto) cydweddu, ym- 
weddu, cyngweddu, cytuno, cydfyned, cyf- 
ladd, gweddu, cyfateb, sutio; ymddwyn, 
ymarweddu, cydymweddu ; t goddef, dwyn, 

To eoomport one's selfí—ymddwyn, ym- 
arweddu, ymnrwedd, ymagweddu. 

Comport, s. ymddygiad, ymarweddind, ymar- 
wedd, moes, bucheddiad, buchedd, agwedd. 

Comportable, a. (o comport) cydweddadwy, 
&c.; cytun, cytunol, cyngweddol, cysson, 
gweddus. 

GU ea | T 8. (o comport) zz Comport, в. 

Comportation,T 8. (Ll. comportatio) cynnulliad, 
casgl. 

Conipose, т. a. (Ll. compono ; Ff. composer) 


a. britheiliog, brithymylog. 


cyfansoddi ; cyseoddi ; cyssodi; gwneuthur; . 


trefnu, cvmmoni, cydosod ; ysgrifenu ; cyf- 
eilio; llonyddu, esmwytho, esmwythiiu, 
tawelu, llinaru, llareiddio, tangnefu, tangnef- 
oli, arafu, dofi, dystewi, gostegu, dyhuddo, 


cyfansoddogion, cyssoddolion. 

Composite, a. (Ll. compositus) cyfansawdd, 
cymmysg, cyfansoddedig, cyssoddedig, cyfau- 
soddog ; cyssylltedig. 


Бч 


Composite order—y dull cyfansawdd, y 


Composite flowers—blodau cyfansawdd. 
Composition, в. (Ll. compositio) cyfansoddiad, 
cyfansoddiant, cvssoddiant; cyssodiad; cyd- 
osodiad, cyfosodiad ; canyddiaeth ; cyfan- 
sawdd, cymmysg, cymmysgedd, cymmysgiad; 
undeb, uniad, cyfuniad, cyfymlyniad, cys- 
gylltiad ; gwaìth, gwneuthuriad ; trefniad. 
trefnid, trefnedigaeth, cymmoniad ; cyflead; 
cyssondeb, cytundeb, ammod ; cymmod, cy- 
lafaredd ; rhandaliad, cyfrandaliad, godal- 
iad ; cyflaeth : pl. cyfansoddiadau, cyfan- 
so.ldion. 
Metrical composition — pryddestawd, 
pryddest, cowyddaid, cywyddaid ; cyf: 
ansoddiad prydyddol neu fydrol. 


| 
| 
| 
| dull cymmysg. 
| 
| 
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Compositive, a. cyfansoddol, cyfansoddiannol, - 


cyssodiadol; dygymmysg, dychymmysg. 
Compositor, s. (Ll.) cyssodydd, cyssodwr; cyf- 
| ansoddwr ; trefnwr, cymmonydd. 
Compossessor, 8. (com neu con a possessor) cyd- 
| berchen, cydberchenog, cymherchen, cr- 
mherchenog, 


cydfeddiannydd, —cyfeddian- 
бо nwr, 


Compossible,t a. (con a possible) cysson, cyd- 
weddol. 
Compost, s. (It. composta ; Ll. compositum) 


COM 341 COM 
plithwrtaeth, nivsgwrtaeth, aeth cym- ad, talfyriad, crynodeb ; dirnadiad, dealliad, 


mysg, cymmysagdail ; gwrtaeth ; cymmysg. 

Compost, v. a. plithwrteithio, myzgwrteithio ; 
gwrteithio â phlithwrtaeth ; gwrteithio. 

Composto, a. (It.) cyfansawdd ; dyblyg. 

Composture,'t s. (hen Ff.) gweryd; gwrtaeth. 

Composure, s. (o compos) tawelwch, araf- 
wch, arafedd, tawelfryd, gwastadfryd, tawel- 
frydedd, tangnefusrwydd, taweledd, llon- 
yddwch; tawelwch, cyfartalwch, cyfartal- 
edd, neu wastadrwydd meddwl ; cymmodlon- 
edd, anghyffro, anghynhwrf ; cyfansoddiad ; 
gwnith; cyfuniad, trefniad ; trefn; gwneuth- 
uriad; agwedd, gwedd, sut, ansawdd, 
hwyl, tymmer, naws ; cytundeb, ammodiad. 

Compotation, s. (Ll. compotatio) cydyfed, cyf- 
edd, cyfeddach, ymgyfeddach, cydlymeitiad ; 
cydwledd. 

Compotator, 3. cydyfwr, cyd-ddïotwr, cyfddi- 
otwr, cyfeddachwr, cydbotiwr, cestgvfaill. 
Compound, v. (Ll. compono) cymmysgu, cyd- 
gymmysgu, cymhlitho, cydfysgu ; cvfuno, 
uno; cyfansoddi, cyssoddi; cyfymlynu, 
cyduno; cytuno, ymgytuno, ammodi ; dyfod 
i delerau ; cyssylltu, cydglymu, clymu ; cyf- 
addaw ; cyfrandalu, rhandalu, godalu ; terf- 

ynu, cymmoni. 

Compound, a. cyfansawdd, cyfansoddedig, cvs- 
sawdd ; cymmysg, cymmysgedig, cymhlith, 
dygymmysg, dychymmysg, cymmysgadwy. 

»mpound word—gair cyfansawdd, cyfan- 
soddair, cylmair, gair cyfansoddedig, 
cyssoddair. 

Compound interest—adlog, arlog, llog ar 
log ; adlogaeth, arlogaeth. 

To borrow at compound interest—adlogi, 
arlogi ; benthycio ar adlog. 

Compound tense—amser cyfansawdd. 

Compound metre — adlawiad, cynghog ; 
mydr cyfansawdd, mydr cymmysg, 
mesur cyfansawud. 

Compound, s. cyfansawdd, cymmysg, cyssawdd, 
cymmysgedd, amrygymmysg, peth cymmysg- 
edig, cymmygsgiad, cynghog ; cyfrandal, rhan- 

: 4. cyfansoddion, cyfansoddolion. 

Compoundable, a. (o compound) cymmysgadwy, 
mysgadwy, &c. 

Compounder, s. cymmysgwr, mysgwr, mysg- 
ydd ; cyfunsoddwr; heddychwr, dyddiwr, 

; cyfrandalwr, rhandalwr, go- 


recation, s. (Ll. con a precatio) cydwedd- 
îad, cydweddi. 

Comprehend, v. a. (Ll. comprehen«lo) cyn- 
nwys, cynnwyso, argynnwys; amgyffred, 
cyffred, ffred, dirnad, deall, dirnadu, 
deallu, gwybod ; genni ; amgytlred am ; cym- 
meryd i fewn ; gorymddwyn ; craffu. 

Comprehensible, a. (Ll. comprehensililis) am- 
gyffredol, dirnadwy, dirnadadwy, dealladwy, 
cynnwysadwy, cyffredadwy ; mesuradwy, 
mesuredig ; â ellir ei amgyffred. 

Comprehensibleness, ) s. amgyffrediad, am- 

Comprehensibility, | gyffredolrwydd, am- 
gyffredolleb, dirnadoldeb, cynuwysoldeb, 
dirnadaeth. 

Comprehension, s. (Ll. comprehensio) umgyffred, 
amgyffrediad, cyffrediad, dirnadueth, deall, 
cyffred, amgyffrawd, dealltwriaeth ; zwybod- 
aeth ; cyrhaedd, cyrhaeddiad, cyrhaeddiant, 
amgyrhaedd, eangedd ; craffder, crnffineb, 

craffaint ; cynnwysiad, cynnwysder, cryno- 


dealltiad ; gorymddwyn. 
Slight comprehension—gogyffred, &c. 

Comprehensive, a. cynnwysfawr ; cyrhaeddgar, 
cyrhaeddfawr, helaeth, helaethfawr, eang, 
dirnadus ; ystyrfawr; cynnwysedigol; o 
ystyr helaeth; yn cynnwys llawer mewn 
ychydig le neu eiriau. 

Comprehensivenes8, 8. cn нҮ 
fawredd; helaethrwydd, eangder, eangedd 
cyrhaeddzarwch; dirnadusrwydd. 

Comprehensor, + 4. (o comprehend) deallwr, un 
gwybodus. 

Compresbyterial, a. (con a presbyter) cydhen- 
adurol, cydhenuriadol, henaduraidd. 

Compress, e. a. (Ll. compressus) cydwasgu, 
cyngwasgu, cyfwa:gu, gwasgu, cywasgu, dir- 
wasgu ; gwasgu yn nghyd; cydgynnwys, 
dwyso, amwasgu ; cofleidio; ymwnsgu â, 
ymgaredigo â ; pentyru, crugio, crynôi. 

Compress, s. cylwasg, cydwesgydd, gwasg- 
dusw, clustogan, gobenyddyn, clustog llaw- 
feddyg. 

Compressibility, ра, cydwasgoldeb, cydwasg- 

Compressibleness, { edd, hywasgedd, gwasg- 
adwyedd, hywasgolrwydd. 

Compressible, a. (o compress) cydwasgadwy, 
cyngwasgadwy, gwnszadwy, dirwasgadwy, 
cyfwasgadwy, dwysudwy, hywasg; â ellir ei 
жазып yn nghyd. 

Compression, s (Ll. compressio) cydwasgiad, 

Compressure,  cyngwasgiad, cyngwasg, cyd- 
wasg, cyfwasg, dirwasgiad, amwasgiad, am- 
wasg, gwasgiad, dwysedd; gwasgiad yn 
nghyd; cyflwythiad, cyflwyth. 

Compressive, a. cydwasgol, cyngwasgol, cyf- 
wasgol, dirwasgol, cywasgol, cydwasgiadol, 
gwasgiadol, dywaagol. 

Compressor, 8. (Ll.) cydwasgydd, cyngwasgydd, 
cyugwasgor. 

Compriest,t г. (con a pricst) cydoffeiriad. 

Comprint, v. n. (con a print) oydargraffu ; 
celcargraffu, twyllargraífu. 

Comprisal, а. (о comprise) cynnwysiad, am- 
gyilrediud, cyffrediad. 

Comprise, v. a. (Ff. compris) cynnwys, cyn- 
nwyso ; cydgynnwys, argynnwys; amgyffred, 
argyffred, cyffred; gannu, genni, annu; 
cymmeryd i mewn. 

Comprobate, v. n. cydgymmeradwyo ; cyttyst- 
iolaethu, cyttystio, tystio, tystbrofi. 

Comprobation, s. (Ll. comprobatio) cyttystiol- 
aeth, cyttystiad ; cydbrawf, prawf, llawn 
brofiad, sicrhad. 


- 
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- Comproinise, s. (Ll. compromissum) cyfaddawd, 


cyfaddewid, gogyfaddawd ; cymrodeddiad ; 
goammod, ymgytundeb, cytundeb. 

Compromise, v. a. cyfaddaw, gogyfaddaw ; 
ymgytuno А; goammodi, amodi, cytuno ; 
cylafareddu; rhoi ar ddyddwyr; dyfod 1 
hanner y ffordd. 

Compromiser, 8. eyfaddodwr, cyfaddawydd, 
cyfaddawur. 

Compromisserinl, 2. (o compromise) cyfnddod- 
ol, cyfaddawol;  ymgytunol, ammodol; 
perthynol i gyfaddawd, 

Conipromit, v. a.(Ll. conipromitto) gwystlo, ar- 
wystlo ; addaw ; anturio. 

Comnprovincial, s. (con a provincial) cyttaleith- 
iog; un o'r un dalaeth neu archesgobacth : 
pl. cyttaleithiaid. 

Compt,t s. (Ff. compte) cyfrif, cyfrifiad. 
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Compt,t v. a. cyfrif, cvfrifo. 

Compt,? a. (Ll. comptus) tlws, clws, dillyn, 
hardd, pert, dol. 

Comptible,t a. (o compt) cyfrifol ; darostyngol, 
ymostyngol, 

Comptness,t 8. (o compt) tlysni, clysni, dillyn- 
der, harddwch, pefredd. 

Comptonite, s. (oddì wrth Argl. Compton) 
comptonith—math o ddelidfaen. 

Comptrol, a. (Ff. contrôley—cControl. 

Coiiptrol, v. a.—Control. 

Comptroller, 8. (o comptrol) Controller. 

Compulsative, ) a. (Ll. compulsus) gorfodol, 

Compulsatory, | cymhellol, cymhelliadol, gor- 

Compulsive, fodogol, treisiol, dirgymhell- 
ol, diriol, rhvsgyrol; trwy gymhell, trwy 
orfod, o anfodd, o drais ; gorthrechol. 

Compulsion, s. (Ll. drosgl, compulsio) gorfod, 
gorfodaeth, gorfodogaeth, gorfodiad, cy- 
mhelliad, cymhell,dirggymhell,dirgymhelliad, 
argymhelliad, dir, dirdra, dirdraia, rhysgyr, 
dir a chymhell, gorthrech, trais. 

Compulsiveness, &. gorfodoldeb, gorfodolder, 
gorfodolrwydd, gorfodaeth, койду, 
cymhelliad, dirgymhell, grym. 

Compulsorily, ) ad. ynorfodol, yn gymhellol, 

Compulsatively, è &c.; trwy gymhell, o au- 

Compulsively, fodd, dân orfod, trwy orfod, 
trwy orfodaeth ; yn erbyn ei ewyllys; heb 
ddïolch iddo; trwy drais neu orthrech. 

Compulsory, | a. gorfodol, cymhellol, cymhelì- 

Compulsive, | iadol, dirgymhellol, argymhell- 
ol, argymhelliadol, gorfodogol, diriol, diriad- 
ol, rhysgyrol, gorthrechol, treisiol; trwy or- 
fod; o anfodd. 

Compunction, s. (Ll. compunctio) pigiad, pigad, 
dwysbigiad, tymmigiad ; pigad calon ; gofid 
meddwl ; edifeirwch, edifarwch, edifeiriant ; 
&dzno, adgnofa, edloes, gorbicrwydd. 

Compunctionless, a. dibigad ; anedifar, anedi- 
farus, dïedifar, dïedifeirwch, dïedifarus, di- 
edifeiriol ; dignofa. 

Compunctious, a. dwysbigol ; edifarus, edifeir- 
iol, edifar, edifeiriog ; athrist, trist, galarus. 

Compunctive, a. edifarus, edifeiriol, edifarol ; 
dwysbigol, pigiadol, 

Compupil, s. (con а рири) cydysgolüig, cydys- 
golor. 

Compurgation, s. (Ll. O cymhurad, 
dyheurad ; dieuogiad ar lw ereill. 

Compurgator, s. (Ll. compurgo) cymhurydd, 
Nu un â dwng ddiniweidrwydd un 
arall, 

Computable, a. (o compufe) cyfrifadwy, hyrif. 

олиш з. (Ll. computatio) cyfrif, cyfrif- 
iad, cyfrifiant, bwriad cyfrif; cywerthiad ; 
damfwriad. 

By computation —yn ol y cyfrif à wnaed ; 
wrth gyfrif. 

Compute, v. a. (Ll. computo) cyfrif, cyfrifo, 
bwrw cyfrif ; bwrw, damfwrw ; barnu, tybio. 

Compute,T s.—Computation. 

Computed, p. a. cyfrifedig. 

Computer, s. (o compute) cyfrifydd, cyfrifwr, 
cyfrifor, cyfrifiadur, rhifiadur, bwriwr cyfrif- 
on, 

Coinputist,t s. (o compute) Computer. 

Computo, s. (Ll) cyfrifwys; gwys i orfodi 
rhoi cyfrif i fyny. 

Coiurade, а. (Ff. camarade) cyfaill, cydymaith, 
cyfaillt ; cyfaill meu gydymaith ystafell ; cyd- 
filwr; un o'r un fyntui ; llallogan. 
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bc d s. (o comrade) cydymeithas, cyf- 

eilldod. 

Comrogue,t 8. (con а rogue) cyd-ddyhiryn. 

Con, s. (talfyriad o'r Ll. contra) erbyn, gwrth, 
yn erbyn. 

Pro and con—dros ac yn erbyn ; o blaid ac 
yn erbyn; tros ac erbyn; er a gwrth; 
drosto ac ì'w erbyn. 

Con, r. a. (3. connan, cennan, cunnan) myfyrio, 
adfyfyrio, meddylied, adfeddylied ; meistroli ; 
dysgu ar dafod; dysgu ar dafodleferydd; 
dysgu ar gof; trysori neu blanu yn y cof, 
cofio; T gwybod, deall, dirnad. 

To con thanks T—4diolch, talu diolch. 

To con with one's self—ymfyfyrio. 

Conatus, s. (Ll.) ymgais, ymdrech, dirgais, ar- 
gais, hypynt. 

Coucamerate, v. a. (Ll. concamero) mydu, bw- 
äu; mydu dros, bwâu dros ; trosíydu, crom- 
glwydo; gwneuthur mwd dros. 

Concameration, s. (Ll. concameratio) mydiad, 
mydiant, bwad, nenfydiad, trosfydiad. 

Concatenate, v. a. (Ll. concatenatus) cydgad- 
wyno, cynghadwyno, cadwyno yn nghyd ; cyd- 
fodrwyo, cyfrwymo. 

Concatenation, s.cydgadwynad, cynghadwynad; 
ymgadwynad ; cyfres, rhes olynol; cynghlym- 
iad, cydglymiad ; cadwynad yn nghyd. 

Concause,t s. (con a cause) cydachos, cyfachos. 

Concavation, 8. (o concave) ceugrymiad, argeu- 
eddiad, gwrthgrymiad, ceueddiad, cyngheu- 
ad, argeuad, ceuedigaeth. 

Concave, a. (Ll. concavus) ceuol, cau, argeuol, 
cyngheuol, echrwm, anghrwm, crymbantol, 
pannylog, gwrthgrwn, gwrthgrynol, gwrth- 
grymol, cwddol ; rhonca ; cafnog. 

Concave leng—llugell geuol, ceulain, crom- 
lain geuol. 

Double concave— ceugau, ceugyngheuol, 
ceuol dyblyg ; cynghau ar y ddwy ochr. 

Double concave lens—llugell ddyblyg, llug- 
ell geugau. 

Concave glass — ceuwydr, ceuwydryn, 
gwydr cynghau, gwydryn anghrwm. 

Concave mirror—ceuddrych, argeuddrych, 
drych cyngheuol. 

Concave, в. cau, ceuedd, argeuedd, gwrthgrwm, 
gwrthgrwn, cwdd, wm ; bwa, mwd, ceugunt, 
crymgant, nenfwd ; y ffurfafen. 

Concave, v. a. ceuo, cafno, cafnu, cyngheuo, 
crymbantu, cwddedu. 

Concaveness, 8. (o сопсате) ceuedd, argeuedd, 
ceudod, cychedd, gwrthgrymedd, anghrym- 
edd. 

Concavity, s. (Ll. concavitas ; Ff. concavitc) 
ceuedd, argeuedd, anghrymedd, echrymedd, 
ceudod, cychedd, gwrthgrymedd, cwdd, 
cwdded, cwddyn. 

Concavo-concave, a. ceugau, ceugeuol, ceugy- 
ngheuol, ceuol dyblyg; cynghau ar y ddwy 
ochr. 

Concavo-convex, a. ceugrwm,  ceugrwn; 
cynghrwm ac aughrwm; ceuol ar un wyneb 
a chrwn ar yr wyneb arall. 

Concavous, a. (Ll. сопсатиз) =Сопсате, а. 

Conceal, v. а. (Ll. concelo) celu, cuddio, lu, 
argelu, cynghelu, celcio, celcu ; gorchuddio, 
arguddio ; arlechu, celiadu, cadw yn nghudd, 
dàn gel, yn guddiedig, neu yn gyfrinachol; 
bod heb yngan dim yn nghylch. 

That I may not conceal from you—fel ns 
chelwyf rhagoch. 


| 
| 
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To conceal one's self —ymgelu, ymguddio, | 


ymddirgelu, &c. 

Concealable, a. (o conceal) celadwy, hygel, 
euddiadwy, &c. 

Concealed, р a. celedig, cuddiedig, dirgeledig: 
damguddiedig, celcedig, &c.; cudd, cel, cudd- 
iog, cynghel ; dàn gel, dàn gudd, yn nghudd, 
dàn gelc. 

Concealedness, s. celedigrwydd, &c. 

Concealer, s. (o conceal) celwr, cuddiwr, cudd- 
iedydd, celor, dirgelwr, &c. 

Concealing, s. celiad, cuddiad, dirgeliad, argel- 
tad, cyngheliad, celciad, cel, ymgel, ymgel- 
iad, argel. 

Concealment, s. (o conceal) celedigaeth, cudd- 
iedigaeth, dirgeliad, argeliad, cuddiad, cudd- 
ed, argelwch, cuddawd; cuddfa, dirgelfa, 
ymguddfa, ymgelfa, argel ; dirgeledd, dirgel- 
wch, celc, celciad, encudd, cuddeidiaeth. 

Concede, v. a. (Ll. concedo) caniatâu, ceniadu, 
cenadu ; gadael, goddef, addef, gildio, cys- 
beidio; cydsynio, cytuno; ymroddi i; cym- 
meryd fel gwir ; rhoddi, cyfroddi. 

Conceit, s. (Ll. conceptus ; It. concetto) tyb, 
coel, barn, tybiant, c meddylrith, 
meddylddrych, meddwl, delwedd, delfryd ; 
coegdyb, gwagdyb, oferdyb, dychymyg, asbri, 
hunandyb, cymyg ; crebwyll; llettyb, dryg- 
dyb, godyb ; cymhendod, ffraethder, coeth- 
der, digrifair, cydgam ; deall, amgyffred ; 
balchder, hunanoldeb, coegfalchder. 

In his own conceit—yn ei olwg ei hun ; yn 
ei dyb ei hunan. 

Idle conceit, | gwagdyb, coegdyb ; ofer- 

Empty conceit, ) dyb; ofergoel. 

Fantastic conceit — oferedd ; mympwy, 
ffoldyb ; arabedd ; trawsfeddwl. 

High conceit—ucheldyb ; tyb rhy dda; 
tyb rhydda. 

Self-conceit—hunandyb, hunanoldeb ; gor- 
modd gred neu ymddiried ynddo ei hun ; 
tyb da neu rydda am dano ei hun. 

Merry, pleasant, or pretty conceits—dig- 
rifeiriau, geiriau digrifgall, mwyn gell- 
wair, afiaeth, arabedd, arabeddiaeth ; 
dyfais neu ddychymyg synwyrgall ; 
digrifion, 

Full of pleasant conceits—arab, arabeddus, 
arabol, cellweirus, digrif, digriflon, af- 
ieithus, digriflan, difyr, digrif, geirlon, 
mwyngellweirus. 

Witty conceit — ffraethder, ffraethdeb, 
coethder, ffraetheb, ffraethair, cymhen- 
dod, cymhenair, gair cymhen, pefr ym- 
adrodd, areinrwydd ymadrodd ; tyb neu 
feddwl cyfrwysgall. 

Out of conceit with — anfoddlawn i; 4 
gwrthwyneb at; yn ddihoffder at; heb 
dyb da am ; diflas ar ; yn anhoffi; heb 
fod yn hoff o ; heb fod â fyno â. 

To put one out of conceit with—peri an- 
nhnedd, anhoffder, neu ddyeithrwch 
mewn un at ; peri tyb drwg mewn un am ; 
gyru rhwng un å; peri i un anhoffi. 

Conceit, v. a. tybio, tybied, tybygu, coelio, lled- 
goelio ; meddwl, dychymyg, meddylio, 
dychymygu ; llettybio. 

Conceited, a. (o conceif) hunandybus, hunan- 
dybiol, hunandybiog ; coeg, balch, coegfalch, 
gwagfalch, cymmyreddus; yn llawn o'i dyb 
ei hun; llawn o dyb da am dano ei hun; 
llawn hunandyb; doeth yn ci dyb ei hun; 
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doeth, da, »eu fawr yn ei olwg ei hun ; à 
fo neu y sydd â thyb da am dano eì hun; 
llawn o hono ei hun; da, mawr, neu uchel 
еі dyb am dano ei hun ; â'i hoffo ei hun yn 
fawr ; â wnelo ormod gyfrif o hano ei hun; 
rhydda, rhy dda ; rhyddillyn, rhyddichlyn. 

Conceited of their own wit—yn tybied yn 
rhy dda am eu synwyr eu hunain ; âthyb 
da am eu synwyr eu hun. 

Conceited style—ieithwedd ryddillyn лен 
ryddichlyn ; rhyddillyn ddull ymadrodd ; 
ieithwedd goegfalch. 

To be well conceited of one's self—bod gân 
un dyb da am dano ei hun; bod â thyb 
da am dano ei hun ; bod yn ddoeth, yn 
fawr, neu yn uchel yn ei olwg ei hun. 

Conceitedness, s. (o conceited) hunandyb, coeg- 
edd, coegni, coegfalchder, coegfalchedd, 
hunandybioldeb, hundybiolrwydd, tybgar- 
wch, balchder, mursendod; rhyddillynder,&c. 

Conceitless,T а. (conceit a lees) difeddwl; pen- 
bwl, cuall, pendew. 

Conceivable, a. (o conceive) hydyb, hygred, 
hygoel; amgyffredadwy, dealladwy, dirnad- 
wy; â ellir ei feddwl, ei dybied, ei goelio, 
ei gredu, ei ddeall, ei amgytfred, meu ei ddir- 
nad ; tebygol. 

Conceivableness, 4. (o conceive) hydybioldeb, 
hydybiolrwydd, hygrededd, hygrediniaeth; 
amgyffrededd, dirnadoldeb, cyffredoldeb. 

Conceive, v. (Ff. concevoir ; Ll. concipio) beich- 
iogi, ymddwyn, beichiogi ar, dymddwyn, ym- 
gael, arfolli; deall, amgyffred, dirnad, synied, 
synio; tybio, tybied, tybygu, meddylio, medd- 
ylied, meddwl, barnu, bwrw, dychymygu, 
dyfeisio, bwriadu, myfyrio; bwrw, dychym- 
ygu, пеи lunio yn y meddwl; gosod; brith- 
dybio; bod o'r farn; bod o'r meddwl; 
planta, cenedlu, ennill ; cyfebru. 

Who was conceived by the Holy Ghost— 
yr hwn a gaed drwy yr Ysbryd Glân. 

Women after they have conceived — 
gwragedd gwedi yr arfollont, &c. 

To conceive young—cyfebru, 

As I conceive—i'm tyb i; yn fy nhyb i; 
fel yr wyf fi yn tybied, yn barnu, yn 
bwrw, yn meddwl, пеи yn dirnad, &c. 

Conceiver, з. (o conccive) amgyffredydd, dirnad- 
ydd, tybiwr, &c. 

Conceiving, 8. amgyffred, deall; amgyffrediad, 
dealliad dirnadaeth ; beichiogiad, beichiogi, 
ymddwyn. 

Concelebrate,t v. а. cydglodfori, cyd-ddathlu. 

Concent, s. (Ll. concentus) cydlais, cydsain, cyt- 
ton, cynghan, cyngherdd, cynghanedd, cys- 
seinedd, cysseinrwydd; cyssondeb, cyssonedd, 
cyngweddiad, cydweddiad. 

Concentful, a. (concent a full) cysseiniol ; cys- 
son, cydgordiol. 

Concentrate, v. a. (Ff. concentrer, o'r Ll. con a 
centrum) cymherfeddu, canolbwyntio, cys- 
bellu, canoli, creiddio, cynghreiddio, cyd- 
greiddio ; gyru at М canolbwynt; gyru meu 
wthio yn nghyd; dwyso, clynu, cynnwyso ; 
tueddu at. 

Concentration, s.(o concentrate) cymherfeddiad, 
cysbelliad, cysbelliant, canoliad, cynghreidd- 
iad, cydganoliad, uncanoliad, creiddiad, 
craidd; gyriad at y canolbwynt ; gyriad neu 
wthiad yn nghyd; cyngwasgiad; dwysad, 
dwysiad, clyniad ; cynghasg!iad. 


| Concentrativeness, s.(oconccntratc) cynghreidd- 


CON 244 


ioldeb, cysbelloldeb, 

garwch. 

Concentre, v. (Ff. concentrer) cymherfeddu, 
cysbellu, canolbwyntio, canoli, cydganoli, 
cynghreiddio, creiddio ; gyru i'r canol ; cyf- 
arfod neu ymgyfarfod yn yr un canolbwynt ; 
cyfarfod mewn pwnc; tueddu at; dwyso, 
cynnwyso ; cytuno yn gwbl; cytunaw o eig- 
ion cuÍon. 

All her cares concentred on her son—can- 
olbwynt, gwrthrych, mew dueddnod ei 
holl ofalon hi oedd ei mab. 

Concentric, | a. (Ll. concentricus ; Ff. con- 

Concentrical, § centrique) cymherfeddol, cym- 
herfeddig, cymherfedd, cydgymherfedd, cyd- 
gymherfeddol, cysbellus, cynghreiddig, cyd- 
greiddig, cydgreiddiol, creiddiol; âg iddynt 
neu А chanddynt yr un canolbwynt ; yn tu- 
eddu i'r un peth neu i'r un lle. 

Concentric and eccentric—cydgreiddig ac 
echreiddig ; cynghreiddig ac esgreiddig. 

Concentricity, s. (o concentric) cymherfeddol- 
deb, cydgreiddioldeb, cynghreiddioldeb, cys- 
bellusrwydd. 

Concentual, a. (o concent) cysson, cyssonol, cyd- 
gordiol, cydweddol; cysseiniol, cydleisiol. 
Conceptacle, в. (Ll. conceptaculum) derbynfa, 
derbynle, derbyniawdr, derbynydd; llestr; 
hadgib, hudgell, hadgoden, hadgod, had- 

gaen. 


__— Conceptible,t a. (Ll. сопсерѓих) == СопсеітаЫе. 


Conception, s. (Ll. conceptio) beichiogiad, 
beichiogi, ymddwyn, dymddwyn, ymgael ; 
yr ymddwyn ; deall, amgyflred, dirnad, dir- 

aeth, tyb, meddwl, syniad, bryd, bwriad, 
cyffred, gwybodaeth ; amgyffrediad, amgyff- 
rawd; tybiant ; coegdyb, gwagdyb, dychym- 
yg; yr hyn y bo un yn ei amgyflred, &c. 

False conception—pel y famog, llo lleuad ; 

camdyb, &c. . 

Conceptious,t a. (Ll. conceptus) hyfeichiog; 
beichiog ; ffrwythlawn. 

Conceptive, a.—Conceivable, 

Conceptualjst, в. (Ll. conceptus) cyffrediedydd. 

Concern, v. a. (Ff. concerner ; Ll. concerno) 
perthyn i, perthynu i, deiryd i; dori, dydd- 
ori ; malio ; gofalu am ; bod mewn gofal ; регі 
gofal; dawr; effeithio ar; bod o bwys i; 
llanw о ; taraw â ; blino, aflonyddu, cyffrói ; 
ymyryd â ; bod â fyno neu â wnelo âg ; ym- 

Ыл yn nghylch. 

t concerns me—e berthyn i mi ; e ddawri 
mi; e gyngweddai i mi; em dawr; 
buddiol yw i mi; mae'n llesu imi; fy 
nyledswydd yw; fy nyled ydyw; y mae 
o bwys 1 mi. 

It concerns menot—ni'm dawr; nid gwaeth 
i ni; nid gwaeth genyf fi; ni'm dy- 
ddawr ; nid yw yn perthyn i mi. 

I should not be concerned—ni ddorwn, nis 
dorwn ; nis gofalwn, 

To concern one's self in—gofalu am, dori 
au; ymofalu am neu yn nghylch; cym- 
meryd gofal am «eu i; ymyryd 4; ym- 
draflerthu am эси yn; ymílino аш; ym- 
ofidìo yn nghylch, 

lt much concerns us—y mae o bwys mawr 
i ni. 

To be concerned in a thing—bod gân meu 
і un berthynas meu neges mewn peth ; 
bod â llaw mewn peth ; bod i un â wnelo 
â pheth; bod gân un law mewn peth. 


cysbelledd, cysbell- | 
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My life and fortune are concerned—mae 
fy hoedl a'm dedwyddyd mewn perygl. 
He thinks himself not concerned in it—y 
mae efe i'w neu yn ei dyb ei hun yn rhydd 

oddi wrtho. 

To be concerned with one—bod 4 llaw 
gydag un ; bod yn nghyfrwym âg un; 
bod yn rhwym gydag un; yn gyf- 
rwym âg un. 

I will not be concerned wìth him any more 
—nid ymgystlvnaf, ni chydfasnachaf, 
neu ni chydymrwymaf âg ef mwy; ni 
bydd i mi neges âg ef шиму; ni fydd i 
mi â wnelwyf âg ef mwyach, 

I am concerned to think — syn genyf 
feddwl. 

I shall not be concerned—ni ofalaf; ni 
phryderaf ; ni faliaf; ni'm dorbi ; ni 
fydd â wnelof ; ni bydd â wnelwyf. 

Concern, s. achos, neges, gorchwyl, mater, 
peth; dyddordeb ; gofal, pryder, dyddoriant, 
dyddawr, ymdawr; meddylfryd; trafferth, 
helynt, cymhlegid; pwys, pwysigrwydd, 
cyfrif; gwaith, gwasanaeth, gweithred, 
perwyl, amgylchiad; cur, dawr; ffwdan, 
trybestod, gofid, blinder, trymder ; syndod ; 
cydfasnach, masnach ; ymyraeth, ymyr; 
cyfranc. 

Mutual concern—cydachos, cydofal, cyd- 
yinarbod, cydhelynt, &c. 

That is my concern—i mi y perthyn hyny; 
i mi y perthyn gofalu аш neu edrych at 
hyny. 

Have a care of the common concern— 
gofalwch am y lles cyffredin. 

Let that be my concern — bydded meu 
gadwch hyny arnaf fi ; gadwch rhyngof 
fi a hyny. 

Concerned, a. dyddorgar, dyddorus, dyddorol ; 
pryderus, gofalus; yn teimlo pryder; cyd- 
fasnachol; cyfymrwynol mewn gorchwyl 
neu neges. 

Concerning, p. neu prep. (o concerm) am, n 
nghylch, o ran, yn achos, oblegid, o herwydd, 
herwydd, tuag at am, tuag at, gyda golwg 
ar, o barthed, o barth, parth, cylch, T 
mhlegid; mewn perthynas i; yn mherth- 
ynas i; уп perthyn'i; perthynoli; yn dwyn 
perthynas &. 

As concerning me—o'm rhan i; am à 
berthyn i mi. 

Concernment, 8. (о concern) achos, gorchwyl, 
neges, mater, peth ; gofal, pryder, dyddor- 
deb, dyddoriant, doriad, gofaledd, dawr, 
pryderi; pwys, pwysigrwydd, pwysfawredd, 
mawrbwys ; ymyraeth, ymyryd, ymyriad; 
perthynas. | 

Of great or high concernment—o bwys; 
pwysfawr, pwysig; o bwys mawr; o 
fawr berthynas; o berthynas fawr; o 
ganlyniadau mawr. 

An affair of concernment—mater o bwys; 
mater pwysfawr. 

Concert, v. a. (Ll. concerto) cyttrefnu, cyd- 
lunio, cyd-ddyfeisio ; ymgynghori new gyd» 
ymgynghori yn nghylch; cydbwyso, cyd- 
gynghori; cydgyfranu amcanion. 

Concert, s. cydluniad, cyttrefniad, cydgynghor, 

cydfwriad, ymgynghoriad; cynghanedd, 

cydgerdd, cydgan, cydgor, cyngherdd, 
cynghan, cytton, cydlais, cyssongerdd, cyfan- 
gan, cyfangerdd, cydganedd, cymheroriaeth ; 
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cyssondeb, cyssoniant, cydgordiad, cyttun- 
deb ; cydgais, cydymdrech, cyfvmdrech. 
By concert — trwy gytuudeb, trwy gy- 


nghrair. 
Concertation, а. (Ll. concertatio) ymryson, am- 
ryson, amrafael, anghydfod, cyfarwns, 


cynhen, cydymdrech, ymddadleu, cywrys- 
edd, cyfrysedd. 
Concertative, a. (Ll. concertativus) ymryson- 
gar, amrafaelus, cynhenus, cynhenllyd, 
lgar, cwerylus, cywrysol, cysbwyol, 
Concerto, s. (It.) cynghanawd. 
cession, 3. (Ll. concessio) caniatâd, cenad, 
cenadiad, goddefind, addefiad, cysbeidiad, 
CAD rhoddiad i fyny, gildiad, rhodd- 


Concession (in rhetoric)—goddefiad, godd- 
efiaeth. 

Concessionary, a. (o concession) goddefiadol, 
cyabeidiol, ceniadol. 

Concessionist, s. cysbeidydd, cysbeidiwr, addef- 
wr, goddefydd. 

Concessive, | a. cysbeidiol, goddefol, goddef- 

Concessory, | iadol, ceniadol, cenataol, addef- 
ol, caniataol, ymroddol. _ 

Conch, s. (Ll. concha; Gr. cogchê ; Ff. conque) 
morgragen, cragen. 

Concha, s. (Ll.) dwygaffell, deuglawr; cragen 
ddeugloriog, cragen ddeuglawr. 

Conchifer, s. (Ll. concha & /его) cragenog, 
cragenfil; dwygaffellog. 

Conchifera, | s. p. dwygaffellinid, dwygaffellog- 

Conchifers, ) ion, dwygaffellion, deugloriaid ; 
craglibogion. 


Conchiferous, a. cragenddwyn,  cragenog, 
cregynog. 

Conchilious, a. cragenol, cragenaidd, cregynol, 
cregynaidd. 


Conchite, s. (Ll. concha) cragenfaen, maen- 
gragen ; cragen wedi ymgaregu. 

Conchoid, г. (Gr. cogchê ac eidos) cragengom. 

Conchoidal, a. (o conchoid) morgragenaidd, 
cragenaidd, cragenddull. 

Conchological, a. cregynyddol, cregyniaethol ; 
p€rthynol i gregynyddiaeth. 

Conchologist, s. cregynydd, cregynwr; un 
hyddysg yn hanes cregyn a chregynbysg. 

Concho , 8. (Gr. cogchê a logos) cregynydd- 
iaeth, cregyniaeth, cregyneg ; gwybodaeth o 
gregyn a chregynbysg. 

Conchometer, s. (Gr. cogchê a metron) cregyn- 
fesur,cregynfeidyr,cregynfeidrydd,cregynyr. 

Conchus, s. (Ll.) creuan ; ceudod y llygad. 

Conchylaceous. a. (Ll. conchylium) cregynaidd, 
cregynol; cragenaidd. 

Conchyliologist, s. (Ll. conehylium)zz Conchol- 


ogist. 

Conchyliology, s.—Conchology. | 

Conchyllious, a. (Ll. conchylium) cregynaidd ; 
o ansawdd cregyn. 

Conciator, s. tymmerydd gwydr. 

Conciliable,t s. (Ll. conciiabulum) cynnull- 
eidfa fechan. 

Conciliar, a. (Ll. concilium) cynghorfaol, 
cynghorol. 

Conciliate, v. a. (Ll. concilio) cymmodi, 
gwneuthur cymmod, heddychu, athrywyn, 

wynu, cymmodloni, boddloni, trywynu; 

ео ; ennill ; cael, регі; denu serch, регі 


Conciliation, г. 


(Ll. conciliatio) cymmod ; 
cymmodiad, heddychiad, athrywyniad, athry- 
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wyn, trywyniad, dyhuddiant; ennilliad; 
llonyddwch. 

Conciliator, в. (Ll.) cymmodwr, athrywynwr, 
trywynwr, heddychwr, dyhuddwr. 

Conciliatory, a. cymmodol, boddlonol, bodlon- 
ol, athrywynol, heddychol, heddychiadol, 
llonyddol, trywyngar. 

Concinnity, г. (Ll. cuncinnitas) crynoder, cyn- 
nwysder; addasrwydd, cyfaddasrwydd, 
gweddusder, gweddusrwydd, tlysni, dill- 
ynder, dillynedd, destledd ; cydweddiad ; 
gogydlais; geirdincian. 

Concinnous, a. (Ll. concinnus) cryno; addas, 
cyfaddas, gweddus; hyfryd, dyddan, difyr, 
mwyn, boddhaol; 8utiol. 

Concionator, 8. (Ll.) pregethwr, pregethydd. 

Concionntory, a. (Ll. ccicéonatorius) pregeth- 
ol, pregethyddol, pregethwrol. 


! Concise, a. (Ll. concisus) byr, cryno, cynnwys, 


cwta ; cynnwysfawr ; byr a chynnwysfawr ; 
yn cynnwys llawer mewn ychydig. 

Conciselv, ad. yn fyr, yn gryno, &c. ; toc; ar 
fyr eiriau ; ar ychydig eiriau. 

Conciser.ess, 8. (o concise) crynoder, byrder, 
byrdra, byrdeb, cyunwysder, cwtogrwydd ; 
cynnwysforedd ; crynodeb. 

Concision, 8. (Ll. coxcisio) cyttoriad ; enwaed- 


iad. 

Concitation, 8. (Ll. concitatio) cyffroad, cyn- 
hyrfiud, cydgvflroad. 

Concite,t v. a. (Ll. concito) cyffrói, cynhyrfu, 
annog. 

Concitizen, s. cyd-ddinesydd. 

Conclamation, 8. (Ll. conclamatio) cydlefiad, 
cydfloedd, cydwaedd, cydlef, cydfloeddiad, 
cydarm, cyd-ddolef, cydawr ; dolef. 

Conclave, s. (Ll.) cyniadurfa, cysbwyllfa, cy- 
nghelfa; celzydfa, celgymmanfa, celgyn- 
nullfa—cymmanfa y cyniaduriaid i ddewis 
Pab, yn nghyd â'r ystafell lle yr ymgynnull- 

t 


ant. 

Conclude, v. a. (Ll. concludo) dybenu, gorphen, 
terfynu, gorphenu, diweddu, talmu, cy- 
ngorphen; cwblhau, cyflawnu; casglu, 
tynu casgliad; barnu; dirnad, deall; hôni; 
cloi ar, cau ar; cydgau; dyfarnu, cyfrif, 
bwrw ; tachweddu, terfynoli; gosod y cwbl 
yn nghyd; penderfynu, sefydlu, penodi, 
penu; dwyni ben; cynnwys; cau i mewn; 
can ; attal, rhwystro. 

To conclude—i derfynu, ì ddiweddu, i ddy- 
benu, i dalinu, &c.; i fod yn fyr; mewn 
gair ; yn ddiweddaf ; i dynu at y diwedd ; 
i dynu at ddiwedd; i gau neu i gloi ar 
y cwbl; i ddyfod i ben y bér. 

The matter is concluded upon — mae y 
peth wedi ei sefydlu neu benderfynu. 

The day is concluded—y mae y dydd wedi 
ei benodi, 

Concludence, | 8. (o conclude) casgliad ; yr hyn 

Concludency, J a gesglir oddi wrth beth. 

Concludent, a. terfynol, dybenol, dybenus, 
diweddol, gorphenol, terfynedigol. 

Concluder, s. dybenwr, terfynwr, terfynydd, 
casglwr, casglydd, &c. 

Concluding, a. terfynol, diweddol, gorphenol, 
dybenus; diweddaf, olaf; cloawl; yn dy- 
benu, yn diweddu. 

Conclusible, a. terfynadwy, casgladwy, &c. 

Conclusion, 8. (Ll. conclusio) terfyn, diwedd, 
dyben, gorphen; diweddglo, cload, cy- 
nghload, pengload ; terfyniad, diweddiad, 
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gorpheniad, cyngorphen, penderfyniad ; 
casgliad, canlyniad, y canlyniad; pen, clo, 
cydglo, cynghlo, cloedigaeth, terfynedigaeth, 
diweddfa, diweddbarth ; argeisiad ; swm meu 
sum y cwbl â glvbüwvd ; dystawrwydd. 

To come to a conclusion—7'o conclude. 

To draw a conclusion from—casglu oddì 
wrth; tynu casgliad neu ganlyniad oddi 
wrth. 

To try conclusions—profi ; gwneuthur 
prawf neu brofiad; peryglu, ymberyglu, 
pydio, ymbydio. 

Conclusional,t a. terfynol, penderfynol. 

Conclusive, a. (It. conclusivo) penderfynol, 
terfynol, dybenus, dybenol, gorphenol, clo- 
awl, cynghloawl ; casgladwy ; rhwymedigol, 
terfynedigol, cyngorphenol. 

Conclusiveness, &. terfynoldeb, terfynolrwydd, 
terfynoledd, gorphenoldeb, penderfynoldeb, 
dybenolder, casgliadoldeb,  cloadolrwydd, 
clomdedd. 

Conclusory, a.—Conclusire. 

Concoagulate, т. a. (con a coagulate) cydgeulo, 
cyngheulo, cydgawsio, cydgeuledu, cyd- 
fferu. 

Concoagulation, 8. cydgenlad, cyngheulad, 
cydguwsiad, cyttewychiad ; cynghrisiant. 

Concuct, v. a. (Ll. concoquo) cydferwi, cym- 
merwi, berwi; treulio, bwyttreulio; treulio 
yn y cylla; ceulo ; puro, coethi, teru, coeth- 
iannu, coethodi ; addfedu. 

To concoct measures— trefnu moddion ; 
trefnu mesurau. 

Who concocted the scheme? — pwy yw 
trefnwr y ddyfais? pwy a drefnodd y 
cynllun ? 

Concoction, 5. (Ll. concoctio) cydferwad, cym- 
merwad, berwad; berw y cylla; treuliad, 
bwyttreuliad; ceulad; purad, coethiad ; 
addfediad, twymaddfediad. 

Concoctive, 4. (o concoct) treuliadol, bwyt- 
treuliol ; ceulndol ; addfedol ; ушайса. 
Concolour, a. (Ll. concolor) cyfliw, cydliw, 

eiliw, unlliw ; o'r un lliw. 

Concomitance, | в. (Ff. concomitance) cydfyned- 

Concomitancy, } iad, cydganlyniad, cydgerdd- 
ediad, cyngherddediad, cyngherddedrwydd, 
cydfodiad, cydrediad, cytteithiad, cydym- 
deithiad, canymdeithiad, ymgyfred. 

Concomitant, a. (Ff. o'r Ll. con a comitor) 
cydfynedol, cydredol, cydred, cydganlynol, 
cyfredindol, ymgyfredol, cydfodol, cydgyrch, 
Ee cydymdeithiol, cyhynt ; cyttrefn- 
ol; yn cydfyned. 

Concomitant with—yn cydfyned А; yn 

cydgerdded â ; cydfynedol â. 

Concomitant, s. cydymaith, cyfaill, cytteith- 
ydd, cytteithiwr, cydredydd, cydfynedydd, 
cydganlynydd; un yn cydfyned âg. 

Concomnitate,t v. a. cydfyned, hebrwng, can- 
lyn; cyfystlysu â. 

Concord, s. (Ll. concordia ; Ff. concorde) cyt- 
undeb, cyfundeb, cydweddiad, cyfundod, 
cynghordiad, cydgordiad, cydgord, cynghord, 
undeb, cyssondeb, cyssonedd, cyssoniant, 
cydsain, cyssain, cyfundon, cydlais, cytton, 
cynghanedd, cysseinedd ; cydfod, cymmod, 
hedd, heddwch, cymmodlonedd, cydfod, un- 
oliaeth, cymmodedd, teuluedd ; ammod, cyf- 
ammod, cynghrair, cysswyn ; cyfunawd. 

Government and concord—llywodraeth a 
chydweddiad ; rheolaeth a chyfundod. 
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False concord—anghydweddiad, anghyfun- 
dod, camgydweddiad ; twyllgynghan- 
edd ; twyllawdl, twyllodl. 

To be at concord—cydfod, cytuno, cyd- 
gordio, cynghordio, cordio ; yn 
gytun, &c. 

Concord,t v. n. cydfod, cytuno, cydgordio. 

Concordable, a. cytunadwy, &c. ; cysson, cyd- 
weddol, cytunol. 

Concordance, s. (Ff.; Ll. concordanfia) cyt- 
undeb, cyfundeb, cydgordiad, cydweddiad ; 
mynegair, mynegiadur, mynegai, dangoseg. 
mynegur, myneglyfr. 

Scripture concordance—mynegair ysgryth- 
yro), mynegiadur ysgrythyrol. 

Concordancy, в. cytundeb, cyfundeb, cydgord- 
iad, cynghordiad, cyfundod, cyssonedd. 

Concordant, a. (Ll. concordans) cysson, cytun- 
ol, cyfunol, cytun, cytün,cytunus,unol, cvfun, 
cydgordiol; cyfatebol; cydfodol, cydfodus, 
cymmodol, cymmodlawn, unfeddwl, un- 
galon, unweddol ; hyfryd, boddhaol. 

Concordant, s. cytunog ; уг hyn sydd yn 
gysson, &c. 

Concordat, s. (Ll. concordo) cynghrair, cytun- 
deb, ammod, cydgordeb, cytuneb, cytun- 
iad. 

Concordist, s. mynegeirydd, mynegreiriwr, 
myneglyfrwr, casglydd mynegair. 

Concorporal, a. (Ll. concorporo) cydgorfforol, 
cynghorfforol, cydgorffol. 

Concorporate, v. (Ll. concorporo) cydgorffoli, 
cynghorffoli, _ cydgorffori, — cynghorffori, 
cynghorffi, corffoli ; ymgorffori, ymgorffoli ; 
cymmysgu; ymgymmysgu; gwneuthur yn 
un corff. 

Concorporation, г. cydgorffolaeth, cydgorffol- 
iad, cynghorffolaeth, cydgorfforaeth, cy- 
nghorfforaeth, cydgorfforiad ; ymgorfforiad; 
ymgymmylsgiad. 

Concourse, а. (Ll. concursus ; Ff. concours) 
tyrfa,torf, ymgynnull, cynghad, cydgasgliad, 
cynnulliad; cyrchfa, cynnullfa, cyrch, cyf- 
rwch, ymgyrch, ymgyfarfod, cyfarfod, cyf- 
red, ymgytred, ymgyfredeg, rhedegfain. 

In the chief place of concourse—yn mhrif 
leoedd y dyrfa (Diar. i. 21). 

Concreate, т. a. (con a create) cydgreu ; creu 
gyda; creu ar yr un pryd. 

Concredit,t v. a. (con a credit) ymddiried. 

Concremation, s. (Ll. concremo) cydlosgiad, cyf- 
losgiad. 

Concrement, а. (Ll. concrementum) cyttyfisd, 
cyttyfiant, cydgasgliad; cyttelpyn. 

Concrescence, 8. (Ll. concrescenti«t) twf, tyfiant, 
prifiad, cynnydd. 

Concrescible, a. (Ll. concresco) cyttyfadwy ; 
ceuladwy ; tewychadwy. 

Concrete, a. (Ll. concretus) cyttwf, cyttyfol ; 
undwf;cydgasyledig, cynghasgzledig, cydgortf- 
oredig, cydgorttol, cyttyrol, cyttyrog, cyfun, 
cyminysg, cymmysgedig; ceuledig, ceiedig, 
cyttew ; cynghrethol, cynghreth, ansoddol; 
ymlynol, cynghlynol, cyfunsawdd. 

Concrete term—cynghreth ; enw neu air 

cynghrethol; sylfonsawdd, seilansawdd. 
Concrete, s. cyfansawdd; cynghreth; y 
cyttwf, у cydwasg, y cynghlwm, y cyfun; 
sylfonsawdd ; eydgorff, clamp, talp, 
cymmysg, cymmysgedd, mwl, mwlyn, 
cai, cyttalp, cyminysgdalp ; corff cyf- 
ansawdd; ansawdd ; cyttwr, crynswth. 
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In the concrete—yn y cyfun; yn y cy- 
nzhreth. 

God is not only the perfection of the crea- 
tures in the concrete, but in the abstract 
too—nid yw Duw yn unig yn bertfeith- 
rwydd y creaduriaid, ond yn berffeith- 
rwydd ei hun. 

Concrete, т. cyfuno, cyfymuno; casglu, cyd- 
gasglu; ceulo, cydgeulo; tewhau, tewychu, 
cyttewychu, tochi ; caledu, ymgaledu ; cyt- 
tyru; cynghrethu ; cymmysgu, talpio, clapio, 
clampio, ceio, mwlu, ymlynu ; cyttyfu; fferu. 

Concretenesa, 8. (o concrete) cyttyroldeb, tew- 
ycholdeb, ceuladoldeb ; fferdod, fferdra, ffer- 
der; ceulad, tewychiad, tewhad, calediad, 
cyttyriad. 

Concretion, s. (Ll. concretio) cyttyfiad ; cyttyr- 
ial; ceulad, cydgeulad, cyttewychiad, tew- 
had, cyttewhad, tewychiad, talpiad, cyttalp- 
ial; cydgorfforiad, cvdgorffiad, cynghorff- 
iad; cydgasgliad, casgl; calediad, ymgaled- 
iad; talp, tolch, tolchen, cyttalp, clamp, 
mwl, cai, môl, torp, telpyn, pclen, cyttwr, 
crynswth, fferiant. 

DTE DEA a. cyttewychol, cyttyrol, ceulad- 
ol, &c. 

Concretionary, a. cyttewychol, cyttyfol, tew- 
ychol, ymdewychol, ymgasgliadol, ceuladol ; 
â ffurfiwyd drwy gyttyriad. 

Concretive, a. cyttyfol, cyttyrol, cynghorffol, 
cydymgorffol, cydymunol ; tewychiadol, tew- 
haol, cyttewhaol, cyttyriadol, cyttalpiadol, 
tolchenol, talpiol, ceuladol, fferol. 

Concreture,t s. (Ll. concrctum) ceulad, talp, 
cyttalp, telpyn. 

a v. n. (Ll. concresco) cyttyfu, tyfu yn 
nghyd. 

Concrimination, s.(Ll.concriminor) cydgyhudd- 
iad, cydgyhudded, cydachwyniad. 

Concubinage, s. (Ff.) cywelyogaeth, cywelyog- 
ach, cydwelyogaeth, cywelyaeth, gordderch- 
iaeth, gorweddial, gordderchiad, caradas. ; 
godineb. 

Concubinal, a. gordderchol, cywelyol; perth- 
ynol i gywelyaeth. 

Concubinary, s. gordderchydd, godderchwr, 
gordderchwas, cywelyog, gordderch. 

Concubinate, s. (Ll. concubinatus) godineb, 
puteindra, gordderchiad, anlladrwydd, cy- 
ffodendod. 

Concubine, s. (Ff.; Ll. concubina) gordderch, 
gordderchwraig, gordderchfun, gordderch- 
ferch, gordderches, cywelyes, cariadwraig, 
cariadferch,cyffoden, puten gadw, meiriones, 
cyŵres, cymmones. 

Conculcate, v. a. (Ll. conculco) mathru, sathru, 
sarnu, dansang, damsang, gwasarnu ; sathru 
dân draed ; gwneuthur yn sarn neu yn was- 
arn [iad 


Conculcation, s. mathriad, sathriad, gwasarn- 

Concupiscence, з. (Ll. concupiscentia) chwant, 
trachwant, chwantach,dychwant, ymchwant, 
drygchwant ; trythyllwch, anlladrwydd, an- 
lladedd; gwyn mcu chwant cnawdol; су - 
chwant, Чуге, chwant у cnawd; by ol- 
chwant ; blys, gwŷn ; chwannwg, chwannwch, 
chwantrwydd. 

Concupiscent, a. trachwantus, trachwantol; 
chwantus, blysig, darchwantol, darchwantus, 
anllad, гуу; â dyre arno. 

Concupiscential, a.  chwantol, 


chwantus, 
chwantaidd. 


347 


CON 


- - —— — u -— 


Concupiscible, a. (Ll. concupisco) chwantol, 


chwennychol, blysig, chwannog, trachwant- 
ol, trachwantus ; à bair chwant. 

Concur, v. n. (Ll. concurro) cytuno, ymgytuno, 
ymuno, cydsynied, cydsynio, cyssynio ; ym- 
gyfarfod ; cydredeg, ymgydredeg, cydym- 
redeg, cyfredeg, cydfyned; cydymgyrchu, 
cyfladd, cyttaraw ; amddal. 

In this they concur—yn hyn y maent yn 
ymuno. 

Concurrence, s. (Ff. o'r Ll. concurro) cytun- 
deb, cytuniad, cyfrediad, cydrediad, cyfun- 
iad, cyduniad, cydsyniad, cyttarawiad, un- 
deb, uniad, uned, ymgyfarfod ; bodd, cym- 
meradwyaeth ; cyfamcaniad, cyfred, cydred, 
ymgyfred, paeth ; cydymgyrch, cydamcaniad. 

Concurrency,t s.—Concurrence. 

Concurrent, a. (Ll. concurrens) cyfredol, cyd- 
redol, cydred, cyfred, ymgyfredol, cydunol, 
cytunol, cydsyniol, cyssyniol ; cyfarfodol; 
cydamserol ; cyfarystlys ; cydgynnorthwyol, 
cydweithiol ; cyd-ddygwyddol; cydfynedol, 
cyhynt ; yn cyfarfod, yn cydredeg, yn ym- 
gyfarfod, &c.; cyssylltedig, unol; cydym- 
gyrchol. 

Concurrent, s. cyfred, cydred, cyfredydd, cyd- 
achos: pl. cydredion, cyfredion, cydredol- 
ion. 

Concussation, s. (Ll. concussio) gorgyffro, gor- 
gynhyrfiad, ysgydwad angerddol. 

Concussion, s. (Ll. concussio) ysgydwad, ys- 
gytiad, ysgytfa, ysgwydfa, cysgogiad, cysgog, 
cyfergyd, cyfergyr, cyfergydiad, tarawiad, 
cyttarawiad, hyraeth, cynhyrfiad, cyffroad, 
cyffro, ysgwyd, siglad, sigl. 

Concussive, a. ysgytiol, ysgydwol, cyfergydiol, 
cysgogol, cyffroawl, cydhyrol. 

Cond, v. a. (Ff. conduire) llonglywio. 

Condemn, т. a. (Ll. con dem ho) collfarnu, euog- 
farnu;dyfarnu, barnu, dedfrydu ,bwrw; euogi; 
bwrw i farwolaeth леи i'w golli; bwrw neu 
farnu yn euog ; dygyfwrw ; condemnio ; beio; 
beio ar, senu; anghymmeradwyo ; anghan- 
mawl; dirwyo ; barnu yn erbyn ; gadael yn 
euog ; trethu. 

Some condemn, and some acguit him—y 
mae rhaì yn ei fwrw, a rhai yn ei 


w. 

To condemn before hand—rhagfarnu ; coll- 
farnu yn mlaen llaw. 

Condemnable, a. (o condemn) collfarnadwy ; 
hyfarn ; â aller neu â haeddo ei ddyfarnu ; i'w 
feio ; i'w gollfarnu. 

Condemnation, з. (Ll. condemnatio) collfarn, 
collfarniad, colledigaeth, dyfarniad, euog- 
farniad, barn, barnedigaeth, collfarnedigaeth 
dygyfwriad, euogfarn ; condemniad ; bwri 
i farwolaeth ; dedfrydiad. 

Under a sentence of condemnation—dân 
gollfarn ; dân farn marwolaeth. 

Condemnatory, a. collfarnol, dyfarnol, barned- 
igol; yn dyfarnu, yn collfarnu ; collfarned- 
igol ; yn taranu, yn ergydio, meu yn cyhoeddi 
barn yn erbyn ; dygyfwriol. 

Condemnatory sentence — barn marwol- 
aeth; collfarn. 

Condemned, p. p. collfarnedig, colledig, dy- 
farnedig, &c. 

A condemned criminal—collddyn, dyn coll- 
fywyd, collfarnog, dyn collfarn, dyn coll- 
edig, dyn collfarnedig, mab dyoddef, 
gwr dïenydd, gwr dyfarn, gwr collfarn, 
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eneidfaddeu, dyn dywynfaddeu, un dàn 

farn angeu. 

Condemned to drath—eneidfaddeu, dyv'yn- 
faddeu ; gwedi eì fwrw i farw ncu і farw- 
olaeth; à fo dan farn inarwolaeth ; à 
fo wedi ei farnu 1 farw. 

Condemned to be banished—bwydw.hardd. 

The condeinned holl—ogvf y collddynion ; 
daiardy, daiargell. 

Worthy to be cor dlemned—collfarnadwy, 
barnalwy, dyfarnadwy, colladwy; yn 
haeddu barn marwolaeth. 

Condemner, s. collfarnwr, dyfarnwr, euogfarn- 
ydd, &c.; beiwr, cervddwr. 

Conde nable, a. (o condense) tewychadwy, cyt- 
tewadwy, dwysndwy, &c. 

Condensa'e, | v. (Ll. condenso) cyttewychu, 

Condense, " cyttewhau, tewychu, tewhau, 
dwyso, dwyshau, cyd-ddwyso, cyfddwyso ; 
mvned yn dew; gwneuthur yn dew; ym- 
gasglu yn dew; clynu, dargynnwys; cyd- 
wasgu, cyngwasgu, gwasgu; tewychiannu ; 
tyru, crugio ; ymdcwychu, ymwasgu; durf- 
ingo, durgynnwyso. 

Condensate, | а. dwys, tew, dwysedig, cyn- 

Condense, | nwys, cydwasgol, durfing, tew- 
ychedig, cryno, crynoawl, crynoedig, clwn, 
darddwys, dirddwys, darddwysol, cydwasg- 
edig, dargy nnwysol. 

Condensation, s. (Ll. condensatio) dwysad, 
dwysiad, dwyshad, cyd-ddwysiad, cyttew ych- 
iad, tewychiad, tewhad, tewychiant, tewiad, 
darddwysiad, 'dwysog: seth, 'dargynnwysiad, 
clynad, cydwasgiad, cyngwasgi: yd, cyfaenad. 

Condensative, a. dwyshaol, tewychol, cyttew- 
ychol, tewhaol, cydwasgol, darddwysol. 


лш, v. (Ll. condenso) — | с 
Condense, | ce ( Condensate. 
Condensate, l Condense. 


Condenser, 8. (о condense) dwysadyr, tewych- 
yr, dwysbeiriant = math o beiriant neu 
chwistrell i gydn üsgu awyr. 

Condensit (Ll. condensitas) dwysder, 

аан dwysineb, tew ler, tewedd, tewych- 
edd, trathewedd, durfingder, durfingdra, 
clynedd, dwysogaeth, cynnwysedd, crynoder, 
fferder, 

Conder, а. (Ff. condwire) heìgebydd, heigebwr; 
cyfarwyddwr, canfyvddwr—un à saif ar graig 
neu uchelfan i ddangos i'r pysgotwyr pa 
ffordd yr ymgyfeiria vr haig bysgod; un â 
gyfarwydda pa fodd i lywio llong, 

Condescend, v. n. (16. coudescendere, o'r Ll. 
con a descendo) ymostwng, ymddarostwng, 
ymblygu, gostwng, gostyngu ; cydostwng, 
cydymostwng ; teilyngu ; bod yn wiw gân; 
cydymoddef, ufyddhuu; plygu, ymroddi, 
gildio ; ymiselu. 

Condescend to men of low estate—bydd- 
wch yn gydostyngedig â'r rhai iselradd 
(Jh uf. xii. 16). 

Condescensive, a.zC'ondesccnding. 

Condescendence, s. — Condescenston. 

Condescending, | a. gostyngedig, ymostyngol ; 

Condescensive, | cy weithasol, cyweithas ; hy- 
naws, hyfwyn, mwyn, addfwyn, mynog, 
moesgar, iselfryd, y:nostyngar, mynediw. 

Condescension, а. ymddarostyngiad, ymostyng- 
ind, gostyngiad, cydostyngiad, ymostyngar- 
wch, fou ngeiddrwydd, ymblygiad ; isel- 
frydedd a by 'nawsedd, cyweithasrwydd, by- 
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fwynder,mynogrwydd,mwynder, anfalchedd, 
tiriondeb, addfwynder. 

Condescent,t s.—€ ondi sention. 

Condign, a. (Ll. condignus) baeeddiannol, 
haeddiannus, dyledus, rhygzleddol, rhyg- 
lyddus, haedda, haeddedizol, rhygly dd- 
aidd, rhyely ddiannus, teilwng, haeddedig, 
gwiw, cywiw ; addas. 

Condiznity, | 3. (о солид) haeddiant, haedd, 

rhvizlvdd, rhyglyd iant, gwir 
haeddiant, cytteily ngdod, teilvngdod,teilyng- 
rwydd ; hacddiannoldeb, rhyglyddoldeb, cy- 
wiw deb; ad iasrwydd. 

Condiynly, ad. yn haeddiannol, Kc. ; yn ol ei 
haeddiant. 

Condiment, s. (Ll. condimentum) chwaeth, 
blesvn,blaslyn,sibr, cyffaeth, taeth, chwaedd; 
tvinineriad. 

Condisciple, 8. (Ll. condisciple) cyd-ddysgybl, 
cydyszolor, cydysgolydd, cydysgolaig, cyn- 
nysgybl, 

Condite, v. a. (Ll. condio, c»mditum) cyffeithio, 
cy Faethu, chwaethu, blasuso. 

Conditement, з. (Ll. condimentum)  cyffaeth. 

Condition, s. (Ll. conditio) cytlwr, ansawdd, 
helynt, ystâd, sut, sud, cyflwrw ; hwyl, 
tymmer, ardymmyr, ardymmer, dyli, gorddi- 
gor; gwedd, diwyg, drych, dull, gwedd, 
gosgedd, agwedd, ystum ; ammod, teler, cyf- 
ammod; gradd, sefyllfa, cyfrif, cymmeriad, 
amgylchiad; anian, naws, naturiaeth, an- 
iaeth, cynneddf, camp, moes, tuedd, arfer; 
pwynt. 

On condition—dân ammod; ar ammod ; 
ar y telerau. 

On these conditions—ar y telerau hyn. 

All persons of all conditions—pawb o bob 
gradd ; pob gradd a chyflwr o ddyn; pob 
gradd a chyflwr o ddynion. 

In a dying condition—ar dranc, ar farw, 
ar drengu ; ar ei derfyn; ar y traed di- 
weddaf ; ar y coesau diweddaf. 


He is in a poor condition—mae efe mewn 
cyflwr Нама; y mae efe yn wr 
gwân, 


Unhappy condition—anghyflwr ; cyflwr 
annedwydd ; anffawd. 

Natural condition—anianolaeth, anianol- 
der, snianoldeb, cyflwr anianol, cytlwr 
naturiol. 

Condition, v. ammodi ; cytuno; gwneuthur 
ammodau ; cyfammodi. 

Conditional, 'a. “ammodol, ammodus; yn sefyll 
neu yn gorwedd ar ammodau. 

Conditional, 8. terfyniad, ammodiad. 

Conditionality, s. ammodoldeb,ammodolrwydd, 
ammodusrwydd. 

Conditionally, ad. yn ammodol ; dân ammod; 

к dân ammodau ; ar delerau. 
onditionary | a 

Conditienate: | t a.—Conditional. 

Conditionate,t v. a. а1дази, cymhwyso ; rheol- 
eiddio. 

Conditioned, a. cyflyrog; âg iddo gyflwr neu 
ansawdd, &c. 

Good-conditioned — moesog, moesgar, 
moesol; da еі foes; moddus, moddzar, 
medrus, cyweithas, &c.; da ei gyflwr; 
gwych ei helynt; da ei wedd, &c.; â 
moesau da ganddo, &c. 

Conditory, 3. (Ll. condiforium) ystorfa, cron- 
fa, adduwd, addodfa, 
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Condolatery, a. (Ll. condoleo) стен, cyd- 
alaethus, cydofidiol, cydgwynol. 

Condole, v. n. (Ll. condoleo) cydalaru, cydal- 
aethu, cydymdeimlo, cydofidio, cydgwyno, 
cyd-ddolurio. 


Condolement, ) г. (o condole) суйуп, cydofid, 
Condolence, cydalar, cydalaeth, cydafar, 
Condoling, cydymdeimlad, — cynghwyn, 


cymrwyn; cydofidiad ; tristwch, gofid, cys- 
tudd, gresyndod. 

Condoler, s. cydgwynwr, cydgwynydd, &c. 

Condoma, s. math o afrewig. 

Condonation, s. (Ll. condono) maddeuad, 
creiffiad ; maddeuant, rhyddhad, trugaredd, 
creiffiant. 

Condor, | s. math o gawr-aderyn perthynol i 

Cuntur, { Ddeheudir America. 

Conduce, т. n. (Ll. conduco) tueddu ; arwain, 
cydarwain, gweinyddu, helpu, cynnorthwyo, 
cymhorth, cydweinyddu, moddio, cyffrwyo ; 
dwyn yn mlaen ; llesu, buddio. 

Conducible, | a. (Ll. conducibi/is) yn tueddu ; 

Conducive, | tueddol, buddiol, llesol, manteis- 
iol, gwasanaethgar, cynnorthwyol, cydgyn- 
northwyol, hyrwyddol, defnyddiol,cyffrwyol, 
iie Ei ; da ar les; yn arwain yn mlaen. 


Conducibleness, | з. tueddoldeb, tueddgarwch, 
Conduciveness, ) buddioldeb, llesoldeb, gwein- 
yddoldeb, h ddoldeb, gwasanaethgurwch, 


cyffrwyoldeb; cymhwysder, neu addasrwydd i 
ddwyn yn mlaen. 

Conduct, s. (Ysp. conducta, o'r Ll. conductus) 
ymddygiad, ymarweddiad, ymarwedd, ar- 
weddiad, bucheddiad, buchedd, moes; ar- 
weiniad, dygiad, cyffrwyad, dygiad yn mlaen, 
tywysniad, arweinid, arymddwyn, arymddyg- 
iad, hyfforddiad, hyfforddiant, cyfarwydd- 
iad, cyfarwyddyd ; trefniad, trefnid, triniad, 
triniaeth, trefn ; llywiad, llywodraeth ; medr, 
medrusrwydd ; canymdo: caplan Coleg Eton. 

Safe conduct—diogelwch i fyned a dyfod ; 
nodded gyhoedd, nawdd cyhoeddus, 
teithnodded, — teithnawud, ymdeith- 
nawdd; canymdoad diogel; nodded 
brenin ; nawdd gwlad; teithgynnwys, 
canymdoad. 

Courage and conduct —calondid a chyfar- 
wyddyd. 

A man of good conduct—dyn da ei foes; 
dyn da ei ymddygiad; un o ymddygiad 
da ; dyn bucheddol. 

Conduct, v. a. (Ll. conduco, conductus) arwain, 
tywys, tywyso, hyfforddi, hyfforddio, cyfar- 
wyddo, dwyn yn mlaen, arwedd, arweddu, 
blaenori, cyfarwain ; arwain mew dwyso i 
mewn; hebrwng, hebryngu, canymdeithio, 
canymdoi ; trefnu, trin ; llywio, rheoli, lly- 
wodraethu. 

To conduct one's self—ymddwyn, ymar- 
weddu, ymarwedd ; bucheddu. 

Conduction, s. (Ll.) hyfforddiad ; trosiad, troa- 
glwyddiad. 

Conductitious, a. (Ll. conductitius) cyflogedig, 
cyflogol ; ar gyflog ; arweiniog. 

Conductive, a. arweiniol, tywysol, hyfforddol, 
cyfarwyddol ; hyrwyddol ; trefnol; llywiol; 
canymdoawl. 

Conductor, а. (Ll.) arweinydd, arweiniwr, ty- 
wysydd, tywyswr, arweddwr, tywysor, tywys- 
og, arweinior, arweiniawdwr ; hyfforddwr, 
cyfarwyddwr, cyfarweddiad ; blaenor, llyw- 
ydd, Jiywiwr, llywodur, rheolwr, muner; 
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trefnwr, ardwywr, trinydd, triniwr, trefnydd; 
hebryngydd, hebryngwr, hebryngiad, can- 
hebryngwr, canyindeithydd ; arweinyr, hy- 
fforddyr. 

Conductress, з. (o conductor) arweinyddes, tyw- 
ysyddes, hyfforddes, arweinwraìg, tywys- 
wraig, muneres, llywyddes, arweiniores. 

Conduit, s. (Ff.) dyfrbibell, pibell, awell, gwy- 
bib, gwybibell ; gwyffos, dyfritos, gwythred- 
en; cafn dwr, cafn pistyll, pibell ddwr; dwsel, 
pistyll, dyfrle, dyfrhynt, ffos ; arweinydd. 

Conduit of a water-mill—ysgwd melin. 
Asa conduit into a garden—fel aber yn 
myned i ardd (Zecles. xxiv. 30). 

Conduplicate, a. (Ll. conduplicatus) cynnyblyg, 
cyd-ddyblyg, ddyblyg; deublyg, cydblyg, 
deublygol. 

Conduplicate, v. a. cynnyblygu, cynnyblu, cyd- 
ddyblygu; dyblygu, cydblygu. 

Conduplicated, a. cydblygedig, cynnyblygedig ; 
dyblyg, deublyg. 

Conduplication, в. (Ll. conduplicatio) dyblyg- 
iad, deublygiad, cydblygiad, cynnybly giad. 
dyblygedd. 

Condurrite, s. mwn Condurrow yn Nghernyw. 

Condyl, ìs. (Gr. condulos ; Ll. condylus) cym- 

Condyle, } malwrn ; сурп, cymmal, clwm. 

Condyloid, а. (Gr. condulos ac eidos) pencnaw 
asgwrn ; twddf pen asgwrn; oddf blaen as- 
gwrn ; twddf, oddf, oddfyn. 

Condyloid, a. cygnaidd, tyddfaidd, oddfaidd, 


oldyddfol, 
Condylopod, | 8. (Gr. condulos a pous) rhedd- 
Condylope, goesog, cymmalgoes; anifel â 


choesau cymmalog. 
Condylopoda, } s. pl. rheddgoesogion, cymmal- 
Condylopods, ŷ gocsiaid, rheddbedogion. 
Cone, s. (Ff.; Gr. conos ; Ll. conus) ffain, côn, 
cwrn, pigwrn, dasgwrn, cyrnen, cyrnyn, 
cornyn ; afal, conynzzcorff bonbraff a brig- 
fain, megys torth sugr. 
Right cone—côn cyfochrog, ffain cyfochr- 
og ; cón neu ffain uniawn. 
Scalene cone—côn anghyfochrog, ffain 
lleddf. 
Fir-cone—afal ffeinidwydd, conyn ffawydd, 
ton pyrwydd, pyrgon, pyrgorn, pyr- 
o 


Cone pate; 8.drewgarlwm-math o wenci 
Cone-patl, | â geir yn Mecsico. 

Cone-shaped, a. conaidd, ffeinaidd, pigyrnaidd; 
ar ddull côn neu Tain; bonbraff a brigfain. 

Coney, } s. (Is. konyn ; Al. а Sw. kanin; Ll. 

Cony, | сипіешиз) cwningen, ffiogen; pè. 
cwningod, ffiogod. 

Confabulate, v. n. (Ll. confabulor) chwedleua, 
ymchwedleua, cydchwedleua, ddyddan 
clebran, ymgomio, siarad, cydchwedlu ; dài 
pen chwedl. 

Confabulation, s. (confabulatio) cydymddyddan, 
ymddyddan, ymgom, ymgomiad, siarad, 
cydsiarad, cydchwedleuad,  cydchwedliad, 
clebran, clebar, chwaldod, baldordd. 

Confabulatory,a. ymddyddanol, ymgomiol, ym- 
chwedleuol, cydchwedleuol, ymchwedlol. 

Confamiliar,f a. tra chyfeillgar, tra chydnab- 
yddus. 5 

Confarreation, s. (Ll. confarreatio) cytteisiad 
—dull ar gadw neithior yn mysg y Rhufein- 
iaid hynafol. 

Confated,t a. (Ll. confatalis) cyttyngedol, cyt- 
tynged, undynged. 
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Confect, г. (Ll. conficio, confectus) cyffeithio, 
ammeuthynu, ammoethi, cyweirio. 

Confect, s. cyffaeth, ancwyn, ammeuthyn, am- 
moethyn, chwegfwyd, chwegfaeth, cyffaeth- 
fwyd. 

Confection, s. (Ll. confectio) cyffaeth, ancwyn, 
ammeuthyn,chwegfwyd ; cymmysgedd, cym- 
mysg, cyflaeth, cyfansawdd; amimeuthiad, 
cyffeithiad, cyweiriad. 

Confectionary, &. ancwyndy, ancwynfa, cyff- 
eithfa, cyffeithdy, cyffeithgell, ancwyngell, 
moethfa ; ancwynion, cyffeithion, sugraeron, 
ammeuthynion, chwegfwydydd, cytfeith- 
fwyd. 

Confectioner, | г. ancwynydd, ancwynwr, 

Confectionary, | cyffeithydd, cyffeithiwr, cy- 
fleithiedydd ; cyweiriwr neu werthwr am- 
meuthynion. 

Confector, s. (Ll.) dybenwr ; lladdwr anifel per- 
yglus, yn y Campau Rhufeinig gynt. 

Confectory, a. (o confect) ancwynol, cyffeithiol, 
cyffeithyddol, cyweiriol. 

Confederacy, s. (Ll. confaderatio) cynghrair ; 
cyfammod, ammod ; cyfundeb; cyfundod, 
cytundeb, cydymrwymiad, cyfathrach ; cyd- 
fwriad, cydfwriadaeth, cydbleidiad, cydfrad, 
cysswyn, ymgyfrin ; cydymdeithas. 

To make a confederacy with you—i ym- 
rwymo mewn ammodau cydymdeithas â 
chwi (1 Mac. viii. 20). 

Confederate, а. (Ll. confevleratus) cynghreiriol; 
cyfammodol, ammodol, ymrwymol, cydym- 
rwymol, cywystlog, cydbleidiol, cysswynol ; 
cydfwriadol; wedi ymrwymo meu ymgys- 
sylltu mewn cynghrair. 

These were confederate with Abram—y 
y rhai hyn oeddent mewn cynghrair âg 
Abram (Gen. xiv. 13). 

Syria is confederate with Ephraim —Syria 
a gydsyniodd âg Ephraim (sa. vii. 2). 

Confederate, 8. cynghreiriwr, cynghreiriad, 
cydblaid, cydbleidydd, cymhlaid, cysswynwr, 
un cydgynghrair, cyfrauog; cydfwriadwr, 
cyfrinachydd, cy wystlor, cywystlwr, cydym- 
aith: pl. cynghreiriaid, cysswyniaid, cyd- 
bleidiaid, pleidwyr, ymarfolliaid. 

Your confederates and friends — cydym- 
deithion a charedigion i chwithau 
(1 Mac. viii. 20). 

Confederate, v. cynghreirio, cydgynghreirio, 
ymgynghreirio, ammodi, cydbleidio, cy- 
mhleidio, cyfuno, ymgyssylltu, ymarfolli, cys- 
swyno, cywystlo, cydymrwymo ; cydfwriadu. 

Confederation, 8. (Ff. ; Ll. confaderatio) cy- 
nghrair; cyfammod ; cydfrodorineth ; cyf- 
undeb, undeb, cyfundod, cytundeb, cyfathr- 
ach, ymgystlwn ; cynghreiriad, cydbleidiad, 
ymgyngbreiriad, cysswyniad, cyfnmmodiad, 
cywystliad, cywystlaeth, ymgyssylltiad. 

Confer, v. (Ll. confero; Ff. coufcicr) ymddyddan, 
cydymddyddan, ymgomio, cydlefaru, cydlaf- 
aru, cylafaru, суйніагай, cydsiared, cynnadlu, 
cylafareddu, ymchwedleua, cydchwedleua, 
cymddyddan, ymddywedyd ; ymresymu, ym- 
gynghori, cyssylio, cydymgynghori; anrhegu, 
rhoddi, rhoi, cynnysgaethu, cynnysgaeddu, 
cyframu, rhadroddi, haelroddi, donio â, bwrw 
ar ; cyfroddi ; cymharu, cydgymharu. 

To confer a favour on one—gwneuthurcym- 
wynas i un; rhoi ced i un; gwneyd 
tro da 1 un. 

He conferred nuniberless favours upon us 
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—efe a'n llwythodd neu a'n cynnysgaeth- 
odd âg aml gymmwynnsau. 

To confer honour on one—gosod urddas 
ncu anrhydedd ar un ; rhoddi anrhydedd 
і un ; gorpherchi un ; urdduno un ; urdd- 
oni ип; ardduno ип; urddasu un ; an- 
rbydeddu un; gwneuthur anrhydedd i 


un. 
He conferred with Joab—o'i rinach y 
gwnacth efe Ioab (1 Bren. i. 7). 

Conference,s. (Ff. o confer) cynnadledd ,cyflnfar- 
edd, cylafaredd, cydlafaredd, cydymddyddan, 
cymddyddan, cynnadl, ymddyddan ; cynnadl- 
iad, cyssyliad, parliant, cyfrwch, ymgy nghor- 
iad, cydgynghoriad, ymgyssyliad, cy dsiarad, 
ymgomiad, ymddywediad, ieithgyfnewid ; 
tf cymhariad, cymhariaeth. 

Conferrer, &. (o confer) ymddyddanwr, cyflefar- 
ydd ; anrhegydd, rhoddwr, cyfranydd ; yin- 
gynghorydd, 

Conferring, s. (o confer) anrhegiad, rhoddiad, 
cyfraniad ; cymhariad, cymhariaeth, cydgy- 
mhari»d ; ymchwiliad, ymholiad, holiad. 

Conferruminate, | а. (Ll. courerrumino) eyd- 

Conferruminated, j sodrog, cydsawdrog, cyd- 
gyfanol, cydgyfunol. 

Conferva, s. (Ll. confero) cyflafan, llafnnog, 
llinwisg, llinwydd, llinwydd yr afon, llinwisa 
yr afon, sidan y brain, gwymon yr afon. 

Confervites, s. pl. (o conferva) maenlinwydd, 
llafanog ymgaregol. 

Confervoid, a. (соп етта, a Gr. eidos) llafanog- 
aidd, cyflafanaidd, llinwisgaidd. 

Confess, v. a. (Ff. confesser ; Ll. confiteor) cy- 
ffesu, cyfaddef, cydnabod, addef ; ymgyffesu ; 
gwneuthur cyffes; gwrandaw cyffes, derbyn 
cyffes ; tystio, gwirio. 

To confess thc penitent — derbyn neu 
wrandaw cyffes yr edifeiriol. 

I confess to thee—cyffesafiti; ym cyffes 
a ddygaf i ti. 

Confessant, s. (o confess) ymgyffeswr, ymgyffes- 
ydd, cyffesydd ; un â ymgyffeso wrth offeir- 
ia 


Confessary, 8. cyffeswr, addefwr. 

Confessed, | p. p. (o confess) addefedig, cyffes- 

Confest, edig; addefol, cyfaddefol, cyf- 
addef, cyffesol, dilys, diammheu, diammheu- 
ol, dïomedd, dinag, dïau, diymwad, diwad ; 
noeth, amlwg, adnabyddus, honaid. 

А confessed thief—lleidr cyfaddef. 

Not confessed — anghyfaddef, anghyfadd- 
efol, anghyffesol. 

It is confessed—addefir, cyfaddefir, &c. ; 
ganiateir; maeyn amlwg ; diddadl yw ; 
diammheu ydyw. 

Confessedly, ad. yn addefedig, &c.; drwy 
addefiad ; fel y gwyr pawb ; fel yr addef pawb; 
heb geisio Cl AO, yn ddïammheu, yn ddi- 
ddadl, yn ddïammheuol, yn ddïau. 

Confession, в. (Ll. confessio) cyffes, cyffesiad, 
addefiad, cyfaddefiad, cydnabyddiad, cydna- 
byddiaeth ; proffes, addefawd. 

Confession of faith—cyffes ffydd. 

Auricular confession — clustgyffes, cyffes 
glust, celgyffes, dirgelgyffes, dirgeladdef- 
ind, clustaddefiad, clustgyfaddefiad, 

Who witnessed a good confession—yr hwn 
a dystiodd broffes dda (1 Tim. vi. 


13). 
Confessional, } а. (o confession) cyffesfa, cy- 
Confessionary, ) ffesgell, cyffesfainc, cyffes- 
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gader, cyffesle ; cader, mainc, neu orsedd y 
gyffes ; cader gyffes, ysgafell gyffes. 

Confessionary, a. clustgyffesol, clustgyfaddefol, 
celyzyffesol ; perthynol і gyffes glust. 

Confessionist, s. cyffesydd, proffesydd. 

Confessor, 8. (o confess; Ff. confesseur) cyffeswr, 
cyffesydd, addlefwr, addefydd, cyfaddefwr ; 
arddelwr; tad-gyffeswr, derbynydd cyffes. 

Father confessor — tad-gyffeswr, tad gy- 
ffeswr. 

Confidant, s. (Ff.) cyfrinachydd, cyfrinachwr, 
ymddiriedog, cyfrin, ymddiriedyn; cyfaill 
ffyddlawn ncu fonwesol; rhin-gyfaill ; llatai. 

Confidante, s. (Ff.) cyfrinaches, cyfrines, cyf- 
rin, cyfrinog, rhin-gyfeilles, cyfeilles. 

Confide, т. n. (Ll. conjirlo) hyderu, ymddiried, 
ymddiriedu, credu, ffyddio, gobeithio, coelio, 
goglud, cymmyru ; rhoi hyder, rhoi goglud, 
rhoi coel, rhoi pwys ; ymddiriedi ; hyderu ar. 

To confide in—hyderu ar; rhoi hyder ar; 
ymddiried yn ; gobeithio yn; rhoi goglud 
ar; rhoi coel ar ; rhoi pwys ar. 

Confidence, s. (Ll. confidentia) hyder, ymddir- 
ied, ymddiriad, goglud, coel, cred, gofynag, 
gobaith, crediniaeth, cymmyr ; hyfder, hy- 
deb, hyfdra, eonder, eofnder ; sicrwydd, diog- 
elwch ; trahyder, rhyfyg, rhydres; ymddi- 
byniad. 

To have confidence in—hyderu ar. 

We have confidence towards God—y mae 
genym hyder ar Dduw. 

To have a share in a person's confidence— 
bod yn gyfranog o gyfrinach un. 

Confident, a. (Ll. confidens) hyderus, ymddir- 
ledus ; hy, hyf, anturus, eofn, eon, hyfaidd ; 
sicr, dilys, diammheu ; tra hy, tra hyf, digy- 
wilydd, haerllug. 

I am confident—yr wyf yn hyderus; mae 
yn sicr, yn ddilys, yn ddïau, yn ddiozel, 
нем yn ddiammheu genyf; yr wyf yn 
coelio; yr wyf yn hy. 

Self-confident—hunanhyderus, hunhyder- 
us, hunymddiriedus; ymhyderus; â chred 
ynddo ei hun; â'i gred ynddo ei hun; 
â thyb da am dano ci hun ; ar delerau 
da âg ef ei hun; rhyfygus. 

Confident, s. cyfrinachydd, cyfrinachwr, ym- 
ddiriedog, cyfrin, ymddiriedyn, coelddyn, 
ymddiried-ddyn, cyfaill monwesol ; cyfranog 
o gyfrinach ; câr ymddiriedus. 

Confidential, a. (o confident) cyfrinachol, ffydd- 
lawn, ddiriedus, ymddiriedol; hyderus; 
didwyll, cywir, gonest, cel; â ellir rhoi coel 
arno meu ymddiried iddo, 

Confidentially, ad. yn gyfrinachol, &c.; mewn 
cyfrinach ; yn gyfrinach, 

Confidently, ad. yn hyderus, &c.; yn hydda. 

To affirm confidently—haeru, taeru, hôni; 
dywedyd yn hyf ; hôni yn hyf. 

Confidentness, s. (o confident) hyder, ymddiried; 
ay CHER ydd; anturusrwydd ; hyfder ; sicr- 
wydd. 

Confider, s. (o confide) hyderydd, hyderwr, ym- 
ddiriedydd. 

Configurate, v. n. (Ll. confiyuro) cyttremio, 
tremrithio,tremddangos,cyttremu,cynhrawu. 

Configuration, г. (Ff. o'r Ll. configuro) cydlun- 
iad, cyfluniad, cyd-ddulliad, cy fddulliad, cyd- 

, cyffurfiad; cyttremiad, cyttarawiad, 
wiad; cyttremiad meu gyttarawiad y 


planedau. 
Configure, v. a. (Ll. configuro) cydlunio, cyf- ' 
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lunio, cyd-ddullio, cyfddullio, cydffurfio, 
ffurfi 


cy o. 

Confinable, a. (o confine) attaladwy, &c. 

Confine, s. (Ll. confinis) cyffin, ffin, cyffinydd, 
cyffinid, terfyn, goror, ymyl, min, cwr; 
amminiogdir, cyfrwng deudir, cynghyd 
deudir, cynghyd dwy-sir ; cydiad dau dir; 
cymminiog, gorwy, gororwy, blaen, eithaf: 
pl. cyffiniau, ffiniau, terfynau, &c. 

Confine, a. cyffiniol, ffiniol, ymylol, amminiog, 
cymminiog ; cymmydogol, agos ; yn cyffinio, 
yn ffinio; yn cytlinioá ; cytterfynol, cydffin, 
unffin. 

Confine, v. (Ff. confiner, o'r Ll.) cyffinio, ffinio, 
ymylu, cydymylu, cytterfynu, terfynu, am- 
miniogi; attal, rhwystro, cyfattal; cadw i 
mewn ; cadw o fewn terfynau ; cau i mewn; 
caethiwo, carcharu, ffrwyno; dâl, rhwymo; 
cadw rhag myned allan, ar led, neu ar wasgar; 
cadw gartref; cyfyngu; cau i fyny; gwar- 
chau ; cadw, rhoi, ncu osod mewn carchar ; 
amgaeru. 

To confine one's desires—cyfyngu ei ddy- 
muniadau; ffrwyno ei chwantau. 

To confine to one's bed —peri cadw ei wely; 
peri aros yn ei wely. 

To be confined to one's bed—cadw ei wely. 

Confineless, a. (confine a less) diderfyn, annher- 
fynol, heb derfyn, didran, diddiwedd. 

! Confinement, 4. (o confine) attaliad, attaliacth, 
cyfattaliaeth, attal, rhwystr; carchariad, 
caethiwad, caethiad, caethiant; caethiwed, 
carchar ; rhwym, (pl. rhwymau), cyfyngder; 
dargaethiad; cauad o'r neilltu; cauad i 
mewn ; gwelyfod. 

Confiner, s. (o conjine) cyffiniwr, cyffinydd, cyt- 
tirog, amminiog, cymminiog; cymmydog, cyf- 
agosog, cyfagosydd ; yn ar y terfyn; un ar y 
cyffiniau. 

Confiners between plants and animals— 
rhai ar y cyffiniau rhwng planigion & 
milod. 

Confinity, s. (Ll. confinitas) agosrwydd, cyfag- 
osrwydd, cymmydogaeth, cyfnesafedd; cy- 
ffinedd, ymgyffwrdd. 

Confirm, v. a. (Ll. confirmo) cadarnhau, 
sefydlu ; cryfhau, cyfnerthu, gwirio, profi ; 
awdurdodi; diogelu, sicrhau, dilysu ; 
gwneuthur yn safadwy, yn gadarn, yn sefydl- 
og, yn ddilys, yn gryf, meu yn ddiysgog ; 

neuthur yn gadarnach; cymmeradwyo; 

arnu yn awduredig; gosod; gweinyddu, 
gweini, пеи roi bedydd esgob ; crysfadu ; ar- 
ddodi dwylaw ar. 

I begin to be confirmed in my opinion—yr 
wyf yn dechreu ymsefydlu yn fy meddwl. 

Confirmable, a. (o confirm) cadarnadwy, &c. 

Confirmation, s. (Ll. confirmatio) cadarnhad, 
cyfnerthiad, cryfhad, sicrhad; sefydliad; 

rawf; sicrwydd, diogeliad; cadernid ; 
dydd esgob, crysfad; gweinyddiad meu 
weiniad bedydd esgob. 

To hold a confirmation—gweinyddu bedydd 
esgob ; cynnal bedydd esgob. 

Confirmation and proof — cadernid a 
phrawf; cadarnhad a phrawf. 

Confirmator, s. (Ll.) cyfnerthydd, cadarnhüwr, 
cryfhiiwr, dilysydd. 

! Confirmative, a. cadarnhaol, cyfnerthol, cryf- 

haol ; à gadarnhao. 

Confirmatory, a. cadarnhaol, cryfhaol, cyf- 

nerthol; â wasanaetho meu à dueddo і gad- 
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arnhau; à gadarnhao; à baro gadarnhad ; 
crystudol ; perthynoli fedydd eszob. 

Confirmedness, з. (o confirm) sefydlogrwydd, 
sefydledigrwydd, sicrwydd, dilysrwydd, pro- 
fedigrwydd ; diymmodrwydd ; cadernid neu 
gryfder gàn hir bara. 

Confirmer, s. cadnrnhiiwr, sicrhüwr, cyfnerth- 
wr, cyfnerthydd, diogelydd, gwiriwr, tystiwr. 


Confiscable, a. (o confiscute) nttafueludwy, 
dirwyudwy. 
Confiscate, v. a. (Ll. confisco) attafaelu, 


attafacla, anrheithio, fforffetio, fforffetu ; 
dirwyo; dirwyaw meu anrheithiaw o dda; 
cymmeryd yn attafael, yn ddirwy, yn fforffed, 
neu yn anrhaith i'r goron. 

Confiscate,a.attnfaeledig; tforffetiedis; dirwyol, 
dirwyedig ; â gymmerwyd yn attafael ; gwedi 
ei gymmeryd yn attafael ; dirwyedig neu an- 
rheithiedig o dia. 

Confiscation, s. (Ll. confiscitio) attafael, at- 
tafaeliud ; dirwyad; anrheithiad ; anrhaith 
oddef ; anrhaith gribddail. 

Confiscation of rnoveables—anrhaith oddef. 

Total confiscation—anrhaith gribddail. 

Confiscation of goods—dirwy o dda (Esra 
vii. 26). 

Confiscator, з. attafaelydd, attafaelwr, gafael- 
ydd ; anrheithydd, dirwywr. 

Confiscatory, a. attafaeliadol; à draddodwyd 
i'w attafaclu. 

Confit, |за. (Ff. confit, confiture ; Ll. confec- 
Confiture, |. fura) ancwyn, cyffueth, ammeuth- 
yn, ammoethyn, chwegfwyd, chwegfaeth. 
Confitent, s. (Ll. confitens) cyffeswr, pechaddef- 

wr, pechgyffesydd. 

Confix, v. a.) Ll. configo, confizum) sicrhau, sef- 
ydlu, gosod, cydsefydlu, gwadalu. 

Confixure, 8. (confiz) sicrhad, cydsefydliad, 
gwadaliad. 

Conflagrant, a. (Ll. conffagrans) cydfflamiol, 
cydlosg, cyflosg, cydlosgol, cyflosgol, cyttan- 
ol, goddeithiol, уер ао], 

Conflagration, s. (Ll. cou/lagratio) goddaith, 
cydlosgiad, cyflosgiad, cydfilamiad, gwen- 
fflam, banffagl, a weniTagl, tanllwyth, cyf- 
losgfa, cynneu, cynne, cyttaniad, goddeith- 
iad, ffugliad, cydffngliad, buntfagliad, tan- 
dod, eiriasdan, eirias, goleudan, tân pur- 
boeth ; coelcerth. 

Conflagrative, a. â bair oddaith ; goddeithiol, 
cydlosgiadol. 

Conflation, s. (Ll. conflutio) cydchwythad, 
cydchwythiad, cydchwythawd ; deldoddiud, 
toddiad. 

Conflexure,t s. (Ll. cow/lerus) cydblygiad, 
plygiad. 

Contlict, s. (Ll. conflictus) amryson, amrafael ; 
brwydr, ymladdfa, ymladd, ymgyrch, ym- 
drech, trin, tringyrch, cad, aer, brwydrin, 
breithell, trafod, cittrach, bicre, brythwch, 
ymdaraw, gwrthdarawiad, ceintach, cam- 
mawn, cadafwy, gyrth, cyfarf, athrin, ymos- 
awd, cymminedd ; cydymdyniad, gwrial, cyf- 
rwch, ymwrthryn, ymdrin, ymdrafod, tra- 
bludd, ermid, ymgìprys, ciprys, ymwrwst, 
ymhwrdd, cynnif, cywrysedd, cyfrysedd, 
ymgyffwrdd, cyfarwas, cynhen, dadl, ym- 
ddadl, anghydfod, gwrthwynebiad, cynnygn- 
edd, ysgarmes. 

Violentconflict —rhuthr,rhysgyr, lluchynt, 
wchrutbr, diebyd. 

Conflict, v. n. ymryson, amryson, amrafauelio ; 
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brwydro,ymladd,ymwrio, ymdynu, ymdrech. 
ymdrechu, ymdrafodi, ymornest, ymgyrchu, 
ymgatewrach, bicra, ymgeintach, ymgein- 
tachu, ymdaraw, athrino, ymwrwst, ymwrth- 
wynebu, cyfergydio, cyfergyrio, cyfaeru, 
cadu, ymgiprys, ymgiprysu, ymwrial, ysgar- 
mesu, cittrachu. 

| Conflictive, a. ymrysonol, ymrysongar, аша! 
aclgar, ymdynol, &c. 

Contìuence, в. (Ll. confluentia) cymmer, aber, 
cydlif, cydffrwd, cydlifer, lifer; cydlifad, 
cydlifiad, cydffrydiad ; ymgyfarfod dwy afon; 
cyfarfod deuddwr, cymmer deuddwfr, deulif- 
gyfarfod, ynfer; cydgyrchiad, cydgnsgliad, 
casgliad, cynnulliad, cynnullfa ; tyrfa, tori, 
haid, haib, bagad. 

Contluent, a. (Ll. conffuens) cydlifol, cydlifeir- 
iol, cydffrydiol, aberol; yn ymgyfarfod; vri 
rhedeg meu yn ymarllwys y naill ì'r llall; 
cydfonol ; topyndyfol ; â fo yn ymgydlenwi. 

Confluent lcavea—dail topyndyfol; dail yn 
tyfu yn dopyn, yn ам, neu yn sypyn. 

Conflux, s. (Ll. conjluio) cydlif, cydtfrwd, cydli, 
cymmer, aber, llifer, cydlifer; cyrchfa, 
cyrchiad, ymgyrch ; cynnulliad, cynnullfa, 
a ymgasgliad ; torf, tyrfa, baib, haid, 

Uuaws, 

Confluxibility, s. (o confluzr) cydffrydiant, cyd- 
Db cydlifoldeb, cydffrydioldeb, hylifol- 

eb. 

Conform, a. (Ll. conformis) unffurf, cydffurf, 
cydffurfiol, cyflun, unddull, unffunud, cyflun- 
iaidd, gogyflun, cyfagweddol; tebyg, cytfelyb. 

Conform, v. (Ll. conformo) cydffurfio, cyfag- 
weddu, cyflunio, cydlunio, cydymffurfio, cyd- 
ymagweddu, cydymlunio, ymtlurfio ; cyf- 


addasu і xeu at; cymmeauro i meu at; ym- — 
gymmesuro neu ymgyfaddasu i neu at ; cyd- . 


weddu, cydarwedd, cydarweddu, cyd-ddullio, 
cyfddullio; cydsynio, cydsynied, ufuddhau, 
ymostwng ; ymroddi, gildio; gwneuthur yn 
unddull. 

Because they would not conform themselves 
tothe manners of the Gentiles—am nas 
mynent ganlyn arferion y Groegwyr 
(2 Mac. vi. 9). 

To conform one's self—cydymffurfio, cyd- 
ymagweddu, &c. 

Conformable, a, (o conform) cydffurfiol, cyf- 
atebol, unffurf, cydfturf, cydymffurfiol, un- 
ddull, cyfluniaidd, cydweddol, cyngweddol, 
cysson, atebol, cyffelyb, tebyg, unwedduol, 
amweddog, cytun, cytunol; yn cyngweddu, 
yn cyfateb; addas, cyfaddas, sutiol ; cyd: 
gyniol, ymroddol, hyblyg, ymblygol, ymas- 
weddol, ymgydweddol, ymostyngol, ufydd, 
ufyddgar, cymmodlawn; parod i gydyu- 
ffurfio neu i gydymagweddu. 

Being made conformable—gàn fod wedi fy 
ughydffurfio (РА. iii. 10). 

Conformation, в. (Ff.; Ll. coaformatio) cyf- 
luniad, cydluniad, cydffurfiad, cydymtlurfiad, 
cyfagweddiad, cyfddulliad, cydyinweddiad, 
cyugweddiad, amweddiad, cydweddiant, cyd- 


arwcddiud ; gwneuthuriad yn untfurf, &c — 


dull, ffurf, agwedd. 

Conformer, | s. (o conform)  cydymffurfiwr, 

Conformist, | cydtfurfiwr, yingvdilurfiwr, cyd- 
ymffurfydd, cydftyddiwr ; cydymtfurfiwr 47 
Eglwys Sefydledig. 

Conformity, s. (Ll. couformitas) cydymffurfiad, 
cydffurfiad, cydffurfiaeth, cydymffarfiaeth, 
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ymgydffurfiad, cydymagweddiad, cydagwedd- 
iad, ymgydweddiad, cydymluniad ; tebygol- 
iaeth,  tebygoldeb, tebygolrwydd, tebyg- 

dd, cynhebygrwydd, cyffelybrwydd, 
cyíatebolrwydd, cyfatebiad; cyfweddiad, 
cyfaddasiad ; cytundeb, cyssondeb, cydgord- 
iad, cydarwedd, cydarweddiad, cyngwedd ; 
cydsynioldeb, cydsyniad ; ufyddgarwch, uf- 
ydd-dod. . 

Conformity to the will of God—cydym- 
ffurfiad, cyssondeb, cytundeb, cynghord- 
iud, neu gydsyniad âg ewyllys Duw; 
ufydd-dod i ewyllys Duw. 

He lived in conformity to the doctrine 
which he professed—efe a luniodd ei 
fuchedd yn ol yr, yn gyfatebol i'r, neu 
yn gytun â'r atbrawiaeth â broffesai. 

In conformity to the rubric — yn ol y 
rhuddell ; yn ol y gyfeireb ; yn unol â'r 
rhuddell ncu y gyfeireb ; yn gydweddol 
â'r rhuddell. 

Confortation,t s. (Ll. conforto) cysuriad ; cyf- 


nerthiad, cryfhnd, nerthiad. 
Confound, v. a. (Ll. confundo ; Ff. confondre) 
cymmysgu, cydgymmysgu, dygymmysgu, 


mysgu, cydfysgu, tryfyngu, dyfysgu ; dyrysu, 
annhrefnu, nidro, methlu, ffeigio, cynghnfu ; 
cg mao, cythryblu, trallodi, burtio, dy- 
chrynu, brawychu, terfysgu, cynhyrfu, 
cyffrôì, irdangu, synu, cywilyddio, gwarad- 
wyddo, dyddelwi; difa, dyfetha, difrodi, 


dystrywio, afradu, gwastraffu, andwyo; 
тоне 
To confound by arguments—gorchfygu, 


gorfod, neu faeddu drwy resymau; taro 
yn fud drwy resymau ; cau geneu drwy 
resymau ; tagu â rhesymau. 
Confounded, a. cymmysgedig, &c. ; cymmysg ; 
brawychus ; anferth, dirfawr, annhrefnus; 
anferthol, aruthr, erchyll, adwythig, ofn- 
adwy, echryslawn ; anffodiog. 
To be confounded—delwi, dyddelwi, cywil- 
yddio, gwrido, gwladeiddio ; newid lliw- 


lau. 
I am confounded—mae yn gywilydd genyf. 

Confoundedness, s. (o confounded) cymmysg- 

i dd, cymmysgedd; dyryswch, an- 
nhrefn, annhrefnusrwydd, brawychusrwydd, 
anfertholdeb, &c. 

Confounder, s. cymmysgwr; dyryswr, an- 
nhrefnwr ; cythruddwr, trallodwr, cyffrôydd, 
dychrynydd ; difrodydd, afradwr, &c. 

Confraternity, s. (Ff. con/raternité ; It. confra- 
ternita; Ll. con a fraternitas) cydfrawdol- 
кп, brawdoliaeth, cydfrodoriaeth, brodor- 

aeth. 

Confrication, s. (Ll. confrico) cydrathiad, cyf- 
ruglad, rhwbiad, rhathiad, cydrwbiad, cyd- 


ruglad. 
Confrier, | (Ff. confrêre) cydfrawd, brawd 
Confrere, } ffydd, brawd crefydd, brawd cref- 


yddol, brawd unffydd. 

Confront, v. a. (con a front ; Tt. confrontare) 
gwynebu, wynebu, cyfa ebu, cyfwynebu ; 
sefyll, dyfod, meu ymddangos wyneb yn 
wyneb; hwynebu, gwrthsefyll, gwrthu, 

dderbynu; tysterbynu, prawferbynu ; 
cydgyfeirio; cymharu, cydgymharu, cyd- 
gyffelybu; sefyll neu ymosod yn erbyn; 
gosod gyferbyn â ; gosod mewn cyferbyniad 
&; gosod neu roddi ar gyfer; dwyn wyneb 
yn wyneb ; peri ш MP yn ngwyneb. 


Confrontation, s. (o confront) cyfwynebiad, 
cyfarwynebiad, gwynebiad, gwydderbyniad, 
cyferbyniad, cydgyfeiriad ; dygiad neu osod- 
iad tystiolaeth gyferbyn â thystiolaeth. 

Confronted, p. p. gwynebedig, cyfwynebedig ; 
&c.; cyfwyneb, cyfwynebol, cyfarwyneb, 
cyfarwynebog, taldal, cyfaran; wyneb yn 
wyneb. 

Confronter, 8. cyfarwynebydd, cyfwynebydd, 
gwydderbynydd, gwynebwr. 

Confrontment, s. (o confront) cymhariaeth, 
cydgymhariaeth, cymhariad. 

Confuse, v. a. (Ll. confusus; Ff. confus) cym- 
mysgu, cylgymmysgu, mysgu, dyfysgu, cyd- 
fysgu, tryfysgu, trymysgu; dyrysu, an- 
nhrefnu, methlu, ffeigio, dotio, nidro, anny- 
benu ; bwrw allan o drefn ; bwrw blith dra- 
phlith ; cythruddo, cywilyddio, gwarad- 
wyddo, delwi, dyddelwi, cythryblu, trallodi, 
hurtio, cynhyrfu ; peri gwrido; tywyllu. 

Confused, p. p. cymmysgedig, cymmysg, mysg- 
edig, &c.; annhrefnus, didrefn, annyben, try- 
fysg ; dyrys, rhwystrus, nidrol; annosbarthus, 
diddosbarth, annosbarthol, anhybarth, aneg- 
lur, anoleu, anamlwg, tywyll, diragor, diwa- 
han ; â fomewn annhrefn; â fo blith dra 
chymmysg; à fo blith draphlith ; à fo ben 
dra phen ; cythruddog, cythruddus. 

Confused cry or noise — llef ncu waedd 
anghroew ; llef ncu waedd anhynod; 
swn anghroew necu anhynod ; trwst. 

A confused piece of work—gorchwyl an- 
nhaclus, trwsgl, annhrefnus, ncu annestl- 
us ; gorchwyl beb na dyben na dosbarth; 
darn o waith annhaclus, &c. 

Confusedly, ad. yn gymmysgedig, &c. ; mewn 
annhrefn ; allan о drefn; blith draphlith ; 
ben dra phen; ben draphen; yn bendra- 
mwnwgl ; blith drachymmysg. 

Confusedness, s. annhrefnusrwydd, annhrefn- 
edd, annhrefnusdra, annhrefn, dyryswch 
annosbarthedd, &c. 

Confusion, s. (Ll. confusio) cymmysgedd, cym- 
mysgiad, mysgedd, cymmysgfa, cymmysg, 
dyfysgi, tryfysg, trymysg, trymysgiad ; an- 
nhrefn, annybendod, annhrefniad, anghy- 
mhendod,didrefnedd,annhrefnusrwydd,llan- 
astr ; terfysg, cythrwfl, cymhelri, trabludd, 
ednid ; helbul, afreolaeth, afreoledd ; dygy- 
fysgi, dygyfysgiad; cywilydd, gwaradwydd, 
gwarth, рума (гоа, cythrudd; cyffro, cy- 
nhwrf, ffrawdd, brithred ; syndod, sanedig- 
aeth; dyryswch, nidri, penbleth ; cynhwrf neu 
syndod meddwl; cyfyng-gynghor; dinystr, 
dystryw, difrod, dymchweliad ; annosbarth, 
anhybarthedd, annydolrwydd, annosbarth- 
edd, aneglurder; anghydfod ; cywilyddgar- 
wch; cywilydd neu wrid gwyneb ; gwarthrwy. 

Confusion of languages — cymmysgiad 
ieithoedd ; cymmysgedd ieithoedd. 

Confusion seize thee! — yr adwyth a'th 
gaffo! dïenydd drwg a ddelo iti ! rheib- 
ied tranc di! 

The late unhapp entume T diweddar 
gythrwfl annedwydd ; y diweddar helbul 
trwch anhapus. 

To put to confusion — cywilyddio, peri 
cywilyddio, gwaradwyddo, gwarthruddo; 
cythruddo, cyffroi, cynhyrfu, cythryblu, 
terfysgu ; annhrefnu. 

To bring into confusion—gwaradwyddo, 
gwarthruddo, gwarthruddio, cywilyddio, 
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gwarthüu, peri cywilydd, peri cywil- 
yddio; dwyn i waradwydd; dystrywio, 
dinystrio, dwyn i ddinystr, 

In confusion—traphlith. vn draphlith, yn 
gymmysg, blith draphlith, benben, ben- 
dra phen, ar lanastr, yn llanastr ; newn 
annhrefn, dadbrofadwy. 

Confutable, a. (o con;ute) gwrthbrofadwy, dis- 
brofadwy, dadbrofadwy. 


Confutant, | з. (o confute) dadbrofwr. disbrof- 
Confuter, ydd, disbrofwr, gwrthbrofwr, 
gwrthddadlwr. 


Confutation, s. (Ll. confutafio) dadbrawf, dis- 
brawf, gwrthbrawf, dadbrofiad, disbrofiad, 
gwrthbrofiad, diddadliad, gwrthddadl, ym- 
wrthddadl. 

Confute, v. a. (Ll. confuto) dadbrofi, disbrofi, 
gwrthbrofi, dibrofi; gwrthddadlu; profi y 
gwrthwyneb; dymchwelyd, dirymio, dirymu; 
lladd neu orchfygu А rheswm; gorfod neu 
oresgyn mewn dadl; anaddwyno dadl meu 
wrthddadl. 

Confutement, 8. (o confute) disbrofiad, dad- 
brofiad, gwrthbrofiad, gwrthbrawf, dad- 
brawf, disbrawf. 

Conge, s. (Ff. congé) moesblygiad, ymgrym- 
iad, ymostyngiad, moeszrymiad; plygiad 
glin; plygiad pen; moes, moesgarwch, myn- 
ogaeth, parch, syberwyd; ymadawiad, ym- 
adeb; cyfarchiad wrth ymndael; cenad, 
rhyddid, trwydded, moesgenadiad. 

Congé d'élire (Ff.) — cenad i ddewis; 
trwyddedi ethol; etholwys, dewistraint, 
etholfraint—cenad ac archiad y brenin 
i'r deon a'r cabidwl i ddewis esgob, pan 
fyddo y gadair yn wag. 

Conge, v. n. moesblygu, moesymgrymu, moes- 
grymu, ymostwng, ymgrymu, plygu, plygu 
glin, parchus gyfarch; ymadael gyda moes ; 
ymadcbu, canu yn iach. 

Congeal,v. (Ll. congelo) rhewi, cydrewi ; caledu; 
gyttewychu, cydgeulo, ceulo, dysgeulo, tew- 
ychu ; sythu, ymsythu, fferu. 

Congealed blood—ceulwaed, gwyar, tolch- 
waed, 

Congealable, a. (o congeal) rhewadwy, ceul- 
adwy, fferadwy, hyrew, hygaul, hyffer. 

Congealedness, я. (o congeal) rhewogrwydd, 
rhewedigrwydd; caledrwydd, ceulogrwydd, 
cydgeuledd, cyttewychedd, fferder, fferdra, 
fferdod. 

Congealment, s. (o congeal) cyttewychiad, ffer- 
edigaeth, cydgeulad, ceulad ; tolch, tolchen, 
talp, telpyn, cai. 

Congelation, г. (Ll. congclatio) cyttewychiad, 
ceulad, cydgeulad, ymgeulad, dysgeulad ; 
rhewiad, cydrewiad, cydrewiunt, fferiad, ffer- 
iant, fferedicaeth. 

Congener, в. (LL) cydryw, cyfanian; peth cyf- 
anianol neu gydrywiol ; cydrywiad, cyttardd. 


Congener, а. cydrywiol, cydryw, cyfanian, 
Congenerous, è cyfanianol, cystlynol, cystlyn- 
Congeneric, aidd, cydgenedl; gogydryw, 


gogydrywiol, gogydnaws, gogyfanian ; cyd- 
naws, cyfnaws, unnaws, cyfnuwaaidd, un- 
rhywiol, cyfrywiol, cyttrasol; o'r un rhyw 
neu rywogaeth ; cyfredol, cyweithiol. 
Congenerous muscles—cyhyrau cyweith- 
iol, cyweith-gyhyrnu, cyhyrau cywaith, 
Congeneracy, s. cydrywiolaeth, cydrywiaeth, 
cydrywioldeb, cyfanianedd. 
Congenerousness, s. cydrywioldeb, cydrywdeb, 
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cydrywiolrwydd, cydrywiolieth, cyfnawscl- 
deb, cydnawsineb, cyfanianaeth, cyfaniauol- 
deb, cystlynoìleb ; gogydrywiaeth, cyfryw- 
iaeth. 

Congenial, a. (Ll. co» a en) cydrywiol, cyd- 
ryw,cyfunian,cyfanianol, cydnaws, cyfnaws, 
cydnawsaidd, cyfnawsaiid, cydnawsol, un- 
naws, cystlynol, cvstlivnaidd, eyttrasol, cyd- 
genedl, cyfrywiol ; naturiol, anianol, gredar- 
ol, noturiol, gnodol, gnawd, gnaws ; ungyn- 
neddfol, unzynneddf, cydgreddol, perthyn«l, 
perthynasol; cynhenid, cynnwynol, can- 
nwynol ; cyfaddas, uddasedig. 

Congeniality, | s. cyldrywiaeth,cydrywiolzeth, 

Conwenialness, | cyfanianoldeb, — cyfaniau, 
cydrywioldeb, cyfnawsedd, cydnawsoldeb, 
cydnawsineb, cystlynoldeb, cystlynolrw yid, 
cystlynedd, cystlynrwydd ; tras, carennydd; 
naturioldeb ; cyd zynneddf, cyngreddf ; nud- 
oldeb; addasrwydd, cyfaddasrwydd, dygy- 
mrodedd. 

Congenialize, т. a. (o congenial) cydrywio, 
cydrywioli, cyfrywioli, naturioli ; gwneuthur 
yn gydrywiol, &c. 


Congenite, ba. (Ll. congenitus) cydenedign, 
Congenital, $ cydanedig, cydenedig, cydgen- 


edlog, cydgenedlig ; cynhenid, cynnwynol, 
cannwynol, genedigol, anianol, cyngen!ì, 
greddfol; â fo wrth naturiaeth; à gydanwyd; 
â gydzenedlwyd; cyttarddol, cytdarddol; 
o enedigaeth, 

Conger, s. (Ll.) morlyswen, llyswen bend^l, 
morlyswen, y bendoll. 

Congeries, s. (Ll.) clobyniaeth, cyttyrìad, cyd- 
ymdyriad, cydgasgliad, cyttalp; crug o am- 
ryw bethau. 

Congest, v. a. (Ll. congcro, congestum) clobynu, 
cyttyru, croni, cydgasglu, cyttalpio, peu- 
tyru ; crugìo yn nghyd. 

Congestible, a. (о congest) clobynadwy, cyttŷr- 
adwy, cronadwy. 

Congestion, s. (Ll. congestio) croniad, cyttyr- 
iad, cydgasgiiad, cydgrynoad; crawngasgliad, 
crawniad, ceiad, gorgai, cornwyd. 

Congestive, а. cyttyrol, croniadol, cynghaszl- 
idu cronol, crawnol, cydgrynoawl, coru- 
wydol, 

Connie; 8. (Ll. congiarium) rhoddlun, an- 
rheglun ; rhodd yn cael ei harddangos ar 
fathodyn: mesur Rhufeinig, yn cynnwys 
oddentu galwyn Seisonig. 

Conglaciate, v. n. (Ll. conglacio) rhewi, rhew- 
iannu ; troi yn ia ; troi yn rhew ; iaenu. 

Conglaciation, 8. (o conglaciate) rhewiant, 
rhewiad, cydrewiad ; troad yn ia. 

Conglobate, a. (Ll.conglobutus) clobynaidd, 
clobynol, pellenol, cynghlobynol. 

Conglobate, v. a. clobynu, pelenu, crynsypio, 
pelienu, cynghlobynu, tynbellenu, cryndyru, 
cydzgrynhau, cydbullenu. 

Conglobation, 8. (Ll. conglobafio) clobyniad, 
peleniad, pelleniad, crynsypiad, cynghlobyn- 
iud, damgryniad ; corff crwn, cnap. 

Conglobe, v. (Ll. conglobo) clobynu, pelenu, 
pellenu, ymglobynu, ynibellenu, ущвуріо, 
crynsypio, ymgrynhau, ymbellenu. 

Conglobulate, v. n. ymgronellu, ymgronenu, 
yin;rlobenu, clobynu, pellenu. 

Conglomerate, a. (Ll. conglomeratus) clobynol, 
clobynaidd,  clobynedig, pellenaidd, cy- 
nghlobynaidd, pelenaidd, cynghlobynol. 

Conglomerate, e. a. (lul, conglomero) clobynu, 
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pelenu, pellenu, crynsypio, cryndyru io 
cydbellenu, ҮЛЕ п, CN mis ү 
Erynhau ; сгупоі neu ddyrwyn yn bellen; 
та y сгирїо, 
аса, з. clobynfaen, selsigfaen, cy- 
E obyn ; cyttyrgraig : pl. cynghlobynion. 
a a HL з. clobyniad, peleniad, pell- 
i ad SN onsa, cryneypiad, суйеу 
» Cryndyriad, damgryniad, ymsypiad ; 
pentyriad, crugiad, casgliad, casgl, cydgasgl- 
Cong] dasyliad, tyriad, clasg. 
Б mit, a. (Ll. conglutinans) gludiol, 
cydludiol, cydlynol ; uniadol, unol; iachaol, 
C lacho], 
onglutinant, s, gludgyffyr, iachludydd ; medd- 
Co аса 1 lacháu archollion. 
hg utinate, v. (Ll. conglutino) gludio, cyd- 
i "n іо cyngludio, cydlynu, cyssylltu, cydio; 
2 аспап, gwella; clwyfludio, gludiachiiu; uno, 
ло, cydymuno. 
nglutination, 8. (L1. con glutinatio) gludiad, 
cydludiad, cyngludiad, cydlyniad; cydiad, 
cynehydiad, cyssylltiad; uniad, cyfuniad, 
ры iachâd, iachludiad, glud- 
Gonglutinntive, a. gludiol, cydludiol, cynglud- 
lol, cydlynol, i 
Conglutinator, з. 
ludydd 
опсо, 
Congou, 
ina, 


Congratulant, a. (Ll. congratulans) cydlawenol, 
Cydlawenychol, cydgyfarchol. 
розна, v. a. (Ll. congratulor) cydlawen- 
uâ,cydlawenychuâ,cydloniâ,llongyfarch, 
| Cyfloddi, hawddammori, hawddammor, rhoi 
P hawddammor, llawen-gyfarch, cyfanerch, 
CYdgyfarch, cydgyfarchu, anerch ; dymuno 
awenydd; cydlawenhau, cydlawenu, cyd- 
lawenychu, 
; I congratulate you on your safe return— 
кы, mae yn dda genyf eich dychwelyd yn 
| iach lawen ; y mae llawen neu yn 
| llawenydd genyf eich dychwelyd yn iach 
) ddianaf; hawddammor i chwi ar eich 
dychweliad dianaf; cyfloddaf chwi ar 
eich dychweliad diogel. 
He sent Hadoram to congratulate him—efe 


cydludydd, cyngludai; iach- 

; peth â uno archollion. 

|+ (Chinaeg, Koong-ffoo, llafur neu 
ddiwydrwydd) enw math o de du o 


а anfonodd Hadoram i'w fendithio ef | 


| (1 Cron. xviii. 10). 

* Congratulation, s. (Ll. congratulatio) cydlaw- 

enychiad, cydlawenhad, cyfloddiad, llongyf- 

archiad, cydloniad, llongyfarch, cydgyfarch- 

iad, hawddammoriad, hawdduimmor, cyfan- 

erchiad, cydgyfarch, cyfanerch, anerchiad, 
cyfarchfawl, cydorfoledd. 

Mutual congratulation — ymgydgyfarch, 

токтады, ymanerch, ymanerchiad, 

lonymgyfarch. 

."  Cengratulator, s. (Ll.) cydlawenychwr, cyf- 

a и, llongyfarchwr, dymunwr hawddain- 

or, 

Congratulatory, a. cydlawenychol, cydlawenol, 
cydlawenhaol, — cyfloddol,  llongyfarchol, 
hawddammorol, cydgyfarchol, cyfarchedigol. 

Сопртее + v. m. (Ll. congruo) cytuno, cydsynio, 

| uno, 

| Congreet,t v. a. (con & greet) cydanerch, cyf- 

a anerch, 

a Congregate, v. (Ll. congrego) cynnull, crynôi, 

casglu ; ушулда, ymgasglu, cyfarfod, 
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cwrdd, dyfod yn nghyd, ymdyru, ymgydgori, 
dygynnull. 

Congregate, a. cynnulledig, casgledig, cryn- 
oedig; cryno, сїзїп, dwys, tyn. 

Congregation, з. (Ll. congregatio) cynnulleidfa, 
cynnullfa; cymmanfa, tyrfa, cynnullaid, 
cyttyrfa, cyfarfod, crynofa, torf, myntai; 
cynnulliad, ymgasgl, ymgynnull, ymgynnull- 
iad, cyttyriad. 

Congregation and convocation—cynnull- 
s a chymmanfía; cynnullfa ac eistedd- 
od. 

Congregation house—cynnulldy, cynnull- 
eitty, ty cyfarfod, ty cwrdd ; dadleudy, 
genedd-dy. 

Congregational, a. cynnulleidfaol, cynnullfaol ; 
cymmanfaol; tyrfaol, mynteiol, cyfarfodol. 

Congre;'ationalism,s. cynnullfaoliaeth, cynnull- 
eidfaoliaeth ; annibyniaeth. 

Congregationalist, s. cynnullfaolwr, cynnull- 
faolydd, cynnulleidfaolwr, cynnulleidfiiwr ; 
annibyniad : j/.cynnullfaolion, cynnulleid- 
faolion, cynnulleidfüwyr, annibyniaid. 

Congress, s. (Ll. congressus) cyssenedd, cyssyl- 
fa, eisteddfod, senedd, cyngres ; cydgynghor, 
ymgynghorfa, cynnadledd, cysseddfu, cyssyl- 
edd; cydzusgliad, cydgyfarfod, ymgyrchfa, 
cyfarfod, cynnulliad, casgliad; ymgyrch, 
ymdrech, ymludd, ymladdfa, amryson, cyf- 
rwch; cywestach, cywestwch, cyfathrach 
ystlenol, ymgydiad, ymzvtlwrdd. 

Bardic congress — eisteddfod y beirdd ; 
eisteddfod farddonol new farddol; eis- 
teddfod ferddig ; gorsedd. 

| Congress house —cynnulldy, cyfordy, cyfr- 
dy, cyngresdy. 

Congression,t s. (Ll. congresso) cynnulliad, 
cymdaith. 

Congressional, a. crsseneddol, eisteddfodol, 
geneddol, cyngresol. 

Congressive, a. (Ll. congressus) cywestachol, 
cywestol, cydznodol, cvridiol, ymgystlynol ; 
cyfarfodol, ymgyfarfodol, cyfrychol, ym- 
gyrchol, ymhyrddol, yn ymgyrchu. 

Fu v. n. (Ll. congruo) cytuno, cyd- 


uno. E 
е (Ll. congruentia) cytundeb, 
Congruency, | cyssondeb, cyssonedd, addas- 


rwydd, cyfaddasrwydd, cymhwysder, addas- 
deb, cyngweddoldeb, cymmesurdeb ; cyttraw. 
| Congruent, a. ( Ll. congruens) cyfaddas, addas, 

cymmesur, cymhwys, cyfatebol, cyfweduus, 
| cydweddol, cysson, cytunol, 

Congruity, s. (Ll. congruitas) cyfaddasrwydd, 
addasrwydd, cymhwysder, cymhwysdra, cym- 
mesurdeb, cymmesurwydd; cytundeb, cys- 
gondeb, cydgordiad, cynghordiad, cyfladdiad, 
cyfladdrwydd, cyngweddoldeb, cyngweddiad, 
cydsufiad ; priodoldeb; cyfatebolder, cyf- 
atebrwydd; rheswm;  perthynaerwydd, 
perthynoldeb; cymmedroldeb ; cydrediad, 
cyfrediad ; cydnawsedd ; cyttrawiad. 

Gracejof congruity—gras o gymmesurwydd 
Condignity and congruity—cytteilyngdod 
a chymmesurdeb. 

Congruous, а. ( Ll. congruus) cyfaddas, addas, 
cymhwys,cymmesur,cydweddol,cyngweddol, 
cyfweddus, cysson, cytunol, cytun, cytün, 
cyfun, cyfladdol, sutiol, cyfladd, cydsafol; 
yn cyfladd, yn cydweddu, yn cydsefyll. 

Congrument, s. (Ll. congruo) addasiad, cyfadd- 
asiad, addasrwydd; cyttrawiaeth. 


- — —— — — 


Conia, | 8. (Ll. a Gr. conis) cegidnur,cecysnur, 

Coneine, | cezidsudd, alcali серій. 

Conic, |“; (Gr. cónicos ; Ll. conicus) сопіс, 

Conical, | ffeinig, conol, conaidd, pigyrnol, 
ffeinaidd, conigol, pigyrnaidd, dasgyrnaidd ; 
cyrnenaidd, cyrnaidd ; bonbraff a brigfain ; 
bonfraisg a blaenfain ; breisgfon a meinfrig ; 
brigfain, pigfuin, blaenfain, penfain. 

Conic sections — conranau, conigranau, 
ffeinranau ; conraniaeth. 
Conic livergreen—clust yr asen. 

Conicalness, в. (o conical) conigrwydd, ffeinig- 
rwydd, conolrwydd, coneiddrwydd, pigyrn- 
oldeb ; bonbraffedd a brigfeinedd. 

Conics, а. conizion, ffeinigion ; conranau, ffein- 
ranau, conigranau ; conraniaeth, conigaeth, 
ffeinigaeth, confesuriaeth : sing. conran, 
conigran. 

Conifer, s. (L1.) conwydden, ffeinwydden. 

Coniferz, | $. pl. (14. conifer) conwydd, ffein- 

Conifers, wydd, conddygwydd—coed ffein- 
ddygol, megys y ffawydd, pinwydd, cedr- 
wydd, ffyllwydd, a'r cyffelyb. 

Coniferous,a.conddwyn, conddygol, ffeinddygol; 
yn dwyn conau; yn dwyn hadlestri ar dui 
on ; à ddygo ffrwyth braisg ei fon a main ei 


n. 

Coniform, a. (Ll. conus a forma) conaidd, ffein- 
aidd, pigyrnaidd; bonbraff a brigfain; ar 
lun côn. 

А coniform mountain — mynydd ar lun 
torth sugr ; mynydd conigaidd. 


Conirosters, ) s. pl. (Ll. conus a rostrum) con- 
Conirostres, > ylfiniaid, ffeinylfiniaid— llwyth 
Conirostre, ) о adar, âg iddynt bigau cryfion, 


meinhau yn raddol at y blaen; megys, y 
rain, &c. 

Conistra, s. (Gr.) llawr chwareudy. 

Conite, г. Ga conis) llychfaen, llychddelid. 

Conium, s. (Gr. conis) cegid, cegyr, cecys. 

Conject,t v. (Ll. conjccto) taflu yn nghyd; 
taflu ; amcanu, dychymygu, tybio. 

Conjector, з. (Ll ) amcanydd, amcanwr, amcan- 
dybiwr, dyfalydd, dychymygwr. 

Conjecturable, a. tybiadwy, amcanadwy, dych- 
ymygadwy. 

Conjectural, a. (Ll. conyjecturalis) amcanol, 
tybiol, tybygol, amcandybiol, dychymygol, 
godybiol, dyfeisiol, amcanadwy. 

Conjecturality, s. amcanoldeb, tybygoldeb, 
dychymygoldeb. 

Conjecturally, ad. ar amcan, wrth amcan, wrth 
dybygoliaeth,aramcandyb ; yn amcanol, &c. 

Conjecture, s. (Ll. conjectura) amcan, amcan- 
iaeth, tyb, amcandyb, llettyb, godyb, tybyg- 
oliaeth, lledamcan, tybygiad, tybiad, tyb- 
iaeth, tybiant, dychymyg, dyfaliad, amcan- 
farn , darogan ; syniad, delfryd, meddylrith. 

Conjecture, v.a. tybio, tybied, tybygu, llettybio, 
llettybied, godybio, dychymygu, dychymyg, 
amcanu, dyfalu, dyfeisio, bwrw amcan, lled- 
ddirnad, goddeall, lledfeddylio, meddylied, 
meddylio, lledwybod, darogan. 

It is conjectured—tybir; e dybir; fea dybir; 
mae yn debygol; yr ydys yn barnu; 
. tybygir, &c. 

Conjecturer, s. amcanydd, amcanwr, amcan- 
dybiwr, dychymygydd, dychymygwr, dyfal- 
ydd, dyfalwr, tybiwr, llettybiwr, lledamcan- 


y 
Conjoin, v. (Ll. conjungo ; Ff. conjoindre) cyd- 


gyssylltu, cyssylltu, cydsylltu, cynglynu, 
| 
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cyssylltu yn nghyd, uno, cynghydio, cydio, 
cydrwymo, cyduno, cyfuno; cynghreirio; 
cyfeillachu. 

Conjoint,a. eyssylltedig, cyssylltiol, cydgyssyllt- 
iol, cynglyn, unol, unedig; cyfunedig, cyd- 
unol, cydunedig ; cydgyweithasyl. 

Conjoint degrees—cyfunraddau, graddau 
cyssylltiol, cyssylltraddau. 

Conjointly, ad. yn gyssylltedig, &c.; yn nghyd; 
mewn cyssylltiad; gyda'u gilydd. 

Conjugal, a. (Ll. conjuyalis) priodasol, dywedd- 
ïol; cydieuol, cydweddog, gweddog, priod; 
perthynol i briodas ; yn perthyn i briodaa. 

Conjugate, v. a. (Ll conjugo, conjugutu) 
cyfieuo, cydieuo ; amrywioli, cyfymredu ; 
treiglo; t uno, cyfuno. 

To conjugate a verb—amrywioli, cyfym- 
redu, cyfieuo, neu gydieuo perwyddiad, 
berf, neu brifair. 

Conjugate, a. cyfieuol, cydieuol, cyfieuog, cyd- 
ìeuog, cyfieuedig, cydieuedig. 

Conjugute, 4. cyfieuair, cydieuair, gair gogyf- 
ystyr, gogyfair, cyttarddair. 

Conjugation, s. (Ll. conjugatio) cydieuad, cvf- 
ieuad, cyfymrediad, amrywiad; treiglad; 
cyssylltiad, uniad, undeb ; pâr. 

Conjunct, a. (Ll. conjunctus) cyssylltiol, cyd- 
gylltiol, cydgyssylltiol,cyssylltedig, cydiedig, 
cynghydiol, clymedig, cyfunedig, unedig; 
cyfredol, cydredol, cydred. 

Conjunction, s. (Ll. conjunctio) cyssylltiad, cyf- 
uniad, cydgyssylltiad, cydiad, cynghydiad, 
cysswllt undeb, uniad, cyfrwymiad, cyplys- 
iad, cypliad, cynglyn, cynghlwm; cyssylltair. 

Conjunction (in Grammar)—cyssylltiad, 
cyssylltair. 

Conjunctive nen "| cyssylltiad cyd- 

Copulative conjunction, } iadol,cyssyllt- 
iad cydiol, cyssylltiad cynglynol, cys- 
gylltiad cyssylltiol, cyssylltair cyssyllt- 
iadol: pl. cydiadolion. 

Disjunctive conjunction—cyssylltiad gwa- 
haniadol, cyssylltiad anghydiadol, cys- 
sylltiad dadgydiadol, cyssylltiad gwa- 
hanol, gwahaniedyr. 

Causal conjunction — cyssylltiad achosol, 
cyssylltiad achosiadol. 

Conjunction of the sun and moon—cyf- 
newid y lleuad; cyfrwng dwy leund; 
cysswll meu gyssylltiad haul a'r 
lloer—cyfarfod yr haul a'r lleuad yn yr 
un radd ar y sidydd. 

In conjunction — yn nghyd; gyda'u 
gilydd, 

Conjunctive, a. (Ll. conjunctivus) cyssylltiol, 
cydiadol, cydiol, cyfunol, cyfuniadol, cy- 
nghydiol, cyplysol, unol, cyssylltedig, un- 
iadol. 

Conjunctives — cydiadolion, cyflyniadol- 
ion, cydiedyddion. 

Conjunctive mood, } modd ammodol, modd 

Subjunctive mood,  &nmodadwy, modd 
cyssylltiol. 

Conjunctively, ad.yn gyssylltiol, &c.; yn nghyd; 
gyda'u gilydd ; yn nghysswllt. 

Conjunctivcness, 4. cyssylltioldeb, cydiadoldeb, 
cydiadolrwydd, cydioldeb, uniadolder. 

Conjuncture, s. (Ff. conjoncture) cyfnod; 
achlysur, echlysur, achos, amgylchiad, tym- 
mor,Ìwthwn,adeg,cyfamser,cyfwng,cyfwlch; 
ansawdd, cyflwr, amgylchiad sefyllfa, safiad, 
gosodiad, пеш ystum pethau, materion, 
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клоп; meu negesau; arfod, cyfle, 

cyfle addas, chwyl; hwyl, chwyl, tro, neu 
dreigl yr amser; cysswllt, cyssellt, cyssyllt- 
iad, cyngbyd, cyfuniad, uniad, апер, s- 
sondeb; cynglyn, cymmined; ymgyfarfod 
neu ymgyfred dygwyddiadau. 

In this conjuncture of affairs—& phethau 
yn sefyll fàl hyn; a phethau yn sefyll 
yn llyn. 

He had regard to the conjuncture of nffairs 
at that time—efe & ystyriodd ansawdd 
neu sefyllfa pethau ar hyny o bryd. 

Conjuration, s. (Ll. conjuratio) dewiniaeth, 
rhinwaith, swynwaith, arswyniad, darswyn- 
iad, cyfareddiad, swyngyfaredd, dewindeb- 
iaeth, tyngediad, tyngediant, cyttyngedind, 
consuriaeth, consuriad ; cyttwng, cydfwriad, 
cydfrad. 

Conjure, v. (Ll. conjuro) swyno, darswyno, ar- 
swyno, aswyno, dewino, dewinio, cyfareddu, 
cydswyno ; arferu swynion, rhiniau, neu gyf- 
areddion; consurio; tyngedu, cyttyngedu ; 
cyttyngu, cydfwriadu, cydfradu, gwneuthur 
cydfrad ; ymhŵedd meu atolygu er mwyn 
Duw ; castio, gwneuthur castiau. 

Conjurement, s. (o conjure) tyngediad, tynged- 
iant. 

Conjuror, } s. swynwr, darswynwr, arswynwr, 

Conjurer, |. aswynwr, dewin,  cyfareddwr, 
swyngyfareddwr, chwidog, chwidw, chwil- 
iog, hudolwr, twyllydd, consurwr, consuriwr, 
gwr cyfarwydd. 

Connascence, s. (Ll. con а mascor) cydenedig- 
aeth, cydanedigaeth ; cydenid, cyttyfiant, 
cyttyfiad ; cynhenidrwydd. 

Connate, a. (Ll. con a natus) cydenedigol, cyd- 
anedigol, cydenedig, cydanedig ; cynhenid, 
cynnwynol, greddfol, cydhanol; gwedi ei 
eni gydag ; o'r un dechreuad. 

Connation, 8. (o connate) cydenedigaeth, cyd- 
кыша cydaniad, cydenid, undeb natur- 
iol. 

Connatural, a. (con а natural) cynhenid, cyn- 
nwynol, cannwynol, cyfanian, cydryw, cyd- 
rywiol, cydanian, cvdanianol, cydnaws, cyf- 
naws, greddfol, cydgreddol; cydenedigol, 
cydenedig, cydnaturiol; o'r un natur meu 
anian. 

Connaturality, } з. (o connatural) cydrywiol- 

Connaturalness, } deb, cydrywiaeth, cydryw- 
iolaeth, cynhenidrwydd, cynnwynoldeb, cyd- 
anianaeth, cydnawsineb, cyfanianoldeb ; 
tras, carennydd, cystlynedd ; naturioldeb; 
cyfranogaeth o'r un natur; undeb natur- 
iol; cydenedigaeth. 

Connaturalize, v. a. cydrywioli, cydrywio, 
cynnwynoli, cyfanianu, cydreddfoli. 

Connect, v. a. (Ll. connecto) cyssylltu, cydgys- 
sylltu, cyfuno, cydglymu, cynghlymu, cyd- 
rwymo, cyfrwymo, cydio, uno, rhwymo yn 
nghyd, cynghydio, cyplysu ; cydgadwyno ; 
cydlynu. 

Connecting link—dolen gydiol, cydrwy. 

To connect by blood—cydwaedoli, cyd- 
waedogi. 

Connection, | 8. (Ll. connexio) cyssylltiad, cyf- 

Connexion, ” uniad, cyfuniant, cydiad, cyd- 
glymiad, cynghlymiad, cydgyssylltiad, cyf- 
ymlyniad, cyfrwym, cynghlwm, cydglwm, 
cysswllt, cwlwm, cynghydiad, cyplysiad ; 
uniad, unad, uniant, cyfundeb, cyfundod, 
cymwedd; perthynas, cymherthynas, cyd- 
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berthynas, cyfathrach, cystlynedd, ystlwn, 
cystlwn ; cyssondeb; dygyfranc, 

The Methodist connexion — cyfundeb y 
Trefnyddion; y Cyfundeb Trefnyddol. 

Sensual connexion—cywestach,cywestwch, 
cydgnodiad, cydgnawd, nabyddiaeth yst- 
lenol, cyrid. 

The connexion of the Old and New Testa- 
ments—cyfuniad neu gyssylltiad yr Hen 
Destament a'r Newydd. 

Connective, | a. cydiol, cydiadol, cyssylltiol, 
Connexive, | cyssylltiadol, cynghydiol, cyfun- 
ol, cyfrwymol, cydrwymol, cyplysol, unol, 
Connective, 8. cyssylltair, cyssylltiad: р/. eyd- 
iadolion, cyssylltiaid, cyssylltolion, cyfunol- 

ion. 

Connex,t v. a. (Ll. connerum)zz Connect. 

Connictation, s. (Ll. connictatio). amrantiad, 
gwinciad, ysmiciad. 

Conning, } 8. (S. connan, cunnan) llonglywiad; 

Cunning, |. cyfarwyddiad i'r llywiwr. 

Connivance, | г. (o connive) goddefiad, goddef- 

Connivency,) iant, goddefedd, cydoddefiad, 
cyd-ddygiad, rhithoddef; cymmeriad arno 
nas gwelo ; goddefiad myned yn ddigosp neu 
ddigerydd; cyd-ddygiad â bai; ysmiciad, 
gwincìad. 

Connive, v. n. (Ll. conniteo) Koad yd dywyn, 
rhithoddef ; cymmeryd arno na welo ; myned 
heibio yn ddisylw ; peidio â dâl sylw ; es- 
geuluso; cau llygaid rhag ; gwincio, ys- 
mician, ysmicio; ymddyeithraw oddi wrth 
ganfod peth. 

Connivent,) a. goddefol, ymodd:fol, cyd- 

Conniving, $ ddygol, rhithoddefol; yn cym- 
meryd arno beidio â gweled, &c.; ysmiciol, 
gwinciol. 

Conniver, 8. goddefwr, ymoddefydd, cyd- 
ddygydd; ysmiciwr. 

Connoisseur, 8. (Ff.) hyfeirniad, cyfarwydd 
beirniad, celfwyddon, celfwyddiad, beirniad 
hyfedr, beirniad cyfarwydd. 

Connoisseurship, s. hyfeirniadaeth, beirniad- 
aeth, celfwyddiaeth, medr hyfeirniad. 

Connotate, | v. a. (Ll. con & noto) arddangos, 

Connote, arwyddo, arwyddocáu, cyfnodi ; 
rhoi ar ddeall, dwyn ar ddeall, argoelio, 
awgrymu ; cynnwys. 

Connotation, s. (o connot«fe) cyfnodiad, ar- 
wyddiad, arwyddocâd, argoeliad, arwydd, 
casgliad. 

Connubial, a. (Ll. connubialis) priodasol, d 
weddïol, cydweddog, gweddog, neithiorol 
perthynol i briodas. 

Connumeration, s. (Ll. connumeratio) cydrif- 
iad, cydritiant, cydgyfrifiad, cydgyfrifiant. 
Connusance, я. (Ff. counoissance) gwybodaeth, 
gwybyddiaeth, nabyddiaeth, nabodaeth ; 

holiad, holedigaeth, chwiliad ; sylw. 

Connusant, a. gwybodus, gwybyddus, hysbys ; 
yn gwybod; gwedi ei hysbysu, 

Connusor, s. dirwyog, addefwr dirwy ; amddi- 
ffynydd, diffynblaid. 

Connutritious, a. (con a nutritious) cydfaethol, 
cydfacthlawn, cydfuethus, cydfeithrinol. (ol, 

Conny, a. (C. cono) gwych, glew, dewr, rhagor- 

Conalix, ) г. (Ll. conus a helix) connyddyn, 

Conohelix,) ffeinnyddyn. 

Conoid, s. (Gr. cónoeidés) gosgon, gogyrnen, 
gosgyrnen. 

Conoidic, a. gosgonaidd, gogyrnenaidd, gos- 

Conoidical, } gyrnenaidd, gofleinaidd. 
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Conominee, 4. (Ll. con a nomen) cydenwni, 


cyfenwai ; un à enwir fel cydymaith. 

Conquadrate, v. a. (Ll. con а quadratus) ys- 
gwario, pedrori, petryalu, pedrogli, pedr- 
ongli. 

Conquassate, т. a. (Ll. conquasso) crynu, siglo, 
ysgwyd, cysgogi, ysgytio ; annhrefnu. 

Cor.quassation, se. (Ll. conquassatio) ysgydwad, 
sizlad, cysgogiad, ysgytiad. 

Conquer, v. a. (Ff. conquerir ; Ll. conquiro) 
gorchfygu, goresgyn, goresgynu, gorfod, ger- 
fod ar, trechu, meistroli, darostwng, cywar- 
sangu; cael yr oruchafiaeth ar ; cael y maes 
ar ; cael y llaw uchaf ur; cael y llaw drech- 
af ar; cael y gorfod ar; cael y goreu ar; 
ennill y dydd ar; myned Â'r maes ar; 
maeddu, curo, gorthrechu, gortrechu ; ennill, 
ynnill; buddugo; ennill y fuddugoliaeth ; 
gwarogi, gormeilio, 

Not to be conquered—anorchfygol, anores- 
gynol, anorfod. 

Conguerable, a. (o conguer) gorchfygadwy, 
gorfodadwy,  goresgynadwy,  trechadwy ; 
gorchfygol, goresgynol; à ellir ei orchfygu, 
&c 


Conquerableness, s. gorchfygolrwydd, gorch- 
fvgolleb, goresgynoldeb. 

Conqueress, 8. (o conquer) budduges, goresgyn- 
es, soresgynores, gorchfygyddes, gorfodoges, 
buddugoles, benyw fuddugol, gortodai. 

Conquering, p. a. buddugol, gorchfygol, gor- 
esgynol, gweithfuddig. 

Conqueror, s. (o conquer) gorchfygwr, gorch- 
fygydd, goresgynydd, goresgynwr, gores- 
gynor, buddugwr, gorfodog, gorfvddwr, gor- 
fodogwr, trechydd, trechwr, buddugoliaeth- 
wr, un buddugol, gweithfuddug, darostyng- 
wr, gwr gorfod, gortodai, cywarsangydd. 

Conquest, г. (Ff. conquéte; Ll. conquisitus) 
buddugoliaeth, goruchafiaeth, goresgyniaeth, 
goresgyniad, goresgyn, gorchafiaeth, gorfod- 
aeth, cywarsang, gorfod, gorthrech, cywar- 
sangiad, cywarsangiaeth, digoniant ; caffael- 
iad, ennilliad, ennill, 

Consanguineous, a. (Ll. consanguineus) cyd- 
waed, cydwaedol, cyttrasol, cyttrus ; o'r un 
gwaed; o'r un gwaedo;zaeth ncu waedoliaeth. 

Consanguinity, s. (Ll. consanguinitas) cyd- 
waedoliaeth, cydwaedogneth, cydwaed, cyd- 
garennydd, carennydd o waed, cyttras, tras, 
tras a pherthynas, edryf, edryd. 

Consarcinution, s. (Ll. consarcino) cydglytiad. 

Conscience, s. (Ff. o'r Ll. conscientia) cydwy- 
bod ; cydwybodaeth, cywyddiaeth. 

Clear conscience, | cydwybod làn, cydwy- 

Good HY bod dda; cydwybod 
lân ddirwystr ; aszre lân. 

Large conscience—cydwybod helaeth, cyd- 
wybod ddibetrus; cydwybod anmhetrus- 
gar, yr hon ni wna ragoriaeth rhwng da 
a drwg. 

Seared conscience—cydwybod farw, ddi- 
eimlad, ddiddarbod, neu galed; cydwy- 
bod wodi ei serio. 

Scruple of conscience—petrusder, petrus- 
edd, petrusrwydd, ammheuaeth, neu 
ofnusrwydd cydwybod; cyfyngder medd- 
wl; arswyd y gydwybod rhag gwneuth- 
ur ar fai. 

I have a scruple of conscience—y mae fy 
nghydwybod yn petruso; y mae arnaf 
betrusrwydd cydwybod, &c. 
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Of a scrupulous conscience—tvner, petrus, 
nen anmhéus ei gydwybod; ofnog, 
oínus, ammheus, arswydog, rhy ofalus, 
ammheugar, petrusgar ; cydwybodol 
bryderus. 

To be troubled in conscience—bod mewn 
cythrudd, mewn gofid, пем mewn aflon- 
yddwch meddwl neu gydwybod ; bod yn 
tin gan gynhwrf meddwl ; cael ei ddir- 
boeni gàn eì feddwl necu ei gydwybod. 

To make conscience of—gwneuthur cyd- 
wybod o; bod yn gydwybodol mewn; 
gwneyd yn fater cydwybod ; credu ei 
fod yn rhwymedig i wneuthur. 

To charge one's conscience — caethiwo, 
llwyth», beichio, blino, ncu ofidio ei 
gydwybod; cyfyngu ar ei gydwybod; 
rhoi baich ar ei gydwybod; gosod 
rhwymau ar ei gydwybod; peri petrus- 
der cydwybod; gwneuthur adduned ; 
rhoi diofryd. 

To discharge one's congcience—dilwytho, 
dadlwytho, dadfeichio, пен ryddhau ei 
gydwybod; talu ei adduned. 

Enough in all conscience—digon a digon- 
edd; digon a thros ben ; digon a digon 
dros ben ; hen ddigon, 

In conscience—ar gydwybod ; yn frydwy- 
bodol; yn wirioneddol; mewn gwirion- 
edd ; o gydwybod; mewn cyfiawnder; 
yn gyfiawn ; ar dir teg neu gyfiawn ; wrth 
reswin ; ar air a chydwybod. 

Court of conscience—llys cydwybod ; cyd- 
wybodlys ; mânddyledlys, llys mânddyl- 
edion. 

Conscienced, a. cydwybodog; âg iddo gyd- 
wybod. ol. 

Conscienceless, a. digydwybod, anghydwybod- 

Conscient, + a. (Ll. consciens) == Couscientious. 

Conscientious, 4. (o conscience; cydwybodol, 
cydwybodus ; cywir, didwyll, cyfiawn. 

Conscientiously, ad. yn gydwybodol; gvda 
chydwybod lân ddirwystr ; yn ol cydwybod. 

Conscientiousness, s. cydwybodoldeb, cydwy- 
bodolrwydd, cydwybodusrwydd ; cydwybod- 
oledd, cydwybodedd. 

Conscionable, a. (Ll. conscio) cydwybodus, 
cydwybodol; cyfiawn, cywir, didwyll, un- 
iawn, rhesymol. 

Conscionably, ad. yn rhesymol, &c.; yn ol 
iawnder a rheswm ; yn ol cydwybod. 

Conscionableness, s. rhesymoldeb ; cyfiawnder, 
unionder, cywirdeb ; cydwybodusrwydd. 

Conscious, a. (Ll. conseius) ymwybodol, ym- 
wybyddus, ymwybyddol, cydwybodus, cyd- 
wybodol ; yn gwybod ; yn wybodus; cyfrin; 
teimladwy; â wypo am dano ei hun. 

To be conscious—bod yn ymwybodol, &c.; 
ymwybod; gwybod amdano meu ynddo 
ei hun ; bod yn gyfrin ; gwybod. 

I am conscious to myself — yr wyf yn 
gwybod ynof fy hun; yr wyf yn ym- 
wybod ; yr wyf yn ymwybodol. 

I am not conscious of sin—nis gwn fy mod 
yn gyfrin o bechod ; nid wyf ymwybod- 
ol o bechod. 

I am conscious that I am not handsome— 
gŵn fy hun nad wyf fi hardd. 

He is conscious of his superiority—gwyr 
yn dda ddigon mai efesy ben ; efe a wyr 
yn burion ei fod yn rhagori; mae yn 
ymwybodol o'i ragoriaeth, 
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Consciously, ad. yn ymwybodol, &c.; drwy | иа (Ll consenesco) cydhen- 


wybod iddo meu amdano ei hun; 
ymwybod. 

Consciousness, 8. ymwybod, ymwybyddiaeth, 
о ymwybodolrwydd, ymwy- 

daeth, gwybyd.liaeth ; cydwybod; вуша, 

ymsyniad, ymdeimlad. 

Consciousness of sins—cydwylod pechod 
(2. x. 2). 

Conscript, a. (Ll. conscriptus) ysgrifenedig, 
yszrifediz ; rhestredig, cofresediz. cofrestr- 
edig, cofresol, cotlyfrediz, cofrestrig. 

Conscript fathvrs—y tadau rhestredig, y 
{аап cofrestrig = seneddwyr Rhuiain 
gynt. 

Conscript, з. milwr rhestredig, crifilwr, gwr 
rhif: pl. rhestredigion, cotrestrivion. 

Conscription, s. (Ll. conscriptio) rhestriad, cof- 
restriad, cofresiad, coflyfriad, cyfrestriud ; 
milwyr rhestredig ; y filwriaeth, y milwyr, 

Consecrate, т. a. (Ll. consecro) cyssegru; 
santeiddio ; bendigo, bendithio, glwyso ; 
urddo; neilltuo; seintio, dwyfoli; otiryinu, 
aberthu, diufrydu ; segru. 

To consecrate one's self — ymgyssegru, 
msanteiddio ;  ymduiofrydu, ymgyf- 
wyno. 

Who is consecrated for evermore—yr hwn 
IWY yn dragywydd (Łeb. vii. 
5 


Consecrate, | a. (Ll. consecratus) cyssegredig, 
Cousecrated, } cyssegrol, cyssegrlan, santaidd, 


cyssegr, glwys; cyflwynedig. diofrydol ; 
urddedig; gorlladol, segr, sezrol, segredig, 
cyferthus. 


Consecrated wafer—nrlladen, arladen, afr- 
Haden, llethen gysegredig. 

Cousecrutedness, 8. cyssegredd, cyssegrwydd, 
cyssegroldeb, cyssesredigrwydd, segredig- 
rwydd, cyferthrwydd., 

Consecration, s. (Ll. conserratio) cyssegriad, 
cysse;redigaeth ;  sauteiddiad, glwysiad ; 
bendithiad, gorlladiad, cyferthind ; neilltu- 
ad; seintiad, seintiadaeth, dwyfoliad. [ydd. 

Consecrator, 8. Cy»segrwr, cyssegrydd, segried- 

Consecratory, a, cyssegraidd, cyssegriadol, cys- 

| . seyredigol. 

Consectary, a. (Ll. consectarius) canlyniadol; 
canlynol; yn canlyn ; à fo yn canlyn ; casgl- 
adwy, casgliadol ; â ellir ei gasglu. 


Consectary, 8. canlyniad, casgliad, cload, 
cynghlo, cynghload, tyniad, diweddglo, 
casgl. 


Consecution, s. (Ll. consecutio) canlyniad, can- 
lyniawd, dylyniad, arganlyniad ; cydolyn- 
iaeth ; casgliad, cynghload, cynghlo; cyfres 
o ganlyniadau meu gasglimdau; oliannaeth, 
olyniant ; cyfres o bethau yn canlyn eu 
gilydd ; cyfres. 

Consecution month—y mis cyfrwng, mis 
oliannol, 

Consccutive, a. (Ff. consecutif) canlyniadol, 
canlynol, dylynol, dylynedizol ; â ganlyno; 
à fo yn canlyn; olynul, oliannol, olyniadol ; 
A yn ol; ar ol eu gilydd; yn dyfod 
ar ol. 

Cousecutivenesa, s. oliannueth, oliannoldeb, 
olynoldeb, olynolrwydd, canlynoldeb, dylyn- 
olrwydd. 

Conw minate, v. с. (Ll. con a semino) hau had 
cymmysg ; amhadhau, cydhau amryw had, 
mysghadhau, 


drwy | 


Consencscency, | eiddiad, heneiddiad ; meth- 
iant gan henaint. 

Cousension, 8. (Ll. consensio) cydsyniad, cys- 
syniad, cytundeb, cynzhordiad, cyfundoll. 
Consent, e. (Ll. consensus, couscutio) cydsyniad, 
cCyssyniad ; caniatâd, cenad, cenadiad, cyn- 
nwys; cytundeb, dundeb, cydgordiad, 
cynghordiad, cynghord ; unfryd, unfarn ; 
bodd, cymmodlonedd, cymmodlondeb; cys- 

bundeb, cyfatebial; cyttennlad. 

Against one's consent—o anfodd, o'i an- 
fodd; yn erbyn ewyllys un; yn groes i 
wyllys un. 

Withoutconsent—hebgennd,heb ganiatâd, 
heb gydsyniad; yn ddigenad ; heb gael 
neu otyn ceuad, 

With one consent—o unfryd, yn unfryd, 
yn unfrydol, yn gytün, yn gydgordiol ; 
yn unair; o un geneu; âg un ysgwydd. 

By consent — o gytundeb, o gydsyniad, 
trwy gytundeb, trwy gydsyniad, trwy 
fodd, o fodd; o fodd a rhodd; o wir- 


fodd. 
Consent, v. n. cydsynio, cydsynied, cyssynio ; 
cytuno, cyduno, cynghordio, cydgordio; 


caniatiiu, cenadu, ceuiadu, rhoi cenad ; rhoi 
cydsyniad ; rhoi ei fodd ; rhoi ei ewyllys da ; 
bod yn gymmodlawn ; gildio; gwrandaw ar. 

To obtuin one's consent—cael cydsyniad 
un; mynu, cael, neu ennill bodd un; 
mynu cenad neu ganiatâd gân un. 

Consentaneity, ls. cydsynioldeb, cytun- 

Consentaneousness, j dch, cydundeb ; cysson- 
deb, cyssunedd, cyssoniant, cyssonder, cytun- 
oldeb ; cyfaddasrwydd. 

Consentaneous, а. (Ll. conscntaneus) cydsyniol, 
cyssyniol; cytun, cydunol, cytunol, cysson, 
cyfatebol, addas, cyfaddas, cymhwys; yn 
cytuno, yn cyfateb; cydgordliol, cyngwedd- 
ol. 

Consenter, s. (o consent) cydsyniwr, cyssyniwr, 
cydsyniedydd. 

Consentient, «. (Ll. consentiens) cydfarn, cyd- 
farnol, unfarn, cyfunfurn, unfryd, unfrydol, 
unfeddwl; cyssyniol; cydsyniol, cydunol, 
cytün, cytun ; o'r un farn. 

Consequence, s. (Ll. consequentia) canlyniad, 
canlyniant, dylyniad, cyd-ddylyniad, cyfym- 
lyniad; casgliad, cynghlo, cydgload, cy- 
nghload; effaith, etleithiad; pwys, pwys- 
fawredd, cyfrif, pris, cymmeriud, cymmyr- 
edd, bri, grym, nerth; tuedd, dylanwad; 
yr hyn a fo yn canlyn. 

In consequence—o ganlyniad, yn ganlynol, 
trwy ganlyniad, mewn canlyniad ; trwy, 
am, o herwydd, am hyny, hcrwydd hyny; 
wrth; o waith, trwy waith ; o achos, o 
blegid. 

By conseguence—yn ganlynol; o ganlyn- 
ìal; trwy ganlyniad; am hyny; o 
herwydd hyny. 

Of great consequence—pwysfawr, 
mawrbwys; o bwys mawr; o 
phris mawr; o fawr ganlyniad, 

Of little consequence — ysgafn, ysgafn- 
bwys, bychun-bwys, bychan-bris; o 
ychydig bwys; ond o ychydig bwys. 

Of no consequence—dibwys, dibris, di- 
ddym ; heb arwyddocau dim ; heb fod o 
bwys yn y byd. 

Of dangerous consequence —enbyd, enbyd- 


wysig, 
мува 
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us, peryglus; à dywyso aflwydd ar ei 
ol ; o ganlyniad peryglus. 

What conseguence do you draw from 
thence ?—beth neu pa beth a gesglwch 
oddi wrth hyny? beth yw y casgliad â 
dynwch o hyny ? pa gasgliad a dynwch 
oddi wrth hyny ? 

Tbat is no good conseguence—ni ddeillia, 
ni chyfyd, meu ni chesglir mo hyny yn 
ео oddi wrth yr hyn а ddywed- 
pwyd. 

À man of consequence—dyn rhwysgfawr ; 
dyn mawr ei rwysg ; dyn o rwysg ; dyn 
o bwys; dyn pwysig ; gwr o bwys, Кс. 

e a. (Ll. consequens) canlynol, dy- 
lynol, cyd-ddylynol; yn canlyn, yn dylyn; 
à ganlyno. 

Consequent, s. canlyniad, effaith ; casgliad, 
cydglo, cynghlo, cynghload ; canlynor: pl. 
yr olion, yr oliaid, canlynorion, canlynol- 
lon. 

Consequential, a. canlyniadol, canlyniannol; 
cyfymlynol; yn canlyn; deilliadol, tardd- 
iadol; casgliadol, casgludwy, cynghloawl, 
cydgloawl; pwysig, pwysfawr ; hunandybus, 
hundybiog, hunanol, cymmyreddus, coeg, 
balch,coegfalch,gwagfalch,uchelfryd,uchel- 
frydig, ucheldybus ; rhwysfawr, rhodresgar, 
rhyfus, ymchwyddedig, tefyddoug ; llawn 
o'i dyb eì hun. 

Conseguentially, ad. yn ganlyniadol; trwy 
ganlyniad, o ganlyniad; yn gasgliadol; yn 
angenrheidiol; yn пос] ену. 

Consequentialness, 8. cyd-ddylyniad, cydrediad 
rheolaidd; canlynoldeb,  canlyniadoldeb, 
cydoliannaeth. 

Conseguently, ad. yn ganlynol, &c.; o ganlyn- 
iad, mewn canlyniad, trwy ganlyniad; gân 
hyny ; yn nesaf. 

Consequentness, г. (o consequent) canlynoldeb, 
canlynolrwydd, dylynoldeb ; cydolyniaeth, 
cydoliannaeth. 

Consertion, 8. (Ll. consero, consertum) cysswllt, 
cyssylltiad, cydiad, cyfuniad ; cyfaddasiad, 
addasiad. 

Conservable, a. (o conserre) cadwadwy, ceid- 
wadwy. 

Conservancy, в. (Ll. conservans) cadweidiaeth, 
cadwad. 

Court of conservancy — cadwadlys, llys 
cadwad-llys â gedwir i ddiogelu pysg- 
odfa yr afon Tafwys. 

Conservant, a. ceidwadol. cadwadol, cadwyol, 
cadwol. | 
Conservation, з. (Ll. conservatio) ceidwadaeth, 
cadweidiaeth, cadwraeth, cadwedigaeth, 
cadwaeth,cadwyaeth, gwarcheidiaeth, cadw- 
ad, gwarchodiad, gwarchodaeth; nodded, 

amddiffyniad, 

He applied himself diligently to the 
conservation of the state—efe a ymosod- 
odd yn lew neu a ymroddodd yn astud i 
noddi ac amddiffyn ei wlad. 

Conservatism, з. diogeliaeth, ceidwadaeth, 
achlesyddiaeth, amddiffyniaeth, ceidwedydd- 
iaeth, cadwriaeth, cadwadaeth, egwyddorion 
y diogelwyr, cadwadwriaeth, gwarchodaeth. 

Conservative, a. ceidwadol, cadwadol, cadwol, 
cadwyol, cadwriaethol, cadwedigaethol, cadw- 
edigol, ceidwadig, gwarchodol, achlesol, 
Peli es noddol, amddiffynol ; â geidw, à 

wo. 


Conservative, s. ceidwadwr, ceidwedydd, cadw- 
edydd, ceidwadydd, diogelwr, achlesydd : 4. 
diogelwyr, ceidwadwyr, cadwedyddion, cadw- 
eidiaid, gwarchodiaid, cadwadolion, ceidw- 
adigion. 

Conservator, s. (Ll.) ceidwad, gwaredwr, 
gwaredydd, ceidwedydd, cedwidydd, ym- 
waredwr, gwarchodydd, diogelydd ; noddwr, 
amddiffynydd, amddiffynwr. 

Conservator of the peace—ceidwad meu 
amdliffynydd yr heddwch; ynad hedd- 
wch, ynad hedd, hedd-ynad, hedd- 
yngnad. 

Conservatory, a. ceidwadol, cadwadol, cadwol, 
cadwyol, cadwriaethol, cadwedigol, cadw- 
edigaethol, gwarchodol, modurol. 

Conservatory, s. ceidwadfa, achlesfa, addodfa, 
gwarchadfa, cadwyfa, cadwfa, cadwyfan; 
pone cronfa; maethle, noddle ; llyseufa, 

lysieufa, llysieudy ; ystorfa, ystordy; llei 
gadw peth ynddo. 

Conservatory for fish—pysgodlyn. 

Conservatory for fruits — ffrwythgell, 
ffrwythle, ffrwythfa. 

Conservatory for corn —ytty, ydle, heiniar- 
dy, ystordy yd. 

Conserve, +. a. (Т1. conserro) cadw, achlesu, 
noddi, amddiffyn, cadwyd; cyffeithio, cy- 
weirio, blasuso, pereiddio, ammoethi. 

Conserve, 8. ancwyn, cyffaeth, chwegfwyd, 
chwegfaeth, ammeuthyn, ammoethyn, cy- 
ffeithfwyd ; peth cyffeithiedig; peth cadw- 
adwy; irgyffaeth ; cadwyfa, cadwfa. 

Conserve of roses—rhosgyffaeth, rhosgy- 
wair, cywair rhos, cyweir-dorth rhos. 

Conserver, s. (o conserve) ceidwad, ceidwed- 
ydd, diogelwr, achlesydd ; cyffeithydd, cy- 
ffeithiwr, ancwynwr, cyweiriwr. 

Consession, 3. (LL. consessio) cydeisteddiad, 
cysseddiad. 

Consessor, а. (Ll.) cydeisteddwr, cysseddwr. 

Consider, v. (Ll. considero) ystyried, vstyrio, 
meddylied, meddwl, meddylio; mceddylied 
am, meddylio am, meddwl am; myfyrio; 
myfyrio ar, myfyrio am; synied, synio, 
arsynied, pwyllo; edrych ar, synied ar, 
synio ar, craffu ar, syllu ar, dàl ar ; dàl sylw 
ar; bwrw golwg аг; gweled, Sos ; astudio, 
hambwyllo, ambwyllo, hanbwyllo, cysbwyllo, 
pryderu; pwyso, dyfal bwyso ; dyfal bwyso yn 
y meddwl ; darbod, gofalu tros, gofalu am ; 
ystyried wrth; sylwi, sylwi аг; adfyfyrio, 
adfeddylied, adystyried, adystyrio ; fio; 
ymgynghori, ymbwyllo ; ammheu, petruso; 

edrych yn ei gylch; parchu, perchi, gor- 

herchi; gwneuthur cyfrif o; cydna 
od, attalu, gobrwyo, talu y pwyth, talu 
adref. 

Let us consider one another—cydystyriwn 
ein gìlydd. 

You sball be considered for your pains— 
cydnabyddir chwi am eich llafur. 

Considerable, a. (Ff. ac Ysp.) cryn; gwiwbwyll; 
o bwys, o werth, o gyfrif ; teilwng o sylw nai 
ystyriaeth; nid bychan ; nid ychydig; o bwy? 
nid bychan; ni ddylid mo'i ddirmygu, шо? 
esgeuluso, mo'i ddiystyru, neu mo'i ddibris- 
io; o fri a chymmeriad ; o gymmeradwy: 
aeth; nodol, nodedig, hynod, pwysfawr, 
pwysig, dirfawr; annirmygus, parchadwy, 

archus ; haeddbwyll ; teilwng i'w ystyr: 
led; encyd o, swrn o, diamdlawd, cetyn 0, 
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cryn lawer, lledbwysig, lled dda ; maith ; 


gwerthfawr; gwiw ; llawer. 

A considerable sum of money—crŷn sum 
о агіап ; swrn o arian ; twysged o arian. 

A considerable way—encyd o ffordd ; cryn 
ffordd ; cryn lawer o ffordd. 

Considerable fortune—cryn gynnysgaeth, 
cryn waddol ; swrn o waddol ; cynnysg- 
aeth ddiamdlawd; cryn lawer o waddol. 

Considerable guantity — twysged, cryn 
swrn, swrn. 

Considerable number—bagad ; cryn nifer; 
rhynawd o nifer; rhifedi nid bychan; 
nifer nid bychan. 

Considerableness, s. gwiwbwylledd ; cyfrifol- 
deb, mawredd; teilyngdod о sylw neu ystyr- 
iaeth; lledbwysigrwydd, lledbwysfawredd ; 
syrnedd, twysged, twysgedd ; nodedigrwydd, 
anfychanrwydd, llaweredd. 

The considerableness of things is to be 
estimated by their usefulness — dylid 
pwyso pethau yn ol eu defnyddioldeb ; 

» dylid barnu am werth a phwysigrwydd 
pethau wrth eu defnyddioldeb. 

Considerably, ad. yn wiwbwyll, &c. ; o lawer; 
yn mhell; o getyn; o swrn; o gryn radd. 

Considerably better — gwell o lawer; 
liawer gwell; llawer yn well; yn rhag- 
ori yn mhell ar; yn mhell o flaen ; cryn 
dwysged yn well. 

This is considerably larger than the other 
—y mae hwn lawer yn fwy na'r llall. 

Considerance,t s. (Ll. considerantia)—Consider- 


alwn. 

. Considerate, a. (Ll. considerafus) үнүнө, 
pwyllog, pwyllig, pwyllus, hybwyll; call, 
doeth, synwyrol; gofalus, rhagofalus, darbod- 
us, cynghorus, amgelog, gwagelog, gochel- 
gar, ymogelgar, gwiliadwrus, amwel, craff, 
craffus, amgraff, amgraffus, pryderol, pry- 
derus, dieageulus, hanbwyllus, hanbwy log, 
bambwyllus, arbwyllig, arsyniol; difrifol, 
difrif, myfyrgar, meddylgar, my ynol ystyr- 
gar, ystyriannol, gwastadbwyll, gwastad- 
fryd; anfyrbwyll, anehud, dysbwyllog, hir- 
bwyllig, meddylddwys ; cymmedrol, rhes- 
уто! ; yn rhagweled, yn rhagddarbod; yn 
edrych o'i gylch ; yn edrych o'i flaen ac o'i 


ol; tawel, hamddenol. 
Considerately, ad. yn gerio, &c.; gàn 
; trwy gynghor; 


bwyll; trwy d 
trwy gymmery mdden. 
атн з. ystyrioldeb, pwyllogrwydd, 
pwylligrwydd, hybwylledd, callineb, call- 
der, hanbwylledd, pwyllineb, &c. 
Consideration, 4. di consideratio) ystyriaeth, 
sylw, ystyrìant, ystyr, pwyll, pwylledd, ym- 
bwyll, cysbwyll, pwyllineb ; diledfrydedd, 
myfyriad, myfyrdod, meddwl, meddyliad; 
cyfrifoldeb ; darbodaeth, rhagddarbodaeth ; 
pryder; meddylgarwch; bwriad yn y 
meddwl ; ymgynghoriad; cymmeriad cy- 
nghor, pwyll, neu hamdden ; ystyriedigaeth ; 
bri, parch, cymmeriad, pwys; rheswm, 
rheswm cynhyrfiol; achos, achlysur ; tâl, tal- 
edigaeth, ad-daliad, iawn, tâl pwyth; cyd- 
nabyddiaeth ; ammod. 
To have consideration of a thing—gofalu 
dros neu am beth ; darbod o beth. 
Diligent consideration—dwys ystyriaeth, 
dyfal fyfyrdod ; ystyriaeth ddifrifol neu 
ddw ye. 
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Worthy of consideration — gwiwbwyll ; 
teilwng o ystyriacth ; gwiw o sylw neu 
ystyriaeth, 

Upon what consideration ?—pa ham ? pam? 
er P beth ? er mwyn pa beth ? am ba 
beth ? am beth ? am ba achos? ar ba 
reswm ? nr ba ammod? ar ba gyfrit? 
ar ba gyfrifon? ar ba ystyriaeth ? pa 
achlysur oedd? 

Upon that consideration—tân yr ammod 

óno; am yr achos mew y rheswm 
hwnw ; er mwyn hyny ; ar yr ystyriaeth 
hôno ; ar y cyfryw ammod. 

Under consideration — dân sylw, dân 
ystyriaeth, 

For many considerations — am amryw 
resymau neu ystyriaethau; am lawer 
achlysur neu achos; ar, oblegid, meu 
oherwydd amryw achosion; ar amryw 
gyfrifon meu ammodau. 

Without consideration—heb ystyriaeth ; 
heb ystyried; yn fyrbwyll, yn anystyr- 

iol, yn ddïystyr, yn anfeddylgar, yn ddi- 

bwyll, yn ddigynghor, yn ddifyfyr, yn 
anfyfyr, yn wylltnaws, yn chwidr, &c. 

A person without consideration—dyn an- 
ystyriol. 

After consideration—gwedi ystyried peth 
mater, neu amgylchiad; yn ol neu ar o 
difrifol bwyso peth; ar ol ystyriaeth 
neu ystyried. 

To take into consideration — ystyried; 
dwys ystyried; ymgynghori yn nghylch 
peth ; pwyso yn y meddwl; cymmeryd 
dân ystyriaeth. 

An author of consideration--awdur o grýn 
gyfrifolleb; awdur o gryn gyfrif neu 
sylw; awdur o gyfrifoldeb; awdur cyf- 
rifol ; awdur o gyfrifoldeb nid bychan. 


Considerative, a. yn ystyried; dwys-ystyriol, 


ystyriunnol, ystyriol, 


Considerer, 8. ystyriwr, pwyllwr, myfyr- 
Considerator, j iwr. 
Considering, s. ystyriad, &c.;  petrusiad, 


petrusedd, ammheuneth. 


Considering, p. gân ystyried, yn ystyried, dàn 


ystyried, &c. âg ystyried; yn gymmaint 
aia ag; gàn mal; gàn fod y peth 
elly. 

Conden that — yn gymmaint a ; gàn 
mai ; gàn fod y peth felly. 

Considering the weakness of our nature— 
âg ystyried gwendid ein natur; pan 
ystyriom wendid ein natur. 

Considering what servants are now-a-days 
—wrth fel y mae gwasanaethyddion new - 
wasanaeth-ddynion y dydd heddyw ; pan 
ystyriom y modd y ceir neu y gwelir 
gweision y dydd heddyw. 

Consign, v. a. (Ll. consigno) trosglwyddo, 
trosi; rhoddi, rhoi, dodi; traddodi, trosddodi; 
ymddiried; anfon, danfon; gorchymyn; 
symmud ; dwyn trosodd. 

To consign to writing—ysgrifenu ; gosod 
mewn ysgrifen; rhoi ar lawr mewn 
ysgrifen ; rhoi neu osod ar bapyr. 

Consign,t v. n. llofnodi, arwyddo; cytuno, 
cydsynio; ymostwng, gildio. 

Consignable, a. trosadwy, trosglwyddadwy. 

Consignation, s. (Ll. comsignatio) trosiad, 
п ашы; traddodiad; anfoniad, dan- 

о . 
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Consignature, $. (con а signature) cydlofnodiad, 
cydlofnod, llofnodiad, llawn lofnodiad. 

Consignee, 8. (o consigna) trosiadai, trosddoddai 
—yr un y trosir neu y traddodir iddo. 

Consigner,) 8. (o consin) troswr, trosydd, 

Consignor, { trosiedydd, trosadog, trosddodog, 
trosglwyddwr, anfonwr—yr un à draddoda 
neu à drosglwyddu. 

Consignification, 8. (соп a signification) cyd- 
arwyddiad, cydarwyddocâd, cydystyr. 

Consignificative, a. cydarwyddol, cydarwydd- 
ocaol, cydystyrol, cydystyr, gogyfystyr. 

Consignment, s. (o consign) trosiad,troszlwydd- 
iad, trosglwydd, dadrosiad, anfoniad, tra- 
ddodiad; trosiadeb, trosglwyddeb, ysgrifen 
drosglwydd. 

Consimilar, а. (con a simi'ar) cynhebyg, go- 
debyg, cyffelyb, gogyfíelyb, cyfal, gogyfal, 
lled debyg, cyttebygol. 

Consimilitude, | a. cynhebygiaeth, cyttebygol- 

Consinility, | iaeth, tebygrwydd, tebygol- 
iaeth, cyffelybrwydd. 

Consist, v. n. (Ll. consisto) cydsefyll, sefyll, 
ymsefyll, cyssefyll; bod, hanfodi, hanfod; 
cynnwys, annu, gannu; bod yn cydsefyll; 
parhau i fol; parhau mewn bod; cytuno, 
cydsynio. 


To consist of—cynnwys; hanfod o; bod ' 


yn gvfansoddediz «cu wneuthuredig o; 
gwedi ei gyfansoddi o; cael сі wneuthur 


о. 
To consist in—bod yn ; sefyll yn; bod уп 
gynnwysedig yn neu mewn ; bod yn sefyll 
neu yn gorwedd yn ; sefyll ar. 
To consist togethcr—cydsetyll, cvssefyll, 
cydhanfod, cydlianfodi, cydfodoli, cyd- 
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| Consistory, s. (Ll. consistorium) llys yr esgob, 
gorsedd esgob, llys emslwysig, eglwyslys, 
glwyslys, cynglwyslys; glwyslvsdy ; cynghor- 
dy, dadleudy ; cymmanfa esgobion, cynghor- 
fa, glwysgynghor; cynghorfa gweinicug- 
ion, 

Consociate, s. (Ll. consociatus) cydymaith, 
cymrawd, cymrodor, cyfaelod, cyfaill; cyf- 
ranog, cyfranogwr, cydblaid, cyvsswynìad, 
cysswynwr, cydgyfranog, cyrrinachwr, cyf- 
rinvdd, cydwedad, cydwelydd. 

Consociate, т. cyfeillachu, cymKeithasu, cvm- 
deithegi, uno, cyfuno, cyssylltu, cyduno, 
ymuno, cydymuno, cyfeillio, cydbleidio, 
cyssylltu. cymdeithas, ymgyfeillachu, ym- 
gyfeillio, 

Consociation, 3. (cona20eiafio) cymdeithas, eym- 
deithasiad,cydgymdeithas,cyfeilluch,ymgyf- 
eilluch, cymdeithiad, cymrodoriad, cyfathr- 
ach, ymuniad, cystlynedd, cvdbleidiad, уш- 
gymdeithasad; cymdeitha:fa, cymdeithfa, 

|— cyfaelodiaeth. 

Consociational, a. cymdeithasol, cymdeithas- 
iadol, cymdeithasfaol, cymdeithfaol. 

Consol, s. (о consolidate) cyâsoddan, cyssoddan, 
cedsoddan : pl. cyssoddion, 

Consolable, а. (Ll. consolabilis) cysuradwy, 

' _ dyddanadwy; hylon, siriol, llon, cysurus. 

, Consolate, t v. a. (Ll. consolor) cysuro. 
Consolation, 8. (Ll. consolatio) cysur, dyddan- 

| wch; cysuriant, cysuriaeth, cysurdeb, dy- 

| huddiant, dyhudded, cysuriad, dyddaniad, 

' lloddiant ; sirioldeb, hyfrydwch. 
Consolator, } 8. (Ll. consolator) cysurydd, cy- 

' Consoler, $4 surwr, dyddanydd, dyddanwr, 

| siriolwr, llonychwr. 


fod. 

To consist with--cytuno, cydsynio, cyd- | 
sefyll, cyssefyll, cydweddu, cyngweddu, ; 
cyssoni, cydfod, dygymod; bod yn | 
gysson. 

By his word all things consist—trwy ci air | 
ef y cyfansoddwyd pob peth (Eccles. 
xliiì. 20). 


Consistence, | s. (o conaist) tewdra, sylwedd, 
Consistency, ŷ tewder; cydsafiad, cyssafiad, ; 
cydsafedd, cydseifiad ; cyssondeb, cyng- | 


weddiad, cydweddiad, cytundeb; bod, hanfod, 


cydhanfod; tewedd, tewychedd ; gwneuthur- | 


iad, cyfansoddiad, ffurfiad ; ansawdd, syl- | 
weddoldeb ; unffurfiad, unweddiad ; cy- 
mhwysder ; gwadalwch ; safiad. 

Consistent, a. (Ll. consisfens) cysson, cytunol, 
cytun, cytunus, cyfun, cyngweddol, cyd- 
weddol, unffurf, cydtturficl, unrhywiol, cyf- 
unfod, unweddol ; cydsafol, cyssafol, cydsaf, 
cyfladdol; yn cydsefyll, yn cyssefyll, yn 
cytuno; â fo yn cyd:efyll; uneiriog ; tew, 
tewychol, syfn, clwn. 

To be consistent with one's self—bod yn 
gysson âg ef ei hun ; bod yn unair neu 
uneirìog ; dèl ar yr un chwedl, 

They are not consistent—nid ydynt yn 
cytuno, yn cyngweddu, neu yn cyfludd 
â'u gilydd ; y maent yn gwrthwynebu 
eu gilydd; maent yn anghysson; nid 
ynt yn cytuno, &c. 

Consistorial, } a. eglwyslysol, — glwyslysol; 
Consistory, $ perthynol i lys eglwysig ; perth- 
ynol i lys yr esgob ; gorseddol, cabidylaidd. 

Consistorial court — llys yr esgob, llys 
esgobol, llys eglwysig. 


Consolatory, a. cysurol, dyddanol, cysurus, 
Gyddanus, lloddiaunol, cysurlawn, lloudol. 
Consolatory, г. dyhuddiant, dyhudded, dyhudd- 

eg, cysurdraith. 

Console, r. a. (Ll. consolor) cysuro; dyddanu, 
sirioli, lloni, adferchu, dyhuddo, sirio, llou- 
ychu ; rhoi cysur i; lloddi ; cynnorthwyo. 

Console, з. (Ff.) tyddfyn, ysgwyddyn. 

Consolidant, a. (Ll. consolidans) cyfanol, cyf- 
aol, cyfhaol, croengyfanol ; yn tueddu i uno 
archollion ; yn cyfanu. 

Consolidant, s. bancawydd, cyfanydd ; iachgy- 
fier; meddyginiaeth yn tueddu і wella аск 
gyfanu archoll. 

Consolidate, v. (Ll. consoli«lo) cyfanu, cyfhau; 
uno, cyssylltu; gwneuthur mew fyned yn 
gyfan, yn groengyfan, neu yn holliach ; iach- 
äu ; cyfu ; caledu, vingaledu, durtinzu, clyno, 
ymffurthau, cyd-ddwyso, cyfddwyso, eyd- 
gasglu, cydgrynoi ; gwneuthur neu fyned yn 
galed, yn galedgoríf, meu yn dduríìng; cyd- 
sylweddu, cyssylweddu, cydwortiori, cy- 
nghorfioli, cydsoddi; gwneuthur yn un; 
cryfhau. 

To consolidate two benefices—uno mu gys 
sylltu deublwyf ; gwneuthur deublwyf 
yn ип; cydgorffori dwy fywoliaeth sca 
eglwys. 

Consolidated fund—cydsawdd, cydargyfre, 
cy dgyllid. 

Consolidate, a. cyfan, durfing, clwn, calededig, 
cynghorffedig ; yn un caledworff, 

Consolidation, ғ. cyfaniad, cyfuniad, cyssyllt: 
iad, uniad, cydgyssylltiad, cyd-ddwyriad. 
cyfildwysiad,. clyniad, cydgorfforiad, cy 
ngborfloliad, cydsylweddiad ; cydgalediad, 
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ymgalediad ; gwneuthuriad deugorff, deu- 

beth, zru ddeublwyf yn un. 

Consolidative, а. cyfanol, cyfuol, cyfhaol; 
iachaol; cynghorfìorol. 

Consoling, a. (o console) cysurol, dyddanol, 
cysurus, dzddanus, cysurfawr. 

Conxols, s. pf. (o consolidate) cydsoddion, ced- 
soddion, cyssoddion—cryn gyfran o'r ddyled 
wladol. 

Consonance, } s. (Ll. consonantia) cydsain, 

Consonancy, ) cyssain, cydseinedd, cyssein- 
edd, cydseiniant, cysseiniueth, cysseiuiant, 
cvdlais, cytton, cyttonedd, cynghan, cy- 
nzhanedd, cydganedd, cynhonedd ; cysson- 
deb, cyssonedd, cynghordiad, cydgordiad, 
cytundeb, cydundeb, cydsyniad, cyssyniad, 
cydweddiad, cyngweddiad, 

Consonance of words—cynghanedd; cy- 
nghanedd geiriau ; geir-gynzhanedd. 

Consonant, a. (Ll. consonans) cydsain, cyd- 
seiniol, cy:sain, cysseiniol, cydseiniog, cys- 
веіпіоу, cysseinig, cydseinig, cydlais, cyd- 
leisiol, cyttonol ; cysson, cytun, cytün, cyt- 
unol, cyssonol, cynghordiol; addas, cyfaddas, 
gwiw. 

'To be consonant — cydseinio, cydleisio; 
cytuno, cydgordio, cyssoni, cyttoni ; bod 
yn gysson, &c. . 

Consonant, а. cydsain, cydseiniad, cyssain, cys- 
sBeinìod, llythyren gydsain, liythyren gyd- 
seinig: pl. cydseiniaid, cysseininid, cydsein- 
ogion. 

Y owels and consonants—llafariaid a chyd- 
seiniaid, llafureion a chysseiniuid, Hatar- 
ogion a chysseinigion. 

Inflective consonant—cydsain dreigl, cys- 
ваї) leddf, cydsain dreigledig, cydsain 
hydreigl. 

Consonantness, 8. cyssondeb, cyssonoldeb, cys- 
sonedd, cyngweddoldeb. 

Consonous, a. (Ll. consonus) cyssain, cydsain, 
cydseiniol, cysseiniol, cyflafur, cydleisiol, 
cynghanaidd, cynghan. 

Consonous and synonymous — cyssain a 
chyfystyr; cyflafar a chyfystyr ; o'r un 
sain a'r un ystyr. 

Consopiate, | t v. a. (Ll. consopio) suo i gysgu, 

Сопзоріќе, | slo j gysgu, suszanu, suo, rhoi i 
gysgu, sigysgu, siganu, canu i gysgu. 

Consopiation,f s. suad i gysgu, susganiad, si- 
caniad, suad, siad, sìgysgiad. 

Corisopite, a. tawel, llonydd; wedi ei sio; 
lloddedig. 

Consort, s. (Ll. consors) cydwedd, priod; gwr 
priod, gwr; gwraig briod, gwraig; cywcly ; 
cydymaith, cyfaill, cyfeilles, cyfail, cydwel- 
ydd, срт, cyfath ; undeb, uniad, cys- 
sylltiad, cydrediad; cynnullfa, cymmanfa, 
cymdeithasfa ; cyngherdd. 

Queen consort—brenines gydweddog, bren- 
ines gydwedd—gwraig brenin, nid bren- 
ines deyrnnsol. 

Royal consort — cydwedd freninol, priod 
freninol, brenines, gwraig brenin ; cyd- 
wedd breninol, priod breninol, brenin. 

Consort, е llong gyd- 

b Consort shipa, | wedd, cydwedd. 

Consort, v. cyfeillachu, cymdeithasu ; priodi, 

\ cydweddogi; uno, ymuno ; cadw cyfeillach 

neu gymdeithas ; cyfeillachu âg, ymwasgu â ; 
ymgyfeillachu, ymgyssylltu, cystlynu, yst- 
lynu ; cymmysgu ; cydweddu. 


With his consorted Eve—â'i gydwedd 
Efa. 

Consortnble, a. (o consort) cyfaddas, addas, cyd- 
weddol, 

Consortion,'f s. (Ll. consortio) cymdeithas, cyf- 
eillach. 

Consortship, 8. (o consort) cymdeithas, cyfeill- 
ach, cyfranogaeth, brawdoriaeth. 

Consound, s. (con a sound) cyfardwf, llysiau y 
cwlwm. 

Conspection, } ts. (Ll. conspicio) gwelediad, 

Couspectuity, ) edrychiad, golygiad, tremiad, 
golwg. 

Conspersion,t s. (Ll. conspergo) taenelliad, ys- 
geiniad, ysgeintiad. 

Conspicuity, 8. (Ll. conspicuus)—Conspicuous- 
7с58. 

Conspicuous, а. (Ll. conspicuus) amlwg, hywel, 
hynod, eglur, hysbys, honaid, hynodol, nodol, 
eglwg, gogyfarch, argyflwg, arwel; hawdd 
i'w ganfod ; hawdd i'w weled ; enwog, clod- 
fawr, ardderchog, nodedig, hyglod; en- 
ddodol, enddawd, arbeithig. 

A conspicuous scar — craith ogyfarch ; 
craith amlwg, hywel, ncu hynod. 
Conspicuousness, s. amlygrwydd, eglurder, 
eglurdeb, amlvgder, egluredd, hyweledd, 
eglygder ; hynodrwydd, honeidrwydd, enwog- 
rwydd, clod, bri, uchafedd, hyglodedd, clod- 

foredd, dathledd. 
The conspicuousness of an author—enwog- 
rwydd awdur. 

Conspiracy, s. (Ll. conspiratio) cydfradwriaeth, 
cydfrad, bradwriaeth, brad, cydfwriad, brad- 
fwriad, cymrad, cymradwriaeth, cyfrad, cy- 
fradwch, traffaith, bradgynghrair, bradgys- 
swyn, cysswyn, bradwyfarfod ; cydrediad. 

Conspirant, a. (Ll. conspirans) cydfradol, cym- 
radol, bradfwriadol, bradol, bradwriaethol, 
traffeithus. 

Conspiration, г. (Ll. conspiratio) cydfradwr- 
iaeth, cydfrad, bradwriaeth, bradfwriad, cyd- 
fwriad, brad, cymrad, cyfrad, cymradwr- 
iaeth, cydfradiad ; cydrediad, cydred, cyttu- 
eddiad, cytundeb, 

Conspirator, | s. cydfradwr, bradwr, cyfradwr, 

Conspirer, bradfwriadwr, —cydfwriadwr, 
cymradwr, cysswynydd. 

Conspire, v. n. (Ll. conspiro) cydfradu, cyd- 
fwriadu, bradfwriadu, cyfradu, bradlunio, 
bradgynghreirio, cymradu ; gwneuthur brad- 
wriaeth, gwneuthur cydfrad ; ymgynghreirio 
er gwneuthur brad; cyfuno er gwneuthur 
drwg meu gyflafan; cytuno, cydsynio, cys- 
8ynio, cyduno, cyfuno, cydgordio, cynghordio, 
cordio, ymuno; cyttueddu, tueddu; cydym- 
egnïo, cydwcithio. 

All things conspire to make him happy— 
y mae pob peth yn cydweithio er ei dded- 
wyddyd ef. 

Conspiring powers or forces — galluoedd 
cyuweithiol ; nerthoedd cyweithiol. 

Conspiringly, ad. yn gydfradol, &c. ; trwy frad- 
wriaeth ; o fradwriaeth ; o frad. 

Conspissation, з. (Ll. conspissatus) tewychind, 
tewiad, tewhad ; cyttewedd, tewychedy, tew- 
edd. 

Conspurcation,t s. (Ll. conspu»co) halogiad, 
diwyniad, halogrwydd, halogedigaeth, aflan- 
had 


Constable, 8. (Ysp. condestable; ТЛ. comes 
stabuli) heddwas, heddgeidwad, dyheddwr, 
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heddur, heddswyddog, swyddog yr heddwch ; 
penceidwad. 

Petty constable—heddwas, heddgeidwad. 

High constable—penceidwad, argeidwad, 
penswyddog yr heddwch, arddyheddwr, 
gorcheidwad, arheddwas. 

Constableofacastle—castellwr, castellydd, 
caerwr ; ceidwad neu lywydd castell neu 
amddiffynfa. 

Constable of the Tower of London—pen- 
ceidwad Tŵr Llundain; penllywydd, 
Ln argeidwad, pencaerwr, neu 

encaerydd y Tŵr Gwyn yn Llundain. 

Constable of France—penceidwad Ffrainc; 
penllywydd, penswyddog, neu benaeth y 
marchoglu yn Ffrainc gynt. 

Lord high constable — arglwydd argeid- 
wad, arlwydd benceidwad, arlwydd ar- 
heddwr. 

To overrun the constable—byw uch law ei 
foddion; treulio mwy na'i feddiant ; 
rhedeg i ddyled dros ei ben a'i glustiau ; 
bod mewn dyled dros ei ben a'i glust- 
iau. 

Constablery, s. (o constable) heddweision, hedd- 
a. heddlu, arheddlu; hedduriaeth, 

eddswyddogaeth ; swyddogaeth, awdurdod, 

neu dalaeth heddwas. 

Constableship, s. heddgcidwadaeth, heddgad- 
wyaeth, heddwasaeth, hedduriaeth, swydd 
heddgeidwad. 

Constablewick, s. talaeth neu gylchdaith hedd- 
was ; heddwasbarthed, heddwasgylch. 

Constabulary, a. heddwasol, heddgeidwadol, 
heddgadwyol, heddurol ; perthynol i hedd- 
geidwaid, heddweision, heddweis, neu hedd- 
weisinid. 

Constabulary force—heddlu, arheddlu, ar- 
heddwys, heddweislu ; yr heddgeidlu, yr 
heddgeidwaid, y corff heddgadwol. 

Constancy, s. (Ll. constantia) gwastadrwydd, 

astadfod,  gwadalwch,  dianwadalwch, 

ïanwadaledd, gwadaledd, gwadalrwydd, di- 

ysgogrwydd, dianwadalrwydd, dïymmnod- 
rwydd, dïymmodedd, disigledd, ansigledd, 
sadrwydd, annewidiolder ; ffyddlondeb, ffydd- 
londer ; sicrwydd, dilyswydd, sicredd, gwir- 
ionedd, gwireddoldeb, sylweddolder, parhad, 
dyfal barhad, dyfalwch; sywder, sywdeb, 
вутага. 

Constancy іп suffering—goddefgarwch, dy- 
oddefedd, dyoddefgarwch,  goddefedd, 
ymoddef, ymaros, amynedd, gorthaw. 

Constant, a. (Ll. constans) dianwadal, sefydlog, 
diymmod, gwastad, diysgog, diwamal, saf- 

wy, hysaf, anserfyll, diserfyll, disigl, gwad- 

al, anghyfnewidiol, dinewid, digyfnewid, 
ansigledig, sicr, disymmud, dïoriog, anoriog, 
cadarn, sad, dyfal, gwastadol, dibaid, didor, 
didawl,  diorphwys,  parhüus,  bythig, 
bythol, didranc, anorphen ; cysson, unwedd ; 
ffyddlawn, cyfartal, cyfartelid, syw ; diwair. 

Constant mind—bryd neu feddwl cyfartal; 
gwastadfryd. 

Constant faith—ffydd barhiius, ffydd an- 
niflan, ffydd annifan, ffydd ddïysgog. 

aa "n & constant report—mae'r gair yn 
rhugl. 

Constant to his purpose—dianwadal neu 
sefydlog yn ei fwriad, &c. ; auhawdd ei 
symmud oddi wrth ei arfaeth ; hylyn 
пси hylud yn ei amcan ; tyn yn ei feddwl ; 
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anhyblyg, anystwyth, ystyfnig, taerlud 
hylyn, hylud, dianwadal. 

If he be constant to do my commandment 
— os efe a ymegnïa i wneuthur f: 
ngorchymynion. 

Constant, s. sadrif, sadgyfran: pl. sadion, вагі 
ogion. 

Constat, s. (Ll.) eglureb, amlygeb. 

Constellate, v. (Ll. constellatus) cydseirinna 
cydserenu, cydseriglo, cydlewyrchu, cy«lleu 
feru, cyd-ddysgleirio, cyttywynu 

Constellation, з. (Ll. constellatio) cydser, cyf 
seryddiad, sergynnull, sergynnulliad, cvd 
seryddiad, cydserad, serdwr : pl. cvdserau. 

Consternation, s. (Ll. consternatio) braw 
dychryn, dychryndod, syndod, synder, syn 
dra, synedigaeth, uthredd, arswyd, cymraw 
echryn,echryd, gorsyndod, gorsynder, irdanz 
irdanc, irdant, uthroldeb, aruthredd, symnd«- 
dirfawr ,serfandod,sanedigaeth ,ofn,cythrudd 

Constipate, v. a. (Ll. constipo) cydsechu, cv 
secu, cydsagio, веси, secu, sagio, tynlen wi 
gorlenwi, cyttyru, cyssychu ; gyru yn dvn. 
gwthio yn nghyd ; tewychu, cyttewychu 
tewhau; gwneuthur yn dew; cau, cauad 
cau i fyny; gwneuthur yn gauad; attal 
rhwystro ; rhwymo, bolrwymo, rhefrwymo ; 
rhwymo y bol. 

Constipation, 8. (o constipate) cydsechiad, cyd 
seciad, sechiad, seciad, cyssychiad, tynlen- 
wad; tewychiad, tewhad, cyttewychia 1. 
tewychiant; rhwymiad, rhwymedd, bol- 
rwymiad, bolrwymedd, bolrwym, Богу yu 
iant, rhefrwymedd ; ymgalediad. 

Constituency, 8. (Ll. constituens) cyfansoddiad. 
dewisiad, etholiad; etholwyr, etholiai«l 
etholyddion ; yr etholiadaeth. 

Constituent, a. (Ll. constituens) cyfansoddol ; 
elfenol, elfyddol, sylfaenol ; hanfodol, nn:r- 
enrheidiol ; sylweddol, gwreiddiol ; ansoddol; 
gefydlawl, gwneuthurol ; â bair i beth fod yr 
hyn ydyw ; â gyfansoddo. 

Constituent parts — rhanau cyfansoddol, 
rhanau hanfodol, rhanau elfenol, cys- 
seiliau. | 

Constituent, s. cyfansoddydd, crfansoddwr, 
cyfansoddai, _ cyd-gyfansoddydd ; elfen. 
elfydd, cyssail, cysran ; gwneuthurvdd, 
ffurfiedydd ; rhan gyfansoddol ; aelod han- 
fodol, sylfaenol, neu anhebgorol; etholydd, 
etholwr, etholai, dewisydd, dewiswr; gosod- 
ydd, anfonydd, 

Constitute, v. a. (Ll. constituo) gosod, gosodli; 
gwneuthur, gwneyd, cyfansoddi, cyssoddi; 
sefydlu, ffurfio, trefnu, penodi, penu, nodi, 
cyfosod, cysseilio, arosod, deddfu; eth«l, 
dewis, swydd-enwi ; gosod neu gyflêu mewn 
gwydd ; rhoì bod neu sylwedd i beth ; peru i 
beth fod yr hyn ydyw ; gwneuthur i fyny; 
elfenu, elfyddu; gwneuthur ac awdurdodi; 
crethu. 

Constituter, s. gosodydd, gosodwr, Кс. 

Constitution, 4. (Ll. constitutio) cyfansoddiad ; 
gosodiad, gwneuthuriad, cyngosodiad, ffurf- 
lad, sefydliad, cysseiliad, cyssodiad, penodiad, 
&c.; ffurflywodraeth, ffurf llywodraeth, ffurf 
o lywodraeth ; trefn neu ffurf sefydledig ; an- 
sawdd, cyflwr, tymmer, ardymmer, ardym- 
myr, tymmyr, dyli, naws, creth, credd, creth- 
ineb, greddf, anian, nwyd, anwyd, diwyg, 
hwyl, ystâd ; cyflwr, ansawdd, neu dymmer y 
corff ; gosodiaeth, gosodigaeth ; gosodedig- 


eth, deddfawd, ffurfosodiad, gosod, gos- 


wd, (pi. gosodau, gosodion), 
yfraith. 

British constitution—ffurflywodraeth Pry- 
dain; y flurflywodraeth Brydeinig; 
cyfansoddiad Prydeinig neu Brydeinnidd. 

Civil constitution—cyfansoddiad gwladol, 
cyngosodiad gwladol, ffurflywodraeth, 
gw Ue gwladoliaeth, gosodiad 

adol. 

Constitution of the mind — cyfansoddiad 
mew gyngosodiad y meddwl ; dyli, ardym- 
myr, neu ansawdd y meddwl. 

Constitutions and canons ecclesiastical— 
gosodiaethau a chanonau eglwysig. 

The constitutions of Justinian —deddfodau 
Iustinian. 

The constitution in church and state—y 
ffurflywodraeth wladol a'r eglwysig; y 
ffurflywodraeth yn yr eglwys ac yn y 
wladwriaeth ; y drefn sefydledig mewn 
gwlad ac mewn eglwys ; y drefn sefydl- 
edig wladol ac eglwysig; y cyfansoddiad 
gwladol a'r eglwysig. 

Good constitution—cyfansoddiad da, dyli 
da, diwyg da, ardymmyr da. 

Of a good constitution—o gyfansoddiad da; 
da ei gyfansoddiad ; ardymmerus; di- 
wygus; da ei dyli; da ei naws neu 
ansawdd. 

Bad constitution — cyfansoddiad drwg ; 
drygnawa, anniwyg. 

Of a bad constitution — o gyfansoddiad 
drwg; drwg ei ddyli; drwg ei naws; 


ystatyn ; 


Uu anniwygus, clefyca ; drwg ei gyfansodd- 
iad 


| 


nstitutìional, a. crethol, anianol, gwreiddiol, 
crethus, greddfol, ardymmerol; perthynol i 
gyfansoddiad ; cyfansoddiadol; cysson, cyt- 
unol, cytun, пеи gyngweddol â'r ffurflywodr- 
aeth ; unol â ffurflywodraeth ; cyfreithlawn, 
снн; cyfreithiol; sefydlawl, sefydl- 
edig. 

^nstitutionalist, s. ffurflywodydd, flurflyw- 
odur ; ymlynwr wrth drefn sefydledig o lyw- 
odraeth : hoffwr y ffurflywodraeth Ffreinig 


yn 1791. 

Constitutionality, з. ffurflywodoldeb, ffurf- 
wladoldeb ;  cyfreithlonedd ;  cretholdeb, 
greddfolder, anianoldeb. 

Coustitutionary, a. Constitutional. 

Constitutionist, s. ffurflywodydd, tfurflywodwr, 
сана ; ymlynwr wrth ffurflywodraeth 
y wlad. 

Constitutive, a. cyfansoddol, cyfansoddiadol; 
hanfodol, gwreiddiol, sylfaenol, elfenol, 
elfyddol, elfyddus ; gosodiadol, gosodedigol. 

Constrain, v.a. (Ll. constringo ; Ff. contraindre) 
cymhell, dirgymhell, argymhell, gwasgu, 
dirwasgu, dychymhell, dirio, gyru, gwthio; 
rhwymo, caethiwo, cadwyno, tynrwymo ; 
gorfod, gorfodi, peri i, gwneuthur i; cyf- 
yngu ; rhwystro, attal, rhabu, ystwyo ; cadw 
i lawr; cadw tàn пси danodd; rheidioli; 
treisio. 

I was constrained — gorfu arnaf ; gorfu 
imi; bu gorfod arnaf. 

He constrained them to depart — efe a 
wnaeth iddynt ymadael ; perodd iddynt 
fyned ymaith. 

I was constrained to appeal to Cæsar— 
mi a yrwyd i ymddibleidio at Caisar. 
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Not constrained — шеше, ewyllysgar, 
gwirfodd, gwirfoddol. 

Constrainable, a. cymhelladwy, gorfodadwy, 
caethiwadwy, &c. 

Constrainedly, ad. trwy gymhell, o anfodd, 
trwy orfodaeth, trwy orfod, o orfod, yn 
anewyllysgar, yn anfoddlawn ; yn erbyn ei 
ewyllys; heb ddïolch iddo. 

Constrainer, s. cymhellydd, cymhellwr, gorfod- 
wr, diriwr, gyrwr, gorfodog. 

Constraint, s. (Ff. contrainte) cymhell, cymhell- 
iad, dirgymhell, dirgymhelliad, argymhell, 
dir, dir a chymhell, diriad, gorfod, gorfod- 
aeth, gorfodogaeth, gyriad, gwth, gwthiad, 
hyrddiad, hwrdd, dirdrais, dirdra, dirwasg, 
dirwasgiad, rhwymiad, caethiwed, cyfyng- 
der, rhab, rhabedd, trais, rhysgyr. 

Without constraint—o fodd, o wirfodd ; 
heb na dir na chymhell ; yn ddigymhell, 
yn ewyllysgar, yn wirfoddol, 

By constraìnt—Constrainedly. 

Constraintive, a. (o constrain) dirgymhellus, 
diriol, gorfodol. 

Constrict, | v. а. (Ll. constringo, constrictum) 

Constringe, } dirwasgu, rhwymo, tynrwymo, 
tynwasgu, cydwasgu, cyngwasgu, cyfwasgu ; 
rhwymo yn dyn neu yn gaeth; cylymu yn 
dyn neu yn gaeth ; caethrwymo, cydgylymu, 
cydrwymo ; caethiwo gwasgu, amwasgu, 
cyfyngu; tynu yn nghy ; crybychu, creb- 
achu, córi, tyrfu. 

Constriction, s. (Ll. constrictio) dirwasg, dir- 
wasgiad, cydwasgiad, dywasg, gwasg, cyng- 
wasgiad, cydrwymiad, cydrwymad, cyf- 
rwymiad, tynrwymiad, caethrwymiad ; tyn- 
iad yn nghyd ; crebachiad, crybychiad ; cyf- 
yngiad, caethiwad. 

Constrictor, s. (Ll.) crebachydd, е 
crybychyr, cyttynydd: sarff ddu Taleithiau 
Cyfunol America. 

Boa constrictor—yr alsarff, gwagsarff, dir- 
glymsarff—y fwyaf o'r holl seirff nabydd- 
us, weithiau o 30 i 40 troedfedd o hyd. 

Constringent, a. (Ll. constringens) dirwasgol, 
crybychol, crebachol ; rhwymol, rhwymiad- 
ol, argaeol, bolrwymol, dirglymol ; âg ynddo 
rinwedd i rwymo. 

Construct, v. a. (Ll. construo, constructum) ad- 
eiladu, adeilo, llunio, gwneuthur, gwneyd, 
cyfeilio, eilio, cyflunio, cyfansoddi, ffurfio, 
cydosod, saernio, dyfeisio; cyttyru; cys- 
trawu, dehongli, deongli, deall. 

Constructer, $. adeiladydd, ffurfiwr, cyfeilydd, 
cyfluniwr, cyfluniedydd, &c. 

Construction, s. (Ll. constructio) adail, adeilad- 
aeth, adeilad, adeilwaith, adeiladwaith, ad- 
eiladiad, cydadail, cyfadail ; lluniad, cyflun- 
iad, gwneuthuriad, ffurfiad, cyfeiliad, eiliawd, 
eiliant, cyfansoddiad, saernïaeth, saernïad ; 
cydosodiad, cyfosodiad, cystrawiaeth, ст: 
trawen, cystrawiad ; cyssylltiad, cyttrefn ; 
ystyr, dehongliad, deongliad, eglurhad, eglur- 


ad, esboniad, dirnadaeth, lladmeriaeth ; 
cyfieithad ; cymmeriad ystyr. 

Construction, | cystrawiaeth, cystrawen, 
Syntax, | cystrawiad, cyfosodiad, 


cydosodiad ; cyttrefn. 

Construction of language — cystrawiad 
iaith; ieithadaeth, ieithad. 

To put the best construction on—rhoi yr 
ystyr goreu ar; rhoi y lliw goreu ar; 
cymmeryd, derbyn, neu ddeall yn yr 


ystyr goreu; rhoi y cystrawiad goreu i 
meu ar. 

To put the worst construction on—rhoi yr 
ystyr neu y lliw gwaethafar ; cymmeryd, 
derbyn, neu ddeall yn yr ystyr gwaethaf ; 
gwyrdroi yr ystyr ; drygliwio. 

Constructional, a. adeiladol, adeiladaidd, cyf- 
luniol ; cystrawol ; ystyrol. 

Constructive, a. (o construct) cystrawol, cys- 
trawenol; cyfosodol, cydosodol; cyfluniol; 
dehongliadol, ystyrol; casgliadol; trwy 
gasgliad teg. 

Constructiveness, 8. (o constructive) cyflunedd, 
adeilgarwch. 

Constructure, з. (Ll. con a structura) adail, ad- 
eilad, adeiladaeth, cydadail; adeilres. 

Consirue, v. a. (Ll. consfruo) dehongli, de- 
honglyd, deongli, esbonio, cgluro ; cytieithu ; 
troi o un iaith i'r llall ; amlygu, lladineru. 

Is it во you construe the matter ?—nai felly 
y deallwch, y barnwch, neu y cyfrifwch 
chwi y peth ? ai felly yr ydych chwi yn 
deall y peth ? аі hwna yw y lliw â rodd- 
wch chwi ar y peth ? 

Constuprate, v. а. (Ll. consfupro) halogi, 
treisio, diforwyno, llathruddo, dwyn trais; 
gwneyd gwaith anfodd ar. 

Constupration, з. (o constuprafc) treisiad, di- 
forwynad, llathruddiad, halogiad, dygiad 
trais. 

Consubsist, v. n. (con a subsist) cydhanfodi, 
cydhanfod, cydsefyll. 

Consubstantial, a. (Ll. CR UD cyd- 
gylweddol, cyssylweddol, unsylweddol, cyd- 
hanfodol, cyd-ddefuyddiol; cyfanianol, cyd- 
rywiol ; o'r un natur neu ryw. 

Consubstantialist,s. cydsylweddwr, cyssylwedd- 
wr; credwr mewn cydsylweddiad: рі. cyd- 
gylweddiaid. 

Consubstantiality, 8. cydsylweddoldeb, cyssyl- 
weddoldeb,cydsylweddolrwydd, cydhanfodol- 
deb, cydsylwedd ; cyfranogiad o'r un natur. 

Consubstantiate, т. (Ll. con а substantia) cyd- 
gylweddu, cyssylweddu, cydsylweddoli ; uno 
yn un 8ylwedd ; proffesu cydsylweddiad. 

Consubstantiation, 8. (o conaubstantiate) cyd- 
sylweddiad, cyssylweddiad—uniad со a 
gwaed Crist â'r elfenau, wedi eu cyssegrer yn 
y cymun, yn ol barn Luther a'i ganlynwyr. 

Consuetude, s. (Ll. consuetudo) defod, arfer, 
cynnefod, moes, arferiad. 

Consuctudinary, a. (o consuctude) defodol, ar- 
ferol, cynnefodol, cynnefudig. 

Consuetudinary law — cyfraith defod nc 
arfer ; cyfraith mocs a defod ; cyfraith 
gynnefodol. 

Consul, 8. (Ll.) alfaer, uchelfaer, cyssylior, 
cyssylfaer, consul; trafnidfaer, trafnidior, 
negesydd masnachol, trafnuoddwr ; cynghor- 

d. 

+ Chief consul—pentrafnidfaer, pencyssyl- 
faer, penconsul. 

British consul — trafnidfaer Prydeinig, 
consul Prydeinaidd, cyssylior Prydeinig. 

Roman consul—aìfaer Rhufeinig, consul 
Rhufeinig, cyssylior Rhufeinaidd. 

Consulage, в. trafnittoll. 

Consular, a. (Ll. consularis) alfaeronol, alfacr- 
ol, uchelfaeronol; perthynol i gonsul ncu 
alfaer. 

Consulate, а. (Ll. consulatus) alfaeroniueth, 
alfaeronaeth, uchelfaeroniaeth, uchelfaeron- 


aeth, consuliaeth ; trafnidioraeth, ёгай 
lywineth. 

Consul-general, а. pencyssylior, pentrafnidí- 
prif drafnidfaer, pencyssylfaer, prif gys 
faer, penconsul. 

Consulship, s. alfaeroniaeth, — consulia«t 
Bwydd, swyddogaeth, neu urdaas consul » 
uchelfaer ; trafnidioraeth, trafnnegesiou 
trafnnoddiaeth. 

Consult v. (Ll. consulto, consulo) ymgynzgh« 
ymgynghori à, cyssylio, cydymgv nzhori, c. 
gynghori; ymofyn â, gofyn cynghor, gi! 
cynghor gân; golygu, ystyried, gofa: 
gofalu dros, gofalu am, darbod dros, darpa: 
dros, pryderu am, edrych at, dysgwyl at 
ymbwyllo, cymmeryd pwyll ; cadw golwzar 
dychymygu, dyfeisio, baradi. 

To consult together — cylvymevnzh.r 
ymgynghori â'u gilydd; yn:gynghori | 
nghyd. | 

To consult with one's eelf—ymgynzhen 
âg ef ei hun ; bwrw neu bwyso peth yn 
y meddwl; cymmeryd pwyll; meddy!id, 
ystyried; ymgyssylio. | 

To consult ап author—ymgynghuri iz 
awdur; edrych beth â ddywed awdur: 
mynu gwybod beth a ddywed nwdur; 
ymofyn âg awdur ; chwilio awdur ; су: 
gylio awdur ; cyssylio âg awdur. 

To consult one's interest—edrych ato ei 
hun ; gofalu am ei les ei hun. | 

Thou hast consulted shame to thy house— | 

cymmeraist gynghor gwarthus i'th dr 


(JJ. ìi. 10). | 
Consult, з. ymgynghoriad, ymgynghorfa, cr 


nghorfa. 

Consultation, 8. (Ll. consultatio) ymgynghoriad, 
cydymgynghoriad, cyssyliad, ymgyssyliad,; 
ystyriaeth ; cymmeriad cynghor a phwyll: 
myfyriaeth, myfyrdod; cynghor, cynchorfa, 
ymgynghorfa, cydgynghorfa; yingyngher 
iaid, ymgynghorwyr. 

Writ of consultation—cyssylwys. 

To hold a consultation—ymgynghorì, cyd- 
ymgynghori, cyssylio; ymgynghori yn 
nghyd ; cadw ymgynghorfa. 

Consultative, a. (o consult) ymgynghorol, cys- 
gyliol, cydgynghorol. 

Consulter, 8. ymgynghorydd, ymgynghorwr, 
cyssyliwr; gofynydd neu ofynwr cynghor; 
ymofynydd, ymofynwr ; â ymzynghoro. 

A consulter with familiar spirits — 
dewin, 

Consumable, a. (o consume) ysadwy, difadwy, 
treuliadwy, llosgadwy, &c. 

Asbestos is not consumable by fire—nid 
ysir urael gŵn dân ; ni lysg tân mo'r ys- 
tinos ; пі ellir llosgi ncu ddifa yr urael à 
thân. 

Consume, т. (Ll. consumo) difa, dyfethn, 
treulio, ysu, cyfysu ; treulio ymaith, afradu, 
afradloni, difrodi, gwario, gwastraffu, an- 
lloeddi ; dystrywio, dinystrio, diddymu, dy- 
benu, diffeithio, anrheithio, difawruo ; nychu, 
dihoeni, curio, edwino, edwi, deiwiìnu, 
darfod, dyddfu, culhau, pallu, gwywo, toli, 
toddi ymaith, diflanu, difanu, adfeilio, 
mcthu, salwino ; gwneuthur pen am ; llosgi, 
llwyrlosgi, goddeithio, llosgi yn llwyr; сери, 
gwancio, hopranu, llyncu, traflyncu, bwyta. 

To consume by fire—llosgi, goddeithio ; 
difa neu losgi â than. 
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myned dàn y berw. 

I am consumed by slow degrees—yr wyf vn 
darfod bob yn ronyn; yr wyf yn darfod 
yn raddol; yr wyf yn darfod wrth y 
blewyn. 

To consume away—nychu, dihoeni, curio, 
edwino, &c. 

Consuming away—yn darfod, gân ddarfod, 
&c. ; nychlyd, edwin, gwyw, darfodedig, 
dihoenus, dihoenedig, difan, difanw, 
curiol, &c. 

Consumer, s. treuliwr, dyfethwr, afradwr, di- 
frodwr, difawr, ysydd, yswr, &c. 

Consuming, a. ysol, llôsgol, cyfysol, difaol, 
treuliol, difrodol, dystrywiol. 

Consuming fire—tân ysol. 

Consummate, v. a. (Ll. consummo) cyflawnu, 
diweddu, terfynu, gorphen, gorphenu, cwbl- 
hau, perffeithio, dybenu, cyfrbenu ; gwneuth- 
ur yn gyfrben пси gyfrdo ; darfod. 

Consummate, a. (Ll. consummatus) cyflawn, 
pertfaith, cwbl, hollol, cyflwyr, llwyr, allwyr, 
digoll, perffeithlawn, perfleithgwbl, cyfan- 
gwbl, cyflawngwbl, cyfrben ; gorphenedig ; 
eithaf; cyfr-. 

Consummate happiness—eithnf dedwydd- 
wch; dedwyddwch perffaith, cyflawn, 
aeu ddigoll, 

Consummate virtue—eithaf rhinwedd, 

A man of consummate prudence — gwr 
cyfrgall, dyn cyfrddoeth, dyn llwyrgall, 
gwr cwbl-ddoeth, dyn perffeithgall ; gwr 
hyfedr yn nhriniaeth negesau. 

А man of consummate impudence — dyn 
llwyr ddigywilydd ; dyn cwbl ddyeithr i 
gywilydd; dyn hollo! ddigywilydd ; dyn 

aerllug i'r eithaf. 

Consummation, s. (Ll. consummatio) cyflawniad, 
perffeithiad, cwblhad, gorpheniad, diwedd- 
lad, dybeniad, cyfrbeniad; pertfeithrwydd, 
perífeithder, cyflawnder ; diwedd, pen, dy- 
ben, gorphen, terfyn ; cyssymiad ; angeu. 

Perfect consummation-—diwedd pertlaith. 

Consumption, s. (Ll. consumptio) traul; treul- 
iad, treuliant ; darfodiad, durfodiant, darfod- 
edigacth, nych, nychdod, nychedd, nychiant, 
nschzlwyf, llifiant, y llifiant, disborthiant, 
€dwinwst, edwst, dihoeniad ; ysiad, cyfysiad, 
llosgiad, goddeithiad, difüedd, dyfethiad, 
difrodiad. 

Home consumption—traul gartrefol, 

Consumption of food—treuliant ymborth. 

Joint consumption—cyttraul. 

Pulmonary consumption — ysgyfeinwst, 
darfodiant ysgyfeiniol, darfodedigaeth 
ysgyfeiniog ; euad, nuad. 

Consumptive, a. (Ll. consumptus) treuliol, 
treuliadol, treuliannol ; nychlyd, llifiannus, 
llifiannol, llifiannaidd, darfodedigzol, darfod- 
iannol ; treulfawr, difaol, difrodol, ysol. 

Consumptiveness, s. darfodedigrwydd, nych- 
lydrwydd, llifiannusrwydd,  llifiannoldeb, 
llitianneiddrwydd. 

Consutile,t a. (Ll. consutilis) cydwniol, cyd- 
wnicdig. 

Contabulate, v. a. (Ll. contabulo) byrddio, llor- 
fyrddio, llawrfyrddio, llawrfyrddu, lor- 
fyrddu, estyllodi llawr, llorio âg estyll. 

Contabulation, s. (Ll. contabulatio) byrddiad, 
llawrfyrddiad, llorfyrddiad. 

Contact,s. (Ll. contactus) cyffyrddiad, cyff. 
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To consume in boiling—berwi ymaith ; 
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wrdd, cyfhwrdd, cyfhyrddiad, cwrdd, cy- 
hyrddiad, cyfarfod, gyrth, cymminedd, ym- 
gyhwrdd, ymgyffwrdd, cyrddyd, cytlwch. 

In contact—yn nghyd, wrth, yn ymyl ; at 
eu gilydd; yn nghyfor, yn cydgwrdd, 
yn cydgyfarfod, yn cydgyffwrdd; yn 
Сс â'u gilydd; yn cyffwrdd eu gil- 
ydd. 

To come in contact—cyffwrdd, cwrdd, cyf- 
arfod, cyhwrdd, cyhyrddu, cyfhwrdd ; 
dyfod yn nghyd; gyrthio, cyrddu, 
cyrddyd. 

Mutual contact—ymgyffwrdd, ymgyffyrdd- 
iad, ymgyhwrdd, ymgyhyrddiad ; cydgy- 
ffwrdd, cydgyffyrddiad, cydgyrddiad, 
ymletgynt. 

Angle of contact —cyrddelin, cyffyrddongl, 
ongl gyffwrdd. 

Contaction, в. cyffyrddiad, cyfhyrddiad, cy- 
hyrddiad, cyrddiad, cyfarfodiad, gyrthiad, 
cymminad, 

Contagion,s. (Ll. contagio) ymglwyf, haint, 
heintnaws, heinnaws, cynghlwyf, haint Пур, 
haint glynol, clefyd cael, clefyd llusg; pla, 
heintnod ; adwyth, gwenwyn; llwgr, llygr- 
імі; heintred, adwythred ; cyffwrdd. 

Contagioned, a. heintus,  heintiog, 
nog. 

Contagious, а. (o'r Ll. contagio) heintus, heint- 
iol, heinnus, heintiog, llyn, glynol, llynol, 
heintnodol,heintlynol, ymlynol,cynghlwyfol, 
cynghlwyfus,  heintddwyn,  heintddygol ; 
adwythig, gwenwynig, gwenwynol, llygrol ; 
angeuol, marwol, peryglus, echryslawn. 

Contagious discase — haint llŷn, haint 
glynol, haint llynol, haint cael, clefyd 
cael, clefyd llusg, cynghlwyf, cynghaint ; 
haint ymlynol, &c. 

Contagiousness,s. heintusrwydd, heinnusrwydd, 
heintiogrwydd, glynoldeb ; adwythigrwydd, 
сметки шигруаф, gwenwynder, heintnodol- 

e 


hein- 


Contain, 9. (Ll. continen) cynnwys ; dâl, dala; 
cymmeryd, derbyn, neu ddâl ynddo ; gaunu, 
cannu, genni, annu, angu, gweddu ; amgyff- 
red, cyffred; cymmeryd i mewn; attal, 
ffrwyno, rhwystro, cyfattal; cadw i mewn ; 
dàii mewn; ymgadw, ymgynnal, ymattal, 
ymarbed ; bod yn ddiwair. 


To be contained — gannu, genni, annu, 
angu, gweddu ; cael ei gynnwys ; bod yn 
gynnwysedig. 


As much as the vessel could contain—cym- 
maint ag а gannai, а annai, neu a gyn- 
nwysai y llestr; cymmaint a allai y 
llestr ei ddâl ; llonaid y llestr. 

He made a trench as great as would con- 
tain two measures of seed—efe a wnaeth 
ffos o gylch lle dau fesur o had (1 Ziren. 
xviii. 22). 

If' they cannot contain—oni allant ym- 
gadw, 

Containable, a. cynnwysadwy ; â ellir ei gyn- 
nwys ; daladwy. 

Contaminate, v. a. (Ll. contamino) halogi, 
llygru, diwyno, difwyno, anurddo, gwarth- 
ruddo, gwarthruddio. 

Contaminate, a. halog, halogedig, llygredig, 
diwynedig. 

Contamination, 8. (Ll. coutaminatio) halogiad, 
llygriad, diwyniad, halogedigaeth ; llwgr, 
шей. 
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Contaminative, a. halogol, llygrol, diwynol, 
gwarthruddol, anurddol. 

Conteck,t s. ymryson, amryson 

Contection, t s. (Ll. contego) 
huddad, gorchudd. 

Contemn, v. a. (Ll. confemno) dirmygu, dïys- 
tyru, tremygu, difenwi, dibrisio, anfrïo, 
bychanu, iselu. 

Contemner, s. dirmygydd, dirmygwr, dïystyr- 
wr, dïystyrydd, bychanwr, iselwr, gwatwar- 
ydd, anfrïwr, 

Contemper, | v. а. (Ll. contempero) cyttym- 

Contemperate, } meru,cyttymmyro, tymmeru, 
tymmyro ; cymmedroli, cydnawseiddio. 

Contemperament, 8. cyttymmeredd, cyttym- 
myredd, cyttymmer, tymmer. 

Contemperation, 8. (o contemperafe) cyttym- 
meriad, cyttymmyriad, tymmeriad, tymmer, 
cydgredd. 

Contemperature, 8. (con a temperature) cyf- 
dymmer, cynhymmer, 

Contemplate, v. (Ll. confemplor) myfyrio, 
meddylied, myfyrio ar, myfyrdremio, myfyr- 
dremu, myfyrsyllu, myfyrsyllu ar, astudio, 
dwys fyfyrio, syn fyfyrio, dyfal fyfyrio, my- 
fyrio am, dwys fyfyrio ar, dwys ystyried, 
arsynied, ymsynied, synio, synied, dwfn fedd- 
ylied am, dyfal edrych, dyful dremio, darsyllu 
ar ; myfyrio yn ddwys ar ; dyfal dremu ar ; dâl 
sylw manol ar; myfyrbwyllo, myfyriannu, 
pwyllo; amcanu, bwriadu, rhagolygu. 

o contemplate beforehand — rhagfyf. 


cweryl. 
gorchuddiad, 


yrio. 

Contemplation, а. (Ll. contemplatio) myfyrdod, 
myfyriaeth, myfyriad, myfyriant, myfyriawd, 
astudiaeth, dwys fyfyrdod, dyfal ystyriaeth, 
arystyriaeth, arystyriad, syniedigaeth, pwyll- 
iant, myfyrsylliad, myfyrdremiad, dwys- 
drem; myfyrdod duwiol, glwysfyfyrdod ; 
meddylgarwch ; cyngyd. 

To have in contemplation—bwriadu, am- 
canu, arofyn; bod â'i fryd ar; bod â 
pheth mewn bwriad gân; bod â pheth 
dân ystyriaeth ; bod ar gyngyd. 

Contemplation without practice—damcan- 
iaeth, damcaniad; myfyrdod heb ym- 
arfer; myfyrdlysg; golwg a gwybod- 
aeth mewn celfyddyd heb ei harfer. 

Contemplatist, s. myfyrgarwr, meddylgarwr, 
myfyriwr. 

Contemplative, a. (Ll. contemplativus) myfyr- 
gar, meddylgar, myfyriol, myfyrus, myfyr, 
myfyrdodol, myfyriadol, myfyriannol, myf- 
yriedigol, arystyriol, syniol, meddyliog, 
meddyliol, улшо, myfyrlawn, mvfyr- 
iannus, astud ; mewn dwys ncu syn feddwl ; 
mewn dwys fyfyrdod ; dystaw, tawedog. 

Contemplative mind—myfyrbwyll ; medd- 
wl myfyrgar, &c. 


Contemplative philosopher — athronydd 
myfyrgar ; athronwr llawn o fyfyrgar- 
wch. 


Contemplativeness, s. myfyrgarwch, meddyl- 
garwch, myfyrioldeb, myfyriolder, &c. 
Contemplator, s. (Ll.) myfyriwr, myfyrgarwr, 
meddylgarwr, myfyriedydd, dwys fyfyriwr, 
darsyllwr, astudiwr, ystyriwr, &c.; gwybod- 
garwr. 
Y a. (Ll. contemporalis, o 
con & tempus) cyfoed, 
oed, cyfoedol, cyfoediog, cydoes, 


Contemporary 
cyfoesol, cyd 
cydoesol, gogyfoed, unoed, cydamserol, un- 


amserol ; o'r un oes ac amser ; cydhoedlog. 

yn byw yn yr un oes. 

Contemporariness, s. cydoesedd, cydoesoldch 
cyfoededd, cyfoedoldeb, cydamseroldeb, cyd 
hoedledd, cyfoesi. 

Contemporary, s. cyfoed, cyfoeswr, cydoeswr 
cydoesydd, cyfoesydd, cyfoedydd, un cyfoed 
cydoes, cydoed : j4. cyfoedion, cydoeswyr 
cyfoesiaid, cyfoesolion, cydoesolion, cydoed 
iaid, cyfoediaid, cyfoesau. 

Our contemporaries—ein cyfoedion. 

Contemporize,t v. a. cydoesi, cyfoesi, eyd 
amseru, cyfamseru, cydhoedli; gwneuthu: 
yn gyfoed. 

Contempt, а. (Ll. contemptus) dirmyg, tremv:r 
diystyrwch, tremygiad ; anfri, dibrisdod, di 
brisrwydd ; ysgorn, gwatwar, gwatwor 
gwawd; gwarth, cywilydd; gorwaeled.d 
dielwedd, gwaeledd, salwedd. 

Contempt of julgement — tremyg barn 
tremygiad barn. 

Contempt of court — tremygiad 
tremyg llys, tormach, tremyg gwys. 

To be guilty of contempt of court—trem- 
ygu llys; tremygu awdurdod llys; 
esgeuluso meu wrthod dyfod ger bron ar 
y dydd penod. 

To hold in contempt, ) dirmygu, tremygu, 

To have in contempt, } diystyru, dibrisio. 

With contempt—gyda dirmyg мси dd:- 
ystyrwch, &c.; yn ddirmygus, yn 
dremygus, yn ddïystyrllyd, yn ddïystyr- 
us, yn watwarus, &c. 

To bring into contempt—dwyn i ddirmyg ; 
dwyn i dremyg; dwyn dirmyg a cbas- 
ineb y werin ar. 

To grow into contempt—myned yn ddir- 
mygus пси ddirmygedig, &c.; tynu dı- 
ystyrwch meu ddirmyg am ei ben; tynu 
diystyrwch y werin am ei ben; myned 
yn ddirinygus yn ngolwg y bobl; colli 
parch, cariad, neu hoffedd y cyffredin. 

Shame and contempt—gwarth a dirmyg ; 
difenwad a chywilydd. 

Contemptible, a. (Ll. coutemptibilis) dirmyg- 
adwy, tremygadwy, diystyradwy; dirmyg- 
us, dirmygedig, tremygus, distadl, gwael, 
dïystyrus, disenw, dïelwig, salw, gofras, di- 
bris; heb fri arno; heb gyfrif o hono; yn 
haeddu ei ddïystyru, ei ddirmygu, ei drem-, 
ygu, meu ei esgeuluso ; i'w ddirmygu. 

A contemptible fellow — adyn, bawddyn, 
bawyn, bawai, brilyn, anwr, gwael- 
ddyn ; adyn dirmygus, &c. | 

Contemptibleness, г. dirmygusrwydd, dirmyg« 
usedd, diystyredd, distadledd, gwaeledd, di-/ 
elwedd, salwedd, dielwigrwydd. 

Contemptuous, a. (o contempt) diystyrllyd, di 
mygol, tremygol, diystyrol, dirmygus, trem- 
ygus, trahaus, sarhiius, ysgornllyd, gwat- 
warllyd, gwatwarus; ffroenuchel, balch, 
uchelfalch, етот, trawsfalch, trahaog, 
edliwgar, gwaradwyddol; llawn dirmyg & 
dïystyrwch. 

Contemptuously, ad. yn ddïystyrllyd, &c.; 
yn llawn dirmyg ; gyda dirmyg; gyda dir- 
myg a dïystyrwch ; trwy ddïystyrwch. 

Contemptuousness, s. dirmveolrwy dd, tremyg- 

oldeb, diystyredd ; diystyrwch, dirmyg, 

tremyg ; dirmygiant, trahausder, effromder, 
gwatwarusrwydd, edliwgarwch, tuedd dìys-« 
tyrllyd, tymmer ddiystyrllyd. 


llys, 
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Contend, v. (Ll. contendo) ymdrechu, ymdrech, 
ymryson, amryson, amrafaelio, ymdynu, 
ymrysoni, cynhenu, ymgynhenu, trafodi, 
ymdrafodi, ymdaeru, ymddadleu, ymddadlu, 
dadleu, dadlu, ameirio,cystaclu, ymgystadlu, 
ymbarlio, ymorchestu, ymgeisio, ymegnïo, 
amdrechu, gwrthrynu, gwrthddadleu ; dwrd- 
io; ymwanu, ymwan, ymwrio, ymdaraw, 
ymgeintach, cwerylu, ymgiprysu, cecru, 
ymgecru, ymgeinnio, ciprysu, cywaethlu, 
ymladd, myned benben, ymarfodi ; amddiff- 
Со ymoreen yn mhlaid ; dâl, dala, dâl ar ; 

oni. 

To contend in witticisms—amryson cym- 
hendod. 

To contend against—ymryson yn erbyn, 
&c.; gwrthladd, gwrthwynebu, gwrth- : 
ddadleu, gwrthymryson, gwrthymdrech, | 
gwrthryn, gwrthymegnio. 

I will contend with him that contendeth 
with thee—myfi a ymrysonaf â'th ym- 
rysonydd (Аа, xlix. 25). 

Contend with him in battle—rhyfela yn ei 
erbyn (Deut. ii. 24). 

Do not contend with them in battle—nac 
ymgynnull i ryfel yn eu herbyn hwynt 
(Deut. ii. 9). 

The Lord God called to contend by fire— 
wele yr Arglwydd Dduw yn galw i furn 
drwy dân (Am. vii. 4). 

Contendent, s. (o contend) gwrthwynebydd, 
ymdrechydd, ymrysonwr, &c. 

Contender, 8. (o contend) ymdrechwr, ymry- 
вопит, amrafaeliwr, ymwanwr, cysbwywr, 
rhyswr, campwr, ornestydd, ornestwr, or- 
nestur, ymladdwr, cywaethlydd, &c. 

Contending, a. (o contend) gwrthwynebol, 
gwrthwynebus, croes, gwrthdarawol, targ- 
iol, anghytunol, amrafaelus, ymrafnelus, 
a uu cydymgeisiol, cyfergyd- 
iol. 

Contenement, s. (con a tencment) cyttyddyn ; 
tir agos i dyddyn. 

Content, a. (Ll. contentus) boddlawn, boddlon, 
bodlon, boddgar, boddus, boddog, boddol, 
boddlongar, boddlonus, cyfodd ; esmwyth, 
tawel; hynaws, diddig, gwyllysgar; gwedi ! 
rhyngu ei fodd ; bronwala. | 

o be content—ymfoddloni ; bod yn fodd- | 
lawn, &c. 

To be well content—bod yn gwbl, yn hollol, 
meu yn llwyr foddlawn; bod yn fodd- , 
lawn iawn. | 

I am content —boddlawn wyf fi ; boddlawn , 
yw genyf; yr wyf yn foddlon; bid, 
felly; o ewyllys fy nghalon; da; purion ; ! 
yr wyf fi yn cydsynio. | 

I am content with any thing—hawdd yw , 
fy moddloni i; yr wyf yn foddlawn i| 
unpeth. 

Let us therewith be content—ymfoddlon- 
wn ar hyny. 

He will not rest content—ni foddlonir 
ef ; ni foddlonir mo hono. 

He was not content — nid oedd digon 
ganddo; nid oedd ddigon ganddo ; nid 
digon ganddo ; nid oedd foddlawn ; nid 
boddlawn oedd ; anfoddlawn oedd. 

Hold you content —ymfoddlonwch ; bydd- 
wch foddlawn. 

I am well content—boddlawn iawn wyf fi; 
yr wyf fi yn eithaf bodlon. | 
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Content and non-content—boddluwn ac 
anfoddlawn. 

Content, v. a. boddloni, boddio, boddhau, 
bodloni, rhyngu bodd, rhyglyddu bodd ; 
ymfoddloni ar; bod yn foddloni; boddlon- 
ocâu ; digoni; dyhuddo, llinaru, diddigio. 

To content one's self—ymfoddloni, ym- 
fodloni. 

Content, s. boddlondeb, boddlonrwydd, bodd, 
boddineb, boddoldeb, boddolder, bodlondeb, 
rhancbodd. 

Uontent, s. cynnwysiad, cynnwys; cynnwys- 
eb, dangoseg, mynegai; enniad, ganniad, 
angad. 

Contents of a book—cynnwysiad llyfr ; 
cynnwyseb llyfr; cynnwysion llyfr ; 
banau llyfr. 

A ship of great content—llong o gynnwys- 
iad mawr ; llong fawr ei chynnwysiud. 

Contentation,t s. (o content) bodd, boddlondeb. 

Contented, a. (o content)—Content, а. 

A contented mind is a continual fenst— 
gwledd wastadol yw meddwl heddychol; 
nid gwledd ond boddlonedd ; nid gwledd 
ond boddlonrwydd. 

Easy to be contented—boddgar, boddlon- 
gar, hyfodd, diddig, cymmodlawn. 

She is very contented—mae hi yn ham- 
ddenol iawn ; mae hi yn foddlon iawn; 
mae hi foddlawn iawn, &c. 

Contentedness, s. boddgarwch, boddlonrwydd, 
boddlondeb, boddlonder, boddineb, boddol- 
deb, boddusrwydd, bodlondeb, bodlonder, 
diddigrwydd, cyminodlonedd. 

Contentful,'F a. (content a full) boddlawn. 

Contention, в. (Ll. contentio) ymryson, amry- 
воп, ymrafael, amrafael, cynhen, anghydfod, 
cyfrysedd, ymgiprys, ciprys, ymgeintach, 
ymddadleu, dadl, ymddadl, trafod, trin, cyf- 
rysedd, cywrysedd, ymdrin, ystrin, crwysedd, 
cweryl,cyfnrwnas, ffrwgwd, ymarwar, cynhwrf, 
brwth, ceintach, breithell, ymswrn, cecr- 
aeth, ymrysonaeth, ymleflef, cywaethledd, 
ymwrwst, cyngwrys, ymwrys, ymorchost, 
ymhwrdd, ymserth, taeriant, taerwrys, 
ymwrthryn, gwrys;t aidd, difrifoldeb. 

Bustleandcontention—trafaes ac amryson, 

Contentious, a. (Ll. contentiosus) ymrysongar, 
amrysongar, ymrysonus, ymrysonol, amraf- 
aclgar, yinrafaelgar, cynhenus, cynhenllyd, 
cynhengar, ymrafaelus, cwerylgar, ceintach- 
us, cecrus, cwerylus, anheddychlawn, ym- 
rysonus, unghydfyddus, anghydfodol, ym- 
luddgzgar; dadleugar, ymddadleugar, ciprysgar, 
anynad, 

Contentious person—cynhenwr, ymryson- 
ydd, &c. 

Contentious subject — pwnc meu fater 
dadleugar. 

Contentious woman — gwrnig anynad 
(Diar. xxvii. 15). 

Contentiousuess, s. ymrysongarwch, cynhen- 
usrwydd, cynhengarwch, amrafaelgurwch, 
cecraeth, croesdyniad, cwerylgarwch, cip- 
rysgarwch, &c. 

Contentless, a. (content & less) anfoddog, an- 
foddlawn, anfoddlon, anfoddus, anfoddgar, 
anfoddlongar, anfodlon, anesmwyth, an- 
niddig. 

Contentinent, s. (Ff. contentement) boddlon- 
rwydd, boddlondeb, boddlonder, boddoldeb, 
boddolder, boddgarwch, boddineb, bodlon- 
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deb, bodlonrwydd, boddusrwydd, boddhad, 
bodd, diddigrwydd, llonwch, dyfwynhad, 
bronwala. 

Conterminable, a. (Ll. conterminus) cytterfyn- 
adwy, суд шайху. 

Conterminate, а. (Ll. conterminatus) cytterf- 
ynol, cyffiniol, argyffiniol, ffiniol. 

Conterminous, a. (Ll. conterminus) cyffiniol, 
argy ffiniol, cydffiniol, cyffiniadol, cytterfynol, 

. amminiog, cydffin ; ngos, cyfagos, cymmyd- 
ogol ; yn cydffinio ; terfyn yn nherfyn. 

Conterranean, | а. (Ll. conterraneus) cydwlad, 

Conterraneous, } cywlad, o'r un wlad. 

Contest, v. (Ff. contester) ymgystudlu, ym- 

. ddadleu, ymddadlu, dadleu, dadlu; ym- 
ddadlu â, ymgystadlu А; ymgyfartalu; ym- 
ryson, ymdynu, gwrthwynebu, gwrthsefyll, 
gwrthrynu, ymwrthrynu, sefyll yn erbyn ; 
gwrthdacru, ammheu, anghoelio, ymeirio; 
ymdrechu, amdrechu, ymorchestu, ymegnïo, 
ymgeisio,cydymdrechu, cywaethlu, cyfrangu; 
ymbyncio; dadleu yn erbyn ; eilfyddu. 

Contest, s. ymdrech, ymryson, ymdrechiad, 
ymorchest; dadl, ymddadl, dadleu, gwrth- 
ddadl; ymrafael, amrafael, cweryl, cyfrys- 
edd, cywrysedd, gwrthryn, breithred, breith- 
ell, breithrwy, ymwan, ymwrthryn, cywrys, 
ymdyniad ; rhysfa, amrysonfa, cadorfod. 

I never had any manner of contest with 
him—ni bu rhyngof fi ac ef air o ym- 
ryson erioed. 

Contestable, a. (o contest) dadladwy, dadleuad- 
wy, hyddadl, ymdrechadwy. 

Contestableness, s. hyddadledd, dadladwyedd, 
dadlusrwydd, dadloldeb, dadleuolder. 

Contestation, s. (Ll. contestafio) ymdrechiad, 

: mynu dadliad, dadleuad, ymorchest- 

; ymdrech, amryson, amrafael; dadl, 
dadleu, 
tystiolaeth, 
iant. 

Contesting, s. (o contest) ymrysoniad, amryson- 

' iad, dadliad, ymddadliad, dadleuad, ymddadl, 
ymdyniad ; y ymgystadliad ; 
ymryson, dadl, cyfarwas, cyfrysedd. 

Contestless, a. (contest a less) diddadl, diam- 
mheu, annadladwy, dïamryson, diamrafael, 
diymdrech ; heb amryson, &c. 

Contex, | tv. а. (Ll. contexo, contextus) cyd- 

Context,) wau, cydweu, cymhlethu; gwau 
yn nghyd ; gweu yn nghyd. 

Context, s. (Ll. contertus) cyttestyn, cydwersi, 
cyfadnodau, cyfdestyn, amgylchran, cyfystyr 
testyn, gosgordd testyn; ymadrodd ol а 
blauen; cyttestynau. 

Context, а. (Ll. contextus, o contexo) cydweu- 
edig, cydweol, cymhleth, cymhlethol, cy- 
mhlethedig, cydglymedig; tyn, dwys, 
cadarn, 

Contexture, s. (Ll. contextura) cydwead, cyd- 
we, cydweuad, cymhlethiad, cydblethiad, 
cyssylltiad ; cyfansoddiad; cydffurfiad, cyd- 
luniad, gwneuthuriad; cyttrefn. 

Contextural, «. cydweol, cydblethol, cy- 
mhlethol ; cyfansoddol, cydffurfiol, cydlun- 
iol; cyttrefnol. 

Contextured, a. cydweuedig, 
cymhleth ; gwedi ei gydwau. 

Contiguation, a. (Ll. contignatio) ceibrad, 
cledrad, cydgeibrad, cydgledrad, cledrad ty ; 
коа cydosodiad, mew gydgyssylltiad 
ceibr. 


mddadl, cyfarwas, gwrthddadl; 
cyttystiolaeth,  tystiad, tyst- 


cydblethedig, 
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Contiguity, з. (o contiguous) cyfago8- 
Contiguousness, |j rwydd, agosrwydd, cyfneS- 


afedd, cyfyl, cyffyrddiad, cyfhyrddiad, cyf- 
yrddoldeb, cyffinedd, eiddwch, eiddwg. 
Contiguous, a. (Ll. contiguus) cyfagos, agos, 
cyfnesaf, cyffyrddol, yn cyffwrdd, yn cwrdd, 
cydiol, cytterfynol, cyffiniol, eiddwng, wng, 
wnc, eiddwg, dibell, cymmydogol. 
Contiguous angle—yngelin, ongl gynghyd- 


iol, ongl gyfyl. 
Continence, pt (Ll. continentia) diweirdeb ; 
Contiuency, } ymattal, ymgadw, ymgynnal, 


ymarbed, ymarbedrwydd ; dianlladrwydd, 
diweiredd, annwyfiant, dinwyfiant ; hunan- 
lywodraeth, ywodraeth, ymlywiaeth ;t 
cyfagosrwydd. 

Continent, a. (Ll. continens) diwair; ymattal- 
gar, ymattalus, ymarbedus, ymgadwog ; vn 
ymgadw, yn ymgynnal ; dihalog, dïanllad, 
dilwgr, dinwyf; cymmedrol, cymmesurol; 
cyfagos, cynghydiol, cyssylltedig, par- 

äus. 

Continent, s. (Ll. continens) cyfandir. 

The new continent—y cyfandir newydd= 
America. 

Continental a. (o continent) cyfandirol ; 
perthynol i gyfandir. 

Continental system—y gyttrefn gyfandir- 
ol, y cyttrefniant cyfandirol—dyfais o 
eiddo Napoleon Bonaparte i gyfunaw 
holl alluoedd Ewrop yn erbyn Prydain, 
yn 1806. 

Continge, v. n. (Ll. contingo) cyffwrdd, cwrdd ; 
dygwyddo, hapio, damweinio. 

Contingence, | a. (Ll.contingens) dygwydd, dam- 

Contingency, } waen, dygwyddiant, dygwydd- 
iad, dychwaen, damchwaen, hap, wein- 
iaeth, chwaen ; dygwyddoldeb, damweiniol- 
deb, hapioldeb, dygwyddolrwydd, dichonedd, 
au AU cyffyrddiad, cyfhyrddiad ; annil- 
ys 

Contingent, a. dygwyddol, dygwyddiadol, dam- 
weiniol, hapiol, chwaenol; achlysurol; o 
ddamwaen, o ddygwydd; annilys, ansicr; 
dichonol ; ammodol. 

Contingent, s. dygwydd, damwaen, dygwydd- 
iad, chwaen, dychwaen, hap, damchwaen; 
ammod ; dogn, cyfran, rhan, dogniad, dogn- 
edd; y rhan ncu 1 nifer â ddygwydd i ncu 
ar un ; cyfartaledd. 

Contingently, ad. ar ddamwaen, o ddamwaen ; 
o ddygwyddiad ; fel y dygwyddodd; yn ddy- 
gwyddol, &c. 

Contingentness, s. dygwyddoldeb, dygwyddol- 
rwydd, damweinioldeb, hapioldeb, chwaen- 
usrwydd, chwaenoldeb. _ 

Continuable, a. (o continue) â ellir ei barhau ; 
parhadwy. 

Continual, a. (Ll. continuus; Ff. continued) 
parhâus, prarado ; dibaid, didor, didawl, 
parhaol, bythol, peunyddiol, beunyddiol, 
didrano,  diodor, dïorphen,  diorphwys, 
didrai, diball, digyfwng, cydol, unyd, gwas- 
ura erasa iorth, tragwyddol, tramynych; 

yial, dìwyd. 

The continual dew of thy blessing—d 
wlith dy fendith. yii 

Continually, ad. yn barhâus, yn wastadol, &c.; 
o hyd ; trwy gydol amser; awr ac orig; 
byth ; byth bythoedd; yn dragywydd ; bob 
amser; o amser i amser; erioed; beunydd; 
beunydd a byth ; yn beunyddiol, yn feunydd- 
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iol; bob dydd; o ddydd i ddydd; yr holl 
ddyddiau ; ; yn gysson. 
he waters returned from off the earth 
BU'R dyfroedd a ddychwelasant 
y dalar, gân fyned a dychwelyd 
Continualness, г, (o continual) parhausder, 
perhausrwydd, parhad, para. 
Continuance, а. A continue) parhad, à 
prod rd arhausrwydd, › {ж - 
iroed; arosiad, aros- 
t, arosfa, Du tri gias, trefad, trigfa, 
а iad, ethrigiant- dyfalwch, 
diwydrwydd, yfalrwydd ysbaid, ennyd, 
talm, encyd, hyd amser ; oed, gohir, gohiriad, 
oediad; ; hydfod, olyniad, olyniaeth ; t cyfun- 

Continuance of a lawsuit—oed, addoed, 
gohiriad, gohir, meu oediad hawl, dadl, 
neu gynghaws. 

In continuance of tîme — mewn hwyl, 
chwyl, talm, ystod, neu hirfod o amser ; 
yn rhwysg amser ; o'r diwedd ; yn mhen 
ennyd. 

Long continuance — hirbarhad, hirbera, 
hir bera. 


Of long continuance—hirbarhüus, parhüus; 
o hir barhad ; o hirbara; hir ei bara ; 
â bery neu a barhaodd yn hir. 

Long continuance of time assuages the 
greatest grief—amser neu hir amser a 
dawl y dygn ofid; сеза hiraeth gàn 
hir amser ; amser a dawl ofid. 

Constant continuance — dyfal barhad, 
dyfal-bara, hirbara. 

Continuance makes men perfect—ymarfer 
a bair feistrolaeth ; mynych arfer a bair 
feistrolaeth ; diwydrwydd a bair feistr- 
olaeth ; arfer а wna feistrolaeth ; arfer 
a drech ar bob trechaf; arfer ac ym- 
gais a drech ar bob trais ; arfer yw han- 
m'r gwaith ; nid nerth ond arfer; nid 

ond celfydd d; nid celfyddyd ond 
arfer ; arfer a ddwg bobpeth dân ei 
gwedd ; arfer a ddaw hanner y ffordd i 
gyfarfod â phob ymgais. 

Men of your continuance— gwŷr o'ch bath 
chwi ; gwŷr o'r un amser a chwi. 

By patient continuance — trwy barhau 


(Rhuf. ii. 7). 
Continuate, | a. (Ll. continuatus) didor, di- 
Continuated, baid, diodor, digyfwng, di- 


rwystr, cydol; ; cyfan, cydgysswllt, cyfannedd, 
clymgydiedig, чуч, ; parhius. 

Continuate, v. a. clymgydio, tyn-gyssylltu, 
cydgyssylltu, 

Continuation, s. (Ll. continuatio) parhad, pus; ; 
estyniad, yst  gorestyniad, goryst 
GA estynedd ; hiriad, h Ye 
боша о olyniad, cydoliad, iorthiad ; dyg- 


yn 

Continuative, s s. (o continuate) est ynydd, estyn- 
yr, parhadair: pl. haolion, 
үчин, verhadolion, estynolion, cyd-ddy- 
ynolion. 

Continuator, s. estynydd, estynwr, yst 
со gorestynydd, parhüwr ; yew: 


болшш. v. (Ll. continuo ; Ff. continuer) 
parhau, para, апре birbara ; aros, cyf- 
aros, clyn ryn Ta se E trigo, ' preswylio, 
rigo, pryseddu, gor- 


күп; oedi, gohirio; bod yn ddiodor m ddiodor ; A 

heb Tais estyn, ystyn, hwyhau, estynu, 
estyn allan, A een yn ; dwyn, hebrwng, neu 
arwain yn mlaen ; dyfal-barhau, dyfal-bara ; 
myned rhagddo ; iorthi. 

To continue with one—aros, trigo, neu 
gyttrigo gydag un ; glynu wrth un. 

I have continued the history unto this very 
day—dygais yr hanes i lawr yn ddiodor 
hyd gorff y dydd hwn. 

Continued, a. parhaol, paraol, estynol, estyn- 
edig, didor, dïodor, didawl, cydol, digyfwng, 
cyfan, yn un, parhüus, cyd-ddyl ol. 

Continuer, г. parhiiwr ; estynydd, estynwr, 
ystynydd. 

Continuing, а. parhiius, parhaol, hirbarhüus ; 
yn para, &c. 

CE city—dinas barhüus (Heb. xiii. 


Continuity, s. (Ll. (continuitas) cydolrwydd, 
olynoldeb, olynoliaeth, cydgyssylltedd, cyd- 
lyniad, ymlyniad, cyssylltiad didor, cyfun- 
edd, cyfuniad, cyd-ddylynedd, cyd- ddyl iad, 
unyd, iorthiant, estyniad, gorest ,€ f- 
ander, cydwe ddidor, parhausder, annhoredd; 
par cyson. 

Continuo, a. (It.) parhaol, paraol, parhüus, 
cydol, didor. 

Continuous, a. (Ll. continuus) parhaol, paraol, 
didor, diodor, didawl, digyfwng, parhüus. 

Continuous bearinga—tidau didor, cydol- 
res, hydgysgyddion. 

Contorniate, s. (It. contorno) modfathon, 
modfathell, corasfath : pl. modfathau. 

Contort, v. a. (Ll. contorqueo, contortus) cyf- 
rodeddu, ffillio, cydffillio, cydnyddu ; croes- 
droi, gwyrdroi, nydd-droi, nyddu, gwyrdynu, 

ynu, 
Contorted corol — fflur cyfrodedd, fflur 
ffilliog, coronig gyfrodedd. 

Contortion, | г. (I4. contortio, contorsio) cyfrod- 

Contorsion | eddiad, cydffilliad, fill, ffilliad ; 
croesdro cydnyddad, nydd-droad, croes- 
dyniad, gwyrdyniad, gwyrdroad, croesdro, 
croesdyn, camystumiad, gwyrdro, dirdyniad ; 


gwyrdynfa. 

Contour, s. (Ff.) amlinell, cylchlinell, cyn- 
linell, amlin, braslun brasluniad, braslinell- 
iad, cylchluniad, cynlluniad. 

Contourne, a (Ff.) chwithdremiog, chwith- 
drem ; á'i увер tuag ochr chwit y maes. 

Contourniated a. (o contorniate) turnymylog, 
troellymylog. 

Contra, (Ll.) rhagddawd, yn dynodi gwrth, 
com yn erbyn, cyferbyn, yn ngwrthwyneb, 


Contraband, a. (It. contrabbando) gwahardd- 
edig, gwarddedig, gwarafunedig ; anghyf- 
reithlawn ; rhednwyddol. 

Contraband goods—rhednwyddau, nwyddau 
rhedeg ; nwyddau тапаг ооцирерар 
arddedig, nwyd gwarafun, 

Contraband, s. gwaharddiad, gwarafun, gwar- 
afuniad, gwardd, gwarddiad ; rhednwyddau, 
rhedfasnach, trafnid anghyfreithlawn. 

Contrabandist, s. rhednwyd 

Contrabasso, s. (It.) gwrthsodell, gorsodell, 

Contract, v. a. (Ll. contraho, contractum) 
ammodi, cyfammodi, cytuno, bargeinio; 
crebachu, crybychu, côri, ymgrybychu, 
ymgrebachu, crychu, tyrfu, tynu ato, 
ymgrychu, ymgrynôi, cyfyngu, culhau ; tynu 


CON 3 


уп nghyd; byrhau, talfyru, cwtogi, cilfyru, 

leihau, gofyru, toli, cytio; dyweddïo, ym- 

gredu, rhoi cred; cyfaddaw, addaw priodi; 

cael, caffael; dwyn ar; ennill; rhedeg i; 

ymreddfu. 

To contract a habit—ymarferu, ymreddfu ; 
gnotiiu, ymgynnefino, ymarfer o; bod 
yn arferu; cymmeryd yn reddf; cym- 
meryd meu ddysgu acen ; cymmeryd yn 
acen ; myned yn ddefod neu arfer gân ; 
gwneuthur yn arfer; dysgu arfer ncu 
acan. 

To contract a debt—tynu dyled; myned i 
ddyled ; rhedeg i ddyled; myned mewn 
dyled ; tynu dyled arno; rhedeg mewn 
dyled. 

To contract words—geirdori, darneirio, 
talfyru geiriau ; crybychu geiriau ; toli 
geiriau ; byrhau geiriau. 

To contract friendship — ymgyfeillachu, 
ymgyteillio; gwneuthur meu tturtìo cyf- 
eillach ; myned mewn cyfeillach ; llunio 
cyfeillgarwch. 

To contract a disease—cael clefyd ; tynu 
clefyd, afiechyd, anhwyl, neu unhwyldeb 
arno. 

To contract the brow—talgrychu, cuchio, 
crychu talcen, crychu aeliau, crychu yr 
ael, gwneuthur cilwg, aellrymu ; sarigo, 
gygu, cibo, trwynsori ; gwneyd aeliau ar 
gilwg. 

Contract, s. ammod, cyfammod, cytundeb, 
bargen, ammodiad ; ammodeb ; ymgred, ym- 
grediad, dyweddïad. 

Marriage contract—ymgred, ymgrediad, 
gweithred briodas, cytundeb priodasol, 
cred briodas, dyweddïad, dyweddi. 

Written contract—gweithred, ammod ys- 
grifenedig, ammodeb. 

Contracted, a. (Ll. contractus) talfyr, cryno, 
talfyredig, dyfyr ; cyfyng, cul, gwael, distadl, 
crebach, crepach, crepachog, crepachus, 
crybwch; hunanol; anunodedig, dyweddi- 
edig, &c. 

Cantractedness, 8. crebachrwydd, crybych- 
rwydd, crepachrwydd, ymgrebachrwydd, tal- 
fyredigrwydd, talfyredd, byrhad, cyfyngiad ; 
culni, culdra, culder, gwaelder, distadledd, 
hunanoldeb, crintachrwydd, achulni. 

C ntractibility, | | в. crebachedd, crybychedd, 

Contractibleness, | ymgrebachedd, hygrych- 
edd, cwtogedd, ymgrynóedd, lleihaoldeb ; 
y galluedd o ymgrynôi. 

Contractible, a. (o confract) talfyradwy, byr- 
adwy, crebachadwy, &c. 

Contractile, a. (o contract) crebachus. cre- 
bachaidd, crebachlyd, crebachol, crychol, 
ymgrynoawl, byrhaol, lleihaol. 

Contractility, 8. (o contracti/e) crebacholdeb, 
crebacholrwydd, crepacholdeb, crybychol- 
der, crebacheiddrw ydd. 

Contracting, a. ammodus, ammodol, bargeiniol, 
cytunol, cyfammodol, ymrwymol. 

Contracting parties—ammodwyr, ammod- 
iaid, pleidiau yr ammod, 

Contraction, s. (Ll. contractio) crebachiad, cry- 
bychiad, ymgrynoad, tyniad yn nghyd ; tal- 
fyrind, byriad, byrhad, cwtogiad, cytiad, cil- 
fyriud, gofyriad, tyrfiad, cyfyngiad, lleihad, 
culhad; geirdoriad, tolnodiad; crynoad, 
crynodeb ; t ammod. 

Contraction of the brow — cuwch, cuch, 
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cilwg, gwg, talgrychiad, cuchiad, crych- 
iad talcen. 

Contractor, s. (o contract) ammodwr, ammod- 
ydd, cyfammodwr, ammodur, bargeiniwr, 
cytunwr, cymmerwr ; marchnadydd ; talfvr- 
wr, byriedydd, byrhüwr, cyfyngydd, crebach- 
ydd. 

Contra-dance, s. gwrthddawns, cyferddawns. 

Contradict, v. a. (Ll. contradico) gwrthddy- 
wedyd, gwrthwedyd, gwrthebu; dywedyd, 
gwedyd, dweyd, neu weyd yn erbyn; erbyn- 
wedyd, ammheu, rhagu, gwrthddadlu, gwrth- 
ddadleu, croesddadlu, gwrtheb, gwrthieithu, 
gwrthdaeru ; gwrthwynebu ; anghytuno, 
anghordio, anghydsynio ; gwadu. 

He contradicts himself—y mae уп gwrth- 
wedyd ei hun ; y mae efe yn anghysson 
neu yn anghytuno ag ef ei hun. 

Contradicter, 8. (o contradict) gwrthwedydd, 
gwrthwedwr, gwrthddywedwr, gwrthddy- 
wedydd, gwrthebydd, erbynwedydd, am- 
mheuwr ; gwrthwynebydd, gwrthsafwr. 

Contradiction, 8. (Ll. contradictio) gwrthddy- 
wediad, gwrthddywedyd, — gwrthwediad, 
gwrthwedyd, gwrthiaith, gwrtheb, gwrtheb- 
iad, gwrthwynebiad, croesddadl, croesddadl- 
iad, gwrthddadl ; anghyssondeb; dywedyd 
neu ddywediad yn erbyn: pl. gwrthwedion, 
gwrthddywedion, gwrthebion, &c.; pethau, 
haeriadau, neu eiriau gwrthwyneb i'w 
gilydd. 

Without contradiction—yn ddiddadl ; heb 
erbynwedyd ; heb wrthwynebiad. 

Contradiction in terms—gwrthddywediad, 
gwrtheiriad, croeseiriad, croeswed d, 
croesddywediad. 

Contradictional, a. + anghysson. 

Contradictious, a. gwrtheiriog, gwrthwedgar, 
gwrthddywedgar, ammheugar, gwrthieithog, 
gwrthwynebol, gwrthwynebus, croesddadleu- 
gar, gwrthddadleugar, cecrus, cwerylus, 
croes; llawn gwrthddywediadau ; anghysson, 
anghyngweddol. 

Contradictiousness, а  gwWrtheiriogrwydd, 
gwrthwedgarwch, gwrthddywedgarwch, am- 
mheugarwch, &c. 

Contradictive, a. gwrthddywedol, gwrthwed- 
iadol, gwrthwynebol, croes. 

Contradictoriness, s. gwrthwynebedd, gwrth- 
wynebrwydd, gwrthwynebusrwydd, gwrth- 
wedoldeb, anghyssondeb; gwrthddywediad, 
gwrthwynebiad. 

Contradictory, a. gwrthwyneb, gwrthwynebus, 
gwrthddywedol, gwrthwedol, gwrthwediadol, 
gwrthebus, erbynwedol, croes, anghysson, 
anghydweddol ; croes i'w gilydd. 

Contradictory, s. gwrthosawd, gwrthwyneb; 
gosodiad gwrthwynebol; gwrthwynebedd, 
anghyssondeb; gwrthebydd. 

Contradistinct, a. (contra a distinct) gwrthwa- 
hanedig, gwrthwahan, gwrthwahanol. 

Contradistinction,s. (coutra a distinction.) gwrth- 
wahaniaeth, gwrthwahanred, gwrthohaniad, 
gwrthddynodiant, gwrthwahaniad, gwrth- 
gyferbyniad. 

Contradistinctive, a. gwrthddynodol, gwrthwa- 
hanredol, gwrthwahaniaethol. 

Centradistinguish, v. a. (contra a distinguish) 
gwrthwahanu, gwrthwahanoli, gwrthwahan- 
redu, gwrthwahaniaethu, gwrthddynodi, 
gwrthwnhanredoli. 

Contrafissure, s. (contra а fissure) gwrthfreg, 
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gwrthfregiad, gwrthfriwad, gwrth-holltad, 
gwrthageniad. 

Contraindicant, з. (contra ac indicant) gwrth- 
arwydd, gwrthddangosydd. 

Contraindicate, v. a. (contra ac indicate) gwrth- 
arwyddo, gwrthddangos. 


Contraindication, s. gwrthddangos, gwrth- 
ddangosiad, gwrtharwydd. 
Contralto, s. (It.) gwrthalaw, mysgalaw, 


gwrthgyfalaw, goralaw. 

Contramure, j^ (Ff. contremur ; Ll. contra 

Countermure, ) a mura) gwrthwal, gwrthfur, 
rhagfur. 

Contranatural, a. (contra & natural) gwrthan- 
ianol, gwrthnaturiol. 

Contranitency, s. (Ll. contra a mito) gwrth- 
weithrediad, gwrthrymedd, gwrthwasgiad, 
gwrthegniad. 

Contrapose, v. a. (Ll. contra a pono) gwrthosod, 
gwrthosodi, gwrthgyfléu. 

каштар, 8, (contra a position) gwrthos- 
odiad, gwrthgyflead, cyferbynia'l, cyferosod- 
iad, gwrthosodiaeth. 

Contrapuntal, a. (It. contrappunto ; Ll. contra 
а punctum) cyferbwyntiol, gwrthgriteilig. 
сорай в. cyferbwyntydd, gwrthgrif- 

eilydd. 

Contraregularity, s. (contra a regularity) gwrth- 
reoledd, gwrthreolusrwydd, gwrthdrefnus- 
rwydd. 

Contrariant, a. (Ff.) gwrthwynebol,gwrthwyn- 
eb, gwrthwedol, croes, anghysson. 

Contraries, s. pl. gwrtholion, gwrthiadon, 
gwrthosodion, gwrthion, gwrthyddion, croes- 
bethau. 

Contrariety, s. (Ll. contrarietas) gwrthwyneb- 
edd, gwrthwynebiad,gwrthedd,gwrthwyneb- 
rwydd, gwrthwyneb, gwrtholdeb, anghys- 
sondeb, anghyssonder, anghydfod, croesin- 
eb, gwrth. 

Contrarily, | ad. уп y gwrthwyneb; yn 

Contrariwise, ngwrthwyneb; yn amgen; 
yn wrthwynebol, &c. 

Contrariness, s. gwrthwynebedd, gwrthwyneb- 
oldeb, gwrthwynebolrwydd, gwrthwynebiad, 
gwrthedd, gwrtholdeb, gwrthebusrwydd ; 
anghyssonedd, an ON gwrth. 

Contrarious, a. gwrthwyneb, rthwynebol, 
gwrthwynebus, croes, gwrth-, anghysson, 
anghytunol. 

Contrary, a. (Ll. contrarius) gwrthwyneb, 
gwrthwynebol, gwrthwynebus, croes, gwrth-, 
cythrol; anghysson, anghytunol; amgen, 
amgenach ; yn erbyn. 

Contrary to—yn wrthwynebi; yn y gwrth- 
wynebi; ynngwrthwyneb i; yn erbyn; 
vn groes i. 

These are contrary the one to the other— 
y rhai hyn à wrthwynebant eu gilydd 
(Gal. v. 17). 

Contrary to one's inclinations—o'i anfodd; 
yn erbyn ei ewyllys; yn groes i'w 
ewyllys. 

Contrary to expectation—heb ei ddysgwyl; 
heb ddysgwyl am dano; yn groes ì 
ddysgw yliad. 

To be contrary to—gwrthwynebu, gwrth- 
ladd; bod yn erbyn; bod yn ngwrth- 
wyneb i; bod yn groes i. 

Contrary wind — gwrthwynt, croeswynt; 
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Contrary witness—gwrthdyst. 

Contrary action—gwrth-hawl. 

Contrary expectation—dysgwyliad amgen ; 
dysgwyliad gwahanol. 

Contrary party—gwrthblaid; plaid wrth- 
wynebol, &c. | 

Their evidence was contrary—yr oedd cu 
tystiolacth yn anghytun neu anghysson ; 
gwrthwynebol neu groes oedd eu tyst- 
iolaeth. 

He that is of the contrary part—yr hwn 
sydd yn y gwrthwyneb (Tit. ii. 8). 

Contrary power — gwrthallu, gwrthrym, 
gwrthall. 

Contrary side — gwrthblaid; gwrthdu, 
gwrthystlys ; plaid neu ochr wrthwyneb- 
ol; tu gwrthwyneb ; llalldu. 

Contrary and contradictory—gwrthwyneb- 
0] а gwrthwedol ; gwrthwyneb a gwrth- 
ddywedol ; gwrth a gwrthwyneb. 

Contrary, s. gwrthwyneb, gwrthbeth, y gwrth- 
wyneb, y gwrthbeth, gwrth. 

To the contrary—i'r gwrthwyneb ; yn y 
gwrthwyneb ; yn ngwrthwyneb hyn ; yn 
amgen, yn amgenach. 

On the contrary—yn y gwrthwyneb; o'r 
tu arall ; ar y llaw arall. 

To say to the contrary—gwrthddywedyd, 
gwrthwedyd, gwrthebu; dywedyd i'r 
“gwrthwyneb, &c. 

To advise to the contrary—gwrthgynghori; 
croesgynghori ; cynghori yn amgen meu 
ì'r gwrthwyneb. 

I will lay you ten pounds to the contrary 
—mi a ddaliaf â chwi ddeg punt nad 
felly y mae; daliaf â chwi ddegpunt 
mai nid felly y mae. 

I know nothing to the contrary—ni ŵn і 
ddim amgen meu amgenach ; nis gŵn i 
ddim i'r gwrthwyneb. 

He knows to the contrary —efe a ŵyr 
amgen, yn amgen, yn amgenach, meu yn 
well; y mae efe yn gwybod i'r gwrth- 
wyneb, 

Contrary,t v. a. (Ff. contrarier) gwrthwedyd, 
gwrthwynebu. 

Contrary-minded, a. gwrthfrydig ; gwrthwyn- 
ebol ei feddwl. 

Contrast, v. a. (Ll. contrasto ; Ff. contraster) 
cyferbynu, gwrthosod, gwrthgyflêu, erbynu, 
amgenu, gwrthweddu ; rhoi neu osod mewn 
cyferbyniad ; cymharu, cyfwynebu, cyfar- 
wynebu, amrywio. 

Contrast, 8. cyferbyniad, gwrthosodiad, gwrth- 
gyfer, gwrthgyflead, gwrthweddiad, gwrth- 
wedd, annhebygoliaeth, gwahaniaeth, erbyn, 
cyfarwynebiaeth. 

Contra-tenor, в. gwrthalaw, mysgalaw, gwrth- 
gyfalaw. 

Contrate-wheel, s. gwrtholwyn. 

Contravallation, 8. (Ff. contrevallation ; Ll. 
contra & vello) gwrthglawdd, gwrthamddi- 
ffynfa, gwrthddiffynfu ; gwrthgloddiad. 

Contravene, v. a. (Ll. contravenio) gwrthsefyll, 
gwrthwynebu ; rhwystro, lluddio, attal; 
gwrthwedyd, gwrthddadlu, gwrthebu; di- 
sodli, seithugio, dymchwelyd, somi, di- 
effeithio, dirymu, diammodi, attal cyflawnu; 
gwrthdrin, gwrthrìno, gwrthrin ; myned yn 
erbyn; tori, troseddu. 


gwynt croes, gwrthwynebus, gwrth- Contravener, s. gwrthsafwr, gwrthwynebydd, 


wynebol, gwrthwyneb, neu gythrol. 


disodlwr, &c. 
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Contravention, s. (Ff.) gwrthwynebiad, gwrth- 
safiad ; disodliad, seithugiad, lluddiad, lludd- 
iant, rhwystrad, attaliad, llesteiriad, dym- 
chweliad, difuddiad, somiad, gwrthdrin, 
gwrthrin, gwrthdriniad, gwrthweithrediad, 
dïeffeithiad, diddymiad, gwrthiant; toriad, 
troseddiad ; sarhad, camwri. 

Contraversion, 8. (Ll. contra a versio) gwrth- 
droad, gwrthdro, gwrthymdroad, ymdroad. 
Contrayerva, | 8. (Ysp. contrayerba ; Ll. contra 
бог, а henba) esgorllys yr India, 
henllydan yr Ind, contraierfa — math o 

blanigyn meddygol, priodor o America. 

Contre, ad. (Ff.) gwrth, croes, yn groes. 

Contrectation, 8. (л. contrectatio) cyffyrddiad, 
llofiad, triniad. 

Contributable, a. (o contribute) cyfranadwy. 

Contributary, a. (o contribute) cyttrethol, 
teyrngedol, cytteyrngedol; cyfroddol, cyd- 
roddol, cyfranol, cynnorthwyol. 

Contribute, v. (Ll. mirta cyfranu, cyd- 
roddi, cyfroddi, cyttalu, cydgyfranu, argyf- 
ranu, rhoddi, rhoi, dyroddi, talu ; rhoi cy- 
mhorth neu gynnorthwy; cynnorthwyo, cyd- 
gynnorthwyo, cysborthi ; rhoi rhan neu gyf- 
ran; gwneuthur rhan; rhifo; gweini, 
gweinyddu, gwasanaethu, llesu, lleshau; 
tueddu. 

Contribution, s. (Ll. contributio) cyfraniad, 
cyfroddiad, cydroddiad, cyttaliad ; cydrodd, 
cyfrodd, cydran, cyfran, cydgyfraniad, ar- 
gyfraniad, cyttal, casgl, casgliad, cydgost, 
cymhorth, cynnorthwy ; cysborthiant, cyd- 
gasgliad, cydgasgl; cyttreth, cydymdreth, 
gorfottreth, gormesdreth, cattreth, treth ; 
cyttrethiad, cattrethiad. 

Contributive, ) a. cynnorthwyol, cydgynnorth- 

Contributory, j wyol, cymhorthol ; cyfroddol, 
cool cyfranogol, argyfranol, cysborth- 
ol; yn cyfranu, yn cydroddi, yn cyfroddi, 
yn tueddu, yn gweinyddu; à dueddo i gyf- 
ranu ; cyttrethol. 

Contributor, s. (o contribute) cyfranydd, cyf- 
ranwr, cydroddwr, cyfroddwr, cynnorthwy- 
wr, cymhorthydd, cannerthydd, cydranwr, 
cyttalwr. 

Contristate,t v. a. (Ll. contristo) tristàu, cyt- 
tristâu. 

кайа yf 8. tristád, pruddhad, cyttrist- 


Contrite, a. (Ll. contritus) briwedig, dryllied- 
ig, drylliog, cystuddiedig, cystuddiog, cys- 
tuddiol, briw, yssig, rhwygedig ; edifarus, 
edifeiriol, edifar, edifeiriog, edifar; penyd- 
iol, trist, athrist, trist]lawn, ardrist; briw- 
edig gân deimlad neu bwys ei bechodau; 
gwir edifeiriol. 

A broken and a contrite heart — calon 
ddrylliog, gystuddiedig (Salm li. 17). 
Such as be of a contrite spirit—y r 
briwedig o ysbryd (Salm xxxiv. 18). 
Contrition, | a. (Ll. contritio) edifeirwch, ed- 
Contriteness, ) ifeiriant, edifarwch, edifar- 
&d, gwir edifeirwch ; cystudd, dolur, trist- 
wch, cymriw, neu friw calon am bechod; 
athristedd ; rhwbiad, rhathiad. 

Contrivable, a. (9 contrive) dyfeisiadwy. 

Contrivance, а. (o contriee) dyfais, dychymyg, 
bwriad, amcan, amcaniad, arfwriad, trefn- 
iad, llyfeliad, mais, gofryd, cyflead ; ffordd i 
wneuthur peth; dull ar wneutbur peth; 
dichell, ystryw, hoced, cydfwriad, bwriad 
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dichellgar, cyfrwysder; cyfrwyswaith, dy- 
feiswaith ; dychymygiaeth. 

Contrive, v. a. (Ff. controuver ; It. confrorare) 
dyfeisio, dychymygu, dychymyg, llyfelu, dy- 
falu, llunio, amcanu, trefnu, cynllunio, ffurf- 
io, saernïo ; t treulio, treulio allan. 

Contrived thing—peth dychymygol, peth 
dyfeisiedig. 

Well-contrived—lluniaidd, cywrain, cyw- 
raint, celfydd, cryno, taclus, clwn, cy- 
mhen, cywair, crefftwraidd, ffurfaidd, 
twtnais, dillyn, trefnus, cyfleus. 

Ill-contrived—anghywrain, anghywraint, 


anghelfydd, afluniaidd, ^ anghryno, 
кү , annhaclus, anghywair, 
gwrthun, bwngleraidd, anghrefftwraidd, 


anffurfaidd, annhrefnus, anghyfleus. 
Contrivement, s. (о con/rire) dyfais, dychymyg, 
amcan, bwriad, trefniad, llyfeliad, lluniad, 
cynlluniad, dyfeisiant, dychymygiaeth. 
Contriver, s. dyfeisiwr, dyfeisydd, llyfelwr, 
dychymygwr, dychymygydd, ffurfiwr, llun- 
iedydd, lluniwr, cynlluniwr, amcanydd ; 
awdur; saer, pensaer. 
Control, | s. (Ff. contrôle) rheolaeth, awdur- 
Сорёгои], ) dod, llywodraeth, meistrolaeth, 
meistroledd, gallu, archodaeth, ardwy; 
arolygiad, goruchwyliaeth; attal, rhwystr, 
attaliad, lludd, attalfa, rhab, twy, twyad, 
ystwy, oynai; gohybiad, rhagod ; attalydd, 
twye А 
card of control—swyddfa ardwy, bwrdd 
end ; swyddfa dirprwywyr achosion 


ndia. 

Without control—direolaeth, dirwystr, di- 
attal; heb reol na rheswm ; heb attal- 
fa ; heb na chynghor na cherydd. 

He lived without control—bu fyw fel у 
mynai ; bu fyw wrth ei fodd ei hun. 

Control, ) v. a. rheoli, attal, cyfattal, ffrwyno, 

Controli, $ ystwyo, meistroli, ardwyo, twyo, 
cadw, rhwystro, llywio, llywodraethu ; cadw 
neu ddàl i mewn ; dâl yn dyn ; cadw i lawr ; 
gorchfygu, gorthrechu, gortrechu, daros- 
twng, gorfodi; bod â rheolaeth neu lywodr- 
aeth ar; rhabu, rhagu; arolygu, goruch- 
wylio ; diddadlu, disbrofi, gwrthbrofi ; argy- 
hoeddi, anghreifftio. 

To control accounts—rheoli, holi, profi, 
gwrth-holi, chwilio, ardwyo, cyfarch- 
wylio, new oruchwylied cyfrifon. 

Controllable, a. (o controll) attaladwy, rheol- 
adwy, &c.; â ellir ei reoli, &c. 

Controller, l^ (o controll; Norm. countre- 

Comptroller, j rouler) rheolur, rheolwr, gor- 
uchwyliwr, twyadur, twyedydd, ardwyad, 
golygwr, arolygwr, arolygydd, cyfarchwyl- 
ìwr. 


Controller of the household — ur, 
rheolur, rheolwr, neu oruchwyliwr y 
teulu ; penteulu, dystain. 

Controller of accounts—twyadur, rheolur, 
holwr, holydd, golygwr, arolygwr, neu 
gyfarchwyliwr cyfrifon. 

Controllership, s. twyaduriaeth, rheoluriaeth, 
twyadaeth, golygwriaeth, arolygiaeth; gor- 
uchwyliaeth, twyedyddiaeth, swydd goruch- 


wyliwr. 
Controlment, ) s. (o control) rheolaeth, Dyw- 
Controllment, odraeth, awdurdod, Uu, 


meistroledd, meistrolaeth ; attaliad, attalfa, 
attaliaeth, rhwystr, rhwystrad, lluddiant, 
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rhabedd, twyedd, arolygiaeth, goruchwyl- 

iaeth ; gwrthwynebiad ; disbrofiad, disbrawf, 

diddadliad ; gwrthweithrediad. 

Controversary, a. (Ll. controversor) dadleugar, 
ymddadleugar, ymrysonol. 

Controverse,t s. (Ll. controversia) dadl, dadl- 


eu. 

Controverse,t v. dadlu, dadleu. 

Controverser, | t s. dadleuwr, dadlwr, dadl- 

Сопёготегзог, } ydd, gwrthddadlydd. 

Controversial, a. dadleuol, dadlawl, ymddadl- 

. euol, ymddadlawl, dadleuadol ; dadleuadwy, 
wy ; perthynol i ddadl neu ddadleu- 

on. 


Controversia 8. = Controvertist, Controver- 
Controversion, s. (Ll. controversor) dadliad, 
dadleuad, ymddadliad, ymddadleu. 
Controversy, s. (Lil. controversia) dadl, dadleu, 
dadleuad, dadleuaeth, ymddadl, ymddadleu, 
gwrthddadl, arddadl, arddadledd ; gwrth- 
wynebiad, gwrthsafiad; cynghaws, achos, 
cwyn, hawl; amrafael, gwrthryfusedd, ym- 
ryson, gwrthryn, cynhwrf ; cystadlrwydd. 
Controversy (in law) — dadl, cynghaws, 
cynghawsedd, cwyn, hawl, achos, mat- 
er. 
Without controversy—yn ddiddadl; heb 
un ddadl; heb ammheuaeth; yn ddi- 
ammheu, yn ddïwrthddadl ; heb na dig- 
der na ; tu hwnt i bob dadl. 
It is out of controversy—mae amlwg, 
eglur, yn ddid , yn ddilys, yn hys- 
, neu yn ddiau ; nid oes dadl. 
To have a controversy with one—dadlu, 
dadleu, ymddadlu, «ew ymddadleu âg 
un; bod rhyngddo ddadl neu ymddadi 


âg un; ymgy ceitbio; ymwrthryn, neu 
u ; 


ymgywaet 
Controvert, v. a. (Ll. controverto) dadlu, 
dadle arddadleu ; ymddadlu 
rthdrin, gwrthdrino, 
gwrthrino ; gwrth lu, gwrthddadleu, 
gwrthse yll, gwrthwynebu, gwrthddangos ; 
ymresymu ar; ammheu, petruso; cymmer- 
n yn annilys ; galw i'w brofi, i'w holi, i'r 
oliad, new i'r holfa; holi, chwilio; cyf- 

ddadlu, rhagial. 

Controverted, p. p. dadledig, dadleuedig, &c.; 
ëus, petrus, annilys, ansicr ; à fo mewn 
, emmheuaeth, ymryson, meu amraf- 


Controverted point—pwnc amnilys; dadl 
aneglur; hawl anfarnedig; peth dadl- 
euedig ; mater y dadlir yn ei gylch. 

Controvertible, a. dadladwy, dadleuadwy, hy- 
ddadl, arddadladwy, &c. 
Controvertist, | 8. (o controvert) dadleuwr, dadl- 
Controverter, } wr, ymddadlydd, ymddadlwr, 
ymddadleuwr, dadleuor, gwrthddadlydd, cys- 
tadlwr, cystedlydd, arddadlwr, ymbynciwr, 
argymhenwr; gwrthwynebydd. 
Contubernal, a. (Ll. contubernalis) cysseigiol, 
cyttyol, cyttrigol ; gordderchol. 
ntumacious, a. 1. contumax) cyndyn, 
gwrthnysig, ystyfnig, anhydyn, cildyn, cil- 
dynus, cildynog, trofüus, cyndynog, anhy- 
wedd,anhywaith, anhyblyg, pengaled, gwrth- 
, anufydd, pengam, gwyrgam ; trahüus, 


nuchel. 
Р Ж (Ll. contumacia) суп- 
Contumaciousness, 


dynrwydd, cildynrwydd, | 


gurin sigrwydd, ystyfnigrwydd, anhydyn- 

er, anhydynrwydd, cildynusrwydd, репа 
edwch, pengamrwydd, pengamedd, anhyblyg- 
edd, gwrthgasedd, gwrthnaws, anufydd-dod ; 
trofausder, rhyfusedd, trofausrwydd; tra- 
hausder. 

Contumelious, a. (Ll. contumeliosus) dirmygol, 
dirmygus, tremygol, tremygus, trahüus, sar- 
hüus, diyetyrllyd, trawsfalch, haerllug, en- 
libus, enllibaidd, edliwgar, dysgethrin, an- 
mharchus, gwarthus,gwaradwyddus, gwarth- 
ruddog, gwarthredus, gwarthlawn, gwarth- 
ruddgar, difoes, balch a difoes, sarigfalch, 
taiogfalch; difoes а gwawdiol; trahüus a 
dïystyrllyd ; gorhêwg, talgryf, digywilydd ; 
sarig, talog, cywilyddus, dirmyglawn. 

Contumeliousness, s. dirmygolrwydd, trahaus- 
der, sarhausder, haerllugrwydd, edliwgar- 
wch, dïystyrwch, enllibusrwydd, &c. 

Contumely, s. (Ll. contumelia) trahausder, 
trawsfalchder, haerllugrwydd, sarhad, sar- 
hüed, anfri, dirmyg, anmharch, edliwiant, 
tremyg, dïystyrwch, dïystyredd, effromder, 
enllib, gwarth, gwarthrudd, gwaradwydd, 
anfoes, anfoesgarwch; enllibusrwydd, dir- 
mygoldeb, dirmygusrwydd,tremygoldeb, &c.; 
iaith ddirmygus, iaith drawsfalch ; balchder 
trahius, taiog, neu sarig ; traha, balchder, 
rhyfyg, rhydres, digywilydd-dra, gwarthlon- 
edd, gwarthrudd. 

Contund, v. a. (Ll. confundo) pwyo, curo, 
briwo; yssigo drwy guro; yssigo. 

Contuse, v. a. (Ll. contusus, o contundo) curo, 
pwyo, dulio ; yssigo; cymriwo. 

ontused wound—archoll bôl; archoll ys- 
sig ; archoll Ag erfyn pwl. 

Contusion, s. (Ll. contusio) cymriw, cymmwrth; 
yssigad, sigad, yssig, yssigfa, sig, clais, ys- 
sigdod; briw; briwad, pwyad, maluriad ; 
briwdod. 

Conundrum, 3. (?) mwysair, gair mwys, geir- 
dro, gwibl, mwysdro, gair cydgam, cellweir- 
eb, mwysair cellweirus, dychymyg 

Conus, s. (Ll.) confilod, conolionzzmath o fedd- 
alogion bolbedog. 

Conusance, s. (Ff. connoissance) gwybyddiaeth, 
gwybodaeth, nabyddiaeth, nabodaeth ; hol- 
iad, holedigaeth, holawd, holiant, chwiliad ; 
sylw, 

Conusant, a. gwybodus, gwybyddus, hysbys ; 
yn gwybod ; gwedi ei hysbysu. | 
Conusor, s. dirwyog, addefwr dirwy ; amddi- 

ffynydd, ymddiffynwr, diffynblaid. 

Convalesce, v. n. (Ll. convalesco) gwella, gwell- 
hau, adgryfhau, gwella o glefyd, ymadferyd, 
adymnerthu. 

Convalescence, ) s. gwellhad, gwellad, gwell- 

Convalescepcy, j iad, gwelliant, adferiad, 
iachâd, aderi faan, ymgryfhad, arwellhad ; 
gwellhad o glefyd. 

Convalescent, a. (LI. convalescens) ar wellhad, 
yn gwellhau, yn gwella, gwelliannol, gwell- 
aol, gwellhaol, gwellig, gwellin, adgryfhaol, 
cyfnerthedig. 

Convalescent, s. gwelledig, gwelliannog, adfer- 
edig, adgryfedig ; un wedi gwellhau o gletyd. 

Convallary, )s. (Ll. convallis) gwenonwy, 

Convallis, | clych Enid, alaw crewyll, lili y 

Convally, dyffrynoedd, lili y mai, lili y 


maes. 
Convection, г. (Ll. convectio) cludiad, dygiad, 
cyweiniad. 
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Convenable, a. (o convene) cynnulladwy, ym- 
gasgladwy ;f cysson. 

Convene, v. (Ll. convenio) ymgynnull, ym- 
gasglu,cyfarfod, ymgyfarfod,cynuull, casglu, 
crynói, cydgynnull, cydgasglu, cydwysio, 
cydalw, cyfalw ; galw, casglu, cynnull, 
crynoi, neu wysio yn nghyd ; dyfod yn nghyd, 
cylymgynnull, ymgrynui, cydgyfarfod, cyd- 
grynoi, dygynnull. 

Convener, s. ymgynnullwr, cydgynnullwr, cyn- 
nullydd, cydwysiwr. 

Convenience, | з. (Ll, convenientia) cyfleusdra, 

Convenienc cyfleusrwydd, cyfleusder, cy- 
mhwysder, cyfaddasrwydd, addasrwydd, cy- 
mhwysdra, cyfleusdod, addasdeb, addasiad, 
cymhwysiad,  addasedigaeth ; hwylusdod, 
hwylusder, buddioldeb, llesolrwydd, budd- 

. dant, llesiant, lles, mantais; trefnusrwydd ; 
cyfle, adeg, odfa, oedfa, egwyl, cynnwll, am- 
ger cyfaddas ; arfod, arfodigaeth ; cymmesur- 
wydd, cyngweddiad ; esmwythder, esmwyth- 

d 


yd. 

Convenient, a. (Ll. conveniens) cyfléus, cyf- 
addas, addas, cymhwys, sutiol, gwiw, cym- 
mesur, priodol, iawnweddol, cyfweddus ; 
buddiol, llesol, llesiol, manteisiol; gweddus, 
gweddaidd, angenrheidiol, boddlon, da; 
amserol, prydlawn, cyfamserol, tymmoraidd, 
arfodol, arfodig; mewn pryd ac amser; 
hawdd, esmwyth, hwylus. 

Time convenient—tymmor, arfod, 

To be convenient—bod yn gyflôus, &c.; 
cyngweddu, cynghanu, cydweddu. 

It is convenient—y mue yn gyfleus, &c.; е 
weddai, e gyngweddai, gweddai, e gy- 
nghanai; cyflêus yw, &c. 

Feed me with food convenient for me— 
portha fi â'm digonedd o fura (Diar. 
xxx. 8). 

Cohvening, s. (0 convene) cynnulliad, ymgyn- 
nulliad, ymgasgliad ; cyfarfod, cwrdd. 

Convent, s. (Ll. conventus ; Ff. couvent) cyf- 
aint; mynachlog, monachlog, monachdy, 
manachdy, mynachdy, monachlys, арабу, 
clasordy ; lleiandy, gwyryfdy; crefydd-dy, 
crefyddfa ; cynnulleidfa. 

Convent, v. a. gwysio, cydwysio ; galw i farn; 
cyrchu ger bron ynad. 

Convent, v. n. cyfurfod, ymgynnull, cydred- 
eg. 

Conventicle, г. (Ll. conventiculum) cwrdd, cyd- 

- fa, cyfarfodfa, ymgyfarfod, ymgyffwrdd ; t 
cwrdd, iolfa, ioldy, addolfa ; ymgynnull, 
ymgynnullfan; celgynnullfa,  celgyfurfod, 
dirgel gyfarfod ; cwrdd dirgel, cwrdd anghyf- 
reithlawn, cwrdd bach ; cymmanfa neu gyn- 
nulleidfa (mewn gwawd). 

Conventicle, v. n. perthyn i gwrdd; perthyn i 
dy cwrdd ; celgynnull. 

Conventicler, s. cyrddwr; un yn mynychu 
cyrddau. 

Convention, s. (Ll. conventio) eisteddfod, cyf- 
arfod, cymmanfa, llwyrwys, cynnadledd, cy- 
nghyd, gorsedd, cynnullfa, cynnulliad, cyd- 
fa, cwnld, cymman ; ymgynnull, dygynnull, 
ymgasgl ; uniad, undeb, cytundeb, ammod, 
ammodiad, dygymmod. 

Conventional, a. (Ff. conrentionel) ammodol, 
ammodedig, cytunedig ; â wnaed drwy gyd- 
syniad neu gytundeb ; â gytunwyd arno ; de- 
alledig drwy gydsyniad cyffredinol; â dde- 
aller yn ddison пси ddystaw ; â ddealler heb 
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son am dano; fel ei deallir yn gyffredin; 
cydsyniol, cydsyniadol; eisteddfodol, gor- 
seddog, cyfarfodol, cymimanfaol, cym- 
manol. 

Conventionary, a. ammodol, ammodus, cyfam- 
modol, ammodedig, cytunedig ; â sefydlwyd 
drwy gytundeb. 

Conventioner, s. eisteddfodwr, cynnadleddwr, 
cyfarfodwr ; un à berthyn i eisteddfod, &c. 
Conventionist, з. ammodwr, ammodydd, cytun- 

wr, cyfammodwr. 

Conventual, a. (Ff. conventucl) cyfeinniol, myn- 
&chlogol, mynachlogaidd, manachlogaidd ; 
perthynol i gyfaint neu grefydd-dy. 

Conventual, s. mynach, monach, manach ; llei- 
an, mynaches, monaches. 

Converge, v. n. (Ll. convergo) cyttueddu, cyd- 
gyfeirio, cyfogwyddo, cydogwyddo, cyttynu, 
cydbwyntio, cydgyfarfod, tueddu, cyniher- 
198, gogwyddo ; cyfeirio жец dueddu i'r un 

ân. 

Convergence, jt cyttueddiad, cyttuedd, cyf- 

Convergency, } ogwydd, cydogwydd, cyfog- 
wyddawd, cyfogwyddiad, cydgyfeiriad, cy- 
mherfeddiad, cydbwyntiad. 

Convergent, a. cyttueddol, cyfogwyddul, cyd- 
gyfeiriol, cydogwyddol, cyttynol; yn cyt- 
tueddu ; yn tynu лем gyfeirio i'r un fân. 

Conversable, a. (o converse ; It. conversabile) 
siaradus, siaradgar, ymddyddangar, ym- 
gomgar, cyfeillgar, hyfwyn, mwyn, rhydd. 

Conversableness, s. siaradgarwch, siaradus- 
rwydd, ymgomgarwch, cyfeillgarwch, hy- 
fwynder, mwynder, cyweithasrw ydd. 

Conversance, i^ cyfeillgarwch, cymdeithas- 

Conversancy, | rwydd, cyweithasrwydd, car- 
eugarwch. 

Conversant, a. (Ll. conversans ; It. conversante) 
cynnefin, cydnabyddus, nabyddus, cyfarwydd, 
hyddysg, ymarferol, ymarferus, adnabyddus, 
cydnabodus, gwybyddus, cynnefinol, cyfeill- 
gor; gwedi ymarfer; gwedi ymgynnefino; 
mewn cyfeillach; yn ymarfer, yn ymddy- 
ddan; gwybodus, dysgedig, astud ; yn aros, yn 
byw, yn bod; yn dyddori; yn gofalu; yn 
rhodio ; yn cyttal, yn ymdrin, yn ymdrufod, 
yn trin. 

In that she is conversant with God—trwy 
gyttal gyda Duw (Doeth. viii. 3). 
Conversation, 8. (Ll. conrersatio) ymddyddan, 
cydymddyddan, cymddyddan, ymgom, ym- 
gomiad, siarad, cydsiarad, cyssiarad, cyn- 
nadl, ymddyddaniad, ymddywediad, cyfar- 
iaith, cyfymbwyll, chwedleuaeth, arddysmeg, 
cydlafaredd, ymsiaradaeth, amddadl ; ymad- 
roddiaeth; cyfeillach, ymgyfeillach, cym- 
deithas, cydgyfeillach ; ymarwedd, ymddyg- 
iad, buchedd, bucheddiad, ymfucheddiad, 
moes, ffordd ; cystlwn, ymgystlwn, cywest- 
ach, cywestwch, ymgyfathrach, cyrid ; nab- 

yddiaeth, cynnefindod ; ymddygyfranc. 

To have conversation—ymddwyn, ymar- 
weddu, bucheddu ; ymddyddan, &c. 

Of blameless conversation—dïargyhoedd ; 
difai ei fuchedd. 

Of good conversation—da ei foes; da ei 
ymarweddiad, &c. 

Criminal conversation—cyweithas пех gyf- 
eillach odinebus; cystlwn godinebus, cys- 
tlwn beius, ymgystlwn anghyfreithlawn ; 
dicc anghyfreithlawn â gwraig 

riod. | 
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oes chwerwder wrth gvttal â hi. 
Conversational, a. ymddyddanol, ymgomiol, 
siaradol, cydymddyddanol, cyssiaradol, ar- 
ddysmegol; perthynol i ymddyddan neu 
siarad 


Conversationed,t a. ymarweddus, buchedd- 

ol. 

Conversationist, s. ymddyddanwr, ymgomiwr, 
siaradwr, yniddyddanwr rhagorol. 


Conversative, | a. (o'r Ll. conversor) cyfeillach- 
Conversive, | ol, cyfeilachus, cymdeith- 


gar. 

Conversazione, s. (It.) ymgomfa, ymgomdeithas, 
cyfeillgwrdd, cyfeillgydfa, ymgomgyfurfod, 
cydfa ymgom, cyfarfod ymgomio. 

Converse, т. n. (Ll. converso, conversor) ym- 
ddyddan, cydymddyddan, siared, siarad, ym- 
gomio, cymddyddan, ymddyddanu, cydsiar- 
ad, cyssiared, ymchwedleua, chwedleua, ym- 
adroddi, dvchwedlu ; ymgyfeillachu, ymgyf- 
eillio, cyfeillachu, cymdeithasu, cyttal, ym- 
gyttal, cyttrigo ; ymgystlynu, cystlynu, cy- 
westu, ymgywestu, cywestachu, cyridio ; 
ymddylyn. 

He conversed with men—trigodd yn mysg 
dynion (Bar. iii. 37). 

Converse, s. ymddyddan, cvdymddyddan, siar- 
ad, cydsiarad, cymddyddan, cyssiarad, ym- 
gom, ymadrodd, cynnadl ; cyfeillach, cydym- 
deithas, cymdeithas, cydgyfeillach, cyfeill- 
garwch ; nabyddiaeth, cydnabyddiaeth, cyd- 
nabod, cydnabodaeth, cynnefindra, cynnef- 
indod; cyttrigias, cyttrigiant ; ymgystlwn, 
cystlwn; ymwarweddiad, ymddygiad ; gwrth- 

› gwrthosodiad, troad. 

Converse, а. adgyrchiol, adgyrchol; gwrth- 
droawl. 

Conversion, s. (Ll. conversatio) troad, trôedig- 
aeth, dychweliad, ymchweliad, ymchweled- 
igaeth, dychweledigaeth, tro ; cyfnewidiad, 
cyfnewid, ymnewidiad, ymdro, trosiad ; pri- 
odoliad. 

Convert, v. (Ll. conrerto) troi, dychwelyd, ym- 
chwelyd ; newid, cyfnewid, newidio, cyfnew- 
idio, trosi, peri newid ; priodoli ; ymdroi. 

Convert, s. dychwelwr, ymchwelwr, dychwel- 
adur, dysgybl; trofedig, tróedig: рі. troed- 
igion, dychweledigion, rhai dychweledig. 

New convert —newyddian. 

Converter, s. trówr, troiadur, dychweliedydd, 

yhoeddwr ; trôwr i'r ffydd. 

Convertibility, | (о convertible) hydroedd, 

Convertibleness, | cyfnewidioldeb, hynewid- 
edd, troadoldeb, newidioldeb, newidiol- 
rwydd, cyfnewidedd, cyfnewidiad, newidad- 
wyedd. 

Convertible, a. (Ll. conrertibilis) hydro, troad- 
wy, dychweladwy, newidadwy, newidiol, cyf- 
newidiol ; hawdd i'w droi; â aller ei droi 
neu newid. 

Converting, a. (o convert) tróedigol, dychwel- 
iadol, troadol, troawl ; cymhwys i droi, 

Convertite,t s. (о concert)—Convert, 8. 

Convex, a. (Ll. convccus) crwm, argrwm, am- 
grwm, cynghrwm, crwbi, argrwu : f. crom, 

m, &c. 
Convex lens—crymlain, cromlnin, crym- 
lain gynghrom, llugell argrom. 
Double convexzzConvexo-convez. 

Convex, s. crwinach, crymgant, arbel; peth 

crwm, argrwm, neu gyughrwm. 
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Heaven's convex —crymgant y nef, crwm- 
ach y nef. 

Convexed, a. argrymedig, amgrymedig, crwm, 
argrwm. 

Convexity, di (Ll. conve.ritas) amgrymedd, 

Convexness, argrvinedd, — cynghrymedd, 
crymedd, argrynedd, argrymiad, crym- 
iad ; crymder, crynder. 

Convexo-concave, а. crymgeuol, crymgau, 
crym-echrwm ; crwn ar un wyneb a cheuol ar 
yr wyneb arall. 

Convexo-convex, a. crymgrwm, crymgrwn, 
crym-gynghrwm, argrwm dyblyg; argrwm 
o'r ddau du ; cynghrwm bob wyneb. 

Convey, v. a. (Ll. conveho) cludo, cario, dwyn, 
trosi, trosglwyddo, cywain, arwedd, dygyd, 
дури, arwain, llamdwyo, darzgywain, tros- 
gludo, dywarthu; anfon, danfon, gyru; 
dyfod â; myned å; cyfranu, rhoddi, rhoi ; 
hebrwng, hebryngu; arallu, daerodi ; ttrin, 
trefnu. 

To convey down to posterity—trosglwyddo 
i'r oesoedd â ddeuant; trosglwyddo i'r 
to nesaf ; trosi i'r oes â ddel ; rhoì mewn 
ysgrifen. 

To convey one's meaning—llefaru, llafaru, 
dywedyd, dangos, treithu, traethu, my- 
negu, neu drosglwyddo ei feddwl. 

To convey one's self from a place—myned 
neu ymsymmud o le ; ymadael â lle. 

To convey away hastily—cipio, ysgipio, 
cipio ymaith ; ysglyfìo. 

To convey in privily—dwyn i mewn yn 
ddirgel neu yn lladradaidd. 

To convey poison into a thing — rhoi, 
rhoddi, bwrw, neu ddodi gwenwyn mewn 
peth ; gwenwyno peth. 

Conveyable, a. trosadwy, 
cludadwy. 

Conveyance, s. (o conrey) cludiad, trosiad, 
trosglwyddiad, trosiant, trosglwyddiaeth, 
dygiad, cyweinind ; trosglud, symmudiad, 
mudiad, llamdwyad ; anfoniad, danfoniad, 
gyrial; aralliad, daerodiad ; hebryngiad ; 
cyfrwng, trosglwydd, mud; peth i dros- 
glwyddo ; trosiadeb, llythyr trosglwydd, 
daerodeb, gweithred tir. 

Conveynncer, s. trosiadur, trosiedydd, tros- 
glwyddwr, arallydd, arallwr. 

Conveyancing, s. trosiadaeth, trosglwyddiaeth, 
trosiaduriaeth. 

Conveyer, г. dygiedydd, cludydd, carïwr, tros- 
glwyddydd, trosglwyddwr, dygwr, dygydd, 
arweddwr, cyweinydd, addvgydd, cywein- 
iedydd, dygiawdr, dygiawdwr, trosydd, 
a" DH symmudydd; chwidiog, hudol- 
ydd. 

Convicinity, s. (con a vicinity) cymmydogaeth ; 
cyfagosrwydd, cydnesafedd. 

Convict, v. a. (Ll. convinco, convictum) ar- 
gyhoeddi ; euogbrofi, euogfarnu, collfarnu, 
dyfarnu; barnu yn euog, profi yn euog, cael 
yn euog, cyhoeddi yn euog ; profi yn amlwg; 
Tf gwrthbrofi, diddadlu. 

Being now convicted—gwedi colli y maes 
(2 Mac. ìv. 45). 

Convict, s. collddyn, euogddyn, euog, yr euog, 
euogyn, gwr collfarn, eneidfaddeu, dywyn- 
faddeu, collfarnog, gwr dyfarn, dyn coll- 
fywyd, dyn dywynfaddeu, mab dyoddef, gwr 
dïenydd: pl. euogion. 

Female convict—collddynes, collferch. 
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Convict, p.p. euog, euogfarnedig ; â brof- 
Convicted, } wyd neu â farnwyd yn euog, &c.; 


barnedig ; gwedi ei argyhoeddi ; gwedi colli 
y maes. 

Conviction, 8. (Ll. conrictio) argyhoeddiad ; 
dyfarniad, profiad yn euog, euogbrofiad, coll- 
farniad, euogfarniad; dadguddiad bai; 
llwyrbrawf; caffaeliad yn euog ; disbrawf, 
disbrofiad, gwrthbrawf, gwrthbrofiad, di- 
ddadliad, darbwyllineb. 

Convictive, a. (o conrict) argyhoeddol, argy- 
hoeddiadol; â ddichon argyhoeddi; â ddi- 
chon brofi yn euog ; digonol i brofi yn euog 
meu і argyhoeddi; euoghaol, euogbrawf. 

Convictiveness, s. argyhoeddoldeb ; dichonol- 
deb i brofi yn euog. 

Convince, v. a. (Ll. conrinco) argyhoeddi; 
dysbwyllo, darbwyllo, dirbwyllo, llwyr ar- 
gyhoeddi, diddadlu; gorchfygu ncu ladd à 
rheswm ; dangos yn oleu i; profi yn eglur 
i; arbrofi ; ceryddu ; peri credu, coelio, deall, 
neu gyfaddef; ennill y maes; profi yn euog; 
euogbrofi ;t gorchfygu. 

Convincement, 8. (o соптіпсе) = Conviction. 

Conviucer, s. argyhoeddwr, argyhoeddydd, dar- 
bwyllwr, diddadlydd ; amlygwr. 

Convincible, a. (o convince) argyhoeddadwy ; 
disbrofadwy. 

Convincing, a. anwrthwynebol, argyhoeddol, 
argyhoeddiadol, dïymwad, diddadl, eglur, 
coelbar, darbwyllus, darbwyllawl; â bair ei 

oelio ; à bair hd; â ddwg argy- 
oeddiad gydag ef. 

Соз, ad. yn anwrthwynebol, &c.; tu 
hwnt i bob dadl neu ammheuaeth ; yn eglur 
ddigon ; gydag argyhoeddiad. 

Conviucingness, s. diymwadrwydd, anwrth- 
ebolrwydd, anwrthwynebedd, argyhoedd- 
older, eglurder, coelbaredd. 

Convitious,T a. (Ll. convitior) gwaradwyddus. 

Convive,t v. a. (Ll. convivo) gwledda, arfolli, 
difyru. 

Convivial, (Ll. convieialis) gwleddol, cydwledd- 
ol, cywleddol, gwesteiol, cydwestol, gwest- 
faol; llawen, difyr, gorhoenus, gorawenol, 
gorawenus, llonwych, llon, siriol, digriflon, 
difyrus, dyddan, difyrgar, digritlan ; cyfeill- 
gar, cymdeithgar, cymdeithasgar. 

Conviviality, 8. gwleddoldeb, cydwleddoldeb, 
cywleddoldeb, cydwleddiad ; hwyl lawen, ddi- 
fyr, orhoenus, meu lonwych ; difyrgarwch, 
digriflonder, llonwychedd; gorhoen, gor- 
awen, gorhoenusrwydd. 

Convocate, v. a. (Ll. convoco) cydalw ; cyd- 
wysio; gwysio ncu alw yn nghyd ; gwysio. 
Convocation, s. (Ll. опоо) cymmanfa, 
eisteddfod; cydwys, cydwysiad, cydalwad ; 
glwys-gymmanfa, glwys-eisteddfod, cym- 
manfa o wŷr eglwysig, cymmanfa eglwysig, 

llensenedd ; gorsedd. 

House of convocation—cymmandy, cyn- 
nulldy, dadleudy, cynghordy, cytrdy, ty 
yr ymgynnull, ty y gymmanfa. 

Convoke, v. a. (Ll. convoco) cydalw, cydwysio, 
gwysio ; galw, casglu, »cu gynnull yn nghyd; 

yfynu. 


Convolute, } a. (Ll. convolutus) cydroledig, 

Convoluted, ymroledig, amdorchedig, cyd- 
roliog, ymdorchol, ymdorchedig, cyttorchog, 
amdroawl, amdróedig, rholiog. 

Convolution, 8. (Ll. conrolutio) ymroliad, cyd- 
roliad, ymdorchind, amdorchiad, canrawd, 
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A ршген, cynghorniad, dyrwyniad, аа, 

rholiad, amddyrwynad, cyd-ddyrwyniad. 

Convolve, т. a. (Ll. conroleo) cydrolio ; ymrolio 
am nex ar; amdorchi, amdrói, cyttreiglo, 
cyttreillio, cyttorchi, sidio ; ymdorchi am ; 
ET ы cydrwyno ; dyrwyn yn nghyd; 
rholio yn nghyd. 

Convolvulus, s. (o'r Ll. conrolro) cynghafog, 
ffithys. 

Convoy, v. a. (Ff. conroyer ; Ll. conreho) can- 
ymdoi, canymdoi, canymdaith, canymdeithio, 
canhebrwng,teithnoddi ; amddittynar daith; 
myned yn borth neu amgeledd і un neu i beth 
ar hyd ci ffordd. 

Convoy, &. canymdo, canymdaith, nawddos- 
gordd, nawddlu, diffynlu; nawddfvddin; 
nawddlynges; byddin neu lynges amddiffyn; 
canymdóydd, canymdeithydd, canhecbryng- 
ydd, canymdówr ; canymdoad ;t trosiad. 

Convoy ship—nawddlong, llong ganymdo. 

Convulse, v. a. (Ll. convello, conv usus) dirdynu, 
dirgrynu, dirysgwyd, dirgynhyrfu, dirgy- 
ffrôi, pango, pangu ; ysgwyd. 

Convulsion, s. (Ll. conru/sio) dirdyniad, dir- 
dynfa, dirdvn, dirgryn, dirgryd, dirgrynad ; 
pang, dirdynwst, pangiad ; dirgynhwrf, dir- 
gyffro, dirgyffroad, dirgynhyrfiad, terfysg, 
cynhwrf, trabludd, cyffro, brythwch. 

Convulsion fit—pang, gloes o ddirgryn, 
dirdynloes. 

To have a convulsion fit—pango, pangu ; 
cael gloes o ddirgryn ; cael dirdynloes. 

Convulsionaries, 8. pl. (o convulsion) Dirdynog- 
ìon, Dirdyniaid — math o benboethiaid yn 
y canrif diweddaf, yn Ffrainc. 

Convulsive, a. (Ll. convulsus) dirdynol, pangol, 
dirgrynol, dirgrydol, dirgynhyrfiol. 

Сопу, ìs. (Is. konyn; Al. а Sw. kanin ; Ll. 

Coney, § cuniculus; Gw. cuinin) cwningen, 
ffiogen : pl. cwningod, ffiogod. 

Full of conies—cwningog, llawn cwningod. 

Cony-burrow, s. twll cwningen, cloddfa cwn- 
ingod, ceudwll cwningod, cwning-gaer. 

Cony-catch, v. a. (cony a catch) twyllo, hocedu, 
castio; tymmigo ; chwareu'r chwiwgi. 

Cony-catcher,t s. chwiwgi, lleidr, twyllwr, 
twyllydd, tymmigwr. 

Cony-catching,h s. twyll, hoced ; cellwair, 
cydgam. 

Cony-warren, s. cwningfa, cwningfaes, cwn- 
ìng-gaer. 

Cony-wool, s. manflew cwningod, blewiach 
cwningod, ffwrw cwningen, blew cwningod. 

Conyza, s. (Gr. conusa) cedowydd, ceduowyi, 
anmhrydlwyd. 

Coo, v. n. (o'r sain) grŵna, grŵnan; cwyno, 
cwynfan, neu leisio fel colomen neu ysguthan. 

Cooing, s (o coo) grŵn, grwnan, grwnad ; cwyn, 
cwynfan. 

Cook, v. a. (Is. kooken ; 8. gccocnian ; LL 
coquo) coginio, ceginio, cogio, coginiaethu, 
ceginiaethu, arlwyo, trin, parotoi, darparu, 
darmerthu ; arlwyo ymborth ; trin bwyd. 

Cook, 8. (S. сос; Ll. coquus ; Gw. coca) соё 
ydd, cog, ccginydd, ceginwr, arlwywr, trin- 
ydd bwyd : f. coges, cogyddes, cegìnes. 

Pastry cook— pasteiwr, pasteivdd, сову! 
pastai, cyffeithyrog, pasteigog, cogydd 
pasteiod, moethgog : f. pasteies, pastei- 
wraig, pasteigoges, moeth;zoges. 

Cook's shop — bwytty, bwydfa, ccginís, 
cogwerthfa, bwydwerthdy. 
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То play the cook—bod yn gog neu gog- 
a ydd; chwareu’r cog ; ceginiaethu. 
Cook ба. | cogbysg, у bolfelyn. В 


Cook, v. я. (o'r sain) canu cwcw. 

Cookery, s. cogyddiaeth, ceginiaeth, cogin- 
iaeth, arlwyaeth, bwyttriniaeth, triniad 
bwyd, triniaeth ymborth. 

Cookmaid, s. (cook a maid) cogyddes, cegines, 
coges, cogines. 

Cookroom, s. (cook a room) cegin, cegindy. 

Cool, a. (8. col; Al. kühl) oeraidd, lledoer, 
llugoer, oer, addoer, oerllyd; go oer, lled 
oer, tràn oer, anwresog; амсіоу ; tawel, 
araf, llariaidd, pwyllog, arafaidd, digyffro, 
digynhwrf, diderfysg, diddig, llary, tawel- 
fryd; diofal, difater, diymdawr; diserch ; 
oerfelgar; ysgafn; cysgodog. 

To make cool—Cool, v. a. 

. To grow cool— Cool, v. n. 

A cool place—oerfa, lle oeraidd. 

A cool sheltered place—lle oerglyd, mân 
oergled ; oerfa gled. 

To become cool—oeri, &c.; ymlaesu, ym- 
lacâu, ymlacio; myned yn ddiofal, yn 
ddifater, neu yn ddiymdawr. 

Cool, s. oer, lledoeredd, llugoeredd, oerni, oer- 
кыч, y oer; y gôer, y gŵer, y cysgod, y 


udd, 
In the cool of the day—gydag awel y dydd 
(Gen. iii. 8). 

Cool, v. oeri, lledoeri, llugoeri, addoeri, oeriain, 
diboethi ; gwneuthur yn oer ; myned yn oer; 
tawelu, arafu, llarieiddio, llinaru, llonyddu, 
pwyllogi, esmwytháu ; llaesu, ymlaesu, ym- 

äu; myned yn ddiofal ; tori awch. 
To cool one's self—ymoeri. 
To cool one's courage — tori awch un; 
ye pei gwanhau, llyfrhau, meu wan- 
oni un ; llaesu dwylaw un. 

Cool-cup, з. oerlyn, oergib, їой oeri. . 

Cooler, s. (o cool) oeriadyr, oerydd, oeried- 
ydd, mit, llestr oeri; llestr i oeri peth 
ynddo. 

Cool-headed, a. pwyllus, pwyllog, tawel, hir- 
frydig, diffrom, disar. 

Cooling, a. (o cool) oerol, lledoerol, llugoerol, 
oeriadol ; â dueddo i oeri ac adfywio, 

Cooling place — oerfa, oerfan, gôerfa, 
gwerfa. 

Cooling medicines—cyfferioerol, oergyft- 
eri; meddygiaethau naturiol i oeri ac 


esmwytho. 
Coolish, a. (o cool) lledoer, llugoer, lled oer, 
go oer, trân oer, lled oeraidd, trân oerllyd. 
Coolness, s. oerder, oeredd, oerni, oerdra, lled- 
oeredd, lledoerni, llugoerder ; oerfelgarwch, 
oerfel, anwresogrwydd, diboethder ; arafedd, 
pwyll, pwyllineb, tawelwch, hirfrydedd, 
tawelfryd ; difaterwch, diofalwch, diflasdod, 
diflasrwydd, clauarwch ; anhoffedd, 

Cooly, s. cludydd (yn yr India лүмө, 

Coom, s. (Ff. cambouis) huddygl, parddu; 
echelsaim, iraid echel, saim troell. 

Coomb, | s. (Gr. combos) hobaid, hob, hanner 

Comb, crynog, pedwar pwysel, pedwar 
llestraid Caerwynt. 

Coop, s. (Is. kuip; Ll. cupa) cwb; ffronc, 
cut; cut ieir, cwb ieir ; adardy, adargaes, 
i ; lloc; milgut ; baril, casgen ; argae. 

Coop, v. a. ffroncio, cutio, llocio ; rhoi mewn 

onc, lloc, cut, mew argae; cau ar beth 


mewn ffronc; cau, argau, cau ar; саг- 
charu. 

To coop up— cau ar, argau, gwarchau, 
gwarchau ar, cloi ar; cau meu gadw 1 
mewn ; amgylchu, amgylchynu ; rhoddi 
mewn ffronc, cut, neu argae. 

To coop in—cau, argau, cadw, cloì, neu 
warchau i mewn ; amgylchu, amgylch- 
ynu ; cau, argau, neu gloi ar. 

Des з. (Ff. coupé) ystum mewn dawns. 

Cooper, 8. (o coop ; Is. kuiper ; Al. küfer) cylch- 
wr, cylchydd, cylchur, cylchlestrwr, saer 
cylchlestri, barilwr, barilydd, tunellwr. 

Cooper's knife—cyllell ddeugarn. 

Cooper's axe—neddyf, neddai, bwyell gam, 
bwyellan, bwyell cylchydd. 

Cooperage, г. (o cooper) cylchyddfa, cylchurdy ; 
cylchurdal. 

Co-operate, v. n. (Ll. con &c opero) cydweithio, 
cydweithredu, cyweithio, cyweithâu, cydym- 
egnïo. 

Co-operation, з. cydweithiad, cydweithrediad, 
cyweithiad, cydwaith, cydweithred, cywaith, 
cyweithiant, cyweithüed, cydober, cyfober, 
cyweithi, cyweithád. 

Co-operative, a. cydweithiol, cyweithiol, cyd- 
weithredol, cydoberol, cyweithaol, cydymeg- 
niol; cyfarfaethol. 

Co-operator, s. cydweithydd, cydweithiwr, 
cyweithydd, cyweithiwr, cydweithredwr, 
cyweithiedydd, cydymegniwr. 

Coopering, s. (o cooper) cylchyddiaeth, cylch- 
wriaeth, cylchuriaeth, cylchlestraeth, baril- 
aeth, saernïaeth, cylchlestri. 

Co-optate, v. a. (Ll. coopto) cyd-ddewig, cyd- 
ddethol, cyfddewis. 

Co-optation, s. (Ll. cooptatio) mabwysiad, cyd- 
fabwysiad, cymmeriad, dewisiad. 

Co-ordinance, s. cydosodaeth, cydbenodaeth, 
cyttrefniad, cydordeiniaeth. 

Co-ordinate, a. (Ll. con ac ordinatus) cydradd, 
cyfradd, cyfurdd, cyfurddol, cyfraddol, cyd- 
raddol; cyfochr, cyfrestrol. 

Co-ordinateness, s. cydraddoldeb, cyfraddoldeb, 
cyfurddoldeb, cydraddolrwydd. 

Co-ordinates, s. pl. cyfraddolion, cydraddolion, 
cyfrestrigion, cyfrestrolion. 

Co-ordination, s. cydraddiad, cyfraddiad, cyf- 
restriad ; cyttrefniad. 

Sea coot—morgotiar, morgwtiar, cotiar y 


mór. 

Coot, s. (Is. koet) cotiar, cwtiar, M 
rhegen y dwfr, iar y dwfr, iar ddwfr foel, 
bronwen, 

Cop, 8. (3. сор, > C. cob, cop ; Al. kopf) 
copa, cop, cób, cobyn, copyn, Biobyn, siob, 
crib, coryn, twff. 

Cop-castle, ) castell ar fryn, cob-gastell, 
Cob-castle castell cop. 

Copaiva, ) 8. (Ysp. a Port.) math o sudd 

Copaiba, è ystoraidd neu durpant, â lifa o bren 

Capivi, yn Neheudir America. 

Copal, г. (copalli, yn y Mecsicóneg) ystor, sudd, 
neu glaernodd ceuledig pren â dyf yn Mec- 
вісо ; ystorlws. 

Copaline, s. copalainzztaeth neu sylwedd hynod 
à geir mewn copal. 

Copang,| s. darn bath yn mysg yr Iapan- 

Coban, wys. 

Coparcenery, | 8. (co neu con, a Norm. parcen- 

Coparceny, ser) cydetifeddiaeth, cyttifedd- 
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iaeth, cyfetifeddiaeth, cyttreftadaeth, cyt- 
tifeddiant, cydfeuedd, cyfetifeddran. 

Coparcener, 8. (co a parcener) cydetifedd, cyt- 
tifedd, cyfetifedd, cyttifeddwr, cydetifedd- 
wr, cyttreftadog, cydfeddiannydd, cyd- 
briodor. 

Copartment, t 8. = Compartiment, Compart- 
ment. 

Copartner, &. (co & partner) cyfranog, cyfran- 
ogydd, cyfranogwr, cydwr, cydranog, cyd- 
ranwr, cydfaelur ; cydymaith, cyfaiil ; cyd- 
swyddog. 

Copartnership, s. cyfranogaeth, cydranogaeth, 
cydgyfranogaeth, cydraniaeth, cydfaeliaeth, 
cydfaeluriaeth, cyttriniaeth, cydswyddog- 
aeth ; cyfranogiaid. 

Coputan,t a. (o cop) dyrchafedig ; blaenfain, 
pigfain, 

Copatriot, s. (co a patriot) cydwladgarwr, cy- 
wladgarwr. 

Cope, 8. (S. ceppe; С. cób) offerendor, côb, 
toryn, toryn offeiriad; cwcwll, cwfl, pen- 
wisg; mwd; mydlen, gortho, nenlen, nen- 
fwd ; enfys, enfvsg ; trun, truan, trumen, 
crib ; ceugant, crymwant. 

Under the cope of heaven—tàn meu dàn y 
nefoedd; tân lén y nefoedd; tàn y nen; 
tân y ffurfafen ; tân entrych awyr ; tân 
yr entrych. 

Cope, v. a. toroni ; gwisgo megys â thoryn neu 
gôb; trumio, bangori, copio, mydu; rhoi 
crib ar; tori pig meu grafangau hebog ; 
+ cofleidio. 

Cope, v. n. (C. cobio ; Sw. käppas, kifwa) ym- 
drechu, ymdrech, ymladd, ymwrio, ymgys- 
tadlu, cystadlu, ymgyrchu, amryson, ym- 
brofi, ymcguïo, ymgeisio, ymorchestu, 
brwydro, cysbwyo, cobio, gwrthsefyll, cyt- 
taro, ymdynu ; gwrthwynebu yn llwyddian- 
nus; tynu'r dorch; sefyll; t gwobrwyo; 
T cyfnewid. 

Copeck, s. (Al. kopeke) copec, ceiniog Rwssia. 
Coped, a. gorchuddiedig â chrib, trum, neu 
gopa; trumiog, trumain, cribog ; torynog. 
Copeman,t s. (S. ceupman) masnachwr, 

maelier. 

Copesmat,t г. (cope a mate) cyfaill, cydymaith. 

Copestone, 8. (cope a stone) topfu.n, copfaen, 
penfaen. 

Cophosis, 8. (Gr.) byddarwch, byddardra, 
bydderi. 

Copier, } з. (o copy) adysgrifydd, adysgrifwr, 

Copyist, } adysgrifenwr, adysgrifenydd, cys- 
grifwr, cysgrifydd, cyfysgrifydd, tynysgrif- 
ydd, dadysgrifwr, ail ysgrifenydd ; adluniwr, 
eilyniwr, eiluniwr ; dynwaredwr, dynwared- 
ydd, efelychydd ; llênysbeilydd, 

Coping, 8. (o cope) trum, crib, truman, trumen, 
bangoren, bangor, topres, cobres, copiad. 

Coping of a wall—crib mur, trum gwâl; 
llogail mur (1 Bren. vii. 9) ; cload gwâl. 

Coping of a house—trum ty. 

Feather-edged coping—truin plufin, crib 
blufin. 

Saddle-back coping—trum cefnbant, trum 
cefnbantog. 

Flat coping, trum gwastad, crib am- 

Parallel coping, } hafal. 

Coping over—osgdrum, trosdrum, trum 
osgon WE, crib osgoawg. 

Copious, a. (Ll. copiosus ; Ff. copieur) helacth, 
helaethlawn, elhclacth, diamdlawd, dibrin, 


| 
| 


! Copped, 


llawn, cyflawn, lluosog, amlderog, aml, 
digonol; cynnwysfawr ; toreithiog, һай ug- 
Copiousness, s. helaethrwydd, helaethdra, hel- 


* aethder, ehelaethrwydd, digonedd, arddi- 


gonedd, digonolrwydd, digonoldeb, haflug, 
amlder, amledd, amldra, llawnder, cyfla wn- 
der, gorlawnder, haflugrwvdd, hatluzder, 
toraeth, edrysedd, lluosogrwydd, anmhrin- 
der ; gordyfiant. 
Copist, 8. (o copy) zz Copier, Copiist. 
Copland, s. (cop a land) corneldir, copdir; 
darn o dir yn terfynu yn bigfain. 
Coplant,t v. a. (co a plint) cydblanu. 
Coportion, 8. (co a portion) cyfran, cydran, 
a. (o cop) pigfain, blaenfain, pen- 
Coppled,| fain, brigfain ; cobynog, cepynaog, 
copog, copaog, cribog. 
Copped like a sugar-loaf — pigfain fel 
torth sugr. 


Coppel, | s. (Ll. cupella) coethadyr, coethsrib, 
Cupel, coethlestr, puradyr, toddyr, todd- 
lestr. 


Copper, 8. (Is. koper ; Sw. koppar ; Al. kupfer: 
Ll. cuprum ; o ynys Cyprus, meddylir) copr; 
rhudd-efydd, elydr, elydn, efydd. 
Ee copper — pres melyn da (Esra viii. 
27 


Copper mixed with zinc—pres ; copr cym- 


mysg â sinc. 

Copper dust, н copregrid, rhwd 

Diacetate of copper, } copr, efyddrwd, 
gwyrddrwd, egrid copr, llwch copr. 

Copper, a. o gopr, copraidd, coprog. 

Copper pan—padell efydd, efydden. 

Copper vessel — efyddyn, efydden, llestr 
om padell efydd, efyddell, efydd- 
estr. 

Copper, s. efydden, efyddan, efyddell, pan 
efydd, pair, efyddyn ; copr, pres, mân arian, 

ceiniogau, newid mån. 

Copper, v. a. copro, efyddu, efyddeidio ; 

cuddio, gorchuddio, лен wisgo à chopr. 

Copperas, s. (lt. copparosa ; Ff. couperose) 

рв; du y crydd. 
ue C FU copras glas, careg las. 
Sulphate of copper, | efyddhal, " efyddbal 


н an, coprhalan, efydd- 


Blue vitriol, gris, glastaen. 
Green copperas, 
Sulphate of iron, 


copras gwyrdd, ufel- 
gris haiarn, haiarn- 


Green vitriol, hal, 
White copperas, CWTA WA febris 
Sulphate of zinc, Sie gwyn, шев 


White vitriol, 
Copper-belly, s. torfelen, y dorfelen, y dorgepr | 
-—surtf Amcricuidd. 

Мороа а. copr-waclod, copr-wael- 
punog. 

Copper-coloured, a. cochfelyn, (f. cochfelen); 
: liw y copr; coprliw, melyngoch, etydd- 
iw. 
Coppered, a. 
cae-og. 
Copper-head, а. (o'i lliw) pencopr, pencopren, 
y sarff bencopr. 

Copperish, а. (о copper) copraîdd ; efyddaidd, 
elvdraidd. 

Copper-nose, s. trwyn coch, trwyn coch crug: 
ynog. 

Copper-ore, 8. mwn copr, mwyn efydd. 
Copperplate, s. (copper a plute) copryslafn, 


efyddaid, coprog, сорга; 
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efyddlafn, coprlafn,  preslafn, efyddblad, 
llafn copr; argrafflafn; coprargraff. 
Copperplate illustrations — egluriadau ar 
gopr. 
барети. 8. gof copr, coprof; efyddof, 
gof efydd. 
Copperwork, s. gwaith copr, coprwaith, efydd- 
waith, gwaith efydd. 
Copperworm, 8. gwyfyn, mochdyn, meisgvn. 
Coppery, a. (o copper) copraidd, efyddaidd, 
efyddaid; â blas meu arogl copr arno; o 
gopr. 
Coppice, } а. (Norm. coupiz; Gr. coptó) prys- 
Copse, goed, prysgwydd, prysg, prys, 
glasgoed, glaswydd, manwydd, mangoed, 
prysglwyn, irlwyn, glaslwyn, pryswydd, 
[ТУЗЕ]; coedwig; prysel, prysain, prysgle, 
rycell, pryscldir. 
Hazel copse—prysgyll, collwydd, collwyn, 


prysg cyll. — ‚ 

Coppled, a. (o cop) pigfain, blaenfain, penfain, 
brigfain, conaidd. 

Copple-dust, s. coethlwch, llwch coethi, llwch 

elgoethi. 

Copple-8tones, s. рі. crynfain, crynfeini, gro- 
feini, grofain, caregos, cerygos, creigarnau, 
treiglarnau. 

Coprolite, г. (Gr. соргог a lithos) tomfaen, eul- 
faen, tom maenedig : pl. tomfeini, tomfain. 
Coprolitic, а. tomfeinin, tomfeinig, tomfaen- 

aidd. 


Copromesia, | г. (Gr. соргог ac emcô) tomgyf- 


Copromesis, j og. 
Coprophaga, | 8. pl. tomysolion, eulonysiaid, 
Coprophagnns, } tomchwilod. 


Coprophagous, a. (Gr. copros a phagó) tomys- 
ol, eulonysol ; yn ymborthi ar dom, eulon, 
neu ysgarthion. 

Copse, — $ Coppice. 

i Ud Copse. 

Copae, v. a. pryselu, preselu, cadw prysgoed. 
Copsy, a. prysgog, prysgoedog, prvsgwyddog, 
manwyddog, prysog, pryselog, pryswyddog. 
Copula, a. ( Ll.) cyssyllteb, cyssylltair, cyplysair, 
cwplws, cysswllt—y gair à una y sylfon a'r 

adroddol mewn gosodiad rhesymegol. 

Copulate, a.(Ll.copidat ua) cyssylltedig,cynglyn, 
cynglynol, cynglynedig. 

Copulate, e. (Ll. copula) cydio, ymgydio, ym- 
rain, ymrewydd, ymrewyddu,  ymreain, 
cyridio, cnuchio, ymgyplu, ymglymu, ym- 
gymharu, cydgnodio; cymharu, uno, cyplu. 

Copulation, s. (Ll. copu/atio) cyd, cydiad, 
cyrid, cyridiad, cydgnawd, cydgnodiad, ym- 
read, ymrain, ymrewydd, cnuchiad, cnuch- 
iant, cywestach, ymrewyddiad, cynghlwm, 
cynglyn; cypliad, cyssylltiad, ymgypliad, 
cynghlymiad, cymhariad. 

Incapable of copulation—heb allu ymrain. 

Copulative, a. (Ll. copulativus) cydiudol, cys- 
sylltiadol, cyssylltiol, cynglynol, cyssyllt- 
edigol, суріуво!, ymgyplys, cydiol, unol, 
cynghlymol ; cyridiol, ymreiniol, ymrewydd- 
ol. 

Copulative conjunction—cyssylltiad cyd- 
iadol, cyssylltiad. cydiol, cyssylltiad 
cynglynol, cyssylltiad cyssylltiol, cys- 
gylltair cyssylltiol, cynglyn, cynghlwm : 
jW. cydiadolion. 

Copulative, s.—(opulatice conjunction. 

Copy, s. (Ff. ac Al. copie; it., Ysp., a Port. 
copia) adysgrif, adysgrifen, dadysgrif, tyn- 


ysgrif, dadysgrifen ; cyfysgrif, cyfysgrifen, 
cysgrifen, cysgrif; cynysgrif, cynysgrif- 
en, cynsgrifen, cynsgrif; ysgrifwaith, ys- 
grifen, ysgrifed, llawysgrifen; cyfargraff ; 
ad argraff; adlun, eilyn, eilun; cynllun, 
cynddelw, cynnelw, cynbryd, bath, egluryn, 
cynddull, r agddull, rhaglun ; gwrthran, 
gwrthysgrifen ; ail ysgrifen, eilyn ysgrifen ; 
testyn, ystyr, cyflun, arddull; llyfr, un 
llyfr; gwaith gwreiddiol; eiiie: cys- 
griflyfr, ysgriflun ; argraffiad. 

Printed copy—cvfargratt. 

First copy—cynllun, cynnelw, cynddelw, 
cynffurf, cynysgrifen, cynysgrif. 

Is it an original, or & copy ?—ai cynllun 
ai adlun yw? ai cynllun neu adlun 
ydyw? 

To set one a copy—gosod cynllun, rhag- 
lun, cynffurf, rhagffurf, meu gynnelw ì 
un; ysgrifenu o flaen un; ysgriflunio i 
un. 

Certified copy—cysgrif ardystiol, &c. 

He wrote a copy—efe a ysgrifenodd gopi 
(Jos. viii. 32). 

Copy, v. adysgrifenu, adysgrifo, adysgrifio ; 
dadvsgrifo ; cyfysgrifo, cyfysgrifio, cysgrifo, 
cysgrifio ; adlunio ; efelychu, dynwared, cyn- 
nelwi, cynddelwi ; tebygu, ymdebygu; ym- 
drechu bod yn debyg; canlyn cynllun; 
bathu ; tynu allan, tynu o. 

Copy out — adysgrifenu, adlunio ; tynu 
allan, tynu o. 

Proverbs which the men of Hezekiah 
copied out—diarebion y rhaì a gasglodd 
gwyr Hoesecïah (Diar. xxv. 1). 

Copying muchine — adluniadyr, ermig 
adlunio, peiriant cysgrifo. 

Copying press — adlunwasg, cysgrifwasg, 
gwasg adlunio. 


Copy-book, ғ. cysgriflyfr, ysgriflyfr, llyfr 
ysgrifenu. 
VIN 8.— Copier, Copyist. 


Copyhold, s. (copu а hold) twncafael, nawdd- 
eddiant, twncfeddiant, deillfeddiant, daliad 
wrth adysgrif, gafael adysgrif, dalfa dân 
wrogaeth. 

Copyhold land—tir cyfrif, tir cyllidus. 

Mere copyhold, ) caethafael, caethddaliad, 

Base tenure, taiogafael. 

This affair toucheth your copyhold — y 
mae'r mater hwn yn perthyn yn agos i 
chwi ; mae'r mater hwn o ganlyniad ncu 
berygl nid bychan i chwi. 

Copyholder, s. uawddfeddiannwr, deillfeddian- 
nydd, twncddeiliad; perchen tir wrth ad- 
ysgrif rhol llys. 

Copyist, s. (o copy) adysgrifydd, adysgrifwr, 
adysgrifenydd, cyfysgrifydd, cysgrifwr, cys- 
grifydd, dadysgrifydd, tynysgrifwr; adlun- 
iwr, eilyniwr, eiluniwr ; dynwaredwr, efel- 
ychwr, efelychydd. 

Copyright, 8. (сору & right) awdurfraint, 
awdurfeddîant, hawlysgrif, llênfraint, hawl 
awdur; hawl ar waith gwreiddiol ; lysgrif- 
hawl, ysgrifraint. 

Coguallin, s. gwiwer anhyddring. 

Coquelicot, | s. (Ff. coguelicot) pabi gwyllt, 

Coquelico, 4. pabi coch yr yd, pabi crynben 
llyfn, llygad y cythraul ; lliw y pabi. 

s. (Ff.) hoeden, mursen, coegen, 


Coguet, 
chwidwen, penhoeden, chwidren, 


Coquette, 
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mursogen,  coegen dwyllodrus, twyllen, | Coral-wort, s. deintlys. 
twyllodres, ffiloges. Coranich, | г. (Gael. coronach ; Ysg. ero7aac? 
Coguet, v. hoedena, mursenu, coegena, chwid- | Cronach, galarnad ; galarcì 
wena, rhithgaru, twyllgaru, esgusgaru ; alaethgan marwnad. 
“ae yr hoeden, &c.; anwadalu; ymgaru | Corant, s. (Ff. courant) dawns rhedegog, mwy 
â phawb heb feddwl ymbriodi â neb ; tynu ddawns, rhedegddawns 


Coguettish, a. hoedenaidd, mursenaidd, coeg- 
enaidd, chwidwenaidd, mursogenaidd, 
Coguetry, s. (Ff. coguetterie) mursendod, hoed- 
endod, coegendod, hoedenwaith, chwidwen- 
dod, rhithgariad, twyllgariad, es riad, 
hoedeneiddrwydd, murseneiddrwydd ; hoed- 
enie, coegeniad ; gwagsawrwydd, an 
wc . 
Cor. s. (H.) mesur Iuddewig, yr un ag omer— 
10 bath neu ephah ; neu 75 galwyn, 5 peint. 
Cor, г. (Ll.) calon, M galon. 
Cor Caroli—Calon Carl—cydser gogleddol, 
rhwng gwallt Berenica a'r Arth Fwyaf. 
Cor Leonis — Calon y Llew — seren o'r 
maintioli mwyaf yn К е: y Llew. 
Coracina, s. (Gr. corax) gofrain. 
Coracinse, 4. pl. (Gr. corax) ffrwythfrain. 
rias 8. (o'r C.) corwgl, corwg, cwrwgl, 


cwrw 

Coracoid, 8. (Gr. corax ac eidos) branylfin- 
dwddf, branbigoddfyn. 

Coracoid, a. branylfinaidd, branbigaidd, gyl- 
finaidd. 


Coral, s. (Gr. corallion ; Ll. corallium) gwylar, 
cwrel, es llysiau y от 
Coral, a. o geret ylaraìdd, 
cwrelaidd, па оа lluchoc yL 
Coral islande—ynysoe d gwylar. 
Coral rocks — creigiau gwylar, gwylar- 


greig 

Corallaceous, a (o coral) gwylaraidd, cwrel- 
aidd, lluchochraidd. 

Coralliform, a. (o coral & form) gwylaraidd, 
owrelaidd, gwylarddull, gwylarwedd ; cam- 
fforchog. 

Gorali zenci; a. (coral, a Gr. gao gwyl- 
arddwyn, cwrelddwyn, gwylarddygol, gwyl- 
arog, lluchochrog ; yn cynnyrchu gwylar. 

Coralline, a. (o coral) gwylaraidd, cwrelaidd, 
gwylerin, gwylerain, lluchochraidd ; yn cyn- 
nwys gwy 

Coralline, s. gwylarig, gwylarlof, gwylarbryf, 
gwylur fil: gwylangion, gwylarolion, 
gwylarlofod ; pé. aed 

Corallinite, г. (o coralline) gwylarfaenan,gwyl- 
arfaen. 

Corallite, s. (o coral) gwylarith, 

Corallium Rubrum, s. gwylar a 

Corallodendron, s. (coral, a Gr. d 
gwylarwydd, cwrelwydd, gwylargoed. 

Coralloid, )| a. (coral, а Gr. eidos) gwy 

Coralloidal, aidd, cwrelaidd, кы ылат 
gwylarwedd ; tebyg i i lun gwylar. 

Coralloid, 3. cornwyg, cornwymon, gwylarwyg; 
gwylnrwymon. 

Corallorhiza, s. (coral, a Gr. rhiza) gwylar- 
wraidd. 

Coral-rag, s. gwylargalch, calchwylar. 

Coralisland, s. ynys wylar, gwylar-ynys, 


ynys gwrel. 
Coral- reef, s. gwylargraig, basgraig wylar, 
creigres | wylar, iselgraig wylar. 
Ooral-root, г. кту ar ттен cwrel-wraidd. 
Coral- tree, s. gwylarwydd, gwylargoed, cwrel- 
wydd: sing. gwylarwydden. 


pau, 


a 


Corb, s. (Ll. corbis) basged glo, basged 1. 
glofanged, glogib, cawell; adeiladdurs 


Corban, s. (H.; Ll. corbis; Al. korb) eluse: 
gist, elusgist, alwysgist, arlwysía, cy 
elusen, cist y tlawd;coffr elusen, blwch elusex 
elusen, alwysen, rhodd, corban ; rhodd 
Dduw ; aberth. 

It is Corban, that is to say, a gift — 
Corban, hyny yw, rhodd (Marc. vii. 11 

Corbe,t a. (Ff. courhe) crwca, cam. 

Corbeil, з. (Ff. corbcille) cacrfasged, caergaw 
ell, nawddgnwell, cawell, corbedwaith. 

Corbel, s. (Ff. corbeille; It. corbello) corba 
corbed, gobenyddiad : din. corbedyn, cor 
belyn. 

Corbel, v. a. corbelu, corbedu. 

Corbel-sous, s. dirgorbal, corbed hanfodol. 

Corbel-steps, з. pl. corbedrisiau, corbelrisiau. 

Corbel-table, s. corbedres, corbedrawd, corbal 
red, corbedred ; corbedau. 


Corbets, 8. рі. (Ff. corbeille) corbedau, cor 

Corbetts, | balau; eilunfau, delwgelloedd. 

Corby, s. (Ff. corbeau ; Ll. corvus) cigfran. 

Corc orus, s. (Gr. cored, согё) hocys y 
Iuddew. 

S ш (Ll. corculum, bychanig o cor 

тос, calon, calonen, calon had, had 


Cord, в. (C. ; Ff. corde; LÀ. chorda) rheffyn, 
corden, cortyn, cordyn, cord, cort, llinyn 
rhaffan, rhaff, llvfan, llyfanen, tennyn. 
tant ; ; cluder, c cordaid: pl. cyrt, cyrd, cort- 
ynau, tannau. 

Cord of wood—cluder o goed ; cord o goed , 
cordaid o goedzz128 troedfedd chwech- 
ochrog ; neu 8 troedfedd o hyd, 4 o led, 
& 4 o uchder 

Mailing Sorde eatit o raffau i rwymo 
peth ; catreffynau. 

Cords of a man—rheffynau dynol (Hos. 
xi 

To make into a cord—cyfrodeddu, cord- 
eddu, cyrdeddu. 

Cord moss—rheffyn-fwsogl, rhaff-fwswn. 

Cord, v. a. cortio, cordio, cortynu, cordenu, 
rhaffo, rheffynu, llinynu, tennynu ; rhwyino 
neu glymu â rheffyn, â rhaff, â chordyn, â 
llinyn, â rhaffau, ncu â rheffynau ; tantio ; 
cludeirio, cordeidio. 

To cord wood—cludeirio coed, cordio coed, 
ошо coed ; cludeirio coed wrth 


бойы. (Ff. ас Ysp.) rhaffau, brassa 
llong-raffau, rhaffau llong; rhaffdaclau j 
cordwaith ; pob math ar raffau ; rhaffwaith 


rheffynwaith. 
Cordage of a ship—rhaffau llong, rhaff- 
T long, rhaffdrec llong, taci 
on 


Cordals, s. ih o cord) cordolion, llafanolion. 
Cordate, | a. (Ll. cordatus) calonaidd, calon- 
Cordated, ddull, calonwedd ; ar lun calon. 
Corded, a. cordiog, cortynog, oortiog ; Hog, 


iedig, Gal ЫК aM er mr ded 
cyfe 
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A ad ; rhwymedig â rheffynau ; clud- 


Corded silk—sidan от оса, 

Corded ladder—ysgol raffau, ysgol reffyn- 
au, ysgol o raffau. 

Cross corded—croes gyfrodedd, croes gord- 
eddig, croes gordiedig. 

Cordelier, s. (Ff. o corde) rheffynog, cordfyn- 
ach, cordfonach, cortfynach effynydd ; 
mynach llwyd, brawd llwyd, lleiog ; ; monach 
o urdd Sant Ffransis. 

Cordelling, a. cyfrodedd, cordeddog, cord- 
eddig. 


Cord-grass, s. cordwellt, cortwellt. 

Cordial, a. (Ff. ac Ysp. o'r Ll. cor) опор, 
diffuant, didwyll, cywir, o'r galon, dirag- 
rith ; caredig, cariadus, careugar, serchog, 
serchus, gwir garedig, pur garedig ; gwresog, 
croesawgar, croesawus, ewyllysgar ; cysurol, 
cysurlawn, cysurus, уйе, adnerthol, 
adfywiol, cryfhaol, Pd lloniannol, 
llonedigol, adlonol, ad siriol ; à lona, 
â adfywia, â gyfaertha; yn lloni, yn adfyw- 
ìo, yn cyfnerthu ; â fywioga yr ysbrydoedd ; 
à bair neu à rydd gysur, llonder, neu ad- 
nerth ; iesinol, cleufryd, clau, gonest. 

Cordial, 4. sirgyffer, sirgyffyr, sirlyn, sirwy, 
ffaethgyffer, cysurlyn; meddyglyn; eli'r 
galon ; sdnerth do, siriolydd, cyfnerthydd, 
cysur, 'dyddanwch. 

Cordial-hearted, a. cywir-galon, gwir galonog, 
gwir ddiffuant, 

Cordiality, | s. шде, caent wytd, 

Cordialness, cywirdeb, diragrithrwydd, car- 
edigrwydd; gwresogrwydd, croesawgarwch, 
croesaw; cleuder, cleufrydedd, cleudeb, 
gonestrwydd, puredd ; serchogrwydd, serch- 
usrwydd, calonogrwydd, calondid; ewyllys- 
garwch ; gwresogrwydd, purdeb, rhyddid, 
Neu rwydd-deb calon. 

Cordialize, v. a. sirioli, sirio, lloni ; gwneuthur 
yn galonog, &c. 

сш» ad. yn galonog, &c. ; â'r holl galon ; 

â'i holl galon ; o galon ; o'r galon; o'i galon; 
o wraidd y galon ; o wreiddiau y galon; o 
ferion y galon ; o eigion calon ; o wir ewyllys 
calon ; heb na 'hud na lledrith ; ; yn bur gar- 


edig. 

Cordicrite, г. (oddi wrth Nic. Cordieri, y cerf- 
yllydd) millfaen. 

Cordiform, a. (Ll. cor a forma) calonaidd, 
calonddull ; ar lun new ddull calon. 

Cordiner,t s.—Cordwainer. 

Cordmaker, s. rheffynwr, rheffynydd, rhaffwr, 
cortynwr, cortynydd, cordydd. 

Cordon, s. (Ff. &c Ysp.) maenres, maenreng, 
maendedd, maenwanaf; gwerthyr; cyfres, 
cyfrestr, gorsafres ; cordo ion, tasgyrt. 


Cordovan, | s. (Ysp. cordoban, о Cordota, Cor- 
Cordwain, “doba, neu Corduba, yn Yspaen) 
cordwal cwrdwal ; lledr Yspaen ; lledr Cor- 


ч; edr o groen gafr, ceffyl, ncu forlo; 


gafrledr, 
Corduroy, s. (Ff. corde du roi) cord y rhi. 
Cordwainer, s. (o cordwain) crydd, archen- 


wr. : 
Cordwood, s. (cord &c wood) cordwydd, cluder- 
wydd, cortwydd cludergoed. 
Core, s. (Norm. ; Ll. cor; Ff. ceur) calon, y 
galon, bywedyn, bywyn, bywed, deincodyn, 
codyn ; crawn, calon cornwyd ; bywedwst; 


+ 
H . 


Cored, a. hallt, halltedig; â drôwyd mewn 
halen, 
Co-rector, 
Conrector, 
Coregent, s. Ua a régent) cydraglyw, cydrag- 

law, cydlywiadur, cydlywodraet 

Corelation, a. Correlation 

Coriaceous, a . (Ll. coriaceus) lledraidd, lledr- 
in ; o ledr; ‘tebyg i i ledr. 

Coriaceous liverwort—croeneiddgen. 

Coriander, в. (Ll. coriandrum) brwysgedlys ; 
coriander. 

Coriander seed — had coriander (Ecs. 
xvi. 81). 

Coriander of Rome—bulwg Rhufain, bul- 
wg, ydig, pabi'r gwenith, gith. 

Corindon, s. (Ff.)—Corundum 

Corinth, s. (dinas yn Groeg) rhyf, rhyfen: pl. 
rhyfon, wn Corinth, 

Corival, s. (con a rival) cydgeisiwr, cydgeisydd, 
cydym eisiwr, cyfymgeisydd, cyderiynwr, 
cystadlydd, ymgystadlydd ; cydgarwr. 

Corival, va a cydgeisio, cydymgeisio, cystadlu, 


cuni 


ee 8. cg cyreithor, cydlyw- 


|* cydgais, cydymgais, cyfym- 

Corivals ip, gais, cyderlyniaeth, cys 

aeth, cystadleuaeth, cyfergais; cyfymryson, 

dymryson, cyngorchest. 

Cork, s. Wan kork; 1s. kurk; Ll. cortex) corcyn, 
corc, twythwydd, madarch ; twyth, 

Cork tree — — corcwydden, twythwydden : 
pl. corcwydd. 

Cork, v. a. corcio, corco, madarchu ; rhoi corc 
neu gorcyn mewn neu yn. 

Cork-fossil, s. ammorfaen, 

Cork-jacket, s. nawf-hugan, corcdoryn, corc- 
ynbais, corbais gorcyn, pais gorcyn. 

Cork-screw, s. allwed costrel, allwydd potel, 
кы potel, asgrwy costrel, corcyll, corc- 

corcysgrwy. 

Corky, a. (o cork) corcaidd, corcynaidd, mad- 
archaidd. 

Cormorant, f (Ff. cormoran ; 11. corvus mar- 
inus) morfran, mulfran, godde gwrych; 
glwth, cegrwth. 

Cormus, | в. (Gr. cormos) paladr, bonyn, bon, 

Corm, llysfo nyn 

Corn, г. (S.; AL, D. a Sw. korn ; Ll. granum) 
yd; grawn yd, grawn, llafur ; gronyn. 

Á grain of corn—yden, ydyn, gronyn yd, 
gronyn o yd. 

Standing corn—yd byw; yd ar ei draed ; 
yd ar ei droed ; d ire 

Mixed corn—amyd, brithyd, cymmysgyd, 
mysgyd, yd cymmysg. 

Reaped corn—yd mededig. 

кууы of corn—twys, twysenau, twys o yd, 

en ennt ging. twysen, lein- 
fn o yd. 


around corn—yd maledig, blawd ; talch, 
(dim. telchyn) talchyd, malurion yd. 
au зе corn — crasyd, yd cras, yd cras- 


odyn, 
Tail corn— mân yd, gwehilion, hedion, 
tinion, godreon, grawnusion. 
A stack of corn , daswrn, bera, cyrn- 
en, neu feisgawn o yd. 
A ledge, layer, or lay af corn—seldrem o 
yd. 


o yd 


A heap of corn, ) ysgafn ;. 
Job v. 


A shock of corn, y uh iii. 
26); ystwc, gweisgon. 
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To tread out the corn—dyrnu. 
Corn tribute—uchelgyllid. 
Corn that rises from what was shed the 
previous year—&ttwf. 
India corn—Ind-yd, Ind-rawn, grawn Ind, 
gwenith India. 
A corn of salt—gronyn o halen, halenyn. 
Corn beard—col yd, cola yd, ydgol, barf yd: 
pl. colion. . 
Bearded corn—yd coliog. 
Corn-bin—ydgist, cist yd. 
Barley corn—heidden, heiddyn, barlysen, 
barlysyn. 
Light corn—ffwlach, gwehilion, swtrach 
yd, yd ysgafn. 
Corn in the ear, | yd yn ei hawd; yd yn 
Eared corn, hodi; yd yn hedeg; 
yd yn hadu; yd yn y dwysen ; yd twys- 
enog ; yd yn ei hosan. 
Seed corn—hadyd, yd had. 
St. Peter's corn —yd cibog, yd Sant Pedr, 
yd Pedr. 
Goose corn—troellgoryn. 
Corn, v. a. ysgeintio â halen ; halltu yn ysgafn ; 
caledu â halen; halltu, sychu, argaledu ; 
cornio ; gronynu, graenu ; ceirchio ; rhoi yd 


i. 

Corn, s. (Ll. cornu) corn, caleden, caledyn, 
pedgorn, oddf. 

Cornage, s. (Ll. cornu) cornafael, cornddaliad, 
gafael cornad ; yttreth, yttoll. 

Corn-beef, 8. cig eidion wedi ei ysgeintio â 

| halen; ychgig wedi ei ysgeint- 
halltu ; ychgig hallt. 

Corn-chandler, s. yd-werthydd, yd-werthwr, 
yd-adwerthwr, adwerthwr yd. 

Corn-clad, a. yd-wisgedig, yd-wisgog. 

Corn-cockle, s. ydig, bulwg Rhufain, pabi'r 
gwenith, bulwg yr yd, gith. 

Corn-crake, s. rhegen yr yd, rhegen y rhych, 
creciar. 

Corn-cutter, 8. corndorydd, corndrychydd, corn- 
naddwr. 

Cornea, s. (Ll. cornu) gleingorn, cornbilen. 


Corne i" (Ll. 


cornus, o cornu; 


Cornel-tree, Ff. cornouille) cwyros. 


Cornelian-tree, 
Wild cornel—cwyrwialen, cwyrialen. 
Dwarf cornel—corwyros. 

Cornelian, | s. (Ff. cornaline) cigliwein, cnod- 

кшк ногу em, maen cigliw—math o galc- 
edon. 

Cornels, 8. pl. (o cornel) cwyrosolion. 

Cornemuse, | 8. (Ff. cornemuse) cornbib,codbib, 

Cornamuse, | codbibell, pib gorn, cornicell. 

Corneous, a. (Ll. corueus) cornaidd ; caled ; 
caled fel corn. 

Corner, s. (C. cornel; Cern. kornal) cornel, 
congl, ongl, elin, cil, cilfach, ebach, ebaeth ; 
bagell, bachell, lloches, llechfa, llechfan, 
llech, llechfod, godechfa, cuddfa, cilan, cin- 
mael; cwr; ymyl ; tu, 

Close corner — meingornel, mein-gil, cul- 
gornel, cornel cul. 

Corner of the eye—cil y llygad. 

Corner of the beard—cwr y farf. 

Corner house—ty cornel; ty ar y cornel, 
ty yn y cornel, ty'n y cornel, tu ar y 


gongl. 
Corner teeth—cilddannedd, cilddaint ceff- 
1 


А little corner—cornelyn. 


In a corner—mewn congl, cornel, neu gil- 
fach, &c.; yn ddirgel, o'r neilltu, yn 
gyfrinachol, dân gel, dân gudd, yn 
guddiadan. 

Toremove into a corner—cornelu, cilfachu ; 
symmud i gornel, i gongl, i gilfach, neu i 
ebach. 

To drive into a. corner—cornelu, cilfachu, 
ebachu ; llocio ; gyru i gornel, i gongl, 1 
ebach, neu i gilfach. 

To withdraw into a corner to lurk in— 
lleigio. 

From the right corner—o'r tu deheu (2 
Bren. xi. 11). 

The north corner — tu y gogledd (Ecs. 
xxxvi. 25). 

Having cornerszzCornered. 

Having two corners, | deuzornelog, dwy- 

Of two corners, j onglog, dwygongl- 
og, dwyongl, deugyriog, deugwr, deu- 
onglog, deuongl; âg iddo ddau gornel. 

Having three corners, } triongl, triongleg, 

Of two corners, | teirongl, trichorn- 
el, trichornelog, trichonglog ; âg iddo 
dair congl. 

Having four corners, ) pedrogl, pedrongl, 

Of four corners, edronglog, ped- 
waronglog, pedrygonglog, pedrorog, ys- 
gwar ; âg iddo bedwar cornel, 

Having many corners—amlgonglog, amry- 
gonglog, amryonglog, amlonglog, amry- 
gongl, amrygornel, amlgornelog, amry- 
gornelog ; âg iddo amryfal onglau печ 
gonglau; âg aml gornelau iddo; llawn 
conglau neu gornelau. 

Full of secret corners—cilfachog, ebaehog, 
llochesog ; llawn cilfachau, ebacbau, 
llochesau,  godechfaoedd, neu lech- 
fodau. 

Cornered, a. (o corner) cornelog, conglog, 
onglog, cilfachog, ebachog ; âg onglau rra 
ebachau iddo; â chornelau, conglau, cyrau, 
neu gilfachau iddo ; cyriog. 

Three-cornered — triongl, trionglog, tri- 
chonglog, trichornel, trichornelog, teir- 
engl ; âg iddo dair congl neu ongl ; try- 

a 


Corner-stone, s. conglfaen, careg gongl, careg 
gornel, onglfaen, cornelfaen. 

Chief corner-stone—pen conglfaen, pen- 
conglfaen. 

Cornerwise, ad. o gongl i gongl ar draws peth; 
o gorneli gornel; â'i gongl yn mlaen mes 
tuag at un ; yn llwrw ei Soul 

Cornet, 8. (Ff. cornet, cornette) chwythgorn. 
corned, udgorn ; marchlumanwr, tortluman- 
wr ; cornyn, papyrgorn; penwisg ; doethur- 
wisg, ysgablar doethor ; + marchoglu. 

Cornet of a horse—isegwyd march, coron- 
egwyd ceffyl. 

Cornet-a-piston—corn syflath, corn ceu- 
ffyn-math ar offeryn cerdd, 

Cornet-stop—chwythattalfa. 

Cornetcy, s. (o cornet) tortlumaniaeth, march- 
lumaniaeth; swyddogaeth — marchluman- 
ydd. 

Corneter, s. (o cornet) cyrniad, chwythgornydd. 
chwythgornwr, udganwr : pl. cyrniaid. 

Corn-exchange, з. ydnewidfa, cyfnewidfa yd, 
ydnewitty, newidfa yr yd. 

Corn-factor, s. ydfasnachydd, ydfasnachwr, yd 
werthydd ; masnachwr scu drafnidiwr vd. 
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or in s. ydfaes, ydgae, maes yd, cae yd, 
cae llafur. 
Corn-flag, s. gellesg yr yd, yd-ellhesg ; cleddyf- 
lys, cawen. 
Corn-floor, 8. dawr а 
Corn-flower, э. 
dyf bd y 
yd, penlas wên. 
Corn-harvest, s. cynauaf yd, cynauaf yr yd, 
yd-gynauaf. 
Corn-heap, 4. yttwr, twr o yd, pentwr yd, crug 


u, ydlawr. 
euyn, ydflodyn ; blodyn à 
TRR yr yd, penlas yr 


Rx crugyn уа > ysgafn, beisgawn. 
Cornice, s. (lt. o'r Gr. corónis) taleithwrn, 
rhagdalwrn, talefwrn, trumdalaith, tal- 


addurn, gordwdd, ardwdd, talaith addurn, 
' addurndalaith, talwrn, talfoldiad. 

Cornicle, s. (LI. corniculum) cornyn, cornig, 
corn bychan, corn bach, cornigl. . 

Corniculate, a. (o'r Ll. cornu) cyrnig, cyrniog, 
corniog ; cornynog ; cornfasglog. 

Cornific, a. (Ll. cornu a facio) cyrnddygol, 
cyrnddwyn ; yn cynnyrchu cyrn. 

Corniform, a. (Ll. cornu & forma) cornaidd, 
cyrnaidd, cornddulliog ; ar lun aeu ddull corn. 

Cormigerous а Торе corntger) cyrnig, cyrniog, 
cornio do gyrn. 

Corning- n bs pylordy, nyndy. 

Cornish Moneywort, 8. ceimoglys Cernyw. 

Cornist, s. (o cornet) cyrniad, chwythgornydd, 
udganwr: pl. cyrniaid. 

Corn-land, s. yttir, tir yd, tir âr, tir llafur, 
llafurdir, tir &rudwy. 

Corn-laws, s pl. cyfreithiau yr yd, deddfau yr 
yd, ydreithiau, ydgyfreithiau. 

Cornless, a. (corn a leas) heb yd. 

Corn-lofft, s. ydlofft, ydle, i. heiniardy. 

Corn -marigold, з. а E d, gold yr yd, grab- 
an yr yd, graban, ро i 

Corn master,t з. un â dyfo yd i'w werthu. 

Corn-market, s. marchnad yd, marchnad yr yd, 
ydfarchnad, marchnad lafur. 

Corn-merchant, s. masnachwr yd, masnachydd 
yd, ydfasnachwr. 

Corn-meter, s. ydfesurydd, ydfesurwr. 

Corn-mill, s. melin yd, ydfelin. 

Corning- house, а. s. pylordy, gronyndy. 

Corn-parsley, s. githran, githrog, githrag. 

Corn-pipe, s. ydbib, ydbibell. 

Corn-rent, s. ydrent, yd-ardreth. 

Corn-rocket, 8. hegydd, кп 


болш; um pabi сог} ao cera 
pe n ^u x T bre 
БАГЫ, в. gwyla yr oen, diadwyth, 
Corm talla llysiau ба оеп. 


Corn-anake, 8. (corn a snake) cornsarff. 

Corn-stalk, s. paladr yd, bonyn yd, соев yd. 

Corn-stone, з. cornfaen. 

Cornua, 4. pl. (Ll.) cyrn. 

Cornu Ammonis, 3. corn Ammon ; cragen ar 
ddull corn hwrdd ; cragen nydd-dro. - 

Cornucopia, s. (Ll. ) corn llawndid, corn aml- 
der, corn llawnder, y corn dïamdlawd, 
achrwysgorn, corn achrwys ; rhad penllad. 

Cornularia, s. pl. (Ll. согы e cbyn golion; 

Cornus, s. (L .) owyros, cwyrialen, cwyr- 
wialen. 

Cornute, v. a. (Ll. cornutus) cycwalltu, hoff- 
dynu, шо, diwrio; gwneuthur yn 


gyc 
Cornuted, a. (Ll. cornutus) corniog, тоц, 


cyrniog non dyna cycwalltog ; cyrnaid 
cornaidd ; cycwallte ^w. ; 


Cornuto, s. (It.) cycwallt, hoffdyn, cyrnicyll, 
cyrnig, cornog; cyrnigddyn, gwr corniog; 
gwr i wraig anffyddlawn. 

Cornutor, s. (o cornute) cycwalliwr, cyrnicyll- 
wr, hoffdynwr. 

Corn-violet, s. clychlys, mill yr yd. 

Corn-wain, . з. ydfen, ydgertwyn, certwyn yd. 

Corny, a. (Ll. cornu) cornaidd, cyrnaidd ; 
cornol ; caled. 

Соту, а. (о corn) ydaidd, ydol, ydog, grawn- 


Corn- yard, s. ydlan, ydgordd, cadlas p 
Corody, D “1 It. corredo) dawnbwyc l—dogn o 
Corrody,| fwyd a dïod, dyledus i'r brenin 


oddi wrth abatty, neu oddi wrth esgob- 


aeth. ai | 

Corol, l^ (Ll. corolla) coronig, corolen, 

corolan ; blodeugaes, gwullamlen, 

Corollaceous, a. (o corolla) coronigaidd, er. 
olenaidd, corolanaidd. 

Corollary, s. (Ll. corollarium) casgliad, n 
nghload, cynghlo, cload, diweddglo, canlyn- 
iad ; sarid, gwarged, rhelyw. 

Coro!let, | 5. (o corolla) blodionen, blodenig, 

Corollule, } gofloden, goflodyn ; bloden mewn 
blodyn cyfansawdd. 

Corona, s. (Ll.) coron, talaith, corynrwy; 
gnotai; copa; gwullgoron. 

Corona realis—Árianrod, Caer Arian- 
rod—cy iser yn yr arddrych ogleddol, 

. Corona. australis — y Goron ddeheuol 
Dn y de—cydser yn cynnwys 13 


ren, 

Coronal, a. (Ll. coronalis) corynol, caranol, 
coronol ; Fr On i'r coryn. 

Coronal suture—cydiad blaen yr iad ; y 
cydiad neu y gwniad corynol ; cysswllt. yr 
ia е 

Coronal, з. coron, talaith, corynrwy, 
coronbleth, gwyrlen, deilbleth, gw 
coryn, cysswllt yr iad, iadgysswllt. 

Coronary, a. (Ll. coronarius) coronaidd, cor- 
onol; corynaidd, corynol, caranaidd, car- 
anog, caranaid. 

Coronate, a. (Ll. coronatus) coronog, caranog, 
corynog, coronedig. 

Coronation, s. (o corona) coroniad, coronedig- 
aeth ; taleithiad. 

Coronel, з. (Ysp. ; Ff. colonel)— A a 

базе, 8. (Ll. gyfreithiol, coronator) t - 

holwr, trengholydd, trengholur, согуш 
coronwr. 
Coroner's inquest—trengholiad, d 
corffynad, ymchwil trengholwr. 

бооп, 8. (o corona) coronig, talaith, tal- 
eithig. 

Coroneted, a. coronigog, coronigol, taleithiog ; 
yn gwisgo coronig; â hawl ganddo i wisgo 
coronig. 

Coroniform, a. (Ll. corona a forma) coronaidd; 

ar lun coron. 

Coronilla, 8. E darn bath yn Yspaen, 
gwerth âs. 0 


Coronoid, a. Gr. сотбпё ac eidos) branylfin- 
aidd, branylfaidd ; fel gylfin brân. 

Coronopus, 8. (Gr. cor olbrain, olfran, 
berwr y moch, berwy y moch. 

Coronule, s. (o corona) coronen, coronigyn, had- 
goronig ; hadflew 

Corporal, s. (It. caporale; Ff. caporal) deng- 
wriad—y swyddog isaf yn y fyddin, 


endel; 
dorch ; 
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Corporal, a. (Ll. corporalis) corfforol, corffol ; 
gylweddol, defnyddiol. 
Corporal, } s. corflen, corfflïan, сог їаіп, 
; cymun = llian 


lyfr neu ar y llyfr; cymmeryd neu 
wneuthur ei lw ar lyfr теш ar y 
llyfr, 

Corporality, s. (o corporal) corffolaeth, corff- 
опо 466, corffoldeb, corfforolrwydd, corfol- 
aeth. 

Corporally, ad. yn gorfforol ; yn eì gorffolaeth ; 
yn y corff. 

Corporalship, s. dengwriadaeth. 

Gom at a. (Ll. corpus) — Corporal, Corpo- 


7 е 

Corporate, a. (Ll. corporatus) corfforedig, cyd- 
gorffedig, cynghorffedig, cydgorffol, corffol, 
corfforaìdd; unedig, cyfunedig, cyfunol, 
unol; cyffredinol; Жошы ei uno meu ei 
wneuthur yn un corff. 

Corporate town — tref gorfforedig, tref 
gorfforaidd ; bwrdeisdref, bwrgeisdref. 

Corporateness, s. corfforoldeb, corfforolrwydd, 
corffoldeb, corfforedigrwydd. 

Corporation, s. (Ll. corporatio) corfforaeth ; 
bwrdeisiaeth ; bwrdeisiaid, bwrdeiswyr, bwr- 
geisiaid ; bwrdeisdref, tref gorfforedig ; cyd- 
frawdoliaeth, corff cymdeithasol, cymdeithas 
gorfforedig, corff cyfansawdd, corff. 

Corporator, s. bwrdais, bwrgais ; aelod o gorff- 
oraeth. 

Corporature,t s. (Ll. corporatura) corfforoldeb, 
corffoliad. 

Corporeal, | @. (Ll. corporeus) corfforol, corff- 

Corporeous, j ol; sylweddol, defnyddiol. 

Corporealist, s. defnyddiolwr, defnyddiawdr. 

Corporeality, s. corffolaeth, corfforoldeb, corff- 
orolrwydd, corffoldeb. 

Corporeally, au ды gorfforol; yn ei gorffol- 
aeth ; yn y corft. 

Corporeity, s. corffolrwydd, corffoledd, corffol- 
deb, corffeg; defnyddiolder, defnyddiol- 
rwydd, sylweddolrwydd. 

Corporify, t v. a. (Ll. corpus a facto) corffori, 
corffoli. 

Corposant, s. (Ysp. cuerpo santo) hwylbren- 
wyll, hwynyn—drychiolaeth à welir ar y môr 
ar nosweithiau tymhestlog. 

Corps, s. (Ff. o'r Ll. corpus) corff, cadgordd, 
асот, myddin, byddinran, corfflu. 

orps of reserve, . | : 
Gad in | adfyddin, ceéfnfyddin. 
Corps de garde—byddin osgordd, gosgordd- 

fyddin, gwarchlu, gwardlu, gwartlu, 

gwardfyddin, corddfyddin. 

Corpse, s. (Ll. corpus) corff, corff marw, 
celain, celan: pl. celanedd, celaneddau, cel- 
einod. 

To lay forth a corpse—trin corff marw; 
estyn corff allan ; troi corff heibio. 

Corpaegate, в. (corpse & gate) porth y cyrff, 
porth y fonwent. 

Corpulence, | з. (Ll. corpulentia) corffogrwydd, 

Corpulency, cnodigrwydd, cigogrwydd, tew- 

. der, tewdra, tewedd, tewdra corff, cnawdol- 

. rwydd; breisgedd, praffrwydd, praffder. 

Corpulent, a. (Ll. corpulentus) corffog, corffol, 
tew, cnodig, cigog, efras ; praff, braisg. 

Corpus, pl. Corpora, 8. (Ll.) corff ; defnydd. 

Corpus Christi—Corff Crist—gŵyl y cym- 


un, â gedwir yn Eglwys Rhufain ar Iau 
y Trindod. 
Corpuscle, s. (Ll. corpusculum) carn m, mym- 
ryn, as, temig, temigyn, gronyn, til, ith. 
a. corffilynaidd, corffilynol, 
mymrynol, ithol, gronynol. 
corfülynwr, corffilyniad, 


Corpuscular, 

Corpuscularian, 

Corpuscularian, 8. 
mymrynwr : р{. corffilyniaid. 

Corrade, v. a. (Ll. corrado) rhwbio ymaith, 
cydrathu, cynghrafu, esrwbio. 

Corradiation, s. (Ll. con a radiatio) cydreidd- 
180, cydbelydriad, cydlewyrchiad, cyngreidd- 


iad. 

Correct, a. (Ll. correctus) cywir, uniawn, cyw- 
air, iawn, diwygus, diwygiedig, diwygiol, 
difai, difwlch, cywrain, cywraint, pur, cy- 
weiriedig. 

Correct, v. a. diwygio, cywiro, cyweirio, un- 
ioni, uniawnu, gwella, gwellhau, difeio, cy- 
mhwyso ; ceryddu, cystwyo, cospi, dysgyblu, 
anghreifftio, dwrdio, senu, sardio, ystwyo, 
argyhoeddi; adgyweirio; gwella beiau nets 
wallau ; tymmeru. 

A servant will not be corrected by words 
—ni chymmer gwas addysg ar eiriau 
(Diar. xxix. 19). 

Correction, s. (Ll. correctio) cyweirìad, diwyg- 
iad, diwygiaeth, gwellhad, gwelliant, adgyw- 
eiriad, difeiad ; cerydd, cystwy, cosp, cosp- 
edigaeth, sard, sen; ceryddiad, cystwyad, 
ystwyad, cospad, argyhoeddiad ; dysgyblaeth, 
cystwyaeth, cystwyedigaeth; adfryd, sylw 
beirniadol ; cyweirnod, diwygnod. 

House of correction—cyweirdy, cerydd-dy, 
ty cerydd, cystwyfa, cospweithdy, 
gweithgarchar ; carchar. 

As а fool to the correction of the stocks— 
fel ynfyd yn myned i'r cyffion i'w gospi 
(Diar. vii. 22). 

Correctional, a. diwygiol, cyweiriol, diwygus, 
diwygiadol ; cystwyol, ceryddol. 

Correctioner, t s. un à fu mewn cyweirdy. 

Corrective, a. (o correct) diwygiadol, cyweiriol, 
cyweiriadol, gwellhaol, cyweiriedigol ; cer- 
yddol, cystwyol, ystwyol, cospol, cospedigol, 
anghreifftiol; tymmerol, ardymmerol; âg 
ynddo rinwedd i wellhau, i ddiwygio, i ddi- 
feio, meu i dymmeru. 

Corrective, s. cywair, cyweirydd, ardymmer- 
ydd, tymmerydd, gwellydd ; cystwy, attalfa, 
cyfyngiad, ystwy. 

Correctly, ad. yn gywir, yn gywair, yn uniawn; 
уо fanwl, уп fanylaidd, yn gymhwys, yn 

ollol ; yn ddifai, yn ddifwlch. 

Correctness, 3. (o correct) cywirdeb, cywirder, 
cyweirdeb, cywiredd, manyldeb, manylder, 
manylrwydd, manylwch. 

Corrector, s. (Ll.) diwygiwr, diwygydd, diwyg- 
iedydd, cyweirydd, cywirydd, gwellhüwr, 
gwelladur ; cystwyor, cystwywr, ceryddwr, 
cospydd, cospadur, cospwr ; tymmerydd, ar- 
dymmerydd. 

Corregent, s. (Ll. corregens) tymmerydd, lleddf- 


ydd. 

Corregidor, 8. (Yap) ynad Yspaenig, pen- 
swyddog Yspaenaidd. 

Correi, } s. (Gael.) ceufron; 

Corri, bryn. 

Correlate, s. (Ll. con a relafus)—Correlative, г. 

Correlation, s. (Ll. con a relatio) cydberthynas, 
cydgarennydd, cyngharennydd. 

Correlative, a. (Ll. con a relativus) cydberth- 


ochr geuol 
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ynol, cymherthynol, cydberthynas ; â fo yn 
cydberthynu y naill i'r llall. 

Correlative, s. cydberthynas, cymherthynas, 
cydgarant, cyngharant, cydgyfathrach : pl. 
cydgeraint. 

Correlativeness, s. cydberthynasedd, cydberth- 
ynoldeb. 

Correption, s. (Ll. correptio) cerydd, sen, sard, 
cystwy; seniad, dwrdiad, ceryddiad, cys- 
twyad. 

Correptory, a. ceryddol, cystwyol. 

Correspond, c. n. (Ll. con a respondeo ; Ff. cor- 
resprandre) cyfateb, ateb, atebu, cydweddu, 
ymateb, cytuno ; bod yn gysson ; cynhebygu, 
cyngweddu, sutio, gweddu, cyfladd, cyttaro, 
cydgordio; gohebu, cydohebu, goheb, ym- 
ohebu, cydymateb ; cyfrinachu drwy lythyr- 
au ; bod yn gyfartal neu gyfaddas. 

Correspondence, | 8. (о correspond) cyfatebiad, 

Correspondency, | cyfatebiaeth,cyfatebrwydd, 
ymatebiad, gyfatebind, cyfateboliaeth, 
cs yiatebolrwydd, cyfateboliad ; cydwedd- 
iad, cyttarawiad, cyfladdrwydd, cytundeb, 
addasrwydd ; gohebiaeth, ды гк, gohebawd, 

- ymohebiad;gohebion, gohebiaethau;llythyr- 
gyfateb, llythyr-gyfnewid, cyfnewid llythyr- 
au; cyweithas, cymdeithas, cyfathrach, 
cystlynedd, cyfeillach ; cyssylltiad. 

To hold correspondence—gohebu, goheb, 
cydohebu, cydymateb ; gohebu â'u 
gilydd. 

Correspondent, | a. cyfatebol, cydweddol, cyf- 

Corresponding, ) laddol, addas, cyfaddas, 
cytunol, cytun, cymhwys, sutiol, atebol, 
cysson, cyngweddol, addasedig ; yn cyfateb, 
yn cyfladd, &c.; gohebol. 

Corresponding member—aelod gohebol; 
aelod ohebol ; aelod gyfateb. 

Correspondent, 8. gohebydd, gohebwr ; cyfat- 
ebwr, cyfatebydd, cyfarhebwr, cyfarhebiad ; 
cystlynwr. 

Corresponsive, a. cyfatebol, atebol ; addas, cy f- 
addas, addasedig. 

Corridor, s. (Ff.) traworiel, tryddedfa, oriel ; 
trydded, hir-rodfa ; rhodfa gudd neu orthô- 
edig, amrodfa, celffordd, amguddrawd; y 
rhodfa gudd o gylch caer neu gastell. 

Corrigenda, г. рі. (Ll.) diwygion, diwygolion ; 
cyweirolion, cyweiriadau, cyweirion; geir- 
iau i'w diwygio. 

Corrigible, a. (Ff. o'r Ll. corrigo) diwygiadwy, 
gwelladwy, cyweiriadwy ; cospadwy, hygosp, 
ceryddadwy, cystwyadwy ; àellir ei ddiwygio 
neu ei gospi. 

Corrigibleness, s. diwygiadoldeb, gwelladwyol- 
deb ; hygospedd; yr ansawdd o fod yn gy- 
weiriadwy neu yn geryddadwy. 

Corrigiola, s. (Ll. corrigia) corglymig, can- 
clymig. 

Corrival, 8. (cor neu con а rival) cydgeisiwr, 
cydgeisydd, cydymgeisydd, cydymgeisiwr, 
cyfymgeisydd, cystadlydd, ymgystadlydd, 
cystadleuwr, cyderlynwr, cyderlynydd; cyd- 
garwr ; cydymdrechydd. 

Corrival,r. a. cydymgeisio, cydgeisio, cystadlu, 
ymgystadlu â, cyderlyn. 

Corrivalry, ү cydgais, cydymgais, cyfym- 

Corrivalship, is, cystadlaeth, cystadleu- 
aeth, ymgystadlaeth, ио ; cydym- 
ryson, cyfymryson, cyngorchest, cyfergais. 

Corrivate, v. a. (Ll. corrivo) cydffrydio, cyd- 
wehynu, cydoferu. Š i 
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Corrivation, s. (Ll. corriratio) cydffrydiad, 


Corroborant, ш 
Соггоһогайуе,} cryfhâydd ; meddyginiaeth 
gyfnerthol neu gryfhaol: pl. cyfnertholion, 
cyfnerthedigion, cryfbeirion, nerthedigion, 
cryfhaolion. | 
Corroborate, v. a. (Ll. corroboro) cyfnerthu, 
cadarnhau,: cryfhau, cydnerthu, nerthu, 
grymusu, sefydlu; dilysu, sicrhau; ffyrf- 
au. : 
Corroboration, 8. (o corroborate) cyfnerthiad, 
cadarnhad, cryfhad,grymusiad, cydnerthiad ; 
sicrhad, dilysiad ; prawf ; sefydliad. 
Corrode, v. a. (Ll. corrodo) cyfysu, cydysu, 
ysu, difa, treulio, araf ysu; ysu o fesur 
ychydig ac ychydig; difa bob yn dipyn ; 
ysu yn raddol neu yn araf; amgnoi, am- 
dreulio, ysu o amgylch ; rhydu, rhwtio, ys- 
treulio ; anmharu ; treulio ymaith. 
Corrodent, } a. (Ll. corrodens, corrosivus) cyd- 
Corrosive, ysol, cyfysol, ysol, difaol, ys- 
treuliol; yn ysu, yn cyfysu; yn ysu meu 
dreulio ymaith ; yn graddol ysu; yn difa o 
fesur ychydig ac ychydig; à yso, â fwytao ; 
â yso bob ychydig ; â ddifao bob yn ronyn ; 
â ystreulio, â amdreulio. | 
Corrosivesublimate—coethawd ysol,coeth- 
aint cydysol, ysgoethawd — deulasnur 
arian byw. 
ian cyfysai, ysai, araf-ysai, araf- 
Corrosive, | ysyr, ysyr: pl. cyfysolion, araf- 
ysion, ysolion, yseion. 
Corrodiate, v. a.—Corrode. 


Corrodibility, )s. (o corrodible) cyfysoledd, 
Corrosibility, ysoledd, araf-ysedd, ysoldeb, 
Corrosibleness, ) ysolder, cyfysoldeb, ysol- 


rwydd, cyfysolrwydd ; gallu i gyfysu. 

Corrodible, | a. (Ll. corrodo, corrosi) ysadwy, 

Corrosible, } cyfysadwy ; ysadwy o dipyn i 
dipyn ; ysol. 

Corrosion, s. (Ll. corrosio) ysiad, cyfysiad, cyd- 
ysiad, araf-ysiad, treuliad, ystreuliad, am- 
gnoad, amdraul, amdreuliad, amdreuledd ; 
rhydiad; ysiad graddol, ysiad araf. 

Corrosiveness, s. ysoldeb, ysolder, ysolrwydd, 
cyfysoledd, ysoledd, araf-ysedd, araf-ysoldeb, 
cyfysoldeb, cyfysolrwydd ; llymder, pigog- 
rwydd. 

Corrugant, a. (Ll. corrugans) crychiadol, 
crychiannol, crychiannus, crebachol, cry- 
bychol, crebychiadol, crebachus. 

Corrugate, v. a. (Ll. corrugo) crychu, crebachu, 
crybychu, rhychu. 

Corrugate, a. crych, crychedig, crepach, cre- 
bachog, crybwch. 

Corrugation, s. (Ll. corrugatio) crychiad, 
crychiant, crebachiad, crybychiad. 

Corrugator, s. (o corrugate) crychiedydd, cre- 
bachydd, crebychydd, crychgyhyr. 

Corrugent Muscle, 8.2Corrugator. 

Corrupt, v. (Ll. corruptus) llygru, halogi, di- 
wyno, difwyno, anurddo, anaddwyno; pydru, 
llynu, braenu, crawnu, madru, hadlu, mallu, 
gori ; dobrwyo, gobrwyo, gwyro, gwyrdroi ; 
gwydio, anmhuro. 

ot corrupted—anllygredig, dilwgr, di- 
halog; pur, glân, purlan, gwyrf. 
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ogi, &c. 

À person that is or may be corrupted— 
gwr gwobr a gwerth. 

To corrupt with bribes—llygru â gwobrau; 
rhoddi gwobr i ddallu llygaid. 

Corrupt, a. llygredig, halogedig, halog, llygrog, 
llygraidd; had), hadledig, hadlog, hadlyd, 
braen, braenllyd, pwdr, mall, afiach, heinus, 
edwin, aumhur; drwg, drygionus, difwyn, 
anfwyn, anaddwyn, ffals, gwyrog, gŵyr, an- 
wir, beius, gwydus ; anghynnwynol. 

To grow corrupt—myned yn llygredig; 
llygru, &c. 

Men of corrupt minds—dynion llygredig 
eu meddyliau; dynion llygredig eu 
meddwl ; dynion o feddwl llygredig. 

Corrupt blood—gôr, gwyar, crawnwaed, 
drygwaed, gwaed drwg, hadlwaed, 


gwaed llygredig, gwaed hadledig, gwaed- 
grawn. 

Corrupt language—llygriaith, iaith lygr- 
edig, llediaith, brithiaith. 

Corrupter, s. llygrydd, llygrwr, halogydd, hal- 
ogwr, &c. 

Corruptibility, } s. (o corruptible) llygroldeb, 

Corruptibleness,) llvgrolder, llygrolrwydd, 
hylygredd, llygreddoldeb, llygredd; braen- 
oldeb, pydroldeb. 

Corruptible, a. (Ff. ; Ll. corruptibilis) llygrad- 
, hylwgr, halogadwy ; braenadwy, hadl- 
wy, pydradwy, hadlyd. 

In that which is not corruptible—mewn 
anllygredigaeth. 

Corruptible, s. llygradwy, peth llygradwy. 

Corrupting, a. llygrol, llygredigol ; â lygro. 

Corruption, se. (Ll. corruptio) llygredigaeth, 
llygredd, llwgr, llygriad, halogrwydd, halog- 
iad ; pydredd, pydri, pydrai, ydriad, braen- 
iad, braenedd, braen, hadledd, hadliad, mall- 
der; crawn, gôr, madredd, crawnwaed; 
drygedd, drygioni, halogedigaeth, halogedig- 
rwydd, gwyd, anmhurdeb; A ML hud- 
wobr ; anurddiad, anaddfwyniad. 

Full of corruption — crawnllyd, gorllyd, 
madreddog ; llawn crawn, &c.; llygrog ; 
llawn llygredigaeth neu lygredd, &c. 

Corruptive, a. (o corrupt) llygrol, llygredigol, 

' hylwgr ; pydrol. 

Corruptless, a. (corrupt a less) dilwgr, dihalog, 
anllygredig, dilygredd, glân, purlan. 

Corruptness, 8. (o corrupt) llygredd, llygredig- 
aeth, llygredìgrwydd, halogrwydd halcaed. 
igrwydd, halogedigaeth ; pydredd, braenedd, 
prar pydrni, malldod, mellni, hadledd, 

adledigrwydd, madreddogrwydd ; drygedd, 
drygoni, gwŷd. 

Corruptress, з. (o corrupter) llygres, llygrediges, 
llygryddes. 

Corsair, г. (Ff. corsaire) morwilliad, gwillmyr, 
morleidr, morwill, morherwr, herwr môr; 
berwlong, herwiblong. 

Corsak, з. corsac—math o lwynog. 

Corse, 8. (Ff. corps; Ll. corpus) corff, celain, 
celan, corff marw. 

Corse-present, s. offrwm anghladd, mardal, 
corffrodd, celanrodd. 

Corselet, s. (Ff.) brondor, bronfoll, dwyfroneg, 
berguras, llurig; brongengl, brondengÌ; 
bron trychfilod ednog. 

Corselet, v. a. bronfolli, brondori ; amwisgo â 
bronfoll. 


| 


To corrupt one's self—ymlygru, ymhal- | Corset, s. (Ff. o corse) gwasgrwym, ystywaws, 


ystawys, gwasgai, gwasgyr, gwasg. 

Corset, v. a. gwasgrwymo, ystywosi ; rhwymo 
âg ystywaws. 

Corseting, s. (o corset) gwasgrwymiad, ysty- 


wosiad. 

Corsned, s. (8. cormade) melltithdam, tamaid 
y felltith: - 

Cortege, s. (Ff. o'r It. corteggio) gosgordd, 
cosgordd. 

Cortes, s. pl. (Ysp. o corte, llys) senedd Yspaen, 
llywodlys, llywodas; seneddwyr HUY 
pendefigion, y gwŷr llên, a'r cynnrychiolwyr. 

Cortex, s. (Ll. rhisg, rhisgl, rhisgyn, rhisgl- 


yn. 
Cortex cerebri—rhisglen y menydd, gwisg 


yr ymenydd. 
Cortical, a. (o cortex) rhisgol, rhisgog, rhisgl- 


og. 
Corticate, } а. (Ll. corticafus) rhisgaidd, 
Corticated, } rhisglaidd. 
Corticene, s. (Ll, cortex) golyshal rhisg aeth- 


nen. 

Corticiferous, a. (Ll. cortex & fero) rhisg- 

. ddwyn, rhisgddygol; yn dwyn rhisg neu 
rywbeth tebyg. 

Corticiform, a. (Ll. cortex a forma) tebyg i 
risg ; rhisgaidd. 

Corticose, е (Ll. corticosus) rhisgog, rhisgl- 

Corticous,| og, rhisglawn, llawn rhisg. 

Cortile, s. (It.) beili, clos, cyntedd, llanerch o 


flaen ty. 

Cortusa, s. (oddi wrth I. A. Curtusa) golch- 
euraid,gwengraith, golchyddes, golch wraidd, 
clust yr arth. 

Corundum, s. (enw Indiaidd; Ff. corindom) 
math o ddelidfaen. 

Common corundum, ) celltysger, corun- 
Adamantine spar, dum cyffredin. 
Coruscant, a. (Ll. coruscans) fflachiol, fach- 
iog, llachar, fflamiol, dysgleiriol, llewyrchol, 
lluch, tywynol, melltenol, llethridog, llethr- 
idfawr, llathr, llathraid, ysblan, dysbleiniol; 
m fflachio, yn melltenu, yn lluchedu, yn 

luchedenu, yn dysgleirio. 

Coruscate, v. n. (Ll. corusco) fflachio, lluchedu, 
lluchedenu, melltenu, efflanu, llathru, dys- 
gleirio, dysgleinio, llewychu, llewyrchu, 
echdywynu, tywynu, lluganu, dysbleinio. 

Coruscation, 4. р coruscatio) fflâch, lluch- 
edyn, llucheden, mellten, lluch; fflachiad, 
lluchediad, llethrid, arlethrid, llathriad, 
lluchedeniad, mellteniad, llewychiad, ty- 
wyniad, llethridiad, llethridiant. 


Corvet, )} г. (Ff. corvette ; Ysp. corveta) peith- 
Corvette, » long, cadfad, cadlongen, peithfad, 
Corvetto, ) cadlong unhwyli 


iar. 

Corvidse, s. pl. (Ll. corvus) y brain, tylwyth y 
brain, branwys. 

Corvine, а. (Ll. corvinus) brânol, brânaidd, 
brânog, cigfranaidd ; perthynol ì'r frân. 

суон & (Ff. cormorans) morfran, mul- 
ran. 

Corvus, s. (Ll) y Gigfran, y Frân—cydser 
deheuol, yn cynnwys naw seren. 

Corybantic, a. (o Corybantes, offeiriaid Gwesta 
neu Cybele) ynfydwyllt, gorphwyllig, gor- 
phwyllog, ynfyd, llerth, iwin, ffrowys, yn- 
fyd gy t, ar dán; Corybantig. 

Corydalina, 

Corydalia, ?5. (Gr. corudalis) math o aìeali, 

Corydaline, 


COS 


Corylus, s. (L1.) collen; cyll. 
Corymb, s. (Gr. ; Lk corymbus) 
gwullfagwy, blodeuswp, gwullswp; topyn, 


twf. 
Corymbiated, a. gwullfagwyog, blodeusypiog, 
(Ll. corymbifer) gwull- 
вуроріоп. 


Corymbiferous, a. gwullsypiog, gwullsyp- 

ddwyn, sypaeronog ; baconog; yn dwyn 
, aeron, neu flodau yn sypiau. 

Corymbous, a. gwullfagwyaidd, gwullsypiaidd; 
bagwyaidd, pyngol ; yn sypiau. 

Corymbulous, a. gwullsypynol, gwullsopenog ; ; 
yn fagwyon bychain. 

Corypheus, s. (Gr. coruphaios) córflaenor, pen- 
cor, córben; blaenor y côr (yn chwareudai 
Groeg). 

Coscinomancy, s. (Gr. coscinon a manteia) 
gwagr-ogan, gogr-ogan, gwagr-armes, gogr- 
armes, dewiniaeth â gogr. 

Cosecant, s. (о complement a secant) cydrylin, 
cyttrychlin, cyttrylin, trylin gyflanw. 

Cosentient, a. (co a sentient) cydganfodol, cyd- 
ddirnadol, c nog mio 

Cosier,T s. (Ff. cousu) eia ЫШТЫ bwngler. 

Cosinage, s. (Ff.) trasysg 

Cosine, s. (o complement a sine) cyddiblin, cyn- 
niblin, diblin пу, cylinar. 

Cosmetic, a. (Gr cosméticos) prydferthol, 
tecaol, teghaol, tegychol, addurnol, tegol, 
berthol ; à bair degwch pryd а gwedd. 

Cosmetic, 8. tegai, prydferthai; teglyn, teg- 
ychlyn, ө» tegeli, tlyslyn, tlysolchai. 

Cosmic, } а. (Gr. cosmicos) ydyssodol, bed- 

Cosmical, } yssodol ; perthynol i'r bydyssawd, 
i'r hollfyd, neu i'r byd ; bydol. 

Cosmical, a. unadegol, ,anghyfidegol; ; yn codi 
neu fachlud а gyda yrh 

а па: pos yr haul; M gyda yr haul 

chlud ; yn unadegol. 
булш. з. (o cosmogon. ony) pythonydd, 
pythonwr, pythagorydd, bydhanydd. 
жо . (Gr. cosmogonia) pythoniaeth, 
pe onas, bydenidas, pythagoras pythoni, 
ydhaniad, bydhaniaeth, bydgre gread. 

Cosmographer, s. bydonydd, bydgraffydd, 
pue wr, byd-ddarluniwr, bydarluniwr. 

Corm grapin, | & .bydgraffyddol, bydgraffol, 
phical, } bydonol, byd-ddarluniol, 
caol ydol. 

Cosmography, s. (Gr. cosmographia) bydon- 
ш; b dgraffyddiaeth, DIAU bydar- 
graff ydyssodiaeth, by luniaeth, byd- 

darluniad. 


Cosmolabe, s. (Gr. cosmos a lambanô) bydebyr, 


ollfydiadyr. 

Cosmolatory, s. (Gr. cosmos a latreuó) byd- 
addoliad, bydaddoliaeth, addoliad y byd. 
Cosmological, G. (o cosmology) pythonegol, 

bydonegol. 
Гоно ові, " pythonegydd, pythonegwr. 
ology, (Gr. cosmologia) pythoneg, 
bydoneg, oliydeg, bydeg, bydwyddoreg. 
Gn. ry, s. (Gr. cosmos & metron) DYM! an 
yd yn 


sypiog. 
Corymbifere, г, рі. 


8. (бг. cosmos & polités) byd- 
сүн» ddinesydd,byd-d р 
anneddwr, bydgyfanneddwr, dinesydd y byd; 
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dyn didrigfan ; un y sydd gartref yn mhob 
gwlad. 

Cosmopolitanism, s. byd-ddinesyddiaeth, di- 
nesyddiaeth y byd. 

Cosmopolitical, a. byd-ddinesyddol, byd- 
ddinasyddol ; perthynol i ddinesydd y byd. 
Cosmopolitism, se. bydwladwriaeth, bydwladol- 
deb, bydgywleidiaeth, cydwladoldeb М byd. 
Cosmorama, 8. (Gr. cosmos a horama) bydwel, 

SPINE; bydolygawd, bydolygfa, bydsyll- 


Coss, s. hvdfesur yn mhlith yr Hindwys— 
oddeutu 14 milltir Seisonig. 

Cossas, s. mwslin India. 

Cosset, s. (Al. kossat ? Gr. côs, côos ?) oen llaw- 
faeth, oen gwci, oen lledfegin ; anwesyn 

Cossic, a. (It. casa, medd N. Bailey) alsoddol, 
alsoddig, alsoddcgol, 

Cost, а. (Al, Is., Sw., a D. kost; Gw. cosdas) 
traul, cost ; pris ; ; colled, coll ; oen ; 
gwychedd, gorwychedd, mawrwyc der : 
asen. 

Prime cost—cynbris, cynwerth, pris cynt- 
af, prynbris, pris prŷn, pris prynu, 
pris iddiol. 

He will do it to your cost—efe a'i gwna 
er mawr golled, eniwed, anfantais, 
BIER ymw nau afles, neu aflwydd i 
chwi. 


I bave learnt ìt to my cost—mi a'i gŵn 
drwy brawf neu brofiad anhyfryd; mi 
a'i profais er gofid imi. 

Without cost — didraul, digost; yn rhad, 
yn ddidraul, yn ddigost. 

To bestow cost upon—treulio meu wario 
arian ar; costio meu lafurio wrth; 
gwneuthur traul ar. 

To guit cost—talu y draul; talu am y 
boen ; talu am y A 

Cost, v. a. costio, costi ; bod yn werth ; sefyll 
yn neu mewn ; talu ; bod yn ddrud i. 

They cost more — maent yn werth 
ychwaneg neu fwy; maent yn eyn 
mewn ychwaneg neu fwy ; telais f' 
danynt na hyny ; rhod is fwy na "s 
am danynt; maent yn ddrutach neu yn 
britach na hyny; costiant fwy neu 
chwaneg. 

What will it cost ?—beth a gyst ef neu hi? 
beth а gostia ? beth fydd ei bris ? 

Burnt-offerings of that which doth cost 
me nothing — poethoffrymau rhad (2 
Sam. xxiv. 24). 

Whatever it costs, it is well bought— 
costied à gostio, ni phrynir mo hono 
rhy brid new ddrud; costied à gostio, 
ni thelir gormod am dano; ; bid môr 
ddrud ag y bo, nid rhy ddrud mo hano. 

Cost, г. mU côte — tti, Cost. 


Costal, (Ff. o'r Ll. 'costa) asenol, eisol, 
вето ; ystlysol; perthynol i'r ais пец i'r 
ystlys. 

бака е 8. (o coster, реп, medd Johnson) 


llorpafal; afal gwŷn masw neu chwysiglog ;t 
Contate, a. (Ll. costa) eisog, asenog, eisen- 
Costated, j og. 

Costard-monger, s. ffrwythwicwr, ffrwyth- 
Coster-monger, wicor, Em hvocydd, afal- 
wicwr, spe Ag a leuwr; cylch- 

werthwr afalau, ll siau DM. &c. 

Costive, a. (talfyri o'r It. constipato, o'r Ll. 


COT 


constipo) rhwym, bolrwym, rhefrwym, 
caeth ; t caled, sychgaled. 

To make costive—bolrwymo, rhefrwymo, 
rhwymo; peri bolrwym neu folrwym- 
edd; rhwymo пси galedu y bol ; peri y 
bol yn rhwym. 

Costiveness, 8. bolrwymedd, rhefrwymedd, 
rhwymedd, y bolrwym, bolrwymiad ; rhwym- 
ко rhwym, rhwymedd, meu gaethiwed у 

ol, 

Costless, a. diwerth, rhad ; heb gostio dim. 

Costliness, s. (o costly) costusrwydd, costfawr- 
edd, mawrgost, mawrwerth, gwerthfawredd, 

risfawredd, treulfawredd, mawrdraul, uchel- 
ris, drudfawredd, drudwch ; traul, cost; 
mawrwychedd, gorwychder, gorwychedd, 
gwychedd, gwerthfawrogrwydd, mawredd- 
ogrwydd. 

Costliness of apparel—gwychder dillad. 

Costly, a. (o cost) costus, costfawr, treulfawr, 
prisfawr, pridfawr, drudfawr, gwerthfawr, 
uchelbris; drud, prid; gorwych, mawrwych, 
harddwych, helaethwych, dïamdluwd, hocw- 
wych ; mawreddus, mawreddog, mawryddig, 
treulgar. 

Costly apparel—gwiszoedd costus, cost- 
fawr, drudfawr, gwerthfawr, pridfawr, 
risfwr, meu orwych;  harddwisg, 
arddwisgoedd, dillad gwychion; dillad 
breninol ; dillad esmwyth; dillad о sidun 

8 phorffor; gwisg bali. 

Costmary, e. (Gr. costos, Ll. costus; a Maria 
neu Mary) mintys Mair, llysiau Mair 
Fadlen, gystlys Mair. 

Costrel,t s. (C.) costrel, potel. 

Costume, (Ff.) dullwisg, dullwisgad, priod- 
wisg ; gwisg ; dullwedd ; priodwedd. 

Co-sufferer, s. cydoddefydd, cydoddefwr, cyd- 
ddyoddefwr. 

Co-supreme, s. cydbenaeth, cydbenadur, cyd- 
uchafwr. 

о в. cydfach, cydfeichiai, cydfechni- 
ydd. 

Cot, i^ (S.) bwthyn, bwth, cotty, caban, 

Cote, lluest, lluestty, egwal, cut, cwt, twlc, 
cab; penty, buarth, corlan, ffald; bawdle, 
bysle, bys lledr; bad, cwch bychan; oen 
llawfaeth. 

Sheep-cot—defeitty, corlan, dafatty, cail 
defaid, ffald. 

A cot raised on a common in one night— 
hafod unnos. 

Dove-cot—colomendy, cwb colomenod, ty 
colomenod. 

Cotangent, s. (o complement a tangent) 
cynghyrddell, cynghyrddan, cynghyrddlin. 
Cote, v. a. plygredeg, dyblygu; rhedeg & 
gwrthredeg ; ennill tir; myned heibio a 

throi o flaen ; darblygu. 

Cotemporaneous, |a. (Ll. confemporalis, o 

Cotemporary, | con a tempus) cyfoed, cyf- 
oesol, cydoed, cyfoedol, cyfoediog, cydoed- 
log, cydoes, cydoesol, gogyfoed, unoed, cyd- 
amserol, unamserol; o'r un oes ac amser; 
cydhoedlog ; yn byw yn yr un oes. 

Contemporary, 4. cyfoed, cyfoeswr, cydoeswr, 
cyfocsydd, cydoesydd, cyfoedydd, cydoes, 
cydoed, un cyfoed: pl. cyfoedion, cyfoesiaid, 
cydoeswyr, cyfoesolion, cydoesolion, cydoed- 
iaid, cyfoesau. 

Co-tenant, 8. cyd-ddeiliad, cyd ddeiliad. 

Coterie, s. (Ff.) gwychgymdaith, dillyngor, 
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cymdeithas ddillynwych, cynnullfa, cynnull- 
eidfa, cymdeithas, gwymporedd, cyfeillach, 
llon-gynnullfa; boneddesfa ; cynnullas. 

Coterminous, a. (Ll. conterminus) cyffiniol, 
argyffiniol, cydfliìniol, cyffiniadol, cytterfynol, 
amminiog, cydffin ; agos, cyfagos, cymumyd- 
ogol ; terfyn yn nherfyn ; yn ffinio. 

Cothurnate, | а. (Ll. cothurnatus) gwentasog, 

а. cwranog, curanog, llopanog, 
llopog. 

Cothurnus, s. (Ll.) gwentas, cwran, curan: 
treisawd, treiswawd. 

Coticular, a. (Ll. coticula) hogfeinin, hog- 
faenol, hogalenol, hogalaidd, agalenul; 
perthynol i feini hogi. 

Со Поп, в. (Ff.) chwimddawns, chwimgorelw, 
dawns bywiog. 

Cotland, г. (cot a land) bwthyndir, tir cotty, 
cottir. 

Cotquean, s. (cot a guean) mursen o ddyn, dyn 
mursenaidd, hyswi o ddyn, dyn hyswiaidd ; 
un â ymyro â gorchwylion benywod. 

Co-trustee, 8. cydymddiriedai, cydymddiried- 


ur, 

Cotswold, s. (S. cote a wold) corlan, buarth 
defaid, defeitty; corlan mewn gwlad 
agored, 

Cott, } з. (S. cot, cote) córwely, gwely bychan, 

Cot, | gwelyan ; crogwely ; cryd. 

Cottage, 8. (o cof) bwthyn, bwth, cotty, caban, 
lluest, lluestty, egwal, dyszor, cabandy, ty- 
an: pl. teios, teiach, cottai, cottyau. 

Cottaged, a. bwthynog, bwthog, lluestog, cot- 
tyog ; llawn cottai пеи deios. 

Cottager, s. bwthynwr, cottywr, bwthwr, bwth- 
ddyn, cabanwr ; ystafellog. 

Cotter, ) г. (o cof) bwthynwr, bwthynydd, cot- 

Cottar, > tywr, bwthwr, bwthddyn, cabanwr, 

Cottier, ) tyanwr ; ystafellog. 

Cottise, } s. (Ff. côte) godaleithig—hanner ta- 

Cost, | lethig wyrdraws, mewn herodr- 
aeth. 

Сө йг, s. pl. (Gr. coftê) penbwlaod. 

Cotton, 8. (Ff. coton ; It. cotone ; o'r Ar. cutun) 
cotwm ; cotymwe. 

Cotton tree—pren cotwm, cotymwydden, 
gwlanbren, 

Shrub cotton—prys-gotwm. 

Herbaceoys cotton—llys-gotwm. 

Lavender tcotton—llwyn cotymog. 

White cotton—cotwm gwyn ; panwlan. 

Philosophic cotton—fflurion afryttel, Mur- 
îon sinc, cotwm athronig. 

Cotton, a. cotymaidd, cotymol, cotymog ; o 
gotwm ; â wnaed o gotwm. 

Cotton cloth—cotymwe ; brethyn cotwm, 
brethyn cotymog, brethyn cedenog; 
cotwm. 

Cotton stockings—hosanau cotwm. 

Stocking cotton—cotwin hosanau, cotwm 
hosan, 

Cotton, v. n. cotymu, cedenu ; ymuno, ymlynu, 
gludio. 

Cotton-gin, 8. cotym-fyddag, telm gotwm. 

Cotton-grass, 3. gwaenblu, gweunblu, gwaen- 
bluf, sidan y waen, plu gwaenydd, pluf y 
gwaenydd, llygad y ci, gwlanwair. 

Broud.leaved — cotton-grass — gwacnblu 
llydanddail, plu gwaenydd llydanddail, 
sidan y waen llydanddail, gwaeublu 
tuswog. 


Common cotton grass—gwaenblu culddail, 
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sidan y waen culddail, pluf aenydd 
culddail. кеа 


Alpine cotton-grass—gwaenblu gwrychog 
y mynydd. 
Hare'e-tail cotton-grass—gwaenblu gwein- 
| iog, gwlanwair gweiniog. 
Cotton-machine, s. peiriant cotwm, ermig 


gotwm. 
ca mi в. melin gom Т 
otton-plant, | s. cotymwydden, cotymbrysg- 
Gud en, prysgen gotwm : pl. cot- 
wydd, cotymbrysgoed, cotymgoed, cotym- 
rysg, prysg cotwm. 
Cotton-rose, г. cotymros, rhos cotwm. 
Cotton-spinning, s. nyddu cotwm. 
Cotton-thistle, s. ysgallen gotymog. 
Cotton-weed, s. moredafeddog, llwyd boneddig. 
Bea cotton-weed — moredafeddog, llwyd 
boneddig. 
Cottony, } a. (o cotton) cotymaidd, cotymog ; 
Cottonous, j cedenog, cedenaidd; pan-wlan- 


og. 
кошу з. (Ll.) amranwen, bronwen, camri 
t 


Coturnix, s. (Ll.) sofliar ; ў soflieir. 
Cotyle, | s. (Gr. cotulê) teddyf, teddyf esgyrn, 
Сола, | esgyrnrain, esgyrngaf. 

Cotyledon, s. (Gr. cotulédón) hadgib, hadgod, 
hadgoden, badlabed, hadnoddai: bogeilys, 
bogeil-lys, crondoddaid, deilen gron, dail y 
gron, bogel Gwener, bogel y forwyn. 

Cotyledonous, a. hadgibog, hadgodog, had- 
шейк, hadnoddog, had-ddeiliog. 

Cotyledonous plant — hadgibogion, had- 
odogion, hadnoddogion, hadlabediaid, 
&d-ddeilogion, planigion hadgibog. 

сон; a. (Gr. соййё, a form) teddyf- 
aidd. ; 

Couagga, } s. (enw Affricaidd) cwaggazzmath 

Quagga, o geffylyn priodol i ddeheubarthau 

ri 


ca. 
Couch, v. (Ff. coucher, couche) gorwedd; 
crymu, ymgrymu ; gorweddian, yswatio, tor 
orwedd ; gorwedd ar liniau ; gorwedd i lawr; 
gorwedd ar ei fol ar lawr ; gorwedd o hyd gyd; 
cynnwys, cydgynnwys, cynnwyso, cyffred, 
am d; mynegu, gosod allan, amlygu, 
gosod i lawr; cuddio, celu; taenu, lledu 
ar, cyttyru; cynllwyn; annelu; dadruch- 
enu, dadhuchenu ; cydosod, cyfansoddi, 
To couch a spear—annelu gwaewffon ; 
rhoi gwaew ar annel; annelu gwaew. 
To couch an eye—dadruchenu llygad, di- 
ruchenu llygad; tynu y bilen neu 
rhuchen oddi ar lygad ; tori pilen llygad. 
To couch together—cyssylltu, cydio, cyd- 
osod, cydgymhwyso, cyfansoddi ; gwneu- 
thur yn gydladd. 
Couch, s. gwâl, glwth, glytha, trŵl, gorwedd- 
fa, gorweddle, gwely bychan, gwely, gwalas, 
elyf, gorweddfainc ; haen, gwanaf. 
Couchant, a. (Ff.) tororweiddiol, tororweddol ; 
yswatiol, cyrcydol, crycydol, gorweddol, yn 
gorwedd ; yn ei orwedd ; yn gorwedd ar ei fol. 
Couchant (in heraldry) — tororweiddiol, 
yswatiol ; yn gorwedd ar ei dor â'i ben 


1 fyny 
Couché, p.p. 
orwed 
fol. 
Couchee, г. (Pf.) hwyrofwy, nosofwy; pryd 
neu amser gwely 


T 'cyforweddol, cyforweiddiog, ochr- 
ol; yn ei orwedd; yn gorwedd ar ei 


*. 
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Coucher, s. dadruchenydd, dadhuchenydd, dad- 
ruchydd, dadhuchydd; coflyfr, coflyfr cre- 
fydd-dy ; t trosfaelwr. 

Couch-fellow, s. cydwely, cywely; cydletty- 


wr. 

Couch-grass, з. glaswellt y cwn, gwenithwellt 
ymdaenol, gwenithwellt rhedegog, llygad y 
ci, triagl y cwn. 

Couching, 8. (o couch) gorweddiad, crymiad, 
&c.; cleiriad meu ddiwylliad o laswellt y 
ên ; dadrucheniad, dadhucheniad, dadhuch- 


iad. 
Couchless, a. (couch a less) diwely, diwal, di- 
orweddfa. 
Cougar, $. pedrybed cigysol, o ryw y gath; y 
dywalgi coch. 
Cough, s. (Is. kuch? Goth. kuef?) peswch. 
Chin-cough, pas, y pas, sychbes- 
. Hooping-cough, wch. 
Cough, v. pesychu. 
To cough up—pesychu; codi, taflu, neu 
besychu i fyny. 
Cough-wort, s. pesychlys, alan, carn yr ebol, 
ebolgarn, troed y tarw. 
Couhage, s.—Cowhage, Cow-itch. 
Cougher, s. pesychwr, pesychydd. 
Coulisse, s. (Ff.) cwlas, cwlis, rhintlath, sylch- 


ymyl. 

Coulter, &. (Ll. culter) cylltyr, cwlltyr, cylltor, 
cwlltr, crywyn. 

Council, в. (Ll. concilium ; Ff. concile) cynghor, 
cynghorfa, ymgynghorfa; cymmanfa, eis- 
teddfod, cymmanfa-gynghor, cyssylfa: pi. 
cynghorau. 

Privy council — cyfrin-gynghor, irge 
gynghor, y cynghor cynghel, y cynghor 
cyfrinachol, celgynghor, teyrn-gynghor, 
teyrn-gynghorfa, cynghor y penadur; 
cynghor y goron. 

Cabinet-council — cyfrin-gynghor, dirgel- 
gynghor, teyrn-gynghor, cynghor cyfrin- 
achol, cynghor cynghel, cellgynghor, y 
cynghor ; teyrn-gyssyliaid, cyfrin-gy- 
nghorwyr, dirgel-gynghoriaid, argyssyl- 
iaid ; cellgyssedd. 

Ecumenical council, | cynghor cyffredinol, 

General council, cynghorfa gyffred- 
inol, cymmanfa-gynghor cyffredinol. 

Tridentine council—cynghor Trent. 

Council of Nice — cynghor Nicaia, cy- 
nghor Nicea, cynghorfa Nicaia. 

Provincial council—cynghor taleithiol. 

Ecclesiastical council—cynghor eglwysig, 
glwys-gynghorfa. 

Common council — trefgynghor, tregy- 
nghor, tregynghorfa, cynghor tref; cy- 
nghor cyffredin ; cynghorlys. 

Council of war—cadgynghor; cynghorfa 
filwraidd, rhyfel-gynghor. 

Aulic council lya gynghor, llysraith=y 
cynghor llys yn yr Almaen. 

Council chamber—cynghorlys, ystafell gy- 
nghor, y gynghorgell, ystafell gyfrinach, 
y gynghorfa, y gyfrin gynghorfa, y ddir- 
x gynghorfa, y gyssylgell, y gel gy- 
nghorfan ; ystafell y cynghor; ystafell 
y cyfrin-, y dirgel-, neu y teyrn-gynghor. 

Chamber-council—cynghor dirgel, cyfrin, 
neu gyfrinachol; cellgynghor, cynnadl- 
edd gyfrinachol. 

To hold a council—cynnal, dâl, ncu gadw 
cynghor ; cynnal cynghorfa, 
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Council-house—cynghordy, cyssyldy, ty 
cynghor, ty cynghor. 

Legislative council—cynghor rheithiadol, 

' rheith-gynghor, cynghor deddfroddol. 

Town council—trefgynghor, tregynghor, 
cynghor tref, cynghor trefol, treflys. 

Committee of council on education—pwyll- 
gor cynghor addysg ; cyssedd y cynghor 

-: addysg ; pwyllgor y cynghor ar addysg ; 
cyfeistedd y cynghor ar addysgiad ; cys- 
sedd y cynghor ar addysgiaeth. 

Council-board, | s. bwrdd y cynghor, bwrdd 

Council-table, | cynghorfa, cyssylfwrdd ; cy- 
nghor, ymgynghorfa. 

Councillor, s. (o council) cynghorwr, cynghor- 
ydd; aelod o gynghor meu gynghorfa ; tre- 
gynghorwr. 

Privy councillor—cyfrin-gynghorwr,teyrn- 
gynghorwr ; aelod o'r dirgel-gynghor. 

Co-unite,t v. a. uno, cyduno. 

Counsel, s. (Ff. ac Al. conseil, o'r Ll. concilium) 
cynghor, cyssyl ; cyfarwyddyd, cyfarwyddiad, 
cyssyliad ; pwyll, callineb, cysbwyll ; cyfrin- 
ach, rhin, peth cyfrinachol; gair; addysg; 
amcan, bwriad, arfeddyd, arfaeth, goddeu ; 
dyfnis, cyfrwysder : pl. cynghorion. 

To ask counsel—gofyn cynghor, ceisio cy- 
nghor; ymgynghori; ymgynghori âg; 
ymofyn â ; cyssylio. 

To give counsel—cynghori ; rhoi cynghor ; 
rhoddi cynghor; annog; rhybuddio. 

To keep counsel—cadw cyfrinach; cadw 
yn gyfrinach ; cadw rhin. 

To impart a counsel—cyfranu cyfrinach ; 
gwystlo gwybodaeth, dywedyd rhin, dad- 
guddio cyfrinach ; cyfrinachu. 

To take counsel together—cydymgynghori, 
cydgynghori, cydgyfrinachu, ymgyfrin- 


— — — 


achu. 

To take counsel on one's pillow — ym- 
gynghori â'r gobenydd ; ymgynghori âg 
un ei hun ar ei wely. 

To give ill counsel—camgynghori, gwall- 
gynghori ; rhoi cam- neu wall-gynghor ; 
rhoi drwg gynghor; denu â gau gy- 
nghor. 

Counsel, v. a. cynghori ; rhoi cynghor ; rhoddi 
cynghor; annog; rhybuddio; cymmerad- 
wyo. 

To counsel to the contrary hgy- 
nghori, croesgynghori ; cynghori yn 

' amgen neu i'r gwrthwyneb. 

Counsel, s. (byriad o counsellor) cynghaws, cy- 
nghawsydd, cynghawswr, cynghorwr, cys- 
gyliwr, dadleuwr, dadleuor, canllaw, tafod- 
iog, amddiffynwr ; arddadlwr, goddwr ; cy- 
nghawswyr, cynghawsiaid, cyssylwyr, &c. 

King's counsel—cynghaws y goron, cy- 
nghaws y brenìn, cyssylwyr y brenin—y 
cyfreithiwr cyffredinol a'r erlynydd 
cyffredinol. 

Chamber counsel. отса orwr cyfrinachol, 
cynghaws cyfrinachol, cyngho dd y8- 
tafellaidd, cynghawswr ystafell, cell- 
o ebu 

Counsel-keeper, s. ceidwad cyfrinach, rhin- 
geidwad ; un â geidw gyfrinach. 

Counsellable, a. (o counsel) cynghorus ; parod 
i dderbyn meu i gymmeryd cynghor; cy- 
nghoradwy. 

Counsellor, г. (o counsel) cynghorwr, cynghor- 
ydd, cynghoriad, cyseyliwr, cynghawesydd, 


392 


—— —— — ee — Meo eos ee ces 


COU 


- == — — | —_— — ——— Ge 


cynghawswr, cynghaws, dadleuwr, dadleuor, 

arddadlydd, arddadlwr, goddwr, argyfreith- 

iwr, cynghorwr cyfreithiol, canllaw ; aunog- 
wr, annogydd. 

Counsellorship, s. cynghoryddiaeth, cynghor- 
iaeth, реше, cyfrin-gynghoriaeth, 
celgyssyliaeth, 

Count, v. (Ff. conter ; Ll. computo) cyfrif, cyf- 
rifo, rhifo, niferu; bwrw; bwrw cyfrif, 
bwrw rhifedi ; prisio, brïo ; gwneuthur cyf- 
rif o; rhoi bri ar; ystyried, barnu, cym- 
meryd. 

To count on or upon —ymddibynu ar, hy- 
деги ar, ymorphwys аг; rhoi coel аг; 
rhoi goglud ar; rhoi ymddiried ar; 
rhoi ymddiried yn meu mewn; ymddi- 
bynu wrth; ymgynnal wrth ; pwysoar; 
ymddiried i; ymddibynu ; sylfaenu аг; 
adeiladu ar. 

To count with one—cyfrif neu ymgyfrif âg 
un; gwneuthur cyfrif âg un. 

Neither count I my life dear unto my- 
gelf—ac nid gwerthfawr genyf fy einioes 
fy hun (Act. xx. 24). 

Count, s. (Ff. conte, compte) cyfrif, rhif; rhifedi, 
nifer, rhifed ; cyfrifiant, cyfrifiad. 

Count, s. (trwy y Ff. comte, o'r Ll. comes) iarll 
—arenw pendefigol tramor. 

Countable, a. (o count) cyfrifadwy, rhifadwy, 
niferadwy, hyrif. 

Но сооз ре арун aneirif, afrifed, 

irif. 

Countenance, 8. (Ff. contenance) gwyneb, 
wyneb, gwynebpryd; trem, ffriw, gwedd, 
pryd, drych, golwg, drych wyneb, gwedd 
wyneb, pryd a gwedd, gwep, lliw, tremynt, 
tremiant, mir, golygiad, edrychiad, ardebed, 

. llewych, gosgedd, ymddangosiad, baran ; 
nawdd, nodded, cefnogaeth, cefnogiad, ach- 
les, amgeledd, amddiffyn, cymhorth, cyn- 
northwy, porth; hysgŵaeth; derbyniad, 
parch, coel, ffafr. 

Of a beautiful countenance—teg yr olwg ; 
glân yr olwg; teg o bryd; glân o bryd; 
glân o bryd a gwedd ; prydweddol ; teg 
ei wedd; glandeg, mireinwedd, teg- 
wedd, mireinbryd, tloswedd, wynebol, 
teg, hardd, telediw, deiniol, mirain. 


Of & sad countenance—gwynebdrist, wyn- 
ebdrist ; â chwmwl ar еі wyneb; 
athrist, trist, tristwedd. 


Of & stern, sour, or lowering countenance 
—cuchiog, ffroensur, trwynsur, trwynsor, 
gwynebsur ; sarig ei wedd, ei olwg, neu 
ei drem; garw-guchiog, tren, tryn, 
hylldrem, gygus, yglawn. 

A merry or cheerful countenance—hoen ; 
gwyneb llawen, wyneb siriol, gwedd lon, 
gwyneb llon. 

A stately countenance—wyneb, trem, ffriw, 
meu ffroen uchel; ucheldrem, uchel- 
ffriw. 

Of a stately countenance—uchel ei ffriw, 
ei olwg, neu ei ffroen, &c. ; ffroen-uchel, 
wyneb-uchel, ffriw-uchel, uchelffriw, 
ucheldrem ; balch ei olwg. 

Stateliness of countenance—uchder ffriw, 
golwg, neu ffroen ; belchineb, balchedd. 

grave countenance — gwyneb prudd, 
difnfol, dwys, neu ddiysgog ‚ difrif- 
wedd, syberwedd, gwedd ddifrifol, 
golwg ddifrif. 
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Of a fierce countenance—gwyneb-ffyrnig, 
wyneb-greulawn, wyneb-gethin, wyneb- 
erwin, gwyneb-galed ; ffroch ei ffriw. 

A pretty little countenance — wynebyn, 
gwynebyn. 

In countenance — mewn parch, mewn 
derbyniad, mewn cymmeriad, mewn bri, 
mewn cymmeradwyaeth. 

Out of countenance—mewn cythrudd a 
sanedigaeth ; coch gân gywilydd ; gwedi 
ei orchuddio gàn gywilydd ; gwedi delwi, 
dyddelwi, meu wrido; cythruddedig ; 
yn newid lliwiau; â'i 'wynebpryd wedi 

gyrthio. 

To put out of countenance—cywilyddio ; 
peri cywilyddio, delwi, neu dyddelwi ; 
peri delwi ac amliwio ; peri i'r gwyneb: 
pryd syrthio; peri cywilyd peri 
deir. : тен cywilydd wyneb ; peri i'r 

odi yn yr wyneb; peri cochi; 
cythruddo cythryflu, annhrefnu ; taflu 
lan o hwyl ; digaloni. 

To laugh one out of countenance—peru i 
un gywilyddio, gwrido, neu wladeiddio 
drwy chwerthin am ei ben ; chwerthin 
am ben un nes cywilyddiaw o hono. 

I believe you are a little now out of coun- 
tenance—tybygwn eich bod yr awr hon 
â lledgywilydd arnoch. 

To be out of countenance—delwi, dy- 
ddelwi, gwrido, cywilyddio, gwladeiddio 
delwi ac amliwio ; bod mewn cythrudd 
a san th; mulo. 

To keep the countenance—cadw ei liw ; 

heb amliwio neu ddrygliwio ; bod 
heb newid lliwiau ; bod yn dawel a di- 
gyffro; ymgadw rhag gwrido, chwerthin, 
neu wenu. · 

To keep in countenance—cadw rhag cy- 
wilyddio, th eidi meu  amliwio ; 
cefnogi, cyn di; cadw mewn 

gwedd ddigyffro ; -eadw mewn symlant. 

тёр put in countenance—cefnogi, cynnal ; 

annog yn mlaen ;«dwyn i barch a гі; 
achlesu. 

Manly countenance—gwyneb gwr ; gwyneb 
gŵraidd ; wyneb dyndidog. 

To give countenance to—Countenance, v. a. 

She setteth her countenance—mae hi yn 
туе ано; y mae hi yn кеси еі 


gwyneb. 
His countenance cometh and goeth—y 
mae ei wedd neu ei liw yn ymnewid. 
Countenance, v. a. ier noddi, achlesu, 
ddiffyn, diffynu ; 


prenchi : 
ewyllysio yn dda i; dangos ewyllys da i; 
rio; gos ffafr i; hoff, gwenu ar; 

; dangos. 


Countenancer, 8. cefnogydd, cefnogwr, nodd- 


wr, achlesydd, &c. 

Counter, г. (o count) rhifwr, rhifydd, cyfrifwr, 
cyfrifydd ; prawiadur ; bwrdd cyfrif, mael- 
fwrdd, maelanfwrdd, bwrdd; rhith-arian, 
fwyll-arian, ffug-arian ; dai clepied- 
ydd; языҗы. ariangist ; а W, mysg- 

alaw, go t ymgyrch. 
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gwrth-, croes-; yn groes, yn er m 
ngwrthwyneb, yn y gwrthwyneb, Janani - 
ol, n gyferbyniol, gyferbyn. 

o run counter—gwrthredeg ; rhedeg yn 


ol ; rhedeg yn у gwrthol; rhedeg yn y 
gwrthwyneb; rhedeg yn erbyn ; ; rhedeg 
yn gr 


She runs “counter to her interest in this 


croes- ; cyferbyniol, 
gwrthawl, gwrthw 

Counteract, v. a. counter ac act) gwrth- 
weithredu ; ; gwrthwynebu, gwrthsefyll, 
gwrthladd, gwrthymdrech, gwrthweithio, 
gwrthrymio, gwrthrymu. 

Counteraction, 8. gwrthweithrediad, gwrth- 
wynebiad, gwrthladdiad, gwrthweithred, 

thwaith, attalm, gwrthryniad ; lludd- 

iad, rhwystr, lludd 

Counteractive, a. PER gwrth- 
weithiol, gwrthladdol. 

Counteractive, з. gwrthweithredydd, gwrth- 
weithydd, gwrthladdwr, rhwystrydd. 

Counter-approaches, s. pl. gwrthymgyrchion, 
gwrthnesion. 

Counter-attraction, s. gwrthattyniad, gwrth- 
dyniad, gwrthddeniad. 

Counter-attractive, a. gwrthattynol, Enni: 
dynol, gwrthdyniadol, gwrthddenindo è 

Counterbalance, v. а. gwrthbwyso, cyferbwyso, 
gwrthfantoli ; cydbwyso, cyfi u; pwyso 
gyferbyn. 

Counterbalance, s. gwrthbwys, cyferbwys; 
ywn › gwastadbwys, mantol, gwrthfantol. 

Counte peut 8. gwrthfagnelfa, gwrthfag- 


neld rth-hergodfa. 
Counterbond, s. Еур M о, 
gwrthysgrifrwym, gwrthym 


Counter-breastwork, s. — gwrth- 
fronglawdd. â 
O, 


Mund v. ы gwrth 

gwrthdaro, rhoi кенеге, ео 

EE equi rige, te 
ounterbuff, s E e gy gwrth- 
darawiad, gw Mn OM 

Оа а аца, cast ; gwrthdafl- 
iad, gwrthoddiff” 

Countercaster, 8. bwriwr cyfrifon, cyfrifydd, 
cyfrifwr ; ceidwad cyfrifon. 

Counterchange, 4. gw gwrthgyfnewid, ; gwrthnewid, 


cyfnewid, cydnewi 

Counterchange, v. a. gwrthnewid, gwrthgyf- 
i cyfnewid ; rhoddi & derbyn; ; cym- 

Counter charme: г. gwrthgyhuddiad, gwrth- 
gyhudded, gwrthgwyn, gwrthachwyn. 

Countercharge, v. G. gwrthgyhuddo, gwrth- 
gwyno, gwrthachwyn ; achwyn ar neu rhag 
yr achwynwr. 

Countercharm, s. gwrthswyn, gwrthswynogl, 
gwrthgyfaredd, gwrthswynoliaeth. 

Counterc , v. а. gwrthswyno, gwrthgyf- 
amd gwrthswynogli, gwrthrempio, gwrth- 
orc 

Gn г. Urdd gwrthattalfa ; 
уйчу, м taliad, attalfa, lludd, cerydd, 

sen. 


ша: v. а. gwrthgeryddu, gwrthattal, 
ystwyo, attal, gwrthsenu. 
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Counter-cheveronny,s.gwrthgebrraniad,gwrth- 
aesraniad, 

Counterclaim, 8. gwrth-hawl, hawl groes. 

Counter-compony, | a. gwrthfritheiliog,gwrth- 

Counter-compone, } frithymylog, croesfrith. 

Counter-couchant, a. gwrthorweddol, gwrth- 
yswatiol. 

Counter-courant, a. gwrthredol, gwrthredegol, 
gwrthredeg, gwrthgerhyntiol. 

Counter-current, a. gwrthredegol, gwrthredol, 
gwrthredeg, gwrthgerhyntiol, gwrthyrhynt- 
iol, 

Counter-current, s. gwrthgerhynt, gwrthyr- 
hynt, gwrthred, gwrthryd, gwrthlif, gwrth- 
rediad. 

Counter-deed, s. gwrthweithred, gwrthweith- 
redcb, celweithred, gweithred gel. 

Counterdistinction, s. gwrthwahaniaeth, 
gwrthwahanred,  gwrthohaniad, gwrth- 
wahaniad, gwrthddynodiant. 

Counter-drain, s. gwrthwyth, gwrthffos, gwrth- 
ferai, gwrthridys. 

Counterdraw, v. a. gwrthdynu, gwrthar- 
lunio. 

Counter-embattled, a. gwrthwalciog. 

Counter-evidence, s. gwrthdystiolaeth, gwrth- 
brawf ; tystiolacth groes neu wrthwynebol; 
gwrthdyst. 

Counterfeit, v. (Ff. contrefaire, contrefait) 
ffugio, dynwared, efelychu, amredu, tebygu; 

debygu; ffuantu, ffuannu, rhagrithio, 

ledrithio, rhithio; ymgyffelybu i; ym- 
ddangos fel; dwyn rhith â drych un arall; 
cymmeryd arno; ymrithio yn; adlunio, 
eilunio ; twyllo, dyeithro, ymddyeithro. 

He counterfeits devotion—efe a gymmer 
arno fod yn grefyddgar; cymmer arno 
fod yn wr crefyddol; y mae yn dwyn 
rhith dyhewyd; cymuner arno gyfrith 
duwioldeb. 

To counterfeit sickness—cymmeryd arno 
ei fod yn glaf. 

Counterfeit, a. tlugiol, gau, geuol, ffals, lled- 
rithiog, lledrithiol, rhagrithiol, ymrithiol, 
ffuantus, ffuannol, ffuannaidd, twyllodrus, 
amredol, dynwaredol, cyfrithiol; ffug-, 
rhith-, twyll-, geu- ; adluniaidd, eilunaidd ; 
âg eiliw arno. 

Counterfeit devotion — rhith-dduwioldeb, 
rhith dyhewyd, rhith duwioldeb, cyf- 
rith duwioldeb; rhagrith. 

Counterfeit holiness—ffug-santeiddrwydd, 
sancteiddrwydd ffugiol. 

Counterfeit brother — geu-frawd, gau 
frawd, brawd gau: рі. geu-frodyr, 
brodyr gau. 

Counterfeit friend—cyfnill gau, gau gyf- 
aill, cyfaill ffals, cyfaill twyllodrus; 
twyll ei gydymaith. 

Counterfeit colour—ffugliw, lliw ffugiol. 

Counterfeit writing — ffugysgrif, flugysg- 
rifen, ysgrifen ffugiol, ysgrif ddynwared- 
ol, gau ysgrifen, twyll-ysgrif, twyll- 
ysgrifen. 

Counterfeit, а. ffugiwr, ffuantwr, ffuantydd, 
twyllydd, lledrithiwr ; ffug, ffugiant, ffuant, 
ffugbeth, rhith, cyfrith, dynwared, dynwar- 
ediad ; eilun, adlun, peth dynwared, tebyg- 
iad, ffugeb, ffugwaith ; rhagrith, lledrith. 

Counterfeiter, 8. ffugiwr, ffugiedydd, ffuantwr, 
ffuantydd, ymrithiwr, rhithiwr, ymhonwr, 
dynwaredwr, dynwaredydd,  rhagrithiwr, 


UNT ffugluniwr, ffugweithydd, cyfrith - 

wr. 

Counterferment, а. gwrthymwaith, gwrthdar- 
wedd, gwrthiliad. 

Counterfesance,t s. (Ff. contrefaisance) fug- 
iaeth, ffugwaith. 

Counter-flory, a. gwrthflodeuog, gwrthflodog . 


Counterfoil 
Counterstock, 8. gwrthlen. 


сеи s. gwrthwanas,gwrthatteg, gwrth- 

iler. 

Counterguage, з. gwrthfesur, gwrthaniad. 

САЦ ре s.gwrthwart,gwrthward, gwrth- 

iffyn. 

Counter-influence, v. a. gwrthddylanwadu. 

Ceunter-lath, s. gwrthaseth, gwrtheisen. 

Gn Ent gwrthwawl, gwrtholeu, gwrth- 
oleuni. 

Countermand, v. a. (Ff. contremander) gwrth- 
orchymyn, gwrtherchi, gwrthalw gorchy- 
myn ; galw yn ol; dirymio ncu ddirymu y 
gorchymyn cyntaf trwy roddi yr ail; gwrth- 
wynebu; lluddio, gwahardd, gwarafun. 

Countermand, s. gwrthorchymyn, gwrtharch- 
iad ; gwrthalwad. 

Countermarch, v. n. gwrthdrodio, gwrthdeithio, 
gwrthfyned, gwrthgychwyn. 

Countermarch, s. gwrthdrawd, gwrthdrodiad, 
gwrthdaith, gwrthdeithiad, gwrthfynediad, 
gwrthgychwyn; dychweliad,  attrodiad ; 
newidiad mesur ; cyfnewid ymddygiad. 

Countermark, 8. gwrthnod ; gwrthnodiad. 

Countermark, v. a. gwrthnodi. 

Countermine, 8. gwrthglawdd, gwrthgloddfa ; 
diddymiad amcan ; disodliad, seithugiad ; 
cyfrwyswaith, cyfrwysdro, dadymchweliad, 
methliad, meth]. 

Countermine, v. a. gwrthgloddio ; cloddio drwy 
gloddfa. y gelyn; diddymu mew ragflaenu 
amcanion gwrthwynebwr; disodli, dadym- 
chwelyd, celfethlu, seithugio, celsomi ; 
gwrthweithio. 

Countermotive, s. gwrthgymhelliad, gwrth- 

à gynhyrfiad. h 
ountermotion, s. gwrthysgogiad, gwrthym- 
mod, gwrthchwyf, ао реон й = 

Countermovement, s. gwrthsymmud, gwrth- 
symmudiad. 

Countermure, s. (Ff. contremur ; Ll. contra a 
murus) gwrthfur, gwrthwal, rhagfur. 

Countermine, v. a. gwrthfurio, gwrthwalio ; 
cadarnhau â mur wrth gefn mur. 

Counter-natural, a. gwrthnaturiol, gwrthan- 
ianol; croesi anian. 

Counter-negotiation, s. gwrthnegesiaeth. 

Counternoise, 8. gwrthswn, gwrthddadwrdd. 

Counter-opening, г. gwrthagoriad, gwrthorel, 
gwrthagor. 

Counterpace, з. gwrthgamre, gwrthgam : pi. 
gwrthgamrau. 

Counterpaled, a. gwrthgledredig, gwrthgledr- 
og. 

Counterpane, г. (Ff. contrepointe) torsed, 
cadwy, brycan, cwrlid, huling, teisban; 
+ gwrthran ammod. 

Counter-parole, 5. gwrthwystlair. 

Counterpart, s. gwrthran, gwrthbarth ; gwrth- 
ysgrifen, cyfysgrif, adlun, eilun, cyflen; y 
rhan gyfatebol. 

Counterpassant, a. gwrthfynedol, croesfynedol. 

Counterpetition, s. gwrthddeiseb, gwrtherfyn- 
iad, gwrtherfyneb, gwrthgais. 


, Counterplot,s. gwrthfrad, gwrthgyfrad, 


a YE 
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— 


Counterplea, 8. gwrthddadl, gwrtheb. 

Counterplot, v. a. gwrthfradlunio, gwrthys- 

tydi gwrthgydlunio, gwrthgyfradu,gwrth- 
u. 


rth- 
fradwriaeth, gwrthystryw, gwrthgynllwyn. 

Counterplotting,s. gwrthfradiad, gwrthfradlun- 
iad, gwrthfradwriaeth. 

Counterpoint, з. (Ff. contrepointe ; Ll. contra a 
punctum) gwrthbwyntal, gwrthalawiad, 
gwrthgrifiant, gwrthgrifal; gwrthbwynt, 
gwrthbwnc; torsed, cadwy, brycan, cwrlid, 
huling, teisban. 

Counter-pointe, a. pwynt yn mhwynt ; gwrth- 
bwyntiol, 

Counterpoise, v. a. (Ff. confrepeser) gwrth- 
bwyso, cyferbwyso, gwrthfantoli, mantoli, 
cyfartalu, cydbwyso, cydfantoli. 

Counterpoise, s. (Ff. contrepoids) gwrthbwys, 
cyferbwys; cydbwys, gwastadbwys, mantol, 
gwrthfantol. 

Counterpoison, s. gwrthwenwyn, dadwenwyn ; 
cyfaredd yn erbyn gwenwyn. 

Counterposition, s. gwrthgyflead, gwrthosod- 
iad, cyferbyniad, gwrthsuf. 

Counterpractice, 8. gwrtharferiad, gwrtharfer, 
gwrthbraith. 

Counterpressure, г. gwrthwasgiad, gwrthwasg. 

Counter project, г. gwrthddyfais, gwrthamcan, 
gwrthgynllun. 

Counterproof, s. gwrthbroflen, gwrthbrawflen. 

Counterprove, v. a. gwrtharfelu, gwrthar- 
ddangos. 

Counter-guartered, a. gwrthbedranog. 

Counter-revolution, 8. gwrthchwyldroad, 
gwrthchwylfa. 

Counter-revolutionary, a. gwrthchwyldroawl, 
gwrthchwylfaol. 

Counter-revolutionist, 3. 
gwrthadchwyliwr. 

Counterroll, s. gwrthrol, gwrthglaing, gwrth- 
ran rhol, 

Counterrolment, 8. hgyfrif. 

Counter-saliant, a. (Ff. contre a saillir) gwrth- 
neidiol, gwrthlamol; ar y naid neu ar y 
llarn odd wrth eu gilydd. 

Counterscarp, s. (Ff. contrescarpe) gwrthlech- 
wedd ; gwrthragfur, gwrthglawdd ; rhagfur. 

Counterscuffle, s. ymryson, amryson, amrafael, 
gwrthdrin. 

Counterseal, v. a. gwrthselio, gwrtholôi. 

Counter-secure, v. а. gwrthfeichnïo ; gwrth- 
ddiogelu, gwrthsicrhau. 

Countersecurity, s. gwrthfechni, gwrthym- 
rwym; gwrthsicrwydd, gwrthddiogelwch ; 
gwrthfach, adfach. 

Countersense, s. gwrthystyr, gwrthsynwyr. 

Countersign, v. a. gwrthlofnodi, gwrthenwebu, 
gwrthnodi; llofnodi. 

Countersign, s. gwystlair, cysswynair, cyfrin- 
air, rhinair. 

Countersignal, s. gwrtharwydd, gwrthawgrym. 

Counter-signature, 3. gwrthlofnod, gwrthlof- 
nodiad, gwrthenw. 

Countersink, v. a. gwrthsoddi, gwrthsuddo; 
ceuo ; soddi yn neu mewn. 

Countersink, s. soddebill, ceudyllyr. 

Counterstatute, s. gwrthddeddf, gwrthraith, 
gwrthddeddfawd. 

Counterstroke, s. gwrthergyd, gwrthddyrnod, 
gwrthgur. 

Countersurety, s. gwrthrwym, gwrthrwymeb. 


gwrthchwyldrówr, 
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Countersway, 8. gwrthrwysg, gwrthddylanwad. 

Countertaste, s. gwrtharchwaeth,  gwrth- 
chwaeth, drygarchwyth. 

Counter-tenor, | з. gwrthalaw, goralaw ; rhyng- 

Counter, | alaw ; banllais. 

Countertide, в. gwrthlif, gwrthlanwed. 

Counter-timbers, 8. pl. gwrthgoed. 

Countertime, s. gwrthamser, gwrthoed; gwrth- 
wynebiad. 

Countertrench, s. gwrthglawdd. 

Countertripping, s. gwrthdripiad. 

коой 8. gwrthdro, gwrthdroad, gwrth- 
chwyl. 

Countervail, v. a. (counter, a Ll. valeo) cys- 
tadlu, cyfartalu; bod yn gystadl, yn gystal, 
yn gyfartal, neu yn gyfallu â; cyflawnu; 
cydbwyso, mantoli, cydfantoli ; cydbwyso â ; 
digolledu, ad-dalu ; talu'r pwyth ; gwneuthur 
iawn; gwneuthur i fyny. 

It countervaileth the charge—e dâl ei 
wneuthur; e dâl y boen; e dâl am y 
boen ; e dâl y llafur neu y drafferth. 

Nothing doth countervaila faithful friend-- 
nìd oes dim â gystadla gyfaill ffyddlawn. 

Countervallation, s. (Ll. contra a callo) gwrth- 
glawdd, gwrthddiffynfa, gwrthamddiffynfa ; 


gwrthgloddiad, 
Counterview, s. gwrtholwg, gwrtholygiad, 
gwrthwedd ; cyferbyniad, — gwrthgyfer, 


gwrthweddiad, gwrthgyflead. 

Countervote, v. a. gwrthbleidleisio, gwrth- 
bleidio, gorbleidio, gorbleidleisio. 

Counterweigh, v. a. gwrthbwyso, cyferbwyso, 
gwrthfantoli, mantoli ; pwyso yn erbyn. 

Counterwheel, v. a. gwrthchwylo ; chwylo yn 
y gwrthwyneb. 

Counterwind, s. gwrthwynt; gwynt croes, 
gwrthwynebus, gwrthwynebol, gwrthwyneb, 
neu gythrol. 

Counterwork, v. a. gwrthweithio, gwrthweith- 
redu, gwrthoberu ; gweithio yn groes neu yn 
erbyn. 

Countess, s. (Ff. comtesse ; It. contessa) iarll- 
es. 

Countess dowager—iarlles waddolog, iarll- 
es weddw. 

Counting-house, а. cyfrifdy, gorchwyldy, gor- 
chwylfa. 

Counting-room, s. cyfrifgell, gorchwylfa. 

Counting-table, s. bord gyfrif, rhiflech. 

Countless, a. (count a less) aneirif, dirif, afrif, 
dirifedi, afrifed, afrifol. 

A countless multitude — afriflu, lluaws 
aneirif, torf aneirif,tyrfa afrifed, toredlu, 
torf ddirif. 

Countrified, а. (o countrify) gwladaidd, gwledig, 
gwladol; o'r wlad ; yn y wlad ; taiog ; afled- 
nais. 

Countrify, 9. a. (country, a Ll. facio) gwlad- 
eiddio, gwledigo, gwladoli, gwladogi. 

Country, 8. (Ff. contrée, o'r Ll. con a terra) 
gwlad; bro, goror, ardal, tir, pau, peues, 
gwerydre, tuedd, gwladan ; y wlad, y maes, y 
maesydd ; rhaith gwlad, rheithwyr. 

Foreign country—gwlad dramor, gorwlad, 
gwlad ddyeithr, arallwlad, gwlad bell, 
gwlad estronol, dyeithr-wlad, allwlad, 
allfro, ага то, estron-wlad, estron 
wlad, gwlad bellenig. 

In foreign countries—yn y gwledydd tra- 
mor ; yn y gwledydd pell, &c. | 

One's native country—gwlad enedigol un ; 


gwlad genedigaeth ип; y wlad y ganed 
un ynddi, 

My native country — gwlad fy ngenedig- 
aeth ; fy ngenedigol wlad ; y wlad y'm 
ganwyd ynddi; y wlad lle'm ganwyd; 
gwlad fy nhadau ; gwlad fy ngeni, 

Mother-country—mam-wlad. 

Inland country — canoldir, perfeddwlad, 
canolwlad, perfedd-dir, gwlad berfedd, 
gwlad ddïarfor, gwlad ynnhirog, gwlad 
ganoldirog, gwlad ynnhir, gwlad gy- 
mherfedd. 

Neighbouring ET cywlad, cyffin- 

Bordering country, wlad, cydwlad, 
gwlad gyffiniol, gwlad gyfagos. 

A country out of christendom — gwlad 
and nr › anghred, gwlad anghristion- 
ogol, 

Inhabited country — gwlad drigiannol, 
gwlad gyfannedd, gwlad gyfanneddol, 
gwlad anneddol, gwlad breswyliedig, 
gwlad breswyl, preswyl-wlad, gwlad 
drefedig, gwalas. 

Champaign country — gwastadedd, gwas- 
tattir, gwlad ddigoed agored, bro, bro- 
dir, rhos, tir digoed, tir iâl, gwaen, 
gwaent. 

Fertilecountry —gwlad ffrwythlawn, gwlad 
doreithiog, gwlad gnydfawr, ffaethdir, 

lad ffaeth, gwlad ffuethus, gwlad 
rwys, rhwa. 

The upper or higher part of a country— 
ОШ, ucheldir, banttir, bandir, uch- 
ir, gwrthdir. 

Remote country—gwlad bell, gwlad bell- 

enig, gwlad dramor. 

The southern part of a country — deheu- 
barth, deheudir, debarth ; parth deheuol 
gwlad. 

One of the same country — cydwladwr, 
cywladwr, cywleidiad, cywlad, cydwlad, 
un cywlad, gwr unwlad. 

One born in another country — allwlad, 
arallwlad, un аПу1аі, un allfro, un arall- 
fro, un arallwìad ; alltud, (f. alltudes) ; 
gwr dyfod, dyfodiad, 

To run, flee, or fly one's country—ymall- 
tudio, ymalltudo, ymddeol ; cilio neu ffoi 
o'i wlad ; ffoi ei wlad; gadael ei wlad; 
ymadael â'i wlad ; 'afwladu. 

One that has fled his country—ffoadur, 
ciliad, ciliadur, cilydd, enciliad, Шешог, 
enciliwr. 

To dwell in а country—gwladychu, ym- 
wladychu ; се drigo mewn gwlad ; 
preswylio gwlad. 

Love of one's country — gwladgarwch, 
brolwydd; cariad at ei wlad; cariad 
gwladol; cariad at neu serch ar ei wlad 
enedigol. 

Loving one's шш AA: gwlad- 
garol ; yn caru ei wlad. 

In the country—yn y wlad; yn y maes; 
yn y maesydd ; allan o'r dref. 

Country, a. gwladaidd, gwledig, gwladol, gwlad- 
idd ; perthynol i'r wlad; yn y wlad; 

o'r wlad ; hafodaidd ; taiog, gwaer, gwaerol, 

difoes, anwybodus, aflednais. 

Country house — gwlatty, ty yn y wlad, 
hafotty, maenordy, ty gwlad. 

Country seat — -annedd, maenorfa, 
maenordy, gwladhaddef, gwlad-drigfa, 


Couped, a. (Ff. couper 


gwladfa, ty yn y wlad, sedd yn w 

gwladsedd. т 

Country sguire—yswain o'r wlad ; v 
ysweiniaid y Wlad; uchelwr o'r wl 
uchelwr y wlad. 

Country town—gwlattref, maesdref, 
gwlad, pentref gwlad, tref daleithiol 

Country villages—trefi heb gaerau (1 .S 
vi. 18); maes-bentrefi. 

Country farm — taiogdref, mileiïno 
gwlad-dyddyn, tyddyn gwladaidd. 

Country GM mamini 

Language of one's country, imith 
wlad; iaith ei fam. 

Country life—buchedd wladaidd neze w) 
ol ; bywyd gwledig ; buchedd meu fy 
yn y wlad ; gwlad-fuchedd. 

To live a country life—byw yn wledig 

n wladaidd; byw uchedd wlec 
yw bywyd gwledig ; byw fel taiog ; 1 
yn y wlad. 

Country song—gwladeiddyerdd, gwla« 
ah gwladolgan, gwladgaàn, gwi! 
gerdd. 

Country dance — gwrthddawns, cyl 


ddawns. 
Country fellow — dyn gwladaidd, с 
gwledig, buach, taìogddyn. 


Countryman, s. (country a man) gwladwr, c 


wladwr, cywleidiad, cywladwr, cywlad, 
cywlad, un cydwlad, gwr cywlad ; un 
un wlad; gwerinwr, gwaer, gwaer 
dyn gwledig, dyn gwladaidd, un o'r wla 
amaethydd, llafurwr, tyddynwr; taiog : 
gwladwyr, cywleidiaid, &c. 
My own countryman—fy nghenedl fy h 
(2 Cor. xi. 26). 
Your own countrymen —eich cydgene 
(1 Thess. ii. 14). 
What countryman is he?—un o ba wil 
ydyw efe ? o ba wlad y mae efe yn dyfo 
o ba le y mae efe yn dyfod? gwr o ba 
yw ? o ba wlad yr henyw? 


Count-wheel, s. cyfrifrod, rhifrod, rhif-olwy 
County, 3. (Ff. comté; L. comitatus) swyd 


sir, rhandir ; iarllaeth ; tiarll. 

County of Cardigan—Ceredigion ; swy 
neu sir Aberteifi. 

County palatine — breiniarllaeth, tevr 
iarllaeth, breinfa; sir freiniarllaid 

: yh RANT rhandir lyefreiniol. 
urisdiction of a county—swyddogaet 
sirogaeth, Phndirogach: "T 

County a gorfforedig, 4 
gorfforaidd. | 


Woodland county — gwlad goedog, gwli 
iog, gwlad goettirog, gwlad goe 
O; > 


g. 
County, a. sirol, swyddig ; perthynol i sir эм 


swydd. 
County court—llys sirol, llys swyddi 
liya y sir ; llys manddyledion, manddy 
lys, llys manddyled. 
County rates—trethi sirol, trethi swyddi 
trethi y swydd. 
County town—tref 


sir, tref y dd 
mamdref sir, prif dr 


ef swydd, sirdref. 


Coup, з. (Ff.) ergyd, tarawiad 


Coup de grace — y llaw. ddiweddaf; y 


ergyd gorphenol. 
a. (Ff trychedig, trwok 
trychedig ymaith, toredig ymaith. | 
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{ Coupee, 8. (Ff. coupé) trychddawns, trychlam, 

dawnslam, corelchwyf. 

7 Couple, s. (Ff. ; Ll. copula) pár, dau, (f. dwy), 

, du oy ol deulun ; cadwyn. 

ed couple—dau weddog, dau gyd- 

4 weddog, cwpl gweddog, pâr gweddog, 
deuwedd, cymheiriaid priodol, cymhar- 
ion priodol. 

New married couple—pâr newydd-weddog, 
cwpl newydd-weddog, dau newydd 
briodi. 

Couple (for dogs)—cwpl, cwplws, cyfrae. 

Couple-blade—Hafn cwpl, camog cwpl. 

Couple of horses—deulun o feirch, cwpl o 
feirch, dau geffyl. 

By couples—bob yn ddau; bob yn gwpl; 

gyplau; o fesur dau a dau; yn 


'Couple, v. cyssylltu, cyfrwymo, cydrwymo, 
cydgyssylltu; cyplu, cyplysu, paru, cymharu; 
cydio, ymgydio, ymgyplu, ymgymharu, ym- 
gyplysu; cydieuo, priodi, dyweddïo, uno; 
cyssylltu yn nghyd; uno yn nghyd; gosod 
yn nghyd; go bob yn ddau; myned yn 
nghyd; ymrain, ymreain, cyridio; ymgof- 
]eidio, cydorwedd ; cadwyno, cydgadwyno, 
rhwymo. 

To couple together in matrimony—prïodi; 
cyssylltu yn nghyd mewn priodas. 

Coupled, d eigen cypledig, 

Coupled together, ) &c.; gweddog, cypl- 
ysog, cynglyn, yn nghwplws. 

*ouple-closs, l^ pedrygebron,  pedrygwpl, 

Jouple-close, | pedran cwpl. ; 

ouplement, s. (o couple) undeb, uniant, un- 

iad 


E 
f 


h 
E 


*ou les, з. pl. cyplau, cwpl, cwpl ty. 

joublet, s. (Ff) pennill, dwyodi, dwyawdl, 
deufan, dwywers, dwyfraich, dwyfraich un- 

t са сумын, deuodl, ban; pâr o odlau ; 


M Uu C'ouplet гае ткаш, cydodl, cowydd- 
awdl, cywyddodl. 
joupling, 4. (o couple) cyssylltiad, cydiad, 
cypliad, cyplysiad; cyfrae, cwplws: pi. 
cy plysau, cyfreion. 
Couplings of a net—maglau rhwyd. 
Coupling box—cyplysrol, cyplysgist. 
ouresZe, s (Ff. o ceur, Ll. cor) dewredd, 
dewrder, gwroldeb, glewder, glewdid, calon- 
did, dewrdra, gwrolder, pybyrwch,pybyredd, 
glewineb, e E ets gU 
gwrolfrydedd, mawrírydedd, mawrfrydig- 
rwydd, hyfder, hyfdra, gwronedd; calon, 
cysur, yni, ysbryd, hawnt, gyrdd-der. 
| “Be of good courage—ymnertha, ymgryf- 
hse; ymwrola yn lew; cymmer жүргө 
cymmer gysur; ymwrola ; na lyfrha. 
T'o gin courage—cymmeryd calon; ym- 
wr roli, adfywiogi. 
"To inspire one with courage—rhoi calon, 
ysbryd, yni, arial, neu gysur mewn un. 
T'o abate one's courage, ) digaloni, gwan- 
To cool one's courage, | hau, tori awch, 
То lessen one'scouruge, ) llyfrhau, neu 
ws galoni un; llaesu dwylaw un. 
A wicked woman abateth the courage— 
gwraig ddrwg a wna galon isel. 
He abated their courage—efe a'u daros- 
tymgodd hwynt. 
Their courage was abated—hwy a lyfrhas- 
ant. 


To lose courage—digaloni, llesghau, llyfr 
hau, gwangaloni, llaesu, ymlaesu, ym- 
ollwng ; edwi, edwino, dihoeni. 

To take courage—cymmeryd calon ; cym- 
meryd cysur; gwroli; ymwroli, ym- 
gysuro, ymloni, ymsirioli. 

Be strong and of good courage—ymgryf- 
héwch ac ymnerthwch. 

Noble courage—calon ddibafarch, mawr- 
wriaeth. 

Void of courage —annewr, anwrol, an- 
newrwych, anŵraidd, anfilwraidd, di- 

lon, gwangalon, llwfr, llwrf, ofnog, 
lesgenaidd, llesg, anwych. 

Want of courage—annewredd, annewrder, 


rwydd, anghalonogrwydd, ofnogrwydd, 
llyfrder, &с. · 

Co eous, a. (o courage) dewr, gwrol, calon- 
og,dewrwych, glew,gwych, (f. gwech), eofn, 
eon, drud, dihafarch, ysbrydlawn, chr 
mawrfrydig, gwrolfryd, gwrolf dig, by hyf, 
hyderus, anturus, anturiog, llyfasol, gwron- 
aidd, gwrolwych, glewddrud, drudlew, di- 

' lwfr, cefnog, dilesg, mawrfrydus, agwrdd, 
ffysgiolin. 

Be thou strong and i 
ha ac ymwrola. lew, 

Be thou very courageous—ymwrola yn 

` He that is courageous among the mighty 

- i cryfaf ei galon o'r cedyrn (Amos ii. 


The lion is the most courageous of wild 
beasts—dewraf gwylltfil llew. 

Courageousness, s. (o courageous) dewrder, 
dewrcdd, dewrdra, gwroldeb, gwrolder, gwr- 
iolaeth, gwroledd, gwrolfrydedd, glewder, 
glewdra, glewineb, dewrwychder, dewrwych- 
edd, dewrineb, gwychder, calondid, calonog- 
rwydd, mawrwriaeth, mawrfrydedd, mawr- 
frydigrwydd, gwronedd, gwroniaeth, ysbryd- 
loncdd ; arial, yni, ysbryd, calon, hawnt. 

Courant, a. (Ff.) rhedol, rhedegol, yn rhedeg, 
dywadnol, ar redeg. 

Courant, | 8. (Ff. courante) brysgorelw ; brys- 

Couranto, | daplas; brysalaw ; brysiadur. 

Courap, s. math o grafu dwyreiniol. 

Courb,t v. я. (Ff. cowrber) plygu, ymblygu, 
camu. i | 

| Соот, + a. cam, crwca. 

Courbaril, s. math o sylwedd ystoraidd. 

Courier, s. (Ff. courrier) brysgenad, brysiadur, 
brysnegesydd, negesydd ; cenad gyflymred, 
negesydd cyflymred, rhedwr, rhedegydd ; 
teithwas. 

They dispatched & courier — anfonasant 
genad ar redeg. 

Course, s. (Ff.; Ll. cursus) gyrfa ок ys- 
tod, hynt, d dg Y rhawd, rhediad ; he ynt, 
hwyl, hwylfa, hytynt; gyr, gyriad, talm ; 
ffordd, llwybr, trefn, cwrs, cylch, tro, chwyl, 
lle, cylch cyfnewid ; moes, arfer, defod; 
rhes, cyfres; haen, taen, tedd; hail, saig, 
huliad ; rhwysg, nwŷth; rhyd, rhedle, cer- 
hynt, cerynt, mt, rhedrawd, rhodre, 
rhysfa ; helfa, ymli ud eedd ryu cyrch, 
hwylhynt, trawd, ystrawd, ystre, llwyprad ; 
oed, d; sias; cwmpas, amgylchedd ; 
dyddg Tch cylchddydd; gradd, rhestr, rhenc, 
sefyllfa, dosbarth; rheol, cyfraith ; rhed, 
ffawr, erdd ; rhodwedd ; frwd, rhill, 
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bucheddiad, ymarweddiad, buchwedd ; 
ystod bywyd; hwyl a threfn bywyd; 


oes. 

Through the whole course of life—trwy 
holl ystod bywyd; trwy gyffred ein- 
iocs. 

Course of nature—trefn natur, troell na- 
turiaeth, ystod anian, chwyl noturiaeth, 
trefn anian, cwrs natur. 

By course of nature—wrth drefn natur; 
yn ol trefn anian; wrth reol natur; 
wrth gwrs natur. 

I must take another course of life—rhaid 
yw i mi gymmeryd buchedd arall neu 
newydd ; rhaid yw i mi fyw mewn modd 
amgen ; rhaid i mi droi dalen newydd 
neu arall. 

You follow the вате course still—yr ydych 
chwi yn rhodio meu yn dylyn yr un 
ffordd byth. 

By course—ar gylch ; bob yn ail ; olynol; 
yn olynol; ar dro; yn ei dro; bob eil- 
wers ; bob yn eilwers ; gwers tra gwers ; 
ail tra ail. 

Every one in his eourse—pob un yn ei 
gylch; pob un yn ei dro; bob yn ail; 

ob un yn ei le; pob un yn ei drefn ei 
un. 

The course of this world—helynt y byd 
hwn ; cwrs y byd hwn. 

The course of the world is this—moes y 
byd a'i arfer yw hyn ; moes ac arfer y 
byd yw hyn. 

Of course—o ganlyniad ; wrth ganlyniad; 
yn naturiol; wrth natur ; wrth ddefod ; 
o hono ei hun ; bid sicr ; trwy ganlyniad ; 
am hyny ; o herwydd hyny ; wrth gwrs; 
o angenrheidrwydd; o wir ganlyniad ; 
ar hynt; wrth reswm. 

Words of course—geiriau defodol ; geiriau 
o ran defod ac arfer ; geiriau gweigion. 

The idle must of course fall into poverty— 
rhaid yw i'r segur o wir ganlyniad syrthio 
i dlodi. 

A matter of course—peth o ganlyniad; 
peth o wir ganlyniad ; peth o ddefod ac 
arfer. 

Swift course—buanred, mythred, cyflym- 
red, gwylltred. 

We will take another course—ni a gym- 
merwn ncu a brofwn ffordd arall neu 
amgen. 

They thought it their best course to—hwy 
a'i tybiasant yn oreu iddynt i. 

He knew not what course to take — nis 

ddai pa beth a wnai; nis gwyddai 
pa lwybr i'w gymmeryd. 

Take your own course—gwnewch â fynoch; 
dylynwch eich ffordd eich hun; cym- 
merwch eich llwybr eich hunan; cym- 
merwch eich hynt. 

He 006 а wise course—efe а wnaeth yn 
gall. 

To take a course with one—gnlw un i gyf- 
rif; cospi; talu y pwyth i; talu i; can- 
lyn un mewn cyfraith. 

By along course of—o hir ddylyn; wrth 
hir ddylyn; o hir ganlyn; wrth hir 
ddylyn ar. 

Course of the year—chwyl y flwyddyn; 
ystod y flwyddyn; cwrs y flwyddyn; 
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blwyddyn o amser ; oed neu hyd y flwy yr 
yn; ysbaid blwyddyn; cyffred y flwy. 


n. 

Course of victuala—hail, saig; hail 7 
saig o fwyd ; hul neu huliad o fwyd : 
heilion o seigiau, heilion seigiau. 

First course—cynsaiz, hail gyntaf. 

Second course—eilsaig, ail hail, 

Last course—olsnig, saig olaf, hail el: 
ancwyn, ammoethynion, ammeuth y 111: 
prif ancwyn. 

The tenor and course of things—h wyl 
cherddediad pethau; hwyl a cherh; 
pethnu. 

Course of lectures—cyfres o ddarlithiau 

The course of Abia—dyddgylch Abia (14. 
1. 5). 

In the course of the week—yn ystod 
wythnos; yn nghorff yr wythnos ; 
hyd yr wythnos ; yn oed yr wythnos. 

With a straight course—yn unionjzvrc 
âg uniongyrch ; yn uniawn ; ar unia 
hynt neu hwylhynt. 

The stars in their courses—y ser yn 
graddau; y ser yn eu llwybrau. 

All the foundations of the earth are out 
course—holl sylfaenau y ddaiar a ку: 
mudwyd o'u lle. 

By course of nature—wrth reol natu: 
wrth drefn anian; wrth gwrs natur. 
Course of the sun — chwylfa yr hau 
chwyl yr haul; traul yr haul; llwy! 
yrhaul ; cwrs yr haul ; trogylch yr hav 
rhawd yr haul; cylch yr haul ; rhed 
пец redegfa yr haul; rhodwedd y 

haul. | 

Swift is the sun in his course, for he con 
passeth the heavens round about, ar 
fetcheth his course again to his ow 
place in one day—buan yw yr haul v 
ei gwrs, canys efe a dry o amgylch y n 
mewn un dydd, ac a red eilwaith ì'w i 
ei hun (1 Аза. iv. 31). 

Course of studies — myfyrgylch, efry 
gylch, astudgylch, astudrnwd ; cylch. 
efrydion; ystod efrydion ; trawd o astu 
ion ; talm o fyfyrion ; cylch trefnus м 
reolaidd o fyfyrdodau. 

We are in a course of studies— yr ydym y 
myned yn mlaen yn drefnus yn nghyle 
meu yn ystod dysgeidiaeth. 

The course of water — cerhynt y dw 
hytynt dwfr, dyfrhynt, dyfrgerhyn 
rhediad y dwr; llyr. | 

Water-course — dyfrffos, gwyffos; pyi 
farch; ystrym, ffrydle, gwythredc8 
ffrwd ddwfr. 

Course of crops — trafn cnydau; olyi 
iaeth cnydau. 

In course of time—yn rhwysg amser; mew 
ennyd, gwth, ncu ysbaid o amser; 

ol talm ncu lawer o ddyddiau; gw 

talm meu lawer o ddyddiau ; yn ol tal 
o amser; yn ol dyddiau lawer; yn 
meu ar ol swrn o amser ; yn mhen t 

yn mhen chwyl o amser; yn ngy 

amser. 

In course—yn rhes; olynol; ar gylch 
yn ei dro ; yn ei le; yn ci drefn. 

In course of publication, yn cael 

In the course of publication, | gyhoeddi 
yn awr yn dyfod allan; yn cael yn â 
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ei gyhoeddi; yn cael ei gyhoeddi yn 
rhanau; yn ystod cyhoeddiad; yn 
nhrawd cyhoeddiad. 

Course of exchange—trafn cyfnewid. 

Evil course — gyrfa. ddrwg, drygarfer, 
mallred ; drygfuchedd. 

Free course—rhwydd hynt, rhedfa rwydd, 
redfa rydd, ffordd rydd, ffordd rwydd, 
rhydd hynt, rhwyddred, rhwydded, 
rhwydd-deb, rhwyddineb, rhwyddred- 
iad, rhwyddredfa. 

To follow the course of the times—cydym- 
ffurfio â'r amser meu 'r amseroedd ; 
ymwasgu â'r ddefod; dylyn chwyl yr 
amser meu yr amseroedd; troi gyda'r 
amseroedd; cydymagweddu â'r amser- 
oedd, 

Right course—gyrfa gywir, gyrfa uniawn, 
iawnred, unionred. 

Orbicular course — rhodwedd, cylchred, 
cylchrawd, cylchdro, trogylch. 

I have finished my course—gorphenais fy 


n a. 

Course, v. hela, hely, ymlid, erlyn; gyru; 
hyntio, rhedeg, rhedu, rhedegfain ; rhedeg 
yma a thraw ; rhedeg i fyny ac i waered. 

To course away with dogs—cyno ; hel â 
chwn. 

Courser, s. (o course) rhedfarch, helfarch, 
rhedant, buanfarch, gyrfarch ; march buan, 
mwth, cyflym, amd buanred, meu 
ysgafndroed ; rhedegfarch, brysfarch, cloe- 
farch, cleufarch, cadfarch ; heliwr, helydd ; 
t ymddadleuwr : pl. rhedfeirch, rhedaint. 

Coursers, s. pl. (Ll. cursores) rhedegyddion, 
rhedyddion, rhedorion, rhcdadar. - 

Courses, з. pl. (o course) misglwyf, mislifiant, 
mislif, teithi gwraig ; prifhwyliau. 

Coursey, з. rhan o warddrws rhwyflong. 

Coursing, s. hely, hela, helwriaeth, heliad, 
helwaith, ymlid, ymlidfa. 

Court, s. (S. curt; Ll. curia ; Gw. cuirt) llys, 
breninllys, brenindy,  breinllys, palas, 
teyrnllys, llys. brenin, palas brenin, plas 
brenin ; y lles: cyntedd, cynteddfa, cwrt, 
beili, talwrn, cadlas, rhwyl, clos, llanerch, 
cynhordy, hongl, buarth ; neuadd. 

King's court—llys y brenin, breninllys, 
teyrnllys, brenindy, breinllys. 

The court—y llys ; gosgordd brenin ; gos- 
gordd tywysog taleithiog. 

Court of law— llys cyfraith, llys y gyfraith, 
llys cyfreithiol, cyfreithlys, rheithlys, 
eisteddfod llys, dadleudy, llys, gor- 
sedd. 

Court of justice—brawdlys, barnlys, llys 
cyfiawnder. 

Supreme court—priflys, penllys, gorsedd 
benbaladr, uchaflys. 

Principal court —llys penaf, llys arbenig ; 
m penadur, llys beunyddiol; argyfreith- 


ys. 

Provincial court—taleithlys, llys taleith- 
iol, llys talaeth. 

Criminal court—troseddlys, llys troseddau. 

Court of chancery—canghellys, canghell- 
lys, canghellorlys, llys y canghellydd; 
llys unionder. 

Court of admiralty—llyngeslys, morlys. 

Court of common pleas—deflys, llys dadl- 
euon cyffredin—ail lys gwladol Prydain. 

Court of gueen's bench—llys penadur, y 


COU 


llys penadur, llys y benadures, y llys 
penadures, meinclys y penadur, meinc- 
lys y benadures. 

Court of excheguer—cyllidlys, argedlys, 
trysorlys, ardrethlys. 

Court of eguity—llys uniondeb, llys union- 
der, llys cyfiawnder. 

Court of conscience—llys cydwybod ; man- 
ddyledlys. 

Court of oyer and terminer—llys clyw & 
dosbarth ; proflys, prawflys. 

Court of common law—cyffredinlys, llys 
cyffredin ; llys cyfraith gyffredin. 

Court of record—coflys. 

Record of court—cof llys. 

Duchy court—duglys ; llys dugiaeth Hir- 
gaer. 

Court-martial—cadreithlys, cadraith, cad- 
lys, cadreithgor, llys milwraidd, llys 
cadraith. 

Court-baron — baronlys, breyrlys, llys 
baron, llys bréyr, llys breyrol, llys 
maenor, llys baroniaeth. 

Court-leet—pentreflys, llys pentrefol, llys- 
fawr, llys cantref, cantreflys. 

Ecclesiastical court—llys eglwysig, eglwys- 
lys, glwyslys. 

Court of arches—llys yr archau, archlys, 
areglwyslys. 

Dean of the Arches—Deon yr Archau, 
Deon yr Archlys. 

Prerogative court—breintlys, uchfreintlys, 
llys rhagorfraint. 

Audieuce court—clybodlys, gwrandawle. 

Court of peculiars—gwahanlys, llys gwa- 
hanfraint. 

Consistory court, ì Ilys. yr esgob, llys 

Bishop's court, esgob, gorsedd esgob, 
llys esgobol ; llys eglwysig. 

Courts christian—llysoedd eglwysig, llys- 
oedd cristìonogol. 

Spiritual court—llys eglwysig, llys esgob. 

Court of bankruptcy—torgedlys, llys tor- 
gedaeth. 

Insolvent debtors' court—llys methdal, 
llys methdalwyr. 

County court — llys sirol, llys awydd, 
llys y sir ; manddyledlys, Hys manddyl- 
edion, llys manddyled. 

General court—llys cyffredinol. 

Extraordinary court — llys dygynnull, 
gorsedd ddygynnull. 

Augmentation court—mwyadlys. 

Inns of court — rheithwesttai, rheith- 
ostlau, gwesttai y gyfraith, gwestlys- 
oedd ; rheithglasau. 

Court of session—arseddlys ; priflys gwlad- 
ol yr Alban. 

Court of civil judicature—llys gwlad ac 
arglwydd ; gorsedd gwlad ac arglwydd. 
Contempt of court—tremyyiad llys, trem- 

yg llys, tormach, tremyg gwys. 

Court of adjournment—llys ail goffa. 

Base court — adlys, llysyn, llys dinod; 
llys heb goflyfrau. 

High court—uchel lys, llys goruchel, gor- 
uchel lys. 

High court of parliament—uchel lys y 
senedd ; goruchel lys y senedd. 

Court-roll—coflyfr llys, rhol llys, cof llys. 

Tithing court—dcgtreflys. 

In court—ger bron y llys; yn y llys. 
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In open court—mewn llys ar osteg; mewn 
llys agored. 

Silence in court—gosteg ar y maes; gos- 
teg yn y llys. 

To keep silence in court—cadw neu gynnal 

osteg ar y maes ; gostegu. 

Officers of the court—swyddogion y llys. 

Court before a house—cwrt, clos, claws, 
beili, cyntedd, cynteddfa, rhag gyntedd, 
talwrn ; llanerch o flaen ty. 

A little court—cynteddan. 

Court-poet—bardd lys. 

Court of thegentiles—cyntedd neu gyntedd- 
fa y cenedloedd. 
Shrubs growing in the карек 
yn tyfu yn y neuaddau (1 Mac, iv. 38) 
Court holy water—addewidion teg hy- 
rwydd heb gwblhad ; addewidion teg 
hyrwydd heb feddwl am eu cywiro; 
truth, ymoleuthiad. ~. 

A friend in court is better than a penny 
in Tue ae câr mewn llys nag aur 
ar fys. : 


Court, s. moes; .truthfoce3, truthbarch ; ymer- 
lyniad am fodd, afo; neu nawdd ; truth, 
gweniaith ; mwynder;cyflysdod, mwyniâith, 
moesgarwch, moeswychedd, mynogaeth ; 
truthbarch. - . — 

Court, v. gwenieitho, truthio, godruthio, cyn- 
ffonloni, denn; denu â geiriau teg; caru, 
ymerlyn ат; ymganlyn am ; ymganlyn â; 
ceisio; erfyn, erfynio, erfynied, crefu, dy- 
muno, adolygu, neu ddeisyfu ar ; arddeisyf, 

isio, deisyf ; chwareu'r gwr llys. 
o court a lady—caru merch ; ymerlyn 
am gariad merch; ymerlyn am ewyllys 
da merch ; ymganlyn â rhian. 

To court favour—cynffonloni. 

Court-bred, a. llys-foesog, llys-foesgar, llys- 
ddygiadus; gwedi ei ddwyn i fyny yn y llys. 

Court-breeding, s. llys-foes, llys-foesau, llys- 
foesgarwch, addysg llys, moes llys, moesau 


llys. 
Court-bubble, s. ffrilbeth llys, bwrlwm llys. 
Court-cha lain, s. caplan llys, capelwr llys, 
llys-gaplan, offeiriad llys. 
Court plough s. hen gilfwrdd, llysgwp- 


b : 

Court-day, s. dydd llys, dydd hawl, enau 
dïwrnod llys; dydd coll a chaffael; dydd 
ar yr hwn y cynnelir cyfraith. 

on-court-days —dyddiau dyddon. 

Court-dress, s. llys-wisg, llys-gwisgoedd, 
llys, gwisgoedd llys, gwisg gynnwyre. 

Gourt-dresser, s. truthiwr, gwenieithwr, llys- 
druthiwr. | 

Courteous, æ. (o court; Ff. courtois) hyfoes, 
moeswych, pin in moesog, moesgar, 
moeswymp, dillynfoes, cyflys, moddgar, 
moddus, dygiadus, mosweddol; llysaidd, 
llysol, cyflysol, boneddigaidd, boneddigfoes, 
hynaws, mwyn, cyweithasol, cyweithas, sy- 
ber, syberw, mwynaidd, mynog, rhywiog, 
mwynÌan, rhywiogaidd, mynediw, cymmwyn- 
asgar, tirion, hy Wi rbadlawn ; ceinwych, 
gorwych, dillynaidd, telediw, gwych. 

A courteous one—mynogan; un hyfoes, 


&c. 
A courteous female—mynogen, mynoges ; 
benyw hyfoes, &c. { í 
A courteous man—mynogwr, gwr mynog ; 
gwr hyfoes neu fwynfoes, &c. 


Courteously fair — mwynlan, mwyndeg, 
mynoglan. 

Courteousness, s. hyfoesedd, m chedd, 
moesogrwydd, moesgarwch, mwynfoesedd, 
moeawympedd,mynogrwydd, cyflysdod, myn- 
ogaeth, dillynwychedd ; tiriondeb, hynaws- 
edd, mwynd:r, mwyneidd-dra, mwynedd, 
mwyneiddwch, moddusrwydd, cyweithas, 
llysolrwydd, &c. 

Courter, s. (o court) carwr, cariad, gwr caru, 
mab caru, carüwr, cariadfab. 

A general courter — carwr y merched ; 
Harri caru cant ; carwr cyffredinol. 

Courtezan, | s. (o court ; Ff. courtisane) puten, 

Courtesan, j putan, putain, cyffoden, llys- 
buten, putan llys. 

Courtezan,t s. gwr neu wraig llys. 

Courtesy, 8. (o court; Ff. courtoisie ; Ysp. ac 
It. cortesia) hyfoesedd, moesogrwydd, moes- 
garwch, cyweithas, mynogaeth, cyflysdod, 
cyflysrwydd, mynogiant, mynogi, mwynfoes, 
moeswychedd, moes, moddgarwch, moddus- 
rwydd, syberwyd, dygiadusrwydd, bonedd- 
igrwydd, hynawsedd, mwynder, hyfwynder, 
mwynedd, cyweithasrwydd, mwyneiddwch, 
rhywiogrwydd, caredigrwydd, rhad)onedd, 
addfwynder, mwyneidd-dra, llysolrwydd; 
tiriondeb, tirionwch, tirioni, cyweithaswch ; 
cymmwynas, mwynas, lles, tro da, twrn da, 
llad, ced, ffafr ; ymblyg, carsawd, ymostyng- 
iad, plygiad glin. glinblygiad, glin-ostyngiad. 

Courtesy of England —mynogaeth lie 
hynawsedd Lloegr=bod i'r gwr fwynhau 
tir ei wraig, os bu iddo blentyn o honi, 
er ei marw hi a'i phlentyn. 

To make a courtesy—plygu glin, camu glin, 
gwneuthur mynogaeth, gwneyd mynog- 
lant, gwneuthur carsawd, gwneuthur 
moes ; ymblygu o barch. 

You have done me many great courtesies— 
gwnaethoch imi aml a mawrion gym- 
mwynasau ; gwnaethoch imi aml fwyn- 
asau mawrion. 

Courtesy, v. n. plygu glin, camu glin, glin- 
blygu, glin-ostwng, carsodi; gwneuthur 
moes, mynogaeth, neu fynogiant ; gwneuthur 
carsawd. 

Court-fashion, s. dullwedd llys, llyswedd. 

Court-hand, s. llys-ysgrifen, llys-ysgriflaw, llys- 
law, ysgrifen llys. 

Courtesy,t v. a. trin yn hynaws. 

Court-favour, s. mwynas llys, llys-fwynas, 
ffafr llys. 

Court-house, s. llysdy, dadleudy. 

Courtier, 8. (o court) gwr llys, llyswr; truth- 
iwr, ceisiwr bodd. 

Courtiery,? s. moesau llys. 

баштачу, s. gwraig llys, llys-wraig, rhian 

y8. 

Court-leet, s. pentreflys, llys pentrefol, llys- 
fawr, cantreflys, llys cantref. 

Court-like, a.—Courtly. 

Courtliness, s. (o courtly) moesgarwch, moesog- 
rwydd, moeswychedd, cyflysdod, cyflysrwydd, 
llysolrwydd, llysoldeb, llyseiddrwydd, moes- 
wychedd, moeswychder, moes pedd, hy- 
foesedd, mwynfoes, mwynfoesedd, hynaws- 
edd, mwynder, cyweithasrwydd, urddas- 
fwynder, dillynder, moes, dillynwychedd, 
boneddigrwydd, llysfoesau, syberw vd. | 

Courtling, s. gwr llys, ymlynwr Ї, 


ys, llys- 
ymlyn. 


| 


oor ү (court & like) llysaidd, llysol, 
Court-like, j cyflys, cyflysaidd ; moeswych, 
hyfoes, moesog, moeswymp, dillynwych, 
moesgar, moesgarol, nynog, mwynfoes, tir- 
ionfoes, dillynfoes, moesweddol, moddus, 


coute y'n г. llysblastr. 

Courtship, s. (o court) carwriaeth, caru ; ym- 
garu ; cais ; ymerlyniad am fodd neu garedig- 
rwydd ;t moesgarwch. 

Cousin, s. (Ff.) cefnder; câr, (f. cares), cyd- 

; câr o waed. 

cefnder, cefnderw : pl. 

cefndyr,cefndyrw, cefn- 

deroedd, cefnderon, cefnderwedd, cefn- 
derwydd, cefnderwyr : f. cyfnither, cyf- 
nitherw : pl. cyfnitheroedd, cyfnitheron, 
cyfnitheredd. 

Second cousin—cyfyrder, cyfyrderw: pl. 
cyfyrdyr, cyfyrderon, cyfyrdyrw. 

Cater cousin, | perthynas o bell; câr o 

Ouater cousin, ) bell; câr pell. 

Cousin,t a. cyfathrachol. 

Coussinet, s. (Ff.) toplech, corynfaen. 

Couteau, s. (Ff.) anglas, bidog, byrgledd. 

Cove, s. (S. cof, cofe) cilfach, crigyll, ebach, 
cil, cilfa; gwasgodfa, gwasgod, cysgodfa; 
ceuaddurn, ceugant. 

Core, v. a. cilfachu, ebachu. 

Covenable,t a. (hen Ff.) addas, priodol. 

Covenant, s. (Ff. convenant ; o'r Ll. convenio) 
cyfammod, ammod, cynghrair, cytundeb, 
dy mod ; ammodeb ; cofen. 

venant of works—cyfammod gweithred- 


oedd. 
Abrahamic covenant — cyfammod Abra- 


hamig, cyfammod Ab idd ; y cyf- 
ammod âg Abraham. 

Covenant of grace—cyfammod rhad, cyf- 
ammod А 

Covenant-breaker — torwr ammod, torwr 
cyfammod. (суйор. 


Covenant servant — gwas ammod; gwas 

Under covenant—tàn &mmod, tàn gofen. 

Breach of covenant—tor ammod, toriad 
cyfammod. 

To stick to one's covenant—sefyll wrth ei 
air neu ei ammod ; bod yn ffyddlawn i'w 

- addewid. is : 
o enter into covenant, |. | 

'To make a covenant, | = Covenant, v. 

Made by covenant—ammodedig ; à wnaed 
dàn ammod ; à gytunwyd arno ; ammod- 
ol, cyfammodol, cynghreiriol. 

Covenant, v. eru i cymo 

hreirio ; ammodi ; gwneuthur 

ша neug ammod; cytuno ar ammodau ; 
rhoi mew addaw dân ammod. 

They covenanted with him for thirty pieces 
of silver—hwy a osodasant iddo ddeg ar 
ugain o arian (Mat. xxvi. 15). 

Covenantee, s. cyfammodai, ammodgi ; yr un 
y gwneir ammod Ex 
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Covenanter, s. cyfammodwr, cyfammodydd, 
ammodvr, cytunwr. 
Covenanters — Cyfammodiaid, Cyfammod- 
wyr—y rhaì a ymgyfammodasant yn 
Alban yn erbyn М blaid uchel-eglwys- 
ig, tua chanol y 17fed canrif. 
Covenous, | а. (о covin) twyllodrus, cyttwyll- 
Covinous, ) odrus, cyttwyllol, hocedus, ffals. 
Cover, v. a. (Ff. couvrir ; Norm. corerer) toi, 
gorchuddio, cuddio, gorthôi, amlenu, cys- 
godi, hulio, gwisgo, tuddo, enhuddo, tudd- 
edu, taenu ar, lledu ar, gorlenu; celu, 
celcu, celcio, dirgelu, cynghelu, celiadu ; 
clorio, fforelu, caesu, caeadu, caesio; gor- 
daenu, caenu, caenenu ; rhoddi arno neu am 
dano; cysgodi dros; cadw yn gyfrinachol; 
marchogaeth, neidio, neidio ar, rhidio, 
cyridio, cyfebru, llamu, rhoi naid i; rhoi 
dân dudded, dân do, mewn tudded, пец 
mewn amlen; gwasgodi, amddiffyn, noddi; 
deor, deori; eistedd ar; ateb 1; bod yn 
gyfartal i; talu, cleirio; cynnwys; ffugio ; 
wrw hug ar ; dwyn cwmwl ar. 

To cover a table—hulio bwrdd. 

To cover the fire—huddo y tân ; dyhuddo 
y tân ; enhuddo y tân. 

To cover & book—clorio, fforelu, caesu, 
caesio, caesadu, mew gaeadu llyfr; 
rhwymo llyfr. 

To cover a letter—tuddedu llythyr; am- 
lenu llythyr ; rhoi llythyr dân dudded ; 
rhoi llythyr mewn tudded neu amlen. 

To cover one's self, ) ymorchuddio; gwisgo 

Ur covered, het; gwisgo am ei 

en. 

Be covered—gwisgwch eich het. 

To be covered in the presence of the king 
—ymorchuddio yn ngŵydd y brenin. 

To cover with a lid—rhoi clawr, cauad, 
caead, neu werchyr аг; cau â chlawr, â 
chauad, neu â gwerchyr ; clorio, gwerch- 


yrio. 

To cover all about, | amdói, amorchudd- 

To cover all around, } io, amguddio, am- 
wisgo, amhulio, amddilladu, amhuddo, 
amgysgodi. 

To cover before — blaenguddio, rhag- 
guddio, blaendói, rhagorchuddio. 
To cover the feet—gwasanaethu ei gorff; 
esmwythiiu ei gorff; cuddio ei draed. 
To cover with boards—byrddio, estyllodi, 
astellodi, bordio, byrddu ; toi âg estyll, 
To cover with shade—cysgodi, gwasgodi. 
To cover over—gorchuddio, gorthói; en- 
huddo, cuddio; gwisgo å; rhoi, gosod, 
dodi, meu fwrw gorchudd ar neu dros. 

The receipts do not cover the expenses— 
nid yw y derbynion yn cyfateb neu yn 
gyfartal i'r draul ; nid yw y derbynion 
yn talu y gost ; nid yw yn talu ei ffordd; 
ni thâl y derbynion mo'r draul. 

His sin had covered him with shame— 
toasai ei bechod ef â chywilydd. 

They shall cover themselves—ymddillad- 
ant, ymorchuddiant. 

Cover, в. clawr, cauad, caead, to, llên, gor- 
chudd, tudded, amlen, gortho, hudded, en- 
hudded, tuddedyn, tuell, enhudden, ffurel, 
gwerchyr, hulier, hul, hulen, arhul, huddad, 
gwisg, caes, crud, croeg, caen, caenen, hul- 
iad, cloryn, achre, gwarchen, gwarch, go 
tais, tawr, pall; diddos, diddosrwydd, di- 


СОУ 


e——————— Óáá P (C — Ód——— n 


ddosfa, diddosgudd, amddiffynfa, noddfa, 
gwasgodfa, achwre ; gwarthan, cudd, hudd, 
cel, celc, argel, encil, celfa, ymguddfa, сіе ; 
esgus, enw, rhith, lliw ; cudd ac amddiffyn. 
“Under cover—dân do; dân gudd; yn 
nghudd ; mewn ymguddfa ; mewnamlen, 
&c.; cowyllog, cowylledig. 
We are under ооуег—уг ydym dân до; yr 
ydym mewn diddos neu ddiddosfa. 
Cover of a house—to. 
со. of a book — amlen llyfr; clawr 


A handsome cover for his imperfections— 
esgus teg am ei anmherffeithion ; gor- 
chudd teg i'w neu dros ei anmherffeith- 
ion. 

While the army was under cover—tra yr 
oedd y llu mewn amddiffynfa. 

To take off & cover—dadgaeadu, dador- 
chuddio, dadlenu, &c. 

Coverchief,t s. (cover a chief ; Ff. couvre- 
chef) gorchudd pen, penwisg. 

Covercle, s. (Ff. couvercle) cloryn, hulier, clawr 
bychan, clawr, gwerchyr. 

Covered, р. p. (o cover) t6edig, gorchuddiedig, 
&c.; dàn do, dàn orchudd, dàn enhudded, 
dân amlen ; yn nghudd, yn nghel; diddos; 
hudd, cudd. 

Covered all over with armour—ollarfog, 
cwbl-arfog, amarfog ; arfog oll drosto. 

Covered with feathers—pluog, plufog. 

Covered with gold—eurdo, eurdóedig, eur- 

n, eurgrwydr, eurdde, 

Gold-covered corselet — brondor eurdo, 
bronfoll eurdde, llurig eurdo, llurig 
eurdde. 

Six covered waggons—chwech o feni di- 
ddos (Num. vii. 3). 

Thou art covered with fatness—pwyntiaist 
(Deut. xxxii. 15). 

Covered- way, | 8. rhodfa gudd, rhodfa orthô- 

Covert-way, edig, ffordd gudd, amgudd- 
rawd, diddosrawd, celffordd. 

Coverer, s. gorchuddiwr, tóydd, cuddiwr, huli- 
wr, hulior, achludwr, &c. 

Covering, s. (o cover) gorchudd, gwisg, tudded, 
to, amlen, arlen, amwisg, hul, arhul, enhudd- 
ed, gortho, llên, tuell, tuddedyn, enhudden, 
telyw, caen, caenen, hug ; dillad, achre, am- 
de, amdawd, archre, archro, achris, hws, 
pilyn; clawr, hulier, gwerchyr, cauad, cae- 
ad; croeg, gol, caes; toad, gorchuddiad, 
tuddediad, &c. 

The covering of a bed—gortho gwely; 
dillad gwely. 

Verdant сеш Megan, irgaen, ir- 
wisg, tudded werdd. 

Summer covering — telyw haf, hafwisg, 
gwisg haf, &c. 

Head covering—diddosben. 

Covering for the tabernacle—pabell-len 
(Ecs. xxvi. 7). 

Coverlet, s. (cover, a Ff. lit, gwely) huling, 
torsed, teisban, cwrlid, cadwy, brycan, tudd- 
ed, pallen, 

Coversed Sine, s. cydwrthddiblin. 

Cover-shame, $. gwarthgudd, gwarthguddiad ; 
gorchudd dros gywilydd. 

Cover-slut, s. bryntgudd, budrgudded, budr- 
eddgudd, cudd Бадеа 

Covert, а. (Ff. couvert) cudd, cuddiedig, cel, 
dirgel, argel, celedig, dirgeledig, dirgelaidd, 


cuddiadan, gorchuddiedig; dân gudd, dân 


gel, dân orchudd; celgar, frinachol, 
anghyhoedd; lledrithiog, lledrithiol, ffals, 
twyllodrus, cipgar, cyfrwys, dichellus; cysg- 
odog, cysgodol, gwasgodol, asgodog, di- 
ddos, hudd ; dân awdurdod, dân nawdd. 
Feme-covert, ies. briod, gwraig 
Femme-couvert, } bri ol,gwraig ysbwys; 
gwraig gowyllog; gwraig dàn gowyll; 
gwraig dân nawdd ac awdurdod gwr; 
gwraig wrnawdd. 

Covert, s. cuddfa, ymguddfa, cuddle, llechfa, 
llechfod, llechfan, encilfan, celfa, dirgelfa, 
cudded, cuddigl, cufigl, llech, cil ; gwasgodfa, 
diddosfa, diddos, diddosfan, diddosgudd, cysg- 
odfa, achlud, amddiffynfa, diffynfa, diffyn- 
iad, noddfa, ysgorfa, gwarthan, cysgodle; 
prysg, prys, prysglwyn, brycell, cysgodlwyn, 
gwasgodlwyn, brycini, ddelwern,prysgle, 
clŷn, cuddlwyn, coedlwyn, gwasgodwydd ; 
goerfa, hudd, cyhudd; cinmael; gorchudd, 
cudd ; ffau. 

By the covert of the hill—ar hyd ystlys y 
mynydd (1 Sam. xxv. 20). 

Covertly, ad. yn gudd, &c.; tàn law, dân llaw, 
tân gudd, dân gel. 

Covertness, s. dirgelrwydd, dirgeledd, celgar- 
wch, celedigrwydd. 

Coverts, 8. pl. teisblu, hulbluf, tuddedion, 
adenblu, pluf adenydd. 

Lesser coverts—y teisblu lleiaf, y tudded- 
ion lleiaf—y plu mân ar fon yr adenydd. 

Greater coverts—y teisblu mwyaf, y tudd- 
edion mwyafzzy plu ar y pinesgyll neu 
y pinbluf. 

Under coverts—isduddedion, teisbluf isaf 
—y plu o dân yr adenydd. 

Coverture, s. (Ff. contenue) gorchudd, tudd- 
ed; cysgod, cysgodfa, gwasgodfa; diddue, 
diddosfa, diddosgudd; achles, amddiffyn, 
nawdd, diffyniad ; cowyll ; bod dân orchudd, 
nawdd, meu awdurdod gwr; cyflwr nex an- 
Tia gwraig briod; gwrnawdd, gwrnodd- 


Covet, v. (Ff. convoiter) chwennychu, chwen- 
nych, trachwennychu, trachwennych, cy- 
byddu, awyddu, chwantu, trachwantu, deis- 
yfu, deisyf, hiraethu am, sychedu am, hir- 
aethu, rhybucho, rhybuchu, pucho, dybucho; 
bod yn awyddus ; bod yn chwannog i; canlyn, 
erlyn, ymgais â; ymegnïo ì gael meu gyr- 
haedd. 

All covet, all lose — yn ceisio'r cyrn, 
colli'r clustiau. 

Covet earnestly the best gifts—deisyfwch 
y doniau goreu (1 Cor. xii. 81). 

He coveteth greedily—y mae yn fawr eì 
awydd (Diar. xxi. 26). 

Covetable, a. (o covet) chwennychadwy, dy- 
munadwy ; i'w chwennych. 

Coveter, 8. chwennychwr, trachwantwr, &c. 

Coveting, г. chwennychiad, &c. ; chwant, tra- 
chwant, drygchwant, gorchwant, gormod- 
chwant, awydd, gorawydd, 

Covetise,f' s. cybydd-dod, 

Covetous, a. (Ff. и, trachwantus, 
cybyddus cybyddaidd, cybyddlyd,dirchwant- 
ol, gorchwantol, bydolfryd, bydolfrydig ; 
crintach, vigens llawgaead, crin, anhael, 


crinwasaidd, cynnil, anghawr; awyddus, 
chwannog, : awyddgar, trachwennychol ; 
; barus. 
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Covetous of money—ariangar; chwannog 


i arian. 

Covetous of wisdom—chwannog i ddoeth- 
ineb ; awyddus i ddoethineb. 

Covetous of learning—awyddus i ddysg. 

A covetous person — cybydd, gwr crin, 
crinwas, crintachwr, mab y crinwas, 
bydolddyn, bydgarwr, codog, dyn af- 
rull : pl. bydolion, cybyddion, cotiaid. 

A covetous wretch — cybydd anghawr, 
crinwas, mab y crinwas, bawai, cerlyn. 

Covetousness, s. cybydd-dod, cybyddiaeth, 
cybydd-dra ; ariangarwch, bydgarwch, byd- 
olrwydd,  bydolfrydedd, — cyfoethgarwch, 
goludgarwch ; trachwant, dirchwant, gor- 
chwant, awydd ; argynnildeb, trachynnildeb, 
crinder, anghawrdeb, crintachrwydd, baw- 
eiddrwydd ; awydd neu chwannogrwydd i 
arian кеи gyfoeth. 

To serve the ends of covetousness—porthi 
cybydd-dod. 

Without covetousness — yn ddia-iangar 
(Ше. xiii. 5). 

Covey, s. (Ff. соитѓе) nythaid, nythlwyth, 
nythal, deoraid ; haid, twr, llu, cyfor; haid 
o adar; cynnulliad, cymdaith ; llawnrif. 

A covey of partridges—nythaid, haid, tŵr, 
llu, neu gyfor o betrus. 

Covin, s. (Ff. couvine) cyttwyll, cydhoced, cys- 
twyll, cyttwylliad ; twyll, hoced, somiant, 
twyllofaint,twyll-ammod; cytundeb i dwyllo. 

Coving, 8. (o core) mydwrn, myddwrn, ysgwydd- 
iad bwaog. 

Covings of a fire-place—ochrau y pentan ; 
cornelau y tán. 

Covinous, a. (o covin) cyttwyllol, cydhocedus, 
cyttwyllodrus, twyllodrus, hocedus, ffals, 


twy А 
Cow, з. (S. cw; Al. Хил; Is. а D. koe) buwch, 
bu, buch; henfon: pl. buchod, buwchod, 
gwartheg, buch, buw, biw. 
Barren cow—buwch hesp, buwch goeg, 
buwch ryderig. 
Cow with calf—buwch gyflo. 
Milch cow — buwch flith: pl. buchod 
blithion, gwartheg blithion, da blithion, 
ST Ru buwchod blithog, buchod 
ith. 
Hard cow—buwch gronedig. 
Farrow cow—myswynog, buswynog. 
Young cow, ì buwchan, buchan, buchig, 
Little cow, } anneirfuwch,treisiadfuwch; 
buwch ieuanc neu fechan. 
Cow in her first calving—cynflith, buwch 
gynflith ; buwch y llo cyntaf. 
Cow near calving—buwch ddywydd; buwch 
yn dywyddu. 
Tufty cow—buwch wasod, buwch derfen- 


dd. 
Cow that has a calf—buwch mam llo; 
buwch fam llo, 
Cow's conception of a fotus—cyflodawd. 
Having many cows, | gwarthegog,buch- 
Abounding with cows, 
Lady uu fuwch goch gota; y fuwch 
goch. 
Sea-cow—morfuwch, morfuch, buwch fór. 
Cow (in the bardic theology) — henfon, 
mon. 
Curst cows have short horns—rhoes Duw 
‚е byr i'r eidion dyrys; da gwaith 
uw, rhoi cyrn уоп i'r fuwch à hwyl- 
2D2 


io; gwnaeth Duw bob peth yn drefnus, 
rhoes gorn byr i'r eidion dyrys. 
To a cow's thumb—at drwch y blewyn. 
Cow, 8. (o cowl) cwcwll, cwfl, cwcwll sawell, 
top simne. 
Cow, v. a. (o coward? Isl. kufwa, kuga ?) di- 
galoni, gwangaloni, tori ysbryd, tori calon, 
tori awch, hurtio, llyfrhau; cystwyo; braw- 


ychu. 

Coward, s. (Ff. couard) anwr, annewryn, llyrf- 
wa8,cilgi,adwr;dynllwfr,llwrf,digalon,gwan- 
galon, annewr, anwraidd, diysbryd, ofnus, 
ofnog, anhy, llegach, llegus, neu lyferthin ; 
cachadur, cachgi, cachan, cachad, ofnog, 
llegach, llibinwas, llwfr, bawyn. 

Coward, } a. annewr, anŵraidd, llwfr, llwrf, 

Cowardly, j digalon, gwangalon, llyrfaidd, di- 

sbryd, ofnog, ofnus, anwrol, anlew, llipa, 
libin, llyferthin, llegus, llegach, gwael, 
distadl, isel, bawaidd, brwnt, cachgiaidd, 
cilgiaidd. 

Coward, im d. digaloni, llyfrhau, hurtio, 

Cowardize, ) anwroli,gwangaloni ; gwneuthur 
yn ofnog. 

Cowardice, | 8. (Ff. couardise) anwredd, ап- 

Cowardliness, | newredd, llyrfder, llyrfdeb, 
llyrfdra, llyfrder, llyfrdra, llyfrdeb, llyfr- 
edd, llyrfedd, llyfrineb, ofnogrwydd, ofnus- 
rwydd, anghalondid, anlewdid, anwroldeb, 
adwriaeth, cilgiedd, cilgieiddrwydd, cach- 
gïeiddrwydd, cachgïedd, llyrfwasedd, aneofn- 
der, llibindod, aneondra. 

Cowardlike, a. anŵraidd, llyrfaidd, bawaidd, 
annewraidd ; fel llyrfwas. 

Cowardly, ad. yn annewr, yn anwraidd, &c. 

Cowardous,t a.zzCowerd, Cowardly. 

Cowardship,t s.—Covwardice, Cowardliness. 

Cow-bane, s. (cow a bane) buladd, bumustl, 
cegyr mawr, cegid y dwr. 

сор 8. lluswydden y geifr ; pl. lluswydd 
y geifr. 

Cow-bunting, } 8. bras y buchod—math ar 

Cattle-bunting, ) aderyn Americaidd. 

Cowdie-pine, | з. math o binwydd perthynol i 

Cowrie-pine, | Sealand Newydd. 

Cow-dung, s. tom artheg, tail gwartheg, 
biswal gwartheg, biswail gwartheg, budail, 


beudail. 
Dried cow-dung, ì gleiad, gleiaden: pl. 
Cow-blake, gleiaid. 


Cower, v. n. (C. cwrian ; Al. kauern) cwrian, 
cyrcydu, crycydu, yswatio; bod yn ei 
gwrwm ; eistedd ar y sodlau neu ar y fferau. 

She cowereth (in falconry)—y mae yn 
gwrthgodi. 

Cower,t v. a. coleddu yn ofulus. 

Cow-fetter, в. burwy. | 

Cow-gruss, з. meillion gwyrgam, maill gwyr- 
gam, buchwellt, buchlaswellt. 


Cowhage, ) s. (yn y Bengalaeg, al cwshi) ym- 
Cowage, graflys, coslys, ysbinffa, colffaz 
Cowitch, ( math o blanigyn plisgrawnol à 
Couhage, ) dyf mewn hinsoddau cynhes. 
Cow-herd, 8. bugail gwartheg, heusor gwarth- 
eg; porthwr, buborthwr, bugail, heusor, 


buchwr, budywr, beudywr. à 
Cow-house, з. beudy, budy, cleity, buchdy. 
Cowish, a. (o cow) llyrfaidd, anŵraidd, an- 

wrol, annewraidd, ofnog, ofnus, gwangalon, 

cachgïaidd. 
Cow-keeper, 


s. gwarthcgydd, gwarthegwr, 
bugeidwad. : 


Cowl, s. (8. cugle, cugele; Ll. cucullus) cwcwll, 
, hwf, penwisg mynach ; mit, ystondir, 
ystondart; cwfl, cwcwll, neu dop sawell. 
Bard's cowl— dgwcwll. 
nh а. (o cowl) cycyllog, cwflog, cwfledig, 


og. 
Cowled-leaved—cycyll-ddeiliog. 

Cow-leech, s. buchfeddyg, biwfeddyg, bu- 
feddyg, meddyg gwartheg. 

Cow-leeching, s. buchfeddygiaeth, bufeddyg- 
iniaeth, meddygiaeth gwartheg. 

Cow-lick, s. llyfgudyn, trogudyn, crychlofn, 
cudyn crych. 

Cowlike, a. buwchaidd, buchaidd ; fel buwch. 

Cowl-staff, s. trosol, gwif, trosol ystondir. 

Coworker, s. (co neu con a worker) cydweith- 
ydd, cydweithiwr, cydweithredydd. 

Cow- ey, 8. gorthyfail, cegiden fenyw. 

ugh cow-parsley—gorthyfail garw. 

Cow-parsnep, s. efwr, efyrllys, cron, moronen 
y meirch. 

Cow-pen, s. buches, ffald buchod, cut gwarth- 


eg. 
Cow-plant, а. buchlys, buwchlys. 
Cow-pox, г. bufrech, biwfrech, brech buchod, 


brech y fuwch, buchfrech. 
Cow-quakes, s. pl. crydwellt, eigryn, gwenith 
yr ysgyfarnog. 


Co в. cragen Fair. 
Созай š | 8. symylen, sym, tewbanog fech- 
Cow's-lip, } an, еч air emu Heu 
Mair sawrus, dagrau Mair, llysiau y parlys ; 
briallu, (sing. briallen). | 
reat cowsli ; Wer 

Ox-lip, р, isen Mair disawr. 
Cow's-lungwort, 8. 
Cow's-stone, 4. buchfaen, buwchfaen. 


Cow-yard, з. buches, buarth, buchas. 

Coxcomb, s. (cock's comb) coegyn, ysgoegyn, 
coegwr, ysgogyn, dyn е Му mursyn, 
mursen o ddyn, pertyn, pefryn, gwas dillad, 
mursenwr ; crib ceiliog, crib y ceiliog ; crib- 
ell; coryn, caran. 

Coxcombly,t a. coegynnidd, 

Coxcombry, г. coegyndod, ysgoegyndod, coeg- 
wriaeth, coegyniaeth, coegni, coegfalchedd, 
coegedd, coegwychedd, coegwychder, 

Coxcomical, a. coegynaidd, ysgoegynaidd, 
coegaidd, coeg, coegfalch, mursynaidd, pefr- 
ynaidd, rhyddillyn, ucheldybus, ysgoeg. 

Соу, a. (Ff. coi, coy) osgoilyd ; mursenaidd, 
mursenllyd, yswil, goryswil, gŵyl, gwylaidd, 
cynwyl, cywilyddgar ; gwagelog, tawedog, 
dystaw, ymgelgar; ansiaradus; сасе 

0; 


draw ; à gymmer arni fod yn wyl 
syml, gweddaidd. 
.À coy lass — mursen; merch ysgoilyd, 
a llances fursenaidd. TA 
y, v. ^. mursenu, ysgoegi ; yn osgoilyd 
mursenaidd, neu fursenllyd, &c.; chwareu y 


ursen; cadw draw; w yn mhell; 
gwneuthur yn anhawdd ; llyfnhau. 
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Coyish, a. lledfursenaidd, gefursenllyd, lled 
ysgoilyd. 

Coyness, s. (o coy) mursendod, osgoilydrwydd, 
murseneiddrwydd ; tawedogrwydd, gochel- 
кунйн. ymgelgarwch, gochelrwydd ; yswil- 
соо, gorwyledd, gwyldra ; tuedd i ymgadw 

Ww. 

Coystrel, s.—Castrel, Casteril, Kestrel. 

Coz, г. cos bathon copr bychan, yn Persia. 

Cozen, v. a. (Llyd. couchiein, coucheza?) twyllo, 
hocedu, hudo, somi, coegio, camgolledu ; 
twyll-ddenu, cyfrwys-ddenu. 

Cozenage, s. (o cozen) twyll, hoced, dichell, 
hud, ystryw, chwired, som, somiant, twyll- 
ofaint; cast; cyfrwysder, cyfrwysdra, cyf- 
rwyswaith. 

Cozener, 5. twyllwr, twyllydd, hocedwr, hoced- 
ydd, dichellwr, hudwr, castiwr. 

An old cozener—hen gadnaw ; hen lwynog ; 
hen ddyn cyfrwysddrwg dichellgar. 

Cozy, a. (?) cysurus; clyd meu gynhes ei 
sefyllfa. 

Crab, s. (S. crabba ; Al. krabbe; Gr. carabos ; 

Ll. carabus) cranc, morgranc, cranc môr, 

crafanc; ceimwch coch ; afal sur, surafal, 

corafal, cogwrn, grobosyn, (pl. grobos), afal 

sur bach; surafalwydden, afallen sur, sur- 

afallen, corafallen; cambill, dyrwynydd, 

rhwyniadyr; monyn, (f. mones, monen), 

soryn, sarigyn, gwrechyn, drengyn, dyn 
BO 


M Das E 
rab, y с, dd Cranc > 
Cancer, Í Alban Hefin. d { 


Crab, a. sarig, sur, blwng, garw, gerwin, sorig, 


8WT. 
Crab-apple, s. afal sur, surafal, cogwrn, gro- 
Henn corafal, afal sur bach. 
rab-apple-tree, afalen sur, surafallen, 
Crab-tree, corafallen, pren groboe, 
surafalwydden, afallen wyllt, pren afal 


8ur. 

Crabbed, a. (o crab) sarig, sur, sorig, anfodd- 
og, croes, blwng, (f. blong), drygnawsus, 
drygnwydus, dryganwydus, dreng,anhvnaws, 
gorflwng, rhwystrus, gygus, anhywaith, dys- 
gyfrith, d sgethrin, anniddig, anynad, gwyn- 
afog, cuchiog, trwynsor, trwynsur, ffroen- 
sur, anfwyn, craseiriog, cras, anhyfodd, 
anhydrin, garw, gerwin, gerwinol, cystig, 
chwefrin, agarw, tryn, swr, traws ; astrus, 
dyrys, rhwystrus, dyryslyd, nidrus, anhawdd, 
afrwydd, tywyll, caled, anhyddeall. 

Crabbedness, 8. sari dd, sorigrwydd, eurni, 
anfoddogrwydd, croesder, blyngder, dryg- 
nawsedd, anniddigrwydd, Же аы дЫ) сгаз- 
der, blyngedd, swri, gerwinder, garwedd, 
astrusi, &c. | 

Crabber, s. llygoden I dwr. 

Crabby, a. anhawdd, dyrys, astrus, nidrus, 
caled, afrwydd. 

Crab-eaters, 8. pl. crancysiaid, crancysolion— 
math o grechyddion. 

Crab-grass, 3. crancwellt. 

Crabite, s. (o crab) cranc wedi ymgaregu. 

Crab-louse, 3. crancleuen ; pl. cranclau. 

Crabro, s. (Ll.) cacwn. 

Crab's-claws, s. pl. cranc-ewinedd, crafangau 


cranc. 
Crab's-eyes, 8. pl. cranc-lygaid—cyttyriad yn 
hylla crancod. 
Dee $. troedlwg, gwadn-orfa, gwadn- 


Cra 
weli. 
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Crack, v. (Ef. craquer ; Al. krachen) bregu ; 
agenu, hollti, gagenu; tori; briwo, yssigo, 
crinellu, clecian, crecian, grillian, grillio, 
trystio, clindarddach, clindarddu ; ymdori, 
ymhollti, ymagenu, crigo, ymagor, agor, agu, 
ymrwygo ; crechian, ysgortio; hollti ynagau 
пеи agenau; peri breg ; gwichio, ei eig 
bostio, ymffrostio, brolio, gwagfostio, bragio; 
difwyno, anmbaru, annhrefnu. 

To crack nuts—tori cnau. 

I will crack Your crown—mi a doraf neu a 
friwaf eich pe 

The boat crach under them—yr oedd y 
bad yn crinellu danynt. 

To crack a bottle—egori costrel ; yfed cos- 
trel ү gostrelaid gydag un; ; crinellu 

te 


po 

To crack one's credit—dwyn anair neu 
anghlod ar un ; tori, llygru, neu ddi- 
fwyno gair da un. 

The clouds crack—y mae y cymylau yn 
clecian. 

To crack a whip—clecian ffrewyll. 

To crack y joke—gollwng allan air o gell- 
Tur; edyd gair o gellwair neu arab- 

cellwair, cydgam, cymmwedd ; dy- 
Sed digrifair ; dywedyd digrifwch. 

Crack, ғ. (Al. krack, krach ; Gr. rhagas) breg, 
bradwy; agen, hollt, gagen, ag, crig, gorim- 
yn; crec, clec, trwst, ysgort, clap, grill, 
gwring; tor, toriad, ymdoriad ; gwichlais, 
creglais, cryglais; penwendid, pendrondod ; 
bost, ymffrost, ffrost ; anniweirdeb; cyffoden, 
puten ;t llanc. 

It sounds as if it had a crack in it—mae 
yn synio neu leisio Ме glwc neu glwyfus; 
mae ei glec fel ре ai glwc. 

Crack-brained, a. penchwiban, penwan, pen- 
feddal, penffol, chwidr, gwibwrn, chwibwrn, 
penglwo, syfrdan, lledfrydig, penysgafn, 
penddarus, hurt , anmhwyllog, disynwyr, ffol, 
AU gwallgof, allgofus, gorphwyllus, 

hwyllog, gwa bwyllog, pendron, lloerig; 

Â phenwsndid na neu bendrondod arno. 

Сгас ed, p. p. bregus, toredig, cleciedig, &с.; 
briw, agenog, holltog, yssig ; penwan, pen- 
feddal, anm уор. 

Cracked brain—y 'bendro wibwrn ; ; y ben- 
dro chwibwrn. 

Cracker, s. (o crack) bostiwr, broliwr, boc- 
sachwr, ymffrostydd, bragaldiwr; tânbelen, 
crinell, crinellydd, "esruthren, clecied dd, 
ysgortydd; hwyad 'gynffonfain, hwyad ові- 


Nut-crackers—gefail gnau, cneuell. 
Crack-hemp, | г. crogyn; Y o ddyn; 
Crack-rope, llwyth y cebystr ; y ceb- 

str; cyw y crogbren; un addfes i'r crog- 
bren; un parod i'r neu deilwng o'r crogbren. 

Crackle, v. т. (o crack) clindarddach, crinellu, 
crecian, crecio, Eram. i grillio, yegwrlwg- 
&ch, gwringain, gwringellu. 

Crackling, 8. (o crackle) clindarddach, crinell- 
iad, ysgwrlwgach, ysgwrlwg, clindarddiad, 
gwringelliad, grilliad ; crinell. 

Crackling of pork — crinell glasdwrch, 
crinell porch, crinell cig tyrchyn, 
crinell porchellyn. 

The crackling of thorns under a pot— 
clindarddach drain dân grochan. 

Cracklinge, s. pi. 
gwerdeisenau, creisionod, teisenau cwn. 


(о crackle) gwergreision, ! Cragged, 
Cragg 


Cracknel, s. (o crack) breudeisen ; teisen ddeu- 
gras ; breudeisen galed ; teisen frau galed. 
Crack-skull, г. chwidryn ; ; dyn pene т, 


penwan, meu benfed айп; 
penchwidryn, chwidrwr ; Бера ei ben- 


glog 

Cradle, 8. (S. cradel) cryd, cawell maban, 
cader maban ; cawell, cauel ; crud ; llithrys- 
man croper, 'erifyr; 'mabandod; dechreua, ў 


5 Cradle of а M uice pladyr, clwyd 
pladyr, cader plad 

Iron Vae uon haiam , alch. 

Cradle of a lobster—ceuedd, cropa, bol, 
neu foly ceimwch. 

таш ен maben, rhwymyn 


Cradie | clothes—dillad cryd ; dillad magu ; 

dillad maban. 

A cradle for a broken leg—crud coes dôn ; 

crud coes friw. 

From his cradle—o'i gryd; o'i febyd; o'i 

fabandod, 

Cradle, v. gosod neu siglo mewn cryd; siglo 
cryd ; sig o y cryd i; llonyddu, esmwytho, 
gusganu, suo; magu mewn mabandod; crydu ; 
tori â phladyr â chawell. 

Cradle-scythe, s. pladyr gawell, pladyr glwyd, 
pladyr gawellog ; pladyr â chawell arni. 
Cradling, s. (ocradle)cru goed, crymattegwydd. 
Craft, s. (S. creft ; Al., Sw., а D. kraft) crefft, 
ra celf, celfyddawd, celfyddiaeth ; 
gallu, m edr, medredd, medrusrwydd, hyfedr- 
edd, cymmedr ; cyfrwysdra, c yfrwysder, cyf- 
rwysedd, dichell, ystryw, falstedd, chwired, 
hoced, ymdro, chwiongl; elw ; hud, 
somiant; llawgelfyddyd, celfyddyd llaw, 
galwedigaeth ; corlong, ysgraff ; mân longan, 
(pl. mân longau). 
, t v. n. castio, chwareu castiau. 
Craftiness, 8. (o crafty) cyfrwysder, cyfrwys- 
edd, cyfrwysdra, yst ystrywgarwch, 
dichell y dichellganwch, ichel dd, ffelder, 
ffeldra, ffelrwydd, hoced, twyll, chwired, 
ffalstedd, dro, chwiongl, dichellwaith, 
cyfrwyswaith, dichelldro, ffesawd. 
an, 8. (craft a man) crefftwr, celfydd- 
wr, celfyddydwr, gwr o gelfyddyd, celfwr, 
llawgelfyddwr, llawgelfyddydwr, gallofydd, 


llofweithydd, saer; dyn penigamp, celfydd, 
neu gywrain. 

Craftsmaster, s. (craft a master) ке neu 
ar ei gelfyddyd; pencrefftwr, yddwr 


penigamp, crefftwr 

стап, a. (o craft) cyfrwys, syUu ys- 
rywgar, ystrywiog, ystrywus, с 
dichellgar, A ello dichellog, ffalst, ffel, › 
иеш; twyllodrus, chwiredus, ffur ; medr- 


dig i: (C. a Gw. craig; Gael. creag) clog- 
wrn, clogwyn, clegr, clegyr, craig, pencraig, 
ysgythredd, ysgyryd, c wg, taren; craig 
Dod ysgythrog, neu serth ; ysgyrgraig, 


graig. 
The crag of the rock—ysgythredd y graig 
(Job xxxix. 28). 
one, t з. (S. hracca) gwddf, gwddwg; gwàr, 


gil. 
Crag-built, a. clegr-adeiledig, creig-adeiliog ; 
wedi ei adeiladu â chlo yrnau. 
a. (o crag) clogyrnog, ysgythrog, 
y, y clegyrnog, clegrog, clogwynog, 


CRA 
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clogyrnaidd, creigiog, ysgyryd, ysgyrgreig- 
iog, tarenog, cerygog, garw, agarw, serth. 

Craggy hill—clogfryn. 

Craggedness, | s. clogyrnedd, clogymach, clog 

Cragginess, yrnogrwydd, ysgythrogrwydd, 
clegrogrwydd, clogwynogrwydd, clogwyn- 
edd, &c. 

Crake, (o crack) bost, ymffrost, brawl. 

Crake, s. (o'r sain) rhegen yr yd, rhegen y 
rhych, creciar. 

Corn-crake, 

Bean-crake, 

Corn-drake, 

Crake-berry, | s. creiglusen, creiglysen, cryg- 

Crow-berry, j lusen: pl. creiglus, creiglys, 
cryglus, grugon, gruglys, llus y brain, llus 
duon y mynydd. 

Cram, v. (S. crammian) sechu, secu, gorlenwi, 
tynlenwi, sachu, sagio; llenwi dàn sang: 
tyru, pentyru ; glythu, cegu, pesgi; gwthio 
i mewn; bod dân sang. 

To cram one's self — ymsechu, ymsecu, 
ymsengu ; en dân sang; cegu, 
Er ceg унс 58810, Evans ym- 

yfoli, ymddyfolio, esgu. 

Crambe, а. (Gr.) ysgedd. dis 


rhegen yr yd, rhegen y 
rhych, creciar. 


Crambemaritina,| ysgedd arfor, mor- 
Sea-kale, fresych, bresych ar- 
for, cawl y graig, cawl y môr, mor- 


gawl, llyrgawl, llyrfresych. 

Crambo, s. (?) rhos ; chwareu rhospau; rhosp- 
au ; rhospiad ; odl, cydodliad. 

o play at crambo—chwareu rhospau, 
rhospa. 

Crameric Acid, з. (oddi wrth y Drd. I. Q. H. 
a G. H. Kramer) sur Cramerig, sur rhatanig. 

Cramp, з. (S. hramma ; Al., D., a Sw. krampe) 
gwrwst, cwlwm gwythi, yr wrwst, gwyneg, 
dirgrebychiad, cnodglwm, dirdynwst, cre- 
bachwst ; caethiwed, attalfa, rhwystr, attal- 
iad, cyfyngiad, 

Cramp, v. a. crebychu, dirgrebychu, dirwasgu, 
gwasgu, parlysu; caethiwo, attal, cyfattal, 
rhwystro, cyfyngu, cyfyngu ar; dâl yn dyn; 
creffynu, craffu, craffo, cyfrwymo â chraff. 


Cramp, з. craff, craffhaiarn, cretfyn, 
Crampern, dalgraff, caff, crwca, gafael- 
Cramp-irons,) fach, dalfach. 


Cramp, a. anhawdd, dyrys, tywyll, anhyddeall, 
anghynnefin, caled ; clymog, cygnog. 

Cramp-fish, yswythbysg, cyffiedydd, cyffbysg. 

Crampit, s. blaen gwuin, dyflaen mettel. 

Crampoons, 8. (o cramp) craffau, creffynau, 
dalgraffau, esgidgraffuu, gafaelgraffau. 

Cranage, s. (o crane ; Ll. drosgl, cranagium) 
cambilliaeth ; defnyddiad саты neu ddyr- 
wynydd; cambilldal, garanlog; tâl am 
ddefnyddio cambill. 

Cranberry, г. (crane a berry) llyggaeren, llygeir- 
inen, ceiriosen y waen : pl. llygaeron, llyged 
aeron, llygaid aeron, llygad eirian, llygeirin, 
llygedeirin, ceirios y waen. 

Cranch, v. a. (Is. schransscn) = Craunch. 

Crane, s. (S. a Sw. cran ; Al. kran; Is. kraan: 
D. krane) garan, cregyr, crychydd, crechydd, 
оен, y gwddf cryg, gwddwf cryg, aderyn 

r. 


i 
The little crane—garan-grychydd. 
Crane's peas —pys y garanod. 

Crane, s. cambill, garan, garanbill, dyrwyn- 

ydd ; cambibell, d sbyddell, 

Crane-fly, s. garan-gleren. 


Crane's-bill, г. 


ig yr aran, mynawyd y bugail, 
garanbig ; gefail llawfeddyg. 
Stinking crane'sbill, | troedrudd, llysiau y 
Herb Robert, | llwynog, llysiau 
Robert. 
Crowfoot-leaved crane's bill—pig yr aran 
y weirglawdd. 
Shining crane's bill—pig yr aran dysglaer, 
garanbig llachar. 
Dove's-foot crane's bill—troed y golomen, 
pig yr aran cyffredin. 
Small-flowered crane's bill—pig yr aran 
manflodeuog, pig yr aran bychan. 
Jagged-leaved crane's bill—pig yr aran 
llarpiog. 
Long-stalked crane's bill—pig yr aran hir- 
goesog. 
Bloody crane's bill—pig yr aran rhudd- 
goch. 


Soft crane's bill—pig yr aran masw, garan- 
big maswaidd. 

Craniognomy, 8. (Gr. cranion a gnómón) creu- 
anwyddeg, creuanwyddor, creuanwyddiaeth. 

Craniological, a. creuanegol. 

Craniologist, creuanegydd, creuanegwr, creu- 
anydd. 

Craniology, г. (Gr. cranion a logos) creuaneg, 
creuanaeth, creuanyddiaeth, menyddeg. 

Craniometer, 8. (Gr. cranion a metron) creuan- 
fesur, creuanfeidyr, creuanfydrai, creuanyr. 

Craniometrical, a. crenanfesurol, creuanfydrol. 

Craniometry, s. creuanfesuriaeth, creuanfeidr- 
aeth, creuanfydraeth, mesuriaeth creuanau. 

Cranioscopy, s. (Gr. cranion a scopeó) creuan- 
gylliaeth. 

Cranium, s. (Ll. ; Gr. cranion) creuan, pen- 
glog, siôl, siâd, ind ; padell yr ymenydd. 

Crank, s. (Is. kronkel ; talfyriad o crane-neck î) 
cranc, trogambill, cambill; tro, plyg, bach- 
dro; craffhaiarn. 

Crank, a. (Al. a D. krenk) pybyr, heini, heinif, 
hoenus, cryf, gwrdd, bywiog, iachus, hawnt- 
us ; hyf, eon ; syth ; hyddymchwel ; parod i 
ddymchwelyd. 


Crank, } v. dolenu neu ddolystumio fel afon ; 
Crankle,  dolenu, dolystumio, ymddolenu, 
ystumio, ymnyddu; plygu yn ol ac yn 


mlaen ; plygu yn ddilliau ; amlwybro; dillio, 
plygu, crychu ; myned yn fachog. 

Crankle, s. plyg, dolen, camedd, plygiad, 

lygfa, tum ; doleniad, dolystumiad ; ystum- 
lad ncu ddoleniad glân afon ; crych, crych- 
iad: pl. doleniadau, bachdroion, dolystum- 
iau, crychion. 

Full of crankles—llawn plygiau, plygiad- 
au, ymdroion, dilliau, doleniadau, dol- 
ystumiau, meu fachdroion ; llawn ymdro; 
dolenog, dolystumiog, bachog, cilfachog, 
ystumiog, dilliog ; rhychog, cygnog. 

Crankness, з. (o crank) pybyrwch, hoenusder, 
bywiogrwydd, hawntusrwydd, iachusrwydd, 
cryfder ; sythder ; hyddymchweledd ; parod- 
rwydd i ddymchwelyd neu ddiwel, 

Cranky, a. (o crank)—Cran&, a. 

Crannied, a. (o cranny) agenog, holltog, agog 
gagenog, gorimynog, bregus. 

Cranny, s. (Ff. cran; Ll. crena) agen, hollt, 
ag, agenig, gagen, gorimyn; twll, lloches, 
llechfod ; cegluniodyr. 

Crannying, a. agenol, holltol, gagenol. 

Crantara, s. (Gael. crean tarigh) ufelgroes, 
croes gwarth, croes dán. ч 
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Grants, s. (Al. Став) beddwyrlen, bunwyrlen, 
elorbleth. 
Cra pandins Fais ғ. рі. чи Ора col- 
orau; yn troi ar golyn, 
Crape, s. (Ff. crêpe, crêper; Al. krepp) galar- 
we ; crychwe. 
Старе: с G. crychu, modrwyo, llofni, ar- 


grychu. 
Crapnel, s. (Ff. grappin ; C. crap) bach, bech- 
yn, tynfach. 
Crapple, s. (C. craf, crap) crafanc, ewin, м 
е 


ysbag. š 
Crapula, s. (LL) alar, tordyn, alariad, brwysg- 
pulence, s. (Ll. crapula) brwysgedd ; an- 
hwyldeb oddi wrth feddwdod neu lythineb ; 
alarglefni, alarglwyf, glythglwyf, glyth- 
glefyd ; clefni o'r meddwdod ddoe ; alar. 

Crapulous, a. brwysg, meddw, abrwysg, alar- 
glaf, glwth, meddw henbob ; claf o'r meddw- 
dod пем y glythineb ddoe ; alarllyd. 

Crash, v. (o'r sain, tebygol ; Ff. écraser) chwil- 
friwo, chwilfriwio, briwo, dryllio; briwo, 
gwasgu, neu lethu yn chwilfriw ; malurio ; 
grillian, grillio, gremial, mio, rhincian, 
rhincio ; stio, gwichleisio, сгесһіап, 
clechdyrio, clechdori, darsteinio, swttrystio. 

Crash, s. trwst, ffrwch, grill, grem, rhinc, 
rhincyn, rhincian, rhinciad, cnec ; tordrwst, 
clechdyr, dwrdd; trwst pethau yn cwympo 
&c yn tori ar unwaith. 

Crash, s. (Ll. crassus) brethyn garw; llian 


garw, ïan. 
Crashing, s. trystiad, trwst, grilliad, gremiad, 
grill, grem, hinc, drylliad, toriad, clechdyr- 


A great crashing from the hills—drylliad 
mawr o'r bryniau (Seph. i. 10). 

The crashing of the teeth of a beast in eat- 
ing or in chewing the cud—grem. 

Crasis, s. (Gr.) ardymmyr, naws, tymmer, ar- 
dymmer, credd, creth, gwaettymmer, tymm 
gwaed, gwaedgreth ; crybycheb, crebacheb ; 
cymmysgedd. 

Crasis(in grammar)--crybycheb,crebacheb, 
cyttrycheb ; megys, аА Ө») am aA nca, 
yn y Groeg; dí am dii, yn y Lladin; a 
cánt am caant, neu bónt am boont, yn y 


ymraeg. 
Crass, a. (Ll. crassus) bras, garw, tewan- 
nou anghoethedig; praff, braisg, tew- 


с е 
Crassament, s. (Ll. crassamentum) braswaed ; 
tewedd coch y de ; y dolchen. 
Crassitude, | 8. (Ll. crassitudo) tewedd, tew- 
Crassness, ) der, tewdra, tewychedd, trwch, 
tewdrwch ; garwedd, anmhuredd. 
Y AE s. (Ll. crastinus) oediad, gohir- 


Crategus, s. (Gr. crafos) drain gwynion, ys- 
byddaid, egfaenwydd. 

Cratch, г. (Ff. créche) rhesel, rhastal ; preseb, 
côr ychain, cafn ebran. 

Cratches, s. pl. (Al. krátze) chwydd egwyd, 
egwydlwg. 

'Crate, s. (Ll. cratzs) cawell, basged, rhwyllas. 

Crater, в. (Ll. ; Gr. cratér) llosgorel, llosgeneu, 
cegfa, ceg llosgfal. 

Crater, s. y Cwpan—cydser yn yr arddrych 
dde, yn cynnwys 31 seren. 

Crateriform, a. (Ll. crater a forma) meilaidd, 
meilenaidd, carfenaidd ; ar lun meilen, carf- 
en, neu gwpan. 


Craunch, v. a. (Is. schranssen) malurio, grill- 
ian, treisguoi, rhygnu dannedd, deintrygnu, 
rhincian. 

Cravat, s. (Ff. cravate) gwddwgen, gyddyflen, 
gyddflïan, gyddfdas, df, llian 

ddf, pilyn gwddf, neisiad gwddwg, gyddyf- 


Crave, v. a. (S. crafian ; C. crefu) crefu, deisyf, 
erfyn, atolygu, taergeisio, taer-ofyn, atolwg, 
ymbil, ymbilio, deisyfu, erfynio, erfynied, 
erdolwg, ceisio, ymhwedd ar, ioli, dymuno, 
crêu, erchi; ymadolwyn, ymddifregu, neu 
ymioli âg ; ymorol am ; chwennychu, chwen- 
nych, chwantu, rhancu ; galw am, erfyn am; 

ofyn meu geisio yn ddibaid; sychedu пеш 
hirseihu byth am ychwaneg; chwennychu 
yn ddiwala. 


Craven, ) г. (o crave?) adwr, anwr, annewr, 
Cravent, > cilgi, ofnog, cachgi, llibinwas, 
Cravant,) llyrfwas, un llwfr, gwangalon, neu 


ddigalon ; ceiliogyn digalon. . 

Craven, v. а. llyfreiddio, adwrio, anwroli; 
gwneuthur yn anwr. 

Craver, s. (o crave) crefwr, crefiedydd, crefer, 
deisyfwr, erfyniwr, taergeisydd, ymbilydd, 
ymbiliwr, taerofynwr. 

Craving, 5. (o crate) crefiad, crefiant, taergais, 
taerofyn, erfyniad, dymuniad, dymuned, 
atolygiad, taergeisiad, taerofyniad ; gwanc, 
ainc, chwant, awydd ; híraethiad. 

Craving, a. crefol, achref, taer, deisyfol, taer- 
geisiol, rhydaer, gofyngar;  newynllyd, 
үрле, diwala, anniwall, dychwantus; 

odus, llawd. 

Cravingness, г. (o craving) taerni, taeredd, 
crefoldeb, achrefedd; gofyngarwch, ymbil- 
garwch ; gwancusrwydd, тш d. 

Craw, 3. (b. kroe ; Sw. kráfva) crombil, crom- 
il, cropa. 

Crawfish, | s. (o crab a fish; Ff. écrevisse) 

Crayfish, } ceimwch yr afon, ceimwch coch, 
ceimwch Mair, ceimwch dwr croew, ceimwch 
afonydd. 

Crawl, v. n. (Is. kreien; D. kravler; Sw. 
král«) ymlusgo, cropian, ymgropian, cripian, 
crepian, creinio, dygreinìo, dysgreinio, gos- 
greinio, sarthu ; ymlithro; cerdded ar дог; 
myned fel malwoden; myned rhagddo yn 
araf deg ; cynffonloni ; bod yn llawn ; heidio, 
heinio ; ffalsio. 

To crawl on all-fours—myned ar bedair 
bagl ; myned ar bedwar agor ; myned ar 
bedwar pyw ; myned ar draed a dwylaw ; 

mlusgo ar draed a dwylaw ; cerdded ar 
dair hegl; ymlusgo ar bedwar 
troed. 

To crawl with vermin—bod yn llawn pryf- 
ed; heidio gân bryfed ; heiniaw o bryfed, 
bod â phryfed yn ei gerdded ; cael ei 


ysu gàn bryfed. 
Partly craw ne GODIAD: 
Crawl, s. (1s. kraal) lloc pysg, ffronc pysg, 
buarth pysgod. 


Crawler, s. cropiwr, cropiedydd, ymlusgwr, 
ymlusgydd, ymlusgiad, eddeiniad. 

ca | T з. (Al. kreier) math ar long fechan. 

Crayfish, s.zzCrawfish. 

Crayon, 8. dt) pwyntel, pwyntyr, puntyr; 
delbwyntel, marmbwyntel, lliwbwyntel, 
brasbwyntel; marmarluniad ; arluniad â 
phwyntel; cynllun bras, bras gynllun. 
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Red crayon—creuon; pwyntel creufaen, | Creance, s. (Ff. o'r Ll. credo) credlinyn, mein- 


pwyntel gwaedfaen. 

Crayon, v. a. marmarlunio, marmbwyntelu ; 
braslunio, cynllunio ; amlinellu. 

Crayon-painting, а. marmarluniad, marm- 
baentiad. 

Craze, v. a. (Ff. écraser) tori, briwo, briwio, 
bregu,sigo, chwilfriwio, malurio, candryllio ; 
tori yn yfllon neu yn chwilfriw ; gwanhau, 
anmharu ; penwanu, pendroni, serfyllio, 
syfrdanu ; peri anmhwyllo, gwallbwyllo, 

олун, meu wallgofi ; gyru allan o 
w 


Crazedness, 8. (o craze) penwendid, penwan- 

dod, penwander, pendrondod, pendronedd, 

endid, anmhwyll, hurtrwydd, pensyfrdan- 

od; дер briwedd, briwiant; yssig- 
rwydd, methiant, serfylldra, serfyllrwydd. 

Craze-mill, г. melin alcan; melin i falu 

Crazing-mill, ŷ alcan. 

Craziness, 8. (o crazy) penwendid, pendrondod, 
penwander,penwandod,anmhwyll gorphwyll, 
gorphwylledd, ymleferydd,gwallbwyll,gwall- 

of, pwa nonw dd, gwanbwyll, pensyfrdan- 
od, hurtrwydd,lledfrydedd, syfrdandod, pen- 
ddaredd, шос, anmhwyllogrwydd, 
penysgafnder, ffoledd, ansynwyr, chwidredd ; 
endid, llesgedd, eiddilwch, briwder, briw- 
lant, methiant, methincb, annerth, serfyll- 
dd, serfylldra, serfylldod ; breuder, breu- 
oldeb, hydoredd, anwychder, yssigrwydd, 
cymhercyndod, bregusrwydd, 
Crazy, a. (Ff. écrasé) penwan, penfeddal, an- 
ps d penysgafn, pengyfrdan, lledfrydig, 
penchwiban, penddarus, gorphwyllus, gor- 
phwyllog, gwallgof, gwallgofus, hurt, serfy]], 
chwibwrn, gwibwrn, chwidr, ffol, penglwc, 
lloerig, ynfyd ; allan o'i bwyll, o'i gof, neu 
o'i synwyrau ; methedig, gwân, egwan, eiddil, 
gwecry, simsan, cymhercyn, briw, methian- 
nus, bregus, bregog, breulyd, brau, yssig, 
dinerth, toredig, anghadr, analluog. 
Creaght, + а. (Gw.) gyroedd o wartheg. 
Creaght,t v. n. pori, porfelu. 
Creak, v. n. (C. crecian) gwichio, gwichian, 
crecian, gwichleisio, grillian, crygleisio, 
crechleisio, gwichial, cricio, crician, rhygnu, 
rhegain, rhincian. 
Creaking, а. (o creak) crec, creciad, grill, 
gwich, grilliad, gwichiad, rhinciad, swn cras, 
rhincyn. 
Cream, 5. (Ff. crême ; Ll. cremor) hufen, 
Cream of tartar—hufen surgen,, cris sur- 
gen, ewyn surgen, hufen gwaddodgen. 
Cream of lime—cris calchwy, ewyn calch- 
wy, hufen dwr calch, calchgris. 

The cream of the jest —mêr, madruddyn, 
bywyn, neu hufen y digrifwch. 

Cream cheese—caws hufen, caws drwy 
hufen, 

Resembling cream—hufenaidd. 

To gather into cream—hufenu, ymhufenu. 

Cream, v. hufenu ; hufena; tynu hufen, di- 
hufenu, dadhufenu. 

Cream-bowl, s. eogan hufen. 

Cream-faced, a. hufenwep, hufenweb; gwelw, 
melynwyn ; gwŷn; gwepsalw, piglwyd ; di- 
galon, llwfr. 

Cream-nut, s. hufen-gneuen, cneuen hufen, 

Cream-pot, s. crochan hufen, pot hufen. 

Creamy, a. (o cream) hufenog, hufenllyd ; 
hufenaidd, hufenol ; mychweg, melus, 


linyn hebog. 

Crease, s. (Ff. creuser; Al. kráusen) ol plyg, llun 
plyg ; ol dill, llun dill ; ol pl giad ; crychiad, 
crychni, plygun, plyg ; rhiglinell. | 

ase, v. a. peri ol, Пип, crych, neu grychiad ; 
crychu, crychiadu ; peri crychion, crychiad- 
au, tolciau, plygiau, ncu ddilliau. М 

Creasote, ) г. (Gr. creas a sôsô) cigachubai, 

Creosote, > cigachubwy—math o hylif cyfan- 

Kreasote, ) sawdd o ufelai, шаі, ac ulyfai. 

Creat, s. (Ff.) isathraw mewn marchwriaeth. 

Create, v. a. creo; Ff. créer) creu; 
gwneuthur, gwneyd; achosi, peri, реги; 
cenedlu ; gwneuthur yn ; urddo yn. 

Created, p. p. creuedig ; gwneuthuredig. 

Not GR ar осе Mie a 

The system of created beings—creadur- 
iaeth, creadigaeth. 

Creation, s. (Ll. creatio) creadigaeth, cread, 
creaduriaeth, creadaeth, creawd, creawdwr- 
iaeth, ^ creawduriaeth, | creawdyddiaeth ; 
gwneuthuriad ; y bydyssawd, yr hollfyd. 

From the creation—er y greadigaeth ; er 
dechreuad y byd ; o'r greadigaeth. 

Creational, a. creadol, creadigol, creol. 

Creative, a. (o'r Ll. creo, creatus) creadol, 
creadigol, creuedigol, creol; dyfeisgar, dy- 
feisiol, parol, pariadol, peiriadol. 

Creativeness, s. creadoldeb, creadigolrwydd, 
dyfeisgarwch. 

Creator, s. (Ll.) creawdwr, creawdydd, creawd- 
ur, crêwr, créydd; peron, perydd, peryf, 

riedydd, peridydd, peryddon, periadur, per- 

ìdwr, peiriedydd, achosydd, naf ; gwneuth- 
urydd, gwneuthurwr. 

Creatress, s. (o creator) creawdyddes, creawd- 
ures, peiriadures, peridyddes, peryddes, per- 
yfes, euthures. 

Creature, s. (Ff.; Ll. creatura) creadur. 

Poor creature—truan tlawd; truan; cre- 
adur truan neu dlawd. 

Be quiet, that is a good creature—paid, 
da dithau. 

Great man's creature—creadur gwr mawr; 
ufydd wasanaethwr; dyn gosgordd ; 
ymddibynydd. 

Creaturely, a. creaduraidd, creadurol. 

Creatureship, s. creadurdeb, creadurdod, cre- 
aduroldeb. 

Crebrous, a. (Ll. creber) mynych, aml. 

Credence, г. (It. credenza, o'r Ll. credens) cred, 
coel, crediniaeth, credid, crededd, coeledd, 
credadyniaeth, ffydd, ymddiried ; cymmer- 
iad ; credfa. | 

To give credence to—credu, coelio; rhoi 
coel, cred, crediniaeth, neu ymddiried i. 

Credence, v. a. credu, coelio ; rhoi cred, coel, 
crediniaeth, neu ymddiried i. 

Credenda, s. pl. (Ll.) credolion, credinolion, 
cynghredolion , credoau ; pethau neu bynciau 
i'w credu. 

Credent, a. (Ll. credens) credol, crediniol, 
credus ; hygred, hygoel ; gwiwgred. 

Credential, a. (Ll. credens) gwiwgred, gwiw- 
goel, gwiwgredus. 

Credentials, s. pl. credlythyrau, tystlythyrau, 
credwarant; llythyrau awdurdod meu ym- 
ddiried : sing. credlythyr. 

Where are your credentials ?—pa le mae 
eich awdurdod? pa le mae eich cred- 
lythyrau ? 
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Credibility, s. (Ff. credibilité, o'r Ll. credibilis) 
gwiwgoeledd, gwiwgrededd, hygrededd, cred- 
edd, coeledd, coeledigaeth, credinolrwydd, 
credinoldeb, "hygrediniaeth ; tebygolrwydd, 
tebygoliae th. 

Credible, a. (Ll. credibilis) credadwy, coeladwy, 

hygred, gwiwgred, gwiwgoel, hygoel, haedd- 
gred, haeddgoel ; teilwng o'i gredu. 

Credibleness, s. —Credibility. 

Credit, s. (Ff. ; Ll. creditum) coel, cred, cred- 
iniaeth, crededd, ffydd ; credid, achred ; ym- 
ddiried, coeledigaeth ; ; cymmeriad, if, 
cyfrifiad, bri, parch, derbyniad, anrhydedd, 
enw, gair da, clod, gair, cymmyredd, cym- 
myraeth ; awdurdod ; dylanwad; credlen, 
credysgrif ; derbynion. 

Bills of credit — credleni, credysgrifau, 
coelysgrifau, ysgrifau coel. 

To buy on credit—prynu ar goel ; prynu ar 
gredid ; prynu ar air; prynu ar ddydd ; 
prynu heb arian arod ; prynu heb dalu 
1 Jawr ; prynn heb dâl ar law; prynu yn 
neu ar echwyn. 

To sell on credit—gwerthu ar goel, &c. 

On one's credit—ar ei lawgair ; ar ei air ; 
ar ei gred ; ar ei achred. 

Deserving of credit—gwiwgoel, gwiwgred; 
gwiw ei gredu. 

Of no credit digoel, anwiwgoel ; heb goel 
arno; anenwog ; heb son am 'dano ; âg 
anair iddo; â drygairiddo; â gair drwg 
iddo ; dïystyr, dinod, difri, dibarch, di- 
sas, digymmeriad. 

To give credit to—credu, coelio ; rhoi coel 
ar; rhoicredi; ymddiried i; gwerthu 
ar goel ; ‚ш ar ddydd ; gwerthu ar 
neu yn echwyn, 

To do credit to—harddu, urddasu, anrhy- 
deddu, ardduno, addurno; peri parch, 
bri, urddas, cymmeriad, clod, meu 
anrhydedd i; bod yn glod, yn urddas, 
yn anrhydedd, neu yn addurni; bod er 
clod neu anrhydedd i. 

To bein credit—bod yn enwog ; bod mewn 
bri, parch, urddas, mew anrhydedd ; bod 
yn 'wiwgoel. 

To crack his credit—colli ei goel, ei gredid, 
ei gymmeriad, ei barch, ei nodweddiad, 
ei fri, neu ei anrhydedd ; myned yn 
anghymmeradwy, yn ddibarch, yn ddi- 
goel, neu yn anwiwgoel. 

То grow in credit—cynnyddu mewn parch, 
bri, anrhydedd, пец urddas ; cynnyddu 
mewn gair da ; dyfod i barch, i fri, i an- 
rhydedd, i enwogrwydd, i gymmeriad, 
пеи і gymmeradwyaeth ; myned m en- 
wog, yn glodfawr, yn hynod, meu yn 
urddasol; myned mewn parch, bri, cyfrif, 
urddas, neu gymmeriad ; yfod i ym- 
ddiried. 

To pawn one's credit upon в thing—rhoi 
ar ei lawgair ; rhoi ar ei logair. 

Letter of credit—credlythyr, | llythyr coel. 

Credit, v. a. coelio, credu, redu, achretu ; 
rhoi coel ar; rhoi coel, cred, crediniaeth, 
neu ymddiried i; ymddiried ; ymddiried i 
neu yn ; rhoi ar goel ; gwerthu ar goel neu 
ar ddydd ; gwerthu yn meu ar echw 

erthu ar redid; gwerthu heb 
Сет ; diddyledu ; ; diléu m harddu, urdd. 
asu, yenrhydedd ardduno, 'addurno ; ; peri 
parch, bri, urddas; clod, cymmeriad, 


anrhydedd i; bod yn glod, yn urddas, yn 
anrhydedd, neu yn addurn i; bod er clod, 
credid, neu anrhydedd i. 
To credit the amount paid—achredu neu 
achretu y swm â dalwyd. 

Creditable, a. (o credit) cyfrifol, rch hg- 
barch, gwiwbarch, anrhydeddus, hynod, 
clodfawr, enwog ; o gymmeriad; o air ac 
enw da; mewn parch, bri, urddas, cymmor- 
ìad, neu ; gyfrifoldeb ; 'cyfrifus, 

Creditableness, а. bybarchedd, cyfrifiad, parch, 
cymmeriad, bri, c frifoldeb, parchusrwydd, 
PAROD , gwiwbarchedd, parchedd, cym- 
rïa 

Creditor, s. (Ll.) achretor, coeliwr, gofynwr, 
dyledai, credidwr, echwynwr, perchen dyled ; 
holwr, hawlydd ;t wr. 

Debtor and creditor—dyledwr & gofynwr ; 
| UNT &c &chretor; dyledwr a chred- 


Creditrix, 4 г. (Ll.) achretores, i fynes, credides. 

Credulity, з. (Ll. credulitas; Ff. credulité) hy- 
goeledd, a, coelgarwch, hygrededd, 
rhygrededd, „үвғаг goel. 

Credulous, a. (Ll. celli) hygoel, hygoelus 
coelgar, hygred, credrydd, credin ; awdd 
ganddo goelio ; dilettyb ; hydwyll. 

Creduloueness, 8. coel ch, hygoeledd, rh 
goeledd, hygrededd, rhygrededd ; hydwyll- 


Beyond all credulity is the credulousness 
of atheists—tu hwnt i bob hygoeledd yw 
coelgarwch annuwiaid ; mae hygoeledd 
annuwiaid tu i bob оо each, 


Creed, s. (Ll., Ysp. creda) 
credo ; cred, Н рі. АЫ 
Apostles' creed — credo yr apostolion; 


gymlen yr ebostolion. 

Athanasian creed — credo Athanasius, 
credo Sant Athanasius ; y credo Athan- 
asiaidd. 

Nicene creed—credo Nicaia, credo "ig: 
credo Nicea ; y credo Nicaiaidd. 


Creek, з. (S. crecea ; Is. kreek ; Ff. crigue) 
cilfach, crigyll, ebach, пос morgeu- 
lan, cil, aberig ; bachiad tro, tro 

pocas eky, a. icm an Gloc crigyllog, 


Ce г. а аме, ?) 2) basged ferhelyg. 
Creep, v. n. (3. creopan, crypan) ymlusgo, 
cropian, ymgropian, crepian, cripian, creinio, 
dygreinio, dysgreinio, ymlithro, ymgripian, 
gosgreinio ; cerdded meu fyned ar dor; 
myned rhagddo yn araf deg ; myned fel mal- 
woden ; cynffonloni ; bod yn llawn ; heidio, 
heinio ; edi yn ddirgel; ymledu &c ym- 
daenu ; ffalsio. 
You must learn to creep before you go— 
rhaid yw cropian cyn cerdded. 
Creeping thing — ymlusgiad, lledwigyn, 
(f. lledwigen): pl. ymlusgiaid, lled- 
wigod, lledwigyn 
Creeping bent—maeswellt rhedegog. 
Creeping root — llusg-wraidd, gwraidd 
rhedegog. 
Creeping bell- -flower—clychlys ymlusgol. 
беер! fescue-grass — peisgwellt ym- 
no е 
баре в. (о creep) ymlusgwr, ymlusgydd, 
cropiedydd, cropiwr, cropianwr ; lledwigyn, 
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(f. lledwigen) ; erepianog, Y ро. 
› cry 


ymlusglys, rhedeglys ; crap- 
a ollach ; lleuen. 
Тес стер; crepianog, y grepian- 
Common creeper, og. 


Wall-creeper—mur-grepianog 
Creep-hole, г. diangdwll, diangfas llechfa, cil- 
fach, crepianfa ; twll i ymlusgo iddo. ; esgus, 
coeg-esgus, rhith-esgus ; ystryw i ddianc. 
Creeping, 8. (o creep) ymlusgiad, cropiad, ym- 


Creeple,t s.—Cripple. 
Creese, s. bidog Malaia. 
Cremation, г. (Ll. crematio) llosgiad ; llosgiad 
y meirwon. 
Cremona, 8. d aed yn yr Ital) crwth Cremona, 
Cremona, Cremon-grwth, argrythan. 
Cremor, s. с hufen ; swyf, ysgai, емур; 
sug, sudd ; sylwedd hufenog. 
Crena, з. (Ll. ) bwlch, rhint, rhic. 
Crenate, )а. (Ll. crenatus) bylchog,rhygnog, 
Crenated, "rhintio , rhiciog, deintiog, tolc- 
Crenelled, ) iog,cy ylchog, bylchaidd ; bylch- 
edig, rhygnedig ; deilfylchog. 
WD AN — bylch-onglog, rhint- 
onglog 
Crenate- toothed—bylch-ddeintiog, bylch- 
ddanneddog. 
Crenature, s. (o'r Ll. crena) bwlch, rhint, 
rhwgn ; By ichi rhintiad, rhiciad, tolciad. 


Crencles, } s. рі. (o cringle ?) ffillraffau, 
Crenkles, y crychraffau. 
Crenellated, a. bylchog, gwalciog. 


Crenelles, s. pd (Ff. crencaux) muragion, mur- 
agorion, tyllau saethu. 

Crenulate, } a. (bychanig o crenafe) bylch- 

Crenulated, ynog, rhintynog, manfylchog, 
manrintiog, manriciog, manddeintiog. 

Creoles, а. pl. (Ysp. criollo) Creolwys, Creoliaid. 

Crepance, | 8. (Ll. crepo) coesagen ; ysbelwad 

Crepane, ar goes ceffyl. 

Crepis, s. (Ll.) КАСЫ, llysiau y gwalch. 

Crepitate, v. n. (Ll. crepito) clin darddachi: 
grillian, crinellu, clecian, clecdori, rhincian, 
crecian ; swnio fel balen wrth losgi. 

Cre itation, a. (o crepmitate) clindarddach, crin- 
elliad, cleciad, grilliad, rhinciad, rhygnad. 
Crepuscle, * ME Ll. crepusculum) 'cyflychwyr, 
Crepuscule, cyfnos; cyfddydd, cyflychwawr, 

gwyll y nos, gwyll awr, cyfwawr, llych- 
wyr, llychwawr, Пелеа, lled-dywyllni ; 
gas gwr a llwyn; rhwng goleu athywyll; 
wng tywyll a goleu ; godywyll bore a nos ; 
lledoleu nos а bore ; rhwng gwyll a gwawr ; 
brig y wawr; brig yr hwyr ; brig y nos. 
бершсш, 1°, perthynol i'r cyflychwyr 


Crepusculous, neu i'r gyflychwawr ; cyfnos- 
el, llychwyrol, llychwawraidd ; godywyll, 
lled-dywyll, lledoleu, llwydoleu, 'godywynol, 


anghlaer, anoleu. 


Crepusculine,t a. =C uscular, Crepusculous 
Crescendo, 6. Td o'r Ll. cresco) chwyddawd, 
cynnyddaw 


Crescent, a. (Ll. crescens) cynnyddol, tyfol. 
Crescent, 8. cilgant; hanner lloer, hanner 
lleuad, cefn lloer; y lloer neu y lleuad ar 
nnydd ; lloergynnydd ; crymas ; lluman y 
yrciaid; gallu y Twrc : lloerdlwa. 
A crescent of gold—cilgant aur, eurgilgant. 
Crescent, v. a. cilgantio; llunio yn gilgant ; 
gwneuthur ar lun hanner lloer. 


Crescented, a. cilgantog ; cyfylchig ; addurn- 
edig å chilgant. 

Moses оше, a. ar ri hanner lleuad ; cil- 
gant-luniog ; cilgantaidd. 

Crescent-shaped, a. lloerenaidd, lloeranaidd, 
cilgantaidd, tyfloeraidd ; yn tyfu ar lun lloer 
ar gynnydd. 

Crescentia, s. (er cof am P. Crescentio, Italiad) 
y pren Calabass. 

Crescive, a. (Ll. с) cynnyddol, tyfol, tyf- 
iannol, t 

Cress, г. '( 
cerae) , berwr, berw. 

Garden cresses—berwy yr ardd, berwr yr 
ardd, berwy Ffreinig, be Ffrengig, 
berwy Ffrainc, berw y gerddi. 

Water cresses—berwy y dwfr, bows dwr, 
berwy y ffynnonau. 

Wall cresses—berwy y fagwyr, berwr y 
fagwyr, berwy y ceryg. 

Bitter winter cresses, | berwy y gauaf, 

Yellow rocket, berwr y 
berw y gauaf. 

BSwine'g cresses, | olbrain, olfran, berwy v 

Wart сгеввез, moch, berwr y ic 
olbrain dafadenog. 

Bciatica cresses—beryn, berwy y glinwst, 
berw y glinwst. 

Annual cress rocket—beryryn. 

Creeping yellow cresses—berwy melyn ym- 
lusgol y dwr. | 

нса cresses—berwy yr India, berw уг 


э 


Normandy cresses, } berwy cynnar, berwr 
желт сгеваев, cynnar, berwy Nor- 


TE p (Ff. croisette) coelcerth, goleu 
gwyldwr, banffagl tŵr gwylied, gwenflüam 
goleudy, tânfwdwl ; erllen, llygorn, ffaglen, . 
xis TAG llugern, croeslygorn ; trybedd; | 
rhwy 

Crest, s. (Ll. crista ; It. cresta ; Ff. crête) crib; 
cribell ; copa, cobyn, siobyn, cob, sioba, 
copyn, giob; barfle; helmaddurn, penaddurn, 
penial, helm, penor, penffestin ; cribaddurn; 
twff, mwng ; trum, top, crim; balchder, 
uchder, расояш, ffroenuchder, argonedd, 
arial, calondid. 

Crest of а helmet—barfle, pyrgwyn, 


chwyn, crib penial, crib helm, barde 
helm, copa helm. 
Crest (in heraldry)--crib, copa, penaddurn, 
x ie adi elm gribog, y grìb, y 
e 


Crest ofe bird—copa ader m, cobyn aderyn. 

Crest of a cock—crib ceiliog. 

Crest of a horse—mwng march; gwely 
mwng march; myngen; crib gwddf 
march ; gwâr neu wegil march; crib 
march. 

xs crest is lowered—torwyd eigrib ; dar- 

styngwyd ei falchder ; daeth ei falch- 

der i i 
To set up one's crest—codi ei grib; ym- 
falchïo, ymddyrchafu, ymsythu, ymgodi. 

Crest, v. a. cribogi, copyn ynogi, cobyno; addurno 
â chrib neu gopa ; hirlinnodi, hirlinellu. 

Crested, a. (o crest) cribog, cobynog, copaog, 
copynog, copog, siobynog ; cribellog ; crib- 
addurnog ; tyfiog ; arflenog ; barfleog 
Crested dog's-tail grase-—rhionwells y ci 

cribog. 
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Crestedly-toothed — cribddeintiog, crib- 
ddanneddog. 
Crested heron—créyr c 
Crest-fallen, a. prudd, digalon, llwfr, llwrf, 
penisel, penllipa, llipa, llibin ; gwedi ei ddi- 
galoni ; gwedi ei wangaloni ; 'wedi ei ddar- 
ostwng; wedi tori ei grib ; crib-syrthiog. 
Crestless, a. ra a less) digrib, diachen, diarf- 
len; heb arf; ddion ; heb arwyddion 
bonedd; difoned edd, lledrywiog, lledachog, 
adlawaidd, gwerinaidd, anenwog. 
Crest-marine, s. corn carw y graig, ffenigl y 
graig. 

Crest-tile, s. crombeithynen, cribbeìthynen, 
trumbeithynen, cefnbeithynen, cafnbeith- 
ynen : pl. crombeithyn, crombeithynau. 
Creta, s. (Ll.) marin, gwynbridd, calchbridd. 
Cretaceous, a. (Ll. cretaceus) marmog, marm- 
aidd, marmlyd, gwynbriddog, marmain, 

Cretaceous group—marm-gynnulliad, haib 
y marm, haib farm armog, y cynnulliad 
marmaidd. 
Cretated, a. marm-rathedig. 
Cretic, s. (Gr. crêticos) Sort o dair sill, un 
fêr rhwng dwy hir. 
Creticism, | г. (o Crete neu Creta: gwel Tit. 
Cretism, | i. 12) geudeb, celwydd, ffalsedd, 
geuedd, wiredd; Cretiaeth ; 
Cretiaid 
Cretin, 5. КУ f.) symlyn , gwirionyn, ffol geni. 
Cretinism, 8. lyn ueb, symlogneth, symlyn- 
dod—meth ar anhwyldeb cyffredin mewn 
parthau o Switserland, ac mewn rhai gwled- 
ydd mynyddig ereill. 
Cretose, a. (Ll. crefosus) marmog, marm- 


arfer y 


aidd. 

Crevice, s. (Ff. crerasse) breg, agen, hollt, 
gagen, ag, agoriad, egoriad, agor, gorel, 
rhwyg, gorimyn, crec. 

Crevice, v. n. agemt, agu, hollti, bregu, agor, 
ymagor, fflawio, 

Crevis, s. (Ff. écrevisse) ceimwch yr afon, 
ceimwch Mair, ceimwch coch, ceimwch dwr 


croew. 

Crew, s. (S. cread, cruth) ciwed, ystrain, cnud, 
baid, cwlwm, cenfaint, myntai, rhawter, 
rhawd; cydforwyr, cydlongwyr, gwŷr llong; 
cymdeithion ; dyhirwyr. 

Ship's crew—ystrain llong, cydforwyr, 
cydlongwyr, dwylaw llong, gwŷr llong. 

Infernal crew—cethern, cethern uffernol. 

The resort of the infernal crew—y fall- 
gyrch, cynghetbernan. 

An inferna] crew confined in chains— 
cethern gaeth-rau. 

Idolatrous crew— gwehilion eilunaddolaidd 
(Doeth. xii. 6). 

Crewel, s. (Is. Кере! ?) hirwlau deugord ; edef 
ddeugord ; llen edafedd. 

- Crewet, s. (Ff. oed chwaethel. 

Crib, з. (S. crybb ; Is. krib) preseb ; rhastal, 
rhesel ; côr ychain ; llogail ; bwthyn, cotty; 
gwelyan, côrwely, gwely bach ; blwch. 

Crib, v. a. ffroncio, llocio, crutio, cutio ; darn- 
guddio, chwiwladrata; celcio, celcu, chwiwio, 
chwiwìan, chwiwbigo. 

Cribbage, s. math o chware ar gardiau. 

GE s. (Ll. cribellum) gogr, gwagr, gwagr 

Wr. nithio, gwagr yd, gogr diraianu, 

ТЫНУ illied neu flawd garw. 

Cribble, v. a. go ; gwegryn, 


gryn gogrynu 
gwegrynu, rhidyllio. ' 


Cribration, s. (Ll. cribro) gogryniad, gwegryn- 
iad, rhidylliad ; glanhad. 


Cribriform, a. (Ll. cribrum & forma) gograidd, 
ir, E rhidyllaidd, rhidyllog, rhidyll- 


Crichtonite, s. (oddi wrth y Dr. Crichton) math 
o ddelidfaen. 

Crick, s. (C. crec, cric) pigyn, gwyneg, tryboen, 

rwst leol ;t crec, cric, ur 

Cricket, s. (o'r sain; Is. ) criciedyn, 
criciedydd, cricell, criced, criciad, cricied, 
pryf y tân, grilliedydd : pl. criciaid, cricell- 
od, cricellau. 

Fen-cricket, rhinc y tes, rhinc y 
Mole-cricket, llin. 
House-cricket—pryf y tån, criciedyn, &c. 
As merrv asa cricket—mior llon a'r brithyll, 
Cricketing apple—crencyn, córafal. 

Cricket, s. (8. стчсс ?) chware tafarch, chware 
humog, chwareu pel a chlwpa, humogaeth, 
tafarchiaeth, chware pel dafarch. 

To play at eroket чайда pel a chlwpa; 
chware pel dafarch. 

Cricket, s. (Sw. krycha?) ystol isel. 

Cricketer, 8. (o cricket) chwariwr pel a chlwpa, 
tafarchwr, humogydd, humanwr. 

Cricket- match, в. ymdrech dafarch, ymdrechfa 
dafarch, humgamp ; cystadlaeth ar chware 
pel dafarch. 

Cricoid, a. (Gr. cricos ac eidos) modrwyaidd, 
rhwyaidd. 

Crier, ìs. (o cry) crïwr; gwaeddwr, llefwr, 

Cryer, | dolefwr; cyhoeddwr, hoeddiadur. 

Public crier, odro gwlad, crïwr, 
Common crier, } cyhoeddwr, cenad fawr 
ergryd, geilwad ; dodwr cri ; dodwr пай; 

rhingyll ; crïwr 'cyffredin. 
Crier of a court—gostegwr, gostegydd, 
cyhoeddwr llys. 

Crime, s. (Ff.; Ll. crimen ; Gr. crima) trosedd, 
bai, camwedd, cam, cwl, cwyl, efrad, gwŷd ; 
pechod, drygioni, anwiredd; c , caredd, 
camweithred, cam c ho<ddos, camgwl ; 
gweithred yn erbyn cyfraith ; troseddiad. 

Capital crime—trosedd marwol, trosedd 
ïenydd, trosedd angeuol achos crog, 
mater crog, bai co ywyd ; caredd tei- 
lwng o angeu ; trosedd yn haeddu mar- 
wolaeth ncu angeu; prif drosedd, cam- 
gen dïenydd ; c an farwol neu ang- 


Foul GHA; trosedd dybryd, achos 

ond c crime, | dybryd, cyflafan ddy- 

cyfla 

To clear one ata a crime laid to his charge 
—cyfiawnbhau, diheuro, glanhau. 

To clear one's self of & crime—ymlanhau 
oddi wrth drosedd ; ymddiheuraw oddi 
wrth fai; diheuro ei hun oddi wrth fai ; 
ymgyfiawnhau ; dangos neu brofi eì 
ddiniweidrwydd ; diddymu cyhudded. 

Crimeful, a. (crime a full) troseddog, troseddol, 
troseddus, dryglawn, camweddog, beiog, 
beius, cwylfawr, cylus, euog, pechadurus, 
drygionus ; croesi gyfraith, 

Crimeless, a. (crime & less) didrosedd, difai, 
diniwed, diddrwg. 

Criminal, a. (Ll. criminalis) оеш, {гов- 
eddol, "camweddus, camweddog, dryglawn, 
camgylus, beius, cylus, cwy íawr, euog, 
drwg, drygionus, careddog, gwydus, pechad- 
urus, anwireddus. 
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Criminal court — troseddlys, llys trosedd- 
au. 

Criminal conversation (crim. con.)—cy- 
weithas odinebus, cyfeillach odinebus, 
cystlwn godinebus, ymgystlwn anghyf- 
reithlawn, cystlwn beius; cach 
anghyfreithlawn â gwraig briod. 

Criminal law—troseddraith, cyfraith tros- 
eddau ; cyfraith berthynol i droseddau. 

Criminal action—gweithred anghyfreith- 
lawn, gweithred droseddog, gweithred 
gylus ; trosedd ; bai cyhuddol. 

Criminal prosecution—canlyniad trosedd, 
erlyniad trosedd, erlynad trosedd, 

Criminal, s. troseddwr, drygweithredwr, dryg- 
weithredydd, camweddwr, troseddur, cam- 
weddog; un beius, cylus, camgylus, neu 
euog ; euogwr, euogddyn, cyhuddog, cyhudd- 
edig, cyhuddol. 

Refuge for criminals—celefrad, celyfrad ; 
noddfa troseddwyr. 

Criminality, | s. troseddoldeb,  troseddog- 

Criminalness, | rwydd,camweddusrwydd,cam- 
weddogrwydd, cylusrwydd,  beiusrwydd ; 
de E ; camwedd, trosedd ; careddog- 


rwydd. 
Criminate, v. a. (Ll. criminor) cyhuddo; cy- 
huddo yn euog ; euogi, beio; dwyn cyhudd- 


iad yn erbyn. 

Crimination, s. (Ll. criminatio) cyhuddiad, 
cyhudded. 

Criminatory, a. (Ll. criminatorius) cyhuddol, 


* a. (L dryg- 
lawn, drygionus, anwireddus, euog, beius, 
cylus. 

Criminousness,7 г. euogrwydd ; trosedd; beius- 
rwydd; gioni. 

Crimosin, г. =Crimson. | 

Crimp, а. (S. acrymman ; Is. kruim) brau, 
hyfriw, hydor, hyfreg, briwsionllyd, briwys- 
ionllyd, crispin, crispiniol, breugras, cras, 
crych;î anghysson. 

Crimp, v. a. (C. crimpio) dâl, dala; crimpio, 
gwasgu; gafaelyd yn ; dâl a gwasgu. 

Crimp, v. a. (S. gecrympt) crychu, telcu, crispio, 
crispinu, crybychu, crebachu, argrychu. 

Crimp, а. goruchwylwyr dân fasnachwyr glo; 
crimpyn ; hudwr ; t chwareu ar gardiau. 

Crim DRESS в. crimpyniaeth, cripyniad; llith- 


Crimple, v. a. (Is. ac Al. krimpen ; C. crimpio) 
crebachu, crybychu, crychu, argrychu ; 
telcu, telgyngu; crimpio, tynu ato, cwtogi, 
côri, byrhau, tyrfu. 

To go crimpling—myned dân delgyngu ; 
cerdded yn anwastad gân wendid; ym- 
lusgo, cloff-ymlusgo. 

Crimpled, p. p. telging ; crych, crepach, cry- 
bychedig. 

Crimson, a. (It. cremisino, cremisi ; Ff. cramoisi) 
rhudd, rhuddgoch, cochrudd, ortor, por- 
fforliw, cochlas, glasgoch, rhuddon, rhudd- 
ain, coch, creuliw, cochliw, rhuddell, coch 
dwfn, ffuon, ffion, 

Brownish crimson — gwineurudd, llwyd- 
rudd, rhuddlwyd. 

Crimson blue—rhuddlas. 

Crimson, a. rhudd, rhuddain, rhuddgoch, 
cochrudd, cochlas, glasgoch, porffor, porffor- 
Hob porfforliw, rhuddwawr, coch, ffuon, 

on. 


Crimson stream—creulif, cochlif, cochre, 
creulanw ; ffrwd rudd, &c. 
Crimson phin cereum, creulawr, rhudd- 


coch- 
waent; gwastadedd rhuddliw. 

Crimson spot—rhuddfan, rhuddfa, coch- 
fan, ruddain. 

Crimson, v. a. rhuddo, cochi, gwrido, rhudd- 
oni, ffuoni, porffori, rhuddeinio. 
Crimson-hued, a. rhuddliwiog, rhuddliw, 
cochliwiog, cochliw, porfforliwiog, rhudd- 
ain, coch, rhuddwawr, cochwawr. 
Crimson-warm, a. rhudd-wresog, rhudd-dwym, 
cochdwym. 
Crinal, a. (Ll. crinalis, o crinis) gwalltol, 
Crinstory, |. gwalltaidd ; perthynol i'r gwallt. 
Crinated, a. (Ll. crinitus) ffluwch, ffluwchog, 
gwallttyffog, tyffog, gwalltlaes, gwalltog. 
Crincum, s. gwrwst, cwlwm gwythi; crebach- 
iad; mympwy. 
Crined, a. (Ll. crinis) gwalltog, gwalltedig. 
Cringe, v. (Is. kring, krinkel 1) capio, cyntfon- 
loni, ymgrymu, ymblygu; rhoi ei ben dân 
draed; plygu ar bob glin; ymgrymu тєн 
ymostwng yn isel; gwasaidd ymostwng; 
plygu glin yn dragostyngedig ; truthio, 
trutheinio, enieitho, truthgrymu, cwr- 
ienu ; crebachu, crybychu, crynói, tynu ato. 
Cringe, s. capiad, аын, truthgrymiad, 
iruthgrwm ; ymgrymì isel gwenieithus; 
truthgar blygiad glin; truthgapiad ; truth- 
foes, truth, gweniaith, truthad, cwrian. 

Full of cringes—moesgar dros ben ; llawn 
moes ac ymgrymiad ; plygu ar bob 
glin; llawn truthblygion; truthlawn, 
truthgar. 

Cringeling, | 8. (o cringe) capiwr, isel gapiwr, 
Cringer, isel blygwr ; truthiwr, truthan. 
Cringle, s. (Is. kring, krinkel, kronkel) rhwy- 
raff, dolraff, rhwy; gwden. 
Crinicultural, a. (Ll. crinis a cultura) gwallt- 
tyfol, gwalitfeithrinol, gwallt-amaethol. 
Crinigerous, a. (Ll. criniger) blewog, gwalltog. 
Crinite, a. (Ll. crinitus) ffluwch, flüluwchog, 
gwallttyffog, gwalltìaes, gwalltog, tyffog. 
Crinkle, v. (Is. krinkelen) crychu, ymgrychu ; 
myned yn grychion, yn grychiau, yn grych- 
iadau, neu yn ddilliau; ymddillio; dolenu, 
ymddolenu, dolystumio, ymblygu, ymdroi, 
ymgamu; rhychu, tolcio; gwneuthur yn 
t gr. urs neu A Md 
rinkle, s. crych, crychni, crychiad ; plyg, 
dill; doleniad, dolystumiad. “a 
Enel з. (Gr. crinon ac eidos) elestfil, crin- 


Crinoidea, |" . (Gr. crinon ac eidos) elest- 


Crinoideans, } filod, crinfilod, crinonfilod. 
Crinoidal, |a. elestfilaidd, elestfilawl, crin- 
Crinoidean, } filaidd ; perthynol i'r elestfilod. 


Crinose, a. (Ll. crimts) gwalltog, blewog; 
ar 


garw. 
Crinosity, s. (o crinose) gwalltogrwydd, blew- 
ogrwydd. 
Crinum, $. (Gr. crinon) elestlys, crinonlys. 
Criocerates, | а. pl. (Gr. crios a ceras) my- 
Crioceratites,) hargyrn, myhargorniaid. 
Cripple, a. (Is. kreupel ; Al. krüppel) cloff, 
efrydd, un cloff, un efrydd, efryddyn, cloff- 
Ma um ar faglau; un ar ffyn baglau; dyn 
aglog. 


g 
Cripple, a. cloff, efrydd. 
Cripple, v. a. cloffi, efryddu ; peri cloffi nai 
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gloffni; gwneuthur neu beri yn gloff; peri 
cloffni аг; gwneuthur yn efrydd ; diffrwytho, 
analluogi, gwanychu. 

COD De г. (o cripple) cloffni, cloffi, efrydd- 
wch. 


Crisis, pl. Crises, г. (Ll. a Gr.) eithafnod, 
eithafed, eithaf, terfenydd, eithafris, eithaf- 
radd, eithafgyrch, argyfwng, uchder, uchaf- 
nod ; eithafgyrch, uchder, neu addfedrwydd 
clefyd; yr amser i droi ar wellhad meu 
waethygiad; yr amser i wneyd un o ddeu- 
beth ; addfedrwydd gorchwyl; y pryd y 
dirnedir pa ffordd y try peth ; dwys gyfwng. 

The distemper is at its crisis—y mae M 
clefyd ar yr uchaf ; y mae y clefyd wedi 
cyrhaedd ei eithaf neu ei eithafnod. 

Crisp, a. (Ll. crispus) crych, crispin, crispin- 
iog,  crispiniol, crispinaidd, crychedig ; 
m og; â chroesdro ynddo; llofnog, 
llywethog ; tolciog, cyfylchog ; brau, hyfriw, 
hydor, hyfreg, crin, sychgras. 

Crisp, v. crychu, crisbinio, crispio, crispynu ; 
ymrychu; torchi, nyddu, ymnyddu ; gwneuth- 
ur grych meu grispin; myned yn 
grych meu grisbin ; modrwyo, troi, ymdrôi ; 
tolcio, ystumio, dystrói; SCA breu- 
grasu ; ffillio, llofni, llywethu, pengrychu ; 
chwibyrnu. 

Crisped lock—crych-gudyn ; cudyn crych, 
crychedig, neu fodrwyog; cudyn o 
grychwallt. 

Herne crisped hair — pengrych, gwallt- 
grych; cudynog, llofnog; â gwallt 


ch neu fodrwyog iddo. 
Crispated, a. (Ll. crispatus) crispiniog, crisp- 
ynog, crycharw. 
crìspiad,  crychiad, 


Crispation, | crispiniad, . 
Crispature, } crisp , ymgrychiad, ym- 


nyddad ; sychgrasiad. 
Crisping-pin, | 4. enn crychnyd- 
Crisping-iron, } wydd, crychìadyr; gwaell i 
t . 1 


Crispnes8, г. (o crisp) crispinrwydd, crispinder; 
ì hedd, crychiant, спер ; 


gras breugrus, crin-gras. 
Cristate, a. da. cristatus) cribog, copaog, 
co 


Cristated, ynog, copog, copynog, tyffog, 
siobynog, topynog. 

Criterion, s. (Gr.) safon, pray вав, maen 
rawf, profiedydd, prawf, barnbrawf, seil- 
rawf, coelbrawf, prawfynag, prawgoel, 


talben. . 
Crithmum, г. (Gr. crith) ffenigl y môr, corn 
carw y môr, sampier. | | 
Crithomancy, s. (Gr. crithê a manteia) heidd- 
armes, heiddogan, heiddgoel, teisogan, teis- 
ddewiniaeth, dewiniaeth â theisenau. 

Critic, s. (Gr. criticos) beirniad, llenfeirniad, 
beirniedydd; barnydd, barnor, barnwr, 
barnodydd ; beiadur, hyfeiwr. 

Critic, a. beirniadol, llenfeirniadol; manyl- 

, manwl, craffus. 
Critic, v. n. beirniadu, barnu; chwareu y 
irniad 


Critical, a. (Gr. criticos; Ll. criticus) beirn- 
iadol, llenfeirniadol ; manwl, manol, manyl- 
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graff, craffus, craff, cywrain, cywir, dichlyn, 
medrus ; destlus ei farn ; synwyrlym ; enbyd, 
enbydus, peryglus ; terfynol, pwysig, pwys- 
fawr; eithafus, eithafnodol, terfenyddol; 
hyfeiol, cecrus ; суйо â rheolau beirniad- 
aeth ; hanfodol i farnu neu i benderfynu. 

Critical times—ainseroedd enbyd. 

The critical day of a distemper—dydd barn 
am glefyd; dydd eithafgyrch, eithaf- 
radd, neu eithafnod clefyd ; marwddydd, 
marddydd. 

Critical sweat—chwys eithafnodol; chwys 
terfeny dol. 

Critical journal — beirniadur, cyfnodur 
beirniadol. 

Criticalness, а. beirniadoldeb, beirniadolrwydd ; 
manyldeb, manylder, manylwch, manoldeb, 
manye ds manyledd, cywreindeb, dich- 
lynrwydd, cywirdeb, craftder, neisrwydd ; 
enbydrwydd ; terfenyddoldeb. 

Criticise, v. beirniadu, llenfeirniadu ; beirn- 
iadu ar, barnu, arholi, barnodi ; beio, senu ; 
beio ar; chwareu y beirniad ; manylfarnu. 

Criticiser, г. beirniad, beirniedydd ; beiwr, 
beiadur. 

Criticism, s. beirniadaeth, llenfeirniadaeth, 
beirniaeth ; barnoriaeth, llenfarn, manyl- 
farn ; sylw neu sylwad beirniadol. 

Gem criticism—beirniadaeth gyffred- 
inol, 

ZEsthetical criticism—beirniadaeth ddein- 
iol, beirniadaeth ddeiniolig. 

Historical criticism — beirniadaeth han- 


esol. 

Philosophical criticism — beirniadaeth 
athronyddol. 

Philological criticism—beirniadaeth ieith- 


ddol. 
Biblical criticism—beirniadaeth ysgryth- 
yrol ; beirniaeth Feiblig. 

Critique, | 8. (Ff. critique) beirniadeg, beirn- 
Critic,t j iadaeth, beirniadeb, sylw beirn- 
iadol, nodiad beirniadol, beirnnodiad; manwl 

ymholiad, arholiad. 
Crizzel, | ѕ. (Ll. crispus) gerwinder gwydr ; 
бач crychni neu erwindeb ar wyneb 


gw . 

Oak, v. п. (o'r sain ; 8. cracettan ; Ll. crocio) 
crawcian, crawcio, crygleisio, créu, dychréu; 
cawcio, cogor, ysgrechian ; grwytho, P 

u 


ryngian, grydian; lleisio meu 
llyffant; crêu neu leisio fel cigfran. 
Croak, | з. crawc, cryglais, dychre, creglais, 
Croaking, th, grwng, dychread, crawc- 
iad, crygleisiad ; llais new nad llyffant; cre, 
llais, ysgrech, neu gryglais cigfran, 
er, а. crawciwr, crygleisydd ; grwythwr, 
grwgnachwr, achwynwr afresymol. 
Croats, г. pl. (o Croatia) Croatwys ; cadluoedd 
afreolaidd cynnwyselig o frodorion Croatia. 
Crocalite, г. (Gr. crocos a lithos) saffrymfaen, 
saffyrfaen. 
Croceous, a. (Ll. croceus) saffrymaidd, saffr- 
aidd, saffyraidd, saffrin ; saffrymog, saffrog ; 


melyn, 

Croches, s. pl. (Ff. croche) blaendyfion corn 
carw ; cornf. ; cnapiau blaen corn carw. 

Crochet, s. (Ff.) crygwe, crymfachwe. 

Crocitation, s. (Ll. crocito) crawciad, crygleis- 
iad, cregleisiad ; crawc, dychre, cryglais. 

Crock, а. (S. cruce, crocca) cregen, llestr pridd ; 
crochan, pot; cwpan, cib ; ystol fechan, 
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Crock, s. parddu, huddygl; 
crochan. 

Crock, v. a. pardduo ; duo & pharddu. 

Crockery, s. (o crock ; C. crochan) llestri pridd, 
priddlestri, llestri priddion, cregenau. 

Crocket, s. (Ff. crochet) deiltfas, deiladdurn, 
deilglwm, crygaddurn. 

Crocodile, s. (Gr. crocodeilos ; Ll. crocodilus) 
afanc, crocodeil, crocodil; addanc: pl. 
afancod, efync, еѓеіпс : bachell, bachelleb. 

Crocodile, a. afancaidd, crocodeilaidd ; twyll- 
odrus, bradwraidd, rhagrithiol, ffugiol; 
twyllebus, bachellus. 

Crocodile tears—dagrau bradus; dagrau 
bradwraidd, dagrau twyllodrus; gau 
ddagrau, dagrau gau, twyll-ddagrau, 
dagrau crocodeilaidd. 

Crocodilvan, | a. afancaidd, afancol, crocodeil- 

Crocodilian, } aidd ; perthynol i'r afanc. 

Crocodility, s. afancusrwydd ; ymresymiad cyf- 
rwys, cipgar, neu dwyllodrus; bachellus- 
rwydd. 

YRU (Gr. crocodeilosac ouros) afanc- 

ost. 

Croconate, а. (Gr. crocos) saffraint, hal saffrwm. 

Croconic Acid, 4. sur saffrig, sur satfrymig. 

Crocus, s. (Ll.; Gr. crocos) saffrwm, saffr, 
saffyr, saffrwn : lleblwch, saffrymlwch, pylor 
melyn. 

Saffron crocus — saffrwm meddygol, y 
feddyges felen. 

Variegated sprinz crocus—saffrwm amry- 
liw, saffr amliwiog. 

Scotch crocus—satirwm deuflodiog, saffr 
Ysgotig. 

Spring crocus, | saffr gwanwynol, saffrwm 

Garden crocus, } gwanwynol, saiílyr y 
gwanwyn, 

Large yellow crocus—saffrwm llebliw ; 
saffr melyn mwyaf. 

Small yellow crocus — saffrwm euraid ; 
saffr melyn bychan neu leiaf. 

Cloth-of-gold crocus—saffrwm eurwe. 

Sicilian crocus—saffrwm perarogl, saffr- 
wm Siciìa, ват hirflodiog. 

Croft, s. (S.) cadlas, gower, bwra, talwrn, 
maes bychan, maesan wrth dy. 

Croisade, 8. (Ft. о croix, croes) croesawd, 
croessawd, crwysgad, croesgad, rhyfel y 


groes. 
Croises, г. pl. (Ff.) crwyswyr, croessawdwyr, 
croesfilwyr, milwyr y groes; croesgeimiaid, 
crwysgeimiaid, pererinion y groes. 
Croissante, 8. (Ff.) croes gilgant. 
Croker, з. aderyn Americaidd. 
Cromlech, s. (C.) cromlech ; pl. cromlechau. 
Crone, s. (Gw. criona ; Gr. gerón) gwrach, 
hen wraig ; hen ddafad, hen famog. 
Cronet, | s. (o coronet) 8wrl, swrn, blew swrn 
Cronel, j march. 
Grid | a. (Gr. acros a nux) cyfadegol. 
Crony, s. (Gr. gerón ; Gw. criona) cyfaill, eyd- 
ymaith, cyfaill monwesol, cyfaill agos; cyf- 
еШев ; hen gydnabod. 
An old crony—hen gydnabod, hen gyfaill. 
Crook, г. (Sw. krok; D. krog ; C. crwg) bach 
crwbach, crybach, gafaelfach, tynfuch, craff, 
crwg, crwcyn, bachyn, bechyn, "g; camni, 
cemi, camedd, gwyrni, crymedd, plyg ; ffon 
bach, seu b 


parddu cefn ; 


Crook-backed, a. cefn-grwca, 


Croop, 
Croup, 


Em il; bugeilffon, ffon 
gnwpe, baglan, bagl ; ffon esgob; crogbren, 


crogwydd; cyfrwysder, cyfrwysdra, cyfrwys- 
waith, cast. 

A bishop's pastoral crook—bugeilffon es- 
gob, bagl esgob, baglan esgob, ffon 
gnwpa esgob. 

Crook aud eye—bach a llygad; bach a 
dolen; crwcyn a meilyn; bach a der- 
byniad. 

By hook or by crook — rhyw. fodd. neu 
gilydd ; rhyw ffordd neu gilydd ; о fodd 
neu o anfodd ; trwy deg neu drwy hagr; 
trwy gain neu trwy gymhwys; trwy gam 
neu drwy union ; naill аі o fodd neu o 
anfodd ; bid gam bid gymhwys ; bid cam 
bid cymhwys; bid gam bid union; 
naill ai ar groes neu ar hyd ; naill ai ar 
draws neu ar hyd; trwy hwg neu ddwy; 
ar hyd neu ar groes ; ni waeth pa fodd ; 
yn rhywffordd neu gilydd ; o dde neu o 
chwith ; i'r rhyd neu i'r bont. 


Crook, v. camu, crymu, plygu, crybachu, crw- 


câu, crocâu, crwcanu; ymgamu; gwyro, 
gwyrdroi, 


Crook-back, г. cefn cam, cefn crwca, camgefn, 


cefn crwbi. 
crwca, cefn- 
grwm; gwargam; cefn-grwbì, cefn-grwba, 
cefnhwrwg. 


Crooked, a. cam, crwca, (f. croca), crwm, ‹ f. 


crom), achrwm; gŵyr, m, gwyrdraws, 
gwyrog, agwyr, addwyr, trofius; bachog, 
dolenog ; ystumiol, anuniawn, ystwyrgnin; 
pantog, pannylog ; bwaog ; cefn-grwm. 
/rooked paths—llwybrau ceimion, llwybr- 
au gwyrgeimion. 
Crooked nose—trwyn crwca, trwyn bwa, 
trwyn bwaog, trwyn bilwg, trwyn 


cam. 

Crook-nosed — trwyn-gam, trwyn-grwm, 
trwyn-grwca, trwynbwa ; â thrwyn bw- 
aog neu gefn-grwmiddo ; trwynbant ; â 
thrwyn cefnbant iddo. 

Crooked two different ways—â phlyg a 
gwrthblyg ynddo. 

Crooked generation—cenedlaeth drofiüus. 

To become crooked—camu, gwyro, crymu, 
achrymu ; myned yn gam ncu grwm. 


Crookedness, 8. (o crooked) camedd, cemi, cam- 


der, cainni, cami, crymedd, gwyrni, gwyreud, 
gwyrgamedd, gwyrogrwydd, ystwyrgamedd, 
crwcanedd, crymder, bachogrwydd ; trofaus- 
der, gwyrdrawsedd, trawswyredd, trofaus- 
rwydd, anunionder, anuniondeb. 


Crook-kneed, a. glin-gam, garyam, glin-grwm, 


gargrwm ; â gliniau ceimion iddo. 


Crook-shanked, a. coeszam, gargam, gaflgam, 


bon- 


gam. 
Crook-shouldered, а. gwargain, ysgwyddgam, 


gwargrwm ; cefn-grwm. 

8. (Ysg. croup; 8. kreopan ; Goth. 
hropyan) grygwst, crygwst, gyddfwst, 
gyddglwyf. 


Crop, s. (S. ; Is. krop; Al. kropf) crombil, 


cromil, cropa. 

Crop, 8. cnwd, cnod, adgen, cynnyrch, hein- 
iar, ffrwyth, y biet ; toraeth ; cynauaf; 
+ top, blaen, diwedd. 

First crop—cynnwyn, blaen-gnwd, y cnwd 
c , y gnod gyntaf. 

To yield a crop—cnydio, cynnyrchu. 

To bear a good crop—cnydio new gyn- 
nyrchu yn dda. 


- Cropful, a. & llonaid ei grombil; 


| Or 


" 
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Crop of berries—cnwd neu gnod o aeron ; 
cnwd o rawn. 

Crop of corn—cnwd o yd, cnod o yd; 
crewyn. 

Crop of apples—cnwd o afalau. 

Crop of pears—cnwd oellaig, cnwd o ber. 

Green crops—cnydau gleision. 

Rotation of crops—trafn cnydau; cylch 
o gnydau. 

Crop, t. a. tocio, blaendori, cwtüu, cwtanu, 
cytio, blaendocio, brigdori, brigladd, difrigo, 
ie ede trychu; blaenbori; tori, medi, 

gwelleifio, cneifio; tori blaen neu 
frig ; tori yn anaddfed ; tynu, plicio, 

Стор, T v. n. „ошо, cynnyrchu. 
Crop-ear, clustgwta, clustgwtog, 
с Mein: 

Crop-eared, a. clustgwta, clustgwtog, суа ; 
gwedi tocio ei glustiau. 


ceffyl 


llawn ei 
rombil ; wedi cael ei wala; â'i gropa yn 

ut s. codiad haen i'r gwyneb; codiad 
lan ; 'gwyneb godiad. 


Crop- out, т. n. addfedu allan; addfedu yn 
gnwd toreithiog ; ; codi i'rgwyneb; tori allan. 


. Cropper, г. (o crop, crombil) colomen grom- 


С 


‚ Cropsick, а. alarglaf, 


| Crosier, 8 


bilfawr, cropaog. 
Cropper, г. (o crop, tocio) tociwr, tociedydd. 
Cropping, 8. (о crop) tociad, blaendoriad, 
trychiad, &c. ; codiad cnydau. 
lythglaf ; meddw hen- 
bob; claf o'r meddwdod meu y glythineb 
ddoe ; claf o lythineb ; че herwydd 
bwyta neu yfed gormod ; claf o loddest ; 


A | был arglefyd, alarglefni, alar- 
р f, удей, iythglef d, glythglwyf ; 
anhwyldeb oddi Wrth ythineb neu fed wdod; 
clefni o'r meddwdod neu y glythineb ddoe. 

. (Ff. crosse; Ll. drosgl, crocia) bugeil- 
ffon, ffon gnwpa, bagl esgob, , baglan esgob, 
bugeilffon esgob, croesferllysg ; croes, bagl, 
log. 
rosier and gospel—bagl ac efengyl. 

Crosier (in astronomy) — Croes; pedair 

seren yn yr arddrych dde, ar lun croes. 


a з. (o cross) croesig, croes fechan. 
Cross croslet—croes bengroes. 


Cross, s. (Ll. cruz; Al. kreurz; Ff. croi; 


C. croes) croes, crog, crwys, croesbren, pren 
pren croes; adfyd, gofid, blinder, 
trallodi i ing, poen, rhwystr, croesineb, croes- 
der. 
Cross fitchee—croes bigog 
Cross tau—croes ar juu. T; croes Sant 
Anthon. 
Bt. Andrew's cross, ì croes Sant Andreas; 
Galtier cross, croes ar lun X; 


au cL 
Crosses of memorial—croesau cyfargofiol. 
Croes and pile—croes a chluder. 
The of the cross—arwydd y grog ; 
arwydd y groes. 
His meritorious cross and pon — ei 
yddus a ова a'i ddyoddefaint. 
— Gŵyl y Grog; Dydd 


Gŵyl y Grog; Dydd Gŵyl y Groes; 
Dydd y Groes Santaidd— Medi 14. 

Invention of the Cross—Caffael y Groes. 

Christ-cross-row—yr egwyddor; rhestr y 
llythyrenau ; rhes gris groes. 

Cross, a. croes, traws; E et i< gwrth- 
wynebus, gwrthwynebol ; anynad, anfoddog, 
anniddig, sor, swr, dreng, aM tro- 
fäus, gwrthgas, anhywait yndyn, an- 
wesog, sarig. 

Cross (in composition) — croes-, traws-, 
gwrth-. 

Cross keys — allweddau croesion, croes 
allweddau; dau allwydd ar draws i'w 
gilydd. 

Croes blow — ergyd llettraws; ergyd yn 
ngwrthwyneb llaw ; ergyd traws, dyrnod 
croes, 

Cross, prep. ar groes, ar draws, yn groes; ar 
Ŵyr ; croes, traws. 

Cross, v. croesi; gwrthwynebu, gwrthladd; 
bod yn groesi; bod yn wrthwyneb i; bwrw 
ar draws eu gilydd ; rhoddi ar draws i'w 
gilydd ; myned drosodd ; myned dros ; beisio, 
arfeisio, rhydio; gwrthweithredu, ' gwrth- 
weithio, rhwystro, attal, lluddias, lluddio; 
gwrthwedyd; dilêu, croesi allan, crafu 

ymaith ; cymmysgu;  cylchgyfnewid ; 
croc eno di; nodi âg arwydd y grog; t bod yn 
anghysson. 

To cross one's self—ymgroesi, ymswyno. 

To cross over—croesi ; myned dros ; myned 
drosodd; beisio, rhydio, arfeisio. 

To cross the sea—croesi y mòr ; ; myned 
dros y môr; mordwyo drosodd ; morio 
drosodd, 

He crossed over to us—efe a groesodd, a 
fordwyodd, neu a ddaeth drosodd atom 


ni. 
Cross-armed, a. croesfreichiog; â'i freichiau 
е. i'w gilydd; Â'i freichiau yn mhlet 
freichiog breichiog ; ; parosglog, deu. 
osglog ; 

Cross- bar, г. оваа. bàr croes, trawsfar. 
Cross-barred, a. rhwyllog, croesog ; croesfarog; 
gwedi ei groesfario ; gwedi ei groesfolltio. 
MEE -barrow, 4. saeth albrys, saeth croes- 

wa. 
Cross-barshot, s. croes-farbelen, croes-farbeled, 
barbelen groes, croes-farbel, barbel groes. 
Cross-beam, s. trawstlath, trawst. 
Cross-bearer, 8. croesddygydd, croesaddy 
croesddygiedydd, croesaddygydd, addygy 
grot, 
GT, Ja git 
Cross-bìll, s. gwrth-hawl, croeshawl. 
Cross- bite, 8. twyll, hoced twyllofaint. 
Cross bito, v. a. twyllo, hocedu ; croesi drwy 
бош Dow; з, albrys, bwa croes, croesfwa, bras, 
albras, blif. 
To shoot with & cross-bow — albrysio ; 
saethu âg albrys, &c. 
ов ота; г. albrysiwr; saethwr âg al- 


bry 

Cross: bread, 8. trawsryw, md FE 

Cross- breeding, 8. croe i 
traws-epiliad, trawefeit ee, MRS 

Cross-bun,4. croeschwiog, croeschwiogen; chwi- 
ogen pe'n â croglith; teisen dydd Gwener y 


CRO 
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Cross-chocks, 8. pl. croesgoed, trawsgoed 
(mewn llong). 

Cross-cut, t. a. croesdori, trawsdori ; tori ar 
groes; tori ar draws; tori yn groes. 

Crosscut-8aw, 8. trawslif, llif draws. [croes. 

Crossed, a. croesog, croesedig; ar groes; 

Crosselet, з. (o cross) сгоевіџап, croesigen, croes 
fechanig. 

Crossettes, s. pl. (Ff.) penelinau, clustiau, 
cornelau. 

Cross-examination, 8. croes-holiad, croes-hol- 
edigaeth, croeschwiliad, traws-holiad. 

Cross-examine, v. а. croes-holi, traws-holi ; 
arholi yn groes. 

Cross-eyed, a. llygadgroes, llygattrnws, llygad- 
gam, trawslygadog, trawslygeidiog, croes- 
lygeidiog, llygad-ŵyr. 

Cross-fire, s. croesdan, tân croes. 

Cross-flow, v. n. croeslifo, trawelifo; llifo yn 
groes neu ar draws. 

Cross-furrow, $. croesrych, rhych groes, rhych 
y dwr. 

Cross-grained, a. croeslinog ; afrywiog, anyn- 
ad, anfoddog, anniddig, anwyllysgar, anhy- 
waith, trofáus, sarig, blin, blwng, swr, sor, 
croes, gwrthnysig. 

Crossing, г. (о cross) croesiad, gwrthwynebiad ; 
rhwystr, rhwystrad, lludd, attalfa; blinder, 
gofid. 

Crossings, 4. pl. croesion, croesiadau. 

Cross-jack, s. croes-hwyl, hwyl groes. 

Cross-legged, a. coesdraws; â'i goesau ar 
draws; â'i goes ar draws meu yn groes i'w 
gilydd; âg un glun dros y llall, 

Crosslet, s. (o cross) croesig, croes fechan. 

Cross crosslet—croes bengroes. 

Cross-like, a. croesaidd ; ar lun croes ; ar wedd 
croes; arddull crog. 

Crossly, ad. yn groes, ar groes, ar draws; yn 
wrthwynebus; yn anniddig, yn anynad ; yn 
aflwyddiannus, yn anffodus. 

Cross-multiplication, 8. croesluosiaeth, croes- 
Ju cesset ; deuddegiadau, deuddegiaeth. 

Crossness, 8. (o cross) croesineb, croesder, 
trawsder, trawsedd, anniddigrwydd, anynad- 
rwydd, anwesogrwydd, sarigrwydd, croes- 
dyniad, cyndynrwydd, gwrthnysigrwydd, 
gwrthwynebrwydd,trofausder,anhyfuddiant, 
tymmer ddrwg. 

Cross-patch, s. drengyn, sarigyn, soryn. 

VIN pais г. croeslwybr, llwybr croes, traws- 

wybr. 

Gross pawl, г. pl. croesddalion. 

Cross-piece, s. croesddarn, croesddernyn. 

Cross-post, s. croesbost ; croesredydd. 

Cross-purpose, s. gwrthamcan, trawsamcan, 
croesamcan; dychymyg. 

Cross-question, v. a. croes-holi, traws-holi; 
holi yn groes. 

Cross-road, | croesffordd, ffordd groes, traws- 

Cross-way, | ffordd; croesheol, croes-hynt ; 
croes, 

Cross-row, з. yr egwyddor, rhestr y llythyren- 
au ; croesrestr, croesres, gris groes. 

Cross-sea, s. croesfor, gwrthfor, croesdon. 

Cross-springer, s. croesasen. 

Cross-staff, s. croesffon—offeryn mesur. 

.Cross-stitch, в. croesbwyth, trawsbwyth. 

Cross-stone, 8. croesfaen. 

Crose-tining, 8. croesddeintiad; croeslyfnad, 
croeslyfnu, croes-ogedu. 

Cross-trees, s. pl. croesgoed, croeslathau. 
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Cross-way, | s. croesffordd, ffordd groes, 

Cross-road, } trawsffordd ; croes-heol, cruci- 
hynt; croes. 

Cross-wind, s. croeswynt, gwrthwynt, gwynt 
croes, asgellwynt, gwynt gwrthwynebol, 
gwynt gwrthwynebus, camwynt. 

Cross-wise, ad. ar groes, ar draws, yn groes : 
ar wedd croes; ar lun crog; ar ddull 
crwys. 

Cross-wort, 8. croeslys, llysiau y groes. 

Crotalaria, г. (Gr. crotalon) cnbellys, rhuglys. 

Crotalum, s. (Ll.; Gr. crotalon) math o syinbal, 
arferedig gynt, yn enwedig gân y Corybant- 
wys, neu offeiriaid Cybele. 

Crotalo, s. (Ll. crotalun) symbal y Tyrciaid. 

Crotalus, s. (Gr. crotalos, crotalon) y neidr 
ион ен, y neidr gynffonrugl, y рупйоп- 

wst. 

Crotch, s. (Ff. croc ; It. croccia) fforch, ffwrch, 
fforchbren ; bach. 

Crotched, a. fforchog, ffyrchog. 

Crotchet, s. (Ff. crochet, croche) crymfach, 
cromfach, camfach ; corfanig ; cynnalhren; 
asbri, dychymyg, coegdyb, gwagdyb, chwim. 
ias pen, coegfeddwl, coeg ddychymyg, nwyth, 
mympwy. 

Crotchets (in typography)—crymfachau, 
cromfachau, camfachau—[ ]. 


Crotchet (in music)—corfanig— 


Idle crotchets—arabedd ; gwag ddychym- 
ygion ; mympwyon ofer. 

Crotcheted, a. crymfachog, cromfachog; 
corfanigog ; asbrïog, nwythog, mympwyog. | 

Croton, s. (Gr.) math o blanigion. 

Crotonic Acid, 8. sur crotonig, sur y croton. 

Croton-oil, s. olew y croton, olew croton. 

Crotophaga, в. (Gr. crotón a phagô) crotonv- 
laid. | 

Crouch, v. n. (Al. kriechen, kröcke) ymgrymu. 
capio, ymblygu; ymgrymu пси умыта 
yn isel; myned yn ei m; cwrienu; 
cynffonloni, gwenieitho, truthio, trutbeini;; 

б йч gyda'r llawr. 
rouch,t v. a. nodi arwydd : 
bendithio. ki a 

Crouched- Friars, s. pl. Brodyr y Groes, Сгое 
fyneich, Croesfonachod. 

Croude, Y (Gr. cruptó ?) cuddgell, celgafe 

Crowde, } quddgell eglwya. 

Croup, г. (Ff. croupe) pedrain, ffolen, c 
cwman, bontin. 

Croup, | 8. (Ysg. croup; B. Ктеорап; Got 

Croop, сгорая) grygwst, crygwst, gyddf. 
wst, gyddglwyf. 

Croupade, а. (o croup) crymalnaid, crymnai 
gorlam, gornaid. 

Croupier, 8. (o croup) un â eistedd wrth dro 
bwrdd. 


Crout, | s. (Al. kraut; Is. kruid) surgaw 
Krout, ) surfresych, il resvch. 
Crow, г. (S. crawe ; Al. krähe; D. krage ; 
kraai) brân; pl. brain. 
Hooded crow, ) brân yr Iwerddon, b 
Royston crow, f Iwerddon, brân y We 
on, brân ludlyd, brân ludliw, brân 
lludw, 
Carrion crow—breuan, abwyfran. 
Red-legged mid brán pig goch, b 
Cornish chough, j Cernyw. 
The uu Gigfran, y Frân — cyd: 
Corvus, deheuol, yn cynnwys 9 sere 
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frain. 

Young crows—branos, brain ieuainc, brain 
bach. 

To pluck or pulla crow—bod yn ddiwyd 
yn nghylch peth dibwys; ymryson 
yn nghylch ffrilion. 

The crow thinks her own birds the fairest 
—gwyn y gwel y frân ei chyw. 

To strut like n crow in а gutter—cerdded 
yn uchelfalch ; cerdded yn ucheldrem ; 
rhygyngu gàn falchder. 

Crow of iron, 

Iron-crow,. 

‚ы И | s. gwif, trosol. 

Crow, з. canu, caniad ; llais neu gân ceiliog. 
Cock-crow, i ceiliog, caniad y 
Cock-crowing, ) ceiliog; pylwain, plywain. 

Crow, v. n. (S. crawan) canu (fel ceiliog); | 
créu ; ffrostio, ymflrostio, bostio, ymddyrch- 
afu, bocsachu, torsythu ; bygylu. 

The young cock croweth after the old one 
—а gre у från fawr a gre y frân fechan. 

Crow-berry, s. creiglusen, creigl ysen, cryglysen, 
llusen y brain: px. creiglus, creiglys, cryg- 
lus, llus y brain, llus duon y mynydd. 

Crowd, 8. (S. cruth, crcad) tŵr, peutwr, torf, 
tyrfa, haid, haib, llu, lluaws, yusang, ym- 
wasg, tyndorf; y werin, y werinos, y bobl 
gyffredin ; tŵr, crug, neu gruglwyth o 
bobl. 

To go in crowdg—myned yn dyrau, yn fynt- 
eioedd, yn lluoedd, ncu yn heidiau; 
ymdyru, heidio. 

Crowd, v. llenwi, gorlenwi, tynlenwi, secu, 
ecchu, gwasgu, tynwasgu, llethu ; ymdyru, 
tyru, heidio, ymwasgu, ymwthio, torfi, tormi, 
sengu, ymsecu, ymsengu, pwyso ar, cyfyngu 
ar; myned yn dyrau ; bod yn orlawn. 

To crowd one to death—-gwasgu neu lethu 
un i farwolaeth. 

To crowd a thing in—gwasgu, gwthio, 
secu, sechu, neu sengu peth i mewn. | 

To crowd to a place—ymdyrui le; myned | 

dyrau, yn fynteioedd, neu yn lluoedd ! 
1 le; myned dân ymwasgu neu ymwthio | 
i le; heidio i fân. 

To crowd things together—tyru neu ben- 
tyru pethau yn nghyd; cydsecu, cyd- 
sechu, cydwasgu, meu gydsengu pethau ; 
dwyso yeu ; crugio yn nghyd. 

To crowd in—ymwthio, ymwasgu, neu ym- 
Југа i mewn; ymsecu meu ymsechu i 
fewn. 

To crowd together—ymdyru yn nghyd; 
cydymdyru, twysgo, cydsecu, cydsechu, 
cyttyru. 

Crowd, 

Crowth, 
A player on the crowth—Crowder. 

Crowder,s. crythor, crythwr, ffilor: f. crythores, 
ffilores. 

Crowdy, s. cawl dwr, blawd a dwr. 

Crow-flower, s. blodau y frân, blodeuyn y frân. 

Crowfoot, 2. (crow a foot) egyllt, crafanc y frân, 
llun troed y frân, troed y frân. | 

Wood crowfoot —peneuraid, pencuraidd. 

Bulbous crowfoot, | chwys Mair, blodau 

DButtercups, yr ymenyn, blodeuyn 
yr ymenyn, egyllt cnapwraidd, egyllt 
cnapwreiddiog. | 
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A flock of crows—branes, branas, llu o 
| trosol haiarn, gwif haiarn. | 
| 
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Celery-leaved crowfoet—crafanc yr eryr, 
troed yr eryr. 

Creeping crowfoot—egyllt ymlusgol, crnf- 
unc y frân ymlusgaidd. 

Upright meadow crowfoot--egyllt syth y 
gwaenydd; crafanc y frân syth boethus ; 
crafanc y frân syth boethus y gwaen- 

dd. 

Siiall-flowered crowfoot—crafanc y frân 
manflodeuog, egyllt manflodeuog. 

Ivy crowfoot—egyllt eiddewddail, crafanc 
y frân eiddewddail. 

Water crowfoot—egyllt dyfrdrig ; crafanc 
y frân dyfrle. 

River crowfoot—egyllt yr afon ; crafanc y 
frân nfonol. 


Crow-gurlick, s. garlleg gwyllt, craf gwyllt, 


garlleg y bruin, wynwyn gwyllt, wynwyn y 
maes, wynwyn y cwn, triagl y tlawd. 


Crow-keeper,t 8. bwbach, bwgan, tarfhutan, 


bolol. 


Crown, s. (Gr. corónd ; Ll. сотона; Ff. cou- 


ronne ; Al. krone) coron, corynrwy, talaith, 
teyrngoron; coronbleth, gwyrlen ; coryn, 
caran, copa, top, cwnwg, copa pen, siâd, 
gwarthaf, gwarthaf pen, iad, siol; siobyn, 
cobyn ; pumswllt, pum swllt ; cwblhad, cyf- 
lawniad. 

Crown, | coron, puinswllt, dernyn 

Crown piece, coron. 

Crown of gold—coron aur, eurgoron. 

Crown of а plant—llygnttardd. 

Crown of a hat—copa het, cwch capan, 

Crown of &tate—tcyrngoron. 

Imperial crown—coron amherodrol. 

Royal crown—teyrngoron, coron freninol, 

Crown of the head—coryn, copa, copa pen, 
caran, siôl, siâd, gwarthaf pen. 

Civic crown—coron ddinesig. 

Mural crown—coron gaerog. 

Triumphal crown—coron orfoleddol, coron 
orfol dd. | 

Crown lands, tiroedd y goron, tir 

Demesne lands, ) goron, tir y faerdref, 
tir bwrdd, tir bwrdd y llys. 

Having a high crown — copaog, coryn- 
uchel, copa-uchel, caran-uchel. 

Wearing а crown—coronog, taleithiog ; yn 
gwisgo coron ; caranog, corynog, caran- 
aid. 

Wearing a golden crown—eurgoronog, eur- 
daleithiog. 

To invest with a crown—coroni. 

From the sole of his fout even to the crown 
of his hcad—o wadn ei droed hyd ei 
goryn. 

Crown of the Sun—coron yr Haul—darn o 
arian bath gynt yn Ffrainc. 

Crown paper—papyr coronol, papyr coron. 

The northern Crown, Arianrod, Caer 

Corona borealis, Arianrod. 

The southern Crown, Coron y de, y 

Corona australis, Goron ddeheuol, 

Crown, v a. coroni; rhoi coron, teyrngoron, 
neu dalaith am ben ; cylchynu pen â choron 
ncu â thalaith freninol ; addurno ; cwblhau, 
perffeithio, gorphen, 

Crowned, a. coronog; coronedig ; taleithiog, 
teyrngoronog ; gorphenedig. 

Crowner, 8. (o crown) coronwr, coronydd ; gor- 
phenydd, períleithydd ; trengholydd. 

Crownet, з. (о crown) coronig, taleithig, talaith. 


Crow-net, s. rhwyd adar, rhwyd adar gwylltion, 
rhwyd frain. 

Crown-glass, 8. gwydr dilin, purwydr; y gwydr 
ffenestri goreu. 

Crown Imperial, s. peuros—math ar flodeuyn. 

Crowning, 8. coroniad, coronedigaeth ; cwblhad, 
perffeithiad,  gorpheniad;  gorphenwaith, 
cyfrwaith ; gorpheuran. 

Crownless, a. (crown a less) digoron, heb goron. 

Crown-office, s. swyddfa y goron; coron- 
swyddfa. 

Crown-post, s. teyrnbost, teyrnbiler, coron- 
bost, teyrnddarn, prif bost. 

Crown-saw, s. cronlif, llif gron, coronlif. 

Crown-scab, 8. cilgrach, cilgramen ; crachen 
yn nghiliau carn ceffyl. 

Crown-thistle, s. ysgallen goronog. 

Crown-wheel, 8. coronrod, prifolwyn. 

Crown-work, s. coronwaith. 

Crown-worts, &. pl. coronlysiau, taleithlysiau, 
coronwyd. 

Crow's-bill, s. pelgraff—math o efail llaw- 
feddyg. 

Crow's-feet,t s. traed y frân, traed brain, bagl- 
au brain ; crychion dân lygaid. 

Crow's-foot, s. pigogyr, pedbigogyr, troed y 
frâìn— nath ar offeryn milwraidd. 

Crow-silk, s. cyflafan, llafanog, llinwydd, llin- 
wisg, llinwydd yr afon, llinwisg yr afon, 
sidan y brain, gwymon yr afon, 

Crow-stone, 8. branfaen. 

Crow-toe, s. blodau cenin y brain ; blodau 
cloch yr сов. 

Croylstone, в. croilfaen, brusganfaen crisial- 
aidd, 

Croze, s. offeryn cylehwr. 

Crucial, a. (Ff. cruciale, o'r Ll. crux) croes, 
traws, croesol ; ar wedd croes neu grog ; yn 
croesi eu gilydd, yn truwsdori eu gilydd. 

Crücian, в. byrbysg. 

Cruciate, v. a. (3. crucio) arteithio, poeni, 
dirboeni, cystuddio. 

Crucinte, a. (Ll. cruci«tus) arteithiog, arteith- 
iedig ; croesaidd, croesffurfiog, croesddulliog. 

Cruciation, 8. (o cruci«te) arteithiad ; artaith, 
pben, dirboen, poenedigaeth. 

Crucible, s. (Ll. drosgl, crucibulum ; It. orog- 
iuolo, crociuolo) toddlestr, toddiadyr, todd- 
bot, toddgib ; ffyrnes. 

Crucifer, s. croesddyglys ; un o'r croesddygiaid. 

Cruciferz, | 8. pl. (Ll. crucifer) croesogion, 

Crucifers, y croesddygolion, —croesddygiuid, 
croesddyglysiau. 

Cruciferous, a. (Ll. crucifer) croesddygol, 
oroesddwyn; arweddol; yn dwyn y groes. 

Cruciferous plante — croesddyglysiau, 
croesddygiaid, planigion croesddwyn, 
llysiau croesddygol. 

Crucifier, s. (o crucify) croeshoeliwr, croes- 
hoeliedydd. 

Crucifix, з. (Ll. crucifixus) croglun, crog- 
'wedd, croeslun, croes, crog, argroeslun; 
llun mew ddelw Crist ar y groe8: y grefydd 
gristionogol. 

Crucifixion, s. 
croeshocliant. 

Cruciform, a. (Ll. crux a forma) croesaidd, 
croesddulliog, crwysffurfiog ; ar lun croes; 
ar ddull croes. | 

Crucify, v. a. (Ll. crucifigo) croeshoelio ; hoelio 


ar grocs, 
Crucigerous, a. (Ll. cruciger) croosddygol, 


(Ll. crucifgo) croeshoeliad, 
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croesddwyn, crwysddygol, croesarweddol ; yn 
dwyn y groes ; croesog. 

Crude, a. (Ll. crudus) llymrig, anmrwd, of, ir, 
cri, crai, anaddfed; rhagaddfed, rhygyn- 
nar, auffaeth; anhyddysg ; annhrefnus, an- 
nosbarthus; heb ei dreulio yn y cylla ; anor- 
phenedig ; trwsgl. 

The crude form of a word—ffurf lymrig 


gair. 

Crudeness,) s. (Ll. cruditas) llymrigedd, 

Crudity, llymrigrwydd, anmrydedd, ofedd, 
ofder, irder, criedd, creider; anaddfedrwydd, 
HL annhrefnusrwydd ; annhreul- 

Crudities—llymrigion ; ysgarthion, eulon. 

Crudle, v. a. (Gw. cruth ; Ysg. cruds) ceulo, 
ceuledu, cawsio. 

ne AM a. (o crude) anaddfed ; addoer ; ceul- 


edig. 

Cruel, a. (Ff.; Ll. crudelis) creulawn, gwaed- 
lyd, ffyrnig, didrugaredd, annynol, milain, 
mileinig, cïaidd, ysgeler, barbaraidd, dywal, 
angariol, digar, echryslawn, erchyll, anfad, 
creugar, creuol, anwar, didostur, annhostur- 
iol, dideimlad. 


To be cruel, ymgreuloni, creuloni, 
To become cruel], » ffyrnigo, cynddeiriogi, 
To wax cruel, gwaedlydio ; brochi, 


sarigo, blynghau, chwerwi. 

Cruelty, |5. (Li. crudelitas ; Ff. cruauté) creu- 

€ruelness, } londeb, creulonder, creulonedd, 
creulonrwydd, creulonaeth, dywalder, gwaed- 
lydrwydd, ffyrnigrwydd, mileinrwydd, milus- 
rwydd, annynoldeb, cïeidd-dra, euguriolaetb; 
trawsder, traha, dirdra, gormes, anghyfiawn- 
der, trais ; gweithred greulawn. 

Cruentate, a. (Ll. cruentatus) creudde, creulyd, 
gwaedlyd, gwaedled, gwaedrudd, gwaedraidd, 


gwaedlydiedig. 
Cruentous, a. (Ll cruentus) gwaedlyd, 
creulyd. 


Cruet, s. (Ff. crucheftc) chwaethel; costrelig, 
gwydrel ; potel surwin, &c. 

Sauce cruet—taethel, sibrell, 

Cruise, | 8. (Is. kroes) costrelan, potelan ; cib, 

Cruse, cwpenyn, cwpanig, cwpan, ffiol 
fechan, ffiol ; ffiolaid, costrelaid ; ystên. 

Cruise, v. n. (Is. kruissen ; Al. kreuzen) gwib- 
forio, gwibhwylio ; hwylio yma & thraw ; 
hwylio draw ac yma; hwylio yn ol ac yn 
mlaen ; hwylio i fyny ac i waered; hwntian, 
morhwntian. 

To cruise for plunder—hwylio am ysglyf- 
aeth ; hwylio ar ol ysglyfaeth ; chwilio, 
hely, fforio, лец wibio am anrhaith; 
hwntian, ysbeio, ysbïo, ysbeiana, meu 
fforio am braidd ; preiddio. 

Cruise, s. gwibforiad, gwibhwyliad ; hwyliad 
үр thraw ; gwibfa, gwibdaith, gwiblong- 

ith. 

Cruiser, s. (o cruise) gwiblong ; preiddlong; 
ysbeienlong ; gwiblongwr, gwibhwyliwr, 
gwibforiwr. 

Crumb, | з. (B. cruma; Al. krume) briwsion- 

Crum, yn, briwionyn, breubysyn, briwys- 
yn, difyn, tip, mymryn ; bywyn; briwfwyd: 
pl. briwsion, briwysion, briwion, breubysion, 
mwydion, briwys, breubys. 

Cruinbs of bread—briwsion bara; bywyn 
bara, mwydion bara; bara briw. 

To pick up one's crumbs—gwrygio ; gwr- 
ygio ar ol clefyd; ail wrygio ; dechreu 
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cyrchu neu gyrhaedd ei wedd ; gwellhau 
ar ol bod yn glaf. 

Crumb, x. a. briwo, briwio, briweioni, briwioni, 
breubysu, malurio, malu, mânu, manhau. 

To crumb bread into milk—briwo bara 
mewnllseth ; rhoi bara briw mewn llaeth; 
rhoi briwfara mewn llaeth. 

Crumble, v. (Is. kruimclen ; Al. kriümeln) 
briwo, briwio, malurio, briwsioni, briwioni, 
malu, mânu, manhau; ofi; adfeilio, dad- 
feilio, ymollwng ; darfod. , 

Crum-cloth, s. llian briwsion, lliain briwion. 

Crummable, a. (o crum) briwadwy ; hyfriw, 
briwsiohllyd. 

Crummy, | а. (o crum neu crumb) briwsionog, 

Crumby, j briwionog; llawnbriwsion; briw- 
sionllyd ; bywynog, llawn bywyn, mwydiog; 
tyner, masw, meddal, mwyth ; cnodig, tew. 

Crump, a. (8.; Al. krumm) crwm, crwca, cam, 
achrwm. 

Crump-shouldered—gwargrwm, ysgwydd- 
grwm, ysgwyddgarn, gwargam, ysgwydd- 


grw 
Crumpet, s. (o crumb) mwythdeisen, mwythen, 
teisen fwyth, teisen fasw : pl. mwythdeision, 
mwythdeisenau, teisenau mwythus. 
Crumpie, ғ. (о crump) crychu, crybychu, cre- 
bachu, ymgrychu, sybybî6 ; gwneuthur neu 
fyned yn grychiadau; côri, dygrychu ; an- 
nbrefnu. 
Crumpling, s. (o crwmple) cofafal, afalyn, 
crychafal, cogwrn. 
Crunk, { v. я. (o'r sain) lleisio fel garan; 
Crunkle, | ysgrechian. 
Cruor, 3. (Ll.) gôr, gwyar, ceulwaed. 
8. (Ff. croupe) pedrain, ffolen, bontin, 
Croup, } crymal, cwman. 
Crupper, s. (Ff. croupière) pedrain, crymal, 
cwman ; cloren ; pystylwyn. 
Crupper, v. a. gwisgo pystylwyn, pystylwyno. 
Crural, a. (Ll. cruralis, o crus) coesol, esgeir- 
iol, beglaidd ; perthynol i'r goes. 
Crural vein—gwythen y goes; gwythïen 


goesol. 

Crusade, г. (Ff. croisade; Yap. cruzada) croes- 
awd, croessawd, crwysgad,croesgad, crwysad, 
rhyfel y groes, croes-ryfel. 

Crusade, | s. crwysad = bathon Portugaidd, 

Grande, werth oddeutu 2s. 6c. 

Crusader, 8. (o crusade) croesodydd, crwysadwr, 
croessawdiwr, crwysgadwr, milwr y groes, 
croes-filwr, 

Cruce, s. (Is. kroes) costrelan, potelan, cib, 
cwpenyn, cwpanig, cwpan, ffiol fechan, ffiol; 
ffiolaid, costrelaid ; ystên. 

Cruset, s. (Ff. creuset) toddbot eurych, todd- 
lestr eurydd, toddlestr gof aur, toddiadyr, 


toddgib. 

Crush, v. (Ff. écraser) gwasgu yn chwilfriw ; 
llethu, gwasgu, mathru, sathru, malurio, ys- 
sigo, sigo, dywasgu, cyngwasgu, sengu, briwo, 
cymriwo, cymhwyo, cyfarsangu, candryllio; 
gwasgu yn llethion ; gormeilio, gorthrechu, 

ormesu, gorthrymu, gorddwyo ; llethu i'r 
lawr; darostwng, cywarsangu, gorchfygu, 
diddymu, dystrywio, dinystrio, dyfetha ; 
pylori, meiloni, ffylori, manbwyo. 

Crush, s. ffrwch, gwasgiad, llethiad ; gwasgiad 
yn chwilfriw ; yssigdod, briwiant, sigad, targ- 
lad ; clindarddach, grill, candrylliad. 

Crusher, 4. (o crush) llethwr, gwasgwr, yssigwr. 

Crust, г. (Ll. crusta; TY NU crofen, crawen, 
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crafen, crest, cresten, ysgrawen, crestyn, 
crystyn, crwst, ysgrofen, tònen, tòn, caen, 
caenen; cramen, cen; cragen; plisg, plisgyn, 
plisgen; crawyn, crawenig, crawd, teryg. 
Crust of bread—crofen bara, Gin LN ; 
cilcyn o fara; crofen o fara, crystyn o 
fara. 

Crust, v. crofenu, crawenu, crestenu, crestynu, 
cresto, crafenu, crawynu, crystio, crystynu, 
ysgrawenu, ysgrofenu, ysgrafenu ; cramenu, 
cenu ; caenenu, caenu; cragenu; plisgenu, 
ysgrawio ; gorchuddio â chrofen, â chrawen, 
â chrest, neu â chrystyn. 

Crusta, s. cragem, crestem ; cramen ; cragen. 

Crustacea, | з. pl. (Ll. crusta) crestogion, 

Crustaceans, | crofenogion,crawenogion,craw- 
ogion, crestfilod : sing. crestfil, crestogyn. 

Crustacean, a. crestenaidd, crawenaidd, crestog- 
aidd, crestenogaidd ; perthynol i grestfilod. 

Crustaceology, a. (crustacea, a Gr. logos) crest- 
filodiaeth, crestfilodeg, crestogaeth. 

Crustaceous, a. (Ll. crusta) crofenaidd, crest- 
aidd, crawenaidd, crystynaidd, crawynaidd, 
crestogaidd ; cramenaidd; crofenog, cragen- 
aidd ; âg iddo gragen dyner gymmalog. 

Crustaceous animals—(Crustacea, Crusta- 
ceans. 

Crustaceousness, s. crestogrwydd, crestogeidd- 
rwydd, crofenogrwydd, craweneiddrwydd. 
Crustalogical, a. crestfilodol, crestogaethol ; 

perthynol i grestfilodiaeth. 

Crustalogist, s. crestfilodydd, crestogaethwr, 
crestogwr. 

Crustalogy, 8. (Ll. crusta, a Gr. logos) crestfil- 
odiaeth, crestfilodeg, crestogaeth. 

Crustated, a. (Ll. crustatus) crofenog, crest- 
enog, crawenog, crystynog; gwedi ei or- 
chuddio & chresten neu grofen. 

Crustation, s. (Ll. crusta) crofeniad, crawen- 
iad,cresteniad,crestyniad, ysgraweniad,craw- 
yniad, Eg riiag, crameniad,  crestiad, 
crageniad, teryg. 

Crusta Petrosa, 8. R ffergrest. 

Crustiness, s. (o crusty) crofenogrwydd, craw- 
enogrwydd, crestogrwydd, V idm dat pu 
crestly dd, cresteiddrwydd ; sari d, 
terigrwydd, anniddigrwydd, enyn dd, 
anwesogrwydd, drygnaws, ceintach, afryw- 
iogrwydd. 

Crusty, a. (o crust) crofenog, crawenog, crest- 
enog, crestog, crystog, crystynog ; cramenog, 
cenog ; crestol, crofenol, crawenol; crofen- 
aidd, crystaidd ; afrywiog, anniddig, sarig, 
blwng,anynad; anwesog, ceintachlyd, dreng, 
anfwyn, sur, croes; brathlyd. 

Crut, s. (?) rhan arw rhisg derw. 

Crutch, s. (It. croccio ; А kryka ; Al. krüke) 
bagl, ffon fagl, ffonfagl ; tudfach ; henaint : 
pl. ffyn baglau. 

Crutch, v. a. cynnal ar ffyn baglau ; tudfachu. 

Crutched, a. ar ffyn baglau ; croesog. 


GR s. (C. crwth) crwth ; pl. crythau— 
Crooth math ar offeryn cerdd dannau. 
» 


pev t в. (Ll.—croes) ffaig, dyryswch, dyrys- 

eth. 

Cruyshage, $. tryfalben—math o bysg. 

Cry, v. (Ff. crier) llefain, gwaeddi, crio, 
bloeddio, wylo, wylofain, uban, ubain, wb- 
ain, dolefaim, dylefain, garmio, nadu, ys- 
grechian, ysgrechain, banllefain, ysgarmain, 
diaspedain, ysgego, bloeddian, gawri, lleisio, 


CRY 


420 


CRY 


gawrian, germain ; gerain, geran, cwynfan, 

cwyno, cwynofain, dysgrïo, ebychu, dry- 

gyrferthu,drygyrferth ; crefu, créu ; cyhoeddi, 

cyffredino ; udo, 
To cry out, | 
To cry aloud, 


banllefain,crochlefain, 
crochwaedddi, dolef- 

To cry out aloud, | ain,dylefain, gwaedd- 
olef; gwaeddi yn groch; llefain yn 
groch ; galw yn groch; gwaeddi, dias- 
pedain, dysgrïo ; llefain allan; bloeddio 
allan; gawri, gawrian, ysgarmain, ys- 
gego, garmio, eugi ; uban, ubain ; rhoi 
banllef, crochlef, сата, ysgarm, ynglef, 
neu ddiaspad ; dadyrddu ; rhoi cri allan. 

To cry out for Joy—bloeddiaw o lawenydd ; 
rhoi bloddest. 

To cry (as a child)—geran, gerain, crewt- 
ian, crewtio, pipian, pipianu ; golefain ; 
crïo, llefain; cwynleisìo, cwynfan ; eym- 
michdan, michdan, gwichleisio, gwichio, 
gwawchio, gwawchain, cwynleisio, 

To cry against— llefain yn erbyn. 

To cry out for mercy —ymblil, ymbilio, 
gwaeddu, neu lefain am drugaredd; 
gofyn, dymuno, ncu erfyn maddeuant ; 
gwaeddi allan am drugaredd. 

To cry out agninst—cwyno yn uchel yn 
erbyn; banllefain yn erbyn ; beio, beio 
ar; lladd ar. 

To cry to—gwneddi аг; llefain ar; erfyn 
ar; ymorol ar ; ymbilio ar; galw ar. 

To cry down—beio, difrïo, goganu, bych- 
anu, beio ar; rhoi anair, drygair, meu 
anghlod i; hortio, enllibio; lladd аг; 
rhedeg ar; rhedeg i lawr; anfrio, di- 
fenwi; dywedyd gair twn am ; coll- 
farnu, dyfarnu. 

To cry up—canmawl, canmoli, canmol, 
dyrchafu, moli, muwrhau, codi, arwyr- 
ain, brolio. 

To cry goods—crïo nwyddau; cyhoeddi 
nwyddau. 

To cry out upon—gwaeddi wfît i; 
gwaeddi allan ar. 

To cry out often—goriain, gorian, diasped- 
ain, bloeddian, dysgrethain, bloeddain, 
dvlefain, vsgrarmain, germain ; croch- 
waeddi yn fynych, &c. 

To cry together—cydwaeddi, cydlefain, 
cydtloeddio ; llefain yn nghyd. 

Cry aloud, spare not—llefa â'th geg, bac 
arbed (Asa. lviii. 1). 

To Thee all angels cry aloud—arnat Ti y 
llefa yr holl angelion. 

The voice of one crying in the wildernesg— 
llef un yn llefain yn y diffaethwch. 

Cry, s. llef, gwaedd, cri, bloedd, dolef, dylef, 
garm, gawr, gwawch, diaspad, ysgrech, nad, 
dias, llais; garmlais, banllef, crochwaedd, 
gwaeddolef, crochlef; llefain, wylad, galar- 
nad; swn, Bon; ud; erchwys, cniw o fy- 
thenaid. 

A loud cry—banllef, crochlef, crochwaedd, 
crochlais, gwawch, llef uchel, gwaedd 
fân, dolef groch, gwaedd groch, gawr 
fân, llef fân, gorfloedd, dirwaedd, ar- 
waedd, urddolef, dysgri, baich, gorlef, 
garm, ysgarin, anglef. 

A faint cry—gulef, llef жап, gwanllef; 
crewt. 

A loud and a bitter cry —chwcrw lef uchel 
(Esth. iv. 1). 


A cry of distress—ynglef, ynglais, inglef, 
angenfloedd, gwaeddolef, inglais. 

A cry of lameutation—oerlef, oernad, oer- 
lais, galarnad, oergri, oerwaedd, galar- 
gwyn, oergwyn, alaeth. 

To make a inournful cry —cwynfan, cwyn- 
ofain, cwyno, alaethu, oerlefain, oer- 
nadu, oergrïo, oergwyno. 

A cry of joy or triumph—llef gorfoledd ; 
bloddest, oroïan, bloedd oroïan. 

The cry of hounds—wô; llais nca gri 
bytheuaid yn hely. 

Hue and cry — wbwb, iwbwb, gwaedd 
wbwb; cria gwaedd; gwaedd ac ymlid; 
cri a gwaedd y wlad. 

To set up or raise а hue and cry—gwaed.li 
wbwb, llefain wbwb; codi у wlad ; codi 
ac ymlid 

A hoarse cry—cryglais, creglef, creglais, 
cregwaedd. 

A confined doleful cry—daergri. 

A squeaking cry—gwich, gwichlef, gwich- 
lais, mich, fflich, michlef, gwilrin, 
gwichgri, ysgrechlais, ysgrech, crech, 
llef yagrechlyd. 

War-cry—rhyfelfloedd, cadlef, cadfloedd, 
rhyfelwaedd, cadwaedd, bloedd rhyfel. 

To set up a cry, | codi llef, dyrchafu llef; 

To raise а cry, rhoi llef, gwaedd, neu 
floedd ; garmio, gawrio, gwawchain. 

They set up a. cry—dyrchafasant eu llef, 
rhoisant waedd, llef, neu floedd. 

Great cry and little wool—dadleu mawr 
mynych, ac cngu ar lygoden. 

Cryal, s. (C. crêyr, cregyr) crêyr, crechydd, 
cregyr, garan, crychydd. 

Cryer, } з. (o cry) criwr; gwaeddwr, llefwr, 

Crier, |. dolefwr, dolefydd; cyhoeddwr, hoedd- 
iedydd. А 

Public cryer, gwaedd gwlad, criwr, 

Common cryer, } cyhoeddwr, cenad fawr 
ergryd, geilwad ; dodwr cri ncu nad; 
rhingyll ; crïwr cyffredin. 

Cryer ef а court—gostegwr—gostegydd, 
cyhoeddwr y llys. 

Cryer, в. criedydd, gelyn y goloinenzcmath o 
walch. 

Crying, a. (o cry) gwaeddfawr, mawrwaedd, 
bloeddfawr, uchelwaedd, ysgreol; hynod, 
cyhoedd, cyffredin, honaid, hysbys, carn. 

Crying sins—pechodau gwaeddfawr, pech- 
odau uchelwaedd. 

Crying, s. criad, cyhoeddiad, llefad, gwaedd- 
iad, bloeddiad; cri, gwaedd, bloedd, llef, 
crochwaedd, banllef, crochlef ; ymbil, er- 
fyniad, dadwrdd ; llefain, wylofain, cwyn- 
ofaint, geran, geraiu, ubain, galar, galar- 
gwyn, beichiad; galwad daer. 

Cryolite, s. (Gr. cruos a lithos) rhewfaen. 

Cryophorus, s. (Gr.cruosa phorcó) rhewddygydd, 
rhewddygni, rhewadyr. 

Crypt, а. (Ll. crypta, o'r Gr. cruptô). celgafell, 
cuddgell, dirgelfa, celfa, cuddadail ; cuddog- 
o col ; tanddaiargell ; beddgell, cel-fedd- 
gell. 

Crypta, 8. (LL) celdderbynfa, ceìaddawd. 

Crypt:e, 8. p’. (Ll.) celoddfau, gorthyfigion. 

Cryptic, a. (Ll. crypticus) dirgel, cudd, 

Cryptical, ” cuddiedig, cel, celedig, cynghel, 
dirgeledig, cuddiog. 

Cryptocephalus, 8. (Gr. cruptô a cephalê) cudd- 

| benogion, 


CRY 


Cryptogam, а. (Gr. cruptos a gamos) cudd- 


weddog, dirgelbriod. 

L Cryptogamin, s. pl. cuddweddogion, celweddog- 
ion,celweddogiïaid,celbriodiaid;dirgelbriodol; 
anghibogion, anhadgellogion; uchdyfiaid, 
pendyfolion—enw cenedl o blanigion, yn 
ol trefn Linnzus. 

Cryptogamian, ) celbriodol, dirgelbriod, dir- 

Cryptoyamic, | gelbriodol, ^ cuddweddog, 

монш; cclweddogaidd, dirgelweud- 
око]. 

Cryptogamic plants Crvptogamia. 

Cryptogainist, s. celweddogwr, cuddweddogwr ; 
un hyddysg mewn llysieuneth gelbriodol ; 
hoffwr cyfundraith cuddweddogaeth plan- 
igion. 

Cryptogamy, s. (Gr. cruptos a gamos) cudd- 
weddogaeth, celweddogaeth, celbriodaeth, 
dirgelweddogaeth. 

Cryptographer, s. (Gr. cruptos a graphô) celys- 
grifenwr, celysgrifenydd, celysgrifydd, cudd- 
ysgrifwr. 

Cryptographical, a. celysgrifol, cuddysgrifol, 
dirgelysgrifol, cuddysgrifenol. 

Cryptography, s. (Gr. cruptos a graphô) celys- 
grifiaeth, cuddysgrifiaeth, cuddysgrifenad ; 
celysgrifen, cuddysgrifen, cuddysgrif; cel- 
nodau, cuddnodau, celnodion. 

Cryptology, s. (Gr. cruptos a logos) celiaith, 
dirgeliaith, cuddiaith, iaith gyfrin, cymyg- 
iaith. 

Crypto-porticus, s. celoriel, cuddoriel, oriel 
cel. 

Cryptorhynchides, s. pl. (Gr. cruptô a 
rhin) celrynogion, cuddrynogiaid, cuddryn- 
iaid. | 

Crystal, s. (Gr. erustallos ; LI. crystallus ; Ff. 
cristal) crisial, crisiant, grisial, grisiunt, 
crìs. 

Rock crystal, ! 

Mountain crystal, 
crisial y mynydd. 

Icelaud crystal — crisial Ynys yr Ia; 
crisiant Island, crisial Islandig. 

Crystal, а. crisinlaidd, crisiannaidd, grisial- 
aidd, grisiannaidd ; tryloew, gloew, crisial- 
wawr, trybulid, claer, dysglaer, dysglain, 
byloew, canlocw, Ноем. 

Crystal streaims—ffrydiau crisinl, ffrydiau 
crisialaìdd, ffrydiau tryloew, ffrydiau 
tryloewon, ffrydiau gloew, &c. 

Crystal tears—dagrau tryloewon, gloew 
ddeigr, dagrau crisiulaidd, dagrau 
gloewon, &c. 

Crystalform, a. crisialaidd, crisialwedd ; ar 
lun crisial, 

Crystalline, | a. (Ll. crystallinus) crisialaidd, 

Crystaline, | crisiannaidd, grisinlaidd, gris- 
Jannaiddl; crisialog, crisiannog; tebyg i 

grisial; crisialwawr, tryloew, gloew, trybclid, 
trylachar, claer, dysglaer, dy-glain, hyglaer, 
hyloew, canloew, llachar, fliuew, pur, ter, 
eglur-loew. 

A crystalline palace—palas crisinl, plas o 
grisial, palas crisialog, llys crisialnidd, 

Crystalline lens ofthceyc—crisbilcn 

Crystalline humour | y llygad; lluzell 
grisial y llygad; crislyn y llygad; cris- 
naws y llygad. 

Crystaìlite, s. (crystal, a Gr. luho3). eithinfaen, 
aethfacn. 

Cr ystalliznble, a. (o crysfallize) crisialadwy. 


creigrisial, creigris- 
iant, crisial y gruig, 
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Crystallization, 8. (o crystallize) crisialad, cris- 


ìannad, crisianniad, tryloewad. 

Crystallize, v. (o crystal) crisialu, crisiannu ; 
ymgrisialu, ymgrisiannu ; tryloewi. 

Crystallographer, в. (crystal, & Gr. graphó) 
crisialydd, crisiannydd, crisiannwr; un â 
ddysgrifio grisialau. 

Crystallographic, | a. crisialyddol, crisian- 

Crystallographical, 4 nyddol,crisialegol; perth- 
ynol i grisiannaeth. 

Crystallography, s. (crystal a Gr. graphê) 
crisiannaeth, crisialeg, crisialyddiaeth, cris- 
HU gwyddor crisialad a chris- 
ialau. 

Crystal-worta, s. pl. crisiantlysiau, crisialwydd, 
crisl ysiau. 

Crynstalonancy, &. (Gr. crustullos а manteia) 
crisialarmes, crisddewiniaeth. 

Ctenoid, a. (Gr. ctcis ac eidos) cribaidd ; ar 
lun crib, 


Сепо Мана, |a. pl. (Gr. cteis ав eidos) eribgen- 
э . e . 
Ctenoidea, ogiaid, cribgenogion. 


Ctenoidean, a. cribgenogaidd, cribgenogol ? 
perthynol i r cribgenogiaid. 

Cub, з. (Gw. caobA?) cenaw, cenau, colwyn, 
pothan; cian: f. cenawe8: pl. cenawon. 

Cub of a bear—cenaw meu genau arth; 
arthan, arthen. 

Cub of a fox—cenaw llwynog ; cenau cad- 
naw. 

Cub, s. preseb, côr ychain. 

Cub, v. a. dyfod â chenawon ; bwrw cenawon ; 
dyfod â chenaw neu genau; bwrw meu ddwyn 
rhai ieuainc ; alu; cyfyngu ar, caethiwo. 

Cubation, s. (Ll. cubatio) gorweddiad, gorwedd- 
awd ; lledorweddiad. 

Cubatory, a. zorweddol, arorweddol; yn gor- 
weddar ; lledorweddol, 

Cubature, s. (o cube) cydryfaint, cubiadaeth. 

Cube, s. (Ff.; Gr. cubos; 14. cubus) cub, 
cubyn, tryfaid, tryfaint ; corff chwech- 
ochrog ; trygorff chweochrog, chwechochrog, 
chwegvfochrog, chwegyfochr, neu chwech- 
wynebog ; corff o'r un byd, lled, a dyfnder. 

Cube root—trysawdd, trysawd, gwreiddyn 
trysawdd, 

Cube root (as a rule) —trysoddiaeth, trysod- 
iaeth. 

The sign of the cube root—trysoddeb. 
Cubeb, | s. (Ar. cububun. ; Indaeg, kebaba) 
Cubeba, | math ar bupyr. 

Cubebine, s. cubebin. 

Cube-ore, 8. cubíwn. 

Cubic, a. (11. cubicus) cubig, cubaidd, cub- 

Cubical, | ol, chwegyfochrog, chwechochrog, 
chweochrog, chwegyfochr ; ar wedd dis. 

Cubic number—cubrif, rhif cubig. 

Cubic foot — troedfedd gyfan, troedfedd 
dryfaint, troedfedd gub, troedfedd gub- 
ig, troedfedd chweochrog. 

Cubicalness, 8. cubigrwydd, cubeiddrwydd. 

Cubicular, a. (Ll. cubiculum) ystefellol, pus 
ellaidd, eufiglaidd; perthynol і ystafell. 

Cubiculary, a. (Ll. cubiculum) addas i ystum 
eistedd. 

Cubiform, a. (Ll. cubus a forma) ar wedd neu 
ddull cub ; cubynaidd, cubaidd, cubddull. 
Cubit, s. (bl. cubitus ; Gr. cubiton) cufydd, 

cyfelin, elinad ; i«lin. 

Cubital, a. (Ll. c«bite?is) cufyddol, cyfelinol ; 
cufyddeidiol; cufydd ei hyd; isclinol, 
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Cubited, a. cufyddog, cyfelinog. 

Cubless, a. (cub а lcs) digenaw ; heb genaw ; 
heb genawon, 

Cuboid, a. (Gr. cubos ac eidos) cubaidd ; gcgub- 
aidd, tryfeintaidd. 

Cuboidal, a. cubaidd, cubynaidd ; ar wedd neu 
ddull cub. 

Cubo-octahedral, a. cub-wythsodog, cub-wyth- 
sodol, cub-wythochrog. 

Cucking-stool, 8. (o deis ?) trochguder, 

stol drochi, cystwyfa—offeryu â arferid gynt 

1 gosbi benywod anystywallt. 

Cuckold, s. (Ll. cucu/us) cycwallt, hoffdyn, 
cyrnicyll, cyrnig, corniog, cyrnigddyn, gwr 
corniog ; gwr ì wraig anffyddlawn neu odin- 


us. 

Cuckold wittol,] cycwallt cyfaddef, cyc- 

Tame cuckold, wallt trugarog, cyc- 
wallt boddlon. 

Cuckold, v. a. cycwalltu, hoffdynu, cyrnicyllu, 
diwrio ; gwneuthur yn gycwallt. 

In a. cycwailtaidd, hoffdynaidd, fâl 
cycwallt ; gwael, isel, bawaidd; llechwraidd, 
llechgiaidd, llechiannus. 

Cuckold-maker, s. cycwalltwr, hoffdynwr, cyc- 
walltydd, cyrnicyllwr. 

Cuckoldom, s. (cuckold, a'r terfyniad dom) 
cycwalltawd, cycwalltedd, cycwalltaeth, hoff- 
dyndod, cyrnigdod; godineb. 

Cuckoo, s. (o gân yr aderyn ; Ll. cuculus; Gr. 
coccur; Al. kuckuck; Ff. coucou) cog, y 
gog, cwcw, y gwcw, cethlydd : pl. cogau. 

o sing like & cuckoo—cadw byth yr un 
acen fely gwcw ; dâl ar neu at yr un 
acen fe ў gwcw; canu byth yr un 
cywydd ; dywedyd yr un peth ganwaith ; 
canu fel y gwcw ; lleisio fel y gog ; canu 
gwcw. 

The cuckoo's note—gwcw; cân y gog. 

The cockoo's note is still the same—yr un 
acen ву gân y gwcw ; yr un acen sy gân 
y gwcw eleni ac ellynedd ; byth yr un 
yw cân y gog. 

Cuckoo's meat—suran y gog, suran y coed, 
bara cân y gog, bwyd y gwcw, suran 
deirdalen, triagl teirdalen, alelŵia. 

Cuckoo flower, ì hydyf, hydwf, hydyf y 

Cuckoo bud, waen, blodyn y gwcw, 
blodau y gog. 

Cuckoo pint—pidyn 
ydd, calaf y mynac 

Cuckoo spit, ) poeryn y gog, poer y gog, 

Сцскооврі е, } poeryn y gwcw, poer y 


gwcw. 
Cuckoo chafer, | 8. gwichell y gog, ceth- 
Cuckoo chatter, } lydd | gog, gwas у род, 
gwas у gwcw, cethlydd cog, gyddf-dro, 
pengam. 
Cuckoo-like, a. fel y gog ; cogaidd, cwcŵaidd. 
перева з. (Ff. coquine) mwyglen, anllades, 
anlladferch, anlladwraig, puten. 
Cucubalus, s 


7 gog, calaf y ceth]- 


) . (o'r Gr. cacos a 001) gwlydd. 
бше, 8. (Ll. cuculus) cogolion, coglwyth, 
y gog. 

Cucullate, a. (cucullatus) cycyllog, cwfl- 

Cucullated, j edig, cycylledig, hwfog, hodog; 
â chap penfain iddo. 

Cucumber, г. (Ll. cucumer ; Ff. coucombre) 
cucumer, chwerfwr, chwerddwfr, chwerw- 
ddwr, chwerwddyfrlys. 

Cucurbit, } з. (Ll cucurbita) dystyllgib, 

Cucurbite, merinlestr, dystyllyr. 


| Cucurbitaceous, a. (Ll. cucurbita) cucumeraidd, 


cicaionaidd, greolaidd. 

Cucurbitive, a. fel hadau y cicaion ; greol-had- 
aidd. 

Cud, s. (С. слі, yn ol Junius, ond ?) cil, cil- 
foch; cynghylla, cil boch, cyngwll, cyng- 
bwll, cyn-gylla; cilfochaid ; adgnofaeth, 
adynofwyd ; safnaid, tamaid. 

To chew the cud—cnoi cil, cnoi y cil, 
cnoi'r cil, adgnoi, eilgnoi, cilgnoi. 
Cudbear, s. (oddì wrth Dr. Cuthl«rt Gordon! 
[шшен ; pylor Cuthberth ; mwswn Uuth- 

ert 


Cudder, ì t з. (?) cuall, buall, delff, cadafael, 

Cuddy, y hurtyn, symlyn, drel, delbren, 
hurthgen. 

Cuddle, т. (C. cuddio ; Llyd. cudd»o) cyrcydu, 
crycydu, yswatio, cwrian ; gorwedd yn gryno; 
llechu, lleigio ; cofleidio; llochi. 

Cuddy, s. ystafell (mewn llong), cuddigl, cufigl, 
cell, cegin; globysg. 

Cudgel, s. (С. coyel) pastwn, cwlbren, llachffon, 
llachbren, ystwyal, dulbren, dulffon, ialen- 
a gwialffon, gwialenffon, ffon, clwpa, 


cogel. 

To cross the cudgels—rhoi ifyny yr ym- 
drech, y ddadl, neu y chware ; peidio å'r 
ymdrech ; cyfaddef cael o hono ei orch- 
fygu; cyfaddef ei orchfygu; taflu ei 
arfau i lawr; ymrôi, ymroddi, ymos 
twng ; rhoi y chware ì fyny. 

To take up the cudgels — cymmeryd yr 
ymdrech, y ddadl, yr ymddadl, neu y 
chware arno; dechreu yr ymdrech, yr 
ymddadl, neu y chware. 

To play at cudgels—chwareu 4 ffyn; ym- 
drech â ffyn ; chwareu â phastynau, 

To beat with а cudgel—Cud«d, v. a. 

Cudgel, v. a. pastyno, pastynu, ffonodio, ffon- 
dori, ystwyalu ; llachio, ffusto, dulio, curo: 
curo llachio, neu faeddu â phastwn; curo â 
ffon neu glwpa; ysbodoli. 

To cudgel one soundly—dygaboli un ; rhe 
maeddgen, golchfa, cosfa, neu grasfa i 
un ; rhoi cosfa dda i un. 

То cudgel one's brains—pwyo ei ymenydd ; 
pwnio еі ymenydd; curo neu ddulio ei 
ymenydd; syn fyfyrio, syn feddylied; 

rweithio yr emenydd. 

Cudgeller, a. (o cudgel) pastynwr, llachiwr, 
ffonodiwr ; сигет â chwlbren, &c. 

Cudgel-proof, a. â ddeil ncu â oddef ffonod; 
â ddeil bastynawd; â geidw allan mew â 
wrthsaif ffonod ; llach-brofedig. 

Cudle, s. (Ysg. cuddie?) globysg. 

Cudweed, s. (cotton-weed? aì cud a weed l) 
edafeddog, yr edafeddog. 

Mountain cudweed—edafeddog fynyddig, 


edafeddog ysgaredig. 
Upright wood cudweed—edafeddog union- 
syth y goedwig. 


nu cudweed—penddu, edafeddog ben- 
u. 
Least cudweed — edafeddog leiaf, digoll 


lwyd. 
Common cudwced—edafeddog lwyd, Ilwyd 
h ffordd, llwydyn 1 ffordd, penllwyd, 
ysiau y gynddaredd. 

American cudweed—hir ei hoedl, 
Cue, s. (Ff. queue ; Ll. cauda) cynffon, llosg- 
wrn, godre; diwedd, dyben; geiriau di- 
wed araeth meu ymadrodd; awgrym, 
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amnaid, arwydd; cyfarwyddyd, hyfforddiad, 
addysg ; tymmer, hwyl, ardymmer, tuedd ; 
rhan; gorchwyl, swydd; tro; pelffon, ffon 
belre; ffyrling, ffyrlingwerth ; adeg, cyfle, 
cyfamser, odfa, oedfa, arfod, achlysur, 
amser cyfaddas ; cymhwysder lle ac amser. 

Were it my cue to fight—pe fy rhan i 
fyddai ymladd; ped ymladd fyddai fy 
rhani. 

Mind your cue — nac esgeuluswch eich 
adeg, eich odfa, eich oedfa, meu eich 
arfod. 

He is now in the cue for doing this—y 
na efe yn awr mewn hwyli wneuthur 

yn. 

In a merry cue — mewn anian lawen; 
mewn hwyl lawen. 

He is not in the cue at present—nid yw 
yr awr, yr hwyl, neu yr ardymmer arno 
ar hyn o bryd. 

If he be caught in the cue—os delir ef ar 
y tant. 

Cuerpo, s. (Ysp.; Ll. corpus) corffwedd, corff. 

9 be in cuerpo, bod heb gochl; bod 

To walk in cuerpo, heb hugan; bod 
heb orchudd; bod yn ddïorchudd, yn 
ddïargel, heb gudd, neu heb gel ; bod yn 
ei osgedd ei hun ; ymddangos yn ei liw 
a'i lun ei hunan. 

Cuff, s. (Ll. colaphus ?) dyrnod, paff, wab; 
cernod, bonclust, palfod. 

To be at fisty-cutfs—dyrnodio, райо; ym- 
ladd â dyrnau. 

Cuff, v. dyrnodio, paffio, wabio; bonclustio, 
cernodio; curo, ymladd, ymbaffio ; taraw â 
dwrn ; crafangu ; taraw â chrafangau ncu 
esgyll. 

Cuff, s. (Ff. cocffe, coiffe) torch llawes, llawes- 
dorch, blaendorch llawes,arddyrndorch, llaw- 
dorch, llofdorch. 

Cuinage, s. hychiant, clampiad, talpiad alcan. 

Cuirass, s. (Ff. cuirasæ) curas ; dwyfroneg, 
broneg, llurig. | 

Cuirassier, s. (Ff) curaswr, curasydd, curasog ; 
milwr wedi ymwisgo â churae. 

Cuish, } s. (Ff. cuisse; C. coes) morddwyd- 

Cuisse, ) wisg, clunwisg. 

Culdees, s. pl. (Gael. céiltich, coilltich ; WM. 
cultores Dei?) Culdwys, Cywyllwys = math 
o fynachod borcol yn yr Alban a'r Iwerddon. 

Culerage, s. (Ff. c!) elinog, tinboeth, yr elinog 


och. 

Culex, з. (LL) gwibedyn; gwibedryw: pl. 

ibed. 

Calicides, ) s. pl. (Ll. culer) gwibedlwyth, y 

Culicidz, | gwibedlwyth. 

Culiciform, а. (Ll. culcc a forma) chwanenaidd ; 
o lun neu wedd chwanen ; tebyg i chwnnen ; 
chweinaidd. 

Culinary, a. (Ll. culinarius) ceginaidd, cegin- 
ol; perthynol i gegin neu i geginiaeth. 

Culinary fire—tàn cegin; tân cyffredin. 
Culinary art—ccginiaeth, coginiaeth, cog- 
yddiaeth ; celfyddyd M gegin. 

Cull, e. a. (Ff. cueulir ; lt. cogliere) dewis, 
dethol, pigo, pigo allan, detholi, cwlio, 
dichlynu; pigaw o fysg ereill, 

Cullender, s. (Ll. colo) hidl, hidyl, hidlyr. 

Culler, s. (o cull) dewiswr, dewisydd, pizvdd, 
pigwr, detholydd, etholydd, cwliwr; â bigo 
allan o fysg ereill. 

Cullet, s. gwydr briw. 
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Cullibility, s. (o cu//y) coelgarwch, h ledd 
rhygoeledd, penfasedd. Г d i 

Cullion, s. (It. coglione) bawddyn, bawyn, an- 
fadyn, brvntyn, dyhiryn. 

Cullion, s. (Ll. coleus) crynwreiddyn, llor- 
wreiddyn; tegeirian, eirin y ci, caill y ci, 
ceilliau'r ci. 

Cullionly, a. bawaidd, brwnt, gwael, dvhiraidd. 

Cullis, г. (Ff. coulis) isgell, potes, cawl hidledig. 

Cullis, s. (Ff. coulisse) cwlas, cwlis, rhintlath, 
gylchymyl. 

Cully, v. a. (Is. kullen) twyllo, hocedu, hudo, 
Lu chwareu y dwyllodres âg un; ffylio, 

oli, 

Cully, s. un twylledig neu somedïg gân ferch; 
un â dwyllwyd neu à somwyd gân hudolion 
neu ddyhirogod ; cuall, symlyn, dyn hydwyll, 
hydwyllog, bawddyn hy dwyll, 

Cullyism, s. symlyndod, cualldod, cualldra, 
hurthgendod. 

Culm, s. (C. скіт) cwlm, cwlwm, clwm, glo 
cwlm, glo clwm, glo cwlwm. 

Culm, з. (Ll. cwmus, caulis ; C. calaf) callodr, 
paladr, calaf, corsen, coes, troed, bonyn, 
gwellt, cyff, conyn, gwrysg, gwlydd, sofl. 

Culmen, а. (Ll.) copa, top, cop, cwnwg, crib, 
pen, trum, uchedd, argon. 

Culmiferous, a. (Ll. culmus a fero) callodrog, 
paladrog, calafog ; cylmog, llawn cwlm, 

Culmiferous plunt—called lysiau, llysiau 
callodrog, celyf lysiau, 

Culminate, v. n. (Ll. culmen) ucheddu ; dyfod 
i'r de; bod yn y de; esgyn i'r uchedd, i'r 
nen, neu i'r entrych; bod yn yr uchedd; 
nawnoli, nawnu. 

Culmination, s. (o culminate) ucheddiad, nawn- 
iad ; dyfodiad i'r de; trosiad y nenbwnc; 
uchder mwynf seren; top, cwnwg, coryn, 
gWwWurthaf, cop, copa, nenbwnc, uchder, 
entrych, uchafnod, pwnc uchaf, uchder 
mwyaf. 

Culpability, — ) з. (o culpable) beiusrwydd, bei- 

Culpableness, } usder, beioldeb, cylusrwydd, 
hygyledd, hygwyledd; bai, cwl, cwyl; euog- 
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rwydd. 

Culpable, a. (ТЛ. cwpabili$) beius; i'w feio; 
cylus, cwylfawr, cylfawr, camgylus, hygwl, 
ar fai, аг y cam ; euog o fai; euog, trosedd- 
ol, pechadurus. 

Culprit, s. (o cwl, am culpable, a prit, parod, 
tybygir) un dân gyhuddiad; cyhuddog, cy- 
huddol, cyhuddedig ; troseddwr, troseddur, 
drveweithredwr, camweddwr, camweddog. 

Culter, s. (Ll.) cylltyr, cwlltyr, cylltor, cwlltr, 
crywyn. 

Cultirostres, }a. pl. (Iù. culter а rostrum) 

Cultrirostros, | cwlltrylfiniaid, swchylfiniaid 
—llwyth o adar, âg iddynt big hirgref flacn- 
fain. 

Cultivable, a. diwylliadwy, &c. 

Cultivate, v. a. (Ff. cultiver, o'r Ll. colo, cultus) 
diwyllio, gwrteithio, coleddu, coledd, diwygio, 
trin, meithrin, maethu, amgeleddu, achlesu, 
meithrino, amaethu, llafurio, aru, areddu, 
arddu, gweryddu ; diwyllu, cywyllio, amwesu, 
gwellhau, gwella, cyweirio, trwsio, ardym- 
meru, addurno ; myfyrio, astudio ; ymdrechu 
gwella; gwareiddio; cynnyrchu, codi. 

То cultivate n language—diwyllio, coleddu, 
neu amngeeleddu iaith. 

To cultivate friendship—coledd, coleddu, 
cynnal, maga, amgeleddu, ncu feithrin 
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CUM 


cyfeillgarwch; dwvn cyfeillach yn mlaen. 

Cultivated land—tir diwylliedig, Kc.; tir 
ffaeth, tir diwylliog, tir diwyllus, diwyll- 
dir, tir cyfannedd. 

Cultivated apples—afalau perion. 
Cultivation, | s. (Li. cultura) diwylliad, diwyll- 
Culture, | iant,gwrteithiad,diwyllodraeth, 

triniaeth, triniad, trin, diwylliaeth, coledd- 
iad, amgeleddia»l,meithriniaeth, meithriniad, 
аша шаа, amaethad, amaethiaeth, tirdrin- 
iaeth, tirdriniad, tirddiwylliad, tirddiwyll- 
odra.th, amaethyddiaeth, llafuriaeth, aredd, 
hwsmonaeth, llafurwriaeth ; trin tir, cywyll- 
iad, diwyllawd, diwylliawd, cywyllawd, cy- 
wyllodraeth, cywyll, diwyll, gwrtaeth, gwell- 
had, gwelliant, gwellineb, amgeledd, coledd; 
addysg, addysgiad, addygiad, diwygiad, cy- 
weiriad ; cynnyrchiad, codlad. 

Cultivation of language—diwylliad iaith, 

&c.; ìeithgarwch. 
Cultivator, | з. diwylliwr, diwyllydd, gwrteith- 
Culturist, | iwr, diwyllodrydd, triniwr, «o- 
leddwr, amgeleddwr, amaethwr, areddwr, 
meithrinwr, &c. 


Cultra:ed, «. (Ll. cultratus, o culter) cylltr- 

Cultrate, | og, cylltraidd, cylltyraidd ; 

Cultriform, ) ar lun cwiltyr ; llym a blaen- 
fain. 


Culture, a. (Ll. cultlura)Cultication. 

Culture, v. a.— (C'ulticate. 

Cultuvelus, a. (culture a less) diddiwyll, anni- 
wylliog, anniwyllus ; heb ddiwylliad, &c. 

Culturist, s.f Cultivator. 

Culver, s. (S. cul/er, cu/fra, colomen, ysguthan. 

Wood culver—ysguthan, cuddau, euddon, 
cuthan. 

Culver-house, s. colomendy, ty colomenod, cwb 
colomenod. 

Culverin, з. (Ff. coulcuvrine ; LA. colubrinus) 
hirfagnel, hirgyfegr. 

Culverkcy, з. allwedd y golomen. 

Culvert, s. (Ff. couvcrt) tàuffordd ; mynedfa 
dàn tlordd neu gamlas; mydfu, crymfa ; tàn- 
wythen, tàuffos. 

Culvertail, s. (culver a tuil) peusyth, rhon 
barcud, llosgwrn y golomen, ecynífon y gol- 
omen, 

Culvertailed, a. peusythog, peusythedig. 

Cumbent, a. (Ll. cumbens) gorweddol, gor- 
weddog ; yn gorwedd i lawr. 

Cumber, v. a. (D. kummer ; Al. kümmern ; 
Ff. cacom5rer) rhwystro, lluddio, lluddias ; 
llestair, arluddio, ystwyo; attal, cyfattal, 
llwytho, beichio, gorlwytho; diffrwytho; 
dyrysu, afrwyddo, nidro, шеи, trafferthu; 
ymdrafferthu yn nghylch ; bod yn drafferth- 
usi. 

To cumber one's self about a thing—tra- 
id ncu ymdrafferthu yn nghylch 
peth, 

Murtha was cunibered about much serving 
— Martha oedd drafferthus yn nghylch 
llawer o wasanaeth (Luc x. 40). 

Why cumbereth it the ground ?—pa ham 
y mae efe yn diffrwytho y tir? 

Cuniber, в. rhwystr, lludd, аг, lluddias ; 
beichusrwydd, methl.dd, dyryswch,trafferth, 
cyfyngder, afrwyddineb. 

ue AO a. (о ситет) rhwystrus, 

Cumbrous, rhwystrol,afrwydd,rhwystrog, 
nidrol; traíferthus, blinderus, blin, tra- 
lodus; beichus, beichiol, trwm, amdrwm, 
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gorthrwm, trathrwm, arlwythol, amrosg?' 
anhyddwyn, anhyg£lud ; anhawdd ei ddwyn” 
gormesol, gormeilus, goreilidus, gorthrymus; 
anhydyn, anhydwyth; cymmysg, annhrefnus. 

Cunibersomeness, | s.rhwystrusrwydd, rhwystr- 

Cuinbrousness, oldeb, rhwyatrusedd, 
rhwystri, afrwyddineb, rhwystrogrwydd ; 
trafìerthusrwydd, trafferthusdra, nidri, af- 
rwydd-deb, — beichusrwydd, — beichieldeb, 
trymder; gorthrymder, gormesoldeb, gor- 
meilusrwydd, blinderusrwydd ; anhydynder, 
anhydwythder, anhydwythdra. 

Cumbrance, s. (o cumber) rhwystr, lludd, 
lluddias, baich, llwyth, trymfaich, gorlwyth, 
nidr, nidri, llestair, arludd, methl, methledd, 
dyryswch, goludd, attal, rhagod,  ffaig, 
lluddiant, rhwystri, arluddiad, rhwystrad, 
afrwyddad, rhwystrusi. 

Cumfrey, | з. (Ll. confirmo?) cyfardwf, llysiau 

Comfrey, | у cwlwm. 

Cumin, s. (Gr. cuminon ; Ll. cuminum) cwmin. 

Cuminic Acid, s. (о cumin) sur cwminig, sur 
cwmin. 

Cumulate, v. a. (Ll. cumulo) pentyru, tyru, 
crugio,crugo,caszlu,carneddu, азуга, svpio, 
dasylu, dusyrnu, cludeirio, carnu, cyttyru, 
cvnnull vn nghyd. 

Cumulation,s. (14. cuzcuatio) pentyriad, tyriad, 
crugiad, casgliad, carneddiad, carniad, crug- 
iant, cludeiriad, casgl, dargynnull, cyttyriad, 
dasyliad, dasyrniad, clasg, twr, pentwr. 

Cumulative, a. (o cumulate) pentyrol, athyrol, 
crugiol,tyrol, carneddol, dasyruol, dasylaidd; 
chwauegol, attodol. 

Cumulose, a. (Ll. cunulus) pentyrog, athyrog, 
crugiog ; llawn pentyrau ncu grugiau. 

Cumulo-stratus, s. (Ll.) tarthgwuiwl, crym- 
gwmwl tarthog. 

Cuinulus, s. (Ll.) crymgwmwl, cwmwl gwyn, 
dasgwmwl. 

Cun,t vr. a.— Con. 

Cunctation, s. (Ll. cunctatio) oediad, gohiriad, 
gohiriant, gohir, oed, oediant, llercian. — 
Cunctator, s. (Ll. oedwr, gohiriwr, gohir- 

vdd. 

Cund, t. a — (ond. 

Cuneal, a. (Ll. cune«alis, o cuneus) cynaidd, 
gcingaidd, llettemaidd ; ar lun ncu wcdd 
cyn ; ar wedd neu ddull gainc ; fel gaing neu 
gyn ; cyniol, gcingiol, llettemol. : 

Cuneate, (a. (Ll. cuneatus) geingaidd, cyn- 

Cuneated, ) gidd, lleteemaidd, cyniol, geingiol. 

Cuneiform, ) a. (Ll. cuneus a forma) супі, 

Cuniform, Í zeingaidd,llettemaidd, geing-lun; 
ar lun neu ddull gaing ncu дуп; geing-ffurf- 
aidd, cyn-ffurfaidd. 

Cuneiforin letters—llythyrenau geingaidd, 
llettemaidd, ncu gynaidd ;  llythyrea- 
au geingiol, llythyrenau geing-lun; 
llythyrenau pen gaing; llythyrenau 
pensaeth, llythyrenau pen saeth. 

Cunner, s. brenigen, llygad myharan. 

Cunning, a. (S. cunnan, connun) cyfrwys, cyf- 
rwysgall, ffel, ffalst, gochelgar, ystrywus, ys- 
trywpgar, ystrywiog, dichcllgar, twyllodrus, 
cyfrwysddrwg, chwiredus, castiog, hocedus, 
dichellog, tfur, craif, fletus, call ; cywrain, 
cywraint, medrus, hyfedr, celfydd, manwl, 
dichlyn, cyfarwydd, cynnil, saerniaidd; gwy- 
bodus, dysgedig, deallgar; yn medru. 

Cunning work — cywreinwaith, cynnil- 
waith, manylwaith. 


CUP 


He made cunning devices—efe a wnaeth 
ddychymygion celfydd (1 Mac. xiii. 20). 
To devise cunning works—i ddychymygu 
cywreinrwydd ( Ecs. xxxi. 4). 
Cunning man—gwr hysbys, dyn hysbys, 
darllenwr tesni, darllenydd tesni. 
Cunningly devised fables—chwedlau cyf- 
rwys (2 Pedr i. 16). 
Cuuning, | s. cyfrwysder, cyfrwysdra, 
Cunningness, } cyfrwysedd, ffeldler, fíîeldra, 
ffelrwydd, ystrywgnrwch, ffalstedd, ffalsder, 
ffalsedd, ystryw, dichell, dichellgarwch, di- 
chellrwydd, hoced, twyll, ffeaawd, chwiongl, 
chwired, ymdro, dichelldro, cyfrwyswaith, 
dichellwaith, hud, cast, ffetusrwydd, ffel- 
graffder; cyfrwysgallder, callder, calledd, 
callineb; medr, medrusrwydd, hyfedredd, 
cywreinrwydd, cywreindeb, cynnildeb, cyf- 
arwyddyd, celfyddyd, gwybodaeth. 
Cuntur, s. yr aderyn Condor. 
бир. 8. (S. сирр, cop; Ll. сира, сирра; 
f. cou,«) cwpan, cib, mail, тееп, carfen, 
ffiol, cogan, соруп, ban, gorflwch, pàn, gŵn, 
buelin, dïodlestr, godard ; cwpanaid, cibaid, 
ffiolaid, llonaid cwpan. 
A small cup—cwpenya, cwpanìg, cibyn, 
gynyn, cwpan bychan, cwpan bach. 
А large cup—cibno, gŵn, cwpan mawr. 
Drinkiug cup — cwpan yfed, yfyib, yf- 
gwpan, ban yfed, ban ; hirlas. 
Tea cup—cwpan te, te-gib. 
Grace cup—cwpap cariad. 
Standing cup—cwpan troedog. 
Parting cup—ymadgib ; cwpan ymadael ; 
cwpan heddwch wrth ymadaw. 
Communion cup—careyl, cwpan y cymun, 
cwpan cymun, cymungib. 
Gold cup—cwpan aur; eurgwpan, eurfail, 
eurgib. 


Cup of an acorn—cap ncu gapan mesen ; ! 


cwpan mesen. 

Cups made of buffalo's horns—bualzyrn, 
buelinau (sing. bualgorn, buelin). 

Flower cup — cwpan blodau, y cwpan, 
blodeugib, blodaiulen, gwullainlen, blod- 
eugaes, blodeulen, amwullen, amhuleu ; 
amwisg neu amlen blodau. 

Golden cups—egyllt, crafanc y frân, troed 
y frân, llun troed y frân. 

To take a cheerful cup—yfed i ymloni neu 
i ymgysuro; yfed o ffiol cysur; yfed o 
gwpau cysur, 

Cup and can—cwpan a phìser ; cymdeith- 
ion; cyfeillion monwesol. 

To take a cup too much—yfed cwpanaid 
yn ormod ; yfed ar y mwyaf; yfed nes 
myned dros y llestri. 

In one's cups—yn ei ddïod ; yn eì gwrw; 
yn ei freci ; yn ei feddwdod; yn ei gy- 
feddach ; ar ei derm; ar ei noswaith 
lawen. : 

To take off one's cups—yfed yn llwyr; 
yfed y cwbl ; yfed i'r gwaelod. 

Cup-shot, gwedi yfed yn uchel лец yn 

Cup-shotten, } helaeth; agos i feddwi; 
gofeddw, lledfeddw, gofrwysg ; brwysg, 
meddw, 3 

Cup-ful—cwpanaid, cibaid, cibynaid, carf- 
euaid, meilaid, gynaid, &c. 

Cup-liv2rwort—ffielven, cwpanau'r ddaiar. 

Cup, v. cibwaedu, trychwaedu, craffinio, ув- 
graffinio, cwpauu. 
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llwyth y derw. 


Cupbearer, s. (сир a bcircr) heilyn, trulliad, 
gwallofiad, menestr, heilydd, cibheilur : 
f. heilynes, trulliades, gwallofiades. 

Cupboard, а. (cup а bourd) cwpbwrdd, nester, 
cibzell, llogawd, bwrdd cwpanau, cwpgell, 
cloer, bwydgist. 

Cupboard, Е v. a. nesteru, cwpbyrddu ; casglu i 

gwpbwrdd ; crugio. 

Gunel, { 5. (Ll. cupella) coethadyr, puradyr, 

Coppel, } coethgib, coethlestr, toddyr, todd- 
lestr. 

Cupel-dust, $. coethlwch, llwch coethi, llwch 
delgoethi; llwch ì gocthi mew buro mettel- 
oedd. 

Cupellation, я. (Ll. cupellu) coethgibiar, sorod- 
iad ; purad metteloedd â choethadyr. 

Cup-fern, s. ffiolell, ffiolredyn, cibredyn. 

Toothed cup-fern — fholredyn deintiog, 
ffiolell ddeintiog, cibredyn deintiog. 

Cup-gall, s. cibafal, cibafal dail derw. 

Cupidity, s. (Ll. cupiditas) chwant, trachwant, 
awydd, gorawydd, darchwant, chwennych- 
iad, dirchwant, gorchwant, chwantwch. 

Cup-moss, s. cnwpfwsogl, clwpfwsogl, cnwp- 
frain; clobfwsog. 

Cupola, s. (It.) cromen, croman, crymdwr, 
nendwr, cromgop, cromgopa, copolanzztwr 
pengrwn bwaog ar nen adeilad. 

Cupolaid,t a. (o cupola) eromenog. 

Cuppa, s. pán mewn arfarwyddion. 

Cupper, s. (o cup) cibwaedwr, trychadur, ys- 
graffinydd, ysgraffiniwr, craffiniwr, cwpan- 


ydd. 
Cupping, s. (o cup) cibwaediad, craffiniad, ys- 
grafìiniad. 
Dry cupping—sychgraffiniad, ysgraffiniad 
diwaed. 


Cupping instrument—craffinai, ysgraffinai. 

Cupping-glasa, s. cibwydryn, gwaedwydryn, 

cibwaedryn, suguwydr, sugnwydryn, craff- 
inai, ysgruffinai, gwydryn craffiniol. 

Cupreous, a. (Ll. cupreus) copraidd, o gopr, 
efyddaidd, efyddaid. 

| Cupressus, s. (Ll.) tfyllwydd, cypreswydd. 

Cupriferous, a. (Ll. cuprum a fero) coprog ; 
yn rhoddi copr ; yn dwyn copr. 

Cupriferous silver — arian coprog, copr- 
arian. 

Cuprose, s. (cep a rose) pabi, drewg, drewlys, 
drewglys, bulwg Ffreinig, bulwg Ffrengig, 
cibrosyn, cibros. 

Cup-valve, s. cibgaffell, cibgloryn, cibfalog. 

Cupule, } s. (Ll. cupula) cwpenyn, cwpanig; 

Cupula, } cibyn, had, capan ffrwyth. 

Cupuliferze, s. pl. (Ll. cupula a fero) derlwyth, 


Cur,s. (Gw. a Gael. caor, defaid, malpai cur-dog, 
ci defaid? C. corgi?) corgi, costog, costog 
costawcci; ci bach afrywiog. 

Curable, a. (o cure) Eu Iwy, iachadwy, 
meddygadwy, meddyginiaethol, hywell; à 
ellir ei iachiiu, ei wella, neu ei feddygu. 

Curnbleness, з. iachadoldeb, gwelladoldeb, hy- 
welliant, hywelledd ; dichonoldeb iachâd. 

Curacy, 8. (ocurate ; Ll. cura) curadiaeth, 

Curateship, | curadaeth ; bugeiliaeth, plwyf- 
offeiriadaeth. 

Perpetual curacy — curadiaeth barhiius, 
curadiaeth barlaol, curadiaeth sefydlog, 
curadiaeth wastadol. 


Curassow 
Curassow bird, з. yr adcryn Curassow. 


CUR 


— 


Curate, г. (Ll. curator, curatus, o cura) curad, 
curadur; ofleirind plwyf, plwyf-offeiriad, 
isberiglor : dim. curedyn. 

Perpetual curate — curad parhüus, curad 
parhaol, curad sefvdlog. 

Curative, a. (o cure) iachaol, ìachol, meddygol, 
meddygin, meddyginiaethol, 

Curator, s. (Ll.) ucholygwr, arolygwr; ceid- 
wad, cedwidydd; ymddiriedur, ymddiriedai. 

Curatrix, s. (o curator) meddyges, iachyddes. 

Curb, s. (Ff. courb) genfa, genddal, gwenfa 
ffrwyn, gensvg, genffrwyn, haiarn genu; 
ffrwyn ; attal, rhwystr, attalfa, ystwy, 
rhagod, lludd, attaliad; perging, achwre; 
chwydd, cornwyd. 

Curb, v. a. ffrwyno, attal, rhwystro, ystwyo, 
cyfattal, nadael, rheoli, arafu, twyo; cadw i 
mewn; cadw dân llaw; dâl yn dyn ;f plygu, 
cau, crymu. 

Curbing, &. (o curb) rhwystr, yetwy, attalfa, 
attaliad. 

Curbless, a. (curb a less) dirwystr, diattal; 
heb na lludd na gwahardd arno. 

Curb-plate, a. (Ff. courber) crymlafn, plyg- 
lafn, crymblad. 

Curb-roof, s. crymglwyd, plygnen, cromnen. 

Curb-stone, 8. asfaen, minfaen, ymylfaen: pl. 
asfain, asfeinì, &c. 

Curcuma Longa, s. y turmerig, tyrmerig, 
trumrig. 

Curd, s. (Gw. cruth; Ysg. cruda) caul; ceuleden, 
ceuledan; ceuled; blochda, caws gwyn, caws, 
вореп caws, caws newydd geulo, llaeth ceul- 
edig. (gaws. 

Cheese curds--ceulfraen, caws gwyn, gwyn- 

Whey curds—caws maidd, meiddgnws, 

Curds and whey—mnidd, meiddion. 

Second whey from thc curds—maidd glas, 
llaeth glas, glasfaidd. 

Crumbled curdg—ceulfraen. 

Posset-curda—caws posel, ffaced. 

To crumble curd—ceulfraenu, ceulfraenu 
caws. 

Curd, v. a. ceulo, ceuledu, cawsio, cawsu ; 
peru ceulo ; troi yn geuled neu yn gaws; 
troi. 

Curdle, v. (o curd) ceulo, ceuledu, cawsio, 
cawsu, chwarelu; troi yn geuled neu yn gaws; 
E ceulo neu gawsu ; troi; tewychu, tew- 

au, cyttewychu, cydfferu, caledu. 

Curdy, a. (o curd) ceulog, cawsog ; ceulaidd ; 
ceulfraenog. 

Cure, г. (РГ; Ll. cura ; C. cur) gwellbad, 
gwellad, iachâd, gwelliant, meddyginiaeth, 
ymwared; adferiad i iechyd; meddygiad, 
meddyginiaethad; adferai, cyfnerthai; di- 
wygiad, cyweiriad, cyweirdeb; gofal, cur, 
perigloriaeth, bugeiliaeth, bugeilwriaeth. 

Cure of aouls—gofal eneidiau, cur eneidiau; 
cur neu ofal dros eneidiau; cur; bu- 
geiliaeth eneidiau. 

Pust cure—anaele, anfeddygol, anfeddyg- 
iniaethol ; heb feddyginiaeth iddo. 

My sore will be past cure—anaele fydd fy 
nolur. 

It is past cure—nid oes meddyginiaeth 
iddo; nid oes meddyg iddo; darfu am 
dano; deryw am dano; y mae an- 
feddygol ; mae yn anfeddyginiaethol. 

He performed many considerable cures— 
efe a iachaodd laweroedd o glefydau neu 
glwyfau enbyd ac anobeithiol. 
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To effect а cure—iachüu, gwella, gwell- 
hau, meddygu, meddyginiaethu. 

Cure, v. a. (Ll. curo; Ff. curer) iachâu, gwella, 
gwellhau, — meddygu, — meddyginiaethu ; 
gwneuthur yn iach neu holliach ; adferyd un 
i'w iechyd; adferu ei iechyd i un ; diwygio, 
difeio, місужеігіо ; halltu, cyweirio, svchu. 

To cure hay—cy weirio gwair, sychu gwair. 

To cure fish—halltu pysg, cyweirio pysg. 

Cureless, a. (cure a less) anteddvgol, difeddyg, 
anfeddyginiaethol, anwelladwy, aniachadwr, 
anaele; nad oes meddyg пеи feddyginiaeth 
iddo; nas gellir ei iachâu; diwelliunt, di- 
wellhad. 

Curer, s. (o cure) iachüwr, ìechydwr, meddeg- 
wr, meddyg, meddyginiaethydd ; halltwr, 
cywcirìwr. 

Curfew, s. (Ff. courre-feu) dyhuddgloch, hudd- 
gloch ; hwyrgloch—y gloch wyth o'r nos, ar 
ganiad yr hon y gorfyddai i bob un, yn amser 
Gwilym Oresgynydd o leiaf, enhuddo ei dân, 
a diffoddi ei ganwyll. 

Curfew bell — dyhuddgloch, huddgloch ; 
hwyrgloch. 

Curfew ,t г. gorchudd aelwyd, clawr lle tân, tån- 
gudd. 

Curinlistic, a. (Ll. curialis) llysol ; perthynol 
i'r llys. 

Curiulity,t s. (Ll. curialis) llysolion ; breint- 
inu a goegordd llys. 

Curing-housc, 8. sychdy, cyweirdy, sychdy sugr. 

Curiologic, a. (Gr. curiolonia) arwyddlun- 

Kyriological, $ iol, rhanarwyddol, bathluniol, 
cyforddwynol. 

Curiosity, а. (Ll. curiositas) manylwch, manyl- 
der, cywreinrwydd, manylrwydd, cywrein- 
deb, cywreinder, celfydlyarwch; manylgais, 
manylyarwch, holgarwch, chwilgarwch, hol- 
garedd, ymofyngarwch; lledneisrwydd, neis- 
rwydd, dillynder, dillynedd, destÌusrwydd, 
tlysni; cywreinbeth, hynodbeth, cywrein- 
waith, peth cywrain, peth hynod, amguedd, 
rhyfeddod, prinod, Иувур, hynodyn; chwant 
gwybod, gweled ncu glywed rhywbeth new- 
ydd ; tra dyfalwch, prysurdeb, dichlyn- 
rwydd, dichlynedd; bryd ar ddillynedd нен 
ddestlusedd ; serch at neu ymroddiad i ddill- 

nedd neu ddestlusrwydd : pl. cywreinion, 
hynodion, manylion, gorbrinion, tlysion, 
prinodion, detholedigion, pethau cywrain, 
&c. 

Curiosities of literature—cywreinion llen- 
oriaeth; hynodion llenyddiaeth; cyw- 
reinbethau dysgeidiaeth. 

Curioso, s. (It.; Ll. curiosus) hoffwr cywreinion, 
cywreinhoffwr, prinionhoffydd, prinodgarwr, 
hoffiedydd pob  eywreinbeth, tlyshoffwr, 
tlyshoffydd, tlysionydd. 

Curious, a. (Ll. curiosus) cywrain, cywraint, 
manwl, manol, dichlyn, cynnil, celfydd, cel- 
fyddgar,celfyddus, rhy fanwl; ymefyngar, hol- 
gar, ymchwilgar, chwilgar, manylgar, man- 
ylgeisiol, ymorolgar; chwannog i wyb«d, i 
weled, neu i glywed rhywbeth newydd ; vm- 
ofyngar ат newyddion neu newydd bethau; 
astud, gofalus, pryderus, dïesgeulua, destlus, 
destl, hyddestl, nais, llednais, dillyn, tlws, 
clws; hynod, nodedig, rhyfedd; prin, 
anghyffredin, anaml, ôd, anarferol; tost, 
llymdost ; anhyfodd ; hoff; dyfal yn chwilio 
am bethau dyfnion a dirgel. 

Curious work—cywreinwaith, manylwaitb, 
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эшн hynodwaith ; cywrein- 


rwydd. 

Curious arts—rhodreswaith (Act. xix. 19). 

Be not curious in unnecessary matters—na 
fydd ry fanwl mewn pethau afraid. 

We must be curious to distinguish between 
—rhaid i ni fod yn graff i wahanu 
rhwng. 

Too curious—rhy fanwl, rhy ymofyngar, 
&c. ; anhawdd ei neu i'w foddio ; anhy- 
fodd, 

Too curious a guestion—ymofyniad rhy 
fanwl, rhy ddyrys, neu ry rwystrus. 

To be curious of high things—ymofyn yn 
fanwl am bethau uchel. 

To do a thing curiously—cywreinio peth ; 
gwneuthur peth yn gywrain. 

Curiousness, #. (о curious) manyldeb, cywrein- 
deb, cywreinrwydd, cynnilwch; cywrein- 
garwch, holgurwch, ymofyngarwch; destlus- 
rwydd, dillynder, hynodrwydd, &c. 

Curl, v. (Is. krullen ; D. krüller) crychu, torchi, 
dolenu, modrwyo, ymdorchi, ymgrychu, 
argrychu, pengrychu, llofni; nyddu, troi, 
ymdrói, ffillio, rholian ; crybychu, crebachu, 
ymgrybychu ; tônogi, tôno, ffreulo, 

Curl, s. cudyn, crychgudyn, crych, crychyn, 
argrych, llofn, llyweth, modrwy ; cudyn o 
gwn llyweth o wallt modrwyog ; do- 
eniad, inddolenisd, crychiad, tópiud, tòn- 
ogiad, chwyfiad, ystumiad ; tôn, tônen ; mall- 
grychni. 

Curl (in potatoes)—crychaint, grychni ; 
grychni cloron, crychaiut bwytatwys. 

Curlew, s. (Ff. courlis, corlieu) gylfinhir, gylf- 
inog, gylfhir, chwibanogl y mynydd, chwib- 
anog y mynydd, 


Curl-headed, ) a.pengrych, gwalltgrych, crych- 
Curl-pate, gudynog ; â gwall crych iddo ; 
Curl-pated, â chanddo wallt modrwyog neu 


gudynog. 

Curlineas, г. (о curly) crychedd, crychni, crych- 
ineb, crychiant, crychder, crychogrwydd, 
cudynogrwydd, llofnogrwydd, llywethog- 


rwydd. 

Curling, s. (T. krullen; Ff. crouler) math o 
chware ar ia, yn yr Alban. 

Curling-irons, | . рі. crychiadyr, haiarn 

FULMINE юш, | crychu, gefail grychu, crych- 
efail. 

Curling-stuff, s. crychgoed, crychnwydd. 

Curly, a. (o curl) crych, (f. crech), argrych, 
crychog, crychedig, cudynog, cudynaidd, 
modrwyog, modrwyaidd, llofnog, llywethog. 

Curly-headed, | pengrych, gwalltgrych: f. pen- 

Curly-pated, m 

Curmudgeon, 8. (llygriad o'r Ff. ceur méchant) 
cerlyn, bawyn, carl, bawai, cerlyn cybyddlyd, 
cybydd, crinwas, cybydd anghawr, mab y 
crinwas, gwr crin; delff, drelyn, drengyn, 
taiogyn. 

бипша шешу, а. cybyddaidd, cybyddlyd, 
cybyddus, crinwasaidd, crintach; cerlyn- 
aidd, delffaidd, drelaidd, bawaidd. 

Currant, s. (o Corinth, yn Groeg) rhyfonen, 
rhyf; rhyfwydden, rhesinwydden : pl. rhyf- 
on, rhyfion, grawn Corinth; rhyfwydd, 
rhesinwydd. 

Currant tree—rhyfwydden, rhesinwydden: 
pl. rhyfwydd, rhesinwydd, rhyflwyni, 
coed rhyfon. 

Black currants—rhyfon duon; rhyfwydd 
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duon, eurddrain duon : sing. rhyfwydd- 
en ddu, eurddraenen ddu. 

White curranta—rhyfon gwynion; rhyf- 
wydd gwynion. 

Red currants—rhyfon cochion ; rhyfwydd 
cochion, 

Tasteless mountain currants—rhyfon myn- 
yddol neu fynyddig ; rhyfwydd mynyddol. 

Currant worts—rhyfonwydd. 

Currant, Ìn (Ll. curro ; Ff. cours) rhedegol, 

Current, rhedol, ar redeg, yn rhedeg, dy- 

Coursant, | wadnol, rhedeg. 

Currency, г. (o current) cylchrediad, hyrediad, 
rhediad, hydreigledd, amdreiglad, amredind, 
amred, damred, treiglad ; mynediad o law i 
law; cerddediad, inynediad; cylcharian; treigl- 
arian, arian treigl, cylchdal; bod o arian yn 
gymmeradwy ; pasiad ; mynediad ariano law 
i law; rhead, cerhynt; rhugledd, hylithredd, 
rhwydd rediad, cerddediad rhwydd ; gwerth, 
cyfrif; treinwerth, talbenedd, 

Silver currency—arian damred, ariantrain, 
arian treigl, arìan ar drain, cylcharian. 

Gold currency—aur damred, aur train, 
aur treigl, aur ar drain, 

Currency of a discourse—rhediad ymadrodd 
neu araeth ; rhugledd ymadrodd. 

The report has had a general currency— 
y mae y chwedl wedi myned yn rhugl. 
Currency of time—rhedfa amser, gyrfa 
amser, rhediad amser, treiglad amser, 

treigl amser. 

Current, a. (Ll. currens, o curro) cylchredol, 
damredol, amredol ; cymmeradwy, derbyniol, 
derbyniadwy, derbynedig ; cyffredin, rhugl, 
cyhoedd, poblogaidd ; cyfreithlawn ; â dder- 
bynir yn gyffredinol; derbynedig yn gyffred- 
in; â fo mewn parch meu gymmeriad; à 
gerddo, â basio ; pasindwy ; â gaffo dderbyn- 
ind ; sefydledig, sefydlog; presennol; arfer- 
a y ái 

e current price—y pris cyffredin ; y pris 
sy'n cerdded; y pris â ү уп cerddau; 
y pris â fo ar gerdded. 

The current year—y flwyddyn sydd yn 
cerdded, yn treiglo, yn rhedeg, neu yn 
[onto ; y flwyddyn hon, eleni, y flwyddyn 

resennol, y flwyddyn re; y flwyddyn 
yr ydys ynddi. 

Current money —arian cymmeradwy, arinn 
bath, arian derbyniol; cylcharian, trei;:l- 
arian, arian treigl, arian train. 

Current value—treinwerth, treiglwerth, 
talbenedd, talbenig ; gwerth cyffredin, 
The tenth current—y degfed cyfisol; y 
degfed o'r mis hwn; y degfed o'r mis 

sy'n cerdded ; y degfed. rhe. 

To pass for current—myned neu gerdded 
yn lle gwir; cael ei gredu пем ei goelio 


yn gyffredin. 

If that part of the history may pass for 
current—os ydyw y rhan hono o'r hanes 
i'w choelio ; ов oes coel ar y rhan hôno 
o'r hanes. 

It is currently reported—mae y gair yn 
rhugl; y mae y gair yn hollol. 

Current, s. rhediad, cerhynt, ffrwd, gyrhynt, 
llif, gorllifiad ; rhedfa, gyrfa, rhawd, rhed, 
rhe, Пугу, ystrym, rhedegfa,; cyfres; parhad: 
pl. cerhyntiau, cerhyntoedd, 

A small current—ffrwd fechan; gofer, 
nant, cornant, afonig, 
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A strong current—cerhynt cryf, gorffrwd, 
gorllifiant, gorlifiant. 

Current of ariver--ffrwd afon,cerhyntafon, 
ffrydle afon, brwynen afon, rhed aton, 
rhedle afon. 

Account current—cyfrifred. 

The current of public opinion—rhediad 
llais y wlad. 

To stein the current—sefvll, ymgynnal, 
new nofio yn erbyn y llif neu y dwr; 
dâl i fyny yn erbyn y llif neu y dwr; 
gwrthsefyll y fìrwd meu y cerhynt; 
nofio yn erbyn y ffrwd. 

Currentness, s. (o current) rhediad, cylchrediad, 
hyrediad ; rhugledd, hylithredd, hydreigl- 
edd ; cyfìredinvldeb, cyffredinolrwydd; der- 
byniad cyffredinol. 

Curricle, з. (Ll. curriculum) cerbydan, rhed- 
glud, hannerglud ; cerbyd dwy olwyn, à dynir 
gan ddau geffyl; t cerbyd ; t hynt. 

Curriculum, s. (Ll.)rhedegfa,rhedcgfan,rhedeg- 
rawd, rhedrawd, rhedyrfa ; efrydrnwd, my- 
fyrzylch, cyfanred ; cyfres o etrydion ; 
cerbyd, clud. 

Currier, s. (Ll. coriarius ; Ff. corroueur) lledr- 
wr, lledrydd, lledreilliwr, lledrgyffeithiwr, 
cyffeithydd, lledr, uchafedwr, ysgrafellwr 
lledr, lledr-ysgrafydd. 

Currish, a. (o cur) corgïaidd, fàl corgi ; costog, 
costogaidd, sarig, anfwyn, cruseiriog, difoes, 
afrywiog, sur, sor, taiog, anhynaws, croes, 
anwesog; cecrus, cynhenllyd, cwerylus, 
cwerylgar, cynhengar, cynhenus, anhydrin, 
anhydyn ; brathlyd, hygno, cipgar ; annynol, 
dideimlad, milain, gwrgiaidd, derfoes. 

A currish fellow—sarigyn, monyn, costog- 
ym goryn, taiogyn. 

Currishness, s. costogrwydd, sarigrwydd, af- 
rywiogrwydd, derfoes, taiogrwydd, anfwyn- 
der, &c. 

Curry, v. a. (Ff. corrover) cyffeithio, cyweirio, 
ncu gaboli lledr; lledreillio, ysgrafellu, rhis- 
tyllio, crafellu, gwrychellu ; crafu, crafangio; 
rhathu, rhwbio, llyfnu, llyfnhau; truthio 
i; gwenieitho i; cynflonloni ar; boddio; 
ystwytho; cosi, gogleieio. 

I will curry thy cout for thec—mi dy gosaf 
di ; ti a gei genyf gosfa neu faethgen. 

To curry favour with onc—cynffonloni ar 
un; ymerlyn am fodd un; ceisio ym- 
lusgo i ifafr meu gyfeillach un; ceisio 

mlithro і ffafr neu gyfeillach un ; ym- 
il, ymbilio, ymgais, neu ymgeisio âg 
wyncb un. 

Curry, s. dofedn, pysg, пси gig mallferw (yn yr 
India). 

Curry-comb, s. ysgrafell ; crafell, rhistyll, crib 
march. 

Currying, з. (o curry) ysgrafelliad, rhistylliad ; 
cyffeithiad, cyweiriad, gwrteithiad, neu gab- 
oliad lledr; ymerlyniad am fodd. 

Curry-powder, $. mysglwch, plithbylor, poeth- 
fysg, pocthbylor; cymmysgedd o had cori- 
ander, turmerig, sinsir, a phupyr, yn nghyd 
â halen, grawn paradwys, clows, canel, wyn- 
wyn, garlleg, a chnau Cocoa, ов cwyllysir. 

Curse, v. (S. cursian, corsian) melltithio, mell- 
tigo, rhegu, ymregu; cablu ; erchi aílwydd 
ac echrys; dymuno drwg i. 

'l'o curse and swear—tyngu a rhegu. 
To curse mutually—ymregu. 
То curse to the pit of hell — gorchymyn 


Curship, г. 


Cursing, s. 


Cursive, a. (F 
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neu offrymu i ddiawl ; offrymu neu orch- 
ymyn i ddiafol. 
Apt to curse—rheglyd. 


Curse, s. melltith ; rheg; ymreg ; cabl; cys- 


tudd, artaith, torment. 

The curse causeless shall not come — v 
felldith ddiachos ni ddaw ; nid adwyth 
rheg ni haedder. 

They entered into a curse and an oath— 
aethant mewn rhaith a llw (Vel. x. 29). 

They bound theiuselves under a curse— 
rhwymasant eu hunain â diofryd (Act. 
x xiii. 12). 


Cursed, a. melltigedig, melltizaid, melltith- 


iedig, rhegedig ; esgymun, ysgymun, esgym- 
unedig, echryslawn, ysgeler, âdras, atgas, 
achas, dvgas, hycas, cas, anfad, erchyll, 
diriaid, diried, diras, fBaidd, tfheiddgas, ad- 
wythig, aethus; blin, trallodus, cythryblus. 

Cursed thing — esgymunbeth, ysgymun- 
beth, dïofrydbeth, peth esgymun. 

Cursed fellow — dyhiryn melltigedig, es- 
gymun, aru atgas, &c.; direidyn, direid- 
ddyn, diried-ddyn, drygddyn, direidwas; 
adyn ysgeler scu anfad. 


Cursedness, s. (o eured) melltigedigrwydd, 


melltigrwvdd, melltigeidrwydd, melltith- 
rwydd, esgymunrwydd, anfadrwydd, echrys- 
lonrwydd, echryslonedd, ysgelerder, ysgeler- 
dod, direidi, atgasrwydd, dygasrwydd, rheg- 
edd, &c. 


Curser, s. (o curse) melltithiwr, melltigwr, 


rhegwr, rhegydd, ymregwr, cablydd, cablwr. 
(o cur) costogrwydd, costogeidd- 
rwydd, sarigrwydd, anfwynder, anhynawa- 
edd, afrywiogrwydd, taiogrwydd, blyngder, 
cïeiddrwydd, drygnaws, dryganian, drygran- 
iaeth, dryganedd, dryganwyd, natur ddrwg, 
anian ddrwg, derfoes. 

(o curse) melltithiad, rhegind, 
melltigiad ; melltith, rheg, ymreg. 


Cursitor, s. (o'r Ll. curso, curso) gwysgofiad- 


ur,gwys,rofnodydd,arwysiadur, gwyscbiadur. 
"f; lt. corsiro; o'r Ll. curso) 
rhedeg, rhedegol, rhedegog, rhedol, brysiol, 
brysfawr ; ar redeg, ar frys. 
Cursive hand—llaw redeg, ysgriflaw redeg ; 
lawysgrifen redeg meu redegog ; brys- 
law, rhedlaw. 


Cursor, s. (Ll.) rhedyr, llithrydd — offeryn 


gwyddonol. 


Cursorary, + a. zzCursory. 
Cursorily, ad. (o cursory) ar frys, ar redeg, 


dân redeg, ar ddyfrys, ar ffrwst, ar hynt, ar 
ei hynt, ar ffull, ar yrfa, ar redfa, ar gip, 
wrth fyned heibio, ar zipdrem, ar gerdded ; 
yn ysgafn, yn ddiofal, yn írysfawr, &c. 


Cursoriness, 8. (o cursory) brys, ffrwst, ffull, 


ffullder, ffulldra, dyfrys, brysforedd, brysiol- 
deb, brysiozrwydd, buanwedd, cyflymed., 
cyflym rediad, brysrediad ; cipolwg, cìpdrem, 
diofalwch, anystyrioldeb, annwysder ; rhed- 
iad dros beth mewn gormod brys. 


Cursorius, | s. (Ll. curso) y rhedadar, y rhed- 
Courser, yddion, y rhedegyddion ; rhed- 


aderyn; llwyth y rhedadar. 


Cursory, а. (141. cursurius) brysiog, brysfawr, 


brysiol, firystiol, ffrystiog, flulliog, buan, 
buanred, cipdremiol, ysgafn, ysgafnddull, 
difyfyr, disymmwth, rhull, ffest, ffestin ; 
â wnaed ar redeg, ar frys, ar ffrwst, vn 
ddifyfyr, ncu yn frysiog; diofal, dibryder, 
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^ Curtail, v. a. (LI. 


. Curtail- dog, s. 


CUR 


esgeulus, dïymdawr, diddarbod; arwyn- 
ebol ; ansefydlog. 
Cursory view—cipolwg, cipdrem ; golwg 
ar beth wrth fyned heibio. 

, Curst, a. (o curse) cas, adgas, atgas, ffiaidd, 
achas, hygas ; melltigedig, melltigaid, es- 
gymun, esgymunedig, sgymun, ysgeler, 
echryslawn, echrys, anal e erchyll, andwyol, 
diriaid, diried, diras, adwythig, aethus; 
creulawn, tfyrnig, anynad, annynol, anhy- 
naws, dywal, sarig, blwng, hyddig, afrywiog, 
craaeiriog, dryganianol, dryglawn, rhempus. 

Curstness, s. casineb, adgasedd, ffieidd-dra, 
fheiddiant,  melltigedigrwydd, esgymun- 
rwydd, ysgelerder, ysgelerdod, anfadrwydd, 
anynadrwydd, afrywiogrwydd, sarigrwydd, 
blyngder, creulonder, &c. 


‚ Curt, a. (Ll. curtus) cwta, byr, talfyr : f. cota, 


bêr. 

Curt penny—ceiniog gota. 

curtus, a Ff. tailler) cwtogi, 

byrhau, talfyru, cytio, dyfyru, cilfyru, go- 

fyru; tori ymaith ; tori yn fyr; tocio, toli ; 
lleihau ; cymmedroli. 

He will curtail the expense — y draul a 
gymmedrula efe; efe a gymmedrola y 
draul; efe a gwtoga y draul. 

ci cwta, сі cwtog. 

Curtailer, a. (o curtail) cwtogwr, cwtogydd, 
talfyrwr, byrhüwr, lleihüwr. 

Curtailing, s. cwtogiad, talfyriad, byriad, byr- 
had, tociad. 

Curtail- -Btep, 8. acide gris gota. 

Curtain, s. (It., Ysp., & Port. cortina ; Ff. 
courtine) croglen, llên, cauadlen, caeadlen, 
cylchlen, cylchedlen, rhedlen, tynlen, cylch- 
ed, cortyn; cysgodlen, ffedon ; ; britblen : 
dim. lenig. [en 

Curtain rod—llenlath, llenialen, llenw ial. 

The curtains of thy habitations—cortynau 
dy breswylfcydd (Æsa. liv. 2). 

Curtain lecture — pregeth y cortyn; dar- 
lith y groglen ; llenlìth ; ymremiai neu 
ymserth gwraig â'i gwr yn y gwely. 

To drop the curtain — cau meu ddiweddu 
Ta olygfa; dybenu, diweddu, talmu ; 

acl i'r gysgodlen syrthio; diweddu 
E ddybenu y chware; gollwng y llên 
i lawr. 

То raise the curtnin—codi y llên ; codi y 
gysgodlen ; dechreu chwareu; dechren 
o'r chware, 

To draw the curtain—cau y llên ; tynu y 
llên ; cuddio, celu, dirgelu ; cau yr olyg- 
fa i tyny. 

Behind the curtain — tu draw i'r llên ; tu 
draw y llén "n y dirgel ; mewn dirgel- 


wch ; yn nghudd, yn gel, yn nghel, yn 
ddirgel, dân gel; wrth gefn; allan o'r 
golwg. - 


Curtain, v. a. croglenu, llenu, cauadlenu, cys- 


gollenu, cylchedu, eylchlenu ; cau â chrog- 
leni. 


Curtainless, a. (curtain a less) digroglen, di- 


gylched, digauadlen ; heb grogleni. 


Curtal, 8. (Ll. curtus) "сеу! cwta, сеу] toc, 


march cynffon-gwta. 


Curtal, a. (Ll. curtus) cwta, byr, talfyr, talfyr- 


e dig, byredig. 


Curtatce, a. (Ll. curtatus) byr, talfyr, cwta. 


Curtate distance — byr bellder, pellder 
byredig. 
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Curtation, s. (o curtate) cwtogiant; talfyriant, 


CUR 


— 


byriant. 

Curtein, e (Ll. curtus?) teyrn-gledd, teyru- 

Curtana, | gleddyf ; cleddyf Jorwerth y Cyffes- 
wr—cleddyf â ddygir o flan breninoedd 
Prydain ar ddydd eu coroniad. 

Curtesy, 

Courtesy, 

Curtilage, з. (o court) cadlas, buarth, gower, 
llauerch wrth dy. 

Curtness, s. (о curt) byrder, byrdra, cwtog- 
rwydd, talfyrder. 

Curucui, 8. coed-delor Brasil. 

Curule, a. (Ll. curulis) cerbydol; perthynoli 
gerbyd ; gorfoleddol. 

Curule chair—cludgader (yn Rhufain gynt). 
Curules — cludgadeiriaid, cadeirogion 
uchel swyddogion yn Rhufain gynt. 

Curvant, (Ll. curvms, currus) crwm, 

Curval, crwcn, cam, cyrfedig. 

Curvated, a. (o curre) crwca, crwm, cam, cyrf- 
og, crymedig, gwyrog, cam rheolaidd. 

Curvation, s. (Ll. curratio) plygiad, camiad, 
crymiad, cyrfiad, comiad, dolenind, gwyr- 
gamiad, arystumiad. 

Curvature, s. (Ll. curvatura) camedd, plygedd, 
crymedd, camder, cemi, camni, crymder, 
comder, comer, cyrfedd, crwcanedd, gwyr- 
gamedd, gwyredd, gwyrogrwydd ; doleniad, 
dolystumiad, arystum, dolystum, doliud, 
gw rgamiad, doliad. 

ircle of curvature — crymgylch, cylch 
camedd. 

Curve, a. (Ll. currus) crwm, crwca, achrwm, 
cam, plygedig, gŵyr, agwyr, addwyr, gwyr- 
og, bwaog, dolenog, dolystumniog, dolystum- 
iol, gwyrgam : f. crom, croca, achrom. 

Curve line — cyrfliu, cyrflinell, comlinell, 
crymlinell, cromlinell, com, соте! ; 
llinell grom, &c. 

Curve, з. com, cornell, cwrf ; cyrflin, cyrflinell, 
comlinell, comlin, comell, ; crymlinell, crom- 
linell ; plyg, plygedd, camedd, crymedd, 
crymder, crymbeth, dôl, dolen, dolystum, 
comer : j/. comion, comau, cromau, cyrfau. 

To describe a curve—crynlinellu, cyrflin- 
ellu; tynu crymlinell; tynu linell 
grom. 

Curve, v. a. camu, plygu, erwcüu, cyrfu, comi, 
crymu, doli, dolenu, dolystumio, gwyro, 
gwyrgamu, crwcanu, lleddfu. 

Curvet, s. (It. corvetta ; Ff. courbette) cyrflam, 
cyrfnaid, crychnaid, crychlam, cwrnaid ; 
pranc, carlam, rhont, llamsach. 

Curvet, v. a. (It. corvettare г Ff. courbetter) 
cyríiau, cyrfneidio, crychlamu, crych- 
neidio, carlamu, cwrneidio ; prancio, rhonta, 
llamsach, llamsachu ; bod yn amgyrfod. 

Curvilinear, a. (Ll. curvus a linea) crymlin- 

Curvilineal, "ellaidd. cromlinellaidd, cyrf- 
linellaidd, cyrflinnidd, comlinellaidd, crom- 
linaidd ; cyrflinelleg, crymlinellog, cyrflinog, 
cromlinellog ; cyrflinellol, cyrflinol, gwyrlin- 
ellol, crymlinol. 

Curvilinearity, s. cyrílinozrwydd, crymlinog- 
rwydd, crymlinellogrwydd, — cyrtlineidd- 
rwydd. 

Curving, s. (o curvc) cyrfiad, plygiad, camiad, 
crymiad; cwrf. 

Curvity, s. (Ll. 
camder, caiiedd, crymedd, 
gwyredd, gwyrni, gwyrogrwydd, 


| 8. =Courtesy. 


curvifas) crymder, cyrfedd, 
crymder, cemi, 
cyrfog- 


ni. 
Cuscuta, г. (озо yr enw Arabig) llindag, 
llinglwm, llindro, cyfnydd. 
Cushat,s. (?) ysguthan, cuddan, cuthan, cuddon. 
Cushew-bird, s. tyffantog, gobfantog. 
Cushion, s. (Ff. coussin ; Al. küssen) clustog, 
gobenydd, gob, seddob. 
To be beside the cushion, ) colli ei amcan ; 
To miss the cushion, colli ei ergyd; 
methu cyrhaedd ei ddyben ; camsynied, 
camgymmeryd, cyfeiliorni; bod allan 
neu i macs o'r ffordd. 
Sea cushion—clustog Mair, clustog Fair, 
archmain. 
Lady's cushion—tormaen mwsoglaidd. 
Cushion, v. a. clustogi; seddobi; gosod ar 
glustog. 
Cushioned, a. clustogol, clustogog ; yn cael ei 
gynnal â chlustogau. 
Cushionet, s. (o cushion) clustogan, clustog 
fechan, seddoban. 
Cuskin,t s. cwpan ifori. 
Cusp, s. (Ll. cuspis) corn; lloergorn ; blaen, 
dyflaen, pig ; cornel, cil. 
Cusps of the moon—cyrn y lloer, lloer- 
gyrn, lleuadgyrn, cyrn y lleuad. 
Cuspated, a. (Ll. cuspis) pigfain, blaenfain, 
penfain, brigfain. 
Cuspidal, a. (Ll. cuspis) blaenfain, pigfain, 


a. (Ll. cuspidatus) pigfain, pen- 

Сиврійаќей, } fain, blaenfain, brigfain, blaen- 
llym, blaenbigog, piglym. 

Cuspidate, t v. a. blaenllymu, llymhau, pig- 
lymu, pigfeinio. 

Cuspidation, + s. blaenllymiad, blaenfeiniad, 
pigfeiniad. 

Cuspis, s. (Ll.) blaen, dyflaen, pig, corn, crif. 

Custard, s. (C. cwstard, yn ol y Drd. Johnson a 
Webster) brithog, cwstardd, cwstard, cos- 
tardd, cawstardd, ceulfwyd. 

Custard-apple, s. afal cwstardd, afal brithog. 

Custodial, a. (o custody) gwarchodol, cys- 
ку, cadwyol ; gwarchodyddol, gwarcheid- 

о 


Custody, s. (Ll. custodia) cadwraeth, ceidwad- 
aetb, cadwadaeth, cadwyaeth, gwarchodaeth, 
gwarchad, gwarchadw, cadw, cadwedigaeth, 
cysdodiaeth, cyfarchwyl, gofal; dalfa, 
carchar, carchardy, cysdotty ; carchariad ; 
caethiwed ; diffyniad, adne, adnes, nodded, 
amddiffyn, sicrwydd, diogelwch ; gwarcheiu- 
wadaeth, gorfodogaeth ; ceidwadaeth ac am- 
geledd. 

To put in custody—rhoi ncu osod mewn 
dalfa ; rhoi meu fwrw yn ngharchar; 
rhoi yn nghadw ; rhoi yn nghadwraeth ; 
rhoi yn ngofal ; traddodi i garchar neu 

sdotty. 

Under the custody and charge of the sons 
of Merari — yn nghadwraeth meibion 
Merari (Nun. iii. 36). 

Unto the custody of Hege—dàn law Hege 
(Esth. ìi. 3). 

Custom, в. (Ff. собите, am coustume ; It. cos- 
tuma, costume) defod, arfer, cynnefod, moes, 
henfoes,arferiad,ymarfer,ymarferiad gnawd, 
hen arfer, hen arferiad, arddefod, dull- 
wedd, moesffurf; trefn, dull, modd, ffurf, 
munud ; ffordd ; cynneddf, gnotâd, cynnefin- 
dra, gorddyfn, gorddyfnad; prŷn, gwerth, 
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cysmeriaeth, trafnid, masnach; сугсћа ; 


a ; toll, cyllid, treth, tâl, nwydd-dreth, 
ofraeth, arian porth, mâl, teyrnged. 
An evil custom — drygfoes, drygddefod, 
mall-arfer, arfer ddrwg, defod ddrwg. 
The custom is—mae yn arfer; mae a 


ddefod ac arfer; yr arfer yw ; y dde 


ydyw. 

The custom of the world is this —moes y 
byd a'i arfer yw hyn ; defod ac arfer y 
byd yw hyn. 

To grow into a custom—tyfu neu fyned yn 
arfer ; a i fod yn arfer ; gnotâu. 

Forit h grown into а custom—canys 
gnotasai ; canys daethai yn ddefod. 

He has plenty of custom—y mae ganddo 
ddigon o brŷn, o brynu, odrafnid, o gys- 
meriaeth, neu o gysmeriaid. 

An agreement will break a custom—am- 
mod a dyr ddefod. 

To к custom—tolli, derbyn toll, codi 


toll. 

To pay custom —talu toll. 

Receipt of customs—tollfa, tolldy, y dollfa, 
y tolldy, cyllidfa. 

Custom-free—didoll, tollrydd. 

Customs' union—toll-undeb. 

A levier of customs—casglwr new gasglydd 
toll; tollwr, tollydd, tollur, amobrydd, 
ceisiad, cais, codwr treth. 

Customs, | cyllid, y cyllid; tollau, 

Custom duties, } cyllidau. 

Custom, v. arfer, arferu, arferyd, darferu; 
ymarfer, ymarferu, ymarferyd, cynnefino, 
ymgynnefino, gnotüu, gnodi. 

Customable, a. (o custom) arferol, arferedig, 
cynnefin, cynnefinol, cynnefodig, gnodol, 
gnotaol, defodol ; cyffredin mynych. 

Customableness, 8. arferoldeb, cynnefinoldeb, 
cynnefinolrwydd, cynnefindra; cyffredin- 
rwydd, mynychrwydd, mynychder. 

Customably, ad. yn arferol, &c.; fcl arferol; 
yn ol yr arfer ; yn y dull arferol. 

Customarily, ad. yn arferol, &c. ; yn ol yr arfer; 
yn ol y ddefod ; fel arferol. 

Customariness,s. arferoldeb, defodoldeb, defod- 
olrwydd, defodrwydd, cynnefindra, arfered- 
igrwydd, cynnefodogrwydd ; cyffredinrwydd, 
cyffredinoldeb, mynychrwydd, mynychder, 
mynychdra, arferiad. 

Customary, a. (Ff. coutumier) arferol, arfer- 
edig, cynnefodol, cynnefodig, cynnefin, 
cynnefinol, gnodol, gnotaol, gnawd, gnodus, 
gnodig, defodol ; unol â defod ac arfer; cy- 
ffredin, mynych. 

This is now become customary—aeth hyn 


weithian yn ddefod. 

It is cusbomary—mae yn arferol ; mae yn 
arfer ; mae yn ddefod ; gnawd yw, gnodol 
yw, arferol yw 


Customary, | s. arferlyfr, defodlyfr, gnodlyfr; 
Custumary, | llyfr arferion neu ddefodau. 
Customed, a. (o custom) arferedig, cynnefodig, 
cynnefin, gnotüedig, cyffredin; trafnidioz, 
cysmeriog ; âg iddo brynwyr; hygyrch; 
â mawr gyrchu iddi ; âg iddi aml gysmerinid. 
Customer, 8. (o uon TUNE cysmeriad, 
cysmer, prynwr gwastad, prynydd arferol, 
dybrynydd, trethgasglydd ;t 
mwyglen. 
Tarshish was thy customer—Tarsis ocdd 
dy farchnadyddes. 


masnachwr ; 
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Custom-house, s. cyllidfa, tollfa, tolldy, cyllitty. 

Custom-house brokers — rhyngfaelwyr y 
gyllidfa. 

.. Custos, г. (Ll. ceidwad, cedwidydd, gwar- 

' cheidwad. 

Custos rotulorum — ceidwad llysgofion, 
ceidwad y rholau, ceidwad cofnodau 
brawdlys, ceidwad y cofnodau. 

Custrel, s. (hen Ff. coustillier) ysgwydwas, 
tarianwas, aesddyn, cludydd tarian ; costrel 
win, cunnach, 

Cut, v. (Gr. coptó ; Norm. соќи ; C. catio, cytio) 
tori; trychu, gorthori, naddu, hacio, cym- 
mynu ; lladd, lladd аг; ymdori ; gwahanu ; 
briwo, archolli ; lleifio, catio, cateia ; croesi, 
croesdori, cynghroesi ; cerfio. 

To a about—amdori, amdrychu ; tori o 
gylch. 

To cut acrose—croesi; tori groes ; 
myned yn groesi; myned y ffyrdd feraf. 

To cut asunder, | tori ymaith; tori yn 

To cut in two, } ddau ; gwahanu ; rhanu 
yn ddau ; tori i ffwrdd. 

To cutaway—tori ymaith, trychu ymaith ; 
dystrywio, dyfetha, dinystro, dinystrio, 
diléu ; tori ar. 

Tooni before—rhagdori, blaendori, rhag- 

To cut capers — carlamu, crychneidio, 
prancio. 

To cut down—tori i lawr ; trychu i lawr ; 
lladd ; lladd â phladyr neu & chryman ; 
cymmynu neu gwympo â bwyell; cym- 
mynu ; medi ; taro å; cwympo ; dryllio ; 

arloesi; cywilyddio, darostwng, dystewi ; 

rhagori, gorchfygu. 

To cut in pieces—tori yn ddarnau, yn 
ddrylliau, yn gatiau, yn dipiau, yn ddi- 
fynion, yn yfllon, yn gandryll, neu yn 
dameidiau; darnio, dryllio, catio, di- 
fynio, manddryllio ; cinynio. 

1 will cut thee to pieces—mi'th anafaf di ; 
mi'th doraf yn ddarnau, &c. 

To cut into slices—tafellu ; tori yn defyll. 

To cut into thongs—careio ; tori yn garei- 
au. 

To cut off—tori ymaith; tori i ffwrdd, 
trychu ymaith; lladd; dystrywio, dy- 
fetha, dinystro, dinystrio, diléu, difodi ; 
diwreiddio; ysgythru, brigladd ; gwa- 
hanu, dydoli ; rhwystro, attal; dybenu, 
diweddu; gosod terfyn ar; symmud 

aith ; rhagod, rhagflaenu ; cau allan, 
yrhau, cwtogi ; lliasu ; ysu. 

To cut off the boughs or branches—ys- 
gythru, digeincio, brigladd, brigladd 
coed. 

To cut off the head—tori pen, lladd pen, 
dibenu, torfynyglu, dïyddfu, pendori. 
To cut otf an heir—dietiteddu ; tori etifedd 

ymaith. 

To cut off a speech—cwtogi araeth ; tewi 
yn ddisymmwtb; tori yn fyr ; diweddu 
meu ddarfod yn ddirybudd; talmu yn 
swta. 

To cut off delays—gwneuthur пеи fyned 
yn ddiannod ; myned yn nghylch peth 
yn ddiannod; gwneuthur yn ddiohir, 
yn ddiaros, пси yn ddioed. 

To cut off the stragglers of an army— 
lloffa y gwasgaredigion ; tori ymaith y 
rhai gwasgaredig. 


To cut off the top—brigdori, blaendori, 
brigladd ; ioco ЫП. tori y brig. 

To cut out—tori allan ; tori i maes ; ffurfio, 
llunio, amcanu, dyfeisio, cynllunio, tori ; 
naddu, naddu allan ; cymhwyso, addasu; 
blaenori ; cymmeryd y blaen аг; rhagori 
аг; cau allan. 

To cut one out or down — rhagori neu 
flaenori ar un; myned drosun ; bod пек 
fyned yn drech nag un; maeddu un; 
gorchfygu ип; trechu un ; cael y goreu 
ar un. 

To cut ono to the heart—tori i'r byw ; 
dygn ofidio neu ddygn flino un ; gofidio 
neu flino calon un; gofidio neu flino un yn 
ei galon; peru i un ffromi yn ddirfawr neu 
yn aruthr; brathu mes wanu i'r byw; 
dwysbigo un. 

To be cut to the heart—ymofidio ncu ffromi 
yn ci galon. 

To cut on—brysio, prysuro, crysio, ysguto, 
ysgudo, ysgutho; bwrw arni; ffrystio, 
ffullio, ffysgio, cyflymu. 

To cut the air—hollti y gwynt; gwanu y 
gwynt ; gwahanu y gwynt ; ehedeg drwy 
yr awyr ; hollti yr awyr ; tori yr awyr. 

To cut the sea—hollti neu wanu y môr ; 
aredig y môr; hollti y tônau ; cwyso y 
weilgi ; cwyso y dyfnder, 

To cut short—tori yn fyr ; cwtogi, cwtüu, 
Dn, talfyru, tocio, dyfyru ; lleihau ; 
rhwystro. . 

To cut up—torii fyny; tori; dadwreiddio, 
diwreiddio; tori ymaith ; torii ffwrdd ; 
tori ffwrdd ; tori yn ddarnau. 

To cut as a tally—rhygnu, rhicìo; tori 
rhwgn neu ric ; tori rhiciau neu rygnau. 

To cut one's throat—torfynyglu un; tori 
gwddf meu wddwg un ; tori corn gwddf 
un; tòri corn breuant ип; tori ceg un; 
tori gwythi gwaed un ; tori mwnwgl un. 

To cut one's short—tori ar chwedl un. 

To cut hay—lludd gwair ; tori gwair. 

To cut turf—lladd mawn, lladd tywarch ; 
tori mawn. 

To cut with а saw—lllifio ; tori â llif. 

To cut with a knife—tori & chyllell ; cyll- 
ellu. 

To cut a grent figure—dwyn rhwysg mawr; 
ymddangos yn wych; gwneuthur rhod- 
res; tori cynllun gwych ; torsythu. 

To cut (as the teetb)—tori ; tori allan ; 
tyfu allan. 

He cuts teeth, y mae efe yn cael 

He is cutting teeth, } dannedd; y mae 
efe yn mngu dannedd ; y mae ei ddan- 
nedd yn tori allan ; y mae yn cael dan- 
nedd. 

To cut (as horses do)—swrn-daro ; briwo ; 
taro wrth eu gilydd. 

To cut for the stone—maenddeoti, maen- 
drychu. 

He cut short their communication—torodd 
ar eu hymddyddan hwynt. 

To cut trees—tori ooed, cymmynu coed, 
cwympo coed. | 

To cut апа mangle—llurgunio, sinachad, 
sinachu ; cigyddio, merthyru ; tori yn 
annhrefnus, yn afluniaidd, meu yn an- 
fedrus. 

To cut into mis-shapen luncheons--ysgylffo; 
tori yn gyìffau ; ysgolpo. 
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This tongue of yours must be cut out — 
rhaid yw tori eich tafud. 

The froward tongue shall be cut out—y 
tafod cyndyn a dorir ymaith. 

I will cut out work for you—mi a beraf neu 
a roddaf waith i chwi i'w wneuthur; 
mi doraf i chwi waith allan. 

Ho cutteth him out windows—efe a nadd 
iddo ffenestri (/er. xxii. 14). 


To be cut out for some particular business ' 


or profession—bod wedi ei eni, ei ddonio, 
ei gynnys;raeddu â doniau, ei gymhwyso, 
neu ei gyfaddasu i fod o ryw swydd neu 
nlwud neilltuol ; gwedi ei dori allan i 
orchwyl, &c. 

He is cut out for a scholar—ganwyd ef i 
fod yn ysgolâig. 

They were cut to the heart—ffromasant 
yn eu calonau (Act. vii. 51). 

He cutteth large thongs out of another 
man's Jeather—huel Hywel o bwrs у 
wlad. 

I cut him to the quick—mi a'i gwannis neu 
a'i brathais i'r byw; mi a'i dygn flinais 
ef; mi a berais iddo flinder nid ychydig. 

Cut the sole according to the foot —tor neu 
lladd y gwadn yn ol y troed; llald y 
gwadn yn ol fel y bo'r troed ; tor dy bais 
yn ol dy frethyn. 

To cut each other at right ancles—croesi 
eu gilydd; croesdori eu gilydd; traws- 
dori y naill y llall yn union ; union- 
MA y naill y llall; ymgroesi yn gyf- 
ongl. 

Neither shall men cut themselves for them 
—nid ymdorir drostynt. 

Cut, s. toriad, tor, gorthoriad, gorthoriant, 
trwch, trychiad; archoll, briw, clwyf, 
anaf, gweli; Паја; ergyd; hac, twc, 
bwlch, hollt, agen, adwy ; cymmyn; darn, 
dernyn, cat, cetyn, dryll, cinyn, difyn, 
trychyn; tafell, tafcllan; rhwgn, rhign, 
rhygn, gwlf, rhigol, cwys, sylch ; ffos, dyfr- 
ffos, dyfrglawdd; dull, modd, ffurf, llunwedd, 
dullwedd, delw; argrafìÌun, argrafllafn, 
cerfiad, cerflun; cwtws, coelbren, blewyn 
cwta; berffordd; trychineb, trychni, 
aflwydd ; llach, ffonod ; parthiad, gwahaniad, 
rhwyg,t ffwlcyn. 

A cut with a weapon — arfawd; archoll 
âg erfyn. 

A cut with a sword--cleddyfawd, cleddyfal, 
ffosawd, cleddyfod ; archoll â chleddyf. 

A cut with a knife—cyllellawd ; archoll â 
chyllell, 

A cut with a whip—ffrewyllawd, fflangcll- 
awd; archoll â fìlangell; ysleifiad. 

A cut with an axe--bwyellawd; cymmynad; 
archoll å bwyell, 

This is the shortest cut—dyma y ffordd 
feraf neu agosaf. 

There was the shortest cut—yno yr oedd 
y croesiad byraf ; yno yr oedd y lle byraf 
neu y fân feraf i fyned drosodd. 

Wood-cut—coedlun, coettor, coettorind, 
argraflun ar goed, coedgertlun, coed- 
argraff, coedarlun, coedgerfind. 

In cuts — yn ddarnau, yn ddrylliau, yn 
gatiau, yn doriadau, yn drychau, yn 
drychion, yn yton. 

Cut and long tail—y gwych a'r gwacl; 
pawb o bob gradd. 
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Cut, p. p. toredig, &c. ; trwch; anafus; cwta, 
byr, swta ; cerfiedig, cerfluniedig. 
Cut about--amdrwch,amdoredig, amdrych- 


edig. 
Cut asunder — gwahanedig, rhanediz, 


| parthedig ; gwahanol. 


Cut short —cwta, ( f. cota), byr, (f. bêr), 
talfyr, talfyredig, dyfyr ; rhyfyr. 

Easily cut, hydor, hydrwch, hvfriw ; 

Easy to be cut, hyladd; hyfed; hawdd 
ei dori, &c. 

Not easy to be cut—anhydor, anhydrwch ; 
anhyladd; anhawdd ei dori, &c. 

Cutaneous, a. (Ll. cutis) croenaidd, croenol, 

i croendarddiadol ; perthynol i'r croen. 

| Cutaneous diseuses — clefydau y crocn, 
clefydon y croen, heintiau y croen; 
clefydau croenaidd. 

Cutaneous eruption — croendarddiant ; 
tarddiant yn y croen; llyfrithiad ncu 
lyfrithiant y croen; toriad allan yn y 
croen. 

Cute, a. (o acute) craffus, craff, llym, glew, 

| _ deallus. 

Cuticle, s. (Ll. cuticula) croenen, croenyn, 
glasgroen, pilen, pilionen, tônen, tôn, саси, 
caenen, en, teneuzroen, argroen, uchgroen ; 
y croen ncu y groenen uchaf ; tôn meu donen 
y croen. 

A thin cuticle — glasgroenen, glasgroen, 
croenen deneu. 

Cuticular, a. (Ll. cuticularis) croenynol, croen- 
enaidd, glasgroenaidd, pilenaidd, argroen- 
aidd, uchgroenaidd, croenynaidd, croenaidd, 

i  croenol; yn nhôn neu yn nhónen y croen. 
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Cutlas, | з. (Ff. coutelas ; Ll. cultellus) anglas, 
Cutlass, |. crymgleddyf, crymgledd llydan; 
ffoswn, cleddyf, bidog. 


utler, а. (Ff. coutelier ; o'r Ll. culter, culte- 

lus) cyllellwr, cyllellydd ; cyllellof, cledduf ; 

gof cyllyll. 
Sword cutler —cleddof, gof cleddyfau, 
cleddyfof. 

Cutlery, s. (Ff. coutellcrie) cyllellyddiaeth, cyll- 
ellwriaeth, cyllyriaeth, cyllellofiaeth, cledd 
ofiaeth; gwneuthuriad arfau awch; miniog- 
aeth ; miniogion, arfau awch. 

Cutlet, s. (Ff. cótelette) golwyth ; dernyn. 

Cutpurse, в. (cut a purse) ysbeiliwr llogellau, 

| lleidr alwnrau, lleidr pyrsau, FE LG cod- 
bigwr, llogellbigwr ; lleidr, ysbeilydd. 

Cutter, 8. (o cut) torwr, torydd, toriedydd 
trychwr, trychydd, naddwr, ysgythrydd. 
ysgythrwr, cymmynwr ; toriadvr, суйеп, 
cyllan, cyllyr, catai, ysgïen; blaenddant ;t 
murniwr, llofrudd, dyhiryn... 
Cutter, г. ysgoren, ysgilong, ysgafnlong, trych- 
long ; trychfad; llong unfwrdd, unhwyliar, 


| C 


fuanred. 
Cutters, s. pl. trychbriddfeini, priddfeini 
meddal, 
Cut throat, 8. torgeg, llofrudd, murniwr, 


lleiddiad, bidogwr, grafil, dryzddyn, dyhiryn, 
mab y fall. 

Cut-throat, a. llofruddiol, llofruddiog, Haw- 
rudd, murniol ; ciaidd, barbaraidd, milain, 
mileinig. 

Cutting, з. (o cut) toriad, trychiad, gorthoriad. 
gorthoriant, naddiad, rhwygiad, maendrych: 
iad: pl. toriadau, &c., naddion, trychiou, 
torion, ciniach, ciuynion, darnau, dernynau, 
tocion, plau-dorion, Heinellau, lleiniau, 
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Cutting, a. brathol, trywanol ; yn treiddio i'r Cyclic poets—prydyddion cylchig, cylch- 
byw ; yn treiddio i'r galon ; llym, pigoglym, brydyddion, cylch-feirdd, cyrchynfeirdd ; 
llymbigog, brathiadol, Homeridiaid. 


pigog, treiddlym, 
lymdost, tostlym, chwerw, gwanol, terig; 
i'r byw. 


Cuttle, s. (S. cudele) ystifflog, morgyllell, 
a en morlawes, уѕіі ор: dyhiryn 
u. 


Cuttle bone—bron alarch, asgwrn ystifflog. 

Cutwater, &. (cut a water) torddwr, torddwfr, 

duryn llong ; barglawdd: llurs, gwalch y 
penweig. 

Cyamilede, $. sur creisflorig anhydawdd. 

Cyanates, s. pl. (Gr. cuanos) glashalion. 

Cyanic Acid, s. (Gr. cuanos) sur llasufelai, 
sur creisflorig, sur glasarig. 

Cyanide, s. (Gr. cuanos) creisflorid, cresflorid. 

Cyanilic Acid, s. sur glasilig, sur lleblychig, 
sur melonig. 

antc: г. (Gr. cwanos) glasithzzmath o 

yanite, ddelidfaen. 

Cyanogen, г. (Gr. cuanos a gennaó) glasai, 
glasarai, llasaì, creisflorai, cresflorai = nwy, 
cynnwysedig o un ran o florai, a dwy o ulyf. 

Cyanometer, 8. (Gr. cuanos a metron) glasfesur, 
glasfeidyr, glasfesurydd = offeryn i fesur 
glesni yr wybren. 

Cvanuret, г. (Gr. cuanos) creisflorid, cresflorid. 


Cyanopathy, з. (Gr. cwinos a pathos) 
Cyanosis, glasglefyd, glasglwyf, glas- 
Cyania, wat, y glesni. 


Cyanose, 8. (Gr. cuanos) copras glas, careg las, 
efyddgris, coprhalan, glasfaen. 

Cyanuric Acid, s. sur creisfloridig, sur creis- 
florid. 

Cyanus, 4. (Gr. cuanos) penlas yr yd, penlas 
wên, cramenog yr yd. 

Cyathea, s. (Gr. cuathos) ffiolell, ffiolredyn, 
cibredyn. 

Cyathiform, a. (Gr. cuathos ; Ll. cyathus & 
forma) cwpanaidd, cibynaidd, ffiolaidd, cib- 
aidd; ar ddull cwpan. | 

Cyclamen, s. (Gr. cuclos) egel, llysiau y ddidol, 
bara yr hwch, moch-wraidd, didol. 

Cyclamine, з. (o cyclamen) egelnur—dansawdd 
â geir yn ngwraidd yr egel, neulysiau y ddidol. 

Cycle, s. (Gr. cuclos ; Ll. cyclus) cylch, chwyl; 
cylchred, cylchrediad, cylchwy, rhygylch, 
cant ; ysbaid cyfnodol. 

Cycle of the moon, | cylch y lleuad, cylch 

Lunar cycle, y lloer, y cylch lleu- 
adol, y rhif euraid, y prif, y cylch 
Metonigysbaid â gwblheir yn mhen 

ob l9 mlynedd, pan y dychwel 
leuadau newydd a llawn i'r un dydd. 
iau o'r mis ac o'r blaen, ac y dechreu 
y lloer ei gyrfa drachefn gyda'r haul. 

Cycle of the sun, | cylch yr haul, у cylch 

Solar cycle, eulog, y cylch heul- 
aidd, cylch y Suliauzzysbaid o 28 flyn- 
edd, ar ddiwedd y sawl y dychwel y 
llythyrenau Sul i'w lle blaenorol, ac y 
dechreuant drachefn ar y cylch o ne- 
wydd. 

Cycle of indiction—cylch y cyhoeddiant, 
cylch y pumthegiant, cylch y cyhoedd- 
wys—ysbaid o 15 mlynedd, â sefydlwyd 
gên Cystenyn Fawr, a dechreuwyd cyf- 
rif wrtho, Ionor 1, 313. 

Paschsd cycle—cylch y Pasc. 

Cyclic, а. (Gr. cuclicos) cylchig; 


cylchol, 
cylchaidd. y 


Cyclic chorus—cylchgor, cydgor cylchig 
(yn Athen gynt). 
Cyclical, a. cylchig, cylchol, cylchaidd, cylch- 
ynol. 
Cyclobranchia, es. pl. (Gr. cuclos a bragchia) 
Cyclobranchians, ; cylchdagellegion, cylchda- 
Cyclobrauchiata, ) gelliaid, cylchdagellion. 
Cyclograph, з. (Gr. cuclos a graphô) cylchgom- 
ellyr, cylchgraff, cylchofferyn. 
Cycloid, s. (Gr. cuclos ac eidos) crogyrfen, 
crogwrf, cylchgom, cylchgomell. 
Cycloidal, a. crogyrfol, cylchgomaidd, cylch- 
gam. 
Cycloidal pendulum—dringlyn crogyrfol. 
Cycloidians, а. pl. (Gr. cuclos ac eidos) rheidd- 
libogion, creiddlibogion, rheiddfeddalogion. 
Cyclolite, s. (Gr. cu</os a lithos) cylchwylar. 
Cyclometry, а. (Gr. cuclosu metron) cylchfesur- 
iaeth ; cylchfesuriad. 
Cyclopean, | а. (o Cyclops) cawraidd, gorfawr, 
Cyclopic, erfawr,amrosgo,anferth; erchyll- 
fawr, dychrynllyd; anwar; Cyclopig, Cy- 
clopaidd. 


Cyclopedia, ) 8. (Gr. cuclos a paideia, egcuclo- 
Cyclopædia, > paideia) gwyddoniadur, gwydd- 
Cyclopede, iadur, gwybodiadur, geiriadur 


gwyddorol a chelfyddol, arleniadur, cyf- 
wyddonur ; cylch gwybodaeth ; llyfr gwybod- 
aeth gyffredinol. 
The Penny Cyclopedia—y Gwyddoniadur 
Ceiniog. 
Cyclopediaofarts--gwyddoniadur м celfydd- 
ydau, gwyddoniadur celfyddol, gwydd- 
iadur ceifyddydol, celfeiriadur. 
Cyclopedia of sciences — gwyddoriadur, 
gwyddoniadur y gwyddorion, gwybod- 
iadur gwyddorol. 
сы" gwyddiadurol, gwyddoniad- 


Cyclopediac, } urol, gwyddiaduraidd. 
Cyn в. (Gr.) ysgogiad llyswy, cylch- 
a . 


Cyclostoma, s. pl. (Gr. cuclos & stoma) cych- 
safnogion, cylcheneuaid, crynsafniaid. 

Cyclostomes, &. pl. (Gr. cuclos a stoma) safn- 
grynogion, prysg safn-grwn, pysg genei- 
grwn. 

Cyclostomous, a. safn-grwn, geneugrwn. 

Cyclostylar, a. (Gr. cuclos a stulos) cylch- 
golofnog, cylchbilerog, cylchbillog, cylch- 
billresog. 

Cyclura, e. pl. (Gr. cuclos ac ouros) cylchlostog- 


ion. 

Cyder, s. (Ff. cidre, sidre) osai, afalwy, dïod 
afalau. 

Cydonia, s. (o Cydon yn Candia) Cydonia, 
cwins. 

Cygnet, s. (Ll. cygnus, cycnus) alarchen, 
alarchan, alarch ieuanc, cyw alarch. 

Cygnus, s. (Ll.) yr Alarch—un o'r hen gydser- 


au. 
Cylinder, s. (Gr. culindros ; Ll. cylindrus) 
rhol, rholyn, trolyn, trolen, trol, hwgrwn, 
rholen; rholbren, rholfaen, corff  hir- 


grwn. 

Cylindraceous, a.—Cylindric, Cylindrical. 

Cylindric, | а. (ө cylinder) rholaidd, trol- 

Cylindrical, } aidd, rholynaidd, trolynaidd, 
rholenaidd ; trolenaidd, trolynog, rholynog ; 
hirgrwn, hirgrynol; ar wedd rhol. 
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Cylindricity, 8. rholynogrwydd, trolynogrwydd, 
rholeiddrwydd, troleiddrwydd, trolyneidd- 
rwydd, rholyneiddrwydd, hirgrynedd, rhol- 
ynoldeb ; ffurf drolynaidd. Lllysfadfall. 

Cylindricodon, s. (Gr. culindricos ac odón) 

Cylindriform, a. (Ll. cylindrus a forma) rhol- 
aidd, trolaidd, rholynaidd, trolyuaidd; ar 
ddull rhol. 

Cylindroid, s. (Gr. cu/indros ac eidos) gorolyn, 
godrolyn, lledrolyn, lledrolen. 

Cylindrometic, a. (Gr. culindros a mctron) 
rholfesurol, trolfesurol. 

Cymar, s. (It. ciamare ; Ff. simarre) ysgablar, 
ystola; gwìsg deneu, godudded ; simwr. 

Cymatium, | в. (Ll.; Gr. cumation) tonfolden, 

Cyma, tonfold, tonaddurn; moldaddurn. 

Cymbal, s. (Gr. cunbulon ; Ll. cymbalun) 
gymbal, taron. 

High-sounding cymbals—symbaluu son- 
iarus, symbalau llafar. 

Cymbiform, u. (Ll. cymba a forma) cychaidd, 
badaidd ; ar ddull cwch neu fud. 

Cyme, | 8. (Gr. cuma) impyn, impen ; cydflod- 

Сутла, j. ionos; paniglen. 

Cymbling, s. math o afal melyn hir. 

Cymoid, a. (Gr. cwna ac cidos) impaidd, 
impenaidd; cydflodionaidd ; paniglaidd. 

Cymophane, s. (Gr. cuma a phuinô) eurferyl. 

Cymophanous, a. (o cymophane) Miwdonog, 
cathlygeidiol, troliwemol ; yn llewyrchu fel 
llygad cath yn y tywyll. 

Cymose, | a. (Ll. cymosus) impynog ; cyflod- 

Cymous, } ionog, cydflodionog ; paniglog. 

Cynanche, а. (Gr. cunagché) hychgryg, ceg- 
wst, dolur gwddf. 

Cynanthropy, s. (Gr. cuón ac anthrópos) dyn- 
ddaredd, cynddaredd—math o gynddaredd 
neu wallgofrwydd, yn yr hwn y mae i 
ddynion deithi cwn. 

Cynarctomachy, s. (Gr. сибт, arctos, a machê) 
cynarthannos, arthannos â chwn; annos 
arth â chwn. 

Cynegetics, &. pl. (Gr. cunégeticos) cynydd- 
iaeth, helgyneg, helwriaeth, helwreg; hel- 
yddiaeth â chwn. 

Cynic, |a. (Gr. cunicos, o cuón, ci) costog- 

Cynical,j aidd, costog, craseiriog, вагір, 
aírywiog, anfwyn, croes, anhynaws, anwes- 
og, difoes, anynad, sor, sur, taiog, cras, 
duchanus, duchanllyd, duchangar, cipgar, 
cecrus, cecraidd, cwerylus, cwerylgar, 
cymhendraws, brathlyd; gerwin, garw, 
tost; cynig, ciaidd, terig. 

Cynic spasm—gwyneg gŷnig ; udwyneg, 
ciwyneg ; gwyheg â bair i'r goddefydd 
udo fel ci. 

Cynic, s. costogyn, cŷnig, gwreì, вагіруп, 
monyn, taiogyn, вогуп ; athronydd craseir- 
iog; dyngashüwr, annyngarwr: pl. cŷn- 
igiaid, costogiaid, sarigiaid, sarigion, &c. 

Cynicalness, 8. costogrwydd,  sarigrwydd, 
costogeiddrwydd, afrywiogrwydd, &c.; dir- 
myg cyfoeth a difyrion. 

Cynicism, s. (o cynic) costogaeth, cynigaeth, 
taiogaeth,afrywiogaeth; derfoes; dyngasineb. 

Cynoglossum, 8. (Gr. cuón a glóssa) pigl, pigyl, 
tafod y bytheuad. 

Cynoglossus, 8. (Gr. cuôn а glóssa) pigylbysg. 

Cynography, s. (Gr. cuón a gruphó) cihanes, 
hanes cwn, 

Cynolyssa, а. (Gr. cuón a bissa) cynddaredd, y 
gynddaredd. 


Cynosbatus, а. (Gr. cunosbatos) ciros, egroes- 
wydd, ogfaenllwyn, rhos y cwn, marchf ieri. 

Cynorexy, 8. (Gr. cuon ac orcxis) gorwanc, y 
wanc, rheibglwyf. 

Cynosure, | 8. (Gr. cunoseura ; Ll. cmosura) 

Cynosura, yr Arth Leiaf, yr Arthan ; seren 
y morwyr, seren y gogledd, cyfarwyddyd y 
morwyr ; Rhonell y сї; Men Carl, y Cerbyd. 

Cynosurus, 8. (Gr. cuôn ac оцта) rhonwellt y 
ci. 

Cynoxalic Acid, з. sur cisuranig. 

Cynthia, s. (un o enwau Diana, oddì wrth fyn- 
ydd Cynthus) y lloer, y lleuad. 

My fair Cynthia—fy lloer wên. 
Cyophoria, e. (Gr. cuos a phercó) cyfebrawd, 
cytebriad, beichiogiud, beichiogi, cyfebri. 

Cypher, s.= Cipher. 

Cyphonism, в. (Gr. cuphón) melgosp. 

Cyperaceæ, a. pl. (Ll. сурегиз) hesg, yr hesg. 

Cuperaceous, «. hesgaidd ; perthynol i'r hesg. 

Cyperus, 8. (Ll.) ysnoden Fair. 

CS helle, | 8. (Gr. cuphos) eilun briweg. 

сүрген, в. (Cypria, enw ar Gwener) cregyn 

Íair, 

Cypress, 5. (Ll. cupressus ; Gr. cuparissos) ffyll- 
wydd, cypreswydd : si»g. ffyllwydden, cypr- 
eswydden. 

Cypress tree—ffyllwydden, cypreswyd.len. 

Evergreen American cypress—ffyllwydden 
fythwerdd Amerig: cedrwydden feid- 
iog America; cypreswydden wen. 

Spreading cypress—flyllwydden ymdaenol, 
cypreswydden lorwedd. 

Cypress spurge—ffluamgoed gedrol. 

Cyprian, 8. (o Cypria, un o enwau Gwener) 
mwyglen, anllades, puten. 

Cypripedium, з. (cris, enw ar Gwener, a 
podion, llopan) esgid Fair, llopan Fair. 

Cyprus, 8. (llygriad o cypress ?) teneuwe du. 

Cyriologic, a. (Gr. curios a logos) priflythyr- 
enol, braslythyrenol, pritlythyrol. 

Cyst, | 8. (Gr. custis) coden, cod, gwain, 

Cystis, |. crawngod, crawngoden, llidgai, gor- 
gai, coden hwrwg, cod crawn, crawnwain; 
pledren, 

Cystic, a. (o cyst) crawngodog, erawngodenol, 
CH REED: crawnweiniol, llidgeiol, gor- 
geiol. 

Cystic oxide—crawn-egrid. 

Cystocele, з. (Gr. custi а célé) torbledren. 

Cystotomy, 8. (Gr. custis a tomé) agoriad 
crawngoden, agoriad cornwyd, gorgeiagiad, 
agoriad gorgeion. 

Cytisine, а. (o cytisus) euron-gyfog, llebgyfog ; 
dansawdd chwerw euron. | 

Cytisus, s. (Ll. oddi wrth ynys Cythnus, yn yr 
an or) euron, pyswydd, eurwydd, euron- 
wydd. 

Cytisus Scoparius, s. banadl, banal, banad. 

Tma | (o Cesar neu Kaisar?) Csar, Tsar— 

Tzar, } senw neu enwawd â roir i Amherawd- 
wr Rwssia: teyrn, brenin, penadur. 

Czarina, s. Csares, Csarina, Tsares—enw à 
roddir i Amherodres Rwssia. 

Czarinian, a. (о czarina) Csaresaidd, Csarin- 
aidd ; perthynol ì Amherodres Rwssia. 

Czarish, (o czar) Csaraidd, Tsaraidd, Csarig ; 
perthynol i Caar Rwssia. 

Czarowitz, s. (czar, a R. witz neu vitz, mab) 
Csarowits, Tsarowits, Csarab—mab hynaf y 
Csar, neu Amherawdwr Биз іа. 
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D, fel rhifnod, a saif am bum cantzz500. 

Dab, v. a. (Ff. duuber) cnithio, ffatio, cisio, 
gogisio, ysgafn daraw ; ysgafn gyffwrdd â; 
yslapio, llabio; cyffwrdd, cwrdd, neu daraw 
yn ysgafn; tirion daraw ; godaraw ; taraw 
â pheth masw neu wlyb. 

Dab, s. cnith, cis, ffat, gogis, yslapen, llab, 
cnipws ; ergyd, palfod, neu fonclust ysgafn ; 
talp, telpyn, clap, soegyn, sypyn gwlyb, tylff- 
yn, telpyn masw: lleden genog, llythien 
genog: un hyfedr, hyfedrydd, medrusydd, 
crefftwr. 

A dab of fat—llab, tameidyn, telpyn, neu 
dylffyn o frasder. 

A dab at a thing—un hyfedr ar ryw beth ; 
meistr ar beth ; crefftwr, medruswr. 

Dabble, v. (Is. dabbclon, dablem ; H. tabal) 
ymdryboli, tryboli, yslotiun ; trybaeddu, ym- 
drybaeddu, trochi, ymdrochi, ymudroi, ym- 
sicio, ymolchi ; chwareu mewn dwr; chwareu 
mewn dwr a llaca; ymyryd, ymyru, ymyr- 
aeth, ymhel â ; gwneuthur mew drin peth 
ynanhyfedr; cyffwrdd ymaacucw; gwneuthur 
peth yn arwynebol; dwbio; gwlychu, taen- 
ellu, ysgeintio, lleithio ; tasgu dwr ; diblo. 

To dabblein the water—yslotian yn y dwr; 
chwareu â i ddwylaw yn y dwr ; mynych 
drochi ei ddwylaw yn y dwr; ymeicio, 
ymolchi, neu ymdrochi yn y dwr; 
chwareu yn y dwr, 

To dabble in the dirt—trybaeddu, ymdry- 
baeddu, tryboli, ymdryboli, trochi, ym- 
drochi, maeddu, neu ymdrói mewn tom ; 
trin, trafod, neu faeddu tom â dwylaw. 

To dabble one's clothes—diblo, ymddiblo, 
yuidryboli, &c. 

You must be always dabbling—rhaid i chwi 
fod â bys yn mhob peth. 

To dabble with one—erlyn ar un ; llithio, 
denu, neu gyffrôi un 1 wneuthur rhyw 
beth; arferu amryw ffyrdd, amryw 
foddion, neu amryw resymau er denu un. 

Dabbler, s. (o dabble) yslotiwr, ymdrybolwr, 
ymdrybaeddwr; ymyrydd, ymyrwr arwyn- 
ebol ; gwagdriniwr; â ymyro â'r hyn ni bo 
hyfedr arno ; hanner crefftwr, eilun crefftwr. 

Dabchick, s. (dab a chick) tindroed, ymdroch- 
ïar, soddiar—math o wylan fechan. 

D:bster, s. (o dab, neu «dept, a'r terfyniad 
ster]) un hyfedr, un medrus; medruswr, 
hyfedrydd ; meistr ar ei waith ; crefftwr. 

Da Capo, ad. (It.) at y pen, eilchwyl, eilwaith, 
eto, etwa, o'r dechreu. 

Dace, s. (18. daas) brwyniad—math o gippysg. 

Dactyl, | в. (Gr. dactulos ; Ll. dactylus) corfan 

Dactyle, } crych disgynedig, bysgorfan, bys- 
fan—mydr teirsill, y flaenaf yn hir, a'r ddwy 
olaf yn fyr, fel cymmalau bys ( - ~ ~). 

Dactylar, a. (o dactyl) bysgorfanol, bysgorfan- 
aidd; perthynol i au crych disgynedig. 
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Dactylet, s. (o ducti) Dactyl, Dactyle. 

Dact ylic, a. (o dactul) bysgorfanig, bysfanig, 
bysgorfanog, bysfanog. 

Dactyliography,  s. (Gr. dartulios a graphó) 

Dactylography, gemgerfiadueth, gemgerf- 
incth, gemngrifiadaeth, crifemrwyaeth. 

Dactyliomancy, | 8. (Gr. dactulios a manteis) 

Dactylomancy, } modrwyarmes, bysonarmes, 
modrwygoel, dewiniaeth à modrwyau. 

Dactylology, 8. (Gr. dactulos a logos) bysiaith, 
llawinith, llofebiaeth ; bysoncg, bysoniaeth, 
bysrwyeg. 

Dactyloglyph, ү (Gr. d«ctulos в  gluphó) 

Dactylioglyph, | modrwygertiwr, byson-gerf- 
iwr; gemnrgraffeb. 

Dactylist, 8. (o dactyl) rhwyddfydrydd, 
rhyddfydrwr. 

Dactylis, s. (Gr. dactulos) byswellt, geugwellt, 
troed y ceiliog, dant y ci. 

Dactylonomy, s. (Gr, ductulos a nomos) bysrif- 
indaeth, bysrifiaeth, bysgyfrif, bysgyfrif- 
iaeth. 

Dact ylopterous, a. (Gr. dactulos a pteron) bys- 
adeiniog, bysasgellog, bysadenog. 

Dad, r^ (gair o ffurtìad plant, odd wrth y 

Daddy, } sawleicymmerwyd: C. a Llyd. tad ; 
Gw. taid ; Cern. tad, taz ; Sans, tuda) бада, 
tata, data, tad (yn iaith plant). 

Daddle, r.n. (?) honcian, gwegian, gwegio, 
honcio; gwegryn wrth gerdded (fel plentyn 
neu henwr). 

Dade, v. a. cynnal â llinyn arwain. 

Dado, в. (It.) ffrist, dis, dis ysbur. 

Dodal, a. (Ll. Dwlalus; Gr. Daidalos, enw 
celfyddwr cywrain) amrywiol, amrywiog, 
amryddull ; cywrain, cywraint, cynnil, celf- 
ydd, medrus. 

D:edalian, a. (о Dedalus) amrywiog, amryw- 
iol, amryw, amrywiedig, amryfal; celfydd, 
cywrain, cywraint, hyfedr, medrus, celfydd ; 
dyrys, astrus;  dyrysfaog,  bachdrofaog, 
cymhlyg, cymmysg, penbleth. 

pe (Ll. dæmon ; Qr. daim6ôn)—Dc- 

Denon, mon. 

Daff, } s. (Isl. dauf) peubwl, pendew, 

рабе, | hurthgen, clwpa, delff. 

Daff, v. a. digaloni, llyfrhau. 

Daff, v. a. rhoi heibio; rhoi o'r neilltu; dodi, 
rhoddi, symmud, ncu fwrw ymaith. 

Daffodil, s. (Is. affodille ; Al. doppelte marct88e ; 
Ll. asphodelus; Gr. asphodeos) gylfinog, 
cenin y gwinwydd, cenin Pedr, croesaw 
gwanwyn, blodau Mawrth. 

Checkered daffodil —britheg. 

Pale daffodil, gylfinog ddeuflodeu- 
Priinrose peerless, ) og. 

Common datfodil—gylfinog gyffredin, &c. 

Dag,t s. (Ff. dugue) dagr; gŵn llaw, llaw- 
ddryll. 

Dag, ts. gwlith. 
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Dag, г. (S.) godre, dibl, dible, соеп; carai 
ledr ; cinyn. 

Dag,t v. a. diblo, caglo, caglu; careio, llein- 
ellu, tori yn gareiau. 

Dagger, а. (Ff. dague; Is. daage ; Llyd. dager; 
Gw. daigear) dagr, dager, dawyr, bidog, cor- 
gledd, cleddyfan, byrgleìdyf, cleddyf cwta. 

Dagger (in tvpog:aphy)—bidog, bidag, 
pignod—fel hyn Т. 

A small dagger—dageran, bidogan. 

Dazger, v. a. bidogi; trywanu â dagr meu 
fidog ; brathu, trywanu. 

Dacgers-drawing, s. diweiniad neu dyniad dag- 
erau ; dager-dyniad; dynesiad i ruthro ncu 
ymosod ar ; ymgiprys, ymrafael. 

To be at daggers-drawing—bod ar fyned 
benben; bod ar fyned ben yn nghad; 
bod ar fyned wrth y clustiau; bod ar 

mdrafodi neu ymddarfodi; bod yn 
arod i daro neu ymladd. 

Daggle, v. (o dag, gwlith) diblo, caglu, caglo, 
llodro ; diwyno ; llusgo mewn llaca ; diwyno 
neu lytrodi y godre; bryntüu, budru ; bod 
yn llusgo, yn crogi, neu yn dibynu yn y tom. 

To daggle one's self—ymddiblo, ymgaglu, 
ymlodro. 

Daggle-tâil, 

Daggle-taited, 

Dag-tailed, 

Daggle-tail, г. yslebren, llaesen, diblen, ysleb- 
og, yslabi, dwgan, hafnai, diblydd, caglen. 

Daglock, s. (dag, cinyn, a lock) dibl, dible, 
cagl,cagl-gudyn, godre : pl. godreon, godrau. 

Dagswain, s. (dag, cinyn) hulgarped. 

Daguerreolite, в. (Duguerre, & Gr. lithos) 

aguerrfaen, lluganfaen. 

Daguerreotype, s. (oddi wrth Mr. Daguerre, 
Ffranc, y dyfeisydd, a Gr. tupos) Daguerr- 
debiaeth ; heuldebiaeth ; Daguerryddiaeth. 

Dahlia, а. (oddi wrth Andreas Duhl, o Swe- 
den) llwyth blanigion. 

Daily, a. (S. d«lic, o dag, dydd) beunyddiol, 
peunyddiol, peunydd, beunydd, dyddiol; â 
ME neu â ddygwyddo bob dydd; bob 

ydd. 

Daily, ad. beunydd, yn beunyddiol, yn feun- 
yddiol, peunydd; bob dydd; o ddydd i 
ddydd ; o ddydd bwygilydd ; bob dydd yn ei 
ddydd. 

Daintiness, 8. (o dainty) moethusder, moeth- 
usrwydd,  mwythusrwydd, | moethusdra, 
mwythusdra, moethineb, danteiddrwydd, 
almes, ammeutholdeb, ammoetholdeb, am- 
moetholder, ammeuthynrwydd, ammeuthyn- 
der, minflysigrwydd ; dicrüáwch, dichlyn- 
rwydd, neisrwydd ; Tdefodgarwch. 

Daintrel,t з. (o duinty) ammeuthyn, ammoeth- 


la. diblog, caglog, dibledig; 
| â chanddo odre caglog. 


yn. 

Dainty, а. (C. deinfaidd) moethus, mwythus, 
danteithiol, danteiddiol, deintaidd, am- 
meuthyn, ammoethyn ; meddfaeth, blysig, 
minfelus, minflysig, dantfelus, blasus, melus ; 
dicra, nais, llednais, destl, dillyn, tlws, misi, 
dichlyn, manwl; mwyth, blydd, tyner, 
meddf; masw, gwych ; costfawr; defodgar, 
rhyfoesog ; hyfryd. 

А dainty person—moethyn : f. moethes, 
moethen. 

Dainty-mouthed — minfelus, 
minfoethus. 

Dainty dishes — danteithion, moethau, 
ammenthynion, mwythau. 


minflysig, 
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To fare daintily—byw yn foethus, yn 
finflysig, yn fìnfelus, meu yn fwythus; 
cymmeryd byd da yn helaethwych. 

Dainty, з. danteithfwyd, danteiddfwyd, moeth, 
ammeuthyn, ammoethyn, almes, melusfwyd, 
blasusfwyd, mwythusfwyd, ammoeth, dant- 
aeth, ammeuthynfwvd, saig ammeuthyn, 
ancwyn: рі. danteithion, moethau, blysion, 
ammeuthynion, &c. 

Dairy, s. (o dey, hen air am laeth, yn ol Junius 
a Lye; Sw. dit) llaethdy, llaethfa, blithdy, 
blithfa ; hafetty, hafod, maerondy, maerdy; 
blith, maerwri, triniaeth llaeth, maeron- 
ïaeth ; llaethdyddyn. 

Dairy-man—maeronwr, macronydd,llaeth- 
wr, llaethydd, meirion, maeron, mnaerwr, 
hafodwr, hafody ld, blithwr. 

Dairy-maid — Ìlaeth-wraig, maerones, 
meiriones, maerwraig, maeres, hafod- 
wraig, morwyn llaeth, morwyn y blith. 

Dairy-farm llaethdyddyn, maeron- 
dyddyn, maeron-syddyn, blithdyddyn, 
tyddyn blith, maerwri, maeroniaeth, 
tyddyn maeronol, llaethdir. 

Dairy-house, | llaethdy, llaethgell, maer- 

Dairy-room, } ondy, maeronfa, blithdy, 
cawsdy, blithgell. 

Dairying, s. (o dairy) llaethwriaeth, maeron- 
ïaeth, triniad llaeth, trin blith. 

Dais, | s. (Ff. d'uis; Ll. de assibus) ethais; 

Deis | uchlawr; uchelfwrdd ; paliszadcr. 

Daisied, a. (o daiss) swynfrïog, aspyxanog; 
llawn o lygaid y dydd ; addurnedig a llygaid 
y dydd. | 

Daisy, s. (S. dæges-ege) llygad y dydd, swynfri, 
yswynfri, blodau y gwyddau bach ; aspygan, 
sensigl, esgob gwyn, briallu y dydd. 

Greater daisy, aspytan, llygad y 

Great white ох-еуе, } dydd mawr, esgob 
gwyn, sensigl. 

Common daìsy—llygad y dydd cyffredin, 
sw ynfri, yswynfri, E 

Daisy-mead—dôl swynfrïog ; gweirglawdd 
addurnedig â swynfri; gwaen frith o 
lygaid y dydd ; dôl feillionog. 

Daker, s. (Gr. deca) deg, degrif; deg o nifer. 

Daker-hen, s. creciar, rhegen yr yd, rhegen y 
rhych. 

Dakir, s. (Gr. deca) deg o grwyn. 

Dale, з. (Is., Sw., a D. dal; Al. thal; C. 
dôl) dyffryn, glyn, dôl; doldir, dyflryndir, 
dyffrynt; cwm, pant, ystrad, allmor, tyno, 
maenol, llawrbant, pantle, dyfrhynt : yw. 
dolau, dolydd. 

Dalliance, 8. (o dallu) maldod, maldodaeth, 
nwyfchware, ymgytwaith, tolach, ymchware, 
chware, chwareu, chwaremaldodus, ysbledd- 
ach, cymmwedd, dorlawd, caredigad, ymyar- 
awd, anwylwch, anwylad, anwylawd, anwes- 
dod, gogus, maswedd ; cydgam, cellwair, neu 
ymfawrhad cariadon ; ymgystlwn, cystlwn. 
cywestach, cyridiad, ymdesach,  tesach, 
trythyllwch ; t oediad, gohiriad, 

Wanton dalliance—ymdesach, cywestach, 
tesach, dyre, dyrain, nwyfchware, nwyf- 
iant, ymnwyf, trythyllwch, maldod 
gwantan. 

Full of dalliance — nwyfus, nwyfog, 
chwareugar, chwaréus, maldodus. 
Dallier, s». (o dallu) maldodydd, maldodwr, 
maldodur, dorlotwr, simerwr, simerydd, 
simerddyn, masweddwr, gwageddwr, oferwr, 
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gwagsiaradwr, ysbleddachwr, nwyfchwa- 
réydd, tolachwr, cymmweddwr, oferddyn ; 
gohiriwr, oedwr. 

Dallop,t s. (anhysbys) twff, ст; talp. 

Dally,ve.(C.dâl, dala; Is. dollen)maldodi, simera, 
ymchwareu, chwareu, nwyfchwareu, nwyf- 
ware,chwariena,cydgam,cydgamu,ymnw yfo; 
ofera, maswedda, gwngeddu, gogusa, gomuso, 
cellwair, gwagdreulio, oferdreulio, treulio 
yn ofer, segura, diffrwytho; tolach, ym- 
dolach, ymgytwaith, ymgaredigo, dorlota, 
anwesu, cocri, cuo, tesach, ymdesach, tesa, 
dyrain, serchog ymgiprys, ymdrythyllu, 
rhewyddu, ymrewydd, cyridio; bod yn 
nwyfus; ymddifyru, arabeddu, ymddigrifo, 
gofregu ; chwareu 'r gwas digrif; dywedyd 
maldod meu fabiaith; moelystota; oedi, 
gohirio, hoetian. 

To dally off tbe time — diffrwytho yr 
amser; oferdreulio yr amser; pen- 
cawna ; gwersa. 

Dalmatica, s. (o Dalmatia) gwenwisg diacon- 
iaid (yn Eglwys Rhufain). 

Dam, s. (o dume, meddylir) mam (anifel). 

Thou shalt not take the dam with the 
young—na chymmer y fam gyda'r cyw- 
ion (Deut. xxii. 6). 

Dam, s. (Ff. dame; Ysp. dama) y brenin (yn 
chware gwyddbwyll). 

Dam, s. (Is. а D. ; Al. a Sw. damm) argae, 
cronfa, dyfrglawdd, clawdd, arglawdd, 
pwnt, lloc, bwrch ; cored. 

Mill-dam—pynfarch melin, pwnt melin, 
gwìr pwnt melin. 

Dam, v. a. (S. ас Is. demman ; Al. dimmen) 
argau, croni, cau ar, cau i fyny, attal, 
dyor, gwrthgau ; llynio, dargroni, dyfr- 
gloddio, llocio ; cau i fewn. 

To dam up waters—croni dvfroedd. 

To dam up one's light—rhwystro goleu 
at un; tywyllu goleu un; sefyll yn 
ngoleu un ; caddugo, cysgodi. 

Damage, s. (Ff. dommage ; S. dem ; Ll. dam- 
num) niwed, niwaid, colled, coll, eniwed, 
erniwed, erniwaid, eniwaid, erniw, erniw- 
iant, argywedd, rhygoll, rhygolled, afles, 
anfantais, asgen, adwyth, echrys, drwg, 
llwgr; iawn; camlwrw, camgwl; traul, 
cost ; iawnobrwy, cospprid. 

Damnge, *. niweidio, colledu, eniweidio, eniw- 
edu, eniwo, erniwo, argyweddu, drygu; 
gwaethu, gwaethygu, gwaethiiu, drycio; peri 
colled i; cael colled; llygru; adfeilio; nflesu. 

Damageable, a. (o damage) niwedndwy, niweid- 
adwy, llygradwy, gwaethygadwy, hvlwzgr, 
hywaeth ; darostyngedig 1 waethygiad ; 
niweidiol, collelus, argyweddus, adwythig, 
dinystrol, dPnystriol. 

Damage-feasant, a. (Ff. faisant) troseddol, 
colledus ; yn gwneuthur colled ncu niwed; 
argvweddol; yn troseddu. 

JDamajavag, з. castandrwyth, супе castan- 
wydd. 

Damar, 8. 

Dammar, 
i gopal. 

Damascene, s. (Ll. damascenus, oddi wrth 
Damasus, yn Syria) eirinen Damascus, 
eirinen Dumasc, eirinen Ddamasc, eirinen 
hir : pl. eirin Damascus, eirin hirion. 

Damascus Blades, s. pl. llafuau Damascus, 
eleddyfuu Damascus. 


(gair dwyreiniol) math o 
byg neu ystor, nid anuhebyg 
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Damask, s. (It. dommasco ; Ff. damas ; o 
Damascus) Damasc, Damasc-we, ardumwe, 
blodionwe ; sidan Damascus ; sidanwe gaer- 
og, flodeuog, droellog, neu droellenog ; llian 
caerog, blodeuog, troellog, meu droellenog ; 
lliw coch, coch. [leiniog. 

Damask steel—dur Damascus, dur brith- 

Damask garment — gwisg ardumweog; 
dilledyn sidan â gwaith troellenog arno ; 
gwisg Ddamasc. 

Damask work — Damasc-waith ; gwaith 
caerog, troellog, neu droellenog. 

Damask, v. a. gwau yn gaerog, yn droellog, 
yn droellenog, meu yn flodeuog; gweithio 
yn gaerog, yn flodeuog, yn droellog, neu yn 
drocllenog ; fflurioni, blodioni; amrywio, 
amrywioli, neillio, amryfelu ; durflodioni, 

Damasked, | p.p. caerog, troellog, troellenog, 

Diapered, | blodeuog; blodionedig ; blodwe- 
og, caerweog ; Damascog. 


Damasken, | v. a. (Ff. damasquiner; o 
Damaskeen, ) Damascus) deleuro, delarianu ; 
dureuro ;  brithaddurno;  blodweithio ; 


addurno dur meu haiarn âg aur neu arian. 

Damaskeening, s. deleurad, delarianad; brith- 
addurniad ; blodeuwaith aur neu arian mewn 
dur »eu haiarn caboledig. 

Damaskin, s. (o Damascus) crymgledd, crym- 
gleddyf, cleddyf. 

Damask-plum, &. eirinen Damascus, eìrinen 
Ddamasc, рег-еігіреп ddu fechan. 

Dainask-rose, з. rhosyn Damascus, rhosyn can- 
nalenog, rhosyn candalen. 

Damassin, s. (Ff.) Damasc-we flodeuog. 

Dame, s. (Ff. o'r Ll. domina) meistres ; rhian, 
boneddiges, boneddes ; arglwyddes, arlwydd- 
es, breyres; benyw, merch, gwraig; hen 
wraig, henrïan, hynafwraig ; modryb, bodo. 

Dame school — ysgol athrawesol, ysgol 
addyszcesol. 

A haughty dame—benyw uchelfalch. 

Troy's proud dames — rhianod balch 
Troia; gwragedd balch Troia ; merched 
balch Troia ; llancesau balch Ilion. 

Dame's-violet, 

Dame-wort, 

Damn, v. a. (Ll. damno; Ff. damner) dy- 
farnu, collfarnu, damnio, damno, euogfarnu, 
colledigo; bcio, barnu; bwrw yn euog; 
bwrw i ddystryw ; bwrw ; melltithie, mell- 
tigo, rhegu ; gwrthod. 

Damnable, a. (o damn) collfarnadwy, dyfarn- 
adwy, colladwy, damnadwy, barnadwy, 
hyfarn; damniol, damnedigol; ysgeler, 
esgymun, ysgymun, melltigedig, melltigaid, 
melltithlawn, adwythig, echryslawn, anfud, 
adizs3, cythreulig, dieflig, diriaid, dygas, 
achas, hygas, dinystriol, dinystrol. 

Damnableness, à. damnioldeb, duimniolrwydd, 
hyfarnoldeb, dyfarnoldeb, 

Dnnnuation, s. (Ll. damnatio) colledigaeth, 
collfarn, damnedigaeth, barnedigaeth, coll- 
farnedigaeth, barn. 

The damnation of hell—barn uffern (Mat. 
xxiii. 33). 

Damnntory, a. collfarnol, barnedicol, dam- 
nedigol, colledigol, dyfarnol, melltigol, coll- 
iannol. 

Danned, a. colledig, dyfarnedig, collfarnedig, 
damnedig ; melltigedig, rhegedig ; gwrthod- 
edig; adgas, dygas, hygas, achas, ffiaidd, 
adwythig, echryslawn, ysgeler, esgymun. 


з. disawr, 
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The damned—y colledigion, y damnedig- 
ion; collddynion, y damniaid. 

Damnific, o. niweidiol, dinystrol, dinystriol, 
dystrywiol, niweidiog, dystrywiog, drygìog, 
colledus, drygweithiol ; à bair golled meu 
niwed;  collbair, collbarol, colledbair, 
dryglawn, drygbair. 

Damnify, v. a. (Ll. damnifico) niweidio, coll- 
edu, eniweidio, niwedu, eniwo, argyweddu, 
drygu; gwaethu, gwaethygu, gwaethüu, 
drycio, llygru, difwyno, anafu, anaddwyno ; 
briwo, clwyfo, yssigo; peri colled neu niwed. 

Damning, a. (o damn) collfarnol, damniol ; à 
bair gollfarniad. 

Damning sin—pechod damniol. 

Damningness, s. damnioldeb, collfarnoldeb ; 
tuedd i ddwyn barn. 

Damp, a. (Is.; Al, dampf) llaith, ynwst, wst, 
gwst, gyst, ul, merydd, gwlyb, gwlybyrog, 
dyfrllyd ; tarthlyd ; ir, iraidd; digalon, 
llipa, llibin, prudd, trist, trwm, trymaidd. 

o make daanp— Dampen. 

To grow damp—lleithio, lleithüu ; myned 
yn llaith ; ynystüu, ireiddo, шо. 

Damp, s. lleithder, lleithdra, lleithrwydd, 
lleithineb ; gwlybnaws, gwlybyrwch, gwlyb- 
rwydd, gwlybaniaeth, gwlybiant, ulder, 
ynwst, wst, gwst; tarth, tawch, mygdarth, 
niwl, nifwl, nudd; ager; anghalondid, 
gwangalondid, digalondid, oerni, llaesder 
meddwl, ymollyngiad ysbryd, llibindod, 
llibinrwydd, tristedd ; llewyg, syndod. 

To cast or strike a damp on the spirìt8— 
digaloni, gwangaloni, anghalonogi, llyfr- 
hau, llyrfhau ; tori awch neu awen; 
oeri, diffoddi, gwanhau, diflasu; llaesu 
dwylaw. 

Choke-dump, pany sur ulwin, nwy 

Carbonic acid gas, ) sur ulyfig, tagnwy, 
tagawyr, nwy ulyfsur, tagdawch, treng- 
nwy. 

Fire damp — tanchwa, llosdarth, llosg- 
ager, llosgnwy. 

Damp, v. a. lleithio, lleithüu, ynystáüu, gystüu, 
ulo, gwlybeiddio, lledwlychu, gowlychu, 
mwydo, ireiddio, gwlychu, gwlybhau; oeri, 
lliniaru, dofi, diffoddi; digaloni, llyfrhau, 
llyrfhau, tristáu, gwangaloni; tori awch ncu 
awen ; tori neu ddofi angerdd ; торі, mygu; 
marweiddio; tolio, toli, lleihau, gwanhau, 
gwanychu, llaesu, gostwng, darostwng; 
attal, rhwystro, падае], ystwyo, dyor ; pylu, 

` diflasu; plygu. 

Dampen, v. a. lleithio, lleithiiu, lleithlydu, 
ynystâu, gwlychu, lledwlychu; gwneuthur 
yn llaith, 

Damper, s. (o damp) moglithren, doflithren. 
Dampish, a. (o damp) lledlaith, golaith, 
lleithlyd, lled ynwst, lleithaidd, lledwlyb. 
Dampishness, s. (o dumpish) lledleithder, 
lledleithdra, goleithder, goleithdra, goleith- 

rwydd, lledleithineb ; tarthlydrwydd. 

Dampness, s. lleithder, lleithdra, lleithrwydd, 
lleithineb, lleithiogrwy«dd, ynwst, wst, gwst, 
gyst, ynystrwydd, gwlybaniaeth, merolaeth, 
irder, ireidd-dra; tarthlydrwydd, tarthog- 
rwydd. 

Dampy, в. golaith, lledlaith, lleithlyd, leith- 
aidd ; digalon, llwfr, llwrf, llibin, athrist, 
trist. 

Damsel, s. (Ff. damoiselle, demoiselle) lances, 
geneth, llodes, morwyn, morwynferch, bun, 
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eigr, eigren; herlodes, bachgenes, hocrell, 
hogen: dim. genethig, genethan, llancesig, 
morwynig, merchan. 

Damson, s. (talfyriad o damascene) eirinen 
Damascus, eirinen Ddamasc, eirinen hir: 
pl. eirin Damascus, eirin hirion, eirin Da- 
masc. 

Dan,t s. (Ysp. don ; Ll. dominus) meistr, syr. 

Dunce, v. (Ff. danser; Ysp. danzar ; Al. 
tanzen ; Llyd. dunczal) dawnsio, corelwi, 
coroli, taplasu, taplasa ; crychneidio, llem- 
ain, llamsach, llamu, llamsachu. 

To dance a child—dawnsio plentyn ; hoet- 
ian, hwntian, neu ysgytian plentyn. 

To dance one about—dwyn, tywys, tywyso, 
neu arwain un o amgylch ; dwyn, tywys, 
neu arwain un o le i le. 

To dance attendance—cynffonloni, cytvs- 
loni; capio am sylw; dysgwyl gyda 
pharodrwydd i wneuthur y peth â fyner; 
ymdrechu rhyngu bodd drwy ufyddgar- 
wch a moeswychedd. 

Dance, s. dawns, corelw, taplas, corol, chware 
dawns; chware, twmpath chware. 

No longer pipe, no longer dance—deryw y 
gân, deryw y chware. 

Morris-dance — Mwr-ddawns, dawns y 
Mwriaid ; dawns yn о] dull y Mwriaid ; 
corelw llawn o funudiau breichiau a 
dwylaw. 

To lead the dance — arwain y dawns; 
blaenori ncu flaenu y dawns. 

To lead one a dance—arwain пем dynu un 
drwy y dawns; amdywys meu gylch- 
arwain un o amgylch ogylch. 

The leader of the dance—blaenor meu 
flaen y dawns; blaenor neu arweinydd 
y chware; blaenor y dawnswyr; pen- 
chwaréydd. 

Dancer, s. (o dance) dawnsiwr, dawnsydd, 
corelwydd, corelwr, taplaswr, corolydd ; 
llamsachwr, chwareuwr. 

Rope-dancer—rhaff-ddawnsiwr, dawnsiwr 
rhaff, rhaff-gerddedwr, rhafflamidydd ; 
un â gerddo ac â chwareuo ar raff. 

А company of dancers—dawnslu, myntai 
o ddawnswyr, chwareuyddion dawns. 

Dancette, a. (Ff. danché) gorfylchog, tra- 
rhiciog, trarhigolog. 

Dancette, s. cypladdurn, cebraddurn, mold- 
addurn igam-ogain. 

Dancing, з. (o dance) dawns, corelw ; dawns- 
iad, corelwad, taplasiad; dawnsyddiaeth ; 
llamsach, damsang. 

He has as many tricks as a dancing bear 
—nid oes yn fyw mo'i ddigrifach ; efe 
yw y gwas digrifaf yn fyw ; efe yw y 
dyn digrifaf yn fyw ; ni ddichon yr epa 
205 ei ddynwared mewn castiau dig- 
rif. 

Dancing wench—hocrell lamsachus, mor- 
wynig lamsachus; llances lamre ; dawns- 
yddes, corelwes. 

Thou hast turned my mourning into 
dancing—troaist fy nghalar yn llawcn- 
ydd (Salm xxx. 11). 

Dancing-master, s. athraw dawns, dawns- 
athraw, dawnsddysgwr, dawnsiadur, athraw 
chwaréyddion dawns, addysgwr dawnsio. 

Dancing-school, s. ysgol ddawns, dawns-ysgol, 
dawnsiadfa ; ysgol 1 ddysgu dawnsio. 

Dandelion, s. (Ff. dent dc lion) dant y llew, 
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Marsh dandelion— dant y llew y waen. 

Dander, r. a. (?) crwydro, gwibio; crwydraw 
o amgylch ; siarad yn anghysson. 

Dandiprat, з. (Ff. dandin) cor, coryn, corddyn, 
cono, cymhenffraeth, gwelchyn, dynyn,dyno, 
coryn bach. 

Папе, v. a. (Al. tândeln) maldodi, dyddanu, 
difyru, pratio, hoetian, hwntian, chwareu 
â, chwareu, porthi mwythau, dorlota, dylofi, 
llochi, hofflochi, cufoddio, teganu;t oedi, 
gohirio. 

A dandled child — plentyn meddfaeth, 
plentyn anwesog, plentyn maldodus, 

Dandler, 4. (o dandle) maldodwr, dyddanwr, 
chwareuwr, chwariwr. 

Dandruff, s. (S. tan a drof ; Ff. teigne?) mar- 
don, mandon, marwdon, ysgen, cen. 

Dandy, s. (Ff. dandin) cocgyn, ysgoegyn, 
mursenoddyn,mursenwas, p :fryn,dillynwas, 
gwas dillad ; un â dillad yn lle ymenydd. 

Dandyish, a. (o dandy) coegynaidd, ysgoegyn- 
aidd, pefrynaidd, coegfalch, ysgoeg, rhy- 
ddillyn. 

Dandyism, s. (o dandy) coegyndod, ysgoegyn- 
dod, pefryndod ; moes ysgoegyn. 

Danegelt, | г. (Dane, Daeniad, a S. gelt, dyled ; 

Danegeld, ) Al. geld, arian) Daendreth, treth 
y Daeniad-treth â delid gynt yn Lloegr er 
mwyn cynnal cadluoedd i wrthsefyll ym- 
gyrch y Daeniaid, neu er mwyn prynu hedd- 
wch â hwynt. 

Danewort, s. (Dane neu Danes, a wort) corys- 
gaw, creulys mawr, gwaed y gwyr, ysgaw 
Mair, ysgaw y ddaiar, ysgaw bendigaid, 

Danger, ғ. (Ff.) perygl, perigl, enbydrwydd, 
enbyd, argywedd, niwed, pyd ; antur: pl. 
enbydion. 

To be in danger of one's life, ì bod mewn 

To go in danger of one's life, perygl 
bywyd; bod mewn perygl am ei hoedl ; 
bod â'i fywyd mewn perygl meu enbyd- 
rwydd; bod ar antur bywyd. 

To expose to danger, | peryglu,  pydio ; 

To bring into danger, } dwyn neu nrwain 
i berygl; rhoi ncu osod mewn pei ур]. 

To expose one's self to great. danger—tra- 
ymbydio, trambydio, tra-ymberyglu ; 
gosod ei hun mewn mawr berygl, 

He shall be in danger of the judgment— 
euog fydd o farn. 

We are in danger to be called in guestion 
for this day's uproar—enbyd yw rhag 
achwyn arnom am y terfysg heddyw. 

In great danger—ar antur mawr; mewn 
mawr berygl. 

I am in great danger—y mae yn enbyd 
iawn arnaf; yr wyf mewn perygl 
mawr. 

In danger of death —yn mherygl marwol- 
acth. 

Without any danger to you—yn gwbl ddi- 
berygl i chwi. 

When his camp was in danger of being 
plundered by theui— pan oedd ei wersyll 
ar guel ei anrheithio ganddynt; pan 
yr oedd ei wersyll yn agos â'i aurheith- 
io ganddynt. 

I?»ancer, v. a. peryglu, enbydio, enbydn, pydio. 

I»angerless, а. (dangcr a less) diberygl, di- 
berigl, diniwed, dibyd ; diogel ; heb beryg]. 

Dangerous, a. (o danger) peryglus, enbyd, en- 
bydus, pydus, pydol, pydaidd, pyd, perygl; 


certh ; llawn perygl »cu enbydrwydd ; antur- 
us ; niweidiol, adwythig, dinystriol. 

To render dangerous—perygluso, pyduso, 
enbydoli ; gwneuthur yn beryglus. 
Dangerousness, s. enbydrwydd, peryglusrwydd, 
peryglusedd, perygledd, enbydusrwydd, pyd- 

usrwydd, pydoldeb ; perygl, pyd. 

Dangle, v. n. (o dandle? D. dingler) hongian, 
crogi, dibynu; ymddibynu, rhydd grogi, 
llaes hongian, rhydd hongian ; bod yn nghrog 
meu yn nibyn; ymdaflu, siglo, neu chwareu 
yn ol ac yn mlaen ; helgyd, ymddylyn, ym- 
ganlyn ; ymlusgo ar ol. 

To dangle about or after—dylyn, canlyn; 
ymddibynu wrth ; glynu wrth ; hongian 
wrth ; hongian oddeutu; byw meu ym- 
gynnal ar gefn un ; bod wrth osgordd un. 

To dangle about a woman—ymganlyn neu 
ymddylyn â bun; ymgunlyn â benyw; 
ymddibynu wrthi; glynu wrthi ; helgyd 
ar ol menyw. 

Dangler, s. (o dangle) ymganlynwr, ymganlyn- 
ydd, gwagddylynwr; un yn ymddylyn neu 
ymganlyn ;ufyddwas;cynffonlonwr, truthiwr. 

Dank, a. (Al. tunken?) llaith, Dmm, gwst, 

gyst, merydd ; ul; tarthlyd ; gwlyb ; blydd. 

Dank, s. lleithder, lleithrwydd,  lleithdra, 
lleithineb, gwlybnaws, ynwst, ulder, gwst, 
gystrwydd, gwlybaniaeth, gwlybiant. 

Dankish, a. (o dunk) lledlaith, golaith, lleith- 
lyd, lleithaidd, lledwlyb, lled ynwst. 

Dankishness, 3. (o dankish) lledleithder, lled- 
leithdra, lledleithrwydd, goleithder, goleith- 
dra, goleithrwydd, lledleithineb, tarthlyd- 
rwydd. 

Dap, ) v. n. (Goth. daupvan) gollwng i'r dwr; 

Dape, j. gollwng i syrthio yn araf i'r dwr. 

Dapatical, a. (Ll. dapaticus, o dapes) danteith- 
iol ; costfawr, treulfawr ; perthynoli sir dda. 

| Daphnate, 8. (o daphne) bliwaint, bliwlysaint, 
llosglysaint. 

Daphne, з. (—un o elenod Diana) bliwlys, 
Повр1ув, bliw, bliwyn, nidwydden. 

| Daphnin, | s. (o daphne) bliwnur, bliwlysnur; 

| Danae] dansawdd chwerw bliwlys myn- 
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yddig. 
Dapifer, s. (Ll. dapes а fero) huliedydd, heil- 
| ydd, seigiwr, arseigydd ; à ddygo saig i'r 
bwrdd. 

Dapper, a. (Is. ; Sw. a D. tapper ; Al. tapfer) 
bychan а bywiog; pert, sionc, gweisgi, gwisgi, 
bywiog, eidiog, chwimmwth, esgud, esgciddig, 
chwim, chwai, clic; tlws, cryno, destl, pinc; 
tyn. 

^R dapper fellow—sioncyn, dyn bach pert, 
dynyn cydnerth gweisgi, pertyn, dynyn 
ert. 

De nag—crynfurch, sioncyn. 

Dapperling, s. (hychanig o duper) dynyn, 
dyno, coryn, cor, corddyn, couo, pertyn, 
destlyn : f. dynan. 

, Dapple, 4 a. (7) manog, brith, (f. braith), try- 

| Dappled, } frith, brithliw, ysmoutiog, amryliw, 
amliwiog, amryliwiog, amliw, cymmysgliw, 
troellog,  ceiniogog, — ysmotliw, — molaid, 
дово. 

Dapple-gray—glas ceiniogog, glas mànog, 
britlilas, glas gwynfânog, glus ysinotiog, 
ysmotlas. 

A dapple-gray horse, 

A dnpple-gray, 
ceìniogog. 


march glas ceiniog 
og, ceffyl glas 
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Dapple-bay—coch ceiniogog, gwineu mân- 
og, gell ceiniogog. 

Dapple, v. a. britho, ysmotio, brithliwio, am- 
ryliwio, amliwio, mànogi, amliwiogi. 

eda | в. pysg â geir yn yr afon Hafren. 

Dare, e. (S. dearran, durran; Al. dürfen) 
beiddio, arfeiddio, llyfasu, llafasu, anturio, 
rhyfygu, erllyfasu, hyderu; bod yn hyf neu 
yn eofn ; herio, hyrio, rboi her, rhoi baidd, 
rhoi hew; annog; dychrynu, synu, orni; 
clywed ar ei galon ; cydgam, cydgam â ; bod 
yn ddigon hyf. 

Doitif you dare—gwnewch ef os beidd- 
iwch ; gwnewch os beiddiwch. 

I dare say—beiddiaf ddywedyd; nid oes 
arnaf ofn dywedyd ; mi a warantaf. 

I dare not say it—yr wyf yn.ofni dywedyd 
hyn; y mae arnaf fi ofn dywedyd hyn; 
nis beiddiaf eì ddywedyd ; ni feiddiaf neu 
nis gallaf fi ddywedyd mo hyny. 

None is so fierce that dare stir him up— 
nid oes neb môr hyderus a'i godi ef 
(Job xli. 10). 

I will Jay you what you dare on it—mi a 
ddaliaf â fynoch arno; mi a ddaliaf â 
chwi y peth â fynoch arno. 

You dare as soon take a bear by the tooth 
—cynt y cymmerech neu y daliech lew 
gerfydd ei farf, 

To dare larks—dyrysu uchedyddion; dâl 
hedyddion trwy gymhorth drych. 

Dare, s. haidd, beiddiad, arfeiddiad, 

Dare, s.— Dace. 

Dareful,? a. (dare a full) heriog, llawn her. 
Darer, s. (o dare) beiddiwr, arfeiddiwr, lly fas- 
wr, llafasydd, beiddiwr, heriwr, heriedydd. 
Daric, s. (Gr. dareicos, oddi wrth Dareios neu 
Darius) darn aur perthynol gynt i Persia, 
gwerth oddeutu P.1 ls. 10c.; neu, yn ol ereill, 

165. 3c. 

Daring, a. (o dare) hyf, hy, eofn, eon, antur- 
iol, anturus, anturiog, llyfasol, llafasol, llyf- 
asus, arfeiddiol, beiddiol, ewn, dïarswyd, 
hyfaidd ; dewr, glew, hydr, dewrwych, erfain, 
drud, dihafarch, calonog, rol, pybyr, 
dioín; hyderus; rhyfygus, haerllug, her- 
ìol. 


дне daring—gohyf, &c. ; lled hyf, tràn 


y. 

Extremely daring—tra hyf, tra hy, &c., 
hyf iawn, &c. 

Daring, s. gweithred hyf, &c.; antur meu 
ymgais peryglus; llyfas, llafas; llyfasiad, 
beiddiad. 

Daringness,s. (o daring) hyfder, hyfdra, hy- 
deb, hyder, eender, eondra, eofnder; dewr- 
edd, dewrder, glewder, glewineb, glewdid, 
glewdra, drudiant, dewrwychedd, calondid, 
gwroldeb; trahyfder, rhyfyg, haerllug- 
rwydd ; arfeiddioldeb, beiddgarwch. 

Dark, a. (8. deoarce; Gael. dorch) tywyll, (J. 
tywell), dywyll, ll, du, tywyllddu, anoleu, 
caddugol, gwrm, (f. gorm), dïoleu, dilewych, 
dilewyrch ; cethin ; cymylog, niwlog ; dyrys, 
cuddiedig, anamlwg, aneglur, dirgel, cudd, 
anhysbys; anghlaer, afloew; anhylon, an- 
siriol ; anhyddeall ; aflan ; damegol ;t dall. 

Very dark N tywyll iawn, gor- 
dywyll, gorwyll. 

Somewhat dark—godywyll, lled dywyll, 
trân dywyll ; lled-anhawdd ei ddeall. 
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Altogether dark—hollol dywyll, cwbl dy- 
wyll, cynhywyll. | 

It is dark night—mae yn nos ddu dywell ; 
y maeyn nos dywell; y mae yn dywell 
neu dywyll nos. 

To grow dark—tywyllu, dywyllu, caddugo, 
duo, cymylu ; myned yn dywyll. 

It grows dark—mae yn tywyllu ; mae yn 
nosi ; mae hi yn myned yn dywyll. 

A dark sentence—dameg, adameg, grym- 
eg, dychymyg ; ymadrodd tywyll; ym- 
adrodd anhawdd ei ddeall. 

Dark chamber—gwyllebyr, cuddbeithiad- 
yr, cuddwelyr, cuddnodyr, cuddbeithyr. 

Dark lantern—llusern gel, cuddlygorn, 
gwyllerllen, erllen wyll, llygorn cel. 

Dark green -— duwyrdd, tywyllwyrdd, 
gwyrdd tywyll. 

Dark, s. tywyll, tywyllwch, tywyllni, tvwyllwg, 
gwyll, gwyllni, caddug ; gwrm, cudd, hudd ; 
dirgeledd. 

In the dark—yn y tywyll. 

Dark,t v. a. tywyllu, caddugo. 

Dark-browed, a. aelddu ; gwrm ei ael; du ei 
ael; cuchiog, aeldrwm, gygus, sarig, ffroen- 
sur, blwng. 

Dark-coloured, a. tywyllwawr, duaidd, twtnai, 
gwrm, erch ; oliw tywyll. 

Darken, v. (S. adeorcian) tywyllu, gwyllu, dy- 
wyllu, duo, caddugo, cymylu, cymylo, 
gwrmu ; cethino, huddo, enhuddo, cysgodi; 
dirgelu; dyrysu, methlu, nidro; diwyno; 
afloewì ; myned yn dywyll. 

Darkener, s. tywyllwr, tywyllydd, tywyllawdr, 
tywyllor, caddugwr, diiwr. 

Pe a. llygad-ddu, llygatddu ; du ei 
lygad. 

Dark-house, s. ty tywyll, gwallgofdy, tywylldy. 

Darkish, a. (o dark) godywyll, Hed dywyll, 
trân dywyll, tywyllaidd, gwyllaidd, llwyd- 
dywyll, gwrmaidd ; lled-anhawdd ei ddeall. 

If the bright spots be darkish white—os 
bydd y dysgleiriadau gwynion wedi gor- 
dduo (Леў. xiii. 39). 

Darkling, a. (o dark) â fo yn y tywyll; yn y 
gwyll ; tywyll, gwyll, gwyllwawr. 

Dark-minded, а. tywyllfryd, gwyllfrydig, 
tywyllfrydig. 

Darkness, $. (o dark) tywyllwch, tywyllni, 

wyll, tywyllwg, caddug, tywyllder, tywvll; 
hudd, cudd ; cysgod ; niwl, cwmwl ; afagddu, 
y fagddu ; cyfuch. 

Utter darkness—tywyllwch eithaf, afag- 
ddu, magddu, y fagddu, trywyll, try- 
wyllwch. 

I will give thee the treasures of darkness— 
o ey чы iti drysorau cuddiedig (Æsa. 
xlv. 3). 

Gross darkness—y fagddu (Esa. lx. 2); 
tywyllwch dudew, tywyllwch tew. 

Light and darkness—gwawl a gwyll ; gol- 
euni a thywyllwch, 

Darksome, a. (o dark) tywyll, gwyll, dywyll, 
anoleu ; godywyll. 

Dark-souled, a. tywyll ei enaid; gwyll-eneid- 
ìog. 

Dark-working, a. tywyll-weithiol, gwyll- 
weithiol ; dirgel-weithiol ; yn gweithio yn y 
tywyll, yn y cudd, neu yn v dirgel. 

Darling, a. (S. deorling) anwyl, hoff, cu, an- 
wylgu, gorhoff, cuain, anwyl gariadus; 
hyfryd. 
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Darling, s. anwylyd, anwylyn, ( f. anwylen, an- 
wyles), anwylddyn, hoffddyn, hoffyn, (/. 
hoffen), dewisddyn; enaid ac anwyl, enaid 
ac anrbaith, unig enaid, calon anwyl, gwir 
paon ; plentyn anwes, mab anwes ; gorhotff- 


edd. 
Darn, v. a. (C. а Llyd.; Ff. darne) darnwnio, 
brodwnio, brodio; cyweirio, rhedeg twll; 
cyweirio twll â nodwydd ac edef ; cymhlethu. 
Darn, s. darnwniad, brodwniad, brodiad. 
Darnel, s. (?) efr, efre, efryn, yd meddw, 
efrwellt ; efrau ; lér: sing. efryn : pl. efrau. 


Perennial darnel, ) efryn parháus, efr par- 

Red darnel, hâus, rhygwellt: pl. 

Rye grass, efrau parhiius. 

Bearded darnel—efryn coliog, efr coliog, 
yd meddw. 

Bcardless a efr digol, efryn digol, 

W hite darnel, yd meddw gwyn. 


Darner, s. (o darn) darnwniwr, brodwniwr, 
brodiwr, cyweiriwr. 

Darning, з. (o darn) darnwniad, brodwniad, 
brodiad, cyweiriad, 

Daroo-tree, s. masarn yr Aifft, masarn yr 
Aipht, y masarn Aifftig, sycamorwydd 
Aifftaidd. 

Darrain,t v. a. (Norm. dareigner) cattrefnu, 
cadhwylio ; byddino ; parotôi ; cynnyg, osio, 
beiddio ; ymdrechu. 

Dart, s. (Ff. dard; 11. dard, dared) picell, 
pilwrn, gaflach, saeth, chwarel, gwaewffon 
te han; rheinen fèr, tafl, (pl. teifl), erfyn 
tafi. 

He is good at darts—y mae efe yn hyfedr 
neu yn feistr ar daflu picellau; y mae 
efe yn hynod meu yn enwog am daflu 
piceMau; picellydd hylaw neu hyfedr 
ydyw efe. 

The Irish armed with darts—y Gwyddyl 
gaflachog ; y Gwyddelod picellog. 

To cast darts—picellu, pilyrnu, picio; 
taflu picellau, pilyrnau, пец aflachau; 
bwrw saeth neu bicell, 

Dart,v.picio,saethu,picellu, pil yrnu, taflu picell- 
au, taflu gaflachau, taflu pi yrnau,b 
bolltio ; ergydio, saethyta, ymsaethu, tasgu, 
tarfu, taflu; fflachio, lluchio, rheiddio; 
anfon ; myned môr gyflym a'r saeth ; neidio. 

That may be darted—hydafl, tafladwy ; 
bawdd ei neu i'w ergydio. 

To dart upon one—saethu, picio, rhuthro, 
neu ymosod ar un. 


DA fish, | brwyniad ; pl. brwyniaid. 


Darter, s. (o dart) picellydd, picellwr, piciwr, 
gaflachydd, pilyrnydd, saethwr, ergydiwr; 
taflwr, taflydd, neu dafledydd picellau, &c. 

JOartrous, a. (Gr. dartos; Ff. dartre) iddyf- 
aidd, taenol, croendarddol, croendaenol. 

Dash, v. (D. dask; Sw. daska ; Gr. dazomai) 
taraw, taro, lluchio, pwyo, cymhwyo, curo, 
briwo,briwio,cymriwo, gyrthio, dulio, yssigo, 
baeddu, malurio, chwyrn-daro ; taenellu, 
ysgeintio, taenu, ysgeinio, tasgu, arwlychu ; 
diwyno; cymmysgu ; gwaethygu ; bwrw neu 
roi am ben; dilêu, croesi, croesi ymaith; 
tynu y pin drwy; tori, dryllio ; somi, seith- 
ugio, diddymu ; clechdyrio, clechdori; cy- 
wilyddio, gwaradwyddo, synu, delwi; peri 
gwrido neu ddelwi ; rhuthro, picio, saethu. 

То dash out—croesi, dileu, croesi allan, 
croesi ymaith. 
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wrw saeth; : 


.Dashing, a. (o dash) rhuthrol ; 


DAS 


To dash together—cymhwyo, cydbwyo, 
cydluchio, &c. 

To dash in pieces—tori yn yfflon ; tori yn 
dipiau; tori yn chwilfriw; tori yn 
deilchion; taro yn chwilfriw; tori yn 
ddrylliau neu yn ddarnau; tori yn gan- 
dryll; tori meu daro yn glechdyr; tori 
yn gregyn ; tori yn ysgyrion; malurio, 
dryllio, briwo ; maeddu, curo, neu bwyo 
уп fân ; chwilfriwio, dryllio. 

To dash out the brains—diymenyddio, di- 
fenyddio; taro yr ymenydd allan; curo 
yr emenydd allan. 

To dash one on the chops—gweflodio ; 
rhoi gweflod i un ; taro un ar ei eneu ; 
taro un ar meu yn ei ddannedd; rhoi 
cernod i un ; cernodio. 

To dash a design—diddymu amcan mew 
fwrind ; taro bwriad ar ei ben. 

I will dash them one against another— 
tarawaf hwynt y naill wrth y llall, 

The ship dashed against a rock—tarawodd 
y llong wrth graig. 

He dashed them against the ground—efe 
a'u curodd hwynt wrth y llawr. 

Their bows also shall dash the young men 
to pieces—eu bwâu hefyd a ddrylliant y 
gwyr ieuainc. 

The mother was dashed in pieces upon 
her children — drylliwyd y fam ar y 
plant. 

Dash, s. ergyd; tarawiad; lluchiad; gwrth- 
darawiad,  gwrthdaraw,  gwrthergydiad, 
gwrthdar, cyfergyr, gyrth, dul, ermid ; cym- 
mysgedd, cymmysg ; tywalltiad i mewn ; 
taenell, taen, ysgaen ; llymeidyn, dyferyn; 
diffyglin, rhedlin, croeslin, bryslin, troddlin, 
llinell ; rhuthr, cyrch, ymgyrch ; rhodres, 
rhwysg, coegrodres, conedd, ymddangosiad 
trystfawr. 

At one dash—ar un ergyd ; ar unwaith. 

Give him a dash on the teeth—taro ef yn 
meu ar ei ddannedd; dyro iddo ergyd 
neu ddyrnod ar neu yn ei ddannedd, 

He ìs out at first dash—efe a dram- 
gwyddodd ar y trothwy ; efe a gollodd 
neu a fethodd ar y cynnyg neu yr ergyd 
cyntaf. 

A dash on the lips—gweflod, gweflawd. 
Dash-board, s. lluchastell, lluchfwrdd. 
trystfawr, 

trystiog, rhodresog, bochsachus, ffrostfawr ; 
rhyfrys, brysiog, byrbwyll, ebud, anhybwyll, 
rhyfrysgar. 

The dashing of the waves disturbeth him 
not—nis cyffrôir ef gân gynhwrf y 
tónau. 

Dastard, s. (S. adastrigan) anwr, annewryn, 
llyrfwas, cilgi, llwfr, llibinwas, llegach, 
adwr, cachadur, cachan, cachgi, ofnog, 
bawyn, bawddyn, adyn; dyn llwfr, llwrf, 
digalon, gwangalon, annewr, anŵraidd, di- 
yab d, ofnus, ofnog, anhy, llegach, legus, 
neu lyferthin. 

Dastard, | a. annewr, anwraidd, llwfr, llwrf, 

Dastardly, } digalon, gwangalon, dïysbryd, 
llyrfaidd, ofnog, ofnus, anwrol ра, llibin, 
llyferthin, anlew, llegus, llegach, llyferthus, 
cilgïaidd, cachgïaidd, gwael, distadl, baw- 
aidd, brwnt. 

The dastardly spirit of a timorous man— 
llyfredd dyn ofnus, . 


DAU 
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Dastard, | v. a. digaloni, llyfrhau, hurtio, 
Dastardize, } anwruli, gwangaloni ; gwneuth- 
ur yn annewr, &c. 


Dastardliness, ) з. anwredd, annewredd, llyrf- 
Dastardness, der, llyrfdeb, llyrfdra, llyfr- 
Dastardy, der, llyfrdra, llyfrdeb, llyfr- 


edd, llyrfedd, llyfrineb, ofnogrwydd, ofnus- 
rwydd, anghalondid, anlewdid, adwriaeth, 
anwroldeb, cilgiedd, cilgieiddrw ydd, cach- 
giedd, cachgieiddrwydd, llyrfwasedd, llibin- 
dod, llibindra, aneofnder, aneondra. 

Dasypus, г. (Gr. dasus à pous) armellog, cen- 
dyrehyn. 

Data, s. pl. (Ll.) dodion, rhoddedigion ; seilon, 
geiliau. 

The Data of Euclid—Dodion Euclid. 

Datary, s. (Ll. datum, o do) dyddiedydd, 
dyddiadwr, dyddnodwr ; dyddiadaeth. 

Date, в. (Ff. ; Ll. datum) dyddiad, dyddiant, 
dyddnodiad, amseriad; yr amser, y dydd, 
neu y flwyddyn pryd yr ysgrifenwyd peth; 
rhoddiad y dydd neu yr amser; parhad, 
para; diwedd, terfyn. 

Your letter has neither seal nor date— 
nid oes wrth eich llythyr nac insel nac 
amser; nid oes wrth eich llythyr na 
dydd na sel. 

Out of date—allan o arfer neu barch; i 
maes o arfer neu barch; gwedi ei 
anghofio; gwedi myned yn annefodol ; 
gwedi myned mewn annefod meu an- 
mharch; wedi methu,pallu,2eu heneiddio; 
wedi myned ar ddim ; gwedi myned yn 
ddirym ; allan o fri ; heb ddim cyfrif о 
hano. 

Date, v. dyddio, dyddnodi, amseru, amsernodi ; 
rhoi y dydd meu yr amser wrth; cyfrif; 
dechreu ; dechreu cyfrif ; bod i'w gyfrif. 

Date, з. (Ff. datte ; Ll. dactylus) palmaeron, 
n talbalmwydd, aeron y palmwydd 

Dateless, a. (d«te a less) diddyddiad, annydd- 
nodol; heb ddyddiad, amseriad, neu ddydd- 
nodiad ; heb ei ddyddio ; heb un dydd wrtho; 
diddydd. 

Dater, s. dyddiedydd, dyddiadwr, dyddnodwr. 

Date-tree, s. talbulmwydden, grawnbalmwydd- 
en, gorbalmwydden ; palmwydden aeron- 
ddwyn, palmwydden fysddail. 

Dative, a. (Ll. dativus) rhoddiudol, rhoddedig- 
ol, rhoddol. 

Dative case—cyflwr rhoddiadol, rhoddol, 
neuroddedigol ; achos rhoddiadol ; achos 
rhoddol; cwympod  rhoddiadol mew 
roddol; y rhoddai, 

Dative executor—olweinydd, gweinifiad, 
gweinydd, gweinyddwr. 

Datum, pl. Data, г. (Ll.) dawd; sail; peth 
dodedig meu roddedig : pi. dodion, rhodded- 
igion, seilon, seiliau. 

Datura, s. (o'r Ar. tatorah) meiwyn, afal 
dreiniog ; dalen meiwyn. 

Datura, stramonium—meiwyn, afal drein- 


108. 
Ва (а. (o datura) llyshal meiwyn, 
Daturine, alcali meiwyn. 


Daub, v. (C. dwbio ; Ff. dauber ; Is. dubben) 
dwbio, plastro, edlynu, iro ; iro neu blastro 
drosto; diwyno, llytrodi, trybacddu, gor- 
chuddio, priddo; taro â; truthio, rhagrith- 
io; llygru, 


Daubed with lace—siderog. 
Daubed with golden lace—eursiderog. 

Daub, s. dwb, plastr; brasbaentiad. 

Dauber, s. dwbiwr, dwbinwr, dwbinydd, dwb- 
iedydd, plastrwr,ìrwr ; brasbaentiwr, paent- 
iwr trwsgl, paentiwr anhyfedr; truthiwr, 
gwenieithwr cywilyddus. 

Daubery,) з. (о dauber) dwbiad, dwbwaith, 

рш; | dwbin, dwbiniad, plastrad, plastr, 

wb. 

Daubing, s. (o daub) dwbiad, plastrad, edlyn- 
ad, dwb, plastr, dwbin; llaid, tom, clai; 
brasbaentiad ; rhagrith cywilyddus. 

Dauby, a. (o daub) gludiog, edlynol, ymlynol, 
gwydn, glynol, dyludiol, dwblyd; liyslyd, 
lleidiog. 

Daucus, s. (Gr. daucos) moron, y moron. 

Daughter, 8. (S. dohter ; Al. tochter ; Is. 
douter) merch ; geneth, llodes, llances, eigr. 

Daughter in law—gwaudd, dawes, merch 
yn nghyfraith, merch yn y gyfraith. 
Step-daughter — llysferch, merch wên, 

elses. 
God-daughter—merch fedydd. 
Grand-daughter— wyres. 
First-born daughter — cynferch, merch 
gyntaf-anedig, merch gynt-anedig. 
Thou daughter that dost inhabit Dibon— 
O breswylferch Dibon (Zer. xlviii. 15). 

Daughterliness, s. merchedd, mercheiddrwydd, 
mercholdeb. 

Daughterly, a. merchaidd, merchol. 

Dauk, | з. llythyrgludiaeth (yn yr India Ddwyr- 

Dawk, einiol). e 

Daunt, v. a. (Ll. domito ; Ff. dompter) di- 
galoni, gwangaloni, anghaloni, angbefnogi ; 
brawychu, llyfrhau, llyrfhau, dychrynu, 
dyddelwi; peri ofn ar; peri synu, delwi, 
пеи dewi ; arswydo, ofni; goluddio. 

Dauntless, a. (daunt a less) calonog, hyf, by, 
eofn, eon, dïofn, dïarswyd, diddychryn, di- 
argyswr, dïargyswrw, hyfaidd, difraw, beidd- 
gar, dewr, gwrol, drud, glew, arlyfasol. 

Dauntlessness, s. calonogrwydd, hyfdra, eon- 
dra, dewredd, dewrder, gwroldeb, hyfeidd- 
rwydd, anofn, arlyfasedd. 

Dauphin, s. (Ff.—doltfyn; Ll. a Gr. delphini 
Dolffin, De)phin ; mab hynaf brenin Ffrainc, 
cyn Chwyldroad 1530. 

Dauphiness, s. (o dauphin) gwraig y Dauphin, 
Dolffines, Delphines. 

Davit, 4. camlath, cyfodlath. 

Daw, s. (?) bran, -fran; cogfran: arferedig 
mewn cyfansoddiad. 

Jack-daw—cogfran, coegfran, cawci, cor 
fran. 

Daw,t v. n. (S. dagian) gwawrio. 

Dawdle,ft v. n. (Al. tandeln) simera, ofers. 
gohytian, llercian, sefyllian; difyru nes 
ddiffrwytho yr amser ; pencawna. 

Dawcller,f s. simerwr, oferwr, llerciwr, gwag- 
eddwr, 

Dawish, a. cogfranaidd, coegfranaidd. 

Dawk, v. a. (C. tocio?; bylchu, rhicio, rhigoli, 
tori. 

Dawk, s. hollt, agen, toriad. 

Dawn, v. n. (S. баат ; Al. tagen; Ia. (адь) 
gwawrio, dyddhau, dyddio; myned yn 
ddydd; codi neu dori o'r wawr; rhaciaw 
o'r wawr; rhaciaw o'r dydd ; cleisio, goleu“. 
boreuo, tywynu,goleuannu ; ymagor, ymduri; 
dechreu ymagor, 
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It dawns —y mae yn gwawrio, yn dyddhau, 
yn dyddio, yn goleuo, neu yn goleuannu ; 
mae y wawr yn tori, yn codi, meu yn 
rhacio; mae y dydd yn tori meu yn 
cleisio, 

Dawn, s. gwawr, y wawr, y wawrddydd, y 
wawr ddydd, clais y dydd, cyfddydd, cyn- 
ddydd, pylgain, plygain, pylgaint, plygaint, 
dychlais y dydd, llug, llug y dydd, toriad y 
dydd, glasiad y dydd, glasddydd, glaswawr, 
toriad y wawr, rhaciad y wawr, codiad 
wawr ; boreuddydd, bore, y goleu суша, 
gwawl; dechreu, cychwyniad ; Gwawron. 

First dawn —cynwawr. 

The dawn is breaking—y mae уЗ gwawrio, 
yn dyddhau, mew yn dyddio; mae y 
wawr yn tori; y mae yn myned yn 
ddydd; y mae y wawr yn rhacio; y 
mae hi yn rhacio y wawr; mae y wawr 
yn codi neu yn tori. 

The dawn of the day—gwawr y dydd, y 
wawrddydd ; glasiad, rhaciad, neu dor- 
iad y prat llug y dydd, ieuenctyd y 
dydd; clais у dydd ; dychlais y dydd. 

Dawning, s. (o dawn) gwuwriad ; codiad, 
toriad, rhaciad, meu gleisiad y wawr ; llug- 
iad, boreuad, cynddyddiad; dechreuad, 
dechreu ; ymagoriad, ymddangosiad, 

Then came the woman in the dawning of 
the day—yna y wraig a ddaeth pan ym- 
ddangosodd y bore (Barn. xix. 26). 

Бу) 8. (S. dau, dag, deg ; Is. dag; Al. tag; 
l. dies) dydd, diwarnod, dïwrnod, dwthwn, 
dyw; cofwyl, dygwyl, cylchwyl; goleuni, 
goleu; pryd, amser, oes : pl. dyddiau, diwar- 


dïau. 
This ау, TE y dydd heddyw, y 
To-day, dydd hwn. 


Mid-day, olddydd, nawn, craidd dydd. 

Break of day= Daybreak. 

At break of day—ar y wawr ; gydo'r dydd, 
gyda'r wawr; ar doriad y dydd ; gyda 
thoriad у dydd; gyda thoriad y wawr ; 
gyda chlais y dydd, &c. 

Before day—cyn dydd, cyn y dydd; plyg- 
einiol, Dylgeiniol. 

A little before day—ar neu yn y pylgain; 
ychydig ‹ cyn dydd. ds 

The day before yesterday, 

Two days ago, y y | echdoe. 

'T wo days hence, trenydd, dren- 

The day after to-morrow, è ydd, tradwy ; 

The third day to come, ail dranoeth, 
y trydedydd, y trydydd dydd; y dydd 
nesaf ar ol efory. 

Two days ago—echdoe; ers deuddydd ; 
er ys deuddydd ; deuddydd yn ol; er ys 
dau ddïwrnod. 

Three a fridiau ; er ys tridiau ; 
gwrthdrenydd ; cyn echdoe ; y diwrnod 
cyn echdoe. 

Four days hence — trydwan; yn mhen 
pedwar diwarnod. 

T wo days after—yn mhen deuddydd ; yn 
mhen dau ddiwarnod ; gwedi deudydd. 

'T'hese two days—er ys deuddydd; er ys 
dau ddiwrnod. 

Three days—tridiau, tri diwrnod, tri diw- 
arnod. 

Four days ago, ) ег ys pedwar diwrnod ; 

Four days since, | pedwar diwrnod yn ol. 
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Many days ago, }) ег ys dyddiau; er ys 

Days ago, dyddiau bellach ; er ys 
llawer dydd ; er ys dyddiau yn ol; er ys 
talm ; ers llawer o ddyddiau. 

Two days' space—ysbaid deuddydd ; ysbaid 
dau ddïwrnod. 

This day sevennight, ) wythnosi heddyw ; 

A week ago, er ys wythnos; 
er ys wythnos yn ol. 

This day fortnight—pythefnos i heddyw ; 
er ys pythefnos. 

The next day, tranoeth, dranoeth, y 

The day after, dydd nesaf, y dydd 

The day following, ) canlynol, y dydd 
nesaf ar ol. 

The day past—y dydd eddyw; y dydd 
â aeth heibio; y dydd neithiedig. 

Holy-day—gŵyl, dydd gŵyl. 

Penot y dy gŵyl, gŵyl, cofwyl, dy- 


gwyl. 

Ember-days—dyddiau y ceu; dydd- 
iau ympryd, dyddiau y lludw. 

Day of judgment, | dydd. y farn, dydd 

Doomsday, barn, dydd brawd. 

Intercalary days—dyddiau gorymddwyn, 
dyddiau ymsang, dyddiau ymsangol, 
dyddiau y gorymddwyn. 

Twelfth-day, | ystwyll, yr ymwyll, gel 

Twelfth-tide,) ystwyll, dydd ystwyll, y 
serenwyl. 

Gala day—dydd rhwysg, dydd rhodres, 
dydd ceinwychder ; prifwyl-ddydd, dydd 
prifwyl. 

Every day—pob dydd, bob dydd, beunydd, 
peunydd. 

From day to day—o ddydd i ddydd; o 
ddydd bwygilydd ; beunydd; bob dydd; 
yn feunyddiol. 

Preparation day — darparwyl, rhagwyl, 
darpar ŵyl. 

Day and night—dydd a nos. 

A day and a night — diwarnod a nos- 
waith. 

A year and a day—undydd a blwyddyn. 

All-Souls' day—dygwyl yr Eneidiau, gŵyl 
yr Eneidiau, dydd gŵyl yr Eneidiau, 
cofwyl X Eneidiau ; dygwyl y Meirw, 

ei 


gŵyl y Meirw. 
Da by day—dydd yn ei ddydd ; o ddydd. i 
ddydd ; bob dydd; beunydd; yn feun- 


yddiol; o ddydd bwygilydd; o'r naill 
ddydd i'r llall; o ddïwrnod i ddiwrnod ; 
o'r naill ddiwrnod i'r llall. 

Day by day we magnify thee—beunydd a 
byth y clodforwn dydi. 

All the day long—trwy gydol y dydd ; ar 
hyd y dydd ; t y dydd. 

To this very ap ir yd gorff y dydd hwn ; 
hyd gorff y dydd heddyw ; hyd y dydd 
heddyw ; hyd y dydd hwn. 

Future day — tranydd; dydd â ddaw ; 
dydd i ddyfod. 

Every other day—bob yn eilddydd ; bob yn 
ail dydd neu dïwrnod. 

On a day—ar ddïwrnod ; ar ddyddgwaith. 

On a certain day — ar ryw ddïwrnod; 
ar ddydd penodol, hysbys, nodedig, neu 
osodedig; ar ddyddgwaith; ar ryw 
ddydd ; ar y dydd a'r dydd. 

Certain days — rhai dyddiau; ennyd o 
ddyddiau; talm o ddyddiau; rhyw 
ddyddiau, 
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А few days—ychydig о dyddiau ; ychydig | He came that day—efe a ddaeth y dwthwn 
ddyddiau ; rhynawd o ddyddiau; ennyd hwnw. 
o ddyddiau. To give one the time of the day—cyfarch 
Within а few days—o fewn ychydig ddydd- i y pryd o'r dydd i un ; cyfarch un nex і 
iau; cyn nemawr o ddyddiau; cyn pen | un ; dywedyd “dydddaiwch' wrth ип; 
nemawr o ddyddiau ; ar fyr o ddyddiau. | dywedyd y pryd o'r dydd wrth un. 
Within these few days—o fewn yr ychydig | A day's work—gwaith diwrnod; gwaith 
ddyddiau hyn. | undydd ; diwrnod o waith. 
Days of grace—dyddiau oed, oed-ddyddiau; ' Work day—dydd gwaith, liwrnod gwaith. 
dyddiau gras, dyddiau rhad. Day's wages—hur undydd, cyflog undydd, 
Days of respite—dyddiau gorphwys, dydd- dyddged, dyddwobr, dyddobrwy. 
iau oed cyfraith, dyddiau dyddon. Forty days—deugnin diwarnod ; deugain 
Vacation days—dyddiau dyddon; dyddiau nïwrnod ; deuguin niau. 
dysbeidiant. Close of day — diwedydd, hwyr, ucher, 
Court days, | dyddiau llys, dyddiau hawl, hwyr y dydd ; terfyn y dydd. 


Law days, diwrnodau llys, llysddydd- 


\ First day—unfed dydd, unfettydd. 
iau; dyddiau coll a chaffael; dyddiau 


Second day—ail ddydd, eilfed dydd, eil- 


cyfraith ; dyddiau ar y rhai y cynnelir | fettydd, deufettydd, deuettydd. 
cyfraith. | Third day — trydydd dydd, trydedydd, 
A set day—dydd penodol, dydd penodedig, , trifed dydd. 
dydd nodedig, oed dydd. Fourth day—pedwerydd dydd, pedrydydd, 
A day appointed—dydd penod, dydd pen- pedwarfed dydd. 
odedig, dydd ammodol. Fifth day—pummed dydd, pummettydd. 
A day appointed for hearing—dydd penod Sixth day—chwechfed dydd, chweched 
hawl ; penod-ddydd hawl. | dydd, chwechettydd. 
Days of return—dyddiau attychwel, dydd- Seventh day—seithfed dydd, seithfettvdd. . 
iau ymchweliad, dyddiau cyfreithiol. The first day of the month—y dydd cyntaf 
Dey for prognosticating—coelddydd, dydd o'r mis ; calan y mis. | 
coel. May-day—calanmai, calan Mai. 

Bidereal day—dydd seryddol, dydd seronol. Day school—ysgol ddyddiol. 

Living but for a day—undyddiog. Day scholar—ysgolor dyddiol, 

A fine day—diwrnod teg, diwarnod hyfryd. To win the day—ennill y dydd; ennill y 

The other Um dydd arall; ychydig gamp ; myned â'r gamp ; cario y dydd; 
ddyddiau yn ol; y dydd a'r dydd; y cael y dydd; ennill y fuddugoliaeth ; 
dydd neu'r dydd; er ys dim llawer o y maes, y bel, neu y gâl; cael yr oruch- 
amser. nfiaeth; cael y maes; cael y goreu; 

Now-a-days—y dydd heddyw ; yr oes hon; dwyn y bel; dwyn y gloch ; myned á'r 


yn yr oes hon; yr amser hwn; yn dydd. 
awr; yn y dyddiau hyn; yn y dyddiau | Daybeam, s. (day a beam) goleuni dydd, goleu 
presennol; y dyddiau hyn ; heddyw; у! y dydd; goleuni, gwawl. 
to hwn; y to presennol ; y to y sydd. Daybed, s. dydd-wely, gwely dydd, gwely 
Of late days—yn ddiweddar; yn hwyr! anwes, 
ddyddiau ; yn y dyddiau diweddar; yn | Daybook, s. dyddlyfr. 
hwyr o amser ; yn hwyr; yn ddiweddar | Daybreak, s. gwawr, y wawr, gwawrddydd, 
o amser ; yn yr amseroedd diweddar. toriad y dydd, clais y dydd, cyfddydd, cvn- 
At shutting in of day—yn y cyfnos ; yn y ddydd, pylgain, plygain, pylgaint, plygaint. 
cyflychwyr ; yn y gogyfnos ; yn y gorch- glasiad y dydd, llug y dydd, dychlais у dvdd, 
yfarwy; yn hwyr meu ucher y dydd; gwawriad y dydd ; glaswawr; toriad y wawr, 
yn nghyfliw gwr a llwyn; pan ucherai rhaciad y wawr, rhaciad y dydd, codiad у 
y dydd ; yn ngwyll y nos ; yn min nos. wawr; boreuddydd, glasddydd, bore, bore- 
It is day—y mae yn ddydd ; mae yn oleu. ddydd, y goleu cyntaf. 
As soon as it is day—cyn gynted ag y A little before daybreak — ychydig cyn 
byddo hi yn ddydd aeu yn oleu ; cynted toriad y dydd, &c.; ar y pylgain; yn y 
ag y dyddhao hi. pylgain. i 


In the day-time, ) wrth oleu y dydd ; wrth | Daycoal, s. dyddlo, haen uchaf glo. 
By day, liw dydd; wrth liw | Daydream, s. breuddwyd lliw dydd; dydd- 
By day-light, dydd goleu; lliw dydd ; freuddwyd. 


liw dydd; liw dydd goleu; liw goleu | Dayflower, а. dyddflodyn, dyddflodeuyn. 
ddydd; liw goleuddydd; yn ngoleu- | Dayfly, s. dydduwleren, dyddglyryn ; cleren теу 
ddydd ; YD un goleu; yn ystod y dydd. gylionen undydd ; trychfil undydd ; trychfl 
The day breaks—mae hi yn dyddhau ; mae undyddiog. 
yn dyddhau; mae yn dyddio; mae y | Dayflyer, s. dyddhedegydd; milyn â ehedo |! 
dydd yn tori; mae y wawr yn tori, yn wrth liw dydd. 
codi, neu yn rhacio; mae y dydd yn | Daylabour, s. dyddwaith, dyddlafur, gwaith 
cleisio; y mae hi yn gwawrio; y wawr a dïwrnodol, diwrnodwaith ; gwaith wrth hur 
ododd. y dydd ; gwaith wrth y dydd. 
When it was day—a hi yn ddydd. Daylabourer, s. dyddweithiwr, dyddweithwr, 
To spend one's days—treulio ei ddyddiau, dyddweithydd, gweithiwr hur, gweithiwr 
ei oes, "meu ei amser; byw, bucheddu, wrth y dydd, diwrnodwr, dyddlafurwr. 
oesi. Daylight, s. goleuni dydd, goleu dydd, goleu v 
A day, | y dydd, yn у dydd, wrth у dydd, dydd goleu ; dyddwawl, gwawl dydd. 
By the day, } dydd. It is just upon daylight—mae hiarwawrio. 


r 
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ar oleuo, ar ddyddio, пеи ar ddyddhau ; 
mae hi ar y dydd ; mae hi yn mron dydd; 
mae y wawr ar dori. 

Day-lily, г. ci)gain, gwaew y brenin. 

Dayly, а. (о day)zz Daily. 

р | 8. dyddysgrifwys, dyddreol. 

Daysman, s. (day & man) dyddiwr, canolwr, 
cyfryngwr,  cyfryngydd,  cylafareddwr ; 
barnwr. 

Davspring, s. y wawr, y wawrddydd, gwawr, 
gwawrddydd, y wawr ddydd; toriad, glas- 
iad, meu gleisiad y dydd ; pylgain, plygain, 
pylgaint, plygaint ; bore. 

The dayspring from on high—codiad haul 
o'r uchelder (Luc i. 78). 


Daystar, s. seren ddydd, y seren ddydd, gwen- 


ddydd, seren fore, y seren foreu ; Gwener, y 
seren Gwener, seren Wener; Gwawlddwyn, 
Goleuddwyn. 


Day's-work, s. gwaith diwarnod, gwaith diwr- 


nod ; gwaith undydd ; dïwrnod o waith. 


Daytime, s. dydd, y dydd ; amser goleu y dydd; 


ystod y dydd. 


Day-wearied, a. dydd flin, dydd-flinderog, dydd- 


flinedig ; blin gân lafur neu ludded y dydd. 


Day-woman, з. llaethwraig, maerones, meir- 


iones, maerwraig, hafodwraig, 
llaeth, morwyn y blith. 


morwyn 


Daywork, s. dyddwaith, dyddlafur; gwaith wrth 


y dydd; gwaith wrth hur у dydd; gwaith 
diwrnodol, diwrnod-waith. 


Daze,t v. a. (S. dwas, dysi) gorddysgleirio, 


pelydru, teryllu. 


Daze, 8. teryllfaen, llacharfaen. 
Dazzle, v. а. (S. dwes, dcescan) serenu, teryllu, 


elydru, ardywynu, gorddysgleirio, gor- 
Tan ru laganu, llathru, dallu ; llygaid 
serenu eu deryllu ; dallu y llygaid neu yr 
olwg ; dallu â gormodd oleuni neu ddysgleir- 
deb ; cymylu llygaid; bwrw hud meu niwl 
dros lygaid. 
My eyes dazzle—mae fy llygaid yn serenu ; 
mae'm llygaid yn teryllu. 


Dazzlement,t s. (o dazzle) sereniad, terylliad, 


gorddysgleiriad. 


Dazzling, a. teryll, llachar, dysglaer, gorddys- 


glaer, ffloew, llathraid, llathr, llathraidd, 
echdywynol, Dn serenol, seirian, 
gloew, llewyrchol, ysblan, claer, claerwych, 
glai, eirig, eirian, tanbaia, lluglawn, pelydr- 
ol, efllan ; yn dallu y llygaid. 


De, (Ll.) rhagddawd yn dynodi oddi wrth, o, 


ymaith; i lawr; an- dad-, di-, dis ; tra, 
gor- ; hollol. 


Deacon, s. (Gr. diaconos ; Ll. diaconus) dïacon, 


diagon, degon, aeddon, iagon. 


dieffaith ; dideimlad, diymdeimlad ; diflas, 
merf, merllyd ; dwfn ; digyffro; gwag. 

To make dead— Deaden. 

Naturally dead—gwedi marw а threngu; 
gwedi trengu a marw. 

Dead sleep — trymgwsg, trymhun, mar- 
gwsg, cwsg marw, marw gwsg. 

To be dead—bod yn farw ; bod wedi marw 
neu drengu ; bod wedi darfod am dano ; 
bod wedi ymadael â'r byd; bod wedi 
terfynu. 

He is dead—y mae wedi marw ; y mae yn 
farw; y mae wedi trengu, &c. 

When he was dead—pan oedd efe wedi 
marw ; pan oedd efe yn farw ; gwedi ei 
farw ; ac efe wedi marw ; gwedi marw o 
hono ; gwedi ei farwolaeth. 

Dead of itself —burgunaidd, llurgunaidd ; 
gwedi marw neu drengu o hono ei hun. 
That is dead of itself—abwy, abo, burgun, 
llurgun, buria, abod, abar ; â fo farw o 

hano ei hun. 

Half-dead—hanner marw ; lledfarw, gall- 
marw, go-farw ; lledfyw, breiddfyw. 

Dead body—corff marw, celain, celan. 

Dead coal—marworyn diffoddedig, 
marwor. 

Dead drink —dïod farw, ferf, neu ddiflas; 
dïod egr ddiflas; dïod wedi colli ei grym 
neu nerth ; dïod ddinerth. 

Dead pays—talion coll ; talion marw ; cyflog 
y lladdedigion a'r ffoedigion mewn 
rhyfel. 

Dead-born —marw-anedig, marw-enedig, 
marw geni ; â anwyd neu â enir yn farw. 

Dead water—dwr sefydlog, marw, merydd, 
neu ferllyd ; merddwfr, merddwr, mer- 
llyn, llynwyn, marwddwfr, marddwfr. 

Stone dead—marw syth ; môr farw a'r 
gareg ; marw gelain. 

Dead language—iaith farw ; iaith ddiarfer; 
iaith nad yw ar arfer gwlad. 
Dead letter—llythyr dïarddel, 

dïarddelw ; llythyren farw. 

Dead-letter office — swyddfa llythyrau 
dïarddel, 

Dead, s. marw; meirw, meirwon; dyfnder, 
cefnaint, canol, 

The dead—y meirw, y meirwon, 

The quick and the dead—y byw a'r meirw. 

The dead of night—dyfnder nos, cefnaint 
nos, canol nos, trymder nos, perfeddion 
y nos. 

The dead of winter — dyfnder gauaf; 
canol gauaf. 

To mourn for the dead—arwylo; galaru 
am y marw. 

Make no mourning for the dead—na wna 


glo 


llythyr 


Deaconess, 8. diacones, diagones, aeddones, 
degones, iagones ; gweinidoges. 
Denconry, в. (o dcacon) diaconiaeth, diagon- 
Dezaconuship, | iaeth, degoniaeth, aeddoniaeth, 
ingoniaeth; swydd neu urddas diacon. 
Dead, a. (Is. dood ; Sw. ба; Al. todt) marw; 


farwnad (sec. xxiv. 17). 
Dead,t v. marweiddio, lladd, marwolaethu ; 
ymfarweiddio. 
Dead-doing, a. dinystrol, dinystriol, angeuol, 
dyfethol, dystrywgar, adwythig ; â laddo yn 


marwaidd, difywyd, dienaid, diysbryd ; wedi 
marw; wedi trengu; heb nac enaid nac 
anadl; merwin; yn merwino; â chwsg neu 
gyegfa ynddo; syth; diffrwyth, gwyw, gwyw- 
edig, стіп ; cysglyd, llwfr, llwrf ; musgrell, 
diog, swrth, (f. sorth), trwm, trymaidd, 
trymllyd, trymhyrddig, anfywiog, dïymad- 
ferth, anweithgar, llesg, llesgenaidd, llibin ; 
pwl; henaidd; oerllyd, anwresog, diwrcs; 
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ddifeth. 

Dead-doors, г. pl. dorau segur ; dorau i ddys- 
gwyl taro, 

Dead-drunk, a. llwyrfeddw, llwyrfrwysg, 
abrwysg, cwbl feddw; marw gân feddwdod ; 
cancr-feddw ; meddw chwibwrn. 

Deaden, v. (Is. dooden ; Al. tüdten ; o dead) 
marweiddio,marwhau,marwolsethu,marwol- 
hau, lladd, marwoli; peri yn farw ; marthu, 
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gwanhau, gwanychu ; pylu, diawchu ; merfu, 
diflasu. 

Dead-eye, а. marlygad ; math o chwerfan 
dr 


о. 

Dead-flat, s. marblyg. 

Dead-freight, s. llonglog marw, gwag longlog. 

Dead-hearted, a. calon-farw, calon-lesg ; di- 
galon, gwangalon, diysbryd, llwfr. 

Dead-heartedness, 3. gwangalondid, digalon- 
did, llyfrdra, llyrfedd. 

Dead-hedges, s. pl. margloddiau, cloddiau 
annhyfol, cloddiau tocion. 

Deadish, a. marwaidd, gofarw, 
marth, marthig. 

Dead-lift, s. trymbwysi, pwysi ; angen, angen- 
octyd; dygn angen, dygnedd, cyfyngder, 
cyfyng-gynghor, eithaf perygl; y cynnyg 
diweddaf; y weddi ddiweddaf; angen di- 
obaith ; yr hwp olaf. 

He came to their assistance at a dend-lift 
—efe a ddaeth yn gynnorthwy iddynt 
pan oedd reitaf iddynt wrtho; daeth 
yn gynnorthwy iddynt pan oeddent ar 
weddi ddiweddaf, yn eu bansenuctyd, 


yn e cyfyng-gynghor, neu ar yr hwp 
n 


lledfarw, 


af. 

Dead-light, s. marlewyrch ; rhwyllglawr; 
tyllglawr ; cauad goleu neu ffenestr llong. 
Deadlihood,t з. marwolrwydd ; sefyllfa neu 

gyflwr y meirw. 

Deadliness, з. angeuoldeb, angeuolder, angeu- 
п. marwolder, marwoldeb, marwol- 
rwydd, dinystroldeb, dinystrioldeb. 

Deadly, a. (o deud) marwol, angeuol ; dinystrol, 
dinystriol, gwenwynig, gwenwynllyd, niw- 
eidiol, adwythig, creulawn. 

Deadly, ad. yn farwol, &c.; fel yr angeu; 
fel angeu ; fel un marw; dygn, iawn, dros 
ben, tra. 

Deadly pale—gwelw fel yr angeu ; glas fel 
yr angeu ; glas angeuol; gwelw angeu- 
ol; cynlaseda'r angeu ; cyn welwed a'r 
angeu ; môr welw a'r angeu. 

Deadly wounded—gwedi cael neu dderbyn 
archoll farwol; gwedi cael neu dderbyn 
archoll neu glwyf angeuol, 

He was deadly fatigued—yr oedd efe yn 
mron marw gân Ìudded; yr oedd yn 
barod i farw gàn ludded; yr oedd ar 
farw gân ludded ; yr oedd efe yn ddygn 
luddedig ; yr oedd efe yn lluddedig iawn; 
yr oedd yn lluddedig dros ben. 

Deadly-carrot, s. moron marwol, 

Deadly-nightshade, s. codwarth — math o 
blanigyn gwenwynig. 

Dead-neap, s. trai, gordrai, iseldrai, iselfor, 
marwddwfr, llanw isel, dystyll. 

Deadness, з. qo dead) marweidd-dra, marwedd, 
marweidd-dod ; gwendid, syrthni, marth- 
rwydd; marweiddiad; pylni, pyledd; oer- 
edd, oerder; diflasdod, difaterwch; merf- 
edd, merfdra. 

Deadnettle, s. (dead a nettle) marddanadlen, 
marwddanadlen, marwddanaden, marddan- 
aden; danadlen ddall, fud, meu farw ; dan- 
aden ddall, fud, neu farw. 

Yellow deadnettle — eurddanadlen, mar- 
ddanadlen felen, 

Red deadnettle — marddanadlen goch, 
marwddanadlen goch, danaden farw 
goch, danadlen farw goch. 

White deadnettle — marddanadlen wên, 


marwddanadlen wên, danadlen farw 

wên, danaden fud wên. 

Dead-pledge, s. marwystl, marw-wystl, gwystl. 

Dead-reckoning, s. margyfrif, marwgyfrif, 
marw gyfrif. 

Dead-ropes, s. 1. marwraffau. 

Dead-shoar, 

Dead-shore, 

Deads, s. pl. amsothach mwn; y pethau sy'n 
amgylchu mwn yn y ddaiar. 

Dead-struck, a. gwedi delwi; gwedi eì daraw 
â syndod, â dychryn, ncu âg arswyd ; gwedi 
ei daraw yn farw. 

Dead-water, 3. marwddwfr, marddwfr, mer- 
ddwfr, merddwr, merllyn, llynwyn ; dwr 
marw, sefydlog, llonydd, unerllyd, эси 
ferydd. 

Dead-wind, 8. marwynt; gwrthwynt, gwynt 
gwrthwyneb. 

пое з. pl. y rhanau uwch y dwr (» 

ong). 

Deaf, a. (S. ; Is. doof ; D. dôr ; Sw. dif) byddar ; 
trymglyw, clustfyddar ; trwm ei glywed; trwm 
ei glybod; diglyw ; aneglur, anghrocw, 
anhyglyw ; anystyriol; gwedi ei fyddaru. 

To be deaf — bod yn fyddar; bod yn 
glustfyddar; bod yn drwm ei glywed 
neu glybod. 

To be deaf to—troi y glust fyddar аё; bod 
heb fynu meu chwennych clywed ; bod 
yn fyddar i. 

To а їч gyfrdanu ; 
gwneuthur yn fy : 

To become deaf, | myned yn fyddar; trym- 

To grow deaf, hau o'r clybod ; trym- 
hau o'r clywed; byddaru; myned yn 
drwm eì glywed. 

A deaf person—byddar, dyn byddar, un 
byddar: pl. byddariaid. 

A deaf woman—byddares, byddar, dynes 
fyddar, dyn fyddar, benyw fyddar, un 
fyddar. 

Deaf eared—clustfyddar. 

A deaf ear—clust fyddar, byddarglust. 

Deaf and dumb—mud a byddar; mud. 
fyddar, byddarfud. 

Somewhat deaf — go fyddar, lledfyddar, 
anhyglust ; trwm ei glybod; trwm e: 
glywed ; trân fyddar. 

Deaf,t v. a. byddaru. 

Deafen, v. a. (o deuf) byddaru; 
tynu clustiau. 

Denfness, s. (o deaf) byddarwch, bydderi. 
byddardra, byddardod ; trymder clyw, trym- 
der clywed, trymder clybod, trymglybod. 

Deal, v. (S. асат, bedelan, gcdolan ; D. 
dceler) rhanu, cyfranu, dosbarthu ; rhoi, 
rhoddi ; rhoi rhan; rhoi peth yn rhanau; 
tori i; gwasgaru, taenu, lledu ; taflu o 
amgylch ; masnachu, trafnidio, ymdrafnidio, 
maeliera, marchnata, negeseua, trafnu; 
trin, ymdrin, trafod, trafodi, ymdrafod, ym- 
drafodi; cywerthu, cyfaelio; ymgystlynu; 
gwneuthur, gwneyd; ymddwyn ; ymwneyd, 
ymwneuthur, gweithredu, ymweithredu ; 
gweithio; llywodraethu; bod â wnel; b«à 
wnelo; cyfryngu ; rhoddi un ar ol y llall; 
rhoi yn aml. 

To deal blows — rhoi aml ddyrnodiau. 
ergydion, ncu ffonodiau ; amlhau dyrnod- 
iau meu ergydion ; mynychu ergydion, 
dyblygu meu ddyblu dyrnodiau mes 


| s. marbren, marwddarn. 


syfrdanu ; 
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ergydion ; taflu ergydion ; rhoi dyrnod- 
iau yn fân ac yn aml; llachio, paffio, 
dyrnodio, ymarfodi. 

I will deal plainly — af yr hyn а 
fyddoamlwg, eglur, goleu, neu ddidwyll; 
ymddygaf yn deg neu yn ddidwyll, 

Deal not foolishly—nac ynfydwch. 

You deal friendly—yr ydych yn gwneuthur 
yn garedig; yr ydych yn gwneuthur fel 
câr neu gyfaill; caredig y gwnewch; 
fel câr yr ydych yn gwneuthur. 

To deal deceitfully—ymddwyn yn dwyll- 
odrus; gwneuthur mew drin yn dwyll- 
odrus; gwneuthur lliw o beth; somi, 
bradychu, twyllo; bod yn anffyddlawn 
i; gwneuthur dirdra ; bod yn dwyllodr- 


us. 

To deal deceitfully in bargaining—twyll- 
farchnata, twyll fasnachu. 

He dealeth very subtilely—mae efe yn 
gyfrwys iawn. 

The men of Shechem dealt treacher- 
ously with Abimelech—gwyr Sichem a 
aethant yn anghywir i Abimelech 
(Barn. ix. 23). 

To deal with one about or concerning— 
ymddyddan, ymchwedleua, siarad, neu 
ymdrin âg un yn nghylch. 

About whom all the Jews have dealt with 
me — oblegid pa un y galwodd holl 
n yr Iuddewon arnaf fi (Act. xxv. 

4). 

To decal with or by—gwneuthur âg; ym- 
ddwyn tuag at; ymddwyn at; trin, 
trafod; ymwneyd åg. 

Deal not with us after our sins—na wna å 
ni yn ol ein pechodau. 

To deal with—gwneuthur å; gwneyd 4; 
ymddwyn at neu tuag at ; trin, trafod ; 
ymwneyd å; gweithredu â ; ymgystlynu 
âg ; ymgystlwn âg ; ymweithredu â; 
masnachu йр; ymfasnach âg ; ymdrin â ; 
bod â wneloâg ; ymryson â ; gwrthsefyll ; 
rhybuddio, r ybuddio. 

То deal in — ymfasnachu yn neu mewn; 
masnachu yn meu mewn ; trafnidio yn 
neu mewn ; ymfasnachu ; ymwneyd âg ; 
ymwneuthur â; bod â wnel âg; ar- 
feru, arfer; ymdrin â; cytuno, bar- 
gena ; arfer cadw. 

Do you deal with me so?—ai felly I 
gwnewch â mi? ai felly yr ymddygwc 
ataf? 

He dealt basely by me—efe a wnaeth yn 
frwnt, Jn anaddas, yn anffyddlawn, yn 
gywilyddus, yn fawaidd, yn greulawn, 
ynanwraidd,»eu ynanfoneddigaidd â mi. 

He dealt roughly with her—triniodd hi yn 
anhynaws. 

Deal not with me according to my deserta 
—na thâl i mi yn ol fy haeddiant. 

Deal truly with me—dywed y gwir i mi; 
na thwyllafi; na soma fi; na thwylla 
mo honof. 

W herefore dealt ye so ill with me ?—pa 
ham y drygasoch fi ? 

God hath dealt graciously with me—Duw 
a fu dda wrthyf; Duw a fu raslawn 
wrthyf. 

Ele becometh poor that dealeth with a 
slack hand—y neb a weithio â llaw 
ddiog fydd dlawd. 


He dealt with familiar spirit8—mawrha- 
odd swynyddion (2 Ziren. xxi. 6). 

Who dealeth in proud wrath—à wnelo 
beth mewn digllonedd balch. 

To deal with one another—ymdrafnidio. 

To deal the cards—rhanu, cyfranu, dos- 
barthu, neu yru y cardiau. 

I am to deal next—myfi sydd i ranu yn 
nesaf; mi bïau rhanu yn nesaf. 

Deal away—gyrwch y cardiau; gyrwch 


arni. 

Deal, s. (S. del, dal, gedal ; Is. deel ; Al. theil) 
twysged, swrn, twysgen, llawer, amledd, 
amlder, llaweroedd, nid ychydig, swm, 
swmp, syrnyn, cryn swrn, cryn lawer, rhan, 
cyfran, cetyn, tipyn, craff, wmredd ; hobyn, 
gyr. 

A great deal, ) llawer, twysged, swrn, aml- 

A good deal, ) edd, amÌder, helaethran, 
llaweroedd, llawer iawn, nìd ychydig, 
mwy na mwy, llawer byd, cyfran fawr. 

He has a deal of wealth—y mae ganddo 
lawer o gyfoeth ; y mae ganddo amledd 
o gyfoeth; mae ganddo lawer iawn o 
gyfoeth ; y mae ganddo gyfoeth lawer ; 
y mae yn berchen da lawer; y mae 
ganddo gyfoeth nid ychydig; y mae 
ganddo gyfoeth mawr aneirif; mae 
ganddo beth anfeidrol o gyfoeth ; y mae 
ganddo swrn o gyfoeth, &c. 

It is a great deal better—mae yn well o 
lawer; y mae yn llawer gwell; llawer 
gwell yw ; gwell o lawer ydyw. 

One of them is a great deal better than 
the other—y mae un o honynt yn rha- 
gori yn mhell ar y llall; y mae y naill o 
honynt yn well o lawer na'r llall. 

He is a great deal wiser—mae efe yn gall- 
ach o lawer ; y mae efe lawer yn gall- 
ach ; mae efe yn llawer callach. 

It is a great deal better to beg than 
starve—llawer iawn gwell yw cardota na 
newynu. 

A considerable deal—syrnyn, swrn, crŷn 
swrn, twysged, twysgen, craff, talm, 
twysg. 

I have bui a very unconsiderable deal of 
it—nid oes genyf graff m y byd o hono; 
nid oes genyf ddim craff o hono ; nid oeg 
genyf ond y prinder o hano; nid oes 
genyf fawr swrn o hono. 

A deal of cards—gyr o gardiau, hobyn o 
gardiau ; hobyn, gyr. 

Deal, s. (Al. diele; Is. deel) ffaw-wydd, pren 
ffaw-wydd, ffeinidwydd ; astell, llifwydden, 
ystyllen : sing. ffaw-wydden. 

Deal boards—byrddau ffaw-wydd, estyll 


ffaw-wydd. 
pen Det, v. G. (Ll. dealbo) gwynhau, gwynu, 
nu. 
реа (Ll. dealbatio) gwynhad, gwynad, 


Dealer, г. (o deal) masnachwr, masnachydd, 
trafnidiwr, marchnatwr, maelier, maelier- 
ydd, maelierwr, maelotai, maelur, maelan- 
ydd, cyfaeliwr, cywerthydd; prynwr ; 
gwerthwr; rhyngfaelwr ; rhanwr, cyfranwr, 
dosbarthwr, dosbarthydd, rhoddwr; hobyn- 
ydd, hobynwr, gyrwr y cardiau. 

Petty dealer — maelotyn, gofasnachydd, 
maeleryn, maelieryn. 
Itinerant dealer — tcithwicwr, gwicwr, 
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gwicydd, edwicwr, cylchwicydd, gwerth- 
wr teithiol. 

Wholesale dealer—cyfanwerthwr, cyfan- 
werthydd. 

Retail dealer—manwerthwr, mánwerth- 
ydd, adwerthwr, adwerthur, mánwerth- 
iedydd. 

Dealer in linens—llieinydd, llianwerthwr, 
lieinwerthydd; masnachydd mewn 
lian; masnachwr llieiniau ; gwerthydd 
lliain. 

Double dealer, } twyll-fasnachwr, hoced- 

False dealer, ydd, twyllwr, somwr, 
bradwr, twyll i'w gyfaill, twyll i'w gyd- 
ymaith, dyn anffyddlawn, dyn bradwrus, 
dyn twyllodrus, dyn deuwynebog ; â 
chwareuo y ffon ddwybig ; â fedro chwar- 
eu y ffon ddwybig. 

Plain dealer—cywirddyn, cleuddyn, dyn 
„тар, dyn clau, dyn cywir, dyn difrad; 

yn teg meu onest yn ei fasnach; dyn 
uniawn a gonest yn ei fasnach ; dyn di- 
hoced yn ei fasnach. 

Dealing, s. (o deal) masnach, trafnid, trafnid- 
iaeth, marchnadaeth, cyfaeliaeth, cydfas- 
nach, ymdrafnidiaeth, maelieraeth, cysmer- 
iaeth ; ymddygiad, ymarweddiad, arfer, ym- 
arfer; gwaith, gweithred; triniaeth, ym- 
driniaeth, trafod, trafodiaeth, gorchwyl; 
cystlwn, ymgystlwn, cyfathrach, cyweith- 
as, cyfeillach ; neges, negeswriaeth ; cyfran- 
ìad, rhaniad. 

I never had any dealing with him—ni bu i 
mi erioed fasnach, neges, neu drafnid âg 
ef ; ni bu rhyngof fi ac ef fasnach erioed ; 
ni bu rhyngof fi ac ef na masnach na 
neges erioed. 

I will have no dealing with you—ni bydd 
Í mi â wnelwyf â chwi. 

The Jews have no dealings with the Sama- 
ritans—nid yw yr Iuddewon yn ymgyf- 
eillach â'r Samariaid. [air i chwi. 

I hear of your evil dealings—clywaf ddryg- 

We have no dealings with them—nid oes i 
ni ymdriniaeth â hwynt; nid ydym ni 

ymdrin â hwynt. 

Such was his dealing toward me—y cyfryw 
oedd ei ymddygiad tuag ataf fi; dyma y 
fath oedd ei ymddygiad tuag ataf fi; 
dyma y driniaeth â gefais ganddo ; dyma 
y driniaeth â gefais oddi ar ei law ef; 
dyma y modd y triniodd efe fi. 

There is no dealing with him—nid oes 
dim i'w wneyd âg ef. 

Double dealing, twyll-fasnach, deu- 

False dealing, wynebedd, anonest- 

Indirect dealing, ) rwydd, hoced, twyll, 
twyll-ymddygiad, somchware, anffydd- 
londeb, brad, bradwriaeth, dichell, 
chwired, ffalsedd, chwiongl, &omedig- 
aeth; twyll drwy ymddiried; chware y 
ffon ddwybig; chware y llaw wên. 

A double-dealing man—dyn deuwynebog, 
hocedus, twyllodrus, cyfrwysddrwg, 
dichellgar, meu ystrywgar;  twyll- 
fasnachwr. 

Hard dealing — gwasg-farchnad, gwasg- 
werth, caled-werth, gwasg-bryniad, 
gwasg-bryn,caled-bryn, gwasgiad, caled- 
rwydd, meu galedwch wrth brynu meu 
werthu; cribddail, gormail; triniaeth 
anhynaws neu galed. 


Deambulate,t v. n. (Ll. deambulo) gwibio, 
crwydro, rhodiana, amrodio; rhodio yn 
rhydd. 

Deambulation, s. (Ll. deambulatio) rhodiad, 
amdramwyad, amwibiad ; gorymdaith. 

Deambulatory, s. (Ll. deambulatorium) rhodfa, 
rhodle, rhodianfa. 

Deambulatory, a. rhodianol, amdramwyol, 
tramwyol, rhodiol, amwibiol. 

Dean, s. (Ff. doyen ; Ysp. dean, decano ; lt. de- 
cano ; o'r Ll. decanus) deon, dean: рі. deon- 
iaid, deonau, deaniaid. 

Rural dean—deon gwladol, ardal-ddeon. 

Dean and chapter—deon а glwysgor ; deon 
a chabidw] ; y deon a'i gôr. 

Dean of the Arches—Deon yr Archau, 
Deon yr Archlys. 

Dean of Peculiars—Deon y Gwahan]lvs- 
oedd, Deon y Gwnahanfreintiau. 

The Very Reverend the Dean—y Tra- 
harchedig y Deon; y Gorbarchedig 
deon ; y tra Pharchedig Ddeon. 

The Very Reverend the Dean of Bangor 

— y Trapharchedig Deon Bangor; Gur- 
barchedig Ddeon Bangor; Tra pharch- 
edig Ddeon Bangor. 

Deanery, s. (o dcan) deoniaeth, deaniaeth ; 
deondy, deonfa; llywodraeth meu awdurdod 
deon; ardal deon ; cyllid deon. 

Deanship, з. (о dean) deoniaeth, deaniaeth ; 
swydd ac urddas deon. 

Dear, a. (S. deor ; Al. theuer ; Sw. dyr ; Is. 
duur) anwyl, hoff, cu, cariadus, caredig, 
anwylgu, cuain, cuaidd, hoffain, hoffaidd, 
anwylaidd; drud, prid, gwerthfawr, pris- 
fawr, costus, costfawr, uchelbris,mawrwerth, 
mawrbris, mawrwerthiog. 

Too dear —rhy ddrud, rhy brid, rhybrid. 

Dearly beloved—anwyl gariadus, anwyl 
garedig, anwylgu ; anwylyd: jw. anwyl 
garedigion, anwyliaid, caredigion, an- 
wylion. 

Dearly beloved brethren—anwyl gariadus 
frodyr; anwyl garedig frodyr ; fy anwyl 
gariadus frodyr ; brodyr anwylgu. 

Somewhat dear — gobrid, go ddrud, go 
brid, lled ddrud, cryn ddrud. 

To make dear—gwneuthur meu beri vn 
hoff neu yn anwyl; peri bod yn hoff нев 

n anwyl; gwneuthur yn ddrud neu yn 

rid; codi y pris; peri bod yn ddrud 
ncu yn brid; gwneuthur meu beri yn 
brid neu yn ddrud. 

To buy dear—prynu yn ddrud; prynu yn 
brid ; prynu cyhyryn gân gath ; prynu аг. 
grogbris. | 

Dear, s. anwylyd, anwylyn, (f. anwylen, an- 
wyles), anwylddyn, boffddyn, hoffyn, (f. 
hoffen), enaid &c anwyl, ennid ac anrhaith, 
calon anwyl, gwir galon, unig enaid. 

My dear—fy anwylyd, fy nghalon, fy an-| 
rheithi, fy anrhaith, fy anwyl un, fy 
nghofiaid. 

My dear boy—fy machgen anwyl, fy anwyl 
fachgen; fy machgen hoff; fy machgen 
bach i. 

My dear sir—fy anwyl syr. 

Dear,t v. a.2 To make dear. 

Dear, a. (S. derian) niweidiol, blin, cas, adgas. 

do ix s. pridglud (yu y Taleithiau Cyr 
unol). 


Dearbought, a. (dear a bought, o buy) drud- 
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brynedig ; à brynwyd yn ddrud neu yn brid; 
wedi ei brynu ar grogbris ; drud, prid, cost- 
us, costfawr. 

Dearboughtand far-fetched—bargen ddrud 
a'i chyrchu o bell. 

Dearling, з. (о dear) Darling. 

Dearloved, a. («dear а love) anwylzu, anwyl 
garedig, tra charedig, tru anwyl, gorhoff, gor- 
anwyl, anwyl iawn. 

Dearn,t a. (S. deorn) unig, unigol; prudd, 
pruddaidd ; wrtho ei hun. 

Dearness, s. (o dear) drudaniaeth, prinder, 
pris uchel, uchelbris, mawrbris, mawrwerth; 
anwyldeb, anwylder, anwylwch, anwyledd, 
hoffedd, hoffder, cudeb, hoffaint, hoffiant, 
cuedd. 

Dearth, 4. (o dear) drudaniaeth, prinder, prin- 
dra ; angen, dirangen, newyn, eisieu, dittyg, 

all; ditlrwythder, diffrwythdra, anífrwyth- 
ondeb. 

Dearticulate,t v. a. (Ll. 4cartuo) dadgymmalu, 
dadgyssylltu; tynu bob yn gyminal. 

Death, s. (S.; Is. dood; Al. tod; D. & Sw. 
död) marwolaeth, angeu, tranc, trancedig- 
aeth, trang, dylaith, dïen, dïenydd, llaith, 
golaith; ymadawiad, ymddattodiad, cwymp, 
dinystr, dystryw ; mas. 

Death (personified)—angeu, yr angeu. 

Pale death—yr angeu glas, angeu glas, yr 
angeu gwelw. 

Sudden death—angeu disyfyd, angeu sydyn; 
marwolaeth ddisyfyd neu ddisymmwth. 

Present death—angeu parod, 

Ignominious death—marwolaeth ddifen- 
wol, marwolaeth waradwyddus. 

Lingering death—angeu hirboenus, nych- 
lyd, anhyfrys, afrys, neu hwyrfrydig ; 
nych-ddienydd. 

То put to death — marwolaethu, lladd, 
dienyddu, dienyddio; rhoi meu rhoddi і 
farwolaeth; rhoi 1 farw ; dyfetha; cym- 
meryd neu dori ymaith. 

То put one to а lingering death—nych- 
ddïenyddu, nych-ddïenyddio; rhoi i 
farwolaeth hirboenus; rhoi i angeu hir- 
boenus, &c. 

Worthy of death—yn haeddu marwolaeth 
neu angeu; yn haeddu barn marwolaeth 
neu angeu; yn haeddu barnedigaeth 
angeu; yn teilyngu marwolaeth; eneid- 
faddeu, collfywyd, dywynfaddeu; dien- 
yddadwy, colladwy. 

At the point of death—ar farw; yn mron 
marw ; ar ddarfod am dano ; ar dranc ; 
ar drancedigaeth ; ar drengu; ar ei der- 
fyn ; yn barod i farw ; yn mhorth angeu; 
yn nrws angeu ; yn mhorth marwolaeth; 
yn safn angeu ; ar fin angeu; gwân di- 
obaith; llesg diobaith ; arfarwol. 

From death to life—o farw i fyw ; o farw- 
olaeth i fywyd. [angeu. 

Death pangs—gloesion angeu, gwasgfaon 

Civil death — angeu gwladol; ysgariad 
oddi wrth gymdeithas ac oddi wrth 
freintiau gwladol, 

Instruments of death — arfau angeuol ; 
offerynau angeu. 

It is death to do it—peth angeuol meu 
farwol yw gwneuthur hyn; angeu neu 
farwolaeth yw ei wneuthur; mater леи 
berygl bywyd yw ei wneuthur ; marw sy 
raid os gwncir ef. 
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Let me not see the death of the child— 
ni allaf fi edrych ar y bachgen yn marw 
(Gen. xxi. 16). 

Тваас was comforted after his mother's 
death —1saac a ymgysurodd ar ol ei fam 
(Gen, xxiv. 67). 

If these men die the common death of all 
men—os bydd y rhai hyn marw fel y 
bydd marw pob dyn (Num. xvi. 29). 

The placc of one's death—marw dywarch- 
en, marwdy, mardy. 

The gates of the shadow of death—pyrth 
cysgod angeu. 

Deathbed, s. gwely angeu, marw-ysgafn, llog- 

wydd, gwely marw. 

Death-bed song—marw-ysgafn, cân gwely 
angeu. 

Death-boding, a. yn darogan angeu; angeu- 

fynag. 

Death-darting, a. angeu-luchiol, aerfwrw ; yn 
lluchio angeu ; yn saethu angeu at. 

Death-doing, a. angeuol, marwol, dinystriol, 
lladdol, lladdedigol, dyfethol, 
à laddo yn ddifeth. 

Death-doomed, a. dyfarnedig i farw ; eneid- 
faddeu, collfywyd, dywynfaddeu. 

Deathful, a. (death a full) angeulawn, angeuol, 
marwol, angeuog ; dinystriol, dyfethol, llof- 
ruddiol. 

Deathfulness, s. angeuoldeb, angeuogrwydd, 
angeulonedd, marwoldeb ; angeuaeth. 

Deathless, a. (death a less) anfarwol; bythol ; 
na fydd farw byth. 

Deathlike, a. (death a like) angeuaidd, dïenig ; 
fel angeu ; tebyg i angeu ; trengwedd, celan- 
aidd, llurgunaidd ; glas fel yr angeu ; gwelw, 
gwelwlas, glaswelw, oerwelw, hyll, irad; 
gwyll, gwrm, (f. gorm); tawel, tangnefus, 
llonydd, digyffro; mor dawel a'r bedd; 
marwol, 

Death-like countenance — celyrwedd; 
gwedd angeuaidd, &c. 

Death's-door, г. porth angeu, porth marwolaeth, 
drws angeu; pyrth angeu, pyrth marwol- 
aeth ; min trancedigaeth. 

Denth-shadowed, a. yn nghysgod angeu ; hudd 
gàn angeu ; yn nglyn cysgod angeu. 

Death's-head Moth, s. gwyfyn pen 
pryf pen angeu. 

Deathsman, s. dïenyddwr, crogwr, crogydd, 
dïaleddwr, lladdwr. 

Death-stroke, s. dyrnod angeu, ergyd angeu, 

Death-token, а. marwgoel, argoel angeu; ar- 

| wydd agoshad angeu ; angeu-goel. 

Denth-ward, ad. tuag angeu ; tua marwolaeth. 

Deathwatch, a. (dcath a w'teh) marw-oriawr, 
maroriawr, oriawr farw, ticbryf. 

Denurate, v. a. (Ll. deauro) goreuro, euro; 

| gorthoi neu orchuddio âg nur. 

Deaurate, a. goreurog, goreuredig, euredig. 

Deauration, 3. goreurad, eurad. 

Debacchate, v. n. (Ll. debacchor, o Bacchus) 
lerthu, ymleferydd, ynfydu; wttresu a 
dwndro, 

| Debacchation, я. (Ll. debacchatio). llerthiad, 

| ynfydiad; wttres а dwndwr; llerth, pen- 

wendid, 

| Debacle, в. (Ff.) tudlifer, tudlifeiriant, llifeir- 
iant, dvlit, rhyferthwy. 

Debar, v. a. (de n bar) attal, rhwystro, llestair, 
llesteirio, lluddias, lluddio, arluddio, go- 
luddio, rhagod; llysu, gwahardd, rhag- 
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rwystro, dyor ; calw oddi wrth; cau, cadw, 
neu fwrw allan ; attal rhag ; attal oddi wrth ; 
gwarafun i ; cadw neu gau rhag ; rhagu. 

Debark, v. (Ff. débarquer) glanio, tirio, ar- 
lanio, dadlongi, dadforio; myned i dir; 
mynedi'r lân; disgyn o long ; rhoddi ar y 
làn ; bwrw i dir ; dìlwytho, dadlwytho. 

Debarkation, s. (o debark) glaniad, tiriad, ar- 
laniad, dadlongriad, dadforiad ; dadlwythad ; 
disgyniad o long; dyfodiad meu fynediad i 

ir. 

Debarring, s. (o dcbar) rhwystrad, attaliad, 
attalfa, llesteiriad ; cauad allan. 

Debase, v. a. (de a buse) iselu, iselhau, gwaeth- 
ygu, gwaethu, gwaethiiu, bychanu, dibrisio, 
dirmygu,dïystyru,diraddio,difrïo,darostwng, 
ishau ; gwneuthur yn waeth meu waclach ; 
peri yn waeth neu waelach ; llygru, difwyno, 
diwyno, anharddu, anurddo, enserthu ; llei- 
hau neu iselu pris ; bwrw, gyru, gwthio, neu 
daflu і lawr; gwaradwyddo, gwarthruddo, 
gwarthüu, anmherchi, dïelwì, gwarthnodi. 

To debase one's self—ymiselu, &c. ; gwael 
ddarostwng ei hun; dibrisio ei hun; 
iselu eì hun ; gwneuthur ei hun yn wael 
a dirmygus. 

To debase silver—llygru arian, gwaethygu 
arian, gwaelu arian ; erblithio arian. 

XDebased, p. a. iseledig, gwaethygedig, llygr- 
edig, &c.; isel, gwael, gorisel, dibris, dir- 
mygus, dïelw, dielwig, difwyn, Чап; 
gwrthdroedig ; enserthus. 

Debasement, s. (o dc«hasc) gwaethygiad, iselhad, 
iseliad, darostyngiad, diraddiad, ymddibris- 
iad, anfrïedd, difrïedd ; llygriad, anurddiant, 
anurddiad ; anmharch, dibrisdod, dirmyg. 

Debaser, s. gwaethygwr, gwaethygydd, iselwr, 
iselhiiwr, bychanydd ; llygrwr, llygrydd, an- 
urddwr, difwynwr ; anmharchwr, anmherch- 
wr, gwaradwyddwr, enserthwr. 

Debasing, a. iselhaol, anurddol, diraddiol, 
andwyol; yn tueddu i iselu; à dueddo i 
waethygu. 

Debatable, a. (o debate) dadladwy, dadleundwy, 
hyddadl; agored i ddadl; â fo mewn dadl; 
ammheus, 

Debate, s. (Ysp. ; Ff. débat) dadl, dadleu, ym- 
ddadl, ymddadleu, arddadl, arddadledd ; ym- 
resymiad, cymhwylliad, ymbynciad; cynnadl ; 
gwrthddadl; ymryson, amryson, amrafael, 
anghydfod, cecr, cecraeth, cweryl, cynhen, 
gwaethl, gwrthryn ; cwyn. 

Ye fast for strife and debate—i ymryson а 
chynhen yr ymprydiwch (Esa. lviii. 4). 

Friendly debate — cynnadl, cynnadledd ; 
dadl gyfeillgar; cydymddyddan cyfeill- 
gar ar ryw bwnc dadleuadwy. 

Beyond debate—diddadl, dïammheu; tu 
hwnt i ddadl. 

Debate, v. dadlu, dadleu, arddadlu, ymddadlu, 
ymddadleu; rhesymu, cymhwyllo, ymres- 
ymu, arbwyllo, argymhenu; cynnadlu; 
pyncio, ymbyncio, ymgomio, parlio; dadleu 
am, dadlu yn nghylch ; ymrafaelio, amryson, 
cecru, cweryla, ymeirio, cy waethlu, cynhenu; 

] dadl ; dâl y tant. 

Debate thy cause with thy neighbour— 

esyma â'th gymmydog. 

He debated this matter with himsclf 
rightly—da y barnodd, y pwysodd, neu 
yr ystyriodd efe y peth yma yn ei fonwes 
ei hun. 


To debate on or in—ymresymu yn nghylch; 
ymgynghori ; ymgynghori yn nghylch. 

Debateful, a. (debate a full) dadleugar, ym- 
ddadleugar, cwerylgar, ymrysongar, cwrth- 
ddadleugar, cecrus, amrafaelus; dadleuol, 
ammheus. 

Debatement, s. (o debafe) dadl, dadleu, dadleu- 
ad, dadliad, ymddadleu, ymresymiad, cy- 
mhwvlliad. 

Debater, s. dadleuwr, dadlwr, dadleuor, ym- 
ddadleuwr, arddadlwr, ymresymwr, ymres- 
ymydd, rhesymwr, rhesymydd ; yn bynciwr. 

Debauch, т. a. (Ff. débaucher) llygru, halogi, 
diwyno, difwyno; wttresa, wttresu, gldd- 
esta, trythyllu, rhewyddu, rhyseddu ; treisio, 
diforwyno, llathludo, llathruddo, anlladu; 
ymlygru á; gwneuthur yn llygredig, yn an- 
foesol, yn anniwair, yn anllad, meu yn 
anghymmedrol; peri gwyraw oddi wrth yr 
hyn sy dda. 

To debauch a woman—llygru neu halogi 
merch; treisio пем ddiforwyno un; 
llitho merch o lwybr rhinwedd. 

A debauched course—ymroddiad ì aflendid 
ac anlladrwydd; ymroddiad i wttres a 
gloddest ; ymroddiad i feddwdod a glyth- 
ineb; wttres, gloddest, meddwdod, an- 
lladrwydd, aflendid; llwybr llygredig, 
halogedig, trythyll, anllad, anniwair, 
aflan, neu anfoesol; llwybr anghym- 
medrol, gwingar, ncu feddw ; gyrfa ddi- 
a ; drygfuchedd, buchedd lodin- 
ebus. 

Debauch, s. wttres, gloddest, gormodedd, rhys- 
edd, meddwdod, meddwnint, anghym medrol- 
deb, cyfeddach; anlladrwydd, anlladedd, 
llodineb. 

Debauchedness, s. anghymmedroldeb, wttres- 
iaeth, trythyllgarwch, trythylldod. 

Debnuchee, s. (Ff. débauché) wttreswr, wttres- 
ydd, gloddestwr, meddwyn, rhysed«wr, 
glwth, oferddyn, cyfeddachwr; nnlladwr, 
anlladfab, trythyllwr, trythyllfab, llodineb- 
wr, trythyllgarwr, anlladyn, merchetwr, 
rhewyddwr, anfadwr, dyn anfucheddol, dyn 
anfoesol. 

Debaucher, 8. llygrwr, llygrydd, halogwr, 
llygror; anlladai, llathludwr, llathruddwr ; 
trythyllwr, trythyllgarwr. 

Debauchery, в. wttres, gloddest, wttresiaeth, 
wttreswaith, rhyseddwaith ; trythyllwch, 
llodineb, anlladrwydd, anlladedd, rhewydd- 
iaeth, rhewydd, aflendid, trythyllgarwch, 
afradlonrwydd; meddwdod, meddwaint, 
anghymmedroldeb, cyfeddach, yfgarwch, 
gormod rhysedd; diffeithder; brynti, dryg- 
fuchedd ; llygriad, halogiad, llithiad. 

Debauchment, s. (o debauch) llygriad, baleg- 
iad, diwyniad, difwyniad, llygrawd ; llwgr, 
llygredigaeth ; hud, rhith. 

D T v. a. (Ll. debello) darostwng, 

Debel, gorchfygu, goresgyn. 

Debellation, t s. (Ll. debellatio) darostyngiad, 
gorchfygiad, cadorfod, cadorfodiad. 

Debenture, s. (Ff. o'r Ll. debeo) dylysgrif, dyl- 
addefeb, dyledysgrif, dyledeb,  hawleb, 
hawlysgrif. 

PO re, а. dylysgrifog, dylebedig, dyled- 
ebog. 

Debentured ods — nwyddau dylebog, 
nwyddau dyledebog. ia: 

Debile, a. (Ll. ас) cgwan, gwân, gwan- 
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aidd, dinerth, eiddil, gwanllyd, llesg, diffyg- 
iol, nychlyd, llegach, llegus, llyth. 

Debilitate, 7. a. (Ll. de«bi/ito) gwanhau, gwan- 
ychu, dinerthu, annerthu, llesghau, eiddilo, 
dirymio, dirymu, llesgu, egwanu. (haol. 

Debilitating, a. gwanychol, gwanhaol, llesg- 

Debilitation, s. (Ll. debilitatio). gwanhad, 
gwanychiad, egwaniad, eiddilad, llacâd. 

Debility, г. (Ll. debilitas) gwendid, gwander, 
egwander, llesgedd, eiddilwch, gwandra, 
gwanwch, llesgrwydd, eiddiledd, annerth, 
annerthedd, methiant, llythiant, egwanaeth, 
llesgarwch, nychdod ; mall. 

Debit, s. (Ll. debitum) dyled. 

Debit, v. a. dyledu ; gofyn yn ddyled. 

. Debitor, s. (Ll.) dyledwr, dyledydd. 

Debonnair, ì a. (Ff.) moesgar, hyfoes, moesog, 
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Debonair, ) moeswych, cyweithasol, rhad- 
lawn, cyflys, mynog, mwyn, mwynlan, 
mwynaidd, hynaws, hyfwyn, dygiadus, 


moddgar, moddus; da ei foes; addfwyn, 
gwâr, llariaidd, llary ; ceinwych, gorwych, 
dillynwych, dillynaidd, dillynfoes, berthyll ; 
hoenus, gorhoenus. 

Debonnairness, s. moesgarwch, hyfoesedd, cyf- 
lysdod, mwynder, addfwynder, hynawsder, 
gwaredd, gwarineb, llaryedd, llasieidd-dra, 
ceinwychedd, gorwychedd, &c. 

Debouch, т. m. (Ff. déboucher) dylifo neu 
darddu allan; ymarllwys; cyrchu, rhuthro, 
neu neidio allan; ymdywallt allan o fwlch 
neu gyfyngle. 

Debris, s. (Ff.) malurion, ysbwrial, teilchion, 
creigdeilchion, creigdeilch, marlurgreig; 
darnau, adfeilion ; dibrision. 

Debruised, a. trososodig. 

Debt, s. (Ll. debitum) dyled, dylyed ; gofyn. 

Pretended debt—annyled. 

Original debt—cynnyled, cynddyled. 

In debt—mewn dyled; tân ddyled, dân 
ddyled ; dyledog. 

To be in debt—bod mewn dyled; bod 
dân ddyled; bod â dyled new ddyledion 
arno; bod å gofynion arno; bod yn 
ddyledwr. 

To contract debt—tynu dyled; myned i 
ddyled ; rhedeg i ddyled ; rhedeg mewn 
dyled ; tynu dyled arno. 

To run in debt — rhedeg mewn dyled ; 
rhedeg i meu dân ddyled; myned ì 
ddyled. 

То pay the debt of nature—talu teyrnged 
natur; talu dyled natur; talu olaf 
ddyled anian; marw. 

National debt — dyled y wlad; dyled y 
wladwriaeth ; dyled y goron; y ddyled 
wladol. 

Forgive us our debts—maddeu i ni ein 
dyledion, 

То liguidate a debt —toddi dyled; talu 
dyled; lleihau dyled. 

Dribbling debta—dyledach, mânddyledion, 

Debtee, s. (o debt) dyledai, achretor, coeliwr, 
gofynwr, credidwr. 

Debtless, a. (debt a less) diddyled. 

Debtor, s. (Ll. debitor) dyledwr, dyledydd, 

Original debtor—cynnogn, cynddyledwr, 
cynnyledwr. 

Debtor and creditor—dyledwr a gofynwr ; 
быш ac achretor ; dyledwr a chred- 
idwr. 

You are on the are side—yr ydych 
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mom dyled; yr ych yn sefyll mewn 
yled, 

Debullition, г. (de a bullition) berwad drosodd, 
trosferwad, bwrlymad trosodd. 

Debut, s. (Ff.) cynwedd, dechreu, dechreuad, 
cynnechreu; y cynnyg cyntaf; y cais cyntaf ; 
ymddangosiad cyntaf ; y cam cyntaf ; argyn- 
nyg, cychwyniad, 

Deca, s. (Gr. ; Ll. decem) deg: arferedig yn 
nghyfansoddiad geiriau Seisonig. 

Decachord, 8. (Gr. deca, deg, a слота, tant) 

Decachordon, |. degtant, dectant. 

Decadal, a. (o decade) degeidiol, degrifol. 

Decacuminated, a. (de а cacumin^te) tociedig, 
blaendociedig, blaendociog, difrigedig. 

Decade, s. (Ff.; Ll. decas, decadis) degaid, 
deg, degrif. 

The decades of Livy—degeidiau Livius. 

A decade of years—dengmlynedd, deng 
mlynedd, deg mlynedd ; deg o flyneddau, 
degaid o flyneddoedd. 

To divide into decades—degeidio; dos- 
barthu yn ddegau neu ddegeidiau. 
Decadence, | s. (Ll. de a cado) adfeiliad, dad- 
Decadency,j feiliad, adfail, methiant, meth- 
ineb, gwaethygiad, edwaint, meth, pall, 

cwymp, dinystr, diffygiad. 

Decagon, s. (Gr. deca a gônia) degongl, deg- 
onglon, degochr, degochron, degochryn, 
dengochryn, degonglyn. 

Regular decazon—degochr rheolaidd. 

Decagram, з. (Ff. décaoranmme ; o'r Gr. deca, а 
Ff. gramme) degram—pwysi Ffreinig, yn 
cynnwys deg gram, neu 154'44 gronyn. 

Decagyn, 8. (Gr. deca a gunê) degbenyw, deng- 
fenyw, 

Decagynia, з. degbenyw ; y llwyth degbenyw, 
yn rhrefniant Linnaeus. 

Decagynian, a. degbenywaidd, dengfenywaidd, 
degbenyw. 

Decahedraul, a. (Gr. deca a Мага) degochrog, 
dengochrog,degochrol,degochraidd,degochr. 

Decahedron, &. (Gr. deca a hedra) degochr, 
degochron, degochryn. 

| Decalitre, } s. (Ff. décalitre; o'r Gr. deca, a 

Decaliter, | Ff. litre) degliter, deglitrzzmesur 
Ffreinig yn cynnwys 610723 o fodfeddi cubig. 

Decalogist, &. (o dccalogue) dengeirydd, deng- 
eirwr, eglurwr y deg gorchymyn. 

Decalogue, s. (Ff. ; Gr. decalogos) dengair, y 
dengair, y dengair deddf, y deg gorchymyn. 

Decameron, 8. (Gr. deca & meros) degparth, 
degparthog; cyfrol yn cynnwys deg llyfr; 


degnydd. 

Decametre, | з. (Ff. décamétre ; o'r Gr. deca a 

Decameter, ŷ. metron) degmesur, degmydraiz 
hydfesur Ffreinig, o 39371 modfedd Seis- 
onig. 

Decamp, v. a. (Ff. décamper) dadwersyllu, 
dadwersylltu, symmud gwersyll, symmud 
gweryl, mudo gwersyll; mudo, myned 
ymaith, cychwyn ; cilio, ffoi. 

Decampment, 8. dadwersylliad, dadwersylltiad; 
symmudiad gwersyll; mynediad neu sym- 
mudiad ymaith ; mud. 

Decanal, a. (Ll. decanus) deonol, deanol; 
perthynol i ddeoniaeth, 

Decander, s. (Gr. deca ac anêr) degwryw, plan- 


igyn degwryw, dengwryw. 


Decandria, s. De w, Dengwryw—enw 
ddegfed genedl o blanigion, yn ol trefn 
inneus. 
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l'ecandrian, | a. degwrywaidd, dengwrywaidd, 

Decandrous, j degwryw. 

Decangular, a. (Gr. deca, ac angular) degongl- 
og, degonglaidd, degonglawl. 

Decant, v. a. (Ll. decanto; Ff. décanter) all- 
wys, tywallt, gwallofi, arllwys, dywallaw, 
gwehynu, gwehyn, glân dywalit, dynvu, dy- 
neuo, gorddynéu; tywallt neu arllwys yn 
araf; tywallt o'r naill lestr i'r llall. 

Decantation, s. gwallofiad, allwysiad, tywallt- 
iud, gwehynad; diwaddodiad; tywalltiad 
araf oddi ar waddod. 

Decanter, s. (o decant) gwydrel, trancel, gwall- 
oflestr, rullofyr, tranced;  gwallofydd, 
wallofi ad, gwallofwr, tywalltydd. 

Glass decanter—gwydrel, tranced wydr, 

Water decanter — dyfrel, tranced ddwr, 
dwr-wvdrel. 

Spirit decanter—tranced wirod, gwydrel- 
wirod, gwallotlestr gwirod, gwirodvr. 

Decaphyllous,a. (Gr. deca a phullon) degdalen, 
degdalenog, degualenog, degnalen, deng- 
nalenog. 

Decapitate, v. a. (Ll. dec«pito) dibenu, tori pen, 
lladd pen, torfynyglu, pendori. 

Decapitation, s, dibeniad, torfynygliad, toriad 
pen, pendoriad, lladdiad pen. 


Decapod, | г. (Gr. deca а pous) degtroed, dec- 
Decapode, ) troed, degped, degtroedog. 
Decapoda, | s. pl. degtroediaid, degpediaid, 
Decapods, } degtroedogion, degpedogion. 


Decapodal, a. (o decapod) degtroed, degtroed- 
og, degtroedaidd, degpedaidd. 

Decarbonate, v. a. (de a carbon) dadulyfu, 
dadulwadu ; difodi ulyf o'i lysnur meu 
Boda. 

Decarbonization, з. (de a carbonization) dad- 
ulyfiad, dadulyfeiddiad, dadulwad. 

Decarbonize, v. a. dadulyfu, dadulyfeiddio, 
dadulwadu. 

Decardinalize, v. a. (de & cardinal) dadgyn- 
iaduro; difuddiaw o urdd cyniadur. 

Decastich, s. (Gr. deca a stichos) degban, 
pennill deg llinell, 

Decastyle, s. (Gr. deca a stulos) degpiler, deg- 
pillres, degpillas; rhes o ddeg colofn. 

Decasyllabic, a. (Gr. deca, a syllabic) degsill- 
og, degsill, degsillafog, degsillafol, degsillol, 
degsillafaidd. 

Decasyllabic verse—mydr degsill. 

Decay, v. (Ff. déchoir ; Ysp. decaer ; o'r Ll. 
de a cado) dadfeilio, adfeilio, methu, 
gwaethu, gwaethygu, gwaetháu, nychu, 
dihoeni, pallu, anmharu, edwi, edwino, 
gwywo, diflanu, difanu, gwanychu, gwanhau, 
llesghau, difancolli, ffaelu, llaesu, ymlaesu, 
llipiiu, lliprynu, diwrygio, dyddfu, bradwyo; 
mynedar feth; ymollwng, aballu, gwallygio, 
crino, gwystno, diffrwytho; colli ei wawr a'ì 
degwch ; pydru, braenu, llygru; pylu; di- 
gynnyddu, anghynnyddu. 

To decay utterly—darfod ; myned ar ddim; 
methu yn llwyr; cyfrgolli; methu neu 
ballu yn hollol. 

To decay with age—heneiddio ; myned yn 
hen; talmu ar henaint; methu gân 
henaint; amdrymu o henaint. 

Decay, s. dadfail, adfuil, adfeiliad, dadfeiliad, 
meth, methiant, methineb, gwaethygiad, 

all, anmhariad ; edwaint, nych, nychdod, 
arfodedigaeth, darfodiant, edwinwst; di- 
hoeniad, difianiad, difaniad ; gwendid, llesg- 
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edd ; bradwy ; pydredd, pydrni, braen, hadl- 

edd, llwgr, gwywder. 

In decay — methedig, dadfeiliedig, &c.; 
wedi methu; wedi myned ar feth; yu 
adfeiliedig ; mewn dadfail. 

To go to decay, } dadfeilio, adfeilio, 

To fall to decay, $ methu, &c.; myned 
ar feth ; bod yu methu; bud yu adfeiliu, 
&c. 

Apt to decay—hyfeth, diflan, difan, di- 
flanol, diflanus, ditlannus, difunus, di- 
fanw. 

Decayed, p. p. dadfeiliedig, adfeiliedig, meth- 
edig, &c.; wedi dadfeilio, &c.; wedi myned 
ar feth; ar feth; anmhar, anmharus, 
bradw, bradwyog; edwin, edw, nychlyd, 
gwyw, crin, gwystyn ; dadfeiliog: ar syrthio; 
serfyll; wedi colli eì wawr a'i degwch ; 
hadl, braen, pwdr, llygredig, braenllyd, 
wedi braenu; henaidd; wedi myned yn hen 
neu yn henaidd ; wedi heneiddio neu henu. 

Decaved appearance — edwedd; golwg 
adfeiliedig, &c. 

Decaying, p. yn dadfeilio, &c.; methiannus, 
methiannol, edwinol. 

Decayedness, 8. (о decayed) methedicrwydd, 
adfeiliedigrwydd, dadfeiliedigrwydd, dadf«il- 
iogrwydd, anmharusrwydd, &c.; methiant, 
methineb. 

Decayer, s. dadfeilydd, adfeilydd, anmharydd, 
anmharwr. 

Decaying, s. meth, methiant, methineb, dad- 
fail, adfail, nychdod, nych, anmhariad. 

Decease, s. (Ll. decessus ; Ff. décès) marwol- 
aeth, tranc, trancedigaeth, trang, trengisd, 
ymadawiad ; ymadawiad â'r byd ; mynediad 
oddyma. 

Decease, v. n. marw, trengu, ymadaw, trancu ; 
ymadaw â'r byd; myned oddyma; myned 
oddi yma. 

He deceased—bu farw, marwodd, treng- 
odd; ymadawodd â'r byd. 

Deceased, a. trengedig, trancedig, marw, ym- 
adawedig, marwedig; wedi marw; wedi 
ymadaw â'r byd. 

Decedent, s. (L1. decedens) un trengedig, tranc- 
edig, meu farw ; y trengedig, y marw. 

Deceit, s. (Ll. deceptio ; Norm. deceut) twyll, 
hoced, twyllofaint, dichell, geudeb, som, 
gomiant, somedigaeth, siom, hud, hudoliaeth, 
ffalsedd, ystryw, cyfrwysedd, cyfrwysdra, 
cyfrwysder, hudiaith, hiced, chwired, ffug, 
ffuant, chwiongl, geuawd, dichellgarwch. 

To ensnare by deceit—tynu i'r rhwyd; 
tynu i'w rwyd; tynu i'r fagl; denu i 
ddystryw; dyrwyn un i mewn; bach- 
ellu, methlu ; maglu drwy dwyll ; bach- 
ellu â dichell, 

Deceitful, a. (deceit a full) twyllodrus, hoced- 
us, dichellgar, twyllfawr, twyllog, ystryw- 
gur, cyfrwys, chwiredus, chwiredol, an- 
ffyddlawn, anghywir, deuwynebog, dencir- 
iog, bradog, bradwrus, bradychus, fals, 
geuog, geuol, llithiog ; llawn o dwyll. 

A deceitful knave — hocedydd ; diffeith- 
wr twyllodrus. 

To speak deceitfully—llafaru yn dwyl- 
odrus, &c. ; dywedyd geirinu amwys, 
deu-ddeall, neu ddeu-ystyr ; dywedyd 
mwyseiriau. 

Favour is deceitful — siomedig yw ffafr 
(Diar. xxxi. 90). 
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* Deceitfulness, s. twyll, dichellgarwch, twyll- 
garwch, hudoliaeth, dichell, ffalsedd, ffals- 
der, twyllodrusedd, twyllodrusrwydd, somed- 
igaeth, siomedigaeth. 

Deceitless, a. (deceit a less) didwyll, dihoced, 
diddichell, &c. 

è Deceivable, a. (o deceive) twylladwy, hydwyll; 

| â ellir eì dwyllo; hawdd ei neu i'w dwyllo ; 

^ _ hyhud; twyllodrus, dichellgar, hudoliaethus. 

. Deceivableness, г. hydwylledd, hyhudrwydd ; 

$  twyllgarwch, twyll, dichellgarwch, dichell, 

* hudoliaeth ; somedigaeth. 
Deceive, v. a. (Ll. decipio; Ff. décevoir) 

twyllo, hudo, hocedu, somi, coegio, ffalsu ; 

: camarwain, camdywys; tywyllu llygaid ; 

^ bwrw hud ar lygaid; dallu ; seithugio, 
ffugio ; peri seithuyio. 

To be deceived—camgymmeryd, camsyn- 
ied, camsynio, camdybied, cyfeiliorni; 
cael ei dwyllo, &c. 

You are deceived—twyllwyd chwi; e'ch 
twyllwyd chwi; fe'ch twyllwyd chwi; 
chwi a dwyllwyd; yr ydych yn cam- 
synied. 

They have deceived my expectation—nid 
atebasant fy nysgwyliad ; twyllasant fy 
nysgwyliud. 

Easy to be deceived, ì hydwyll, hyhud ; 

Eusily deceived, hawdd ei neu i'w 
dwyllo. 

Deceiving and being deceived — gàn 
dwyllo a chael eu twyllo. 

To deceive with crafty wiles—chwareu y 
cadnaw âg un ; methlu, bachellu, bag- 
ellu, ffyrnigo, 

Deceiver, s. (o deceire) twyllwr, twyllydd, 
twyllodwr, twyllawdr, twyllor, hocedwr, 
hocedydd, somwr, somydd, hudwr, coegiwr, 
geuwr, geuadur, hudolydd, hudolwr, hudol, 
un twyllodrus, ffugiwr. 

The deceived and the deceiver are his— 
efe bïau y twylledig a'r twyllodrus. 

Deceiving, s. twylliad, twyllawd, hocediad ; 
twyll, hoced. 

In their own deceivings—yn eu twyll eu 
bunain (2 Pedr ii. 13). 

Decem, s. (Ll.; Gr. deca) deg: arferedig yn 
nghyfansoddiad geiriau Seisonig. 

December, s. (Ll.) Rhagfyr, mis Rhagfyr; y 
mis du bach суп y Nadolig—y l2fed mis; 
ond y lOfed yn mhlith y Rhufeiniaid bo- 
reuol. 

Decemdentate, a. (Ll. decem, deg, a dentatus, 
o dens, dant) degdeintiog, dengneintiog, 
degdant, degdaint. 

Decemfid, a. (Ll. decem a findo) deghollt, deg- 
holltog, degranog, degparthog. 

Decernlocular, a. (Ll. decem & loculus) deg- 
hadgellog, deg-cellog. 

Deceuipedal, a. (Ll. decem a pes) degtroed- 
feddol; aeg troedfedd o hyd; degtroed, 
degtroediog, degtroedog, degpediog. 

Deceinvir, pl. Decemvirs, Decemviri, s. (Ll. 
decemviri) dengwr, degwr: pl. dengwyr, 
degwyr—deg penswyddog yn Rhufain gynt. 

Decemviral, a. (Ll. decemriralis) dengwriol ; 
perthynol i'r dengwyr. 

TDecemvirate, s. (Ll. decemviratus) dengwr- 
iaeth, y ddengwriaeth. 

Юесепсе, s.— Decency. 

Decency, з. (Ll. decentia ; Ff. décence) gwedd- 
usrwydd, gweddusder, gweddusdra, gwedd- 
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eiddrwydd, gweddeidd-dra, addasrwydd, 
addwynder, cymhwysder, harddwch, pryd- 
ferthwch, telediwrwydd, ìawnfoes ; gwylder, 
gwyledd, lledneisrwydd ; glendid, sywder, 
gywdra, syberwyd ; priodolder. 

Decennary, s. (Ll. decennium, o decem ac 
annus) degmlwyddiant,dengmlwyddiant,deg- 
rifiant, deng mlynedd; degoliaeth ; ysbaid 
10 mlynedd ; degtref. 

Decennial, а (Ll. decennis) dengmlwyddol, 
dengnilyneddol, degmlyneddol; bob deng 
mlynedd, 

Decennoval, Es (Ll. decem, deg, a norem, 

Deceunovary, | naw) degnawol, dengnawol; 
pono i bedwar ar bumtheg; bob 19 

lynedd. 

Decent, a. (Ll. decens; Ff. décent) gweddus, 
gweddaidd, gweddol, addwyn, addas, cy- 
mhwys, cymmesur; hardd, trefnus, pryd- 
ferth, harddwedd, moddus, moddgar, teled- 
iw; gwylaidd, llednais; glân, glanwedd, 
glanwaith, syw, syber, syberw, 

Decent clothes — dillad gweddus, dillad 
addwyn, &c. 

Decentness, s. (o decent) = Decency. 

Deceptibility, s. hydwylledd, hyhudrwydd, 
twylledd, 

Deceptible, a. (Ll. deceptio) twylladwy, hy- 
dwyll, hyhud, somadwy ; â ellir ei dwyllo. 

Deception, a. (Ll. deceptio) twyll, hud, hoced, 
twyllofaint, hudiad, twyllad, twyllawd, som, 
somiad, siomiad, dichell, hudoliaeth, lled- 
rith ; ffalsedd, ffug. 

Deceptious, a. twyllodrus, twyllgar, somgar, 
dichellgar, geuol, hocedus. 

Deceptive, | а. twyllodrus, hudolawl, twyllad- 

Deceptory, ) ol, twylledigol, twyllgar, hudol, 
ffals; â ddichon dwyllo ; yn cynnwys twyll; 
yn tueddu i dwyllo. | 

Deceptive cadence — twyll-oslef, twyll- 
ostyngiad. 

Decern, v. a. (Ll. decerno) barnu, dyfarnu. 

Decerniture, s. (Ll. decerno) barn, barn Hys, 
dedfryd. 

Decerp, a. (Ll. decerptus) pliciedig ; wedi ei 
dynu ymaith ; casgledig, tociedig. 

Decerptible, a. pliciadwy, tociadwy ; à ellir ei 
dynu ymaith ; gwahanadwy, ffwyradwy. 

Decerption, a. (Ll. decerptio) pliciad, tyniad 
tyniad ymaith, tociad, blaendoriad, tyniad 
ffwrdd. 

Decertation, s. (Ll. decertatio) ymryson, am- 
ryson, amrafael, cynhen, dadl, ymrysoniad, 
ymrafaeliad, ymdrech, ymdrechiad.  [fynt. 

Decession, s. (Ll. decessio) ymadawiad, ed- 

Decharin, v. a. (de a charm) dadswyno, dad- 
rinio, diswyno, gwrthswyno, dadreibio, dad- 
gyfareddu. 

Dechristianize, v. a. (de а christianize) dad- 
gristionogi, dadgristionoli, dadgristioneiddio, 
anghristionogi. 

Decidable, a. (o decide) terfynadwy, pender- 
fynadwy. 

Decide, v. (Ll. decido) penderfynu, terfynu, 
dybenu, diweddu ; gosod terfyn ar ; tori ym- 
ryson, ymrafael, meu ddadl; barnu; dos- 
barthu; barnu meu gylnfareddu rhwng 
pleidiau ; rhoi barn ; gwneuthur cylafaredd ; 
rhoi barn cylafaredd. 

To decide controversies—dosbarthu cyn- 
henau ; penderfynu dadleuon ; tori am- 
rafaelion, 
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Thyself hast decided it—ti a'i rhoddaist 
ar lawr (1 Bren. xx. 40). 

Is it thus you decided it?—ai felly y 
bernwch chwi y peth? ai hon yw y 
farn â roddwch chwi yn yr achos ? 

To decide by battle—ymbrofi drwy frwydr; 
terfynu drwy frwydr; terfynu mewn 
brwydr; rhoi meu fwrw ar dyngedfen 
brwydr ; penderfynu drwy frwydr. 

Decided, a. penderfynol, dïammheuol, diam- 
mheu, diddadl, sicr, dilys; amlwg, eglur; 
anamwys; hollol, cwbl;  penderfynedig, 
terfynedig ; tu hwnt i ddadl, 

Decidedly, ad. yn benderfynol, &c. 

Decidence, з. (Ll. decidens) syrthiad ymaith ; 
gyrthiogrwydd. 

Decider, s. penderfynwr, penderfynydd, terfyn- 
wr; torwr ymryson, dadl, ncu amrafael; 
barnwr, cylnfareddwr ; dosbarthwr. 

Decider of controversies — dosbarthwr 
cynhenau; penderfynwr dadleuon; tor- 
wr amrafnelion, 

Deciduous, a. (Ll. deciduus) syrthiol, cwymp- 
ol, syrthiadol; yn syrthio пси gwympo yn 
yr hydref; diweddar-gwymp, anmharhiius, 

Deciduousness, s. syrthioldeb, cwympoldceb; 
gyrthiad unwaith yn y flwyddyn; blwydd- 
gyrthioldeb, 

Decigram, s. (Ff. décigramme) degfedram— 
pwysi Ffreinig, yn cynnwys y ddegfed ran 
o'r gram. 

Decil, s. (Ll. decem ; Gr. deca) pelldrem (dwy 
blaned) ; dezfedran (y sidydd). 

Decilitre, | s. (Ff. décilure) degfedlitr, degfed- 

Deciliter! | literzmesur Ffreinig, yn cyn- 
nwys y ddegfed o'r lur. 

а. з. (Ll. decem) degsawdd, degsodd- 
rif. 

Decillionth, a. degsoddol; perthynol i'r deg- 
sawdd. 

Decimal, a. (Ll. decimus) degol, degiadol, deg- 
fedol, degfed, degranol ; degymol. 

Deeimal fractions—degiadau ; swlliadau 
degol, yllion degol, yllion degranol, tor- 
iadau degol; degiadacth, swlliadaeth 
ddegol, ylliadaeth ddegol. 

Decinal arithmetic—degiadaeth, degrif- 
iaeth ; rhifyddiaeth ddegiadol neu ddeg- 
ranol. 

Decima] numbers—rhifau degol, degiadol, 
meu ddegranol ; degrifau. 

Decimal part—dcgted ran, y ddegfed, y 
degfed, degfedran. 

Decimal notation—nodiant degol, nodiant 
degiadol, degnodiant. 

Decimal, &. degiad, degran; y degfed: pl. 
degiadan, degolion, degranau. 

Decimals (as а rule)—degiadaeth, degrif- 
iaeth. 

Circulating. decimals—corddegiadau, ad- 
ddegiadau ; corddegiadacth, ad-ddegiad- 
aeth, 

Decimally, ad. yn ddegol, &c. ; bob yn ddeg ; 
yn ddegau, 

Deoimate, v. a. (Ll. decima) degymu, degoli, 
degu; cymmeryd neu dynu un o bob deg; 
tynu nen gymmeryd y ddegfed. 

Decimation, 5. (Ll. decimato) degymiad, deg- 
eliad ; cymmeriad y ddegfed; tyniad y deg- 
fed. 

Decimator, 8. (o decimate) degolwr, degiedydd, 
desymwr; tynwr y ddegfed. 
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Decimetre, | s. (Ff. décimétrce) degfedfydrai 

Decimeter, | degfedfesurzhydfesur Ffreinig 
o 3 modfedd a rhyw ychydigyn. 

d c a 8. (Ll.) 16 plyg, un plyg ar bum 
theg. 

Decipher, v. a. (Ff. déchiffrer) dehongli, de 
ongli; dehongli, esbonio, egluro, darllen 
ncu egori dirgeÌnodau; darllen celnodau 
egluro cclysgrif; dadrysu, dad-ddyrysu, di 
ddyrysu, annirgelu, egluro, amlygu, darllen 
dadguddio, annirgelu, dadblygu, dadenhud4do 
dattod, dirnad, celagori, celegori; dadgudd 
io tywyllbeth ; darlunio, nodi, argraffu, nod 
ebu, awyddnodi, tynu llun. 

Decipherable, «. dehongladwy, dattodadwy. 

Decipherer, s. dehonglydd, dehonglwr, deongl 
wr, esboniwr, eglurwr, dadblygwr, «c. 
dehonglwr dirgelnodau. 

Deciphering, s. dehongliad celnodau, esbonia 
dirg«lnodau, darlleniad celysgrifen ; сеа ог 
iaeth, celegoriad. 

Decision, s. (Ll. decisio) penderfyniad, terfyn 
iad, dybendod, terfyndod, penderfyndod, p.n 
dod, dedfryd, tor ymryson, terfyniad vm 
ryson ; toriad ar ymryson; barn, dy benind, 
dyben, barniad, cylafareddiad, diofryd ; di- 
ysgogrwydd, sadrwydd, gwadalwch, ansizl 
edd, gwadaledd ; + ysgariad. 

Decision of controversies — dosbarthiad 
cynhenau ; penderfyniad dadleuon. 

In the valley of decision — yn nglyn 
terfyniad. 

Decisive, a. (Ll. decido, decisum) penderfynol, 
terfynol, dybenol, dybenus, terfynedigol, 
pendant; â derfyna yr ymryson neu y matcr. 

Decisiveness, s. penderfynoldeb, terfynold«b, 
terfynolrwydd, penderfynolrwydd, terfynder, 
terfynoledd, dybenolder, dybenolrwydd, pzu- 
dantrwydd. 

Decisory, a. â eill benderfynu neu farnu ; pen- 
derfynol, terfynol, dybenol, ана. 

Deck, v. а. (Is. dekken ; Al. decken ; S. 
gedecan, thccan) trwsio, tacluso, taclu, 
trwsiadu, addurno, gwychu, harddu, teghau, 
pinen harddwisgo, gwisgo, arwisgo, dilladu,. 

atru, neisio; hulio, byrddio. 
To deck one’s sclf—ymdrwsio, &c. 

Deck, «. bwrdd llong, bwrdd; hurtyr, hul; 
cnud zeu dwr o gardiau. : 

Quarter-deck — pedryfwrdd, uchelfwrdd, 
uchelfwrdd llong. і 
Upper deck, } trydefwrdd, trydyfwrdd; 
Main deck, uchfwrdd, bwrdd ucha 
Half-deck—hannerfwrdd, hanner bwrdd. 
Middle deck—canolfwrdd, bwrdd canol. 
Gun-deck — gynfwrdd, magrnelfwrd 
bwrdd y gynau, bwrdd y cytlegrau. 
The deck of honour — maes anrhyded 
bwrdd clod. І 

Decker, s. (о deck) trwsiwr, tacluswr, tacìusd 
ydd, addurnwr, &c.; huliwr ; hulier, hulied< 
ydd. 

A two-decker — llong ddcufwrdd. 
A three-decker—-llong dribwrdd. 

She is a two-decker — llong ddeufwrd 
ydyw hi; y mae iddi ddau fwrdd, 
Decking, а. (o deck) addurn, harddwch, hardd 

wisg; addurniad, harddiad, taclusiad. 

Declaim, т. (Ll. declamo) areithio, ymadroddi 
llafaru yn areithyddol; gwneuthur araeth 
gwneuthur araeth ddychymyg; gwneuth 
tôn neu acen ; chwareu yr areithiwr; arebuji 


455 


DEC 


DEC 
Е 
F: . 
| To declaim against—areithio, bloeddio, 
im gawri, germain, neu ddadwrdd yn erbyn ; 
dywedyd yn uchelgroch yn erbyn ; dwys 
є feio; hwtio; rhoi uchel sen i; rhoi 


: mynych wfft i. 
p. Declaimant, | з. areithydd, areithiwr, arodor, 
к" Declaimer, arodydd, treithydd ; rheithior- 
p; Jdd; ffraethebydd, ffraethebwr, агопап, 
ш. Bwyfebwr; llafarwr cyhoeddus; llefarydd 


¿Lı АГ osteg; ffug-areithydd, coeg-areithiwr, 
dadyrddwr, bloeddiwr. 
Dr claiming, г. araeth, araith, arawd ; areb- 
iad. 


ий Declamation, s. (Ll. declamatio) araeth, araith, 
arawd, araeth wneuthur, araith ddychymyg, 
ffug-araeth,  coeg-araeth, | newyddwawd ; 
traetheg, treitheg, traethoriaeth, arawn. 
Science of declamation—treitheg, traeth- 
eg, traethoriaeth. 

„ Declamator, s. (11.) = Declaimant, Declaimer. 
,; Declamntory, a. (Ll. declamatorius) areithiol, 
і areithyddol, arodol, rheithegol ; ffug-areith- 
,. 101; fel ffug-areithydd ; o natur ffug-araeth ; 
“7 arwedd flug-araith ; nwyfebus, nwyfebawl, 
- ffraethebus; seinfawr, dadyrddus, trystfawr, 
crochlefus, crochlefol, gwaeddgar; dwys- 


K^ 
X А 
u^ 


- _ feiol, crochfeiol. 
. Declarable, a. (o declare) traethadwy, treithad- 
^. wy, mynegadwy, dadganadwy, &c. 
2 Beclaraut. s. traethydd, treithydd, traethwr, 
| mynegwr. 
.. Declaration, s. (Ll. declaratio) mynegiad, 
traethiad, treithiad, traethad, mynegiant, 
mynegiaeth, adroddiad, cyhoeddiad, dadgan- 
iad, hysbysiad, dywediad, mynag, hysbys- 
rwydd, ardystiad, tystiad, tystiolaethad, 
tystiolaeth, ardystiolaeth, sicrhad, haeriad, 
gwiriad, honiad, cadarnhad, dangosiad, ar- 
ddangosiad, arddangos, gosodiad allan, ym- 
: adrodd, gair, eglurad, eglurhad, amlygiad, 
| deongliad, traethawd; adroddiad hawl, 
adroddiad cwyn, traethiad cwyn ; arddang- 
osiad camwedd ncu drosedd. 

To declare abroad—cyhoeddi, gosod allan ; 
gyru ar led ; traethu arled ; cyffredino. 

То declare beforehand—rhagfynegu, rhag- 
ddangos, rhagddywedyd, rhagddadgan, 
rhagdreithu, rhaghysbysu ; dywedyd yn 
mlaen llaw ; canu'r cywydd. 

То declare for one—bod o blaid ип; dy- 
wedyd yn mhlaid ип; dywedyd o blaid 
un; rhoi ei air gydag un ; pleidio ncu 
sefyll gydag un; amddiffyn ип; addef 
un ; bod drosun ; scfyll o blaid un. 

Easily declared, hydraeth, hydraith ; 

Easy to be declared, } hawdd ei draethu ; 
hawdd i'w dreithu. 

N ot easy to be declared—anhydraeth, an- 
hydraith. 

That cannot be declared—annhraethadwy, 
annhreithadwyanhydraeth, anhydraith, 
annhraethol. 

Declare thou unto me — dysg dithau fi 
€ [ob xlii. 4). 

They declared their pedigrees— rhoddas- 
ant eu hachau (Vum. i. 15). 

Declareuncss, s. (o declare) traethedigrwydd, 
mynegoldeb, dadganoldeb, cyhoeddolder. 
DecÌarement, s. (o declare) treithiad, traethiad, 

xn y negiad, cyhoeddiad. 


еше; nwyfebu; tarddadlu, dadleu | Declarer, а. (o declare) traethwr, treithwr, 
8 


traethydd, mynegwr, mynegydd, cyhoeddwr, 
dadganwr, hysbysydd, hysbyswr, &c. 

Declaring, 8 mynegiad, treithiad, traethad, 
traethiad, cyhoeddiad, dadganiad, hysbys- 
iad, adroddiad. 

Declension, 8. (Ll. declinatio) gogwyddad, go- 
gwyddiad, oagoad ; dirywiad, gwaethygiad, 
adfeiliad, dadfeiliad, ymlaesiad ; disgyniad, 
gyrthiad, cwympad, cwymp; treiglad, treigl- 
iad,treigl, treigl gair,geirdreiglad, amrywiad, 
amgenedigaeth, dychwyl, cwympod; dy- 
gwydd; ciliad neu ffoad oddi wrth; ciliad, 
enciliad, gocheliad ; plygiad ar waered; plyg- 
iad gyda'r gwaered ; disgynfa neu ddisgyn- 
iad tir ; llechwedd, lledbeirwydd, lledbeiedd, 
gorwaered, llethr, osgo; ystlysiad ; meth, 
methiant, methineb; traul, trai, tawl, tol- 
iant. 

Declension of a distemper—ymlaesiad clef- 
yd ; trai clefyd ; troad ar wellad ; bod ar 
wellhad. 

Declension of nouns — treiglad enwau, 
treigl enwau, treigl sylweddeiriau, am- 
rywiad sylweddebion, amgenedigaeth 
enwau. 

Declinable, a. (Ff.; o decline) treigladwy, hy- 
dreigl ; gocheladwy, gwrthodadwy. 

A declinable noun—enw treigladwy, enw 

. hydreigl, sylweddeb treigladwy. 

AH a. Byth i lawr, unionwaered. 

Declinate, a. (Ll. declinatts) yn plygu i lawr ; 
plygedig i lawr; gopwyddedig, lleddf, lleddf- 
edig, lleddy, lledbeiedig, osgedig, llipa; 
crymogwyddol. 

Declination, 8. (Ll. declinatio) gogwyddad, go- 
gwyddiad, osgoad, ysgoad, gogwydd, osgo, 
ysgo; lleddfad, plygiad, gostyngiad, gwyr- 
ad; anuniondeb, anunionedd, aniawnedd ; 
gwaethygiad, dirywiad, adfeiliad, dadfeiliad, 
meth, methiant; disgyniad ; treigl, treigl- 
ad, treigliad, amgenedigaeth, amrywiad, 
geirdreigl. 

Declination of a planet—osgoad planed, 
gwyrad planed=pellder planedoddi wrth 
linyn y cyhydedd, naill ai tua’r de neu 
tua'r gogledd. 

Circles of declination — cylchau osgoad, 
cylchau gogwyddiad. 

Declination of the compass—amrywiad y 
compawd ; osgoad y compawd. 

Declinator, | s. (o decline) osgadyr, osgoadyr, 


Declinatory, |. lleddfadyr. 
Declinatory plea — dadl cyn barn; dadl 
ochel. 


Decline, v. (Ll. declino) gogwyddo, овроі, ys- 
goi, gwyro; gochelyd, gochel, gwrthod, 
llysu, ymwrthod â; cilio, encilio, ffoi, troi, 
cadw, ymgadw, neu osgôi oddi wrth ; gwrth- 
neu; gogwyddo tua'r llawr; gogwyddo tuag 
i waered; plygu, gostwng, gostyngu, ym- 
laesu, lledbeio, ystlysu, tueddu, lledochri ; 
bod ar ei ogwydd ; pwyso; pwyso i lawr; 
pwyso tuag i waered; pwyso tua'r naill du ; 
peidio â; gwaethygu, methu, adfeilio, dad- 
feilio, pallu, anmharu, llesghau, gwanhau, 
nychu; treiglo, amrywio, lleddfu ; syrthio, 
cwympo; tueddu at; tynu tua'r diwedd ; 
lleihau, treio. 

To decline a word—treiglo gair; geir- 
dreiglo 
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Declining age — methoed, meth-oedran, 
henoed. 

In a declining state of health—â'i iechyd 
yn pallu meu yn methu; â'i iechyd yn 
gwaethygu ; yn wael ei iechyd; yn ad- 
еа o ran iechyd; Â'i iechyd yn ad- 
feilio ; mewn auniwyg. 

Let not thine heart decline to her ways— 
na thuedded dy galon at ei ffyrdd hi 
(Diar. vii. 25). 

Neither have our steps declined from thy 
way—ac nid aeth ein cerddediad allan 
o'th lwybr di (Ул xliv. 18). 

They tarried till the day declined—hwy 
a drigasant nes gostwng y dydd ; hwy a 
drigasant hyd brydnawn. 

Decline, s. methiant, methineb, meth, gwaeth- 
ygiad, adfail, dadfail, adfeiliad, dadfeiliad, 
dirywiad; nychdod, nych, darfodedigaeth, 
edwaint, anmhariad ; mynediad ar neu ur ei 
waeth ; traul, pall, trai; gogwydd, osgo, 
gogwyddiad, osgoad, gwyrad. 

Decline of thc moon—traul y lleuad ; adeg 
y lloer ; cil y lleuad ; adfan cil. 

Decline of life—mcthoed, meth-oedran, 
henoed; meth-flyneddoedd, blynedd- 
oedd methiant. 

On the decline—ar ogwydd ; ar ei ogwydd; 
ar drai; ar ball; ur feth; ar osgo; yn 
gwaethygu, yn dirywio; yn syrthio, yn 
Cwympo. 

In the decline of his affairs—pan oedd ei 
dda yn treio neu ar drai; pan oedd ei 
foddion yn treio neu ar drai; yn nhrai 
ei foddion; pan oedd ei amgylchiadau 
yn pallu, 

Declinous, a. (Ll. declino) gogwyddedig, Neddf- 
edig, lleddy, oszóedig, lledbeiedig, llipa; yn 
plygu ncu ogwyddo і lawr; gogwyddedig 
tua'r ddaiar. 

Declivity, s. (Ll. declivitas) gwaered, gor- 
waered, disgyniad, disgynfa, gogwyddiad, 
cwymp; llethr, llechwedd; рогімаегей, 
gogwyddfa, serthedd, serthfa, lledbeirwydd, 
serthallt, коздо, osgo, epynt ; disgyniad neu 
ddisgynfa tir. 

Declivous, | a. (Ll. declivis, declivus) serth, 

Declivitous, j llethrog, llechweddol, serthus ; 
ar ogwydd, ar waered ; yn graddol ddisgyn; 
osgoawl, lledbai. 

Decoct, v. a. (Ll. decoquo) trwytho; berwi, 
berweddu ; treulio; cryfhau, ffrwytho. 

Decoctible, a. trwythadwy, hyferw, berwadwy; 
treuliadwy, hydraul; â aller ei ferwi, ei 
drwytho, neu ei dreulio. 

Decoction, а. (Ll. decoctio; Ff. décoction) 
trwyth, godrwyth, isgell; trwythad, berwad, 
dyferwad. 

First decoction — cyndrwyth, blaen- 
drwyth, 

Decoction of bark—rhisgwy, rhisgdrwyth, 
trwyth rhisg, trwyth rhisgl. 

Decoctive, a. trwythol, trwythadol; hydrwyth; 
hawdd ei drwytho. 

Decocture, s. (Ll. decoctura) trwythad, trwyth- 
yd ; y sylwedd â dynir drwy drwytho. 

Docollate, v. a. (Ll. decollo) torfynyglu, dibenu, 
tori pen, lladd pen, pendori, tori gwddf, 
diyddfu. 

Decoiiation, 8. (Ll. decollatio) torfynygliad, di- 
beniad, toriad pen, lladdiad pen, pendoriad, 
toriad gwddf, 


456 


DEC 


Decoloration, s. (Ll. dccolerafio) afliw, diliw- 
iant, dadliwiant, disliwiad, аур lliw. 

Decomplex, a. (de a complex) dvgymhlyg ; 
cyfansoddedig o ddelfrydau cymhlyg. 

Decomposable, a. (o decompose) dad; yssodd- 
adwy, dadgyfansoddadwy, dadansoddadwy. 

Decompose, v. a. (Ff, décomposer) dadgyfan- 
soddi. dadgyssoddi, dadzyssouì, dadansoddi; 
dadeifrddu ; dadgyssylltu, dadgymhlitho, 
dadblitho, diblitho; adgyfansoddi ; nil gyf- 
ansoddi ; ofi, chwalu, toddi. 

Decomposite, a. (Ll. de a compositus) adgy fan- 
sawdd, adgyfausoddol, adfysgedig, &dygym- 
mysg.adyvmmysgedig, adgyssoddedig, adgvf- 
ansoddedig, dadblithiol, diblithiol, ail-gyf- 
ansawdd, ail-gymmysg, ail-gymmysgedigy, 
ail-gyfansoddedig ; gwedi ei gyfansoddi meu 
ei gymysgu ddwywaith; gwedi ei g ydsrym- 
mysgu â'r hyn oedd gymmysgedìg eisoes. 

Decomposition, 8. (Ll. de a compositi?) dadan- 
soddiad, dosraniad, dadgyfansoddind, dad- 
gyssoddiad, dadizzvssodiad, trychwaliad, dad- 
chwaliad, dadblithiad, chwaliad, dattodiad, 
dadglymiad, ofiad, ofawd ;t adgyfansoddiad. 

Decompound, v. a. (de a compound) ads vífun- 
soddi, adgyssoddi, adgymmysgu, adfysgu, 
adblitho, adgvssylltu, ail gyfansoddi, ail 
gymmysgu, ail gyssoddi, ail gyssylltu ;t 
dadgyfansoddi, dad;zymmmysgu. 

Decompound, a. adgyfansawdd,adgysseddedig, 
adgymmysgedig, adgyinmysg, adblithiedig, 
adgyfansoddol, ail gynmunysg, ail-gymgmysg- 
edig. 

Decompoundable, a. (o decompound) adgys- 
soddadwy, adfysgadwy, adgyfansoddadwy. 

Decorainent,Tt s. (Ll. decoramen) addurn. 

Decorate, v. a. (Ll. decoro, decoratus) addurno, 
harddu, gwychu, gorwychu, prydferthu, 
teghau, tecâu, tegychu, eirioni, cirianu. 

Decorated, p. p. addurnedig, addurnog. 

Decorated style—dullwedd addurnog, dull- 
wedd addurnedig, addurnwedd, dull 
addurnog. 

Decorative, a. addurnol, addurniadol, pryd- 
ferthol, eirionol. 

Decorativeness, s. addurnoldeb, addurnol- 
rwydd, prydfertholdeb. 

Decoration, s. (o decorate) addurniad, addurn- 
ad, addurniant, addurniaeth, harddiad, teg- 


ychiud, eirianad, eirionad, prydferthad; 
addurn, harddwch, dillynedd, trwsiad, 
gwychder. 


Decorator, 4. addurnwr, addurnydd, harddwr, 
eirionwr, prydferthwr, destlydd, tacluswr. 
Decorous, a. (Ll. decorus) gweddus, gwedd- 
aidd, gweddol, addwyn, addas, cyfaddas, 
cymhwys, cymmesur ; hardd, trefnus, pryd- 
ferth, harddwedd, moddus, moddgar, dyg- 

indus, telediw ; priodol ; hawddgar. 

Decorticute, e. a. (Ll. decortico) dirisglo, di- 
risgo, dadrisglo, dadrisgo, pilio, digroeni, 
pliszo, digibo, diblisgo. 

Decortication, s. (Ll. decorticatio) dirisg'ad, 
dirisgad, dadrisgad, dadrisglad, digroenad, 
piliad. 

Decorum, 8. (Ll.) gweddusder, gweddusdra, 
gweddusrwydd, gweddeidd-dra, gwedd- 
eiddrwydd, hurddwch, addwynder, addas- 
rwydd, cymhwysder, prydferthwch; priod- 
older, trefn ; priodoldeb ymddygiad, 

Decouple, a. (rf, découpié) gwahan, gwahan- 
edig, anghypledig. 
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llithfa, Шуп, hudlyn; cyfrwysdra, cyf- : 


rwyswaith. | 
осек в. hudhwyad, hudnwy, hudhwy- | 
en. 
Decoy-man, з. llithddyn, hud-ddyn, maglwr, 
llithlynwr ; un à lithio ednod gwylltion. 
Decrease, т. (Ll. decresco) lleihau, treio, 
treulio, cilio, digynnyddu, toli, tolio, prin- 
hau; cwympo, llaesu, adfeilio, darfod; 


myned ar gil; myned yn llai; byrhau, llei- | 


adu. 
Decrease, s. lleihad, lleiad, trai, treiad, tawl, 
toliant ; byrhad ; cil, ciliad ; cwymp. 
Decrease of the moon—adeg y lleuad ; cil 
y lleuad ; traul y lleuad ; ciladeg y lloer; | 
adfan cil ; gwendid y lleuad ; lloergil. — : 
The moon is in her decrease—y шае y ' 
lleuad ar ei hadeg ; mae y lleuad ar ei 
chil, &c. ; mae godrig ar y lleuad. 
Decree, s. (Ll. decretum; Ff. ac Al. decret) 
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gwendid a methiant; 


Decrescent, a. (Ll. decrescens) yn lleihau, yn 
treio, yn treulio; treiol, lleihaol, treuliol ; 
ar draul, ar gil; yn mynedleilai ; yn gwaeth- 
ygu, yn methu. 

Decretal, a. (Ll. decretum) gosodol, gorchym- 
ynol, ordeiniol, ordinhadol, rheithiol; ded- 
frydol, peuderfynol; arfaethol; deddflyfrol. 

Decretal epistle—llythyr gosodol, rheith- 
lythyr. 

Decretal, s. gosodlyfr, llyfr gosodau, deddfod- 
lyfr; deddtflyfr y Pab; llyfr cyfraith cref- 
ydd; casgliad o gyfreithiau а gosodau 
eglwysig; gosodiaethau a chyfreithiau yt 
eglwys ; casgliad o osodau Pabau Rhufain; 
llythyr gosodol, gosodlythyr, deddflythyr ; 
rheithgorff, rheithgynnull. | 

Decretion, s. (o'r Ll. decresco) leihad, lleiad, 
treiad. 

Decretist, s. (Ll. decretum) un hyddysg mewn 
gosodlyfrau, &c.; gvsodlyfrwr; astudiwr 
gosodau y Pub; gosodiaethwr. 


gorchymyn, deddf, gosodiad, gosodiaeth, | Decretory, a. (Ll. decretorius) barnol, barned- 


gosod, gosodedigaeth, cyfraith, rhaith; arch- : 
iadeb,cyhoeddeb ; dedfryd, baru, penderfyn- 
iad, penderfyndod, tynged ; ordeiniaeth, or- 
dinhad, ordinhad gyhoedd, ystatyn; arfaeth, 
bwriad, amcan, rhagfwriad. 
The decrees of God—arfaethau Duw. 
Interlocutory decree — barn gychwedl, 
dedfryd gychwedl. 
An umpire's decree — barn cylafaredd, 
cyfryngfarn. 
A decree of the court of chancery—ded- 
frvd y canghellys. 
А decree of a court of law—barn llys cyf- 
raith, barn cyfreithlys. | 
The common decree of the city—cyfundeb 
y ddinas (2 Mac. xii. 4). 

Decree, v. a. gosod, gosodi, gorchymyn ; ded- 
frydu, barnu, penderfynu, terfynu; penodi, 
trefnu, ordeinio, sefydlu, sicrhau, appwyntio, 
pwyntio ; gosod deddf neu gyfraith ; deddfu, 
gwneuthur cyfraith; arfaethu, amcanu, 
rhagarfaethu, bwriadu, rhaglunio, llun- 
iaethu; bod ar oddeu ; rhoi ei fryd ar. 

Thou hast decreed—gosodaist orchymyn. 

Decreed, p. p. gosodedig, gorchymynedig, ter- ; 
fynedig, arfaethedig, trefnedig, &c. | 

Decrement, s. (Ll. decrementum) lleihad, lleiad, 
traul, treuliad, treuliant, trai ; cil. 

To pay decrements— talu tuag at draul, ac 
am wasanaeth rhyw fân gelfiach. 
Decrepit, a. (Ll. decrepitus) methiannus, 

methiantus, methianllyd, llesg, gwân, meth- 


edig, henaidd, henddynaidd, cleirchaidd, 
cleiriachaidd, cymhercyn, methoedranus, 
gwanllyd. 


A decrepit old man—clairch, (dim. cleirch- 
уп), cleiriach, hen glairch, hen gleb, 
en gleirchyn, hen wr methiannus. 
Decrepid old agezzDecrepitness, Decrept- 
tude. 
Decrepitate, v. (Ll. decrepo) crinellu, clin- 


i 


darddach, grillian, grillio, grillgrasu. | 


Decrepitation, s. (o decrepitate) crinelliad, clin- 

darddach,clindarddiad, grilliad, grillgrasiad. | 
Decrepitness, | 3. methiant, methineb, llesgedd, 
Decrepitude, ) gwendid, hen oedran, henaint, 


igol, terfynol, penderfynol, gosodol, pen- 
dant, penodol, dybenol, awdurdodol; beirn- 
iadol ; â ddengys y modd y terfyna peth. 

Decrew,t v. n. lleihau. 

Decrial, s. (o decry) difenwad, goganiad, bych- 
aniad, beiad ; gozan, hort, anair, enllib, sen ; 
cais ar leihau parch a chymmeriad peth. 

Decrier, s. gogunydd, difenwydd, hortiwr, 
bychanwr. 

Decrown, v. a. (de & crown) dadgoroni, di- 
goroni. 

Decrustation, 3. (dea crustation) dadgrofeniad, 
dadgraweniad, dadgrestiad, dadgrameniad, 
digraweniad, digrofeniad. 

Decry, v. a. (Ff. décrier) goganu, difrïo, cablu, 
hortio, bychanu, beio, beio ar, difenwi, an- 
frïo, lladd ar, rhedeg ar ; rhoi anair, drygair, 
meu anghlod i; rhedeg i lawr; difenwi ar 
gyhoedd ; ceisio lleihau parch a chymmeriad ; 
gwaradwyddo, gwartháu, gwarthu, gwarth- 
ruddo, senu ; dywedyd gair twn am. 

Decubation, 8. (Ll. decuinbo) gorweddiad ; gor- 
weddiad i lawr. 

Decumbence, | 3. (Ll. decumbens) gorweddiad, 

Decumbency, | gorweddawd, gorwedd, gor- 
weddiad i lawr; ystum gorweddiad; go- 
gwyddiad. 

Decumbent, a. (Ll. decumbens) gorweddol, go- 
wyddol; yn gogwyddo i lawr; yn plygu i 
awr. 

Decumbiture, s. (o'r Ll. decumbo) claforwedd- 
iad; y gorweddiad cyntaf mewn clefyd; 
cadwad gwely cyntaf mewn afiechyd. 

Decuple, a. (Ll. decuplus ; Gr. decaplous) deg- 
plyg, degtro, degnyblyg, deng nyblyg, deg 
cymmaint, cynnifer ddengwaith ; ar y ddeg- 
fed ; ar ei ddegfed. 

Decuple, s. degplyg, degtro, peth deng nyblyg. 

Decurion, s. (Ll. decurio) dengwriad ; pen ar 
ddeg o wyr (vn y fyddin Rufeinig gynt). 

Decurrent, a. (Ll. decurrens) yn estyn i lawr ; 
yn ymestyn і waered; yn rhedeg i waered; 
arwaeredol, 

Decursion, s. (Ll. decursio) rhediad, dylifad, 
dylifiant ; cerhynt, hytynt ; rhediad i waered, 
rhediad i lawr. | 
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Decursive, a. rhedol, rhedegol, dylifol ; rhed- 
egol i lawr ; yn rhedeg леш yn llifo i waered. 

Decurt,t v. a. (Ll. decurto) cwtogi, byrhau; 
tocio. 

Decurtation, s. (Ll. decurtatio) cwtogiad, byr- 
had, byriad, talfyriad, dyfyriad, toriad yn 
fyr ; toriad yn gwta. 

Decury, г. (Ll. decuria) deg o wŷr, torf o ddeg, 
deglu, deg. 

Decussate, v.a. (Ll. decusso) croesi, cynghroesi, 
croesdori ; croesi eu gilydd fel X. 


Decussate, } a. croes, cynghroes, croesedig, 
Decussuted, } cynghroesedig, traws; croes 
fel X. 


Decussation, s. (Ll. decussatio) cynghroesiad, 
croesiad, ymgroesiad, cydymgroesiad. 

Dedalian, a. (Ll. D«edalus; Gr. Daidalos, enw 
celfyddwr cywrain) amrywiol, amrywiog, 
amryw, amrywiedig, amryddull, amryfal; 
cywrain, cywraint, hyfedr, medrus, celfydd, 
cynnil; dyrys, astrus; dyrysfaog, bachdro- 
faog, bachdroawl ; cymhlyg, cymhleth, cym- 
mysg, penbleth. 

Dedalous, a. (o Dedalus) minwyrog, minrwy- 
og, mindroawg, nidrymylog ; ceinbleth. 

Dedecorate,t v. a. (Ll. dedecoro) anurddo, 
gwarthruddo, gwaradwyddo, anharddu. 

Dedecoration, t s. anurddiad, gwarthruddiad. 

Dedecorons, a. (Ll. dedecoro) gwaradwyddus, 
cywilyddus, gwarthus, — gwarthruddus, 
gwarthruddol, anweddus, anhardd, gwrthun, 
anurddol, anmharchus. 

Dedentition, $. (de a dentitio) diddeintiad, dad- 
ddeintiad, bwriad dannedd, syrthiad daint, 
colliad dannedd. 

Dedicate, v. a. (Ll. dedico) cyssegru, cyflwyno, 
diofrydu, anrhegu, rhoddi, rhoi; gorchymyn; 
priodoli, neilituo; dyanerch, dyanerchu, 
anerch ; offrymu, aberthu. 

To dedicate one's self—ymgyssegru, ym- 
gyflwyno, ymroddi, ymddiofrydu. 

To dedicate а book—cytlwyno llyfr; an- 
rhegu llyfr. 

Dedicate, ) a. cyssegredig, cyflwynedig, diof- 

Dedicated, ) rydedig, diofrydog, diofrydol, 
cyssegrol, cyssegr, segredig. 

Dedicatee, 5. (o dedicate) cytlwynai, anrhegai ; 
yr un y cyflwyner iddo. 

Dedication, s. (Ll. dedicatio) cyflwyniad, cyf- 
lwynad, cyssegriad, rhoddiad, anrhegiad; 
priodoliad, neilltuad ; dyanerchiad. 

Feast of dedication — cyssegrwyl, gŵyl 
cyssegrind ; gŵyl goffa ; gwyl mabsant. 

Dedicator, s. (o dedicate) cyflwynydd, cyflwyn- 
wr ;anrhegydd, anrhegwr ; cyssegrwr. 

Dedicatory, a. (o dedicate) cyflwynol, cyflwyn- 
iadol, anrhegol, gorchymynol; anerchol, 
cymmediwol, dyanerchol; cyssegrol, 

Epistle dedicatory — llythyr  cyflwyn, 
.. llytbyr cyflwynol, cyflwyneb. 

Dedition, s. (Ll. deditio) ymroad, ymroddiad, 
gildiad, gorfod-roddiad, dirddodiad, rhoddiad 
ì fyny ; gwarogaeth. 

Dedolent, a. (Ll. dedoleo) dïedifar, anedifar, 
anedifarus, anedifeiriol ; dïofid, 

Deduce, v. a. (Ll. deduco) tynu, casglu, neu 
gynnull oddi wrth ; tynu neu gasglu o ; erth- 
ynu; dwyn allan o; dwyn i lawr; dwyn o; 
arwain oddi wrth; tynu, casglu, tynu 
casgliad; dwyn i lawr yn ddidor meu yn 
ddïodor o'r dechreuad ; 'ftrawsblanu. 

Deducement, s. (o deduce) casgliad, casgl; 
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canlynawd, canlyniad; casgliad пек dyniad 
oddi wrth. 

Deducive, a. casgladwy, hygasgl; â aller ei 
gasglu ; canlyniadol. 

Deducive, a. casgliadol, casgledigol. 

Deduct, v. a. (Ll. deduco, deductum) tynu o ; 
tynu ymaith ; tynu oddi wrth ; tynu neu gym- 
meryd allan o; erthynu, tanddygyd, tynu ; 
tynu yn ol ; tynu heibio ; deoli, gohanu, toli, 
lleihau, lleiadu, gwahandynu. 

Deduction, s. (Ll. deductio) tyniad ymaith ; 
tyniad о; tyniad oddi wrth; tyniad allan ; 
cymmeriad ymaith ; cymmeriad oddi wrth ; 
casgliad, arganlyniad, canlyniad, cynghlo ; 
erthyniad, tanddygiad, tyniad, gwahandyn- 
iad ; lleihad, cwtogiad ; у swm à dynir allan ; 
y swm â gymmerir allan neu ymaith, 

Deductive, a. casgliadol ; casgladwy, hygasgl. 

All knowledge is deductive—peth â gesglir 
yw pob gwybodaeth ; casgliad oddi wrth 
yr hyn a aeth o'r blaen yw pob gwybod- 
aeth. 

Deductively, ad. yn gasgliadol; ar ddull acs 
wedd casgliad oddi wrth yr hyn a aeth o'r 
blaen ; trwy dynu casgliadau neu ganlyniadau. 

Deed, s. (S. ded; 18. а D. daad; Al. (Аа!) 
gweithred ; gwaith, gober, praith, peth, 
ffaith ; gorchest, gorug, gorchestedd, gvur- 
chwyl; gweithrediad. 

Deed (in law)—gweithred ; ysgrifen, am- 
modysgrif, _ gweithredeb, ammodeb; 
gweithred tir, gweithred ysgrifenedig, 
ysgrifluis, ysgrifenlnis, 

Act and deed—gwaith a gweithred. 

Good deed—gweithred dda, gwaith ds, 
twrn da, tro da, ced, cymmwynas, 
mwynas. 

It were a good deed to beat you—da fydd- 
ai eich curo; gorchwyl da fyddai eich 
curo; gwaith da fyddai eich curo; da 
yr haeddech eich curo. 

Ill deed—gweithred ddrwg, gwaith drwg. 
drygwaith,  drygweithred, anghym- 
mwynas, twrn drwg, tro drwg, chwired. 

Foul deed—gweithred ddybryd, gweithred 
annhelediw, gweithred front, cyflafan, 
cyflafan ddybryd, anfadwaith, erchyll- 
waith. 

In the very deed—ar y weithred; yn y 
weithred. 

In very deed—yn wir ddïau; yn wir; 
mewn gwirionedd; yn ddïau; yn wir 
ddiammheu; yn sicr ddiammheu; yn 
wir ddilys; yn lle gwir. 

By thought, word, and deed—ar feddwl, 
gair, a gweithred. [red. 

Deed, v. a. trosi nzu drosglwyddo drwy weith- 

Decd-achieving, a. gorchestfawr, gorchestlawn, 
gorugiol, gorchestol; yn gwneuthur gor- 
chestion. 

Decdless, а. (deed a less) diweithred ; anweith- 
gar, diwaith, segur, diymadferth, dibraith. 
Deed-poll, s. gweithred anmwlch; gweithred 

seml anmwlch. 

Decdy, a. gweithredog, clodfawr, enwog, gor- 
chestlawn. 

Deein, v. a. (8. deman ; Is. doemen; D. döm 
тег) tybied, tybio, tybygu, barnu, meduyl- 
ied, meddylio, meddwl, cyfrif, bwrw, ystyr- 
ied, ystyrio. 

реп T 3. tybiant, tybiaeth, tyb, barn, tybyg- 
1 . 
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Deemster, s. (o deem, a'r terfyniad ster) ynad 
yn DAN ac yn Іегвеу ; barnydd, barnwr, 


ynad. 
Deep, a. (S. deop, dypa ; Is. diep; D. dyb) 
dwfn, (f. dofn) ; isel, anfas, anoddyfn, an- 
oddyn, gwys; dwys; cudd, cel, celedig, 
cuddiedig; craff, craffus, call, amwel; 
treiddiol, treiddgar; cynhyrfiol; cyfrwys, 
dyfeisgar; difrif, difrifol; cryf; caled ; 
trwm; tywyll, du; dyrys; annealladwy; 
syn ; dyfn-, tra-, gor-, try-. 
Very deep— gorddwfn, tra dwfn, dwfn 
iawn, anoddyfn, anoddyn. 
Deep sorrow — tristwch dwys, tristwch 
mawr, dwys gystudd neu ofid calon. 
Deep sleep — trymgwsg ; marw gwsg, 
margwsg, trymhun, cwsg trwm, hun 
drom. 
Deep poverty—dwfn dlodi, mawr dlodi, 
Deep sense—dwys ymsyniad, ystyriaeth 
ddwys, dofn ystyriaeth, ystyriaeth 
ddofn ; dwys ac iawn ymsyniad; ym- 
deimlad dwys. 
Deep silence—dystawrwydd dwys, dystaw- 
rwydd mawr, gorddystawrwydd, 
Deep consolation—cysur cryf. 
The deep places of the earth—gorddyfn- 
derau y ddaiar ; dyfnderau y ddaiar, 
Deep pits—ceutfosydd (Salm. cxl. 10). 
To drink deep, } yfed yn helaeth ; yfed 
То drink deeply, yn gryf. 
To dig deep—dyfn-gloddio; cloddio yn 
ddwfn; cloddio yn isel. 
To search dcep—dyfn-chwilio; chwilio i'r 
dyfnder, i'r gwaelod, meu i'r eithaf; 


dynn geisio chwilio yn drwyadl; try-' 
c 


wilio. 

A people of deeper speech than thou canst 
perceive —pobl o iaith ddyfnach nag a 
ddeallech di (Æsa. xxxiii. 19), 

To make deep—dyfnhau; gwneuthur yn 
ddwfn. 
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&ch; tywyllu, duo; gwneuthur yn dywyll- 
ach; difrifoli; pruddhau; gwneuthur yn 
ddifrifolach ; cymylu ; trymhau ; chwanegu ; 
myned yn ddyfnach. 


Deep-laid, a. dyfn-osodedig; â luniwyd â 


medrusrwydd dwys. 


Deeply, ad. yn ddwfn, &c.; yn mhell i mewn ; 


yn belli fewn;i'reithaf; ì'r mêr; o'rgalon ; 
o ferion y galon ; o eigion y galon; o eigion 
calon; o'r merion; i'r gwaelod; hyd y 
gwaelod ; yn llwyr. 

They are deeply in debt—maent yn mhell 
neu yn ddwfn mewn dyled ; maent mewn 
dyled hyd eu llygaid; y maent mewn 
dyled hyd eu clustiau. 

He is dens in love with her—y mae efe 
yn ei charu o'i galon ; mae efe yn glaf 
o'i chariad; y mae efe mewn mawr 
gariad â hi; y mae yn ei charu пеи ei 
hoffi yn fawr dros ben; y mae ganddo 
fawrserch meu draserch arni; mae 
ganddo fawr gariad tuag ati ; y mae efe 
yn ei thracharu hi. [coch tywyll, 

Deeply red colour—lliw coch dwfn ; lliw 

Deeply coloured—dyfnliwiog, dyfnliwied- 
ig, dyfnliw ; tryliwiog. 


Deep-mouthed, a. crochlais, crochsain, croch- 


seiniog, crochlafar ; â rydd lais croch cryg- 
lyd; â rydd sain groch gregled; croch ei 
geg. 


Decp-musing, а. myfyrgar, meddylgar, dyfn- 


fyfyr, dwys fyfyriol, dwys fyfyrgar, dwfn 
fyfyriol; dwys ei fryd. 


Deepness, s. (o decp) dyfnder, dyfndra, dyfn- 


edd, gorddyfnder, dyfnawd; callder, cyf- 
rwysder. 


Deep-read, a. tryddarllenog, dyfn-ddysgedig, 


trahyddysg, gorhyddysg, gorddysgedig, llwyr- 
ddarllenog, dyfn-ddarllenog, | uchelddysg, 
cyfarwydd; gwedi darllen yn ddwys neu yn 
llwyr ; â ddarllenodd nid ychydig ; â ddar- 
llenodd yn galed. 


Deep-revolving, a. dwys fyfyriol, myfyrgar, 
dyfn-fyfyr ; yn dwys dreiglo yn y meddwl. 

Deep-scarred, a. dyfn-greithiog, dyfn-graith. 

Deep-seated, a. dyfnseddog ; dyfnsaf, dyfnsaf- 
edig ; gwedi ei osod yn ddwfn; yn bod yn 
ddwfn. 

Deep-sounding, a. dyfnseiniol, dyfnseiniog, 


Deep-sea-line — plymlin dyfnfor, llinyn 
dyfnfor. 
Deep-sea-lead—plymen ddyfnfor—plymen 
â chaen o wer o'i hamgylch, i godi graian 
o'r gwaelod. 
Deep, 3. dyfnder, y dyfnder, eigion, yr eigion, 
dwfn, y dwfn, y môr, dyfnfor, y weilgi, gor- 


ddyfnder, gorddwfn, y cenfor, y cefnfor, y 
cyfanfor, y môr mawr, eigion y môr, affwys, 
anoddyn, anoddyfn, môr affwys, aig, nodd- 
yn, dylan; canol. 
Launch out into the deep — gwthia i'r 
dwfn. 
In deep of night, yn nyfnder nos; 
In the deep of night, | ynnghefnaintnos; 
yn nhrymder nos; yn nghanol nos ; ar 
ganol nos ; yn mherfeddion y nos. 


dyfnsain, iselsain, dyfnlais, dyfnleisiog ; 
dwys ei sain. 


Decp-thinking, a. dwys de dwys fyfyr, 


dwys fyfyrgar, dyfn-fyfyriol, dyfn-fyfyr, 


myfyrgar, meddylgar. 


Deep-throated, a. cegddwfn; dwfn ei geg; 


dwfn ei lais; dyfnlais, dyfn-gegog. 


Deep-toned, a. dwys ei dôn; dwfn ei dôn; 


dyfnsain, dyfnseiniog ; dyfn ei oslef; difrif 
ei dôn ; prudd ei sain. 


Deep-vaulted, a. dyfn-fwaog. 

Deep-wnisted, a. dyfn-wasg, dyfn-ganolog ; yn 
meddu canol dwfn. 

Deep-worn, a. dyfn-dreuliedig ; 
dreulio i ddyfnder mawr. 

Deer, sing. а pl. (S. deor; Is. dier; Al. thier) 
danas, danys; hydd, carw, eilon, cerwyd, 
llwdn hydd, cellaig, cclaig, cyllaig ; hyddod, 


ceirw. 


Her counsels are profounder than the 
great deep—y mae ei cbynghor yn 
ddyfnach na'r dyfnder mawr (Zccles. 
xxiv. 29). 

Their persecutors thou throwest into the 
deeps — eu herlidwyr а fwriaist i'r 
gwaelod (Vch. ix. ll). 

Deep-drawing, a. dyfnsuddol, dyfnsoddol; yn 
suddo yn ddwfn. 


gwedi ei 


Deep-drawn, a. dyfn-dynedig ; tynedig o Fallow-deer — hydd, danas, danys, llwdn 
ddyfnder. bydd, bwch danas, bwch danys; hyddes, 
Deepen, v. (o deep) dyfnhau ; gwneuthur yn gafr ddanas, gafr ddân, ewig lwyd: р. 


wín neu yn ddwys ; gwneuthur yn ddyfn- bychod danys, geifr danas, geifr danys. 
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Male deer — bwch danas, bwch danys, 
hydd, carw, eilon, 
Female deer — gafr ddanas, gafr ddân, 
ewig lwyd, ewig. 
Young deer, | elain, rhydain, rhydol, danas 
Deer fawn, ieuanc, hydd ieuanc, carw 
ieuanc, llwdn ewig. 
Red deer, | carw, carw coch, cerwyd, 
Stag, | celaig, cellaig, cyllaig ; ; carw 
coch pummlwydd oed ac uchod : f. ewig. 
Rein-deer—nlgar, algarw, carw Llychlyn. 
Black-tailed deer—carw cynffonddu, danas 
endau danys llostddu, carw rhon- 
u, 
Long-tailed deer—carw cynffonhir, danas 
rhonhir. 

Deer-park — hyddgae, parc ceirw, parc 
ewigod, hyddgoed, hyddbarc, dannagae. 
Herd of deer—hyddgant, hyddre ; deadell 

o hyddod. 

Deer's skin—hyddgen, hyddgroen, croen 
carw, croen hydd, croen llwdn hydd. 
The rutting of deer—hyddfref, hyddgyr- 

id, hy:idridiad. 
A horn—hyddgorn, corn hydd, ban 
d 


The knag of a deer's horns—osglau cyrn 
hydd ; blaen cyrn hydd. 

Deer-stealer, s. hydd-leidr, lleidr daras ; lleidr 
hyddod meu geirw: pl. hydd-ladron: f. 
hydd-ladrones. 

Deer-stealing, 8. hydd-ladrad, hydd-ledrad, 
bydd-ladrata. 

Deesis, а. (Gr. de4sis) dwyfanerch, nefanerch- 
eb, ymoralwad, gweddi. 

Deess,t s. (Ff. déesse) duwies. 

Deface, v. a. (de, & Ll. facio; Ff. défaire) 
anffurfio, anharddu, anurddo, gwrthuno, 
anferthu, hagru, hacru, hagrhau, aflunio, 
aflunieiddio, anaddwyno, difwyno, diwyno, 
anafu, hyllu ; dilêu, diddymu, dïoli, tynu 
ymaith, crafu ymaith ; dystrywio, dinystro, 


dinystrio, aurheithio, dyfetha; llygru, 
halogi, 
Defaced, p. p. anffurfiedig, &c.; gwrthun, an- 


ffurfiol, anffurfaidd, anosgeddig, anaddwyn. 
Defacement, з. anffurfiad, anharddiad, aflun- 
iad, anurddiad, hagriad, 'hacriad, dilead, &c.; 
cam, niwed, dystryw ; hagredd, aflunieidd- 
rwydd. 
Defacer, s. anffurfiwr, anharddwr, anurddwr; 
bagrydd, anafydd, gwrthunydd, dinystr- 


ydd. 

Defzcation, s. (L1. defæco) diwaddodiad, dad- 
waddodiad, dadffesiad ; purad, coethiad, 
glanhad ; puredigaeth oddi wrth waelodion 
ac anmhuredd ; ysgothiad. 

Defailance,t s. (Ff. défaillance) meth, pall, 
diffyg; methiad, erthyliad. 

Defalcate, v. a. (Ll. defalco; Ff. défalquer) 
yegythru, tori aith ; : erth ynu, tynu o, 
leihau, cwtogi, lleiadu, toli; tynu rhan o; 
rhangymmeryd. 

Defalcution, e. (Ll. defalcatio) ysgythrad, 
ione toriad ymaith ; erthyniad, llei- 

ad, lleiad, cwtogiad, toliad, toliant, talfyr- 
iad, colliant. 

Defalk,t v. a.—Dcfalcate. 

Defamation, s. (Ll. diffumatto)  difenwad, 
hort, enllib, cabl, cablair, gogan, athrod, 
athrawd, athrodiaeth, drygabsen, absen 
ddrwg, sen, sarhad, cabledigacth, hortiad, 
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enllibiad, gwarthruddiad ; gwaradwydd, an- 
air, anghlod, achlod, gwarth, gwaradwydd, 
gwarthred, gwarthrudd, athrodwaith, ab- 
senw. 

Defamatory, a. enllibus, enllibaidd, enllibicl, 
athrodus, athrodol, athrodgar, athrodaìidd, 
difenwol, goganus, hortiol, cablus, cablaidd, 
goganawl, gwarthredus, difrïol. 

Defame, v. a. (Ll. defamo, diffamo; Ff. 
diflamer) enllibio, enllibo, athrodi, difenwi, 
hortio, cablu, absenu,gognnu, difrïo, gwarth- 
ruddo, gwaradwyddo, difenwi, sarhau ; rhui 
anair, drygair, drygabsen, neu anghlod 1; 
dy wedyd gair twn am. 

Defamer, s. (o defame) athrodwr, athrodydd, 
enllibiwr, enllibwr, enllibydd, difenwr, di- 
fenwydd, hortiwr, goganwr, absenwr, dryg- 
absenwr, cablwr, cablydd, difriwr, gwarad- 
wyddwr, absenwr drwg. 

Defaming, s.— Defamation. 

Defatigable, a. (Ll. de/afig0o) blinadwy, diffyg- 
iadwy ; agored i ddiffygio, lluddedu, reus 
flino. 

Detatigate, v. a. (Ll. defatigo) blino ; gwneuth- 
ur neu beri yn lluddedig ; peri blinder nes 
ludded ; lluddo. 

Defatigation, s. (Ll. defatigatio). lludded, 
blinder, lluddedigaeth, lluddedigrwydd, lly- 
ferthiant, llyferthineb, llyferthedd, llyferth, 
llyferthrwydd. 

Default, s. (Ff. défaut, d€fault) diffyg, pall, 
gwall, meth, nam, aball ; gwallusder, gwall- 
usdra, gwallusrwydd, esgeulusder, esgeulus- 
dra, esgeulusrwydd, esgeulusiad, esgeulus- 
dod; bai; palldal; ffled. 

Default of appearance—gwall ymddangos- 
iad, tormach, toriad mechni ; gwall ym- 
MM yn y llys ar y dydd penod- 
edig. 

To make а default of appearance—gadaw 
y maes ; tori mechui. 

In default whereof—yn niffyg hyny; o 
ddiffyg hyny ; o wall hyny. 

To suffer à default—goddef gwall ym- 
ddangosiad; goddef i gwyn gael ei alw 
heb ateb iddo. 

Default, v. pallu, aballu, methu, diffygio, 
gwallygio ; ; bod yn ol am ei ddyledswydd; 
esgeuluso cyflawnu addewid meu ammod ; 
gadaw y maes; tori mechni ; galw cwyn yn 
yr hwn nid ymddengys yr amddiffynydd. 

Default,t v. a. tramgwyddo. 

Defaulter, s. aballwr, pallwr, methwr, esgeu- 
luswr, anymddangosydd, meth-ymddangos- 
ydd, all-ymddangosydd, torwr mechni; 


palldalwr 
Duet (Norm. defesance; Ff. dé- 
Defeazance, | faisant) dadammodiad, dad- 
rwymad, dadymrwyinad, dadymrwym ; di- 
ddymind cytundeb meu ammod; dirymiad 
үчүп, diddym-ysgrif, ysgrif ddiddym- 
sp gorfodaeth. 

Uc make a defensance—dadammodi, dad- 
rwymo, dadymrwymo ; diddymu cytun- 
deb neu ammod ysgrifenedig ; dirymio 
ysgrifrwym ; dadwneuthur ammod. 

Defeasible, a. diddymadwy, dirymadwy, aball- 
adwy, dadrwymadwy ; à ellir ei ddiddymu. 

Defeasibleness, 8. aballedd, diddymedd, hy- 
ddirymedd. 

Defeat, s. (Ff. défaite) dadymchweliad, dym- 
chweliad, gorchfygiad, colliad y maes, coll 


maes, athrechiad, maeddiad, methl, cur- 
lad, caffaeliad y gwaethaf, disodliad ; curfa, 
maeddgen, aerfa, lladdfa, dinystr; diddym- 
iad, dirymiad, seithugiad, seithugiaeth, 
seithugiant, somiad, dïebryd, dïebrydiad. 

Defeat, v. a. gorchfygu, dymchwelyd, dadym- 
chwelyd, gorfod ar, trechu, athrechu, gor- 
eszyn, maeddu, curo, rhawtio, ffwyro, di- 
sodli; gyru ar ffo ; gyru i ffoi ; gyru i gilio; 
tori ymaith, tori i lawr ; dinystro, dinystrio; 
diddymu, dirymu, dirymio, seithugio, somi ; 
peri yn seithug; peri seithugiad i; dieb- 
rydu, twyllo; difwyno, diffrwytho, difuddio, 
dileu, andwyo; gwaradwyddo. 

Thus were the enemy в designs defeated 
— fel hyn y diddymwyd amcanion y 
gelyn. 

Their counsels were defeated—diddymwyd 
eu cynghorion; eu cynghorion a ddi- 
ddymwyd. 

Defeated, p. p. gorchfygedig, &c.; diddym, di- 
rym, diffrwyth, seithug, ofer, difudd. 

Defenture, s. (de a feature) newidiad gwyneb- 
pryd, gweddnewid, gweddnewidiad. 

Defeature,t s. (o defeat) gorchfygiad, dym- 
chweliad. 

Defecate, v. a. (Ll. defeco) diwaddodi, di- 
waelodi; tynu ymaith y gwaelodion; tynu 
ymaith y sothach, y sorod, neu yr anmhur- 
edd ; tynu ymaith y sothach a'r sorod; 
teru, puro, glanhau, dïanmhuro, coethi. 

Defecated, p. p. puredig, teredig, &c.; ter, 
pur, glán, purlan, dianmhur, coeth, disorod, 
disothach, diwaddod. 

Defecation, a. diwaddodiad, dadwaddodiad, 
dadfflesiad ; purad, teriad, glanhad, coeth- 
iad ; puredigaeth oddi wrth waelodion neu 
anmhuredd. 

Defect, s. (Ll. defectus) diffyg, gwall, aball, 
meth, byrdra, eisieu, pall, ffael, coll, anaf, 
nam, bai, gwallwg, gwallygfa, gwallawd, 
gwallyg, palldod, palliant, anmherffeith- 
rwydd: рї. anmherffeithion. 

Where there is no defect—lle nad oes dim 
yn fyr; lle nad oes dim yn eisieu neu yn 
ddiffygiol, 

Complete defect — llwyrwall, llwyrball, 
diffyg hollol. 

Defect of sense — gwall synwyr, diffyg 
synwyr, gwall pwyll, diffyg pwyll. 

Defect, v. n. bod yn ddiffygiol. 

Defectibility, s. diffygiolrwydd, diffygioldeb, 
diffrzioller, anmherffeithrwydd, byrdra, 
arwallyg. 

Defectible, a. (o defect) diffygiol, gwallvgus, 
anmherffaith, anghyflawn, gwallus, abullus; 
nballiulwy. 

Defection, а. (Ll. d«fertio) diffyg, атаа, 
gwallvgiaeth, gwallwg, gwallyg, gwallywiad, 
palliant, араай, pall, gwallofaint, meth ; 
ymadawiad, gwrthgiliad, zwrthgil, adlithr- 
ad, ymlithr, ymwrthodiad; gwrthryfel. 

Defective, a. (Ll. defectivus) diffygiol, gwallus, 
anmherffaith, palledig, aballus, gwallygus, 
gwallog ; â ditfvg, meth, eisieu, n€u anmher- 
ffeithrwydd упадо ; byr, beins, anafus, cloff. 

Detective reason—gwullbwyll, pwyll di- 
ffygiol. 

Defective in reason—gwallbwyllog. 

Defective law — gwallgyfraith, cyfraith 
ddiffygiol. 

То render defective—gwallocáu, gwalluso, 
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gwallygio, palluso, diffygioli ; gwneuth- 
ur yn ddiffyviol, &c. 

Defectiveness, а. diffvgiolrwydd, diffygioldeb, 
diffygiolder, — gwallusrwydd, — gwallusder, 
gwallusdra,  anmherffeithrwydd, — aballus- 
rwydd, gwallygusrwydd, aballrwydd, byr- 
dra; diffyg, gwall, pall, meth, eisieu, ffael, 
nam, gwallofaint. 

Defectuosity,t s. (Ff. défectuosité)— Defective- 
ness. 

Defectuous, a. (Ff. défectueux) diffygiog, 
gwallog ; llawn diffygion, llawn anmher- 


ffeithion. 
Defedation, } з. (hen Ff. defedation; o'r Ll. 
Defoedation, | ае а fedus) halogiad, aflanhad, 
bryntiad. 


Defence, s. (Ff.; Ll. defensio) amddiffyn, di- 
ffyn, ymddiffyn, diffyniad, amddiffyniad, ym- 
ddiffyniad ; nawdd, nodded, achles, am- 
geledd, ymgeledd, amnawdd, ceidwadaeth, 
differ, дуп; amddiffynfa, diffynfa, ym- 
ddiffynfa, diogelfa, noddfa, caerwaith, am- 
gaer; gwart; diogelwch, cysgod, amwg ; 
gwrthwynebiad. 

Self-defence — ymddiffyn, ymddiffyniad, 
bunan-ddiffyn,hun-amddiffyn,ymddiffer, 
ymddiffwyn, hunan-ddiffyniad. 

A place of defence—amddiffynfa, diffynfa, 
ymddiffynfa, diogelfa, noddfa, noddle, 
cadarnle, caerfa, amgaerfa. 

A city of defence—dinas gadarn; dinas 
gaerog ; dinas amddiflyn, dinas amddi- 
ffynol. 

In defence of—dros, yn mhlaid, o blaid, er 
amddiffyn, yn niffyniad, yn nghweryl ; 
er mwyn amddiffyn. 

To speak in defence of—amddiffyn, am- 
ddiffynu, diffynu ; dadleu dros ; diheuro; 
gwneuthur amddiffyniad i. 

To speak in one's own defence—amddiffyn 
eì hun; dywedyd, llafaru, neu ddadleu 
drosto ei hun ; ymddiheuro, ymddiffyn. 

Line of defence—diffynres, ditfynlin, llin- 
ell amddiffyn. 

Defence,t v. a. amddiffyn. 

All the defenced cities of Judah —holl 
gaerog ddinasoedd Iudah (Æsa. xxxvi. 


Defenceless, a. (defence a less) dïamddiffyn, 
diymddiffyn, dïamgeledd, dïymgeledd, di- 
nodded, dïachles, dinawdd, diddiffyn ; an- 
niffynol, anniffred ; anghaerog ; anarfog, 
diarfog ; noeth, agored; anghadwedig, 

Defencelessness, а. annmddiffynedd, annitfyn- 
edd, anniffynoldeb, dïamddiffynedd. 

Defend, v. a. (Ll. defendo ; Ff. defv»dre) am- 
ddiffyn, ата упо, diffynu, diffvn, ym- 
ddiffyn, diogelu, amgeleddu, ymgeleddu, 
differ, differu, differyd, diffwyn, amwyn, 
diffred, ditfredu, amug, amygu ; cadw, noddi, 
achlesu; achub, gwarcdu, gwared; esglyw- 
yn, esglywi; cysgodi, gorthoi, gorchuduio; 
sefyll wrth ; cymmeryd plaid; pleidio ns 
ddadleu gydag; arddelwi, honi, myntumio, 
dâl; gwneuthur arddelw ; gwahardd, gwa- 
rafun. 

To defend one's self—amddiffyn ei hun; 
mddiffyn, ymddiffynu, hun-ddiffynu, 
hunan ddimfynu, 
To defend a cause—dadleu dadl; pleidio 
achos; dadleu achos; dadleu dros; 
amddiffyn achos, dadl, neu gwyn. 
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Defended on all sides—amnoddedig, am- 
nawdd, amnoddog; diffynedig ar bob 


tu. 

Defendable, a. diffynadwy, amddiffynadwy. 

Defendant, a. amddiffynol, diffynol, amddiffyn- 
us, ymddiffynol, ymddiffynus, diffreidiol, 
diffredol. 

Defendant, з. amddiffynydd, amddiffynwr, 
i Air; diffynwr, diffynydd ; diffyn- 

laid, amddiffynblaid, y blaid ddiffynol ; y 
cyhuddedig, y cyhuddol. 

Defender, s. amddiffynwr, &mddiffynydd, di- 
ffynwr, diffynydd, ymddiffynydd, noddwr, 
achleswr, achlesydd, diffreidiog, diffreidiad, 
diffreidiwr, diffyniawdwr, ceidwad, darddi- 
ffynwr. 

Defender of the Faith — Diffynydd y 
Ffydd, Amddiffynydd y Ffydd. 

Defensative, s. (o'r Ll. defenso) amddiffyniaeth, 
diffyniaeth, amnawdd, amddiffynfa, amddi- 
ffyn, differ, nawdd, cadwraeth ; diffynydd; 
peth â gadwo. 

Defensible, a. (o'r Ll. defenso) diffynadwy, am- 

diffynadwy ; noddadwy, hynawdd ; â aller 
ei amddiffyn, &c. 

Defensive, a. (Ff. défensif) amddiffynol, di- 
ffynol, amddiffynus, diffynus, ymddiffynol, 
diffredol, diffreidiol, diffwynol, darddiffynol, 
differiol ; er amddiffyn. 

Defensive arms—arfau amddiffyn, arfau 
ymddiffyn, arfau amdditfynol. 

Arms offensive and defensive—arfau er 
taraw ac er amddiffyn; arfau ymosod 
ac arfau ymddiffyn; arfau er ymosod 
ac er amddiffyn; arfau ymosodol ac 
amddiffynol ; arfau niweidiol a diffynol. 

Defensive war—rhyfel amddiffyn, rhyfel 
amddiffynol, rhyfel er amddiffyn. 

Defensive, 8. amddiffyn, diffyn ; amnawdd, 
amddiffyniad, amddiffynfa; à ddiffyno. 

On the defensive—ar yr amddiffyn. 

To be on the defensive, bod ar yr am- 

To stand on the defensive, } ddiffyn ; sef- 
yll ar yr amdditfyn. 

Defensively, ad. yn amddiffynol, &c.; er am- 
ddiffyn ; mewn amddiffyniad; аг yr am- 
ddiffyn. 

To act defensively—bod ar yr amddiffyn ; 
sefyll ar yr amddiffyn ; amddiffyn, am- 


ddiffynu. 

Defer, v. (a. differo) oedi, addoedi, gohirio, 
dyoedi, aros, cyfaros, esgeuluso, cyngydio, 
peidio &; bwrw neu adael heibio o ddydd i 
ddydd; bwrw meu adael heibio hyd amser 
arall; cyfeirio; ymostwng, ymroddi, ymrôi, 
dymroddi, ymroddi, plygu, ymblygu ; rhoi 
ar farn un arall. 

Deference, 8. (Ff. o defer) parch, bri, parch- 
edigaeth, erbarch, anrhydedd; ymostyng- 
iad, ymroddiad, dymroddiad, cydymblygiad, 
cydymweddiad, ymddarostyngiad; hynaws- 
са mwynder, cyweithasrwydd, mynog- 
aeth. 

In deference to the ladies—o barch i'r 
rhianod ; o barch ar y boneddigesau. 

To pay deference — parchu; talu meu 
ddangos Tr 

Defercnt, a. (Ll. defero) dygol, dygiannol, 
“шо, dygludol; yn cludo, yn cario, yn 


wyn. 
Deferent, s. cyrchell, trosglwyddell, dysborth- 
ell; pibell. 


Deferent of a planet —cyrchell planed (yn 
ol trefniant Ptoleméus). 

Deferential, a. parchol, parchedigol, parchusol; 
yn dangos parch. 

Deferment, s. (o defer) oediad, addoediad, 
gohiriad, gohiriant, oed, addoed. 

Deferrer, s. (o defer) oedwr, gohiriwr, add- 


oedwr. 

Defiance, s. (Ff.) her, heriad, beiddiad, hew, 
baidd, heriant, herawd, hyr, hyriad, ym- 
heriad, aws, orn, ornedd, annog; gofyn 
gwaethaf; pariad i un wneuthur ei waethaf; 
galwad hergar ; galwad i ymladd meu і ym- 
brofi os baidd; galwad i wneuthur peth oa 
baidd. 

To bid defiance to one—gofyn gwaethaf 
un; peri леи erchi i un wneuthur ei 
waethaf. 

Defiance to thee—gwna dy waethaf; her 
iti; hew iti; gwaethaf dy ddannedd 
di; gwna waethaf dy ddannedd. 

In defiance of—er gwaethaf; o waethaf; 
D ngwrthwyneb i; yn erbyn; er 

aiddi; o fici; yn groes i. 

To live in open defiance of religion—byw 
yn elyn cyhoedd i grefydd ; bod yn elyn 
cyfaddef i grefydd; byw mew fod heb 
Dduw yn y byd. 

рещогу, a. (o defy) heriol, heriannol, her- 
iadol. 

Deficiency, } s. (Ll. defìciens) diffyg, byrdra, 

Deficience, } diffygiolrwydd, diffygioldeb, di- 
ffygiolder, pall, gwall, eisieu, meth, nam, 
ffael, coll, anmherffeithrwydd, gwallofaint, 
aball, aballusrwydd, gwallusrwydd, aball- 
edigaeth. 

Deficient, a. (Ll. deficiens) diffygiol, anghyf- 
lawn, byr, anmherffaith, annigonol, annicon, 
anorphen, anghwbl, gwallus,  palledig, 
gwallygus, aballus, gwallog ; â diffyg, meth, 
neu eisieu ynddo ; anafus, beius, bylchog. 

Deficient numbers — diffygrifau, rhifau 
diffygiol. 

Deficit, г. (Ff. o'r Ll. deficio) diffyg .pall, eisieu, 
byrdra, annigonedd, gwall, angen, rhy fach. 

Defier, s. (o dcf/?) heriwr, heriedydd, beiddiwr, 
beiddwr, ornydd, ymheriwr ; annogwr divs 
tyrllyd, dirmygwr, dirmygydd, gwaradwydd- 
wr ; gofynwr gwaethaf. 

Defiguration,t s. (de a figure) anffurfiad, aflun- 
iad, anharddiad. 

Defigure,t v. a. (de a figure; Ff. défigurer) 
llunio, llunweddu, darlinellu. 

Defilading, s. tedduchedd, teddgyfeiriad. 

Defile,v. a. (S. afyl«n, befylan, gefylan) halogi, 
diwyno, llygru, budreddu, budro, budrhau ; 
llychwino, aflanhau,anurddo, llytrodi, brynt- 
üu, budru, difwyno, meflu; diforwyno; 
gwneuthur yn aflan, yn frwnt, yn fudr, yn 
anmhur, neu yn halog ; gwaethygu, drycio. 

To defile a woman—halogi benyw ; difor- 
wyno, llathruddo, dwyn llathÎud ; llath- 
ruddo, llathludo, neu dreisio merch; 
gwneuthur gwaith anfodd ar fenyw. 

To defile one's self—ymhalogi. 

That defile themselves with mankind— 

" gwrywgydwyr i: e as 10). 

o defile а sacre ace—halogi cyssegr; 
halogi lle santaidd ; angh reem di- 
gyssegru. 

To defile one’s own nest—poeri ar ei bilyn 
neu ei ddilledyn ei hun. 
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Defile, v. n. (Ff. défiler) rhesdrodio, rhes- 
gychwyn, rhesfyned, unrhesdrodio ; myned 
yn unrhenc y naill ar ol y llall; myned yn 
unrhes olynol ; cychwyn yn unrhenc ar ol eu 
gilydd ; myned ymaith yn unrhenc meu yn 
ын аг oleu gilydd; llinynu; myned yn 

inyn. 

Defile, s. (Ff. défilé) trawien, culffordd, bwlch, 
rhesffordd, rheslwybr, cyfyngffordd ; bwlch 
dau fynydd; drws dau fynydd. 

Defiled, p. p. halogedig, &c., halog, budr, 
brwnt, aflan ; cyffredin. 

That may easily be defiled—hylwgr ; 
hawdd ei lygru. 

Not easy to be defiled—anhylwgr ; an- 
hawdd ei lygru. 

Not defiled — dihalog, dihalogedig; an- 
halogedig, anhalog. 

Defilement, s. (o defile) halogiad, halogrwydd, 
halogedigaeth, halogedigrwydd, diwyn- 
iad, budrad, budrhad, budreddiad, aflanhad, 
llygriad, llygredigaeth; llwgr, aflendid, 
budreddi, brynti, mefl. 

Defiler, s. halogwr, halogydd, llygrwr; treis- 


iwr. 
Definable, a. (o define) dosbenadwy, deffin- 
iadwy, dysbenadwy. 
Define, v. a. (definio) dosbenu, dysbenu, de- 
ffinio, darlunio, darnodi, amlygu, egluro, 
eglurhau, damlygu, penodi, dynodi, nodi, 
dysweddu, nodebu; terfynu; penderfynu; 
osod terfyn; gosod meu nodi terfynau; 
ngos, nodi, egluro, deongli, esbonio, dar- 


lunio, neu hysbysu beth yw peth ; egluro neu , 


egori yn benodol beth yw hyn neu hyn ; rhoi 
ystyr. 

Definer, s. dosbenydd, dosbenwr, dysbenwr, 
deffiniwr, deffinydd, deffiniedydd, darluniwr, 
damlygydd, &c. 

Definite, a. (Ll. definitus) penodol, dosbenol, 


deffiniol, dynodiadol, terfynol, terfynedig, | 


pendant, penodedig, penderfynol ; sefydlog, 
sefydledig ; sicr, dilys, dïau, hysbys, hollol, 
dir, manwl, eglur, amlwg. 

Definite article, | bannod penodol, ban- 

Definitive article, ) nod terfynol, bannod 
cyfeiriol, banog cyfeiriol, bannod dos- 
barthiadol. 

Definite, s. peth dosbenedig, y peth deffiniedig : 
pl. penodolion, deffiniedigion. 

Definiteness, ғ. penodolrwydd, penodoldeb, 
dosbenoldeb, terfynoldeb; sicrwydd, dilys- 
rwydd ; sicrwydd ystyr. 

Definition, s. (Ll. definitio) dosbeniad, dysben- 
iad, deffiniad, dynodiad, dynodiant, darnod- 
iad, darluniad, penodiad, terfyniad, amlyg- 
iant, amlygiad, eglurad; gosodiad terfyn; 
eglurhad mew roddiad ystyr; deongliad, 
esboniad, пем eglurhad o'r hyn yw peth; 
darluniad peth wrth ei ansawdd a'i briodol- 
iaethau. 

Nominal definition—dosbeniad enwol, de- 
ffiniad geiriol ; eglurhad gair â gair cyf- 
ystyr ond mwy cynnefin. 

Real definition—dosbeniad gwirioneddol, 
gwir ddosbeniad, deffiniad ansoddol, 
darluniad ansawdd. 

Essential definition—dosbeniad hanfodol. 

Definitive, a. (Ll. definitivus) penodol, dos- 
benol, dysbenol, deffiniol, dynodiadol, ter- 
fynol, terfynedig, pendant, penodedig, pen- 
derfynol ; sicr, dilys, diau, hysbys, enwedig, 


enwedigol, hollol, dir, amlwg, eglur ; manwl, 
dichlyn, cywir. 

Definitive, s. dosbenair, dysbenair, dosbenog, 
deffineb, dosbeneb, ansoddair dosbenol ; an- 
goddeb ; y penodol ; bannod : pl. penodolion, 
dosbenolion. 

Definitive article, | bannod penodol, ban- 

Definite article, nod terfynol, bannod 
cyfeiriol, banog cyfeiriol, bannod dos- 
barthiadol. 

Definitively, ad. yn benodol, &c. ; tân derfyn ; 
yn ddybenol ; mewn geiriau eglur. 

Definitiveness, 8. penodolrwydd, penodoldeb ; 
penderfyndod, terfyndod, terfynoldeb, terf- 
ynolrwydd, dybenoldeb, pendantrwydd ; 
sicrwydd, dilysrwydd ; terfyniad. 

Defix,t v. a. (Ll. defigo) gosod, sicrhau. 

Deflagrability, se. (Ll. d«iagro) hylosgedd, 
hytHamedd. 

Deflagrable, a. hylosg, llosgadwy, hyfflam, 
magdan, hydan. 

Deflagrate, v. (Ll. deffagro). llosgi, hylosgi, 
goddeithio, ysu; fflachio, fflamio. 

Deflagration, 8. (Ll. deflagratio). hylosgiad, 
llosgiad, llosg, hyfflamiad, dyfflamiad, cyf- 
losgiad, goddeithiad, chwyrn-losgiad. 

Deflagrator, г. (o deflagrate) hylosgyr, hylosg- 
iadyr. 

Deflect, v. (Ll. deflecto) gwyro, osgói, ysgói, 
gogwyddo, camlwybro, gwyrgamu, ystlysu, 
ledbeio, gwyrfyned; troi heibio; troi o'r 
neilltu; troi heibio o'r naill du; gwyro, 
cilio, meu droi oddi wrth ; руда; meiliorni. 

Deflection, | 8. (LÀ. deflexus) gw yrad, osgoad, ys- 

Deflexure, ) goad, gogwyddiad, gogwyddad, 
camlwybrad, cyfeiliornad, cyfeiliorn, gwyr- 
fynediad; lledbeiad, enciliad; troad o'r 
neilltu; mynediad mew droad o'r ffordd; 
plygiad, plyg ; gwyredd, lleibeiedd. 

Detlective forces—grymoedd osgoawl, osg- 
rymoedd, galluoedd osgoawl, galluoedd 
gŵyr, grymoedd gwyrog. 

Deflorate, a. (Ll. dejloratus) difflurog, difflur- 
edig, apfllurog. 

Defloration, а. (Ff. o'r Ll. deforo) diflodeuad, 
difllurad, difloeniad ; tyniad blodau; difor- 
wynad, llathrudd, llathruddiad, llathruddiad 
merch, trais merch, trais, treisiad, trais ar 
forwyn; casgl new casgliad o flodau meu 
ddewis-ranau; pigion, detholion, blodau, 
blodeugasgl. 

The laws of Normandy are, in а great 
measure, the defloration of the English 
laws—cyfreithiau Normandi ydynt big- 
ion gàn mwyaf o gyfreithiau Lloegr. 

Deflour, т. a. (Ll. defloro; Ff. déflorer) difor- 
wyno, llathruddo, treisio, llathludo; halogi, 
llygru, meu ddifwyno merch ; dwyn morwyn- 
dod, dwyn gwyryfdod; diflodeuo, diffluro, 
difloenu, tynu blodau ; anbarddu, anurddo. 

Detflourer, s. (o deflour) llathruddwr, diforwyn- 
wr, treisiwr ; halogwr, difflurwr. 

павел v. п. (Ll. defluo) llifo i lawr; dad- 

ifo. 

Defluous, a. (Ll. defuus) yn llifo i lawr neu 
i waered; llifiannol, llifol, llifiannaidd, lif- 
eiriol ; опо, syrthiol ; yn syrthio ymuith. 

Deflux, s. (Ll. defluxus) llifiad i lawr neu i 
waered ; llifiad, rhediad. | 

Defluxion, s. (Ll. deffuxio) Mifant, llifiant, 
lüfiannad, llifeiriad, llifrediad, rhediad, 
ffrydiad; dyferwst, nawslifiant, nawslifad, 
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gormwyth ; dylifiad neu orddylifiad llynoedd Defrayment, s. (o defray) taliad, talment, tal- 
y corff ; rhediad i waered ; cwympad i lawr. edigaeth, tâl; dygiad traul, taliad cost, 
Defly,? ad. (о deft) yn hylaw, yn ddeheu, yn cost-ddygiad, digostiad. 


fedrus. Deft,t a. (S. dart) twt, tlws, clws, trefnus, 
Defedation, s. (Ll. de a fedus) halogiad, aflan- hardd, taclus, dillyn, destlus, gwych, pinc; 
had, bryntiad, bryntâd. addas, cyfaddas; hylaw, medrus, deheu, 


Defoliation, s. (Ll. de a foliatio) anneiliad, an- hyddysg, parod. 
neiliawd; amser neu dymmor syrthiad dail; , Defter-dar, s. (Tyrc.) llyfrgeidwad; Canghellwr 
dad-ddeiliad. | y Trysorlys (yn amherodraeth Twrci). 
Deforce, v. a. (de а force) treisfeddiannu, cam- | Deftness, + s. tlysni, clysni, twtneisrwydd, 
oresgyn, camattal, treisattal, treisgadw ; destledd, harddwch, glendid. 


meddiannu drwy drais a threchedd. Defunct, a. (Ll. defunctus) marw, wedi marw; 

Deforcement, 8. camoresgyn, treisfeddiant, trengedig, trancedig, trangedig. 
treisfeddiannad, camattaliaeth ,treisattafael, Defunct claim—huwl wywedig. 
trei«gadwad, attafael dirdrais ; attaliad tiro Defunct, s. un trengedig, trancedig, neu farw, 
ddirdrais oddi wrth ei iawn berchenog. | y marw, y trengedig, y trancedig. 

Deforceor, ) 8. (o deforce) camoresgynwr, cam- | Defunction,t s. marwolaeth, angeu, tranc. 

Deforsor, | attaliwr, treisfeddiannydd; à ! Defy, v.a. (Ff. dénier) herio, beiddio, arfeiddio, 

Deforciant, ) wthio ac â ddifeddianno un ої, annog, hyrio, dir-annog, llafasu, llvfasu; 
dir neu dy drwy drais a threchedd. rhoi her i; rhoi baidd i; rhoi hew і; gofyn 

Deform, v. a. (Ll. d«/orino) antfurfio, aflunio, gwaethaf ; peri meu erchi i un wneuthur ti 
anharddu,gwrthuno, bagru, hacru, hagrhau, waethaf; galw allan; annog i ymladd; 
aflunieiddio, anferthu, anffurfeiddio, an- dirmygu, gwaradwyddo, cablu, difenwi; 
urddo, difwyno, diwyno, hyllu, anaddwyno, ymherio і; ffieiddio, ymwrthod. 
anafu, anmhrydferthu. I defy any one to accuse me—her i un 

Deform, a. anffurfaidd, anffurfiol, anffurf- gwr â'm cyhuddo i. 

Deformed, | iog, afluniaidd, anmhrydferth, I defy thee—gwna dy waethaf ; her iti; 
anolygus, anhardd, anosgeddig, dybryd, hew iti; gwaethaf dy ddannedd di; 
gwrthun, anelwig, anazweddol, anwymp, gwna waethaf dy ddannedd; gwna o 
anaddwyn, anmhefr, апеігіап ; hyll, hagr, beiddi; yr wyf yn dy herio. 
anferth ; cam. Defy,* s. her, baidd, heriad. 

Deformation, з. (Ll. deformatio) anffurfiad, | Defyer, s. (o defy)— Dcfier. 
atluniad, anharddiad, &c. Degarnish, v. a. (Ff. dégarnir) dadaddurno, 

Deformedness, s. anffurfeiddrwydd, aflunieidd- dadharddu, anaddurno, dadeirioni, annhrw-- 


rwydd, anharddwch, anmhrydferthwch, io, dïosg, dihatru; dad-ddodrefnu, dat- 
hagrwch, hagredd, hacrwydd, hagrwydd, ddodrefnu, diddodrefnu, dattrecio, dadgyf- 


hylldod, gwrthuni, digliwdod. arparu. 
Deformer, s. anffurfiwr, anharddwr, &c. Degarnishment, 8. (o degarnish) dadaddurniad, 
Deformity, s. (Ll. deformitas) anferthwch, an- dadharddiad, dattreciad, dadgyfarpariad. 
ferthedd, anferthrwydd, anharddwch, gwrth- | Degender,t v, n. (de a gender) dadry wio. 
uni, anflurfiaeth, aflunieiddrwydd, dybryd- | Degeneracy, 8. (Ll. degenero) dirywiad, 
edd, hagredd, hagrwch, hacrwydd, anffurf, | Degenerateness, } dirywiaeth, nfrywiaeth, 


anwympedd, anmhrydferthwch, afreuledd, afrywiad, afrywiogueth, afrywiogiad, af- 
anaddwynder, anmhefredd, hylldod, hylledd, rywiogrwydd,  lledrywiaeth, lledrywiad, 


hyllrwydd ; gwyrni, gwyredd, cemi ; anaf. lledrywiogaeth, afrywiogrwydd, lledrywiog- 
Deforser, s. (o «leforce) = Deforccor, &c. rwydd, dirywiogaeth, dadrywiad, dadryw- 
Defoul, v. a. (de a foul) halogi, diwyno, budro, iaeth, dadrywiogaeth, llygredigaeth, llygr- 
aflanhau, llygru, bryntáüu. iad, gwaethygiad; salwedd, gwaeledd, 
Defraud, v. a. «Ll. defraudo, defrudo) twyllo, tlodi; ymadawiad, enciliad, neu ymlithrad 
hocedu, camzolledu, camattal, difuddio, oddi wrth rinwedd a moesau da. 
gwneuthur colled; сатаа] oddi wrth; somi, | Degenerate, v. n. (Ll. degenero) dirywio, af- 
seithuzio; ysbeilio ; hud-nmcanu, rywio, dadrywio, afrywiogi, lledrywio, lled- 
Those that defraud the hireling of his rywiogi, gwaethygu, gwaelu; myned vn 
wages—cninattalwyr cyflog y cyflogedig. waeth ; myned yn ddiryw; bod yn ddiryw- 
Defraud not the poor—na thwylla y tlawd. iedig; myned yn waeth ei ryw ; gwaethygu 
Defraudation, | 8& (o defraud)  twyllofaint, yn ei ryw ; anurddo ei genedl; pallu mewn 
Defraudment, |. twyllad, hocediad, somiant, rhinwedd a moes; anfoesogi; cilio пем ym- 
somedigaeth, camattaliad,  camgollediad, lithraw oddi wrth rinwedd a moesau da. 
twyll. Degenerate, } a. dirywiedig, diryw, dirywiog, 
Defrauder, s. twyllwr, twyllydd, hocedwr, | егепегоцв, } dirywiol, lledrywiog, lledryw, 
camattaliwr, campgolledwr, somwr, afrywiol, afrywiog, afryw, dadryw, dudryw- 
Defruy, v. a. (Ff. défrayer) talu; talu traul, iog, dadrywiol, dadrywiedig ; dirinwedi; 
dwyn cost, dwyn traul, talu cost, digostio ; gwedi dirywio, &c. ; llygredig, llygraidd, 
dwyn y gost; dwyn y draul ; t digoni, llenwi. bras, gwael, isel, dirmygus, annheilwng, 
I will defray their expenses—dygaf eu gyrthiedig, gwaethafed. 
traul. Degenerate kind—lledryw, dadryw, afryw, 
He said he would defray the charges be- goryw, rhywogaeth ddirywiog. 
longing to the sacrifices — dywedodd y In these degenerate days—yn y dyddiau 
rhoddai efe yr holl gost â ydoedd yn diryw hyn. 
perthynu i'r ebyrth (2 Mac. ix. 16). Degeneration, s. (o degenerate) dirywiad, lled- 


Defrayer, s. talwr ; dygwr traul, dygydd cost, rywiad, afrywiad, dadrywiad, afrywiogiad, 
dygiawdr traul, talawdr traul, treulddygwr. gwaethygiad, llygriad; cyfnewidiad er 
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gwaeth ; dirywiaeth, af 
aeth, afrywiogrwydd ; lledrywiaeth, lledryw- 
iogaeth, lledrywiogrwydd, dirywiogaeth, 
dadrywiaeth, dadry wiogaeth, llygredigaeth ; 
ymlithrad meu enciliad oddi wrth rinwedd a 
moesau da. 

Deglutinate, v. a. (Ll. deglufino) dadludio; 
diludio;  dadysgrolingo ; — dadgyssylltu ; 
llaciiu. 

Deglutination, s. dadludiad, diludiad ; dadys- 
grolingad. 

Deglutitìon, s. (Ff.; Ll. deglutio) llynciad, 
darlynciad; llwnc, llwng. 

Degradation, s. (Ff.; o'r Ll. de а gradus) di- 
raddiad, dadurddiad, dadurddiant, diurddiad, 
anurddasiad,anurddas,difreiniad,diswy.ldiad; 
iseliad, iselhad, bychaniad, lleihad; diradd- 
iaeth, dirywiad, dirywiaeth, gwaethygiad; 
gwaelder, iselder, salwedd; unfriad, dian- 
rhydeddiad, anurddiant, anurddiad, anurdd- 
edigaeth. 

Degrade, e. a. (Ff. dégrader ; Ll. degredior, o 
de a gradus) diraddio, diraddu, dadurddo, 
diurddo, diurddasu, anurddasu, difreinio, 
dïawdurdodi, diswyddo, dadraddio; iselu; 
anmharchu, anmherchi, bychanu, dirmygu, 
gwarthruddo, anfrïo, difrïo ; lleihau parch, 
bri, cymmeriad, aeu gymmyredd; difuddio 
un o'i swydd meu alwad; iselu, iselhau, gos- 
twng. 

He is degraded of all his honours—dïosg- 
wyd ef o'i holl anrhydedd ; diraddiwyd 
ef o'i holl urddas. 

Degraded cross—croes ddiradd, croes ddi- 
raddiedig, croes fychanol. 

Degradement, s. (o degrade) diraddiad, dad- 
raddiad; difuddiad o radd, swydd, meu 


urddas. 

Degrading, a. (o degrade) diraddiol, dad- 
raddiol, iselhaoì, anurddol, anurddasol, di- 
urddasol, diawdurdodol, diswyddol, gwarth- 
us, gwaradwyddus, gwarthruddol, gwar- 
adwyddol, anfriol, difrïol, difreiniol, an- 
dwyol. 

Degravation, s. (Ll. degravo) trymhad. 

Degree, s. (Ff. degré; Ll. gradus) gradd; 
gris, cam ; urdd ; graddiant, sefyllfa, ystâd, 
trefn, се. п; ө кш {газ; 
graddoliaeth, graddogaeth ; peth. 

Degree (iu geometry) — gradd—y 3960fed 
ran o eithaf neu amgant cylch. 

Degree of Istitude—gradd lledred. 

Degree of longitude—gradd hydred. 

Degrees of comparison—graddau cymhar- 
iaeth, dau cymharol, graddau cy- 
m 

Positive degree—y wastadradd, y gyssefin- 
radd, gradd gyssefìn, gradd wastad, cys- 
sefin radd. 


Adjective of the positive degree — enw 
gwân gwastad, ansoddair gwastadradd, 
enw gwân gwastadradd, ansoddair cys- 
sefinradd, ansoddeb gwastadradd ; an- 
soddair yn y gyssefinradd ; chwanegair 
yn y wastadradd ; adenw yn y radd gys- 
sefin neu wastad. 

Comparative degree—y ganolradd, y radd 
gymharol, y radd ganol, y ganol radd, 
Y diede red ; y chwanegol o un 


Superlative degree—eithafradd, yr uchaf- 
radd, yr Rui. y radd eithafol, y 
2 


rywiaeth, afrywiog- 


radd uchafol ; y radd eithaf, uchaf, neu 
uchelaf. 

Degree of equality—y radd gyfraddol, y 
radd gydraddol, cystalradd, oyfartalrudd, 
cystadirudd. 

Nouns of degree — graddenwau, enwau 
gradd. 

Acadeniical degree— gradd athrofaol. 

First degree—cynradd, y gynradd, y radd 
gyntaf. 

Bachelor's degree—mabradd, gradd meb- 
ydd, gradd baglor; cynradd. 

Master's degree—gradd athraw, athraw- 
radd, gradd celf-athraw, gradd athraw 
celfyddydau. 

Doctor's degree—gradd doethor, doethor- 
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urdd. 

Honorary degree—gradd fygedol, myged- 
radd, gradd fyged, gradd fygedog. 

To take a legree—cymmeryd gradd; ym- 
raddio, yniraddogi, ymraddoli ; graddio, 
graddu, graddogi, graddiannu. 

To confer degrees — graddogi, graddoli, 
graddu, graddiannu, urddoni; rhoi 
mynegradd. 

Preferred to 4 degree, | — graddog, 

Having taken a degree, graddedig, 
urddog, urddol. 

Degree of consanguinity — gradd caren- 
nydd ; ach, tras. 

The ninth degree—y nawfed ach. 

A man of degree — graddwr, graddog, 
graddolwr. 

In some degree — mewn rhyw fesur ; 
mewn rhyw radd; i raddau; ì ryw 
raddau. 

In a great degree—yn rhagor, yn fwy, 
Me chwaneg. 

Of the same degree—cydradd, cyfrudd. 

Of high degree—uchelrudd. 

Men of high degree—meibion gwŷr (Salm 
lxii. 9); gwŷr uchelradd ; dynion uchel 
radd; rhai uchel eu gradd, 

Of low degree—iselradd. 

Men of low degree —meibion dynion (Salm 
]xii. 9); gwyr iselradd ; dynion isel radd ; 
rhai isel eu gradd. 

To such a degree—i'r fath radd; i'r fath 
uchder; i'r fath raddau; i'r fath bell- 
der; i'r fath faint; i'r fath faintioli; 
i'r gyfryw radd; i'r cyfryw uchder, &c.; 
cyn belled; cân belled; cymhelled; 
cymmaint. 

The highest degree of honour — eithafnod 
anrhydedd; uehafnod anrhydedd ; uchat- 
radd anrhydedd ; gradd uchat anrhydedd; 
pigyn anrhydedd; piuagl anrhydedd ; 
pinygl anrhydedd; uchatbwnc aurhy- 
dedd ; anrhydedd i'r eithaf. 

To divide into degrees—rhanu yn raddau ; 
dosbarthu yn raddau ; graddranu, gradd- 
ori, graddio, graddu. 

By degrees—yn raddol ; o radd і radd ; yn 
raddau; bob yn radd; bob ychydig; 
bob yn ychydig; o gam i gum ; o fesur 
cam a cham ; o risiris; ofesur ychydig 
ac ychydig; o glun i glun ; gân bwyll; 
yn araf deg ; yn chwarian; o dipyn i 

eth; o dipyn i dipyn; o lwff i імё; 
o litrwm i litrwm ; gam a cham ; o fesur 
uradd а gradd ; bob yn dipyn. 
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By slow degrees—yn araf; yn chwarian ; 
yn araf deg ; yn araf o radd i radd ; bob 
ychydig, &c. 

Degust, t v. a. (Ll. degusfo) archwaethu, profi, 
blasu. 

Degustation, s. (Ll. degustatio) archwaethiad, 
blasiad, chwaethiud. 

Dehisce, r. n. (Ll. dchisco) ymagor, ymegori, 
ymavori, ymavoryd, agor, ngenu, vmagenu ; 
dylyfu gen, safnrythu, dvhéu ; dironi. 

Debiscence, s. (Ll. dehiscens) agoriad, egoriad, 
ymagoriad, ymegoriad,agorad ; dylyfiad gen, 
snfnrythiad, dyhead; dironiad. 

Dehiscent, a. (Ll. dehiscens) ymagorol, ymegor- 
ol, agorol ; yn ymagor, yn agoryd. 

Dehonestate, v. а. (Ll. dehoneasto) gwarthruddo, 
gwarthiu, gwaradwyddo, meflhau. 

Dehonestation, s. gwarthruddiad, gwaradwydd- 
iad, gwarthâd. 

Dehort, v. a. (Ll. dehortor) gwrthgynghori, 
anghynghori, gwrthannog, diannogi, dad- 
gynghori, croeszvnghori, gwrthzymhell, 
trewynu; cynghori i'r gwrthwyneb; cy- 
nghori peidio â. 

Dehortation, s. (Ll. dchortatio) gwrthgynghor, 
angzhynghor, croesgynghor, gwrthannog, 
gwrtbannogaeth, gwrthgynghoriad, anghy- 
nghoriad, dadggynzhoriad, croesgynghoriad, 
cynghoriad yn y gwrthwyneb. 

Dehortatory, a. (Ll. dehortor) gwrthgynghorol, 
anghynghorol, dadgynghorol, croesgynghor- 
ol, gwrthannogol. 

Dehorter, а. gwrthgyughcrydd, anghynghorwr, 
anghynghorydd, &c. 

Deicide, s. (Ll. Deus, Duw, a cedo, Пада; It. 
deicidio) Dwyfladdiad, Duwladdiad, Dwyf- 
ludd, Cristladdiad ; Dwyfleiddiad, Duw- 
leiddiad, Dwyfladdwr, Cristleiddiad, 

Deific, a. (Ll. Dcus a facio) dwyfol, duwol, 
dwyfolig ; duweiddiol; perthynol i'r duw- 
iau. 

Deification, s. (o deify) dwyfolaeth, dwyfoliad, 
duwoliad, duwiolad, duwoliaeth, duwiolaeth ; 
gwneuthuriad yn dduw. 

Deifier, } з. (о Че) dwyfolwr, duwolwr, 

Deifyer, ) duweiddiwr. 

Deiform, а. (Ll. deusa forma) duwaidd, duw- 
iaidd, dwyfluniaidd, dwyfolwedd; âg iddo 
ffurf duw. 

Deify, v. а. (Ll. deus a facio) dwyfoli, duwio, 
duweiddio, duwoli, duwioli ; gwneuthur yn 
dduw; rhestru meu gyfrif gyda'r duwiau; 
addoli megys duw. 

Deign, v. (Ff. duigner ; Ll. dionor) teilyngu ; 
bod yn wiw gàn un; tybied neu dybio yn 
deilwng; caniatiiu, ceniadu, rhoddi ; caniat- 
Hu meu roddi ar ddymuniad; caniatâu o 
hynawsedd; ymostwng, ymddarostwng. 

Deign to do this for me—rhynged bodd i 
chwi wneuthur hyn erof. 

Deinotherium, а. (Gr. deinos а thérion) hyllfil, 
erchyllfil. 

Deintegrate,t v. a. (de ac integer) lleihau, 
digyfanu, anghyfnnu. 

Deipnrous, a. (Ll. dcíparus) duwddygol, duw- 
ddwyn, dwyfddygol; yn dwyn neu yn geni 
duw, 

Deipnosophist, s. (Gr. deipnon n sophistés) 
preinofydd, gwestofydd, preinathronydd. 
Deis, з. (Ff. d€isme, o'r Ll. Deus) duwiaeth, 
duwiadaeth, duwiant, dwyfiaeth, dwyfaddef- 
iaeth, duwaddefiaeth ; anffyddiaeth, rhydd- 
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dybiaeth, anghristiaeth, anghristionogaeth, 
anghred, anghrediniaeth, Deistiaeth. 

Deism and thei«m—duwiaeth a duwgred ; 
duwiadaeth a duwgrediniaeth; dwyfiaeth 
a duwgrededd ; diffyddiaeth a duwffydd- 
iaeth. 

Deist, s. (Ft. diste ; It. deista ; o'r Ll. Den» 
duwind, (pł. duwiaid), duwaddefwr, dwyf- 
addefwr, duwiacthwr;anffyddiwr,anghredwr, 
diffydd, rhydd-dx biwr, anghristydd, Deistiad 
mun â gred fod Duw, ond à wad grefydd 
ddadguddiedig. 

Deistic, а. (o deist) duwiaethol, duwiannol, 

Deistical, | duwaddefol, anfivddiol, diffydd, 
rhydd-dybiol, anghrefyddus, | anghredol, 
gwrthgredol, anghristiol; Deistiaidd ; perth- 
ynol i'r dwyfaddetiaid. 

Deity, s. (Ll. deitas; Ff. dêitê; It. dei!) 
Duwdod, Duwdeb, Duwdid; Duw; Dwyf; 
duwdod, duw. 

Deject, v. a. (Ll. dejectus, o dejicio) taflu nes 
fwrw ilawr; gostwng, iselu, darostwng, trist- 
йч, digaloni, llyfrhau, pruddhau, gofidio, 
blino, cystuddio, peri ymollwng. 

To deject one's self—ymollwng, ymÌaesu, 
ymdaflu i lawr, llyfrhau, diguloni, gwan- 
galoni, pruddhau, ymofidio, ymgystuddio, 
ymdristüu. 

Deject, a. prudd, digalon, llwfr, llaes, trist, 

Dejected, § athrist, wynebdrist, cystuddiol, 
galarus, trymllyd, trymfrydig, pendrist, di- 
hoen, brwyn, isel, cwla, llibin, anhyÌon, 
dilon, yn ymollwng, yn ymlaesu; gwedi 
ymostwng, gwedi ymlaesu; allwynig, alì- 
wynin, 

With dejected countenance — Â'ì wyneb- 
pryd wedi syrthio; yn brudd ei wedd. 

Dejectedly, «d. yn brudd, &c.; yn ddïysbryd ; 
yn isel ei ysbryd, 

Dejectedness, |. a. (Ll. dejectio) pruddineb, 

Dejection, prudd-der, trymfryd, trist- 
edd, tristyd, tristwch, trymder meddwl, ym- 
ollyngiad meddwl, iselder meddwl, athrist- 
edd, uthristwch, athristyd, llyfrder, liyrfder, 
digalondid, iselder ysbryd, iselder yabryd- 
ocdd, llawrydedd, brwyn, ardrymedd, di- 
hoenedd, anhoender, brwynfryd, bryd brwyn, 
llawryd, galar, alaeth, iselder calon ; prudd- 
glwyf, dueg; gwendid ; ysgothiad, cothiad. 

Dejectory, a. yn tueddu i daflu neu fwrw i lawr; 
llawrydol ; ysgothiadol, ysgothol, cothiadol, 
cothol. 

Dejecture, s. (o deject) yr ysgothiad; ysgothion, 
ysgarthion, cothion, cothau, eulon, ystlom, 
ysgarth, aul, tom. 

Dejerate, v. a. (Ll. dejero) dwys dyngu, try- 
dyngu ; tyngu yn brudd; cymmeryd llw. 

Y в. (o dejerate) tyngad, cymmeriad 
llw, llw-gymmeriad. 

Dejeune, s. (Ff.) boreubryd, borebryd, boreu- 
fwyd, borefwyd, cynbryd, torympryd, breg- 
wost. 

Dejeuner, s. (Ff.) byrbryd, byrwest, rhyngbryd; 
boreubryd. 

Delaceration, 8. (Ll. delacero) darnedigaeth, 
llarpiad ; rhwygiad yn yfflon. 

Delacrymation, s. (Ll. delacrymatio) gorddeigr- 
ad, gorddeigryniad ; dyfrogrwydd y llygaid. 

Delactation, s. (Ll. dclactatio) diddyfmiad, di- 

i OL 
elapsation, s. (o delapse) syrthiad, cwympad; 
syrthiad meu lithrad i A ' ix 
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Delapse, r. n. (Ll. delapsus, o delabor) syrthio, 


cwympo; cwympo, syrthio, neu lithro і lawr. 

Delapsion, s. (o delapse) syrthiad, cwympad, 
brusyrthiad, rhefrsyrthiad. 

Delate, v. a. (Ll. delatus) dwyn, dygyd, cludo, 
cario, cywain, trosi ; cyhuddo, achwyn аг, 
CW yno, cwyno аг. 

Delation, s. (Ll. deafio) cludiad, cyweiniad, 
trosglwyddiad;cyhuddiad,cyhudded,achwyn- 
iad, achwyn, cwyn. 

AU s. (L1.) cyhuddwr, achwynwr, achwyn- 
ydd. 

Delav, v. (Ff. délai; It. dilata ; Ll. delatus) 
oedi, gohirio, addoedi; aros, ymaros, godrigo, 
hirdrizo, ymdroi, llercian, hoetian, gohytian, 
gol осип], sefyllian, hiriannu, ymohirio, ym- 
oedi, dyoedi, cyngydio, twtial, godechiul ; 
lluddio, rhwystro, attal; bod ar gyngyd; 
bod ar ei gynghor. 

Не delaved not the doing of. it—nid oedodd 
ei wneuthur. 

Delay, s. oed, gohir, aros, attreg, gohiriant, go- 
drig, ymaros, cyfaros, hiriant, attregwch, 
annod, llercian, oediad, gohiriad, godorant, 
addoed, hoed, arosiad, addoediad, cyngyd, 
gwaradrig, gwaradrigiant ; rhagod, nidr, 
rhwystr, godor; hwyrder, hwyrfrydigrwydd, 


diweddarwch, annybendod. 
Long delay—hiroed, hirdrig, hir aros, hir 
arosiad. 


To make long delays—hiroeìi, hirdrigo ; 
aros yn hir, &c. 

Without delay—yn ddïoed, yn ddïattreg, 
yn ddiaros, yn ddïohir, yn ddïannod, yn 
ddiodor, yn ddinidr ; heb oedi, heb oed ; 
yn hwylus. 

Without any delay—heb wneuthur dim oed 
(Act. xxv. 17). 

Delayer, s. oedwr, oedydd, gohiriwr, addoedwr, 
addoedur, godrigwr,  llercyn,  llerciwr, 
nìdrwr, rhwystrwr, lluddiwr. 

Delayment, s. (odelay) lludd, rhwystr, lluddiad, 
rhwystrad, oediad, gohiriad. 

Del Credere, s. (It.) gwarantydd ; gwarant. 

Dele, v. a. (Ll. gorchymynol o deleo) difoder, 
diléer, dioler, gadawer allan ; dilea, difoda ; 
dilewch, difodwch, gadwch allan. 

Deleble, a. (Ll. delebilis) dileadwy, difodadwy, 
dïoladwy ; â aller ei adael neu ei dynu allan; 
diddymadwy, Wb Alei 

Delectable, a. (Ll. delectabilis) hyfryd, hyfryd- 
lon, hyfrydlawn, hyfrydlwys, hyfrydber, 
dymunol, damunol, melusber, tirion, difyr, 
dyddan, cysurlawn, araul, digrif, mwyn, cyf- 
annedd, llawdd, ffawg, dywenol, darddewisol. 

Delectableness, s. hyfrydwch, hyfrydlonedd, 
hyfrydedd, tirionwch, tirioni, tiriondeb, dy- 
munoldeb, dymunolrwydd, areuledd, dyddan- 
wch,mwynder, glwysedd, mawsder, mawsedd, 
lloddiant, hyfrydiant, 

Delectation, s. (Ll. delectatio) hyfrydwch, hy- 
frydedd, dywenydd, difyrwch, dyddanwch, 
digrifwch, tiriondeb, tirionwch, tirioni, dy- 
munoldeb, hoffedd, mawsder, mawsedd, 
ffawg, cyfanneddrwydd. 

Delegacy, s. (o delegate) zz Delegation. 

Delegate, v. a. (Ll. delego) cenadu ; anfon yn 
genad meu yn ddirprwywr; anfon, anfon 
ymaith, aranfon ; anfon ar genadwri ; tros- 
glwyddo, trosi ; trosglwyddo i, trosi i; dir- 
prwyo, prwyadu ; ymddiried i; enwi, ethol, 
meu ddewis i swydd ; rhoddi mewn swydd; 

rhoddi neu GYN swydd i. 
2 2 


I delegated my care to him—trosglwyddais, 
rhoddais, meu bwrinis fy ngofal arno ef ; 
gorchymynais fy ngofal iddo. 

Delegate, з. (Ll. delegatus) cenad, cenadwr, 
cenadydd, anfonog, dirprwywr, prwyadur, 
prwyedydd, cynnrychiolydd, cynnrychiolwr, 
rhaglaw, negeswr; un anfonedig dros arall. 

Court of delegatea—llys anfonogion. 

Delegate, a. anfonedig, danfonedig; dirprwyol; 
anfonedig dros arall; trosglwyddol, 

Delegation, s. (Ll. d«lcgatio) anfoniad, danfon- 
iad; anfoniad yn lle un arall; dirprwyad, 
enwedigiad ; anfoniad yn genad; etholiad, 
enwad, met ddewisiad i swydd ; rhoddiad 
swydd; trosglwyddiad, trosiad; cenadwri, 
negesyddiaeth ; dirprwyaeth, cynnrychiol- 
aeth; dirprwywr, cynnrychiolydd; dirprwy- 
wyr, cynnrychiolwyr ; gorchymyn, gwarant, 
awdurdod ; dyethol, dyetholiad. 

Delenda, &. pl. (Ll. o deleo) dileolion, difodig- 
ion ; pethau i'w diléu. 

Delenifical, a. (Ll. d«lenio a facio) Minnrol, es- 
mwythol, esmwythaol ; yn llaesu poen. 

Delcte,t v. a. (Ll. deíco) dileu, difodi, dinystro. 

Deleterious, | a. (Ll. deleterius). dinystriol, di- 

Deletery, | nystrol, dystrywiol, marwol, 
gwenwynig, gwenwynol, gwenwynllyd, ang- 
euol, adwythig, niweidiol; â ddinystro 
fywyd. 

Deletion, s. (Ll. dc/rtio) dilend, difodiad ; di- 
nystrad, dystrywiad ; dinystr, dystryw. 

Deletory, s. (Ll, dcletor) difodydd, dileydd, di- 
leor ; à ddileo. 

Delf, s. (S. delfan) cloddfa, cleddiwig, clawdd, 
chwarel. 

Delft, s.(o Delft,yn Holand)llestri pridd, 

Delft-ware, | llestri priddion, priddlestri, 

riddlestri Delfft, llestri рее, llestri ar- 
iwiog. 

Deliac, s. (o Delos, yn yr Ynysfor) delgawg, 
cerfyllgawg ; arian-bres. 

Delibate, v. a. (Ll. delibu) profi, archwaethu, 
sipian, sipio, cymmeryd sip. 

Delibation, а. (Ll. delibatio) chwaethind, arch- 
waethiad, chwaeth, profiad, prawf, dargais. 
Deliberate, v. (Ll. delibero) ystyried, ystyrio, 
ymgynghori, pwyllo, arystyried, meddylied, 
meddylio, meddwl, udfeddylied, adteddylio, 
adfeddwl, pwyso, myfyrio, rhazfyfyrio, holi, 
pryderu ; pwyso yn y meddwl; pwyllo uc 
ystyried; ymgynghori yn nghylch ; meddyl- 
led am; myfyrio ar; ammheu, petruso ; cym- 

meryd dàn ystyriaeth. 

We shall deliberate on that matter here- 
after—ni a ymgynghorwn yn nghylch y 
|l neu y pwnc hwnw ar ol hyn; ni a 

wyswn, a bwyllwn, a holwn, neu a 
үш y peth neu y pwnc hwnw ar ol 
yn. 

Deliberate, a. pwyllog, pwyllig, pwyllus, 
pwyllgar, hybwyll, ystyriol, pwysgar, han- 

wyllus, hanbwyllog, hambwyllus, arbwyllig, 
hamddenol, pryderus, gochelgar, gwngelog, 
ymogelgar,cynghorus,rhagfyfyriol, darbodus, 
difrif, difrifol; araf, hwyrfrydig, chwarian, 
cyngydiol, maith, hirfaith ; prudd, sad. 

Deliberately, ad. yn bwyllog, &c.; trwy gy- 
nghor ; gân bwyll; mewn tawelwch meddwl; 
yn nhawelwch ei feddwl ; mewn gwaed oer ; 
yn wir fwriadol ; o wir waith goddeu ; o wir 
gwaith oddeu ; o wir waith oddeu; o'r gwaith 

oddeu. 

Deliberateness, з. pwyllogrwydd, pwylligrwydd, 
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pwyllusrwydd, hybwylledd, pwyllder, ystyr- 
aeth, pwyllineb, pwyll, pwysparwch, dar- 
bwyll, arafeddl, arafwch, ystyriacth dawel, 
gochelynrwch, hanbwylledd, &c. 
Delibe;ation, а. (Ll. (0 ratio) ymgynghoriad, 
pwylliad, pwyllad, ystyriad; ystyriaeth, 
pwyll, pwyllogrwydd, pwylligrwydd, pwyll- 
ineb, hybwylledd, cysbwyll, ymbwyll, pwyll- | 
edd, darbwylliaut, pwyllusrwydd ; bwriad: 
пси bwysial yn y meddwl; cymmeriad 
cynghor, pwyll, neu hamdden; pryder, pryd- 
eri, hamdden; arafedd, arafwch, gofal, 
darbodaeth, ystyriant, 

Mature deliberation—ystyriaeth. bwyllog, 
ddifrifol, ddifrif, ddyfal, ddwys, faith, 
пеи hirfaith; dwys ncu ddifrifol ystyr- 
iaeth ; ystyriaeth lawn, gyflawn, iawu, 
neu ddyladwy; pwyll ystyriol; ystyr- 
iacth wiw neu ddyledus; iawn xcu gyf- 
lawn ymgynghoriad, &c. 

Deliberative, a. (LI. delileratwus) ystyriol, 
ymgynghorol, pwyllog, ymgynghoriadol, 
pwyllus, pwyllig, hybwyll, ystyriannol, 
pwysgar, myfyrgar, meddylgar, pryderol, 
darbwyllus; perthynol i ymgynghoriad. 
Deliberative, 8. pwylliaith,  pwyllaraeth, 
pwyllogaeth, ymadrodd hybwyll. 

Delicacy, s. (o delicate ; Ff. délicutcsse ; lt. de- 
licatezza) tegwch ; dillynder, dillynedd, destl- 
usedd, tlysni, dillyndra ; manylder, manyl- 
dra, manylwch, manolJleb, manyledd, cynnil- 
wch; tynerwch, tyneredd, plyddedd, plyddni, 
meddalwch ;  moethusder, moethusdra, 
moethusrwydd, mwythusder,mwythusrwydd, 
mwythedd ; moeth, almes, mwytb, ammeu- 
thyn, ammoethyn, melusfwyd, ancwyn; 
lledneisrwydd, moesgarwch, hyfocsedd, bon- 
eddigrwydd, boneddigdod, tlysni ymddygiad, 
dillynder ymddygiad ; prydferthwch, tegwch 
pryd, prydferthwch gwedd ; tegwch pryd a 
gwedd; tynerwch pryd а gwedd ; neisrwydd; 
meindra, meinder, addfeinder, eiddilwch, 
eiddiledd y llyfnder, llyfndra, llyfnedd ; 
esnwytbder; gorfamylder, tramanyldeb, 
teleidrwydd, ceinder; harddwch, glendid, 
dillni; hyfrydwch, perdod, mwynder ; anwes. 

Delicacies — danteithion, moethau, 
mwythau, danteiddfwyd, 'danteithfwyd, 
ancwynion, ammeuthynion, ammoethau, 
melusion. 

Delicacies of the banguet—ceinion cyfedd- 
ach, moethau gwledd, &c. 

Affected delicacy — mursendod, mursen- 
eiddrwydd, coegni, rhyddillynedd, ffug- 
ledneisrwydd. 

Delicate, a. (Ll. delicatus ; Ff. delscat) tyner ; 
moethus, mwythus, meddal, blydd, plydd, 
esblydd, masw, meddfacth, mwyth, deint- 
aidd, danteithiol, ammeuth yn; llednais, 
nais, teg, tlws, ( f. tlos), destlus, destl, hy- 
ddestl, dillyn, taclus, misi,dain, prydus, pryd- 
weddol, glwys, pefr, cain; manwl, manol, 
cynnil, 'dichlyn, cywrain, cywraint, celfydd ; 
moesgar, hyfoes, dillynfoes, boneddigaidd, 
boneddig ; addfain, main, addfeinus, mein- 
dlws, meinus, eiddil, teneu, mân, meindwf ; 
tirion, araf, mwyn ; gwyn, (f. gwen); llerw, 
esmwyth, gwâr, llaidd ; hyfryd ; gwân, eg- 
wan, gwanaidd, eiddilaidd; canaidd ; pur, 
ter, dïanmhur, coeth, claer, tencuglaer; 
llyfn; cywnir, godidog, ctholedig, ardderchog; 
murscnaidd ; mein-. 
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Delicate and pretty, ) meindlwa, ( 7. mein- 

Delicately pretty, dlos, ceindlws, i /. 
ceindlos), Пухоіп, tloszain. 

D«lieate and tneek, 

Delicate and gentle, 

Delicate and fair, } meindeg, 

Delicately fair, mwyndeg. 

Une that в dclicately fair — meinwen, 
meinir, meingan. 

Delicately sweet—melusher. 

Delicate growth—meindwf, twf llerw. 

Delicate aspect. —meinwedd, lledneiswedd; 
gwedd neu olwg lednais. 

Delicate guestion — pwnc cynnil, mater 
cynnil. 

Delicate chìldren—plant moethus; plam 
meddfaeth; plant eiddil; plant tymr 
neu lednais. 

A delicate young апіша! — meiniles, 
meinoles; anifel ieuanc tyner. 

A delicate piece of work — manylwaith, 
cynnilwaith, cywreinwaith. 

Delicate thrend—edef fain, edef fân. 

Delicate health—iechyd gwân, egwan, ei- 
ddil, gwaelaidd, neu eiddilaidd. 

To live delicately—byw yn foethus, &c. ; 
arfer moethau. 

The tender and delicate 
y wraig dyner a'r focthus 
xxviii. 56.) 

Susanna was а very delicate woman, and 
beauteous to behold — Susanna oedd 
dyuer, a phrydferth ei gwedd (Sus. 31). 


| meinwar. 
meinwen, 


woman — 
(Deut. 


Delicate,s.f dantaeth, moeth, ammoethyn; neis- 


beth. 


Delicateness, s. (o delicate) tynerwch, moeth- 


usder, moethusdra, moethineb, mwythus- 
rwydd, mwythusder, mwythusdra, mwythus- 
rwydd, meddalwch, &c. 
For delicateness — gân fwythau (Deu. 
xxviii. 56). 


Delicious, a. (Ff. délicieux ; ІЛ. ddicatus, de 


lice) danteithiol, danteiddiol, moethus, 
mwythus, deintaidd, dantaidd ; melusber, 
melusig, per, peraidd, perfelus, chweg, mel- 
usiannol, maws, mychweg ; hyfryd, hyfryd- 
lwys, hyfrydber ; gorddymunol. 

Delicious entertainment — gwledd ddan- 
teithiol. 

To fare deliciously—byw yn foethus, &c.; 
byw mewn moethau ; byw ar foethau; 
byw yn finflysg, yn finfelus, meu yn fin- 
foethus; cymmeryd byd da yn helaeth- 
wych beunydd. 

danteiddrwydd, danteith- 
rwydd, moethusder, moethusdra, mwythus- 
der, mwythusrwydd, danteithioldeb ; melus- 
der, me dd, melusdra melusigrwydd, 
melusedd, meluswedd, reiddrwydd, perder, 


perdod, qu eredd, реген Га. per- 
felusrwy d; rydwch, hyfrydedd, gor- 
hoffedd. 
Deligation, s. (Ll. deligatio) rhw miad, am- 
rwymiad, c Дйн yd rhwymiad i i fyny. 
Delight, s. (Ff . délice ; Ysp. deleytar ; Ш. de- 


leclor) hyfrydwch, hyfrydedd, dify Far di- 
grifwch, hoffedd, hoffder, gorhoffed , Ror- 
hoffder, gorhoffiant, dyddanwch, aged, 
llawenydd, hoen, gorhoen, boddineb, bodd, 
boddlonrwydd, elwch, Hawdd, ffawg; cyfan- 
neddrwydd ; ewyllys, 'gwyllys, pleser, melus- 
wedd, serch ; gwyn. 
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One's deli:ht—hoffder, hoffedd, gorhoffder, 
gvrheftedd, difyrwch, new hyfrydwch 
un ; mwythau, moethau. 

Rational delight—dyddanwch pwyll, di- 
fyrwch rhesymol. 

Extreme delight—gorhyfrydwch, trahy- 
frydwch, gorddigrifwch. 

Delight. г. difyru, hyfrydu, dyddanu, digrif- 
hau, dizrifo, digrifu, hyfrydhau; ymhyfrydu, 
ymddifyru, ymddigrifu, ymddigrifo, ymfodd- 
loni, ymfoddhau, ymhoffi, ymserchu, ymbles- 
еги; cymmeryd difyrwch ; cymmeryd difyr- 
wch yn; gwneuthur difyrwch i; boddhau, 
boddio, boddloni, bodloni; llawenhau, 
llawenu, llawenychu, llonychu, lloni; caru, 
serchu, hoffi, gorhoffi ; rhoi serch аг; rhoi ei 
serch ar ; bod yn foddlawn i ; bod yn dda, yn 
hoff, yn llawen, yn hyfryd, neu yn gymmer- 
aiwy gån; bod wrth fodd; bod â'i ewyllys 
ar; chwennychu ; lloddi, atre. 

To delight one's self—ymhyfrydu, ymddi- 
grifo, ymddigrifu. 

God delights to forgive a penitent sinner— 
llawen gân Dduw faddeu i bechadur edi- 
feiriol. 

To delight to do а thing—mynu (Est. vi. 
11); bod yn hyfryd gsnddo wneuthur 
peth ; ymhyfrydu i wneyd peth. 

To delight one's self in—ymhyfrydu yn, 
&c. 

To take delight,  ymhyfrydu,ymddifyru, 

To have delight, ! &c. 

Delighted, a. hyfryd, hyfrydlon, difyr ; llawn 
hyfrydwch. 

Delighter, s. ymhyfrydydd, ymhyfrydwr, &c. 

Delightful, } a. hyfryd, hoff, hyfrydlon, hy- 

Delightaome, } frydlawn, difyr, digrif, hyfryd- 
lwys, dyddan, cysurlawn ; tirion, araul, 
cyfannedd; maws, ffawg, llawdd, tra dy- 
munol. 

Delightfully, ad. yn hyfryd, &c.; mewn modd 


hyfryd. 

Delightfulness, | г. hyfrydwch, hyfrydedd, hy- 

Delightsoieness, } frydlonedd, hyfrydrwydd, 
byfrydlonder, digrifwch, difyrwch,tiriondeb, 
tirionwch, areuledd, areulwch, cyfannedd- 
rwydd, dymunolrwydd, hyfrydwch tramawr, 
mawsder, lloddiant. 

Delightless, a. (delijAt a less) anhyfryd, dihy- 
frydwch, unnigrif, annifyr, anhylon. 

DeliBeament, s. (Ll. 4clineo) llunweddiad ; ar- 
ddangosiad drwy ddarluniad. 

Delineate, v. a. (Ll. delineo) darlunio, dylunio, 
llinellu, arlunio, darlinellu, llunweddu, dys- 
grifio, arlinellu; tynu Поп, tynu darlun, tynu, 
arfelu, arfelyddu, delweddu, ardebu, dyfalu ; 
llunio, ffurfio, cynllunio ; braslunio, bras- 
naddu ; hynodi, darddullio. 

To delineate a character—darlinellu nod- 
weddiad, darlunio nodwedd, llunweddu 
cymineriad, 

Delineation, s. (Ll. delineatio) darluniad, dar- 
linelliad, llunweddiad, arluniad, dysgrifiad, 
arlinelliaìd, brasluniad, dyluniad, tyniad, 
lluniad, tyniad llun ; Hun, ffurf, llunwedd, 
dull, darluniedigaeth, darddulliad, arfeliad, 
delweddiad, darluniawd, llinelliad, ardebiad; 
brasnaddiad ; cynllun, amlinell, braslun. 

Delineator, s. (LL) darluniwr, darlunydd, dar- 
luniedydd, arluniwr, darlinellwr, lluniedydd, 
llunweddwr, &c. 


Delineatory, a. darluniadol, darluniol, arlun- 
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iadol, lluuweddol, llunweddiadol, dysgrifiadol, 
dysgrifiol, brasluniol. 

Delineature, г. (о deltncate) = Delineation. 

Deliniment, + a. (Ll. delenimentum) llinarìad, 
esinwythâd. 

Delinquency, a. (Ll. dedinguo) bni, trosedd, 
camweithred, camwcdd, drygweithred, dryg- 
waith ; camweithrediad ; diffyg, pall, meth, 
ffael,neu fyrdra yn nghyflawniad dyledswydd; 
gwall, ffael, cwl, cwyl, nam, caredd. 

Delinquent, a. camweddus, camweithredol, 
troseddol ; yn esgeuluso dyledswydd; euog 
o fai ; cwylfawr, beius. 

Delinquent, s. troseddwr, camweithredydd, 
camweithredwr, gwneuthurwr bai, camwedd- 
wr, camweddydd, drygweithredwr ; un byr 
yn ei ddyledswydd; А ballo yn ei ddyled- 
swydd; gwallvyiwr, gwallygydd ; un euog o 
fai; tramgwyddwr. 

Deliquate, ) v. (Ll. deligueo, deliguesco) toddi; 

Deliguesce, Б ymdoddi; dadlaith, — dadmer, 

Deliquiate, ) meirioli ; dattod ; ymddattod ; 
araf doddi; toddi o hano ei hun. 

Deliguation,  ) г. toddiad, toddiant, ymdodd- 

алиас, iad, toddedigaeth ; araf dodd- 

Deliquiation, iad ; toddiad o hano ei hun; 
dadleithiad, dadnicriad. 

Deliquescent, a. ymdoddol, toddol ; yn toddi ; 
yn ymdoddi ; toddedigol. 

Deliquium, s. (Ll.) toddiad, toddiant, ymdawdd; 
toddedd, tawdd, llyn, gwlyb; llewyg, mas, 
llesmar. 

Deliracy, t а. (Ll. бело) = Delirium. 

Delirament, e. (Ll. deliramentum) meddylwib, 
ffol asbri, penwendid, pendrondod, crwydrad 
y meddwl. 

Delírate, v. n. (Ll. deliro) ymleferydd, ynfydu, 
gorphwyllo, pendroni; bod yn benwan, 

Deliration, 5. (hi. deliratio) = Delirium. 

Delirious, a. (Ll. delirus) penysgnfn, penwan, 

syfrdan, pensyfrdan, lledfrydig, anm wyllog, 

go Ки ШЕ, gorphwyllus, pwyllglaf, pwyll- 

goll; heb na chof na chyfrif ganddo; allan 
o'i bwyll ; allan o'i gof; yn ymleferydd, yn 
syfrdanu ; angynwyrol, anrhesymol ; chwib- 
wrn, gwibwrn ; yn gwibio; â cholled ynddo ; 
â'i feddwl yn crwydro. . 

-To be delirious — ymleferydd, pendroni, 
syfrdanu, gorphwyllo, ин: gwall- 
gofi, ynfydu; bod yn benysgafn, &c.; bod 
â choll ynddo. 

Deliriousness, s. penysgafnder, penwendid, &c. 

Delirium, а. (Ll. ymleferydd, marwerydd, 
myrwerydd, penysgafnder, penwendid, pen- 
drondod, penysgafndra, penysgawnder, lltd- 
fryd, lledfrydedd, syfrdandod, madrondod ; 
gwallsynwyr, gorphwyll, gwallgof, ynfyd- 
rwydd, coll pwyll, collbwyll. 

Delirium tremens—marwerydd y meddwon, 
mleferydd cryn, pendrondod hygryn, 
aint y meddwon. 

Delitescence, s. (Ll. delitescentia) neilltuedd, 
enciledd, encil, echacth ; dinodedd, anwel- 
edd. 

Delitigate, v. a. (Ll. dclitigo) senu, dwrdio, ys- 
dwrdio, amrysoh. 

Delitigation, s. seniad, dwrdiad, amryson, ym- 
giprys. 

Deliver, v. a. (Pf. («туст ; Ll. delibro) gwar- 
edu, gwared, achub, rhyddhau, achubo; 
traddodi, trosi, trosglwyddo, rhoddi, rhoi, 
dyroddi, dodi ; rhoddi i fyny; dïanc, diengyd, 
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diangu, diengu ; tynu allan, cipio allan; 
dadrwystro ; rhwyddhau ; colwyno, esgoryd ; 
traethu, treithu, ymadroddi, llafaru, llefaru, 
dywedyd, mynegu, yngan, gweyd, dosbarthu 
allan ; rhoddi allan. 

To deliver a sermon — traddodi pregeth, 
treithu pregeth, pregethu pregeth, par- 
ablu pregeth, pregethu. 

To deliver a speech — traddodi aracth ; 
areithio, traethu, ymdroddi, parablu, 
llafaru, llefaru. 

To deliver from confinement—rhyddhau o 
gaethiwed ; digaethiwo ; edfryd i ryddid; 
rhoi neu osod mewn eangder ; gwared o 
garchar ; gwaredu o gaethiwed. 

To deliver (as an accoucheur)—rhyddhau, 
colwyno, esgoryd ; rhoi gwregys rhydd i. 

To deliver one's self—ymryddhau, ymddi- 
rwyllo, dïanc, ymachub; achub ei einioes 
ei hun. . 

God deliver me—Duw &'m gwaredo ; Duw 
a'm diango. 

Deliver me from the sword — gwared fi 
rhag y cleddyf; ysgwlf meu ysgylfa fi 
rhag y cleddyf. 

To deliver down—trosglwyddo i lawr. 

To deliver into one's hands — rhoddi neu 
ddodi yn llaw un ; traddodi i law un. 

To deliver up—rhoi i fyny ; rhoddi i fyny ; 
edfryd, adferu, adferyd, adroddi, dad- 
roddi, dadroi, gwrthferu, gwrthfer, 
gwrthfryd; rhoi meu dalu adref; talu 
meu roddi yn ol; traddodi, bradychu; 
rhoi yn fradwrus yn nwylaw «cui ddwy- 
law gelyn. 

To deliver to the wind—traddodi i'r gwynt; 
bwrw neu daflu gyda'r gwynt ; gwrthod ; 
bwrw neu daflu ymaith. 

To deliver to memory—rhoi ar gof ; gyru 
ar gof; rhoi ar gof a chadw; tros- 
glwyddo i'r oes â ddel; trosglwyddo i'r 
to nesaf. 

To be delivered of young—esgor; cael ei 
rhyddhau; dwyn newyddian i'r byd, 


&c. 

To be delivered before her time — esgor 
cyn tymp ; erthylu. 

To deliver à message — traethu neges; 
traddodi cenadwri. 

To deliver an office to one—rhoi swydd i 
un ; gwystlo swydd i un. 

Deliver, t a. (Ll. liber) rhydd ; gweisgi, bywiog. 

Deliverable, a. gwaredadwy, &c. 

Deliverance, s. (Ff. délivrance) gwaredigaeth, 
gwared, ymwared, achubiaeth, rhyddhad, 
gollyngdod, dïangfa, gwarediant, gwared- 
edigaeth ; iechydwriaeth, iachawdwriaeth ; 
traethiad, ymadroddiad;t esgoriad, esgorfa. 

Delivered, p. p. gwaredig, gwarededig, achub- 
edig, gwaredol ; traethedig, &c. 

The delivered—y gwaredigion. 

Deliverer, a. (o deliver; Ff. délivreur) gwared- 
wr, zwaredydd, achubydd, achubwr, achub- 
iad, ymwaredwr, gwaredog, ceidwad, ym- 
ddiffynwr, ditfynwr; iachawdwr; rhydd- 
hawr o gaethiwed ; traddodwr, traddodydd ; 
traethwr, parablwr. 

Delivery, s. (o delirer) gwarediad, gwarediant, 
gwaredigaeth, gwared, ymwared ; rhyddhad, 
gollyngdod, gollyngiad ; traddodiad, rhodd- 
iad, dodiad, dyroddiad ; trosglwyddiad, tros- 
iad ; rhoddiad i fyny ; rhoddiad allan ; par- 


abl, parabliad, llafar, llafariad, llefariad, 
traethiad, adroddiad, ymadrodd, cynan- 
iad; esgorfa, esgoredigaeth, esgor, col- 
wyniad, genedigaeth, tymp. 

A good delivery—parabl croew, parabl da ; 
parabliad rhwydd neu rydd; ymadrodd 
rhugl, rhwydd, rhydd, croew, ncu dry- 
belid ; per araeth ; hyawdledd. 

lle has a good delivery — y mac iddo neu 
ganddo barabl croew; y mae efe yn 
groew ei barabl ; mae ganddo barabl da. 

I know not one that has à better delivery 
—nid adwaen i yr un ч yn fwy раг- 
ablus; nid adwaen i neb gwell ei barabl. 

A poor delivery — parabl gwael, parabl! 
anghroew, ymadrodd afrugl, ymadrodd- 
iad anhyawdl, parabl afrwydd. 

He has but a poor delivery —nid oes iddo 
ond parabl anghroew ; nid yw efe ond 

wân neu wanaidd ei barabl; nid yw ei 
arabÌ ond gwael. 

Woman's delivery—rhyddhad, esgorfa, es- 
goriad, esgoredigaeth, esgor, genedig- 
aeth, tymp. 

Doll, s. (Is. dal; Al. thal; 8. dcgle) ceule, ceu- 
bwll, ceufan, ceugwm, ceunant, ceubent; 
glyn, pant, nant ; pwll. 

Delph, s. (o dref Delft, yn Holand)— Delf. 

Delphin, s. enw â roddir i'r argraffiad o'r uch- 
awduron Lladin, â gyhoeddwyd ar orchymyn 
Lewis xiv. o Ffrainc, er budd ei fab, edlin 
y goron (* in usum Delphini'). 

he Delphin classics — yr uchawduron 
Delphinaidd, yr uchawdwyr Delphinig. 

Delphinate, s. (Gr. a Ll. de/phin) dolffyunint. 

Delphine, a. (Ll. delphinus) dolffynaidd ; perth- 
ynol i'r dolffyn: Delphinaidd, Dolffinaidd: 
perthynol i etifedd coron Ffrainc. 

The delphine edition of the classics — 
yr argrafliad Delphinaidd o'r uchawdur- 


on. 
Delphinic Acid, з. (Ll. delphinus) sur doltfynig ; 
gur â geir o olew y pysg dolffyn. 
Delphinina,. s. (o delphinium, ysbardun y 


Delphinia, marchog, o delphin) alcali llys- 
Delphina, ieuaidd à dynir o'r lleulys, llys- 
Delphia, iau y llau, neu lewyg y llau; 
Delphine, llysalcali lleulys; alcali llysieu- 


aidd y lleulys. 

Delphinite, s. dolffynfaen. 

Delphinium, з. (Gr. a Ll. delpkin) ysbardun y 
marchog, llysiau yr hedydd, tafod yr hedydd. 

Delphinus, з. (Ll.) y doltfyn. 

Delta, s. (Gr.) enw y llythyren A yn y Groeg, 
yn atcbiD yn y Gymraeg: ynys yn aber 
afon fawr, megys y Neilus. 

Deltoid, a. (Gr. delta ac eidos) ar lun А; tri- 
ongl, trionglog, trichonglog ; lleddbedrog; 
llwynrnaidd; Deltaidd. 

Deludable, a. (o delude) twylladwy, hydwyll, 
hyhud, ffugiadwy ; hawdd ei dwyllo neu ei 
hudo. 

Delude, v. a. (Ll. deludo) twyllo, hudo, llithio, 
hocedu, coegìo, somi, seithugio, gwatwar, 
gwatwor; tynu ar ddidro ; llithio ar gyfeil- 
iorn ; hudo, denu, meu lithro â geiriau teg a 
thwyllodrus ; camdywys, camarwain ; bwrw 
hud ar lygaid ; ffugio. 

Deluder, s. twyllwr, twyllydd, twyllodwr, twyll- 
awdr ; hudwr, somwr, somur ; camdywysydd, 
camarweinydd ; ffugiwr. 
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Deluding, s. twyll, hoced, hud, twylleb, twyll- 
awd, geudeb. 

Deluge, s. (Ff. déluge ; Ll. diluvium, deluvics) 
dy lif, diluw ; gorlif, llifeiriant, gorllif, rhy- 
ferthwy, llifddwr, llif, lli, dyli, ffrydlif, lliant, 
dwll. 

Deluge, v.a. gorlifo, llifeirio, gorlifeirio, dylifo, 
gorllifo; peri meu wneuthur yn fôr; gwneuth- 
ur yn ddylif; gorchuddio A dwr neu â 
llifddwr ; rhoì dân ddwr; troi dwr meu lif- 
ddwr dros; dyllio, dyllu, cluddio, dargluddio, 
gorchuddio; boddi. 

Delusion, а. (Ll. defusio) twyll, hudoliaeth, hud, 
tw yllofaint, somiant, somedigaeth, вот, ffug, 
lledrith, geurith, geuwedd ; twyllad, twyll- 
awd, twylledigaeth; geudeb, ffalsedd, 
hoced; camarweiniad, camdywysiad ; am- 
ryfusedd, cyfeiliornad, camolygiad, 

Strong delusion — amryfusedd cadarn (2 
Thess. ìi. 11). 

Optical delusion — twyll.olwg, twyllwel- 
ediad,tremdwyllad, twylldreniiad, twyll- 
ymddangosiad, gau ymddangosiad. 

Delusive, | a. (Ll. deludo, delusi) twyllodrus, 

Delusory, twyllgar,somgar,hudolawl, twyll- 
edigol, twylladol, lledrithiol, hudol, hudol- 
aidd, lledrithgar. 

Delusiveness, 8. (o delusive) twylledd, twyll- 
odrusedd, twyllodrusrwydd, twyllgarwch ; 
somgarwch ; twyll, hud, hoced. 

Delve, v.a. (S. delfan ; Is. delven) cloddio ; 
palu; treiddio i; plymio; beisio ; chwilio; 
mesuro ; cael gwaelod ; gwaelodi. 

Delve, t s. clawdd, pwll, bradbwll, cloddbwll, 
ffos; ogof, gogof. 

Delver, 8. (o delre) cloddiwr, cloddiedydd, pal- 
wr 


Demagogue, s. (Gr. dêmagôgos) cornor yr ad- 
lawiaid, penadlawiad, penadlaw, cyrniad y 
cyffro, pen yr adlawiaid, blaenor yr adlaw- 
iaid, corn y gynhen, arweinydd y werin, 
rhwyf yr ymraniad, eilun y werinos, arwein- 
ydd y bobl, cornor, pencyffróydd, ciwedlyw, 

aerflaenor. 

Demain, } з. (Norm. demainer) eiddionydd, 

Deinesne, } maerdref, maenor, maenol, tyddyn 
cartrefol; tiriogaeth, treftadaeth, treftad, 
tattref; y maenordy a'r tir cyfagos. 

Demesne land — tir y faerdref, tir bwrdd, 
maenordir, maenuldir; tir y goron, tir 
bwrdd y llys. 

The Fd deinesnes—y frenindref, y faer- 
dref. 

The king's demesne lands—tir bwrdd y 
llys, tir y faerdref, tir y frenindref, tir- 
oedd y goron. 

Demand, v. a. (Ff. demander; de, a Ll. mando) 
gofyn, holi, ceisio, erchi; gofyn i ; ymofyn 
âg ; ymofyn am ; ymholi â ; ymoralw am, 
ymorol am ; arddelwi, arddelw ; bòni haw] 
i; ymarddelw o, honi o; ymgeisio am, yin- 
guis am; dycrchi; gofyn yn awdurdodol; 
mynu. 

J will demand of thee, and answer thou me 


Dafydd a ymofynodd am lwyddiant Ioab 
(2 Sam. xi. 7). 

Demaud, s. gofyn, gofyniad, bawl, holiad, hol- 
edigaeth, arch, archiad, inynad ; arddelwad, 
arddelw; ymofyn, ymofyniad, galw, galwad; 
erfyn, deisyf,deisyfiaeth, eidduned, dymuniad, 
dymuniant ; y peth â ofyner; y peth â geir 
wrth ofyn ; gofyn awdurdodol; dyled. 

What is your demand?—beth yw eich 
gofyn ? 

I promise to pay on demand—mi a dalaf i 
chwi pa bryd bynag y galwoch arnaf; 
talaf bryd bynng y gofyner neu y ceisier; 
talaf pryd y mynir. 

That lady is in great demand—y mae ym- 
ofyn mawr am ne ar у rhian hôno. 

Demandable, a. gofynadwy ; â ellir ei ofyn. 

Demandant, я. (o demand) gofynydd, gofynwr, 
hawlydd, holydd, holwr; hawlblaid, ymofyn- 
blaid, achwynydd, achwynwr. 

Demander, 9. (о demand) gofynwr, gofynydd, 
mynwr, ymofynwr, holwr, holydd, ymholwr, 
deisyfwr, eirchiad, archwr, archydd. 

Demandress, s. (o demander) gofynes, gofyn- 
yddes, gofynwraig, holyddes, holiedyddes, 
achwynwraig ; hawlblaid. 

Demarcation, | s. (Ysp. demarcocion) terfyn- 

ра iad, terfyn, ffiniad, rhaniad, 
parthiant, ffin, cyffin, cyffinlin, terfynlin, 
linell ffin ; tirbarthiad. 

Line of demarcation—llinell ffin, cyffinlin, 
cyffinidlin. 

Demarch, s. (Gr. d4»marchos) penswyddog plwyf 
yn Attica; pencordd : pl. demarchiaìd. 

Demarch,t s. (Ff. démarche) trawd, trodiad, 
cerddediad, mynediad. 

Demean, v. a. (Ff. démener) ymddwyn, ymar- 
weddu, ymarwedd, arweddu, agweddu, dwyn; 
trin. 

To demean one's self—ymddwyn, ymar- 
wedd, ymarweddu, ymngweddu; dwyn 
ei hun. 

Demean, v. a. (dc a mean) isclu, diraddio, isel- 
hau, difrïo, dibrisio, darostwng, gwael 
ddarostwng. 

To dcmean one's self—iselu ei hun, &c.; 
ymiselu, ymddibrisio; dibrisio ei hun; 
gwael ddarostwng ei hun ; gwncuthur ei 
hun yn wael a dirmygus. 

Demean,f г. ymddygiad, ymarweddiad, moes, 
ngwedd. 

Demeanour, 5. (o demcan) ymddygiad, ymar- 
weddiad, ymarwedd, moes, buchedd, buch- 
wedd, bucheddiad ; ymagweddiad ; dull. 

Good demeanour—ymddygiad da, ymar- 
weddiad da, gwiwfoes, syberi, 

Kingiy demeanour — teyrnfoes, moes 
brenin. 

Chaste demeanour—diweirfoes, ymddyg- 
iad diwair. 

Demeanure,t s.— Demecanour. 

Demembration, s. (Ll. de u membrum) dïael- 
odiad. 

Demency, ìs. (Ll. (слепа) gwallgofrwydd, 


—n mynega i mi yr hyn a ofynwyf i ti: Dementia, f gorphwylledd, gwallgof, gor- 


(Job xxxviii. 3). 

The chief captain demanded who he was— 
y peu-cadben a ymofynodd pwy oedd efe 
(.1ct. xxi. 33). 

ann demanded—dywedwyd (Ecs. 
v. 14). 


| 
| 


і 


му], llerthedd, collbwyll, gwallsynwyr, 
lIeafryd, lledfrydedd, gwallbwyll, penwendid, 
ffoledd. 

Dementnte, а. (Ll. dementetus) gwallgof, gor- 
phwyllog, gorphwyllus, gwaulgofus, llerth, 
ynfyd, lledfrydig, iwin. 


David demanded of him how Joab did— | Dementa:e, v. a. (Ll. demento) gwallgofi, gor- 
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phwyllo; gwneuthur yn wallgof, &c.; peri 

gorphwylledd. 

Dementation, s. (Ll. dementatio) gwallgofiad, 
gorphwylliad, ynfydiad; gwneuthuriad yn 
orphwyllog; lledfrydedd, ynfydedd, gwall- 
gofrwydd. 

Demented, a. (o'r Ll. demento) gorphwyllog, 
gwallgofus, gwallgof. 

Demephitization, s. (o demephitize) dad-ddryg- 
sawriad ; purad oddi wrth ddrygsawr, drew- 
sawr, neu ddrewchwa. 

Demephitize, v. a. (de & mephitis) dad-ddryg- 
sawru ; puraw o ddrygsawr; puraw o awyr 
afiach, 

Deinerge, v. a. (Ll. demergo) trochi, soddi, 
suddo; gyru i'r gwaelod; boddi, grawthu, 
cleigio. 

Demerit, з. (Ff. démérite) anhaeddiant, an- 
haedd, drvghaeddiant, drwg haeddedigaeth, 
afryglyddiant, anrhyglyddiant. , 

Demerit, v. a. dryghueddu, aubaeddu, afrygl- 
yddu ; haeddu cosp neu gospedigaeth. 

Demersed, a. (Ll. demersus) soddedig, suddedig, 
trochedig, boddedig, grawthedig; o dân y 
dwr; yn tyfu tàn ddwfr. 

Demersion, a. (Ll. demersio) trochiad, soddiad, 
suddiad, suddiant, soddiant, grawth, boddiad, 
bawdd ; toddind. 

Demesne, |. __ | Demain. 

Demain, y 7 — | Demesne. 

Demi, (Ff. o'r Ll. dimidium ; Gr. semi) rhag- 
ddawd arferedig mewn cyfansoddiad, yn ar- 
wyddo Aunxuer, (о, led. 

Demibath, s. (demi a bath) hanner baddon, 
bannerfadd, hannerfaddon. 

Demibastion, s. hanner rhagfur, goragfur, lled- 
ravfur, 

Demibrigade, а. hanner brigad, hanner torfas. 

Deinicadence,f г. lledoslef, goddisgynsain. 

Demicannon, s. hanner cyflegr, gogytlegr, han- 
nerfagnel. 

Demicross, з. hannergroes = offeryn i fesur 
uchder yr haul a'r lloer, 

Demiculverin, s. lledhirfagnel. 

Demideify, v. a. goddwyfoli, godduwio, go- 
dduweiddio. 

Demidevil, s. hanner diafol, hanner diawl, 
hanner cythraul, go-ddiafol; dieflyn, diawl- 
yn, diawlddyn. 

Demidistauce, a. gobellder, 
hanner pellder. 

Demiditone, s. (demi, а Gr. ditonos) godrydydd, 
isdrydydd. lled-dduw. 

Demigod, а. godduw, hanner duw, hannerdduw, 

Demigoddess, s. godduwies, hanner duwies. 

Demigorge, s. hannerlwnc. 

Demigrate, v. n. (Ll. demigro) mudo, ymfudo, 
ymmudo, trawsfudo, ymsymmud, newid 
trigias, preidio. 

Demigration, s. (Ll. demigratio) mudiad, ym- 
fudiad, ymmudiad, symmudiad, trawsfudiad, 
preidiad. 

Demilance, s. hanner gwaew, hannerlost, han- 
ner rheinen, hannerwaew, gobicell. 

Demilune,s.hanner lleuad,hanner lloer, hanner- 
lloer, lledloer, cìlgant. 

Demiman, s. hanner dyn, hannerddyn, lled- 
ddyn ; adyn. 

Demni-natured, a. 
naturiog. 

Derni-official, a. hannerswyddol, lledswyddol, 

lledswyddogol, go-swyddol. 


hannerbellder, 


hanner-anianog, hanner- 


crychyn, hanner crychnod. 

Deimirep, 8. (demi, a_thalfyriad o repntatvon) 
gofudrogen, gobuten, gobutan; benyw o 
nodwedd ammhöus. 

Demirilievo, s. hannersaf, goddelwad. 

Demisable, a. (o demise) cymmynadwy. 

Demise, s. (Ff. démis, démise ; Ll. deuisme) 
marwolaeth, tranc, trancedigaeth ; ymadaw- 
iad ; rhoddiad i lawr; trosiad, trosglwyddiad, 
symmudiad, trosglwydd. 

Demise, v. a. trosi, trosglwyddo; cymmynu, 
ewyllysio,  cymmynroddi, — gwyllyaredu, 
gadael; rhoi mewn ewyllys ; rhentu allan. 

Demisemiquaver, а. trygrychyn, trygrychned, 
gorgrychyn, hanner gogrychyn. 

Demission, s. (Ll. demissio) gostyngiad, iseliad, 
diraddiad ; bwriad neu datliad 1 lawr; dir- 


myg. 
Demiss, a. (Ll. demissus) gostyngedig, isel, 
Demissive, } ufydd. 


Demit,t v. a. (Ll. demitto) gollwng i lawr; 
iselu, iselhau, gostwng, darostwng; dirmygu. 

Demitint, s. lledliw, lledwawr, hannerne, han- 
nerliw. [hanner tón. 

Demitone, s. hannerton, hannersain, lledsain, 

Demiurge, pe (Gr. démiourgos, o d£inios ac 

Demiurgus, | ergo») Dwyfladmer, Dwvtlad- 
шегуді; Demiurgus ; gallu creadol, creallu. 

Demiurgic, a. (Gr. démiourgicos) dwyfladmer- 
ol; perthynol i allu creadol; crealluol. 

Demivill, ғ. (Ff. demi а ville ; Ll. vila) goben- 
tref, lled bentref, hanner pentref. 

Demivolt, s. hannerllam, hannernaid, llednaid. 

Demiwolf, s. hannerflaidd, hanner blaidd, 
gofiaidd ; bleiddgi, citlaidd. 

Democracy, з. (Gr. d4ênocratia) gweriniaeth, 
er Dl maeth gwaerlywodraeth, gwerin- 
тоа, gwerinwladwriaeth, gwaerlyw- 
iaeth. 

Democrat, г. (o'r Gr. dênocratfia) gwer- 

Democratist, iniaethwr, gweriniaethydd, 
gwaerlywodydd, gwerinwladwr. 

Democratic, a. (Gr. dêmocraticos) gwerin- 
Democratical, } iaethol, gwaerlywodraethol; 
perthynol i werinlywodraeth ; poblogaidd. 

Democraty,t s.— Democracy. 

Demolish, v. a. (Ff. démolir ; Ll demolior) 
dinystro, dinystric, dystrywio, dymchwelyd ; 
tynu, taflu, tori, meu fwrw i lawr ; difrodi, 
dyfetha,andwyo, dadymchwelyd,dadadeiladu, 
dadadeilo, dïadeilo, dryllio, adfeilio, an- 
rheithio; gwneuthur yn garnedd; gwneuthur 
yn gydwastud â'r llawr. 

Demolisher, s. dinystrydd, dinystrwr, dinys- 
triwr, dystrywiwr, dymchwelwr, tynwr i 
lawr. 

Demolighment, s. (o demolish) dinystr, dystryw, 

. adfail, adfeiliad, dymchweliad, dadymchwel- 
iad 


iad. 

Demolition, 4. (Ll. demolitio) dinystriad, di- 
nystrad, dystrvwiad, dymchweliad, dadym- 
chweliad ; tyniad, tafliad, toriad, neu fwriad 
i lawr; dinystr, dystryw, adfail. 

Demon, ìs. (Gr. d«tinón ; Ll. demon; Ff. 

Daemon, } démon) cythraul; elfod, dwyfon; 
у da; ysbryd drwg, drygelfod, ellyll, 
e 


Demon of war—buddugre, elfod rhyfel. 
Demoness, s. elfodes, dwyíones; cythreules, 
elffes, ellylles. 
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Demonincal, » cythreulig ; elfodol, dwyfonol; 

Demonian, meddiannedig gân gythraul; 
gwedi ei feddiannu gân ysbryd aflan ; â'r 
ysbryd drwg ynddo; dieflig, diawlaidd, 
ellyllig. 

Demoniac, 3. cythreulig, gwanasiad, gwanasg- 
iad; un cythreulig ; un âg ysbryd drwg ncu 
aflan ynddo ; sach diawl : pl. cythreuligion, 
cythreuligiaid. 

HN 8. cythreulipneth, gwanasiad- 
aeth. 

Demoniacs, ғ. pl. Cythreuligion—cangen o'r Ad- 
fedyddwyr, y rhai a gredent y bydd y diafol, 
ar ddiwedd byd, yn gadwediy. 

Demonianism, s. cythreuligueth. 

bemonism, s. elfodaeth, dwyfoniaeth, cyth- 
reulgred ; geudduwiaeth. 

Demonocracy, s. (Gr. daimôn а crateó) elfod- 
lywiaeth, elfodlywodraeth, llywodraeth 
cythreuliaid. 

Demonolatry, s. (Gr. daimôn a latrêia) суб. 
reuladdoliaeth, cythreuladdoliad, elfodaddol- 
iant, addoliad cvthreuliaid. 

Demonology, s. (Gr. daimón a logos) cythreul- 
iaeth, cythreuleg, elfodeg, treithawd ar 
gythreuliaid. 

Demonomist. s. (o demonomy) deiliad cythraul, 
cythreul-ddeiliad. 

Demonorny, s. (Gr. daimón а *omos) cythreul- 
oniaeth, elfodlywiaeth, llywodraeth cyth- 
reuliaid. 

Deinonship, s. cythreuldeb, cythreuldod, dwyf- 
ondod, dwyfondeb, cythreuligrwydd, elfod- 


Demoninc, £ (Gr. daimoniacos, daimonios) | Demonstrativencss, з. arddangosoldeb, dangos- 


igrwydd. 

Demonstrable, a. (o demonstrate) hybrawf, 
profadwy, dangosadwy, egluradwy, amlyg- 
adwy, hyglaer; â ellir ei brofi yn eglur; à 
ellir ei ddangos yn oleu; hawdd ei egluro. 

Demonstrableness, s. hybrofedd ; hawddineb 
i'w brofi; hyglaeredd ; yr ansawdd o fod yn 
hybrawf, &c. 

Demonstrate, v. a. (Ll. demonstro) arddangos, 
dangos, amlygu, damlygu, profi, tryddangos, 
geleufynegu, eglurhau, hysbysu, egluro, dir- 
b ; dangos yn oleu neu yn amlwg; profi 
yn eglur neu ddiymwad. 

Demonstrator, s. arddangoswr, arddangosydd, 
eglurydd, amlygwr, eylurhüwr. 

Demonstration, s. (Ll. demonstratio) arddang- 
osiad, arddangos, goleufynag, dangosiad, 
tryddangosiad, profiad, dirbrofiad, arbrofiad, 
damlygiad, eglurhad, amlygiad, dangos, 
prawf ueu brotiad eglur a divinwad ; rheswm 
diymwad ; ymddiosfa ; yinddangosiad. 

Geometrical demonstration—arddangosiad 
meintonol, tryddangosiad medonol. 

Ocular demonstration — arddangosiad 
golygol, arbrofiad llygadol, golygbrawf ; 
prae! â welir â'r llygaid; prawf â'r 
lygaid. 

Will you not be convinced by ocular de- 
monstration ?—oni chredwch chwi eich 
llygaid eich hun ? 

Demonstrative, a. (Ll. demonstrativus) ar- 
ddangosol, lungosol, dangosiadol, dangosed- 
igol, | arddangosiadol, arddangosiadus ; 
amlwg, eglur, diymwad, diammheuol, goleu ; 
eglurhaol, eglurol, amlygol, damlygol. 

Demonstrative pronoun—rhugenw dangos- 
iadol, rhagenw dangosol, rhagenw cyf- 
eiriadol, rhagenw dangos. 
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oldeb, dangosiadolrwydd, amlygder, diym- 
wadrwydd. 

Demonstrator, s. (L1.) nrddangosydd, arddang- 
oswr, eplurhâwr, amlygwr, eglurydd, try- 
ddangoswr. 

Demonstratory, a. dangosiadol, arddangosol, 
arddanposiadol, dangosedigol, tryddangosol, 

Demoralization, 8. (o demoralize) nnfoesoliad, 
dadfoesoliad, difoesoliad ; llygriad egwydd- 
orion moesol ; llygriad moesau. 

Demoralize, v. a. (de a moralize) anfoesoli, 
dadfoesoli, difoesoli; llygru neu andwyo 
mocaau ; gwneuthur yn anfoesol ; llygru. 

Demoralizing, a. andwyol ì foesau neu i foes- 
oldeb ; anfvesolnwl, dadfoesoluwl, da-lfoesol ; 
llygriadol, andwyol ; yn andwyo moesau. 

Demotic, a. (Gr. dêmoticos) poblogaidd, poblog, 
poblig; pobaidd ; perthynol i'r bobl; cyffr- 
edin, gwerinol, gwerinaidd. 

Demotic alphabet—egwyddor boblogaidd, 
egwyddor werinol; cgwyddor y werin 
ncu y bobl. 

Demulce, v. a. (Ll. demulcco) esmwytho, es- 
mwythau, Noddi, lleddfu, tyneru, meddalu, 
mwytho, tawelu, llinaru. 

Demulcent, u. (LI. denmulcens) esmwythol, es- 
mwythaol, tynerol, llinarol, llareiddiol, 
meddalhaul, meddalus, mwythol, llonyddol, 
lloddiadol, dofìadol, lled«lfiadol; ynesmwytho, 
yn tyneru, &c. 

Demulcent, s. cyffyr esmwythol neu linnrol ; 
esmwythor, esmwythai, mwythor, mwythai, 
tynerydd. 

Demur, v. n. (Ff. demeurer ; Ll. demoror) oedi, 
gohirio, addoedi; petruso, peuo, cyngydio, 
ammheu; gohirio dadl, oedi hawl; gwrth- 
ddadlu ; aros, ymaros. 

To demur to—bwrw ammheuaeth, am- 
mheuon, meu anach yn erbyn; bwrw, 
gosod, neu ddodi yn erbyn. 

To demur upon athing—cyngydio; bod ar 
gyngyd ; bod ar gynghor; ammheu, 
petruso, oedi. 

Demur, s. oed, gohir, attreg, oediad, gohiriad, 
attregwch ; gohir dadl, oed hawl, gorsaf 
cyfraith; petrusder, petrusedd, ammheuaeth, 
cyngyd, godrig. 

Demur (in law)—gohir dadl, oed hawl, gor- 
saf cyfraith. 

Demure, a. (o demur? Ff. des maurs, yn ol 
Dr. Johnson) gwyl, gwylaidd, syber, yswil, 
llednais, gorchwylus, gorwylaidd, gwyleddog, 
gwladaidd, mul, inulaidd, cynwyl, cynwylus, 
prudd, difrifol, difrif, dwys, sad ; tawedog, 
disiarad, dywedwst, gwedwst, dystaw ; prudd 
ei drem ; yn edrych i lawr; yn gwneuthur 
wyneb hir; mursenaidd, mursenwedd, gwep- 
ddwys, gweflsych. 

She looks so demurely, as if butter would 
not melt in her mouth—gellid meddwl 
wrth ei golwg na lyncai hi mo'r llefrith. 

Demure,t v. n. edrych yn brudd, yn ŵyl, neu 
yn yswil. 

Demureness, s. gwylder, gwyledd, gorchŵyl- 
aidd, syberwch, cynwyledd, lledneisrwydd, 
neisrwydd, mulder, muldra ; rhithwyledd, 
murseneiddrwydd, mursendod ; tawedog- 
rwydd ; pruddineb, difrifoldeb. 

Demurrage, s. (o demur) gohirdal—tâl i feistr 
am oediad neu attaliad y llong dros yr am- 
ger penodedig. 
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Demurrer, &. (o demur) oedwr, gohiriwr, at- 
tregydd, attregwr, cyngydiwr ; oed, gohir, at- 
treg; gohir, gohiriad, oed, meu oediad dadl. 

Demy, s. (Ff. demi) lledlen, lledanlen; gogy- 
mrawd, gofrodor, lledgymrawd, hanner cy- 
mruwd. 

Demy of Magdalen college—gog 
coleg Magdalen (yn Rhydychain). 

Demy paper—papyr lledlen, papyr llydan- 
len—papyr o ran maint rhwng y breninol 
a'r un coron, ac yn mesur 22 wrth 18 
modfedd, 

Den, s. (S. den, dene, denn) ffau, ogof, gogof, 
gwâl, gwalfa, twll, ceudwll, caf, godechfa, 
llech, Jlechfod, llechfan, llechfa, lloches, 
cuddfa, trigfan. 

Lions' den—ffau llewod ; ffau y llewod. 
Den of thieves—ogof lladron, 

Den, v. n. llochesu, ymlochesu, llechu, llech- 
fodi ; trigo mewn ffau, &c. 

Denarcotize, v. a. (o de а narcotic) dadgysori. 

Denarius, s. (Ll.) ceiniog Rufeinig—gwerth 
o ddeutu 7} с. 

Denarius Sancti Petri—ceiniogau Pedr, 
ceiniogau Petr. 
Denarius Dct—ceiniog Duw; arian briduw. 

Denary, a. (Ll. denurius,o deni, deg) degol, deg, 
degaidd ; â fo yn ddeg ; degfed. 

Denury, 3. deg, degrif, y rhif deg. 

Denationalize, v. a. (o de a nation) gwneuthur 
yn anghenelgarol; gwneuthur yn anwladgar; 
difuddiaw o nodwedd a defion cenedlaethol. 

Denaturalize, v. a. (o dea naturulize) dadnatur- 
ioli, dadanianoli ; dadfreinioli ; dadrydd- 
freinio ; gwneuthur yn annaturiol. 

Denay,t s.=Deny. 

Denay,t v. a.— Deny, v. a. 

Dendrachate, s. (Gr. dendron ac achatés) pren- 
agat, prenfuchem, agat prenaidd, prysg-ngat. 

Dendrite, а. (Gr. dendron a lithos) prenfaen, 
prysgfaen, prysfaen ; delfaen prysgaidd meu 
goedaidd ; prysgfwn. 

Dentritic, a. prenfeinin, prenfeinig, prys- 

Dentritical, ) feinig, prysgfeinin; coedaidd, 
prenaidd. 

Dendrography, s. (Gr. dendron a graphó)-— 
Dendrology. 

Dendroid, | a. (Gr. dendron ac eidos) prysg- 

Dendroidal, ) aidd, prysaidd, prysgoedaidd, 
manwyddaidd, prenaidd, prysgenaidd. 

DDE s. (Gr. dendron) cangenfaen, cang- 

aen. 

Dendrolite, а. (Gr. d«ndros a lithos) delfaen- 
wydd, delidgoed, delidwydd, maenbrysg. 

Dendrology, s. (Gr. deudron a logos) coedydd- 
iaeth, coedhanes, coedyddeg ; hanes naturiol 
coed ; treithawd ar goed, 

Dendrometv«r, 8. (Gr. dendron a metreó) coed- 
fesur, coedfydrai, coedfeidyrzzotferyn i fesur 
uchder a thryfesur coed, 

Dendromus, | s. (Gr. dendron а mus) coedlygod 

Dendromys, |. —rhywogaeth o bedrybedion, 
priodol i Ddeheudir Allrig. 

Dendrouessa, я. (Gr. dendron a néssa) coed- 
hwyad, hwyad goed. 

Dendrophis, s. (G. dendron ac ophis) coedsarff, 
saril goed. 

Denegate,t v. a. (Ll. дето) gwadu, nacáüu, 
naghau, nagu. 

Denegation,t s. (o dencyute) gwad, gwadiad, 
nag, nacád. 

Dengue, s. (Ysp.) gwibgymunalwat. 


rawd 


Deniable, a. (o deny) gwadawy, hywad ; à ellir 
ei wadu. 

Denial, s. (o deny) gwad, gwadiad ; ymwad; 
nag, nacâd, naghad, negyddiaeth, negyfiaeth, 
gomedd, pall, dywad; gomeddiad, llysiunt, 
llysiad, llys, ymwadiad, gwrthodiad, nezydd- 
iad, dywediad; seithugrwydd, seithugiant; 


anghyfaddefiad. 
Denial of one's self, ) ymwadiad, hunan- 
Self-denial, wadiad, ymwad, 


hunan-ymwadiad, hunan-ymwad. 
Complete denial—llwyrwad, gwad hollel, 
gwadiad hollol. 
Plea of denial—dognwad. 

Denied, p.p. gwadedig, &c.; 
anghyfaddefol. 

Denier, s. (o deny) gwadwr, gwadydd, dy wadwr: 
negydd, negyf, nagwr, nacüwr, naghaur, 
pallwr, goineddwr, yinwadwr, gwrthodwr. 

Denier, s. (Ff. o'r Ll. denarius) селе; 
Ffreinig, ceiniog Ffrengig—y 240fed ran v'r 
bunt Ffreinig : nid yw yn awr ar arfer. 

Denigrate, v. a. (Ll. denigro) duo, ardduo, gor- 
dduo ; gwneuthur yn ddu. 

Denigration, в. (Ll. denigratio) duad, ardduad, 
gordduad. 

Denitration, s. (o de anitre) dadflorad, dadflor- 
surad. 

Denization, s. (o denizen) dinesyddiad, dinas- 
yddiad ; gwneuthuriad yn ddinesydd; rhydd- 
freiniad, reiuiolàd: 

Denizen, г. (o'r C.) dinesydd, dinasvydd, 
dinaswr, dinasddyn; alltud breinioledig, 
alltud breiniol, alltud rhyddfreiniol. 

Denizen, v. а. dinesyddio, dinasyddio, breinicl!. 
breinio, rhyddfreinio; gwneuthur yn ddin 
esydd ; noddi. 

Denizenship, 8. (o denizen) dinesyddiaeth, di- 
nasfraint ; rhyddfraint. 

Denominable, a. enwadwy, cyfenwadwy. 

Denominate, v. a. (Ll. denomino) enwi; cyi 
enwi; rhoi enw i; galw, galw enw, rb» 
enw ; enwedigo. 

Denomination, з. (Ll. denominatio) enw, cy: 
enw; enwad, cyfenwad, galwad; plaid. 

The denominations of the christian wor!! 
—enwadau neu bleidiau y byd cristion- 
ogol ; enwadau cred. 

Denominational, a. enwadol, cyfenwado!; 
pleidiol. 

Denominative, а. (Ll. denominattrus) enwad), 
enwol, galwadol; galwedigol, enwedigol, 
cyfenwedigol. 

Denominator, s. (Ll.) enwedydd, cyfenwi. 
enwydd ; rhoddydd enw ; rhoddydd yr env. 

Denotable, a. nodadwy, hynodadwy. 

Denotation, s. (Ll. dcnotatio) nodiad, dynedis. 
hynodiad, penodiad, arwyddiad, агуда! 

Deuotative, а. (о denote) dyuodol, dynodiad. 
nodol, hynodol, arwyddocaol. 

Denote, v. а. (Ll. denoto; Ff. dénoter) dvi. 
nodi, arwyddocáüu, hynodi, darnodi; argo й. 
bod yn argoel ncu yn arwydd; arddange. 
hysbysu, mynegu. 

Denotement, s. (о denote) arwydd, nod, argwl; 
arwyddocâd, arwyddiad, dynodiad. 

Denouement, «. (Ff.) dattratfaith, dador 
chuddiad traffaith, dudhuddiad dyfais, ds 
orchuddiad cydamcan, dadhuddiad, dad: 
chuddiad. 

Denounce, v. a. (Ll. denuncio ; Ff. dénousc ' 
cyhoeddi, mynegu, dadgan, dywedyd ar & 


anghyfaddef, 
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hoedd; traethu yn fygythiol neu yn ddifrifol; 
hysbysu, dangos, adrodd, traethu, rhybuddio, 
ard n; bwgwth, bygythio, bygylu, 
mynaau, taranu, argyhuddo ; achwyn. 
To denounce wrath—taranu digofaint. 
Denouncement, s. cyhoeddiad, traethiad, my- 


negiad, arddadganiad, taruniad, bygythiad; | 


bwgwth, mynas, bwgwl, cyhuddrwydd. 

Denouncer, г. cyhoeddwr ; taranwr; traethwr 
bygythion; bygylydd ; argyhuddwr. 

Dens, s. (Ll.) dant ; p/. daint, dannedd. 

Dense, a. (Ff.; Ll. densus) tew, dwys, dwys- 
edig, cynnwys, darddwys, cydwasgedig, cyd- 
wasg, cydwasgol, durfing, durfin, clwn, dar- 
gynnwysol, cryno, ffer, diwag. 

Denseness, 8. (о dense) = Density. 

Density, s. (Ll. densitas) dwysder, tewedd, 
tewder, tewdra, cynnwysder, cynnwysedd, 
cydwasgrwydd, dwysincb. tewychedd, dur- 
fingder, durfinder, durfindra, 
clynedd,  clynder, fferder, darddwysedd, 
crynoder, dwysogzaeth. 

Dent, s. (Ff.; Ll. deus ; C. dant) bwlch, gwìf, 
rhygnu, rhigol, minfwlch, tolc, pannwl, pant; 
dant, rhint ; danneddiad, bylchiad ; ergyd. 

Dent, r. a. bylchu, gylfu, rhigoli, rhygnu; 
tolcio, pannylu; deintio, danneddu, min- 
fylchu. 


Dental, a. (Ll. denta/is) deintol, deintiol, dan- 


neddol; perthynol i'r dannedd. 

Dental letters — deintlythyrenau, dant- 
lythyrenau, llythyrenau deintiol, llythyr- 
enau daint, deintolion. 

Dental formula—deintffurf, deintnodiant, 
ffurf ddeintiol, tfurfeg ddanneddol, ffurf 
daint, ffurf dannedd, 

Dental, ғ. deintlythyren, dantlythyren, llythyr- 
ôn ddeintiol, llythyren ddant: 44. deint- 
olion. 


durfingdra, | 


DEO 


deintwaith ar golofn Ionig, Corinthaidd, neu 


Gyfansawdd. 
Dentirostrate, | a. (Ll. dens n rostrum) bylch- 
Dentirostral, ylfinog, deintylfinog, deint- 
ylfog. 
Dentirosters, | 8. pl. (Ll. dens a rostrum) bylch- 
Dentirostres, |. ylfiniaid, deintylfiniaidzzrhyw- 


ogaeth o glwydadar. 

Dentist, з. (Ll. dena) deintydd, meddyg dannedd, 
| deintfeddyg. 

: Dentition, з. (Ll. Фет Но) danneddiad, deintiad, 
| magiad dannedd, caffaeliad dannedd, caffad 
| daint, deintfagiad ; amser deintiad. 

' Dentize, v. (Ll. dens) deintyddu, deintio, trwsio 
, dannedd, adnewyddu y dannedd. 

` Dentoid, a. (Ll. dens, a Gr. eidos) dantaidd ; ar 
! un dant. 

Denudate, | a. (Ll. denudo) noethi, dynoethi, 
Denude, | dihatru, amnoethi; gwneuthur 
yn noeth. 

. Denudate, |a. (Ll. denudatus) noeth, am- 
, Denudated, } noeth, diflew, aflewog. 

Denudation, s. (Ll. denudatto) noethiad, noeth- 
. dant, dynoethiad, amnoethiad, dihatriad, 

dattuddiad. 

Denunciate, v. a. (Ll. denuncio) zz Denounce. 


, Denunciation, 8. (Ll. denunciatio) cyhoeddiad, 


traethiad, treithiad, mynegiad, dadganiad, 
arddadganiad, taraniad, bygythiad ; bwgwth, 


| _ mynas, bwgwl ; cyhuddrwydd. 


' Denunciator, з. cyhoeddwr, traethwr, taranwr, 


| traethwr bygythion, bygythiwr, bygylydd, 


argyhuddwr. 

Deny, v. a. (Ff. dénier ; Ll. dencgo) gwadu, 
dywadu ; naciiu, naghau, nagu, naca, gom- 
edd, gomeddu, pallu, gwrthod, llysu; rhagu, 
awnhddywedyd. ; cadw rhag ; rhoi nag, pall, 
gomedd, neu wad ; ymwadu âg, ymwrthod â. 

To deny one's self — ymwadu, dymwadu, 


Dental, thao | ymddywadu; gwadu ei hun; bunan- 
Dentalium, з. pl. (Ll. dens) deintlibogion. | wadu, hunan-ymwadu. : 
Dentalite, |! (Ll. dentalis, a Gr. lithos) | To deny what one has said—gwadu ei eir- 
Dentalithe, ) deintfaen, dantfaen. | iau ; dad-ddywedyd. 


Dentaria, s. (Ll. dene) deintlys. 

Dentata, s. (Ll.) deintlain; ail gymmal tro y 
gwddf. 

Dentate, | a. (Ll. dentatus) deintiog, deintog, 

Dentated, ) danneddog. 

Dentate-ciliate—deint-eiliog, deint-aelog. 
Dentate-sinuate — deint-ystumiog, deint- 
fachog. 

Dented, a. (o dent) deintiedig, deintiog, dan- 
neddog, bylchog, rhiciog, rhintiog, manfylch- 
og, rhigolog, pannylog, tolcicdig. 

Dentelli, в. pl. (It. deutcilo ; o'r Ll. dens) deint- 
waith, danneddwaith, rhintwaith ; deintell- 


ion. 

Denticle, s. (Ll. denticulus) deintws, dentyn, 
deintig, dant bychan. 

Denticulate, | a. (Ll. denticulatus,) manddeint- 

Denticulated ) iog, manddanneddog, deint- 
igog ; deintellog. 

Denticulation, s. (o'r Ll. denticwus,) man- 
ddeintiad, manddanneddiad, deintiad, dan- 
neddiad. 

Dentiform, a. (Ll. deus a forma) dantaidd ; 
ar lun dant. 

Dentifrice, s. (Ff. ; Ll. dentifricum) deintlwch, 
llwch dannedd ; deintolch. 

Dentile, s. (Ll. dens) manddant, dentyn, dant 


bychan. 
Dentils, s.pl. (Ll. dentes) deintellion, dantarnau— 


To deny ungodliness— gwadu annuwioldeb ; 
ymwadu âg annuwioldeb, 
To deny to do а thing—gwrthod, nacüu, 
| gomedd, gomeddu, pallu, mew lysu 
gwneuthur peth. 
To deny with an oath—gwadu drwy lw; 
tyngu mawr lw na, nad, neu nas; dio- 
rydu. 
To deny fully — llwyrwadu; gwadu yn 
llwyr. 
He denied me entrance — rhwystrodd fi i 
mewn ; gomeddodd i mi fyned i fewn. 
Whom before they denied to know — yr 
hwn a wadasent hwy o'r blaen eu bod 
yn eì adnabod (Dorth. xii. 21). 
They denied the faith—gwadnsant y ffydd. 
He will not be denied—ni chymmer ball. 

Deobstruct, v. а. (Ll. de ac obstruo) dadrwystro, 
dirwystro; rhyddhau oddi wrth rwystrau , 
rhyddhau ffordd; symmud rhwystrau ; egori 
yr hyn a gauodd. 

Deobstruent, a. (Ll. de ac obstruens) dadrwystr- 
ol, dadluddol, rhwystr symmudol, rhwystr- 
symmud ; agorol, egorol, agoriadol, egoriadol; 
rhyddhnol; â agoro yr hyn sy gauad ; â rydd- 
hao y ffordd ; â symmudo rwystrau. 

Deobstruent, s. agorai, egorai, agorgyffer, 
rhyddgyffer, agorbair, dadluddai: pl. agor- 
eion, agorbeirion, 
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Deodand, х. (Ll. Deo dandus) dwyfrodd, dwyf- | Depart, t e. a. gwahanu, rhanu, gadael. 


lwrw, duwinrodd, dïofrydbeth; camlwrw, 
dirwy—y peth â el yn ddirwy neu giunlwrw 
(megys march, men, &c.) am ladd dyn. 

Deodorize, v. a. (Ll. de ac odor) disawru, dad- 
sawru, disawyro, dadsaw vro. 

Deonerate, t v. a. (Ll. deonero) dadlwytho, 
dadfeichio. 

Deontology, s. (Gr. deon a logos) dyledswyddeg, 
dyledswyddiaeth ; gwyddor neu athrawiaeth 
dyledswyddau. 

Deoppilate, v. a. (Ll. de ac oppilo) dadrwystro, 
dirwystro; symmud rhwystrau; digaregu ; 
gwastadhau ; glanhau ffordd. 

Deoppilution, s. (o deoppuate) dadrwystrad, 
dirwystrud ; symmudiad rhwystrau ; digareg- 


iad. 

Deoppilative, a. dadrwystrol, dirwystrol, dad- 
luddol, rhwystr-symmudol; agoriadol, agorol, 
egorol. 

Deordination,ts. (Ll. еде ordinatio) annhrefn. 

Deosculate, t т. а. (Ll. deosculor) cusanu. 

Deosculation, t з. (Ll. deoscul«tio) cusaniad. 

Deoxidate, у v. a. (de, ac oxidate neu oxydate ; 

Deoxydate, ( o'r Gr. огиз) dadegrido, dïegrido; 

Deoxidize, ( difuddiaw o egrid ; difuddiaw o 

Deoxydize, ) ufelai ; tynu ufelai allan o beth. 

Deoxidation, в. (o dcowidafe, Xc.) dadegrid- 

Deoxydation, iad, dadegridiant; tyniad 

Deoxidization, { ufelai allun o beth ; difudd- 

Deoxydization,/ iad o egrid. 

Deoxygenate, v. a. dadufclu, dadufeleio ; di- 
fuddio ncu ddifeddu o ufelai. 

Deoxygenation, 8. dadufeliad, dadufeleiad ; di- 
fuddiad леш ddifeddiad o ufelai, 

Depaint, v. a. (Ff. dépeindre, dépeint) paentio, 

arlunio, arÌunio ; dysgrifio, darnodi, gosod 
allan, tynu llun. . 

Depainter, г. (o dépaint) paentiwr, darluniwr, 
arluniwr, lluniedydd, arliwiwr. 

Depart, v. n. (Ff. départir, départ) ymadael, 
ymadaw, ymado, ymadu; myned, myned 
ymaith ; myncd i ncu ar gerdded ; cilio, en- 
cilio; cerdded; cychwyn, debed, gndael, 
gadu, gadaw, осо, edfyn; myned i 
ffwrdd ; marw. 

To depart from—ymadlael o ; ymadael âg, 
ymadaw â ; myned, cerdded, dyfod, neu 
giliaw o, ymaith o, meu allan o; sym- 
mud, mudo; dianc rhag; ymadaw, 
myned, myned yniaith ; cilio, ymneilltuo, 
troi, ncu ddychwelyd oddi wrth ; gadaw, 
gadu ; cefnu ar. 

Treacherously to depart—cwympo, syrthio, 
neu lithro ymaith meu oddi wrth ; an- 
ffyddloni. 

To depart from the truth — cyfeiliorni, 
cilio, ymadaw, ymadael, пеи droi oddi 
wrth y gwirionedd ; ymadael, ymwadu, 
neu ymwrthod â'r gwirionedd; gadaw 
neu wadu y gwirionedd. 

To give one leave to depart — cenadu ym- 
adnel; gollwng ymaith ; gollwng. 

To depart this life—ymaudael neu ymadaw 
Â'r byd; ymadaw meu ymadael Â'r ya- 
bryd; ymadael â'r fuchedd hon; ym- 
adaw â'r bywyd hwn; marw, trengu. 

Having a desire to depart—gîn fod genyf 
chwant i'm dattod (Phil. i. 23). 

It is time to depart — ma«lws yw ymadaw; 
mae yn bryd i ymadael; mae yn bryd 
ymadaw. 


Depart, t а. ymadmwiad; tranc, marwolaeth, 
gwahaniad, gadawiad. 

Departer, з. rhanwr ; coethwr, coethydd, purwr. 

Departing, 8. (o depart) ymadawiad, mynediad. 
mynediad ymaith, cychwyniad ; gwahaniad. 

At the point of departing — ar ymadacl; 
ar ymadaw â'r byd; ar drengu; ar 
dranc, ar drancedigaeth ; ar eì dranc; 
ar fin trancedigneth. 

Department, s. (Ff. departement) lle, swydd, 
dyledswydd, swyddogaeth; dosbarth, dr- 
barth ; swydd neilltuol; swydd, lle, сы sef- 
yllfa un ei hun; talaeth, rhandir, маһа 
dir, cyfrandir, trân ; parthiant, rhan, cf. 
ran, dosbarthran, dogn. 

France is divided into 86 departmcnta— 
rhenir Ffrainc yn 86 talacth ; Ffrainc a 
renir yn 86 o daleithiau. 

Home department —dosbarth cartrefol. 

берчи a dosbarthol, rhandirol, cyfran- 
dirol, ardalawl; perthynol i ddosbarth, i ran, 
neu і gyfran. 

Departure, s. (o depart) ymadawiad, mynediad, 
mynediad ymaith, edfynt, edfyn ; trancei- 
igaeth, tranc, marwolaeth ; gadawìad ; ymad- 
awiad Â'r byd. 

Depascent, a. (Ll. depascens) yn pori; poriadul, 
poriannol ; maethol. 

Depasture, v. a. (Ll. depascor) pori, porfelu. 
porfâu, poriadu ; difa, ysu, bwyta ; ysu яси 


ddifa drwy bori. 

Depauperate, v. a. (Ll. MOn) tlodi, 
llwmhau, tloduso; gwneuthur yn dlawd; 
peri yn dlawd ; anffrwythloni, diffrwytho. 

Depectible, a. (Ll. depecto) gwydn, glynol, tew. 

Depeinct, ? v. a. (Ll. depingo ; Ff. dépeiwire 
paentio, darlunio. 

Depend, v. n. (Ll. dependeo) ymddibynu, di 
bynu ; bod yn nibyn ; hyderu, goglud, gwr 
phwys, pwyo, ymddiried, ymddiriedu, ar- 
gredu; rhoi hyder, rhoi pwys, rhoi goglud; 
glynu, darlynu; hongian, crogi; bod yn 
nghrog. 

To depend on or upon—ymddibyna ar, di- 
bynu ar, hyderu ar, &c. ; rhoi goglud, 
hyder, coel, neu bwys аг; gorphwys ar, 
ymorphwys ar, gobwysoar, А зг, 
ymddiried yn, gobeithio yn ; bod â'i bwys, 
â'i hyder, neu â'i oglud ar; gorwedd ar: 
sefyll аг; bod neu orwedd ar law ; bai 
yn вісг o; dibynu wrth ; bod yn nibsn 
neu p nghrog wrth ; glynu wrth, darlynu 
wrth. 

To be depending, ) bod mewn dadl; bod 

To depend, ar droed; bod heb dder 
byn barn; bod heb ei benu; bod ger bros 
yr ynad ; bod o flaen y llys. 

The cause is depending—y Inac yr hawl ŷn 
awr mewn dadl. 

It depends upon others to give us a gel 
name—ar law ncu ar ddwylaw ereill 
mae rhoddi i ni air da. 

Depend on it—gallwch fod yn sicr; gy! 
wch ymddibynu arni ; coeliwch ñ ; cr 
wch fi; mi a warantaf i chwi, 

Dependable,t a. (o depend) dibynadwy ; à aller 
ymddibynu arno. 


Dependence, ) s. (Ff. dependance) ymddibynisi. 
Герда dibyniad, dihynrwydd, dibri 
Dependency, { oldeb ; ymorphwysiad, gold. 


j 


Dependancy,) hyder, pwys, ymddiried, ғ" 
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fynag, coel, gobaith, dysgwyliad, gorbwys; 
hyderiad, gorphwysiad, cynnalind, cynnal- 
iaeth; atteg, annel; cynghadwynad, cyssyllt- 
iad; peth dibynol; tiriogaeth ddibynol, 
dibyn-wlad, dibyndir, talaeth, rhagwlad. 

With all its dependencies—yn nghyd â'i 
hell berthynas-leoedd ; gyda'i holl ddi- 
byniaid ; â'i holl daleithiau. 

The earth and its dependencies—y ddaiar 
a'i dibynolion ; y ddaiar »'i hymddibyn- 
laid; y ddaiar a'r sawl a ymddibynant 
arni. 

My dependence is on God's providence— 
ynrhagluniaeth Duw y maefy ymddiried, 
fy ngoglud, ncu fy hyder. 

False dependence—camhyder, camddibyn- 
iad, hyder gau. 

^ Dependent, | а. (Ff. dependant) ymddibynol, 

Dependant, | dibynol, dibynog, ymddibyn; 
yn ymddibynu, yn dibynu; yn hongian, yn 
crogi, yn pwyso, yn gorphwys; Â'i bwys ar; 
gobwysol, arlyniog, arlynol. 


жа. 
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` Dependent, ) s. dibynwr, dibynydd, ymddibyn- 
Dependant, $ wr, ymddibynydd, dyn gosgordd, 
` Depender, dyn dihyn, dyn ymddibyn. 


Depending, a. (o depend) yn ymddibynu, &c.; 
dibynol; anmhenderfynol; heb ei bender- 


fynu. 

Deperdit, a. (Ll. deperditus) colledig, cyfrgoll- 
edig ; ar ddifancoll, ar goll. 

Deperdition, s. (de a pcrdition) colledigaeth, 
coll, difancoll, cyfrgoll, llwyr golledigaeth, 

dinystr. 

берсш; v. a. (dea Gr. phlegma) annyfr- 
eiddio ; dystyllio, ad-ddystyllio; tynu dwr o 
wirod neu surion. 

Dephlegmation, г. (o dephlegymate) ennyfreidd- 
iad; dystylliad, ad-ddystylliad ; tyniad dwr 
O wirod neu surion ; cyngwasgu. 

Dephlegmedness, t s. annyfredd, annyfreidd- 
rwydd ; yr ansawdd o fod heb ddwr ynddo. 

Dephlogisticate, v. a. (de, & Gr. phlogistos) 

dadbylosgi, dadfüamegu ; difuddiaw o'r dan- 
sawdd hylosg. 

Dephlogisticated air—ufelai, nwy ufelai, 
awyr bywydol, bywyr. 

Dephlogistication, s. dadbylosgiad, dadfflameg- 


iad. 

Depict, v. a. (Ll. dêpingo, depictum) darlunio, 
arlunio, arliwio, darliwio, paentio, delweddu, 
delwadu, arfelu, ardebu, dysgrifio, dylunio, 
gosod allan. 

Depiction, s». (o depict) darluniad, arluniad, 
paentiad, arliwiad, delweddiad, dysgrif- 
ad. 


Depicture, v. a. (des partu) darlunio, arliwio, 
paentio, delweddu, lliwio, arfelu, ardebu. 
Depilate, v. a. (Ll. depilo) diwalltu, tynu 

allt ; ginio, hifio ; moeli. ` 

Depilation, s. (Ll. dejyilatio) diwalltiad, diflew- 
iad; tyniad ymaith wallt ncu flew; giniad, 
hifiad ; moeliad. 

Depilatory, a. diwalltol; o rinwedd i dynu 
ymaith wallt neu flew; âg ynddo rinwedd i 
dynu ymaith wallt ncu flew ; moelnawsol. 

D cpilatory, s. hifyyffyr, blewgodai ; plastr, eli, 
meu ryw gymhwysiad i godi blew, 

Depilous, а. (Ll. deis) diwallt, diflew ; 
moel. 

D eplantation, л. (Ll. depl«nto) dadblaniad, dad- 
blanigiad, diblanigiad ; tyniad planigion o'u 
gwclyau. 
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Depletion, s. (Ll. depleo) dadlenwad, had, 
dysbyddiad, dyhysbyddiad, gwallawiad ; goll- 
yngiad gwaed, gtraediad. 

Depletory, a. (Ll. deleo) dadlenwadol, dadlen- 
wol, gwaghaol, dyhysbyddol. 

Deplication, а. (Dl. de à. plico) dadblygiad, di- 
blygiad, dadblethiad. 

Deplorable, a. (o. deplore) gresynol, gresyn, 
gresynus, galarus, gofidus, gwiwgwyn, tost- 
urus, tosturiol, tostur, adfydig, annedwydd, 
trist, athrist, truan, truenus, alaethus, 
wylofus, trwm, aele, graen, prudd, dybryd; 
i'w gwyno; i alaru am dano meu drosto; 
anobeithiol; isel, gwael, dirmygus, 

Deplornvleness, s. gresyndod, gresynrwydd, 
gresynolleb, gresyni, gresynder, gresynol- 
rwydd, trueni, truenusrwydd, aethusrwydd, 
annedwyddwch, gofid, trychineb, trychni, 
gwiwgwynedd, tristedd, prudd-der, gresyn, 
gresi, cyflwr. truenus. 

Deploration, s. (Ll. deploratio) cwynfan, cwyn- 
iad, cwynfaniad, cwynofaint, gulariad, 
gresyniad. 

Deplore, v. a. (Ll. deploro) cwyno, cwynfan, 
cwynofain, galaru, alaethu, tosturio, gofidio; 
MU aU am neu dros; gresynu wrth, tosturio 
wrth. 

Deploring, s. (o deplore) cwynfaniad, galariad, 
alaethiad, gresyniad. 

Deploy, v. (Ff. déployer) arddangos, dadblygu, 
disblygu, egori, agor, dangos; gosod allan ; 
estyn, lledu, taenu; lledu allan; ymagor, 
ymegori, ymestyn, 

Deplumation, з. (o deplume) dibluad, diblufiad; 
pluad, plufiad, 

Deplume, v. a. (Ll. dejlumo) dibluo, diblufio ; 
pluo, plufio; dibluori.- 

Depolarize, v. a. (de а polarize) dadbegynu ; 
amddifadu o begyndyniad. 

Depone, v. (Ll. depono) gwystlo, gwaesu, adneu, 
cyngwystlo ; tystio ar lw ; tystio. 

Deponent, a. (Ll. deponens) gwaesafol; yn gosod 
i lawr; yn dodi i lawr. 

Deponent verb—perwyddiad gwaesafol, 
berf waesafol—berf oddefol o ran ei 
ffurf, ond gweithredol o ran ei hystyr. 

Deponent, s. gwaesafwr, gwaesafydd, gwueswr; 
tystiwr, tyst, ardyst,tystar lw, tandyngydd ; 
berf waesafol, gwaesafair. 

Depopulate, v. (Ll. depopwor) dibobli, dibobl- 
ові; difrodi, diffeithio, anghyfanneddu, 
dadgyfanneddu, anrheithio, dinystro, dys- 
trywio, ysbeilio, dattrefu, didrefu, llanastru ; 
gwneuthur yn anghyfannedd neu anial; 
gwneuthur yn llanastr; myned yn ddibobl 
neu yn anghyfannedd. 

De] pu aion, г. (Ll. depopulatio) dibobliad, 

iboblogiad; anghyfanneddiad, dattrefiad, 
didrefiad, difrodiad, diffeithiad, anrheithisd; 
difrod, difrodaeth, hafog, anrhaith, dinystr, 
dystryw, difüedd, angbyfannedd-dra, an- 
rheithiant. 

a ior, s. (Ll.) difrodwr, difrodydd, an- 
rheithiwr,anrheithydd,diboblwr, diffeithiwr, 
. dattrefwr, anghyfanneddwr ; cribddeiliwr. 

Deport, v. a. (Ll. deporto; Ff. déporter) ar- 
weddu, arwedd, agweddu ; cario, dwyn, tros- 
glwyddo, dyborthi ; ymddwyn, ymarweddu, 
ymarwedd, bucheddu, ymddygd. 

To deport one's self — ymddwyn, ym- 
arweddu, ymarwedd, dwyn ci hun, y mag- 
weddu. 
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Deport, s. ymddygiad, ymarweddiad, ymar- 
wedd,urwedaiund,urwedd,buchedd,buchwedd, 
bucheddiad, moes. 

Deportation, s. (Ll. deportatio) trosglwyddiad, 
trosglwydd, dyddygind, trosiad, amgludiad, 
dyborthiad; аєа лее, alltrodiaeth, alltud- 
edd, alltudiad,deoliad, nHwladiad, afwladiad. 

Deportment, s. (Ff. dé porteiient) ymarweddiad, 
ymddygiad, arweddiud, vinarwedd, arwedd, 
buchedd, buchwedd, bucheddiad, buchedd- 
ogaeth, moes, arymddwyn, arymddygiad, 
agweddiad. 

Chaste deportment — ymddygiad diwair, 
diweirfoes, 

Deposable, a. (o depose) diswyddndwy, difudd- 
iadwy, 

Deposal, s. (o depose) diswyddiad, difreiniad, 
difuddiad. 

Depose, v. (Ll. depono, depositum ; Ff. déposer) 
gosod, rhoi, meu ddodi i lawr; diswyddo, 
diorseddu, dadorseddu ; difreinio, difuddio, 
dïawdurdodi, diraddio, dïurddo, dadurddo ; 
bwrw, troi, neu daflu allan o swydd ; tystio, 
tystiolaethu, ardystio, tysttyngu, tyngu; 
tystio neu dystiolaethu ar lw ; hôni, hacru, 
gwirio, neu sicrhau drwy lw; tystiolaethu, 
tystio, ardystio, ncu ddywedyd ar ei lawgair ; 
gwaesafu, gwaesn ; gosod heibio;f cym- 
meryd ymaith ; fdihatru; tholi ar lw. 

He was deposed from his kingly throne— 
efe a ddisgynwyd o orseddfa ei frenin- 
iaeth (Dan. v. 20). 

Deposer, 8. diswyddwr, diraddiwr. 

Deposing, 8. diorseddiad, diswyddiad. 

Deposit, v. a. (Ll. depositum, o depono) dodi, 
rhoi, meu osod i lawr; dodi, rhoi, rhoddi, 
gosod; adneu, gwystlo, gwaesu, gwaesafu, 
dis уайо, arwystlo; gadael, gadaw ; 
rhoddi neu ddodi і gadw ; dodi neu roddi i'w 
gadw ; rhoddi yn nghadw; gosod yn llaw un; 
rhoi i fyny; rhoddi, dodi, rhoi, neu fwrw 
ymaith; ymddiried і; rhoi yn ngofal; 
gwaelodi, gwaddodi, 

To deposit with one at interest —rhoddi ar 
log 1 un ; rhoddi yn llog i un; gosod i 
neu gydag un ar log; gosod i neu gydag 
un yn llog. 

To deposit a thing with one asa pledge or 
security — rhoddi meu roi peth yn 
ngwystl i un ; rhoi peth yn wystliun; 
gadaw peth yn neu ar wystl gydag un. 

To deposit with one—rhoi yn adneu i un ; 
rhoi i gadw at un. 

Deposit, г. adneu, gwystl, cyngwystl, ernes, 
ern, gwaes, gwaesnf, adne, спев, adnes, twnc, 
adneuaeth ; y peth â ddoder і gadw; gwa- 
ddod, gwaelodiad ; сайта, cysdodfa, cronfa : 
H4. gudawion, llorion. 

In deposit — yn nghadw; yn wystl, yn 
adneu. 

Depositary, s. (Ff. dépositaire ; Ll. drosgl, de- 
positartus) adneuwr, gwacsddaliwr, gwaes- 
geidwad; yniddiriedai, ymddiriedur, ceidwad, 
aT wa, yr hwn y rhoddir peth i'w 
ofal, 

Deposition, г. (Ll. depositio) dodiad, gosodiad, 
rhoddiad, пеи dafliad i lawr ; adneuaeth, ad- 
neuad, adneuedd, addod, gwaesiant, gwaesaf- 
iant ; diswyddiad, difreiniad, difuddiad, dior- 
seddiad, dadorseddiad, diraddiad, dadurddiad ; 
bwriad meu dafliad allan o deyrngadair ; 
gwthiad oddi ar orsedd meu freninfainc ; 
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gymmudiad o'r freniniaeth; gwaddodiad ; 
gwaelodiad; cynnulliad; tystlw; tystiolaeth 
ar пеи drwy lw ; tystiad ar ncu drwy lw. 
To make a deposition upon oath—tystio ar 
lw ; tystio drwy lw ; tyngu. 

Depositor, s. (o deposit) dodwr, gosodwr, add- 
odwr, adneu-roddwr, rhoddwr adneu, &c. 

Depository, s. (o depasit) ystorfa, ystorgell, va- 
tordy, cronfa, cysdodfa, gwaesfa, gwaesfan. 
cysdawd, cysdotty, addod. 

Depositum,?î s. (Ll.)— Deposit. 

Depôt, s. (Ff.) ystorfa, cronfa, vstorgell. vs 
tordy ; cadystorfu, ystorfa llu; ystordref, 
cysdottref. 

Depravation, s. (Ll. depravatio) llygriad, 

wnethvgiad, gwaethâd ; Jlvgredd, Пит, 
ll ygredfyneth, dryzedd, drygioni, direidi. 
dirywiad, dirywiaeth,afry wiaeth, дагу wial. 
dadrywiaeth ; кеп, gogan. 

Deprave, v. a. (Ll. depravo) llygru, gwaethygu. 
gwaethu, halogi, difwyno, diwyno, aflanhau, 
meflu, — gwydio, anurddo, anaddfwyno ; 
trawswyro, tragwyro ; gwyraw oddi wrth 
ddaioni ; f difrïo, goganu, difenwi. 

Depraved, a. llygredig, hulogedig, difwynediz; 
drwg, mall, beius, gwydus, gwydiog; gwyrug. 
gwyrdruws. 

Depravedness, ) з. (o deprarc) llygredd, llvgr- 

Depravement, } edigaeth, llygredigrwydd, bal- 
ogrwydd, halogedigrwydd, drvgedd ,drygrìoni, 
direidi, malledd, gwydusrwydd ; gwyreil. 
trawswyredd. 

Depraver, s. llygrydd, llygrwr, gwaethygwr, 
halogwr, difwynwr, anurddwr. 

Depraviug,T s. difenwad, difrïad, anmharchiai. 

Depravity, &. (o deprave) llygredd, llwgr, llygr- 
edigaeth, llygredigrwydd, halogrwydd, hal- 
ogedigaeth, drygduedd, drygedd, drygioni, 
NEU gwydusrwydd ; gwyredd, trawswyr- 
edd. 

Deprecable, a. (o'r Ll. depreco) atolygadwy. 

Deprecate, v. a. (Ll. deprcco) adolwyn, atolyygu, 
gweddïo, neu ymbil rhag; gwrthymLlii, 
gwrtherfyn ; adolwyn, atolwg, atolygu, ad- 
olwg, erdolwg, ymeiriol, eiriol, ymioli, ym- 
hwedd, ymbil, ymerfyn, erfynio, erfynicl, 
ymbil, neu ymbilio nas bo neu nas gwneler: 
gweddïo, crfyn, crefu, deisyf, пси ddeisyfu yn 
erbyn ; gweddïo nas del arnom ryw ddrwg; 
HEO yn erbyn drwg ; ymioli â Duw rhag 

rwg; crefu, erfyn, dadolychu, eiriach, eir- 
iachu, SAR YI ; gofidio am ; gofidio yn 
ddwys аш ; bod yn ddrwg genym am, пен o 
herwydd; bod yn wir ddrwg genym am. 

Deprecation, г. (Ll. deprecatio) gwrthymbiliad, 
gwrtherfyniad; ymbiliad meu erfyniad nas 
bo neu nas delo y drygau â ofnom; ymbil- 
iad, erfyniad, ymbil, dadolwch, eiriechaeth, 
gweddïad, ymhwedd, atolygiad, esgusodiad, 
ymesgusawd, ymesgusodiad, deisyfiad, eir- 
iolwch, eirioledd ; gweddïad rhag ; erfyniad 
maddeuant am. 

Deprecator, s. (Ll.) gwrthymviliwr, gwrther- 
yniwr, ymbiliwr, erfyniwr, deisyfwr, eir- 
iachwr, ciriachydd, atolygwr. 

Deprecatory, | а. (o deprecate) gwrthymbiliul. 

Deprecative, rtherfyuiol,dadolychol, ym- 
biliol, eiriachol, eiriachus; ymesgusodol, cs- 
gusodol, diheurol, esgusol; gweddïol ; à du- 
eddo i symmud neu i gadw y weddi. 

Depreciate, v. (Ll. drosgl, depretio ; Ff. d€pri- 
зе) bychanu, dibrisio, difrïo, dirm ygu, 
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diystyru, tânbrisio; adwerthu, tànwerthu, 


rhedeg peth i lawr ; lladd аг; rhedeg ar; 
lleihau gwerth; myned yn llai o werth; 
syrthio yn ei bris ; іо. 

Depreciation, г. (о dej.reciate) bychaniad, di- 
brisiad, difrïad, dibrisiant, tànwerthiad ; 
lleihad mewn gwerth ; lladdiod ar beth ; 
rhediad ar beth. 

DPepreciative, а. (o depreciate) bychaniadol, 
dibri«iol, difrïol, dirmyzol, diystyrol, dïystyr- 
llyd, bychanllyd ; yn bychanu, &c. 

Depredate, t. (Ll. deprirdor) anrheithio, di- 
rodi, ysbeilio, ysglyfaethu; ysglyfio, ysglyfu, 
ysglerfied, ysgyflu, ysgylfu, preiddio, dy- 
breiddio; ysu, difa, dyfetha, dinystro, di- 
nystrio, gwastraffu, arysglyfu, andwyo, 
ffleisio. 

Iwpredation, s. (Ll. dep»edatio) anrheithiad, 
anrheithiant, difrodiud, ysbeiliad, preiddiad, 
dybreiddiad, ysglyfia»d, ysglyfiant, ysgyfliad ; 
ysglyfaeth, ysbail, anrhaith, lladrad, rhaib, 
gwastraff, difrod, difrodaeth, difüedd, ys- 
glyf, flleisiad. 

Depredator, 8. (Ll. dcpradator) anrheithiwr, 
anrheithydd, difrodwr, difrodydd, preiddiwr, 
dybreiddiwr, ysbeilydd, ysbeiliwr, ysglyf- 
iedydd, ysglyfiwr, ysgyflwr, difâwr, asgaf- 
aethwr, brigant, brigantiad, ffleisor. 

Depredatory, а. (o depredate) anrheithiol, ys- 
beiliol, difrodol, preiddiol, dybreiddiol, ys- 
beilgar, ysglyfaethol, ysglyfiol, ysglyfiannol, 
ysglyfiadol, difaol, anrheithiog. 

bcyrehend, v. a. (Ll. deprehendo) dâl, dala ; 
cael allan ; dàl heb wybod ; dàl ar y weith- 
red ; dadenhuddo, dadanhuddo, dadhuddo 
dadguddio, dïachuddo, dïachluddo; cae 
trywydd ar; olrhain, olrheinio; cael allan 
wrth holi ac ymofyn. 

rehensible, a. (Ll. deprehendo, deprehensum) 
ladwy, dadhuddadwy, dadguddiadwy. 

e pr Men Test, s. hyddaledd ; y cyflwr o 
od yn ddaladwy. 

Deprehension, s. (Ll. deprehensio) daliad ; dal- 
iad heb wybod ; duliad ar y weithred ; daden- 
huddiad, dadanhudded, dadenhudded, dad- 
guddiad, amlygiad, diachuddiad, diachludd- 

' dad; caffaeliad allan; olrheiniad allan ; dar- 
ganfyddiad. 

Depress, v.a. (Ll. depressus, o deprimo) gwasgu, 

, Cadw, pwyso, dwyso, neu wthio i lawr; 
dâl tanodd ; gostwng, iselu, iselhau, ystwng, 
ntu, gestwng,arlethu, goriselu, darostwng; 
wrw, taflu, neu ddwyn i lawr ; gwasgu ; 
tlodi ; digaloni, llyfrhau, trymhau, dybyrio. 

De d, p. p. gwasgedig, darostyngedig, &c.; 
iael, llwfr, llwrf, prudd, dybyr, dybryd, dwys, 

' trwm, trymllyd, trymdde, difrif, difrifol; 
gwedi ei wasgu i lawr, &c. 

Depression, s. (Ll. depressio) iseliad, iseliant, 

yngiad, darostyngiad, goriseliad, isel- 

, pwysiant, pwysiad; iselder, iseledd, 

iselni,ystwng; gwasgiad; daliad,gwasgiad, neu 

bwysiad i lawr ; trymder, dybyrdod, dybryd- 

er, pruddineb, prudd-der, difrifwch, gwasgfa; 

dybyriad, pruddhad ; pant, pantiad, pant- 

edd. 


- Depressive, a. (o depress) iselhaol, iseliadol, 
gwasgol, gostyngol, goriselhaol, pwysiannol; 
dybyriol, pruddhaol, dybryderol, trymhaol, 

rthrymol, rhy-ddwys; à dueddo i wasgu i 


wr 
' Pepressor, з. (o depress) gwasgwr, iselhüwr, 
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darostyngwr, gorthrymydd; gwasgwr meu 
dynwr i lawr ; llethwr ; llethgyhyr. 

Deprimens, в. (LL) llethgyhyr; cyhyr à dyno 
lawr. 

Depriment, 8. (Ll. deprimens) gostyngiad, isel- 
iad. 

Deprivable, a. (o deprive) difuddiadwy, difedd- 
iadadwy ; dadurddadwy. 

Deprivation, 8. (o deprive) difuddiad, difudd- 
iant, amddifadiad, difeddiad ; diraddiad, dud- 
urddiad; dygiad ymaith ; dygiad oddi аг; 
amddifedi, ymddifedi, amddifadrwydd, difud- 
rwydd, coll. colled, diffyg; ysbeiliud ; an- 
rheithiad ; lluddiad. 

Deprive, v. a. (Ll. de a privo ; Ff. priver) di- 
fuddio, amddifadu, difeddu, difeddiannu ; 
dwyn oddi ar; tynu neu gymmeryd oddi 
wrth ; ymddifadu, difadu, gweddwi ; digyf- 
oethi ; dïarfu ; ysbeilio, anrheithio ; lluddio, 
rhwystro; rhyddhau; dïetifeddu, didref- 
tadu ; toli. 

To deprive an heir— dïetifeddu, didref- 
tadu; difuddio un o'i dreftad «cu eti- 
feddiaeth. 

To deprive of life—dieneidio, lladd, dwyn 
bywyd ; difuddiaw o fywyd. 

To be utterly deprived of—amrygolli; 
i yn hollol; difuddiaw yn dryg- 


wyr. 
God hath deprived her of wisdom—ni 
roddes Duw iddi ddoethineb (/ob xxxix. 
17). 

Deprived, a. difuddiedig, &c.; amddifad, ym- 

ddifad, gweddw ; diswydd. 
Deprivement, s. (o deprive) difuddiad, difudd- 
iant ; amddifedi, amddifadrwydd, difuddied- 


igrwydd. 

Depriver, s. difuddiwr, difeddwr, difeddian- 
nydd, amddifadydd. 

Depth, s. (o deep) dyfnder, dyfnedd, dyfndra, 
dyfnawd, dwfn, gorddyfnder, gorddwfn ; 
isder, iselder ; eigion, yr eigion, y cefnfor, 
y weilgi ; llynclyn, anoddyn, noddyn, affwys, 
sawdd ; trwch ; canol, cefnaint ; astrusi, an- 
eglurder ; callder, cyfrwysder. 

The depth of winter—dyfnder gauaf, can- 
ol gauaf. 

The depth of night—dyfnder nos, cefnaint 
nos, canol nos, trymder nos. 

The depth of a battalion—trwch cadfagad ; 
dyfnder cadfyddin. 

Swallowing a nen ceufawr, llyn 
a noddyn, llynclyn, cadduglyn, ceufa, 
morgerwyn, llyn tro, llyn tróedig, pwll 
tro. 

Depthen,f v. a. (o depth) dyfnhau. 

Depthless, a. (o depth a (css) diddyfnder, heb 

dyfnder ; bas. 

Depulse, v. a. (Ll. depulso) cilgwthio, ymlid, 
gyru ymaith, gwthio ymaith. 

Depulsion, s. (Ll. depulsio) cilgwthiad, gyriad 
ymaith, gwthiad ymaith, ymlidiad, hengiad ; 
gwthiad ì ffwrdd. 

Depulsory, a. (o depulse) m gyru neu wthio 
ymaith; cilgwthiol, ymlidiol, hengol, ym- 
eithiol ; yn rhoddi heibio ; ysgoawl. 

Depuration, а. (Ll. depurutio) purad, puriant, 
purawd, dyburad, coethiad, glanhad, pur- 

SR YM îi 
epurate, r. a. . dépurer ; Ll. depurgo 
puro, dyburo, coethi, teru, glanhau, diro) 
mhuro, pureiddio. 
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Depurate, а. pur, puredig, coeth, coeth- 
edig. 

Depuratory, a. (o depurate) purol, puriannol, 
puriannus, dyburol, glanhaol, purejddiol, 
puredigol, pureiddiedigol, coethol, dian- 
mhurol. 

Depuratory fever—twymyn ddyburol. 

Depure,7 т. a.—Depurate. 

Deputation, s. (Ff. ac Al.; o depute) cenadwri, 
cenadwriaeth, cenadiaeth, cenadaeth, neges- 
yddiaeth, dirprwyaeth, cynnrychiolaeth ; 
anfoniad, danfoniad, dirprwyad ; anfoniad 
dros arall; anfoniad cenad meu genadon; 
anfoniad dirprwywr, dirprwywyr, cynnrych- 
iolwr, neu gynnrychiolwyr ; dirprwywr, 
cenad, cenadwr, cynnrychiolwr; dirprwy- 
wyr, dirpiwyaid, dirprwyon, anfonedigion, 
cynnrychiolwyr ; cenadon ; dirprwy ; awdur- 
dod, meu warant dirprwywr mcu raglaw; 
etholiad, cyfetholiad. 

Depute, v. a. (Ll. deputo; Ff. députer) dir- 
prwyo, cenadu ; anfon yn genad acu yn ddir- 
prwywr ; anfon yn lle пец dros arall ; rhoddi, 
gosod, neu wneuthur yn ddirprwywr ; anfon 
yn genad drosto; gorchymyn gorchwyl i; 
gosod meu roi triniaeth gorchwyl neu fater 
аг; gosod ar ryw wasanaeth ; gosod ar un i 
wneuthur; gosod i un wneuthur ; gosod dân 
meu dros ; rhoi swydd, llywodraeth, neu or- 
uchwyliaeth i; rhoi meu osod un tano neu 
yn ei le; anfon, penodi, gosod, enwi, ethol, 
cyfethol. 

There is no man deputed by the king to 
hear thee—nid oes neb dân y brenin â 
wrandawo arnat. 

Deputize, v. a. (o deputy) gosod neu benodi 
dirprwywr new genad; penodi meu osod 
аан ; dirprwyo; rhoi gallu i weithredu 

ros, 

Deputy, s. (Ff. député ; Ll. deputatus) rhaglaw, 
dirprwywr, prwyadur, rhagswyddog, rhag- 
lofydd, rhaglyw, rhaglywiad, cenad, cenad- 
wr, negeswr, negeseuwr, tannorth ; rhag-. 

Deputy governor—rhaglyw, rhaglofydd, 
rhaglywiad, rhaglywiadur, rhaglyw- 
ìawdwr, rhaglywiadwr, rhaglaw brenin, 
rhaglaw talaeth. 

Lord deputy—arglwydd raglaw, rhaglof- 
ydd, arglwydd raglyw, rhaglywiawdwr. 

Deputy sheriff—rhagsirydd, rhaglaw sir- 
ydd, tannorth sirydd. 

Deguantitate, v. a. (Ll. de a quantitas) lleihau 
swmp ; lleihau. 

Deracinate, v. a. (Ff. déraciner) diwreiddio, 
dadwreiddio; tynu o'r gwraidd ; dinystrio. 
Deraign, ì tv. a. (Norm. derener, dereigner, 
Derain, deraigner, derainer) profi, sicrhau, 
cadarnhau; cyfiawnhau; amddiffyn ; ymddi- 

heuro. 

Deraignment, ì г. (o deraign) profiad, cadarn- 

Derainment, bad; cyfiawniad; prawf; 
annhrefn. 

Derange, v. a. (Ff. déranger) annhrefnu, 
afreoli, dyrysu, methlu, ffeigio ; bwrw allan 
o drefn; anmhwyllo, pendroni, gwallgofi, 
penwanu ; diswyddo, symmud, 

Derangement, г. (o derange) annhrefn, afreol- 
edd, annhrefniad, annhrefniant, afreolaeth, 
dyrysiad, methliad, methledd; dyryswch, 
gwallgofrwydd, anmhwyll, ymleferydd, pen- 

wendid, marwerydd, penysgafnder, pendron- 
dod, lledfrydedd, annhrefn pwyll. 
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Deray,t s. (Ff. dêrayer) annhrefn, terfyez 
cythrwfl, cyffro; sarllach. 

Dere,t v. a. (S. derian) niweidio. 

Derelict, a. (Ll. derelictus) gadawedig; gwed: 
ei adael. 

Derelict, я. peth gadawedig пем wrthodedig 2 
gadydbeth, peth gadaw; tir gadaw; gad. 
yttir, tir gadael. 

Dereliction, s. (Ll. dereliction) gadawind 
gwrthodiad, llwyr adawiad, ymalawiìind 
ymadawiad âg, ymwrthodiad â ; ciliad odd 
wrth. 

Deric, s. (?) chwerfanddal (ar fwrdd 

Derick, llong). 

Deride, v. a. (Ll. derideo) gwatwar, gwatwar, 
gwatwaru, gwuwdio,niocio, mocìan,chwertì- 
in am ben, chwerthin gwatwar; chwertniu 
gwatwar ar лец wrth; mingamu аг; pwe- 
ian, dirmygu, tremygu, floli, tlylio, dyfalu ; 
gwneuthur gwawd o. 

Derider, 8. gwatwarydd, gwatwarwr, gwatwor. 
wr,gwutworydd, gwawdiwr, gwawdydd, min- 
кишит, dirmygwr, chwarddwr am ben; 
ysgentyn, gwas digrif, croesan. 

Derision, s. (Ll. derisio) gwatwariad, gwatwor- 
iad, gwatworad, gwawdiad, mocìad, miin- 
gamiad, chwerthiniad, dirinygiad ; gwatwar, 
gwatwor, gwawd, dirmyg, tremyg, gwcp. 
тос; cyff gwawd, cyff cler, gwutwargyti, 
gwatwarnod, gwawdgyff ; gwatwargedd. 

I was a derision to all my people—gwat- 
таша oeddwn i'm holl bobl (Gular. 
iii. 14). 

Derisive, | а. (Ll. derideo, derisum) gwatwar- 

Derisory, ) us, gwatworus, gwatwarol, gwat- 
wargar, gwawdus, dirmygus, mociol, duch- 
anus. 

Derisiveness, s. gwatwarusrwydd, gwatworus- 
rwydd,  gwatwaroldeb, gwatwargarwch, 
gwawdusrwydd. 

Derivable, a. (o derive) deilliadwy, hanadwy, 
tarddadwy ; â ellir ei olrhain o'i ddechreu; 
â ellir cael ei ddechreuad ; a ellir ei dynu, «i 
hanu, neu ddeillio. 

Derivate, s. (ll. derivatus) gair hanedig. 
tarddedig, meu ddeilliedig ; tarddair, deill- 
air, gair tardd ; pi. hanedigion, tarddedigiou, 
deilliedigion, adlawiaid, hanolion. 

Derivate, v. a. (Ll. derivo) tarddu, deillio, 


hanu. 
Derivation, г. (Ll. derivatio) tarddiad, haniad, 

hanawd;. 
tarddedigaeth, han; tadogaeth;j 


deilliad, tarddiant, hanedigaeth, 
haniaeth 
disgyniad ; dygiad ì waered o'r dechreuad: 
dygiad i lawr o lygad y ffynnon; troad { 
troad o'r neilltu; goferiad ; olrheiniad o’ 
neu i'r fan lle tardd. 

Derivation of worda—tarddiad, і 

hanedigaeth, неи ddeilliad geiriau ; gei 


darddiad,  geirhaniad, geirhaniaet 
geirdarddiant, geirdardd; tadoga 
geiriau, 


Derivative, a. (Ll. dericativus) hanedig, 
edig, deilliedig, tarddiadol, deilliadol, dei 
iol, haniadol, hanol, tarddiannol, tarddol 
disgynedig ; adlawiadol; â dyner, â 
merer, à darddo, à hano, neu a ddeillio 
beth arall. 

Derivative word—gair hanedig, &c. 

Derivative, г. gair hanedig, tarddedig, deil 
iedig, tarddiadol, deilliadol, mew haniad 
tarddair, deillair, banedair, gair tardó 
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haniadair; haned, peth hanedig: pf. haned- 

igion, tnarddedigion, deilliedigion, tarddolion, 
&llawinid, hanolion. 

Derivatively, ad. yn hanedig, &c.; trwy ddis- 
gyniad eu darddiad. 

All is originally from God, and derivative- 

ly by means—y mae y cyfan yn deilliaw 

o Dduw, 

foddion, megys y goferau, y rhed dyfr- 

oell y fíynnon hyd atom ni; mae y 


cyfan yn ddechreuol o Dduw, ac yn ` 


darddiadol drwy foddion. 

Derivativeness, s. hanedigrwydd, tarddedig- 
rwydd, deilliedigrwydd, tarddoldeb, deill- 
ia«lolleb, hauolrwydd, hanoldeb, tarddian- 
noldeb. 

Derivc, v. (Ll. derivo) tarddu, deillio, deilliaw, 
hanu ; tynu о; dwyn o; tynu oddi wrth; 
hanu, tarddu, deilliaw, neu hanfod о; dyfod 
o яси allan o; dwyn i lawr ; olrhain o'r nex 


â'r gwreiddyn neu ddechreuad; tyfu 0; . 


troi, gwyro ; troi neu dywys о; troi, tywys, 
arwain, met dynu i; goferu, tarddiannu; 
dyfod ; amdaenu ; cael. 

To derive words — tarddu, deillio, meu 
hanu geiriau; chwilio meu olrhain tad- 
ogaeth geiriau; geirdarddu, geirhanu ; 
olrhain geiriau i'w gwraidd; tynu 
geiriau oddi wrth y naill i'r Hall; cael 
neu olrhain tadogaeth geiriau. 

To derive one's original—cacl neu gym- 
meryd ei ddechreuad ; hanu, tarddu, 


deillio, disgyn; cael ei dadogaeth. 
To derive profit — cael budd, lles, neu 
ennill; derbyn lles. 

Derived, р.р. hanedig, tarddedig, deilliedig ; 
gwedi tarddu, &c. 

Deriver, 8. tarddwr, deilliedydd, hanydd. 

Dom 8. (Gr. derma) gwirgroen, y gwir 

рош groen, isgroen ; сгоеп, y croen. 

э 

Dermal, a. (Gr. derma, dermatos) croenol, 

Dermatic, croenaidd ; o groen ; perthynol 

Dermatine,) i'r croen. 

Dermaptera, 8. (Gr. derma a p'eron) croen- 

Dermapterans, | adenogion,  croenadeinion, 
croenadeiniaid. 

Dermatine, s. (Gr. derma) croenfaen. 

Dermatography, s. (Gr. derma a graphó) croen- 
ddysgrifiaeth ; darluniad  difyniadol o'r 
croen. 

Dermatoid, a. (Gr. derma ac eidos) croendebyg, 
croendebygol ; tebyg i groen ac heb fod yn 
groen. 

Dermatology, s. (Gr. derma a logos) croenydd- 
iaeth ; treithawd ar y croen a'i anhwyl- 
derau. 

Derinoid, a. (Gr. derma ac eidos) croenaidd. 

Dermoskeleton, s. (Gr. derma a sceleton) croen- 
ysgerbwd, croen-ysgrud. 

Dern,t a. (S. dearn) unig, unigol; tern, 
tryn, creulawn ; prudd, trist. 

Dernful,t a. prudd, trist, athrist, tristlawn, 
galarus. 

Dernier, o. (Ff.) olaf, diweddaf ; terfynol. 

Dernier resort—noddfa ddiweddaf. 

Derogate, v. (Ll. derogo) bychanu, lleihau, di- 
frio, iselu; tynu neu gymmeryd oddi wrth; 
Meihau gwerth, gwerthfawredd, gwerth- 
fawrogrwydd, parch, bri, clod, new gym- 
meriad ; toli anrhydedd, cymmyredd, cym- 
meriad, neu glod; MID anurddo ; 
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' gwaradwyddo, hortio, gwarthruddo ; tynu 
| gwaradwydd neu ddianrhydedd ; dirymio, 
' dirymu, eiddilo; rhedeg ar ; lladd ar; cym- 
| meryd ymaith; tolio, toli; dirywio meu 
| giliaw odai wrth. 

Derogation, s. (Ll. derogatso) bychuniad, isel- 
iad, iselhad, lleihad, difrïad, anfrïad, gwarth- 
ruddiad, hortiad, enllibiad ; anmharch, 
gwaradwydd, dïanrhydedd, mefl, gwarth, 
athrod, anghlod, drygair, anurddas ; lleihad 
gwerth, gwerthfawredd,gwerthfawrogrwydd, 
meu gymmeriad; toliad, toliant, neu dawl 
anrhydedd; dirymiad; toliad; dirywiad. 

D :rozatoriness, s. bychanusrwydd, anmharch- 
usrwydd, bychanolleb; gwarth, anfri, an- 


4 


| mharch. 

' Derogative, [а (Ll. derog'itorius) bychanol, 
' Derogatory, } bychanus,  bychaniadol, an- 
і 


mharchus, difriol, anfriol, gwaradwyddus, 
dïanrhydeddus, gwarthus, anurddasol; ег 
neu glod; yn tynu oddi wrth; â ddwg neu â 
bair fefl neu anghlod. 
nid yw hyn er un math o anghlod iddo ; 
пі thawl hyn mo'ianrhydedd yn y mesur 
leiaf. 
| Derrich, | s. (?) chwerfanddal (ar fwrdd 
llong). 
| Dervis, 

Dervise, wys, pl. derwysiaid—monach neu 

offeiriad Tyrcaidd. 

Descant, s. ep. discant, discantar ; Al. dis- 
cant; dis, a Ll. canto) treithawd, traeth- 
berchwedl dywell; dadl, dadleuad, sylw, 
sylwad, sylwadau, ymadrodd, ymresymiad; 
cyweirgan, cyweirdon ; celfyddyd cyfansoddi 
cerdd yn rhanau; treithalaw; amgylch- 

A descant on the creation—tracthawd ar 
y greadigaeth. 

Descant, v. n. treithu, traethu, treithodi, ym- 
adroddi ; sylwi, beirniadu, barnu, sylwadu ; 
cynghanu, arbyncio, cyweirleisio. 

Descanter, s. treithydd, traethwr, sylwedydd, 

Descanting, s. sylwad, nodiad, treithiad; am- 
caniaeth, amcan, dychymyg. 
disgynial; gostwng, gostyngu, darddisgyn; 
myned neu ddyfod i lawr; myned ncu ddy- 
deilliaw, dyfod; disgyn о; myned, syrthio, 

To descend from, | disgvn o, dyfod o, 
o, hanu o, tyfu o, hanfod o; arwain ei 
&ch o. 
oedd y'th hanwyd; henaist o frenin- 
oedd. 
tuolion ; dyfod at bethan neilltuol neu 
benodol; enwi pob peth ar ei ben ei 
bob yn un ac un. 

To descend on a town—rhuthro ar neu i 


anfri, er anmharch ; à leihao werth, bri, 
This i8 no ways derogatory to his honour— 
lleiaf; ni thawl hyn mo'i glod yn y radd 
Deric, 
8. (o'r Per.; Ff. dervis, derriche) der- 
Derwish, | 
awd, treithiad, traith; hirchwedl i egluro 
pynciad, cynghaniad, cynghan, cynghanedd, 
iaith. 
To sing descant—pyncio. 
gwneuthur sylwadau amryw; pyncio, 
ymadroddwr. 
Descend, v. (Ll. descendo) disgyn, disgynu, 
fod i waered; ymostwng; hanu, tarddu, 
To be descended from, | deilliaw o, tarddu 
Tho:: art descended froin kings—o frenin- 
To descend to particulars—dyfod at ncill- 
hun; disgyn at betbau ncilltuol; enwi 
dref; gwneuthur rhuthr ncu gyrch ar 


DES 
E disgyn ar dref; dyfod am ben 
tref. 


To descend into one's self—disgyn iddo ei 
hun ; myned i mewn iddo ei hun. 

To be descending—disgynial. 

Descending clock—orìais disgynol, cloc 
disgynol. 

Descendant, s. (Ff.; Ll. descendens) disgynydd, 
adian; un o hil, &c.: hil, hiliogaeth, epil, 
epiledd, essil, essillydd, essillt, essilltydd, 
essillvd, addon, addonwy, bragad, had, dis- 
gy niaid. 

A descendant of his, 

One of his descendants, 
un o'i ddisgyniaid, &c. 

We are all the descendants of Adam—hil- 
iogaeth Adda ydym ni oll; o Adda y 
disgynasom, yr hanasom, mew y deill- 
iasom ni oll. 

Descended, р. p. disgynedig ; hanedig, tardd- 
edig; deilliedig; â ddisgynodd; gwedi 
disgyn. 

Well-descended—o waed da; o waedog- 
aeth dda; o waedoliaeth dda; o rieni 
addwyn neu gymmeradwy; glanryw, 
gwiwryw, gwaedol; da eì ach; da ei 
waed; boneddig; yn dyfod o dylwyth 
neu deulu da; diledach, diledryw. 

Nobly-descended, | uchelryw, dyledogryw, 

Of noble descent, | pendefigryw, — diled- 
ryw, diledach ; boneddig cynnwynol; 
boneddig o waed; pendefigol o waed; 
pendefigaidd, pendefigol ; gwedi hanu o 
bendefigion; o uchel achau; uchel ei 
achau ; uchel ei waed. 

Descendent, a. (Ll. descendens) disgynol; 
hanol, tarddol, deilliol ; yn disgyn. 

Descendibility, s. (o descendible) disgynedd, 
hyddisgynedd, disgynoldeb. 

Descendible, a. (o descend) disgynadwy; â 
ddichon ddisgyn; bhanadwy, deilliadwy, 
tarddadwy. 

Descension, s. (Ll. descensio) disgyniad, disgyn- 
edigaeth, darddisgyniad; disgynfa ; myned- 
iad meu ddyfodiad 1 lawr ; cwympad. 

Descensional, a. disgyniadol, disgynedigol. 

Descensive, a. (o'r Ll. descendo, descensum) dis- 
gynol, disgynfaol; yn disgyn ; disgynadwy, 

роон, s. (Ll. descensus) ffyrnes ffer- 
yllol. 

Descent, s. (Ff. descente; Norm. discent ; Ll. 
descensus) disgyniad, disgynedigaeth ; disgyn- 
fa, gorwaered, llechwedd, gwaered, llethr, 
gogwyddfa, gorwaered; rhuthr, cyrch ; 
cwympad; ach, bonedd, ystlynedd, gwaed, 
achwaed, gwaedogaeth, gwaedoliaeth, llin- 
ach, gwelygordd; rhyw a rhieni; gradd 
cenedl, cenedlaeth; tarddiad, haniad, han- 
edigaeth, deilliad; hil, hiliogaeth, epil, 
epiledd, disgyniaid ; gradd, achres, achlin ; 
achau. 

Good descent—bonedd. 

Mean descent—lledach, lledryw, anfonedd. 

To make a descent on a country—rhuthro 
ar neu i wlad; gwneuthur rhuthr neu 
gyrch ar wlad; disgyn ar wlad ; gwneuth- 
ur disgynfa ar wlad ; ad am ben 
aor ; disgyn am ben gwlad; goresgyn 

w 


g : 

Describable, a. (o describe) darluniadwy ; à 
ellir ei ddarlunio. 

Describe, v. a. (Ll. describo) darlunio, dysgrifio, 


un o'i hil; un 
o'i hiliogaeth ; 
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dvnodi, gosod allan, dylunio, darddullio, 
dadgan, arddangos, mynegu, amlygu, egluro, 
adrodd; tynu llun, llunio, llunweddu ; dr- 
falu ; ysgrifenu ; dosbarthu, rhanu ; argraffu; 
gwneuthur, gwneyd ; arwyddnodi. 

To describe a circle—gwneuthur cylch, 
tynu cylch, llunio cylch, dysgrifio cvlch. 

To describe an angle — ongli, elino; 
gwneuthur ongl, llunio elin. 

To describe a line—tynu llinell, gwneuth- 
ur llinell, darlunio llinell, llinellu. 

ееп 8. (o describe) dysgrifai, dysgrif- 
in. 

Describer, s. darluniwr, dysgrifiwr, darlun- 
iedydd, darluniawdr, dyagrifiedydd, arddull- 
iwr, darddulliwr, darluniawdwr, dyfalydd; 
gosodwr meu osodydd allan ; mynegwr, dad- 
ganwr, adroddwr, craffwr. 

Describer cf the earth—daiarydd, daiar- 
graffydd; darluniwr пси ddysgrifiwr y 

_ ddaiar. 

Descrier, s. (o descry) canfyddwr, darganfydd- 
wr, canfodwr, dadenhuddwr, caffaeliwr. 

Description, 8. (Ll. descriptio) darluniad, dys- 
grifiad, dysgrifiaeth, darnodiad, dynodiad, 
dyfaliad, arddulliad, llunweddiad, tyniad 
llun; gosodiad allan, arddangosiad, dadgan- 
iad, mynegiad, adroddiad;  dosbeniad ; 
agweddiad, dosbarthiad, dosbarth, argraff, 
ysgrifeniad, ysgrifiad ; dull, bath, math, 
nodwedd, nodweddiad. 

Description of the earth—daiaryddiaeth, 
daiargraffiaeth ; darluniad neu ddysgrif- 
iad y ddaiar. 

Description of a. country — broddosbarth, 
partharluniaeth, partharluniad, bro 
ddarluniad, broddysgrifiad, brograffiad, 
brograffyddiaeth ; darluniad gwlad. 

Descriptive, a. (Ll. descrito, descriptum) dar- 
luniol, darluniadol, dysgrifiol, dysgrifiadol, 
arluniog. 

Descriptive poetry —prydyddiaeth ddarlun- 
iol, barddoniaeth ddarluniadol; dyfal- 
gerdd. 

Descriptive poem—dyfalgan, dyfalgerdd, 
cân ddarluniadol, cerdd ddarluniol. 

Descriptiveness, з. darlunioldeb, darluniol- 
rwydd, dysgrifioldeb, dysgrifiolder. 

Descry, т. a. (Norm. descrier, discricer) canfod, 
darganfod, gweled, selu ; chwilio, fforio, ys- 
beio, peithori; cael allan, caffael, све! ; 
cael allan wrth edrych neu chwilio; amlygu, 
dadguddio, annirgelu, dadhuddo ; dirnad. 

Descry, s. can yddiath canfodiad, gwelediad, 
darganfyddiad, seliad, sel, caffaeliad allan; 
peth canfodedig. 

Desecrate, v. a. (Ш. desecro) digyssegru, anghys- 
segru; halogi; diurddo, dadurddo; troi o 
ddybenion cyssegredig. 

Desecration, а. (o desecrate)  digyssegriad, 
anghyssegriad ; halogiad; diurddiad, dad- 
urddiad. 

Desert, a. (Ll. desertus) diffaeth, anial, anghyf- 
annedd, anghyfanneddol, gwyllt, annhrefed- 
ig, anialog, didrefol, diboblog, gwag, gores, 
goresog, didref, didryfedig, didryf, didryfol, 
attrefol, attrefedig, didraìn, amddifad, heb 
drigolion. 

Desert place—diffaethle, anialfan, anghyf- 
Алей, didryfle, diffaethfa, anialwch, 
anial, &c. 

To make desert — diffaethio, diffeithio, 
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anghyfanneddu; gwneuthur yn ddi- 
ffaeth, &c. 

Desert, s. (Ll. desertum) diffaethwch, diffeith- 
wch, diffaeth, anialwch, anial, diffaethle, 
diffaethfa, anialfan, anialdir, dyserth, di- 
ffaethdir, gwyllt, (pl. t. oedd), tir anial, tir 
diffaeth, lle anial, lle diffaeth, anghyfannedd. 
le, Не anghyfannedd, attref, gwyllttir, tir 
gwyllt, didryf, didryfle. 

Desert, v. (Ll. desertus, o desero ; Ff. déserter) 
gadael, gadaw, gadu, gado; ymadaw â; 
gwrthod; cilìo, encilio; ymadaw neu giliaw 
oddi wrth; bradgilio; ymadaw, ymadael ; 
ffoi ymaith ; rhedeg ymaith ; troi ei gefn ar; 
myned ar gil; myned ar ffo. 

Deserted village—pentref anghyfannedd ; 
treflan anghyfannedd; llan anghyfan- 
nedd. 

Desert, s. (o deserre) haeddiant, haedd, haedd- 
edigaeth, teilyngdod,rhyglyddiant,rhyglydd- 
iad, rhyglydd, (pi. t. on, au), gobryn, efrllid, 
rhyglyddawd; gwobryn, arobrid, arobryn ; 
gwobr, gobr. 

Without desert —heb ei haeddu; heb ei 
ryglyddu; yn anhaeddiannol, yn ddi- 
haeddiaut, yn ddiachos; ar gam; heb 
haeddiant, &c. 

Desert, s. (Ff. dessert) zz Dessert. 

Deserter, s. ffoadur, ciliwr, enciliwr, ciliad, 
(рі. ciliaid), cilydd, ciliadur, ymadâwr, ym- 
adawydd, bradgiliwr, bradgilydd, ffoawdr, 
ymwrthodydd ; bradog, bradwr, gwrthryfel- 
wr ; â ymadawo Â'i blaid ac â gilio at arall, 

Desertful, a. (desert & full) haeddiannol, 
rhyglyddol, haeddol, haeddiannus, rhyglydd- 
i тозу осаолцв, rhyglyddiannol, haedd- 
edigol. 

Desertion, s. (Ll. desertio) ymadawiad, encil- 
iad, ciliad, gadawiad, bradgiliud, cil, encil, 
оаа, ffoawd ; ymwrthodiad ; ymlithr oddi 
wrth ei blaid; ciliad at y gelyn. 

Desertless, a. dihaeddiant, anhaeddiannol, 
anhaeddol, anhaeddiannus, anhaeddedigol, 
afryglyddol. 

Desertrice, | a. (o deserter) ffoadures, ciliadures, 

Desertrix, y cilyddes, enciles, ymadawes ; 
dynes â gilio. 

Deserve, є. (Ll. desereio) haeddu, rhyglyddu, 
teilyngu, dirper, dirperu, gobrynu, gwobr- 
ynu, dyrllyddu ; ennill, ynnill; bod yn 
deilwng; bod yn deilwng, yn wiw, meu yn 
haeddiannol o. 

This deserves our utmost diligence—mae 
hyn yn gofyn ein diwydrwydd eithaf. 

Thou deservest this honour—teilwng wyt 
o'r anrhydedd hwn. 

Deserved, p. p. haeddedig, &c.; haeddiannol, 
haeddedigol, rhyglyddus, teilwng, dyledus, 
iawn, cyfiawn, gwìw, cywiw, hywiw, addas, 
cymhwys, cymmesur, 

Deservedly, ad. yn haeddiannol, yn haeddedig; 
trwy haeddu, trwy ryglyddu. 

Deserver, s. (o deserve) haeddwr, haeddiannydd, 
teilyngwr. 

Deserving, a. (o deserve) rhyglyddus, haeddian- 
nol, haeddol, rhyglyddol, rhyglyddfawr, 
baeddiannus, rhyglyddiannus, teilwng, teil- 

ol, dyrilyddol, dyrllydd ; mawr ei haedd- 

isnt; â haeddo; yn haeddu. 

Deserving honour — haeddbarch, gwiw- 
barch. 

Deserving, 2. шиши. haeddad, haedd, haedd- 
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edigaeth, rhyglyddawd, teilyngad, rhyglydd- 
iad, rhyglyddiant, teilyngdod. 

Deshabille, s. (Ff.) anwisg, llaeswisg, dadwisg, 
dattrws, boreuwisg, boreuwisg laes, llaesbais. 

Desiccant, a. (Ll. destccans) dysychol, eychol, 
gychiannol, sychiadol, yn sychu. 

Desiccant, s. dysychydd, sychydd, sychor, 
sychgyffyr ; meddyginiaeth yn sychu clwyf. 

Desiccate, v. (Ll. destcco) dysychu, sychu, 
sychiadu ; myned yn sychu. 

Dessication, s. (Ll. desiccatio) dysychiad, dy- 
sychiant, sychiad, sychiant. 

Desiccative, a. (Ll. desiccativus) dysychol, 
sychol, sychiannol; â sycho; â ddichon 
sychu; o rinwedd пеи allu i sychu. 

Desidernte, v. a. dymuno, eidduno, chwennych, 
chwennychu ; hiraethu meu awyddu аш; 
bod âg eisieu ; colli; hiraethu am beth 
absennol, dirgel, »eu annadguddiedig. 

Desideratum, pl. Desiderata, 8. (L1.) dymunol- 
beth, dewisbeth ; chwennychbeth ; peth i'w 
ddymuno; peth i'w chwennych ; chwen- 
nychiad. 

Desidiose, a. (Ll. desidiosus) segur; dïog, 
swrth, musgrell. 

Design, v. a. (Ll. designo ; It. designare ; Ff. 
désigner) bwriadu, amcanu, arfaethu, medd- 
ylio, meddylied, meddwl, gofrydu, arfeddu, 
arfedd; dyfeisio, dychymygu, dychymyg, 
arfelu, cynllunio, braslunio, amlinellu, dar- 
lunio, tynu cynllun ; llunio, llinellu ; goddeu ; 
bod yn ei fryd; bod yn ei feddwl; bod ar 
oddeu, ar gyngyd, пеи ar feddwl ; 'gosod, 
penodi ; anturic. 

Design, s. bwriad, amcan, arfaeth, arfeddyd, 
arfedd, meddwl, bryd, cyngyd, goddeu, go- 
fryd, addug, dyben ; dyfais, dychymyg, arfel, 
darlun; cynllun, cynddelw, dull, ffurf, llun, 
rhagfwriad ; perwyl; anturiaeth. 

Schools of design—ysgolion arfel. 

Evil design—bwriad drwg, drygfryd. 

He has a design on the estate—y mae ei 
olwg, ei fryd, neu ei fwriad ar yr etifedd- 
iaeth. 

I had a design to go thither—yr oedd yn 
fy mryd fyned yno; arfaethwn fyned 
yno. 

Designable, a. amcanadwy, arfaethadwy; dy- 
nodadwy. 

Designate, v. a. (Ll. designo, designatum) dy- 
nodi, gosod allan, nodi allan, arwyddo, 
arwyddociu, nodi; penodi, gosod, gosodi, 
appwyntio ; dosbarthu ; arddangos, dangos. 

Designate, a. penodedig, gosodedig, arfaethed- 
ig ; gwedi eì benodi. 

Bishop designate—esgob penodedig, esgob 
arfaethol. 

Designation, s. (Ll. designatio) dynodiad, dy 
nodiant, amlygiad, arddangosiad, dangosiad, 
penodiad, gosodiad, ordeiniad, arfaethiad; 
arfaeth, bwriad, amcan; amcaniad, arfwriad ; 
trefniad, hyfforddiad, cyfarwyddiad ; darlun- 
iad; arwyddocâd, arwyddiad, arwyddhad. 

Designative, a. dynodol, dynodiadol, arwydd- 
ocaol, arwyddol, arwyddhaol, arwyddociius, 
arwyddedigol, darluniadol; dangosol, myn- 
egol ; â fo yn dangos, hysbysu, neu arwydd- 
ocâu ; â оводо; â benodo; arfaethol. 

Designator, 8. (LÌ.) cyfrestrydd, cyfeistyddiwr, 
meistr y chwareuon. 

Designedly, ad. yn fwriadol; o wir waith 
goddeu; o'r gwaith goddeu; o wir waith 


oddeu ; o wir fwriad; o wir berwyl; o lawn- 
frvd ; o ragfwriad; o fwriad ; trwy fwriad ; 
o'i fodd; yn wirfoddol. 

Designer, 8. bwriadwr, amcanwr, arfaethwr ; 
dyfeisiwr, cynlluniwr, lluniedvdd, arfelydd, 
arfelwr, lychymygwr, cynddelwr. 

Designfulness, 8. (о design a full) llawnder 
bwriad, arfaeth, neu gynllun ; arfaeth- 
londer. 

Designing, a. cyfrwys, cyfrwysgall, dichellgar, 
twyllodrus, twyllgar, hocedus, bradus ; dy- 
feisgar. 

Designing, s. bwriad, amcan, arfaeth ; cynllun, 
arfel, dyfais, cynddelw; cynlluniad, arfel- 
iad, dyfeisiad, cynddelwad ; brasgynllun, 
darluniad. 

Deesirnless, а. diamcan, difwriad, dïarfacth, 
anarfaethol, disylw, anofnÌus. 

Designment, 8. (о design) bwriad, amcan, ar- 
faeth, cyngyd, meddwl, goddeu; cynllun, 
braslun, arfel, cynddelw ; darluniad, llun- 
weddiad, dysgrifiad, llinelliad. 

Desinence, &. (Ll. desinens) diwedd, terfyn, 
gorphen, diweddiad, terfyniad, paid. 

Desinent, a. terfynol, diweddol; eithaf, 
eitliufus ; isaf, iselaf. 

Desipient, a. (IA. desipiens) oferol, gogusol, 
chwareol, chwaréus ; ffol, ynfyd; gwagsaw. 

Desirable, с. (o desire) dymunadwy ; dymun- 
ol, аілу із, c icwiw, eìddunol, hoff, hyfryd, 
hawddgar, beddus, boddwych, d«ewisig, 
dewisol, chwennychol, gwych; i'w ddy- 
muno. 


Most desirable things—gorhoffion ; pethau | 


mwyaf dymnnol. 

Desirableness, £. dymunolrwydd, dymunoldeb, 
dymunolder, dymundeb, hyfrydwch, hyfryd- 
edd, dewisoldeb. 

Desire, s. (Ff. désir) dymuniad, dymuniant, 
damuniad, dagnuned, dymuned, dymuneb, 
eidduned, chwant, awydd, ewyllys, gwyìllys, 
gwyllyschwant, ainc, dyhewyd ; serch; puch, 
puchiant, rhybuch, afar, hiraeth ; gofyniad, 
gofyn, cais, erfyn, erfyniad, arch, gweddi, 
deisyfiad, myn ; gwynfyd. 

Inordinnte desire — trachwant, blys, 
chwant, dirchwant; chwant mew ddy- 
muniad afreolus. 

Ardent desire, | awydd,ninc,chwant,blys, 

Earnest duc] awyddfryd, dirchwant, 
argyllaeth, adgyllaeth, taer ddymuniad, 
taer awydd, puchiant, rhybuchiant, 
mawr awydd, hiraeth. 

Hearty desire — meddylfryd calon; dy- 
muniad calon ; dymuniad calonog. 

Humble desire—yinbil, iawl, eiriawl, eir- 
ioled, dymuniad gostyngedig. 

Mutual desire—cydchwant; dymuniad o 


bobtu. 

Carnal desire—chwant y cnawd, chwant 
cnawdol,  cenawdolflys, — cnodchwant, 
cnawdwylltrwydd. 


Wanton desire —serch anllad, dymuniad 
trythyll, anlladserch, chwant anllad, 
anlladchwant, dyre, tesach. 

Evil desire — dymuniad drwg; chwant 
drwg, drygchwant. 

Excess of desire—gorchwant, gorfyn, gor- 
awydd, gorflys. 

According to one's desire — wrth fodd 
calon un; yn ol dymuniad un; yn ol 
meddwl neu ewyllys un; wrth wŷn un. 


484 


DES 


Having an inordinate desire—blysig, tra- 
chwantus, chwantachus. 

The desire of all nations—dymuniant yr 
holl genedloedd. 


Desire, v. a. dymuno, dymuned, chwennych, 


chwennychu, ewyllysio, gwyllysio, eidduno, 
dainuno, daimnuned; blysio, chwantu, mynu, 
hiraethu am, awyddu am, awyddu, dar- 
chwantu, pucho, caru ; gofyn, ceisio, deisyf, 
deisyfu, erfyn, erfynio, erchi; dymuno ar; 
dywedyd am dân. 

I desire no more—digon yw genyf; mae 
yn ddigon genyf; nid wyf yn dymuno 
rhagor. 

He desires to see you—y mae arno chwant 
i'ch gweled; mae arno chwant eich 
gwcled; y mae efe yn dymuno cicb 
gweled. 

To desire earnestly, ì trachwennychu, tra- 

To desire ardently, J chwennych, rhy- 
bucho, blysio, awyddu ; dyhêu am ; bod 
yn fawr ei awydd am. 

More to be desired—gwell ; mwy dymun- 
ol, mwy dewisol, dymunolach. 

Let him desire what he likes—dymuned â 
ddymuno. 

Desired, p. p. dymunedig, chwennychedig, &c., 
hawddgar, hygar, dymunol. 

Desired to come—gwahoddediz. 

Desireless, «. (desire a less) diddymuniad, di- 
awydd, dichwant ; heb ddymuniad. 

Desirer, 8. dyinunwr, damunwr, eiddunwr, 
eiddunur, ewyllysiwr, gofynwr, gofynvdd, 
deisyfwr, deisyfydd, dymuniedydd, erfyniwr. 

Desiring, p. yn dymuno, gân chwennychu, &c.; 
chwunnog, awyddus. 

Desirous, a. (o desire) chwannog, awyddus, 
blysiz, hiraethus, hiraethog ; yn dymuno. 

Desirous of — chwannog і, awyddus i, 
blysig i; hiraethus am, hiraethog am, 
awyddus nin ; yn dymuno am. 

Desirous of learning—chwannog i ddysg ; 
yn chweunych dysg. 

Desirous to learn—awyddus i ddysgu. 

Desirous of vain-glory--gwag-ogoncddgar. 

Being uütfectionately desirous of you—gàn 
eich hoffi chwi (1 Thess. ii. 8). 

To be desirous—bod yn chwannog mew 
awydlus; chwennych, chwennychu, 
dymuno, ewyllysio, deisyfu, ceisio; bod 
yn chwenuych, yn dymuno, seu yn 
ewyllysio. 

Be not desirous of his dainties—na ddeisyf 
пси na chwennych ei ddanteithion ef; 
na fydd chwannog meu awyddus i'w 
ddanteithion, 

He was desirous to see him—yr oedd yn 
chwennych, yn ewyllysio, ?eu yn dymuno 
ei wcled ef; awyddai am ei weled ; dy- 
munui eì weled. 

Desirousness, 8. chwannogrwydd, awyddus- 
rwydd, blysigrwydd ; chwant, awydd. 

Desist, v. n. (Ll. desisto) peidio, ymattal, gad- 
aw, gorphwys, gorphwyso, dysbeidio, rhoi 
heibio, ymbeidio, seibio ; sefyll yn llonydd; 
aros, sefyll. 

Let us desist—peidiwn. 

To desist from—peidio â ; gadael i; ym- 
attaÌ oddi wrth. 

Desistance, а. (o desist) peidiad, paid, peidiant, 
dysbaid, dysbeidiad, tawl, toliant, gad, ym- 
attaliad, ymattal, seibiad, seibiant. 


Desitive,t a. (Ll. desifus) terfynol, diweddol, 
cloawl, 

Desk, s. (Is. dish; S., D., a Sw. disc; Al. 
tiech ; Ll. dicus; Gr. discos) osgfwrdd, cist- 
fwrdd, ysgrifeufa, yszrifenfwrdd; darllenfa ; 
areithfa. 

Reading desk—darllenfa, darllenfwrdd. 

Writing desk—ysgrifenfa, ysgrifzist, ys- 
grifenfwrdd, cistfwrdd ysgrifenu, ys- 
grifengist, 

, ©. а. argau mewn cist; cistio; trysori. 

Desmine, s. (Gr. dene) math o ddelidfaen â 

ir yn llosgwy llosgfaloedd, yn benaf ar 

азап yr afon Rhein. 

Desmology, я. (Gr. deamos a logos) gewyniaeth, 
clymeiueth ; treithawd ar glymcion a ge- 
wyliaüu. 

Desolate, a. (Ll. desolatus) anghyfannedd, 
anghyfanneddol, annhrigiannol, annhrefed- 
ig, didrefol, didrigolion, heb drigolion, attref- 
ol, attrefedig, didref, didryfedig, anrheith- 
iedig, anial, diffaeth, anneddwag, disathr, 
dïymsathr, difrodedig ; gwedi ei adaw; 
unig, amddifad, gweddw,  diamgeledd, 
digarad, digynnorthwy ; noeth, llwydwedd, 
cystuddiog. 

Dosolate place—anghyfanneddle, diffaeth- 
wch, lle anghyfannedd, lle anial, lle 
unig, anialwch, anialfan, diffaethle, 
diffaethfa, didryfle. 

To make desolate— Desolate, v. a. 

To make thy апа desolate—i wneuthur dy 
dir yn orwag (Jer. iv. 7). 

Desolate, v. а. (Ll. desolo, desolatus) anghyfan- 
neddu, diffaethio, — diffeithio, ^ anialu ; 
gwneuthur yn anghyfannedd, &c.; difrodi, 
anrheithio, difwyuo, llanastru, didrefu, di- 
bobli, diboblogi, didryfu, dïanneddu, difa, 
dinystrio, dyfetha, dystrywio; gwncuthur 
m ddifrod neu anrhaith ; amddifadu o drig- 
olion. 

Desolately, ad. yn anghyfannedd, &c. 

Desolatenese, s. anghyfannedd-dra, anghyfan- 
neddrwydd, anghyfanneddwch, annhrigian- 
noldeb, anialder, difrod, anrhaith, dinystr, 
amddifadrwydd, unigrwydd. 

Desolater, з. anghyfanneddwr, difrodydd, an- 
rheithiwr, dinystrydd, rhebydd. 

Desolation, s. (Ll. desolatio) anghyfanneddiad, 
diffeithiad, anrheithiad, anrheithiant, dy- 
fethiad, difrodiad, difrodiant, difrodaeth ; 
difrod, anrhaith, dystryw, dinystr, hafog; 
anghyfannedd-dra, anghyfanneddrwydd, an- 
ghyfanneddwch ; diffaethwch ; amddifad- 
rwydd, unigrwydd, pruddineb, tristwch. 

he abomination of desolation—y fücidd- 
dra anghyfanneddol (Mat. xxiv. 15). 

To bring to desolution—anghyfanneddu, 
anrheitbio, &c.; gwneuthur yn anghyfan- 
nedd. 

Babylon is become a desolation — aeth 
Babilon yn ddìffaethwch (Zer. 1. 23). 

Desolatory, a. (Ll. desolatorius) anghyfan- 
neddol, anrheithiol, difrodol, difrodiadol; â 
baro anghyfannedd-dra. 

Despair, s. (Ff. désespoir; Ll. despero) anobaith, 
diobaith, gwanobaith, anhyder, gwangred, 
gwanffydd, digalondid, apnyinddiried. 

Despair, v. n. anobeithio, dïobeithio, gwan- 
obeithio, gwangredu, gwauífyddio, anhyderu, 
diguloni, gwangaloni, anghredu, diddarbodi; 
llaesu yu ci feddwl; bod yn ddïobaith. 
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Despaired of—anobeithiol, diobuith, heb 
obaith o hono ncu am dano; diobaith o 
hano; â roddwyd і fyny ; gwedi ei roddi 
і fyny. 

I despuir of his recovery--yr wyf yn ano- 
beithiw oi welliant; yr wyf yn ano- 
beithio mn ncu yn nghylch ei welad ; 
nid ocs genyf mo'r gcbaith o'i wellhad. 

Despai.ing of his henlth—gân anobeithio 
ei iechyd (2 Muc, ix. 18). 

Insomuch that we despaired even of life— 
byd onid oeddym yn amniheu cael byw 
hefyd (2 Cor. i. 8). 

Despairable, a. anobeithiadwy. 

Despairer, s. anobeithiwr, anobeithydd, gwan- 
obeitniwr. 

Desyairful, a. (despair а full) anobeithiJawn, an- 
obeithiol, diobuith. 

Despairingly, ad. yn anobeithiol, yn ddïobaith, 
s obaith ; yn llwfr, yn brudd, yn isel, yn 

dwys. 

Despairingness, з. anobeithioldeb, anobeithiol- 
rwydd, anobeithiogrwydd ; anobaith. 

Despatch, } v. a. (Ff. dépécher ; Ysp. a Port. 

Dispatch, | despachar) brysio, prysuro, dy- 
frysio, ffrystio, llwybro, lIwybreiddio ; an:on 
neu yru ymaith ; anfon, danfon, gyru; cyf- 
lawnu, dybenu, gorphen, gorphenu, cwblhau ; 
dwyn i ben; tynu pen ar; murwolaethu, 
lladd, dieneidio, dïenyddu, torí; lladd yn 
ddïattreg, yn ddïoed, eu yn ddiohir;gwneuth- 
ur ar ffrwst; gwneuthur; tynu llaw oddi 
wrth. 

Despatch,t v. n. ymdrafod ; trin a gorphen. 

Deapatch, | з. brys, dyfrys, prysurdeb, cyf- 

Dispatch, | lymdra, brysiad; rhwyddineb, 
rhwydd-deb ; parodrwydd, csgudrwydd ; brys- 
lythyr, brysiar; brysneges; cenad, brys- 
genad; cenadwri; gorpheniad ; Ttriniad. 

Make quick despatch - brysiwch, dyfrys- 
iwch ; talmwch. 

He makes no despatch—nid yw cfe yn 
wneuthur dim llwybr; nid oes dim 
lwybr ganddu ar ci waith, 

Despatcher, | s. brysiwr ; lladdwr, dienyddwr; 

Dispatcher, | anfonydd ar negesau neilltuol. 

Despatchful, | a. bryslawu, brysiog, brysgar, 

Dispatchful, § dyfrysgar, dyfrysiog ; cyflym, 
esgud, gw cisgi. 

Despection, s. (Ll. despectio) edrychiad i lawr; 
dirinygiad, tremygiad. 

Desperado, s. (o desperate) dyn тоот, 
dyhiryn diobaith, adyn diobaith, ynfyd- 
ddewryn, gorphwyllwr, direidwaa, diriedwas, 
ffrochydd, dyn gorphwyllog, flyrnizddyn ; 
dyn dibris; cidymwr ; dyn na waeth ganddo 
beth â ddaw o hano cu beth â wnelo ; 
dyn па waeth ganddo guel na cholli; dyn 
colledig neu gyfrgolledig. 

Desperate, a. (Ll. desperatus) anobeithiol, dï- 
obaith, anobeithlawn, heb obaith ; byrbwyll, 
ehud, ffrochwyllt, ffroch, ynfyd, yufyd- 
ddewr, gwylltnaws, cynddeiriog, ffyrnig, 
gwythlawn, gorwyllt; yufyd gân anobaith ; 
drwg cynnwynol, drwg diobaith, diriaid, 

rsgeler; angerddol, enbyd, peryglus, creu- 
ол. dibris; drwg dros ben ; colledig. 

A desperate fellow— Desperado. 

I am in a desperate case —yr ydwyf ewn 
cyflwr peryglus. 

Desperate sorrow — dolur gofidus (Esa. 
xvii. ll). 
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To grow desperate—myned yn ddiddarbod, 
yn ddiobaith, yn ddibris, neu yn ysgeler, 
&c.;mynedynddigywilydduc yn ddiarbed 
mewn drygioni; ymrôi i ddirasrwydd 
cyhoeddus; myned na waeth ganddo pa 
beth â wnelo ua pha beth â ddelo o 
hano, 

Desperately, ad. yn anobeithiol, yn ddiobaith, 
yn fyrbwyll, &c. 

Desperately wicked—drwg diobaith. 

He is desperately in love—y mae efe yn 
ddirfawr neu yn anfeidrol mewn cariad; 
y mae efe dros ei ben a'i glustiau mewn 
cariad ; y mae efe ar farw o gariad. 

He is desperately sick—y mae efe yn glaf 
enbyd; y mae efe yn glaf ddiobaith. 
They are desperately in debt—y maent 

dros y pen a'r clustiau mewn dyled ; y 
maent yn ddwfn iawn mewn dyled; y 
maent mewn dyled hyd eu llygaid; y 
maent yn ddyled hyd cu llygaid. 

Desperateness, s. gorwylltedd, gwallgof, gor- 

wyll, gwallgofrwydd, ynfyd anobaith, yn- 
fydrwydd anobaith, gwallbwyll, cynddeiriog- 
rwydd, ffyrnigrwydd, dibrisdod, cynddaredd, 
angerdd, tanbeidrwydd, creulonedd, hyder, 
gwylltnaws ; byrbwylledd, | ehudrwydd, 
chwidredd; enbydrwydd, peryglusrwydd, 
eofnder; ffroch, bâr. 

Desperation, e. (Ll. desperatio) anobeithiad; 
anobaith ; anobeithioldeb; gorwylltiad ; 
gwallgof, gorphwyll, ffyrnigrwydd, cynddeir- 
logrwydd, ffroch. 

Despicable, a. (Ll. despicabilis) dirmygadwy, 
tremygadwy; dirmygus, tremygus, dirmyg- 
ol; i'w ddirmygu, i'w dremygu, i'w ddiys- 
tyru; gwael, distadl, bawaidd, dirmygedig, 
dïystyrus, disenw, dielwig, salw, gorwael, 
gresynus, adfydig, bawlyd, brwnt, diwerth ; 
yn haeddu ei ddirmygu, &c. 

Despicableness, в. dirmygusrwydd, tremygus- 
rwydd, dirmygusedd, dïystyredd, distadledd, 
gwaelder, dïelwigrwydd, salwedd, gorwael- 
der, dïelwedd, baweiddrwydd. 

Despiciency, в. (Ll. despiciens) dirmygiad 
tremygiad, diystyrad, bychaniad ; edrychiad 
i lawr. 

Despisable, a. (o despise) zz Despicable. 

Despisal,t s. (o despíce) dirmyg. 

Despise, v. a. (Ll. despicio) dirmygu, tremygu, 
diystyru, bychanu, anfrïo, dibrisio, ysgornio, 
anmherchi, iselu, dielwi, difenwi; gadaw 
heibio yn ddirmygus ; cyfrif yn ddiddym. 

Despisedness, s. diystyrwch, dirmygedigrwydd, 
tremygedigrwydd ; dirmygusrwydd. 

Despiaer, 8. dirmygydd, tremygydd, dirmygwr, 
tremygwr, diystyrwr, diystyrydd, bychunwr, 
anfriwr, gwatwarwr. 

Despising, г. dirmyg, tremyg, diystyrwch. 

Despite, s. (Ff. dcpit; Norm. despite) mig, 
mic, malais, gwir falais, drwg ewyllys, dryg- 
wyllys, cynddrygedd, dryganiaeth, dryg- 
anian, cenfigen, cynghorfen, cynghorfyn, 
cynghorfynt, dygen, llid, gwg, cas, casineb, 
cyswrw, gwyth, gwir wenwyn; dirmyg, trem- 

g, diystyrwch, anmharch, anfri, sarhad ; 
er, hyr, hew, baidd, heriad, herawd. 
In despite—o fic, o fig; o dra mic; o dra fic; 

o ddirmyg, o her, o hyr, er gwaethaf, o 

waethaf, o anfodd, yn erbyn ewyllys, yn 

erbyn, er baidd; yn groes i; yn wrth- 

wyueb i. 
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To do despite to—bwrw dirmyg, tremvg, 
neu sarhad ar ; dangos dirmyg, diystyr- 
wch, anfri, neu sarhad i; dirmygu, trem- 
ygu, anmharchu, anmbherchi, earbau, 
difenwi; gwneuthur sarhad, anfri, sicu 
anmharch i. 

Who hath done despite unto the Spirit of 
grace—yr hwn a ddifenwodd Ysbryd y 


gras. 

Despite, r. a. micio, blino, cythruddo, cythr- 
yblu, coddi, sarhau, tramgwyddo, trabluddio, 
aflonyddu, poeni, gofidio; gwneuthur o dra 
fic i. 

Despiteful, a. maleisus, mîgus, cenfigenus, 
cynghorfynnus, cynghorfynus, drygwyllysiol, 
diystyrllyd, dirmyglawn, sarhaus, anmharch- 
us, dirmygus, enllibus, trahaus, dygasog. 

Despitefully, ad. yn faleisus, &c.; gyda mig 5 o 
fic, o falais. 

To use despitefully — gwneuthur niwed, 
sarhad, dirmyg, лси anmharch; trin yn 
sarhius; drygu, niweidio. 

Despitefulness, s. malais, dryganian, drygan- 
iaeth, drygwyllys, drwg ewyllys, dygen, dy- 
gasedd, rhygasedd, trachas, dirgas, casineb, 
cas, dirgasineb; dirmyg, anmharch, anfri, 
sarhad, maleisrwydd. 

Despiteous,t a. (o despite) maleisus. 

Despoil, v. a. (Ll. despolio; Ff. dépouiller) 
ysbeilio, anrheithio, difrodi ; dihatru, diosg ; 
difuddio, difeddu, difeddiannu ; dwyn oddi 
ar; cymmeryd drwy drais ; lladrata, dwyn; 
ysglyfio. 

Despoiler, s. ysbeiliwr, ysbeilydd, anrheithiwr, 
anrheithydd, difrodydd, difrodwr; difudd- 


iwr. 
Despoliation, ) 8. (o despoil) ysbeiliad, anrheith- 
Despoilnent, f iad, anrheithiant, difrodiad, 
y*glyfiad ; dihatriad, difuddiad, amddifad- 


lad. 

Despond, v. n. (Ll. despondeo) gwanobeithio, 
gwangaloni, digaloni, anobeithio, diobeithio 
gwangredu, gwn yddo; llaesu yn ei feddwl 
neu eì ysbryd ; llyfrhau, pruddhau. 

Despond, s. gwanobaith ; anobaith. 

Slough of despond, cors gwanobaith, 
Slough of despondency, ) cors anobaith. 

Despondency, | 8. gwanobaith, digalondid, 

Despondence, } gwangalondid, anghalondid, 
anobaith ; gwanobeithiad. 

Despondent, a. (Ll. despondens) gwanobeithiol, 
anobeithiol, anobeithlawn, diobaith, шоп, 
gwangalon; yn ymollwng; prudd, llwfr, 
isel, llibin, 

Desponder, s. gwanobeithiwr, anobeithiwr, un 
dïobaith. 

Desponsate,t v. a. (Ll. desponso) dyweddïo, 
cyfneithio. 

Desponsation, 8. (o desponsate) dyweddïad, cyf- 
neithiad, ymgrediad. 

Despot, в. (Gr. despotés ; Ff. despote) gormes- 
deyrn, ymben, archdeyrn ; amherawdwr, 
ymherawdwr, brenin, teyrn, unben, scu dy- 
wysog annibynol; gorlyw, arglwydd, ar- 
lwydd ; gorthrymwr, gormeswr, gourmeilydd, 
rhwysgwr. 

Despotic, y (Gr. despoticos) gormesdeyrn- 

Despotical, ) ol, ymbenol, archdeyrnol; un- 
benigol ; arglwyddaidd, arlwyddaidd, traws- 
arglwyddol, trawsarglwyddaidd, arglwydd- 
iaethol, gormesol, ои, gorddwyog, 
gorthrymus, tra-awdurdodol, trahâus; an- 
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nibynol, 
aidd; perthynol i ormesdeyrn ; wrth ewyll- 
ys ; creulawn, dywal. 

Despotic government — treislywodraeth, 
ymbenlywodraeth, gormeslywiaeth, 
trawslywodraeth, trawsbenaeth, unben- 
aeth annibynol; llywodraeth ymbenol, 
arglwyddaidd, amherodraidd, neu draws- 
arglwyddol, &c. 

IDespotically, a. yn arglwyddaidd, &c.; fel gor- 
mesdeyrn, &c. 

JDespoticalness, s. ymbenoldeb ; arglwyddeidd- 
rwydd, gormesoldeb, gormeilusrwydd ; awd- 
urdod annibynol. 

Despotism, s. (o despot ; Ff. despotisme) awd- 
urdod meu allu annibynol ; trawsawdurdod, 
tra-awdurdod, trawsallu; unbenaeth anni- 
bynol, ymbenaeth annibynol; gormesdeyrn- 
edd,gormeslywodraeth ,gormesly wineth,treis- 
lywodraeth, trawslywodraeth, trawsbenaeth ; 
ymbenaeth, ymherodraeth; llywodraeth neu 
rgolaeth gormesdeyrn; gormes, camrwysg, 
gormail, gormeiliad, creulonder — llywodr- 
aeth â seilir ar ewyllys y penadur yn unig, 
heb na chyfraith na ffurflywodraeth yn 
derfyn iddi. 

Despumate, v..n. (Ll. despumo) ewynu, dys- 
trychu, molwyno; malu neu fwrw ewyn; 
magu ewyn meu ddystrych ; myned yn or- 
ferw. 

Despumation, s. (Ll. despumatio) ewyniad, 
dystrychiad, molwynad; magiad ewyn aeu 
ddystrych ; bwriad ewyn ; teriad. 

Desguamate, v. a. (Ll. desquamo) crisbilio, 
pilio, digenu, dadgaenu, crisbilio esgyrn. 

Berg on; 8. (Ll. desguamatio) crisbiliad, 
piliad, rn-biliad, digeniad esgyrn. 

Dessert, s. (Ff.) ancwyn, prif-ancwyn ; hail o 
aeron a pur, pe 

Destemper, s. (Ff. détremper) golur, teneuliw, 
paent afloew. 

Destinate, v. a. (destino, destinatus) == Destine. 

Destinate, a. penodedig, arfaethedig, amcan- 
edig, gosodedig, appwyntiedig, ordeiniedig, 
penderfynedig. 


Destination, s. (Ll. destinatio) bwriad, arfaeth, | 


arfeddyd, amcan, dyben, perwyl; arfuethiad, 
penodiad, ordeiniad, appwyntiad; yr hyn 
sy'n mryd оп; y ffordd y mae un ar fedr neu 
yn bwriadu myned; y lle amcanedig ncu 
arfaethedig. 

Destine, v. a. (Ll. destino) arfaethu, bwriadu, 
amcanu, arfedd, arfeddu, lluniaethu, medd- 
ylied; gosod, penodi, penu, ordeinio, ap- 
pwyntio, eidduno, darparu; dyfarnu, ded- 
frydu, tyngedfenu, dïofrydu, penderfynu. 

Destinist, s. È destiny) tynged-goeliwr, tynged- 
gredydd, coelgredydd, coelgrediniwr; cred- 
wr mewn Un 

Destiny, s. (Ff. destin, destinée) tynged, tynged- 
fen, tesni,.coelcwydd ; ffawd, cyraith, dyr- 
raith, rhaid, gordden. 

The destinies—y Tyngedion, y Tyngedesau 
=y tair chwaer, Ulotho, Lachesis, ac 
Atropos, merched Nos ac Ebred, â reol- 
ent dyngedfen dyn, fel y tybiai yr hen 
Genedloedd ofergoelus gynt. 

Destiny-readlers—darllenwyr tesni, daro- 
gunwyr, brudwyr, dewiniaid, chwiliog- 

оп; y rhai â ddewinant dyngedfen, 

I вап easily read your destiny—gallaf yn 
hawdd ddarllen eich tesni; gallaf yn 
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hawdd ddarllen eich planed meu eich 

tynged. 

Belonging to destiny—tyngedfenol, tyng- 
edol ; perthynoli dynged neu dyngedren. 

Of the same destiny—undynged, undyng- 
edfen ; o'r un dynged. 

Destitute, a. (Ll. destitutus) angenog, angenus, 
rheidus, amddifad, ymddifad, diamgeledd, 
dïymgeledd, diborth ; mewn eisieu; âg 
eisieu neu angen arno ; tlawd, amdlawd, eis- 
iwedig, diffygiol, llwm, bychodog, dïymad- 
ferth, anymadferth, digynnorthwy, difudol, 
diddym ; gwedi ei adaw ; unig, digarad, di- 
gysur ; â adwyd yn unig; anial; gwael; 

eb. 


Left destitute—amddifad, ymddifad, digar- 
iad; gwedi ei adaw ; â adawyd yn unig 
neu amddifad, &c. 

Left destitute of mercy—gwedi ei adaw 
heb drugaredd. 

Destitute of friends—digeraint, digyfeill- 
ion; amddifad o gyfeillion; heb gyfeill- 


| 
ion. 
Destitute of food—mewn eisieu ymborth ; 
| amddifad o ymborth. 
Destitute of wisdom — ynfyd, annoeth ; 
heb ddoethineb ; amddifad o ddoethin- 
| 


eb. 

Destitute, s. amddifad; un amddifad, un 
angenus, un angenog, &c. 

Destitute, v. a. gadael, gadaw; amddifadu, 
difuddio, difeddu. 

Destitution, s. (Ll. destitutio) angen, angen- 
octyd, eisieu, diffyg, gwall, tlodi, eisiwed ; 
amddifadrwydd, amddifedi, ymddifadrwydd, 
amddifadiad. 

Destroy, v. a. (Ll. destruo ; Ff. détruire) dys- 
trywio, dinystro, dinystrio, dyfetha ; difrodi, 
difa, ysu, andwyo, gormesu ; anrheithio, di- 
fwyno, dïelwi, diddymu, dirymio, dirymu; 
dwyn ar ddim; dymchwelyd, tynu i lawr, 
bwrw i lawr; dileu, tori, lladd, dryllio, 
llwyr ddyfetha ; malurio, dattod, colli, суф 
tuddio; gwastraffu, afradloni, afradu, dy- 
walltrain ; dybenu, diweddu ; rhoi terfynar. 

Till they be utterly destroyed — nes eu 
llwyr ddifa ; nes eu llwyr ddyfetha, 
Given to destroying—dystrywgar. 
. Destroyer, s. dystrywiwr, dystrywydd, dinys- 
trydd, dinystrwr, dyfethwr, difrodwr, di- 
| frodydd, rhebydd, trengidydd, 
Destroyable, a. dystrywiadwy, dinystradwy. 
: Destroying, s. dystryw, dinystr ; dinystrad, dys- 
trywiad. 
Destruct,t v. a. (Ll. destruo, destructu»)—Des- 


troy. 

Destructibility, ү dinystredd, hyddinystr- 

Destructibleness, } edd; dystrywgarwch. 

Destructible, a. (Ll. destruo) dinystradwy, 
dystrywiadwy, dyfethadwy; à ellir ei ddi- 
nystro, ei ddystrywio, neu ei ddyfetha. 

Destruction, s. (Ll. destructio) dystryw, di- 
nystr, difrod, difrodaeth, dyfeth, dyfeth- 
iad, difüedd; dien, dienydd, colledigaeth, 
difancoll, adfail, aball; cwymp, tramgwydd, 
tranc, trychineb, drylliad, anrheithiad, haf- 
og, anrhaith, lladdfa, aerfa, lladdiad, niwed, 
amrygolì, 

Utter destruction—l]wyr ddinystr, cyfr- 
goll, cyfrgolledigaeth, llwyr golledig- 
aeth, cwbl golledigaeth. 

To go to destruction — myned i ddystryw 


DET 


пен ddinvstr ; myned ar ddyfeth ; myned 
i golleuigaeth. 
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To be detained—cael ei attal, &c.; bod yn 


attaliedig, &c.; aros; bod yn aros. 


Destructioni:t,s. dinyetrydd, dystrywiwr; un | Detainder, s. (o detain) attalgwyn, camattaleb, 


à amcano at ddinystr. 


Destructive, a. dinv-trol, dinystriol, dystryw- | Detainer, з. 


iol; marwol, niweidiol, adwythig, echrys- 
lawn. | 


cwyn camattal. 

(о detain) attaliwr, lluddiwr, 
rhwystrwr, rhwystrydd, daliedvdd, lles- 
teirydd ; attaliad, camattalïad, attal. 


Destructivene3s, г. dvstrywgarwch, dinystrol- : Detaininent, а. (o detain) attaliad, attal, attal- 


deb, dinystrolrwydd. 

Destructor, t s. (LL = Dextrover. 

Desudation, s. (Ll. desudatsio) dirchwyaiad, | 
dirchwys; chwysial dirfawr neu anghym- , 
medrol ; chwysied, | 

Desuetude, s. (Ll. desuetucdlo) anghynnefinder, | 
anghynnefindra, anghynncefindod, anurfer, 
auncfod, diffyg arfer, eisieu arfer. 

Desulphurate, v. a. (o de a sulphur) dadufcl. 
ìaru; difuddiaw o ufeliar neu losgfaen. 


iaeth, llestair, lluddias, lluddiad ; daliad vn 
ol; rhwystr, lludd, goludd, cyfludd, caeth- 
iad, carchariad, argaethiad, attaliedigaeth. 


Detect, r.a. (Ll. det«go, detectum) dadguddio, 


dadenhuddo, diachluddo, dìargelu, annirgzelu, 
dynoethi, amlygu, digelu, dal, dala; dwyn 
i'r goleu, i'r goleuni, ncu i'r amlwg; dalar, 
dâl yn; dâl ar seu yn y weithred; cael 
allan; gweled, canfod, darganfod; achwyn 
ar, cyhuddo, cyhoeddi. 


Desulphuration, 8. dadufeliarad ; amddifadiad | Detecter, s. dadguddiwr, dynoethwr, dargan- 


neu ddifuddiad o ufeliar. 

Desultorine»s, 4. ansefydlogrwydd, anwastad- 
rwydd, | gwamalder, — annhrefnusrwydd, 
anghyssyllti«ldeb. 

Desultory, a. (Ll. desultorius) anwastad, 

Desultorious, | anwadal, gwamal, ansefydlog, 
amryw edig, didrefn, annhrefnus, digvssyllt- 
iad, anghyssylltiol, anghyssylltedig ; hylum, 
darneidol, neidiol; yn neidiaw o'r naill 
beth i'r llall; dizymmwth. 

Desume, v. a. (Ll. desumo) benthycio, benthyca, 
banddygio, echwynn ; cymmeryd o. 

Detach, v. a. (Ff. détacher) dydoli, neilltuo, 
gwahanu, gwahanoli, gwahanredoli ; rhydd- 
hau, daduno ; rhan anfon, dethol ; anfon 
allan ran etholedig o fyddin леп lu. 

Detached, a. dydoledig, neilltuedig, gwahan- 
edig, gwabanredol, neilltuol, ar wahan. 

Detachment, 8. (o detoch) dydoliad, neilltuad, 
gwahaniad; gwahanredolial; gwahanlu, 
gwahanres, gwahanrif, dewislu, dewisran, 
cydrawd, byddinan; nifer o fìlwyr dethol- 
edig oddi wrth gorff y llu. 

Detail, v. a. (Ff. détailler) manwl adrodd ; 
adrodd bob yn un ac un; hanesu, adrodd, 


fvddwr, diachluldwr, dadcnhuddwr, & v. 

Detection, 3. (o detect) dadzuddiad, daden- 
huddiad, dadenhudlded, dadanhudded,ady- 
noethiad, diachluddad ; daliad ; canfyddiad, 
darganfyddiad ; caffaeliad allan ; cyhoeddiad. 

Detenchrate, + v. a. (Ll. de а tencóra) dat- 
tywyllu, chwalu tywyllwch. 

Detent, s. (Ll. detentus ; Ff. détente) attaldrec, 
cloadvr 

Detention. s. (o detain) attaliad, attal, attal- 
iaeth, daliad, cadwad, llestair,lludd, lluddiaa, 
luddiad, rhwystr, rhwystrad ; daliad yn ol ; 
caethiwad, carchariad,caethiant, argaethiad. 

Deter, v. a. (Ll. deterreo) rhwystro, attal, 
lluddio, lluddias, madael; cadw rhag, attal 
rhag; lluddias neu rwystro drwy ofn ; dy- 
chrynu, ofni, meu darfu oddi wrth ; digaloni, 
brawychu, dychrynu; digaloni rhag ymaflyd 
â gorchwyl. 

Deterge, r. a. (Ll. detergo) glanhau ; glansychu, 
briwsvchu, carthu ; sychu yn lân. 

Detergent, ì a. (Ll. бетти) glanhaol, glan- 

Deterging, { berol, glanbarol, pural. 

Detergent, s. glanberai, cyffyr glanhaol: jv. 
glanheolion, glanbeirion. 


neu fynegu yn amgylchiadol ; enwi pobpeth | Deteriorate, v. (Ff. déteriorer ; Ll. deterior) 


ar ei ben ei hun ; adrodd neilltuolion ; enwi, 
crybwyll, nodi, neu adrodd pethau yn neill- 
tuol; neilltuoli, dadchwedlu, rhalu; sonied 
am beth yn bendant; rhoi hanes amgylch- 
iadol yn nghylch ; adrodd ncu ddadgan peth 
yn eì ranau a'i amgylchiadau ; amrybenu. 
Detail, з. manwl adroddiad, hanesiad manwl, 
hanes amgylchiadol ; adroddiad neu hanesiad 
neilltuolion ; cyfrifiad rhanau ac amgylch- 
iadau; cofr. str; dadchwedl, adroddiad, rhal- 


iad. 
In detail — 
acun; bob yn rhan; bob un wrtho ei 
hun; ar ei ben ei hun ; yn fanwl, yn 
fanol, yn neilltuol; yn ei rannu a'i am- 
gylchiadau; yn helaeth; yn fanwl ac 
amgylchiadol; bob un wrth ei hun ; yn 
rhes, yn gofres; yn ddibrin. 

Detailer, s. manol adroddwr, adroddydd 
manwl, dadchwedlwr. 

Detain, v. и. (Ll. d«ti»eo ; Ff. détenir) attal, 
dàl, caethiwo, lluddio, lluddias, rhwystro, 
llestair, llesteirio, dala, cadw, nidro, maglu, 
metlilu,urluddio, goluddio, rhagod, afrwyddo, 
darddal; dâl yn gaeth; cadw yn ol; cadw 
eddi wrth ; регі aros, oedi, neu ohirio; dàl 
gydug cf ; camattal ; cadw mewn dalfa. 


n amgylchiadol ; bob yn un | Determinable, а. 


gwaethygu, gwaethâu, gwaethu ; myned yn 
waeth ; gwneuthur yn waeth; dirywio, af- 
rywio, dadrywio, niweidio, gwanhau. 

Deterioration, s. gwaethygiad, gwaethâd; 
mynediad yn waeth ; gwneuthuriad yn waeth; 
dirywiad, dadrywiad, afrywiad, niweidiad. 

Deteriority, s. (Ll. deterior) gwaethineb, 
gwaethwg, gwaethygrwydd. | 

Determent, 8. (o deter) rhwystrad, lluddiad, 
attaliad ; rhwystr, lludd, goludd ; yr hyn s 
geidw rhag gwneuthur peth. | 

(o determine) terfynadwy, 
penderfynadwy, hyfarn; à ellir ei bender- 
fynu. 

Determinate; a. (Ll. determinatus) terfynedig, 
penderfynedig ; penderfynol, terfynol, pen- 
dant, penodol, terfynedigol, dybenol, dyben- 
us, cynghloawl, sefydledig, gosodedig, gwad- 
al, eglur ; ymroddgar, ymroddedig. 

Determinate,? v. a. terfynu, gosod terfyn; 
penderfynu. 

Determinatencss, 5. 
deb, terfynolrwyd 
fynedigrwydd, terfynder, 
dilysrwydd, sicrwydd, 

Determination, s. (Ll. determinatio) pender- 
fyniad, terfyniad; dybendod, penderfyndod, 


enderfynoldeb, terfynol- 
ф penderfynolrwydd, ter- 
pendantrwydd, 
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endod ; tor ymryson ; bryd, bwriad, barn, 
lwyr fwriad; ymroad, diofryd ; diweddiad, 
dybeniad, peniad. 
The matter was brought to a determina- 
tion—penderfynwyd y peth; dygwyd y 
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peth, y mater, neu y neges i ben; gor-: 


phenwyd y gorchwyl. 

He cominitted the matter to the determi- 
nation of fortune—rhoddodd ar dynged- 
fen íarnu y peth; rhoddodd y dosbarth 
ar dyngedfen. 

The determination of a dispute— dosbarth 
cynhen; dosbarth dadl; dosbarthiad 
dadl; penderfyniad dadl neu yruryson. 

Determinative, a. (o determinate) penderfynol, 
terfynol, dybenol, dybenus, terfynedigol, 
terfyniadol. 

Determinator, s. penderfynwr. 

Determine, v. (Ll. determino) penderfynu, ter- 


fynu; penu, dybenu, diweddu, gorphen ; | 


barnu, rhoi barn; arfaethu, bwriadu, llun- 
iaethu, rhazlunio, llawn fwriadu; bod â'i 
fryd ncu â'i fwriad ar; goeod, penodi, sef- 
ydlu, trefnu, rhagderfynu, parotói, llunio; 
sefydlu yn sicr yn ei feddwl; tori amryson, 
dosbarthu cynhenau ; ymroi ; murio. 

To determine .before hand—rhagderfynu, 
rhagfwriadu, rbnagarfaethu, rhaglunio, 
rhagddarparu. 

To determine bachelor of arta—cymmeryd 
mabradd yn y celfau ; cymmeryd mab- 
radd yn y celfyddydau; cymmeryd y 
gynradd yn y celfyddydau ; cymmeryd y 
radd gyntaf yn y celfvddydau; cym- 
meryd mabradd y celfyddydau. 

To determine disputes—penderfynu dadl- 
euon; dosbarthu cynhenau; tori ym- 
rysonau. 

Determined, a. penderfynol, terfynol; pender- 
fynedig, terfynedig, gosodedig; ymrodded- 
ig ; arfeddog, arfaethedig. 

Determiner, s. penderfynwr, penderfynydd, 
terfynwr. 

Deterration, s. (Ll. de a terra) diddaiariad, di- 
ddaiariant, dad-ddaiariad, dad-ddaiariant, 
cymmeriad allan o'r dduiar. 

Deterring, a. (o deter) digalonogol, anghalon- 
ogol; yn digaloni ; brawychol, dychrynol. 
Detersion, s. (Ll. detergo, detersus) glanhad ; 

clwyflanhad, briwlanhad. 

Detersive, a. (Ff. detersif ; It. detersivo) glan- 
haol ; glaubarol, glanberol; âg ynddo rin- 
wedd i lanhau. 

Detersive, s. glanberai, cyffyr glanhaol: pl. 
glanhaolion, glanbeirion. 

Detest, v. a. (Ll. detesto) ffieiddio, cashau, 
dygn gasbau, llwyr gashau, trachashau, dy- 
gaehau, digaru; cashau o eigion calon ; 
dirmygu. 

Dete:table, a. (Ll. detestabilis) ffiaidd, adgas, 
atgas, trachas, achas, dygas, cas, hygas, 
ffieiddiol, cashiius, ysgeler, esgymun, ys- 

mun. 

Detestable things —casbethau, ffieiddion, 
pethau ffiaidd ; ffieidd-dra (Jer. xvi. 18). 

Detestableness, a. atgasrwydd, fħeidd-dra, 
ffieidd-dod, achas, truchas, dygns, dygus- 
rwydd, hygasrwydd, gorgasineb, ysgelerder, 
ffieiddioldeb, echryslonedd, ercbylldod. 

Detestation, 8. (Ll. detestatio) atgasrwydd, ad- 
gaer” idd, casineb, ffieiddiad, flieiddiant, dy- 
gasedd, achas, casedd, trachas, trachasineb, 


DET 


dygn gashad, dygashad, cashad, ffieidd- 
rwydd. 

Detester, s. fficiddiwr, cashiiwr, dygaswr, tra- 
chashiwr, 

Dethrone, v. a. (de à throne ; Ff. dctróner) di- 
orseddu, dadorseddu ; diswyddo mew ddi- 
freinio brenin ; difuddiaw o freninol awdur- 
dod ac urddas; bwrw allan acu i lawr o 
deyrn-zadair. 

Dethroneinent, 2. dïorseddiad, dadorseddiad. 

Dethroner, s. dïorsedlwr, dadorseddwr. 

Detinue, г. (Ff. détenu) attalgwyn, camattaleb, 
cwyn camattal, cwyn adneu, adneugwyn; 
cwyn yn erbyn camattaliwr. 

Detonate, v. (Ll. deton0) arysteinio, ffrwydro, 
trystio, ysgortio; peri twrf meu drwst; 
fflachio, tyrfu. 

Detonating tube—chwibol ffrwydrol, pibell 
drystiol. 

Detonating powder — fflamlwch ; pylor 
теч, taranol, fflachiol, meu dryst- 
iol. 

Detonation, s. (o detonate) arysteiniad, ffrwydr- 
ad, trystiad, ysgortiad, fflachiad, tyrfiud. 

Detonization,s. (odefonize) arysteiniad, ffrwydr- 
ad, trystiad, ysgortiad, fflachiad. 

Detonize, v. (Ll. detono) arysteinio, ffrwydro, 
trystio, ysgortio; fflachio; creisioni drwy 
arysteinio. 

Detort, v. a. (Ll. detortus, o detorqueo) gwyr- 
dri, gwyro, trawswyro, tragwyro, ffillio, 
trofíu, camdroi. 

Detortion, s. (o detort) gwyrdroad, gwyrad, 
trawswyrad, tragwyrad, camdroad, cam 
droedd. 

Detour, s. (Ff.) troad, tro, chweliad, ffordd 
gwmpasog, amgylchiad, cwmpasdro. 

Detract, v. a. (Ll. detractum, detrecto, detraho) 
bychanu, difrïo, iselu, athrodi, enllibio, go- 
ganu, hortio, absenu, drwg absenu, cablu, 
rhedeg ar, leihau; rhoi anghlod meu anair 
1; cymmeryd ymaith; cadw yn ol; tynu 
oddi wrth. 

To detract from—cymmeryd ymaith ; cym- 
meryd oddi wrth ; lleihau gwerth ; di- - 
rywiaw oddi wrth. 

Detraction, а. (Ll. detractio) bychaniad, en- 
llibiad, athrodiad, athrodiaeth, athrod, en- 
llib, gogan, hort, anghlod, anair, gair twn, 
cabl, hortiad, difrïad, anfri, gwarth ; sen, 


beiad. 

Detractive, | 

Detractory, ) athrodol, athrodus, athrodgar, 
hortiol, goganus, difrïol, bychanol, bychan- 
iadol, enllibaidd, anmharchus, cablaidd ; à 
leihao fri, gwerth, neu glod. 

Detractor, а. (o detract) bychanwr, enllibwr, 
enllibiwr, athrodwr, hortiwr, athrodgarwr, 
difriwr, goganwr; tynydd ymaith. 

Detractress, 8. (o detractor) enllibes, athrodegs, 
enllibwraig, athrodwraig ; dynes fcigar neu 
enllibus. 

Detrect,t v. a. (Ll detrecto) gwrthod. 

Detriment, s. (Ll. detrimentum) colled, niwed, 
erniwed, argywedd, amrvgoll, coll; dryglam, 
ото апһар, lleihad, erniwiant, ваг- 

ad. 

Detrimental, a. colledus, niweidiol, argywedd- 
us, erniwol, erniwiunnol, niweidiannol. 

Detrimeuted, a. niweidiedig, niweidiog ; gwedi 
ei niweidio, ei golledu, meu argyweddu ; 
gwaeth ; gwedi ei waethygu. 


a. (o detract) enllibiol, enllibus, 
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Detrital, a. (o detritus) treulfalurion; treul- 
arnol ; cynnwysedig o fanfalurion. 

Detrital rocks—treulgreig, treulgreigiau. 

Detrition, s. (Ll. detero, detritum) treuliad, 
treuliad ymaith, treuliad ffwrdd. 

Detritus, &. (Ll.) treulfalurion, treularnau, 
manfalurion. 

Diluvial detritus—treulfalurion dylifaidd, 
dylif-dreulion. 

Detrude, v. a. (Ll. detrudo) gwthio i lawr; 
gyru i lawr; gwthio i lawr; gwthio allan ; 
iswthio. 

Detruncate, v. a. (Ll. detrunco) trychu, ys- 

gythru, dadosgli ; trychu neu dori ymaith ; 
tocio, brigladd, byrhau; byrhau drwy dori. 

Detruncation, а (Ll. detruncatio) trychiad, 
tociad, yngythrad; dadosgliad, toriad ymaith. 

Detrusion, s. (Ll. detrudo, det rusum) gwthiad 
пеи yriad i i lawr ; gyriad neu wthiad allan ; 
ìswthiad. 

Detumescence, s. (Ll. drosgl, detumescentia) 
lleihad chwydd, dadchwyddad. 

Deturbation,t s. (Ll. deturbo) diraddiad, di- 
raddiant, dirmygiad. 

Deturpate, v. a. (Ll. defurpo) halogi, diwyno. 

Deuce, ғ. (Ff. deux, dau) dau ; deulygedyn, y 
garden ddeulygad, y cerdyn дешы, dis 
ddeulygad. 

Bice deuce—wyth ar y disiau. 

Deuce, ) s. (arferid yn gyfystyr dusii gân yr 

Deuse, ? hen Ellinyn, a thybir mai llygriad 

Duse, ydyw o Drusus ab Tiberius) ellyll, 
elfod ; dielyn, diawl, cythraul, еі, y fall, 
yr ysbryd drwg, yr andras, y mwci mallt, y 
gwr drwg. 

The deuce take you—yn nghrog y bochwi; 
yr adwyth a'ch caffo; tynged ddrwg i 
chwi; yr ellyll drwg a'ch coto. 

Deuced, a. dieflig, diawlig. cythreulig. 

Deuterogamist, s. ailbriodwr, eilbriodwr ; un â 
briodo yr айй waith. 

Deuterogamy, s. (Gr. deuteros a gamos) ailbri- 
odaa, eilbriodas, ail briodas. 

Deuteronomy, s. (Gr. deuteronomion) Deutero- 
nomium>—pummed llyfr Moses, yn arwyddo 
ашан neu ail adroddiad deddf neu gyf- 
rait 

Deuteropath , 8. (Gr. deuteros a pathos) at- 
teimlad, eildeimlad, affaith gydoddefol. 

Deuteroscopy 8. (deuteros a зсореб) eilystyr, 
adystyr, ail ystyr, eilfwriad, eilfeddwl, ail 


s. (Gr. deuteroe, a hydrogu- 


Deuthdrogures, 
rect) deu-ulured, ail-ulur- 


Deutohydroguret, 
ed, eilulured. 
Deutoxide, в. (Gr. deuteros, ail, ac oxide neu 

Deutoxyde, { oxyde) deu-egrid, eil-egrid. 

Devaporation, з. (Ll. de а v«poratio) dattarth- 
iad ; troad tarth yn ddwr. 

Devast, + v. a. (Ll. devasto)— Devastate. 

Devastate, v. a. (Ll. devasto) difrodi, an- 
rheithio, diffeithio, difa, difwyno, anghyf- 
anneddu, anialu ; gwneuthur yn anrhaith; 
gwneuthur yn anghyfannedd; gosod yn an- 
rheithiedig ; ysbeilio, ysglyfio, gwastraffu. 

Devastation, з. (Ll. derustatio) difrod, an- 
rhaith, difrodaeth, difüedd, difrodiant, di- 
frodiad, anrheithiad, anrheithiant, diffeith- 
iad, anghyfanneddiad, ysbeiliad ; anghyfan- 
nedd-dra, anghyfanneddrwydd ; dystryw, 
dinystr, beli, gwastraff, hafog, ys bail ; anial 
wch, diffaethwch, 
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Du t a. (Ff. développer) dadhudd> 
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Develop, dadenhuddo, dadanhuddo, d- 
noethi, dadencuddio, dadorchuddio, dier- 
chuddio, dadblygu, disblygu, dihuddo ; di: =g 
o'i orchudd ; cymmeryd neu dynu ymaidti у 
'gorchudd ; dadguddio, amlygu, egluro ; dwys 
ì'r goleu, i'r goleuni, meu ì'r amlwg; dadrysu, 
diddyrysu, dinidro, daduoloi. 

Developer, s. dadhuddwr, dadblvgwr, &c. 

Developement, | а. (о develope) dadhud lia. 

Development, ) dadenhuddiad, dadernhua-:- 
iad, dadenhudded, dadanhudded, dadblygria4. 
dadorchuddiad, dadorchudd, dadencuddia.i. 
dynoethiad, diorchuddiad, disblygiad, dı- 
huddiad, egluriad, amlygiad, dadguddiad, 
dadoload. 

Devenustate, v. a. (Ll. de a venustas) ar- 
harddu, hagru, hacru; difuddiaw o дерс, 
glendid, neu harddwch ; salwino. 

D | в. (Ll. dirergo)zDivergence. 

Devest, v. (Ff. dévêtir) dibatru, diosg, da-l- 
wisgo, diddilladu, dynoethi, dihwylio ; colli; 
difuddio, difeddu, difeddiannu, amddifadu. 

Devex, a. (Ll. derexus) yn plygu ilawr; gw yr. 
gwyrog. 

Devexity, s. (Ll, devexitas) crymiad, gwyredd. 
llethrc dd, camedd, llethr, lledbeirwy«d, 
llechw eddiad ; pant, paunyledd, pannmnwl; 
disgynfa y ddaiar. 

Deviate, v. a. (lt. deviare; Ll. devius) gwyro; 
cyfeiliorni; тупе, troi, neu Пам o'r tfordd ; 
Dy'n ar gyfeiliorn; myned ar ddidro sx s 

wydr; cilio , crwydro; troseddu, meiliorni. 
barc deviated from my subject—gw yrai4 
meu ciliais oddi wrth fy nhestyn; gad- 
ewais fy nhestyn. 

Youhave deviated from virtue—gudawsoch 
ffordd rhinwedd; yr ych wedi 
oddi wrth rinwedd ; gwyrasoch odd 
rinwedd. 

Deviation, s. (o deviate) gwyrad, cyfeiliornad, 
cyfeiliorn, cyfeiliorni, gwyrni, didro ; myn- 
ediad ncu 'giliad o'r ffordd ; crwydrad, gwib- 
iad, osgoad ; trosedd, caredd, pechod. 

Device, s. (Ff. devis, devise ; It. divisa) dyfais, 
dychymyg, bwriad, amcan, gwaith dychym- 
yg, mais; ystryw, ystranc, cyfrwyswaith, 
cyfrwysedd, dichell ; crebwyll, ac athrylith, 
asbri; dyfeislun, dychymyglun; chwed! 
wneuthur, 

Device (in a Y 
dyfeislun, dychymyg cymyglun, 
arflun, dyfeiswaith ; llun, 'dyfais, eilun, 
arwydd, neu baentiad ar darian. 

Full of devices—ystrywgar, ystrywiog, ys- 
trywus; llawn dyfeisiau ; llawn o ddy- 
feision. 

Deviceful, a. (device a full) dyfeisgar, dyfeisiol, 
dyfeislawn; llawn dyfeision meu ddyfeisiau ; 
ystrywgar, ystrywiog, ystrywus. 

Devil, в. (S. diafol ; Is. duivel; Al. teufe ; Sw. 
diefrul ; D. Чите; Ll. diabolus; Gr. dia- 
bolos) diafol, diawl, diafl, asd gines, 
ў fall, y ddera, andras, y gwr we ут 

ryd drwg : pl. diaflinid, dieifl, diefyl, dleifyl, 

diawliaid. 

A devil incarnate— diawlddyn, diawl mewn 
cnawd, cythreulddyn. 


dychymyg, 


A she-devil, | dìawles, diafes, 
A devil in petticoats, J cythreules; diawl- 
es o ddynes ddu. 


DEV 
& Odious as а devil—cythreulgas ; môr gas 
| a'r cythraul. 
t When the devil is blind—yn nghyfarfod 
l deusul ; pan gwrddo dau fynydd; byth 
т ni bydd. 
To devote a alave to the devil—bwrw caeth 


 Devilize,t v. a. 


i gythraul. 

What is got over the devil's back, is spent 
under his belly — à gasgler ar farch 
Malen, dàn ei dor ydd à. 

Devil's advocate—canlluw diawl, dadleu- 
wr y cythraul—yn Eglwys Rhufain, un 
â benodir i ammheu gwirionedd gwyrth- 
iau ymgeisydd ain seintiad. 

Devil's gold-ring — Sieni flewog, pryf y 
gwinwydd, pryf y dail, deilbryf. 

Sea-devil—morddiawl, morbenbwl, diawl 
y môr. 

The council-chamber of the devils — 
cynghethernan, y fullgyrch, cynghorfa 
y gethern. 

Devil, v. a. gorbupru, oethi, poethi ; diawlo. 
Devil-fish, s. morlyffant, llyffant y mor. 
Deviling.t s. (o deri) енп. 
Devilish, a. (o devil) dieflig, diawlig, diewliz, 
diawlaidd, diawledig, cythreulig, cythreul- 
aidd; uffernol; erchyll, ofnadwy, melltig- 
edig ; enbyd, aruthr, tra, dirfawr, dros 
n 


Devilishness, s. diefligrwydd, diawligrwydd, 
diawleiddrwydd, cythreuligrwydd, diawled- 
igrwydd, diawlder, diawlrwydd; cynddar- 
edd neu gynddeiriogrwydd cythreulig. 

Devilism,t s. diuwlaeth ; cyflwr y diaflnid. 

diawleiddio, diatoleiddio ; 
gosod yn mhlith dieifl. 

Devilkin, s. (o devi) dieflyn, diawlyn, cyth- 
reulyn. 

Devilry, s. diefligdod, cythreuldod, cythreulig- 
rwydd, diefligrwydd. 

Devil's- Bit, s. glaswenwyn, caswenwyn, tamaid 
y cythraul, gwreidd-don, bara y cythraul, 
clafrllys gwreidd-don, cas gân y cythraul: 
calon afal, coryn afal. 

Devil's bit scabiouszz Deril's- Bit. 

SN GU s. M. Minglwm lleiaf, llindag 

eiaf. 

Devil's-Milk, s. llaeth y cythraul, fflamgoed 
fechan. 

Devilship, з. (o devil) diawlaeth ; nodwedd 
diawl neu gythraul. 

perium &. (o devil) gweithred ddieflig, diawl- 

ro. 


Devious, a. (Ll. devius) gwyrog, anhyffordd, 
diarffordd, cyfeiliornus, trofáus; allan o'r 
ffordd ; oddi ar y ffordd ; crwydrol, gwibiog, 
crwydrus. 

Devirginate, v. a. (Ll. deviryino) diforwyno, 
diflodeuo, llathruddo, treisio, halogi. 

Deviseable, a. (o devise) dyfeisiadwy; cym- 

m wy. 

Devise, v. a. (Ff. deviser) dyfeisio, dychymygu, 
dychymyg, llyfelu ; llunio, dyfalu, bwriadu, 
meddylio, ffurfio, ineisio, cynllunio, trefnu ; 
dewinio, brudio ; cymmynu, cymmynroddi, 
gwyllysgedu, gwyllysio ; rhoddi drwy ewyll- 

8 ; rhoddi neu adael mewn ewyllys; ystyr- 
ed, ystyrìo, pwyllo, ymbwyllo. 

Devise, s. cymmyn, cymmynrodd, gwyllysged, 
gwyllysrodd, rhodd ewyllys; llythyr cym- 

yniad, gwyll- 


myn, ewyllys llys; cymm 
ysiad, cymmyn oddiad, 
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Devise,t s.z Device. 

Devised, p. p. dyfeisiedig, &c. ; dychymygol ; 
cymmynedig. 

Craftily devised —ystrywgar, dichellgar, 
cyfrwys, cyfrwys-ddrwg, hocedus, ys- 
trywiog. 

Cunningly devised fables—chwedlau cyf- 
rwys (2 Pedr i. 16). 

Devisee, s. (o devise) cymmynai, gwyllysgedai ; 
yr un y cymmyner peth iddo ; un y rhodder 
tir ildo mewn ewyllys. 

Deviser, а. dyfeisydd, dyfeisiwr, dychymygwr, 
dychymygydd, meisiwr ; awdur, awdwr. 

Devisor, s. cymmynwr, cymmynydd, gwyllys- 
gedydd, gwyllysiwr, cymmynroddwr ; un â 
roddo mewn llythyr cymmyn. 

Devitable, t a. (Ll. derit«ilis) gocheladwy. 

Devitation,t s. (Ll. devitatio) gocheliad, ym- 
ocheliad, 

Devocation,t s. (Ll. derocatio) galwad ymaith, 
gnlwad i ffwrdd ; hudiad, llithiad. 

Devoid, a. (de & void) gwag.gorwag, llwyrwag; 
amddifad, ymddifad, anfeddiannol, diffygiol; 
rhydd ; heb, heb ddim. 

Devoir, s. (Ff) dyledswydd, gwasanacth ; 
parch,  parchedizueth, parchus anerch, 

rehus gyfarchiad, dyledus barch, dyled- 
barch; moesbarch ; gweithred o foesgarwch, 

Devolution, г. (Ll. dero/utio) treiglad; disgyn- 
iad ; treiglad теи roliad i lawr ; disgyniad o'r 
naill i'r llall ; symmudiad. І 

Devolve, v. (Ll. derolro) disgyn, disgynu; 
treiglo ; dygwyddo, dygwydd, cwympo, dis- 
gyn; cwympo, meu ddygwydd i'r naill oddi 
wrth y Ла; dyfod i ; treiglo i lawr. 

To devolve on—disgyn ar, disgyn i ; dyfod 
i; treiglo ar ; syrthio ar. 

The crown devolved on his eldest son— 
disgynodd y goron ar eì fab hynaf; 
syrthiodd neu daeth y goron i ran ei fab 
henaf. 

Devolvement, s. (o devolve) disgyniad ; treiglad; 
dygwyddiad, syrthiad. 

Devoration, s. (Ll. devoratio) ysiad, difrodiad, 
llynciad, traflynciad, gwanciad, 

Devotary,T г. (o devote) = Votary. 

Devote, v. a. (Ll. devoveo, devotus) cyflwyno, 
cyssegru, diofrydu ; neilltuo, rhoddi, rhoi, 

riodoli; rhoi i fyny; rhoddi i fyny yn 

ollol; ymroddi; eidduno, eiddunedu, go- 

funedu, offrymu, santeiddio, sancteiddio, 
cymmynu ; dedfrydu ; melltigo, rhegu; gor- 
chymyn i ddystryw. 
o devote one's self — ymgyflwyno, ym- 
gyssegru, ymroddi, ymrói, ymddiofrydu ; 
cyflwyno ei hun, &c. 

Devoted thing — diofrydbeth, ysgymun- 
beth, peth esgymun, peth esgymunedig, 
peth dïofrydog. . 

To devote & slave to the devil — bwrw 
caeth i gythraul. MM 
Devote, | a. cyflwynedig, cyssegredig, diofryd- 
Devoted, | og, eiddunedig, eiddunol; уш- 
roddgar, ymroddedig ; esgymun, ysgymun. 
Devotedness, s. dïofrydedd, ymroddgarwch, 
cyflwyngarwch, dïofrydogrwydd, ymroddiad, 
ymgyssegriad, ymgyflwyniad, diofrydoldeb, 

ymroddedigrwydd. 

Devotee, s. © devote) diofrydai, diofrydydd, 
diofrydwr, ymddiofrydydd, ymgyflwynydd, 

dwr, eiddunai, eiddunwr ; dallbleidiwr; 
dyn dïofrydog, ofergoelus, neu goelgrefyddol. 
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Devotement, s. diofrydedd, ymroddgarwch, 
diofrydogrwydd ; diïofrydiad, cyflwyniad, 
cyflwyngarwch, ymroddiad ; dyhewyd, duw- 
iolder, duwgarwch ; cyflwyniad addunedig. 

Dcvoter, в. diofry dwr, dïofrvdydd, cyflwynydd, 
cyssegrydd ; addolwr, goluchwr. 

Devution, 8. (Ll. devotio) dyhewyd, duwiolder, 
crefyddolder, duwgarwch, duwioldeb, duw- 
iolfryd, duwielfrydedd; duwiolswydd, gol- 
uchwyd, golychwyd, addoliant, addoliad, 
goluched, goluch, iolychiad, gweddi, dyfoes- 
iwn, dyledswydd grefyddol; gwasanaeth; 
llywodraeth, gallu; difrifwch, dyfalwch, 
taerni, difrifoldeb, hewyd ; parch, edmygedd, 
mygedd ; serch, traserch, ymlyniad ; rhodd- 
iad, cyflwyniad, dïofrydiad, cyfraniad. 

Counterfeit devotion — rhith-dduwioldcb, 
rhith duwioldeb, rhith dyhewyd, cyfrith 
duwioldeb ; rhagrith. 

To be at devotion— bod ar weddi; bod ar 
ddyhewyd. 

To be at another's devotion—bod yn was- 
anaethwr ufydd, parod, ncu ddibetrus i 
ип; bod wrth neu dàn lywodraeth ип; 
bod yn ngallu пеи ar drugaredd ип; bod 
wrth alwad un ; bod yn llaw un ; bod dân 
law un; ufyddhau i'r awgrym meu i'r 
amnaid lleiaf; bod yn hollol wrth neu 
at wasanaeth. 

The practice of devotion—ymarfer duwiol- 
deb ; yr шш o dduwioldeb ; ymarfer 
dyhewyd. 

As I beheld your devotions—wrth edrych 
ar eich defosiynau (Act. xvii. 23). 

Devotional, a. dyhewydus, dyhewydol, cref. 
yddol, crefyddus, creíyddgar, duwgarol, 
duwgar, duwiol, goluchwydol, hewydus, 
addoliadol, addoliannol, dyfoesiynol ; perth- 
ynol i ddyhewyd neu dduwiolswyddau. 

Devotional exercises—duwiolswyddau, ym- 
arferion dyhewydus, ymarferion cref- 


ddol. gwli 
Devotionalist, ) s. dyhewydwr, dyhewydydd, | Dew, v. a. 
Devotionist, crefyddolwr; ymroddwr i 
ddyhewyd neu grefyddolder, coelgrefyddwr, 
ffurfaddolwr, addolwr ffurfiol. 


Devoto,t г. (It.)— Decotee. 
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i Devoutless, a. 


| 


garol, crefyddus, crefyddzar, duwiolfrw di 
duwiolfryd, bucheddol, hewydus, glar 
fucheddol, goluchwydol, dyfoesiynol, дош аз 
edol; santaidd, glwys, dwyfol ; cydwybod i 
difrifol, difrif, taer, gwresog. 

Devout only in show —rbagrithiol ; rhith 

grefyddol, &c. 

Devout prayers—gweddïau dyhewydus. 

Devout,? 8.— I)ccotee. 

(derout a less) anghrefyd d. 1 
anghrefyddus, anghrefyddgar, anhewy«::- 
annyhewydus, anfucheddol, anny foesiy a:i 
diddyhewyd. 

Devoutlessness, s. anghrefyddolder, angbref 
yddoldeb, anghrefyddgarwch, апућгеѓу 10:3. 
rwydd, angbrefyddolrwydd, anfucheddold« +, 
anzhrefydd, annyhewyd. 

Devoutness, s. (o devout) duwiolder, duws«< 
rwydd, duwgarwch, duwioldeb, crefydd]. 
rwydd, crefyddoldeb, crefyddgarwch, crei- 

ddusrwydd, duwiolfryd, | duwiolfrydeil. 
ucheddoldeb, goluchwydoldeb, dyhewyd : 
difrifoldeb. 

Devow,t «v. a. (Ff. dérouer; Ll. decoreo) cyf- 


lwyno, rhoi i fyny. 
M dauw ; Al. thau) gwlith. 


Dew, s. (S. decar ; 
arien : pl. gwlithoedd. 

Sun-dew — gwlithlys, chwys yr haul. 
tawddrudd, toddaid rudd, todded:; 
rudd. 

Round-leaved sun-dew — gwlithlys cryn- 
ddail, tawddrudd crynddail, toddaidd 
rudd grynddail. 

Long-leaved sun-dew—gwlithlys hirddail, 
tawddrudd hirddail. 

Honey-dew — melgawod, melgafod, mel- 
gawad, cawod fêl. 

Falling of dew—gwlithiad ; disgyniad n:a 
gyrthind gwlith. 

Wet with dew—gwlyb gân wlith ; gwlith- 
og; чаша gwlith; wedi ei wlychu а 

lith. 

gwlitho; gwlychu, gwlybhau, taen- 

ellu, mew ysgeintio â gwlith; gwlychu, 

lleithio, gwlybhau, meu daenellu megys á 

nes ; dyferu gwlith ; gwlychu, gwlybhau, 
eithio, 


Devotor,? s. (о devote) addolwr, golychydd, | Dewbent, a. (dew a bend) gwlithblygedig; 


iolychwr. 

Devour, v. a. (Ll. deroro) difa, difrodi, ysu, 
treulio, gwastraffu, afradloni; gwancio, 
traflyncu, darlyncu, cegu, llewa, ceglyncu; 
D'r yn wancus ; llyncu yn ddiwala ; bwyta 
yn Ìlyminog ; hopranu, llwyr fwyta, ymrythu, 
ymrythu ar, bwyta, pori, bochlwytho ; di- 
ddymu, difodi; gormesu, dyfetha, gwario, 


cyfysu, arysglyfio ; bwyta ncu ysu bwyd heb | Dew-besprinkled, 


ei gnoi. 
To devour with open mouth—safneidio, 
ymrythu ar. 


plygedig gân y gwlith ; yn plygu ei ben yn y 
gwlith. 

Dewberry, 8. (dew a berry) mwyaren Mair, 
mwyaren ffreinig, mwyaren laslwyd, mwy- 
aren y ddyrysien lusg ; mwyarllwyn glas. 

Dew-bvspangled, a. gwlithscirian, gwlithserizl, 
gwlithserig ; gwedi ei ysgeintio â gwlithos. 

Dew-besprent,l } a.gwlith-yszeintiog; gwedi 

eì ysgeintio meu duenellu 

â gwlith. | 

a 8. pl. gwlith-ewinedd, ewinedd y | 

ôr. 


To devour greedily—bwyta yn rhawth, yn | Dewdrop, ғ. (doc a drop) gwlithyn, dyferyn o 


rhwth, yn gegrwth, yn wancus, meu yn 
llyminog. 
Devourer, s. difrodwr, 
gwanciwr, gloddestwr, 
мусі, rhwth, rhawth, cezrwth, glwth, 
gwancus,bwydiog, cyfys, aflerw, neu ddiwala; 
gwastraffwr, , nfradlonwr; dyn afradlawn, 
treulfawr, nen rydraul ; gormeswr, gormes- 
ydd ; ysuzlyfiwr. 
Devout, a. (Ll. devotus ; Ff. dévot) dyhewydus, 
dyhewydol, duwiol, crefyddol, duwgar, duw- 


difrodvdd, difüwr, 


wlith : pl. gwlithos. 
Dew-dropping, a. yn dyferu gwlith; gwlith- 
ddefuynol, gwlithosor. 


traflyncwr; dyn | Dew-impenrled, a. gwhthosgaen, gwlithemog ; 


gorchuddiedig â gwlithos. 

Dewiness, 8. (o dewy) gwlithogrwydd, gwlith- 
lonedd, күлү. 

Pn 8. (dew, a lap, llyfu) tagell eidion, 
tagell, 

Dewlapt, a. tagellog. 

Dewless, a. (dew a less) diwlith, 
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wpoint, s. (dew а point) gwlithnod, gwlith- 

fan, gwlithradd ; pwynt neu radd y gwlith. 

w-retting, s. gwlithgyweirio. 

w.-snail, s. gwlithen, gwlithfalwen, gwlith- 

falwoden, malwen wlith : pl. gwlithfalwod. 

ew-stone, s. ewlithfaen—inath o gareg galch 

} yn swydd Nottingham. 
ew-worm, 8. llyngyren y ddaiar, abwydyn 
ddaiar, amwydyn, abwydyn, КАШУ, 

Í daiarbryf: pi. llyngyr y ddaiar, amwyd, 

Jj sbwydod. 

Dewy, a. (o dew) gwlithog, gwlithlawn, llawn 
gwlith, llawn o wlith, arienog, arienol. 

exter, a. (Ll. ; Gr. dexios) de, deheu, deheu- 

:_ ol; perthynol i ochr dde arflen, 

Dexterity, s. (Ll. de.rferifasj deheuder, deheu- 
rwydd, deheudra, deheuedd, medrusrwydd, 
medrusder, medrusedd, hyfedredd, hylaw- 
rwydd, medredd, medrusdod, medr, di- 
chwithder, dichwithdra,  dichwithrwydd, 
cyfarwyddyd,  deheuigrwydd,  cynnildeb ; 
farodre rude esgudrwydd, cyflymdra, hy- 
wybredd, hwylusdod; ystryw. 
With dexterity—yn ddeheu, yn hyfedr, 

yn hylaw, &c. 

Dexterous, | а. (Ll. dexter) deheu, deheuig, 

Dextrous, hylaw, hwylus, medrus, trylew, 
trylaw, hyfedr, hyfedrus, hyffordd, cyfar- 
wydd, celfydd, cywrain, cywraint, dichwith, 
anchwith, llawddeog, pedrylaw, campus, 
rhugl, cynnil, llwybraidd ; parod, esgud, cyf- 
lym, esgudlym, trwyadl ; ystrywgar. 

A very dexterous man—dyn deheu iawn; 
dyn trylew. 

Dexterousness, ) s. deheuder, deheudra, deheu- 

Dextrousness, rwydd, hylawrwydd, deheu- 
edd, medredd, medrusrwydd, medrusder, 
medrusdod, hyfedredd, dichwithder ; parod- 
rwydd, esgudrwydd. 

Dextral, a. (Ll. dexter) deheu, deheuol, &c.; 
dichwith ; ar y llaw dde. 

Dextrality, s. deheuder, deheudra, deheudod, 
deheuoldeb. 

Dextrine, s. (Ll. dexter) desythain, desythnur 
math o sylwedd à zeir o syth. 

Dextrorsal, a. (Ll. dexter a vorsus) degyfodol; 
yn codi o'r dde i'r chwith. 

Dey, s. (Tyrc. dái) arenwad llywadur neu 
benadur Algiers, cyn ei goresgyn gàn y 
Ffraucod. 


Di, blaenddodiaid Lladin, (o'r Gr. dis neu 
bif, dicha), yn dynodi, di, dis-, an- ; daw, 
Dis, dwy, dwywaith, dyblyg ; aml, amryw, 


amru-; dy-. 
Dia, blaenddod Groeg, yn dynodì trwy, try-. 
biabase, s. (Gr. diabasis) glasgraig. 
Liabaterial, a. (Gr. diabatérios, о diabaino) 
ymyl-fynedol; yn myned drwy ymyl, min, 
neu gyffin. 
Diabetes, s. (Gr.) troethlif, troethred, pis- 
glwyf, pislif, y gobiso, trynclif, piswst. 
I»iabetic, a. trvethlifol, pislifol, poe ynau 
Diablery, 8. (Ff. diablerie) cythreuligrwydd, 
diefligrwydd, diefligdod, cythreuldod. 
Diabolic, a. (Gr. diabolicos, o diabolos, di- 
Diabolical, } eflig, cythreulig, diawlig, diewl- 
ig, diawlaidd, diaflaidd, diawledig, cythreul- 
aidd ; uffernol, melltigedig, anfad,drygionus, 
ysgeler, ysgymuno, ofnadwy. 
Diabolicalness, з. diefligrwydd, diawligrwydd, 
diawleiddrwydd, diewligrwydd, cythreulig- 
rwydd. 
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Diabolism, s. (Gr. diabolos) dinflneth ; gweith- 
redoedd y diafol; cythreuligaeth ; meddiant 
gàn ddiafol. 

Diacatholicon, s. (Gr. día & catholicos) cyffred- 
gyffaeth, cydolgyffyr, rhyddgyttaeth. 

Diacaustic, a. (Gr. dia a caiô) trylosgomaidd, 
trylosgyrfiy. 

Diacaustic curve— Diacaustic, 8. 

Dincanstic, s. trylosgom, trylosgwrf, ysgyrfen 
adlewyrchig, cwrf adlewyrchig. 

Diachylum,) в. (Gr. diu a chulos) mwytheli, 

Diachylon, 4. suddeli, noddeli. 

Diacodium, s. (Gr. dia a códia) nillnodd, sur- 
fedd papi. 

Diaconal, а. (Gr. diaconos; Ll. diaconus) 
dïaconol, diagonol, degonol, aeddonol, dïacon- 
aidd, gweinidogol ; perthynol i swydd dïacon, 

Diacoustic, «. (Gr. diacouó) tryseiniadol, try- 
seiniol, attorseiniol, gwyrseiniol. 

Diacope, s. (Gr.) rhyngsaug : math ar bysg. 

Diacoustics, 4. tryseineg, tryseinyddiaeth, try- , 
seinddysg, tryseiniadaeth, tryseiniaeth, gwyr- 
seiniaeth, adseiniaeth, gwyrdoneg. 

Diacrisis, s. (Gr.a Ll.) gwahaniaethad clefydau; 
gwybodaeth neu mnbyddiaeth o glefydon; 
clwyfnabyddiad ; argoel, arwydd. 

Diacritical, | 4. gwahaniaethol, gwahaniadol, 

Diacritic, dynodol. 

Diadelph, 8. (Gr. dis ac adelphos) deugysswllt, 
planigyn deugysswllt—planigyn â brigerau 
cyssylltiedig yn y bonion yn ddwy run, â 
blodau yn rhith glóvn. 

Diadelplia, s. Deugysswllt—enw y 17fed genedl 
o blanigion, yn ol trefn Linnaeus. 


Diadelphian, ) a. (Gr. dis ac adelphos) deugys- 
Diadelphic, gylltaidd, deugyssylltig, deu- 
Diadelphous, ) gyssylltiog; perthynol i'r 


genedl Deugysswllt. 

Diadem, s. (Gr. diad4ma ; Ll. diadema) coron, 
teyrngoron, talaith, corynrwy, coronbleth, 
coron freninol, talaith freninol. 

Remove the dindem — symmud y meitr 
(Esec. xxi. 26). 

Diademed, a. coronog, taleithiog, teyrngoronog ; 
addurnog. 

Diadrom, s. (Gr. diadromê) ymsiglawd, ym- 
Siplad, ymdafliad ; yr amser a gymmer 
dringlyn i chwareu yn ol ac yn mlaen. 

Dizeresis, ) з. (Gr. di«iresis ; Ll. dicresis) dy- 

Dieresis, } dolnod, dvdoleg; gwahaniad— 
(7); megys, gweddio, dileu. 

Diagnosis, s. (Gr.) gwybodaeth meu nabydd- 
iaeth o glefyd ; clefydwyddiant, clwyfnabydd- 
iaeth, dosbarthiad clefydau; gwybodneth 
wahaniaethol neu ddynodol. 

Diagnostic, «. (Gr. diagnósticos) gwahaniaeth- 
ol, arwyddnodol, dynodol, hynodol, nod- 
weddol, amlygiadol ; clefydnodol. 

Diagnostic, s. argoelnod, arwyddnod; arwydd 
clefyd, heintfynag, clefydfynag ; arwydd- 
brawf. 

Diagonal, a. (Gr. diagônios) croes пен draws o'r 
naill gongl i'r llall; croes, traws ; o gornel i 
gornel ; o gongl i gongl ; onglog. 

Diagonal, s. croesonglin, trawsonglin, try- 
onglin, croeslinell; llinell o'r naill gongl ir 
llall ; lleddflin. 

Diagonally, «d. ar groes o gongl i gongl; ar 
draws o gorneli gornel; ar oleddf o gongl i 
gongl; yn llwrw ei gornel. 

Diagonous, a. (Gr. díagónios) pedronglog, 
pedryongl, pedrygongl. 
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Diagram, e. (Gr. diagramma) lun, darlun, 
dangoslun, argrafflun, dangosddull. 

Diagraph, a. (Gr. игар) trygraffyr—offer- 
yn arferedig mewn arbaith. 

Diagraphic, a. (Gr. diagraphô) darluniol, 

Diagraphical, ŷ darluniadol, dysgrifiol, try- 


graffol. 

Dial, а. (Gw. diail; o'r Ll. dies, dydd?) orfynag, 
awrfynag, heulfynag, heulawr, deial. 

Sun-dial—heulfynag, dyddfynag; orfynag 
heulawl. 

Moon-dial—lloerfynag, nosfynag ; orfynag 
lloerol. 

Dial-plate—gwyneb orfynag, orblad, ar- 
wyneb awrfynag, mvnaylafn. 

The dial of Ahaz — deial Ahas (2 Bren. 
xx. 11). 

Gnomon or pin of & dial—nodwydd, pin, 
bvs, llaw, mynegfys, neu drwyn orfynag; 
mynagfys. 

Dialect, s. (Gr. dialectos) priodiaith, amryw- 
iaith, tafodiaith, adiaith, llafarwedd, llafar- 
iaith, cangeniaith, priodoliaith, adraniaith ; 
iaith, aeg, ymadrodd ; geirweddiad, geiriad, 
hepwedd. 

Provincial dialect —parthiaith, parthaeg, 
parthadiaith, taleithaeg, broaeg ; priod- 
iaith daleithiol, &c. 

South Wales Dialect —Dcheubartheg, De- 
heubarthaeg, Debarthacg ; amrywiaith 
Deheudir Cymru. 

North Wales dialect -Gwyndodeg, Gwyn- 
dodaeg, Gwyndodiaith, Gwyneddaeg ; 
iaith Gwynedd; llafariaith Gwynedd, &c. 

Silurian dialect, Gwenhwyseg, Gwen- 

Dialect of Gwent, ). hwysaeg, y Wenhwy- 
seg, Esyllaeg,iaith Gwent, iaith Esyllwg. 

Dinietian dialect —Dyfedaeg, Dyfedwysaeg; 
cangeniaith Dyfed. 

Attic dialect—Atticaeg, priodiaith Attica, 
llafarwedd Attig. 

He treated him in a rough dialect—efe a 
roddodd iddo iaith псе eiriau afrywiog ; 
efe a'i triniodd ef mewn iaith drosgl. 

Dialectical, } a. (Gr. di«Jecticos) priodieithol, 

Dialectic, cangenieithol, amrywieithol, 
adieithol, llafarieithol ; rhesymegol, arbwyll- 
egol, rhesymiadol, arbwyllebus, arbwyllol. 

Dialectician, 8. (o dialectics) rhesymegwr, 
rhesymegydd, arbwyllegwr, ymresymydd. 

Dialectics, а. (Gr. dialecticê) rhesymeg, ar- 
bwylleg, arbwylleb, ymresymeg; dadlydd- 
iaeth. 

Dialector, s. rhesymegydd ; 
mewn rhesymeg. 

Diallage, s. (Gr. diallagê) gwahanlawdd = 
math o ddelidfaen. 

Dialling, | s. (o dial) orfynegiaeth, heulfyneg- 

Dialing, } iaeth, heuloriaeth, deialiaeth. 

Dialling | orfynagradd, heulfyn 
Dialling scale, radd, llinau orf Yng ol 
llinellau heulfynegol. 

Diallist, ) s. orfynegydd, heulorydd, heulfyn- 

Dialist, ) egwr. 

Dialogism, 8. (Gr. dialogismos) ymddyddan- 
iaeth ; ymddyddan neu araeth ddychymygol; 
ffug-ymddyddan. 

Dialogist, з. (o dialogue) cymddyddanwr, cym- 
ddyddanydd, cyfarieithwr, arddysmegydd, 
ymddyddanwr, ymchwedleuwr ; llefarydd 
Ten cydymddyddan; ysgrifenydd ymddy- 

ion. 


un cyfarwydd 


3 
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Dialogistic, | а. cydymddyddanol, суті = 
Dialogistical, ) ddanol, cynnadleddol, ardd v + 
megol ; ar ddull cydymddvyddan. 
Dialogize, v. n. cydymddyddan, cymddvddn n 
ymddyddan, arddysmegu, chwedleua ; siara: 
mewn cydymddyddan. 
Dialogue, s. (Ff.; Gr. dialogos) ymddydda- 
cydymddyddan, cymddyddan, ymsiarad, yr: 
gom, arddysmeg, cynnadl, cyfymbwyi. 
cynnadledd, cydsiarad, ymddywedyd, cyfar 
iaith, chwedleuaeth, cydchwedl, parliant. 
Dialogue-writer — ysgrifenydd cymddv d: 
anion ; arddysmegydd, cyfarieithydd. 
Dialogue,t v. n. cydymddyddan, cymddyddan 
ymddyddan, ymgomio. 
Dialysis, s. (Gr. dialusis) dydolnod, dydolez— 
( 7): gwendid, eiddilwch, eiddiledd. 
Diamantine,t а. = Adamantine. 
Diameter, s. (Gr. diametros? tryfesur ; canc" 
dros, canoldraws, canolfesur. 
Diametral, a.— Dia metrical. 
Diametral, s. tryfesur. 
Diametrally, ad.— Diamctrically. 
Diametrical, a. (o diameter) tryfesurol ; 
uniawn drwy y canol; canoldraws, uniondr:«. 
Diametrically, ad. yn uniawn drwy'r canc. 
yn llwyrgroes, yn gyfeiriol, yn uniongyrch. 
yn hollol groes. 
Diamctrically opposite—yn gwbl groes i'v 
gilvdd ; yn llwyr groes i'w gilydd; v 
gwbl neu yn llwyr wrthwyneb; mao 
groes i'w gilydd a'r dwr i'r tân. 
Diamond, s. (Ff., Al, ас Is. diamant ; Ll. s 
Gr. adamas) adamant, celltem, cellt; ger- 
lythyren ; pedryleddf, lleddfbedror ; petry. 
goleddf. 

Diamond, a. o adamant, o gelltem; adamantoc. | 
celltemaidd. | 

Diamond colour—lliw yr adamant. 

Diamond-shaped — ar ddull lledübedror . | 
pedryleddfaidd. 

Diander, в. (Gr. dis ас anér) deuwryw ; plan- 
igyn â dau frigeryn yn mhob blodeuyn. | 

Diandria, s. Deuwrywzzenw yr ail genedl • 
blanigion, yn ol trefn Linnzeus. 

Diandrian, | a. (o di1nder) deuwrywaidd, deu 

Diandrous, | wryw ; âg iddo ddau frigeryn. 

Dianthus, s. (Gr. dios ac anthos) penigan, cei 
ceilys, euad. 

Diapasm,T s. (Gr. diapassó) perlwch, perarog 


perfwg. 
Diapason, | a. (Gr. dia pasón) cyfangerdd, с] 
Diapase, andon; cylch wythawd; y p 


thegfed ; tonradd, tonraddyr. 

Dien 8. (Gr. dia a pente) pummed, y pu 
med. 

Diaper, а. (Ff. diapré ; o Ypres, yn yr Iseldi 
oedd, meddir) llian caerog, blodeuwe, blod 
we ; tywel, llawlian, cedaflen. 

Diaper, v. gwau yn gaerog, yn droellog, ғ 
yn flodeuog; gweithio yn gaerog meu yi 
flodeuog ; amrywioli, amrywio, amryluni4 
blodeuo, gwullio ; gwneuthur blodau ar. 


а. amryluniog, caerog. 


Diaphaneity, s. (Gr. diaphaneia) tryloe 
tryloewedd, trybelidrwydd, gloewder, рое 
edd, ysblander, tryleinder, claerder. 

Diaphanic, }а. (Gr. diaphan4s) tryle* 

Diaphanous, ) gloew,trybeìid,claer,dysgisd, 


DIA 


trylachar, ffloew, hyloew, hyglaer, trylain, 
ysblan. 

Diaphonic, a. (Gr. día & phoneó) tryseiniol, 
tryseniadol, attorseiniol, gwyrseiniol, gwyr- 
dónol. 

Diaphonics, 8. tryseineg, tryseinyddiaeth, try- 
seindd ysg, tryseiniaeth, adseiniaeth, gwyr- 
seiniaeth, gwyrdoneg. 

Diaphora. s. (Gr.) gwahanblyg. 

Diaphoresis, s. (Gr.) gorchwys ; gorchwysiad, 
chwysbariad, chwysoriad. 

Diaphoretic, a. chwysgar, chwysbair, chwys- 
barol; â bair chwys. 


Diaphoretic, s. chwysgyffyr, chwysgvffer, 
chwysor: pl. chwysorion, chwysgyfferi, 
chwysbeirion. 


Diaphram, s. (Gr. diuphragma) llengig, llein- 
^. gig, parwyden; y trawsgae. 
Diaphragmatic, a. (o diaphram) llengigol, 

arwydol; perthynoli' rbarwyden; â berthyn 

i'r llengig. 

Diaporesis, s. Gr.) petrusder кп, 
petrubedd—ffugr mewn areithe 
Diarian, a. (o diary) dyddiadurol dyddlyfrol ; 
dyddiol, beunyddiol. 
Diarist, s. (o diary) dyddlyfrwr, dyddiadur- 
ydd, dyddiadurwr. 
Diarrhea, 8. (Gr. diarrhoia) pibre, darymred, 
Diarrhea, | dolur rhydd, y bib, rhyddglwyf. 
Diarrhoetic, ) а. (o dwrrh«ea) pibreawl, dar- 
Diarrhetic, ) ymredol ; â'r dolur rhydd arno; 
rhydd, llac. 
Diarthroeis, s. (Ll. o'r Gr. diarthroô) rhydd- 
maliad, rhydd-gnawiad; pencnawiad 
rhydd neu ymsymmudol, 
Diary, s. (Ll. diarium) dyddiadur, dyddlyfr, 
coflyfr peunyddiol. 
Diary fever—twymyn undydd. 
Diaschism, e. (Gr. diaschisma) trychwahan. 
Diaspore, s. (Gr. diaspora) chwalfaen. 
Diastaltic, a. (Gr. diasta/ticos) helaethedig, 
edog ; gwych, godidog, ardderchog, hyf, 
y, eofn, 'gwychr. 
Diastase, з. (Gr. diastasis) braglysnur—math 

o sylwedd llysieuol â geir mewn brag. 
Diastem, s. (Gr. diastêma) cyfrwng, cyfwng. 
Diastole, |"; (Gr. diastolê) ymlediad, llydan- 
biaetoly, ) iad, hwyhad; ymlediad y galon, 

clustenau, a rhydwelïau ; estyniad neu hwy- 

had sill, 
ren uad. 8. (Gr. dia & stulos) trygolofnedd, 


Dei з. (Gr. dia a tessara) trybedwer- 
dd, pedwerydd perffaith; cyssondeb y 4 
Efengyl; Eynon; y 4 Efengyl. 

Diathermal, i (Gr. dia a езин) {гу- 

Diathermous, j greidiol; à ollyngo wres 
drw yddo. 

Diathesis, s. (Gr.) ansawdd y corff, credd d 
corff, dyli y corff, tymmyr y corff, cor 


Diatomous, a. (Gr. diatemnó) tryhollt, try- 


holltol ; ág iddynt un holitad. 
iran a. (Gr. dia a tonos) trydonol, trydon- 


E Diatonic scale—tryseinradd, graddfa dry- 


donol. 
pcnc . trydonau, trydonegau. 
Gr. diatribé birdraethawd, hir- 
gres dadleuad hirfaith ; treithawd dïodor 
neu barhaol. faith. 


Diatribist, з. hirdraethodwr, treithodydd hir- 
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Diazeutic, a. (Gr. diazeugnum1) dadgyssylltig. 

Dibble, s. (Is. dipfel, yn ol Skinner ; o dabble, 
yn ol Junius) tyllyr, planbren, pren planu, 
haiarn planu. 

Dibble, є. planu â phlanbren ; tyllyrio, tyllu ; 
trochi, ymdrochi, cleigio. 

Dibbler, s. tyllydd, tyllwr, tyllyrwr ; tyllydd â 
phlanbren ; planwr â thyllyr. 

Dibstone, a. taflgaregan, caregan dafl. 

Dibranchiata, d pl. (Gr. dis a bragchia) dwy- 

Dibranchiates, dagellisid, dwydagellogion. 

Dicacity, s. (Ll. dicacitas) coegni, crasder, 
hewcri, cymhendod ; siaradusrwydd, dywed- 
garwch, dadwrdd, baldordd. 

Diecast, s. (Gr. dicastês) rheithiwr (yn Groeg 


gynt). 
Dice, s. pl. (o dic) disiau, ffristinu : sing. dis, 
rist. 
To play at dice—chwareu disiau, taflu 
disiau, chwareu ffristiau, ffristialu. 
A player at dice= Dicer. 
A cast at dice—ergyd ar ddis; ergyd ar 
ddisiau. 
To throwthe dice—ffristialu ; taflu disiau. 

Dice, v. m. ffristialu, chwareu disiau, taflu 
disiau. 

Dice-box, s. ffristiol, ffristial, blwch disiau, 
disflwch. 

Dice-coal, а. ffristlo, glo dis. 

Dice-maker, s. gwneuthurwr disiau neu ffriatiau. 

Dicephalous, a. (Gr. dis а cephalê) deuben, 
viia deubenog, deupenog; â dau ben 
iddo. 

Dicer, s. (o dice) disiwr, ffristiwr, chwareu- 
wr disiau, taflwr disiau. 

Dich,t v. a. llygriad o dit am do it. 

Dichlamydeous, a. (Gr. dis a chlamus) dwy- 
amlenog, dwydoronog. 

Dichotomize, v. a. (Gr. dicha a temnô) deu- 
barthu ; tori meu ranu yn ddwy ran ; rhanu 
yn barau. 

Dichotomous, a. deubarthaidd, deubarthol; yn 
rhanu, yn tori, neu yn parthu ein ddwy ran; 
yn rhanu yn barau o'r bon i'r 

Dichotomy, s. (Gr. dichotomia) deubarihiad ; 
rhaniad meu doriad yn ddwy ran ; rhaniad, 
toriad, neu ddosbarthiad yn y canol ; hanner- 
lloer, hanner lleuad. 

Dichroism, s. (Gr. dis a chróma) deuliw, deu- 
liwedd 

Dichroit, s. (Gr. dis a chroa) millfaen. 

Dichromatic, a. (Gr. dis a chróma) deuliwiog ; 
âg iddo ddau liw. 

Dicing-house, s. ffristty, disdy, ty chwareuon ; 
ty disiau. 

Dicker, s. (Gr. deca ; Ll. decem) deg, deg o 
nifer, degrif. 

Dicker of leather — deg o grwyn; deg 


croen, 
Dicoccous, a. (Gr. dis a coccos) deuronynog, 
dwygellog. 

Dicotyledon, s. (Gr. dis а cotulfdón) deugib- 
lys, deugibog, deugibhadog, deuhadgodog. 
Dicotyledons, )&. pl. deugibogion, deugib- 
Dicotyledoneae, | badogion, deuhadgibogion, 
Dicotyledonia, deuhad-ddeiliog ; esdyfiaid 
—cenedl o blanigion âg iddynt ddau hadgib. 
Dicotyledonous, a. deugibog, deugibhadog, 
deugibnidd, deuhadgibaidd ; âg iddo ddwy 
hadgoden. 
Dicranum, 8. 
fforch-fwswn. 


(Gr. dicranos) fforch-fwsogl, 


DIC 


Dicrotos, а. (Gr. dicrotos) cur dyblyg, deugur ; 
gwaedgur tra chyflym. ў 

Dictammus, s. (Gr. dict: 311205) math o ddittain, 
dittain diryw. 

Dictate, т. a. (Ll. dicto; Ff. dicter) gorchymyn, 
erchi, rhoi gorchymyn ; addysgu, hyfforddi, 
hyfforddio, cyfarwyddo ; dywedyd, traethu, 
neu adrodd i un beth â yswrifeno ; dangos pa 
beth â wneir; dangos pa fodd y gwneir; lef- 
aru yn bendant ncu yn awdurdodol; rhwyf- 
oli; crybwyll, annog; traethu, dadgan, 
adrodd, rhagnodi. 

Dictate. я. gorchymyn, arch, archiad ; cyfar- 
wyddyd, cyfarwyddind, hyfforddiad, rheol, 
gosodiad, arwiredd, dircb, ncu wireb à dra- 
ddodir gydag awdurdod; annogaeth, cy- 
mhelliad, cymhell; y peth â ddyweto un; 
crybwyll; rhwyfau; gair yn air аг 
bawb, 

Dictation, $. (o dictate) gorchymyniad, arch- 
ind, hyfforddiad, cyfarwyddiad ; dywediad, 
traethiad, rhagnodiad, 

Dictator, я. (Ll.' penrheolwr, rhwyfadur, 
rhwyfiudur, rhwyfolur, rhwyfiedydd, rhwyf- 
envdd ; un y mae ei air yn nir ar bawb. 

Dictatorial, a. (o dicfafor) rhwyfadurol, rhwyf- 
iadurol, rhwyfanol ; annibynol, anymddibyn 
ol, hollol, awdurdodol, arglwyddaidd, meis- 
trolaidd, gorchymyngar, pendant; â fyn fod 
ei uir yn air ar bawb; nfeistroladwy. 

Dictatorship, | s. penrheolueth, rhwyfadur- 

Dictature, iaeth, rhiwyvfiiduriaeth, rhwyf- 
olaeth ; awdurdod, meistrolzarwch, rhwyf- 
usedd, rhwyfineb, trahausder, pendant- 
rwydd, 

Dictatory, a. (Ll. dictatorius) arglwyddaidd, 
awdurdodol, meistrolgar, rheolgar, gorchyin- 
yngar, pendant, traliáus. 

Dictatrix, s. (Ll.) rhwyfadures, rhwyfanes, 
rhwyfoles, rhwyfyddes. 

Diction, s. (Ll. dictio) dywediad, ymadroddiad, 
geiriad, ieithwedd, dullwedd, dull ymadrodd, 
geirweddiad, geiriolieth, geiriadaeth, geir- 
ddull, geirddawn, treithiad, traethiad, iaith, 
dull, aimwedd, priod-ddull. 

Dictionary, 8. (Ll. dictionarium ; Ff. diction- 
тейге) geiriadur, geirlyfr. 

Etymological dictionary — cyneiriadur, 
cyneirlyfr, gwreiddiadur, geiriadur cyf- 
achyddol, geirlyfr geirdarddol. 

Pronouncing dictionary—geiriadur cynan- 
iadol, geirlyfr cynanol, cynaniadur, 
aceniadur. 

Dictionary of sciences—geirindur gwydd- 
orol, geirlyfr gwyddorion, gwyddor- 
iadur. 

Dictionary of arts—geiriwlur celfyddol, 
celfeiriadur, geirlvfr celfyddydau. 

Dictionary of arta and sciences —geiriadur 
celfyddol & gwyddorol ; gwyddoniadur. 

Classical dictionary—gciriadur uchawdur- 
ol ; geirlyfr o briodenwau Grocg a Rhuf- 
ain. 

Dictionary of phrases—broddiadur, brodd- 
egindur. 

Welsh dictionary— geiriadur Cymreig. 

A dictionary of the Welsh language—geir- 
iadur Cymraeg; geirlyfr o'r iaith Gy- 
mraeg. 

The author or writer of a dictionary—geir- 
lyfrwr, geirlyfrydd, geiriadurwr, geir- 
iadurydd. 
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Dictum, s. (Ll.) haer, honiad, haeriad, har 
iant, taeriad, honawd, haeriad noeth ; hori s: 
heb brawf, dywediad ; dedfryd, barn cyl»i 
aredd. 

Didactic, } а. (Gr. didactico) addysgol” 

Didactical, |”. addysgol, hyífforddiadol, athraw 
iaetnol, egwyddorol, athrawaidd, addy sze ! 
igol, cyfarwyddol; yn cynnwys aidvs- 
addysgiadau, hyfforddiadau, egwyddoriu:; 
neu reolau. 

Didactic poem—cerdd hyfforddiadol, c4: 
addysgiadol, cân addvsg. 

Didactyle, s. (Gr. dis a dactulos) deufysiog, den 
fystil; anifel à dim ond dau fys ar v 
droed. 

Didactylous, a. deufysiog, deudroedfvaiog ; â 
chanddo ddim ond dau fys troed. 

Didapper, 4. (o dip) tindroed, ymdrochisr. 
soddinr, 

Didascalic, a. (Gr. didasculicos) athrawnaii! 
athrawus, athrawindol, athrawol, hyfford!. 
iadol, addysgus, addysgedigol, addysgìa.!. 
cyfarwyddol; yn cynnwys meu yn rhoic 
addysgiadau, &c. 

Didder,t v. n. (T. diddern) crynu meu тупы 
gàn annwyd. 

Diddle, v. a. twyllo, hocedu, coegio. 

Diddle, v. n. gwenan, honcian, honcio, sigle. 

Didecahedral, a. (di a decaledral) dyddeogs- 
ochrog. 

Didelphic, a. (o с!) их) torgodog, bole.-1- 
aidd, torgrothog, dwygrothol; perthynol іт 
rhywogaeth folgodog. 

Didelphidæ, s. ?/. dwygrothiaid, bolgodogion. 
torgodogion, torgodfilod. 

Didelphys, ) s. (Gr. dis a delphus) bolgodez, 

Didelphis, | torgodog, torgrothog, dwygruth- 
og; bolrodogion, bolgodiaid, dwygrothiail. 
dw vgrothorzion, torgodogiuidzrhywogueth c 
filod, megys y cangarw a'r opossum, â chan 
ddynt dàn eu tor gwd i amddiffyn a chadw 
eu rhai bychain. 

ә, a. dwygrothog, dwygrothol, bol- 
godol. 

Didodecahedral, a. (di a dodecakâedral) dy ddeu- 
ddezochrog. 

Didrachma, | 8. (Gr. didrachma) darn o hen 

Didrachm, | arian bath; yn Attica, gwerth 
беп ls. 74c.; yn Aigina, o ddeutu ш. 

Ас. 

Diduction, а. (Ll. diductio) dydoliad, gwaban- 
iad ; tyniad oddi wrth ; tyniad oddi wrth eu 
gilydd. 

Didymous, в. (Gr. didumos) dyblyg, deublyg, 
gefellaidd. 

Didynam, s. (Gr. dis n dun“tmis) deurìnweddog, 
P anigyn deurinweddog—planigyn âg iddo + 

rigeryn yn mhob blodeuyn, dau yn hwy, un 
paledryn, a blodau safnrwth. 

Didynamia, s. Deurinweddog—enw y 1l4edl 
genedl o blanigion, yn ol trefn Linnauus. 

Didynamian, ) a. (Gr. dis a dunamis) deurin- 

Didynamous, è weddog, deurinweddol; perth- 

Didynamic, ynol i'r genedl Deuriuwedd- 
og. 

Die, v. n. (Sw. dô; D. dôer)marw, trengu; darfod 
am dano ; ymadaw, ymadael, neu ymado â'r 
byd; ymadJacl â'r ysbryd; terfynu, peidio, 
diffodd, diffoddi; trigo; huno; marweiddio. 

To die away—llesmeirio, maau, llewygu; 
syrthio mewn llewyg нем lesmair; lle: 
hau ; ditlanu, edwino, gwywo. 
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To die (as beer, &c.)—marw, merfu, di- 
flasu ; colli ei flas, ei nerth, neu ei rym; 
myned yn ddiflas. 

Ready to die, | ar farw, ar drengu; 

Just about to die, J yn barod i farw; vn 
barod i drengu ; ar dranc, ar drancedig- 
aeth ; yn mron marw ; ar fin trancedig- 
aeth ; ar fin marw. 

Condemned to die—eneidfaddeu, dywyn- 
faddeu; gwedi ei fwrw i farw neu i farw- 
olaeth ; à fo dân farn marwolaeth ; à fo 
wedi ei farnu i farw ; collfywyd ; gwedi 
ei fwrw i'w golli. 

To die standing—marw ar ei draed ; celff- 
einio, marw, gwywo. 

That thief shall die—lladder y lleidr hwnw 
(Deut. xxiv. T). 

Those that are appointed to die—plant 
marwolaeth (Salm Ìxxix. 11). 

He died—bu farw; marwodd. 

They died — buant farw, buont farw; 
mar wasant. 

Die, pl. Dice, s. (Ff. dé ; It. ac Ysp. dado; 
Gw. disle) dis, ffrist ; chwechochryn, cub; 
tynged, chwaen, hap. 

My die is cast—y mae fy nhynged dros- 


odd. 
Die, pl. Dies, s. bathai, bathyr, bathnod, bath- 
raff. 


argraff. 

Diecian, г. (Gr. dis ac eicos)zz Diocian. 

Dieresis, s. (Gr. diairesis) = Dieresis. 

Diesis, s. (Gr.) tonran. 

Diet, г. (Gr. di«ita ; Ll. dicta) ymborth, llun- 
iaeth, porthiant, ysborth, ysborthion, cyn- 
naliseth, bwydadiod,arlwy,buchedd, bwrdd; 
dogn-ymborth, desymberth, rhabymborth, 
ymborth gosodedig, ymborth dognedig; bwyd 
a llyn penodol. 

Coarse diet—sir galed. 

Diet, s. (o'r Ll. dies; Ff. diète; Al. reichstag ; 
Is. ryksdag) llwyrwys, eisteddfod tywysog- 
ion. 

The diet of the German confederation— 
llwyrwys y cyngurair Almaenig ; llwyr- 
wys y cynghrair Almaenaidd ; llwyrwys 
cynghrair yr Almaen. 

Diet, e. ymborthi, porthi, bwyta, byrddio, 
talwestu ; cynnal mewn bwyd а diod; cym- 
meryd un ar ei fwrdd; desborthi, prinborthi; 
pus пеи ddogni ymborth ; dogni bwyd а 

lyn ; cymmedroli neu gyfartalu bwyd ac 
уса ; byw ar ddogn ; dogn-ymborthi ; dedd- 
orthi. 

Dietary, а. (o diet) ymborthol, ysborthol ; 
perthynol i ymborth neu luniaeth. 

Diet-drink, s. meddyglyn, diod feddygol. 

Dieter, s. (o dict) ymborth, ysborthydd ; des- 
borthwr, deddborth wr. 

Dietetic, |“ (Gr. diaitêticê) ymborthol, ys- 

Dietetical, | borthol, desborthol, desymborth- 
ol, deddborthol, prinborthol; perthynol i 
ymborth neu luniaeth. 

Dietetics, s. pl. desbortheg, ymbortheg ; y rhan 
o feddyginiaeth â berthyn i reoleiddiad ym- 
borth. 

Dietine, s. (o dict) Islwyrwys, rhaglwyrwys, 
llwyrwys gantrefol, eisteddfod gantrefol. 

Diffarreation, s. (Ll. difurrcatio) datteisiad ; 
yt defod ysgar (yn mhlith yr hen 

ufeiniaid). 

Differ, v. (Ll. differo) gwahaniaethu, amrywio, 
ca е FUP; 


oriannu, amryfaclio, amryfaelu, gwahanu ; 
bod yn amgen, yn wahanol, yn amryfal, лей 
yn amrywiol ; bod â gwahaniaeth, â gwahan, 
neu & rhagor rhyngddo; bod yn anghytlelyb, 
yn annhebyg, neu yn wrthwyneb; bod yn 
anghysson; bod yn aughytun ; anghytuno, 
anghordio, anghyssoui, ymryson, ymdrafodi, 
cwerylu, anghydsynio, anymgydfod, ym- 
rafaelio; tybio amgen ; bod â thyb amgen; 
bod o dyb amgen ; bod yn wabanol ; tybio y 
gwrthwyneb; tybied yn amgen. 

The privet and alder differ in guality—nid 
unnaws gwyraws a gwern. 

One star differeth from another star in 
glory—y mae rhagor rhwng seren a seren 
mewn gogoniant. 

Difference, s. (Ff.) gwahanineth, amrywiaeth, 
gwahan, rhagor, rhagoriaeth, rhagoriant, 
rhagorineb, amgenaeth, gwahanred ; anghyt- 
undeb, anghydfod, amrafael, ymrafael, ym- 
ryson,anundeb,anysgymmod, annysgymmod, 
cweryl, dadl, dadleu, ymddadleu, cyfrysedd. 

To end differences by treaty—cylafareddu, 
cyílafareddu. 

Difference, v. а. gwahaniaethu, gwahanu, 
gwalanredoli, amgenu ; gwncuthur wahan- 
iaeth, rhagor, neu ragoriaeth ; rhoi nod 
gwahan; neilltuo. 

Ditferent, a. (Ff.; Ll. differens) gwahanol, am- 
rywiol, amryw, amryfal, amrywiog, amgen, 
annhebyg, anghyfath, anghyftelyb, anghy- 
mbarus, anghyfatebol, wrthwyneb; gwahan- 
redol, gwahaniaethol, neilltuol ; arall. 

A father is different from a master—y mae 
gwahaniaeth rhwng tad a meistr. 

The privet and alder are of a different 
quality—nid unnaws gwyraws a gwern. 

Differential, a. (Ff. dipérentiel) rhagoriannol, 
gwahonolig,neilligol, nughyfath, gorfychanig, 
gorfychanigol, anfeidrol fychan, bychydiirol. 

Ditlerential calculus—rhifoniaeth anghy- 
fath,  rhifioneg  neilligol, _ rhifioneg 
wahanolig, rhifoniueth fychydigol. 

Differential, s. gr DOR: 

Differently, «d. yn wahanol, &c.; mewn modd 
amgen ; mewn dull arall. 

Difficile,Î a. (Ff.; Ll. dificilis) anhawdd, dy- 


rys. 

Difficileness, 8. anhawsder, dyryswch. 

Difficult, a. (Ll. dificiliy) anhawdd, dyrys, 
caled, afrwydd, astrus, rhwystrus, anhy- 
rwydd; dygn, trwm, amdrwm, gorthrwm, 
trallodus; anhyfodd, anhydrin, anniddig, 
anhywedd, anfoddog ; anhawdd ei foudio. 

A difficult person—nronyn, 8oryn ; un an- 
hawdd ei foddio. 

To render difficult — anhyrwyddo, af- 
rwyddo ; gwneuthur yn anhawdd, &c. 
More difficult—anhawddach, anhaws, an- 

hawsach, caletach ; mwy anhawdd, &c. 
Less difficult —haws, hawddach, hawsach, 
caletach ; mwy hawdd, &c. 
Difficult task—gwaith caled neu anhydrin; 
gorchwyl anhawdd neu ddyrys. 

Difficultly, ad. yn anhawdd, &c.; o braidd, 
braidd, prim, yn brin, o fraidd ; trwy boen, 
trwy ddygn boen, trwy lafur, trwy anhaws- 
dra, кудаш anhawsder. 

Difüculty, a. (Ll. diflieultas ; Ff. а: сии) 
anhawsder,anhawsdra,unhawsedd,anhawdd- 
ineb, caledi, dyrysni, dyrysweh, dyrysrwydd, 
astrusi, afrwyddineb, afrwydd-deb, anhy- 
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rwyddedd, cyfyngder, cyni, dygnedd, trallod, | Diffranchisement, s. difreiniad, difreintiad, 


cyfeiaeth, cyfeiedd, ffnig, rhwystr, lludd, 
lluddiant, rhys ; anfoddogrwydd ; anhwyldeb. 

With difficulty Difficult! y. 

Without difficulty—yn ddirwystr, yn ddi- 
dres, yn rhwydd ; heb anhawsder, &c. 

Difficulty of specch — attal dywedyd, 
ffeigeb. 

Difficulty in one's circmnstances—trallod, 
gofid, adfyd, blinfyd, tres, trybestod ; 
caledi mewn amgylchiadau. 

To make a difficulty of—gwneuthur gor- 
chest o beth ; bod yn anhawdd neu flin 
gân un wneuthur neu ddywedyd peth. 

A work of great difliculty—gwaith gor- 
chestol ncu anhydrin; gorchest, gor- 
chestwaith, campwnith. 

A work of no great difficulty—gwaith heb 
fawr o gamp neu orchest arno. 

Extreme difficulty — anhawsder dirfawr, 
&c.; gorffaig, 

Diffide, v. n. (Ll. «iffido) anymddiried, anghoel- 
io, anghredu, anhyderu, gwanffyddio, gwan- 
gredu; bod yn anhyderus. 

Diffidence, s. (Ll. diffidens ; Ysp. difidencia) 
anhyder, gwanhyder, anymddiried, gwan- 
ymddiried, gwangred, gwanffydd, anghoel, 
gwangoel, gwangalondid; gowylder, gwyl- 
ead, gwylder, cyrchwyledd, gofuldra, petrus- 

er. 

Diffident, a. (Ll. diffdcns) anhyderus, anym- 
ddiriedus,  gwauifyddiog, — gwanffyddiol, 
anghoelgar, gwangredol, gwangrediniol, di- 
hyder, pryderus, ofnus, digalon, gwangalon, 
llwfr; yn anhyderu, yn gwangredu, yn an- 
ymddiried; gwylaidd, gwyl, goful, cyrch- 
wylus; petrusgar; Â'i gred yn wân. 

Difhnd, v. a. (Ll. diffindo) hollti yn ddau ; 
hollti, ysgyrioni. 

Diffision, з. (Ll. diffindo, díffssum) holltad, 
holltiad ; holltad yn ddau. 

Difflation, s. (Ll. «Но, difNafus) chwythiad ar 
ren amffwyriad,hychwythiad,dychwyth- 
iad. 

Diffluence, | з. (Ll. diffluens, diffluo) hylifedd, 

Diffluency, | amlifedd, amlifad ; Шад meu 
rediad ar led; llifad, dylifad, meu rediad 
allan o bob parth ; llifad ymaith o bob tu. 

Diffluent, a. amlifol, hylifol, hylif, amhylifol, 
о yn llifo, yn dylifo, neu yn rhedeg 

ап o bob parth ; â red allan o bob tu; 

anwadal, ansefydlog. 

Difform, a. (Ll. dis a forma) afreolaidd, an- 
rheolaidd, anffurfaidd, anffurfiog, anghyd- 
ffurfiog, anunffurfiol, anunfturf, anghyflun, 
annhebyg, diffurf. 

Difformity, s. anunffurfiaeth, anffurfiaeth, 
anghydffurfiaeth, anffurfiogrwydd, anffurf- 
eiddrwydd, afreoleiddwch, llun afreoledd, an- 
nhebygder. 

Diffract, v. a. (Ll. diffractum, diffringo) chwil- 
friwo, chwilfriwio, briwo, dyfriwo ; tori yn 
уоп, yn deilchion, yn gandryll, yn chwil- 
friw, neu yn ddarnau. 

Diffraction, s. dyfriwiad, dyfriwad, chwilfriw- 
ids GENIS mân ddarniad ; toriad yn yffl- 
on, &c. 

Diffraction of light—dyfriwiad goleuni. 

Diffranchise, v. a. (Ll. dis a franchise) difrein- 
io, difreintio, dadfreinio, dadfreintio, di- 
freinioli, dadfreinioli, difwrdeisio; difuddio; 
amddifadu o fraint. 


Diffuse, 
Diffused, | garedig, gwasgarog, 


Diffuaely, 
Diffusedly, 
Diffusedness, 8. 


Diffusibility, 
Diffusibleness, 


dadfreiniad, dadfreintiad; difuddiad ; am- 
ddifadiad o fraint. 


Diffuse, е. a. (Ll. diffusus) taenu, lledaenu, 


gwasgaru, amdaenu, llettaenu, lledu, rhafu, 
llyddu, llydduso ; tywallt neu daenu ar led; 
gyru ar led; gyru ar wasgar; rhoddi ar 
daen; chwyddo. 

To diffuse itself—ymdaenu, ymledu, ym- 
wasgaru, ymwasgar. 

a. ar daen, ar led, ar wasgar ; gwai 

gwasgar, 
llyddol; taenedig ar led; helaeth, ehelaeth, 
helaethlawn, helaethfawr, dibrin ; amleir- 
iog, geiriog, amlair, anghryno, annhalfyr, 
annhalgrwn, nid cryno; llawn; chwydded- 
ig, annyben ; rhydd, gwyllt. 

Diffuse style -— gwasgariaith, ieithwedd 
anghryno, wasgar, wasgarog, neu wasgar- 
edig ; dullwedd anghryno. 

Diffuse poem — gwasgargerdd, cerdd 
anghryno, gwasgarwan. 

ad. ar daen, ar led, ar wasgar ; 
yn wasgaredig, &c. 

gwasgnredd, gwasgaredig- 
rwydd, gwasgarogrwydd, gwasyarwch, 
gwasgaroldeb ; helaethrwydd, helaethder, 
anghrynodeb, anghrynoder, annhalfyredd, 
annhalgrynedd ; bod wedi ei daenu ar led. 


Diffuser, s. taenydd, taenwr, lledaenwr, amled- 


wr, taenwr ar led. 

s. hydaenedd, hywasgaredd, 
gwasgaroldeb, hylededd, am- 

daenedd, gwasgarolrwydd. 


Diffusible, a. (o diffuse) taenadwy, hydaen, 


lledaenadwy, amdaenadwy, hyled, ll wy 
llifadwy, hylifedd. ў j | 


Diffusion, s. (Ll. diffusio) taeniad, lledaeniad, 


amdaeniad, ymdaeniad, gwasgariad, gwasgnr, 
gwasgarfa, tacniad ar led, llediad, ardaen- 
iad, gwasgaredigaeth, helaethiad, estyniad ; 
helaethrwydd, arddigonedd, anghrynoder, 
gwasgarogrwydd, taenedigaeth ; rhat; traul. 
For the diffusion of useful knowledge—er 
taenu gwybodaeth fuddiol; er taeniad 
gwybodaeth lesol. 
Diffusion of gases—ymdaeniad nwyon ; ym- 
gymmysgiad nwyon, 


Diffusive, a. (o diffuse) gwasgarol, taenol, ym- 


daenol, taeniadol, lledaenol; ; 
gwasgar, gwaegnredig, taenedig ; helaetb, 
ehelaeth, dibrin, diamdlawd, anghryno; à 
ymdaeno ar led. 


Diffusiveness, s. taenoldeb, taenolrwydd, m 
b, 


daenolrwydd, ymdaenoldeb, gwaagarol 
gwasgarolrwydd, gwasgaredd, gwasgarwch ; 
ehelaethrwydd, ehelaethder, eangder; geir- 
iogrwydd, ameiriogrwydd, anghrynodeb, an- 
nhalfyredd. 


Dig, v. (S. dic, dician ; D. diger ; 8w. dika) 


cloddio ; ceibio, palu ; turio, cwddu ; claddu; 
gwanu, brathu. 
To dig with a spade—palu. 
To dig with a mattock —ceibio, matogi. 
To dig a pit—cloddio pwll, tori pwll, tori 
To dig d loddio i lawr; dadym 
c dig down— cloddio 1 lawr; . 
chwelyd, diwreiddio; tynu i lawr; 
cloddio dân. 
To dig up, | cloddio allan, tynu allan; 
To dig out, } dadgloddio,dadgladdu; tynu 
o'r gwraidd; dadwreiddio, diwreiddio, 
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To dig through—cloddio trwodd ; cloddio 
ү ; trywanu; tyllu trwodd; tyllu 
rwy. 

To dig (as a pig)—turio, cloddio. 

The grave was dug open—dadgladdwyd y 
bedd ; agorwyd y bedd. 
Digamy, з. (Gr. dis a gamos) ail briodas, eil- 
ri ; 

Digastric, a. (Gr. dis а gastér) deufoliog ; йд 

ìddo ddau fol ; âg iddo fol dyblyg. 
Digastric muscle—y cyhyr deufol, y cyhyr 
с сонш, y cyhyr sy'n chwareu yr e& 


isaf. 

Digerent,? a. (Ll. digerens) treuliol, yn treulio. 

Digest, s. (Ll. digestus) rheithlyfr, deddflyfr, 
rheithgrynodeb, rheithgynnull, rheithiadeb ; 
casgliad neu nulliad o gyfreithiau; tal- 
fyriad, casgliad, crynodeb. 

Digest, v. (Ll. digestum, o digero) trefnu, dos- 
barthu, iawndrefnu, cyflêu, taclu, cymmoni, 
cyfansoddi; gosod mewn trefn ; trefnu yn y 
meddwl; treulio, bwyttreulio, treulio yn y 
cylla ; ceulo; mwynhau; rhestru, rhencio ; 
mw Ye ; toddi neu dyneru mewn gwres cym- 
medrol ; addfedu, gori, madru; gweithio; 
goddef, dyoddef, cyd-ddwyn â; parotói; 
cymmeryd; dadgorffori. 

And inwardly digest them—ac i'n mewn 
eu mwynhau. 

To digest an affront—goddef sarhad neu 
anfri yn amyneddgar neu heb ymddial. 

Digester, s. treulydd, treuliedydd, treuliadyr, 
treulbarydd ; treulydd bwyd yn y cylla; 
bwyttreulydd; trefnwr, trefnydd, trefn- 
iedydd, iawndrefnwr ; treulgyffyr. 

y (in chemistry) ише; treul- 
i 


y Ф 
Digester (in medicine)—treulgyffyr, treul- 
gyffer, treulymborth, treuliedydd. 
репо, s. hydreuledd; y galluedd o fod 


yndreuliadwy, | | 

Digestible, a. (о digest) treuliadwy, hydraul ; 
trefnadwy, hydrefn. 

Not digestible — annhreuliadwy, anhy- 
draul, anhyferw. 

Digestion, s. (Ll. digestio) treuliant, treuliad, 
traul, treuliawd, hydreuliad, berw y cylla, 
cylldraul, traul y cylla, treulgynneddfy cylla, 
bwyttraul, traul ymborth, berw-gynneddf y 
cylla; trefniad, dosbarthiad, iawndrefniad, 
trefnid, trefn, dosbarth ; mwyglad, toddiad, 
tyneriad ; dadgorfforiad ; madriad, addfediad. 

Bad digestion — malldraul, diffyg traul, 

ul, gwalldraul ; diffyg traul bwyd 
nm y cylla ; anhydreuledd, annhreuledd ; 
ymrigrwydd neu anmrydedd y cylla. 

Organs of digestion—treuliadon, cylldreul- 
jadon, peiriadau traul, cylliadon; gwein- 
yddion treuliad. 

Easy of digestion—hydraul, hyferw. 

Hard of digestion—anhydraul, anhyferw. 

Digestive, a. (o digest) treuliadol, treulbair, 
treulbarol; â bair draul bwyd yn y cylla; 
dadgorfforiadol. 

Digestive, 8. treulgyffyr, treulgyffer ; addfedai. 

Digesture, s. (o digest) treuliad, traul, bwyt- 
traul, berw y cylla, cymmerwad. 

Digger, 8. (o dig) cloddiwr, cloddiedydd, palwr, 

alydd, ceibiwr, MENU cloddiai, clodd- 
wyarn, llwyarn gloddio. 


Digging, s. (o dig) cloddiad, cloddiant, turiad, 


ceibiad, paliad ; clawdd, cladd. 
2K2 


Dight, v. a. (S. diht) parotôi, trefnu, cymmoni, 
trwsio, cymhenu, gwisgo, addurno, tacluso, 
harddwychu. 

Digit, s. (Ll. digitus) bysfedd, bysled, lled bys, 
bys, $ modfedd ; unigrif, cyfanrif o dân ddeg; 
y 12fed ran o dryfesur neu wyneb yr haul neu 
y lleuad ; deuddegran: pl. unigolion. 

The nine digits — y naw unigrif, y naw 
unigolion—l, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9. 

An eclipse of six digits — diffyg chwech- 
ran ; diffyg yn cuddio hanner y gwyneb; 
diffyg dros chwech rhan o'r tryfesur. 

An eclipse of nine digite—diffyg nawran ; 
diffyg yn cuddio naw rhan o'r gwyneb ; 
ditlyg â guddio tair ran o bedair o'r 


gwyneb. 

Digital, a. (Ll. digitalis) byseddol, bysol, bys- 
feddol, bysledol. 

Digitalina, ) s. (o digitalis) llys-alcali à geir o 

Disialine, | fysedd cochion, neu fysedd y 

Digitalia, cwn. 

Digitaline, 8. byswybyrion. 

Digitalis, s. (Ll.) bysedd cochion, bysedd y 
cwn, bysedd ellyllon, ffion y ffridd, menyg 
ellyllon, menyw y llwynog, menyg Mair. 

Digitaria, s. (Ll. digitus) byswellt. 

DL | a. (Ll. digitatus) byseddog, bysog, 

Digitation, s. (o digitate) byseddiad, bysedd- 
iant. 

Digitiform, a. (Ll. digitus & forma) bysaidd, 
byseddaidd. 

Digitigrada, js. pl. (Ll. digitus a gradior) 

Digitigrades, | bysgerddediaid, bysymmodiaid 

Digitigradi, ) —milod â gerddent ar fysedd eu 
traed yn unig ; megys y gath, y сі, &c. _ 

Digitigrade, s. bysgerddedydd, bysymmodiad, 
un o'r bysgerddediaid. 

Digladiate, v. a. (1А. digladior) ymgleddyfu, 
cleddyfu, ymgleddyfu â ; ymladd â chleddyf- 
au noethion; ymladd; cynhenu, cwerylu, 


tynu cynhen. 
Digladiation, s. ymgleddyfiad, cleddyfiad ; ym- 
ladd neu ymdrin â chleddyfau noethion ; 
ymgyllelliad ; ymladd ; cynhen, cweryl. 
Diglyph, s. (dr. diagluphó) | deusylchen ; 
llechen â dau rigol, sylch, neu rych ynddi. 
Dignification, s. (o dignify) urddasiad, urdd- 
iant, urddogiad, derchafiad, dyrchafiad, 
briad, urddeiniad, anrhydedd, darfreiniad, 
derchafiad i anrhydedd, urddaseiddiad, urdd- 


uniad. 

Dignified, a. urddasol, urddasedig, urddedig, 
urddol, urddain ; dyrchafedig; ardderchog, 
godidog; derchafedig, â dderchafwyd, neu 
wedi ei ddyrchafu i anrhydedd neu fywol- 
iaeth yn yr eglwys. 

Dignify, v. a. (Ysp. dignificar ; o'r Ll. dignus 
a fucio) urddasu, urdduno, dyrchafu, an- 
rhydeddu, ardduno, brio, ardderchogi, enw- 
ogi, hynodi, parchu, gorpherchi, darfreinio, 
лт, mawrygu, urddo, addurno; an- 
rhydeddu â chodiad ncu dderchafiad ; dyrch- 
afu і anrhydedd mew urdduniant; dyrchafu 
âg enw urddasol; gwneuthur yn enwog. 

Dignitary, s. (o'r Ll. dignus) urddasog, urdd- 
og, urddol Ул Кы 

Dignitaries of the church—urddasogion yr 
eglwys, urddogion eglwysig. 

Dignity, г. (Ll. dignitas) urddas, bri, urddun- 
iant, parch, cymmeriad, cymmyredd, anrhyd- 


edd, enrhydedd, ardduniant, urddoniant, 


DIL 
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braint, teilyngdod, enw, enw, elod, edmyg; 
ucheiswydd, uchelradd, 'uchclfraint, dyrchaf- 
lad, goruchafiaeth, dy rchafedd, derchafiaeth ; 
bonedd, pendefigaeth, pendefigrwydd, dyled- 
оргу} vdd, gwychedd, ardderchogrwydd, 
mawredd, maw rhydi, rhagoriaeth ; 'urddas- 
deb, urddasolde т, urddasolrw ydd, ига, liueb, 
urddoldeb, urddoledd, urddolrwydd ; braint; 
* arwiredd. 
Folly is set in great dignity—gosodir ffol- 
ineb mewn rad luu uchel (breg. x. 6). 
Dignotion,t s. (LI. dignosco) gwahaniaeth, 
nod gwahaniacthol. 
Digonous, a. (Gr. dis a ynia; dwyonglog, dwy- 
ongl, dwyelinog, ажоо. 
Digraph, s. (Gr. dis a graph) deusain, deu- 
seiniad, deudeb: pl. deuseiniaid, 
Digress, v. n. (Ll. digressus, o diaredior) 
crwydro, gwyro, ysgol, ost), dywanu, 


gwibio; gadaw y testyn; cilio meu ymadael: 


oddi wrth y testyn ; troi oddi ar y ffordd ; troi 
oddi wrth ci amcan; cilio meu ycgoi o'r ffordd ; 
myned ar ddiyrain, ar grwydr, neu ат ddy- 
wanfa ; dïarfforddi ; tencilio, cyfeiliorni. 

Digression, s. (Ll. digressio) crwydrad, o&'oad, 
ysgoud, dywanfa, dywaniad, gwyrad, csgo; 
gadawiad y testyn; ciliad neu ymadawiad 
oddi wrth y testyn; troad nzu уугад oddi 
wrth gerhynt neu hytvnt vr ymadrodd ; cil- 
iad o'r ffordd; gwanfa, dïarfforidiad, enciliad. 

The digression of Venus from tho sun— 
osgoad Gwener oddi wrth yr haul. 

Digressional, a. oszoawl, ysgoawl, osgoadol, 
crwydrol, dywanol, dywanfaol. 

Digressivo, a. (o dinress) osgon wl, oagoadol, 
yswoawl, dywanol, crwydrol, gwyrol, 

Digyn, з. (Gr. dis a gun) dwyfenyw, planigyn 

wyfenyw. 

Digynia, s. Dwyfenyw; Dwyfenywiaid, Dwy- 
fenywion— enw planigion йн iddynt ddwy 
goesig, yn ol trefniant Linnaus. 

Digynian, ) a. (Gr. dis a сипо) dwyfenywaidd, 

Digynous, dwyfenywol; âg iddo ddwy 

Digynious, ) goesig. 

Dihedral, a. (Gr. dis а Асага) dwyochrog, 
dwyochr. 

Dihedron, s. (Gr. dis & hedra) dwyochron, 
dwy ochrog, llun dwyochrog, deuor. 

Dihexahedral, a. (di a hcrakedral) dychwe- 
ochrog, dychwechochrol. 

Dijudicate, v. a. (Ll. dijudico! barnu, cylafar- 
eddu, penderfynu, dedfrydu; tori neu der- 
fynu ymryson ; nodi gwahaniaeth. 

Dijudication, а. (Ll. di)udicatio) barniad, pen- 
derfyniad, dedfryd, cylafareddiad, barued- 
igol ddosbarth, gwahaniaeth cyfreithiol; 
nodiad gwahaniaeth rhwng pethau. 

Dike, s. (S. dic ; Is. dyk; Al. deich) clawdd, 
ffos, cladd ; dyfrglawdd; gwrthzluwdd, ar- 
gac, gwaldon, bwrch ; mur. 

Offu's Dike—Clawdd Offa. 

Dike, v. a. cloddio, argloddio; dyfrgloddio; 
amgylchu â chlawdd ; amddiffyn âg argae, 

Dike,t v. n. cloddio. 

Dilacerate, v. a. (Ll. diacero) llarpio, rhwygo, 
dryllio, cinynio, difynio, darnio, erthrychu, 
llurgunio, andwyo. 

Dilaceration, s. llarpiad, rhwygiad, drylliad, 
drylliant, cinyniad, darniad. 

Dilaniate, v. a. (Ll. dilanio) rhwygo, llarpio, 
dryllio, шүн» darnio, llurgunio, erthrychu, 
cigyddio, chwarthorio ; rhwygo yn yfflon. 


DIL 


Pil: niatlon, s. Misosa, llarplad, wysiad, larplad, drylliad, 
cigyddi: d, llurguniad, darniad. 

Dilapidate, т. (Ll. dilapidoy dadfeilio, sd- 
feilio, anmharu ; difrodi, difurio, dystrywio. 
andwyo, gwastratfu, afradu, afradloni; 
tynu i lawr; svrthioi'w bwll; gadael i syria- 
іо neu ddadfeilio; gwneuthur ; yn ddifrod. 

Dilavidation, $. (Li. dilapidatio) adfeiliad, 
dadfeiliad, difrod, adeilad, difrodia adail; 
adfail, daófail; difrod, dinystr, dystryw, 
rhewin; gwastraff, afrad ; ga dawiad i adeilad 
зу rthiaw o алу” edgyweiriad ; celeiad. 


d Dilapidator, e. dadieiliwr, adfeiliwr, difrodydd, 


distrvw dd ; un à bair i adail sv rthio. 

Dilatabilitv, з. (о dilatable) hyledrwydd, llyd- 
nnolrwydd. 

Dilatable, a. (o dilate) lledadwy, hyled ; â ellir 
ei ledu mes lvdanu. 

Dilatation, s. (Ll. dilatatio) lediad, ydaniad. 
ymlediad, ym!ydaniad, taeniad, helaethiad, 
ymhelaethïad, Hediaeth, pefwch, pefwg. 

Dilate, v. (Ll. dilato) lledu, llydanu, lledanu, 
amle Чи, dainledu, helaethu, eangu; ymledu, 
ymhelaethu, ymenngu, ymlydan u, ymledar u, 
ymryiku ; rhythu, nrÌydanu, taenu; yin- 
helaethu ar; gosod allan yn helaeth ; trin 
nen adrodd yn helaeth ; hawru, tywi. 

Dila:e, a. ydan, helaeth, llededig. 

Dilater, s lledydd, llydanydd, lledanydd, hel- 
aethwr. 

Delation, 8. (Ll. defatio) oed, oediad, gohiriad, 
gohiriant, oedgarwch. 

Dilator,s. (Ll.) llydunydd, lledanydd, llydanor, 
lledydd. 

Dilatoriness, 8. (o di/atory) hwyrfrydigrwydd, 
hwyrfryd, gzohiriogrwydd, oedgarwch, hwyr- 
frydedd, cyngydioirwydd ; gohiriad, gohir- 
iant, oediad ; gohir, godrig, oed, cyngyd ; 
annybendod, 'dyheirwch, musgrellni, hwyr- 
der, hwyredd, hwyrdrymedd, hwyrdrymder, 


diwe 'ddarwch. 

Dilatory, a. (Ll. dilatorius; Ff. dilatrire) 
hwyrfrydig, gohiriog, araf, hwyrdrwm, 
oediog, cyngydiol, ar gyngyd, ar ei gynghor; 
hwyr, hair, dyhair, musgrell, diog, afrys, 
anebrwydd, oedgar, annyben, diwcddar ; 
chwannog i oedi meu ohirio; yn oedi; yn 
bwrw heibio ncu yn gohiriaw o ddydd ì 
ddydd ; dacr. 

Dilection, s. (Ll. dilectio) carad; serchedd, 
hoffedd, hoffder, caredigrwydd. 

Dilemma, 8. (Gr.) nidreb; rheswm dwybig, 
deugorn, neu ddeuflaen” ; ffaig, dyryswch, 
nidr, anhawsder, anhawsdra, cy fyngder, as- 
trusi, ednid, cyni, trallod ; cyfyngder o'r 
ddau du; rheswm yn cloi o ddwy ffordd ; 
cyfynz-gynghor. 

Dilettante. pl. Dilettanti, s. (It.) deinhoffwr, 
ceinhofydd ; carwr neu hoffwr y celfau teg; 
gwyddergarwr, celfhoffwr. 

Diligence, s. (Ff.; Ll. diligentia) dyfalwch, 
dyfalrwydd, diwydrwydd, astudrwydd, ystig- 
rwydd, asticrwydd, eorthedd, diehlynrwydd, 
esgudrw y dd, prysurdeb, diwydedd, dy faledd, 
prysuredd, iorthiant, iorthrwydd, iorthryn ; 
ymroddiad dibaid ; gofal ; ; pry surglud. 

With all diligence—yn dra diesgeulus 
(Diar. v. 23). 
uc diligence—gwna dy oreu (Luc xii. 


b 
Diligent, a. (Ll. 
ystig, astig, dibaid, didor, 


diligens) dyfal, diwyd, astud, 
esgud, eorth, 
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gofalus, gwylindwrus, parbáus, didawl, an- 
niwaith, llafurus, poenus, poenfawr, iorthol, 
iorth, dichlyn. 
To be dilizent—bod yn ddvfal, 
drafferthu, ymboeni, ymlafurio. 
To make diligent inquiaition—ymofyn yn 
dda ; ymholi yn fanwl. 

Dill, ғ. (S. di, edile ; Sw. ac Al. dul ; Ts. dille) 
ffenigl trymsawr, gwewyrllys, gwewyrlys, 
l]y»iau y gwcwyr ; ffenigl, 

Dilucid,t a. (Ll. dilucidus) tryloew, gloew, 
claer, eglur. 

Dilucidate,? v. a. (Ll. dilucido) egluro, eglur- 
hau, amlygu. 


&c.; ym- 


Dilucidation, s. (Ll. dilucidatio) eglurhad, eg- |. 


lurad, egluriad, damlygiad, arlleniad, am- 
lygiad, esboniad. 

Diluent, a. (Ll. d/'uens) teneuol, teneuhaol ; 
gwanhaol ; hylifol. 

Diluent, г. teneuor, teneuyr, tencuzyffer : pl. 
teneuolion, tencuorion, cyfferi tencuol. 

Dilute, v. a. (Ll. diluo, dilutus) teneuo, tencu- 
oli ; eiddilo, gwanhau; gwneuthur yn den- 
euach; gwncuthur yn deneu drwy gymmysgu 
dwr â pheth; bwrw dwr am ben; cymmysgu 
â dwr. 

Dilute, a. teneu, teneuedig; gwân; gwedi ei 
deneuo. 

Diluter, s. teneuwr, teneuydd ; â dencuo. 

Dilution, 8. (o dilute) tencuad, tenenhad, 
gwneuthuriad yn deneu, eiddilud, gwanhad, 

Diluvial, фа. (Ll. diluvium) dylifol, dylifaidd, 

Diluvian, | llifeiriol, diluwiol, gorlifol, gor- 
lifeiriol; ; perthynol i ddylif Noah; 4 purthy nol 
nu debyg i i ddiluw llifeiriol, 

Diluvialist, a. dylifwr, dylifiedydd, diluviwrz 
un à briodola ryw cífeithiau, à wadir gàn 
ereill, i ddylif Noah. 

Diluviute, v. n. (Ll. diluvio) dylifo, gorlifo, 
gorlifeirio, 

Diluvium, з. (LL) Jlifwaddod, lliflwrwg, dylif- 
waddod, дуаа), lHitlorion. 
Dim, a. (8.5 D. бит) tywyll, pwl, (f. pol), 
aneglur, anamlwg, anglilaer, unoleu, caddug- 
ol; апга, anghraflus; trwm, hurt; 

cymylog ; llygadbwl, 

How isthe gold become dim !—pa fodd y 
tywyllodd yr aur! 

And his eyes wcre dim—a thywyllu ei ly- 
gaìd (Gea. xxvii. 1) 

To make dim Jini, v. a. 

To become dim—tywyllu, pylu, caddugo, 
cymylu, pallu; myned yn bwl жи yn 
anghraff. 

Dim, v. a. tywyllu, cymylu, caddugo, pylu; 
gwneuthur neu beri yn bwl; bwrw niwl ar 
neu dros lygaid; bwrw hud ar пси dros 
lvgnid. 

Dimble, + з. (Al. taumeln) deildy, cysgotty, 
wwasgotty, celli, llwyn; encil. 

Dime, 4. (Ff. talfyredig o «liricme) deim—darn 
arian yn y Taleithiau Cyfunol, yn cynnwys 
deg dimai, neu y ddegfed o ddoler, gwerth 
tua ос. 

Dimension, s. (Ll. dimensio) mesur, mairt, 
maintioli, meintioli, mesuriad ; cynnwysiad; 
gradd. 

Dimensionless, a. difesur, anfesurol, diderfyn, 
annherfynol, didran. 

Dimensity, s. maint, maintioli, maintiolneth, 
meintiolaeth, helaethrwydd, helaethder, 
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prysur, diflin, dïesgeulus, manwl, manol, eangder, eangedd, cynnwysiad, cynnwysiant, 


cynnwysedd. 

Dimensive, a. (Ll. dimen«us) terfynol, cyriogol; 
yn dynodi y terfynau neu yr amlinellau. 

Dimcter, a. (Ll.) deufydr, deufesur ; âg iddo 
ddau fy dr. 

Dimeter, s. deufydr, deufesur, pennill deufydr. 

Dimication, s. (Ll. diaicatio) ymryson, am- 
ryson, amrnf: wel, ymdrech, ymladd, ymdrin, 
bicre, brwydr. 

Dimidi: ate, v. a. (Ll. dimidio) hanneru ; rhanu 
yn ddau hanner. 

Dimidiation, s. hanneriad, hanneriant; rhan- 
iad yn ddau hanner. 

Diminish, v. (Ll. déni?uo) lleihau, gwneuthur 
yn llai, tolio, toli, prinhau, peri treio; tynu 
vea gymmeryd oddi wrth; treio, cilio; 
myned yn llai, myned ar drai; bychanu; 
attal; diraddio, 

Diminish not a word—nac attal air (Jer. 
xxvi. 2). 

Diminiizsaabio, a. lleiadwy, toliadwy ; â ellir ei 
wneuthur yn llai, 

Diminished, 7. p. lleiediz, toliedig, &c. ; bradw. 

Diminished oncvery side—auidrai, amdrei- 
edig. 

Diminished arch—bwa lleiedig ; bwa llai 
na hanner;zy)ch. 

Diminisher, s. lleihaydd, â leihao, toliedydd. 

Diminuendo, в. (It.) leiad, dadgynnydd- 
iad ( | —--). 

Diminaucnt, a. (Ll. diminuens) lleihaol, 

Dnninute, a. (Ll. duninutus) bychan, mân, 
lleicdig, toliedig. 

Diminution, s. (Ll. diminutio) lleihad, lleiad, 
treind, toliad, toliant, bychaniad, prinhad, 
eiddiliad, tawl, trai; cwymp, gostyngiad, 
coll, diraddiad ; bradwy ; eiddileb. 

That wiil be no diminution to you—ni 
bydd nyny anghlod mew ddianrhydedd 
yn y byd i chw; ni thyr hvny ar eich 
clod yn y mesur lleiaf; ni leiha hyny 
mo'ch clod yn y mesur lleiaf; ni fydd 
hyny un diraddiad i chwi, 

Diminutive, a. (Ll. diminutivum ; Ff. dimin- 
utif) bychanig, bychan, (f. bechan), bach, 
bychanigyn, disumìg, disum, arddisum, 
sebach, bachig, eiddil, tra bach, tra bychan, 
lleiedigol, coraidd, côr-. 

Diminutive, e. bychnnig, bachigyn, eiddilyn, 


eiddilair, bachigair;  bychunigair, gair 
by chanig : pl. bychanigion. 
Diminntively, ad. yn fychanig, &c.; mewn 


modd eiddil; yn wael, 

Diminutiveness, s. bychanigrwydd, bychander, 
eiddilwch, b7chaurwydd, bychanudra, bach- 
igrwyd; dill ymrwydd, disumrwydd; gwnel- 
edd, salwedd, salwder. 

Dimish, a. (o dim) pylaidd, lled dywyll, cadd- 
ugaidd, Пд. 

Dimission, s. (Ll. dimission) cenad i ymadael; 
gollyngdod, gollyngiad, cenadiad. 

Dhnissory, а. (Ll. dinissonius) gollyngol, an- 
fonol, danfonol,  dur«lJlanfonol; yn anfon 
ym, ith; yn caniatâu ymudaw. 

Letters dimissory—llythyrau cenad, lyth- 
yrau gollyngdod, llythyrau anfon, llyth- 
yrau rhyddhad, llythyrau gollyngol. 

Рт, + v. a. (Ll. dimitto) cauiatäu myned; 
gosod, rhentu. 

Dimity, s. (Is. (єт?) eisgotwm; math o 
gotwm rhengog ncu rigolog. 
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Dimly, ad. (o dim) yn dywyll, yn bwl, yn an- 
eglur, &c. 

Dimming, s. (o dim) tywylliad, pyliad, cadd- 
ugad ; tywyllwch, pyledd. 

Dimness, г. (o dim) pylni, tywyllni, tywyllwch, 
tywyllwg, anghreffni, anghraffedd, trembyl- 
edd ; pylni neu dywyllni golwg ; pyledd neu 
anghreffni llygaid; llygadbylni, coegddall- 
edd, coegddellni, caer Ше; hurtrwydd ; 
pylni y meddwl meu y deall; penbyledd, 
penfasedd, synwyrbyledd, gwendid, anmher- 
ffeithrwydd ; cymylogrwydd, caddugoldeb ; 
caddug, niwl, 

Dimple, s. (Al. taumeln ?) pannwl ; pant, twll, 
neu dolc yn y foch neu y rudd; bochdwll, 
pant boch, twll boch, bochbannwl; pant, 
pannwl, twlc, tolc, rhych, neu rigol yr еп; 
twll chwerthin, chwerthin-dwll, chwerthin- 
bant ; mân. 

Dimple-cheeked—bochbyllog, bochdyllog, 
bochbannylog; âthwll meu bant yny foch. 

Pimple, v. а. pannylu, pantu, pannoli, pan- 
nelu. 

Dimpled, a. pannylog, pantog, tyllog, mànog ; 
bochdyllog, bochbyllog ; â thyllau chwerthin 
neu à chwerthindyllau yn y foch neu rudd ; 
â rhych, â thwll, neu â phant yn yr en. 

Dimply, a. pannylog, tyllog, pantog, pannolog, 
münog ; llawn pannylau neu bantiau. 

Dim-sighted, a. llygadbwl, tywylldrem, pyl- 
drem; anghraff neu bwl ei olwg; trwm ei 
lygaid; coegddall, llygadball. 

To be dim-sighted, | bod yn llygadbwl ; 

To be dim of sight, | bodyn bwl, yndrwm 
neu yn anghraff ei olwg ; bod â'i lygaid 
yn drymion; tywyllu o lygaid neu olwg 
un; pallu o drem y llygaid; pallu o 
lygaid un ; cau o lygaid un ; bod llygaid 
neu olygon un wedi pallu, 

PUT кш, a. seirianbwl; yn serenu yn 

wl. 

Din, s. (S. dyn ; Ll. tonus) trwst, twrf, twrdd, 
dadwrdd, swn, dyar, tordd, godwrdd, aban, 
aedd, trydar, broch, dias, cyffro, dâr, dared. 

Din, v. a. syfrdanu, byddaru ; byddaru â thrwst, 
&c.; dyar, trystio, dadyrddu, tyrddu, torddi, 
cadw swn. 

Dinar, s. darn bath. | 

Dinarchy, s. (Gr. dis ac arché) deubenaeth, 
deulywiaeth, deubendodaeth, deulywodraeth, 

” llywodraeth dau. 

Dine, v. (S. dman ; Ff. diner) ciniawa, bwyta 
ciniaw, bwyta ganol dydd, bwyta ciniaw 
echwydd ; rhoi ciniaw, rhoddi ciniaw. 

Dinetical, a. (Gr. dinéticos) chwildroawl, am- 
droawl, chwyrndroawl, pendroawl. 

Ding, v. (S. dencgan) dwndro, trystio, dad- 
Tu dadwrdd, rhuo, nadu, tyrddu, try- 

estu ; syfrdanu, byddaru ; taro wrth lawr ; 
taflu yn nerthol; ergydio, curo, baeddu, 
taraw, yssigo. 

Ding-dong, s. efelychiad o sain clych ; ding 
dong, dinc donc ; gosigl. 

Dinginess, 8. (o dingy атое, gwrmedd, 
llychwinder, llwydedd, lliw llwyd, 

Dingle, s. (S. den, din) cwm, glŷn, pant, cwm- 
arch, ceunant, gobant, allmor, pantle, nant, 
ceugwm, dyffryn, tyno, nedd. 

A small dingle — gonant, gobant, cwm 
bychan. 

Dingle-dangle, adv. yn crogi yn rhydd meu 
laes; yn hongian. 
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Dingy, a. (S. dunn?) llychwin, llychwinedig, 
llychwinog, diwynedig, budr ; gwedi ei lych- 
wino neu ei ddiwyno; gwrm,tywyll, tywyll- 
ddu, gwrmdde, dwn, llwyd, llwydwawr, du- 
lwyd, gell, cethin. 

Dining-room, s. ciniawgell, ciniawfa, ystafell 
giniawa, ystafell giniaw, ystafell fwyta; 
ystafell wledda, gwledd-gell, gwledd-yatafell. 

Dinner, s. (Ff. dîner) ciniaw, canolbryd, pryd- 
nawnfwyd, prydnawnbryd, ciniaw echwydd. 

A HYN of herbs—pryd o ddail (Diar. xv. 

Dinnerless, a. diginiaw, heb giniaw. 

To go dinnerless—myned heb giniaw ; bod 
heb giniaw; bod heb ei giniaw; bod 
neu fyned yn ddiginiaw. 

Dinner-time, з. pryd ciniaw, amser ciniaw. 

Dinotherium, s. (Gr. deinos a thêrion) hyllfil, 
erchyllfil. 

Dint, s. (S. dynt) ergyd, dyrnod; grym, nerth, 
yni, egni; min, awch; gormes, trais; nod, 
ol, mân, argraff, tolc, pant, ceuedd. 

By dint of arms—trwy rym mcu nerth 
arfau; trwy ormes а thrais; trwy drais 
a gorfod. 

Dint, v. a. pantu, mânu, menu, tolcio, pannylu; 
gwneuthur ol, mân, ncu dolc; taraw, dulio. 

Dinuineration, 8. (Ll. dinumeratio) unrifiad, 
unig rifiad. 

Dinus, s. (Gr. din) penddaredd, pendro, 
chwidredd, gysp, meigryn, penddar, penfrag. 

Diocesan, а. (o diocese) esgobaethol, esgobodol ; 
иш i esgobaeth ; yn perthyn i esgob- 
awd. 

Diocesan, s. esgob. 

Diocese, | s. (Gr. diotcêsis ; Ll. diocesis) eagob- 

Diocess, | aeth, esgobawd. 

Dioctahedral, a. (dis ac octahedral) dywyth- 
ochrog, dywythochrol. 

Diodon, s. (Gr. dis ac odous) morddraenog. 

Dioecia,) s. (Gr. dis ac oicos) Dwyanneddol, 

Diecia, } Dwyanneddog; Dwyanneddolion— 

22fed genedl o blanigion, yn ol trefn 
innaeus. 

Пісесіап, ) а. (Gr. dis ac oicos) dwyanneddol, 

Diœcious, dw yanne do Percy nol кенеш 

Diecian, Dwyanneddol. 

Dioicous, a. (Gr. dis ac oicos)— Diecian, &c. 

Dionte, s. math o risgraig. 

Diopside, s. (Gr. diopsis) enw delidfaen. 

Dioptaste, s. (Gr. dioptomai) gwyrddemgopr, 
mwn gwyrdd copr. 

Dioptric, | а. ( г. dioptricos) trydremiol, 

Dioptrical, } pelldremiol, trydremiadol, pell- 
olygol, pellganfodus; rheiddwyrol; à gyn- 
northwyo yr olwg i weled pethau pell. 

Dioptrics, s. trydremyddiaeth, trylewyrcheg, 
pelldremiaeth, pellolygiaeth ; rheidd : 

Diorama, s. (Gr. dia a horama) tryddarlunfa, 
trywelfa, tryolwg, tryolygawd. 

Dioramic, a. tryddarluniol, trywelfaol. 

Diorism, s. (Gr. diorisma, diorismos) dosben- 


пса соир dysgrifiad, gwahaniaeth, dar- 
nodiad. 
Поло, deffiniol, gwahaniaeth- 


Dioristic, a. 
ol, darnodol. 

Diorthosis, s. (Gr.) uniawnad, unionad. 

Diota, s. (Gr. & Ll.) math o del eun 

Diotis, s. (Gr. ous, otos) moredafeddog, llwyd 
boneddig. 

Dioxide, в. (dis ac Su iscgrid. 

Dip, v. (S. dippan; Al. tup/en; D. dupper) 
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chleigio; mwydo, gwlychu, lleithio, tochi ; 

golchi ; taraw mewn dwr; ymsoddì, ymsuddo, 

ymolchi ; tansuddo ; myned, treiddio ; myned 

i, treiddio i; dyddori; bod â fyno meu â 

wnelo ; cymmeryd arno ; ymrwymo, gwystlo ; 

braschwilio, basdreiddio, baschwilio, bras- 

dreiddio; cymmeryd cipolwg; rhedeg yn 

ysgafn dros; ysgafn gyffwrdd ; plygu i lawr, 
stwng, pantu, llordneddu ; gogwyddo i 
wr. 

To dip one's self—ymdrochi, ymsoddi. 

To dip into a book Бите neu daflu cip- 
olwg ar lyfr; rhedeg yn ysgafn dros 
lyfr ; edrych mewn llyfr ar neu o ddam- 
waen ; baschwilio llyfr ; edrych llyfr ar 
frys yma ac acw ; taraw i lyfr. 

To dip one's estate—gwystlo ei dir ; rhoddi 
pi ei dir ar wystl. T " 
ip, s. osgo, pant ; pantiad, pantedd, gostyng- 
ba ; llorduedd, llordyniad, llorosgo. 

Dipchick, s. (dip a chick) tindroed, ymdroch- 

jar, diar. 

Dipetalous, a. (Gr. dis а petalon) deuflodeuliog, 

euflodeuddail, deuwullddeiliog ; â dwy 
flodeuddalen iddo. 

Diphthong, s. (Gr. dipAthoggos) deuseiniad, 

eusain, deudon, dwydon, cynglafarai, deu- 
gyfunsain, sain dalgron : pl. deuseiniaid. 
Proper diphthongs—deuseiniaid priodol, 
deuseiniaid rhywiog. 

Improper diphthongs — deuseiniaid an- 
mhniodol, deuseinìaid afrywiog. 
Diphthongal, a. talgron (m. talgrwn), deusaìn, 

deuseiniol, dwydônol; perthynol i ddeusein- 


ìad. 

Diphthongally, ad. fel deusain ; ar ddull deu- 

seiniad. 

Diphucephala, s. (Gr. diphuês а cephalê) deu- 
гат nio wyth o drychfilod caesad- 
einaidd. 


Diphydes, ) г. pl. (Gr. diphués) dyblygrilion, 
Diphyde, ? deublygrilion, deunawdrilion— 
Diphyans, ) teulu o lysfilod. 


Diphyllous, a. (Gr. dis a phullon) dwyddeiliog, 

wyddalenog. 

Diploe, s. (Gr. diplous) madruddyn tyner. 

Diploma, s. (Gr.) graddlythyr, urddlythyr, 
graddenw, breintraddeb, breintiadeb ; breint- 
eb, breintlythyr, credlythyr. 

Diplomacy, | s. (o diploma) llysgenadiaeth, 

Diplomate, y llysgenadaeth, cenadogaeth, 
teyrngenaliaeth, argenadiaeth, llysneges- 
iaeth, negesiaduriaeth ; llysgenadau, llys- 
genadon, cenadau llys, teyrnnegeswyr, gwein- 
idogion tramor; y corff llysgenadol; neges- 
ffurf ; gorchwyliaeth cenadau llys ; arferion, 
rheolau, a breintiau cenadau llys. 

Diplomate, v. a. breintio, breintioli, rhagor- 
freintio ; estyn braint i. 

Diplomated, a. graddlythyrog, yu у 

Diplomatic, a. (o diploma) graddlythyrol, urdd- 
lythyrol,graddlythyrog,urddlythyrog; breint- 
iog, rhagorfreintiog, breintebawl, breinteb- 
us; credlythyrog ; llysgenadol, llysnegesol, 
teyrnnegesol, llysgenadogol; perthynol ì 
genadau tramor llys; yn perthyn i lysgenad- 
on tramor. 

Diplomatic, s. llysgenad, llysgenadwr, llys- 
negesiadur, llysnegesydd, teyrnnegesydd ; 
gweinidog tramor llys ; cenad, cenadwr. 

Diplomatics, s. henysgrifioneg, henysgrifion- 
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trochi, soddi, suddo, cleigio, grawthu, dy- 


aeth ; llywodysgrifeg ; gwyddor, ofyddiaeth” 
neu athrawiaeth hen ysgrifau. 

Diplomatist, s. un hyddysg mewn Пувсепай- 
iaeth ; llysgenadiaethwr; llysgenadwr. 

Dipper, s. (o dip) trochwr, trochydd, trochied- 

dd, soddwr, suddwr, cleigiwr, cleigydd ; 
lledwad, lledwed : tresglen y dwr, bronfraith 
y dwr, mwyalch y dwr. 

Dipping, s. (o dip) trochiad, soddiad, suddiad, 
suddiant, cleigiad, grawthiad; troch ; osgo- 
ad, pantiad, pantedd, llorduedd, gogwyddad 
i lawr ; llechweddiad, gostyngiad. 

Dipping needle—nodwydd ogwyddol neu 
osgoawl. 

Diprismatic, a. (di а prismatic) deureiddellig, 
yreiddyllig, dyreiddellig, deureiddellawl. 
Dipsacus, з. (Gr. dipsaê) teilai, ysgall y panwr. 
Dipsas, 3. (Gr.) madsych—sarff y pair ei brath- 

iad syched marwol, 

Dipsosis, 8. (Gr. dipsaó) syched marwol. 

Dipter, } з. (Gr. dis a pteron) dwyednog, dwy- 

Diptera, | aesril, trychfil dwyadeiniog: рі. 

wyednogion, dwyednrilion, dwyaesrilion, 
trychfilod dwyadeiniog. 

Dipteral, | a. dwyadeiniog, dwyadeiniol, dwy- 

Dipterous, } adenog ; âg iddo ddim ond dwy 
aden ; perthynol i'r dwyednrilion. 

Dipteral, s. adail ddwyadeiniog, adeilad ddwy- 


aden. 
Dipteros, s. (Gr. dis a pteron) teml ddwyadein- 
10 


g. 

Dipterygia, } s.pl. dwyasgellbysg, pysg dwy- 

Dipterygians, ) aden, dwyasgelliaid. 

Diptote, s. (Gr. dis a piptó) enw deudreigl, 
eudreigl: pl. deudreigliaid, enwau deu- 


dreigl. 

Diptych, | 8. (Gr. diptuchos) dyblyglyfr, cof- 

Diptychus, y lyfr;cofres esgobion a merthyron. 

Dipus, а. (Gr. dis & pous) y Tserboa. 

Dipyre, s. (Gr. dis a pur) dygrasfaen. 

Diradiation, s. (Ll. diradiatio) dyreiddiad, 
pelydriad, rheiddiad, peiliad, llewyrchiad, 
ysbleiniad ; bwriad allan belydr. 

Dire, a. (Ll. dirus) erchyll, dychrynllyd, echrys, 
aruthr, aruthrol, engur, enguriol, erch, 
echryslawn, arswydus, arswydlawn, syn, ofn- 
adwy, irad, girad, cethin, echrydus, iradus, 
aethus. 

Direct, a. (Ll. directus) uniawn, union, cyfeir- 
iol, uniongyrch, uniongyrchol, cywir, didro, 
diymdro, diŵyr, dileddf, gawn; agored, 
noeth, amlwg, anamwys ; i'r perwyl ; myned- 
ol; unfynedol. 

irect answer—ateb cymhwys neu addas ; 

ateb diddichell ; ateb priod, ateb parod, 

gwir ateb; ateb i'r perwyl; ateb un- 
wn 


lawn. 
Direct lie — celwydd noeth, goleu, neu 


barod. 

Direct war—rhyfel cyhoedd, rhyfel cyf- 
addef. 

This is a direct sin—pechod hollol ydyw 

wn. 

Direct line—llin uniawn ; llinach unìawn ; 
llinach o dad i fab. 

Direct course — uniongyrch ; llwybr un- 
iawn, &c. 

Direct and retrograde—mynedol a gwrth- 
fynedol. 

Direct motion of a planet — ysgogiad 
mynedol planed; ysgogiad planed o'r 
gorllewin i'r dwyrain, 
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Direct, т. a. cyfeirio, cyfarwyddo, hyfforddi» ' 
hylwybro, llwybreiìdio, cyfrwyddo, ar- 
florddi, fforddio, dyrwyddo, fforddoli, ffordd- 
ebu, cyfeiryd ; dangos, dvegu, addysgu, cym- 
medru, tynwyddo ; arwajn, hwylio, tywyso, 
tywys; trefnu, llywio, llywodraethu, ar- 
dwyo, arlywio, llywiadu; cyfeirio at, gwyn- 
ebu at, tueddu at ; iawnu ; nodi allan. 

Direct my steps—hwylia meu llywodr- 
actha fy ngherddediad. 

To direct a letter—cyfarwyddo llythyr, 
cyfeirio llythyr, llwybreiddio llythyr. 

To direct one's course — hwylie taith ; 
hwylio cerddediad ; hwylio ei daith; 
hwylio camrau; myned, cerdded ; troi 
wyneb; cyfeirio; bod A'i wyneb, 

To direct one to nnother—cyfarwyddo, 
tynwyddo, neu gyfeirio un at arall, 

Directing point—cyfeirhwynt, cyfeirbwnc. 

Direct, s. cyfeirnod, hyfforddeb, cyrchnod, 
cyrch, 

Directer, 8.2 Director. 

Direction, s. (Ll. divcctio) cyfeiriad, cyfarwydd- 
iad, hyfforddiad, hyfforddiant, cyfarwyddyd, 
cyfarwyddawd, llwybreiddiad, llwybreidd- 
iaeth, cyfrwyddiad, fforddeb, hyíìorddeb; 
llwrw, fiordd, hynt, hwyl, rhedfa, rhawd, 
uniongyrch, unionred; trefniad, trefnid, ar- 
dwy, ardwyad, trefn, llywia.!, llywodraeth, 
llywiadaeth, llywiodraeth, tywysiad, arlyw- 
lud, triniad, triniacth ; gweinyddiaeth, gwein- 
idogaeth, arolygiad, arweinid; arch, gor- 
chymyn; rheoledd, rheoleiddrwydd; cyfar- 
wyddwyr. 

Line of direction—llinell cyfeiriad, llin- 
ell y osfeiriad, cyfeirlin. 

Angle of direction—cyfeirongl, ongl gyf- 
eiriol, elin cyfeiriad. 

In the direction of—yn llwrw, llwrw; vn 
nghyfeiriad; yn wysg ; ar gyfer, mewn 
cyfeiriad ; tua, tuag, tuag at; gerag. 

For the better direction of those who—er 
manylach gyfarwyddo y rhai a —. 

Accoraing to the express directions of the 
rubric—yn ol byflorddiadau pendant y 
rhuddell; yn unol â hyfforddiadau neill- 
tuol y gyfeireb. 

Directive, a. hyfforddiadol, hyfforddiannol, 
hyfforddol, cyfarwyddol; byffordd, cyfar- 
wydd; yn hyfforddi, yn cyfarwyddo, yn cyf- 
eirio, yn hylwybro; cyfeiriol, cyfeiriadol; 
darlywiol, llywiadol, Jywiedyddol. 

Directive power of a magnet—gnllu cyf- 
eiriadol ehedfaen; pegynduedd ehed- 
faen; pegyndyniad tryfnen. 

Directìve force—grym cyfeiriadol. 

Directly, ad. yn union, yn uniawn, yn gyfeir- 
iol, &c.; yn ddioed, yn ddiannod, yn ddiat- 


treg, yn chwipyn, chwip, chwap, chwaff, , 
yn chwepyn, toc; ar lwrw, ar gyfer; yn | 


ddigyfrwug, yn uniongyrchol; yn syth, yn 
unionsyth ; mewn mynyd, 

Go airect'y—dos yn union, &c.; dos ar 
hynt. 

Directly before or against — ar gyfer, ar 
gyferyd, cyfarwyneb, cyferyd, yn nghyf- 
eryd; yn union o flaen. 

Directly opposite to—yn gwbl groes neu 
wrthwyncb і; yn llwyr groes neu wrth- 
wyncb i. 

Neither directly or indirectly — nac yn 
amlwg nac ar amnaid ; nac yn gam nac 
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yn uniawn; nac ar hyd nac ar draws; 
nac ar hyd nac ar groes. 

Directnesg, з. unionder, uniondra, nniondeb, 
unionrwydd, unionedd, cyfeiriolleb, cy- 
mhwysder, cymhwysdra, addasrwydd, &c. 

Director, з. (LL) eyfarwyddwr, hyfforddwr, 
cyfarwyddydd, cyfarwyddor, cyfarwvyd.lur, 
hyfforddydd, cyfeiriwr, cyfeirydd, ffordd«l- 
iad, cyfarweddiad ; llywadur, llywiadur. ar- 
lyw, llywiedydd, ardwynd, llywydd, trefnwr, 
rhiolydd, rheolydd, rheolwr, triniwr, trin- 
wr, trinydd, trinìedydd, trefniaydl, muner, 
arolygydd, gorchwylydd, goruchwyliwr, llvw, 
blaenor; addysgwr, cynghorwr; rhwyfadur; 
à gyfarwyddo ; cyfarwyddai, cyfarwyddyr; 
gosodiad, penodiad. 

Director (in surgery)—cyfnrwyddyr, eyf- 
arwyddai. profyr cyfarwyddol. 

Director of a bank — gorchwylydd, gor- 
chwyliwr, cyfarwyddwr, ncu drefnidydd 
ariandy. 

Directorial, a. cyfarwyddol, hyfforddol, hy- 
fforddiadol, hyffordd; llywedyddol, llywnd- 
urol, trefnidvddol; yn cyfarwyddo, yn by- 
fforddi, yn gorchymyn, vn erchi; â grfar- 
wyddo; perthynol i gyfarwyddwyr пем i 
gyfarwyddiad. 

Directorship, $. llywiedyddiaeth, llywedydd- 
iaeth, hyfforddiaeth, llywodraeth. 

; Directory,a. cyfarwyddol, hyffordol,hyfferdd- 
iadol, hyflorddiannol, cyfarwyddiadol; gor- 
chymynol, archiadol; yn gorchymyn, vn 
erchi; à orchymyno, â archo, â gyfarwyddo; 

n cynnwys cyfarwyddiad meu orchymyn; 
yífordd, cyfarwydd ; arlywodol. 

Directory, $. cyfnrwyddor, hyfforddiadur, hy- 
fforddwr, hyfforddydd, cyfarwyddydd, ar- 
weinydd, cyfarwyddur, cyfeiriadur, cyfeir- 
lyfr, hyfforddeg; cyfarwyddiaeth, arlyw- 
iaeth ; cyfnrwyddfa, llywindfa, llywgor, llvw- 
odgor, bwrdd cyfarwyddwyr; evfarwyddw vr. 

The Bible is our best directory —y Beibl 
yw ein cvfarwyddor meu hyfforddydd 
goreu; y beibl yw ein cyfeiriadur goraf. 

The French directory—y llywgor Fitreng- 
ig ; yr arlywiaeth Ffreinig; y gvfar- 
wyddiaeth Ffreinig—gallu gweinyddol y 
Weriniaeth Ffrengig yn 1795-0. 

! Directress, } з. cyfarwyddes, hyfforddes, llyw- 

| Directrix, | adures, llywiadures, llywiedydd- 
es, llywedyddes, llywiodreg, cyfeireg. 

Direful, а. (dire a fuil) erchyll, echryslawn, 
echrys, dychrynllyd, aruthr, aruthrol, engur, 
enguriol, engyrth, ofnadwy, arswydus, ar- 
gwydlawn, uthr, hyll, erch, anaele, irad, 
girad, aethus, echrydus, cethin, iradus; 
trychinebus, trwch, truenus, adfydig ; creu- 
lawn, ysgeler, ffyrnig, dywal, dysgyfrith, 
didrugaredd. 

Direfulness, | s. erchylldod, erchylldra, erchyll- 

' Direness, | rwydd, echryslonedd, echrys- 
lonrwydd, echryslondeb, echrvslonder, ech- 
rysder, aruthroldeb, aruthredd, engrurioldeb, 
enguriolaeth, hyllder, hylldra, Һу, irad- 

| edd, &c. 

Dire-looking, a. erchyllwedd, echryswedd, 
hylldremiol ; echryslawn ei olwg, с. 

Diremption, s. (Ll. dirempfio) gwahaniad, dy- 
doliad, neilltuad. 

Direption, s. (Ll. direptio) anrheithiad, ysbeil- 
ied, ysglyfiad, ysgylfiad ; traìs, cribddail, ys- 


gwlf. 
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Dirge, з. (o'r Ll. dirige) galnrnad, galargan, 
galargerdd, marwnad, marnad, galareb, gal- 
ardon, vig rd alaethe;r, alaeth, galaeth. 

Piaigent, (Ll. diriyo) cyfeirell, hyffordd- 

Diretrix. j еп, llinell hy fforddol. 

Dirigent, a. (Ll. dirigo)hytforddiadol, hyffordd- 
iannol, hyfforddol, cyfarwyddol, cyfeiriol. 
Dirk, +. (Ysg. durk) dager, dazyr, dagr, bidog, 

corgleid. 

Dirk,+ a. tywyll. 

Dirk, r.4.tywyllu ; gwanu, brathu, bidogi. 

Dirt, s. (5 . nedritan ; Is. леп ; dsl. 'drit) baw, 
tom, dom, llaca, llaid, сас. llwtrn, plwca, aul, 
llytrod, llibystr, ewl; clai, pridd, priddglai; 
tail, tomdail ; “'ealwedd, brynti. 

Dirt-bed of Portland—torn- wely Portland. 

Dirt colonr—lliw baw, lliw bawlyd, lliw y 
baw ; lliw tywyll. 

Dirt, v. a. ' diwyno, bryntüu, llytrodi, tomi, 
budreddu, budrhau, lleidio, tomlydu, budro, 
budru; gorchuddio, diwyno, neu ddwbio â 
baw; llychwino; teilo. 

Dirtily, ad. yn fawlvd, yn fawaìdd, е. 

Dirtiness, з, bawlydrwydd, baweiddrwydd, 
buweilddra, budredd, budreddi, brynti, 
aílendid, tomlydrwydd; gwaeledd, distadl- 
edd, salwedd, crintachrwydd, flieidl-dra, 
bawedi. 

Dirty, a. bawaidd, bawlyd, brwnt, (f. bront), 
budr, budrog, tomlyd, Hawn tom, Hawn baw, 
diwynedisg, tomog, Пе ос, llibystrus, aflan, 
ffiaidd, swya, nflwys, afloew ; gwael, sal, salw, 
iselwael, difuueth, gwarthus, cywilyddus, 
disas, crintach, dirmygus, isel, cas, dybryd; 
tywsll, caddugol, 

A dirty fell;w—bawddyn, bawai, bawyn, 
swlyn, ад; adyn brwnt, bawaidd, neu 
Ға іу; yslyfiyn, swgyn, budryn,llytiyn. 

A dirty woman—dynes front, fudr, soga, 
fawlyd, gw;a, neu lyfi; bronten, budren, 
budrogen, budrog, llaesen, sw;un, dwg- 
an, yslwtren, ysulyfïen, Пу fien, yslebren 
yslebog o ddynes, swlen, hafroz, hafren, 
hafr, dyhiren, dyhirogr. 

A dirty action—gweithred front neu an- 
nhelediw ; tro brwnt, tro саз; gweithred 
gas, wacl, fawaidd, neu fawlyd, 

To grow dirty — myned yn frwnt, &c.; 
bryntiiu, llytrodi, lleidio, &c. 

To make dirty Dirty, v. a. 

Dirty, v. a. diwyno, bryntâu, budro, budru, 
budreddu, budrhau, llytrodi, toni, tomlydio, 
tomlydu, aflanhau, 'l«idio; difwyno, halogi, 
anurddo, gwaradwyddo, gwarthruddo, 

Diruption, s. (Ll. diruptéio) ymwahaniad, ym- 
doriad, ymrwygiad, rhwygiad. 

Dis, (Ll.) rhagddawd ane<garol, yn dynodi an-, 
di-, dis-,did- ; ynraniud, ymwahaniad, ym- 
ulaieiad oddi wrth. 

Disability, 2. (0 disable) anallu, analluogrwydd, 
analluedd, diffyg gallu; enalluoldeb, diallu- 
edd, dialluogrwydd, annlluoldeb, gwendid, 
gwander, gwandra, anaddasrw vdd ; anach, 

Disable, v. a. (dis ac able) analluogi ; anadd- 
asu, anghymhwyso, anzhyfaddasu; gwneuth- 
ur yn analluog, yn anghymhwys, ncu yn an- 
addas; gwanhau, gwanychu, diryniio, di- 
rymu ; lluddio, rhwystro; efryddu; dwyn 
mew beri gwendid neu anallu; gwneuthur 
aelod nou aelodau yn ddifudd ncu ddiffrwyth; 
dwyn nerth neu rym aelod ; diffrwytho, an- 
mharu. 
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Disabled, p. p. analluog ; efrydd, brydd: 


DIS 


di- 
firwyth eì nclodau ; llesg gàn archollion ; 
gwanychedig, &c. ; difudd, dittrwyth. 

Disablement, s. anallu, analluogrwydd, anallu- 
edd, analluoldeb, dialluedd, dialluogrwydd, 
diffy gallu; gwendid, gwander, gwandra, 
gwanhad; anach. 

Disabling, a. analluol, analluozol, dialluol, 
dadalluogol, dadalluol ; efryddol ; anadd lasol; 
gwany chol, 'diffrwythol ; à fo yn analluogi ; 
anachol. 

Disabuse, v. a. (Ff. désabuser) didwyllo, dat- 
twyllo ; rhyddhau o camgymmeriad ncu gam- 
gyniad ; dangos i un eì gamsyniad meu gam- 
gymmeriad; совой un yn necu ar yr iawn; 
gosod un ar y gwir; azor llygaid un; dwyn 
un allan o'i amryfusedd; iawnu, dadsomi, 
disomi, ddatddallu, 

To disabuse one's self—ymryddhau 0 gam- 
syniad, &c. ; viuddidwyllo ; didwyllo ei 
hunan; ymddihatru. 

Disacconmodate, v. a. (dis ac acconmodatfe) 
gwneuthur yn anghyfleus; peri anghyíleus- 
dra i; anwldasu, anghymhwyso, ansutio, 
dïaddasu ; ; tafln i anghy tieusder, 

Disaccommodation, 8. anhyfleulra, anghyf- 
leusder, пуйто sneghvfleusrw vdd, 
anhwylusaod ; anmmharodrwydd, anghy- 
mhwvsder, anaddasrwy.ld, 

J)isaccord, rq. а. anghyfnno, anzhydsynio, 

Disaccustom, r. a. dadarferu, dadarfer, dad- 
arferyd, aunrferu, dadgynnefino; esgeuluso 
arfer neu de fol. 

Disueknowledire, v. a. gwadu, anaddef, anghyf- 
addef; dïnrddelwi, gw rthod ; ; peidio Ag uddef 
пен arddelwi. 

Disaequaint, v. a. anghyfeillachu, anghyfcillio, 
anzhynnefino; tori cyfcillaeh "cu gydna- 
byddiaeth. 

Disacquaintance, a. anghyfeillach, anchydna- 
byddiaeth ,annabyddia neth, anndnaby ddiaeth. 

Disadorn, v. e. anad lurno, dïaddurno, dad- 
addurno, anwychu, anhnrddu, nneirioni, 

Disadvance, T v. а. rhwystro, lluddio, ystwyo; 
clofh, 

Disadvantage, а. (dis ne adcantage ; Ff. désav- 
antare) anfantais, anghy fleusdra, anghyfleus- 
der, enghyfleusdod; afles, colled, niwed, 
anghynmwynas, nílesrwydd, nflesiant, diles- 
iunt, 2ufuddiant, anfudd, 

Disadvantagre of ground (in war)—anfan- 
tais, anghyfleusder, neu wrthwyneb tir. 

Disadvantage, r. a. colledu, ailesu, aflesoli ; 
niweidio, aflwy ddo, rhwystro; gwneuthur 
anfantais, anghymmwynas, ncu afles i; ; peri 
afics i; dr ygu, dilanteisio ; bud yn anfunteis- 
iol 1. 

Disudvantagcable,t a. aufanteisiol. 

Disudvantaseous, a. anfanteisiol, difantais, 
anfanteisïog, aflesol, anfuddiol; anghy faddas, 
anghymhwys, anghyfleus; colledus, niweid- 
iol: diles, anghy mmwynasol, difwyniant. 

Disadvantaeeousness, а, anghyfleusdra, anghyf- 
leusder, atlesoldeb, айехо ег, nflesolrwydd, 
anfanteisiolleb, anfuddioldeb, afl siant, di- 
lesiant ; anfantais, anghymhwysder ; colled, 
niwed. 

Disadventure,t а. amfawd, aflwydd, anhap, 
damwnen, dryglaim, drwg ddamwaen. 

Disadv euturous, a. tiw yd. liannus, anffodus, 

Disatfect, т. a. nngharu, disgaru, diflasu, oeri, 
dyeithro, estroni ; bod yn ddiserchi; cashau, 


DIS 


ffieiddio ; peri anghariad, disgariad, neu ddi- 
serchrwydd yn un tuag at arall; troi, tynu, 
пеи ddwyn ymaith serchiadau un ; diystyru, 
dirmygu, gwrthod, llysu ; gwneuthur yn an- 
foddlawn mew anghyfeillgar; gwneuthur yn 
llai ffyddlawn i ; annhrefnu, dyrysu. 

Disaffected, a. drygwyllysiol, dryg-ewyllysiol, 
anfoddog, anfoddlawn, anfoddlon, anghar- 
edig, diserch ; yn dwyn drwg ewyllys; yn 
dwyn drwg wyllys i; drwg ei ewyllys; yn 
gwyllysio yn ddrwg; yn dâl gwg neu gilwg 
ar; heb ewyllys da i; cenfigenus, cynghor- 
fynus, digus, maleisus; anghyfeillgar. 

To render disaffected to—dwyn i ddiflasu 
ar. 

A disaffected person—drygwyllysiwr, dryg- 
ewyllysiwr, drwg ewyllysiwr, gwyllys- 
iwr drwg; dyn anfoddlawn meu an- 
foddog. 

Diaaffectedness, s.  anghariad,  disgariad, 
angharedigrwydd, diserchrwydd, anserch ; ' 
drygwyllysioldeb, drvgwyllvsiolrwydd ; an- 
foddogrwydd, anfoddlonrwydd, anfoddlon- 
deb, anghywiredd, anghariadoldeb. 

Disaffection, 8. anghariad, disgariad, anserch, 
angharedigrwydd, anfoddlonedd, anfoddlon- 
rwydd, diflasdod, anhoffder, casineb, dryg- 
wyllys, dryg-ewyllys, cilwg, malais, eyn- 
ddrygedd ; anffyddlondeb, ditfyg ffyddlondeb, 
annhcyrngarwch; diffyg ncu eisieu serch ; 
diffyg ewyllys da; annhrefn; drygnaws, an- 
niwyg. 

Disaffectionate, a. angharedig, diserch, an- 
serchog, drygwyllysiol, anfoddlawn, anfodd- 
og, anghyfeillgar; drwg eì ewyllys; yn 
gwyllysio yn ddrwg. 

Disaffirin, v. a. gwadu, nagu, nacüu, gwrth- | 
ddywedyd; dirymu, dirymio, diddymu, 
anghadarnhau. | 

Disaffirmance, 8. gwad, gwadiad, ymwad, nag, 
nacâd, pall, negyfiaeth, gomedd; gwrth- | 
brawf, disbrawf, dadbrawf, disbrofiad ; di- , 
rymiad, diddymiad, anghadarnhad. | 

Disafforest, v. a. dadbrysori, digoedwigo, dad- | 
goedwigo, dadtforestu, difforestu ; troi o fod | 
yn goedwig ; difuddiaw o freintiau coedwig. | 

Disagyregate, v. a. dattyru, dadgyttyru, dad- 
gynnull, dadgrynoi, diwraddu; gwahanu | 
cruglwyth i'w ranau cyfansoddol. 

Disaggregation, s. dattyriad, dadgyngread, dad- | 
gyngreawd, dadgyttyriad, dadgynnulliad, 
dadgrynoad, diwraddiad; gwahaniad new | 
ddydoliad cruglwyth. | 

Disagree, v. n. anghytuno, anghyduno, anghyd- 
synio, anghymmodi, anghymmod, anymgyd- 
od, amrafaelio, ymrafaelio, anghordio, 
anghydgordio, anghydweddu, anghyssoni, 
croesi; bod â rhagor үш; bod heb gyt- 
taraw; tybio y gwrthwyneb ; tybied i'r 

rthwyneb ; bod o dyb arall ncu amgen ; 

od yn anghyffelyb, yn anghysson, meu yn 
wrthwyneb. 

Disagreenble, æ. anhyfryd ; anghytunol, anghy- 
tun, anghytîìn, anghydfyddus, anghydgord- 
iol, anghydweddus, anghyngweddus, anghyd- 
weddol; anymgymmod ; diflas, anflasus, cas, 
annymunol; an;ghymmeradwy ; amrafaelus, 
anghyfun, anghysson; anaddas, anghym- 
mesur, anghymhwys; anghyfatebol; an- 
mheraidd, anfelus ; anhawddgar. 

Extremely disagreeable—anhyfryd iawn, 
trachas, gorgas, cas iawn, &c. 
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Disagreeable hue—caslur, casliw, lliw cas. 
Disagreeableness,s. anhyfrydwch,anhyfrydedd; 
annymunoldeb ; anghytunolrwydd, &c. ; di- 
flasrwydd, diflasdod ; aflonder, annigrifwch ; 
casineb. 
Disagreeableness of temper—gwrthnewzs, 


tymmer gas. 
Disagreement, s. anghytundeb, anundeb, 
anghyfundeb, anunoldeb, — anghordiad, 


anghydfod, anghyssondeb, anghydfyddiaeth, 
anysgymmod, anghymmodlonedd, amrafael, 
ymryson ; gwahaniaeth, amrywiaeth; am- 
ryfarn, amrydyb ; anghydsyniad ; annhebyg- 
rwydd, annhebygolrwydd; anaddasrwydd, 
anghyfaddasdeb. 

Disalliege,t v. a. (o Неде) anffyddloni. 

Disallow, v. a. pallu caniatâu ; llysu, gwrthod, 
gwrthneu, anghymmeradwyo, anoddef, an- 
addef ; cwlio ; anfoddloni mewn peth ; coll- 
farnu, beio ar, condemnio, dyfarnu, ceryddu ; 
gomedd ei gydsyniad; gwrthod cydsynio; 
gwarafun. 

I disallow this—nid yw foddlawn genyf 


hyn. 

Disallowable, a. anghaniataol, anoddefol, an- 
oddefadwy, llysadwy. 

Disallowance, s. anghaniatâd, anghymmerad- 
wyneth, llysiant, gwrthodiad, anaddefiad, 
gwaharddiad, gwahardd, gwardd, gwarafun, 
gwarafuniaeth. 

Disally, v. a. anghynghreirio, anghydbleidio ; 
cynghreirio neu gvfathrachu yn anmhriodcl. 

Disanchor, v. а. dadangori, diangori; tynu yn 
rhydd oddi wrth angor. 

Disangelical, a. anangelaidd, anangylaidd. 

Disanimate, v. a. digaloni, gwangaloni, llyfr- 
hau, anghalonogi ; dieneidio, lladd, dienyddu. 

Disanimation, x». digaloniad, gwangaloniad, 
llyfrhad, llyrfhad, anghalonogiad ; dieneii- 
iad, lladdiad, dïenyddiad ; marwolaeth. 

Disannex, v. a. dydoli, gwahanu, anghyseylltu, 
daduno, anghyfuno. 

Disannnl,t v. a. Annul. 

Disanoint, r. a. dadeneinio, dïeneinio. 

Disapparel, v. a. dadwisgo, dihatru, diwisge, 
diddilladu. 

Disappear, v. n. diflanu, diflannu, difanu, dr:- 
mythu, dadymddangos, dismanu ; edwi, di- 
fancolli; diflanu neu ymgiliaw o'r golwg; 
peidio ; peidio Ад ymddangos. 

Disappearance, ) s. diflaniad, diflanniad, di- 

Disappearing, flant, difaniad, dysmythiad, 
dadymddangosiad, 

Disappoint, v. a. somi, siomi, twyllo, seithugio; 
tori addewid, twyllo dysgwyliad ; peri seitb- 
ug i; dïebrydu ; diddymu amcanion. 

To disappoint slightly—lledsomi, gosomi. 

I have bn disappointed of provisiona— 
somwyd fi am osymmaith. 

He disappointeth the devices of the crafty 
—efe sydd yn diddymu amcanion y cyf- 


rwys. 
Without counsel purposes are disappointed 
—ofer fydd bwriadau lle ni byddo cy- 
nghor. 
Disappointed, p. p. somedig, &c. ; seithug. 
Disappointment, 8. som, somedigaeth, somiant. 
somiad, somedd, siom, siomedigaeth, siom- 
iant, siomiad, scithugiaeth, seith ydd, 
seithugiant, twyll, twyllofaint, diebrsd, 
malc, methdaith ; diddymiad amcan ; anhap; 
pall cynllun, 


DIS 


N Guilty of a disappointment — dïebrydig, 

б diebredig. 

» Disappreciate, v. a. dibrisio, tanbrisio, bych- 

с апи, anmhrisio, anwerthfawrogi. 

Disapprobation, s.  anghymmeradwyaeth, 
anghymmeradwyad, anfoddlongarwch, an- 


p foddlonrwydd, anfoddlondeb, anfoddlonedd ; 
; anghymmodlonedd, pall; anfoddloniad, an- 
г nerbyniad, llysiant ; bai, cerydd ; anhoffder. 
, Disapprobatory,z.anghymmeradwyol, anghym- 
. шего]. 

; Disappropriate, a. anmhriodoledig, annaerod- 


edig, dydoledig; heb ei briodoli; heb ei 
ddaerodi. . 

. Disappropriate, v. a. anmhriodoli, annaerodi, 
dydoli, gwahanu; difuddiaw o feddiant 

.  priodoledig. . 

~ Disapproval, s.— Disapprobation. 

Disapprove, v. a. anghymmeradwyo ; bod yn 
anfoddlawn i; bod heb үш mewn ; 
anghanmawl, llysu, gwrthod; bwrw ymaith 
megys anghymmeradwy. 

Disard,t s. (S. dysig) baldorddwr, bocsachwr, 

|. ofer siaradwr. 

. Disarm, t. a. (dis ac arm ; Ff. désarmer) diar- 
fogi, dadarfogi, dïarfu, dadarfu; dïosg o'i 
arfau ; dihatru, dïosg ; rhoddi neu ddodi ei 
arfau i lawr ; darostwng, gorthrechu. 

Disarmament, 4. diarfogiad, diarfiad, anarfog- 
iad, dadarfiad, dadarfogiad. 

Disarmed, p. p. diarfedig, &c. ; anarfog, diarf- 

og, diarf, diarfau, dadarfog. 

Disarrange, v. a. annhrefnu, ansefydlu, aflon- 

yddu, dadsefydlu, dadrestru, didwyo. 

Disarrangement, s. annhrefn, terfysg, afreol, 

afreoledd, afreolaeth, didrefnedd ; annhrefn- 

iad, aflonyddiad. 

Disarray, v. a. dadwisgo, dihatru, diwisgo, an- 

hatru, diddilladu, dïosg, dihwylo; anaddurno, 

annhrefnu, dattrefnu, didwyo, anghyfrestru, 
anghyfrencio, dymchwelyd, terfysgu, tarfu, 
rhawtio ; taflu i annhrefn. 
To disarray an army—annhrefnu, anghyf- 
restru, anghyfrencio, rhawtio, neu darfu 
ddin 


yddin. dM 
Disarray, s. adwisg, dadwisg, anwisg, lledwisg, 
dattrws; anaddurn ; annhrefn, terfysg, dy 
fysgi, cymmysgedd, annybendod, trabludd ; 
anaddurniad, annhrefniad. : 
Disaseiduity,t s. annyfalwch, anniwydrwydd, 
diffyg gofal. 
Disassociate, v. a. anghyssylltu, daduno, dad- 
gyssylltu, anuno, gwahanu. . 
Disaster, з. (Ff.désastre ; It. desastro) trychineb, 
anffawd, aflwydd, anhap, annawn, trychni, 
dryglam, trychlam, drwg ddamwaen, drwg 
ddygwydd, g ddychwaen, drwg dynged, 
adwyth, echrys ;t malldod planed drom. 
Disaster, v. a. taraw å mellni planed anned- 
wydd; mallu, planed-fallu ; drygu, aflwyddo, 
cystuddio, blino. | 
Disastrous, a. trychinebus, anffodus, anffodiog, 
trwch, (/. troch), trwstan, annedwydd, an- 
hapus, aflwyddiannus, adwythig; adfydig, 
anfydus, trallodus, gofidus, helbulus ; ansir- 
iol, cethin, gwrm, ll, tywyll. А 
IDisastrousness, з. anffodusrwydd, anffodiog- 
rwydd, trychni, adwythigrwydd, adfydig- 
rwydd, ansirioldeb, &c. EN | 
Disauthorize, v. a. anawdurdodi, diawdurdodi; 


difuddiaw o goel neu awdurdod ; cymmeryd 
ymaith neu ddystrywio awdurdod. 

Disavouch, v. a. gwadu, dïarddelwi, dïarddel ; 
tynu neu alw yn ol; gomedd, llysu, nacâu, 
pallu. 

Disavow, v. a. gwadu, ymwadu â ; dïarddelwi, 
diarddel, dïarddelw, pallu; gomedd, new 
wrthod ymarddelw o beth ; ymddywadu â; 
anaddef, anghyfaddef, gwrthod, llysu, pallu, 
gomedd, nacâu ; dywedyd neu haeru nas ed- 
wyn efe rywun; dywedyd meu haeru nas 
gŵyr efe oddi wrth rywbeth ; bwrw ymaith 
oddi wrth meu oddi arno; bod heb ymfodd- 
loni mewn peth. 

Disavowal, | s. gwad, gwadiad, ymwad, ym- 

Disavowment,) wadiad, ymwrthodiad; an- 
addefiad, anghyfaddefiad ; haeriad nas ed- 
wyn efe rywun, &c. 

Disband, v. difyddino, dadfyddino, dattod 
byddin, diswyddo milwyr; diswyddo; dad- 
rwymo, gwahanu, dydoli, tori cyssylltiad, 
tori i fyny; gwasgaru, gwasgar ; gollwng, 
gellwng, neu anfon ymaith ; ymwasgaru, ym- 
ranu, ymddydoli, ymwahanu, ymddifyddino ; 
ymadael â'u gilydd; myned bob un i'w fân 
пси i'w fangre. 

Disbark, v. a. tirio, glanio, dadlongi ; dirisgo, 
dirisglo; pilio y rhisg ymaith. 

Disbelief, s. anghrediniacth, anghred, anghoel, 
anghrededd, gwangred ; anhyder, anymddir- 
ied, anffyddiad. 

Disbelieve, v. a. anghredu, anghoelio,anffyddio; 
pallu credu neu goelio; anymddiried, anhy- 
deru, gwanffyddio, gwangredu. 

Disbeliever,s.anghredwr, anghredydd, anghred- 
adyn, anghrediniwr, anffyddiwr, anghoel- 
iwr, anghoelydd. 

Disbelieving, p. anghrediniol, digred, anghred- 
ol, anghredadin. 

Disbench, v. a. diseddu, dadseddu, difeincio. 

Diasblame,ft v. a. difeio, dieuogi. 

Disbodied, a. anghorffedig ; 


corff. 

RODD v. а. ан, dadberfeddu ; tynu 
allan yr ymysgaroedd. 

Disbrancb, v. a. dadgangenu, dadgangu, di- 
gangu, diosgli, dadosgli. 

Disbud, v. a. diflaguro, dadfywullu, difywullu, 
dadflaguro. 

THO ding. s. difywulliad, dadfywulliad, dad- 

aguriad. 

Disburden, | v. difeichio, dadfeichio, dilwytho, 

Disburthen, | dadlwytho, dadbynio ; ysgafn- 
hau, esmwytho, esmwythüu, hawshau, di- 
gaethiwo, rhyddhau. 

Disburse, v. a. (Ff. débourser ; o de neu dis & 
bourse) talu arian ; talu neu osod arian allan; 
treulio, gwario, costio, costi ; talu allan, talu 
i maes; dibyrsu, dadbyrsu. 

Disbursement, s. (Ff. déboursement) taliad, 
taliad arian ; gosodiad neu daliad arian allan; 
taliad allan ; traul, cost; talawd, dibyrsiad, 
dadbyrsiad, talment. 

Disburser, s. talwr arian, talwr, talawdr, tal- 
ri treuliwr, gwariwr, dibyrswr, dibyrs- 
ydd. 

Disc, | 8. (Gr. discos ; Ll. discus) eb qr 

Disk, j haul neu y lloer); wyneb, clawrwyneb, 
clawr, ffriw, gweb ; lled. 

Discalceate, v. a. (Ll. discalceatus) dïarchenu, 
dïesgidio, dadarchenu; tynu ymaith yr es- 
gidiau ncu y sandalau, 


diosgedig o'r 


DIS 


Discalceated, p. p. dïarchen, dïarchenog, dies- 
gidiau, troednoeth. 

Discalceation, s. diarcheniad, dicszidiad, dad- 
archeniad. 

Discandy, т. a. toddi, dadmer, dadleithio. 

Discard, v. a. (disa card ; Ysp. a Port. descar- 
tar) diswyddo; troi »« fwrw allan oswydd; 
troi ymaith neu ffwrdd; llysu, gwrthod, bwrw 
beibio; talu ymaith; dïarddelwi, diarddi lw; 
digo»ru ; digzardio ; bwrw ymaith «cu allun y 
cardiau anfuddiolaf. 

Discarnate, a. (Ll. disa caro) amabo eode 
digznawdiosz, пама. 

Disease, rm. a. diorchuddio, dadorchuddio, 
lenu, dïamlenu, diosg, diizaesu, dadwisgo, 
diwi lugo, dihntru, noethi, dynoethi, dyasz. 

Disceptation, s. (Ll. disce; atio) dadl, yniidadl, 
даец, ynd ladleu, dadleuaeth, dadlw riacth, 
ymresymiad, 

Deceptator,t à. cylafaredlwr, dyddiwr, pender- 
fynwr. 

Discern, т. (Ll. disec»no) canfed, dirnad, dir- 
rad, deall, gweled, iawn ganfod; gwybod; 
barnu, iawn farnu; gwahanu, dosbarthu, 
gy: haniaethu; gwahanu, barnu, dosbarthu, 
noy wahauiacthu rhwng; yniwy bod drwyddo; 
adnabod ; dal sylw; adnabod yn mysg oct 
akli wrth ercill; gwybod, gweled, иси ddeall 
rhngor, rhaseriaeth, neu wshauiweth rhwng 
pethau; dadguddia, darennfod, cael all in. 

Easy to be discerned—hawdud ei ganfod, ei 
ddeall, neu ei ddirnad; hywel, amlwg ; 
hyddeall, 

Discerncr, я. canfodydd, canfodwr, caufyddwr, 
dirnadydd, barnwr, barnydd, &c.; à gunfydd, 
â wcl, Re 

Discernible, п. dirnadwy, dirn: ш can- 
fyddadwy, dealladwy, canfodadwy wel “lwy, 
gwalianiaethadwy ; hs wel, amlwg ‚4 ellir eì 
ganfod, ei ddeall, »eu ei ddirnad, ќе. 

Discernibleness, s. hyweledd, amlygrwydd, ain- 
lygder, amlygedd, canfodeldeh, 

Discerning, a. craffus, craff, Тес Пах, gwybodus, 
deallgar, 8Bynwyrol, treiudiol, treiddygraff, 
deanllzraff, synwyrgraff; craff eì olwg; ly- 
gadgratt; yn canfod y cwbl; à genfydd y 
cwbl; synwyrlym, synwyrzall, edlym, par- 
odbwyll, doeth, call; yn canfod ncu à gen- 
fydd y gwahaniaeth; craff ei ddeall, &c. 

Di-cernment, ) 8. dirnadacth, dirnad, deall, 

Discerning, craflder,crsflincb ; erafldlerzeu 
gyflymder deall; amgytlred, dealltwriacth, 
barn; dirnadiad, dealliad, treiddiad; y g: illu 
і farnu pethau; y gallu i wahaniaethu 
rhwng pethau; gwybodaeth gwahaniaeth 
rhwng pethau; pwyll gwahan; gwahanedig- 
aeth ; treiddgarwch. 

Discerp,t v. a. (Ll. disecrpo) llarpio, rhwygo, 
tori; gwahanu, dydoli. 

Discerpibility, | s. hyrwygedd, hylarpedd, dy- 

Discerptibility, | doledd ; bod yn agored i gael 
ci larpio, &c. 

Discerpibde, } a. hylarp, hyrwyg, llarpiadwy, 

Discerptible, í rhwyzadwy; gwahanadwy, dy- 
doladwy ; hydor, hy friw. 

Diseerption, s. llarpiad, rhwygiad ; gwahaniad, 
dydoliad ; toriad; dadgyfansoddiad ; tyniad 
yn ddarnau. 

Disceszion,t a. (Ll. diacessio) ymadawiad. 

Discharge, e. (Ff. décharger ; Ysp. discargar ; 
dis a charye) dilwytho, dadlwytho ; Kollwng, 
rhyddhau, gellwng; gollwng, aufon, nen 
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myned ymaith; rhoi cenad і yrnadael 


ddurfon ymaith ; cenadu ymadael; caniatau 


rhoddi cenad i fyned ymaith; gollwng yn 
rhydl; gollwng allan; difeichio, dadfvichio,; 


diswyddo ; talu, diddyledu ; 
gwneuthur, 
arllwys, tywallt; 
ergydio, saethu, 
anfon allan ; symmud ; 
gwaghau; peri neu wneuthur yn 
ollwng, ymryddhau, 


cxi wru, 
gwneyd; ymdywallt, ymiarllwys, 
tywallt ncu fwrw allan, 
gollwng ergyd; dignethiw ; 
dystrywio; ; erlanie; 
ак; уш- 


To discharge itsclf--yinarllwys, ymdywnuilt, 


rhedeg, llifo, жєн ddvlifo allan. 
To discharge а dcb:- tulu, talu dyled. 


To discharze a reckoning —talu cyfrif. 


gildio, talu gild. 


Todischarzeaduty—cyflhawnu gwneuthur, 
gwneyd, neu dalu dyledswydd ; gwasarn- 


&ctliu swydd yn ffyddiawn. 
To discharge frou ofüce— 
awdurdodi; troi o neu allan o swydd. 


To discharge” one's conseience—dilw yibo, 
неш 


dadlwytho, dadfeichio, difeiclilo, 
ryddhuu ei gydwybod; talu cì auu- 
uned. 

Todi-charge of а crime — maddeu bai; 
rhyddheu, gollwng, 


rhycdiau oddi wrth fai ncu drosedd. 
To discharge а gun — gollwng. ergyd o 
ddryìl ; eacthu ; bwrw arfau. 
To discharge a plelge—dadwynstlo ; 
wn neu ryddhau gwystl. 
To dizeharge a vow—talu, cwblhau, жє: 
gyflhiwnu adduned. 
To discharge one's stomach — cyfogi, 
chwydu; arllwys ei gylla. 
To discharge а ship—dilwytho nea ddad- 
lwytho llong. 
То discharge an oblization—ymryddhau o 
rwymedigaeth; talu y pwyth. 
I will cause them to be disch: ged there— 
yno y dattodaf hwynt (1. Brea. v. 9). 
Discharge, s. dilwythiad, didlwythiad ; rhydd- 
had, gollyngdod, gollyngiad, gollynizriad rn 
rhydd; rhyddid, rhydd- did, rhydid, rhydd 
ineb; disw vd. liad ; ; cenad і ymadael â swydd, 
â gorchwyl, neu â sefyllfa; cenad ncu ryddid 
і ymadael; cenad i fyncd ymaith; gollynz- 
iad neu anfoniad ymaith; trwydded, braint; 
taliad, tâl; talnod, gollyngcb, derbyneb 
cyflawniad, gwneuthuriad; pridwerth ; er- 
gyd, ffrwydrad ; rhediad, llifad, dylifad, ar- 
llwysiad, tywalltiad, ymarllwysiad; dyferlif, 


E Al- 


rhedlif ; «rawn, gor, chwydredd : gullyngfa, 
agorfa, twll; ell, le, ucu ffordd y rhol 


peth allan drwyddo; gollyngiad allan; di- 
арра. 

Discharge (for money paid)—geollyngdod : 
gollynyrob, derbyniad, talnod. 

Discharge of debt—taliad dyled. 

Dischargeofduty—cyflawniad, gwneuthur- 
iad, neu daliad dyled«wydd ; gwasanacth- 
iad swydd yn ffyddlawn. 

Discharge of a gun —ergyd o ddryll ; goll- 
упш ergyd o ddryll; ergyd dryl. 
trwst dryll, ffrwydrad dryll. 

Discharge of weapons—bwriad, tafliad, er- 
gydiad, neu chwyrnelliad arfau. 

There is no discharge in that war—nid ces 
bwrw arfau yn y rhyfel hwnw (474. 
viii. 8). 


gollwng vn rhydd: 
dieucgi, glanhau, diheuro, cvyfiawrhzu; 


disw y dido ; di 
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Discharge of blood—gwaedlif, gwaedlin, 
gwacdling. 

Discharger, 8. rhyddhüwr, gollyngvdd ; goll- 
yngwr neu anfonwr ymaith ; taniwr; eacth- 
wr; cywcinyr. 

Discharger (in electricity)—gollyngydd, 
cv weinvr. 

Discharzer of debt—talwr, talawdr, tal- 
mentwr, talwr dyled. 

Dischurch, v. а. dadezlwyso, dïeglwyso; di- 
fuddiaw o fod yn eglwys. 

Discide,t v. a. (Ll. discindo, discidi) rhanu, 
gwahanu, tori, briwio. 

Disciform, a. (Ll. disciformis) coetanaidd, 
coetenaidd; tebyg ei lun i goetan. 

Discinct, a. (Ll. diseinetrs) anwregysog, di- 
wregys; gwedi ei ddadwregysu ; rhydd, 
llaes, llac, yslac, dirwym ; gwedi ei ollwng 
yn rhydd; esgenlus, diogswrth. 

Discind,t v. а. (Ll. díscindo) tori yn ddau ; 
gwahanu, rhanu, tori. 

Disciple, а. (Ll. diseipulus) dysgybl; ysgoliiig, 
ysgolor, dylynwr, dylynydd, canlynwr; 
athrylithgan : f. dysgybles. 

There was at Joppa a certain disciple—yn 
Ioppa yr oedd rhyw ddysgybles (Act. ix. 
36). 

Disciple, т. a. addysgu, dysgu, dysgyblu ; 
gwneuthur dysgybl) o ; tceryddu. 

Disciple all nations — dysgyblwch meu 
addyszwch yr hoil genedloedd; gwnewch 
ddysgyblion o'r holl genedloedd. 

Disciple-like, a. dysgvbloidd, fel dysgybl, 

Discipleship, s. dysgybldod, dysgyblaeth, ath- 
rylithdod, ysgoleigiacth ; cytlwr neu ausawdd 
dysgybl. 

Disciplinable, a. (Ll. diseiplinabilis) dysgybl - 
adwy, dysgadwy, addvsgadwy, athrylithgar, 
hyddysg. hydrin, llywodraethuz; â ellir ei 
ddysgyblu ӯ hawdd ei ddysgu neu ei reoli ; 
hawdd ci gadw dân ddysgyblaeth ; tt cerydd- 
adwy, hygosb. 

Disciplinableness, s. hyddysgedd, hyddysgybl- 
edd, athrylithgarwch, athrylithgaredd, y 
ci o fod yn ddarostyngedig i ddysg- 
yblaeth. 

Disciplinants, s. pl. Dysgybliaid—plaid o ben- 
boethinid. 

Diaciplinarian, a. (o diseijline) dysgyblawl, 
dysgyblaethol; dysgyblaidd ; 
ddysgyblaeth ; ceryddol. 

Disciplinarian, s. dysgyblwr, dysgyblydd ; dysg- 
yblwr llym ; â garo ddysgyblaeth, trefn, neu 
reolaeth ; un hydrefn ; coethyn. 

Disciplinary, a. dysgyblawl, dysgyblaethol, 
Чучу ы, dysgiolin ; perthynol i ud 
y ) 


perthynol i 


laeth ; à berthyna i ddysgyblaeth. 
Discipline, а. (Ll. disciplina) dysgyblaeth ; 
rheolaeth; addysg, dysg, dysgeidiaeth, 
eathawineth, ysgoleigdod, addysgiad; trefn, , 
iawn drefn, tyn drefn, caeth drefn ; cerydd, 
cystwy,cystwyaeth,cospaduriaeth,cyweiriad. 
Discipline, v. a. dysgyblu, dysgybïaethu; 
dysgu, addysgu, athrawu, athrawiaethu, hy- 
fforddi, hyfforddio, addysgu, rheoli, trefnu, 
îawn drefnu; dwyn meu gadw dàn drefn; 
ceryddu, cospi, cystwyo, cyweirio. 
Discipliner, s. dysgyblwr, dysgyblydd ; â ddysg- 
yblo, â ddysgo. 
Disclaim, v. a. diarddelwi, dïarddelw, dïarddel, 
anarddelwi; ymwrthod, ymwadu, neu ym- 
ddywad â; gwadu, gwrthod, llysu; pallu, ! 
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gomcdd, neu wrthod arddelwi; gwadu hawl, 
meddiant, neu berthvnas ; dihawlio. 

Disclaimation,t s. diarddelwad ; gwadiad. 

Disclaimer, s. dianrddelydd, dïarddelwr, dïar- 
ddelwydd, anarddelwr, gwadwr, gwrthodydd, 
dihawlwr ; gwad, gwadiad, dïarddelwad, di- 
arddeleb. 

Disclose, v. a. (dis aclose ; Ff. déclorre,dérclos ; 
Ll. discludo) dadguddio, egluro, amlygu, an- 
nirgelu, dadenhuddo, dadanhuddo, dynoethi, 
did6i, dicndilio, dadhuddo, dïachluddo, dad- 
orchuddio, diorehuddio, Чеш, dihuddo ; 
hysbysu, cyhoeddi, mynegu, айдата, dangos; 
dywedyd, yngan, traethu; dwyn i'r goleu, 
i'r goleuni, i'r golwg, neu i'r amlwg ; 
gwneuthur yn hysbys; tagor, egori, deor. 

Disclose, s. dadgudd, dadguddiad, dadorchudd- 
iad, Xc. 

Disclosed, p. p. dadguddiedig, &c.; â ddad- 
guddiwyd, &c.; annirzel, amlwg, eglur, hys- 
bys, noeth, diorchudd ; agored, ar daen. 

Discloser, s. dadguddiwr, dynoethwr, eglurydd, 
amlvgwr, &c. 

Disclosure, s. dynoethiad, dadguddiad, daden- 
huddiad, dadhuddiad, dadanhuddiad, daden- 
hudded, egluriad, amlygiad. 

Disclusion, s. (Ll. diselusus, discludo) tafliad 
allan, bwriad allan, cythiad, wffiad, ergydiad. 

Discoast,t v. n. ymadael, gadaw yr oror. 

Discoherent, a. anghysson, anghytun, anghyd- 
weddol, 

Discoid, s. (Gr. discos ac eidos) rhywbeth ar lun 
coetan; gogoetan. 

Discoid, a. coetanaidd, coetenaidd; 

Discoidal, ddull coetan, 

Discoloration, $. dadliwiad, diliwiad, diliwiant, 
disliwiad, drvgliwiad, afliwiad, llychwinad, 
amliwind; dry;liw, ystaen, gne, anlliw, am- 
liw ; newid lliw, gwedd, meu hoen ; anilew- 
ychiad. 

Discolour, т. a. (Ll. discoloro) dadliwio, di- 
liwio, disliwio, drvgliwio, llychwino, ystaen- 
io, amliwio, newid lliw, troi lliw; troi lliw er 
gwnacth; peri colli eì liw; newid gwedd, 
newid gwawr, newid lliw, newid lliwiau, 
gymmud lliwiau. 

Discoloured, a. amliwiog, amliw, amryliw ; 
drygliw, drygliwiog, llychwin, ystaen; â 
gollodd ei liw. 

Discomfit, v. a. (Ff. déconfit) gorchfygu, gorfod, 
gorfod ar, baeddu, maeddu, rhawtio, ffwyro, 
dymchwelyd, dadymchwelyd, dadymchwel, 
goresgyn ; ennill y maes ar ; cael yr oruch- 
afiaeth, y mnes, neu y gorfod ar; trechu, 
athrechu ; gyru ar ffo; gyru i ffoi; ymlid 
ymuith; gwasgaru, tarfu, cilgwthio, curo, 
cwympo; dryllio, dyfetha, dinystru, dinys- 
trio, 

Discomfit, | s. gorchfygiad, gorfod, gorfod- 

Discomfiture, } iad, ffwyr, ffwyrad, rhawtiad, 
trechiad, athrechiad, dymchweliad, dadym- 
chweliad, baeddiad ; gwasgariad ; gyriad ar 
ffo, gyriad ymaith; ennilliad y maes, &c.; 
aerfa, lladdfa, cwymp, dystryw, dinystr; 
gomiant, 

Discomfort, s. anghysur, annyddanwch ; trist- 
wch, tristyd, pruddineb, prudd-der, trym- 
der, brwyn, anesmwythder, anesmwythyd, 
aflonyddwch ; gofid, cysteg, cystudd, blinder, 

oen. 

Discomfort, v. a. anghysuro, annyddanu ; peri 
anghysur, annyddanwch, gofid, tristwch, 


ar 
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trymfryd, meu anesmwythder i; gofidio, 
cystuddio, tristáu, pruddhau, trymhau, tra- 
llodi, digaloni, anesmwytho, aflonyddu, 
poeni. 

Discomfortable, a. anghysurus, annyddan; 
gofidus, trallodug, trist, athrist, prudd, anes- 
mwyth. 

Discommend, v. a. anghanmawl, dadganmawl; 
beio, beio ar, anghymmeradwyo ; lladd ar, 
rhedeg ar ; ceryddu, 

Discommendable, a. anghanmoladwy, beius, 
i'w feio, beiadwy, anghymmeradwy, i'w 
anghymmeradwyo, ceryddadwy, ceryddol. 

Discommendableness, s. anghanmoliaeth, dad- 
BU ; beiusrwydd, beiusder, beioldeb, 

ygyledd, cylusrwydd, hygwyledd, anghym- 
meradwyaeth. 

Discommendation, 8. anghanmoliaeth, dadgan- 
moliaeth, anghymmeradwyaeth, anghlod, 
dadganmoliad, anair, drygair, hort, gogan, 
sarhad, gwarth, gwarthrudd; bai; sen, cer- 
ydd, sard, cwyn. 

Discommender, s. anghanmolwr, dadganmol- 
ydd, &c. 

Discommodate,t v. a. taflu i drafferth; peri 
anghyfleusder. 

Discommode, v. a. peri anghyfleusder, anghyf- 
leusdra, afles, anfantais, colled, neu niwed ; 
aflesu, aflesoli, colledu, niweidio ; gwneuthur 
anghymmwynas пси sarhad ; taflu i anghyf- 
leusdra ; gormesu, blino, trafferthu, aflon- 
yddu, cyffroi, annhrefnu, ffeigio. 

Discommodious, a. anghyflêus ; anghymhwys, 
anaddas, anghyfaddas; anfanteisiol, anghym- 
mwynasol ; blinderus, blin, trafferthus, 

Disconunodity,s. anghyílcusder, anghyfleusdra, 
anghyfleusrwydd ; anghymhwysder, anaddas- 
rwydd; anfantais, afles, anghymmwynas, 
colled, niwed; trafferth, trabludd, aflonydd- 
wch, helbul. 

I have cast with myself all my discommo- 
dities—fy holl anghyfleusderau a fwriais 
rhyngof a mi fy hun. 

Discommon, r. a. anghyttiro ; perchenogi cyt- 
tir; gwahanu ac amgylchu tir cyffredin ; 
difuddiaw o freintiau lle. 

Discomplexion,t v. a. newid lliw, newid lliw- 
iau, newid gwedd, symmud lliwiau. 

Discompose, v. a. aflonyddu, ansefydlu; an- 
nhrefnu, dattrefnu, anghymmoni, anghy- 
weirio; cythryblu, cythryblio, cythruddo, 
terfysgu, cyffroi, cynhyrfu, trallodi, ceddi, 
anesmwytho, anfoddogi ; bwrw allan o drefn ; 
Tdiswydduo. 

PE DH s. anghyssondeb, anghytun- 

eb. 

Discomposure, 3. annhrefn ; annhrefnusrwydd, 
didrefnedd, annhrefniad, dattrefn, aflonydd- 
wch ; terfysg, cynhwrf, cythrwfl, cythrudd, 
trallod, cymhelri, trabludd, boloch, cyffroad; 
annhawelwch, anesmwythder; terfysg meu 
gynhwrf meddwl. 

Disconcert, e. a. somi, seithugio, dïebru, di- 
ddymu, dirymu ; annhrefnu, aflonyddu, ter- 
fysgu, cythruddo, cyffrói, cythryblu ; tori neu 

diddymu bwriad пеи amcan ; tori ar gyn- 
llun ; annhrefnu y meddwl ; tori. 

Disconcertion, s. somiad, scithugiad, seithug- 
iant, seithugiaeth, dirymiad, annhrefniad. 

Disconformity, s. anghydffurfiacth, anghyd- 
ffurfiad, anghydymffurfiad, &nghyfluniad, 
anghyssondeb, anghytundeb, anghordiad, 


510 


DIS 


anghydgordiad, annhebygoldeb, anrhydar- 

wedd, anghyngweddiad, anghydweddiad, 

dïamweddiad, anghydsafedd. 

Discongruity, 8. anghyssondeb, anghyssonder, 
anghyssonrwydd, anghytundeb, ^| anaddas- 
rwydd, anghyfaddasrwydd, anghymhwyesder, 
anghydgordiad, anghydsyniad, | anghyng- 
weddiad, anghydweddiad, anpghyfladdrwydJ. 

Disconnect, v. a. dadgyssylltu, daduno, anghv«- 
sylltu, gwahanu, dydoli, digyssylltu, dzl- 
gydio, anuno, ysgaru, dadgyfun;o, diuno, ci- 
briodoli, anghyfrwymo, digyfieuo. 

Disconnection, з. dadgyssylltiad, | dadunaJ. 
anghyssylltiad, dydoliad, gwahaniad, ysgar- 
iad, &c.; anundeb, diberthynasedd, au- 
mherthynasedd, anghyfieuad. 

Disconsent, v. a. anghytuno, anghyduno, 

anghydsynio, anghydsynied, anghyssynio, 

anghydgordio; gwahaniaethu, amrywio; 
peidio â chydsynied. 


Disconsolance, s. anghysuroldeb, anghys- 
Disconsolancy, urwch, anghysur, anghy: 
Disconsolateness, ) urusrwydd, digysurutt, 


tristlonedd, tristwch, athristedd, prudd-der, 
pruddineb, pruddni, annyddanwch. 

Disconsolate, a. (Ll. dis a consolatus) anghve- 
urus, anghysurol, digysur, anhylon, amiy- 
ddan; prudd, trist, athrist, trìstlawn, an- 
halar, pruddglwyfus, pendrist ; galarus, an- 
nyddanol, dilon, dybryd. 

Disconsolation, s. anghysur, annyddanwch. 

Discontent, в. anfoddlonrwydd, anfoddlondeb, 
anfoddineb, anfoddoldeb, anfoddolder, an- 
fodlondeb, anfoddlonedd, anfodd; anes- 
mwythder, aflonyddwch, anghymmodloned4. 

Discontent, a. anfoddlawn anfoddlon, 

Discontented, } anfodlon, anfoddgar, anfodd- 
us, anfoddog, anfoddol, anfoddlongar, an- 
foddlonus, anhyfodd ; anesmwyth, aflonyddu; 
anesmwyth ei feddwl. 

Discontent, v. a. anfoddhau, anfoddloni, an- 
foddio, anfoddogi, anfoddloni; регі anfcdd- 
lonrwydd, coddi; anesmwytho, aflonyddu; 
dygnu, gofidio, blino, cythryblu, cythrudd». 

Discontentedness, | s. anfoddlonrwydd, anto. 

Discontentment, londeb, anfodd ydd, 
anfoddoldeb, anfoddlongarwch, anfoddlon. 
der, anfoddineb, anfoddusrwydd, anfoddlon- 
deb ; anesmwythder, anesmwythder meddwi. 
AR Mo dilonrwydd ; dygnedd, cyth- 
rudd. 

Discontentful, a. anfoddlawn; llawn anfodd- 
londeb. 

Discontenting, a. anfoddogol, anfoddhaol, an- 
esmwythao]. 

Discontinuable,a. anmharadwy,anmharhadw<; 
â ellir ei anmharhau. 

Discontinuance, s. anmharhad, anmhara, an- 
mharausder ; dysbaid, dysbeidiant, dysbeid- 
iad, paid, arddysbaid, tawl, toliant, toliad, 
seibiant,saib, hamdden, gorphwys, tor, godir. 
attal, attalfa; gadawiad, gollyngiad, me 
roddiad heibio; encyd, ennyd, cyfrwng, 
cyfwng. 

Discontinuance of a suit—godor cyfraith, 
twrf cyfraith. 

Discontinuation, s anmharhad, anmhara, di:- 
barhad, dysbeidiad, dibarhad ; anghyfuneid, 
anghyfander, toriad cyfunedd; anghyd.l- 
rwydd, anolynoldeb, anolyniaeth ; tor, teriad. 
стевашай; annefod, anghynnefinder, an- 
arfer. 


DIS 


Discontinue, v. anmharhau, anmhara, dibar- 
hau, peidio, dysbeidio, arddysbeidio ; peidio 
â pharhau; gorphwyso neu ymattal oddi wrth; 
gadael heibio, rhoi heibio, tori ymaith ; gad- 
ael peth yn anorphen neu heb ei orphen; 
peidio dros ennyd, encyd, ysbaid, neu orig ; 
gadael, gadaw ; peidio â chymmeryd ; anghy f- 
uno, anghyfanu, tori cyfunedd. 

And thou even thyself shall diecontinue 
from thine heritage—ti a adewir hefyd 
dy hunan, heb yr etifeddiaeth (Jer. 
xvii. 4). 

Discontinuer, s. anmharâwr, dysbeidiwr, dis- 
Бетаг. 

Discontinuity, з. anghydolrwydd, anolyniaeth, 
anolynoldeb, anghyfander, anghyfunedd, 
anghydlyniad, anymlyniad, anundeb, toriad 
cyfunedd. 


Discontinuous, а. anmharhaol, anmharhiius, 


talmedig; toredig ymaith; anghyfan, 
anghyfunol, anolynol; hanedig, dydol- 
edig, y ig; agored, rhwth, anghys- 


sy $ 
Disconvenience, s. anghyssondeb, anghysson- 
der, anghytundeb, anghydsyniad. 


Disconvenient, a. anghysson, anghyfladd, 
angh dol. 
Discord, s. (Ll. discordia; Ff. discorde) 


anghydfod, anghytundeb, anghydundeb, an- 
undeb, anghyfundeb, anghyfundod, anghyd- 
weddiad, anghordiad, anghydgord, anghord, 
anghyssondeb, anghyssonder, anghynghan- 
edd, anghyssonedd, anghynghan,anghydsain ; 
ymrafael, amrafael, ymryson,cynhen, cyfrys- 
edd, crwysedd, cywrysedd. 

Discord (in music) —anghyttonedd, anghys- 
sondeb, anghydgerdd, anghynghanedd, 
anghyngan, anghydsain, anghydlais, 
anghord, anghydord, gwrthsain, anghyf- 


unsain. 

To beat discord—bod yn anghytun; bod 
mewn anghydfod ; bod mewn amrafael ; 
bod mewn anghytundeb; amrafaelio, 
anghytuno, anghyssoni,  anghordio, 
angbydgordio, anghydseinio, anghyd- 


synio. 
Discord. + v. n. anghytuno, anghydseinio, 


anghordio, anghydgordio, anghydsynio ; bod 
yn anghytun, &c. 
Discordance, | s. (Ll. discordans) anghytun- 


Discordancy, ) deb, anundeb, anghydfod, 
anghyfundeb, angh dod, anghyssondeb, 
anghyssonder, anghyssoniaeth, anghysson- 
edd, angharedd, eng iyaw adiad, anghyng- 
weddiad, anghyn anedd,  anghynghan, 
anghydsain, ang ydgerdd; gwrthwynebiad, 

ymrafael, amryson, cyfrysedd, anghar, 


angharant. 

Discordant, a. (Ll. discorduns) anghytân, 
anghytun, anghytunol, angbyfunol, anghyd- 
gordiol, anghordiol, anghynghordiol,anghyd- 
sain, anghydseiniol, anghydgerdd, anghyd- 
gerddol, anghydlais, digynghan, digynghan- 
edd ; anghysson, anghywair, aan: a Aia i 
croes, gwrthwynebol, anghyttynol. 

Discordful, a. amrafaelgar, ngar, cyn- 
henus, cynhengar, cynhenilyd, cecrus. 
iscounsel, t v. a. 


gwrth- 

gynghori. 
Discount, s. (Ff. décompte ; dis a count) tol- 
iant, toliad, tawl, прути ; tyniad dogn 
mew ryw ran oddi wrt gyfrif "cu ddyled; 


anghynghori, 


= 
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tawl neu doliant cyfrif; lleihad cyfrif am 
dâlar law; colled mewn cyfrif am arian 
parod ; dattyniad. 

Discount (as a rule)—anghyfrifiaeth, tol- 
iadaeth, toliant. | 

Discount day—dydd toliant, dydd anghyf- 
rif, dydd dattyniad. 

Bank of discount and deposit—ariandy 
tawl ac addawd ; banc toliant ac adneu. 

Discount, v. (Ff. décompter ; Ysp. descentar) 
toli, anghyfrif, anghyfrifo, dattynu ; tynu 
dogn «eu ran oddi wrth y cyfrif nen y ddyled; 
colli mewn cyfrif am dâl ar law ; lleihau cyf- 
rif am arian; tynu yn ol; tynu oddi wrth. 

Discountable, a. toliadwy, anghyfrifadwy ; 
dattynadwy. 

Discountenance, v. a. anghefnogi, anghaloni, 
anghalonogi, digaloni, angzhvsuro ; rhwystro, 
attal, ystwyo, nadael, goluddio, gwahardd i, 
gwarufuni; anffafrio, gwrthwynebu; dangos 
anfoddlonrwydd i; dangos yn anfoddog tu- 
ag at; anghymmeradwyo, anghanmawl ; 
t gwaradwyddo, cywilyddio, cythruddo. 

Discountenance, 4. anghalondid, anghaloniad, 
anghefnogrwydd, digaloniad, digefnogiad ; 
anghymmeradwyaeth, anghanmoliaeth, 
anghysur; anffafr, anffafriad, anfoddlon- 
rwydd; gwg, cuwch, soriant ; goludd, rhwystr, 
ystwy. 

Discountenancer, s. anghefnogwr, anghefnog- 
ydd, anghalonogwr, &c. 

Discounter, s. toliedydd, anghyfrifydd ; â 
fenthycio arian ar dolion. 

Discounting, s. (o discount) toliad, anghyfrifiad ; 
benthyciad arian ar dolion. 

Discourage, v. a. (dis a courage; Ff. décourager) 
anghefnogi, anghaloni, anghalonogi, di- 
galoni, gwangaloni, anghysuro, digysuro, 
llyfrhau ; anghynghori, gwrthgynghori ; dar- 
bwyllaw oddi wrth; cadw rhag; goluddio, 
rhwystro, ystwyo. 

To be discouraged—dignlonì, gwangaloni ; 
llyfrhau, llaesu, llaciiu ; myned yn ddi- 
galon ; bod yn ddigalon ; gwanbau, di- 
wrygio; cae] ei ddigaloni. 

Not discouraged—calonog, difraw, cysur- 


us. 

And the soul of the people was much dis- 
couraged—a chyfyng ydoedd ar enaid y 
bobl (Vum. xxi. 1). 

Discouragement, s. anghefnogiad, anghefnog- 
aeth, digaloniad, anghaloniad ; anghalondid, 
digalondid, gwangalondid, anghefnogrwydd, 
anghysur, tor calon ; afrwydd-deb ; anhaws- 
der; lludd, goludd, rhwystr, attaliad, ys- 
twy. 

Discourager, s. anghefnogwr, anghefnogydd, 
digalonwr, digalonydd, &c. 

Discouraging, a. llyfrhaol, anghefnogol,anghal- 
onogol, ага, digalonus, torgalonus, 
anghysurus, digysur. 

Discourse, s. (Ll. discursus ; Ff. discours) ym- 
adrodd, ymddyddan, cydymddyddan ; traeth- 
awd, treithawd, traith ; araeth, araith, ar- 
ата; pregeth ; ymgom, ymgomiad, siarad, 
cydsiarad, cyssiarad, chwedl, pudore 
cynnadledd, cynnadl, parabl, cyfariaith ; 
ymresymiad, dadl, ymddadl, dadleu, ym- 
ddadleu; iaith. 

Mutual discourse — ymgom, ymgomiad, 
cydymddyddan, cymddyddan, cydsiarad, 
cyssiarad, &c. 


DIS 
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ymadroddion buch- 


Moral discourses, 
eddol. 


Practical discourses, 


Introductory discourse, | rhuza»neth, cyn- 
Prefatory discourse, araeth,rhazlith, 


rhagdractlhawd, rhagdlraith, cynnrawd, 
rhagarawd, treithawd rhagarweiniol, 
araeth ragarweiniol, araith ragweiniol. 

Exsteinporaucous discourse — pregeth ddi- 
fyfyr, pregeth ага уут; ymadrodd 
difyfyr, disymmwth, neu ddisyfyd. 

The di-course of Cicero on old age—traeth- 
awd Cicero ar henaint ; traith Cicero 
um henaint. 

Discourse, v. n. ymadroddi, ymadrodd, ym- 
ddyddan, cydymddyeddun, siarad, siared, 
chwedleua, ymchwedlvua, ymgomio, parlio, 
суа чага; traethu, treithu,areithio, parablu, 
llefaru, llafiru; pregethu; ymresymu, cy- 
mhwyllo; cynnadlu, cynnadleddu. 

To discourse extempore, | ymadroddi neu 

To discourseimpromptu, }) lefaru yn dài- 
fyfyr; rhygomio. 

Discourse,f v. a. ymddyddan neu ymadroddi 
am ; siarad yn nghylch ; trin. 

Discourser, 8. ymadroddwr, ymddyddanwr, 
ymuoniiwr, siaradwr ; areithiwr, areithydd, 
llefarwr, llefarydd, arodydd, parablydd ; 
traethwr,treithydd, traethodwr ; pregethwr. 

Discoursive, а. rhesymiudol, ymresymol, ущ- 
resymiadol, cymhwylliadol, cymhwyllus ; 
ymadroddol, yiniddyddanol, ymgoiniol, cyd- 
ymddyddanol,  cymddyddanol ; siaradus, 
slaradzar; treithol. 

Discourteous, a. anfoesgar, difoes, anfoesog, 
anfoesol, anfwyn, anfoddus, anfoddzar, an- 
syber, ansyberw, anfoneddizaidd, anhyfoes, 
anfoeswych, anghyflys, anhyfwyn, anghy- 
weithas, anhynaws, anwar, annhirion, taiog, 
taiogaidd ; drwg ei foes; heb foesau da. 

Discourtesy, 8. anfoesgarwch, anfoesozrwydd, 
anhyfoesedd, anfoneddigzrwydd, antoddzar- 
wch, anysberwyd, unfoesder, unfoneddig- 
eiddrwydd, &c.; drvgfoes, anfoes; anmharch, 
sarhad, anfri; angnymumwynas, 

Discourtship,? s. ammharch, sarhad. 

Discous, a. (Ll. discus) dysglaidd, fâl dysgl; 
llydan; gwastad; llydan-grwn, gwastad- 
grwn. 

Discovenant, v. a. dadgyfammodi, dadammodi; 
diddymu cyfammod. 

Discover, v. а. (dis a cover ; Ff. découvrir) 
darganfod.ia lgunddio,dadenhuddo,dadhuddo, 
dadanhud.i», dadencuddio,ezluro,annirgelu; 
cael, cael ullan, chwilio allun, olrhain ; mynu 
gwybodaeth o; mynu cael gwybodaeth o; 
mynu gwybod; gweled, canfod, amlygu, dï- 
argelu, dizelu, disguddio, selu, syllu, 
ysbeio, ysbïo, dangos; dwyn i'r goleu, i'r 
golwg, neu i'r amlwg; dyfod o hyd 1; dad- 
orchuddio; peithio, fforio. 

Discoverable, «. canfyddadwy, canfodadwy, 
darganfodadwy, olrheinadwy,da-lguddindlwy, 
&c.; â ellir ei gaelallan, &c.; hywel, amlwg, 
gweladwy, dirnulwy. 


Discoverer, а. darganfyddwr, dadguddiwr, 
dadenhuddwr, dadhuddwr, olrhciniedydd, 


olrheiniwr, amlygwr, amlvgyad, amlygied- 
dd, olrhéwr; â gaffo neu â chwilio allan 
cth dirgel ; chwiliwr allan, caffaelydd allan; 
fforiwr, tloriedydd, peithiwr, peithydd, ys. 
beiwr, ysbeiedydd. 
Disoovorture, s. (dis a coverture,; Ff. découvert) 


dattadded, anghowyll ; bod heb fod dan 

chudd, nawdd, nen awdurdod gwr. 

Discovery, а. dadguddiad, darzanfyddiad, d 
ganfodiad, dadenhuddiad, dudarhudd, d 
enhudd, dudanhudded, dadenhu:lde:. È 
huddiad, dalencudd, dadencuddia l, ami 
ial, annirgeliad, dynoethiad, | olrhicii: 
caffacliad allan, chwiliad allan, caunf.li 
canfyddiad, darganfod; gwybodaeth, c. 
nod. 

Discredit, s. (dis a credit; Ff. discres 
anzhlod, anurddas, achlod, gwarth, gw 
adwydd, gwarthrudd, mefl, amnharch, dt. 
rhydedd, anair, drygair, gozan, Філал, 
lib, hort, meflwrin:th; disgred, diy. 
anghoel, anyinddiried. 

Discredit, v. a. gwarthruddo, gwaradwyd 
gwarthüu, anurddo, anharddu, «iw»; 
peri gwarth, gwarthrudd, суму, ; 
waradwydd i; dwyn anair, drysrair, * 
anzllod ar; anfrïo, difrio, goganu, hert 
enllibio, dïanrhydeddu, sarhau, dif 
anmherchi ; rhoi anair, drygair, nere ani] 
i; dywedyd gair twn am ; dibrisio, ігі: у; 
bychanu ; anzhoelio, anghredu, «i-wre. 
diszoelio; ammheu gwirionedd ; регі aneh» 
io; peri anghoel ar; diddymu пем ddirn 
cred neu awdurdod. | 

Discreditable, a gwaradwyddol, gwarthrudd 
gwarthlawn, gwarthus, gwarthruddus, a 
hyglod; â drygair neu anair iddo. 

Discreet, a. (Ll. discretus; Ff. diseret) ca 
synwyrol, synwyrgall, doeth, pwyllog, pwy 
ig, pwyllus, hybwyll, amgall, amwel, dca 
gar,dcallus,ystyriol,ystyrgar,sad,cynrhoru 
eynwyrddoeth, synwyrbell, synwyrlawn,-» 
wyrus, dosbarthus, diledfryd, prudd, da; 
gall, callus, dwysbwyll, craff; syml, gov 
dichlyn, gochelgar, gwageloz ; cynnil, cl 
ydd, cymhen, gwybodus, cyfarwydd. 

Discreetly and warily—yn ddiesgeulus í 
yn ddarbodus. | 
Very discreet—dwysgall; call iawn, &cJ 

Discreetness, а. callineb, callder, calledd, 
usrwydd,  pwyllogrwydd,  pwylligrw 
pwyllusrwydd, synwyroldeb, &c. 

Discrcpance, | ғ. (Ll. discrepantia) gwa 

Discrepancy, | iaeth, anghydfod, unzhytun. 
anghyssondeb, anghyssonder, anrhyd 
iacth, amrafael, anghydgordiad ; gwrthw 
ebedd, gwrthwynebrwydd, croesineb, 
rywiaeth, gwrthedd. -> 

Discrepant, a. (Ll. diserepans) angh ysa 
anghytůn, anghytunol, anghydunol, anz 
fyddus, anghydtodol, gwabanol, gwrthw 
ebol, gwrthwyneb, croes. 

Discrete, a. (Ll. discretus) gwahanredol. 
hanedig, gwahanol, dydoledig, dosburth« 
dydol, neilltuedig; ur wahan, ar ddv 
gwahaniadol, ; 

Beo v. а. gwahanu, gwahanredu, 

oli. 

Discretion, s. (Ff.; Ll. discretio) callineb, 
der, calledd, synwyr, synwyroldeb, c.l 
rwydd, docthineb, doethder, pwyll, dysb 
ymbwyll, pwyllineb, pwylledd,pwylligrwy 
POT YN hybwylledd, ystyriaeth. 

edfrydedd ; rhyddid diderfyn ; rhydd. 
wneuthur â fyno; gwahaniad, dydoh 
callineb a gwybodaeth. 
i di 


—— 


At diseretion—heb  amtinodau, 
mod, yn ddïammodol; ar 


DIS 


megys y bernir yn gymhwys, yn gym- 
hwysaf, yn gymmesur, лем yn gym- 
meauraf ; i'w ryddid. 

At one'a own discretion—fel y myno un ei 
hun; ar ddewisiad un ei hun ; wrth ei 
ewyllys ei hun ; yn ol ei ewyllys ei hun; 
fel y gwelo un yn gymhwysaf ; fel y 
gwelo un yn gymmesur ; fel y barno un 
yn oreu; yn ol ei ystyriaeth ei hun. 

To live at discretion—byw wrth ei fympwy; 
byw wrth eu mympwy; byw wrth ei 
ewyllys ei hun; byw fel y myno; byw 
fel y myno un ei hun. 

By his discretion—yn о] ei ystyriaeth ei 
hun; fel y gwelo efe fod yn iawn ; fel y 
barno efe yn oreu; yn ol y synwyr à 
rodded iddo. 

As he thinketh most convenient in his dis- 
cretion—fel y gwelo efe fod yn gym- 
mesur. 

As the minister in his discretion shall 
think fit—megys yn neall y gweinidog y 
bernir yn gymhwys. 

Without discretion—hebsynwyr,disynwyr, 
ansynwyrol, dibwyll, anghall, annoeth, 
ffol, ynfyd, syml. 

He will guide his affairs with discretion— 
wrth farn y llywodraetha efe ei achosion 
(Salm cxii. 5). 

Discretion shall preserve thee—cynghor 
&'th gynnal (Diar. ii. 11). 

Discretionary, ì a. rhydd i wneuthur â fyno ; 

Discretional, dïammodol, anammodol, di- 
derfyn, annherfynol, digyfyngol, digyfyng ; 
yn ol fel y bernir yn gymhwys, yn gym- 
mesur, yn gall, «eu yn ddoeth ; fel y tybir 
yn oreu ncu gymhwysaf; yn ol ei synwyr, ei 
ddeall, neu ei ymbwyll ; i'w lywodraethu gân 
synwyr yn unig. 

iscretionary power—gallu diderfyn neu 
annherfynol; gallu heb iddo derfyn 
amgen synwyr, doethineb, callineb, 
ewyllys, new fympwy un ei hun ; gallu i 
wncuthur fel y bernir yn gymmesur. 

Discretionarily, . yn ddiammod, yn ddïam- 

Discretionally, | modol, heb ammodau ; ar 
drugaredd; fel y bernir yn iawn, yn gy- 
mhwys, neu gymmesur; i'w ryddid; yn ol 
ei synwyr a'i ddeall. 

Discretive, a. (Ll. discretus) gwahaniadol, dy- 
dolus, dosbarthol, dosbarthus, gwahanedig- 
ol, dosbarthedigol, neilltuedigol, dadgyssyllt- 
iol ; gwahanol, gwahanedig, gwahan. 

Discriminable, a. gwahanadwy, dydoladwy ; 
dosbarthadwy ; à ellir eu gwahanu, eu dydoli, 
neu eu dosbarthu ; â ellir eu hadnabod y naill 
oddi wrth y llall. 

Diacriminate, v. (Ll. discrimino) gwahan- 
iaethu, gwahanredu, gohanredu, gwahanred- 
oli, dynodi, dosbarthu, parthiannu, gwahan- 
nodi, gwahanoli, darnodi; gwahanu, neill- 
tuo, dydoli, gohanu; rhoi nod uhan ; 
gwneuthur gwahaniaeth ; SWneuthur nod 
gwahaniaeth ; nodi gwahaniaeth ; parthian- 
nu, parthiannuso, parthredu, parthrediannu, 
parthreduso, parthrediannuso. 

Discriminate, a. (Ll. discriminatus) gwahanred- 
ol, gwahanol, gohanredol, gwahan, gwahan- 
iaethol, gohanol, gwahannodedig; gwa- 
hanedig, dydoledig, parthrediannus. 

Discriminateness, s. gwahanredolrwydd, gwa- 
hanredoldeb, gwahanedigrwydd, gwahander, | 
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gohanred, gwahanred, gwahanoldeb, gwahan- 

olrwydd, gwahanineth, neilltuolrwydd, dy- 
nodoldeb ; eglurder ; parthiannusedd, certh» 
redusedd, parthrededd, parthrediannusedd. 

Discriminating, | a. gwahaniaethol, gwahan- 

Discriminative, | redol, gohanredol, gwahan- 
nodol, rhagornodol, dosbarthol, gwahanol, 
dynodol, nodiannol, nodweddol, neilltuol, 
gwahan, priod; parthiannus, parthiannol, 
parthrediannol, parthrediannus, parthedigol, 
parthredus; à wnelo wahaniaeth. 

Discrimination, s. (Ll. discriminatio) gwahan- 
iaeth, gwahanred, gohanred, gwahan, gwa- 
hanedigaeth, gwahanredoliaeth ; gwahan- 
nodiad, dynodiad, gwahaniaethad, dosbarth- 
iad, gwahanredoliad, gwahaniad, dydoliad, 
neilltuad ; dosbarth, amrywiaeth ; rhoddiad 
nod gwahan ; nodeb, arwyddnod ; parthred- 
iant, parthedigaeth, parthrediad, parthred. 

Discriminator, s. gwahaniaethwr, gwahaniaeth- 
ydd, gwahanredydd, &c. 

Discriminous,; a. anturus, peryglus, enbydus. 

Discrown, v. a. dadgoroni, digoroni. 

Discs, s. pl. (Ll. discus) coedrwyon, hvdrwyon. 

Discubitory, a. (Ll. discubitorius) gogwyddol, 
lledorweddol ; yn ei ledorwedd. 

Disculpate, v. a. (Ff. disculper; Ll. dis a 
culpo) difeio, dadfeio, diheuro, glanhau, cyf- 
iawnhau, dieuogi, digylu; rhyddhau oddi wrth 
fai. 

Disculpation, &. difeiad, dadfeiad, cyfiawnhad ; 
rhyddhad oddi wrth fai. 

Disculpatory, a. difeiol, dadfeiol, rhyddhaol, 
diheurol. 

Discumbency, з. (Ll. discumbens)lledorweddiad, 
lledorwedd—gorweddiad ar dâl elin i fwyta, 
yn ol arfer yr hynafiaid. 

Discumber, v. a. (dis a cumber) difeichio, dad- 
feichio, dadrwystro, dirwystro, diluddio, di- 
lwytho ; rhyddhau oddi wrth rwystr, 
rhwystrau, baich, neu lwyth. 

Discure,t v. a. dadguddio, darganfod, canfod. 

Discurrent,7 a. anghylchredol; anghymmerad- 


wy. 

Discursion, s. (Ll. discursio) amrediad, damred- 
iad, darymrediad, amwibiad, amdrampiad, 
amdramwy, amdramwyad, tramp, tramwy. 

Discursist,t s. (Ll. discursus) dadleuwr, rhes- 
ymydd, ymresymwr. 

Discursive, a. (Ysp. discursivo, o'r Ll. discurro) 
amredol, damredol, darymredol, gwibiog, 
gwibiol, amwibiog, crwydrol, anwadal, an- 
sefydlog; cymhwyllus, cymhwylliadol, rhes- 
ymiadol, ymresymol, cymhwyllol ; â elo yn 
mlaen oddi wrth bethau adnabyddus at 
bethau anadnabyddus. 

Discursiveness, s. gwibiogrwydd, ansefydlog- 
rwydd ; cymhwylledd, cymhwylloldeb, ym- 
resymoldeb, cymhwyllusrwydd, arbwyllineb. 

Discursory, a. cymhwylliadol, cymhwyllul, 
ушшии, rhesymiadol, ymreayuiol, rhes- 
ymol. 

Discus, s. (Ll.; Gr. discos) coetan, coeten, 
taflrwy, llechen dafl; gwyneb (yr haul ncu y 
lloer); wyneb, clawr, clawrwyneb, gweb, 
ffriw ; gwyneb blodeuyn ; dysgl. 

Discuss, v. и. (Ll. discutio, discussum) holi, 
chwilio, trin, arholi ; holi yn fanwl ; chwilio 
yn ddyfal; ymresymu, dadleu, dadlu, ym- 
gomio, пси ymholi yn nghylch; rhesymu ; 
ymdrin à ; chwalu, gwasgaru; chwalu a 
chwilio; amlygu, egluro, eglurhau ; gogrynu, 
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trychwilio, trychwalu ; chwilfriwo, tori; 
cylafareddu ; 1 ysgwyd ymaith. 
To discuss a tumour — chwalu chwydd, 
gwasgaru chwydd. 
Discusser, s. chwiliwr, chwiliedydd, holwr, 
ymresymwr, dadlydd, &c. 
Discussion, | 8. (Ll. discussio) holiad, chwiliad, 
Discussing, | arholiad, vmresymiad, ymholiad, 
dadl, dadleuad, ymofvniad, triniad ; dattod- 
iad cwlwm neu anhawsdra; amlygiad, eglur- 


had; chwaliad, gwasgariad ; trychwiliad, 
Discussive, | а. chwaliadol, gwasgarol, try- 


biscutient, } chwaliadul; yn chwalu, yn gwas- 
garu; âg yuddo rinwedd i chwalu crawn neu 
chwydd. 

Discussive, } а. chwalgyffer,  chwalgyffyr ; 

Discutient, ) meddyginiaeth i chwalu chwy dd, 
crawn, леи gornwyd. 

Disdain, v. a. (Ff. dédaigner; Ll. dedignor) 
dirmygu, tremygu, diystyru, dibrisio, an- 
nheilyngu; gwrthod gyda diystyrwch ; gwrth- 
od yn ddïystyrllyd; tħeiddio, bychanu, di- 
elwi ; bod yn anwiw, yn annheilwng, yn ddi- 
ystyrllyd, yn anghymmeradwy, ncu yn fach 
ganddo; cyfrif yn annheilwng; ysgornio, 
iorni, 

Disdain, а. dirmyg, tremyg, dïystyrwch; dibris- 
dod, diystyredd, annheilyngrwydd; fhieiddiad, 
ffieidd-dod ; traba, tra, balchder, rhyfyg, 
uchder meddwl, uchder ffroen, trahausder, 
ysgorn, orn. 

Disdainful, a. dïystyrllyd, dirmygol, tremygol, 
ysgornllyd, dïystyrol, dirmygus; llawn dir- 
myg a diystyrwch ; ffroenuchel, traháus, 
garhiius, gwatwarllyd, gw atwarus, balch, 
uchelfalch, coegfalch, ffrom, effrom, digllawn. 

Disdainful scoff—ffroenwawd. 

Disdainfulness, | s. dirmyg, tremyg, diystyr- 

Disdaining, wch, tremygiad, diystyredd, 
dirmygoldeb, tremygolrwydd ; trahausder, 
ucheldrem, — coegfalchder, ^ coegfalchedd, 
tfroenuchder. ° 

Disdiapason, } s. (o diapason) dygyngherdd, 

Bisdiapason, } dygydgerdd, dygynghan, 

Disease, з. (dis ac сазе) clefyd, afiechyd, dolur, 
haint, clwyf, anhwyl, anhwyldeb, anhwylder, 
gwst,selni,salder, saldra, salwch, anmhwynt, 
anhawnt, anardymmer, annhymmncr, echur, 
hwyl ddrwg, drwg ansawdd, anniwyg, clefni; 
Tunesmwythder, aflonyddwch. 

An incurable diaease—clefyd anacle, clwyf 
anaele, clefyd anwelladwy. 

The foul disease, y frech fawr, y 

The venereal disease, } frech ffreinig, y 
frech Ffrengig, anlladwst, chwantach- 
glwyf, llosfrech, poethwst, poethglwyf, 
haint y trythyllw ch. 

Radical disease—sylglefyd, sylwaew, syl- 
glwyf, clefyd gwreiddiol. 

Malignant disease — echryshaint, mall- 
haint, echrysglwyf, clefyd echryslawn. 
Contagious disease — haint llyn, haint 
glynol, haint llynol, haint cael, clefyd 
cael, clefyd llusg, baint ymlynol, cy- 

ghlwyf, cynghaint. 

Loathsome disease — ffieiddglwyf (Sul 
xxxviii. 7). 

An evil disease—aflwydd (Sulm xli. S). 

Who henleth all thy diseasea— yr hwn sydd 
yn iachüu dy holl lesgedd (Sulm cili. 3). 
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trychwaliad ; cylafaredd. | 
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gwneuthur yn anhwylus; peri anhwyldeb; 


anhwylio, heintio, dolurio, clwyfo, poeni; 
anesmwytho, aflonyddu ; gwneuthur yn an- 
esmwyth ; annhrefnu. 

Diseased, a. claf, afiach, afiachus, clwyfus, 
dolurus, anhwylus, anhwyliog, clefyca, an- 
iach, sal, heinnus, heintus, heintlyd, gysteg, 
clafus ; drwg eì hwyl; mewnanhwyl; mewn 
anhwyldeb. | 

Diseasedness, в. clefni, afìechyd, clefyd, clws f- | 
iant, anhwyldeb, anliwylder, anhwyl, selni, 
saldra, dolur, clwyf, haint, clefwch ; heint- 
usrwydd,clafusrwydd, llesgedd, anardymmer, : 
clefryd. | 

Diseaseîul, a. heintlawn, heinniog, heintiog, 
heintddwyn, heintddvgol, clefydlawn, llawn 
afiechyd ; anesimwythol, aflonyddol. 

Diseasement, 8. anesmwythder, anesmwythyd. 
aflonyddwch; blinder, anghyfleusdra, angh> f- 
leusder. 

Disedged, a. nnfiniog, difin, 
dïawch, anawchus. 

Disembark, v. (dis ac embark ; Ff. désembar- 
quer) tirio, glanio, arlanio, dadlongi, da. 
forio; myned i dir; dytod i dir; myned i'r 
lân; dyfod i'r làn ; disgyn o long; rhoddi аг 
y làn; bwrw i dir; dilwytho, dadlwytho; 
ymadaw meu giliaw oddi wrth amcan Rca 
blaid ; gadaw gorchwyl neu antur. 

Disembarkment, з. tiriad, glaniad, arlaniad, 
dadlongiad, dadforiad; dilwythad, dadlwyth- 
ad; disgyniad o long ; dyfudiad neu fynediad 
i dir. 

Disembarrass, r. a. dirwystro, dadrwystro, 
diddyrysu, dad-ddyrysu, dadrysu, dinidro, 
diluddio, dadluddio,rhyddhau,tynu yn rhydd, 
dirwydo, annhrall«di. 

Disembarrassment, s. dirwystrad, dadrwystrad. 
diddyrysiad, dad-ddyrysiad, dadrysiad, di- 
nidrad, dinidredd, 'annidredd, rhyddhad: 
annhrallod. 

Disembay, v. a. dadfachwyo, difachwyo ; ym- 
ryddhau o ebach, machwy, neu forgilfach. 
Diaembellished, a. anaddurnedig, diaddurn, 

anaddurnog. 

Disembitter, v. a. dadchwerwi, dichwerwi; 
melusu. 

Disembochure, s. (Ff. embochurc) aber, ceg 
afon, geneu afon, ymarllwyafa. 
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ei ryddhau oddi wrth y coríf; gwahanediy. 
dydoledig. 

Disembody, v. a. anghorffori, dadgorffori, di- 
gorf,  disgorffori ; ; difuddiaw o рог; rhydd- 
hau o'r cnawd ; gollwng yn rhydd. 

Disembogue, v. (Ff. déboucher ; dis, a Ff. 
bouche) ymarllwys, aberu, ymallwys, ymar- 
loes, vmarllocsi ; ymdywallt, ymforio, rhed- 
eg; arllwys, allwys, arllwyso, tywallt, tywallt 
allun, llifeirio. 

To disembogue into the sea—ymarllwys 
i'r mor; ; rhedeg i'r môr; ymforio, aberu. 

Disemboguement, 8. ymarllwysiad, ymarllwys ; 
aber, : arllwysfa, 

Diseinbosom, v. a. dadfonwesu, dadfynwesu, 
difonwesu, SDN esu. 

Diseuibowel, a. diberfeddu, dadberfeddu ; 
tynu allan o'r perfedd ncu ymysgaroedd ; 
tyuu y perfedd alku. 


Disease, e. а. gwneuthur yn glaf ; peri yn glaf; | Discnibowered, «. anghelyddog, anwasgodedig, 


Disembodied, a. anghorffedig, digorffedig, di- 
gortlol ; diosgedig o'r corff; gwedi /mddios; 
o'r corff; gwedi ei ddiosg o'r coríf; gwedi 
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anghysgodog ; gwedi ei ddifuddiaw o ddeil- 
ду; gwedi ei symmud o gysgotty. 

Disembrangle,t v. a. digvfreithio. 

Disembroil, v. a. rhyddhau, dirwystro, dad- 
ywystro, dad-ddyrysu, diddyrysu; dinidro, 
difethlu ; anehi АГ, anghythryblu, 
anghyfirói ; rhyddhau o ddyryswch neu an- 
nhrefn, . 

bisemploved, a. allan o waith; gwedi ei 
daflu allan o waith, gorchwyl, neu alwad. 

Disenable, v. a. analluogi, dinerthu, annerthu; 
anghymhwyso. 

Disenchant, v. a. dadswyno, diswyno, dadrin- 
io, gwrthswyno, dadreibio, dadgyfareddu. 
Disenchanter, з. dadswynydd, dudswynwr, 

dadriniwr, dadgyfareddwr, dadreibiwr. 

Disenchantment, 8. dadswyniad, dadriniud, 
dadgyfareddiad, gwrthswyniad, dudreibiad. 

Disencumber, v. a. dadrwystro, dirwystro, di- 
luddio, difeichio, dadfeichio, dilwytho, 
rhyddhau ; rhyddhau oddi wrth rwystr neu 
rwystrau; rhyddhau oddi wrth fnich meu 
lwyth; tynu o dân faich; tynu neu ddwyn 
allan o drallod ; tynu yn rhydd; esmwythâu, 
esimwytho, diormesu. 

Disencumbrance, 8. dadrwystrad, dirwystrad, 
afrwystr, difeichiad, diluddiad, rhyddhad; 
rhyddid, gwaredigaeth, meu ymwared oddi 
Ten rwystr, rhwystrau, llestair, neu dra- 

od. 

Disengage, r. a. rhyddhau, rhyddhau o, rhydd- 
hau oddi wrth; gollwng, tynu, neu ddwyn 
yn rhydd ; dadrwystro, dirwystro, diddyrysu, 
dad-ddyrysu, dadrysu, dizaethiwo, dirwydo, 
dinidro, dadrwymuo, disgraffu, gollwng, 
gwaredu, dattod, dadglymu; gwahanu, dy- 
doli; ymryddhau oddi wrth; diddyfnu ; 
tynu meu ddwyn allan o gyfyngder, o gaeth- 
iwed, ncu o drallod. 

To disengage one's self—ymryddhau, ym- 
rwyllo, ymddirwydo, ymddirwyllo, ym- 
ddirwystro, ymddinidro ; ysgwyd ymaith 
y peth â luddio ; ymryddhau o ddyled; 
cwbl dalu ; cwblhau neu gadw addewid. 

Disengaged, a. rhydd, dinidr, digaeth, dirwym, 
afrwym, anghaeth ; diangol, gwaredol, ym- 
waredol; gwag ; hamddenol; ág amser, ar- 
fod, seibiant, ncu hamdden ganddo; mewn 
hamdden, mewn scibiant, mewn arfod; yn 
cael ennyd ; yn hamddenol ; seibiol ; diwaith, 
diofal, dïorchwyl, segur; heb addaw, ymadd- 
aw, ncu ymrwymo; à ryddhüwyd ; gwedi ei 
ryddhau, &c. 

Disengagedness, ) з. hamdden, seibiant, ham- 

Disengagement, j ddenoldeb, — dysbeidiant ; 
rhyddid, dirwymedd, afrwymedd, dinidredd, 
dinidri, digaethder ; rhyddhad, ymwared, 
gollyngdod ; rhydd-did oddi wrth rwymedig- 
aeth ; bod o un yn rhydd oddi wrth rwym- 
edigaeth; dirwymiad; dirwystrad; dydol- 
iad. 

Disennoble, v. a. diraddio, difreinio, dadurdd- 
asu, dadraddio, afraddio, anfrïo, anurddasu, 
anurddoni ; difuddiaw o urddas, uchelradd, 
neu bendefigaeth. 

Disenroll, | v. a. dadgoflyfru, dadgofrestru, 

Disenrol, ) dadgofresu, dadrestru ; dileu allan 
o gotlyfr. 

Disenslave, v. a. dadgaethiwo, dadgaethu, di- 
gaethiwo, anghaethiwo, digaethu, esguethu ; 
rhyddhau o gaethiwed ; rhyddhau, gwaredu. 

Disentangle, t. a. баты dad-ddyrysu, dad- 
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rysu, dadrys, dadrwystro, dirwystro, rhydd- 
hau, dattod, dattodi, rhwyddhau, dinidro, 
dadfaclu, dirwydo, dadblethu, dadblygu, 
difethlu; gwahanu, dydoli; tynu yn rhydd ; 
tynu ncu ddwyn o ddyryswch, 
| Disenter, |} v. a. (dis, а Ff. enterrer)= Dis- 
| Disenterre, { inter. 
| Disenthrall,] v. a. dadgaethiwo, dadgaethu, 
| Disenthral, y digaethiwo,anghaethu,anghaeth- 
iwo, digacthu, eseaethu ; rhyddhau o gaeth- 
| iwed ; rhyddhau, gwaredu. 
s. dadgaethiwad, rhyddhad, 
Disenthralment, ŷ gollyngdod ; rhyddhad o 
gaethiwed ncu gaethwasanaeth; anghaeth- 
iwed, anghaethder, gwaredred, esgaeth, es- 
|  gacthiad. 

Disenthrone, v. a. dïorseddu, dadorseddu. 
|i Disentitle, т. a. difuddio neu amddifadu o 

hawl; dadhawlio, dihawlio, difreintio. 

Disentrance, e. a. («lis ac entrance, o trance) 
dadebru, dadlesmeirio, dadfasu; dihunaw o 
berlewyg; detlrói o drymgwsg. 

Disespouse, v. a. dad-ddyweddïo, dadbriodi, 
ysgaru, esgaru, [ydliad. 

Disestablish, v. a. ansefydlu; symmud o sef- 

Disesteem, 8. diffyg parch, dibarchedd, 

Disestimation, j. dibarchrwydd, anmharch, an- 
fri, anhoffedd, anhoffder, drygfri, anghym- 
meriad, anghymmyredd, anghymmyraeth, 
bychander, dibrisdod, dirmyg, diystyrwch, 
gwallburch, dibarchiad, anuhrisiad. 

Disesteem, v. а. dibarchu, bychanu, dibrisio, 
anhofli, anfrïo, diystyru, dirinygu, goganu, 
tremygu, lledgashau. 

Disfavour, s. anffafr, dïanrhydedd, anghym- 
meriad, anghymmyrnaeth, mefl, anurddas; 
anghefnogiad, anghefnogaeth, anghalonog- 
iad, anghymmerudwyzeth, anfoddlonrwydd, 
angzhymmodlonedd, anmharch,anfri; anghar- 
iad, casineb, cas, cawdd, soriant, anfodd, 
gwg, oer ynillvgiad ; anghymmwynas, 
sarhad, tro drwg, twrn drwg, colled, eniwed; 
anferthwch, anferthedd, hagrwch, hagredd, 
gwrthuni, dybrydedd. 

Disfavour, v. a. anghefnogi, anffafrio, gwrth- 
wynebu, digefnogi, anghymmeradwyo ; an- 
hoffi, angharu ; anghymmwynasu ; gwneuth- 
ur anghymmwynasi ; gwneyd twrn drwg i; 
rhwystro un i fyned yn mlaen â'i amcan; 
anffurfio, hagru, hacru. 

Disfavourver, 8. anffafriwr, anghefnogwr, &c. 

Disfcature, v. a. anffurfìo, aflunieiddio, aflunio, 
anharddu,anmhrydferthu, hagru, hacru, au- 
flurfeiddio. 

Disfiguration, 8. anffurfiad, anffurfiant, aflun- 
iad, anharddiud, aflunieiddiad, anffurfeidd- 
iad, hagriad, hacrhad; hagredd, hagrwch, 
hacrwydd. 

Disfigure, v. a. anffurfio, anharddu, aflunio, 
afluniciddio, hagru, hacru, hagrhau, hacrhau, 
anmhrydferthu, anffurfeiddio, gwrthuno, 
hyllu; difwyno, anurddo ; anafu, anmharu, 
niweidio. 

Disfizurement, s. anfturfiad, anffurfiant, af- 
luniad, anharddiad, gwrthuniad, hylliad, 
hagriad, hagrhad, hacrhad ; anffurfedd, an- 
ffurliaeth, auffurfioldeb, hagredd, hagrwch. 

Disfigurer, s. anffurfiwr, anharddwr, &c. 

Disforest, v. a.=Disu forest. 

Disfranchise, v. a. difreinio, difreintio, dad- 
| freinio, dadfreintio, difreinioli, dadfreinioli, 
| difwrdeisio; difuddio, 
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Disfranchisement, s. difreiniad, difreiniant, 
difreintiad, dadfreiniad, dadfreintiad, difwr- 
deisiad, difreiniedizjacth ; difuddind o fraint. 

Disfurnish, v. a. annodrefnu, diddodrefnu, 
datddodrefnu ; diudldurno, 

Disgarnish, v. а. anaddurno, dïaddurno, dad- 
addurno, annhrwsi»; diosg, dihatru, dy- 
nocthi ; dadgyfarparu, dattrecio. 

Disgarrison, v. a. difuddio лен amddifadu o 
warchlu; difuddiaw o warchodlu ncu am- 
ddiffynlu. 

Disgavel, v. a. (dis a garclkind) dadryddrentu, 
disryddrentu ; difuddio gafael cenedl, 

Disglorify, v. a. anogoneddu, diogoneddu, dad- 
ogoneddu; anmharchu, anfrio, difrio. 

Disgorge, т. a. (dis a gorge; Ff. d<gorger) 
chwydu, cyfogri, dadlyncu, dislyncu, dudgegu ; 
arllwys, arllwyso, tywallt. 

Disgorgement, s. chwydiad, cyfogiad, dadlync- 
iad, dislynciad ; arllwysiad, ymarllwysiad. 
Disgrace, а. gwarth, anfri, anurddas, gwarad- 
wydd, gwarthrudd, gwarthred, anmharch, 
anghlod, achlod, dïanrhydedd, anfyged, cy- 
wilydd, anghymmerìaeth, anghymmeriad, 
anghymmyredd, anghymmyraeth, anffaufr ; 
anfoddlonedd, anfoddlonrwydd, anfodd, gwg, 
soriant, cawdd, coddiant ; anffawd, dryglam, 

annawn, adfyd. 

He is in disgrace with the king—y mae 
efe dân anfoddlonedd y brenin. 

Complete disgrace—llwyr warth, llwyr- 
warth, 

Disgrace, v. a. gwarthruddo, gwarthruddio, 
gwaradwyddo, gwarthiïu, dïanrhydeddu, 
gwarthu, anurddasu, dadurddasu, anfrïo, an- 
mharchu, anmherchi, meflhau; difreinio; 
bwrw allan o ymddiried; troi allan o swydd; 
cymmeryd urddas un oddi wrtho; dwyn 
gwarth ar. 

Do not disgrace the throne of thy glory— 
na fwrw i lawr orseddfa dy ogoniant 
(Jer. xìv. 21). 

Disgraceful, a. gwarthus, gwaradwyddus, cy- 
wilyddus,gwarthruddus,anmharchus,gwarth- 
lawn, gwaradwyddog, gwarthredus, dïanrhy- 
deddus; goganus, sarhiius, dirmygus, en- 
llibaidd, enllibus, 

Disgraceful terms—geiriau anfri, drygfoes, 
ncu anfoes; geiriau anmharchus ncu 
oganus: telerau gwarthus, ammodau 
gwaradwyddus. 

Disgracefulness, s. gwarthusrwydd, gwarthlon- 
edd, gwarthlonrwydd, gwarthruddusrwydd, 
gwarthedd, anmharchusrwydd, cywilydd- 
dra; gwarthrudd, gwarth, anmhurch,anurdd- 
as, gwaradwydd, anghlod. 

Disgracer,s. gwarthruddwr, zwaradwyddwr,&c. 

Disgracious, a. (dis a gracious) anradlawn, an- 
radfawr, anraslawn, afraslawn, anrasusol ; 
annhirion, angharuaidd ; anfoddhnol. 

Disgregate, v. a. (Ll. dis a gregatus) gwahanu, 
dydoli, gwasgaru, chwalu. 

Disguise, v. a. lledrithio, ffugio, ffuantu, dy- 
eithro, ffuannu, cuddio, gorchuddio, celu, 
dirgelu, rhithio, rhagrithio ; gwneuthur 
lliw ac esgus; gosod hug ar; antturfio, af- 
lunio; mygydu ; meddwi, 
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To disguise one's sclf—ymddyeithro, ym- ` 


ledrithio, ymrithio, ymddirgelu, Ied- 
nithio; dwyn rhith a drych un arall; 

| newid ei wedd, ei ddull, neu ei duillad. 
Disguise, s. lledrith, ffuant, ffug, hud, cyf- 


rith, rhith, ffugwedd, geurith, geuwedd * 
twyllwisg, ffugzwigr, dycithr-wisg, gwisg ym- 
ddyeithro, llen gel, mwgwd, ysgod, gorchudd, 
cochl; gau wyneb, cysgod, esgus, rhith- 
esgus, rhagrith, ffugiant, gorith, flug- 
orchudd, twyll ; meddwdod. 

In disguise— dàn gel, dàn lên, yn ddyeithr, 
mewn dyeithr-wisg, mewn twyllwisgz, 
mewn lledrith, &c. 

To appear in disguise—lledrithio, fugio. 
dyeithro. 

Discuised, p. p. lledrithiedig, &c.; lledrithiog, 
lledrithiol, rhagrithiol, ffugiol, ffuantol, 
fluantus, ffuannol, cuddiedig, cel, dveithr, 
dirgel, dân gel, dân orchudd, gau, ffals, ym- 
rithiol, geurithiog, cyfrithiol, gorchuddioz, 
gorchuddiedig; meddw, brwysg, lledfeddw, 
gofrwysg. 

Disguisement, 8. twyllwisg, ffugwisg, dyeithr- 
wisg, gwisg ymddyeithro, llên gel, mwgwd ; 
ffugwedd, geuwedd, geurith, gau ymddanz- 
osiad. 

Disguizer, а. lledrithiwr, lledrithydd, ffuantur, 
ymddyeithrwr, &c. 

Disruising, 8. lledrithiad, geurithiad, ffugiad, 
fugiant, ffuant; mygvdiad, 

Disgust, s. (Ff. dégoát ; Ll. dis a gustas) 
gwrthflas, ditlasdod, ditlusrwydd, ditlasder, 
anflas; ffeiddrwydd, ffieiddiad, ffieidd-dra, 
gwrthwyneb, gwrthwynebedd, gwrthwyneb- 
rwydd, gloesyndod ; anhoffedd, dihoftedd, 
casineb, anghur, soriant ; anfoddlonedd, an- 
foddlonrwydd, anfodd. 

To give one a diagust to—peri i un ddi- 
flasu, alaru, ncu wrthwynebu ar. 

Disgust, v. a. diflasu; ffieiddio, cashau ; bod 
heb flas at; bol â gwrthwyneb, gwrthwy- 
nebrwydd, neu wrthflas at; bod yn anfodd- 
lawni; bod gân un ddiflasrwydd, diflasdod, 
casineb, neu wrthwyneb at ; diarchwaethu ; 
aufoddhau, anfoddloni ; peu anfoddlonrwydd 
neu anfodd уп; gwneuthur yn anfoddog new 
anfoddlawn; gwneuthur yn gas gân ; sarhau, 
coddi, peri sori; disgaru, dirmygu ; anhoffi ; 
sori, ffromi, digio, diflusu, anghymmodloni, 
meu Somgaru wrth; bod yn gas, yn ddiflas, 
yn anwiw, neu уп anghymmeradwy ganddo ; 
bod meu fyned yn anfoddlawn ncu anfoddog 


wrth. 

Disgustful, a. diflas, cas, ffiaidd, ffieiddlawn, 
gwrthwyneblyd, gwrthwynebus, drygtlasus, 
anhyfryd, alarllyd, adgas; â bair wrthwyneb 
ncu ddiflusrwydd uto. 

Disgusting, a. cas, adgas, ffiaidd, ffieiddiol, 
cashiius, cashaol, casog, casol, casedig, 
gwrthwyneblyd, drygsawrus; à bair gasiueb, 
gwrthwyneb, neu fficidd-dra tuag ato. 

A disgusting thing—casbeth, peth adgas. 

Dish, а. (S. disc; Ll. discus) dysgl, ysgudell; 
Шо), cwpan, rhisgen, cogan, cawgen, cawg, 
mail, ffiol lyn; cafn; dysglaid, ffioluid ; saig. 

Dish-ful — dysglaid, yszudellaid, ffiolaid. 
cawgaid, cogaid, meilaìd. 

A little dish — dysglan, dysgl fechan ; 
seiren. 
Chating dish—mudalch, mudreidell, mud- 
resel, tâubadell, tânlestr, padell dàn. 
Skimming dish — ysleten, lledwad ddi- 
ewynu, ffiol hufen, lledwad yr ewyn, 
thol llaeth. 

А dish of meat -dysglaid o fwyd; saig o 
fwyd. 
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Porridge dish, | dysgl gawl, füol gawl; 
dysgl new ffiol fresych. 

Dish meat— llymeidfwyd, bwyd dysgl. 

Meat dish—dysgl gig, cigddysgl. 

To do a thing in a dish—gwneuthur peth 
yn gywrain, yn gywraint, yn ddichlyn, 
neu yn ddestlus. 

I know him as well as the beggar doth 
his dish—mi a'i hadwnen ef yn llwyr; 
adwaenaf ef oddi mewn ac oddi allan. 

Dish, r. a. dysgleidio, dysglu, dysglo, ysgudellu, 
вето, meilio; gosod mewi* dysgl; cafnu, 
cafno, ceuo, crymbantu: dyfetha, dinystro, 
niweidio. 

To dish out—dysgleidio allan ; сапа allan : 
hulio bwrdd ; trwsio, taclu. 

Dishabille, ìs. (Ff. déshabillé) nnwisg, Пасв- 

Deshabille, { wisg, dadwisg, dattrws, boreu- 
wisg, boreuwisg laes, llaesbais. 

Dishabit,t v. a. dianneddu, dadanneddu, didyo, 
bwrw o'i le. 

Disharmonious, a. anghysson, anghydgordiol, 
anghordiol, anghydsyniol. 

Disharmony,t s. anghyssondeb, anghordiad, 
anghydgordiad, anghyssoncdd. 

Dish-cloth, ) з. cadach llestri, clwtyn llestri, 

Dish-clout, } pilyn llestri. 

Dishearten, v. a. (dis a hcarf) digaloni, gwan- 
galoni, anghaloni, llyfrhau, anghalonogi; 
anghysuro, tristiiu; brawychu; tori awch ; 
ffrwyno, 

Disheartening, a. torgalonus, digalonus, gwan- 
galonus, digalonol, llyfrhuol; digysur, 
anghysurus, anghysurol ; anffynniannus, af- 
lwyddiannus, diffynniant, dilwyddiant, di- 
lwydd ; yn tori calon ; yn digaloni. 

Disheir,t v. a. dïetifeddu, didreftadu. 

Disherison, s. (Ff. déshériter) dïetifeddiad, 
dattifeddiad, dadetifeddiad. 

Disherit, v. a. (Ff. déshériter) dïetifeddu, didref- 
tadu, dattifeddu, dadetifeddu ; difuddiaw o 
etifeddiaeth, treftadaeth, ncu dreftad, 

Disheritance, s. dïetifeddiaeth, didreftadaeth, 
anetifeddiaeth, annhreftadaeth, 

Dishevel, v. (Ff. d4chcreler). annhrefnu y 
gwallt; dyrysu y gwallt; fluwcho; annhrefnu, 
dyrysu, gwneuthur yn ddisgammar ; disgam- 


maru. 

Dishevelled, a. disgammar ; dyrysedig, an- 
nhrefnus, didrefn, rhydd; yn crogi yn an- 
nhrefnus am ncu ar yr yazwyddau ; flluwch- 


Dishevelled hair — gwallt disenmmar; 
Morin rhydd yn crogi o ddeutu meu o 
obtu i'r ysgwyddau ; gwallt fluwchog. 
With her hair dishevellcd—â'i gwallt ain 
ei hysgwyddau; â'i gwallt am ei dan- 
nedd ; ал gwallt yn rhydd ar led; â'i 
gwallt yn fuwch neu ddisgammar. 
Dishing, a. dysglog, cau, ceuol, cafnedig, 
crymbantog. 
Dishing whecls—dysgl-olwynion ; olwyn- 
ion dysglaidd ; olwynion ceuol. 
Dishonest, а. anonest, anghyfiawn, anghywir, 
anaddwyn, dyhir, diffaeth ; brwnt, aflan, 
anniwair, halog, budr, trythyll ; anffyddlawn, 
twyllodrus, dichellgar, twyllgar ; gwarthus, 
gwarthruddus, gwaradwyddus, dïanrhydedd, 
anmharchus. 
To plead dishonestly—dadleu yn .lledrith- 
iog ; traddodi hawl i'r gwrthwynebwr. 
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Pottage dish, ) dysgl botes, ffiol botes, | Dishonesty, 8. anonestrwydd, anghywirdeb, 
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anghyfiawnder, anaddwynder, dyhirwch, di- 
ffeithder, anffyddlondeb, anffyddlonrwydd ; 
anniweirdeb, aflendid, anlladrwydd, llodineb, 
trythyllwch, dyre, serthedd; twyll, dichell, 
geudeb, bradwriaeth ; drygioni; gwarth, 
cywilydd, 

The hidden things of dishonesty—cuddied- 

ig bethau cywilydd (2 Cor. iv. 2). 


anfriol,  gwarthruddol, — dïanrhydeddol, 
dìanrhydeddus, gwarthusol, anurddasol, an- 
mharchus. 

Dishonour s. dianrhydedd,gwarth,gwarthrudd, 
gwaradwydd, anmharch, anfri, anfyged, an- 
urddas, anghlod, achlod, gwarthred, cywil- 
ydd, sarhad, sardd, anfyged, dadfrïedd, an- 
mraint. 

Dishonour, v. a. dianrhvdeddu, gwarthruddo ; 
gwaradwyddo, gwarthiiu, anmharchu, an- 
mherchi, anurddasu, dadurddasu, gwarthu, 
anfrïo, difrïo, sarhau; trin yn anmharchus; 
diforwyno, llathludo, halogi, llygru ; gwrth- 
od talu, pallu talu, gwrthod derbyn, pallu 
derbyn ; anghymmeradw yo. 

To dishonour a bill of exchange —gwrthod 
neu bullu derbyn dyl cyfnewid; pallu 
neu wrthod talu dyl cyfnewid ; gwrthod 
llythyr cyfnewid. 

Dishonoured bill — dyl didaledig, dyl 
gwrthodedig ; dyleb wrthodedig. 
Dishonourable, a. dianrhydeddus, gwarthus, 
gwaradwyddus, cywilyddus, gwarthruddus, 
gwarthredus, anfriol; dïanrhydedd, hcb 
anrhydedd; gwael, isel, bawaidd, distadl, 

anweddus, annheg, anaddwyn, drwg. 

Dishonourer, s. dianrhydeddwr, gwarthrudd- 
wr, gwaradwyddwr, anmherchydd. 

Dishorn, т. a. digorui, dadgorni, digornio ; 
difuddiaw o gyrn. 

Dishumour, s. gwall hwyl, anniddigrwydd, an- 
foddogrwydd ; tymmer, hwyl, meu anian 
nflawen; natur ddrwg, drygnaws, hyddig- 
der. 

Dish-washer, s. golchwr llestri. 

Dish-wnter, г. dwfr llestri, dwr llestri, golch- 
ìon llestri. 

Disimpnrk, v. a. (dis, in, a park) dibarcio, 
dadbarcio; rhyddhau o barc meu geufaes; 
gollwng yn rhydd. 

Disimprovement, а. anwellineb, anwelliant, an- 
wellhad, diswelliant, dadwellineb ; gwaeth- 
ygiad, gwaethineb. 

Disincarcerate, v. a. digarcharu, disgarcharu ; 
rhyddhau o garchar; gollwng yn rhydd. 

' Disinclination, в, annhuedd, annhueddiad, an- 

|  wyllysgarwch, anewyllysgarwch, anewyllys, 

' anogwydd, anogwyddiad, anghyfogwyddiud, 

gwrthwyneb, gwrthwynebiad, gwrthwyneb- 
rwydd, gwrthfryd, annhueddfryd ; casineb, 
gwrthnaws; diawchedd, dattuedd. 
Disincline, v. a. annhueddu, anogwyddo, di- 
ogwyddo, ancwyllysio, anwyllysio, anghyf- 
| ogwyddo; peri annhuedd at; dïawchu, 
| dattueddu. 
. Disinclined, р. p. annhueddol, anwyllysgar, 
| anewyllysgar, dichwant, gwrthwyncbus; 
annhueddediz, &c. 

| Disinclose, v. a. dadamgylchu, dadgylchynu, 

dadamgau, dadargau ; dadfuarthu, dibarcio, 

|o dadbarcio; agor buarth, cae, neu attalgac ; 

' gollwng vn rhydd, 


| Dishonorary, a. nnfygedol, anfygedog, difyged, 
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Disincorporate, v. a. dadeorffori, dizortfori, 
aughortfori ; gwahanu, dacgyfanu, dadgyin- 
mysgu, dadfleru. 

Discorporation, 8. dadgorfforiad, digorfforiad, 
nngehorfforiad. 

Disinfect, v. a. diheintio, dadheintio, dadhein- 
nio, diheinnio; glanhau oddi wrth haint, 
clwyf, neu lwgr. 

Disinfecting liquor—dadheintwy, dihvint- 
wy, llyn diheintiol. 

Disinfection, s. diheintiad, dadheintiad, di- 
heinniad, dadheinniad ; puredizaeth oddi 
wrth haint; glanhad oddi wrth beth 
heintus. 

Disingenuity,s.annhegwch,anghleuder,nnzhy- 
wirdeb, anonestrwydd, aumhurdeb ; dichell, 
hoced, twyll, 

Disingenuous, a. annheg, anonest, anghvwir, 
anghlau, anmhur; ffuantus, rhagrithiol; 
cyfrwys, dichellgar, hocedus, twyllodrus; 
gwael, bawaidd, anfoneddigaidd, crintach, 
iselwael, anhael, cyrrith. 

Disingenuousness, s. annhegwch,  anoncst- 
rwydd, anghleuder, anghywirdeb, anmhur- 
deb; ffuant, rhagrith, ffuantusrwydd ; cyf- 
rwysder, cyfrwysdra, dichellgarwch, dichell- 
usrwydd, dichell, dichellrwydd, hoced, twyll, 
ffuantrwydd, twyll-ymddvgiad ; gwaeledd, 
anfoneddigrwydd, baweiddrwydd, crintach, 
anhaelder, 

Disinherison, 8. (dis ac inherit) dïetifeldiad, 
didreftadiad, dadetifeddiad, dattifeddiad ; 
difuddiad o dreftadaeth neu etifeddiaeth ; di- 
etifeddiaeth. 

Disinherit, v. a. dïetifeddu, didreftadu, datti- 
feddu, dadetifeddu; difuddio un o'i etifedd- 
iaeth, treftadaeth, meu dreftad; dihawlio, 
dihawlu, difuddio, diholi. 

Disinhume, т. a. dadgladdu, diddaiaru. 

Disintegrable, a. gwahanadwy, anghyfanadwy. 

Disintegrate, т. a. (dis ac integer) dadgvfan- 
ranu, dadgyfanu, anghyfanu, dadsymio; 
gwahanu rhanau cyfain. 

Disintegration, s. dadgyfanraniad, anghyfan- 
iad, dadsymiad, dadlgyfauniad. 

Disinter,v. a. dadgladdu, diddaiaru,anghladdu; 
cymmeryd allan o fedd ; dadenhuddo ; dwyn 
i'r goleuni. 

Disinteressed, a. Disinterested. 

Disinteressment, s.— Disintcrestedness. 

Disinterest, s. anfantais, anfudd, afles, anelw, 
colled, niwed; annyddordeb, anhunungur- 
wch, dihunanedd ; diystyriad ; dïystyrwch, 
anystyriacth, meu ezgeulusiant priod-elw. 

Disinterest, v. a. diddori, annyddori, dihunanu; 
rhyddhau oddi wrth briod-elw ncu hunan- 
fudd ; rhyddhau oddi wrth hunan-ddyben- 
ion, 

Disinterested, a. diduedd, anhunanol, anhun- 
angar, dihunan, dihunanles, anwyrog, cleu- 
fryd, unionfryd, dihunanfudd ; rhydd oddi 
wrth hunan-amcanion neu hunan-ddybenion; 
rhydd oddi wrth egwyddorion mew annog- 
aethau hunanol; nas cymmer ei lywodraethu 
meu eì wyro gân egwyddorion ncu annog- 
aethau hunanol; heb ei wyro, ei lygru, neu 
ei gaethiwo gân gariad priod.elw ; rhydd 
oddi wrth hunanles meu hunanfudd ; an- 
mhleidgar, rhydd, diiueddus, teg ; dielw. 

Disinterestedness, а. dihunanedd, anhunanedd, 
anhunanolrwydd, anhunanoldeb, anhunan- 
garwch, anhunanolrwydd, anhunander, an- 
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hnnanles, anhunanfudd, didueddrwydd, di- 
dueddogrwydd, anwyrogrwydd, cleufrydedd, 
tegwch. 

Disinteresting, a. annyddorol, annyddorzar, 

Disinterment, s. dadgladdiad, diddaiariad. 

Disinthrall, | v. a. dadgaethiwo, dadgaethu, 

Disinthral, б digaethiwo,anghaethu,anjzhaeth- 
iwn, digaethu, eszaethu ; rhyddhau o gaeth- 
iwed ; rhvddhau. 

Disinthrallment, } з. dadgaethiwad, rhvddhad, 

Disinthralment, | gollyngdod; rhyddhad o 
gaethiwed meu gaethwasanaeth ; an;rhaeth- 
iwed, anghaethder, gwaredred, esgaeth, es- 
gaethiad, 

Disinure, r. a. dïarferu, dadarferu, anarferu, 
nnghynnefino, 

Disinvite, v. a. dadwahodd. 

Disinvolve, t. а. dadorchuddio, diorchuddio, 
dynoethi, noethi, amlygu; dadblygu ; dad- 
Quy rye, diddyrysu, dinidro, dattod, rhydd- 

au. 

NOD s. chwaliad, gwasgariad, dymchwel- 
iad. 

Disjoin, т. а. daduno, dadgyssylltu, anghys. 
sylltu, gwahanu, ysgaru, ysgar, dydoli, dad- 
gydio, parthu, dosbarthu, anuno; tynu ar 
wahan; dadieuo. 

Disjoint, v. dadzymmalu, anghymmalu, dad- 
reldu; tynu y naill gymmal oddi wrth y 
llall; tynu bob yn gymmal; chwarthorio; 
dryllio yn aelodau ; darnio, dryllio ; tori yn 
dda;nau; gwahanu, rhanu, dosbarthu ; ym- 
ddattod, ymagor, ymollwng, neu ymadael 
yn у cymmalau; ymwahanu; syrthio meu 
gwympo ar led. 

Disjoint, a. dadgymmaledig, anghymmal- 

Disjointed, | edig, &c. ; anghymmalus; anghys- 
gylltedig, digyssylltiad, anzhynglyn. 

Disjointedness, s. anghyssylltiad, anghyssyllt- 
edd; anghymmalusrwydd ; anghyngly nedd. 

Disjointly, ad. ar wahan, yn wahanol; bob yn 
gymmal. 

Disjudication, а. (Ll. dijudicatio) barn, dedfryd, 
penderfyniad. 

Disjunct, a. (Ll. disjunctus) dadgyssylltedig, 
anghyssylltedig, digysswllt, dadunedig, dad- 
unol; gwahanol, gwahanedig, gwahanredol, 
dydoledig, dydol, ysgaredig, parthedig. 

Disjunction, s. (Ll. disjunctìo) dadygyssylltïad, 
anzhyssylltiad, daduniad, dadlgydiad,gwnhan- 
iad, ysgariad, parthiad, dydoliad, ymadaw- 
iad; dadundeb, anundeb, ysgariaeth, ysgar. 

Disjunctive, a. (Ll. dégunctivus) gwahaniadol, 
dadgyssylltiol, anghyssylltiol, dadgydiadol, 
anghydiadol, gwahanol, y:garol, esgarol, 
dadgyssylltiadol, anghyfieuol. 

Disjunctive | cyssylltiad gwa- 
Disjunctive connective, haniadol, &c.; 
gwahaniedyr. 

Disjunctive, s. gwahaniedyr, dadgyssylltair ; 

cyssylltiad gwahaniadol, anghydiadol, dad- 

gydiadol, dadgyssylltiol, ysgarol, neu wahan- 

ol: pl. gwahaniadolion, &c. 


| Disjunctively, ad. yn wnhaniadol, &c.; ar 


wahan, ar wahân, ar ddydol, yn ddigysswlit. 
Disk, s. (Ll. discus ; Gr. discos; SN. dix) 
gwyneb (vr haul, y lloer, zew blaned); 
gwyneb blodeuyn; wyneb, clawr, clawr- 
wyneb, ffriw, gweb; coetan, coeteu, taf- 

rwy, llechen dafl. 
The sun's disk—gwyneb yr haul, wyneb yr 
haul; gwyneb gweledig neu ymddangos- 


iadol yr haul (fel yr ymddengys o'r 
ddaiar). 
The earth's disk—gwyneb y ddaiar ; wyneb 
gweledig ncu ymddangosiadol y ddaiar 
(fel yr ymdder.gys o'r lleuad). 

Diskindness, s. angharedigrwydd, anghym- 
mwynas, anfwynder, anhynawsedd, annhyn- 
erwch, anserchegrwydd; tro drwg, twrn 
drwg, sarhad, niwed, eniwed, colled, drwg, 
nsgen, adwyth, nrgywedd, cam. 

Dislike, я. anhottder, anhoftedd, áihoffedd, an- 
foddlonedd, anfoddlonrwydd, anfodd, anfodd- 
had; anzhymmeradwyaeth,annhuedd,gwrth- 
duedd; gwrthwyneb, zwrthwynebedd, gwrth- 
wynebrwydd, gwrthwynubiad ; casineb, cas, 
ffieiddiad, gogasineb, gzwrthnaws, gwrthfryd, 
anghariud, anghar у anghydfod. 

To full into dislike—syrthio i anmharch ; 
myned allan o barch, o fri, o gymmer- 
iad, meu o gymmeradwy2eth ; myned i 
maes o barch, o fri, o gymmeriad, neu 
o gymmeradwyaeth; cac] ei wrthod, ci 
anghanmawl, «cu ei ddirmygu. 

Dislike, v. а. anhoffi, angharu, anyhymmer- 
adwyo; cashau ; peidio à hoffi; bod heb 
fod yn hoffi ; diflasu ar. 

Dislikeful,t a. anhoffus, cas. 

Disliken, v. a. anghyffelybu, annhebygu ; 
gwneuthur yn annhebyg neu anghyffelyb, 
Dislikeness, 8. annhebygolrwydd, anzhytfelyb- 
rwydd, annhebygoliaeth, annhebygrwydd, 

annhebygoldeb, dihafalrwydd. 

Disliker, s. anhoffwr, anhotlydd, anghymmer- 
adwywr. 

Dislimb, т. a. tynu bob yn aelod; dïaelodi, 
dadaelodi. 

Dislimn,t v. a. diardebu. . 

Dislocate, т. a. («is a locate; Ll. dis a locus; 
Ff. dixloquer) dadgymmalu, digymmalu, dis- 
gymmalu ; dislóu ; bwrw, taflu, rhoi, gosod, 
neu hel allan o'i le; symmud. 

Dislocate, | a. disle; gwedi ei fwrw, ei daflu, 

Dislocated,” ei roi, veu ci hel allan o'i le; 
dadgymmaledig.cadgymmnalus, disgymmalus, 

Dislocation, s. (o dislocate) dadgymmaliad, di- 
gymmaliad, disgymmaliad ; dislead ; bwriad, 
tafliad, rhoddiad, gosodiad, neu yriad allan 
o'i le. 

Dislodge, v. dilochesu, didyo, dilettva ; bwrw, 
gyru, neu wthio allan ncu ymaith ; gyru i 
gilio neu i ffoi; tarfu, cilzwthio; symmud 
o'i le; bwrw neu ddanfon allan; symmud, 
symmudo, mudo; symmud »ew newid ci 
letty ; newid neu symmud ei drigfa neu drig- 
ias. 

To dislodge а cony—tarfu, cyffrói, cwnu, 
dilochesu, meu godi cwningen. 

To dislodge a camp—symmud neu sym- 
mudo gwersyll; dadwersyllu. 

Dislodgement, s. didyad, tarfiad, dilochesind, 
symmudiad. 

Disloyal, a. anffyddlawn, anghywir ; annhevrn- 
gar, annheyrngarol ; anffyddlawni'w frenin; 
anchywir i'w frenin; bradog, bradus, brad- 
wraidd, bradwrus, bradychus; anwadal; 
anufydd ; antïyddlawn i gydwedd. 

Disloyalty, s. anflyddlondev, anffyddlonder, 
antiyddlonrwydd, anghywirdeb, annheyru- 
garwch, annhcyrngaredd; bradwriaeth, brad; 
anffyddlondeb i'w frenin; T anwadalwch, 

Dismal, a. (Ll. dies malus, yn ol y Dr. Johnson) 
erchyll, hyll, erch, cethin, echrydus, echrys, 


echryslawn; prudd, trist, athrist, tristlawn, 
galarus, nethus, alaethus, syn, ansiriol, an- 
hylon, anghysurus; trychinebus, trwch, an- 
nedwydd, anhapus, anffodus, adfydiz ; tost- 
urus, gresynol, truenus; tywyll, caddugol, 
gwyll, gwrm; ofnadwy, anguriol, dychryn- 
llyd, arswydlawn, arswydus, irad, irndus. 

Dismal scream — gwacdd erchyll, &c.; 
erchlais. 

Dismnlness, я. erchylldod, erchylldra, erchyll- 
der, erchyllrwydd, echryslonrwydd, echrys- 
lonedd, hyllrwydd, hylldra, echrysder, &4.; 
arswyd, aeth; tywyllwch, caddug ; trist- 
wch. 

Dismantle, v. a. difantellu; dïosg, dihatru, 
dihwylo, diwisgo; dynoethi, noethi; di- 
gaeru, dadgaeru, dadfurio; difeddu, difudd- 
io; dystrywio, dinystro, neu ddinystrio caer- 
au; dymchwelyd muriau amddiffyn; tori 
тен fwrwilawr ; gollwng yn rhydd ; rhydd- 
hau; dattaclu ; digochli. 

To dismantle a town—digaeru, dadgaeru, 
difurio, neu ddadfurio tref; dinystro 
meu ddystrywio caerau tref; dymchwel- 
yd muriau amddiffyn tref; gwneuthur 
caerau tref yn gydwastad â'r llawr ; tori 
ncu fwrw tref i lawr; difantellu tref. 

To dismantle a ship—dattaclu llong ; di- 
hatru llong. 

Dismask, v. a. difygydu, dadfygydu ; tynu 
mwgwd oddi ar; dynoethi, noethi, dior- 
chuddio, dadorchuddio, dadguddio, dadffug- 
io, dad;zelu. 

Dismast, v. a. dihwylbrenu, dihwylieru ; cario, 
dwyn, ncu dori ymaith yr hwylbren. 

Dismastment, s. dihwylbreniad; bod heb hwyl- 
bren »cu hwyliar. 

Dismay, v. a. (Ysp. desmapar) dychrynu, braw- 
ychu, ofni, hylldrawu, digaloni, llyfrhau, di- 
galonogi, gwangaloni; rhoi, creu, meu beri 
braw yn meu mewn; peri i un ddelwi ac 
amliwìio; cythruddo. 

To be dismayed—ofni, arswydo, digaloni, 
llyfrhau; chwitho ar ип ; synu ar ; tys- 
mwyo ar un. 

Dismav, s. braw, dychryn, ofn, arswyd, swyd, 
brüwch ; hylldraw ; digalondid, gwangalon- 
did, a»nghalondid, llyrfder, llyfrdra, llyfrineb, 
llyfrder, gwangalonrwydd; tysmwy, cyth- 
rudd, gynedigaeth. 

Dismayed, p. p. dychrynedig, &c.; ofnog; di- 
galon, llwfr, llwrf, sanedig, syn, lledfeddod. 

Dismnyedness,| s. dychryndod, ofnusrwydd. 

Dismayful, a. ofnog, digalon, llwfr; llawn 
dychryn, braw, neu ofn. 

Disme, | s. (Ff.) degwm ; degfed; y ddegfed 

Dime, | гап. 

Dismemher, v. a. tynu bob yn aelod ; dïaelodi, 
dadaelodi; tori ymaith aelod теш ran ; tori 
yn aclodau ner yn ddarnau ; darnio, llarpio, 
dryllio, rhwygo, anafu,chwarthorio ; rhwygo, 
dryllio neu dori yn ddarnau; tori ymaith; 
rhanu, gwahanu, parthu; tori y naill aelod 
oddi wrth y llall. 

Dismemberiug, s. tyniad bob yn aelod ; drylliad, 
anafiad. 

Dismemberment, s. tyniad bob yn aelod; tyn- 
ind bob yn ddarn; diaelodiad ; darnsïad, 
drylliad, llarpiud, rhwygiad ; rhaniad, parth: 
bul, dosbarthiad, gwahaniad. 

Dixnicttled, а. digalon, anarialus, anghalor og, 
diysbryd. 
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Dismiss, v. a. (Ll. disimissus, dimitto) gollwng, 
anfon, danfon, troi, meu yru ymaith ; rhydd- 
hau, gollwng; gollwng vn rhydd ; gollwng i 
fyned ; rhoi cenad i ymadaw ; caniatâu ym- 
adael; madden ; gadaw i ddïanc; darddanfon; 
rhoi yn rhydd; anfon, danfon; diswyddo, 
troi allan o swydd ; anmharhau, disbarhau. 

He dismissed ambassadors from the city— 
anfonodd genadau o'r ddinas. 

Dismiss,T s.— J)isinission, Dismissal. 

Dismission, ) 8. (Ll. dimissio) gollyngiad 

Dismissal, ymaith, anfoniad ymaith, dan- 
foniad ymaith, gollyngdod, gollyngiad, 
rhyddhad ; cenad i ymadaw ; anfoniad, dan- 
foniad, darddanfoniad ; maddeuant, maddeu; 
YM R troad allan o swydd ; symmud- 
iad. 

Dismissive, a. gollyngol, gollyngiadol, gollyng- 
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edigol, gollyngdodol; yn gollwng ymaith; ' 


darddanfonol. | wystlo. 

Dismortzage, v. a. dadwystlo, diwystlo, dadar- 

Dismount, v. (dis a mount ; Ff. démonter) dis- 
gyn, diszynu ; dyfod i lawr ; taraw, bwrw, 
meu daflu i lawr oddi ar farch ; aisgyn un 
oddi ur ei farch ; disgyn oddi ar wch; daud- 
ymchwelyd. 

To dismount a canon—bwrw, taflu, ysgytio, 
dadymchwel, neu symmud cyflegr oddi 
ei drwyll neu gàr; disgyn magnel ; dat- 
trwyllo cyflegr. 

Dismounting, s. dymchweliad, dadymchweliad ; 
dattrwylliad ; disgyniad ; tafliad i lawr. 

Disnaturalize, v. a. dadfreinioli, dadfreiniogi, 
difrcinioli, difreiniogi, anghywladu, dadfrod- 
ori; gwneuthur yn estron пем alltud. 

Disnatured, a. annaturiol, ananianol, dïanian ; 
anhynnwa. 

Disobedience, а. anufydd-dod, anufyddhad, an- 
ufyddgarwch ; anostyngeiddrwydd ; cyndyn- 
rwydd, cildynrwydd, anhydynrwydd, gwrth- 
nysigrwydd, ystyfnigrwydd, anwarogaeth, 
tynder; trosedd; anhyweddiad; afrywiog- 
rwydd. 

Disobedient, a. anufydd ; anufyddgar ; cyndyn, 
cillyn, cildynus, cildynog, cyndynog, an- 
hydyn, gwrthnysig, ystyfnig, gwarsyth, an- 


| 
| 
| 
| 
| 


hywedd, anhyweddus, anhywaith, tyn, syth, : 


pengaled, gwargaled, anhydrin, afrywiog. 

Disobey, r. a. anufyddhau, anufyddhau i ; bod 
yn anufydd ; bod yn anufydd i; gwrthladd, 
gwrthwynebu, gwrthryn ; peidio âg ufydd- 
hau ; troseddu. 

Disobligation, 8. anfoddhad, anfoddineb ; 
augchymmWnwynas,nfrwymedigaeth,twrn drwg; 
trosedd, bai ; casineb, cas. 

Disobligatory, a. afrwymedigol, dadrwymed- 
igol, afrwymiadol, afrwymol ; rhyddhaol o 
rwymedigaeth. 

Disoblige, v. a. anfoddhau, anfoddJoni ; ennill 
anfodd un; tynu urno ei hun anfodd, an- 
foddlonrwydd, meu gawdd un; digio, an- 
foddogi; gwneuthur yn erbyn; sarhau, 
drygu; troseddu yn erbyn ; tafrwymedigo. 

Disoblizement, 8. anfoddhad ; ennilliad anfodd 
un ; diziad, anfoddogiad ; troseddiad. 

Disobliger, s. anfoddlonwr, anfoddlonydd, dig- 
iwr, ennillydd anfodd. 

Disobliging, a. aufwyn, diserch, anserchog, 
sur, anhynaws, anfoesgar, anfoesog, teiog, 
unghymmwynasgar;anghyweithas;anmhnrod 
ei zrymmwynas ; na wnelo dwrn du ; sarhiius; 
tramgwyddus, blin, anhyfryd. 


DIS 


| Disobligingneas, 8. anfwynder, diserchrw vdd, 


anserchogrwydd,anghynmwynasegurwch ,&c. 


Disopinion, s. amryfarn, amrywiaeth barn. 


amrydyb. 


Disorbed, a. (dis ac orb) disrodog, dadrodog, 


dadgylchlwybrog; gwedi ei daflu allan o 
gylchlwybr neu gylchdro. 
A star disorbed — seren wedi colli ei 
chylchdro; seren â daflwyd allan o'i 
chylchlwybr ; seren ddisrodog. 


Disorder, s. annhrefn, annybendod, anghy- 


mhendod,afreoledd,afreolaeth,afreol,didrefn- 
edd, annhrefnedd, annosbarth, anllywodr- 
aeth, aflywodraeth,dyfvsgi, terfysg, cythrwfl, 
cynhwrf, cyffro, cymhelri, trabludd, an- 
nhrefnusrwydd, tryfysg, cymmysgedd, llan- 
astr ; anhwyl, anhwyldeb, anhwylder, clefyd, 
afiechyd, clefni, gwst, anmhwynt, selui, 
clefyd ysgnfn. 

Disorder of the mind—cythrudd, cythrwfi, 
terfysg, annhrefn, neu anhwyldeb y 
meddwl, 

His looks discover the disorder of his 
mind — dengys ei wyneb gythrudd meu 
drallod ei feddwl; ni chel ei rudd 
gystudd ei galon; dengys ei rudd gyth- 
rudd ei galon. 

To put into disorderz Disorder, v. a. 


Disorder, т. a. annhrefnu, annybenu, anghym- 


moni; bwrw allan o drefn ; cymmysgu, dy- 
fysgu, tryfysgu, terfysgu, cythryblu, cy- 
thryblio, trallodi, cythruddo, су гоі; bwrw 
blith draphlith; bwrw ben draphen ; an- 
hwylio; digyweirio, aflonyddu ; dadurddo. 
To disorder one's self—dwyn afiechyd arno 
ei hun ; taflu ei hun i afiechyd; rhoddi 
meu osod ei gorff mewn anhwyl 
anghymmedroldeb ; annhrefnu ei hun ; 
NN u ei gyfansoddiad; meddwi, 
rw 


ysgo. 
Disordered, a. annhrefnedig, &c. ; annhrefnus, 


annyben, didrefn, annosbarthus, annosbarth- 
ol; â fo mewn annhrefn; â fo blith 
draphlith; â fo ben draphen; plith dra 
chymmysg; cymmysg, dyfysgedig ; anghryno; 
afreolaidd, afreolus, aflywodraethus, an- 
llywodraethus, terfysgus, terfysglyd, pen- 
rydd ; anhwylus, clefyca, lledglaf, claf. sal, 

Disordered in mind — mewn cythrudd 
meddwl ; cythruddedig, cythruddus, neu 
drallodus ei feddwl; hurt, lledfeddod; 
annhrefnus ei feddwl. 

Disordered in one's senses—gorphwyllog, 
gorphwyllus, anmhwyllog, lgof, 
gwallgofus, lledfrydig ; allan o'i bwyll ; 
allan o'i gof. 


Disorderedness, | s. annhrefnusrwydd, &c.; an- 
Disorderliness, } nhrefn, cymmysgedd, dy- 


fysgi, annybendod, afreoledd, afreolaeth, &c. 


Disorderly, a. afreolus, afreolaidd, aflywodr- 


aethus, anllywodraethus, direol, digyfraith, 
penrydd; heb na rheol na threfn; heb na 
chyfraith na threfn; annhrefnus, didrefn ; 
annyben, cymmysg, tryfysg ; terfysgus, ter- 
fysglyd ; trythyl, wttresgar, gionus ; 
drwg ei drefn; rhwystrus. 
A disorderly liouse—annedd annhrefn ; 
puteindy, trythylldy. 


Disorderly, ad. yn afreolus, &c.; heb na rheol 


na threfn ; heb na chyfraith na threfn ; heb 
na rhaith na rheol; allan o drefn. 
To walk disorderly— rhodio yn afreolus, 


Disordinate, a. afreolaidd, afreolus, annhrefn- 


us. 

Disordinately, ad. yn afreolaidd, yn afreolus; 
yn anghymnmedrol ; yn ddrygionus. 

Disorganization, s. dadgyfluniad, disgyfluniad, 
dattrefniad, dadgyweiriad, dadgyfansoddiad; 
dattrefn, dattrefniant, dadgyfluniodraeth. 

Disorganize, v. a. dadgyflunio, disgyflunio, 
dadgyweirio, dattrefnu, dadwneuthur, dad- 
wneyd, dadgyfansoddi, dadgyttrefnu. 

Disorganizer, 8. dadgyfluniwr, disgyfluniedydd, 
dadgyweiriwr, dattrefnydd. 

Disorganizing, a. dadgyfluniol, dattrefnol, dad- 
gyweiriol, dadwneuthurol. 

Disown, v. a. gwadu, diarddelwi, dïarddelw, 
diarddel, gwrthod; ymwadu âg, ymwrthod 
â; pallu ymarddelwi o beth, â pheth, neu 
âg ип; dihawlu ; gwrthod ncu ballu cyfaddef 
neu arddelwi ; nacáu. 

Disownment, s. gwadiad, gwad, ymwrthodiad, 
gwrthodiad, dïarddelwad. 

Disoxidate, | v. a. dadegrido, dïegrido; di- 

Disoxydate, | fuddiaw o ufelai; tynu ufelai 
allan o beth 

Disoxidation, } 8. dadegridiad, dadegridiant ; 

Disoxydation, | tyniad ufelai allan o beth ; di- 
fuddiad o egrid. 

Disoxygenate, v. a. dadufelu, dadufelcio ; di- 

. fuddio neu ddifeddu o ufclai. 

Disoxygenation, s. dadufeliad, dadufeleiad ; 
difuddiad neu ddifeddiad o ufelai. 

Dispace,t v. n. (Ll. dis a patior) rhodiaw o 
amgylch. 

. Dispair, т. a. (dis a pair) disbaru, dibaru, dad- 
baru, dadgyplu. 

viene td, E v. a. (Ll. dispando) taenu, lledu 
allan, arddangos, amledu. 

Dispansion,f з. taeniad, llediad, taeniad ar 
led, arddangosiad, amlediad. 

Disparadised, a. (dis a paradise) symmudedig 
о wynfa ; â symmudwyd o baradwys. 
_ Disparage, v. a. (Norm. desparager) bychanu, 
ygu, tremygu, anmherchi, anmharchu, 
їо, difrïo, dibrisio, dielwi, diystyru, 
gwaradwyddo, gwarthruddo, gwarthiu, go- 

u, hortio, cablu, difenwi, anghanmawl, an- 
oli, gofychanu, enllibio; trin yn ddïystyr- 
llyd; anurddo, iselu, iselhau; ieuo yn 

. anghymharus; priodi un isradd; anurddo 

_ _ drwy briodas. 

. Disparagement, s. gwarth, anfri, anurddas, 
gwaradwydd, gwarthrudd, anghlod, dian- 

. rhydedd, anmharch, dirmyg,  dibrisdod, 

bychandod; gogan, anghanmoliaeth, anfol- 
lant, hort, enllib ; anurddiad, iselhad, bych- 
aniad; ìeuad anghymharus. 


Disparager, s. bychanydd, bychanwr, gwarth- 
ruddwr, gwaradwyddwr, dirmygydd,difriwr, 
Koganyd 

‚ Disparate, a. (Ll. disprrafa) annhebyg, 
anghyffelyb, anghyfartal, anghymharus, 
anghyfud 

Disparates, s. pl. (Ll. disparatu) annhebygion, 


аА... es a e —— O O ——— 
, 


——— ———— ———— — 


rhyddhau o barc neu geufaes; agoryd parc ; 

gollwng yn rhydd ; agoryd, agor, digaco, 

, Disparking, s. dadbarciad, disbarciad, dibarc- 
iad ; agoriad parc ; gollyngiad o geufaes. 

Dispart, v. (dis а part ; Ff. départir) gwahanu, 
rhanu, parthu, dybarthu, dyslarthu; dad- 
gyssylltu, dydoli ; rhwygo, tori, hollti, agor; 
ymagor, ymhollti. 

Dispart, s. dysbarth—trwch mettel cyflegr 
neu fagnel yn y geneu ac yn y bon. 

Dispart, v, a. dysbarthnodi, safnrwyo. 

Dispassion, s. arafedd, arafwch ; tawelwch, es- 
mwythdra, neu larieidd-dra tymmer ; diddig- 
rwydd ; dideimladrwydd, annwyf. 

Dispassionate, a. tawel, araf, llariaidd, araf- 
aidd, pwyllus, llonydd, tawelfryd, diddig, 
llary, esmwyth, diderfysg, digynhwrf, di- 
gyffro, digraidd ; rhydd oddi wrth anwydau ; 
cymmedrol, anmhleidiol, anmhleidgar ; an- 
hyddig, anwyllt. 

Dispatch, | v. a. (Ff. dépécher; Ysp. Port. dcs- 

Despatch, } pachar) brysio, prysuro, dyfrysio, 
ffrystio, llwybro, llwybreiddio ; anfon neu yru 
ymaith; anfon, danfon, gyru; cyflawnu, 
dybenu, gorphen, gorphenu, cwblhau ; dwyn 
i ben; tynu pen ar; marwolaethu, lladd, 
dïeneidio, dïenyddu, tori ; lladd yn ddiattreg, 
yn ddïoed, пек yn ddïohir; gwneuthur ar 
ffrwst ; gwneuthur ; tynu llaw oddi wrth, 

Dispatch,t т. n. ymdrafod ; trin a gorphen. 

Dispatch, ) s. brys, dyfrys, prysurdeb, cyflym- 

Despatch, } dra, brysiad ; rhwyddineb, rhwydd- 
deb ; parodrwydd, esgudrwydd ; bryslythyr, 
brysiar ; brysneges; cenad, brysgenad ; cen- 
adwri ; gorpheniad; Ttriniad. 

Make quick dispatch—brysiwch, dyfrys- 
iwch ; talnwch. 

He makes no dispatch—nid yw efe yn 
gwneuthur dim llwybr; nid oes dim - 
llwybr ganddo ar ei waith. 

Dispatcher, ) s. brysiwr ; lladdwr, dïenyddwr; 

Despatcher, } anfonydd ar negesau neilltuol. 

Dispatchful, ) a. bryslawn, brysiog, brysgar, 

Despatchful, | dyfrysgar, dyfrysiog ; cyflym, 
esgud, gweisgi, 

Dispathy, г. (dis a Gr. pathos) annwyf, an- 
nheimlad ; tawelwch meddwl. 

Diapauper, v. a. dattlodi, didlodi. 

ч v. а. (Ll. dispello) gwasgaru, gwasgar, 
chwalu, taenu, tarfu; gyru, gwthio, meu 
darfu ymaith ; gyru ar ffo. 

Dispend, v. a. (Ll. dispendo) treulio, gwario; 
gwastraffu, afradu, afradloni, difa, ysu. 

Dispender, в. treulydd, treuliwr ; cyfranwr. 

Dn bio a. (o dispense) hebgoradwy ; heb- 
gorol. 

Dispensableness, 4. 
rwydd. 

Dispensary, s. (o dispense) meddygfa, meddyg- 
dy, clafdy ; cyfferifa, cyffyrdy, cyfferdy. 

Dispensation, s. (Ll. dispensatio) goruchwyl- 
iaeth; triniaeth, triniad; cyfraniad, dos- 
barthiad, dosbarth, trefniad, trefn, agwedd- 
iad, gorchwyl; braint, trwydded, cenad, 
cenadiad, caniatâd, cynnwys, cynnwysiad, 
hebgoriad, hebgor, hebgoreb, esgusodeb ; 
esgusodiad ; maddeuant, gollyngdod ; godd- 
efiad, cyd-ddygiad ; rhyddid, rhyddineb, neu 
ganiatâd i beidio А gwneuthur rhyw 8wydd 
meu orchwyl dyledus. 

The Mosaic dispensation—goruchwyliaeth 
Moses, goruchwyliaeth Moesen ; yr or- 


hebgoroldeb, bhebgorol- 


DIS 


—— ————— —— — == = 


uchwyliaeth Foesenaidd, yr oruchwyl- 
iaeth Foeseniz. 

The gospel dispensation—goruchwyliaeth | 
yr efengyl; yr oruchwyliaeth efengyl- , 
ал). ' 

Dispeneative, a. trwyddedol; уп caniatâu 
braint, rhyddid, neu drwydded. 

Dispensatively, ad. trwy fraint; drwy genad 
neu ganiatad. 

Dispensator, 8. (Ll.) = Dispenser, | 

Disperautory, a. hebzoriadol ; trwyddedol; & , 
chanddo awdurdod i ganiatau hebzorion neu 
hebgorebion. 

Dispensatory, s. eyfferiadur, cyfferlyfr, medd- 
ygialur—llrfr yn dangos i gyfansoddi pob | 
math ar feddyginiaeth. 

Dispense, v. a. (Ll. dis»enso; Ff. dispenser) 


cyfranu, rhanu, dosbarthu; gweinyddu; trin ; 
eiddo arall ; esgneodi ; hebgor, hebgori. 
To dispense with— 'helg sor, hebpgori, dy- 


hebgor; rhyddhau oddi wrth rw ymedig- 
acth neu ddyledswydd ; rhoi cenad ncu 
drwydded i un beidio â chyflawnu rhyw 
gwedd neu orchwyl dyledus; goddef i; 
gadael i; cyd-ddwyn à; cydoddef â; 
caniatâu, ceniadu, cenatau, cenndu, 
caniadu, maddeu, esgusodi; rhoi yn 
rhydd ; gadael heibio; gwneuthur heb; 
gwneuthur y tro heb; rhoi heibio. 
To dispense the law—gweinyddu y gyf- 
raith. 
To dispense with the law—hebgor y gyf- 
raith; cymmedroli neu dymmeru y gyf- 
raith ; llacíiu tynder y gyfraith ; madden 
troseddiad y gyfraith; gadael y gyfraith 
heibio, 
He often dispensed with that law—mynych 
y goddefod 1 efe i droseddiad y gyfraith 
hono fyned yn ddiyrosp. 
Dispense, + s. goruchwyliaeth ; 
had. 
Dispenser, 3. cyfranydd, cyfranwr, dosbarthwr, 
rhanwr, gwehynwr ; gweinydd, gweinyddwr. 
Dispenser of grace—rhadwehyn, rhadwe- 
hynwr. 
Dispensing, a. hebgoriadol, Mhebgoredigol, 
trwyddedol, breintiol ; yn caniatâu trwydded, 
braint, meu hebgoriad ; yn gallu hebgor neu 
esgusodi. 
A dispensing power—gallu hebgoriadol ; 
gallu neu awdurdod 1 gymmedroli ncu i 
dymmeru y gyfraith; gallu i faddeu tros- 
eddiad y gyfraith. 
Dispeople, т. a. dibobli, diboblogi; 
anrheithio, diffeithio, dattrefu. 
Dispeopler, s. diboblwr; difrodwr, difrodydd, 
anrheithiwr, anrheithwr. Е 
Disperge,t v. a. (Ll. dispergo) taenellu, ysgcint- 
io, gwasgaru. 
Dispermous, «. (Gr. dis & sperma) deuhadog ; 
yn cynnwys dim ond dau hedyn, 
Disperse, т. (Ll. dispersus, o dispergo) gwasgaru, 
gwasgar, chwalu, hau, heu, taenu; bwrw 
neu yru ar wasgar; gyru meu fwrw ar led; 
tarfu, ntharfu ; llanastru ; dosbarthu, cyf- 
ranu; ymwasgaru, ymchwnlu ; bod ar wasg- 
аг; diflanu. 
Disperse. yourselyes—ymwn«*gcrwch, ym- 
wasgnrwch, 
Dispersed, p. p. gwasga 
elig, taenediz; gwasgarog, 
gwahanedig, 


difrodi, 


aredig, gwasgar, chwal- 
disgammar ; 


| 
traul, rhydd- 


(Отам е, ad. yn RUE EE ar &c.; ar wasgar, 
ar led, ar daen, ar lanastr, yn llanastr. 

Dispersedness, я. gwasgaredigrwydd, gwasgar- 
ogrwydd,  chwaledivrwydd,  gwasgareli, 
gwasrarwch, gwasgaroldeb, gwaszarolrwyd:, 
gwasrarder. 

LDisperseness, s. gwhasgaredd, gwansgarwch, 
rwasgaredrwydd, gwasgarogrwydd; teneuder. 

Disperser, 8. gwasgarydd, gwasgarwr, taenwr. 
chwalwr, chwaliedydd. 

Dispersion, 8. (Ll. dispersio) gwasgariad, gwa: 
saredigaeth, gwasgar, chwaliad, taenisi, 
gwasgarawd, lledaeniad, amdaeniad, gwi: 
marfa, chw alfa, chw: ledig хас, chwal, Han- 
astr, 'ysgardde, disberod, tarf, tarfiad, LES 
gard: 

Dispersive, a. gwasegnrol, gwasgaredizol, chwa!- 
edizol, taenol, tarfol. 

Dispirit, vr. а. digali mi, gwangaloni, llvfrhaz. 
anghaloni, anwroli ; 'dychrynu, brawychu; 
digvsuro, tristáu. 

To be dispirited, llyfrhau,gwangaleni, 

To grow dispirited, di galoni, dihoeni, 
laesu, ymlaesu, meu ymollwng yn € 
feddwl ; bod yn ddigalon; myned yn 
ddigalon. 

Dispirited, p. p. digalon, gwangalon, dïysbryd, 
anwrol, dihoen, llwfr, ofnog, ofnus. 

Dispirited ness, $. digalondid, digalonrwyd., 
gwangalondid, gwaugalonrwydd, dihoenedd, 
diysbrydedd, ofnogrwydd, iselder ysbryd. 

Dispiteous,T 8, didosturi ; creulawn. 

Displace, v. (“lis a place ; Ff. déplacer) dis- 
lën шуй, symmud, symmudo ; dados d, 
datddodi ; ; rhoddi, dodi, ncu symmud o'i le; 
dodi, rhoddi, new symmud allan o'i le; di 
gwyddo; troi, bwrw, taflu, gyru, ncu ud 
mud allan o swydd »cu le; annhrefnu, cym- 
mysgu, mysgu. 

Displacement, 8. (o displace; Ff. déplacemest 
dislead, anghyflead, dadosodiad, ey muiudia i, 
datddodiad; diswyddiad ; symmudiad allan 
o le neu swydd. 

Displacency, s. (Ll. a аро anfoddbha. 
anfodd, anfoddgarwc anfoddlonrwydi ; 
anfwynder, anfoesgarwch, anfoesedd, anfoes, 
anzhyweithasrwvdd. 

Displant, т. а. dadblanu, diblanu, diwreiddi^, 
dadwreiddio; tynu o'r gwraidd ; dïanne«ddu, 
dadanueddu ; dihatru o y dr igolion ; ; ymma. 

Displantation, ìs. dadblaniad, diblaniad, di- 

Displunting, f wreiddind, dadwreiddind ; di- 
anneddiad, dadanneddiad ; symmudiad. 

Displat, v. a. dadblethu, disblethu, diblethu, 
dadfüllio; dadgrychu, dadgudynu ; dad- 
nyddu. 

Display, v. a. (Ff. d€ploner ; Ll. dis a plim) ar- 

ddangos, taenu, lledu allan, lledu, arhoeddi; 

taenu ar led, estyn ar led ; dadblygu, dîs- 
blygu, agor, egori; gosod alian, dadgan, 
dangos, amlygu, darlunio; llydanu, teddu; 
cwhwfan, cwhwfanu; difynio, tori ; danzus 

o wir firost neu wag folach ; siarad byth a 

hefyd. 

To display a banner—dyrchafu baner; 
cwhwfanu lluman. 

To display a crane—dïaelodi garan; di- 
fynio crechydd ; tori garan. 

With banners display ed—â banerau dyrch- 
afedig; â banicri ar led yn hedfan; â 
llumanau yn cwhwfan; â llumanau er 
led. 
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splay, s arnÌldancosind, dangosiad, yml larg- 
£m and, daiolygiad, disblyziad, taeniad, Hed- 
залі ; taeniad пен estyniad ar led; gosodiad 
silan; dadganiad, amlygiad, прога, egor- 
ład, darluniad; danzosfa; dangosiad neu 
vrn.llaugosiad gwag-orfoleddus. 

Hs prlaver, а. erddangosydd, dadblygydd, &c. 

'tsp>lensauce,t s. (Ff. dé e datsaucc) dig, digder, 
anfoidienrwydd. 

siop leasant, e. (lisa pleasant) anhyfryd, anny- 
munol; anfoddus, annhirion; cas, adgas, 
ffiaidd. дуии, blin. 

tiap lease, v. a. anfoddio, adfoddhau, anfodd- 
loni, nnfeddogi;. dizio, sori, tramgwyddo, 
celli, Пе, cynroi, cynhyrfu; bod heb 
rgrgu boddi; bod heb fod wrth fodd; cas- 
hau, difliou ; bod yn anhyfryd i; sarhau. 

It di:leases me—nid yw wrth fy modd; 
nid vw yn rhyngu bodlimi; blin yw 
genyf; nid yw yn fy modio. 

The thing which he did displeased the 
Lord—dryzionus oedd yr hyn a wnaethai 
efe vn ngolwg yr Arglwydd (Ger. 
xxxviii. 10), 

Moses nlao was displensed—a drwg ocdd 
cwn Moses (Vum. xi. 10). 

D>>pleased, p. p. anfoddedig, &c.; anfodd- 
 g.anfoddlawn, anfoddlon, anfodlon, anfodd- 
ongar, dig, digofus, digus, digllawn, gygus, 
вгу, fÌrom, fÌromddig. 

To be di-plensed—bod yn anfoddog, &c.; 
sori, ffromi, digio, diglloni, moni. 

To be somewhat displeased—moni, tóru, 
sori, goddigio, lledflromi. 

Inspleaacdness, х. anfoddogrwydd, anfoddedigr- 
rwydd, anfoddlonrwydd, anfoddlonedd, sor- 
edizcrwydd, soriant. 

Displeasing, a. anhyfryd, annymunol ; anfodd- 
ua, cas, Algas; tramgwyddus; gwrthwyneb, 
gw-thw neblyd, blin; a bair anesmwythder 
i un o'r pum synwyr. 

Displeasingness, 8. anhyfrydedd, anhyfrydwch, 
annymunoldeb; casineb adgasrwydd ; gwrth- 
wynebrwydd, gwrthwyncblydrwydd. 

Displeasure, з. anfoddlonrwydd, anfodd, 
angharial; dig, digofaint, digllonrwydd, 
digllonedd, digllonder, soriant, llid, llidiog- 
rwydd, gwg, cawdd, coddiant, gwrthtodd ; 
tramgwydd ; anghymmwynas, twrn drwg, 
argywedd, niwed. 

o incur one's displeasure—tynu anfodd- 
lonrwydd, digofaint, soriant, neu anghar- 
iad un; anfoddhau, digio; cyffroi dig 
un. 

To do one a displeasure — gwneuthur 
anghymmwynas, twrn drwg, neu niwed 

i un; peri afles i un; niweidio, argy- 

weddu. 

Though I do them a displeasure—er i mi 
wneuthur niwed iddynt. 

Displeasure,t v. a. anfoddhau. 

Displieence,t s. (Ll. displicentia) anhoffder, 
caaineb. 

Displode, v. (Ll. displodo) ffrwydro, trwydo, 
dirdarfu, — tori;  ymddryllio, ymdori; 
gollwng neu fyned allan gyda mawr drwst. 

Displesion, 8. (Ll. displodo, dixplosum) tirwydr- 
ad, ffrwydr, trwydiad, trwyd ; ymddrylliad, 
dirdarfiad. 

Displosive, a. ffrwydrol, trwydol, trwydiadol, 
ymddrylliol. 

Displume, ж. a. disbluo, dadbluo, dibluo, dis- 
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Мало, diblutio, dadblufio; dadbluori, dis- 
bluori. 

Dispondoe, я. (Gr. dis, а Ll. eponderus) deugor- 
fan hir, deugorfan cydbwys, corfan hir dy- 
blyg (-*--). 

Dispone,t v. а. 
ciwyddo. 

Dispunze, т. a. dilêu, difodi, croesi allan, 
diddymu ; arllwys. 

Disport, s. chwareu, chwarc, gware, chwarwy, 
chwarw, maldod, difyrwch, dizrifwch. 

Disport, v. («dis а sport) chwareu, chware, 
chwarwyo, chwara, gware, gwara, maldodi, 
difyru, digrifo, masweddu, gornwyfo; ym- 
ddifyru, ymddigrifuo., 

Disport, v. a. (dis a port) symmudo borthladd ; 
disborthléu. 

Disportment, s. chwaread, chwareuad, gwaread, 
chwarwyad ; chwareu, chwarwy, maldod, 
difyrwch, digrifwch, 

Disposable, «. (o dispose) trefnadwy ; rhodd- 
adwy, &c. 

Disposal, а. (o dispose) trefnind, trefnad, 
trefnid, trefn; gosodiad mewn trefn; trin- 
iad, triniaeth; dosbarthiad, dosbarth, eyf- 
raniad; llywodraeth, rheolaeth, rheoliad, 
goruchwyliaeth ; gwerthiad; awdurdod i 
drin, i drefnu, i roddi, ì osod, xeu i werthu; 
rhoddiad; lead, cyflead ; cyflogiad ; агаад. 

To be at one's own disposal—bod yn feistr 
arno ei hun; bod yn ei feddiant ei hun; 
bod âg awdurd«d ganddo arno ei hun. 

This thing is at my disposal—mae hyn o 
heth ar fy llaw i ; y шае hyn o beth yn 
fy ngallu i. 

God has the absolute disposal of all things 
— Duw yn hollol a biuu y llywodraeth 
ar bob peth. 

The father has the disposal of his daughter 
in marriazgze—y tad a bïau rhoddi ei ferch 
i'w phriodi; gân y tad y mae yr awdur- 
dod i roddi ei ferch i briodas; gân y tad 
y mae rhoi ei ferch i'w phriodi. 

To give one's self wholly up to another'a 
dispesal—rhoddi ei hun yn hollol dân 
awdurdod neu lywodraeth un arall; ym- 
roddi yn hollol i arall; bod yn hollol 
wrth wasanaeth un. 

Divine disposal—goruchwyliaet!; ddwyfol, 
trefniad dwyfol, 

Dispose, v. a. (Ff. disposer, o'r Ll. dispono) 
trefnu, dosbarthu, gosod, trefniadu, trefnido, 
trefuidio ; gosod mewn trefn; gosod yn 
rhestr; cyfleu, rheoleiddio, cymmoni, lun- 
iaethu, cymmedru; llywio, llywodraethu, 
rheoli; rhoddi, dodi, gosodi, ystofi; cy- 
mhwyso, addasu, cyfaddasu, parotói, agweddu 
at, llunio i, defnyddio ; gwneuthur yn addas 
i; tueddu, gogwyddo, cyfeirio, hyblygu, 
nawseiddio, gestwng; rhoddi ymaith, cyf- 
ranu; gwerthu; creddu, crethu; gwedd- 
eiddio, 

To dispose of—rhoddi, rhoi; gwerthu ; 
ymadael йд, ymadaw f ; rhoi neu roddi 
ymaith ; cyfranu, anrhegu; rhoi yn 
ngwerth; rhoi ur werth; rhoddi i neu 
at; gosod ì meu nt; trosglwyddo, trosi; 
arferu, arferyd, defnyddio; gwneuthur 
defnydd pru ddeunydd o; gosod allan ; 
treulio, gwario, P cael gwared o; 
cyfleu, lleu, lleoli ; llywodraethu, rheoli, 
cyfeirio ; arweddu, hwylio. 


(Ll. dispono) trefnu; tros- 
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To dispose of in marriage —rhoi yn briod; 
rhoi mewn priodas; rhoi i briodas; 
rhoddi i'w phriodi; rhoi yn mhriodas ; 
priodi â. 

To dispose of by will—rhoddi drwy lythyr 
cymmyn; rhoddi mewn ewyllys; cym- 
mynu, ewyllysio, gwyllysgedu. 

To dispose of to another—trosglwyddo, 
trosi, »eu roddi i arall; ymadaw â pheth 
i arall ; arallu peth. 

To dispose one to do a thing—dwyn, tynu, 
gogwyddo, meu blygu un i wneuthur 
peth ; cael gân un wneuthur peth. 

To dispose one to or for sleep—peri neu 
ddwyn cwsg ar un ; hwylio un i gysgu. 
To dispose one's self to do a thing—ym- 
barotoi, ymddarparu, meu ymwregysu i 

wneuthur peth ; ymrói ì wncyd peth. 

How will you dispose of this? — pa 
ddefnydd a wnewch chwi o hyn ? nt ba 
ddefnydd y rhoddwch neu y gosodwch 
hyn o bcth ? 

How will you dispose of yourself the 
while ?—beth a wnewch chwi â'ch hun- 
an yn y cyfamser? pa fodd y treuliwch 
yr amscr ? 

How will you dispose of your son ?—bcth 
a wnewch chwi o'ch mab? yn mha eef- 
yllfa neu alwedigaeth y gosodwch eich 
mab? pa fodd yr ydych yn myned i 
ddwyn eich mab ì fyny ? beth a wnewch 
chwi â'ch mab ? 

Man purposes and God disposes- -meddwl 
dyn, Duw a'i terfyn. 


Dispose,t v. n. bargcna ; ammodi, 
Dispose,t s.— Disposal, Disposition. 
Disposed, p. p. trefnedig, à drefnwyd, wedi ei 


drefnu, &c.; trefnus; creddol; â'i fryd аг; 
â'i duedd at ; -frydig, -fryd. 
l'iously-disposed — duwiolfrydig, duwiol- 
fryd ; o duedd crefyddol ; duwiolgar. 
Ill-disposed — annhueddol, anwyllysgar, 
anewyllysgar, drygwyllysiol, dryg-ewyll- 
ysiol, drygfrydig, drygdueddol ; anhwyl- 
us; heb duedd meu dueddiad ynddo; 
аек ei ewylys; уп gwyllysio yn 


wg. 

To be disposed to—tueddu at; gogwyddo 
at; bod ar oddeu; bod â'i fryd ar; 
bod â'i fwriad ar; chwennychu, ewyll- 
ysio, gwyllysio, mynu. 

To be disposed of—ar werth ; i'w werthu; 
i gael е1 werthu ; i'w roi ymaith, &c. 
How is he disposed ?—pa fodd y mae cfe 
yn tueddu ? pa ffordd y mae ei ducdd ef? 
at bwy y mae efe yn gogwyddo neu yn 
tueddu ? gyda phwy y mae efe yn pleid- 
io? at ba du y mao efe yn ystlysu ? m 
naws 8ydd HMO at bwy mae ei duedd 

neu ogwydd ? 

To feel disposed—clywed ar ei galon ; 
tueddu, gogwyddo; bod yn barod neu 
dueddol i; teimlo awydd; clywed 
awydd. 

To be disposed —clywed ar; gogwyddo, 
tueddu ; bod â'i ogwydd ncu duedd. 

I am more disposed to believe—yr wyf yn 


barotach i gredu ; y mae yn haws gcnyf 


gredu. 

He is disposed to pardon—y mae efe yn 
barod i faddeu; y mae efe â'i duedd i 
faddeu ; mac efc yn tueddu i faddeu, 


wyddwr, rheolydd, rhoddwr, &c. 

Disposing, s. trefniad, gosodiad, llywodraeth- 
iad, triniad, triniaeth, cyfarwyddiad, rhec!- 
eiddiad. 

It is not in my disposing—nid yw yn f; 
rhodd i; nid yw ei roddi ar fy llaw i. 

Disposition, г. (Ll. dispositio) trefniad, trefn:!. 
trefuid ; dosbarthiad, gosodiad ; llywìai. 
llywodraethiad ; trefn, dosbarth ; tuedd. c: 
eddiad, gogwyddiad, gogwyddad, tueddfry., 
gogwydd; tueddoldeb, tueddolder, tuedd: 
rwydd; tymmer, ardymmer, tymmyr, a” 
dymmyr, naws, greddf, mawsedd, ага", 
cynneddf, athrylith, affaith, achreth, creu, 
crethyll, arnyfed, hwyl, nwyd, anwyd. a: 
gawdd, cyflwr, anianawd, tennlad, iaa,chwat.:, 
awydd, rhael, rhál, gorddizor, dychwi: 
addug,parodrwydd, chwannogrwydd ,ewy!!:, 
bryd, brydedd; cymhwysder, cymhwyein, 
cymhwysiad ; aralliad, cyfraniad, rhaniad. 

Wild disposition — naws wyllt, tymmer 
wyllt, &c. 

Of a wild a | nawswyllt, nwyd- 

Of wild disposition, wyllt; gwyllt ч 
dymmer. 

Bad disposition, | drvgnaws, dryganian. 

Evil disposition, | dryganiaeth, drygar- 
edd; tymmer ddrwg, &c. 

Pious disposition—duwiolfrydedd, доу: 7. 
fryd, duwgarwch, duwiolder. 

Merciful disposition—tymmer drugar. 
&c.; trugarddawn, trugarnaws; trug 
ogrwydd. 

Natural disposition — tymmer naturi. 
tuedd anianol; anian, naws, cynnedi:. 
crethyll. 

Slow disposition — hwyrfryd, hwyrnaw:. 
hwyrfrydedd, hwyrnawsedd ; tymmer 
hwyrfrydig. | 

Of slow disposition—hwyrfrydig, hwyr 
naws, hwyrnawsaidd ; hwyr ei naws. 

Passionate disposition — tymmer nw: 
wyllt, nawswyllt, hyddig, neu bocthlyd; 
dryganwyd. 

Of a brave disposition—gwychnaws, glew- 
naws; dewr ei naws ; glew ei anian. 

Lukewarm disposition—tymmer glauar ке: 
lugoer; llugfryd, llugnaws. [ шег, 

A disposition to do a thing—hwyl, tyu- 

A good disposition of body—iechyd, horn, 
hwyl dda, diwyg dda, dyli da; ardyo- 
myr da ; hwyl, hwyl-bwynt. 

An ill disposition of body—anhwyl, sn. 
hwyldeb, anhwylder, anniwyg, anr 
mhwynt, clefni. 

Genius and disposition — anian ac ath: 
rylith. 

Disposition of the air—ansawdd, anian, 
naws, tymmer, tymmyr, neu gyflwr уг 
awyr. 

Disposition to rain—mwyth gwlaw, tuel! 
gwlawio. 

A man of odd disposition—dyn hynodi 
dymmer neu anian; dyn nwythig, cym - 
nwythig, nwythol, neu nwythog; dyn 
râl neu rael rhyfedd. | 

А man of fickle dixposition—dyn ori 
neu anwadal; dyn anwadal ci dymmer. 
dyn ysgafn ei anwyd; gwr anwadal « i 
feddwl, | 
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The hope of salvation is a good disposition 
toward salvation—y mae gobaith iach. 
awdwriaeth yn gychwynfa dda tuag at 
iachawdwriaeth, 

The disposition of thine heart is good—da 
yw aincan dy galon di (/udctk viii. 29). 

Their lewd disposition—eu dull dryg- 
ionus (Esth. Ap. xvi. 6). 

The disposition of a liar—arfer dyn cel- 
wyddog (Zccles. xx. 26). 

J)ispositional, a. trefuol, trefniadol, trefnidol, 
dosbarthol, &c. 

)ispositive, a. trefnedigol, trefniadol, triniol, 
llywodraethol, awdurdodol; â allo roddi, 
&c. 

Jiepoeitor, s. (Ll.) trefnior, arwyddior, seren 
lywodraethol ; t trefnwr, 

)ispossess, v. a. difeddiannu, dadfeddiannu, 
difeddu, difuddio, diberchenogi, diberchenu ; 
gwthio neu yru allan o feddiant ; didyo. 

Ye shall dispossess the inhabitants of the 
land—goresgynwch y tir (Vu. xxxiii. 


). 

)ispossession, з. dadfeddiant, difeddiannad, 
dadfeddiannad, disfeddiant, dibercheniad. 

)isposure, 8. (o dispose) — Disposal. 

)ispraisable,t a. anwiwglod, anghanmolad- 
wy. 

J)ispraise, &. anghlod, anair, anghanmoliaeth, 
anfoliant, anfawl, gogan, achlod, drygair, 
hort, cabl; bai, cerydd; gwarth, gwarth- 
rudd, gwaradwydd, dïanrhydedd. 

Dispraise, v. a. аа anghanmoli, dad- 
рш, anfoli, goganu, beio, beio ar, 

ychanu, dibrisio, testyno; rhoi anghlod, 
anair, neu ddrygaic i. 

spraiser, г. anghanmolwr, anghanmolydd, 
goganwr, goganydd. 

Dispread, v. (dis a spread) dattaenu, llettaenu ; 
lledaenu, taenu, lledu ; taenu ffordd yma а 
ffordd acw. 

Dispreader, s. dattaenydd, taenwr, lledaenwr, 
lledwr, cyhoeddwr, taenydd ar led. 

Disprize, v. a. anmhrisio, dibrisio; tanbrisio, 
anwerthfawrogi ; prisio dàn â dalo. 

Disprofess, v. n. dadbroffesu, dibroffesu, dad- 
gyfaddef. 

ио в. afles, anfudd, colled ; niwed, argy- 


wedd. 

Disprofit, v. a. aflesu, afleshau, anfuddio, an- 
fuddhau, colledu, niweidio. 

Disproof, s. disbrawf, dadbrawf, gwrthbrawf, 
disbrotiad, dadbrofiad, gwrthbrofiad. 

Disproperty ,t v. a. difeddiannu, dadfeddiannu. 

Disproportion, з. anghyfartaledd, anghyfar- 
talwch, anghyfartalrwydd, anghymmesur- 
wydd, anghymmesuredd, anghymmesuraeth, 
anghydran, anghymhariaeth, anghymmedr- 
oledd, anghymmedredd, anghyfaddasrwydd, 
мае olrwydd, anghystadledd; rhagor- 
ineth. 

Disproportion, v. a. anghyfartalu, anghym- 
mesuro, anghydranu, anghymharu, anghym- 
medru, anghydbarthu ; trefnu, dosbarthu, 
neu gymmysgu yn anghyfartal; anghydwedd- 
oli; cyssylltu pethau anghydweddol, 

DisproportionabÌe, } a. anghyfartal, anghym- 

Disproportional, mesur, _ anghydranol, 
anghydran, anghymmesurol, anghychwiawr. 
anghymmedrus, anghyfatebol, anghyfaddas, 
diey artal; gwedi ei ddosbarthu yn anghyf- 
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Disproportionableness, | s. anghyfartaledd, 
Disproportionality, anghyfartalwch, 

anghyfartalrwydd, anghymmesurdeb, 
anghymmesuroldeb, anghymmesurwydd, 
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aughymmesuredd, anghymmedredd, anghyf- 
ateboldeb, anghyfaddasrwydd. 

Disproportionate, a. anghyfartal, anghydbarth, 
digvfartal, anghymmesur, anghymmesurol, 
anghymimesurog, anghydranedig, anghym- 
medredig, anghydradd; anghyfaddas, an- 
addas, annigon. 

Disproportionateness, 8з anghyfartaledd, 
anghymmesuredd, anghydbarthedd, anghym- 
mesurwydd, anghymmcesurdeb, anghyfaddas- 
rwydd. 

Dispropriate, v. a.— Disappropriate. 

Disprove, v. a. gwrthbrofi, disbrofi, dadbrofi, 
dibrofi, gwrthddangos ; f anghymmeradwyo. 

Disprover, s. gwrthbrofydd, dadbrofydd, dis- 
brofydd, disbrofwr. 

Dispunge, v. «. diléu, dïoli, diddymu ; crafu 
ymaith neu allan. 

Dispunishable,a anghospadwy. 

Dispurse,t v. a.— Disburse. 

Dispurvey,t v. а. annarmerthu, anmharotôi. 

Dispurveyance,t s. annarmerth, 

Disputable, a. dadleuadwy, hyddadl, dadladwy, 
ammhéus ; à fo mewn dadl. 

Disputant, | 8. (Ll. disputans) dadleuwr, dadl- 

Disputer, $ wr,dadlydd,ymddadlwr, ymddadl- 
ydd, ymddadleuwr, ymresymwr, ymbynciwr, 
ymgomiwr, arddadlwr, argymhenwr, gwrth- 
ddadleuwr, ymholydd. 

Disputant, a. dadleuol, ymddadleuol, dadlawl, 
ymddadlawl, dadleuadol. 

Disputation, s. (Ll. disputatio) dadleuad, dadl, 
dadleu, dadlwriaeth, dadlawd, ymddadl, ym- 
ddadleu, ymddadleuad, ymddadliad ; eg- 
ymiad, ymgomiad, ymgynnadl, cynnadl, cyn- 
nadledd; cystadleuaeth, cystadlaeth, cystadl- 
iad, ymgystadliad. 

Doubtful disputations—ymrafaelion rhes- 
ymau (Rhuf. xiv. 1). 

A place of disputation—dadleufa. 
Disputatious, | a. Jadleogas ; ymrysongar, cip- 
Disputative, gar, cecrus, cecraidd, gwrth- 

ddadleugar. 

Dispute, v. (Ll. disputo) dadleu, dadlu, ym- 
ddadleu, ymddadlu, dadleuo, yinbyncio, ar- 
ddadlu, arddadleu, pyncio, ymresymu, 
ymbarlio, ymgomio, ymgynnadlu ; cystadlu, 
ymgystadlu, ymgystadlu am, cydymgeisio, 
ymgeisio, ymdrechu am ; ymryson, ymdrechu, 
ymdrech, ymrafaelio, ymrafael, dafodi, 
ушеігіо ; ammheu, petruso ; gwrthwynebu, 
gwrthladd, gwrthsefyll, gwrthrynu; ym- 
drechu cadw neu amddiffyn. 

To dispute one’s passage—gwrthwynebu, 
gwrthladd, meu wrthsefyll mynediad un; 
gwrthsefyll mynediad un yn mlaen; 
gwrthwynebu, gwrthladd, neu wrthsefylÌ 
un yn ei fynediad ymlaen; ymosod yn 
erbyn un i rwystro ei fynediad drosodd 
пец drwodd, 

To dispute one's right аё law—amddiffyn 
еі ìawn «cu еі hawl drwy gyfraith ; 
myned i gyfraith meu і ymgyfreithio âg 
un yn mhlaid ei eiddo ; hôni hawl, 

Dispute not too busily—na chais mo'r ym- 
holi yn rhy fanwl, yn rhy ddichlyn, neu 
yn rhy ysmala. 

Dispute,s. dadl, dadleu, dadleuad, dadlwriaeth, 


ymddadleuad, ymbynciad, ymbarliad, ym- 
resymiad, ymgomiad, cynnadl, cynnadledd; 
ymryson, ymrafael, ymdrech, ymdrin, tra- 
fod, ymdrafod, gwrthryn, ymorwst, cecr- 
aeth, ymiletlef ; ammheuaeth. 

They had a dispute on the lawfulness of 
slavery — bu cyfreithlondeb caethiwed 
mewn dadl neu dân farn ganddynt; bu 
dadl rhyngddynt meu ganddynt am gyf- 
reithlondeb caethwasanaeth. 

To determine disputes—dosbarthu cynhen- 
au ; penderfynu dadleuon; tori ymrys- 
onau. 

Beyond dispute — yn ddiddadl; heb am- 
mheuaeth; heb un ddadl; yn ddiain- 
mheu ; vn ddiwrthddadl. 

Beyond all dispute—tu hwnt i bob dadl ; 
heb na dadl nac ammheuaeth ; heb un 
ammheuaeth. 

It admits of no dispute—nid oes dadl am 
dani ncu dano; nid oes dadl i fod yn ei 
gylch. 

Disputed, p. p. dadleuedig, dadledig, &c. ; am- 
mhéus, petrus; anmhenodol; mewn dadl; 
tàn farn. 

Disputeless, a. diddadl ; diammheu; heb am- 

__ ( Disputant. 


mheu. 

Disputer, | Р 

Disputant, UT 4 Disputcr. 

Disputing, s. ymddadleu, dadleuad, dadliad, 
ymddadleuad, ymddadliad ; dadl, ymddadl ; 
ymrafael, ymryson, amryson, ymeiriad. 

Murmurings and disputings—grwgnach ac 
ymddadleu (LAH. ii. 14). 

Disqualification, в. anghymhwysiad, anaddas- 
ial; anghymhwysder, anaddasrwydd; an- 
aluogrwydd, anallu ; dadgymhwysiad, 
angreddtiad. 

Disqualify, v. a. anghymhwyso, anaddasu; 
gwneuthur yn anghymhwys, yn anaddas, 
neu yn aualluog. 

Disgualified, p. р. anaddasedig, &c; anghy- 
mhwys, anaddas ; â wnaed yn anghymhwys ; 
gwedi ei wneuthur yn anaddas. 

Disguantity,t v. a. lleihau. 

Disguiet, а. aflonydd, anesmwyth, dïorphwys ; 
cythryblus, helbulus ; yn dwyn cur a gofal, 


Disguiet, s. aflonyddwch, anesmwythder, 
Disquietness, » anesmwythdra,anesmwythyd, 
Disquietude, auorphwys,anorphwysdra, an- | 


osteg, anostegrwydd, annhangnef, annhang- 
nefedd; cythrwfl, cynhwrf, cyffro, moloch ; 
cur, blinder, gofal ; anhun, anhunedd ; hel- 
bul, heldrin, helgur, gofid, cyfeiaeth. 

Disquiet, v. a. aflonyddu, anesmwytho, ancs- 
mwythiiu, blino, cyffroi, cythryblu, cythrybl- 
io, cynhyrfu, anostegu, molochi, dygn 
flino, terfysgu, cythruddo, trallodi, gofidio. 

Why hast thou disquieted me ?—pa ham yr ì 
aflonyddaist arnaf ? 

Disguieted, p. p. aflonyddedig, &c. ; cythrybl- 
us, helbulus, trallodus ; trafferthus, cynhyrf- 
us, cyffrous, terfysgus. 

Disquieter, г. aflonyddwr, anesmwythwr, ter- 
fysgydd. 

Disquietful, a. aflonyddol, anesmwythol, 
cynhyrfiol, terfysgol ; â bair aflonyddwch, 

Disguieting, | a. aflonyddol, anesmwythol, af- 

Disguietive, | lonyddus, terfysgus, terfysgol, 
cyífronwl; à bair aflonyddwch scu anes- | 
mwythder, | 
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ymddadl, ymddadleu, ymddadliad, dadlawd, 
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Disquietment, s. aflonyddial, anesmwyth. 
anostegìad, cyffroad, terfysgiad, biinal. 

Disguietous,f a. aflonyddol, anesmwythuL 

Disquietude, s.—JMsguiet, &c. 

Disguisition, &. (Ll. disquisitio) trychwil 
ymchwiliad, ymofyniad, arholiad, chwi'n 
holiad, chwiliad ; manylgais; chwiliad x. 
wl, ymofyniad dyfal. 

Disquisitionary, а. trychwiliadol, ymchwil.. 
manylgeisiol. 

Disrauk,t v. a. diraddio, direncio ; bwrw a... 
o'i renc neu restr. 

Disregard, s. esgeulusdod, esgeulusdra, esz- 
usder, eszeulusrwydd, esgeulusiant, апу-:7 
iaeth; diystyrwch, anfri, dirmyg, tre. 
anmharch, dibrisdod, anfrïad, diofalwch. 

Disregard, є. a. esgeuluso; peidio â sylwi :' 
bod heb ofalu nex brisio am ; diystyru, é- 
mygu, tremygu, bychanu, difalio, diystyr . 
diystyrio, aumbarchu ; ystyried is law šv.: 

Disrezarder, 8. esgeuluswr ; divstyrwr. 

| Disregardful, а. esgeulus, diotal, sncfìn. 
dibris; dirmygus, diystyrllyd, {гешу 
ysmala. 

Disrelish, a. gwrthflas, diflasdod, diflas: 
diflasrwydd, drygchwaeth, drwg archw.- 
drygflas, adtlas, anflas, anmlas, dicra». 
auchweunychiad, fBeiddiad; gwrthwr 
rwydd, gwrthwyneblydrwydd, adgasrwy>. 

Disrclish, v. а. diflasu ar, alaru ar, blino 2: 
anfoddloni yn mlas peth; bod yn arfod. 
i flas peth ; antlasu, anmlasu, diflasu, d- 
chwaethu, anhofìì ; cashau, feiddio ; bud. 
anfoddlawn i; bod heb flasu; bod heb r> 
ganddo ar neu at; anghymmeradwy. 
gwrthwynebu ar. 

Disrepair, s.amnharwch, anmharedd, anghr; 
air, anghyweiriad. 

Disreputable, a. anhyglod, anghlodfawr, < 
barch; â drygair meu anair iddo; â c 
drwg ìddo; gwarthus, gwaradwyddus, di: 
rhydeddus, cywilyddus. 

Disreputation, | s. anfri, anghlod, dryz-` 

Disrepute, | anair, drwg enw, dianri:- 
edd, gwarth, gwarthrudd, gwaradwr.. 
drygfri, anmharch ; anghyiumcriad, арі. 
rif, anghymmyraeth. 

Disrepute, v. a. dwyn i anfri, &c. ; anfrio, 1- 
niharchu ; rhoi anair, drygair, псы anfri i. 

Disrespect, s. anmharch, dirmyg, tren: 
diystyrwch, bychandod, dibrisdod, a: 
tra, traha, dïanrhydedd, dibarchrwydd, 27 
mharchedigaeth; unfoesgarwch, дарі. 
rwydd, anfoes. 

Disrespect, v. a. bychanu, dirmygu, trem::. 
dïystyru, dibrisio, anmharchu, aufrìo, ы 
frio, difenwi, dïanrhydeddu ; ymddwyn т: 
anfoesog new anfoesgar tuag at. 

Disrespectful, а. ammharchus, anmharchlav. 
dibarch, dirmygus, tremygus, diystyris.: 
difoes, anfoesog, anfoesgar; lawn dirmyg і 
dïystyrwch ; difrïol, 

Disrobe, v. а. dadwisgo, dihatru, diddillal. 
diwisgo, dihwylo, dattrwsiadu, фаг. 
diosg o'i wisg, o'i ddillad, «eu o'i addur.. 
dïorchuddio, dynoethi, dadencuddio. , 

To disrobe one’s self—yinddiosg, ymd- 
hatru, &c. 

Disrober, s. dadwisgydd, dadwisgwr, dib 
wr, dihatrydd. 

Disroot, т. a. diwreiddio, dadwreiddio; ty: 
o'r gwraidd ; cloddio tanodd neu oddi tanod- 
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*isrupt, | a. (Ll. disruptus) rhwygedig, ym- iol, ffuannol, ffugiol, lledrithgar, deuwyneb- 


Jiarupted, } doredig, llarpiedig ; gwedi ei og; gwenleithgar, gwenieithus, truthgar ; 
rw y gaw oddi wrth ei gilydd. yn ffugio, &c. 

Jisruption, s. (Ll. disruptio) ymdoriad, rhwyg- | Dissemblingly, «d. trwy hud a lledrith; yn 
iad, drylliad, ymddrylliad ; rhwyg, erthrwch, rhagrithiol, yn ffuantus, yn wenieithus, yn 
breg, fllaia; llarpiad, erthrychiad, ymagor- weniïeithgar, yn lledrithgar, 
iad, holltiad. Disseminate, т. a. (Ll. dissemiaio) hau, heu, 

Dissatisfaction, s. anfoddlenrwydd, anfoddlon- gwasgaru, gwnsgar, lledu, taenu, lledaenu, 
deb, anfoddlonedd, anfodd ; cawdd, codd- taenu ar led ; cyhoeddi; arlydanu. 
iant. Dissemination, а. (Ll. dissaninatio) heuad, 

Disaatisfactoriness, s. anfoddolueb, anfoddlon- head, taeniad, lledaeniad, gwasgariad, taen- 
edd, anfoddhaolrwydd, anfeddlonoldeb, an- iad ar led ; cyhoeddiad. 
foddlongarwch, aufoddzarwch. Disseminator, 8. (Ll.) heuwr, hauwr, tacnwr, 

D'issatisfactory, a. anfoddhaol, anfoddlonawl, | — lledaenwr, taenydd ar led. 


an foddol; nad yw yn boddloni; nud yw yn : Dissension, s. (Ff. ; Ll. dissensio) anghydfod, 
rhoddi boddlonrwydd; anghyunneradwy ; anghytundeb, anundeb, — anghyfundeb, 


anfoddlongar. &nzhydsyniad, anghymmod, ymrafuel, am- 
Dissatisfied, a. anfoddog, anfoddlawn, anfodd- rainel, anysgymmod, ymraniad, ymwahan- 
longar, anfoddedig ; heb ei foddloni ; heb ei iad, ymryson, cynhen, cweryl, cyfarwas, 
ddigoni; heb gael ei ddigon neu ei wala ; anghymmodlonedd, disgymumnod, cyfrysedd, 
dreng, ffrom. cyfarwyd ; gwrthdybiad, 
To be dissatisfied—anfoddloni, anfoddogi, | Dissensious, } a. anzhytün, anzhytun, anghyt- 
ymddigio ; bod yn anfoddlawn. Dissentious, f unol, anghydfyddus, anghyd- 
'Theyare dissatisfied with their condition— fodol, amrafuelus, ymrafaclus, ymrysonol, 
y maent yn anfoddlawn i'w cyflwr. ymrysongar, ymrysonus, ymrafaelgar, am- 
Dissatisfy, v. a. anfoddloni, anfoddio, anfodd- rafaelgar, cynhenllyd, cynhenus; anghyd- 
hau ; rhoi anfoddlonrwydd ; rhoi anfoddlon- gyniol, anghysson ; pleidgar. 
deb ; bod heb roi boddlonrwydd. Dissent, v. n. (Ll. dissensio) anghytuno, 
Dissent, v. а. diseduu, dadseddu ; symmud o anghydsynìo, anghydsynied, gwahaniaethu, 
eisteddle. amrywio; ymneilltuo, ymwahanu, ymranu; 
Dissect, v. a. (Ll. disseco, dissectus) difynio, bod o dyb amgen neu arall; bod,o farn wa- 
difyniadu; dryllio, darnio ; rhanu, dosbarthu; hanol, amrywiol, neu amryfal ; amrywio neu 
tori yn ddrylliau, yn rhanau, »eu yn ddifyn- wnhaniaethu mewn baru; tybio y gwrth- 
îon; tori; chwarthorio ; cigyddio; try- wyneb. 
chwilio, manwl chwilio ; chwalu a chwilio. Dissent, s. anghytundeb, anghydsyniad ; ym- 
Dissection, s. (Ll. dissectio) difyniad, difyn- neilltuaeth, ymneilltuad, neilltuaeth, anghyf- 
iaeth, difyniant ; drylliad, darniud ; rhaniad, uniaeth; amryfarn, amrywiaeth barn, 
dosbarthiad. gwrthdyb, amrydyb. 
Dissector, s. (o dissect ; Ll. dissecator) difyniwr, | Dissentancous, a. (Ll. dissent итсиз) anghytun- 
difyniedydd, attorydd. ol, anghytün, anghydsyniol, anghydfyddus, 
Disseize, t. a. (dis a scize ; Ff. dessaisir) di- anghysson ; amryfaelus, croes. 


feddiannu, difeddu, dadfeddiannu, dadfeddu, | Disaentany,t a. Disscntaneous. 

camoresgyn, camoresgynu, treisfeddiannu, | Dissentation, 8. anghydsyniad, anghytuniad, 

camfeddiannu. amrywiad ; ymneilltuad, ymwahaniad, ym- 
Disseizee, s. difeddiannai, dadfeddiannai, y di- raniad. 

feddiannedig, camoresgynai—yr un â fwrier | Dissenter, я. (o dissent) vmneilltüwr, neill- 


allan o feddiant yn anghyfreithlawn. tüwr, ymneilltiiydd, anghyfunwr ; ymwahan- 
Disseizin, | $. camoresgyn,  cainoresgyniad, wr; un o amgen farn neu dyb: pl. ymneill- 
Disseisin, | camoresgynaeth,camoresgyniaeth, tuwyr, ymneilltuaid. 


camfeddiant, treisfeddiant, dadfeddiant, dì- | Dissentient, a. (Ll. dissentiens) anghytunol, 
feddiad, difeddiannad,  treisddifeddiant ; anghydsyniol, anghyfunol, ymneilltuol, ym- 


tatliad neu fwriad allan anghyfreithlawn. neilltuaidd, ymwahanol ; yn anghytuno. 
Disseizor, s. camoresgynydd, camoresgynwr, | Dissentient, s. anghytunwr, anghytunydd, 
camfeddiannwr, treisfeddiannydd, difedd- anghydsyniwr ; ymneilltiiwr. 
iannwr,dadfeddiannwr ; à gymmero feddiant | Dissenting, a. ymneilltuol, ymneilltuaidd, ym- 
neu oresgyn drwy drais. neilltuedig ; perthynol i'r ymneilltuwyr. 
Dissemblanuce, г. annhebygolrwydd, annhebyg- Dissenting minister—gweinidog yinneill- 
oldeb, annheb ydd, annhebygoliaeth. tuol, gweinidog ymneilltuaidd ; gwein- 
Dissemble, v. (L . dissimulo ; Ff. dissimuler) idog ymneilltuwyr, gweinidog yr ym- 
ffugio, ffuantu, lledrithio, cymmeryd arno, neilltuwyr ; gweinidog perthynol i'r 
dyeithro, ymddyeithro, trutbio, gwenieitho, ymneilltuwyr. 
rhagrithio, gwneuthur malpai, ymragrithio, | Dissentious, a. (Ll. dissentio) ymrafaelgar, ym- 
ffalsu, rhithio; celu, argelu, cuddio, ymar- rafaelus, ymrysongar, ymrysonus, anghyd- 
gelu, ymgelu ; gwadu; cymmeryd arno na bo fyddus, anghytunus; â gâr anghydfod. 
yr byn sydd ; bod yn rhagrithiol. Dissepiment, s. (Ll. disseptiientum) esbarthiad, 


Diasembled, p. p. ffugiedig, &c. ; rhagrithiol, sythraniad. 
lledrithiol, lledrithiog, ffugiol, ffug-, dyeithr- | Dissert, v. n. (Ll. dissero, diserto) ymadroddi, 


ol, ymddyeithrol ; dychymygol. ymresymu, ymddyddan, dadleu. 

Dissembler,s. lledrithiwr, fìugiwr, rhagrith- | Dissertation, s. (ll. dissertatio) traethawd, 
iwr, fluantwr, ymrithiwr, truthiwr, gwen- ; treithawd, traith, traethiad, treithiad; ym- 
ieithwr, dyn trofaus, un lledrithiog. ' resymiad. 


Dissembling, p. twyllodrus, fluautus, rhagrith- | Dissertator, г. traethodwr, tracthodydd, treith- 
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odydd; ysgrifenydd t traethodau ; ymresymwr, 
ymresymydd. 

Disserve, t. а. niweidio, drygu, argyweddu, 
aflesu, aflesoli; gwneuthur anghynimwynas i; 
gwneuthur drwg i; gwneuthur twrn drwg i; 
anwaaanaethu. 

Disservice, s. anwasanaeth, anzhymmwynas, 
afles, niwed, colled, argywedd, drwg, twrn 
drwg, tro drwg, cam, anfuddiant, ad- 
wyth. 

Disserviceable, a. anwasanaethgar, anghym- 
mwynasoì, aflesol, anhyles, anfuddiol, an- 
wasanaethol; niweidiol, argyweddus, argy- 
weddol, colledus, 

Disserviceableness, s. aflesoldeb, aflesolrwydd, 
anfuddiolleb, anhylesrwydd, anwasanaeth- 
garwch ; niwed, argywedd, 

Dissettle, v. a. ausefydlu, atlonyddu, ansicrhau; 
annhrefnu. 

Dissever, v. a. gwnhanu, dadgyssylltu, parthu, 
rhanu, dybarthu, dysbarthu, dosbarthu, ys- 
gar, ysgaru, esgar, esgaru, eszario, dydoli, 
neilltuo, dyranu; tori ymaith; rhwygo, 
hollti ; dirwanu, daduno. 


Disseveranee, 8. (о düserer) gwahaniad, 
Diseronstius | partiad, rhaniad, ysgariad, 
Dissevering, dydoliad, dybarthiad, neill- 


tuad, gwahanedigaeth, ysgaredigaeth, esgar- 
edigaeth. 

Dissheath,t v. dadweinio, diweinio; syrthiaw 
o wain. 

Disship, t v. a. dadlongi ; symmud o long. 

Dissidence, s. (Ll. dissidentia) anghydfod, 
anghytundeb,anundeb,anghyfundeb,anghyf- 
undod,  &nghyfunedd, — anghydweddiad, 
anghydgordiad,anghyssondeb,anghyssonder; 
amrafael, ymrafael, ymryson, annysgymmod, 
опувкушшой; ; ymneilltuolrwydd, yuneilltu- 
o 

Dissident, a. (Ll. dissidens) anghytunol, anzhyt- 
unus, anghytün, anghydfyddus, anghyfunol, 
anghydsyniol ; ymneilltuol, 

Dissident,s. ymneilltiiwr, ymneilltiiydd,anghyf- 
unwr, neilltüwr ; ymwnhanwr, 

Dissilience, s. (Ll. diasilio) neidiad o'r neilltu ; 
tasgiad ymaith ; esdarfiad, crychneidiad, 
llamiad, ymwahaniad, esneidiad. 

Dissilient, а. yn neidio neu yn tasgu ymaith ; 
esdarfol, esneidiol, neidiol, tasgol; yn ym- 
dori ac ymagor gyda grym 'gwrthneidiol "neu 
hydwyth. 

Dissilition, s. esdarfiad, esneidiad, gwrthneid- 
ìad, gwrthdasgiad ; ; ymdoriad yn agored; 
tasgiad ncu neidiad yma ac acw. 

Dissimilar,a.annhebyg,anghyffelyb,annhebyg- 
ol; amryfal, anghyfuth, anghymmath, am- 
ryfeilryw, dibafal, anhafal, anghyflun, 

Dissimilar parts of the body — amryfal 


ranau y corff. 
Dissimilarity, | 8. annhebygrwydd, anghyffel- 
Dissimilitude, 5 ybrwydd, annhebygolrwydd, 


annhebygoldeb, annhebygoliaeth ; amryfal- 
edd, anghyfathrwydd, anghymmathrwydd, 
anhafaldeb ; anghyfuthiad, annhebygiad. 

Dissimile, а. gwrthgymhariaeth, croesgymhar- 
iaeth, anhefeleb, anghydrith. 

Dissimulation, s. (Ll. dissimadatio) ffuant, 
rhagrith, lledrith, ffug; lledrithiant, lled- 
rithiad, ffugiad, rhagrithiad, ymddyeithr- 


ad, dirgeliad, argeliad ; twyll, hoced, dichell, 
chwired, ffalstedd, anghleuder; gweniaith ; 


gwatwar ; cymmeriad arno, 


DIS 


To nse е dissimulation — rhagrithio, па. 
rithio, fugio, ymddyeithro; ymddwyu 
yn rhagrithiol neu yn dwyllodrus. 

Without dissimulation—yn ddiragrith, m 
ddiledrith, yn ddidwyll; heb ragr:. 
heb dwyll, &c.; heb na hud na lleurith, 
heb na ffug na gorchudd. 

With great dissimulation—trwy fawr wit 
war (2 Mac. xiii. 3). 

Dissimule,t v. a. (Ll. dissimulo) fugio, rbsc- 


- 


rithio. 
Dissipable, a. (Ll. dissipo) gwasgaradw:. 
chwaladwy, hychwal ; â ellir eì wasgaru, &.. 


Dissipate, v. (Ll. dissipatus, o dissipo) gwa:z 
aru, gwasgar, chwalu ; gwastraflu, afrad.. 
afradloni, gwario, treulio ; ymwaegar, yn 
wasgaru, ymchwalu ; ditlanu, difanu. 

Dissipated, 4. gwasgaredig, gwasgar, chwi! 
edig, gwasgarog; 
rydd, gwastraffus, afradus, afradlawn, af 


eL ; gwydus; ymroddedig i wyd a dif: 
wc 


Dissipation, s. (Ll. dissipatio) gwasparin! 
gwasgar, chwaliad, gwasgarfa, chwa!'- 
gwasgarawd, chwaledigaeth, gwasenrediz: 
aeth ; 
gwastratf, afrad, 


dawrwydd ; ymroddiad i ddifyrwch. 


Circle of dissipation — cylch gwas. 


cylch gwasgariad, gwasgargylch, chwal- 
gylch. 


Dissociable, a. anhygyd, anghyfeillgar, anghs!- 


eilliol ; anghysson, anghymmodadwy. 

Dissocial, a. anhygyd, anghyfeillgar, digyfeill- 
ach, anghymdeithgur, anghymdeithasu . 
hunanol ; ; anhynaws. 

Dissociate, v, a. (Ll. dissociatus, o dio 
gwahanu, gohanu, dadgyssylltu, vagar, es 
gar, esgaru, eszario, neilltuo, daduno, d 
barthu, parthu; tori cyfeillach nca gyu- 
deithas ; digyfeillio, 

Dissociation, s. (Ll. dissociatio) gwahaniad 
dadgyssylltiad, ysgariad, esgariad, daduniad. 
neilltuad, neilltuaeth, gwahaniaeth, gwahar 
dosbarthiad, dosbarth ; toriad undeb, cyfciz- 
ach, neu gymdeithas. 

Dissolubility, s. hydoddedd, toddoldeb, hydodd- 
olrwydd, dattodoldeb. 

Dissoluble, a. (Ll. dissolubilis) hydawdd, toddi 
adwy, dadmeradwy; dattodadwy; dadur- 
adwy ; â eì doddi, ei ddattod, meu ei ддз 
gyssylltu. 

Dissolute, a. (Ll. dissolutus, о dissolvo) 
rydd, afreolus, afreolaidd, anllywod 
aflywodraethus; afradlawn, afradus, difrod- 
us, ofer, rhydraul, treulfawr ; diffaeth, a» 
llad, trythyll; anniwair, nwyfus; aufoe:. 
anghrefyddol ; wttresgar, gwingar, brwys. 
gwydus; esgeulus, diofal, dibryder, au 
mhryderus ; gwasgsaw, maswy, masw ; rhyd 
oddi wrth rwymau cydwybod ; rhydd o ran « 
gydwybod i wneuthur y drwg. â fyno; yn æ 
wedi ymroddi yn gwbl i wneuthur ei жупа: 
a'i chwantau. 


Dissoluteness, s. penrhyddid, DD yd 
pen -did, afreolaeth, afreolusrw vdd, az- 
lywodraeth, aflywodraeth ; afradlonedd. 


afradlonrwydd, afradlondeb, afradusrwydd, 
oferedd ; diftaethder. 
Dissolution, s. (Ll. dissolutio) dattodiad, ym 
ddattodiad, toddiad, toddiant, dadmeriw. 


afreolaidd, afreolus, ре. 


treuliad, gwnstraffiad, afradlonisi. 
afradlonrwydd, afrad! 
deb, afradlonedd, oferedd ; diofalwch, diye- 


DIS 


dadleithiad, meiriolad, ymdoddiad ; goll- 
yngiad, ymollyngiad ; dadgorfforiad, digorff- 
oriad, dadgyssoddiad, anghorfforiad ; ymad- 
awiad, tranc, trancedigaeth, marwolaeth, 
golaith; diddymiad, dydyn chyeliMd, dinystr, 
dinystrad ; ymwahaniad ; trwyth. 

At the approach of his dissolution— A'i ym- 
ddattodiad, â'i farwolaeth, neu â'idranc- 
edigaeth yn neshau. 

Dissolution of parliament—dattodiud, dad- 
gyssoddiad, mew ddadgyfansoddiad y 
senedd ; gollyngiad y senedd ymaith. 

The dissolution of abbeys — diddymiad, 
dymchweliad, dadymchweliad dattodiad, 
neu anghorfforiad y mynachlogydd (yn 
nheyrnasiad Harri Si: 

Liable to dissolution—agored i doddi, &c.; 
goleithig. 

Dissolvable, a. (o dissolve) toddadwy, hydawdd, 
dadmeradwy ; dattodadwy ; â ellir ei doddi, 


&c. 

Dissolvableness, s. hydoddedd, toddoldeb, hy- 
doddoldeb, dattodoldeb. 

Dissolve, v. (Ll. dissoleo) toddi, dadmer, dad- 
meru, dadlaith, dadleithio, meiriol, meirioli, 
dadferu ; dattod, dattodi, dadglymu, dadgy- 
lymu, dadgyssylltu, daduno, dadgorflori, 
anughorffori, gwahanu, ysgar, ysgaru, esgar, 
gwasgaru, chwalu; ymollwng, ymdoddi, ym- 
ddattod, ymwahanu ; diflanu, darfod ; rhydd- 
hau, llaesu, llaciiu ; tori, briwio; difa, ysu; 
diddymu, dirymio, dinystro; myned yn ddim. 

То dissolve the parliament—dattod, dad- 
gorffori, dadgyssoddi, neu anghorffori y 
senedd ; gollwng y senedd ymaith ; tori 
y senedd. 

'To dissolve society—tori neu ddattod cym- 
deithas; dattod rhwymau cymdeithas. 
To Tr doubts—dattod cylymau (Dan. 

v.a ). 

The earth is clean dissolved —gàn rwygo 
yr ymrwygodd y ddaiar (Esa. xxiv. 19). 

Not to be dissolved—anattodadwy, anat- 
tod, annattodol, diwahan ; anhydawdd. 

Dissolvent, a. toddol, toddiadol, hydoddol, dad- 
merol, dadleithiol ; â doddo ; à ddattodo. 

Dissolvent, s. edrwyth, dadleithydd, dadmer- 
ydd, toddydd, toddai, dadmerai, dadleithor, 
dadunai, dattodydd, dadglymydd, trwyth. 

Dissolver, г. dattodydd, dattodni, dadleithydd, 
dadmerydd, meiriolydd, toddydd, dadferydd. 
issonance, s. (Ff.; Ll. dissonans) anghyd- 
seiniad, anghydgordiad, anghurdiad anghord, 

hyttonedd, anghydseiuedd, anghynghan- 
edd, anghynghan, anghydsain, anghydlais, 
gwrthsain, anghyfunsain ; anghyssondeb, 
anghyssoniaeth, anghyssonedd,  anundeb, 
anghytundeb, anghyfundod, anfwynder, an- 
nysgymmod, Ang судас. 

Diseonant, a. (Ll. dissonans) anghydseiniol, 
angbytunol, anghytün, anghysson, anghyd- 
gordiol, anghordiol, anghyssain, anghydsain, 
anghysson, &nghynghordiol, anghydgerdd, 
anghydgerddol,  anghydlais, digynghan, 
digynghanedd, anghyfundon, anhyfryd, un- 
ymunol; croes, anghyfarwar ; garw, cryg. 

Dissuade, v. a. (Ll. dissuadeo) anghynghori, 
annarbwyllo, gwrthannog, disgynghori, an- 
eiriol; annogi y gwrthwyneb; cynghori, 
darbwyllo, meu annog yn y gwrthwyneb; di- 
annogi, trewynu, gwrthgymhell, troi ; dwyn 
un oddi wrth ei xxr fwriad ; dwyn neu 
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dynu un ymaith oddi wrth ei fwriad neu 
amcan ; cynghori peidio. 

Dissuader, 5. anghynghorwr, anghynghorydd, 
annarbwyllydd, disgynghorydd, gwrthannog- 
wr. 

Dissuasion, s. (Ll. dissuasio) anghynghor, 
gwrthgynghor, gwrthannog; anghyrnghoriad, 
gwrthpynghoriad, gwrthgymhelliad; cynghor 
yn y gwrthwyneb ; gwrthannogaeth, 

Dissuasive, a. (Ll. dissuadeo, dissuasi) anghy- 
nghorol, gwrthgynghorol, gwrtbannogol, 
trewynol; â wrthgynghoro. 

Dissuasive, s. gwrthgynghor, anghynghor, 
gwrthreswin, gwrthannog; rheswm rhag peth; 
rheswm, annogaeth, «cu gynghor i beidio; 
darbwyll yn cbyn ; trewyn, trewyniad. 

Dissunder, v. a. gw u, ysgar, parthu, 
rhwygo. 

Dissweeten,t v. a. dadfelusu, difelusu, di- 
chwegu, anfelusu, 

Dissyllabic, a. (Gr. disullabos) dwysill, dwy- 
sillog, dwysillol, dwysillafog, dwysillafol, 
deusill, deusillog. 

Dissyllabic foot—corfan dwysill. 

Dissyllable, s. dwysill, deusill, gair dwysill, 
gair deusill, dwysillair, deusillair, deusillaf: 
pi. deusilliaid, dwysilliaid, geiriau deusill, 

Distaff, s. (S. disterf, yn ol Junius ; Is.towstaff, 
yn ol Skinner) cogel, cogail: dim. cogeilyn, 

Distatf-ful—cogvilaid. 
DO'N thietle — ysgallen gogel, уйдеп 
elen. 

Distain, v. a. (dis a sfain) ystaenio, llychwino, 
goliwio; diwyno, difwyno, anurddo, halogi, 
nur bryntiu, dufanu, mànu, gwarth- 


— 


ruddo. 

Distance, s. (Ff.; Ll. distantia) pellder, pell- 
edd, pelldra, pellineb, pellrwydd, meithder, 
meithdra, pellenigrwydd, pellenigedd, hir- 
iant, hyd; encyd, ennyd, talm; yr ennyd 
neu encyd rhwng un peth a'r llall; talm o 
amser; cyfrwng, cyfwng, gofod ; maint; 
anghytundeb, gwrthwynebiad; parch; rhag- 
oriaeth. 

At a distance, ) draw ; o bell, o hirbell ; m 

At distance, mhel, yn bell; pell; 
anghysbell ; yn anghysbell; hwnt; oddi 
ymu draw. 

At a grent distance off—yn hirbell oddi 
wrth un zeu le; yn mhell ìawn o ffordd; 
yn mhell iawn ; yn mhellder byd. 

At no great distance—nid yn neppell ; nid 


neppell. 

A long distance—hirbellder, hirbelledd, 
hirbelldra. 

He was a good distance off—yr oedd efe 
yn mhell oddi yno; yr oedd efe encyd o 
ffordd oddi yno. 

To be at distance—amrafaelio, ymryson, 
anghytuno, anghyduno; bod yn mhell. 
At the distance of two miles—ar ben dwy 
filltir; â dwy filldir o ffordd rhyngddynt; 
â dwy filltir rhyngddynt; ddwy filltir 
oddi wrth un meu le; yn y pellìer o 
ddwy filltir; yn ddwy filltir o bellder. 

To keep one at a distance—peri i un sefyll 
yn d neu o hirbell; gwneuthur i un 
sefyll yn ol "euo hirbell; cadw un draw; 
cadw pellder cyfaddas rhwng un a dyn, 

To keep one's distance—s8efyll yn ol o 
barch ar un; sefyll o hirbello barch i 
un; ymgadw oddi wrth ryfyg; cadw 


pellder gweddus; ymgadw mewn pell- 
der gweddus ; ymgadw draw. 

To place at а distance—ncilituo, gwahanu, 
ysgaru, ysgar, 

By distance of time—wrth ysbaid ameer 
(2 Esd. v. 47). 

Distance, v. a. pellu, pellhau ; gadaw yn mhell 
yn ol; gadu yn mhell ar ol; blaenu yn 
mhell; rhagori yn mhell ar; bwrw o'r 
golwg; blaenu ar. 

He distanced his contemporaries— gadaw- 
odd ei gyfoedion yn mhell ar ol. 

Distant, a. (Ll. distans) pell, pellenig, anghyf- 
agos; hirbell; nid yn agos; anghysbell, 
abell; gwahanedig, ncilltucdig, ar waban, 
neilltuol; А chyfrwng rhyngddynt; oddi 
wrth eu gilydd; gochelgar, gochclus, gwag- 
elog, tawedog; yn cadw draw ; yn YU ÔR 
mhell; pellynig, pellynus ; o bell; gwanaidd; 
oeraidd. 

To be distant—bod yn mhell; bod oddi 
wrth eu gilydd ; bod â ph«llder meu 
gyfrwng rhyngddynt; bod encyd oddi 
wrth; bod yn auzhysbell ; bod â rhagor 
rhyngddo, 

Very distant—pell iawn, pellbell, tra phell, 
pur bell, pell byd. 

Far distunt—yn mhell oddi wrth eu gilydd; 
yn mhell ìawn; aunghyswoell, hirbell, 


pellb«ll. 
He is not far distant, nid yw efe 
He is at no great distance, neppell; nid 


nid yw efe yn mhell iawn. 

Somewhat distant—lled bell, lledbell, go 
bell, tràn bell; yn lled bell; yn lledbell; 
yn o bell ; yn gryn bell. 

Egunlly distant— cydbell, gogysbell, cyf- 
beil, cysbell; o'r un pellder; cyn belled 
a'u gilydd; cybelled a'u gilydd; yr un 
cân beiled; yr un cyn belled; yr un 
môr bell; o'r unfaint bellder; o'r un 
cyfrwng; o'r unfaint gyfrwng; âr un 
cyfrwng neu bellder rhyngddynt. 

Distaste, s. gwrtltlas, diflasdod, diflasder, di- 
flasrwydd, anarchwaeth, dadchwaeth, dryg- 
chwaeth ; casineb, cas, anhofiedd, anhoffder, 
alar, gwrthwynebrwydd; anfodlonedd, an- 
foddlonrwydd ; anhyfrydwch, 

Distaste, v. a. ditlasu ar, alaru ar, blino ar, 
diflasu wrth ; myued yn ddiilas, yn anfodd- 
lawn, neu yn anfoddog wrth ; anfoddloni yn 
mlas peth ; diflasu, anhoffi, caxhau, ffieiddio; 
gwrthwynebu ar ; blino, anfuddio; coddi, 
sarhau, nnfoddhau. 

Distasteful, a. diflas, gwrthwyneblyd, alarllyd; 
ffiaidd, cas, adgas ; anhyfryd i'r archwaeth ; 
annymunol ; drwg, anfoddog. 

Distastefulness, s. diflu«dod, diflasder, diflas- 
rwydd; casineb, fticidd-dod, cas; gwrthwyn- 
eblydrwydd ; anhyfrydwch, anhoffedd. 

Distastive, s. cusbeth ; diflasydd, gwrthílasydd; 
à bair ddiflasdod. 

Distemper, s. (dis a femper) clefyd, afiechyd, 
annhymmer, anhwyl, anhwyldeb, anhwylder, 
haint, dolur, clwyf, gwst, сіс, saldra, 
galedd, amnhwynt, anhawnt, anardymmer, 
echur, anniwyg, hwyl ddrwg, natur ddrwg; 
anesmwythder, anesmwythdra; annhrefn, 
cyflro, terfysg; golur, tenculiw, prent af- 
locw. 

Contagious distemper—hnint Пуп, haint 
glynol, haint llynol, haint cael, clefyd 


cael, clefyd llusg, baint ymlynol, 
cynghlwyf, cynghaint. 
Lingering di:temper—nychdod, nych, hir- 
nych, clefyd nychlyd. 

Distemper, v. a. gwneuthur yn glaf; peri vn 
glaf; gwneuthur yn anhwylus meu anhwyi!- 
log; anhwylio, heiutio, dolurio, clwyfo ; 
annhymnneru, anardymmeru ; annhrefnu, af- 
lonyddu, dyrysu, cythruddo, terfysgu; llygru. 

Distemperance, | в. annhymmer, annhymuner- 

Distemperature, ) edd, anardymmer, anar- 
dynunyr, annhymmerusrwydd, anardymmer- 
eid, anardymmerusrwydd ; anzhymmedrol- 
deb; drwg dymmer; anhwyldeb, clefni, an- 
hwylusder ; annhrefn, aflonyddwch, terfysg, 
cyffro, dyryswch. | 

Distemperate, 2. annhymmerus, annhymmyrus, 
&nardvmunerus, anghyrnmesur, anghym- 
medrol. 

Distempered, a. claf, afiach, afiachus, clwyfus, 
dolurus, anhwylus, anhwyliog, aniach, ral, 
heinnus, heintus, heintlyd, gystog, clafus, 
clefyca ; drwg ei hwyl ; mewn anhwyl; 
mewn anhwyldeb ; aunhymmerus, anardym- 
merus, annghymnnmedrol, anghymmesur ; an- 
nhrefnus, cythruddog, terfysgog ; lledfrvdiz, 
gorphwyllog, gerphwyllus; rhacfarnllyd ; 
drygwyllysiog, drygnwydus, dygasog. 

Distempered stomach—cylla afiach, cylla 
egwau. 

Distend, v. a. (Ll. distendo) helaethu, lledu, 
rhythu, eangu, arledu, umledu, damledu, dar- 
ledu, llydanu, arlydanu, estyn, chwyddo, tyn- 
chwyddo, chwyddo allan, taenu, aindaenu; 
llenwi yn dyn ; agor; mwyhau. 

Distended, p. p. helaethedig, &c.; wedi ei sengu 
a'i sechu ; cyflawn, tyn ; tyn gŵn lonaid. 

Distensibility, s. hylededd, hyrythedd, damled- 
oldeb, darÌedolrwydd. 

Distensible, | a. helaethadwy, lledadwy, &c.; 

Distensive, f hyled, hyrwth, hydaen ; â ellir 
ci ledu neu helaethu. 

Distension, | s. (Ll. distensio, distentto) helaeth- 

Distention, |. iad,llediad, amlediad, damlediad, 
darlediad, rhythiud, eangiad, arlediad, arlyd- 
ашай, taeniad, amdaeniad, chwyddiad, 
chwyddiad allan, tynchwyddiad, estynial 
allan, dirdyniud ; lled, arled, llydander, llyd- 
edd, tawd; egoriad, yinagoriad ; eangedd, 
helaethder. 

Distent, a. taenedig, ar daen, ar led. 

Distent,t s. lled. 

Dister,t v. a. (Ll. dis a terra) deol, alltudio; 
gyru o'r wlad. 

Disterminate, a. (Ll. disterminatus) terfynedig; 
gwahanedig gân derfynau. 

Distermination, 4. (Ll. distermino) gwahaniad, 

terfyniad, 
Disthene, s. (Gr. dis а з(лепоз) glasith—math o 


ddelidfaen. 

Disthrone, T v. a. (dis a throne) dïorseddu, 

Disthronize, $ dadorseddu. 

Distich, s. (Gr. distichos ; Ll. distichon) pennill 
dwyfraich, cywydd deuair; deufun, dwyodl, 
dwyawdl, dwywera, dwyfraich, dwyadnod. 
deuod], ban, dwylin, dwy linell, pennill, cwpl. 

Distich of & poem—ban cywydd, deufan 


cowydd. g 
Distichous, ) a. dwyres, ynddwyres,dwyrestrog, 
Distich, dwyrestr. 


Distil, v. (Ll. distillo) dystyllio, dystyllu, df 
feru, dyhidlo, defnynu, dafnu, deigrynu, dj- 
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ferynu, meru, meryd, merino, hidlo; dyferu 
i lawr, disgyn new gwympo yn ddyferion ; 
toddi. 
To double-disti] — arddystyllio, arddys- 
tyllu 


nid edwyn y da rhagor y drwg; nid 
edwyn y da oddi wrth y drwg, 


Distillable, a. dystylladwy ; addas i'w ddys- 4 
tyllu. ennill iddo ei hun enw; gwneuthur ei 
hun yn honaid, yn enwog, yn hynod, yn 
yglod, neu yn glodfawr ; hynodi ei hun; 
angos ei hun yn wr ; ymhynodi, ymen- 
Wogi, rhagori; rhagori ar; dysgleirio 
-goruwch ereill, 

e distinguished himself on that occasion 
y his excellent genius—efe a ddysgleir- 

iodd ar neu yn yr achos hwnw drw 

Tagoriaeth ei Synwyr neu ei ddoniau. 

Distinguishable,a, gwahanndwy,dosbarthadwy, 


Distillation, 8. (LI. distillatio) dystylliad, defn- 
yniad, dyferiad, deigryniad, dafniad, dyhidl- 
Ad, hid] », meriad, meriant, meriniad, 
dystyll; merin. 

go 18 lation—arddystylliad, dystyll- 
1 yblyg. 

Distillatory, а. dystyllol ; perthynol i ddystyllio 
зем ddystylliad. 

Di&tillatory vessels—]lestrj dystyllio. 

Distiller, з. dystyllydd, dystylliwr, dystyllwr, 
merinwr, dystyllur, 

Distillery, з. dystylifa, dystylldy ; dystyllydd- 
iaeth. 

Distilment, 8. merin, dystylliad ; yr hyn a ddys. 
tyllir. 

Distinct, a. (Ll. distinctus) gwahanol, gwahan- 

ig, gwahanredol, dynodol, gwnhan, ar 
wahan, neilltuedig, dosbarthedig, neilltuol, 
dydolaidd, penodol; eglur, amÌw » croew ; 
llawn-llythyr ; brith, manog, amrywiedig, 
istinct,f v, а. gwahaniaethu, 
Distinction, в. (Ll. distinctio) gwahaniaeth, 
uhan, gwahanrod, £wnhanredoliaeth, go- 
Bane gohaniad, gwahaniad ; rhagoriaeth, 
rhagor ; dosbarthiad, parthiad, dosbarth И 
parthyd, neilltuaeth, neilltuad, amrywiaeth; 


hynod, rhagorol, nodol; haeddbarch, hyglod; 
i b 


sylw, 
Distinguished, a. nodedig, godidog, rhagorol, 
ardderchog, enwog, clodfawr, hyglod, dath), 
rhagorgamp, hynod, hynodedig; gwahanedig, 
dosbarthedig, | 
Distinguisher, 8. gwahaniaethwr, gwahan- 
inethydd, gwahanwr, gwahanydd, gwahan- 
iedydd ; dirnadydd, 8ylwydd manwl; nodwr 
neu nodydd gwahaniaeth. 
istinguishiug, а. gwahaniaethol, neilltuol, 
penodol ; godidog, rhagorol, nodedig, ar. 
dderchog, hynod, h ynodol; rhagorgamp; nod- 
weddol, dydol, dydolaidd, dydolus. 
istinguishing mark or token—rhagornod, 
nod gwahaniaethol, nod dosbarthol, 
Distinguishment, 8. gwahaniaeth, gwnhanred, 
gohanred, gohaniad, gwahaniaethad, 
istitle, v. а, dihawlio, dihawìu ; difuddiaw o 
hawl, iawnder, neu arddelwad, 
istort, v. q. (Ll. distortus, o d'istorqueo) gwyro, 
gwyrdroi, gwyrgamu, camu, camystumio, 
irgamu, camdroi, croeswyro, croesdrôi, 
ystlysgamu, trawsdynu, croesdynu, dattrôi, 
dirdroi; hyllu, hacru, 
O distort the mouth—mingamu ; tynu 
пеи droi ei fin ar gam ; gwyro min, 
gwyrdroi min, troi min, gwneuthur 


3 
rhagorbarch, godidugrwydd, hynodrwydd : 
rn, dirnadaeth ; rhagornod, gwahannod, 
mark of distiuction—gwahannog, nod 
gwahan ; rhazornod ; hod gwahaniaeth. 
istinction by point—gwahannodiad, gwa- 


Distinctive, a. gwahaniaethol, gwahanredol, 
ohanredy] »darnodol, dynodol, dosbarthiadol : 
osbartho] ; dirnadol ; yn gallu gwahanu neu 

wahaniaethu rhwng pethau. 

istinctly, ad. yn wabanol, &с.; ar wahan ; o'r 
neilltu ; ar ej “п ei un ; Obwnc i bwnc; o 
gymmal i gymma ; yn lawn-llythyr, 

Then shall be read distinctly—yng y dar- 
llenir yn llawn-llythyr ; yna y darllenir 
yn eglur, 

Distinctness, 8. gwahanolrwydd, gWahanredo]- 
rwydd, gwahanredoldeb, gwahanedigrwydd, 
gwahanoldeb, gwahander, neilltuolrwydd, 
dynodoldeb, eglurder, eglurdeb, croewder, 
croewedd, 
istinguish, v. (Ll. distinguo) Swahaniaethu, 
dynodi, hynodi, Gwahanredu, gohnnredu, 
gwahanredoli, gwahanu, gwahanoli, darnodi, 

osbarthu , dydoli ; neilltuo, gohanu ; 

gwneuthur Gwahaniaeth neu Tagor rhwng; 
gwneyd gwahaniaeth ; Thoi nod Ewahan ar; 


wefl, 
Distort а. gwyredig, gwyrdröedig, camdrö- 
Distorted, | edig, &c.; EWyrgam, gwyr, cam ; 

à thro ynddo, 
Xtremely distorted — gŵyr iawn, tra 
E£Wyrgum, gorgam, | 
Having a distorted mouth—mingam ; 4'i 
n ar gam ; â'i fin ar dro ; â'i fin â thro 
ynddo ; eneu-gam, gen-gam, mantgam. 
ЖЕРЛЕ i0) gwyrdroad › gwyrad, 


dyniad, cam ystum, cam ystumiad,mingamiad, 
Distract, v. a. (Ll. distractus, o distraho) tynu 
oddi Wrth; tynu o'r neilldu; tynu ymaith 
oddi wrth ; tynu tua'r neilltu ; tynu yn groes 


nabod, deall, dirnad, EWybod ; barnu ; en- 

Wogi; gwneuthur yn enwog neu adnabyddus, 

angos rhazorbarch ; Thagorberchi ; ânrhy- 
deddu uwch law ncu ragor ereill, 

€ cannot distinguish between good and 

evil—nid edwyn ragor rhwug daa drwg; 

ni fedr wahaniaethu rhwng da a drwg ; 

2M2 


poeni, trallodi, dygnu, cythryblu; gwallgofi, 
hurtio, llymhurtio, gorphwyllo, syfrdanu â 
Eyru yn ynfyd neu gynddeiriog ; peri gor- 
phwyllo, gwallgofi, neu ynfydu; penddifadu, 
disbwyllo, 

Distract,t a.— Distracted, 

Distracted, а. gorphwyllog, gorphw yllus, gwall- 
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ofus, gwallgof, ynfyd, &anmhwyllog, lled- 
dig, cynddeiriog, llymhurt, disbwyllog, 
gwyllt, indeg, llerth ; maes o'i gof ; allan o'i 
gof neu bwyll; cythruddedig, cythruddus, 
terfysgedig, terfysglyd, dyryslyd, helbulus ; 
mewn cythrudd, trallod, neu ofid; gwahan- 
edig, &c. 
o be distracted, gorphwyllo, gwall- 
To grow distracted, } gofi, anmhwyllo, yn- 
fydu, ymgynddeiriogi, ansynwyro, gwall- 
Sedo ; nyned yn orphwyllog; bod yn 
lgof. 


To run distracted—myned allan o'i gof; 
myned i maes o'i gof ; myned yn ynfyd ; 
ynfydu, gwallgofi, gorphwyllo ; myned 
yn waened. 

Distracted times — amseroedd terfysglyd, 
amseroedd terfysgus. 

I am distracted — yr ydwyf yn petruso 
(Salm lxxxviii. 15). 

I am almost distracted — yr wyf bron 
gwallgofi, 

Distractedness, s. gwallgofrwydd, gorphwyllog- 
rwydd, lledfrydedd, gorphwyllusrwydd; &c.; 
gwallgof, gorphwyll, anmhwyll, lledfryd. 

Distracter, s. aflonyddwr, cythruddwr, &c. 

Distractile, з. (o distract) cydburthor. 

Distraction, г. (Ll. déstractio) terfysg, annhrefn, 
cythrwfl, cymhelri, cythrudd, dyryswch, 
dyrysedd; gwallgof, er Many , ап- 
mhwyll, gorphwyll, disbwyll, gorphwylledd, 
lledfrydedd, ynfydrwydd, cynddeiriogrwydd, 
cynddaredd, lledfryd, marwerydd, gwall- 
bwyll, gwall synwyr; gorphwylliad, disbwyll- 
iad, llymhurtiad ; cyfyug-gynghor; gwahan- 
iad, rhaniad, dosbarthiad ; croesdyniad, 
trawsdyniad, tyniadoddiwrth,tyniadymaith; 
enn meddwl, syfrdandod, brwynfryd, 
penbleth. 

Without distraction—yn ddiwahan (1 Cor. 
vii. 35). 

Distractive, a. (o distract) terfysgus, terfysgol, 
cythruddol, cythryblus, dyrysol ; â bair ddy- 
ryswch. 

Distrain, v. (Ll. distringo) gafaelu, attafacla, 
attafaelu, adafaela, codi gafael, cymmeryd at- 
tafael ; codi da; Trhwygo. 

Distrainable, a. gafaeladwy, attafaeladwy. 

Distrainer, ) 8. attafaelydd, attafaelwr, gafael- 

Distrainor, | ydd, gafaelwr. 

Distraint, 8. (o distrain) gafaeliad, attafaeliad; 
attafael, gafael, adafuel. 

Distraught,t a.— Distracted. 

Distream, v. n. (dis a stream) gorlifo, ffrydio 
drosodd, llifo drosodd, taenu drosodd. 

Distress, 8. (Ff. détresse ; C. trais) cyfyngder, 
cyfyngdra, ing, ingder, cyni, gwasgfa, caledi, 
caledfyd,adfyd, trallod, cystudd, cystuddiant, 
helbul, didri, caethiwed, cythrudd, cyfyng- 
gynghor, trueni, trychineb, tysmwy, angen, 
angenoctyd, angenrhaid, cyfeiedd, cyfeiaeth, 
gormail, poen, gofid, gloes; attafnel, gafael, 
attafaeliad, gafaeliad, rheithafaeliad, dys- 
trais. 


Distress, v. a. blino, poeni, cystuddìo, cyfyngu |. 


ar, gwasgu ar, pwyso ar, gwasgu, trallodi, 
caethiwo, gorthrymu, dygn flino, arwasgu, 
gofidio, cythryblu, cythruddo, cymhwyo, 
dyrysu, gormeilio, gormesu, gormesu аг; 
dwyn i drueni, i ofid, i dlodi, i gyfyngder, neu 
i gaethiwed; gwarchau ar; «dwyn i'w 
gyfyng-gynghor ; rhoddi mewn syndod, 


Yet not distressed — ond nid mewn ing 
i Un FA iv. 8). Р 
n distress — mewn cyfyngder, &c.; 
gyfyng arno; helbulus, trallodus, Мв 
dus, &c. 

Distressed, a. helbulus, trallodus, cystuddiol, 
cystuddiedig, gofidus, adfydig, adfydus, 
trallodedig, cythruddedig, truenus, mg,inyus, 
poenus; yn gyfyng arno ; mewn ing, ingder, 
cyfyngder, trallod, angen, пех angenoctyd ; 
mewn cyfyng-gynghor. 

Distressedness, helbulusrwydd, trallodusrwydd, 
adfydigrwydd, cystuddioldeb, adfydusrwydd, 
&c.; helbul, ing, cyfyngder, ingder, gwasgfa, 


cyni. 

Distressful, a. gofidus, helbulus, trallodus, 
gofidiog, gofidlawn, ingol, gresynol, trwch, 
adfydus, adfydig, blinderog, gorthrymderus, 
poenus, ing; tlawd. 

D ul bread — bara cystudd, bars 
tlodi. 

Distressing, a. ingol, ing, cystuddiol, blin, 
poenfawr, poenus, trallodol, adfydol, adfyd- 
log, trychinebus, trychinebawl, ingfawr. 

Distributable, a. cyfranadwy, rhanadwy, dos- 
barthadwy, dognadwy. 

Distribute, v. a. (Ll. distributus, o distribuan) 
cyfranu, rhanu, dosbarthu, parthu, dogni, 
dyranu ; rhoi yn rhanau; rhoddi, rhui, 
gweinyddu ; trefnu, lluniaethu ; rhencio ; 
cyflêu ; gosod mewn trefn ; rhoi neu osod yn 
eu lleoedd ; gwahanu, dadgyssodi. 

To distribute justice—cyfranu пем wein- 
yddu cyfiawnder, 

Distributer, s. cyfranwr, cyfranydd, dosharth- 
wr, dosbarthydd. 

Distribution, s. (Ll. distributio) cyfraniad, 
dosbarthiad, rhaniad, parthiad ; dosbarth; 
rhanedigaeth ; cyflead, trefniad, gweinydd- 
M dun drefniad ; gwahaniad, dadgys- 
sodiad. 

Distributive, a. (Ll. distributivus) cyfranol, 
cyfraniadol, dosbarthol, dosbarthiadol, cyf- 
ranedigol, cyfranogol, rhanedigol, rhanedig- 
aethol, gwahanredol ; gwahaniadol, rhanol. 

Distributive үсеш cyfranol, 
cyfraniadol, пеи ranedigol; ìawn cyf- 
ranedig. 

Distributive, s. dosbarthair; gair dosbarthol, 
dosbarthiadol, meu gyfraniadol ; dosbarth- 
ydd, dosbarthor. 

Distributively, ad. yn gyfranol, &c.; yn rhan- 
edig, yn gyfranedig, yn rhanau, bob yn rhan, 
| a yn un; bob yn un ac un ; trwy gyfran- 
iad. 

Distributiveness, s. cyfrangarwcb, doebarth- 
garwch. | 

District, s. (Ll. districtus) cylchdaith ; tirioz- 
aeth, rhandir, ardal, goror, bro, parthed, 
parth, gwlad, tud, tràn, amgylchedd; rhag- 
lawiaeth. 

Distriction, s. (Ll. districtio) arddangosiad di- 
symmwth, dadblygiad sydyn. 

Distrust, s. anymddiried, anhyder, anghoel, 
gwangoel, gwangred, anghred, disgoel, dis- 
gred, drygdyb, llettyb, ammheuaeth, am- 
mheu, ammheuad, petrusder, ofn ; anfri, 
anghlod. 

Distrust, v. a. anymddiried, anhyderu, anghoel- 
io, digoelio, anghredu, disgredu, disgoelio, 
gwangredu, ammheu, ammhcuo ; amunhea 
yn nghylch; anghredu i; petruso аш; liet- 
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gwanobeithio. 

Distrustful, a. llettybus, drygdybus; anhyder- 
us, anymddiriedus, anghoelgar, ofnus, ofn- 
og, ammhêus, gwanffyddiog, gwanffyddiol, 
dihyder, pryderus, petrusgar, ammheugar ; 
gŵyl, gwylaidd, digulon. 

y Distrustfulness, s. anhyderusrwydd, anghoel- 

ќ garwch, llettybusrwydd, &c.; anhyder, an- 
ymddiried, anghoel, gwangred, llettyb, am- 

f mheuaeth ; petrusgarwch, ammheugarwch. 

£ Distrustless, a. dilettyb, dibetrus, diddrygdyb; 

5 hyderus, coelgar. 

Distune,f v. a. anghyweirio; rhoi mewn 

anghywair. 

Disturb, v. a. (Ll. disturbo) aflonyddu, cyth- 

t ruddo, cythryblu, cytfrói, cynhyrfu, terfysgu, 
annhrefnu, anostegu, blino, anesmwytho, 
ystuno, annybenu, anghymmoni, trallodi, 
ansefydlu; rhwystro, attal, dyor, dyoryd, 
nadael, llestair, lluddias; bwrw allan o drefn; 
troi oddi wrth. 

Disturb,t s. aflonyddwch, annhrefn. 

Disturbance, s. terfysg, aflonyddwch, cythrwfl, 
cynhwrf, cyffro, anosteg, cythrudd, trabludd, 
cymhelri, dyfysgi, eymmysgedd, annhrefn, 
trallod, trafferth, godwrf, godwrdd, twrf, 
twrdd, mydwrdd, godorin, brwth, brythwch, 
llanastr, tymhestl; rhwystr, godor, llestair, 
lludd, lluddias, goludd. 

Disturbance and injury—twrf ac eniwed ; 
twrdd a niwed. 

Disturbed, p. p. aflonyddedig, cythruddedig, 
&c.; terfysgus, dihedd, aflonydd. 

Not disturbed—digynhwrf, digyffro, di- 
gythrwfl, diderfysg; anghythruddedig, 
anghynhyrfedig, &c. 

Disturber, s. aflonyddwr, terfysgwr, terfysgydd, 
cythruddwr, cytfroydd, cyffrowr, anostegwr; 
rhwystrwr. 

Disturn,t v. a. troi o'r neilltu. 

Distyle, s. (Gr. distulos) pendist dwy golofn ; 
deubillres. 

Disuniform,t a. anunffurf. 

Disunion, s. anundeb, dadundeb, dadgydiad, 
dadgyssylltiad, ysgariad, esgariad, ysgar- 
iaeth, gwahaniad, ysgar; anghytundeb, 
anghydfod. 

ришсин) 8 anundebwr, pleidiwr anun- 

eb. 

Disunite, v. anuno, daduno, gwahanu, ysgaru, 
esgaru, dadgyssylltu, dadgydio, dadgyfuno, 
anghyssylltu, dydoli, neilltuo; rhanu, parthu, 
dosbarthu, dysburthu ; tori undeb neu gyf- 
eillach ; peri anundeb, ysgariad, neu anghyd- 
fod | ymwahanu, ymranu, ymneilltuo, ym- 


2D. W 


Disunited, p. p. anunedig, gwahanedig, &c.; 
digysswllt, anghyfan, anghyfwlch. 

Disuniter, s. gwahanwr, gwahanydd, anunwr, 
dadunwr, ysgarwr, dadgyfunwr. 

Disunity, s. anundod, anundeb, dadundod, dad- 


gwall arfer, diffyg arfer. 
Disuse, v. a. anarferu, diarferu, annefodi, 


anghynnefino, gadaw arferu, peidio âg 
arferu, 

Disused, р. p. anarferedig, dïarfer, anarferol, 
annefodol, anghynnefìn, anghynnefodig, di- 
arferedig ; wedi myned allan o arfer ; gwedi 
tyfu allun o arferiad ; hen, henaidd. 

Disvaluation, | s. anmhrisiad, dibrisiad, an- 

Disvalue, mharch, anfri, anghlod, bych- 
ander, dibrisdod, anghymmeradwyaeth ; di- 
ffyg parch neu fri. 

Disvalue, v. a. dibrisio, anmhrisio, anhoffi, 
dibarchu, anfrïo, anmharchu, dïystyru. 

Disvelop,t v.— Develope, Develop. 

Disvelloped, p. p. dadblygedig, taenedig, ar 
daen, ar led. 

Disvouch, v. a. anghredu, anghoelio, disgredu, 
disgoelio; gwrthddywedyd, gwrthwynebu, 
gwrthbrofi, anwirio. 

Diswarn,? v. a. rhagrybuddio. 

Distwitted, a. dadsynwyrog, dadbwyllog; 
gwedi ei amddifadu o bwyll, synwyr, meu 
ddeall. 

Diswont, v. a. diddyfnu ; tynu oddi wrth ; dad- 
arferu. 

Disworship, s. anaddoliant, achos gwarthrudd. 

Dit,t s.— іу. 

рі, v. a. (S. dyttan) cau i fyny, cau. 

Ditation,t s. (Ll. ditatus) cyfoethogiad. 

Ditch, 3. (S. dic; Is. dyk; Al. deich; Ff. 
digue) ffos, clawdd, ffosle, ffos clawdd, dyfr- 
glawdd, ffos ddwfr, camlas; clais, rhych, 
clawdd. 

A little ditch — ffosig, goglawdd, clais, 
rhych, rhigol, rhewyn, cladd. 

To surround with а ditch—amgloddio ; am- 
gylchu â chlawdd neu ffos ; bwrw clawdd 
o amgylch. 

Surrounded with a ditch — amgloddedig, 
amgloddio 

To make a 
clawdd meu ffos; 


gladd. 

Full of ditches — ffosog; llawn ffosydd, 
cloddiau, neu gladdau. 

Ditch, +. cloddio, ffosi, gwneuthur ffos, 
gwneuthur clawdd, tori clawdd, tori cladd ; 
gwneuthur ffosydd neu gloddiau. 

To ditch in or about—amgylchu â chlawdd; 
bwrw clawdd o amgylch; amgloddio ; 
gwneuthur cylchglawdd meu amglawdd. 

Ditch-delivered, a. ffos-anedig ; â aned mewn 
ffos neu glais. 

Ditcher, s. cloddiwr, ffoswr; torwr ffosydd, 
gwneuthurwr cloddiau. 

Ditetrahedral, a. (dis a tetrahedral) dybedr- 
ochrog. 

Dithyramb, s. (Gr. dithurambos) ofergan, 

Dithyrambus, } llerthgan, llertheg, llonias- 
gan, lloniasgerdd, gwingerdd—emyn nwyf- 
wyllt er clod i Bacchus, yn mhlith y Groeg- 
iaid hynafol. 

Dithyrambic, s. ofergan, llerthgan, llertheg, 
lloniasgan, lloniasgerdd ; cân benboeth, 
cerdd orwyllt, cân i Bacchus. 

Dithyrambic, a. gwyllt, gorwyllt, nwyfwyllt, 
penboeth, gorawenol, llerth, chwyddedig, 
gorwirebus, gormodieithol. 

Dition, s. (Ll. ditio) rheolaeth, llywodraeth, 
arlwyddiaeth, gallu, awdurdod, cyfoeth. 

Ditone, s. (Gr. dis a tonos) deudon, dwydon, 
cyfrwng dwy dôn. 

Ditrichotomous, a. (Gr. dis, treis, dicha, a 


g. 
ditch — cloddio; gwneuthur 
tori clawdd meu 
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temnô) rhanedig hob yn ddau a thri; deu- 
drithrwch, deudrithrychog. 

Ditriglyph, я. (Gr. dis, treis, a gluphê) deudri- 
gylch, deudrisylchen; rhyngbilliad yn cyn- 
nwys dau drisylch. 

Ditrihedria, s. (Gr. dis, treis a hedra) deudri- 
ochron. 

Dittander, s. (?) pupyrlys, pybyrllys, berwr 
gwyllt, berwy gwyllt. 

Dittany, 8. (Gr. dictamnos; Ll. dictamnus) 
dittain, dittawnt. 

Dittany of Crete—dittain Creta, dittawnt 
Creta. 
White dittany — dittain gwŷn, dittawnt 


gwyn. 
.. Red dittany—dittain coch, dittawnt coch. 

s ob а. (о ditty) canedig, â ganwyd, alaw- 
edig. 

Ditto, s. (Tt. detto ; Ll. dictum) yr un, yr un 
peth, y dywededig, y crybwylledig, y rhag- 
ddywededig, yr unrhyw ; eto, eton. 

Ditty, г. (Is. dicht ; S. diht, dihtan) cân, canu, 
canuan, canig, cenig, cathl, emyn, caniad, 
cywydd, pryddestgan ; pennill о ganu; cetyn 
o ganu, 

Ditty, v. n. canu, саи, emynu, cywyddu ; 
telori. 

Diuresis, s. (Gr. diourésis) troethlif, troethred, 
Ppisglwyf, pislif, y trynclif. 

Diuretic, a. (Gr. diouréticos) troethbair, tryuc- 
rwydd, troethrwydd, troethbarol, trync- 
bair, pisbair ; â bnir wneuthur dwr. 

Diurctic, s. troethbair, troethgyffer, trocth- 
rwyddai, tryncrwyddai, pisbair, tryncbair; 
meddyginiaeth â bair droethlif: p4. troeth- 
beirion, troethgytleri. 

Diurnal, a. (Ll. diurnus, o dies) dyddiol; 
beunyddiol, peunyddiol, beunydd, peunydd, 
diwarnodol, dïwrnodol ; perthynol i'r dydd ; 
â wneler liw dydd ; â wneler yn oed un dydd. 

Diurnal flowers—dyddflodau, blodau dydd- 
iol ; blodau yn agor yn y dydd ac yn cau 
.  ynynos. 

Diurnal, s. dyddiadur, dyddlyfr, dyddnodlyfr. 

Diurnalist,t s.—Journalist. 

Diurnally, ad. yn ddyddiol, &c.; bob dydd ; o 
ddydd i ddydd ; beunydd. 

Diuturnal, a. (Ll. díuturnus) parhüus, parhaol, 
hirbarhiius. 

Diuturnity, s. parhausder, parhausrwydd, hir- 
bara, parhad, hiriant. 

Divagation, г s. (divagor) disberod, erwydrad. 

Divan, |" (Pers. diun) y senedd neu y prif 

Diwan, gynghor yn Nhwrci, ac ereill o 
wledydd y Dwyrain: cynghor, cynzhorfa, 
uchel gynghor, cynghorlys, senedd ; ystafell 
gynghor, cynghorgell; neuadd, llys; cabidwl: 
casgliad o gerddi. 

Divaricate, v. (Ll. divaricatus, o divarico) 
fforchogi, fforchi, agor, agoryd, gwahanu, 
lledu; dosbarthu, ymranu, ymwahanu, ym- 
agor; rhanu yn ddau; rhanu neu ymranu yn 
ddwy gangen; deuranu, deubarthu, deuhan- 
neru ; myned yn ddau. 

Divaricate, a. fforchog, fforchedig, ymranedig, 
deuranog. 

Divarication, s. fforchogiad, fforchiad, ym- 
raniad, ymwahaniad; deubarthiad, deuran- 
iad; rhaniad meu ymraniad yn ddau; dos- 
barthiad yn ddwy ran; croesiad. 

Dive, v. (S. dufan; Gr. duptó) ymsoddi, ym- 
suddo, ymdrochi; trochi, suddo, soddi, 
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grawthu, cleigio ; myned, ymfwrw, нем daro 
dàn y дут; nofio dàn y dwr; treiddio, dwin 
chwilio, dyfal chwilio, olrhain; myned i 
ddyfnder neu waelod peth; chwilio peth i'r 
gwaelod; mynu gwcled eithaf peth; cael 
allan wrth chwilio. 

I cannot dive into it—ni allaf neu ni fedraf 
fi mo'i olrhain. 

Divellent, a. (Ll. dirdlo). ysgarol, esgarol, 
gwahanedigol; dattynol, gwrthdynol; yn 
tynu oddi wrth eu gilydd ; â wahana. 

Divellicate, | v. а. (Ll. divello) arp darnio; 

Divel, tynu oddi wrth eu gilydd ; tynu 
bob yn getyn. 

Diver, s. (o dire) ymsoddwr, ymsuddwr, ym- 
drochwr, trochydd, trochwr, trochiedydd, 
suddwr, soddwr ; nofiedydd dân ddwfr ; un â 
nofio tân ddwr ; treiddiwr, olrheiniwr. 

Great northern diver—trochydd mawr. 

A speckled diver—trochydd bach. 
ed-necked diver, : 

Red-throated diver, | trochydd gwddfgoch. 

Lesser dun diver—trochydd danneddog. 

Pearl-divers—gem-suddwyr. 

Diverb,t s. (Ll. diverbium) diareb, direb. 

Diverberation, s. (Ll. diverbero) tryseiniad, 
tryswniad. 

Diverge, v. n. (Ll. divergo) ymwasgaru, ym- 
wahanu, gwasgaru, ffloi, lledwyro, ymbell- 
hau, gwyrdynu, cyfogwyddo allan, cydwyro 
allan, ymranu; cilio neu wyro bellach bellach 
oddi wrth eu gilydd; osgoi, lleddfu. 

Divergence, } з. ymwnsgariad,  ymbellhad, 

Divergement, | ymwahaniad, foad, osgoad, 
ysgoad ; ciliad neu wyrad bellach bellach. 

Divergent, a. (Ll. divergens) ymwasgarol, ym- 
wahanol, ymbellhaol, osgoawl, ysgoawl, 
gwyrdynol, lledwyrog ; yn gwasgaru, vn ym- 
wasgaru, yn ymbellhau; yn cilio neu yn 
gwyro bellach bellach. 

Divers, a. (Ff. ; Ll. diversus) amryw, amryw- 
iol, amryfal, llawer, arul ; amry-. 

Of divers colours, | amryliw, amliwiog, 

Divers-coloured, | amliw, amryliwiog ; 
о amryw liwiau; brith, tryfrith ; sym- 
mudliw, newidliw. 

Of divers forms—amryddull, amrylun, am- 
rywedd, amlwedd, amryfodd, amryfeil- 
wedd ; o amryw ddull ncu luniau. 

Divers manners—llawer modd. 

Of divers qualities—amrysawdd. 

Diverse, a. (Ll. diversus ; Ff. divers) amryw- 
iol, amryfal, amryw, amryfath, amrywedd, 
amrywiog, amlryw ; gwahanol, amgen, gwa- 
han, annhebyg, anghyffelyb, gwahanredol, 
neilltuol; â gwahaniaeth mew ragoriaeth 
rhyngddynt. 

Diversification, 8. (o diversify) amrywiad, am- 
rywiant,amrywiacth, amrywiogaeth, amryw- 
iolaeth, amrywioldeb, amryfeiliant, amry- 
feiliad, amryfaliad, neilliad, amgeniad ; am- 
ryweddiad, amlweddiad; newidiad, cyfnew- 
idiad. 

Diversified, a. amrywiog, amrywiedig, amry: 
faledig, amryfeilus ; gwahanedig, neilliedig, 
neilliog, amgenedig ; brith, tryfrith, brith- 
edig; amrywedd, amryfath, amryddull; à 
wnaed yn amryw. 

Diversiform, a. (Ll. diversus а forma) amry- 
ddull, amrylun, amrywedd, amlwedd, amry- 
fodd, amryfeilwedd, amgenwedd ; o amryw 
ddull neu luniau. 
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amrywiaethu ; gwahanredoli, gwahaniaethu; 
gwncuthur yn amryw ncu yn amgen; 
gwneuthur yn wahanol, yn annhebyg, neu yn 
amrywiol; gwahanu, gwneuthur gwahan- 
iaeth ; britho, amliwio, brithnodi, dyfritho, 
darfritho, tryfritho. 

Diversiloyuent, a. (Ll. diversus ac eloguor) 
amrylef, amrylnis, amrylafar, amrydraeth. 

Diversion, s. (Ff. o'r Ll. diverto) difyrwch, 
digrifwch; dyddanwch, achweryd; digrif- 
had, difyriad ; chware, chwareu, chwarydd- 
iacth, chwareuaeth; cildrond, gwyrad; 
troad o'r neilltu; troad oddi ar y ffordd. 

To give an enemy a diversion—dwvn, tynu, 
neu droi gelyn oddi wrth ei amcan ; tynu 
gelyn oddi wrth ei amcan drwy hyfedr- 
edd ymddygiad ; troi gelyn oddi wrth ei 
amcan drwy gyfrwysdra ; dâl neu gadw 
gelyn mewn chwareu meu ar waith; 
dallu llygaid gelyn; tywyllu llygaid 
gelyn ; rhoi i'r gelyn beth i'w wneuthur; 
cildrói gelyn. 

Diversity, s. (Ll. diversitas ; Ff. diversité) am- 
rywiaeth, gwahaniaeth, amrywioldeb, am- 
rywiant, amryfeiliaeth, amryfeiliant, amry- 
faliad, amryfeiliad, amryfaliaeth, amryfal- 
edd, gwahan, rhagoriaeth, rhagor, amryw- 
iedigaeth, amrywiolaeth, amrywiogaeth, am- 
rywdeb,amgenaeth,annhebygrwydd,annheb- 
ygoliaeth, neilliogrwydd, neilliogaeth, neill- 
ledigaeth. А 

Diversity (in painting)—amrywdeb. 

There are diversities of gifts—y mae am- 
ryw ddoniau (1 Cor. xii. 4). 

Great diversity—amrywiaeth mawr ; am- 
rafael mawr. 

Divert, v. a. (Ll. diverto) difyru, boddio, bodd- 
hau, dyddanu, digrifo, digrifhau, lloni, 
Hoddi, hyfrydhau, dadebru ; gwyro ; troi o'r 
neilltu ; troi oddi ar y ffordd ; troi oddi wrth 
ei amcan ; troi ymaith; trosi, somi, siomi; 
troi neu dynu y naill oddi wrth y llall. 

To divert one's self—ymddifyru, ymddi- 
E ymddigrifu, ymddigrifhau, ym- 

oddi, ymddyddanu ; difyru ei hun. 

To divert one's spleen — troi ymaith ei 
ddig; dofi, dylofi, neu dawelu ei ddryg- 
anian; dofi ei ddrygnaws meu ddryg- 
nwydau ; sirioli, diddigio, dad-ddigio. 

To divert one's misery—anghofio ei ofid ; 
ymloni. 

Divertimento, &. (It.) difyriant ; amryfaledd. 

Diverter, s. difyrydd, difyrwr, dyddanwr. 


Diverting, | a. difyrus, difyrol, difyr, digrifol, 
Divertive, | dyddanus, dyddanol, dyddan, 
digrif, llon, llawen; arab; cellweirus, 


cellwerus, afieithus, difyrgar, dyddangar, 
lloddus. 

Diverticle,t s. (Ll. diverticulum) troad, cil- 
droad ; cilffordd. 

Divertise,t v. а. (Ll. diverto ; Ff. divertir) 
difyru, boddio, lloni, lloddi. 

Divertisement, s. difyrwch, digrifwch, bodd- 
had, difyredigaeth, achweryd. 

Divest, v. а. (Ff. dévétir ; o'r Ll. restio) di- 
hatru, diosg, diddilladu, dihwylo, dynoethi ; 
difuddio, difeddu, difeddiannu, dadfeddian- 
nu; dwyn oddi ar; cymmeryd oddi wrth; 
dysbeinio. i 
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To divest one's self—ymddiosg, ymddi- 

hatru, ymddeodi, 

He was divested of his office—difuddiwyd 
neu difeddiannwyd ef o'i swydd ; diosg- 
wyd ef o'i swydd, 

He divested him of all his honours—dïosg- 
odd ef o'i holl urddas neu anrhydedd. 

Divestiture, ) 8. dihatriad, dïosgiad, difuddiad; 

OL j dadestyn, dadystyn, dadestyn- 
iad. 

Dividable, a. rhauadwy, cyfranadwy, dyran- 
adwy, parthadwy, hyran, hybarth. 

Divide, v. (Ll. divido) rhanu, cyfranu, dyranu, 
gwahanu, parthu, dybarthu, dosbarthu, rhif- 
ranu; ysgar, esgar, esgaru, ysgario, cywanu; 
hollti; ymranu, ymwahanu; ymagor, ym- 
hollti ; dogni ; deoli. 

To divide asunder—gwahanu, ysgar, dy- 
doli, neilltuo ; tori ; tynu oddi wrth eu 
gilydd. 

To divide into two equal parts—deubarthu; 
rhanu ncu dori yn ddau ; rhanu yn ddwy 
ran ; rhanu yn ddwy ran gyfartal, 

To divide into three parts—traianu, tri- 
anu; rhanu ncu wneuthur yn deiran; 
rhanu yn dair rhan. 

Divided, p. p. rhanedig, 
anghydzordiol. 

Divided into two parts— deubarthedig ; 
dwy-ran, deuhanner. 

Divided into three—traianedig, trianedig, 
teir-ran. 

Divided into many parts—lluosranog, llu- 
osrun, lluosbarth, lluosbarthog. 

Easily divided, hyran, hybarth; 

Easy to be divided, hawdd ei ranu neu 
barthu ; hawdd i'w ranu neu barthu. 

To be divided in opinion—bod o wahanol 
farn; ymranu meu amrywio mewn 
barn. 

Dividedly, ad. yn rhanedig, &c. ; ar wahan. 

Dividend, s. (Ll. dividendus) rhan, cyfran, 
dogn, rhandwy, yazár, talgyfran, llogran, 
dylran ; cyfransawdd, rhifransawdd, rhan- 
sawdd, nellai, esran, ysran; rhif, nifer, rhif- 
edi, cyfrif, neu sum i'w ranu. 

Divider, s. rhanwr, rhanydd, rhaniedydd, 
rhanedydd, parthwr, dosbarthwr, dosbarth- 
ydd, cyfranwr, dydolwr, dydolydd, gwahan- 
wr, gwahanydd. 

Divider, | rhanedydd, rhaniedyr, rhanyr 

Dividers, | math ar gwmpas. 

Dividing, a. rhanìadol, parthiadol, dybarthol, 
dyranol, ysgarol, gwahaniadol. 

Dividing, 8. rhaniad, parthiad, gwahaniad, 
dyraniad, dosbarthiad. 

Dividual, a. (Ll. dividuus) rhanedig, cyfran- 
edig, dyranedig, dognedig, cydranedig. 

Divination, s. (Ll. dirinatio) dewiniaeth, dew- 
iniad, dewindeb, dewindebiaeth, darogan, 
armes, dysgogan, arddysgogan, chwiliogaeth, 
dysgoganiad, dysgogant, cynnadgan, brud, 
coel, argoel, darmain ; rhagddywediad, barn, 
amean, amcaniaeth, neu amcanfarn am à 
ddel. 

Divination by the entrails—ymysgargoel, 
dewiniaeth ymysgar. 

Lying d MU ddewiniaeth (Esec. 
xiii. 6). 

Divinator, s. (Ll.) dewin, dewinwr, dewiniwr, 
dewiniedydd, dewinydd, daroganwr, daro- 
genydd, dysgoganwr. 


&c.; anghytün, 
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Divinatory, a. dewiniaethol; yn proffesu dew- 
iniaeth. 

Divine, a. (Ll. divinus) dwyfol, duwiol, dwy- 
wol, dwyfolaidd, duwin, dwyfin ; perthynol i 


Dduw ; duwaidd ; nefol, nefolaidd, santaidd, 


sanctaidd ; ardderchog, 
rhagorol. 

Divine service—gwasanaeth Duw, gwasan- 
acth dwyfol, addoliad Duw, diwyll Duw, 
addoliant dwyfol. 

Divine vengeance — dial Duw; dialedd 
dwyfol. 

A divine sentence—ymadrodd Duw (Diar. 
xvi. 10) ; ymadrodd dwyfol. 

Divine songs—canau duwiol. 

The divine nature—yr anian ddwyfol, y 
natur ddwyfol, y dduwiol anian, y ddwy- 
fol anian, yr anian dduwiol ; natur Duw. 

Divine perfections — perffeithion Duw, 
perffeithion dwyfol, perffeithiadau Duw, 
perffeithdernu dwyfol. 

Divine, а. duwinydd, dwyfydd, dwyfinydd; 
gweinidog yr efengyl, gwr llên. 

St. John the Divine—Sant Ioan y Duwin- 
ydd ; Sant Ioan y Dwyfinydd. 

Divine, r. (Ll. dirino) dewinio, dewino, rhag- 
ddewino, darogan, daroganu, dewindebu, 
brudio, brutio, dysgogan, dysgoganu; dy- 
falu, dyfeisio, dychymygu, dychymyg, am- 
canu, bwrw amcan, bwrw hud ; arfer dewin- 
iaeth, coelgyrchu, rhamanta ; rhagddywed- 
yd, rhagwedyd, rhagfynegu; + dwyfoli. 

Divining rod—hudlath, bydialen, hudwi- 
alen, gwialen ddewinio. 

Divinely, ad. yn ddwyfol, yn dduwiol, yn nef- 
olaidd; mewn modd nefolaidd; oddi wrth 
Dduw ; gân Dduw ; o'r nef. 

Divinely inspired—cynhyrfedig gân Ysbryd 
Duw; cynhyrfedig gàn yr Ysbryd Glân; 
â gynhyrfwyd gân Ysbryd Duw ; â gyn- 
hyrfwyd gân yr Ysbryd Glân ; â roddwyd 
gân ysbrydoliaeth Duw ; gwedi ei roddi 
gân ysbrydoliaeth Duw ; gwedi ei ddwy- 
fol ysbrydoli ; trwy ysbrydoliaeth Duw. 

Divineness, s. dwyfoldeb, dyfolder, dwyfol- 
rwydd, dwywoldeb, dwywolder, duwioldeb. 

Diviner, s. dewin, dewiniwr, dewinwr, dewin- 
ydd, dewiniedydd, daroganwr, darogenydd, 
daroganor, brudiwr, brutiwr, dysgoganwr, 
dysgogenydd, chwiliog, coelgyrchwr; rhag- 
fynegwr ; dyfalwr, amcanwr, dychymygwr : 
pl. dewiniaid: f. dewines. 

Divineress, s. dewines, dewinyddes, daroganes, 
dysgoganes, dewinwraig, chwilioges. 

Diving, s. (o dive) ymsoddiad, ymsuddiad, ym- 
drochiad, trochiad, soddiad ; nawf dân ddwr ; 
nawf dân y dwr. 

Diving-bell, s. soddgloch, suddgloch, cloch ym- 
soddi, cloch soddi, dyfrgloch : pl. soddglych. 

Diving-stone, s. soddfaen—math o faen iaspis. 

Divinity, s. (Ll. divinitas ; Ff. divinité) dwy- 
foldeb, dwyfolder; duwdod, duwdeb ; duw- 
inyddiaeth, dwyfyddiaeth, duwineb, dwyfin- 
yddiaeth; dwywoldeb, dwywolder, duwin- 
deb, duwiolaeth ; Duw, duw ; duwiaeth. 

The divinity of Christ — duwdod Crist, 
duwdeb Crist ; dwyfoldeb Crist. 

Body of divinity—corff o dduwinyddiaeth, 
ond o ddwyfyddiaeth, corff dwyfydd- 
iaeth. 

Doctor of Diano Doethor Duwinydd- 

Doctorin Divinity, } iaeth,Doethor Dwyf- 


dwyar ; dwyf-; 


yddiaeth; Dysgawdwr Duwinyddiaeth, 
Athraw Dwyfyddiaeth, Doctor Duwin- 
yddiaeth. 

Bachelor of Divinity—Baglor Duwinvdd- 
iaeth, Baglor Dwyfyddiaeth; Mebydd 
Dwyfyddiaeth ; ил Dwyfyddiaeth, 
Gwyryf Duwinyddiaeth. 

Divisibility, | 8. (Ff. divisibilité, o'r Ll. diris- 

Divisibleness, } ibi/is) hyranedd, hyranrwydd, 
hybarthedd, hybarthrwydd, gwahanrwydd. 

Divisibility of matter—hyranedd defnydd. 

Divisible, a. (Ll. dirisibi/is) rhanadwy, parth- 
adwy, hyran, hybarth, gwahanadwy; â 
ellir ei ranu, &c. 

Division, s. (Ll. divisio) rhaniad, hiad, 
cyfraniad, gwahaniad, dyraniad, dy hiad, 
dosbarthiad, parthiant, ysgariad, dydoliad ; 
rhan, cyfran, parth, parthed, parthedd, 
parthred, dosbarth, ysgár; cydraniad ; cyf- 
raniaeth, rhifraniad, dyraniaeth, r ig- 
aeth, gwahanedigaeth ; ymraniad, ymrafael, 

ryson, amryson, anghydfod, anghydfydd- 

laeth, anundeb, anghytundeb ; gwahaniaeth, 
amrywiaeth, gwaban, ysgariaeth, esgariaeth, 
rhwyg, rhwygiad, ymbleidiad. 

Division (as a rule)—cyfraniaeth, rhifran- 
iaeth, rhaniadaeth, dyraniaeth. 

Division of integers—cyfraniaeth symion, 
ныш syml, cyfraniaeth gyfan- 
rif. 

Compound division—cyfraniaeth amryw- 
ion, rhifraniaeth gyfansawdd. 

paun division—cyfraniad ; rhaniad cyfar- 
tal, &c. 

Front division—rhagwan, rhagran, blaen- 
ran, rhagbarth ; rhan flaen, dosbarth 
blaen. 

Circular division—amran, cylchran; am- 
raniad, cylchraniad ; rhaniad crwn. 

To run division — cynghaneddu, peror- 
iaethu, perori, cathlu, pyncio; canu yn 
gywair fesurol; canu yn fân ddrylliau 
neu ddarnau. 

That there be no divisions among you—na 
dir ymbleidio yn eich plith (1 Cor. 
i. 10). 

Division of one's inheritance—rhandir ei 
etifeddiaeth. 

Divisional, | a. rhaniadol, parthiadol, dos- 

Divisionary, } barthiadol, parthiannol, parth- 
iannus, parthredus. 

Divisioner, s. rhanwr, rhanydd, hwr. 

Divisive, a. rhaniadol, rhanedigol, parthedigol, 
cyfraniadol,  cyfranedigol; — anghydfodol, 
amrysonol, amrafaelus; â bair anghydfod 
neu auundeb. | 

Divisor, s. (Ll.) rbaniedydd, rhanedydd, rhif- 
ranai, rhifranydd, rhanydd, cyfranydd. 

Divorce, 8. (Ff.; Ll. divortium) ysgar, 

Divorcement, } ysgariaeth, esgar, eegariaeth, 
ysgariad, esgrariad, esgaredigaeth, ysgaredig- 
aeth, ysgar priodas, diddymiad priodas, dad- 
briodas ; dadundeb, gwahaniad, deolawd; 


llythyr ysgar, esgareb. 

Bill cf divorce, llythyr ysgar, llythyr 
Bill of divorcement, } esgar, esgareb. 
Divorce, v. a. ysgar, ysgaru, esgar, esgaru, 
esgario, ysgario, gwahanu ; ysgar, gwahanu, 
neu ddattod priodas; dadbriodi; deol; 
gwrthod, llysu, rhoi ymaith, bwrw ymaith, 
gyru ymaith, anfon ymaith, dedunmo, dad- 

gyssylltu. | 
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wy. 
livorceless, a. dïysgar, diesgar, anysgoradwy, 
anysgarol ; nas gellir ei ysgar. 
vorcer, 3. ysgarydd, esgarydd, ysgarwr, 


vorcive, a. ysgarol, esgarol, ysgariadol. 

te, a. (Ll. divulgatus) cyhoeddedig, 

eledig, cyhoeddus, cyhoedd. 

Nae. v. a. (Ll. divulgo) cyhoeddi ; gwneuth- 

q sd gyhoedd neu yn gyffredin ; dadguddio, 

amlygu, egluro, anghelu, cyffredino, an- 

" чылы ; hóni; gwneuthur yn honaid; gyru 
ar 

g To divulge a secret—dadguddio cyfrinach, 

t gwystlo gwybodaeth, dywedyd rhin, 

А 


angelu cyfrinach, cyfranu cyfrinach ; 


: dadrinio. 

rivulger, г. cyhoeddwr, cyhoeddydd, dadgelwr, 
‚ anghelwr, dadguddiwr. 
ion, s. (Ll. divulsio) dadgyssylltiad ; 
- rhwygiad ; tyniad oddi wrth eu gilydd ; tyn- 
iad yn ddrylliau; dattodiad ; gwahandyniad. 

Jivulsive, a. gwahandynol ; â dyno oddi wrth 
eu gilydd ; rhwygol, dadgyssylltiol. 

Jizen, v. a. (o dight, yn ol Johnson) trwsio, 
taclu, addurno, gwychu, trwsiadu; gwisgo 
yn orwych. 

Jizz,t v. a. (8. dysi, dysig) synu, serfanu, 
serfu ; dyrysu ; syfrdanu. 

Jizzard,t s. penbwl, cadafael, hurthgen, llelo, 
ffwlcyn, Iob, penllorcan. 

Dizziness, s. (o dyma) syfrdandod, madrondod, 
syfrdanedd, pendrondod, pendro, y bendro, 
gysp, y gysp, penddar, penddaredd, meigryn, 
ehegr, dera, penfrag, gwibwrn, chwibwrn, 
pendronedd, pendrofa, pensyndod, penchwib- 
andod, chwidredd, penfeddwdod, serfandod, 
pendreiglad ; diofalwch. 

Dizzy, a. (S. dysi, dysig; Al. dusel, duselig ; 
ls. deuzig) syfrdan, pensyfrdan, pendroedig, 
penysgafn, penfeddw, penchwiban, serf, serf- 
an, chwibwrn, gwibwrn, serfyll, madron, 
pendron; â'r bendro arno, &c.; penddarus, 
pendreigl, pendroiog; diofal, difeddwl, an- 
feddylgar. 

Dizzy, v. G. chwildrói ; syfrdanu, serfanu, 
serfu, penfeddwi, pendroni, penddaru, madr- 
oni, pendrôi, serfyllio, ү; dyrysu, an- 

nhrefnu ; peri syfrdandod, &c 


)o, t. (S. don ; Is. doen ; Al. thun) gwneuthur, | 


gwneyd, gwneuthyd, gwneddyd, gwnelyd, 
gorugo ; gweithredu; ymwnéyd; bod. 

How do you do? | pa fodd yr UM) pa 

How do you ? sut yr ydych ? pa fyd ? 
pa hynt? pe helynt ? beth yw'ch hynt ? 
pa beth yw eich hynt? pa fodd yr ydych 
yn ymdaro? pa sut yr ych chwi ? 

He did —gwnaeth, gorug, gwneddyw. 

It will do—gwna y tro; efe a wna y tro; 
e wna 'r tro; gwnaiff y tro; efe a was- 
anaetha 'r tro; efe a etyb y tro; ef a 
etyb y dyben. 

What doth he here?—beth sydd â fyn neu 
& wna efe yma? beth y mae efe yn ei 
wneuthur yma? pa neges sydd iddo neu 
ganddo yma? beth sydd â fyno efe 


To have to do—bod â wnelo ; bod â fyno. 

To have to do with — ymwneyd 4, ym- 
wneuthur â; bod â wnelo â; ymgyslynu 
â ; gweithredu â. 
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What have you to do with me ?—beth sydd 
â fynech chwi â myfi? beth sydd â 
wnelech chwi â mi? beth sydd â fyn- 
och neu â wneloch chwi â myfi ? 

You will have enough to do—cewch eich 
llawn waith ; cewch eich cyflawn waith; 
cewch eich gwala o waith; cewch 
ddigon i wneuthur; cewch ddigon i'w 


wneyd. 

We shall do very well—gwnawn yn bur- 
ion; nyni a ymdarüwn o'r goreu; ni â 
ymdarâwn ddifai ddigon; ni a ym- 
darâwn yn burion ; gwnawn o'r goreu. 

What hast thou to do with peace ?—beth 
sydd i ti â ofynych am heddwch ? beth 
sydd i ti â wnelych â heddwch ? beth 
gydd â fynot ti â heddwch ? 

Hast thou anything to do with this ?—a 
oes à wnelot ti â hwn ? a oes à fynot ti 
â hwn ? a oes â wnelo hwn â thi 

To do well—ffynnu, llwyddo, gwrygio ; 
gwneuthur yn dda ; gwella, gwellhau. 

To go about to do—bod ar fedr gwneuthur; 
bod yn nghylch gwneuthur ; myned 
nghylch gwneuthur ; myned yn nghyd â 
gwneuthur. 

Much to do—trafferth. 

I had much to do—cefais lawer o drafferth ; 
cefais lawcr i'w wneuthur. 

Donot be foolish—paid â gwirioni ; paid â 
bod yn ffol. 

Do so no more—na wna felly mwy; na 
wnewch felly mwy; peidiwch â gwneuth- 
ur hyny mwyach. 

Do I?—a ydwyf? a wyf? a ydwyf fi? a 
wyffi? ydwyf fi? 

Dost thou ?—a ydwyt? a ydwyt ti, &c. 

Do you go to the theatre ?—& ydych yn 
myned i'r chwareufa ? 

I do—ydwyf, wyf, yr ydwyf, yr wyf. 

I did—gwnaethym ; do, 

That will do—gwna hyna y tro; dyna. bur- 
ion; etyb hyn y dyben; gwasanaetha 
hyna ncu hwnw y tro ; purion ; o'r goreu, 

To do business — masnachu, trafnidio ; 
gwneuthur meu wneyd masnach; trin 
masnach. 

То do away—symmud, symmudo ; symmud 
maith; dyfetha, dinystrio, dystrywio, 
ladd ; symmud oddi ar y ffordd; sym- 

mud i ffwrdd ; diléu, difodi, 

To do with — gwneuthur â; gwneuthur 
gyda; defnyddio; gwneuthur defnydd 
o; ennill; bod à wnelo â; bodâfynoâ; 
bod ganddo à wnelo А; effeithio ; effcith- 
ioar; bod o bwys i ; trafod. 

Have little to do with jealous mcn—bid 
ychydig â wnelot â dynion eiddigus. 

Do, that ìs a good creature—gwna, da 
dithau. 

Do but obey my voice—yn unig gwrandaw 
ar fy llais; yn unig gwrandawa fy llais. 

He cannot do that—nis gall efe wneuthur 
hyny ; ni ddichon efe mo hyny. 

Self do, self have—fâl y gwnaethoch y 
cawl, cymmerwch ; megys y gwnaeth- 
och M cawl, yfwch ef. 

Do well and have well—os da y gwnei, da 
y cei ; fel y gwnai, felly y cai; megys y 
gwnei, felly y cei; fàl y gwnaethoch 
7 cawl, cymmerwch. 

What hast thou to do to declare my 
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fy neddfau ? 

You have nothing to do with us—nid yw i 
chwi ac i ninnau (Esra iv. 3). 

With whom we have to do—am yr hwn yr 
ydym yn воп (Hcb. iv. 13). 

Dost thou now govern the kingdom of 
Israel ?—ydwwt ti yn awr yn teyrnasu ar 
Israel? a ydwyt ti yn awr yn teyrnasu 
ar Israel (1 Bren. xxi. 7)? 

Do, s. sill arteredig mewn cerddoriaeth. 
Doat, v. n.— Ite. 


Docibility, |* hyddysgedd, hyddofedd ; par- 
Docibleness, > odrwydd ddysgu ; parodrwydd 


Docility, | neu gymhwysder 1 gymmeryd 
dysg; parodrwydd i dlerbyn addysg ; parod- 
rwydd i gymmeryd ei ddysgu; athrylithgar- 
wch; gwarwch, gwarder, hynawsedd. 

Docible, | a. (Ll. docilis) hyddysg, hyddof, hy- 

Docile, } drin, hydyn, hywedd, hywaith, 
dysgadwy, athrylithgar; hawdd ei ddysgu; 
hawdd i'w addysgu; hawdd ei drin; dof- 
aidd, dof, gwâr, gwaraidd, hynaws. 

Docimncy, 4. (Gr. docimasia) delbrofiaeth, 
delidbrofiaeth, mettelbrofiaeth, delbrofiad, 
delbrawiad ; metteliaeth, mettelwaith. 

Docimastic, a. (Gr. docimasfieos) delbrofol, 
delidbrofol, delbrawol, mettelbrofol ; mettel- 
weithiol, 

Dock, s. (S. docce ; Al. docke; Gr. daucos; 
Ll. daucus) tafol ; tafolen. 

Sharp dock, | trython, tafol Mair, chwys- 

Ditch dock, |. oglen, tafol blaenllym. 

Bloody-veined dock—tafolen goch, tafolen 
waedlyd. 

Curled dock — tafolen grech: pl. tafol 
crychion, tafol crych. 

Broad-leaved dock — tafolen lydanddail, 
tafolen y cwn, tafolen gyfìredin. 

Great water dock—tafol y dwr, tafol y 
dwfr, tafol hirion, suran hir. 

Sour dock—dringol, dringon, suran yr yd. 

Golden dock—tafol y môr. 

Dock leaves—dail tafol, 

In an out nettle—y naill wenwyn a ladd 

llall, 

Dock, 4. llongarth, llongorsaf, llongborth,llong- 
adeilfu ; cloren march, cyntfon march ; cloren, 
rhonell, conell ; pedrain ; tocen; cynffon neu 
gloren gota; caes tocen, tocwisg, tocwajn; 
cloer, llogawd, bâr. 

Dock, v. a. (o'r C.) tocio, twcio, cwtogi ; tori 
yn fyr ; tori yn gwta ; tori ymaith ; byrhau, 
talfyru, dyfyru, byrdori, blaendocio, blaen- 
dori, llosttori; tori cloren; tynu о; attal, 
rhwystro; dystrywio, gorchfygu. 

Dock, v. a. llongarthu, llongorsafu, gorsafu 
llong, dwyn i longorsaf. 

Docked, a. tociedig ; toc, cwta; cynffonfyr, 
llostfyr ; amdrwch ; à dorwyd yn fyr. 

Docket, | 8. (C. tocio) toced, toceb, tocyn, toc- 

Docquet, § nod, cyfeirnod, hyfforddnod, cyfar- 
wyddnod, nwyddnod; cwynres; crynodeb, 
talfyriad, cynnwys; torgedeb, 

Docket, | v. a. tocnodi, tocedu, tocebu, cyfeir- 

Docguct, nodi, hyfforddnodi ; nodi à thoced; 
talfyru ; talfyru a llvfru. 

Docking, s. llongarthiad ; tyniad лем ddygiad 
i longorsaf ; llongorsafiad, llongborthiad, 
Dock-muster, 8. meistr llongarthau, llongarth- 
ydd, arolygwr llongorsafoedd, meistr gorsaf- 

oedd, penllongborthydd. 


statutes ?—beth sydd i ti â fynegech ar | Dock-ynrd, s. llongarthfa, llong-gadlas; yster 


fa llongorsaf, buarth llongorsaf. 

Doctor, s. (Ll.) doethor, dyszawdwr, dysgsw?. 
ur, athraw; meddyg, doctor: 4. doethwr- 
laid, doethorion. 

Doctor of Divinity, | Doethor Duwirs:l 

Doctor in Divinity, | iaeth.DoethorD:-- 
yddiaeth; Dvszawdwr Duwinyddiaet 
Athraw Dwyfyddiaeth, Doctor buw: 
yddiaeth. 

Doctor of Laws—Doethor Cyfreithiau. 

Doctor of Civil Law, ) Doethor Су: 

Doctor in Civil Law, | Léyz; Doethorci a- 
raith Wladol; Doethor Cyfraith F+.: 
Doethor v ncu yn y Gyfraith Leyg. 

Doctor of Medicine, | Doethor Medi 


Doctor of Physic, iaeth, Doei: 
Meddyginiaeth, 

Doctor of Philosophy—Doethor Аг. 
iaeth. 


Doctor of Music — Doethor Peroris“t” 
Doethor Cerddoriaeth, Doethor Аш, 
Bardd Alaw. 

Doctor of civil and canon law—doet? 
yn rhaith gwlad ac eglwys; det: 
cyfraith lévg a llên; doethor y div* 
gyfraith; athraw yn y ddwy gyfrai:^ 
doethor llëyg a llên; doethor cyfri: 
fyd ac eglwys. 

Doctors’ Commons—Rheithglas, Rhe. 
goleg, Rheithgor. 

Doctor's degree—gradd doethor, doett. -- 
nb doethorurdd, doethorradd, athriv- 
urdd. 

To commence Doctor in Divinity—cym 
meryd gradd Doethor Duwinyddia:t!: 
cymmeryd arno radd Doethor Dwyfri 
iacth ; cael ei urddo nee raddio т: 
Ddoethor mewn Duwinyddiaeth ; gradd 
vn Ddoethor Dwyfyddiaeth, 

Gamaliel, a doctor of the law—Gamsa 
doctor o'r gyfraith (Act. v. 34). 

In the midst of the doctors—yn nghanu” 
doctorinid (Luc ii. 46). 

Doctor, v. meddygu, meddyginiaethu, рте! 
Doctoral, a. doethorol, doethoraidd, doethorz. 
doctorol, doctoraidd, doctorus; регіћури ! 
radd doethor. 
Doctorally, ad. yn ddoethorol ; fel doethor. ; 
Doctorate, | s.doethoriaeth,doctoriaeth, gr»: 
Doctorship, ) docthor, doethorradd, athraw- 
urdd ; swydd meu urddas doethor. 
Doctorate, v. a. doethori, doethorraddm 
gwneuthur, graddio, neu raddu yn ddoeth 2 
Doctorly, a. doethoraidd, doethorus, doetb”? 
athrawol, athrawus, athrawaidd,. dysgedic; 
fel doethor. 
Doctress, pt doethores, meddyges, medir? 


Doctoress, | wraig. 

Doctrinnaire,)s. (Ff. doctrinnaire) hof? 
Doctrinary, | athrawiaethau met. дезе: 
Doctrinist, newyddion ; trawddysgydd? 


pi. trawddysgeidion, 

Doctrinal, a. (Ll. doctrina) athrawiaeth, 
athrawiaethus,addysgiadol,addysgol,athra* 
us, athrawedigol. 

Doctrinal, s. dysgeidran; à fo yn rhan * 
athrawiaeth ; addysg, athrawiaeth. 

Doctrinally, ad. yn athrawiaethol, yn айй 
aidd; ar wedd addysg meu ветија: 
mewn modd athrawiaethol neu эЧ 
iadol. 


rine, s. (Ll. doctrina) athrawineth, addysg; 
i| dysg, dysgeidiaeth. 

False doctrine—gau athrawiaeth, geulith, 
ffals ddysgeidiaeth. 

False doctrine, heresy, and schism — gau 
athrawiaeth, camgred, ac ymraniad. 

Doctrine of faith—athrawiaeth ffydd, gof- 
yddeb ffydd. 

Contrary doctrine — gwrthddysg. gwrth- 
addysg ; athrawiaeth groes mew wrth- 
wynebol. 

Whom shall he make to understand doc- 
trine ?—i bwy y pnr efe ddeall yr hyn a. 
glywo (Esa. xxviii. 9) ? 

ocument, s. (Ll. documentum) addysg, gor- 

chymyn, cyfarwyddyd, hyfforddiad, gwers, 

llith ; prawfysgrif, prawfysgrifen, gweith- 

: red, prawf, ysgrifdyst, yszrifendyst, tysteb, 
ysgrif, cynysgrif, mynagysgrif ; ysgrif ar- 
dystiol «eu hysbysol. 

Document, v. a. addysgu, athrawiaethu, cyfar- 

wyddo; cynnysguethu â phrawfysgrifau, &c.; 


tystebu. 
Documental, a. addysgol, addysgiadol, cyfar- 
wyddol ; 'prawfysgrifol, mynagysgrifol, ar- 


dystiol, ysgrifdystiol. 
Documental testimony—tystiolaeth prawf- 
ysgrif. 

Documentary, a. perthynol і brawfysgrifau, 
&c.; cynnwysedir mewn prawfysgrifau ; 
praw fysgrifol, ysgrifdystiol, ardystiol ; cyn- 
nwysedig mewn gweithredoedd, 

Dodder, s. (Al. dotter) llindro, llindag, llin- 
glwm, cyfnydd. 

Lesser dodder — cyfnydd lleiaf, llindro 
Heia 

Doddered, a. cyfnyddog, llindronwg ; gorchudd- 
iedig gàn lindro; cyfnydd, cyfnyddol. 

Dodecagon, s. (Gr. dódeca a_gônia) deuddeg- 
ochr, deuddegochron, llun deuddegochrog, 
deuddegongl. 

Dodecagyn, s. (Gr. dódeca a gunê) deuddeg- 
benyw, deuddengfenyw, planigyn deuddeg- 
benyw. 

Dodecagynia, s. deuddegbenyw, 
fenyw, y llwyth deuddezbenyw. 

Dodecngynian,g. deuddegbenywaidd,deuddeng- 
fenywaidd, 

Dodecahedral, a. (Gr. dódeca a hedra) deu- 
ddegochrog, deuddegochrol, deuddegochr. 
Dodecahedron, s. (Gr. dôdeca œ hedra) deu- 

ddegochr, deuddegochron. 

Dodecander, 8. (Gr. dódeca ac anér) deuddeg- 
wryw, deuddengwryw, planigyn deuddeg- 
wryw. 

Dodecandria, s. Deuddegwryw, Deuddengwr- 
yw; y gencdl Deuddegwryw, yn nhrefniant 
TAnnaeus. 

Dodecandrian, | deuddegwrywaidd, deuddeg- 

Dodecandrous, |. wrywol, deuddegwrywaidd, 
deuddengwryw. 

Dodecastyle, s. (Gr. dôdeca a stulos) deuddeg- 
bill, deuddegbillres, deuddeg colofn ; pendist 
o ddeuddeg colofn yn yr wyneb. 

Dodecatemorion, 3. (Gr. dódecatos a morion) 
deuddegfedran, deuddegfed ran, y ddeudcg- 
fed ran. 

Dodeca'emory, з. (Gr. dôdecatos a morion) 
deuddegfedan—enw à roir weithiau i bob un 
o 12 arwydd y sidydd. 

Dodge, v. (o dog?) ymdrôì, ysgoi, ymogelyd, 
Sach iyd, castio, gochelyd, AD 


deuddeng- 
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somi, siomi, “twyllo, seithugio ; ; rhedeg o'r 
naill le i'r llall; rhedeg o'r naill beth i 'r 
llall; tasgu yma a thraw ; rhedeg o chwedl 
ì'w gilydd; ciliaw oddi wrth ei air ; gwadu, 
gwrthddywedyd; trawsddadleu, trawsddadlu, 
geirdroi ; bod yn anwastad; anwadalu ; gwyr- 
aw oddi wrth y gwir; gwiblo, mwysdrôi, 
dweyd a gwrthddweyd ; dylyn yn ddichell- 
gar meu yn ddirgel ; dylyn o hirbell ; olrhain 
cerddediad ; gwylied camrau ; castio, chwar- 
eu castiau; cecru, cegruso. 

Dodger, s. ymdrowr, ymogelwr, ysgwr, gochel- 
ydd, castiwr ; somwr; trawsddadleuwr ; 
olrhéwr, olrheiniwr, gwyliwr camrau ; 
cecryn, bawyn. 

Dodyery, s. cast, ymdro, ysgoad. 

Dodkin, $. (o doit, œ kin) darn bath bychan; 
hatlingen. 

Dodman, s. math ar bysg. 

Dodo, | 8. math o aderyn mawr, weithian wedi 

Didus, { myned ar ddifant. 

Dodrans, а. (Ll.) dyrnfedl daen—mesur Rhuf- 
einig o ddeutu 9 modfedd o hyd. 

| Doe, з. (S. da: D. dua) ewig, hyddes, gafr 

ddân, gafr ddauas, gafr ddanys, danas. 

Doc rabbit—cwningen fenyw ; benyw cwn- 
ingen. 

Doe,t s. (o do) gorchest, gweithred. 

Doer, s. (o do) gwneuthurwr, gwneuthurydd, 
gweithredydd, gweithredwr, gweithiwr. 

Evil doer — drygweithredwr, drygweith- 
redydd, drygddyn, un drygionus, dyn 
drygionus, gwneuthurwr drwg. 

Doff, v. а. (ls. doren ; о-о?) dihatru, diosg, 
dadwisgo, ymddiosg o; rhoi heibio, rhoddi 
ymaith ; cael gwared ; cael gwared о; ysgói, 
gochel, gohirio. [cies. 

Dog, s. (Is.; Ff. dogue) ci: pl. cwn: f. gast, 

She-dog—cïes, gast. 

Little dog—cïan, ci bach, colwyn, cenau 
cì, cenaw ci: pl. cynos, cwn bach. 

Lap-dog—arffedgi, ffedelgi, cì arffed. 

Betting dog, 

Setter, 

Wild dog—ci gwyllt, gwyddgi, gwylltgi. 

Shepherd's log—ci bugail, bugeilgi. 

Dogs of chase—helgwn, cwn hela, cwn 
hely. 

Cur dog—corgi, costog, costawcci. 

Dunghill dog—costuwcci, costog tom. 

Domestic dog—ci dof, ci gwâr, ci ta. 

Wolf dog—bÌeiddgi, bleigi : f. bleiddust. 

Lion dog—llewgi. 

Coach dog—cerbydgi, ci cerbyd, ci Dal- 
matin. 

Worrying dog—ysglyfgi, 

Ferocious dog—ci ffyrnig, сі difiog. 

Greedy dog—ci gwancus, bargi. 

Churlish dog—drelgi. 

Skulkinz dog—llechgi, techgi, yatelci. 

Prying dog—chwiwgi, chwilgi. 

Mad dog —ci cynddeiriog, ci cynneiriog. 

Mongrel dog—brithgi, ci cymmysgryw, ci 
cymmysg. 

Dog-fox—llwynog gwryw, cadnaw gwryw. 

Dog-ape—epa gwryw, ab gwryw 

A dog i in a doublet—twyll i'w gyfaill; twyll 
i'w gydymaith. 

Dog (in astronomy)—Cïan, Seren y Ci, 
Uiseren, Sirius. 

Dog (in composition) —gwael,diryw, diryw- 
iedig, afryw, diwerth. 


adargi, gosodgi, ci adar. 


DOG 


Dog, s. brigwn, gobed, daliedydd, ci. 

Dog, v. a. bell hela, hely, dylyn, ffel ddylyn, 
cel ddylyn; dylyn yn dyn ; olrhain meu 
wylied camrau ; cerdded ar ol un i'w wylio; 
dylyn yn ddirgel o hirbell ; blino, dygn flino, 


poeni. 

Dogal, a. (o doge) dugol, dugiol; perthynol i 
dduglyw. 

Dogate, s. (o doge) dugiaeth, duglywiaeth; 
swydd neu urddas penllywydd Gwenethia. 

Dogbane, s. cidag, dien y ci. 

Dogbelt, s. dalrwymyn, dalwregys. 

Dogberry, з. grawn cwyros, grawn cwyrialen, 
aeron cwyros, grawn pren ci, grawn y cwn. 
Dogberry-tree, s. cwyros, cwyrwialen, cwyr- 

ialen, pren ci. 

Dogbrier, s. ciros, egroeswydd, ogfaenllwyn, 
marchfieri, merddrain, ogfaenwydd. 

Dogcabbage, s. bresych y cwn, cawl y cwn, 
blaen yr iwrch, cwlwm yr asgwrn, cifresych. 

Dogcheap, a. â newid y ci arno ; å mawr newid 
arno; dàn draed ; tra iselbris ; rhad y ci. 

Dogdays, s. pl. dyddiau y cwn, dyddiau'r cwn 
—y dyddiau pryd y mae Seren y Ci yn codi 
a machlud gyda'r haul, 

Dogdraw, s. cidyniad, 

Doge, s. (It.; Ll. dux) dug, duc, duglyw, 
gwledig—penllywydd Gwenethia a Genoa, 
Doge of Venice—duglyw Gwenethia. 

Dogfight, s. ymladd cwn. 

Dogfish, г. morgi, penci, ci coeg. 

Dogfly, s. cigleren, cleren y cwn. 

Dogged, a. costog, costognidd, sarig, anfwyn, 
anhynaws, sur, sor,afrywiog,taiog, anfoddog, 
drygnawsus, drygnwydus, anynad, dreng, 
blwng, cuchiog, der, deraidd; ciaidd ; ol- 
rheinedig, dylynedig. 

Doggedness, s. costogrwydd, sarigrwydd, af- 
rywiogrwydd, anhynawsedd, taiogrwydd,&c. 

Dogger, в. (o dog, yn ol Skinner) ysgorfad ; 
E o lestr pysgota perthynol i'r Iseldir- 
oedd. 

Doggerel, a. (o dog) gwael, gorwael, distadl, 
dirmygus, sal, salw, anghelfydd, anghywrain, 
dielwig ; afreolaidd, rhimpynaidd, rhimyn- 
aidd, rhospaidd, trwsgl. 

Шеше] rhyme. гр ап anghelfydd, 
odlau rhinpynaidd, odlau rhosp, rhim- 
ynau afreolaidd, rhospau. 

Doggerel rhymer — rhospwr, rhospydd, 
rhospur, rhimpynwr, rhosp-rimynwr. 

Doggerel, s. rhimpyniaeth,  rhimyniaeth, 
rhosp; prydyddiaeth rimynaidd, anghelfydd, 
neu rospaidd. 

To speak dogzerel—llefaru yn anghyfiaith; 
llefaru yn anghroew ; dywedyd lledinith; 
adrodd rhimpynau anghelfydd, anghy- 
wair; meu anfarddonaidd. 

Doggerman, s. ysgorfadwr, morwr (yn yr Isel- 
diroedd). 

Doggers, s. j4. allogfain. 

Doggish, a. (o doy) ciaidd, creulawn ; costog- 
aidd, costog, afrywiog, sarig, terig, anynad, 
cras, sur, sor, anhynaws, taiog, cipgar, 
brathlyd, drelaidd, dreng, der, blwng, croes. 

Dog gruss, s. glaswellt y cwn, gwenithwellt 
ymdaenol, gwenithwellt rhedegog, llygad y ci, 
triagl y cwn. 

Doghearted, a. ciaidd, creulawn, didostur, di- 
dosturi, annhosturiol, annhrugarog ; calon- 
giaidd ; â chanddo galon сі; maleisus, dryg- 
nwydus. 


Doghole, 8. twll cwn, cut cwn. 

Doghouse, } s. cyndy, ty cwn, ty y cwn, cya- 

Dogkennel, } llwst, cynhordy, cynel, llwst. 

Dog-Latin, s. Lladin farbaraidd, Lladin drosgl. 
Lladin wael, Lladin orwael, Lladin lediaith, 
Lladin ledieithog, Lladin y ci. 

Dog-leech, s. meddyg cwn. 

Doglouse, &. lleuen cwn, lleuen y ci. 

Dogi% t a. fel ci, ciaidd. 

Dogma, s. (Gr.) egwyddor sefydledig, egwydd^r 
sefydlog, addysg sylfaenol, tyb sefydlediz: 
egwyddor, gosodiad, gosodiant, свой], 
gosod, gosodedigaeth, athrawdyb, trawddy s, 
trawdyb, daliad, haerdyb, dirdyb, houdyt, 
tyb, tybiant. 

The dogmas of the church—trawdybisz, 
athrawdybiau, neu ddaliadau yr eglwy: ; 
trawddysg yr eglwys. 

Dogmad, a. (dog a mad) cynddeiriog, cynne:r- 
iog. 

Dogmatic, а. (Gr. dogmaticos) trawdybhi^l, 

Dogmatical, } athrawdybiol,  trawddvsc.l, 
haerdybiol, pendant, haeriadol, honawl, hon- 
iadol, dir, awdurdodaidd, awdurdodol, rhs- 
awdurdodol, rhy-awduraidd, rhyhyderus. 
trahyderus, hynandybus, meistrolgar, ашгу- 
fus ; cyndyn, ystyfnig ; tyn neu syth ei farn, 
â fyn fod ei air ef yn air ar bawb ; â fo ғи 
bendant o hano ei hun; â fyn i bawb Ime 
twng i'w farn ef; tybgar ; doethoraidd. 

Dogmaticalness, s. pendantrwydd ; awdardod- 
oldeb; haeredd, haeriadoldeb; trawdybiul- 
deb, trawdybiolrwydd, &c. 

Dogmatics, $. trawddysgiaeth, trawdybiaeth, 
dwyfyddiaeth athrawiaethol, trawddwyfydd- 
iaeth. 

Dogmatism, 8. haeriad noeth, honiad noeth, 
haeriad, honiad, honawd; haerdybiaeth. 
meistrolddysg ; pendantrwydd ; amryfold-t., 
amryfolder, gorhydri, trahuusder; pendant. 
rwydd tyb ncu farn. 

Dogmatist, | а. haerdybiwr, haerwr, haervd4, 

Dogmatizer, ) honwr, dyhaerydd; awdur 
iaethwr, trawddysgydd, trawdybiwr; dysg- 
awdwr pendant a meistrolnidd ; dysgawdwr 
hunan-hyderus, rhy hyderus, meu dra by- 
derus; dyn doethoraidl; cyhoeddwr nc» 
dracthwr tybiau newyddion. 

Dogmatize, т. n. (Gr. dogmatizô) trawddysgu, 
trawdybio, awduriaethu; dysgu yn feistr- 
olgar; dyhaeru, hôni; haeru mew hôni ур 
feistrolgar neu &wdurdodaidd ; haeru yn 
hunan-ddigonol ; haeru еі farn пен ddaliad 
yn hunan-ddigonol; cyhoeddi rhyw dyb 
newydd; hau, taenu, neu bregethu ar led ei ` 
amcanion ei hun a'u cymhell ar bawb ; gosod 
allan yn hunan-hyderus ; hôni peth ammheu 
megys diddadl. 

Dog-poison, г. coegberllys, geuberllys. 

Dogrose, s. ciros, egroeswydd, ogfaenllwyn, 
marchfieri, merddrain, ogfaenwydd, rhos у 
cwn, rhos gwyllt: sing. cirosyn, 

White dogrose—ciros gwyn. 

Downy-leaved dogrose—rhoayn]ledwlanoz. 

Roughish-leaved dogrose—rhosyn lledarw. 

Fruit of the dogrose —egroes, ogfaen, aeron 
y ciros, aeron mieri Mair. 

Dog's-bane, 4. cidag, dien y ci. 

Dog's-eur, а. clust сі; ymyl dalen plygedig; 
clust lipa 

Dog car, v. a. plygu yn llipa ; troi i lawr fel 
clust сї; clustlipüáu ; plygu dalen. 
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Dogsick, a. môr sal a'r ci; cân glafed a'r ci; 
cyn ealed a'r ci. 

D»cskin, a. o groen сі; â wnaed o groen ci. 

Dogsleep, 4. cwsg ci, rhithgwsg, gogwsg, dar- 
gwsg, esgus-gwsg, cigwsg.. 

Dog's-meat,s. bwyd cwn, cig cwn; syrthion, 
ysborion, gwaelion. 

Dog/s-rue, з. gorddawn y cwn, rhud y cwn, rhut 


y cwn. 
Dogstar, s. Seren y Ci, Cian, Ciseren, Sirius. 
Dog'a- tail- Grass, s. rhonwellt y ci. 

Crested dog's-tail. Grass — rhonwellt y ci 


cribog. 
Dogstones, s. pl. tegeirian, eirin y ci, ceilliau y 
Dog's-riolet, 8. pen y neidr. cì. 
Dogtooth, 4 dant llygud, llygad-ddant, П 
ogtooth, s. dant llygad, Пу nt, llygat- 
ddant, ciddant. 
Dogtrick, s. cast ci, tro brwnt, cast brwnt, tro 
cas, ymddygiad ciaidd. 
ot, 8. tuth ci. 
Dogvane, з. ciwyntyr. 
Dogwatch, s. ciwylfa, byrwylfa. 
Dogweary, a. môr flin a'r cì; gorflin, gorflin- 
edig, tra diffygiol. 
Dogwheat, s. gwenith y cì, gwenith y cwn. 
Dogwood, 8. cwyrus, cwyrwialen. 
Dogwood-tree, з. cwyroswydd—pren perthynol 
i Íamaica. 
Doily, s. (oddi wrth ddynsawd o'r enw) llaw- 
lian; napcyn. 
| poles p. p. yn gwneuthur, gân wneuthur, &c. 
hat are you doing ?— beth yr ych chwi yn 
ei wneuthur ? beth ych yn eì wneuthur ? 
beth yr ych neu yr ydych yn ei gylch? 
beth ych chwi yn ei gylch ? 

By doing nothing we learn to do ill—trwy 
fod beb wneuthur dim y dysgwn 
wneuthur drwg; trwy fod yn segur y 
dysgwn wneuthur drwg. 

It is now a doing—y mae yn awr mewn 


llaw. 

I am still a doing—yr wyf fyth ar waith ; 
yr wyf fyth yn ymdrafferthu ; nid wyf 
fi byth yn gorphwys ; nid wyf fi byth yn 

meryd seibiant. | 

To keep one a doing—cadw un ar waith ; 
rhoi i un waith i'w wneuthur; rhoi 

aith i un i'w wneuthur; tori neu 
unio gwaith i un. 

Doing, s. (o do) gweithred, gwaith, gweithred- 
iad, gwneuthuriad, cyflawniad, digoniant ; 
ymddygiad, ymarweddiad, ymarwedd, mces ; 

wrf, twrdd, cyffro; gorchest, camp, 
gorug. А 

Doings — gweithredoedd, cyflawniadau ; 
gorchestion,campau, gorugiau; trafferth, 
trafod, tres, terfysg, cynhwrf ; ymddyg- 
iad, a ысыр ушын, a 
helynt, dygwyddiad; arlwyannau, arlwy; 
gwledd $ llawenydd, 

Great doings—gorchestion, campau, &c.; 
arlwy mawr ; llawenydd nid bychan, 

Bad Gn eithredoedd drwg, troion 
drwg, chwylion drwg. 

This is the Lord's doing—o'r Arglwydd y 
daeth hyn. 

Doit, s. (Ia. duit neu duyt ; Al. deut) hatling 
(yn yr Iseldiroedd): ffril, tegan, anober, 
bychydigyn. 

I care not a doit—nid wyf yn malio 
brwynen ; ni faliaf frwynen, 


Dolabriform, a. (Ll. dolabra a forma) bwyell- 


aidd ; ar lun bwyell. 

Dolce, a. (It.) nyn 

Dolcemente, ad. (1t.) yn fwyn. 

Dole, s. (S. dul ; R. dolia) rhan, cyfran, dogn, 
parth, ysgâr, rhandwy ; cardod, rhodd, an- 
rheg, elusen ; haelrodd, llawrodd, arian rhan, 
estyn ; ergyd ; tcyffin, terfyn. 

Dole, v. a. cyfranu, rhanu, dogni ; cyfranu car- 
dodau ne elusenau. 

Dole,t s. (Ll. dolor) cwyn, cwynfan, alaeth, 
galar, tristwch. 

Doleful, a. (dole, full, a some) tristlawn, 

Dolesome, j trist, athrist, alaethus, galarus, 
cwynfanus, wylofus, trwm, (f. trom), prudd, 
trymllyd, irad, girad, tostur, truan, truenus, 
gresynus, gofìdus, aethus, ansiriol, anhy- 
са, brwyn, graen, syn; gwrm, caddugol, 


Doleful ghades—cysgodion gwrm. 
Doleful creatures—gormesiaid (78а. xiii. 
21 


Dolefulness, з. alaeth, gofid, tristwch, trist- 

Dolesomeness, } lonedd, ulaethusrwy«dd, galar- 
usrwydd, tristedd, athristedd, pruddineb,&c.; 
aeth, trymfryd. 

Dolent,t a. (Ll. dolens) alaethus, tristlawn. 

Dolerite, 5. math o risgraig. 

Dolichos, s. (Gr.) ymgraflys, coslys. 

Dolichurus,s. (Gr. dolichos ac ouros) hirlostodyn, 
mydr hirlost ; mydr â sill yn ormod ynddo. 

Doll, s. (C. delw ; Gr. eidólon) delwan, pincen, 
llamddelwan geneth, maban plentyn. 

Dollar, s. (Al. thaler ; Is. daalder ; D. a Sw. 
daler) doler; pi. doleri, dolerau—darn o arian 
o werth yn agos i 4s. 6c. 

Dolomite, s. (oddi wrth Dolomieu, daiaregwr 
Ffrengig) dolomith. 

Dolomitic, a. dolomithig, dolomithaidd. 

Dolor, } з. (Ll. dolor) dolur, „оеп, gloes ; 

Dolour, } gofid, tristwch, galar,alaeth; cysteg, 
cystudd, cythrudd. 

Doloriferous, a. (Ll. dolor a fero) â ddwg ddolur; 
à roddo boen ; dolurus, cystegol. 

Dolorific, a. (Ll. dolorificus) dolurus, poenus, 
poenfawr, gofidus, cystegol, doluriol. 

Doloroso, a. P pergyffróus. 

Dolorous, a. (o dolor) alaethus, galarus, trist- 
lawn, trist, athrist, cwynfanus, gofidus, 
aethus; dolurus, poenus, cystuddiol, cys- 
tegol, irad, girad, cethin, erchyll, erch, 
echrys. | 

Dolphin, s. (Gr. delphin ; Ll. delphin, delphi- 
nus ; . dauphin; Gw. deilf) dolffyn, 
morhwch : pl. dolffyniaid, dolffynod, mor- 
hychod. 

Dolphinet, s. dolffynes. 

Dolt, s. (Al. tólpel ; S. dol) penbwl, pnn, 
hurthgen, cadafael, hurtyn, delff, cuall, 
lleban, hurth, brebwl, hult, hultan, hutyn, 
llelo, ffwl, llob, llobyn, penllorcan, penwan, 
ullda, un dwl, ffwlcyn. 

Dolt, v. n. ymddwyn fel penbwl; ddwyn 
fel ffwl; ymddwyn yn ffol, yn ddw , пси yn 
ynfyd; treulio amser yn ffol; chwareu y 


ffwlcyn. 

Doltish, a. penbylaidd, pendew, penfas, delff- 
aidd, hurt, penffol, penblydd, penglogaidd, 
penwan, synwyrbwl, disynwyr, trym yrddig, 
dwl, (f. dol), cuall ; swrth, marwaidd. 

Doltishnesa, s. penbyledd, pendewedd, penfas- 
der, hurtrwydd, penffoledd, &c. 


DOM 


Domable, a. (Ll. domabilis) dofadwy, gwarad- 
wy, hyddof, hywar ; â ellir ei ddofi. 

Domain, s. (Ff. domaine ; 141. dominium) tir- 
iogaeth; llywodracth, arglwyddiaeth, ar- 
lwyddiaeth, ymherodraeth ; treftadaeth, eti- 
feddiaeth, tattref, tir, tiroedd, tiredd, medd- 
iant; athref, tyddyn cartrefol, maenor ; 
tiroedd o gylch trigfan. 

Domal, a. (Ll. domus) tyol, tyaidd ; serdyol ; 
perthynoli dy (mewn serddewiniaeth). 

Dome, s. (Ff. dóme ; Ll. domus ; Gr. domos) 
adeilad, adail, ty; cromen, croman, nendwr, 
cromgop, croingopa, copolan; eglwys gadeir- 
iol, cadceirlan ; annedd. 

Domed, a. cromenog, cromgopog, copolawg ; 
âg iddo gopolan. 

Domesday, з. Doomsday. 

Dome-shaped, a. cromenaidd ; ar lun croman. 

Domesman,f s. (doom a man) barnwr, barn- 
ydd, dyddiwr, canolwr. 

Domestic, а. (Ll. domesticus) cartrefol, car- 
trefig, cartrefaidd, teuluaidd, teuluol, athref- 
ol, athrefig, ethrefig, tyaidd, tyol; cyfan- 
nedd; dof, gwâr, dofedig ; perthynol i'r ty, 
i'r teulu, ncu 1 gartref. 

Domestic mau—gwr teuluaidd, cartrefol, 
cartrefig, neu drefig; cartrefwr, teuliiwr, 
tyliiwr. 

Domestic wife — gwraig deulunidd, gar- 
trefol, ncu gyfannedd ; teuluwraig, car- 
trcfwraig. 

Domestic servant—teuluwas, tywas, gwas 
teulu, gweinidog teulu, tyweinydd, 

Domestic slave—caeth gweinyddol. 

Domestic bard —bardd teulu.' 

Domestic animal—anifel dof, gwâr, gwar- 
ddof, neu lawfaeth; gwcstfil, lledfeg- 
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yn. 

Domestic economy—teuluaeth, teulüydd- 
iaeth, teuliiwriaeth, trefnidedd teulu- 
aidd, cynnildeb teuluol, tylywodraeth, 
tydrefniant, tydrefnidedd ; rheolaeth, 
llywodraeth, пеш drefnidiaeth ty. 

Domestic manufuctures — gwaith cartref, 
gwaith cartrefol, gweithiau cartrefol. 

Domestic medicine —meddyginiueth deu- 
luaidd, meddyginiaeth deulu, 

Domestic, 8. gweinidog, gweinydd, gwas, mor- 
wyn, tywas, teuluwas, teuliiwr, teuluddyn, 
tylwythddyn ; un o dylwyth ncu deulu ; un 
yn ngwasanaeth un. 

Domesticant, a. teuluol, teuluaidd, tyluaidd ; 
yn ffurfìo rhan o'r un teulu. 

Domesticate, v. a. cartrefu, cartrefìgo, cartref- 
oli, athrefu, athrefoli, athrefigo ; cynnefino 
neu arferu bod gartref; gwneuthur yn gar- 
trefol; dofi, gwarhau, cynnefino, teulueiddio, 
gwareiddio; gwneuthur yn ddof ncu 
wâr. 

To domcesticate wild animals—dofi gwyll- 
Шой; dofi milod gwylltion, 

Domestication, s. cartrefiad, athrefiad, arosiad 
gartref ; dofiad, dofuwd, gwarhad, 

Domesticity, s. cartrefolrwydd, cartrefoldeb, 
cartreíìsrwydd, athrefigrwydd, athrefoldeb, 
athrefolrwydd, teulueiddrwydd ; dofaeth, do- 
fedigrwydd, gwaredd, 

Domicile, | s. (Ll. domicilium) trefred, car- 

Domicil, tref, trefad, haddef, anneddle, an- 
neddfa, trigfa, trigle, trigias, haddfa, ystref, 
ymogor, tref, trefa, cartrefle, preswylfod, 
preswylfa, preswylfan, anncdud. 
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Domicile, v.a. cartrefu, haddefu, athrefi. 

Domicil, | trefredu, dofri, trefu, tr: 

Domiciliate, iannu, preswylio, anneddu. 
trigo, ystrefu, trefadu. 

Domiciliary, a. (o domicile) haddefol, trefred: * 
anneddol, trigfaol, ystrefol, cartrefol; perti- 
yuol i drefred. 

Domiciliary visit — gofwy haddefol, vr. 
weliad chwil, chwil-ymweliad, chw. 
ofwy. 

Domiciliation, s. cartrefiad, cartrefiant, hadue!- 
iad, preswyliad, anneddiad, cyfannedd:-.. 
trigfaniad, trefìant. 

Domify,t v. a. (Ll. domus a fucio) tyoli, буо, 
tyeiddio, dofi, gwarhau. 

Dominant, a. (Ll. dominans) llywodraeth... 
llywodraethus, llywodrol, llywiedigol, llyw- 
iannus; yn rheoli, yn llywodraethu, ут 
llywio, yn meistroli, yn blaenori; blaenat. 
cryfaf, trech, trechaf, uchaf, penaf, p-n. 
goruchafaidd ; gorfodol, blaenorol; â fo yn 
rheoli, &c.; à fo â'r llywodraeth ganddo. 

Dominant chord—llywdant. 

Dominant, 8. llywsain, llywnod. 

Dominate, v. (Ll. dominatus) lywodraeth. 
rheoli, llywio, arglwyddiaethu, arlwydd 
iaethu, rhwyfan, rhw yfuüin; cael y goreu ar; 
cael y trechafar; trechu; dwyntano; dwyn 
i lawr; gorchfygu, darostwng, gorfod; bi 

n feistr ncu yn ben ar; meddu yr oruchzt 
laeth; gormeilio; tycio. 

Domination, s. (Ll. dominatio) arglwyddiaet?. 
arlwyddiaeth, llywodraeth, rheolaeth, ger- 
uchafiaeth, meistrolaeth, rhwyfolaeth, llyw- 
iedyddiaeth, rhwysg; lywodraeth. 
rhwyfiad, rhwyfiant, rheoliad, rhwysgisi. 
gorthrechiant; gormes, gormail, trais, cam- 
rwysg, traws-awdurdod ; gallu, galluedd. 

Dominative, a. llywodraethus, llywodraethol; 
yn llywodraethu, yn rheoli; arglwyddaid. 
traws-arglwyddol, traws-arglwyddaidJ. 
ctlrom, gormeilus, trahiius. 

Dominator, 8. (Ll.) llywydd, rheolydd, llywedr- 
aethydd, llyw, llywiadur, llywadur, Пумі d- 
ydd, rheolur, modur; dofydd ; arlywiad, ar- 
ddylanwad, cyffrawd ; gallu Ìlywyddol хе 
lywodraethol ; колу, gormesy dd, llyw- 
iadur annibynol, traws-arglwydd. |. 

Jupiter and Mars are dominntors for th: 
part of the world—lau a Mars yw dvf- 
n y parth hwn o'r byd; laus 
Ag yw rheolyddion y rhan hon 07 
yd. 

Domineer, v. n. (Ll. dominor ; Ff. domi») 
arglwyddiaethu, arlwyddiaethu, arglwydd. 
llywodraethu, rheoli, rhwysgo, meistreh. 
dwyn rhwysg ; traws-arglwyddiaethu, tra 
arglwyddiaethu,traws-lywodraethu; bygylu. 
gwag fwgwth, bocsachu, dwndro; bud ju 
drahaus. 

Domineering, a. arglwyddaidd, meistrolaidd. 
meistrolgar, traw»-arglwyddaidd, arglwyd?- 
iaethol,  arlwyddiaethus, | arlwyddiaeth"!, 
rhwysgol; trahïus, rhodresus, rbydrou 
bygylus; gormeilus, gormesol ; yn rhwysg»; 
yn dwyn rhwysg, &c. 

Dominical, a. (Ll. dominicalis) arglwydd: 
perthynol i'r Sul; â berthyn i'r Sabbath; 
perthynol i ddydd yr Arglwydd; suineid, 
Sulaidd. ` 

кан letter—llythyren Sul, llythyrco 
y Sul, 


DON 


-— 


Dominical, s. y Sul, dydd Sul, dydd yr Ar- 
glwydd, yr arylwyddol ddydd. 

Dominicide, s. (Ll. dominus a codo) arglwydd- 
leiddiad, meistrleiddiad, lladdwr ei feistr. 
Dominion, з. (Ll. dominium) arglwyddiaeth, 
arlwyddiaeth, llywodraeth, rheolaeth, gor- 
uchafiaeth, llywedyddiaeth, llywaduriaeth, 
llywyddiaeth, arlywyddiaeth, penarglwydd- 
iaeth, pennduriaeth, teyrnedd, yuiherodr- 
aeth, unbenaeth, goruch; rhwysg, gallu, 
galluedd, awdurdod; tiriogaeth, talaeth, 
cyfoeth; cyrhaeddiad ncu helaethrwydd 

teyrnas meu dalaeth. 

To have dominion ovcr—arglwyddiaethu 
“ar, llywodraethu ar; bod i un lywodr- 
aeth ar; llywodraethu, arglwyddiaethu, 
meistroli, &c. 

Under the dominion of—tân lywodraeth, 
tàn law. 

All the kingdoms ofthe earth of his dom- 
inion—holl deyrnasoedd y ddaiar y rhai 
oeddent dân lywodraeth ei luw ef (Jer. 
xxxiv. l). 

In al) his domirion—yn ei holl gyfoeth 
(2 Bren. xx. 13). 

Domino, s. (o Dominicus?) cwfl, cwfl mynach ; 
cwcwll ; hirwisg ; ffedwisg, ffuzwisg, mygyd- 
wisg ; math o chwareu, 

Don, } аг. (Ysp.; o'r Ll. dominus) senw neu 

Dom, } enwad yn yr Yspaen, à roddid gynt 
i bendefigion a boneddigion yn unig, ond yn 
awr i ercill yn gyffredin ; Don, meistr, ar- 
lwydd, arglwydd, 

To walk like a don—cerdded yn wyneb- 
uchel ; cerdded yn uchel-falch ; cerdded 

| yn ben-uchel. 

Юоп, v. a. (o do on) gwiszo, gwisgo am. 


Dona, уа. (Ysp. benywaidd, o don) senw bon- 
Donna, eddigesau yn yr Yspaen; Donna, 
Duenna,) boneddiges, —boneddes, rhian, 


meistres, madon, madan, arglwyddes. 

Donable, a. (Ll. Чоно) rhoddadwy, hyrodd, 
rhoadwy. 

Donary, s. (Ll. donarium) glwysrodd, rhodd 
gyssegredig. 

Donation, г. (Ll. donatio) rhodd, anrheg, dawn, 
cyflwyn, goseb, gwoseb, rhybuched, cyfar- 
wys, haelrodd, ced; rhoddiad, doniad, an- 
rhegiad, rhoddiant, rhoad, rhoddedigaeth. 

Donative, s. (Ll. donativum) rhodd, anrheg, 
goseb, gwoseb, dawn, rhybuched, cyflwyn, 
haelrodd, cyfarwys; rhodd ddigyfrwng, 
glwysfudd digyfrwng, bywoliaeth eglwysig 
ddigyfrwng, rhyddwoseb. 

Donative, a. rhoddiannol, rhoddol, rhoddiadol, 
gosebawl, gwosebawl, 

Done, p. p. (o do) gwneuthuredig; â wnaed, â 
wnaethpwyd; gwedi eì wneuthur; terfyn- 
edig, gorphenedig; wedi darfod; cyflawn 
perffaith; digon; wedi berwi, pobi, леш 
rostio digon ; gwedi digoni; gwedi ci ddi- 
goni. 

I have done—darfu neu deryw i mi; gor- 
phenais, terfynais, gwnaethym, &c.; 
yr wyf wedi dybenu ; durfum. 

Church is done — darfu y gwasanneth ; 
deryw yr eglwys; deryw, e dderyw, fe 
dderyw, e ddarfu, neu fe ddarfu y gwas- 


anaeth; y mae'r gwasanaeth drosodd | 


ncu drwodd. 
When all is done—yn y diwedd ; yn y pen 
draw, 
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What is there done, my son ?—beth a ddy- 
gwyddodd, fy mab (1 Sam. iv. 16)? 
For as much as this is done of thee—oher- 
wydd bod hyn ynot ti (1 Bren. xi. ll). 
Hast thou not heard long ago, how I have 
done it?—oni chlywaist ti ddarparu o 
honof fi hyn er ys talm (2 Bren. xix. 25)? 

And it was done—ac felly y bu (Salm 
xxxiii. 9). 

And having done all—ac wedi gorphen pob 
peth (Eph. vi. 13). 

Then that which is in part shall be done 
awnay—yna yr hyn sydd o ran a ddiléir 
(1 Cor. xiii. 10). 

Done, in. dyna ben! dyna ddiwedd! purion! 
o'r goreu ! fe ddarfu! fe dderyw ! boddlawn ! 

Donee, s. (o'r Ll. doro) y derbynydd, y der- 
byniwr, donai, rhodd-gymnieriuwdr ; yr hwn 
пеи yr hon y rhoddir peth iddo neu iddi; à 
gaffo, à dderbynio, à gafodd, neu à dderbyn- 
iodd rodd пеи ddawn. 

Doniferous, a. (Ll. donum a fero) dawnddygol, 
dawnddwyn; â ddwg roddion necu ddoniau. 
Donjon, | 8. (Ff.) gwarch castell, diogelfa 
Dungeon,) castell, cedwidfa castell ; castell- 
warch; cadarnfa neu gadarnfan castell; 

castelldwr ; daiargell, daiardy. 

Donkey, s. (?) asyn ; f. asen. [dïogyn. 

Donnat,t s. (o do a nought) seguryn, segurwas, 

Donor, s. (o'r Ll. dono) rhoddwr, rhoddydd, 
y rhoddwr, y rhoddydd, rhoddiedydd, rhodd- 
iad, doniwr. 

Donship, s. (o don) gradd neu urddas Don; 
gradd bonedd; gradd marchog; urddas 
marchog »eu foneddig. 

Donzel, s. (It. donzello) gwesyn, gwastrodyn, 
ymlyniad, 

Doodle, s. (o do little, efallai, medd Johnson ; o 
dote, Port. doudo, efallai, medd Webster) 
Beguryn, segurwas ; oferwr, oferddyn ; syml- 
yn, gwageddwr, hurtyn, cadafael, hurthgen, 
ffwlcyn, репо], brebwl. 

Doom, v. a. (S. dom ; Is. docmen ; Sw. dóma; 
D. dömmer) dyfarnu, barnu, dedfrydu ; coll- 
farnu; tyngedfenu, cyhoeddi tynged ; cospi ; 
cyhoeddi barn neu ddedfryd. 

Doom, s. (S., Sw., а D. dom ? Is. doem) barn, 
dedfryd, brawd, barnedigaeth; tynged, 
tyngedfen, twng, ffawd ; colledigaeth, coll- 
farn, collfarnedigaeth, dyfarniad ; dinystr, 
dystryw ; cosp, cospedigaeth. 

The final doom—y farn ddiweddaf. 

Doom, | math o balmwydd perthynol i'r Aifft 

Doam,$ Uchaf. 

Doomful, a. (doom a full) llawn dystryw neu 
ddinystr ; dystrywiog, dinystriog. 

Doomsday, з. (doom a da”) dydd barn, dydd y 
farn, lydd brawd, dydd y frawd; y dydd 


diweddaf, 
Doomsday-Book, )s. Brawdlyfr, Llyfr Dydd 
Doomnesday-Book, { Brawd, Llyfr Dydd Barn 
llyfr â gasglwyd ar orchymyn Gwilym Ores- 


gynydd, yn cynnwys arolwg o holl diroedd 


Lloegr. 
Doomster, } t з. barnwr, barnydd, brawdwr, 
Dempster, } dedfrydwr. 


Door, à. (S. dora, dur, dure; Al. thir; Is. 
deur; Sw. dór; Gr. thura) drws, dor; 
porth; mynedfa. 

A little door—drysan, doran, gorddrws, 
gorddor ; rhagddrws ; drws bychan, dor 
fechan. 


DOR 
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Front-door, | talddrws, talddor, wyneb- 
Fore-door, ddor, rhagddor, rhagddrws, 
drws wyneb, drws yr wyneb. 
Back-door—drws cefn, y drws dyeithr, y 
drws dirgel, geuborth. 
Half-door—rhagddor, rhagddrws, heulor. 
Trup-door — cibglawr, brad-ddrws, brad- 


ddor, drws codi. 

Folding door, plygddor, drws deuhan- 

Two-leaved door, | ner, dorau plyg. 

Outer door, ) cynddor, cynnor, cyntor, y 

Street доог, } drws maes, y drws i maes, 
y drws allan, y drws allanol. 

Within doors—yn y ty ; o fewn y drysau ; 
tu mewn i'r drysau; i mewn, i fewn, 
oddi mewn. 

Without doors, | allan ; allan o dy ; y tu 

Out of doors, allan i'r drysau; o'r tu 
allan i'r drysau ; oddi allan, oddi maes, 
oddi faes, ì maes; oddi gartref; o'r tu 
allan ; heb dy uwch ei ben ; tân yr awyr; 
yn yr awyr agored, 

In doors—oddi mewn ; gartref, yn nghar- 
tref, yn y ty. 

From door to door—o ddrws i ddrws; o 
ddrws bwygilydd; o'r drws i'r llall; o 
un drws i'r llall. 

Door-button, 4. cnap drws, cna, cna drws. 
Doorcase, | г. hiniog, rhiniog, ystram drws, 
роо attegwydd drws, gwisg drws, 
attegwisg drws, annelwisg drws, attegddor, 
dorystram, dorgaes, ymylddor, bylddor. 
Dooring,t s.— Doorcase, Doorframe. 
Doorkeeper, 4. drysor, porthor, dorgeidwad, 
ceidwad drws : X drysores, porthores. 
Doornail, s. hoel drws. 
Doorpost, } 8. gorsin, gorsing, post drws, em- 
Doorcheep, Jj iniog, amhinìog. 

Upper doorpost—gwarddrws, capan drws, 
gorhiniog, cap drws, hiniog uchaf, rhin- 
iog uchaf, gwarddarn drws. 

Side-posta of a door—ystlysbyst drws, cil- 
byst dor. 

kd ii the doorposts of thine house—ar 

yst dy dy (Deut. xi. 20). 

Doorsill, г. trothwy, seilddor, hiniog. 

Doorstead, s. drws, porth, mynedfa, lle drws, 
dorfa. 

Doorstops, 8. pl. dorgoed, dorddalion. 

Doorway, s. sangiar, porth, drws, mynedfa, 
cyntedd. 

Doorway-plane, з. asaf sangiar, porth-asaf. 

Doquet, s. (C. tocio) gwarant, arwaesaf, ar- 
waeseb ; trwydded. 

Dor, | s. (Gw. dord?) chwilen y baw, chwil y 

Dorr, ) bawai. 

Dorado, s. (Ysp.) Cleddbysg, y Cleddbysg— 
cydser deheuol, yn cynnwys 6 seren, anwel- 
adwy yn ein lledred ni: yr eurbysg, yr eur- 


D. 
Doree, &. (Ff. jaune dorrée, eurfelyn) yr |. 
Dory, eurgefn, yr eurbysg, y pysg eur- 
John-Dory, efn. 


Doring, s. drychrwydiad. 

Dormancy, s. (o dormant) cysgadrwydd, cysg- 
lydrwydd, llonyddwch, anghyffro, anghy- 
ffroad, ymlonyddiad, cysgad. 

Dormant, a. (Ff. o'r Ll. dormio) yn cysgu, yn 
nghwsg ; ar wedd mew ystum un yn cysgu; 
cysgedig, cuddiedig, dirgel, celedig, cel, tân 
gudd, tân gel; o'r golwg ; anghyffroedig, 
digyffro ; esgeulusedig, â c«egeuluswyd ; 


marw ; anweithgar; gogwyddol, oegoawi, 
ar ogwydd. 
Dormant money—arian marw. 
Lying dormant—yn gorwedd yn farw; y: 
gorwedd yn nghwsg. 
Dormant, ) з. вишег, trawst, prif draws, 


Dorman, ŷ cysgydd, cysgadur. 

Dormar, з. torment, tormwnt, neo- 
Dormar-window, | ffenestr; ffenestr гуш 
Dormer-window mewn nen osgoa wl. 


Dormitive, s. (Їл. dormio) cysgiadyr, cysur, 
cysgbair; cyffyr i beri cwsg. 

Dormitory, s. (Ll. dormitorium) hundy, huna, 
cerner, hungell, cysgell, gwelyfan, ystaf-: 
gysgu, ystafell wely, gwelystafell, ggwelygell, 
cysgle; hunfa y meirw, claddfa, claddgell. 

Dormouse, pl. Dormice, а. (Ll. dormio, & mus» 
pathew, bathor, marwgwsg—math о lyg, a 
gwsg am rai misoedd. 

pon в. (AL) morgath arw, cath arw, cath 

igog. 

Dornock, з. llian Dornoc (yn yr Alban). 

Doron,t s. (Gr. dóron) rhodd, anrheg ; mesur 
o dair modfedd. 

Doronicum, а. (Ar. dorongi) llewpard-dag. 
llewparttag, llysiau y llewpard. 

Dorp, s. (Is. ; Al. dorf) cordref, pentref, pentref 
bychan, treflan, 

Dorr, | з. (Gw. dord ?) chwilen y baw, chwii 

Dor, | y bawai. 

Dor,t v. a. byddaru & swn. 

Dorer,t s. bychygyr, begegyr, di а 

Door-hawk, s. aderyn y droell, Flow. 

Dorsal, a. DE Ll. dorsum) cefnol, cefnaidi; 
perthynol i'r cefn. 

Dorsal fin of a fish—asgell cefn pysgodyn ; 
adain cefn pysgodyn ; asgell gefnol pysg 
00а: cefn-asgell meu gefn-adain pyas- 
odyn. 

Dorso-cervical—cefn-yddfol ; gwegilaidd. 

Dorse, s. (Ll. dorsum) gortho. 


Dorsel, )s. (Ll. dorsum; Ff. dos, don) 

porwr, | bancyr, cefn gawell, cawell cefn, 

Dosser,) cefn-gest, crowyn, cawell, cesi; 
pynoreg, sadell. 

Dorsibranchiata, } г. pl. (Ll. dorsum a brax- 

Dorsibranchiates, chic) cefndagellogion, 
cefndagelliaid, ell 


[ ell«. 

Dorsibranchiate, a. cefndagellaidd, cefndag- 
Dorsiferous, ү. (Ll. dorsum, fero, par 
Dorsiparous, } cefnddygol; yn dwyn mew yu 
cynnyrchu had ar gefn eu dail. | 
"o з. (Ll.) cefn; trum, cefnen; сей 


ryn. 

Dorture,? s. (byrhad o dormiture, o'r Ll. dor- 
mio) hundy, hunfa, hunle. 

Dose, s. (Ff.; It. dosa ; Gr. dosis) dogn, cyffer- 
ddogn ; traflwnc, trancell, llymaid, llwnc, 

б darlwnc, we ; de $ GT 
ose, v. a. (Ff. doser) dogni, erddogni ; 
rhoddi Pis ddognau ; rhoddi meddyginiaeth 
meu gyfferi ; rhoddi peu cas i. 

Dosser, в. (Ff. dos, cefn, dossier, sypyn) ban 
cyr, cefn-gawell, cawell cefn, cefn-gest, сто- 
wyn, cawell, cest; pynoreg, sadell. 

Dossil, s. (llygriad o neu dorsel) naddob, 
naddobell, naddswp, naddsypyn, rholyn lli- 
einrwd. 

Dot, s. (Al. dotter, yn ol Skinner ; llygriad v 
Jot, yn ol Johnson ; C. dodi ?) mân, mannod, 
menyn, manigyn, nod, nodyn; pyncyn, 
pwyntyn: pl. manigion. 


DOU 


Dot, т. mànu, menynu, mánnodi, nodi ; 
gwneuthur mân nodau; mhâAnfritho, brith- 
nodi, britho. 

Dotage, s. (o dote) lledfrydedd, lledfryd, pen- 
wendid, gwall synwyr, gwallgof, ymleferydd, 
marwerydd, gorphwyll, ynfydrwydd, syfr- 
dandod, penwendid, henaint; dotiad ; mal- 
mo Rh чүнү, п 
serch, trahoffedd, gorhoffder gariad ; 
mall, malledd, malldod. — "^ 

Dotal, a. (Ff. o'r Ll. dotalis) gwaddolog, 
egweddïol, agweddïol, cynnysgaethol. 

Dotal town—tref waddol. 

dg. 8. (dote) dotiwr, un lledfrydig, un 

Doter, penwan; un syfrdan пси benwan 
gân henaint ; maldodwr, maleddwr, ffladryn, 
traserchwr, tracharwr, trahoffwr, gorhoff- 
ydd, ffolserchwr, ffolserchydd, ffwicyn. 

An old dotard—henddyn mall disynwyr; 
hen ddyn penwan. 

Dotardly, a. lledfrydig, penwan, pensyfrdan, 
penysgafn, maldodus; fel dotiwr; ynfyd, 
an trahoff, gorhoff, ffolserchus; gwrach- 


aidd. 
Dotation, г. (Ll. dofatio) gwaddoliad, cynnysg- 
sethiad, egweddïad, berthogiad; gwaddol, 


cynnysgaeth. 
Dote, т. ж. (Is. dutten ; C. dotio) bod neu fyned 
nan; myned neu fod yn lledfrydig ; 
neu fyned yn bensyfrdan; leferydd, 
pendroni, penwanu, hurtio, gwallbwyllo, an- 
mhwyllo, gwallgofi, gorphwyllo, ynfydu, 
dotio, dotian, dotianu, абга ; gorhoffi, tra- 
serchu, amgaru, ymserchu, ymhoffi; dad- 
feilio, adfeilio, edwi, celffeinio. 
To dote on, gorhoffi, trahoffi, tracharu, 
To dote EN traserchu, ymserchu yn, 
ymhoffi yn; rhoi mawrserch ar; ffol- 
serchu yn neu ar; ynfyd garu; dotio 
am ; bod yn benwan am. 
You dote—yr тазе chwi allan o'ch pwyll; 
yr ydych allan o'ch cof ; yr ydych chwi 
1 maes o'ch cof; yr ych chwì maes o'ch 
pwyll; yr ydych yn ymleferydd; yr 
ydych yn anmhwyllo, &c. 
A doting tree—hen bren gwywlyd ; pren 
wedi celffeinio. 
Dots, s. pl. plastglytion. 
, 8. tocwydden, cwtogbren, pren toc- 
iedig. 
ps ч > Ô a. (o dofe) hutan—enw tylwyth o 
2 


Dottrell, Ё 


еет, 

Double, a. (Ff.; Ll. duplus, duplex ; Gr. 
diploos ; D. a Sw. dubbcl) dyblyg, deublyg, 
deuddyblyg, dau ddyblyg, deufwy, dwbl; dau, 
dwy; dwyol, deuol; cymmaint arall, dau 
gymmaint, cymmaint ddwywaith, cynnifer 
arall; dwyffordd; deudro; deutu; deu-, 
Gr; twyllodrus, 

ouble portion—deuparth. 
Double meaning—deuystyr, ystyr dyblyg. 
Double chin—tagell. 
Double-chinned—tagellog. 


Three double triphlyg, tridyblyg, 

Three times double, tri dyblyg. 

Four double, | pedwarplyg, pcdry- 

a times double, J blyg, pedwar dy- 
yg. 
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Five double, | pumplyg,pumdyblyg» 
Five times double, ) pumnyblyg. 
Ten double, ìdegplyg, degdyblyg, 


Ten times double, { deng-nyblyg. 

Double nuts—cnau conglog. 

Double diligence — tra diwydrwydd ; di- 
wydrwydd dyblyg neu ddeufwy. 

Worth a double hired servant —gwerth dau 
gyflog gweinidog (Deut. xv. 18). 

They were not of double heart—a hyny 
yn ffyddlawn (1 Cron. xii. 33). 

Take double money — cymmerwch ddau 
gymmaint o arian (Gen. xliii. 12). 
PN ad. yn ddyblyg, &c.; yn mhlyg ; dwy- 

waith. 

Double, s. plyg, dyhlyg, deublyg, deuddyblyg, 
plygiad, dyb ygiad, deublygiad, plygfa, dill, 
dwbl; y dau ddyblyg; dau gymmaint, cym- 
maint arall, cynnifer arall, cymmaint ddwy- 
waith, cynnifer ddwywaith ; dyrysblyg ; cast, 
hoced, cyfrwysder. 

Let прау double—taled yn ddwbl (Ecs. 
xxii. 7). 

To carry double—dwyn yn ddwbl neu ddy- 
blyg; dwyn dau ar unwaith; ysgilio. 

Double, v. dyblygu, deublygu, plygu, deuddy- 
blygu, dyblu, darblygu, deuddyblu, dillio ; 
gwneuthur yn ddyblyg meu ddeuddyblyg ; 
chwanegu yn gymmaint arall; gwneuthur 
yn ddeufwy ; ymddyblygu ; mynychu; castio; 
dyrysblygu. 

To double the leaf of a book—plygu dalen 


lyfr. 

To double (as a hare)—plygredeg, dyrys- 
blygu, dyblygu, dyblu, rhedeg a gwrth- 
redeg, gwrthdroi, dyrysu; rhedeg yn 
ol ac yn mlaen. 

To double one's fist—cau ci ddwrn. 

To double a cape—hwyliaw o amgylch i 
benryn; hwyliaw oddi amgylch i ben- 
ryn; hwyliaw heibio i benryn ; hwyliaw 
o amgylch penryn ; dyblygu neu ddyblu 
pentir. 

Double-bunked, | a. dwy-feinciog ; âg iddo 

Double-benched, } ddwy feincaid o rwyfwyr; 
âg iddo ddwy res o rwyfwyr. 

Double-barrelled, a. dwyfarilog, dybl-farilog ; 
âg iddo ddwy faril. 

Double-barrelled gun — dryll dwy faril, 
gŵn dwy faril. 

Double-bass, | s. gorsodgrwth, gorgrwth, deu- 

Double-base, } sawd. 

Double-biting, a. amgnoawl, amfiniog, amlym; 
yn tori o bob tu. 

Double-buttoned, s. deu-fotymog ; â dwy res o 
fotymau iddo. 

Double-charge, v. a. llwytho yn ddyblyg, deu- 
lwytho, dybl-ergydio ; ymddiried deubarth i. 

Double-dealer, s. twyll-fasnachwr, кое 
twyllwr, somwr, twyll i'w gyfaill, i i'w 
gydymaith, dyn anffyddlawn, dyn bradwrus, 
dyntwyllodrus, dyn deuwynebog ; â chwareuo 
y ffon ddwybig; â fedro chwareu y ffon 
ddwybig. 

Double-dealing, $. twyll-fasnach, deuwynebedd, 
anonestrwydd, hoced, twyll, twyll-ymddyg- 
iad, somchware, anffyddlondeb, brad, brad- 
wriaeth, dichell, chwired, ffalsedd, chwiongl, 
somedigaeth ; twyll trwy ymddiried; chware 
y ffon ddwybig ; chware y llaw wên; chware 
y ddau wyneb. 

Double-dye, r. a. deuliwio, lliwio ddwywaith. 
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dybliad, plygiad ; plyg, plygfa, dill ; dyrys- — 
blyg, ymdro, cyfrwysdra, cyfrwysder : zd- | 


———— n.r A - 


Double-edged, a. deufiniog, deufin, amlym. 

Double-entendre, 8. (Ff.) mwysedd, amwysedd, 
mwyscb, ymadrodd deuynstyr. 

Double-eyed, a. ffals-lygeidiog, twyll-lygeidiog; 
hocedus ei wedd ; deuwynebog. 

Double-face, s. dau wyneb, deuwynebedd, dy- 
blygedd, dyblygrwydd, ffalsedd, twyll, hoced. 

Double-faced, a. deuwynebog, deuwyneb; âg 
iddo neu â chanddo ddau wyneb ; rhagrith- 
iol, twyllodrus, hocedus, ffuantus. 

A double-faced fellow — rhagrithiwr, un 
deuwynebog. 

Double-forined, а. deuffurfiog, dw y ffurf. 

Double-floor, s. llawr dyblyg, dyblyglawr. 

Double-fortificd, «t. deu-iinzaerez 5 wedi ei 
amgacru ddwywaith ; wedi ei gadarnhau yn 
ddyblyg. ` 

Doublc-founted, a. deu-ffynnonog. deudardd. 

Double-fronted, @. deu-dal, deu-dalcenog. 

Double-gild, v. a. euro ddwywaith, dybl-euro ; 
caenu ddwywaith âg aur. 

Double-handed, a. dwylawiog ; dyblyg ci law ; 
twyllodrus, hocedus. 

Double-headed, a. deupen, deubenog, deupeu- 
og; âg iddo ddau ben ; dyblyg ei ben. 

Double-hearted, a. dwy-galonog, deu-galonog ; 
dyblyg ei galon; dau ddyblyg ci galon ; 
bradwrus, twyllodrus, gau, ffals. 

Double-lock, v. a. cloi ddwywaith. 

Double-manned, а. diwalledig â digon arall o 
wyr; cyflenwedig yn ddyblyg â gwyr. 

Double-meaning, а. deuystyr, mwys, amwy?, 
ше; А dau ystyr ncu ddau feddwl 
iddo. 

Double-mill, v. a. gwrthbanu. 

Double-minded, a. deufrydig ; dyblyg neu 
ddeuddyblyg ei feddwl ; ansefydlog, anwadal, 

amal, anmhendcrfynol; yn cloffi rhwng 
dau feddwl. 

Double-mouthed, 6. deueneuog, deusafnog, 
dybl-eneuog ; dyblyg ei encu. 

Double-natured, a. â dwy anian neu natur 
ynddo ; deu-anianog ; dyblyg ei anian. 

Doubleness, 8. (0 double) dyblygedd, dyblyg 
rwydd deublygrwydd, deublygedd, plyged- 
igrwydd. 

Double-octave, 3. deu-wythawd, dybl-wythawd, 

umthegfed. 

Double-plea, в. dadl ddyblyg. 

Double-quarrel, 8. cwyn dyblyg, cweryl dyblyg 
—cwyn offeiriad wrth yr archesgob yn erbyn 
urddasog is, am oedi cyfiawnder, 

Doubler, 4. d blygydd, dyblygwr, plygwr, deu- 
bl gydd; yblygyr. 

Double-shade, v. a. cysgodi ddwywaith ; cysg- 
odi yn ddyblyg. 

Doublet, s. (ЕЁ; Gw. duiblead) dybled, dwbl- 
ed, iswisg, gwasgod; dau, dwy, pâr, cwpl; 
ffugfaen. 

Double-shining, «. deu-ddysgleiriol ; yn Пе- 
wyrchu neu yn dysgleirio cymmaint ddwy- 
waith ; tryddysgleiriol. 

Double-stars, з. pl. 8er dyblyg, ser deulun. 

Double-thread, a. deugord, deugor, deu-cdefog. 

Double-tongue, &. tafod twyllodrus, tafod dy- 
blyg, dau dafod. 

Double-tongued, a. deu-dafodiog, deueiriog ; А 
dau dafod iddo; ag y mae dau dafod iddo ; 
twyllodrus, gau, ffals. 

Doublets, 8. pl. dyblygion, dybligion ; mwy8- 
cdd, amwysedd, dau ystyr. 

Doubling, s. (o double) dyblygiad, deublygiad, 


bleth ysgyfarnog; ymdroion ce inach. 
Doubloon, 8. (Ff. doublon) darn sur yn sT 
Yspaen, 9 werth tua £3. 58. 
Doubly, «d. yn ddyblyg, &c- 

To deal “oubly—chwareu y ddau wyncb; 
ymddwyn yn ddeuwynebog, vym dwyll- 
odrus, yn ddichellgar, neu yn hocedu-; 
chwareu Â'r ddwy law ; chwareu y ilaw 


wen. 
Doubt, v. (Ff. douter; LÀ. duhito) amwbheu, 
ctruso, ammheuo ; bod yn ammheus, yn 
о yn betrusgar, yn annilys, mewn 3715 
mheuaeth, new mcwn etrusder ; ofni, Het- 
tybio, drygdybio, peus,‘ arammbeu; angheoc- 
io; cloffi rhwng dau feddwl; bod yn anhy 


bys. 

Ymo doubt somewhat—lledammheu, brith- 
ammheu, lledbetruso, goammheu - 

Douht, 5. ammheuaeth, ammheu, petrusder. 
petrusdeb, petrusedd, petrusdra, petru-- 
rwydd, ammheuad, petrusawd, petrusi, &n- 
nilysrwydd, ansicrwydd, amwysedd, mwys 
edd, mwysder, amwysdra, dadl, anhysbyf 
db a om: MOD 

o be in doubt ot, — 

To make a doubt of, =Doubt, v. 

No doubt—yn ddiammheu; nid oes am- 
mheu neu ammheuaeth, &c.; diau, dies, 
dir ; yn ddiau, yn ddïos, yn ddiammheu. 

Without doubt—yn ddiammheu, yn J4J/- 
betrus, yn ddilys, yn ddiau, yn dd. 

n sicr, yn geugant, yn ddinam, yn 
1ysby8, yn ddiogel. 

Without all doubt—yn gwbl ddiammheu. 

Imake no doubt of that matter—nid wyí 
yn ammheu yn nghylch hyny o beth. 

I am in doubt what to do—nìs gŵn ра 
beth a wnaf. 

To hang in doubt—bod yn betrus neu an: 
nilys ei feddwl; bod yn nghrog; cro 
mewn ammheuaeth ; cloffi rhwng du 
feddwl. 

To keep one in doubt—cadw un mewn 

trusder, mewn ammheuaeth, yn J 
fantol, псн yn y tywyll; gadael un y0 
annilys ac yn anhysbys ; gadael un dan 
ei ddwylaw. 

To put onc out of doubt—rhyddhau un 
oddi wrth betrusder ; © mmeryd ymaitb 
ammheuaeth ; symmu ammheuaeth. 

I stand in doubt of you—yr wyf yn eich 
ammheu. 

Dissolving of doubts — dattod cylymau 
(Dan. v. 12). 

Without wrath and doubting — heb n$ 
digder na dadl (1 Tim. ii. 8). 

Doubtable, а. ammheuadwy, pet wy. 

Doubter, з. ammheuwr, petruswr, petrusyd!, 

anghocliwr. 

Doubtful, a. ammhéus, petrus, ammheuol, an 

nilys, astrus, ansicr, arbetrus, petrusol, an 

niau, anhysbys, anniogel; an , âr 
wastad, ansafadwy, gwamal ; ofnog, llettyb- 
iog, llettybus, petrusgar, ammheugar, ал 

hyderus ; MWy8, amwys ; heb w bod beth à 

wnel; ar ddau feddwl ; rhwng u feddwl; 

mewn cyfyng-gynghor. 
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Not to doubtful disputations—nid i ym- 
rafaelion rhesymau (Rhuf. xiv. 1). 

A word of doubtful meaning—gair mwys, 
gair amwys, mwysair ; gair ammhcus ei 


ystyr. 

Somewbat doubtful—gobetrus, lledbetrus, 
goammhêus, lledammhe€us. 

They were somewhat doubtful of the event 
of the battle—lled ofnasant ddiwedd yr 
ymladd ; lled ofnasant pa fodd y diwedd- 
ai yr ymladd neu y frwydr. 

To make doubtful—annilysu ; gwneuthur 
yn ammhéus. 

Doubtfulness, s. ammheuaeth, petrusder, 
petrusedd, petrusdeb, petrusdra, petrusgar- 
wch, petrusrwydd, ammheusrwydd, ammheu- 
rwydd, ammheuedd, petruswch, ammheu- 
garwch; mwysder, amwysder, amwysedd, 
mwysedd ; annilysrwydd, annilysder, anwad- 
alwch. 

Doubtless,t a. diogel, diberygl. 

Doubtless, [m yn ddiammheu, yn ddiam- 

Doubtlessly, } mheuol, yn ddibetrus, yn ddi- 
ddadl, yn ddïau, yn ddilys, heb un ammheu- 
aeth, yn sicr, yn ddios. 

Douced,t s. (Ff. douce) math ar offeryn cerdd. 

"uer s. (Ff.) cwstardd, brithog, ceul- 


wyd. 

Douceur, s. (Ff.) anrheg, rhodd, goseb ; gwobr, 
dobr, celwobr ; melusder. 

Douche, s. (Ff.) dws. " 

Doucine, s. T genrigol. 

Douker, а. (Al. ducken, tauchen) trochydd, y 
trochydd. 

Dough, s. (S. dah ; Is. deeg ; Al. teig) toes. 

To knead dough—tylino, maeddu, gweith- 

io, gwneuthur, neu gyweirio tocs ; ty- 
lino, toesi. 

To become dough—toesi ; myned yn does. 

A lump of dough, | toesyn,clamp toes, talp 

A masa of dough, } toes, tocs-dwr. 

A bounding with dough—toesog. 

My cake is dough—mae fy nheisen heb ei 

throi ; ni ddaeth fy arfaeth yn addfed. 

Dough-baked, a. toesaidd, toeslyd (ч mallgras, 
mallbob ; anorphenedig, anghyflawnedig ; 
meddal, masw ; heb ei grasu. 

Dough-kneaded, a. toesaidd, toeslyd ; mallgras, 
mallbob ; fel toes; meddal, masw, tyner. 

Dough-nut, $. toesgneuen. 

Doughtiness, s. (o doughty) dewrder, dewredd, 

roldeb, dewrwychedd, gwychder, glewder, 

ewrfrydedd, glewineb, bh 

Doughty, a. (S. dohtig ; D. dygtig) dewr, 
gwych, dewrwych, glew, pybyr, gwrol, 
calonog, gwychr, mawrfrydig, uchelwych, 
ardderchog. 

Doughty fellow—dewryn, dewrwas. 
Doughy, |a. (o dough) toeslyd, toesaidd, fel 
Doughey,| toes; mallbob, mallgras ; meddal, 

masw, tyner ; gwelw, 

Douse, v. (Gr. duó, dusis) trochi, suddo, soddi; 
taflu neu fwrw un dros ei ben a'i glustiau i'r 
dwr; syrthio yn ddisymmwth i'r dwfr; 
brys-laesu ; llaesu neu lacio yn ddisymmwth ; 
llacüu ar frys. 

Dout, v. a. (do out) taro allan, diffoddi, diffodd. 

Douter, 8. (o dout) diffoddyr, diffoddydd. 

Douzeave, s. (Ff. ine) deuddegradd (mewn 
peroriaeth). 

Dove, s. (8. duua ; Goth. dubo ; Is. duif ; Al. 
taube ; Sw. dufva) о эшен, 

2 2 


Young dove — cyw colomen, colomenig, 
colomenan, colomen icuanc. 

Stock dove, | узди ап, cuddan, cuddon, 

Wood pigeon, } cuthan, colomen goed, 

Ring dove—ysguthan gadwynog, ysguthan 
gadwenog. 

Turtle dove—colomen Fair, turtur. 

E colour—lliw y golomen, colomen- 
ІУ. 

The cooing of doves — grên, grŵnan, 
grŵnad. 

Dovecot, 8. colomendy, ewb colomenod, ty 
colomenod. 

Dove-eyed, a. llygadwar, llygadwyl; â chan- 
ddi lygad colomen; colomenaidd ei llygad, 
Dovehouse, s. colomendy, ty colomenod, cwb 

colomenod. 
Dovelike, a. colomenaidd, fel colomen ; diniw- 
ed, gwirion. 
Dove's-foot, г. troed y golomen, pig yr aran 
cyffredin. 
Dove's-foot crane's bill—troed y golomon, 
pig yr aran cyffredin, 
Doveship, s. colomendod. 
Dovetail, в. (dove a tail) peusyth, rhon barcud, 
llosgwrn y golomen, cynffon y golomen. 
Dovetail saw—llif beusyth. 
Dovetail, v. a. peusythu; gwneuthur peusyth ; 
gwneuthur rhon barcud, &c.; uno â pheu- 


syth, 

Dovish,t a. (о dove) colomenaidd; diniwed, 
gwirion. 

Dowable, a. (o dowcr) gwaddoladwy, cynnysg- 
ө ишы egweddïadwy ; yn haeddu gwadd- 


ol. | 
Dowager, 5. (Ff. douairière) gwaddolog, 
gwaddoles, gweddw waddolog, gweddw, 
gwraig weddw, agweddiol, egweddïol, cyn- 
nysgaethog, egwcddiog. 
Queen dowager—brenines waddolog. 
Duchess dowager—dugcs waddolog, duges 
weddw, 

Dowceta, s. pl. (Ff. doucet?) ceilliau carw, 
ceilliau hydd, hyddgeilliau. 

Dowdy, s. (Ff. dondon) yslebren, llaesen, an- 
nillynes, musgrellen; benyw wladaidd an- 
nhaclus neu annybenwisg; gwraig gartref- 
aidd meu fynyddig ; sopen o fenyw ; dynes 
annhaclus neu annillyn. 

Dowdy, а. annhaclus, annyben, annillyn, 
lledchwith,anghryno, annestlus, anghymhen, 
llaes, aflerw ; annyben ei gwisg. 

Dowdyish, a. fel yslebren, &c.; yslebren- 
aidd, llaesenaidd ; anghryno, annhaclus. 

Dowel, | 8. (Ff.douillc) deuolbin, pin deupen, 

Dowel-pin, j deudyno, pin, pinhoel ; pin i gydio 
ymylon dwy astell. 

Doweling, 8. deuolbiniad; cydiad â phinau 
deupen, 


Dower, ) з. (Ff. douaire, douer) gwaddol, cyn- 
Dowery,? nysgaeth, cynnysgedd, egweddi, 
Dowry, ) agweddi, angweddi, engweddi, ar- 


gyfreu ; cowyll ; &nobr ; rhodd. 

Dowered, a. gwaddolog, gwaddoledig, egwedd- 
ïog, agweddïog, cynnysgaethol, agweddïol, 
cynnysgaethedig ; â chynnysgaeth ganddi. 

Dowerless, a. diwaddol, anwaddolog, digyn- 
nysgaeth ; heb waddol neu gynnyegaeth. 

Dowlas, & math o lian lledfras; breisglïan, 
braslïan, llian bras, llian garw, dowlas. 

Dowle,t s. plufen, pun plufyn, 

Down, s. (S. dun; D. duun; Is. dons) manblu, 
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mnnbluf, goflew, plucan, blewiach, blew- 
lonos, draenblu, pân; hadblu, badbluf; 
pluf y gwaenydd ; manblu llysiau, blodau, 
neu blunigion ; pluf ysgall, pluf yr ysgall, 
gwlan yr ysgall; hawni, gra. 

Fider-down—wiwythblu, mwythbluf. 

Meadow down—plu y gwaenydd, pluf y 
gwaenvdd. 

Down, I 8. (S. dun ; Is. duin ; Al. dine : Ff. 

Dune, f dune) gwastadedd, gwastattir, gwast- 
adfaes; rhos, gwaen; noethdir, heldir ; 
cefnen, cefn, bryn; cefnfnes, cefnwastad- 
edd; glasfryn ; tywodfryn. 

Down, prep. (S. dun, aun) i lawr, i waered ; 
i lawr hyd; ilawr ar hyd ; i waered hyd ; i 
waered ar hyd ; gyda ; hyd yn, hyd at, byd; 
i lawr gyda; i waered gyda ; i lawr i; i 
waered i. 

Down the country—i lawr i'r wlad; i 
waered i'r wlad. 

To go down the staire—myned i waercd 
neu i lawr o'r llofft; myned i waered 
hyd, ar hyd, neu i lawr y grisiau; 
disgyn ar hyd y grisiau. 

Down the river—gyda'r afon; i lawr neu i 
waered gyda raton ; i lawr hyd yrafon; 
i waered ar hyd yr afon ; i lawr yr afon. 

To fall down a precipice — &yrtnio neu 
gwympo dros glogwyn; syrthio i lawr 
oddi ar glogwyn ; syrthio i lawr clog- 
wyn. 

Down the hill—gyda'r gwaered ; i lawr, i 
waered. 

Going down the hill—yn tori gàn henaint; 
yn methu gàn henaint ; ar y gorwaered. 

Ie is going down the hill, down tlie stream, 
or down the wiud —y mae efe yn myned 
yn ol yn y byd. 

Down, ad. i lawr, i waered; tuag i waered ; 
tung i lawr ; ar i waered ; tua'r llawr ; tuag 
obry; obry, isod, iso, diso; ar lawr, ar y 
lawr; yn ei hyd; ar wacred. 

Up and down—i fyny ac i waered ; i fyny 
ac i lawr; ar lin ac ar lawr ; yma ac 
acw ; draw ac yma. 

Down, i lawr â thi; I waered â thi; i 

Go down, ) lawr â chwi; i waered â 
chwi; dos ncu ewch i lawr; disgyn, 
disgyna, gorwedd, gostwng, plyg, plyga. 

Down with him—i lawr âg ef; bwriwch 
ncu teflwch ef i lawr ; tatl ef i lawr. 

Down to—hyd at, hyd yn, hyd; i lawr 
hyd ; mor bell i lawr a. 

To be down—bod ar lawr; bod i lawr; 
bod wedi disgyn neu wedi syrthio. 

Down in the mouth—tuwedog, dystaw, 
dichwedl, neu ddisiarad gân ofid ; trist, 
athrist, tristluwn, prudd; anaml ei 
eiriau ; dywedwst. 

He is down in the mouth—nid oes gair o'i 
eneu; nid oes ganddo air i'w ddywedyd 
drosto ei hun. 

The going down of the sun — machlud 
haul, gostwng haul, machludiad haul, 
ymachludd haul, ymachlud haul ; myn- 
ediad haul yn ei haddef ; mynediad haul 
dàn ei gacrau ; mynediad haul i lawr, 

Where Аїгіс'в sunny fountains roll down 
their golden sand —lle treigl ffynnonau 
Affrig hyd tywod nur i lawr. 

Put that down—dyro, rho, dod, neu gosod 
hwna i lawr, 
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The swelling is coming down — mae v 
chwydd yn dyfod i lawr; mae y chwyd 
yn lleddfu; y mae y chwydd yn gostwng. 

Down, a. uniawn i lawr ; syml, clau, didwyll; 
pendant ; prudd, trist. 

A down look—wyneb meu olwg athrist; 
golwg drom a thrist. 

Down, v. myned ilawr; cael ei dlisgvn: 
darostwng, gostwng, taro i lawr, gorthrechu. 

Downbear, v. a. gwasgu i lawr; pwyso i lawr; 
darostwng, gwasgu. 

Downbed, s. gwely manblu, gwely esmwyth. 

Downcast, a. (down a cast) tafledig i lawr; yn 
edrych i lawr; yn edrych tua'r llawr; athrist, 
trist, prudd, penisel, trwm, gwynebdrist, 
pendrist, anhylon; gŵyl, gwylaidd, mulaidd; 
gwaeraidd. 

Downeast look — gwyneb athrist, golwz 
athrist; golwg drom a thrist ; tristwed. 

Downcasting, a. yn taflu i lawr; pruddha.!, 
tristaol. 

Downeast,t s. tristwch, athristedd, pruddin- 
eb, prudd-der, dueg, llawrydedd. 

Downed, a. (o down, s.) manbluog, manblufog ; 
o fanblu neu blucan, &c. | 

Downfall, | £. (down a fall) cwymp, codwm, 

Downfal, | cwympawd; dinystr, dystryw, 
dymchweliad, dadymchweliad, cwympad,. 
cwympiad, syrthiad ; dadfail, adfail, rhewin, . 
difrod. | 

The downfall of the Roman empire — | 
скур amherodraeth Rhufain; dinystr ! 
yr ymherodraeth Rufeinig. f 

Downfallen, a. cwympedig, syrthiedig; gwedi ` 
cwympo; dinystredig, dystrywiedig. | 

Downgyved, a. (down a gyre) hualedig i lawr; 
yn hongian fel rhydd rwymau hual. | 

Downhaul, s. llawr-lusgraff, 

Downhearted, a. iselgalon; isel ei galon, ei 
ysbryd, neu ei ysbrydoedd ; prudd, athrist, | 
trymfron ; prudd ei fron. 

Downhill, s. gwaered, gorwaered, llethr, llech- ; 
wedd, disgynfa, gorwaered. | 

He goes downhill in the world —y mae efc 
yn myned yn ol yn y byd. 

Downhill, «. ar waered, llechweddog, llethrog. 
disgynol, disgynfaol. 

Downlooked, a. yn edrych i lawr; gwyneb- 
drist, prudd, trist, athrist, anhylun, dilon, , 
dybryd, pendrist, penisel, ansiriol, trymllyd, , 
agro, allwynin, allwynig ; sarig, sur, вог. 

Downlying, 8, amser myned i orphwys; amser 
gorphwys, pryd gorphwys, pryd cysgu. 

Downlying, a. ar wely esgor; ar fod me 
gwcwyr esgor ; ar esgor. 

Downright, ad. yn union i lawr ; i waered yn 
union; yn syth, yn unionsyth; ar ei ben; 
mewn geiriaueglur; yn ddidwyll, yn ddiyn- 
dro, &c.; yn ddiddefod; heb na rhwysg ns 
rhodres; yn ddïymanerch; yn llwyr; ar 
unwaith; yn ddïymaros; yn ei gyfer; 
trwyddo, trwyddo draw, 

Downright, a. yn uniawn i lawr; uniawn 
lawr; syth, unionsyth ; i'r pwynt yn union; 
didwyll, dihoced, dïymdro, clau, syml, di- 
ddicbell, gonest, anghyfrwys, diweniaith, 
eglur, noeth, cywir, uniawn, diffuant, diraz- 
rith; trwyadl, llwyr, hollol, allwyr; pwl, 
aflednais. 

Downright Welsh—Cymraeg lân loew. 

рен blow—ergyd llwyr, ergyd disr- 

ed. 
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Downright lie—celwydd goleu; celwydd | Dozen, a. deuddeg. 


â'i dyngu; celwydd noeth, celwydd 
noethlymyn, celwydd heb gel; celwydd 
parod, celwydd hollol, celwydd drwyddo. 
Downrightly, ad. yn union i lawr; yn ddi- 


dwyll, &c. 
Downsett, ì s. (Ff. danché) cypladdurn, cebr- 
Dancette, } addurn, mold-addurn igam-ogam. 
Downshares, г. pl. gwtherydr, gwtheryd, bron- 
eryd, heiyrn gwthio. 
Downsitting, s. eisteddiad, eisteddiad i lawr; 
gorphwysiad, seibiant. 
Thou knowest my downsitting and upris- 
v Piera up fy eisteddiad a'm cyfod- 
iad (Salm схххіх. 2). 


Downtrod, | а. sathredig, mathredig, sang- 


Downtrodden, | edig, damsangedig ; à fathr- 
wya i à sathrwyd arno; sathredig dàn 
raed. 


Downward, | ad. (down award; S. duneweard) 

Downwards, j i lawr, i waered, ar i waered, 

tuag i waered, ar waered, arwaered, tuag i 
lawr, tua'r llawr, obry. 

With his face downward — â'i wyneb i 

waered; â'i wynebi lawr ; ar ei wyneb ; 

â'i wyneb tua'r llawr; â'i wyneb tua'r 

ddaiar. 

Downward, a. â fo tuag i lawr, &c.; yn tueddu 
i lawr neu i waered ; gwaeredol, llawrydol ; 
llechweddog, llethrog, disgynol, disgynfaol; 
gwyredig, plygedig, crwm ; isel, gwasgedig, 
prudd, trist, anhylon, pendrwm. 

Downward course—gyrfa i waered ; hynt 
i lawr; rhedfa waeredol, &c. 

Downward thoughts — meddyliau isel, 
gwasgedig, neu brudd. 

Downweed, ғ. (down, manblu, a weed) moredaf- 
eddog, llwyd boneddig. 

Downy, a. (o down) manbluaidd, manblufaidd, 
manbluog, pluaidd ; hadbluaidd, hadblufol ; 
graog, pânog; esmwyth, plydd, pludd, 
tyner, mwyth, lloddol. 

Downy pillow—gobenydd manblu, goben- 
ydd esmwyth. 

Downy hairs—gwlanblu, 

Downy wool—panwlan. 

Dowry, )s. (Ff. douaire, douer) gwaddol, cyn- 

Dowery, ? nysgaeth, cynnysgedd, egweddi, ag- 

Dower, weddi, angweddi, engweddi; cowyll; 
amobr ; rhodd. 

Dowae,t v. a. (Sw. daska) bonclustio, cernodio, 
cernbepio, rhoi bonclust i. 

Dowat,? s. ergyd, bonclust, dyrnod, cernod. 

Doxological, a. (o doxology) mawlwersol, mol- 
ebus ; perthynol i fawlwers. 

Doxologize, v. n. mawlwersu, canu mawlwers, 
mawlganu. 

Doxology, s. (Gr. doxologia) mawlwers, mawl- 
gan, moleb, mawlair. 

Doxy, s. (Sw. docka?) cyffoden, puten, mwygl- 
en, huran, cymmones, anlladferch. 

Doze, v. (D. doser, dysser ; 8. dwas ; Is. dwaas) 
hepian, gogysgu, dargysgu, lledgysgu, huno, 

uno, cyntuno; urtio, syfrdanu ; 

euthur yn benfeddw, yn syfrdan, yn lled- 

eddod, «cu yn benysgafn; gwneuthur yn 
gysglyd neu yn farwaidd. 

Dozen, s. (Ff. douzaine; Із. dozim; Sw. dussin; 
D. dusin ; It. dozzina; Al. dutzend) deuddeg, 
dwsin, dwsen, hanner drefa, 

Dozens (indefinitely) — degau, dwsinau, 
dwseni. 
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A dozen meu—deuddeg о wyr; dwsin o 
ddynion ; deuddeg dyn. 

Dozer, а. (о doze) hepianwr, gogysgwr, lled- 
gysgydd. 

Doziness, s. (o Чогу) cysgadrwydd, cysglyd- 
rwydd,trymsyrthni, syrthni,trymluogrwydd, 
trymder, cysgrwydd, cysgui, marweidd-dra, 
hepioldeb. 

Dozing, s. (o doze) hepian, cysgad, gogysgad, 
darhunad, cyntun. 

Dozy, a. (o doze) cysglyd, swrth, trymswrth, 
trymluog, trymaidd, trwm, hepianllyd, 
marwaidd, musgrell, trymhyrddig, cysglyd, 
gyrthlyd, trymllyd, pendrwm. 

Drab, s. (3. ac Is. drabbe) puten, putain, dy- 
hiren, dyhirog, putain i bawb, huran ; budr- 
og, budrogen, dwgan, llaeseu, hafnen, hafn- 
ai, hafren, llodren, swgau; swga laesbais 
lodrog. 

You filthy drab !—y fudrog front ! 

Drab, s. (Ff. drap; It. drappo) gellfrethyn, 
brethyn tewgryf. 

Drab, v. n. puteinio, budrogi; cymdeithasu â 
budrogod. 

Drab, a. lledlwyd, llwydwyn, dwn, gell, dulwyd, 
gwrm, arddyfrych. 

Draba, s. (Gr. drabé) llysiau y bystwn, llysiau 
yr ewinor. 

Drabbing,s. cydymaith puteiniaid, cyfeillachwr 
â dyhirogod, &c. ; budrogwr, dyhirogwr. 

Drabble, v. a. (o drab) budro, budrogi, budr- 
eddu, diblo, caglu, llodro; gwlychu a di- 
wyno; llusgo drwy y dwr a'r baw ; llusgo 
mewn llaca. 

Drabble, v. n. pysgota barfogion â llinyn hir 
а genwair ; genweirio barfogion. 

Drabbling, a. budrol, budrogol, diwynol; yn 
pysgota barfogion. 

Drabbling, 8. pysgotiad barfogion, genweirio 
barfogion, pysgota barfogion. 

Drabbler, г. (o dabble) llodrhwyl. 

Drachm, )s. (Gr. drachinê; Ll. drachma; 

Drachma, | It. drama) dram—wythfed ran 

Dram, unas. 

Drachma, s. darn bath yn Groeg gynt, gwerth 
7 ceiniog a 3 ffyrling. 


Dracina, Суз. (L1) draco; Gr. dracôn) dreig- 
Dracine, nur, dreigwaednur == defnydd 
Draconin, lliwiol y sylwedd â elwir dreig- 
Draconine,) waed. 


Draco, s. (Ll.) Draig, y Duraig—cydser go- 
gleddol, yn cynnwys, yn ol Fflamsteed, 50 o 
ger : hudlewyrn. 

Dracocephalum, s. (Gr. dracôn a cephalê) 
dreigben, pen y ddraig—math o blanigion 
tramor. 

Dracontic, a. (Ll. draco ; Gr. dracón) dragon- 
ig ; perthynol i'r amser à gymmer y lleuad 
i wneuthur un cylchdro cyflawn. 

Dracontium, 8. (Ll. draco) dreiglys yr India. 

Dracunculus, 8. (Ll.) dreigyn ; llysiau y ddraig, 
dreiglys. 

Drad,t a. (S. dred) ofnadwy, erchyll. 

Draff, s. (Is. draf, droef) gwaddod; soeg, 
Boegion, gweisgion ; golchion, golchionach; 
olion, ysborion, gwehilion, gohilion, ffwlbri, 
ffwlach, cibau, sorod. 

Draffish, a. diwerth, diles, gwael. 

Draffy, а. gwaddodlyd, gwaddodog ; soeglyd, 

VIMUS lyd, soegaidd ; diwerth, gwael, 
liga. 
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Draft, s. (o draurht, a hwnw o drag, draw) 
tyniad, tyn, tynfa, tynedigaeth, llusg, hwys ; 
tyndaleb, tynysgrif, talbar ; cynllun, darlun, 
Draslun, brasddarlun, brasgynllun, darlun- 
iad, cynddelw, amlinell; y dyfnder â ofyn 
llong 1 nofio ynddo; brasysgrif, brasysgrif- 
eniad, brasdyniad. 

Draft, v. a. tynu; darlunio, cynllunio, bras- 
lunio, brasddarlunio, amlinellu, llinellu, 
DA Emus dylunio ; tynu allan, dewis, dethol, 

ydoh. 

Drafthorse, s. tynfarch, march tyn, march 
tynu, ceffyl tynu, menfarch, ceffyl gwaith. 
Draftox, а. ych tyn, ych tynu, ych gwaith, 

eidion tynu. 

Drafts, а. pl. gwyddbwyll. 

* To play at drafts—chwareu gwyddbwyll, 

gware gwyddbwyll, 

Draftsman, г. tyniedydd, tynwr, cynlluniwr, 
brasluniwr, lluniedydd, arfelydd, darluniwr, 
dyluniwr. 

Drug, v. (8. dragan ; Is. draagen ; Al. tragen ; 
Ll. traho) tynu; llusgo, dylusgo, dragio, ys- 
dragio; ymlusgo; llusgrwydu, rhwydlusgo ; 
prote â thynrwyd neu lusgrwyd ; llusgo y 

awr. 
To drag along—dylusgo. 

Drag, s. llusg, câr llusg, ysled, ysledfen, tyn- 
gar; og lusg, oged lusg, og fras; llusgrwyd, 
tynrwyd, ballegrwyd ; tynfach. 

They gather them in their drag—cynnull- 
ant hwynt yn eu ballegrwyd (Zab. 1.15). 

Dragchain, 8. cadwyn lusg, tid lusg. 

Югакш е, v. (o drag) llusgo, llodro, diblo; 
llusgo meu ymlusgo yn y tom; ymddiblo; 
llusgo mewn llaca; gwlychu a diwyno; 
budro, budrogi ; bod yn llusgo yn y tom. 

Drageletail, s. llaesen, yslebren, yslebog, dibl- 
en, yslabi, dwgan, hafnai, caglen, diblydd, 
dibles, hafneu, budrog, swgan. 

Dragman, a. llusgrwydwr, tynrwydwr; pysg- 
otwr â thynrwyd ncu lusgrwyd. 

Dragnet, в. llusgrwyd, tynrwyd, rhwyd dyn, 
rhwyd dynu, ysgubrwyd. 

romam, | (lt. drayomanno; Ff. truchc- 


Drogoman, 6 man ; Cal. twrgaman) cyfieith- 

Drogiuan, ydd, cyfieithwr, deonglwr, llad- 
merydd. 

Юга оп, в. (Gr. dracón ; Ll. draco; Gw. a C. 
draig; Al. drache) draig ; dragon. 

Dragon (in astronomy) —Draig, y Ddraig. 

' Rouge dragon—draig goch, 

Sea-dragon — morddraig, draig y môr, 

draig môr. 
Sunp-dragon—trwyn y llo, trwyn llo. 
ba | s. dreigluth, dreigarn. 
Dragonet, а. (o dragon) dreigan, draig fechan ; 
dreiy bysg. 

Dragon-tish, 8. dreigbysg. 

Dragon-fly, в. gwas y neidr, gwaell y neidr, 
gwaell neidr, chwildarw. 

Dragonish, a. dreigaidd, dreigiol; fàl draig; 
fâl y ddraig. 

Dragonlike, а. dreìgaidd, dreigiol ; fàl y ddraig; 
tanllyd; ffyrnig, dywal, ffroch. 

Dragons, s. llysiau y ddraig, dreiglys. 

Drugon's-blood, s. (dragon a blood ; S. dracan- 
blod). dreigwaed, gwaed y ddraig—mmath o 
sudd â geir o wahanol blanigion. 

Dragon's-blood. tree — pren dreigwaed, 

dreigwaedwydden. 
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Dragon's-head, s. dreigben, pen y ddraig. 

Dragon's head and tail—pen а llosgwrn 
draig; y ddau bwynt lle y croesa planed 
yr heulrawd. 

Dragon's-shell, s. dreigblisg—mnath o frenig, 
neu lygaid myheryn. 

Dragon's-water, s. dreigwy—math o blanigyn 
neu lysieuyn. 

Dragon-wort, s. llysiau y ddraig, dreiglys. 

Dragoon, &. (Ff. ac Ysp. dragon ; Al. dragoner; 
Ll. draconarius) marchfilwr; garmwyn, 
dragonìad ; pedfarchog : pl. pedfarchwys. 

Dragoon, v. a. gormesu, gormeilio, neu gaeth- 
iwo drwy filwyr; gormesu, gormeilio, dygn 
flino, erlid, blino, aflonyddu, dirgymhell, 
gorfodi. 

Dragonade, s. gadawiad lle i raib a chynddar- 
edd milwyr; zarmwynawd. 

Drag-sheet, s. lluszlen, nawf-angor. 

Drail,t v. (Is. treulcn)—Draggle, 

Drain, v. (S. drchnigcan) dyhysbyddu, dys- 
byddu, sychu, hysbyddu, dysychu, arloesi, 
arllwys, hyspu, gwythu, hidlo, дуо, 
gochi, rhidio ; gwaghau ; troi neu dynu dwr 
ymaith ; rhedeg ymaith yn raddol ; dyferu; 
cleisio, tanrìgoli, dyferffosi. 

They drained his purse—hwy a waghasant 
neu a arlloesasant ei god ef. 

To drain land—asychu tir; dyhysbyddu tir. 

Drain, s. dyferffos, dyfrffos, gwehynffos, gwy- 
flos, gwythreden, ystrym, ffrydle, soch, ys- 
lwch, gwyth, dyfrle, rhidys, gofer, merai; 
clais ; rhigol, cwysig, tanrigol. 

Drainable, a. hysbyddadwy, dyhysbyddadwy, 
hyhysp, hysych ; â ellir ei ddyhysbyddu, &c. 

Drainage, в. dyhysbyddiaeth, hysbvddiaeth, 
dysbyddiad, hysbyddiad, dyhysbyddiad. 

Drained, р. p. hysbyddediz, с. ; dyhysbydd, 
hysp, sych, gwag; gwedi ei ddyhysbyddu, &c. 

Drainer, 8. hidlyr, hysbyddyr, dyhysbyddai, 
AU sychydd, sychiedydd, dysych- 
ydd. 

Draining, s. dyhysbyddiad, hysbyddiad, dysl- 
yddiad, tanrigoliad, hyspiad, dyferffosiad, 
dyfrffosiad, | dysychiad; — dyhysbyddiaeth, 
dysbyddiacth. 

Thorough draining—dysbyddiad trwyadl, 
&c. ; tryddysbyddiad, tryddysbyddiaeth. 

Draining plough—arad hysbyddu, aradr 
dyhysbydd, gwyth-aradr. 

Drake, s. (Al. enterich ; D. andrick ; Sw. 
andrak) adiad, ceiliog hwyad, barlad. 

He makes ducks and drakes of his money 
—mne efe yn gwastraffu neu yn afradu 
ci arian; y mae efe yn taflu ymaith ei 
arian. 

Drake, в. (Ll. draco) dreigon, corfagnel, mag- 
nel bychan. 

Dram, s. (talfyriad o drachma) dramzzyr wyth- 
fed ran o unas, neu 60 gronyn : rhywfaint, 
syrnyn, tipyn, ychydigyn, Попай gwniadyr; 
traflwnc, darlwnc, llymaid, llymeidyn, ceg- 
aid, llwnc, trancell, toslwnc ; gwirod, gwi 
poeth : bath o werth 7jc., dracmon. 

I wish he had a dram of judgment—dy- 
munwn pe bai ganddo lonaid gwniadyr 
o ddeall neu ddirnadaeth ; dymunwn pe 
bai ganddo gymmaint a chnewullyn v 
ddeall »eu ddirnadaeth, 

Dram-houses—gwìrottaì, llymcittai. 

Dram-palaces—llynclysoedd, llync-balas- 
au, llyineidlysoedd. 
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Dram-drinker—gwirotyn, gwirotai, llym- 
eitiwr gwirod, | 

Ten thousand drams—deng mil o sylltau 
(1 Cron. xxix. 7). 

Threescore and one thousand drams of 
gold—un fil a thri ugain o ddracmonau 
aur (Азга ìi. 69). 

Drama, s. (Gr.) chwaryddiaeth, chwaroniaeth, 
chweroniaeth, chwareueg, drychfarddas, 
drychaweniaeth, drychfarddaeth, chwareu- 
gerdd, chwareugan, chwargerdd, chwareu- 
wawd, chwarewaith,  drychwareu, fied- 
farddas; cymwawd ; tristwawd. 

Dramatic, | a. (Gr. drumaticos) chwaryddol, 

Dramaticul, ) chwaronol, chweronol, drych- 
wareuol, drychwareol,  chwareugerddol, 
chwargerddol, drychfarddol, drychfurddon- 
ol; chwareufaol, chwarwyfaol; chwaréydd- 
ol, chwerigol, dynwaredol. 

Dramatist, s. chwareufardd, chwaronydd, 
chweronwr, chwarawdur, chwarawdwr, 
chwarawenydd, awdwr chwareon, ysgrifen- 
ydd chwareuon, chwareuonydd, 

Dramatize, v. a. chwaryddoli, chwaronoli, 
chwareuganu, chwareufarddoni, drychfardd- 
oni, drychbrydu ; cyfansoddi ar ddull 
chwareu neu chwareugerdd. 

Dramurgy, s. (Gr. drumu ac ergon) chwarof- 
yddiaeth, drychwareueg, gwyddor chwurydd- 
iaeth. 

Drape, v. a. (Ff. draper) golofi; trefnu defn- 
yddiau at wisgoedd; gwneuthur brethyn 
aeu lian ; f cellwair. > 

Drape-sheep — defaid cwliedig, defaid 
gwrthod, y cwliedigion. 

Draper, s. (Ff. drupicr) golofydd, golofwr, 
golofwerthwr, golofwerthydd; brethynwr, 
brethynydd ; llieinwr. 

Woollen draper—brethynwr, brethynydd, 
gwerthwr brethynau, masnachwr breth- 
ynau, brethyn-werthwr. 

Linen draper—llieinwr, llieinydd; gwerth- 
wr llieiniau, masnachwr llieiniau, llian- 
werthwr, llieinwerthwr. 

Drapery, s. (Ff. draperie ; It. draperia) gol- 
ofyddiaeth, golofyddiant, golofiaeth ; dillad- 
waith ; brethyniaeth ; brethyn, brethynau ; 
defnydd dillad, golofnwyddau ; dillad, gwisg, 
gwisgad, trwsiad ; dilludiad. 

Drapery (in painting and sculpture)—gol- 
ofyddiaeth, golofyddiant,  golofiaeth, 
gwisg, dillad, dilladiad ; Пип a dulliau 
gwisg neu ddillad; golofwaith. 

Drapet,t s. (o drupe) brethyn ; huling, teisban. 

Drastic, a. (Gr. drasticos) grymus, cryf, effeith- 
iol, nerthol, gweithiol, gweithgar, cryf- 
weithiol. 

Draugh, s.— Draf. 

Draught, s. (o draw, drag) tyniad, tyn, tynfa, 
llusg, tynedigaeth, hwys, ymegnïad; traflwnc, 
traflwng, trancell, darlwne, darlwng, tarlwnc, 
tarlwng, llwnc, llymaid; tyn o ddiod, tyniad 
o ddiod ; cynllun, darlun, braslun, brasddar- 


lun, braszyullun, darluniad cyntaf, cyn- 


ddelw, amlinell; darluniad, dysgrifiad ; cyn- 
llun ysgrifen, brasysgrifen, brasysgrif, bras- 
grifiud, brasysgrifiad, brasdyniad ; rhagys- 
grif, rhagysgrifen; dyl cyfnewid, talbar, 
tyndaleb, tynysgrif, ysgrifen dynu ; helfa, 
tralll; soch, gwehynffos, geudy, carthle; 
tynnifer; tynalluoedd ; dyfnder, dyfnder o 
ddwfr, gwchyn ; tynblastr, tynsugaethan, 


Draught (in commerce)—tyniad y dafol; 
tyniad y clorianau ; colled mewn pwys- 
au ; tyniad, paye or 

Draught of a ship—tyn, tyniad, neu dynfa 
llong o ddwr wrth nofio ; y dyfnder dwr 
â ofyn llong i nofio ynddo; y dyfnder â 
dyno llong o ddwfr wrth nofio; y dyfn- 
der y sudda llong mewn dwr; tyn llong ; 
gwehyn llong. 

A ship of twelve fcet шар ош уп 
gofyn 12 troedfedd o ddwfr i nofio; 
lloug yn tynu 12 troedfedd o ddwr; 
llong 12 troedfedd ei thyn, еі thyniad, 
neu ei thynfa ; llong ddeuddeg troedfedd 
ei gwehyn. 

Draught (in fishing)—helfa, traill, tyn, 
tynfa ; tyn, tyniad, meu dynfa yn y môr & 
thynrwyd. . 

Draught of fishes—helfa, traill, ncu dyn o 
bysgod. 

The miraculous draught of fishes—yr helfa 
wyrthiol ncu ryfeddol o bysgod. 

Draught of solliers—tyniad o fìlwyr; nifer 
o filwyr wedi eu tynu allan o gorff y llu ; 


gwahanlu, gwahan-fìlwyr, tynfilwyr, 
tynluoedd. Р 

Angle of draught—tynongl, tynelin, ongl 
dyn. 


Draught cattle—anifeiliaid gwedd, anifeil- 
iaid gwaith, tynfilod. 

Draught tree — tynlath, tynbren, trawst 
men, lluth cerbyd, florch wain. 

A quick draught of goods—tyniad cyflym 
ar nwyddau; hywerthedd nwyddau; 

_ cyflym werthiad nwyddau. 

Draught, т. a. tynu, tynu allun, Ìlusgo ; galw 
allan, galw. 

Draught-hooks, в. pl. tynfuchau. 
Draught-horse, s. tynfanrch, march tyn, march 
tynu, ceffyl tynu, menfarch, ceffyl gwaith, 
Draught-house, s. carthdy, tomdy, ysgothdy, 

geudy, arloesdy. 

эш s. pl. gwyddbwyll, chware gwydd- 

wyll. 

To play at draughts — chwareu gwydd- 
bwyll, gwareu gwyddbwyll. 

Draughtsman, s. tyniedydd, tynwr,lluniedydd, 
cynlluniwr, arfelydd, brasluniwr, darluniwr, 
dyluniwr, darluniedydd ; rhagysgrifydd, cyn- 
ysgrifenwr ; gwirotyn, gwirotai, llymeitiwr, 
yfwr, diotwr, potiwr. 

Draw, v. (S. dragan ; Ll. traho) tynu; llusgo, 
dylusgo; arwain; denu, llithio, hudo, dar- 
bwyllo ; llunio, llinellu, darlunio, dylunio, 
dysgrifio, llunweddu; tynu cynllun, ysgrifenu 
cynllun, cynllunio ysgrifen ; erthynu ; sugno; 
gwallofi, gwahenu; gwehynu; dwyn, cyn- 
nyrchu ; cyfansoddi; derbyn, 

To draw asunder — tynu oddi wrth eu 
gilydd; tynu y naill oddi wrth y llall; 
dryllio; tynu yn ddarnau; ysgaru; es- 
garu, gwahanu, neilltuo, dydoli ; athryw- 
yn, athrywynu. 

To draw back—tynu, llusgo, galw, meu gilio 
yn ol ; dattynu, gwrthdynu, gwrthlusgo; 
cilio, encilio, gwrthgilio, cildynu ; tynu 
nto ; tyn ci eiriau ato ; tynu ei air yu о]; 
tynu ymaith; gwrthod cyflawnuaddewid; 
rhuso; gomedd, naciiu, naghau, bwrw 
ymesgus; llaesu, llaciiu ; tynu yn wysg eì 
gefn ; cilio yn ei gwyn ; bwyta ei ciriau; 
llyncu ci eiriau ; tynu ci gyrn ato. 


DRA 


To draw blood—tynugwaed ; sugno gwaed; 
gollwng gwaed ; peri gwaed ar un. 

To draw а bow—tynu bwa ; aunelu bwa ; 
dolystumio bwa. 

To draw breath—tynu anadl; gwehynu 
anadl ; anadlu, chwythu, gwyntio ; cym- 
meryd, cyrchu, cyrhaedd, meu hercyd 
в 


nadl, 

To draw a breast—sugno bron, tynu bron, 
dyfnu bron. di am 

To draw & cheque—tynu twyeb, ysgrifo 
talbar, tynu talbar. 

0 draw air—tynu awyr, sugno awyr; 
ynu awyr i mewn ; yfed awyr. 

To draw down—tynu i lawr ; dwyn i lawr; 
arwain i lawr ; olrhain, olrheinio ; hanu. 

To draw quor ои dïod, gellwng 
dïod; heilio, trullio, gwallofi, gwallaw, 
dywallaw ; tynu dïod. 

To draw dry — dyhysbyddu, шаш; 
dysbyddu ; hyspu, gwaghau, arloesi, ar- 


tynu neu 


e f yn agos. 

To w poultry—diberfeddu dofednod ; 
tynu perfedd adar dofion ; tynu dofadar. 

To draw poda i mewn, tynu i fewn; 
tynu yn nghyd; cyfyngu; tynu ato; 
casglu, ua enu, hudo, llithio, 

wyllo. 

To draw lines—llinellu ; tynu llinellau; 
llinynio ; gwneuthur llinellau. 

To draw near, ) tynu yn agos; agoshau, 

To draw nigh, agosi, neshau, nesu, dy- 
nesu, dyneshau; dyfod hyd; bod yn 
agos; dyfod yn agos; dyfod ger llaw ; 
dawodi ; tynu at ; gofyn. 

To draw near to the birth—dywyddu ; 
bod yn agos i esgor } tynu at yr enedig- 
aeth ; agoshau at eni. 

To draw out—tynu allan; dwyn neu ddyg- 
d allan; llusgo allan ; gwahenu, gwe- 
ynu, dyhysbyddu, hysbyddu, dysbyddu; 

tynu ; estyn meu ystyn allan ; estyn, ys- 
tyn, estynu, hwyhau ; lledu ; tynu o hyd; 
gohirio, oedi; dwyn allan; cael allan; 
tynu o ; trefnu. 

Draw off—tynu ymaith, tynu ffwrdd, tynu 
i ffwrdd ; tynu o. 

To draw on — tynu mlaen; myned 
yn mlaen; myned rhagddo; dwyn yn 

n; agoshau, &c.; denu, llithio, 
hudo ; achosi, peri, achlysuro ; dwyn ar; 
tynu ar. 

a ida to—tynu at; attynu; llithio, 


udo. 
To draw together — cyttynu; tynu yn 
папуа; casglu yn nghyd ; tynu at eu 


ydd. 

To draw towards, ì tynu tuag at; tueddu 

To draw toward, } tuag at; tynu at. 

To draw toward evening — hwyrhau; 
myned yn hwyr ; tynu yn hwyr; ucheru. 

It draws toward evening—mae hi yn hwyr- 
hau; mae hi yn myned yn hwyr ; mae 
hi yn tynu at yr hwyr; hi a aeth yn 
hwyr; hwyrhaodd; mae yn tynu at y 
nos ; ucherodd y dydd. 

To draw up—tynu i fyny; llusgo i fyny; 
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codi, dyrchafu; cyfansoddi, 
cattrefnu, byddino. : 
To draw up an army to the city—arwain 
neu dywys byddin i fyny at y ddinas. 
To draw water—codi dwfr, tynu dwfr, gwe- 
hynu dwfr, gwahenu dwr, gwehyn dwr. 
To. draw & pond—dysbyddu llyn, sychu 


yn. 
To draw lots—tynu coelbreni ; tynu cytys- 
au; bwrw coelbren, 
To draw money—tynu arian; codi arian. 

. To draw a sword—tynu cleddyf ; diweinio 
cleddyf ; noethi cleddyf; dysbeilio cledd; 
tynu cledd o'r wain. 

To dad p RN E ues Ad eddu, 
u,e u, tryweddu, try- 
wyddu ; tynu yr adrywedd ; dylyn wrth 
edd; arwyntio; cael arwynt, 
sdrymedd y pryf ; cael 

yn ol traed. 


trefnu ; 


chwaen, rhan. 

Drawable, a. tyuadwy, llu wy. 

Drawback, s. dattyniad, adtaliad, adtal, tyn- 
iad yn ol, taliad yn ol ; colled, coll ; anfan- 
tais, dattal, dattaliad. 

Drawbridge, s. ysgrogell, pont godi. 

Drawee, s. (o draw) tynal, y ќупаі; yr un y 
tyner arno ; talwr dyl cyfnewid. 

Drawer, s. tynwr, tyniedydd, tynydd, llusgwr, 
llusgydd, gwehynwr, gwehynydd, gwahen- 
pu lluniedydd, lluniwr, darluniwr, dar- 
uniedydd, darlunior, darluniawdr; deillydd ; 
traill, cloer, llogawd, cilior, llogell, treillyn, 
a ofi gwallofydd, gwallofwr 

rawer of liquors— o ; ofwr, 
gwallofiad, heilyn, trulliad. diodwas, 
tafarnwas: f. heilynes, lofes, trull- 
indes, gwallofyddes, gwallofiades. 

Drawer of water—gwehynydd,gwahenydd, 

tynwr, neu dynydd dwfr. 

бае ud drawers—treillgist, cist logellog, 

ogellgist. 

Tooth-drawer—deintgraff, danttynydd. 
Drawers, s. pl. isglos, islodrau, islawdr. 
Drawing, s. tyniad, llusgiad, tyn, tynfa, tyned- 

igaeth, llusg, hwys; un, llun, arlun, 
arluniad, darluniad, darlinelliad, dyluniad, 
darluniawd, llinelliad, paentiad; darluniaeth, 
darluniodraeth, arluniaeth. 

Drawing school—darlunfa, ysgol arlunio, 
NE теа ysgol dynu. 

rawìng-knife, 

Draw-knife, | з. rhasgl. 

Drawing-master, s. athraw arlunio, athraw 
darlunio, athraw darluniaeth, arlunfeistr. 
Drawing-room, s. cyfarchfa, cyfarchgell, ys- 
tafell ymgynnull, ell arch ; cilgell, 

encilfa ; cyfarchgelliaid, ym ulliaid. 

Drawing-slate, s. tynlech, darlunlech, marm 


du. 

Drawl, v. (Is. draalen) geirlusgo; llusgo ei 
eiriau neu d; safndrymu; bod yn 
safndrwm ; dywedyd yn hwyrdrwm пем yn 
&nnyben; oeriain eì eiriau ; siarad fel un 
meddw meu hanner meddw. 

Drawl, s. geirlusg, geirllaesrwydd, safndrym- 
edd, musgrellni ymadrodd. 

Drawling, a. safndrwm, (f. safndrom), geir- 
llaes, tafottrwm, geneudrwm, geirlusg, geir- 


| 

W —lusgol, amadlaes, musgrell; llaes ei chwedl; 
trwm eì dafod ; hwyrdrwm ei eiriau. 

br Drawn, p. р. (о draw) tynedig ; â dvnwyd ; 

т gwedi ei dynu ; llusgedig, &c. ; tyn, (/. ten), 

p cyfartal, cydbwys, cyfiol. 

ТА Drawn bow — bwa annelog, baw ar 


=. 


b: annel. 

Drawn sword—cleddyf noeth, cledd di- 
# weiniedig. 

Drawn game—chware cydbwys neu an- 
и nherfynedig ; ymdrech cydbwys, cyfar- 
E tal, anmhenderfynol, neu annherfynedig. 


т Drawn fox—llwynog diberfeddedig ; cad- 
naw wedi tynu ei berfedd ; llwynog tyn, 


T llwynog tynedig. 

x Drawn out—dysbyddedig, dysbydd, hysb- 
in yddedig, gwag, arlloes, arllwysedig. 

" Easily drawn—hydyn; hawdd ei dynu ; 
z hawdd i'w dynu. 


, Drawn-battle, s. ymladd cydbwys, ymladd 
ji tyn, ymladd anmhenderfynol, brwydr den, 
brwydr gydbwys, cad &mmhéus; brwydr 
n. heb droi o un tu. 
n a в. ymenyn tawdd, ymenyn todd- 
i ig. 
. Drawnet, s. (draw a net) brasrwyd, tynrwyd 
` Draw-well, s. tynffynnon, cordffynnon, cort- 


ffynnon, ffynnon hirgord—ffynnon ddofn y 
codir dwfr o honi â chordyn neu reffyn hir. 


| Dray, &. (S. dræge ; Ll. trahea) câr llusg, 
Draycart, } câr hir, tyn-gar, ysledfen, ysled, 
câr darllawydd. 


. Dray-horse, s. ceffyl câr llusg, ceffyl tyn-gar, 
. _ march ysled, ysledfarch. 
, 8. gyrwr câr llusg, car-yrwr, gyried- 
ydd câr llusg. 
. Dray-plough, s. arad llusg, aradr llusg, llusg- 


| Drazel, a. (Ff. droslesse, drôle?) budrog, budr- 


en, hafnai, hafnen, dwgan, yslebog, ys- 
| ebren. 
' Dread, s. (8. ofn, arswyd, ofn mawr, 


draed) 
dychryn, braw, dychryndod, echryn, echryd, 
swyd, arynaig, orn, argySSwrw, Aargys8wr ; 
parchedig ofn ; rhyn, achreth, ysgryd. 
Dread and terror—ofn a dychryn, rhŷn a 


o А 

Mears dresd—tiymfrau, oerfraw, 

Dread, a. ofnadwy, arswydlawn, arswydfawr ; 
i'w ofni drwy barch; i'w barchus ofni ; 

archadwy, parchedig, gorhybarch, uchel- 
ch; i'w arswydo; erchyll, echrydus, 
dychrynllyd, arswydus, arswydol. 

D sovereign — frenin goruchaf meu 
uchelbarch ; oruchaf neu ardderchocaf 
frenin ; arswydlawn frenin ; benadur 
ofnadwy ; benadur arswydfawr. 

Dread, v. ofni, arswydo, aryneigio, argyssyru ; 
ofni yn fawr; mawr ofni; crynu, dychrynu, 
neu ofni rhag. 

Dreadable,t a. ofnadwy ; i'w fawr ofni. 

Dreader, s. ofnwr, arswydwr, crynwr rhag. 

Dreadful, d. ofnadwy, erchyll, echryslawn, 
dychrynllyd, arswydus, arswydlawn, arswyd- 
оў dychrynadwy, irad, girad, erch, cethin, 
anaele, echrynol; hybarch. 

Dreadfulness, s. arswydolrwydd, arswydlonedd, 
apswydusrwydd, dychrynllydrwydd, arswyd- 
fawredd, erchylldod, erchyllder, iradedd, 
echrysder, echrysìonedd. 

Dreadless, a. dïofn, dïarswyd, difraw, di- 
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Dreadlessness, s. anofn, dïofnedd, anofnedd, 
dïofnogrwydd, difrawder; anurswyd ; hyfder, 
eondra, eonder, calondid, dewredd. 

Dream, s. (Is. droom ; D. a Sw. dróm ; Al. 
traum) breuddwyd ; gweledigaeth drwy hun ; 
ffoldyb, gwag dyb, gofregedd, coeg ddychym- 
yg, coegbeth, tyb anhygoel. 

A vain dureai—gwag freuddwyd, breudd- 
wyd gwng. 

In a drea1ni—mewn breuddwyd ; trwy hun; 
trwy gwsg. 

Troubled with dreamg—breuddwydiog. 

To interpret dreams—deonyli breuddwyd- 
ion. 

I had a dream, which was not all а dream 
—breuddwydiais freuddwyd, ac nid 
breuddwyd oll, 

Dream, v. breuddwydio ; gweled breuddwyd ; 
gwcled mewn breuddwyd ; gweled drwy hun; 
gweled drwy gwsg ; gwagdybìo, ymleferydd, 
dychymygu. 

Dreamer, s. breuddwydiwr, breuddwydydd, 
breuddwydwr ; dychymygwr, ffoldybiwr, 
шуп; hurthgen; diogyn; breuddwyd o 


yn. 

Dreamful, a. breuddwydiog, breuddwydiol ; 
llawn breuddwydion. 

Dreaming, p. yn breuddwydio, gân freuddwydio, 
&c.; breuddwydiol; hwyrdrwm, trymhyrdd- 
ig, trymluog, llyferthin, musgrell, llaes, 
dïogswrth, swrth, cysglyd ; hurt, pwl, syn- 
wyrbwl, pendew. 

A dreaming fellow—breuddwyd o ddyn ; 
dyn hwyrdrwm, шш neu syn- 
Y hurthgen, hurtyn, hutyn, cad- 
afael. 


Dreamingly, ad. mewn breuddwyd ; fâl un â 
fai mewn breuddwyd ; yn hwyrdrwm, &c. 

Dreamless, a. difreuddwyd. 

Dreamy, a. breuddwydiog, llawn breuddwydion. 

Drear,t s. (S. dreorig) ofn, arswyd ; erchylldod. 

Drear, a. hyll, erchyll, cethin, erch, echrydus, 
echrys, echryslawn ; gwyll, gwrm ; prudd ac 
unig, prudd-unig. 

Drearihead, } t 8. (o dreary) erchylldod, er- 

Dreariment, } chylldra, hyllder,erchyllrwydd. 

Dreariness, s. erchylldod, erchyllder, erchylldra, 
erchyllrwydd, hyllrwydd; prudd-der unig, 
Fn; pruddineb, ansirioldeb, an- 

yÌonrwydd, tristwch. 

Dreary, a. (S. dreorig) erchyll, hyll, erch, 
cethin, echrydus, echrys, echrysol; prudd ac 
unig ; prudd-unig ; gwyll, gwrm, caddugaidd ; 
anhylon, ansiriol, prudd, trist, tristlawn, 
athrist, galarus, gresynol, gresynus, ingol, 
ing, blin, llwm. 

Dredge, s. (Ff. drège) treillrwyd, rhwyd llym- 
eirch, tynrwyd llymeirch, llusgrwyd llym- 
eirch, llymeirchrwyd; treillyd, brithyd ; 
ceirch a haidd wedi eu cydhau. 

Dredge, v. a. treillio, treillrwydo ; pysgota â 
threillrwyd; dâl â threillrwyd. 

Dredge, v. a. E drague?) goflodio, goflodi ; 
ysgeintio & blawd neu beillied. 

Dredger, s. treilliwr, treillydd, treilliedydd, 
pysgotwr llymeircb. 


Dredger, 8. goflodydd, goflodyr, blod- 
Dredging-box, j flwch, blwch goflodio, treill. 
flwch, goflodgist. 


Dredging, а. trcilliad, treilliant. 
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Dredging-machine, s. treillbeiriant, treill-er- 
mig, peiriant treillio. 

Dree,t v. a. (S. drea4) goddef, dyoddef. 

Dregyiness, а. (о dre) gwaddodogrwydd, 
gwaddodlydrwydd, gwaddogrwydd, lleidiog- 
rwydd; brynti, bryntedd, bryntni, budredd, 
annheredd ; gwaddodiad. 

Dreggish, a. gwaddodaidd, gwaddodlyd, gwadd- 
odog, llorionllyd ; brwnt, budr, aflan, 

Dreggy, a. (o dregs) gwaddodlyd, gwaddodog, 
flesog, rhwtwsog, rhytionllyd, llorionaidd, 
lleidiog, brwnt, budr, aflan, annher. 

Dregs, s. pl. (Sw. dra; D. drank) gwaddod, 
gwaelodion, gwaddodion, llorion, rhytion, 
rhwtion, rhwtws, sorod, swrwd, llwrwg, Нев, 
gwehilion, gohilion, sothach, ffwlbri, ysgarth- 
ion, ysgubion, gwrthodion, ysborìion, an- 
mhuredd. 

The dregs of the pcople—gwehilion y bobl; 
yr adlawiaìid, y gwreng, y werinos, yr 
ndfaon. 

The dregs of a distemper —gweddillion 
clefyd, 

Drench, v. a. (S. drenccan, drencan; Al. 
trinken ; Is. drenken) trochi, gwlychu, 
tochi, mwydo, gwlychu drwyddo, tryfwydo, 
trwytho ; rhoi trochfa, boddfa, neu olchfa i; 
golchi ; gorgothi, dirgothi. 

Drench, s. traflwnc, trancell, traflwng, tar- 
lwno, tarlwng, darlwnc, toslwnc ; dogn o 
gyffyriau i anifail; meddyglyn meirch; ys- 
gothlyn, dirgothlyn, dirgyftyr; gorfodlwnc, 
caslwne ; gwlychiad, gwlychfa, trochfa. 

Drencher, s. gwlychwr, mwydwr, tochydd, 
trochydd ; trancellwr ; rhoddwr cyffyriau i 
anifeiliaid. 

Dress, v. (Ff. dresser) gwisgo, dilladu ; add- 
urno, trwsiadu, trwsio, gwychu, harddu; 
trin; gwrteithio, cyweirio; diwyllio, cyff- 
eithio ; taclu, tacluso, hatru;  rhesu, 
gwneuthur yn rhes, rhibynio, rhibio. 

To dress one's self—ymwisgo, ymddilladu, 
yindrwsio, &c. ; gwisgo am dano ei hun. 

To dress anew—adnewyudu, ail gyweirio, 
adgyweirio; cyweiriaw o newydd ; llug- 
anu. 

To dress cloth—trin brethyn,taclu brethyn. 

To dress leather—cyffeithio lledr, cyweirio 
lledr, trin lledr. 

To dress land—diwyllio tir, gwrteithio tir, 
trin tir ; amaethu, llafurio. 

To dress meat—trin bwyd, cyweirio bwyd; 
arlwyo, coginio ; gwneuthur bwyd ; 
parotói bwyd. 

To dress a tree—ysgythru pren, amys- 
gythru pren, trin pren. 

To dress Пах —breuanu, heislanu; trin llin. 

To dress wool—chwalu gwlan. 

To dress a wound—trin archoll, cyweirio 
archoll; trin archollion. 

To dress a child—trin plentyn ; gwisgo 
plentyn. 

To dress a horse—trin march, taclu march. 

To dress curiously—hoewi, pincio, gwychu, 
twtneisio ; gwisgo yn duclus. 

To dress one's feet-—golchi ei draed (2 Sam. 
xix. 24). 

To dress up а room—cyweirio ystafell, 
cymmoni ystafell, trwsio ystafell, 

To dress a dead body—trin ncu gyweirio 
cort marw. 

Dress, s. gwisg, dillad, gwisgad, trwsiad, di- 


wyg, addurn, addurniad, trws, amde, nchre, 


achro, achris, telyw, tudded ; pâr o ddillad. 

New dress—gwisg newydd, newyddwisz. 
dillad newydd. 

Dress coat—trwsgob, trwsgoban, trwsbai:. 

Mourning dress—galarwisg, dde. 

What a dress is that ?—pa fath ar wisg yw 
hóna ? pa fath ar wisg yw hon упа? га 
fath wisg yw hona ? 

А man of dress—gwas dillad, dyn coegwisz, 
coegyn, ysgoegyn, cocgwisgwr. 

Dresser, 8. (о dress) gwisgwr, gwisgvydd, 
trwsiwr, trwsiedydd, trwsiadwr ; dilladwr, 
dilledydd ; yindrwsiwr, ymwisgwrs triniwr, 
trinwr, trinydd, triniedydd, cyweiriwr, су- 
weirydd,cyffeithiwr, diwyllydd, gwrteithiwr, 
parotowr, cymmonwr, 

Dresser of leather — cyffeithiwr crwyn, 
cyweiriwr crwyn, crwynwr. 

Dresser of meat—triuiwr, trinwr, trinydi, 
cyweiriwr, ncu gyweirydd bwyd; соу, 
cogydd, coges, arlwywr. 

Dresser of a vineyard, ) gwinllanwr, gwis- 

Vine-dresser, . llanydd. 

Dresser of land—diwylliwr, diwyllydd, di- 
wylliawdr, diwylliawdwr, triniwr, me 
wrteithiwr tir; tirdriniwr, tirddiwylliwr, 
ti lliwr. 

Dresser of atree—ysgythrwr, ysgythrydd ; 


triniwr pren леи goed. 


Dresser of old things, | айкузтегїчт 
Dresser up of old things, neu adgy- 


weirydd hen bethau; adnewyddwr hc: 
bethau; clytiwr ; llugenydd. 

Dresser, 8. (Ff. dressoir) seld, trestl; cilfwrdil 

Dressing, se. dillad, gwisg, gwisyad, trwsisd, 
ymdrwsiad ; tacliad, addurniad; triniz!l. 
triniaeth, triniedigaeth, gwrteithiud, diwxll- 
iad, diwylliant, diwylliawd, diwyllodraet* ; 
gwrtaeth, achles; tirdriniad, tirddiwylliad: 
curfa, cosfa, cyweirfa, maeddgen, сузуу. 
cystwyad ; parotoad. 

Dressing-glass, s. drych ymwisgo, drych ym- 
drwsio, trwsddrych. 

Dressing-room, s. ystafell 
drwsio, trwsgell, ystafell 
drwsio. 

Dressings, 8. pl. trwsfoldiau, addurnolion. 

Dressing-table, ғ. bwrdd ymwisgo, bord ym 
wisgo, bwrdd ymdrwsio, trwsfwrdd. 

Dressmaker, 2. gwisgìades, gwisgyddes, dilled- 
yddes, gwnyddes, trwsiades. 

Dressy, a. (o dress) trwsiadus, gwisgwych. 
trwsiadwych, coegwisg ; taclus, gwych c 
wisg ; dangosiadus ei ddillad. 

Dreul, v. n. (o drivel ?) glyfoerio, ymboeri. 

Drib, v. a. (o dribble 3) tocio, cwtogi, blaer 
dori, brigdori. 

Drib,t s. (S. drypan) dyferyn, defnyn, dafn. 

Dribble, v. (o drip; 8. {гурап ; Al. tric) 
defnynu, dyferu, dyferynu, dafnu, dosi, drs 


wisgo, cell vn: 
sio, ystafell vr» 


tyllu, rhidysio, meru; glyfoerio; ymleferydJ; ` 


syrthio yn wanaidd ac arafaidd. 

Dribblet, s. (o dribble, уп ol Johnson ; ond e'r 
C. rhib, yn ol Webster) dryllyn, шап], 
ysbil, ysbilyn, rhib, swm bychan, man-wa., 
mansum : pl. dryllach, dryllynach, dryllyna:, 
mân ddrylliau, cyrbibion, ysbilion, tipyna«b. 

Dribbling, s. defnyniad, dyferiad, dafnise. 
meriad, dosiad, rhibiad. 

Dribbling debts—mán ddyledion, dylcd- 
ach, dyletach, 
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Drier, s. (o dry) sychwr, sychydd, dysychwr, 
dysychydd ; craswr, crasydd ; dyhysbyddwr; 


sychyr. 

Drift, s. (D.; o drive) amcan, bwriad, tuedd, 
dyben, arfaeth, tueddnod, rhediad, llawn 
fryd, meddylfryd, cyrch, cais, gyr, gyrfa, 

iad, tynfa, hynt, hwyl, llwrw, gwaneg, 
sawd, nwyd, nwyth; lluwch, lluchfa, lluch, 
haif, МЕ, Һу, hwff ; hiffyn; cluder, pentwr; 
croeslwybr, tramwyfa danddaiarol; golwg ; 
Eg wahaniaeth maint. 
Drift of snow—lluwch, lluch, neu haif o 
. eira. 
Drift of leaves—haif o ddail; lluchfa o 
ddail 


Drift of ice—cluder o ia; ysysan o ia; 
hiff o ia. 

Drift, v. lluchio, lluwchio, hyffio, hiffio, heifio, 
gwanegu, pentyru, ymdyru, cludeirio; gyru 
d'i flaen. 

Drifting, s. lluchiad, lluwchiad, hiffiad, hyffiad, 
heifiad, cludeiriad, pentyriad, ymdyriad; 
lluwch, lluch, haif, hiff, hyf, һу. 

Drifteail, s. attalhwyl, gwaneghwyl. 

PEERS: з. gyrffordd ; ffordd gyffredin i yru 
anifeiliaid ynddi. 

Driftwind, s. lluchwynt, hiffwynt, heifwynt. 

Driftwood, s. cludergoed, hiffgoed, gyrgoed. 

Drill, v. (8. thirlian ; Al. ac Is. drillen ; Sw. 
drilla; D. driller) ebillio, trulio ; tyllu âg 
ebill, â thrul, neu â thrwyddew ; tyllu; 
rhillio ; goferu, rhidysio, suo, sio ; tynu drwy, 
trydynu; hyfforddi, dysgu, addysgu, cyfar- 
wyddo, dybreithio, preithio, dysgu milwyr ; 
dysgu a hyfforddi; tynu yn mlaen, hudo, 
denu, llithio. 

'To drill away time—gwag neu ofer dreulio 
yr amser ; gwag ddifyru yr amser; di- 
ffrwytho yr amser ; pencawna. 

To drill (in husbandry) —rhillio; hau yn 
rhesi ; hau yn rhilliau. 

Drill, s. trul, trwyddew, tryddew, treiddew, 
ebill; rhill, rhes, rhibyn, rhibin ; hyffordd- 
iad,addysgiad,dybreithiad,preithiad;rhillyr; 
rhidys, goferen, aberig ; ab, epa. 

Turnip drill—rhillyr maip, rhillyr erfin, 
meiprillyr, rhill maip. 

Drill-bor, s. rhillgist, rhillflwch ; yr hadflwch 
wrth hau yn rhilliau. 

Drill-harrow, s. rhill-oged, oged rill, og rill. 

Drill-husbandry, s. rhill-amaethyddiaeth, rhill- 
hwsmonaeth ; heuad hadau yn rhilliau neu 


resi. 
Drilling, s. rhilliad; heuad yn rhilliau neu resi; 
llian bras, rhillnwydd. 
Daat plough , 8. rhill-arad, rhill-aradr, arad 
hi 


rhill. 

Drily, ad. (o dry) yn sych, &c. 

Drink, v. (8. drincan, drican ; Is. drinken ; 
Al. trinken) yfed; diodi; potio; llyncu, 
llewa. 

То drink often—yfetri, ymyfed, llymeitian, 


lota. 

To drink off—yfed ar un traflwnc; yfed y 
cwbl ar unwaith; yfed y cwbl ar un 
drancell. 

'To drink to—yfed at. 

'To drink one down—gorchfygu un wrth 
yfed ; bwrw un i lawr wrth yfed; yfed 
un i lawr; gorchfygu, trechu, daros- 
twng. 

'To drink in—sugno ; sugno i mewn ; tynu 
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i mewn; llyncu i fyny; tarnu, sychu, 
hysbyddu. 

To drink up—yfed y cwbl; llyncu y cwbl; 
yfed i fyny. 

To drink health, | yfed iechyd; yfed 

To drink to the health, } iechyd да; yfed 
yn gibli ; yfed yn llync-destyn. 

To drink and be friends—yfed ac ymgym- 
modi; yfed o gwpan cymmod; yfed 
heddychawd, yfed heddwch ; cydyfed o 
gwpan tangnefedd ; boddi yr annysgym- 
mod mewn cwpanaid o gwrw neu ffiolaid 


o lyn. i 
Trees that drink water—coed dyfradwy 
(scc. xxxi. 14). 
Drink, s. diod, Пуп, dïodlyn ; gwirod, gwirod- 
lyn ; peth i'w yfed: pl. dïodau, diodydd. 
To give one drink—diodi un; rhoi dïod i 


un. 

Strong drink — dïod gadarn, dïod gref, 
cwrw cadarn, cwrw cryf. 

To fill or pour drink out for one—heilio, 
gwallaw, gwallofi, neu lenwi їой i un; 
heilio ar un ; trullioi un. 

Drink-offering—dïod-offrwm. 

Fondness for drink—yfgarwch, diodgar- 


wch. 
Fond of drink—yfgar, diodgar. 

Drinkable, a. yfadwy ; â ellir ei yfed. 

Drinkable, s. dïod yfadwy, yflyn: pl. yfolion. 

Drinkableness, s. y cyflwr neu yr ansawdd o fod 
yn yfadwy ; yfoldeb. 

Drinker, s. yfwr, dïotwr, diotydd, dïotai, ym- 
yfwr, cyfeddachwr, llymeitiwr, dyn yfgar; 
meddwyn. 

Drinking, a. yfgar, yfol, diodgar. 

Drinking, s. yfed, yfiad. 

Continual drinking —yfetri, ymyfed, diota ; 
yfed diwala neu barháus. 

Excessive drinking—brwysgedd, meddw- 
dod, gormod yfed, yfed i ormodedd. 

Drinking companion—cydyfwr, cyfeddach- 
wr, cydbotiwr, cyd-ddïotwr, cyfddiotwr, 
glân gydymaith. 

A drinking gossip — yfwraig, cyfeddach- 
wraig, cyfeddaches. 

Given to drinking—dïodgar, yfgar, yfed- 


gar. 

a заз Dn o ipi dnd еш 

yn yfgar, Чуп yfedgar, diodgarwr, уї- 

garwr, yfedgarwr, dyn diodrydd ; dyn 
gwingar. 

A drinking bout—cyfeddach, cydyfed, 
term, term cyfeddach. 

A drinking together—cydyfed, cyfyfed. 

Drinking glass — yfwydryn, dïodwydryn, 
gwydryn dïod, gwydryn yfed, gwydr 
dïod, gwydr yfed. 

Drinking cup--cwpan yfed, yfyib, yfgwpan, 
ban yfed, ban, diodlestr ; hirlas. 
Drinking-horn, s. heilgorn, corn yfed, yfgorn, 

buelin, hirlas, ban, ban yfed. 
Drinking-house, 8. diotty, cofftty. 
Drinkless, a. diddiod, heb ddïod. 
Drinking-money, s. arian yfed, arian dïod, yf- 
arian. 
Drip, v. (8. drypan, driopan, dropian) dyferu, 
defnynu, dafnu, dosi, meru, dysty Hio, defnïo. 
Drip, з. dyferiad, defnyniad, dafniad; dos, 
dafn, defnyn, dyferyn, dyfer, mêr, degryn, 
meryn ; bargod, bondo, asbant ; dyferion. 
Dripping, з. dyfcrion,toddion, tawdd, cigferion, 
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Dripping eaves—bargod, bondo, asbant. 

Dripping-pan, s. padell ddyferion, padell 
doddion, padell y toddion, dosbadell, dosban, 
dyferell ; padell i dderbyn dyferion ncu 
doddion cig yn pobi. 

Dripple,t a. (o drip) gwàn, egwan, prin. 

Drips, s. рі. dyferolion. 

Dripstone, s. bargodlech, bargodfaen. 

Drive, v. (S. drifan ; Ia. dryven ; Al. treiben) 
gyru, gwthio, peri myned, hel, hela, ymlid, 
erlid, tarfu, dyru, taraw, taro, pwyo, 
gyrthio, hyrddio, burthio, procio; dirio, 
cymhell, annos, gwasgu, annog, іма ; dwyn 

n mlaen; cael ei yru; tueddu, amcanu; 
uchio, hyffio; cethrain, cethréu, cethru. 

To drive away — gyru ymaith, tarfu 
ymaith, ymlid ymaith, gyru ffwrdd; 
gwasgaru. 

To drive away with dogs—annos â chwn ; 
ymlid ymaith â chwn ; супо ymaith, 

To drive away the time—treulio yr amser ; 
difyru yr amser ; pencawna. 

To drive back—gyru yn ol, &c.; gyru yn 
wysg cefn; cilgwthio, dadyru, dader- 
gyrio. 

To drive on, gyru yn mlaen ; gyru 

To drive forward, } ar; hyrddio, hyrddu; 
annog, annos; gwthio, ymhyrddu, ym- 
hyrddio. 

Drive on—gyr arni. 

To drive out—gyru allan new ymaith ; ym- 
lid allan neu ymaith; bwrw allan neu 
ymaith; goresgyn. 

To drive together—gyru yn nghyd ; cyd- 
уги; dwyso, secu, sechu. 

To drive under — gyru dân, darostwng, 
goresgyn, curo, maeddu, mathru. 

To drive off the time—oedi yr amser; 
gohirio, oedi. 

To drive bees—lladd, mogi, mygu, tori, 
meu dynu gwenyn; gyru, bwrw, леи 
symmud gwenyn o un cwch i'r llall, 

To drive before him—gyru o'i flaen ; cil- 
gwthio. 

To drive all before one—gyru y cwbl o'i 
flaen; symmud pob rhwystr; myned 
yn mlaen er gwaethaf pob anhawsder; 
dwyn ei amcan i ben er gwaethaf pob 
anhawsdra. 

To drive feathers—cyweirio plu, triu plu, 
trin pluf. 

To drive the plough—cethrain ; galw ncu 
yru yr ychain; hela y ceffylau. 

To drive a mill—troi melin. 

To drive a trade—cynnal crefft. 

He drives a sad trade—inae efe yn cyn- 
nal crefft sal; y mae yn dylyn drwg 
arferion ; y mae efe yn dylyn buchedd 
anhyfryd neu fywyd aflawen, 

To let a ship drive—rhoi llong i fyny i'r 
gwynt a'r tônau; dwyn llong gyda'r 
gwynt. 

The ship drives—mae y llong yn llusgo ei 
hangor ar ei hol, 

And so they were drìven—a hwy a ddyg- 
wyd felly (Act. xxvii. 17). 

Driven 8now—manod, od mân, briwod ; 
lluwch. 

As white as the driven snow—cyn wyncd 
a'r manod., 

Drive, s. gyr, gyrfa, gwib ; tro mewn cerbyd ; 
byrdaith ur farch ; gyrwib, 


Drivel, v. n. (о drip, drippe, dribble) glyfoerin. 
glafoerio, gly;oeri, ymboeri; ymleferyui, 
ynfydu, dotio; bod yn lledfrydig meu ur 
phwyllog. 

Drivel, s. glyfoerion, glafoerion, ymboerion. 
poerion: sing. glyfoer, glafoer, poeryu, 
ymboer; Т glyfoeriwr, ymboerwr, ynfyd. 

Driveller, s. glyfoeriwr, glyfoerydd, glafueri- 
wr, ymboerwr ; un lledfrydig, ynfyd, йч. 
penwan, meu wallgof; symlyn, ynfyd, yn- 
fydyn, hurtyn, gwirionyn, ffol, ffwl, anwr. 
gwueddan. [iL 


Drivelling, 8. glyfoeriad, glafoeriad, ymbver- . 


Driver, 8. (o drive) gyrwr, gyriedydd, gyrydd ; 
cethrydd, cethrwr, cethreinwr, cethreinydu, 
cethreor, cethreuwr; geilwad. 

Driver of a cart—inenwr, cartwr, certiwr, 
certwynwr; gyrwr cart, inen, nea dr. 
Driver of а carriage—cerbydwr, cerbyd- 
ydd, cerbytai, gyrwr cerbyd, gyrieds di 
cerbyd. 
Ox-driver, | 
Plough driver, cethreuwr, 
cethrwr, geitwad ychain, gyrwr ychain. 

Driving, s. gyriad, gwthiad, gyrawd, erlii, 
burthiad, heliad, &c.; 
erwch. 

Driving notes—gyrnodau. 

Drizzle, v. (Al. riesen) dyferynu, defnvnu, 
deigrynu, dafnu, defnïo, ffrwylo, gmwlith- 
wlawio, brith-wlawio; briw-wlawian, mân- 
wlawio; disgyn yn fân ddyferion; bwrw 
ibd mân, bwrw gwlith-wlaw, bwrw briw- 
wlaw, 

Drizzle, s. gwlaw mân, ffrwyl, mân-wlaw, brir- 
wlaw, brith-wlaw, gwlith-wlaw, briw-wlaw- 
iach. 

Drizzling, s. ffrwyliad, mán-wlawisd, briw- 
wlawiad, dyferyniad, defnyniad. 

Drizzling rain= Drizzle, 8. 
Mild drizzling weather—lleithin arafdeg. 

Drizzly, a. mân-wlawog, mân-wlawiog, gwlith- 
wlawog, gwlith-wlawiog,  brith-wlawior, 
briw-wlawog, ffrwylaidd, ffrwylog, mâôn- 
ddefnynog, mân-ddyferynog; yn bwrw 
gwlaw mán. 

Drozman, s.—Dregoman. 

Droil, v. n. (Is. drutlen) gweithio yn araf пек 
yn aflerw ; cystegu, cystogi, ymgystegu, уш- 
gystogi, trafferthu, ymdrafferthu; bod â'i 
ben mewn peth. 

Droil, s. cystegwr, cystog, cystogwr, trafferth- 
wr, ymdraflerthydd ; diogyn, seguryn, segur- 
was, dïoberwr, begezyr, bychygyr, hurtyn, 
hurthgen ; malwen o ddyn, 

Droit, s. (Ff.) iawnder, iawn, hawl, def, cyf- 
iawnder, uniondeb, rhaith, cyfraith. 

Droits of admiralty — defion y maorlys, 
odfaelion y llyngeslys, damweinfacliun 
y morlys. 

Droll, a. (Ff. drôle ; Al. drolig) digrif, digrif- 
ol, ysmala, cellweirus, cellweirgar, arabedd- 
us, difyr, difyrus, digriflawn, digriflan, dys- 
mal, arab, arabol, annifrif, annifrifol, llawen, 
llon, digriflon, gorawenus, hynud, od. 

Droll, s. digrifwr, digrifwas, ysgentvyn, croes- 
en, croesaniad, cellweiriwr, cellweirydd, 
cellweirgarwr, cymhenddyn, cymhenwr, ys- 
malyn, un digrif, gwas digrif, un digriflawn; 
chware digrif, coegchware, croesaren, ysmal- 
dod, ysmalawd, ysmnlwaith, digrifwaith, 
crocsanwaith. 
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cethreinwr, cethreinydd, : 
cethreur, . 


tueddiad, tuedd; , 
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Droll, e. cellwair, cellweirio, arabeddu, cyd- 
ram, cymmwŵedd, saethyta, dywedyd mas- 
wedd, gwatwar, gwawdio, ysmalhau, dywedyd 
ysmaldod ; chwareu y gwas digrif; twyllo 
hocedu. 

Droller, s. digrifwr, digrifwas, ysgentyn, 
croesan, croesaniad, croesanwr, ysmaldodwr, 
cellweiriwr, cellweirydd, cellweirgarwr, cy- 
mhenddyn, cymhenwr, un digrif, gwas dìgrif, 
un digriflawn, ysmalddyn, arabeddwr, arab- 
wr, chwydawydd. 

Drollery, s. digrifwch, ysmaldod, ysmalder, 
ysmalrwydd, digrifedd, cellwair, chwydaw- 
iaeth, cymmwedd, arabedd, cymhendod, coeg 
ddigrifwch, ysmalhüwch, croesanaeth, croes- 
andod,  cellweirgarwch ; chware llam- 
ddelwau. 

Prolling, s. digrifwch, ysmaldod, &c. 

Drollish, a. go ddigrif, lled ddigrif, Пей ysmala, 
tràn ysmala, go gnn digrifaidd. 

Dromedary, s. (Ff. dromadaire ; Ysp., Port., 
вс It. dromedario ; Gw. droman ; Ll. drome- 
darius ; Gr. dromas) cammarch, dromedar ; 
camel Arabia; camel âg un hwrwg ar ei 
gefn ; rhedfil. 5 

Mules, camels, and young dromedaries— 
dromedariaid, mulod, ac ebolion cesyg 
(Esth. viii. 10). 

For the horses and dromedaries — i'r 
meirch ac i'r cyflym gamelod (1 Zren. 
iv. 28). 

Dromo, s. (Gr. dromos) rhedlong, llong fuan : 
math ar bysg. 

Drone, s. (S. drane, dren ; Al. drohne) begeg- 
yr, bychygyr, bygegyr, gwenynen ormes; 
diogyn, dïoberwr, seguryn, segurddyn, 
segurwae, dïogwas, dyn diog, malwoden o 
ddyn, dyn musgrell, dyn llegach, dyn lly- 
ferthin ; grŵn, grŵnan, trymsain, swn 
marwaidd. 

Drone, т. n. grŵnan, grŵna, trymseinio, sein- 
ìo yn farwaidd ; segura, dïogi, mewyda. 

Drone-fly, s. cleren fegygyr. 

Dronish, a. dïog, musgrell, swrth, musgrell- 
aidd, marwaidd, llegach, llyferthin, anweith- 
gar, araf, llusgenaidd, llibin, mewydus, mer- 
ydd, trymaidd. 

Dronishness, а. musgrellni, musgrelli, musgrell- 
edd, diogi, syrthni, anweithgarwch, llibin- 
dod, mewydedd, mewydrwydd. 

Droop, v. n. (S. drepan ; Isl. driupa) dihoeni, 
llipáu, edwi, edwino, llesghau, llesgu, llaesu, 
llacâu, llacio, pendrymu, ymollwng, ymlaesn, 
liprynu, nychu, methu, lleipro, gwywo, 
gwanhau, pentwyno, gogwyddo, plygu, dar- 
leddfu. 

Drooping, a. llipa, llibin, llesg, llaes, llac, 
llag, pendrwm, lleipr, lliprynâidd, trymdde ; 
dihoen, edwin, nychlyd, egwan, methedig ; 
yn crogi ei ben i lawr; yn ymollwng; ym- 
ollyngol. 

Drop, s. (Is.; S. dropa, dropian ; Al. tropfen ; 
Sw. droppe) dyferyn, dafn, defnyn, dos, mêr, 
meryn, mered, deigryn, degryn, dws, dyfer, 
llymaid; bagedyn, boglyn, clustdlws, pwmpl; 
сови. llithryn, llithr. 

Drop, v. dyferu, defnynu, dafnu, dystyllu, 
dystyllio, meru, dosi, degrynu, deigrynu, 
beru, ystyferu, defnïo ; syrthio neu gwympo 
yn ddyferion; cwympo mew syrthio yn 
ddagrau ; dyhidlo; gollwng, gellwng, 
syrthio, cwympo; goddef neu adael i syrthio; 


gadacl, gadaw; gadaeli; gadaw yn llonydd ; 
peidio; peidio & ; peidio â chanlyn ; goddef 
ì ddïanc ; esgeuluso ; gadaw i fyned heibio; 
rhoi heibio; gadael i lawr ; rhoddi, dodi, neu 
osod i lawr ; gostwng ; bwrw, taflu ; disgyn ; 
marw, trengu ; ysgeintio, britho, amrywioli; 
myned yn wag ; syrthio, cwympo, neu ddyfod 
i mewn ; twmpian, twmpio. 

To drop down—syrthio i lawr ; cwympo i 
lawr. 

To drop down (in seamen's language)— 
myned gyda'r afon; myned tua'r môr; 
myned і lawr yr afon; myned i lawr; 
myned i waered. 

To drop off—syrthio meu fyned ymaith; 
CH ymadaw; marw, myned o'r 

yd. 

To drop away—ymadaw yn ddirgel neu yn 
lladradaidd ; tynu ymaith yn ddirgel neu 
yn lladradaidd ; cilio yn lladradaidd neu 
yn ddirgel. 

To drop in—dyfod i mewn o un i un. 

To drop a suit—gndaw y maes. 

To drop a calf—bwrw llo, dyfod â llo, alu, 
llydnu. 

To drop & word—yngan gair, yngan; 
defnynu gair, dyferu gair. 

To drop with sweat, dyferu gân 

To be dropping with sweat, } chwys; bod 
yn chwys dyferol; bod yn chwys dwr 
dyferol; bod yn chwys dyferu. 

Dropping thick—hidl. 

To drop astern—myned tua phen ol y llong; 
llaesu buander llong. 

Droplet, s. (o drop) dyferyn bach, defnyn 
bychan, dyferionyn, defnyn : pl. dyferionos, 
defnynach. 

Dropping, s. dyferiad, defnyniad, defnïad, 
dafniad, meriad, deigryniad, degryniad, 
hidlad, 23 ‚ dystyliad ;  syrthiad, 
c pad. 

roppings of the eaves—defni y bargod, 
dyferion y bondo, dyferion y to, ystyfer- 


ion. 
Dropping tube—dyferbib. 
Continual dropping—defni parhüus. 
Droppings of cattle—biswal, biswail, tom, 
eulon, budail, beudail, tom gwartheg. 

Droppingly, ad. bob yn ddyferyn, &c.; yn 
ddefnynau, yn ddyferynau, yn ddyferion. 

Drops, s. pl. dyferion, defni, &c.; boglynau, 
pwmplau, bagadau. 

Drop-serene, s. (drop a serene; Ll. gutta serena) 
pylolwg, pylni, tywyllni, dafn araul. 

Dropsical, | a. (o dropsy) dyfrglwyfus; claf o'r 

Dropsied, } dyfrglwyf ; dyfrglwyfaidd. 

Dropstone, 8. dyferfaen—math o ysger. 

Dropsy, s. (Gr. hudróps; Ll. hydrops; hen 
Scis. Aydropisy) dyfrglwyf, dyfrwst, llynwys. 

Dropwort, 8. (drop в wort) crogedyf. 

Water dropwort—dibynlor. 

Hemlock water dropwort—gysplys, dibyn- 
lor cegidaidd, gysplys cegidaidd. 

Common water dropwort—dibynlor pibell- 
aidd. 

гас water dropwort—dibynlor perllys- 
ddail. 

Drosera, s. (Gr. droseros) gwlithlys, chwys yr 
haul, tawddrudd, toddedig rudd, toddaid 
rudd. 

Drosky, s. (R.) math ar gerbyd pedrolwyn, 
arferedig gân y Rwssiaid. 
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fesur, gwlithfeidyr—offeryn i fesur swinp 
gwlith. 

Dross, г. (S. dros) sorod, sothach, gorferw, 
sinidr, swrwd, llwrwg, rhytion, rhwtion, 
rhwtws, sindw, swtrach, mwnws, ewyn, gor- 
ferw mettel, baw gefail ; rhwd; anmhuredd. 

Dross of mctal—gorferw mettel, sorod 
mettel. 

Dross of iron—sinidr, gorferw haiarn. 

Drossiness, s. aninhuredd, anmhurder, sothach- 
Ìydrwydd, sinidrogrwydd, sorodogrwydd, 
brynti, bryntni, budredd, annheredd, rhwd, 
rhydni. 

Dros-less, a. disorod, disothach, dianmhuredd. 

Drossy, a. sothachlyd, sinidrog, sorodog, llawn 
sothach, brwnt, budr, anmhur, апиһег, 
rhwtionllyd, anmhuraidd, diwerth. 

Drotchel,t a. (о drctch, efallai, yr hwn, yn 
Chaucer, a arwydda segura) dyhiren, segur- 
en; seguryn. 

Drought, } 8. (S. drugothe ; Ts. droogte) sych- 

Drouth, | der, sychin, sychder haf, tywydd 
sych, hin sech ; syched, sychedfod ; gwres, 
crasder, 

Droughtiness, | a. sychder, sychdra, sychni; 

Drouthincss, gychedigrwydd. 

Droughty, | а. sych, gychinog; sychedig; â 

Drouthy, syched arno ; cras, sych-wrcsog, 
tesog. 

Droumy,t a. (arfera Chaucer drot) bawlyd ; 
trafferthus. 

Drove, s. (S. draf ; o drive) gyr, deadell, cen- 
faint, gre ; myntai, haid, torf, tyrfa, bagad, 
tŵr ; gyrffordd, 

Drover, г. (o drove) porthmon ; gyrwr, gyried- 
ydd ; gyrfad. 

To act as drover—porthmona. 

Pig-drover—porthmon moch. 

Drown, v. (D. drum ner ; S. adrenean) boddi ; 
soddi, suddo; gyru i'r gwaelod; trochi; 
gorlifo, gorlifeirio. 

lu one's self—ymfoddi, boddi ei 

un, 

To drown sorrow—boddi gofid; yfed er 
anghofio ei ofid neu ei dristyd ; boddi ei 
dristwch mewn gynaid o gwrw ; yfed er 
ymgysuro, 

Easily drowned, 

Easy to be drowned, 
foddi. 

Not casy to be drowned—anhyfawdd ; an- 
hawdd ei foddi. 

Drowner, 8. boddwr, boddiedydd. 

Drowning, a. bawdd, boddiad, boddiant; sawdd, 
suddiant, ymsawdd. 

Drowning, a. ar fawdd, ar foddi, yn boddi, 

A drowning man—dyn ar буа. 

Drowse, v. (Belgneg hen, droosen) hepian, dar- 
gysgu, lledgysgu, gogysgu, pendrymu; syrth- 
drymu, trymeiddio, trymluo; bod yn gysg- 
m &c.; gwneuthur yn gysglyd neu drym- 
nidd. 

Drowsihed,t s. (o drowsy)- Drowsiness. 

Drowsiness, s. cysglydrwydd, cysgadrwydd, 
cysgrwydd, cysgarwch, cyslydrwydd, cysni, 
cysgu, trymluogrwydd, syrthni, trymsyrthni, 
trymÌuogder, musgrelli, musgrellni, mus- 
grelledd, diogi, marweidd-dra, trymeidd- 
rwydd, mewyd, mewydedd, mewydrwydd,an- 
weithgarwch. 

Droway, a. (o drows) cysglyd, swrth, (/. 


hyfawdd ; hawdd ei 
foddi; hawdd i'w 


Drudger, 
Drudging-box, 
Drudgery, s. caledwaith, budrwaith, cwt, 


Drugger,t s. (o drug) Druggist, 
Drugget, s. (Ff. droguct) math o frethyn; 
Druyvist, s. (o drug; Ff. droguiste) cyfferiwr, 


sorth), trymswrth, trymllyd, cvslyd, су» 
lyd, trymluog; â chysgu arno; trwm gc 
gysgu; diog, dïogswrth, marwaidd, musgr-il, 
swrthlyd; cuall, trymhyrddig ; à suo i 
gysgu ; â bair gysgu; cysgbar, cysybair. 
The drowsy disease—yr hunglwyf, yr hum 
haint, y cysghaint. | 


Drowsy-headed, a. pendrwm, trymllyd, trym- 


aidd, cysglyd, musgrell, 


Drub, v. а. (Sw. drabba; D. ac Al. {гт 


llachio, ffonodio, pastyno, pastynu, founder», 
flusto, curo, dulio, ystwyalu, dyrnu, cn«:e, 
llabio, wabio, 


Drub, s. lloch, curfa, maeddgen, lab, cnc, 


ergyd, ffat, cnith, wab. 


Drubbing, з. curfa, maeddgen, cyweirfa, llact. 


iad, pastynad, ffondoriad, ffono«lia«l, walisi, 
dygaboliad. 


Drudge, v. n. (Gw. drugaire; Ysg. drug; 1-. 


droogur ; S. dreccan) cystogi, суз, 
gwneuthur caledwaith, gwneuthur budr- 
waith, caledwcithio, budrweithio, gywerth” 

galed, caethwasanaethu ; llafurio, yr- 
bcn, ymdrutferthu, ymdraffullio ; bod ys 
was i bawb; bod yn fawr ei dry bestod ; vi 
boeni mewn gwaith; bod yn y tom hyi у 
clustiau; gweinyddu, gwasanaethu, athrin , 
gorthrino. 


Drudge, | в. cystog, cystogwr, cystegwr, су<- 
Drudger, 


ogydd, llafurwas, caethwas, caeth, 
caledweithiwr ; un i wneuthur pob равил 
budr a chaled ; gwas і bawb ; gwas dàn bawb; 
gwneuthurwr y caledwaith; gwneuthurwr 

budrwaith; gwas cegin, gwas câr, gw 
йкы: f. cystoges, cysteges. 

__ | Dredger. 
8. — | Dredying-boz. 


cystogwaith, caethwaith; gwaith caled 3 
budr ; gwaith anmreiniol, trybestod, ffwdan ; 
caethiwed, caethnawd, anmraint, caethw.— 
anaeth ; pob math ar waith ncu wasanaeth 
caled a distadl, 


Drug, s. (Ff. drogue; Is. droogerv ; Ysp., Port. 


ac It. droga) cyffer, cyffyr ; defnydd med: 
ygol; nwydd anwerthadwy ; gwaelbeth : :-. 
cyfferi, cyffyriau, moddion meddygol, mo 
ion meddyg. 
А mere drug—peth dibris, iselbris, diy» 
tyr, dielw, neu ddigyfrif ; peth cwbl dii- 
bris, &c. ; gwaelbeth. 


Mortal d 
D a; a dly dus. | cyffyr marwol, gwenwyn. 


Drug, v. cyffyrio, cyfferio ; rhagnodi neu wein- 


yddu cyfferi ; tymmeru ncu gyweirio â chs- 
yriau ; trwytho â chasbeth ; mysgu cyffen â. 


cyfìerydd, cyfferiwr, gwerthwr cyfleri, 


Drugmill, s. (drug a mill) melin gyfferi, cyffcr- 


felin. 


Drugster,t 3. (o drug) Druocist. 
Druid, а. (Gw. draoi ; C. derwydd ; Gr. drui-4- 


Gi ; Ll. druides, druide) derwydd, dryw: 
pl. derwyddon. 
Arch-druid—archdderwydd, ardderwydd, 


Druidess, s. derwyddes, drywes. 
Druidic, 
Druidical, ŷ ol. 

Druidish, a. derwyddaid, drywaidd ; fel y der- 


a. derwyddol, derwyddonol, dryw- 


wyddon. 
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Druidism, s. derwyddiaeth, derwyddoniaeth, 
derwyddoni, drywyddiaeth, athrawiaeth y 
derw y ddon. 

Drum, s. (ls. (rom, trommel; Al. trommel ; 
Sw. (ruina ; D. tromme) tabwrdd, rhuglen. 

The drum of the eur—tabwrdd y glust, 
tabyrdden y glust, baril y glust. 

A drum of figs—crynflwch o ffigys ; rhol- 
sypyn o Шууз; sypyn ffigys ar lun 
tabwrdd. 

Drum, v. tnbyrddu, tabyrddio ; canu tabwrdd, 
pwyo tabwrdd, curo tabwrdd; chwareu ar 
dabwrdd. 

Drumìble,t v. n. (C. frwm?) diogi, segura ; bo 
yn drymllyd neu ddiog. 
Drumfìsh, s. rhuglenbysg—pysg â geir ar du- 

eddau America Ogleddol, 

Drumly,t a. (С. trwm 7) tew, plwca, marwaidd, 
merllyd, llonydd, sefydlog. 

Drummiajor, s. prif dabyrddwr, penis DYFOD 

Drummaker, s. gwneuthurwr tabyrddau. 

Drummer, 3. tnbyrddwr, rhuglenwr, 

Drumstick, s. pren tabwrdd, dulbren tabwrdd. 

Drunk, | а. (о drink) meddw, brwysg, 

Drunken, abrwysg, diodrydd, meddwedig, 
medd wain; gwedi meddwi; mewn meddwdod. 

Somcwhat drunk, | lledfeddw, gofrwysg, 

Half drunk, gofeddw, crachfeddw, 

Dead drunk—meddw chwilgorn, meddw 
chwibwrn, llwyrfeddw,  llwyrfrwysg, 
abrwysg, cwbl feddw ; marw gân feddw- 
dod ; cancr-feddw. 

Extremely drunk—trz meddw, trameddw, 
gorfeddw, meddw dros ben. 


To get drunk — meddwi, brwysgo, 
abrwysgo. 

To make drunk—meddwi ; gwneuthur yn 
feddw. 


Drunk out—gwedi ei yfed yn llwyr. 

He is topingly drunk—mae cfe yn feddw 
chwilgorn. 

Be not drunk with wine—na feddwer chwi 
gân win. 

Drunkard, s. (o drunk) meddwyn, brwysgwr, 
brwysgyn, dïotwr, meddwr, ymyfwr, potiwr, 
dïotai, diotydd, yfwr mawr, dyn yfgar, dyn 
gwingar, un meddw, dïodrydd: pl. meddwon. 

Awake, ye drunkards—deffrówch, feddwyr 
(7oel i. 5). 

Drunkenness, s. meddwdod,  meddwaint, 
brwysgedd, meddwawd, diotach, yfgarwch, 
diodgarwch. 

What soberness concealeth drunkenness 
revealeth — allwedd calon cwrw da; 
allwedd y galon cwrw da; yn y gwin y 
; ceir y gwir. 
. Drupaceous, a. (o drupe) ellfywynnidd, am- 
4 fywynaidd, amfywynog, amffrwythol. 
4 Drupe,s. (Ll. drupe ; Gr. drupetés) ellfywyn, 
amfywyn, amfìrwyth—ffrwyth bywynaidd 
yn ncsaf allan, yn cynnwys cneuen neu 
â chnewullyn oddi mewn; megys 
eirin, bricyll, ceirios, &c. 
Druse, s. (Al.) crisgeuedd—ceuedd craig yn 
dryfrith o grisial, neu yn llawn o ddwr. 
Drusy, a. llawn o fân grisial, crisielynog, man- 
risia 


log. 
Dry, a. (S. dri, drig, drug ; Is. droog) sych; 
sychlyd, hysp, dybysbydd, dysbydd, annyfr- 


wys, diddwfr ; crin, cras, gwyw, gwywlyd, 
crinsych, crispin ; wedi celffeinio; dinodd, 


disudd, disug ; sychedig ; diwlaw, heb wlaw 


anffrwythlawn, diffrwyth, cgwan, eiddil; 
noeth, noethlwm, llymrig, noethlymyn ; 
marwaidd, difywyd ; llym, pigoglym, gwawd- 
us, cnoawl, gwatwarus, gwatworus, digrif, 
ffel, ffalst, cyfrwysgall: f. sech, hesp. 
Dry land—sychdir, tir sych ; crasdir. 
Dry breasts—bronau hyspion, 
Dry jests — sych gellwair, mwyneiriau 
gwatwarllyd, digrif eiriau gwatwarus. 
Dry weather—sychin, tywydd sych, hin 
sech, sych-hin. 
Dry rot—braen sych, sychfraen, pwd sych, 
sychbwd, gwiddoniad. 
Extremely dry—trn sych, sych iawn, gor- 
sych, trasych, sych dros ben. 
Somewhat dry—lled sych, go sych, lled- 
gych, gosych. 

Dry, v. sychu, dysychu, sychiannu, tarnu; 
crasu; gwneuthur yn sych; dyhysbyddu, 
dysbyddu, hysbyddu ; ymsychu; myned yn 
sych, myned yn hysp; crispynu, crispinio, 
celtleinio; gwywo. 

To dry up—sychu i fyny ; sychu yn llwyr; 
tarnu ; gwiddoni. 

Dryad, s. (Gr. druades ; ІЛ. dryades) gwydd- 
anes, cocdwen, gwyddelen, coedeigren, duw- 
ies y coed. 

Dryas, s. (Ll. dryades) derig—tylwyth o blan- 
igion, 

Dryboned, a. esgyrnsych ; sych ei esgyrn. 

Dryer, s. (o dru) sychwr, sychydd, dysychwr, 
CYsYehydd ; craswr, crasydd, dyhysbyddwr; 
gychyr, 

Dryeved, a. llygadsych ; sych ei lygad, 

Dryfat, 8. (dry а v4) basged sech, twrnel sych, 

Dryfoot, s. (dry a foot) sychbed, sychdroed, 
8awyrbed—ci à ymlido ei ysglyfaeth wrth 
wynt y troed. 

Drying, a. sychol, dysychol, sychinnnol, sych- 
edigol; yn sychu. 

Drying house—sychfa, sychdy, ty sychu. 

Drying, s. sychiad, sychiant, dysychiad, dy- 
gychiant, sychedigaeth ; crasiad. 

Dryite, s. (Gr. drus) maenbren, coed maen- 


Drily, | аф. yn sych, yn hysp, yn gras, &c. 

Dryness, s. (o dry) sychder ; hysprwydd ; cras- 
er, crasrwydd ; gwywder ; crinder ; syched; 
ditfrwythder, llymrizrwydd. 

Drynurse, s. (dry a nurse) llawfammaeth, Haw- 
nethes, mammnaeth sech, sechfammaeth, 
mammnacth lawfueth, maethwraig lawaeth. 

Drynurse, v. a. llawfaethu, llawaethu, maethu 
heb laeth, magu heb laeth, magu yn sych. 

Dry-rub, v. a. sychrwbio, sychratbu ; rhwbio 
ncu rwtio yn sych. 

Drys, s. (Gr. drus?) maenholltau, holltau 
careg. 

Drysalter, s. (dry a salt) sychnwyddwr, sych- 
ionydd ; masnachwr sychfwydydd. 

Dryshod, a. (dry a shod) troedsych, yn droed- 
gych ; heb wlychu ei draed ; heb fyned dros 
ei esgidiau. 

Drystove, s. sychdwymdy, sychgell. 

Dryvat, 8. (dry a vat) basged sech, twrnel sych. 

Duad, s. Yn duo) deuad, deuawd, undeb 
dau. 

Dual, a. (Ll. dualis, o duo) deuol; perthynol 
i ddau. 

Dual number—rhif deuol, deuobrif. 

Dualism, з. (o dual) deuoliaeth ; deudduwiaeth 
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—nthrawiaeth dwy egwyddor wahanol ac an- 
nibynol mewn dyn. 

Dualist, s. deuolwr, deuolydd, deuolgredwr. 

Dunlistic, a. deuolig. 

Duality, а. deuoldeb, deuolrwydd, deuoledd ; 
rhaniad, parthiad, gwahaniad. 

Duarchy, 8. (Gr. duo ac arché) deubendod, deu- 
lywodraeth, deubendodaeth, llywodraeth dau. 

Dub, v. (S. dubban ; Gr. tuptó) creu, gwneuth- 
ur, meu urddo yn farchog ; urddasu, urdduno, 
dyrchafu, urddo; neddyfu ; byrsynio. 

Dub, s. ergyd, cnoc, ffat, cnith, llach, llab. 

Dubber, s. costrel neu lestr croen, arferedig 
yn yr India. 

Dubbing, s. neddyfiad ; naddiad â neddyf neu 
fwyellan ; seimwrtaeth. 

Dubiety, |n (Ll. dubius) petrusrwydd, an- 

Dubiosity, } nilysrwydd, ammheusrwydd, pet- 
rusedd, petrusdra. 

Dubious, a. (Ll. dubius) ammhéus, ammheuol, 
petrus, annilys, petrusol, arbetrus, annïau, 
ansicr; mwys, amwys, amwysol; aneglur, 
anamlwg ; ansefydlog, gwamal, anmhender- 
fynol. 

Doubtfulness, s. ammheuaeth, petrusder, pet- 
rusedd, petrusdeb, petrusdra, petrusrwydd, 
petrusgarwch, ammheurwydd, ammheuedd, 
ammheusrwydd, petruswch, ammheugar- 
wch, annilysder, annilysrwydd, ansicrwydd ; 
mwysder, amwysder, amwysedd, mwysedd ; 
auwadalwch. 

Dubitable, a. (Ll. dubitabilis) ammhêus, am- 
mheuol, petrusol, petrus, annilys, ansicr; 
ammheuadwy ; â ellir ei ammheu. 

Dubitancy, s. (Ll. dubitans) ammheuaeth, am- 
mheurwydd, ammheudod, ammheu, petrus- 
rwydd; ansicrwydd, annilysrwydd. 

Dubitation, s. (L1. dubitatio) ammheuad, pet- 
rusad, petrusiant, petrusawd, arbetrusad; 
ammheu, ammheuaeth. 

Dubitative, a. (Ll. dubito ; Ff. dubitatif) pet- 
rusiannol, petrusiannus, petrusol, ammheu- 
edigol, ammheuol. 

Ducal, a. (Ff., Ysp., a Port. ; Ll. ducalis) dug- 
iol, duciol, dugaidd; perthynol i ddug. 

Ducal coronet — coronig dug; coronig 
ddugiol. 

Ducat, s. (Ff.; Ll. ducatus) ducat, dugat, 
dugad, dugiadur. 

Gold ducat—ducat aur—gwerth o ddeutu 


93. 

Silver ducat — ducat arian—gwerth о 
ddeutu 4s. 

Ducatoon, s. (Ff. ducaton ; It. ducato ; o du- 
cat) darn o arian bath ; yn yr Ital, gwerth 
tua 4s. 63c. ; yn yr Isdiroedd, tua 5s. 51v. 

Duchess, s. (Ff. duchesse, o duc) duges, duces. 

A little duchess—dugesan. 

Duchess dowager—duges waddolog, duces 
weddw. 

Duchy, s. (Ff. duché) dugiaeth, duciaeth ; ar- 
dal »eu diriogneth dug. 

Duchy of Lancaster-—dugineth Hirgaer, 
dugiaeth Caerhirfryn, duciaeth Lancas- 
ter. 

Duchy Court—duglys ; llys dugiaeth Hir- 


gaer, 
Duck, s. (o duck, v.) hwyad, hwyaden: pl. 
hwynid, 
ufted duck—hwyad gopog. 


Eider duck, 
Gothland duck, | hwyad fwythblu. 
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Shoveler duck—hwyad lydanbig. 

Red-breasted shoveler — hwyad frongoch 
lydanbig. 

Pintail duck—hwyad gynffonfain, hwyad 
lostfain. 

Swallow-tailed duck, hwyad  gyuffon 

Swallow-tail duck, gwennol, hwyad 
lost gwennol. 

Ferruginous duck—hwyad frech. 

Grey-headed duck—hwyad benllwyd. 

Scaup duck—hwyad lygad arian, llygad 


arian, 

Pochard duck—hwyad bengoch. 

Golden-eyed duck — hwyad lygad aur, 
llygad aur. 

Velvet duck—hwyad felfedog. 

Bea duck—morhwyad, h fôr. 

Decoy duck—hudhwyad, hudnwy, hudhwy- 


aden. 

Long-tailed duck — hwyad gynffon hir, 
hwyad lost hir. 

Wild duck—hwyad wyllt, corshwyad, gar- 
an hwyad, hwyaden wyllt. 

Tame duck—hwyad ddof, hwyaden ddof. 

Like a duck—hwyadaidd. 

Abounding with ducks—hwyadog ; llawn 
o hwyaid. 

Duck, v. (Al. ducken, tauchen; Is. duiken) 
trochi, soddi, suddo, grawthu, cleigio, dy- 
chleigio; ymdrochi, ymsoddi, ymsuddo; bwrw 
dân ddwr ; taro dân ddwr ; myned dân ddwr; 
plygu, crymu, ymblygu, ymgrymu, capio, 
plygu pen, crymu pen. 

Duck, s. llamgareg, ysglentfaen, careg ddad- 
Jam, careg adlam; careg à ysglentir аг 
лш dwr; crymiad pen, plygiad pen, сар- 


Duck-and-drake — chware  llamgarez. 
chwareu ysglentfaen ; ysglentio careg ar 
wyneb dwr. 

To make ducks and drakes of one's money 
—gwastraffu neu afradu arian; taflu 
ymaith arian. 

Duck, s. (D. dukke) anwylyd, anwylyn, mwyn- 


en. 
Duck, г. (Sw. duk; Al. tuck) cryflian. 
Duck-bill, s. hwyadbig, hwyadryn. 
Duck-bill wheat — gwenith Normandi, 
gwenith Norddmandi. 
Duck-bills, s. pl. hwyadbigau, pigau hwyaid 
—esgidiau llydanbig y l5fed canrif. 
Ducker, s. (o duck) trochwr, trochydd, troch- 
iedydd, ymdrochwr, ymsoddwr, cleigiwr. 
Ducking, з. trochiad, ymdrochiad, ymsoddiad, 
trochedigaeth. 
риса Moon 8. trochgader, cader drochi, ystol 
ochi. 

Ducklegged, a. (duck a leg) byrgoes, coesfyr ; 
â chanddo gocsau тозе fel coesau hwyad. 
Duckling, s. (o duck) hwyaden, hwyad ieuanc, 

hwyad ifanc, cyw hwyad. 
Duck-meat, )s. bwyd hwyaid, bwyd yr hwy- 
Duck's-mcat,) aid, llinhad y dwr, llinos y 
Duckweed, dwr, llinos y dwfr, llinhad y 
f 


wfr, 
Lesser duckweed—llinhad y dwfr lleiaf, 
bwyd hwyaid lleiaf. 
Duckoy, s.— Decoy. 
Duck's-foot, s. troed yr hwyad. 
Duct, s. (Ll, ductus) pibell, pib, awell, ffordd, 
gwyth ; tywysind, hyfforddiad, llywiad. 
Ductile, a. (Ll. ducttlis) hydyn ; ystwyth, 
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byblyg ; hyddwyn, hydrin ; estynadwy, ystyn- 
adwy, tynadwy ; plygadwy ; hawdd ei ddwyn, 
eì drin, ei dywys, neu eì estyn; â aller ei 
guro a'ì yru yn deneu пеи fain. 

Ductileness, ) s. (Ll. ductilitas) hydynrwydd, 

Ductility, hydynedd ; hyblygedd, hyblyg- 
rwydd, ysiwythedd, stwythder, ystwythdra; 
hydrinedd ; estytledd. 

Duction, s. (Ll. ductio) dygiad, cyweiniad ; ar- 
weiniad. 

Ducture,t s. (Ll. duco, ductus) hyfforddiad, 
tywysiad. 

Dudgeon, s. (Al. degen) dageran, bidogan. 

Dudgeon, s. (C. dygen) digofaint, llid, dygen, 
dig, malais, cenfigen, cynghorfynt, dryg- 
wyllys, drwg ewyllys, soriant, cas, casineb, 
drygnwyd, cynddrygedd, anghydfod. 

То take in dudgeon—digio, sori, ffromi, 
diglloni, cymmeryd yn ddrwg, cymmeryd 
yn chwith, bod yn anfoddlawn. 

Duds, s. pl. (Ysg. dud ; Is. tod) hen ddillad, 
hen ddillatach ; bratiau, carpiau, bralau, 


dillad carpiog. 

Due, a. (Ff. dà; Ll. debeo) dyledus, dyladwy, 
dyledig; haeddedigol,haeddedig ; iawn, addas, 
cyfaddas, cymhwys, gwiw, priod, priodol, 
cyfreithlawn, da. 

Due time, | iawn bryd, amser cyfaddas, 

Due season, | amser priod,amser dyledus, 
tymmor, adeg, pryd, amser. 

Due desert—iawn haeddiant, gwir haedd- 
iant. 

Due to me—dyledus i mi ; yn dda i mi. 

Not due—annyledus. 

That which is not due—annyled, annyly- 


ed. 

To be due—bod yn ddyledus ; dyledu. 

After the due order—yn y modd y dylesym 
(1 Cron. xv. 13). 

We receive the due reward of our deeds— 
yr ydym yn derbyn yr hyn a haeddai y 
pethau â wnaethom (Гис xxiii. 41). 

With-hold not good from them to whom it 
is due—nac attal ddaioni oddi wrth y 
rhai y perthyn iddynt (Diar. iii. 27); 
nac attal ddaioni oddi wrth ei berchenog- 


ion, 
Due, s. dyled, dylyed, dyl ; iawn, cyfiawnder ; 
eiddo ; haeddiant, teilyngdod ; dylw, def. 
To obtain my due—cael fy nyled, fy nyl, 
fy eiddo, neu fy haeddiant. 
Because it is thy due—o herwydd dy ran 
di yw (Lef. x. 13); herwydd dy eiddo 


di ydyw. 
This shall be the priest's due from the 
горо n {уда defod уг otfeiriaid oddi 
wrth y bobl (Deut. xviii. 3). 
Due, ad. yn iawn, yn gywir, yn addas, yn holl- 
ol, yn wiw. 
Due, v. a. talu yn ddyled. 
Dueful, a. addas, gweddus, cymhwys, priodol. 
Duel, s. (Ff.; Ll. duel/um) ornest, ymornest, 
gysbwy ; ymladd rhwng dau lawlaw ; 
bod: benben ; ymryson. 
To fight a duel— Duel, v. 
Duel, v. ornestu, ymladd ornest, ymornestu, 
ornest. 
Dueller, | s. ornestwr, ornestydd, ymladdwr 
Duellist, j ornest. 
Due ink, s. ornestiaeth, ornestiad ; ornest; 
ymladd neu ymladdiad lawlaw. 
Duello,t s. (It.) ornest т^ ornestu. 
2 
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Dueness, s. (o due) priodoldeb, proce ders 
addasrwydd, шү, cymhwysdra. 
Duenna, s. (Ysp.) dysgodres, hen ddysg- 
odres, athrawes, dysgedyddes, elltrewen ; 

hen fenyw i warchod ar ddynes ieuanc. 

Duet, }з. (It. duetto) cân ddeulais, dygan 

Duetto, ddeulais, dwyed, deuon, dwyawd. 

Duffel, s. (Is.) math ar frethyn garw. 

Dug, $. (Isl. deggia) teth, diden, did, diten ; 

ron. 

A little dug—tethan, teth fechan. 

Having dugs—tethog, didenog. 

Dugong, з. math o forfil. 

Duke, а. (Ff. duc; It. duca; Ysp. duque; Ll. 
dux) dug, duc. 

Grand duke — gorddug, gordduc, uchel 
ddug, ucheldduc, uchelddug. 

Dukedom, s. (duke, a'r terfyniad dom) dug- 
iaeth, duciaeth. 

Dukigi Bachi, s. (Tyrc.) ail swyddog y cad- 
offer Tyrcaidd. 

Dulcamara, s. (Ll. o dulcis ac amarus) elinog, 
mynyglog, manyglog. 

Dulcet, a. (Ll. dulcis) melus, chweg, per, per- 
aidd, meluaber, perfelus, chwegaidd ; hyfryd, 
hyfrydber, maws. 

Dulcification, а. (o dulcify) melusiad, melus- 
iant, pereiddiad, pereiddiant, chwegiad ; 
gwneuthuriad yn felus. 

Dulcifluous, a. (Ll. dulcis a fluo) meldardd, 
melred, melusred, melredol, chweglifol, mel- 
redog, chwegredol. 

Dulcify, v. a. (Ff. dulcifler ; Ll. dulcis a facio) 
melusu, pr ee chwegu, perhau ; gwneuth- 
ur yn felus. 

Dulcimer, з. (It. dolcimello) dwsmel. 

Dulciness,t s. (Ll. dulcis) melusdra; mwyn- 
der, tynerwch. 

Dulcitude, s. (Ll. dulcitudo) melusder, melus- 
dra, melusedd, melusrwydd, melusi, peredd, 
perder, perdra, pereidd-dra, chwegrwydd, 
chwegder. 

Dulcorate, v. а. (dulco) melusu, pereiddio, 
chwegu, perhau. 

Dulcoration, s. mclusiad, melusiant, pereidd- 
iad, pereiddiant, chwegiad ; gwneuthuriad 
yn felus. 

Duledge, s. cyssylltbin, 

Dulia, г. (Ll.; Gr. douleia) isaddoliad, isaddol- 
iaeth, isaddoliant, santaddoliad, santaddol- 
iaeth, addoliant saint. 

Dull, a. (C. dwl ; Al. toll, tülpel ; 8. ac ls. dol) 
hurt, syn, syfrdan, dwl, (f. dôl), penfas, pen- 
feddal, penblydd, disynwyr, synwyrbwl, pen- 
bwl, penbylaidd, cuall, pendew, penffol, pen- 
wan, lledfeddod ; trwm, trymhyrddig, hwyr- 
drwm, marwaidd, gwrth, musgrell, dïog, 
dïogswrth, trymluog, araf, dïysbryd, difyw- 
yd, hurth; diflas, ansiriol, anhylon, llwfr, 
prudd, trist; pwl, (f. pol), diawch, difin, 
aflym, ambwl ; tywyll, caddugaidd, cymylog, 
aneglur, afloew; anfywiog, anweithgar; 
talpaidd, 

ull of hearing—trwm ei glywed ; trwm 
ei glybod ; anhyglust, clusttrwm, lled- 
an gofyddar, trân fyddar. 

Dull of &pprehension—synwyrbwl ; pwl ei 
synwyr ; trwm, anghyflym, яси anghraff 
ei ddeall ; dwl ei ddeall, 

Dull weather—tywydd cymylog, tywyll, 
niwlog, du, diflas, neu ddwl, 

A dull fellow—dyn synwyrbwl, anhylon, 
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A dull horse—ceffyl neu farch dïog, marw- 
aidd, dïysbryd, diafwch, dïawch, ncu 
araf-droed ; march hwyrdrwm. 

A dull looking-glas8—drych tywyll, an- 
eglur, anghlaer, afloew, meu annhry- 


ocw. 

Somewhat dull—lled hurt, go bwl, lled- 
bwl, &c. 

Trade is grown dull with us—aeth masnach 
yn farw neu yn ddifywyd yn ein parthau 


ni. 

To make dull—gwneuthur yn hurt, &c.; 
hurtio, syfrdanu, pylu, &c. 

To grow dull—dechreu hurtio, &o.; myned 
yn hurt, &c. 

Dull, v. hurtio, syfrdanu; pylu, arbylu, am- 
bylu ; gwneuthur yn hurt, &c.; diawchu, di- 
finio; trymhau, marweiddio, hwyrdrymu, 
trymluo ; byddaru ; diflasu ; llyfrhau, prudd- 
hau, tristiu; tywyllu, cymylu, caddugo ; 
myned yn hurt, &c. ; hurthio. 

Dullard, a. (o dul/) delffaidd, cuall, hurt, 
hurtaidd, penbwl, penbylaidd, penfas, pen- 
feddwl, pendew, dwl, synwyrbwl. 

Dullard, г. cuall, delff, hurtyn, hurtan, clwpa, 
hurthgen, hutyn, penllorcan, llelo, penbwl, 
ffwlcyn, cadafael, hurth, hult, brebwl, ullda, 
llob, llobyn, pendew, hult, un dwl, 

Dull-brained, a. synwyrbwl; pwl ei synwyr; 
pendew, penfeddal, pensyfrdan, penfas, 
penbwl, 

Dull-browed, a. trymaeliog; trwm el ael; â 
golwg drymaidd arno. 

Dull-eyed, a. llygadbwl; cibddall; pwl ei 
olwg ; pwl ei olygon ; trwm ei olwg. 

Dullhead, в. = Рината, в. 

Dull-sighted, а. llygadbwl, cibddall, coegddall, 
lled-ddall, goddall; pwl ei lygaid; pwl ei 
olygon. 

Dull-witted, a. synwyrbwl; pwl ei synwyr; 
pwl ei ddeall, &c. 

Duller, e. hurtiwr, syfrdanwr, syfrdanydd, 
pylwr, pyliedydd. 

Dully, ad. yn hurt, &c. 

Dulness, s. hurtrwydd, syfrdandod, syndod ; 
pylni, pylder, pylrwydd, pyledd, arbyledd, 
ambyledd, aflymder, difinedd, dïawchedd ; 
dyldra, dylni, dyldod; trymder, trymllyd- 
rwydd, trymluogrwydd, trymluogder, marw- 
eidd-dra, musgrelli, musgrellni, syrthni, di- 
ogi, trymhyrddigrwydd. trymsyrthni, anfyw- 
logrwydd ; diflasder, diflusdod ; penbyledd, 
pendewedd, penfasedd, penfasder, penglog- 
edd, penwendid; tywyllni, caddug, afloew- 
der, anghlaerder ; anghreffni. 

Dulocraqy, а. (Gr, doulos a crateó) llywodr- 
aeth caethion, pendodaeth caethweision, 
caethbendodacth, caethlywiaeth. 

Dulse, з. (?) dylusgzmath o wymon. 

Duly, ad. (o due) yn ddyladwy ; mewn modd 
dyladwy; fel y gweddai; yn addas, yn 
briodol, yn iawn, yn rheolaidd ; fel y mae yn 
addas; fel y mae yn gweddu; yn ol y rheol; 
yn ol y drefn; yn ol y ddefod ; yn ddichlyn, 

n fanwl, yn gywir, yn ddiesgeulus ; yn 
brydlawn. yn gyfamserol ; o amser i amser ; 
о bryd i bryd. 

Dumb, a. (5.; Al. a Sw. dumm) mud, aflafar; 
шп, tawedog, dilafar ; heb yngan ; yn tewi 

son, 


Deaf and dumb—mud a byddar; mud- 
fyddar, byddarfud. 

One that is dumb—mudan : f. mudanes, 
mudes. 

To strike dumb— peri, gyru, neu wneuthur 
і un dewi; cau geneu ип; taro yn fud ; 
peri yn fud ; gyru taw ar. 

He was struck dumb—efe a aeth yn fud. 

To be dumb—bod yn fud neu ddystaw; 


tewi. 
Бш, v. а. dystewi, gostegu ; gwneuthur yn 
ud. 


Dumb-bells, s. рі. mudglych, mudglychau. 

Dumbness, 8. mudaniacth, mudanaeth, mud- 
rwydd, mudandod, mudanrwydd, aflafaredd, 
afleferydd, aflafarwch; mudanedd; dystaw- 
rwydd, tawedogrwydd, taw. 

Dumfound, v. a. dystewi, gostegu, dyddelwi. 

Dummerer,t 3. (o dumb) ffug-fudan. 

Dummy, s. (o dumb) mudan. 

Dumous, | a. (Ll. dumosus) llwynaidd, perth- 

Dumose, } og, prysog; llawn llwyni яси 
berthi; llawn o lwyni a dyrysi; fluwcbh, 
8iochog. 

Dump, s. (Al. dumm; Is. dom) ysmigwst, 
gwedwst; madrondod ; synedigaeth, syu- 
dod, syn feddwl, syn fyfyrdod, san, irdanz, 
syfrdandod ; trymfryd, tromfron, tristyd, 
pruddineb, prudd-der, pruddglwyf; trym- 
der, trallod, meu chwithrwydd meddwl; 
8yn-, dig-, ncu ffrom-ddystawrwydd ; gwasg- 

aredd meddwl; absennoldeb meddwl; dy- 


byrgan, . 

Dump, s. bwrdd cyfrif trwsgl o blwm (yn 
chwareu plant). 

Dumpish, a. hurt, syfrdan, pensyfrdan, pen- 
bwl, pendew, cuall, dwl; prudd, trist, 
athrist, pruddglwyfus, anhylon, trymllyd, 
dybyr, trymfrydig, pendrist; mewn syndod, 
mewn syn feddwl, mewn synedigaeth ; svn 
feddylgar, syn fyfyr, syn fyfyriol, syn ddys- 
taw, ffrom ddystaw. 

Dumpishness, s. hurtrwydd, syfrdandod, pen- 
byledd, dylni, cuallder; syndod, synder, 
syndra, sanedigrwydd; pruddineb, prudd- 
der, trymfrydigrwydd, syn feddylgarwch, dy- 
byrwch, dybyrdod. 

Dumpling, s. (o dump) torpell, troli, twmpan, 
rholen, poten; poten dorpell, pwding dor- 
pell; torpell o bwding; torpell o boten; 
twmpyn, twrllach. 

A dumpling fellow—dyn byrdew, dyn byr- 
fraisg; dyn unhyd unlled; twlffyn, tor- 
pwth: f. twmpan, twÌlffen, twrllües. 

Dumps, s. pl. yemigwst, gwedwst ; madrondod, 
pruddineb, prudd-der, dybyrdod. 

He is in the dumps—mae yr yemigwst 
arno; mae efe yn glaf o'r vsmigwst ; 
mae y wedwst arno; mae efe yn syn- 
fyfyriol, &c. 

Dumpy, a. (o dump) byrdew, byrfraisg ; 
unhyd unlled. 

Dun, a. (S. dunn; C. dwn; Gw. donn) du- 
lwyd, dwn, gwrm, gwineulwyd, gwineuddu, 
gell, llwyd-ddu, arddufrych, brychddu, du- 
frych, gwrmwn, gwrmdde ; tywyll, gwyll, 

Yellowish dun—melynllai. 

Dun, v. а. dwn-gyweirio, gwrm-gyweirio ; 
cyweirio pysg nes y bônt o liw dwn ; gwrmu. 

Dun, v. a. (S. dynan) taer ofyn, taer geisiu, 
dirio, dirwasgu ; taer ofyn dyled ; taer geisio 
arian ; gofyn dyled yn fynych ac yn haerllug; 
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bod yn daer am arian ; cymhell un i dalu; 
byddaru ; dygn flino. 

Dun, s. taer ofynwr, taer geisiwr, gofynydd 
taer, diriwr am arian, ceisiad haerllug ; taer 
ofyniad, taer gnis, taer zcisiad, cais, ceisiad. 

Dunce, а. (Al. duns; oddi wrth Duns Scotus, 
meddylir) penbwl, cuall, pendew, delff, bre- 
bwl, penllorcan, hurthgen, hurtyn, llelo, 
clwpa, penglog, penwan, delbren, hult, 
hurtan, llob, llobyn, flwlcyn, ullda, hwgwd. 

Dun-bee, | s. clyryn llwyd, cacynen y meirch, 

bun-tly, cethreor. 

Dun-bird, s. hwyad bengoch. 

Duncery, s. (о dunce) penbylni, penbyledd, 
cuall«ler, cualldud, hurtrwydd, penfasedd, 
penwendid, &c. 

Duncify,t v. a. penbyleiddio, hurtio ; gwneuth- 
ur yn benbwl. 

Duncish, a. delffaidd, penbylaidd, hurtaidd, 
pendew, penfasaidd, &yfrdau, syfrdanaidd, 
hurthgenaidd, hultaidd. 

Dunder, 8. (Ysp. redundar; Ll. redundo) 
gwaddod, gwaelodion, llorion, anmhuredd. 
Dunderpate, da hurthgen, cadufael, penbwl, 
Dunderhead, j brebwl, penllorcan, hultyn, 

hurtyn, cuall, clwpa, pendew, penwan. 

Dun-diver, s. hwyad ddanueddog. 

Lesser dun-diver—trochydd danneddog. 


Dune, } s. (S. dun ; Ff. dune ; Al. düne) bryn, 
Dun, bre, moel, garth, iselfre; cronadail 
bigfain. 


Dunfish, s. (dun a fish) dwnbysg ; y penfras 
wedi ei wrm-gyweirio. 

Dung, з. (S. ac Al.) tom, dom, baw, tail ; bis- 
wal, biswail, aul, eulon, ebod, ebodn, ystloim, 
cach, llibvstr, сар]; ysgothfu. 

Cow-dung—tom gwartheg, tail gwartheg, 
biswal gwartheg, budail, beudail, bis- 
wal, biswail, bisweilyn. 

Dried cow-dung — gleiad, gleinden; pl. 
gleinid. 

a dung — tom defaid, baw defaid, 


cagl. 
с dung—tom geifr, baw gafrod, eulon, 
сар]. 
Horse-dung —ebod, ebodn, tom ceffyl. 
Dung (for manure)—tail, toindail. 
Thin dung —pibion, ystiffion. 
Full of dung—teilog, llawn tail ; tomog. 
Duhbg-cart —teilgart, tomgart, cart tail, 
cart teilo, certwyn teilo. 
Dung-furmer—carthwr geudai, carthydd 


geudai, cothynwr, glanhawr ysgoth- 
feydd. 
Dung, v. tomi; teilo; ystlomi, maesa ; bis- 


мео, ebodni, euloni, tomfoi, саи, cachu; 
ysgothi, ysgythu, ymarllwys; gwerydu, 
bwrw tail, bwrw tom ; gwrteithio À thail. 

Well-dunged—teilog, llawn tail; wedi ei 
deilo yn dda; tomog. 

To dung thiu—ystitiio, ysgothi, ysgythu, 
pibo, trafu. 

Dung-beetle, s. chwilen y dom, chwil y dom, 
tomchwilen, chwilen wyllt, teilchwilen. 

Dungeon, 8. (Ff. dongceon, donjon) dainrdy, 
duiargell; carchardy, carchar, carchar ty- 
wyll, carchar caeth, carchar tanddaiarol; 
dyfngell, pwll, ffau. 

The dungeon of hell—pwll uffern, pydew 
uffern, tywyll garchardy uffern; gwaelod 
uffern. 

Dungeon, t. a. P mewn daiardy; 
20 


963 


| 


DUP 


UE RAT EM 4 


carcharu dàn y ddaiar ; carchurgellu, caeth- 
garcharu. 

Dungily, в. cleren y dom, clyryn y dom, tom- 
gleren, cylionen у doin, tomgylioncn; рі. 
tomgler, tomgylion. 

Dungfork, s. (dung a fork) teilfforch, vsteil- 
fforch, tomfforch, fforch dail, fforch deilo, 
pìzflorch dail. 

Dunghill, 8. (dung a hill) tomen, teilfa, tomen 
dail. 

Dunghill, a. perthynol i'r domen ; tomenaidd, 
bawaidd, brwnt, budr, gwael, distadl ; prin 
gwerth ei godi o'r domen, 

Dunghill cock—ceiliog y domen. 
Dunghill gods—tomdduwiau. 

Dunging, з. teilad, toiniad ; budeilad. 

Duugy, а. tomog, teilog, llawn tom, llawn 
tail, tomlyd, bawlyd, bawaidd, brwnt, budr. 

Dungyard, 8. (duny a yard) teilbarth, tom- 
barth, buarth tom, teilfan, teilfa. 

Duulin, &. o (dun) y pibydd rhuddgoch. 

Dunnage, 8. llwythgodion—ffapodau, а phethau 
cyffelyb, â roir ar waelod llong i godi nwydd- 
au trymion oddi wrth y gwaelod. 

Dunner, s. taer ofynwr, {дег geisiwr, gofynydd 
баст, diriwr am arian, ceisiwr haerllug; 
dyu flinwr, byddarwr. 

Dunning, s. (o dun) dwn-gyweiriad, gwrm- 
gywciriad. 

Dunnish, a. (o dun) gwrmaidd, dulwydaidd, 
llwyd-dduaidd, lled ddwn, go ddwn, brych- 
dduaidd. 

Duo, s. (Ll. a Gr.) cân ddeulais, dwyed ; dau. 

Duodecahedrul, a. (Ll. duodecim, a Gr. hedra) 
zzDodecahedrad. 

Duodecahedron, 8.= Dodecahedron. 

Duodecimuls, s. pt: (Ll. duodecün, duodecimus) 
deuddegiadau ; deuddegiadaeth, deuddeg- 
ìaeth ; croesluosiaeth, 

Duodecimal multiplication = croesluos- 
iaeth, croesluosogaeth; deuddegiadacth. 

Duodecimfid, а. (Ll. duodecim a findo) deu- 
ddeghollt, deuddeghollteg. 

Duodecimo, a. (Ll. duodecimus) deuddegplyg, 
deuddengmhlyg, 12plyg, deuddegol ; yn cyu- 
nwys 12 dalen i'r lèn. 

Duodecimo, a. llyfr deuddegplyg, deuddegplyg, 
deuddenginhlyg. 

Duodecuple, a. (Ll. duo a decuplus) deuddeg- 
plyg, deuddengmhl yg, deuddegtro,deuddegol. 

Duodenary, a. (Ll. duodenarius) deuddegol, 
deuarddegol. 

Duodenary arithmetic—rhifyddiaeth ddeu- 
ddegol, rhifyddeg ddeuddegol. 

Duodenum, s. (Ll.) y cyntaf o'r mân goludd ; 
y coluddyn 12 modfedd; mân berfeddyn; 
mân goludd, perfeddach, mân berfedd. 

Duoliteral, a. (Ll. duo a litera) deulythyrol, 
dwylythyrenol; cynuwysedig o ddim ond 
dwy lythyren. 

Dup,? v. «. (7) ngor, agoryd. 

Dupe, s. (Ff.) dyn hydwyll, dyn hyhud, symlyn, 
hydwyllog, hydwyllyn ; dyn hawdd ei hudo 
пеи eî dwyllo; dyn twylledig ; ffwlcyn, 
gwirionyn, hygoelyn. 

Dupe, v. a. twyllo, somi, hocedu, castio, som- 
ddenu, hudo; camarwain drwy gymmeryd 
mantais ar hygoeledd un. 

Dupeable, a hydwyll, hyhud, twylladwy. 

Dupery, s. (Ff. duperie) twyllud, hudiad, hy- 
dwyllad, castiad. 

Dupion, s. dychwilerwe, chwilerwe dyblwg. 
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Duple, a. (Ll. duplus) dyblyg, deublyg, dwbl. 

Duplicate, a. (Ll. duplicatus) dyblyg, deublyg, 
deuddyblyg, dyblygol. 

Duplicate, s. cyfysgrif, cyfysgrifen, adysgrif, 
adysgrifen, adlun, eilun, cysgrif, cysgrifen, 
gwrthysgrifen, dyblygen. 

Duplicate, v. a. (Ll. duplico) dyblygu, deu- 
blygu, dyblu; gwneuthur yn ddyblyg; 
plygu. 

Duplication, s. (Ff.; Ll. duplicatio) dyblygiad, 
deublygiad, dyblygiant, deublygiant, deu- 
blygiaeth,dybliad; plygiad, plygiant; plyg, 
dyblyg, deublyg, plygfa ; adluniad. 

Duplicature, s. (Ff.) dyblygedd, deublygiaeth, 
dyblygiaeth, deublygedd, dyblygiad, deu- 
b ygiad ; plygiad, plygiant ; dyblyg, deublyg, 


plyg. 

Duplicity, s. (Ff. duplicité ; It. duplicità ; o'r 
Ll. duplex) dyblygrwydd, dyblygedd, deu- 
blygrwydd ; twyll, deuwynebedd, deuwyneb- 
iaeth, deuwynebogrwydd, rhagrithrwydd. 

Dupper, | potel fualgen, costrel hydd- 

DuL ber, groen. 

Durability, |s. (o durable) parhausder, par- 

Durableness, | hausrwydd ; parhad, para, hir- 
barhad, hirbara; gallu i barhau; anniflan- 
rwydd ; toraeth. 

Durable, a. (Ll. durabilis) parhüus, parhaol, 
pL hirbarhüus, hirbarhaol, o hirbara, o 

irbarhad ; à barhao, à bery ; hir ei bara; 
diball, safadwy ; anniflan, aunifan; toraeth- 
us ; caled, ffêr, cryf. 

Dura Mater, s. (Ll.) crefadyr M crefadyr ; 
pon allanol yr ymenydd; arbilen yr emen- 


ydd. 

Duramen, s. (Ll.) rhuddin, rhudding, calon 
pren, madruddyn pren. 

Durance, s. (Ll. durans) carchar, caethiwed, 
dalfa, attalfa; carchariad, caethiwad; par- 
had, para ; ysbaid. 

To be in durance—bod yn ngharchar. 
Of little durance—dibara, dibarhad, di- 
flan, ansafadwy, anmharhâus; byr ei 


barhad. 
рш 8. (Ll. durans) bytholnwydd, byth- 


nwydd. 
Duration, s. (Ll. duratio) parhad, para, hyd- 
fod, hirfod, hyd, ystod, ysbaid; olyniad. 

Long duration—hirbara, hirbarhad, hir 
bara, hirfod. 

Of long duration—hirbarhüus, hirbarhaol, 
arhüus; hir ei bara; hir ei arosfa; o 
ir barhad ; o hir bara. 

Of short duration—byr ei bara; byr ei 
barhad ; dibara, dibarhad, anmharháus ; 
diflan, difan ; darfodedig. 

Durbar, s. clybodgell (yn yr India). 
Dure, v. n. (Ll. duro; Ff. durer) parhau, 
para, aros ; sefyll. 

But dureth for & while—eithr dros amser 
y mae ( Mat. xiii. 21). 

Dureful,t a. parháus, parhaol, 

Dureless,t а. dibara, dibarhad, anmharháus ; 
diflannus, darfodedig, diflun, difanw. 

Duress, s. (Norm. duresse; Ll. durities) car- 
char, caethiwed, dulfa; carchariad, caeth- 
iwad, treisddaliad ; cyfyngder, cyni, caledi, 
gwasgfa, caethder. 

During, p. (o dure) yn parhau, yn para; yn 
aros ; yn bod ; parhüus, parhaol, 

Duriug long—hirbarhiius, diball; yn par- 
hau neu aros yn hir. 


During, prep. tra parhao ; tra, hyd tra, 


ag, 
cyhyd ag ; yn ystod, yn ysbaid, yn 
“Dunng life — yn ystod bywyd; yn hyd 
bywyd ; tra parhao bywyd. 

During life only—oesfoddog. 

During pleasure—hyd fodd, ar fodd ; tra 
parhao bodd. 

During dinner—a ni yn ciniawa; a nyni 
ar giniaw ; tra yr oeddem yn ciniawa ; 
tra yr oeddem ar giniaw; yn ystod cin- 
iaw ; ar giniaw. 

During my stay there—tra yr aroswyf nes 
yr arosais yno; hyd tra yr aroswyf ncu 
yr arosaìs упо; cyd ag yr arosof neu yr 
arosais yno; yn ystod fy arosiad yno; 
yn hyd neu oed fy arosfa yno. 

During that time—yn hyd rex yn ystod 
hyny o amser ; o fewn hyny o amser ; yn 
ysbaid yr amser hwnw. 

He staid with us during that transact- 
ion — arosodd gyda ni tra parhaodd 
hyny o orchwyl. 

During the course of last month — yn 
chwyl y mis diweddaf; yn ystod y mis 
diweddaf. 

The honour of being head of one's family 
is granted during life only—oesfoddog 
yw pencenedlaeth. 

During the lute unhappy confusions—dros 
meu yn amseroedd y diweddar helbul 
trwch anhapus; yn ystod y diweddar 
gythrwfl annedwydd. 

Durity, s. (Ll. duritas; Ff. dureté) caled- 
гет caledwch, caledi, calededd ; gerwin- 


er. 

Durous,t a. (Ll. durus) caled. 

Durst, p. p. (Is. dorst) amser neithiedig o Dare. 

Duse, s.— Deuce. 

Dusk, a. (1s. duister; Al. düster) tywyll, go- 
dywyll, lled dywyll, lledlwyd, golwyd, gwrm, 
dwn, gell, dulwyd, llwyd-ddu, llwydaidd, 
llygliw, lled-ddu, gw il, llwyd-dywyll, 

Dusk, s. cyfnos, gogyfnos, cyflychwyr, llych- 
wyr, gorchyfarwy, corchyferwy ; cyfliw gwr 
a llwyn; gwyll, tywyll, godywyll; hudd ; 
dulwyd, llygliw, tywyllni, dulwydni, gwrin- 
edd, lledlwydedd, düwch. 

Ín the dusk of the evening—yn Y cyfnos; 
yn y cyflychwyr; yn ngwyll y nos; 
rhwng gwawl a gwyll; rhwng y ddau 
oleu ; rhwng goleu a thywyll; yn min 
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008. 

Dusk, v. gwrmu, tywyllu, godywyllu, tywyllu ; 
gwneuthur yn lled dywyll; myned yn lied 
dywyll; tynu at y tywyll. 

Duskiness, y tywyllni, godywyllni, lled- 

Duskishnsess, ) dywyllni, gwrmder, dulwyd- 
edd, golwydedd, llygliw; tywyllwch, gwyll- 
wch, caddug ; dechreu tywyllwch. 

Duskish, | a. (o dusk) g ywyll, lled dywyll, 

Dusky, trân dywyll, gwyll, dywyll; du- 
lwyd golwyd, gwrm, dwn, llwyd, gwrmdde, 
gell, llygliw, Ílwyd-ddu, duog, duaidd, llwyd- 

aidd, gwrmwn, gwrmdde, cethin; anoleu, 
anghlaer, caddugol, cadduglyd, niwlog, cy- 
mylog, dilewyrch; trist, athrist, tristlawn, 
prudd. 

Dusky green—gwrmlas, golwydlas. 
Dusky greenness—gwrmlesni. 

Dust, г. (S. dust, dyst ; T. doest, duvst) llwch ; 
ffylor, pylor, meilon, pain, paill, blawd; 
pridd. 


DUT 
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Dust (in botany)— pain, paill, llwch. 

Gold dust, llwch aur, eurdywod, man- 

Fus o gold, } lwch aur, eurflawd, eur- 
wch. 


Saw dust—blawd llif, llifion. 
File dust—llifion durlif. 
Wood dust—blawd gwŷdd, meilon gwŷdd. 
Rope dust—rhafflwch. 
Corn dust—pilion yd, ysgarthion yd, meil- 
on yd. 
A particle of dust—llycbyn, ffyloryn. 
A cloud of dust—haif o lwch; lluwch o 
lwch; hiff o lwch. 
It will fall to the dust—syrthia i'r llwch ; 
e ddaw i ddim. 
Full of dust—llychlyd, llawn llwch, ffyl- 
orog, pylorog, llychwin, 
Dust colour—lliw llychwin. 
To throw dust upon, llychwino, 
fr u, llychio, 
bwrw llwch ar, 


To besprinkle with dust, 

To soil with dust, 
llychlydo. 

Soiled or besprinkled with dust—llychwin- 
edig ; llychwin ; llychedig. 

To reduce to dust—gwneuthur yn llwch 
neu yn ffylor; pwyo yn llwch mew yn 
ffylor ; llychu, meiloni, ffylori, pylori, 
malurio, briwo yn fân, mân friwo ; troi 
yn llwch. 

To cleanse from dust—dilychu ; glanhau 
oddi wrth lwch ; ysgubo llwch ymaith. 

To dissolve into dust — troi yn llwch ; 
myned yn llwch ; llychu. 

Dust, v. a. dilychu ; llychwino, llychu, llychio, 
bwrw llwch ar. 

Dustbrush, e. llychrugl, gwrychell lwch, ysgub- 
ell lwch, gwrychell lychiu. 

Duster, а. llychydd, llychyr, dilychydd, llych- 
garp ; gogr, gwagr. 

Dustiness, s. llychlydrwydd, llychineb, llych- 
edd, llychiant, llychwinogrwydd, llychiog- 


rwydd. 
Dustman, s. llychwr, llychydd, llychur, llych- 

was 
ell lwch, llychbadell, llychban, 


Dustpan, s. 
llestr llwch. 

Dusty, a. llychlyd, llychwin, llawn llwch; 
ffylorog, pylorog ; pyloraidd. 

Dusty white—llychwyn, gwŷn llychwin, 
gwŷn llychlyd. 

Dutch-Clover, s.  millfeillionen, meillionen 
Olwen, meillionen wén, meillionen wén 
waen ; maill gwyn, meillion gwynion, mill- 
feillion, meillion rhedegog. 

Dutchess, s. (Ff. duchesse) duges, duces. 

Dutch-Gold, s. eurrith, tombac, aur yr Isdir. 

Dutch-Myrtle, s. madywydd,  mordywydd, 

rling, gwyrddling, helygen Mair. 

Dutch-Rushes, s. pl. marchronel y gauaf, 
rhawn y march gauafol. 

Dutchy, s. (Ff. аы) dugiaeth, duciaeth ; ar- 
dal neu diriogaeth dug. 

Duteous, a. (o duty) ufydd, штат, gos- 

Dutiful, tyngedig, gostyngaidd, dyledgar, 
ufyddol, uddyf, ufyll, hufyll, ufell ; naturiol; 
parchus, parchedig, mygol; parod i 
wneuthur ei ddyled meu ddyledswydd; â 
wnel yn rhwydd ei ddyled neu ddyledswydd ; 
llawn ufydd-dod ; llawn o ufydd-dod; pa 

. — iryngu bodd; wrth archiad. 

Dutiable, a. (o duty) tolladwy, cyllidadwy ; 

agored i dalu cyllid neu doll. 
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utied, a. cyllidiog, cyllidiol; tolladwy ; toll- 
edig. 

Dutifulness, а. ufyddgarwch, dyledgarwch, 
ufydd-dod, gostyngeiddrwydd, gostyngedig- 
rwydd, uddyfdod, ufylldod, ufyllder, ufydd- 
oldeb, ufyddolder, ufyddolrwydd, hufyll- 
dod, ufyddiant, ufydd-dra ; parodrwydd i 
wneuthur dyled neu ddyledswydd ; tuedd i 
wneuthur yr hyn a ddylid; parch, parchus- 
rwydd. 

Duty, s. (о due) dyledswydd, dyled, dylyed, 
eddyl, dylid, dyl, daffar; swydd, gwasanaeth, 
gwaith, rhan ; toll, cyllid, tål. treth, tredd, 
teyrnged ; dyledsum ; cymmediw. 

It is your duty—eich rhan a'ch dyled yw; 
eich dyledswydd ydyw ; y mae yn ddy- 
ledswydd arnoch ; eich dyled ydyw. 

I thought ìt my duty—mi a'i tybiais yn 
ddyled arnaf; mi a'i cyfrifais yn ddyled 
neu ddyledswydd arnaf ; tybiais mai ym 
dyledswydd oedd. 

He did his duty—gwnaeth yr hyn a ddyl- 
asai ; gwnacth ei ddyledswydd. 

Not to do one's duty—bod yn ol am ei 
ddyledswydd; peidio â chyflawnu ei 
ddyledswydd; peidio â gwneuthur ei 
ddyledswydd. 

To do another's duty—dirprwyo un. 

As the duty of every day reguired—fel yr 
oedd ddyledus bob dydd yn ei ddydd. 

To be on duty—bod yn new ar ei wasan- 
aeth; bod yn meu ar ei orsaf; bod yn 
neu ar ei orchwyl; bod yn neu ar ei sefyll- 
fa ; bod yn nghyflawniad ei swydd ; 
yn nghylch cyflawnu ei swydd; bod ar 
ddyledswydd. 

Present my duty to him—rhowch fy ngwas- 
anaeth iddo; rhowch fy nghymmediw- 
au iddo. 

Of bounden duty—o rwym meu rwymedig 
ddyled. 

It is our bounden duty—ein rhwymedig 
ddyled yw ; mae yn ddyledswydd rwym- 
edig arnom. 

Men on duty—gwŷr mael. 

Duumvir, 8. (Ll.) deuwriad: pl. deuwriaid. 
Duumviral, a. (Ll. duumviralis). deuwriol ; 
perthynoli ddeuwriaid neu i ddeuwriaeth. 
Duumvirate, s. (Ll. duumviratus) deuwriaeth, 

y ddeuwriaeth, llywodraeth dau. 

Dwale, г. Q codwarth—planigyn gwenwynig. 

Dwale, s. du, lliw du, cibddu. 

Dwarf, з. (3. dwerg, dweorg ; Ів. a Sw. dwerg) 
côr, coryn, pegor, pegoryn, nar, corddyn, cor- 
ach; ogwencorig, кп , (f. gwrachen), 
gwrachan, gwrachell, geuddyn ; côr-. 

Female dwarf—coren, cores, corddynes, 
pegores, llogyrnes, gwrachen, gwrach- 
anes. 

Dwarf elder—corysgaw, ysgaw Mair, ys- 
gaw y ddaiar, ysgaw bendigaid, gwaed y 
gwŷr, creulys mawr. 

oak—cordderwen. 

Dwarf palm—corbalmwydd. 

Dwarf, v. a. cori, naru, nareiddio, llogyrnu ; 


euthur yn gòr; rhwystro neu attal twf; 
eihau. | 
Dwarfing, s. coreiddiad, coriad, nareiddiad, 


coedgoriad, coriad coed, coednariad. 

Dwarfish, a. coraidd, corachaidd, naraidd, 
llogyrnaidd, corddynaidd ; bychan, bychan- 
ig ; gwael, dirmygedig. 
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Dwarfishness, s. coreiddrwydd, nareiddrwydd, 
coracheiddrwydd,corddyneiddrwydd,llogyrn- 
eiddwch, nareiddwch, gwrachandod; bych- 
ander maint. 

Dwarf-walla, в. p’. corfuriau, corwaliau. 

Dwaul,t v. n. (S. dweliun, dwoliun) ymlefer- 
ydd, bod yn wallgof. 

Dwell, v.n. (D. draler ; Sw. dvala, dválias ; 
T. dualla ; Isl. биста) preswylio, cyfanneddu, 
trigo, trigiannu, anneddu, cartrefu, tario, 
pryseddu, prysedda, aros, arosi, cyfaros, 
trefu, trefiannu, trigfunu, preswyliannu, 
haddefu ; bod, byw, syddu ; sefyll, gorsefyll ; 
eistedd. 

To dwell upon—sefyll, gorsefvll, neu ym- 
helaethu ar; bol yn faith ar; dâl 
manol sylw аг; aros ar; glynu wrth; 
erlyn. 

To dwell together—cyttrigo, eydbreswylio, 
cyttrigiannu, &c. ; trigo yn nghyd ; pre- 
8wylio yn nghyd, &c.; cyttal, bod yn 
gytty. 

And made them dwell in this place—ac a'u 
cyfleasant hwy yn y lle hwn (1 Sanm. 
xii. 5). 

Dweller, s. preswyliwr, preswylydd, cyfan- 
neddwr, amneddwr, trigiannydd,  trigwr, 
cartrefwr : pl. trigolion. 

A dweller by—cymmydog. 

Dwellers in the same house—cyttywyr. 

A dweller with another—cyttywr, cytty, 
un cyttyol; â fo yn yr un ty. 

Dweller on land — un daiardrig, daiar- 
drigydd. 

Dweller in or on water—un dyfrdrig, dyfr- 
drigydd. 

Dwelling, p. yn preswylio, yn cyfanneddu, &c.; 
trigiannol, trigol, anneddol, cyfanneddol, 
preswyl, preswyliannol, preswyliog. 

Dwelling on land — daiardrig; yn pre- 
swylio ar y ddaiar, 

Dwelling on water—dyfrdrig. 

Oh thou daughter dwelling in Egypt !—O 
ferch gyfanneddol yr Ан! 

Dwelling, г. preswylfod, preswylfa, cartref, 
annedd, trigias, trigfa, trigfan, trigiant, 
trigle, pryseddfod, ty annedd, ty preswyl, 
bod, haddef, arosfa; anneddiad, preswyliad, 
trefiant, trefad, godrig, cyfauneddiad, aros- 
ìad ; lluestty, pabell. 

Summer dwelling—hafod, 

Dwellinghouse, s. ty annedd, annedd-dy, an- 
neddfa, preswylfod, trigfod, preswyldy, trig- 
fa, ty cyfanneddol, ty byw. 

Summer dwellinghouse—hafotty. 

Dwellingplace, s. preswylfa, preswylfan, pres- 
wylfod, anneddle, anneddfa, trigfa, trigfan, 
trigle,haddef,haddfa, arosfa, pryseddfa, prys- 
eddfod, cartref, cartrefle, trefa, esyddyn. 

We have no certain dwellingplace — yr 
ydym ni yn grwydriaid (1 Cor. iv. 11). 

Dwindle, v. (S. dicinan ; Sw. tvina) dihoeni, 
edwi, edwino, dedwino, difanu, diflanu, 
methu, digynnyddu, gwanhau, gwywo, dar- 
fod, treulio, diwrygio, eiddilo, gwaethygu, 
lleihau; myned ar feth; myned ar ball; 
myned ar ddim ; tori, gwasgaru, gwanychu. 

To dwindle awayzzDuwindte. 

Dwindled, a. dihoen, anhoenus, dihoenedig,&c. 

Dye, v. a. (S. deagan ; Ll. tingo) Шмо, lliwio; 
rhoi lliw ar. 

Double dyed — lliwedig ddwywaith; à 
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liwiwyd ddwywaith; gwedi ei liwo 
ddwywaith. 

Dye, s. lliw, gne, 

Of a deep dye—dyfnliw, dyfnliwiog, dyfn- 
liwedig; dwfn ei liw ; dwfn eu lliw. 

Crimes of a deep dye—bciau dybryd, gor- 
thrwm, ncu waradwyddus. 

Dyeing, s. lliwiad, lliwad ; lliwyddiaeth, lliw- 
iadaeth, 

The art of dyeinz—lliwyddiaeth. 

Dyer, з. lliwydd, lliwiwr, lliwiedydd, 

Dyer's-weed, s. melengu, cynffon tìtw. 

Dyer's greenweed, | banadlos, eurfansdl, 

Dyer's broom, banadl aur, corfan- 
adl, melynog y waen, llysiau melyn, 
llysiau peufelyn. 

Dying, a. (о dic) yn marw, ar dranc, ar farw, 
wrth farw, yn trengu ; ar ei derfyn ; marwol, 
angeuol. 

Dying bed—gwely angeu. 

Dying hour—awr angeu, awr marwolaeth. 

He is dying—y mae efe yn marw; y mae 
efe ar eì derfyn. 

Dyke, s.— Dike. 

Dynamoeter,8. (Gr, dunamis a metron) gallfesur, 
chwyddalliadyr, gallfeidyrzzofferyn i fesur 
chwyddallu tremwydrau. 

Dynametrical, a. gallfesurol, chwyddalliadyrol ; 
perthynol i chwyddalliadyr. 


Dynamical, ì a. (Gr. dunamis) grymofyddol, 
Dynaniic, nerthofyddol, grymymmodol ; 
nerthig. 


Dynamics, 4. (Gr. dunamis) grymofyddineth, 
ner addicti, grymymmodeg, grymof- 
iaeth. 

p An (Gr. dunamis & metron) 

Dynometer, grymfesur, grymfeidvr, 
grymfydrai, nerthfesur — offeryn i fesur 
nerth dynion, anifeiliaid, a pheiriannau. 

Dynast, s. (Gr. dunastês, dunasteia) llywadur, 
llywiadur, llywodraethwr, rheolwr, tevrn, 
penadur, tywysog ; llywodraeth, rheolaeth. 

Dynastic, a. llywodlinol, teyrnlinol, brenin- 
linol, teyrnachol ; perthynol ì lywodlin. 

Dynastidiuns, 8. pl. (Gr. dunastés) cawrchwil- 


od. 

Dynasty, 8. (Gr. dunasteia) llywodlin, teyrnlin, 
breninlin, teyrnach, barlin; llywodraeth, 
arglwyddiaeth, arlwyddiaeth, teyrnedd, ar- 
fonedd, penadurdod, penaduriaeth, rheol- 
aeth ; gwelygordd neu wehelyth olynol bren- 
inoedd ; llin ncu linach o freninoedd. 

Dys, (Gr. dus) rhagddawd anesgarol, yn dy- 
nodi drwg, anhawdd, caled; an-, dis-, di-. 
Dysaethesia, 3. (Gr. dus ac aithêsis) annheiml- 
adrwydd, annheimladedd, teimlwall, teiml- 

ball, annheimlad. 

Dyscrasy, s. (Gr. duscrasia) dryglynedd, dryg- 
lynoredd, dryglifnaws ; annhymmeredd llyn- 
oedd y coríf; drygansawdd cortlynoedd ; 
anhawnt. 

Dysecoia, | 8. (Gr. dusécoos) byddarwch, bydd- 

Dysecoea, } eri, trymder clyw. 

Dysenteric, a. (o dusentery) gwaedlifol, gwacd- 
glwyfus, gwaedrydd ; perthynol i'r gwaedlif. 

Dysentery, s. (Gr. duscntcria) gwaedlif, gwaed- 
glwyf, gwaedlyfi, gwaedlws, gwaedbibre, 
darymred gwaed, clefyd y gwaed. 

Dysgeusia, з. (Gr. dus а gcusis) anarchwaeth, 
diffyg archwaeth, pall chwaeth. 

Dysnomy, s. (Gr. dus a nomos) anghyfraith ; 
drygreithiad, deddfiad drwg, dryglywiad. 
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Dysodile, в. (Gr. Физбаёз) drewlo, Dysphoria, s. (Gr. dusphoreó) anorbeidrwydd, 


ysopsy, s. (Gr. dus ac брз) pylni golwg, llygad- anamynedd, diffyg amynedd ; anoddefgar- 
bylni, llygadbyledd, golygball, drygolwg, wch mewn cystudd. 
ysorexy, 3. (Gr. dus ac orexis) dicráwch, di- Dyspnosa, s. (Gr. duspnoia) diffyg anadl, caeth- 
chwantrwydd, diffyg chwant bwyd, mall- anadl, mogfa, mygodfa, 
chwant, chwantwa]]. Dyspnoic, a. byranadlog, caethanadlog. 
IDyspepsy, | 8. (Gr. duspep:ta) annhraul, an- Dysthetic, a. (Gr. dys a tith4mi) drygansoddol, 
yspepsia, | nhreuledd, annhreuliant, mall- drygnawsol, heintansoddo], 
draul, anhydreuledd, treulwall, gwalldreul- Dysthymic, a. (Gr. dusthumos) anobeithiol, 
iad, annhreuliad ymborth, gwanobeithiol. 
JDyspeptic, а. anhydraul, malldreuliol, an- Dystome, | a. (Gr. dus a temnó) anhyhollt ; 
nhreuliol, drygdreuliol ; blinedig gân dreul- Dystomic, | anhawdd ei hollti. 
wall ; perthynol i annhreuledd, Dysury, s. (Gr. dusouria) y tostedd, attal dwr, 
Dysphagy, s. (Gr. dus a phag) caethlwnc, carchar dwr, anhawsder troethi, pisglwyf, 
caethlynciad, anhawader llyncu, llyncwall, trynclwyf, 
llyncball, aflyncedd, Dytiscus, ) s. (Gr. nii chwilen y dwr, dyfr- 
IDysphony, s. (Gr. dusphónia) ffeigeb, attal dy- | Dyticus, chwilen; chwilod y dwr, 
wedyd, attal dywediad, anhawsder llefariad, | 
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E, rhagddawd Lladin, yn dynodi o, odd, oddi, 
allan о; ac mewn llawer o eiriau mae iddi 
ystyr negyddol neu ddifeddedigol; heb, d$-, 
an-. 

асва, (S. clc, elc; Ie. elk) pob, pob un; 
naill. 

Each other—eu gilydd, y naill y llall, 
naill y llall, 

Each of us—pob un o honom ; y naill a'r 
llall o honom ; pob un o hanom. 

Each one—pob un. 

Each man—pob dyn. 

Each one of all—pob un o bawb ; pob rhyw 

n 


On each side—o'r ddeutu, o'r ddau du, ar 
bob tu, ar bob ochr, ar bob ystlys, o bob 
parth, o'r ddeuparth. 

They assisted each other—cynnorthwyas- 
e an gilydd ; cynnorthwyasant y naill 


y llall, 

At each word she shed tears—hi a ollyng- 
odd neu a dywalltodd ddagrau gyda phob 
gair ; hi a wylodd gyda phob gair. 

He gave to each soldier а part — efe а 
roddodd i bob milwr ei ran. 

According to the language of each ре le— 
yn ol tafodiaith y ddeubar bobl UN ch 
xiii. 24). 

They asked each other of their welfare— 
cyfarchasant well bob un i'w gilydd 
(Ecs. xviii. 7). 

Eachwhere,t ad. (each a where) pob mân, yn 
mhob mân, yn mhob lle. 

Eager, a. (Ff. aigre ; Ll. acer) taer, awyddus, 
awchlym, awchus, taerddrud ; gwresog, tan- 
baid, tanbeidiol; angerddol,angerddug, poeth- 
lym, gwresoglym, terwyn, brwd, greidiol, 
ffyrnig, llym, esgudlym, graid, creidiol ; m 
ei Tyd neu gais; awyddfawr, awyddfrydol, 
awyddol, awyddog, brwdfrydig, teryll; sur, 
egr, chwibl, surllyd; chwerw; pigoglym ; 
gwancus, rheibus, trachwantus; haerllug, 
digywilydd ; egnïol, prysur, ewn, eon, ffysg, 

awn. 


To become eager, | myned Че daer, &с.; 
о grow eager, ) dyfrydio, ffyrnigo, 
cynddeiriogi; tanbeidio; ymlosgi gân 
chwant, gân ddig, meu gân boethder, 
&c.; suro, egru, chwiblo, 

Eager attempt—taergais. 

Esgerly, ad. yn daer, &c. ; yn unchwant, yn 
rhawth, yn drachwannog. 

Eagerness, з. taerni, taerder, taerdra, taerdeb, 
taerineb, awydd, awchlymder, awchlymdra, 
awchlymedd, awchlymrwydd, tanbeidrwydd, 
angerdd, awchusrwydd, llymder, gwresog- 
rwydd, brwdfrydedd, poethder, poethni, 
angerddoldeb poethlymder, terwynder ; 
taerflys, awyddfryd, ainc, gwanc, blys, taer- 


awydd, mawrchwant, dirchwant, argyllaeth; 
surni, suredd, egredd, egri, chwibledd; 
chwerwedd, chwerwder ; hawnid, hawnt, 
awch, awg, ewnedd. 
Eagle, г. (Ff. aigle; Ll. ac It. aguila ; Ysp. 

aguila) eryr; f. eryres. 

Gae ае ез euraid, егуг melyn. 

ing-tail eagle, : 

White-tailed eagle, | етуг tinwyn. 

Bald eagle, eryr moel, eryr 

White-headed eagle, penwyn. 


Sea-eagle, | moreryr, eryr y môr, eryr y 
O dwfr, pysg-eryr, gwalch y 
weilgi. 


Great sea-eagle—eryr mawr y môr. 
Eagle—Eryr—bath aur yn y Taleithiau 
Cyfunol, gwerth deg doler, neu £.2 235. 

The Eagle—yr Eryr—cydser yn yr hanner- 

ylch gogleddol. 
t e an saele erod. T 
Eagle-eyed, a. llygadlym, llygadgraff ; 
Eagle-sighted, | craff E 
Eagle-flighted, a.  banhedegog, uchedegog, 
uchelhedegol, uchedegol, uch-hedegol, uch- 
hedegog ; yn ehedeg yn uchel; yn hedeg yn 
uchel fel yr eryr. 

Eagle-speed, s. ymae neu fuander yr eryr; 
buander eryrod. 

Eagless, s. (o eagle) eryres, eryr benyw. 

Eagle-stone, г. eryrfaen, eryrai. 

Eaglet, г. (o eagle) eryran, cyw eryr, eryr ieu- 


anc. 
Eagle-winged, a. goradain, buanred, eryr-ad- 
einiog; môr gyflym a'r eryr; ar edyn 


eryron, 

Eagle-wood, s. (Malayseg, agila, yr hwn a 
lygrwyd i aquila, eryr) eryrwydd, eryrgoed. 

Eagre, s. (C. hugre 1) hygre, tonrwyg, llanw ar 
lanw, uchlanw, gorlif. 

Ealderman,t s.— A lderman. 

Eame,î s. (S. eam) ewythr. 

Ean, v. (S. eanian) oena, oeni, wyna, alu, 
llydnu, bwrw oen. 

Eanling,T s. oen newydd eì fwrw. 

Ear, в. (S. ear, eare; Is. oor ; Al. okr ; D. 
ore; Sw. ora) clust, ysgyfarn, ysgyfar; clyw, 
cymod > dyrnddol, gafael, dolen; twysen, 

einiad. 

A little ear—clustan, clusten. 

A single ear—twysen, t ig. 

Ears of corn—twys o yd, twys yd, twye- 
enau yd, twyseni yd, bleiniaid, rhafnau 
o yd, twysau ie 

Ear of & vessel — clust llestr, dyrnddol 
llestr, gafacl llestr, dolen llestr. 

Having ears—clustiog; clustfawr, hirglust, 
clust-hir. 

Having long or large ears—clustfawr, hir- 
glust, clust-hir. 
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Having red ears—clustgoch, clustrudd, 
ysgyfarllynig ; coch ei glust. 

Having slouching eers—clustlipa, clust- 
laes, llaesglust. 

Having no ears—diglust, cwla, moel. 

Having ears pricked up—clustfain. 

То prick up the ears—clustfeinio. 

A pricking up of the ears—clustfeiniad. 

Deaf ear—clust fyddar. 

To give ear — gwrandaw, gwrando, ym- 
wrandaw, andaw, ymandaw, clust-ym- 
randaw,clustymwrando, clustfeinio, rhoi 
clust, gostwng clust. 

Of a ready ear—hyglust. 

a one's ears—am ben un; am ei 


n. 
To be by the ears, myned 
To fall together by the ears, benben ; 
To go together by the ears, myned 


wrth y pen a'r clustiau ; myned ben yn 
nghad ; bod ben yn nghad ; myned ben 
yn erfid ; ymdynu, ymryson, ceintachu, 


ymgiprysu. 

To set together by the ears—gyru benben; 
gyru ben Га nghad. 

If this should come to my father's ear—pe 
deuai hyn i glustiau fy nhad ; pe deuai 
hyn i glyw fy nhad ; os hyn а ddaw i 
glyw fy nhad. 

То pluck the ears—tynu y twys. 

Jew's ears—clustiau yr ysgaw ; clust yr 
Iuddew. 

Cat's ear—melynydd, clust y gath. 


Mouse-ear, clust llygoden, corn- 

Mouse-chickweed, wlyddyn, gwlyddyn 
blewog. 

Mouse-earhawkweed—blewynog, torHwyd; 
torllwydig. . 


Ear, v. n. twysenu ; tyfu yn dwyeenau ; hedeg, 
hodi ; hadu. 

Ear,t v. a. (Ll. aro) aru, arddu, aredig, 
amaethu, diwyllio, trin tir, braenaru, gwr- 
teithio. 

Earable, a. (o ear) aradwy, arddadwy. 

Earache, s. (ear ac ache) gwŷn clust, dolur 
clust, gwaew clust; poen yn y glust. 

Eeral,t v. a. clustiol ; â dderbynir gân y glust. 

Ear-bored, a. clusttyllog ; tylledig ei glustiau ; 
â'i glustiau wedi eu tyllu. 

Earcap, s. clustgap, cap clustiau, 

Eardeafening, a. clustfyddarol, clustfyddarus ; 

yn byddaru y clustiau. 
Eared, a. (o ear) clustiog ; âg iddo glustiau ; 
twysenog, twysog. 
d-eared—clustgoch, clustrudd, ysgyfar- 
llynig ; coch eì glust. 
Crop-eared—clustgwta, clustgwtog, cwla ; 
diglust, moel ; gwedi tocio ei glustiau. 
Long-eared—hirglust, clust-hir ; â chlust- 
iau hirion iddo. 
Flap-eared—clustlibin, clustlipa. 
Deaf-eared—clustfyd 
Eared corn—yd twysenog ; yd yn y dwy- 
sen ; yd wedi hodi ; yd yn hodi; yd yn ei 
hawd ; yd yn hedeg; yd yn hadu; yd 
yn ei hosan. 
Even-eared—cyfglust, clust-wastad, 
Ear-erecting, a. clustfeiniol, clustfain ; yn codi 
neu sythu y clustiau ; yn clustfeinio. 
Earing, 8. (o ear) clustraff. 
Earing, s. (o ear,t v. a.) ariad, arddiad, ardd- 
^ wriaet 
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In the which there shall be neither earing 
nor harvest—y rhai a fyddant heb nac 
âr na medi (Gen. xlv. 6). 

Earing time—amser мош 

Earl, а. (S. eorl) iarll ; pl. ieirll. 

The consort of an earl—iarlles. 

Earlap, s. (ear & lap) clustlibyn,clustlab, clust- 
labed, clustlib, clustlipryn, clusttipyn,llipryn 
clust, tipyn y glust, llibyn y glust, cwr 
isaf y glust. 

Earldom, s. iarllaeth, 

Earless, a. diglust, heb glust, heb glustiau, 
diysgyfarn ; anwrandawgar, anhyglust. 

Earliness, з. (o early) cynnarwch ; boreuedd, 
So Mider, boreuolrwydd, boreolrwydd, boreu- 
oldeb. 

Earlock, s. (ear & lock) clustgudyn, clustlofn, 
clustlofyn, clustlyweth, cudyn ger y glust. 
Early, a. (S. a, er) cynnar; boreuol, boreol, 

bore, boreu, cynnarol ; prydlawn. 

It is early—mae yn fore. 

Rather early—cynnaraidd, lledfore. 

Early-rising—bore-godiad, boregodi, 

Early, «d. yn gynnar, yn fore, yn foreuol, yn y 
bore, mewn pryd, mewn amser, yn blygein- 
iol ; bore. 

Eurly or late—yn gynnarach neu yn ddiw- 
eddarach ; yn gynnarach meu yn hwyr- 
ach ; ryw bryd neu gilydd. 

Very early—yn fore iawn; yn blygeiniol 
iawn; yn gynnar iawn. 

Early in the morning—yn blygeiniol, yn 
bylgeiniol, yn fore, yn foreuol. 

All the people came early in the morning 
to him—yr holl bobl a foreu-gyrchent 
ato ef. 

It is vain for you to rise up early—ofer i 
chwi foreu-godi. 

In their affliction they will seek me early 
—pan fyddo adfyd arnynt y'm boreu- 
geisiant. 

Earmark, s. (ear а mark) nod clust, clustnod. 

Earmark, v. a. clustnodi, nodi y glust. 

Earl- Marshal, s. cyfeistyddiwr llys, iarllfyddin- 
wr, iarllgyfrestrydd, ìarllrestrwr, llysgyf- 
restrwr. 

Earn, v. a. (S. earnian, ernian) ennill, ynnill, 
elwa, maelio, nillo ; haeddu, teilyngu, rhygl- 
yddu, dirper, dirperu, gobrynu. 

He earns his shilling a day all the year 
Pound Y mae efe m ennill ei swllt bob 

ydd drwy y fiwyddyn. 

Earnest, a. (S. eornest, geornest) difrif, difrifol, 
diofregedd, diwagedd, diwegi, digellwair, 
digydgam, dichwareu, prysur ; pwys- 
fawr, dwys, prudd, diorwag ; dyfal, diwyd, 
astud, ystig, astig, esgud, eorth ; taer, 
awyddus, awchus, awchlym, gwresog, gwres- 
oglym, terwyn, eiddgar, brwdfrydig, egnïol, 
taergeisiol ; taerlew, taerddrud, bywiog. 

In earnest—o ddifrif, yn ddifrifol, yn ddif- 
rif, mewn difrif, heb gellwair, yn ddi- 
gellwair, o brysur, yn brysur; yn lle 
gwir; mewn prysurdeb, 

In good earnest—o wir ddifrif; yn wir 
ddïau ; yn ddigellwair, &c. . 

Earnest prayers — gweddïau dyhewydus, 
gweddïau difrifol, 

Earnest care—diwydrwydd (2 Cor. viii 
16) 


Earnest expectation — awyddfryd, taer 
ddysgwyliad, dysgwyliad dwys, 
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To be earnest upon or with—dirio ar ; bod 
yn daer ar; cymhell, annog; dygn 
flino, 

To give earnest heed to—ystyried yn ddifr- 
ifol ar; gwrando yn ddyfal ar; dâl ar 
(сб. 1. 1). 

Earnest, «. difrifoldeb, difrifolder, difrifwch, 
anofregedd, anghellwair, prysurdeb, taer- 
ineb, taerder; gwireddoldeb ; ern, ernes, 
gwystl, briduw, gwaes, arwaes. 

Earnest money—ern, ernes, arian arddelw, 
ceiniog arddelw, gwystl, briduw, gwaes, 


arwnes. 
То give an earnest, erno, rhoi ern, 
To give earnest money, rhoddi ern, 


rhoddi ernes. 

Earnestly, ad. yn ddifrifol, &c.; o ddifrif, 
mewn difrif; mewn prysurdeb ; yn graff, yn 
graffus; yn lew; о lwyrfryd calon. 

Most earnestly—o wir ddifrif; o ddifrif- 
wch calon. 

To look earnestly—edrych yn graff; syllu 
yn graff ; edrych yn ddifrifol. 

To pray earnestly—gweddïaw o ddyhew- 
ydus fryd; gweddïo yn ddyfal; gweddïaw 
o lwyrfryd calon; difrifol weddïo. 

To desire enrnestly—awyddu, taerawyddu. 

To contend enrnestìy—ymdrechu yn lew ; 
tacr ymdrechu, taer ymdrech. 

Enrnestnoss, s. difrifoldeb, difrifwch, difrifol- 
der,difrifolrwydd, prysurdeb, dwysder, taer- 
ineb, taerni, taerdler, dyfalwch, astudrwydd, 
astigrwydd,ystigrwydd,ecrthedd,anofregedd, 
diofregedd, anghellwair, eiddgarwch, gwres- 
ogrwydd, terwynder, tanbeidrwydd ; awydd- 
fryd, awydd, tacr awydd, brwdfrydedd, brwd- 
frvdigrwydd ; pryder, gofal ; llwyrfryd 
calon; difrif a dyfal fryd ar beth. 

With grent earnestuesa—o ddifrif calon, o 
ddifrifwch calon; o wir ddifrifoldeb ; 
mewn difrifoldeb mawr, 

Earning, s. ennill, ynnill, cyflog; ennilliad, 
elwant. 

Earpick, 8. (ear a pick) carthydd clust, clust- 
garthydd, clustynrthyr, clustgarth, clustbig. 

Ear- piercing, a. clusttreiddiol, cius wano, 
yn treiddio y glust. 

Earring, s. (ear a ring) clustdlws, clusttlws, 
clustrwy, clustfodrwy. 

Earring of gold—tlws o aur (Job xlii. 11); 
anwyl-llws euraid (Diar. xxv. 12). 

Earsh,t s. (o'r Ll. aro) tir âr, ardir, âr, tir 
nrddedig, tir А arwyd. 

Enrshot, а. cyrhaedd y glust, ergyd y glust. 

To start out of enrshot—bod allan o glyw ; 
En o gyrhaedd clyw ; bod o gyrhaedd y 
glust. 

Earth, я. (S. eard, eorth, wrth ; Al. erde; Is. 
aarde) dainr, daear, y ddaiar, daiaren, dae- 
aren; llawr, y llawr; tir, tud ; elfydd, el- 
fydden ; pridd, gweryd. 

Heaven and earth—nef a daiar, nef a llawr. 

Calcareous earth—calchdir, calchddaiar, 
daiar galch ; calchbridd ; priddgalch. 

Adamic earth — daiar goch, clai coch, 
daiar Addafig. 

Silicious enrth— tywottir ; pridd callestrig, 
pridd callestrog, daiar gullestrig, daiar 
nee cellttu , cellttir. 

Yellow enrth—daiar felen, melyndud— 
math o ddelidfaen melyn, meddal, â geir 
yn Wehraw, yn Lusatia Uchaf. 
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Argillaceous earth — cleidir; cleibridd , 
daiar glai. 

Bolary earth — lleiondir, daiar leions. 
talpbridd. 

Fuller's earth—pridd gogarth, pridd y 
panwr, priddgalch y panwr, priddgalch y 
panwyr, claì y panwr. 

Potter's earth—priddgist, pridd y croch. 
enydd, cleigist, clai y crochenydd, clai y 


priddor. | 

The face of the earth—gwyneb y ddaiar, 
wyneb y llawr, tudwedd,  tudwe., 
gledd. 


Apt to scek the earth, } daiargyrch, dsiar- 
Earth-secking, gais, daiargeis: -l. 
Earth turned up by a bull—bnglawdd. 

To tear up the carth (as bulls use to do)— 
bugloddio, bugloddi. 

Dwelling on earth—daiardrig. 

In earth—nar y ddaiar ; yn y ddaiar; mew» 
daiar, 

Irruption of thc carth—daiardor. 

Earth-smok»—cwd y mwg, mwg y ddaisr, 
coden euraid, coden hyred, coden euryc*, 
mwydon y ddaiar, mwydion y ddaiar. 

Earth, v. daiaru, daearu, priddo, claddu ; vr 

ddaiara; myned i'r ddaiar; gorchuddio â 
phridd; rhoi mewn gweryd ; rhoi yn у 
gweryd, 

Earthbag, s. (earth a bag) daiargod, daiargwd. 

Earthbank, s. daiarglawdd, daiardwyn, daisr 


gaer. 

Eurthboard, г. chwelydr, dymchwelyd, 
gwrachastell. 

Earthborn, a. daiar-anedig ; 


genedig от 
ddaiar ; â aned o'r ddaiar; daiarol. 

Earthbound, a. daiar-gaeth, daiar-glymedig; 
rhwym gân y ddaiar. 

Earth-bred, a. daiar-foes, daiarfoesog; isel, 
gwael, tlawd, gorwael. | 
Barth-created, a. daiar-greuedig ; ffurfiedig . 

ddaiar. 

Earthdin,T 8. (earth a din)zzKarthquake. 

Earthen, a. (o earth) priddin, pridd, priddol; 
o'r pridd, o bridd, o glai. | 

Earthen vessels — llestri pridd, llestr 
priddion, priddlestri, llestri priddin. 
sing. pridden, llestr pridd, prddlestr: 
dim. priddenig. 

Earthenware, s. (earthen a ware) llestri pridd, 
llestri priddion, priddlestri, llestri priddin ; 
cregenau ; gwaith pridd, cregenwait 

Dealer in earthenware — (еа 
priddlestrydd, masnachwr llestri pridd, 
cregenydd. 

Earthfed, a. daiar-borth; gwael, gorwae!. 
isel, 

Earthflax, s. llin y ddaiar, urael, ystinos. 

Earthinese, s. (o earthy) deiaroldeb, daiarol- 


rwydd, daiarolder, daiarwch, daiaredd, 
daiarogrwydd, daiareiddrwydd, priddlyd- 
rwydd, daiarllydrwydd. 


Earthliness, s. (o cartAly) daiaroldeb, daiarol- 
rwydd, daiarolder, daiarogrwydd, daiarwch. 
daiaredd, daiarllydrwydd, daiareiddrwydd, 

riddlydrwydd ; daiargarwch, bydolrwydd. 

, Pydoldeb, b md «e 
arthling, з. (o carth) dai yn, daiargarwr, 
bydolddyn, y arwr, bydolyn ; un â'i serch 
neu fryd ar bethau sydd ar y ddaiar ; uno 
wŷr neu blant y byd : pi. daiarblant, daiarol- 
ìon, marwolion. 


rthly, «a. daiarol, duiaraidd, deicrin; o'r 
ldaiar; priddol, prid«llyd ; o'r pridd ; daiar- 

ear, bydol, bydgar, bydgarol, bydo]fryd, byd- 

bÌfrydig ; gwael. 

Earthly beings — daiarolion, daiarblant, 
bodau daiarol; marwolion, 

Earthly course—gyrfa ddaiarol, daiarhynt, 
tudred, tudredfa, tudrawd. 

To make earthly—daiaroli. 
.rthlv-minded, a. bydolfryd, bydolfrydig, 
пат гуа, daiarfrydig, daiargar. 

To grow enrthly-minded—troi neu fyned 
yn fydolfryd, &c.; troi meu fyned yn 
fydol; rhoddi neu osod ei fryd ar fydol- 
rwydd; gosod meu roddi ei fryd ar 

| negesau bydol neu ddaiarol. 

irthly-mindedness, s. bydolfrydedd, bydol- 
fryd, dainrfrydedd, daiarfryd, daiargarwch, 
bydgarwch, bydolrwydd, bydoldeb. 

ипи, s. cneuen y ddaiar, daiargneuen, 

bywien : pl.clor,cylor, bywi, cnau y ddaiar, 

dainrgnau. 

To gather earthnuts—cylora ; caaglu clor, 
cynnull bywi. 

wth-pea, 8. daiarbysen, pysen y ddaiar : pl. 

daìarbys, pys y ddaiar. 

wthquake, s. (earth a quake) daiargryn, daiar- 

grvd, daiargrynfa. 

yrth 's-crust, s. crofen, crawen, cresten, crest- 
vn, mew grystyn y ddaiar; daiargrofen, 
daiargrest, daiargrwst, duiargrawen. 

arthshaking, a. (earth a shake) dainrgrynol, 
daiargrydiol, daiargrydus; yn siglo neu yn 
crynu y ddaiar. 

arth-shine, 8. dniargan, dainrglaerzmyr hyn a 
elwir yn gyffredin * yr hen leuad yn ngho 
yr un newydd.’ 

arth-table, s. tudfwrdd, llorfwrdd. 

arth-tongue, s. tafod y ddaiar. 

arth-wandering, a. duiarwibiol, daiargrwydr- 
ol, daiargrwydr, daiarwib; yn crwydro y 
ddaiar. 

'arthwork, s. dainrwaith. 

arthworm, з. amwydyn, abwydyn, abwydyn 
y ddaiar, llyngyren y ddaiar; daiarbryf: 
pl. amwyd, abwyd, llyngyr y ddaiar. 

arthy, a. daiaraidd, daiarllyd, daiarog, pridd- 
lyd, priddaidd, priddol; o'r ddaiar, o'r 
pridd; daiarol, deierin ; daiardrig ; bydol, 

Earthy spirits—ysbrydion daiardrig. 

a bn s. clustgorn, udgorn clust, corn 
clyw. 

"arwax, s. (ear а war) cŵyr clust, cŵyr y glust, 
clustgwyr. 

?arwig, 8. (B. ear-wigga, ear-wicga) pryf clust, 
pryf y glust, pryfyn clust, gorlosten, pryf y 
clustiau, chwilen clust, chwilen glust, clust- 
chwilen. 

Ear-witness, s. tyst elyw, tyst clywedog. 

Баве, а. (Ff. aisc ; S. eth ; Ll. otium) esmwyth- 
der, eemwythyd, esmwythdra, esmwythedd, 
esmwythiant, gorphwysdra, gorphwysder, 
gorphwys, gorphwysfa, seibiant, hamdden, 
llonyddwch, hoe, saib ; hawddineb, hoddiant, 
hawsder, hawsedd, hawsdra; rhwyddineb, 
rhyddineb, anghaethiwed ; ysgafnder, haws- 
had, ysgnfnhad, ysgyfalhüwch ; dyddanwch, 
hyfrydwch, cysur ; hun, cwsg ; tangnef ; an- 
wes, amwes; hawddfyd, hawddfod,hawddfryd. 

Chapel of ease—capel anwes. 
At ease—yn esmwyth ; 2n esmwyth arno ; 
yn ddiwaith, yn ddiofal, yn ddifraw, yn 
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ddidaro, yn segur, yn ddiofid ; diofal, di- 
dres, segur, ysgyfala, didrafferth ; mewn 
hawddfyd; mewn daioni; heddychol; 
wrth ei fodd. 

To live at ease, | byw mewn hawdd- 

To take one's ease, ) fyd; cymmeryd ei 
orphwysdra meu ei orphwysfa; byw yn 
esmwyth, &c. 

He lives at heart's ense—y mae efe yn byw 
wrth fodd ei galon. 

They think of nothing but taking their 
ease—eu hunig swydd yw dylyn difyr- 
wch ; eu hunig orchwyl yw dylyn difyr- 
wch; nì roddant eu bryd ar ddim ond 

ar ddifyrwch a mwythau. 

He lives too much at ease—y mae efe yn 
ymroddi yn ormodi ddifyrwch a mwyth- 
nu. 

Well at ense—mewn ansawdd da; da ei 
ansawdd. 

Ill at ease—anesmwyth; claf; drwg ei 
ansawdd. 

With ease—yn hawdd, yn esmwyth, yn 
rhwydd, yn hyrwydd, yn ddidrafferth, 
gyda rhwyddineb. 

Without either easc or intermission—heb 
na rhwyf na gorphwys. 

Thou shalt find no ease — ni orphwysi 
(Deut. xxviii, 65). mum 

Take thy ease—gorphwys (Luc. xii. 19). 

Henrt's ease, ) deuwynebog, llysiau y Drin- 

Pansy violet, } dod, trilliw. 

Ease, v. a. esmwytho, esmwythüu, esmwythüu 
ar, esmwytho ar; ysgafnhau, ysgnfnu, 
hawshau; llonyddu, Шпаги, dyhuddo, lleddfu, 
dofi, llareiddio, tawelu, llaesu, llacüu, loddi, 
diflino, dadflino, dadboeni; cysuro, dyddanu ; 
rhoi esmwythder i; rhyddhau ; ysgyfalhau. 

To ease a ship — llaesu rhaffau llong ; 
llaesu meu lacio llong. 

To ease one's sclf—esmwytho neu esmwyth- 
üu ei hun; maesa, ystlomi, eistedd ; 
bod ar yr astyllen ; esmwythiiu ei gorff ; 
ymesmwytho. 

I will ease me of mine adversaries—ym- 
gysuraf ar fy ngwrthwynebwyr. 

What am I eased ? — ai llai fy ngofid 
(Job xvi. 6)? 

Not that other men be eased —nid fel y 
byddai esmwythdra i ereill, 

Ease somewhat of the yoke—ysgafnha beth 
ar yr iau. 

He eased me of my burden — efe a'm 
rhyddhaodd oddi wrth fy maich. 

I will ease them—mi a esmwythâf arnynt. 

That they might be eased of them—fel 
y Uam iddynt gael esmwythdra oddi 
wrthynt. 

To ease awny, | llaesu yn raddol; llacio yn 

To ense off, raddol; llaesu rhaff o 
fesur gradd a gradd. 

Eased of taxes—rhydd oddi wrth drethi ; 
rhydd oddi wrth dalion ; â ryddhüwyd 
oddi wrth dalion. 

Easeful, «. esmwyth ; llonydd, tawel, tangnef- 
us, heddychol, digyffro, heddol, heddych- 
lawn, heddlawn. 

Easefulness, s. esmwythder, esmwythdra, es- 
mwythyd ; heddychlonedd, tangnefusrwydd, 
heddycholdeb. 

Easel, s. (T. asel, esel?) attegwydd paentiwr, 
attegydd, attegyr. 
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Easeles8, a. anesmwyth ; aflonydd, disaib. 

Easement, s. (Ff. ai2cment) cyfleusder, cyfleus- 
dra, cyfleusrwydd ; esmwythiad, esmwythád, 
esmwythiant,esmwythawd, hawshad, ysgafn- 
had; rhyddfraint, ffordd rydd, ffordd ddi- 
wahardd, ffordd ddiwarafun ; braint ddi- 
dal. 

House of easement—esmwythdy, geudy, 
ysgothdy, ysgothfa, rheitty. 

Easily, ad. yn esmwyth, yn rhwydd, yn 
hawdd, &c.; hy-. 

More easily—yn haws, yn hawddach, yn 
rhwyddach, &c. 

Easiness, s. (О easy) esmwythder, esmwythdra, 
esmwythyd, llonyddwch, rhwyddineb, 
rhwyddyd, rhwydd-deb, hawsder, hawsdra, 
hawddineb, hwylusder, hwylusdod, hwylus- 
rwydd, rhwyddyndod, rhwyddiant, rhwydd- 
ynedd ; rhyddineb, anyhaethiwed ; hynaws- 
edd, arafwch, arafedd, mwynder, cyweithns- 
rwydd ; hyblygedd, meddaledd, meddalwch ; 
tawelwch, tangnef ; gorphwysdra, gorphwys- 
der. 

Easiness of temper—hynawsedd, arafwch, 
arafedd, tawelwch, addfwynder; dy- 
oddefgarwch, goddefgarwch, ymoddef, 
amynedd. 

Easiness to be prevailed upon—hyblygedd 
meddalwch, meddaledd ; hawddineb i 
gymeryd ei ddarbwyllo. 

Easiness to be dius — diddigrwydd, 
boddgarwch, hyfoddrwydd,  hoddlon- 
rwydd. 

Easiness of address—mwynder ymadrodd ; 
esmwythder ymadrodd; deheurwydd, 
addasrwydd, neu harddwch ymddygiad ; 
boneddigrwydd, cyweithasrwydd. 

Easiness of belief—hygoeledd, rhygoeledd, 
coelgarwch, hygrededd, rhygrededd. 

Easiness of expression — rhwyddineb, 
rhwyddyd, rhyddineb, parodrwydd, neu 
anghaethiwed Ymadrodd ; hyawdledd. 

Easiness of style—rhwyddineb neu rydd- 
ineb ieithwedd ; esmwythder geirwedd- 
iad; esmwythder ymadrodd; dull 
rhwydd, rhydd, meu esmwyth ar ymad- 
roddi; naturioldeb ieithwedd ; ieithwedd 
naturiol. 

East, s. (S.; Al. a Sw. ost ; Is. oost ; Ff. est) 
dwyrain, y dwyrain, dwyr; dwyreinbarth, 
dwyreinfyd ; codiad, cwniad, cychwyn, neu 


gychwyniad haul, 
South-east — de-ddwyrain, deheu-ddwyr- 
ain. 


North-east —gogledd-ddwyrain. 

East, а. (8. eastern) dwyreiniol, dwyrain ; 

Easterly, » perthynol i'r dwyrain ; o du y dwy- 

Eastern, ) rain ; tua'r dwyrain; tua chodiad 
haul ; dwyrol. 

East wind—dwyreinwynt, gwynt y dwyr- 
ain, gwynt dwyreiniol, gwynt o'r dwyr- 
ain, gwynt dwyrain. 

East Indies, ) yr India Ddwyreiniol, India 

BE da y Dwyrain, y Ddwyreiniol 

nd. 

East India Company — Cymdeithwys yr 
India Ddwyreiniol; Cymdeithwys y 
Ddwyreiniol Ind; Cymdeithas yr India 


Ddwyreiniol. 
On m east part—o du y dwyrain (Zef. 
i 


. 16). 
The east end—tua'r dwyrain (2Cron.ìv. 10). 


| Easter, s. (S. eastre; Al. ostern ; oddi wrth © 
dduwies ZEostre, fel y tybir) Pasc, у Psx. 
gŵyl y Pasc. 
Easter Sunday—Sul y Pasc, Sul Pax: 
dydd y Pasc, dydd Pasc. 
Easter offerings—offrymau Pasc. 
Easter eve—nos Basc, noswyl y Pasc, uch: 
erwyl Pasc, nos ŵyl y Pasc. 
Easter week— wythnos Basc, wythn y 
Pasc—yr wythnos â ddechreu ar Sul; 
Pasc. 

Easterling, з. (o east) dwyreiniwr, dwyreinydl: 
chwiw, 

Easterly, ) a4. tua'r dwyrain; yn ddwyreir 

Eastward, | iol; tua chodiad haul. 

Easy, a. (o eu») hawdd, esmwyth, rhwyll, 
hyrwydd ; ysgafn, dirwystr, annyrvs; dic 
gais; hynaws, tirion ; llonydd, tawel ; meu 
âl; hvfodd, boddgar, parod; hy-. 

Very easy—tra hawdd, &c.; hyrwydd. 

It is eusier—haws yw, hawddach yw; у 
mae yn hawddach neu yn haws. 

Easy of access, | hygyrch, hawdd-zii 

Of easv address, |. arch; hawdd neu rw: i 
ymddyddan Ag ef; hawdd cael dyfc:h 
neu ddyfodiad ato; hawdd cael dy: 
neu fyned ato. 

oun and easy — esmwythglyd, супе 
glyd. 

Easy chair—cader esmwyth, mwythgsi:, 
esmwythfainc. 

Easy to be borne—hyddwyn ; goddefadwr. 

Easy to be understood—hyddeall, hydd% t: 
hawdd ei ddeall; hawdd i'w ddesi: 
rhwydd еі amgyffred ; eglur, amisz. 
goleu, dealladwy, deallus. 

Easy to be deceived, | hydwyll, — hyhu!; 

Easily deceived, hawdd ei dwyllo; 
hawdd i'w dwyllo. 

Easy to be caught, | hyddal; hawdd & 

Ee caught, ddâl; rhwydd i” 


A very easy piece of work—gwnaith 07 


chest; gwaith heb fawr p am; 
gwaith rhwydd, gwaith hawdd, тыг 
esmwyth. | 
Easy in temper, hyfodd, boddgar, d- 
Of an easy temper, ( ddig, hydrin, іг 
Easily pleased, naws, hydyn, rhad- 
Easy to be pleased, ) lawn, — esmwyth, 
heddychol, heddychlawn, tangnef; 
esmwyth ei dymmer. 
In easy circumstances, esmwyih 
Easy in one's circumstances, yn ybrì; 


cynhes yn y byd; mewn ansawdd ds; 
yn dda ei amgylchiadau; yn dda ei sn: 
sawdd; esmwythglyd; mewn зей 
esmwyth. 

Easy to be prevailed upon—hyblyg ; by- 
wedd; meddal, ansad ; hawdd ei іг 
bwyllo. 

То make easy — esmwythiu, esmwyth; 
heddychu, arafu, tangnefu, tawelg, llon- 
yddu ; rhwyddhau. 

To grow or become easy—esmwytho, llon 
yddu, ymesmwytho, ymlonyddu, уш 
dawelu, &c. ; myned yn esmwyth. 

Easy ON pos rwydd, rydd, с 
mwyth, lefn, lithrig, meu ystwyth. 

Eat, v. (S. eatan, hitan, ytan, etan ; Is. edn; . 
Ll. edo) bwyta, ymborthi, ymborthi ar, 
pori ; llewa ; difa, ysu, treulio, dyfetha. 
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To give one to eat—bwydo ; porthi ; rhoi 
i un beth i'w fwyta. 

That eata but little—dicra. 

To eat all about —amgnoi, damgnoi, cylch- 


ysu. 

To eat up — ysu, difa, dyfetha, treulio, 
llwyr fwyta, llwyr ddifa, bwyta; bwyta 
meu ysu i fyny. 

To eat in, ysu, difa, bwyta, dyfetha, 

To eat into, } treulio ; bwytai, bwyta i'r. 

To eat out—bwyta, bwyta allan, difa, 
ysu. 

To eat one's words—llyncu ei eiriau; 
bwyta ei eiriau ; galw yn ol ei eiriau; 
dadalw ei eiriau. 

To eat greedily — bwyta yn llyminog; 
glythu, gnythu ; bwyta yn wancus. 

To eat together — cydfwyta, cydbori; 
bwyta yn nghyd ; pori yn nghyd ; bwyta 
gyda eu gilydd. 

To eat often—dyfwyta, mynych fwyta. 

To eat one out of house and home— llwyr 
fwytaun; llwyr ddifa ип; difa un yn 
l]wyr ; bwyta neu ysu un i fyny. 

Good to eat— Eatable, a. 

To eat liguorishly—bwyta y tamaid goreu ; 
bwyta ammeuthynion; cymmeryd neu 
fynu ei ddewis damaid ; bwyta neu fyw 
yn finfelus, yn finflysig, yn foethus, neu 

fwythus; cymmeryd byd da yn 
elaethwych. 
table, a. bwytadwy, hyfwyd, hygno, hybawr, 
llewadwy ; à fwytüer ; â ellir ei fwyta. 
stable, s. bwyd, ymborth, lluniaeth. 

Eetables—bwydydd, lluniaeth, ymborth, 

bwyd; pethau bwytadwy; pethau i'w 


wyta. 
аз bwytüwr, bwytaipymborthwr ; ysolyr, 


A great eater — dyn bwytêig, bwytüwr 
mawr, glwth, dyn glwth, rhwth, rhawth, 
gewai, gwanciwr, bwytüwr  diwala, 
rhemmwth. 

A dainty eater—bwytâwr da; bwytüwr 
moethus neu finfelus. 

ath,t a. (S.) hawdd, rhwydd, esmwyth, llon- 
ydd, 

ath,t ad. yn hawdd. 

ating, p. yn bwyta, gân fwyta, dân fwyta, &c.; 
ysol, difaol. 

Great eating—glythineb, glothineb, den 
ni, rhythni, glythi, glythedd, bwyta 


mawr. 

He loveth good eating and drinking—y 
mae efe yn caru bwyta ac yfed yn 
dda; mae efe yn caru byw yn fin- 
felus. 

Greediness for eating and drinking—glyth- 
inebgarwch. 

ating-house, s. bwytty, ty bwyta, cegindy. 
Ating-room, s. ystafell fwyta, ciniawgell, ys- 
tafell Ape ПЭР 

ац, 3. (Ff.) aw, gwy, r, dwr. 

Eau de vic dwir y bywyd ; lloswin, llosg- 
win, poethwin. 

Атев, 8. pl. (S. efese) bargod, bondo, asbant, 
bargod to, bargod ty. 

Dropping of the eaves—defni y bargod; 


defnyn:ad y bargod. 
/Aves-board, ) г. astell fargod, bargod-asen, 
Javes-catch, | bargod-eisen,  bargod-aseth : 
Zaves-lath, p. Pm 


Eavesdrop, v. a. bargodlechu, gwrandaw dàn 
y bargod ; gwrandaw, clust-ymwrando, clust- 
feinio, meu ymglustfeinio dàn bargod ; 
clust-ymwrandaw neu glustfeinio dàn y 
ffenestri. 

Eavesdrop, s. defni y bargod, defni bargod, dy- 
ferion y bargod, dyferion y to, ystyferion. 

Eavesdropper, s. gwrandáwr, gwrandâwydd, 
clustfeiniwr, жеш glustfeinydd dàn y bargod; 
gwraudáwr new glustfeiniwr dân y ffenestri ; 
clustfeiniwr dàn fargod; â wrendy dân y 
bargod meu y ffenestri; bargodlechwr, bar- 

odlech. 

Ebb, s. (S. ebbe, ebba; Al. ac Is. cble) trai, 
mordrai, ertrai, moreb, adlif, trai y môr, 
gwrthlif, llaer, dystyll, 

Low ebb —isel drai, iseldrai, moreb isel ; 
meth, methiant. 

То beat а low ebb—bod ar iseldrai; bod 
yn isel neu yn wàn yn y byd ; byw mewn 
tlodi neu ofid ; bod mewn gofid neu 
dlodi. 

The turn of the ebb—llygad y dystyll. 

Ebb, v. n. treio, adlifo, morebu, gwrthlifo, 
ertreio, llaeru, mordreio; gwrthffrydio, 
an lleihau, digynnyddu, darfod, myned ar 

eth. 

Ebbing, 8. trai, mordrai, ertrai; treiad, mor- 
dreiad, ertreiad, morebiad, llaeriad. 

Ebbing and flowing—yn treio ac yn llenwi; 
yn treioallanw; yn myned ac yn dyfod ; 
yn myned a dyfod. 

The ebbing and flowing of the sea—trai a 
llanw ; trai a llanw y môr; llif ac adlif 
y môr ; mordrai a morlanw ; trai a blaw 
y môr ; trai a llanwed y môr ; mordrai в 
morlif. 

Ebbtide, s. trai, ertrai, mordrai, moreb, adlif, 
gwrthlif, gwrthred, llaer, dystyll, treilif. 

Ebon, )s. (Gr. ebenos; Ll. ebenus) much- 

Ebony, } wydd, ebenwydd, ebonwydd, du- 
goed, ebenus, ebon, dubren, muchbren. 

Horns of ivory and ebony—cyrn ifori ac 
ebenus (Zsec. xxvii. 15). 

Ebon, a. à wnaed o'r ebenwydd neu ebenus ; 
du fel yr ebenus ; du, muchudd ; muchwydd- 
in, muchwyddain. 

Ebonize, v. «. duo, muchuddo, tywyllu; 
gwneuthur o liw yr ebenus. 

Ebony-tree, ғ. muchwydden, ebenwydden, 
ebonwydden, y pren ebenus, y pren ebon. 
RD a. (e, heb, a bractea) &nmlod- 

eilog. 

Ebriety, s. (Ll. ebrietas) meddwdod, medd- 
waint, brwysgedd, abrwysgedd, meddwawd, 
abrwysgiad, diotach, yfgarwch, dïodgarwch, 

Ebrillade, s. (Ff.) ysterciad, terciad, ysbonciad. 

Ebriosity, s. (Ll. ebriositas) dïodgnrwch, yf- 
garwch ; meddwdod cynnefinol neu wastadol; 
ymroddiad i feddwdod. 

Ebulliency, s. (Ll. ebullio) gorferwad, trosferw- 
ad, berwad drosodd, gorferwedd, 

Ebullient, a. gorferwol, dyferwol, trosferwol ; 
yn berwi drosodd. 

Ebullition, s. (Ll. ebullifio) berwad, gorferwad, 
dyferwad, berw, crychias, crychferw, berw- 
edd, berwyd ; berwad yn grychias; berwad 
yn grychias glochog ; berwad yn angerddol ; 
crychiant, brydiant, angerdd, poethi, bryd- 
aniaeth, angerddiad, cynhwrf. 

Eburnean, a. (Ll. eburneus) ifyrn, o ifori, o'r 
ifori, 
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Ecaudate, a. (Ll. ea cauda) dilost, digonnyn, 
aflostog. 

Eccaleobion, s. (Gr. ecculeó a bios) deorfais ; 
dyfais i ddeor wyau â gwres celfyddydol. 


Eccentric, a. (Ll. cccenfricus) afreolaidd, 
Eccentrical, } gwyrog ; nwythus, nwythol, 
nwythig, nwythaild,  arnwythus, суп: 
nwythig; cchreiddig, esgreiddig, anghy- 


mherfedd,anghynghreiddig, anghynghraidd; 
yn gadaw y craidd meu y canolbwynt; 
yn gwyro neu yn cilaw oddi wrth y 
canolbwynt; âg iddo ncu iddynt ganol- 
bwynt amgen ncu wahanol; anatebol ncu 
anghyfatebol i'r dyben ncu i'r amcanu; 
anghyfartal, anghydweddol; anghytun â'r 
rheol sefydledig; gwrthwyneb i'r rheol sef- 
ydlog; annhrefnus, afreulus, od, hynod, 
pengam. 

Eccentric circles—cylchau echreiddig meu 
esgreiddig ; cylchau cymhlethedig â 
gwahan ganolbwynt i bob un o honynt ; 
cylchau yn cymhlethu â'u gilydd â 
gwahanol gyniherfeddibob un onaddynt. 

Eccentric, s. cylch echreiddig ; peth eswreiddig; 
echreiddig, echreiddyn, peth afreolaidd : A. 
echreiddigion, esgreiddigion. 

Eccentricity, 8. echreiddigrwydd, esgreidd- 
igrwydd; echreiddiad, echreiddiant, es- 
greiddiaut, afreoleiddrwydd, gwyrogrwydd ; 
пуу аа, nwythigrwydd, nwythusrwydd, 
nwythedd, nwytholleb, nwytheiddrwydd, 
nwythiant, arnwythas, arnwyth ; ymadaw- 
iad, gwyrud, neu кай odli wrth y canol- 
bwynt ; anghyfartaledd, afreoledd; hynod- 
rwydd. 

Eccentricity of a planet — echreiddig- 
rwydd planed = pellder canolbwynt 
chwylgylch planedoddi wrth ganulbwynt 
yr haul. 

Ecchymosis, s. (Gr. ccchumósis) ymddangosiad 
manau cleisiog ar y croen; cleisfanogrwydd. 

Ecclesiarch, в. (Gr. ceclésia ac urché) glwys- 
benaeth, penaeth eglwysig, glwysreolwr. 

Ecclesiastes, 5. (Gr.) y Pregethwr, Llyfr y 
Prezethwr. 

Ecclesiactic, } a. (Gr. eeciésiusticos) eglwysig, 

Ecclesiastical, | eglwysol, eglwysaidd ; perth- 
ynol i'r eglwys; yn perthyn i'r eglwys; 
glwysol, glwys. 

Ecclesiastic, s. gwr cglwysig, eglwysog, 
eglwyswr, eglwysydd, eglwysur, golychwyd- 
wT. 

Ecclesiasticus, 8. Llyfr Ecclesiasticus (yn yr 
Apocrypha); Docthineb lesus ab Sirach. 
Ecclesiology, 8. (Gr. ccclésiu a logos) eglwyseg. 

Ecclesiological, a. eglwysegol. 

Eccoprotic, а. (Gr. єс a copros) rhyddhaol, 
yegothol, gosgothol, tirion ysgothol, lled- 
garthol, 

Kecoprotie, s. ysgothai, ysgarthai, carthai 
tirion ; gosgothai, gosgarthai ; cyiler ysgothol 
tirion. 

Eecrinology, 8. (Gr. ecerinó) rhidiadaeth. 

Echelon, s. (Ff.) griswedd, gristlurf. 

Echiuate, a. (Ll. echiaus) draenogaidd, 

Echinated, dreiniog, draenog, gwrychog, 
gos. 

Edhinida, з. (Gr. cchinos) morddraenogod. 

Echinite, 8. draenog faen. 


Echinodermata, } з. pl. (Gr. echinoa a derma) 
Echinoderms, druengroenogion, crasgroen- 
ogion. 
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Echinus, s. (Ll.; Gr. echinos) draenog ; msr- 


ddraenog ; pen pigog, top pigog. 

Echium, s. (Gr. cchis) zwiberlys, g.esyny wit«* 
bronwerth y wiber, tafod y bwch, tafol s: 
afr. 

Echinophora, s. (Gr. echinos а pheró) mor. 
гок. 

Echo, s. (Ll. ; Gr. 4&^^5, échos) adsain, sadls:. 
adlef, dadsain, dadlef, gwrthlais, ateb. 
gwrthsain, gwrthson, gwrthswn, adswn. 
careg lefain, craig lefain, craig lafar, crai: 
lefair, llech lafar. 

Echo, c. adseinio, dadseinio, dadsain, адм. 
adlefain, adleisio, atebleisio, ртг. 
gwrthseinio, darleisio, tarleisio, darstzu 
tarsteinio. 

Echometer, 8. (Gr. échos a mctron). eeinfesu: 
geinfydrai, &einfeidyr, adseiuyr. 

Echometry, se. seinfesuriaeth, seinfydraeth. 
mesuriad parhad seiniau; seinadeilaeth. 
Eclaircise, v. a. (Ff. <clircir) egluro, ez 
hau, deongli, esbonio, amlygu, dangos :: 

oleu. 

Eclaircissement, s. (Ff.) eglurhad, eglur) 
esboniad, deongliad, amlygiad, dangosia .- 
oleu. 

Eclainpsy, в. (Gr. eclampsis) lluchedyn, ìluch- 
eden; yr haint dygwydd, maeglw yf. 

Eclat, s. (Ff.) bloddest, bloedd o ganmoliaeth. 
cyforddyl; canmoliaeth, moliant, melk `i. 
clod, anrhydedd; dysgleirdeb, — gloew i г, 
gloewineb, llewych, llewvrch, ysblande?: 
rhwysg, gwychedd, gwychder, gorwychc: 
urddas, mawrydigrwydd, gogoniant, urddun- 
iant, rhwysg a rhodres. 

Eclectic, a. (Gr. eclecticos) detholig, dewis... 
detholawl, detholedig, dewisig, dewiseu. 
dewisionol, detholgadol. 

Ern philosopher — athronydd dz 
olig. 

Eclectic, s. detholydd, dewisydd, dewisionyJ! 
detholigwr, athronydd detholig : 44. detu.. 
igion, detholigiaid, detholiaid. 

Eclecticism, s. detholiaeth, — detholigact: 
detholedigaeth, dewisiwneth, dewi :yddisact. ; 
uthruwiueth y Detholiziaid. 

Eclegm, a. (Gr. ecl«ichô) Myfgyffyr ; cyflvr с 
surfedd ac olew ; myszolew. 

Eclipaareon, 8. (o eclipse) ditfyscsindyr, ditte 
ebyr—ufîeryn i egluro arddangusiad dit. 
ion. 

Eclipse, $. (Gr. ecleipsis; Ll. eclipsis) ditvi 
diffyg (ar yr haul neu y lloer); argudd:. 
cluddiad, cludd, huddiad, pall, cil; cwn. 
tywyllwch, caddug ; gwaradwydd. 

Eclipse, v. peri diffyg ar; cymylu, tywyllu, a- 
guddio, dychluddo, huddo, cysgodi, cudd. 
gorchuddio, caddugo, huddiannu; pylu ds: 
gleirdeb; taflu i'r cysgod; anenw 
gwarthruddo, gwaradwyddo; diffoddi, dv 
ffodd ; myned dân dditlyg ; bod â ditfyg nis 
gludd arno; diffygio. 

To be eclipsed, bod dân ddiffyg, dai 
То be in echpse, f gysgod, neu dàn gwi- 
wl; bod mewn anmharch, anfri, эе 
anurddas; bod yn warthruddedig; d: 

fly gio, gwallygio. 

Ecliptic, s. (Gr. ccleipticos; Ll. есі 
heulrawd, heulrod, ditlyglin; cylch y dit»: 
ion, rhod. 

Ecliptic, a. heulrodol ; perthynol i'r heulrawd , 
yn goddef diffyg ; cluddiol. 
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Eclogue, s. (Gr. eclogê) bugeileg, bugeilgerdd, 
bugeilgan, cân fugeiliol. 
Economic, a. (Gr. oiconomicos) trefniadol, 


Economical, | trefnidol ; cynnil, annhreulgar, ; 


trefnus, diwastraff, diafrad, tolgar, dryd, 
drydol, ymarbedus, tringar; teuluaethol, 
teuliiyddol; perthynol i deuliiyddiaeth ; 
tydrefnol, tydrefnus. 

Economics, s. teuluaeth, tydrefnidedd, teulü- 
wriaeth ; teulüyddiaeth. 

iconomist, s. cynnilydd, cynnilwr; trefnid- 
ydd, trefnidwr; iawndrefnwr, cyttrefnwr, 
trefnwr; à drino y pethau ву ganddo yn 
ddïafrad. 

3conomize, v. cynnilo; bod yn gynnil; arfer 
cynnildeb ; trefnido, trefnyddio, trefnyddu ; 
trin yn drefnus. 

Zconomy, 8. (Gr. oiconomia; Ll. «conomia) 
cynnildeb, cynniledd, cynnilwch, cynnildru ; 
trefuidedd, trefniadaeth, trefnidiaeth, trefn- 
id, trefniant, cyttrefn, trefn, trefniad, cyf- 
undrefn, deseb, triniaeth, triniad ; goruch- 
wyliaeth, agweddiad; egwyddor; teithi. 

Jewish econoiny—yr oruchwyliaeth Iudd- 
ewig. 

Domestic economy, teuluaeth, teulii- 

Household economy, yddiacth, teulü- 
wriaeth, trefuidedd teuluol, trefnidedd 
teuluaidd, cynnildeb teuluol, tylywodr- 
aeth, tydrefniant, tydrefnidedd ; rheol- 
aeth, llywodraeth, пеш drefnidiaeth 
ty. 

Political economy — trefnidedd gwladol, 
agweddiad gwladol, gwleidiadaeth. 

Human economy—agweddiad dynol. 

Economy of life—trefnidedd oes, oesdrefn, 
oesdraw. 

This is the true econemy of human life— 
hyn yw gwir deithi einioes dyn. 

5cphasis, з. (Gr.) mynegiad eglur. 

5cphonesis, з. (Gr.) dirlais; arlef, gwaeddolef; 
diweddlef ; rhyfeddeb. 

jcphractic, a. (Gr. ec a phrattó) teneuol ; 
rhyddhaol, dadrwystrol ; toddol. 

Scphractic, $. cyffer teneuol neu ddadrwystrol: 
i4. teneuolion. 

;cstasied, а. perlewygol, llesmeiriol, mewn per- 
lewyg, mewn perlesmar, mewn hyfrydías ; 
gwedi ei lyncu 1 fyny gân lawenydd; gorlon- 
edig, gorlawen, 

cstasy, г. (Gr. ecstasis) perlewyg, llesmar, 
llesmair, mas, perlesmair, llawenfas, hy- 
frydfas, llawen lewyg, perfas, llon lesmar, 
gorawen, perloes, perlewygfa, gorlonder, gor- 
lonedd ; llewyg, mas, neu lesmar gàn lawen- 
ydd ; gwyn, ias, gwynias ; gwynfyd, gorhy- 
frydwch, gorffawg ;f gordristyd ; fgwallgof- 
rwydd. 


Jcatasy, v. a. llesmeirio, gorloni, gorlloni, gor- 
awenu, perlewygu, perfasu, hyfrydfasu ; 
llanw â llesmair, perlewyg, пеш lawenydd. 

;cstatic, a. perlewygol, llesmeiriol, perles- 

s>cstatical, | meciriol, perloesol, gorlonedig, 
gorawenus, gorawenol, gorlonol, perfasol, 
gwyniasol; mewn perlewyg, perloes, lles- 
mar, perlesmar, llewyg, neu berlewygfu ; yn 
сае] ei lyncu i fyny gân lawenydd; yn cael 
a orchfygu gân lawenydd ; hyfryd tuhwnt i 

esur. 

Ectasis, з. (Gr.) sillhwyant, sillhwyhad ; 
gwneuthuriad sill fêr yn sill hir. 

Bictypal, а. (o ectvpe) cyfysgrifol, dadysgrifol, 


adysgrifol, tanysgrifol, adluniol; â gymmer- 
wyd o'r gwreiddiol, 

Ectype,t s. (Gr. cctupos) cysgrif, cyfysgrif, ad- 
ysgrif, adlun, eilun, cyflun. 

Ecumenic, ) a. (Gr.oicoumenicos) cyffredinol, 

Ecumenical, { cyffredin, llwyrwysol. 

Ecumenical council—cynghor cyffredinol, 
cynghorfa gyffredinol, cynghor cyffred- 
in; cynghor cyffredinol Cred ; cynghor- 
fa cynnrychiolwyr eglwysi Cred, 

Ecurie, s. (Ff.) marchdy, aan, marchlan. 

Edacious, a. Ll. (edur) bwytêig, gwancus, 
glwth, (f. gloth), glythig, rhawth, rhwth, (f. 
rhoth), bolrwth, cegrwth, ceulrwth, cyfys, 
bwydiog, rheibus, barus, gnythol. 

Edacity, з. (Ll. ed«citas) vwyteigrwydd, glyth- 
ineb, glothineb, glythni, glythedd, glythig- 
rwydd, glythinebgarwch, gwauc, gnwth, 
gnythawd, rhythni, bolraib,  bolrythni, 
gwancusrwydd, rhaib ar fwyd, bwyta diwala, 
ainc, rheibusrwydd. 

Edder, s. (S. eder) bidbleth, aswiail, aswial, 
gwrychrwy, cauad pen cluwdd. 

Ph v. a. bidblethu, aswialu, gwrychrwyo, 

;ddish, 

Шш | з. adladd, attwf. 

Eddoes, | 8. (enw brodorol) math o wraidd 

Edders,) bwytadwy priodoli Affrica. 

Eddy, s. (S. ed, yn ol, ac ea, dwr?) pwll tro, 
trobwll, llyn tro, gwibwrn, hoewal, tro- 
ddwfr, sybwll, troad dwfr, cylchdroad dwfr; 
llynclyn, sugnbwll; gwrthlif, adlif; dys- 
troad. 

A strong eddy—chwyrnfor; morgymlawdd. 

Eddy, v. n. dystrói ; troi, cylchdroi ; troi fel 

wll tro. 

Eddy, | a. dystronwl, cylchdroawl; yntroi, 

Eddying, | yn dystrói, yn cylchdrói ; File 
dystróedig ; tro-; ffalm ; chwyrndroaw 
chwibwrn, gwibwrn. 

Eddy tide—gwrthlif, adlif, gwrthred llif, 
trai, dvstyll. 

Eddy wind — trowynt, corwynt, gwynt 
ffalm, toredwynt, awel dro, gwynt tro, 
gwynt troedig. 

Eddy water—troddwfr ; marwddwfr, mar- 
ddwfr, merddwfr, dwfr llonydd (yn iaith 
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morwyr). 
Edematous, | a. (Gr. oidéma) chwyddlynorog ; 
HE dyfrglwyfus ; llynorog ; chwydd- 
edig. 
Eden, s. (H.) Gwynfa, Paradwys, hyfrydle. 
Eden plains—gwastadoedd paradwysaidd ; 
gwastadedd tra hyfryd ; gwastadedd 
Eden. 
Edenized, a. (o Eden) gwynfaog, gwynfiiedig ; 
à dderbyniwyd i wynfa neu baradwys. 


Edentata, ) 8. pl. (Ll. edentatus) anneintogion, 

Edentals, > anneintigion—milod heb ddan- 

Edentates, ) nedd blaen. 

Edentate, ) a. (Ll. edentatus) anneintiog, di- 

Баета, ) ddannedd, diddaint, heb ddan- 
nedd. 


ко з. anneintiog ; milyn heb ddannedd 

aen. 

Edentation, з. anneintiad, diddeintiad, diddan- 
neddiad. 

Edge, а. (S. есу; Al. ecke, ege; D. су; Sw. eno; 
Ll. acies) min ; awch, afwch, llymder, llym- 
dra; ymyl, cwr, ochr, or, goror, emyl, ym- 
ylgylch, byl, haech, rhim, rhimp, crimell, 
crim, crimp ; eithaf. 
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To set the teeth on edge— peri y ddeincod; 
codi deincod ; peri dincod. 

The being on edge—deincod, y ddeincod. 

Edge tools — heiyrn awch, arfau awch, 
arfau miniog. 

Even with the edge—cyfor, cyforìog. 

Edge to edge—niinfin. 

Turned edge—gwrthfin, 

Edge of a cliff—ael rhiw, ffring, тіп, acl 
clogwyn, min clogwyn, 

Lower edge—godre ; рі. godreon, godrau. 

Back edge—adfin. 

Outer edge—gorfin, gorymyl, min allan. 

Edge of night—min nos. 

To make an edge—awchu, hogi, minio, 
llymu. 

To take off the edge—dïawchu, tori awch, 

ylu awch, tynu y min, pylu, erbylu, 

Чайкисшо, dadawchu. 

Having an edge— Edged, a. 

Having no edge—diuwch, difin, pwl, aflym, 
ambwl. 

BN two edges—deufiniog, deufin ; am- 
ym. 

Having three edges—triminiog ; triochrog. 

Having but one edge—unfiniog, unminiog, 
unfin. 

Having a turned edge —gwrthfiniog. 

Setter of an edze—gof awch, awchwr, 
awchydd, hogwr, hogydd, golymwr, go- 
lymydd ; blaenllymwr. 

Not only with the edge, but with the 
pun yn unig â'r min, eithr â'r 

laen. 

Edge, v. awchu, minio, llymu, golymu, hogi, 
llymhau, awchlymu, cyfhogi, llifo, llitiannu; 
ymylu, eirionynu, bylu, rhimio, rhimpio; 
cynhyrfu, cyffrôi, cythruddo, annog, annogi, 
symbylu, dirio, cymhell, annos, rhoi awch 
yn, llymhau bryd, chwerwi; symmud; sym- 
mud bob ychydig ; symmud â'i fin neu ymyl 
yn mlaen ; pwyso ar y gwynt. 

To edge in—troi, gwthio, cadw, neu locio 
i mewn; cylchynu, amgylchynu, аш- 
gylchu ; troi y cyrau meu yr ymylau i 
mewn; ymlithro i mewn yn ddirgel; 
ymwthio i fewn. 

To edge forward—ymwthio, ymylu, ym- 
wasgu, neu weithio yn mlaen. 

To edge in with—tynu yn agos at; agos- 
bau at; dynesu at. 

We must edge upon the wind—rhaid i ni 
bwyso meu wasgu ar y gwynt. 

Edged, «. miniog, awchus, llym, awchlym, 
llifaid ; ymylog, ochrog, eironynog, rhimiog, 
bylog. 

'Two-edged — deufiniog, deufin ; amlym. 

Broad-edged—awchlydan, minlydan. 

Sharp-edged—awchlym, awchus ; llym ei 
fin. | 

Edgeless, a. diawch, pwl, difin, aflym, ambwl, 
anawchus. 

Edge-railway, $. min-reilffordd. 

Bdygetool, s. erfyn awch, offeryn awch, haiarn 
awch, erfyn miniog. 

Edgcwise, ad. ar y min ; ar hyd y min ; ar hyd 
yr ymyl; yn llwrw ei ymyl ; yn wysg ei fin; 
A'i fin neu ymyl yn mlaen , llwrw y min neu 
yr ymyl; â'i ochr neu ystlys yn mlaen. 

Edging,s. ymylwe,eirionyn,eirionen, amaerwy, 

lylizylch, mined, rhidens, sider, culwe, 

boe. ymylres, minres ; aif. 
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Edible, a. (o'r Ll. edo) b wy, hyfwrd, 
hygno,llewadwy ; â ellir ei fwyta ; à туі. 

Edict, г. (Ll. edictum) rheitharch, rheitharche?, 
&eyrnarch, rheitharchiad, archiadeb, ord:n- 
had gyhoedd, cyhoeddeb, cyhoeddiad, ar- 
hoeddiad. 

Edictal, a. rheitharchol, teyrnarchol, rheiti- 
archiadol; perthynol i reitharcheb. 

Edificant, a (Lt. edificans) adeiladol, adeilaw!; 
yn adeilo. 

Edification, (Ll. ediftcafio) adeiladaeth, a4- 
eiladiad, adeilad; addysgiad, addysg, hy- 
fforddiad, gwelliant, gwellhad, gwellineb. 

Edificatory, a. adeiladol, adeilawl. 

Edifice, se. (Ll. edificum) adeilad, adail, ty, 
adeildy ; adeiladaeth, adeilwaith. 

Edificial, a. (o edifice) adeiladaidd, adeilaidJ, 
adeildyol; perthynol i adail neu adeilad. 

Edifier, s. (o edify) adeiladwr, adeiladrdJ. 
adeilwr, adeilydd ; addysgwr, addysgydi, 
hyfforddwr. 

Edify, v. a. (Ll. ed«fico ; Ff. édifer) adeilad. 
adeilo; addysgu, hyfforddi, athrawiaeth:. 
athrawu, gwellhau. 

Edifying, a. adeiladol; addysgiadol, hyffordi- 
iadol, addysgol. 

Edifyingness, а. adeiladoldeb, adeiladolrwsdi: 
addysgoldeb. 

Edile, г. (Ll. оиз) adeiliorzzswyddog Rhuf- 
einig â ofalai am yr adeiladau cyhoeddus. 

Edileship, s. adeilioraeth, swydd yr adeilior. 

Edit, v. a. (o'r Ll. edo) golygu, llenolygu ; gi- 
ygu cyhoeddiad ; cyhoeddi. 

Edited by A. B.—dân olygiad meu ol;g- 
iaeth A.B.; golygedig gân A.B. 

Edition, s. (Ll. cditio) argrafììad, argraff ; су- 

hoeddiad, adgyhoeddiad, gosodiad allan. 
Stereotype edition — argraffiad ystrydcb, 
argrafhad cyfargraff. 

Editor, s. (L1.) golygydd, golygwr, llenolygydd; 
colwynwr neu golwynydd llyfr; cyhoeddwr; 
cyhoeddydd. 

Editorial, a. golygyddol, llenolygyddol, lleno: 
ygol ; o eiddo y golygydd. 

Editorship, s. golygyddiaeth, golygiaeth, gcl- 
ушай, llenolygiaeth, swydd golygydd. 

PM eut v. a. (Ll. edituor) amddiffyn ty nc 

eml. 

Educable, a. (Ll. educo) addysgadwy, meith- 
rinadwy, &c 

Educate, v. a. (Ll. educo) dwynifyny,addysgu, 
hyfforddi, meithrin, meithrino, magu; 
deifnogi, deifnio, addygu, dysgu. 

Educated, a. addysgedig ; gwedi cael dygiad i 
fyny ; dygiadus, deifniog, dysgedig, addyg- 
iadus; gwedi cael neu dderbyn addys ; 
ias cael dysg ncu un diea ; gwedi ei 

dwyn ar fonedd ; gwybodus ; addyagwych. 

Education, 5. (Ll. educatio) addysg, addvsgiad, 
addysgiant, addysgiaeth, dysg, dysgeidiaeth, 
dygiad i fyny, addygiad, deifnogaeth, hv. 

orddiad ; — meithrinaeth, meithriniaeth, 
meithriniad, magiad ; trawiaeth, dysgaeth, 
dysgad ; moes ; dysg a moesau 

Good education—addysg da, dysg da, &c.; 


moes. 
Evil education—d dysg, drwg addysg, 

addysg drwg ; anfoes. e 
Superior education — rhagorddysg, gor- 
dysg, addysg rhagorol, dyag rhydeddus. 
Liberal education—dygiad i fyny mewn 
dysg a moesau da; dygiad i fyny теча 


EEL 577 EFF 


dysg a moes; dygiad і fyny ar fonedd ; 
addysg mewn dysg a шоев ; addysg 
breiniol, rhyddedog, rhydeddus, rhydd- 
edus, ncu foneddigaidd. 

To give children a liberal education—dw yn 
p nt ar fonedd ; dwyn plant i fyuy ur 

onedd. 

Committee of conncil on education — 
pwyllgor cynghor addysg; cyssedd y 
cynghor addysg ; pwyllgor y cynghorar 
addysg ; cyfeistedd y cynghor araddysg- 
iad ; cyssedd y cynghor ar addysgineth. 

Secular education — addysg cyffredin, 
addysg gwladol, addysgiaeth fydol, 
addysg anghgyssegrol, 

Educational, a. addysgol, addysgiannol, 
addysgiadol, addygiadol, dysgeidiol; perth- 
ynol i addysg, &c. 

Educational institutions — sefydliadau 
addysg, sefydliadau dysg, sefydliadau 
addysgiadol; dysgeidfau, dysgeidfnoedd, 
addysgfaoedd. 

Educator, з. addysgwr, addysgydd, addysgiad- 
ur, addysgiedydd, dysgwr, dygwr i fyny, 
meithrinydd, deifnogwr. 

Educe, v. a. (Ll. educo) dwyn allan, tynu allan; 
dwyn i oleuni; dwyn i'r goleuni; dadan- 
BED amlygu, dangos, erthynu, eddygu, 

e 


Educt, s. (Ll. eductum) deawd, erthynawd, 
eddygawd ; peth à dynwyd allan ; alldaeth, 
erthynedd: pl. eddygion, deodion, erthynol- 
ion. 

Eduction, s. (Ll. eductéo) tyniad allan, dygiad 
allan; dygiadri'r golwg; dygiad i'r goleuni; 
dadenhudded, amlygiad, erthyniad, eddygiad, 
deodiad. 

Eduction pipe—erthynbib, pibell eddygu. 

Eductor, s. tynwr allan, cynydd allan, dygwr 
allan, dygiedydd allan; tyniedydd, tynydd, 
eddygydd, eddygwr. 

Edulcorate, v. a. (Ll. edulco; Ff. édulcorer) 
melusu, chwegu, pereiddio, perhau, meluso, 


melusiannu; sugro; puro, teru, pureiddio, | 


puriannu, tirioni. 

Edulcoration,s. melusiad, melusian$, chwegiad, 
pereiddiad, pereiddiant; sugrad ;  purad, 
teriad. 

Edulcorstive, a. melusol, melusiannol, pereidd- 
iol; sugrol; puriannol, 

Бек, v. a.— ke. 

Bel, s. (S. «t; Al. aal) llyswen, llyswen; 
lawethan, llywethan : pl. llyswod, llysŵod, 
llyswenod. 

Conger eel, ì llyswen bendoll, morlyswen, 
Sea eel, morlyswen, y bendoll. 
А small eel, | llyswenig, llysŵenig, llys- 
A young ecl, ) wenan, llyswenan. 
Electrical eel—llyswen drydan, llyswen 
danol, llyswen luchiasol. 
Sand eel—llyinrien, llymriad, llymriaden: 
pl. llymrïod, llymrïaid. 
Broad-nosed eel—llyswen drwynllydan. 
Sharp-nosed eel—llyswen drwynfain. 
To catch eels, llyswena, dâl llygw- 
To fish for eels, od, pysgota llyswod. 
Eelfishing, s. llynwena, pysgota am lyswod. 
Eelpie, s. pastai lyswod, crawsaiz lyswenod. 
Eelpot, s. basged lyswena, basged llyswod. 
Eelpout, s. llofen, llofenan, corlyswen, corlys- 
wen ; llyswenig, llyswenan. 
Eelskin, а. croen m croen llyswod. 
2 
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Eelspear, s. tryfer lyswod. 

Etfable.4 a. (Ll. «fabilis) hydraeth, liydrauith, 
traethadwy, treithadwy, hyson, adroddadwy, 
traethol, mynegol. 

Efface, v. a. (Ff. effacer, o'r Ll. ex a facio) di- 
leu, anflurfio, difwyno, aflunio, llygru, di- 
nystrio, dystrywio, crafu allan, diddymu ; 
tywyllu, caddugo, cymylu; treulio, treulio 
ymaith. 

Effacement, s. dilead, anffurfiad, difwynad, di- 
nystriad. 

Effascinate, * v. a. (Ll. еўазсіпо) swyno, 
rhinio, hudo, rheibio. 

Effect, s. (Ll. effectus) effaith, affaith, effeith- 
iolaeth, affeithiolaeth, gwaith, gweithrediad 
gweithred, canlyniad, ffrwyth, ffaith; dyben, 

en, perwyl, ystyr, amcan ; budd, lles, lles- 
had, mantais; sylwedd, swm ; yr hyn a bar- 
wyd; yr hyn â ddelo beth; grym ; cwblhad, 
perffei:hiad, 

These are the effects of drunkenness— 
dyma effeithiau, ffrwythau, ncu ganlyn- 
iadau meddwdod ; dyma yr hyn a ddaw 
o feddwdod ; dyma yr hyn a ddaw o 
feddwi. 

To etfect—i berffeithrwydd cyflawu ; 1 ben 
da ; i ddyben da ; i ben. 

He brought the matter to effect—efe a 
ddygodd y peth i ben ; dygodd y peth i 
ben da ; dygodd y peth i ddyben da. 

What wns the effect of it ?—beth a ddaeth 
o hono? beth a ddaeth o hano? beth a 
fu y canlyniad ? pa rinwedd oedd ynddo? 
pa effaith oedd ynddo ? pa beth a ddy- 
gwyddodd ar hyny? pa dyciant a gaf- 
odd ? pa dyciant a fu iddo ? pa fath oedd 
ei olion ? 

In words to this effect—mewn geiriau i'r 
perwyl, i'r ystyr, neu i'r dyben уша; 
mewn geiriau i'r ystyr hyn ; yn y geir- 
iau hyn neu y cyfielyb ; mewn geiriau 
cyffelyb neu debyg i hyn. 

To no effect—yn oter, yn ddiles, yn ddi- 
fudd, yn ddirym. 

Void to all effvwcts—dirym i bob deunydd, 

Of no effect—ofer, gwag, diffrwyth, coeg, 
seithug, difudd, diles, anolo, diddym, 
dirym, dinerth, anhyrym, «теа, 

To make of no effect—diddymu, dirymu, 
dirymio, difuddio, diffrwytho, seithuzio, 
gwneuthur yn ofer, peri yn ofer, di- 
effeithio. 

He did, in effect, say—efe a wnaeth gys- 
tal a dywedyd; dywedodd cystal a 
hyny. 

It is in effect the same—yr un peth mewn 
gwirionedd ydyw. 

To take ctfect—myned пси ddyfod i ben ; 
cael ei gyflawnu ; cael ei ddwyn i ben; 
cacl effaith ; cael ci effaith ; cymmeryd 
lle; ffynnu, llwyddo, tycio. 

Contrary cffect — gwrtheffaith ; effaith 
groes пси wrthwynebol. 

Christ is become of no effect to you—chwi 
a aethoch yn ddifudd oddi wrth Grist 
(Gal. v. 4). 

Effect, v. a. effeithio, cyflawnu, dwyn i ben, 
cwblhau, gorphen, gorphenu, dybenu; achosi, 
peri, peru, peri bod, gwncuthur, gwneyd, 
gweithredu, gorugo; dichon, dichoni, digoni, 
gallu, gallel. 

EllectiUle,a. effeithiadwy, galluadwy, galladwy, 
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dichonadwy, gwneuthuradwy, paradwy; â Effeminate, a. (Ll. effeminatus) 


ellir ei ddwyn i ben. 

Effection, s. (Ll. effectio) effeithiant, effeithiad; 
effeitheb. 

Effective, a. (Ll. effectivus) effeithiol, effeith- 
lawn, affeithiol, achosol, achosiadol ; gweith- 
redol, gwneuthurol, goberol ; grymus, grym- 
iol, nerthol, cryf, cadarn, galluog, dichonol, 
digonol, digoniannol ; cymhwys, addas, neu 
barod i waith; effeithhair. 

The army consisted of ten thousand effec- 
tive men—yr oedd yn y fyddin асс 
mil o wŷr cymhwys i'r gad; yr oed 
yn y fyddin ddeg mil o wjr parod i 


ryfel. 

Effectively, ad. yn effeithiol, &c.; gydag 
effaith ; yn nghyd âg effaith. 

Effectless, a. dieffaith, aneffeithiol, dirym ; 
difudd, ofer, diles, anolo. 

Effector, г. (Ll.) effeithiwr, effeithydd, achos- 
ydd, perydd, peridydd, periadur, effeithied- 
ydd, gwneuthurwr. 

Effects, s. pl. da, daoedd, moddion, alaf, da 
cyffro, da cyfodedyn, golud, cyfoeth, do- 
drefn ; cwbl o'r mud; arian parod ; nwyddau; 
masnach. 

Effectual, a. (o effect) effeithiol, effeithlawn, 
affeithiol, achosol, achosiadol ; gweithredol, 
gwneuthurol, goberol, ffeithiol; grymus, 
grymiol, nerthol, cryf, cadarn, galluog ; cy- 
ame addas, neu barod i waith; hollol, 
ND ; ffrwythol, ffrwythlawn ; ffy nedig, 

ynnadwy ; ; gorol, dichonol, digonol ; gwir- 

ioneddol. 

To be effectual—dichoni, gallu, gallael, 
gallel, dichon, digoni; bod yn effeith- 
iol, &c. 

A great door and effectual—drws mawr a 
grymus (1 Cor. xvi. 9). 

By the effectual working of his power— 
yn ol grymus neu nerthol weithrediad ei 
allu ef. 

The effectual fervent prayer of a righteous 
man availeth much—llawer a ddichon 
taer weddi y cyfiawn (Zago v. 16). 

Effectually, ad. yn effeithiol; gydag effaith ; 


yn nghyd âg effaith ; rymus, yn nerthol; 
yn ddybenus, hollo , yn gyflawn, 
As effectually as — yn gystal a; môr 
effeithiol a. 


Which effectually also worketh in you— 
yr hwn hefyd sydd yn nerthol weithio 
ynoch chwi 

Effectuate, t. Q. (o effect ; Ff. effectuer) effeith- 
io, effeithioli, affeithio, achosi, ffeithio, peri, 
peru, gwneuthur; dwyni ben, cyflawnu, 
cwblhau, gorphen, gorphenu, dybenu, dwyn 
o amgylch, gorugo ; gallu, gallel, dichoni, 
dichon, digoni, digoniannu. 

Effectuation, s. effeithiad, effeithiolaeth, ffeith- 
ind, ,ffeithiant, effeithiant, digoniant, dichon- 


Effectuous, a.» Effectual. 

Effeminacy, |^ (o effeminate) gwreigeidd- 

Effeminateness, rwydd, gwreigeidd-dra, 
gwreigioldeb, gwreigiolrwydd, mercheidd- 
rwydd, merchedeiddrwydd, mercheidd-dra ; 
maswedd, meddalwch,meddaledd, meddalder, 
mwythusder, mursendod, murseneiddrwydd, 
tynerwch, destlusrwydd ; anŵredd, annewr- 
edd, anwrolaeth, an nyndru, annyndid ; an- 
lladrwydd, trythyllwc tesach, 


gwreigaiìd, 
merchedaidd, benyw- 
aidd; mursenaidd, mwythus, moethus, 
masweddgar, masw, maswy, masweddo!, 
mwyth, meddal, meddf, meddfaeth, tyner, 
miwail, destlus ; ; heb 'ddim giau 'ynddo; 
anŵraidd, annewr, annewraidd, annyndid^g, 
ar hywraig, fel benyw ; gwân, gwar- 
aidd. 


gwreigiol, gwreigol, 


An effeminate person — masweddwr 
mwythlan. 

Effeminate, v. gwreigeiddio, benyweiddio, 
mercheiddio, merchedeiddio, murseneiddio, 
mursenu, anwrio, anŵreiddio; gwneuthur 
yn wreigaidd, &c.; myned yn wreigaidd, &c. 

Effeminately, ad. yn wreigaidd, &c.; trwy 
wraig, trwy fenyw, gân wraig, gân fenyw 

Effemination, s. gwreigeiddiad, benyweiddiad, 
mercheiddiad, murseneiddiad, anŵreiddiad, 


anwriad; : gwreigeiddrwydd, benyweiddrwydd, 
gwreigioldeb. 

Effendi, s. (Tyrc.) enw o barch yn dynodi 
Meistr, à roddir yn benaf i i ddysgedigion ac 
eglwysogion yn amherodraeth Twrci. 

Efferous,t a. (Ll. efero) creulawn, ffyrnig. 
ciaidd, tren, ffroddus, gwyllt, anwar. 

Effervesce, t. т. (Ll. effcrvesco) brydio, dyfryd- 
io, sud gorferwi, crychferwi, siferwì, 
ymgynhyrfu, ymferwi, hn ym Е ; twymo, 
gwresogi ; bai yn frwd, yn dwym, neu 
Lond. ў gwresogi gân waith nea ymgyn- 

yrfiad ; berwi. 

Effervescence, з. brydiad, dyfrydiad, dyferwad, 
crychferwad, brydaniaeth, berwad, sif. siferwad, 

gynhyrfiad, bwrlymiad. 

Effervescent, a. dyfrydiol, dyferwol, dyferw, 
crychferwol, dyferwog, brydiol; yn dyferwi, 


Elo dyfrydio. 
BEDD n ayaan brydiadwy, ду- 
ferwadwy, be hyferw. 


Effete, a. (Lk. effatus, effetus) diffrwyth, an- 
ffrwythlawn, anhiliog, diblant, diepil, dihil, 
diffaeth ; llesg, methedig, methiannus, gwan- 
llyd, egwan. 

Efficacious, a. (Ll. efficax) effeithiol, effeith- 
lawn, affeithiol, achosol; grymus, nerthus, 
nerthol, grymiol, nerthog, galluog, grymian- 
nol, nerthiannus, nerthfawr ; à ddichon 
ddwyn i ben; â eill beru yr effaith â ddy- 
muner ; addas, cymhwys. 

To render efficacious — gwneuthur yn 
effeithiol, &c.; iannu, nerthuso, 
effeithio, nerthocüu, nertholi, nerth- 


ogi. 
Efficaciousness, | effeithioldeb, effeithiolrwydd, 
Efficacy, effeithiolder, nertbineb, 
nerthusrwydd, nertholrwydd, nertholdeb, 
nerthogrwydd, nertholedd, nerthusedd, nerth- 
wch, grymusder, grymusdra, grymusrwydd ; 
grym, nerth, gallu, galluedd, galluogrwydd, 
rhinwedd, digoniant, achosoldeb, peirioldeb, 
nerthfawredd ; effaith gweithrediad ; gallu 
i gynnyrchu effeithiau ; ; cyferddoniant, cyfer- 


awn 

Efficience, | з. (Ll. efficiens) effeithiad ,effeith- 

Efficiency, iolad, achosiad, gweithrediad ; 
grym, gallu, neu rinwedd i beri neu wneuth- 
ur; gwneuthuriad neu bariad bod peth; 
pari оне? к. achos; effeithiol- 
neth, periadaet u, grym. 

Efficient, a. effeithiol, achosol, achosïadol, 
parol,  pariannol, pariannus,  pariadol, 


| 
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periadol, peiriadol, peridol, paryddol ; yn 
effeithio, yn peri, yn euthur, yn gweithio, 
yn ain yn dwyn i ben, yn achosi; 
nerthog, galluog; cymhwys, addas, neu allu- 


og i'w swydd. 
The efficient cause—yr achos effeithiol; y 


Efficient, s. effeithydd, effeithiwr, effeithied- 
ydd, achosydd, achoswr, periadur, peridydd, 
peridwr, parwr, perydd, periedydd, gwneuth- 
urwr, gwneuthurydd, gweithredydd ; achos ; 

hyn neu yr hwn a bair; yr hyn neu yr 
wn sy'n peri. 

Efficiently, ad. yn effeithiol, &c.; gydag 
effaith ; yn nghyd âg effaith. 

Effierce,t v. a. (o fierce) gwneuthur yn greu- 
lawn neu ffyrnig. 

Effigial, a. (o effigy) delwol, eiluniol, delwadol ; 

rthynol i lun neu ddelw. | 
iate, v. a. (Ll. effigio) eilunio, delwadu, 
delweddu, llunio, ardumio, 

Effigiation, s. delweddiad, eiluniad, delwad, 
delwant, eiluniaeth, gwneuthuriad llun. 

Eme, a. (Ll. effigies) llun, delw, delwad, eilun, 
dull, ardum, delwedd, ffurf, gosgedd, drych, 

cyfrith, rhith, ardeb, darlun, cyffelybrwydd, 

rych, arddangosiad. 
gitate,t v. a. (Ll. effagito) taer ofyn, taer 


O. 

Edflate, v. а. (Ll. efo) chwythu; llanw â 
gwynt, awyr, neu ; chwyddo, dy- 
chwyddo. 

Effioresce, v. (Ll. efforesco) furo, effluro, 
fflurioni, peillioni, peinioni, blodio, blot- 


u. 

Effiorescence, s. (Ll. effloresco) blodeuad, blod- 
euawd, blottarddiad ; amser blodeuo; tardd, 
tarddiant, tarddant, tarddiad, llyfrithiant, 
llyfrithiad ; fflurad, efflurad, fflurionad, peill- 
io 

Efflorescent, a. blodeuol, blodeuog, blodeu- 
wedd, fflurol, fflurog, efflurol, blottarddol; 
tarddol, tarddiadol, tarddiannus; yn tori, 

tarddu, meu yn saethu allan ar wedd 
lodau ; yn tori allan neu yn tarddu yn y 
croen ; llyfrithol. 

Effluence, s. (Ll. efflucns, o efluo) dylifad, deill- 
iad, deigyniad, dylifiant, ffrydìad, hytred ; 
s ge dylifad, neu rediad allan ; tarddell- 
iad, goferiad, dystylliad; tardd, y tardd, 
ffrwd. 

Effluent, a. dylifol, ffrydiol, deigynol, deilliol ; 
yn dylifo, yn ffrydio, yn tarddu, neu yn rhed- 

allan ; tarddol, tarddiadol, tarddus, ffrau, 
uol; yn deigynu. 

Effluvium, pi. Effluvia, s. (Ll.) mwg, deigyniad, 
sawrhed, chwysdartb : pl. sawrhedion, arogl- 
hedion, chwyshedion, mwshedion. 

Efflux, s. (Ll. effluxus) diad, dylifad, dylif- 
iant, deigyniad, deilliad ; ffrydiad allan, dy- 
lifad allan, rhediad allan; tarddiad, gofer- 
iad, tarddiant ltarddeìliad, haniad, ffreuad ; 
tardd, M tardd, bala, damchwa, damffrwd, 
ffrau, rhedlif; tywalltiad. 

Efflux of a river—aber afon, gofer afon. 

Efflux of a lake—bala llŷn. 

The efflux of the divine mercies—damchwa 
trugareddau Duw ; Gamffrwd y trugar- 
eddau dwyfol. 

Efflux,f v. n. ffrydio, rhedeg, dylifo, llifeirio; 
ffrydio allan neu ymaith. 

Effluxion, s. (Ll. оа) ffrydiad, dylifad, 
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dylifiant, deigyniad, rhediad, haniad, tardd- 
iad ; tardd, y tardd ; y peth â ddylifa; mws: 
pl. sawrhedion. 

Effodient, а. (Ll. effodiens) cloddiol; yn 
cloddio; yn arferu cloddio. 

Eflorce, v. a. (Ff. efforcer) dirgymhell, dirio, 
cymhell, trechu, gorthrechu, gyru, rhabu, 
egnio. 

Efform,t v. a. (o form) llunio, ffurfio, dullio, 
ystumio, delwadu, lluniadu. 

Efformation,t s. lluniad, ffurfiad, dulliad, ys- 
tumiad. 

Effort, s. (Ff.) ymdrech, cais, ymgais, dirgais, 
argais, arymgais, dargais, antur, cynnyg, 
hypynt, hwp, hwb, prawf ymorchest, egni, 
ym, nerth, erth, ymwr, ephorth. 

A great or strong efforb—ymdrech, egni, 
ymorchest; llafur i wneuthur peth; 
ffrwy, ffro ; ymdrech dwys. 

A short effort—hypynt. 

To make an effort—ymdrechu, ymdrech, 
egnïo, ymegnïo, ymwrìo, ymorchestu ; 
rhoi cais ar beth; gwneuthur cynnyg 
ar beth; llafurio ì wneuthur peth; 
ephorthi, dynygu. 

Effortless, a. diymdrech, dïymgais, diegni, di- 
ymorchest. 

Etfossion, s. (Ll. effossus) cloddiad, ffosiad, 
effosiad ; paliad ; cloddiad o'r ddaiar. 

Effranchise, v. a. (o franchise) breinio, brein- 
ioli, breintio, breintioli, rhagorfreintio, 
rhyddfreinio. 

Effray,t v. a. (Ff, effrayer) dychrynu. 

Effra eH a. dychrynllyd, arswydlawn, 
erchyll, 

Effrenatiofi,t s. (Ll. effrenation) anffrwynad, 


afreolusrwydd. 

Effrontery, s. (Ff. effronterie) haerllu dd, 
digywilydd-dra, talgryfder, hyfdra, gorhyf- 
dra, gorhyfder, afwyledd, afwylder, eonder, 
eofnder, eofndra, caledwch wyneb, wyneb- 
pl taerddrygedd, rhyfyg, sarigrwydd, 

erder. 

Effulge, v. n. (Ll. effu/geo) llethrido, llathru, 
llethridiannu, gorddysgleirio, claer lewyrêhu, 
seirianu, dysgleirio, llewyrchu, llewychu, 
echdywynu, ysblenyddu, е апда, tanbeidio. 

Effulgence, s. (Ll. effulgens) dysgleirdeb, dys- 
gleirder, gorddysgleirdeb, gorddysgleirder, 
arddysgleirdeb, arloewder, llethrid, ysblan- 
der, gloewder, llewych, llewyrch, arglaerder, 
eiriander, efflander, dysgleiriad, llewyrchiad, 
пише; ysblandra, ysblanedd ; dylif o 
wawl. i 

Effulgent, a. dysglaer, claer, gloew, llachar, 
seirian, arloew, arglaer, ysblenydd, dysgleir- 
iel, llethridog, llethridfawr, llethridiannol, 
llathraid, оет, canloew, е ап, efflanol, ty- 
wynol, llewyrchol, llewyrchus, llewychus, 
a узап, ysblanol; yn tywallt lli o 


wawl, 

Effumability, s. (Ll. fumo) hydarthedd, tarth- 
oldeb, mygdartholrwydd. 

Effume, t v. a. (Ll. fumo) tarthu, mygdarthu, 
anadlu allan. 

Effund,t v. a. (Ll. effundo) tywallt. 

Effuse, v. a. (Ll. effusus, o cffundo) tywallt, 
tywallt allan, arllwys, deigynu, gollwng 
allan, arlloes, arllocsi, arloesi, allwys, ar- 
llwyso, dynêu, dywallaw, gwallofi, tywalltu, 
tywall, gwehynu, gwehyn; colli, dywall- 
train, 
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Egilopical, a. (o egilops) cilystog; & chilwst 
arno. A 

Egilops, s. (Gr. aigilôps, lygad gafr) cilwst— 
anhwyldeb yn nghil y llygad. | 

Egis, s. (Gr. aigis) tarian Iau ; tarian, cadell, 
aes. M 

Eglandulous, a. (e, di, a glandulous) digil- 
chwyrnau, dichwarenog, anchwarenog, di- 
chwarenau. . : 

Eglantine, s. (Ff. églantier ; Ys. egelantier) 
rhoslwyn per, mieri Mair, dyrysi per, rnieri 
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Е ове, а. deigynaidd, gwehyn, dyneol, gwasg- 
arog ; T dvwall, gwastraflus, afradus. 

Effusion, &. (Ll. efusio) tywalltiad, tywalltiad 
allan, gollyngiad allan, dynead, gwehyniad, 
dywalliad, deigyniad, gwallofiad, arllwysiad, 
dyne, pefwch, sefwg, blaw, ebriad ; vr hyn 
а dywelltirallan ; gwastraff, afrad, gwastratl- 
iad, afradlonedd ; t haelrodd, haeledd: pl. 
tywalltion, tywalltiadau, &c. 

Crude effusions—brytheiriau, bytheiriau, 
llymrigion, deigynion. 

Effusive, a. gwehynol, tywalltol, arllwysol, 
dyneuol, dyneol, gwehyn, ffreuol, ffrau, pef- 
ychol, deigynol ; yn tywallt allan ; â dywallto 
allan ; yn tywallt yn helaeth. 

Etïutitious,t a. (Ll, (ffutitius) à ddywedwyd yn 
ffol; fHadr. 

Eft, s. (S. efeta) geneugoeg, geneu goeg, mad- 

fallmadrwy, madgall, modrwyen, modrwyfil, 

llostrwy, llostrwyen, bryntyn, budrchwil- 


er. 

j Wild eglantine—ciros, egroeswydd, ogfaen- 
llwyn, rhos y cwn, marchfieri, rhos 
gwyllt, merddrain. 

Eglantine berries — aeron mïeri Mair. 
Eglomerate, v. a. (с a glomerate) dad-ddyrw yn, 
dadgorni, dadbellenu, dadbelenu. 
Egoism, ) а. (Ff. €goisme, o'r Ll. епо, mi) 
iren] myfineth, miaeth, hunanoldeb, 


en, budrchwil, 
Water eft—budrchwilen, budrchwil, mad- 
fall y dwr, &c. 
Eft,t ad. (S.) gwedi, wedi, gwedy, ar ol; tra- 


hunanedd : midybiaeth—y dybiaeth nad sicr 
dim ond bodolaeth un ei hun. 


Egoist, s. (Ll. eyo) midybiwr, migredwr ; un 


na chred ddim ond ei fodolaeth ei hun. 


Egoity, s. (Ll. ego) hunanoliaeth. 


chefn, eto, etwa, eton ; yn fuan, yn ebrwydd, : f 
Egotism, s. (Ff. égoisme ; Ysp. cJoi*mo ; o'r 


ar frys. 


Eftsoons,f od. (S. eft a sona neu sones) yn 
fuan wedi ; yn ebrwydd ar 01; yn y màn, ar 
frys, yn ddïohir, yn ddïattreg, yn ddïannod ; 
yn fynych ; yn awr ac eilwaith. 

Egad, in. (ok God?) hawddammor! tynged 
anwyl! wi! hai! tro da gyda chwi! 

Eger, |a. (C. Are) hygre, tonrwyg, llanw ar 

Engre, ) lanw, uchlanw, gorlif. [em. 

Everan, г. (o Eyer, yn Bohemia) math o rudd- 

Egerminate,t v. (Ll. eycrmino) blaguro, blaen- 
darddu, egino. 

Egest, v. a. (Ll. cgesfum) cothi, ysgothi, ys- 
garthu, arllwys, esgarthu, lloesi. 

Egestion, 8. (Ll. cgcstio) cothiad, ysgothiad, 
arllwysiad, arlloesiad, arloesiad, ysgarthiad, 
esgarthiad, ymgarthiad. 

Egg,s. (5. æg; Al. ac Is. ei, cy; D. cg; Sw. 
ада) wy ; jl. wyau. 

dle erg — wy clwc, wy mysorig, wy 
madrcddog, wy gorllyd, wy hadl, clonc- 
wy. 

Matured egg—cycwy. 

Nest eyrz—wy addawd, wy addod, nyth- 


wy. 

Treadle of an egg—rhith, y rhith, gor- 
llydd, byweden. 

Soft egz—meddalwy, wy meddal. 

Hatching egz—wy gorllyd. 

Egg shell—plisgyn wy, cibyn wy, cogwrn 


wy. 

White of an egg—gwyn wy. 

Yolk of an egg—melyn wy. 

To lay eggs—dodwy, dodwi. 

Egg and anchor — wy ac angor; wy a 
thafod—math o addurn mewn adeilydd- 
iaeth. 

Egg, v. а. (S. cou) annog, annogi, annos, 
cyffrüi, cynhyrfu, gyru, cymhell, dirio, 
gwthio yn mlaen, gyru yn mlaen, symbylu, 
symylu, ysbarduno, symlu, symlo, hysio, 
heio, hyrthu, hyrddio, hyrddu, cefnogi, 
calonogi ; rhoi awch yn. 

Eggbird, s. wy-aderyn, wy-edn—nmith o for- 
wennol. 

Ezrplant, s, wylys = math o gysgiadyr neu 
fochlys. 


Egotistical, 


Ll. ego) myfiseth, mïaeth, hunanolaeth, 
hunanedd, hunanaeth, bunanoldeb, hunan- 
ganmoliaeth. 


Egotist, s. myfiwr, myfïydd, hunanwr, hunan- 


ganmolydd, hunanfolwr, hunanfolydd ; siar- 
adwr am dano ei hun. 

Egotistic, a. (о єпойїзї) myfiol, myfiog ; 

| hunanol, hunanfalch, hunantol- 
us; chwannog i fyfiaeth ; bocsachus. 

Egotize, v. n. myfïo, hunanfoli, hunfoli, 
hunanu, hunan-ganmawl ; canmawl ei hun ; 
enwi ei hun yn rhy fynych ; sonied, chwedl- 
епа, ncu ysgrifenu am dano ei hun yn fynych 
ac yn focsuchus. | | 

Egregious, а. (Ll. egregius) nodedig, hynod, 
tra nodedig, rhagorol, godidog, odiaeth, 
enwog, hynodol, nodol, nodadwy, anghy- 
ffredin, anarferol, digyffelyb, anghyffeiyb ; 
heb ei fath; heb ei gyfryw ; heb ei debyg; 
heb ei gyffelyb; heb ei fath gân ei ddaed 
пси gân ei ddryced ; mawr, dirfawr, tra 
mawr, gorfawr, enfawr, aruthr, aruthrol, 
anferth, anferthol, afrifed, aufcidrol; i'w 
ryfeddu ; gwrthun, anfad. 

Egregious folly—eithaf ynfydrwydd. 

Egregiously, ad. yn nodedig, &c. ; yn dda neu 
yn ddrwg hynod ; yn dda neu yn ddrwg dros 
ben; yn well ncu yn waeth na chyffredin ; 
yn gywilyddus, yn ddigywilydd ; dros ben. 

He is egregiously mistaken—y mae efe yn 
camgymineryd yn gywilyddus, yn fawr 
dros ben, yn ddirfawr, ncu yn gwbl ddi- 
amcan ; y mae yn camsynied i'r eithaf; 
camsynia yn aruthr. 

Fgrewiously wicked — drwg dros ben; 
drwg hynod ; dir ddrwg. 

Egregiousuness, з. hynodrwydd, nodolrwydd, hy- 
nodolrwydd, rhagorolrwydd, nodedigrwydd, 
anghyflredinrwydd, dirfawredd, aruthredd, 
gorfawredd, enfawredd, anfertholdeb, &c. 

Egress, s. (Ll. egressus, egressio) mynedfa, 

PONE mynediad allan, ffordd allan ; 
ffordd, cenad, ncu ryddid i fyned allan ; 
allanfa, allaniad, ebriad, ebri ; ymadawiad, 
edfynt ; rhyddid i fyned a dyfod. 

]le has free egress and regress—y mac 


iddo ffordd rydd i fyned a dyfod ; y mne 

iddo ffordd rydd yn ol ac yn mlaen; y 

mae ganddo ryddid i fyned a dyfod. 

Петеєвог, s. mynedwr, mynedydd, ymadáwr, 
mynedwr allan; un â el allan. 

Egret, г. (Ff. aigrett) y garan gwyn, y garan 
gwyn lleiaf, y créyr gwyn lleiaf; ysgallblu, 
pluf yr ysgall, 

Egrett, s. rhibandlws, addurn ysnodenau, tal- 
riban. 

Ezriot, s. (Ff. aigre) ceirios sur, sirian sur, 
surygeirios. 

Egvp'iun-Bean, a. ffâen yr Aifft, ffüen yr 
Aipht, ffáen Aifftig. 

Egyptian-Pebble, s. crynfaen Aifftig, caregan 
yr Aifft—math o agat neu iaspis. 


Eh, in. e? ai? nan? aie? ai ie? ho! ha! he! 
ow ! 

Eider, s. (Al. a Sw.) hwyad fwythblu. 

Eider-duck—hwyad fwythblu. 

Eiderdown, 8. mwythblu, mwythbluf. 

Eidograph, 8. (Gr. eidos a graphó) adfeliadyr 
—math ar offeryn i adlunio adfelion neu 
gynlluniau. 

Eidolon, s. (Gr.) eilun, delw, eiddol (pl. eidd- 
olon), &rdeb, adlun, llun, delwad, drych, 
cyffelybrwydd, cyfrith, drychiolaeth, ellyll. 

Eidouranion, s. (Gr. cidos ac ourunos) nefur- 
lun, neflun, nyfedonyr ; arddangosiad o'r nef- 


Eight, a. (S. сла, eahta, ема; Al. acht ; Is. 
agt ; Sw. otta; D. ойе; Ll. a Gr. octo) 
wyth. 
Eight times—wythwaith, wyth gwaith, 
wythgwaith, wyth o weithiau. 

Eight times as much—wyth cymmaint, 
cymmaint wythwaith. 

Eight times double—wythblyg, wythplyg, 
wythddyblyg ; gwedi ei ddyblygu wyth- 
waith. . 

Eight years—wyth mlynedd, wythflwydd. 

Eizht years oll—wyth mlwydd oed, wyth- 
flwydd oed. 

Having eight feet—wythdroediog, wyth- , 
droed. | 

Eight hundred—wythgant, wyth cant. | 

Eizht hundred-fold—wyth-ganplyg, wyth 
cân plyg. | 

Eight hundredth—wyth-ganfed. 

Eighteen, a. (eight, a teen neu ten) deunaw, 


| 
Ewyptian-Thorn, 8. draenen yr Aifft. 


EJE 


Eighty, a. (eight, a'r terfyniad Goth. tig, deg) 
wythdeg, wythddeg, pedrugain, pedwar 
ugain, pedwar ugaint, pedrugaint—&0. 

Eighty times— wythdezwnith, pedrugein- 
waith, pedwar-ugeinwaith, wythdeg o 
weithiuu. 

Eigne, а. (Norm. aisne) hynaf, henaf ; tanar- 
alladwy, etifeddol, 

Eik, s. (S. cac) chwanegiad, attodiad, cyttod- 
iad. 

Eisel, s. (S.) gwinegr, acsel, surlyn. 

Eisenrahm, &. (AL) harnhufen, haiarngris, 
harnewyn, hainrnhufen. 

Eisteddvod, s. (C.) eisteddfod, (pl. t. au). 

Either, pr. (8. «ther, eyther ; Al. Jeder) un 
o'r ddau ; y naill neu y llall ; yr un â fynoch 
o'r ddau ; un o ddau ; y ddau; un; pob un 
o'r ddau ; pob, pob un. 

On either side—o'r ddeutu, o bobtu, o bob 
parth, o bob ochr, o'r ddeuparth, o'r 
ddau du. 

Many words passed on either side—bu aml 
eiriau o bob tu. 

On either side of the river—o ddau du yr 
afon ; o oddeutu yr afon. 

Either, с. naill ai, un at; аі; neu, na, nac. 

Either this or that—naill ai hwn neu 
hwnw ; un ai hwn ai hwnw. 

Nothing can be either more convenient, 
or more proper—nis dichon fod peth yn 
fwy cyfleus, пас yn fwy gweddus. 

Either make the trec good, or make the 
tree corrupt—naill aì gwnewch y pren 
yu dda, аі gwnewch y pren yn ddrwg. 

Ejaculate, v. a. (Ll. ejaculor) saethu, ergydio, 
bwrw, taflu, saethu allun, bwrw allan, taflu 
allan, picio, saethyta, bolltio; gyru allan; 
saethweddïo, anadlu saethweddi, anadlu 
snethweddiau. 

Ejaculation, s. (Ll. ejaculatio) saethweddi ; 
saethweddïad; suethiad, ergydiad, tafliad 
alian, ergydiad allan, piciad, bolltiad. 

Ejaculatory, a. saethol, piciol, tfrystiol ; disym- 
mwth, swta, byrbwyll, sydyn, disyfyd, 
ebrwydd, bryszar; saethweddiol; diragfyfyr, 
difyfyr; taer, gwresog; yn taflu xcu yn bwrw 
allan ; â saethwyd ullan yn ddisymmwth. 

Ejaculatory prayer—saethweddi,cipweddi, 
gweddi fêr ddifyfyr, gweddi fer ddisym- 
mwth, gweddi ar gip meddwl, berweddi 
wresog. 


deg a naw, tri ar bumtheg, (/. tair ar bum- | Eject, v. a. (Ll. ejicio, ejectum) taflu allan, bwrw 


theg) =18. 

Eiyghteenmo, г. (eighteen, wr sill olaf o'r Ll. 
decimo) deunawplyg, llyfr  deunawplyg, 
l8plyg. 

Eighteenth, a. deunawfed, trydydd ar bum- 
theg (f. trydedd ar buintheg), degfed a naw. 

Eightfold, a. (eight а fold) wythblyg, wyth- 
plyg, wyth cymmaint, cymmaint wythwaith; 
cymmaint wyth o weithiau ; ar ei wythfed ; 
wythdro, wythfwy. 

Eighth, a. wythfed, yr wythfed. 

The eighth time —yr wythfed waith. 

Eighth, s. yr wythfed. 

Eighthly, ud. yr wythfed ; yn yr wythfed lle. 

Eightieth, a. wythdegfed, wythddegfed, ped- 
war-ugeinfed, pedrugeinfed. 

Eightscore, г. (eight a score) wythngain, wyth 
ugain, wyth ugaint, cant a thrigain=160. 
Eightacore, a. (eight a score) wythugain, wyth 

ugain. | 


allan, gyru allan, troi allan; didyo, difedd- 
iannu; deol, alltudio; gwthio allan ncu 
ymaith ; ymlid allan neu ymaith ; bwrw ncu 
daflu ymaith ; gwrthod, llysu, diswyddo, 
troi ymaith, troi 1 maes; arllwys, arlloesi, 
lloesi, cyfogi, gwaghau, cothi, ysgothi, cythu, 
ysweilio, chwydu. 

Ejected matter—chwydredd, chwydr. 

To eject words from a langunge—deuli ncu 

alltudio geiriau allun o iaith. 

Ejection, s. (Ll. суйбо) tatliad, bwriad, gyr- 
iad, ncu drond allan ; tafliad, bwriad, gyr- 
iad, жєн droad ymaith; didvad, diteddian- 
nad ; deoliud, alltudiad ; gwrthodiad, llysiad, 
diswyddiad ; arllwysiad, arlloesiad, cothiad, 
ysgothiad, cythiad, cwth, coth, chwyd, cyfog, 
cyfogiad, gwaghad, wflìad, tarfiad. 

Ejectment, s. (o eject) didyad, difeddiannad; 
bwriad allan, tafliad allan; didyeb, didyad- 
cb, ysgrif didyad, ysgrif difeddiaunad, 


ELA 


Ejector, s. didy wr, difeddiannwr, bwriwr allan; 
cothwr. 

Ejulation, s. (Ll. ejulatio) cwynofain, cwynof- 
aint, udlef, udfa, galarnad, cwynfan, cwyn, 
wylofain, ubain, uban, ochain, gruddfan, 
gwaedd, dolef, garm, gwawch, aedd, garm- 
iad, bloedd, baich, drygyrferth, alaeth. 

Eke, v. a. (S. eacan; Bw. öka; D. ôger; Ll. 
«ш, em ystyn, estyn allan, hwyhau, 

A wanegu, cynnyddu, chwanegu at, 
ghwanegu, attodi, helaethu ; cyflenwi ; 
cylla nd y diffyg ; go gohirio, oedi, addoedi ; 
gwneuthur yr eit 
To еке out— Eke, ч 
Ре, ad. S. eac; Al. dus Is. ook ; Sw. och ; 
l. a C. ac) hefyd, ас, heb law hyn, 


hyny, yn mhellach, gyda hyny, yn 
chwanego 


Eke,t s. chwanegiad, mwyhad ; tamaid i estyn 
peth ; tipyn wrth beth ; tipyn yn chwaneg. 

Eking, 8. cynnydd, chwanegiad, attodiad, cyn- 
nyddiad, mwyhad. 

Elaborate, v. a. (Ll. elaboro) cywreinio, llafurio 
wrth ; gwneuthur yn dra chywrain, yn dra 
chywraint, yn dra dichlyn, neu yn dra destl- 
us; gwneuthur yn gelfydd, yn gynnil, yn 
gywrain, meu yn gywraint; ymorchestu 
wrth, dyfal lafurio wrth, cymmeryd poen 
wrth ; ; dwyn i ben drwy boen a llafur ; gwella, 
gwellhau ; ymboeni wrth, llafur-weithio. 

Elaborate, a. (Ll, elaboratus) cywrain, cyw- 
raint, celfydd е nnil, dichlyn, celfyddus, 
manwl, mano llafurfawr, oenfawr, gor- 
chestol, llafurus, poenus ; anhawdd, gofalus; 
à wnaed drwy boen в llafur ; â orphenwyd 
drwy boen adiwydrwydd; â wnaed drwy fawr 
boen neu lafur; llafur-gywrain риса ят, 

Elaborateness, 8, бутш иу, со lfyddus- 
rwydd, manyldeb, manolder, man olrwydd, 
llafurfayred d, llafurasrwydd, poenfawredd, 
gorchestoldeb, gweithfawroldeb. 

Elaboration, 4. cywreiniad, manyliad, llafur- 
iad, llafuriant, llafur-weithiad ; gwneuthur- 

yn gywrain, &c.; ymorchestiad ; dygiad i 
ben drwy fawr boen meu lafnr; gwellhad, 
gwellineb, gwelliant olynol. 

Elaboratory, a. cywreiniol, llafurus; yn 
Елеш drwy boen а llafur ; yn cymmer- 
id poen; yn gwneuthur yn gywrain; yn 

fur-weithio. 

Elaboratory, s. fferyllfa, fferylldy ; gweithdy; 
gweithdy fferyll ; peiriandy. виг. 

Elaidate, s. (Gr. elaion) olew8uraint, hal olew- 

Elaidic Acid, 8. sur olewnur, sur olewnurig. 

Elaidine, 4. olewnur, olewain. 

Elain, s. (Gr. elainos) brasnur. 

Elaiodio Acid, г. (Gr. elaion ac eidos) sur olew- 


odig. 
Elamping,t a. (Gr. lampô) dysglaer. 
Elance, v. a. (Ff. élancer) saethu, chwyrnellu, 
picio, picellu, pilyrnu, ergydio, taflu, 
Eland, з. math ar afrewig yn Affrica. 
Elaolite, s. (Gr. elaton a lithos) ireidfaen, 
Elapidation, г. (Ll. elapido) digaregiad, dad- 


ре; v. n. (Ll. elap.us, o elabor) llithro, dag 
lithro, rhedeg, neu fyned heibio; llithro, 
ymlithro, rhedeg, пси fyned ymaith ; llithro, 
ymlithro, myne ' heibio, ymlithro heb law, 
pasio, dianc, ffoi ; darfod, diweddu. 
BI кинә v. a. (Ll. elgqueo) rhyddhau, di- 
yrysu, dad-ddyrysu, dinidro, dirwystro. 
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Elastic, a. (Gr. elastreó, elastês, o elaund, 
Elastical, } neu elaô ; Ff. élastique) hydwyth, 


twythig, twythol, twythus, twythog, gwrth- 
neidiol, ardwythol, ardwythig, ystwyth, 
twythiannol, twythfawr, adlamol, adlam- 
adwy, hyrus; â neidio yn ol; â neidio i'w 
le drachefn ; 2 arod i neidio yn ol. 
Elastic fluids — twythwyon; gwyon mew 
hylifau hydwyth. 
Elastic gum—twythygl, wledydd yr 
India, twythlws, twythlud. 
To render elastic — twytho, ardwytho, 
twythuso, twythiannu, gwneuthur yn 
hydwyth. 

Elastically, Yd. yn hydwyth. 

Elasticity, з. bhydwythedd, twythigrwydd, 
twythogrwydd, twythiant, twytholrwydd, 
twytholdeb, twyth, ardwyth, gwrtbneidiol- 
rwydd, gwrthneidrwydd, twythusdra,twyth- 
usder, twyfhusrwydd, twythiannoldeb, ys- 
twythder, hyrusrwydd, hyrusedd, adlamol- 
rwydd ; cynneddf i neidio yn ol. 

Elate, е (Ll. elatus) dyrchafedig, derchaf- 

Elated edig, derch, derchafog, derchog, 
gwedi ei ddyrchafu, gwedi ymddyrchafu, 
ausi - Ss e edi ei c ddo, 

di ymchwyd uchelfrydig, uche ì 
syth, tra syth, nuchel, ffroenuchel, uchel, 
balch, uchelfalch, aythfalch, twythfalch, 
trahìius, rhyfygus, trahaog. 

Elate, v. a. dyrchafu, derchafu, dyrchafael, 
derchafael, erchu, dyrchu, codi; chwyddo, 
balchïo ; gwneuthur neu beri yn falch ; ; peri 
balchïo; peri ymfalchïo; chwythu i -— ; 
codi gân lwyddiant. 

To be elated—bod yn ddyrchafedig ; 
wedi ei dd rehala yn ei feddwl; bod 
wedi ymchwyddo; bod ar adenydd 
liwydd ; ynidderchafu, ymchwyddo, ym- 
falchio; bod wedi ymchwyddo gân 
falchder. 

Elater, s. (Gr.) rhipiedydd, rhipchwilen. 

Elaterite, в. (Gr. elatêr) ffcrbyg hydwyth, 
delbyg 'twythig. 

pt Sod elatcira) hydwythedd, twythig- 
rwydd , twyth, ; gwrthneidiclrwydd. 

Elatine, а )gwybybyr, gw Би “Кш! yr. 

Elation, s. (Ll. elatio) ite derchafiad 
ymdderchafiad ‚ Codiad, ymgodiad, derchaf* 
edigaeth, derchawd; ymchwyddad, 
chwyddiad, ymchwydd, ymfalchïad; uchel- 


frydedd, ^ uchder meddwl balchder, 
balchineb, balchedd, trahausder ; hunanol- 
ео. 

Elator, з забтенагза1, derchafydd, codydd, 


FN elneboga ; Al. elbogen 

elin, penelin ; plyg, ongl, congl. 

The ti -end of t e el ow— pen yr elin, tàl 
yr elin, penelin, tâl elin. 

To lean on the elbow—gorwedd, gorphwys, 
пец bwyso ar y tàl elin; gorwedd, gar. 
phwys, meu bwyso er y penelin; rhol ei ei 

wys ar y tàl elin neu ar dàl yr elin 
die ei bwys ar y penelin ; pwyso ar al 


elin 
To bc at the elbow—bod wrth yr elin; bod 
wrth benclin ; bod wrth law; bod yn 
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taflu disiau : siglo y penelin. 
Elbow-wise—elinog, bachog, ystumiog ; 
ar wedd elin. 
Elbow, v. elino, penelino, cilgwthio, herwthio, 
ysgytio; plygu, gwneuthur penelin, ymestyn 
allan. 


Elbowchair, s. cader elinog, cadair ddwyfraich, 
breichgader, cader freichiog. 
Elbow-grease, 4. egni, llawlafur, llafur egnïol, 
llafur, poen ; llaw-waith egnïol a pharhaol. 
To bestow elbow grease upon a thing— 
cymmeryd poen wrth orchwyl; llafurio 
wrth orchwyl; rhoi pwys meu nerth 
braich wrth beth. 
Elbow-pieces, 8. pl. elinwisg, penelinwisg. 
Elbow-room, 8. eangle, rhyddid,diludd, lle 
helaeth, lle eang, helaethle ; lle ymsymmud 
neu i ymdrôi ynddo ; llei droi ; digon ole; 
elinle; rhyddid. 
Eld,t s. (S. eld, eld) henaint, henoed ; hen 
bobl, yr oedranus. 
Elder, а. (S. ealdor) hŷn, hynach, henach, mwy 
hen ; beneiddiach ; cynnarach ; hynaf, henaf. 
Elder times—yr amseroedd gynt ; yr hen 
amseroedd; cynamseroedd; y dyddiau 


gynt. 

His elder son was in the field—yr oedd ei 
fab hynaf yn y maes. 

Elder, s. henuriad, henadur, henur, hynaif, 
henaduriad, henefydd, hynefydd, henafydd, 
hynafwr, hynafiad, hynaf, henafgwr, hynaf- 
gwr; henwr, hen wr, gwr oedranus, hen- 
ddyn, hen ddyn : pl. henuriaid, henaduriaid, 
henaduron, hynafiaid, hyneifiaid, hŷn, hen- 
afiaid, cyndadau, henafyddion, &c. 

Council of elders — henurfa, henadurfa, 
cynghor henaduriaid, cynghorfa henur- 
iaid. 

Our elders—hynafiaid, heneifiaìid, hŷn, &c.; 
ein teidiau; yr hen deidiau gynt; yr 
hen bobl gynt. 

Elder, s. (В. eilarn ; D. hyld; Al. holder, 
hohlunder) ysgaw ; ysgawlwyn. 

Elder-tree—ysgawen, pren ysggw, pren 
ysgawcn. 

Dwarf elder — corysgaw, ysgaw Mair, 
ysgaw y ddaiar, ysgaw bendigaid, creu- 
ys mawr, gwaed y gwyr. 

Water elder, } corswigen, corswig, gwif- 

Guelder rose, | wrnwydd y gors, ysgaw y 
gors. 

Common elder—ysgaw cyffredin ; ysgawen 
gyffredin; ysgawlwyn cyffredin. 

Elder wine — gwin ysgaw, gwin grawn 


ysgaw, 

Elderly, a. henaidd, oedranus ; mewn gwth o 
oedran ; lled hen, tràn hen ; yn tynu ar ei 
oed; yn tynu yn hen. 

Eldership, s. henaduriaeth, henuriadaeth, hen- 
uriaeth, hynafedd, henafedd, henefyddiaeth; 
henadurfa, henurfa, henuriadfa; cyntaned- 
igaeth, cyntaf-anedigaeth. 

Eldest,a. (S. ealdest) hynaf, henaf, heneiddiaf; 
cyntanedig, cyntafanedig. 

The eldest son—y cynfab, y mab hynaf. 
The eldest daughter—y gynferch, y ferch 
henaf, 

Elding, s. (S. clan) tanwydd, tanwent, cyn- 
nud, tanborth. 


ELE 


Gr. helenion) marchalau, llwyglys, clafrllys 


mawr. 

Elect, v. a. (Ll. electus, o eligo) ethol, dewis, 
dethol, detholi, etholi, dewiao, pigo. 

Elect, a. etholedig, dewisedig, detholedig, 
dethol, dewis, dewisig. 

Bishop elect—esgob etholedig. 

Elect, s. etholedig; un etholedig, &c.: pl. 
etholedigion, etholion, detholedig, dewised- 
igion, dewision. 

The elect—yr etholedigion, &c. 

Electant, s. dewisog, etholog, detholydd, deth- 
olwr, etholydd : pl. dewisogion. 

Electicism, 8. (o elect) detholiaeth, detholedig- 
aeth, dewisigaeth, dewisyddiaeth. 

Election, з. (Ll. electio) etholiad, ethokdig- 
aeth, etholiant, dewìsiad, detholiad, dethol 
iant, detholedigaeth, dewisiad, ethol, dewis, 
etholiaeth. 

Self-election—ymetholiad, hun-etholiad. 

Electioneer, v. a. etholbleidio; pleidio ym- 
geisydd mewn etholiad. 

Electioneerer, s. etholbleidiwr, etholbleidydd. 

Electioneering, s. etholbleidiad, etholbleidio ; 
ymdrechiad mewn etholiadau o blaid rhyw 
ymgeisydd neilltuol. 

Elective, a. etholiadol, dewisiadol, detholiadol, 
etbolawl, etholedigol, dewisol; dewis; 
detholig; perthynol i ddewis meu ethol; â 
roddir drwy ddewis. 

Elective franchise—etholfraint. 
Elective king—brenin dewis, brenin ethol- 
iadol, dewis frenin, 

Elector, з. etholydd, etholwr, dewisydd, dewis- 
wr, detholydd, detholwr, cyfetholwr, 

Elector of Saxony—Etholydd Sacsonia. 

Electoral, a. etholyddol; etholiannol, ethol- 
iaethol ; perthynol і etholydd ; yn perthyn i 
etholiad. (yddol, 

Electoral college—etholgor, coleg ethol- 

Electorate, s. etholydliaeth ; ardal, tiriogaeth, 
neu arglwyddiaeth Etholydd ; swydd, braint, 
urddas, neu awdurdod Etholydd. 

Electre,t s. (Gr. électron) gwefr ; trydan. 
Electress, s. etholyddes, etholes ; cydwedd 
Etholydd (yn amherodraeth yr Almaen). 
Electric, a. (Ff. electrique ; o'r Gr. électron, 
Electrical, | Ll. electruwm) trydanol, trydan- 

aidd, trydanig, lluchiasol ; trydan-; gwefrol, 


gwefraidd. 
Electrical machine, | trydan-beiriant, 
Electrifying machine, } peiriant trydanol, 
trydanyr. 
Electric telegraph — brysfynag trydanol, 
pellfynag trydanol, trydanfynag, try- 
denen yr, brysebyr trydanig, hysbysai 


efrol. 
Electric fluid—trydan, hylif trydanol, aw 
trydanol, trydanwy, lluchiaswy, 
Electrical apparatus — trydan-gyfarpar; 
taclau, offer, neu gelfi trydanol. 
Electric attraction—trydandyniad, attyn- 
iad trydanol. 
CF power — trydanrym, grym try- 


nol. 

Electric sheck—trydanias, ias drydanol, 
trydandar ; ergyd trydanol, cyfergyd 
trydanol, ergyd trydan. 
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Electric condenser—tewychyr trydanol. 
Electrical eel—llyswen drydan, llyswen 
drydanol, llyswen luchiasol ; 
Electric, s. trydan, corff trydanaidd, 
Non-electrics—annhry danau. 
PIE Ay ad. yn drydanol; trwy drydan- 
iaeth. 
Electrician, 8. trydanwr, trydanydd, trydan- 
ofydd. aeth. 
Electricity, 4. trydan, trydaniaeth, lluchias- 
Atmospheric electricity — awyr-drydan, 
trydan yr awyrgylch, trydan amawyrol. 
Electrifiable, a. (o electrify) trydanadwy, 
шлу, gwefroladwy. 
ectrification, ; . 
Electrization, | з. trydaniad, gwefriad. 
Electrify, | v. (Ll. clectrum a facio) trydanu, 
Electrize, ŷ lluchiasu ; gwefroli, gwefreiddio, 
gwefru. 
Electrine, a. (Ll. electrum) gwefrain, gwefrol, 
gwefraidd, gwefrin. 
Electro-chemistry, s. trydanfferylliaeth, ffer- 
ylliaeth drydanol. 
Electrode, &. (Gr. électron a kodos) trydan- 
rawd. 
Electro- dynamics, s. trydanrymofiaeth, 
ofyddiaeth drydanol. 
e gilding, s. trydan-eurad, goreurad try- 
anol. 
Electrolysis, s. (Gr. Electron a luó) trydan- 
chwaliad; dadansoddiad gân drydan. 
Electrolyte, s. (êlectron a (ид) trydansawdd, 
trydanblith; trydanchwal, cyfansawdd â 
ellir ei chwalu â thrydan. 
trydansoddol, 


ym- 


Electrolytic, а.  trydanofig, 
trydanchwalawl, trydanchwalus. 

Electrolyze, v. a. trydanofi, trydanlaesu, try- 
danchwalu; dadgyfansoddi â thrydan. 

Electro-magnetic, a. trydun-dynfeinig, trydan- 
dryfeinig, trydan-dynfeinin, trydan-hed- 
feinin, trydan-dryawchaidd, 

Electro-magnetism, 4. tynwyrth trydanol, 
tryawchtrydanol, tynfeineg drydanol, trydan- 
dynwyrth, trydan-dynfeineg, trydan-dry- 
faeneg. 

Electro-metallurgy, в. 
trydan-ddelidwaith, 
waith trydanol. 

Eleetrometer, s. (Gr. êlcctron а metron) trydan- 
fesur, trydanfeidyr. 

Electroiuctrical, a. trydanfesurol,trydanfeidrol. 

Electro-motion, s. trydan-ysgogiad, trydan- 
ymmod, trydanchwyf. 

Electro-motive, a. trydan-ysgogol, trydan-ym- 
modol, trydauchwyfol, trydanchwyfig. 

Electromotor, з. (Ll. electrum a motor) trydan- 
fodyr, ysgogydd trydan, trydan-ysgogydd, 
trydanchwyfydd. 

Electron, s. (Gr.) gwefr; eurblith. 

Electro-negative, a. trydan-ncgyddol. 

Electrophor, 8. (Gr. êlcctron a рћотеб) 

Electrophorus, | trydanell = offeryn 1 gadw 
trydan am hir amser. 

Electro-plating, s. trydun-lafnad, trydan-ddal- 
eniad, trydan-gaeniad. 

Electro-polar, a. trydun-begynol. 

Electro-positive, a. trydanddir, trydan-anneg- 
yddol, 

Electrosoope, s. (Gr. Electron a зсорсб) trydan- 
syllyr, trydausyllydd: jw. trydansyllion. 

Electro-staties, s. trydansufìaeth, trydunbwys- 
ogaeth. 


trydan-fettelwuith, 
trydanofiaeth, delid- 


Electro-tint, s. trydanwawr. 
күр з. (Gr. électron & tupos) trydan- 


debiaeth, trydandeb. 


Electrum, 8. (Ll.; Gr. électron) gwefraur, eur- 


blith. 


Electuary, s. (Ll. drosgl ,clectuarium ,electariuz 


cyflaeth, cyffaeth, cyffer-gyflaeth. 


Eleemosynary, a. (Gr. clefmosuné) elusenol, 


elusenaidd, cardodol, alwysenol, elwvsenel ; 
à rodder yn rhwydd ac yn rhad ; à rodder yn 
gardod neu yn elusen. 
Eleemosynary institution—elusenfa, sef- 
ydliad elusenol. 
Eleemosynary ale—cwrw cymhorth. 

Eleemosynary, s. elusenog, elwysenog, rheid- 
usyn ; un yn byw ar elusen. 

Elegance, | s. (Ll. eleyantia ; | Ff. етт) 

Elegancy, tlysni, teleidrwydd,  dillynedd, 
dillynder, ceinder, ceinedd, hoewder, hcew- 
edd, gwychder, gorwychder, berthedd, dillni, 
tegwch, harddwch, clysni, ceìnwychedd, 
tlosgeinder, tlysgeinder, tlysgoethder, tiv 
goethineb, destledd, destlusrwydd,destlusedd, 
pefredd, arwympedd, telediwrwydd, tlysedd, 
tlysi,tlysni,taclusrwydd,twtneisrwydd,telid, 
teledigrwydd, gweddeidd-dra, gweddusder, 
syberwyd ; peth tlws : pl. tlysion, teleilion, 
dillynion, ceinion. . 

Elegant, a. (Ll. elegans) tlws, gorwych, cein- 
wych, hoew, gwych, hoewych, hoew-wych, 
tlysgoeth, tlosgain, cain, tlysgain, berthyil, 
berth, teg, bardd, dillyn, dillynaidd, cyfr- 
gain, telaid, cyfrdelaid, harddwych, coeth- 
wych, elgain, telïaidd, destlus, destl, pert, 
pefr, perc, percus, ceindlws, gwiwdlws, glain, 
glandeg, hardd-deg, telediw, coeth, del, syw, 
eirig, cywair, syber, syberw ; moeswych, dyg- 
iadus, llednais ; gwerthfawr, drud ; hyawdl. 

Very elegani—cyfrgnin, cyfrdelaid, саш, 
tra thelaid, tra thlws, &c. 

Eleciac, а. (Ll. elegiacus) | galarnad“, 

Elegiacal, marwnadol, marnadol, alaeth, 
galarebus, galargwynol, galarus, alaethus, 
cwynfanus; perthynol i alarnad mew alir- 
nadau. 

Elegiac, s. galarnad. 

Elegiaat, | 8. galarnadwr, galarnadydd, marw- 

Elegist, nadwr, galarnadwr, ysgrifenydd 
galarnadau. 

Elegit, s. (Ll. o eligo) dewisddyfyn. | 

Elegy, 8. (Ll. «єлї; Gr. dcyeton, elezo) 
gularnad, galargan, galareb, galargerdd, 
marwnad, maruad, galargwyn, galarwawd. 
cerdd alarnad, cerdd farwnad, cerdd dostur, 
alaetheg, alaethgan ; cân alarus, alaethus, 
neu dosturiol ; alaeth, galaeth. 

Element, s. (Ll. dementum ; Ff. élémén) 
elfen, elfydd; defnydd, sylwedd, án: 
egwyddor ; cynddysg, mabddysg. 

The elements—yr elfenau ; gwyneithaid. 

Elements of an art—elfenau celfyddyd, 
egwyddorion celfyddyd. 

The element of earth — elfydd, yr elfen 
ddaiar. | 

To lay the elements of a thing—gosod sail 
neu sylfaen peth ; dechreu. 

The four elements—y pedair elfen, y ped- 
war defnydd—tân, awyr, dwr, а дым, 
yn ol tyb yr hen athronyddion. | 

He has not learned the elementa yet—n 
ddysgodd efe mo'r llythyrenau eto. 

Element, t. а. elfenu, elfyddu; gwneuthur; 
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1 gosod sylfaen, sylfaenu, gosod sail ; egwydd- 


и ori; cyfansoddi o elfenau. 

: Elemental, a. elfenol, elfyddol, elfenus, el- 
s  fyddus; egwyddorol, sylfaenol; dechreuol, 
. gwreiddiol. 

s Elementality, s. elfenoldeb, elfenolder, elfen- 

« _ olrwydd, elfaeth, elfyddoldeb, elfyddolrwydd. 

с: Elementarity, | 8. elfenoldeb, elfenolder, 

, Blementariness, }  elfenolrwydd, elfyddoldeb, 

,. _ elfyddolrwydd, elfenusrwydd,elfyddusrwydd. 
Elementary, a. (Ll. elementarius) elfenol, 

a  elfyddol, elfenus, elfyddus; dechreuol, 
gwreiddiol, sylfaenol, egwyddorol ; syml, 
digymmysg, anghyfansawdd, anghyfansodd- 
edig, anghyfunol. 

Of an elementary nature — elfenol, el- 
fyddol, elfenus, elfyddus. 

Elementary substances — sylweddau el- 
fenol, elfenau digymmysg, sylweddau 
8yml—54 o nifer ar hyn o bryd (1851). 

Elemi, 8. math o fôl. 

Elench, s. (Ll. elenchus ; Gr. elegchos) twylleb, 
geuddadl, twyllreswm, twyllddadl. 

Elenchical, a. twyllebus, twyllresymol, geu- 

. A ddadlol ; perthynol i dwylleb. 
Elenchically,t ad. trwy dwylleb. | 

Elenchize,t v. n. geuddadlu, twyllebu, twyll- 

resymu, dadlu. 

Elephant, s. (Gr. elephas; Ll. elephas, ele- 

phantus) cawrfil, elyffant, elephant ; ifori, 
oliffant, daint yr elytfant. 

A young elephant—llwdn elyffant. 

The elephant's trunk—duryn yr elyffant, 
rhynswch y cawrfil. 

Order of the white elephant—urddas y 
cawrfil gwyn—hen urdd farchogol yn 

Denmarc. 

Elephant octavo — wythplyg gorfawr, 
wythplyg enfawr, cawr-wythplyg. 

Elephant-beetle, s. cawrchwilen, cawrchwil. 
Elephantiasis, s. (Gr. a Ll) elyffantwst, 
gowahanglwyf. 
Elephantine, a. (Ll. eleph«ntinus) cawrfilaidd, 
elyffantaidd ; enfawr, erfawr, amrosgo. 
Elephantoid, | а. (Gr. clephas ac eidos) cawr- 
Elephantoidal, { filaidd, elyflantaidd ; ar lun 
cawrfil; tebyg i gawrfil. [igion. 
Elephant's-foot, s. troed y cawrfiìl—enw plan- 
Elevate, v. a. (Ll. elevo ; Ff. clever) dyrchafu, 
derchafu, codi, cyfodi, arddyrchafu, dyrchu, 
derchu, dyrchafael, derchafael, arddyrchaf- 
ael, cwnu, codi i fyny, arddwyre, uchedu ; 
mawrhau, urddasu, brio ; lloni, llawenychu, 
llawenu ; gwneuthur yn llon neu yn llawen ; 
gwneuthur yn falch ; gwyreinio, gwyrain. 

Tending to elevate—derchafol, derchol, 
dyrchafol. 

Flate, a. dyrchafedig, derchafedig, &c.; 
Elated, derch, derchog, derchafog, argyn- 
nwyre ; llon, llawen, siriolwych, gwyrain. 
Elevation, s. (Ll. elevatio) dyrchafiad, derchaf- 

iad, dyrchafad, codiad, cyfodiad, dyrchaf- 
iaeth, derchafiaeth, derchafedd, dyrchafawd, 
derchawd, derchafed, derchafiant, arddyrch- 
айай, ^ dyrchafedigaeth, — arddyrchafael, 
dyrchiad, derchiad, derchafael; uchelder, 
uchder, ucheliant, ucheledd ; uchelfan, 
twyn ; briad, bri, urddas ; mygdarthiad. 
Elesator,s. dyrchafydd, derchafydd,dyrchafwr, 


чоху 


derchwr, derchydd, dyrchafiedydd, derchur, | 
codwr, cyfodwr, codydd ; dyrchafyr, derch- ` 
| gwthio yinaith, ffwyro, cothi ; rhyddhau. 


efyr ; derchgyhyr. 
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Elevator (in anatomy)—dyrchydd, derch- 
ydd, derchgyhyr. 

Elevatory, s. cyfodyr, derchafydd — offeryn 
llawfeddygol. 

Elevatory, a. dyrchafol, derchafol, derchol, 
arddyrchafol, dyrchafedigol, derchafedigol. 
Eleve, s. (Ff.) un â ddygir і fyny, neu à noddir 

gàn arall ; ymlynydd, ymddibynydd. 

Eleven, a. (S. andlefene, endicof, enlufa ; А1. 
A Is. elf) un ar ddeg, deg ac un, un a deg— 

Eleven tifnes—unwaith ar ddeg. 
Eleven hundred—un cant ar ddeg, uncant 
ar ddeg. 

Eleventh, а. (S. andlyfta, endlefta ; Al. elfte) 
unfed ar ddcg,, yr unfed ar ddeg, y degfed ac 
un, un a degfed. 

a a chapter—yr unfed bennod ar 
ер. Uu 

Elf, s. (S. cf, clfenne) ellyll, gwyll, gwion, 
elff, ellyllyn, un o'r tylwyth teg, anysbryd, 
gwagysbryd, coblyn, bwgan ; ysbryd drwg, 
cythraul; côr, coryn, pegor, nar: f. ellylles, 
gwylles, gwyllen : pl. еШ, elffod, tylwyth 
teg. 

Ef, v. a. dyrysu gwallt. 

EW,” | s. saeth ellyllon, saeth elffod. 
Elfin, a. (o cif) ейп, eltfain, ellyllig, elffig, 
gwionig, gwionain ; perthynol i ellyllon. 
Eltin, s. elffyn, (f. elflen), coryn, (/. coren), 

coryn bach. 

Elfish, a. (o elf) ellyllaidd, elffaidd, gwyllaidd, 
coblynaidd ; tebyg i ellyllon ; lledrithiog. 
Elflock, s. gwyllgudyn, ellyliglwm, cwlwm 

ellyllon, clwm gwion. 

Elicit, v. a. (Ll. elicio) tynu allan, denu allan ; 
dwyn i'r goleuni, i'r goleu, neu i'r amlwgg 
dwyn i oleuni; dwyn neu yru allan mewn 
gweithred ; llithio neu hudo allan; cael allan 
drwy ddyfal geisio ; olrhain drwy fanolgais ; 
taraw allan; egluro, eglurhau, aregluro. 

To elicit sparks of fire—taraw gwreichion 
o dân ; taro tân. 

Elicit, a. â dynwyd, â ddenwyd, â lithiwyd, 
neu â hudwyd allan ; â ddygwyd i'r goleu, i'r 
goleuni, леи i'r amlwg; â ddygwyd allan 
mewn gweithred ; egluredig yn y weithred ; 
А gafwyd allan drwy fanylgais. 

Elicitation, s. tyniad allan, deniad allan ; 
dygiad allan mewn gweithred ; dygiad allan 
yn y weithred ; eglurhad. 

Elide, v. a. (Ll. c/ido) chwilfriwio, briwio, 
briwo, briwioni, dryllio; tori yn уй оп, 
yn dipiau, yn deilchion, yn chwilfriw, yn 
ysgyrion, yn ddrylliau, yn ddarnau, yn gan- 
dryll, ец yn glechdyr ; trychu, tori ymaith. 

Eligibility, } s. (o eligible) dewisoldeb, dewis- 

Eligibleness, | olrwydd, dewisrwydd; teilyng- 
dod neu wiwdeb i gael ei ddewis ; dymunol- 
rwydd, dymunoldeb; rhagoriaeth; cyfaddas- 
rwydd, cymhwysder. 

Eligible, a. (Ff.; Ll. cligivilis) dewisol, dewis- 
adwy, dymunol, dewiswiw ; teilwng, gwiw, 
neu gymhwys i'w ddewis; etholadwy ; i'w 

ddewis ; gwiw, teilwng, cymhwys, cyfaddas, 
addas, priodol ; rhagorol, yn rhagori, gwell. 

Eliminate, v. a. (Ll. elimino) taflu neu fwrw 
dros y drws; bwrw dros y trothwy ; deol, 
alltudio; bwrw allan, taflu allan, arllwys, 
taflu ymaith, bwrw ffwrdd, gwthio allan, 
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Elimination, 2. tafliad neu fwriad dros y drws; 
deoliad, alltudiad ; bwriad allan, tafliad 
allan, tafliad ymaitb, gwthiad allan, gwthiad 
ymaith, arllwysiad, arlloesiad, ffwyrad, 
cothiad ; deolrifiad. 

Elinguid, a. (Ll. elinguis) tafodrwym, mud, 
dilafar, aflafar. 

Eliquidation, s. (Ll. eliguo) toddwahaniad, 
toddbarthiad. 

Elision, s. (Ll. elisio) trychiad, trvchad, ol- 
drwch, oldrycheb—toriad llafarai уша ar 
ddiwedd gair, megys it ат iti; th' attempt, 
am the attempt; ill ego, am Че ego:t rhaniad, 
parthiad, gwahaniad. [reithiwr. 

Elisor, а. (Norm. eliser) siryfreithiwr, dewis- 

Elite, s. (Ff.) dewisgorff; dewisran, blodau 
byddin ; y goreu o 'r fyddin. 

Elixate, v. a. (Ll. eliro) cymmerwi, sicio ; tynu 
o beth drwy ferwi. 

Elixation, s. cymmerwad, siciad, berwad ; 
trwythad. 

Elixir, s. (Ar. al-ecsir ; Ll. elizo) sirlyn, sirwy, 
cysurlyn, sirgyffer, meddyglyn ; ednyfed, 
alnyfed,  gordaeth, gornyfed; trwyth, 
edrwyth, gordrwyth. 

Elk, s. (S. elch ; Sw. elg; Ll. alce, alces ; Gr. 
а!сёу elch, elc, gorgarw—mnth o garw mawr. 

Flk-wood—elchwydd, elchgoed. 

Elk-nut — elchgneuen, olewgneuen : pl. 

' olewgnau. 

Elke, s. elcysen, alarch gwyllt : pl. elcys. 

Ell, г. (S. elne ; D. eH, elle ; Sw. aln; Al.elle; 
Ll. ulna) llathell, elinad ; llathen. 

English ell—hirlath Seisonig, llathell Seis- 
onig—3 troedfedd a 9 modfedd. 

Flemish ell — berlath Fflanders, llathell 
Fflemig—27 modfedd. 

French ell — llathell Ffreinig, hirlath 
Ffrengig—llath a hanner. 

Give him an inch and he will take an ell 
—]lle caffo Cymro y cais; rhowch iddo 
fodfedd ac efe gymmer lathen. 

Ellagic Acid, 8. sur darfalig, sur darafal. 

Elleborin, а. (Gr. elleboros) hylyfystor, ystor 


y ga 
Ellipsis, E (Ll. ellipsis ; Gr. elleipsis) hir- 
£a , hirgrwn; toliaith, tolieithad, 
diffyg, byrdra, gadawiad allan ; 
d mel in. 
Ellipsograph, 
= progra ph; 
gylch. 
Ellipsoid, s. (Gr. M M ador hirgylchen, 
ogronen, gogronel 


з. (Gr. elleipsis a graph) hir- 
gylchyr ; offeryn i wneuthur 


Ellipsoid, a. gogrwn, gogyfrgrwn 

Ellipsoidal, gynghrwn, goglobynaidd, пед. 
globenaidd, lledgrwn. 

Elliptic, a. hirgylchol, hirgylcbaidd, hir- 

Elliptical, grwn, hirgrynol, hirgul ; tol- 
ieithol ; diffygiol, byr, anmherffaith ; â 


choll ynddo ; â byrdra 
Ellipticity, s. (o Lais 'zylcholdeb, hir- 
ylcheiddrwydd, hifgrynder, dull hirgrwn. 
Elliptograph, 8. = Ellipsograph. 
Elm, s. (8.; Al. uime; Is. olm ; Sw. a D. 


alm ; Ll. ulmus) llwyfen, llwyf, llwyfan, 
llwyfnnen, c]aswydd, pren llwyf, pren 
llwyfen. 

Elm-tree— Elm. 

W ych-elm, llwyfen lyfnddail; 


Sinooth-leaved elm, j liwyfanen â dail 


llyfnion. 
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llwyfen lydanddaii, 


Broad-leaved elm, Lu 
wyfan lydandiail. 


W ych-hazel, 

Cork-barked aun ls Zen wrymnrisg ; 

Corked-bark elm, llwyfanen â rhisg 
gwrymiog. 

Spreading elm—llwyfen daen, llwyfanen 
hydaen, llwyfen ymdaenol. 


Mountain elm, ) llwyfen lydanddail, wyf- 
Scotch elm, | anen lydanddail, lwrf 
Wych-elm, lydanddail. 

Wahoo elm, 


Cork-winged elm | llwyfen adeiniog. 


Slippery elm — llwyfen felen, Пич 
felynddu. 

Of elm, llwyfenin, llwyfin, lwrf- 

Made of elm, | ain, claswyddin. 


Abounding with elms—llwyfog, llwrferag. 
Elm grove—llwyn llwyfain, llwyn liwyicz. 
llwyn llwyf, liwyfiwyn. (Заг. 
Elmos-fire, s. hwylbrenwyll, hwynyn, ell:.. 
Elmen, a. (o elm) llwyfin, llwyfeuin, llwyfsin 
Elmy, a. (o elm) llwyfog, llwyfenog, llawr 
liwyf, claswyddog. 

Elocation, s. (Ll. eloco) symmudiad, ysmudis., 
mudiad ; ymadawiad ; llesmar, perlewyg. 
Elocution, s. (LI. elocutio) ffraethoneg, hyawdi 
edd, ffraethineb, areithyddiaeth, traetkx- 
iaeth, treitheg, traetheg, parabledd, ffra»tn- 
der, ffraethdeb, ffraethedd ; ymadreid 
parabl, dywediad, traethiad, parabliad, cyz- 
aniad, llafariad; ymadrodd, llafar; rhyd: 
ineb ymadrodd, rbwydd-did ymadrodd ; r«- 
abl croew hyfryd, parabl croewbcr, crow 

der parabl. 
Elocutionary, a. ffraethonol, hyawdl, атас: | 
учи; ; perthynol i ffraethoneg neu hyawz- 


ffraethonydd, ffraethonw:, | 


Elocutionist, г. 
ffraethebydd, arodor, aronan ; un hyddys 
mewn ffraethoneg. | 

Elocutive, a. hyawdl, ffraethol, ffraethdet-: 
ffraethinebus, areithyddol, areithiol, traet: | 

oro 

Elogist,t s. molwr, clodforwr, arwyreiniwr. 

Elogy, |n (14. 'elogium ; Ff. éloge) arwyr 

Elogium, { ain, clodair, clodaraeth, molawd 
canmoliaeth, clod, mawl, iolwg, clodeb, ar 
wawd, darfoliant, darfoledd, molvd. 


Eloin, v. a. (Ff. €loiner) symmud v» 
Eloine, mhell ; anfon, danfon, gv. 
Eloigne, gwthio, neu symmud ymaith ; аг 


fon, danfon, gyru, gwthio, meu symmud з 
mhell oddi wrth; pellhau, symmud; syr 
mud o'r golwg. 


Elotenata, | ^ a. symmud, symmudo, mudo. 
, 


Eloinment, | з. symmudiad yn mhell; 

Eloignment, } mudiad, anfoniad, dal 
aY yriad ymaith ; symmudiad, реШћк: 
реа 

Elong.* v. a. (Ll. elongo) gyru yn mhell; сеў. 
gohirio. 


Elongate, v. (Ll. elongo) hwyhau, estyn, ys" 
estynu, ystynu, estyn allan, togi , pellhsi: 
symmud yn mhella ch ymbellhau, cilio, € 
cilio, ymadaw ; myned yn mhellach. 

Elongation, 8. hwyhad, estyniad, yetyniad, ё 
tyniad allan, hwyedigaeth, togiad, ушет 
iad, estynedigaeth ; symmudiad ymu. 
ymsymmudiad. maith ; pellhad, убей». 
ymadawiad, ciliad, enciliad ; peus. pi 
ìneb 
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) ope, „п. (Із. loopen; Al. laufen ; S. 
io, encilio, celgilio, dirgelgilio, ymgelcio ; 
И myned ar gil ; myned ar encil ; celffoi, celc- 


к redeg, rhedeg ymaith, ffoi, dianc; ffoi 
i ymaith yn ddirgel; dirgel ddïanc ; myned 
и ymaith ; ymadael â'ì wlad neu â'i drigfan ; 
i ymadaw â phriod ; myned ar encil neu encil- 
s law oddi wrth ei gwr ; encilio gyda chariad. 
xElopement, s. ciliad, enciliad, celgiliad, dir- 
i geliad, ymgelciad, celffoad, ffoad, ffo ; 
m i ar gil, ar encil, neu ar ffo; ffoad 
# dirgel; ymadawiad â gwlad ; ymadawiad neu 
. enciliad oddi wrth briod ; enciliad gyda 


chariad. 
&lops, s. (Gr. a Ll, ellops) mudfil, mudbysg— 
; math ar bysg, â gyflêwyd gân Milton (Coll 
Gwynfa, x. 525) m mhlith y seirff. 
Eloquence, s. (Ll. el ia) hyawdledd, 
ffraethineb, ffraethder, ffraethedd, hyodledd, 


r rhugliaith, arugledd, arei dd, parabledd, 
‚ peraraeth, rhugledd ymadrodd, rugl ymad- 
rodd d ymadrodd, parod ymad- 


rodd, mydwaledd, cymhendod, cymheniaith, 
arawn, arawd ; areithyddiaeth, ffraethoneg. 

Want of eloquence—anhyawdledd. 

Wanting eloquence—anhyawdl, anymad- 
roddus, snmharablus ; afrugl ei ymad- 
rodd ; trwsgl ei chwedl; anghymhen ; 
annhrybelid ei araeth. 

Stately eloquence — araeth fawreddus, 
araith fawreddog, araeth fawrydig, 
ucheliaith, hyawdledd uchelwych, 
mawrair, ffraethineb mawreddog. 

Zloguent, a. (Ll. eloquens) hyawdl, ffraeth, 

blus, ymadroddus, arain, arodrydd, hy- 

ar, parablber, cymhen ; parod ei ymad- 

rodd; rhugl ei dafod; rhugl ei chwedl; 

trybelid ei dafod neu chwedl; eureneu, eur- 
dafodiog, eurdafod ; â thafod aur ganddo. 

FY ad. yn hyawdl, &c.; gyda hy- 

ewdledd. 

To speak SIO I ffraethebu ; 

4lafaru yn hyawdl, &c. 
ilse, а. (B. elles; D. ellers; Ll alius, alias) 
arall, amgen, all, yr all, yr arall ; gwahanol; 
heb law. 

Who else?—pwy hefyd? pwy eto? pwy 
arall ? 


Mn else is pras M — De вас sy'n 

dyfod ? pwy hefyd sy yn dy 

What else?—beth ynte? —beth hefyd? 
.beth arall? pa beth amgen ? 


Nobody else, neb arall; nid neb 
No man else, arall ; nid neb amgen. 
Nothing else—dim arall, dim amgen; dim 


Who er an ie He house— 

nag a ddelo i'r ty. 

Fam. and none else besides me—myfi 
sydd, ac nid neb ond myfì ; mi sydd, ac 
nid neb arall ond mi. 

I have done it, and none else—myfi a'i 

th, к arall “з amgen ; 
myfi, ac nid a a'i gwnaeth. 

TES is nothing else save the sword of 
Gideon—nid yw hyn ddim ond cleddyf 
Gideon. 

This is nothing else but sorrow of heart— 
nid yw hyn ond tristwch calon. 

They meant nothing else but to overthrow 
me — nid oedd yn eu bryd ddim am- 
gen neu ddim llai na'm dinystrio. 


Else, ad. os amgen, ped amgen, pe amgen ; 
onid e, onitê; oni bai hyn ; oni bai hyny; 
oddi eitbr hyn ; oddi eithr hyny ; oddi gerth 
hyn; ai, aì ynte, neu ynte, neu, ynte; i 
maes o hyn meu hyny; amgen; heb law 
hyny. 

Or else—os amgen, ped amgen, pe amgen; 
ac os amgen; ac onid e. 

No where else—nid mewn unlle arall ; nid 
mewn lle arall; dim mewn un lle arall 
neu amgen. 

Places else much to be desired—lleoedd 
tra dymunol oni bai hyny. 

Or else be absent—ai bod yn absennol. 

Elsewhere, ad. (else & where) mewn lle arall neu 
amgen; mewn màn arall пеи amgen ; mewn 
manau пеи leoedd ereill; mewn un lle arall 
neu amgen ; mewn rhyw le arall, 

In town and elsewhere—yn y dref ac mewn 
lleoedd neu fanau ereill, 

Elsin, i^ (T. aelsene) mynawyd crydd, myn- 

Elsen, awyd. 

Elucidate, v. a. (Ll. elucido) egluro, eglurhau, 
amlygu, esbonio, goleuo, damlygu, arllenu. 
Elucidation, 8. eglurhad, egluriad, eglurad, 
esboniad, amlygiad, arlleniad, damlygiad, 

deongliad, goliant, agoriad ; goleuni. 

Elucidative, | a. eglurhaol, eglurol, egluriadol, 

Elucidatory, } damlygol, amlygol, esboniadol. 

Elucidator, s. eglurwr, eglurydd, egluriadur, 
eglurhiiwr, egluriedydd, amlygwr, amlygydd, 
damlygwr, esboniwr, esboniedydd, esboniad- 


ur. 
Eluctation, s. (Ll. eluctatio) ymdoriad, toriad, 
toriad allan, ymrwygiad ; dïangfa, dïanc. 
Elucubration,? s. (Ll.elucubror) = Lucubration. 
Elude, v. a. (Ll. eiudo ; Ff. éluder) diano, 
dïengyd, diengu, ymddïanc rhag, gochel, 
gochelyd, gwagelyd, gwagelu, ysgôi, osgôi; 
cyfrwys ochel ; gochelyd drwy gyfrwysdra ; 
ymddïanc oddi wrth ; dïanc rhag, dïanc od 
wrth ; ymachub rhag ; bwrw, troi, neuollwng 
heibio ; troi oddi ar ffordd ; somi, seithugio ; 
dïanc rhag ei weled. 

Eludible, a. gocheladwy, dïangadwy. 

Elumbated, a. (Ll. elunibis) gwân yn y llwynau; 


egwan ei lyfenau; gwanlyfenog, llyfenwan, 
llwynwan. 

Elusion, $. AW elusio) gocheliad gwageliad, 
ymocheliad, gochel, ysgóad, goche edigaeth; 


ystryw new ddichell i ddïanc; dychymyg 
ystrywus i ddianc; gocheliad meu ddiangfa 
drwy ystranc; ymdro dichellgar ; cast, ys- 
tryw, ystrauc, dichell, celc, twyll, som, 
hoced, hud, somiant ; dïanc, diangfa. 

Elusive, } a. gochelgar, gwagelog, gochelus, 

Elusory, ystrywgar, ystr ; пеше 
hocedus, t odrus, twyllgar, somgar, ffals, 
gau; â'i dueddiad i ochelyd meu ddïanc 
rhag ; â'i dueddnod i ddïanc rhag. 

Elusoriness, s. гче, gwagelogrwydd, 
[тунат ; twyllgarwch, dichellgarwch, 

ocedusrwydd. 

Elute, v. a. (Ll. eluo, elutum) golchi, golchi 
ymaith, glanhau. 

Elutriate, v. a. (Ll. elutrio) hidlo, glanhidlo, 
к; terolchi, golchburo; puro drwy 
olchi. 

Elutriation, s. hidlad, glanhidlad, terhidlad, 
golchburad; purad drwy olchi. 

Eluxate, v. a. (Ll. cl»xcatus) dadgymmalu, dis- 
gymnialu, digymmalu, disléu ; taflu o'i le. 
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Eluxation, s. dadgvmmaliad, disgymmaliad, 
digymmaliad, dislead. 

Elvan, a. (o e/f) ellyllaidd, ellffaidd, elffain, 
elffin ; perthynol i ellyllon. 

Elvelock, es. gwyllgudyn, ellyliglwm, cwlwm 
ellyllon, clwm gwion. 

Elvers, 3. pl. manlyswod, manlysŵod, llyswod 
mân, llyswenigion ; morlyswod mân, mor- 
lyswenigion. 

Elves, г. pl. (o elf) ellyllon, eilff, elffod, ty- 
lwyth teg. 

Elvish, a. (o elres) ellyllaidd, elffaidd, gwyll- 
aidd, coblynaidd ; tebyg i ellyllon ; lledrith- 
ìog. 

Elydoric, a. (Gr. elaton a hudór) olewddyfrig. 

Elymus, 8. (Gr. elumos) amdowellt. 

Elysian, a. (Ll. elystue ; Gr. élusios) gwynfaol, 
gwenydfnol, paradwysaidd, gwenfroawl, 
hyfrydlon, hyfrydlwys, hyfrydlawn, gwyn- 
fydlawn, glwys, trahyfryd, tiriondeg ; Elys- 
iain. 

Elysinn fielda—maesydd Elys, maesydd 
gwynfyd, maesydd gwenfro, maesydd 
gwynfaol, &c. ; hyfrydle, trigfanau ded- 
wyddwch, trigfanau y dedwydd, y nef- 
oedil (yn iaith y beirdd cenedlig). 

Elysium, 8. (Ll.; Gr. élusion) blys, Elysfa, 
gwenfro, gwynfa, gwenydfa, paradwys, 
glwysfa, trigfa dedwyddwch ; hyfrydle ; nef- 
oedd y Paganiaid, 

Elytriform, a. (c/v(ron, a Ll. forma) adein- 
weinaidd, adenweinaidd ; arddull adenwain. 

Elytrine, 8. (Gr. elutron) hulgen, hulgrofen, 
hulgrawen, hulgramen. 

Elytron,W., Elytra, s. (Gr. elufron) aesgrawen, 
aesgrofen, adenwain, nsgellwain, adeinwain, 
aeswain ; caes uchaf adenydd chwilod, 

Em, (cyfnewiad o en) rhagddawd cyfystyr ag 
En 


Emacerate, + v. a. (Ll. em«ceratus) teneuo, 
teneuhau, curio, culhau. 

Emaceration, s. teneuad, teneuhod, curiad, 
culhad. 

Emaciate, v. (Ll. emacio) teneuo, teneuhau, 
culhau, curio; gwneuthur yn gul пеш yn 
deneu; peri yn gul meu yn dencu; peri 
curio; myned yn gul neu yn deneu ; nychu, 
truanu ; myned yn druan. 

Emaciate, | а. teneu, cul, teneuedig, curiedig; 

Emaciated, } truan. 

Emaciation, & teneuad, tenenhad, culhad ; 
curiad, truanad ; nychiant ; teneuder, teneu- 
dra, teneudeb, teneurwydd, culni, culi, cul- 
der, culdra, culedd, curioldeb. 

Emaculate, v. a. (Ll. eacio) brycheuo, di- 
frycheuo, difrychu, dadfanu, glanhau. 

Emaculation, 8. difrycheuad, dadfaniad, difan- 
iad; glanhad; glanhad manau neu frychau. 

Emanant, } а. (Ll. emanans) han, tarddol, 

Emanative, ў tarddiannol, deilliol, tarddiadol, 
hanol, haniadol; deilliedig, hanedig, tardd- 
edig; deigynol; yn deilliaw o; yn tarddu 
allan o; yn deillio. 

Emanate, v. n. (Ll. emano ; Ff. €nancr) deillio, 
hanu, tarddu, rhedeg allan, dyfod o. 

Emanation, s. (Ll. eitanatio) deilliad, haniad, 
tarddiad, tnrddiant, tardd, ffrydiad, dylifad, 
deigyniad, dylifiant, goferiad, tarddiad allan, 
rhediad allan, hiliad, rhedlif. 

Emanation of providence—ffrwd rhaglun- 
iaeth. 

Emancipate, v. a. (Ll. emancipo) rhyddhau, 
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rhyddfreinio; breinio пен ryddhau caeth, 
dizaethu, anghaethu ; gollwng yn rhvdd . 
gaethiwed; adferu ei ryddid i un ; gollwnz 
caethwas yn rhydd ; gwaredu, gwaredredu ; 
rhoi gwaredred i. 

Emancipate, a. (Ll. emancipatus) rhyd, 
anghaeth, rhyddfreiniol. 

Emancipation, з. (Ll. emancipatio) rhvddbs '. 
gwaredred, rhyddfreiniad, anghaethind, dì- 
gwethiad,  diwarogaeth; gwaredigaeth © 
gaethiwed ; gollyngiad cacthwas yu rhv.ìl; 
adferiad rhyddid i gaeth; adferiad caetn i 
ryddid ; breiniad neu ryddhad caeth. 

The emancipation of slaves — rhyddha] 
caethion, gwaredred y caethion. 

The emancipation of Catholics — rhydJ- 
freiniad y Pabyddion. 

Emancipationist, | s. gwaredredydd, gwar-i 

Emancipist, redwr, rhyddfreiniwr, 
amddiffynydd rhyddhad y caeth. 

Emancipator, 4. rhyddhüwr, anghaethwr, +1: 
gaethwr ; rhyddhüwr ncu ollyngwr o guet-- 
iwed. 

Emane, v. n. (Ll. emano) deillio, tarddu, hana, 
rhedeg allan, dyfod o. 

Emnrginate, v. a. (Ll. emargino) dadymylu ; 
tynu ymaith yr ушу]. 

Emarginate, ) a. dadymylog; dadymvledi: 

Emarginated, } llymriciog. 

Emasculate, v. a. (Ll. emasculo) dysbaddJ:, 
ysbaddu, anwrywio, anwrio, dadwrio, «f- 
nuchu ; gwanhau, gwanychu, gwreigeiddio. 

Emasculate, } a. dysbaddedig, dysvaidd, d: 

Emasculated, f baddol, ysbadd, anuwryw, 
anwriedig, efnuchedig ; gwanychedizg. 

Emasculation, 8. dysbaddiad, ysbaddiad, dy-- 
beiddiad, efnuchiad; anwriad, anwrywis:. 
dadwriad, anwriaeth ; gwanychder, gwrv..- 
eiddrwydd, 

Embale, v. a. (Ff. emballer) sypynu, byrrtr, 
byrnu, sypio, sybyrnio; cydrwymo, rhwyu..; 
cau i fewn. 

Enibalm, v. a. (Ff. cmbaumer, o baume, balu. 
perarogli, pereneinio, perogli, perlvsicus; 
perarogli, cyweirio, eneinio, pereiddio, œs 
dyrnneru corff marw ; corfloethi, 

Embahner, s. peraroglwr, peraroglydd, реге. 
einiwr, peroylwr; peraroglwr neu berenerz 
ìwr cyrff meirw. 

Embalming, js. perarogliad, pereneini-!. 

Embalminent, |. perlysieuad, cyweiriad, corii- 
oethiad. 

Embank, v. a. (cn neu em а bank) argloddio, 
cloddio, byrchio, ebyrnu, gobio; amgau «ca 
argau â chluwdd ; amgau, argau. 

Embankment, s. argloddiad, cloddiad, byrch- 
ind, gobiad ; arglawdd, argae, gob, bwrch, 
cbyrn. 

Embar, v. a. (cn а bar) bario, bolltio ; attal, 
rhwystro, lluddio, arluddio, nadael, dyur 
sicrhau ;"cau i fyny. 

Embarcation, s.— £ mbarkation. 

Embargo, s. (Ysp., Port., a Ff.) llonirwarld, 
longwahurdd,  llongyrth, — portbattalis: 
hwylwardd ; rhwystr neu attal ar lon; 
rhag hwylio. 

Emburgo, v. a. longwardd, llongwaharì 
llungyrthio, llongluddio, llongrwystro, hwr 
wardd, porthattal ; rhwystro hwyliu i nex 
borthladd. 

Embark, v. (Ysp. embarcar; Ff. embarque 
rhoddi, dodi, neu osod mewn llong; rho 
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ymuno. 

To embark in an affair—ymrwymo, ym- 
nidro, reu ymdraffullio mewn rhyw or- 
chwyl; ymyryd meu ymhel â rhyw or- 
chwyl; ymosod ar neu ymgychwyn at 
ryw orchwyl; anturio mewn gorchwyl; 
peru i un ymrwymo mewn rhyw or- 
chwyl; tynu un i ymrwymo mewn rhyw 
orchwyl ; rhoi meu osod un ar ryw or- 
chwyl; ymgymmeryd â rhyw orchwyl ; 
ymuno mewn rhyw orchwyl, 

To embark in the same design—ymrwymo 
meu daro gydag arall i ddwyn rhyw am- 
can i ben ; cydymosod ar ryw orchwyl; 
cydanturio ar ryw amcan. 

They embarked on the same bottom—ym- 
unasant yn y perygl; ymunasant yn yr 
un gorchwyl. 

;mbarkation, 8. gosodiad, dodiad, meu roddiad 
mewn llong; gosodiad, dodiad, meu roddiad 
ar fwrdd llong; mynediad лем esgyniad i 
long; mynediad neu esgyniad i fwrdd llong; 
cymmeriad llong; llongiad, ymlongiad; 
moriad, cychwyniad; anturiad, anturiaeth ; 
llongaid. 

'mbarkation, 2. 
fechan, cwch. 

'mbarras, 8. (Ff.)2 Embarrassment. 

 «nbarcass, v. a. (Ff. embarasser; Ysp. embar- 
azar) dyrysu, nidro, methlu, rhwydo, maglu, 
cynghafu, ffeigio, afrwyddo; rhwystro, 
lluddio, llestair, attal; trallodi, cythryblu, 
cythruddo; annhrefnu; peri anhawsdra i; 
peri rhwystr neu attal ar; dwyn i gyfyng- 
gynghor. 

mbarrassing, a. dyrys, dyrysol, nidrol, ffeiz- 
iol, cynghafus ; yn dyrysu, &c.; â bair ddy- 
ryswch, &c. 

Very embarrassing—tra dyrys, gorffcigiol, 
dyrys iawn, &c. 

mbarrasement, s. dyryswch, dyrysni, дугуві, 
dyrysrwydd, dyrysedd, nidr, nidri, nidredd, 
nidrogrwydd, anhawsder, anhawsdra, an- 
bawsedd, afrwydd-deb, methl, methledd, 
faig, astrusi; cythrudd, cyfyng-gynghor, 
cyni; rhwystr, lluddias, attal, lluddiant, 
methliad, nidrad ; gwyddwig. 

Ertreme embarrassment—gorffaig, 
ddyryswch. 

mbase, v. a. (en a base) iselhau, iselu, gwaeth- 
ygu, gwaethiiu, llygru, diraddio, anurddo, 
anurddasu, anafu, lleihau gwerth ; gwneuth- 
ur yn waeth. 

mbasement, а. iselhad, iseliad, gwaethygiad, 
gwaethâd, llygriad, diraddiad, anurddiad, 
anafiad. 
Bo | T s. (Ff. ambassade)— Embassy. 


mbassador, s. (Ff. ambassadeur) cenad, cen- 


(Ysp. embarcacion) llong 


gor- 


adwr, cenadog, llysgenad, llysgenadwr, llys- : 


реву, cenadwr llys, teyrngenad, neges- 
Wr, negesiadur, cenadur, arnegesydd. 
mhassadress,s. cenades, cenadoges, cenadures, 
llysgenades; cenad. 

mbassy, л. (Ff. ambassade ; Ysp. emburada) 
'&nadaeth, cenadiaeth, cenadogaeth, llys- 
fenadacth, llyszenadiaeth, teyrngenadaeth, 
Brrenadaeth, cenadwriaeth, cengdwri, llys- 
| egesiaeth, ncgesiaduriaeth. 


Embattle, v. (en a battle) byddino, cattrefnu ; 
gosod mewn trefn i ymladd ; trefnu gwyr i'r 
frwydr; rhestru llu i'r gad; lluedlu; ym- 
fyddino ; ymdrefnu i ymladd. 

Embattled, a. byddinog, byddinedig; gwalc- 
iog, canllawiog, canllofog, murganllawiog ; 
arfog; gwedi bod yn faes cad, 

Embattled fiell—maes cad, maes y gad, 
maes y frwydr, caafaes, cadfa, cadfnn, 
cadwent, aerfan, aerfa, cadlan, aertle, 
aergae, tranial, 

Embattlement, ) s. gwalc, rhintwal, rhicwal, 

Embatailement, rhintganllaw. 

Embay, v. a. (en neu in, a bay) cilfachu, llocio, 
machwyo ; dâl neu gadw mewn cilfach ; cadw 
mewn machwy. 

Embay, t v. a. (Ff. baigner) trochi, golchi. 

a e a. (en neu in, а bed) gwelyo ; 

Imbed, } gosod neu roi mewn gwely ; gwelyfu, 
gwelyddu ; amgylchu â. 

Embedment, | 8. gwelyad, gwelyawd, gwelyf- 

Imbedment, iad; gosodiad, dodiad, neu 
roddiad mewn gwely. 

Embellish, v. a. (Ff. embellir, o'r Ll. bellus) 
addurno, harddu, prydferthu, teghau, teciiu, 
tegvchu, eirianu, eirioni, tlysu, tlvsio, 
harddwychu, gorwychu, gwychu, clysu, 
clysio, ceinwychu, berthu, ceinioni, deinioli, 
trwsio, teleidio, destlu. [ferthwr, 

Euibellisher, s. addurnwr, addurnydd, pryd- 

Embellishment, s. addurn ; addurniad, addurn- 
ad, addurniaeth, addurniant, harddiad, 
prydferthiad, teghad, eirianad, eirionad, 
tlysiad, berthiad, &c.; harddwisg, hardd- 
wch, prydferthwch, ceinder, gwychder, 
dillyn. 

Ember-davs, s. pl. (o'r S. embren, ymbryne, 
yn ol rhai; o cmbers, yn ol ereill) dyddiau y 
cydgoriau, dyddiau ympryd, dyddiau y 
lludwzy Mercherau, y Gwenerau, a'r Sad- 
yrnuu, yn wythnosau y cydgoriau. 

Fmber-goose, 8. gŵydd fol-arian. 

Embering,t 8. (o елбет) == Ember-da ys. 

Embers, s. pl. (S. атуға ; Isl. einmyria) 
marwor, marwar, marwydos, rhysod, ulw, 
rhebres, eirysod, eirias ; lludw : sing. mar- 
woryn, rhysodyn. 

Red glowing embers—marwor rhudderw. 

Of embers, marworaidd, mar- 

Belonging to embers, } wornwl, marwnr- 
ol, marwar ; lludwog, lludlyd. 

Ember-week, s. wythnos y cydgoriau — yr 
wythnos gyntaf ar ol y Sul cyntaf o'r Graw- 
ys, ar ol y Sulgwyn, ar ol gŵyl y Grog (Medi 
14), ac ar ol Gwyl St. Lleucu (Rhagfyr 13). 

Embezzle, v. a. (hen Ff. embesler ; Norm. em- 
beasilcr) darnguddio, celcio, lladrata, chwiw- 
ladrata, chwiwbigo, darnladrata, celafradu; 
dwyn, lladrata, ysbeilio, neu ddarnguddio 
peth â roed i gadw ato; lladrata, dwyn, neu 
yspeilio peth â rodlwyd dân ymddiried iddo; 
leihau a threulio yn lladradaidd meu yn 
anghyfarch ; afradu, gwnstraftu, afradloni, 

Embezzlement, s. darnguddiad, celciad, Had- 
ratiad, chwiwladratiad, chwiwbigad, anghyf- 
arch, chwiwiad, cclafrad ; lladrad, chwiw- 
ladrad. 

Embezzler, s. darnguddiwr, celciwr, anghyf- 
archwr,anghyfarchydd ; chwiwleidr, chwiw- 
leidryn, afradwr. 
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E a rym ddwyn = — 
Embitter, v. а. (en neu in, a bitter) chwerwi, Embolismic year—blwyddyn orymn ddwyn, 
trachwerwi, peri chwerwi. blwyddyn gorymddwyn, blwyddyn ута- 

Emblaze, } 7. а. (Ff. blasonner) addurno, sang, blwyddyn gyflenwol. 

Emblazon, } harddu, gwychu, eirìoni, eir- Embolus, s. (Ll.; Gr. embolos) sytlath, ceufforn. 
ianu, claer addurno; addurno yn hardd- diblath, ceusyll. 
wych neu ddysgleirwych ; trwsio yn glaer; En mH s. (Ff.) llyfnder gwedd, llyfnder. 
tynu arfau, arfddeongli, arfofyddu, arfegu, tewedd, cnodigrwydd, efras. 
achofyddu, arwyddfarddoni, arflenu, achlun- Emborder, v. a. (hen Ff.) ymylu, eirionynu. 
jo, arflunio, paentio arfau bonedd, tynu hemio, cyriogì ; harddu âg ymylwaith. 
arfau bonedd, Emboss, v. a. (en & boss) основ: bogiymu, 

Emblazoner, 8. achofydd, arfofydd, arfegwr, clóynu, clóenu, cnybio ; ce i 
herodr, herodur, herodydd, arwyddfardd, 
arfwyddwr, achwyddwr, eirfydd, tynwr arf- 
au, paentiwr arfau bonedd ; addurnwr ; lle- 
daenwr rhwysgfawr. 

Emblazonment, 8. achofyddiad, arfofyddiad, 
arfegiad, arflenind, herodriad, heroduriad, 
tyniad arfau bonedd. 

Emblazonry, $. achofyddiaeth, arfofyddiaeth, 
arfeg, arwyddfarddoniaeth, herodraeth, her- 
oduriaeth, achwyddiaeth, achluniaeth ; arf- 
luniau, achluniau, lluniau pais arfau. To emboss a deer—hela new yru hydd гг 

Emblem, s. (Gr. emblému) arwyddlun, arwydd, coed; cyfyngu ar garw. 
cysgodlun, cysgod ; arddangosiad ; arddang- Embossing, 8. boglyniad, boglymiad ; bcglyn- 
osiad cysgodol ; bath, llun, rhith, cyfeirlun, waith, Бок! mwaith ; cloyniad, pothisd 


o yn gusptRu, 
n gnepynau, mew yn foglynau ; су зщ. 
rodio boglynwaith. 

Embossed work — boglynwaith, bosglym- 


waith, gwaith boglynog, gwaith boglyra- 


og. 

Emboss,t v. a. (Ff. emboîtcr) golyrchu, cistïo; 
cuddio, cau аг; cau i mewn. 

Emboss, v. a. (It. imboscare) cau mewn coed; 
cuddio mewn tewlwyn; gyru neu hela ir 
coed ; cyfyngu ar, tyn erlyn. 


* 


darlun arwyddol. cnapiad, cny iad. 

Emblem,v.a.arwyddiunio, cysgodlunio, cysgodi; Embossment, s. boglwm, boglyu, twdd, twdd, 

arddangos drwy arwyddion meu arwyddlun- pothon, pothan, poth, cnap, cnwb, corbel; 
iau. uchelaaf, bansaf, banddelwad, 1; 

Emblematic, yo arwyddluniol, arwyddol, codiad ; lluniau аг godiad ; boglynwaith. 


Emblematical, cysgodlüniol,cysgodol,arwydd- boglymwaith. 
ociius, cyfeiriol. Embottle, v. a. potelu, costrelu; rhoi mew 
Emblematist, 8. arwyddluniwr, arwyddlunied- potel ; dodi mewn costrel. 

ydd, cysgodluniwr; un â ddychymygo аг- Embouchure, s. (Ff.) aber; ceg, geneu, twll 


ddluniau. 

Emblematize, | v. a. arwyddlunio, cysgodlunio, 

Emblemize, cysgodi ; arddangos drwy ar- 
M ied y neu arwyddion. 

Emblement, s. (Norm. emblear ; Ff. emblaver) 
cynnyrch, cnwd, toraeth, adgen y ddaiar, 

rwyth llafurdir ; cynnyrch tir hauedig new 

blanedig. 

Embloom, v. @. cuddio neu harddu â blodau ; 
gwullio. 

Embodier |: (o embody) corfforydd, corffor- 

Imbodier, ) wr, cydgorfforwr, cynghorffol- 
ydd ; tewychwr. 

Impediment, | s. corfforiad, corffoliad, cyd- 

, 


geneu. 
Embow, | v. а. bwüu, mydu, nenfydu, gwneuth- 
Imbow, ŷ ur yn fwâ, cromnenu, crymweithi>- 
Embowed, a. bwaog ; plygedig, crwm. 
Embowed contrary, | gwrthfwaog, gani- 
Counter-embowed, blygedig, я 
grwm. | 
Embowel, v. а. (en & bowel) diberfeddu ; tynn 
allan yr ymysgaroedd ; euddo mewn. 
Emboweller, $. diberfeddwr. 
Embowelment, s. diberfeddiad ; tyniad yr yo- 
roedd allan. 
Embower, | v. n. celyddu ; bod mewn deildy. 
Imbower, ў cysgotty, neu w wyn. 
Emboxed, a. (о box) cauedig mewn blwch &c> 
gist; blychedig, golyrchedig, cistiodig. 
Embrace, v. (F. embrasser, o bras, braich) cof- 
eidio, breicheidio, monwesu, mynwesu; уп 
gofleidio, ymgaredigo ; myned ddwylaw 13 
mwnwgl; croesawu ; derbyn; derbyn уз 
groesawus ; cyfarch ; cynnwye, cynnwys; 
amgylchu ; cymmeryd i fewn ; gafaelu ус; 
cymmery ael yn neu mewn ; 


Imbodiment, gorfforiad, cydgorffoliad, cy- 
nghorffori cynghorffoliad ; cymherfedd- 


iad. 
Embody, } v. a. (en neu in, & body) corffori, 
Imbody, | corffoli, cydgorffori, cydgorffoli, 
cynghorffori ; сораи ; tewychu. 
Emboguing, s. (Ff. embouchure) aber, ceg afon, 
neu afon, ymarllwysfa. 
Embolden, | v. а. hyfhau, cryf hau, calonogi, 


Imbolden cefnogi, gwroli; gwneuthur yn caniatâu; emglymu; cyridio; gwyro, £^ 
hyf; rhoi arial, calon, тец yni yn; rhoi ddo. 
arial, calon, meu yni mewn ; eoni, hyfiadu. o embrace one another—ymgofleidio, ym- 
Emboldener, | s. hyfüwr, calonogydd, cefnog- garedigo, ymfreicheidio, ym 5 
Imboldener, | ydd, gwrolydd; un â gefnogo. ì 


wasgu 
| i To embrace the opportunity асЬпо yr 
Embolism, s. (Gr. embolismos) gorymddwyn, y adeg ; cofleidio yr adeg ; 
gorymddwyn, ymsang ; dydd neu ddy diau 
gorymddwyn ; lleuad ormes. 
Embolismal, | a. gorymddygol, ymsangol; â 
Embolismic, { osodwyd imewn; perthynol i'r 
gorymddwyn ; â roer yn nghyfrwng ; ì'w roi 
yn nghyfrwng ; cyflenwol. 
Embolismal month—mis gorymdd mis 
ymsang, mis gorymddygol ; lleuad 
ormes. 


Embrace, 8. cofleidiad, ymgofleidiad, breich- 
eidiad, monwesiad, ymgaredigad ; сой, cu5- 


Embracement, ғ. cofleidiad, ymgofleidis!. 
breicheidiad, ^ monwesiad, myn іад. 
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; garedigad ; afliad; cynnwysiad; cy- 
е тем. cyridiad, у ymgystlwn. 
Embracer, s. cofleidiwr, cofleidydd, ymgofleid- 
iwr, ymgaredwr, monweswr, mynwesydd. 
Embracery, 8. (o embrace) gwyrad rheithwyr ; 
6 rheithéyrad ; cynnyg i ddylanwadu ar reith- 


wyr. 
. Embreid,& v. a. (S. upgebredan) dannod, ed- 
liw, lliwied. 
Embrasure, s. (Ff.) twll, rhwyll, neu agoriad 
mewn n murag, muragoriad, muregor, 


osgagoriad. 
Embrave,T v. a. (en a brave) addurno, harddu, 
harddwychu; gwroli; gwneuthur yn ddewr 
h 


neu hyf. 

Embrocate, v. a. (Gr. embrechô; It. embroccare) 
lleithrwbio, gwlychrathu,gwlybrathu, twym- 
rwbio; twymfwydo, twymolchi; gwlychu a 
rhwbio mân dolurus ; iro, eneinio. 

Embrocation, s. lleithrwbiad, gwlychrathiad, 
gwlybrathiad ; twymfwydiad, twymrwbiad, 

olchiad, irad, eneiniad; rhwbiad yn 
wlyb; rbatholch, rhathwlybwr, twymwlych, 
rhathlyn, gwlych. 

Embroider, v. a. (Ff. broder; C. brodio) brodio, 
darfrodio, brwydo, brwydweithio, cyfrestru ; 
addurno â gwaith edeu a nodwydd. 

Embroidering frame—brwyd. 

Thou shalt embroider the coat of fine 
linen—gweithia âg edeu a nodwydd y 
bais o liain main (AZcs. xxviii. 39). 

Embroiderer, s. brodiwr, darfrodiwr, brwyd- 
ydd,brwydwr,brodydd, brodweithiwr,brwyd- 
weithydd, brwydweithiwr, cyfrestrwr, cyf- 
restrydd : f. brwydyddes, brodwraig, brwyd- 
wraig, brwydweithyddes. 

Embroidery, s. (Ff. broderie) brwydwaith, 
brodwaith, brodiaeth, brodiad, darfrodiad ; 
gwaith brodiog, cyfrestrog, meu frwydog; 
gweith edeu a nodwydd ; addurnwaith edef 
a nydwydd; addurnwaith ; addurnau. 

Embroil, v. a. (o broil; Ff. embrouiller) af- 
lon ddu, terfysgu, trabluddio, cythruddo, 
cythryblu, cyffrôi, trallodi; annhrefnu, 
dyrysu, nidro, methlu, cynghafu, ffeigio, 
cymmysgu, dygymmysgu, tryfysgu ; gwneuth- 
ur terfysg neu gythrwfl; gyru benben. 

Embroilment, s. terfysg, dyfysgi, aflonyddwch, 
trabludd, cynhwrf, cyffro, cymhelri, terfysg- 
edd, cymmysgedd, brythawd, brythred, 
brwth, brythaint. 

Embrothel, v. a. (en a brothel) cau mewn 
puteindy neu drythylldy. 
Embrued, a. (Gr. embrechó; It. embroccare) 
gwaedlyd, gwaedrudd, gwaedruddog. 
Embryo, ìs. (Gr. embruon ; Ll. embryon) an- 
Embryon, j elwig, anelwig ddefnydd, defnydd 
anelwig, peth anelwig, peth anorphen, rhith, 
barii, gorllydd, pri, prionyn, milrith, 
côl; llysrith ; gwaed cyn delwad ; dechreu. 
The business is but in embryo yet—nid 
ywy gorchwyl ond braidd wedi ei rith- 
10, eî gynllunio, neu ei ddechreu hyd yn 
hyn. 
биру. a. anelwig, rhithiol, rhitbiog, pri- 
Embryon, | onol, ebruol, anorphen, dechreuol; 
znilrithiol, milrithig ; â dim ond ei rith, 
Embryo bud — blaguryn anelwig, rhith- 


aguryn. 

Zmbryography, s. (Gr. embruon a graphó) mil- 

rithionaeth, gorllyddiaeth ; dysgrifiad difyn- 
iadol o'r milrith. 
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Embryology, s. (Gr. emlruon a logos) milrith- 
eg, prioniaeth ; milrithiant; athrawiaeth 
dadhuddiad y rhith mewn milod a phlanigion. 

Vegetable embryology—llysritheg, prion- 
iaeth tyfolion. 

Embryonate, a. (Gr. embruon) milrithaidd, 
gorllyddaidd, prionaidd ; mewn cyflwr mil- 
rithaidd. 

Embryonic, a. milritbig, anelwig, gorllyddig, 
rhithig, prionig ; llysrithig. 

Embryotomy, s. (Gr. embruon a tom?) milrith- 
drwch, milrithdrychiad, milrithdoriad. 

Embusy,'t v. a. (en a busy) Employ. 

Emend,t v. a. (Ll. emendo) gwella, gwellbau, 
diwygio, cyweirio, 

Emendable, a. (Ll. emendabilis) gwelladwy, 
diwygiadwy, cyweiriadwy ; à ellir ei ddiwyg- 

о 


Emendation, s. (Ll. emendatio) gwellhad, 
gwellad, gwelliad, gwelliant, diwygiad, di- 
wygiaeth, cyweiriad, cywiriad, difeiad, ad- 

iriad, diwyg, cystwyaeth ; cyfnewidiad 
er gwell. 

Emendator, s. (Ll.) diwygiwr, diwygiedydd, 
diwygydd, gwellhâwr, gwellwr, cyweiriwr, 
cyweirydd, cywirydd, gwelladur, adgyweir- 
iwr, cystwywr, cystwyor. 

Emendatory, a. diwygiadol, diwygiol, gwell- 
haol, cyweiriadol, cyweiriol; diwi bus, cy- 
weiriedigol, adgyweiriol, cystwyol. 

Emendicate, v. a. (Ll. emendico) cardota. 

Emerald, s. (Ysp. & Port. esmeralda ; It. smer- 
айдо; Ff. émeraude ; 14. smaragdus ; Gr. 
8&maragdos, maragdos) gwerddem, gwerdden, 
ET ch, smaragdus. 

n sight like unto an emerald—yn debyg 
yr olwg arno i smaragdus (Dad. iv. 3). 

Emerge, v. n. (Ll. emergo) codi, cyfodi, dyfod, 
пси esgyn allan; dadsuddo, dadsoddi, dad- 
ymsuddo, dadymsoddi, adymddangos, ym- 
ddangos ; dyfod allan o fawdd neu o gudd; 
ymgodi, ymgyfodi, codi, cyfodi, cwnu; 
deillio, hanu, tarddu ; codi, dyfod, neu esgyn 
i'r golwg; dyfod o gudd i'r golwg neu i'r 
amlwg ; dyfod o dywyllwch i oleuni; dad- 
oddi. 

Emergonce, ) з. (Ll. emergens) codiad, cyfodiad, 

Emergency, dyfodiad, meu esgyniad allan; 
dadymsawdd, dadsawdd, dadymsuddiad, dad- 
soddiad, dadfawdd ; dyfodiad i'r golwg; dy- 
fodiad o gudd i'r golwg neu i'r amlwg ; ad- 

ddangosiad, ymddangosiad ; deilliad, han- 
iad, tarddiad; dirni, dir-angen, dir-achos, 
achos disyfyd, angen disymmwth, gwir 
angen ; damwaen, dychwaen, dygwydd, dy- 
gwyddiad, achlysur, achos, achos dygwyddol, 
ethryb dygwyddol, achos neilltuol; angen, 
eisieu, rbaid, angenrhaid, angenrheidrwydd, 
anhebgorwch. 

Emergent, a. yn codi, &c.; codi, yn cyfodi, 
neu yn dyfod allan ; yn deillio; yn dadym- 
soddi, yn dadymsuddo; dadymsoddol, deilliol, 
adymddangosol; ў" dyfod allan o fawdd neu 
o gudd ; yn dyfod meu yn esgyn i'r wyneb ; 
yn arwyrain, yn dadwyrain, yn ymddangos ; 
yn dyfod i'r golwg; disyfyd, disymmwth, di- 
rybudd, swta, dyswta, annysgwyliedig; na 
ragwelwyd; na feddyliwyd am dano; heb 
feddwl am dano; dygwyddol, damweiniol ; 


pwysfawr, pwysig; dir, taer, anhebgorol 
dihebgor, dipwaegol, dirgymhellol ык 
neilltuol. 
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Y (Ll. emeritus) rhyglyddog; à 

Emeritus, | ganiatüer ei fol wedi gwneuthur 
digon o wasanaeth cyhoeddus; rhyglyddfawr. 

Emeroids, } s. (llygriad o hemorrhoids ; Gr. 

Emerods, ) haimorrhoides) lledewigwst, clwyf 
y marchogion, haint y marchogion. 

Fine golden emerods—pump o ffolenau 

aur (1 Sam. vi. 4). 

Emersion, s. (o'r Ll. emergo) dadymsuddiad, 
dadymsuddiant, dadymsoddind, dadymsodd- 
iant, dadsoddiad, dadsuddiad, dadsawdd, 
dadfawdd, dadfoddiad ; adymddangosiad, 
adymddangosawd ; cyfodiad, codiad, neu es- 
gyniad i'r gwyneb ; ymgodiad ; dyfodiad i'r 
golwg ; diddyrysiad. 

Emery, s. (Ff. Emeri, émeril ; Is. ameril ; Gr. 
a Ll. smiris) ellfwn, cabolfwn ; llathrlwch. 

Emesis,s. Gr. (cnc) cyfog, cyfogiad, chwydiad. 

Emetic, a. (It. ac Ysp. enetico; Ff. emetique ; 
o'r Gr. eiicó) cyfogol, cyfogiadcl, chwyded- 
igol, cyfoghair,chwydbnir,chwydol,gloesbair; 
à baro gyfogi; yn peri cyfog; gorchwydol. 

Emetic, s. cyfog, cyfogydd, cyfoglyn, chwydai, 
cyfogai, chwydgyffer, gorchwydydd. 

Emctin, |s (о emetic) cyfogain, cyfognur— 

Emetine, ) sylwedd gorgyfogol, à gafwydallan 
gân Peletìer, yn 1517. 

Emeto-cathartic, à. chwydgothol, chwydys- 
gothol; cyfogol ac ysgothol. 

Emetology, s. (Gr. emctos a logos) cyfogydd- 
iaeth, cyfogaeth, atbrawiaeth cyfogion. 

Emication, s. (Ll. c»micatio) gwreichionad, 
gwreichiant, llethrid, sereniad, seirianad, 
geiriad, llewyrchiad. 

Emiction, s. (Ll. mingo, mictum) troethiad, 
pisad, pisawd ; troeth, pis, trwnc. 

Emigrant, a.(Ll. &0nmig»ans) ymfudol, ymmudol, 
trosfudol, ymsymmudol, gwladfudol, trigias- 
fudol, yminodol, mudol; yn mudo. 

Emigrant ship—llong ymfudol, ymfudlong. 

Emigrant, s. ymfudwr, ymfudydd, ymmudwr, 
trawsfudwr, trosfudwr, ymsymmudwr, all- 
fudwr, mudwr, ymalltudiwr, gwladfudwr : 
pl. ymfudolion, trosfudolion, ymfudwyr. 

Emigrate, v. n. (Ll. cmiuro) ymfudo, ymmudo; 
ymmodi, mudo, gwladfudo, traw-fudo, tros- 
fudo, mudo, ymalltudio, symmud  triyle, 
symmudo trigias ; myned і wladaralli drigo. 

Emigration, s. (Ll. emigratio) ymfudiad, yın- 
mudiad, mudiad, mudiant, trawsfudiad, yin- 
alltudiad,  ymsymmudiad, _ gwladfudiad, 
ву: ла trigias; mynediad ncu symmud- 

lad o'r naill wlad i'r llall; symmudiad. 

Eminence, | s. (Ll. eminentia) uchelfa, uchel- 

Eminency, } fan, lle uchel; uchder, uchelder, 
ucheldra, ucheledd, uchedd, uchafedd ; en- 
wogrwydd, hynodrwydd, hynodolrwydd, 
honeidrwydd; goruchder, . urddas, mawr- 
edd, dyrchafedigrwydd, ardderchrwydd, ar- 
dderchedd, arucheledd; rhagoriaeth, ar- 
dderchogrwydd, godidogrwydd, rhagoroldeb; 
clod, bri ; dathledd, clodforedd, hyglodedd; 
codiad, dyrchafiad, derchafedd, derchawd, 
ucheliant; uchelradd ; twyn, bre; cwnwg, 
copa ; codiad graddol. 

A person of great eminence — gwr ar- 
dderchog tra rhagorol; gwr godidog tra 
rhagorol; gwr mawr ei enwogrwydd. 

On an eminence—ar dwyn, ar godiad ; ar 
godiad tir. 

Eminent, a. (Ll. eminens) uchel, goruchel; 
enwog, godidog, ardderchog, rhagorol, 
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hynod, nodedig, nodol, hynodol, hcmai- 
hyson, clodfawr, dathl, hyglod, elodferc- 
dyrchafedig, derchafedig, derchedig, derch 
uchelradd, uchelraddog, uchelfawr. 

Eminent men—enwogion. 

Eminent Welshmen — enwogion Cru. 

enwogion Cymreig, Cymry enwog, &«. 

He was eminentin his profession—yr ve.. 

efe yn rhagori yn ei alwad ; yr oedd e:. 
yn hynod yn ei alwedigaeth. 

An eminent place—uchelfa (Esec. x vi. 2: 
Eminently, ad. yn uchel, &c.; tra, neilltu 
Emir, з. (Ar.) tywysog, yn mhlith y Тугса. 

a'r Mahometiaid. 

Emissary, s. (Ll. &nissarius) celgennd, celz ! 
adwr, celnegeswr, celbrwywr, dirgel gent. 
cenad gyfrin, cyfrinwas, fforgenad ; ysbein, 
ysbeiennwr, peithwas ; cenad, cenad an? 

Emissary, a. ysbeiol, ysbeiennol, ysbeior, 
chwiliadol, fforiol. | 

Emissary vessels—llestri arlloesol, Hex: 

ysgothol, llestri arllwys. 

Emission, з. (Ll. emissio) tutlad, anfoniad, с 
gydind, saethiad, neu fwriad allan ; tardo 
allan ; cythiad, yffiad, wtf, ergydiad, hyr. 
iad, lledaeniad, arllwysiad, cythwy. 

Emissitious, a. (Ll. cmissittus) chwilgar, : 
beiol, celchwiliadol, craff, manwl; yn у 
beienna, yn chwilota. 

Emit, v. a. (Ll. emitto) anfon, taflu, ergyd: 
saethu, neu fwrw allan; cythu, ytho, arll». 
ergydio, saethu, picio; lledaenu; pelyd:- 
gollwng allan. 

Emenagogue, з. (Gr. emmnos ac agó) misi 
iannydd ; cyffer â bair fislifiant neu fisv: 

Emmet, s. (S. «net, етене; Al. атесит 
grugyn, grugiad, mywionyn, ( f. mywioncif >» 
bywionyn, (f. bywionen), morionyn, (7. n.f . 
ionen), dyban, môr: pl. morgrug. gruzi id. 
grugion, myrion, mywion, bywion, шог 
dy banod. cl 

Emmew, v. a. (en а mew) cau i mewn; саа, 
fyny; cau ar, argau, fìroncio, cutio, llu y 
cau, gwarchau. a 

Emmove,t v. a. (en a more) symmud, вуп |, 
mudo, mudo ; codi, deffroi, dihuno. 

Emollescence, 8. (Ll. emollixecns) tyne 
tyneriant, tyneriad, meddaliad, meddalu 
rhagdoddedd, rhagdoddineb. À 

Emolliate, v. a. (Ll. emol/io) meddalhi$, 
meddalu, tyneru, meddfu, plyddu, ystwyt 
murseneiddio, gwreigeiddio. 

Emollient, a. (Ll. emolliens). meddalhadp, 
tyuerol, esmwythol, esmwytbaol, Minus% 

mwythol, blyddol, plyddol, mwyll, Пе 2 


tynerhaol, meddfol, ystwythol, павее w 
à dynero, à feddalhao, à ystwytho, à ua у 
eiddio, à esmwythao ; yn tyneru, yn mro y 
alu, yn meddalhau, yn lleddfu, yn esmwyt n 


yn esmwythiiu. 

Emollient &alve—eli meddalhaol, &c. 
tyner, esmwyth, i feddalu ac addted 
chwydd caled. 

Emollient,s. mwythgyffer, mwythgytfyr,mwrll 
gytfer, llinar gytter, mwythor; cytler medd 
haol, &c.: j/. mwythgyfferi, mwytheri«8; 
mwythbeirion. О: 

Emoliition,s. meddalhad, meddaliad, tn ri: 
tynerhad, tyneriant, ystwythad, esinwytl 
esinwythád ; rhywogiad. 

Emolument, s. (Ll. cmolumentum) bud, c 
buddred, lles, mantais, elwaut, ennill, & 


чу 
; 


— 
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buddles ; lles à gaer drwy lafur; swyddged, 
Allafurged; cyflog; tâl. - 
olumental, a. ennillfawr, buddfawr, lles- 

r' fawr, buddiol, llesol, manteisiol, llesiannol, 
arlesol, buddredol, ennillgar, 

sWMongst,t prep.— Among, Amongst. 

otion, 8. (Ff. o'r Ll. emotio) cyffro, cyffroad, 

anh cynhyrfiad, cythrudd, swys, chwim, 
rawdden, dysgogiad, ysmud, ysmudiad ; 

cynhwrf, cynhyrfiad, ymgynhyrfiad, neu 

ré угуй meddwl. 

» Sudden emotion — cyffrawd disymmwth, 

Y disyfyd, neu sydyn ; gorchwim. 

^ To fill with emotion — gwyso; llanw â 

pu chyffro, &c. 

- hnotional, a. cyffroawl, cyffrodol, cynhyrfiol; 
. perthynol i gyffrawd, swys, neu gynhyrfiad. 

motive, a. cyffroawl, cynhyrfiol, swysol ; yn 
peri swysau ; yn cynnyrchu swyson. 
-mpair,t v. a. (Ff. empirer) gwaethygu, an- 
mharu. 

impale, v. a. (Ff. empaler ; Ysp. empalar) 
amgledru ; amgylchu, amgylchynu, neu am- 
ddiffyn â pholgae ; amgau, ambolioni, argau, 
cylchgau, polgauad, polgau ; cau i mewn ; 

olioni o amgylch ; cau i mewn â choed- 

bolion ; polioni, pawlwanu, polio ; trywanu 
â phawl ; gyru pawl drwy ; amgylchu, am- 
gylchynu. 

Empalement, s. amgledrad, amgledr, polgauad, 


T 


cylchgauad; amgylchiad neu amddiffyniad 
â pho ; polionad, pawlwaniad, trywan- 
iad â phawl ; amgledren, gwullamdo. 


Empannel, s. (Ff. panneau) rheithres, rheith- 
gofres, cofres rheithwyr. 

Empannel, v. a. rheithresu, rheithrestru ; 
rhestru rheithwyr wrth eu henwau; tyngu 
rheithwyr ; gwysio rheithwyr. 

Empark, ) v. a. (ina park) parcio; cau mewn 

Ímpark, } parc neu geufaes; amgylchu â 
chae neu wâl. 

Emparlance, s. (Norm. emperler ; Ff. parler) 
ymbarliad, barlawd, oedgais, oedeb ; 
cais am oed dydd; eidduned am oed 

> hawl; rheithgylafaredd, rheithgynnadledd, 
rheithgynnadl; cyflafaredd y rheithwyr; 
gohir dadl, oed hawl; cynnadledd, cyflafar- 
edd, parliant. '[wyntlwch. 

Empasm, s. (Gr. empassô) ysgeintlwch, per- 

Empassion, v. a. (in a passion) cyffri, cy- 
nhyrfu, dariasu, affeithio, effeithio, ennyn y 
nwydau. . 

Empassionate, a. cyffrôedig, cynhyrfiedig, cyn- 
hyrfiog ; â'i nwydau wedi eu cynhyrfu. 

Empeach, v. a. (Ff. empêcher) cyhuddo, 
acne ar, cwyno ar, argyhoeddi o; dwyn 
cyhudded yn erbyn ; rbwystro. 

Empeople, v. a. (en a people) pobli, poblogi ; 
gwneuthur yn bobl. 

Ernperess, s.— Empress. yg 

Emperished,t a. (o perish) adfeiliedig. 

Emperor, 8. (Ll. imperator ; Ff. empereur) am- 
herawdwr, ymherawdwr, amherawdr, ym- 
herawdr, ymddyberawdr; archdeyrn, uch- 
deyrn, ymben, unben. 

Empery,t s.— Empire. 

Empetrum, г. (Gr. en a petros) creiglys, creig- 
lus. 

Emphasis, s. (Gr.) pwyslais, dirlais; pwys, 
pw iad ;pwysnod. .—— 

Emphasize, v. a. үүчн, 
dodi, neu osod pwys ri ar. 

2 


dirleisio; rhoi, 
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Emphatic, |“ (Gr.emphaticos) pwysig, pwys- 
Emphatical, } leisiol, dirleisiol; nerthol, grym- 


us, hyrym, egnïol, traphwysig, nerthol, cryf, 
effeithiol, arnodol, arbenodol, nodol; y 
rhoddir pwys arno; hysbys, eglur, croew; 
o fawr bwys, grym, neu effaith. 

Emphatically, ad. yn bwysig, &c.; gyda phwys; 
gyda phwys neilltuol; yn ddurfing; yn 
darawiadol. 

Emphractic, в. (Ll. emphracticus) ceugyffer, 
ceugyffyr ; cyffer à gau i fyny y chwysdyllau. 

Emphysema, ) s. (Gr. emphusêna) blothwst, 

Emphysem, blothlediad, mwythchwydd. 

am moe a. blothystog; chwyddedig, 
blythedig, blothedig, blothaidd, blythaidd, 
mwythedig. 

Emphyteutic, a. (Gr. en a phuteusis) huriedig, 
cofledig ; ardrethol, ar hur, ar dâl, ar rent, 
ar gyflog ; â gymmerwyd ar hur. 

mphyteutic lands—tiroedd rhent. 

Empierce,? v. а. (en a pierce) treiddio, try- 
wanu. 

Empight,t a. (o pight) sefydledig, sefydlog. 

Empire, s. (Ff. ; Ll. 9nperium) amherodraeth, 
ymherodraeth ; teyrnas ; gwlad ; penadur- 
iaeth, rheolaeth, rhwysg, llywodraeth. 

Roman empire—amherodraeth Rhufain ; 
yr ymherodraeth Rufeinig. 

Empiric, s. (Gr. empeiricos ; їл. empiricus) 
coegfeddyg, cracbfeddyg, twyllfeddyg, ffug- 
feddyg, cyfareddwr ; prawfeddyg. 

Empiric, | a. coegfeddygol, crachfeddygol ; 

Em irical, | crach, crachyddol ; prawfeddyg- 
ol, ceisbrawol, ceisbrofol, argeisiadol, ym- 
brofol; â wnel ymbrofion neu argeisiadau. 

Empiricism, &. coegfeddygiaeth, crachfeddyg- 
iaeth, twyllfeddygiaeth, coegfeddyginiaeth ; 
crachyddiaeth ; ceisbrawiaeth ; gwaghon- 
iaeth, gwagymhoniaeth, coeghoniadaeth. 

Emplacement, а. (Ff.) lle, mân ; sail. 

Emplaster, s. (Gr. emplastron) plastr. 

Emplaster, v. a. plastro, paeledu, cymrydu. 

Y в. (Gr. ein plasticos) gwydn, gludiog, 
AH glynol, teng, dyludiol, ymlynol; 
eliol. 

Emplead, v. a. (em neu en, a plead) cyhuddo, 
achwyn ar; dwyn cyhuddiad meu gwyn yn 


erbyn. 

Emplection, s. (Gr. empléctó) cerygoswaith, 
mân-gerygwaith. 

Employ, v. a. (Ff. employer) rhoi ar waith; 
rhoddi ar waith; gosod ar waith; rhoi 
gwaith i; cadw meu ddâlar waith ; dâl neu 
gadw mewn gwaith; rhoi i un beth neu 
waith ì'w wneuthur ; gorchwylu, gorchwylo, 
gorchwylio, gweithroddi, arferu, defnyddio ; 
swyddogi, cyflogi, hurio; treulio ar, treulio; 
cymmeryd i fyny ; myned â. 

To employ one's self—ymroddi, ymroi; 
trin; ymyryd âg, ymyru â. 

How is he employed ?—pa waith sydd 
ganddo ef mewn llaw? pa beth sydd 
ganddo ef mewn llaw? beth y mae efe 
yn ei wneuthur ? 

Employ your greatest diligence upon this 
thing—arferwch eich diwydrwydd eithaf 
yn nghylch y peth hyn. 

He employs most of his time in these 
researches—efc a dreulia y rhan fwyaf 
a amser ar meu yn yr ymofyniadau 

yn. 

This thing alone employs all my time--y 
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mae y peth hyn yn unig yn cymmeryd i 
fyny fy holl amser ; mae y peth hwn yn 
unig yn myned â'm | holl amser. 

This ought to employ all your pains—y 
mae hyn yn go "n eich cwbl ymroad 
neu ddiwydrwyd 

He employs his time ill—efe a gamdreulia 
ei amaer, 

Employ this man in it—gorchymynwch y 
peth i'r gwr hwn ; rhoddwch y peth ar 
y dyn hwn; rhoddwch y gorchwyl yn 
ngofal hwn 

Old as age has nothing to employ ìtself in— 
nid oes gân henaint ddim i'w wneuthur. 


Employ, з. gorchwyl, gwaith, gorchwyl- 
Employment, iaeth, gorchwylwaith, gwas- 
anaeth; galwad, galwedigaeth; swydd, 


neges, swyddwaith ; crefft, celfyddyd ; tra- 
fferth ; peth i'w wneuthur, 
А trifli ing employment—oferswydd, coeg- 
swydd, oferwaith, coegwaith. 

Employable, a. gorchwyladwy ; arferadwy ; à 
ellir ei roddi ar waith, &c. 

Employe, s. (Ff.) gorchwylai ; ; un ar waith; 
un y rhoddir gwaith ìddo; y gorcbwyledig. 
Employed, p.p. ar waith, mewn gwaith; â 
thrafferth пец waith arno; disegur, tra- 

fferthus. 

Employer, s. gorchwyliwr, gweitbroddwr, 
swyddroddwr, gweithosodwr ; un à rydd 
waith, swydd, neu orchwyl; rhoddwr ar 
waith ; un â rydd un ar waith ; defnyddiwr, 
arferwr, arferydd. 

Emplunge, v.— Plunge. 

Empoison, v. a. (Ff. empoisonner) gwenwyno; 
chwerwi. 

Empoisoner, s. gwenwynwr, gwenwynydd. 

Empoisonment, s. gwenwynad. 

Emporetic, a. (Ll. emporeticus) marchnadol, 
marchnataol ; arferedig mewn marchnad. 

Emporium, s. (Ll; Gr. emporion) marchnadfa, 
marchnadfan, marchnadle, trafnidfa, prif 
farchnadfa, maelor, maelerfa, maelierfa, 
maeldref, marchnattref, tref farchnad, lle 
marchnad ; synwyrfa. 

Empoverish, v. a. (Ff. appauvrir; It. im- 
poverire) tlodi, llymhau, digyfoethi, digyf- 
oethogi ; En neu beri yn dlawd ; di- 
ffrwytho, anffrwythloni. 

Empower, v. a. (en a power) galluogi, awdur- 
dodi; rhoddi gallu neu awdurdod i. 

Empress, s. (talfyredig o emperess, o emperor) 
amherodres, ymherodres, ymddyberodres ; 
archdeyrnes, uchdeyrnes, ymbenes, un- 
benes. 

Emprise, г. (Norm.) antur, anturiaeth, arly- 
fasiad, gorchwyl. 

Emptier, s. gwaghiiwr, arllwyswr, arllwysydd, 
arno ydd arlloeswr, arloesydd, dyhysbydd- 


Emptiness, 8. (o empty) i gorwagder, 
gwagedd, gwegi, gorwagedd, coegedd, coeg- 
ni, coegder, gwegyd ; gwagle; gwall, 

Bmption, e. (Ll. emptio) pryniad, pryniawd, 


Enpty, a. (S. emtig, оті) gwag, gorwag, 
coeg ; arloes, arlloes, arlloesedig, arllwysed- 
ig; heb ddim ynddo ; diddym, disylwedd, 
ansylweddol; llwm; llymsi; diddodrefn ; 
dysbydd, hysp ; gwaglaw ; heb ddim, 

Empty house—gwagdy, 'ty gwag. 
Empty place—gwagle, lle gwag, gwagfan. 


Empty tattle, ) gwagiaith, gwagsiarad, ll.. 
Empty talk, wag, 


dyb ; ofergoel. 


eiriau, coeg eiriau, eu 
o 


Empty boast—gwagf; coc ue 


gwag lol. 
Empty conceit—coegdyb, gwagdyb ; ofer- 


coegfolach, gwagymffrost, ymffrost gwaz. 


Empty-headed—penwag; gwag ei ben. 
Empty-handed—gwaglaw. 
Empty еу — gwagfol, gwagfoly, < 


enw gorwag ; enw a ond enw. 


Empty nute—cnau 


Empty words — geiriau E E 


coegion 
To send away empty—anfon ymaith yz 


waglaw. 


l 
Empty coxcomb, Jo соч аА реч н ЕС 


Empty vessels make the greatest noise— 


basaf dwfr pan yd lefair. 

Empty, v. gwaghau; gwneuthur yn wag; 
arll 'arliwyso, arlloesi arloesi allwys, 
allwy, ' dyhysbyddu, hysbyddu ; 
hynu, enu ; ymarllwys, ymarlloesi 

mn ; myned neu ddyfod yn wac 
„ыб DAU ; tynu allan yn llwyr; ty 


To empty itself, | ndn. ioni ymarllwy: 
To grow empty, oesi; ymwehynu 
dywallaw, gwehynu, nu, gwahenu ; coegi. 
Se ann EU E e ymwaghaol; 


Em tylngs, e.g ngs, 8. pm dod, gwaddodion, гээс: 


ion—gwa cwrw, osai, a'r Д 
Emptysis, 8. n E emptuô) o'r genec 
gwaedlif geneu a a 


Empurple, v. a. (o purpl e) portari; lliwio y 
borffor ; porfforliwo, rhuddgochi, cochliwc. 

Empuse,f s. (Gr. empousa) drychiolaeth, ec 
yll, anysbryd. 

Empuzzle, v. а. (о puzle) dyrysu, methl. 
nidro. 

Empyema, } з. (Gr. empouéma) eisgrawn; стау :. 


Empyem, } yn yr eislen. 
Empyreal, | a. AN 1. empyreus ; Ff. empyré:. 
Empyrean, } o'r Gr. empuros) nwyfreawl, ar- 


nwyfreawl, wybrenol, gwybrenol, wybrol. 
gwybrol, gwynain, uchwybrol, awyrol, nefe! 
perthynol i'r nwyfre; ter, pur, bywydu!. 
glain, nyfedol ; ffurfiedig o dân ncu oleuni 
pur. 
Empyreal sphere—nwyfre, arnwyfre, cylc* 

y gwynaint, nwyfreant. 
Empyrean, | s. nwyfre, arnwyfre, nwyfreant, 
Empyreum, gwynaint, nef y nefoedd ; yr 
br dân nefoedd nenol neu uchaf, 
YM y tybid bod yr elfen dán yn hanfod. 


Empyreuma, | s. (Gr. empureuma)  araflosc 
Emyn, araflosgiad, araflosgiant, Ша 
ufeliad. 


a. mallufelig, araflosgol : 


Empyreumatìc, | 
i'w glywed fel sylwedd: 


Empyreumatical, 
wedi eu golosgi. 
Empyrical, a. (Gr. empuroó) llosgeiniol, hv 
losgol ; yn cynnwys dansawdd hylosg glo. 
Кип rosis, s. (Gr. empuroó) goddaith, cydloss- 
‚ cyflosgiad, cydfllamiad, cyflosgfa, баг. 
llwyth, tandde, cynne, 
Emrods, 4. pl.— Emerods. 


| 
| 
| 
| 


, 


ENA 


595 


ENA 


Emucid, а. (Ll. emucidus) gwedi llwydo, llwyd, 

brithlwyd. 

Emulate, v. a. (emwlor) ceisio rhagori ar ; ym- 
drechu rhagori ar; ymorchestu i ragori аг; 
cystadlu ж stadlu â, cydgeisio â, cyd- 
окы YO Ri аро à; cy orchestu â, 


isio, rhagorgeisio, eil- 
fyddu е |. ef уш; bod yn ail neu 
crydd 1 ymorchestu 
ш е lod 


ddynwared ; gwyn- 
Конуш gorfynu, neu 
Sad geddu am ragori аг; efelychu er mwyn 
rhagori [elfrydig. 
Emulate, a. з. (Ll. amelafus) uchelgeisiol, uch- 
wr s. (Ll. DYU ) ymgais, ‹ cydym- 
gais, cyfymgais, neu ymdrech i ragori ; ymor- 
chestiad, ymdre een neu ymorchest i i 
ori; cyd cyfymgais, cydgais, trec 
gais, cy th cyngorchest, gorfyndod, 
cydaweheediad, c cyfergais, yen ; chwant 
am ragoriae ymryson, cy yson - 
rafael ; ghorfynt, eiddi y 
Emulative, a. geìsiol, ioei, 
rhagorgeisiol, èha igeisiol, stadlaw! 
à gais ragori; à gais gyrhaedd rhagoriaeth 
ar arall; â ymorchesto am ragoriaeth ; â'i 
duedd i ymgystadlu. 
Emulator, s. cydymgeisiwr, cydymgeisydd; 
рш тт, cydgeisiedydd, —cystedlydd, 
cystadleuwr, ymgystadlydd, 
cyngnrehesiydd, rhagorgeisiwr, trechgeis- 
ìwr, cydo INDE cyderlynwr ; un â geisio 


Eur г. dgeisyddes, сув cystadlyddes, 
cydymgeisyddes, c cyson es, cystadleues. 

Emule,? у. a. (Ll. &mulor) = Emulate. 
киче, v. uh emulgeo) godro, godro 


o dna 
вашае (Ll. emulgens) godroawl, dysb- 
yddol, dyhyebydacl ; yn godro allan. 
Emulgent veins—gwythenau dysbyddol, 


gwythenau godro. 

Emulgent, г. llestr gynn ка godro, 

ulous, a. Ll. cm ch ieri ^i 
awyddus i ragori; à ае Д ragori; а ym- 
ho new à ymorchesto i ragori ; cydym- 

geisiol, cyfymgeisiol, cydgeisiol, 

awl , ymgysiedieuol, cyfergeisiol, cyng ein, 
rhagorgeisiol, trechgeisiol; gorfynog, eidd- 
igus, eiddigeddus, cenfigenus, cynghorfynus ; 


ymrysongar, ymrysonol; awydd- 
мы iin ; am y goreu; yn ymdrechu 


Euulsine, s. г. "LL. emulgeo) cyflithain—sylwedd 
à geir mewn almonau. 
ulsion, з. (Ff. o'r Ll. emulsus, emulgeo) 


meddyglaeth. 
Emulsive, a. meddyglaethol; llaethaidd, fel 


< ‚Цае&Муа; tynerol, mwyth, meddfaeth, 
Emunctory, 


ET r3 эи em; UR М ŷn, gon Е АРЗА 


northwyo ; Ма. ее что ; bod yn 
borth i; gwneut alluog ; rhoi i un 
ыг cymmesurol ; ; rhoi grym 


` 'ao2 


That we may be enabled to do this—fel y 


gallom MEDIE h 
реше, с орм, ше nerthiad, cyfnerth- 
nerth 


eus. galln 

Ea v. а. Un AO GEO deddfu, deddfodi, deddf- 
iadu, rcge OY b e deddfosod ; 
gwneuthur yn gyfrait gwneuthur mew 
osod cyfraith ; gosod, trefnu mp nodi, , terfynu, 
ns barnu, sicrhau, einio ; gweith 

cyflawnu, effeithio, gwneuthur ; 
ddangos mewn gweithred. 
Be it enacted —deddfer. 

Enacting, а deddfiadol, deddfodol, rheith- 

Enactive, } iannol, rheithosodol ; yn deddfu. 

Enactment, s. deddfiad, deddfodiad, deddfawd, 
deddfiadaeth, rheithíadaeth, deddfedigaeth, 
deddfwriaeth. 

Enactor, s. deddfwr, deddfiedydd, сае асаа 
Бау nun ,rheithosodwr ; ; goaod Мт i 
gosody gwneuthurwr, neu wneuthury 
cyfreithiau Т gweithredydd, 

Enacture,t s. amcan, bwriad. 

Enaliosaurians, 4. pl. Gr. enalios a sauros) 
morfadfeillod, morfi od. 


E , 8. (Gr. newidiaith = ff mewn 
pEr YY ) ugr 


are 

Enembusb, v.a. (еп ac соты) cynllwyn, cyn- 
llwyno, r l, oyfrag god. 

Enamel, s. (en f. émasl) emliw, gleinliw, 
arliw, GAF сс; ; ешдаеп; emliwiad ; 
llosgliwiad. 

Gold enamel—eurgalch. 


Enamel, v. a. emliwio, gleinliwio, arliwio, am- 
liwio, 'owmalu, calchu, calcheidio. 
Enamelled with blue—calchlasar. [frith. 
Enamelled with various colours—calch- 
Enamellar, a. emliwiog, gleinliwiog, arliwio 
calchaid, calchog ; : ipee. à; Benliwaidd; 


dysglaer, claerlyfn, llathr, ll 
Enameller, s. emliwiwr, NE arliwiwr, 
emliwiedydd. 


Enamelling, s. emliwiaeth, gleinliwiaeth, ow- 
maliaeth ; emliwiad, gleinliwiad, arliwiad, 
owmaliad, cal chiad ; еш, owmal, calch. 

Enamour, v. a. (o'r Ff. amour, Ll. amor) en- 
nyn cariad ; ennyn â chariad; ennill, denu, 
neu dynu serch ; ; ped cariad tuag at; 'cyffrôl 
chwant; rhoi ar dân gân gariad; cynhes 
garu ; bod yn glaf o serch ; swyno, rhinio ; 
myned â serch; swyno y serchiadau ; tra- 
serchu yn ; rhyserchu. 

Enamoured of—mewn cariad â neu âg; 
yn hoffi, yn gorhoffi, yn serchu, yn caru; 
yn blysio am ; claf o gariad ar. 

He is desperately enamoured of her—y 
mae efe yn barod i farw o arni 
neu ati; mae efe dros ei ben a'i glustiau 
mewn cariad arni; y mae efe yn ddir- 
fawr ei gariad tuag ati; y mae yn eì 
charu o'i galon; mae efe mewn cariad 
mawr â hi; y mae ganddo draserch neu 
fawrserch arni; mae efe ar farw o'i 
chariad. 

To grow enamoured of опе — myned 
syrthio, cwympo, neu dyfu mewn 
âg un ; myned yn glaf o gariad un. 

Enamorado, s. (о enamour) traserchwr е 
сһагит, етйн, un mewn traserc 
claf o un dros ei ben a'i glustiau 

mewn 


, gallu, neu наеми (Gr. enantios a pathos) cyfer- 


nwyd, cyfernaws; allnawsaeth, allnawsedd. 


ENC 


Enarmed, a. gwahanliw, rhagorliw, gwahan- 
liwiog ; â'r cyrn, y cyrnau, &c., o liw gwa- 
hanol i un y corff. 

Enarration, & (Ll. enarratio) hanesiad, ad- 
roddiad, traethiad, treithiad, mynegiad; 
mynag,hanes; dangosiad; egluriad,hysbysiad. 

Enarthrosis, ғ. (Gr.) pelgnawiad, seidgnawiad, 
cnwbgysswllt, esgyrnseidiad ; cymmal pel a 


grain. 

Enatation, s. (Ll. enato) nofiad allan, nawf 
allan, nofddïanc ; dianc drwy nofìo. 

Enate, a. (Ll. enatus) yn tyfu allan, allandyfol. 

кышу ad. (Gr. enantios !) rhag y, rhag, 
rhag i. 

Enavigate, v. a. (Ll. enavigo) hwylio allan neu 
drosodá ; troshwylio. 

ncs t. а. (еп a cage) cau ar, argau, am- 

Incage, j gau, cau, gwarchau, gwarchau ar, 
cloi ar ; ffroncio, cutio, llocio; rhoì mewn 
ffronc, cut, lloc, neu argae ; carcharu. 

Encalypta, s. (Gr. en a caluptêr) cwf-fwsogl, 
cwfl-fwswn, 

Encamp, v. gwersyllu, gwersylltu, lluestu, llu- 
arthu, pebyllio ; ymfyddino ; castellu. 

Thou knowest how we are to encamp—ti a 
ср» ein gwersyllfaoedd (Num. 
x. 31). 

Encampment, s. gwersylliad, gwersylltiad, llu- 
estiad, lluarthiad, pebylliad; gwersyll, 
сте gwersyllfa, lluarth, lluest, lluestfa, 

idwal, cadlys, garthan, garth. 

Encanker, v. a. ysu, difa, cancro, cancru, 
mythlu, ysrydu. 

Encarpus, s. (Gr. en a carpos) troffrwyth, tro- 
ddail, pillffrwyth. 

Encase, t. a. amwisgo, amlenu, amgaesio, am- 
gau, goblygu, gwisgo, gweinio, caesio, 
caesu ; cau i fewn. 

Encaustic, а. (Gr. еп a causticos) llosgliwig, 
llosliwig, llosliwiol, llosgliwiol, llosbaentiol, 
ysliwig ; emliwiol, gleinliwiol, 

Encaustic painting—llosbaentiad, llosgar- 
liwiacth, llosliwiaeth, llosbaentio. 
Encaustic, s. llosliw, llosgliw, ysliw, emliw ; 
llosliwiad, ysliwiad; amliw, arliw, calch; 
llosbaent ; llosbaentiad, llosgarliwiaeth, 

cwyrbaentiad. 

Encave, v. a. (o care) ogofi, gogofi, llochesu ; 
cuddio mewn ogof neu loches. 

Enceinte, s. (Ff.) amgaer, amgauad, amgae, 
amglawdd, cauadfa, cauadle, 

Enceinte, a. beichiog, coledig. 

Encephalocele, s. (Gr. egcephalos a cêlê) torym- 
enydd, ymenyddfreg. 

Encephalon, s. (Gr. egcaphalon) ymenydd, em- 
enydd, menydd. 

Enchafe, v. a. (en a chafe) brochi, ffrochi, 
cyffrôi,cythruddo,cynhyrfu,afrywiogi,ffromi, 
sori, cynddeiriogi, digio, gorddigio, llidio, 
gwytho,gorwytho,brydio,gwylltiu; cynhyrfu, 
cyffrôi, cynneu, meu ennyn dig. 

Enchain, v. a. (en a chain) cadwyno, tido, 
tresu, godrwyo ; rhwymo â thid neu gadwyn; 
rhwymo, caethiwo. 

Enchant, v. a. (Ff. enchanter; Ll. incanto) 
swyno, rhinio, rhino, cyfareddu, swynogli, 
llygattynu, durswyno, swyngyfareddu, dew- 
ino, gorchanu, gwarchanu, rheibio, rhempio, 
ystrempio; hudo, llithio, denu, gorfoddio, 
denu, gorddyddanu, serchudo. 

Enchanter, s. swynwr, swynydd, rhinwr, 
rhiniwr, cyfareddwr, dewin, dewinwr, dew- 
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inydd, llygattynwr, swyngyfareddwr, dar- 
swynwr, hudolwr, hudwr, hudolydd, hudol, 
chwidw, chwidog, swynoglwr ; gorfoddiwr. 
Enchanter's nightshade — swynyddlys, 
swynlys, llysiau Stephan, llysiau Ys- 
tyffan. 

Enchanting, a. swynol, hudol, hudolus, hudol- 
aidd, rhinfawr, swynog, hudlawn, hudol- 
iaethus, rhiniol, ewynedigol, swynlawn ; 
hyfryd, hyfrydlawn, gorfoddiol; yn boddio 
tu hwnt i fesur. 

Enchantment, s. swyn, cyfaredd, swyngyfar- 
edd, swynoliaeth, hudoliaeth, dewiniaeth, 
dewindeb, llygattyn, gorchan, gwarchan ; 
swyniad, cyfareddiad, dewiniad, darswyniad, 
llygattyniad, swyngyfareddiad, rheìbiant, 
hudiad, rhempiad ; gorddyddanwch. 

Enchantress, s. hudoles, swynyddes, ewyn- 
wraig, rhinwraig, swynoges, swynoles, swyn- 
ogles, dewines, dewinwraig, chwilioges. 

Encharge,t v. a. rhoi yn ngofal. 

Enchase, v. a. (Ff. enchasser) delgerfio, del- 
grifio, delidgerfio, tlysgerfio, delwychu, 
delosod ; addurno, harddu, gwychu, gor- 
dlysu; darlunio, dylunio, darlinellu; trych- 
nodi; boglynu, boglynweithio. 

Enchasing, s. delgerfiaeth, delgerfiadaeth, del- 
grifiaeth, delgerfiad, delgrifiad, delidgerfiad, 
tlysgerfiad, argerfiad, gordlysiad ; delgerf- 
waith. 

Encheason,t s. (hen Ff.) achos, achlysur. 

Enchiridion,t s. (Gr. en а cheir) llawlyfr; 
llyfryn, llyfran. 

Enchisel, v. a. (en a chisel) cynio, geingio; 
trychu â gaing neu gŷn; ysgythru, trych- 
naddu. 

Enchodus, s. (Gr. egchos ac odous) ysberddaint. 

Enchorial, ) a. (Gr. egchórios) perthynol i'r 

Enchoric, ŷ wlad; brodorol, priodol, gened- 
igol, cynnwynol, cynhenid, naturiol, anìan- 
of, greddfol; cyffredin, gwerinaidd, gwerin- 
ol, poblog, poblogaidd, gwaeraidd ; perthyn- 
ol i'r bobl yn gyffredin. 

Encindered, a. (c cinder) â losgwyd yn ulw; 
yn ulw ; llosgedig. 

Encircle, v. a. (o circle) cylchynu, amgylch- 
ynu, amgylchu, cwmpasu, amgylchynu, dam- 
gylchu, dygylchu, dargylchu ; cofleidio. 

Encirclet, s. (o circlet) cylchen, cylchig, cylch- 
yn, amgylchen, cylch, modrwy, torch. 

Enclasp, v. a. (o clasp) cofleidio, breicheidio ; 
amglymu, amdorchi, ymdorchi am, ymblethu 


am. 
Enclitic, it (Gr. egclitico)) gogwyddol, 
Enclitical, } gogwyddedig, osgoawl, gogwydd, 


gogwyddog, gobwysol ; ymglymol, ymlynol, 
ymglymig ; yn taflu yr acen yn ol i'r sill 
flaenorol. 

Enclitic, s. ymglymair, ymlynair, gaìr ymlyn, 
gair gogwydd; ymglymsill, ymlyneill: p. 
ушр ушаш ymglymolion, ymglymigion, 
ymlynolion. 

Enclitically, ad. yn ogwyddol ; yn ymglymol ; 
fel ymglymair ; wrth daflu yr acen yn ol. 
Enclitics, з. pl. ymglymeiriau, &c.; treiglad- 
aeth, cyfieundaeth, treiglamrywiaeth ; celf- 

yddyd treiglo a chyfieuo geiriau. 

Enclose, ) v. a. (en а close) amgau, amgylchu, 

Inclose, | amgylchynu, damgylchu, cylchynu, 
damgylchynu, dargylchu, dargylchynu, ar- 
gau, gwarchau, cau, cau ar, amdoi ; amwreg- 
узи; cau і mewn, cauad i fewn ; amgylchu å 
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chae; cau o amgylch ; gwneuthur cae oddi ladd â, ymgydio, ymdaraw, ymgyhwrdd, ym- 
amgylch i; dàl, dala, diogelu ; goblygu, am- hwrdd, ymgad; cydio ac ymladd å neu âg; cy- 
blygu, amduddedu, caeadu, tuddedu. hydreg å ; ymwrio, gwrthdrin, gwrthwynebu, 
They shall be set in gold in their enclos- gwynebu, gwynebu ar, ymgadhewrach, ym- 
ings—byddant wedi eu gosod mewn aur gatewrach, gwrthrym ; cyfarfod â, cwrdd å, 


yn eu lleoedd (Ecs. xxviii. 20). cyfarfod, ymgyfarfod, taro Wr mey du, 
Enclosed, p. p. amgauedig, &c. ; tufewnol. ино; ymosod, ymosod аг, 
Encloser, s. amgauwr, amgylchwr, amgylch- rhuthro ar; ymgiprys, ymgynhenu ; ymwan, 


ydd, amgylchynwr, &c. ymwanu, ornestu, ymwrthladd, ymarfodi, 
Enclosure, s. (Ff. enclos, enclôture) amgauad, ymdrechu, ymdrech, ymbrofi ; ymddadleu ; 
amgylchyniad, damgylchiad, dargylchiad, sefyll yn bon erbynu, erbynio. 
dargylchyniad, cylchyniad, amdoad, gwarch- | Encounterer, s. ymgyrchwr, brwydrwr, gwrth- 
auad,gwarchâd, amwregysiad ; anghyttiriad; wynebwr, gwynebydd, wynebwr, &c. 
cae, cauadle, caeadle, buarthgae, coedgae, : Encourage, v. a. (Ff. encourager ; en а cour- 
amgae, maes cauedig; claws, clos, clas, age) cefnogi, calonogi, annog, hawntio, ar- 
clwys, clasfaes, cadlas, ceufaes, parc, mid, ialu ; rhoi yni, calon, arial, calondid, cysur, 
midd, midfaes, gardd, maes; argae, gwar- neu bawnt mewn ; hysgŵo, llochi; cadarn- 
chae, polgae, attalgae, clawdd; cyttir cau- hau, cryfhau, cysuro, bywiogi, cynhyrfu; 
edig; peth amgauedig ; neilltuoliad. annos, gyru yn mlaen ; codi calon. 
Enclouded, a. cymylog, cymyledig, caddugol, To encourage one another—ymannog, cyd- 
caddugog ; amdoedig gân gymylau, ymannog, ymgefnogi, ymannos, cydym- 


Encoach, v. a. cerbydo ; cario mewn cerbyd. annos. 

Encoflin, v. a. gosod mewn arch; cau mewn | Encouragement, s. cefnogaeth, cefnogiad, 
arch ; gosod mewn ysgrin new brenial. cefnogrwydd, calonogiad, calondid, culon- 

Encomber,t v. a.— Encumber. ogrwydd, annogiad, annogaeth, hysgŵ- 

Encomberment,t з. aflonyddwch. aeth, hysgŵedd, hawntiad; nawdd, nodded, 


Encomiast, 4. (Gr. egcómiastés) arwyreinydd, amgeledd, porth, cynnaliaeth. 
&rwyreniwr, molydd, moliedydd, molwr, | Encourager, s. cefnogwr, cefnogydd, calonog- 
gwawdydd, gwawdwr, canmolwr, canmol- wr, annogwr, 
ydd, moliannwr, moliannor, darglodydd, | Encouraging, a. cefnogol, calonogol, annogol, 
dathlwr, darfolydd, ceinfolwr, arfoleddwr. annogaethol, annogus, annogiadol, annog- 


Encomiastic, а. &rwyreiniol, moliannol, iadus. 
Encomiastical, arfoliannol, ^ arfoliannus, | Encradle, v. a. (em a cradle) gosod mewn cryd, 
moliannus, gwawdus, gwawdiol, darglodus, crydu. t 


wawdus. Encrimson, v. a. (en a crimson) rhuddliwio, 
Encomiastic song—arwyrain, mawlgerdd, rhuddliwo, rhuddoni, rhuddeinio, creuliwo, 
mawlgan, gwawdgan, gwnwdgerdd, ffuoni, rhuddgochi, porffori. 
gwawdeb, cerdd foliant, cerdd arwyrain. | Encrinic, a. (Gr. en a crinon) elestfilawl, 
Encomium, | a. (Ll. enconium; Gr. egcômion) | Encrinitic, | elestfilaidd, elestfilodig, crinon- 
Encomiastic, | arwyrain, molawd, mawl, mol- ; Encrinital, | filaidd; maenelestrig ; perthynol 


iant, canmoliaeth, clod, gwnawd, arwawd, er- i'r elestfllod; yn perthyn i'r 


canmolawl, canmoliaethol, arwyreawl, ar- Encrease, v.— /ncrease. 
| Encrinal, 


wawd,ceinfolawd,arfoliant, moledd,ceinfuwl, crinonfilod. 
gwnwdeb, gwawdgan, gwawdgerdd, mawl- ! Encrinite, s. elestfil, crinonfil, maenelest, maen- 
gan, mawlgerdd, cerddfuliant, cân foliant, elestr. 


Encrisped, a. (o crisp; Ysp. encrespar) erych, 
aeth, darglod, iolwg, clodaraeth, canmol- crispin, crispiniog, crispinaidd, crychedig. 
wawd. Encroach, v. m. (Ff. accrocher) cyfyngu, 

Encompass, v. a. (o compass) amgylchu, am- gwasgu, dywasgu, gormesu, pwyso, goreil- 
gylchynu, cylchynu, cwmpasu, damgylchu, idio, gormeddu; rhuthro, ymwthio, ym- 
damgylchynu, cylchu, dygylchu; amdôi, lithro, ymlusgo; ymlithro, ymlusgo, neu 
cwddu, cau, amgau, cau am ; amhwylio. ymwthio i mewn i gyffiniau un arall ; treis- 

Encompassmnent, s. amgylchyniad, amgylchiad, ruthro, treisfeddiannu, goresgyn, camores- 
cylchyniad, amgylchiaeth, damgylchiad, gyn; bachu, dyfachu; pwyso neu wasgu ar 


darfoledd, darfoliant, darfawl, darfoledig- 


cylchiad ; amgylchiaith, cylchymadrodd.  . oror un arall ; myned dros y terfynau ; dyfod 
Encore, ad. (Ff.) eto, eton, etwa, eilwaith ; yn lladradaidd neu bob yn dipyn i feddiant 
unwaith eto, unwaith yn chwaneg, unwaith un arall. 


yn rhagor; dewch eto; drosto eto; drosto | Encroncher, s. gormeswr, gormesiad, gormes- 
unwaith eto; gwnewch eto; gwnewch eil- ydd; cyfyngwr, gwasgwr; camoresgynwr, 


waith. treisruthrwr, treisfeddiannwr. 
Encore, v. a. adalw, galw drachefn ; galw am | Encroaching, a. gormesol, treisruthrol, ym- 
yr un gân eilwaith ; galw am ail adrodd. wthiol ; yn tueddu i gyfyngu ar. 
Encounter, s. (Ff. encontre) ymgyrch, ymosod, | Encroachment, s. cyfyngiad, gwasgiad, gorm- 
ymladd, ymdrech, brwydr, ymladdfa, ys- esiad; treisfeddiant, camfeddiant, camor- 


es, aerfa, trin, gwrthdrin, breithell, esgyn; gormes, goreilid; treisruthr, gor- 
rythwch, ymbwrdd, cyfarfod, ymgyfarfod, medd. 
ymgwrdd, cyfrwch, ymgyfrwch, erfid, ym- | Encrust, v. a.— Jncrust. 
orchest, ymrysonfa, ymwan, ymwrthryn, | Encumber, v. a. (Ff. encombrer) lluddio, 
cyffwrdd, cyfhwrdd, cyhwrdd, ymgyffwrdd, lluddias, rhwystro, llestair, goluddio, ar- 
rum ornest, ymornest, ymgysbwy ; cy- luddio, ystwyo, attal, rhagod, cyfluddio, 
ydreg, erbyniad ; ymbrawf; achlysur. cyfattal; gorlwytho, beichio, gorfeichio, 
Encounter, v. ymgyrcbu, brwydro, ymladd, ym- llwytho ; nidro, methlu, dyrysu, afrwyddo, 
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cynghafu, maglu, caethiwo; goreilidio ; 
gwystlo ; llwytho â dyled. 

Encumbrance, s. rhwystr, lludd, llestair, lludd- 
ias, lluddiant, baich, ll , trymfaich, 
attalfaich, gorlwyth, goludd, arludd, cyf- 
ludd, arlwyth, attal, rhagod; nidr, nidri, 
dyryswch, methl, methledd, ffaig, rhwystri, 
rhwystrad, afrwyddad, rhwystrusi ; goreilid ; 
dyled, gwystl. 

Encumbrances—dyledion ; gwystleidiaeth, 


gwystloriaeth. 

Free from encumbrances—dinidri, dinidr ; 
diddyled. 

To free from encumbrances, hyr- 


To шо eneum annes; 
cyfrwyddo, dinidro, dadrwystro, di- 
rwystro, diluddio, difeichio, dadfeich- 
io, &c. 

There is an encumbrance on his estate— 
y mae dyled ar ei dir. 

Encumbrancer, s. lluddiwr, rhwystrwr, nidr- 
wr, llesteirydd ; un y bo dyled ar ei dir. 

Encyclical, a. (Gr. encuclicos) cylchynol, cylch- 
ol, cylchaidd. 


Encyclopedia, ) s. (Gr. egcuclopaideia) gwydd- 
Encyclopædia, ? oniadur, gwyddiadur, gwy- 
Encyclopede, bodiadur, geiriadur gwydd- 


orol a chelfyddol, arleniadur, cyfwyddon- 
ur ; cylch gwybodaeth; cylch y gwybodau; 

llyfr gwybodaeth gyffredinol. 
Encyclopædia Britannica—Gwyddoniadur 

Prydeinig. 

Encyclopedian, )a. gwyddoniadurol, gwydd- 
ЕпсусІоредіас, > iadurol, gwyddiaduraidd 
Encre с ,J gwybodiadurol ; perthynol 
i wyd ринг; уп cynnwys holl gylch gwy- 


th. 
Encyclopedist, s. gwyddoniadurwr, gwyddiad- 
ddiadurydd, — gwybodiadurwr, 


g^ on! à 
he French Encyclopedists—y Gwyddon- 


Ffrengig. 

Encysted, a. (o cyst) codenog, erawngodog, 
crawngodenog ; cauedig mewn coden. 

End, (8. end, ende ; Al. a Sw. ende) diwedd, 
terfyn, dyben, gorphen, pen, diweddfa, dar- 
fod ; tranc, trang ; eithaf, (pl. t. ion, oedd), 
eithafed, eithafedd ; blaen, (pl. blaenion), 
eithafben ; cetyn, gweddillyn ; amcan, 
ра, arfaeth, grt ue d, tueddnod, 
perwyl; pwynt; y canlyniad. 

In the Sud 72 y diwedd ; o'r diwedd. 

ко. make a Mis de те, 

rfynu, cwblhau ; 0, пуыо, 

dyfethu, diddymu, did ; diffoddi ; 
lladd, dïeneidio. 

To the end that—fel, fâl, mâl, fel М fàl y, 
mal y, modd y, ermwyn; i'r dybeni; 
i'r dyben o. 

For this end—i'r perwyl hwn; i'r dyben 


yma; er mwyn hyn. 
To the ent yd y diwedd; i'r diwedd ; 


yn dragywydd. 

To draw towards an end—tynu tua diwedd; 
tynu tua therfyn; tynu at ddiwedd ; 
talmu, tachweddu. 

To be near an end—talmu, tachweddu ; 
bod yn agos i ddiwedd new derfyn. 

At an end—gwedi ei ddybenu, ei ddiweddu, 
ei orphen, neu ei wnu ; wedi darfod; 
wedi dybenu ; wedi myned. ymaith. 


END 


From the beginning to the end—o'r dech” 
reu i'r diwedd. 

At the end of—yn mhen, yn niwedd. 

At се end of the street—yn mhen yr 


heol. 

The ends of the earth —eithafoedd y 
Солах ; terfynau y ddaiar; eithafion 

iar. 

To what end ?—i ba beth? tuag at ba beth? 
i ba oddeu? i beth? i ba ddyben? i 
tuag at ba beth ? 

It is at an end—darfu, deryw ; dybenodd ; 
y mae wedi darfod ; darfu am dano. 

Intemperance is at an end — dybenwyd 
anghymmedroldeb ; darfu am anghym- 
medroldeb. 

To no end—yn ofer, yn ddiles, yn ddifudd, 
yn seithug, yn anolo ; heb un amcan neu 
ddyben ; i ddim dyben ; yn ddigyngyd. 

Up an end—ar ei dalcen ; syth, unionsyth; 

ei union sefyll; ar ei ben ol. 

His hair stood an end—safodd ei walit yn 
syth, &c.; hyllodd ei wallt; safodd ei 
wallt ar ei ben ; yr oedd ei wallt yn y 
крл; уг oedd ei wallt уп ei 


sefyll. 

Most an end—gàn mwyaf; yn fynychaf, 
fynychaf, yn amlaf, yn benaf. 

An ill end—diwedd drwg, terfyn drwg ; 
drwg ddiwedd, drwg ddien ; drwg ddy- 
chwaen, damwaen ddrwg, echrys, dys- 
tryw, dinystr. 

Calamitous end — oerdranc; diwedd 
trychinebus. 

He knows no end of his means—nis gŵyr 
faint ei gyfoeth. 

At tbe year s end—yn mhen y flwyddyn ; 
yn пиеса y flwyddyn; ar ddiwedd у 

wyddyn. 

At every year's end — ar ddiwedd meu 
ar derfyn pob blwyddyn ; unwaith yn y 


flwyddyn. 

At the end of every seven years—ar ddiw- 
edd pob saith mlynedd ; yn ol pob saith 
mlynedd. 


The day groweth to an end—mae y dydd 
yn terfynu neu mn darfod ; mae y dydd 
yn trengu; wele yr haul yn machludo 
(Barn. xix. 9). 

I am just at an end—yr wyf ar dalmu, ar 
siue zi bod , neu ar ddiweddu ; 
yr ar derfyn. 

To make an end of sins—i selio pechodau 
(Dan. ix. 24). 

To be at one's wit's end—bod ar ei gyfyng- 
gynghor ; pes o ddoethineb un; bod 

dwig. 


mewn ENT 

And аге at their wit's end—a'u holl ddoeth- 
ineb a ballodd (Salm cvii. 27). 

After the end of forty days—yn mhen deu- 
gain dïwrnod. 

He has it at his tongue's end—y mae ef 
ganddo ar flaen ei dafod ; efe a'ì gŵyr 
ar flaen ei dafod. _ 

To the end of the house of Eliashib—hyd 
dalcen ty Elïasib (Neh. iii, 21). 

To what end is it for you?—beth yw 
hwnw i chwi (Am. v. 18)? 

To the end that we may obtain forgiveness 
—er mwyn caffael o honom faddeuant. 
End, scope, and aìm—dyben, ergyd, ac am- 

can ; amcan, ergyd, a thuedd. 


| 
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Епа, v. diweddu, 


END 


There is an end of him—darfu am dano; 


dyna ddiwedd am dano. 
They have had an end—darfuant, darfuas- 
ant ; darfu am danynt; deryant. 
Lend's end—pentir, penryn, pen tir. 
Without end — diddiwedd, diderfyn, di- 
dranc ; bythol, tragwyddol ; dibaid, 
dïorphen, anniwedd ; yn ddiddiwedd, &c. 
World without end—yn oes oesoedd ; byth 
bythoedd ; byth heb ddiwedd ; byth ac 
dragywydd ; heb dranc na gorphen. 
dybenu, terfynu, gorphen, 
gorphenu, penu, darfod; gwneuthur terfyn 
ar; rhoi terfyn ar; talmu; penderfynu ; 
dwyn i ben, cyflawnu, cwblhau; cloi, pen- 
gloi ; trengu ; peidio. 

It is ended — darfu, deryw, darfuodd; 
darfu am dano. 

The tale is ended—deryw y chwedl. 

The day ends —y mae y dy 
mae y dydd yn trengu. 

To end differences—dosbarthu cynhenau ; 
terfynu amrafaelion; penderfynu dadl- 
euon ; tori ymryson. 

Here the discourse ended—yma y diwedd- 
odd, y darfu, y darfuodd, y deryw, neu y 
terfynodd yr ymddyddan. 

Not ended—annherfynedig, anorphen, an- 
orphenol, anmherffaith. 

A work not ended—adwaith ; gwaith an- 
orphen, anorphenol, neu &norphenedig. 

All is well that ends well—da pobpeth da 
ei derfyn. 

End-all,t s. diweddglo, terfyn, diwedd. 

Endamage, v. a. (o damage) niweidio, colledu, 
gu, eniweidio, eniwedu, eniwo, erniwo, 
esu, argyweddu ; gwaethygu, gwaethu, 

gwaethâu, drycio ; peri colled neu niwed i. 
Endamagement, s. niwed, niwaid, colled, coll, 
erniwed, erniwaid, erniw, erniwiant, argy- 
wedd, rhygoll, rhygolled, afles, drwg, asgen. 
Endanger, v. a. (o danger) peryglu, enbydio, en- 
bydu, pydio, arberyglu; gosod neu гоі mewn 


perygl; dwyn i berygl; niwcidio, anturio. 
Endangering, } 8. perygl ; niwed, niwaid, 
Endangerment, } colled, coll, drwg, afles, ar- 


edd, pyd ; antur. 

Endear, v. a. (o dear) anwylo, anwylu, anwyl- 
hau ; gwneuthur yn anwyl neu hoff ; peri yn 
hoff nu anwyl; caredigo; gwneuthur yn 
anwylach. 

To endear to—gwneuthur yn anwyl neu 
hoff gân ; peri yn anwyl neu hoff дап; 
anwylhau. 

Endearment, Is anwyldeb, anwylwch, an- 

Endearedness, ) wyledd, anwyldod, anwylhad, 
anwylad, anwylawd, anwylaeth, carueidd- 
wch, hoffedd, hoffder ; mawrhad. 

Endeavour, s. (Ff. devoir ; Norm. devoyer, en- 
derera) cais, ymgais, AN HN e egni, argais, 
cynnyg, dargais, llyfas, llafas, dargynnyg, 

rawf, llafur, antur, ymroad, cynnygiad, 
wp ; amcan ; diwydrwydd, astudrwydd, dy- 
falwch. 

To do one's endeavour— Endearour, v. 

We did our utmost endeavour—gwnaethom 
ein goreu; gwnaethom ein heithaf ; 
gwnaethom yr oll à allem. 

With great endeavours—& mawr egni; â 
aU ein gallu; â'n holl rym; â'n hol 


egni. 
Eudeavour, v. ymegnio, egnio, ymgeisio, ceisio, 
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END 
ymgynnyg, cynnyg, ymorchestu, argeisio, 
dargeisio, rhoi cais, gwneuthur cais, 


gwneuthur cynnyg, gwneuthur ymgais, ym- 
drechu, ymdrech, osio; ymrói yn gwbl i; 
rhoi ei holl egni ; gwneuthur ei oreu; an- 
turio, llyfasu, lafasu, llafurio, profi; am- 
canu. 

To endeavour to get—ymgeisio âg, ym- 
gais âg; ymgais am, ymgeisio аш; ym- 
gyrhaedd meu ymgyrhaeddyd ar ol. 

Endeavourer, s. ymegnïwr, egnïwr, ymgeisiwr, 
ceisiwr, ceisiedydd, ymdrechydd, cynnyg- 


wr. 

Endecagon, з. (Gr. en, deca, a gônia) un ochr 
ar ddeg, llun un ochr ar ddeg. 

Endeictic,a. (Gr. endeicnumi) dangosol, myneg- 
ol, dangosiadol, arddangosol, dangosedigol. 
Endeixis, s. (Gr.) dangosiad, mynegiad, am- 

lygiad, dangosiant. 

Endemic, )а. (Gr. endémios) perthynol i bobl 

Endeniou, | mew genedl; perthynol i wlad 

Endemial, neu ardal; priodo 
wlad neilltuol ; lleol, heintleol. 

Endemic disease—haint lleol, haint ardal- 
aidd; haint y wlad; clefyd y genedl; 
afiechyd cyffredin i ryw bobl neilltuol. 

Endenize, } т. а. (o denizen) rhyddfreinio, 

Endenizen, } breinio, breinioli, rhyddhau, di- 
nesyddio, dinasyddio. 

Ender, s. (o end) diweddwr, dybenwr, terfynwr, 
gorphenydd. 

Endermatic, a. (Gr. en a dermaticos) croen- 
rathol, croenrwbiol ; â rathir i'r croen. 

Endict, ì v. a. (Ll. indictus, o indico) cyhuddo, 

Indict, ŷ achwyn ar, cwyno ar; rhoi cwyn yn 
erbyn ; cyffrôi hawl yn erbyn; bwrw yn 
erbyn ; cyhuddebu, hawlgwyno. 

Ending, а. (o end) diweddiad, terfyniad, dy- 
beniad, gorpheniad, talmiad, peidiad; sill 
derfynol. 

Endite, v. (Ff. enditer ; Ll. indico) cyfansoddi, 
ysgrifenu; traethu, treithu, gwneuthur; 
adrodd i un beth â ysgrifeno. 

Endive, s. (Ff.; It. endivia ; Ll. intybum ; Ar. 
hinabon) ysgellog, bwyd-ysgall. 

Wild endive — ysgellog gwyllt, ysgall y 


meirch. 
Endless, a. (end a less) diddiwedd, diderfyn, 
didranc, dïorphen, diddarfod, annarfod 


i bobl neu 


) 2 
anniwedd, annherfynol, annyben, diball, 
dibaid, parhäus, parhaol; bythol, tra- 
gwyddol, tragywyddol, tragyfyth; heb 
ddiwedd. 


Endless amusements—dyddanion diddiw- 
edd, difyrion diddiwedd, difyrion anniw- 
edd. 

Endlessly, ad. yn ddiddiwedd, &c.; heb dranc 

` па gorphen. 

Endlessness, s. annherfynoldeb, annherfynol- 
rwydd, anniwedd, diddiweddrwydd, didranc- 
edd, diddarfodrwydd, annarfodiad ; bythol- 
rwydd, tragwyddolrwydd ; parhausder, par- 
had diddiwedd. 

Endlong, ad. (end a long) â'i ben yn mlaen; 
gerfydd ei ben; yn llwrw ei dalcen; â'i ben 
ol yn mlaen ; yn llinyn. 

Endmost, a. pellaf, eithaf, olaf ; mwyaf pell- 


enig. 

Endocarp, s. (Gr. endon a carpos) ynffrwyth ; 
careg mewn ffrwyth ; careg eirin. 

Endoctrine, v. a. (o doctrine) athrawiaethu 
dysgu, addysgu, hyfforddi. 


END 


s y cune em 


Endogen, ìs. (Gr. endon a ginomai) yndyflys, 

Endogene, 4. mewndyflys,planigyn mewndyfol, 
llysieuyn yndyfol. 

Dudozenous, a. mewndyfol, ynnhyfol, yndyfol, 
unhaugibog ; perthynol i'r mewndyfiaid neu 
ynnhyfiaid. 

Endogens, | 8. pl. mewndyfolion, mewndyfiaid, 

Endogena, } ynnhyfolion, yndyfiaid, unhad- 
gibogion, unhadgibiaid,  unhadgodogion, 
unhadnoddion. 

Endojhyllous, a. (Gr. endon & phullon) mewn- 
ddeiliog, ynddeiliog, ynneiliog. 

Endopleura, 8. (Gr. endon a pleura) ynbilen, 
mewnbilen, mewnwisg, hadlen. 

Endorhiz, )s. (Gr. endon a rhiza) ynwraidd, 

Endorhiza, $ mewnwraidd, ynrith, mewnrith. 

Endorhizous, a. ynrithiol, mewnwreiddiol, 
mewnrithiol, 

Endorse, v. a. (Ll. їл а dorsum) cefnysgrifo, 
cefnysgrifenu, — &rysgrifenu; ysgrifenu аг 
gefn ; cymmeradwyo. 

Endorsee, а. cefnysgrifai, arysgrifai; yr un y 
cefnysgrifir iddo. 

Endorsement, s. cefnysgrif, cefnysgrifen, arys- 
grifen ; cefnysgrifind, cefnysgrifenad, cefn- 
ysgrifeniad ; ysgrifeniad ar gefn ; cefnenw ; 
cyfaddefiad meu dystiolaeth derbyniad yn 
gymmeradwy. 

Endorser, в. cefnysgrifwr, cefnysgrifydd, cefn- 
ysgrifenwr, arysgrifwr, arysgrifenwr. 

Endosmose, | з. (Gr. endon ac бѕтоз) trynwyad, 

Endosmosis, ynyrthiad — trosglwyddiad 
nwyon, agerau, meu hylifau ì mewn trwy 
bilenau cyríf byw. | 

Endosperm, 8. (Gr. endon a sperma) badwyn, 
rhithwyn, pribaill. 

Endospermic, a. hadwynig, rhithwynig, pri- 
beillaidd. 

a v. a. (Ff. endosser) cerfio, crifellu, 
crifio. 

Endostome, 8. (Gr. endon a stoma) yndrydded, 
ynnhrydded, mewndrydded. 
Endow, v. a. (Norm. endouer ; Ff. douer) 
gwaddoli, cynnysgaethu, cynnysgaeddu, go- 
ddoli, berthogi,donio, a ddonio, dawnu, dydd- 
onio, berthu, alafu ; gwisgo, addurno ; 

urddo. 

Who didst endue thy holy apostle—yr hwn 
a wisgaist dy santaidd apostol. 

Endowed, p.p. gwaddoledig, &c.; gwaddolog, 
goddolog, cynnysgaethol, doniol, doniog, 
dawn fawr; cyfarwysog ; yn berchen rhyw 
ddawn ; yn berchen ar ryw ddawn. 

Endowed with—yn meddu ar. 

Not endowed—digynnysgaeth, diwaddol, 
anwaddolog, anghynnysgaethol, ашп. 
nysgaeddol; annoniog, annoniol, di- 
ddawn; digynnaliaeth. 

Endower, s. gwaddolwr, gwadd$lydd, cynnys- 
gaethwr, cynnysgaethydd, cynnysgaeddwr, 
doniwr, berthogydd, berthwr. 

Eudowment, s. gwaddol, cynnysgaeth ; gwadd- 
oliad, gwaddoliaeth, cynnysgaethiad, cyn- 
nysgaeddiad, goddoliad, doniad, berthogiad, 
berthiad, berthedd, dawnedigaeth, darddon- 
iant, darddoniad, dyddoniad; dawn, arddawn; 
teithi. 

Natural endowment—dawn naturiol, cyn- 
neddf, 

Inherent endowment — cynddawn, dawn 
cynhenid, dawn cynnwynol. 

The scven endowments of a bishop—aseith- 
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rad esgob, saith cynneddf esgob, въ: 
dawn esgob, 

Endrudge, v. a. cystegu, cystogi; gwneuthur 
yn gaethwas. 

Endue, v. a. (Gr. enduó; Ll. induo; Ff. endure) 
cynnysgaethu, cynnysgaeddu, donio,  ar- 
ddonio, dawnu; gwisgo ; cyflawnu ; rhoddi. 

Endue her plenteously with heavenly gitt« 
—cynnysgaedda hi yn helaeth â donia: 
nefol. 

Endue thy ministers with righteousness— 
gwisg dy weinidogion âg iawnder. 

God hath endued me with a good dowry 


—cynnysgaeddodd Duw fi â chynnysg- 


aeth dda. 

Endued with a soul—eneidiog, eneidic!, 
perchen enaid; â chanddo enaid. 
Enduement, &. cynnysgaethiad, cynnysgaedd- 
iad, doniad, arddoniad, dyddoniad, dawned- 
igaeth, darddoniant ; gwisgiad ; rhoddiad ; 

cyflawniad. 

Endurable, a. (o endure) goddefadwy, dyoddef- 
adwy ; â ellir eì oddef. 

Endurance, s. (о endure) parhad, para, par- 
hausder, parhausrwydd, hirbara ; goddefedd, 
goddefgarwch, goddef, dyoddef, goddefiad, 
goddefiant, cysbod, cysbodiad, goddefawd, 
goddefiaeth, goddefedigaeth, goddefoldeb ; 
gwaith un yn goddef; amynedd i oddef; 
amynedd, hirymaros ; amyneddus oddefaint; 
gorthaw ; t oediad. 

Endure, т. (Ff. endurer, o'r Ll. durus) parhau, 
para, aros, ymaros, arosi, cysbod ; goddef, 
dyoddef, ymoddef â, ymddyoddef â, cyd- 
ddwyn 4; dwyn, dygyd ; dwyn yn ddyoddef- 
gar; ymaros â neu âg. 

I cannot endure him—nis gallaf mo'i aros; 
nis gallaf mo'i heru ; ni allaf eì oddef. 

That may be endured—goddefadwy; â ellir 
ei oddef. 

That cannot be endured, | anoddefadwy; 

That may not be endured, | annyoddeful; 
nas gellir ei oddef. 

He endured as seeing him who is invisible 
—efe a ymwrolodd fel un yn gweled yr 
anweledig (Heb. xi. 27). 

According as the children be able to en- 
dure—fel y gallo y plant (Gen. xxxiii. 


14). 

Endurer, з. goddefwr, dyoddefwr, goddefydd ; 
parhüwr, aroswr, arosydd. 

Enduring, a. parháus, parbaol, hirbarhâus; 
hir ei bara; o hirbarhad; o hirbara; vn 
parhau ynhir, yn wastadol, neu byth ; yn para 
yn hir; maith, arosol ; goddefol, goddefus, 
goddefgar, dyoddefgar, dyoddefus. 

SD E pua kie. 1 drogue go Ue fani 
goddefawd, goddefedd, godde ch, godd- 
efiaeth ; parhad, рага; dewch жш 

Endwise, ad. (end a wise) &'i ben yn mlaen; yn 
llwrw ei ben; yn wysg ei ben; ger ei ben; 
ar ei ben; ar ei dalcen ; â'i ben i fyny; â'i 
ben i lawr; yn syth, yn unionsyth. 

Enecate,t v. a. (Ll. eneco) lladd, dieneidio, di- 
enyddio, dinystrio. 

Enema, а. (Ll. o'r Gr. eniémi) rhefrwy, rhefr- 
olch, llafrolch ; rhefrell. 

Enema instrument — rhefrell, llafrell, 
rhefrchwistrell. 

Enemy, г. (Ff. ennemi ; Ysp. enemigo ; o'r Ll. 
inimicus) gelyn, дА], gwrthwynebwr, gwrth- 
wynebydd, esgar, esgnrant, ysgarant, cês, 
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casddyn, casai, cynnygnwr, dygasog; andras; 
gwrthblaid: pl. gelynion, galon, esgeraint, 
caseion, efnys, dygasogion, cynnygn : f. gel- 
ynes, gwrthwyncbwraig. 
The enemy—y gelyn; y gelynion. 
The army of the enemy, | byddin y gelyn ; 
The enemy's army, yr wrthrawd. 
О mine enemy—fy ngelynes (Mic. vii. 8). 
Many are mine enemies—llawer sydd yn 
fy ngwrthwynebu (Salm cxix. 157). 


Energetic, a. (Gr. energéticos) grymus, 
Energetical, ( nerthol, nerthog, egnïol, grym- 
Energic, iol, galluol, galluog, effeithiol, 
Energical, nerthus, hyrym, nerthfawr, 


nerthfawrus, grym ; ynïol, dihafarch, byw- 
iog, gweithgar, dianwych, dihafarchwych, 
cadr, grym, enwair, ynig. 

Energize, v. egnïo, ymegnïo, ynio, grymio, 
grymusu, grymu, grymiannu,nerthu,nertholi, 
nerthogi, nerthocïâu, nerthuso, nerthiannu, 
nerthiannuso, nerthfawruso, galluoli, gwryg- 
io, gwrygiannu; gweithredu yn rymus, &c.; 
gwneuthur yn rymus, &c. 

Energizer, s. grymuswr, grymusydd, nerthogwr, 
nerthai, nerthydd, nertholydd. 

Energy, s. (Gr. energeia) grym, egni, yni, 
nerth, gallu, yndid, ynedd, gwryg, nerthin- 
eb, nerthogrwydd, nertholdeb, nerthol- 
rwydd, nertholedd, nerthwch,nerthusrwydd, 
nerthedd, nerthrwydd, grymder, grymusder, 
grymusdra, grymusrwydd, grymiant, gallu- 
edd, gall, rhawnt, bryw, eidiogrwydd, nyw, 
arial, rhinwedd, digoniant ; gweithrediad; 
effeithiolaeth, bywyd. 

Enervate, a. (Ll. enerratus, o enervo) dinerth, 
gwân, egwan, gwanaidd, gwanllyd, llesg; 
gwân в llesg, dirym. 

Enervate, v. a. (Ll. enerro) gwanhau, gwan- 
ychu, llesghau, llesgu, dinerthu, dirymio, 
dirymu, aunerthu, eiddilo, llythu, arlesgu, 
golesgu; gwneuthur yn wàn в llesg; tori 
giau. 

Enervntion, s. (Ll. enervatio) gwanhad, gwan- 

chiad, llesghad, dinerthiad, golesgiad, an- 
esgiad, annerthiad, eiddilad, egwaniad, di- 
rymiad; gwneuthuriad yn wân; llesgedd, 
gwendid, egwander, gwanwch, egwanaeth, 
annerth, annerthedd, eiddilwch, llesgarwch, 
dirwander. 

Enfamish, v. a. (o famish) newynu ; lladd & 
newyn. 

Enfeeble, v. a. (o fceble) gwanhau, gwanychu, 
llesghau, llesgu, dinerthu, annerthu, golesgu, 
arlesgu, eiddilo, egwanu, dirymio, dirymu, 
ll] ythu ; gwncuthur yn wàn. 

Enfeebled, p. p. gwanychedig, gwanedig, &c. ; 
van egwan, llesg, dihoen, llyth, gwan- 
aidd. 

Enfeeblement, s. gwanhad, gwanychiad, llesg- 
had, egwaniad, annerthiad, dinerthiad, ar- 
lesgiad, golesgiad, eiddilad, llythiad, dirym- 
iad ; gwneuthuriad yn wân. 

Enfeloned, a. (o felon) ffyrnig, creulawn, dy- 
wal, ffroch. 


‚ Enfeoff, v. u. (Ll. gyfreithiol, feoffo), gosod 


neu roi mewn meddiant; rhoi goresgyn i; 
peri meddiannu ; gorchymyn i gadwraeth ; 
rhoi mewn mew dân ymddiried i; ym- 
ddiried i un arall am beth ; meddiant- 
roddi. 

Enfeoffment, s. gosodiad neu roddiad mewn 
meddiant ; rhoddiad goresgyn; rhodd- 


iad meddiant; meddiant-roddiad ; gweith- 
red goresgyn, meddinnt-roddeb. 

Enfetter, v. a. (o fetter) llyffetheirio, hualu, 
cloffrwymo, gefynu, troedogi, burwyo; 
cadwyno. 

Enfever, v. a. twymynu ; peri twymyn ar. 

Enfierce,t v. a. (o fierce) creuloni, ffyrnigo. 

Enfilade, s. (Ff.) unionres, cydres, rhigwm, 
rhesawd ; cyfyngffordd uniongyrch ; llinyn, 
rhestr. 

Enfilade, v. a. rhesodi, trywanu, neu ysgubo 
yn llinyn ; ysgubo ymaith mewn llinell un- 
iawn; saethu drwy res o ben bwygilydd; 
trawsgyrhaedd, cydresu; saethu ar hyd 
cydres. 

Enfiled, a. (Ff. enfiler) trywan. 

Enfire,t v. a. (oJire) tanio, gosod ar dán. 

Enforce, t. a. (Ff. enforcir ; en a force) grym- 
uso, cadarnhau, cyfnerthu, cryfhau; dir- 
gymhell, argymhell, cymhell, dirio, gorfodi, 
gorfodogi, gorfod, dychymhell; rhoi grym i; 
rhoi awdurdod i; gyru, gwthio, gwasgu; 
gwasgu ar; peri; treisio; annog; argraffu 
ar; rhoi mewn grym ; profi. 

Enforce,t s. grym, nerth, gallu. 

Fuforceable, a. cymhelladwy, diriadwy, &c.; 
â ellir ei ddirgymhell. 

Enforcedly, ad. trwy gymhell, o anfodd, trw 
orfodaeth, trwy drais, trwy orfod, o orfod, 
yn anewyllysgar, yn anfoddlawn; yn erbyn 
ei ewyllys ; heb ddïolch iddo, 

Enforcement, s. grymusiad, cyfnerthiad, cad- 
arnhad; cymhelliad, diriad, dirgymhelliad, 
gorfod, gorfodaeth, gorfodiad, dir, cymhell, 
urgymhell, dir a gorfod; angen, angeu- 
rhaid ; rhoddiad mewn grym. 

Enforcer, s. grymuswr, cyfnerthydd ; diriwr, 
cymhellwr, dirgymbellydd, gorfodwr, gyr- 
wr. 

Enforest, v. а. (en a forest) troi yn goedwig; 
tforestu, coedwigo. 

Euform, v. a. (en a form) ffurfio, llunio, ffurf- 
eiddio. 

т a. (Ff. foudroyer) cymmysg & 
mellt. 

Enfranchise, v. a. (o franchise) rhyddfreinio, 
rhyddhau, breinioli, breinio, breintio, rhydd - 
edu; dinesyddio, dinasyddio ; gwneuthur yn 
ddinesydd ; gwneuthur yn gyfranog o ddinas- 
fraint; rhyddhau caethwas; rhoi rhyddid i; 
rhoi ei ryddid i; gwneuthur yn wr rhydd 
neu freiniol. 

Enfranchisement, s. rhyddfreiniad, rhydd- 
freintiad, rhyddhad, gwaredred, breiniad, 
breiniolad, breintiad; dinesyddiad, dinas- 
yddiad, bwrdeisiad ; breiniolaeth, brein- 
ioledd, dinesyddiaeth, arfreinioledd, rhydd- 
ediad ; rhyddhad o gaethiwed. 

Enfranchiser, s. rhyddfreiniwr, rhyddhiiwr, 
breiniwr, breintiwr. 

Enfroward,t a. (o froward) gwneuthur yn an- 
ynad ; afrywiogi. 

Enfrozen,t a. (o freeze) rhewedig, fferedig. 

Engage, v. (Ff. eng«gcr) rhwymo, ymrwymo, 
ammodi; gwneuthur meu beri yn rhwym- 
edig ; ennill, tynu, denu, llithio; cymmeryd 
arno; cymmeryd mewn llaw ; ymgymmeryd 
â; addaw, gwystlo, prido, rhoi ei air, ym- 
wystlo, arwystlo, cyngwystlo, mechnïo, ateb; 

rhoddi yn wystl; rhoddi ar lawr; rhoddi 

dân boen neu berygl; cydio, ymgydio, ym- 
ladd, brwydro, cyhydreg, ymgyrchu ; myned 
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benben ; myned ben yn ngoid: trin, ymdrin, 
ymosod, JIDUSIEN, ра > myned yn 
nghyd, taraw ghyd; eryd i fyny; 
myned â ; rhoddi ш llwyr, llwyr roddi; ym- 
roddi; ymgyduno; cytuno â, cyflogi; sicrhau. 

To engage one's self— mo, ymroddi. 

He engaged me to do ít—rhwymodd fi ì'w 
wneuthur; efe a'm rhwymodd i'w 
wneuthur. 

This will engage me to—pair hyn i mi — 

By these good gualities he engages every 
heart—trwy y cynneddfau hyn yr ennill 
efe bob calon. 

His good nature engages every body to 
him—ei natur dda a bair i bawb ei garu; 
pair ei natur 4да i bawb lynu meu ym- 
rwymo wrtho; tyn ei natur dda_bawb 


ato. 

It was he that engaged me in this unfor- 
tunate event—efe oedd yr hwn a'm tyn- 
odd i'r anffawd yma. 

To engage one in an affair—tynu, denu, 
ennill, neu ddwyn un i ymrwymo mewn 
gorchwyl neu neges. 


To engage, ymrwymo mewn 
To engnge one's self, mater neu achos ; 
cymmeryd orchwyl arno; cymmeryd 


peth mewn llaw ; ymdraffullio neu ym- 

drafferthu mewn peth ; ymrwystro neu 

ymyryd â rhyw neges; ymgymmeryd â 

pheth. 

To engage іп an affair—ymrwymo neu ym- 
nidro mewn rhyw orchwyl. 

I will engage to do it—ymrwymaf i'w 
wneuthur. 

I will engage that bis debts will be paid 
—mi a roddaf fy ngair y telir ei ddyl- 
edion ef; wystlaf neu ymrwymaf y 
telir ei ddy edion. 

I will engage for him—mi atebaf drosto. 

Those that engaged their lives for them— 
М rhai а ymrwymasant drostynt dân 

oen bywyd. 

To engage one's honour—addaw ar ei law- 
gair ; gwystlo ei anrhydedd. 

His books were often engaged for ale— 
Бете иус пеи gwystlid еі lyfrau yn 

ynych am gwrw. 

I am engaged—yr wyf yn rhwym ; yr wyf 
dàn rwymau neu rwymedigaeth ; yr wyf 
dàn ammod ; yr wyf we i ymrwymo ; ; 
yr wyf yn brysur, ar waith, mewn 
gwaith, neu wrth orchwyl; yr wyf dra 
phrysur; yr wyf wrthi; nid oes genyf 
, amser. 

Now the kie. fleet was entirely engaged 
—yr oedd pob rhan o'r llynges yn awr 
үп ei suem neu yn ei thrabludd. 

Who is this that engaged his heart to ap- 

proach unto me ?—pwy yw hwn a lwyr 

Foddodd ei galon í neshau ataf fi (Jer. 

xxx. 21)? 

ged, a. rhwymedig, ymrwymedig, &c.; 

wym ; prysur, tra phrysur, dyfal, awyddus, 

brwdfrydig: tàn rwymau, tàn rwymedig- 
aeth; yn rhwym, yn rhwymedig; gwedi 

ymrwymo, &c. 

Engaged in love—gwedi ei rwydo, ei faglu, 
ei nidro, neu ei ddyrysu mewn cariad ; 
gwedi ymrwydo, ymfaglu, ymnidro, neu 
ymddyrysu mewn cariad ; gwedi ei ddâl 
yu rhwyd cariad. 
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E column—colofn 


dunol mes 
diol; colofn rwym ; colo fn gyssyllt- 
ledig â mur. 
Engagedness, 5. doent ие prysurdeb, 
шт, {га phrysurdeb, ystigrwydd, м- 
MET dyfalwch; brwdfrydedd ; bywiog- 
ywdeb 
Bürscemónt s. rhwymedigaeth, ymrwymiad, 
ыйы ma ymrwym, rhwym, rhwymad, 
rhwymiad yn oi ammod, cyfammod: 
ymwystiad, ymwystl, 'mechni, mechnïaeth ; 
addeid, gofuned; neges, gorchwyl, cyf- 
ranc, gwaith; ymlyniad, ymbleidiad ; 
Y iad, brwydr, ymladd, ymgyrch, tria, 
ymladdfa, aer, a 
o make a solemn engagement—ymrwymo 
yn ddifrifol; gofuno, gofunedu. 
Engager, г. rhwymwr, rhwymydd, rhwymied- 
ydd; ymrwymwr, ymrwymydd; mach, 
meichiai, meichai, EN nyd ymwystlwr, 
ymwystlydd ; â rwymo, 
Engaging, a. deniadol, denol, hudol, hyserch, 


serchus, hyserchus, ennill , dengar, hygar, 
hawddgar; yn tynu serc 'â dyno serch; 
hyfryd, hì i ie КЕ en tynu + 
serch meu sylw; bod us, tirion- 
fwyn ; difyr, digrif. 

Engallant, t v. а . (o gallant) gwneuthur yn 


serch yn. 

Engaol,t v. a. (o gaol) carcharu. 

Engarboil, t v. a. (o garboil) annhrefnu, cy- 
nhyrfu, aflonyddu. 

Engarland, v. a. (o garland) gwyrlenu, coron- 
blethu, troblethu; amgylchu А gwyrlen. 
coronbleth, neu ddeilbleth. 

Engarrison, v. a. amddiffyn â gwarchlu ; gosod 
gwŷri warchod ; cadwarchod, gwarchodlu, 
gwarchlueddu, gwarchliiyddu, gwarch)uedd- 
io; cadarnhau â milwyr. 

Engastrimuth,? з. (Gr. en, gastêr, a muthos 
БЕ lefarwr, bol-lafarwr, bolebrydd, bolsiar- 
adwr. 

Engender, v. (Ff. engendrer ; o'r Ll. gener, 
genero, geno) cenedlu, hilio, e ү essillio, 
rhialu; ennill plant neu epil; peri, cyn- 
nyrchu, magu ; cydio, rhidio, cyridio, cyfiói; 
dwyn allan ; esgor ar; deillio, tarddu. 

Vice engenders shame—gwŷd & bair gr- 
wilydd ; gwyd & genedla gywilydd ; 
gwŷd a esgor ar gywilydd; o wyd y 
tardd cywilydd. 

Engenderer, з. cenedlwr, cenedlydd, cenedlor, 
epiliwr, gre peridydd, periadur. 

Engild, v. a. (o gild) euro, goreuro ; gorchudd- 
io neu orthói âg aur ; gloewi, lluganu. 

Engine, з. (Ff. engin, o'r Ll. éngenium) 
iant, ermig, peirian; offeryn; moddi a 
dim. peiriennyn. 

Fire-engine — tânbeiriant, peiriant tân, 
ermig tân, tân-ermig. 

Steam- engine—agerbeiriant, peiriant ager, 
peiriant agerdd. 

Water engine — dyfr-beiriant, peiriant 
dwfr, ermig dwr. 

Warlike engine—peiriant rhyfel, cadbeir- 
000 cadofferyn ; magnel. 

ines of war—peiriannau rhyfel, offer 
yfel, cadoffer, Fhyfel-offer, cadbeirian- 
d rhyfel-beiriannau. 

Engineer, s. (Ff. ingénieur) peiriannydd, peir- 
кп, ermigydd, ermigwr, peiriannor; 

ifwr. 
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vil engineer—peiriannydd dinesig peir- 
ne d dinasaidd 
xxgineering, 4. peiriannaeth, peirianwaith, er- 


ymigwaith, peiriannyddiaeth, 
rigineman, $. (engine a mam) peiriannwr, 
y>eiriannor, peiriannydd ; gwr y peiriant. 
mginery, & (o engine) peiriannaeth, ermig- 
saeth; peiriannau, cadoffer, offer, offer 
rh el, magnelau; blifionaeth, magnelaeth ; 
o erwaith, magnelwaith ; dyfeiswaith. 
ngird, e. a. gwregysu, amgylchu, amgylch- 
vnu, cwmpasu, damgylchu, damgylchynu ; 


cenglu. 
а scopeó) adfwyadyr, 


ingiscope, г. (Gr. eggi 
SPINE adlewyrcho 
ìad, v. a. (o glad) веса: llawenychu, 
1 awenu, lloni, llonychu, sirioli, peri llawen- 
hau. 
;nglaimed,T a. manflewog g; gwydn 
Snglish, a. (8. Englisc, oddi wrth Engles, 
A engles, beu doses. llwyth o Ellmyn â ymsef- 
dlasant yn Mhrydain, ас â roisantì ran o 
hani yr enw Engla-land, Engle-land, Engle- 
lond, neu England) Seisonig, Seisonaidd, 
Seisnig ; Seisonigaidd; Lloegraidd ; ; perthyn- 
ol i Loegr ; perthynol i'r Beison; Anglig, 
Einglig. 


English, Seisonaeg, Seisoneg, 
English language, è Seisuaeg, Seisneg, yr 
English tongue, ìaith Seisoneg, yr 


iaith Seisonaeg, yr iaith Seisonig. 
Engl idiom—Seisonigaeth, Seisnigaeth ; 
hepwedd Seisonig. 
Englishman—Sais: pl. Seison: dim. Beis- 


yn. 

English woman—Seisones, Seisnes. 

The Lnglish Church — Eglwys Lloegr, 
Eglwys Loegr ; yr Eglwys Seisonig. 

The English borders—cyffiniau Lloegr. 

English Channel— Môr Udd 

The English people—y кө pobl Lloegr, 
gwŷr Lloegr. 

English Saxons— Seison Lloegr, Sacsoniaid 
Lloegr, Sacsoniaid Seisonig, Eingl- 
Seison. 

English-Welsh—Seisonig а Chymreig. 

English-like — Seisonigaidd, Seisnigaidd, 
Seisonaidd ; Lloegraidd. 

English, s. Seisonaeg, Seisoneg, Seisnaeg, Seis- 
neg, yr ìaith Seisoneg, yr iaith Seisonaeg, 
yr iaith n 

English-Welsh—Seisoneg a Chymraeg. 

One that speaks English—Sais. 

English, s. pl. Seison; gwyr Lloeg : sing. Sais: 

im. Seisonach. 

English, ж. а. Seisonigo, Seisnigo ; Seisoneidd- 
io; cyfieithui 'r Seisonaeg ; troi i'r Seisoneg ; 
troi i Seisoneg. 

Englishry, г. Seisondod, Seisonoldeb, Seisonig- 
rwydd; y cyflwr o fod yn Sais 

Engloom, v. a. (o gloom) caddugo, tywyllu, cy- 
mylu, gwrmu, godywyllu ; gwneuthur yn dy- 


Englat, t. a. (Ff. engloutir ; Ll. glutio) traf- 
Pod: gwancio, bolrythu, cegu, hopranu, 
rbythu, safneidio, gorlenwi, trallenwi, ym- 
rythu ar, ymddyfolio ar, arddigoni. 

Engomphosis, s. (Ll. o'r Gr. en а gomphos) 
hoelgymmaliad, hoelreddiad, hoelgnawiad. 

Engore, t. а. (o gore) trywanu, gwanu, brathu, 
cornìo. 

Engorge, v. (Ff. engorger) traflyncu, llyncu, 
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safneidio, rhylyncu, Чуз1упсп, gwancio, 
bo rythu, hopranu, ymrythu, rhythu, glythu, 
glythinebu, ymddyfolio, ymddyfoli, gorlenwi, 
trallenwi, ymlenwi, ymdorlwytho, sechu, 
secu, difa, ysu; bwyta yn llyminog, yn awch- 
lym, neu yn wancus. 

Engorgement, s. traflynciad,llynciad, gwanciad, 
Y yu safneidiad, glythinebiad, glyth- 

gorlanwad, ymddyfoliad. 

Engoulee, a. (Ff. engouler) ynsafnedig, ynsafn- 
ol; mewn safn ; yn myned i safn. 

Engraft, t. a. (o graft) i impio, bywullu ; planu 
i mewn ; planu yn ddw 

Engrail, v. a. (Ff. engrêler) тушу, ymyl- 

о, bylfylchu, crynrygnu, ступгісіо ; 
ygnu, bylchu, danneddu, rhigo;gwneuthur, 
arddangos, neu ddarlunio yn grynfylchog. 

Engrailed, p.p. crynfylchog, ymylfylchog, byl- 

9106, crynrygnog, crynriciog ; rhigiog, 
iciog, rhygnog, danneddog, ymylfwlch. 

Engrailment, e. crynfwlch,ymylfwlch,bylfwlch, 
manigrwy, rhigrwy, deintrwy. 

ngrain, v. a. (o grain) tryliwio, tryliwo, 
dyfnliwio, lliwio ddwín; lliwio yn gri ; 
lliwio yn ddefnyd crai. 

Engrapple, +. a. (o grapple) bachu, dyfachu, 
crapio, cydfachu, gafaelu, gafaelu yn, ym- 
afaelu yn, craffu, cynghraffu, crymfachu, dâl 
yn dyn. 

Engrasp, v. a. (o grasp) crafangu, gafaelu ; 
gafaelu yn dyn yn meu mewn; dyrneidio, 
tynwaspgu. 

Engrave, v. a. (Ff. graver ; Al. graben ; Is. 
graaven ; Gr. grapkô) cerfio, crifellu, crifio, 
ysgythru;  cynio, trychnaddu, cyndori, 
naddu; tori lluniau meu lythyrenau; ar- 
graffu, printio; craffu ; tcladdu. 

Engravement, з. 'cerfwaith, crifwaith, crifell- 
waith, cerfiadwaith, cerfiadaeth ; 'cerfiad, 
crifelliad, cerfluniad 

Engraver, s. cerfiedydd, cerfiwr, crifiedydd, 
crifellydd, crifellwr, crifiwr, ysgythrydd, 
ysgythrwr; cerfluniwr, cerfyllwr; naddwr, 
naddiedydd. 

Engravery, s. cerfiadwaith, cri ellwaith, crif- 
waith, cerfiadaeth, cerfiadwaith. 

Engraving, $. cerfiad, crifelliad, ysgythrad, 

c em trychiad, naddiad, ys- 
runc cyndoriad ; cerfiadaeth, crifiad- 
aeth, crifiaeth, ysgythryddiaeth ; cerfwaith, 
cerfiadwaith, crifwaith ; llun, darlun, cerf- 
un 

Steel-engraving, durgerfiadaeth,dur- 

Engraving on steel, grifiadaeth ; dur- 
grifiad, durgerfiad ; cerfiad ar ddur ; 
durgerflun, cerflun dur, cerflun ar ddur. 


Copper-engraving, | coprgerfiadaeth, 

Engraving on copper, efyddgrifiaeth, 
crifiadaeth ar gopr. 

Wood-engraving, coedgerfiadaeth, 

Engraving on wood, | coedgrifiadaeth, 

Xylograp coedgrifiaeth, coed - 


argratty diaeth, coedargraffiaeth, coed- 
arluniaeth, 


Stone-engraving, maengerfiadaeth, 
Engraving on stone, maengrifiadaeth, 
Lithography, maengrifiaeth, 


ffiad. 
ell, cerfyllyr, 


maenargrauffiaeth, maena 
Engraving instrument—cri 
cyn cerfio. 
Engrieve, v. a. (o grieve) trallodi, gofidio, gor- 
thrymu, poeni. 
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Engross, v. a. (Ff. grossir, engrossir ; Ysp. 
engrosar) rhagachub, rhagbrynu, rhagfaelu, 
edwica, llwyr brynu, llwyr feddiannu ; achub 
M blaen ; mynu y farchnad i'w ddwylaw ei 

un; cymmeryd yn grynawth; rhagbrynu 
peth er mwyn ei werthu yn ddrutach ; mynu 
y cwbl iddo ei һоп; myned â'r cwbl iddo ei 
hun ; cymmeryd y cwbl ; brasysgrifenu, bras- 
ysgrifo, ysgrifenu mewn bras lythyrenau, 
ysgrifenu llaw fras; + gwneuthur yn fras, 
tew, neu fawr ; T mwyhau. 

He engrosses the whole of the conversation 
to bimself—efe a fyn, a achub, «eu a 
gymmer yr holl ymddyddan iddo ei hun; 
ni fyn nenu ni oddef і neb ond ei hunan 
ddywedyd gair ; y mae yn myned â'r holl 
siarad ei hunan. 

Engrosser, ғ. rhagachubydd, rhagachubwr, 
rhagbrynwr, edwicwr, achubwr y cwbl; à 
fyno y farchnad i'w ddwylaw ei hun ; bras- 
ysgrifenwr, ysgrifenydd bras, brasysgrifydd. 

Engrossment, 8. rhagachubiad, rhagbryniad, 
edwicaeth, edwicad, edwica, rhagfaeliad ; 
tyniad, dygiad, neu achubiad y farchnad iddo 
ei hun; cymmeriad peth yn ei grynswth; 
llwyr fyniad ; brasysgrifiad. 

Enguard,r. a. (o guard) amddiffyn, amddiffynu, 
ditlvnu, diffredu. 

Engulf, | т.а. (o yulf) taflu i lynclyn, i gaddug- 

Ingulf, į} lyn, neu i agendor; llyncu i agendor, 
i geudod, neu i gadduglyn; sugno i lynclyn; 
llyncu, traflyncu, golf, sybvllu, ceueddu. 

Engulfment, | s. tafliad i lynclyn neu anodd yn; 

Ingulfment, llyncind i lynclyn, i anoddyn, 
i gadduglyn, meu i agendor; sugniad i lync- 
lyn ; goìfiad ; llynciad, traflynciaud. 

Enhance, v. (Norm. enhauncer) codi, cyfodi, 
derchafu, dyrchafu, dyrchu, cwnu ; mwyhau, | 
chwanegu, ychwanegu ,anghwanegu;gwneuth- | 
ur yn fwy; codi, chwanegu, neu fwyhau | 
pris; codi y farchnad; gwneuthur neu beri 
yn ddrutach ; myned yn fwy ; chwyddo, ym- | 
godi; cynnyddu, pritio, nerthu, grymusu. 

This will greatly enhance our pleasure— 
anghwaneyga hyn ein difyrwch yn fawr; 
pair hyn ein difyrwch yn fwy o lawer. | 

Enhancement, 8. codiad, dyrchafiad, derchaf- ! 
iad, derchiad, cyfodiad, cwnad ; mwyhud, 
chwanegiad, anghwanegiad, ychwanegiad, 
chwaneuigaeth, mwyedigaeth, cynnyad, prif- 
iad ; codiad pris. [codwr pris. 

Enhancer, а. codwr, dyrchafwr, mwyhâwr; | 

Enharbour, v. ». preswylio, trigo, trigiannu, 
anneddu, cyfanneddu, aros. 

Enharden, v. a. (o hard) caledu ; cefnogi. 

Enharmonic, a. (o harmony) goseiniol, gosein- 
raddol ; cerddorol. 

Enharmonic scale—goseinradd. 

Enigma, s. (Ll. enigma ; Gr. aigniyma) dy- 
chymyg, dameg, adnmeg, grymeg, cymyg, 
tywyliwers, gorchestwawd, gorchest, dyfal ; 
cuddholiad. 

Enigmatic, a. dychymygol, damegol, adam- 

Enigmatical, } egol, ar ddameg, mewn dy- 
chymvg, cymygol, grymegol, gorchestol; 
tywyll, mwys, amwys. 

Enigmatist, s. dychymygwr, dychymygydd, 
damegwr, alamcegwr, grymegwr, cymygwr, 
lluniwr dychymygion, dyfalwr. 

Enigmatize, v. n. dainegu, adamegu, grymegu, 


ddameg, siared mewn dychymyg. 


cymygu, dychymygu, tywyllwersu, siared ar | 
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Enigmatography, | в. (Gr. aignigma, старій, > 
Enigmatology, logos)dameg y ddineth.gryz- - 


egyddiaeth, cymygyddiaeth. 

Enjail, | v. a. carcharu, caethiwo ; bwrw yz 

Engaol, ) ngharchar. 

Enjoin, v. a. (Ff. enjoindre ; Ll. injungo) gz- 
chymyn, gorchymyn i, erchi, peri, rhoi__ 
gorchymyn ; rhoddi ar, tasgu ar; â 
gwahardd, n. 


-. 


He was enjoined not to meddle withit— 


gorchymynwyd iddo nad ymvrai ág e: ; 
cafodd orchymyn nad ymyrai Ag ef. 
Enjoiner, s. gorchymynwr, archwr, perwr. 
Enjoinment, s. gorchymyn, arch, archiad ; 
cyfarwyddiad ; cwabarddeb 
Enjoy, v. a. (o Joy; Ff. jouir) mwynhsa-. 
meddu, meddiannu, amwesu, ymhyfrvd:. 
mewn, ymddigrifo mewn, dyddanu, mwvn- 
iannu, atre; perchenogi, ennill, goresgvn : 
dyfod o hyd i; cael i'w feddiant; cae. 
caffael; cael mwyniant neu fwynder. 

To enjoy sweet pleasures — dylyn »/. 
ddylyd trachwantau melus ; dylyn meaa 
chwantau. 

Enjoy pleasure—cymmer dy fyd yn ddifvr. 


| 
1 


He enjoys himself—y mae efe yn byw wrni 


ei fodd; y mae efe yn cymmeryd ei d: 
fyrwch; mae efe yn cymmeryd ei tri 
yn ddifyr; y mae efe yn mwynhau с 
hun; y mae yn cymmeryd byd da y: 
helaethwych. 

Enjoyable, a. â ellir ei fwynhau. 

Enjoyer, s. mwynhüwr, meddwr, meddis» 
nwr. 

Enjoyment, s. mwynhad, mwyniant, mwynd-r. 
mwyn; meddiant, perchenogaeth ; hyfrri- 
wch, amwes, difyrwch, dyddanwch, digri- 
wch, llawenydd, dedwyddyd. 

Enkindle, v. a. (o kindle) cynneu, ennyn, er- 
nynu, tanio; fflamio; gosod пем roi ar dân, 
cyffrôi, cynhyrfu, annog. 

Enlard, v. a. (о (ard) seimio, iro, ireidio, sew? 

Enlarge, v. (o large) helaethu, eangu, eh:!- 
aethu, helaethu ar, eangu ar, lledu, mwyhau. 
gwneuthur yn fwy, yn lled, yn Ììletach, v. 


helaeth, meu yn helaethach; ymhelaethu. 


ymeangu, ymledu; bod yn helaeth; boi 
yn faith; estyn о led; amlhau, chwaneeu, 
rhythu, cynnyddu, prifio, helaethiannu: 
gollwng yn rhydd o garchar neu guaethiwel: 
digarcharu, digaethiwo, rhyddhau, digaethu. 
rhoi mewn rhyddid, 

To enlarge itself —ymhelaethu, ymeangu, 

yinledu, ymrythu. 

Enlargement, s. helaethiad, eangiad, helaeth- 
iant, ehelaethiad ; ymhelaethiad, ymeang- 
iad, ymlediad ; llediad, llydaniad, mwybad; 
helaethder, ^ helaethrwydd, — helaethdrs, 
eangder; chwanegiad, prifiad ; chwanegisd 
lled, mesur, neu faintioli ; rnyddhad, golìyng- 
dod; rhyddhad o gaethiwed; gollyngiad 
yn rhydd; digaethiad, digarchariad. 

Then shall there enlargement and deliver- 
ance arise to the Jews—esmwythdra sc 


ymwared a gyfyd i'r Iuddewon (Ash. | 


iv. 14). 


Enlarger, s. helaethwr, helaethydd, eangwr, 


eungydd, ehelaethwr. 
Enlarging, 8.2 Enlargement. 
Enlight, v. a. (о light) = Enlighten., 
Enlighten, v. a. (o light ; В. eniAtaun) goleuo, 
llewyrchu, llewychu, lleuferu, lleueru, goleu- 
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annu, damlewychu, goleuferu, ffoddi; peri 


meze wneuthur yn oleu ; egluro ; lloni. 
alia hitener, г. goleuwr, goleuydd, lleuferwr, 
1lewferydd, llewychydd, llewyrchwr. 

yli htenment, з. goleuawd, goleuant, goleuad, 
zolewuanniad, llewyrchiad, llewychiad, llew- 
y chad, Dew з, lleuerad, lleuferad, lleu- 
ferind,lleuerawd, lleuferawd, egluriad. 
nlink, v. a. (o link) dolgydio, cydrwyo, cyd- 
enu, rhwyo, cydrwymo, cydgadwyno ; cydio 
neza gyssylltu dolen yn nolen ; cydio torch yn 
nhorch; rhwyo yn nghyd ; cydgyssylltu ; 
cyssylltu yn nghyd; cydio, cyssylltu, cyf- 


nlist, v. (o list) rhestru, cofrestru, coflyfru, 
» rhestriadu ; ymrestru, ymresu, ym- 
 ymgofrestru, ymlyfru, ymrwymo ; 
rhoi ei enw i mewn; myned am filwr; ym- 
rwymo yn filwr; rhestru yn filwr; rhwymo 
gwasanaeth ; codi gwŷr, сипо gwŷr, codi 
mil 
Enlisted man—gwr rhif, gwr rhestredig. 
;nlisting, s. ymrestriad, ymgofrestriad, ym- 
косе, ymlyfriad ; rhestriad, cofrestriad, 
cofresiad, cofl ; ymrwymad ; r rhwymad; 
rh lwr ; mynediad yn filwr. 
Snlive,t v. а. (o live) b а A А Sy Piina, 


inliven, v. G. (o life, live) io, bywhau, 
bywiogi, bywiocâu, Mus Ty ywio, eidiogi, 
arialu, eidio, eneidio, eneidioli ; rhoi bywyd 


i de yn; hawntu, pyblu; gwneuthur neu 
Pn fywìog ; YM arial meu yni уп; lloni, 
i; brywio, nwy fo. 
u^ enliven one's self—ymadfywio, ymfyw- 
ioli, ymloni, &c. 
Enlivener, s. bywiawdwr, bywiogwr, bywiog- 
ydd, bywhüwr, bywiocüwr. 
Enlumine, v. a. (Ll. lumino) goleuo, llewyrchu, 
llewychu, lleueru, lleuferu. 
Enmanchee, p. p. (Ff. manche) llawesog. 
Enmarble, v. a. (o marble) mynori, marmori ; 
gwneuthur môr galed a mynor ; caledu. 
^ Masse, ad. (Ff.) yn grynswth ; yn eu cryn- 
wth; yn gyfan; un corff; un tŵr, 
ре, neu gruglwyth ; oll gyda' u gilydd. 
Enmesh, т. a. (o mesh) rhwydo, maglu, dyrysu, 
methlu, bachellu, byddaglu, byddagu. 
Enmity, s. (Ff. inimitié) gelyniaeth, anghariad, 
cas, casineb, dygasedd, casedd, gelynoldeb, 
gelynolrwydd, ве ЖЕГЕ gelyndod, el- 
Зр РА gelynusdod ; Ша, dig, букту, 


d 
Ке enmity—mewn galanasdra (Num. xxxv. 

Ева а. (о тон) mysynog, mysyglog, 
m og, ynllyd, mysynog. 

йз а niai a (Gr. ennenéconta & 
hedra) ta degochrog: es de echte naw- 
degochr; âg iddo 90 wyneb. 

Enneagon, 5. (Gr. ennea a gónia) nawochr, 
nawochrog, nawochron, nawor, nawelin, 
nawongl. 

Enneander, s. (Gr. ennea, naw, ac anér, gwr- 

) nawgwryw, planigyn nawgwryw ; plan- 
âg iddo naw briger. 

Enneandria, s. Nawgwryw — enw y nawfed 
genedl o blanigion, yn ol кеш Linnaeus. 


Enneandrian, | a. nawgwryw пак aidd; 
â Enneandrous, perthynol i'i i'r gene awgwr- 
Enneapetalous, a. (Gr. ennea a petalon) naw- 


blodeuddeiliog, nawblodeiliog ; âg iddo naw 
o flodeuddail. 
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Enneatical, a. (Gr. ennea) nawfed, nawed, 
nawfedol, nawedol. 

Enneatical day—dydd nawfedol, y nawfed 
dydd ; pob nawfed dydd i glefy d. 

Enneatical елее Пай: 
pob nawfed flwyddyn o oes i fak 

Ennew,t v. a. (o new) newyddu, ewyddu. 

Ennoble, v. a, (o noble; Ff. ennoblir) gwneuthur 
yn bendefig ; gwneuthur yn unfreinio 
urddo â hendefigaeth ; pendefigo, pendeng. 
oli, dyledogi, ucheìraddio, uchelfreinio, uak- 
raddio, uchraddu, uchfreinio, urddasu, bon- 
eddu ; ardderchogi, godidogi, dyrchafu, der- 
chafu, dyrchu, ardderchafu, enwogi, hynodi; 
gwneuthur yn urddasol, yn enwog, yn hynod, 
yn honaid, neu yn anrhydeddus ; derchafu ì 
anrhydedd ; codi i bendefigaeth. 

Ennoblement, г. gwneuthuriad yn bendefig; 
uchelraddiad, uchelfreiniad,  uchraddiad, 
uchfreiniad, 'pendefigoliad, urddasind, bon- 
eddiant, ardderchogiad ; dyledogaeth, bon- 
eddigaeth, endefigiant, 'dy rchafiad, kc. 

Ennui, e. (Ff.) annwyf, lludded, blinder, trym- 
der, blinedd. 

Enodation, s. (Ll. enodatio) dadglymiad, dad- 
gylymiad, dattodiad cwlwm,  dattodiad ; 

wyddhad, deongliad, eglurhad. 

Enode, v. a. (Ll. enodo) daglymu, diglymu, 
dadgylymu, dattod ; egluro, rhwyddhau. 

Enode, a. (Ll. enodis) dig wm, digwlwm, anghy- 
lymog, anghlymog, anghygnog. 

Enomotarch, s. (Gr. enómotia ac archos) pen- 
aeth y Cyflyfe bwyr. 

Enomoty, e. (Gr. en6motia) Cyflyfebas ; Cyf- 
lyfebiaid — corff o filwyr yn Lacedaemon 
gynt. 

Enorm,t a= Enormous. 

Enormity, 8. (Ll. enormitas) anfadrwydd, ys- 
gelerder, ysgelerdod, ysgelerdra, ysgeleredd, 
echryslonedd, echryslonrwydd, esgymun- 
rwydd, ysgymurdod ; dirfawredd, anferthol- 
deb, anferthedd, enfawredd, tramawredd, 
aruthroldeb, aruthredd ; : dirasrwydd, erchyll- 
dod, dirdra, creulonedd, melltigedigrwydd ; 
afreoledd, afreolaeth, aflywodraeth, anilyw- 
odraeth, afreol. 

An enormity—gweithred ddybryd, cyflafan 
ddybryd, mawrddrwg. 

Enormous, а. (Ll. enormis) anferth, anferthol; 
dirfawr, amrosgo, abrwysgl, anwedd, tra- 
mawr, difesur, enfawr, tra mesur, tros ben 
mesur, tu hwnt i fesur, allan o fesur ; mawr 
tu hwnt i fesur; uthr, aruthr, aruthrol ; 
anfad, ysgeler, esgymun, е diras, 
erchyll, echryslawn, dybryd, anfalus, m'r 
tigaid, melltigedig, adwythig, diried, ech 
dychrynllyd; afreolus, afreo aidd, annhre A 
us, aflywodraethus, anllywodraethus; heb na 
threfn na rheol ; gorthrwm, athrwm. 

Enormous wickedness—mawrddrwg, mawr 
ddrwg, drygioni dirfawr. 

Enormously wicked — ed neg, 
mawrddrwg, drwg aruthr ; drwg tu 
hwnt i fesur. 

Enormousness, s. anfertholdeb, anferthwch, 
anferthedd, dirfawredd, enfawrcdd, tra- 
mawredd, anfadrwydd, 'anfadusrwydd, y8- 
gelerdcr, 'aruthredd, &c. 

Enough, a. (S. genog, genoh ; Al. genug ; Is. 
genoeg) digon ; digonol, diwall. 

Money enough — digon o arian; arian 
ddigon. 
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It is enough—digon yw ; y mae yn ddigon; 
digona. 

They did not count it enough—nid digon 
oedd ganddynt ; nid digon ganddynt. 

It is notenough that we Ар from doing 
evil—nid digon yw ymgadw o honom 
rhag gwneuthur drwg ; nid yw ddigonol 
Do o honom rhag gwneuthur drwg. 

Enough, s. digon, digonedd, gwala; haflug, 
amledd, amlder. 

I have had оаа a gefais ddigon ; 
mi a gefais fy ngwala. 

I have enough of it — y mae genyf fi 
ddigon o hono; mae genyf fi ddigon а 
digonedd o hono; y mae genyf fi rad 
Duw o haro. 

I have enough to do it withal—mae genyf 
fodd i'w wneuthur. 

To give enough to—rhoi digon, digonedd, 
gwnla, meu gyfraid i; rhoì ei ddigon, 
ei ddigonedd, ei wala, neu ei gyfraid i; 
digoni, diwallu, digonoli; boddloni ; ; 
llenwi, 

Enough is as good as а fcast—digon yw 
digon o ffigys ; digon yw digon o fendith 
ei fam. 

Enough, «d. digon, yn ddigon, yn ddigonol, yn 
ddiwall. 

It is true enough—mae yn ddigon gwir ; 
mae yn wir ddigon; y mae yn wir ei 
wala. 

This Cæ:ar knew well enough—gwyddai 
Caisar hyn yn ddigon da ; hyn a wyddai 
Caisar yn dda ddigon. 

Ready enough—digon parod, parod ddigon; 
eithaf parod. 

Ye have dwelt long enough in this moun- 
tain—digon i chwi de i hyd yn byn yn 
y mynydd hwn (Deut 

Enounce, v. a. (Ll. Un o. 'Ff. €noncer) 
traethu, treithu, cyhoeddi, mynegu, adrodd, 
dadgan. 

Enouncement, 8. traethiad, mynegiad, cy- 
hoeddiad, adroddiad, dadganiad. 


Enow, а. lluoso 
g о Enough: ond anfynych 
07 8: | eu harferir. 


En Passant, ad. (Ff.) ar y ffordd ; ar gerdded; 
ar redeg ; ar ei hynt; arei daith ; ar hynt; 
wrth fyned heibio ; gyda, llaw ; gyda myned 
heibio ; wrth frysio ; wrth brysuro. 

Enguicken, tv. a. bywhau. 

Enquire, | v. (Ff. enquerir ; Ll. inquiro) gofyn, 

Inquire, } holi, ceisio, chwilio, ymofyn, ym- 
holi, ymofynam, nio ymoralw, ymorol, 
ymoroli, ymgeisio, ymgais, ymo dyd , ym- 
orol am; ymgynghori, mgynghori â 

Let us enguire into the matter—chwiliwn 
neu holwn y peth neu y mater ; ymofyn- 
wn yn nghylch y peth neu y mater. 

As though ye would enguire something 
more perfectly concerning him—fel pe 
byddech ar fedr cael gwybod yn fanyl- 
ach ei hanes ef (Act. xxiii. 15), 

Enguiry, s. ymofyniad, ymholiad, ymofyn, 
holiad, chwiliad, ymchwiliad, ymoralw, ym- 
oralwad, ymorol, gofyniad 

Enrace,t v. a. (o race) planu. 

Enrage, v. а. (o rage; Ff. enr«ger) llidio, cy- 
ffröi, cythruddo, ае еппуп Ша, 


cynneu dig, g ута m g ddeiriog ; annog, 
cyffrói, neu gynhy igofaint ; gwylltio, 
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rddigio, myrnigo, ER 
GR peri peri ae per 
gwallgofi ; cymr ua su аа. 
Enraged, b: р. llidiedig, &c.; cynddeiri- z. 
llidiog, idus, gorddig, gorwyllt; à угез - 
yn ynfyd neu yn gynddeiriog ; gwedi e yrs 
yn gynddeiriog neu yn ynfyd. 
To be enraged—bod yn gynddeiriog, kc. 
llidio, gorddigio, digio, brochi, ymgyr- 
y ddeiriogi. 
grow enraged—myned 


yn gynddeiric-- . 
"олат ymgynddeiriogi, ymfyr:-. 
насе v. а. (o range) rhestru, rhes: 


rhencio, rhengu, Uyn He 
Enrank, v. a. (o rank) rhestru, rhesu, rhen. 
rhengio, үа; gosod yn rhestr ; доз 7- 


rhes ; 

Enrapt, Ет d (o rap) mewn perlewyg, mew: 

Enraptured, ) llon lesmar, mewn регез · | 
mewn hyfrydfas, mewn llawenfas, perler- 
ygol, DO gorlawen. 

Enrapture, a. (o rapture, ravish) llesmeirio, 

Enravish, "ET ewygu, perloesi, goric-. 
gorlloni, олт gorlawenychu, perfac. 

yfrydfasu ; taflu neu fwrw i berlewyg; rt. 
meu beri mewn hyfrydfas; llesmeirio р> 
ddifyrwch neu ddyddanwch; llanw â llesma: | 

Enrapt,t v. a. Enrapture, ЕпгатігА. 

Enravishment, г. perlewyg, perlesmar, llesrz: 
llon lesmar, llawenfas, perfas, perlesmi- 
hyfrydfas, gorlonder, gorlawenydd, rl. 
perlewygfa, llesmair, mas, gorawen ; Шш. 
mas, neu lewyg gàn lawenydd. 

Enregister, v. a. (o register; Ff. enregistrer) c 
lyfru, cofrestru, cofresu, cofnodi, ird 
ysgrifenu mewn coflyfr neu gofrestr. | 

Enrheum, v. n. (Ff. enrhumer) gormwyth: 
bod â'r gormwyth mes ddyferwst arno. 

Enrich, v. a. (o rich; Ff. enrichir) cyfoethog. | 
gwneuthur yn gyfoethog ; ; berthogi, brashs. - 

rwyso; cynnysgaethu â chyfoeth ; ffrwyt:, 
loni, gwrteithio ; ; оо уп fras пес т 
ffrwythlawn; be Ta haflugo. © ' 


Enricher, г. cyfoeth cyfoethogydd. | 
Enrichment, 4. cyfoet ; yngyfoethogis-. 
berthogiad berthiad ; жары ad, gwrteithì>:. 


diwylliad, brwyshad, gwellhad ; helaethis.. 
mwyhad. 

Enridge, v. a. (o ridge) grynio, trumiv; 
gwneuthur yn rynau. 

Enring, v. a. (o ring) modrwyo, cylchynu, ат: 
gylc u, е damgylchu ; rhwym, 


amrwymo. 

Enripen, v. a. (o ) addfedu, ffaethu; 
gwneuthur yn addfed, 

Enrive, v. a. (o rive) bollti, ysgyrioni, delltu, 
eisgio, holli. 

Enrobe, v. a. (o robe) gwisgo, dilladu ; hardd- 
wisgo, addurno; harddu meu addurno â 

gwisg ; trwsio, trwsiadu, arwisgo, yegin: 

gwisgo am, 


Enrol, | v. t (Ff. enróler) coflyfru, сое. 
Enroll, cofresu ; ysgrifenu mewn coflyfr ~ 
gofrestr; y 


rifo mewn bb coffadwriaeth. 
rhoi mewn yfr пеи кой cofnodi; соѓу+- ' | 
; llyfru neu lythyru enwau; ysgrifenu! 
ac ; | fcau am. 
Enroller, s. cofrestrydd, cofrestrwr cofiyfrydd. ' | 
coflyfrwr, cofnodwr, co ydd. 
Enrolment, s. cofrestriad, cofiyfriad, cofresisi 
llyfriad ; ysgrifenad mewn coflyfr ; ; coflyfr, 
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cofrestr, cofres, cofysgrif, cofysgrifen, llyfr 

E с Р ) iddi ri iddi 
mroot, v.a. (oroot) gwreiddio, gwreiddio; 
planu yn ddwfn ; sicrhau. 

und,t v. a. (o round) amgylchu, amgylch- 
ynu, cylchynu, amgau 

Ens, s. (Ll.) en, endid, a. bod, hanfod, bodolaeth, 

bodoliaeth ; sylwedd bywiol; rhinwedd, 

FZnsafe,t v. a. diogelu. 

Kinsample, s. (o sample, neu example ; Ll. ex- 
empium) anghraifft, enghreifft, cynllun, cyn- 
ard AR cynddull, cynffurf, 
tc wad, dangoseb, dangosen, rhag- 

cynddelw, rhagddarlun, engraff, eg- 
1 sampl, esampl; prawf, dangosiad, 
Being ensamples to the flock—gàn fod yn 
esamplau i'r pe (1 Pedr v. 8). 

Ensemple, v. a. rhoddi, dangos, лен osod 
anghraifft; rhoddi cynllun ; anghreifftioli, 
egluro, profi. 

Ensanguine, v. a. (o sanguine; Ll. sanguis) 
gwaedlydio, gwaedlydu, — gwaedreiddio, 

druddo ; gwneuthur yn waedlyd ; halogi 1 
; trybaeddu neu drochi mewn gwaed; 
rychu â gwaed. 
ganii a gwaedlyd, maes 
gwaedlydi 
Ensate, a. (Ll. eis) cleddyfaidd, cleddaidd ; 
ar lun cleddyf. 

Enschedule, v. a. (o schedule) atlenu, attodlenu ; 
goeod mewn atlen; rhoddi ar attodlen. 
Ensconce, v. a. (o sconce) cysgodi, gwasgodi, 

diogelu, amddiffyn ; amgloddio 
, v. а. (o seal) inselio, selio, inseilio, 
golöi, cwyrfathu ; rhoi neu osod sel ar. 
ing, 8. inseliad, seliad, inseiliad. 
Enseam, v. a. (o seam) gwrymio; gwnio yn 
nghyd, cydwnio, gwrym-wnic. 
Enseamed,t a. (o seam) seimiog, seimlyd. 
n v. а. (o sear) creithlosgi, serio, ysoli, 


osgi. 

Ensearch,t v. a. (o search) SANUS ymchwilio 
am, chwilio am, ymofyn 

Ensemble, s. (Ff. ) cydoll, “eyfoll, oll, cwbl; 
gyda'u gilydd, yn nghyd. 

Enshield, v. a. (o shield) tarianu, cadellu ; gor- 
thói, toi, neu wisgo â tharian ; rhoi tarian 
еш, amddiffyn, diffynu, noddi ; amddiffynu 

sâtharian; gorchuddio, gorthôi. 

Ensbrine, v. G. (o shrine) creirio, creirgadw ; 
rhoddi i gadw neu yn nghadw mewn creir- 
кн: rhoi yn a NG neu i gadw mewn cys- 

egrífa ; a u, creirdyo, tlysgellu, ys- 
grino, co 

Enshrouded, a. (o shroud) amwisgedig, amdó- 
edig, amdoawg, orchuddiedig 

Ensiferous, a. (Ll. ensis a fero) cleddyfog, 
Sera eM s cleddog, cleddeuddwyn; yn 


aan a a. ( m ensis a forma) cleddyfaidd, 
cleddyfiun, cleddyfwedd, ae КК eddyf- 
ain ; ar lun cleddyf; ar ddull cledd. 

Ensign, 8. (Ff. enseigne ; Ll. insigne, insignia) 
baner, baniar, lluman, penwn, penon, pen- 
sel, eiddoed; arwydd, nod; banerwr, llu- 
manwr, banierwr, banierydd, banerydd, 
dygiawdwr y lluman. 

d g an ensign — banerog, benierog, 
llumanog. 

Ero -bearer, s. banerwr, llumanwr, lluman- 

banierydd, banerydd, banierwr, dyg- 
Tawdwr y lluman, dygiawdr y faner. 


Ensignoy, s. banieraeth,baneraeth, llumanaeth, 
рош aeth, baneryddiaeth; swydd neu urdd- 
as banerwr. 

Ensigned, р. p. Бапегов, banierog, llumanog. 

Enskied E a. (o sky) gwybrenedig; gwedi ei 
osod yn y nef ; anfarwoledig. 

Enslave, v. a. (o slave) caethiwo, caethu ; dwyn 
yn gaeth ; dwyn i gaethiwed; gwneuthur 
yn gaeth; gwneuthur yn gaethwas; argaethu; 
difreinio, 

Enslavedness, а. caethiwed, caethiwusrwydd, 
caethedigrwydd, caethiwedigrwydd, caeth- 
ddl ; caethfyd, caethder, caethnawd, caeth- 
raw 

Enslavement, s. caethiwed, caethiwad, caeth- 
iad, caethiant, caethder, caethfyd, caeth- 
rawd, caethnawd, caethwasaeth, caethwasan- 
aeth, caledwaith, caledfyd,  ceithialedd; 
dygiad yn gacth, argaethiad. 

Enslaver, з. caethiwydd. 

Ensnare, v. a. (o snare) maglu, rhwydo, bydd- 
aglu, byddagu, bachellu, bagellu, carfaglu, 

u. 

Ensnarer, s. maglwr, rhwydwr, byddaglwr, 
bachellwr, bagellydd. 

Ensnaring, p.p. yn maglu, &c.; bachellgar, di- 
chellgar, rhwydol, bachellus ; dengar. 

Ensnarl, v. a. (o snarl) dyrysu, maglu, rhwydo, 
methlu, nidro. 

Ensober, v. a. (o sober) sobri, sobreiddio, dad- 
feddwi; peri yn sobr, yn bwyllog, пец yn 
ddifrif. 

Ensphere, | v. а. (o sphere) cronellu, cronenu, 

Insphere, clobenu,  clobynu,  pellenu; 
gosod mewn cronen ; gwneuthur yn gronen, 

Enstamp, v. a. (o stamp) arfathu, argraffu, 
argratlu ar, argraffu yn ddwfn, printio yn 
ddwfn, gwneuthur ol dwfn. 

God. enstamped his image on man—argraff- 
odd Duw ei ddelw ar ddyn. 

Enstyle, v. a. (o style) enwi, cyfenwi, arenwi, 
gorenwi, galw. 

Ensue, v. (Ff. ensuizre; Norm. ensuer ; Ll. 
sequor) canlyn, dylyn, dylyd, erganlyn, ol- 
iannu, dyfod ar ol, dygwydd wedi. 

Let him seek peace, and ensue it—ymgeis- 
ied â heddwch, a dylyned ef (1 Pedr iii. 


Ensuing, p. yn canlyn, yn dylyn, &c.; canlynol, 
dylynol, nesaf, ar obi dyfod, nesaf ar ol, 
nesaf i ddyfod, rhagwyneb, 

The ensuing year—y flwyddyn nesaf ; y 
flwyddyn ganlynol. 

Ensurable, a. y insure) diogeladwy 

Ensurance, s. (o ensure) diogeliad, d digollediad, 
au diogelwch, Hyw digolliant. 
Ensure, v. in a sure ; Ff. assurer) diogelu, di- 
golledu, yswirio, a; Pf gan dilysu, 

Ensurer, з. (o ensure) digolledwr, digolledydd, 
digolliannwr, ymrwymwr am ddigolliant. 

оь v. а. (o sweep) ysgubo, hwysgo, dys- 


gubo 

Entablature, ìs. (Ff. entablement ; Ysp. cn- 

Entablement, } tablamento) argoplech, em 
tablech, tabwaith ; ; gorysgwydd ; topad 

Entacle,t v. a. (o tacle) tac 

Entail, э. (Ff. ME rhwymddisgyniad ; 
tattrefrwym, hawlrwym, etifeddrwym, ti- 
feddrwym, rhwym, tudrwym; anaralledd, 
anaralliad; rhw "md, tir bawlrwym— 
rhwymiad wrth hiliogaeth yn anatteladwy, 
yn anwerthadwy, neu yn anaralladwy. 
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Entail, v. a. hawlrwymo, tattrefrwymo, ti- 
feddrwymo, tudrwymo ; anarallu ; sefydlu yn 
anarallwy neu yn anwerthadwy; rhwymo 
wrth yr etifedd ; rhwymo wrth ryw un new 
rai neilltuol ; gadael etifeddiaeth, etifeddu; 
rhwymo—rhwymo tir wrth had un byth, fel 
nas gellir na'i werthu na'i roddi i ereill oddi 
wrth yr iawn etifeddion ; sefydlu treftadaeth 
ynycyfryw fodd ag nas geill yr un o'r rhai a'i 
meddiannant rhag llaw mo'i rhoi i'r neb y 
myno. 

Entail, } s. (It. intaglio) tlysgerfiad, tlysgerf- 

Entaile, | waith; y rhanau mwyaf cynnil a 
llafurfawr o gerfwaith. 

Entail, Т v. a, cerfio, trychu, tlysgerfio. 

Entailment, a. (o entail) hawlrwymiad, tattref- 
rwymiad, tudrwymíad, anarallìad; rhwymiad 

.. etifeddiaeth yn anaralladwy wrth ddyn a'i 
etifeddion ; rhwymddisgyniad. 

Entame, v. a. (o tame) dofi, gwarhau, gwar- 
eiddio ; darostwng. 

Entangle, v. a. (o tangle) dyrysu, maglu, nidro, 
methlu, dyrysblethu, rhwydo, carfaglu, 
rhysu, penblethu ; dâl mewn mag] ; rhwystro, 
cynghafu, afrwyddo, annhrefnu. 

To entangle one's self—yinddyrysu, ym- 
rwystro, ymnidro, &c. 

Кешн to entangle—dyrysol, dyrysgar, 
nidrol. 

Entangled, a. dyrys, rhwystrus, afrwydd, cy- 
nghafus, cynghafog, cynghawog, nidrog, 
penbleth, cinyglog, astrus, clymedig, dyrys- 
edig, &c. 

Entangled hair—gwallt dyrysedig, nidrog, 
neu ginyglog. 

Entanglement, s. dyryswch, dyrysrwydd, dy- 
rysni, dyrysi, dyrysedd, nidr, nidri, nidredd, 
nidrogrwydd, rhwystr, ymrwystr, ymbleth, 
ednid, methledd, astrusi, anhawsder, pen- 
bleth, cynghafusrwydd, cynghafogrwydd, 
cynghaw, annhrefn, didri ; dyrysiad, тарай, 
nidrad, methledd, cymhlygiad, ymfagliad, 
ymddyrysiad, ymrwystrad. 

Entangler, s. dyryswr, dyrysydd, nidrwr, magl- 
wr, &c. 

Entasis, s. (Gr.) cyrfleiad ; canolchwydd. 

Entasia, | 8. (Gr. entasis) rhwymwyneg, gwr- 

Entasis, } wst rwymol. 

Entastic, a. rhwymwynegol; perthynol i 
wrwst dynrwymol. 

Entassment, s. (Ff.) pentwr, twr, crug, crug- 
lwyth, cyttwr, carnedd, 

Entelechy, s. (Gr. есета gwirfod, gwir- 
fodaeth, dirfodaeth, dirhanfod, gwirhanfod. 
Entelminthia, s. pi. (Gr. entos а helmins)zz 

Entozoa. 

Entender, v. a. (o tender) ymddwyn yn dyner 
at ; bod yn dyner neu dirion wrth. 

Enter, v. (Ff. entre ; o'r Ll. inter, intra) myned 
i mewn ; dyfod i mewn ; myned і; myned i 
mewn i; treiddio; dechreu, cynnechreu; 
dechreu ar; myned ar; llyfru, ymlyfru; 
aelodi, ymaelodi ; myned yn aclod i леи o; 
cael ei dderbyn ; cofrestru, cofresu, rhestru; 
gosod i lawr, dodi i lawr ; ffurfio rhan o. 

To enter into—myned і; myned i mewn і; 
myned i fewn i; myned i mewn. 

To enter on or upon — cymmeryd mewn 
neu yn llaw; myned yn nghylch ; myned 
yn nghyd â; dechreu, cychwyn; de- 
cnreu аг; ymgymmeryd â. 

To enter in а book—llyfru, coflyfru ; ys- | 
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To enter in by stealth—ymlusgo, llithro, 
neu ymlithro i mewn yn lladradaidd; 
dyfod i mewn yn lladradaidd. 

To enter an action against one—rhoi cwyn 
yn erbyn un; cwyno yn erbyn un: 
cychwyn meu gyffroi hawl yn erbyn оп; 
cychwyn cynghaws yn erbyn dyn; rb: 
cyfraith ar un. 

To enter into the merita of a cause— 
chwilio gwreiddyn y mater; manwl hì: 
peth ; dwfn chwilio peth; chwilio pech 
i'r gwaelod ; mynu gweled gwaelod, sail, 
neu eithaf peth ; chwalu mater yn drwy- 


To enter into bond for appearance—ym- 
rwymo neu ymwystlo ar ymddangos ; 
ymrwymo meu ymwystlo ar ateb; ym- 
wystlo neu ymrwymo ar ddyfod ger bron, 
ymrwymo drwy fachysgrif ar ateb; 
YDY nu neu ymwystlo ar ddyod ger 

ron yr ynad ar y dydd penod. 

To enter one's self in a person's service— 
myned i wasanaeth un ; myned yn was 
neu weinidog i un; ymgyflogi i un; 
mynod at un ar ei gyflog neu wasnnaeth. 

To enter a young beginner—egwyddori : 
deehreu un mewn peth ; rhoi yr addys: 
cyntaf i ип; sylfaenu un mewn c«ií- 
yddyd. 

To enter into a league — cynghreirio, 
ymgynghreirio; gwneuthur cynghrair; 
myned i gynghrair. 

To enter into articles, ) ammodi, cyfam- 

To enter into covenant, modi, tynu 
cytundeb; myned mewn cyfamm«i. 
myned dân gyfammod ; ymgyfammodi : 
gwneuthur ammod neu gyfammod; cy- 
tuno ar ammodau. 

To enter into conference—cynnadla, cyn- 
nadlu, myned mewn cynnadl. 

To enter into contention — ymgynhenu. 
cynhenu; myned i mewn i gynben; 
myned i gynhen. 

To enter into conversation—dechren yn- 
ddyddan; myned mewn ymddyddan. 

They entered into conversation—hi a aeth 
yn ymddyddan rhyngddynt. 

To enter into a treaty for peace—cylafar- 
eddu am heddwch; myned mewn cylaf- 
aredd am heddwch ; cynnal cylafaredd 
am heddwch. 

To enter into friendship with one—ym- 
rwymo neu fyned mewn cyfeillach âg 
un; ymgyfeillio neu ymgyfeillachu âg 
un ; myned i gyfeillach âg un. 

To enter into judgment—myned i farn. 

Enter not into judgment—na ddos i farn. 

To enter into orders—cymmeryd neu dder- 
byn urddau; myned dân meu mewn 
urddau ; cymmeryd urddau arno. 

To enter a caveat — gwahardd; bwrw 
rhwystr ncu anach ; gosod rhwystr wex 
anach ; rhoddi anach, gwabardd, gwa- 
harddeb, meu rwystr; rhoi lluddeb nex 
anacheb; gosod, rhoddi, dodi, nex fwrw 
nam ; rhoi rhybudd gochel. 


То enter upon a business—ymosod neu | Enteritis, s. (Gr. enteron) fflameg y coluddion, 


ddechreu ar waith; ymosod meu dde- 
chreu ar ei waith; myned i'w neges; 
dechreu ei orchwyl; cychwyn ei neu 
i'w orchwyl; dechreu gorchwyl; de- 
chreu galwedigaeth. 

To enter on or upon an estate—cymmeryd 
neu gael goresgyn ; derbyn ei etifedd- 
iaeth veu dreftadaeth ; myned i mewn 
i'w etifeddiaeth mew dreftadaeth ; cyn- 
meryd meddiant o'i etifeddiaeth, 

То enter upon an oflice—myned i swydd ; 
myned i mewn i swydd; dechreu ei 
swydd; dechreu swydd; cymmeryd 
swydd arno. 

To enter upon a journey — cychwyn i 
daith; codi i daith; dechreu taith; 
cychwyn taith ; cychwyn. 

To enter college—myned i goleg; myned 
i'r coleg; dechreu meu gynnechreu 
mewn coleg; derbyn i goleg; derbyn i 
mewn i goleg; cymmeryd i mewn i 
goleg; cymmeryd, derbyn, meu gof- 
restru enw mewn coleg; rhoi ei enw ar 
lyfrau y coleg; rhoddi ei enw yn llyfrau 
y coleg; ymaelodi, ymgofrestru, meu 
ymlyfru mewn coleg ; myned yn aelod 
o goleg. 

He entered St. David's College—acth i 
Goleg Dewi Sant; cynnechreuodd yn 
Ngholeg St. Dewi; ymaelododd yn 
N ghlasgor Dewi Sant, &c. 

He was entered at Jesus Uollege—derbyn- 
iwyd ef i Goleg Iesu; cæfodd ei dderbyn 
i Glasgor Iesu; aeth i Goleg Iesu ; an- 
fonwyd ef i Goleg Icsu ; cofrestrwyd ef 
yn Ngholeg Iesu. 

To enter one's self—rhoi eì enw 1 mewn; 
rhoi ei enw yn ncu ar y llyfrau; ymgof- 
restru, ymrestru, ymlyfru, ymgoflyfru ; 
ymaelodi; ymrwymo ; mynedi ; myned 
yn. 

To enter one's self а soldier—myned yn 
filwr; ymrestru yn filwr; ymrwymo yn 
filwr ; rhoi ei enw yn mysg y milwyr ; 
ymrwymo ; rhoi ei enw i mewn. 

Entered at Stationers' Hall—cofrestrwyd 
yn Neuadd y Safwerthwyr ; cofiyfredig 
yn Neuadd y Safwerthyddion ; breiniedig 
drwy »eu yn y Safwerthlys; llyfredig yn 
y Safwerthìys. 

To enter the lists—myned i'r ymdrechfa ; 
ymgystadlu ; tynu y dorch. 

Into а malicioussoul wisdom will not enter 
—nid ü doethineb i enaid drygionus. 

I will enter into the battle—mi a af i'r 
rhyfel. 

Enter into his gates with thanksgiving— 
ewch i mewn i'w byrth ef à dioich. 

Enterclose, 8. (enter a close) rhyngfynedfa, 
rhyngffor ; tramwyfa rhwng dwy ystafell. 

Enterdeal,î s. (enter a deu!) cydfasnach, cyt- 
trafod. 

Entering, s. mynediad, mynedfa, dyfodiad, 
dyfodfa ; mynediad, dyfodiad, ncu ddyfodfai 
mewn ; cyntedd, cynteddfa, cynhor, cynnor. 

From the entering of Hamath—o ddyfodfa 
Hamath ; o'r lle yr eiri mewn i Шип; 
o'r ffordd yr ewch necu yr eir i Hamath ; 
o'r ffordd y deuir i Hamath. 

To the entering of Egypt—hyd v mynediad 
i'r Aifft. 

2R 
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eunynfa yr ymysgaroedd, tandde yr ymys- 
garoedd. 

Enterlace, v. a. (inter a lace) cydblethu, cy- 
mhlethu, cydweu, cyfresu, cyfrestru, rhyng- 
sileru, cymhlitho, cydgymmysgu, gosod; 
rhwygo, rhwyllo. 

Enterocele, s. ( Gr. enteron a cêlê) coluddfreg, 
torgoludd. 

Enterography, s. (Gr. enteron a graph6)perfedd- 
ionneth, dysgrifiad o'r perfedd, darluniad o'r 
coluddion, 

Enterolith, s. (Gr. enteron a lithos) coluddfaen, 

Enterology, s. (Gr. enteron a loyos) coluddiaeth, 
coluddeg ; traethawd ar ranau tufewnol y 
cortt. 

Enteromphalos, в. (Gr. enteron ac omphalos) 
bogeiltreg, bogelfreg, bogeldor, torfogel. 

Enterparlunce, s. (Ff. entre a parler) cyunadl- 
edd, cynnadl, cylafaredd, cyflafaredd, cyd- 
lafaredd, cydsiarad, ymgom, ymddyddan, 
cymddyddan, cydymddyddun, parliad. 

Enterplead, v. n. (inter a plead) rhyngddadleu, 
rhyngddadlu, rhyngymddadleu,rhyngbleidio. 

Enterprise, | 8. (Ff. o entreprendre) antur, an- 

Enterprize, } turiaeth, llyfas, lafas, llefüs, ar- 
lyfus, arlefas, arfaidd; cais, ymgais, cynnyg, 
ymgynnyg, argais, dargais, durgynnyg, prawf, 
baidd, dewisgamp ; cychwyn; bwriad, amcan, 
cyrch, gosod ; gwaith, gweithred, neu or- 
chwyl â gymmero un arno; gwaith, gweith- 
red, пси orchwyl â gymmerir mewn llaw ; ar- 
lefasiad, arlyfasiad, ymorchest. 

A hardy enterprise—arfnidd. 

Let reason go before every enterprise—cyn 
dechreu pob gwaith bydded rheswm 
(Eccles. xxxvii. 10). 

His enterpriaes were hindered — ei or- 
chwyl ef a rwystred (1 Mac. ix. 55). 

Having gotten opportunity to further his 
foolish enterprise—pan gafodd efe am- 
ser cyfaddas i'w ynfydrwydd (2 Mac. 
xiv. 5). 

So that their hands cannot perform their 
enterprise— fel na allo eu dwylaw ddwyn 
dim i ben (Job v. 12). 

Missionary enterprises—anturion cenadol, 
anturiaethau cenndol. 

Enterprise, r. a. anturio, llyfasu, llafasu, llef- 
asu, arfeiddio, arlefasu, arlyfusu, beiddio ; 
cymmeryd mewn llaw; cymmeryd arno; 
myned yn nghylch gwneuthur rhywbeth gor- 
chestol; lafurio, ymegnio, ymorchestu ; 
profi, amcanu, cychwyn, dechreu ; ymgeisio 
â gweithiau; dechreu a cheisio cyflawnu; 
gwneuthur neu roi cynnyg ar ; rhoddi. cais 
ar. 

Enterpriser, s. anturiwr, anturydd, llyfaswr, 
llyfasydd, arfeiddiwr, arlyfaswr, ceisidydd ; 
yinyrydd âg anhawsdra ; dyn anturus, antur- 
101, anturfawr, anturgar, arfeiddiol, ncu 
hyfaidd. 

Enterprising, a. anturus, anturiol, anturiog, 
llyfasol, llefasol, llafasol, arlyfasol, llyfesig, 
llyfasus, llafasns, anturfawr, anturgar, ar- 
feiddiol, hyfaidd ; penderfynol, eofn, dewr, 
glew, dewrwych. 

Bur De 8. (Ff. entresol) rhynglawr, rhyng- 
ой. 

Entertain, v. a. (Ff. entretenir). croesawu, 
croesaw, groesawu, gresaw,nrfoÌli, arfoll, dar- 
folli, gwestu, gwesta, gwest, llettva ; derbyn 
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yn groesawus, yn groesawgar, neu yn aiu 
gar ; llettya ; derbyn i'w dy ; bwyda a diod 
porthi ; ; rhoi ymborth i; rhoi lluniaeth a 
chynnaliaethi; gosymmeithio, gosymdeithio; 
cynnal, dygynnal, cadw, dâl, derbyn, 
maethu, diwallu, arlwyo ; difyru, dyddanu, 
digrifo, digrifhau, lloni, llonychu, lloddi, 
lloddiannu, dadebru, boddio ; rhoi lle i; 
coleddu, coledd, mynwesu, achlesu, amwesu, 
anwesu, cynnwys, llettyu. 

Be not forgetful to entertain strangers— 
nac anghofiwch lettygarwch. 

Do not entertain so unfavourable an opin- 
ion of me—na lettywch dyb môr galed 
am danaf; na chynnwyswch dyb mor 
galed am danaf ; na thybiwch neu na 
feddyliwch mor ' annhyner am danaf; 
na choleddwch neu na fonweswch dyb 
mor anhynaws am danaf. 

Do not entertain such wicked thoughts— 
na roddwch le i feddyliau mor ddrwg. 

I entertain hopes still — mae genyf fi 
obaith fyth ; yr wyf fyth yn gobeithio; 
yr wyf fyth mewn gobaith. 

Thou shalt entertain, and feast, and have 
no thanks—ti a lettyi ac a ddiodi rai 
anniolchgar (Eccles. xxix. 25). 

Entertain,t s.— Entertainment. 

Entertainer, s. croesawydd, gresawydd, arfoll- 
wr, arfollydd, dartotlwr, llettywr, (f. lletty- 
wraig); porthwr, arlwywr; en en, 
gwneuthurydd, cynnaliwr, cynneilydd, neu 
паг gwledd ; ale ddwr, gwestwr ; ifyrydd, 

rwr, dyddanwr, digrifyd d. 

Which of these is the entertainer ?—pa un 
о T rhai hyn yw meistr y wledd? pa un 
o'r rhai hyn ydyw y gwahoddwr meu y 
gwahoddydd? pa un y gwestwr, a pha 
un y gwestai? 

Entertaining, a. difyr, difyrus, dyddan, dydd- 
anus,dyddanol, difyrol, difyrgar, difyredigol, 
digrifol, dyddangar, dyddanaidd, digrifhaol, 
boddiol, lloddus, lloddiannol; teuluaidd. 

Entertaining knowledge — gwybodaeth 
ddifyr, gwybodaeth ddyddan. 

Entertainment, s. croesaw, croesawiad, 
aw, gresawind, croesawgarwch, arfol iad, 
arfoll, arfolliaeth, arfolledigneth, darfoll- 
iant, darfolliad, ' darfoll, darfolledigneth, 
derbyniad croesawus, derbyniad, llettyad, 
lletty, gwestfa, ysbyd, ysbydiad, ysbydaeth ; 
E. gwest, ciniaw, prain, cyfeddach, 

faeth, cywledd, gwestfa, allwest, c fedd, 
arlwy, lluniaeth, ymborth ; llettyaeth, letty- 
wriaeth ; difyrwch, dyddanwch, digrifwch, 
difyrwaith, lloddiant, llawdd ; gochwareu, 
croesaren, cocgchware, difyrwawd, gogym- 
wawd, chware. 

He gave me entertainment—efe a'm der- 
byniodd; derbyniodd fi i'w dy; efe a'm 
llettyodd ; AMI i mi letty; efe a'm 
сгоеважо 

What kind df entertainment did you meet 
with there ?—pa fath ar letty, ar westfa, 
neu ar lettywriaeth a gawsoch yno ? 

A house or place of entertainment—lletty 
cyffredin, gwestty, gwestfa, gwestle, 
lletty, gwest, ostl,ostri, llettyfa,tafarndy. 

A spare, scanty, or slender entertainment 
—adwledd. 

To A d an entert&inment—cynnal cyf- 
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Entertissued, a. (Ff. entre а tissu) MM a 
cymhlethedig, cydblethedig, cymhleth, cyf- 
restredig, cydweog, masgol, masgog; ey- 
mhlith ; amryliw. 

Entheal, a. (Gr. entheos) dwyfysbrydol, dwyf- 
ysbrydoledig ; gwedi ei ddwyfol ysbrydoli; 
cynhyrfedig gân ysbryd Duw; â roddwyd 
gân ysbrydoliaeth Duw. 

Entheastic, a. (Gr. entieos) dwyfrymus, dwyf- 
nerthol, dwyfnerthog, dwyfegniol; â chan- 
ddo rym Duw ; â chanddo egni dwyfol. 

Entheastically, a. yn ddwyfrymus, &c.; yn ol 
grym, gallu, ncu egni dwyfol. 

Entheat,î a. (Gr. enthcos) penboeth, brwdfr-y d- 
ig, gorwyllt. 

Enthral, | v. a. (cn neu in, a thrall) caethiwo, 

Enthrall,j caethu ; gorthrymu ; llyffetheirio ; 
dwyn i gaethiwed; dwyn yn gaeth ; gwneuth ur 


yn gaeth. 

Enthralment, ) s. caethiwed; caethiwad, caeth- 

Enthrallment, } iad; dygiad i gaethiwed ; 
dygiad yn gaeth; llytfetheiriad, caethfvd, 
blinfyd, caethnawd, caethrawd. 

Еп гї, v. (o trill) treiddio, trywanu ; menu, 
menu ar; treiddio trwy. 

Enthrone, v. a. (o throne) xorseddu, ee 
rhoi meu osod ar orsedd; rhoi neu osod 
eistedd ar orseddfainc; penseddu, gôr 
feincio ; uchafu, 

Enthronement., s. gorseddiad, gorseddiant. 

Enthronize,t v. a.—Enthrone. 

Enthunder, v.a. (o thunder) taranu; gwneuthur 
twrf mawr fel taran. 

Enthusiasm, s. (Gr. en/housiasmos) penboethni, 
Ет 

dedd, peniasedd, gorhewyd, gorhew yd- 
edd ewydacth, gwynfydiaeth ; gwres nex 
frydaniaeth yr ymenydd; enbocthni, syfr- 
dandod, penwendid, gorphwyll, gwallgof- 
rwydd, lledfryd, lledfrydedd, ynfydrwydd, 
meu wylltineb crefyddol ; hewyd, gwŷn, aidd, 
gwresogfryd, brydiasedd, poethfryd, mawr- 
serch, llerthrwydd, llerth ; brydaniaeth dar- 
felydd ; gorawen, gorwylltineb; gau ysbryd- 
oliaeth ; traha ncu ryfyg ysbrydol ; tyb 5 
goel o fod un dân ddigyfrwng d 
ryd Duw; awenyddiaeth, awen ; Gres. 
gorawydd. 

Enthusiast, s. (Gr. enthousiastês) penboethwr, 
penboethiad, brwdfrydwr, gorhewydwr, gor- 
mdr dou gwynfydyr, penboethur, penias- 

вт crefyddwr penboeth, un ynfyd- 

ddol, crefyddwr penfrwd, breuddwyd- 

qun crefyddol; gorawenydd, awenydd, dar- 
felyddwr ; iwin, llerthwr. 

Enthusiastic, a. penboeth, brwdfrydig, 

Enthusiastical, } brwdfrydus, 'gorwyllt, gor- 
hewydus, gorhewydol, , gorhewydig, pe 
Loos gwynfydig, gwresog, brwd, tan- 

aid, gwresoglym, angerddol, terwyn, tan- 
llyd; gorawenus, awenddrud, awenfawr, 
awenyddfawr, awenboeth, awenyddol; dyrch- 


» 


afedig; ynfyd-grefyddol; iwin, llerth, an- 
gobr; llawn penboethni, c. 
Enthymematical, a. (Gr. enthuméma) deu- 


freichebus ; erthynol i reswm deufraich ; 
yn cynnwys reicheb. 

Enthymeme, s. (c r. enthuméma) dwyfreicheb, 
deufreicheb, cyfreswm deufraich ; cyfreswm 
wedi ei gwtogi o un o'i osodion. 

Entice, v. a. (ap: atizar ; Ff. attiser) и: 
denu, llithio, arlithio ; tynu drwy deg ; dar- 
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ddenu, llithiannu, llithiogi, llathludo; an- 

nog, cymhell; twyllo ; swyno. 

IZnticement, s. hudoliaeth, hudiad, deniad, 
llithiad, hudiant, llithiant, llithiawd, hud- 
edd, llith, hud, llithiaeth, arlith, llathlud, 
Alsathludiad, hudoliad ; annogaeth, annog. 

Enticer, s. hudwr, hudydd, llithiwr, denwr, 
hudolydd, llathludwr. 

Enticing, а. denol, budol, llithiol, deniadol, 
llithiog, llithiannol, hudoliaethus, hudol- 
iaethol, hudog, hudolaidd, denog, denedigol, 
arlithiol. 

Enticing words—geiriau denu ; ymadrodd 
hygoel; geiriau denol, &c. 

Emnticingly, ad. yn ddenol, yn ddeniadol, &c. 

Entire, a. (Ff. entier; Ll. integer) cyfan, cyfa, 
cwbl, cyflawn, hollol, cyfoll, llwyr, cyflwyr, 
trylwyr,allwyr, cyfangwbl, cyfrdo, cyfrgwbl, 
digoll, didwn, didor, anmwlch, difwlch, 
cydol, cyfanol, cyfaol, hollus, oll; llawn; 
cywir, trwyadl, clau ; sicr, dilys; pur, di- 
gymmysg, anllygredig; perffaith ; digang- 
eu ; diranedig. [cyfan. 

Entire stem — paladr digangau; paladr 

Entire leaf — dalen difwlch, deilen an- 
mwlch ; dalen ddiranedig ; dalen gyfan. 

Entirely, ad. yn gyfan, &c; achlân, i gyd, i 
gyd oll, yn llwyrgwbl ; heb adaw ип; heb 
adaw gronyn; olla chwbl; oll ; yn lân. 

'To love entirely—trahoffi, gorhoffi ; caru 
o lwyr ewyllys calon; caru o lwyr 
wyllys ei galon; caru yn hollol, &c.; 
cyfan garu. 

Entireness, s. cyfander, cyfanrwydd, cymod, 
cwbledd, cyflawnder, llwyrdeb, llwyrder, 
trylwyrder, allwyrdeb, allwyrder, cyflwyr- 
der, cyflawnrwydd, ollid, ollder, digollrwydd, 
perffeithrwydd ; purdeb, cleudeb, cleuder, 
cywirdeb, uniondeb, gonestrwydd ; anllygr- 
edigneth ; y cyfan, y cyfanswm. 

Entirety, s. cyfanrwydd, cyfander, llwyrder, 
cyflawnder ; y cyfan, yr oll, y cwbl, y cyfan- 
ewm, y cyfansum. 

Entitative, a. (o entity) endidol ; â'i ystyried 
ar ei ben ei hun. 

Entitle, v. a. (Ff. entituler) rhoi hawl i; rhoi 
enw i; rhoddi braint 1; hawlogi; enwi, 
galw; rhoi enwawd, rhoi senw; rhoi enw, 
rhoi hawl; addasu, cyfaddasu, cymhwyso; 
rhoi cymhwysder i; teilyngu 1; meddu 
hawl; cael yr enw ;. cacl yr enwawd. 

His learning entitled him to this distinct- 
ion—rhoddes ei ddysg iddo hawl i'r an- 
rhydedd hwn; teilyngodd ei ddysgeid- 
iaeth iddo yr anrhydedd hwn. 

Your bravery entitles you to the admira- 
tion of mankind—eich dewredd a bair, 
o wir hawl, i'r byd yn gyfan eich mawr- 


ygu. 

How ready zeal for party is to entitle 
Christianity to their designs '—paroted 
yw serch i blaid i fwrw neu roddi ar 
Gristionogaeth amcanion y blaid hôno! 
môr barod yw y serch i blaid i gyfrif i 
Gristionogaeth amcanion y blaid hono! 

Entity, з. (Ll. drosgl, entitus ; Ff. entité) endid, 
bod, hanfod, en ; bodolaeth, bodoliaetli, bod- 
oldeb, hanfodoldeb, bodiad. 

Entoil, v. a. (o toil) maglu, rhwydo; dâl mewn 
magl ; dyrysu, nidro, methlu, rhwystro. 

Entomatography, s. (Gr. entoma а graphó)— 
Entomology. 

2R2 


Entomb, v. a. (o tomb) claddu, daiaru, bedd- 
rodi; rhoi mewn bedd neu feddrod; rhoi yn 
y bedd; rhoi meu osod mewn gwyddfa. 

Entombment, s. claddedigaeth, angladd ; 
claddiad, daiariad. 

Entomic, a. (Gr. entoma) trychfilig, trych- 
bryfig, rhilionig. 

Entomoid, a. (Gr. entoma ac eidos) trychfil- 
aidd ; tebyg i drychfil. 

Entomolite, s. (Gr. entoma & lithos) maen- 
drychfil, rhilfaen, trychfil wedi ymgaregu. 
Entomological, a. trychfilodol, trychednogol, 

trychfilyddol, rhilionegol. 

Entomologist, s. trychfilofydd, trychfilodydd, 
trychfilodwr, trychfilhanesydd, trychfilydd, 
rhilionegydd, trychednogwr. 

Entomology, з. (Gr. entoma a logos) trychfil- 
odiaeth, trychednogaeth, trychfilaeth, trych- 
filhanes, rhilioneg, trychfilyddiaeth ; hanes 
trychfilod neu drychbryfed. 

Entomostomata, &. pl. (Gr. entomis & stoma) 
trycheneuogion. 

Entomostraca, s. pl. (Gr. entoma ac ostracan) 
cragenrilion, cragendrychfilod. 

Entomotomy, 8. (Gr. entoma a tomó) difyn- 
iaeth trychfilod, trychfildoriaeth. 

Entonic, a. (Gr. en a tonos) gornerthig. 

Entortilation, а. (Ff. entortilleinent) troad yn 
gylch, cylchdroad. 

Entozoa, s. pl. (Gr. entos a 200n) ymbyrion, 
ymbryfed, ceudodfilod, mewnbryfed, ceu- 
dodbryfed;  bolgynron,  bolbryfed, bol- 


lyngyr. 

Entozoic, a. ymbyriol, ymbryfig, ceudodbryfig, 
ceudodfilig ; cynronig. 

Entozoon, 8. mom ymbryf, ynbryfyn, 
ceudodfil, ceudodbryf ; bolgynronyn, bol- 
bryf, bolbryfyn. 

Entrail, s. coluddyn, perfeddyn, penygen, pan- 
eg, monochen. 

Entrail,f v. a. (It. intralciare) cydweu, cyd- 
wau, rhyngweu ; amrywio, amrywioli. 

Entrails, s. pl. (Ff. entrailles; Gr. entera) col- 
uddion, coludd, perfedd, ymysgaroedd, ym- 
ysgar, perfeddion, penyg, syrth, tripa, 
monoch ; rhanau mewnol. 

Small entrails—glasgoludd, mân goludd- 


ion, 

Divination by tho entrails—ymysgargoel, 
dewiniaeth ymysgar. 

Entrammol, v. a. (o trammel) llyffetheirio, 
cloffrwymo, hualu, gefynu, troedogi ; dyrysu, 
rhwystro, nidro. 

Entrammelled, a. llyffetheiriog ; dyrys, nidr- 
og; + crych. 

Entrance, s. (Ll. intrans ; Ff. entrant) myned- 
iad i mewn ; dyfodiad neu ddyfodfa i mewn ; 
mynediad, dyfodfa; cyntedd, cyntor, cynhor, 
cynnor, porth, drws; trydded, ffosp, ffor, 
ffordd, adwy, agoriad, rhodfa ; dechreu, 
dechreuad, cynnechreu, cychwynfa ; derbyn- 
iad, derbyniad i mewn ; geneu. 

Entrance money—rhagarian, tâl derbyn, 
rhagdal, arian derbyniad i mewn, der- 
byndal. 

Forced entrance—rhuthrad леш doriad i 
mewn ; rhuthr. 


To give entrance — gollwng i mewn ; 
cenadu dyfod i mewn; ceniadu dyfod 
imewn. 


To make an entrance to а discoursc— 
cychwyn araeth; dechreu ncù agor 
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ymadrodd ; dechreu traethawd; rhag- 

yinadroddi. 

To deny entrance to one's house—gwn- 
hardd ty i un; gwardd ei dy i un; gwar- 
afun i un ddyfod i'w dy. 

To make one's entrance—dyfod і mewn ; 
ymddangos; dechreu, cynnechreu, de- 
chreu ar; dyfod. 

And ran before Ahab to the entrance of 
Jezreel—ac а redodd o flaen Ahab nes 
eì ddyfod i Iesreel (1 Bren. xviii. 40). 

To the entrance of Gedor—i flaenau Gedor 
(1 Cron, iv. 30). 

Entrance, v. a. (o trance) rhoddi mewn per- 
lewyg neu lesmar; peri perlewyg neu lesniar; 
taflu neu fwrw i berlewyg nee lawenfns ; 
tatlu i hyfrydfas; perlewygu, perlesmeirio, 
hyfrydfasu, llawenfasu, perfasu, gorloni, gor- 
lawenu ; peri llewygu gan hyfrydwch. 

Entrap, v. a. (o trap; Ff. attraper) maglu, 
bachellu, rhwydo, —carfaglu, byddaglu, 
bagellu, teìmu ; dâl mewn шар], byddag, 
byddagl, neu rwyd; denu i fagl neu rwyd; 
tynu i fagl; methlu, dyrysu, nidro ; llithio, 
twyllo, hudo, denu, somi ; dâl drwy gyfrwys- 
dra ; dwyn i lathlud. 

Entreat, v. (Ff. cn a traiter) atolygu, atolwg, 
deisyf, deisyfu, udolwg, adolwyn, erfyn, er- 
fynied, erfynio, ymbil, ymbilio, eiriol, eirioli, 
crefu, ymhwedd, amhwedd, erdolwg, erchi, 
dymuno, gweddïo, ioli, ymneddu, ymnedd; 
ymioli, ymddifregu, ymadolwyn, eidduno, 
dir-ofyn ; trin; cynghori; fdifyru; Ttraethu. 

I earnestly entrent you—ufydd atolygaf i 
chwi; taer ddeisyfaf arnoch. 

To entreat well—bod yn dda wrth un. 

To entreat ill—anmharchu. 

To entreat God—atolygu ar Dduw; ym- 
ioli neu ymddifregu â Duw; gweddïo ar 
Dduw. 

To entreat for one—eiriol dros un. 

To entreat one's fnvour—ymbil âg wyncb 
un; ymbil o flaen un ; erfyn nawdd 
un. 

To be entreated of—gwranlaw ar; cym- 
modi à; bod yn foddlawn i. 

Easy to be entreated—hawdd ymbil âg 
ef; hawdd eiriol arno; hawdd cym- 
modi ncu ymgymmodi âg ef ; hawdd ei 
ddyhuddo; cymmodol, cymmodlawn, 
rhywiog, hynaws; 
drin. 

Not to be entreated—anhnwdd cymmodi 
âg её; anhawdd ei ddyhuddo ; unghym- 
modol, &nghymmodluwn, anghymmod- 
adwy, anynibilgar, afrywiog, anhynaws; 
na ellir eiriol arno ; anhydrin, anhawdd 
еі drin, 

There is no entreating of him—ni waeth 
ju fur ef na pheidio; ni thâl dim ym- 

il âg ef; ni ry glust yn y byd i ymbil; 
nid oes ymbil âg ef. 

A little entreatinz made. him stay—hnn- 
ner gwahodd a barodd iddo aros ; ychydig 
gymhell a barodd iddo aros; nid vedd 
rhaid iddo wrth daer wahoddiad i 
aros; nid oedd rhaid iddo wrth lawer o 
grefu arno i aros; ni cheisiodd ond prin 
wahoddiad i aros. 

Entreatance,t s.— Fntreatu. 

Entreater, s. atolygwr, atolygydd, deiayfwr, 
erfyniwr, ymbiliwr. 


hydrin, hawdd ei; 
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Entreative, a. dcisyfol, erfyniol, atolygol, ym- 
biliol, 

Entreaty, 8. (o entreat) deisyf, deisyfiad, atot- 
ygiad, atolwg, dymuniad, dymuniant, dy- 
muneb, dymuned, damuned, ymbil, vintil- 
iad, erfyn, erfyniad, taer ddei-ytiad, tzer- 
gais, eirioledd, eiriolaeth, eiriolwch, eirioed, 
eidduned, eiddunawd, arch, cais, gorymlil, 
gweddi, adolwcì, taerni, ymnedd, gweddu 
daer. 

To use entreaties—ymbil, deisyf, erfyn, £c. 

By entreatv—wrth «lymuncd, ar ddeisyf. 
trwy ymbil, &c. 

Entree, s. (Ff.)z Entry. . 

Eutremeta, з. p. (Ff)  rhyngalonon. 
rhyngddysglau, moethddysglau. 

Entrepot, |s. (Ff. entrepôt) ystordy, ystorfa, 

Entrepote, | nwyddfu, nwydd-dy, ty nwyddau. 

Entresol, s. (Ff.) rhynglawr, rhynglatit. 

Entrick,t v. a. (o trick) castio, twyilo ; dyrysu, 
nidro, 

Entrochal, a. trogloddol. 

Eutrochite, фа. ( Gr. trochos) trogloddyn ; у. 

Eutrochus, | trogloddion. 

Entry, s. (Ff. entrée) cyntedd, dyfodfa, cyrn- 
tedufa, porth, cyntor, cynhor, cynnor, drws, 
tryddcd; mynediad à mewn; dyfodiad nes 
ddyfudfa i mewn; goresgyn, cymunery ? gures- 
gyn, meddiannad, cymmeriad meddiant ; 
llyfriad, coflyfriad, cofnodiad. 

Single and double entry—llyfriad ac a.l- 
lyfriad ; unllyfriad acadlyfriad ; llyfriad 
unig a llvfriad dyblyg. 

To give entry to—derbyn, cymmeryd, nex 
ollwng i mewn. 

The entry of the river—aber afon, geneu 
afon. 

At thc entry of the city--yn иеп y dref 
(Dur. viii. 3). 

At the entry of the sea—wrth borthladd- 
oedd y mor (se. xxvii. 3). 

Entune, r.a. (o tune) ceincio, tonio, erddy- 
ganu,canu, telori, cyweirio. 


Entwine, ) v. a. (o tiine, twist) cordeddu, cyf- 
Intwine, 6 rodeddu ; troi, dyrwyn, nyddu, 
Entwist, ) neu ymnyddu am;  amnyddu, 


flillio, cynglynu, cylchynu ; yindrói ncu yw- 
glymu uin. 
Entwined, | 


Entwisted, 
eddog. 

Entwinement, ) 8. cordeddiad, cyfrodedidiad, 

[Intwinement, amdroad, fhlliad, amnyddad ; 
unad, undeb. 

Enubilate, 1 v.a. (Ll. e à nubila) digymylu, di- 
gaddugo, agor. 

Enubilous, «. digwmwl, digaddug, dinifwl, di- 
darth ; teg, araul, 

Enucleate, v. a. (Ll. enucko) dignewullio, di- 
gnewullu ; tynu allan y cnewull ncu y cnew- 
ullyn; digygnu; egluro, eglurhau, esbonio, 
amlygu, egori, agor; dinidro, dad-ddyrysu, 
dirwystro ; dwyn meu chwilio allan sylwedd. 

Enucleation, s. dignewulliud ; digygniad; eglur- 
had, egluriad, esboniad, amlygiad, agoriad, 
egoriud; dinidrad, dud-ddyrysiad, dadrwystr- 
ad. 

Enumerate, v. a. (Ll. enumero) rhifo, cyfrif, 
cyfrifo, rhifnodi, nifeirio, niferu, niferiaunu. 
rhifiannu, dyrifo, bwrw cyfrif, bwrw rhifedi; 
rhifo bob yn un ac un. 

Enumeration, s. (Ll. enumeratio) rhifiad, cyf: 


p. p. cyfrodeddig, WY d 
cordeddedig, cyfrodedd, cyfrod- 


rifiad. niferiad, niferiant, niferiaeth, nifeir- | 


iant, dyrifiad, rhifiant, rhifedizaeth, bwriad 
rhifedi. 


Enumerative, a. rhifiadol, rhifol, rhifiannol, ; 


niferol, nifeiriannol. 
Enunciate, r.a. (Ll. enuncio) traethu, treithu, 


t 


| 


dadgan, adrodd, mynegu, yngan, ynganyd, - 


ynganu, llafaru, llefaru, arlefaru, dysmegu, 
dywedyd; cyhoeddi, gosod allan, dangos, 
arddangos, dadguddio. 

Enunuciation, s. (Ll. enuneiafio). traethiad, 
treithiad, traethad, dadganiad, adroddiad, 


mynegiad, mynegiant, mvneriaeth, llafariad, | 


llefariad, arlefariad, arlafariad, goddegiad, 
dywediad, amlygiad, ymadrodd ; cyhoeddiad ; 
hysbysiad, hysbysrwydd ; traith, mynag. 

Enunciative, a. (Ll. enunriatirus) traethol, 
treithol, treithiadol, dadraniadol, myneg- 
iadol, myneriadus, mynegiannol; cyhoeddol, 
cyhoeddiadol; yn haeru scu yn gwadu yn 
bendant. 

Bnunciatory, a. traethol, treithol, mynegol, 
llafarol, llefarol, ynganol, goddegol, cynanol, 
llafarseiniol, seiniol, llefis«lol, acenol. 

Envassal, v. a. (o vassal) gwasoli; gwncuthur 
yn gaethddeiliad ; gwnenthur yn gaeth ; 
Еа yn gaethwas; gwneuthur yn was- 
olwr. 

Envelop, In a. (Ff. enrelonper) cuddio, gor- 

Envelope, } chuddio, encudlio, enhuddo, am- 
lenu, amgau, amdôi, zorthoi, amwisgo, dam- 
blygu, amblygu, goblygu, arlenu ; plygu, 
crynói, rhwymo, dodi, troi, meu roi mewn ; 
nmdroi, amwregysu, amgylchu, tulio, 
tudlo, tuddedu, amguddio, amgorni, am- 
gylchn âg, amgylchynu â ; rhoi yn nghudd; 
rhoi dân gudd ; rhoi dân orchudd ; amgaesu, 
goloi, tuellu, eddyllu, dargau ; leinio ; 
gwisgo А; gwisgo mewn. 

Fnwlepe, ] s.amlen, gorchudd, tudded, gortho, 

Envelop, hudded, enhudded, amwisg, am- 
gaen, caes, tuddedvn, tuell, tuddell, enhudd- 
en, fforel, hul, hulen, amdo, tul, golo, caw, 
llên, caen, to, amgauad, clawr, amelawr. 

Envelope of a letter—alen llythyr. 

Enveloped, p. p. cuddiedig, &c.; mewn 
amlen. 

Enveloped (in herallry)—cyfrodeddig â 
nadroedd ; amdroedig, cyfrodeddig. 

Envelopment, | 3. gorchuddiad, encuddiad, 

Ea А, cuddind, a»leniad, amdoad, 
enhuddiad, enhuddiant, gorthoad, amblygad, 
goblvzad, damblygad, amgauad. 

Envenom, v. a. (o venom) gwenwyno; cym- 
mysgu â gwenwyn ; chwerwi; cynddeiriogi, 
llidio. 

Emnvermeil, v. a. (Ff. vermeil) rhufliwo, lliwio 
yn goch, cochliwio. 

Enviable, a. (o enry) cenficenndwy ; haeddgas, 
llidbair ; rhagorol, ardderchog, gwiw, dy- 
munol, 

Envier, 8. cenfizenwr, cenfigenvdd ; cynghor- 
fvnwr, cynghorfynydd ; un A genfigeno. 

Envious, a. (o епк; Ff. enrvicux) cenfigenus, 
cenfigenllyd, cynghorfynnus, cynghorfynns, 
migus, cenfigenol, maleisus, drygwyllysiol, 
dygenus, gorfynoz, gorfynol, gortynig, gor- 
afunol, gygus; dygas, dygasoi, gelynol; yn 
dâl cilwg ; eiddigus, 

Environ, v. a. (Ff. environner, environ) am- 
gylchn, amgylchynu, cylchynu, damzylchu, 
damgylchynu, amgau, gwarchau, amwreg- 
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ysu, amguddio, gorchuddio, amduddedu, am- 

doi, cau i mewn ; gwisgo. 

To environ with strength—amzadarnhau, 
amnerthu ; amgylchu neu amgylchynu â 
chadernid; gwregysu neu amwrcgysu â 
nerth ; rhoi ат уп o amgylch; rhoi 
amddiffyn o bob parth. 

Environment, 8. aìngylchyniad, damgylchiad, 
damgylchyniad, cylchyniad, amgylchiad, 
amgauad, amgauedigaeth, amgylchedigaeth, 
amgylch. 

Environs, s. pl. amgylchoedd, amgylchau, am- 
gylchleoedd, | damgylchoedd,  cylchynau, 
cwmpnsoedd, cylchleoedd, amgylch.wlad ; y 
wlad o amgylch ; y lleoedd oddi amgylch. 

Envoy, (Ff. enroy£) llysnegeswr, llysnegesydd, 

llysnezesiadur, negeswr, negesydd, cenad, 


cenadwr, llysgenadwr, llysgenad, neges- 
weinydd. 
Envoyship, s. llvsnegesineth, llysnegesiant, 


llysnegesyddiaeth,negesyddiaeth,negesiaeth, 
cenadwriaeth, llysgenadacth. 

Envy,s.(Ff.enrier) cenfigen, cynghorfynt, cyng- 
horfyn, cynghorfen, gorfyn, gorfynt, gorfyn- 
dod, drygwyllys, malais, cynddrygedd, dy- 
gasedd, cas, casineb, malais, cilwg, trachas, 
eiddigedd, llid. 

Envy, v. a. cenfigenu, cynghorfynnu, cynghor- 
fynu, gorfynnu, gorfynu; cenfigenu wrth, 
cynghorfynnu wrth ; dâl cilwg wrth neu at ; 
eiddigeddu wrth; gwynfydu; grwgnach ; 
gorafun, gorafuno, gwarafun, 

To be envied—bod yn wrthrych cenfigen ; 
bod yn nod i saeth cenfigen. 

Better be envied than pitied—gwell it' 
genfigenu na gresynu wrthyt. 

Let us not envy one another—nac ymegen- 
fisenwn wrth ein gilydd, [wrtho. 

Envied—y cenfìwcner wrtho; y cenfigenir 

Envying one another—gân ymgenfigenu 
wrth eich gilydd. 

Envying, s. cenfigeniad; cenfigen, cynghor- 
fynt, cynghorfyn ; cenfigenu. 

Enwallowed, а. (о (гаоч) ymdreigledig, ym- 
greiniedig, ymdrybaeddol, ymdrybaeddus. 
Enwheel, v. a. (o wheei) cylchu, cylchynu, am- 

gylchu, amgylchynu, olwyno. 

Enwiden,t v. a. (o wide) ledu, llydanu. 


| Enwomb,t т. a. (о womb) beichiogi; claddu, 


cuddio, 

Enwrap, v.a. (o wrap) amblygu, goblygu, 
damblygu, amlenu, amgylchu, amgau, cau i 
mewn, amdoi, gorthoi, gordoi. 

Eocene, а. (Gr. hcôs a cainos) gwawreinaidd, 
gwawreinig, gwawronain, 

Eocene period—y cyfnod gwawreinaidd— 
enw à roddir gàn ddajaregwyr i un o 
bedwar cyfnod vr haenau trydyddol. 

Eolian Harp, } s. (o Eolus, duw y gwyntoedd) 

Eolian Lyre, | chwadelyn, awyrdelyn, telyn 
awclain, telyn Eolaidd, telyn Eolig, telyn 
Aiolain. 

Eolipile, я. (Ll. Æolus а pila) chwabelen, ager- 
bel, agerbelen. 

Eon, s. (Gr. ain) Aion, Enon; rhinwedd, 
priodoledd, perffeithrwydd, 


Ep, | rhagddawd Groeg, yn dynodi tros, uwch, 
Epi, į} ar, dros, uch, uwch law, odd ur, ger, 


ger Uaw; caeunegpiad, 

Epact, s. (Gr. epoct?; El. epacte; Ff. cpacte) 
attodrif. epactzzoed y lleuad y dydd cyntaf 
o'r flwyddyn, 


Menstrual epact—yr attodrif misol—cym- 
maint ag yw mis yr haul yn fwy na mis 
y lleuad. 

Annual epact—yr attodrif blyneddol, yr 
attodrif blwyddol — cymmaint ag yw 
blwyddyn yr haul yn fwy na blwyddyn 
y lleuad ; sef, tuag 11 dïwrnod. 

Epagoge, s. (Gr. tynwyddeb, tynwyddyd 
areithyddol. 

Epanalepsis, г. (Gr.) adymgymmeriad, ailym- 
gyrch—tlugr areithyddol. [areitheg. 

Epanodos,s. (Gr.)darddychweliad—ffugr mewn 

Epanorthosis, s. (Gr.) ailgywair, adgywnir— 
troell ymadrodd. 

Eparch, s. (Gr. eparchos) rhaglaw talaeth, 
llywodraethwr talaeth, Eparch. 

Eparchy, s. (Gr. eparchia) talaeth, tiriogaeth, 
neu raglawiaeth dân reolaeth Eparch ; 
Eparchaeth. 

Epaulet, s. (Ff. ранее) ysgwyddarn, ys- 
gwyddob—nmnath o addurn à wisgir gàn fìlwyr 
ar eu hysgwydd. 

Epaulement, } s. (Ff. épaule) ystlyswaith, ys- 

Epaulment, bodwnith. 

Epenetic, a. (Gr. epainéticos) moliannol, dar- 
glodus, clodforus, clodforawl, arfoliannol, 
canmoliaethol. 

Epenthesis, | 8. (Gr. epenthesis) ymsang, rhyng- 

Epenthesy, } ddawd, rhyngddodiad, llythyren 
ymsang, sill ymsang—chwnnegiad llythyren 
neu sill yn nghanol gair ; megys, dywcdpwyd 
am dywcdwyd. 

Epenthetic, a. ymsangol, rhyngddodol, rhyng- 
ddodiadol, 

Epergne, s. (Ff.) ysbagern, safaddurnen. 

Epha, s. (H.) mesur Hebreig, à elwir hefyd 
bath, yn cynnwys y ddegfed ran o horer, neu 
7 galwyn a 4 pcint. 

Ephemera, 8. (Lt. o'r Gr. ephémeros) twymyn 
undydd, cryd undydd, twymyn undyddiog, 
twymyn ddïwrnod, dydderyd; dydd;leren, 
dyddglyryn, cleren undydd, cylionen undydd; 
trychfil undydd, trychül undyddiog ; pryf 
undydd ; peth byrhoedlog. 


Ephemeral, ) а. (Gr. ecphêmeros) dyddiol, 
Ephemeric, peunyddiol, beunyddiol, beu- 
Ephemerous, ) nydd, peunydd; undyddiog, 


undydd; yn dechreu a darfod mewn un dydd ; 
byrhoedlog. 

Ephemerans; |n pl. undyddogion, trychfilod 

Ephemerinse, f “uundyddiog. 

Ephemeris, s. (Gr.) serddyddiadur, seroniadur ; 
dyddlyfr y planedau a'r ser; dyddiadur, 
dyddlyfr. 

Ephemerist, в. serdremiwr, scrolygydd, ser- 
nodydd ; serddewin. 

Ephemeron, г. (Gr.) bod undydd, peth un- 
dyddiog, undyddyn. 

Ephemeron worm—pryf undydd, pryf un- 
dyddiog, pryfyn undydd. 

Ephialtes, s. (Gr.) hunllef, yr hunllef. 

Ephidrosis, 8. (Gr.) heintchwys. 

Ephod, s. (H.) ephod—math ar ysgwyddwisg, 
ysgablar, neu addurn-wregys, â wisgid gân yr 
offeiriad Iuddewig. 

Ephor, s. (Gr. ephoros) math ar swyddog, o ba 
rai yr oedd pump, gynt yn Sparta. 

Ephoralty, s. Ephoriacth ; swydd yr Ephor; 
swydd yr Ephoriaid. 

Epic, a. (Gr. epicos; Ll. epicus) hanesol, 
па DL adroddol, mynegol; arwrol, arwr- 
aidd. 
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Epic poem—hanesgerdd, hanesgan, cerdd 
hanesol; cerdd arwrol, pryddest arwr- 
aidd, arwrgerdd, cân arwrol. 

Epic poet—hanesfardd, prydydd hanesol, 
prydydd arwrol, bardd arwraidd, arwr- 
fardd, uchelfardd. 

Epic poetry—prydyddiaeth hanesol, hanes- 
farddoneg, prydyddiaeth arwrol, bardd- 
oniaeth arwrol ; hanesgerdd, haneseg. 

Epic, s. hanesgerdd, hanesgan, haneseg, cerdd 
hanesol ; cerdd arwraidd, arwrgerdd. 

Epicarp, а. (Gr. epi a carpos) argroen ; croen 
nesaf allan ì ffrwythau. 

Epicede, |8. (Gr. epicédios ; Ll. ejicedium) 

Epicedium, } galargan, galargerdd, galarnad, 
marwnad, marnad, galargwyn, galareb, 
galarwawd, arwylgerdd ; galardraith, araeth 
angladdol, angladdeb. 

Epicedial, } a. galarnadol, marwnadol,marnad- 

Ebicedinr, | ol, galarus, alaethus, alaeth.!, 
cwynfanol, galargwynol. 

Epicene, a. (Gr. epicoinos ; Tl. cpicen us) deu- 
rywiol, de iog, deuryw ; gwryw a benyw. 

A noun of the epicene gender—enw deu- 
ryw, enw deurywiol. 

Epicerastic, a. (Gr. е tyner, tynerol, 
llinarol, esmwythaol, esmwythol, meddal- 
haol, lloddol. 

Epicure, s. (Ll. epicurus, oddi wrth. Epicurus, 

yr athronydd) glwth, glythwr, gloddestwr, 


wttreswr ; dyn blysig, minflysig, ncu finfelus; 


moethyn, (f. moethen), mwythyn, mwythlan, 
moethgarwr, glythinebwr, glythyn, moeth- 
was, mwythwas, blysborthwr, ancwynai; 


dyn wttresgar ; dyn â ymroddo 1 ddifyrwch ' 


& mwythau; dyn glwth, rhawth, rhwth, 
cegrwth, пси geulrwth ; un à gymmero fyd 
da yn helaethwych : Epicuriad. 

Epicurean, a. (Ll. epicureus) blysig, moethgar, 
moethus, mwythus, ammoethgar, wttresgzar, 
glwth, (f. gloth), glythig, minfelus, minfly aig, 
gloddestgar, bolgar, rhydreulgar, rhydry- 
thyll; à rydd ei fryd ar fwyta ac yfed: 
Epicuraidd. 

Epicurism, s. blysigrwydd, moethgarwch, 
mwythgarwch, moethusrwydd, moethincb, 
glythineb, glythni, gloddest, wttres, wttrcs- 
garwch, rhythni, glothineb, chwantgarwch, 
glythgarwch, glythedd, glythi, glythineb- 
garwch, glythogrwydd, bolgarwch, gnwth, 
gnythawd, wttresiaeth, rhysedd, trythyllwch: 
athrawiaeth Epicurus, yr hwn a ddysgai mai 
E ac yfed oedd y daioni penaf : Epicur- 
iaeth. 

Epicurize, v. n. gloddesta, glythu, wttresu, 
gwledda, preinio, ceulrythu ; ymrói i gy- 
feddach a moethau ; ymrói i drythyllwch a 
chyfedduch ; byw yn ol athrawiaeth Epi- 
curus ; proffesu egwyddorion Epicurus. 

Epicycle, а. (Gr. eptcuclos; Ll. epicyclus) ar- 
gylch, argant. 

Epicycloid, e. (Gr. epicucloeides) argantlin, 
argylchlin. 

Epicycloidal, a. argantlinaidd, argylchlinaidd. 

Epidemic, |a. (Gr. epidémos) ymdaenol, 

Epidemical,) ymwasgarol, hydaen; à ym- 
daeno dros lawer o bobl; â ymwasgaro dros 
y rhan fwyaf o drigolion gwlad; cyffredin, 
cyffredinol ; heintus, heintìol ; glynol. 

Epidemic disease—haint ymdaenol ; haint 
llyn, haint llynol; clefyd â ymdacno 
dros yr holl wlad, 


у 
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| Epidemic, | з. haint ymdaenol, clefyd ymdaen- 


. Epidemy, j ol; haint Пуп, haint llynol, haint 
ymlynol; clefyd â ymwasgaro dros y wlad. 

Epidendrum, s. (Gr. epi a «dendron) ardyflys. 

- Epidermic, |a. (Gr. epidermis) gordônol, 

Epidermidal,  argroenol, croenol, croenig, 

_ _ eroenaidd ; rhisgol. 

Epidermis, s. (Gr.) gordon, gordônen, argroen, 

y croen uchaf; croen, croenen, croenyn, 

tônen ; rhisgroen, llysgrocn. 

. Bpidote, s. (o'r Gr. epididómi) togfacn. 

. Epidotic, a. togfeinig, togfeinin. 

Epigzeous, a. (Gr. ep? a gé) arddaiaraidd ; yn 
tyfu wrth y ddaiar. 

 Epigastric, a. rhumenol ; perthynol i'r rhumen. 
Epigastrium, | 8. (Gr. epigastrion) rhumen, 

) ion, } rhemmog, cest; y bolo'r cylla 
i waered. 

. Epigee, | в. (Gr. epi a gê) dniarnesiant, daiar- 

 Epigeum, f. nesafiant, daiarnes; nesafiant. 
Epigenesis, s. (Gr. epi a gencsis) gorenidas. 

Epigenesist, s. gorenidasydd, goreuidaswr, gor- 

.  enidwr. 

. Epiglot, в. (Gr. epiglóttis) arfrefant, ar- 
Epiglottis, } freuant, afal brefant. 

Epigram, 8. (Gr. epigramma) englyn, ynglyn, 
pennill, 

` Evizrammatiet, | з. englynwr, — englynydd, 

Epigramist, ynglynwr, pennillwr. 

Epigrammatic, |a. englynol, englynaidd, 

. Epigrammatical, | englynig,  ynglynol; аг 
. wedd neu ddull englyn; llym, digriflym, 

bonllym, pigog, pica, pigoglym, cymhen, 

ergy lym, esgudlym. 
pigrammatic poet—englynwr,englynydd, 
pennillwr, bardd 

s... englyn. 

- Epigraph, s. (Gr. epigraphê) craifft, argraifft, 

.. , arysgrif, arysgrifen, argraff. 

., Epigraphy, 8. (Gr. epigraphê) argreifftiaeth, 

creifftiaeth, arysgriliaeth ; creifftofyddiaeth ; 

. _ gwybodaeth o arysgrifau. 

. Epigynous, a. (Gr. epi a gunê) arfenywaidd, 
arhadgellaidd. 

Epilepsy, s. (Gr. epilêpsia) masglwyf, haint 
dygwydd, clwyf dygwydd, llesmeirglwyf, 
haint Tegla, clwyf Tegla, y gloesion llewyg, 
y gloesion mawr, y clefyd bendigaid, gwialen 

. , Crist, dirloesion. 

. Epileptic, a. (Gr. epilêpticos) masglwyfus, mas- 

glwyfol, masglwyfig, masglaf, dirloesol ; â'r 

haint dygwydd arno; â'r masglwyf arno; 

darostyngedig i'r haint dygwydd; yn cael 

a. GAR yr haint dygwydd ; claf o'r haint 

à gwydu. 

. Epileptic, s. masglaf, un masglwyfus, un â'r 

- . haint dygwydd arno: pl. masgleifion. 

- Epilobium, г. (Gr. epi a lobos) helyglys. 

` Epilogism, s. (Gr. epiogizomai) cyfrifiad, cyf- 
rifiant, rhifiad, niferiad. 

Epilogistic, a. (o epilogue) olareithiol, diwedd- 
gloawl, olymadroddol, olurodawl; perth- 
ynol i olymadrodd «ev olaraeth. 

_ Epilogue, s. (Gr. epilogos ; Ll. epilogus) ol- 

. araeth, olymadrodd, olarawd, diweddglo, 

argae ymadrodd, cynghload, cynghlo, gor- 

г, Phenlith ; olsumiad. 

.. Ppiloguize, | v. olymadroddi, olurodi, olar- 

Epilogize, $ eithio; chwanegu diweddglo at ; 

, ,Vhethu olaraeth. 

7 Epimedium, s. (Gr. epi, a Media, gwlad yn 

Asia) anhiliog, yr anhiliog. 


prydydd englynol, 
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Epinicion,t s. (Gr. cpinicion) cán orfoledd, 

gorfodgan, buddygfawl. 

Epinyctis, s. (Gr. epi a nux) noslynoryn, nos- 
lynor. 

Epipactis, s. (Gr.) caldrist. 

Epipedometry, s. (Gr. epi, pous, a mefron) 
cymhedfesuriaeth ; mesuriad lluniau yn sefyll 
ar yr un gwadn. 

Epiphany, s. (Gr. epiphaneia) ystwyll, yr 
ystwyll, serenwyl, gŵyl ystwyll, dydd gŵyl 
yr ystwyll ; yr ymddadgudd= lonor 6. 

Epiphonem, i^ (Gr. epiphóntma) arlef, dir- 

Epiphonema, | lais; gwaeddolef ; rhyfeddob; 
diweddlef, diweddiaith ; llef rhyfeddod. 

Epiphora, s. (Gr.) darymchwel—troell ymad- 
rodd : deigrwst, llygadwst, y llygad dyfrllyd. 

Epiphyllospermous, a. (Gr. cm, phullon, & 
тш) arddeilhadog; уп dwyn had аг gefn 
y dail, 

Epiphyllous, a. (Gr. epi a phullon) arddeiliog, 
arddeiliar, arddeiliawl; yn tyfu ar ddalen. 

САКАНЫ үа, (Gr. epiphusis) ardyfiant, ar- 

Epiphysy dwf ; tyfiad un asgwrn i'r llall, 

Epiphytal, a. (Gr. cpi a phiton) ardyflysol, 
ardyfol. 

Epiphytes, 8. pl. (Gr. epi a phuton) ardyflysiau, 
ardyfiaid, ardyfolion, arhydyfiaid ; planigion 
yn tyfu ar rai ereill. 

Epiploce, | 8. (Gr. epiploct) cydymbleth, arym- 

Epiplocy,J bleth ; gorgydgam. 

Epiplocele, s. (Gr.) rhwydenfreg, tor llen yr 
ymrysgar ; torgest, torllengig. 

Epiploic, a. (Gr. an poon) bolwerenol, bol- 
werenig, rhwydenol; perthynol i'r weren 


ol. 

Epiploon, s. (Gr.) bolweren, gweren fol, 

* gweren у bol, rhwyden ; llên, gorchudd, ncu 
rwyden yr ymysgar. 

Epipodium, s. (Gr. epi а pous) cnapwynoeb, 
chwarenweb. 

Episcenium, 8. (Gr. epi a scén4) olbaith, olol- 
ygfa, olddrychfa, olsyllwg. 

Episcopacy, s. (Ll. episcopatus, o'r Gr. epis- 
copeô) esgobyddiaeth ; llywodraeth esgobol; 
esgobaeth. 

Episcopal, a. (Ll. episcopalis) esgobol, esgob- 
aidd ; esgobyddol ; perthynoliesgob; perth- 
ynol і esgobyddiaeth. 

Episcopal residence — esgobdy, gwyndy, 
esgoblys, palas esgcb, plas esgob, pres- 
wylfa esgobol. 

Episcopal church—eglwys esgobyddol. 

Бр рап, a. esgobyddol ; esgobol, eagob- 
aidd. 

Episcopalian, s. esgobydd. 

Episcopalianism, я. esgobyddiaeth. 

Episcopally, ad. yn esgobol; yn esgobyddol; 
trwy awdurdod esgobol. 

Episcopate, в. (Ll. episcopatus) esgobaeth, es: 
gobawd; swydd ac urddas esgob; urdd es- 
gobion. 

Episcopate, v. n. esgobio ; ymddwyn fàl esgob; 
llanw swydd esgob. 

Episcopicide, в. (Ll. episcopus а cedo). esgob- 
laddiad, esgobladd, lladdiad esgob. 

Episcopy, 8. (Gr. HOOD arolygiaeth, gol- 
ygiacth, arolwg, cyfarchwyl ; ymchwil. 

Episode, а. (Gr. epeisodos) айдап, ystlysgan, 
adgerdd, gwyradgan, 

Fyisodic, ( a. adganawl,adganig, adganiadol, 

Mpisodical, і adgerddol, ystlysganawl ; perth- 
ynol i adgan. 
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Epispastic, a. (Gr. epispastica) tynol, tyniadol, 
yn tynu, sugnol, pothellawl, chwysigenol. 
Epispastic, s. chwysiglai, chwysiglyr, chwys- 

iglydd, blincwra, pothgyfod. 

Episperm, в. (Gr. epi a sperma) allzroenen, 
ellgroenen, amgroenen, hadgroencn, had- 
bilen, gwisg nesaf allun had. 

Epispermic, a. allgroenig, amgroenig, had- 
groenig, hadbilenol. 

Epistle, a. (Gr. epistol? ; Ll. epistola) llythyr, 
epistol; llythyr anfon, llythyr anerch. 

Epistler, s. llythyrwr, epistolwr, epistolydd ; 
darllenydd yr epistol. 

Epistolary, a. llythyrol, llythyraidd, epistol- 
aidd; perthynol i lythyr neu lythyrau; 
cyfeilluidd. 

Epistolic, a. llythyrig, epistolig ; perthynol 

Epistolical, f i lythyrau ; perthynol i lythyr- 
enau a geirìau. 

Epistolize, v. n. ysgrifenu llythyrau ; llythyru, 
epistoli, 

Epistolizer, s. llythyrwr, llythyrydd, epis- 
tolwr, ysgrifenwr llythyrau. 

Epistolographic, a. llythyryserifol ; perthynol 
i ysgrifenu llythyrau; llythyronol, llythyr- 
yddol, 

Epistolography, s. (Gr. epistolê a graphô) 
llythyryddiacth, llythyrysgrifiaeth, llythyr- 
oniaeth, ysgrifcnad llythyrau, epistolaeth. 

Epistrophe, { s. (Gr. epistrophé) darymchwel— 

Epiatrophy, | troell ymadrodd. 

Epistyle, s. (Gr. epistulion) arbill, penswddyn, 
pendrawat, pillizapan. 

Epitaph, s. (Gr. eyifaphon) beddargraff, bedd- | 
ysgrif, ysgrifen fedd ; beddgerdd : pl. bedd- 
argraffiadau, beddarzrathlion. | 

Epitaphian, a. (Gr. ephitaphios) beddargraffol, 
beddargraffaidd ; beddgerddol; perthynol i 
feddnrgraff. 

Epitasis, s. (Gr.) arsawd, arsodiad. 

Epithalamium, | а. (Gr. epithalamion) priodas- 

Epitbulamy, | gerdd, priodasgan, priodgan, 
cerdd briodas, cân briodas, 

Epithem, в. (Gr. epithéma) sugaethwy, twym- 
olch, sugaetholch ; twymdwyrad. 

Epithet, s. (Gr. epithéton) cyfenw, ansoddair, 
ansoddeb, a«ldasair, cylnnair, cylymair, dod- 
enw, gair dodi, enw dodi, dodair, chwaneg- 
Bir, enw gwân, dysgrifair, atuir ; senw, enw, 
urddeU. 

Epithet, v. a. enwi, cyfenwi, galw; rhoi cyf- 
enw neu ansoddair аг ; dodenwi, ansoddenwi; 
darlunio âg ansoddeiriau; ansoddeirio. 

Epithetic, a. cyfenwol, ansoddeiriol, ansodd- 
eiriog, addaseiriog, cylmeiriog, dodeiriog ; 
lawn geiriau dodi. . 

Epithumetic, |.) а. (Gr.epithuméticos)chwant- 

Epithumetical, } us, ehwantaidd, chwantgnr, 
chwant;arol, blysgar, trachwantus; nwydol. 

Epitithides, s. pl. (Gr. €pitithêmi) arfoldiau. 

Epitome, 8. (Gr.) crynodeb, talfyriad, crynoad, 
cynnwysiad, cwtogiad, talgryniad, byrhad, 
byrgasgliad. 

Epitoniist, | 


в. talfvrwr, talfyrydd, talfyried- | 


Epitomizer, } ydd, cwtogwr, byrhüwr, crynó- 
wr. 

Epitomize, | v. a. talfyru, cwtogi, telas] 

Epitomise, | byrhau, сгупоі, byrgasglu, cil- ! 


fyru, dyfyru ; lleihau, toli, cytio. 
Epitomized, p. p. talfyredig, &c.; talfyr, | 

cryno, talgrwn, dyfyr, byr, cynnwys. 
Epitrite, s. (Gr. epitruos) ardrydyfan, ardry- | 
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defan—corfan yn cynnwys tair hirsill ac en 
fersill. 


Epitrope, } з. (Gr. epifropê) daroddefiad, gedi- 
Epitropy, | efiad, goddefiaeth, cenateuau— 


troell ymadrodd. 

Epizeuxis, s. (Gr.) cyfieuad, argyfieuad, ar- 
ieuad, cyfieueb. 

Epizootie, a. (Gr. epi a zéon) arfilig, arfeiz. 
urfìlodaidd, milweddilig,  milweddillaidd; 
yn cynnwys gweddillion anifeiliaid. 

Epizooty, 8. (Gr. epi а zéon) bwystnon, mil 
gowyn, chwaren, haint ar anifeiliaid, 

Epoch, } а. (Ll. epocha; Gr. epoch^) prifn-, 

Epocha, | amsernod, amsergyff, cytfnod, cvi- 
nod, cyff cyfrif, prifnod amser, cyfrif. 

Epode, } в. (Gr. epód£) arawdl, atodlig, olgan, 

Epod, j olzerdd, attodgan, attodgerdd, аы 
fan, adbennill, olbennill; trydydd penn 
cerdd: pl. arodlau, atodlau. 

The epodes of Horace—Arodlau Horas, 
Attodlau Horas. 

Epopee, } s. (Gr. epos а роієб) hanesgerdd, 

Epos, | hanesgan, arwreg,  arwrgerdi 
cerdd arwrol, cerdd arwraidd, arwrgau, 
haneseg, gwroneg. 

Eprouvette, а. (Ff.) pylorbrofydd. 

Epulary, a. (Ll. epuluris) gwleddol, cyfeddach- 
ol, preiniol, gwestfaol ; perthynol 1 wledd. 

Epulation, 4. (Ll. epulatio) gwleddiad, prein: 
iad; gwledd,prain,gwestfa, banfaeth allwest. 

Epulose, a. (Ll. epulum) cyfeddachol, wttres- 
gar, wttresol, wttresog, gloddestgar, glytho;, 
glythig, glythinol, gwleddgar. 

Epulosity, s. cyfeddach, cyfedd, wttres, glod. 
est, glythineb, glythui, glothineb ; gormed 
gwledda. 

Epulotic, а. (Gr. epoulóticos) creithfeddygu!, 
creithinchaol, creithiachol, c]wyfeddygol, 
clwyfiachaol, creithiadol, crachenol; iach- 
aol, iachol, meddyginiaethol. 

Epulotic, s. creithgyffyr, creithfeddygiaeth, 
sychgyfler ; cylleriiacháu, sychu, a chreith- 
ìo clwyfau, 

Epuration, 8. (Ll. puro) purad, puredigaeth. 

Eguability, (Ll. «quabditas) | gwastad: 

Equableness, rwydd, cyfartaledd, cyfar- 
talwch, cyfartalrwydd, cyfartalleb ; gwast- 
adedd, gwastadoldeb, gwastadolrwydd, cym- 
medroledd, | cymmedroldeb, — unffurfiaeth, 
unffurfioldeb, шагда; cyfartalwch ys- 
коша; unfathrwydd ; gwastadtud. 

Eguubility of the mind—gwastadfrydedd, 
gwastadfryd, gwastadrwydd y meddwl; 
tawelfrydedd, tawelfryd. 

Eguable, a. (Ll. «rguabilis) cyfartal, gwastad, 
cydwastad, cyfunwedd, unwedd, gogyfartal, 
unfath, arzvmbwys, cymhwys ; llyfn, gwast- | 
adlyfn; cyfartal ac unwedd bob amser. 

Equal, a. (Ll. «equalis, equus) cyfartal, gogyf« | 
artal; cystal, cystad], gogystal, gogystadl, | 
cydstad, cyfiol, argyfiol; unfaint, gogym- ., 
maint ; unwedd, cyfunwedd, unfath, cyttelyb, | 
hafal, hefelydd, cyhafaul, eisor, cyfeìsor; 
cydradd, cydraddol, cyfradd, cyfraddol, cyf- 
uwch, gozvfuwch, cyfurdd, gogyfurdd, unfri, 
diragor ; gwastad, cydwastad, gwastadlyfn, | 
gwastadwedd ; uniawn, union, iawn, cyfìawn, 
iawnwcddog, addwyn, cysson; addas, eyf- |! 
addas, cymhwys, cymmesur, cymmedrol, 
digonol; â eill, â allo, â ddichon, à ddichyn, 

â fedr; pun; amnhleidiol, anmhleidgar; 
yr un. 


cyfuwch, — gogvfuwch, 
cyfuch, gogyfuch. 

cymmaint, gogymmaint, 

unfaint, — cymmeiniog, | 


E 
Of equal height, 
Equal in bulk, 
Of egual bulk, 
cymmain. 
E«ual in breadth, | 
of equal breadth, 
Equal in length, 
Of equal length, 
cyfunhyd, cyd. 
Equal in thickness, 
of egual thickness, | 
undrwch. 
Equal in weight, | cydbwys,  cyfuabwys, 
of egunl weight, cydfantol, cyfantol, 
cydbwysog, cydbwysol, cysbwys, cy- 
mhwys. 
Equal in goodness, | cystal, cystadl, gozys- 
Of equal goodness, tal, gogystadl. 
Equal in rank, | cyfurdd, gogyfurdd, eyd- 
Of equal rank, ) radd, cyfradd, cyfradd- 
og, rogymmeriad, cyfeisor. 
Equal in numver, | cynnifer,cyfnifer,cyn- 


суйей, cogyfled, un- 
lled, unled, cyfledol. 
cyhyd, роруһуа, go- 
hydol, gohyd, unhyd, 


cymhraff, 
mhraff, 


gogy- 
cyfref, 


Of equal number, niferog, cyfniferog, 
cynniferol. 

Equal in quantity and weight—cymmaint 
cymhwys. 


Equal guantity—cymmaint, gogymmaint, | 


yr un faint. 

Equal share—cyfran, gogyfran, rhan gyf- 
artal. 

Equal weight—cydbwys, cysbwys, mantol 
gywir, gwastadbwys, cydbwysedd, un- 
ionbwys, mantol, cydfantol, cyfantol, 

Equal length—cyhydedd, cyfunhyd, cyf- 
unhydedd. 

To make equal in length, ì cyhydeddu, cy- 

To make ob eine length. { hydu, gogy- 
hydu ; gwneuthur yr un hyd. | 

To make equal in breadth or width—cyf- | 
ledu, gogytledu ; gwneuthur yn gyfled | 
ueu osyfled. 

Equal distance—cydbeller, gogysbellder, 
eysbellder, cyfbellder, cybelledd, cybell- | 
der; yr unfath bellder; yr un faint o 
bellder. | 

Equal terms—ammodau cyfartal, ammod ! 
rhesvmol, telerau rhesymol. 

To make one's self ejual—ymgyfartalu, | 
ymgystadlu, cystadlu, ymgytuchio ; | 
gwneuthur ei hun yn gystal, &c. 

The glory egual—gogoniant gogyfuwch. | 

Equal to the Father—gogyfuwch a'r Tad. 

A person equal in dignity to à bishop— 
gwr cyfurdd ag esgob. 

To make equalzzZqu«l, v. a. 

Let thine eyes behold the things that 
are egual—edryched dy lygaid ar union- | 
deb (Salın xvii. 2). 

Equal, s. cydradd, un cydradd, cyfeisor, cyf- 
radd, cyinliar, cyfalle, cystadlydd, cyfurddor, 
gogyfurdd, hefelydd, cyfiad, cyfeilydd ; cyf- 
oed, gogyfoed. | 

Our equals—ein cydradd, ein cydraddol- 
ion, ein cyfurdd, ein gogyfurdd, ein cy- | 
mhariaid, ein cyfisid, Kc. 

Above many of my egual8—yn fwy na 
llawer o'm cyfoedion. 

Equal, v. a. cyfartalu, cydraddu, cyfraddu, | 
cystadlu; gwneuthur vn gyfartal, yn gydradd, | 

| 


yn gyfradd, yn gydladd, meu yn gyfeisor ; 
cyfio, gogyfio, argyfio, argystadlu, cyfeisori, 


ioni, cyfioni, cyfiawnu ; gwneuthur yn gyfar- 
tal à ; dyfod yn gyfartal i neu âg. 

To egual in length—cyhydeddu, cyhydu, 
gogyhydu. 

To equal in breadth or width—cyfledu ; 
gwneuthur yn ogyfled. 

To equal one's self to or with—ymgyfar- 
talu â, cystadlu âg, ymgystadlu âg, ym- 
gyfuchio â; gwneuthur ei hun yn gys- 
tal neu yn ogyfuwch â. 

The topaz of Ethiopia shall not equal it— 
ni ellir cyffelybu y topas o Ethiopia 
iddi hi (Job xxviii. 19). 

The gold and the crystal cannot equal it— 
nid aur a grisial a'i cystadla hi (Jvb 
xxviii. 17). 

Equality, s. (Ll. æqualitas) cyfartaledd, cyfar- 
talwch, cyfartalrwydd, cyfartaldeb, cydradd- 
oldeb, cyfraddoldeb, cystadledd, gogystadl- 
edd, gwastadrwydd, cydwastadrwydd, cyd- 
raddwch ; cyfìoldeb; tebygrwydd, cyffelyb- 
rwydd; unffurfiad, undulliad, unweddiad, 
unffurfiaeth, cyfunweddiad; cymhwysdra ; 
unfeintedd. 

Equalization, s. cyfartaliad, cydraddiad, cyf- 
raddiad, cyfraddoliad, cystadiiad ; cym- 
meintiolaeth ; gwneuthur yn gyfartal, &c. 

Equalize, ) v. a. cyfartalu, cyfraddu, cydraddu, 

Equalise, | cystadlu, суйо, gogyfio, nrgyfio, 
argystadlu, cymmeinnìo, dygyfio, cydbwyso, 
gwastadhau, gwastatu, cyssoni, unioni; 
gwneuthur yn gyfartal ncu gydradd, 

Equally, «d. yn gyfartal, &c. ; yn gystal y naill 
a'r llall; yn unionwedd; bob un fel eu 
gilydd ; y naill fel y llall; yr un faint bob 
ип; yr un fath a'u gilydd ; mòr, cyn, càn. 

Equally extended—gogyhyd ; gogytled, 

Equally good—cystal, cystled, mor dda. 

Equally bud—cynddrwg, cynddryced ; mòr 
ddrwg, dryced, càn ddryced. 

Each of these virtues do equally tend to 
our advantage—mne pob un o'r rhin- 
weddau hyn yn cyfeirio, y naill fel y 
llall, at ein budd a'n lleshad. 

Equalness, s. (о equal) cyfartalrwydd, cyfar- 
talwch, cyfartaledd, cystadledd, gogystadl- 
edd, — gwastadrwydd, cydwa:tu iu wydd, 
cyngwastadrwydd, gwastadedd; — untfurf- 
iaeth, unwerddiad, cyfunweddiad ; cyciadd- 
oldeb, cyfraddoldeb. 

Eguangular, a. (Ll. equus ac angulus) cyf- 
onglog, cywir-onglog, xogyfongl. 

Equanimity, s. (Ll. eqputiciuc its) gwastadfeyd- 
edd, gwastadfryd, gwastadrwydd. meddwl, 
cyfartaledd meddwl, tawelfryd, tuwelfryd- 
edd, addwynfrydedd, addwynfryd ; boddlon- 
rwydd, cymmodlonedd, arafwch ; meddw] 
cyfartal, digynhwrf, neu ddigyffro. 

Eguanimous, a, (Ll. cgeaninus) gwastadfrydig, 
gwastadfryd, tawelfrydig, tawelfryd, add- 
wvnfrydiz; gwastad ei feddwl; gwastad, 
clau, tawel, araf. 

Equant, s. (Ll. «guans) eisorgylch, 

Equation, s. (Ll. «eguutio) cyfartaliad; cym- 
medriad; gwneuthuriad yn gyfartal; cyf- 
artaliaeth, cyfartaledd, cyfartalwch, cyfar- 
talrwydd ; cymedroldeb, cyminedroledd, 
cydgymnunedroledd, gogymhwysder, gogy- 
mhwysdra : pl. cyfartalion. 


Equation of paymenta—cyfartaledd talion, 
cyfartaliaeth taliadau, cyfdaliaeth. 

Equator, а. (Ll. e quator) cyhydcdd, y cyhydedd, 
llinyn y cyhydedd, cyhydlin, gogyhydedd, y 
canolgylch, canolgylch y byd. 

Equatorial, а. cyhydeddol, cyhydlinol, gogy- 
hydeddol ; perthynol i'r cyhydedd. 

Equatorial circle—cylch cyhydeddol, cylch 
y cyhydedd, y cylch cyhydedd, cyhyd- 
gylch. 

Equatorial, s. cyhydeddor—offeryn seryddol. 

Equerry, s. (Ff. €cuver, am escuver ; Ll. drosgl, 
scutarius) gwastrawd, gwastrawd afwyn, 
marchwr;  pen-gwastrawd, arwastrawd : 
pl. gwastrodion. 

Equerry, 8. (Ff. écurie) aman, 
marchlan, gwastrodfa. 

Equestrian, a. (Ll. equester, equestris) march- 
ogol; marchol ; marchocaol; ar farch, аг 
gefn march, ar geffyl, ar gefn ceffyl ; perth- 
ynol i farchog neu farchwr ; perthynol i wr 
march ; perthynol i wr ar farch; yn perthyn 
i un ar farch; perthynol i farchogion ; 
perthynol i farchogiaeth, i farchogaeth, neu 
1 farchwriaeth. 

Equestrian statue — marchoglun; llun, 
delw, gaflun, xeu gerflun gwr ar farch ; 
saflun marchogol. 

Thc eguestrian order—yr urdd farchogol ; 
y radd farchogol; urdd meu radd y 
marchogion; y farchogradd. 

Equestrian lady — boneddiges ar farch ; 

oneddes farchogol, 

Equiangular, a. (Ll. equus ac angulus) cyf- 
onglog, cyfongl, gogyfongl, cywir-onglog ; 
âg iddo onglau cyfartul; âg iddynt gonglau 
cyfartal. 

Equibalance, з. (Ll. «quus, a balance) cydfan- 
tol, cyfantol, cydbwys, cysbwys, cydbwyasi. 
Equibalance, v. a. cydfantoli, cyfantoli, cyd- 

wyso, cysbwyso, суф айо. 

Equicrural, ) а. (Ll. equus a crus) cyhydgoes, 

Equicrure, cyfesgeiriog, cyhydgoesol, cyf- 
goesol; cyhyd ei goesau; âg iddo goesau 
cyfnrtal; gogyfartal ei esgeiriau. 

Equidifferent, n. (Ll. equus, a different) cyf- 
wahanol; rhifyddegol gyfartal. 

Equidistance, а. cydbellder, cysbellder, gogys- 
bellder, cyfbelller ; yr un pellder ; pellder 
cyfartal, 

Equidistant, a. (Ll. equidistans) cydbell, go- 
gysbell, cysbell, cyfbeil, gogydbell; o'r un 
pellder ; cyn belled a'u gilydd ; cybelled a'u 
gilydd; yr un càn belled ; yr un cyn belled ; 
o'r unfaint bellder; o'r un cyfrwng ; o'r un- 
faint gyfrwng ; Â'r un pellder vcu gyfrwng 
rhyngddynt ; mor bell a'u gilydd, 

Equifurm, a. (Ll. «equus a forma) cyflun, go- 
gyflun, unffurf; o'r un llun, ffurf ncu 
wneuthuriad. 

Equiformity, з. cyflunedd, gogyflunedd, un- 
flurfedd, unffurfiaeth; unrhywiaeth ffurf 
meu lun; unwedd, cyfunwedd ; cyfartaledd. 

Equilateral,a. (Ll. erquusan [осма з) cyfochrog, 
cyfochr, cyfochrol, cyfystlys, cyfystlysol, 
gogyfochr, gogyfystlys, cyfochredig ; âg iddo 
ncu iddynt ochrau cyfartal. 

Equilateral triangle — tryfal cyfochrog, 
tryfal cyfochr, triongl cyfochrog. 

d ui s. cyfochr, cyfystlys, ochr gyfar- 
ta 


marchdy, 


Equilibrate, v. a. (Ll. equus a libro) cydbwyso, 
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cyfantol. 

Equilibrist,s. cydfantolwr, cyfantolwr, cydfan- 
tolydd, cydbwyswr, cysbwyswr, mantolwr. 

Equilibrity, s. (wguilibritas) cydbwysedd, csi 
fantoledd, cyfantoledd, cydbwys, cydfanco. 
cysbwys. 

Equilibrium, 8. (Ll.) cydbwys, cydfantol, cy- 
fantol, cydbwysedd, cysbwysedd, cydíantc. 
edd, gwastadbwys, mantoledd, cyfartalcdi 
pwys, cydbwysi, cydbwysiant. 

Equimultiple, a. dà quus a multiplex) cyfluos. 
cyfluosedig, cyflunws; à luosogwyd â&'r ui 
nifer; gwedi ei luosi â'r un fnint. 

Eguimultible, s. cyfluosog, cyfluosrif; rhif â 
шоку â'r un nifer. 

Equine, | a. (Ll. equinus) marchol; perthyr 

Equinal, } i'r march ; perthynol i ryw ncu dt 
lwyth y march. 

Equinecessary, a. (Ll. &quus a necesario 
cyfangenrhaid, cyfreidiol, cyfangenrheidi.d. 
cydreidiol, môr rheidiol, môr angenrheidic!. 

Eguinoctial, a. (Ll. emuinoctialis, o erquus * 
nor) cyhydeddol; cyhydnosol; perthyn 
ì'r cyhydedd ; perthynol i gyhydedd dydd 
nos; cyhydlinol; port enol nca briodol i* 
cylch cyhydedd ; albanol. 

Equinoctial line—llinyn y cybydedd, cs 
ydlin, cyhydlinell, llinell y cyhyd 


edd. 
The equinoctial points — yr albanau, т 
cyhydfanau, y cyhydeddau. 
Eguinoctial, s. cyhydedd, llinyn y cyhydedd. 
cyhydlin; llinyn cyhydedd y ffurfafcn: 
cylch y cyhydedd, 
Eguinoctially, a4. ar hyd 7 cyhydedd ; gyds 
луп y cyhydedd ; yn gyhydeddol. 
Equinox, з. (Ll. aequinoctium, о equus a nar) 
cyhydedd, y cyhydedd, cyhydnos, cyhydedd 
dydd a nos ; alban, 
Vernal equinox — alban eilir ; cyhydedd 
y gwanwyn—tua'r 21fed o Fawrth. 
Autumnul eguinox—alban elfed; cyhyd- 
edd yr hydref—tua'r 25ydd o Fedi. 
The equinoxes—y cyhydeddau, y cyhyd- 
nosau. 
Equinumerant, a. (Ll. equus a numerus) csf- 


nifer, cyfniferog, cynnifer, cynniferog, cyn- 
t 


niferol. 


Equip, т. a. (Ff. éguiper) taclu, trecio; arfu, : 


arfogi; offeru, seirchio; trwsio, trwsiadu, 


gwisgo, dilladu, cyweirio, diwygio, cymhenu, i 


addurno, twtneisio ; diwallu âg angenrheid- 
iau ; rhagdaclu ; darparu. 
To equip a fleet—taclu, trecio, addurno, 
neu arlwyo llynges. 
Equipped in a ridiculous habit—gwedi ci 
wisgo mewn gwisg gywilyddus. 
Equipage, s. (Ff.) tacluu, trec, seirch, offer, 
arfau, cêr, dodrefn ; addurn meirch ; addum- 
wisg, addurn, trwsiad, addurndrec ; gor 
gordd, gosgorddyd, gweinid, gweinidres, 
wcinifres, gweinyddres; arfogaeth; cer 
byd, teyrn-gerbyd, teithdrec, ymdeithger, 
teithger. 
In full eguipage—yn ei lawn drwsiad ; yn 
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ei lawn addurn ; yn ei lawn drec; cwbl- | Equity, s. (Ll. eequitas ; Ff. équité) cyfiawnder, 


EQU 
arfog. 
Hunting eguipage—trec, taclau, пеи ddod- 
refn hely. 


W oman's eguipage—addurndrec benyw. 
To put in eguipage—taclu, trecio, addurno; 
gwisgo Аг addurnwisg ; rhoi mewn 
addurnwisg. 
nguìpaged, a. treciedig, tacledig, treciog, 
taclus ; arfog, ewbl-arfog ; gosgorddog, gos- 
gorddedig; â gosgordd o'i amgylch; twt- 
nais, cywair. 
quipendency, s. (Ll. equus a pendeo) cyd- 
grogedd, gydgrogoldeb, cyddibynedd ; crog- 
oldeb cyfartal neu wastad. 
quipment, з. treciad, tacliad, addurniad, 
dodrefniad, trwsiad, seirchiad, darpariad, 
arddarpariad ; trec, taclau, seirch, addurn- 
wisg ; cyfarpar rhyfelgar, angenrheidiau 
rhyfel. 
quipoise, s. (Ll. equus, а Ff. poids, C. pwys) 
cydbwys, mantol, cydfantol, cyfantol, gwas- 
tadbwys, cysbwys, cyfymbwys, unionbwys ; 
cydbwysedd, cysbwysedd, gwastadbwysedd, 


mantoledd, cydfantoledd, cydbwysi, cyd- 
bwysiad. 
Jyuipollence, ìs. (Ll. equus a pollentia) cyf- 


24uipollency, } alluedd, cyfalluogrwydd, cyf- 
alledigrwydd, cyfallrwydd, cyfalluoldeb, cyf- 
allu, cyfrym, cyfrymedd, cyfnerth, cydnerth- 
edd ; cyfartaledd grym, nerth, neu allu. 

5guipollent, a. cyfalluog, cyfalluol, cyfrymus, 
cydnerth, cydnerthol, cyfalledig, cyfallawl, 
cydnerthog, cyfnerthog ; cyfartal. 

Zauiponderance, s. (Ll. equus a pondero) cyd- 

wysedd, cydfantoledd, cyfantoledd, mantol- 
edd, cysbwysedd ; cydbwys, cysbwys, cyfym- 
bwys, cysbwysiad, cydbwysiad. 

*quiponderant, a. cydbwysol, cysbwysol, cyd- 

wys, cysbwys, cydfantolog; mantolog; o'r 
un pwys. 

Eguiponderate, r. 2. cydbwyso, cydfantoli, cy- 
íantoli, mantoli, cyfymbwyso, cysbwyso ; 
bod yn gydbwys ; pwyso cymmaint ag arall. 

Eguipondious, a. (Ll. equipondiui) cydbwys, 
cysbwys, cydbwysol, cysbwysol ; â'r un pwys 
o bob tu. 

Equisetic Acid, s. (o equisetum) sur marchron- 
ig, sur marchronell, sur rhawn y march. 

E quisetiforrh, а. (Ll. equisetum а forma) march- 
ronellaidd ; ar ddull rhawn y march ; ar lun 
rhonell y march. 

Equisetum, s. (Ll. equus a seta) marchronell, 
rhawn y march, rhonell y march. 

Equi sonance, 8. (Ll. equus a sono) cysseiniad, 
cysseinawd, cydseinawd. 

Equitable, a. (Ff. o'r Ll. equus) iawn, un- 
iawn, union, cyfiawn, cyfuniawn ; cymmesur, 
cymmedrol, addwyn, cymhwys, iawnweddog ; 
diduedd, anmbhleidiol, clau, cywir. 

Equitableness, я. iawnder, unionder, uniondeb, 
uniondra, unionedd, cyfiawnder, cyfunion- 
der, ìawndeb ; cymmesurdeb, cymmeudroldeb, 
cymhwysder, iawnweddogrwydd; diduedd- 
rwydd, anmhleidgarwch, cìeuder, cywirdeb. 

Equitangential, a. (Ll. «quus, a tangent) 
cynghyrddanol, cydgyrddlinol. 

Equitant, a. (Ll. equitans, equito) echwyddol, 
echwaol, echweintiol. 

Equitation, s. (Ll. egui(afio) marchogneth, 
marchogiad, marchocâd, echwaint; march- 
wriaeth. 


uniondeb, unionder, uniondra, iawnder, 
iawn,cyfiawnedd ; cyfartalwch, cymhwysder, 
gwastadrwydd ;  didueddrwydd, —cleuder, 
addwynder, addwyndra, anmhleidioldeb, 
gonestrwydd, cywirdeb. 

Court of eguity—llys cyfiawnder, llys un- 
iondeb, llys unionder. 

Equity and law—uniondeb a chyfraith ; 
iawn a chyfraith. 

Equity and justice—iawn a dylyad; iawn 
a chyfiawnder ; uniondeb a chyfiawnder. 

Equivalence, г. (Ll. «quus a valens) cydwerth- 
edd, cyfwerthedd, cywerthedd, cyfwerth, 
cydwerth, cywerth, cywerthrwydd, cywerth- 
oldeb, cydbrisrwydd, cyfrdal, arbrwy ; cyfar- 
taledd pris, gwerth, ncu allu ; pris cyfartal, 
gwerth cyfartal; cyfalluedd, cyfnllu, cyf- 
rym ; cyfartaledd, cyfartalwch, cyfartal- 
rwydd, cystadledd ; pridioldeb, pridioledd, 
pridiogrwydd. 

Equivalence, v. a. cyfartalu, cystadlu ; bod yn 
gyfartali; bod yn gydradd à ; bod yn ogyf- 
uwch â. 

Equivalent, a. cyfartal, cystal, cystadl; cyf- 
werth, cydwerth, cywerth, cywerthol, cyf- 
werthol, cydwerthol, cyngwerth, cyfrdal, 
cydbris, cyfbris, cyfartal-bris; cyfalluog, 
cyfalluol, cyfallus, cydnerthol, cyfrymus; cyf- 
ystyr; o'r un pris meu werth ; o gydwerth ; 
yn arwyddo yr un peth; yn talu cymmaint; 
yn werth cymmaint; cyfiol, pridiol, pun. 

Equivalent terms—geiriau cyfystyr; cyf- 
ystyron. 

Eguivalent propositiong—gosodiadau cyf- 
artal, cyfrymus, neu gyfalluog. 

To be eguivalent—bod yn gyfartal, &c.; 
talu cymmaint; bod o gyfartal bris; 
bod yn gyfartal-bris; bod o bris cyfar- 
tal; bod yn gymmaint o werth; cys- 
tadlu, cyfartalu. 

Equivalent, 3. cyfwerth, cyngwerth, cydwerth, 
cywerthydd ; peth cyfwerth, peth cyfartal ; 
cyfystyr; dogn cyfartal, dogn; yr hyn sy 
gystal neu gytartal; yr hyna fyddo gystal neu 
gyfurtal: pl. cyfartalion, cydgymmeinion, 
cymmeinion, cyfystyron. 

и eguivaleuts—cyfartalion fferyll- 
ol. 

To give an equivalent—talu gwerth dros 
werth ; rhodi gwerth am wcrth. 

Equivalve, a. (Ll. «quus a valra) cyfzaficllog, 
eisorgloriog. 

Equivalve, s. cyfgaffell, eisorglawr. 

Equivocacy,T s.— Equivocal ness. 

Equivocal, a. (Ll. drosgl, ewivocus; Ff. 
équivoque) amwys, mwys, amwysol, mwysol, 
mwysaidd, mwysog, anunhéus, petrusol, 
petrus, ammheuol, arbetrusol, deuystyr, 
deuddeall, deufeddwl, deueiriog ; aneglur, 
annilys; tywyll, 

Eguivocal, в. mwysair, amwysair, gair mwys, 
gair amwys, mwyseb, gair amwysol, mwys, 
hyblygair. 

Equivocalness, s. amwyscdd, amwysder, amwys- 
dra, mwysder, mwysedd, ainwysoldeb, mwys- 
oldeb, mwysogrwydd, mwyseiddrwydd ; am- 
mheuaeth, petrusdod, petrusedd, petrusi, 
ammheusrwydd, annilysrwydd, aneglurder ; 
deuciriozrwydd. 

Equivocate, v.n. (It. cequivocare; Ff.équivoquer) 
mwyscirio, amwyseirìo, inwyso, amwyso, 


mwyseiriau; dywedyd neu arfer geiriau, 
mwys; mwys lefaru, mwys ddywedyd ; dy- 
wedyd yn amwys; denecirio ; somi a geiriau , 
amwys neu ddeuddeall ;; ymuddichellu, ys- | 
trywio ; troi men ymdroi yn eu eiriau ; troi 
neu ymdroi yn ei chwedl; bod yn ddeueir- 
iog; troi yn ei dres ; troi vn y tresi; dywed- 
yd a gwrthddywedyd ; bwhwman, gwamalu, | 
nyddu; chwareu y ffon ddwybig. | 

Equivocation, s. mwysiaith, amwysiaith, mwys- 
eb, mwyseg, mwysuiir, ymadrodd mwys, gair | 
mwys, gair denddeall, mwysdro, twyllair, 
mwys; umwvsedl, mwysedd, mwysder, am- 
wysdra, deueiriouzrwydd ; mwyseiriad, mwys- 
ieithad, mwysad, amwysad, mwys ddywed- 
iad, dywediad mwyseiriau, arferiad mwys- 
eiriau. 

Equivocator, s. amnwyswr, mwyseiriwr, mwys- 
leithwr, amwyseiriwr, uwyswr, mwysai, 
mwysebydd; un mwyscirioz, un twylleiriog, 
un deuciriog ; arferwr geiriau mwys; un à 
arfero ciriau amwys; deuciriwr, nyddeir- 
імг. 

Eguivocatory, а. mwysol, amwysol, mwyseir- 
10], mwyseiriog, zeirdroawl. 


Equiveoque, | 8. (Ff. équiroque) mwysair, am- 
Eguivoke, wysair, gair mwys, gair amwys, 


mwyseb, gair amwysol, hyblygair, geirdro. 
Equivorous, a. (Ll. equus а voro) marchysol ; 
yn byw ar gig ceffylau. 
Equus, я. (LL) inarch, y march, ceffyl. 
Era, я. (Ll. æra ; Ff. ёге) prifnod, amsernod, 


rif, prifnod amser. 
The Christian Era—y Cyfrif Cristionogol ; 
Cyfrif Cred. 

Eradiate, v. n. (Ll. e a radio) pelydru, ym- 
belydru, rheiddio, ffoi, rheio, rhaiadu, 
pleinio, ysblenyddu, peilio, ysbleinio, pal- 
adu; dysgleirio, llewychu ; ymsaethu. 

Eradiation, s. pelydriad, ymbelydriad, rheidd- 
iad, Hoad, peiliad, Шап, pleiniad, paladiad, 
ysbleiniad, rheiad, rhaial; llewyrchiad, 
llewychiad, llewyriad, llewyriant. 

Eradicable, a. diwreiddiadwy, dadwreiddiad- 
wy. 

Eradicate, v. a. (Ll. eredico) diwreiddio, dad- 
wreiddio; tynu o'r gwraidd; tynu o'r 
gwreiddiau ; llwyr ddyfetha, llwyr ddifa, 
dystrywio, dileu, 

Eradication, a. diwreiddiad, dadwreiddiad ; 
tyniad o'r gwraidd ; tyniad o'r gwreiddiau ; 
DNE ddyfethiad, dinystriad, dyfethiant, 
difu. 

Eradicative, a. diwreiddiol, dadwreiddiol ; dy- 
fethol, difaol. 

Eradicative,s.trygyffer, gwreiddgyffer ; cyffer 
â bair welliant trwyadl, 

Eranthis, 8. (Gr. ér uc anthos) bleidd-dag y 
gauaf. 

Erasable, a. dileadwy. 

Erase, v. a. (Ll. cerado, erasi) diltu; crafu 
ymeith, crafu allan, crafu ffwrdd ; dioli, 
dadolio, dadnodi, difriszo ; dystrywio, di- 
nystro, dyfetha, diicyinu, difodi, 

To erase one's own tracks or footsteps— 
упо, ymddadolio, 

Erascd, р. p. dileuediz, &c.; А dorwyd yn sitr- 
асом mc sidereg ; sitrachog. 

Erasement, | s. dilead, dïoliad, dadoliad, dad- 

Erasion, j nodiad,difrisgiad;crafiad ymaith 


Erect, v. codi, cyfodi; codi i fyny; gos-! 


amsergyff, cyffnod, cyfnod, cyfrif, cyff cyf- | 
Erection, s. (LL 
| 
| 


anrheithiad. 


Erasure, s. dilead, dïolind, dadolial, За ~? 


iad, difrisriad, dadlythyriad; crafiad ynas 
acu allan; difsdiad, di уппа, din V егш. 
y lle y dilewyd gair нен lythyren. 


Ere, al. (S. er; Al. eher ; Goth. avr). сут 


cynt na, суп па, cyn no, cyn nog, уп gynt ^. 

Ere пож —суп hyn ; esit na hyn; cvnt: 
hyn; cyn no hyn; yn gynt na b yn. 

Ere long—cyn bo hir; суп hir; суп v^ 
hir; ar fyr dro, ar fyrdro, ar fyr o d~ 
ar fyr amser; mewn ychydig ято т 
heb fod yn hwyrach; yn awr hymn ; or: 
pen ychydig amser; heb fod yn hir. 


Ere, mep. cyn; cyn no, cyn na, cynt no, ci: 


na; yn gynt na. | 


Erebus, s. (Ll; Gr. erc) Abred. Hebr: 


Ebred ; uffern, y fagddu, afagllu; bre * 
meirw. 


Erect, a. (Ll. erectus) syth, (f. seth), unies- 


syth; yn ei union sefyll; cefn-uniaw:. 
hyf, eofu, gwrol; egnïol, brywus ; estyne. 
ig ; derch. | 
fyny ; gosod ar draed ; gosod ar ei drase — 
sythu, sythuodi; gwneuthur zeu beri vrns.: 
rhoi neu ddodi і sefyll; rhoi nea ddodi ут, + 
sefyll; adeiladu, adeilo; gwneuthur, gwne- . 
ffurfio, sylfaenu ; dyrchafu, derchafu, dyre}. 
cwnu; bywiogi, bywiocâu, cefnogi, calon<. 
annog; estyn, He bi: sefyll yn syth. | 
To erect one's self — $razcdi, ymsytn> 
ymwyfodi, ymddyrchafu. 
This island was erected into а king: | 
| 


about that time—gwnaed yr ynvs b: 
y freniniaeth yn nghylch yr az. | 
wnw ; dyrchafwyd vr ynys hon i tf :: 
yn freniniaeth yn nghylch yr am-: 
hwnw. | 


Erectable, a. codadwy, cyfodadwy, sythadlw. 


dyrchadwy. 


Erecter, s. codwr, cyfodwr, cyfodvdd, dyrch- 


ufydd; adeiladydd, adeiladwr, adeilydd. 

Erectile, a. codadwy, cyfodadwy; à ellir e: | 
godi. | 

erectio) codiad, cyfodizd.. 
dyrchafiad, «усо Пад; adeiladiad; gwneuth: | 
uriad; gosoliadi fyny; codiad і fyny ; adar. 
adeilad, adeiladaeth ; ffurfiad, sefydliad. 
cyffroad, cefnoziad, bywiocád; estyniau,, 
lediad ; argyniad. | 

Erective,«.sythol, syth, sythgodol, unionsyth]; 
yn gosod yn syth ; cyfodol, 

Erectness, я. sythder, sythdra, sythedd, ву тї, - 
sythrwydd, svthdeb, svtholdeb, unionsyth- 
der, unionsythni, unionsafiad, uniondcr 
safiad ; cefn-unionder. 

Erecto-putent, a. sythymledol, sythymdaend! 
gythdaen, sythdaenol. 

Erector, в. cyfodydd, codydd, dyrchafydd, со! 
gyhyr, cyfodyr. 

Ereloug, «d. (cre a long) cyn hir; cyn bo hir; 
cyn y bo hir ; ar fyr dro, ar fyrdro, ar fyr» 
o dro; ar fyr amser ; mewn ychydig amser; , 
heb fod yu hwyrach ; yn awr hyn; cyn pen | 
ychydig amser ; heb fod yn hir. 

Eremacansis, в. (Gr. erémo a causis) araflosg ! 
iad; arafegridiad. | 

Eremitage, s. meudwyfod, meudwyfa, didrytl: 
didryf, cuddigl meudwy. " 

l. 


Eremite, s. (Gr. erémUds:; ercaate 
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meudwy, didryfwr, didryfydd, didrefwr, | Erogate,? v. a. (Ll. erogo) rhoddi, rhoi, cyf- 


lidryf, golochwydwr, elaig, unigwr. ranu, cedu, rhoi i. 

KZremite (in mineralogy)—didryfith. Errogution,f s. (Ll. erogatio) rhoddiad, cyf- 
e1netical, п. meudwyol, meudwyaidd, di- raniad; ced, rhodd. 
iry fol, didryfuidd, didryf, eleigiol ; unigol. | Erose, a. (Ll. erosus) amgnoedig, cnŷedig, am- 
ernitism, s. meudwyaeth, meudwyedd, di- gnoawg ; bylchog, bwlch. 
lv y fedd, didryfiaeth. Erosion, s. (Ll. erosio) cnoad, amgnoad, ysiad, 
er10W, ad. (cre a now) cyn ћуп; cynnohyn; , ysiant; cnoad ymaith ; rhydiad. 


zyn ра hyn; cynt па hyn ; cynt no hyn; уп, Erotic, } a. (Gr. eróticos) cariadol, cariadaidd, 
synt na hyn. | Erotical, § cariadog, serchol, carodol, carog, 
eptation, s. (Ll. erepto) ymlusgiad allan ; careugar, nwyfus, nwyfol, nwyfusol, serch- 


ymnlusgiad, ymlithrad. lawn ; perthynol i gariad. 

eption, s. (Ll. ereptio) treisgipìad, dargip- Erotic, s. cân serch, cariadeg, serchgan, 
xd, cipiad, ysgipiud ; cipiad ymaith drwy cariadgan, cariadgerdd, serchgerdd, carol. 
Arais. Erotomany, 8. (Gr. erós a munia) serchwall- 
ethism, s. (Gr. erethisios) gorynì, goregni, gofrwydd, serchorphwyll, pruddglwyf serch, 
'ethistic, a. goregnïol, gorynïol ; perthynol і | Erpetologist, s. ymlusgofydd, hanesydd ym- 
oryni. lusgiaid, creinfilodwr, ymlusgionegydd. 


'ewhile, | Tag. (ere а hile) yn ddiweddar ; , Erpetology, 8. (Gr. herpetos а logos) ymlusgiad- 
'ewhiles, | gynneu fach; ychydig bach yn aeth, ymlusgioneg, creinfilodiaeth, sarddan- 
ol; ychydigyn yn ol ; ychydig ennyd yn ol; iaeth, hanes ymlusgiaid. 

ychydig yn ol; yn awr fach ; yn ddiweddar | Err, v. n. (Ll. erro ; Ff. erre; Al. irren) cyf- 
o amaer ; yn hwyr o amser. eiliorni,camaynied, camsynio,camgymmeryd, 
аё, r.n. (Ll. ergo) casglu; tynu casgliadau. camdybied, camdybio, amryfuseddu, methu, 
“go, ad. (Ll.) gân hyny, am hyny, o herwydd ffaelu ; crwydro, gwibio, ymgrwydro, ym- 


pa ham, herwydd pa ham, yn ganlynol. wibio; myned ar gyfeiliorn ; myned dros y 
cgot, s. (Ff.) egwydob ; mallryg. ffordd neu y llwybr ; myned oddi ar y ffordd 
rgotine,s. (o eryot) mallrygain. neu y llwybr; diarfforddi, meiliorni ; myned 
rgotism, «s. (Ll. ergo) casgliad, cynghload; ar ddywanfa, ar ddisberod, ar grwydr, ar 
casgliad rhesymegol. wib, ar ddigrain, ncu ar ddidro; gwneuthur 
rizotism, x. (o ergo!) mallrygeiniaeth ; effeith- arfai,argam, ncu yn amryfus; camwneuthur, 
iau marwol mallryg. troseddu ; preidio. 
riach, 3. (Gw.) dirwy, camlwrw. We have erred and strayed from thy ways 
rica, 8. (Ll; Gr. ericó) grug, myncog, eiddiar. —nyni a aethom ar gyfciliorn allan o'th 
ridanus, $. (enw Ll. yr afon Po) cydser yn yr ffordd di. 
arddrych dde, yn cynnwys 84 seren. Errable,a.cyfeiliornadwy,camsyniadwy,hyball, 
rigeron, з. (LL; Gr. ér a деб) anmhryd- hyfeth, hygrwydr, hyffael; parod i gamsyn- 
lwyd, cedowydd, cedowys. ied пен gyfeiliorni ; darostyngedig neu ag- 
rigible, a. (Ll. erigo) codadwy. ored i gyfeiliorni; troseddadwy. 
rinaceus, 8. (Ll.) dra: nog; draenogryw. Errableness, s. cyfeiliornadoldeb, camsyniol- 
ringo, s. (Gr. errugion)— Eryngo. deb; hyballrwydd, hyballedd, hyfethedd, hy- 
irinite, s. (o Erin, Iwerddon) gwerddonith. grwydredd. 
'riocaulon, 8. (Gr. erion a cau/on) pibenog. Errand, (S. ærend) neges ; cenadwri; gorchy- 
smometer, 8. (Gr. erion a metron) gwlanfeidyr, myn; gorchwyl; peth i'w wneuthur. 
gwlanfesur, llinedfesur—peiriant à ddvfeis- Petty errand, | coegzneges, goncges ; 
iwyd gàn y Dr. Th. Young, i fesuro tryfesur Sleeveless errand, } negesorwag, ddifudd, 
mân ronyuau a llinion gwlan. anfuddiol, ncu oferboen; neges heb 
iriophorum, s. (Gr. erion a phoró) gwaenblu, neges. 
gweunblu, gwaenbluf, sidan y waen, ри. To go on an errand—myned ar neges; 
gwaenydd, pluf y gwaenydd, gwlanwair. mynedi neges ; myned yn genad; negesa. 
ristic, t a. (Gr. eristicos, o eris) dadleuol, To go on errands — negesa, negeseua; 
sristical, | dadleugar, ymddadleuol, yniddadl- myned ar negesau. 
eugar, ymrysongar, ymraftaclgar. To do an errand—gwneuthur, adrodd, neu 
Tritrogen, | г. Gr. (eruthros a gennad) rhuf- draethu neges ; gwneuthur gorchymyn. 
Srythrogen, | onai, rhuddonai. | Errand-boy—ne;reswas. 
Srke,t в. (Gr. aergos ; S. earg) diog, segur. Errand-goer—negeswr, negesydd, negeseu- 
Ermelin, 8. (Al, D., а Sw. Acnnelin)— Er- wr, ncgesai: pl. negesolion. 


min. I have an errand to thee—y mae i mi air 
Ermin, i^ (Ff. hermine ; Ysp. armino; Al., | 4 thi (2 Bren. ix. 5); mae i mi neges â 
Ermine, } D., a Sw. kermelin) carlwm, cath thi. 
bali, y gath bali, cath balug ; рап, pali, I have a secret errand unto thee—y mae 
palug, pân palug ; croen y guth bali â'i tlew imiairogyfrinach â thi (Barn. 111. 19). 
arno. Errant,a.(Ff.; Ll. егиз) crwydraidd, crwydr- 
Ermined, a. gwisgedig à phali; a wisgwyd â ol, crwydrog, gwibiog, gwibiol, crwydr; 
phali; gwedi ci wisgo & phali; palïog, pal- Tteithiol. 


1 


ugog ; cotymog. Knight errant —marchog crwydr, marchog 

Ermined (in heraldry)—cotymog. crwydrad, gwibfarchog, marchog treigl, 

Ern, s. (D. a Sw. era) moreryr, eryr y môr, marchog y bendro, marchog lledrith- 
pysg-eryr, gwalch y weilgi, eryr y dwfr. iog. 


Errantry, s. crwydrad, crwydrawd, crwydr, 
gwib, gwibiawd, crwydredizaeth, erwydri ; 
gwibfarchogaeth, crwydryddiaeth. 


Erode, v. a. (Ll. erodo) cnoi neu fwyta ymaith ; 
cnoi, amgnoi, bwyta, ysu, difa ; rhydu. 
Erodium, e. (Gr. eródios) pig y crêyr. 
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Errata, s. pl. (Ll.) gwallau ; argraffwallau, 
camargraffiadau, gwasgwallau, gwallau y 
wasg, gwallau argraffyddol, ysgrifwallau ; 
beiau, camgymmeriadau, camsyniadau. 

Erratic, a. (Ll. erraficus) gwibiog, gwibiol, 

Erratical, Еа crwydraidd, crwydr, 
crwydrus, crwydredigol, dizrain, gwibiedig ; 
symmudol. 

Erratic stars—ser gwibiog, ser gwib. 

Erratically, ad. yn ddireol, yn afreolaidd ; yn 
wibiog, &c. 

Erration, + s. (Ll. erratio) crwydrad, crwydr- 
awd, gwibiad, crwydr. 

Erratum ‚14. Errata, в. (Ll.) gwall; argraffwall, 
gwall argraffyddol, gwall y wasg, gwall yr 
argraffwasg, gwasgwall, camargraff, camar- 
graffiad, camysgrifiad, gwallysgrifiad ; bai, 
camsyniad, camgymmeriad. 

Errhine, a. (Gr. errhinon) trwynol; perth- 
ynol i'r trwyn ; tisiol, tisiadol, tiabair. 

Errhine, s. tisgyffer, tisgyffyr, trewgyffyr, 
tisbair, trewlwch. 

Erroneous, a. (Ll. erroneus) cyfeiliornus, am- 
ryfus, camsyniol, camsynindol ; beius, gwall- 
us; yn cyfeiliorni, yn camsynied, yn camgym- 
meryd ; wedi camsynied, wedi cyfeiliorni ; yn 
myned ar gyfeiliorn; wedi myned ar gyfeil- 
iorn; ar fa), ar wall ; camweddus, gau, ffals, 
anwir, anghywir ; crwydrol, gwibiol, gwib- 
iog, ansefydlog. 

Erroncously, ad. yn gyfeiliornus, &c.; trwy 
gyfeiliorni, trwy gyfeiliornad, trwy gam- 
gymmeriad, trwy gamsyniad, trwy gamgym- 
meryd, trwy gamsynied. 

Erroneousuess, s. cyfeiliornusrwydd, amryfus- 
rwydd, amryfusedd, cyfeiliorni, camsyniol- 
deb; beiusrwydd, gwallusrwydd; geuolrwydd, 
geuoldeb ; camgymmeriaeth. 

Error, s. (Ll.) cyfeiliornad, cyfeiliorn, cyfeil- 
iorni, amryfusedd, camsyniad, camgymmer- 
iad, camsymmeriaeth, camdyb, camdybiant, 
geudyb ; zeufarn, camfavrn, салгал, meth- 
frawd; gwall, bai, trosedd, tramgwydd ; ffael, 
meth; bai dïarwybod, anwybodaeth ; som, 
somiant, somedigaeth ; dallineb meddwl; 
pylni neu dywylhni synwyr; camwedd ; 
crwydr, digrain, disberod, crwydrad, meil- 
iornad, meiliorn. 

In error, mewn amryfusedd, ar gy- 

In an error,  feiliorn, mewn camsyniad, 
ar ddidro ; allan o'r ffordd; oddi ar y 
ffordd ; gwedi gwyraw oddi wrth y gwir- 
ionedd; dïarffordd. 

Tu be in error, bod mewn cyfeiliorn, 

To be in an error, ) cyfeiliorni, ncuamry- 
fusedd; cyfeiliorni, camsynied, camgym- 
meryd; bod yn somcdig. 

To lie under a great error—bod mewn am- 
ryfusedd mawr ; bod mewn amryfusedd 
cadarn ; twyllo ei hun yn fawr. 

To fall into error—syrthio i amryfusedd ; 
syrthio i fai; cyfeiliorni, camsynied, 
camgymmeryd ; ymballu. 

An error in pleading—gwallawgnir. 

Writ of error—dyfyn camfrawd, dyfyn 
camfarn, ysgrifwys сабага, gwyslythyr 
geufarn, gwŷs cyfciliorn. 

Errors of the press—gwallau y wasg, ar- 
graffwallau, camargraffion, cauiarzraft- 
iadau, gwallau argraffyddol, gwallau yr 
argraffwasg. 

Error, v. а. pendcrfynu bod barn llys yn amry- 


fus; profi yn gamfrawd, yn gamfarn, ‹ 
yn geufarn; nu camfarn. 

Errorist, s. cyfeiliornydd, cyfeiliornwr, сі 
syniwr, camJlybiwr. 

Ersh, | 

Earsh, | ^ (o ear, aru) sofl. 

Erst, ad. (S. crest, o ær) gynt, cynt, yn cr: 
cyntaf; yn gyntaf; ar y cyntaf; ar MR 
o'r blaen ; cyn hyn; o flaen hyn ; cyn по‘ 
cynt na hyn ; unwaith ; ; yn flaenorol ; 
talm; er ys tro; er ysamser ; er ys mie anc: 
cyn hyny; hyd yn hyn ; hyd yn hyny. 

Erstwhile,t ad. (erst a while) hyd yn hyn: n 
yn hyny ; hyd hyny ; gynt, cynt. 

Erubescence, | в. (Ll. erubescens) gwridgoct: 

db ch | gwridogrwydd, gwridgocn > 
gwridgochedd, gwrid, cochni; итш 
gwridogiad, gwridgochiad, ymgochiad. 

Erubescent, a. gwridog, gwridgoch, gwri? ^ 
iog, cochwedd, coch. 

Eruct, y" a. (Ll. eructo, ructor) bryte 

Eructate, blytheirio, bytheirio, ysgyn: 
darlyncu, tarlyncu, chwydu allan. 

Eructation, s. (Ll. eructatio) brytheiriad, H- 
eiriad, bytheiriad, gyfogiad, archyth, ::- 
lwnc, blythar, аа 

Erudite, a. (Ll. MAE. “dysgedig, lle-. 
lén, llenfawr, hyddysg, gwybodus, : 
arwydd. 

Erudition, з. (Ll. eruditio) dysg, dysgeidis- 
llén, ysgoleigdod, ysgoleigdra, gwybod»: ' 
gwybod, athrawiaeth, cyfarwyddyd ; шу 

dysg; gwyddyd, gwŷdd, gwyddwg. | 

Eruginous, a. (Ll. cruginosus) сорга 
efyddaidd, elydraidd, presin ; efyddryd. 
gwyrddrydlyd, copregridaidd. 

Erupt,t v. n. ian erumpo) tori allan, bride. 

Erupted, p à daflwyd allan yn гуши: 
lach yd allan, 

Eruption, s. (Ll. eruptio) rhuthrad, tcr: 
tarddiad, neu darddiant allan; rhu: 
rhuthrad; bala, ball, brid; tardd, crugdar 
crugdarddiad, llyfrithiad, llyfrithis: 
cythiad ; brech; crugyn, llynoryn, gwr 
ploryn ; 'rhwygdarddiad. 

Eruptive, а. yn tori, yn neidio, neu yn rhit?! 
allan; rhuthrol ; crugdarddol, llyfr: 
llyfrith, llyfrithiannol, bridol, brech. 
bregol. 

Ervum, s. (Ll.) corbys, pys y garanod, py: ! 
aran, pys yr adar. 


Eryngo Р 
ЕА | з. (Gr. êruggion) boglynon. 
Sea eryngo, | boglynon arfor, morre: 
Sea holly, celyn y môr, ysgall boglyn 
Field eryngo — ysgall canpen; ysgu 
ganpen. 


Erysimum, s. (Gr. eruó) arfog—enw planit 

Erysipelas, в. 96 erusipelas) iddwf, tan idis 
fflain iddw 

usce rs a. idd fog ; llyfrithol, tard: £ 

Erysipelous, brechol. 

Erythace, з. gwyddfid, melog, gwynwy; 
llaeth y geifr, sugn y geifr, tethau'r рыс 
gwyddwydd, crydnydd. 

Erythema, s. (Gr. cruthôna) llyfrithiant, 
iddwf; crugdardd,  crugdarddiant, cw 
darddiad ; cochni crocn. 

Erythematic, a. llyfrithol, llyfrith, bri: 
bridog ; crugdarddol, tarddol ; iddyfol ; я 
tori allan. 

Erythræa, s. (Gr. erulhros) canri, cann poci 
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ysgol Fair, ysgol Crist, arlladlys, bustl y 
ddaiar, llysiau y bleurwg. 

irythric Acid, з. (Gr. eruthros) sur rhufonig. 

:rythrina,s. (Gr. eruthros) gwylargoed, gwyl- 
arwydd. 

irythrine, | з. (Gr. eruthros) rhufonain, rhudd- 

Jrythrin, onain, 

;rythroleic Acid, s. (Gr. eruthros, a Ll. oleum) 
sur rhufolewig. 

;rythroleine, s. rhufolewain. 

;rythrolitmine, s. (Gr. eruthros, a litmus) 
rhu nain. 

;irythronium, s. (Gr, eruthros) pen y neidr. 

Irythrogen, |" (Gr. eruthros a gennaó) rhuf- 

;ritrogen, onaì, rhuddonai. 

zrythroid, a. (Gr. eruthros) coch, rhudd, rhuf- 
onaidd, cochaidd. 

Iscalade,s. (Ff.; Ysp. escalada; lt. scalata) 
llettringad, ysgolawd, dringadiad, murddring- 
ad ; dringadiad muriau mewn rhyfel ; dring- 
ad muriau âg ysgolion, 

îscalade, v. a. ysgolio, llettringo, ysgolodi, 
murddringo, dringo ; dringo âg ysgolion neu 
lettringau. 

3scallop, s. (Is. schulp) gylfgragenbysg; gylf- 
gragen, rhintgragen ; crymfwlch, cyrfymyl, 


gylfymyl. 

52scallopee, р. P (Ff.) gylfymylog, crymfylch- 
og, cyrfymylog. Se Р 

2scape, v. (Ff. éckapper) dianc, dïengyd, di- 
engu, ymddianc, dianc ymaith, dïanc rhag, 
ffoi, cilio, encilio, ymgilio, ffo, rhedeg ym- 
nith; gochelyd, gochel, gochelu, gwagelu, 
gogelyd, gwachelyd, ymochelyd; bod yn 
ddiangol ; dïanc yn ddisylw ; myned heibio ; 
myned heibio yn ddisylw ; llithro ymaith yn 
ddisylw ; myned heibio mew lithro ymaith 
heb ei ganfod ; bod heb ei weled neu ei nodi; 
cilio rhag; dïanc gân; ymgadw meu ffoi 
oddi wrth ; ysgói; ymachub ; bod yn gadw- 
edig. 

To escape one's memory — myned уп 
anghof ar meu gân un; myned mewn 
anghof ar meu gân un; dianc, myned, 
neu lithraw o gof un; dianc, myned, neur 
lithro allan o gof un ; myned dros gof 
ar un. 

It had escaped my memory—yr oeddwn 
wedi eì ollwng yn anghof neu dros gof. 

A way to escape — diangfa; ffordd i 
ddïanc. 

That has escaped—dïangol ; à ddiangodd. 

'To escape safe to land—dyfod i dir yn 
ddiangol ; dïanc i dir yn ddïogel. 

W hoso pleaseth God shall escape from her— 
у neb sy dda gan Dduw a_waredir oddi 
wrthi hi (Preg. vii. 26). 

Escape, s. diangfa, ymwared, dianc ; ffo, ffo- 
edigaeth, ffoaduriaeth, ffoad, cil, encil, cil- 
iad, enciliad, diangiad ; gwaith un yn dïanc; 
ymryddhad ; gocheliad, gwageliad ; ffwyr ; 
ysgwrn, ysgythiad colofn. [ddïanc. 

would hasten my escape — brysiwn i 

Escapement, ) s. (Ff. échappement) diangawd, 

Scapement, diangiad, ffwyrell, diangfa ; 

oad, " 

Escaping, s. (o escape) dïangiad, diangfa, ова, 
fflóedigaeth, ffoaduriaeth; gocheliad, ym- 
ocheliad. 

Escargatoire, s. (Ff. o escargof,) malwodfa, 
meithrinfa malwod. 

Escarp, v. a. (Ff. escarper ; It. scarpa) llech- 
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weddu, gwneuthur llechwedd, llethru ; lled- 
beio, lleddfu, osgôi. 

Escarp, | s. llechwedd, llethr, epynt, llech- 

Scarp, weddfa. 

Escarpment, e. llechwedd, llethr, epynt. 

Escarteled, | p. p. (Ff. escartellêe) croesdoredig, 

Escartalee, | croes, pedrylfog. 

Escaun, s. darn bath Fflemig, gwerth 6c. 

POB 8. (Ff. échalote) corwynwyn, sibwl, 
sibol. 

Eschar, s. (Gr. eschara) craith, creithen ; llos- 
graith, llosgrachen, craith losg. 

Eschar, | з. cornwyg, galarwyg, cornwymon, 

Eschara, ) gwylarwymon. 

Escharotic, a. (Gr. eschara) ysol, llosg, yseiol, 
cyfysol, llosgol, difaol. 

a s. ysolyr, ysgyffer, ysaì, ysolyn, 

osgyn. 

Escheat, s. (Ff. écheotr, échoir) peth dïarddelw, 
anarddelw, anarddeldir, anarddelwad; tir di- 
arddel; fforffed i arglwydd y faenor o ddiffyg 
etifeddion. 

Escheat, v. n. myned yn ddïarddelw ; anarddel- 
wi; myned yn ddirwy neu fforffed i arglwydd 
y faenor; cwympo neu ddisgyn i arglwydd y 
faenor ; diffoddi. 

Escheated land—tir diffoddedig, tir diar- 
ddelw, tir diarddel, tir anarddeledig. 

Escheat,t v. a. diarddelwi, fforffedu. 

Escheatable, a. agored i fyned yn ddiarddelw ; 
diffoddadwy; anarddeladwy. 

Escheatage, s. anarddelfraint ; hawl i beth di- 
arddel ; attychwel i'r sylltty breninol. 

Escheator, г. swyddog anarddelwon, dirwyau, 
"neu fforffedau ; anarddelwog ; swyddog y 
pethau dïarddef ; dirwywr y brenin, 

Eschew, v. a. (Norm. eschever ; Al. scheuen) 
gochel, gochelyd, gogelyd, gwagelyd, go- 
chelu; ciliaw oddi wrth ; ffoi rhag, ffoi oddi 
wrth, ymgadw rhag, ymogelyd rhag, ym- 
ochel rhag ; ffoi. 

Escocheon, s. (Ff.)— Escutcheon. 

Escort, s. (Ff. escorte ; It. scorta) моо, 
canymdaith, nawddosgordd, nawddlu, diffyn- 
lu, gosgordd, gwarchlu, gwardlu, teithnawdd, 
gorllwyn, gorllwg; porth, cymhorth, am- 
ddiffyn. 

Escort, v. a. canymdói, canymdaith, canym- 
deithio, teithnoddi, gorllwyn, gorllwyno, 
gorll qu gosgorddi, canhebrwng ; amddiffyn 
now di iogelu ar daith ; amddiffyn, diffynu, 
diogelu, noddi. 

Escot, s. (S. sceat ; Ff. cot) Scot. 

Escout, s. (Ff. ecout)z Scout. 

Escritoire, | s. (Ff. écritoire; Ysp. escritorio) 

Естіп, ) ysgrifgist, ysgrifengist, cist ys- 
grifenydd. 

Escritorial, a. (o escritoire) ysgrifgistiol ; 
perthynol i ysgrifzist. 

Escrol, s. (Ff. écrou) rhol, ysgrifrol. 

кү, s. (Ff. écrou) gweithred, ysgrifweith- 
red. 

Escuage, г. (o'r Ff. écu ; Ll. scutum) aeswas- 
anaeth, tarianweinid, tarianweini—math o 
afael tir drwy ymrwym ar fyned i ryfel gyda'i 
arn ydd ar ei draul eì hun. 

Esculapian, a. (o /Esculapius, y meddyg) 
meddygol, meddyginiaethol, mceddygin ; 
iachaol; perthynol i zEsculapius. 

Esculent, a. (Ll. esculentus) bwytadwy, bwytaol. 

Esculent, s. peth bwytadwy; ymborth, bwyd : 
pl. bwytaolion, bwydydd. 
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Esculic Acid, s. sur castanig. 


р Герой. 8. pl. dyweddi, endo со cvn, 
Escuteheon, s. (Ff. escocheon, €cusson ; o'r. Ll. 


cred briodas; dyweddïad, утте зм, | 


scutumn) arflen, arwyddlen, maes arfau, aes neithiad, ymneithiad, ymddyweddiad: a] 
arfau, ysgwyd arfau, arfaes, boneddaes, maes odas, neithior. i 
pais arfau, maes arfau bonedd ; pais arfau, Espouse, v. a. (Ff. épouser : Ysp. der» f 
arfbais; y ma:s yr arddangosir arfau bonedd , dyweddïo, cyfueithio ; ymgredu åg. ур. | 
arno, | d ymneithio âg; priodi; ; cymmer:j | 
Escuteheoned, a. агйепод, arwyddlenog ; arf- briod meu ddyweddi ; ; rhoi cred bri.L 
beisiog, achenog ; â chanddo bais arfau. nnbwyso, mabwysiadu, cofleidio; amd?! 
Eshler, а. (Ff. echelier) == Ashlur. diffynu ; ysbwyso, | 
Esloin,t v. a. (Ff. éloigner) symmud. To espouse one's cause—dadleu dad! = 
Esophagotomy, 8. (Gr. oisophagos a tomé) ceg- | amddittyn, mabwyso, neu gotleidie s: 
drychiad, cegendrychiad, trychiad y sefnig. | un. | 
Esophagus, ё. (Gr. oisophagos) sefuig, у sefnig, To espouse one’s opinion—priodi ty . 
ceg, y geg. cegen, llwnc, llyncfa, corn y geg, priodi barn un; mabwyso barn - 
y corn pori, corn y gwddf, ceudod y gwddf, cymmeryd tyb un yn dyb iddo ei hur. | 
y ffordd i'r cylla. To espouse one's self to one—ymbrici ; 
Esoteric, | a. (Gr. eaóteros) cyfrinachol, cel, un; ymddyweddïo âg un; ymgrec. . 
Esoterical, § dirgel, cyfrin, cyfriniol, cy f- un. | 
rinol, celddysgaid ; anghyhoedd, cuddiedig ; ; | Espousement, s. dyweddïad, amgrediad, . 


| 
neilltuol, | neithiad, ymddyweddïad ; priodiad ; pb 
Esotery, s. cyfriniaeth, dirgelwch, dirgeledd, | iad. 


dirgeledigaeth, dirgelrwydd, cyfrinach, cel- | Espouser, 8. dyweddiwr, ymgredwr, cv? | 

edigrwydd, mwysder ; rhin. iwr, ymneithiwr ; cofleidydd, ааай. 
Esox, s. (Ll.) penhwyad, rhwyad, y pysg pen- mabwysydd, : 

hwyad. Esprit, г. (Ff.) ysbryd ; anian, tuedd. | 
Espalier, s. (Ff. o'r Ll. palus) amgoedres, am- | Espy, v. (Ff. épier, espier ; 15. bespieden 


gledrwydd, amgoedwal; cledrwaith i ddàl beio, ysbïo, ysbeenna, ysbienna, sclu, - 


tfrwyth-goed, fod, gweled, syllu, syllio, tremio, tremu. 

Espalier, т. a. amgoedresu, amgoedwalio, am- ganfod, arsyllu, ceinio, fforio ; gweld | 
gledrwyddu ; gwneuthur amgoedres ; am- ganfod o bell; gwylied, gwylio, cyfarchwsi | 
ddiffyn âg amgoedres. golygu; cael allan wrth ddysgwyl ; dysc 

Esparcet, s. (Al. exparsette) math о godog. a gwylied; chwilio, peithio, ysbeiori. . 

Especial, a. (Ff. special ; Ll. specialis) neill- beithio. 
tuol, arbenig, anad, penodol ; penaf ; euw- When Moses sent me to espy out the L 
edig, enwedigol, hysbysol, ysbysol ; rhagorol, —pan anfonodd Moses fi i edrych > 
nodedig, anghyffredin. | sawdd y wlad (/os. xiv. 7). 

Especially, «d. yn neilltuol, &c.; yn anad Into a land that I had espied for ther - 
din; o flaen dim ; yn flaenaf dim; yn anad wlad yr hon a ddarparaswn iui: 
neb; yn bendifaddeu, yn bendiannod. (Esce. xx. б). 

Most especially—yn benaf oll; yn benaf Espying place—gwylfa, dysgwylfa, уз 
dim ; o fluen pob peth ; ofl: en pob dim ; enfa, treinynfa, twr gwylied, gwyi 
yn fwyaf enwedigol; yn fwyaf neilltuol, bryn gwylied, gwylfryn. 

&c.; chweithucl ; mewu modd anghy- Espy, s. ysbeiwr, ysbeiedydd, ysbeiennwr. 
ffredin, . beienddyn, ysbeiennydd, ysbïwr, yslie 

Especialness, я. arbenigrwydd, arbenigder, gelwr, selydd, canfyddwr, fforiwr. peib Y 
neilltuolrwydd, neilltuoldeb, enwedigrwydd, gyllwr, syllydd, peithwas, chwilici:.. 
penodolrwydd, penodoldeb, chwilgi. 

Esperance, s. (Ff. o'r Ll. spero) gobaith. Esquire, 8. (Ff. écuyer ; It. scudicre ; оті 
Espial, s. (o espy) ysbeiwr, ysbeiedydd, ysbei- scutum) yswain, ysweiniad, ìsamer ; cl. 
ennwr, selwr, selydd, fforiwr; ysbeiad, ys- ydd ncu ddygiedydd arfau: pl. ysweiniai! 
beinnt, ysbeiawd, seliad, seliant, sel, tluriad, | Esquire, v. a. ysweinio; gweini ar, gweinvo. 

ardremiad. ar, gweini 1. 

Espier, s. ysbeiwr, ysbeiedydd, ysbeienddyn, | Essay, v. a. (Ff. essayer) profi, cynnyg, сег: 
ysbeiennwr, selwr, selydd, tforiwr, chwilied- cynnyg, osio, osi; gwneuthur prawf, c.- 
ydd, bradwyliedydd. neu gynnyg: ymgeisio â; rhoi cais sr 

Espinel, s. (It. spinella) ysbinem, pigruddem— gwneuthur prawf neu osod ; ymegnio, v. 
math o ruddem. drechu, ymorchestu, ymbrofi ; llyfasu, ас 

Espionage, а. (Ff.)ysbeiad, ysbeiant, ysbeiawd, turio, amcanu ; prawu, delbrofi. | 
ysbeiwriaeth, selyddiaeth, seliad, seliant, | Essay, з. prawf, praw, cynnyg, cais, ymz-- 
peithiad, ysbeithiad, Шога, ardremiad. argais, durgais, profiad, prawen, cynìirae' 

Esplanade, 8. (ЕЕ; Ysp. €lunudu) osglanerch, rhagbrawf, ymbrawf; traethawd, treithaw. 
osgwalc, llechweddfa ;  rhynglanerch ; byr draethawd, byrdraith ; antur, ez. 
llethrglawdd ; glaslanerch, glasdalwrn, gles- hwp, gosod, cynnygiad ; rhagtias, cynta. | 
in, talwrn. delbraw f. 

Espousal, a. (o espouse) dyweddïol ; perthynol Essay of à. deer—parwyden llwdn hydd. 


i ddyweddi; neithiorol ; priudaaul ; cyfneith- | Essayer, | s. traethodydd, treithodwr, byr 
iol, ymgredol ; yn perthyn i neithior ucu Essnyist, ў draethwr, 'byrdraethodwr, YSU 


briodas, enydd traethodau. 

Espousal, s. dyweddïad ; cyfneithiad, ymgred- | Essence, s. (РЕ; Ll. esentia) sylwedd ; aniar 
ind ; mabwysiad, mabwys ; amddiffyniad, di- natur, nawd, naturiaeth, notur; bud, bann. 
ffyniad, coleddiad. bodolaeth, nur, tacth, ecdnyfed, nyfed, eday" 4 
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ednywed, myraeth, myred, myredd; ain, 

en, ân; cynryw, cyndaeth, cynnhaeth ; 

sudd, sug; arogl, perarogl, persawr, persaw- 

yr, perfwg, perogl, perchwa, sawr, sawyr, 
, arwynt, rhogl ; rhinwedd, rhin, cyf- 

erddawn, nerth, sylwedd godidocaf. 

Essence, v. a. arogli, perarogli, persawru, 
persawyro, perogli, perfygu, perwyntio. 

' Essential, a. (Li. essentialis) hanfodol, sylwedd- 
ol, bodol ; anianol, naturiol ; cynrywiol, dar- 
sylweddol ; anhebgorol; pur, puredig, taeth- 
ol, taethus, enain, einiol, myr, ednyfedog, 
nyfedol, nurol, myriol, myredol, myreddol, 
cyndaethol; hedin, hedinol ; defnyddiol, 
defnyddgar. 

Essential, s. hanfod, bod, bodolaeth, hanfod- 
aeth ; peth hanfodol, cynegwyddor; y prif 
bwnc ; y peth penaf ; myredd. 

The essentials—yr hanfodolion, М rhanau 
hanfodol, y rhanau cyfansoddol. 
Essentiality, ) s. hanfodoldeb, hanfodolder, 
Essentialness, | hanfodolrwydd, hanfodoledd, 
bodoldeb, sylweddoldeb, sylweddolrwydd ; 
cynrywioldeb; anhebgoroldeb; cynegwydd- 

orion. 

Essentially, ad. yn hanfodol, &c.; mewn gwir- 
ionedd, mewn effaith ; mewn sylwedd; yn 
ol trefn anian. 

Essentiate, v. hanfodi; hanfodoli; dyfod neu 
fyned o'r un sylwedd ; ymsylweddu ; gwneuth- 
ur hanfod. 

. Essoign, |n (Norm. exon ; Ll. gyfreithiol, 
Essoin, exonia ; hen Ff. essonier, exonier) 
asswyn, esswyn, esgusawd, esgus ; asswynai, 
esswynai; yr asswynedig; yr un â esgus- 
oder. 

[qud io а. asswyno, esswyno, esgusodi; 

Essoin, caniatáu esgus; ymasswyno, ym- 
esswyno, ymesgusodi. 

Essoiner, s. asswynwr, esswynwr, esgusodwr ; 
cyfreithiwr â esgusoda absen un arall. 

Establish, v. a. (Ff. établir ; Ll. stabilio) sef- 
ydlu, cadarnhau, diogelu, sicrhau; gosod, 
gosodi, arsefydlu ; gosod yn anghyfnewidiol, 
yn ddisigl, леи yn ddilyth ; seilio, sylfaenu ; 
dilysu, cryfhau, cyfnerthu; penodi; cyf- 
lawnu; регі i barhau; cwblhau ; cyfar- 
wyddo, gorchymyn ; trefnu, darparu, attegu, 
hwylio; codi, cyfodi. 

o establish one's self—ymsefydlu, ym- 
gadarnhau, ymsicrhau, ymddiogelu. 

To establish a title—bwrw hawl. 

The lip of truth shall be cstablished for 
ever—gwefus gwirionedd a saif byth. 

Established, p. p. sefydledig, &c.; cadarm, 
sicr, diogel, sefydlog, dïysgog, safadwy, di- 
symmud, cryf; dilys, dibetrus ; safedig ; 
awduredig ; gosodol, deddfedig. 

The Established Church—yr Eglwys Sef- 
ydledig. 

Establisher, s. sefydlwr, sefydlydd, gosodwr, 
gosodydd, penodwr, sicrhüwr, &c. 

Establishment, s. (Ff. établissement) sefydliad ; 
gosodiad, sicrhad, arsefydliad, diogeliad, 
cadarnhad, gosod, gosodaeth, gosodedigaeth; 
cyfnerthiad, cryfhad ; trefnid, cadernid, 
sicredd, dilysrwydd; sail, sylfaen; gos- 
gorddyd, preswylgordd, gwenidres, tyaeth ; 
cyllid, ardreth, rhent, daered; yr hyn a 
ddel i mewn yn flyneddol ; cyflog ; flurf- 
lywodraeth ; ffurf, 
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Estacade, s. (Ff.; Ysp. estacada) palis, pol- 


glawdd, cledrffos. 


Estafet, s. (Ff. estafette; Ysp. estafeta) aer- 


genad, eadgenad, brysgenad rhyfel. 


Estate, а. (Ff. état; Al. ac Is. staat; Ll, status) 


cyflwr, ansawdd, sefyllfa, ystâd ; gradd, 
urdd ; tiriogaeth, tir, etifeddiaeth, treftad- 
aeth, treftad, tattref, rhandir ; da (рі. da- 
oedd), anlloedd, eiddo, golud, cyfoeth ; 
pethau ar helw un; meddiant (pl. meddian- 
nau), cyllid, ardreth, daered, elw ; tyddyn, 
syddyn, maenor, maenol; gradd pob dyn 
wrth ei feddiannau, ei ach, a'i sefyllfa; 
uchelradd, uchelswydd, urddas; helynt, 
hwyl, gorddigor ; gwladwriaeth. 
states—uchelwyr, goreugwyr, goreuon, 
bonedd, bonedd rion; dyledogion, gwŷr 
da, gwŷr uchelradd, pendefigion, cyf- 
urddorion; graddau, uchelraddau ; 
graddau bonedd, bonedd-raddau ; gradd- 
au dynion mewn теш ncu mewn 
gwladwriaeth; dyledogaeth, peudefig- 
gaeth ; meddiannau, tiroedd, &c. 

Real estate—tiricgaeth, tir, da anghyffro, 
da digytfro, da anghyfodedyn, d» tirol, 
meddiannau ansymmudol, da anghyfod- 
adwy, da perthynasol. 

Personal estate—eiddion, da cychwynol, 
da symmudol, da cyfodedyn, da cyffro, 
da cyffroadwy, daoedd symmudadwy, 
da personol, da ansodol. 

Low estate—iselradd, isel radd; cyflwr 
isel, gwael, salw, sal, distadl, tlawd, 
neu ddisas ; salwedd, tlodi. 

Man's estate—oedran пси faintioli gwr; 
addfedrwydd new gyflawnder oedran. 

He is grown up to man's estate—y mne 
efe wedi cyrhaedd oedran gwr; mae 
efe wedi cyrhaedd ei gyflawn oedran ; 
mae efe wedi tyfu i fyny i faintioli gwr. 

As soon as he came te man’s estate—cyn 
gynted ag y daeth efe i'w faint a'ì oed- 
гап; cynted ag y daeth efe i'w oedran 
a'i faintioli ; cân gynted ag y daeth efe 
i oedran gwr; er cynted ag y daeth efe 
yn wr. 

A girl at marriageable estate—merch neu 
forwyn mewn oedran priodi. 

Estate of the body—hwyl ; hwyl dda new 
ddrwg; hwyl iechyd mew glefyd ; an- 
sawdd y corff; tymmer y corff. 

Health and good estate of the body are 
above all gold—iechyd a chyfansoddiad 
da sydd well na phob aur. 

All men look on you as having a great 
estate—pawb a'ch cyfrifant yn wr cyll- 
idog neu gyllidfawr. 

Persons whose estates join—cydbriodor- 
ion, cyttirogion. 

The indisputable proprietor of an estate— 
priodor. 

An investing in an estate, | 

А giving livery and seizin of an estate, 
estyn, ystyn, estyniad, rhoddiad gor- 
esgyn. 

That has had livery and seizin of an 
estate—estynol, ystynol, 

Whose estate is this? —tir pwy yw hwn ? 
pwy bïau y tir hwn ? eiddo pwy yw y 
tir yma ? tiriogaeth pwy yw hon? 

In our low estate—yn ein hiselradd; yn 
ein hisel radd, 


aduriaeth (Act. xxii. 5). 

Herod made a supper to the chief estates 
of Galilee — gwnaeth Herod swper i 
oreugwyr Galilea (.Marc vi. 21). 

Their first estate—eu dechreuad (Zud. 6). 

In his estate—yn ei le yntau (Jan. xi. 21). 

After your old estates—fel yr oeddych 
gynt (Esec. xxxvi. 11). 

Estate, v. a. cynnysgaethu â meddiannau; 
sefydlu. 

Estated, a. tiriog, rhandirog, treftadog; â 
chanddo feddiannau, &c. 

Esteem, v. (Ff. estimer ; Ll. estimo) cyfrif, ys- 
tyried, ystyrio, tybied, tybio, barnu, bwrw, 
meddylied, meddylio; gwneuthur cyfrif o; 
rhoi bri ar ; brio, dyfrïo, cymmyru, edmygu, 
parchu, gorpherchi, perchi, anrhydeddu, 
ardduno, hofli; prisio, cywerthyddio, 
gwerthfawrogi; bod gân un dyb da am; 
gosod gwerth ar ; cyffelybu. 

To esteem greatly, | mawrbrisio; rhoddi 

To esteem highly, | mawrfriar; gwneuth- 
ur mawr gyfrif o ; uchel brisio, tra 


hrisio; mawrhau, mawrygu, clod- 
ori. 
To esteem lightly, ) dibrisio, diystyru, 


To esteem little of, f dirmygu, bychanu; 
gwneuthur bychan bris mew gyfrif o; 
gwneuthur ychydig bris neu gyfrif o; 
ysgilio. 

To esteem worthy—cyfrif, barnu, tybio, 
neu dybied yn deilwng ; cyfrif yn wiw; 
cymmeradwyo; teilyngu; bod yn wiw 
ganddo, 

That which is highly esteemed among 
men—y peth sydd uchel gyda dynion 
(Luc xvi. 15). 

Esteem, s. cyfrif, cyfrifiad, bri, parch, cym- 
meriad, cymmeradwyaeth, cymmyredd, cym- 
myred, cyfrïad, cyfri, tyb da, barn dda ; pris, 
prisiad, pwys. 

Self-esteem—hunanfri, hunfriedd. 

Esteemable, a. hybarch, gwiwbarch, hybris, 
cyfrifol, cyfrifus, cyfrïol, cymmeradwy, 
parchus, parchedig, urddasol, cymmyreddus; 
gwerthfawr, prisfawr; o fri, o barch, o gym- 
meriad, o bris, o werth, o gyfrif, o gyfrifiad; 
teilwng o barch; gwiw o fri. 

Esteemed, p.p. cyfrifedig, &c.; y gwneir cyf- 
rifo honc; y gwnaed cyfrif o hano; y rhodd- 
ir bri arno; cyfrifol, cyfrifus, cyfriog, cy- 
frïol, parchus. 

Little esteemed—heb fawr fri arno; heb 
fawr gyfrif o hono ; dibris, dibarch, di- 
gyfrif, anghyfrifol. 

Nothing esteemed—heb ddim bri arno; 
heb ddim cyfrif o hono; heb fri arno ; 
heb gyfrif o hono ; anghyfrifol, anghyf- 
rifus, digymmeriad, dibris, dïystyr, 
dirmygus, dirmygedig, gwael, sal, salw. 

He was nothing esteemed in those days— 
nid oedd bri yn y byd arno yn y dyddiau 
hyny ; nid oedd dim bri arno y dyddiau 

yny. 

Esteemer, в. cyfrifwr, cyfrifydd, tybiwr, pris- 
iwr, briwr; â rydd fri ar beth. 

Esthetic, а. (Gr. aésthéticos) ceinofyddol, dein- 
ofyddol, teleidig, deiniol, dain, deiniolig, 
teleidiol. 

Esthetics, 


8. (Gr. aisthêticos) ceinofyddiaeth, 
4Esthetics, 


deinofyddiaeth, teleidiaeth, tel- 


——————————————MM——Á————————— DDED ma 


eideg, deineg, deiniolaeth—athrawiae:h : 
prydferth mewn prydyddiaeth ac yn у р: 
gelfyddydau. 

Estiferous, a. (Ll. zstus a fero) gwresddwy: 
gwresddygol; yn cynnyrchu gwres. 

Estimable, a. (Ff.) hybarch, gwiwbarch, haed:- 
barch, hybris, cyfrifol, cyfrifus, cyfn:. 
cyfriadwy, cymmeradwy, parchus, parchei 
ig, urddasol, cymmyreddus; gwerthfss:. 
prisfawr; o fri, o barch, o gymmeriad, › 
bris, o werth, o gyfrif, o gyfrifiad ; teiiwy 
o barch ; gwiw o fri, 

Estimable, s. yr hyn sy'n deilwng o barch : р 
cyfrifolion, hybrision. 

Estimableness, s. hybarchedd, gwiwbarches: 
cyfrifoldeb,cyfrifolder,cyfrifusrwydd, paret- 
usrwydd, gwerthfawredd. 

Estimate, v. a. (Ll. astuno; Ff. estimer) суб: 
cyfrifo, bwrw, barnu, tybio, tybied ; prisi- 
cywerthyddio; rhoi, gosod, neu ddodi pro 
ar; ffurfio barn ain; bwrw cyfrif ar; z- 
brisio, gogyfrif, amcan-gyfrif, amcanbriss. 
tybgyfrif, brasgyfrif. 

Estimate, s. cyfrif, cyfrifiad, prisiad, gobrisiai. 
gogyfrif, amcan-gyfrif, amcanbrisiad, tr: 
gyfrif, brasgyfrif, cyfrifwerth ; cywerthrii 
iad, cywerthiad; pris, gwerth, cywerthvi2 
cywerth, amcanwerth; bwriad pris s: 

ul; amcandraul; amcanfarn, amcandsrt. 

To make an estimate of—rhoi barn s 
amcanfarn; bwrw amncanbris, bwrw 
amcan; rhagfwrw ; barnu ; prisio, c 
werthyddio. 

Estimation, s. (Ll. estimatio) cyfrifiad, cyfri: 
iant, cyfrif ; prisiad, cywerthyddiad, rhoi- 
iad pris; barn, tyb, amcanfarn ; parch, br 
cyfri, cymmeriad, cymmeradwyaeth, cyt- 
myredd, cymmyred, cymmyraeth, edrnyged: 
anrhydedd, tyb da, barn dda. 

According to common estimation—fel ; 
tybir yn gyffredin; fel y bwrir v: 
gyffredin; fel y cyfrifir yn gyffrediu, 
yn ol cyfrif cyffredin. 

In man's estimation—yn ngolwg, yn marr, 
yn nhyb, ncu yn nghyfrif dyn; byd; 
gwel dyn. 

Estimative, a. cyfrifiadol, cywerthyddol, pri:- 
iadol; darfelyddol, dychymygol. 

Estimator, s. cyfrifwr, cyfrifydd, prisiwr, pri:- 
iedydd, cywerthyddiwr, gogyfrifwr. 

Estival, a. (Ll. cstivus) hafol, hefìn, hafaidd. 

Estivate, v. n. hafu, treulio yr haf. 

Estivation, } s. (Ll. zstivafio) hafad, Һабзі, 

Astivation, } hafiant, treuliad haf. 

Estoile, | s. (Ff.) seren â 6 modrwy donog (mewn 

Etoile, | herodraeth). 

Estoilee, s. (Ff.) sergroes ; seren â 4 pelydryn 
hir ar lun croes. 

Cross estuilee—sergroes. 

Estop, v. a. (Ff. étouper) attal, rhwystro; 
rhwystro hawl oblegid gweithred yr hawlwr 
ei hun. 

Estoppel, s. (o estop) attalfa, rhwystr, lludd, 
rhwystr hawl. 

Estovers, 8. pl. (Norm. estoffer ; Ff. étofer) cyf- 
reidiau, rheidiau ; ADN, gosmiaeth. 
Estrade, s. (Ff.) ystrad ; gwastadle, lle gwast- 

ad; uchle, uchfan; ystafell gyhoeddus. 

Estrange, v. a. (Ff. étranger) dyeithro, estroni, 
estroneiddio, estronoli, pellhau ; cilio, пеш. 
tuo i ymddyeithraw oddi wrth; cadw oddi 
wrth. 
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To estrange one's self—ymddyeithro, &c. 


They were not estranged from their lust 
—ni omeddwyd hwynt o'r hyn a flys- 
iasant (Salm lxxviii. 30). 

Estrangedness, s. dyeithrwch, dyeithredd, 
estroneiddrwydd, estronedigrwydd, estronol- 
deb, dyeithredigrw vdd. 

Estrangement, я. dyeithrad, dyeithriad, estron- 
iad, estroniaeth, estroneiddiad, estronoliad, 
ymbellhad, ymddyeithrad; pellhad; sym- 
mudiad, mudiant. 

Estrapade, s. (Ff.) ysboncawd, hersawd. 

Estray, v. n.— Stray. 

Estrayer, s. (Norm.) anifail treigl, anifail 
crwydr, anifail crwydrad, crwydryn, 

Estreat, s. (Norm. estraite, estreite ; o'r Ll. 
extractum) adysgrif gywir, gwir adysgrif, 
шш cysgrifen, tynysgrif, clityneb; cam- 

eb. 

Estreat, v. a. tynysgrifo, adysgrifo, cysgrifo. 

Eetrepe, v. a. (Norm. estrepcr) difrodi, difrodi 
tir, tirddifrodi, anrheithio. 

Estrepement, s. (Norm. estreper, estripper) 
difrod, tirddifrod ; anrhaithzzy difrod à wnel 
deiliad oesfoddog ar dir neu dyddyn, er 
niwed i'w berchenog. 

Estrich, s. Ff. (autrauche) estrys. 

Estrich, | г. manblu yr estrys, plu yr estr- 

Estridge,) ys. 

Estuance,t s. (Ll. estus) gwres, twymedd. 

Estuary, s. (Ll. estuarium) mornant, moryd, 
morgamlas, morgainc, morgang, mordáwr, 
morddwfr, morafon, cainc o fôr, camlas; 
tarthfadd, tarthfaddon. 

Estuate, v. n. (Ll. cstuo) berwi, ymferwi, 
brydio, angerddu, cyffrói, ymgynhyrfu, ym- 
derfysgu ; bod mewn cynhwrf neu gyffro. 

Estuation, s. berwad, ymferwad, berw, berw- 
edd, brydiad, angerddiad, cynhyrfiad, cyffro- 
ad, morgymlawdd. 

Esture,t г. (Ll. cstuo) trais, gorthrech, traws- 
edd ; cynhwrf, cyffro, berw. 

Esurient, a. (Ll. esuriens) newynog, newynol, 
newynllyd; â chwant bwyd arno. 

Esurine, a. (Ll. esurio) bwytaol, difaol, ysol. 

Edd | 8. (anhysbys) adladd, attwf. 

Etch, v. a. (Al. átzen; Is. etsen) ysgerfio, sur- 
gerfio, surgrifio, craflunio, yslunio ; cerfio â 
sur blorig; îdarlunio, braslunio, cynllunio. 

Etching, s. ysgerfiad, ysgerfiaeth, ysgcrfiad- 
meth, surgerfiad, surgritiad, crafluniad, ys- 
luniad. 

Etching needle — pin ysgerfio, nydwydd 
ysgerfio. 

Etching ground —llawr ysgerfio; cymmysg- 
edd ysgerfio. 

Eteostic, s. (Gr. eteos & stichos) gwirwers, cyf- 
ansoddiad brudlythyrol. 

Etern,t a. (Ll. eternus)2 Eternal. 

Eternal, a. (Ll. aternus ; Ff. éternel) tragwydd- 
ol, tragywyddol, tragywydd, bythol, annher- 
fynol, didranc, diderfyn, pythol, bythig, tra- 
gywyddog, tragwyddog, tragwydd, tragyfyth, 
GWADD , gwastad, oestad, oestadol; an- 

arwol, bythbarhiius, bythbarhaol. 

Eternal, s. yTragwyddol, y Tragywyddol, Rhen, 
Ior, y Duw tragwyddol. 

Eternalist, s. tragwyddolwr, t ddolydd— 
un â gred fod y byd er tragwyddoldeb. 

Eternalize, v. a. tragwyddoli, tragywyddoli, 
bytholi, кыр 
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Eternally, ad. yn dragwyddol, &c.; byth, tros 
byth, dros byth, dros fyth, byth bythoedd, 
yn oes oesoedd ; byth &c yn dragywydd. 

Eternify, t v. a. (Ll. cternus a facto) tra- 
gwyddoli, tragywyddoli, anfarwoli. 

Eternity, s. (Ll. cternitas ; Ff. бетй) 
tragwyddoldeb, tragywyddoldeb, tragwydd- 
olrwydd, tragywyddolder, tragywyddol- 
rwydd, tragywyddoledd, bytholrwydd, byth- 
oldeb, bytholder, byth, tragywyddogder, 
tragwyddogrwydd; anfarwoldeb. 

o eternity—byth, byth bythoedd, yn oes 
oesoedd, hyd dragwyddoldeb, yn oestad, 
yn dragywydd, &c.; i dragwyddoldeb. 

To all eternity—byth heb ddiwedd ; byth 
ac yn dragywydd; hyd eithaf tragyw- 
yddoldeb ; yn oes oesoedd; byth byth- 
oedd; i bob tragywyddoldeb. 

From eternity—er tragwyddoldeb, o dra- 
gywyddoldeb ; er cynoes, er y gynoes. 
From all eternity—er pob tragywyddoldeb; 

o bob tragwyddoldeb; cyn na'r oes- 
oedd. 

Eternize, v. a. (Ff. éterniser ; Ll. eterno) tra- 
gwyddoli,tragywyddoli, bytholi,tragwyddogi; 
peri parhau byth ; anfarwoli. 

Etesian, a. (Ll. efesius ; Gr. etésios) cyfnodol ; 
sefydlog, sefydledig ; yn chwythu ar amser- 
au penodol o'r flwyddyn. 

tesian winds—gwyntoedd cyfnodol. 
. Ethal, s. (o sillau cyntaf ether ac alcohol) nyfel- 


wirf. 

Ethe,t a. (S. eath) hawdd, rhwydd, esmwyth, 
llonydd. 

Ethel,? a. (8.) ardderchog, godidog, boneddig. 

Ether, s. (Gr. aithêr ; Ll. свег) nyfel, nwyfre, 
uchawyr,gwybr,gwybren,uchwybr;nyfelwy, 
gwirfwy ; gwfr. 

Ethereal, а. (Ll. zthereus) nyfelaidd, nyfelawl, 
nyfelig; gwybrenol, wybrenol, gwybrol, 
wybrol, ewybrenol, awyrol, nwyfreawl, ar- 
nwyfreawl, nwyfreaidd; nefol, nefolain, 
nefolus; pur, coeth, gwyrain. 

lthereal sphere—nwyfre, arnwyfre, nwy- 
freant, cylch y gwynaìnt. 


o а. nyfeleiddio; awyroli ; 
Etherize, gwneuthur yn nyfel; troì yn 
nyfel. 


Ethereous, a. (Ll. cthercus) nyfelaidd; â 
wnaed o nyfel; nefol, nefolain, nefolaidd ; 
awyrol, wybrenol. 

Ethereum, 8. (o ether) nyfelsawd—math o 
losnwy. 

Etheriform, a. (ether a form) nyfelaidd; & 
chanddo ffurf nyfel. 

Etherine, г. (o ether) nyfelainzzmath о losnwy. 

Etherole, s. (Gr. uither ac elaion) nyfolew. 

Etheroesulphuric Acid, ) s. sur nyf-ufelig, sur 

Ethionic Acid, | nyflosfeinig, sur nyf- 
onig. 

Ethic, a. (Gr. éthicos ; Ll. ethicus) moesol, 

Ethical, ) moesaidd; perthynol i foesau; yn 
perthyn i foesddysg ; yn trin moesau; yn 
traethu ar foesoldeb ; moesathrawol, 

Ethic epistles—llythyrau moesol, llythyr- 
au moes. 

Ethics, 4. moesddysg, moesaddysg, meeseg, 
moesoni ; athrawiaeth moesau ac arferion. 

Ethionate, s. (o ether) nyfonaint. 

Ethmoid, } а. (Gr. êthmos ac eidos) rhidyll- 

Ethmoidal, } og, rhidyllaidd, gograidd. 

| Ethmoid, s. yr asgwrn rhidyllog, y rhidyllog. 
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Ethnarch, s. (Gr. ethnos ac archê) pencenedl, 
por cenedl, pen cenedloedd, cenel-benaeth. 
Ethnic, |a. (Gr. ethnicos; Ll. ethnicus) 
Ethnical,) cenedlig, paganaidd, paganol, 
paganig; perthynol i'r cenedloedd; yn 
En i'r paganiaid; digred; ethnig- 

aidd. 

Ethnic, s. cenelddyn, cenedlddyn, dyn cenedl- 
ig, pagan, ethnig, dyn digred, dyn annuw, 
dyn didduw, dyn eilunaddolgar; un o'r 
cenedloedd ; un o wŷr anghred ; dyn anghyd- 
nabyddus A chrefydd ddadguddiedig: pl. 
cenedloedd, y cenedloedd, paganiaid. 

Ethnicism, s. cenedligaeth, ^ paganiaeth, 
anghred ; eilunaddoliaeth ; ethnigaeth. 

Ethnographic, )a. cenedlonawl, cenedlof- 

Ethnographical, } yddol, cenedlyddol, cenedl- 
wyddol ; yn darlunio cenedloedd. 

Ethnography, s. (Gr. ethnos a gr«phô) cenedl- 
oniaeth, cenedlofyddiaeth, cenedlhanes, cen- 
elhanes, cenelwyddiaeth, cenelddysg ; cenedl- 
ogaeth, ceneldraith; dysgrifiad o wahanol 

enedloedd. 

Ethnology, s. (Gr. ethnos а logos) cenedleg, 
eth ciwdodeg ; traethawd ar genedl- 
oedd. 

Ethological, а. moesyddol, moesegol, moesonol, 
moesddysgol; yn traethu ar foesogaeth neu 
foesoldeb, 

Ethologist, 8. moesegwr, moesonydd, moes- 
ddysgwr, traethwr ar foesoldeb. А 

Ethology, s. (Gr. éthos a logos) moesogaeth, 
moesoneg,  moesolaeth, ^ moesyddiaeth ; 
traethawd ar foesau ; traith ar foesddysg. 

Ethule, | з. (Gr. aithêr a Ашё) nyfelsawd, dan- 

Ethyle, } sawdd nyfel. 

Etiolate, v. (Gr. a:thó) cânu, gwŷnu, dargânu, 
arwynu, hau ; gwneuthur yn wŷn neu 
yn ganaid ; myned m wŷn neu yn wynach ; 
gwynu drwy gau allan belydr haul. 

Etiolation, s. cànad, dargânad, gwynad, dar- 
wŷnad ; gwneuthuriad yn wŷn; mynediad 
yn wyn. 

Etiological, a. achosegol, achosionol ; perthyn- 
ol i achoseg. 

Etiology, в. (Ll. ettologia ; Gr. aitia a logos) 
achoseg, achosioneg, peiriadeg ; cyfrifiad am 
achosion ; clwyfachoseg. 

Etiquette, ) s. (Ff. etiquette) hyfoeseg, arfoeseg, 

Etiquet, | alathreg, moesgarwch;  moes- 
ffurfiau, moesddefod, moesarfer; defod, ar- 
fer, arddefod, rhyfoes. 

Etite, s. (Gr. aefos) eryrfaen, eryrai. 

Ettin,t г. (ansicr) cawr. 


Etui, в. (Ff. étui) llogellgist, llogell- 
Etwee, gaes, llogellas, offergist llogell, 
Etwec-case, ) offerwain, offergistan. 


Etymologer,t s.— Etumologist. 

Etymological, a. (o etymology) cyfachyddol, 
cyfiachyddol, geirdarddol, geirdarddiadol, 
geirhanol, geirhaniadol, geirdadogol, geir- 
yddol, tadogaethol, cyfachol, tarddiadol ; 
gwreiddiol. 

Etymological dictionary — cyneiriadur, 
cyneirlyfr, gwreiddiadur, geiriadur cyf- 
achyddol, geirlyfr geirdarddol, 

Etymologist, s. cyfachydd, cytiachydd, geir- 
darddwr, geirdarddur, geirhanwr, geirdardd- 
ydd; chwiliedydd meu olrheiniwr gwraidd 
geiriau. 

Etymologize, v. n. geirdarddu, gcirhanu, ү 
Achyddu, cyfiachyddu, geirdadogi ; chwilio 


neu olrhain tadogaeth geiriau; chwilio ! 
wraidd geiriau. 

Etymology, s. (Ll. etymologia ; Gr. etumos a 
logos) cyfachyddiaeth, cyfiachyddiaeth, geir- 
yddiaeth, geirhaniaeth, cyfiach, geirdardd- 
iad, geirdarddiadaeth, geirdardd, tadogaeth, 
geirdadogaeth, geirhaniadaeth, tadogaeth 
geiriau, bonedd geiriau, gwreiddogaeth, 
geirfonedd ; gwraidd ; tarddiad. 

Etymon, s. (Gr. etumon) cynair, gwreiddair, 
tadogair, tadair, tadog, gwreiddyn gair, 
gwreiddyn, gwraidd, gair gwreiddiol ; de- 
chreuad. 

Eucharist, s. (Gr. eucharistia) cymun, y cymun, 
y segrafen, y sacrafen; diolch, dïolchgar- 
wch. 

Eucharistic, } a. cymunol, segrafenol, sacr- 

Eucharistical, ) afenol; perthynol i'r cymun; 
dïolchus, dïolehgar, iolchus; er diolchus 
gof ; yn cynnwys diolch. 

Euchlore, | a. (Gr. eu a_chlôrosy madwyrdd, 

Euchloric, j. trywyrdd, trywyrddin. 

Euchlorine, s. (Gr. eu a chlorine) madlasnwy, 
cynegrid llaswy. 

Euchlorite, s. (Gr. eu a chlôros) madhoegith— 
math o ddelidfaen. 

Euchology, s. (Gr. euchologion) ffurfweddïau, 
ffurfweddieg, golucheg; defodlyfr Eglwys 
Groeg. 

Euchroite, s. (Gr. euchroia) tegwerddem, cein- 
werdden. 

Euchymy, s. (Gr. euchumia) madlynedd, mad- 
lynnaws, madlifnaws ; cyflwr iach y gwaed a 
llynau ereill y corff. 

Euclase, в. (Gr. eu a claó) hyfriwem—mnath o 
ddelidfaen lledwyrdd. 

Eucrasy, s. (Gr. eucrasia) mattymmyr, iach- 
dymmyr, iachdymmer, iachddyli, tymmer 
iachus. 

Euctical, a. (Gr. eucticos) dïolchol, dïolchus, 
diolchgar, iolchus ; yn cynnwys diolch. 

Eudiometer, s. (Gr. eudios a metron) areul- 
iadyr, areulfesur, awyrfesur—offeryn ì fesur 
purdeb yr awyr, neu y gyfran o ufelai â gyn- 
nwysir ynddo. 

Eudiometric, | а. areuliadyrol, areulfesurol, 

Eudiometrical, awyrfesurol, awyrfydrol; 
perthynol i areuliadyr. 

Eudiometry, s. areuliadyriaeth, areulfesur- 
iaeth, awyrfesuriaeth. 

Euge, в. (Gr. a Ll.) clod, canmoliaeth. 

Eugeny, 8. (Gr. eugenés, o eu a genos) bonedd, 
pendefigedd, gwaed pendefigaidd, bonedd 
cynnwynol, 

Eugh, s.— Yew. 

Euharmonic, a. (Gr. eu, a harmonic) cynghan- 
eddol, cynghan, cynghanawl, o » Cys- 
seiniol, madseiniol, cydgordiol. 

Eukairite, s. (Gr. eucairos) madysem—math o 
ddelidfaen. 

Eulogic, |a. (o eulogy) canmoliaethol, can- 

Eulogical,j  moligethus, canmoliannol, can- 
moliannus, arwyreiniol, cyfoliannus, clodus, 
canmoliadol, arfoliannol, clodforol, arfolian- 
nus, moliannol, moliannus, canmolawl, dar- 
glodus, arwyreawl. 

Eulogist, s. canmolwr, canmolydd, arwyrein- 
iwr, arwyreinydd, molwr, molydd, molian- 
nwr, moliannydd, moliedydd, darglodydd, 
clodforwr, clodforydd, moliannor, dathlydd, 
darfolwr, ceinfolwr. 

Eulogium, s. (Ll. a Gr. eslogia)— Eulogy. 
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Eulogize, v. а. moli, moliannu, canmawl, 
canmoli, clodfori, moleddu, arwyrain, dar- 
foli, mawrygu, arfoliannu, dathlu, dyrchafu; 
derchafu ar air »eu mewn ysgrifen. 

Eulogy, s. (Gr. eulogia) caumoliaeth, molawd, 
arwyrain, clod, clodair, clodaraeth, moledd, 
moliant, molyd, mawl, iolwg, darfoledd, ar- 
foliant, darglod, gwawd, arwawd, erwawd, 
canmolawd, gair da, darfawl, ceinfawl, 
ceinfolawd. 

Eunomy, s. (Gr. eunomia) madraith, madgyf- 
raith, madlywodraeth. 

Eunuch, s. (Gr. eunouchos) dysbadd, dysbaidd, 
efnuch, dysbaddyn, un dysbaddedig, un ys- 
baddedig ; ystafellydd. 

Eunuchate, v. a. dysbaddu, ysbaddu, efnuchu ; 
gwneuthur yn efnuch. 

Eunuchism, s. efnuchiaeth, efnuchedd, dys- 
baddiaeth. 

Euonymus, s. (Gr. eu ac onoma) piswydd. 

Euotomous, a. (Gr. eu a temnô) gwahauhollt- 


og. 

Eupathy, s. (Gr. eupathia, eupatheia) ìawn 
deimlad, matteimlad, madoddef, goddefedd, 
goddefgarwch. 

Eupatorine, s. (o eupatorium) byddonain—goal- 
eali tybiedig â geir o fyddon chwerw. 

Eupatory, 8. (Ll. eupatorïum ; Gr. eupa- 

Eupatorium, jJ torion ; o Eupator, teyrn Pont- 
us) byddon. 

Eupepsy, s. (Gr. eupepsia) hydreuliant, hy- 
dreuliad, treuliant da, treuliad, bwyttraul 
da. 

Eupeptic, a. yn treulio yn dda yn y cylla ; hy- 
draul, hyferw. 

Euphemism, s. (Gr. euphémismos) syberiaith, 
lledneiseb, lledneisiaith ; mwytheiriad; an- 
hagreb. 

Euphemistic, a. mwynieithol, mwytheiriol, 
llednais. 

Euphonic, a. (o euphony) perseiniol, hy- 

Euphonical, ; seiniol, hysain, gwiwseiniol, 

Euphonious, ) pereiddseiniol, persain, gwiw- 
sain, pereiddsain, erddyganol, hyfrydsain, 
perleisiol ; per eì sain ; gwiw ei sain, 

Euphonicon, г. (Gr. eu a phônos) perseinon, 
pereilioneg. 

Euphonize, v. a. perseinio, gwiwseinio, hy- 
seinio, pereiddseinio, hyfrydseinio; pas ni dd 
ur yn berseiniol. 

Euphony, s. (Gr. euphonia) persain, gwiwsain, 
hysain, pereiddsain, hyfrydsnin, sain ber, 
sain beraidd, sain dda, cywirsain, cynghan- 
edd, erddygan, mwythsain, melsain, perlef, 
perder sain, hyseinedd ; rhwyddineb sain. 

Euphorbia, з. (Gr.) ffamgoed, dalen dda. 

Euphorbium, s. (Ll. o'r Gr. euphorbion) fflam- 
goedlud, ffamgoedrwyth, sudd fflamgoed. 

Euphrasia, s. (Gr.) effros, golyglya, gloewlys, 
goleudrem, llysiau effros. 

Euphuism, s. (Gr. euphués) chwyddiaith, coeg- 
iaith, chwyddiaeth. 

ршщ 8. chwythieithwr, arferwr chwydd- 
iaith. 

Eupion, s. (Gr. eu a pión) ireidwy—math o 
hylif gloew, diliws, dïarogl, a diflas, â geir o 
ulbyg anifeiliol. 

Eupratic,a. (Gr. eupractos) hywnel,hyweithiol, 
hygael ; hawdd ei wneuthur; hawdd ei gael. 

Euripus, s. (Ll.; Gr. euripos) culfor, cyfyngfor, 
meinfor. 

Eurite, а. (Ff.) gwynfaen. 
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Euritic, a. gwynfeinig, gwynfeinin, gwynfein- 
aidd. 

Euroclydon, s. (Gr. eurocludón) Euroclydon 
(Act. xxvii. 14) = gwynt tra thymhestlog, 
cyffredin ar Fôr y Canoldir. 

Eurus, s. (Ll.) dwyreinwynt, gwynt y dwyrain, 

Eurythmy, s. (Gr. eu a rhuth»os) cydweddiad, 
cymmesuredd, harddweddiad, cyssondeb, 
iawn drefn, cyfartalwch. 

Eustyle, s. (Gr. eu a stulos) madbillas, mad- 
billres. 

Eutaxy, s. (Gr. eutaxia) trefn, trefn sefydlog, 
iawn drefn. 

han t (Gr. euthanasia) marwolaeth 

Euthanasy, | esmwyth, tranc esmwyth, es- 
mwyth-dranc, iind farwolaeth. 

Evacate,t v. a. (Ll. vaco) gwaghau, arllwys. 

Evacuant, a. (Ll. evacuans) gwagbaol, ar- 
llwysol, arlloesol, arloesol, rhyddhaol, ys- 
gothol. 

Evacuant, s. ysgothai, cyffer ysgothol: pl. 
ysgotholion, ysgotheton. 

Evacuate, t. a. Li. evacuo) gwaghau, arlloesi, 
arloesi, arllwys, allwys, allwy, dyhysbyddu, 
dysbyddu, hysbyddu; bwrw allan, taflu 
allan, ysgothi, cothi, cythu ; gadael, gadaw, 
gadu ; ymadaelo; mynedallano; diddymu, 
dirymio, dirymu, dielwi, llaesu. 

Evacuation, s. (Ll. eracuatio) gwaghad, 
gwncâd, gwngiad, arllwysiad, arlloesiad, 
arloesiad, allwysiad, arloes, arllwys, dyhysb- 
yddiad, dysbyddiad ; yegothiad, cothiad, 
cythiad, ysgarthiad ; bwriad neu dafliad 
allan; gadawiad, gadiad, ymadawiad; di- 
ddymiad, dirymiad, dilead ; gollyngdod. 

Evacuntive, a. gwaghaol, arlloesol, arllwysol, 
arloesol, allwysiadol, dyhysbyddol, dysbyddol; 
ysgothol. 

Evacuator, з. gwaghüwr, gwagiedydd, arllwys- 
ydd, arlloeswr, dyhysbyddwr ; diddymydd. 


Evade, v. (Ll. evado) gochel, gochelyd, 
gochelu, gogelyd, gwagelyd,  gwagelu, 
gwachel, gwachelyd, dianc, dïengyd, ysgôi, 


osgôl; dïanc; ymddïanc, ymochel, ymgadw, 
ymnoddi, ymachub, ffoi, mew ysgói rhag; 
dïanc, ymddïanc, ymochel, ymgadw, ym- 
noddi, ymachub, ffoi, meu ysgôi oddi wrth ; 
cilio meu droi oddi wrth ; cilio neu droi oddi 
ar ffordd peth; bwrw, troi, meu ollwng 
heibio; cyfrwys ochel ; gochelyd drwy gyf- 
rwysdra ; mwyseirio, nyddu ; llithro ymaith ; 
ceisio, dianc ; somi. 

Evagation, s. (Ll. evagafio) gwib, crwydr, 
gwibiad, gwibad, crwydrad, gwibiawd, 
crwydredigaeth, tramwyad ; tramp, gwib- 
daith ; gwyrad, cyfeiliornad. 

Evagination, s. (Li. evagino) dadweiniad, di- 
weiniad, dysbeiliad, dysbeliad, tyniad o wain. 

Eval,t a. (ævum) oesol, parhaol ; perthynol i 
amser neu barhad. 

Evaluation, г. (Ff.) prisiad, cywerthyddiad. 

Evanescence, s. (Ll. evanescens) dedwinedd, 
edwinedd, diflant, diflannedd, edwedd, ed- 
waint, dedwinoldeb, edwinoldeb, edwindod, 
edwinrwydd, dedwinrwydd, diflanrwydd, 
diflannusrwydd ; dedwiniant, edwiniant, 
diflaniad. 

Evanescent, a. (Ll. evanescens) dedwinol, ed- 
winol, diflan, diflannus, diflanus, diflanedig, 
difan, dedwin, edwin, edw, difanol; ar ddi- 
fianu, yn diflanu, ar ddiflant ; trancedig, 
darfodedig. 
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Evangel,t s. (Ll. evangelium ; Gr. euaggelion) 
efengyl, yr efengyl, coelfain. 

Evangelian, a.( Ll. evangelicus) yn dïolch am 
gymmwynasau; diolchus, diolchaw], iolchus. 

Evangelic, a. (Gr. euaggelicos; Ll. eran- 

Evangelical, ) gelicus) efengylaidd, efengyl- 
awl; cytun Â'r efengyl. 

Fa HOI EF шуа, gwŷr efengyl- 
aidd. 

Evangelicalism, s. efengyleiddrwydd, efengyl- 
rwydd. 

Evangelism, 8. efengyliaeth, cyhoeddiad уг 
efengyl. 

Evangelist, s. (Gr. euaggelistês) efengylwr, 
efengylydd, angel ystor. 

Evangelistary, s. llith o'r Efengylau, detholiad 
o'r Efengylau, efengylwors. 

Evangelization, 8. efengyliad, efengyliant. 
Evangelize, v. (Gr. euaggclizó ; Ll. evangelizo) 
efengylu ; pregethu yr efengyl; efengylu i. 
Evangely, s. (Ll. evangelium) efengyl, yr 

efengyl, coelfain ; newyddion da. 

Evanid, a. (Ll. evanidus) gwanaidd, gwân, 
egwan, gwyw, methedig, methiannus, 
methìantus, llegach, llesg, gwecry, brydd; 
diflanus, edwin, edwinol, dedwin, dedwinol, 
diflan, diflanol, edwinaidd, difan, difanol, 
dismanol, dysmythol, dysmwth. 

Evaniah, т. я. (Ll. егапезсо) diflanu, diflannu, 
difanu, dysmythu, dadymddaugos, dismanu ; 
dedwino, edwino, edwi, difancolli, darfod ; 
myned ar ddim, myned yn ddim; ymgiliaw 
o'r golwg. 

Evanishment, 8. diflaniad, diflanniad, diflant, 
difaniad, dysmythiad, dismaniad ; dedwinad, 
edwinad. 

Evaporable, a. (Ll. evaporo) tarthadwy, myg- 
darthadwy ; à ellir ei droi yn darth. 

Evaporate, v. (Ll. evaporo) tarthu, anweddu, 
mygdarthu, ageru, agerddu, tarthain, an- 
wyddo, mygu allan, mygu, dydarthu ; bwrw 
ager, agerdd, mygdarth, neu anwedd ; bwrw 
allan darth neu fygdarth ; bwrw allan ager 
neu anwedd ; esgyn yn h neu anwedd; 
myned yn darth neu anwedd ; myned i fyn 
yn darth, ager, neu anwedd ; codi yn dart 
neu ager; anadlu, chwythu allan ; chwysu 
allan; gwasgaru, gwasgar. 

Evaporate, a. tarthedig, anweddedig, myg- 
darthedig, tarthog, agerddog ; gwasgaredig ; 
gwasgaredig mewn tarth. 

Evaporation, s. (Ll. evaporatio) tarthiad, 
tarthiant, anweddiad, ageriad, agerddiad, 
mygdarthiad, anwyddiad; esgyniad yn darth, 
&c.; mynediad yn darth, &c. 

Evaporometer, s. (Ll. evaporo, a Gr. metron) 
tarthiadyr, tarthfesur—ofíferyn i fesur swmp 
tarth. 

Evasion, 8. (Ll. evasio) gocheliad, gwacheliad, 
gogeliad, gwageliad, ysgoad, gochel, cyfrwys 
ochel, cyfrwys ocheliad, ciliad, ymgiliad ; 
dichell, ystryw, rhithesgus, mwyedro, mwys- 
air, mwyseiriad, ystranc, ymdro, esgus, twyll, 
ymdro cyfrwys, ymdro dichellgar, hud, hoced, 


cast, nydd ; ystryw i ddianc. 
Evasive, a. (1. evado, evasi) gochclus, cyf- 
rwys, ystrywus, ystrywgar, ymdroawl, 


gochelog, gwagelog, gochelgar, mwyseiriol, 
mwysdroawl, mwys, amwys, ymlithrol, di- 
chellgar ; â'i duedd i ochelyd neu ddianc; 
â'i dueddnod i ddïanc neu ochelyd. 
Evasiveness, s. gochelgarwch, gochelusrwydd, 
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cyfrwysdra, cyfrwysder, ystrywgarwch, go- 
chelogrwydd, mwysedd. 

Evates, s. (Ll. vates; Gr. ouateis) ofyddion— 
dosbarth o'r.derwyddon. 

Eve, s. (S. æfen, efen ; Al. abend) noswyl, nos 
ŵyl, ucherwyl, nos, mywyl. 

Christmas eve — nos Nadolig, noswyl 
Nadolig, ucherwyl] y Nadolig. 

Easter eve — nos Basc, noswyl y Pasc, 
ucherwyl Pasc, nos wyl y Pasc. 

T welfth-tide eve —noswyl Ystwyll, nos ŵyl 
Ystwyll, 

Eves of holydays—mywyliau. 

To keep or celebrate the eve of a holyday 
—noswylio, cadw ucherwyl, cynnal uch- 
A cynnal noswyl, cadw noswyl, my- 

10. 

On the eve of—ar fin, yn mron, bron, аг, 
ger llaw, yn agos i, yn nghylch, ar 
bwynt. 

Evection, s. (Ll. evectio) cludiad ymaith, eF- 
weiniadi ffwrdd, dygiad ; dyrchafiad, dyrch- 
iad, derchawd, uchafiad ; ymeithiad, dvgy- 
weiniad, dygludiad. 

Even, ì s. (S. æfen, efen ; Al. abend) hwyr, yr 

Eve, f hwyr, ucher, echwydd, yr echwydd, 
diwedydd, cyfnos, y cyfnos, min nos, go- 
dechwydd, gohwyr, cyflychwyr. 

Tn the even, | 72 Jr hwyr; yn min nos. 

Even, a. (Is.; 8. efen; Al. eben ; Sw. efren) 

&stad, cydwastad, cyngwastad, llyfn, (/. 

lefn), gwastadlyfn ; cyfartal, cydradd, cyf- 
radd, cydraddog, unffurf, unwedd, cyfiol, go- 
gyfiol; cyffelyb, tebyg, cyfal, hafal ; uniawn, 
union, dileddf, diwyr ; tawel, digynhwrf, 
digyffro ; cyfniferog, cyfnifer, cynnifer, go- 
шашын ; teg, clau; cymhwys ; esmwyth; 
têl. 


Even ground—tir gwastad, gwastattir, lle 
gwastad, mân wastad, gwastadfan, gwas- 
tadfaes, gwastadle, gwastadfa ; tir teg. 

Even number—cyfnifer, cynnifer ; niter 
gwastad, rhif gwastad, nifer cyfartal. 

Of an even number, | cyfnifer, cyfniferog, 

Of even number, cynnifer,cynniferog, 
cynniferol, cyfniferol, 

To make of even number—cyfniferu, cyn- 
niferu. 

Is it even or odd ?—ni cynnifer ai anghyn- 
nifer ydyw ? ai cyfnifer ai amnifer yw ? 

To play even and odd—chwareu cynnifer 
ac amnifer; chwareu cynnifer ac 
anghynnifer; chware cyfnifer ac anghyf- 


nifer. 
Even of temper, tadfryd, gwastad- 
Of even temper, | буй tawelfryd, tawel- 


frydig, addwynfryd, addwynfrydig, cyf- 
artalfryd; gwastad ei fryd; tawel ei 
fryd; tawel eì feddwl. 

Even balance—mantol gywir neugymhwys; 
tafal gywir neu gymhwys; clorianau 
cyfiawn neu gywir. 

Even mind — gwastadfryd; meddwl cyf- 
artal, gwastad, di wrf, tawel, nes 

FE —Ó т 
ven-shorn— -gnaif. 

To make етеп — cyfartalu, gwastadhau, 
gwastatu, gwastadu, gwastatâu, gwast- 
ata, cystadlu; gwneuthur yn wnstad, 
yn gydwastad, yn gyfladd, neu yn gyf- 
artal ; unioni, uniawnu; gwneuthur yn 
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uniawn ; llyfnhau, llyfnu, gorllyfnu ; 
cywiro, cymhwyso, cymmoni; gwneuthur 
yn llyfn neu yn gywir; суйо, argyfio. 

To make even a reckoning — cyfartalu 
cyfrif, gwastatu cyfrif, cymmoni cyfrif; 
talu cyfrif; talu yr hyn sy'n dygwydd 
ar un. 

To lay even with the ground—gwneuthur 
yn gydwastad â'r llawr ; gwneuthur yn 
un â'r llawr. 

Even to the mark—hyd y nod. 

Even with the edge—cyfor, cyforiog ; hyd 
y byl; hyd yr ymyl. 

Even with to-day—cyfer i heddyw. 

I will be even with you—mi a fyddaf gyda 
chwi ; mia fyddaf gymhwys â chwi 5 mi 
a dalaf y pwyth i chwi. 

Now we are even—yr ydym yn awr y naill 
gystal a'r llall; yr ydym yn awr y naill 
gyfuwch a'r llall; 
gyda'n gilydd. 

Very even—gorwastad ; gwastad iawn. 

'To bear aflliction with an even mind— 


dwyn cystudd yn ddyoddefgar; goddef 


cystudd yn amyneddgar ; dwyn cystudd 
yn wastadfrydig. 

My foot standeth in an even place—fy 
nhroed sydd yn sefyll ar yr uniawn 
(Salm xxvi. 12). 

Even, v. a. gwastatu, gwastndhau, gwastatüu, 
gwastnta, cyfartalu, cystadlu ; gwneuthur 
yn wastad, yn gydwastad, yn gyfladd, neu yn 
gyfartal; unioni, uniawnu ; gwneuthur yn 
uniawn; llyfnu, llyfnhau, gorllyfnu ; cywiro, 
cymhwyso, cymmoni; gwneuthur yn llyfn 
neu yn gywir ; суйо, argyfio, eydraudu. 

Even,t r.n. bod yn gyfartal neu wastad. 

Even, ad. sef, ïe, ïa, ys ef ; yn ddïau, yn wir; 
nid amgen, nid amgen па; sef yw byny; 
byd yn oed, hyd y nod, nud ; yn gyffelyb ag, 
mal ag, fâl ag, fel ag, megys ag ; yn yr un 
modd; yn y cytfelyb fodd ; felly, efelly ; 
cymmaint ag; hefyd. 

Even so—efelly, felly; fel, fàl, mâl; yn 
wir. 

It is even so—felly y mae. 

Even as—fel, fàl, mâl, mâl ag. 

Be it even so— bid, boed, ncu bydded felly. 

They found it even so—hwy a gawsant 
felly ; hwy a'i cawsant efelly. 

Even now—y mynyd hwn; yn y mynyd 
hwn; yr awr hon; yn awr hyn; yn y 
màn. 

Even when I wrote—hyd yn oed pan yr 
ysgrifenwn. 

Even in one day—hyd yn oed un dydd. 

Love all men,even thy encmies—cár bawb, 
hyd yn oed dy elynion; cár bawb, nod 
dy elyn. 

Evene,t v. n. (Ll. ecenio) dygwydd, dygwyddo. 

Evener, 3. (oeven) gwastutydd, gwastatwr, cyf- 
artalwr, unionwr. 

Evenhand, s. (even a hand) llawgywirdeb, cyd- 
raddoldeb, cyfartaledd, cy fartalwch, cyfartal- 
Mi llawgymhwysder, cystadledd, didu- 
eddrwydd, gwastadrwydd. 

Evenhanded, a. llawgywir, gwastadlaw, llaw- 
gymhwys; diduedd, dïogwydd, anmhleidgar, 
cywir, clau; cyfiawn, uniawn, iawn, gwastad. 

Evening, | 8. (о even) hwyr, yr hwyr, ucher, 

Even, echwydd, yr echwydd, diwedydd, 
prydnawn, pyrnawn, cyfnos, min nos, mìn y 


yr ydym yn awr 
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nos, gohwyr, pryd echwydd, gosper, min yr 
hwyr, gogyfnos, goddiwedydd, godechwydd, 
cwddechwydd, cyflychwyr, llychwyr, llych- 
wr,gorchyfarwy, gorchyferwy, gorchnfarwy, 
chwinsaf, chwinsa, chwinsang, ucherddaw ; 
prydnawngwaith, 


ast evening, eU ; pryd- 


Ycsterday evening, nawn doe ; yr 
hwyr doe ; doe brydnawn. 
yn yr hwyr, &c.; yn 


In the evening, | 

At evening, 
hwyr y dydd. 

In the dusk of the evening—yn y cyfnos, 
yn y gogyfnos, yn y cyflychwyr; yn 
nghyflychwyr dydd a nos ; gyda'r hwyr; 
gân yr hwyr; yn min y nos, yn min nos; 
yn min yr hwyr; yn nghyfliw gwr a 
llwyn ; yn chwinsaf ; yn y chwinsang ; 
rhwng gwawl a gwyll; rhwng y ddau 
oleu; yn ngwyll y nos. 

To draw towards evening — hwyrhau, 
ucheru ; myned yn hwyr; tynu yn hwyr; 
llaesu i hwyrhau. 

The evening approaches—mne hi yn hwyr- 
hau; mae yn myned yn hwyr; mae hi 
yn tynu at yr hwyr necu y nos. 

The evening crowns the day—prydnawn 
y mae nabod gweithiwr; yn y prydnawn 
y mae adnabod gweithiwr. 

The first of evening—cynechwydd. 

Evening, a. hwyrol, prydnawnol, pyrnawnol, 
ucherol, cyfnosol, gogyfnosol, hwyr, ech- 
wyddol. 

Evening prayer — gweddi brydnawnol, 
prydnawnol weddi; gosper. 

Evening song—hwyrgan, uchergan, nos- 
gan ; cân hwyrol, &c. 

Evening hymn—emyn hwyrol, emyn hwyr, 
emyn prydnawnol, emyn ucher. 

Evening primrose—briallu yr hwyr, hwyr 
friallu. 

Evening star—Gweno, Ucheron, Gwener 
(pan yn weladwy yn yr hwyr); y seren 
hwyrol, y seren hwyr, seren yr hwyr, 
seren y nos ; Hesper, Hesperus. 

Evening twilight—min nos, min y nos, y 
cyflychwyr, gorchyfarwy, gorchyferwy, 
min yr hwyr, cyfnos, gwyll y nos; cyf- 
liw gwr & llwyn. 

Even-keel, s. gwaelod gwastad. trumbren 
gwastad, cilbren gwastad. 

Evenly, ad. yn wastad, &c.; yn llorwedd. 

Evenminded, a. gwastadfrydig, gwastadfryd, 
tawelfrydig, tawelfryd, addwynfryd, add- 
wynfrydig; gwastad ei feddwl; tawelei fryd. 

Evenness, 8. (o eren) gwastadrwydd, cydwast- 
adrwydd, cyngwastadrwydd, gwastadoldeb, 
gwastadedd, gwastadolrwydd; cyfartalwch, 
cyfartaledd, cyfartulrwydd;llyfnder,llyfndra, 
llyfnedd ; cydraddoldeb, cyfraddoldeb, cyf- 
raddwch ; tegwch ; tawelwch, arafedd ; un- 
ffurfiaeth, unweddoldeb, unwedd ; gwastad- 
frydedd, tawelfrydedd ; cyfioldeb, gogyfiol- 
deb ; llorweddogrwydd. 

Evenness of mind—gwastadfrydedd, gwas- 
tadfryd, tawelfrydedd, tawelfryd, gwas- 
tadrwydd meddwl, cyfartaledd meddwl, 
addwynfrydedd, addwynfryd ; arafwch, 
tawelwch, cymmodlonedd ; meddwl cyf- 
artal, gwastad, digyffro, neu ddigynhwyf. 

Evenness of number—cyfniferedd, cyn- 
niferedd, cyfniferwch, cynniferwch, cyn- 


lleigus, yn llegus; yn 
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niferoldeb, cyfniferogrwy dd, cyfartaledd 
rhifedi. 

Evensong, s. (eren a song) gosper, prydnawnol 
weddi, gweddi brydnawnol, gwasanaeth pryd- 
nawnol; yr hwyr, ucher. 

Mattins and evensong— plygain a gosper ; 
pylgain a gosper ; boreuol a phrydnawn- 
ol weddi. 

Event, s. (Ll. eventus) dygwydd, dygwyddiad, 

damwaen, dychwaen, damchwaen, chwaen, 

chwyl, perwyl, hap, hab, ham, amgylchiad ; 
dyben, diwedd ; y peth à ddygwyddo ; can- 
lyniad ; yr hyn a ddaw o beth. 

At all eventa—dvgwydded â ddygwyddo ; 
deued â ddel; doed â ddelo ; bydded fel 
y byddo. 

In the event—os dygwydd, o dygwydda ; 
pe dygwyddai, pe hapiai ; yn y dygwydd- 
iad; a bod hyny yn bod; os, od, o. 

What was the event of it ?—beth a ddaeth 
o hono ? 

The eventa of seasons and times—yr hyn а 
ddamwaen mewn tymmor ac amser 
(Doeth. viii. 8). 

What shall be the event—pa beth a ddy- 
gwyddo (2 Mac. ix. 25). 

Event,t v. n. tori allan. 

Eventerate, v. a. (Ff. érentrer; o'r Ll. еа venter) 
bolrwygo, diberfeddu, dadberfeddu ; tynu y 
perfedd new yr ymysgaroedd allan ; rhwygo 
yr ymysgaroedd; agor y perfedd ; rhwygo 


yn agored. 

Eventfal, a. dygwyddlawn, dygwyddfawr, hap- 
lawn, perwylfawr ; llawn dygwyddion, llawn 
damweiniau; руу, Виа, dwys ei 
ganlvniadau ; dygwyddiadol ; argoeliog, ar- 
goelfawr, argoclus. 

Eventide, s. (even a tide) hwyr, yr hwyr, ucher, 
diwedydd, echwydd, cyfnos, gogyfnos, min 
nos, godechwydd, ucherddaw. 

Eventilate, v. a. (Ll. evento) nithio, gwynt- 
yllio, dyffuglio; gogrynu; chwilio, try- 
chwilio, chwalu, dyfal chwilio, manol chwil- 
io, chwilio yn fanwl, dwys holi, dyholi. 

Eventilation, s. nithiad, nithiant, gwyntylliad, 
dyffugliad ; chwiliad, trychwiliad, dyholiad, 
manwl holiad, dyfal chwiliad, 

Eventual, a. (o erent) dygwyddol, dygwyddiad- 
ol, damweiniol, hapiol, chwaenol, perwylus; 
canlyniadol; terfynol, diweddol, dybenol; 
diweddaf. 

Eventuality, a. dygwyddoldeb, dygwyddol- 
rwydd, dygwyddoledd. 

Eventually, ad. o'r diwedd, yn y diwedd ; yn 
ddiweddaf, yn olaf ; yn derfynol. 

Eventuate, v. n. (o event) dygwyddo, dygwydd, 
damweinio ; terfynu, talmu, diweddu, dy- 
benu, darfod, tachweddu. 

Ever, ad. (8. те, ere) byth, yn dragywydd, 
yn dragwyddol, yn dragywyddol, yn dragy- 
fyth, bob amser, yn wastad, yn wastadol, 
yn oestad, yn oestadol; erioed ; yn barháus ; 
o amser i amser ; beunydd a byth ; yn fythol, 
yn bythol; pyth, un amser, rhyw amser, 
ryw amser, ar ryw amser ; unrhyw amser. 

For ever—byth, tros byth, tros fyth, yn 
dragywydd, yn dragywyddol, yn dra- 
gwyddol, yn oes oesoedd, byth bythoedd, 
hyd byth, am byth, hyd dragwyddoldeb, 
yn oestad ; yn llwyr. 

For ever and ever—byth bythoedd, byth 
bythol, byth ac yn dragywydd, yn oes 


oesoedd, byth tragwyddol, byth heb 
ddiwedd, hyd eithaf tragywyddoldeb; 
heb dranc na gorphen. 

Ever nnd anon—byth a hefyd; атый 
waith; ambell dro; yn awr a phryl 
arall; yn awr ac eilwaith ; yn awr ac ув 
y màn; yn fynych; weithiau. 


Ever after—byth gwedi, byth wedi; byth 
gwedi hyn neu hyny ; oddi ar hyny ew: 
o hyny eto; er y pryd hwnw ; er y pryì 


hyny ; o hyny allnn. 


Ever before—erioed o'r blaen ; erioed cra 
oestad 
o'r blaen; byth cyn hyn neu hyny ; byth 


hyn neu hyny ; yn wastad nes yn 


o'r blaen. 


Ever since—er pan ; oddi ar pan ; er hyny 
o amser ; er hyny eto; oddi ar hyny eto; 
byth oddi аг; byth er; byth oddi ar 


a hyny. 

r ever 

Ere ever, | буп. 

Ever во poor—cyn dloted, сап dloted 
môr dlawd, tloted. 


Though he be ever so Pr er tloted y 
b byddo; 
bid môr dlawd ag y bo; bydded dloted 


byddo ; pa gyn dloted bynag y 


ag y byddo. 


As soon as ever—cyn gynted ag; cin 
gynted ag ; cynted ag ; cynted byth ag; 
cyntaf byth ag; yn gyntaf byth ag; 


gyntaf byth ag ; hwy yn gyntaf ag. 


As soon as ever I can—cyntaf byth ag y 


gallwyf; cynted byth ag y gallof. 

Did you ever perceive? — ad 
chwi erioed ? 

If ever you come to these parts—os byth y 
deuwch i'r parthau hyn; os un amser 
y dowch i'r parthau yma. 

Ever since the house was finished—er pan 
ye ed. ty; byth wedi gorphen y 

y. 

Ever since his father's time—er amser eì 
dad eto ; oddi ar amser ei dad eto ; byth 
er amser ei dad; byth oddi ar amser ei 


asoch 


dad. 

Ever so little—y tipyn lleiaf, y gronyn llei- 
af, y mymryn lleiaf, y peth lleiaf dim 
lleiaf, y maint lleiaf, yr ychydig lleiaf ; 
er lleied. 

Be it ever so little—er lleied fo; er lleied 
fyddo ; bid môr fychan ag M bo ; bydded 
cyn lleied ag y byddo; er lleied y byddo; 
pa gân lleied bynag y byddo; bynag ps 
mor fychan neu ychydìg y byddo. 

Ever drunk, ever dry—yn ol yfed syched y 
sydd; ar ol yfed syched y sy ; po mwyaf 
fo yr yfed, mwyaf fydd y syched. 

Or ever they came at the bottom of the 
den—ac ni ddaethant ì waelod y ffau 
Pam vi. 24) ; cyn eu dyfod i waelod y 


au. 

Everactive, a. bythfywiog, bythweithgar, byth- 
weithredol ; gweithgar amser. 

Everblessed, a. bythfendigaid, bythfendigedig, 
bythwynfydedig, bendigaid byth. 

Everbubbling, a. bythferw, bythferwol, byth- 
fwrlymol; yn bwrlymu yn barhìius. 

HF a iie oT Moegol ; anni- 

oddol, anni ; yn th; yn ll 

byth heb ddiwedd. Wu) маш аы: 

Everchanging, a. bythnewidiol; yn newid yn 
barhäus ; tra chyfnewidiol. 
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enis, 


_ bery ; yn parhau yn dragywy 
Kc ad з. ' (ever а glade) Бугай, bythlan- 


erch ; darn o dir gorchuddiedig gân ddwr a 


glaswellt. 

Evergreen, a. (ever green) bythwyrdd, 

_ gwastadwyrdd, bytholwyrdd. my m 
gwyrdd wastad, ryrdd bob amser, 
gwyrdd y flwyd , bythlas, byth- 
wyrddog, bythwyrddain, glas bob amser, glas 
yn wastad, glas drwy y flwyddyn, beidiog ; 
anwyw,anwywedig, anwywol. 

Evergreen, s. bythwyrdd, beidiog, bythddeil- 
ïog, bythlas, bythwyrddyn- llysieuyn byth- 


wyrdd, &c.; planigyn anwyw: рі. byth- 
wyrddion. 
Everhasting, a. bythfrysiol, bythfrysgar, byth- 
rysur. 


Everhonoured, a. bythfygedog, bythfygedig, 
bythfyged, bythfygedol, bythfyg, bythbarch- 
us, byth-anrhydeddus, anrhydeddus byth. 

Everlasting, a. (ever & lasting) tragwyddol, 

wyddol, bythol, tragywydd, tragyfyth, 
ythbarhiius, bythbarhaol, didranc, diddar- 
Ra gwastadol, oestadol, trabythol, tra- 
gwyddog, pythol, p pythig, bythig, oesol, tra- 
gywyddog, tragwy annherfynol, diddi- 
m" MD anfarwol; â bery 
yth 
To make everlasting—tragwyddoli, tra- 
gywyddoli, — bytholi,  tragwyddogi ; 
gwneuthur yn dragywyddol ; anfarwoli. 
The everlasting hills—bryniau 'tragywydd- 
oldeb (Gen. xlix. 26); y bryniau tra- 


gywyddol. 

. Bverlasting,s. tragwyddoldeb, tragywyddoldeb, 
tragwyddolrwydd,tragwyddolder, tragywydd- 
olrwydd, tragywyddolder, tragwyddoledd, 
bytholrwydd, bytholdeb, bytholder, bythig- 
rwydd, byth, tragwyddogrwydd, tragwydd- 
ogder ; anfarwoldeb. 

Everlasting, s. edafeddog, yr edafeddog ; byth- 
lys, bythiglys. 

Everlasting pea—ydbys parhüus, ydbys 
үт; ydbysen  barhüus gul- 


wyddol, &c.; byth, 
tros byth, tros yth, Md УН, byth bythoedd, 
byth bythol, yn oes oesoedd, hyd dragyw- 
yddoldeb. 

Everlastingness, s. tragwyddolrwydd, tragy- 
wyddolrwydd, tragwyddolder, tragywyddol- 
der, tragwyddoledd, bytholrwydd, bytholdeb, 
tragywyddoldeb. : 

Everliving, a. (ever a living) bythfywiol, byw- 
fyth ; anfarwol; yn byw byth; bythfodol ; 
tragywyddol, tragwyddol, bythol ; byth- 
barhâus; yn byw bob amser. 

Evermemorable, a. bythgofiadwy, bythgofus, 
byth-wiwgof, byth-hygof ; i'w gofio byth. 

Evermore, ad. (ever a more) yn wastadol, yn 
wastad, yn oestadol, yn oestad, bob amser, yn 
ddidranc, yn ddiddiwedd, yn ddiddarfod, yn 
ddidawl, yn barhâus; yn dragywydd, yn dra- 

ddol, yn ODL byth, dros byth, 
Куа byth, am byth, yn oes oesoedd, byth 
bythoedd ; heb dranc na gorphen. 

Everopen, a. bythagored ; agored yn wastad- 
ol ; na chauir byth. 

hyfryd bob 


Everpleasing, a. bythfoddhaol; 
Everrecurring, a. byth-adgyrchol, byth-ddad- 


Everlastingly, ad. 


amser ; à foddha yn wastadol. 
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Mr byth-ddychweliadol ; ; yn darymchwel 


Bverse,t v. a. (Ll. eversus) dymchwelyd, dym- 

chwel 

Eversion, s. (Ll. eversio) dymchweliad, dadym- 
chweliad ; dinystr, dystryw, dinystrad, dys- 
trywiad. 

Eversion of the eyelids—dymchweliad yr 
amrantau. 

Eversmiling, a. bythwenol; yn gwenu bob 
amser ; yn gwisgo gwên wastadol. 

Evert, v. a. (Ll. everto) dymchwelyd, dadym- 
chwclyd, dymchwel, chwelyd; dinystro, 
dystrywio, dyfetha. 

Eververdant, a. bythirlas, bythwyrdd, gwas- 
tadwyrdd, bythlas, bythwyrddlas,bythwyrdd- 
ain, bythwyrddin, bythwyrddonig, bythol- 
wyrdd; gwyrdd, glas, neu irlas yn wastadol. 

Everwaking, a. byth-effro, byth-effroawl. 

Everwasting, a. byth- ddifaol, byth-dreuliol. 

Everwatchful, a. yth-wylgar, byth-wyliadwr- 
us, byth- ofalus, byth-wylfawr, byth-wylig. 

Every, a. (o ever ; hen Seis. everich ; S. ore, 
ас cic) pob; pawb. 

Every man—pob dyn, pob gwr ; pawb. 

Every one—pob un ; pob rhyw un ; pawb, 
heb adaw un. 

E thing—pob peth, pobpeth; pob 


Every body—pob un, pob dyn; pawb; 
pob rhyw ddyn; pob rhyw un ; un ac 
arall ; pawb oll; un ac oll; y cwbl i gyd, 
y cwbl oll, i gyd oll. 

Every person—pob dyn, pob un ; pawb. 

Every day—pob dydd; bob dydd, beunydd, 
peunydd, peunyddiol, beunyddiol. 

Every night—pob nos; bob nos, peunos, 
beunos, peunoeth, beunoeth. 

Every bit, | pob tipyn, pob tamaid ; bob 

Every whit, tipyn, bob tamaid, bob 
mymryn, bob hyfflyn ; yn hollol, yn 
gwbl, yn llwyr, achlân; y cwbl; ' pob 
dim ; bob dim. 

On every 8ide—ar bob tu, ar bob ystlys, 
ar bob ochr, o bob ochr, o bob tu, o 
bobtu, o bob parth; yn mhob lle o 
amgylch; yn mhob 'mân o amgylch ; 
pobtu, o 'beutu, ar beutu. 

Every way—pob 'ffordd ; bob ffordd, 
mhob ffordd ; tua phob lle; i bob ffordd ; 
o bob parth ; ollwedd. 

Every year—pob blwyddyn; bob cau us 
p; o flwyddyn bwygilydd ; o flwyddyn 

ygilydd; o flwyddyn i flwyddyn ; 
nns flyneddol ; o'r naill flwyddyn i'r 


Every thing by itself—pob peth ar ei ben 
ei hun. 

Every bean has its black—nid oes neb heb 
eì fai ; nid difai neb a aned. 

Everyday, a. (every & day) pob dydd, bob 
dydd, Pedol, beunyddiol; arferedig 
bob dydd; cyffredin, arferol ; sathredig. 

Боите" ad. (erery а where) yn mhob mân, 
yn mhob lle; tros y cwbl; yma a thraw, 
yma ac acw. 

Everyoung, a. fere a young) byth-ieuanc, byth- 
ifanc, byth-iefanc. 

Evesdrop, v. ».— Eavesdrop. 

Evesdropper, 8.— Eavesdroy per. 

Evestigate,t v. a. (Ll. evestigo) olrhain, 
chwilio. 
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Evibrate,t e. (Ll. evibro) ymsiglo, ysgwyd, 


chwyrnellu. 

Evict, v. a. (Ll. evinco, evictum) difeddiannu, 
difeddu, diberchenogi, diberchenu, dadfedd- 
iannu; bwrw, tatlu, neu yru allan; ennill 
drwy gyfraith ; T profi, arddangos. 

Eviction, s, (Ll. evictio) difeddiannad, dad- 
feddiannad, dibercheniad ; dadfeddiant, dis- 
feddiant; difeddiannad drwy gyfraith; 
prawf, argyhoeddiad, eglurhad, gorfodbrawf, 
eglurbrawf. 

Evidence, s. (Ff.; Ll. evidentia) prawf, profiad, 
tystiolaeth, tystiad,  tystiant; prawf- 
reswm, profreswm ; tyst, gwybyddiad, tyst- 
iwr; eglurdeb prawf, eglurder prawf ; am- 
lygrwydd, hynodrwydd, hysbysrwydd, dilys- 
rwydd, sicrwydd, eglurdeb; arwydd; 
gweithred, tystysgrif, tystysgrifen, prawf- 
ysgrif, ysgrifen, ysgrifenad. 

Written evidence—prawf ysgrifenedig,&c.; 
tystysgrifen, ysgrifdyst. 
Evidences of Christianity—profion Crist- 
ionogaeth ; amlygion Cristionogrwydd. 
I took the evidence of the purchase—mi 
а gymmerais lyfr y pryniad (Jer. xxxii. 
1 


Evidence, v. а. profi, tystio, tystiolaethu ; 
egluro, eglurhau, amlygu, arddangos, ar- 
llenu, eglur ddangos; dadenhuddo. 

Evident, a. (Ll. evidens) amlwg, eglur, goleu, 
hywel, hysbys, ysbys, ysbysol, honiad, eglwg, 
hynod, arwel, ardywynig, dysgywen, certh ; 
hawdd i'w weled ; hawdd ì'w ganfod ; sicr; 
hybrawf. 

Self-evident—amlwg neu eglur o hono ci 
hun; hunandystiol, hundystiol, hun- 
dystiog. 

Evidential, a. profol, tystiol; amlygol; yn 
cglur brofì. 

Evigilation, s. (Ll. evigilatio) noswyliad, my- 
wyliad, gwylad, gwyliad, gwyliawd. 

Evil, a. (S. efel, ufel, hufel ; Is. euvel; Al. übel) 
drwg, drygionus, anfad, anfadus, mall, blin, 
ysgeler, anwir, enwerus, diriaid, diried, dy- 
bir, diras, niweidiol, echryslawn ; anned- 
wydd, gresynol, trychinebus, annuwiol. 

An evil man—dyn drwg, dyn drygionus; 
drygddyn, dyhiryn, anfadwr; anwir, 
annuwiol, 

Evil thoughts—meddyliau drwg, meddyl- 
iau mall, drygfeddyliau, mall feddyliau, 
drwg feddyliau. 

Evil eye—llygad mall, llygad drwg. 

In evil case—mewn cyflwr пеи ansawdd 
drwg ; mewn lle drwg; mewn drwg 
ddamwaen ncu gyflwr; mewn aflwydd, 
trychineb, neu anghyflwr. 

Evil report—drygair, anair, gair drwg, 
anghlod, enllib, hort, absen, athrawd, 
drygenw. 

Evil affection — drygchwant, drygwyn, 
drygwyllys, drwg ewyllys, drygnwyd, 
drwg anwyd, trachwant drwg, drwg 
duedd. 

Evil spirit—ysbryd drwg ; diafol, diaf. 

An evil benst — bwystfil drwg, bwystfil 
niweidiol. 

The evil one—yr un drwg, y gwr drwg. 

Evil portion—anfadran. 

Evil deed—gweithred ddrwg, drwg weith- 
red, drygwnith, gwaith den; anghym- 
mwynas, twrn drwg, tro drwg, chwired. 


Evil disposition—dryganedd, dryganiseth. 

yt tuedd drwg, drygnaws; dryg- 
ryd. 

An evil course of life—drygfuchedd, buch- 
edd ddrwg. 

To think evil of—drygdybio ; meddwì 
drwg am ; tybio yn ddrwg am. 

Apttothink evil—drygdybus, drygdybial. 

To speak evil of—cablu, difenwi, enllibio. 
absenu, goganu, hortio; dywedyd уп 

erbyn ; dywedyd drwg am; rhoi anair i. 

More evil—gwaeth, mwy drwg. 

Most evil—gwaethaf, mwyaf drwg. 
Thoroughly evil—tryfall, drwg hollol. 
Evil, s. drwg, drygioni, drygedd, ysgelerder, 
ysgelerdra, anfadrwydd, anfadwch, anfadeud; 
niwed, aflwydd, anffawd, trychineb, adfyd. 
drygfyd, asgen, echrys, eniwed ; direidi, an- 
wiredd, annuwioldeb; mall, clefyd, haint, 
clwyf. 

A great evil—mawrddrwg, drwg mawr. 

Evil betide thee—drwg dynged iti; tro 
drwg iti ; dryglam iti; drwg ddamwaen 
iti ; yn nghrog y bót ti; yr adwyth a'tà 
gaffo. 

King's evil — clwyf y brenin, clefyd y 
brenin, manwynion, manwynau, mai- 
wyn, mandwyn, porchell iddwf. 

Having the king's cvil—imanwynog. man- 


wynol, mandwynol ; â'r manwyniea 
E arno. 
vil, 
Evilly, | ad. уп ddrwg, &с. 


He evil entreateth the barren— y mac «fe 
yn dryllio yr anmhlantadwy (ob xxiv. 
21). 


The Egyptians evil entreated us — yr 
a DUM a'n drygasant ni (Deit. xxvi. 
) 


Because it went evil with his house—am 
fod drygfyd yn ei dy ef (1 Cron. vii. 25>. 
Evil-affected, a. drwg eiewyllys ; yn gwyllvsio 
yn ddrwg ; yn dwyn drwg ewyllys; yn dâl 
cilwg ; drygwyllysiol, drygwyllysiog, dryg- 
anianol, dryganianus; cenfimgenus, cynghor- 
fynus, maleisus ; yn dâl bryn; anghariadus. 
Evil-boding, a. dryg-argoelus, dryg-argoeliog ; 
yn darogan drwg, yn darogan drygau. 

Evil-doer, s. (evil а doer) drygweìthredwr, 
drygweithredydd, drwg weithredwr, dryg- 
ddyn, un drwg, un drygionus, dyn drygionus, 
gwneuthurwr drwg. 

Evil-eye, s. llygad mall, llygad drwg. 

To look upon one with an evil eye—ed- 
rych ar un â drwg lygad; edrych â 
llygad mall ar un; cenfipenu eu wyn- 
fydu wrth un. 

Evil-eved, a. dryglygeidiog, llygadfall; drwg 
о, fall ei lygad ; eiddigus, cenfizenus, dryg- 
rydig. 

Evil-favoured, a. dybryd, gwrthun, drwg yr 
olwg, anhardd, hagr, anolygus, anwymp, 
anosgeddig. 

Evil-favouredness, s. dybrydedd, gwrthuni, 
anharddwch, hagrwch, anolygusrwydd, 

Evil-minded, a. drygfrydig, drygfryd, drvgfwr- 
iadus, drygfwriadol, drygdueddol, drygwyll- 
ysiol; cenfigenus, dygasog, maleisus, drvgan- 
ianol, dryganianus, gelynol, drwg, drygionus; 
â'i fryd ar ddrwg ; drwg сі fryd. 

Evilness, s. drygedd, drygioni, anfadrwydd ; 
drwg ; dryganian, dryganiaeth, dryganedd. 
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^ril-omened, a. dryg-argoelus, dryg-argoeliog, 

? dryg-argoeliedig, anhwylus, annhyciannol. 

Wilspeaking, s. athrawd, enllib, drygair, 

P goganair, anair, cabl, cablair,absen, drygab- 
sen, hort, gogan, athrodiad, difenwad, cabl- 

г edigaeth. 

3vil- wishing, a. drygwyllysiol; yn gwyllysio 

" yn ddrwg ; drwg ei wyllys. 

"vilworker, s. drygweithiwr, drygweithydd, 

<- drygweithredwr, drygweithredydd, drwg 

- weithredydd, gwneuthurwr drwg, un dryg- 

т ìonus. 

^vince, v. а. (Ll. evinco) arddangos, dangos, 

: profi, eglur ddangos; profi yn ddiymwad ; 

. profi, dungos, meu amlygu drwy resymau; 

. amlygu, egluro, eglurhau ; dangos yn eglur, 
dilys brofi ; fgorchfygu. 

vvincement, s. arddangosiad, dangosiad, 
profiad, prawf, eglur ddangosiad, amlygiad. 

ivincible, a. profadwy, hybrawf; dangosadwy, 

- arddangosadwy ; â ellir ei ddangos. 

;vincibly, ad. yn brofadwy, yn hybrawf, &c.; 
yn тэа wg, yn eglur, уп hywel, yn ddiym- 
wad. 

$vincive, a. profol, tryddangosol, dangos- 
iadol, dangosedigol, hybrofol, amlvgiadol. 

tvirate,t v. a. (Ll. eviro) anwrio, dysbaddu. 

^viration, s. (Ll. evciratio) dysbaddiad, ysbadd- 
iad, anwriad, anwrywiad, efnuchiad, dad- 
rywiad. 

iviscerate, v. а. (Ll. eviscero) diberfeddu, 
dadberfeddu ; tynu allan y perfedd meu yr 
ymysgaroedd; chwilio y perfedd. 

2vitable, a. (Ll. eritabilis) gocheladwy ; â ellir 
ei ochel ; â aller ei ochel. 

Gvitate, t. a. (Ll. evito) gochel, gochelyd, ys- 
gôi, dïanc, dïanc rhag, gogelyd, gwachelyd, 
gwagelyd. 

Zvitation, 3. (Ll. evitatio) gocheliad, gwagel- 
iad, gwacheliad, gochel, gwachel, ysgoad, 
ymogeliad, dïangìad. 

Evite,t v. a. (Ll. evitoj=Eritate. 

Eviternal, a. (Ll. eviternus) hirfodol, hirbar- 
haol ; hir anmhenodol. 

Eviternity, s. hirfod, hirfodeldeb. 

Evocate, | v. a. (Ll. evoco) galw allan, galw 

Evoke, ymaith ; galw o'r naill frawdlys i'r 
llall; symmud, symmudo ; galw. 

Evocation, 8. (Ll. evocatio) galwad allan, galw- 
ad ymaith, galwad ffwrdd ; galwad neu sym- 
mudiad o'r naill frawdlys i'r llall; galwad ; 
gwys. 

Ivocator, 8. geilwad nllan, galwydd, geilwr. 

E volatic, a. (Ll. erolaticus) hyhedegol, hyhedol, 
hvhedog, hvffysgiol, hytfoawl ; chwannog i 
hedeg ymaith. 

Evolation, s. (Ll. erolo) ehediad ymaith, ehed- 
iad i ffwrdd, hediad ymaith, ffwrdd-hediad, 
ehediad, adawiad. 

E volute, s. (Ll. evolutus) ymngorell, cynagorell. 

Evolution, 8. (Ll. evolutio) dadblygiad, dad- 
blygiant, ymddadblygiad, treiglad, ymdreigl- 
ad, ymagoriad, ymegoriad, treiglad allan, 
dadgorniad ; dadblygres; troellysgogiad ; 
dadymluosiant, gwrthymluosiant ; ethyniad ; 
gorenidas. 

Evolve, v. (Ll. evolvo) dadblygu, agor, egori, 
ymagor, ymegori, treiglo, ymdreiglo; ym- 
agor ac ymestyn ; treiglo allan ; dadenhuddo. 

Evolvement, s. dadblygiad, dadblygiant, ym- 
аараан treiglad, ymdreiglad, ymagor- 
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Evolvent, s. (Ll. 
gwrthyniagorell. 
Evomition, 8. (Ll. eromo) cyfogiad, chwydiad, 

gloesiad, gorchwydiad, dislynciad. 

Evulgate, v. a. (Ll. evs!go) cyhoeddi, taenu ar 
led, taenu, lledu, cyffredino. 

Evulgation, г. (Ll. evu/gatio) cyhoeddiad, taen- 
iad ar led, angheliad. 

Evulsion, s. (Ll. erulsio) tyniad ymaith neu 
allan ; pliciad, pliciant; tyniad drwy drais; 
treisdyniad. 

Ewe, s. (8. eowa, eowe ; Gw. ai, oi; Ll. ovis) 
dafad, dafad fenyw ; mamog. 

Ewe lamb—oenes, oenig, oen fenyw. 

A little ewe lamb—oenesan, oenesig, oenig 
fechan, oenig. 

Young ewe — hespin, dafadan, dafad 
ieuanc. 

A ewe having young—mamog, mamogiad: 
pl. mamogion, mamogiaid. 

A ewe big with young — dafad gyfoen, 
dafad gyfebr ; mamog. 

Ewer, s. (S. huer, hwer) dyfrlestr ; ysten, ys- 
tenan ; crothogen. 

Ewry, а.(о ewcr) dyfrlestraeth, dyfrlestrogaeth 
—swydd yn y llys. 

Ex, (Gr. a Ll.) rhagddawd yn arwyddaw o, 
allan o, oddi, allan, oddi wrth, yn deilliaw 
о; tra, tu hwnt, tros ; es-, ell- ; diweddar: 
ac mewn rhai geiriau ni wna ond grymusu 
yr ystyr. 

Ex-emperor — diweddar amherawdwr; 
ymherawdwr anorseddog; amherawdwr 
wedi ei ddïorseddu; ymherawdwr wedi 
ymddiorseddu. 

Ex-minister—diweddar weinidog ; un à fu 
yn weinidog, ond nad yw yn awr mewn 
swydd. 

Exacerbate, v. a. (Ll. eracerbo) chwerwi, llid- 
io, digio, cyffrôi, cynhyrfu, cythruddo, blino, 
gofidio, ennyn llid, cynneu dig, cynddeiriogi, 
ystuno ; gerwino, suro; peri yn chwerw neu 
erwin; gwneuthur yn chwerw ncu erwin; 
peri gerwino, peri brydio; gwaethygu. 

Exacerbation, s. (Ll. exacerbatio) chwerwad, 
llidiad, digiad, cynhyrfiad, ymchwerwad, 
gerwinad, cyffroad, cythruddiad, ymer- 
winad, cynddeiriogiad, ymgynddeiriogiad, 
dyfrydiad ; cynnydd, cynnyddiad, dy- 
gynnydd, mew ddygynnyddiad drygnwyd; 
uchder clefyd, cyrch clefyd, cyrch twymyn; 
chwerwedd, cynddeiriogrwydd, gerwinder. 

Exacerbescence, s. (Ll. eracerbesco) chwerwedd, 
gerwinedd, gerwinder, cythruddedd, llidiog- 
rwydd, cynddciriogrwydd ; cynnydd clefyd, 

Exacervation, s. (Ll. ez ae accrratio) pentyr- 
iad, crugiad, carneddiad, dasyliad ; chwan- 
egiad, mwyhad. 

E xacinate, v. a. (Ll. exacino) dignewullu, dad- 
gnewullu, tynu y cnewull allan. 

Exacination, s. dignewulliad, dadgnewulliad. 

Exact, a. (Ll. exactus) manwl, manol, cywair, 
cywir, cynnil, cywrain, cywraint, dichlyn, 
celfydd, celfyddgar, cyfrdro, manylaidd, 
cyfrgwbl, cryno, taclus ; perffaith, perffeith- 
gwbl, uniawn ; diffael, dianwadal; cywir i'r 
pwnc; cywir i'r mynyd; â geidw ei air; 
wrth гео] a llinyn ; penodol; diwyd, gofalus; 
tyn, Пут, cyflym ; pendant; holiol, trwyadl ; 
trefnus, hydrefn, trefngar. 

Very exact—tra manwl, tra manol, tra 
chywir, &c. 


evolvens) dadymagorell, 


EXA 


Exact, v. mynu, dirgeisio, taer geisio, gwasgu, 
gwasgu ar; gofyn, ceisio; codi ar, codi; 
codi arian ar ; cribddeilio, treisfynu, traws- 
fynu, treisgodi ; mynu drachefn; mynu gân; 
gwasgu oddi gân ; cymhell allan, dirioallan, 
dirio am; gorchymyn, peri, erchi, meu 
wneuthur i un roddi peth ; gorthrymu, gor- 
mesu; cymmeryd. 

To exact upon one—gorthrymu un ; crib- 
ddeilio ; gwasgu neu wasgu ar un ; mynu 
gân un. 

To exact in price—gofyn chwaneg am beth 
nag a dâl ; gofyn ychwaneg o bris nag a 
dâl peth; gofyn neu geisio yn rhy brid 
am beth ; mynu yn rhy ddrud am beth ; 
gwerthu yn rhy brid, codi crogbris. 

To exact in payment—gofyn trathal, tra 
llog, neu drachyfloz; mynu trathâl, tra 
chyflog, neu dra llog ; codi trathal, tra 
llog, neu dra chyflog ; gofyn, mynu, neu 
godi mwy na'r hyn sy ddyledus; crib- 
ddeilio. 

Exacter, а. mynwr, dirgeisiwr, gofynwr, gof- 
ynydd; cribddeiliwr, gorthrymwr, gormes- 
wr, gormesydd, gormesiad, treisgodwr. 

Exaction, s. (Ll. exactio) mynad, dirgeisiad, 
gwasgiad, treisfynad, treisgodiad, codiad; 
cribddeiliad, gormesiad, gorthrymiad; gofyn- 
iad mwy na'r hyn a fyddo yn gyfiawn ddyled- 
us; gofyniad neu godiad trathal; camdreth, 
gorthrymdreth, cymhelldreth, camdal, treth 
gribddail, gorfottreth, gorfottal, annyled, 
treth ; cribddail, gormes, gorthrech, gor- 
thrymder. 

Grievousexaction—cribddnil, gorthrymder, 
gormes, gorthrech, cribddail blin. 

To exercise exaction upon — gorthrymu, 
gormesu, gwasgu, gwasgu âr, crib- 
ddeilio. 

Exactitude, s.— Eractness. 

Exactly, ad. yn fanwl, yn gywir, &c.; wrth 
reol a llinyn ; heb na mwy na llai. 

To do a thing exactly — cywreinio ; 
gwneuthur wrth reo] a llinyn ; manyl- 
weithio; gwneuthur yn gywrain, &c. 

Exactness, s. (o exact) manyldeb, manylder, 
manylrwydd, manyledd, manylwch, manyl- 
dra, manolder, 1nanolrwydd, cywirdeb, cy- 
wirder, cywiredd, cyweirdeb, cywreinrwydd, 
cywreindeb, cynnildeb, dichlynedd, dichlyn- 
rwydd, celfyddgarwch; perffeithrwydd ; tacl- 
usrwydd, crynoder ; trefnusrwydd, hydrefn- 
edd, trefngarwch, &c.; rheoleiddrwydd, 
rheoledd. 

Exactor, s. (Ll.) trethwr, cynnullwr treth, 
trethgeisiad,trethgeisiwr,trethgasglwr,cum- 
drethwr ; mynwr, dirgeisiwr, gofynwr, go- 
fynydd; cribddeiliwr, gorthrymydd, gor- 
rn gormeswr; cymhellwr, diriwr, 
gwasgwr, trcisiad, treisgodwr. 

Exactress, s. (o eractor) gormeswraig, gor- 
thrymwraig, cribddeiles, gorthrymyddes. 

Exacuate,t v. a. (Ll. exacuo) hogi, llymhau, 
llymu, minio. 

Exacum, s. (Ll. ex ac ago) corsganri, canri y 
gors, arlladlys y gors, canri felen eiddil, 

Exaggerate, v. а. (Ll. exaggcro) mwyhau, 
chwanegu, ychwanegu, helaethu, ehelaethu, 
gorhelaethu ; trymhau ; gwneuthur yn fwy ; 
gwneuthur yn fwy nag y byddo; peri ym- 
ddangos yn fwy nng y byddo ; gwneuthur yn 
well neu yn waeth nag y bo ; gwneuthur peth 
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yn fwy neu yn llai nag y byddo; pen хс. 
ddangos yn well neu yn waeth nag y bych, 
gorwirebu ; pentyru, crugio, dasylu. 
Exaggeration, s. (Ll. eru7gerafie) mwyn. 
chwanegiad, ychwanegiad, helaethiad, bzi- 
aethiant, gorhelaethiad, | mawreiddia-:. 
trymhad ; gwneuthuriad yn fwy nag * 


byddo; pentyriad, crugiad; pentwr, t7, 


gormodinith, gorwireb. 


Exaggeratory, a. mwyhaol, helaethol. gr 
helaethianrn. 
chwanegiadol ; Pea qu. gorwireìn:. 

al. exagito) ysgwyd, si 
terfyn. 


helaethol, — belaethiadol, 

Exngitate, v. a. ( 
cynhyrfu,  cyffrói, aflonyddu, ' 
cythryblu, cythruddo, ystuno, ёга од: 
blino, dygn flino, gofidio ; gwaradwyddo. 


Exngitation, s. (Ll. exayitatio) cynhyrfiad. c 


ffroad, cvffrawd,  ystunad, aflonyddisi 


cythrybliad, cythruddiad, ysgydwad, суйт. 


aflonyddwch. 


Exalt, v. a. (Ll. exalto ; Ff. exalter) dvrchafa. 
derchafu, dyrchu, derchu, codi, cyfo.i, ar- 
ddyrchafu, dyrchafael, derchafnel, ard'iersi- 
afael, arddyrchafael, cerchnfael, cercha!:, 
aruchafu, uchelu, aruchelu, gorchafu, ar 


goni; mawrhau, mawrygu, mawrvddu,msaw 
edigo, moli, moliannu, clodfori, canrmuaw. 
gogoneddu, brio, dyrchafu clod, cyhoe? 
clod, urddoni; puro, coethi. 

To exalt one's self — ymddvrchafu, ут- 
dderchafu, ymgodi,  ymgyfodi, &c.; 
balchio, ymfalchio, ymchwyddo. 

To exalt above measure, | trà  dvrchs* 

To exalt very much, tra derchaf: 

Exaltation, з. (Ll. eraitatio) dyrchafiad, деге} 
айай, dyrchafiaeth, derchafìaeth, codiad, sr 
ddyrchafiad, arddyrchafiaeth, ardderch” 
iaeth, arddyrchafad, ardderchafad, dyrchaf: 
ael, derchafael, arddyrchafael,  derchìasl. 
dyrchiad, derchawd, dyrchawd, derchafedi.- 
aeth, dyrchafedigaeth, dyrchnfed, derchafed, 
cerchafael, derchafedd, argouiant, gorcha- 
iad, gorchafiaeth, goruchafiaeth, uchafiad, 
uchiad, ucheliant, uchafiant; gogoniant, 
arwyrain, bri, urddas, urdduniant, erddon- 
iant; coethiad, purad, 

Exalted, p. р. dyrchafedig, &c.; à ddyrchaf- 
wyd, &c.; gwedi eì ddyrchafu, &c.; uchel, 
goruchel, derch, derchafog, ardderch, derch- 


og. 

Exaltedness, s. dyrchafedigrwydd, derchafedig- 
rwydd, dyrchedigrwydd, derchedigrwydd, 
dyrchafedd ; coegfawredd, cocgfri. 

Exalter, s. dyrchafydd, derchafwr, dyrchwr, 
derchwr, derchydd, dyrchnfiedydd, cod- 


wr. 

Examen, з. (Ll.) holiant, holiad, holediga^th, 
arholiad, holawd, holfa, chwiliad, chwilfa, 
trychwiliad, ymofyn, ymofyniad, ymchwil- 
iad, manwl ymofyn, manwl ymofyniad, 
manol chwiliad, dyfal ymofyn. 

Examinable, a. (o examine) holadwy ; chwil- 
iadwy, ymofynadwy. 

Examination, 8. (Ll. er«minatio) holiad, hol- 
iant, holedigaeth, arholiad, holiaeth, hol- 
awd, dyholiad, ymofyniad, chwiliad, уш- 
chwiliad, ymchwil, ymofyn ; chwilfa, holfa; 
prawf ; dyfal neu fanwl chwiliad. 

Post-mortem examination — trengholiad, 
trengholiant, trengchwiliad. 

Strict exainination—meinholiad, 
holiad, holiant manwl, traholiad. 


manwl 
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Self-examination — hunan-holiad, hunan- 


ymholiad, hunan-chwiliad, hunholiad ; 

ymholiad, ymchwiliad. 

After examination had—wedi ei holi ef 
(Act. xxv. 26). 

Without examination or knowledge of the 
truth—heb lwyr chwilio a gwybod y 
gwirionedd (Sus. 48). 

iminator,t s. (Ll.) — Examiner. 

amine, v.a. (Ll. ezamino) holi, chwilio, 
hwilied, ymofyn am, arholi, holiadu, dyholi; 
hwilio, ymofyn, mew holi yn nghylch; 
wyso, ystyried, ystyrio; profi; gwneuthur 
rawf ar; osio; craffu, craff edrych. 

To examine strictly, meinholi, manwl 

To examine accurately, | chwilio, manol 
chwilio, chwilio yn fanwl, traholi. 

To examine alike — cydbwyso, cydholi, 
cydchwilio ; chwilio yr un fath, 

To examine before, rhagholi, rhag- 

To examine beforehand, j) chwilio, rhag- 
chwilied, rhagbwyso;  rhagystyried ; 
holi neu ystyried yn mlaen llaw. 

To examine oue's self—holi, chwilio, neu 
brofi ei hun; hunanholi, hun-ymholi, 
hunan-ymholi,  hun-ymchwilio, ym- 
chwilio, ymchwilied. 

aminer, s. holwr, holydd, holiedydd, arhol- 

sr, arholydd, arholiedydd, ymholydd, ym- 
iolwr, chwiliwr, chwiliedydd, ymofynwr, 
mmofynydd, profwr, holiannwr. 

amining, a. holiadol, holedigol, holiannol, 

:hwiliadol, ymofynol. 

Examining committee — pwyllgor holi, 
cyssedd holiadol. 

“amplary, a. (o example) = Exemplary. 
ample, s. (Ll. exemplum; Ff. exemple) 
anghraifft, enghraitlt, engraff, cynllun, cyn- 
ddelw, cynnelw, cynddull, rhagddull, rhag- 
ddelw, cynffurf, rhagddarlun, cynnrych, cyn- 
ddrych, cynneilwad, cynnelwad, golygwel, 
rhaglun, dangoseb, dangosen, egluryn, cyn- 
bryd, cynnrychydd, sampl, eiampl, esampl ; 
prawf, dangosiad. 

To give un example—rhoddi, dangos, neu 
osod anghraifft, &c. 

For example, er dangos, er enghraifft, 

Aa for example, | er anghraifft, er engraff, 
er mwyn dangos, er cynllun; i roddi 
cynllun ncu enghraifft ; er rhoddi engraff 
meu anghraìfft; i wneuthur hyn yn 
eglur; er gwneuthur hyn yn eglur; 
er dangos hyn yn eglur neu yn eglurach; 
er mwyn enghraifft ; er sampl : mal, fâl, 
fel, megys. 

To take example by — cymmeryd yn 
enghraifft neu yn rhybudd ; cymmeryd 
un neu beth yn engraff neu yn rhybudd ; 
cymmeryd rhybudd, enghraifft, neu 
sampl wrth un meu beth; cymmeryd 
rhybudd, engraff, neu esampl oddi wrth 
un neu beth. | 

To make one an example, gwneuthur 

To make an example of one, mew osod 
un yn enghraifft; gwneuthur neu osod 
ŷn sampl; gwneuthur enghraifft o un; 
gwneuthur engraff o un. 

Seeing I have the example of the Ninevites 
—gân fod imi anghraifft y Ninefeaid, 

Make him an example, that hath begun 
this against us—dyfetha yr hwn a dde- 
chreuodd arnom ni (Esth. Ap. xiv. ll); 


Exanimation, s. (L 


Exanthematic, 
Exanthematous, y nol, 


EXA 


gwna yn esampl yr hwn a ddechreuodd 
arnom. 

Men take example at it—hwy a'i dylynant 
hi (Doeth. iv. 2). 

Leaving his death for an example of a noble 
CA gan adael ei farwolaeth yn 
Чашр o galon ddihafarch (2 Мас. 
vi. 31). 


Example,t v. a. enghreifftioli; rhoddi, dangos, 


neu osod anghraifft. 


Exempleless,t a. (example a less) dianghraifft, 


digynllun, heb anghraifft. 


Exampler, s. (o example) cynllun, cynnelw, 


cynddelw, anghraifft, engraff. 


Exanguious,t a. (Ll. exanguis) diwaed. 
Exangulous, a. (Ll. ex ac angulus) anonglog, 


anghonglog, digonglau, anghornelog, anel- 
inog. 


Exanimate, a. (Ll. ecanimafus) dïenaid, difyw- 


7% diysbryd, marw, marwaidd ; ofnog, llwfr, 
lwrf, digalon, llipa, llibin, gwangalon, syn, 
sanedig, lledfeddod ; gwedi ei ddïeneidio ; 
yn neu wedi ymollwng. 


Exanimate, v. a. dieneidio ; digaloni, gwan- 


galoni, воал оов, llyfrhau. 
. exanimatio) dieneidiad, 
digaloniad, llyfrhad, llyrfhad, trengiad, 


marwolaeth, digalondid. 


Exanimous, a. (Ll. exanimis) == Exanimate, а. 
Exanthema, s. (Gr.) brech, tarddiant, llyfrith- 


iant, llyfrithiad ; tarddiadau twymynol. 
brechol, tarddol, tarddian- 
llyfrithol, llyfrith, 
llyfrithog, llyfrithiannol, bridol, brechlyd, 
brechaidd. 


Exantlate,t v. a. (Ll. exanflo) dyhysbyddu, 


gwehynu, gwaghau, tynu allan, 


Exantlation,f s. dyhysbyddiad, dysbyddiad, 


gwagbad, gwehyniad. 


Exaration,t г. (Ll. exaratio) ysgrifeniad, ys- 


grifenad. 


Exarch, s. (Gr. ex ac archos) mechdeyrn, rhag- 


law, rhaglyw, rhaglofydd ; rhaglaw dân yr 
ymherodron Dwyreiniol. 


Exarchate, s. mechdeyrnaeth, mechdeyrnas, 


rhaglywiaeth, rhaglawiaeth ; swydd, urddas, 
neu awdurdod mechdeyrn. 


Exarticulation, s. (ex ac articulation) dadgym- 


maliad, disgymmaliad, digymmaliad, dis- 
lead. 


Exasperate, v. a. (Ll. exaspero) llidio, digio, 


cytirói, cynhyrfu, cythruddo, ennyn llid, 
ennyn dig, ennynu digofaint, cyffrôì llid, 
cyffroi dig, cynneu dig, cynneu llid, annog i 
ddigofaint, coddi, cythruddo, gorddigio, 
chwerwi, cynddeiriogi, gerwino, peri ger- 
wino, gwytho; blino, dygn flino, gofidio, 
blyngu. 

Easy to beexasperated—hyddig, hygawdd, 
hyffrom, ffromwyllt; hawdd eì ddigio, 
ei lidio, ei роді, neu ei gyffroi ; somgar; 
anynad. 


Exasperate, a. llidiog, llidus, trallidiog, tra- 


llidus, cy ffróedig, cynhyrfedig, cythruddedig, 
cynddeiriog, gorddig, digofus, llidiol. 


Exasperater, s. digiwr, llidiwr, ennynwr llid, 


cyffrôwr dig, annogwr i ddigofaint, cynneu- 
wr dig, gorddigiwr. 


Exasperation, г. (Ll. erasperatio) llidiad, dig- 


iad, cyffroad, cynhyrfiad, annogiad i ddig- 
ofaint, gorddigiad, ennyniad llid, ennyniad 
dig, dygyffroad ; llid, dig, digofaint, gorddig- 


ешь, gorlid, trallid; chwerwedd, gerwin- 

e 

Exauctorate, | v. a. (Ll. exauctoro) diswyddo, 

Exauthorate, | difuddio; troi o wasanaeth ; 
difuddiaw o fywoliaeth, dadlwysfuddio ; di- 
raddio. 

Exauctoration, | з. (Ll. exauctoratio) diswydd- 

Exauthoration, ) iad; troad о swydd; troad o 
wasanaeth ; difuddiad o fywoliaeth eg- 
lwysig ; diraddiad. 

Exauthorize, v. a. (Ll. exauctoro) diawdurdodi; 
difuddiaw o awdurdod. 

Excalceated, a. (Ll. ercalceatus, о excalceo) 
troednoeth, diesgid, heb esgidiau, diarchen, 
anarchenog, diarchenog, diesgidiau, diarch- 
enau. 

Excandescence,s.(L]. excandescentia) poethder, 
poethdra, poethedd,  poethni, poethineb, 
En poethwynedd, brydaniaeth, 

rydiogrwydd, ennynfa, gwres, gwynias; 
dyfrydiad, ffromiad, gwyniasad ; gwylltineb, 
ffromder, gorddig, tralhd. 

Excandescent, a. (Ll. excandescens) gwynias, 
gwyniasol, poethwyn, dyfrydiol, terwyn, 
tanbaid. 

Excantation, s. (Ll. excanto) dadswyniad, dad- 
riniad, dadgyfareddiad, gwrthswyniad, dad- 
reibiad. 

Excarnate, a. (Ll. ex a caro) dignawdio, di- 
gnawdoli, digigo ; dihatru o gnawd. 

Excarnificate, v. a. (Ll. excarnifico) tori cnawd 
ymaith; darnio, digigo, dignawdio, cigyddio. 

Excarnification, s. (Ll. excarnifico) toriad 
cnawd ymaith, digigad, dignawdiad. 

Excavate, v. a. (Ll. ехсато) ceuo, cafnu, 
cafnio, cloddio, ceudyllu. 

Excavation, 8. (Ll. excavatio) ceuad, cafnad, 
сие cloddiad, ceudylliad ; " ceudwll, 
tw 

Excavator, 3. cloddiwr, cloddiedydd, ceudyllwr, 
ceudyllydd. 

Excecate,t v. a. (Ll. exceco) dallu, gwneuthur 
yn ddall, 

Pu OUI) &. (Ll. excecatio) dalliad, dalledig- 
aeth. 

Excedent, а. (Ll. excedens) gormodedd, gor- 
mod, gormodd. 

Exceed, v. (Ll. excedo) rhagori, rhagori ar, 
blaenori, blaenori ar; dwyn y blaen ar ; bod 
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Exceedingly great, a 

Exceeding great, tra mawr, E 
dros ben, mawr iawn. 

To desire 'exceedingly—tra chwenx , 
trachwennychu, chwennychu ув =- 
fawr ; hiraethu am. | 

Exceeding beautiful— едас ) 


EAS DE great re gwobr й 

Exceedin fruitful—ffrwythlawn iam = 
ffrwythlawn. 

Biani much brass — llawer i: | 
гев. 


Exceeding abundantly—yn dra гһзгх ' 

To be exceeding abundant—tra ami-:: 

Exceeding joyful—tra chyflawn o av 
ydd; tra llawen, gorllawen. 

Fxceeding good land— tir да ойівг:Ь 

They waxed exceeding mighty—crylu: į 
yn ddirfawr odiaeth. | 

Because they were exceeding mars- 
herwydd eu lluosogrwydd eme- 
hwynt. | 

Exceeding hot—poeth rhagorol; di” 
boeth, dirboeth. 

Exceeding much spoil — anrhaith > 
iawn. 

Talk no more so exceeding proudit- 
chwanegwch lefaru yn uchel усі: 

Until his disease was exceeding gr- 
nes i'w glefyd fyned yn ddirfawr. 

To wax exceeding great—tyfu yn rhac. 
myned yn fawr iawn. 

An exceeding great host—llu mawr: 
feidrol; llu mawr iawn. 

To be exceeding wroth, ffromi yr ' 

To be exceedingly angry, } uthr; «, 
yn ddirfawr. 

To be exceeding glad—llawenychusn: 
neu yn ddirfawr ; llawenychu й iar. 
ydd mawr dros ben. 

Exceeding glorious—tra gogoneddus: 
rhagori mewn gogoniant. 

Exceeding sorrowful—athrist, trist i1 
trist dros ben; mewn tristwch di” E 

To grow exceedingly—mawr gyun- 
cynnyddu yn ddirfawr. 

Exceeding, г. gormodedd, gormod, gort. - 
gorddigon, rhysedd, tra, tragor. 


yn oreu; goruchio; ' myned dros ; myned | Exceedingness,f s. dirfawredd, dirfeithd:r 


drosodd ; myned y tuhwnti; ; bod uwch law; 
bod uwch ben; bod yn rhagorach, yn hel- 
aethach, yn odidocach, yn rhagorolach, пси 
уп amgenach na ; myned yn well пец уп fwy 
na; myned yn fwy rhagorol na; myned yn 
rhy bell ; myned dros y terfynau ; chwanegu, 
amlhau ; maeddu. 

Thou hast much exceeded—dy uchder a 

aeth yn fawr (2 Esd. iv. 34). 

Exceedable, a. rhagoradwy; â eill ragori 
ar. 

Exceeder, s. rhagorwr, rhagorydd ; unà elo yn 
rhy bell. 

Exceeding, a. yn rhagori, yn rhagori ar, &c.; 
rhagorol; dirfawr, tramawr, tra mawr, an- 
feidrol ; â fo gormodd; blaenorol ; dirfaith; 
iawn, dir; rhagorddwyn. 

Exceeding, ad. ìawn, tra, dros ben, tu 

Exceedingly, | hwnt ì, yn ddirfawr, yn dra- 
mawr, yn fuwr, yn атш; yn dra ; yn rhag- 


orol, yn odiaeth ; ; heb na meidr na mesur; a 


yn anarferol ; gor:, tra-, rhy-. 


Excel, v. (Ll. excello) rhagori, rhagor i 
blaenori, blaenori ar ; bod. yn fwy ра; t 
yn well na; bod yn amgenach neu yn г. 
orach na; trechu ; bod yn drech ns; = 
genu ar; "bod goruwch ; goruchio; u^ 
tu hwnt i; dwyn y blaen ar; myned і: 
myned drosodd ; codi yn uwch na; +“ 
uwch law ; bod uwch ben; blaenu ar; >- 
yn mluen ar; bod yn oreu; prwysgo. 

That excel in strength —cedyrn o Ic 
(Salm ciii. 20). 

By reason of the glory that excelleth—? 
herwydd y gogoniant tra rhagorol i2: - 
iii. 10). 

Do not men excel in strength ih 
trechaf yw dynion (1 Аза. iv. 2)? 

That excelled iu wisdom-— à aeth yn r^ 
orol mewn doethineb (Æsth. Ap. 5- 
3). 

He striveth to excel goldsmiths and $" ^ 
emiths—y mae efe yn ymryson à pñ! 
aur ac arian (oeth. xv. 9). 
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l2xcellence, (Ll. excellentia) rhagoriaeth, 


gwrthwyneb i'r rheol sefydlog ; annhrefnus, 
Excellency, godidogrwydd, ardderchog- 


od, afreolus, hynod, pengam. 


rwydd, arbenigrwydd, arbenigedd, rhagorol- 
deb, rhagorolrwydd, rhagor, rhagoriant, 
rhagoriawd, rhagorineb, rhagoredigaeth, 
rhagoredd, ardderchedd, enwogrwydd; rhag- 
orfraint; goruchder, goruchafiaeth, goruchel- 
der, mawredd; gwiwdeb, rhinwedd; bonedd, 
uchelfonedd, dyledogrwydd, urddasoldeb, 
urddasolrwydd, urddasolder, urddasoldra, 
u rddolrwydd, urddoledd, ^ urddulder ; 
urddas, anrhydedd ; gorchest, rhagorgamp, 
gwiwgamp : pl.rhagorion, godidogion, rhag- 
orolion. 

All the excellency of virtue consists ìn 
action—clod rhinwedd a saif oll ar 
weithred. 

His excellency is invaluable—nid oes â 
зе ei degwch ef (Eccles. vi. 

Excellent, a. (Ll. excellens) rhagorol, godidog, 
erdderchog, arbenig, arbenigol, gwiw, de- 
wisol, dewis, rhagoriannol, rhagoriaethol, 
campus, penigamp, odiaeth, odiaethol, da 
dros ben, amwiw, dïarebol, dïareb, dïarebus, 
enwog, od, hynod, nodedig, hynodol, gwych, 
diell ; gorchestol, rhagorgampus, rhagor- 


mp. 

Most excellent—rhagoraf, godidocaf, ar- 
dderchocaf, rhagorolaf, goreu, penaf, 
prif, blaenaf; mwyaf rhagorol, &c.; 
tra rhagorol, tra godidog, gorwiw, tra- 
gwiw, tra ardderchog, &c. 

Passing excellent—tra rhagorol, tra go- 
didog, &c.; heb ei gyfryw; heb ei fath ; 
digymhar, anghymharol, 

Excellent! —rhagorol! tra rhagorol! o'r 
goreu! gwyn fy myd! da dros ben! 

An excellent man—dyn rhagorol, &c.; 
dïareb o ddyn. 

There is excellent work on it—y mae 
gwaith rhagorol arno; mae gwaith gwiw 
arno. 

This is an excellent good thing—peth da 
dïareb yw hwn; peth da rhagorol yw 
hwn ; peth rhagorol dda yw hwn. 

A man of a wonderful and excellent ma- 
jesty—gwr o ryfeddol a rhagorol fawr- 
edd. 

He hath done excellent things—godidog- 
rwydd a wnaeth efe (Esa. xii. 5). 

According to his excellent greatness—yn 
ol amlder eì fawredd (Salm cl. 2). 

The honour of bis excellent majesty—an- 
rhydedd a phrydferthwch ei fawredd 
(Esth. i. 4). 

Excellently, ad. yn rhagorol, &c.; yn dda od- 
iaeth, yn dda iawn ; yn dda diareb; yn ddi- 
areb o dda. 

Excelsior, a. (Ll.) uwch, uchelach, uch, mwy 
dyrchafedig. 

Excentric, a. (Ll. eccentricus; Gr. ex a 

Excentrical,) centron) afreolaidd, gwyrog ; 
nwythus, nwythol, nwythaidd, arnwythus, 
cynnwythig ; echreiddig, esgreiddig, anghy- 
mherfedd,anghynghreiddig, чаша ; 
yn gadaw y craidd meu y canolbwynt; yn 
gwyro neu yn ciliaw oddi wrth y canolbwynt; 
âg iddo neu iddynt ganolbwynt amgen neu 
wahanol; anatebol neu anghyfatebol i'r dy- 
ben meu i'r amcan; anghyfartal, anghyd- 


weddol; anghytân â'r rheol sefydledig Pi 


Excentricity, | в. echreiddigrwydd, esgreiddig- 

Eccentricity, } rwydd; echreiddiad, echreidd- 
iant, esyreiddiant, afreoleiddrwydd, gwyrog- 
rwydd; nwythas, nwythi d, nwythus- 
rwydd, nwythedd, nwytholdeb, nwytheidd- 
rwydd, nwythiant, arnwythas, arnwyth, cyn- 
nwythigrwydd; ymadawiad, gwyrad, meu 
giliad oddi wrth у canolbwynt ; anghyfar- 
taledd, afreoledd ; hynodrwydd. 

Except, v. (Ff. excepter ; Ll. excipio) eithro, 
llysu, llysiannu, gwrthod ; cau, gadael, gad- 
aw, neu fwrw allan; tynu ymaith, bwrw 
ymaith, dyeithro ; dewis allan, cwlio, achub ; 
anghymmeradwyo ; ammheu, rbagu, nam- 
wy, namu, gwrthneu; bwrw, taflu, 
gosod, dodi, neu ddwyn yn erbyn; bod & 
gwrthwynebiad i. 

This excepted—oni bai hyn; heb воп am 
hyn; oddi eithr hyn; âg eithro hyn; 
gyda byn o eithrad. 

Not one excepted, | heb adaw un; heb 

None being excepted, ado un; heb 
wrthod un; heb lysu neb; heb eithro 


un. 

It is manifest that he is excepted, which 
did put all things under him—amlwg yw 
mai oddi eithr yr hwn a ddarostyngodd 
bob peth iddo (1 Cor. xv. 27). 

Except, prep. ond, eithr, oddi eithr, odd eithr, 
onid, oddi gerth, namyn, amyn, nam, named, 
namwyn, dyeithr, neithr; o ddiffyg ; i maes 
o; allan o; heb, heb law ; oni, onid, onis, os 
nì, os nid; oni bai, oni byddai, oni buasai, 
oni bydd; pe na, pe nad, pe nas; anllai, 
amgen. 

Except me—nemof ; nemof fi ; named fi ; 
onid mi, ond myfi, &c. 

Except thee—nemot; ond tydi, eithr ti. 

Except him—nemo ; ond ef. 

Except her—nemi ; ond hi. 

Except us—nemom ; ond ni. 

Except you—nemoch ; ond chwi. 

cC them—nermont ; nemont hwy ; ond 

wy. 

Except one—ond un, eithr un, namyn un, 
named un, nam un. 

Except that— ond bod; ond yn unig 
bod. 

Except they be agreed—heb fod yn gytün 
(Am. iii. 3). 

Excepting, p. gân eithro, yn eithro, &c.; 
eithr, ond, onid, odd eithr, oddi gerth, nam- 
yn, amyn, heb, heb law. 

Excepting that—ond bod ; ond yn unig 
bod. 

Exception, s. eithrad, eithriad, dyeithrad, 
gadawiad allan, bwriad allan, namiad, llys- 
iant, llysiad, llys, gwrthodiad, hebiad ; an- 
mheuad, ammheuaeth, gwrthddadl; nam, 
anach, gorsaf, gwrtheb; tramgwydd; attal- 
iad; gwadiad ; gwrth. 

Without exception—yn ddinam, yn ddi- 
eithrad, yn ddïanach ; yn ddios, yn ddi- 
ammheu, yn ddilys, yn ddilysiant, yn 
ddiwrthddadl; heb eithrad. 

Exception of law—gorsaf cyfraith. 

Lawful exception —gorsaf gyfreithiol. 

To make an exception against — llysu, 
gwrthod, eithro, bwrw ymaith, anghym- 
meradwyo; bwrw, gosod, dodi, dwyn, 
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neu daflu yn erbyn; gorsafu ; bwrw digon ; anghymmes, асе 
arhawl yn erbyn ; penodi nam ar. anghymmesur, anghymmesuro mwy na 
mwy ; anfeidrol; amryfus, rhyseddog : 


To put in an exception—gosod rhwystr ; 
bwrw rhwystr ; gosod, Dew. neu roi 
nam yn erbyn; rhoddi anach; bwrw eithr 
і mewn ; gosod ehr i mewn; rhoddi 
meu roi rhybudd gochel; gwahardd, 
nagu, anachu, namu ; ammheu. 

To take exception at a thing—tramgwyddo 
wrth beth; anfoddhau neu anfoddloni 
wrth beth ; digio wrth beth. 

Rule of exception — eithreb, dyeithreb, 
rheol eithrad. 

With the exception of five—ond pump, 
onid pump, eithr pump, namyn purnp. 

In exception to the common method— yn 
wrthwyneb i'r drefn gyffredin ; yn groes 
i'r drefn gyffredin ; yn ngwrthwyneb 
neu yn y gwrthwyneb i'r drefn gyffredin. 

I have an exception to some of them—mae 
genyf beth yn erbyn rhai o honynt. 

Exceptionable, a. eithradwy, gwrthodadwy, 
llysadwy, hylys, hyeithr; â ellir gosod, 
bwrw, neu ddywedyd yn ei erbyn; i'w 
wrthod, i'w eithro, i'w lysu ; i'w feio; hy- 


gwl. 

Exceptional, a. llyswiw, namwiw, gwrthod- 
wiw; â ddylid ei wrthod, ei lysu, mew ei 
eithro. 

Exceptioner, } s. eithriedydd, eithrwr, eithr- 
Exceptor, ydd, eithradwr, gwrthodwr, 
gwrthodydd, gwrthddadleuwr, gwrthneuwr, 
Exceptious, a. cecrus, cipgar, anfoddog, dadl- 
eugar ; anniddig, hygawdd ; anynad; hawdd 

ganddo ddigio ; hyfeiol, dreng. 

Exceptiousness, s. cecrusrwydd, cecrusedd, 
cipgarwch, dadleugarwch ; anniddigrwydd, 
hygoddiant ; anynadrwydd ; hyfeioldeb. 

Exceptive, a. eithrol, eithradol, dyeithrol, 
llysiannol, gwrthodol. 

Exceptless,t a. dinam, dilys, dios, diwrtheb, 
diwrthddadl, diunach. 

Excerebrose, a. (Ll. ex a cerebrum) diymenydd, 
diemenydd, difenydd ; disynwyr. 

Excern, v. a. (Ll. excerno) hidlo allan, hidlo, 
arlloes, lloesi, cythu; gwahanu a gyru 
allan drwy fân dyllau ; chwysu allan. 

Excerp, v. a. (Ll. eccerpo) pigo, pigo allan, 
dethol, gorddethol, dewis, pigo y goreu, 
dichlyn, dichlynu, ethol, cusglu y goreuon ; 
cwlio ; tynu y goreu o fysg ereill. 

Vxcerpt,? v. a. (Ll. ercerpo) zz E»xcerp. 

Excerption, s. (Ll. excerptio) detboliad, pig- 
iad, dewisiad, dichlyniad, casgliad: pl. 
detholion, pigion, dewision, y goreuon, lloff- 
ion. 

Excerptor, s. (Ll.) detholwr, detholydd, pig- 
wr, dewiswr, dichlynwr. 

Excerpts, s. pl. (Ll. excerpta) detholion, pig- 

Excerpta, i'i ion, dewision, lloffion. 

Excess, s. (Ll. eccessus) gormodedd, gormod, 
gormodd, rhysedd, tra, trazor, rhwy, rhy, 
tramesur, arddigonedd, gorddigon, rhyfaint, 
anghymmes ; mwy na rhaid ; mwy na digon; 
anghymsnedroldeb, anghymmedrolder, wt- 
tres, gloddest ; amryfusedd ; gormawd, gor- 
moddiaeth ; eithaf, eithafed. 

Excess on all sides—amrysedd. 

Excessive, a. gormodol, gormoddol, gormodd, 
gormod, tragorol, dirfawr, rhyfawr, rhy, 
rhwy, tra, tramesurol; allan o fesur; tu 
hwnt i fesur ; ; tros ben mesur ; tros ben 


nnfadfawr ; afresymol, direswm ; angerdd- 
ol ; eithaf, eithafig; terwyn; tra-, rhy-, 


gor-. 
Excessive love, trachariad, tra char- 
ìad traserch, rhs- 


Excessive fondness, 
serch, rhygariad, trahoffder, сагы 


gormodol. 

Excessive hatred—trachas, trachasineb. 
rhygas, rhygasineb, gorgas, gorgasinei, 
rhygasedd. 

Excessive expense—rhydraul, traul or- 
modol. 

Excessive laughter—rhychwerthin, tra- 
chwerthin; crechwen; chwerthiniad : 
dannedd. 

Be not excessive toward any—na ddod 
orioa ar un cnawd (Eccles. xxxix. 

). 

Excessivelv, ad. yn ormodol, &c. ; tu hwnt i 
fesur ; allan o fesur; tros ben mesur ; rhy-. 
tra-, gor-. 

To love excessively—tracharu, rhygaru; 
caru yn ormodol ; caru i ormodedd. 

Excessiveness, 4. gormodoldeb, Бого]! 
rwydd, gormodedd, gormoddoldeb, gormoci- 
olrwydd, tragoroldeb, tramesuroldeb, tra- 
mesurdeb, tramesurolrwydd, &c.; rhysedd, 
gormod. 

Exchancellor, s. (ex a chancellor) diweddar 
gunghellydd=un à fu ganghellor, ond вуд 
heb fod yn awr yn ei swydd. 

Exchange, v. a. (Ff. échanger) newid cyfnewii, 
newidio, c fuewidio, ffeirio, amnewid, cyng 
werthu ; rhoi y naill beth am y llall ; trafo- 
idio ; arallu ; ; cyfechwyn. 

Exchange,s. cyfnewid,cyfnewidiad,newid,new- 
idiad, newidiant, newidiaeth, cyfnewidiaeth, 
newidwriaeth, cyfnewidwriaeth, cyfwerth, 
newidiadaeth, cyfechwyn ; newidfa, cyfnew- 
idfa, trafnidfa, newitty, newidle ; llytbyr 
cyfnewid. 

Roval Exchange—y Newidfa Freninol, y 
Gyfnewidfa Freninol. 

Bill of exchange—dyl cyfnewid, llytbyr 
cyfnewid. 

Stock-exchange — cyff-newidfa, 
newidfa, cednewidfa, cednewid. 

Exchange (in arithmetic) — newidiaeth, 
newidiadaeth, cyfnewidiaeth. 

Exchnngeability, з. (o cachangeable) cyfnewid- 
ioldeb, cyfnewidiolrwydd, newidiolrwydd, 
new idioldeb, newidiolder. 

Exchangeable, a. newidadwy, cyfnewidadwy; 
cyfnewidiol, newidiol; à ellir ei newid; 
gwiw i'w newid. 

Exchanger, 8. newidiwr, newidwr, newidydd, 
cyfnewidiwr, cyfnewidwr, cyfnewidydd. 

Excheguer, s. (Ff. €chiguter) trysorlys, cyllid- 
lys, argedfa, argedlys, sylltty, trysorfa y 
deyrnas, y drysorfa. 

Court of Excheguer—cyllidlys, argedlys, 
trysorlys, ardrethlys, llys y sylltty. 
Exchequer bills—argedleni, dylion y syllt- 
ty, dylebion y cyllidlys, dylebion y try- 
sorlys. | 
Chancellor of the Excheguer—Canghell- 
ydd y Trysorlys, Canghellwr y Sylltty, 
Canghellor yr Argedlys, Canghellwr y, 
C yllidlys. 


sawdd- 
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Exchequer, r. a. cyllidlysio, argedlysio ; cyffroi 


axi gychwyn hawl yn erbyn un yn y cyllid- 


кагы ient, з. (Ll. excipiens) eithrwr, eithrydd, 

eit riedydd, gwrthodwr, llysiannwr. 

Excisable, a. (o excise) cyllidadwy, tolladwy, 
Ur AUR TS agored i gyllid ; â ellir codi toll 
neu dre arno. 

Excise, s. (Ll. excisum; Al. accise) cyllid, 
dofraeth, toll, treulgyllid, treulged ; treth, 
ardreth. 

Excise office — cyllidfa, tollfa, swyddfa 
treulged, swyddfa treulgyllid, swyddfa 
dofraeth, treulgedfa. 

Excise, v. a. cyllido, gofyn cyllid, codi cyllid, 
treulgyllido, treulgedu ; gosod cyllid ar ; 
codi dofraeth ar; trethu, ardrethu, tolli, 
codi treth ; gosod dàn dreth neu doll. 

Exciseman, s. cyllidydd, cyllidwr, treulzedwr, 
tollydd, tollwr, dofraethwr, ceisiad ; chwil- 


gi. 

Excision, s. (Ll. ezxcisio) toriad ymaith, 
a thrychiad; trychad,trychiad,trwch, toriad i 
ffwrdd, amdrychiad ; diwreiddiad, 'dinystr- 
iad, difrodiad, dinystr, dystryw, difrod. 

Excitability, s. (o excitable) cynhyrtiolrwydd, 
cynhyrfioldeb, hygyffroedd, hygynhyrfedd, 
cynhyrfiadoldeb, cyffroadoldeb, esgutwyth- 


rwydd. 

Excitable, a. cyffroadwy, cynhyrfiadwy, an- 
nogadwy, annosadwy, hygyfiro, hyffrawdd, 
esgutwyth. 

Pacitan, a coethed, cynhyrfydd, cyffröydd, 


cyffrody 
Excitate,? v. a. (Ll. excito) - Excite. 


Excitation, s. (Ll. excitatio) cyffroad, cy- 
Excitement, nhyrfiad, cyffro ; deffroad ; an- 
HOA DD th, annog, annosiad ,cymhell- 
ysgogi , cyffrôedigaeth, cynhyrfedig- 

aeth, cyffrawd, yn: annogrwydd. 
Excitative, roawl,cyffrôedigol,cynhyrf- 


a.c 
коц | iol, 
ol, cyffrous, cynhyrfgar. 

Excite, v. a. (Ll. excito) cyffrôì, cynhyrfu ; 
annog, cymhell, dirgymhell, ennyn, ennynu, 
annos, hysio; ysbarduno, symlu, symbylu, 
symbylio ; gyru neu wthio yn mlaen ; deffroi, 
dihuno; codi; gwneuthur; bywiogi, byw- 
bau, bywiocáu. 

Exciter, 8. cynhyrfydd, 
ydd, cyffrôwr, cyffroydd 
coethgyffer. 

Exciting, s. cynhyrfiad, cyffroad, annogiad, 

cynhyrfedigaeth, cyffróedigaeth. 

Exzitive, a. cyffroawl, cynhyrfiol, cynhyrfus, 

hyrfiadol, cynhyrfedigol, cyffroedigol, 


cynhyrfiadol, cynhyrfedig- 


Tu cynhyrfied- 
annogwr; coethed, 


cyffrôus cynh gar; â dueddo i gyffrôi. 
Exclaim, v.n. (Ll . €zclamo) gwaeddi, bloedd- 
io, crochwaeddi, banllefain, crochlefain, 


croch floeddio, dolefain, dylefain, gwaedd- 
olef, dirleisio; gwaeddi yn groch ; llefain yn 
groch; galw yn groch; garmio, arlefain, 
gawrio, gawri, gawrian, ysgrechian, ше 
yn, diaspedain, bloeddian, gwaeddolef, 
> ysgarmain, germain, dysgrïo, rn 
Chei benlief, crochlef, garm, ysgarm, ynglef, 
neu ddïaspad ; gwaeddi allan, llefain allan, 
^ lleisio, eb chu; buguned, bugunad, 
то exclaim ainst—gwaeddi yn erbyn, 
| &c.; ED beio ar, beio; wfltio; 
gwaeddi wfft і; anghymmeradwyn, go- 
ganu, difrïo; nig yd yn erbyn; codi 
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banllef yn erbyn; gwrthlefain, gwrth- 
grïo. 
Exclaimed against—y llefir, y gwaeddir, 
p dywedir yn ei erbyn gàn bawb; 
gwrthgrïedig ; anghymmeradwy. 

Exclaim, s. gwaedd, bloedd, banllef, crochlef, 
crochwaedd, gwrthlef, llef groch ; dadwrdd, 
dwndwr, twrdd. 

Exclaimer, s. gwaeddwr, bloeddiwr, banllefwr, 
gwaeddydd, lo loeddydd, crochlefwr, dolefwr, 
dolefydd, gwrthlefwr, gwaeddan. 

Exclamation, з. (Ll erclamatio) gwaedd, 
bloedd, banllef, dolef, crochwaedd, crochlef, 
cri, llef, crochlais, llef uchel, llef groch, 
gwnedd ап, dolef groch, dysgreth or- 
floedd, dirwaedd, arwaedd, arddolef, dys- 
gri, gorlef, garm, ysgri ; 
dadwrdd, dwndwr ; gwrthlef ; bugunad; 
rhyfeddeb, syneb, rhyfeddnod, synnod ; 
gwaeddolef, dirlais, arlef ; ebychiad, dirleis- 
i 


gawr, nedd, 


Note of exclamation—rhyfeddeb, syneb, 
rhyfeddnod, synnod (!). 

Exclamative, | a. bloeddiol, dirleisiol, gwaedd- 

рош ol, crochleisiol, gwaeddfan, 
bloeddfawr, bloeddgar, gwaeddfawr, ys- 
greol, ysgriol, ysgrechol, banllefus, dolefus, 
croch, ban, uchel; ebychiadol, synfawr, 
gwaeddolefus. 

Exclude, v. a. (Ll. excludo) cau allan; bwrw 
allan, taflu allan ; уви, gwrthod, llysiannu; 
eithro; gwahardd, gwardd, gwaharddu, 
gwarddu ; attal, rhwystro, lluddias; cwlio; 
anghymmeradwyo ; neilltuo, dydoli ; didyo, 
cythu, cothi, ysweilio; esgymu ; cadw oddi 
wrth ; aw allan o; peri na ddeli mewn ; 


all 
s exclude one's self—cau ei hun allan ; 
ymwrthod, ymddydoli; ymwrthod â ; 
mddydoli oddi wrth. 

Excluded, p. p. â gauwyd allan ; gwedi ei gau 
allan, &c. ., Allan-gauedig ; gwrthodedig, 
llysedig, dydoledig, cwliedig, eithredig ; 
anghymmeradwy, annerbyniol, esgymus, 
esgymedig. 

Exclusion, s. (Ll. exclusio) cauad allan, bwriad 
allan, tafliad allan ; llysiad, llysiant, gwrth- 
odiad, eithrad ; PR N gwarddiad, 
gwardd ; attaliad, rhwystrad, dyoriad, dyor, 
cythiad, cothiad, ysweiliad ; esgymiad ; cau- 
edigaeth allan, anghyffrediad ; y peth à 
fwrier allan; chwydredd chwydr, 

Exclusionist, s. cauwr a lan, esgymwr, es- 

gymydd, allan- -gauwr, allgauwr, allgauedydd, 
gwrthodwr, eithrwr. 

Exclusive, a. yn cau allan; 
allan- gauadol, allgauadol, -gauedigol, 
allgaucdigol ; esgymol; 4 chanddo allu i 
gau neu gadw allan; â chanddo awdurdod 
meu effaith i gau allan; апрһубтед, 
anghyffrededig, anghynnwysedig ; heb gyn- 
nwys, heb gymmeryd i mewn ; heb son am ; 
EU ‚ dydol, neilltuol ; oddi eithr, heb, heb 


Exclusive of—heb, heb law; oddi eithr, 
oddi gerth. 


gân gau allan, &c., 
P aliah 


Exclusively, ad. (Ll. exclusivó) yn neilltuol, o'r 
neilltu, ar neilltu, ar ddydol; ar ei ben ei 
hun; heb ei gyfrif neu ei gynnwys gydag 
ereill; heb, heb Jaw, oddi eithr, oddi gerth, 


eithr ; gân gau ereill allan. 


| Exclusivenese, 3. allgauedigrwydd, allgauadol- 
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rwydd, esgymoldeb, esgymolrwydd, anghy- 
ffrelrwydd ; y cyflwr o fod yn cau allan; 
gwrthodedd, llysiannoldeb, eithroldeb; neill- 
tuolrwydd, dydolrwydd. 

Exclusivism, s. allgauedigaeth, cauad allan, 
bwriad allan, eithrad, gwrthodiad, dydol- 
iaeth, esgymiaeth, esgymoliaeth. 

Exclusory, «.— A.rclusice. 

Ехсосё,? v. а. (Ll. ercoctus) berwi. 

Excogitate, v. a. (Ll. excoyito) dychymygu, 
dychymyg, dyfeisio, crebwyllo ; dychymygu 
drwy fyfyrio; llyfelu, meisio; cael allan 
drwy ddwfn feddylio ; cael allan wrth ddwys 
fyfyrio; craff ddychymygu ; myfyrio, dwys 
fyfyrio, dwfn fyfyrio. 

Excogitation, s. (Ll. «rcogitatio) dychymygiad, 
dyfeisiad, crebwylliad, crebwyllad ; dy- 
chymyg, dyfais, crebwyll, craff ddychymyg ; 
уш; dwys fyfyrdod; llyfeliad, meis- 
iad. 

Ex-commissary, s. diweddar ddirprwywr, es- 
brwyadur; prwyadur heb fod mewn 
gwydd. 

Excommune,t v.a. (Ll. excommunico) cau 
allan, esgymuno, 

Excommunicable, a. esgymunndwy. 

Excommunicate, v. a. (Ll. cxcommunico) es- 
gymuno, ysgymuno, digymuno; cau meu 
fwrw allan o gymundeb; tori ymaith neu 
allan o gymundeb ; gwahardd y cymun i. 

Excommunicate, а. esgymunddvyn, ysgymun- 
ddyn, un esgymun, un esgymunedig, yr €s- 
gymun, esgymunai. 

Excommunicated, p. р. esgymunedig, ysgym- 
unedig, esgymun, ysgymun. 

Excommunicated state—esgymunrwydd. 

Excominunication, s. es:zymundod, ysgymun- 
20 esgymuniad, ysgymuniad, esgymun- 
awd. 

To take off an excommunication—dades- 
gymuno, dadysgymuno ; rhyddhau oddi 
YN esgwymundod ; tynu o dàn ysgymun- 

oad. 

Excoriate, r. a. (Ll. ercorio) blingo, digroeni; 
pilio; tynu ymaith y croen ; tynu y dônen ; 
ysbelwi, peri ysbelwi, rhathu, rhwbio; ysu 
y dônen ; gwneuthur yn gig noeth. 


llyd; tomlyd, bawlyd; â fwrir allan yn t 
garth ; perthynol i ysgarthion neu ysgothi 5 
Excrescence, de (Ll. ercrescens! еті? 
Excrescency, } hwrwg, twddf, oddfyn, «iJ 
gorasgwn, ysgwl, gordwf, gorthvfiad, gon- 
yfìant; dafaden ; unrhyw dyfiant, (уп: 
neu dwf annaturiol ar gorff. 

Excrescent, а. gorthyfol, gordyfol, gorthyfiaz 
nol, gorthyfiadol, gordyfol, gordyfiann<i 
oddfol, oddfog, hyrygol, hyrygog, tydd: 
tyddfog ; gormodol, afreidiol, 

Excrete, v. a. (Ll. eccretus) arllwys, arllnes; 
arloesi, lloesi, allwys, cythu, cothi, едо 
esgythu, ysgarthu; gwahanu a bwr 
ymaith, 

Excretion, s. (Ll. excretio) ysgarthiad, esgart}. 
iad, ymgarthiad, arllwysiad, arlloesiad, эг 
loesiad, lloesiad, ymarllwys, ymarlloesisì 
cythiad, esgythiad, esgothiad ; anmhureu. 
bwriad allan ysgarthion: jl. ysgarthion. e~ 
garthion, esgothion, carthion, ysgarthindou 

Excretive, ) a. ysgarthbair, esgarthbair, ут 

Excretory, j gothbair ; ysgarthol, ysgoth 
cythiadol, esgythiadol, arlloesol, arllwy-!, 
А bair ymgarthu neu ysgarthu ; o natur s4 
gynneddf i fwrw allan ysgarthion ; â char: 
allu i fwrw allan esgothion ; âg ynddo rim 
wedd i fwrw allan ymgarthion. | 

Excretory, s. esgothell, ysgarthell, esgothli5 
cothbibell, pibell ysgarthu. | 

Excruciable, а. poenadwy, hyboen; poeni: 
poenfawr, arteithiol; à bair ddirfawr bwn; 
à ddichon arteithio. | 

Excruciate, v. a. (Ll. excrucio) arteithio, dir 
boeni, poeni, dargystuddio ; peri poen an 
teithiol. 

Excruciating, a. arteithiol, artcithiadol, pu: 
fawr, dirboenus, poenus, arteithiannol, a^ 
teithfawr, ingol. 

Excruciation, s. arteithiad, arteithiant, dr 
boceniad, pocnedigaeth ; artaith, poen, фп 
boen, dargystudd, ing, gwasgfa. 

Excubation, з. (Ll. eccubatio) noswyliad, no 
wylad. | 


' Excubitoria, s. pl. (Ll. er a cubo) gwyi n 


iclau, orielau gwylio, orielau noswyl. | 
Exculpable, a. difeiadwy, esgusadwy, dibcun 
adwy. 


Excoriate, )a. blingedig, &c.; digroen, di- 
Excoriated, f risgl; yn gig nocth ; gwedi 


Exculpate, v. a. (Ll. ex a culpo ; It. scol pa 
llygru; gwedi ei lygru; yn llwgr; gwedi ei 


difeio, esgusodi, diheuro, esguso, злії: 1 


lingo. glanhau, cyfiawnhau, dieuogi, digylu; rhyd? 
Excoriation, a. blingnd, blingiad, digroeniad, hau ; rhyddhau oddi wrth fai, | 
digroenad, piliad,  dirisrlad ; ysbelwad, To exculpate one's self —ymesgusodi, уш 


rhwbiad, rhathiad ; gwneuthuriad yn gig 
noeth; pildin ;t difeddiannad, ysbeiliad. 
Excortication, s. (Ll. ex a corter) dirisglad, 


ddiheuro, ymddifeio, ymlanhau, &c. 
profi ei hun yn ddieuog. 
' Exculpation, а. difeiad, esgusodiad, diheura 


dirisgad, piliad, dadrisglad, dadrisgad. 


Excreable, a. (Ll. есстео) hochadwy ; â ellir ei 


boeri. 


Excreate, v. a. (Ll. excreo, erscreo). hochi, 
hochboeri, pesychboeri, crachboeri; poeri 


drwy egni; carthu gwddf, carthu ceg. 


Excreation, 8. (Ll. cacreafio) hochiad, hoch- 


boeriad, pesychboeriad ; hoch, hochboer. 


dadfeiad, esgusiad, cyfiawnhad ; rhyddhad 
oddi wrth fai ; ymesgusodiad, ymddiheursd 
ymesgusawd, ymesgusodiad. 4 

Exeulpatory, a. difeiol, dadfeiol, diheund 
esgusol, rhyddhaol, cyfiawnhaol. 

Excurrent, a. (Ll. excurreis) allanred, esredol, 
esred, allredegol; yn rhedeg tu hwnt i 4 
пеи bwynt peth. 


Excrement, s. (Ll. ercrementim) — ysgarth, 
tom, aul, ystlom, ysgoth, anmhuredd, syrth, 
chwydr, cach, ysbwrial: pé. ysgarthion, 
esgarthion, ysgothion, carthion, eulon. 


Excursion, 8. (Ll. eccursio) gwib, crwydr 
gwibdaith, ymdaith, gwibymudaith, trampi 
tramdaith, trampgyrch, gwibfa, darymred 
ymred, gwibred, darymdaith ; crwydra 


Excremental, a. ysgarthol, ysgarthog,, — gwibiad, gwibad, gwibiawd, tramwyad, d 
Excrementitial, ysgnrthlyd, — yscothlvd, /—. ymredind; osgoad, ysgoad, dy wanfa ; rbed: 
Excrementitious, ) carthionllyd, carthol, ys- neu fynediad allun o'r ffordd ncu y llwy 


gothol, ysgarthionaidd, ystlomol, ysgarthion- gathredig ; hytynt. 
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Excursion into an enemy's country — 


rhuthrad, rhuthr, cyrch, tramgyrch, neu 
ymred i wlad gelyn. 

: cursive, a. gwibiol, gwibiog, crwydrol, 

-rwydredig,gwibdeithiol, gwibredol, crwydr, 

amwibiog, damredol, amredol, tramwyol, 

t rampiol ; parod i redeg лец fyned oddi ar y 

rXordd ; parod i adael y testyn; parodi 

-rwydraw oddi wrth y testyn. 

x cursiveness, з. gwibiogrwydd, gwibioldeb, 

<crwydroldeb, crwydredigrwydd, gwibredol- 

«deb, gwibredolrwydd, &c.; gwibiad, crwydr- 

ad, crwydredigaeth. 

с cursus, 8. (Ll.) gwib, crwydr, crwydrad, 

osgoad, gwibiad, dywunfa, dywaniad, gwib- 

iawd ; attodiad, gwibdraith, attodlith,traeth- 
awd attodol: pi. gwibattodion. 

xcusable, a. (o excuse) esgusadwy, esgusod- 
adwy, esgusodol, esgusol ; â ellir eì esgusodi ; 
l'w esgusodi ; maddeuadwy. 

x cusableness, s. esu iic do] db керйнйс ydd, 
esgusoldeb, esgusolder, esgusolrwydd. 

.xcusation, s. (Ll. excusatio) esgus, esgusawd, 
diheurad, esgusiad, esgusodiad. 

xcusator, s. esgusodwr, esgusodydd, diheur- 
ydd, esguswr. 

x cusatory, a. esgusol, esgusodol, esgusedigol, 
diheurol, diheuradol ; â ddywedwyd i neu er 
esgusodi ; â ysgrifenwyd i neu er esgusodi. 

"xcuse, v. а. (Ll. excuso) esgusodi, esguso, 
diheuro; rhoi, llunio, neu wneuthur esgus 
dros; maddeu, difeio, dadfeio, glanhau, 
cyfiawnhau, amddiffyn ; asswyno, esswyno. 

To excuse one's self — ymesgusodi, ym- 
esguso, ymddiheuro, ymddifeio; ymas- 
swyno, ymesswyno. 

To excuse a person—esgusodi un, esguso 
un; cymmeryd un yn esgusedig neu 
esgusodol; derbyn esgus un. 

To have one excused, } esgusodi un, esguso 

To hold one excused, j un; cymmeryd un 
yn esgusedig meu esgusodol; derbyn 
esgus un ; ymfoddloni yn esgus un. 

To excuse а fanlt—esgusodi, esguso, ys- 
gnfnhau, eiddilo, neu fychanu bai. 

One that is excused—esgusodai. 

To excuse absence—asswyno, esswyno. 

Excuse, $. esgus, esgusawd, esgusod, diheurad, 

dibeurawd, ymesgus; ateb i esgusodi, i ym- 
esguso, neu i ddiheuro ; rhith, cyfrith, ffuant, 
flug ; asswyn, esswyn, ymasswyn. 

Excuse for non-appearance in court—as- 
swyn, esswyn, 

To make an excuse for one's self—ymes- 
gusodi, ymesguso, ymddiheuro, yinlan- 
hau, ymddifeio; ymasswyno, ymes- 
swyno, ymasswyn. 

Without excuse— A.ccuseless. 

Excuseless, a. diesgus, anesgusadwy ; anesgus- 
: odol, anesgusol. 
Excuser, 8. esguswr, esgusydd, esgusodwr, 
eagusodydd, diheurwr, diheurydd, difeiwr. 
Excuss,t v. a. (Ll. excussus) ysgwyd ymaith; 
gafaelyd a chadw ; attafaelu. 

Excussion,t 8. gafaeliad, attafaeliad. 

Execrable, a. (Ll. ececrahiis) melltigaid, 
melltigedig ; esgymun, ysgymun, ysgeler, 
echrysÌawn, adgas, achas, dygas, hygas, cas, 
anfad, erchyll, ffiaidd, ffieiddgas, diriaid, 
diried, melltithiol, diras, dyhir. 

Execrate, v. a. (Ll.e.cecror) melltigo, melltithio, 
rhegu ; ffieiddio, dygn gashau, cashau, llwyr 
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gnshau, trachashau, dygashau ; cashau o eig- 


ion calon ; gorchymyn пеи offrymu i ddiafol. 

Execration, s. (Ll. execratio) melltithiad, rheg- 
iad; melltith, rheg, rhegfa, ymreg ; ffieidd- 
іа: pl. rhegfeydd, rhegau. 

Execratory, 8. melltitheg, ffurf melltithiad. 

Exect, v. a. (Ll. execo) tori ymaith, tori 
ffwrdd, tori allan, trychu, ymeithu. 

Exection, 8. toriad ymaith, ffwrdd, neu allan ; 
trychiad, ymeithiad. 

Execute, v. (Ff. exécuter; Ll. exequor) 
gwneuthur, gwneyd, cyflawnu, cwblhuu, 
dwyn i ben ; dwyn, gwasanaethu, cyflawnu, 
meu wneuthur swydd; bod mewn swydd, 
dienyddio, dïenyddu, marwolaethu, lladd; 
crogi; gosod, rhoi, neu fwrw аг; effeithio; 
llofnodi; llofnodi a selio; cadarnhau, gosod 
mewn grym, 

To execute judgment—gwneuthur barn ; 
barnu; iawn farnu, 

Toexecute vengeance—talu dial ; gwneuth- 
ur dial »ew ddialedd ; dial ar. 

To execute a malefactor—dienyddio new 
ddienyddu drygweithredwr ; rhoddi neu 
osod drwg weithredwr i farwolaeth ; 
crogi drygweithredydd. 

To execute an office—dwyn, gwasanaethu, 
cyflawnu, meu wneuthur swydd; bod 
mewn swydd, 

To execute the office of another—dirprwyo 
arall; cyflawnu swydd un arall. 

Executer, з. gwneuthurwr, gwneuthurydd, 
cyflawnwr, cwblhiiwr, gweithredydd. 

Execution, s. (Ll. executio) gwneuthuriad, 
cyflawniad, cwblhad, dygiad 1 ben, gwein- 
yddiad, gweithrediad, goberiad ; dienyddiad, 
dien, dienydd, artaith ; crogiad ; dystryw, 
dinystr, lladdfa ; effaith ; attafael; attafuel- 
eb, gafneleb, gwarant. 

Place of execution—dienyddfa, dïenyddle, 
arteithfa, lle dyoddef, bryn dyoddef. 

To do great execution—gwneuthur mawr 
ddifrod ; lladd yn garneddau ; lladd yn 

elaneddau ; gwneuthur  galuanasdra, 
lanastr, neu gyflafan ; gwneuthur lladd- 
fu fawr; gwneuthur neu osod yn gelan- 
edd ; difrodi, dinystro. 

He suffered execution—dyoddefodd farw- 
olaeth ; goddefodd ddïenyddiad ; cafodd 
eì ddïenyddu. 

When he was carried to execution—pan 
ddygid ef i'w ddïenyddu; ac efe yu 
myned i'r ddïenyddfa. 

Executioner, 3. dienyddwr; crogwr, crogydd ; 
dialeddwr ; lladdwr, dieneidiwr; yr offeryn 
drwy yr hwn y dygir y peth i ben ; gwneuth- 
urydd, cyflawnydd. 

Executive, a. gwneuthurol, gwneuthuriadol, 
cyflawniadol, gweinyddol, gweinyddiadol, 
gweinyddiol, gweithrediadol, gweithredol, 
gorchwyliaethol; perthynol i wneuthuriad 
neu gyflawniad ; yn dwyn i ben; â ddwg i 
ben. 

Executive government— llywodraeth wein- 
yddol, llywodraeth gyflawniadol. 

Executive power — gallu gweinyddol, y 
gallu gwneuthurol. 

Executive, s. swyddog gweinyddol, gweinyddwr 
y gyfrnith ; gweinidydd ; gweinyddiaeth, 
gweinifiaeth, gallu gweinyddol, gweinid- 


rym. 
Executor, 8, (Ll,) olweinydd, cymmynweinydd, 


s, goruch- 
wyliwr llythyr cymmyn, cyflawnwr ewyllys 
diweddaf, cymmyniadur, gweinyddwr, 
gwainitind, 

Executorial, а. gweinyddol, gweinyddiadol ; 
olweinyddol, cymmynweinyddol ; perthynol 
i gymmynweinydd. 

Executorship, s. olweinyddiaeth, cymmynwein- 
aeth, — gwyllysweiniaeth,  gwyllvsweinid ; 
cymmyniadaeth ; swydd olweinydd, goruch- 
wylineth llythyr cymmyn. 

Executory, a. swyddweinyddol, swyddweinif- 
iol; yn cyflawnu dyledswyddau swyddogol ; 
i'w weinyddu ; i'w ddwyn i ben ; idd ei gyf- 
Jawnu. 

Executrix, ү" olweinyddes, cymmynweines, 

Executress, cyninynweinyddes, — rwyllya- 
weines, gwyllysweinyddes, gweinyddes llyth- 
yr cymmyn. 

Exedra, je. (Gr.) cyntedd, porth; ymddy- 

Exhedra, } ddanfa. 

Exegesis, s. (Gr.) egluriadaeth, esboniadaeth, 
deongliadaeth; esboniad, deongliad, eglur- 
had, eglurad, egluriad ; eglurdraith. 

Exegetical,) a. (Gr. erêgceticos) esboniadol, 

Exegetic, eglurhaol, egluriadol, eglurhad- 
ol, deongliadol, eglurol ; yn egluro, â egluro, 
yn eglurhau, yn esbonio ; perthynol i esbon- 
iadaeth. 

Exegetics, s. esboniadaeth, egluriadaeth, eglur- 
adeg, deongliadaeth; dwyfyddiaeth eglur- 
ìadol. 

Exegetist, s. nn hyddysg mewn csboniadaeth ; 
un medrus mewn duwinyddiaeth esboniadol. 

Exemplar, s. (11.) cynllun, cynddelw, cynnelw, 
cynddull, cynffurf, rhagddull, egluryn, rhag- 
ddarlun, rhaglun, cynnrych, dangoseb, 
anghraifft, enghraifft, engraff, sampl ; tyst- 
brawf; yr hwn ncu y peth y byddo ynddo 
gynllun i'w ganlyn. 

оог of rhetoric—egluryn ffraeth- 
neb. 

Exemplurily, ad. yn ddylynwiw ; mewn modd 
gwiw ncu deilwng i'w ganlyn; mewn modd 
teilwng mew wiw ì'w ddylyn; ar wedd 
enghraifft; yn enghraifft, yn gynllun, 

Exemplariness, ) e. gwiwdeb, teilyngdod, neu 

Exemplarity, | addasrwydd i gael ei ddylyn; 
teilyngdod, gwiwdeb, meu addasrwydd i gael 
dylyniad ; gwiwdeb neu deilyngdod i gael ei 
osod ger bron megys cynllun ; enghreifftiol- 
deb, engratfoldeb, engraffolrwydd, cynnel- 
wedd, dylynwiwdeb ; teilyngdod, gwiwdeb ; 
hynodrwydd, digymharedd. 

Exemplarity of life—telediwrwydd buch- 
edd, difrycheulydrwydd buchedd ; gwiw- 
deb buchedd i gael ei hefelychu ; 
enghreitttiolrwydd buchedd. 

Exemplary, a. (o eremplar) dylynwiw, canlyn- 
wiw ; anghreifftiol, enghreifftiol, engraffol ; 
gwiw, hywiw, teilwng, neu addas i'w ganlyn, 
i'w ddylyn, neu i'w efelychu ; â wasanaetha 
yn enghraifft neu gynllun; â rydd gynllun 
neu uünghraifft ; adluniol ; nodedig, hynod, 
nodol; arddcrchog, godidog, rhagorol, di- 
gymhar, anghymharol, dihafal, dihefelydd ; 
heb ei fath ; teilwng, gwiw ; eglurhaol. 

An exemplary life—buchedd wiw i bawb 
ei dylyn; buchedd ddylynwiw meu 
enghreifftiol; buchedd deledwiw neu 
ddifrycheulyd ; buchedd ragorol. 

Exemplary punishment—cosp enghreifft- 
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iol; cosp er rhybudd weu anghraifft i 

ereill ; cosp i ereill gymmeryd rhybudd 

oddi wrthi; cospedigaeth 1 ereiil «ei 
chymmeryd yn rhybudd. 

Exemplification, #. (o ercmplif4) eglurhad drwy 
anghraifit; anzhreitftiad, eughreifftiad, er- 
grnffiad ; rhoddiad neu ddygiad anghraiit e: 
profi neu er egluro ; cynnelwad, cynddelwal. 
dangosiad, arddangosiad, eglur ddangosiad, 
egluriad, eglurhad, darluniad ; tystbrofiad : 
cyfysgrif, cyfyserifen, cysgrif, cysgrifei 
adysgrif, adysgrif awduredig, tystysgrif. 

Exemplifier, s. eglurwr, eglurydd, enztreitf-- 
iwr ; rhoddwr eughreifftiau ; eglurydd drwy 
gynlluniau; adysgrifenydd. 

Exemplify, v. a. (o'r Ll. erempler, елет 
egluro drwy anghraiflt neu anghreifftiau : 
rhoddi спота ; anghreifftioli, enghreitî:- 
ioli, engraflu, egluro, eglurhau, dangos, ar- 
ddangos; profi, tystbrofi ; dwyn anghraifíc, 
пен enghreititiau er eglurhad neu gadarn- 
had ; cadarnhau, eglurhau, egluro, dangos, 
ncu brofi drwy anghraitft ; egluro neu gad- 
arnhau drwy anghreifítiau ; ady»grifenu, ad- 
ysgrifo, ysgrifenu allan, cyfysgrifo, cysgrifo, 
tystysgrifo ; dangos пси brofì å thystysgrif. 

Exempt, v. a. (Ff. caempter; Ll. exemptus) 
rhyddhau, dirwymo, esgusodi,  esgu-o: 
rhyddhau oddi wrth rwymedigaeth neu ddyl- 
edswydd; breinioli; gadael neu roi yn rhydd. 

To be exempted— bod yn rhydd ; cael ei 
ryddhau ; wedi ei ryddhau. 


Exempt, а. (Ll. exemptus) rhydd, afrwym, di- 


breiniez, 
ryddhau; 
rwyn i 
ma thi! 


rwym; esgusodol; rhyddedog, 
breiniol; â ryddhiiwyd ; gwedi ei 
na wnel wasanaeth; na byddo 
wneuthur gwasanaeth; didreth; 
dreth, &c. 

Not exempt—rhwym ; heb fod yn rhydd. 

Exempt, s. un rhydd, un afrwym ; rhyddai : 
yr esgusedig. 

Exemptible,t a. rhydd ; breiniog. 

Exemption, а. (Ll. czemptio) rhyddhad; rhydd- 
id, rhyddineb, rhydd-did, rhydid, rhydded, 
trwydded ; braint, rhyddfraint ; afrwymiad. 
breiniad. 

Exemptitious,t a. (o'r Ll. exemptus) gwahan- 
adwy; 
ymaith. 


dydoladwy; â ellir eì gymmeryd . 


Exenterate, v. а. (Ll. exentero) diberfeddu, | 


dadberfeddu; tynu allan y perfedd meu yr 
ymysgaroedd. 

Exenterution, s. (Ll. exenteratto) diberfeddiad, 
dadberfeddiad. 

Exequatur, 8. (Ll.) cydnabyddeb. 

Exeguial, a. (Ll. ercguialis) angladdol, arwyl- 
iannol, arwyliannus, arwylawl; perthynoli 
angladd; yn perthyn i angladdau. 

Exeguies, з. pl. (Ll. erequic) arwyl, arwyliant, 
defodau angladdol, defodau angladd, arwyl- 
ddefodau. 

Exercent, a. (Ll. exercens) yn arferu, yn ymar- 
feru; à arfero; preithiol ; yn dylyn, yn 
canlyn. 

Exercisable, a. arferadwy, ymarferadwy, 
preithiadwy. 

Exercise, а. (Ll. exercitium ; Ff. exercice) ym- 
arfer, ymarferiad, ymadferth, ymrwysiad, 
preithiad, preithiant, praith; gorchwyl, 
gwaith, gorchwylwaith, angenwaith, tra- 
fferth ; arfer, cynnefindra ; llafur, gwaith ; 
golafur, yinlafur, gowaith, gochware, ym- 
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breithiad, difyrwaith, dyddanwaith, ysgafn- 


waith ; gwneuthuriad, cyflawniad, gweith- 
rediad ; gwneuthuriad dyledswydd ; gwneuth- 
uriad swydd, gwasansethiad swydd ; egniad, 
ymegniad; ymdrech ; arferiad, defnyddiad, 
cynnefiniad; ymdreidiad ; ymadferthiad ; 
trin, triniaeth, triniad, nrferiaeth ; gor- 
chwyliaeth ; tasg, dogn, gwers; cynwaith ; 
preithiadur; profwaith, tasgwaith, dogn- 
waith. 

English exercises—preithiadur Seisonig, 
preithiadur Seisoneg ; preithiau Seison- 
ig, preithiadau Seisonig. 

Exercise of solliers—ymarferiad, ymarfer- 
waith, preithiant, praith, neu hyffordd- 
iad milwyr ; trin, triniad, meu driniaeth 
arfau er cyrhaedd hyfedredd ac esgud- 
rwydd. 

Manly exercise—gwrolzamp, gwrolwaith, 
camp, gorchest, ymdrech-waith. 

Honourable exercise -gwiwgamp, rhagor- 
gamp, gwrolgainp, prif gamp. 

Place of exercise—cammonfa, cynnefinfa, 
preithfa, preithle, lle ymarfer, talwrn 

orchest, ymorchestfa, ymarferfa ; lle 
1 ddangos gwrolgump. 

The first exercise—y cynbrawf, y cyn- 
braith, y cynwaith ; y dechreuad cyntaf 
ar gelfyddyd. 

Vile exercises—helyntiau diffaeth, ymar- 
ferion cas, 

Of exercise, ) ymarferol, preithiol, ym- 

Forexercise, ŷ adferthol; perthynol i 
ymarferiad. 

Walking exercise—ymdreidiad. 

To take exercise—golnfurio, goweithio, 
difvrweithio, ymrwyso,  ymadferthu, 
ymbreithio ; cymmeryd ymadferth. 

She i8 the daughter of exercise and tem- 
perance — merch ymadferth a chym- 
medroldeb yw hi. 

Exercise, v. (Ll. exerceo ; Ff. exercer) arferu, 
arfer, ymarferu, ymarfer, cynnefimo, cyn- 
пебпо â, ymgynnefino â, ymarfer â; 
gwneuthur, cyflawnu, gweithio, gweithredu, 
preithio, ymadferthu, ymrwyso ; golafurio, 
goweithio, ymbreithio, difyrweithio ; dysgu, 
addysgu,hyfforddi, hyddysgu, hyweddu, dysg- 
yblu ; cynnefino yn neu mewn; trin, ym- 
drin; dylyn galwad, gwaith, mew grefft ; 

rofi; ymegnïo, egnïo; defnyddio; ym- 

yddysgu, ymhyfedru, ymhyfforddi, ym- 
drin, ymgampio; anesmwytho; dâl ar 
waith ; cadw ar waith. 

To exercise one's self—ymarferu, ymarfer, 
yma 657, ymgynnefino, &c. ; arfer ei | 

un; rhoi ei feddwl ar waith i ystyried | 
peth er ei ddysgu ; ymroi neu ymroddi i 
ystyried peth er ei ddysgu ; dysgu peth 
drwy ei gynnefino; profi dy-gu peth 
drwy ei gynnefino; profi gwneuthur | 
| 

| 


peth yn hyfedr wrth fynych ymarfer âg 
ef; astudio; ymhyddysgu, ymhyfedru, 
&c. 

To exercise one's self in—ymarferu â neu 
yn; ymarfer â neu уп; ymgynnefino & | 
meu yn ; ymarfer o beth. 

To excrcise an office—dwyn, gwasanaethu, 
trin, ncu gyflawnu swydd; bod mewn ! 
swydd ; defnyddio swydd ; gwneuthur â 
ddylai. 

Te exercise authority--defnyddio neu ar- 
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fer awdurdod ; 
nrglwyddinethu. 

To exercise arms — trin arfau; trin eu 
harfau ; ymhyddysgu, ymhyfedru, meu 
ymhyfforddi mewn arfau ; ymarfer neu 
ymgynnefino åg arfau. ~» 

To be exercised in— ymgynnefino â neu yn; 
cynnefino â zeu уп; ymarfer â ncu уп; 
ymarferu yn пек Ад; bod wedi ymgyn- 
ncfino â, &c.; arferu, arfer, gnotâu. 

To exercise alms—gwneuthur elusen, 

Exercise thyself unto godliness—nrfer dy 
hun i dduwioldeb ; ymarfer â duwioldeb, 
ymarfer i dduwioldeb, 

If thou exercise thyself in conferring 
with wislom—os ymarferi âg ymddy- 
ddan â docthineb. 

And hercin do I exercise myself—ac yn 
hyn yr ydwyf fi fv hun yn ymarfer. 

Neither do I exercise myself iu great mat- 
ters—ni rodiais chwaith mewn pethau 
rhy fawr; nid wyf fi chwaith yn ymyryd 
â phethau rhy fawr. 

Blessed is he that shall be exercised in 
these things--;wyn ei fyd yr hwn a ym- 
gynnefino â'r rhai hyn. 

Exercised from a child in all points of 
virtue—wedi llafurio er yn fachgen yn 
mhob pwnc o rinwedd. 

The people of the land have exercìsed 
robbery—pobl y tir a dreisiasant drais 
(Esec. xxii. 29). 

Those things in which they wickedly exer- 
cise themselves—y pethau à drinant môr 
ysgeler (2 Esd. xv. 8). 

Those who have their senses exercised to 
discern both good and evil—y rhai y mae 
ganddynt synwyr wedi ymarfer i ddos- 
barthu drwg a da (Zeb. v. 14). 

Ап heart they have exercised with covet- 
ous practiccs—â chanddynt galon wedi 
ymgynnefino â chybydd-dra (2 Pedr 
ii. 14). 

To be exercised therewith, } і ymguro, i 

To be exercised in it, ymflino, neu 
bd LN ynddo (Preg. i. 13; iii. 

Y 

Exerciser, s. ymarferwr, ymarferydd, cynnefin- 
wr; y neb a gynnefino. 

Exercitation, s. (Ll. exercitatio) ymarferiad, 
ymarfer, рга, preithiad, cynnefiniad, 
defnyddiad, arferiad; treithsylwad, prcith- 
nodiad, esboniad. 

Exergue, в. (Gr. ec ac ergon) amofod ; gwagle 
bychan o ningylch y lluniau ar fathodyn. 

Exert, v. a. (Ll. erero, exertum, ercrto) cgnïo, 
ymdrechu, ymegnïo, ymorchestu, pybyru, 
ymrôi; arferu yn egnïol; estyn, gosod, 
dangos, anfon, bwrw, zeu yru allan ; dynygu, 
dygno, dygnu, ephorthi, eni, eryfain ; arferu, 
defnyddio; rhoi mcwn gweithrediad; 
gwneuthur. 

To exert one's sclf —ymegnio, ymdrechu, 
ymdrech, ymorchestu, ymroi, ymad- 
ferthu, ymadferth, ymrwyso. 

Exertion, s. egniad, ymegnïad, ymdrechiad, 

ymdrech, ymadterth, ymorchest, ymorchest- 

iad, ymroad, ymroddiad; cais, ymgais, ar- 
gais, dargais, cynnyg, ymgynnyg, ephorth ; 
dynygiad, dvzniad; defnyddiad, arferiad ; 
gwneuthuriad ; estyniad new osodiad allan. 
Self-excrtion — ymegnïad, ymdrech, ym- 


tra-awdurdodi, tra- 
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drechiad, ymadferth, ymadferthiad, ym- 
road, ymrwysiad. 

Over-exertion—goregniad, goregni, gor- 
ymegniad, &c. 

Exertive, a. egniol, ymegniol, ymdrechol, ym- 
orchestol, ymadferthol, ymroawl, 

Exertment, 4. egnïad, ymegnïad, ymdrechiad, 
ymdrech, ymadferth, ymorchest. 

Exesion, s. (Ll. exesus) trygnoad, ysiad trwy- 
adl, tryfwytad. 

Exestuate, v. n. (Ll. exastuo) berwi, ymferwi. 

Exestuation, a. (Ll. eræstuatio) berwad, dy- 
ferwad, ymferwad, berw, berwedd, crychias, 
berwyd, brydiant. 

Exfoliate, v. n. (Ll. exfolio) crisbilio, pilio, 
ymgrisbilio; fflochenu, ysgyrioni, delltu, 
delltenu. 

Exfoliation, 8. crisbiliad, piliad, ymgrisbiliad ; 
fllocheniad, ysgyrionad, delltiad, dellteniad ; 
ysgyrionad asgwrn. 

Exfoliative, a. fllochenol, ysgyrnionol, crisbil- 
iadol, crisbiliol. 

Exfoliative, s. flochenai, ysgyrnionai, cris- 
bilydd ; â baro grisbiliad neu fllocheniad. 
Exhalable, a. (o erhale) tarthadwy, ageradwy, 

anweddadwy, hydarth. 

Exhalant, a. tarthol, tarthiannol, tarthiadol, 
mygdarthol, agerol, hydarthol, tarthedigol. 
Exhalation, 8. (Ll. erhalatio) tarthiad, myg- 
darthiad, anweddiad, ageriad, agerddiad, 
anwyddiad; tarth, anwedd, mygdarth, 
agerdd, ager, agerw, anwydd, tawch, mygod- 
darth ; mws ; esgyniad yn darth, &c.; anadl- 

iad allan. 

Exhale, v. a. (Ll, erhalo) tarthu, mygdarthu, 
anweddu, agerddu, ageru, tarthain, tarthio, 
dydarthu, anwyddo; bwrw agerdd, ager, neu 
fygdarth ; bwrw allan darth, anwedd, ager, 
agerdd, neu fygdarth ; anadluallan, chwythu 
allan; gyru allan, anfon allan, rhoddi 
allan, rhoi i maes, tynu allan, gwehynu ; 
anadlu. 

Exhalement, s. tarthiad, tarthiant, anweddiad ; 
tarth, mygdarth, anwedd, ager, agerdd, 
agerw, tawch. 

Exhaling, a. tarthol, tarthiadol, tarthiannol, 
agerddol, agerol, mygdarthol, hydarthol. 

Exhaling vessels — tarthlestri, llestri 
tarthol. 

Exhaust, v. a. (Ll. erhaurio, erlaustum) dy- 
hysbyddu, hysbyddu, gwaghau, dysbyddu, 
hyspu, dysychu, sychu i fyny ; gwehynu, gwa- 
henu, gwallofi; merthu, blino, lluddedu, 
llyferthu ; llwyr dreulio, llwyr wanhau. 

He exhausted his patrimony in luxury— 
llwyr dreuliodd ei dreftadaeth mewn di- 
fyrwch a moethau; efe a lwyr dreul- 
iodd ei etifeddiaeth ur wttres a gloddest. 

You have exhausted the treasury—chwi a 
lwyr anrheithiasoch y drysorfa; llwyr 
ysbeiliasoch y drysorfa; gwnghasoch y 
drysorfa. 

My strength was almost exhausted—yr 
oedd fy nerth ar ddarfod; yr oedd fy 
nerth ar fyned. 

Exhausted, | a. dyhysbyddedig, &с.; gwedi ei 

Exhaust, waghau, &c.; dyhysbydd, dysb- 
ydd, gwag, hysp ; blin, blinedig, lluddedig, 
wedi blino, llyferthin, llyferthaidd, llyferth- 
og, merthedig ; ar ball, ar ddarfod ; wedi 
darfod, wedi pallu. 

Exhausted receiver—gwagoll, 
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Exhauster, s. hysbyddwr, dyhysbyddwr, Һу 


eyn gwehynai, hysbyddor, gw» 

âwr, gwagiedydd. 

Exhaustible, a. hysbyddadwy, dyhysbyddadwr, 
dysbyddadwy, gwagadw y. 

Exhausting, a. dyhysbyddol, hysbyddol, dys: 
yddol, gwaghaol; llyferthol, Пегас: 
merthol, merthin, lluddedigol, lluidecz 
blinderus. 


yddiad, gwachad, gwagiad, gwehyr:s: 
gwallofiad; gwallawf, gwallofawd, gwch 
ON llyferthiad, llyferthiant, merthii? 


vsbyddrwydd, merth, merthedd, mer 
rwydd, merthi, merthineb, moverthusrwyd.. 


l]yferthineb, llyferthrwydd, llyferthusrwyli 

lluddedigrwydd, blinedigrwydd, blinder. 
Exhnustless, a. anhysbyddadwy, annvyszby.li 

adwy, annyhysbyddadwy, annyhysbydd, c 


ddysbvdd, anhysbydd, annysbydd, anhy 


yddedig, annysbyddedig, anwehvnedig, ar: 


wehynadwy ; anhydraul, annarfodedig, az- 


narfodadwy, diddarfod ; nas gellir ei ddifa. 

Exhaustment, } à. hysbyddiad, dyhysbyddis. 

Exhausture, dysbyddiad, dysbvyddiaetb. 
gwaghad, gwehyniad. 

Exheredate, v. a. (Ll. exhrrredo) dïetifeìuu, 
didreftadu, dattifeddu, dadetifeddu, did:. 
trefu ; difuddio un o'i etifeddiaeth, геа 
aeth, neu dreftad ; dihawlio, difeddiannu. 

Exheredation, s. (Ll. exherredatio) dietifedd- 
iad, dilreftadiad, dadetifeddiad, dattifel:- 
iad, didattrefiad ; difuddiad o dreftadaeth xe. 
etifeddiaeth. 

Exhibit, v. a. (Ll. erhibeo) dangos, arddangos, 
rhoi, gosod, neu ddwyn ger bron ; gosod һеч 
ddwyn allan; gosod yn ngŵydd pawb; 
rhoddi yn ngolwg ; rhoddi, rhoi, gweinyddu, 
cynnyg; cyflwyno; darlunio, amlygu. 

To exhibit to God a religious worship— 
rhoddi i Dduw addoliad crefyddol. 

Exhibit, s. prawfysgrif, gweithred, gweithre 
ddangos. 

Exhibiter, 8, dangoswr, dangosydd, arddangos: 
wr, arddangosydd; gosodwr allan; cyflwyn: 
ydd. 

Exhibition, 8. (Ll. erhibitio) arddangosiad, 
dangosiad; arddangosfa,  dangosfa, yr- 
ddangosfa ; dangosiad ar gyhoedd ; gosodiad 
allan ; rhoddiad ger bron ; cynnrychiad, am- 
lygiad, agoriad, cgoriad ; dogn, tâl, cyfar- 
wys, blwydd-dal, gwobr ; clasged, clasfudd, 
llenfudd ; taledigncth, daffar. 

Industrial exhibition — arddangosiad di- 
wydiol, arddangosiad diwydrwydd; ar- 
ddangosfa diwydrwydd. 

Exhibitioner, s. clasgedog, clasfuddiog, llen- 
fuddiog. 

Exhibitive, d dangosol, arddangosol; cyn- 

Exhibitory, nrychiadol, cynnrychedigol, 
dangosedigol, darluniedigol; yn arddangos, 
yn gosod allan. 

Exhilarant, a. (Ll. erhilarane) llonychol, lla- 
wenychol, llonedigol, lloniannol, llawenhaol, 
llawenol, llawenychol, llawenychaidd, gor- 
hoenol, bywiogol. 

Exhilarant, s. llonychydd, llonychai, llawen- 
ychydd, lloniannydd. 

Exhilarate, €. a. (Ll. erhilaro) lloni, sìrioli, 
llawenhau, llawenu, llonychu, lloniannu, 
lloneiddio, gorhoeni, bywiogi, bywioeâu. 

Exhilaration, s. (Ll. cxAtarafio) Попід, 


Exhaustion, s.dyhysbyddiad, hysbyddiad, dy=r- 


| 


| 
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Tlawenhad, llawenychiad, llaweniad, lloniant, carddenyn, unalltudiedig : f. alltudes, deoles, 
llonychiad, gorhoeniad, bywiocád ; llonedig- alltrodes, gwraig ddcol, gwraig allfro. 
aeth, llawenedigaeth, llawenwch, llonedd. Exile, v. a. alltudio, alltudo, deol, alltrodio, 
Exhort, v. (Ll. erhortor) annog, cynghori, allwladu, aethwladu, carddu, difrói, gor- 
cymhell ; rhybuddio ; erfyn ar, eiriol, atol- thorddi ; gyru o'r wlad, 
wg, atolygu, dymuno, deisyfu, erfyn ; cy- To exile one's self—ymalltudio, ymalltudo, 
nhyrfu ; dyddanu. ymddeol; myned o'r wlad ; myned o'r 
ES x hortation, s. (Ll. erhortatio) annogaeth, an- deyrnas. 
nogiad, cynghoriad,annogedigaeth ; cynghor, | Exile, a. (Ll. evilis) main, mân; eiddil, add- 
annog, rhybudd; dymuniad, eirioled, eiriol- fain; teneu, cul, achul; manwy, manwy- 
edd, annogedigaeth ; rhybuddiad; cysur, aidd, шапу, manweaidd, meinus, addfeinus, 
dyddanwch. manweddaidd, 
E xhortative, | a. (Ll. exhortativus) annogol, | Exiled, a. alltudiedig, &c. ; alltudiog, alltudog, 
E xhortatory, j annogaethol, annogiadol, an- difro, cardd, alltrodiog. 
nogedigol, annogiadus, annogus, cynghorol, Excilement, s. alltudiad, alltrodiad, allwlad- 
cynghoriadol, cynghorus ; rhybuddiol. | iad, aethwlndiad, deoliad, deolawd, difroad ; 
XE xhorter, s. annogwr, annogydd, cynghorwr, alltudiaeth, alltudedd, alltrodiaeth, deoledig- 


rhybuddiwr. 
Exhumation, s. (Ff. o'r Ll. er a humus) dad- | Exilition, s. (Ll. erilio) ffrystiad, ffrysiad ; 

gladdiad, anghladdiad, diddaiariad; codiad neidiad disymmwth allan ; esneidiad, esdarf- 

o'r bedd; symmudiad o'r ddaiar; egoriad | iad. 

bedd neu gladd. Exility, s. (Ll. erilitas) meinder, meindra, 
Exhume, v. o. (Ff. erhumer: o'r Ll. era hu- meinedd, addfeinder, addfeindra ; eiddilwch, 

muas) dadeladdu, diddaiaru, anghladdu ; eiddiledd, eiddildra, eiddilder; teneuder, 

codi o'r bedd; codi o'r ddaiar; agor bedd teneudra, teneuedd, culder, manwedd. 


aeth. 


neu gladd. | Eximious, a. (Ll. erimius) rhagorol, godidog, 
Е xiccate, c. a. (Ll. егіссо) = Esiccate. ardderchog, gwych. 
E xiccation, s.— E.rsiccation. Exinanite,t т. a. (Ll. erinanio) gwaghau; 
Exigence, | 8. (Ll. erigens) angen, rhaid, gwanhau, egwanu. 
Eixigency,j angenrhaid, rheidrwydd, dir- ' Exinanition, в. (Ll. erinanitio) gwaghad, gwag- 


angen, angenoctyd, angenrheidrwydd, eisieu, iad; arllwysiad; difeddiad, difeddiannad, 
eisiwed, anhebgorwch, anhebgoredd, dirni, dielwad ; colled, coll, colliant, anghaftaeliad; 
dir-achos, achlysur, achos, achwys; gofyn- amddifedi, amddifadrwydd. : 
iad, gofyn ; achos yn gofyn ; cyfyngder, ing, ' Exist, v. n. (Ll. existo) bod, hanfod, hanfodi, 
ingder, caledi. bodoli; byw ; bod yn fyw; bydio, darfydio; 
According to the exigency of affairs—fel y byddu, syddu ; handdyfod ; aros; ffynnu. 
byddo chwyl, ansawdd, meu sefyllfa May I exist—hanfwyf, hanbwyf, hanfydd- 
pethau yn gofyn. wyf. 
According to the exigency of the times— | Let him exist—hanbocd, hanbid, hanfydd- 
yn ol у byddo yr anseroedd yn gofyn; | ed, hanfoed, hanfid. 
fel y byddo yr amseroedd yn gofyn ; yn : Existence, s. (Ll. eristentia) bod, hanfod; bod- 
ol fel y bo yr amseroedd yn gofyn. olaeth, bodoliaeth, hanfodaeth, hanfodiaeth, 
Exigent, г. rheidwys, dirwys; rheidwg, dir- bodaeth, endid, bodiad, hanfodiad ; bywdeb, 
angen, dir-achos, dir-alwad; achos neu bywyd; parhad, 
ethryb dygwyddol ; adeg ddygwyddol ; achos To give existence—rhoi bod ; rhoddi han- 
disyfyd, dirneges ; gorchwyl meu neges an- | fod; hanfodoli, bydu. 
hebgor; achlysur, achos ; diwedd, terfyn. | In existence—mewn bod, &c. ; ar gael, ar 
To bring to an exigeut—dwyn i gyfyng- | glawr, yd. 
der, i gyfyng-gynghor, i'r dygn, neu i Spiritual existence—hanfod ysbrydol ; el- 
berygl ; cyfyngu ar. The egistence of God is the basis of reli- 
Upon an exigent—ar ryw achos dygwydd- gion—sylfan crefydd yw bod Duw. 
ol; ar neb rhyw achos dygwyddol ; pa To put a period to one’s existence— 
bryd bynag y byddo vr achos yn gofyn. gwneuthur diwedd arno eì hun; rhoi 
Exigent, a. rheidiol, angenrheidiol, rheidus, ncu osod terfyn ar ei hoedl. 
| 


rheidiog, angenus, angenog ; cyfyng, ingol, | Existent, } a. yn bod, mewn bod, yn hanfod, 
gwasgol; tlawd. Existing, |. mewn hanfod, yn hanfodi; han- 

Exigenter, s. (o erigcent) rheidwyswr, rheid- | fodol, hanfodog, bodol, bodiadol; hanfod- 
wysydd, rheidwysindur = swyddog yn y edig ; ar glawr, ar gael; presennol; i'w gael; 
deflys. presenfodol. 

Exigible, a. (Ll. erigo) gofynadwy, gofynol, | Existential,T a. Eristent, Existing. 
hawladwy, archadwy ; à ellir fynu. Existimation,t s. (Ll. existinatio) = Езіест. 
Exiguity, s. (Ll. criguitas) bychander, bychan- | Exit, s. (Ll. o erco) ymadawiad, mynediad 
dra, eiddilwch, eiddiledd, bychodrwydd ; allan, mynediad ymaith, edtynt, edfyn ; ed- 
meinder. fynediad ; diwedd, terfyn, dyben ; ymadaw- 

Exiguous, a. (Ll. eriguus) bychan, eiddil, iad â'r byd; marwolaeth, tranc, trancedig- 
bychanig, bach ; main. aeth, 

Exile, s. (Ll. erilium, exu?) alltudiaeth, alltud- To make one's exit —mynced ymaith, myned 
edd, alltudaeth, alltrodiaeth, deol, difrôedd ; allan; ymadaw, ymadael, ymadu, cilio, 
alltudiad, alltrodiad, allwladind, aethwlad- encilio, allanu, edfyn ; myned o'r chwar- 
iad, deoliad, deolawd, dcoledigaeth, difroad; eufwrdd ; trengu, marw. 
alltud, gwr deol, gwr ullfro, alltrawd, all- | Exitial, ue (LÀ. erifialis) angeuol, marwol, 


wlad, difro, gwr difro, un difro, gorthordd, | Exitious, § niweidiol, dinystriol, 


EXO 


Ex-legislator, s. diweddar ddeddfroddwr ; un à 
fu ond nid yw yn awr yn ddeddfroddwr. 

Ex-minister, s. diweddar weinidog ; un â fu yn 
weinidog, ond nad yw yn awr mewn swydd. 

Exocoetus, | 8. (Gr. exocoitos) hedbysg, ehed- 

Exocetus, } bysg, yr ehedbysg, hedegbysg. 

Exode, | $. (Gr. exodion) cynghload, diwedd 

Exodium, | chware (yn chwaryddiaeth y 
Groegiaid). 

Exodus, ) s. (Gr. exodos) ymadawiad, myned- 

Exody, | iad allan, edfynt, ymadawiad allan, 

Exode, allaniad, mynediant. 

The book of Exodus—llyfr Ecsodus—ail 
lyfr Moses. 

The exodus from Egypt—yr ymadawiad 
o'r Aipht ; y mynediad allan o'r Aipht ; 
yr edfynt o'r Aifft. 

Ex-official, a. swyddogol, awdurdodol; yn 
tarddu o swydd ncu awdurdod. 

Exogen, s. (Gr. eró a деппаб) elltwf, esdwf, 
esdyflys, elltytlys ; un o'r elltyfiaid. 

Exogenous, a. esdyfol, elltyfol, elltyflysaidd ; 
yn tyfu oddi allan, 

Exogens, ìs. pl. (Gr. exô а gennao) esdyfiaid, 

End esdyfolion, elltyfiaid, elltyfolion ; 
deugibogion, deugibhadogion, deuhadgibog- 
ion, deuhadnoddion. 

Polypetaìous exogens — esdyfiaid amry- 
ddeiliog. 

Exogloss, s. (Gr. exó a (базл) elltafod—math o 

ysg. 

Exolete,t a. (Ll. exoletus) dïarfer, anarferol, 
anarferedig, hen. 

Exolution, s. (Ll. exolutio) llacâd y gïau. 

Exolve, v. a. (Ll. erolvo) rhyddhau, llacâu, 
llaesu. 

Exomphalos, s. (Gr. er ac omphalos) bogel- 
freg, bogeilfreg, bogeldor, bogelrwyg, bogel- 
wst, tor bogel, torfogel. 

Exonerate, v. a. (Ll. econero) dadlwytho, dad- 
feichio, dilwytho, difeichio; rhyddhau ; 
gollwng meu roddi yn rhydd; esmwythiiu, 
esmwytho ; difeio. 

Exoneration, s. dadlwythad, dadfeichiad, di- 
]wythad, difeichiad ; rhyddhad; gollyngiad 
neu roddiad yn rhydd ; difeiad. 

Exonerative, a. dadlwythol, dadfeichiol, di- 
lwythol, difeichiol; rhyddhaol; yn rhydd- 
hau oddi wrth faich neu rwymedigaeth. 

Exophthalmia, s. (Gr. ex ac ophthaluos) llygad- 
chwydd, llygadwrn, chwydd llygad. 

Exophyllous, a. (Gr. ec a phullon) deilnoeth, 
noethddeiliog, esddeiliog. 

Exoptation, г. (Ll. eroptutio) awydd, chwant, 
ainc, blys, awyddfryd, dirchwant, taer ddym- 
uniad, taer awydd, puchiant, rhybuchiant, 
hiraeth, argyllaeth, mawr awydd. 

Exorable, a. (Ll. exorabuis) dyhuddadwy, 
cymmodadwy, hynaws, hyblyg ; hawdd ym- 
bil âg ef : hawdd eiriol arno ; â ellir ei droi, 
ei ddyhuddo, ei gymmodi, ei feddalhau, ei 
ddylofi, neu ei ddarbwyllo drwy ymbil ac ym- 
hŵedd ; tyner, tynerol, dyhuddol, 

Exorate, t. a. (Ll. exoro) cael drwy ymbil neu 
ymhwŵedd; cael ei ddymuniad. 

Exorbitance, | з. (Ll. exorbitans) anfertholdeb, 

Exorbitancy, | anfertholrwydd, dirfawredd, 
tramesuredd, tr&mesuroldeb, tramesurol- 
rwydd, tragorolrwydd, anghymmesuredd, 
anghymmesurdeb, gormodedd, gormod, gor- 
modd, gormoddoldeb, anferthedd; afreol- 
aeth, afreolcdd, afreolusrwydd ; afresymol- 
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deb, afresymolrwydd, anrhesvmoldeb, an- 
rhesymolder, anrhesymolrwydd ; anweddc:- 
rwydd, anweddeidd-dra; cyfeiliorni, cyîeiì- 
iorn, cyfeiliornad; mynediad oddi ar yr 
ìawn ffordd. 

Exorbitant, a. (Ll. erorbifans) dirfawr, gor- 
modol, gormod, gormodd, anferthol, anfertt. 
anghymmesur, tramesurol, anghymmnesurc], 
rhyfawr; allan o fesur; tros ben mesur; 
tra mesur ; tu hwnt i fesur; anghymmedrol, | 
anghymmes ; afresymol, anrhesymol, di 
reswm; heb na rheol na rheswm; heb nz 
medr na mesur; afreolus, anllywodraethus, 
atlywodraethus; tros y terfynau; allan or 
terfynau ; nruthr, anweddol, anwedd ; oddì 
ar yr iawn ffordd ; allan o'r iawn ffordd ; yn 
neu wedi myned oddi ar yr iawn ffordd. 

Exorbitate, v. n. (Ll. erorbito) cyfeilìorni; 
myned oddi аг yr iawn ffordd; myned allan 
o'r llwybr arferol ; gwyro. 

Exorcise, v. a. (Gr. exorcizó) tyngedu, cyfar- 
eddu, swyno, swyngyfareddu ; bwrw allan 
gythreuliaid ; tyngedu drwy ryw enw sant- 
aidd; consurio ; dadswyno, diswyno, dad- 
reibio; puraw oddi wrth ysbrydion drwg. 

To exorcise a person—dadswyno un ; bwrw 
yr ysbryd айап alianoun; tyngedu un; 
consurio un, 

To exorcise a demon—bwrw allan gyth- 
raul; tyngedu elfod ; consurio cythraul. 

To exorcise a house—tyngedu ty, dad- 
swyno ty; puro neu lanhau ty oddi 
wrth ysbrydion aflan. 

Exorciser, ) s. tyngedwr, tyngedydd, dadswyn- 

Exorcist, wr, swyngyfareddwr, aswynwr; 
darswynwr, consurwr, consuriwr; gwr cyf- 
arwydd, dyn hysbys ; bwriwr allan gythreul- 
iaid; un â gymmer arno fwrw allan gyth- 
reuliaid, 

(Gr. CD ; e ae 
tyngediad, tyngediant, tyngediaeth ; tynged- 
iad drwy ryw enw ена. bwriad ae 
gythreuliaid; consuriad, consuriaeth ; swyn- 
gyfaredd, dadswyniad, dadswyniant, dad- 
reibiad. 

Exordial, a. (Ll. erordium) rhagarweiniol, 
rhaglithiol, rhagweiniol, arweiniol, cyfar- 
weiniol, rhagymadroddol, rhagadroddol, 
rhagflaenorol, cynarodol, rhagarodol; de- 
chreuol, cychwynol. 

Exordium, s. (Ll.) rhagymadrodd, rhagarwein- 
iad, cynarawd, rhagarawd, rhaglith, cynar- 

aeth, rhagaraeth, rhagdraith ; dechreuad, 
cychwynfa, blaen. 

Exornation, s. (Ll. exornatio) addurniad, 
addurnad, addurniant, harddiad, tacliad, 
trwsiad, tegychiad, prydferthad; addurn, 
harddwch, dillyn. 


Exorrhiz, г. (Gr. ех a rhizô) eswraidd, es- 
Exorrhizza, ŷ wreiddyn, ellwreiddyn, esrith, 
allanrith. 


Exorrhizous, a. eswreiddiol, esrithiol. 

Exortive, a. (Ll. ezortivus) dwyreol, codiadol, 
esgynol, dwyreog, cynol, dyrchol, derchol, 
yn codi; dwyreiniol, dwyrain ; perthynol i'r 
dwyrain, 

Exosmose, з. (Gr. ex ac батоз) esnwyad, ell- 
nwyad, ellyrthiad. 

Exossated, a. (Ll. ex ac ossa) dïesgyrnedig, 
dïesgyrn; difuddiedig o esgyrn, 

Exosseous, a. (Ll. ec ac ossa) dïesgyrn, anes- 
gyrnol, ansegyrnllyd, heb esgyrn. 


PE 


EXP 


649 


EXP 


.ostome, 3. (Gr. exó a stoma) elltrydded, 
>llagor, esorel. 
:.ostosBis, s. mallgwrn, gorasgwrn, gorthwf 
а -£grwrn; ANNE gorthwf. 
coteric, a. (Gr. exótericos) allanol, ermaes, 
roterical,) cyhoeddus, cyhoedd, annirgel, 
a xighyfrin, anghyfriniol ; allanig, allunigol, 
x otery, 8. allanedd ; cyhoeddusrwydd, annir- 
elwch, anghyfrinedd; yr hyn sydd amlwg 
пеи gyffredin. 
x otic, 8. (Gr. eróticos ; Ll. eroticus) alltwf; 
planigyn o wlad arall; estronlys ; peth tra- 
ynor ; gair estronol : pl. alityfion, alltyfiaid, 
a lltyfolion. 
xotic, a. alltwf, nlltyfol, tramor, estronol, 
xotical,  allfro, allfroawl, o wlad arall, dy- 
eithr, alltud, allwlad, arallwlad, arallfro, 
pellenig, allmyr, tramorol, anghynnwynol. 
xoticisin, $. alltyfoldeb, alltyfedd, tramorol- 
deb, estronoldeb, allfroedd, allwladedd. 
храпа, v. (Ll. erpando) lledu, taenu, lled- 
пети ; taenu, lledu, ncu estyn allan; taenu 
neu estyn ar led; ymledu, ymdaenu, ymled- 
aenu, agor, egor, egori, agori, ymagor, ym- 
egori, ymagori, agoryd, amledu, llydunu, 
darledu, damledu, arledu; dadblygu, dis- 
blygu; helaethu, ymhelaethu, estyn, ym- 
estyn. 

То expand about—amledu, damledu, am- 
daenu. 

'To expand one's self—ymledu, ymdaenu, 
ymledaenu, ymagor, ymegori, ymagoryd, 
ymestyn. 

Partly to expand—goledu, godaenu, lled- 
agori, lled-daenu. 

'To over-expand—gorledu, gordaenu, tra- 
lledu. 

'To expand through—tryledu. 

'To expand extremely—tralledu, gorledu, 
trathaenu, gcrdaenu. 

'To expand on the surface—arledu, dar- 
ledu. 

'To cease expanding—afledu, annhaenu, 
afledaenu. 

То re-expand—adledu, adledaenu, dadledu. 

То expand egually—cyfledu, cyfledaenu, 
cyflydanu. 

То expand one's self about—amymledu, 
ymamledu, ymddamledu, ymamdaenu. 

Partly to expand about—goamledu, goam- 
daenu, goddamledu. 

Partly to expand one's self—g6ymledu, gö- 
ymdaenu, lledymdaena; Jledymledu. 

' To expand one's self about extremely— 
кыш, goramymledu, gorym- 
edu. 

To cease expanding one's self—dïymledu, 
afymledu. 

To expand abcut mutually—cydamledu, 
cydaindaenu. 

To cease expanding about—diamledu, di- 
anidaenu. 

To expand themselves mutually—cyd- 
ymledu, cydymdaenu. 

Toexpand one's self extremely—ymorledu, 
goryinledu. 

To re-expaud one's self—adymledu, adym- 
daenu, dadymledu. 

To expand one's self upon—arymledu, ar- 
ymdaenu. 

To expand mutually—cydledu, cyttaenu, 
cydledaenu ; ymledu, 
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Expanse, s. (Ll. expansum) eangder ; ymlediad, 
ymdaeniad, llediad, taeniad, arled, arlediad, 
amlediad, damlediad, estyniad, estyn; hel- 
TH entrych, entyrch; taen, wyre, 

ae, 

The expanse of heaven — entrych nef, 
ffurfafen y nefoedd, y ffurfafen, yr en- 
tyrch, yr entrych. 

Expansibility, ) з. (o erpansible) hydaenedd, 

Expansibleness, ) hyledaenedd, hylededd, am- 
ledolrwydd, amledoldeb, hyledoldeb, hydaen- 
oldeb. 

Expansible, ) a. (Ff. expansible; o erpand) 

Expansile, lledadwy, taenadwy, llydanad- 
wy, lledaenadwy, agoradwy, ymledadwy, 
hydaen, hyled, amdaenadwy ; â ellir ei ledu, 
&c.; hydaenol, hyledol, amledol, damledol. 

Expansion, s. (Ll. expansio) llediad, taeniad, 
lledaenìnd, llydaniad, ymlediad, ymdaeniad, 
damlediad, darlediad, arlediad, arymlediad, 
arled, taen ; egoriad, agoriad, ymagoriad, 
ymegoriad ; eangder, eangedd, eangrwydd, 
helaethrwydd, helaethder; helaethiad, hel- 
aethiant, ehelaethiad, estyniad, eangiad; 
ymchwydd, 

Expansion curb—nafledor, afledydd—peth 
i rwystro awdiadyron i ymledu ac ym- 
grybychu gân wres. 

Expansive, a. (Ef.) ymdaenol, ymledol, taen- 
ol, lledawl, lledaenol, llydanol, eangol, hel- 
aethol, helaethiannol; helaeth, eang ; ym- 
chwyddol; o natur i ymdaenu; hydaengol, 
hyledol. 

Expansiveness, s. ymdaenoldeu, ymledolrwydd, 
hydaenol, hyledoldeb, lledaenolrwydd, llyd- 
anolder, taenolrwydd, lledoldeb, eangolder, 
helaetholdeb ; eangrwydd, helaethrwydd. 

Expatiute, v. a. (Ll. erpatior) ymhelaethu, 
ymeangu, helaethu, ymdaenu, ymledu, ym- 
wasgaru ; bod yn helaeth; bod yn faith; 
crwydro, ymrodio; rhodio yn rhydd; bod 
mewn eangder. 

To expatiate upon a subject —ymhelaethu 
ar destyn ; bod yn faith ncu helaeth ar 
destyn ; helaethu ar bwnc. 

Expatiation, s. ymhelaethind, ymhelaethiant, 
helaethiad, ymeangiad ; ymrodiad. 

Expatiator, s. (Ll.) ymhelaethwr, ymhelaeth- 
ydd, helaethwr, ymeangwr, trinwr maith. 

Expatiatory, a. ymhelaethol, helaethol, hel- 
aethiadol, helaethiannol, ymeangol ; yn ym- 
helaethu. 

Expatriate, v. a. (Ff. expatrier ; Ll. ех a 
patria) alltudio, alltudo, alltrodio, allwladu, 
aethwladu, deol, carddu, difroi, gorthorddi. 

To expatriate one's self—ymalltudio, ym- 
alltudo, ymalltrodio, ymddeol ; myned 
o'r wlad. 

Expatriation, s. alltudiad, alltrodiad, allwlad- 
iad, aethwladiad, deoliad, deolawd, difroad ; 
alltudiaeth, alltudedd, alltrodiaeth, deoled- 
igaeth ; ymddeoliad, ymalltudiad. 

Expatriot, s. anghywleidiad, anghywlad ; all- 
tud. 

Expect, v. a. (Ll. expecto) dysgwyl, dysgwyl 
am, dysgwylio; edrych, edrych am; aros, 
aros am, aros wrth, ymaros am, aros 
wrth, cyfaros, arosi ; gobeithio, gobeithio 
am; gwylio, gwylied ; ystyrio, ystyried ; 
ofni y daw. 

Expectable, а. (LI. erpectabilis) dysgwyladwy, 
dysgwyliadwy ; i'w ddysgwyl, &c. 
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Expectance, | а. (Ll. erpectans) dysgwyliad, 
Expectancy, ) dysgwyliaeth, dvagwyliant; yr 
hyn a ddysgwylir; gobaith; yr hyn & 


obeithir ; yr hyn a ofnir y daw. 

Expectant, a. (Ll. erpectans) dysgwylgar, dys- 
gwyliawl; dvsgwyliedig; yn dysgwyl, yn 
aros, gan ddysgwyl, &c. 

Expectant, s. dysgwylydd, dysgwyliwr, dys- 
gwyliedydd ; yinarosydd, ymaroswr ; un yn 
dysgwyl; â ddysgwylio am meu wrth; à fo 
yn dysgwyl am neu wrth; â aroso am neu 
wrth ; â fo yn aros am neu wrth. 

Expectation, 8. (Ll. e.rpectat io) dysgwyliad, dys- 
gwyliant, dysgwyl ; gobeithiad ; ymarosiad, 
ymaros; gobaith, hyder ; hiraeth, awydd ; 
rhagolwg ; ymddiried. 

Earnest expectation — dysgwyliad taer, 
dysgwyliad dwys, taer ddysgwyliad, 
awyddfryd, hiraeth, gorddysgwyl. 

A youth of expectation—gwr ìeuanc go- 
beithiol, ìeuanc gobeithlawn. 

Expectative,t s. yr hyn a ddysgwylir ; dys- 
gwyliad. 

Expecter, 8.2 E.rpecfant, s. 

Expectorant, | a. (Ll. erpectorans) poerbair, 

Expectorative, } poerbarol, hochbarol, hoch- 
iadol, hochbair, pesychboerol, pasboerol, 
crawstol ; yn peri taflu o'r ysgyfaint. 

Expectorant, s. poergytfer, hochgyfter, hoch- 
bair, poerbair. 

Expectorate, v. a. (Ll. erpectoro) pasboeri, 
hochboeri, pesychboeri, hochi ; taflu; taflu 
o'r ysgyfaìnt; poeri, 

Expectoration, s. hochiad, hochboeriad, pas- 
ои pesychboeriad ; pesychboer, раз- 

oer. 

Expediate,T v. a. 2 E.rpedite. 

Expedience, |, (Ll. ecpedicns) addasrwydd, 

Expediency, ) cyfaddasrwydd, addasdeb, cy- 
mhwysder, cymhwysdra ; cyfleusdra, cyfleus- 


der, cyfleusrwydd ; buddioldeb ; rheidrwydd, | 


angenrheidrwydd ;t brys; anturiaeth. 

Expedient, a. (Ll. &rpediens, o expedio) addas, 
cyfaddas, cymhwys, cyflêus, cymmesur ; 
buddiol, llesol, llesiol, yn Jleshau, defnydd- 
iol; angenrhaid, angenrheidiol, rheidiol ; 
angenrhaid i'w wneuthur; tbrysgar, eb- 
rwydd. 

t is expedient—buddiol, llesol, cymhwys, 
meu angenrhaid yw; dir yw; mae yn 
fuddiol, &c. 

Ав may be most expedient for them—fel 
y bo mwynf buddiol iddynt. 

Expedient, s. ffordd, modd, dyfais, dychymyg, 
dyfeisfodd, trafn, ymdro, llwybr; ffordd 
addas i ddwyn amcan i ben ; modd cymhwys 
meu hylwydd i ddwyn rhyw amcani ben; 
dychymyg prydlawn. 

Expeditate, v. a. (Ll. ет a pes) pettrychu, pet- 
tori ; tori gwadnau meu ewinedd traed blaen 
cwn. 

Expeditation, s. (o erpeditate) pettrychiad, 
pettoriad. 

Expedite, v. a. (Ll. erpcdio; Ff. expédier) brys- 
io, prysuro, dyfrysio, ebrwyddo, ffrystio, 
ffullio, ffysgio, cyflymu, buanu ; rhwyddhau, 
hyrwyddo, llwybreiddio, hylwyddo, llwybro, 
dirwystro ; cynnorthwyo yn mlaen ; parotoi; 
crysio, dychrysio ; gwneuthur ar frys ; tynu 
llaw oddi wrth ; tynu ei law oddi wrth, 

резне, a. (Ll. expeditus) brysiol, ebrwydd- 
ol, 


prysurol, brysgar, brysiog, dyfrysiog, 


brysiol, dyfrysiol, brysiog, dyfrysiog, ei- 
| 
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brys; cyflym, eagud, gweisgi, buan, bywioc. 

esgeiddig, heini, heinif, parod, parol. 
rhwyddol, gwaisg, esgaidd, mwth, раіні. 
'Farf-ysgafn. 

Expedition, s. (Ll. expeditio) brys, prysuri!. 
firwst, ffull, dyfrys, cyflymder, cyfiym.n. 


buander, buandra, cyflymedd, ffysg, =- 


ffrwst ; brysiad, dyfrysiad, prysuriad, ffu. 


iad ; rhyfelgyrch, cadgyrch, cyforddwy, sr- 
gyrch, cadrwysg, rhyfeldaith, hynt filwr 
taith, vmzcr- 
chwyn, cyrch, rhuthr; llafasgyrch, Hyra 
gyrch, tramgyrch ; cychwyniad neu yn:gr- 


aidd; llyngesgyrch ; hynt, 


chwyn i ryfel; cadgyrchiad, cadfrysiad. 


The expedition of Cyrus — rhyfelgyrch — 


Cyrus ; cyforddwy Cyrus. 

The arctic expedition—yr hynt ogledd. 
yr hynt gyfogledd, y llyfasgyrch g- 
gleddol. 

With all expedition—gyda phob brws, 
cynted byth ag y gellir; cyntaf byth 3: 
y gellir ; yn gyntaf byth ag y gellir: 
gyntaf byth ag y gellir. 

He is a man of expedition—dyn dyfrysga: 
yw ; gwr brysgar ydyw. 


Expedition money — brys-wobr, gwobr 
brys; gwobr ysgrifenydd am ebrwydd: 
gwaith. 


Expeditionary, a. rhyfelgyrchol, cadgyrch.), 
cyforddwyol; llyfasgyrchog; cynuwyseii 
mewn hynt neu ryfelgvrch. 

Expeditìous, a. (o expedite) brysgar, dyfrysga?, 


rwydd, cyflym, esgud, gweisgi, gwisgi, buan. 
ebrwyudol, prysurol, prysur, ffest, fill. 
chwai, chwyrn. (f. chwern), mwth, chwim- 
mwth, gwaisg, esgeiddig, bywìog, heini. 
heinif, ewybr, brysg, ffysg, ffrysiol, sionc. 
blawdd, firoddus. 

Expeditiously, ad. yn frysgar, &c.; ar frys, ar 
ddyfrys. 


' Expeditive, a. prysurol, ebrwyddol, cyflymol. 


| brysiol, 


dyfrysiol; yn gwneuthur grw 
brys. 

Expel, v. a. (Ll. erpello) bwrw, gyru, gwthio, 
neu ymlid allan ; bwrw, gyru, gwthio, вех 
ymlid ymaith; cythu, cothi, ffwyro, уй, 
tarfu, esbelio, ysbelio; peri gadael; gorfoʻi 
gadaw; gorchymyn myned ymaith; deci. 
alltudio, alltrodio ; cau allan; cadw allan 
neu ymaith; gwrthod. 

To expel a student—deol myfyriwr. 

Expellable, a. deoladwy, ysbeliad wy, ffwyr- 
adwy ; â ellir ei fwrw allan. 

Expeller, s. gyrwr allan пен ymaith ; ругуйі 
ymaith ncu allan; ymlidydd ymaith ; deol: 

| уда, deolwr, ysbeliwr, ysbelydd. 

Expend, v. (Ll. erpendo) treulio, gwario, cost- 
io, costi ; defnyddio ; talu ; ysu, difa. 
Expenditure, s. (o'r Ll. erpendo) traul, cost ; 
treuliad, costiad, gwariad, treuliawd. 
Useless. expenditure — oferdraul, 
ofer. 
| Expense, s. (Ll. erpensa, erpensum) traul, 
| cost ; gild ; treuliawd, treuliad, costiad ; tàl: 
pl. treulion. 
Free of expense—didraul, digost ; ynrhad; 
| yn ddidraul. 
Profuse expense —rhydraul, traul afradus, 
gormodd draul. 

Expense of food and raiment—traul daint 

ac ystlys; traul bwyd a dillad. 


traul 
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Ж xpenseful, a. treulfawr, costfawr, costus, 

Os pensel didraul 
xpenseless, a. didraul, digost; rhad ; 
Thad ; heb draul, heb gost. i 

Æ> x pensive, a. treulfawr, costfawr, costus; 
drud, prid; afradlawn, afradus, treulgar ; 
hael. 

ES x pensiveness, s. treulfawredd, costfawredd, 
costusrwydd, mawrgost, mawrdraul, drud- 
w ch ; treulgarwch, treulgaredd, afradlonedd, 
afradlonrwydd, afradusrwydd, afrad. 

E&x perience, s. (Ll. erperientia) profiad, ym- 
brawf, prawf, praw, hirbrawf ; ymarfer, cyn- 
nefindra, ymarferiaeth ; cyfarwyddyd, cyfar- 
wyddawd, hyfedredd, gwybodaeth ; praith ; 
prawf-wybodaeth. 

Daily experience — profiad beunyddiol, 
profiad sathredig, anghreifftiau beu- 
nyddiol, engraffau beunyddiol. 

Of no experience—dibrofiad, anmhrofiad- 
ol, dibrawf, anmhrofedig, diymarfer, 
anghynnefin, anghyfarwydd, anhyfedr, 
diwybod, anwybodus, annysgedig. 

Want of experience—diffyg profiad, diffyg 
ymarfer, _ anmhrofiad, — anymarfer, 
anghynnefindra, anmhrawf, anghyfar- 
wyddyd, anhyfedredd, anfedredd, un- 
nysg, anwybod, anwybodaeth. 

To have experience ої E.rcrience, v. a. 

Known by experience— E-rperienced. 


I Know that by experience—mi a ŵn hyny 
drwy brofiad. 

I have learned by experience—da y gŵn ; 
yr wyf wedi dysgu drwy brofiad. 

If a man desire much experience — os 
chwennych neb gael sicrwydd gwybod- 
aeth lawer (Doeth. viii. 8). 

A man of experience—dyn â wyr lawer ; 
gwr â ŵyr lawer ; dyn o brofiad ; gwr a 
phrofiad ganddo. 

Much experience is the crown of oll men 
—coron henafgwyr yw gwybod llawer 
(Eccles. xxv. 6). 

He that hath much experience will declare : 
wisdom—yr hwn a gafodd brawf o lawer | 
o bethau a ddengys synwyr (Zccles. 
xxxiv. 9). | 

He that hath no experience knoweth | 
little—ychydig a ŵyr yr hwn ni phrof- 
wyd (Eccles. xxxiv. 10). 

Experience, v. a. profi, ymbrofi â ; bod wedi 
ymarfer neu ymgynnefino à ; bod yn profi; 
cael wrth brofi; deall; teimlo; clywed; 
profi wrth arferu, goddef, meu fwynhau; 
gwybod drwy brofiad. 

Experienced, a. profedig; â brofwyd; gwyb- 
odedig drwy brofiad; â wybiiwyd neu à 
wyddys drwy brofiad ; wedi ei brofi; gwyb- 
odus new hyfedr drwy brofiad; gwybodus 
meu hyfedr drwy ymarfer; â wyr lawer; 
yn gwybod llawer ; hyfedr, hyfedrus, gwyb- 
odus, medrus, cyfarwydd. 

Experiencer, s. argeisiedydd, profwr, profydd, 
profiedydd, ymbrofwr ; un â wnel ymbrofion, 

Experiment, в. (Ll. ecperimentum) ymbrawf, 
prawf, profiad, praw, prawiad, ymbrofiad, | 

| 


argeisiad, cynnyg, cais, ymgais, osiad, os- 
brawf. 
Crucial experiment — prawf penderfynol, 
› ymbrawf terfynol; prawf à benderfyno 
y ү y naill ffordd neu y llall ar un- 
waith, 
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Experiment, v. ymbrofi, profi; gwneuthur 
prawf, ymbrawf, neu ymgais ; osio, ymgeisio, 
ynigynnyg, dargeisio; gwneuthur cais; 
gwybod drwy brawf ; cael drwy brofi; rhoi 
ar brawf. 

Experimental, a. profiadol, ymbrofiadol ; 

Experimentative, } â gafwyd allan drwy brof- 
iad; à ddysgwyd drwy brofiad; sefydledig 

ar brawf neu brofiad ; seiliedig ar brawf neu 

brofiad ; â seiliwyd ar ymbrawf ; â wyddys 
drwy brofiad; profedig; ymarferol, 
Experimental philosophy — athroniaeth 
brofiadol, athroniaeth ymarferol ; athr- 
onigeth seiliedig ar brofiad mew ym- 


brawf. 
Experimentalist, ) s. argeisiedydd, profwr, 
Experimenter, rofydd, profiedydd, ym- 
Experimentist, biofwr; un à wnel ym- 
brofion. 


Experimentally, ad. yn brofiadol, &c.; trwy 
brawf, trwy brofiad ; ar brawf, ar brofiad. 
To speak experimentally—dywedyd ar ei 
brofiad meu ei wybodaeth ei hun ; dy- 
wedyd drwy brofiad; llefaru oddi ar 
brofiad. 

Experimentative, a. Evpcrimental. 

Expert, a. (Ll. erpertus) cyfarwydd, hyfedr, 
celfydd, medrus, hyddysg, hwylus, cywrain, 
cywraint, cynnil, campus, penigamp, trylew, 
deheu, deheuig, hylaw, dichwith, hylwybr, 
hyffordd, parod, tra pharod, cyflym, trwyadl; 
profedig, cydnabyddus, cynnefin, gwybodus. 

Expertin—cyfarwydd â, hyfedr mewn, &c. 

To make expert — gwneuthur yn gyfar- 
wydd, &c. ; cyfarwyddo, dysgu, addysgu. 

Expert in war—yn medru rhyfel ; gwedi 
ei ddysgu i ryfela; gwedi ei ddysgu 
i ryfel; hyfedr mewn rhyfel ; hyfedr 
ar ryfela. 

Expert, s. un cyfarwydd, &c.; hyfedrydd, 
medrydd, celfyddwr, cyfarwydd: pi. hy- 
ddysgiaid, medrusiaid, &c. 

Expertness, s. hyfedredd, medredd, medrus- 
rwydd, medrusedd, medr, medrusdod, medr- 
usder, deheurwydd, deheuder, hylawrwydd, 
trylewder, cywreinder, cywreindeb, cywrein- 
rwydd, dichwithrwydd, dichwithder, medr- 
aeth, cyfarwyddyd, celfyddyd, cynnildeb ; 
]liwybreiddrwydd, hylwybredd, hwylusder, 
hwylusdod, hwylusrwydd; parodrwydd, es- 
gudrwydd, cyflymdra. 

To acquire expertness in a thing, | 
To attain to expertness in a thing, 
medr ar beth. 

Expetible,t a. (Ll. erpetibilis) dymunadwy ; 
gwiwgais, dymunol. 

Expinble, a. (Ll. erpiabilis) dyhuddadwy, cym- 
modadwy, dadolychadwy; maddeuadwy ; 
à ellir gwneuthur iawn neu gymmod drosto ; 
diwygiadwy ; dileadwy ; â ellir ei ddiwygio; 
â ellir gwneuthur cymmod drosto a'i ddiléu. 

Expinte, v. a. (Ll. erpio) dyhuddo, dadolychu; 
gwneuthur cymmod лен iawn dros ; cymmodi 
dros; gwneuthur iawn dros neu am gam- 
wedd; dyhuddo âg aberth ; diwygio bai neu 
bechod; glanhau pechod âg iawn neu aberth; 
inwnu, unioni, prido, pridio, dyfwyno ; di- 
wygio. 

o expiate an injury—unioni cam, iawnu 
cam, diwygio sarhad; talu am y niwed 
â wnaeth un. 

Expiation, s. (Ll. erpiatio) cymmod, iawn, dad- 


cael 
cym- 


olwch, penyd, dyfwyn, dvfwyni, dywyni, 
алаг; dadolychiad, dyhuddiad, dyhuddiant, 
pridiant, pridiad, unionad, iawnad, diwygiad, 
ymlanhad, ymddiheurad ; aberth ; cymrod- 
edd, boddlonrwydd, 

Expiator, s. dyhuddwr, dyhuddydd, dadolych- 
wr, dyhuddai, cymmodwr, pridiwr ; un â 
ddyhuddo. 

Expintorv, a. dyhuddol, dadolychol, iawnol, 
dyhuddedigol, cvymmodol, cymrodeddol, cym- 
modroddol, pridiannol, pridiadol, pridiol, 
penydiol; diwvgus, diwygiol, diwygiadus, 
diwvgiedizol, diwyg-; diheurol; perthynol 
ì lanhad oddi wrth bechod. | 

Expiatory sacritice — aberth. dyhuddol, 
aberth iawnol, diwyg-aberth, 

Expilation, 8. (Ll. expilutio) anrheithiad, an- 
rheithiant, ysbeilial; diffaethiad tir; an- 
rhaith, difrod ; lladrad, 

Expirable, a. treugadwy, darfodadwy. 

Expirant, s. (o erpire) trengydd, trengwr ; 
un yn darfod am dano. 

Expiration, s. (Ll. &rpirafio) chwythiad neu 
anadliad allau ; allanadliad ; yr anadl ddiw- 
eddaf; tranc, trancedigaeth, marwolaeth ; 
ymadawiad â'r byd neu â'r ysbryd ; anadliad, 
tarthind, tarthiant, mygdarthiad, anwedd- 
iad, azeriad, anwyddiad; anadl, tarth, ager, 
anwedd, mygdarth, tawch ; gyrferth ; diw- 
edd, terfyn, pen, dyben, paid, ymbaid ; diw- 
eddiad, terfyniad, dybeniad, peidiad, peid- 
iant, cload, dybendod. 

Atthe expiration ofthe ycar—yn niwedd y | 
flwyddyn; yn mhen y flwyddyn; ar, 
ddiwedd y flwyddyn, 

At the expiration of ten days—yn mhen 
deg diwrnod; yn mheu deng nïwr- 
nod. 

Expire, v. (Ll. erpiro) anadlu allan, chwythu 

allun ; trengu, marw ; darfod am dano; ym- ` 

adael â'r byd; ymadael Â'r ysbryd ; rhoi i 

fyny yr ysbryd; darfod, diweddu, dybenu, 

peidio; myned ar ddim; myned i'r dim ; 


| 
| 
| 


D 


tarthu, mygdarthu, anweddu, ngern, agerddu, ' 
tarthain, terthu, terthain, anadlu, alanu, . 


allanadlu. 


The day expires—mae y dydd yn darfod; - 


mae y dydd yn trengu; mae y dydd ar 
dranc. 

The time is expired—darfu yr amser; 
deryw yr amser; mae yr amscr wedi 
myned heibio; mae yr amser wedi dar- 
fod. 

When these days are expired—pan ddar- 


fyddo y dyddiau hyn; pan ddarfo y | 


dyddiau hyn; pan ddarffo y dyddiau 
hyn. 

The days were not expired—ni chyflawn- 
asid y dyddiau eto ; ni ddaethni yr amser 
eto. 

After the year was expired—gwedi pon y 
flwyddyn; gwedi gorphen y flwyddyn; 
gwedi darfod o'r flwyddyn. 

W hen thy days be expired—pan gyflawner 
dy ddyddiau di. 

When the year was expired—yn mhen y 
flwyddyn ; pan ddarfu y flwyddyn. 

After two years fully expired—gwcdi dwy 
flynedd lawn (1 Mac. i. 29). 

Expiring, a. trengol, ar drengu, wrth drengu, 
yn marw, ar farw, ar dranc, wrth farw. 
Explain, v. (Ll. &x»lano) egluro, eglurhau, am- 
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lygu, esbonio, deongli, deongl, deoniisi: 
dangos, dattod, agoryd, egori, ysblana. 

Explainable, a. (Ll. explanabilis) eglurudwr. 
amlvgadwy, esboniadwy. 

Explainer, з. eglurwr, eglurydd, egluriedrdd, 
esboniwr, esboniedydd, egluriadur, 
ydd, deonglwr, amlygwr, eglurhawr. 

Explanation, s. (Ll. erplanatio). eglurhal, 
egluriad, eglurad, esboniad, deongliad: 
deonglawd, deongl, amlygiad, agoriad; crx- 
mod, cydfod. 

Explanatoriness, з. egluroldeb, egluriadoldeb. 
eglurhaoldeb, eglurhaolrwydd, amlygiad- 
deb, esboniadoldeb. 

Explanatory, a. eglurhaol, egluriadol, eglur, 
egluradol, amlygiadol, esboniadol, eaboniel, 
agoriadol ; yn cynnwys eglurhad. 

Expletion, s. (Ll. ezpletio) cyflawniad, cyflen- 
wad, adgyflenwad, cwblhad. 

Expletive, а. (Ll. ecpletirus; Ff. exrpleti?) 
cyflenwol, cyflawnol, cyflawniadol, заь f- 
lenwol, adchwanegol; à roddir і lanw ; à їс 
yn cyflenwi. 

Expletive particle—banyn llanw, hanyn 
cyflenwol, geiryn llanw, gnir llanw. 

Expletive, з. gair llanw, gair cyflenwol, erf- 
lanw, caflawn-air, gair tragor: pl. cyflawn- 
iaid, cyflenwolion, geiriau llanw. 


yn 
a 


Expletory, a. cyflenwol, cyflenwadol, esf- 
lawnol, cytlawniadol. 
Explicable, a. (Ll. erplicabilis) eeluradwyv, 


esboniadwy, deongliadwy, amlygadwy, agor- 
adwy, dattodadwy ; â ellir eì egiuro ; y geilir 
cyfrif am dano ; dirnadwy. 

Explicate, v. a. (Ll. &rplico) daablygru, dis- 
blygu; dattod, dadrysu, dad-ddyrysu, da.l- 
lenu; egluro, eglurhau, amlygu, esbonio, 
deongli, agor. 


| Explication, s. (Ll. erpltcatio) dadblygiad, dis- 


blygiad; dattodiad, dadrysiad, dad-ddyrys- 
iad ; egluriad, eglurhad, eglurad, esbonia, 
deongliad, amlygiad, agoriad. 

Explicative, a. eglurhaol, egluriadol, egluro], 

Explieatory, } amlygiadol, amlygol, esbon- 
iadol,  esboniol, deongliadol, agoriadol; 

| dadblygol, disblygol, dadlenol. 

Explicator, а. (Ll.) eglurydd, eglurwr, eglur- 
iedydd, egluriadur, eglurhüwr, esboniwr, 
esboniedydd, amlygwr, amlygydd, amlygied- 
К deonglwr ; dadblvgwr, dadblygydd, dis- 

lymwr, dadlenwr, dad-ddvryswr. 

|. Explicit, a. (Ll. explicitus) eglur, amlwg, goleu; 

pendant, penodol, hysbysol; dios, dilys, an- 

amwys, honuid ; gwir ; claer, agored, бїгє], 
dihoced, rhydd ; noeth, dïorchudd ; dadblyg- 
edig, dadblyg, ar led. 

‚ Explicit,t s. diwedd, terfyn, dyben. 

Explicitly, ad. yn eglur, &c.; mewn geirian 
eglur ; mewn geiriau pendant. 

Explicitness, з. eglurder, eglurdeb, egluredd, 
amlvgder, amlvgedd, goleuder; pendant- 
rwydd, penodolrwydd, penodoldeb, hysbysol- 
deb; dilysrwydd, anamwysedd ; claerder ; 
cleuder ; honeidrwydd. 

| Explode, v. (Ll. erplodo) ffrwydro, ysgortio, 

| trwydo, truddo, iorni, beilio; hwtio, wfftio; 

| difrïo, goganu, bychanu, cablu, anghanmawl; 

| gwrthod yn ddirmygus neu yn ddiystyrllsd ; 
taflu ymaith neu fwrw heibio yn ddirmygns; 
gyru allan drwy si a dwrdd ; gyru allun drwy 
ddirmyg ac anmharch ; dryllio, ymddryllio, 
tori, ymdori. 


| 


[ 
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fwrw neu ei yru allan o arfer; wedi myned 
wnewn anarfer. 


X x ploder, s. ffrwydrwr, ffrwydrydd, ysgortiwr, 


€rwvdwr; hwtiwr, wtftiwr ; bychanwr, go- 
ganwr, dirmygwr. 


Exploit, s. (Ff.) gorchest, gwrolgamp, rhagor- 


» 


gamp, gwiwgamp, dewisgamp, camp, gorug ; 
gweithred orchestol, fawrglod, glodfawr, 
"viwgof, foneddigaidd, fawrydig, neu ar- 
dderchog; gwrolwaith, gorchestwaith ; an- 
turwaith, antur; peth mawr aruthrol; gor- 
chestedd. 

Exploits — gorchestion ; gweithredoedd 
gorchestol, gweithredoedd, gorugiau. 

A doer of exploits—gorchestwr, campwr, 
anturiwr, gwneuthurwr gorchestion, 
rhagorgampwr. 

To perform an exploit — gorchestu ; 
gwneuthur gorchest, &c. 

Heroic exploit—gwrolgamp, gwronwaith, 
gwronawd, gwrolwaith, gorchest arwrol, 
gwrial. 

XZxploit,t v. a. gwneuthur,cyflawnu, gorchestu. 

E xplorate, v. a. (Ll. exploro) zz E.rptore. 

Exploration, s. (Ll. e.7ploratio) floriud, ysbei- 
orad, chwiliad, chwilfa, manylgais, ymofyn- 
iad, peithiad, ysbeithiad, ysbeiunt, ysbeiawd, 
ysbeìad, ysbïad, peithiant, peithawd, selltiad, 
sylwy ; meinholiad, holiad, manwl chwiliad; 
profiad, prawf. 

Ex plorator, s. (Ll.) fforiwr, fforiedydd, ysbei- 
or, ysbeithiwr, peithiwr, ysbeiennwr, sellt- 
wr, syllwr, selwr, peithor, chwiliwr, chwil- 
iedydd, dyfal ymofynwr, manylgeisiwr, 
meinholwr ; chwilior. 

Ex ploratory, a. fforiol, fforiadol, ysbeiorol, ys- 
beithiol, pM peithiannol, оао 

ithiadol, peithorol; chwiliadel, ymofynol, 

oliadol, profol. 

Explore, v. a. (Ll. crploro) fforio, ysbeio, ys- 
beiori, ysbeithio, peithio, peithori, selltu, 
selu, ysbeienna; chwilio, craff chwilio, 
dyfal chwilio, chwilota, chwilena, ymofyn, 
holi, meinholi, profi, osio ; gwneuthur prawf 
ar; cael allan drwy fanwl chwiliad meu 
ddyfal ymgais ; canfod drwy ddyfal ymgais 
meu fanwl chwiliad. 

Explorement, s. fforiad, ysbeiorad, peithiad, 
ysbeithiad ; ehwiliad, holiad, yinchwil, ym- 
chwiliad, 

Explorer, s. fforiwr, fforiedydd, vsbeior, peith- 
iwr, peithor, ysbeithiwr, selltwr, ysbeiwr, 
ysbeiennwr, ysbeiedydd, syllwr, selwr, sel- 
ydd ; chwiliwr, chwiliedydd, dyfal ymofyn- 
wr, manylgeisiwr, holwr, meinholwr ; prof- 


wr. 

Explosion, s. (Ll. explosio) ffrwyd, ffrwydrad, 
ysgortiad, ysgort, trwydiad, truddad, iornad, 
ergyd; gyriad allan drwy si a dadwrdd; 
trwst, twrdd, twrf, swn, meu ruad ergyd o 
ddryll; trwyd, trudd, iorn, ffrwch, wff, 
rhuthr ; ymddrylliad disymmwth, 

Explosive, a. ffrwydrol, ysgortiol, trwydol, 
truddol, trystiol, ymddrylliol, ffrychiol; â 
bair ffrwydrad. 

Expoliation, s. (Ll. expoliatio) ysbeiliad, an- 
rheithiad, ysglyfaethiad. 

Expolish,t v. a. (Ll. erpolio)z Polish. 


Exponent, s. (Ll. erponens) mynegai, mynegor, | 


mynegydd ; mynegrif. 
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mynegorol, mynegrifol, dangosol. 

Ex-pope, а. nllbab, esbab; pab dïorseddog, pab 
diorseddedig, pab diswyddedig. 

Export, v. a. (Ll. erporto) anfon allan ; allfori, 
allborthi, allgludo, trawgludo, trosglwyddo 
allan, trosglwyddo, trosfuri, mordrosi ; anfon 
allan o'r wlad i'w werthu. 

Export, s. nllforiad, allgludiad, trawgludiad ; 
allborthiad ; allnwydd, allglud, trawglud; 
nwydd â anfoner i orwlad. 

Exports und imports—allforion a dadfor- 
ion; allgludion ac atgludion ; trawglud- 
ion ac atgludion ; yr hyn а anfonir allan, 
a'r hyn a ddygir i mewn; y maint à 
anfonirallan, a'r maint à ddygir i mewn; 
allgludiad ac atgludiad. 

Export-trade—mnsnach allforol, trafnid 
trosforol, trafnid ailforion ; masnach 
mewn nwyddau â anfonir allan. 

Exportable, a. allforadwy, ullyludadwy, all- 
borthadwy ; à ellir ei anfon allan. 

Exportation, 8. (Ll. €rportatio) allforiad, all- 
gludiad, trawgludiad, trosglwyddiad allan, 
anfoniad allan, allborthiad, trosforiad, mor- 
drosiad ; anfoniad i orwlad i'w werthu. 

Exporter, s. allgludwr, allgludydd, allforiwr, 
anfonwr allan, anfonydd allan, allborthwr ; 

- gwerthwr dros fôr. 

Exposal,t s. (o erpose) E-rposure. 

Expose, v. a. (Ff. erposcr ; Ll. erpono, exposi- 
tui) dynoethi, amlygu, arnoethi, noethi, 
dïorchuddio, digelu, annirgelu ; dadlenu, di- 
lenu; rhoì mewn golwg; rhoi mewn goleuni; 
dwyn i'r goleu, i'r goleuni, ì'r golwg, neu i'r 
amlwg; gwneuthur yn amlwg; gwneyd yn am- 
lwg ibawb; dangos yn ngwydd pawb; dangos, 
dadguddio, dadenhuddio, dadencuddio, di- 
huddo, cyhoeddi ; dangos ar gyhoedd ; egori, 
agor; gwneuthur yn agored; ffedu, dys- 
belio, hoeddi, hoethi ; darostwng, gwneuthur 
yn ddarostyngedig ; tynu meu ddwyn peth ar ; 
gwneuthur un yn wrthrych peth; gosod, 
rhoddi, gwneuthur; peryglu, arberyglu; 
gwaradwyddo; bwrw ar ddamwaen ; cyn- 
nyg. 

To expose to danger—peryglu, arberyglu, 
pydio; rhoi пеи osod mewn perygl; 
dwyn meu arwain i berygl. 

To expose one's self to danger—ymberyglu, 
ymbydio; gosod ei hun mewn perygl; 
peryglu ei hunan. 

To expose one's self to laughter — peri 
chwerthin am ei ben ei hun; peri 
chwerthin am ei ben ; gwneuthur ei hun 
yn watwargerdd; gwneuthur ei hun yn 
кайкап ; gwneuthur ei hun yn gyff 
gwawd ; gwneuthur ei hun yn wrthrych 
gwawd ; gosod ei hun yn gyff cler. 

To expose to salc—gosod ar werth ; rhoddi 
ar werth ; cynnyg ar werth. 

To expose to shame—dwyn cywilydd meu 
warth ar; cywilyddio, gwaradwyddo, 
gwarthruddo ; gwneuthur mew beri yn 
gywilyddus. 

To expose to reproach—gwneuthur meu 
osod yn waradwydd; gwneuthur meu 
osod yn warth ; gwneuthur meu osod yn 
warthrudd. 

To expose to view—rhoi neu osod ger bron ; 
rhoi meu osod yn ngŵydd pawb; rhoi 
neu osod ger bron pawb ; dangos ar gy- 


hoedd; dwyn i'r amlwg, i'r goleuni, i'r 
goleu, neu i'r golwg. 

To expose one—diarebu un ; dynoethi un. 

To expose a child—rhoi, gosod, neu fwrw 
plentyn allan mewn perygl ; gadael 
plentyn i ddamwaen ; bwrw plentyn ar 
ddamwaen; gadael plentyn; gadael 
paron mewn perygl darfod am dano; 

oeddi plentyn. 

From all dangers to which he may be ex- 
posed—rhag pub peryglon y dichon efe 
fod yn eu hergyd ; rhag pob peryglon y 
dichyn efe fod o fewn cu hergyd. 

Expose, 8. (Ff.) eglurhad, egluriad, amlygiad, 
agoriad ; adroddiad ffeithiau a rhesymau er 
eglurhad. 

Exposed, p. p. dynoethedig, &c.; noeth, amlwg, 
agored, egored, arnoeth, diorchudd, dysbcl- 

“iog, hoedd, hoeddus, cyhoeddus, llwm, bledd, 
noethlwm. 

An exposed child—plentyn â fwrier allan 
tân berygl darfod am dano; plentyn 
dynoethedig, &c.; plentyn gadael ; plen- 
tyn â fwrìwyd ar ddamwaen. 

Exposedness, 8. noethedigrwydd, dynoeth- 
rwydd,amlygedigrwydd, noethni, dynoethni, 
dynoethedd, arnvethedd, agoredrwydd, egor- 
edigrwydd. 

Exposer, &. dynoethwr, dynoethydd, noethwr, 
diorchuddiwr, dadguddiwr, &c. 

Exposition, s. (Ll. expositio) eglurhad, eglur- 
iad, eglurad, esboniad, amlygiad, deongliad, 
deonglawd, deongl, agoriad, egoriad; llad- 
meriaeth; dynoethiad, dïorchuddiad, dang- 
osiad, arddangosiad, cyhoeddiad, hoeddiad, 
dadguddiad, dadencuddiad, dadenhuddiad, 
dadleniad; dygiad i'r goleuni; gwneuthuriad 
yn gyhoedd; sefyllfa, safle; bwriad allan. 

Exposition of a child—bwriad plentyn 
allan mewn perygl; gadawiad plentyn ; 
bwriad plentyn ar ddamwaen. 

Expositive, | a. eglurhaol, egluriadol, eglurol, 

Expository, ) amlygol, esboniadol, esboniol, 
agoriadol. 

Expositor, г. (Ll.) eglurydd, eglurwr, egluriad- 
ur, egluriedydd, eglurháwr, esboniwr, esbon- 
iedydd ; deonglwr, deonglydd, lladmer, llad- 
merydd ; eglurhad. 

Family expositor—esboniwr teuluaidd ; 
egluriadur teuluol ; esboniadur teulu. 

Expostulate, v. n. (Ll. &cpostulo) ymliwied, 
ymliw, ymliwio, cyfymliw ; ymresymu, ym- 
ddadleu, ymddadlu, rhesymu. 

Expostulation, s. (Ll. ecxpostulatio) ymliwiad, 
ymliw, cyfymliw, cyfymnliwiad ; ymresym- 
iad, rhesymiad, ymddadliad ; cyfymliw am 
beth à wneler; achwyn, ymachwyn, ym- 
achwyniad. 

Expostulator, s. ymliwiedydd, ymliwydd, ym- 
liwiwr, ymachwynwr; ymresymwr, ymres- 
ymydd. 

Expostulatory, a. ymliwol, ymliwiol, ymliw- 
aidd, cyfymliwol, ymachwynol, achwynol ; 
ymresymol, dadleuol. 

Exposure, 8. (o expose) dynoethiad, noethiad, 
arnoethiad, amlygiad, dïorchuddiad, dad- 
guddiad, digeliad ; rhoddiad «eu osodiad yn 
yr amlwg ; rhoddiad леи osodiad yn ngolwg 
pawb ; gwneuthuriad yn agored neu ddaros- 
tyngedig ; bwriad allan mewn perygl ; daros- 
tyngiad i berygl; hoeddiad, hoeddawd, 
hoethawd, arberygliad, perygliad ; gosodiad 
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n noeth neu agored ; cyflead ; sefyllfa, saf- 
e; sefyllfa agored; cyflwr diorchuds ; 
noethni, noethder ; bod yn agored. 
To have a southern exposure—gwynebu 
ar y deheu ; bod â'i wyneb ar y de. 


| Expound, v. a. (Ll. егропо) egluro, eglurhau, 


| 
l 
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esbonio, amlygu, agor, egori, agori, agryd, 
dattod, deongli, deongl, deonglyd, lladmeru ; 
dirnad, dirnadu; hysbysu neu ddaugzos 
arwyddocâd; gosod allan ddeall nea ystyr, 
mynegu; chwilio. 

Expounder, а. esboniwr, eglurwr, eglurydd. 
egluriedydd, deonglwr, amlygwr. 

Ex-president, s. diweddar lywydd ; un â fu 
lywydd ; llywydd heb fod yn ei swydd. 


Express, v. a. (Ll. expressum, o ecprimo ; Ysy. 


erpresar) mynegu, adrodd, dadgan, traethu, 
treithu, amlygu, hysbysu, ysbysu, dywedyd, 
gweyd, gwedyd, dweyd, goedyd, llafaru, 
llefnru, yngan; arddangos, dangos, gosod 
allan; darluniv, arlunio, paentio, delweddu; 
dynodi, nodi, arwyddo, arwyddocau ; enwi; 
gwasgu, gwryfio, gwasgu allan ; tynu allan. 
To express one's mind—dywedyd ei fedd- 
wl; dangos ei feddwl ; mynegu ei ofeg; 
traethu eì feddwl; amlygu ei feddwl. 
To express one's self —dywedyd, gwedvd, 
gweyd, dweyd, llefaru, llafaru, traethu ; 
amlygu ei hun; dywedyd, dangoe, dad- 
gan neu draethu ei feddwl; amlygu ei 
feddwl; gosod ei feddwl allan; hys- 
bysu ci feddwl, 

cannot express it in words—nis gallaf 

mo'i gynnwys mewn geiriau; nis galiaf 

mo'i amgyffred mewn geiriau; nis gallaf 
mo'i drosglwyddo mewn geirìau ; nis 
gallaf ei draethu mewn geiriau. 

Express, a. (Ll. erpressus) eglur, amlwg, goleu ; 
pendant, hysbysol, hysbys, ysbys, ysbysol; 
gwir, dïos, dilys, dïau, dïammheu, sicr; 
croew; anamwys ; neilltuol, penodol, pen- 
odedig ; cywir, trwyadl. 

Express train—cludres frys, brys gludres, 
brysgludres, cludres gyflymred, cludres 
fuanred, brysgenadres. 

Fhe express image of his person—gwir 
lun ei berson ef (Heb. i. 3). 

They made an express image of & king— 
gwnaethant wir ddelw brenin ; hwy a 
wnaethant hynod ddelw brenin (DoetÀ. 
xiv. 17). 

Express, 8. brysgenad, brysiadur, cenad gyf- 
]ymred, cenad; brysgenadwri, brysneges, 
brysgenadaeth, cenadwri, 

Expressed, p. p. mynegedig, adroddedig, 
traethedig, dadganedig, hysbysedig ; gwasg- 
edig, gwryfiedig ; à wasgwyd allan. 

Expressed oila—olcwon gwasgedig, gwasg- 
olewon. 

Expressible, a. mynegadwy, traethadwy ,treith- 
adwy, adroddadwy, dadganadwy, hydraeth, 
hydraith, llefadwy ; à ellir ei fynegu; dar- 
luniadwy, hylun; â ellir ei ddarlunio; 
gwasgadwy, gwryfiadwy. 

Expression, s. (Ll. expressio) mynegiad, myneg- 
iant, traethiad, treithiad, ndroddiad, dad- 
ganiad, amlygiad, dywediad,  gwediad ; 
gair, ymadrodd; dull ymadrodd, ffurf ymad- 
adrodd; traith, mynag; geiriad, llafariad, 
llefariad; llafar, _llafarddawn, lleferydd, 
goddeg, parabl, eb; ebiaith ; dangosiad, 
arddangosiad; arddangosiad bywiog ; dar 


luniad, dyluniad; gwasgiad, gwryfiad, gwasg, 
ymwasg. 
Ominous expression—gair rhamant, ym- 
adrodd rhamantus, gair argoeliog. 
Obscene expression—serthair, gair serth, 
Hes pain serthus, ymadrodd serth, gair 
»udr, sertheb. 3 
MU of the eye—lleferydd y llyg- 


Malignant expression—gair athryfar, ym- 
adrodd dryganianol, gair dryganianus. 

[2xpressionless, a. difynag, difynegiad ; heb 
fynegiad, &c. 

Expressive, a. mynegol, mynegiadol, myneg- 
ianmus, mynegiannol, treithol, traethol, ani- 
lygol, amlygiadol; cryf, cryfeiriog, dwys, 
grymus, cynnwysfawr, pwysig, pwysfawr, 
dwys-eiriog, dwys-eiriedig ; darluniadol, dar- 
luniol; arddangosol, dangosol; hyrym, 
nerthol, nerthfawr, nerthog ; ystyrbell, ys- 
tyrfawr, ystyrlawn. 

Expressively, ad. yn fynegol, &c.; ynllawn; yn 
ddwys; yn eglur, yn amlwg, yn oleu. 

Expressiveness, s. mynegoldeb, traetholdeb, 
traetholrwydd, amlygolrwydd; grym, grym- 
usrwydd, hyrymedd, nerthfawredd, pwysig- 
rwydd, dwysder; lleferydd; grym mynegol; 
grym i arddangos. 

Expressly, ad. yn eglur, yn amlwg, yn oleu ; 
yn bendant, yn benodol, yn hysbys, yn 
groew, yn ddwys; mewn geiriau eglur. 

Expressly named—â enwyd wrth ei enw; 
gwedi ei enwi wrth ei enw ; hysbysedig 
wrth meu erbyn ei enw ; gwedi ei hys- 
bysu wrth ncu erbyn ei enw. 

Expressnesa, а. eglurdeb, eglurder, amlygder ; 

endantrwydd, penodoldeb, penodolrwydd, 
hysbysiod! 

Expressure, s. mynegiad, mynegiant, myneg- 
iacth, traethiad, dadganiad, adroddiad, am- 
lygiad, dywediad; ymadrodd, gair; llefer- 
ydd, llafardduwn, goddeg ; arddangosiad ; 
nod, argraff, ol ; gwasgiad. 

Exprobrate, v. a. (Hi. e. probro) edliw i, edliw- 
ied i, edliwio i, lliwied i, cyfedliw i, lliwio 
i, cyfedliwio i, cyfliwo i, cyfliwio i, dannod, 
dannod i; ncn âg, ymliw âg; wfftio; 
beio, senu, bwrw bai аг; collfarnu, 

He exprobrated their stupidity — efe a 
ddannododd meu a edliwiodd iddynt eu 
hurtrwydd. 

Exprobration, s. (Ll. erprobratio) edliwiad, 
edliwiant, lliwiant, edliw, dannod, dannod- 
iad, dannodiaeth. 

Exprobrative, a. edliwiol, edliwiannol, dan- 
nodol, cyfedliwiol, ymedliwiol, cyfymliwiol, 
lliwiannol. 

Expropriate, v. a. (Ll. ex a proprius) arallu, 
trosi; dadbriodoli, annaerodi, anmherchen- 
ogi, dadberchenogi ; rhoi hawl i fyny. 

Expropriation, s. aralliad, trosiad; dadbriod- 
oliad, annaerodiad, anmherchenogiad, dad- 
berchenogiad; rhoddiad hawl i fyny. 

Expugn, t. a. (Ll. erpuano) gorchfygu, gores- 
gyn, goresgynu, gorthrechu, gorfod, gorfod 
ar, trechu; cael gorfod ar; cael y maes ar; 
ennill drwy gyrch; ennill drwy ddewredd a 
a arfau ; cymmeryd drwy gyrch; ymlid 
allan. 

) Expugnable, a. gorchfygadwy, goresgynadwy, 

trechadwy, gorthrechndwy, ennilladwy; à 

ellir ei ennill ; hawdd ei ennill. 
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Expugnation, s. (Ll. erpuynatio) gorchfygiad, 


"ieu gymmeriad drwy gyrch ; ennilliad drwy 
ddewredd a nerth arfau. 

Expugner, s. gorchfygwr, gorchfygydd, gores- 
gynwr, gorthrechwr, darostyngwr, cywar- 
sangydd. 

Expulse, т. a. (Ff. expulser ; Ll. erpulsus, o 
expello) gyru allan, bwrw allan, taflu allan, 
gwthio allan, ffwyro, tarfu, cythu, cothi, 
esbelio, ysbelio, yffio, ymlid allan ; deol. 

Expulsion, s. (Ll. evpulsio) gyriad, bwriad, 
tafliad, neu wthiad allan; gyriad, bwriad, 
tafliad, neu wthiad ymaith ; ymlidiad allan 
ncu ymaith ; ymlidiad, esbeliad, ysbeliad, 
ysbel, ffwyrad, tarfiad, cythiad, cothiad, 
yffiad, ffwyr. 

Expulsive, a. â yro allan ; â yro ymaith ; gyr- 
iadol, ymlidiol, ysbeliadol, ffwyrol, tarfol, 
tarfus, cythol, cothol, yffiol; o rinwedd i yru 
allan; â ynddo neu å chanddo rinwedd i yru 
allan; â ddichon yru allan meu ymaith ; à 
eill yru allan пеи ymaith. 

Expunction, s. (Ll. erpunctio) dilead, difodiad ; 
croesiad allan, crafiad ymaith, 

Expunge, v. a. (Ll, expungo) dilêu, difodi, 
diddymu ; croesi allan, tynu allan, crafu 
ymaith ; dïoli, dadolio, dadlythyru ; rhwbio 
ymaith ; bwrw allan, bwrw ymaith; dys- 
trywio, dinystro. 

Expurgate, v. a. (Ll. erpuro) puro, glanhau, 
coethi, pureiddio, puriannu, puredigo, dy- 
buro, pureiddio, carthu, ysgarthu, dysgarthu, 
ysgoethi. 

Expurgation, 4. (Ll. erpurgatio) purad, pured- 
igaeth, glanhad, purawd, puriant, pureidd- 
iad, dyburad, олма, carthiad, ysgarthiad, 
dysgarthiad; arllwysiad, ymarllwysiad. 

Expurgator, s. (Ll.) purwr, puriedydd, pur- 
ydd, puriannwr, dyburwr, glanhüwr, puror, 
coethwr, coethiedydd, ysgarthydd. 

Expurgatorious, | а. purol, puredigol, purian- 

Expurgatory, | nol, puriannus, pureiddiol, 
glanhaol, coethol, coethedigol, dyburol, pur- 
edigaethol, pureiddiedigol, coetheiddiol, ys- 
garthol, carthol, carthedigol, glanweithiol ; 
o rinwedd i lanhau neu garthu; âg ynddo 
meu â chanddo rinwedd i garthu neu lan- 
hau. 

Expurgatory index, } y gofres wahardd- 
Index expurgatory, edig; y gofres 
warddedig ; ysgarthres, carthres. 

Expurge,t v. a. (Ll. expurgo) puro, glanhau, 
carthu, ysgothi. 

Exquire,t v. a. (Ll. exguiro) chwilio; ymofyn 
am, ymofyn i; chwilio allan. 

Exquisite, a. (Ll. erquisitus) rhagorol, godid- 
og, odiaeth, od, tragorol, tra rhagorol, ar- 
dderchog, dewisol, detholedig, etholedig, 
dethol, ethol, gorddethol, dichlyn, hynod, 
dewisedig ; manwl, manol, dillyn, destlus, 
llednaie, nais, cynnil, cywrain, cywraint, 
cywreinwych, celfydd, cywir, cywair, cyf- 
lawn, perffaith, trylwyr, perffeithgwbl, cyfr- 
ben, cyfrgwbl; eithaf, dygn, llym, dwys ; à 
deimlir yn ddwys; bywiog. 

Exquisite pain—dygn boen, poen ddygn, 
eithaf poen, poen i'r eithuf. 

A person of an exquisite wit — dyn tra 
ffraethlym ei synwyr. 

There is an exquisite subtilty—y mae cyf- 
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rwysdra diwyd (Eccles. xix. 25). 
Exquisite, s. coegyn, ysgoegyn, ysgogyn, murs- 
yn, coegwr. 
Exquisitely, ad. yn rhagorol, &c.; hyd eithaf 
d 


celfyddyd. 

Nothing exquisitely—dim yn rhagorach 
na'r cyffredin; nid dim rhagorach na'r 
cyffredin. 

Exguisiteness, s. rhagoroldeb, rhagorolrwydd, 
tragoroldeb, ^ godidogrwydd ; manyldeb, 
manylrwydd, manylder, cywreinrwydd, neis- 
rwydd, destlusedd, destlusrwydd, dillynder, 
dichlynrwydd, dichlynedd, perffeithrwydd ; 
dygnedd, lymder, llymdra, dwysder, eithaf- 
edd. 

Bude a. chwilfrydig, chwilgar, ym- 
chwilgar, cywrain. 

Exsanguinity, s. (Ll. exsanguis) diwaedog- 
rwydd, anwaedogrwydd, anwaededd, diwaed- 
rwydd 


Exsanguious, a. (Ll. exsanguis ; o ex a san- 
Exsanguineous, ? guis, gwaed) diwaed, heb 
Exsanguinous, waed, anwaedog ; heb waed 


coch, digochwaed. 

Exscind, v. a. (Ll. exscindo) tori ymaith, tori 
ffwrdd. 

Exascribe,t v. a. (Ll. exscribo) adysgrifenu, ad- 
ysgrifo, cyfysgrifo. 

Exscript,t s. (Ll. exscriptum) adysgrif, adys- 
grifen, cyfysgrif, cysgrif. 

Exsection, з. (Ll. exsectio) toriad ymaith, tor- 
iad ffwrdd, toriad allan, trychiad. 


Exsert, a. (Ll. ersero, exertus) yn sefyll 
Exserted,J allan; prwysol, prwysiadol, ys- 
gythol, tyddfol. 


Exsertile, a. prwysadwy, ysgythadwy ; â ellir 
ei wthio allan. 

Exsiccant, a. (Ll. exsiccans) sychol, dysychol, 
sychiannol, sychiadol, tarnol, sychedigol; 
yn sychu ; Gyn Un 

Exsiccate, v. a. (Ll. exsicco, ericco) sychu, dy- 
sychu, sychiannu, sychiadu, tarnu; gwneuth- 
ur yn вусі; sychu i fyny. 

Exsiccation, 8. sychiad, sychiant, dysychiad, 
dysychiant, tarniad ; tarthiad. 

Exsiccative, a. sychol, sychiannol, dysychol, 
RAW, sychedigol, tarnol; â dueddo i 
sychu, 

Exspuition, s. (Ll. erpuitio) poeriad, poeriant, 
poerad, haliwiad. 

Exstipulnte, a. (Ll. ex a stipula) heb isddail, 
annisddeiliog. 

Exsuccous, a. (Ll. ezsuccus) disug, disudd, an- 
sugog, dinodd, disugn, sych. 

Exsu-tion, 8. (Ll. ersugo) suguad, sugniad, es- 
su: id, sugnad allan. 

Exsudation, а. (Ll. exudo) chwysiad, dychwys- 
iud, chwysiad allan ; meriad, deigyniad. 

Exsude, v. (Ll. exudo) chwysu, dychwysu ; 
deigynu, шеги, dyhidlo, tarddu ; llifo yn 
chwys. 

Exsufflation, s. (Ll. ex a sufo) eschwythiad, 
tanchwythiad ; chwythiad oddi tanodd, 

Exsuffolate, | t a. (It. suffolar, yn ol Johnson ; 

Exsufllicate, ) sufolare !) dirmygus, trem- 


ygus. 

Exsuscitate, v. a. (Ll. exseuscito) deffrói, deffro, 
dihuno ; cyffrói, cynhyrfu. 

Exsuscitation,T s. deffroad, dihunad ; cyffroad, 
cynhyrfiad. 

Extance,'r s. (Ll. extans) hanfod allanol. 

Extancy, s. (Ll. extans, exstans) uchgodiad ; 
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derchaíìaeth uwch ereill ; codiad, derchi.. 


derchawd ; rhanau yn codi uwch у lleill, 

Extant, a. (Ll. exstans, crtans) yn , ew 
bod, yn hanfod, yn hanfodi, mewn baut» 
ar gael, ar glawr, i'w gael; banfodedig. Eas 
fodol; presenfodol, yn gorsefyll; yn se: 
ellan,.yn sefyll uwch law. 

To be extant—bod, banfod, hanfodi, b 
oli; aros; bod yn bod ; bod mewn be-i. 
bod yn hanfod; bod ar gael; bed xr 
glawr ; bod i'w weled heddyw; bod ут 
aros hyd heddyw. 

Extasy, s. (Gr. ecstasis)= Ecstasy. 

Extatic, a.— Kcstatic, Ecstatical. 

Extemporal, | Extemporaneous. 

Extemporanean, } 7" | Extemporary. 

Extemporaneous, | a. (Ll. ertemporamews, o c 

Extemporary, а tempus) difyfyr, dir 
fyfyr, diefrydol, diefryd, rhygomiol ; disvfyd 
disymmwth, diannod, dïattreg; â wneir. . 
gyfansoddir, neu â draethir heb ragfyfyrdcdi 
TR ei ragfyfyrio; heb ei ystyried yn mia 

aw 


Extemporaneously, | ad. yn ddifyfyr, &c ; b-t 

Extemporarily, ragfyfyr, heb rarfyfyr- 
dod, heb fyfyrdod; fel y del ar ei dafod ; fzi 
y del i'w feddwl, 

ана ы difyfyredd, diraefr- 

Extemporiness, fyredd, diefrydc ii. 
diragfyfyrdod, anfyfyrioldeb, rhygomioldc: 

Extempore, ad. (Ll.) yn ddifyfyr, yn ddirzz 
fyfyr, yn ddiefrydol; heb ragfyfyrdod, hc: 
fyfyrdod, heb ragfeddwl; yn ddisyfyd, v: 
ddisymmwth, yn ddïattreg, yn ddaros, v: 
ddiannod ; yn y mân; allan o law ; fel y ge: 
ar ci dafod ; fel y del i'w feddwl. 

To speak extempore — llafaru meu ym- 
adroddi yn ddifyfyr, &c.; rhygomic; 
dïefrydebu, difyfyrebu, difrydebu. 

Extempore preaching—pregethu difyfrr. 
риш diragfyfyr, pregethu rhygomn- 
10 


Extemporize, v. n. llefaru m ddifyfyr; yvr- 
adroddi yn ddiragfyfyr; rhygomio ; diefryd- 
ebu, difyfyrebu, difrydebu; dywedyd v: 
hyn a ddel gyntaf i'w feddwl; dywedyd y: 
hyn â ddel gyntaf ar ei dafod. 

Extemporizer, s. rhygomiwr, rhygomiedvd1. 
llefarwr difyfyr, llafarydd diragfyfyr, difv1- 


yrebwr. 

Extend, v. (Ll. extendo ; Ff. étendre) estyn, 
ystyn, estynu, ystynu, estyn allan ; ymestyn, 
ymystyn ; hwyhau, parhau, cyrhaedd, cyr- 

aeddyd, cyrhaeddu ; eangu, ehengu, he!- 
aethu, togi, angu, darestyn, lledu, taenu, 
arledu, llydanu, lledaenu, rhythu, асг. 
egori; mwyhau; gohirio; rhoddi, rhoi, 
ystofi ; cyrhaedd hyd. | 
To extend itself—ymestyn, ymystyn; ym- 
ledu, ymdaenu, ymledaenu, ymrythu, 
ymagor; ymgyrhaedd, ymgyrhaeddyd. 
To extend over — gorestyn, gorestynu, 
estyn dros. 
To extend to—cyrhaedd i, cyrhaedd at, 
cyrhaedd hyd at; myned hyd at. 
And hath extended mercy unto me—ac s 
barodd i mi drugaredd (.Esra vii. 25). 
My goodness extendeth not to thee— fy 
na nid yw ddim i ti (Salm xvi. 2). 

Extendant,a.taen,taenedig (mewnherodraetb). 

Extended, p.p. estynedig, &c.; estyniog, yf 
tyniog. 


| 
| 
| 


| 
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Extender, s. estynwr, estynydd, ystynwr, ys- 
tynydd, eangwr, lledwr, helaethwr. 

E xtendible, } a. estynadwy, yst wy ; eang- 

Extensible, } adwy, helaethadwy ; à ellir ei 
estyn ; estynol, ystynol, hyled. 

Extendlessness,t з. estyniad diderfyn. 

Extensibility, | г. y cyflwr neu yr ansawdd o 

Extensibleness, } fod yn estynadwy ; hyled- 
edd, estynedd, hyestynedd, estynoldeb, ys- 

Es anelu a. аунай h 

tensile, a. est wy, eangadw elaeth- 
adwy, еши. — En 

Extension, s. (LL extensio) estyniad, ystyniad, 
estynedigaeth ; eangiad, helaethiad, llediad, 
taeniad,arlediad, lledaeniad, llydaniad ; ym- 
estyniad, ymystyniad, ymlediad, ymrythiad, 
ymeangiad ; cyrhaedd, amgyrhaedd. 

Extentional,? a. estynfawr. 

Extensive, a. (Ll. extensivus) helaeth, eang, 
ehelaeth, llydan, estynol, ystynol ; mawr, 
maith; angdde, ang, angol ; cyrhaeddfuwr, 
cyrhaeddbell, amgyrhaeddol ; yn cyrhuedd 
yn mhell; estynadwy, hyled. 

Very extensive—dirfaith, mawrfaith, tra 
maith, maith iawn. 

Extensiveness, s. helaethrwydd, helaethder, 
helaethdra, Sander; eangrwydd, ehelaeth- 
rwydd, ebelaethder, estynoldeb, ystynol- 
dahin llydander, llydanrwydd, llydanedd, 
m thder, meithdra, meithrwydd, meithni, 
amgyrhaedd, amgyrhaeddiad, cyrhaedd, cyr- 
baeddiad, ymlediad. [estynol. 

Extensor, s. (Ll.) estynor, englyweth, cyhyr 

Extent, г. (Ll. extentus) helaethrwydd, hel- 
aethder, helaethdra, eangder, eangrwydd, 
ehelaethrwydd, ehelaethder, cyrhaeddiad, 

haedd, amgyrhaedd,  amgyrhaeddiad, 
meithder, meithdra, maint, angder; hyd a 
lled ; hyd; estyn, ystyn, gafael, gafaeliad, 
gorestyn, estyniad. 

Of great extent— Extensive. 

Of small extent—cyfyng, cul, aneang, an- 
helaeth, cyrhaeddfyr ; heb gyrhaedd yn 
mhell ; bychan ei derfynau ; bychan. 

The extent of a country—cyrhaedd gwlad, 
am d gwlad; terfynau gwlad; 
helaethrwydd gwlad. 

A large extent of ground—gwlad o dir ; 
cyfran helaeth o âr. 

This is beyond the extent of his capacity— 
y mae hwn uwch mesur ei ddeall ef ; 
mae hwn tu hwnt i haedd ei dde 
ef; mae hwn allan o'i ddeall ef. 

An extent of land for debt—gafaeliad tir 
am ddyled. 

Extent fee—gobr estyn. 

Extent, a. "уп ystynedig, estyniog. 

Extenuate, v. a. (Ll. extenuo) lleihau, ysgafn- 
bau, bychanu, eiddilo ; teneuhau, teneuo, 
culhau ; esgusodi ; gwneuthur yn llai. 

Extenuation, s. (Ll. extenuatio) lleihad, lleiad, 
ysgafnhad, eiddilad, eiddiliad, bychaniad ; 
toliad, teneuad, teneuhad, culhad ; esgusod- 
iad ; eiddileb. 

ES a. lleihaol, ysgafnhaol ; teneuol, 
teneuhaol ; esgusedigol, esgusodedigol ; â lei- 


hao fai. 

Exterior, a. (Ll.) allanol, allan, oddi allan, 
o'r tu , nesaf allan, ermaes, y tu maes; 
tramor, pellenig. 


The exterior form—y wedd oddi allan; | 


y ffurf allanol. 
2 U 
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The exterior court—y cyntedd nesaf allan. 

The exterior relations of a kingdom— 
perthynasau tramor teyrnas; cyssyllt- 
ladau allanol teyrnas ; perthynasau new 
gyssylltiadau teyrnas â gwledydd ereill ; 
amsudiau teyrnas. 

The exterior part of the temple was finely 
ilt—y deml o'r tu allan a oreurasid yn 
oewych ; goreurasid y tu allan i'r dem] 

yn hoewych. 

Exterior, s. y tu allan; yr wyneb allan, y 
gwyneb allanol, y tu maes, yr ymddangosiad 
allanol ; ymddangosiad. 

Exteriority, s. allanoldeb, allanolrwydd ; ar- 
wyneb, arwynebedd, gwyneb, wyneb allan. 
Exteriorly, ad. oddi allan, y tu allan, o'r tu 

allan ; yn allanol; maes, allan. 

Exteriors, з. рі. allanolion, allanion ; y rhanau 
oddi allan ; y potopu oddi allan; pethau 
neu ranau allanol. 

Exterminate, v. a. (Ll. extermino) diwreiddio, 

dadwreiddio; llwyr ddinystro, llwyr ddifa, 

llwyr ddyfetha, llwyr ddilêu; tynu o'r 

gwraidd; gyru ymaith, gyru allan, bwrw 

allan, tori ymaith, deol, alltudio ; gyru dros 

y terfyn ; gyru ar herw ; cymmeryd ymaith, 

ymeithu. 

Extermination, в. (Ll. exterminatio) diwreidd- 

iad, dadwreiddiad; llwyr ddinystrad, EMIT 

iad 


ddyfethiad, llwyr ddifa, llwyr ddile 
tyniad o'r gwraidd; gyriad allan i 
ymaith, bwriad allan; toriad ymaith ; cym- 
meriad ymaith ; dystrywiad, dilead, dyfeth- 
iad, dinystrad, dinystr ; deoliad. 
Exterminator, s. (Ll.) diwreiddiwr, dadwreidd- 
iwr; dyfethwr, dar e шл, 
llwyr ddinystrwr, llwyr ddyfethydd. 
Exterminatory, a. diwreiddiol, dadwreiddiol ; 
difaol, dinystriol, dystrywiol, llwyr ddifaol. 
Extermine,t v. a.— E.cterminate. 
External,ì a. (Ll. externus) allanol, allan, 
xtern, oddi allan, nesaf allan, o'r tu 
allan, ermaes, o'r tu maes, y tu maes ; tra- 
mor, pellenig. 
Externality, s. allanoldeb, allanolrwydd ; can- 
fyddiad allanol. 
Externally, ad. oddi allan, o'r tu allan, o'r tu 
maes, oddi maes, o faes, yn allanol; mewn 
ymddangosiad, yn ymddangosiadol; i'r olwg. 
Externals, s. pl. allanolion, allanion ; y rhanau 
oddi allan ; y pethau oddi allan ; peth neu 
ranau allanol; y wedd oddi allan. 
Exterraneous, a. (Ll. exterraneus) tramor, all- 
fro, allfroawl, pellenig, allwlad, arallwlad ; 
lad arall 


ow , 
Extersion, а. (Ll. extersio) sychiad, rhwbiad, 
rhathiad; dilead; gychiad neu rwbiad 


ymaith. 
Extil, v. n. (Ll. extillo) dyferu, dafnu, meru, 
dystyllio, defnynu, deigynu, dosi, dyferu 


lan, defnynu allan. | 
Extillation, s. dyferiad, defnyniad, dafniad, 
defnïad, dystylliad, d hidliad, deigyniad, 
meriad, dosiad, dyferiad allan. 


Extimulate,t v. a. (Ll. extimulo)zzStimulate. 
Extimulation,t s.— Stimulation. 
Extinct, a. (Ll. extinctus) diffoddedig, diffodd ; 
gwedi ei ddiffodd ; gwedi diffodd ; à ddiffodd- 


d; edi marw, gwedi trengu; edi 
derfed "am dano; diflanedig, didan difan- 
edig ; wedi diflanu, wedi darfod, wedi pallu, 


wedi difanu, difflanedig ; wedi myned ar ddi- 
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fancoll ; wedi myned ar ddim neu yn ddi- 
ddym ; wedi myned ar ddifant ; wedi ym- 


adaw â'r byd ; diddymedig, dileuedig, dile, 
dirymedig, dirym ; allanfodol ; nad yw mwy- 
ach аг рае]. 

Extinct, v. a. diffoddi, diffodd; taro allan ; 
dystrywio, dinystrio, dyfetha, difa. 

Extinction, s. (Ll. extincto) diffoddiad, diffodd- 
iant, diffodd; diffoddedigaeth ; dyfethiad, 
dilead, diddymiad, dinystriad, dystrywiad; 
dinystr, dystryw ; diflant, diflaniad; terfyn- 
ìad, diweddiad, dybeniad ; tranc, difant, di- 
flant. 

Extinguish, v. a. (Ll. extinguo) diffoddi, di- 
ffodd ; taro allan ; cyfarsengu, cadw tanodd ; 
mogi, mygu ; dilêu, diddymu, llwyr ddifa; 
cadw yn guddiedig ; cadw rhag tori allan yn 
fflam neu ар]; cysgodi, caddugo, tywyllu, 
cymylu ; dybenu, diweddu. adwy. 

That cannot be extinguished—anniffodd- 

Extinguishable, a. diffoddadwy; â ellir ei 
ddiffoddi. 

Extinguisher, s. diffoddwr, diffoddydd; di- 
ffoddyr, diffoddiad 

Extinguisher moss — cwfl-fwsogl, cwfl- 
diffoddiad, diffoddiant ; 


fwswn. 

Extinguishment, 8. 
diffoddedigaeth ; mogiad, mygiad; dilead, 
diddymiad, dyfethiad, difa, dinystriad, dys- 
trywiad ; dybeniad, diweddiad, terfyniad. 

Extirp,t v. a. (Ll. extirpo)— Extirpate. 

Extirpable, a. diwreiddiadwy, dadwreidd- 
iadwy. 

Extirpate, v. a. (Ll. extirpo) diwreiddio, dad- 
wreiddio; tynu o'r gwraidd; llwyr ddifa, 
llwyr ddyfetha, dinystro, dystrywio, llwyr 
ddinystro; tori ymaith, tori ffwrdd, sym- 
mud ; aballu. 

Extirpation, s. (Ll. ertirpatio) diwreiddiad, 
dadwreiddiad; tyniad o'r gwraidd; llwyr 
ddyfethiad, llwyr y ddifa, llwyr ddifáad, llwyr 
ddyfethiad, dinystr, dystryw, dilead ; 'toriad 
ymaith, toriad i ffwrdd, trychiad. 

Extirpator, 4. (Ll.) diwreiddiwr, dadwreidd- 
iwr ; dinystrydd, dyfethwr. 

Extol, v. a. (Ll. ertollo) dyrchafu, derchafu, 
mawrygu, mawrhau, moli, moliannu, clod- 
fori, mawlhau, arfoliannu, darfoliannu, dar- 
foli, dathlu, arwyrain, canmawl, dyrchu, 
derchu, codi, arddwyre, arddyrchafu. 

Extolled, p. dyrchafedig, &c.; clodfawr, 
clodforus, ' dnthlog. 

Extoller, s. dyrchafydd, derchafwr, mawryg- 
wr, mawrygydd, moliannydd, clodforwr, 
clodforydd, canmolwr, canmolydd, dyrchaf- 
ydd clod, darfolwr. 

Extorsive, a. (Ll. extorqueo) treisiol, cribddeil- 
iol, cribddeilus, cribddeiliog, cribddeiliaidd, 
cymhellol. 

ar ad. yn dreisiol, &c. ; trwy drais, 
trwy gribddail, yn dreisgar. 

Extort, v. (Ll. ertortus, o extorgueo) gwasgu, 
gorthrymu, cribddeilio; mynu; gwasgu, 
gwryfio, meu nyddu allan ; tynu mew fynu 
allan o anfodd; tynu peth o anfodd neu 
drwy drais; dwyn o anfodd ; nyddu allan o 
anfodd ; mynu gân un drwy drais neu gy- 
mhell ; 'mynu allan o un drwy drais neu gy- 
mhell; angheri, edwica. 

To extort upon—cribddeilio ; mynu mwy 
nag â ddylai gân un; ; mynu mwy na'r 
hyn sy ddyledus gân un. 
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Не extorted the truth from her—efe s 
wasgodd, a nyddodd, a dynodd, aca a 
fynodd y gwir allan o honi. 

They extorted money from hìm—hwys 
dynasant arian oddi wrtho ; hwy a fyn- 
asant arian ganddo. 

To extort a kindness from one—mvnu 
cymmwynas gân un. 

Extorter, s.— E.rtortioner. 

Extortion, s. cribddail; cribddeiliad, crib- 
ddeiliawd, cribddeiliodraeth, treisiad, treis 
iant ; trais, dirdrais, dirdra, gorddwy, gorm- 
es, gormail, gorthrwm, gorthrech, gor- 
thrymgais; myniad neu ofyniad mwy na'r 
hyn fo yn gyfìawn ddyledus; camdal, cam- 
dreth, trathal; trawsedd; tw 


Extortionary, ) a. cribddeiliol, cribddeilicg, 
Extortionate, cribddeilus,  cribddeiliaidd, 
Extortionous,) treisiol, gormesol, 


D 

* o], gorthrymus, gormeilus, gwasgo 

Extortioner, s. cribddeiliwr, gorthrymwr, gor- 
thrymydd, treisiwr, treisiad, (p/. treisiaid), 
gormeswr, gormeiliwr, ceisiad, (pi. ceisiaid) ; 
anrheithiwr, ysbeiliwr, ysbeilydd, ysgyfwr ; 
edwicwr, 

Extortious, a. (o ertort) cribddeiliaidd, crib- 
ddeiliol, cribddeilus, gorthrymus, gormesol, 
treisiol, anghyfiawn 

Extra, (LL) Fbauddawd; yn dynodi idi. Thu, 
tros ben, tros, tu hwnt, mwy na, ustra, 

Extra pay ay—trathal, rhydal, tâl ystra, a, til 
8 

Веревка la. tracheseilol, rhyzeseilol. 

Extract, v. a. (Ll. extractus, o extraAo) tynu; 
tynu allan, sugno allan, gwasgu 
io allau, tynu o; pigo allan; eddygu, 
odi, erthynu ; dilio, godderu ; cryno, 


dethol; tynu o'r gwraidd; cymm 
ad sgrifo. 
o extract a tooth—tynu dant. 
To extract the root of a number—chwilio, 


u, treiglo, dwyn. olrhain, meu fynu 
siar wreiddyn rhifedi; deodi meu eddygu 
gwreiddyn rhif ; erthynu sawdd rhif. 

Well-extracted—o waed da ; o waedogaeth 
dda; o waedoliaeth dda ; da ei waed; 
da eì ach ; diledach, diledryw ; bonedd 
ig ; orieni 'addwyn neu gymmeradwy 
dyfod o deulu da ; yn hanu o dylwyth. ds 
o uchel achau. 


Extract, s. deawd, eddygawd, erthynawd, 
ethyniad ; peth â dynwyd allan; alltra, 
elltaeth, sylwedd; dewisran, detholran, 


rhan, darn, rhaneb, dyfyniad ; Y ir 
crynoad ; T bonedd : pl. eddygion, eodion, 
et ynion, erthynion, erthynolion, pigion, 
dewision, detholion, dyfynion. 

Extraction, s. (Ll. ertractio) гелос had, er 
allan, dygiad allan, eddygiad, deodi 
thyniad, ethyniad, deodaeth, pet 
gwelygordd, gwehelyth, ach, gwaedo yrn 
gwaedogaeth, brid. cyff, llinach, ystlyn- 
edd, gwaed, achwaed, gwreiddyn, disgyniad 

yc neu y ìl th y del un o 

"traction ot the cube root—trysoddiad ; 
tyniad, eddygiad, deodiad, neu erthyniad 
trysawdd ; tyniad meu chwiliad allan 
y gwreiddyn trysawdd. 

Ма low, or base extraction—lledach, 

edryw 
Of a noble extraction —uchelryw, dyled- 
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ogryw, diledach, diledryw, pendefigryw, 
pendefigaidd, pendefigol ; boneddig 
cynnwynol; pendefigol o waed; o waed 
pendefigaidd; gwedi hanu o bendefigion; 
o uchel achau; uchel ei achau; pen- 
defigol eì wehelyth ; uchel ei waed; 
uchelwaed. 

Extractive, a. t wy, eddygadwy, ethyn- 
ndwy, erth wy ; â ellir ei dynu allan. 
Extractive, s. ethynsawd, eddygnur, eddygwy. 

Extractor, s. tynwr, tynwr allan, tyniedydd. 
Extractor (in midwifery) — tyniedydd, 


tyniadyr. 

Extradictionary,t a. (Ll. extra a dictio) ystra- 
geiriol ; cynnwysedig nid mewn geiriau ond 
xnewn sylweddolion. 

Extradition, s. (Ff.) ystraddodiad; rhoddiad yn 
ol; rhoddiad i fyny ; rhoddiad carcharor i fyny 
i'r llywodraeth y bo efe yn ddeiliad o honi. 

Extrados, з. (Ll. extra a dorsum) ystrachyrfen, 
ystrachomell: pl. ystrachyrfau, ystrachomau. 

Extrafoliaceous, a. (Ll. extra a folium) ystra- 
deiliog, allanddeiliog. 

Extrageneous, а. (Ll. extra a genus) arallryw, 
allryw, allrywiol, arallrywiog, ystrarywiol ; 
perthynol i ryw arall. 

Extrajudicial, a. (extra a judicial) allan o reol, 
chwjl, neu drefn cyfraith ; yn erbyn cyf- 
raith ; anghyfreithiol, anghyfreithlawn, ys- 
trachyfreithiol ; â wnaed allanolyscyfraith; 
afreolaidd, anfarn. 

Extrajudicially, ad. allan o reol cyfraith ; yn 
erbyn cyfraith ; yn anghyfreithiol. 

Extralimitary, a. (extra a limit) tros y ter- 
fynau, tros y terfyn; ystratherfynol; oddi 
allan ì derfynau. 

Extramission, s. (Ll. extra & missio) anfoniad 
allan, danfoniad allan, bwriad allan, yffiad. 

Extramundane, a. (Ll. extra & mundus) tra- 
bydol, ystrabydol ; oddi allan i derfynau 
byd ; o'r tu allan i derfynau ybyd; goruwc 
y byd ; o faes i'r byd; uchfydol. 

Extraneous, a. (Ll. extraneus) dyeithr, es- 
tron, estronol, estronaidd, arallaidd, allfro, 
arallfro, allwlad, arallwlad, tramor, allfro- 
awl, allwìadol; allanol; oddi allan, oddi 
maes; anmherthynasol, anmherthynol, an- 
mhriodol; arall. 

Extraofficial, a. traswyddol, traswyddogol, ys- 
traswyddol ; oddi allan i derfynau swydd, 
Extraordinaries, s. рі. (Ll. extraordinarius) 
anghyffredinion, anghyffredinolion, anarfer- 
olion ; pethau anghyffredin, anarferol, neu 

anghynnefin, 
Extraordinarily, ) ad. yn anghyffredin, yn an- 

Extraordinary, arferol, &c.; tra-, ìawn, 
tros ben; yn anferth, yn anfeidrol. 

The sun was extraordinarily red—yr oedd 
yr baul yn goch anarferol meu anghy- 
ffredin ; yr oedd yr haul yn gochach nag 
arferol ; yr oedd yr haul yn gochach nag 
y mae yn arfer. 

He was extraordinary rich—yr oedd efe 
yn gyfoethog anghyffredin, &c.; yr oedd 
efe yn gyfoethog dros ben; yr oedd efe 
yn gyfoethog anfeidrol. 

She was extraordinary Mly gr oedd hi yn 
maer anferth ; yr oedd hi yn hagr dros 

n 


The season was extraordinary coli—yr 
oedd y tymmor yn oer iawn пеи yn dra 
oer ; yr oedd y MU yn oer anarfcrol. 

2 2 


Extraordinariness, 8. anghyffredinrwydd, anar- 
feroldeb, anarferolrwydd, anghynnefinrwydd, 
hynodrwydd. 

Extraordinary, а. (Ll. extraordinarius) 
anghyffredin, anarferol, anghynnefin, an- 
ne adol: hynod, hynodol, rhyfedd, rhyfeddol; 
godidog, ardderchog, rhagorol, odiaeth, od, 
dros ben ; heb ei fath; digyffelyb ; da dros 
ben ; anfynych, odid, odidog ; gwrthwyneb 
i'r drefn arferedig ; gwrthwyneb i'r dull ‹ - 
feredig ; anghytun â'r drefn neu â'r dull ar- 
feredig ; mwy, gwell, amgen, neu amgenach 
na chyffredin ; mwy, gwell, amgen, neu am- 
peneca nag arferol; penodol, nodedig, neill- 
tuol. 

Extraparochial,a.(extra a parochial)anmhlwyf- 
ol; oddi allan i blwyf ; o'r tu allaniblwyf; 
heb fod yn rhan o blwyf ; o'r tu allan i derf- 

nau plwyf; o faes i blwyf; diblwyf, di- 
lwyfol. 

An extraparochial place—lle anmhlwyfol, 
anmhlwyf, lle amnhlwyf; lle à ysgar- 
wyd oddi wrth ei iawn blwyf. 

Extraparochial land—tir anmhlwyfol, tir 
anmhlwyf; anmhlwyf; tir â ysgarwyd 
meu â wahanwyd oddi wrth ei iawn 
blwyf. 

Extraphysical, a. uchanianol, goranianol, ar- 
ddansoddol, goruchanianol, goruchanian. 

Extraprofessional, a. ystragalwadol, ystra- 
phroffesol ; heb fod yn perthyn i alwad neu 
alwedigaeth un; chwanegol i alwedigaeth ; 
angalwadol, 

Extraprovincial, a. annhaleithiol, trathaleith- 
iol; o'r tu allan i dalaeth ; heb fod yn yr un 
dalaeth ; heb fod o dân yr un ach rob. 

Extraregular, a. afreolaidd ; na chynnwysir o 
fewn rheol meu reolau. 

Extraterritorial, a. annhiriognethol, trathir- 
iogaethol; o'r tu allan i diriogaeth; oddi 
allan i derfynau tiriogaeth. 

Extratropical, a. estrofanol, elltrofaol, tra- 
throfanol; tu allan i'r trofanau ; oddi allan 
i'r trofanau ; tu hwnt i'r trofanau. 

Extraught,t p. p. (o extract) tynedig. 

Extravagance, ì s. (Ll. extra a vagans) rhysedd, 

Extravagancy, | gormodedd; afradlonedd, af- 
radlonrwydd, afradlondeb,afrad,afradlonder, 

iad, gwastraff, rhydraul, oferdraul, 
gwastraffedd, gwastraffiad, difrod ; afresym- 
oldeb, anrhesymoldeb, afresymolrwydd, an- 
rhesymolrwydd, ynfydrwydd, chwidredd, 
ffoledd ; anllywodraeth, aflywodraeth ; afre- 
olaeth, afreoledd, afreolusrwydd ; anghym- 
mesrwydd, anghymmesuredd, anghymmedr- 
oldeb ; gormodiaeth, gormoddiaeth, gormod, 
gorinodd, gormodoldeb ; gwylltineb, gwyllt- 
edd, gwylltrwydd; mynediad dros y terfynau; 
ib, crwydr, neu wylltrediad y meddyliau ; 
irfawredd; eithaf, eithafedd; ymleferydd. 

Extravagance of love — trachariad, tra- 
serch, rhyserch, rhygariad, trahoffder ; 
cariad gormodol neu afresymol ; gormod 


cariad. 

Extravagant, a. (Ll. extra a vagans) gormodol; 
afresymol, anrhesymol, direswm; anghym- 
medrol, anghymmesur, _ anghymmesurol, 
anghymmes ; afradlawn, afradus, afradwy, 
treulfawr, treulgar, helfawr, gwastraffus, 
oferdreulgar, difrodus, difrodol, gwastraffol, 
wttresgar ; afreolaidd, afreolus, aflywodr- 
acthus, anllywodraethus, didrefn; gwyllt, 
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gwibiog, crwydrol ; chwidr, ffol, ynfyd, lled- 
echwyrth ; gormod. 
Extravagant, s. afradlawn, un afradlawn, un 
afradus ; un direul, un afreolaidd, &c. 
Extravagant without means—hael byr- 


llawiog. 
Extravagantness, — f Extravagance. 
Extravagation, ° — 4 Extravagancy. 


Extravagants, s. pl. Afreolion, Afreoligion 
-—rhyw lythyrau gosodol neu osodiadau o 
eiddo y papau. 

Биг», г. (It. estravagaza) peth afreol- 
ai 

Extravagate,t v. ^. (Ll. extra a vago) crwydro 
dros y terfynau ; ymleferydd, ynfydu. 

Extravasate, v. a. ( Ll cond а ras) ystralestru, 
dadlestru ; gollwng allan o'r llestri priodol; 
gollwng o'r priod lestri. 

Extravasated, a. ystralestredig, dadlestredig ; 
gwedi ei ollwng alian o'i lestr priodol; oddi 
allan i'w lestri priod ; o'r tuallan i'w lestri 
priodol, | 

Extravasation, s. ystralestriad, dadlestriad ; 
gollyngiad allan o'i lestri priodol; tywalltiad, 
tywalltiad allan, gollyngiad allan. 

Extravascular, a. ystralestrol, dadlestraidd ; 
allan o'r llestri priodol; oddi allan i'r pri- 
odol lestri. 

Extravenate, a. (Ll. extra a rena) â ollyngwyd 
o'r gwythenau. 

Extraversion, s. (Ll. extra a versio) tafliad 
allan, bwriad allan, tafliad i maes, troad 
allan. 

Extreat,t s.— Extraction. 

Extreme, a. (Ll. extremus) eithaf, eithafig, 
eithafol; pellaf; diweddaf, olaf ; wat ; 
nesaf allan, mwyaf allanol; dirfawr, rhy- 
fawr, tramawr, tra mawr, mawr iawn, mawr 
dros ben ; rhy-, tra-, gor-, al- ; dygnaf, tostaf ; 
dygn, dwys, trwm, trymaf ; aruthrol. 

Extreme unction — eneiniad diweddaf, 
angenan, angenad, goreneiniad. 

To administer extreme unction—gwein- 
yddu yr eneiniad diweddaf; gweinyddu 
angenad meu angenan; dodi olew ; 
angenadu, angenanu. 

Extreme right is extreme wrong—eithaf 
cyfraith yw eithaf camwedd. 

To be in extreme pain—bod mewn poen 
ddygn ; bod mewn dygn boen ; bod mewn 
dirfawr boen; bod yn y ddygn boen ; 
bod mewn poen i'r eithaf. 

Extreme tortures — creulondeb aruthrol 
(2 Mac. vii. 42). 

Extreme aged—cleiriach ( Eccles. xlii. 8). 

Extreme, s. eithaf, eithafed, eithafedd, pellaf- 
ed, cwr eithaf, pen eithaf, eithafnod, pwnc 
eithaf, eithafradd ; cwr, pen, dyben, rhy, tra, 
ffai ; pellder : pl. eithafion, eithafon, eithaf- 
oedd, pellafion, pellafoedd. 

At the extreme—ar yr eithaf ; ar y fân 
dromaf, uchaf, meu eithaf; yn y fân 
eithaf, uchaf, neu dromaf. 

Extremes seldom hold long—po tynnf y 
llinyn, cyntaf y tyr; potynaf fo'r llinyn, 
cyntaf y tyr. 

Run not out of one extreme into another 
—naddosounrhyi'rllall; na o un 
rhy i'r llall ; na red o un eithaf i'r llall. 

Always in extremes—naill ai mêl ynte baw 
yn ol; naill ai rhy felus ynte 
rhy chwerw yn wastadol; yn wastad- 
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ol mewn eithafon; mewn eithafoedd 
byth a hefyd; naill ai rhydraws ai rby- 
druan yn wastadol. 

Extremeless, a. dïeithafon, dïeithaf, aneithafol, 
anfeidrol, diderfyn, annherfynol. 

Extremely, ad. yn cithaf, &c.; tra,tra-, gor-, «al; 
yn dra, iawn, yn ddirfawr, droes ben ; yn 
fawr dros ben ; yn fawr iawn ; yn dra mawr; 
yn anferth, yn aruthr, yn anfeidrol; i'r 
eithaf; i'r radd eithaf. 

Extremely difücult—anhawdd iawn, an- 
hawdd dros ben, tra anhawdd, tra 
chaled ; anhawdd i'r eithaf; eithaf an- 
hawdd. 

Extremely miserable—truenus iawn, &c.; 
dygn druenus, dirfawr ofidus. 

Extremity, s. (Ll. extremitas) eithaf, eithafed, 
eithafedd, pellafed, blaen, , CWT 
eithaf, pen eithaf, pen pellaf, terfyn, terfyn 
eithaf, eithafnod ; tra, godr; ymyl ; cyfyng- 
der, cyfyngura, gwasgfa, dirdra, dygnedd, 
caledi, ing, ingder, cyni, enbydrwydd, per- 
ygl, pyd, cyfyng-gynghor, ffaig ; y cyfyngder 
mwyaf, eithaf cyfyngder. 

In great extremity—mewn dirfawr galedi ; 
mewn cyfyngder dirfawr. 

Extremity of sickness—dirdra dolur, 

Extremity of the season, dirfawr er- 

Extremity of the weather, windeb yr 
hin; anhynawsedd yr hin; tragerwindeb 


y tywydd. 
a of law—eithaf cyfraith; y gas 
yfraith; llymder y gyfraith; eithaf 


lymder y gyfraith. 

To use one with the utmost extremity — 
trin un yn ol eithaf cyfraith; trin un yn 
ol eithaf toster y gyfraith ; trin un yn 

llymdost ac anhynaws. 
For the extremity of—gân faint y ; rhag 
maint y ; gân ddirdra y; gân ddirboen y. 
Extricable, a. (Ll. extrico) rhyddadwy ; â ellir 

ei ryddhau. 

Extricate, Y a. (Ll. poe Po hire, dad- 
stro, irwystro, -adyrysu, dadrysu, 
didd , dinidro, dadrwymo, dirwydo, 
сааб п; tynu yn rhydd ; anfon allan ; dad- 


ygu. 
Extrication, s. rhyddhad, dadrwystrad, di- 
rwystrad, dad-ddyrysiad, dadrysiad, dinidrad, 
dirwydiad, dadfagliad ге упао ; tyniad 
yn rhydd ; anfoniad allan ; dadblygi 
Extrinsic, 5 (Ll. extrimsicus) allanol ; 
Extrinsical, } oddi allan ; o'r tu allan; nid o 
hono ei hun; anmhriodol; â fo oddi 


allan. 

Extrinsically, ad. oddi allan; o'r tu allan; 
oddi maes; o'r tu maes; yn allanol. 

Extrorsal, | a. (Ll. ertrorsum) tuag allan ; yn 

Extrorse, j troioddiwrth ; elltroawl, ystroawl. 

Extruct,t v. a. (Ll. extruo, extructum) adeil- 
adu, &deilo, cyfadeilo, ffurfio. 

Extruction,t s. adeilad. 

Extructive, a. adeiladol, cyfadeilol, adeilad- 
aidd, cyfluniol. 

Extructor,f s. (Ll.) adeiladwr, adeiladydd, 
adeìlwr ; lluniwr, ffurfiwr, dyfe 

Extrude, v. a. (Ll. extrudo) io, gn. 
bwrw, neu daflu allan; yffio, А lio. 
tarfu, erycbu; gymu ymaith, gyru Fwrdd; 
gwasgu allan ; deol. 

Extrusion, а. gwthiad, gyriad, bwriad, neu 
dafliad allan; уай, тугай, ysbeliad, 
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tarfiad, erychiad; deoliad; gyriad ymaith, 
gwthiad i ffwrdd. a 

Extuberance, | a .(Ll.extuberans) chwydd, gor- 

JExtuberancy, | thwf, hwrwg, oddf, oddfyn, 
cnwc, twddf, crwmp, gorthwf. 

Ezxtuberant, a. chwyddedig, gorthyfol, oddfog, 
tyddfog, cnyciog. 

Eextuberate,t v. n. (Ll. er(ubero) chwyddo ; 
codi yn gnwc. 

JExtumescence, s. (Ll. ertumescens) chwydd, 
ymchwydd, chwyddiad allan. 

Exuberance, | s. (Ll. exuberans, o exubero) ar- 

F.xuberancy, ) ddigonedd, gorllawndid, gor- 
lawndid, gorllawnedd, helaethrwydd, digon- 
edd, llawndid, rhylawndid, rhylawnder, rhy- 
lawnedd, trallawnder ; llawnder, cyflawnder, 
amlder, haflug, haflugrwydd, edrysedd, gor- 
modedd, rhysedd ; gordyfiant, brasdyfiant, 
gordwf, hydyfiant, ireiddiant. 

Е xuberant, a. llawn, rhylawn, gorlawn, gor- 
llawn, trallawn, gormodd, gormod, gormodol; 
helaethlawn, gorhelaeth, tra helaeth, haf- 
lu;zol, helaeth, cyflawn, toreithiog, toreithus, 
ffrwythlawn, brwys, ffaeth, ffacthus, ffrwm, 
dibrin ; gordyfol, brasdyfol, rhonc ; goludog, 
cyfoethog; dros ben digon; yn llenwi, yn 
llifo, yn llifeirio, neu yn rhedeg drosodd. 

Exuberate, v. n. (Ll. erubero) bod yn rhylawn, | 
&c.; haflugo, heidio; bod yn dryfrith ; bod 
yn aml ; llifo neu lifeirio drosodd. 

E xuccous, a.— Ersuccous. 

E xudation, s. (Ll. exudo) chwysiad, dychwys- 
iad, chwysiad allan ; meriad, deigyniad. 

Exude, v. (Ll. erudo) chwysu, dychwysu; 
deigynu, meru, dyhidlo, tarddu; llifo yn 
chwys. 

Exulcerate, v. (Ll. exulcero) gwelïo, llynori, 
peri gori, peri madru, madru ; peri yn gorn- 
wyd; crawnu ; myned yn weli crawnllyd ; ys- 
belwi, llygru, peri ysbelwi, digroeni; llidio, 
digio, blino, cystuddio; ysu, difa. 

Exulceration, s. (Ll. ex»ulceratio) gwelïad, 
llynoriad, goriad; pariad gôr, pariadmadredd; | 
pariad cornwydydd ; madriad, crawniad, | 
gori, goriad ; myned yn gornwyd meu weli; 
ysbelwad, llygriad, llwgr; llidiad, digiad, 
chwerwad ; ysiad. 

Exulceratory, a. gwelïadol, llynoriadol, gor- 
iadol ; â dueddo i beri gweliau. 

Exult, v. n. (Ll. exuito) llamu, llemain, neu ! 
neidio gân lawenydd; llamu, llemain, meu | 
neidiaw o lawenydd ; gorfoleddu, llawen- | 
ychu, neu lawenhau yn fawr ; llawenychu 
gân lawenydd mawr dros ben ; ymorfoleddu, | 
ymlawenychu, ymloni; ymogoneddu, ym- 
fawrygu; arfoleddu, llawenhau, llawenu, 
Y gorfoleddu. 

Exu tance, 4с асы . 

в t a. Erultation. 

Exultant, a. yn llamu gân lawenydd; yn llem- 
ain o lawenydd ; gorfoleddus, gorfoleddol, : 
llawenychol. 

E xultation, s. llamiad, llam, neidiad, naid, neu 
grychnaid gân lawenydd ; llawenydd mawr, 
mawr lawenychiad, gorfolcdd, llawenydd, 
gorlawenydd, elwch, dywenydd, arfoledd, 

rawen, gorhoen, ymorfoleddiad ; ymffrost, 


Exundate,t v. a. (Ll. exundo) gorlifo, 

Exundation, s. (Ll. erundatio) gorlif, gorlifiad, 
gorlifiant, gorddylifiad, llifeiriant, llif, lliíad 
drosodd ; gorlawnder. 
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Exungulate, v. a. (Ll. ex &c ungula) tori ewin- 
edd; tori ymaith ranau afreidiol ; ysgythru. 

Exuperable, «. (Ll. exuperabilis) gorchfyg- 
adwy, trechadwy. 

Exuperance, s. gorbwys, traphwys, gorfantol ; 
gorfantais. 

Exuperant, a. gorchfygol, trechol, gorbwysol, 
traphwysol ` 

Exuperate,t v. a. (Ll. exupero) rhagori ar, 
rhagori, trechu,gorchfygu, gorfod, gorbwyso, 
traphwyso, gorfantoli, prwysgo. 

Exuperation, s. (Ll. exuperatio) rhagoriad, 
trechiad, gorchfygiad, gorbwysad, traphwys- 
ad, gorfantoliad, prwysgad. 

Exurgent,t a. [2 ezurgens) cyfodol. 

Exustion, se. (Ll. ex«stio) trylosgiad, llwyr- 
losgiad, llosgiad. 

Exuviable, a. (o eruvic) ysteliadwy, dïosg- 
adwy ; â ellir ei ddiosg ; â ellir ei fwrw. 

Exuvie, s. pl. (Ll.) ystelion, dïosgion, mil- 
weisgion ; dïosgranau ; ystelgrwyn ; milwedd- 
illion—crwyn nadroedd a'r cyffelyb wedi eu 
bwrw : hefyd, gweddillion milod â geir yn y 
ddaiar. 

Eyas, s. (Ff. niais) cyw hebog, cyw gwalch 
hebog diblu; hebog newydd ei gymmery 
o'r nyth. 

Eyas, Т a. diblu, dibluf, anmhlufog. 

Eyas-musket, з. corwalch dibluf, curyll diblu. 

Eye, ғ. (S. eag, eah ; Is. 00g ; Al. auge) llygad; 
golwg, trem ; crai, rhwyll, meilyn, magl; 
blaguryn. 

Crook and eye—bach a llygad; bach a 
dolen ; crwcyn а meilyn; bach a der- 
byniad. 

Eye of a needle—crai nodwydd, crai nyd- 
wydd ; crai nodwydd ddur. 

Apple of the eye, | canwyll y llygad, can- 

Ball of the eye, y wyll llygad, mablyg- 
ad, clóyn ; llewych y llygad. 

The two eyes —y ddau lygad; у ddwy 
olwg ; y ddwy drem. 

A little eye—llygedyn, llygaden; llygad 
bychan. 

Orbit of the eye—pwll y llygad, pwll 
llygad. 

The eye of the light—llygad y goleuni, 
llygad goleuni. 

Evil eye—llygad mall, llygad drwg. 

Piercing eye—llygad teryll, llygad treidd- 
iol, llygad treiddgar ; golwg deryll. 

Very piercing eyes—llygaid tra theryll. 

By the eye—wrth yr olwg ; wrth y llygad. 

Rolling eyes—llygaid gwibiog, llygaid am- 
wibiog, llygaid cyflymdro, llygaid by- 


GC 

Eye of a plant—llygad planigyn ; blagur- 
yn. 

To turn the eyes about wildly—serfanu 


ygaid. | 

The roving of the eye—llygadwib, gwib 
llygad. 

Having a roving eye—llygadwib, llygad- 
wibiol, llygadwibiog. 

Pink eye—llygad gogauad ; llygad bach 
gogauad ; coeglygad, llygedyn. 

Goggle eye, llygad gwibiog, llyg- 

Goggling-eve, | ad hydreigl, llygad 

Out-strutting суе, ) ansafadwy ; llygad 
llo, llygad buwch, bulygad ; llygad â - 
saif allan yn mhell, megys pe bai yn 
barod i neidio allan o'i dwll. 
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Fiery eye, } beidiol, llygad tra theryll, 
llygad tratheryll. 

Leering eyc—llygad cilgam, llygad cilwen- 
us, llygad cilwenog ; llygad anllad; 
llygad gafr, llygad yr afr. 

Guick eye, UL llygad craff, llygad 

Sharp-sighted eye, } craffus, TR llym, 
llygad суйуш; llygad tery 1; llygad 
eryr, llygad hebog, ll arcud 

Having а quick eye— fc ешп llygad- 
graff, llygadlynt. 

Wall-eye— кз brith, llvgad gorwyn, 
llygad brithwyn, llygad blawrwyn. 

A wanton sheep's eye—llygad gwamal, 
llygad trythyll ; Ilygad myharan. 

Pope's cye—cneuen y iin Yd cnewull- 
yn y forddwyd, llygad 

due of cycs— llygeidiog, lui llygaid. 
aving a sore eye, 

Having sore eyes, | ll ygadglaf. 

HE a merry or engaging eye—llygad- 


GI a of the eye, | cipolwg ; tafliad llyg- 

Cast of the eye, ad, tarawiad llygad ; 
trem, cipdrem, tremyn, tremynt, lled- 
olwg ; golwg, golygiad. 

To have & cast with the eyes—bod yn 
llygattraws ; bod yn llygadgam ; bod yn 
llygad-ŵyr; bod â llygad-wyrni arno; 
bod â llygattrawsi arno ; bod yn draws- 
drem. 

To have an eye on, | golygu ; dâl neu gadw 

To have an eye to, } eì olwg ar; P б 
neu ddysgwyl аг; bwrw golwg ar; 

â'ì lygad аг; bod â'i lygaid ar ; bod â'i 
olwg аг; llygadu ar ; cadw golwg аг; 
syllu neu ? dremio ar; craffu â golwg ar ; 
taflu llygad ar ; taflu golwg ar ; gwylio 

ar, gwylied ar, gynied ar, synio ar, dâl 
aylw ar; ystyried, ystyrio; llygad- 
rythu ar. 

He had an cye to his own glory in all 
these things—yr oedd efe yn golygu ei 
ogoniant ei hun y pethau hyn oll; 

r oedd efe â'i o "uL ar ei ogoniant ei 
un yn yr holl betbau hyn. 

I n an eye to what you do—yr " fi 

ofalu am à wneloch ; yr wyf fi ym 
“ч. io ar à wneloch; yr wyf yn 
sylw ar â wneloch ; y mae fy llygad 
arnoch ; mae f ngolwg arnoch. 

To have a watchful eye upon—golygu yn 
ofalus; gwarchod yn wyliadwrus; 

â'i lygad yn wyliadwrus ar, &c. 

To cast an eye upon—bwrw meu daflu 
golwg ar; taflu llygad ar; taflu ei lygad 
ar; dâl neu gadw golwg ar; edrych ar ; 
bwrw ei olwg ar; syllu ar; craffu â 
golwg ar ; cadw llygad ar; cadw golwg 
ar; llygadu; llygadu ar. 

To cast a sheep's eye—edrych yn ŵyr, ar 
osgo, meu & chipolwg; edrych â chil y 
llygad ; taflu llygad myharan; cil- 
dremu 


To look upon one with an evil eye—edrych 
ar un â drwg lygad ; edrych ar un & 
llygad mall; cenfigenu neu wynfydu 
wrth un. 

In one's own eye8—yn ei olwg ei hun ; yn 
ei dyb ei hun. 

With tears in his eyes—â'r dagrau yn ei 


\ 


Fierce eye, | llygad. tanbaid, llygad tan- | 


| 


lygaid ; & dagrau yn ei lygaid ; â'r dwr 

ar ei ddeurudd ; tân wylo, gyda darrau. 

The master's eye makes the horse fat— 
golwg y perchen yw cynnydd y da. 

As is good in your eyes—fel t gwelcch yn 
dda (Gen. xix. 8); fel y byddo da yn 
eich golwg. 

Pheasant's e je—llygad y goedinr. 

Eye, v. llygadu, llygadu ar, golygu, golygu ar, 
tremio, tremu, tremio ar, edrych, edrych ar 
gyllu, syllu ar, gwylio, gwylio ar, sylwi, 
sylwi ar; dàl neu gadw golwg ar ; bwrw ses 
daflu golwg ar; bod â'i 1 , Â'i lygaid, mes 
â'iolwgar; craffu â golwg ar; taflu llygad 
ar; taflu t trem ar; dâl sylw ar; das n 
gynio ar; ystyried, ystyrio ; llygadrythu 
ymddangos, bod yn ymddangos. 

Eye, s. nythaid, nythlwyth, nythal, deoraid, 
haid, haig. 

An eye of pheasanta—nythaid o goedieir. 

Eye- pode a. llygattynol, yn llygattyun ; 
yn tyn 

Eyeball, a. 8. ani llygad, canwyll y llygad, 
mablygad, de ds 

Eyebeam, s. cipolwg, llygadgip ; tafliad llygad; 
ным, llygad ; trem, cipdrem, tremyn, 
trem 

Eyebolt,. У ` llygadfollt. 

Eyebright, s. (eye a bright) effros, golyglys, 
gloewlys, goleudrem, llysiau effros. 

Eye brig tening, s. goleudremiad, tremglaer- 


e в. (eye a brow) ael, ael y llygad, ael 
llygad, ellael, cylmael: pi. aeliau. 
aving great or large eyebrows—aelfawr, 
aeliog. 
Hanging eyebrows—aeliau cibog, aeliau 
trymion, aeliau cuchiog, aeliau crog. 
Having hanging eyebrows — aeldrwm ; 
cuchiog, cibog, aelgrog 
Eyed, a. (o eve) llygeidiog, llygad: arferedig 
mewn cyfansoddiad. 
Blue-eyed—llygadlas 
Black-eyed—llygad. du, llygat-ddu, llyg- 
eid-ddu, llygeitddu ; du ei lygad. 
Red-eyed—ll ygadgoch. 
Grey-eyed—llygadlwyd. 
Wall-eyed—llygadfrith. 
Goggle-eye "EE. fawr, llygadog, llygad- 
rwth, {1 Tes gadroth); â llygad llo iddo. 
Pink-ey llygadfach, llygeidfach, coeg- 


lygeidiog ; & llygaid bychain gogauad 
iddo. 


Sguint-eyed—lly m, llygattraws, llyg- 
adgroes, llygad-ŵyr ; â llygattrawsi neu 
llygad i arno; 1i ygadgall. 

Blear-eye — Ilygadlaith, llygad-mlyb, llyg- 

adgoch, cilgoch ei lygad ; cibddall, coeg- 
ddall, llygadbwl; â Sall a ar ei ке; 

Follow ву еа, llygadronc ; 
llygaid rhonca ìddo. 

Blink-eyed—llygadgam, cam, llygadwan, 
camlygad, ysmi DC 

Wide-eyed—lly ЧА llygadroth) ; 

llydan ei lygaid. 

One-eyed—un cr ;ll ll ; cam. 

Full-eyed—llygadlawn; â'i lygaid ar dor 
y croen ; â'i lygaid ar dôn y croen. 

Keêen-eyed—llygadgraff, llygadlym, llyg- 
adfain ; craff ei lygad ; craffus ei olwg; 


craff ei olygon. 
Moon-eyed—cibddall, coegddall, llygad- 
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bwl; â chanddo lygaid lleuadglaf ; | Eyeshot, г. golwg, golygfa ; cyrhaedd yr olwg; 


lloerlygeidiog, llygadloerig. 
Ox-eyed—bulygeidiog, bulygad, buolwg, 
budremiog, budrem, ychlygeidiog, buch- 
lygeidiog ; Ílygadferth ,llygadfyg ; teryll. 
Ox-eyed Juno—Iuno fulygad, [uno fu- 
olwg, Iono ychlygad, &c.; Iuno drem 
deryll, lono lygaid teryll, Iuno lygad- 
ferth ; Iuno lygad eidion. 
E y edrop, s. (eye & drop) deigryn, dyferyn. 
ESyeglance, s. cipolwg, llygadgip; tafliad y 
llygad; tarawiad y llygad; trem, tremyn, 
tremynt, tremiad. 
Eyeglass, г. uym wydr, llygadwydryn, llygat- 


un ysbeithell. 
Eye-glutting,t s. gwledda y llygaid. 
Eyelash, s. oe & lash) geilflew, blew yr am- 
rantau, blew amrant, amrantflew. 
Eyeless, a. dilygad, dilygaid, heb lygaid ; dall. 
Eyelet, з. (Ff. œillet) olp, twll olpai, twll orpai. 
Eyelet-hole—twll olpai, olp, twll orpai. 
Eyeliad, s. (Ff. сае) cipolwg, llygadgip ; 
tafliad llygad; tarawiad llygad ; cipdrem, 
trem, tremyn, tremynt, tremiad. 
Eyelid, s. (eye a lid) amrant, amrant llygaid, 
il, clawr llygad, caead llygad, clawr y 
ygad, cauad y llygad, 
Eye-offending, a. yn tramgwyddo y llygad. 
Eye-pleasing, a. yn boddhau y llygad ; llygad- 
foddhaol 


Eyer, 4. (o eye) llygadwr, edrychwr, edrych- 
ydd, syllwr, tremiwr. 

Eyesalve, s. (eye a salve) eli llygaid, llygeli. 

Eye-servant, s. llygadwas, llygad-wasanaethwr, 
golygwas, llygad-weinidog. 

Eye-service, s. llygad-wasanaeth, golwg-was- 
anaeth, llygadweinid, llygadweiniant. 


cyrhaedd y llygad; ergyd y llygad. 
Eyesight, s. golwg, golygawd ; llewych, 
llewyrch, lleufer, lleuer, neu drem y llygaid; 
llygaid ; gweled ; Pb 
f my eyesight fail me not—onid yw fy 
llygaid yn fy nhwyllo; od neu os ydwyf 
yn canfod yn dda; onid wyf fi yn cam- 
weled. 

According to my cleanness in his eyesight 
"s ol fy nglendid o flaen ei lygaid 
ef. 

Eyesore, в. (eye a sore) dolur llygaid ; casbeth ; 
peth blin, cas, neu anhyfryd i'r olwg. 

Eyesplice, s. (eve a splice) llygadbleth, ysblyg 
pen rhaff, ysblygdorch. 

Eye-spotted, a. llygadfanog. 

Eyestone, s. (eye a stone) llygadfaen. 

Eyestring, s. llygadlin, llinyn y llygad, gewyn 


y llygad. 
Eyetooth, s. dant llygad, па llygat- 
t ysgythrog, ci- 


ddant; ysgythr-ddant, 
ddant. 
Eyewink, s. amrantiad, ysmig, ysmiciad, taraw- 
iad llygad ; amnaid, awgrym. 
Eye-witness, г. llygattyst, golygdyst, tyst 
golwg, gwybyddiad. 
Eyot, s. (S. ig) ynysig, ynysan, ynys fechan. 
Eyre, s. (hen Ff. o'r Ll. ire) cylchdaith ; 
cylchlys, teithlys ; llys barnwyr teithiol. 
Justices in eyre—barnwyr cylchdeithiol, 
ymdeithiol, teithiol, neu vp 
ynad cylchdeithiol, ynad teithiol, cylch- 


ynad. 
E s. (C. eryr; Corn. er) nyth ysglyfadar 
SN ysglyfadarnyth ; nythle adar ysglyf- 
aethus; nythaid, nythlwyth, haid. 


FAB 


Faba, s. (Ll.) ff&en, ponar ; ffa, Par 
Fabaceous, a. (Ll. fabaceus) idd, ffaol, 


naraidd. 

Fabian, a. (oddi wrth Q. Fabius Maximus) 
gohiriog, addoediog, hwyrfrydig, oedgar, 
cyngydiol, afrys, dyhair, dyheiriol, gochel- 

r; yn ECH ud brwydr (fel y gwnai 
wintus Pfabius Macsimus). 

Fable, s. (Ff.; Ll. fabula) chwedl; ffugchwedl, 
ffughanes, ffugwers, ffuglith, ffugeb, dy- 
chwedl, rhith-hanes, chwedl wneuthur; 
alleg, dameg, dychymyg ; geudeb, ffug, gau, 
ffalsedd, celwydd. 

Old wives' fables, chwedlau gwrach- 

Old women's fables, | iaidd, gwrachïaidd 
chwedlau. 

Cunningly devised fables—chwedlau cyf- 
rwys. 

Fable, v. ffugio, chwedlu, chwedla, chwedleua, 
chwedleuo, ffugchwedlu, ffuglithio ; dyfeisio, 
dychymygu; dywedyd neu adrodd chwedlau ; 
dychymygu chwedlau meu gelwyddau; dy- 
wedyd celwydd ; chwalu chwedlau. 

Fabled, a. chwedlog, ffugiol, ffug- ; ffugiedig, 
chwedledig. 

Fabler, s. chwedlydd, chwedlwr, ffugiwr, ffug- 
hanesydd ; adroddwr neu adroddydd 
chwedlau ; ysgrifenwr, dychymygwr, dyfeis- 
ìwr, lluniwr, neu gyfansoddwr chwedlau. 

Fabling, з. chwedliad, ffughanesiad, ffugiad ; 

neuthuriad chwedlau. 

Fabric, s. (Ll. fabrica) adail, adeilad, adeilad- 
acth, adeildy, adeilwaith ; gwneuthuriad, 
cyfansoddiad, lluniad ; gwe, cydwe ; des. 

The fabrics of the East—gweoedd y Dwyr- 


ain. 

Fabric, v. a. adeiladu, adeilo; gwneuthur, 
llunio, ffurfio, dyfeisio, cyfadeilio, cyflunio, 
cyfansoddi. 

Fabricate, v. a. (Ll. fabrico) adeiladu, adeilo, 
cyfadeilio ; gwneuthur, gwneyd, llunio, cyf- 
lunio, cyfansoddi, cydosod, ffurfeiddio, saer- 
nïo; ar dychymygu, dychymyg, ffug- 
io, ffug unio; bathu. 

Fabrication, s. (Ll. fabricatio) adeiladiad, 
adeiladaeth ; gwneuthuriad, lluniad, ffurfiad, 
cyfluniad, cyfansoddiad,cyfadeilad, saernïad, 
eìliawd, eiliant, goberiad. ; flugiad, ffuglun- 
iad, dyfeisiad; ffugysgrifiad; ffug, ffalsedd, 
celwydd. 

Fabricator, s. (Ll.) adeiladwr, adeiladydd, 
adeilwr; gwneuthurwr, lluniwr, cyfluniwr, 
ffurfiwr, dyfeisiwr, dyfeisydd. 

Fabrile,t a. (Ll. /abri/is) llawgelfyddol, crefft- 
ol; perthynol i lawgelfyddyd. 

Fabulist, s. (o'r Ll. fabula) chwedlydd, chwedl- 
wr, chwedlor, ffughanesydd, ffugchwedlwr, 
ffugiwr; ysgrifenwr, cyfansoddwr, dyfeisiwr, 


а тай ddychymygwr chwedlau ; cyfansoddydd, 


hi 
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ysgrifenydd, neu  ddyfeisydd chwedlau ; 


damegwr, damegydd. 

Fabulize, v. a. (Ll. fabulo) chwedlu, ffug- 
chwedlu, ffughanesu ; dyfeisio, cyfansoddi, 
ysgrifenu, neu adrodd chwedlau. 

Fabulosity, |^ (Ll. fabulositas) екен 

Fabulousness, | rwydd,chwedlgarwch,ch - 
eugarwch, ffuglithgarwch; geudeb, ffogiol- 
rwydd, ffugioldeb, ffugedd, geuogrwydd ; 
llawnder o chwedlau ; annïeurwyd 

Fabulous, a. (Ll. fabulosus) ffuglawn, chwedl- 
og, ffugiol, ffug-, chwedlaidd, dychymygol 
celwyddog, ffals, gau, репор; anonïau, an- 
nilys; ffuglithiol; llawn chwedlau; llawn 
celwydd. 

A fabulous book—ffuglyfr, llyfr ffugion, 
l]yfr chwedlau, llyfr ffuglawn. 

A fabulous tale — chwedÌ dychymyg, 

chwedl ddychymygol, ffugchwedl. 

Fabulous times—amseroedd ffuglawn, &c.; 
amseroedd am ba rai y ffugier llawer o 
chwedlau ; amseroedd chwedlau, amser- 
oedd ffugion. 

Fabulously, ad. ar wedd chwedl; ar wedd 
chwedl wneuthur ; yn ffugiol, &c. 

Faburden, s. (fa, sill arferedig mewn peror- 
iaeth, a burden) gwrthbwyntal, gwrthalaw- 
iad 


iad. 

Facade, s. (Ff.) gwyneb, wyneb, gwyneb adeil- 
ad, tàl adail, adeilwyneb, adeilweb, rhag- 
wedd, gwynebwel, baranwel, baran. 

Face, s. (Ff.; Ll. facies) gwyneb, wyneb, 
gwynebpryd; ffriw, gwep, gweb, gwepa, 
gwepia, trem, gwedd, golwg ; arwyneb, ar- 
wynebedd; bleddychfa, baran, baranedd; 
edrych, edrychiad, drych; haerllugrwydd. 

Face to face—gwyneb yn wyneb; wyneb 
yn wyneb; yn wyneb yn wyneb; llygad 
yn llygad ; lygad yn llygad; yn ngŵydd, 
ger bron, rhag bron, o n wyneb, 
cyferbyn, gyferbyn, cyfwyneb, ger- 
wyneb, саи, cyfaran, cydwyneb, 
cydwynebol, cynddrychol, cynnrychol, 
taldal, daldal, ar gyfer, tu blaen; cyfer- 
byn âg un. 

A pretty little face—gwynebyn, wyneb- 


yn. 

The face of the earth yneb y ddaiar, 
wyneb y llawr, tudwedd, tudwed, gledd, 
gwerydwedd. 
The face of affairs—yr olwg ar bethau; 
gwedd, ansawdd, neu wyneb pethau. 
Shame of face — gwynebwarth, wyneb- 
warth, cywilydd wyneb. 

Wry face—gwyneb cam, cas, sur, neu hagr; 
cam-wyneb. 

To make a wry face—wynebgamu, gwyn- 
ebgamu; mingamu, troi ei fin ; gwneuth- 
ur wyneb cas ; gwepio. 
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wynebau cas â wna y diffaethwr ! 

Having a wry face—gwynebgam, wyneb- 
gam ; mingam. 

To make faces — gwynebgamu, wyneb- 
gamu ; mingamu, troi ei fin; gwneuthur 
wynebau cas; gwneuthur lluniau cas; 
gwepio; gwneuthur gwep, gwneyd 


Gy gp 

'To lcok one in the a nu ; edrych 
yn wyneb un; sefyll yn wyneb un; 
syllu пеи graffu ar un ; edrych ar un yn 
ei wyneb; syllu yn wyneb un. 

Before their faces—o flaen eu gwyneb, &c.; 
a hwy yn bresennol; a hwythau yn 
wyddfodol; yn eu gwyddfod. 

To set а good face on a matter—rhoddi 
meu ddodi y gwyneb goreu allan ; gosod 
y gwyneb goreu allan; gwneuthur y 
goreu o'r gwaethaf; celu neu ddirgelu 
gofid y on; rhoì wyneb llawen ar 
galon athrist; edrych yn Поп a siriol 
tra byddo y galon yn ofidus. 

I must put a good face on it—mae yn rhaid 
i mi roi neu wisgo y gwyneb goreu allan. 

It is good to set a good face on a bad mat- 
ter—da yw aloni mewn caledi. 

To accept one's face—derbyn wyneb. 

He has a face of brass—y mae ganddo neu 
iddo wyneb pres; mae iddo neu ganddo 
wyneb o bres; mae ganddo mew iddo 
wyneb digywilydd. 

To put on a brazen face, | caledu ei wyneb; 

To put on a bold face, myned yn wyn- 
ebgaled, yn ddigywilydd, yn haerllug, 
yn dalgryf, yn wynebsyth, neu yn eofn ; 
gwis aerllugrwydd; ymwisgo â di- 
gyw dd-dra; taflu cywilydd mew or- 
chwyledd i'w ol; sathru cywilyddgar- 
wch dân draed; gwisgo talgryfder ; ym- 
hyfhau. 

Having two faces—deuwynebog, deuwyn- 
eb, deudal ; âg iddo neu å chanddo ddau 
wyneb ; rhagrithiol, twyllodrus, hoced- 
us, ffuantus. 

He put on the face of religion —efe a gym- 
merth arno agwedd neu rith crefydd. 
The face of my affairs has undergone a 
great change of late—bu cyfnewidiad 
nid bychan ar fy helynt i yn ddiweddar. 

To one's face—yn wyneb un ; yn ngwyneb 
un; yn nannedd un ; yn ei wyneb; yn 
ei ddannedd. 

Face, 9. gwynebu, wynebu; gwrthwynebu; 
gwynebu ar; troi yr wyneb; rhagrithio ; 
9576 А 

o face down, ) taeru, haeru, Һопі; taeru 
ar, haeru ar, hôni ar; 
gorchfygu drwy daeredd, haerllugrwydd, 
meu wynebgaledwch ; кы у goreu ar 
un drwy daeredd, haerllugrwydd, neu 
wynebgaledwch; gwadu yn haerllug; 
haerllugo m erbyn ; gwrthwynebu yn 
neu haerllug. 

He pae in facing down the truth— 

e a ddaliodd yn haerllug ar eì wad yn 
erbyn y gwirionedd; efe a barhaodd yn 
baerllug yn gwadu y gwirionedd, 

To face ut—troi NN wyneb; troi ei 
meos troi i wynebu y gelyn ; chwyl- 


Facecloth, 4. (face a cloth) llian wyneb. 


665 


FAC 


LU —— — MÀ — э — Ì шш ——— - 


What wry faces the rogue makes!—y fath . Faced, p. p. gwynebedig; âg iddo wyneb; 


gwedi ei wynebu; â wynebwyd; gwynebog, 
wynebog. 

Bold-faced—talgryf, haerllug, digywilydd, 
talog, hyfwyne пена hyweb ; âg 
iddo neu â chanddo wyneb digywilydd ; 
wynebgaled, wynebsyth. 

Double-faced — deuwynebog, deuwyneb, 
deudal; âg iddo meu â chanddo ddau 
wyneb; rhagrithiol, twyllodrus, hoced- 
us, ffuantus. 

A two faced fellow—rhagrithiwr ; un deu- 
wynebog. 

Fair-faced—âg iddo neu & chanddo wyneb 
teg; âg iddi neu â chanddi wyneb teg ; 
tegwynebog, wynebol; teg o bryd ; teg 
ei bryd ; teg ei phryd; teg ei gwedd; 
Ете tegweddog, row. prydwedd- 


ol. 

Full-faced — gwyneblawn,  wyneblawn ; 
âg iddo neu â chanddo wyneb llawn; 
gwynebdew. 

Plump-faced — wyneblyfn, wynebdew ; 4 
chanddo neu âg iddo wyneb llyfnwedd ; 
wyneblawn. 

Pale-faced—gwyneblas, wyneblwyd, pig- 
las, piglwyd, wyneb-welw, 

Shame-faced—cywilyddgar, gŵyl, llednais, 
gwylaidd, yswil, gwyleddog. 

Ugly-faced—hagr, hyll, anferth ; â chan- 
ddo neu âg iddo wyneb hagr; wyneb- 
frwnt, (f. wynebfront), hagrwedd, hagr- 
wynebog; hagr ei wyneb. 

Faceless, a. diwyneb, heb wyneb, anwynebog. 

Facepainter, s. (face a painter) ardebydd, ar- 
debwr, ardebydd gwynebau, arluniwr wyn- 
ebau, paentiwr gwynebau, ardebluniwr. 

Facepainting, s. ardebiaeth, arliwiad gwyn- 
ebau, paentio ardebau, ardebluniaeth, 

Facepiece, s. blaenddarn. 

Facet, } s. (Ff. facette ; Ysp. faceta) gwyneb- 

Facette,) yn, gwyneban, gwyneb bychan: 
pl. gwynebos, gwepionos, 

Facete,; a. (Ll. facctus) llawen, cellweirus, 
digrif, ysmala. 

Faceteness,f s. digrifwch, arabedd, ysmaldod. 

Facetiz, s. (Ll.) digrifion, digrifolion, difyr- 
ion, dyddanion, ysmaldodion, arabion, ysgrif- 
enadau digrif. 

Facetious, a. (Ll. facetus ; Ff. facétieuz) digrif, 
digriflon, ysmala, difyr, difyrus, cellweirus, 
digrifol, digriflawn, arabeddus, arab, arabol, 
cellweirgar, afieithus, geirllon, lloneiriog, 
llawen, llon, hoenus, gorhoenus, llonwych, 
chwaréus, arain, digriflan, dysmal. 

Facetiousness, &. digrifwch, ysmaldod, arab- 
edd, digrifedd, digrifder, digrifoldeb, difyr- 
wch, afieithusrwydd, digriflonder, araboldeb, 
ysmalder, ysmalrwydd, ysmalwch, cellweir- 
garwch, cllwerus wydd, cellwair, ysmalh&- 
wch, afiaeth, arabeddiaeth, ffraethdeb, 
ffraethder, cymmŵedd, arabder, llonwych- 
der, llonder. 

Facia, л. (Ll. fascia)— Fascia. 

Facial, a. (o'r Ll. facies) gwynebol, wynebol, 
gwynebaidd ; perthynol i'r wyneb. 

Facial angle—ongl yr wyneb, elin yr wyn- 
eb; ongl wynebol, ongl wynebaidd. 

Facies, s. (LL) gwyneb, wyneb; gwedd, gol- 
wg, trem, nodwedd allanol, golwg gyffredin; 
rhagwedd, cynfaran. 

Facile, a. (Ff.; Ll. facilis) hawdd, rhwydd, 
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hyrwydd, esmwyth ; hydyn, hydrin, hynaws, 
hygyrch, hyfodd, hyfoes; hyblyg, ystwyth ; 
hylaw, deheu, deheuig, trylew, hyfedr. 

Facileness, s. hawddineb, rhwyddineb,rhwydd- 
yd, rhwydd-deb, hawsder, hawsdra; hy- 
rwydd-der, esmwythder ; hydynedd, hynaws- 
edd; hyblygedd, ystwythder, meddalwch, 
meddaledd ; hawddineb i gymmeryd ei ddar- 
bwyllo, 

Facilitate, v. a. (Ff. faciliter, o'r Ll. facilitas) 
rhwyddhau, hyrwyddo, rhwyddo, rhwyddoli, 
rhwyddynu, rhwyddino, rhwyddiannu, cyf- 
rwyddo,hylwybro,hwyluso,hwylusu, hawdd- 
hau, hawshau, hoddio, dyhoddio; peri yn 
hawdd neu yn haws i'w wneuthur ; cynnorth- 
wyo yn mlaen ; esmwytho. 

Facilitation, s. rhwyddhad, rhwyddad, rhwydd- 
iad, hyrwyddiad, rhwyddiant, cyfrwyddawd, 
rhwyddyniad, hylwybrad, hwylusiad, hodd- 
iad, dyhoddiad. 

Facility, s. (Ll. facilitas ; Ff. facilité) rhwydd- 
ineb, hawddineb, hawsder, hawsdra, haws- 
edd, hyrwyddineb, hyrwyddedd, hwylusdod, 
hwylusder,h wylusdra, hwylusrwydd,rhwydd- 
yndod, rhwydd-deb, rhwyddyd, rhwyddyn- 
edd, rhyddineb, hoddineb, rhwyddiant, es- 
mwythedd; hyfedredd, medredd, medrus- 
rwydd, deheuder, deheurwydd ; hyblygedd, 
meddalwch, meddaledd, hydynedd, hydyn- 
rwydd ; hynawsedd, hygyrchedd, mwynder, 
mynogaeth, cyweithasrwydd. 

Facilities, з. pl. hawsderau,cyfleusderau, hwyl- 
usderau, manteision, rhwyddolion, 

Facing, p. yn gwynebu, yn wynebu, yn wynebu 
ar ; ar gyfer, ar gyferyd, yn gyferbyn, cyfer- 
byn â, yn nghyfef, â'i wyneb ar, cyfaran, 
cyfery dig cyfarfan, argywydd ; yn troi yr 
wyneb. 

Facing, 4. gwynebiad, wynebiad; gwyneb- 
waith, wynebwaith ; gwyneb. 

Facinorous, a. (Ll. facinus) ysgeler, diried, 
diriaid, adwythig, echrydus, echrys, echrys- 
lawn, drwg, anfad, dryglawn, dyhir, dybryd. 

Facinorousness, s. ysgelerder, ysgelerdod, ys- 
gelerdra, ysgeleredd, echryslonedd, dybryd- 
edd, anfadrwydd, echryslonrwydd, mawr- 
ddrygedd. 

Facsimile, s. (Ll. facio a similis) cyfluneb, cyf- 
lun, gwir gyflun, tebyglun, tryddulleb, try- 
debed, gwir efelwch ; gwir debygrwydd ; teb- 
ysgrif, cysgrif 

Fact, s. (Ll. factum) ffaith, gweithred, gwaith, 
gwirìonedd, gwir; yr hyn a wnaed ; gober. 

In fact —mewn gwirionedd. 

In the very fact—yn y weithred; ar y 
weithred; yn nghorff y weithred. 

Matter of fact—ffaith, gwirionedd. 

This is fact, mae hyn yn wir 

This is matter of fact, diddadl; gwir- 
ionedd diddadl yd hyn; ffaith yw 
hyn; mae hyn yn ffaith. 

This ів the fact —dyma y gwir; dyma y 
шо ; душа fel y mae y peth m 
od ; dyma fel y mae y peth yn sefyll; 
fel hyn y mae y peth yn bod neu yn 
sefyll; fel nn y mae y mater yn bod 
neu yn sefyll; dyma y ffaith ; y ffaith 
yw hyn; hyn yw y ffaith ; dyma fel y 
mae y peth yn bod mewn gwirionedd. 

The matter of fact is this—y gwir yw hyn; 
y gwirionedd yw hyn ; y gwir fater yw 
hyn ; y ffaith yw hyn. 
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Facts are stubborn thinge—anhvdyn, a» 
hyblyg, ystyfnig, mew  wrthnysig vw 
ffeithiau; ffeithiau sy bethau anhyblyg; 
pethau anhydyn yw ffeithiau. 


Faction, s. (Ff.; Ll. factio) plaid, ymblaid, 


terfysgblaid; plaid mewn gwiadwriaeth, 
llywodblaid ; gwrthblaid, cydwriaeth, cy: 
rawd; ymbleidiad, ymraniad,  terfv«. 
anghydfod, annysgymmod, cythrwfl, суг. 
cynhen. 
A private faction — cydfrad, cydfwriad. 
plaid ddirgel neu gyfrinachol. 
To go into factions—ymbleidio, утогага: 
myned yn bleidiau. 
One of Simon's faction—un o'r rhai oeìd 
Ea IRICHNONT gàn Simon (2 „Маг 
v 


iv. 3). 

Factionary,] s. ymbleidiwr, gwr plaid, gwr 

Factioner, pleidiol, pleidiwr, pleid-ddyn, 
gwr untuog. 

Factionist, s. pleidgarwr, pleidiwr, pleidydd. 
ymranwr, ymbleidiwr, carwr ymraniad, ter 


ysgwr. 

Factious, a. (Ll. factiosus ; Ff. factieux) pleii 
iog, pleidgar, pleidiol, ymbleidgar, ушен: 
iog; gwrthbleidiog, gwrthbleidgar; parodi: 
ymbleidio ; terfysgus,terfysglyd, cynhenllvà, 
cynhenus, y aelgar. 

Factiousness, а. pleidgarwch, pleidiogrwydi. 
ymbleidgarwch, ymbleidiogrwydd, pleidi-- 
rwydd, pleidwriaeth ; gwrthbleidiogrwydi. 
terfysglydrwydd, terfysgusrwydd, ymrafaci- 
garwch ; tuedd i ymbleidio зем ymranu. 

Factitious, a. (Ll. factitius) gwneuthur. 
gwneuthuredig ; celfyddydol, celfyddol, cet 
yddydaidd; â wneler d lfyddyd ; â 
wnaed neu â wneler wrth disc ymyg. 

Factitious stones—ceryg gwneuthur, сегтр 
gwneuthuredig, &c.; ceryg â wnaed drwy 
gelfyddyd. 

Factive, a. (Ll. facto gwneuthurol, yr 
gwneuthur; yn gallu gwneuthur. 

Factor, s. (Ll.) gorchwylydd, gorchwyliwr. 
rhyngfaelydd, rhyngfaelwr, rhyngfaelier, 
trosfaelwr, rhyngfaelor, trosfasnachwr, tros- 
weinydd, rhyngfasnachydd, dirprwywr, ger- 
uchwyliwr masnachol, ne masnachol; 
trinwr, trinydd, neu olygydd gorchwylice 
masnachwyr; marchnadwr, marchnatwr, 
marchnatâwr, neu farchnadydd dros arall; 
prynwr a gwerthwr dros arall; negeswr, 
negesydd ; gweithredydd, gwneuthurydd, 
goberwr, goberydd ; tannorth, dirprwy. 

Factorage, s. prwydal, dirprw , maeldal. 

oberdal, negesdal, prwydaliaeth ; tâl rhyng- 
asnachwr, tâl trosfasnachydd. 

Factorial, a. gweithfaol, Derfaol, llofweith- 
faol; perthynoli weithfa. 

Factorship, s. trosfaeleriaeth, rhyngfaelor- 
iaeth, trosfaelyddiaeth ; gwaith meu swydd 
rhyngfaelydd ; gorchwylyddiaeth, goberydd- 
iaeth ; gweithfa. 

Factory, s. gweithfa, gweithdy, llaw-weithfa, 
llofweithfa, llaw-weithdy, goberfa, gweithle; 
masnachfa, перевів, gorchwylfa, marchnad- 
fa, trosfasnachfa, trosn ; anneddfa, 
anneddle, neu annedd-dy rhyngfaelwyr; 
cymdeithas rhyngfaelorion, y corff rhyngfas- 
nachol, y rhyngfasnachwyr ; tannorthas. 

Factotum, s. (LL) gwas pob ith, gwesyn 
pob gwaith, gwas pob peth; ollweithiwr, 

ollffeithydd, ollffeithiwr, | 


| 
| 
| 
| 
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(Ff. ) "awneuthudsd: WE 


.«-ture, 8. 
fX urfiad. 
-«-ulse, s. pl. (Ll.) claerfanau ; ysmotiau claer 
ar wyneb yr haul. 
culty, s. (Ll. facultas ; Ff. faculté) gallu, 
szealluedd, medr, medredd, dawn, arddawn, 
teithi, atheithi, celfyddyd, cyfarwyddyd, de- 
Taeurwydd, medrusrwydd, galluogrwydd, 
gzaill, pabl, grym, nerth, gallu naturiol, gallu 
hanfodol; cynneddf, camp, athrylith ; rhydd- 
fraint, trwydded, rhyddid, braint, 'rhagor- 
fraint, cenad ; rhwyddyd, dawnedd, abledd, 
rhinwedd, effeithioldeb, cyferddawn, effaith ; 
galwad, galwedigaeth ; ' cymdeithas, brodor- 
iaeth; entrawiaeth, yr athrawon, yr entraw- 
om ; y gymdeithas feddygol, y côr meddygol, 
y meddygon; meddygwaith; gwyddodaeth ; 
gallu i wneuthur peth. 

'The faculty of doctors—y côr meddygol, 
y gymdeithas feddygol. 

'The gentlemen of the faculty—gwŷr y 
gelfyddyd ; y meddygon. 

Natural faculties — cynneddfau naturiol, 
synwyrau naturiol, doniau naturiol, cyn- 
neddfau anianol, cynneddfau. 

The faculties of the soul—cynneddfau yr 
enaid, galluoedd yr enaid, nerthoedd yr 
enaid, swydd-gynneddfau yr enaid. 

Mental faculty, cynneddf feddyliol, 

Faculty of the mind, |. cynneddf meddwl, 
gallu meddyliol, gallu menwydus, gallu 
y meddwl, ysbwyll, llafanad. 

Faculty of speech—llafar, arlafar ; y gallu 
i lafaru ; teithi lafar, teithi ymadrodd. 

Memorative faculty—y cof, cof. 

He has the faculty of telling a story en- 
tertainingly—efe a fedr adrodd chwedl 
yn ddifyr, yn ddifyrus, neu yn ddigrif; 
ddify ganddo ddawn i adrodd chwedl yn 

ifyr. 

He bas the facult Ps of SE E a fedr y 
ffordd arno ; efe ffordd arno. 

Profound УА babl, dwfn deithi, 


lu dwys. 
Facund, a. (Ll. facundus) hyawdl, 
Facundious, ) ffraeth, parablus, ymadroddus, 


arain, ча hylafar, geiriog. 

Facundity, s (Ll. facunditas) hyawdledd, 
ffraethineb, ` ffraethder, ffraethedd, hyodledd, 
areinrwydd, arugledd, rhugliaith, rhugledd 

ymadrodd, parabledd. 

Faddle, v. n. ofera, simera, gogusa, ymdeganu, 
gofregu, pencawna, gwersa, chwareu ; di- 
ffrwytho yr amser, oferdreulio yr amser ; 
gwagedda, ofersiarad. 

Fiddle-faddle—ffiloreg, oferedd,oferwaith, 
gofregedd, oferdod, simer, coe aith, 
coegsimer, coegbeth, oferbeth ; rilion, 
simerion,coegbethau,gwael bethau; ;coeg- 
siarad, oferglep, ofersiarad, oferchwedl, 
coegchwedl, siaradach, ffregod, baldordd. 

Fiddle-faddle—cocgweithgar, coeg brysur, 
coeg drafferthus, coeg ffwdanus, ofer, 
oferwag, coeg, gwag, gorwag, disylwedd, 
diddefnydd, tfhloregaidd, simerol, gofreg- 
ol, gofregus, dibwys, diwerth, ffìloreg- 
aidd ; ffwdanus yn nghylch dim 

Fade,t a. (Ff. ) gwân, egwan, eiddil, llesg. 

Fade, v. (Ff.) edwi, edwino, gwywo, dihoeni, 
diflanu, difanu, dedwino ; dadfeilio, adfeilio; 
colli ei liw; dysmythu, darfod, methu; 
myned ar ddim; myned ar ddiflant ; trycio. 
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Apt to fade—diflan, difan, edwin, dedwin; 

edw, edwinol, dedwinol,  diflanus, diflan- 

ol, EL ; parod i ddiflanu ; chwannog 

i edwi 
Faded, p. p 


p. edwedig, &c.; edwin, edw, edwin- 
о , 


dedwin, dedwinol , diflan, ifan, 


Fadeless, a. anniflan, anniflanus, anniflanol, 

anedwin, anedwinol, annifan, annifanol, an- 

'w, anwywol, anhyfeth ; anniflanedig, di- 
ddiflanedig. 

Fadge, v. n. (S. /egen, gefegen ; Al. fügen) 
gweddu, autio, cydweddu, cyngweddu, cyt- 
uno, cyfladd, cyttaro, cyfateb ; llwyddo. 

Fading, a. diflan, diflanol, diflanus, difan, ed- 
win, edwinol, dedwin, dedwinol, edw, difanol, 
difflan, difflanol, gwyw, diflanedig, difanedig, 
difflanedig; yn diflanu, &c.; hyfeth. 

Never-fading — anniflanol, _ anniflanus, 
anniflan, anedwin, anedwinol, annifan, 
annifanol, anwyw, anwywol, anhyfeth ; 
anniflanedig, diddiflanedig ; anniflan- 


adwy. 

Fading, 4. edwad, edwinad, dedwinad, diflan- 
iad, gwywad, dihoeniad; gwywder, methiant, 
methineb, darfodiant, edwedd, edwaint. 

Fadingness, s. edwaint, edwedd, dedwinedd, 
edwindeb, edwinoldeb, dedwindeb, dedwinol- 
deb, diflanoldeb , diflanusrwydd, diflanrwydd, 
diflant, difflant, 'gwywder, methiant. 

Fady, a. (o fade) 'diflan, diflanol, edwin, ded- 
win, gwyw ; adfeiliog, dadfeiliog ; yn colli 
ei llw n chlyd, edwinllyd. 

Fæcal, a. (LL. f«eces) gwaddodol, gwaddodlyd, 
gwaddod og, fflesog;  ysgarthol, Wr 
og, ysgarthlyd, ystlomol, esgothiono 

Faces, s. pl. Ll. ) ysgarthion, esgarthion, ys- 
gothion, carthion, eulon, ystlom, tom; 
gwaddod, gwaddodion, gwaelodion, ffles, 
llorion, rhytion. 

Fzecula, s. (Ll.) paill, pain, fflurbaill ; tyflas, 
glasddefnydd, glesni dail ; peillud, syth, 

Faery, a. (o fair) perthynol i i'r tylwyth teg. 

Faffel,k v. n. (o'r sain) ffeigìo, cecian; bod âg 
attal dywedyd arno. 

Fag, v. a. (Ll. fatigo) curo, baeddu, dulio, pwyo, 
ymladd; blino, llesghau, diffygio, cystegu, 
cystogi, lluddedu ,trycio ; peri gwneyd caled- 
waith, caledweithio ; gort rinio. 

Fag, v. n. (Ysg. faik) bod yn flinedig ; blino, 
diffygio, lluddedu, cystegu, cystogi; gweithio 
yn galed ; ymdrafferthu, ymboeni; gweithio 
nes diffygio. 

Fag,t s. cystog, cystegwr, cystogwr, cystogydd, 
gwas i bawb ; edweithiwr, llafurwas, 

dd f d) gobed breth 
agend, s. (fag ac end) go re n 
yr eddi; y pen eithaf neu olaf ; eit af, lth- 
afedd; godre, diwedd, terfyn ; ; 7 eth 
gwaethaf ; ; y rhan waelaf neu waetha faoi. 

The fagend of the week—diwedd yr wyth: 

The fagend of а letter—godre llythyr, di- 
wedd llythyr, pen eithaf llythyr, gobed 
llythyr. 

Fagging, s. curiad, baeddiad, duliad; caled- 
Hu , cystegwaith, cwst ,gorthrin, gorthrin- 


Fagot, | 8. (Ff. fagot; C. fagod; Gr. phacellos) 
Faggot, | ffagod, ffagoden, cidysen, cedvsen, 
ffasg, ffasgell, ffasgen ; swp neu ysgub o friw- 
wydd. вур, sypyn, meu ysgub o fanwydd: 

2 ffagodau, cidys, cedys, ffasgau. 
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Fagot band—rhwymyn, rhwym, gwasg- 
rwym, neu wden ffagodau. 
Fagot, ìt. a. ffagodi, ffusgu, ffasgellu, cidysu, 
Faggot, cedysu, cidysio; rhwymo meu 
wneuthur yn ffagodau. 

To fagot one—rhwymo un draed а dwy- 
law; clymu pedair aelod un; clymu 
pedair bagl un; clymu un draed а 
mwnwgl]. 

Fagoting, re ffagodiad, ffasgiad, cidysiad ; 
Faggoting, | rhwymad brigau coed. 
Fagus, s. (Ll.) ffawydd, coed ffawydd. 


Po 5. (Al. fahlerz)gellfwn llwydfwn copr, 
Fahlorz, llwydgopr. 


Fahlunite, s. delidfaen Ffahlun yn Sweden. 

Fahrenheit, s. (Gabriel Daniel Fahrenheit) 
теуш Ffuhrenheit, gwresfesurydd 

fahrenheit. 

Faience, з. (o Faenza yn Romagna) mein- 
briddion Ffaensa ; arfelbriddion ; priddlestri 
teg å lluniau neu arfelion arnynt. 

Fail, v. (Ff. failir ; Ll. fallu) methu, ffaelu, 
ffaelio, pallu, anallu; myned ar aball; di- 
ffygio, llaceu, ymlaesu, llesghau, ymollwng ; 
darfod; darfod am dano; llewygu, llesmeirio; 
adfeilio, dadfeilio, svrthio, cwympo, meu 
orwedd dân bwn; colli ei ergyd; colli ei ! 
nmcan ; methu cael ei effaith; methu cyr- 
haedd ei amcan ; gadael, ymadael & ; trycio, 
diflanu, difanu, edwi;  somi; gadael 
allan ; gadael heb ei gyflawnu; camwneuth- 
ur; esgeuluso; tori; colli; gwallygio; pylu, 
tywyllu; dyfod yn fyr o; bod yn ol am; 
gyru ar aball. 

He failed in tho way—blinodd, diffygiodd, 
methodd, neu ffaelodd ur y ffordd. 

Fail not to come —na phalled genyt 
ddyfod; nac esgeulusa ddyfod. 

Because they failed to confess their sins— 
am wallygiaw o honynt gyfaddef eu 
pechodau. 

Their heart had failed—digalonasent. 

Their heart failed them—digalonasant. 

He failed in this point—efe a ballodd yn y 
pwnc hwn. 

My heart failed me—fy nghalon a ddiffyg- 
iodd ; ditfvgiodd neu pallodd fy nghalon. 

He will not fail thee, nor forsake thee— 
ni'th edy, ac nith wrthyd; nid ymedy 
efe â thi, ac ni'th wrthyd. 

The waters shall fail from the sca—y dyfr- 
oedd a ballant new a ddarfyddant o'r 
môr. 

He failed in his promise—efc a dorodd ei 
air neu ei addewid ; ni safodd efe wrth 
ei air neu ei addewid. 

Let ца man's heart fail—na lyfrhüed calon 
neb. 

That never fails— diball, difeth, dibaid, 
diddarfod ; na phalla byth. 

She is a treasure that never faileth—diball 
drysor yw hi. 

Men's hearts failing them for fear—a dyn- 
ìon yn llewygu gân ofn. 

They partly fainted, their heart failing 
them—hwy weithian a lewygent gân 
ball calon. 

I failed in my Un, yn ol am fy 

I failed of my duty, } nyledswydd. 

To zd one's expectation —twyllo dysgwyl- 
ind un. 
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I failed of my expectation—ofer fu fy nr» 


iad. 

How em I failed in my expectation '— 
môr ofer, môr wag, neu môr orwag íu ‘т 
ngobaith ! [Im 

The time would fail me—yr amser a bal. 

There shall not fail thee a man—ni pba: 
i tì wr. 

To fail (as a tradesman)—tori, meth: 
ffaelu. 

To cause to fail—gyru ar aball; 
methu, pallu, diffygio, neu ffaelu. 

To fail in one's judgment—camsynie:. 
camsynio, camgymineryd, camdyb:ed. 
шоны mewn barn; methu mw: 

arn. 

Oppression, theft, and perjury, bsr: 
caused all good qualities to fail —y mx 
trais, lledrad, ac anudon, wedi gyru & 
aball bob cynneddfau da. 

They shall fail together—cydballant. 

If money fail—os darfu yr arian (бе. 
xlvii. 16). 

The light thereof faileth—y mae diffyg x | 
hwn ( Eccles. xvii. 31). | 

Eyes that fail—llygaid palledig (Bar. i: | 
18); llygadball. 

To make the poor of the land to fail— 
ddifa tlodion y tir (Am. viii. 4). 

When уе fail—pan fo eisieu arnoch {Zz 


ре. 


ху1. 9). | 
Those that failed in patience—v rhi: 
adawsent amynedd (Eccles. xvii. 24). 

The fruits of his understanding fail not— 
ffrwythau ei ddeall ef sy sicr (Ec. 
xxxvii. 23). 

For their victuals fail them—oblegidi'w 
lluniaeth hwynt ddarfod (/udeth xi. 12. ‹ 

Their vessels of water failed all the inhab- 
itants of Bethulia—pallodd eu lsin ' 
dyfroedd gân holl drigolion Ве шз 
(Judeth vii. 20). 

Fail, я. meth, ffael, pall, aball, ameth, аг. 
palldod, gwall, coll; bai, nam, anaf; mett- 
lant, gwendid ; eisieu, byrdra, colled, angen. 

Without fail—yn ddifeth, yn ddiball, уз 
ddiffacl ; yn ddibaid. 

Failance,t s.—Failing, Failure. 

Failing, | s. (o fai) methiad, ffaeliad, palliad, 

Failure, { palliant, aballiad, amethiad, meth- 
iant,diffygiad, collind; meth, pall, aball, ffael, 
diffyg, gwall, coll, methineb, ffaeledd, palldod. 
gwendid ; adfeiliad, dadfeiliad, llaesiad, ym- 
laesiad, ymollyn iad, llac&d, peidiad ; tor- 
iad; bai, breuolaeth; anmherffeìthrwydd, 
dynol freuolaeth ; darfodiant, darfodedig- 
aeth; gwaethygiad; gwallusder, gwallu- 
rwydd, pallusrwydd ; syrthiad, cwymp. 

The best have their failings —nid yw y 
goreu heb eu bai; nid oes neb heb ei fai; 
nid difai neb a aned; y mae gwehilion 
i'r gwenith. 

Failing of the spirits—llesgedd ysbryd- 
oedd, llesgedd ysbryd, ymollyngiad ys 
bryd, gwendid ysbryd; llewyg, llesmar, 
llesmair. 

Failing of an undertaking, | aflwyddiant 

Failure of an undertaking, gorchwyl 
пец amcan ; mall-ffynniant gorchwyl 
пси amcan ; annhyciant gorchwyl; af- 
rwydd-deb gorchwyl neu amcan; 
gorchwyl. 


am 


FAI 


K*mülure of a person in business— toriad, 
mmethiad, meu fethiant masnachwr. 

E"ailurein )udgment—camsyniad, camgym- 
zxmeriad, camgymmeriaeth, camdybiad ; 
ffaeliad, ffael,cyfeiliornad,neu gamsyniad 


xmewn barn. 
IN ever-failing — diball, difeth, dibaid, di- 
ddarfod, diffael. 


Complete failure—llwyr ball, llwyrball, 
klwyrwall, llwyr fethiad, &c. 

H uman failings—ffaeleddau dynion, gwen- 
didau dynol, dynol freuolaeth. 

Failing of eyes—darfodedigaeth llygaid 


| 
| 


(Deut. xxviii. 65); pall golwg, ed gol- ! 
b 


ygon, ffaeledd llygaid, llygadball. 
ìm, а. (S. fagen, fegen) llawen, hyfryd; 
20ddlawn, ewyllysgar, gwyllysgar,chwannog, 
awyddus; dymunol, da; â fo â gorfod arno 
wmeuthur peth; â fo yn gorfod arno 


swneuthur peth ; â fo yn rhaid iddo wneuth- 


ur a'n 
o be fain—bod yn llawen mew hyfryd, 
&c.; gorfod ar, gorfodi; bod yn rhaid. 

I wasfain to do this—gorfu arnaf wneuth- 
ur hyn; bu raid imi wneuthur hyn ; yr 
oedd. yn hyfryd genyf wneuthur hyn. 

They were fain to speak the truth—gorfu 
arnynt ddywedyd y gwir. 

We were fain to dig wells—gorfu ini 
gloddio pydewau ; gorfu arnom gloddio 
pydewau ; bu yn rhaid ini gloddio ffyn- 
nonau. 

We were fain to depart—bu raid ini ym- 
adael ; bu yn rhaid ini ymadael. 

My lips shall be fain—fy ngwefusau a 
fyddant hyfryd. 

'That they were fain to disperse themselves, 
every man to his own place—oni thyn- 
asent hwy ymaith bob un i'w le ei hun 
(1 Mac. vi. 54 

'ain, ad. yn llawen, yn hyfryd ; yn foddlawn, 
yn fodlon, yn ewyllysgar, yn wyllysgar, yn 
chwannog, yn awyddus; yn ddymunol, yn 
dda ; yn dra boddlawn ; yn foddlawn iawn; 
o lwyr fryd calon; o lwyr ewyllys calon ; 
yn dra chwannog ; da. 

I would fain, | da fyddai genyf; byddai 

Fain would Í, | yn dda genyf; byddai dda 
genyf; byddai da genyf; mi a chwen- 
nychwn ; chwennychwn, ewyllysiwn, 

таза, dymunwn, mynwn ; 
yddai hyfryd genyf; hyfryd fyddai 


genyf. 

I would fain know why—da fyddai genyf 
ybod pam; hoffwn wybod pa ham. 

If 1 would ever so fain—er cymmaint у 
chwennychwn ; pa gymmaint bynag y 
chwennychwn; er chwannoced bynag 
fyddwn ; p& mór chwannog by 


fyddwn ; er chwannoced y byddwn ; ра. 


môr awyddus bynag y byddwn. 

He would fain have filled his belly with 
the husks—efe a chwennychai lenwi ei 
fol â'r cibau. 

He would fain flee out of his hand—gân 
ffoi efe a fynai ffoi allan o'i law ef (/ob 
xxvii. 22). 

Fain,t v. n. chwennychu, chwennych, awyddu, 


dymuno. 

Faint, а. (Gw. faine; Ff. fandant, уе) 
gwân, egwan, naidd, llesg, diffygiol, 
methedig, gwanllyd, llegach,culwan,gwecry, 


| 
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lluddedig, llwrf, (/. llorf), llwrf, llaes, 
llac, llibin, llipa, digalon, Jlesgenaidd, blin, 
blinedig, musgrell, gwanllyd, eiddil, marw- 
aidd, marw, digalon, diarial, llyferthin, 
llegus, үле llesgaidd, nychlyd, edwin, 
gwachul ; gwywlyd, gwyw ;  aneglur, 
anghlaer, pwl, tywyll ; anghroew ; anmher- 
ffaith ; llewygus, llewygaidd, llewygol ; 
parod i lewygu ; gofidus. 

Faint blue—golas, lledlas, gwynlas, glas- 
wyn, glaswelw, glas gwân, glas gwan- 
aidd, glas gwywlyd. 

To grow faint—llesgu, llesghau, llaesu, 
dyddfu, edwi, gwanhau, gwanychu; 
myned yn wân, &c. 

To grow faìnt from hunger—dyddfu o ne- 
wyn ; dyddfu gân newyn ; llewygu gân 
newyn ; llewygu o newyn. 

To make funt llechau, gwanhau, gwan- 
ychu, llyfrhau, llyrfhau ; gwneuthur yn 
wân neu yn llesg, &c. 

Faint heart never won fair lady — y 
dewr bïau'r byd; i'r dewr yr ü'r da; 
nid oes i'r annewr ond annawn; hap 
Duw, ddewryn. 

My heart is faint in me—fy nghalon sydd 
yn gofidio ynof (/er. viii. 18). 

Faint, v. llewygu, llesmeirio, masu, gloesygu ; 
syrthio mewn llewyg neu lesmar; myned 
mewn llewyg meu lesmar ; llesghau, llesgu, 
diffygio, ymlaesu, ymollwng, gwanhau, gwan- 
ychu, llaesu, yslacio, llacio ; myned gn le 
&c.; bod yn wân, &c.; llyfrhau, llyrfhau, di- 
galoni; edwi, nychu, dihoeni, edwino, ded- 
wino, diflanu, adfeilio, dyddfu, gwelwi, pallu, 
methu, blino. 

To faint away—llewygu, llesmeirio, masu, 
llymhuno, gloesygu ; syrthio mewn 
llewyg, llesmar, meu lesmair; myned 
mewn llewyg neu lesmar. 

He fainted away — fe syrthiodd arno 
lewyg ; syrthiodd arno lesmair ; syrth- 
iodd үе агпо. 

To faint for hunger, dyddfu gân 

To faint by reason of hunger, newyn ; 
dyddfu o newyn; llewygu gân newyn; 
llewygu o newyn. 

All the trees of the field fainted for her— 
yr ydoedd ar holl gced y maes lesmair 
am dani. 

Let not your hearts faint—na lyfrhüed 
eich calonau ; na lesghüed eich calonau; 
na feddalhüed eich calonau ; na fyddwch 
egwan eich calon. 

He ів faint—y mae yn diffygio, &c. _ 

The young men faint for thirst—y meibion 
ieuainc a ddiffoddant gân syched; y 
meibion ieuainc а ddiffoddant o syched ; 
y gwŷr ieuainc a ballant gân syched. 

Lest your hearts faint—rhag llyfrhau eich 
calonau. 

Fainthearted, a. gwangalon, digalon, llwfr, 
llwrf, llesg, annewr, anwrol, meddalgalon, 
gwangalonus, diarial; anfilwraidd; gwân 
eì FE 

not fainthearted—na fydd egwan Ad 

lon ; па lyfrhüed dy galon ; na feddal- 

bed dy galon; na lcsghâed dy galon; 
na fydd wangalon, &c. 

Faintheartedness, s. gwangalondid, digalondid, - 

gwendid calon, anghalondid, digalonrwydd, 

gwangalonrwydd, diïysbrydedd, — llyfrder, 


—— ————— M —— 


llyfrdra,  llyrfder, &nnewredd,  &nwrol- 
deb. 


Fainting, s. llewygiad, llesmeiriad, gloesyg- 
iad, masiad ; llewyg, llesmair, llesmar, mas, 
gloesni, gloes; llesghad, gwanhad, gwanych- 
iad, &c. 

Fainting fit—llewyg, llesmair, 
gloes, mas, llymhun, llewygfa. 

To recover from a fainting fit—dadlewygu, 
dadlesmeirio, dadfasu, dadebru, dadlym- 
huno. 

Faintish, | a. gwanaidd, gwanllyd, egwanaidd, 

Fainty, lledwan, gowan, llymhunig, llesg- 
aidd, &c. 

Faintishness, s. gwaneiddrwydd, llesgeidd- 
rwydd, egwaneiddrwydd, egwander, lled- 
wendid, gowendid, 

Faintling,t a. llwfr, digalon, llibin. 

Faintness, s. gwendid, llesgedd, llesgrwydd, 
llesgarwch, egwander, egwanaeth ; nych, 
nychlydrwydd, methiant, methineb, di- 
hoenedd ; llaesder, llaesedd, llacrwydd; 
lludded, blinedd, blinder ; diogi, musgrelli; 
llyfrder, llyfrdra, llyrfdra, llibindod, llibin- 
rwydd; gwywder, gwywlydrwydd, gwelw- 
dd llewyg, llesmair, llesmar, mas, llym- 

un 


llesmar, 


I will send & faintness into their hearts— 

dygaf lesgedd ar eu calonau. 

She fell down for faintness—syrthiodd gân 
wendid meu lesgedd ; hi a syrthiodd yn 
eì llewyg. 

Faints, s. pl. gwaddod, gwaddodion, gwaelod- 
ion, llorion; dystyllwaddod, gwaddodred ; 
anmhuredd â erys ar ol dystyllio; gwirod 
gwân, flleswirod, 

Fair, a. (S. feger ; Sw. fager) teg, glân, glan- 
deg, prydferth, prydweddol, prydus, hardd, 
hardd-deg, cain, telaid, eirian, glwys, mirain, 
mir, tlws, (f.tlos),clws,(f.clos),berth,telediw, 
deiniol,dain,addien,gwymp,( f. gwemp), cyfr- 
delaid, tèl, eirioes, pefr, iesin, gloew, arbryd- 
us, galawnt ; ter, goleu, goleudeg, araul, di- 
gwmwl, anghymylog, claer; gwyn, (f. gwên), 
gwyndeg; glân gloew; cyfiawn, uniawn, 
union, gonest, clau, didwyll, dihoced ; cyf- 
artal, cymhwys; hwylus, hylwydd, llwydd- 
iannus, da ; mwynaidd, mwyn, mwyndeg, 
hynaws ; agored ; tegwedd. 

Fair weather—tywydd teg, hin deg, hin- 
dda; hinon, tegwch. 

Fair water—dwfr glân ; dwr glân gloew. 

Fair hair—gwallt teg ; gwallt goleu, gwallt 
goleuliw ; gwallt melyn. 

Fuir woman—benyw deg, menyw lån, dyn 
wên, bun wên; gwên ei phryd; teg ei 
phryd ; dynes landeg. 

The fair maid—y ddyn wên, y ddyn lân, 
gwenddyn, gwenlodes, gwenlances ; gwên 
ei phryd; y wyryf deg, y rhian deg, y 
forwyn deg, y wyryf wên, y degwedd. 

Fair sex—rhyw deg, y rhyw deg, y rhyw- 
ogaeth hawddgar, y rhywogaeth deg, yr 
ме deg; y rhyw fenywaidd ; benyw- 
o 


Fair man—dyn glân; dyn teg ei bryd ; 
gwyn ei bryd ; teg ei bryd ; dyn gwyn. 
Fair play—chware teg, chwareu teg. 
Fair wind—gwynt hwylus, gwynt hylwydd, 
t teg. 
Fair hand—llaw deg; llaw eglur; liaw 
ddarllenadwy ; llawysgrifen deg. 


Fair words — geiriau teg; gweniaith. 


geiriau mwyndeg, llathreiriau. 

Fair speech—ymadrodd teg; ута?г- 11 
gwenieithaidd, ymadrodd grweniei:t ш. 
gweniaith; parabl teg, rhywiogiain. 
geiriau teg, tegeiriau, parabl rhywiog, 

Fair means—tiriondeb, tìrionder, tir.c- 
wch, hynawsedd. 

By fair means—trwy deg. 

Fair tongue—tafod teg, tafod gweniciz:- 
us; tafod ymadroddus, parablus, x- 
bereiddfwyn. 

Fair to see, | teg yr yaa M 

Fair in appearance, ) yr olwg ; ru 
wedd; hardd o wedd ; teg eì bryd ; têc 
ei wedd ; hardd ei bryd; teg o brri. 
teg o wedd; ceinwedd, tegwedd, prs - 
weddol, prydus, prydferth, golygus. 

Delicately fair, meindeg, meinwe. 

Delicate and fair, | mwyndeg. 

Tolerably fair—gweddol deg, syrn de: 


i 
>r 


swrn deg, tegaidd, cryn deg, tràn deg. | 


Amiably fair—anwylgain, anwyldeg. 

Outwardly fair—ellwedd. 

The fair one—yr ellwen, y degwedd: F 
un deg, y ddyn deg, y ddyn wên, y dir: 
lân, y fun deg, y wenddyn, y wenlod— 
y wên ei phryd ; y deg ei phryd; y ui. 
ei gwedd ; y deg eideurydd ; y rhian à: 
yr eneth deg; yr elen; gwên, benyw. 

My fair one—fy mhrydferth ; fy nh:; 
wedd, &c. 

The fairest lady in the land—y decaf vr : 
dyrfa lle del; y rhian decaf yn y wisi 

The delicate fair one—y ddyn fanol; y 

е feinir dog, &c. " 
air complexion—lliw teg, gwyndeg, glaz- 
deg, neu hardd-deg ; gwedd der inei 
landeg; tegwedd, tegwel; lliw y iii: 
lliw yr eira; lliw yr eiry; lliw y mand 
lliw y blodau ; deuliw y blodau ; deux 
үг eiry; eiliw yr ei 


llyn. 

Of a fair appearance—tegwedd, tegw:. 
teg ei wedd ; hardd ei wedd. 

Fair-fronted — gwyndal, (f. gwendal. 
wynebwyn, (f. wynebwen). 

The fair-fronted Indeg—Indeg wendal. 

Very fair—teg iawn, tratheg, &c.; elgain. 
argain, gorwyn, (f. gorwen), arwymp. 
athelaid, gordelaid, teg dros ben. 

Fair land—tir gál, tir agored, tir ial, ti: 
teg. 

Fair spot—manyn teg, mangre deg, rhan- 
dir deg, gâl ; ysmotyn teg. 

To make fair—teghau, tecüu, tegycbu. 
prydferthu, harddu, gwympu, tegu; 
gwneuthur yn deg, &c. 

Not fair—annbeg, &c.; мв, diddel, di- 
deg ; hyll, salw, hagr. 

As fair—môr deg ; cyn deced, cân десей; 
teced ; cymhryd. 

To be in a fair way to—bod yn neu ar yr 
iawn ffordd i; bod yn meu ar y ffordd 
uniawn i; bod yn meu ar y ffordd gy- 
mhwys i. 

He stands as fair to succeed as any man—y 
mae efe cyn debyced a neb i lwyddo; y 
mae efe môr debyg a neb i lwyddo; y 
mac mor debygol i lwyddo a neb. 

To make a fair show—ymdecâu ; gwneuth- 
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ur ymddangosiad teg; ymddangos yn 


eg. 

Fair words butter no parsnips—ni lenwir 
cylla gwag â geiriau teg ; ni wna geiriau 
teg hau y tir. 

A fair face is half a portion—mae wyneb 
teg ү hanner gwaddol; mae tegwch 
gwedd yn hanner gwaddol ; niae gwedd 
yn hanner gwaddol. 

The fair havens—y porthladdoedd pryd- 
ferth. 

Good words and fair speeches—ymadrodd 
teg a Биеп. geiriau mwyn ac ym- 
adroddion teg. 

The maid is fair and wise—y mae hi yn 
llances lân synwyrol. 

Fair-conditioned—da ei gynneddfau ; da ei 
foesau; da ei foes; moesog, moesgar, 
moesol, moddus, moddgar ; da ei gyflwr; 
gwych ei helynt ; da ei wedd. 

Thy fair jewelg—offer dy harddwch (Esec. 
xvi. 17) 

ad. yn deg, yn lân, yn landeg, &c.; 
airy, trwy deg. 
o bid fair, | gàn un gynnyg teg; 


To promise fair, » bod i un gynnyg teg ; 

To stand fair, bod yn debygol i gael 
meu gyrhaedd ; bod yn debygol i ddyfod 
i; bod yn debyg i ddyfod o hyd 1; bod 
yn sefyll yn deg ; ymddangos yn deg neu 
yn dda; bod yn debyg neu debygol; 
addaw yn deg. 

To bid fair for a thing—bod gân un gynnyg 
teg am beth ; cynnyg yn deg am beth. 
Fairly and softly—yn araf deg, yn arafdeg, 

gân bwyll. 
Fair and softly goes far—gân bwyll a gyr- 
Lait yn mhell ; gân bwyll a gerdd yn 
ell. 


To act fair, gwneuthur tegwch ; ym- 

To deal fairly, | ddwyn yn deg meu 
ddidwyll; gwneuthur gonestrwydd; 
gwneuthur yr hyn a fyddo teg. 

I sball be very fair with you—mi a wnaf â 
chwi eithaf tegwch; mi wnaf â chwi 
bobpeth a fyddo teg ; ymddygaf yn eithaf 
teg пар atoch. 

To ines air—dywedyd yn deg ; gorllyfnu, 
sidanu; gwenieitho, truthio, trutheinio 
glafru; bod yn fwyn ei ymadrodd ; bod 
yn degwedog ; bod yn ymadrodd-fwyn. 

То keep fair with one—cadw heddwch neu 
degwch âg un ; bod m heddychol, yn 
heddychlawn, neu yn ddïamryson âg un ; 
ymgadw ar delerau da neu deg âg un. 

Fair and sguare—tegwch, gonestrwydd ; 
trafodiaeth uniawn new deg. 

Fair, г. meinwen, meinir, meingan, benyw deg, 
menyw deg, benyw lân, dyn wên, dynes lân, 
bun deg, dyn deg, un deg, un lân, tegwedd, 
tegwen, ellwen, elen, gwenddyn, gwenfun, 
gwên, gwenlodes, gwenrian ; ên ei 
phryd; teg ei phryd; teg ei gwedd ; teg ei 
deurudd; teg ei hellwedd ; dynes hardd; 
benyw, bun, rhian ; y rhyw deg ; ysgywen;t 


tegwch. 
Fair, г. (Ff. foire; Ll. forum, ferie ; Ysp. 
feria) ffair; uchel farchnad, prif farchnad. 
Fair-day—dydd ffair. 
The fair-day—dydd y ffair. 
On the very fair-day—ar gorff dydd y ffair; 
yn nghorff dydd y ffair. 
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You are come a day after the fair—chwi a 
ddaethoch yn rhy ddiweddar neu yn rhy 
hwyr ; daethoch M dydd ar ol y ffair; 
daethoch dranoeth y ffair. 

Fair-haired, a. tegwallt ; â gwallt teg, goleu, 
neu oleuliw ganddo. 

Fair-hand, a. teg ei ymddangosiad ; teg ei wedd; 
llawdeg, teglaw. 


 Fairhood, з. кү tcgedd, tegrwydd, glendid, 


prydferthwch, harddwch, ceinder, mireinder. 

Fairies, s. pl. (o fairy) y tylwyth teg, gwyllon, 
ellyllon, elffod, gwagysbrydion, anysbrydion, 
gwreigedd anwyl, plant y gwreigedd anwyl. 

Fairing, s. (o fair, ffair) ffeiryn, rhan o'r ffair, 
rhodd o ffair. 

Fairly, ad.— Fair, Fairly. 

Fairness, s. (o fair) tegwch, glendid, prydferth- 
wch, harddwch, glandegwch, tegedd, er 
rwydd, tegaint, prydusrwydd, prydweddol- 
deb, tegder, tenid, ceinder, ceindeb, glwys- 
der, glwysedd, mireinder, mireinedd, mir- 
eindra, mireindod, mireindeb, mireinwch, 
mireinrwydd, telediwrwydd, teleidrwydd, 
berthedd, berthineb, berthyd, deiniolder, 
gwympedd, tlysder, tlysni, clysni ; gwynder, 
gwyndra ; claerder, claerineb, purdeb, pur- 
edd, purineb; gloewedd, gloewder; uniondeb, 
unionder, unionedd, cleuder, gonestrwydd, 
iawnder, didueddrwydd. 

Fair-seeming, a. tegwel, tegwelog, tegrithiol, 
teg-ymddangosol; yn ymddangos yn deg; 
teg yr olwg. 

Fair-spoken, a. geirdeg, geirber, geirfwyn, 
llafardeg, mwynair ; ymadrodd- fwyn, parabl- 
ber; ymadroddus, parablus ; gwenieithus, 
gwenieithol ; hynaws, mwyn, hyfwyn, mwyn- 
aidd, cyweithasol, mwynlan ; ymddangosiad- 
us. 

Fairy, s. (o fair ; cymharer y C. tylwyth teg ; 
Al. fec; Ff. fée) un o'r tylwyth teg; ellyll, 
gwyll, elff, gwion, ellyllyn, gwagysbryd, an- 
ysbryd, gwydion, coblyn ; gwylles, ellylles, 
ellyllen, gwyllen, chwimpleian, chwimleian, 
miren, mires, gwydien, tegen; swynes, 
swynwraig: pl. y tylwyth teg, bendith eu 
mamau, elod, gwydiaid, gwreigedd anwyl, 
plant y gwreigedd anwyl. 

Fairy, a. perthynol i'r tylwyth teg; ellyllig, 
elffin, elffain, elffig, gwionig, gwionain. 

Fairy of the mine—coblyn y mwnglawdd, 
coblyn y gloddfa. 

Гау ground—trefa у tylwyth teg. 

Fairy mr | cylch y tylwyth teg. 

Fairy hillocks—twmpathau y tylwyth teg, 
twynau y tylwyth teg. 

Fairy sparks—ellylldan, gwylldan,malldan, 
llewyrn, gwyll-wreichion, gwreichion y 
tylwyth teg, tân llwynog. 

Fairy land— gwlad y tylwyth teg, ellyllwg, 
mireinwg, gwionwg. 

Fairy gueen—brenines y tylwyth teg, 
brenines yr elod. 

Fairy money—arian y tylwyth teg, gwyll- 


arian, 

Fairyland, s. gwlad y tylwyth teg, ellyllwg, 
mireinwg, gwionwg. 

Fairylike, а. mâl y tylwyth teg; ellyllaidd, 
gwyllaidd, elffaidd, coblynaidd. 

Fairystone, s. gwyllfaen, miresfacn, maen у 
tylwyth teg. 


' Faith, s. (Ll. fides ; Ff. foi) ffydd ; coel, cred, 
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crediniaeth, coeledd, crededd; hyder, ym- 
ddiried, goglud; ffyddlondeb, ffyddlonder, 
cywirdeb ; llawgair. 

The right faith —yr iawn ffydd, yr iawn 
gred, yr uniawn ffydd, iawngred, union- 
gred, uniondyb, uniongrededd, iawn- 
grededd. 

Of the right faith—uniongred, iawngred, 
iawnffyddiog, iawnffyddiol; à fo o'r 
iawn ffydd; uniawn ei ffydd. 

Wrong faith—geuffydd, geugred, camgred, 
camffydd, geulith, geugrefydd, gau 
grefydd, gau ffydd, geugrediniaeth, 
camgoel, caingrefydd. 

Of a wrong faith—geuffyddiog, geu 
iol, camffyddiog, geulithiog, Len 
geugrefyddol. 

Weak faith—ffydd wàn, gwanffydd. 

Of weak faith—gwanffyddiog, gwanffydd- 
iol, gwanffydd, gwangred; gwân ei ffydd; 
gwân ei gred. 

The catholic faith—y ffydd gyffredinol, 
ffydd gydolig, y ffydd gutholig, y flydd 
gydollig, y ffydd gytholig. 

The Christian faith—y ffydd Gristionogol, 
y ffydd Gristianogol. 

On my faith—myn fy ffydd; myn ym 
ffydd ; ar fy llawgair. 

One's faith solemnly given — llawgair, 


briduw. 

To plight one” 8 faith, | rhoddi briduw ar 

To engage one's faith, un; rhoddi cred 
ar un; rhoddi ei gred i un ar gyflawnu 
ei addewid; addaw i un ei lawgair ; rhoi 
ei gred i un ; ymgredu âg un; ymffyddio, 
ymgreirio, ymdyngu. 

To have faith in—credu yn, credu mewn ; 
bod gân un ffydd neu gred уп; hyderu 
ar; rhoi hyder ar; ymddiried yn; 
gobeithio yn ; rhoi goglud ar ; rhoi coel 
ar ; rhoi pwys ar. 

To violate one's faith—tori ei air, ei add- 
ewid, neu ei lawgair ; tori ei ffydd. 

The finisher of our faith — perffeithydd 
ein ffydd ; ein credofydd. 

Evangelical faith—ffydd efengylaidd, ffydd 

yr efeng 

Without pem or law—heb na ffydd na 

rhaith. 

A brother in the faith — brawd ffydd, 
ffyddfrawd, brawd crefyddol, brawd 
crefydd, brawd unftydd. 

Faith-breach, s. tor ffydd, anffyddlondeb, an- 
ffyddlonder, tor addewid, tfalsedd, brad 

Faithed,t a. cywir, gonest, ffyddiog. 

Fwthful, a. ffyddlawn; ffyddiog, ffyddiol; 
cywir, didwyll; ymddiriedus ; à aller coel 
arno ; à ellir coel arno; diwair; ; gwir. 

The faithful—y ffyddloniaid ; cywiriaid ; 
credinwyr, crediniaid. 

Ове of the faithful—un o'r ffyddloniaid ; 


redadyn 
Most faithful —ffyddlonaf, mwyaf ffydd- 
lawn ; ymddiried-gwbl. 
It is a faithful saying—gwir yw y gair. 
The three faithful clans — y tri theulu 
diwair; y tri diwair деши; y tri theulu 
ffyddlawn. 
Feithfully, ad. yn ffyddlawn, &c.; ar ei law- 
gair. 
Faithfulness, s. ffyddlondeb, ffyddlonder, 
ffyddlonrwydd ; cywirdeb, cywiredd, gonest- 
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del dd, cleuder, purdeb, gwirionedd, geirw 
; diweirdeb. 

Faithless a. diffydd, digred, anffyddiog, s 
ffyddiol; anffyddlawn, ffals, апд у= 
twyllodrus, anymddiriedus, hocedus, anco- 
gau; digoel, anghrediniol, anghreds. 
anghredin ; bradwrus, bradog, bradwra:: 
â doro ei air; â doro ei addewid ; anhaw 
ganddo gredu. 

To become faithless—enffyddio ; my: 
yn ddiffydd, &c. 

Be not faithless, but believing—na fy. 
anghredadyn, ond credadyn. 

Faithlessness, а. anffyddiaeth, angi: 
an Dr nien, anghrededd, anghredu 
iaeth, UM Md a , anffydd, anffydd. 
rwydd, diffyddiaeth ; anffyddlondeb, аці 
londer | anffyddionrw ydd. angh ywirdeb ;t*: 
trwy ymddiried ; rad, bradwriaeth, brc 
ych, hoced, twyll, ffalsedd ; anonestrwydJ 

Faitor,t s. (Norm. o'r Ll. factor) drygw.: 
redwr, dyhiryn, bawddyn: pi. bawach. 

Fake, s. (Ysg. faik ; Sw. vika) rhaffrwy, rba 
dro, torch. 

Fakir, ш (Аг.) Ffacir, Ffacîr, monach 1 

Faquir, j diaidd. 

Falcade, s. (Ll. falx) crymnaid. 

Falcate, a. (Ll. /аісаіиз, o falx) crymanai« 
crymain, crwca, саш; ar lun cryman «sé 
bladyr ; cyrnig. 

Falcate, s. crymanblyg, crymblyg. 

Falcation, s. (Ll. faix, falcis) crymedd, came 
crymaint, crwcanedd, crymaniad, cemi, cam 
ni, cainder, crymeinedd. 

Falchion, s (Ff. fauchon ; Ll. falr) cryn 
gledd, crYin gleddyf, camgleddeu, camfiu-g 
pladyrgledd, cleddyf byr cam ; cleddyf. 

Falciform, a. (Ll. falx a forma) crymauaidd 
crwca, crwm ; ar lun cryman. 

Falcon, s. (Li. falco ; Ff. te It. falevia 
hebog, gwalch ; yr hebog ; gw ddwaich. 

Peregrine falcon—cammin, hebog drano 
hebog tramor. 

Grey falcon—hebog, gwalch, 

Yellow-legged falcon—cudyll, cudyll cil 
cudyll y gwynt, Fn dg coesfelyn, cen 
lly goch, ceinlly goc 

p faicon—hebog gopog, hebog m 

Falcon gentil—hebog lwydwen, heb 
llwydwyn, hebog penddu. 

Falconer, s. (Ff. fauconnaer) pui hai ; hebog 
wr, gwalchydd, gwalchwr, gweilchydd. 

Chief falconer—penhebogydd, penhe 


wr. 
The us E the chief falconer—penh 
ogyddiae 
Yalconet- г. (Ff. falconette) hebogwnzzmath 
rSn bychan. 
onidse, г. pl. hebogolion, heboglwyth, h 


Falconry, s. (Ff. fauconnerie) hebogyddiae 
yddiaeth, gwalchwriaeth, gweilchy 


seth, he riaeth, 
Faldage, 3 г. d с falde; Ц. ithi 
faldagium ; С. ffald) ceilfraint ; wl i 


arthu neu geilio. 

Faldfee, 4. (8 ffald a fee) ffaldobr, ceil 
tâl ceilfraint, toll oeilfraint. 

Falding, 4. math o nwydd bras. 

Faldiatory, s. (8. fald а stow) gorsedd ese 
gorseddfainc esgob, 
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Âlstool, 8. (/ald neu fold a stool) cader gor- , 
"mi, ystol goroni; yr ystol y penlinia bren- | 


.moedd Lloegr arni wrth eu coroni; gorsedd 
asgob, ceilfainc, bugeilfainc; —deisfainc, 
.Jeisgader, ymbilfainc; cader hyblyg, breich- 
der, cader ddwyfraich ; osggader; pall. 
.Aernian, s. gwin Ffalernus (yn yr Ital). 
D, v. (S. feallen;. Al. fallen; Is. vallen) 
'cwympo, syrthio, gostwng, gostyngu ; dy- 
gwydd, dygwyddo; cwyddo, tramgwyddo, 
'codymu, trachwyddo, llithro; myned i lawr; 
ddattod, adfeilio, edwi ; llyfrhau, llyrf- 

u, llesghau, llaesu, llacáu, llacio, yslacio, 

methu, pallu, ymollwng, ymfwrw, digaloni; 
treio, cilio, lleihau ; disgyn ; tawelu, gostegu, 
ymdawelu, llinaru, lliniaru, iselu; myned; 
ymarllwys, aberu; dyfod ; darfod; bwrw. 

To fall asleep—syrthio yn nghwsg ; myned 
yn nghwsg; syrthio i gwsg; syrthio i 

узди; huno, cysgu. 

To fall aboard of — нше ar draws; 
taraw wrth long arall. 

To fall astern—syrthio yn ol ; symmud yn 
2 ; cael o'r llong ei gyru yn ol; aros yn 
ol. 

To fall asunder—ymwahanu, ymddattod, 
ушеш; syrthiaw oddi wrth eu gil- 
ydd. 

To fall away—syrthio ymaith, cwympo 
ymaith ; syrthiaw oddi wrth; culhau, 
curio, teneuo; dedwino, edwino, cedwi, 
dihoeni, gwywo, darfod; gwrthgilio, 
ffyddwadu, cefnu; cilio, tynu, meu ym- 
lithro ymaith ; ymadaw â'i ben ; ymad- 
acl â'i ben. 

To fall away from one's oath—halogi neu 
dori eì lw. 

To fall back—ayrthio yn ol; cwympo yn ol; 
cilio yn ol ; gwrthgilio ; encilio, cilio. 

To fall calm—tawelu, ymdawclu, gostegu ; 
myned yn dawel; dyfod yn dawel ; ym- 
lonyddu, ymddystewi. 

To fall down—syrthio neu gwympo i lawr; 
cwympo ; syrthio. 

To fall down flat—cwympo neu syrthio i 
lawr yn swrth ; syrthio yn ei amgrain ; 
syrthiaw o'i hyd gyhyd; syrthio yn ei 
.hyd gyhyd; ymgrymu ;ymostwng; suddo; 
nofio neu hwylio i waered. 

To fall down together—cydsyrthio, cyd- 
gwympo ; syrthio ncu gwympo yn nghyd; 
syrthio i lawr yn nghyd. 

To fall down headlong, 

To fall down with the head foremost, 
cwympo meu syrthio bendramwnwgl; 
syrthio neu gwympo yn llwrw ei ben; 
cwympo neu syrthio yn wysg el ben ; 
syrthio dibyn dobyn; syrthio yn ddi- 
ymattal, 

To fall down the river—nofio, hwylio, neu ' 
fyned i waered; myned tua'r aber; 

T vm i lawr ar hyd yr afon. 

o fall down with violence, ; 

To fall down headlong, | rhaiadru. 

To fall foul—syrthio am ben ; syrthio ar 
draws; ymosod, ymruthro, rhuthro; 
gwneuthur cyrch. 

To fall from—syrthiaw oddi wrth ; cwymp- 
&w oddi wrth; syrthio neu gwympo | 
ymaith oddi wrth ; ymadael oddi wrth ; | 
ymadaw â; gwrthgilio; ciliaw oddi! 
wrth. 
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To fall from one's word—tori ci air; tori 
ei addewid ; syrthiaw oddi wrth ei air. 
To fall in—syrthio i mewn ; cwympo i 
mewn ; cydsynìo, cytuno, cydfyned, cyd- 
weled, cyfladd, cyttaro, cydgordio ; cyf- 

arfod ; dyfod yn agos ; darganfod. 

To fall in hand with a thing—myned yn 
nghylch rhyw orchwyl ; myned yn 
nghyd â rhyw orchwyl ; ymosodar beth; 
cymmeryd gorchwyl yn neu mewn llaw ; 
cychwyn i waith ; cwympo at beth. 

To fall in love with—cwympo, syrthio, neu 
fyned mewn cariad А; bwrw neu roddi 
ei serch аг; serchu, hoffi. 

To fall in one's way—bod ar ffordd un; 
dyfod ar ffordd un; bod ar law un; 
dyfod ar luw un; syrthio yn ffordd 
un. 

To fall in price, | cwympo, gostwng, mew 

To fall in value, | syrthio mewn pris; 
myned yn isclbrig, yn ddibris, meu yn 
ddïystyr ; myned yn ddiwerth. 

To fall in with —cyfarfod â, gorddiwes, 
goddiwes, cyfredeg â, ymgyfredeg â, 
ymgyhydreg â; dyfod gogyfuwch 4; 
dyfod yn nghyd â ; taraw wrth ; cytuno 
â, cydsynio â. 

To fall in with criminal measures—cyd- 
gynio meu gytuno â drwg fesurau neu 
arferion; bod o blaid пеи yn mhlaid 
drwg arferion; bod meu ymroddi yn 
beiriant i ddwyn drwg ddychymygion 
yn mlaen neu i ben; bod â llaw mewn 
camrwysg; bod gân un law mewn cam- 
rwysg; ymgyssylltu, ymuno, new ym- 
wasgu â thraws arferion neu draws lyw- 
odraeth ; bod i «eu gân un ran, cyfran, 
neu law yn nrwg lywodraeth gwlad ; bod 
yn borth mew yn gefn i ormes-lywodr- 
aeth meu fall arferion mewn gwladwr- 
iaeth. 

To fall in one's gift—dyfod, cwympo, neu 
gyrthio ar law un; dyfod i law, ì ddwy- 
law, i rodd, neu i roddiad un. 

To fall into—syrthio i, cwympo i ; aberu i, 
ymarllwys i, ymarlloesi i, nberu yn, ym- 
arllwys yn, ymarlloesi yn ; syrthio 
i mewn, syrthio yn, cwympo yn. 

To fall iuto the hand of—svrthio meu 
gwympo yn llaw; cwympo ncu syrthio 
і law. 

To fall lowcr—syrthio meu gwympo yn is; 
disgyn yn i8. 

To fall off—syrthio ncu gwympo ymaith ; 
ciliaw oddi wrth ; osgoi «cu ogwyddaw 
oddi wrth; cilio, encilio, gwrthgilio ; 
methu, gwaethygu, gwaelu; lleihau ; 
gadael, gadaw, ymadael; ymwabanu, 

mddydoli ; syrthio, cwympo; dyfod i 
lst. myned yn fwy diwerth ; crisbilio, 

To fall off а bargain—ciliaw oddi wrth gyt- 
undeb ncu ammod. 

To fall off (as scales, &c.) — crisbilio, 
gyrthio ymaith. 

To fall often—mynych gwympo, mynych 
syrthio, dygwympo, ymddygwympo. 

To fall on—syrthio ar, cwympo аг; cydio 
â, ymgydio â; myned yn nghyd А; 
myned yn nghylch ; dechreu аг; ymosod 
ar; rhuthro аг; dwyn cyrch ar; dyfod 
ar warthaf; cwympo ar warthaf; 
disgyn ar ; gwneuthur rhuthr new gyrch 
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ar; dyfod am ben ; dygwyddo ar; dyfod | 


ar. 

To fall on first —cydio yn gyntaf; dechreu; : 
gwneuthur y cynosod. 

To fall out—cwympo allan, syrthio allan, 
cwympo i maes; ymryson, amryson, | 
ymrafaelio, cynhenu, ymdynu; dechreu 
ymryson пем ymrafael; digio, llidio, : 
sori; ymddarfodi; trin; dygwyddo, | 
dygwydd, damweinio, damwaen, hapio, 
bod ; troi allan. 

To full out or from—syrthiaw o, syrthio 
allan o. 

To fall over—syrthio dros; syrthio dros- 
odd; myned drosodd; gwrthgilio; 
pleidgilio; troi, cyfnewid ; newid ochr ; 
newid ei blaid ; gwrthryfelu. | 

To fall short of—syrthio уп {уг о; dyfod 
yn fyr o; methu cyrhaedd; methu å | 
chyrhaedd; bod yn olo; bod ynfyro; 
pallu, diffygio, 

To fall sick—clefychu, clafychu; myned 
ynglaf; taro yn glaf; syrthio yn glaf. 
To fall to—syrthioi, cwympo i, syrthio at, 
cwympo at; myned i, myned at; 
cwympo ar, syrthio ar; dechreu, de- 
chreu аг; ymosod аг; cydio â; myned 
yn nghyd А; myned yn nghylch; ym- 
gydio А; cilio аё; ymr0i at, ymroddi at. 

To fall to one — dyfod, disgyn, syrthio, 
cwympo, dygwyddo, dyzwydd, meu 
fyned i un ; dyfod i ran un. 

To fall to abusing each other—myned neu 
daraw i ymdaeru ; myned meu daraw i 
ymddifrio ; syrthio i ymgecru. 

To fall to work—ymosod ar waith ; taro 
at waith ; cwympo at wnith, &c. 

To fall together by the ears—myned ben- 
ben; myned yn nghyd ben a chlustiau; 
myned wrth y pen a'r clustiau ; myned 
ben yn nghad; myned ben yn erfid; 
ymdynu, ymryson, ceintachu, ymgip- 
rysu. 

To fall under—dyfod dàn, dyfod o dàn; 
dyfod o fewn; syrthio dàn; bod dàn; 
Byrthio neu ddyfod oddi tân; dyfod o 
fewn terfynau ; bod yn ddarostyngedig i. 

To fall under a burden—syrthio, cwympo, 
meu ddiffygio dân bwn; syrthio tàn 
lwyth, 

To fall or knock under—cyfaddef ei fai ; 
Cy fuddef ei gamsyniad. 

To fall under consideration—syrthio neu 
ddyfod dân ystyriaeth; dyfod meu 
syrthio ì'w ystyried. 

To fall under one’s view—dygwyddo yn 
ngolwgun; dygwydd o flaen llygaid un. 

To fall upon— 7o full on : cynnyg, ceisio. 

To full the voice—gostwng y llais. 

To fall a sacrifice — syrthio yn aberth ; 
myned yn aberth ; cael ei aberthu. 

If I fall a sacrifice to popular faction—os 
myfi a aberthir i ymblaid y werin; os 
aberthir fi i'r ymblaid boblogaidd; os ' 
myfi a dorir ymaith er dyhuddiant y, 
werin ymbleidgar ; os myfì a ddïenyddir 
er dyhuddiant y werin ymbleidgar. 

To fall into laughter—dechreu chwerthin ; 
myned i chwerthin; taraw i chwerthin. 

The Danube falla into the Euxine—ytnar- 
llwys y Donwy i'r Mor Du ; disgyna y 
Donaw i'r Môr Eucsin ; mae y Donwy yn 


syrthio neu yn rhedeg i'r Mor Ik. 
abera y Donaw yn y Mor Du. 

If it should ever fall in my way to дот. 
а kindness—os byth y daw ar fy i: 
wneuthur i chwì gymmwynas. 

We fell in with the enemy —cyfarfuon s” 
gelynion ; tarnwsom wrth y gelynict. 
ni a gyfarfuom â'r gelyn. 

He fell in with them—efe a darawodd mr 
hwynt ; efe a gymmerodd eu plaid hw:;:: 
cytunodd â hwynt. 

We tell in with two privateers—daethr 
ar ddwy herwlong; tarawsorn wrth ddw: 
herwlong: dywanasom ar ddwy hers 
long ; daethom am ben dwy wiblcuc 
duethom ar draws dwy wiblong; dr 
gwyddasom ar ddwy herwloug. 

We fell in with Cyprus—ni a ddaethom: 
Cyprus ; tarawsom wrth Cyprus. 

He fell in with wicked measurws—cydsrn- 
iodd â drwg fesurau; cydsyniodd â drez 
lywodraeth. 

The first living that falls in my gift—- 
eglwys gyntaf â ddel i'm rhoddiad i: s 
fywoliaeth gyntaf â fyddo ar fy rhoJl- 
iad i; yr eglwys gyntaf â fyddo yn fs 
rhoddiad i; y fywoliaeth. gyntaf i 
gyrthia i'm llaw i; 
â syrthio yn fy rhodd i. 

He Ed into the snare — syrthiodd i'r 

agl. 

Ready to fall—ar syrthio, ar gwymp“: 
serfyll, simsan, simpl, simplaidd ; Ned- 
bai; ar ogwydd; ar ei ogwydd; adfeil- 
iedig, hygwymp, hygwydd ; hadl ; tram- 
gwyddus; parod i syrthio, &c. 

To be ready to fall—bod ar syrthio; boi 
ar gwympo; bod ar eì ogwydd ; bod ar 
ei ddibyn; simplo; adfeilio; penhwnt- 
ian, pentwyno; bod yn simsan ясы 
simpl ; bod yn barod i syrthio. 

To let fall—goddef, gadaw, лец ollwng i 
syrthio; goddef, gadael, neu ollwng i 
gwympo; gollwng. 

To let fall one's suit—cilio yn eì gwyn, 
gadaw ei hawl; gadaw y maes. 

To fall foul upon one—rhoi tafod drwg i 
un; rhoddi drwg dafod i un; difrïo un. 
enllibio un ; rhoi siarad cas i un. 

To fall behindhand in the world—myned 
пси redeg yn ol llaw yn y byd ; bod аг 
ol llaw yn y byd ; bod yn olllaw â'r byd; 
myned neu redeg mewn dyled ; mvned 
meu redeg i ddyled; syrthio i dlodi; 
myned yn dlawd; tlodi. 

To make one fall—peri neu wneuthur i un 
syrthio; gwneuthur і un gwympo meu 
dramgwyddo. 

To fall lumbs—bwrw ŵyn. 

Fall back, fall edge—deued â ddel; doed 
â ddelo; dygwydded â ddygwyddo. 

He fell very sick—a&eth yu glaf iawn; 
acth yn drymglaf; hì a aeth yn drwm 
arno; syrthiodd yn glaf iawn. 

This falls to my share—y mae hyn 
dyfod i'm rhan i; y mae hyn yn dy 
gwydd imi; mae hyn yn dygwyddo i'm 
rhan i. 

Give me the portion of goods that falleth 
unto me—dyro i mi y rhan â ddygwydd 


o'r da. 
This land sball fall unto you for inherit- 


fywoliaeth душа: 
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ance—y tir hwn a syrth i chwì yn eti- 


feddiaeth. 

He fell on his knees—syrthiodd ar ei lin- 
iau ; penliniodd ; dygwyddwys ar ei lin- 
iau. 

See that yc fall not out by the way—nac 
ymrysonwch ar y ffordd. 

Lest mischief full upon thee—rhag disgyn 
meu ddyfod echrys ur dy warthaf. 

He will fall to his master—efe a syrth at 
ei feistr ; efe a dery gyda'i feistr. 

Saul thought to make David fall by the 
hand of the Philistines—yr oedd Saul 
yn meddwl peri lladd Dafydd trwy law y 
Philistiaid (1 Sam. xviii. 25). 

'The father and the sons together shall fall 
upon them—fel y tramgwyddo wrthynt 
1 tadau a'r meibion yn nghyd (Zer. vi. 

) 


Fall, s. cwymp, codwm, syrth, cwympad, 


cw ympiad, syrthiad, syrthiant, llithrad, gos- 
tyngiad; disgyniad, disgynfa ; cwydd, tram- 
gwydd, owympawd ; dygwydd, dygwyddiad, 
cwyddiad, cwyddedigaeth ; syrthfa, cwymp- 
edigaeth; dymchweliad, dinystr, dystryw, 
adfail; tranc; llethr, llechwedd, gwaered ; 
rhaiadr; cnwd, caen, caenen; ditfwys; 
methiant, methineb ; hydref, mesyryd. 

The fall—y cwymp, y codwm; cwymp 
Adda. 

The fall of man—cwymp dyn, syrthiad 
dyn, cwympad dyn, syrth dyn. 

After the fall—gwedi y cwymp ; ar ol y 
cwymp ; gwedi syrth. 

The fall of the leaf—cwymp, syrthiad, ncu 
gwympad y dail ; hydref, mesyryd, clfed, 
dyhewydd, 

A fall of rain—cawod o wlaw ; cafod o 
wlaw; cawad o wlaw ; gwlaw. 

A great fall of rnin—llawcr о wlaw ; llaw- 
eroedd o wlaw ; rhyferthwy o wlaw ; 
gwlybin, gwlybhin, gwlybaniaeth mawr; 
diffwys o wlaw : pl. gwlawogydd, gwlaw- 
oedd. 

A fall of snow—caenen o eira; cawod o 


eira. 

A heavy fall of snow—cnwd o cira; cawod 
drom o eira; cafod dew o eiry ; trwch o 
eira. 

A fall of dew—caenen o wlith, gwlithgaen. 

A slight fall— gogwymp, gosyrth, lled- 
syrth, lledgwymp, cwymp bychan. 

To get a fall — cael cwymp; cwympo, 
gyrthio, 

To give one a fall—rhoi cwymp neu god- 
wm ì un; taflu un i lawr ; diwadnu un, 
disodli un, cwympo un. 

The fall of a current into any larger body 
of water—aber. 

The falls of the Niagara—rhaiadr y Nia- 
gura; cwymp y Niagara; syrthfa y 

Niagara ; rheieidr neu raiadrau y Nia- 


gara. 
The fall of a stag—amgrain carw. 
Fallacious, a. (Ff. /ullucicur ; ТЛ. fallar) 
twyllodrus, ffugiol, gau, lledrithiog, Ned- 
rithiol, twyllgar, dichellgar, geuol, репор, 
geuain, ffals, twylledigol, twylladol, hocedus; 
pallus, gwag, gorwag, coeg, nnnilys. 

Fallacious argumcnt—geuddadl, twylleb, 

twyllreswm, geureswm, rlieswm gau. 

Fallaoiously, ad. yn THROS, &c.; trwy 
2 2 
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Fallacy, 8. 
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dwyll, trwy ddichell; mewn rhith, mewn 


lliw, mewn dichell, mewn twyll. 


Fallaciousness, s. twyllodrhsrwydd, twyllod- 


rusedd, ffugioldeb, tfugiolder, ffugiolrwydd, 
geuedd, geuogrwydd, geuoldeb, geudeb, 
ffalsedd, twyllzarwch, lledrithioldeb, hoced- 
usrwydd ; somiant, somedigaeth, twyll. 

(Ll. fallacia) twyll, twyllofaint, 
geudeb, geuedd, hoced, lledrith, lledrithiog- 
rwydd, ffalsedd, ffalsder, ffalstedd, twyllgar- 
wch, hudoliaeth, dichellgarwch, dichell, 
geunwd, som, 8omedigneth, somiant, siom, 
ystryw, hud; anwiredd ; camsyniad, cam- 
gymmeriad; geuddadl, geureswm, twyllres- 
wm, rheswm gau, cyfrwysddadl, twyll- 
ddadl. 

To put a fallacy upon one—twyllo un, 
somi un; twyllo un trwy hud a lledrith; 
bwrw hud ar un; bwrw hud ar lygaid 
un; twyllo лец somi un trwy rith 
rheswm 


Fallen, a. (o fall) syrthiedig, cwympedig, 


cwympiedig, syrth, dygwyddedig, dìsgyn- 
edig. 
They found Saul fallen in mount Gilboa— 
cawsant Saul yn farw yn mynydd Gil- 
boa. 


Fallency,t s. (Ll. fallens) camsyniad, 
Faller, s. syrthiwr, cwympwr, syrthiedydd, 


cwympiedydd, disgynwr. 


Fallibility, s. (It. fa//ibilità) hyballedd, hy- 


fethrwydd, hyffaeledd, ffaeledigrwydd, ffael- 

edigaeth, hydwylledd, hyhudrwydd, hysom- 

rwydd, hysomedd, somedigolrwydd ; dichon- 

olrwydd camsynied; anmherffeithrwydd, 

gwendu, pallder ; ansicrwydd, annilys- 
d 


rwydd. 
Fallible, a. (It. /allibile ; o'r Ll. fallo) hyball, 


hyfeth, ffaeladwy, methadwy,hysom, hysiom, 
hydwyll, hyhud ; agored i'w dwyllo ; agored 
i fethu neu і gamsynied ; somedigol ; ffacl- 
edig, methedig ; palladwy, aballus; llyth; 
â eill gamsynied ncu gamgymmeryd; à 
ddichon gamsynied neu gamgymmeryd ; dar- 
ostyngedig i gamsyniad neu gyfeiliornad. 


Falling, s. (o f«l) syrthiad, cwympad, cwymp- 


iad, syrthiant, disgyniad, codymiad ; cwymp; 
dygwyddiad, cwyddiad. 

Falling away, | gyrthiad ymaith, syrthiad 

Falling off, i ffwrdd, cwympiad ym- 
aith ; ymadawiad, gwrthgiliad, gwrth- 
gwymp, 

Falling down—syrthiad mes gwympad i 
lawr; llithrad, tramgwydd; cwymp 
hyd lawr; ymgrymiad; ymgreiniad. 

A great falling down of earth—daiardor ; 
cwymp mawr o ddaiar. 

Falling in—syrthiad neu gwympad i mewn; 
pantiad, ceuad. 

Falling out — cwympad allan ; ymrafael, 
amrafael, ymryson, anghydfod, cynhen, 
annysgymmod, cyfrdan, ymgiprys. 

Falling of waters—rhaindr, dyfrgwymp, 
cwymp dyfroedd. 


Falling,p. yn cwympo, yn syrthio, gân syrthio, 


dân syrthio, &c. ; syrthiol, syrth, gyrthian- 
nus, disgynol, cwyddol; ar syrthio, ar 
gwympo, &c. 
To keep from falling—cadw rhag syrthio; 
cadw yn ddigwymp. 
Falling diverse ways, | amrygwydd, amry- 
Falling diversely, $ gwymp. 
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Falling-moulds, s. pl. syrthfolliau, moldiau 
syrth. 

Fulling-sickness, а. masglwyf, haint dygwydd, 
clwyf dygwydd, llesmeirglwyf, haint Tegla, 
clwyf Tegla, y gloesion llewyg, y gloesion 
mawr, у gloesion bwrw, y clefyd bendigaid, 
gwialen Crist, dirloesion. 

Falling-star, s. seren syrth, seren syrthiol, 
lluchseren : pl. lluchser. 

Falling-stone, s. maen gyrth, syrthfaen ; awyr- 
faen, goruchionfaen, llewyrnfaen. 

Falling-style, 8. syrthbost. 

Fallow, a. (S. falewe, falu, fealo ; Is. vaal; 
Al. falb, fahl ; Ll. fulvus) braenar, hyddliw, 
braenarliw, melyngoch,gwelwgoch,lledgoch, 
coch ; braenaraidd ; anhauedig ; anarddedig; 
auniwylledig. 

Fallow ground—tir braenar, braenardir, 
braenar, adwydd, 

Break up your fallow ground—bracnarwch 
ì chwi fraenar. 

Fallow field—cae braenar, maes braenar. 

Fallow crop—cnwd braenar. 

To lie fallow—gorwedd yn fraenar. 

To lay fallow—troi yn fruenar; rhoi i or- 
wedd yn fraeuar; rhoi і orphwys yn 
fraenar. 

Fallow land dunged by turning in cattle— 
braeuardail, braeudail. 

Falow, s. braenar, cynwydd, adwydd, tir 
braenar, braenardir; tir newydd aredig. 

Summer fallow—braenar haf. 

Green fallow—braenar glas, 

Second fallow—adfraenar. 

To plough a fallow—braenaru. 

To second plough a fallow—adfraenaru. 

Fallow, v. a. braenaru ; tori yn fraenar; tori 
braenar ; aredig. 

Fallow,t v. n. edwi, gwywo, melynu. 

Fallow-dcer, s. hydd, danns, danys, llwdn 
hydd, bwch danas, bwch danys; hyddes, gafr 
ddanas, gufr ddân, ewig lwyd : pl. hyddod, 
bychod danys, geifr danas, geifr danys. 

Fallow-finch, | s. y gyutlonwen, tinwyn y cer- 

Fallow-chat, | yg, Cf. tinwen y ceryg). 

Fallowing, 8. braenariud. 

Fallowist, s. braenarwr, braenarydd. 

Fallowness, 8. braenuredd ; «Отау ег, an- 
ffrwythlondeb, 

Falsary,? s. (Ll. falsarius) ffugiwr, camdyst- 
iwr. 

False, a. (8.; Ll. falsus; Gw. falsa) gau, geuol, 
genog, Паз, anwir, auwireddus, celwyddog, 
nid gwir, cam, geuain, trawe; twyllodrus, 
hocedus, twyllog, twyllfawr; anghywir, 
anrhyfiawn, anffyddlawn, ffalst ; ffug-, 
ffuziedig, ffuannol, coeg, cyfrithiol, rhag- 
rithiol, rhithi- ; bradog, bradus, bradol, brad- 
wraidd, bradychus, bradwrus, bredychus. 

False prophet — gau broffwyd, proffwyd 
gau, geu-broffwyd. 

False brother — geu-frawd, gnu frawd, 
brawd gau: pl. geu-frodyr, gau frodyr, 
brodyr gau. 

False children—geublant, plant gau, gau 
blant. 

False father—geudad, gau dad, tad gau. 

False god—geudduw, duw gau, gau dduw, 

False report—chwedl anwir, ffugiol, neu 

celwyddog ; gecuchwedl, gau chwedl, 
ugchwedl, celwydd; hanes anwir ncu 
anghywir; coeg chwedl, coegchwedl. 
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False accusation—camgyhuddiad, cam. 
hudded, traws gyhudded, traws gy husi- 
iad, camacbwyu, camachwyniad. 

False judgment—camíarn, geufarn, cam 
frawd, methfrawd, barn anghywir. 

False opinion—camdyb, geudyb, cami:'- 
iant, camdybiaeth, geufarn ; tyb arsi- 
us neu gyfeiliornus. 

False accent — camacen, camacan, cac 
acen, acan anghywir. 

False worship—gau addoliad, gau adici- 
iant, geuaddoliad, geuaddoliaeth, ad4.-l- 
iad gau, addoliant ffugìol. 

False swearing — anudon; anudoniaetl. 
anudonedd ; anudonair. 

False oath—geulw, geudwng, anudon, au- 
udonair, twng anudon, llw anudon; 
haloglw. 

False reasoning — geuddadl, coegddad;; 
geuddadliad, gau ddadliad, gau resym- 
iad. 

False reason, | geubwyll, gau bwyll, rhes- 

False sense, win gau. 


False belief—geugred, camgred, gcugrel. 


iniaeth, gau grediniaeth, camgre«diniaetb, 
camgoel, geuffydd, geulith. 

False religion—gau grefydd, geugcrefydd. 

False appearance—geurith, lledrith, geu- 
wedd, gau ymddangosiad, ymddanguvsisJ 
gau, coeg ymddangosiad. 

False glass—geuddrych ; drych anghywir, 

au, ncu dwyllodrus. 

False measure—mesur anghywir, anchvf 
iawn, ncu anghymhwys; camfesur, mes- 
ur gau. 

False rhyme—twyllodl, twyllawdl, geu- 

' odl, gau gyfodl. 

False metre, | mydr anghywir, mrdr 

False verse, anghysson, gwers anpghr- 
wir, gwers anghysson, camfydr, mydr 


allus. 

False orthography—camlythyriad, camlv- 
thyreg, camlythyraeth, camorgraff, cam- 
arddygratf, camlythyreniad. 

False pretences—esgusodion ffugiol, gau. 
dychymygol, neu gelwyddog ; coeg es 
gusodion, ffug-esgusodion. 

False balance—clorianau anghywir. 

False witness—tyst gau, tyst celwyddog, 
tyst anghywir, gau dyst, geu-dyst ; gau 
dystiolueth, camdystiolaeth, cam dyst- 
iolaeth, 

Thou shalt not bear false witness—na 
chamdystiolaetha ; na ddwg gamuy stiol- 
acth. 

False imprisonment—camgarchariad, car- 
chariad ar gam. 

False knave—dyhiryn cyfrwysddrwg ; dy- 
hiryn dichellgar. 

False trick—-hoced, dichell, chwired, cast 
bradwr. 

False dcaler—twyll-fasnachwr, hocedydd, 
hocedwr, twyllwr, somwr, bradwr, geu- 
wr, twyll i'w gyfaill, twyll i'w gydym- 
aith, dyn anffyddlawn, dyn bradwrus, 
dyn twyllodrus, dyn deuwynebog ; 3 
chwareuo y ffon ddwybig ; â fedro 
chwareu y ffon ddwybig; ffugiwr, ffuant- 
wr ; masnachwr twyll - 

False fire—gwalldan. 

False attic—cocg nenawr, coeglofft, ffug- 
nenawr, Тиро. 
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False roof— coegnen, nenawr, croglofft, | 


coeglofft. 


False station—ffug-orsaf, gorsaf ffugiol; ' 
gorsaf na welir yn y cynllun (wrth gyf- | 


archwylio). 


False cadence — ffug-ddisgynsain, gau: 
llo lleuad ; | 


leddfeb, ffug-leddfeb, 
False conception—pel y famog, 
cnmdyb, &c. 
False brome-grass—geuborwellt, geubawr- 
wellt, gau borwellt. 
Му words shall not be false—nid celwydd | 
fydd fy ymadroddion (/ob xxxvi. 4). 
False to one's trust—bradog, bradwrus, 
bradwraidd,  bradychus,  bredychus, 
anghywir, anffyddlawn; anffyddlawn 
i'w ymddiried. 
Wr LEM C ofer (Sech. 
x.2). 
False divination — dewiniaeth gwagedd 
(sec. xxi. 23). 
“alse, ad. yn ffugiol, &c.; mewn modd gau; 
Falsely, $ yn gyfeiliornus; mewn camsyniad. 
To swear false, Mu anudon ; geu- 
То swear falsely, } dyngu, gau dyngu. 
That swear falsely, | anudonwr, geudyng- 
False swearer, wr, un geulw, un 
geudwng, anudonog. 
To play false—bod yn fradwrus ; chwareu 
y bradwr; ymddwyn yn fradus ; tori ei 
air; tori ei addewid; camchwarcu. 
To Яса! falsely — gwneuthur ffalsedd; 
gwneuthur yn dwyllodrus, &c.; twyllo. 
To accuse falsely—camgyhuddo, camach- 


wyn аг; cyhuddo ar gam; beio ar. 

False,t v. a. ffalsu, ffugio, репо. 

False-faced, a. rhagrithiol, lledrithiog, rhag- 
ов: geurithioz, geuwynebog, geuweddog, 
ffugiol. 

Falsehearted, ) a. twyllodrus ei galon ; twyll- 

Falseheart, galon; rhagrithiol; dichell- 
gar, ystrywgar, hocedus; anffyddlawn ; 
anghywir; bradwrus, bradog, bradwraidd ; 
coeg, gwng. 

Falseheartedness, s. twyll-galonedd; rhagrith, 
rhagrithioldeb; anffyddlondeb, anghywir- 
deb ; ffalsedd ; bradwriaeth, bradwch, brad- 
oldeb ; brad. 

Faleehood, s. (false a hood) geudeb, ffalsedd, 
geuedd, anwiredd, anwirionedd, gau, anwir, 
celwydd, ffng, ffalsder, twyll, twyllofaint, 
twyllodrusedd, geuogrwydd, geuoldeb ; ffug- 
iant, geurith, geuwedd, hudwaith ; brad, 
bradwriaeth, anffyddlondeb, anghywirdeb; | 
camwedd. 

That speaks falsehood—geirffug, minffug, 
celwyddog, geu-lafar ; à draetho ffalsedd, 
Full of falsehood—geuog, ослоос, geuain ; 
llawn anwiredd a chelwydd; lawn di- 
chell a thwyll; ftuglawn, dichellgar, 
twyllfawr, twyllodrus, hocedus, cyfrwys- 
ddrwg. 
Words of falsehood—gcirinu gau, gau eir- 
iau, geiriau ffug, geiriau ffalsedd, 
Thou tellest & great falsehood — dywedi 
gelwydd yn dy ddunnedd. 
Their deceit is falschood—twyllodrus yw 
eu dichell hwynt (Nan cxix. 119). 
Falseness, s. geuogrwydd, geuoldeb, ffugioldeb, 
anwiredd, anwirionedd, geudeb, geuedd, 
ffalsedd, ffalsder, celwydd; anffyddlondeb, an- 
ffydllonder, anghywirdeb ; bradwriaeth, | 
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brad, bradwch, bradusrwydd; twyllodrusedd, 
hocedusrwydd, deuwynebrwydd, deuwyneb- 
edd, anonestrwydd, twyll, hoced, 

Falser, s. twyllwr, twyllydd, geuwr, geuad- 
ur, twyllawdr, twyllodur, twyllor, hocedydd, 
ffuciwr. 

Falsetto, s. (It.) ffuglnis. 

Falsitiable, a. (o fa/sify) ffugiadwy, ffalsadwy ; 
â ellir ei ffugio, &c.; â ellir ei ито yn ddi- 
chellyar ; â ellir ei lygru drwy gymmysgu a 
chyfnewid; gwrthbrofadwy, disbrofadwy; à 
ellir ei brofi yn gelwydd. 

Falsification, 8. (Ff. o felsifier) ffugiad, ffalsiad, 
ffugiant, geunwd, llygriad; gosodiad y naill 
beth yn ddichelgar yn lle y llall; gwrth- 
brofiad, disbrofiad, dadhrofiad ; profiad yn 
gelwydd; anwiriad. 

Faulsificator, | s. ffugiwr, ffuantwr; llygrwr, 

Falsifier, llvzrydd, diwynwr; gau gym- 
mysgwr; geufathwr; geueiriwr, geuodwr, 
celwyddwr, celwyddog, dyfeisiwr celwydd ; 
gwrthbrofwr, disbrofwr, dadbrofwr; а lygro 
neu à wyro y gwirionedd. 

Falsify, v. (Ff. fa/sifier ; o false) ffugio, ffalsu, 
ffuantu, ffuannu, lledrithio, anwirio, anghy- 
wiro, gcuo; dynwared, rhithio, geurithio ; 
celwydiu, celwyddo, dywedyd celwydd ; gcu- 
fathu ; llygru; dynwared er twyllo; dodi, 
gosod, ncu roddi geubeth yn lle y gwirbeth ; 
rhoddi y gau yu lle y gwir; gosod peth ffug- 
iol yn lle yr ìawn beth ; llygru drwy руп 
mysg; gwrthbrofi, disbrofi, dadbrofi, di- 
brofi; profi neu wneuthur yn gelwydd; 
gwyro barn, daliad, amcan, meddwl, ncu 
ystyr ; gwyrdroi, gau gywcirio ; gwyraw oddi 
wrth y gwirionedd ; anghyfiawnu ; tori. 

To falsify one's word—tori ci air; tori ei 
addewid; gwyraw oddi wrth ei air; 
gwyraw oddi wrth ei addewid ; bod yn 
waeth na'i air. 

To falsify a report—profi chwedl yn gel- 
wyddog meu yn gelwydd; gwneuthur 
chwedl yn gelwydd meu yn gelwyddog ; 
ffalsu, gwrthbrofi, disbrofi, neu ddad- 
brofi chwedl, 

To falsify a trust—bod yn anffyddlawn 
neu fradwrus yn yr hyn a roddwyd 1 un 
dàn ymddiried; tori neu fradychu уте 
ddiried ; bcd yn euog o dwyll drwy ym- 
ddiried. 

To falsify coin—geufnthu, gau fathu, 
bathu arian drwg, ffugio arinn bath. 

Falsity, s. (Ll. falsitas) ffalsedd, geudeb, geu- 
edd, gau, anwiredd, anwirionedd, celwydd, 
ffug, flalsder, geuogrwydd, geuoldeb, geu- 
awd. 

Falter, v. n. (Ysp. faltar) bod âg attal dywed- 
yd arno; dywedyd âg attal arno; bod â 
bloesgni arno; bod âg attal arno; cecian, 
ffeigebu ; petruso; dywedyd yn afrugl ac 
anhyfedr; tramgwyddo wrth ddywedyd; 
attal dywedyd; bloesgi; yrthïo; methu, 
aflwyddo, pallu, ffaelu; dyrysu yn ei chwedl ; 
dyrysu yn ei ateb; ymwrthddywedyd; tel- 
gyngu ; tori, 

He falters in his specch—y mae attal dy- 
wedyd arno ; y mae ffeigeb arno; y mae 
yn cecim; mae efe yn siarad yn 
vrth. 

To falter in one’s legs—telgyngu; tram- 
gwyddo wrth gerdded; honcian, honcio, 
honco, hwntian, tripio ; bod Â'i liniau 
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m pallu ; bod â'i liniau yn plygu dano ; 

od â'i liniau yn curo yn nghyd, 

To falter in one's design—methu cael ei 
amcan; methu cyrhaedd ei amcan; 
methu meu ffaelu ar y ffordd. 

To falter (as threshers)—coeg ddyrnu; 
taro coeg ergydion, 

Falter, v. a. gogryn, gogrynu, gwegrynu, 
nithio. 

Faltering, 4. gwendid, llesgedd, eiddilwch, ei- 
ddiledd; attal dywedyd, rhwystr tafod, 
ceciad, ffeigebiad, diffyg ; bloesgui, bloesgi, 
yrthwch. 

Faltering, p. yn tramgwyddo yn ci eiriau; gân 
neu dân dramgwyddo yn ei eiriau; yn tram- 
gwyddo yn eì gerddediad ; dân neu gàn dram- 
gwyddo yn ei gerdded ; tramgwyddus, flvig- 
ebus, petrusog ; afrugl, afrwydd. 

PH ad. tân attal wrth ddywedyd; âg 
attal dywedyd arno; dàn gccian; dàn del- 
gyngu; dân dramgwyddo ; yn afrugl, yn af- 
rwydd; gydag anhawsder veu wendid. 

Fama Clamosa, s. (Ll.) gwarthrudd cyhoedd, 
anghlod eyhoeddus ; chwedl rugl, son rhugl; 
y chwedl ar led. 

Famble,t v. n. (D. f«onler) cecian, ffeigebu; 
bod ág attal dywedyd arno. 

Fame,s. (Ff.; Ll., Ysp., ac It. fama; Gr. 
phama, phêmê) воп, y son, gair, y gair, 
chwedl, y chwedl ; clod, gair da, geirda, bri, 
enw, parch, enwogrwydd, son mawr, gair 
mawr, enw mawr; mawrson, molawd, clod- 
foredd, mawl, anrhydedd, clodiaeth, urddas, 
urdduniant, cymmeriad, cymmyredd, cym- 
тугей, arglod ; y son am ип; y gairamun; 
newydd. 

Good fame—gair da, enw da, geirda, son 
da; clod, moliant, mawl, bri, parch, 
cymmeriad ; gair mawr. 

Of good fame—â gair da iddo; â gnir 
mawr iddo; âg enw mawr iddo ; â son 
da am dano; â chlod iddo; clodfawr. 

Ill fame—gair drwg, anair, drygair, enw 
drwg, son drwg, anghlod, achlod, anfri, 
gair bach. 

Of ill fame—â gair drwg iddo; âg enw 
drwg iddo; âg anair пен ddrygnir iddo; 
â son drwg am dano; â son cas am dano. 

A house of ill famc—ty drwg. 

Of no great fame—heb fawr son am dano; 
heb nemawr о son am dano. 

Winged fume—son adeiniog. 

Worthy of fame — gwiwglod, clodwiw, 
haeddglod ; teilwng o glod. 

Eu fame—clod cyffredinol, llwyr- 
glod, 

Fame and honour—clod ac anrhydedd, 
clod ac edmyg, elod a bri. 

To seek afber fame—clodymgeisio, clod- 
ymgais, clodgeisio ; ymgeisio â chlod; 
ymgais â chlod ; ceisio neu argeisio clod ; 
chwilio neu ymofyn am glod. 

Fame-seeking — clodgeisiol, clodymgais, 
clodymgeisiol ; clodgar, clodgyrch, ceis- 
glod ; yn ceisio clod ; yn ymgaisam glod. 

Ambitious after fame—clodymgais, clod- 
Eh clodymgeisiol; awyddus am 
glod. 

Monuments of fnme—nrgofion clod, cofar- 
wyddion clod, cofadeiliau enwogrwydd. 

À person of literary fame—gwr bynod am 
ddysg a gwybodaeth ; dyn â gair mawr 
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iddo am ddysg a gwybodaeth ; gwr âc 

iddo enw mawr mewn llenoriaeth ; gw: 

mawr ei glod llenorol ; un mawr ei glai 
llenyddol; gwr enwog ym y byd dysg- 
edig. 

Fame outlives wealth—hwy clod no golud ; 
hwy pery clod no golud. 

His fame shall never die, ei glod a 

His fame shall live for ever, } bery bvth; 
ei enw a bery byth ; bydd son am dan 
tra byddo byd yn fyd; bydd son am 
dano tra byddo y byd yn bod. 

I will get them praise and fame—mi a'u 
En: yn glodfawr ac yn enwog (.S€;». 
iii. 19). 

They spread abroad his fame in all that 
country—hwy a'i clodforasant ef trwy yr 
holl wlad hôno (.Mat. ix. 31). 

Fame, v. a. gwneuthur yn glodfawr ; clodfori, 
enwogi, brio; rhoi gair dai; adrodd, myn- 
egu; traethu chwedl ; rhoi y son allan. 

Fumed, a. enwog, clodfawr, hyglod, clodforus, 
clodlawn, clodfan, clodforeddus, clodforedig, 
clodleu; clodwiw, gwiwglud ; â son mawr 
am dano; â gair mawr iddo; â gair da iddo; 
âg enw mawr iddo; mawr ei glod ; dathi, 
dathledig, hyson, hynod. 

Far-famed — clodbell, ре! оа; pell eì 
glod; â son am dano yn mhell ac yn 
agos; â'i glod drwy y gwledydd; hel- 
aeth ei glod ; hyglod, clodfawr. 

Fame-giving, a. clodrodd, clodroddus, clodrydd, 
clodroddawg ; yn rhoddi clod. 

Fameless, a. diglod, anhyglod, anghlodfawr, 
heb glod. 

Familiar, a. (Ll. familiaris; Ff. familier) 
teuluaidd, teuluol; cartrefol, cartrefaidd ; 
cyfeillaidd, cyfeillgar, cyfeilliol; cvfrinach- 
ol. cydnabyddus; cynnefin, cynnefinol, ar- 

ferol, arferedig, cydnabodus, adnabodus, ad- 

nabyddus, cyffredin, rhugl, sathredig; hys- 
bys i bawb ; y sydd yn ngencu pawb ; o'r un 
ty a'run tylwyth; cyttyol, cyttyaidd, cytteu- 
luol, cytteulunidd ; cyfnesafol, cydymeithiol, 
cyfathrachol ; caruaidd, caredig, hynaws; 

rhydd ei ymddygiad at un megys bai o'r 

un teulu; rhydd, diddefod, thwydd, hawdd; 

dirwystr, annyrys, ymadrodd-fwyn, geir- 
fwyn, geirdeg ; mwyn ei ymadrodd ; hawdd 

ddyddan âg cf; diaddurn, annhlws; am- 
wg, eglur ; hawdd ei ddeall; hawdd i'w dde- 
all; hyddeall; mynych, aml; hy, hyf; rhy 
gyfeillgar, rhy gynnefin. 

Familiar spirit—ysbryd dewiniaeth ; angel 
coelgrefydd ; elfod cyfeillgar, cyfrinfall. 

Familiar spirits—duwiau y teulu, tydduw- 
iau, teuludduwiau; ysbrydion dewin- 
iaeth. 

That have familiar spirits, | 


dew- 

That deal with familiar spirits, in- 

That consult with familiar spirits, ) iaid, 
sSwynyddion,  swynwyr,  consurwyr, 
chwiliogion: sing. dewin, &c.: f. dew- 
ines, chwilioges. 

Familiar friend—cyfaill, cydgyfaill, cyf- 
eillfrawd, câr, carwr, cydgar, cyfaill 
monwesol, cyfathrachwr, cydnabod, cyf- 
aill cyfrinachol. 

To be familiar with—bod yn gyfeillgar â 
ncu йд; bod mewn cyfeillgarwch â ncu 
Az; bod mewn cyfeillach А neu âg; ym- 
gyfeillachu â neu âg ; ymgyfeillio à neu 
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âg : ymgyfeillach â неи âg ; bod yn gyn- 
nefin â. 

To grow familiar with—myned yn gyf- 
eillgar, yn gyfeillaidd, yn gynnefin, neu 
yngydnabyddus4 ; myned ynnabyddusâ; 
tyfu mewn cyfeillgarwch ncu gyfeillach 
å; myned mewn cyfeillach å neu âg; 
cynnefino â neu âg ; ymgynnefino â neu 
âg. 

Mine own familiar friend —y gwr oedd an- 
wyl genyf (Salm xli. 9). 

My familiar friends have forgotten me— 
rhai oeddent o'm cydnabod a'm hanghof- 
iasant (Job xix. 11). 

Familiar, s. cyfaill, cyfaill monwesol, cydgyf- 
aill, cyfeillfrawd, câr, cydgar, carwr, cyfath- 
rachwr, cydnabod, cyfaill agos, cyfaill gwres- 
og, cyfaill cyfrin, cyfaill cyfrinachol; ys- 
bryd dewiniaeth, angel coclgrefydd, cyfrin- 

fall, tydduw, teuludduw ; cytrinachwr. 

Familiar (in the court of Inquisition) cyf- 
rinwas—un à gynnorthwya i ddal a char- 
charu y cyhuddedig. 

All my familiars watched for my halting— 
pob dyn heddychol â mi oedd yn dys- 
gwyl i mi gloffi (Zer xx. 10). 

Familiarity, 8. (Ll. feiliaritas) cyfeillgarwch, 
cyfeillach, cydnabyddiaeth, cydymeithns, 
cyfathrach, cyweithasrwydd ; cytteuluedd, 
teuluedd,teulueiddrwydd ; cynnefindra, суп- 
nefinder, cynnefindod, hir gydnabod, arfer, 
ymarfer ; rhydd gymdeithas, rhydd gyfeill- 
ach ; cudeb, caredigrwydd, anwylder, hoff- 
edd, cydhoffedd, carueiddwch ; cywestach, 
ymgystlwn, cystlwn, cyweithas; hynawsedd, 
hyfwynder, mwyneiddrwydd, mwyneiddwch; 
hyfder, hyfdra ; yinarferiaeth ; rhynabydd- 
iaeth. 

Too much familiarity breeds contempt— 
ni bydd rhybarch rhy gynnefin. 

Familiarize, v. a. cynnefino ; gwneuthnr yn 
gynnefin ; gwneuthur yn hawdd trwy ym- 
arfer; peri yn gyfeillgar; peri yn gydna- 
byddus ; arferu. 

Familiarly, ad. yn gynnefin, &c.; yn ddiddef- 
od ; heb na rhwysg na rhodres. 

Familism, 8. (o family) teulugred, teuluadaeth ; 
daliadau y Teulu Cariad. 

Familist, s. (o Jamily) teuluad, (pl. teuluaid), 
un o'r Teulu Cariad; un o Deulu y Cariad. 

Familistic, a. perthynol i'r Teulu Cariad; yn 
perthyn i Deulu y Cariad ; teuluadol. 

Famille, s. (Ff.) teulu. 

En famille—yn deuluaidd ; mewn ffordd 
deuluaidd ; mcwn dull teuluaidd; yn 

| ffordd teulu. 
“Family, s. (Ll. ac Ysp. familia ; Ff. famille) 
teulu, tylwyth, tylu, tylwyth ty, tyaid, ty ; 
| llwyth, gwehelyth, gwelygordd, ach, llinach, 
| llinys, cyff ach, paladr ach, cenedl, gwely 
cenedl, belyth, edryd, edryf, gwely, gwclydd, 
i ystlynedd, achen; cymmnethlu, cyinhrain ; 
gosgordd; untyaeth, teuluacth; ciwdoed; 
uchelwaed, gwaedoliaeth, gwacdozaeth ; 
rhyw а rhieni, [nid, cytty. 
Joint family—cytteulu, cyttylwyth, cytty- 

Having a family—tceuluog, tylwythog. 
Having a large or numerous fanmily—ty- 
lwythog, teulufawr; å chanddo denlu 
meu dylwyth mawr; â chanddo deulu 
lluosog ; mawr еі deulu; lluosog ei 
deulu. 
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Chief of a family, | pencenedl, pen cenedl; 

Head of a family, } penteulu, pentylwyth; 
peucordd, peucenal, penllwyth, cencdlor. 

The royal family—y teulu breninol, y 
breninol deulu. 

Master of a fumily—penteulu, pen teulu, 
penaeth ty, pen ty, gwr y ty, pendod y 
ty, penog y ty. 

Mistress of a family—gwraig у ty, penteu- 
lues, penes ty, pendodes ty. 

Family land—tir gwelyog. 

Of a noble family, diledach, diled- 

Born of a noble family, | ryw, dyledog, 
dyledogryw, uchclryw, pendefigryw ; 
boneddig cynnwynol ; boneddig o waed; 
pendefigol o waed; o uchel achau; 
uchel ei achau ; uchel eì waed; uchel- 
wacd; pendefigaidd; o deulu anrhyd- 
eddus. 

One of a mean family—adlaw, dyn isel- 
radd, dyn iselryw, un lledach, un lled- 
ryw, un lledrywiog, un difonedd, un 
iselwaed, 

Of the same family—cyttylwyth, undras, 
cyttras; o'r un teulu; o'r un tylwyth; 
cytty ; câr, carwr, (/. cares). 

The father's family —tadwys, cenedl y 
tad, tylwyth y tad. 

The mother's family—mamwys, cenedl y 
fam, tylwyth y fam. 

Family man—teuliiwr, gwr teuluaidd, ty- 
lüwr. 

Family of Love—Teulu Cariad, Teulu y 
Cariad — plaid grefyddol benboeth a 
phenrydd a gododd yn 1556. 

Famine, s. (Ff.; Ll. fames) newyn ; diffyg ym- 
borth, prinder ymborth, eisieu bwyd, drud- 
aniaeth, bwydwall, ellbwyd ; eisieu, amddi- 
fadrwydd. 

Famish, v. (Ff. affumer) newynu ; marw o 
newyn ; lladd â newyn ; lladd trwy newyn; 
bod yn newynog ; goddef newyn. 

Fanished, p. p. newynedig, &e.; newynog, 
newynllyd ; ar farw o newyn ; ar farw gân 
newyn. 

Famishing, p. yn newynu; newynol; ar farw 
о newyn; аг farw gân newyn; уп barod i 
farw gân ncu o newyn; yn barod i drengu 
gân neu o newyn; ar dranc gân newyn; аг 
newynu, 

Famishment,s.newyniad,newynogaeth,newyn- 
dod, newyndra, newynder, ncwynllydrwydd, 
newynogrwydd, newyn, bwydwalliant. 

Famous, a. (Ll. famosus; Ff. fameux) enwog, 
clodfawr, hyglod, gwiwglod, clodwiw, hynod, 
clodforus, clodlawn, clodfan, clodleu, clod- 
foredig, hyfawl, clodforeddus, clodus, dathl, 
dathledig, honaid, nodedig, canmoledig, 
canmoladwy, hyson ; â gair mawr iddo; â 
son mawr am dano; â gair Па iddo; mawr 
ei glod ; â mawr son am dano. 

To make famous—enwogi, clodfori, dathlu, 
hynodi; gwnenthur yn cnwog, &c. 

Nothing famous, | dim yn enwog; anenw- 

Not famous, ) og, anhynod, anhy- 
clod, anghlodfawr, &c. 


Famou-ed, a. enwog, clodfawr, clodforedig, 


moledig. 


Famousness, s. enwogrwydd, clodforedd, hynod- 


rwvdd, hyglodedd,clodforusrwydd, clodiaeth, 
dathledd, clodusrwydd, honeidrwydd, bri, 
clod, arglod, enw mawr, enw, 
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Famulate,7 т. n. (Ll. fnula) gweini, gwasan- 
aethu. 

Fan, s. (S. fann ; Sw. vanna ; D. wan; Al. 
wanne; Ll. rannus) gwyntyll; ffedonas; 
nithlen ; mantell wynt; gwyntyll nithio. 

Fan, v. a. gwyntyllio, gwyntyllu, gwyntio, 
chwythu; nithio; casglu, gwneuthur, neu 
beri gwynt; lledoeri neu chwythu â gwynt- 
yll; chwythu ar; ffuglio, dyffuglio. 

To fan corn—gwyntyllio yd, nithio yd, 
nithio; troelli, dioldi. 

I will fan them with a fan in thc gates of 
the land—mi a'u chwalaf hwynt â 
gwyntyll yn mhyrth y wlad (Jer. xv. 7). 

Fanal, s. (Ff.) goleudy, goleudwr. 

Fanatic, a. (Ll. fanrficus) penbocth, pen- 

Fanatical, 4. wyllt, ynfyd-grefyddol, gwyllt- 
grefyddus, llerth, iwin, iwinol, gorwyllt, 
ynfyd, gwallgof, gwallgofus, lledfrydig, an- 
mhwyllog, pendwym, brwdfrydig, gorhew- 
ydus, gorhewydig, gorhewydol, peniasog, 
brwdfrydus, echwyrth. 

Fanatic, s. penbocthwr, репћое ћуп, penboeth- 
ìad, ynfyd crefyddol, crefyddwr penboeth, 
llerthyn, llerthog, iwin, ynfydyn, brwdfryd- 
wr, gorhewydwr, gorhewydydd, peniasog. 

Fanaticism, | penboethni, penboethedd, pen- 

Fanaticalness, } boethder, enboethrwydd, 
gwyllt-grefyddiaeth, llerthedd, llerthrwydd, 
penboethni crefvddol, brwdfrydigrwydd. 

Fannticize, v. a. Herthu, ynfydu, penboethi ; 
gwneuthur yn benboeth, &c. 

Fancied, p. p. (o jancu) dychymygedig, cre- 
bwylledig, &c.; dychymygol, ffugiol, ffug-, 
darfelyddol, coeg ddychymygol; à ddychym- 
ygwyd «eu à luniwyd yn y meddwl; â dyb- 
iwyd ei fod ac na bu mewn gwirionedd ; 
eilunnidd. 

Fancier, s. (o fancu) hoffydd, hoffwr, mympwy- 
wr, dychymygwr, asbriwr, asbrïedydd, 
cymygwr. 

Fanciful, a. (fancy a full) dychymygol, dy- 
chymygus, mympwyol, ympwyol, coegdybus, 
coegdybiog, cocgdybiol, coelgar, tybgar, hy- 
dyb, hygoel, coegfeddylgar, asbriog, cre- 
bwyllog; llawn coegdybiau; llawn gwag 
feddyliau, &c; cymyglawn, dychymyglawn, 
nwythus, arnwythus. 

Fancifully, ad. yn ddychymygol, &c.; o wir 
матур ; o wir goeg feddwl. 

Fancifulness, а. tvbyzarwch, mympwyaeth, 
mympwyedd, mympwyolleb, coclgarwch, 
hydybedd, hygocledd, crebwylledd, dychym- 
ygolrwydd, | dychymygoldeb, | coegdybus- 
rwydd, coegdybiogrwydd, dychymygiaeth, 
darfelyddiaeth. 

Fancy, s. (talfyrind o fantasy ; Ll. a Gr. 

phantasia) dychymyg, y dychymyg, asbri, 

crebwyll, darfelydd, cymyg ; mympwy, ym- 
pwy, nwyth, nwythas, ias pen, ias, llettyb, 
godyb, coegdyb, gwagdyb, oferdyb, ofergoel, 
coel, meddwl, tybiant, tybiaeth, tyb, syniad, 
bryd, nwyd, chwidredd ; ffug y meddwl; tyb, 
dychymyg, meu fwriad y meddwl; hoffedd, 
hoffder, serch, ymhoffedd, cariad, ymserch- 
iad ; tuedd, ewyllys, gwyllys; chwaeth, ar- 
chwaeth ; athrylith, 
Fancy to, | serch at, hoffedd yn, hoffder 
Fancy for, yn,ymhoffedd уп; tuedd at, 
ewyllys at ; tuedd meddwl, 
To take a fancy to—serchu, traserchu, 
hoffi, gorhoffi, ymhofli yn, ymserchu уп; 
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rhoi bryd ar; rhoi ei fryd ar; rhci 
feddwl nr; rhoi ei serch аг; bod ar c: 
chwant i; cymmeryd hoffder yn * 
mewn. 

To have a fancy to—chwennychu, chwez- 
nych, dymuno, ewyllysio; blysio; tei 
ar un chwant i. 

To engage ono's fancy, } ennill, tynu, srt 

To take one's fancy, ddenu serch сі: 
boddhau ип; bod wrth fodd un ; myv-i 
â serch un. 

To live after one’s own fancy—byw fal т 
myno un ei hun ; dylyn ei anwyd ei bz 
heb na rhagod na rhwystr; bed t: 
amgen rheol i'w fuchedd na'i ewyllys e: 
hun a'i fympwy ; byw wrth ei fympwr 
ei hun. S 

To feed on idle fancies—bvw neu ymbort: 
ar ofergocl; byw ncu ymborthi z? 
wynt; byw meu ymborthi ar waceil: 
byw ar wag ddychymygion ; ymddirizi 
ar gysgodau ; somi ei hun ; yinsomi. 

He followed his own fancy—efe a весі 
wrth ias ei ben. 

Fancy, v. dychymygu, dychymyg ; darfelydg. 
crebwyllo ; tybio, tybied, tybygu, ceelic, 
llettybio, llettybied, meddylied, coegdybio, 
coegdybied, gwngdybio, brithdvbio ; bwrw 
bod peth; bwriadu, llunio, ffugio, ex 
ddychymyg yn y meddwl; serchu, hoffi, tra- 
serchu, gorhofft, ymhoffi yn, ymserchu vn. 
caru; rhoi bryd ar; rhoi ei fryd, ei feddwl, 
neu ei serch ar; bod ar un chwant i. 

Fancyer, в. (o fancy) hoffwr, hoffydd, mympwr- 
wr, dychymygwr, asbrïwr, asbriedydd, cym- 
ygwr. 

Fancy-fair, з. ffair deganau, ffair asbri, ffair 
gorhoffion, ffair mannwyddau, ffair кутуң. 

Fancy-framed, a. lluniedig gân y dychymyg. 

Fancy-free, a. cariadrydd, serchrydd ; rhydd 
oddi wrth rym cariad. 

Fancy-monger, s. coelgastiwr, asbrigastiwr, 
crebwyll-gastiwr. 

Fancy-sick, a. cocìglaf, claf dychymygol. 
nwythusglaf. 

Fandango, s. (Ysp.) math o ddawns bywiog, 
arferedig yn yr Yspaen. 

Fane, 3. (Ll. fanum) teml; llan, eglwys, 
glwysfa, gleinfa, А 

Fane, s. (Е. ; Is. raan) chwafynag, awelfynag, 
ceiliog gwynt, gwiblen. 

Faufare, s. (Ff.) udganiad, caniad udgyrn; 


& 


don. 

Fanfaron, s. (Ff.) bygylwr, bocsachwr, vm- 
ffrostiwr, bostiwr, ymgecrwr, rhodreswr, 
gwagymffrostiwr, gwagfolachwr, coegfolach- 
wr, cocgymffrostiwr, 

Fanfaronade, s. (Ff. fanfaronnade) bocsach, 
mffrost, gwagfolach, coegfolach, brawl, 
roled, rhodres. 

Барк, v. a. (S. fengan ; Al. fangen) dâl, dala, 

yinaflyd yn, gafaelu yn, crafangu, crafangio. 

Fang, s. (8. ac Al.; Is. vang) ysgythr, ysgythr- 
ddant, dant ysgythr, dalddant; crafanc, 
en) ysbag, ysbach; crafangaid, ysbach- 


aid. 
Fang tooth— ysgythrddant, ysgythr, dant- 
ysgythr, dant vszvthrog. 
Having fanga—/angcd. 
Fanged, а. ysgythrog; crafangog ; ewinog; 
ysbngog. 


dyfod ì'r ymgyrch gyda sain udgyrn; hel- | 
| 


| 
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K^angle,t s. (o'r S. fengan) ymgais newydd, 
cynnyg newydd; dyfais wag, ofer, ncu ddi- 
bwys: pl. coeg anturion, coeg ddychymygion, 
coeg ystrywiau. 

Fangled, a. newydd ei wneuthur; newydd; 
coegwych, hoewych, ymddangosiadus, cein- 
wych, coeg-addurnedig, coeglfurfìedig, ffug- 
iedig. 

New fangled — newyddffurfiog, newydd- 
goeg ; â ddychymygwyd yn ddiweddar ; 
coegffurfiog, coegffurfiedig, coegwych ; 
newydd, newyddus. 

There are some so new fangled, that they 
wouÌd innovate all things—y mae rhai 
â'u gwŷn gymmaint ar bobammeuthyn, 
fel y chwennychent newyddu pob peth. 

Fangless, a. (jang a less) diysgythr ; digrafanc ; 
diddaint, diddannedd ; heb ysgythron ; heb 
ddannedd, heb grafangau. 

Fangot, s. nwyddref, nwyddsypyn (o ganpwys 
i ddau ganpwys a thripharth). 

Fanion, s. (F.) baneryn, baneren. 

Fanlight, s. ffenestr uwch ben drws, ffenestr 
wyntyll, 

Fan-like, a. gwynt llaidd, gwyntyllwedd ; 
tebyg I wyntyll; fel gwyntyll; plygedig. 
Fannel, | s. (Ff. fanon) offerenrwy, breich- 

Fanon, } dogas, ysgablar offerenwr, 

Fanner, s. (o fan) gwyntyllydd, gwyntylliwr, 
gwyntylliedydd, Dr nithiwr. 

anners—gwyntyll, peiriant nithio, offeryn 
nithio. 
Fan-nerved, а. â'iïau fel gwyntyll ; â'r giau ar 
lun gwyntyll. 
Fan-palm, 8. 
Talipot. 
Fan-shaped, a. gwyntyllaidd ; ar lun gwynt- 
yll; TRO, 
Fan-shaped windows—ffenestri gwyntyll- 
aidd; ffenestriar lun gwyntyllaubonedd- 
esau, 
Fantasia, s. (It.) nwythalaw. 
Fantasied,T a. (o fantasy) mympwyog, nwyth- 
og, dychymygol. 
Fantasm, s. (Gr. phantasma) drychiolaeth, 
lledrith, geurith, gorith, tremyniad, gau 
ymddangosiad, gwag ymddangosiad, coeg 
ymddangosiad, twyll-ymddangosiad, coeg- 
rith, gwag eilun, bygwydd, hudwy, hugwd, 
gwyll, ellyll, anysbryd ; dychymyg. 
Fantastic, ) a. (Ff. fantastique; It. fantastico; 
Fantastical, } o'r Gr. phantasia) dychymyg- 
ol, dychymygus, anwadal, gwamal, mympwy- 
ol, ympwyol, nwythus, nwythol, nwythig, 
nwythog, gwagsaw, oriog, anwastad, pen- 
chwiban, penysgafn, chwidr, pendróedig, 
anhysaf, ansafadwy, syfal, afreolaidd, ansef- 
ydlog, ansad, ysgoew, ysmala, cymygol, coeg- 
dybus, gwagdybiol, geudybiol, coegdybiog, 
ffoldybus, gofregus, arnwythus, coegfeddyl- 
r; asbrïog, crebwyllog, darfelyddol ; HC 
iol, ymddangosiadol, lledrithiol; geuluniol, 

uluniaidd ; gwyllt, gorwyllt ; gwallgofus, 
ledfrydus; od, hynod, anghyffredin; coeg- 
falch, rhy ddilyn, rhy ddichlyn, mursenaidd ; 
afresymol. 

Fantastic, s. dyn anwadal, &c.; gwamalddyn, 
chwidryn, monyn. 

Fantasticalness, s. dychymygolrwydd, dychym- 
ygoldeb, anwadalwch, anwadaledd, gwamal- 
der, gwamaldod, anwadalrwydd, &c.; mym- 
pwy, nwyth, nwythas, chwidredd, asbri, 


gwyntyll-balmwydd, y pren 
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nwyd, gwyn anwadal, chwim, chwimp; ias 
pen, gwib meddwl, gwamaldyb, coegfeddyl- 
garwch, ffoledd ; coegfalchedd, 

Fantasy, s. (Gr. phantasia) Fancy. 

Fantoccini, s. pl. (It. fantoccio) llamddelwau. 

Fantom, s. (Ff. fantóme ; o'r Ll. phantasma) 
drychiolaeth, lledrith, geurith, gorith, trem- 
yniad, gau ymddangosiad, gwag ymddangos- 
idd, coeg ymddangosiad, twyll-ymddangosiad, 
coegrith, gwag eilun, bygwydd, hudwy, 
hugwd, gwyll, ellyll, anysbryd. 

Fantom corn—yd wedi gwywo cyn add- 
fedu ; yd lledrithiog. | 

Fap,t a. meddw, brwysg. 

Faquir, | s. (Ar.) Ffacir, 

Fakir, Indiaidd. 

Far, a. (5. feor, fior, fur; Is. ver, verre; Ll. a 
Gr. porro) pell, pellenig, pellynig, anghyf- 
agos, abell, anghysbell, pellynus; hirbe)l ; 
maith, hirfaith, hir a maith, meithbell, nid 
yn agos, 

Very far—pell iawn, pellbell, tra phell, 
gorphelb gorbell, hirbell, pur bell, pell 


Ffacir, monach 


yd. 

Not far—neppell; heb fod neppell; nid 
neppell ; nid yn neppell, 

As far—môr bell, cyn belled, cân belled, 
cybelled, pelled, cymhelled ; cydbell 
cysbell, gogysbell, cyfbell; cyn belled 
a'u gilydd; cybelled a'u gilydd ; o'r un 

“г; yr un сап belled; yr un mór 
ell. 

Somewhat far—go bell, lled bell, lledbell, 
go-bell, tràn bell. 

A far country —gwlad bell, gwlad bellenig. 

A far way—ffordd bell, ffordd faith, ffordd 
hirbell, ffordd hirfaith. 

The far side of a horse — ochr bellaf 
ceffyl. 

He is not far—nid yw efe neppell. 

And when he was now not far from the 
house—ac efe weithian heb fod neppell 
oddi wrth y ty. 

Though he be not far from every one of us 
—er nad yw efe yn ddïau neppell oddi 
wrth bob un o honom. 

As a man taking a far journey—fel gwr 
yn ymdaith i bell ; fel gwr yn cymmeryd 
taith bell. 

Be ye far from thence, | ciliwch oddi 

Get ye far from thence, упо. 

Get ye far from the Lord—ymbellhêwch 
oddi wrth yr Arglwydd. 

His children shall be removed far—ei 
blant a bellheir, 

Be not far from me—na fydd bell oddi 
wrthyf ; nac ymbellha oddi wrthyf. 

They i are far off—y pellenigion (Seck. 
vi. 15). 

Hear, ye that are far off—gwrandéwch, 
belledigion (Isa. xxxiii. 13). 

That be far from thee—na byddo ti (Gen. 
xviii. 25). 

Far be it from thee —na ato Duw hyny i ti 
(1 Sam. xx. 9). 

Far be it from God, that he should do 
wickedness—pell oddi wrth Dduw fyddo 
gwneuthur annuwioldeb (70b xxxiv. 10). 

Their children were far off in that way— 
pell oedd eu plant oddi ar y ffordd hóno. 

Far арен oddi wrth ; yn mhell oddi 
wrth. 
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Far be it from me—pell fyddo oddi wrthyf; 
pell y bo oddi wrthyf ; na ato Duw i mi; 
na adawo Duw i mi ; na aded Duw i mi; 
na adawed Duw i mi. 

Far, «d» yn mhell, yn bell; pell, hirbell; o 
bell, o hirbell; neppell, yn neppell; o 
lawer. 

As far—cyn belled, cân belled, mòr bell, 
cybelled, cvmhelled ; yn gysbell, yn 
gydbell, yn ogysbell, yn gyfbell; o'r un 
pellder; cybelled a'u gilydd. 

As far as—mor bell a neu ар; cyn belled 
& neu ag, &c.; hyd yn, hyd at; hyd, 
med; cyhyd a neu ag. 

So far—hyd yno, hyd hyny ; hyd at hyny; 
hyd yn hyny; cyn belled a hyny; cy- 
belled a hyna; cyd a hyny; cyd a hyna; 
mor bell. 

As far as—cyn belled а neu ag ; môr bell 
a ncu ag, Кс. 

By far—o lawer, yn llawer ; o lawer byd ; 
nid o ychydig; yn mhell, yn bell; 
llawer. 

Far better, gwell o lawer; llawer 

Better by far, } gwell; llawer iawn gwell; 
gwell o lawer iawn ; rhagorach o lawer; 
llawer yn rhagorach meu yn amgenach. 

How far ?—pa belled? pa mor bell? pa 
gyn belled? pa gàn belled? hyd ba le ? 
hyd m mha le? pa hyd ? hyd ba bryd? 

i ba ellder ? 

Far other—amgenach ; yn wahanol iawn ; 
yn dra gwahanol. 

Far otherwise—yn amgen yn mhell; yn 
amgenach yn mhell ; yn dra gwahanol. 
Far from—yn mhell oddi wrth ; pell oddi 

wrth. 

From far—o bell, o hirbell. 

Far and near—yn mhell ac yn agos ; pell 
ac agos; yn mhell ac agos; o bell ac o 

OR. 

Far off—yn mhell, pell; o hirbell. 

Far within—pell i mewn; yn mhell i 
mewn ; yn ddwfn. 

Far above— yn mhell uwch law ; pell uch 
law ; pell oddi ar. 

As far forth as—cyn belled a ncu ng; 
cyhyd a ncy ag ; yn gymmaint a. 

As far as possible—i'r eithaf; hyd yr 
eithaf ; dim ag a ellid; hyd y gellid; 
hyd y gellir; cyn belled ag y gellid; 
môr AT ag y gellir; cybelled ag y bo 
dichonadwy. 

As far as might be—hyd y gellid. 

To remove far off, ) pellhau, pellu ; sym- 

To put far away, mud yn mhell ; bwrw 
ymaith yn mhell. 

To remove one's self far from—ymbellhau 
oddi wrth. 

Far gone in yenrs, | gwedi myned yn 

Far advanced in years, } mhell mewn oed- 
ran ; mewn gwth o oedran; oedranus. 

Far did you come in guest of it—pell y 
daethoch i'w geisio. 

I have a far other opinion of him—y mae 
genyf amgenach tyb am dano; mae 

enyf dyb amgenach am dano. 

A land far off—gwlad bell; tir pell. 

Neither is ìt far off—nc nid yw bell. 

Times that are far off—nmseroedd pell. 

To a people far off—i bobl o bell. 

In a place far off—mewn lle o hirbell, 


642 


FAR 
Far spent, ì ar ddarfod ; yn darfod; w= 
Far passed, |. treulio, cerdded, mea red 


yn mhell. 

When the day was now far spent—rn 
wedi eì myned yn llawer o'r dydd. 

Now the time is far pnssed—weithjan y 
mae hi yn llawer o'r dydd. 

The night is far spent—y пов a gerddi] 
yn mhell. 

It is far day—mae hi yn llawer o'r dydd: 
hi aeth yn llawer o'r dydd ; mae hi m 
uchel ddydd ; hi aeth yn uchel ddydd. 

Far above all hcavens—goruwch yr h«i 
nefoedd. 

Thy judgments are far above cut of їз 
sight—uchel yw dy farnedigaethau allan 
o'i olwg ef. 

An eloquent man is known far and near— 
adwaenir o bell ac o agos yr ymadroddus 
ei dafod. 

As far as Antioch—hyd Antiochia. 

As fur as to Bethany—hyd yn Bethanis. 

We are come as far as to you also—h-:1 
atoch chwi hefvd y daethom ; daetho:a 
hyd atoch chwithau. 

Far, в. (3. farh, fearh) perchyll, torllwyth, Al 
o berchyll. 

Far-about,t 3. mynediad allan o'r ffordd. 

Farantly,t ad. yn drefnus, yn weddus, yn 
weddaidd, 

Far-beaining, a. rheiddbell, pellreiddiol; yn 
taflu pelydr yn mhell. 

Far-brought, a. â ddygwyd o bell; dygiedig o 
bell, pellldwyn. 

| Far-cast, a. pelldafledig; à fwriwyd meu à 
daflwyd yn mhell. 

Far-extended, a. pell-estynedig, pell-daenedig. 
estynbell, pell-estyniog. 

' Farce, s. (Ff.; It. nc Ysp. farsa) croesanseth, 
croesaren, croesaneg, coegchware, gecus- 
gerdd; ysmalawd ; rhithwaith, esgusbeth, 
lliw o beth, eiliw. 

Farce, v. a. (Ll. farcio; Ff. farcir) llenwi. 
gorlenwi, sechu, secu, gorlwytho; llanw â 
chymmysgedd ; estyn, chwyddo, chwyddo 
allan, | 

Farcical, a. croesanaidd, croesarenaìdd, croes- 
anegol, coegchwnreuol; digrif, digriflon, 
digrifol, ysmala, digriflan ; lledrithol, lled- 
rithiol, geurithiol, twyllodrus. 

Farcilite, «. (o farce, а Gr. lithos) potenfaen. 

Farcing, в. (o farre, v.) cymmysg, cymmysgedd, 
cymmysgfa ; cymmrysgfwyd. 

Farcy, } з. (Ff. farcin) clafr meirch, clefri 

Farcin, } meirch, y clefri mawr, y clwyf 
mawr, clafr, clefri, y clafr ar feirch, y clwyf 
gwahanol ar feirch, gwahanglwyf y meirch, 
y gwahnnglwyf ar feirch. 

The water farcy—y clefri dyfrllyd. 

Farctate, a. (Ll. furcfus) llenwedig, gorlawn, 
gorllawn, llawn, tynlawn, scchedi;, secedig, 
dân sang, sangediz ; wedi ei dyn lenwi, 

| Fard,f v. a. (Ff.) paentio, lliwio, arliwio. 

‚ Fardel, s. (It. алоо з Ff. fardeau) sypyn, 

| byrnyn, dylofyn, sypynyn, ffunell, tusw, 
byrunid, flusgell, bwrn, bwrnel, pwn, pynor, 

| flacwd. 

Fardel, v. a. sypynu, byrnio, вуріо, sybyrnio, 
bwrnelu, ffasgu, sopenu. 

Fare, v. n. (8. furan ; Al. fahren) byw, bod, 
bydio, bucheddu ; daro, ymdaraw ; cyn- 
nal, ymgynnal; hyntio, teithio, myned, 
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-ymumnud; bod mewn hynt, helynt, neu 
cyflwr ; ymborthi; dygwyddo, dygwydd, 
apio. 
O fare well—byw yn dda, yn wych, yn 
foethus, neu yn helaethwych ; bod yn 
iach; bod mewn iechyd; ymdaro yn 
dda; bod yn dda ar. 
Fare thee well!—yn iachiti! bydd wych! 
'To fare ill — bod yn ddrwg ar; ymdaro 
yn ddrwg. 

To fare hardly—byw yn galed, 

So on he fared—felly yn mlaen yr aeth, 
yr hyntiodd, y symmudodd, y rhodiodd, 
y cyrchodd, neu yr ymdeithiodd. 

How fare you ? pa fodd yr ym- 

How fareth it with you, } daréwch ? pa 
fodd yr ydych yn ymdaro? pa fodd yr 
ydych yn bydio? pa fodd yr ydych ? pa 
sut yr ydych ? sut yr ydych? pa fyd y 
sydd arnoch? pa fyd? pa hynt? pa 
helynt? beth yw eich hynt? beth yw 
eich helynt? pa beth yw eich hynt? pa 
beth yw eich helynt? pa sut y mne hi 
yn dyfod? pa sut yr ych yn ymglywed ? 
pa fodd yr 79765 yn ymglywed ? 

He wil) fare the worst for it—bydd gwaeth 
iddo o'i blegid; bydd waeth iddo o'i 
blegid ; bydd yn waeth iddo o'i blegid ; 
efe a hanfydd gwaeth o'i blegid ; efe a 
hanfydd waeth o'i herwydd. 

He fared the better for it—bu gwell iddo 
o'i herwydd; bu gwell iddo o'i blegid ; 
efe a hanbu gwell o'i herwydd, 

Look how thy bretheren fare—ymwel â'th 
frodyr a ydynt hwy yn iach. 

He shall never fare the worse—ni bydd 
dim gwaeth iddo. 

A stubborn heart shall fare ill at the last 
—drwg fydd ar galon galed yn y diwedd. 

You cannot fare well but you must cry 
roast meat—cogor iar yn ydlan ; ni fedr 
lwyddo heb orfoleddu. 

Fare, s. ymborth, lluniaeth, bwyd, sir, porth- 
loedd ; arian clud, tâl clud, tâl am glud, 
cludwobr, cludobrwy, cludiad, tâl cludiad, 
cluttal, porthlog, ariun porth, clud, y 
clud, 

Bill of fare—bwydreseb, bwydres ; cofres 
bwyd neu arlwy. 

So he paid the fare thereof—ac efe а dal- 
odd ei llong-log hi (Jon. i. 3). 

Farewell, ad. (/ure a well) bydd wych ; bydd- 
wch wych; bydd iach ; byddwch iach; iach 
y byddot; iach y byddoch; dos yn iach; 
ewch yn iach ; nawdd Ion arnat; Duw a fo 
gyda thi; Duw fo gyda chwi; Duw gyda 
thi; Duw a'th gadwo; nawdd Duw arnat ; 
Duw yn borthiti; porth Duw iti; debre'n 
iach; bydd lawen; Duw yn rhwydd; yn 
ìach, yn wych ; iach y byddych. 

Farewell, farewell for ever to every joy !— 
Ynn; yn iach byth i bob llawen- 

Farewell, s. caniad yn iach, ymadawiad; ym- 
adeb, cenad ; cymmeriad ei genad neu eu 
cenad ; cyfarchiad wrth ymadael; iach gan- 
iad, ymiachâd. 

Farewell sermon — pregeth ymadawol ; 


preger wrth ganu yn iach. 
To take one’s farewell of one, | canu уп 
To bid one farewell, iach iun; 


cymmeryd ei genad oddi wrth un ; ym- 
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adael âg ип; ymiachüu âg un; ymad- 
ebu âg un, 

We must bid all our friends farewell— 
rhaid yw i ni ymiacháu â'n holl gyfeill- 
RE rhaid canu yn iach i'n cyfeillion 


oll. 
I will bid them all farewell—canaf yn iach 
iddynt oll. 

Far-famed, a. clodbell, pellglod ; pell ei glod ; 
â son am dano yn mhell ac yn agos ; â'i glod 
drwy y gwledydd; helaeth ei glod; hyglod, 
clodfawr ; hynodfawr. 

Far-fetch, s. ystryw cyrchbell, ystranc, cyf- 
rwys ddichell, ystrywineth. 

Far-fetched, a. pellgyrch, pellgyrchedig, cyrch- 
bell; cyrchedig o bell; â gyrchwyd o bell ; 
wedi ei gyrchu o bell; â gyrchwyd o hir- 
bell; â olrheiniwyd o'r gwreiddyn; dirdyn- 
edig, gwyrdrôedig, annaturiol, cymhelledig. 

A far-fetched discourse—ymadrodd rhy 
fanwl, rhy ddichlyn, rhy ddwfn, rhy 
goeth, neu ry gymhen; ymadrodd dir- 
dynedig neu annaturiol. 

Dearbought and far-fetched — bargen 
ddrud a'i chyrchu o bell. 

Farin, | 8. (Ll. farina) pain, paill, manbaill, 

Furina, eillwy, blawd blodau, gwullfiawd ; 
peillied, blawd, 

Farina (in botany)—pain, paill, manbaill. 

FODA (in chemistry)—pain, paill, peill- 


ud, 

Farinaceous, a (o farina) blodwy, blodiog, 
"AL peilliog, peiniog, peiniol, peill- 
aidd. 

Farinose, a. (o farina) blawdaidd, peillaidd, 
peinaidd, arflodaidd, blodiog, bluwdog. 

Far-looking, a. pellwel, syllbell, pellganfydd- 
ol, pelldremiol; yn edrych yn mhell. 

Farm, s. (S. furma, fearm, feorm ; Ff. ferme) 
tyddyn, syddyn, esyddyn, fferm; maenor, 
maenol, maerdref; gafael o dir ; tir. 

A farm held in villenage, ` taiogdref, 

A farm held in base tenure, f} mileindref, 
bileindref, tyddyn caethafael, tir caeth- 
nfuel. 

Dairy farm — llaethdyddyn, maeron-dy- 
ddyn, maeron-syddyn, blithdyddyn, ty- 
ddyn blith, maerwri, maeronïaeth, ty- 
ddyn maeronol, llaethdir. 

Farm servant—amaethwas, gwas amaeth, 
tyddynwas, gwas amaethyddol. 

Farm bailiff—meirionwr,maeronwr,maer- 
onydd, maenorydd. 

Farm, v. a. amaethu, trin tir, llafurio tir, 
ffermu, ffermio ; rhentu, gosod ; rhoiar rent ; 
rhoi dàn bris meu ardreth ; gosod yn llog ; 
gosod ar log; rhentu allan; cymmeryd ar 
rent; cymmeryd dàn ardreth ; rhentu ncu 
ffermu allan; ymaflyd â thir. 

To take to farm—cymmeryd ar rent; 
cymmeryd dân ardreth; rhentu; ym- 
atlyd â thir; ymaflyd â gafael o dir; 
amaethu, ffermu ; trin tir, llafurio tir. 

To farm let, rhoì ar rent; rhoi dân 

To let to farm, } bris ncu ardreth ; gosod 
yn llog ; gosod ar log ; rhentu allan, 

Farmnble, a. amaethadwy ; rhentadwy. 

Farmer, s. amaethwr, amaethydd, tyddynwr, 
amaethon, tirdriniwr, areddwr, hwsmon, 
tirddiwylliwr, amaeth, diwyllydd tir, fferm- 
wr, llafurwr; taiog, aill, aillt. 

A farmer of the revenues—amaethwr y 


———— — X 


ydd y daeredion ; amaeth daered. 

Farmery, | s.&maethlan ; buarth, beili, clos, 

пае ffald, neu gadlastyddyn ; tyddyn- 
arth. 

Farmhouse, з. tyddyndy, syddyndy, amaethdy, 
esyddyndy, ty fferm, tfermdy, ty amaeth. 

Farming, з. amaethiad, amaethiant, tirdriniad, 
triniad tir, tirddiwylliad, llafuriad tir; 
amaethyddiaeth, amaethwriaeth, amaethon- 
iaeth, tirdriniaeth, amaethiaeth, hwamon- 
aeth, tirddiwyllodraeth. 

Farmost, a. (far a most) pellaf, pellenicaf ; 
mwyaf pell, &c.; eithaf. 

Farness, &. (o far) pellder, pelldra, pelledd, 

ellineb, pellrwydd, pellenigrwydd, pellyn- 
igrwydd, pellenigedd, pellynusrwydd ; meith- 
der, meithdra, meithineb. 

Faro, s. math o chware. 

Far-piercing, a. pelldreiddiol, treiddbell; yn 
treiddio yn mhell. 

Farraginous, a. (Ll. farraao) cymmysg, cym- 
mysgedig, mysgedig, amrygymmysg. 

Farrago, s. (Ll.) cymmysgedd, cymmysg, cym- 
mysgfa, mysgedd, crug amrygymmysg, am- 
ryfysgedd. 

Farrand, | +з. (Goth. fara) arfer, dull, defod, 

Farand, hwyl. 

Farreation, s. (Ll. farreo) cytteisiad. 

Far-resounding, a. pellseiniog, adseinbell, dad- 
seinbell ; yn adseinio yn mhell ; pell ei adsain. 

Farrier, s. (Ff. ferant ; Ll. ferrarius) mil- 
feddyg, marchfeddyg, meddyg meirch, 
meddyg anifeilinid ; pedolwr, gof, gofant. 

Farrier, v. 2. milfeddygu ; gwneuthur gwaith 
milfeddyg. 

Farriery, s. milfeddygiaeth, milfeddyginiaeth, 
marchfeddyginiaeth, meddyginiaeth meirch, 

Farrow, s. (S. fearh, fah ; Al. ferkel) perch- 
ҮП, torllwyth o berchyll, âl o berchvll, tor- 
lwyth. [porchellan. 

Farrow pig—porchell: dim. porchellyn, 
A sow with farrow—hwch dorog. 

Farrow, v. a. bwrw perchyll, dyfod â pherch- 

yll, porchellu, dwyn perchyll, dyfod â moch. 
A pig farrowed—porchell bwrw. 

Farrow, a. (D. vaare) myswynog, anhiliog, 

hysp, (f. hesp). 
Farrow cow—myswynog, buswynog. 
To be farrow, } bod yn fyswynog ; bod yn 
To ро farrow, } hesp. 

Far-seeing, a. pellwel, pellwelog, pellweladol, 
pelldremiol, pellganfyddol; pell ei weled ; 
yn gweled yn mhell ; pell ei olwg. 

Far-shooting, a. ergydbell; pell еї ergyd ; yn 
saethu yn mhell; saethbell, pellsaethol. 

Far-shooting Apollo — Tydain ergydbell, 
Apolo ergydbell. 

Far-sighted, a. pell ei olwg; pelldremiog, pell- 
welog, peliweladok pellganfyddol; yn gwel- 
ed yn mhell o ffordd ; yn canfod yn mhell. 

Far-sightedness, s. pellganfodiaeth, pellwelog- 
rwydd, pellweled, pelldremiogrwydd, pell- 
weledd ; y gallu i weled yn mhell. 

Far-stretched, a. estynbell; estynedig yn mhell; 
pell-estynedig. 

Fart, s. (S. fert) bram, rhech, cnec. 

Fart, v. n. bramu, bremian, rhechain, cnecio, 
cnecian. 

Farther, | а. (S. forther) pellach; mwy pell, 

Further,” mwy pellenig, &c.; mwy y tu hwnt; 
hwy, meithach ; hirach ; pellaf. 


684 


| 
| 
| 


FA ——É————— ————————————————— —— —————  —— 8A ra€€ € € Ó€ CÓ €—— P —L—————— ———ÀQ 


FAS 


Farther of two—pellaf ; eithaf, clef. 
Farther in—pellach і mewn ; nes i mew 
yn nes i mewn. 


Farther out—pellach allan ; nesallan: — 


nes allan. 


The farther Spain—yr Yspaen bellaf — 


Yspaen eithaf. 

On the farther side—y tu hwnt, y ta т” 
ar y tu draw; ar y làn draw. 

Farther, 

Further, | pell; yn fwy, mwy, mwracn.- 
feithach ; heb law hyn; dros ben hyn; 
ben hyn; hefyd, eto. 

Farther and farther — pellach bells: 
bellach bellach; уп bellach bel. 
bellbeìl; yn mhellach bellach. 

Farther, | v. а. dwyn, hwylio, hwyl. 

Further, { hawntio, meu symmud yn mis-. 
rhwyddo, cyfrwvddo, hylwybro, hyre: 
rhwyddhau, hwylio, hwylusu, llwybreii 
cynnorthwyo, hyfforddio; gyru mew gj: 
northwyo yn mlaen. 

Fartherance,t s. dygiad, hwyliad, hawntis. 
neu symmudiad yn mlaen. 

Farthermore, | a4. vn mhellach ; heb law bv 

Furthermore, } heb law hyny; am ben hir 
am ben hyny ; gyda hyn; gyda hyny ; hes. 
dyeithr hyn. 

Farthest, | а. (S. feorrest ; Is. verst) pebi. 

Furthest, eithaf, eithafig ; olaf; mwyar p 
enig. 

Farthest, | ad. yn bellaf, yn mhellaf ; o bels- 

Furthest, ) o'r pellaf, o eithaf, o'r eithaf, r 
y fân bellaf. 

Farthing, s. (S.feorthuna. o feorth—fourthì Ёт 
ling, ffyrlling, llodwedd, pedwaren. 

Farthingale, з. (Ff. ver/ugadin ; Ysp. tertscs 
do) peisgylch, peisgant. 

Farthingsworth, s. ffyrlingwerth, ffyrllinr- 
werth, gwerth ffyrling. 

Fasces, s. pl. (Ll.) ffasgau—ysgub neu ате. 
o wiail rhwymedig o amgylch bwyell, à 43; 
id gynt o flaen uchel swyddogion Rhufain. 

Fascia, s. (Ll.) ffas, tas, fasg; ffasgrwyr 
tasel, ffunen; gwregys planed; rhwyr. 
rhwymyn, clymai. 

Fascial, a. ffasgol ; perthynol i'r ffasgau. 

Fasciated, a. (Ll. fasciatus) ffasgedig, азоб: 


ad. yn mhellach, pellach; yn fe 


_—_ hyii — 


tasedig; rhwymedig â ffunen neu ysnodeu, * 


amrwymedig, ffasgellog, tasgellog. 
Fasciation, в. rhwymad, rhwymiad, amrwymad, 
cyfrwymiad, ffasgiad, ffasgelliad ; amrwym, 
amrwymyn. rhwymyn, rhefog, cyfrwym. 
Fascicle, s. (Ll. feseiculus) ffasgell, tasgcll, 
ffasigl, ffasgellen, synyn, sopen, sob. 
Fascicular, a. (Ll. fascicularis) ffasgellog, tas- 
gellog, ffasgedig, tfasgedigol, rhwymynol. 


Fasciculate, a. (11. fasciculus) ffasgellediz. 
Fasciculated, ffasiglog, ffasgellog ; yn tyfu 
Fascicled, o'r un sypyn neu tfaxgcll. 


Fasciculite, s. (Ll. fusciculus, & Gr. lithos) 
ffasgem, flasgellem. 

Fasciculus, 8. (Ll.) ffasgellyn, tasgellyn, sypyn, 
ffunell; blodeuzlwm, blodeuffas; rhan o 
lyfr, rhan, dosbarth. 

Fascinate, v. a. (Ll. fascino) swyno, rhinio, 
rhino, arswyno, darswyno, cyfareddu, llvgat- 
tynu, swynogli, hudo, denu, llithio, darddenu, 
hudoliaethu, arganfod, rheibio, rhempiìo, ve- 
trempio, rheibiadu, rheibiannu; caethiwo, 
maglu, ncu rwydo serchiadau; Haddi, boddio, 
gorfoddio ; gorchanu. 
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"ascination, s. (Ll. /ascinatio) hudoliaeth, | 
swynoliaeth ; swyniad, rhiniad, arswyniad, 
darswyniad, llygattyniad, llygattyn, cyfar- 
eddiad, swynogliad; hudiad, llithiad, deniad, 
darddeniad ; rheibiad, rheibiant, rheibiedig- 
aeth, rhempiad, ystrempiad, hud. | 

F'ascine, s. (Ff. o'r Ll. fascis) ffasgen, ffasgyn, 
ffagoden. 

Е ascinous, a. (o'r Ll. fascino) swynol, hudol, 
hudolaidd, rheibiol; swynedig, hudoledig, 
rheibiedig ; val ip Ah ; à ddaw neu â 
dardd oddi wrth raib a swynion. 

Fasciola, 8. (Ll.) ffasbryf. 

Fasciolite, s. (Ll. fascis, a Gr. lithos) ffasg- 
ith. 

Fashion, s. (Ff. facon ; Norm. facion) dull, 
gwedd, agwedd, gosgedd, llun, ffurf, eilun, 
delw, arddull, ffunud, dullwedd, elwig, gos- 
wedd, diwyg, ardum, ystum, dulliant, rhith ; 
cynllun, cynddelw, cynnelw, rhagddarlun, 
cynffurf, cynddull ; modd, ffordd ; sut, sud, 
math ; arfer, defod, arddefod, moes, cynnef- 
od, gnawd, arfoes; hyfoesedd, moddgarwch, 
moesogrwydd, moddusrwydd,boneddigrwydd, 
bonedd, dillynwedd ; gwneuthuriad, lluniad, 
ffurfiad ; gwisylun; dullwisg, dullwisgad, 
dillwedd ; moesfuchedd ; gwaith. 

In what fashion? — pa fodd? yn mha 
fodd? pa sut? yn mha sut? pa wedd? 


mha wedd ? 

After this fashion—fel hyn, fàl hyn, mâl 
hyn ; yn y modd hyn ; yn y modd hwn; 
ar y wedd hon ; yn llyn. 

In fashion—mewn arfer, mewn arferiad, 
mewn cymmeriad; mewn gwisg ; ar ar- 
fer ; gnodol. 

Most in fashion—gnotaf; mwyaf mewn 
arfer, arferiad, neu gymmeriad ; mwyaf 
mewn gwisg; mwyaf y wisg arno ; 
mwyaf toriadus ; dullwychaf. 

For fashion's sake—o ran defod; o ranar- 
fer; o ran defod ac arfer; o wir 
ddefod ; er mwyn defod. 

Of fashion, | lluniaidd, gosgeddig, 

Of good fashion, gosgeiddig, prydus, 

rydweddol, telediw, gweddus, tlws, 

Furfaiud, gwiwlun, gwiwffurf, ystum- 

iog ; âluniwyd yn ol chwaeth neu arfer 
oes, 

A man of fashion—gwr boneddig, defod- 
wych, dygiadus, gwiwfoes, dillynwych, 
moeswych, moddus, moddgar, moesog, 
neu foneddigaidd ; gwr da ei foes; gwr 
moesfuchedd ; gwympor. 

Without fashion, afluniaidd, anffurf. 

Of no good fashion, | aidd, dilun, anos- 
geddig, diddelw, anelwig, gwrthun, 
trwsgl, annillynwych, annhelediw. 

Fashion of a coat—toriad, lluniad, dull, 
neu lun pais ; dullwedd леи arddull hug- 


л... 


an. 
After the fashion of men—yn ol dull dyn- 
ol; mewn dull dynol ; ar wedd ddynol; 
fel dyn; ar ddull dyn; yn ol dull дур; ! 
ol dull neu arfer dynion. 
of the same fashion, | unfath, un fath, un- 
Of one fashion, ull, unddull, un- 
wedd, unffurf, unllun, unsut, unsud, un- 
modd ; cyflun, gogyflun, cyffelyb. 
и They are of the same fashion—unfath | 
ydynt; un fath y sydd arnynt; yr un 
fath ydynt. | 
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Of another fashion—ar ddull arall; ar 
wedd arall. 

After another fashion—yn amgen ; mewn 
modd amgen ; mewn dull arall; mewn 
modd arall, 

In a diverse fashion—mewn modd annheb- 
yg neu anghyffelyb ; mewn anghyffelyb 
neu annhebyg fodd; mewn dull gwa- 
hanol neu amgen. 

or m fashions—deuddull, dwy ffurf, deu- 

odd. 

Of three fashions—tridull, teirfurf; à fo 
o dri dull ; à fo o dair ffurf. 

Of sundry fashions, | amryddul,  amry- 

Of various fashions, lun, amrywedd, 
amryffurf, amddull, amlddull, amlun, 
amlwedd, amryfodd, amryfath, amry- 
feilwedd ; â llawer ffurf arno ; o amryw 
ddull; o amryw luniau. 

In two fashions—mewn dau fodd; mewn 
deufodd ; mewn dwyffordd ; mewn dwy 
ffordd ; o ddwyffordd. 

Ín many fashions—mewn llawer modd ; 
llawer modd, lawer modd ; mewn amryw 
ffyrdd ; mewn llawer o ffyrdd; mewn 
llawer dull ; yn amryddull. 

After a fashion — ewn modd, mewn 
ffordd, mewn dull; o ran; yn ol defod, 
arfer, neu ddull; yn rhyw fodd. 

A fashion of speaking—dull ar lefaru ; dull 
o lafaru. 

The fashion of the face—gwedd yr wyneb, 
dull yr wyneb, pryd yr wyneb ; gwyn- 
ebpryd, wynebpryd, prydwedd. 

To grow out of fashion —myned neu dyfu 
allan o arfer; myned yn anghynnefin ; 
myned allan o wisg neu gymmeriad ; 
myned i maes o wisg meu arferiad ; 
myned yn anarferedig ; heneiddio ; 
myned mewn anghymmeriad, anarfer, 
neu annefod. 

Out of fashion, | alan o arfer neu 

Grown out of fashion, | arferiad ; gwedi 
myned allan o arfer ; gwedi tyfu allan o 
arfer; gwedi myned mewn anarfer ncu 
annefod; hen, henaidd, henddulliog ; 
diarfer, anarferedig. 

To grow into fashion—myned meu dyfu 
mewn arfer ; tyfu ncu fyned mewn cym- 
meriad; gnotüu; myned yn arferedig ; 
myned yn gyffredin. 

To bring into fashion—dwyn i arferiad ; 
dwyn ar arfer; dyfod â pheth i ddefod 
ac arfer ; peri mewn arfer ; dwyn i gym- 
meriad ; peri arferyd yn gytlredin. 

To follow the fashion—dylyn yr arfer; 
canlyn yrarfer; cydffurfìo, cydymffurfio, 
neu gydymagweddu â'r amseroedd ; 
dylyn moes ac arfer y byd; dylyn y 
ddefod ; dylyn y ddefod a'r arfer. 

The fashion of the world is this—moes y 
byd a'i arfer yw hyn ; moes ac arfcr y 
byd yw hyn. 

This is the fashion that we have seen— 
dyma y ddefod neu yr arfer â welsom пі; 
hon yw y ddefod meu yr arferâ wel- 
gom. 

We never saw it on this fashion—ni wel- 
8om ni erioed fel hyn. 

The fashion of this world—dull y byd hwn. 

After the fashion of almonds—ar waith 
almonau (Ecs. xxxvii. 19). 


tegwch ei bryd ef a gollodd (Jagoi. 11). 

The form of the house and the fashion 
thereof—dull y ty a'i osodiad (Zsec. 
xliii. 11). 

Of the best fashion—i'r goreu (Doeth. xiv. 
19. 

How long shall I hope after this fashion ? 
—pa hyd y gobeithiaf fel hyn (2 Esd. 
iv. 35)? 

The Greekish fashion—arferion y Groeg- 
wyr (2 M«c. iv. 10). 

Fashion, v. a. llunio, ffurfio, dullio, ystumio, 
tumio, agweddu, goszeddu, arddullio, ar- 
dumio, cynllunio; ffurfeiddio, llunieiddio; 
gwneuthur, gwneyd ; gwneuthur ar wedd; 
tori allan ; lluniaethu, cyflunio; addasu 
cyfaddasu, cymhwyso; gwneuthur yn ol defod 
ac arfer ; t ffugio, 


To fashion alike, | cydlunio, cyflunio, 


To fushion together, cydffurfio, cyd- 
ddullio,  cydagweddu,  cydystumio ; 
gwneuthur neu lunio yn nghyd ; 


gwneuthur yn unddull, yn unwedd, yn 

unffurf, neu yn gyflun. 

That it may be fashioned like unto his 
glorious body—fel y gwneler ef yr un 
ffurf a'i gorff gogoneddus ef. 

To fashion before—rhnglunio, rhagffurfio, 
rhagddelwi,rhagystumio,rhagddelwadu; 
cynllunio, cynffurfio. 

He fashions himself to the world—y mae 
efe yn dylyn arfer y byd. 

Not fashioning yourselves according to the 
former lusts—heb gydymagweddu â'r 
trachwantau o'r blaen. 

Thy breasts are fashioned—dy fronau a 
chwyddasant (Esec. xvi. t 

Fashionable, a. arferol, defodol, arddefodol, 

defodaidd, gnodol, gnotaol, gnodus, gnodig ; 

cytun â moes ac arfer y byd; cytunol â 

moes ac arfer yr oes; dillynwych, defod- 

wych, moeswych, dygiadus, gwiwfoes, dull- 
wiw, dullweddus, dullweddog, moesog, modd- 
us, moddgar, moesgar, moeswymp, boneddig, 
boneddigaidd, moesweddog, gwymp, hy- 
florddedig. boneddigfoes; toriadus; llun- 
iaidd, ffurfaidd, gosgeddig, gwiwlun, gwedd- 
eidd-lun, gweddaidd, gweddus, dillyn, destl- 
us, tlws, ystumiol, ystumgar, gwiwddull, 
gwiwffurf ; â wnaed yn ol chwaeth neu arfer 
yr oes; à luniwyd yn ol chwaeth neu arfer 
yr oes; mewn parch, cymmeriad, ncu arfer ; 

yn dylyn y ddefod a'r arfer; â ddylyno y 

ddefod a'r arfer ; cyffredin, rhugl, cyhoedd. 

Fashionables—gwymporion, gwymporiaid, 
moeswychion. 

Fashionable dress—gwisg dorìadus ; gwisg 
ddefodwych, gwisg ddillynwych ; gwisg 
yn ol y ddefod a'r arfer. 

Fashionable man—dyn defodwych, moes- 
wych, dillynwych, dygiadus, gwiwfoes, 
moddus, moesgar, moddgar, moesog, 
boneddig, neu foneddigaidd ; gwr moes- 
fucheddol, gwr moesfuchedd ; gwympor. 

Fashionableness, s. arferoldeb, defodoldeb, 

defodolrwydd, arferolrwydd, defodrwydd ; 

cydagweddiant â moes ac arfer y byd ; moes- 

wychedd, moeswychder, dillynwychedd, dill- 

ynwychder, defodwychder, dygiadusrwydd, 

gwympodd, gwymporedd, moddusrwydd, 
e. 
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arfer; yn ol moes y byd; yn ol moes v 


a'i arfer; yn ol chwaeth yr oes ; yn olar 
neu ddefod yr oes ; yn ol y ddefod a'r ar:: 
yn arferol, &c. 


Fashioned, p. p. lluniedig, ffurfiedig, duT:-:: 


ystumedig,agweddedig, 
gosgeddog, dulliog; â 
lunio ; addas, cymhwys. 

Old-fashioned—allan o arfer ; wedi mr 


euthurediy А 


allan o arfer ; wedi tyfu allan o алс 


wedi myned mewn annefod seu anar 
mewn anghymmeriad, mewn ага”: 
mewn annefod ; allan o gyrmnmeriau ‹ 
barch ; wedi myned allan o barch > 


gymmeriad ; hen, henaidd, hendis : 
dinrfer ; hen ei ddull, &c.; annhoris:. 


Well fashioned — lluniaidd, 


gwiw. 


harddlun, gosgeddig, ffurfaidd, t=.. 


gweddus, telediw ; hardd ei ddull, x. 

Ill-fashioned—nfluniaidd, anffurfaidi.: 
osgeddig, dilun, diddelw, gwr. 
trwsgl, anhardd, annhelediw. 


uniwyd; gwei. 


i 


Fashioner, s. lluniwr, ffurfìwr, ffurfydd, йш. 


iedvdd, arddulliwr. 


Fashionis$, s. dylynwr yr arfer, canlynwr ; 


arfer ; coegyn, ysgoegyn, defodwas, dilir. 


was, 

Fashionless, a. diddefod, annefodol ; ìr 
ddefod, 

Fashion-monger, з. coegyn, ysgoegyn, coezer 
dynyn dillynwych. 

Fashion-mongering, a. coegynaidd, yasgcez- 
aidd, coegwasaidd, pefrynaidd ; yn vida» - 
fel coegwaa. 

Fashion-pieces, а. pl. ystumgoed, ystumaras- 

y s. delidfaen dyffryn Ffassa, y: : 

yrol. 

Fast, a. (Sw. a D. ; S. fest, fest; Al. fest: 1: 
vast) sicr, sad, sedr, arsad, ffyrf, csi 
diogel, syfn; diysgog, dianwadal, sefy! : 
safadwy, diymmod, disigl, ancerfyll, іе. 
disymmud, ansymmudadwy ; tyn, сыс 
rhwym, rhwymedig, cau, cauad, cauedic, = 
nghauad ; wedi ei gau yn dyn ; trwm ; фет. 
glud, glynol. 

Fast sleep—trymgwsg ; cwsg trwm, bz 

drom. 
Fast friend—cyfaill PAY 
la 


cyfaill ditmm:- 
cyfaill disigl ; cyfai 


lyn ; cyfaill giv- 


+ 


= ааны. 


^ иы, 


( 


Fast and loose—anwadal, oriog, gwara.j 


simsan, ansad, cyfnewidiol. 

To hold fast—dâl yn dyn; dâl yn lew 
dâl yn ddisigl; cadw yn sicr ; dâl; yr- 
afael yn, ymafael mewn, ymaflyd, ymu: 
yd mewn; glynu yn, glynu mewn ; cads 

That holds fast—gìud ; craff; расиш. 
gafaelgar; gafaelgudr. 

Hold fast—gnafaela yn dyn; dâl yn dyn. 
gafaelwch yn dyn ; daliwch arni. 

To hold опе fast—dâl un yn dyn; stt. 
cau ar un. 

To hold fast one's integrity still—parhs: 
yn ei berffeithrwydd. 

To abide fast by, glynu wrth, dylyn 

To cleave fast unto,  wrth, gludio wrth; 
aros gyda ; dâl yn dyn gyda. 

To bind fast—rhwymo yn dyn; rhwym. 
yn gaeth ; tyn rwymo, caeth rwymo. 
To cleave fast together—glynu yn nghrd; 

tyn gydlynu, 

To lay fast in prison—cau mewn carchar; 


| 
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cau yn ngharchar; cau ar un mewn 
carchar ; cau ar un yn y carchar ; rhoi 
yn ddiogel mewn carchar ; rhoi mewn 
carchar. 

To make fast—sicrbau, sadio, sedru, syfnu ; 
gwneuthur yn sicr ; gwneuthur yn ddiog- 
el ; diogelu. 

To make a door fast — sicrhau, diogelu, 
sadio, bolltio, neu drosolio drws ; cau yn 
dyn, cau yn sicr, cau yn ddiogel ; cau 
drws yn dyn, sad, neu ddiogel. 

То set fast —sicrhau, sefydlu, diogelu, 
sadio, sedru ; gosod yn sicr. 

То stand fast—sefyll yn sicr; sefyll yn 
sad; sefyll. 

To go on fast—myned rhagddo ar frys; 
myned yn mlaen ar frys; myned yn 
gyflym. 

To be fast asleep—bod mewn trymgwsg ; 
trymgysgu; cysgu yn drwm, 

Fast bind, fast find—os diogel y gwneir, 
diogol y ceir. 

Fast, ad. yn sicr, &c. ; yn nghwlwm. 
Fast by, { ger llaw, ger, yn ymyl, yn 
Fast beside, ) nghyfyl, wrth, yn agos i, 


ar ymyl. 

Hold fast the form of sound words—bydd- 
ed genyt ffurf yr ymadroddion iachus 
(2 Tim. i. 13). 

Fast, a. (C. ffest; Ll. festino) buan, cyflym, 
heini, heinif, chwai, ffest, chwimmwth, 
mwth, gweisgi, gwisgi, gwaisg, cyflymred, 
buanred, mythred, ebrwydd, ewybr, chwim, 
esgud, esgeiddig, blawdd, ffroddus, chwyrn, 
( f. chwern), pablaidd, maredig, gorflawdd, 
cyflymdroed, Dosndrocd: 

As fast as his legs could carry him—cynted 
ag y gallai ei draed ei ddwyn; cyn ncu 
cân gynted ag y gallai ei draed eì ddwyn; 
cynted ag y gallai ei draed ei gario ; 
môr heinif ag y gallai ei draed ei ddwyn; 
yn nerth ei draeth ; yn nerth ei draed 
a'i wadnau ; nerth eì draed a'i wadnau. 

Fast, ad. yn fuan, &c. 

To rain fast—gwlawio yn ffest; bwrw yn 

; gwlawio yn drwm. 

Fast, v. n. (S. festan ; Al. fasten ; Goth. fastan) 


ymprydio, ymbrydio; dirwestu; bod ar 
gythlwng ; ymattal. 
Fast, s. ympryd, ymbryd, cythlwng, cadgor ; 
gŵyl ympryd. 
Fast-day, | dydd ympryd, gŵyl ym- 
Fasting day, pryd 


Fast, s. lleg, llegr, dâl, dalyn, daliedydd, 
ram yu; rhwymyn; dalfa; llegraff, sad- 
raff. 

- Fasten, v. (8. festnian ; Sw. fastna ; Is. vesten) 

| Bicrhau, sadio, sedru, syfnu ; diogelu, cadarn- 
hau, sefydlu; tynhau, rhwymo, cyfrwymo ; 
gwneuthur yn dyn; gwneuthur yn sicr neu 
sad ; gafaelu ; gwasgu ; gyru ; planu ; gosod ; 
argraffu ; cyssylltu; arlynu; bario, bolltio; 
asio. 

To fasten in the groand, | gyru, дуги, 

To fasten into the ground, } gwthio, meu 
bwyo i'r llawr; planu yn y ddaiar ; sicr- 
hau yn y llawr. 

To fasten with nails — hoelio, cethru; 
sicrhau â hoelion; sadio â hoelion; 
gwneuthur yn sicr neu sad â hoelion. 

To fasten together—cydrwymo, cyfrwymo, 
cydgylymu, cydglymu; rhwymo yn 


nghyd; cylymu nghyd; cydsadio, 
cydsicrhau ; cynghafu ; ceibro. 

To fasten with & chain—cadwyno, tido, 
tresu ; rhwymoâchadwyn; sicrhau å thid. 

To fasten on, | dâl, dala, daly, gafaelu, 

Fasten upon, gafaelyd, gafaelio, ym- 
aflyd yn, ymnfaelu yn, gafaelu ar, cael 
gafnel ar, cael gafael yn, cymmeryd gael 
ar, cymmeryd gafael yn; glynu wrth. 

To fasten on—sicrhau ar, sadio ar ; rhoi 
yn sicr, yn sad, meu yn ddiogel ar; 
rhwymo ar; rhoi yn nglŷn wrth; dodi 
yn nglyn wrth; peri glynu wrth. 

To fasten with a clasp—tytinwyo, gwaegu, 
amfachu, dalfachu ; sicrhau â thytmwy, 
gwiieg, craff, neu amfach, 

To fasten with a pin—sicrhau â phin ; sicr- 
hau â hoel ; gwneuthur yn sicr â hoel. 
To fasten to а wall—hoelio ar fur meu 
bared ; hoelio wrth fur ncu bared ; rhoi 
yn nglyn wrth bared; rhoi yn nghrog ar 

bared. 

To fasten a pin in a wall—gyru hoel i 
bared ; dyru pin i fur ; pwyaw hoel i wâl. 

To fasten one's eyes upon—craffu аг; dâl 
sylw аг; craffu â lygaid аг; edrych yn 
graff ar ; edrych yn daer ar ; syllu ar. 

To fasten to or unto—rhwymo, cylymu, 
A neu dido wrth. 

To fasten a door—sicrhau drws ; cau drws; 
sadio drws; bolltio drws. 

He took no small pains to fasten it on— 
cymmerth boen nid bychan i beri iddo 
ynu. 

To fasten it on high upon the mitre—i'w 
dâl hi i fyny ar y meitr. 

The eyes of all were fastened on him—yr 
oedd llygaid pawb yn craffu arno, 

And they fastened his head in the temple 
of Dagon—a'i benglog a grogasant hwy 
yn nhy Dagon (1 Cron. x. 10). 

Fastener, s. sicrhüwr, sadiwr,  diogelwr, 
rhwymwr, cylymwr, clymydd, sedrydd. 

Fastening, 8. sicrhad, rhwymiad, cylymiad, 
rhwym, rhwymydd, rhwymyn, daliedydd, 
rhefog, sadbeth ; â sicrhao, â sadio, 

Faster, s. ymprydiwr, ymbrydiwr ; dirwestwr, 
dirwestydd. 

Fast-handed, a. llawgauad, llawgaead, llaw- 
galed, llawfyddag, cybyddlyd, cybyddus, 
crintach, crinwasaidd, anhael, anghgwr, 
cyrrith, cynnil, anllawgar. 

Fastidiosity,f s.— F«stidiousness. 

Fastidious, a. (Ll. fastidiosus) dïystyrllyd, dir- 
mygol, tremygol, tremyglawn, dirmyglawn, 
dïystyrol; dicra, rhyfwythus, rhyfoethus, 
alarllyd, gwrthneugar, gornais, gorfwythus, 
llerw, rhylednais; anhyfodd, hyddig; an- 
hawdd ei foddio; nais dros ben ; parod i al- 
aru ar beth ; mursenaidd ; trahiius, cymhen- 
falch, ffroenuchel, ysgornllyd. 

Fastidiousness, s. diystyredd, diystyrwch, dir- 
mygolrwydd, tremygoldeb, diystyrllydrwydd, 
tremyglonedd, dirmyglonedd ; dicrüwch, rhy- 
fwythedd, rhyfoethedd, rhyfwythusrwydd, 
gwrthneugarwch, alarllydrwydd, rhyneis- 
rwydd, rhyledneisrwydd ; hyddigrwydd ; 
trahausder, ffroenuchder ; mursendod, cy- 
mhendod, cymhenddull; dirmyg, tremyg. 

Fastigiate, | a. (Ll. fastigiatus) pigínen, 

Fastigiated,” blaenfain, penfuin, brigfain, 

meinfrig ; trumiog. 
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Fastigium, s. (Ll.) trum, crib, cop, copa, cob, 
cwnwg, blaen, dyflaen, top, cribyn, cefnen. 
Fasting, з. (o fast) ymprydiad ; ympryd, cyth- 

lwng, dirwest. 

Fasting-day—dydd ympryd, gwyl ympryd. 

Fasting, p. yn ymprydio; ymprydiol; ar 
gythlwng, dân ymprydio; heb fwyd. 

Fastness, s. (o fast; S. f«estenesse) sadrwydd, 
sicrwyud, sicrhiwch, sedrwydd, syfnedd, 
diogelwch, diogelrwydd, dïysgogrwydd, di- 
siglrwydd, sefydlogrwydd, sicrhad; cadernid, 
amddiffynfa, ymddiffynfa, caerfa, caer, cad- 
arnle, cadarnfa, cadarnfan, diogelfa, noddfa, 
castell, lle calarn, lle anhygyrch, cilfa, 
llechfa ;t tynder, tyndra. 

Fastuous, a. (Ll. fastuosus) trahâus, balch, 
cymhenfalch, ffroenuchel, sarháus, dïystyr- 
llyd, dirmygol, tremygol, ysgornllyd. 

Fat, a. (S. fet, fett; Al. fett) tew, bras; 
pwyntus, cnodig ; da ei wedd; бге; cyf- 
oethog, toreithiog; ffrwythlawn ; ireidlyd, 
seimlyd, blonegog, mehinog, mehinawr ; 
gwerog;  cestog, corffog, rhemmythog ; 
pesgedig, pasgedig, pesg; tewfag. 

Fat wether—mollt bras, myharan tew. 

Fat meat—cig bras, cig tew, cig gwyn. 

As fat as a pig — cyn dewed a phasg- 
hwch; cân dewed a mochyn; mor 
dew a thwrch. 

Fut benefice— bywoliaeth fras, gyfoethog, 
ncu doreithiog. 

Fat pastures—porféydd breision: sing. 
porfa fras. 

Fat soil—tir bras, tir ffrwythlawn, gweryd 
brwys. 

Fat beasts—pasgedigion ; anifeiliaid tew- 
ion neu freision. 

To make fat —pesgu, tewhau,] tewychu, | 
brashau, pwyntio; gwneuthur yn dew, 
&c. 

To grow fat — tewhau, brashau, pesgu, 
pwyntio, tewychu ; tirfhau ; myned yn | 
fras; myned yn dew ; my yn dda ei 
ddiwyg ; cymmeryd ei faeth yn dda ; 
myned yn fag tew. 

Fat paunches make lean pates—boly mawr 
a bair synwyr bychan. 

He is fat-fed—mae e'n fag tew. | 

Tendency to become fat—pasgnawd. | 

Fat, s. brasder, blawn; tewder, tewedd; | 
bloneg, mehin ; gwer ; cig bras, cig gwyn ; 
tawdd, (pl. toddion). 

Ox fat—brasder eidion ; gwer. 

Sheep’s fat, } gwer manllwyn, gwer def- 

Mutton suet, j aid; brasder defaid. 

Hog’s lard — bloneg, bloneg mochyn ; 
mehin. 

Fat of birds—brasder adar, bloneg adar. 

Human fat—bloneg dyn, bloneg dynol. | 

Leaf of fat—blonegen, mehinen, blonegyn. 


Fat in trecs—bloneg pren, gwyning. 
Fat of & pot—brasder crochan. 
The fat of the belly—y weren fol, gweren 


| 
y bol, gweren y boly, y weren. | 
Fated, 


Fat that drops from ineat in ronsting— 
tawdd; saim, iraid : pl. toddion, cig- 
ferion. 

Abounding with fat—brasderog; bloneg- 
og, mehinog, mehinawr ; llawn brasder, 
llawn mehin, llawn bloneg; gwerog. 

Fat, v. tcwhau, tewychu, pesgu, pwyntio, bras- 
hau ; gwneuthur yn dew, &c.; myned yn 
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dew, &c.; myned уп dda ei ddiwsg: ст \ 
meryd ei faeth yn dda ; myned yn fag wv. | 
ymbesgu, ymdewychu. : 

Fat, | s. (S. fat, rat, rct; Is. cat) cerwyn, tere. | 

Уа{,) llachdwm; gwasgyafn, brecigaîn, саз \ 
breci; crynog; llad. 

The fata shall overflow with wine anl. 
—y gwin newydd a'r olew a à ine: | 
llestri (Zoe! ii. 24). 

Fatal, a. (Ll. fatalis) angeuol, marwol, izm | 
triol, dinystrol, adwythig, niweidiol; trazi- 
fenol, tyngedol, tvngedfenus, tyngedíct.: 
yn dyfod o dyngedfen ; yn deilliaw o dynz: 
fen; angenrhaid, anochel, anocheiair” 
angenrheidiol, rheidiol, aneasgorol, dir ; бу: 
inebus, echryslawn, enbyd, pervglus; driv 
dyngedol, drygddamweiniol; à baro алг 
dystryw, neu adwyth. 

Fatalism, 4. (o fatal) tyngedfenaeth, tyny»! 
yddiaeth, tyngedfenyddiaeth, daliad tyr. 
daliad rhan—barn neu athrawiaeth y гіш: 
ddaliant fod damweiniau bywyd yn bi: 
dân lywodraeth tynzedfen ; daliad bod rzs 
і bob peth fod megys ag y mae, yn руза! ' 
drwg a'r da. 

Fatalist, s. tyngedfenydd, tyngedfenwr ; у: 
ed-goeliwr, tynged-gredydd, coelgzreìy.:. 
coelgrediniwr ; un â gred mewn Ьуш сс: | 

| 


a 


dam "= 


anochel. 
Fatality,s. (Ff. fatalité, o fate) tyngedfencoll>?. ' 

tyngedfenolrwydd, tyngedolrwydd, tynged - 

deb, tyngedfenusrwydd ; anochelrwydd, az- 
ocheledd, angenrheidrwydd, rheidrwr.: 
angenrheidrwydd anorfod, tuedd anvrf.i 
angeuoldeb ;  angeuolrwydd, 
marwolrwydd, dinystrolrwydd, adwytiiz 
rwydd, peryglusrwydd ; tyngedraith ; arfaeth 
tynged; агу: Јат, drygdynged, anffawd, аз- 
nawn, aflwydd, trychineb, drwg ddamwacn ; 
rhngluniaeth. 

Fatally, ad. yn angeuol, &c.; yn angenrha: 
anochel; yn dyfod o dyngedfen ; yn ol ar 
faeth tyngedfen ; mewn angeu. 

Fataluess, s. angenrheidrwydd —ancchs. 
rheidrwydd anorfod, tyngedfenoldeb, tyng:i 
olrwydd. 

Fat-brained, a. pendew, penbwl, penbylai. 
aynwyrbwl, penwan, penblydd. : 

Fate, s. (Ll. futum) tynged, tyngedfen, testi. 
coelcwydd, cyraith, dyrraith, rhaid, gorddes. 
angenrheidrwydd ffawd; anorfod, rhan. 
marwolaeth, angeu, tranc, trancedigaeth,/ 
dystryw, dinystr, adwyth, drwg ddamwscu. | 
aflwydd, anffawd, dryglam ; rhagluniaeth. | 

The Fates—y Tyngedion, y Tyngedesau. 
1 Tyngedfenau—y tair chwaer, Clothe. 
,achesis, ac Atropos, merched Nos se 
Ebred, â reolent dyngedfen dyn, fel т 
tybiai yr hen Genedloedd ofergoelu 
gynt. 

Divine fate—tynged ddwyfol, rhagluniaeth 
Duw, arfaeth Duw, arfaeth ddwyfol. 

Of the same fate—undynged, undynged- 

fen ; o'r un dynged. 

a. arfaethedig, amcanedig, tyngedog, 
tyngedfenog, tyngedfenedig, gordden, cy- 
reithiog, dyrreithiog; à luniaethwyd gin | 
dynged; â ddel і ben yn ol tynged ncu ar- 
faeth. | 

]ll-fated — anffodiog, anffodus, aflwydd- 
iannus, trwstan, trwch, annedwydd, 
trychinebus, anhyffawd, anhapus. 


y 
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E'»ateful, a. tyngedlawn, arfaethlawn, tynged- 
fmwr, cyreithlawn, dyrreithlawn; angeuol, 
xmarwol ; â bair effeithiau marwol. 

F'atefulnes, в. tyngedlondeb, tyngedlonedd, 
асаа tyngedforedd, cyreithlondeb, 

rreithlondeb, angeuoldeb, tyngedlonrwydd. 


I En зег, (8. fader, feder; Al. vater; Is. 
vader ; ss а D. fader; Gr. patêr; Ll. 
Parter ; Ysp. ac It. padre) tad ; tadws. 


Father in law—chwegrwn, "tad yn nghyf- 

rait 

Step-father—llysdad, tad 

Foster-father — tad maet 
maethdad, maethiedydd. 

Grand-father—taid, hendad, tad cu. 

Great grand-father—hendaid, gorhendad, 
hendad cu, hen dad cu. 

Great great grand-father — gorhendaid, 
tad yr hendaid. 

Fore-father — cyndad, hendad, taid, hen- 
daid, hynaif, hynaf, hynafiad : pl. cyn- 
dadau, tadau, teidiau, hendadau, hen- 
deidiau, hen deidiau, hy nafiaid, rhieni. 

God-father—tad bedydd, alltraw, alltad. 

Chief father—ucheldad, "trawdad, pentad. 

Father of a family—pen teulu, penteulu. 

Father's family, side, connexion, or kind- 
dude cenedl y tad, tylwyth y 


А ` tadmaeth ŷ 


Fathers of the church—tad yr eglwys. 

Apostolic fathers—y tadau apostolig, y 
tadau apostolaidd = Clement o Rufain, 
Barnabas, Hermas, Ignatius, a Polycarp. 

Primitive fathers—y prif dadau, y tadau 
cyntefig, tadau y brif eglwys, tadau y 
gynfam eglwys—tadau y tri chanrif cynt- 


Adoptive father—tad mabwysol, tad mab- 
wysiadol, 

Natural father—tad gordderch. 

Putative father—tad cysswyn, tad cyfrif- 
edig, tad tybiedig, tad tybiedigol, tad 
tybygedigol, tad cyfrifedigol. 

To be like one's father—tebygu i'w dad ; 
bod fel ei dad ; bod yn wir fab ei dad. 

Thou art thy father's own son—gwir fab 
dad ydwyt; mab dy dad yn llwyr 

wyt. 

Like father, like son—mâl y bo y dyn y 
bydd ei lwdn. 

Father, v. a. tadu, tadogi; mabwyso, mabwys- 
io, mabwysiadu; arddelw, arddelwi, arddel, 
cymmeryd arno, cymmeryd yn eiddo; rhoi 
hawl ar; ymarddelw o beth. 

To father on or upon one—tadu, tadogi, 
bwrw, gosod, rhoddi, neu daflu ar ип; 
cyfrif i un; rhoi i un. 

Fatherhood, s. tadogaeth, tadoliaeth, tadaeth, 
tadoldeb, tadusrwydd, tadusedd, 

Fatherland, s. gwlad tadau un ; gwlad genedig- 
aeth un ; gwlad enedigol un ; tattir, tadwlad, 
teidwlad ; ; gwlad enedigol tadau neu hynaf- 
iaid un. 

My fatherland — gwlad fy nhadau; fy 
nhattir. 

My mother-tongue and fatherland—iaith 
fy mam a gwlad fy nhadau; fy mamiaith 
a'm tattir. 

Fatherlasher, s. (father a lashcr) tadlachior, 
tadlachiwrzzmath o bysg. 

Fatherless, a. amddifad o dad, ymddifad o dad, 
didad ; amddifad, ymddifad. 

2Y 


Fatherlessness, я. amddifadrwydd o dad, didad- 
rwydd; amddifadrwydd, ymddifadrwydd, 
amddifedi, ymddifedi. 

Fatherliness, s. tadoldeb, tadolrwydd, tadus- 
rwydd, tadusedd, tadeiddrwydd, tadusder. 
Fatherly, a. (father a like) tadol, tadaidd, tad- 
us, tadolaidd, tadogaidd, tadwy; fel tad; 

tebyg i dad ; gofalus, tyner. 

Fatherly, «d. yn dadol, yn dadaidd, &c.; fel 
tad, megys tad. 

Fathership, s. tadaeth, tadoliaeth, tadogaeth, 
tadoldeb, tadwys. 

Fathoin, s. (S. fethem ; Is. vadem ; Al. faden) 
gwrhyd, chwech troedfedd, dwylath ; 
haedd, cyrhaeddyd, amgyrhaedd, traidd, 
treiddiad, dyfnder, amgyffred. 

Fathom, v. a. gwrhydu, gwrhydio ; amgyrhaedd, 
amgyrhaeddyd, cyrhaedd ; amgylchu â breich- 
iau estynedig ; pmo plymio meu fesur 
dyfnder ; profi dyfnder ; mesur â gwrhyd ; 
treiddioi; wreiddio ì i mewn i; chwilio allan ; 
cael allan wrth chwilio; cael gwaelod; cyr- 
haedd y gwaelod; deall, dirnad, dirnadu, am- 
gyffred, treiddio ; meistroli; beisio, gwaelodi. 

Fathomer, s. gwrhydwr; plymiwr; treiddiwr, 
dirnadwr ; amgyrhaeddwr. 

Fathomless, a. diwaelod, heb waelod; anoddyn; 
anmhlymiadwy ; anaingyffred, anghyrhaedd, 
anorddiwes, anoddiwes; anhydraidd, annir- 
nadwy, anghyffred, anghyffredol, anghyffred- 
adwy, annhreiddiadwy; dwfn. 

Fatidical, a. (Ll. fatidicus) proffwydol, rhag- 
fynezol, daroganol, dewinol; à ddewino ncu 
à ddangoso bethau i ddyfod; tyngedfyn- 


egol. 

Fatiferous, a. (Ll. fafifer) angeuol, marwol, 
dinystriol; à ddyco angeu лен ddystryw. 

Fatigable, a. (Ll. fatiyo) blinadwy, hyflin, 
lluddedadwy ; hawdd ei flino; â ellir ei 
luddedu. 

Fatigate, v. a. (Ll. fafigo) blino, lluddedu, lludd- 
edigo, diffygio ; gwneuthur yn flin meu yn 
lluddedig ; peri lludded, blinedd, neu flinder 
ar; llesghau. 

Fatigate, a. (Ll. fatigatus) blin, lluddedig, 
blinedig, blinderus, wedi blino, llyferthin, 
llyferthus, llyferthog, merthedig. 

Fatigue, s. (Ff. o'r Ll. fatigo) lludded, blinder, 
blinedd, llyferth, llyferthedd, llyferthrwydd, 
llyferthusrwydd, llyferthineb, llyferthiant, 
llesgedd, lluddedigaeth,  lluddedigrwydd ; 
lafur, trafferth. 

Fatigue, т. a. blino, lluddedu, lluddedigo, 
diffygio; peri blinedd, blinder, ncu ludded 
ar; gwneuthur yn flin neu yn lluddedig; 
lyferthu, llyferthuso, merthu; gwneuthur 
yn llyferthin, yn llyferthus, meu yn llyferth- 
og ; llesghau; trallodi, 

Over-fatigued — gorflinedig, gorflin, gor- 
luddedig, tralluddedig, trablin. 

Fatiloloquist, s. (Ll. fatum a loquor) darllenwr 
tesni, darllenydd tesni, tesnïwr, daroganwr, 
brudiwr, dewin, chwiliog, tyngedfynegwr ; 
à ddewino ncu à ddywedo dyngedfen. 

Fatiscence, а. (Ll. fatisco) ymagoriad, ymegor- 
iad, egoriad, agoriad, agorad, ageniad, gag- 
eniad, agendod, agenogrwydd; ag. 

Fatkidneyed, a. (fat a kidney) arendew, aren- 
fras; tew, bras, blonegog, cestog. 

Fatling, s. (o fat) llwdn pasgedig, llwdn pesg- 
edig, anifail bras, anifel tew: pl. pasgedig- 
ion, pesgedigion. 
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Fatner, } a. (o fatten) tewychydd, tewychwr, gwall, amryfusedd, camsyniad, cyfeiliornad ; 
Fattener,J tewhüwr, brashiiwr, pasgiadur, pechod ; toriad ; doch. dislead 
pasgadur, peszydd, pesgwr ; tlrwythlonydd. neu haen. 


Fatness, s. brasder, tewder, tewdra, tewedd, 
tewychedd, tewdwr; cnodigrwydd; frw yth- 
londeb. 

Fatted, p. p. pasgedig, pesgedig; à besgwyd ; 
wedi ei Безип; à dewhüwyd; tew, bras, 
cnodig ; tewfag, magod, pasg-. 

Fatted beasts — pasgedigion, pesgedigion, 
anifeiliaid breision, llydnod tew. 

Fatted calf—llo pasgedig. 

Fatted hog, pasgliwch, mochyn pasg- 

Fatted swine, } edig, mochyn tew. 

Fatted pig—pasgdwrch, pasgfochyn, moch- 
yn tew, mochyn pasgedig. 

Fatted kid—myn pasgedig, myn tew, myn 
magod. 

Fatted lamb—pasgoen, pesgoen, oen pasg- 
edig, oen pesgedig, oen tew. 

Fatted ox—ych pasgedig, 

Fatten, v. (o РА и) tewhau, tewychu, pesgu, 

pwyntio, brashau; gwneuthur yn dew ncu 
; myned yn dew леи fras; ymbesgu, ym- 
dewychu; myned yn dda ei ddiwyg; cym- 
meryd ei faeth yn dda; myned yn fag tew ; 
cyfoethi, ffrwythloni; llenwi, llanw. 
To put up to fatten—rhoi yn mhasg ; rhoi 
ffronc. 
To be fattening—bod yn mhasg; bod yn 
tewhau; bod yn pesgu ; bod yn y ffronc. 
Fattening. place—pasgle, pnsgfa, pasgell, 
ffronc, Пе i beszu, lle ревиз. 

Fattener, | = Fatner. 

Fatner, Fattener. 

Fattening, 5. (o fatten) tewbad, tewychiad, pesg- 
iad, pasgiad, pwyntiad, pasg. 

Fattiness, а. (o fatty) tewder, tewdra, tewedd, 
brasder, brasedd, teweiddrwydd, braseidd- 
rwydd, ireidlydrwydd, seimlydrwydd, bloneg- 
ogrwydd. 

Fattish, a. (o faf) brasaìdd, tewnidd, ireidlyd, 
ан blonegaidd, blonaidd, gofras, lled- 

ras. 

Fatty, a. (o fat) 
ireidlyd, seìm 
eonidd, 

Fotuity, s. (LY. fatuitas; Ff. fatuité) ynfyd- 
rwydd, ffolineb, ffoledd, anehallineb, pen- 
wendid, mwondid RynWwYT, hurtrwydd, hurt- 
edd, penhyledd, pendewedd, penfasdor, pen- 
fasedd, соаПага, delffeiddrwydd. 

Fatuous, a. (Ll. fatuus) penwan, pendew, ayn- 
wyrbwl, disynwyr, penbwl, penbylaidd, pen- 
fas, penfedda!, penfiol, cuall, pcnblydd, Led- 
feddod, hurt, syn, syfrdan, dwl, (f. dôl), 
hurth, pensyfrdan, ffol, anghall, annoeth, 
ynfyd, delffaidd, 

Futwitted, a. pendew, penbwl, penbylaidd, 
penfeddal, penwan, synwyrbwl, disynwyr; 

wyrdrwm, trymhyrddig, trwm, 

Faucet, s. (Ff. fausset) dwsel, twsel. 

A small faucet — twselig, dwselig, twsel 
bychan. 
Tap and faucet—ysbigod а dwsel, 

Fauchion, s.— Falch ion. 

Faufel, s. (San.) ffrwyth math o balmwydd. 

Faugh, £n. pw! twt! wfft! ffei! hach! och! 

Faulcon, а. = Fwlceon, 

Fault, e. (Ff. faute; Ysp. falta) bai; trosedd, 
camwedd, cam, argywedd, cwl, cwyl, nam, 
anaf, ffael, efrad, caredd, camweithred ; 


bras, tew, brasaidd, tewaidd, 
yd, blonaidd, blonegog, blon- 


To commit a fault—gwneuthur bai; 
gwneuthur ar fai; troseddu, pechu ; t«- 
yn euog o fai; gwneuthur ar gam: 
gwneuthur gwall. 

To find fault—beio, achwyn, cwyno, bwrw 


bai. 

To find fault e cie beio ar; bwrw 
bai ar ; ach 

To be at fault (in bunting)—eolli y ffwr! ; 
bod wedi colli y ffwyl; cam-olrbain ; 
camddylyn eu colli yr ol; crwydraw 
oddi ar yr d 

Without foult— difai, difeius; heb fai arno; 
dinam, dianaf. 

Full of faults — llawn beiau; lawn o 
feiau; beiog. 

I find in him no fault at all—nid wyf fi yn 
cael dim bai arno; nid wyf fi yn cae: 
dim achos ynddo ef; gwr digaredd vr 
wyf fì yn ei gael ef. 

A ara fault—bai mawr, mawr wall, mawr- 
wall. 

Fault,t v. n. methu, ffaelu; bod ar fai. 

Fault, v. a. cyhuddaw o fai; cyhuddo, achwyn 
ar, cwyno ar; beio ar, bwrw bai ar. 

Faulter, 3. troseddwr, camweddwr ; gwneuthur- 
wr ar fai; un beius, 

Faulter, v. n.— Falter. 

Fault-finder, з. beiadur, beiedydd, beiadur, 
chwiliwr beiau. 

Faultful, a. llawn beiau; llawn o feiau ; pech- 
odlawn. 

Faultily, ad. yn feius, &c.; 
anaddas. 

Faultiness, s. beiusrwydd, beiusder, beioldeb. 
ceylusrwydd ; drygedd, caredd, drygioni. 
dryzanian ; diffyg, gwall, nam ; gwydusrwydd, 
cwliogaeth, camweddogrwydd, troseddoldeb; 
trosedd, 

Faultless, æ. difai, difeius, digwl, digaredd, di- 
nam, dianaf, diargyhoedd, dieuog, amnhysrw!, 
gwirion, addwyn, diwyg, diddrwg, addien, 
dien, diwall, perffaith, diddiffyg; glân oddi 
wrth bechod, 

Faultlessness, s. difeiusrwydd, difeiusder, di- 
gylusrwydd, 

Faulty, a. beius, cylus, ar fai, ar y bai, cam- 
gylus, gwallus, gwallog, diffygiol, hygwl, 
cwliog, gwydus; euog o fai; amryfus, cyf- 
eiliornus; anmherffaith ; А ditfyg ynddo ; â 
meth ynddo; anafus; i'w feio; à bai arno; 
o le, allan o 1е; drwg; саш; ceryddus, cam- 
weddog, camweddus. 

Faun, I^ (Ll. faunus) Gwyddan, Eleinon, 

Faunus, ) Gwyddelon, Coedior: pi. t. Eleinod 
duw y coedydd, yn mhlith yr hen Rufein- 
laid. 

Fauna, а. (o faun) milodas—holl filod rhyw 
wlad neu ardal neilltuol. 

British Fauna—Milodas Brydeinig, Milod- 
as Prydain; holl filod Prydain. 

Faunist, s, anianydd, hanesydd anianyddol, 
milodaswr. 

Faunic, a. (o faun) gwyddanig, eleinig ; gwlad- 
aìdd, gwyllt, iang. 

Fausen, 2. (?) math o lyswen fawr. 

fancio | 8. (Ff.) ffalsfre, geufre, ysgor- 


ar fai, ar gam ; vn 


Faussebraie, y fre. 
Fautor, s. (Ll) noddwr, modur, achleswr, 
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F'autress, з. noddea, modures, noddwraig, 
cefnoges, pleides, pleidwraig. 
Faut, pl. Fauces, s. (Ll.) llwnc, llyncfa, ceg, 


cegía. 

Favillous, a. (Ll. favilla) lludwaidd, lludwaidd, 
lludwol, lludŵol, lludlyd ; tebyg i ludw. 

Favose, a. (Ll. farosus) crwybraidd, cwybr- 
aidd, melgornaidd, melgellaidd ; tebyg i 
grwybr; tebyg i ddil mel. 

Wa voeites, s. pl. (Ll. fucus) crwybrolion, cwybr- 
olionzzmath о lysfilod cloddilig, cyffredin yn 
haenau Gwentaidd Norwy a Chymru. 

Favour,)s. (Ll. favor; Ff. 

Favor, 
rwydd, llad, mwynas, ffafr, ewyllys da, 


Javceur; Gw. 
fabhar) hoffedd, hoffder, caredig- 


llys da, madwyllys, tuedd, serch, cariad, 
awddgarwch, addfwynder, trugaredd, daioni, 


tiriondeb, hynawsedd, rhad, mad, rhadferth- 
wch, rhadforedd, rhadlonedd, rhadlonrwydd, 
bodd, boddlonrwydd, cymmwynas, tro da, 
twrn da, ced, madober; nawdd, nodded, ym- 
geledd, amgeledd, amddiffyn ; plaid, tu, go- 
gwydd; pryd, gwedd, pryd a gwedd, goszedd 
yr wyneb, gwedd yr wyneb, wynebpryd, 
drych wyneb ; mantais, budd, ennill ; rhodd, 
anrheg; arwyddyn ; ysnoden rodd, 


In favour of—tros, dros, o blaid, o du; yn 
bleidioli; i. 

In favour with one—mewn parch, bri, 
cyfrif, ncu gymmeriad gydag un; hoff 
gân un; da gân un. 

You are much in his favour, hoff 

You are in great favour with him, gan- 
ddo ef chwi ; da ganddo ef chwychwi; yr 
ydych chwi mewn mawr gymmeriad 
gydag ef ; yr ych chwi mewn parch mawr 
gydag ef; yr ydych chwi yn fawr eich 
parch gydag ef. 

A favour worn—cyflwyn, rhodd, meu an- 
rheg â wisger yn arwydd cariad ac 
ewyllys da un; arwyddyn serch, ar- 
wyddyn hoffedd, anrheg hoffder ; anrheg 


â wisgir. 

Wedding favour—arwyddyn priodas, ced 
priodas. 

The favour of the countenance—pryd, 
gwe pro a gwedd; gosgedd, elwig, 
neu wedd yr wyneb; prydwedd ; wyneb- 
pryd, drych wyneb. 
ine eye desireth favour and beauty— 
pryd a thegwch a chwennych dy lygad. 

Sweetness of favour—hoffedd, hyfrydwch, 
bawddgarwch, serchusrwydd, mcu deled- 
iwrwydd wynebpryd. 

By your favour — gyda'ch cenad; trwy 
eich cenad. 

To confer a favour on one—gwneuthur 
cymmwynas i un; gwneuthur mwynas i 
un; rhoi ced iun; gwneyd tro da i un; 
gwneuthur twm da i un; gwneuthur 
ffafr i un; gwneuthur caredigrwydd i 


un. 

He conferred numberless favours upon us 
—efe a'n llwythodd ncu a'n cynnysg- 
aethodd âg aml gymmwynasau. 

To court favour—cynffonloni; ymorol am 
ewyllys da. 

To curry favour with one—cynffonloni ar | 
un ; yrnerlyn am fodd un ; ceisio ymlusgo 
i ffafr neu gyfeillach un ; ceisio ymlithro 
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ac eydd; cefnogwr, pleidiwr, gwyllysiwr 


i ffafr neu gyfeillach ип; ymbil, ymbilio, 
neu ymgeisio âg wyneb un; ymrwbio 
wrth un. 

Under favour of the night—tàn fantais y 
nos; a'r nos yn fanteisiol iddo. 

The rich among the people shall entreat 
thy favour—cyfoethogion y bobl a ym- 
biliant â'th wyneb. 

He grew in favour with him, ) efe а aeth 

a Ha in favour with him, yn dda gan- 

0. 

Because thou hast a favour unto them—am 
iti eu hoffi hwynt. 

A good man sheweth favour—gwr da ву 
gymmwynasgar. 

Thou orderest us with great favour—trwy 
lawer o arbed yr wyt ti yn ein llywodr- 
aethu (Doct. xii. 18). 


Favour, | v.a. hoffi, parchu, perchi, gorpherchi, 
Favor, 


ffafrio, lladu, lladfori, dangos hoff- 
der, amlygu hoffedd; ewyllysio yn dda i; 
dwyn ewyllys dai; pleidio, cefnogi, calonogi, 
cymhorth, cymhorthi, cynnorthwyo, noddi, 
achlesu, amgeleddu ; cyiumwynaau, mwynasu, 
тшш cymmwynas i; pleidio gydag; 
ywedyd yn mhlaid; dywedyd o blaid ; rhoi 
el air yn mhlaid ; ystlysu at, tueddu at; bod 
yn dda gân un am; bod yn raslawni; bod 
yn dyner, yn hynaws, Ms dirion, «eu yn 
drugarog wrth ; trugarhau wrth, tosturio 
wrth ; dangos gwyllys da i; arbed, eiriach ; 
tebygu, cynhebu, tebygoli; bod yn debyg neu 
nhebyg i; esmwythiiu, esmwytho, rhwydd- 
au, hwyluso; gofalu am ; cynnal, llochi. 
To favour one with a thing—bod môr fwyn 
a rhoddi peth i пп; bod cyn fwyned а 
rhoi peth i un; ceniadu, caniatüu, can- 
iadu, ceniatüu ; bod cystal a rhoddi peth 
iun; teilyngu o un гоі peth; anrhegu 
neu gynnysgwethu un â pheth. 
He favours you in the face—y mae efe yn 
debyg i chwi yn ei wyneb. 
By this I know tbat thou favourest me— 
wrth hyn y gŵn hoffi o honot fi. 
The lords favour tliee not—nid wyt ti wrth 
fodd y tywysogion ( 1 Sam. xxix. 6). 


Favourable, | a. (Ll. favorabilis; Ff. favorable) 
Favorable, 


tirion, hynaws, tyner, rhadlawn, 
trugarog, tosturiol, hawddgar, hygar, da, 
lladol, erladol, lladforol, mwyn, boddlawn, 
cyweithaaol, cyweithas, cyfeillaidd, cyfeillgar; 
da ei wyllys; cymmwynasol, mwynasol, ffafr- 
iol, cynnorthwyol, pleidiol, tueddol; cyfleus, 
manteisiol, buddiol, cyfaddas; prydlawn ; 
tyner ei farn; llinarol; cyffrwyol; tpryd- 
weddol. 

Favourable opportunity — oedfa gyfaddas, 
odfa gyfaddas, oedfa brydlawn, odfa 
brydlawn, amser cyfaddas ; cyfle, adeg. 

Favourable wind — gwynt hwylus, hwyl- 
wynt, hwyluswynt, gwynt manteisiol. 

Be favourable to them—bydd dirion, hy- 
naws, пси dyner wrthynt; bydd ddu neu 
raslawn iddynt. 

Be favourable to thy people—ystyria wrth 
dy bobl ; bydd dyner wrth dy bobl, &c. 

He puts the most favourable construction 
upon every thing—gesyd ncu rhydd yr 
ystyr goreu ar bob peth ; gesyd teu rhydd 
yr ystyr hawddgaraf ar bob peth ; rhydd 
y lliw goreu ar bob peth; rhydd y cys- 
trawiad goreu ar neu i bob peth; y mae 
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efe yn barod i gymmeryd pob peth yn ei 

ystyr goreu ncu hawddgaraf. 
Favourableness, } з. tiriondeb, tirionder, tir- 
Favorableness, | ionij hynawsedd, hynaws- 


der, tynerwch, rhadlonedd, hawddgarwch, 
hygarwch, caredigrwydd; cytleusdra, cyf- 


leunder, cyfleusrwydd, cyfaddasrwydd, addas- 
rwydd, hwylusdod, mantais, buddioldeb, tu- 
eddoldeb, fffrioldeb. 


Favoured, | a. hoff, anwyl, gorhoff,cu, anwylgu, 
Favored, caredig, hoffedig, parchedig, cym- 


meradwy, ffafredig ; mewn cyfrif, bri, parch, 
cymmeriad, neu urddas; prydweddol ; gwedi 
ei hoft, &c. 

Favoured by nature—cynnysgaethedig âg 
aml ddoniau naturiol. 

Well-favoured—prydweddol, prydus, pryd- 
weddus, prydweddog; teg, glân, necu 
dda yr olwg ; glân ncu deg o bryd; glàn 
"cu deg еі bryd; golygus, gosgeddig, 
hardd, prydferth, cain, tlws, telediw, 
glwys, wynebol; yn edrych yn dda ; da 
yr olwg arno, 

Ill-favoured — anferth, anolygus, dybryd, 
gwrthun, anhardd, anmhrydweddol, 
anmhrydus, hagr, anwymp, anosgeddig; 
drwg yr olwg; hyll, drwg ei wedd; cul, 
truan, teneu, salw ; yn edrych yn ddrwg; 
drwg yr olwg arno; hagrwedd. 

Well-tavouredly—yn brvdweddol, &c.; â 
golwg dda arno; yn dda y wedd arno; 
yn dda yr olwg arno, 

Ill-favouredly—yn anolygus, &c. ; â golwg 
ddrwg arno ; yn ddrwg y wedd arno; yn 
ddrwg yr olwg arno. 

Hail, thou that art highly favoured—hen- 
ffych well, yr hon a gefaist ras (Luci. 2s); 
hanfy ch well, y radgaredig. 

Favouredness, | г. hoffedigrw ydd, anwyldeb; 
Favoredness, | rhagoriaeth, blaenoriaeth. 

Well- -favouredness—pry ydusrw ydd, tegwch 
pryd, prydferthwch, glendid, harddwch. 

Jll-favourednesa — anferthw ch, anolygus- 
rwydd, dybrydedd, gwrthuni, anhardd- 
wch, hagrwch, hagredd. 

Favourer, ) s. hoffwr, hotfydd, noddwr, achles- 

Favorer, | wr, cefnogwr, modur, amgeledd- 
wr, ewyllysiwr da, parchwr, gorpherchwr, 
ffafriwr, pleidiwr, cynneilydd; à ddygo 
ewyllys da; â bleidio gydag un; madwyllys- 
iwr, madwylly&ydd ; hwyluswr, 


Favouress, | s. noddes, modures. noddoges, cefn- 
Favoress, oges,  noddwraiz, pleidwraig, 


achlesyddes, cynneilyddes, fìufres; à ddygo 
ewyllys da. 
Favourite, ) s. (Ff. favorite) hoffddyn, anwylyd, 
Favorite, | anwylyn, anwyliad, hoffyn, dewis- 
ddyn, anwylddyn, mynwesddyn, flafryn ; un 
hott gân un ; gwr hot; un mewn parch, eym- 
meriad, neu fìafr neilltuol; un mewn mawr- 
barch, uchelbarch, ven ragorbarch кїп un; 
un anwyl garedig; eyfrinddyn ; cibli; anwyl- 
beth : f. anwyles, anwylen, hoften, hoffwraig. 
Ho is a court-favourite—y mae efe yn fawr 
ei gymrneriad yn y llys; mae efe yn fawr 
ei gymmeriad gyda’ г brenin ; y mae efe 
yn fawr ei gymmeriad yn llys y brenin ; 
y mae efe yn un o anwyliaid y llys; hoft- 
ddyn y llys ydyw ete. 
He is tho king's great favourite—nid oes 
ond â ddywcto efe gyda'r brenin; y mae 
£i air ef yn air ar bawb gyda'r brenin, 


Favouritism, | 8. hoffddyniaeth,  hoffynuis---. 
Favoritism, auwylyniaeth, anwylydaetu. 
hoffer o rywun neilltuol. 


Favourless, ) a. antfafriol, diffafr, dihoffier, «n- 
Favorlesa, hoff, dilad; апте ә, as- 


nhueddol; annhirion; anghefnogol, аз 1: 
Fawn, s. (Ff. faon) elain, rhydain, rhy del, dina 
ieuanc, hydd ieuanc, carw ieuanc, llwdn ew. 
Fawn, v. n. dwyn neu fwrw elain; dyf ac 
elain ; bwrw llwdn ewig; eleinio; alu hw; 
ewig; alu elain. 

Fawn, т, n. (S. fouenian) cynffonloni, стст 
loni, truthio, gwenieithio, glafru, віс. 
ymoleuthio, capio, vingapio, cyn foni, віс ei 
gynffon; lloddi, arter geiriau teg, darfwyul>. 

Apt to fawn—truthgar, truthiol. 
Aptness to fawn—truthgarwch. 

Fawn, s. truth, gweniaith, glafr ; cvnffoul--- 
Bw cytysloniad, truthiad, ymoleuthiad, glair 
iad. 

Fawner, s. truthiwr, truthan, truthiad, gwer- 
ieithwr, gwenieithydd, cynffonlonwr, capiwr, 
ymoleuthydd, glafrwr. 

Fawning, а. truthiad, gwenieithad, ymoleut- 
iad, cynffonloniad, cytysloniad, сарі, vr 
gapiad, glafriad; truth digywilydd; truth, 
truthiaith, gweniaith, glafr. 

Fawningly, 04. dàn gynffonloni, dan gapio. 
trwy druth, trwy weniaith, trwy sidanu. 

Faxed,t a. (S. fear) gwalltog, blewog. 

Fay, s. (Ff. fée) un o'r tylwyth teg; ellr, 
gwyll, elff, gwion, ellyllyn, gwagysbryd, ar 
ysbryd: f. gwylles, ellylles, eliyllen, chwim:- 
eian, chwimleian, gwyllen, miren, iure 

gwydien, tegen. 

Fay,t s. (Ff. foi) ffydd. 

Fay, v. n. (S. faan) sutio, cydweddu, cyng 
weddu, cyfateb, gweddu, cytludd, cyttaro. 
Fazzolet, s. (It.) llawfoled, neisiad, muled, cad- 

ach, cedaflen. 

Feaberry, 8. grwysen, eirinen Mair, eirinen 
perth eurddrain. 

Feague, t v. «. (Al. 
chwatio, gwialenodio. 

Feal, a. (Ff.; Ll. fidelis) ffyddlawn, ufydd. 
gw 'arogol, gwriogol, gwriogaethol. 

Есау, s. (o feal ; It. fedeltà) ffyddlondeb, ffri- 
londer, cywirdeb, cywiredd; gwarogaeth, 
gwriogaeth, gwrogaeth; tftyddlondeb i ar 
glwydd; teyrngarwch. 

To swear fealty — tyngu ffyddlondeb; 
tyngu ar fod yn ffyddlawn »cu gywir i'w 
arglwydd; ymrwymo drwy lw ar tod yn 
ffyddlawn i'w arglwydd. 

To hold by fealty—dal dân wriezaeth; 
dâl tir dân ammod ffyddlondeb i'w 
arglwydd. 

Being under fealty to the lord—bod yD 
ar ylw ydd-oddef. 

Fear, в. (S. fevran, «fran; Is. caann; Ll. 
vercor) ofn, arswyd, braw, dychryn, arynaig, 
orn, ofnid, hylldraw, argysswrw, aryy«swr, 
echryn, echryd, swyd, dygryd, dygryn, rhin, 
achreth; pryder, gofal ; unon, unofn. 

For fear—rhag ofn; gân ofn ; rhag. 

He guakes for fear—y mae efe yn crynu 
gàn ofn. 

They cried for fear — gwaeddasant rhag 
ofn; gwaeddasant gân ofn. 

There is no fear of it—nid rhaid unon am 
dano ; nid rhaid unofn am dano ; nid ves 
unon am dano. 


fegen) curo, ffrewyìlu, 


зж o —— — Y _ „= NN vs 
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G reat fear, | dychryn, dychryndod, | Feasibility, — ) à. (o feasible) hywneledd, hyw- 
Quaking for fear, | echryn, echryd, er- | Fensibleness, ) neddrwydd, hyalledd, hyallu- 


gryd, ysgryd, achreth, bredych, oerfraw. 
o put in fear—ofni, peri ofni, ofnhau, ofn- 
ocáu; gyru meu beri ofn ar; rhoi braw 
yn; dychrynu, hylldrawu; brawychu. 

To be in fear of—ofni; bod âg ofn arno; 
argyssyru, aryneigio, arswydo. 

То stand in fear of—ofni, ofni rhag, crynu 
rhag, dychrynu rbag, arswydo. 

То quake with fear, | crynu gân ofn ; crynu 

То shake with fear, | rhag ofn; dychrynu, 
dirgrynu, argrynu, ysgrydu, ysgrydian. 

Without fear—wdiofn, diarswyd, diddychryn, 
ditraw ; hy, eofn ; yn ddiofn, &c. 

Slavish fear—ofn gwasaidd, 

For fear that you should not know it—rhag 
nas gwypech. 

What a fear was I in !—pa ofn oedd arnaf! 
pa faint o ofn oedd arnaf! 

Fenr, v. ofni; bod âg ofn arno ; arswydo, dy- 
chrynu, aryneigio, argyssyru, ofnocáu ; hyll- 
drawu, brawychu; ofnogi, ofnuso, ofnhau; 
unon, unofn. 

To fear beforehand—rhagofni; ofni cyn 
dyfod niwed ; ofni yn mlaen llaw. 

To fear exceedingly—ofni yn fawr; ofni yn 
ddirfawr; arswydo yn fawr; arswydo yn 
ddirfawr ; tra ofni. 

I fear he cannot be pacified—yr wyf yn 
ofni nas gellir ei dlyhuddo; mae arnaf 
ofn nas gellir ei ddyhuddo. 

You need not fear—nid rhaid i chwi unon; 
nid rhaid i chwi unofn ; nid rhaid ichwi 
ofni. 

We need little fear—nid rhaid i ni fawr 
unon. 

He that feareth God will pay due respect 
to man—à ofno Dduw a barcha ddyn. 

To be feared, ) ofnadwy; i'w 

That ought to be feared, Í ofni; i'w ar- 
swydo. 

Fear,t s. (S. fera, gefera) cydymaith. 

Fearful, a. (fear a full) ofnog, ofnus, brawych- 
us, aryneigus, brawus, digalon, llwfr, aneofn, 
aneon; ofnadwy, arswydlawn, arswydus, 
arewydol, swydus, arswydfawr, swydlawn, 
swydol, dychrynllyd, erchyll, dychrynadwy ; 
hybarch ; i'w ofni. 

Somewhat fearful—lled ofnog, lled ofnus, 
lled frawychus. 

Fearfulness, s. ofnogrwydd, ofnusrwydd, ofnus- 
edd, ofnedd, ofnid, brawychusrwydd, braw- 
usrwydd, dychryndod, dychrynllydrwydd, ar- 
ewydusrwydd, arswydoldeb, arswydlonedd, 
arswydfuwredd, llyfrder, llyfrdra, aneonder ; 
ofn, dychryn, arswyd, braw, swyd. 

Fearless, a. (fear a less) diofn, difraw, anofnog, 
anofnus, dïarswyd, dïargysswr, diddychryn, 
dïorn, digryn ; hy, hyf, dewr, calonog, gwrol, 
glew, eofn, eon, gwychr, dihafarch, dewr- 
wych, drud. 

The lion is the most fearless of wild beasts 
—4dewraf gwylltfil 112w. 

Fearlessness, s. anofn, anofnogrwydd, anofnus- 
rwydd, dïofnogrwydd, anarswyd, annychryn, 
annychryndod; dewrder, dewredd, eofnder, 
eonder, eondra, calonogrwydd, glewder, dewr- 
wychedd, gwroldeb, calondid, pybyrwch, hyf- 
dra; anmhryder. 

Fear-nought, s. afrynaig, dimswyd—math o 
nwydd gwlanog tew. 


edd ; hawaedd, hawsder, dichonrwydd, dich- 
onolrwydd, dichonoldeb, dichoneiddrwydd, 
gallueiddrwydd, galluedigrwydd; dichonol- 
rwydd gwneuthur peth ; ansawdd peth â ellir 
ei wneuthur; bod o beth yn wneuthuradwy 
ncu alluadwy. 

I do not question in the least the feasibility 
of the thing—nid wvf yn ammheu yn y 
mesur lleiaf nas gellir gwneuthur y peth; 
nid wyf yn ammheu yn y mesur lleiaf 
nad yw y peth yn wneuthuradwy. 

Let us conaider ita feasibility—ystyriwn a 
ellir ei wneuthur; ystyriwn a ydyw yn 
wneuthuradwy neu ddichonadwy. 

Feasible, «. (Ff. faisable; Ll. facere) hywnel, 
hywnedd, gwneuthuridwy ; hyall, galladwy, 
galluadwy, dichonadwy; â ellir neu à aller 
ei wneuthur; dichonadwy i'w wneuthur; 
hawdd i'w wnenthur ; hawdd; defnyddiadlwy. 

A thing may be possible, but not feasible— 
geill peth fod yn hyall heb fod yn hy- 
wnel; gellir gwneuthur peth, er na byddo 
hawdd ei wneuthur. 

Feasible, х. peth hywnel, &c. : pl. hywnelion, 
hywneddion, hyallion, 

Feast, s. (Ll. festum ; Ff. fête; It. festa; Yap. 
fiesta; АЛ. fest ; Is. feest) gwledd ; cyfeddach, 
banfacth, cyfedd, prain, cywledd, gwest, 
gwestta, allwcst, gwleddwch ; gwyl, cofwyl, 

Commeinoration feast—cofwyl, gwyl goffa; 
cylchwyl; gwyl mabsant. 

Movable feasta—gwyliau symmudol. 

Feast day—dydd gwyl ; dygwyl, gŵyl. 

Solemn feast — gwyl arbenig, uchelwyl, 
uchel wyl, prifwyl, prif ŵyl. 

The feast of tabernacles—gwyl y pebyll. 

Love-feast—cariad-wledd. 

Wedding feast—neithior, gwledd briodas, 

Great feast-—gwledd fawr, arbrain. 

High feast—gorwledd. 

To keep a feast, | cynnal gwledd, cadw 

To hold a feast, gwledd; cynnal cyf- 
eddach ; cadw gŵyl. 

To furnish a feast—arlwyo gwledd, dar- 
merthu gwledd, darparu gwledd. 

A very splendid feast—gwledd dra gor- 
wych, dra threulfawr, dra_chostus, neu 
dra chostfawr; gwledd  dywysogaidd. 

Slender feast—&dwledd. 

The scraps of a feast ——adwledd. 

Smell-feast—bolerwr, bolerai ; Ieuan lygad 
y bwyd. 

Sinell-feasta poets—beirdd ysbyddaid. 

To hunt after feasts—gwleddoca. 

Enough is as good as a feast—digon yw 
digon o ffigys; digon yw digon o fêl; 
digon yw digon o fendith ei fam; ni 
gwell rhwy na digon ; mae digon cystal 
а rhagor. 

Feast, v. gwledda, gwleddu, cywledda, preinio, 
gwesta ; cyfeddach, cyfedd, gwleddychu, cyf- 
eddwogi, wttresa, gloddesta, bolera; rhoi, 
arlwyo, new wneuthur gwledd i; cynnal neu 
gadw gŵyl mabsant. 

To feast one—gwledda un ; rhoì, arlwyo, 
neu wneuthur gwledd i un; gwneuthur 
croesaw i un. 

Feaster, з. gwleddwr, gwleddydd, preiniwr, 
cyfeddachwr, cyfeddwr, cynnaliwr gwledd; 
wttreswr. 
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Feastful, a. gwleddol, gwleddog, gwestfaol, 
reiniol, preiniog, cyfeddachol ; llawen, gor- 
oenus, llonwych, gorawenus, difyr; treul- 

fawr, costfawr, costus, helaethwych, rhydreul- 
gar, wttresgar. 

Feasting, s. gwleddiad, preiniad; gwledd, 
gwleddwch, cyfeddach, banfaeth, prain, 
croesaw ; llawenydd. 

Feastrite, а. (feast a rite) defod gwleddau, arfer 
gwleddoedd, preinddefod, preinarfer. 

Feat, з. (Ff. fait; Ll. factum) camp, gorchest, 
rhagorgamp, gwrolwaith, gwrolgaimp, gor- 
chestwaith ; gwronwaith, gwrhydri, rhagor- 
waith, dewiagamp, gwronawd; gweithred, 
arweithred, gorug, gober; tro, cast; gweith- 
red glodfawr, fawrglod, orchestol, пси wiwgof. 

Manly feat—gwrolsamp. 

Youthful or juvenile feat—mabolgamp. 

Inferior fent—gogamp. 

Feats of activity —gwrolgampau ; campwri ; 
llamidyddiaeth, campau llamidyddol, 
campau gorchest. 

All feats of activity — y pedair camp ar 
ugain; pob campwri. 

To do feats of activity—gwneuthur gwrol- 
gampau, gwneuthur campau gorchest, 
campio, gwneuthur gwrhydri, chwareu y 
llamidydd, arfer llamidyddiaeth. 

Feata of war, ) rhyfel-gampau, | gorchest- 

Feats of arma, § ion milwraidd, rhagor- 
gampau milwraidd, gweithredoedd mil- 
wraidd, gorchestion arfau, cad-orchest- 
ion, campau rhyfel. 

Such a feat—y fath orchest. 

Wonderful in feata of war—yn rhyfedd yn 
ngh к rhyfel (Judeth xi. 8). 

Feat,t a. parod; cywrain, medrus; dillyn, 

Feat,t v. a. llunio, ffurfio. [destlus. 

Feateous,* a. dillyn, destlus; medrus, cywrain. 

Feather, s. (S. fether ; Al. feder) pluen, plufen, 

plufyn, plüyn ; asgell, aden, adain: pl. plu, 

pluf, pluawr: rhyw, math; addurn. 

Feather bed—gwely plu, gwely pluf. 

Down-feathers —sidanblu, manblu, man- 
bluf, plucan, draenblu. 

A little feather—plufenig, pluenig, asgellig. 

The feathers of an arrow—esgyll saeth. 

Guill-feather — plufen, pluen, asgell, bon 
asgell. 

A feather in one's cap—plufen yn nghap 
ип; enw, &enw, neu enwad er anrhydedd 


yn unig. 

Birds of a feather will flock together—adar 
o'r unlliw a dynant i'r unlle; adar o'r 
unlliw a hedant i'r unlle. 

To erect the fenthers—cnstellu plu. 

To begin to have fenthers—pluenu, pluf- 
enu; dechreu magu pluf; magu plu. 

To pluck off feathers—pluo, plufio, plufo, 
dibluo, diblufio. 

Plume of fenthers—twff o bluf, cobyn o 
blu, siobyn o bluf, twff o blu, plufobyn, 
plydwff. 

Full of feathers—pluog, plufog, llawn plu. 

Without feathersezz'catherlcas. 

Feather-footed — plubediog, pludroediog, 
pludroed, plufdroed ; А phlu ar ei draed ; 
asgelldroed; âg asgell ar ei draed. 

Fine feathers make fine birds—teg pob 
hardd. 

Fenther-moss—plufwswn, plufwsogl, plu- 
aidd fwswn, pluaidd fwsogl. 
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Feather, v. a. pluo, plufio, plufo ; harddu necs 
addurno â phlu; pluenu, plufenu; dibluo, 
diblufio; addurno, gwychu, berthu, cyi- 
oethogi, dyrchafu, balchïo; cocwyo, ceilicz. 

To feather one's nest—pluo ei nyth; 
gwychu, berthu, meu addurno ei nyth; 
casglu cyfoeth. 

Feather-boarding, s. pl diad ; byrddiad Ag 
ymyl m astell yn myned dros ychydig o ymyì 
y llall, 

Feather-driver, s. plufwr, plüwr, cyweiriwr 
plu, plufyrwr, plufyrydd, pludrinwr. 

Feathered, a. pluog, plufog ; asgellog, adeiniog, 
adenog ; pluedig, plufedig ; ehedol; man- 
bluog. 

Feathered fowl—hediad, ehediad, aderru 
asgellog, perchen adain, perchen aden. 

Feather-edge, a. plufin, plufyl, plufymyl ; min 
fel plufyn ; min plu, ymyl pluf. 

eather-edge boards, )-estyll plufin, ee 
Feather-edged boards, | tyllod plufinïog, 
byrddau plufin ; trum plufiniog. 

Feather-edged, a. plufin, plufiniog, plufylog; 
â chanddo ymyl teneu fel plufyn, 

Feather-edged coping—trum plufin, crib 
blufin, trum plufiniog. 

Featherfew, s. (llygrìad o feverfeic)zzFerer-fec. 

Featherfoil, s (feather a foil) gwythdudd 
y gors, pluddalen. 

Feather-grass, s. plufwellt, pluwellt, plueidd- 
wellt. 

Featherings, s. pl. pluolion. 

Featherleaa, а. diblu, dibluf, anmhluog, an- 
mhlufog ; moel, llwm, croenllwm, noethlwm. 

Featherly, a. plufaidd, pluaidd, fel pluf. 

Feather-seller, 4. gwerthwr plu, gwerthydd 
pluf, plufwerthwr, pluwerthydd. 

Feather-veined, a. plufwythenog, pluwythenog. 

Fenther-weight, s. pwys plufen, pwysi pluen, 
plubwys, plubwysi. 

Feathery, a. pluog, plufog ; pluaidd, plufaidd ; 
plufol, pluol. 

Featly, ad. (o feaf) yn ddillyn, yn ddestlus, 
yn nais, yn dlws, yn bert, yn gryno, yn glws; 
yn hyfedr, yn fedrus, yn gywrain, yn ddeheu. 

асе шүп, A, сал. 

estledd, tlysni, clysni, destlusrwydd, pert- 
rwydd, pertedd; hyfedredd, medredd, cw 
тегиў, medrusrwydd, deheuìgrwydd. 

Featously, | t ad. yn glwm, yn gliw, yn dlws, 

Feateously, | yn bert, yn ddillyn, yn ddestlus. 

Featuro, s. (Norm. faifure; Ll. factura) pryd- 
wedd, pryd, gwynebpryd, wynebpryd, wyneb- 
wedd, gwedd, agwedd, llunwedd, ffriw, min- 
bryd; pryd, gwedd, gosgedd, dull, llun, пек 

drych yr wyneb; gweddnod, gwoddnodiad; 
AE UA ; amlinell, braslun, prif ranau; 
urf. 

The features—y prydweddau, y prydwedd, 
yr wynebpryd ; lluniau y eb. 
Featured, a. prydweddog, prydweddol, prydus; 
â chanddo brydwedd, &c.; tebyg ei brydwedd. 

Well-featured—prydweddol, prydus, pryd- 
weddus, prydweddog ; teg, glân, neu dda 
yr olwg; glân ncu deg o bryd ; golygus, 
gosgeddig, hardd, prydferth ; da yr olwg 
arno; hardd ei bryd; bardd ei wedd; 
hardd ei brydwedd. 

Ill-featured—anmhrydweddol, anferth, an- 
hardd, dybryd, gwrthun; hagr ei wedd; 
hagr ei bryd; hagr ei wyneb; hagr ei 
brydwedd; bagrwedd, hyll, anosgeddig. 
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Featureless, a. dibrydwedd, dibryd ; heb bryd- 
weddau neilltuol. 
Peature, v. a. A н ; tebygu, tehygoli. 
Feaze, т. a. (Ff. faisez, yn Johnson) dadwyf- 
rodeddu, dadffillio, dadnyddu; dattrói pen 
(Ll.) godwymyn, 


rhaff. | 
twymynig, 
twymyn ysgafn. 


Febricula, з. 
Febriculose, a. (Ll. fcbriculosus) twymynig- 
aidd, godwymynaidd; â thwymyn ysgafn 


arno. 

Febriculosity, s. twymynigeiddrwydd, twymyn- 
eiddrwydd, crydeiddrwydd. 

Febrifacient, a. (LI. febris а facio) twymynbair, 
twymynbarol, crydbair, crydbar, crydbarol ; 
yn peri twymyn. 

Febrifacient, s. crydbair, twymynbair. 

Febrific, a. (Ll. febris a facio) twymynig, twym- 
ynaidd, : erydaidd, twymynol; crydbair, 
twymynbair ; à bair dwymyn. 

Febrifugal, } a. (Ll. febris а fugo) tarfgrydol, 

Febrifuge, } crydffoawl; âg ynddo rinwedd i 
linaru neu wella twymyn ; gwrthdwymynol, 
gwrthgrydol, anfwythol; da rhag twymyn. 

Febrifuge, s. tarfgryd, crydgyffer; meddygin- 
iaeth i linaru, i darfu, meu i wella cryd ncu 
dwymyn. 

Febrile, a. (Ff.; Ll. febrilis) twymynol, crydol, 
crydiol, twymynolaidd; perthynol i dwymyn. 

Febris, г. (Ll.) twymyn, mwyth, cryd poeth, 
poethgryd, llucheden. 

February, s. (Ll. Februarius ; Ff. Ferrier) 
Chwefror, Chwefrol—yr ail fis. 

Februation, s. (Ll. februo) puredigaeth, purad, 
coethiad. 

Fecal, ) a. (Ll. feces) gwaddodol, gwaddodlyd, 

Fæcal, j gwaddodog, gwaddog, fflesog; ys- 
garthol, ysgarthog, ysgarthlyd, yetlomol, es- 
gothionol. 

Feces, |n pl. (Ll. feces; Ff. féces) ysgarth- 

Fseces, | ion, esgarthion, ysgothion, carthion, 
eulon, ystlom, tom; gwaddod, gwaddodion, 
gwaelodion, filea, llorion, rhytion. 

Fecial, a. (Ll. fecialis) herodrawl, herodurol, 
herodyddol ; perthynol і herodron ; perthyn- 
к i gyhoeddi rhyfel; cadhoeddol ; achwydd- 
o 


Fecial law—herodraith, cyfraith herodr- 
awl, cyfraith gadhoeddol. 
Fecit, s. (Ll.—gwnaeth) gair â ddefnyddir 1 
ddynodi awdur gwaith. 
Canova fecit—gwaith Canova ; Canova a'i 
aeth ; Canova a'i gorug. 
Fecula, } г. (Ll. faeculo) paill, pain, fflurbaill ; 
Fsecula, } tyflas, glasddefnydd, glesni dail; 
peillud, syth. 
Feculence, P (Ll. fæculentia) gwaddodog- 
кеш rwydd,gwaddodlydrwydd, gwadd- 
ogrwydd, lleidiogrwydd, lleidlydedd, lleid- 
lydrwydd, fflesogrwydd, annheredd, brynti, 
bryntni, budredd, anmhuredd, afloewder; 
gwaddod, gwaddodion, gwaelodion, ев, 
llorion, rhytion ; gwaddodiad, gwaelodiad. 
Feculent, a. (Ll. feculentus). gwaddodog, 
gwaddodlyd, gwaddodol, gwaddog, lleidiog, 
lleidlyd, ffleaog, plwca, afloew, anmhur, an- | 
nher, brwnt, llaceilyd, tew, trwbl, 
reum з. (o'r Ll. fæces) paill, pain, fflur- , 
i | 


Fecund, а, (Ll. fecundus) ffrwythlawn, ffrwyth- | 
ig, epiliog, epilgar, hiliog, ffaeth, brwys, 
toreithiog, cynnyrchiol, 


Fecundate, v. a. ffrwythloni, ffaethu, ffrwyth- 
iannu, ffrwytholi, ffrwytho, brwyso; beich- 
logi; gwneuthur neu beri yn ffrwythlawn. 

Fecundation, 8. ffrwythloniad, ffrwythiad, 
ffrwythiant, ffaethind, ffaethiant; beichiog- 
iad ; gwneuthuriad yn ffrwythlawn. 

кешш v. a. (Ll. fecundus a јасіо)= Еесип- 

ate. 

Fecundity, s. (Ll. fecunditas) ffrwythlondeb, 


ffrwythlonder,  ffrwythlonedd, — ffaethder, 
ffrwythineb, — ffrwythigrwydd, — ffaethedd, 
ffaethineb, cnydforedd, amledd, amlder, 


toraeth, achrwysedd, ffaethiant, achrwys, 
brwysder, brwysedd. 

Fed, p. p. (o fecd) pasgedig, peszedig, porthed- 
ig; porthiannus; pasg- ; diwall, 

Fat-f ed—pasgedig, pesgedig, tewfag,magod, 
tew, pasg-. 

Fat-fed bensta—pasgedigion, pesgedigion. 

Full-fed—gwedi ei lawn Безди; wedi cael 
digon; wedi cael ei wala; wedi cael ei 
lonaid ; llawn, diwall, digonol; cest- 
lawn. 

Easily fed—hybasg, hyborth ; hawdd ei 
besgu meu borthi; hawdd i'w borthi neu 
besgu. 

Federal, a. (Ll. fedus) ammodol, cyfammodol ; 
cynghreiriol, cydbleidiol, cydymrwymol, cys- 
swynol, cywystlog ; cyflywodol, cyflywyddol, 
cydlywyddol, cyfundodol. 

Federal government —cyflywodraeth, cyd- 
lywodraeth, cyílywyddiaeth, cydlywydd- 
iaeth ,cyflywiaeth,llywodraeth gynghreir- 
iol, llywodraeth gyfundodol, cywladol- 
deb, cydwladoldeb. 

Federal, y” cyfundodwr, cyfundodydd, cyf- 

Federalist, | undodur, cyfundodiad, cyfun- 
bleidiwr, cyfundebwr, cynghreirgarwr. 

Federalism, s. cyfundodiaeth, cyfundoduriaeth, 
cyfunbleidiaeth; egwyddorion y cyfundod- 
wyr yn America. 

Federalize, v. cynghreirio, cyfundodi, cydbleidio, 
Cy88Wyno. 

Federary, | T à. cynghreiriwr, cynghreiriad, cyd- 

Fedary, blaid, cydgyfranog, cysswynwr. 

Federate, a. (Ll. fecdcratus) cynghreiriol ; cyf- 
ammodol, ammodol, cydymrwyinol, cydbleid- 
iol, cysswynol; cyfunol, cyfunedig; mewn 
cynghrair; cyflywodol, cyfundodol. 

Federation, s. (Ll. fed«ratio) cynghreiriad, 
cydbleidiad, ymgynghreiriad, cysswyniad ; 
cynghrair, cyfa.nmod, ammod, cyfundas, cyf- 
undod, cyfundodiant. 

Federative, a. cynghreiriol, cynghreiriadol, cyd- 
bleidiol, cyfunol, unol; yn uno mewn 
cynghrair, 

Fedia, s. (Ll. felus) gwylaeth yr oen, llysiau 
yr oen, diadwyth. 

Fedity, ғ. (Ll. Јо ах) baweiddrwydd, salw- 
edd, gwaeledd, gwarthusrwydd. 

Fee, s. (5. feo, fcoh ; Ia. тее; Al. cich) gobr, 
gobrwy, gwobr, gwobrwy, dobrwy, dobr, 
amobr; tâl, cyflog; pwyth, tâl pwyth ; 
maelobr; tâl arferol, dyled ddefodol. 

Without fee or reward—heb na gwerth na 
gwobr, 

TEN ш, | gobr cyfraith, gwobr cyfraith, 


Yearly fee—tâl blyneddol, cyflog blynedd- 


ol. 
Excossive fee—trathal, tra thâl, rhydal, 
Coinniutation fee—amobrwy, 
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Seizin fee—gobr estyn. 

Protection fee—gobr gwarchadw, 

Maiden fee—gobr merch ; amobrwy. 

Retainimg fee- -hurwobr, hurobrwy. 

To give one a fee, | gobrwyo, gobri, meu 

To fee one, wobri un; rhoi gobr, 
tâl, ncu gyflog i un; cyflogi. 

Fee, я. (talfyriad o feud neu ficf; Ysp. fe) 
gwriogaeth, gwarogaeth, gwrogaeth, ammnod- 
fael, telerfael, tirafacl, gafael, gwriog-afael, 

arogfael, cynabodfael, tirafaeliaeth, tir- 

daliad. 

Fee-mimple, ) tir hawlrydd, etifeddiaeth 

Absolute fee, { hawlrydd, etifeddiaeth an- 
nibynol, tir etifeddol, hawl etifeddol, 
rhydd-afael—tir â ddeil dyn iddo ei hun 
ac i'w etifeddion dros byth. 

Fee-simple (in the United States) — tir 
iol, tir rhydd, breinttir. 

Fee-tail, tir hawlrwym, tir am- 

Fee conditional, |. modrwym, etifeddiaeth 
ammodol, hawl ammodol—tir à fo dàn 
rwymiad penodol o ran yr etifeddion a'u 
meddiannant rhag llaw. 

Fee-farm—tir cydnabod, tir amobr, tir 
rhydd-afael—tir neu diroedd à ddelir 
gân un, ac â ddisgyn i'w etifeddion ar ei 
ol yn ddïodor, dân ammod bod iddo ef a 
hwythau dalu rhyw ardreth benodol bob 
blwyddyn. 

Held in fee-farm—4à ddelir dân wriogaeth ; 
bod dân ardreth flyneddol; bod dân ryw 
gydnabyddiaeth benodol. 

Tenant in fee—deiliad ammodfael: deiliad 
dàn wriogaeth ; deiliad dân warogaeth ; 
deiliad gwriogaethol. 

Tenant in fee-simple—deiliad hawlrydd, 
deiliad annibynol, deiliad tir hawlrydd. 

To be in fee with one—bod ganddo un dân 
wriogaeth meu rwymedigaeth. 

Fee, v. a. gobrwyo, gwobrwyo, gwobri, gobri, 
dobri, dobrwyo, cyflogi, hurio; rhaghurio, 
rhagrwymo, rhagobri, rhagobrwyo ; gobrwyo 
yn mlaen llaw; rhoi gwobr meu gyflog i; 
cadw mewn gwasanaeth; talu. 

Feeble, a. (Ff. foible; Ysp. feble) gwŵn, egwan, 
eiddil, llesg, gwanaidd, dinerth, dirym, 
gwanllyd, llesgar, nychlyd, llegach, llegus, 
llesgaidd, llyth, diffygiol, brydd ; pwl ; llesg- 
enaidd, araf, arafaidd. 

To make feeble — gwanhau, gwanychu, 
egwanu, dinerthu, annerthu, llesghau, 
eiddilo, dirymio, dirymu, llesgu; gwneuth- 
ur yn wân, &c. 

То grow feeble, | gwanhau,gwanychu,llesg- 

То wax feeble, |. hau, llesgu, eiddilo, ym- 
wanhau, ymleaghau; myned yn wân, 
&c.; ffynnu yn wân, &c. 

Feeble,t т. a. gwanhau, gwanychu. 

Feeble-inindedness, a. gwân ei feddwl ; egwan ei 
feddwl ; gwanfrydig, gwanfryd; anwastad 
neu anwadal ei feddwl ; ansefydlog. 

Confort the feeble-minded—dyddenwch y 
gwân eu meddwl. 

Feeble-mindedness, s. gwendid meddwl, gwan- 
frydedd, gwanfrydigrwydd, egwanfrydedd. 

Feebleness, 4. gwendid, gwander, llesgedd, 
egwander, eiddilwch, gwandra, gwanwch, 
llesgrwydd, eiddiledd, eiddildra, annerth, 
annerthedd, methiant, llythiant, egwanaeth, 
llesgarwch, nychdod ; pyledd, pylni; ansad- 
rwydd, 
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| Feebly, ad. yn wàn, yn egwan, &c. 


Feed, v. (S. fedan ; Ів. voeden ; D. föder) portii, 
bwydo, bwyda; ebranu; ymborthi, bwru. 
llewa, cymmeryd ymborth ; pesgu, tewhau, 
tewychu, pwyntio ; рогѓаи, pori, ymÌawr, ye- 
bori, yabori, ysborio ; rhoi lluniaeth a chynrn- 
iaeth 1; diwallu, gosymmeithio, goemeithio, 
gosmaethu, gosymdeithio, ysborthi, maethu, 
magu, meithrin, cynnal; gwrygio, cynnyddu; 
cymmeryd ei faeth; myned yn dew ; myned 
yn fag tew. 

To feed one's self—ymborthi, vmbesgu, 
porthi ei hun. 

To feed together-—cydfwyta, cydymhorthi, 
cydbori, cydymbori, cydymbawr ; bwyta 
yn nghyd, &c. 

To feed often — mynych fwyta, dyb»ri, 
mynych bori, dyfwyta. 

To feed on idle fancies—byw пем ymborthi 
ar ofergoel; byw neu ymborthi ar wynt: 
byw neu ymborthi ar wagedd; byw ar 
wag ddychymygion; ymddiried ar gyse 
odau ; вопи ei hun; ymaomi. 

To feed horses—ebranu meirch; porthi 
ceffylau. 


Feed, s. ymborth, bwyd, gogor, ebran, porth- 


iant, porth, ysborth, ymbawr ; porfa, porfel; 
pryd, dogn, cyfran. 


Feed, p. p. (o fec) gwobredig, gobredig, gwobr- 


wyedig, taledig, cyflogedig. 


Feeder, в. porthydd, porthwr, ysborthwr, у 


. 


borthydd, ysborthiad, porthiannwr, porthian- 
nydd; pasgadur, pasgiadur, pesgydd, pesgwr, 
orfelwr, porfìwr ; ymhorthwr, ymborthydd, 
Dio GNE, wytai; maethwr, maeth ydd, msg- 

wr, meithrinydd, annogwr ; bugail. 
A high or dainty feeder — dyn bolfras, 
bwytiiwr bras, bwytâwr da; dyn moeth- 

us, dyn minfelus. 


Feeding, s. ymborthiad, porthiad, ysborthiad, 


pesgiad, pasg; porfa fras, porfa, porfel; ym- 
borth, bwyd. 

To be fed in a stall—bod yn mhasg ; bod 
yn tewhau ; bod yn y ffronc ; cael ei gor- 
fwydo. 

Feeding ре — pasgle, ракта, paageil, 
ffronc, lle i besgu, lle pesgus. 

Feeding for cattle—gogor, ymbawr, pawr, 
porfa, ymborth anifeiliaid, allweat, 

Feeding for men — ymborth, porthiant, 
porth, lluniaeth, bwyd. 

Feeding much, bwytêig, — gwancus, 

Feeding greedily, rhwth, glwth, ceul- 
rwth, bolrwth, diwala. 

Excessive feeding, ) bwyteigrwydd, bwyta 

Greedy feeding, | diwala, gwanc, rhyth- 

Great feeding, ni, glythni, glythineb, 
glothineb, Фу, glythedd, bwyt 
mawr. 

Feeding high—yn bwyta yn fras; yn byw 
yn fras; yn byw yn folfras; yn bwyta 
yn folfras. 

High feeding —bolfrasrwydd, bolfrasedd, 
minflysigrwydd, wttres, gloddest. 


Feed-pipe, s. diwallbib, pibell ddiwallu. 
Feel, v. (S. felan, felan; Al. fühlen ; Ie. voel- 


en) teimlo; ymdeimlo ; clywed, ymglywed; 
gynio; profi; ewmpo; gwybod oddi wrth; 
cyffwrdd â. 
To feel disposed—clywed ar ei galon; tu- 
eddu, gogwyddo; bod yn barod mew du- 
eddoli; teimlo awydd; clywed awydd. 
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To feel gently—palfalu, palfu; teimlo yn 
ysgafn. 

To feel after—ymbalfalu am. 

To feel the bottom—teimlo ncu glywed y 
gwaelod; cael bais. 

To feel in one’s self, ymdeimlo â, 

To begin to feel, ymglywed â, 

To have some feeling of, ) ymwrandaw å, 
ymswmpo â. 

'To feel out—profì, chwilio, fforio, chwilio 
am, ymofyn am. 

To feel the pulse—teimlo yr ysbonc; teimlo 
y curiadau; profi gwaith y rhedweliau 
yn curo ac yn taro; teimlo y rhedgur; 
teimlo y gwaedgur, teimlo yr amredgur; 
teimlo cur y gwaed; teimlo ysbonc y 
rhydweli yn yr arddwrn: profi naws a 
thuedd un ; swmpo un. 

Н е feels nothing of his sickness, | nid yw 

Не does not feel his sickness, efe yn 
teimlo dim o'i ddolur ; nid yw efe yn synio 
dim o'i ddolur; ni ŵyr efe ddim oddi 
wrth ei glefni. 

That may be felt—teimladwy, hydeiml; 
syniol ; i'w deimlo; â ellir ei deimlo. 

I will make him feel my fingers—paraf 
iddo wybod pwys fy nwylaw neu fy 
mreichiau ; paraf iddo brofi pwys fy nwy- 
law, fy nyrnau, neu fy mreichiau. 

Suffer me that I may feel the pillars—gad 
i mi gael gafael ar y colofnau (Barn. 
xvi. 20). 

Surely he shall not feel guietness in his 
belly—diau na chaiff lonydd yn еі fol 
(Z js 25 20) ; diau na wybydd lonydd yn 
ei fol. 

When it feeleth the fire—pan gyffyrddo y 
tân â hi (2 Esd. xiii. 4). 

Feel, s. teimlad, teiml, teimlawd. 

Feeler, s. teimlwr, teimlydd, teimledydd, teiml- 
or ; profydd. 

Feeling, a. teimladol, teimladwy ; tyner, tirion ; 
bywiog. 

Feeling, *. teimlad, y teimlad, teiml, teimlawd, 
teimledigaeth, ymdeimlad ; syniad, ymsyniad; 

bodaeth oddi wrth beth ; profiad, prawf. 

Fellow-feeling—cytteimlad, cydymdeimlad, 
cyd deimlad; cydoddefedd, cydles, 

'To have a fellow-feeling—cytteimlo, cyd- 
ymdeimlo, cyd deimlo ; bod gân un gyt- 
teimlad âg arall. 

By feeling—trwy deimlo, wrth deimlo; 
trwy balfalu, wrth balfalu. 

Without feeling—dideimlad, annheimladol, 
ansyniol, diymglywed. 

The seat of feeling—teimlfa, ymdeimlfa, 
eisteddfa y teimlad, cartref y teimlad. 

They had some feeling of the Lord—medd- 
yliasant am yr Arglwydd ; gwybuant oddi 
wrth yr Arglwydd; ymsyniasant am yr 
Arglwydd; ymwrandawsant â'r Ar- 
glwydd. 

Who being past feeling—y rhai wedi di- 
ddarbodi. 


Which cannot be touched with the feeling of | 


our infirmities—heb fedru cyd-ddyoddef 
gyda'n gwendid ni (Zeb. iv. 15). 
Feelingly, a«4. yn deimladwy, yn deimladol, yn 
dyner, trwy deimlad ; gyda theimlad a thyn- 
erwch. 
Feelingness, s. teimladrwydd, teimladoldeb; 
tynerwch. 


Feese,t s. rhedfa, rhedegfa. 
Feet, s. pl. (o foot) traed, pedion, peddau ; troed- 
feddi. 


Metrical feet—corfanau. 
| Solid feet—troedfeddi tryfaint, troedfeddi 
cyfain, troedfeddi cubig, troedfeddi cub. 
Feet-bearer, 8. troediog, troedog, rhageistedd- 
iad 


Feetless, a. didraed, heb draed. 

i Feign, v. a. (Ff. feindre; It. fingere, fignere ; 
Ll. fin«0) ffugio, ffuantu, ffuannu, rhagrithio, 
lledrithio, rhithio; dychymygu, dyfeisio, ys- 
trywio, llunio, llyfelu, bwriadu; gwneuthur 
malpai; gwneuthur lliw o beth; cymmeryd 
arno; ymrithio yn; dyeithro; coegymlunio. 

То feign one's self—cymineryd arno; ym- 
rithio yn; ymffugio. 

He feigned himself sick—cymmerodd arno 
fod yn glaf; ffugiodd ei fod yn glaf. 

She will feign herself to be another woman 
—hi a ymddyeithra. 

Which should feign themselves just men— 
y rhaì a gyminerant arnynt eu bod yn 
gyfiawn. 

To feign holiness—ffugio santeiddrwydd ; 
ffugio bod yn santaidd; cymmeryd arno 
fod yn santaidd; gwisgo ffug-santeidd- 
rwydd. 

Feigned, p. p. ffugiedig, dyfeisiedig, &c.; ffug- 
iol, gau, ffals, lledrithiog, ffug-. 

Feigned devotion — rhith-dduwioldeb, 
rhith duwioldeb, rhith dyhewyd, cyfrith 
duwioldeb; rhagrith. 

Feigned holiness — ffug-santeiddrwydd, 
rhith santeiddrwydd. 

Feigned tale—chwedl ddychymyg, ffug- 
chwedl, chwedl ffugiedig. 

Not feigned—ldidwyll, diffuant. 

Strangers shall yield me feigned obedience 
—1meibion dyeithr a рупппегапё arnynt 
ymostwng meu ymddarostwng i mi; dy- 
eithriaid a gymmerant arnynt fod yn 
ddarostynedig i mi. 

Feigned words — chwedlau gwneuthur 
(2 Pedr ìi. 3). 

My prayer that goeth not out of feigned lips 
—fy ngweddi o wefusau didwyll (Salm 
xvii. 1). 

Feignedly, ad. yn ffugiol, yn ffuantus; mewn 
rhagrith. 

Feignedness, s. ffugiedigrwydd ; ffugiant, ffug- 
ioldeb, ffugiolrwydd, geudeb, geuoldeb ; ffug, 
ffuant, lledrith, rhagrith. 

Feigner, s. dychymygwr, dychymygydd, dyfeis- 
iwr, llyfelwr ; ffuziwr, ffugiedydd, ffuantwr, 
lledrithiwr, rhagrithiwr. 

Feigning, s. dychymygiad, dyfeisiad, llyfeliad ; 
ffugiad, ffuziant, ffuant, ymddyeithrad ; lled- 
rith, rhagrith, ffug; geuwedd. 

Feint, s. (Ff. feinte) rhith, lledrith, cyfrith, 
lliw, ffug, geuwedd, ffugesgus, gwag ym- 
ddangosiad; coeg ergyd, gwag osod, rhuthr 
mewn lliw. 

It wasbut a feint—nid oedd ond rhith, lliw, 
ffug, neu esgus. 

By way of feint—er mwyn dallu. 

Ееіпё, Т a. dychymygol, ffugiol, ffals, gau. 

Felanders, s. (Ff. filundrex)zzFilanders. 

Feldspar, ) з. (Al. feld a spath—field а spar). 

Felspar, maesgrisfaen, maesysger, maes- 

Feldspath,( golp, maesgolpen, crisfaen y 

Felspath, maes, creigrisfaen. 
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Feldspathic, a. maesgriafeinig, maesgrisfein- 

Feldspathose, | in,maesvsgerig, maesysgeraidd, 
maesgolpaidd, creigrisfeinig. 

Felicitate, v. a. (Ll. felicito; Ff. feliciter) gor- 
ddedwyddu, dedwyddu, gwenydu, gwenyddu ; 
cyfloddi, cy dlawenu â, cydlawenhau â, cyd- 
loniá, hawddammori, hawddammor; dymuno 
llawenydd i; llwyddo, llwyddiannu ; llwyddo 
un am ei ffawd ; gwneuthur meu beri yn 
ddedwydd. 

Felicitate, a. gorddedwydd, gorddedwyddedig, 
tra dedwyddedig; dedwyddlawn, gwynfyd- 
lawn, menwydus, menwydog, dedwydd iawn, 
gw enyddog, 

Felicitation, 8. cyfloddiad, hawddammoriad, 
hawddammor, cydlaweny ch ìad, cydlawenhad, 
cyfanerchiad ; dedwyddïad, gwenydiad. 

Felicitous, a. dedwydd, tra dedwydd, gordded- 
wydd, dedwydd iawn, dedwyddlawn, hapus, 
dedwyddol ; llwyddiannus, hylwydd, ffyn- 
niannus, tyciannus, hwylus, llwyddog, llwy dd- 
gar; hyfryd, dymunol, hyfrydlon. 

Felicitousness, s. gorddedwyddwch, gordded- 

ddyd, gorwynfyd, gorffawg, tra dedwydd- 
yd, traledwyddwch, dedwyddwch, dedwydd- 
yd, hapusrwydd, gorhapusrwydd, gwynfydig- 
edd. 


Felicity, s. (Ll. felicitas) dedwyddwch, ded- 
wyddyd, gorddedwyddwch, gorddedwy ddyd, 
gwynfyd, gwenyd, ceinfod, hapusrwydd, 
ERR od: gorffawg, dywyndeb, dwyndeb, 

ywenydd, gwynfydedigrwydd, menwydus- 
rwydd, dedwyddoldeb, dedwyddlondeb, gwyn- 
fydrwydd ; ilwydd, llwyddi: nnt, hawddineb, 
tyciant ; bendith, mwyniant, gwynaeth. 
Folicities—ledwyddion. 
Place of felicity —gwenydfa, gwynfa, gwen- 


fro 
Feline, a. (LA. felinus) cathaidd, cathol; fel 
eiddo cath ; fel cath ; ; perthynol i i gathod. 
Ho has a feline tai —y mae iddo gynffon 


cath ; mae eì ffon fel cynffon cath. 
Felia, з. pl. (Ll. felis) y cathod, cathfilod, 
Felidæ, } catholion, cathryw ; ; milod o rywog- 
aeth y gath. 


Fell, a. (S.; Is. fel) creulawn, ffyrnig, annynol, 
milain, mileinig, cïaidd, didostur, didrugar- 
edd, ysgeler, barbaraidd, anwar, gwaedlyd, 

creugar, creuol, dywal, 

Fell, я. (S. ac Al.; Ll. pellis) croen, cen, croen 
anifail, 

Fell, s. (Al. fels) creigfryn, cerygfryn. 

Fell, v. а. (Is. vellen; Al. fällen) cwympo; 
bwrw meu daraw i lawr; try chu, torì, bwrw, 
neu gymmynu i lawr; peri cwympo meu 
gyrthio. 

To En trees—cwympo, tori, ncu gymmynu 
coe 

Feller, s. (o fell, v. a.) cwympwr, cwympydd, 
cwympiedydd, cymmynwr, torwr i lawr. 

Fellifluous, a. (Ll. fel a fluo) gerilifol ; yn llif- 
aw o fusgl neu geri. 

Fellmonger, s. (fell a mongcr) crwynwr, mas- 
nachwr crwyn, marchnatüwr crwyn, crwyn- 
fasnachwr, crwynfnelydd. 

Fellness, s. (o fel/) creulondeb, creulonder, 
creulondra, creulonrwydd, creulonedd, creu- 
lonaeth, ffyrnizrwydd, dywalder, milein- 
rwydd, annynoldeb, barbaredd ; ffroch, bâr. 

Felloe, 4. (S. a D. fælge; Al. fdaey= Felly. 

Fellow, s. (S. felaw) cydymaith, cyfaill, cy- | 
mrawd, cymrodor, cyfrodor, cydfrodor, cym- 


| 
| 


698 


FEL 


_—— —— 


deithydd, cymdeithiwr, cyfaelod, cydaei. 
aelod, cydymdaith, brodor, brawd ; cymh, 
cydwr, cydswyddog, cyfranog, cydraâ&, = 
cydradd, cyfalle, cyfeisor, суба, eyfeilrèl 
cyfail, cystadlydd, cyfurddor, cydbar, єүЁ-. 
cyfrinachwr; un, dyn, gwr, rhywun, rhvw 
un ; gwelchyn, gwalch: cyd-, cy-, cyf-, с. 
This fellow—hwn ; ; f. hon. 
Brave fellow — dewryn, 
gwych. 
Base fellow, 


dewrwas, рчы 


bawddyn, bawai, bawr. 
Dirty fellow, anwr, adwr, adill, gws:- 
Sorry fellow, ) ddyn, coegddyn: gw. barat 


Pitiful, mean, or sorry fellows——dynicnac- 
bawach. 

Little fellow—dynyn, dyno, cono, scc, 
pegor, coryn bach, crwt, crwtyn. 

A little sorry fellow-—gelach. 

Pretty fellow, | peíryn, pertvn, dynru 

Pretty little fellow, $ pert, destiyn, тт 
bach pert, cono, peírwas; aionc. 
gwelchyn; ceiliogyn pert. 

Covetous fellow—crinwaa. 

Good fellow—glân gydymaith, cy-yma 
glán, cyfeddachwrdigriflan, cyfeddachw:. 
cydyfwr ; gwas digrif, 


King of good fellows—brenin cyfeddach: 


pen cymdeithion da. 

Clumsy fellow—llabwat, llabi, un trwsta>. 
trysglyn, hudlath. 

Ragged fellow—brenin y bratiau, brenis у 
bralau, bralgi. 

Hare-brained fellow—bral о ddyn, chwii- 
yn, un penchwiban. 
A great strapping fellow—clobyn o ddcz. 
tylffyn, trolyn o ddyn, rholyn o ddyn. 
Stupid fellow—penbwl, pendew, hurtyn, 
delff, hult, hultan, hurthgen hartan, 
hutyn, cuall. 

Crabbed fellow 

Skulking штеп у ries Nech- 
gi, tec 

Worthless fellow—aybidyn, un diwerth. 

Naughty fellow, ) cono drwg; dyhiryn, dr- 

Wicked tellow, { hirwr, dyhirwns. 

Noisy fellow — dwndrwr, eon e ; © 
trystfawr, dadyrddus, neu 

Old fellow—cleirchyn, hendd ddyn, епт 
hen glairch, hen gleirchyn ; 

A sorry old fellow—hen adill, 

Wretched fellow—adyn, adill, adlaw, tru 
enyn, gwael-ddyn, truan-ddyn, un truan, 


› 


un gresynol. 
Proud fellow, ysgoegyn, дуруп 
Empty fellow, сов, donee dyn coegfalch. 
Silly fellow, un coeg, belchyn. 
Surly fellow, soryn, SN HU monyn, 
ошоду fellow, > terigyn, ter sorig- 
Peevish fellow, ) yn, drelyn, сае 
costawcci. 
Wrangling fellow, | cecryn,  oecrusyn, 
Guarrelsome fellow, ciprysyn; dynyn 


cipgar, dynyn yinrafaelgar. 

Young fellow — dyn ieuanc, gwr ìeuanc, 
dies ieuanc, llanc, llencyn, hogyn, glas 
anc 

Bold fellow—un hy, un hyf, hyfwas, gwr hv. 

Angry fellowa—gwŷr digllawn, dynionach 
anfoddog. 

Low-bred fellow—dyn difoes iselradd. 

Bed-fellow—cydwely, cywely : f. cydwelyes, 
cy welyes. 


à 
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XX sre fellow—dyn heb ei fath, ei gyffelyb, 


meu ei gymhar; dyn digymhar; dyn heb 
gzymbar iddo ; dyn heb ail iddo; un heb 
Фі ail; un digynnyg. 

Fellow of a college—cymrawd coleg, cy- 
xnrodor coleg, brodor coleg, cyfaill clas- 
gor; cymrawd o goleg, cyfaelod o goleg ; 
aelod o gymdeithas coleg; brawd clas. 

Fellow of Jesus College—cymrawd Coleg 
lesu; cymrawd o Goleg Iesu, &c. 

Odd Fellows—Odyddion. 


Certain pestilent fellows — gwŷr ysgeler | 


eae x. 61) ; rhai ysgeler ; rhai heint- 

yd. 

A. fellow came to me—daeth dyn ataf ; 
daeth un ataf; daeth rhywun ataf. 

Y onder struts a pretty fellow — draw y 
chwareua ceiliogyn pert. 

W hat fellow is this?—pwy yw hwn? pwy 
yw y dynyn hwn? 

These fellows—y gwŷr hyn, y dynion hyn, 

rhai hyn, y dynionach hyn; y gweilch 


yn. 
'T'his mad fellow—yr ynfyd hwn. 
Certain lewd fellows of the baser sort— 
rhyw ddynion drwg o grwydriaid (Act. 
xvii. 5). 
Thee fellows flee from us—y maent hwy 
yn ffoi oddi wrthym ni (1 Mac. iv. 5). 
Against his fellow—yn erbyn ei gyfnesaf 
(1 Sam. xiv. 20). ` 
She reproached her fellow—edliwia i'w 
chyminydoges (Bar. vi. 43). 
A way with such a fellow—ymaith â'r cyf- 
ryw un (Act. xxii. 22). 
low, т. a. cyfeillio, cymharu, paru, войо ; 
cyplu, cyplysu ; cydieuo ; cyffelybu. 
:llow-citizen, s. cyd-ddinesydd, cyd ddinesydd. 
ellow-commoner, 8. cydgyffredinwr. 
ellow-councilor, s. cydgynghorwr, cydgy- 
nghorydd. 
ellow-creature, s. cydgreadur. 
ellow-feeling, s. cytteimlad, cydymdeimlad, 
cyd deimlad, cydoddefedd ; cydles. 
ollow-heir, 8. cydetifedd, cyttifedd, cyttreftad- 
og, cydetifeddwr, cyfetifedd. 
'ellow-helper, s. cydgynnorthwywr, cydhelpwr, 
cynnorthwywr, cynnorthwr, cymborthwr, 
northwr, cannorthydd, cydgynnorthwr. 
'ellow-labourer, s. cydweithiwr, cydweithydd, 
cydlafuriwr, cydlafurwr, cydlafurwas. 
"ellow-like, a. (fellow a fe) cyfeillaidd, cyd- 
yrneithaidd ; cymdeithgar, cyfeillgar; cyd- 
radd, cyfartal. 
*ellow-maiden, s. cydforwyn, cydforwynig. 
"ellow-meinber, s. cydaelod, cyfaelod. 
“ellow-minister, s. cydweinidog, cydweinydd, 
cydwas. 
Fellow-peer, $& cydarglwydd, cydarlwydd, cyd- 
bor. 


Pellow-prisoner, 8. cydgarcharor. 

Fellow-rake, s. cydracai, cydoferddyn, cyd- 
ddyhiryn, cydoferwr. 

Fellow-scholar, s. cydysgolor, cydysgoliiig. 

Fellow-servant, s. cydwas, cydweinydd, cyd- 
weinidog. 

Fellowship, а. cymdeithas, cydymeithas, cydym- 
deithas, cyfeillach, cydgyfeillach, cymdaith, 
cyweithas, brodoriaeth, cydfrodoriaeth, cy- 
frodoriaeth, oymrodoriaeth, cymrodiaeth, cyf- 
eillaeth, brawdoriaeth, cyfaelodiaeth ; cym- 

, undeb, cyfundeb; cyfranogaeth; cystlwn, 
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cystlynedd; cysmeriaeth ; cydfaeliaeth, eyd- 
AD cydfaelieraeth ; brodorged ; cyd- 
es. 
Fellowship (in arithmetic)—cydfaeliaeth, 
cydfaeloriaeth, cydfaelieraeth. 
Double fellowship—cydfaeliaeth ddyblyg, 
adgydfaeliaeth. 
Fellowship in office—cydswyddogaeth. 
Fellowship in service—cydwasanaeth. 
Fellowship in war—cydfilwriaeth, cydlu- 
eddiaeth, cydlüyddiaeth, cydryfelaeth. 
To have fellowship, | cymdeithasu, cyfeill- 
To hold fellowship, } achu, cyfeillio, ym- 
gyfeillio, ymgyfeillachu, ymgymdeithasu; 
bod i un gydgyfeillach neu gymdeithas ; 
cael cymdeithas, cael cyfeillach ; bod yn 
gyfranog. s 
To Join one's self in fellowship with—ym- 
gyfeillach âg, ymgyfeillio 4, cymdeithasu 
âg, ymgymdeithasu âg, ymgyfrinachu â. 


Of fellowship, cymdeithasol ; 
Belonging to fellowship, | perthynol i 
gyindeithas. 


What fellowship hath the wolf with the 
lamb ?—pa gyfeillach sy rhwng y blaidd 
a'r oen 

Fellowship, r. a. cymdeithasu. 

Fellow-soldier, s. cydfilwr, cydsawdiwr, cyd- 
ryfelwr, cydlueddwr. 

Fellow-stream, s. cydffrwd, cyffrwd, ffrwd gyf- 
agos. 

Fellow-student, s. cydfyfyriwr, cydefrydydd, 
cydefrydwr, cydastudiwr. 

Fellow-subject, s. cyd-ddeiliad, cyd ddeiliad, cyd 
danlwyddiad. 
Fellow-sufferer, s. cydoddefydd, cydoddefwr, 

cyd ddyoddefydd, cyd ddyoddefwr. 

Fellow-traveller, з. cytteithiwr, cytteithydd, 
cyd deithiwr, cydymdeithiwr, cydymdeithydd, 
cydfforddwr, cydymaith : pl. cydfforddolion. 

Fellow-worker, s. cydweithiwr, cydweithwr, 
cydweithydd. 

Fellow-writer, s. cydysgrifenwr, cydysgrifenydd, 
cydysgrifwr, cydysgrifydd. 

Felly, ad. (o fell) yn greulawn, yn ffyrnig, &c. 

Felly, з. (S. а D. fælge; Al. felgc) сапер, cam- 
en, camog, camer : pl. camegau, cemyg, cain- 
ogion, camerau, camenau, cantgoed, cylch- 
goed, cantgoed olwyn. 

Felo-de-se, з. (Ll, drosgl) hunleiddiod, hunan- 
leiddiad ; un â laddo ei hun o'i wiriodd, 

Folon, s. (Ff.; Ll. drosgl, felo; It. fello neu 
fcllone) cyflafanwr, cyflafanog, drygweithred- 
ydd, drygweithredwr ; lleidr ; un euog o gyf- 
lafan: bystwn, y bystwn, gwrlys, gwrllys, 
ewinwa8g, ewinor, 

Felon, a. creulawn, ffyrnig, dywal, annynol, 
barbaraidd, cïaidd, dryganianol, dryganian- 
us, athryfar; maleisus, drygfrydig ; bradwrus, 
bradol, bradog, anffyddlawn. 

Felonious, a. cyflafanol, cytlafanaidd, cyflafan- 
og; eneidfaddeuol ; euog o gyflafan ; lladrad- 
aidd, lladradol, lledradol ; dryganianol, dryg- 
anianus, drygfrydig, drygfwriadol, drygfwr- 
iadus, maleisddrwg, mall, troseddfrydig; 
ysgeler, ysgymun, esgymun, barus, diriaid, 
anfad, drygionus, adwythig, mileinig, creu- 
lawn ; bradol, bradog, bradus, bradwrus; 
anffyddlawn. 

A felonious act—cyflafan, gweithred gyf- 
lafanol. 

Felonwort, s. math o fochlys. 
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Felony, s. (o felon) cyflafan; 

b ce lledrad. 
etty felony, | . 

Petit felony, chwiwladrad. 

One guilty of felony—cyflafanwr, cyflaf- 
anog. 

To commit felony—cyflafanu, gwneuthur 
cyflafan ; llofruddio ; lladrata. 

Felsite, (Al. fels) creigithzzinath o greigrisfaen. 

Felt, з. (S.; Al. filz; Ig. ri/z) llawban, brethyn 
llawban, defnydd llawban ; het lawban ; het; 
croen. 

Felt cloth—brethyn llawban. 

Felt hat—het lawban, hed lawban, het 
frethyn, het wlan. 

Felt, v. a. llawbanu; panu dân y llaw; 
gwneuthur brethyn llawban ; gwneuthur het- 
iau llawban ; gwneyd hetiau. 

Felter, r. a. llawbanu ; telpynu. 

Felt-grain, s. croeslin coed, llin coed, coedlin. 

Felting, ғ. llawbaniad ; coedlinad, croeslinad. 

Feltmaker, s. llawbanwr ; hetiwr. 

Felucca, в. (It. f«/nca) deuflluregan ; math o 
longan chwechrwyf, arferedig yn Môr y 
Canoldir. 

Felwort, s. (fell a wort) crwynllys. 

Marsh felwort—crwynllys y morfa. 

Female, 8. (Ll. femella; Ff. femelle) benyw, 
menyw ; bun, gwraig, dynes, gŵres, merch: 
pl. benywod, benywaid. 

A littlefemale—benywen, bechan, merchan, 
gwreigen, benyw fechan, benyw fach. 

A pretty little female—benywen dlos ncu 
befr ; tlosen, pefren, perten. 

A very diminutive female—bechanigen ; 
benyw orfychanig, benyw fechan iawn. 

Giggling females, | benywetach, benyw- 

Silly females, otach, gwrageddach, 
gwrngeddos. 

A bulky female—tylffen, tolffen, trolen, 
cloben, corffolen; cloben пси drolen o 
ddynes. 

A young female—benyw ieuanc, merch 
ieuanc, merch, benen. 

A flirting feinale—ffìloges, hoeden, cariad- 
ferch dwyllodrus, chwidren, penhoeden, 
mwyglen, coegen, gwibterch dinsigl, 
chwidwen, tw yllodres. 

A bearing female—hilen, epiles, benyw 
epiliog; dynes flith; benyw yn dwyn 
plant. 

A pampered female—maethen, moethen, 
mwythen, dynes fwythus. 

A sprightly female—benyw hynwyf, fyw- 
iog, eidiog, meu hoenus ; gwalches, nwyf- 
en, nwyfusen. 

Female, a. benywaidd, benywol, menywaidd, 
menywol, benyw, menyw; gwreigiol, gwreigol, 
gwreigaidd, inerchaidd, merchedaidd ; o ryw 
benyw ; tyner, gwân ; -es. 

Female rhymes—odlau benywaidd, cyfodl- 
au dyblyg. 

Female servant — morwyn, gweinidoges, 
gweinyddes. 

Female friend—cyfeilles. 

Female lunatic—Ìloerigen, lloeriges, benyw 
loerig. 

Female child — plentyn benyw; merch; 
merch fechan. 

The female sex—y rhyw fenywaidd, yr 
ystlen fenywaidd, y rhyw fenywol, y 
wreigiol ystlen, yr ystlen wreigiol; y 


anghyfarch ; 
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rhyw deg; y rhywogaeth hawliru 

benywod. 

Intercede for the devout female «ex—- 
rynga dros yr ofynedol wreir ) vx: — 

Female screw—troellrych, amsiirzek.- 
sidrwy. 

Female flower—blodeuvn benyw, h. | 
fenyw, blodyn benywaidd. 

Feme-covert, з. (Ff. femme conr EN. 

Femme-covert, | briod, gwraig briei^i zs: . 

Femme-couvert, ) wriog, gwraig ysbwrs, ге. 
gowyllog; gwraig dan gowyll; gwrax - 
nawdd ac awdurdod gwr; gwraig daz 
chudd gwr; gwraig wrnawdd; gwras: 
arglwydd-wialen briodasol arni. 

Feme-80le, |a. (F. femme a Je) benre - 

Femme-sole, |. wedlog, gwraig arzt 
merch weddw, gwraig heb bri. | 

Femme-aole merchant — masnach-wr- = 
gwraig à ddygo yn mlaen fasnac: 
ei gwr. 

Feminality, s. benywoldeb, benvweìllrw 
menywoldeb, menyweiddrwydd, bents. y 
menywdod, merchedd, gwreigdra; y >- 
fenywaidd. 

Feminate,t a.= Feminine. 

Feminine, a. (Ll. fermininus,; Ff. feyaraia - 
ywol, benywaidd, menywol, menrwa: | 
benyw, menyw ; gwreigiol, gwrelzo.. "a 
aidd, merchaidd, merchedaidd ; к i 
fenyw neu fenywod ; o'r rhyw fenyw 
tyner, mwyth, tirion, blydd. 

Feminine gender—y rhyw fenywol, жг" 
fenywaidd, yr ystlen fenywol, yr y<- 
fenywaidd, y genedl fenywaidd. 

Femininely, ad. yn fenywol, &c. 

Feninism, &. benywiaeth, menywiaeth ; 1: 
benywod. 

Feminity,t e. Ferminism. 

Feminize, v. a. benyweiddio, benywoli ge: 
eiddio; gwneuthur yn fenywaidd. 

Femme, s. (Ff.) gwraig, benyw, menyw. 

Baron and femme—gwr a gwraig. 

Femoral, a. (Ll. femoral is) morddwyd; pe- 
ynol i'r forddwyd; eiddo y forddwyd. 

Femoral bone—asgwrn y forddwyd — 

Femoral artery — rhedweli y бог: 
y rhydweli forddwydol. 

Femur, з. (Ll.) morddwyd, y forddwyd. 

Fen, з. (S. fen, fenn; Їй. vern) cors, ar’ 
gwaen wleb, ferllyd, neu ddyfrllyd ; mru 
morfa, corswaen ; siglen, mignen, mign, i 
yn; corsdir, tir cor&og ; rhos. | 

Fen-berries, э. pl. ceirios y waen, трас 
llyged aeron, llygaid aeron, llyged er- 
llygeirin, llyged eirin. 

Fen-born, a. cors-anedig ; â aned mewn c^ 

Fence, s. (o wraidd defend, Ll. def: ndo, d 7 
8us) cae, argae, clawdd, amgae, gwr: 
perth, bid, polgae, caer, gwalc, gwâl, achar 
amgaer, cauad; amddiffyn, ymddiffyn, dioz 
wch, nawdd, nodded, achles, amgeledd, 
nawdd, differ, diffwyn, amwg; amddi: 
diffynfa, noddfa, diogelfa; gwart, gw 
cleddyfyddiaeth, ymgleddyfiaeth, chwara 
cleddyfau. 

Live fence—coedgne, coedwrych, perti 
perth blan, perth fyw cae 'byw, bid irn, 
gwrych byw. | 

Rail-fence—rheilyae. 

Fence of pales—polgae, pawlgae, cval. 
buarth;e, cauad polion ; achwre. 
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Ring-fence — rhwyl, cylchgae; cae neu 

glawdd o amgylch yr holl diriogaeth. 

A wattled piece of fence—pleiden. 

'Pottering fence — pared ar ei ogwydd 

(Salm lxii. 3). 

ence, т. cau, amgau, argau ; amgylchu â chau, 

clawdd, ych, bid, gwâl, neu fur; cloddio; 

cau ar; cau i mewn; diogelu, amddiffyn, 
diffynu, diffyn, cadarnhau; cadarnhau neu 
ddiogelu â chlawdd, cae, neu argae ; ymgledd- 

yfu, cleddyfu, chwareu cleddyfau, chwareu â 

chleddyfau; ymladd, ymbrofi, neu ymwrio â 

chleddyfau ; coeg ymwan ; ymgadw. 

To fence in—cau ar, cau 1 mewn. 

To fence about, amgau, amgaeru; 

То make a fence about, } cau o amgylch ; 
cau oddi amgych; cau yn nghylch; 
gwalcio, gorchi. 

To fence against—amddiffyn, ymddiffyn, 
diffyn, ncu ddiffynu rhag. 

То fence away a stroke—troi meu fwrw 
ergyd heibio ; troi neu fwrw ergyd ymaith; 
cadw ergyd draw; rhagodi ergyd; bwrw 
dyrnod heibio. 

He hath fenced up my way—efe a gauodd 
fy ffordd. 

Fenced, p. p. argauedig, cauedig, amgauedig ; 
amgylchynedig â chae; caerog, amguerog ; 
cadarn ; gwalciog, gwalciedig. 

Fenced cities — dinasoedd caerog, dinas- 
oedd amgaerog. 

Fenced about with walis—amgnaerog, caer- 
og; cwmpasedig neu amgylchedig â 
chaerau. 

Fenced with arms — arfog ; diffynedig âg 
arfau. 

Fenced on all sides—amarfog, cwbl-arfog ; 
amnoddedig, amnawdd, ainnoddog ; ditf- 
ynedig ar bob tu. 

Fenceful, a. amgaeog, argaeog, caerog, am- 
gaerog, diffynlawn. 

Fenceless, a. digae, diargae, digaer, diglawdd ; 
agored, noeth, gores, gorest; diymadferth, 
dïamddiffyn, dinodded, diamgeledd. 

Fence-month, s. gwarddfis; y mis yn yr hwn 
nid yw rydd hela mewn coedwigoedd = o'r 
9fed o Fehefin hyd y 9fed o Orphenaf. 

Fencer, s. cleddyfwr, cledlyfydd, ymgleddyfwr, 
ymgleddyfydd, ymgleddyfor; _chwarêwr 
cleddyfau; un hyfedr ar y cleddyf. 

Fencible, а. cauadwy, hygzae; diffynadwy, hy- 
nawdd ; â ellir ei amddiffyn. 

Fencible, а. diffynsawdiwr, diffynfilwr, milwr 
amddiffynol: pl. diffyniaid, diffynolion, diffyn- 
sawdwyr, diffynfilwyr. 

Fencing, з. cleddyfyddiaeth, ymgleddyfiaeth ; 
chwaread, ymarfer, ymdrin, ncu ymladd â 
chleddyf neu gleddyfau. 

The art of fencing—cleddyfyddiaeth, ym- 
gleddyfiaeth ; celfyddyd ymladd â chledd- 
u 


Fencing-master, s. pencleddyfwr, pencleddyf- 
ydd, athraw cleddyfyddiaeth. 

Fencing-school, s. ysgol gleddyfu, ysgol ym- 
gleddyfu, ysgol ymgleddyfiaeth, ysgol gledd- 
yfyddol. 

Fen-cress, s. berwy y gors, berw y gors, berwr 
y gors, cors-ferwy. 

Fen-cricket, s. rhinc y tes, rhinc y llin. 

Fend, r. (Ll. defendo) cadw draw, cadw ymaith, 
troi heibio, bwrw heibio, amddiffyn, amddi- 

y ffyn rhag, rhagodi, rhagod, cau allan, cadw | 


hwnt, gwthio ymaith, cilgwthio ; gwrthwyn- 
ebu, bod yn groes, sefyll yn erbyn ; dadleu, 
ymddadleu, ymddadlu, rhesymu; bwrw 
cwyn, achwyn, meu gyhudd heibio ; dianc. 
To fend and prove—coeg ymresymu, coeg 
resymu, gwag ddadleu; profi a gwrth- 
brofi; profi a gwrthwynebu. 

Fender, s. (o fend) rhagodydd, diffynydd, parfa, 
aelwydydd, aelwydor, haiarn aelwyd, rhag- 
odydd y marwor, aelwydgylch, gwalc ; gwart. 

Fender-piles—liffyn-fyllt, barauamddiffyn, 
diffyn-bolion. 

Fen-duck, s. corshwyad. 

Fenerate, v. n. (Ll. fanero) llogi, ocri, benthyc- 
io ar log. 

Feneration, 8. (Ll. fwneratio) ocraeth, ocr 
maelocraeth, llog; ocriad, llogiad, rhoddiad 
allan ar log. 

Fenestella, s. (11.) ffenestrell, ffenestren. 

Fenestral, s. (It. fenestrella) ffenestrig, ffenestr 
fechan. 

Fenestral, 1 а. (Ll fenestralis) ffenestrol, 

Fenestrate, | ffenestrog. 

Fen-fowl, 8. corsedn, corsednog, corsednant. 

Fen-land, s. corsdir, tir corsog, tir corslyd, 


cors. 
Fennel, s. (S. fenol; Al. fenchel ; Is. venkel ; 
Gw. feneul ; ІЛ. feniculum) ffenigl. 
еар | marchffenigl, cedorwydd. 
Hog's fennel—ffenigl y moch, ffenigl yr 
hwch, pyglys. 
Wild fennel—ffenigl y cwn. 
Fennel flower—bulwg Rhufain. 
Fenny, a. (o fen) corsog, corslyd, corsol, cors- 
aidd, morfaog ; corsdrig. 
The fenny snake—neidr y gors; y neidr 
gorsdrig. 
Fennystones, s. corslys. 
Fenowed,t а. (S. funigcan) llygredig. 
Fenugreek, s. (Ll. fænum Graecum) groeg- 


wyran. 

Feod, s. (Ll. fides; It. fede; Ysp. fe)— Feud. 

Feodal, a= Feudal. 

Feodality, 8.= Feudality. 

Feodary, s.— Feudatory. 

Feodatory, s.— Fcudatory. 

Feoff, v. a. (Ff. ficer, o fef; Norm. feffre; 
Ll. gyfreithiol, feoffo) gosod ncu roi mewn 
meddiant; rhoi goresgyn i; peri meddiannu; 
meddiantroddi; rhoi llwyr feddiant; gor- 
chymyn i gadwraeth ; rhoi mewn zcu dàn 
ymddiried 1; rhoi tirfeddiant. 

Feoff, s. —Ficf. 

Feoffee, s. meddiantroddai, goresgynai, medd- 
iannydd, meddiannydd cyflawn; un â rodd- 
wyd mewn goresgyn ar dir; un â osodwyd 
mewn goresgyn. 

Feoffee in trust—etifedd meu ddeiliad dân 
ymddiried; llaw ganol; un i'r hwn y 
rhoddwyd tir i'w drefnu dros arall; un 
i'r hwn y rhodded tir i'w roddi i arall; 
meddiantroddai ar ymddiried. 

Feoffer, | s.meddiantroddwr,goresgynog,rhodd- 

Feoffor, $ wr goresgyn, rhoddydd goresgyn, 
rhoddwr gafael. 

Feoffment, s. (Ll. gyfreithiol, feoffamentum) 
meddiantroddiad, meddiantrodd, rhoddiad 
meddiant; gosodiad пси roddiad mewn medd- 
iant; rhoddiad goresgyn ; estyn j llwyr fedd- 
iannad, meddiannad llawn. 

Deed of feoffment — meddiantroddeb, 


FER 


tytmwy 
Moment in trust—meddiantroddiad dân | Fern, з. (S. fearn; Al. Farik au!) rhedyn: 


ymddiried; rhoddiad tir i un dân ym- 
ddiried i'w drosglwyddo i arall. 
Feracious, a. (Ll. ferax) ffrwythlawn, ffrwyth- 
og, ffrwythig, cnydfawr, cynnyrchiog, oyn- 
yrch, cnydiog, enydig, cnydiol, ffrwyth- 


law 

.Feracity, a. . feracitas) lu 
ао SH ; ы Rs оп- 
rwydd, ffrwythigrwydd,  ffrwythogrwydd, 


cnydforedd, cnydigrwydd, cnydiogrwydd. 

Feral, a. (Ll. feralis) angladdol, arwyliannus, 
arwyliannol, perthynol i angladd ; ; galarus, 
alaethol. 

Fere,t а. (8. fera, gefera) cyfaill, cydymaith, 

Feretory, s. (Ll. ferctrum) elor, gelor, gelor- 
wrdd; elorgist; arch, ysgrin; elorfa, elor- 
gell, 

Fergusonite, 8. (oddi wrth R. Ferguson, Yew., 
o'r Alban) math ar fwn. 

Ferial, a. (Ll. fcrialis) perthynol i wyliau; yn 
perthyn i wylinu; gwyliawl, gŵyl. 

Feriation, s. (Ll. feriatio) та gwylad, 
cadwad gŵyl, cynnaliad gwyl; cadwad yn 
ŵyl; cymmeriad ennyd neu seibiant ; cym- 
meriad ei orphwys; gorphwysiad oddi wrth 
waith. 

Ferine, a. (Ll. ferinus) gwyllt, anwar, bwyst- 
filaidd, bwystfilain, gwylltfilaidd, bwystus, 
annof, annofedig ; ffyrnig, creulawn, lledffer, 
dywal, gwyllt; fâl bwystfil. 


Ferinely, ad. yn wyllt. 
Ferineness, i^ e. (Ll. dyd gwylltrwydd, gwyllt- 
ineb, lltedd, anwaredd, an- 


Ferit 

nodd, bwystfileid dd, bwystfileinrwydd, 

dywalder, dywalrwydd, creulonedd, creulon- 
der, ffyrnigrwydd, bwystusrwydd. 

Ferm,t s.—/Farm. 

Ferment, a ALl. fermentum) ymwaith, gwaith, 
tarwedd, il, gil; eples, heples, swyf; chwydd- 
waith, ymchwydd, ilwaith; ymweithiad, 
iliad, gweithiad ; brwch, cyffro, cynhwrf, 
ysgog, cyffroad, cynhyrfiad, ffrawdd, berw, 
gwres. 

In a ferment — mewn cyffro, mewn 
cynhwrf, mewn il, &c.; yn ddig, yn ffrom, 
yn frochus, yn ffroch, yn ffrochwyllt, 
ffromwyllt. 

Ferment, e. (Ll. femnento) ymweithio, tar- 
weddu, ilio, gweithio ; pert gweitlfio ; ре 
gwaith уо: АА gân heples; ymchwyddo; 
chwyddo gân waith; heplesu, eplesu, llefein- 
io, ymlefeinio ; cyffrói, cynhyrfu, brydio, 
berwi, dyferwi, ymgynhyrfu, ymgyffroi, sori, 
digio, ffromi ; bod mewn cyffro. 

Fermentable, a. ymweithiadwy, tarweddadwy, 
iliadwy, gweithiadwy, 

Fermental, a. ymweithiol, tarweddol, tarwedd- 
iadol, iliog, tarweddog, gweithiol, eplesol. 
Fermentation, з. (Ll. fermentatio) ymweithiad, 
tarweddiad, iliad, gweithiad, heplesiad, eples- 
iad, chwyddad ; ymwaith, tarwedd, il, il- 
waith, gwaith, heples, eples, swyf, brecini; 

ymwaith gân heples; ymgynhyrfiad. 

Fermentative, a. tarweddol, tarweddus, ym- 
weithiol, tarweddog, iliadol, gweithiol, eples- 
ol, ilweithiol ; à bair ymwaith. 

Fermentativeness, в. tarweddoldeb, tarweddol- | 
rwydd, tarwedduspwydd, tarweddogrwydd, ` 
ymweithioldeb, gweithiolrwydd. 
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am goresgyn, gweithred medd- | Fermillet, s. (hen Ff. оша) bwcl, 


| 


FER | 


ystraig, bog 


rhedynen. 

A single En irs 

Cup-fern—ffiolell, ffiolredyn, cibredr-. 

Toothed cup-fern — ffiolredyn d: 
ffiolell ddeintiog, cibredyn demt. : 

Shield-fern—marchred yn. 

Female shield а Був benyw; 
rhedynen fenyw. 

Male fern—marc yn gwryw, № 

Heath shield-fern—rhedyn Mair. (c 

Filmy-leaved fern—rhedynach. 

Stone-fern, 

Curled stone-fern, 

Rock brakes, 

Flowerìng астану, rhedyn cyfr? 
lloerredyn cyfrdwy 

Wall-forn — rhedyn y fagwyr, rhei; 
gogofau. 

Sweet fern—rhedyn per, chwegredyn 

Tree-fern—coedredyn. 

Finger-fern—duegredyn, bysredyn. 

Mule fern—rhedyn anhiliog, mulreh 

Water-fern—rhedyn y dwr. 

Oak-fern—rhedyn y derw. 

Small fern—rhedyniach. 

Fern-brake—rhedynog, Y шы, 
llwyn, rhedynos, clŷn o redyn. 

Land Vu a with fern—rhed: 


EU y 


tir rhedyn 
To gather ета E PEPE cynnull 
gasglu rhed 
Fernery, s. (0 fern rhedynfa, rhedynog, : 


yneg. 
ае з. aderyn y droell, rhodwr, d; 
yr 
Ferny, a. AU fern) rhedynog ; llawn rhe: 
rhedynaidd. 
Ferny ground—rhedyndir, tir rhedyn f. 
Ferocious, a. (Ll. ferox; Ff. féroce) fh 
creulawn, dywal, anwar, anwaraidd, ат 
eddog, ciaidd, annynol, barbaraidd, 1158. 
mileinig, difiog, brywyllt, gwyllt, gorw: 
brochwyllt, ffroch, brochus, blwng, dient 
barus, rheibus, bwystus, ffyrniguidd, z- 
rudd, lledffer, hyll. 
Ferocious as а wolf—bleiddfar; бугш. 


a blaidd. 

a Qr (Ll. ferocitas) ffyrnigrw<i 

Ferocity, er, creulondeb, 
londer, creulondra, creulonedd, дут | 
waledd, dywalrwydd, anwaredd, anwa 
ogrwydd, annynoldeb, annynoliaeth, an 
iaeth, barbaredd, mileindra, cīeidl- 
mileinigrwydd, bwystusrwydd, gwylltr 
gwylltineb, gwylltnaws, ean I i$ 
der, hylldra; broch, ffroch, trallid, 
ofaint. 

Ferreous, a. (Ll. ferreus) haiarnaidd ; o гух 
haiarn ; haiarndde. 

Ferret, s. (Is. vret; Al. frett; Ff. furet ; 
fircad) ffured, ieugen ; culwe, ffured we, 
Ferret, v. a. u; gyru, tarfu, ncu }: 
allan ; cilio; gyru allan o loches neu gilfad 

dadlochesu. 

To ferret every hole and comer ced 
pob twll a chongl; chwilio yn ni 
twll a chornel; manol chwilio, bt 
chwilio; chwilena, chwilota, chwiltai 
chwiliach ; olrhain. 


“ 


FER 
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He ferreted them out of their lurking- 
places—gyrodd hwynt allan o'u lloches- 
au ; gyrodd hwynt allan o'u cilfachau ; 
cododd hwynt o'u gwâl. 

To ferret about—hely neu hela o fân i fân; 
erlid, ymlid, ystuno. 

reter, 8s. ffuredwr, ffuredydd; chwilenwr, 

hwilenai, chwiliwr, chwiliedydd, chwilotai, 

lhhwilotwr, olrheiniwr, ceisiwr, ymofynwr ; 
yrwr allan; dadlocheswr. 

riage, 8 (o ferry) porthlog, porthdal, arian 

orth, arian cludborth, trosgluttal; trawen- 

al; tâl am borth neu drosglwydd. 

тіс, а. (Ll. ferrum) hainrnig, harnig ; perth- 

nol i neu dynedig o haiarn. 

Ferric acid—sur haiarnig, sur haiarn. 
'ricalchite, s. (Ll. ferrum a calx) harn-galch- 
aen, calchfaen haiarnog. 
rrid-cyanic Acid, s. sur harnid-lasarig, sur 
arnid-greisflorig. 
rrid cyanide, s harnid-greisflorid, harnid- 
rresflorid. 

Ferrid cyanide of iron—glas Prwssia, glas 

Prwssiaidd. 

rrid Cyanogen, 3. harnid-lasai, glasai harnid. 

rriferous, a. (Ll. ferrum a fero) yn cynnyrchu 

haiarn ; haiarnddwyn. 

rrilite, s. (Ll. ferrum, a Gr. lithos) haiarn- 

faen, harnfaen, 

'Trocyanate, s. harnlasaint. 

'rro-cyanic, а. harnlasarig, harn-greisflorig. 

'rrocyanid, 8. harn-greisflorid, harn-gres- 

'rrocyanuret, } florid. 

'rruginated, а. (Ll. ferrugo) haiarnrydlyd, 

harnrydlyd;haiarnrydliw ; o liw rhwd haiarn; 

yn meddu cynneddfau rhwd haiarn. 

»rruginous, i^ (Ll. ferrugineus, o ferrugo) 

errugineous, |. haiarnaidd, haiarnog, haiarn- 
oj, harnaidd, hniarndde; o liw haiarnrwd ; 
haiarnddu ; cochddu. 

errugo, s. (Ll.) rhwd, y rhwd. 

errule, а. (Ysp. birola; Ll. ferrum) amgarn, 
amdorch ; torch, cylchyn. 

errumination, s. (Ll. ferrumino) sodriad, 
asiad, sawdyriad. 

erry, v. (8. feran, ferian; Ll. fero; Gr. pheró; 
Al. führen) trosglwyddo, trosgludo, trosi, 
trawenu, trosgario; dwyn, cludo, cario, 
cywain, symmud, bwrw, ncu daflu drosodd ; 
vwrw meu daflu drwodd ; myned drosodd neu 
drwodd ; croesi drosodd ncu drwodd; mor- 
dwyo drosodd neu drwodd; croesi y borth. 

To ferry over—croesi y borth. 

'erry, ж. ceubalfa, trosgludfa, trawenfa, trosfa, 
trosglwyddfa, porthfa, porth ; trosgludfraint, 
ceubalfraint; t ceubal. 

'erryboat, s. ceubal, ysgraff, treiddfad, bad 
trawenu, trosglwyddfad, cwch trosgludo. 

Ìerryman, s. porthwas, porthwys, ysgraffwr, 
ceubalwr, badwr, trawenydd. 

lrüle, a. (Ff.; Ll. fertilis) ffrwythlawn, 
ffrwythog, ffrwythig, ffaeth, ffaethus; cnyd- 

' fawr, cnydiog, cnydig, toraethus, toreithiog ; 
bras, brwys, brwysog ; cyfoethog ; achrwysol, 

brhwsg, prydd ; epiliog. 


$ Fertile country—gwlad ffrwythlawn, &c.; 


ffaethdir, rhws. 
rtilely, ad. yn ffrwythlawn, &c. 
rtileness, s.— Fertility. 
rtility, a. (Ll. fertilitas) ffrwythlondeb, 
ffrwythlonrwydd, ffrwythlonder, ffrwythlon- 
dra,ffrwythigrwydd, ffrwythogrwydd,ffrwyth- 


| Fervent, a. (Ll. ferrens) gwresog, tanbaid, 
| 


lonedd, ffaethusrwydd, cnydforedd, cnydfawr- 
edd, toraeth, toreithiogrwydd, toreithusdra ; 
brasder, brwysedd, achrwysedd. 

Fertilization, 8. (o fertilize) ffrwythloniad, 
ffrwytholiad, ffrwytholiant, ffrwythogiad, 
achrwysiad, 

Fertilize, v. a. (o fertile) ffrwythloni, ffrwyth- 
ogi, ffrwythiannu, ffrwythuso, ffaethuso, 
toreithio; brashau, brwyso, асһгиуво ; 
gwneuthur yn ffrwythlawn. 

Ferulaceous, a. (Ll. ferula) corsenaidd, cecys- 
aidd; corsenol, cecysol; corsenog. 

Ferule, i^ (Ll. ferula) yslapell, lla ell, 

Ferula, } llawddulen; crafell i wylaw 
plant; cecysen, corsen ; brysgyll. 

Ferula (in Dotany)—cedorwydd, pyglys, 
marchffenigl. 

Ferule, v. a. yslapellu, llawgrafellu; curo âg 
yslapell cu grafell ; curo, cospi, neu gystwyo 
â chrafell law ; yslapio. 

Fervency, s. (Ll. ferrens) gwresogrwydd, 

Ferventness, | gwres, poethder, poethni, poeth- 
ineb, poethdra, twymder, angerdd, tanbeid- 
rwydd, gwresedd ; brwdfrydedd, brwdfrydig- 
rwydd, terwynder, awyddfryd; taerineb, 
taerni, taerder, taeredd, difrifwch, difrifol- 
deb, difrifolrwydd ; aidd, eiddigedd ; dyhew- 
yd, gwres dyhewyd ; poethwyn, gwŷn poeth; 
trynedd. 

With great fcrvency— yn ddifrifol iawn 
(Tud«th iv. 9). 


brwd, terwyn, poeth, angerddol, angerddus, 
twym, tanllyd ; taer, difrifol, difrif, dwys ; 
awchus, gwresoglym, brwdfrydig, bywiog ; 
greidiol, graid, gwrys; teryll; gwrdd, 
agwrdd; eiddig, eiddgar; berw, berwol, yn 
berwi, yn brydio; taer a gwresog. 

To be fervent—bod yn wresog, &c.; poethi, 
berwi, brydio, dyfrydio, 
gwyniasu. 

Fervent prayer—gweddi daer, taer weddi, 

Fervent mind — aidd,  gwresogfryd, 
meddwl eiddig. 

For being zealous and fervent for the law 
—wrth ddwyn aidd i'r gyfraith; wrth fod 
yn eiddgar a gwresog o blaid y gyfraith. 

Fervent heat—gwir wres (2 Pedr iii. 10). 

Thy fervent lover—yr hwn a'th gâr di yn 
gu (2 Ead. vi. 53) ; dy wresog gariad. 

Fervescent, a. (Ll. fervesco) yn myned yn wres- 
og, 80; yn dechreu gwresogi; gwresog- 
aìdd. 

Fervid, a. (Ll. fervidus) gwresog, poeth, twym, 
tanbaid, brwd, purboeth, gwynias, terwyn, 
graid, greidiol, greidiog, traphoeth, cynhes ; 
eiddig, eiddgar, awyddfrydig, brwdfrydig; 
taer, angerddol, &ngerddus, terwyn, difrifol, 
difrif, dwys, dwysfawr. ° 

Fervidness, s. gwresogrwydd, poethineb, poeth- 
ni, poethder, poethdra, tanbeidrwydd, twym- 
der,  terwynder, gwyniasedd,  greidiog- 
rwydd ; taerineb, taerni, taeredd, difrifoldeb, 
difrifwch ; aidd, hewyd. ai 

› 


angerddu, 


Fervour, s. (Ll. fervor) gwres, gwresogrwy 

tragwres, poethwres, gwresedd, poethder, 
oethineb, twymder, tanbeidrwydd, terwyn- 
er, terwyndeb, terwyndra, graid, cynhes- 
rwydd; taerineb, taerni, taerder, difrifoldeb, 
difrifolder, difrifwch, brwdfrydedd, poeth- 
ааа aidd; gwresogrwydd meddwl; 
hewyd. 


FES 
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Fescennine, a. (o Fescennium, yn yr Ital) pen- 
rydd, afreolus, anllad. 
Fescennine, s. anlladgan, penrhyddeg; priod- 


asgan. 
Fescue, s. (Ff. fétu; Ll. festuca) dangosbin, 
cyfeirbin, dangosyr, dangoseg, asgell gyfeirio, 
pin cyfeirio, 
Fescue-Grass, а. (Ll. festuca) peisgwellt. 
Sheep's fescue-grass—peisgwellt y defaid. 
Viviparous fescue-grass—peisgwellt byw- 
hiliog. 

Hard fescue-grass—peisgwellt caledaidd, 
peisgwellt caled. 

Creeping fescue-grass—peisgwellt ymdaen- 


Barren fescue-grass—peisgwellt anhiliog. 

Wall fescue-grass—peisgwellt y fagwyr. 

Bingle-husked fescue-grass — peisgwellt 
uncib. 

Өе fescue-grass — peisgwellt twysen- 
aidd. 

fescue-grass —  peisgwellt y 


gwa aenydd. 
Tall fescue grass (festuca elatior)—gwrw- 
wn, peisgwellt hydwf. 
Tall fescue-grass ( festuca gigantea)—peìsg- 
wellt hiriain, peisgwellt hirian. 

Fesels, 3. pl. math o wehlilion. 

Fesse, а. (Ll. fascia) ffas arflen, gwregys cwn- 
sallt; ffunen ar draws artlen neu gwnsallt o 
ystlys bwygilydd ; ffus ar draws cwnsallt o 
ystlys bwygilydd, 

Party per fesse—rhanedig ar draws â ffun- 
en; rhanedig yn ddau â ffas; rhanedig 
â ffas; ffasranedig. 

Fesse-point, s. ffasbwynt, cesbwynt, canol arf- 
len, craidd cwnsallt, canol pais arfau. 

Fessitude, s. (Ll. fessitudo) blinder, lludded, 
blinedd. 

Festal, a. (Ll. festus) gwleddol, gwestfaol; 
perthynol i wledd; llawen, llonwych, difyr, 

igrif, gorawenus, gorhoenus. 

Fester, v. n. (Ll. pester, pus, pustula ?) crawnu, 
madru,  madreddu, gori, magu crawn; 
braenu, llygru. 

Festerment, s. crawniad, madriad, madreddiad, 
goriad, crawn. 

Festinate,t a. (Ll. festinatus) brysiog, ffulliog, 
brysgar, ffestin, buan, ffryatiol. 

Festination,t s. (Ll. festinatio) ffestiniad, ffryst- 
iad, brys, ffull, dyfrys, ffrwst. 

Festival, | a. (Ll. festivus) gwleddol, gwestfaol ; 
Festive, perthynol i wledd; llawen, llon- 
wych, оса gorfoleddus, difyr, difyr- 
us, digrif, digrifol, gorawenus, gorhoenus, 
hylon, rper afieithus; llawn llawenydd ; 

perthynol i ŵy 

Festival, 8. E cofwyl, dydd gŵyl, dygwyl ; 
gwledd ; cylchwyl. 

Commemoration festival — cofwyl, gŵyl 
goffa ; cylchwyl ; gŵyl mabsant. 

High festival—uchelwyl, uchel ŵyl, prif- 
wyl, gŵyl arbenig, uchel-ddydd. 

Solemn festival—gwyl arbenig, uchelwyl, 
uchel ŵyl, prifwyl, prif ŵyl; cylchwyl. 
The three principal festivals—y tair gŵyl 

е y tair prif ŵyl; y tair prif- 


The. festival of the apostles — gwyl yr 
apostolion ; grawys ebystyl. 
ко festival of Mary—cofwyl Mair ; grawys 
air. 


Not festival—na bo gŵyl ; dydd gwa: 

Festively, ad. p llawen, yn llonwych, &c.. 
ddull gwledd. 

Festivity, s. (Ll. festivitas) llawenydd, ge- у 
edd, llonder, llonedd, llawenwch, llnw:. 
der, llonychdod ; difyrwch, digrifwch, - È 
hoen, gorhoenusrwrdd, gorawen, hoen, -: 
usrwydd, elwch ; arabedd, afiaeth, аб: t 
der, morach, elwch ; llawenydd gwledd; 
eddach, cyfeddwch ; Ttgŵyl. 

Love of festivity—gwleddgarwch. | 
Riotous festivity—sarllach. 

Festivous, a. (Ll. festivus) gwleddol ; perchr і 
i wledd ; llawen, llonwych, llawenwrch, 3 1x 
digrif, afieithus, gorhoenus, gorawenus. { 

Festoon, s. (Ff. feston; 16. festone) trobi} 
deilwaith, talflodau; deilbleth, coron: 
adail; pillflodau : sing. talflodyn, talüede. + 

Festoon-work—troddeilwaith, taltioiw.. 
talflodeuwaith. 

Festoon,v. a. deilweithio, troddeilio ; | 


ffurfio yn droddail. 
Festuca, s. (Ll.) peisgwellt. 
Festucine, a. (o'r Ll. festuca) gwelltliw, gw- 
liwiog, o liw y gwellt. 
Festucous, a. gwelltaidd; o wellt; à wrze 
Festucous hat—het wellt. LI 
Fet,t s. (Ff. fait) darn, dernyn. 
Fet,t v. cyrchu, hercyd, hol. 


4 


Fetal, } а. (o fetus neu fatus) milrithiol, . 
Bes rithaidd, milrithig; perthynol : - 
rith. 


Fetch, v. (S. feccan, feccean) cyrchu, her. 
hol, nol, noli, cyrhaeddyd, cyrhaedd ; arw: -i 
dwyn, cludo, cywain, cario; dyfod 4; t. 
cymmeryd; gwneuthur, ysgogi, symmud, с 

To fetch out — dwyn, arwedd, meu dr 
allan. 
To fetch in—dwyn, arwain, cywain, :' 


dynu i mewn. 

To fetch back, ) ail gyrchu, eilgyrcho 

To fetch again, ) gyrchu; dwyn ncu: 
yn 0l; galw yn ol. 

To fetch up—goddiweddyd, goddiwes, ; 
ddiwes, goddiwedd, goddiweddu, : : 
ddiwesu, gorddiwedd, cyrhaeddyd.. 
haedd, cyrchu. 

To fetch to—adferu, adferyd, adfyw. 
dwyn ato ei hun ; dadebru. 

To fetch а price—dwyn, hercyd, nea c 
haedd pris. | 

To fetch money—dyfod i arian; сугһаг! 
hercyd, neu ddwyn arian; talu; bi 


werth. 
To fetch breath — anadlu; cymmer. 
hercyd, cyrhaedd, tynu, meu — 


anadl; chwythu, gwyntio; gorphw 
gorphwyso, ymddadflino. | 

To fetch one's breath short—bod vn fv: ` 
anadl; bod yn fyr-anadlog ; dyii. 
peuo, lluddedu. | 

To fetch а leap—cymmeryd, cyrchu, : 
hercyd naid; neidio, | 

To fetch & walk—myned i rodio; суг: 
godaith ; cymmeryd godaith. 

To fetch up lost time—tynu i mewn с | 
amser â gollwyd neu â gamdreuliwi. 
ennill yn ol yr amser â gollwyd mr. 
gamdreuliwyd; prynu yr amser â gu. | 
wyd neu â gamdreuli 

To fetch ìn one 8 debts, 


cynnull pe | 
To fetch in one's dues, 


gasglu ei dd: 
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edion ; cynnull neu gasglu yr hyn sy 
ddyledus iddo. 

To fetch a compass—myned o neu oddi 
amgylch; amgylchu, amgylchynu, dam- 
gylchynu; bod yn faith neu fanwl; 
arfer aml eiriau; arfer amgylchion 


geiriau. 

Your plate will fetch you a considerable 
sum of money—dwg eich llestri arian i 
chwi sum nid bychan o arian bath. 

He fetcheth his course again—efe a red 
eilwaith. 

To fetch about this form of speech—ar fedr 
troi y chwedl. 

And his hand fetcheth a stroke with the axe 
—ас a estyn ei law A'r fwyell (Deut. xix. 5). 

As though they would have fetched wheat 
—fel rhai yn prynu gwenith (2 Sam. 


iv. 6). 

Fetch, s. cast, ystranc, ystryw, pranc, cyfrwys- 
der, cyfrwysc^a, dichellgyrch, cyrch, dichell- 
dro; lledrith. 

Fetcher, s. cyrchwr, cyrchydd, cyrhaeddwr, 
cyrhaeddydd ; arweddawdr, dygiawdr. 

A fetcher of water—dyfrwr; tynwr neu 
gyrchwr dwfr. 

Fete, s. (Ff.) gŵyl, dydd gŵyl, gwledd. 

Fetichism, | s. (o fetich, eilun Affricaidd) addol- 

Feticism, iad eilunod yn mhlith Duantwys 
Affrica ; Ffeticiaeth, Ffeticaeth. 

Fetid i (Ll. fotidus) drewllyd, drewedig, 

Fotid, drygsawrus, yn drewi, mws, w- 
sawrus, trymsawrus, trymsawr. 

Fetidness, s. drewi, drewdod, drewedigrwydd, 
drewllydrwydd, drygsawrusrwydd, drewsawr- 

\ usrwydd, drewiant, mysni. 

Fetiferous, a. (Ll. fotifer) yn cynnyrchu rhai 
ieuainc ; epiliog, hiliog, ffrwythlawn, 

Fetlock, 4. (foot neu feet à lock) cudyn egwyd, 
swrl, swrn, eswrn ; egwyd, mwydle. 

Fetlock joint—egwyd, swrn, eswrn, egwyd- 
led, swrl, deilw, meilwn march, mwydle, 
llyffethar, llyffethr. 

Fetor, s. (Ll. fotor) drygsawr, trymsawr, drewi, 
drewsawr, drewiant, drewdod, drygwynt, 
drwg arogl, drewchwa, drygsawyr, gwynt cas, 
tawch. 

Fetter, s. (S. fetor; Al. fessel) x esu hual, 
n: cloffrwym, llywethyr, llyffethyr, lly- 
ethair, llawethyr, troedog, llyffethr, meg ; 

burwy ; carchar; cadwyn. 

Leg fetter—berrwy. 

Fetter, v. a. llyffetheirio, hualu, gefynu, lly- 
flethyru, llewythyru, troedogi, cloffrwymo, 
llyffethru; burwyo; rhwymo, cadwyno; 


carcharu. 

Fettered, a. llyffetheiriog, hualog, gefynog, lly- 
wethyrog, troedrwym, cloffrwymol; edig, 
gefynedig, llyffetheiriedig. 

ettered ones—hualogion, gefynogion. 
Fettered condition—gefyniaeth. 

Fetterless, a. anhualog, anefynog, dilyffethar, 
dilywethyr, digloffrwym ; rhydd, afrwym. 
Fettle, v. a. (llygrair o feel) simera, ffwdanu, 
trafferthu; gwneuthur coegswydd; ofera; 

cyweirio, gwag daclu. 

Fettstein, s. (Al.) ireidfaen, brasfaen. 

Fetus, i^ (Ll. fatus) milrith, côl, pri, rhith ; 

Fotus, ў rhith wedi ei lawn lunio. 

Feud, s. (B. fehth, fegth; Al. fehd) dygasedd, 
annysgymmod, anghydfod, anghymmodlon- 
edd, ашушан, dygns, dygn gasineb, cil- 
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wg, amryson, ymrafael, cynhen, cyfrysedd, 
ymgiprys, cywryscdd, cweryl, brwth; cas- 
ineb marwol ; hen ddy А 

Feud, s. (Ll. fides, fedus ; It. fede; Ysp. fe: 
neu o'r Ll. emphyteusis ; neu ynte o'r T. fee 
ac ead neu odh) gwriogaeth, gwarogaeth, 

wrogaeth,gwarogfael,cydnabodfael,ammod- 
ael, gwriog-efael; gafael, tirafael, tirddal- 
iad, tirafaeliaeth ; gafaeldir. 

Feudal, a. (Ysp.) gwriogaethol, gwrogaethol, 
gwarogaethol, gwriogol, gwarogol ; cadwein- 
idol; â ddelir dân wriogaeth ; â ddelir dân 
arall ; â ddalier dân arall; perthynol i ddal- 
iad dân arall. . 

Feudal system—y gyfundraith wriogaethol, 
y cyttrefniant gwrogaethol, y gyfundrefn 
wriogaethol, y cyfansoddiad gwriog- 
aethol. 

rens s. rhywbeth â ddelir ar afael ; gafael- 


th. 

Feudalism, з. (o feudal) y gyfundraith wriog- 
aethol, y trefniant gwarogaethol, y gyfun- 
drefn wriogaethol, y cyfansoddiad gwriog- 
aethol; gwriogoliaeth, gwarogoliaeth, gwr- 

Feudality, ldeb, gwriogolrwydd 
eudality, s. gwriogoldeb, riogolrwydd , 
gwarogoldeb, gwrogolder; darf neu gyfan- 
soddiad gwarogol. | 

Feudalization, s. gwriogaethiad, gwarogaeth- 
iad, gwriogoliad, gwriogoliant, gwarogoliad ; 
суваб dàn wriogaeth ; dygiad dàn wriog- 

ael. 

Feudalize, v. a. iogaethu, gwriogi, gwarog- 
aethu, gwarogi, gwriogoli; dwyn dân wriog- 

a dwyn dân мнеси МЕ 
eudary, а. gwriogaethol, gwarogaethol; yn 
dâl dr dàn wriogaeth ; â ddeil dir oddi gân 
ei well ; cadweinidol. 

Feudatary, s.— Feudatory. л. 

Feudatory, s. gwarogwr, gwriogwr; deiliad 
dân warogaeth meu wriogaeth; deiliad dàn 
wriog-afael ; deiliad dân ammod neu gydna- 
byddiaeth ; deiliad cadweini. 

Feu-de-joie, s. (Ff.) coelcerth, banffagl, tân 
gorfoledd. . 

Feudist, 8. ys ar ammodfaelion ; 

rifenwr ar warogaeth. | | 

Feaillage, г. (Ff.) deilres, deiliant, deiliadaeth, 
dail; swp o ddail. | 

Feuillemort, 3. (Ff. feuille morte) lliw gwyw- 
ddail, lliw dail edwin, lliw gwywedig, lliw 
adfeiliedig, edwinliw, llwydfelyn, melynìwyd. 

Feuter,t v. а. parotói, gwneuthur yn barod. 

Feuterer,t s. cynydd, ceidwad cwn. 

Fever, s. (Ff. flevre; Ysp. fiebre; It. febbre ; 
Ll. febris) twymyn, y dwymyn, cryd, y cryd, 
mwyth, у cryd poeth, haint у gwres, clefyd 
y gwres, llucheden, poethgryd ; gwres, poeth- 
der, brydiant. 

Burning fever—twymyn boeth, cryd poeth, 
haint gwres, yr haint gwres. — 

Intermitting fever—cryd dysbeidiol, twym- 
yn ddysbeidiol, cryd a mwyth. 

Continued fever, | {тушуп annysbaid,cryd 

Continual fever, j diddysbaid, t yn 
annysbeidiol, twymyn ddiddysbaid. 

Remitting fever, [үш laesedigol, 

Remittent fever, j twymyn  dreiedigol, 
cryd goddysbaid, mwyth goddysbaid ; 
mwyth à gilio neu à dreio ar brydiau ; 
twymyn â fo yn llaesu, yn cilio, neu yn 
treio ar brydiau. 
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The military fever—y mwyth brith, brith 


y gwanwyn, y dwyinyn filwraidd. 

Spotted fever—y dwymyn fànog, y nodau. 

A fcver of one day's continuance only— 
twymyn undydd, cryd undydd, twymyn 
undyddiog, bradgyfarfod, twymyn ddi- 
wrnod, dyddgryd. 

Putrid fever — twymyn fraen, twymyn 
fraenol, twymyn bodr. 

Nervous fever—twymyn nychlyd. 

Inflammatory fever—twymyn bocth, cryd 
poeth, poethgryd, haint gwres, twymyn 
frydiol, twymyn dandde. 

Scarlet fever — y dwymyn goch, eirios- 
glwyf, eiriosgryd. 

Mixed fever—twymyn gymmysg, clefyd 
deuddull. 

A fitof fevor—llucheden ; chwiw odwymyn. 

Fever, r. a. rhoi mewn twymyn; twymyno, 
mwytho. 

Fever-cooling, a. twymyn-oerol; yn llinaru y 
cryd ; mwyth-linarol. 

Feveret,t я. twyinynan, twymynig, crydan, 
godwymyn. 

Feverfew, в. (S. feferfuge; Ll. febris a fugo) 
tormwyth, tarfuryd, wermod wên, chwerwyn 
yr ardd, chwerwyn gwŷn, meddygyn menyw. 

Corn feverfew, 

Scentless may weed, 

Sea feverfew—tormwyth arfor. 

Feverish, a. (o fever) twymynaidd, twymynol, 
twymynog ; âthwymyn arno; Â'r crydarno; 
â'r mwyth arno; â thwymyn y:zafn arno; 
â rhyw dwymyn arno; âr dwymyn arno; 
poeth, brydiol, brydiog ; ansicr, anwastad, 
anwadal, gwamal; weithiau yn dwym ac 
weithiau yn oer. 

Feverishness, à. twymyneiddrwydd, twymynol- 
deb, twymynogrwydd; bod â thwymyn 
ysgafn arno. 

Feverous, a. twymynog, twymynol, twymyn- 
aidd; â thwymyn arno; â dueddo i beri 

a twymyn ; crydbair, cryd barol. 
ever-root, : 

Fever-wort, } в. crydlys. 

Fever-sick, s. (S. fefer-seoc) claf o dwymyn; 
crydglaf, twymyn-glaf, mwythglaf. 

Fever-sore, 3. crydlynor, mwythlynor. 

Fever-weakened, а. twymynwan, crydwan; 
gwanychedig gàn gryd ncu dwymyn. 

Fever-weed, 8. mwythlys—math o foglynon. 

Fevery, a. twymynog, twymynaidd; claf o 
dwymyn, cryd, neu fwyth ; å thwymyn arno. 

Few, a. (S. fca, feawa; D. fóye; Ll. pauci) 

chydig; anaml; rhai; ychydig (o nifer); 
aychan (onifer) ; ambell, ambell un ; prin; 
bychydig ; nid llawer. 

Few—ychydig (os neb); nemawr, петог; 
ond ychydig (os neb); prin neb; dim 
ond ychydig. 

A few—ychydig (er nad llawer); rhai; 
rhyw ychydig, 

There are few persons who would have 
acted as he did— nid oes nemawr o 
ddynion â ymddygasent fel yr ymddyg- 
odd efe; nid oes ond ychydig ddynion 
à ymddygasent fel yr ymddygodd efe ; 
ychydig o ddynion â ymddygasent fel 
y gwnaeth efe ; nid ymddygasai nemawr 
o ddynion fel y gwnaeth efe. 

I know а few men who would have acted 
precisely as he did--adwaen ychydig o 


| ffenigl y cwn. 
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ddynion à ymddygasent yn hollol fel 7 
ymddygodd efe; gŵn am ychydig dayn- 
ion â ymddygasent yn hollol fel y gwna: 
efe. 

Very few — ychydig iawn, anaml ат, 
tra anaml, tra ychydig. 

Not n few—nid ychydig ; llawer, lluaws; 
aml. 

In few words—ear fyr eiriau; mewn b: 
eiriau ; ar ychydig eiriau; mewn 
ychydig ciriau. 

A few days—ychydig ddyddian ; ychyd 
o ddyddiau ; rhynawd о ddyddiau. 

To grow few—myned yn ychydig, yn ar 
aml, yn brin, neu yn deneu ; ychydigo, 
prinhau, lleihau, treio. 

То make few, | gwneuthur yn ychydic. 

To render MEX yn anaml, yn brin, ғғ 
yn deneu; ychydigo, prinhau, lleihau, 
eiddilo nifer; peri yn ychydig, yn ar- 
aml, yn brin, ncu yn ambell. 

A few in number—ychydig o nifer. 

I see a few of them—gwelaf ambell un c 
honynt; gwelaf ychydig o honynt. 

Many women were with him, and а few 
men—yr oedd gydag ef wragedd lawcr, 
a gwŷr гаі; yr oedd gydag ef lawer с 
wragedd ac ychydig o wŷr. 

There ure but a few days since I saw him 
—nid oes nemawr o ddyddiau er pan 
welais ef. 

That uses few words—nnaml ei eiriau. 

There were but few Christians at that 
time—bychodedd o Gristionogion oedd 
yr amser hwnw; nid oedd nemawr э 
Gristionogion y pryd hwnw ; nid oci? 
ond ychydig Gristionogion ar hyny è 
amser. 

Man that is born of woman is of few 
days—dyn à aned o wraig sy fyr o ddydd- 
iau. 

They are grown few—aethant yn апаш); 
aethant yn ychydig. 

There are but a few of them—nid oes ne- 
mawr o honynt. 

Fewer—llai, anamlach ; llai (o nifer). 

No fewer than—nid llai na. 

Fewest—lleiaf, anamlaf; lleiaf (o nifer 
neu rifedi). 

Fewel, s. (o'r Ff. feu) tanwydd, cynnud, tan- 
went, dylwyf, gosgymmon, tanborth. 

Fewel, r. a. porthi tân ; rhoì peth ar y tân. 

Fewness, л. (o /ew) ychydigrwydd, ychydicder, 
ychydigdra, bychanrwydd nifer, bychander 
nifer, anamledd, anamlder, nnamldra, prin- 
der, bychydigrwydd, bychodedd, bychod- 
rwydd. 

Fey, v. a. (Is. тестеп ; Al. fegen) glanhau clais, 
dileidio clais, dileidio clawdd. 

Fiance, т. a. (Ff. uncer) dyweddïo. 

Fiat, s. (Ll. fo) bydded; gorchymyn, arch, 
archiadeb. 

Fib, s. (Ff. fable ; Ll. fabula; Gw. meabhra) 
celwydd, celwyddan, celwydd bychan, anwir- 
edd, gau, ffug, geudeb ; coegchwedl. 

Fib, т. n. celwyddu, dywedyd celwydd, dywed- 
yd anwiredd ; ffugio. 

Fibber, з. celwyddwr, un celwyddog, un cel- 
wyddus, un geueiriog, un geuair ; ìwr. 
Fibre, s. (Ff.; Ll. fibra) llinionen, manedefyn, 
meinedefyn, meinedef, manedaf, edafedden, 
lliued, llin, llinen, llinan, edef; gi; man- 
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wreiddyn: рі. linion, manedafedd, mein- 
edafedd, manwraidd, gwreiddiach. 

Fibrous matter— lined. 

Vegetable fibres — tytlinion, tyflinedion, 
llinedion tyfol, manedafedd tyflysol, 
manwraidd llysiau. 

Woody fibre — coedlin, coedlined, mein- 
edaf coed. 

“ibreless, a. heb fanedafedd, di linion, heb 


inion. 
“ibril, s. (Ff. a” llinionen, llinionyn, man- 
ach: рі. llinionos. 
Li) llinionos, llinionach. 

“ibrillose, | 

ibri eddog, manedefol; perthynol i 
linion ; gorchuddiedig gân linion. 

Fibrin, | 8. (o fibre) llinednur, llinedainzzmath 

Cibrine, } o ddefnydd fferyllol à geir mewn 
milod a thyfolion. 

Fibrinous, a. (o fibrin) llinednuraidd, llined- 
nurog ; yn cynnwys llinednur. ` 

Fibrolite, s. (Ll. fibra, a Gr. lithos) llinedfaen, 
glasith—math o ddelidfaen. 

Fibrous, a. (o fibre; Ff. fibreuz) llinaidd, Nin- 
edol, llinedaidd, manedafeddog, meinedafedd- 
og, manwreiddiog ; llawn manedafedd ; llawn 
gwreiddiuch. 

Fibrous root — gwreiddyn llinnidd neu 
fanedafeddog ; llin-wreiddyn. 

Fibula, s. (Ll.) gwüeg, balog, tytmwy, bwcl, 
ystraig ; llorf, llorp, ysberygl, asgwrn y 


imog ; capfaen. 
Fibular, a. (o fibula) llorfol, llorpol; perthyn- 
ol i asgwrn y grimog. 
Fibular artery—rhedweli y grimog. 
Ficaria, s. (Ll. ficus) milfyw, bronwys, bron- 
wst, fiysiau y bronau, llygad Ebrill, melyn y 
gwanwyn, gwenith y ddaiar, gwenith y gog, 
lygad dyniawed. 

- Fickle, а. (S. ficol ; Sw. vackla) anwadal, gwam- 
al, cyfnewidiol, newidiol, ansefydlog, oriog, 
ysgoewan, yszoewain, ysgoew, ansafadwy, 
syfal, anhysaf, hydro, chwidr, chwidrog, 
nwythol, nwythig, ehud, ysgafn, ysmala, 
gofregus, mympwyol. 

A fickle person—gwamalddyn, ysgogyn, 
ysgoewyn, chwidryn ; un anwadal, &c. 
Fickleness, з. anwadalwch, anwadaledd, an- 
wastadrwydd, gwamalder, gwamalrwydd, 


gwamaldod, gwamaledd, anwadalrwydd, syf- ; 


aldod, oriogrwydd, gwamaliaeth, newidiol- 
deb, ysmaldra, ysmalder, ansefydlogrwydd, 
nwythigrwydd, nwythusrwydd, chwidredd. 

Fickly, ad. yn anwadal, &c. 

Fico, s. (It.) cleciad bysedd ar оп; clewtiad 
bysedd ar un; gofyn gwaethafun; chware 
bysedd ar un. 

To give one the fico—clecian, crinellu, neu 
glewtian bysedd ar un; gofyn gwaethaf 
un; erchi i un wneuthur ei waethaf; 
rhoi hew meu her i un. 

Fictile, a. (Ll. fictilis) celfluniol, celfluniedig, 
moldluniol; â luniwyd gân gelfyddyd ; celf- 
yddydol, euthurol; â wnaed gân y 
crochenydd ; priddorol, cregenol, priddin. 

Fiction, s. (Ll. fictio) ffugiant, ffugiad, ffug, 
ffuant, ffugwnith, dychymyg; ffugeb, ffug- 
wers, ffugchwedl,chwedl, chwedlddychymyg, 
chwedl wneuthur ; ffalsedd, geudeb, celwydd; 


anwiredd,anwir,gau;ffugddyfuis:pl.ffugion. ' 


Fictionist, s. ffugionydd, ffugionwr, ysgrifen- 
ydd ffugion, уыс ffugebion. 
222 
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| Fictious, a. (Ll. flctus)— Fictitious. 

Fictitious, a. (Ll. fictitius) ffugiol, ffugiedig, 
gau, geuol, dychymygol, dychymygedig ; 
ffals, lledrithiog ; ffug-, rhith-. 

Fictitious name—ffug-enw, enw ffugiol. 

Fictitiousness, г. ffugioldeb, ffugiolrwydd, ffug- 
iolder, ffugiedigrwydd, geuoldeb, ffalsedd. 

Fictive,t a. (Ll. fictus) ffugiedig, ffugiol, 

'Fictor, г. (Ll.) delweddwr, delwedydd, delw- 
wr. 

Ficus, s. (Ll.) ffigys, y ffigys. 

Fid, s. (It. fitta) ysbodfar ; dattodwaell, gwaell. 

Fiddle, s. (Al. fedel ; Is. vedel; Ll. fidicula, 
fides) crwth, crythen, ffil. 

Fiddle, r. crythorio, ffilorio, crythu, canu 
crwth, chwareu ar y crwth; ofera, simera, 
segura, diffrwytho, oferdreulio ; gwneuthur 
уп oferbeth лец oferwaith ; chwareu & 

eth. 

To be fiddling up and down—-ofer redeg 
yma a thraw ; ofer redeg yma ac acw ; 
ofer redeg i fyny ac i waered ; ofer hela. 

Fiddle-faddle,s.ffloreg, oferedd,gofregedd,ofer- 
dod,coegwaith,oferwaith,coegbeth,oferbeth, 
coegsimer, simer; ffrilion,simerion, coegbeth- 
au, gwael bethau; oferglep, ofersiarad, coeg- 
siarad, oferchwedl, coegchwedl, siaradach, 
baldordd, ffregod. 

Fiddle-faddle, a. coegweithgar, coeg brysur, 
coeg drafferthus, coeg ffwdanus, gwag, gor- 
wag, oferwag, coeg, diwerth, dibwys, ofer, 
disylwedd, diddefnydd, gofregol, | тогон, 
ffiloregaidd ; ffwdanus yn nghylch dim. 

Fiddle-lipped, a. crythweflog, crythwefusog. 
Fiddler, s. crythor, crythwr, ffilor: f. crythor- 
es, ffilores. 
Fiddle-shaped, a. crythaidd ; ar lun crwth; 
crythluniog, crythffurfiog. 

Fiddle-shaped leaf — dalen grythaidd; 
dalen ar lun crwth. 

Fiddle-stick, s. ffiloryn, bwa crwth, crythfwa. 

I value him not a fiddle-stick—ni rown 
erddo ffiloryn ; ni rown erddo seren bren. 

Fiddle-string, 8. tant crwth, ffildant. 

Fiddle-wood, s. crythwydd. 


Fiddling, s. (o fiddle) crythoriad, ffloriad, 
crythiad, caniad crwth, chwareu ar y crwth, 
A fiddling fellow — simerwr, simerwas, 
oferwas. 
Fidejussion, з. (Ll. fidejussio) mechnïaeth, 
machniaeth, mechni. 
Fidejussor, 8. (Ll.) mach, mechniwr, mechni- 
ydd, meichiai, (pl. meichiau), meichai, ym- 


rwymwr. 

Fidelity, s. (Ll. fidelitas; Ff. fidélité) ffydd- 
londeb, ffyddlonder, ffyddlonrwydd ; cywir- 
deb, cywiredd, unioudeb, cleuder, gonest- 
rwydd ; geirwiredd, gwirionedd. 

Fidge, | v. n. (cyfathrach, efallai, i fickle) 

Fidyet, | sygogi; coeg redeg, ofer hela ; coeg 
redeg ymaa thraw; coeg olrhain ; ffwdanu ; 
bod â rhyw iasau, nwythau, chwimiau, neu 
chwiwiau arno; bod yn aflonydd mew anes- 
mwyth ; rhagnythu. 

Fidget, а. sygog, ffwdan; anorphwys, aflon- 
yddwch, anesmwythder, ysgogiad afreolaidd ; 
ias, nwyth, chwiw. 

, Fidgety, a. sygoglyd, aflonydd, anesmwyth, 

| ffwdanllyd, dïorbaid ; nwythus, od, chwim- 

iog, tannog, oriog. 
Fiducial, a. (o'r Ll. fiducia ; Ff. fiducicl) hy- 
| derus, ymddiriedus, ymddiriedol, ymddiried- 
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lawn, ymddiriedgar; diammheuol, dibetrus 
anmhetrusol, ffyddiadol; llawn o hyder; 
sicr, cadarn, dïysgog. 

Fiducially, ad. yn hyderus, &c.; yn hydda, 
mewn hyder. 

Fiduciary, a. (Ll. fiduciarius ; Ff. an 
hyderus, ymddiriedus, ymddiriedol, ddir- 
iedlawn, ymddiriedgar ; diammheuol, dïam- 
mheu, dibetrus; cadarn, sicr, dïysgog ; na 
ddylid eì ammheu ; â ddelir tân ymddiried. 

Fiduciary, s. ymddiriedai, ymddiriedog, ym- 
ddiriedur, ymddiriedolwr ; un & pheth dàn 
ymddiried ganddo; unigffyddiad, (pl. unig- 
ffyddiaid), anneddfiad, gwrthddeddfwr. 

Fie, | in. (Al. pfui ; Gr. pheu ; Ff. fi) ffeil ffl 

Fy, hach! ffach! wfft! rhag cywilydd! 
ffwrdd! wb! 

Fief, s. (Ff.) gafael, daliad, tirafael, tirddaliad ; 
maenor  wriogaethol, maenor ammodol; 
ammodfael, cydnabodfael, gwarogfael ; gwr- 
ìogaeth, gwrogneth, gwarogaeth. 

Field, з. (S. ac Al. feld ; Is. veld ; Sw. a D. felt) 
maes, cae; ceufaes; coedgae; caint, ble, 
mai; maesdir. 

A small field — maesan, maes bychan, 
cae bach ; claws, gower. tU оу, 

Common field—maes cyd, tir cyd, cydfaes, 
cyttir, maes cyffredin. 

Plain ficld—maes gwastad, cae gwastad, 
gwastadfnes. 

Field of battle—maes y gad, cadfacs, cad- 
went, cadlan, cadfa, cadfan, aerfan, aer- 
fa, aerfle, caint, cadgae, aergae, tranial, 
macs, lladdfre, ymladdle, cadgaen, cadle, 
rhyfelfa. 

Enclosed field —ceufaes, maes cauedig, mid- 
lan, maes cau, maes caead. 

A field of corn—maes o yd, cae o yd, yd- 
faes, ydgae, maes yd, cae yd, cae llafur. 

Field-battle—cad ar faes, brwydr orsafol; 
maes, сай; maesgad. 


708 


| 


ЕТЕ 


paem—————————— —————————''OxOOeme 


A field of ìce—maes o ia. 

Print-field—printfaes; sefydliad argnf: 
ar nwyddau. 

Field (in herald)— maes, y maes, ms 
arfau, llawr arfau; maes arflen ; y cri 


andir. 

Field-basil, s. breninllys gwyllt. 

Field-bed, s. maes-wely, gwely maes. | 

Field-book, s. maeslyfr, llyfr maes, llyfr tr 
сеси à ddefnyddir wrth gyfar 
wylio. 

Field-colours, з. pl. maes-fanerau, maes-lumsz 
au, maes-liwiau. 

Field-duck, г. maes-hwyad—math o wernizr. 

Fielded,t a. maesedig, maesog ; yn y miä: 
gwersylledig. 

Fieldfare, a. (field, a fare, o S. faran, шую“ 
socan, socas, socas lwyd, socan iwyd, scc 
eira, caseg y ddryghin, aderyn yr eira _ 

Field-madder, s. gwreiddrudd gwyllt, gwre'i? 
rudd y macs, cochwraidd y maes, maesguct 
wraidd. 

Little field-madder, ) corwreiddrudd,Sier 
Blue Sherardia, ardia glas. 

Fieldmarshal, s. maeslywydd, maesfiliad, ре: 
cadfiliad ; aergun, cadgun, maesgadlyw—? 
swyddog milwraidd uchaf yn Mhrydain. 

Field-mouse, s. llyg, llygoden y maes, ìlygei< 
maes, maeslygoden, chwistlen, chwistl, pz 
oden, llygoden goch. | 

Field-officer, а. maesswyddog,  maesradó« 
swyddog macs, aerswyddog, rhyfelawyddog: 
swyddog milwraidd uwch law cadben. 

Field-piece, s. mnesddryll, macsgyflegr, СТ ' 
legr maes, cyflegr gwersyll, gŵn maes. 

Field-preacher, з. maes-bregethwr, рге ет 
maes ; pregethwr yn yr awyr agored. 

Field-room,t s. maesle; lleagored, maes agord , 

Field-sports, s. pl. maes-ddifyrion, difyrion ! 
maes, difyrwch y maes; helwriaeth. 

Field-staff, s. maesffon, meiffon. 
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To keep the field—cadw y maes ; cadw ei | Field-vole, ғ. maeslygoden gota, llyg llostír. 


le; aros yn ei le; trigo mewn gwersyll; 
trigo yn y gwersyll; meia. 

To guit the field—gadaw y maes ; gadael y 
maes; colli y maes; cilio yn ol; ffoi, 
gwrthgilio, encilio ; cilio yn ei gwyn. 

To win the field—ennill y maes; cael y 
maes; myned â'r maes ; cael yr oruchaf- 
iaeth; ennill y dydd; cael y goreu; 
myned â'r gamp; gorfod, gorchfygu, 
goresgyn. 

To take the field—myned i'r maes; cym- 
meryd y maes; myned allan i ryfel; 
meia, meio. 

To challenge one to the field—galw neu 
annog i'r maes; gwahodd meu herio i'r 
maes; galw allan i ymladd. 

When that fatal field was fought—pan ym- 
laddwyd y maes angeuol hwnw ; pan fu 
y gad angeuol, ddinystriol, echryslawn, 
meu anffodiog hôno. 

We remained masters of the field—cadw- 
asom y maes; ennillasom y fuddugol- 
iaeth. 

When he perceived it must come to a field- 
battle — pan ddeallodd efe nas gellid 

ochel dyfod i gad ar faes. 

Belonging to the tield—maesol; perthynol 
i'r maes ; yn perthyn i'r maes. 

Beast of the fleld—anifel y maes, maesfil, 
bwystfil macs. 


! 
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| 


llyg y waen. | 

Eie won s. maeswaith, gwaith maes, gwai 

an. 

Pield-works, s. pl. maesweithiau. à 

Fieldy,t a. (o field) maesog ; agored fel meer, 

Fiend, s. (S. feond; Al. fend; Is. cyu: 
gelyn ; ellyli, cythraul, diawl, diafl, y fall 
mallt, y ddera, yr andras, yr ysbryd drwg: 
pl. cethern. 

Fiends of hell, ì cethern uffern, cethern, T 

Hellish fiends, } gethern, ellyllon uffernei. 
cethern uffernol, teulu uffern, uffern 
ion, cythreuliaid. 

Fiendfraying, a. (fiend a fray) â ddychry 
ddiawl; ellylldarf. 

Fiendful, a. mallt ; llawn mallt ; llawn o arfer 
ion drwg. 

Fiend-hearted, a. mall-galon, mallt-galon; 
mallt ei galon ; diawlaidd ei galon ; â cbar 
ddo galon cythraul. 

Fiendish, a. cethernol, cethernaidd, mall 
diawlaidd, ellyllaidd, cythreulaidd, uffernv!, 
uffernaidd ; dryganianus, maleisus. . 

Fiendishness, s. cethernoldeb, cetherneidd- 
rwydd, malltrwydd, malltedd, uffernolrwydd, 
A ydau maleisusrwydd, drygar 


iaeth. 

Fiendlike, a. cethernaidd, diawlaiad, cythreu- 
ig, ellyllaidd, uffernaidd, uffernol, malltaids: 
fâl ellyll. 


-- жми” "A „,‚_ 


— 


FIE 709 FIG 


ENE*ierce, а. (Ll. ferus, ferox; Ff." fier ; It. fero, 


J'eroce) ffyrnig, creulawn, dy wal, ffroch, ffroch- 
us, ffrowys, ffrowysol, ffrochwyllt, ' dywal, 
difiog, disgyfrith, lledffer, gerwin, tryn, ( f. 
tren), blwng, (f. blong), nawswyllt, gwyllt- 
maws, angerddol, angerddus, tanbaid, greid- 
iol, graid, ffrwys, terwyn, tern, cynddeiriog, 
gwyllt, gorwyllt, brywyllt, ffrowyllaidd, 
flrowyllog, ffrom, tost, croch, awchus, 
digllawn, dig, llidus, "Изатов, chwefrin, 
Mym, gwrys, brochus, brochwyllt; dewr, 
drud, hy ; mileinig, milain, cïaidd, bwystus, 

hyll, erchyll ; taer; anfwyn. 

To grow fierce—ffrochi, creuloni, ymgreu- 
loni, brochi, ffyrnigo, ymffyrnigo, 
angerddu, erchyllu, ymlewhau ; gwylltio, 
gorwylltio, brywylltio, blynghau, sarigo. 

Fierce winds—gwyntoedd creulawn, gwynt- 
oedd ffyrnig. 

Pierce eyes—llygaid teryll. 

The lion is not half so fierce as heis painted 
—nid cymmaint Bleddyn a'ì drwst. 

Fierce anger—llid digofaint, llid digofus, 
angerdd llid. 

Of fierce countenance — wyneb-greulawn; 
wyneb-galed ; ffyrnig ei wedd. 

Mighty kiugs and fierce—breninoedd cryf- 
ion a chedyrn (1 Ега. ii. 27). 

A fierce man of war — rhyfelwr ffrom 
(Doeth. xviii. 15). 

Judas with bis company gave a fierce as- 
sault—Iudas a'r rhai oedd gydag ef a 
ruthrasant yn awchus (2 Мас. хіі. 15). 

Fiercely, ad. yn ffyrnig, &c. ; ar ruthr. 
YFierce-minded, a. ffyrnig ei fryd, &c. ; creulon- 

frydig, ffroch-frydig, dywalfrydig, I trynfryd- 
ig ; angerddol. 

Fierceness, s. ffyrnigrwydd, ffyrnigder, ffyrnig- 
dra, creulondeb, creulonder, creulonedd, 
creulonrwydd, creulondra, dywalder, dywal- 
edd, ffrochusrwydd, ffrochwylltrwydd, ffroch, 
ffrwys, trynedd, tryn, tren, trent, gerwinder, 
gorwylltedd, cynddaredd, cynddeiriogrwydd, 
mileinrwydd, mileinigrwydd, angerddoldeb, 
angerddusrwydd, taubeidrwydd, &c.; llid, 
amwyth, dig, digofaint, angerdd. 

Fierceness of anger—angerdd llid, angerdd 
dig, llid digofaint, cynddaredd llid, llid- 
iogrwydd digder. 

Fierceness of fire—angerdd tân, ffyrnig- 
rwydd tân, cadernid tân. 

Fieroeness of heat—tanbeidrwydd gwres, 
angerdd 

Fieri Facias, 8 (Li) a adgaffaelwys 
Fieriness, з. (o i tanllydrwydd, tanbeid- 

rwydd ; poethder, poethineb, poethni, poeth- 
dra, gwres, due cci E 1 ymder; poeth- 
ni tymmer, e anio ffromder. 

Fiery, а. (o fire) tan o dán, tanbaid, poeth, 
poethlyd, апаар bywlosg, fflam oeth, 
poethnaws, greidiol, tanol; llachar, dysglaer; 
ffrowys,ffrowysol, ffrw ys, terwyn, spot vss 
ffrawdd ; hyddig, llidiog, llidus; fel tán 

Fiery ' diaposition—tymmer danllyd, tym- 
mer danlled, tymmer boeth, tymmer 
boethwyllt ; poethnaws, lluchfryd. 

Fiery flame—fflam dân, Ham danìlyd. 

A fiery furnace—ffwrn 'danllyd. 

A Sen g flery furnace — ffwrn o dán 


Fiery THUS шы bywlosg, tônau tan- 
llyd, tônau tân 


Fiery wrath—llachar fâr, тоаш tanllyd. 

Fiery indignation—argerd y 
ddigofaint. 

Fiery horses—meirch tanllyd. 

Fiery stream—afon danllyd, afon danlled; 
ffrwd o dân. 

Fiery Сы ды tanllyd ; tarthoedd 


Fife, s. м fifre; Al. pfeife) cadbib, cad- 
bibell; chwibanogl. 

Fife, v. n. canu cadbib ; chwareu ar y gadbib ; 
chwibanogli. 

Fifer, s. (o fi tfe) cadbibydd, cadbibwr. 

Fifteen, a. (S. fiftvn) pumtheg—15. 

Fifteen times—pumtheg gwaith, pumtheg- 
waith, pumthengwaith. 


Fifteen, s. pumthe 
'Rftyntha)  pumthegfed, deg- 


Fifteenth, a. (S. 
ed a phump. 
Fifteenth, s. pumthegfed, JB yn yn ran. 
А fifteenth—pumtheg ed ап, pumthegfed. 
Fifth, a. (S. fif/a) pummed. 
Fifth, s. pummed, y pummed, y bummed, y 
bummed r&n, pummedran. 
Perfect fifth —pummed perffaith. 
Fifth-Monarchy Men—Gwŷr y Bummed 
Unbenaeth, Gwyr y Bummed Frenin- 
ìaeth—plaid o benboethiaid à gododd yn 
Lloegr tua diwedd Moduriaeth Crom- 


Fifthly, ad n bummed ; yn y pummed lle. 

Fiftieth, a. d. f fifteogetha, o fif, pump, a teog- 
etha, de ) pumdegfed, eled a dengsm, han- 
ner canfed ; pumdegol, 


Fiftieth, s. pumdegfed, d fed a deugain, y 
ddegfed ai a шап, у fios dh ran & ейде. 


mdeg 
Fifty, a. Кв. "Rig, o fif, a Goth. ig) pumdeg— 
60, deg а deugain, hanner ca 

Fifty ouad und ail banner cân 
mil, hanner canmil, pumdeg mil. 

Fifty times—dengwaith & deugain, hanner 
canwaith, pumdegwaith, pumdengwaith, 

Fifty, s. umdeg, deg & deugain, hanner cant. 
By fifties—bob yn hanner cant; bob yn 
сч а deugain; yn bumdegau ; wrth y 
gaua » bob yn bumdeg. 
Fig, г. i ficus; Ff = А]. feige) ffigysen; 
ffigysbren: pl. ffi 

A fig for him— aw iddo, 

I do not care a fig for him—gwnaed ei 
waethaf; nì waeth gân i am dano ffil- 
oryn; nid wyf yn malio brwynen am 
dano. 

I would not give a fig for it—ni rown er- 
ddo seren bren ; nì rown erddo ffiloryn ; 
nia rhoddwn bin o'm llawes am dano; 
ni rown fflôen am dano; nis rhown am 


dano fflôyn. 
Not to care a fig for — bod heb ofalu 
опур am; bod yn gwbl ddibris ат; 
bod heb falio brwynen am; bod heb 


falio blewyn am ; dibrisio, dïystyru, 


bychanu, dirmygu 


Ofafig, ffigysol, ffigysaidd, 
Like a fig, mis perthynol i 
Belonging to & fig, 


grinellu bysedd 
rhoi hew i un ; 


Fig, v. a. clecian, IS ы; 
d un ; gofyn gwaethaf un ; 


pupro 
Fig-apple, s. ffigys-afal. 
Figaro, 8. (Ll. vagus) gofregyr. 
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Figary, 8. (Ll. vagus) gofreg, pranc, nwyth, 
nwyd, chwim, mympwy, вагі. 

Fig-gnat, s. gwibedyn y fìigys. 

Fight, v. (S. feahtan, feohtan ; Al. fechten) 
ymladd, brwydro, ymdrechu, ymdrech, trin, 
ymdrin, ymarfodi, ymwrio, aerodi, cadu, 
catâu, brythu, belu, rhyfela, ymwanu, ym- 
wan, ” ymbaflio, lluedda, llueddu, lliiydda; 
lliiyddu, ymladd yn erbyn; gwrthrynu, 
bicra, cittrachu, ymgatewrach. 

I will fight with you, } mi a ymladdaf â 

I will tight chwi. 

To fight in attle, | rhyfela, rhyfelu, ym- 

To fight in war, ladd, llüydda, vin- 
gad, cittrachu ; ymladd mewn brwydr; 
ymladd mewn rhyfel. 

To fight with, ymladd å; ymladd yn 

To fight against, erbyn; ymwrio å; 
l]uedda yn erbyn ; rhyfela yn erbyn; 
rhyfelu â. 

To fight fiercely—ymladd yn groch; ym- 
ladd yn ffy yrnig. 

To fight one's way through— ymladd ei 
ffordd drwodd; myned drwodd dàn ym- 
ladd ; gwneuthur neu agor iddo ei hun 
ffordd trwy nerth arfau. 

To fight with lances—ymladd å rhain; ym- 
ladd âg ysberi ; rheinio, ymwan, ymwanu. 

To fight with swords—ymladd â chleddyf- 
au; ymgleddyfu, ymfidogi. 

To fight with knives—ymladd â chyllyll; 
ymgyllellu. 

To fight with bows and arrows—ymladd 4 

ERE saeth ; batelu. 

o fight a duel— ornestu, ornest, 
ymladd ornest. n n 

I have fought a good fight—mi a ymdrech- 
ais ynidrech deg. 

Fight against Len that fight against me 
—ymladd â'r rhai a ymladdant â mi. 

Apt to fight, ymladdgar, rhyfelgar, 

Given to fighting, tringar. 

А to fight—ymladdgarwch, rhyfel- 
garwch, tringarwch. 

Fight, s. ymladd, ymladdiad, brwydr, cad, 
trin, ymgyrch, ymladdfa, aer, ymdrec 
breithell, nun trafod, cadorfod, brythwch, 
cittrach, cysbwy, ymwan 

Land-fight—ymladd ar dir; ; ymladd ar y 
tir; cad ar dir ; tirgad. 

Sea- -fight—ymladd ar fôr; ymladd ar y 
môr ; cad ar fôr; morgad, morfrwydr. 

A close fight—ymìadd lawlaw. 

It came to a fight—hi a aeth yn ymladd; 
hi a dyfodd yn ymladd. 

Single fight—ymgysbwy, ornest, ymornest, 
cysbwy. 

A flourish before a fight—ymladd gosteg ; 
gosteg ymladd ; gwyntiad arfau ; prawf 
arfau ; rhagymladd, blaengais, rhag- 
brawf ymladdwyr. 

Fighter, г. ymladdwr, ymdrechwr, ymdrechydd, 
cysbwywr, brwydrwr, paffiwr, paffiedydd, 

yswr, ornestwr ; rhyfelwr, cadwr. 

Fighting, a. ymladdol, brwydrol; ymladdgar, 
MD rhyfelgar; addas i 


Given to ghting — ym Mi rhyfel- 
gar, S RAE: 
Fighting field — maes rhyfel, maes cad, cad- 


aes, maes ymladd. 
Fighting, г. ymladdiad, ymdrechiad, ymbaffiad, 
rwydriad ; ymladd, ymryson, cynhen, ym- 
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rafael, amrhfael, p RARU cyfrysed.. 
cywrysedd, ymgip 

Fig-leaf, s. (fig & еш) f) dalen y ffigysbren, fh 
ddalen ; gorchudd teneu, ffigyslen. 

Fig-mnrigold, а. rhuddos ffigysaidd, geld Mir 
ffigyszidd, fhgruddos. 

Figment, s. (Ll. jigmentum) ffug, fugiant. £— 
iad, dychymyg, dyfais, ffugddyfais, tfuirwai:. 
ffugchwedl ; celwydd, ffalsedd. 

Fig-pecker, 8. (Ll. ficedula) fhgyeor, delcr 7 
ffìgys. 

Figtree, з. ffigysbren, ffigyswydden, ffigwydier. 
Figulate, a. (Ll. figulo) à wnaed o bridéigis. 
priddgistol, a priddglei.z 

priddlestrog ; lluniedig, ffurfiedig. 

Figurability, s. (o fîigurable) hylunedd, hyicr- 
der, hylundra, hvlunrwydd. 


Figurable, a. (o fgure) hylun, lluniadwy, &шШ- | 


iadwy, hyddull; â ellir ei ddwyn i lun me 
ffurf sefydlog. 

Figural, a. darluniadol, darluniol, lluniïad«! 
dulliadol ; ffugrol. 

Figurant, 4. (Ff. ) dawnsiwr cyhoeddus, dawn:- 
ydd cyhoeddus, corelwr cyhoedd, dawnsiad г. 

Figurante, г. (Ff.) dawnsyddes gyhoeddcs, 
dawnsiadures, corelwes. 

а. (Ll. figuratus) lluniog, баШ, 

Figurated, | ffurfiog, arddulliog, dulliedig ; i: 
iddo ffurf benodol; tebyg i beth penodol e: 
lun; ffugredig, ffugrog, rhifnodog ; addurz- 
edig â lluniau. 

Figuration, г. (Ll. figuratio) lluniad, ffurfiad. 
dulliad, arddulliad, ardumiad, gwneuthur 
iad; ffugriad. 

Figurative, a. (Ll. fgurativus ; Ff. Agurar” 
cysgodol ; arddangosol ; trawsfudol, alleg:!. 
arallegol, 'damegol, cyffelybiaethol, cyffely bal, 
ail-ystyriaethol, alleiriog, aralleiriog ; ffuzr- 
ol, ffugyrol, ffugraidd ; arwyddluniol ; troel- 
ymadroddol, troellieithol, troellieìthog. 
trofegol, troellegol, troellog ; ardduliiog: 
llawn o droellymadrodd 

Figurative language, | troellymadrodd. 
Figurative speech, troelliaith, troe:t- 
eg; iaith drofegol, allegol, ffugrol, nea 
droellog, &c. 
Figuratively, ad. yn gysgodol, &c.; trwy gysgod; 


Figurate, 


mewn ystyr amgen na'r un llythyrenol г 
gwreiddiol ; uu ddull, t ffugr. 
Figurativeness, з. odolrwy d, cysgodoldeb; 


allegolrwydd, afal Ekola, traws udoldeb, 
alleiriogrwydd, ffugroldeb; troellegolrwydd, 
FN 
Ff.; Ll. fgura) llun, dull, ffurf, 
"Aud. & dull, ardum, darlun, arlun, dull- 
wedd, gwedd, agwedd, gosgedd, delw, 'eilun, 
ystum, elwig; cysgod, rhith cyffelybiaeth, all- 
eg, aralleg, troelleg, trofeg, trofâcg, trofaeg, 
troelliaith, troellymadrodd, troell ymadrodd, 
troell, dullwedd ymadrodd ; rhifnod, rhifeb, 
ffugr, 'ffugyr, ffugryn, ffugren; ymddangosiad, 
drych, cysgodlun, rhagarwydd, arwyddlun; 
darlun, darluniad, arddangosiad, яси rag- 
ddangosiad cysgodol ; cyflun, cyttrem, cyt- 
tremiad ; rhwysg, mawredd, h ynodrwydd. 
Figure of speech—troell ymadrodd, trofeg, 
trofaeg, addurn ymadrodd, dullwedd 
ymadrodd, troellair, ffugr ymadrodd. 
Figure (in aritbmetic)—rhifnod, rhifeb, 
ffugr, ffugyr, ffugren, ffugryn. 
Figure (in nole) уйа y planedau, 
cyttrem y planedau, tyelu y 
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То cut a great figure, dwyn rhwysg 

'To make a great figure, mawr ; ym- 
ddangos yn wych; gwneuthur rhodres; 
tori cynllun gwych; torsythu; gwneuthur 
rhwysgawd; ymddwyn yn rhwysgfawr. 

То make a ridiculous figure—ymddwyn, 
ymddangos, neu edrych yn gywilyddus; 
ymddwyn yn chwerthinus; edrych cyn 
Dd nes chwerthin o bawb am ei 

en. 

To make but a mean figure—ymddwyn, 
ymddangos, neu edrych yn wael; bod â 
drych gwael arno; bod yn мас! ei ddrych; 
bod âgolwg waelarno; edrych yn ddilun. 

Of the same figure—un fath, unfath, un- 
ffunud, unwedd, cyflun, o'r un llun, o'r 
un fath. 

Figure, v. (Ll. figuro) llunio, ffurfio, darlunio, 
arlunio, tynu llun, ystumio, ardumio, llun- 
weddu, dullweddu, arfelu, darlinellu, delw- 
eddu, delwadu,amrywio,amryfalu,amrywioli; 
rhaglunio, rhagddullio, dullio; arddullio; 
rhagarwyddo, rhagddnangos; dychymygu, 
tybio; rhifnodi, rhifebu, ffugro ; cysgod- 
lunio, arwyddlunio ; cysgodi, troellegu, tro- 
fegu, troellymadroddi ; dw rhwysg, 
rhwysgo, ymhynodi, hynodi ci hun. 

Figure-caster, | ts. darllenwrtesni, serddewin, 

Figure-flinger, } dewin. 

Figured, a. lluniedig, ffurfiedig, &c.; lluniog, 
ffurfiog, llunweddog, ffugrog ; addurnedig â 
lluniau; â lluniau arno; llunaddurnog; 
addurnedig. 

Figured bass, | { 4 

Figured base, { “Tysawd. 

Figured stone — delw faen, maen llun, 
maen delweddog. 

Figured expressions — troellymadroddion, 
troellegau, ymadroddion trofegol; ym- 
adroddion cyffelybiaethol, ffugrol, meu 
drawsfudol, 

Well-figured—lluniaidd, ffurfaidd, gosg- 
eddig, ystumiol, ystumgar. 

Figurehead, s. pendduryn, fflureglun; llun, 
saflun, neu addurn ar fllureg llong ; torddwr. 

Figure-stone, s. llunfaen, dullfaen, ffugyrfaen. 

Figurial, a. dulliog, lluniog, lluniol, ffugrol. 

Figuring, s. lluniad, ffurfiad, dulliad ; ffugriad, 
rhifebiad. 

Figwort, s. (fig & wort) gornerth, goreunerth, 
meddyges ddu, deilen ddu dda, llysiau y 


ffigys. 
Water figwort, | gornerth y dwr, goreu- 
bua betony, nerth y dwfr, dannogen 
y dwr. 
Knotty-rooted figwort — gornerth, goreu- 
nerth, meddyges dda, deilen ddu dda. 
Yellow figwort—gornerth melyn. 
Filaceous, a. (Ll. fium ; Ff. fil) edefaidd, ed- 
afaidd, edafeddog, manedafeddog, meinedef- 
aidd, manwreiddiol, llinionaidd. 
Filacer, s. (Norm. filicer) teddiadur—swyddog 


y cenge 

Filago, з. (Ll. filum) edafeddog, yr edafeddog. 

Filament, 8. (Ll. flamentum) edefyn, man- 
edefyn, meinedefyn, meinedef, meinedaf, 
edafedden, llinionen, llinionan, llinan, llinen, 
edef, llin; gi ; manwythen ; manwreiddyn : 
pl. llinion, manedafedd, meinedafedd, giau, 
manwythenau, manwraidd. 

Filamentous, a. edefaidd, manedefaidd, mein- 
edafaidd, llinaidd, llinionaidd, manedafeddog, 


FIL 


manwreiddiog, manwreiddiol, manwythenol. 

Filanders, з. (Ff. filandres) edefwst, llinionwst 
—math o glefyd ar wcilch. 

Filatory, s. (o'r Ll. filum) edafyr, edafermig, 
edefiadyr, peiriant nyddu. 

Filature, з. (Ll. fium) edafeddiad, edefiad ; 
gwneuthuriad yn edafedd ; cyngrodfa, cengl- 
iadyrfa, lle y cenglir sidan. 

Filbert, s. (Ll. avelana ; o full beard, yn ol 
Junius a Skinner ; oddi wrth rywun â'i enw 
Filbert ueu Filibert, ynol tyb Johnson) cneuen 
y gerddi, cneuen hirgib, cneuen farfog, 
gardd-gneuen, cneuen Yspaen; cneuen. 

Filch, v. a. (ansicr; cyttras â pilfer) chwiw- 
ladrata, chwiwledrata, chwiwio, chwiwian, 
chwiwbigo, goladrata, chwilena, chwilota, 
chwiliach, ysbeiliota, ysbeiliata, ysbeiliatan; 
lladrata yn nghil dwrn; ysgipio neu ysgylfio 
yn ddirgel; lladrata heb wybod, dân gel, 
meu dân llaw ; lladrata mân bethau. 

Apt to filch—chwiwladradaidd. 

Filcher, s. chwiwleidr, chwiwleidryn, lleidryn, 
chwiwgi, goleidr, chwilgi, chwilotwr, chwil- 
enwr, chwilenai, chwiwbigwr, chwiwiwr, 
lleidr: f. chwiwladrones: pi. chwiwladron. 

Filchingly, ad. yn ddirgel fàl chwiwleidr ; yn 
lladradaidd, yn chwiwladradaidd. 

File, s. (Ll. flum) llinyn ; rhes, rhestr, tedd, 
rheng, rhenc; cofres, cofrestr, rhol; llinyn- 
aid ; croglinyn, edefyn. 

File of Boldiers—baranres; rhes, rhestr, 
neu renc o fìlwyr ; rhes o lüyddwyr yn 
sefyll olynol; rhes o sawdwyr wedi eu 
trefnu y naill o'r tu cefn i'r llall o'r 
blaenaf hyd yr olaf. 

To march by file, myned yn llinyn; 

To file into a march, myned yn rhes 
meu yn rhenc; myned yn unrhenc y 
naill ar ol y llall; myned yn unresolyn- 
ol ; trodio yn llinyn olynol. | 

Armed fileg—baranresi arfog, rhesi arfog, 

eithi arfog. 

Fi on of war—rhesi cad, rhesi rhyfel, teddi 


cad. 

To set in file—gosod yn llinyn ; rhestru o 
hyd ; gosod yn rhesi o hyd. 

Rank and file—milwr cyffredin, cyffredin 
filwr ; milwyr cyffredin, cyffredin filwyr; 
gradd milwyr cyffredin. 

To march in rank and file—myned mewn 
byddin, yn fyddinedig, yn fyddinog, yn 
gattrefnedig, yn rhestredig, neu mewn 
trefn; cerdded, trodio, neu deithio yn 
fyddinoedd fel rhyfelwyr. 

File for papers—papyras ; llinyn papyrau, 
tennyn papyrau. 

A file of papers — llinynaid o bapyrau ; 
llinyn o bapyrau ; edefynaid o bapyrau. 

A file of pearls—llinynnid o leiniau ; glein- 
res, glein-linyn ; llinynaid o emau. 

File of a discourse—llinyn ymadrodd, gwe 
ymadrodd ; trefn ymadrodd. 

Put these letters on the file—rhoddwch, 
dodwch, gosodwch, neu crogwch y llyth- 
yrau hyn ar y llinyn ; llinynwch y llyth- 
yrau hyn; rhowch y llythyrau hyn ar yr 
edefyn. 

| File, v. llinynu ; rhoi, rhoddi, gosod, dodi, neu 
grogi ar linyn; rhoi yn nghrog ar linyn; 
gosod ar dennyn; rhesu, rhestru; ymresu, 
ymrestru, ymrencio, ymlinynu; myned yn 
llinyn; myned yn rhes olynol; trodio neu 
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drodi yn llinyn ; rhestru o hyd; arddangos, 
teddu; arddangos yn swyddol ; arddangos 
us үрен trefnu a chefnysgrifo. 
le off— myned ymaith yn llinyn; 
ш neu gychwyn yn llinyn; myned 
ymaith yn un rhenc ar ol eu gilydd ; 
cychwyn neu drodio yn un rhes olynol. 

To file up—llinynu ; gosod, rhoi, rhoddi, 
dodi, neu grogi ar linyn ; rhoi yn nghrog 
ar linyn ; gosod ar dennyn. 

To file a bill in chancery—teddu ysgrif 
canghellys; llinynu ysgrif unionder ; 
arddangos ysgrif canghellys. 

File, s. (8. pi Al. feile; Is. cyl; Sw. a D. 
f) даг, llif ddur, rhygnen, rhygnen law. 

A smooth file—durlif gaboli, llif gaboli. 

File-dust—durlifion, llifion durlif, blawd 
red llwch y ddurlif, llifion y 'ddurlif, 


File-fish — rhygnenbysg ; pysg â chroen 
garw arnynt â wasanaetha i lyfnhau. 

File, v. a. durlifio, durlifo; llifio, llifo, llif- 
annu, llifiannu, neu lyfnhau â durlif; tori â 
durlif; caboli, llyfnhau ; + діжупо. 

To file off or asunder—lladd å durlif ; 
durlifio ymaith. 

File-cutter, 8. gof durlifau, durlifof. 

File-leader, s. blaenor y rhestr; yn y 
rhes; y milwr blaenaf mewn baranr 

Filemot, s . (Ff. feuille morte) lliw yw ddail, 
lliw dail edwin, lliw gwywedig, lliw adfeil- 
iedig, edwinliw, llwydfelyn, melynlwy 

Filer, 8. (o file) durlifiwr, durlifwr, Ауд, 
lifiwr â durlif. 

Filial, a. (Ff. o'r Ll. filius, filia) mabaidd, 
mabol, mabolaidd ; plentynol ; gweddus i fab 
neu blentyn ; fel yr eiddo mab. 

Filial affection — serch mabaidd, cariad 
таро]; serch пеи gariad mab tusg at ei 
rieni; serch” neu gariad plentyn tuag at 
ei riaint. 

Filiate, ) v. a. (o'r Ll. filius ; Ff. абет) mab- 

Affiliate, wyso, mabwysio, mabwysiadu, 
maboli, men nwyso. 

Filiation, s. (o'r Ll. filius) mabdod, maboliaeth, 
mabogaeth, mabaeth ; mabwys, mabwysiad, 
mabgynnwys. 

Filices, s. pl. des ) rhedyn. 

Filicoid, a. (Ll. filix, a Gr. eidos) rhedynaidd ; 
AT ddull rhedyn ; tebyg i redyn. 

En г. rhedyneid ув; planigyn tebyg i 

yn. 

Filifurm, a. (Ll. flum a forma) edefaidd, edef- 
ynaidd, meinedefaidd ; аг ddull edefyn ; cyf- 
ref o'r brig i'r waelod; o'r un praffder drosto. 

Filigrane, | s. (Ll. filum a granum) edafwaith, 

Filigree, ron; eurwe, arianwe ; berth- 
we, eirionwe. 

Filigraned, ) a. eurweog,arianweog; edafronog; 

Filigreed, AF DU 

Filings, s. pl. (o durlifion, blawd durlif, 
llifion durlif, 1 i y ddurlif, llifion y ddur- 
lif, llifion. 

Fill, v. (S. fyllan, gefillan ; Al. füllen) llenwi, 
llanw; cyflenwi, gorllenwi, gor ed rrt. 
cyforio ; gwneuthur llawn, yn g 
neu yn orlawn ; diwallu, digoni; c нл. $ 
tynhau; ymlenwi; myned yn llawn ; croni. 

To fil again—adlenwi, adlanw, llenwi 
drachefn, 
To fill too full —rhylenwi; llenwi yn rhy 
lawn. 


8). 
Fill, s. llonaid ; gwala, digon ; 
lawnder. 

To have one's fill—cael ei lonaid; csel 
digon; cael ei ddigon; cael ei wai; 
cael ei ddigoni; cael ei lawn ddigon; 
cael llonaid ei fol. 

To give one his fill—rhoi i un ei lonaid, 

| 
i 


To fill one's self—ymlenwi, ymlanw ; vm 


ddiwallu, ymddigoni; ymddyfoli, ym 
ddyfolio. 

To fill to the brim—cyforio; llenwi bri 

r ymyl; llanw hyd y ddau pL Петет 
h ydyin gib; llanw hyd y by llanw hw 
top. 

To fill with stuffing—sechu, secu, senza: 
ү dàn sang 

To fill up land i fyny, llenwiìfyny, âc. 
llenwi, llanw ; myned yn llawn ; croni; 
gwneuthur yn llawn. 

To fill out — rhythu, ymrythu ; 
allan ; estyn allan. 

To fill one's ears with words or noise— 
syfrdanu, byddaru, dwndro. 

To fill d wrinkles—croen-grychu (/4 
xvi. 

The stretching out of his wings shall fill t> 
breadth of thy land—estyniad ei adenvi: 
ef fydd llonaid lled dy dir di (Æsa. viu. 


llenwi 


cyflanw, cyf 


ei wala, neu ei ddigon; digoni un, di- 
wallu un. 

To take one's fill>cymmeryd ei lonaid, 
ei ddigon, neu ei wala; ymlenwi, уш- 
ddiwallu, ymddigoni. 

Let us take our fi 
lenwi o gariad. 

They had heir fill of it—cawsant eu llon- 
aid o hono; cawsant eu gwala o hano. 
Ye shall eat your fill—cewch fwyta digon; 

B An fwyta eich a doent "T" 
ou mayest eat gra y —bwyta o 
rawnwin dy wala eh xxiii. 24). 

Waters flowed out to your fill—y dwfr s 
ddylifodd i'ch diwallu chwì (2 Бай. i. 
20) ; dyfroedd a ddylifasant i'ch diwallu 


of love—moes i ni ym- 


chwi. 
They had not water to drink their fill for 
one day —nid oedd ganddynt ddigon o 
ddwfr ì'w yfed dros un diwrnod (/udetÀ 
vii. 21). 
Fillagree, s.—7Vigrane, Filigree. 
Fille- do chamber." 8. (81. ) ystafellyddes, ysta- 
felles, өр = ystafell 
T e Mlan llanwedig, â lanwyd, 
gwedi eilenwi, &c.; llawn 


a ата: 

gorlawn, cyforiog, digonol, diw 

cael ei wala, ei ddigon, neu ei lonaid. . 
dires full—cyforiog ; sechedig, secedig; 


yn gàn lonaid. 
(o fU) llenwydd, менет à 


ell- 


Filled 


Filler, 4 
anwo, à lenwo ; diwallwr, diwallydd, diw 


Fillet, 8. (Ff. filet; Ll. Alum) ysnoden, ffunen, 
penre,talaith, penrwym,penrwymyn, rhwym- 
yn, rhwymyn gwallt, llinyn ; eirionyn ; 
cylch, colofrwy, addurnrwy, pillrwy, eirion- 
don , addurn-gylch, eirion-gylch ; rhimgylch; 

orddwyd; ysnodyn ; llwynau march. 
A fillet of veal— yanodyn o gig llo; 
forddwyd llo ; trolyn ysnodenog o gìg lie 

Fillet, v. a. ysnodenu, ffunenu; rhwymo âg 
ysnoden, &c.; rhwymo, cyfrwymo; cylchu, 


FIL 


colofrwyo, pillrwyo, addurn-gylchu ; rhim- 


gylchu. 
llibeg, y (Gael. füleadh-beg) peisdwyg, 
hillibeg, $ berbais, clunbais, briganttwyg— 


gwisg yn cyrhaedd hyd y penliniau, arferedig 
yn Ucheldiroedd yr Alban yn lle llodrau. 

lling, з. (o fU) llenwad, cyflenwad, lanwad ; 
cyflawniad; llanw; y bwrw, y dylif. 

1111р, ©. a. (ffurfiedig, medd Skinner, o'r sain) 
rhoi cnipws, rhoi cnocell, cnocellu, cnip- 
ysu. 

illip, s. cnipws, cnocell. 

iliy, а. (C. Под) eboles, ffilog ; ffiloges. 

ilm, e. (S.) pilen, pilionen, croenen, croenyn, 
caen, caenen, huchen, rhuchen, huch, rhuch, 
teneugroen. 

ilm, v. a. pilenu, croenenu, caenu, caenenu, 
hucho, huchenu, rhucho, rhuchenu; cuddio 
â philen. 
ilminess, s. (o filmy) pilenogrwydd, pilen- 
eiddrwydd, croenenogrwydd, huchogrwydd, 
rhuchogrwydd. 

ilmy, a. pilenog, pilenaidd, croenenog, croen- 
enaidd, croenynaidd, huchenog, rhuchenog, 
rhuchog, huchog, pilenig. 

Filmy fern—huch-redyn, rhedyn pilenog. 
lose, a. (Ll. flum) edefaidd, edafeiddiol, 
fel edef, ar wedd edaf. 

‘ilter, s. (Ff. filtre) hidl, hidlydd, hidlyr, pur- 


e . 

чет, v. hidlo, glanhidlo; teru trwy hidlo; 
awgoethi, gwyburo, puro, teru. 

“ilter, s.— Philter. 

“Пећ, 2. (S. fylth) budredd, budreddi, brynti, 
bryntni, anmhuredd, llwgr, bewyd ; peth 
aflan; baw, tom, biswail ; carthion, ysgarth- 
ion, ysgubion, sothach, sorod, swrwd, llytrod; 
aflendid. 

'The filth of any thing washed—golchion. 

The filth of the nose—llysnafedd, llyfi, 
ysmoneg. 

The filth of sin—brynti pechod, halog- 
rwydd pechod. 

Pilthily, ad, yn frwnt, yn fudr, &c. 

Filthiness, s. (o filthy) budredd, budreddi, 

— brynti, bryntni, llytrodedd, Jlytrodrwydd, 
anmhuredd, bawlydrwydd, baweiddrwydd, 
bewyd, tomlydrwydd ; aflendid, halogrwydd, 
balogedigaeth, ffieidd-dra, anmhurdeb ; mefl, 
serthedd, serthi. 

Filthiness of communication — serthedd, 
eerthfrynti ; afleudid, anlladrwydd, an- 
niweirdeb. 

Filthiness of smell—drygsawr, drygsawr- 
usrwydd, drewdod, drewsawr. 

Filthy, a. (о flith) budr, brwnt, (f. bront), 
aflan, ffiaidd, ffieiddgas, bawlyd, budrog, 
gwga, tomlyd, aflwys, diffaeth, serth ; drew- 
llyd, drewedig. 

Filthy lucre—budrelw, budrelwant, budr 


elw. 

To get filthy lucre—budrelwa. 

Not given to filthy lucre—nid yn budrelw. 

Filthy in speech—budr, brwnt, aflan, serth, 
cas, neu ddiffaeth ei ymadrodd; budr 
brwnt, aflan, serth, cas, neu ddiffaeth 
ei dafod ; budreiriog, sertheiriog, serth. 

Filthy in conversation—aflan neu frwnt ei 
fuchedd; auniwair, trythyll, anllad, 
diffaeth. 

Filthy conversation—anniwair ymarwedd- 
iad, buchedd aflan. 
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Filthy communication—serthedd; serth- 
air; ymadrodd brwnt neu айап; budr- 
iaith, iaith fudr, iaith front. 

Filthy scent or smell — drygsawr, sawr 
drwg, drygwynt,drewsawr,gwynt brwnt, 
gwynt cas, sawr drewllyd. 

Te make filthy—budrogi, budro, budrhau, 
budru, bryntüu, budreddu, diwyno, llytr- 
odi, aflanhau. 

Filtrate, v. a. (Ff. filtrer; Ysp. filtrar) hidlo, 
glanhidlo; teru trwy hidlo; awgoethi, gwy- 
buro, puro, teru. 

Filtration, s. Һай, glanhidlad, gwyburad ; 
purad dwfr, purad gwyon. 

Fimble-hemp, s. (female-hemp) cywarch benyw. 

Fimbria, 4. Ш) eddi, sider, olbre, sitrach. 

Fimbriate, a. (Ll. fimbriatus) чего, eddiog, 
olbreog, sitrachog, eddiol, siderol, hemiol. 

Fimbriate, v. a. sideru, eddio, hemio, eirionynu. 

Fimbriated, a. (Ll. fimbriatus) hemiog, rhim- 
gylchog; âg iddo ymylgylch cul o liw gwa- 
hanol. 

Fin, s. (S. fnn ; Is. vin; D. ac Al. finne; Ll. 
pinna) aden pysg, adain pysgodyn, adan 
pysg, asgell, asgell pysg, pysgaden, pysgad- 
ain. 

Fin-footed runner—cyffylog y môr. 

Fin, v. a. tori penci, rhanu cochgangen. 

Finable, a. (o fine) dirwyadwy ; à ellir ei 
сого; agored i ddirwy ; dirwyol, cam- 
yrus. 

Final, a. (Ff. ac Ysp.; Ll. finalis) diweddaf, 
terfynol, olaf, dybenol, penderfynol; llwyr, 
eithaf; diweddol, diweddafol, cwblhaol. 

Finale, г. (It.) diweddglwm, diweddglo; diw- 
eddal; diwedd. 

Finality, s. terfynoldeb, terfynolrwydd, dyben- 
oldeb, dybenolder, diweddoldeb, diweddol- 
rwydd, diweddafoldeb. 

Finally, ad. yn ddiweddaf, yn olaf; yn y 
diwedd, o'r diwedd ; yn derfynol. 

Finance, s. (Ff. & Norm.) daered, argyllid, 
cyllid, y cyllid, cyllid y deyrnas; trethydd- 
iaeth, daerediaeth. 

Finance and commerce—cyllid a thrafnid, 

Finances, s. pl. daeredion, cyllidau, argyllidau, 
ardrethion, y cds y daeredion ; y cyllid, 
y ddaered ; cyllid y sylltty, cyllid y trysorlys, 
y cyllid breninol, cyllidau y deyrnas, trysor 
y deyrnas; eurgrawn. 

Financial, a. daeredol, argyllidol, cyllidol; 
perthynol i gyllid y deyrnas ; yn perthyn i'r 
daeredion cyhoeddus; cedofyddol; arianol. 

Financially, ad. yn ddaeredol; gyda golwg ar 
y cyllidau ; tuag at am y daeredion ; mewu 
perthynas і drysor y deyrnas ; yn arianol. 

Financier, s. (Ff.) pendaeredwr, pendaeredydd, 
daeredydd, daeredwr, arddaeredwr, try- 
о, argyllidwr ; daeredofydd, cyllidof- 
ydd; cedofydd ; eurgronwr. 

Finary, | 8. (o fine, refine) coethfa, coethffwrn, 

Finery, } coethdy, ty coethi. 

Finch, s. (S. finc; Al. fink; Is. vink) pinc, 
pincyn, pila, ysbincyn, telor. 

Gold-headed finch—pila pen aur, peneur- 
yn, pen eurin. 

Green finch—y llinos werdd, pila gwyrdd, 
y gegid, llinosen werdd. 

Blue finch—pila glas. 

Small blue finch—pila glas bach, 

Si oap finch—pila cap sidan, pincyn pen 
sidan. 


FIN 


Cold-finch—clochdar y mynydd. 
Fallow-inch — y gynffonwen, tinwyn y 
ceryg, (f. tinwen y ceryg). 
Find, v. a. (3. fin«lan ; Al. finden) cael, caffael; 
cael gafael ar; dyfod o hyd i; cael hyd i; 
cyffwrdd â, cyfarfod â; taro wrth; disgyn 
ar; cael allan; mynu; mynu gafael ar neu 
yn; cael cyfod аг; dâl, dala; deall, dirnad, 
dirnadu, amgyffred, synio, synied; gweled, 
canfod; profi, teimlo; gwybod; clywed; 
digelu ; ceisio; medru ar ; chwilio am. 
o find out—cael, cael allan; cael gafael 
ar; chwilio allan ; mynu neu gael gwyb- 
odaeth o; olrhain, olrheinio; dyfod i 
wybod; dyfod o hyd i; dyfeisio, dy- 
chymygu; goddiweddyd, gorddiwes ; 
darganfod. 

To find with—cvnnal, digoni, neu ddiwallu 
А; cynnal meu gadw un mewn peth; 
rhoddi i un ei wala «eu ei gyfraid o; 
gweini i un mewn peth ; darparu i un. 

To findin—darparu, cyflenwi, cynnal, cyn- 
nysgaethuâ, cyflenwi â, cyflawnu â; cyn- 
nal, digoni, cadw, neu ddiwallu mewn; 
cynnal, diwallu, neu ddigoni à ; rhoddi i 
un ei ddigon, eì wala, neu ei gyfraid ; 
gweini i un mewn peth. | 

To find one's self—bod, hanfod; cael ei 
hun ; clywed ei hun; bydio, byw, cyn- 
nal, ymdaro, ymglywed; bod mewn 
hynt neu helynt. 

How do you find yourself?—pa fodd yr 
ydych ? pa sut yr ydych? sut yr ydych 
chwi? pa fodd yr ymdaréwch ? ра fodd 
yr ydych yn ymdaro meu yn bydio? pa 
fyd y sydd arnoch ? pa sut yr ych yn ym- 
glywed? pa fodd yr ydych yn ymglywed? 
pa fyd? pa hynt? pa fodd yr ydych yn 
ymdeimlo? pa fodd yr ydych yn clywed 
eich hun ? 

I find myself indisposed—yr wyf yn clywed 
fy hun yn anhwylus neu yn ddihoen ; yr 
wyf yn profì meu yn teimÌo fy hun yn 
anhwylus; yr wyf yn ymglywed yn an- 
hwylus. 

I could find in my heart—mi a glywn ar 
fy nghalon ; mi a allwn ar fy nghalon. 

He could not find in his heart to quit— 
nid ymglywai âg ymadael ; nid oedd yn 
ymglywed âg ymadael; ni chlywai ar ei 
galon ymadael. 

To find fault with—beio ar, achwyn ar; 
bwrw bai ar; dwrdio. 

I found it atlast—mi a'i cefais o'r diwedd; 
daethym o hyd iddo o'r diwedd ; taraw- 
ais wrtho o'r diwedd ; cyffyrddais âg ef 
o'r diwedd. 

He will ever find something to say—efe 
a fyn rywbeth fyth i'w ddywedyd ; efe a 
ddychymyg rywbeth fyth i'w ddywedyd; 
nì fetha ganddo gael rhywbeth fyth i'w 
ddywedyd. 

To find grace, | cael ffafr; cael mwynas ; 

To find favour, | bod yn gymmeradwy ; 
ennillewyllysda ; ennillbodd ; cael rhad. 

To find an excuse—llunio esgus, cael esgus. 

To find a bill—haeru cwyn, sefydlu cwyn ; 
cael cwyn meu achwyn yn erbyn un; 
cymmeradwyo yr achwyn ; cymmerad- 
wyo y сууп; cael ysgrif; cael gwir ys- | 
ysgrif; cael y cyhuddiad yn gywir ; cael ' 
cyhudded gywir. | 
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Finder, s. catfaeliwr, caffaelydd ; dwch тутт 
Findfault, г. 
Findfaulting, a. hyfeiol, hyfarn, hyfai, t<— 


Finding, s. caffaeliad, caffaeliant, caffawd:-- 


FIN 


To find one’s place of abode—csa 7: 
ar un. 

Past finding out—anolrheinadwy. 

Fast bind, fast find—os diogel y mI у 
diogel y ceir. 

Be sure your віп will find you out—r 
byddwch y goddiwedda eich pecu +1: 

He found out the truth—efe а uri { 
y gwirionedd ; efe a fynodd allan x с: 1 
ionedd. 

And when they could not find by wks: r 
they might bring him in—a pas 
fedrent gael pa fodd y dygent ef i rm: 

And could not find what they migati- 
ac nì fedrent gael beth â wnaent. 


„ane 


dyfeisiwr ; olrheiniwr ; dadguddiwr. 
beiwr, senwr, cecryn, сест 
cecrydd, ymgecrwr, un cipgar. 


cyhuddgar, cipgar, cecrus. 


odiad o hyd i beth; darganfydGdiad, . 
guddiad, dadenhuddiad, dadencudd, cir: 
iad, canfyddiad ; dedfryd, rheithfarn. rs 


Findings, з. pl. cér crydd teithiol. 
Findy,t a. (5. findig ; D. fynd) llawn, or- 


gylweddol. | 


Fine, a. (Ff. а Sw. fn; Ysp., Port., ы 


fino; Al. fein; Ia. fyn) teg; main, г. 
pur, ter, coeth, gloew, purlan, claer; (с: 
addfain, addfeinus ; manwl, manol, cre~ 
cywraint, cynnil, celfydd, dichlyn ; g- 
tlws, dillyn; destlus, dain, deiniol, 7 
syw, del, clws, (f. clos), pefr, рї 
cain, hardd, berth, telediw, gwymp, oi." 
eirig, pinc, hoew, taclus, ceinwych, gwrw”: 
harddwych, meinwych, lluniaidd, goeged - 
golygus, elgain, telaid, ceindlws, perc. ре с 
tlosgain, tlysgain,ceindlws, nais; ll vfn. a: 
caboledig, dilin, gwastad, miwail ; diseth- 
disorod; manweaidd, manweddaidd, m: 
manwy, manwyaidd, meinus ; rhagorol,: - 
idog, ardderchog, ysblenydd;  tlysz-- 
coethwych; llym, edlym, iddas; cyfr” 
ffel, ystryw.ar; rhywiog; da. | 
The fine arts—y celfau teg ; y celfau 2с. 
iol ; y celfyddydau breiniol; у сені 
ydau teg; y celfyddydau dain. 
Fine linen—llian main, lliain main, l*r 
.teg, llian meinwe, llian manwts- 
llian meinllin, bliant. 
A table-cloth of fine linen—lliain bwyi ' 
fliant. 
Fine cloth—brethyn teg, brethyn m= ; 
wych, brethyn dinesig, meinfrethyn. ' 
Fine hair—gwallt teg, gwallt manwraii- 
Fine sand—tywod mân. 
Fine gold—aur coeth, aur dilin, aur cx:> 
edig, aur pur. 
Fine brass—pres coeth. 
Fine thread—edaf fain, edef fain ; езі 
main. 
Fine flax—meinllin, llin teg, llin main. 
Fine wool—gwlan teg, gwlan rhywiog. 
Fine mcal—blawd mân, blawd рех 
blawd teg. 
Fine flour—peillion; mân gân, man-zt. 
mnn-gant, manbaill ; peillied, cân. jai 
A fine boy—bachgen gwych, bachgen tim, 
bachgen pert, &c. | 
А fine woman—benyw deg, dynes wet. 
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benyw hardd, dynes luniaidd, gwraig 
olygus. 

T he finest lady in the land—y decaf yn y 
dyrfa lle del ; y rhian harddaf yn y wlad. 

A. fine man—dyn gwych. 

Fine cattle—gwartheg teg. 

To make fine— meinhau, meinuso, man- 
hau; gwychu, twtneisio, harddu, pincio, 
hoewi, addurno, caboli; gwneuthur yn 
deg, &c. 

Somewhat fine—go deg, lled deg, crŷn deg, 
trân deg, pur deg, go fain, go fân, &c. 

Very fine—teg iawn, &c.; tra theg, &c.; 
gorfain, gorwych ; elgain, cyfrgain, cy- 
weirwych, cyfrdelaid. 

'T hese are fine things to talk of—pethau 
difyr yw y rhai hyn i siarad am danynt; 
pethau digrif yw y rhai hyn i chwedleua 
am danynt; dyma bethau gwych i ym- 
ddyddan am danynt. 

I have known very many fine things in 
that man—adwaenwn lawer o bethau neu 
gynneddfau tra godidog yn y gwr hwnw. 

А person of a very fine wit—gwr tra thlws 
ei synwyr; gwr tra gwiwdlws ei synwyr; 
gwr gwych iawn ei synwyr; dyn tra 
ysblenydd ei arabedd. 

'T o have a fine time of it—cael ei fyd wrth 
ei fodd ; cael y byd wrth ei fodd ; cael 
amser da o bani; bod heb swydd yn y 
byd ond chwareu a dylyn difyrwch ; bod 
heb ddim i'w wneuthur oud chwareu 
ac ymddifyru; cael amser hafaidd. 

To have a fine time for getting money— 
cael amser da i ennill arian ; cael odfa 
deg ì ennill arian. 

Fine, (LL. finis ; C. ffin, yn ol Iunius) dirwy, 
саті, camlwrw, tïorffed ; sarhad, sarhìied ; 
arian blaenllaw. 

A fine for an injury done to a person— 
sarhad, sarhiied. 

A fine for an affront—gwynebwarth, wyn- 
ebwarth, gwynebwerth. 

To levy a fine—codi dirwy. 

In fine (Ff. enfin ; Ll. in a finis) —yn ddiw- 
eddaf, yn olaf ; yn y diwedd ; mewn gair; 
ar fyr, yn fyr; i derfynu, i ddiweddu, 
i ddybenu, i dalmu ; i gau neu i gloi ar y 
cwbl ; gwedi yr oll. 

' Fine, v. a. coethi, teru, puro, glanburo, dar- 
goethi, gloewi, claeru, dïanmhuro, diwadd- 
odi, diwaelodi ; *Fteghau, addurno, pincio. 

Fine, v. a. dirwyo, camgylu, camlyrio; rhoi 
dirwy аг; ttalu dirwy, 

Fined, p. p. coethedig, &c.; coeth, pur, ter, 
gloew ; dirwyedig, camlyrus. 

Finedraw, v. а. (fne a draw) tegwnio, neis- 
bwytho, rhwygwnio, asbwytho, wynebwnio ; 
gwnio môr dlws fel nas gweler ol y rhwyg. 

Finedrawer, s. tegwniwr, tegwniedydd, rhwyg- 
wniwr, asbwythwr, gwniwr teg, neisbwyth- 


wr. 

Pinedrawing, s. tegwniad, neisbwythad, as- 
bwythad, rhwygwniad. 

Fine-fingered, a. llawgywrain; cynnil, cyw- 
rain, manwl, tegweithiol; hyfedr ar waith 


teg. 
Fine-grained, a. teglinaidd. 
Fineleas,t- a. diddiwedd, diderfyn. 
Vinely, ad. yn deg, &c. 
You are finely chented—fe'ch twyllwyd yn 
deg, yn daclus, neu yn hyfedr. 
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Fineness, s. (o fine; Ff. finesse; It. finezza) 
tegrwydd, tegwch, tegedd, pertedd, tlysni, 
clysni, prydferthwch, gwychder, gwychedd, 
dillynder, dillynedd, destledd, destlusedd, 
harddwch, harddwychder, ceinwychder, cein- 
wychedd, gorwychder, pefredd, teleidrwydd, 
twtneisrwydd ; meinder, meindra, meinedd, 
manwedd, manwyedd ; bychander, bychan- 
igrwydd, eiddiledd; manylder, manyldra, 
cynnilder, cynnilwch, cywreinrwydd ; coeth- 
der, teredd, terineb, coethineb, purineb, pur- 
deb, purder, gloewineb; ymddangosiad, 
rhwysg ; ysblander; cyfrwysdra, flelder ; 
llyfnder ; godidogrwydd, rhagoroldeb. 

Fineness of thread—meinder edaf. 

Finer, s. coethwr, coethydd, coethiedydd, pur- 
wr, puriedydd, terydd, terwr. 

There shall come forth a vessel for the 
finer—daw i'r gof arian lestr (Diar. 
xxv. 4). 

Finery, s. (o fine) gwychder, gwychedd, ceinder, 
ceinwychder, coegwychder; harddwisg, cein- 
wisg ; harddwisgoedd, ceinwisgoedd, gwych- 
derau, CF DIOD; coethfa, coethffwrn, coeth- 
dy, ty coethi. 

Fineries — harddwisgoedd, 
gwychderau. 

Finespoken, a. (fine a speak) geirdeg, geirber, 
geirfwyn, llafardeg, mwynair; ymadrodd- 
fwyn, parabiber; ymadroddus, parablus; 
gwenieithus, gwenieithol. 

Finespun, a. (jine a spin) tegnyddedig ; â dyn- 
wyd yn edef fain; main, mân, manwyaidd, 
b rr ied ; cywreiniol, cywrain, manyl- 


dillynion, 


aidd. 

Finesse, s. (Ff.; It. finezza) ystryw, cyfrwysder, 
cyfrwysdra, cyfrwysdro, ystranc, dichell, 
dichelldro, arystryw, dychymyg ystrywgar; 
tro ystrywgar, destl, hyddestl, neu hyfedr; 
ymdro ystrywgar ncu ddichellgar ; dyfais. 

Finesse, v. n. ystrywio, arystrywio; arfer cyf- 
rwysder, &c. 

Finestill, v. a. (fine a still) terddystyllu, ter- 
ddystyllio, terferino — dystyllio gwirod o 
driagl, neu o ryw ddefnydd sugraidd cyffelyb. 

Finestiller, s. terddystyllwr, terddystyllydd, 
terferinwr. 

Finestilling, s. terddystylliad, terferinad. 

Fine-stuff, s. tegblastr, plastr teg. 

Finew,T s. (?) braenedd, braenllwydni, braen- 
llwydedd, llwydni. 

Finewy,t a. braenllwyd, braenllyd, гаеп. 

Fine з. asgelibysg, adenbysg—math o forfil 


ach. 
Fin-footed, a. cyfandroed, troedgyfan, asgell- 
droed, palfdroediog, adendroed =à fo â'i 
draed fel traed gwydd, ac ereill o adar dwr. 
Finger, s. (S., Al., Sw., a D.) bys ; pl. bysedd. 
Fore-finger — mynegfys, mynagfys, bys 
сз, gorfys, rhagfys, bys yr uwd, uwd- 


ув. 

Middle finger—hirfys, canolfys, bys canol, 
bys perfedd. 

Ring-finger—greinfys, bys y fodrwy, can- 
fys, meddygfys, bys y gyfaredd. 

Little finger—byrfys, bys bach ; bysyn. 

Finger-stall—bysle. 

Fingers breadth — bysfedd, bysled, lled 


bys. 

Four fingers’ breadth — pedair bysfedd, 
pedwar bysled, lled pedwar bys, lled 
pedwarbys. | 


FIN 
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Three fingers thick—tribysig; trwch tri- 


bys. 

At the fingers’ end—ar ben ei fysedd; ar 
ben pon bys; ar flaen ei fysedd; yn 
rhugl, yn barod, yn hyfedr. 


Smooth finger-grass—byswellt llyfn. 
Fingering, г. (o finger) bysiad, gofysiad; gr 
deimlad, cnithiad, ysgafn gyffyrddiad; t- | 
chwareuad; chwareuad ar offeryn cerddi 


As much as can be held on afinger—bysaid. | Finger-parted, a. bys-ranedig, bys-ranog. 


A ring for the finger—byson ; modrwy. 

To snap the fingers — clecian y bysedd ; 
crinellu y bysedd; clewtian y bysedd ; 
gwringellu y bysedd. 

My fingers itch—y mae fy nwylaw yn 
gwynegu пеи yn gwyniasu ; mae fy nyrn- 
au yn gwynegu neu yn gwyniasu; mae 
ysfan ar fy mysedd; mae arnaf fawr- 
chwant. 

With & wet finger—yn hawdd, yn hawdd 
iawn, yn rhwydd, yn hyrwydd; wrth 
ychydig boen ; heb boen yn y byd; heb 
lafur yn y byd; môr esmwyth a'r tes; 
cyn esmwythed a'r tes. 

You too had a finger in the pie—yr oedd- 
ech chwithau â llaw yn y gorchwyl; 
yr oedd genych chwithau law yn y gor- 
chwyl; yr oedd genych chwithau fys yn 
y bastai. 

His fingers are lime-twigs—mae glud ar ei 
ddwylaw ; nid oes dim â ymâd â'i ddwy- 
law; mae pob peth yn glynu wrth ei 
ddwylaw. 

I will make him find his fingers—gwnaf 
neu paraf iddo dynu ei ddwylaw o'i asgre; 
paraf iddo dynu ei ddwylaw o'i lewys; 
gwnaf iddo dynu ei law o'i lawes. 

I will make him feel my fingers—paraf 
iddo glywed pwys fy nwylaw; gwnaf ol 
fy nwylaw arno. 

Why should one p his finger in the fire, 
when one can keep it out ?—pa ham yr 
ymyrai un â pherygl yn ddiachos? 

To be finger and glove with one—bod yn 
fawr ei gymmeriad gydag un; bod o 
gyfrinach neu ddirgel gynghor un; bod 
yn bobpeth gydag un. 

She has a good finger—mae ganddi fys 
da; mae yn hyfedr ar chwareu â bys- 
edd ; mae hì yn hyfedr ar chwareu ar 
offer tannau ; mae yn hyfedr ar dynu ar 
dannau. [en felen, 

Ladies' fingers—plucen, plucan, meillion- 

Finger, v. bysio, gofysio; teimlo â bys; bys- 
deimlo, godeimlo, teimlo; mynych deimlo, 
cnithio, ysgafn gyffwrdd, llaes gnithio ; trafod, 
trin, ymyryd, ymyraeth, ymhela, ymdrafod 
â; chwiwio, chwiwian, chwiwbigo, chwiw- 
ladrata, goladrata, chwilota, chwilena, bachu, 
dyfachu, ysbeiliota; cymmeryd yn lladrad- 
aidd; rhoì ei fys ar; chwareu ar offer tan- 
nau; chwareu â bysedd ; gwneuthur cynnil- 
waith ; chwareu, maldodi, teganu. 

Finger-board, s. bysfwrdd; bwrdd offeryn 
cerdd dannau. 

Fingered, a. bysog, byseddog, bysiog ; â bysedd 
iddo; â chanddo fysedd; gofysiedig, bys- 
iedig, teimledig. 

Light-fingered—llawysgafn; lladronaidd, 
lladronig, chwiwgar, chwiwladradaidd, 
anonest. | 

To be light-fingered—bod yn llawysgafn. 

Finger-fern, s. duegredyn, bysredyn. 

Finger-grass, s. byswellt. 

Cock's-foot finger-grass—grugwellt, troed 
у ceiliog, dant y ci. 


Fingerpost, s. mynegbost, cyfeirbost. 

Finger-shell, s. bysgragen. 

Finger-stone, s. bysfaen. ' 

Fingle-fangle, s. ffril, anober, ffiloreg. | 

Finial, s. (Ll. finis) gorphenwaith, topwai, | 
terfyniad addurnol pinygl. 

Finical, а. (o fine) coegynaidd, (f. coegenaidd), 
coegfalch, coegwych, pinc, rhyddillvn, rtv. 
ddestl, rhy binc, rhy ddestlus, ysgoegynaiu. 
pefrynaidd, coegaidd, ysgoeg, mursynsid:! | 
cymhen, cymhenffol, pinclyd, del, syw, na». 
gorddillyn. 

A finical fellow—coegyn, ysgoegyn, nn 


coegfalch, un coegwych, pertyn, pefrya, | 


bysedd ; cynnilwaith llaw, byswaith. | 


coegwr, mursen o ddyn. 

Finically, ad. yn goegynaidd. 

Finicalness, s. coegyndod, ysgoegyndod, pir: | 
rwydd, pincedd, coegyneiddrwydd, rhydd. 
ynedd, coegwychder, coegwychedd, сост. 
coegedd, coegfalchder, gorddillynder, pefrjz | 
eiddrwydd, delder. | 

Finikin, a. (o fie) manylwag ; manwl mew: 
ffrilion ; manwl, gorddillyn, coeg, cymber 
ffol; segur, ofer; swyddgar, rhydresgar. 
gwag-brysur. 

A finikin fellow—coegyn. 
A finikin lass—coegen. 

Fining, p. yn coethi, &c.; coethol, purol, ter- 

iadol. 
Fining pot— coethadyr, puradyr, coeth- 
lestr, coethbot, toddlestr. 
Fining house—coethdy. 
Finis, з. (Ll.) diwedd, terfyn, dyben, gorpbez, 


pen. 

Finish, v. a. (Ll. finio ; Ff. finir) gorphen, dr- 
benu, terfynu, diweddu, gorphenu, darf.di, 
penu, darfod â, talmu, tachweddu, darı: 
dwyn i ben, cwblhau, cyflawnu, perffeithi- ; 
cywreinio ; rhoi y llaw ddiweddaf wrth. 

It is finished—gorphenwyd, darfu, dyben- 
wyd, &c.; deryw, goryw. 

It has been finished—y mae wedi ei orphen; : 
cafodd ei orphen ; darodd. 

Having finished—gwedi darfod, wedi dar- 
fod; gwedi gorphen, &c. 

That is finished—hyny a ddarfu; hyny a 
dderyw ; darfu hyny ; deryw hyny. 

I have finished my task rphenais fy 
ngorchwyl; yr wyf wedì gorphen fy 
ngorchwyl; darfum i â'm gorchwyl; 
darfu i mi â'm gorchwyl. 

Finish, s. gorphen, diwedd, dyben, terfyn, 
en, darfod, dybendod, gorphendod; cyf- 
awniad, perffeithiad, cwblhad. 

Finished, a. gorphenedig, &c.; cyflawn, per- 


ffeithlawn, trylwyr, pu dygiadus, 
addysgwych, coethwych, deifniog, diwyll- 
edig, dawnwych. 


A finished scholar—ysgolor tryddysg ; vr 
goliiig perffeithlawn, addysgwych, coeth- 
wych, deifniog, dygiadus, gorphenedig, 
medrus, cyflawn, neu drylwyr. 

Not finished — anorphen, anorphenedig, 
anorphenol, annybenus, anghyfiawn, 
anghwbl, anmherffaith, annherfynedig ; 
heb ei orphen. 
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mans, з.  gorphenwr, dybenwr, diweddwr,| Divination by fire—tanogan, tanddewin- dybenwr, diweddwr, 
wr, cwblhüwr, cyflawnwr, perffeithiwr, 
eithydd. 
The finisher of our faith—perffeithydd ein 
ffydd ; ein credofydd. 
inishing, s. gorpheniad, diweddiad, dybeniad, 
terfyniad, cwblhad, cyflawniad, perffeithiad, 
dybendod. 
inishing, a. gorphenol, dybenus, diweddol, 
terfynol, dybenol ; yn gorphen, &c. 

The finishing stroke—y llaw ddiweddaf. 
"unite, a. (Ll. finitus) terfynol, terfynedig, 
meidrol, dybenol ; mesurol, mesuredig ; pen- 
odol. 

A. finite number—nifer terfynol, nifer pen- 

odol, rhif terfynol. 
“initely, ad. yn derfynol; dân derfyn, dân 
derfynau. 
“initeless, a. annherfynol, diderfyn, anfeidrol, 
anfesuredig, anfesurol, didran. 
*"initeness, s. terfynoldeb, meidroldeb, meidr- 
olrwydd, meidrolder, terfynolrwydd ; ter- 


юры 


fyniad. 
Finitor, s. A gorwel, terfyngylch, llywel, 
terfynydd. 


yny 
Finitude,ft s. (o finite) == Finiteness. 
Finless, a. (fin & less) diaden, diadain, diasgell, 
anadeiniog, anasgellog, dïesgyll, heb bysg- 


'inless fish—pysg diuden, pysg heb esgyll. 
Finlike, a. (fin a like) adeinaidd, adeiniol ; fel 
adain pysg; tebyg i adain pysg; ar lun aden 

. meu asgell; pysgadeinaidd. 

Finned, (a. o fin) asgellog, adeiniog, adenog. 

Finnikin, s. colomen fyngog, colomen siobynog. 

Finny, a. adeiniog, asge log, adenog, pysg- 
adeiniog ; adeiniog fel pysg. 

Finochio, s. (It. finocchio) math o ffenigl. 

Finscale, s. (fn a scale) yr asgellgen—math o 
bysg dwr croew. 

Fintoed, a. (fin a toe) cyfandroed, troedgyfan, 
asgelldroed, adendroed, asgellf sog, palf- 
droediog—â fo â'i draed fel traed adar dwr. 

Fiorin, s. (It. forino, fore?) maeswellt, meus- 
we t. 

Fiorite, s. cramfaen. 

Fipple, + з. (Ll. fibula) ystopell. 

Fir, s. (Al. führe; 8. furh-wudu; D. fyrre- 
tree ; C. pyr) ffeinidwydd, ffynidwydd, pyr- 
wydd, pyr, pygwydd, ffawwydd, sybwydd, 
pinwydd, pererinbren, pygbren, pinbren. 

Fir-tree—ffeinidwydden, pyrwydden, &c.; 
pererinbren, pygbren, pinbren. 

Scotch fir — mdr a gwylltion, ffeinid- 
wydd, ffyni 

Fir club-moss — pyrfwsogl, pyrfwswn, 
ffeinid-fwsogl. 

Silver Mr a Dd arianaidd, pyrwydd 


aria 

Fir- mbond oei à adeiledir mewn mur- 

iau; murgoed, murbrenau, muradeilgoed. 

Fire, s. is D., a Sw. fyr ; Al. feuer; Is. vuur) 
tán, uf ,en n 

A ктем — goddaith, coelcerth, tân 

mawr, cymo, eirias, tanllwyth, eirias- 


dan. 

Blazing fire—fflamdan, tán fflamilyd. 

St. ; Anthony” s fire—iddwf, tan iddwf, fflam 
i 

Wild fire—tân gwyllt ; tandde. 

Greek m^ Groeg, tân Groegaidd ; tân 
gwyllt 
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Divination by fire—tanogan, tanddewin- 

iaeth, fflamgoel, tân-goel. 

The fire of love—tân, angerdd, gwres, neu 

boethder cariad, 

To strike fire—taraw tân, lladd tân. 

Fire-back—pentan, talpentan. 

On fire—ar dân ; yn llosgi, &c.; yn goel- 

certh, yn oddai th. 

To set on fire, | tanio, tanu ; gosod meu 

To set fire to, ) roi ar dán; rhoi tân yn 

ne mewn ; goddeithio, cynnen, tanial, 
osgi ; euthur 1 ffagiu ; ennyn, en- 

nynu, ' fami amio, tanfflamu; gosod neu 

wneuthur yn fflam. 

To take fire—tanio, tanu ; oymmeryd tàn. 

To be on fire—bod ar dân ; osgi gân ddi 

neu lid; ymlosgi gân ddig neu lid; b 

yn ymlosgi gàn lid neu ddig. 

Set on fire—à roddwyd ar dán, &c.; poeth, 

tanllyd, fflamboeth. 

They t at are set on fire—dynion poeth- 

ion. 

He is all on fire with desire—mae efe yn 

llosgi neu yn ymlosgi gàn awydd; у mae 

efe ar dân gân awydd. 

No smoke without some fire—ni bydd 

heb beth 


mwg oni bo tân; ni bydd mwg a 
e bo mwg 


tân ; lle bo tân y bydd mwg ; 

y bydd tân. 

Fire, v. tanio, tanu; gosod, rhoi, meu ddodi 
ar dán; rhoi tân yn neu mewn; cynneu, 
goddeithio, tanial, llosgi, ennyn, ennynu, 
fflamio, tanfflamu, ffaglu, taniudu; ysoli, 
serio ; gwneuthur i ffaglu ; cymmeryd tân ; 
saethu ; gollwng dryll, gŵn, пеи ergyd. 

Fire at it — taniwch, tanwch, tenwch, 
saethwch, neu gollyngwch ato. 
Firearms, s. pl. arfau tân, tân-eirf, tân-arfau. 

ire-arrow, s. tansaeth, saeth dân. 

Fireball, s. llosbel, llosbelen, tanbel, tanbelen, 
poene dân; goruchionen ; ; pel neu belen o dân 


Firebare, з. pigwn, tanfwdwl, coelcerth. 
Firebarrel, s. tanfaril, baril dân, llosfaril. 
Firebavin, 8. tân-ffagod, tân-ffagoden, ffagoden 


Fireblast, s. deiflosg, tân-falldod, llosg—af- 
iechyd mewn ined 

Fireboard, s. tanfwrdd, clawr y simnai ; cauad 
y sawell, clawr lle tân. 


Firebote, 5. tanwydd, tanraid; dogn o dan- 
wydd dyledus i'r deiliad oddi wrth ei ar- 
lwydd. 


Firebrand, 8. tewyn, 
o dân; ffaglydd, 
or, ffleimiad, terfys 

Firebrick, s. 'tán-briddfaen, priddfaen tân, 
priddell dân. 

Firebrush, з. tân-ysgubell, tán-wrychell, 
gwrychell dân, ysgubell aelwyd. 

Firebucket, s. tàn-gelwrn; celwrn i gario dwfr 
i danbeiriannau. 

Fireclad, a. tanwisgedig; gwisgedig â thân; 
mewn gwisg o dân 

Fireclay, s. tân- glai, "аі tân; clai â ddeil dân. 

Firecock, s. tân-ddwsel, tân- dwsel; dwsel i 
ollwng dwfr er diffoddi tân. 

Fire-company, s. tân-gymdeithas, tân 
deithwys, cymdeithas y tân, cymdeithwy 
diffodd tân. 

Firecross, 

Fiery cross, 


pn , etewyn, tewyn 
eglwr, banffaglwr, flem- 


г. croes dân, croes danllyd, 
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Fire-dogs, s. pl. brigwn, gobed. 

Firedrake, s. sarff danllyd, sarff danlled, draig; 
tanwydyn, awyrdan, goruchionen, malldan, 
llewyrn, tân llwynog. 

Fire-dress, в. tanwisg; 
tân arni. 

Fire-eater, s. tàn-fwytüwr, bwytüwr tân; un 
à ymhona y geill fwyta tán. 

Fire-eugzine, s. tanbeiriant, peiriant tân, ermig 
tân, tàn-ermig. 

Fire-escape,s.tanddïangfa,tanffwyrell, tan ddi- 
anc; ermyg i gynnorthwyo diane o dy ar dân. 

Fire-eved, a. tanllygeidiog ; â chanddo lygaid 
tanllachar. 

Fireflair, а. tanraien, tanrwchws. 

Firetly, s. tân-gleren, ufelgleren, ufelglyrvn, 
cleren dàn; pryf y tân: j/. ufelgler, ufel- 
glvr, cler tân, tân-gler, goleugler. 

Firehook, 8. tanfach, tanfechyn; bach mawr i 
dynu i lawr adeiladau ar dân. 

Fire-irons, s. pl. heiyrn tân, tanheiyrn, celfi 
tân, tân-gelfi. 


gwisg nad effeithia 


Firelock, а. gŵn, dryll, dryll saethu, gŵn | 


saethu. 

Fireman, а. tanwr, diffoddwr tân, tanddiffodd- 
wr, tanddiffoddydd : pl. tanwyr, gwŷr y tân. 

Firemaster, s. tanfeistr, arolygwr tanweithiau. 

Firenew, a. newydd tanlliw, newydd tanlli, 
newydd danlliw, newydd grai; tanllachar, 
tanlliw. 

Fire-office, &. tanswyddfa, tân-yswirfa, tân- 
ddiogelfa, tân-ddilysfa, swyddfa dân. 

Fire-ordeal, 8. prawf tanllyd, tanbrawf, prawf 
drwy dân, diheurbrawf trwy dân, holbrawf 
tanllyd. 

Firepan, s. padell dân, tanbadell. 

Fireplace, s. lle tân, lle y tân ; aelwyd. 

Fireplug, s. tywysel tân, tandywysel, tandwys- 
el, ystopell dân. 

Firepot, s. tanlestr, tanbot, ufelgib. 

Fire-proof, a. anhydraidd i dân ; â ddeil dân ; 
anhylosg, anllosgadwy; didandraidd, an- 
nhandraidd ; nas treiddia tân trwyddo. 

Fire-guenching, a. tanddiffoddol; yn diffoddi 
tân. 

Firer, s. tanwr, taniwr, tanydd, llosgwr, ffngl- 
wr, banffaglwr, flleimiad, fllemor ; gosodwr 
ar dân. Á 

Fire-rail, s. tanreilen, rheilen dân. 

Firescreen, 8. tanlen, tanffedon, tàn-gysgodfa. 

Fireship, в. tanlong, llong dân. 

Fireshovel, в. rhaw dân, llwyar dân. 

Fireside, 4. aelwyd ; pentan; cylch y tân: 
teulu. 

Firespark, s. gwreichionen, tanen, gwraich, 
clin: pl. gwreichion. 

Firestick, s. pren tán, tanbren, tewyn, tan- 
wyddyn. 

Firestone, s. tanfaen, careg dân ; careg anhy- 
losg. 
Fireward, ) г. tanwardan, tanwardain, tan- 
Firewarden, { wardydd,tnnwarchodwr; swydd- 
og â chanddo awdurdod i gyfarwyddo ereill 

i ddiffodd tân. 

Fireweed, s. tanchwyn, tanlys — planigyn 
Americaidd. 

Fire-winged, a. tanadeiniog, tanadenog, tan- 
asgellog. 

Firewood, s. tanwydd, coed tân, dylwyf, cyn- 
nud, tanwent, gosgymmon, briw-wydd. 
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To gather firewood—cynuuta, casgìn t- 
wydd, cynnull cynnud, coeda, ceta 
Firework, s. tanwaith, ufelwaith, gwaith tân. 
tanddangosiad ; ufelyddiaeth. 


Fireworker, s. tanweithiwr, tanweithrdd = | 


swyddog y cadoffer, is na'r tar.fecistr. 
Fire-worship, s. tân-addoliad, tân-addol:»n. 
tân-addoliaeth. 
Fire-worshipper, s. tân-ddolwr, addlvdd 134-7 
Firing, s. (o fire) taniad; gosodiad ar iv 
taniad arfau, saethiant, erzvdiad ; tanwv.. 
cynnud, dylwyf, gosgyminon, tanwr:. 
8eriad, creithlosgiad. 
Firing iron—tanhaiarn, haiarn serio. 
Firk,t v. a. (Ll. ferio) curo, dulio, pw: 
ffrewyllu, chwipio, wabio. 
Firkin, s. (Is. tier; D. fire; a'r terfyniad bc 


| 


ffircyn—pedwaredd ran baril, neu 73 gu 


amherodrol: llestryn. 


Firm, a. (Ll. firmus; Ff. ferme) cadarn, cor. 


ffyrf, (f.fferí), fferdd, grymus, nerthol, са 
сїзїп, syfn, ffêr, dwys, durfìng ; sad, meir. 
sicr, sefydlog, hysaf, safadwy, disyfl, ars» 
disyflyd, disigl, gwadal, diserfyll, dijegh і. 
dïysgog, diymmod, dianwadal; dilys, dioe 
dir ; taclus, heini ; mur. 


To make firm—cadarnhau, cryfhau, Er- 


hau, diogelu, sadio, sicrhau ; gwneuth 
yn gadarn, &c. 

Firm land—tir caled, tir cyfan, tir cyf. 
tir sad. 

Firm, v. a. cadarnhau, sefydlu, sadio, sicrha: 
gwneuthur yn gadarn, &c. 

Firm, s. enwad, enw, ffurfenw; enw cydfasnach- 
wyr; cydfasnach ; cydfasnachdy. 

Firmament, s. (Ll. flrmamentum) ffurfafen. 
wybr, wybren, gwybren, gwybr, ewybr. 
ewybren, awyrnen, entrych, entyrch, nwyfre. 
nwyfreant, yr awyr, y nen. 

Firmamental, a. wybrenol, gwybrenol, gwy! 
ol, wybrol, ffurfafenol, wybrenaidd, wybr. 
gwybraidd, ewybrenol ; nefol, nefolain, pez- 
ol. 

Firman, ) з. (gair Asiaidd) trwydded, trwydd 

Firmaun, | yd, trwyddeb, teithdrwydded,teith- 

Ferman, 
rorchymyn, arch, archiadeb; breintlythyr, 

raint; gorchymyn y Sultan. 

Firm-footed, a. troedgadarn, troedffyrf ; cadarn, 
sad, disyfl, neu ddisigl ei droed ; anhylithr. 

Firmitude, | + s. (Ll. firmitudo, rmita) 

Firmity, cadernid, cadarnwch, sadrwydd, 
nerth. 

Firmless, a. anghadarn, anffyrf, ansefydlog, 
anwadal, gwamal, ansad, disaf, serfyll. 

Firmness, s. cadernid, cadarnwch, er, 
grymusder ; sadrwydd, anysgogrwydd, diys- 
gogrwydd, dïysgogedd, dïanwadalwch, sicr- 
wydd, arsadrwydd, мө, disigledd, 
gwadaledd, alwch, di dd, diogel- 
rwydd, diogelwch, syfnedd ; ferder, durfing- 
der, durfingdra, dwysder, apar clynedd. 

Firrings, y pl. (o fur, v.; Fi. fourer) distar 

Furrings, | nau, distleiniau ; darnau o goed à 
hoelir ar ddistiau. 

First, a. (S., Sw., a D. fórste) cyntaf; blaensf; 

rif, penaf; blaen; cyssefin; cyn-, суп, 
бка, unfed. 
The first—y cyntaf, y blaenaf, y prif, y 
cyssefin, y goreu, y ra | 
rum ану — cynferthyr, у merthyr 
yntaf. 


gynnwys, cenad, cenadeb, caniatâd; . 
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First son—cynfab. 
First colour—cynlliw, gorliw. 


Firstly, ad. (o first) yn gyntaf, yn flaenaf, yn 
mlaenaf. 


First and lust—blaenaf ac olaf; cyntaf a | First-rate, a. arbenig, arbenigol, gorwiw, 


diweddaf; blaen ac ol. 

The first aud foreimost—y penaf a'rblaenaf; 
y penaf a blaenaf. 

First milk—cynílith, cynllaeth, cynlaeth, 
blaenion, blaenllaeth. 

First cousin—cefnder, cefnderw. 

First principle—cynegwyddor, cynddnan- 
sawdd, cynansawdd, egwyddcr gyssefin, 
dansawdd cyntaf. 

First power—cvnallu, cynall, gallu cyntaf. 

Ot the first nge—o'r рупоев. 

Imn the first place—yn y lle cyntaf ; yn 
gyntaf dim; yn gyntaf oll; yn mlaenaf 
dim; yn mlaenaf oll; o flaen diia; yn 
benaf dim. 

rst, ad. yn gyntaf, yn flaenaf, yn mlaenaf, 

yn benaf, cyntaf. 

First of all—yngyntaf oll; yn gyntafdim; 
n mlaenaf din; yn mlaenaf oll; yn y 
e cyntaf; o flacn dim; yn benaf dim. 
First or last-—rywbryd, ryw bryd; ryw 
bryd neu gilydd; ryw bryd neu ei gil- 
уай ; ar ryw bryd neu gilydd ; yn gyn- 
nar neu yn ddiweddar. 
At first, | ar y cyntaf; yn y dechreu; 
At the first, | ar y dechreu; o'r cyntaf. 
First and foremost—yn benaf a blaenaf; 
yn gyntaf dim ; yn gyntaf oll ; yn flaenaf 
dim; yn mlaenaf dim; yn flaenaf, yn 
mlaenaf. 
Go you first—ewch chwi yn gyntaf neu yn 
mlaenaf. 

"irst-begotten, | a. cyntaf-anedig, cynt-anedig, 

“irst-begot, | cynenid, cyn-anedig, cyntaf 
genedledig; à fo cynblentyn ; â fo cynfab; 
yr hynaf o blant. 

"irst-born, a. cyntaf-anedig, cynt-anedig, cyn- 
anedig, супепій; cyntaf-enid, hynaf-anedig, 
blaen-anedig ; â fo cynblentyn ; hynaf. 

First-bornson—cynfab, mab cyntaf-anedig. 
First-born daughter — cynferch, merch 

gyntaf-anedig. . 
First-born child—cynblentya. 

l'irst-born, s. E cynt-anedig, cyn- 
anedig, hynaf-anedig, blaen-anedig; cyn- 

blentyn; cynfab; cynferch; y plentyn 

hynaf. 

The birth of a first-born—cynesgor. 

А woman in childbed of her first-born— 

gwraig gyn esgor; gwraig ar ei hetifedd- 
we 


First-coat, s. cynhaen, cyn-gaenen, y gaenen 
gyntaf. 

First-created,a.cyntaf-greuedig,cynt-greuedig, 
cyn-greuedig ; â grewyd gyntaf. 

Firat-crop,s. blaen-gnwd,cyn-gnwd,ycnwd cyn- 


First-fruit, | s. blaenffrwyth, cynffrwyth, 
First-fruita, cynnwyn, blaengnwd. 
Firstling, a. cyntaf-anedig, cynt-unedig, bluen- 

anedig, cynenid ; cyntaf-anedig (i meu o an- 
ìfail); cyntaf (i anifail). 

All the firstling males that come off thy 
herd—pob cyntaf-anedig yr bwn a enir 
o'th wartheg. 

Firstling, 8. cyntaf-anedig (i anifail); anifail 
taf-anedig ;  cynteifiad, blaen-anedig, 

, blaenafiad ; cynepil, cynffrwyth, blaen- 

| ffrwyth, cynddaill : pl. cyntaf-anedigion. 

| 
| 


rhagorol, tragorol, penigamp ; o'r maintioli 
mwyaf, cynfaint, cynfeintiol ; o'r radd benaf 
neu uchelaf; prifraddol. 
First-rate ship—llong o'r maintioli mwyaf; 
llong gynfaint, llong benafradd. 
First-rate scholar—ysgoluig arbenig, ys- 
golor penigamp. 
Firth, s.— Frith. 


Fisc, 8. (Ff.; Ll. fiscus) daeredfa, trysorlys, 


trysorfa, argyllidfa, pentrysorfa, trysorged, 
gylitty. 

Fiscal, а. daeredol, argyllidol, cyllidol; yn 
berthynol i gyllid teyrnas ncudywyscg; per- 
thynol i ddacredion; perthynol i drysorfa 
gwladwrineth ; arianol, 


Fiscal, з. daered, cyllid, arzyllid, arged, cyllid 


teyrnas, 
sorwr, 

Fiscal (in Spain) — cyfreithiwr y goron, 
cyfreithiwr cyffredinol ; hysbysydd, 
myncgwr. 

Fish, s. (S. fisc; Al. fisch; Is. visch ; Ll. 
piscis) pysg; pysgodyn: pl. pysgod. 

А fish—py6&godyn. 

Fish (used collectively)—pysg. 

Fishes—pysgod. 

Small fish — mân bysg, manbysg, pysg 
mân, pysgodyn bychan. 

Shell-fish —pysg cregyn, pysgod cregyn, 
cregynbysg, cragenbysg. 

Sea fish—morbysg, pysg môr, morbysgod, 
pysgod y môr, pysgod dwr hallt, pysgod 
dwr heli, 

Freshwater fish, | pysg dwr croew ; pysg 

River-fish, afon, pysgod afon, 
afonbysg. 

Sword-fish—cleddbysg. 

Flat-fish—lleden, lledan, llythïen; pysg 
anghrwn, pysg llydan ; pysgod anghryu- 
ion, pysgod llydain; llethbysg. 

Dog-fish—penci, morgi, cì coeg. 

Crab-fish—cranc, morgranc, cranc môr, 
craíanc. 

Sand-fish—llymrïen, llymrïaden, pi. llym- 
rïod, llymrïaid, pysgod bychain. 


trysor teyrnas; trysorydd, try- 


Needle-fish. — mornodwydd, mornyd- 
wydd, 
Fish-gills, crogenau pysg, crogenau 


Gills of fish, pysgod, tagellau pysgod, 
tegyll pysg, crogenau pysgodyn. 

Fish-scales—cen pysg, cen pysgod. 

Fish-garth, } cored bysgota, gored bysgota, 


Fish-wear, ) cored, gored. 
Fish-house, | pysgotty, gwerthdy pysg, 
Fish-shop, } pysgwcrthdy. 


Fish-spawn—grawn pysg, pysgrawn, grawn 
pysgod, rhith pysgod, gronell, gronell 
pysg, sil pysgod. 

Fish-day—dydd pysgod, dydd pysg, pysgod- 
ddydd. 

Fish-meat—pysgodfwyd, pysgfwyd. 

The science of fishes—pysgyddiaeth, pysg- 
odeg, pysghanes, pysgofyddiaeth. 

Fish and fowl—pysg ac adar; pysgod ac 
ednaint. 

A draught of fishes—helfa, traill, neu dyn 
o bysgod. 

I have other fish to fry—maeimi beth 
arall i'w wneuthur. 
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Full of fish, 


L pysgodog, llawn pysgod, 
Full of fishes, llawn pysg, Ìlawnobysgod. 
Fish, v. pysgota; dâl pysgod ; hel, hela, neu 
hely | pysgod ; dâl, dala ; genweirio : cadarn- 
u, sadio. 
To fish with a rod and line—genweirio ; 
pysgota â bach a genwair. 
To fish with nets, ) treillio ; pysgota å 
To fish with a net, | rhwyd neu rwydau. 
To fish out—pysgota allan; chwilio neu 
fynu allan ; mynu allan drwy chwilio. 
ma fish up—pysgota i fyny; dâl; tynu i 


yny. 

To fish a pond—tynu meu ddyhysbyddu 
pysgodlyn ; pysgota llyn. 

To fish the mast—sadio yr hwylbren; 
cryfhau neu gadarnhau yr hwylbren â 
darn o bren. 

Fish, s. uchddyrwynydd, peiriant i godi angor; 
sadbren. 

Fishbasket, s. cawell pysgota, basged bysgota, 
pysgfasged. 

Fished-beam, s. sadlath ; trawst syfnedig, sad- 
iedig, cadarnedig, neu ' fferddedig. 

Fisher, s. pysgotwr, pysgotydd. 

King's fisher, } glas y dorlan, tinsigl y 

King-fisher, dwfr, pioden y dwfr. 

Fisher town—tref bysgota, tref bysgodol, 
pysgottref, tref pysgotwyr ; tref an- 
neddedig gân bysgodwyr. 

Fisher-weasel—pysgwenci. 

Fisherboat, s. cwch pysgota, bad pysgota, pysg- 
odfad, pysgfad. 

Fisherling, 8. hucan y pysgod. 

Fisherman, s. pysgotwr, pysgodwr, pysgotydd ; 
pea pysgota, pysgodfad, pysglong, pysgod- 
ong. 

Fishery, г. pysgodfa, pysgodle, pysgodfan ; 
pysgodwriaeth, pysgotwrineth, pysgota. 

Fishfag, s. pysghellgre, cecren orth Beli, 
cecren y pys 

Fishful, a. pysgodlawn, pysglawn, pysgodog; 
llawn pysgod, llawn pysg, llawn o bysgod. 

Fishgig, ì s. tawldryfer, ffondryfer, tryfer 

Fizgig, | morwyr. 

Fish- 100k, 8. bach pysgota. 

ied v. a. pysgeiddio, pysgodeiddio, troì yn 


Fish. ue з. pysglud. 
Fishing, s. pysgota, pysgodwriaeth, pysgotwr- 
iaeth, helwriaeth pysgod ; pysgodfa, pysgodle. 

Fishing rod—genwair, gwialen bysgota, 
iaien bysgota, gwialen enwair. 

Fishing line—llinyn pysgota, llinyn gen- 
wair, ffunen bysgota, llinyn middi, 
ffunen. 

Fishing hook—bach pysgota. 

Fishing place—pysgodfa, pysgodle. 

Fishing town—tref bysgota, tref bysgodol, 
pysgottref, tref pysgodwyr ; tref â bres- 
wylir gân bysgodwyr. 

Fishing frog — mn rl ffan 

pysglyffant, y genweirydd, 
mor 

Fishing eagle, ) pysg-eryr, eryr y pysgod, 

Fish hawk, gwalch y weilgi, mor- 
eryr, eryr y mór, eryr y dwfr. 

I go a fishing—yr wyf yn myned i bysgota. 

Fishkettle,s. pysg-gallor, callor pysgod, crochan 
pysgod ; or hir i ferwi pysg. 

Fishli e,a. pysgaidd,pysgodaidd ; tebyg i bysg. 

Fishmarket, s. pysgodfa, marchnad pysgod, ! 


llyfanbysg, 
llyffant y 
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marchnad 1 bysgod, marchnad y pysgod, r^ 
Fi nd. aer aat, AA 
ishmeâl, 3. py wyd, py 
Fishmonger, s. pysgwerthwr, pysgwerthv-- 
gwerthwr pysgod. 
Fishpond, s. pysgodlyn. 
Fishroom, 8. pysgle. 
Fishspear, s. tryfer, tryfer bysgota. 
Fishwife, з pysgodwraig, pysgwm:' 
Fishwoman, gwerth pysgod, ру; 
wres, pysgwerthyddes, pysgwerthes. Н 
Fishy, а. pyegaidd, pysgodaidd, pysgol, рт: | 
„одо pysgodig, pysgodog ; â blas руяр аг. 


ы 


sk, v. n. ymredeg, rhed ..darymrel. 
yin ALF a. (Ll. fissus a costatus) hollues г; 
hollteisenor, holltasenog. 
Fissile, a. (Ll. fissilis) holltadwy, hyhollt, b 
ollt, 'hyddellt, delltadwy ; â ellir ei holt. 
Fissility, з. hyholltedd, hyolltedd, hyddelix! , 


hyho ltrwydd. 
FADE a. (Ll. fissus a pes) troedhollt, tr 


tog, hollttroediog, holltbediog, tr ; 
droediog. 
Fissiped, s. troedhollt, troedollt ; anifel +. 
bysedd ei draed ar wahan. * 


Fissipennse, з. pl. (Ll. fissus a penna) hol! 
einion, virer nd 

Fissirostres, s fissus a rostrum) kc 
ylfiniaid, ойл oon agylfiniaid. 

Fissure, s. (Ff.; Ll. fissura) hollt, agen, parr 
rhigol, agoriad, egoriad, gorimyn, ag, bref 

Fissure, v. a. hollti, agenu, gagenu, agu, sz- 
egor, egori, gorimynu, rhigoli, holli, brer.. 
чет parthu, tori; gwneuthur holit, pi 
ollt 


Fist, s. (S. fyst; Al. faust ; Is. vast) dwrn. 
^A little fist —dyrnyn, dwrn bychan. 
Stroke with the fist, Arnod. dyrnawd; /‹ 
Blow with the fist, a MA 
Fist to fist—dwrn tra dwrn. 
To fight fist to fist —ymladd dwrn tra dwr. 
ymddyrnodio. 
Closed fist, ) moelddwrn, dwrn moel, dwr: 
Nakedfist, | cau, dwrn ca 
To.beat with the fist — dyrnodio; curo, 
ffusto, neu bwyo â dwrn. | 
Fist, v. a. dyrnodio ; curo, ffusto, seu bwych . 
dwrn ; ffusto, dyrnu. | 
Close-fisted —llawga uad, llawgaead, Iaw- 
fyddag, Uiswraled, cybydd] yd, cybydd::, 
crintach, crinwasaidd, › пат. | 
cyrrith, cynnil, anllawgar. } 
Heisaclose-fisted wretch—cybydd anghavw: ' 


ydyw 
Club fisted —dyrnfawr. 
Fisticuffs, з. pl. (fist а сиў) dyrn 
â dyrnau, ymladdfa 
paffiad, dyrnodiaeth. 


odiau ; ути!» 
ddynol ; угао, 


To fight at fisticuffs, Ym не dir 
To be at fisticuffs, nodio, paffio, ym 
baffio; ymladd â dyrnau. 
Fistinut, s. math o gneuen ddwyreiniol. 
тиш. (Ll.) gordd bolion, gor seilddar, gvr- 


Fistula, з. (Ll.) pibol, pib; piborglwyf, pib 
wst, piblif, piblynor, rhedlynor, pibglwyf. | 
Fistula lachrymalis—rhedlynor y llygad. 
Fistular, шае pibell cau, ceuol; 
Fistulous, LA tyllo вс gau fel pibell. 
Fistulate, v. a. pibellu, рої. ceuoli, ceuo ; 
gwneuthur yn uh fel pibe bell. 


Fistuliform, a. ua a form) yn grwn 


Sastualous, a. 
Fit, s. (d. йо, yn ol y Dr. Webster ; 


— —  —— — — 


ac ©lofnau ceuol; pibellaidd, piboraidd ; ar 

«X ull pibell neu chwibol. 

iborgl , pibglwyfus, heni 

ynoraidd,rhedlynorog, 

emaeg, 

tiit, yn ol Skinner; o fight, yn ol Iunius) 

сі тім, llewyg, gloes, pang, ergyd, cyrch, 

Fo ; 6rgyrch, рапс, cwrs, › 

gwib, A eri siâs, fth ; tro; cylchias; hynt. 

Fainting fit — llewyg, Myned llesmair, 

gloes, mas, llymhun, 1 lewygin. 


Oraidd, rh 


To recover from a fainti prm Lis 
Glen rio dadfasu, ebru, 
uno. 


The fits—y llewygon, y gloesion ee 
Turon mawr, dirloes, ; y masg masglwyf, yr 
int dygwydd, y clwyf dygwydd, les- 
н на merry Tegla, clwyf Tegla, y 
c 


Love-fit — тат pang cariad, gloes 
cariad. 


A fit of есе o annwyd ; pang, 
AU rige ob туду, 
t of ague, | cyrch y cryd, chwiw y cry 

x RR ) туп y cryd d, achreth y 
cry 

A fit of the pore PR o'r ddannodd ; 
gloes o'r ddannodd ; chwiw o ^r ddeintwst, 

A fit of scolding, i ias о ymdaeru neu ym- 

A scolding fit, leflef; chwiw o ym- 
к. neu 'ymdafodi; pang neu siâs o 


A drunken fit—pang o feddwdod ; chwiw o 
fi edd. 


A dead fit —marw lewyg, marw lesmar. 

Sudden fit—gwib, pang, ias, siás ; ias реп; 
tro disymmwth.' 

For a fit—dros amser, dros dro, dros gwrs. 

By fite—ar amseroedd, ar amserau, ar dro- 
ion, ar chwiwiau, ar gyrsau, a iasau, ar 
siasau, ar brydiau ; ar rut 

By fits and starta—er bangau a ашна? ; 
ar chwiwiau a rhuthrau. 

Fit, a. (Fflemaeg, vitten, yn ol Junius; Al. pass) 
addas, cyfaddas, cymhwys, cymmesur, iawn- 
weddog, gweddus, gweddaidd, rhesymol, iawn, 
uniawn, gwiw, cyfladd, cyfladdol, cyfwlch, 

cymmedr, cymmedrol, addwyn, gweddol, 
ЖП „teilwng ; ; yn cyfladd, yn cyngweddu ; 
1 у d A fod ; buddiol; sutiol, cydweddus, 


ic "rA addas, &c.; addas yw, &c.; 
6 weddai, fe weddai, me weddai, e 


gyngweddai e gynghanai, gweddai. 
Fit time—amser cyfaddas, ' amser addas, 


egwy 

Shoes fit for the feet—esgidiau cymhwys 
neu addas i'r traed. 

Fit to be done—addas i'w wneuthur. 

Fit for work—cymhwys i waith. 

He is fit for anything—efe a wna y pn â 

ynoch ; mae yn gymhwys i unpet 

Not tft to be named-—anaddas neu anwedd- 
us i'w enwi; ffiaidd i'w enwi, 

More than is fit —mwy пара YMA ; mwy 
na gweddus; mwy nag y sydd ad 

As it is fit for him—f el y gweddai "iddo; 

fel y mao & weddus i 


It is not that he should ү? — nid 
и» ei fod yn fyw; nid cymhwys 


To make ibus , cyfaddasu, cymhwyso, 
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FIT 


пешә, &с.; gwneyd уп addus, 


c. 
То make one's self fit.—ymbarotói, ym- 
daclu, ymaddasu ; ymwregysu ; gwneuth- 
ur ei hun yn 
Get all fit—parotówch bob peth; darper- 
wch bob peth; gwnewch neu 'mynwch 
bob peth yn barod. 
They make y eheir ships fit—parotoant eu 
llongau ; taclant eu llongau. 
E. v. addasu, cyfaddasu, cymhwyso 
mesuro, cymmedroli, cydweddu, cym- 
weddu, cyfweddu, cyngweddu, cyttaro, cyf- 
ateb, cymmathu ; gwneuthur das, &c.; 
parotôi, , taclu, trecio; cyssylltu, 
cymharu ; gwneuthur yn lch ac - 
ladd ; bod P addas; gweddu 7 eistedd ; 


yn gyflun &. 
it ушне Jm barolo won; qao 
ymddarperwch ; ymwregyswch;gwnewc 
T n ens tacl ci enn toi 
o fit out—taclu, trecio parotoi, 
arlwyo; trecio allan, taclu allan. 
a up— taclu, cyweirio, trwsio, addurno, 

To fit out + a Ta ас trecio, parotói, 
neu arlwyo llynges. 

To fit up a house—taclu, trwsio, cyweirio, 
addurno, neu ddodrefnu A n . 

To fit & garment—cymmedroli dilledyn, 
sutio dilledyn. 

To fit one—bod yn gymhwys âg un; bod 
gydag un ; talu y pwyth i un ; talu adref 
iun; talu yr hen chwech i un. 

To fit at all points—cyfrdaclu, cyfrdrecio ; 
amarfogi, cwbl-arfogi; diwallu un â'i 
angenrheidiau ; taclu yn gyfoll. 

есщ, cyfr- 


— —M— -————— 


, Sutio, 


MA anweddaidd, 
ang WyB, anghytun, an 
ansutiol; heb gyfiad heb hab нату y ; yn 
eistedd yn wrthun neu anhard 
As is fitting the story—megys y gweddai i i'r 
ystori 


This does not fit my purpose—nid yw ay 
yn ateb fy nyben i; nid yw hyn 
fy nhro i; das yn day 
amcan. 


Fiche, | fain. 
Cross fiche—croes bigog 
Fitchet, l^ 8. (C. gwichyll u) gwichyll, gwichyn, 
Fitchew, } gwichydd, ffwlbart. 
Fitful, a. (o fit) chwiwiog, pangog, cylchiasog; 
llawn chwiwiau ; hyntiog. 
Fitfully,ad. ar amseroedd, ar amserau, am 
droion, ar chwiwiau, ar gyrsau; ar ruthrau ; 
awr ac eilwaith. 
Fitment,t г. addasiad ; peth cyfaddas. 
Fitness, s. addasrwydd, cyfaddasrwydd, cy- 
d arwydd, EN addasder, addas- 
eidrwydd, cym- 
riodoldeb, riodol- 
‚ асай, addasiad, 


FIV 


Fittable, a. sutiol, cyfaddas, addas, суйёив. 
Fitter, s. addaswr, cyfaddaswr, addasydd, cy- 
'mhwyswr, cymhwysydd, sutiwr ; parotowr, 

taclwr, treciwr, 

Fitting, a. addas, cyfaddas, cymhwys, priodol. 

Fit-weed, s. llewyglys. 

Fitz, s. (Norm. fites, fiuz, fiz) mab, ab, ap: 
arferedig gan mwyaf yn nghyfansoddiad cyf- 
enwau; megys Fitzherbert, | Fitz-Clarence, 
Carlovitz, a'r cyffelyb. 

Fitzroy—Mab y Brenin. 

Five, a. (3. fif; T. тиў; Al. fünf) pum, 
pump. 

Five times—pum gwaith, pumwaith, pum- 
gwaith, pumtro, pum tro. 

Five timesas mucli—pum cymmaint, y pum 
cymmaint, cymmaint bumgwaith. 

Five years—pum mlynedd, pummlwydd, 
pum mlwydd. 

Five years old — pummlwydd oed, pum 
mlwydd oed; pump oed. 

Five years ngo—pum mlynedd і heddyw ; 
er ys pum mlynedd; pum mlynedd yn 
ol; pum mlynedd i'r awron. 

Five months old—pummis oed, pum mis 


One that is five months old—pummisyriad ; 
pl. pummisyriaid. 

Five thousand—pum mil, pummîl, 

Five hundred thousand—pummwnt, pum 
canmil, pumcanmil, pumcant o filoedd, 

Five pounds weight — pum pwys, pum- 
pwys. 

Tn five parts—yn bum rhan, yn bumran. 

Divided into five parts—pumranog, pum- 
ranol, pumran ; rhanedig yn bum rhan; 
Â ranwyd yn bumran. 

Five hundred—pum cant, pumcant. 

Five hundred times—pumcanwaith, pum 
canwaith. 

Five hundredth—pumcanfed, pum canfed, 

The five hundredth усаг — y bumcanfed 
flwyddyn; y bum canfed flwyddyn. 

Five colleagues in office—pumwyr ncu bum- 
wr unswydd, 

One tliat is over five men—pumwriad, pen 
ar bump. 

Five points—y pum pwmno-y pum prif 
bwnc dadleuol rhwng y Calfiniaid a'r 
Arminiaid, 

Five, s. pump, pum-. 

By fives—yn bumpau, bob yn bump. 
Fivebar, а. pumbarog, pumbar; âg iddo 
Fivebarred, } neu ganddo bum bâr. 

Fiveburred gate—porth pumbar, 
Fivecleft, a. pumholltog, pumholit. 
Fivefingered, «. pumbys. 

Fivefingered grass -— pumbys, pumdalen, 

umnalen, dail pumbys, 
Fivefold, a. pumplyg, pumdyblyg, pumplygol; 
pumtro ; pum cymmaint; аг ei bummed. 
Fiveleaf, s. pumdalen, pumnalen, pumbys. 
Piy смер a. pumdalenog, pumnalenog, pum- 


en. 

Fivelobed, a. pumllabedog, pumdeiliog. 

Fiveparted, a. pumranog, pumran, pumran- 
edig; â ranwyd yn bum rhan. 

Fives, s. chware pel humog ; chwareu pumpau. 

Fives, | з. haint aranifeilod, tebyg i'r ysgyfein- 

Vives, | wst; gosgyfeinwat. 

Fivetoothed, a. pumdeintiog, pumdanneddog, 
pumdant, pumdainc. 
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Fivevalved, a. ршпса ео, pumcloriog. раг- 
cauadog, pumbalog . 

Fix, v. (Ff. fixer; Ll. fixus, fgo) sefydia, sc 
hau, sadio, gosod, gosodi, diogelu; rhai, 


; cyflêu ; murio; paoñ, 


perru ; aros, ymsefydlu, gorphwys; 
cyfeirio ; u, fferu, caledu ; o 
taclu, trwsio; lluniaethu, bwriadu, llawn 


iro â; a ANON goeod, Паз 

o fir a day — penodi, penu, - 

iaethu, neu nodi diwrnod. 

To be fixed, dlu, aros, sefyll, 

To fix one's self, | gorphwys ; aros, tric, 
neu sefyll yn yr unfan; bod yn ddis, 
yn sicr, yn sad, mew yn ddiymmod; 
peidio â gwibio neu grwydro ; peidio ág 
ymgynhyrfu. 

To бх a crime оп а person—rhol, gos. 
bwrw, taflu, neu furio bai ar un; cyhud> 
un o fai; profi un yn euog o fai. 

To fix on a subject—sefydlu ar destyn; 
dewis, dethol, new bigo testyn; pi^ 
allan destyn ; cytuno ar destyn ; 
пен ymaflyd â thestyn ; гһо allan dest- 
yn; gosod, rhoi, enwi, penodi, sew neb 
testyn; dodi ar destyn ; pen п аг 
destyn ; hawio ar destyn. 

To fix ona resolution, | ymsefydlu mewn 

То fix upon a resolution, | bwriad; yx- 
sofydlu mewn penderfyniad. 

To fix an ill report on one—rhoi drygair i 
un y dwyn anair ar un. 

To fix the eyes on—sefydlu y llygaid ar; 
cyfeirio y llygaid at; syllu ar, tremio ar. 

To fix the attention on—sefydlu bryd s» 
sylw аг; hoelio y.jneddwl wrth. 

Fixable, a. sefydladwy, &c, 

Fixation, s. (Ff.) sefydliad, sicrhad, sadiad. 
anysgogiad ; sefydlogrwydd, disigledd, disigi- 
rwydd, diysgogrwydd, sadrwydd, dianwads- 
wch,gwadaledd, gwadalrwydd,dian wadaleid, 
dianwadalrwydd ; dwysoracth. 

Fixed, a. sefydlog, sefydledig, disigl, diymmod. 
gwadal, gyfn, safol, anysgogol, ffêr, muredig, 
sicr, sad, sedr, hysaf, digyffro, diysgog, diar- 
wadal ; gosodedig, &c.; mur. 

Fixed air—safawyr, awyr ffêr, awyr eefydl- 
og; sur шубе, sur ulwin ; sur awyrol. 

Fixed stars—ser sefydlog. 

Fixed oilg—safolewon, olewon sefydlog. 

Cross fixed—croes sodedig. 

Fixedness, s. sefydlogrwydd, diïysgogrwydd. 
disigledd; dd, sedrwydd, sicrwydd, sicr- 
edd, disiglrwydd, dianwadalwch, dianwadal- 
edd, dianwadalrwydd, gwadaledd, gwadal- 
rwydd, anysgogrwyud ; dwysogaeth, dwysder, 
sefydledigrwydd, 

па of nM ias ir ies ше 
wl, gwastadrwydd bryd, diysgogrwy 
PEL ву egr ydd meddwl, gwastad- 

d 


Fixidity + s. (Ff. Ялхиё)==%хейтевз. 


Fixity, s. sefydlogrwydd, d anye- 
gogrwydd; anhedinedd, anhedi d, an- 
bedindeb, d th, anwasgaredd ; anhed- 


iniad, tynosodiad ; cyssylltedigrwydd. 

Fixture, 2. (o fix) sefydliad, cyflead, gosodiad, 
planiad ; sadrwydd, sedrwydd, sefydlogrwydd, 
anysgogrwydd, diysgogrwydd ; esefydbeth, 
dodrefnyn arosol : pl. dodrefn arosol, dodrefn 
anghyffro, da anvhyffro, anysgogion, sefyd- 
bethau, celfi sefydlog. 


The fixture of the eyt—tarawiad y llygad 
pria yr olwg ; tremiad y llygad neu yr 


olw 
Fixure,s. о fix) sefydliad, cyflead, gosodiad; 
sefydlogrwydd, anysgogrwydd,dïysgogrwydd, 
gig, s. (fish a gw) tawldryfer, ffondryfer, 
tryfer ше; fhìloges, hoeden ; tanwaith o 
bylor gwlyb. 
Wizz Г п. (o'r sain) chwithrwd, chwibanu, 
Fizzle, chwiban, sic; hwtio ; ffleirio. 


Wlabbiness, s. s (o tabla) llibinrwydd, llibindod, . 


un rynrwydd, llipryneiddrwydd, llibinder, 
libindra, lib rwydd, lleiprogrwydd, lleipr- 


Sad meddalwch, meddaledd, br d, 


gryragenwrwydd, llacrwydd, llesged 
Wìlabby, a. (o'r C. yn ol Webster; Ll. flaccid 
es ol Johnson) llibin, llipa, lliprynaidd, lib. 
lïpryn, lleipr; masw, ipo ae Пас, 
llaes, llyth, ( 7. lleth), ystwyt h, fran 
ner, mwyth, hyblyg, llipaidd, ibinaidd, 


Fabel, s. (Li. "Rabellum) gwyntyll, gwyntyllen. 
Wlabellifo Ll. flabcllum a forma) gwynt- 
и, ffedonaidl; ar ddull gwyntyll; ar 
Sn rhianod. 
Wiabile, o. l. fabilis) hychwyth. 
Flaccid, a. ( o; Mi, dla llipa, llibin, llipryn 
aidd, lli mmn lb, llei r, gwyglyd, llyth, 
S- Teth), ythol, llac, llaes, gwyw, gwyw- 
edwin, Dod. masw, gwagsaw, 11 


yd, ipaidd, 
eiu." nychlyd, gwygol, ymollyngol, 
e 
t llibinrwydd, llibindod, llibin- 
көс, dra, llibinder, lliprinrwydd, 


re dating ү Кшм "ddr , llibrwydd, 
eiprogrwy рту eipredd, gwyg- 
dd, llythrwydd, llacrwydd, llaesder, 
і d, llaesineb, llythiant, gwywllyd- 


Flacker, v. n. (Al. /0 егп) ymhedfan, hedfan. 
» v. (Ll. Лассео ; C. пас агаа, llesghau, 
iu, llacio, ymollwng, llaesu ymlaesu, 
lacio, llibinio, llipryneiddio, diffygio, Пери, 
leigio, lleipro, t cio, dihoeni, edwino, edwi, 
Ктучо; bod уп Шра; crogi уп llipa neu yn 
ibin. 


To flag the wings—llaesu yr esgyll; llipiu 
yr adenydd; gollwng yr esgyll neu yr 
“ткен am y traed; ymlaesu, ym- 


Flag, i TO. Ше; Gw. lag; Al. flachstein) 
llorlech, llech lorio llechfaen, llech, llechen, 
Flag-floor — llechlawr, llawr llechfaen, 
llawr llechlori 
Flag, v. a. llechlorio, “llorio â llechfain, llorio 
á ius palmantu â llechau, llechenu, 
Fiag, (AI; floor—llechlawr, llawr llechog. 
„ Pfagge ; O. llach) gellhesg, ge 
d ned y dwr; hesg, elestr: sing. gell- 
hesgen, gelysten. 
Bweet flag — gellhesg perarogl, gellheeg 


per. 
Corn — gellhesg yr yd, yd-ellhesg ; 
gey ув, cawen. 
In th yn mysg yr hesg (Ece. il. 8). 
Flag, г. (D. j Al. flagge; Sw. ul lluman, 
baner iar, penwn, penon, pênse eiddoed, 
arw yddai) arm yddlen. 
-staff — r [lemanbren; llumbren, llum- 
wydden, coes baner, troedluman. 
Flag-ship--llumanlong, llong y llyngesydd, 
llong y faner. А 
5А 2 


723 


FLA 


A small flag—llumenyn, baneryn, llum- 
anig, baner fechan. 
Flag-officer—llumanswyddog, llyngesydd, 
llyngeswr, llyngesor. 
To strike the flag, ) gostwng y faner; Дн 
To lower the flag, у laman I i lawr; taro 
i lawr y faner; gollwng y faner lawr ; ; 
ostwng hwyliau ; ymostwng, capio, ym- 


lygu. 

To e out the white hoflan y faner 
wên ; hofio y lluman ; erfynnawdd, 
crefu am nodded, ymbil am nawdd ; cyn- 
nyg heddwch. 

Fl PR sgubell lechlawr, llech-ysgub. 
Flagolet, (Ff. Magee chwibanell, perell ; 
Flageolet, p des 


gii p fagelet— chwibanel ddyblyg, ad- 
agel, i (Li. ier у ymfiewyllydh, 


ymffrewyll 7 ffrewyllydd 
aeu O Mf obe per 
wyr-plaid o ben yn yr 
Ital, tua 1200. 


Fisgellato, v. а. (LL ftagello) Pew ffrew- 
chwistringo. 


yllu, 8 u, enodio, 
Flagellation, а (Ll. flagellatio) "Frewylliad, 
Fl 


Шел, gal odiad, chwistringiad. 
elliform, a an liformis) ffrewyllaidd, 
Mangalaidd ar un ffrewyll; ar ddull new 


ffurf 

Felan, 8. (Ll.) ffrewyll ; llusg-flagur y win- 
wydden 

Flagginess, s. (o ff ga! er air yon llipr- 
ymn P id ee llibi el dd, йшргов , il 
rwydd, llaesder, llacrwydd Aleiprogrwydd, 
lleipredd, 


llipüedd, llyth 
Flaggy, a. (o flag) Ш т d ibinaidd, ym- 
ollyngol, yr 8, llac, lle ; egwan, 
llesg, diff , gwyw, dihoen, edwin, тум: 
llyd, gwàn, eiddil, llythol, пуса, Ша; 
merf, gwàn ei flas, egwan ei flas; âg adfìas 
arno, 

Flaggy taste—blas merf. 

Flaggy apple—afal diflas, afal merf, 

To grow flaggy—llipüu, llibinio, llipryn- 
eiddio, llacáu, sais ymlaesu, ymollwng; 
myned yn llibin 

Fleggy, a. (o flag) gellhesgog, gelystog, hesgog, 


elestrog ; llawn gellhesg. 
PEN a. (Ll. олаш anfad, Meer, 
drwg, drygionus, dyhir, diriaid 
gymun, erchyll, echrydus, echryslawn, diras, 
andwyol, adwythig, aethus, аа mileinig, 
dryglawn, dybryd, echrys, anf; 
A flagitious оиа бать rM де Б 
dyhiryn, mileinwas, ad 
ysgeler, &c. 
A flagitious deed — с anfad, 
gweithred ddybryd, gweithred ysgeler, 
&c. ; drygweithred, drygwnith. 
Flagitiousness, г. anfadrwydd, anfadwch, ysgel- 
erder, ysgelerdod, a a » yegeleredd, dy- 
hirwch, drygioni, d, anras- 
dda , апга, abge re чш bw gie 
wi re шеи, mileindra. 
Pagon, Ll. lagena; Gw. clagun) 
BRN адеп, a Вт cwpan crothog ; 
potel, costrel. 
Flagon-ful— WU каа costrelaid, íflagenaid, 
cunnach 
Flagrancy, s. (Ll. fragrantia) gormodedd, rhys- 
edd; hynodrwydd, anfadrwydd, ysgelerder; 
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— llosg,  Mosgfa, 
poethder, brydian 

Flagrancy of a апогей ай by- : 
nodrwydd, cyhoeddrwydd, hysbysrwydd, | 
neu ysgelerder trosedd. 

Flagrant, a. (Ll. fagrans) llosg, llosgol, poeth, 
tanilyd, amiol, angerddol, terwyn, llachar, 
resog, greidiol ; coch, gwridog; honaid, 
ynod, hysbys, ysbys, cyhoedd ; gwarthus, 
жын быз үлү yddus, anferth, anferth- 

dus dybryd, aruthrol. 

'Flagrant crime—trosedd gwarthus, trosedd 
dybryd, trosedd honaid, bai dyfnliw 
bai cochliw ; trosedd coch neu ddwfn ei 
liw; mawrddrwg, mawr ddrwg. 

FAU, t. a. (Ll. flagro) llosgi; goddeithio, 


fflam 
Fingration, з. llosgiad, llosgfa, llosg, goddeith- 
iad. 


Flag-staff, s. llumanbren, llumbren, llumwydd- 
en, coes lluman, troedluman. lorio. 
Flagstone, s. nu llechfaen, maen llech- 
Flag-worm, s. y gellhesg, prif y gelyst. 
Flail, s. (Al. 2 vlegel ; Ll. flagellum) 
ustfel. 

The helve, handle, or handstaff of a flail— 

еей. 

Ашы ды. | gwialffust, gwialenffust. 

The middle band of a flail — cwplws 


The capping of & flail—penguwch ffust ; 
tepyn ffust. 
Flake, г. (S. flace ; Ів. claak ; Ll. floccus) tafell, 
Mochen, Hoch, clwyden ; ; lafn, llefnyn ; 
паш, gwanaf ; "hiff, hiffyn; dellten, flloen, 


лу of ice—clwyden o ia; clwyd o ia; 
plymen ia. 

Flake of snow—casnodyn o eira; clwyden 
o eiry; clwyden eira ; fflochen eira: pl. 
casnod eira, casnach eira. 

Flakes that fly from hammered iron— 
gwreichion ; chwain y gof. 

Flake of flesh—tafell o gig; llyweth o 


gnawd. 
To rise in flakes—fflochi, fflochenu; codi 
yn defyll, &c.; llefnynu, llafnu. 


To form into flakes — tafellu, fflochi, 
fflochenu, hiffio. 

Flake, т. fllochi, fHochenu, tafellu, hiffio ; codi 
yn defyll, &c.; llunio yn defyll, &c.; clwyd- 
enu, llafnu, llefnynu, gwreichioni; delltu, 

Flake-white, s. flochwyn ; egrid bismuth. 

Flaky, a. clwydenog, fflochenog, flochog, 
tafellog, hiffiog, gwanafog, haenog, casnodog, 
delltog, delltenog, delltaidd, tafellaidd. 

Flaky coal—glo ysbagog. 
ET sLones—-ceryg delltenog, oeryg dellt- 


Flam, s. E Isl. Літ; C. llam) р , ffug, ffuant, 
gau, celwydd, oferchwedl, coegchwedl, ffug- 
chwedl; rhith, lliw, esgus, gwag esgus, som, 
siom, twyll ; nwythodd, chwidredd, gofreg, 
nwyd, nwyth, asbri. 
lam, т. a. twyllo â geudeb; twyllo, somi, 
ffugio; celwyddu, chwedla ; chwidro, 

Flamant, a. (Ff. flambant ; Ll. flammans) 
fliamiol, fflamaidd, ffa, laidd. 

Flambeau, г. (Ff. o'r Ll. Латта) fflam s 
Ватраірс, ffaglen, banffaglen ; canwyll byg 
canwyll garth, goleuraff, ffagl, elewyn. 
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Fin Tene a. (Ff.) flamgothaidd, ffiamgothig. 

Gothig fflamaidd. 

Flamboyant window—ffenestr fflamgeth- 
aidd. 


Flame, s. (Ll. Хатта ; Ff. ac Al. £amw? 
nim fs gwenfllam ; tân: pl. fflamiau, 


lalen flame—fflam angerddol, gorfflam. 

Flame of love—fflam cariad, tân cariad, 
gwres cariad, angerdd cariad. 

On flame—yn fflam, yn ffagl, ar dán, yn 
dân, yn wenfflam. 

Vomiting flames—fflamboer. 

Fiery flame—fflam dân, tanfflam, ffiam 
danllyd. 

That brings flames, U füümddwyn, fflam- 

That carries flames, 

To emit шы, gorfflemychu; 


Abounding with flames—fflamiog, llawn 
fflamiau. 


To set on flame—gosod ar dân ; rhoi ar 
dân; gosod yn fflam; gwneuthur yn 
fflam ; peri fflamio; tanio. 

To be in a flame—bod yn fflam ; bod ar 
a bod yn fflamio. 

ut all in a flame—efe a gythryblodd 
чер chwbl; gwnaeth bawb yn Наш. 

He is all on a "llame, y mae efe oll ar dán; 

He is all in a flame, } y mae efe oll yn 
fflam ; mae efe oll yn fflamio. 

To make or kindle a flame, gwneuthor yn 

To stir up a flame, 
fflamio; gosod ar dân ; codi, gaseg i incl 
neu beriterfysg; codi, peri, neu wneuth- 
ur cyffro. 

Flame, v. fflamio, fflamychu, faglu, tanfflamu ; 
cynneu yn wenfflam ; ; cynneu yn wenffagl; 
cynneu yn fflam neu ffagl; llosgi neu gynneu 
yn oleu; llosgi yn ffagl neu fflam ; llosgi yn 
wenfflam ; ennyn, ennynu. 

To flame again—ail fflamio, adfflamio, ail 
ffaglu ; ail ennyn, ail ennynu. 

To flame with passion—cynneu, ennyn, 
fflamio, neu boethi gân ddigofaint. 

Flamecolour, s. fflamliw, fflamgoch, lliw y fflam, 
lliw gloewgoch ; lliw coch fâl y tân ; tanlliw, 
eiriaaliw. 

Ardent flamecolour, | 

Bright flamecolour, 

Flamccoloured, a. fflamliw, 
goch, fflamgoch. 


gorfflamliw gor- 
fllamgoch. 


iwiog, gloew- 

Flame-eyed, a. fflamlygeidiog; & chanddo 
lygaid fel fflam dân. 

Flameless, a. difflam, diffagl, anfflamiol, heb 


fllam. 
Flamen, 4. (Ll.) offeiriad (yn Rhufain Bagan- 


aidd) 
Flamen Dialis—offeiriad Iau. 
Flamen Martialis — offeiriad. Mawrth, 
offeiriad Mars. 
Flamen отаи — offeiriad Cwirinus, 
offeiriad Romulus, 
Fleming, a. (o flame) ffìamiol, fflamllyd, fflam- 
iog, amaidd, ffaglog, tanfflamol, amychol, 


fflamychus; yn tlamio, yn ffaglu, yn Mam- 
ychu, tanfflamu ; gloewgoch, Mamgoch ; 
tanllyd a angerddol, fflamboeth „tanbaid, poeth. 
Flamingly wicked — drwg ar gyhoedd, 
drwg cyhoedd, drwg cyhoeddus, di- 
arebus, drwg anfad, drwg anfadus. 
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Flaming with fire—yn tanfflamu. 

Flaming state—fflamwch, fflamioldeb. 

"Flaming, s. fflamiad, ffagliad, tanfflamiad. 

Flamingo, s. (Ysp. flamenco, o'r Ll. ffamma) 
fflamednog; pl. fflamednod—aderyn coch 
mawr, nid annhebyg i'r crêyr, brodor o 
Affrica ac America. 

- Flaminical, a. (Ll. faminius, o famen) offeir- 

- iadol; perthynol ì offeiriad Rhufeinig. 

| Flammability, а атаа, hyfflamedd, y 

. fflamrwydd amllydrwydd,  fflamioldeb, 
fflamiolrwydd, fflamwch, fflamiogrwydd, hy- 
fflamioldeb, gorfflemwch, hylos rwydd, hy- 
losgedd, hyffngledd ; parodrwydd i fflamio. 

Flammable, a. (o'r Ll. famma) hyfflam, fflam- 
ychadwy, fflamadwy, hyfflamiol, hylosg, 
hyboeth. 

Flamamation, з. (Ll. fammatio) fflamiad, fam- 
ychiad, ymfflamychiad, goleulosg ; ennynfa, 
tandde, Ваше 

Flammeous, a. (Li. flammeus) fflamaidd, Mam- 
llyd, = fflamliw, ffllamliwiog, fel fflam, 

yn fflamio. 

Flammiferous, a. (Ll. fammifer) fflamddwyn, 
fflamgyrch. 

Flammivomus, a. (Ll. ffammicomus) flamboer, 
fflamgyfog ; â boero dân. 

Flamy, a. (o flame) fflamllyd, fflamiol, fflamiog, 
fflamaidd, fflaglaidd, ffaglog ; Шашу, fflam- 


liwiog, gloew т fflamgoch. 
Flanch, . Лапс) cromochraes (mewn 
rn ау 
_ a rhan o beth â sidr- 
м1 hu A таян anc ; Gr. г. phalanz) ymylgylch, 
кало po eed chymyl, ymylrim, 


кл p › rhimpeisen ; baesg. 
Flang a. ymylgylchog, ym ymylrimiog, ymyl- 
rimpiog, yst d yg rhimpeisog. 
dym 8. o ystlyswan, hergwd ystlys, 
gwt 
Flank, s. v. T D.; Al. flanke ; Ff. flanc) ten- 
e ll, ystly , ochr; asgell byddin, 
ystlys byd: byddin, oc byddin, adeinlu; ystlysarn. 
lank-work—asgellwaith, ystlyswaith. 
T. attack in flank and rear—ymosod пец 
gyrchu ar fyddin o'i hol ac o'i hystlys; 
yrddio neu daro byddin ol ac ystlys; 
taraw ol ac asgell ; dwyn cyrch ar fyddin 
o'i hol ac o'i hasgell. 

To defend the flank of an army—emddi- 
ffyn ystlys, ystlysau, neu asgell byddin ; 
Er 4 
oc upon the ,| cymmeryc 
To charge in the flank, byddin o'i 
hystlys; taraw ystlys byddin ; ARN ar 
Tin. byddin; ymosod ar asgell 


Flank company—adeinlu, ystlyslu, asgell- 

p) рони 

Flank, v. ( Ysp. flanguear) ystlysu, 
asgellu, id amddiffyn ystlys neu ystlysau 
byddin ; cymmeryd byddin o'i hystlys; taraw 
ystlys byddin ; taraw ar ystlys ; dwyn cyrch 
ar ystlys ymosod ar asgell; bod ar yr 
ystlys ; foi yr ystlys; ymylu ; 'cyffwrdd. 

Flankards, &. pl. (o flank) cnau tenewyn hydd. 

Flanker, з. S a m „тан, 
yst lysglaw ystlysfur ; asgellydd 

Flanker, v. a. amddiffyn Ag asgellwaith; ystlys- 
furio, asgellfurio ; ymosod ar yr ystlys ; taraw 
ar yr ystlys; ystiysu, asgellyddio. 


Flannel, г. Un Janelle ; D. ac Is. flanel; Al. 
flanell) gwlanen. 

Flannelled, a. gwlanenog;  gorchuddiedig 
mewn gwlanen. : 

ерп 8. p. ооа 

Flap, г. (S. I 1. lappen, klappe) llabed, 
llipryn, (f.l ren) iar. byn. llipyn, (/. llip- 
en), llibyn, clust, llibddarn, cwr llipa, rhan 
lipa, yslab, yslabed, gwerchyr, balog, llib- 

; cantel; palfod, pa fawd, ergyd â 
chledr llaw, llipawd; plyg. 

Flap of the ear—tipyn y glust, llipryn y 
glust, clustlipyn, clustlibyn, clustlib, 
clustlabed, cluatlipryn, custtipyn llipyn 
y glust, llibddarn y glust. 

Flap of a pocket—gwerchyr llogell, gwerch- 
yr coden, caead coden. 

Flap of a shoe clust esgid. 

Flap of the byn O 2 ymadrodd, 
tafodyn y geg, caead y 

Flap of & hat—ymyl he, а] het. 

The flap of the breeches—balog, balog clos. 

The flap of a shoulder of mutton—llipryn 
ysgwyddog mollt. 

The flape—gweflwst, llipwst—afiechyd ar 
weflau meirch. 

Fly-fla ibedlab, clyrlabed ; llabed i 
ladd cylion a gwibed. 

Flap, v. lor Mo Шев iu, llabedu, lapio, llabio, 
yslapio ; lli grogi, libhongian, crogi yn llipa; 
gwneuthur, peri, meu ollwng yn llipa ; palf- 
odi, curo, ffusto, taro; rhoi palfodi; llibdaro, 
taro â lli ryn, ysbodoli ; myned neu fod yn 
llipa ; gollwng neu dynu am ei Hi aey 

o flap together—curo yn nghyd, llabio 
yn nghyd ; cymhwyo 

араада 8. llabware, AWR Gh WAE 
yr hwn y cydir mewn rhesin o loswin tanllyd, 
a chân eu diffodd trwy gau y geneu arnynt, 
bwytêir hwynt : llabresin. 

Flapdragon, v. a. llyncu, difa, 

Fla ed,a. clustlipa, ' clustlibin, llaesglust, 

clust 

Flapjack, M afal hyred ; cremogen 

Flapmouthed, a. liaesweflog, llaeswefl, llibwefl- 
og, gwefusgrog, crogweflog 

тепа 8. (o fla ) llabedydd, llabedwr, llabied- 

d, llapiwr, т арте hi рт; lliprynydd, 
унари d, yslapor 

Flare, v. n. pie flair, ffleirio; Is flederen, yn 

ol y Doethor Skinner; o glare, tebygol, yn ol 
Johnson) llosgi neu oleuo yn anwadal; coeg- 
lewyrchu, ciplewyrchu ; serenu, lluchedenu ; 
llewyrchu â gelen diflanol; rhyddysgleirio, 
tywynu yn llachar, gorlewyrchu, ffaglu, 
fflachio; cychwyfan, dychlamu ; agor allan; 
coeglygadu ; difa; gwân oleuo. 

The candle flares—mae y ganwyll yn difa. 

To flare in one's eyes—serenu yn llygaid 
un; dallu llygaid un â gormod o ddys- 
gleirdeb, r u llygaid un. 

Flare, s. coeglewyrch, ciplewyrch; goleuni 
anghysson anhyfryd. 

Flaring, a. coegle hol, аах ad oip- 
lewyrchol ; anwadal ei lewyrch; lluchedenol, 
serenol, llachar, dysglaer, dysgleiriol, llethr- 
idog; yn lluchedenu, ciplewyrchu ; ; ym- 
agorol, yn agor allan, llydan o'r tu allan. 

A ac flow —dynyn coegfalch, dyn 
— y coegyn ; ffleiryn. 

, 8. (C. fach; : Gw. lasair, lasrach ; Gr. 
AE yn o AM inshew) fflach ; lluch, uch- 
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eden, lluchedyn, llethrid, mellten ; fflachiad, 

fflamiad, mellteniad, llethridiant, llethridiad ; 

ffagl, tân llachar, tywyn, llewyrch goleu ; 

UR lewyrch, ти, peth dibara ; taen, taen- 
[игеп wyn. 

ai re — flach о dán; ergyd, 

ichionyn, new wreichionen o dán; 


Flash of light—fflach o wawl; lluch o 
wawl; llethrid. 
E (of water) —taen, taenell, ysgaen, 


Flash of wit—fflach o arabedd; fflach o 
ffraethineb ; ergyd neu ruthr o lymsyn- 
wyr; ergyd ncu ruthr o lymder syn- 


wyr. 

Flash, v. fflachio ; lluchedu, lluchedenu, mellt- 
enu, llethrido, llathru, saethu mellt; dys- 
gleirio, llewyrchu, llewychu, byr lewyrchu, 
tywynu; tanu, tanio; tanu yn ofer ле ddi- 
fudd ; ysgaenu, ysgeinio, ysgeintio, taenellu, 
ymdaenellu, 

To flash out—fflachio allan ; tori neu dy- 
wynu allan fel llucheden. 

Flasher, s. (o flash) fflachiwr ; un â chanddo 
fwy o arabedd mcwn ymddangosiad nag 
mewn gwirionedd ; i Trhwyfwr 


ее pl. basliddorau, baslifddorau, bas- 

Flas ily, ph fflachiol, &c. 

и o flash) basliddorad ; fflachiad ; 
Ped dydol godiad dwfr mewn besleoedd 

PE, pl. ysgaenolion, taenellarnau, 

Flashy, 


or o flash) fflachiol, fflachiog, lluched- 
enol, luc edol ; disylwedd, dibara, gwagym- 
d osol, ymddangosfawr, ymddangosiadus, 
osol; yn ymddangos ac yna yn di- 

â ymddengys yn unig ac ni saif; di- 

flan, s dysmythol, oriog, disymmwth ; ewynog, 
ewyn-eiriog ; golygus eithr ansylweddol ; 
bocsachus, boetgar; gwag, coeg; diflas, 
merf; gwagsiaradus, gwag-ymadroddus; ys- 
poaren, ysgoewan; dyfrllyd, mwydig, ys- 


mee in taste—diflas, merf, anflasus. 
Flask, з. (Al. flasche ; D. flaske ; Sw. flaska) 
fflasg, fflasgell, fflaoed , cornflwch, pylorgorn, 
corn pylor, cist bylor, pylorfiwch, blwch 
pA ; o pote 


Шык &. (o 
beagod ddillad, lag fflasg ddil 


dillad, basg нее 


frin, wyn astadwedd, cyfartal, 
thr, dilechwedd, eddf ; llorwedd llor- 
weddog, lledfen, crain ; ; llydan, anghrwn, 
anghrwm; llechwastad, nad, digwympad; 
pendant, eglur, amlwg, dilys, hysbys, diym- 
wad, noeth ; diflas, merf, mn, те ше, 
difywyd, ту ARA 


marw, diys 
trymaidd, nny, oerllyd, Sd аы diwes, 
, anmheraidd ; 
eb i waered; isel, ber 
pwl; rud, Mu иті; hurth. 
Flat d 'aharp—lleddf & chras ; lleddf a 


llon 
Flat 'Eey—lleddf gywair, cywair lleddf, 
Flat fi " n hrwn hryn- 
at fish, pysg ang pysg ang 
Flat fishes, ) ion, pysgod anghrynion, 


pysgod llydain ; lledau, an, Ну. 

Flat roof—nen wastad, anghrun, 
clwyd wastad, clwyd chron: 

Flat taste—blas merf. 

Flat drink—diïod ferf, farw, neu ddiflas: 
dïod egr ddiflas; dïod farw fethedig ; 
dïod wedi colli ei blas a'i grym; diod 


ddinerth. 

Flat small beer—dïod fain ddiflas. 

Flat lie—celwydd pendant, eglur, amlwg, 
goleu, hysbys, neu ddiymwad ; celwydd 
syth. 

Flat, â'i wynebiwaered; АЛ wyneb 

Flat along, j yn isaf; ar ві wyneb; yn e 


orwedd ; yn ч ш; o'i hyd gyhyd; 
"m ei tds gy EM aU ly ; yn llorwedd. 
astad ; aserw, cledr. 
Flat Mena M marwaidd, d: 
fywyd, oerllyd, anhyawdl, annhrybelux. 
annhrybelyd, aidd, diflas, meu isel 
Flat stone—llech, (dim. llechen), llechfaen; 
llech wastad ; lledfen о 
Flat voice—llais lleddf, 
aneglur, trymlais, cryglais. 
A hu piece of und—gwastadfan, gwae 
a,gwastadle, gwastadfaes, ìr, 
кташашазг; astadedd ; i dr 


trwm, llafar 


gwas 
A ш шо of metal—llafn o fettel ; llefnyn 
fette 


Flat nose—trwyn oefnbant, trwyn llyth, 
trwyn gwastad, trwyn lledfen. 
To make flat—gwneuthur yn wastad, &c.; 


To grow flat—myned yn wastad, &c.; vm- 
wastadhau; ушао; diflasu, merfu ; 
ud. flas, , ei rym, neu ei north ; ymddi- 
awchu; myn ; Pylu, 
bylu; oeri, diffoddi. Е Tw 

To crush flat — gwneuthur yn llethion; 
llethu yn deisen. 

a lay flat—rhoi yn ei orwedd ; rhoi yn ei 

gyhyd ; bwrw neu daflu i lawr ; dym- 
ad dud да кет dadymchwel ; 
gwneuthur yn unwedd new yn gydwastad 

T aan edd aydd rwedi 
о orwedd yn ei ; go 
yn el hyd gyhyd; gorwedd &'i wyneb i 
waered ; gorwedd ài wyneb yn isaf; 

A ylw yn очен; yswatio. Е 

t boat —cwch gwaelod-wastad, 5 
cafn enlli, ysletan, cwch E 


beisle, beisfa, beisfan, traethell, те 
еп, tywyn, marian, engwarth, on, 

bas, rhyd, hydle ; lleddfnod, lleddnod ; 
tromaain, polsain ; lledfen ; arwynebedd ; 
basfad, basgwch, baslesir; llafn; oehr 


On the flate—ar y bais, ar y beisfaoedd, &c. 
Flat, v. Lure hau, gwastat&u, gwastatu, 
Flatten, graean. yn wastad, 

&c.; | Ж giae га ur уп llafn; lleddfu, 
lleddu, lledfenu ; merfu, diflasu, marwciddio, 
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lu, diawchu, pags tori awch; oeri, 

ai" oddi; gwneuthur new beri yn ddichwaeth ; 
£ wneuthur yn ansawrus; peri i beth golli ei 
fles, ei chwaeth, meu ei sawyr; myned yn 
wastad, &c.; ynwastadhau; ymlafnu; colli 
eà flas, еі rym, neu еі nerth; ymddïawchu, 
ymnbylu, myned yn ddïawch ; gostwng. 

E£'lat-arch, г. bwa lleddf, bwa ; llechwastad. 

Y'"lat-bottomed, a. gwaelod-Ìydan, gwaelod- 
wastad; gwastad ei waelod ; âg ìddo waelod 
llydan ; llydan ei waelod ; digrwn ei waelod; 
e£ wastad-waelod. 


ria igw py meum pyr 
ydain, pysgod ang ion; lledau 
11 edenod, llythi. | ' 
Ea по, 8. hai caboli, lleddhaiarn, gwas- 


tyr. 
F'lative,t a. (Ll. flatus) gwyntog. 
Ylatlong, ad. ar ei wastad; â'i wyneb llydan i 
. waered; âi wyneb i waered; yn llwrw ei 


а; ad. yn wastad, &c. 
o deny flatly—gwadu yn bendant, yn 
eglur, meu yn ddiddefod; gwadu mew 
| omedd ar unwaith; gwadu yn wyneb un. 
. Flatnees, s. gwastadrwydd, gwastadedd, cyd- 
was dd ; llydanrwydd; llyfnder, llyfn- 
dra; lleddfrwydd; diflasrwydd, diflasder, 
diflasdod, diflasedd, merfedd, merfdra, marw- 
eidd-dra, oerllydrwydd, merllydrwydd, egr- 
edd, ansawyrusrwydd, ansawrusrwydd, an- 
mhereidd-dra, anfelusder ; pylni, pyldra, di- 
к йк шыш ; iselder, iselni, basder; trym- 

er. 

Flatness of & discourse — marweidd-dra, 
oerllydrwydd, diflasrwydd, diflasdod, di- 
flasder, anfelusder, eiddilwch, ffladredd, 
llymrigrwydd, neu noethder ymadrodd. 

esa of a country — gwastadrwydd 


Flat-nosed, a. trwynbant; â t cefnbant 
iddo; trwynllyth, (f. trwynlleth), trwynisel, 
trwynwastad. 


n 
Flat-roofed, a. nenwastad, clwyd-wastad, pen- 


Flatten, | "RUN Ftat 
Flat, dd 
To flatten a sail—estyn hwyl yn ol a 
blaen; gwastatu hwyl; lledu hwyl, 
lleddfu hwyl. 
Flatter, s. (o flat) gwastatwr, dd, 
gwastad 


ydd, lleddfwr; â wnel beth yn 


wastad, 

Flatter, v. (Ff.; D. flatterer) gwenieitho, gwen- 
ieithu, truthio, gwenieitho wrth, truthio i, 
truthio wrth, gwenieitho i, glafru, trutheinio ; 
gorllyfnu, arloddi, cyferwenu, llochi, ymol- 
euthio, mwytho, darfwytho, Подаі; truthfoli ; 
denu â geiriau teg; gwagfoli; boddio, bodd- 


hau. 
to be flattered — hydruth; hawdd 
truthio iddo. | 
Not to be flattered, | anhydruth ; ап- 
Not easy to be flattered, | hawdd truthio i. 
Aptness to fiatter — truthgarwch, gwen- 
ieithgarwch. 


Flatterer, s. gwenieithwr, gwenieithydd, truth- 
iwr, truthwr, truthan,truthiad, ymoleuthiwr, 
ymoleuthydd, truthfolwr, glafrwr. © 

Flattering, a. gwenieithus, gwenieithol, truth- 
iol, truthiog, gwenieithaidd ;  truthgar, 
gwenielthgar, gwenieithlyd, cyferwen, cyfer- 


wenol; boddhaol, boddiol, hyfryd ; gobeith- 


iol, cefnogol, annogaethol. 

We have a fiattering prospect of an 
abundant harvest—y mae genym ragolwg 
obeithiol am auaf toreithiog. 

I will not give flattering titles unto man— 
ni wenieithaf wrth ddyn. 

I know not to give flattering titlee—ni 
fedraf wenieitho. 

MU DDE language — gweniaith, truth- 
iaith, 

Flattering bards—beirdd yabyddaid. 

Flattering woman — truthanes, truthee, 
glafres, truth-wraig, gwenieith-wraig, 
gwenieithes. 

Flattery, s. (Ff. flatterie) gweniaith, truth, glafr, 
arlawdd, ymolaeth; moliaith, truthiaith, 
rhyfawl, rhywawd, ymadrodd teg gwenieith- 
aidd; cymmediw. 

À little flattery—godruth. 

Шипр; в. (o flat) gludeurad ; pylbaent, prudd- 

w 


Flattish, a. (o fat) lled wastad, lledwastad ; 
go wastad, go ddiflas, goddifias, lled ddiflas, 
ЖЕП ddiflas, lledfarwaidd, merfaidd, lledferf- 
ai 

Flattish in taste—goddiflas, go ddiflas, lled 
ddiflas 


Flgtulence, l^ (o fatulent) gwyntogrwydd, 
Flatulency, | mygodorth, _ gwynnogrwydd, 
gwynnaeth, ffugliogrwydd, chwythlydrwydd ; 
tchwydd, gwagchwydd ; gwagder, gwag- 

; awyroldeb; gwynt. 

Flatulent, a. (Ll. flatulentus) gwyntog, gwyn- 
nog; â bair wynt; chwyddedig gân wynt; 
yn chwyddo gân wynt; chwyddedig, chwydd- 
og, chwyddol, ffughog, tchwyddol; gwag, 
coeg, gorwag, disylwedd, gwag chwyddedig. 

Flatuosity,'t s. i Jlatuosus) gwyntogrwydd. 

tuous,t a. (Ll. ffatuosus) gwyntog, gwyn- 
nog, Кын 

Flatus, s. (Ll. o ffo) chwyth, anadl, chwythad, 
awel, awelyn, gwynniar, ffugl, anadlyn; 
pwff, cwthwn, awel, chwythryn, eflyn, neu 
chwa o н ; cyllwynt, gwyntchwydd, 
gwyntogrwydd. 


wyneb; â'i wyneb i waered; â'ì wyneb yn 
-— ; Â'i wyneb gwastad i lawr; â'i wyneb 


I 

ymrodresu, rhodresu ; myned dân ledu meu 
daenu ei esgyll; myned dàn ledu meu 
daenu ei adenydd; myned meu ymddwyn 
yn uchelfalch ; myned neu ymddwyn yn goeg- 
faloh ; crychneidio dân ddangos ei ddillad 
gwychion; coeg ymdrwsio, balch ymddwyn, 
pincio; nofio neu ehedfan gân falchder; 
myned yn goegwych ; ehedfan o falchder ar 
ei ddillynion. 

Flaunt, г. pladr, rhodres, ymrodres, rhwysg ; 
coegbeth. 

Flaunting, p. yn pladru, gân rodresu, &c.; 
pladraidd, pinc, rhodresus, hoew, hoewych, 
coegwych, coegaidd, coegfalch, rhodresaidd, 
rhodresgar, trwsiadus ; dillyn neu ddeetlus ei 
ddillad. 

A flaunting fellow—coegyn ; pladryn. 
flaunting wench — coegen; pladres, 
pladren. 

Flauntingly, ad. yn bladraidd, &c.; dân ehed- 
fan gân falchder ; dân ledu ei esgyll, &c. 
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You let him go too flauntingly—chwi ei llin; goleuliw, goleu; goleu ei liw; wg. 
cedwch ef yn rhy drwsiadus; yr ydych teg ei liw ; tebyg i E lin. 


yn ei gadw yn rhy drwsiadus c 
oddefaoh iddo y ymdrwsio yn rhy ddillyn; 
yr ydych yn goddef iddo y ymdrwsio n 
rhy ddillyn; yr ych yn ei тат 
bladraidd neu yn rhy goe 

Flavicomous, a. (Ll. flavicomus) 2) rali, 
(f. gwalitfelen), melynwallt, pe 

Flavour, s. (Ff. flairer?) archwaeth, chwaith 
blas, iui chwaedd ; arogl, arogledd, 
SA WT, WYE, safwyr, arwynt, gwynt, 
tarad, kozi, ogl; perarogl, persawr, per- 
sawyr, perchwaeth, perogledd. 

Flavour, v. a. archwaethu, chwaethu, arogli, 
ber syn archwaeth neu arogl ar. 

a. chwaethog, archwaethog, blas- 
aidd, aroglus, peraroglus, peroglus, chwaeth- 
us, blasfawr, aroglfawr, sawyrgryf, aroglber, 
rhoglawg, taradog; âg arno arogl neu ar- 
chwaeth. 

Pla ronie, a. dichwaeth, dïarchwaeth, diflas, 
dïarogl, disawr, disawyr, disafwyr, didarad ; 
heb c waeth, heb flas, heb arogl. 

Flavourous, ) a. blasus, 'chwaethus, archwaeth- 

Flavorous, us, sawyrus, sawrus, safwyrus, 
aroglus, aroglaidd, peraroglus, peroglus, 
aroglber, arogleuber, rhoglawg, peroglaidd ; 
hyfryd i'r chwaeth ; hyfryd i'r L «. 

mi a. oe flavus) melyn ; f. melen. 

C. flaw, yn ol y Dr: Webster ; Gr. 
. floh, yn ol y Dr. Johnson) n, 
breg, rhwyg, hollt, bradwy; 
iffyg, gwall, nam, gwallyg, meth, anmher- 
ffeithrwydd ; awelyn, ffugl, yn, pwff; 
fflaw ; , cyffro, dadwrdd. 
Flaw of wind—awel, шу Аш, awelyn, 
, pwff, cwthwn, chwythyn, neu 


nau gân dân, tânaga 

Flaw, v. в. agenu, nU bregu, hollti, M Mawio, 
tori, briwio. 

Flawless, a. difreg, diagen, heb agenau, heb 
i tau, difflaw; difai, dinam, diwall, di- 


ddiffyg. 
Fawn э (8. lena ; Ff. flan) math o bastai 
neu frithog. 
Flawter,t v. a. crafu y croen ; pilio y croen. 
Flawy, a. (o faw) agenog, gagenog, holltog, 
bregog; llawn agenau, agau, holltau, meu 
wyon; bregus, briw; beius, namog, 
diffygiol, gwallus, llawn beiau ; ; chwythynog, 
упо awelynog, pyffiog. 
Flax, s. (8. eaux, flex; Al. flachs) llin. 
yn flax—meinllin, llin teg, llin main. 
Strike of flax—bâl o lin, llyweth o lin, dy- 


ond ux o lin, bâl 
rag y llyffant, llin y forwyn, 
groen fechan. 
Bastord ad toad.fax—geulin y forwyn 
Purging акы у tylwyth tag teg, llin y 
myn 
Narrow-leaved pale flax—llin culddail, 
The flower of the flax plant—glasosgo. 
Flaxcomb, s. heislan, heisyllt, rhipai, trafel, 
crib llin, 
Flax-dreseer, s. llinwr; heisylltydd, heislan- 
ydd. 


Fixed t а. casnachog, llinog. 
Flaxen, a. llinaidd, o lin; â wnaed o lin; o 


хеп th — edaf lin, edef lin, ei 


lin. 
Flaxen hair—gwallt goleu, llinwallt. 
Кашы a. penllin ; â chanddo wallt golee- 


GR ean s. Ìlinlys, llinelestr—un o blanig- 

Flax-li igion Newydd. 

Га: нЕ, в. codwr llin, diwylliwr Ща. 

Flaxseed, s. had llin, llinhad: 

Flaxstar, з. llinseren, llinserzzplanigyn priodol! 
i'r 

Flaxworts, s. pl. llin ; llinolion. 

Flaxy, a. 'llinaidd ; fel llin; tebyg i lin ; o Lw 
llin ; llinliwiog, goleuliw, goleu ; teg. 


ce v. a. (S. fean; Al. fôhen ; Gr. phlri" 
, plingo, digroeni, , pil», 
а y ' dónen, tynu y croen ; ginio. 
Flayer, s. blingwr, plingwr, , piliwr, 
digroenwr, digroenydd. 
Flea, s. (8. Al. floh; Is. тіоо) chwanen : рі. 
chwain. 


Full of fleas — chweiniog, chweinllvd, 
llawn chwain. 

Flea, v. a. chweina, dâl chwain, hela chwain, 

hely chwain ; nj glanhau sew ryddhau oddi 


» anmhrydlwyd 
cedowydd wydd cyffredin, 


Common fleabane — 
cedowys cyffredin. 

Len wet De 

Samphire-leaved 


owydd sugol, puru y par 
Blue fleabane—anmhrydl 


o min 


mànog, er 
ceiniog 


og. 
Fleabitten colour — lliw ceiniogog, lliw 
mânog, manogliw. 
Fleak, s. (8. ace ; s. vlaak) cud yn, llofn, 
Fleam, в. (Is. rlym ; Llyd. femm) Maim. 
Fleawort, s. chweinllys, chweinlys, ll J 
chwain, llysiau y lludw, lludwlys, ean. 
1 chwanen. 
arine бане отоп зе arfor. 
Fleche, s. (Ff.) meinsaffar, saffar meinesail ; 
pi gul ei sail a mawr ei huchder. 
Fl v. а. (Al. fleck ; flecken; Ie. ele; 
D. Лек, flekker) тайпа, britho, am- 


Flecker, 
ryliwio, amrywio, ysmotio, mànogi, amliwio, 
brithliwio, brychu. 
Flectant, |% (Ll. fecto) plygedig, crymblyp 
Flected, ' edig, crwca, ystumiog 
Flected and reflected—ply a gwrth- 
blygedig ; ystumiog yn ol ac yn mlaen; 


sein,» x3 lectio) plygiad, ystumiad, cam- 
ne go 8. yard i атыда plygor, plygyr, 


Pieder то: TM 
gge ; ug) pluog, 
Fledcel, r Flog (A. twy pluf; ; ime lawn bluf; 
aa ire adeiniog ; ы ais lawn asgyll; ar 
adael y nyth adael y nyth ; galluog 


i hedfan ; я 


liw y llin; yr un Îliw a'r llin ; o'r un lliw a'r | Fledge, v. a. rhoddi pluf ar; cynnysgaethu â 
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Phlu; gwisgo â phluf; rhoddi esgyll neu 
Ufo begin i; pluo, magu plu, pluenu. 
o begin to be fledged—pluenu; dechreu 
Uef arno; dechreu magu plu. 
Fledgeling? &. (o fledge) cyw pluog, plugyw. 
Flee, v. n. (S. flean, fcon, fleogam ; Al. fliehen) 
ffoi, cilio, encilio, ffo, dianc, diengyd, diengu, 
ymgilio, ymddiane, rhedeg ymaith ; myned 
ar ffo, ar gil, ar encil, neu ar darf; ymadael, 
ymadaw ; gochel; myned ymaith ar darf. 
"То flee to hide one's self—lleigio. 
'To flee from lace to .place—herwa ; ffoi o 
lei le; ffoi o'r le i'r llall ; dïanc o 


fân i fân. 
To flee out of one's country, | myned ar 
То flee one's country, herw ; cilio 


neu ffoi o'i wlad; gadael neu adaw ei 
wlad; ymadael a'i wlad; ffoi ei wlad; 
ymalltudio, ymddeol ; afwladu. 

One that has fled his coun —ffoadur, 
ciliad, ciliadur, cilydd, enciliad, enciliwr ; 
fflemor ; herwr. 

Flee fornication — gochelwch odineb (1 
Cor. vi. 18). 

Fleece, s. (S. ffeos, fys, Лезе; Al. fliess) cnu, 
enuf, cnaif; cnaif o wlan; ffluwch. 

The golden fleeoe— ur cnuf aur, y cnu eur- 
aid, y cnuf euraidd, yr eurgnu. 

Fleece, r. a. cneifio, cnufio, cnuo ; hiflo, ginio, 
ysbeilio, anrheithio, ysglyfio ; tocio ; blingo; 


Fleeced, 2. р. жеше, enufiedig, cnuedig, hif- 
edig, giniedig ; ysbeiliedig. 
сы! а. cnuog, cnufiog; yn dwyn cnuau; 


yn gwisgo cnufiau. 
ee a. dignuf, dignu, dignaif; cneifled- 


Fleecer, г. спон, cnufiwr, ecnüwr, hifiwr, 
giniwr ; ysbeiliwr. 

Fleecy, a. cnuog, cnuflog ; cnuol, cnufiol ; 
gwlanog, gwlanaidd ; ffluwchaidd ; tyner. 
Fleer, v. (Ysg. Луге, fleyr; 18]. Ayra ; Is. 
glwuren) Uun EW a Ar 


Fleerer, 5. gwatwarwr gwatworwr, gwatwar- 
ydd, gwawdiwr, greffiwr ; mingamwr, coeg- 
wenwr, cilwenwr ; cynffonlonwr. 

Pleering, p. yn gwatwar, &c.; gwatwarus, 
gwatworus, gwawdus, gwawdgar, greffiol. 

Fleet, s. (8. flota, fliet; Al., Sw., & Ff. flotte; 
Is. loot) ynges, morfyddin. 

Fleet, s. (S. fleot) mewn enwau Seisonig, addy- 
noda Uif, llifred, lliant, afon ; crigyll, ebach, 


mornant 
Fleet, a. (Tal. Лот ; Gw. luath) buan, cyflym, 
heini, heinif, chwai, e Baa da , chwimmwth, 
mwth, buanred buandroed, cyf- 
lymdroed, ysgafn coed, troedysgafn, myth- 
red, esgud, gweisgi, gwaisg, brysg, chwyrn, 
(f. chwern), llaws, rhe, clau, cloe, blawdd, 
, chwim, M pe rhedain, hyred- 

о ; ysgafn; arwynebol ; teneu. 
Fleet horse—march buan, ceffyl cyflym, 

&c.; buanfarch, а cloefarch. 

пе v. buanu cyflymu, b io, ffullio, prys- 
ffysgio, brysgio ; rhedeg neu hedeg yn 
foin: myned heibio yn fuan; brysredeg, 
bryshedeg dros ; diflanu, dysmythu, difanu; 


bod yn ddarfodedig meu ddibara ; llithro 
heibio yn ebrwydd; llithro, dianc, neu ffoi 
pes ; rhedeg ymaith fel dwr; ; gonofìo ; di- 

fenu, tynu yr wyneb; eifio. 

To fleet awn —diflanu, difanu, dysmythu, 
dismanu, od. 

To fleet the water—ehedeg yn dra buan ar 
hyd wyneb y dwfr ; dihufenu y dwfr. 

To fleet milk—tynu hufen llaeth, dihufenu, 
tynu yr hufen. 

To fleet the timet—difyru yr amser. 

Fleetfoot, a. buandroed, cyflymdroed, ysgafn- 
droed, buan o droed, buan eì droed, troed- 

ysgafn ; buanred, cyflymred, mythred. 

Piecing, л. diflan, ditlanol, diflanus, diflanedig, 
difan, difflan, difflanol, difflanedig, dibara, 
anmbarháus, , darfodedig, ffôoedig, trancedig, 
llithredig, ar ddifant; buan, cyflym, mwth, 
llaws ; breuol, anwadal, ansafadwy, anhysaf ; 
yn rhedeg ymaith yn ebrwydd; ar ei gerhynt; 
ar ei redeg. 

Fleeting-dish, а. ysleten, ysgâl hufen, ysgâl, 
an hufen, ffiol llaeth, lledwad ddihufenu, 
eifen. 

Fleetness, s. кона" bumira, buanrwydd, 
buanedd, cyfiymder, cyflymdra, 'cyflymrwydd, 
cyflymedd, chwimmythder, mythder, myt m yth- 
dra, chweider, gwei rwydd, der, heinif- 
der, y ffysged. , brysgedd, chwimder ; 
cu 

Flemish-bricks, з. pl. priddfeini Fflemig, pridd- 
feini palmantu. 

A v. a. (?) darnio morfil e thynu y brasder 
o hono. 

еш, з. darniad morfil a thyniad y brasder 
o hono. 

Flesh, г. (S. fac, læsc; Al. fleisch ; Is. vleesch; 
) cig; cnawd ; cigfwyd. 
Flesh and blood—cig a gwaed. 
A basa “ flesh—cigyn, difyn o gig, dern- 


Flesh Without fat—cyhyrgig, cig coch. 
A piece of lean flesh—cyhyryn, cyhyryn o 


Inflamed flesh—ffroell, cig llidiog, cnawd 
llidus, cnawd llidiog. 

Putrid flesh—cig braen, cig braenllyd, cig 
pwdr, cig mall, abod. 

Proud flesh — cig marw, marw gig, cig 
balch. 

One that hunts after flesh, й dicat: 

One that eats flesh, 

To hunt in quest of flesh—cica, ciga. 

He has no flesh upon him—nid oes difyn o 
gig arno ; nid oes difyn arno. 

To abate in flesh, curio, culhau, ten- 

To fall away in flesh, euo, teneuhau; 
myned yn gul neu deneu. 

To get or gather flesh, і brashau, 

To grow or improve in flesh, j tewhau, 
tewychu, pwyntio ; myned yn fras, yn 
dew, yn gigog, yn gnodig, meu yn 
bwyntus ; gwella yn ei wedd. 


To strip of 'flesh, digigo ; dynoethi 

To make bare of flesh, ncu lymhau o gig; 
pilio cig oddi ar, 

To become Pn а а dyfo neu 
fyned yn gn 


To make flesh — i per onawdio ; 
gwneuthur yn gnaw 

To go the way of all flesh—myned i i ffordd 
yr holl ddaiar; myned i ffordd pob 
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cnawd ; ymadael â'r byd ; marw, trengu. 
The lust 'of the flesh — chwant y cnawd, 

chwantau y cnawd, cnawdolchwant, 

cnawdolflys, cnawdwylltrwydd. 

Flesh, v. a. egwyddori, dechreu ; caledu ; an- 
nog, annos, cefnogi, cynhyrfu ; à gyru yu 
mlaen ; arfer, arferu, gnotiu, greddfu ; ; 
gloddesta, glythu, gwancio ; alaru, cigo. 

Fleshbroth, s. cawl cig, potes cig. 

Fleshbrush, 8. CH REN chell croen-ysgrafell; 
ysgrafell groe 

Plech-clogged,. a cnawd-luddiedig ; lluddiedig 


Fleshcolour, s. cigliw, cnodliw, lliw cig, lliw 
cig anmrwd ; gwyngoch. 

Fleshcoloured, a. cigliwiog, cnodliwiog, cigliw, 
cnodliw, gwyngoch. 

Flesh- uet а. cig-ymborth, ymborth o gig ; cig- 


Fleshed, a. cigog, cnodig; tew, bras. 

Flesh-fly, s. ciggleren, cigwibedyn, cigwiban, 
clyryn y cig: pl. cigwibed, ciggylion, cig- 
gler. 

Fleshfork, s. cigwain, cigfforch, cigfach, fforch 
gig, tryfer gig, gwanas gig. 

Fleshful, a. ciglawn, cnodlawn, llawn cig. 

Fleshhook, & cigwain, cigfach, bach cig, 
tryfer gig, gwanas gig 

A fleshhook of three teeth—cigwain dri- 
daint, cigwain dridant, cigwain dri- 
flleuog. 

Fleshiness, s. cigogrwydd, cnodigrwydd, cig- 
lydrwydd ; tewedd, tewdra, tewder, brasdor, 
pwyntusrwydd ; llawnder o gig. 

Fleshless, a. digig, dignawd, anghigog, 
anghnodig ; cul, teneu. 

Fleshliness, s. (o Леву) cnawdolrwydd, cnawd- 
olfrydedd. 

Fleshing, s. cnawdolyn, cnawdolddyn; un â'i 

d ar bethau cnawdol; un cnawdolfrydig. 


Fleshly, a. cnawdol; о! i'r cnawd ; 
cnawdolfrydig, cnaw ; cnawdwyllt, 
anllad,  trythyll, LAM anniwair, 


chwantus ; bydol, bydgarol, bydgar; anian- 


Fleshly lust—chwant y cnawd, chwant 

cnawdol, cnawdolflys, cnwwdolchwant, 
cnawdolfryd, cnawdwylltrwy 
Fleshmeat, s. cigfwyd, сів; ynddo pl. cigoedd, 


кешел, в. cigfrydedd, cigfryd ; awch à en- 
niller trwy fynyc egwydd o 

Fleshmonger, s. cigwr, cigwerthwr, cigfas- 
nachwr; cnawdfasnachwr, cnawdwerthwr ; 
llatai, llotai 

Fleshpot, 8. сгосћап eig, cigbot. 

Fleshquake,t г. cnawdgryn, cnawdgryd. 

Fleshy, a. cigog, cnodig, етсш ciglyd, cig- 
lawn ; tew, bras, pwyntus, efras; cyhyrog; 
corffog, corffol; bywynaidd. 

Fletch, v. a. (feche) pluo saeth. 

Fletcher, з. Jietch) peledrydd, saer saethau, 

- Seth etie. 

Fletiferous, (a. Ll. fictus a fero) dagreuddwyn, 
dagreugyrch ; à bair ddagrau; yn achosi 


dagrau. 
Fletz, s. (Al. ffôtz) lleddwanaf. 
Fletz formations — lleddwanafau, lledd- 
haenau, ffurfiadau lleddwanafaidd. 
Fleur-de-lis, s. (Ff.) cammined ; elestr, 
Water fleur-de-lis —cammined y dwr; gell- 
hesg, gelyst. 
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его; г. (Ff.) deilwaith, deiliant, денг. 


mt в. (Ff. fleuret) croes gammined. 


Она, la. cotymlwch, cotymgarthion. 

Flew, s. gweflau bytheuad, llaeswefiau. 

Flewed, a. gweflog, gwefifawr, llaeswefi, liae 
weflog ; ; safnog 

Flex, v. a. (Ll. Же, дегш) plygu, camu. 

Flexanimous,t a. l feranime«) à dry * 
meddwl; Mies meddwl; darbwylliad-i. 

Flexed, a.  plygedig, Ao E3 ‚ cam, ystumig. 

Flexibility, l^ rible) hyblygrwydd, Ь5- 

Flexibleness, | blygedd, ystwythder, ystwrth- 
dra, ystwythedd, ystwythrwydd; rh 
hydynrwydd, hydynedd ; hydrinedd. 


Flexible, |“ (Ll. Jiezibilia, flexilis) hyhîrz, 
Flexile, ystwyth, plygadwy ; ystumgar, vr 
tumiol; hydro, hydrin, bydyn; plydd, blydd, 


gwlydd; à ellir ei blygu ; hawdd i'w blygu; 
hawdd ei blygu; hawdd ei droi, ei drin, ws 
eiddyhuddo; anwadal, anwastad, y, 
anhysaf, trohydyn, crymain 

Plesiom e | ~ Sn , plygad, plygiant. 
ystumiad crymis., 
bachiad ; plyg, plygfa, ystum ; camcôi. 
crymaint, cemi, camni, camder, что; uci 


Kissen l^ (Ll. flexio, flecto) plygor, plyg: 

Flector, PUR yr, PG ynoch: 

Flexvose, flexuosus) tónog, ystamior. 
crymain, а plygdroawg ; wn troi 2 
& phlygion. 

Meise a. Ll. ffcruosus) cam, ystumiog, yr 
tumiol ,trôedig,camedig, plygog, troawg,crymr 
ain, trofáus, trofaog, troadus, tónog, dolenec ; 
E lygion a throion; igam-ogam; fò 

ро anwadal, anwastad, egiri. 

Fiexuro, (Ll. flexura) plygiad, ” plygsd, 
plygiant, йш, camiad, troad, cryrmisl: 
plyg, tro, ystum ; camedd, cemi, crymair: 

trofüedd ; cymmal. 


cym 

Flicker, v. n. (8. flŷceran; Is. fikkeren) vr 
gwyd adenydd ; ymysgwyd, ysgwyd, ymhel 
fan, ymchw yfan, bwhwman, o. 

Flickering, a. gwamal ; llygadlon, п, 

Flickering, в. ysgydwad cyd iin 
ymysgydwad, bwhwman, h 

Flickermouse, s. (flicker a mouse) gu Ee 
tlumyn, ysbril. 

Flier, s. (o Yn) ehedwr, hedwr, hedydd, ehed- 
ydd, hediad, ehediad, ehedyn ; ffoadur, бит, 
ciliwr, cilwr, › ymgilydd ; вфе, 
chwynan, mantol — — peir- 
iant. 


Flie iau didro 
Flight, s а м; Al AI. Mucha E vlugt) hed- 
fa, ehedi hedeg, Yn, „hed; ffoad, 
ciliad, Said. АГ ffoedigaeth, ff; oaduriaeth, 


cil, encil , ffwyr, tarf, herwriaeth, herw ; da 
diangfa ; cyfor, llu, myntai, haid; gwib, 


ore yere tramp, gwibiad, ; esgyn 
Flight of steps, y : 
Flight of staire, rhes o risiau, grisres, 


A flight of г birda—llu, haid, myntai, aes 
gyfor o a 

Flights of pu dychymyg. 
hediadau dychymyg, uchediadau asbri, 
gwib-ddychymygion, gwibiadau y ar 
chymyg. 
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Flight of arrowe—cawod o saethau ; cafod 
o eaethau. 
Вэгі of flight—â ffo yn 
Duan ncu esgud yn ffoi. 
To put to flight—tarfu ; gyru ar ffo; gyru 
i ffoi; gyru i gilio; gyru ar gil neu en- 
cil; ymlid ymaith ; cilio. 
To betake one's self to fli Lie des ar 
ffo, ar gil, neu ar encil ; oi, cilio; cym- 
meryd y a'r 
To save one's self by flight — diane, ym- 
ddianc; dianc am ei hoedl ; dïanc am ei 
йш; y ; Py neu ymachub trwy 
oi; w neu ymachub trw 
Pis traed a'r gwadnau. КЕ 
i heines, 8. o fighty) м anwadalwch, did 
, 8n rwy gw fyd gwamai- 
rwydd, anwastadrwydd, ansef: i 
GY ogrwydd; gwylltineb, gwylltrwydd, 
gafnder, penysgafnder, chwidredd, оар. 
andod, lledfrydigrwydd. 
Fight shot, s d saeth; ergyd o fwa; y 
pellder â d saeth. 
Flighty, а. (o flight) buan, ke ydan nie nan, 
anwadal, anwastad, 
oriog, ansefydlog, gwyllt, chwidr, chwidrol, 
chwidrog, , pen А penchwiban, 
Medfrydig, penffol ; coelgar, coeg-feddylgar. 
hty man — dyn penchwiban, &c.; 
widrwr, chwidryn. 
Flighty gi I—hogen benchwiban ; chwidr- 
oewan. 
ighty fellow—ffrityn, chwidrogyn. 
sl fin) nwyth, nwyd, Soft 
asbri, i, mwythedd, chwidredd, cast; ofer- 


Бо. з. (o flimsy) llymsirwydd, gwngsaw- 
rwydd, ааа egwander, llesgrwydd, 
Mibinrwydd , distadledd, gwaelder. 

Flimsy, a. чс. Uymsi) llymsi, masw, maswy, 
gwagsaw, meddal, gw egwan, gwecry ; 

; llibin, llipa, llesg, llaes, disylwedd, 

ansy weddol, annurfing, anolo, gwag, coeg ; 

gwael, distadl ; diysbryd, difywyd, dienaid, 
, dinerth ; teneu. 

A flimsy speech—araeth lymsi, wàn, wan- 
aidd, egwan, lesg, neu eiddil; ymadrodd 
ansylweddol. 

Flinch, т. n. (o (ing, yn ol Skinner ; S. flcon ?) 
cilio, rhoi heibio, gadaw heibio ; llaesu, llac- 


esgud neu fuan; 


&u ; pallu, methu ; ymarbed, ymattal, peidio ; 
rhuso ; , ymollwng, ymgilio; cilio, 
iynu, io, neu sefyll yn ol; myned yn ei 
wrth ; cilio yn wysg ei gefn; cilio 


llwrw ei gefn ; gwrthgilio, olgilio ; troi cefn; 
troi ei gefn; tynu, Uithro, neu ymlithro 
ymaith ; cilio yn ei gwyn; gadaw y maes ; 


gadu ei hawl. 
Not to flinch—bod heb ; bod heb 
gilio, &c.; sefyll yn nud yn sad, yn ddi- 
sigl, neu yn ыч вїсг уп у 
A carn ; sefyll yn el garn; w neu gynnal 
e 


He flinched from his word—efe a giliodd 
oddi wrth ei air; ciliodd oddi wrth ei 
addewid ; torodd ei air; ni safodd wrth 


ei air. 

He flinched from his Gn iar ine: ее & 
giliodd oddi wrth pam yn a gymmerasai 
efe arno i'w wneuthur ; gadawodd yr hyn 

a gymmerasai efe arno i i wneuthur. 
He will rather die than flinch—gwell 
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Flint-heart, 
Flint-hearted, 
Flinty-hearted, ) 
Flinty, a. (o fim) calleatri 
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ganddo farw na chilio; efo a gyll ci 

fywyd yn hytrach na throi ei gefn ; efe 

a gyll eì fywyd yn hytrach nag y try ei 
n 


gefn. 
Flincher, г. ciliwr, ymgiliwr, cefnwr, ymlaes- 


wr, ymarbedwr, ymarbedydd, pallwr, meth- 


wr. 
Flinder, s. (Is. flenter) dryll, darn, cetyn, cil- 


cyn; yagyryn, fflochen, esgarden, оер, dy- 
беп. 


Fling, v. (Ll. ffigo, yn ol Skinner ; o flying, yn 


ol ereill; Gw. lingim. C. lluchio, yn ol amcan 
y Dr. Webster) taflu, lluchio, bwrw, ergydio ; 
tawlu, goddiffo, goddiff; gwingo, tindaflu ; 
saethu ; baeddu, gorchfygu, trechu; taflu 
пец fwrw i i lawr; dannod ; taflu і ddannedd ; 
bwrw yn nannedd ; ; greffio, дузам dio. 
To fling away—picio ymaith, saethu allan, 
ymsaethu allan; ymadaw ar frys; 
myned ymaith ar frys gwyllt; myned 
allan ar frys; brysio allan. 
To fling down—taflu i lawr; bwrw i lawr ; 
dinystrio; hyrddio i lawr, 
To fling up—taflu i fyny; rhoi i fyny ; 
rhoi i lawr. 
To fling out —llafaru, yngan, ynganu, 
traethu ; bwrw, taflu, neu luchio allan. 
To fling in—taflu, bwrw, meu luchio i 
mewn. 

To fing open—taflu meu luchio yn agored; 
agor yn ddisymmwth. 

To tling away one's money—gwastraffu neu 
afradu ei arian ; lluchio ei arian. 

To fling his rider — taflu neu fwrw ei 
farchog i lawr. 

To fling stones — lluchio ceryg, 
ceryg, taflu ceryg. 

To kick and fliny—cicio а lluchio; troedio 
а gwingo ; cicio а ш. 

A flinging horse—ceffyl gwing 


bwrw 


Fling,s. ergyd, tafl, tafliad, Посе 'lluchiad, 


goddiff; gwawd, gwatwar, 'groff. 

To have а fling at one—taflu llettem at un; 
taflu trawsdrem at un; bwrw neu дайа 
at ип; cellwair ncu gydgam âg ип; an- 
nelu ergyd at un; gwawdio, greffio, 
gwatwar ; chwerthin æn ben un. 


Flinger, s. taflwr, toflydd, lluchiwr, lluchied- 


ydd, tafledydd, ergydiwr ; saethwr, 


Flint, г. (S.; Sw. Hinta) callostr, cyllestr, cellt, 


careg dân, tanfaen, maen estr, maen 
cellt, celltfaen ; callestren, cellten. 
A heart of flint—calon gallestr. 
Liquor of flinte—celltwy, callestrwy, Пуп 
callestr. 
Flint-glass — celltwydr, criswydr, crisial- 
wydr, gwydr callestr, gwydr callestrig. 
i a. calon-gallestr; cslon-galed ; 
â chanddo galon gallestr; 
dideimlad. 
,cyllestrig, callestrin, 
callestrol, cyllestrol, ca lestrigol, cyllestrigol, 
callestricol, callestrog, callestraidd, celltaidd ; 
o'r gallestr; mâl maen cellt; caled; creu- 


lawn, annh s 
Flinty slate, celltlech, llech gallestr, 
Silicious schistus, } celltelech ; profaen. 
Flinty ground—tir callestrig, tir callestrog, 

tir llawn o ке унт, 


The flinty гос ai) graig galleetr. 


Flip, s. gwirodlyn, fil 
Flipdog, 4. haiarn i du ouo gwirodlyn, fllipgi. 


FLI 
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Flippancy, t. o flippant) ffraethder, rhugl- 

Flippantness, d, ffraethineb, cymhendod ; 
llithrigrwydd, llithrigder, rhugledd, trybelid- 
rwydd, sioncrwydd, parodrwydd, neu ffraeth- 
der ymadrodd ; gorffraethder ; 'mingrasedd, 
m er, tafodrydd-der, tafodrydd-deb, 

ryddedd, ffraethlymder; geiriogrwydd. 

Flip ru (o flip-flap, tebygol, medd Johnson; 
0. llipanu, yn ol Webster) ffraeth, gorffraeth, 
cymhen, tafodrydd, tafodrugl, cyflymred, 
esgud, rhedegog, diattal, parod, cyflymdro, 
trybelid ; ysgafn, rhugl, neu drybelid ei dafod; 
sionclafar; sionc, gweisgi, gwaisg, heini, byw- 
iog, hoew ; siaradus, geiriog, geiriolus, siar- 
adgar, dywedgar; mingras, cras, coeth ; ys- 
mala, hewgr; chwimmwth ei dafod. 

Flippantly, ad. yn ffraeth, &c.; dân goethi. 

Flipper, s. rhodl morgrwban. 

Flirt, т. (tebygol o'r 8. fleardian ; o'r sain, yn 
ol Skinner) chwyrndaflu, ysboncio, tasgu, 
Eu о ; gwyntio, chwyfio, chwyfo, 
станува ; Sioncneidio, _ chwimneidio ; 

wyfiogwyntyll ; ysgwyd ; taflu hyd oni wrth- 

neidio ; taflu yd pan wrthneidio; hoedena, 
mursenu, chwareu yr hoeden, coegena, 
chwidwena, rhithgaru ; anwadalu ; gwawdio, 
gwatwar, greffio, taflu gwawd. 

To flirt a fan—gwyntio, chwyfio, cychwyf- 
an, neu chwareu tyll; cau ac agor 
gwyntyll yn chwimmwth chwareugar ; 
chwyrnellu gwyntyll. 

To flirt about—hoedena, coegens, murs- 
enu, chwidwena, rhithgaru ; rhodiena ; 
nwyfus redegfan; rhedeg yn nwyfus o 
fân i fân ; chwareu y ffiloges. 

Flirt, a. ysbonc, terc, ysterc, chwyrndafliad, 
tasgiad, piciad, gwrthnaid, gwibnaid, chwim- 
naid, sioncnaid ; gwib, rhuthr, ergyd ; hoed- 
en, mursen, coegen, chwidwen, penhoeden, 
chwidren, ffiloges, gwilff, 108, mursogen, 
coegen dwyllodrus, twyllen, twyllodres, pert- 
20, пиши dwyllodrus, rhodferch goeg- 

с 

Flirt, а. hoedenaidd, mursenaidd, coegenaidd; 
anllad, nwyfus; cymhen, tafodry dd. 

Flirtation, s. ysbonciad, terciad, астед, neid- 
iad, gwibneidiad ; hoedeniad, coegeniad ; 
coegendod, hoedendod, mursendod, oeden- 
waith ; sioncrwydd, y ysgafndra. 

Flit, v. n. (Is. viteder ; futa; D. flyder) 
picio, е tasgu, ffithlo, ymsaethu ; 
ysgwyd adenydd; ysgwyd; hedeg ar frys 
gwyllt ; myned heibio neu ymaith ar frys; 
myned heibio yn ebrwydd; hedeg, myned, 
neu lithro heibio yn fuan ; bod yn ansafad 
diflanu yn ddisymmwth ; 'gwib edeg, crych? 
hedeg ; ehedfan yn grych ; ehedeg dân ddych- 
lamu ; dysmythu, diflanu ; ; symmud, ymsym- 
mud, "mudo, ymfudo, symmudo, treiglo; 
chwyfo, chwyfan, chwyfio, hofian ; chwareu 
yr adenydd ; symmud neu ymsymmud o'i le; 

udo trigias neu drigle; rhedegfan, 
rhedegain, chwimio. 

Flit,t a. buan, gweisgi, rhedain, hoew, cyflym, 
chwim, chwip, ch mipyn 

Flitch, s. (8. іссе; Ff flèche) hannerob, han- 
nereg, ystlys, ystlys mochyn. 

Flitch of bacon—ystlys o facwn, hannereg 
o facwn, ystlys o gig moch, hannerob, 
hannereg. 

, t. — Futter. 

Flitter,s. (o'r It. frittella) dernyn, dryllyn, llarp, | 


cinyn, dryll, difyn, уур, hyfllyn, crm. 
retyn. 

All to flitters—yn chwilfriw, yn усо, vs 
llarpiau, yn yfflon mân, yn = 
dipiau, gie y dipiau mân, yn ddrylliau, ys 
gandry glechdyr, yn gyrbibion. 

Flittermouse, з. Yit & mouse ; Al. 


м 


etlam, ystlumyn, ysbril, ysüumyn : ` 


Flittinese, a. (o lüty) anwadalwch, anwadales.. 


gwamalder, gwamaledd, ansefydlogrwydd. 
oriogrwydd ; ysgafnder, ysgafndra. 


Flitting, a, d Jit) ysgafn hediad, ebediad v» ' 


iad ysgafn a chyflym 

niea. symmudiad, mudiad, mud, yscac ; 
ffoaduriaeth ; gwamalder. 

Flitty, a. (o fit) anwadal, gwamal, ansefrd! «. 


| oriog, , anhysaf, wy; cychwy. 
c ain. 
abis в. (o far)manblu, manbluf, goflew, рів, 
Flixweed, з. piblys, berwr y fam, berwy y fas, 
arfog pumdalen. 
Flo,t s. (?) saeth. 


; ysgydwil 


Float, s. (S. flota; Al. fosa ; Ff. flotte) usw? - 


gonawf ; cludair, cluder, dyfrglud, ciad € 
ddwr, câr ar ddwr; clwydfad, tôn, gwaner. 
nofyn ; llyfelyr, nofl fal;t llanw, y llanw, Е 

In floats—yn gludeiriau. 

A float of wood—cluder o goed ; cludair: 

goed; cluder. 

Float, т. nofio, gonofio; bod ar nawf; bod s 
wyneb y dwr; nofio ar wyneb y dwfr; g 
lifo, llifeirio, llifo, gorddylifo; bwhwman, 
anwadalu. 

To float in air— nofio, cychwyfan, эч 
chwyfio yr awyr; ehedfan neu pire Aa 
yn yr awyr. 

To fluat a meadow gorii gweirglawdi: 
dyfrhau gweirglawdd ; troi dwr drs 
wyrlawd ; llifeirio dôl. 

To float cheese—difeiddio caws ; neilltuo y 
maidd oddi wrth y caws. 

Floatage, г. (o float) nawf, peth ar nawf, nof: 
pl. nofion. 

Float-board, s. nofastell, nawfastell, astell nawf. 

Floated, p. p. nofiedig, 'gonofiedig ; ar nawf. 

Floated work—gwaith gwastad, ріавігњі 
gwastad, llyfal-waith, nofwaith. 

Floater, s. nofiedydd, nofiwr, gonofiedydd, 
gonofiwr. 

Floating, з. nofiad, nofiant, nawf. 

Floating bodies—cyrff nofiol, cyrff nawf. 
cyrff ar nawf. 

Floating bridge—pont nawf, pont nofiol, 
pont nofiadol, nof bont. 

Floating debt—dyled nawf, nawfddyleJ, 
nofddyled. 

Floating island—nawf- ynys, nof-ynys, ynys 
nawf, ynys nofiol: hefyd, math o dis 
à wneir o laeth, gwin gwŷn, тарт, x 
wyau, yn nghyd â chyffaeth mafon. 

Floata, s. pl. nofluniodrau. 

Floatatone, з. nof-faen, maen nawf, callestr 


Floaty, a. hynawf, hynofiol, nofiol, nofiadol, 
nofiannol, anhysawdd, ar nawf; ysgafn, 


ysgawn. 
Flocci, з. pl. (Ll.) casnodlinion, casnachlinion. 
Floccilation, s. (o'r ffoccus) pigo new frycheao 


am y gwely (fol y се "leifion ar bryd- 
iau 
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cculence, з. (Ll. focculus) casnachogrwydd, 
asnodogrwyd dd; ymlyniad yn  gasnach 
'ychain. 


Hn е a. ignei casnodog ; yn ymlynu 


gasnod neu gasnac 
ск, s. (8. loce; Ll. floccus; Sw. flock; Al. 
tocke) deadell ; haid, llu, myntai, torf, tyrfa, 
orfa, cynnulleidfa, tŵr; praidd, cadw, gre; 
; haig, aig, helf; casnodyn, casnechyn, 

a dy hd ca ; gwely casnod. 
of sheep—deadell o ddefaid, daf- 


A "lock of geese—haid o wyddau, deadell o 


A flock of crows—branes, branas, llu o 
frain, twr o frain, haid o frain. 

To fold the flock —corlanu y praidd. 

In flocks— yn fynteioedd, dorfoedd, yn 
dorfaoedd, yn dyrfa а, уп heidiau, 
yn dyrau, neu уп gadfêydd 

^. Flock-bed—gwely casnod, gwely casnach. 

ock, v. n. ymdyru, ymgasglu, cydymgasglu, 
ymgynnull, oydymgynnull, cyttyru, heidio; 
myned, cyrchu, ymgynnull, ymgasglu, cyn- 
nyred, neu gynniwair yn fynteioedd; cyd- 


ymdyru sgo, torfi, tormi; myned yn 
dyrau, yn orfoedd, y yn ffasgau, mew yn 
lau ; t , helfu. 
o floc together 


ull une cydym- 
gasglu, cydymgynnull, cyttyru ; ymdyru 
yn nghyd; twysgo, cyrchu, neu heidio at 
eu gilydd ; tynu i'r unlle. 
Birds of a feather flock together, a- 
Birds of a feather will flock together, } dar 
o'r unlliw a dynant i'r unlle; adar o'r 
any a hedant i'r unlle. 

lockly, ad fynteioedd, yn dorfoedd, 
heidiau, yn lluoedd, yn dyrau, yn gadf6ydd.. 

locks, s. рї. casnach, casnod, cneifion. 

locky, a. casnodog, casnachog ; llawn casnach, 
casnod, neu gneifion ; cudynog. 

loe, 8. nofiüen, iâen, talp mawr o ia nawf. 

'loetz, s.zzFletz. 

"log, т. a. (Ll. figo, flagrum ; Goth. bliggwan) 
ffrewyllio, ffrewyllu, fflangellu, chwistringo, 
chwipio, 

"logging, г. uo ee fflangelliad. 

“ооа, s. (S., D., a Sw. fod; Al. fluth ; Is. 
vloed) dylif, Die llifeiriant, lli, lliant, llif- 
ddwr, llifddwfr, ffrydlif, llifiant, AA, llifad, 


diluw, dwll; llanw, gorllanw ; nllif, tren- 
llif, gorlif; ffrwd, ffrau, A H gweilgi, 
môr, dylan ; З rhyferthwy ; ; afon; haflug ; 


ux misglwyf, Shiba = pl. llifeiriaint. 
flood—gorllanw, llawnfor, gorddwfr, 
En gorlif, gorllif. 
Өг! flood—trenilif, cefnllif, cenllif, cefn- 


erlif. 

Fr and ebb—llif ac a llif a llaer, 
lli a llaer, llanw a thrai, lliant a llaer, 
тогі а mordrai, morlif a moreb, 
llanwed ac ertraì, morlanw a mordrai. 

Sea-flood—morlif, morlifiant, morlifad. 

Land-flood—dylif, llifeiriant, llif, gweilgi, 
rhyferthwy, daiarlif, tudlif, tudlifeiriant, 
tir ifeiriad ; dyfroedd | yn rhedeg i i waered 

o'r mynyddoedd gân wlawogydd 
оар dood, 4 | dylif Noah, dylif Nöe. 


Flood, v. a. llifeirio, llifo, gorlifo, gorllifo, gor- | 


се, а. (Ll. ffoccus) casnachaidd, casnod- 


lifeirio, dylifo; › dyfrhau; gwneuthur 
yn fôr; gorchuddio & dyfroedd ; ; rhoi dàn 
ddwr neu d dyfroedd ; cluddio. 

Floodgate, s. lliddor, Шийдог, dyfrddor, argae ; 
gollyngfa dwr, bala llŷn. 

оош, г. gorlifad, gorfislif, gorfisred, cym- 

au. 

Floodmark, s. pen gorllanw, llifnod, gorlifnod, 
gorllifnod, nod uchelfor, nod gorllanw, ol 
gorddwfr,amlygyn llawnfor, arwyddyn llawn- 


for ; ertrai; ol grym 
Flook, 8. (Тв. 09. АІ. pflug, neu plug) 
Fluke, palf angor, adfach angor, gafaelfach 


angor, palf, adfach. 


Flooking, s. hiad. 

Floor, г. (S. Лог, fore; Is. vloer) llawr, barth. 
Floor of a house—llawr ty. 
Threshing floor, | llawr dyrnu; llawr 
Thrashing floor, ysgubor. 


Boarded floor—hurtyr, llawr estyll, llawr 
estyllod, llawr томе. llofft, taflod. 

Flag-floor, wr, llawr. llechfaen, 

Flaged floor, em llechloriog. 

Brick-floor — llawr оеш; palmant 
priddfeini, llawr prildfae 

Paved floor — palmant ; саз llasarn, 
llaesodr ; llawr palmantog. 

Stone-floor—llawr ceryg ; palmant. 

Earthen floor—llawr pridd, llawr priddin. 

Ground-floor—barth, y barth, lawr, 

» anh те isaf, seilfarth. 
olding floor, 

Folded floor, | plyglawr. 

Floor, v. a. llorio. | 

To floor with boards—llorio ág estyll ; 
byrddio, byrddu ; astellodi, llofftio, cyf- 
astellu. 

To floor with stone — llorio â cheryg ; 
llorio â llechau; palmantu, llechlorio, 
llasarnu, llaesodri. 

To floor malt—llorio brag. 

Floorcloth, s. llorlen, llawrlen. 
FO Ag 8. lloriad ; taflod, esgynlawr, llwyfan, 
llwyf, banllawr ; llawr ; palmant, llasarn ; 

gwaelod ; defnyddiau llorio. 

Flooring cramp—llorgraff, dalgraff llorio, 

Flooring machine—peiriant llorio. 

Floorless, a. dilawr, heb lawr. 
Koor ошода, в. pl. llorgoed, llawrgoed, coed 


"d v. S (llythyriad amryfal o fap) curo yr 

enydd ; ffusto yr adenydd ; curo â'r edyn ; 
TA „тушь llapio, labio, yslapio ; 
gwneuthur crogi yn llipa ; gollwng 
am ei ly dn alla і lawr ymyl het. 

Flora, s. (LL) furon, fflorion, blodon, blodas, 
ffluras, blodonas ; llysieuaeth rhyw wlad 
neilltuol; cofres o ' flodau. 

Flora (in mythology)— Blodwen, Blodon, 
Blodan, Duwies y Blodau; Fflora. 

British Flora—Ffuron Prydeinig, Ffluras 
Brydeinig, Blodas Prydain. 

Floral, a. (Ll. floralis) perthynol i flodau; 
blodeuaidd, blodol, blodeuol, blodeuog, blod- 
euaidd ; cynnwys y blodeuyn ; blodonawl, 
fflurol, fluronol, blodasol ; perthynol i Blod- 
wen. 

Floral games—campau fflurol, cam 
campau ffluronol, campau bl 
math ar Eisteddfodau rddonol â Fi 

nelid yn Toulous yn Ffrainc yn y lydd 

a'r lbfed canrif. 


au fflur, 
onawl— 
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8. (o Florence, yn yr Ital) hen ddarn 
o aur bath, yn amser Iorwerth III., 


Floren, | 
Florence, 
gwerth 65. 
Florence, s. (dinas yn yr Ital) brethyn Fflorens; 
gwin Fflorens. 
Florentine, s. (o Florence) Fflorentin, Ffloren- 
tyn; math o sidanwe. 
Florentine work — gwaith Fflorensaidd, 
gwaith Fflorentain—inath o frithwaith 
o fain a mynor. 
Ffloreecence, s. ( Ll. florescens) blodeuawd, fur- 
awd, tymmor blodeuo, flurdymmor ; blodeu- 
ad 


Floret, s. (Ff. fleurette; It. floretto; o'r Ll. 
Лох) bloden, goflodyn, gofloden, blodionyn, 
blóen, blóyn, blodeuan, gwullyn: рі. blod- 


ionos. 

Floriage, 8. (Ll. flos, floris) blodau, fflur, l. 

Floricomous, a. (Ll. furicomus) gwalltflodeuog, 

penfflurog, gwullfrigerog. 

Flbrid, a. (Ll. floridus) blodeuog, llawn blodau, 
blodeulawn ; blodeuliw ; gwridog, кес, 
rhosliw, rhosliwiog ; ; hardd gàn flodau; 
addurnedig â blodau ; olaerwych, gwyreni 
olaerliwiog ; ir, tirf, iraidd, irain, ireidd- 
lawn ; harddwych, hoewych, addurnwych, 

godidog, hoew, hoewdeg, ysblenydd, 
Pn style — dullwedd fiodedog: dull 


Floridness, s. blodeuogrwydd ; gwrid Я 

Floridity, j gwridgochni,gwridgochedd,gwrid- 
gochder, gwrid, rhosliwiogrwydd ; claer- 
wychder,  claerwychedd, ^ harddwychder, 
gwyrenigrwydd, ceinwychder, ceinder, hoew- 
ychder, hoewder, addurnwychder, gorwych- 
der, gorddillynder, berthedd ; irder, tirfder ; 
addurn ; grym 

гоа а. (Ll orien) blodeufag, blodeu- 


; blodeuog, шов Eyulliog, blodog ; |. 


à ddwg "flodau ; уп dwyn blodau. 
Florification, з. b odeuad, blodeuawd, fflurad, 
gwulliad, 


Floriform, a. (Ll. fos a forma) blodeuaidd, 
агада; ar ddull blodeuyn. 

Florilege, s. (14. fforilegus) blodeugasgl, blodeu- 
grawn, blodioneg, blodoueg. 

Florin, s. (Ff.; It. forino; o Florence, yn yr 
Ital) forin, foring, fflwring—bathell yn 
ume yn ei gwerth mewn gwahanol wled- 
ydd. 

Ffloring Seisonig, neu ffloring Lloegr—gs. 
Fflorin Holand a Bavarin—lgs. 83c. 
Fflorin Awstria—oddeutu 2s. 

Fflorin aur yr Almaenzzoddeutu ба, llc. 
Fflorin Poland—yn agos i 6c. 

Fflorin Rheinig—ls. 7 c. 

Florist, s. (Ff. eue ; o'r Ll. ffos) blodeuwr, 
blodonydd, blodonwr, gwullwr, fllurwr, 
ffluronydd; un cyfarwydd newn blodau; 
blodamaethydd. 

an г. ^ FL Jleuron) blodeugylch, fflurgylch, 
bl 

Flórulont. . a. (Il. flos) blodeuog, blodeuol, 
fflurog, 'gwulliog, ого]. 

Flory, a. (Ll. лоз) blodeuog (mewn herodr- 

aeth 


th). 

Floscular, e (Ff. flosculeur ; o'r Ul. fosculus) 

Flosculous, |” blodenizol, blodenigaidd, goflod- 
onol, blodenog, fflurgynol, ndflodynol. 

Floscule, з. (Ll. ЛозсиГиз) blodenig, blodenan, 
bloenog, goflodyn, gofloden, fllurgyn, blôen, 
adfloden, adflodyn, 
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Flcs Ferri, s. GNU fflur haiarn, haìarawa:— 
math ar ddelfaen. 
Floss, г. (Ll. Лог) manblu, manbluf cibas, c» 


eidan. 
Flossification, s 


4 


: Ll, flos) blodeuad, fien. 
gwulliad ; Lay blodau. 
Floss-silk, s. flursidan ; cibaidan ; sinidr, sori. 
llosgsorod. i 


Flota, г. (Ysp.) noflynges, llynges; v llyncs 
Yspaenig â hwyliai gynt bob blwyddyn 
Cadis i Vera Crus, yn Mecsico. 

Flotage, г. (Ff. Хона) nawí; peth ar naw. 
реш à nofio ar y môr neu ar afonydd: + 


nofion. 

Flotant, | a. (Ff. flottant) побої, Һупобо1; г: 

Floatant, nofio yn yr a ; cychwyfol, be 
iol, hofiog, chwyfiog ; n, taenedig ; с 

Fil We (о float) nofian fiad, совоба: 
otation, s. (o ffoaf) nofiant, no 

nofiedigaeth, nawf. 
Flote yr wyneb; dihufenn ; eif- 


te,t v. a. tynu 
Flotilla, з. (bych. o flota llyngeaan, Пурре 
llynges o (bydh. Fy llynges 


, IDOrfrà 


Flotsam, г. (o float) Bomoi m nofion, meii 
diarddel ; ; nwyddu: | 


Flotson, j ion, nawf-eiddo 

Fn Ŵr nofìo ar y pe 
ounoe, v. (Is. plonssen) ystreigled, у 
ymdreiglo, ymdaflu, ymdrybaeddu, бша: 
tindopi; myned dân neidio, dàn dimdafn 
dân ruthro, neu dân ymdaflu; plycio, сс 
blycio; myned dân u neu dw. 
те tercio; ymddigio, ymchwerwi, dic 

lidio; amaerwyo, sideru, акы: 
rwyo, sidergylchu, rhoi amaerwy ar, addurn: 
â siderau. 

You neither fume, nor fret, nor flouaee— 
nid ydych chwi nac yn sori, nac yn ym 
ddigio, nac yn tindaflu. 

He flounces about with passion—y a ch 
yn myned dàn dindaflu o мем gàn dix 
ofaint, 

Flounce, s. amadrwy, amaerwy, sider, алый. 
sidergylch, sidergylchau. 

Flounder, s. (Al. ftünder ; Sw. Aundra) llyth: 
Yen, lleden, lledan, lleden ddu : pl lly, 
lledau, lledenod. 

A little flounder—lledenig. 

He lies as flat as a flounder—y mae efe yn 
gorwedd yn ei hyd gyhyd ar y ddaiar ; 
y mae efe yn gorwedd â'i wyncb i i waen 
ar y ddaiar, 


Flounder, v. n. ystreigled, ystreiglo, ymdreizìo. 


ymdaflu, ymdrybaeddu, tindaflu, yster 
tercio ; ymdrochi mewn dwr mew lax: 
grawthu, Ales ymblycio, ymoloi, greinis, 
gwingo fe 1 mewn llai w 
Flour, s. (Ff. Mon Ysp. for; It. Jore; Ll. 
Jlos) poil ied, cân, paill, pain, peillion, blawd, 
manfiawd, blawd cân. 
Fine flour—peillion ; шапа, man-gant. 
mán gàn manbaill ; ip llied, cân, раш. 
English i dour — ble Lloegr, Дат 
Lloegr. 


cc fon flour—gobaill, peillied garw, peil- 
Flour, v. a. peillio, blodio, peillioni ; gwneuth- 


ur yn beillied ; geintio & pheillied. 
Flourish, v. (Ll. Roresco; Ff. curir, flewrisoaw!) 
blodeuo ; aguro; dwyn blodau ; bod yn e: 


flodau ; аго, gwullio ; bod yn fr, гакі, 
neu irlas; llwyddo, ffynnu, gwrygio, prifio; 
ireiddio, 'irlasu; ; bod yn hoew a heinif; 
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addurno, gwychu, harddu ; addurno â blod- 
æu ; gnisio, ysgwyd, gwyntio, ffrowyllo, 
Cl» wyfio, chwareu, rhagchwareu ; cyflym sym- 
mud yn ol ac yn plaen; ffrostio, ymffrostio, 
brolio, bragio, bocsach, rhodresu, gwag- 
fostio ; taenu allan; flurnodi, addurnlinellu, 
sz ra isnodi, addurnnodi. 

"To flourish again—adflodeuo, ail flodeuo, 

adflaguro, ail wrygio. 
“To flourish a trumpet—canu udgorn, ud- 


ganu. 

'To flourish in musio—canu gosteg, canu 
prawf, canu profiad, rhagchwareu. 

'To flourish in discourse—llefaru yn flod- 
euog; cymhenu; ymadroddi fel areith- 
ydd; dywedyd yn hyawdl ymadroddus; 
areì . 

To flourish a weapon—ysgwyd arf, gwyntio 
arf, gnisio arf, chwyfio arf, chwyrnellu 
arf, dysbelio arf, dysbeilio arf, gwring- 
ellu arf, ewybro arf; cyflym symmud 
arf o'r naill law i'r llall o wir ymffrost. 

It is one thing to flourish, another to fight 
—un peth yw dywedyd, peth arall yw 
gwneuthur ; un dos dal dywedyd a heth 
зан 4и yw gwneu ; mae rhagor rhwng 

о. ; hawddach dweyd сла 
Gwneyd, ws dywedyd na gwneu 

To flourish a letter—addurno llythyren, 

Ede gnisnodi llythyren, 
o en. 

Flourish, s. blodan; blodeuwaith, addurnwaith; 
addurn ; ceinder, ceindeb, harddwch, gwych- 
der; rhodres, rhwysg ; gnis, ysgwyd, ysgyd- 
wad, dysbeliad, dysbeilind, chwareuad ; dang- 
osiad gwag-ogoneddus, arddangosiad ; addurn- 
nod, tHurnod, gnisnod ; rhagchwareu, rbag- 


chware, rhagwarae, blaen y chware, cychwyn | 


chwareu, blaen-gerdd; ymffrost, ffrost, 
b, gwagfost; chwyddiaith, coegaraeth. 

Rhetorical flourishes—blodau areithydd- 
iaeth ; addurnau ymadrodd, addurniadau 
ymadrodd ; blodau areithyddol. 

An idle flourish of words — gwag eiriau 
chwyddedig ; geiriau a dim ond geiriau; 
ffroet, ymffrost, gwagymffrost, bocsach, 
gwagfolach, coegfolach, gwagfost, rhod- 


res. 

A flourish before the matter — blaen y 
chware, cychwyn y chware, rhagchware, 
rhagwarae, rhagware; gosteg, prawf, 
ncu brofiad mewn cerdd; blaen-gan, 
blaen-gerdd, dechreu caniad; blaengis ; 
blaengis yn y rhyfel. 

Flourish of trumpets — caniad udgyrn, 
aseiniad udgyrn, udganiad. 

Flourished, x осие: ; addurnedig â blod- 
Flory, 


| 


Flourisher, з. blodeuydd, blodeuwr ; addurnwr, : 


addurnydd; rhodreswr, ffrostiwr, ymffrost- 
m bocsachwr ; guisiwr, dyabeliwr, ysgwyd- 


Flourishing, a. blodeuog, blagurog; yn blod- 
euo ; yn ei flodau ; llwyddiannus, tyciannus, 
ffynniannus, ffynnadwy ; ; gwrygiannus, gwyr- 
enig; llewyrchus, golygus; tirf, ir, irlas, 
eidiog, bywiog ; gnisiol. 

Flourmill, s. melin beillied, peillfelin. 

Flout, v. (8. fitan; Ysp. Л’ nte) gwawdio, gwat- 

ar, gwatwor, cellwair, ymgellwair, argoddi, 
coddi, sarhau, dirmygu, greffio, difrïo ; min- 
gamu, troi ei fin. 


| 
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To flout one—mingamu ar un ; trol ei ân 
ar un; gwepio ar un. 

Full of floutes—gwatworgar, gwatwargar, 
gwatworus, gwatworllyd, gwatwarllyd, 
gwawdiog, gwawdlawn, cellweirus, oell- 
weirgar, grefliog. 


Flout, s. gwawd, gwatwar, gwatwor, greff, dir- 


myg, sarbad, sar, anfri, dirmyg, casgawdd, 
argawdd, cawdd ; cydgam, cellwair; here; 


Flouter, s. gwawdiwr, gwatwarwr, gwatworwr, 


gwatwarydd, dirmygwr dirmygydd, greffiwr, 


dylifo, 
rhedeg, ffrydio, ШУ, ЖАШ, Bedd llif- 
eirio, tarddu, tarddellu, goferu ; deillio, deill- 
io o ED ;aberu; dyferu deigynu; 
llenwi nm sgor! enwi ; dyfod allan ; myned' 
rhagddo; ff thlo, freuo, llithro ; ere; : 
yn llawn, yn orlawn, neu yn [опок ; ; 
bod yn llifo neu yn rhedeg drosodd ; 
myned dros au ymyl; T i mewn; үе! 
eistedd лец n llaes; bod yn ша, 
rhedeg yn nyd En yn llyfn, | 

To flow about—amlifo, amlifeirio, amddy- 
lifo, amlenwi. 

To flow again—adlifo, adlenwi. 

To flow abroad—ymdaenu, ymledu ; llifo 
neu redeg ar led; ymwasgaru. 

To flow back—gwrthlifo, llifo yn ol ; rhed- 
eg yn ol; treio, 

To flow continually — llifo yn ddibaid; 
dibaid lifo. 

To flow impetuously—rhaiadru; llifo yn 
rhychwyllt. 

To flow in—llifo meu ddylifo i mewn; 
rhedeg i mewn (fâl dwr); dylenwi. 

To flow out—lllifo, dylifo, rhedeg, gwanegu, 
neu ffreuo allan ; pistyllio, tarddu, tardd- 
ellu, goferu, boglynu; deilliaw o; Ш аі. 

To flow over—gorlifo, gorllifo, gorlifeirio, 
llifo drosodd, rhedeg drosodd, gorlenwi, 
gorllenwi ; llifo dros ү кааш neu y glen- 
ydd ; llifo dros y ceulanau neu y ceulen- 
ydd; llifo dros y ddwylan; myned yn 
fordwy; ; myned yn rhyferthwy. 

To flow together—cydlifo, cydlifeirio, llifo 
y Mur e'n ymgydlenwi; ymgyfredeg, 

arfod ( (o amryw 'fanau) ; ; ym- 
ше cyttwysgo. 

To flow fro eilliaw o; шн allan 
o; rhedeg allan о; llifaw 

To flow to — rhedeg a dylifo at; 


rhedeg i. 
To flow out—llifo allan, rhedeg allan, 
To flow (as a garment)—eistedd llaes ; 
yn llaes ; eistedd neu ddisgyn yn 
hardd-laes ; yn llaes. 

A flowing garment—gwisg laes, llaeswisg. 

A flowing cup—cwpan cyforiog. 

To flow in wealth, llifeirio gân olud 

To flow in riches, | neu gyfoeth ; lif- 

To flow with wealth, ) eiriaw о gyfoeth 
new olud ; rhedeg o gyfoeth лец olud ; 
rhedeg gân gyfoeth neu olud. 

I see that they flow in wealth — gwelaf 
hwynt ynnofio mewngolud; gwelaf hwynt 
yn үт o gyfoeth ; gwelaf hwynt yn 
oludog. 

Blood flowing out—gwaed yn hifflaid ; 
reis yn ffreuo allan; yn llifo 
allan. 
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Bee the tears flowing from his eyes—gwel- - 
wch y dagrau yn llifo, yn dylifo, yn pis- 
tyllio, ncu yn gwanegu o'i lygaid. 

Flow, s. llif, ffrwd, ffrydlif, rhedlif, hedlif, 
lli, ffrau; llanw, gorllanw ; llifad, llifiant, 
dylifad, dylifiad, llifeiriad, lliant, rhediad, 


| 


ffrydiad ; dylif, llifer, cerhynt, blaw ; llawn- | 


did, llawnder; hoen; rhugledd. 

Flow and ebb—llif ac adlif, llif а Паег, 
lli a llaer, lliant a llaer, llanw a thrai, 
morlif a mordraì, morlif a moreb, llanw- 
ed ac ertrai, morlanw a mordrai. 

A flow of words—ffrwd o eiriau ; ffrwd ddi- 
draì o eiriau; ffrydlif o eiriau; llif o 


eiriau. 
A flow of spirita—ffrwd o PAP sut 
л o ysbrydoedd ; ffrydlif o ysbryd- 


oed. 

Flow of eloquence — ffrydlif hyawdledd, 
ffrwd hyawdledd, ffrydlif flraethineb ; 
day rh. tafod, trybelidrwydd ymad- 

rhugledd hyawdledd. 


Flow-bog, } a. mignen, mign, llifwern, Ш- 
. Flow-moss, |. fawnog 
Flower, s. (Ff. eur; ' Ysp. ffor Ll. ffos, floris) 


blodeuyn, blodyn, bloden, fflur, blóen, blôyn, 
blodon ; gwull, blodau ; blodeuwaith, addurn- 
waith ; blodau ; blaendardd ; blawd. 
Flowers—blodau, gwull, gwullion, ffluron, 
ffluroedd ; mislif, misglwyf, ch, 
mislifiant, teithi gwraig, haint y rhian- 


The flower (of any thing) —blodau; y 
y goreu: рї. goreuon, pigion, dewision, 
detholedigions 
Flower of age—blodau oedran; blodau oed; 
blodau oes; blodau ieuenctyd, hoen 
ieuenctyd. 
The flower of the army—blodau y fyddin ; 
goreuon y fyddin, &c. 
The youth are the flower of the country— 
blodau y wlad yw yr ieuenctyd. 
Artificial flowers — blodau celfyddydol, 
blodau gwneuthur, blodau celfyddol, 
жең gwneuthuredig, rhith-flodau, ffug- 
Manufacturer of artificial flowers 
gwneuthurwr blodau celfyddydol, rhith- 
tlodonai, dybanon blodau gwneuthur. 
Flowers of sulphur—ffluron ufeliar, peill- 
ion ufeliar, blodau mygfaen. 
Flower-pot—llestr blodau, llestryn blodau, 
pot blodau, blodeu-lestr. 
Abounding with flowers, ) blodeuog, blod- 
Full of flowers, | eulawn, llawn 
blodau. 
Cuckoo flower — hydyf, hydwf, hydyf y 
waen, blodau y gog, blodyn y gwcw. 
Paeque flower—blodeuyn y pasc, blodyn y 
pasc. 
Globe flower—cronell. 
Animal flower—milflodyn, milflodeuyn. 
Flower, v. blodeuo, blaguro, Muro, gwullio, 
blodio, blottarddu, gwrido; dwyn blodau ; 
bod yn ei flodau; bloenu, bloynu; llwyddo, 
nu, prifio, gwrygio ; addurno 'â blodau ; 
durno, ceinwychu ; enwynu, cânu, hufenu; 
gwenu ; gwreichioni; ymgynhyrfu. 
Pi werike, в. blodau, gwull, gwullion ; blodeu- 
aeth. 
Flowerbearing, a. P желсе blodeuddwyn, 
blodeugyrch ; yn dwyn blodau. 


Flowerbud „ш blodeuflagur,blodfagu. 


b â ddwg fl 
e ау s. gwulloriawr, blodeug <. 
fflurgloch, 'blodeugloc ;glyfais i fesur ame 
wrth flodau yn cau ac agor ar oriau penc: 
o'r dydd. 

Flower-crowned, a. coronog gân flodan ; t£: 
goronog 

Flower-de-lis, 5. (Ff. fleur de lis) cammine!, 

Flower-de-luce, elestr. 

Water flower-de-lis — cammined y dv: 
gellhesg, gelystr. 

Flowered, p. p. blodeuedig, &c.; blodeuog, bl «— 
eulyd ; blodweog, flurweog ; gwedi ei жы 
yn flodeuog. 

Many-flowered-amlwulliog, aA D 
urog, amflodeuog 

Floweret, s. (Ff. fleurette) ой ойуп 2 gofiolen 
bloden, blodon, blodyn, bloen, blôyn, bl 
ionyn, blodionen, blodeuen, gwullyn, тш 
en, ffluryn, blodeuyn bychan, blodeuyn: р p 
blodionos, mán flodau роса. gofiodau. 

Flower-fenoe, s. gwullfid—math 

Flowerful, a. blodeulawn, blodeuog. llawn 


blodau. 
nrdd, [lod gardd flodau, blodeuar$. 
lardd blodeufa, blodeule ; " rhoefa. 
redondo з. blodau ammor, amr 
llysiau ammor. 

Floweriness, s. (o ffowery) blodeuogrwydd, #2" 
ogrwydd, gwulliogrwydd ; llawnder o flodau, 
claerwychder. 

Flowering, p. yn blodeuo, &c.; blodeuol, fffur.. 


iog, blodeuog, fflurog, fflur; yn adduru: 
â blodau. 
Flowerin fern—rhedyn cyfrdwy, cyfrdwy. 
lloerredyn cyfrdwy. 

Flowering rush, | engraff, brwynen fot 
Water gladiole, euog 
Flowering trees, | blod€uwydd. fhor 
Flowering shrubs, wydd. 


Flowering ash—onen flodeuog. 
Flowering, s. blodeuad, blodeuawd, fflur 
gwulliad, fflurawd ; addurnad â blodau; 
blodeudardd, blottarddiad. 
Flower-interwoven, а. addurnedig А bl«dau; 
blodaddurnog,ffluraddurnog, gwulladdurnc. 
Flower-kirtled, a. a ыз gwyrlen. 
deilblethog ; deildo gwisgedig â biod- 
eubleth. 
Flowerless, a. diflodau, difflur, diwull, heb 
flodau. 
Flower-stalk, s. coesig blodau, ffl ig, 
blodyn, blodeugoes, paledryn bi 
Flowery, a. blodeuog, fflurog, gwulliog 
blodau, blodeulawn ; addurnedig m 
Flowing, a. (o flow) о], Adol буа, 
llifeiriol, rhedegog, ffreuol, ffrau, deigypol, 
damlifol ; llyfn, rhugl, rhwydd, rhydd, try- 
belid, llithrig, hylithr; yn llifo, yn rhedeg, 
yn ffrydio ; hyffrwd, hyred, llyfnred ; yo 
T tafodlyfn, tafodlithrig, 
aes 


Flowing speech — araeth lyfn, горі, sa 


lithrig, &c. 
Flowing in speech—ymadroddus, tafodlyfu: 
llithrig, llyfn, rhugl, rhydd, rbwydd, 


trybelid, dirwystr, neu hylithr ei ymad- 


сое 


rodd; rhedego кор el araeth; ; rhydd, rhwydd. 
пси lithrig ei 
A flowing cu cyforiog. 


p—cwpan 
A flowing garment—gwisg laes, lìaeswmg 
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Flowing, s. lifad, llifiant, dylifad, dylifiad, | Fluellen, } s. (C. Liywel»n) Mysiau Llywelyn, 
lliad, lliant, ffrydiad, llifeiriad, lliferiad, | Fluellin, j llysiau Llewelyn,rhwyddlwyn,gwr- 
rhediad, ffreuad, damlifad, deigyniad ; llanw, nerth. 
&orllanw ; blaw, ffrau. Sharp-pointed fluellen—trwyn y llo blaen- 
The flowing in of the tide—llanw, mor- feinddail. 


lanw, gorllanw, y llanw, y gorllanw. 
The flowing of the sea—molifad, morlifiant, 
morlif. 
Flowing together—cydlifad, cydffreuad. 
тожу; ad. ynllifol, &c.; dànlifo; yn ffrwd, 


yn 

Flowingness, s. ffrydiolrwydd, ffrydioldeb, llif- 
oldeb, rhedegogrwydd ; llyfnedd, llyfnder, 
llyfndra, llithrigrwydd, llithrigder, hylithr- 

d, rhugledd, tafodlyfnder, trybelidrwydd ; 

ffrwd odd, ystwythder ymadrodd, hy- 
lithredd, trybelidrwydd ymadrodd. 

Flowk, ìs (S. floc) llythïen, lleden, lledan: 

Fluke, pl. llythi, lledau. 

Flown, p. p. (o Лу) gwedi hedeg, wedi ehedeg ; 
hedegog ; chwyddedig ; balch. 

High-flown — uchelfalch, uchelfrydig, 
balch, trahausfalch, mawrfrydus ; uchel 
ei fryd, uchel ei feddwl ; rhodresus, rhy- 
fygus; uchelgais, uchelgeisiol ; anghym- 
medrol ; hedegfan. 

High-flown words—geiriau chwyddedig. 

Fluate, s. (o fluor) lliforgris, lliorgris, lliforhal- 
an, lliforaint : pl. lliforhalion, 

Fluate of lime—lliorgris calch, lliorfaen, 
lliorgrisfaen, llior-ysger. 

Flucan, s. argae, cronfa. 

Flucerine, s. (/(uor a cerium) lligerainzzmath o 
ddelidfaen Swedain. 

Fluctisonous, a. (Ll. luctus a sono) tonseiniog ; 
yn seinio fâl } mór mawr ei ddwndwr. 

Fluctuant, a. (Ll. ffuctuans) tônog, tônol ; an- 
wadal, anwastad, ansafadwy, ansefydlog, bw- 
hwmanllyd ; yn bwhwman ; petrus, ansicr; 
anwadal fel tôn y môr; eglyd. 

Fluctuate, v. n. (Ll. fuctuo) опо, tónogi, dy- 
gyfor; ymdreiglo hwnt ac yma fel tônau y 
môr ; ymdreiglo yma ac acw fel tônau y môr; 
ymdreiglo yn ol ac yn mlaen fel tònau ; 
chwyfio neu nofio yn ol ac yn mlaen ; codi yn 
dônau mcu yn wenyg ; bwhwman, anwadalu, 
gwamalu ; honcian, honcio, yagoewi, gwegio, 
gnesio, hofian, hofio, chwyfan ; ammheu, 
petruso; bod yn anwadal, yn anwastad, yn 
ansefydlog, yn ansafadwy, yn ansicr, yn 
hoewan, meu yn ysgoewan; codi a gos- 
twng. 

Fluctuating, a. anwadal, anwastad, ansefydlog, 
eglyd, ansafadwy, anhysaf, cyweg, bwhwman- 
llyd, cyfnewidiol ; ansicr, petrus. 

Fluctuation, s. (Ll. ffuctuatio) tónogiad, tôniad, 
ymdóniad ; ymdreigl meu ymdreiglad tônau 
yn ol ac yn mlaen ; codiad yn dónau; dygy- 
for, dygyforiad ; bwhwman, anwadaliad, an- 
wadalwch, anwadaledd, anwadalrwydd, an- 
wastadrwydd,ansefydlogrwydd; ammheuaeth, 
petrusder ; gnes, gnesiad, hofiad, chwyfiant, 
gwegiad, cyfnewidiad, newidiad. 

Fluder, ìs. (o flood) llifedn—math o Droch- 

Fludder, | ydd, tua chymmaint a gwydd. 

Flue, s. (o'r Ll. fumen?) ffynetr, ffynell, ffynel, 
ffynetrell, simneian, simnai fechan, pibell 
simnai, corn eawell, twll simnai; pibell i 
ddwyn mwg neu wres. 

Flue, з. (Al. Хаит; Ll. pluma) panflew, 
hawni, pân, ffwrw teg, blew manwaidd, man- 
blu. an 


Fluellite, s. rhyw fân grisial à geir yn Ngher- 
nyw. 

Fluence,t s.—Fluecncy. 

Fluency, в. (Ll. uens) ffrydiolrwydd, ffrydiol- 

deb, ffrydiolder, hylifedd, llifoldeb, hydreigl- 

edd ; rhugledd, arugledd, hyawdledd, ffraeth- 
ineb, ffraethedd, ffraethder; llithrigrwydd, 
llithrigder, hylithredd, tafodlyfnder, trybelid- 
rwydd, rhyddineb, rhwyddineb, parabledd, 
hyodledd, rhelegogrwydd, pryleu, tafodrugl- 
edd, ystwythder; tllawnder. : 
Fluency of speech—rhugledd ymadrodd, 
&c.; hylifedd, parodrwydd, neu ddi- 
rwystredd ymadrodd; rhugledd tafod; 
parabl dirwystr neu ddïattal. 

Fluent, a. (Ll. ffucns) ffrydiol, hylifol, hylif, 
rhedegog, llifeiriol, llifol, hyred, hyffrwd ; 
rhugl, ffraeth, rhydd, rhwydd, llyfn, tafod- 
lyfn, tafodrugl, llithrig, hylithr, A, 
trybelid, hylafar, parablus, prestl, ymad- 
roddus, bangaw, dirwystr, hydreigl, diattal ; 
plethedig ; rhydd ei ymadrodd; rhwydd ei 
dafod. 

Fluent, s. ffrwd, llif, ffrydlif, lliant; darlifran, 
cyfanrif. 

A proud, fluent, bold harangue—ymadrodd 
balch, bangaw, eofn. 

Fugelman, l^ (Al. Jlügelmann) rhagwaladr, 

Fugleman, } arweinydd, blaenor, gwaladr, 
cynwaladr. 

Fluid, a. (Ll. af hylif, gwyol, hylifol, 
ffrydiol, hyffrwd, hyred, lliol, rhedegog, 
llynol, llynaidd, gwlyb, llifiannaidd, taen- 
wlyb; â redo, â lifo. 

Fluid, s. hylif, gwy, llifnodd, aw, hedlif, rhed- 
lif, llyn, gwlybwr, gwlyb, lliant, nofant, peth 
hylif, peth hyred: pl. hylifau, hylifoedd, 
gwyon, gwyolion, gwlybyron, gwlybyroedd, 
gwlybion, llynoedd, awon. 

Gaseous fluid8—nwyon, nwyolion, hylifau 
nwyol. 
Liquid fluids — gwyolion, gwyon, awon, 
llynoedd gwyol. 

Animal fluil—milwy, milaw. 

Aériform fluida—gwyon awyraidd, nwyoh, 
nwyolion. 

Elastic fluids — twythwyon, gwyon hy- 
dwyth,hylifau twythig, hylifau hydwyth. 

Non-elastic fluids—gwyon anhydwyth, hy- 
lifau annhwythig. 

To produce a fluid—gwyo ; cynnyrchu 


hylif. 

Fluidity, r^ (o fluid) hylifedd, hylifrwydd, 

Fluidness, |. gwyoldeb, gwyolrwydd, ffrydiol- 
rwydd, llynoldeb, hyrededd, hyredrwydd, 
ffrydioledd, hyffrydedd, gwlybrwydd, gwlyb- 
eiddrwydd, llyneiddrwydd. 

Fluke,)s. (Is. ploeg; Al. pflug, neu flug) 

Flook, palf angor, adfach angor, gafaelfach 
angor, palf, adfach. 

Fluke, | г. (S. Дос) llythïen, lleden, lledan: pl. 

Flowk,j llythi, lledau. 

Flukeworm, s. eubryf, ífasbryf. 

Flume, s. (S. Лит; Ll. lumen) ffrwd, ffrydle, 
ffrydfa, rhedle. 

Fluminous, a. (Ll. flumen) afouog, llawn afon- 


ydd 
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Flummery, s. (С. l/umry) llymry, llymruwd, 
sucan, uwd, mwdran, bwdran, brwchan, 
brithdwym ; sugaethan ; truth. 

Flummery stuff — mwyd-sucan, bwyd- 
sucan. 

Thin flummery—mwuran, bwdran, brith- 
dwym. 

Fluoborate, s. (fuor a boron) lliforonaint, Nif- 
oronblith. 

Fluoboric, a. lliforonig. 

Fluoboric acid, ) sur lliforonig, nwy llifor- 
Fluoboric gas, onig ; cyfansawdd o lif- 
orain a boron. 

Fluophosphate, s. (//wor a phosphate) lliorffodd- 
aint, lliforfloddaint, lliorffoddgris, lliorlos- 
nuraint: pl. lliorffoddhalion. 

Fluor, s. (Ll.) hylifedd, hylifrwydd, ffrydineb, 
llifogrwydd, lli; mislif, mislifiant, misglwyf, 
mistrych ; llifor, Шог, llifred. 


Fluor, lliorfaen, lliorgris- 

Fluor-spar, | faen, llior-ysger— 

Fluoride of calcium, ) math o ddelidfaen 
lliwgain. 


Fluoric, a. (о uor) lliorig, lliforig. 
Fluoric acid—sur lliorig, sur lliforig ; sur 


ysig. 

Wluoride, s. lliforid, lliorid, 

Fu An | 8. lliorain, lliforain, llifornur. 

Fluocilicate, $. (uor a silex neu eilica) lior- 
gallestraint, lliforgelltaint. 

Fluosilicie, a. lliorgelltig, lliorgallestrig, llifor- 
gallestrig. 

Fluosilicic acid—gur lliorgelltig, sur llifor- 
gelltig. 

Flurry, з. (?) cwthwn, blwth, chwa; chwa neu 
gafod o wynt; chwa neu gafod ddisyfyd o 
wynt; cafod, cawod, cawad; ffrwst, brys, 
dyfrys, ymffrwst, cyffro, terfysg, cynhwrf, 
ffwdan, annhrefn, cythrudd, ffrawdd, tra- 
Ев trabludd, cyffroad, gwesgryn, cyth- 
гуй. 

Flurry, v. a. cyffrôi, terfysgu, cynhyrfu, cyth- 
ruddo, cythryflu, cythryblu, cysgogi, aflon- 
yddu, ffwdanu, trabluddio, trystio; dy- 
chrynu. 

Flush, v. (Al. ffiessen; Is. vlicten) gorlifo, llifo, 
rhedeg; llifo meu redeg yn chwyrn ; llifo 
neu redeg yn danbaid; ffrystio, brysio, dy- 
frysio; dyfod ar frys, ar ddyfrys, yn heinif, 
neu dân frysio; rhuthro, trystio; gwrido, 
cochi, gwridgochi, wynebgsochi, cribgochi ; 
gwrido yn ei wyneb; dyrchafu, codi ; balch- 
1o, chwyddo; hoeni, gorhoeni, llonychu, 
lloni, bywiogi; llonwychu, gorwychu, pinc- 
io, hoewi ; cochi yn ddisymmwth. 

The blood flushed up into his face—cod- 
odd y gwaed i'w wyneb; cododd y gwaed 
yn ei wyneb. 

x flushed exceedingly—cochodd yn ddir- 

awr. 

To flush а person—dyrchafu, lloni, neu 
fywiogi ysbrydoedd un; lloni ип; cefn- 
ogi un. 

He is flushed enough to think so—y mae 
efe yn ddigon gwag i dybio felly. 

Flush, a. bywiog, heini, heinif, ffresg, ffres, 
gwyrenig, eidiog, nwyfus, brywus, brywiog, 
tirf, ir; llawn, gorllawn, gorlawn, flwch, 
diwall, haflug, dïamdlawd, didlawd, an- 
lloeddog ; hael, haelionus, brac, afradlawn ; 
claer, dysglaer, gwridog, cribgoch. 


тар with—cydwastad 4, cyfartal а; шс 

n â. 

Flush deck — gwastad-fwrdd llong.rwasz 
lotft llong, llong-lofft gwbl was: si. 

He is flush іп money—y mae ete yn ar. 
arian ; mae efe yn llawn neu orlxwr 
arian ; y mae ganddo ddigon, amei 
meu ddigonedd o arian ; у mae gandJ: 
wala o arian ; у mae efe yn arianog. 

He is very lush with his money—ŷ m» 
efe yn frac iawn o'i arian; у mae efe ~ 
hael iawn ar ei arian; y mae yn +. 
iawn o'i arian. 

Flush, s. gwrid, cochni, gwridgochedd, gw». 
gochni, cochni wyneb, gwridliw, gwr. - 
cochliw ; ffrwd, llif, dylif, dylanw ; Һай: : 
helaethrwydd, llawnder, amledd, amli- 


amldra ; rhuthr, chwyl, ias, chwiw, chwa. 


twf; rhestr; haid o hwyaid. 
In the flush of his transporta— yn uchd: 
ei lawenydd. 

Flush, ad. yn gydwastad, yn gyfartal. 

Flush, s. (Ff. ac Ysp. flur) cardiau апі 
cardiau cyfliw, rhestr gyfliw. 

Flusher, s. y barfog, y cigvdd lleinf. 

Flushing, 8. gwridiad, cochiad, gwridgochia- 
gwrid, cochni, gwridgochni. 

Flushness, s. gwrid, cochni, gwridcechr 
wynebzochni; bywiogrwydd, ffre:grwyc. 
ffresrwydd, tirfder, irder, gwyrenigrwyd.. 
brywusrwydd. 

Fluster, v. (o fush) gwridgochi, greidio, рое 
wrido, gwresogi, poethi; twymo a choi: 
gofrwysgo, lledfeddwi; gwneuthur yn wr»- 
goch neu gribgoch; cribgochi; peri i oz 
yfed nes ei dwymo а chochi o^ тупе; 
cyffroi, cynhyrfu, ffrystio,ffwdanu,annhrefnc. 
dyrysu, ymderfysgu. 

Fluster, 3. gwres, poethder, poethni, poethineh. 
graid, gwrid, ethias ; cyffro, cynhwr. 
ffrwst, cythrudd, terfysg, ffwdan, chwaen, 
annhrefn, trymysg, dyfysgi, gwyn, terfysg 
meddwl, 

Flustered, p. p. greiddicdig, &c.; gwridgoch; 
gwridog, cribzoch ; gofrwysg, lledfeddiw, go- 
feddw, hanner meddw; gwridog gan gwrw 
neu win. 

Flute, я. (Ff. fite; Al. flôte; It. fauta: Ll.s: 
Ysp. auta) mosbib, chwibanogl, pibell, p}; 
gylch, rhigol, gwlf, rhych, colefrych, pil- 
rych, pillgwys, rhygn; hirlong, pibellfad. 

German flute—mosbib Almaenig, pibell 
Almaenaidd. 

Octave flute—wythonell, wrthonbib. 

A player on the flute, | mosbibydd, chwib- 


Flute-player, anoglydd,pibydd. 
canwr pibell. 

Armed in flute — arfedig fel pibellfal; 
arfog fel hirlong; & chyflezrau y rhe 
isaf а rhan o rai y rhes uchaf wedi eu 
symmud. 

Flute, v. chwibanogli, chwareu ar focbib, 
canu mosbib; sylchu, rhizoli, rhychu, 
gylfu, cwyso, pillgwyso, pillrychu, coìvf: 
rychu, pannoli, pannylu, pannelu, ffesi. 

Fluted, a. sylchog, rhigolog, rhychog, gylfor, 
rhychog, colofrychog, pillzwysog ; teneu, 
main, pibellaidd ; sylchediz. 

Fluted notes—nodau pibellaidd. 

Flute-stop, з. pibattreg, pibludd. 

Fluting, s. (o Jute) sylch, rhigol, gwlf, rhych, 
colofrych, pillrych, pillgwys, туро, гм, 
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pannwl; rhigolwaith, pannylwaith, sylch- 
waith. 

Flutings of a column—rhizolau, sylchau, 
mew rychau colofn; colofrychau, pill- 
rychau, pillzwysau. 

Tlutist, | s. mosbibydd, chwibanoglydd, chwib- 
'luter, anoglwr, pibydd, canwr pibell, 
chwareuwr nr fosbib. ў 

8. 


utter, v. (S. Желал; AN. flattein ; 


Jiodderen)  ymehedfan, ymhedfan, ehedfan, | 
ymhedeg, ymehedeg, hedfan ; ysgwyd, curo, ` 


chwareu, seu chwyfio ei adenydd ; ym- 
chwyfan, cychwyfan, hofian, hofio, hwyfo, 
darhedeg, ysgoewi, ymchwyfan, ymysgwyd ; 
profì ehedeg ; gwneyd сліз ar ehedeg; myned 
dân ymysgwyd, neu dàn ehedfan ; myned 
dân ysgwyd ei adenydd; llamhedeg, dy- 
chlamu, ymwringellu ; castellu; bwhwman, 
gwamalu, gweygio; ysboncio ; coegbrysuro, 
ffrystio ;  cyllroi, cynhyrfu, snnuhrefnu, 
terfysgu ; peri cynhwrf, cyffro, cythrwfl, 
terfysg, mew annhrefn ; cyffroi y meddwl; 
ymderfysgu, ymddyrysu; tônogi; chwareu 
yn ol ac yn mlaen; chwylo. 
To flutter in one's speech—dywedyd âg 
attal arno; bod âg attal dywedyd arno; 


cecian. 
Flutter, s. ymhedfan; ysgydwad adenydd ; . 
chwyf,  yimnchwyf, ysgydwad, gwrinzell, 


SD. Ha dychlam, llamhediad, Ham- 

ynediad,  crych-fynediad, | erych-ehediad, 
cychwyfan, ymeiglad, hofiad, рн simp, 
gnes; ffrwst, dyfrys, crys, brys, ffwdan; 
terfysg, cynhwrf, cyffro, cythrwíil, ysgogiad, 
cyffroad, annhrefn, tysmwy, tysmwyad ; 

rwt. 

Fluttering, s. ysgydwad, ymysgydwad, hedfan- 
iad, ehedfaniad, hofiad, chwyfiad, chwyfiaut, 
darhediad,gwringelliad, ymwringelliad,dych- 
lamiad, ysbonciad; ysgydwad meu ysgydfa 
adenydd; cyffroad, cynhyrfiad, terfysziud ; 
bwhwman, anwadalad ; anwadalwch. 

Fluttering, p. yn ymhedfan, gân ymhedfan, &c.; 
hedfanol, hedol, hofiol ; dychlamol, dychlum- 
gar, gwringellog; nwyfus, hoedenaidd, gwag- 
saw; ar gyfiro; yn ymsymmud drwyddo; 
OA yd, anwadal; yn curo yr aden- 
ydd. 

Fluviales, s. pl. (Ll.) ffrydlysiau, afonlysiau— 
llwyth o lysiau dyfrdrig. 

Fluvialist, s. (Ll. J/uviatis) afonyddwr, afonof- 


Fluviatic, )a. (Ll. 4furialis, fluviaticus, o 
Fluvial, fluvius) afonol, afonyddol ; perth- 
Fluviatile, ) ynol i afonydd; afondrig; dyfr- 


drig ; llyndrig. 

Flux, s. (Ff.; Ll. ffres) llif, lli, rhedlif, Nif- 
red, llifad, llifiant, Nifer, lliant, rhed, llifeir- 
iad, llifeiriant, dylifad, rhediad, ffrau ; llif- 
lyn; llanw, gorllanw ; pibre, darymred, 


olur rhydd, y bib, rhyddglwyf, rhyddni; . 


tawdd, toddiad ; cynnulliad, cynnullaid, torf, 
tyrfa, baid. 
Bloody flux—gwaedlif, gwaedlifiant, dar- 


ymred gwaed, pibre waed, gwaedbibre, |. 
gwaedglwyf, clefyd y gwaed, y bib 


waed, gwaedlin. 
Hepatic tlux—rhedlif yr afu, llifred afuol, 
afured. 


Flux of the sea—llanw y môr, gorllanw y - 


môr, morlanw, llif y môr. 


Flux and reílux—llifacadlif, Папуа thrai, , 


b2 


| lli a llaer, llif a llaer, lliant a llaer, 

| morlifa mordrai, morlif a moreb, llanw, 

ed ac ertrai, morlanw a mordrai. 

Meustruous tlux —iuisglwyf, mislif, mislif- 
iant, mistryeh, llifred misol. 

Black flux—rhedlif du, llif du, llifred du, 
du-redlif. 

Flux, a. llifol, lliant, hylif, hyred, hyffrwd, 
rhedegog; yn llifo, yn rhedeg; anwadal, 
ansafalwy, gwamal, anwastad, ansefydlog, 
cyfnewidiol, dibara, trancedig. 

Flux, 7. a. toddi; hylifo, llifo, Шо, llifredu, 
rhedlifo; peri llifo; gwneuthur yn hylif; 
haliwio, poerlifo. 

; Fluxation, s. llifad, rhediad ; llifad neu rediad 

| ymaith ; llifrediad. 

; Fluxibility, ) a. (Ll. ffuxilis) hydoddedd, hyd- 
Fluxility, | oddrwydd, hylifedd. 

i Fluxible, a. (Ll. flucilis) toddadwy, hydawdd, 

| hylifadwy. 

Fluxion, s. (Ll. fu.rio) Шаа, dylifad, dylifiad, 
lliad, ffrydiad, rhediad, lliant ; llifred, rhed- 
| lif, Шур ; yr hyn â lifo; darlifiad. 
Fluxions (in mathematics)—darlifion, dar- 
| lifiadau ; darlifiaeth. 
Fluxions (as a rule)—darlifiaeth. 

' Fluxional, |n; (o flu.cion) darlifionol, darlif- 

Fluxionary, ” iadol; perthynol i ddarlifion. 

Fluxionist, s. darlifionydd, darlitìonwr; un hy- 

| _ ddysg mewn darlifion. 

| Fluxive,t a. (o fur) llifol ; toddol. 

MO з. (Ll. Jluxura) hylif, llifred, defnydd 
ғо]. 

Fly, v. (S. leonan; Al. fliegen) hedeg, ehedeg, 
hedfan, ehedfan, ehed, hedegu, ymehedeg, 
ymhedfan ; rhedeg ; ffoi, cilio, ffysgio, dianc, 
dïengyd, ymadael; ymddryllio, ymdori; 
ffrydio, llifo, meu saethu allan; hofian, 
hofio, cychwyfan ; ffoi rhag; ffoi oddi wrth ; 
gochel, 

To fly abroad—hedeg, ehedeg, myned, neu 
ymdaenu ar led ; myned ar gyrn a phib- 
au; myned yn hysbys i bawb. 

To fly at—rhuthro ar, cyrchu ar ; rhedeg 
neu neidio yn nghyd â; neidio пси red- 
eg yn ngafael А; dwyn gwib ar; dwyn 
rhuthr ar; hcdeg at. 

| To let tiy at—gollwnz vn nghyd А; saethu, 

| gollwng, meu ergydio at; neidio at. 

To fly away—hedeg ncu ehedeg ymaith; 

| ffoi; cilio. 

To fly against—hedeg yn erbyn ; ehedeg 
yn wrthwyneb i ; gwrth-hedeg. 

i To fly one's country—gadael neu adaw ei 
wlad; ymadael ieu ymadaw â'i wlad; 
troi ei gefn ar ei wlad ; myned ar herw; 
ymalltudio, ymalltudo, ymddeol; cilio 
neu ffoi o'i wlad; ffoi ei wlad ; afwladu. 

To fly back—hedeg, ehedeg, rhedeg, neu 
neidio yn ol; rhedeg, ehedeg, hedeg, 
neu neidio i'w wrthol; gwrth-hedeg, 
gwrth-ehedeg, gwrth-redeg ; dychwelyd 
dân ehedeg. 

To fly from, | ffoi, dianc, neu gilio rhag; 

To fly, | ffoi, dianc, neu giliaw oddi 
wrth ; cilio, dianc, nu ffoi o le. 

To fly from place to place (as an outlaw) 
—ffoi o leile; herwa; bod ar herw. 

To fly in one's face—hedeg, ehedeg, ncu 
neidio yn ngwyneb; hedeg, ehedeg, neu 

| neidio yn nghig wyneu un; hedeg neu 

neidio yn nghyd â chìg wyncb un; hedeg 
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yn nannedd un; rhedeg yn mhen un; 
sarhau, coddi, veu argoddi un. 

His conscience will fly in his face—ei gyd- 
wg a'i gwaradwydda neu a'i cyhudda 


ef. 

He flies in the face of justice—y mae efe 
yn elyn cyhoeddi gyfiawnder; y mae efe 
yn ymddwyn neu yn gwbl wrthwyneb i 
gyfiawnder. 

To fly often—ehedfan, ymhedeg, ymehed- 
eg, mynych hedeg. 

To fly open—ncidio yn agored ; ymagor ar 
naid neu ar lam; ymagor. 

To fly out—hedeg, ffoi, neidio, neu ddïanc 
allan; ffoi, dianc, diengyd; afradu, 
neu wastraffu ei feddiannau; afradu, 
afradloni, neu wastraffu ei dda; treulio 
mwy na'i gyllid; byw uwch law ei 
gyllid. 

To fly out in expenses—rhydreulio, tra- 
threulio, rhywario, meu afradu arian; 
gormodd dreulio arìan ; gwneuthur rhy- 
draul; gwneuthur gormodd draul. 

To fly in pieces—hollti, ymhollti, ym- 
ddryllio, пем ymdori yn gandryll; ym- 
hollti yn gyrbibion ; tori yn dipiau. 

To fly into a passion, | ennynu рап 

To fly out into a pasaion, lid; ennyn 
o lid; ymwylltio gân ddig. 

To fy to a mark — cyrchu neu hedeg at 
nod. : 

To fly together — cydhedeg, cydehedeg ; 
в yn nghyd; ffoi neu ddïanc yn 
nghyd. 

Fly, а. (S. fleoge ; Al. fliege ; Is. vlieg ; D. Aue) 
cylionen, cylionyn, cleren, clyryn, gwibedyn, 
gwiban, ednogyn, creyryn, créyr; sidell, 
chwynan, chwyfdroell, ehedran, hedran, 
chwyfran: pl. cylion, cler, gwibed, ednog- 
ion. 

Spanish flies—cylion Yspaen, суйоп Par- 
adwys, pothgler, pothch wilod. 

Candle fly—pryf y ganwyll, pryfyn y gan- 
wyll, gwas y ganwyll, 

Dun fly—clyryn llwyd, cacynen y meirch, 
cethreor: pl. clyr llwydion. 

Dragon-fly—jrwas y neidr, gwaell y neidr, 
gwaell neidr, chwildarw, chwilen gorn- 
ìog. 

Fire-flies — ufelgler, ufelglyr, tân-gler, 
goleugler, cler tân ; pryfed tân. 

Water fly—carw y dwr, pryf copyn y dwr, 
copyn y dwfr, gafr y dwr, march y dwr, 
copyn y dwr. 

Fly of the compass—ehedran y compawd, 

edran y cwmpas—y lle y tynir ac y dos- 
berthir y gwyntoedd ar y compawd. 

Flybane, г. (Лу a bane) gludlys. 

Flybitten, a. (fly a bite) clyr-gnóedig ; â gnô- 
wyd gân gylion, cler, neu wibed ; â bigwyd 
gân gylion. 

Flyblow, а. (ff a blow) chwyth cylion, chwyth 
y cylion, cylchwyth. 

Flyblow, v. a. chwythu (fel cylion); cyl- 
chwythu ; llenwi o chwyth cylion ; llenwì o 

ynron ; gosod o gylionen ei hwy mewn peth ; 


lygru. 

To be flyblown — bod wedi eì chwythu 
кїп gylion ; bod â chwyth cylion arno; 
bod yn llawn chwyth cylion. 

Flyboat, s. hedfad, ehedfad, ysgafnfad, bad- 
ong ysgafn. 
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Flycatcher, s. cylionwr, cylionydd, daliwr су 
lon ; gwibedog. 

Flycatcher (in zoology)—gwibedog, y gwib- 
edog—math o aderyn. 

Flyer, s. (o flu) hedwr, ehedwr, ehedydd, bed- 
egwr, hediad, ehediad, ehedyn; ffeadur, 
ffowr, ciliwr, cilwr, ymgiliad, ymgilvid; 
sidell, chwynan, mantol peiriant, mantolydd 
peiriant; amhedwr. 

Flyers—grisiau didro, hedrisian. 

Flyfish, v. n. (fly a fsh) pysgota â phryf; cyr- 
bysgota, cler-bysgota ; pysgota â ch ylion, cler, 
meu wibed; pysgota âg ednogion yn Le 
abwyd; genweirio. 

Flyfishing, s. pysgota & phryf; clyr-byszota, 
cler-bysgota; pysgota âg ednogion ; genweir- 
iad. 

Flyflap, s. gwibedlab, clyrlabed ; llabed i ladd 
cylion a gwibed. 

Fly-honeysuckle, а. clyr-wyddfid,clyr-wynwydd, 
cler-wynwydd, clyr-felog. 

Flying, a. hedegog, ehedegog, hedog, ehedol, 
ehed, hedegol, hedol; ffoawl,  ffoedig: 
chwyfiol, chwyfiog, ar chwyf ; yn hedeg ; gau 
hedeg, dân hedeg, &c.; yn ffoi, dàn ffoi; 
ysgafn. 

Flying serpent—sarff hedegog. 

Flying enemy—gelyn ffoedig. 

Flying camp—byddin hedegog; byddin 
hedegog arfysgafn; gwersyll hyfud, ye- 
gafn-fud, ncu vazafn-glud. 

Flying report—chwedl annilys, eon annilys, 
chwedl grwydrad, chwedl hedegog, 
chwedl adeiniog. 

With flying coloura—gyda chlod, yn fudd- 
ugol, yn fuddugoliaethus, yn orfoleddus; 
ar adenydd buddugoliaeth ; â'r banerau 
yn hedfan. 

Flying-bridge, s. pont nawf, pont hedegog, 
nofbont, pont fadau. 

Flying-buttress, s. hedwanas, hedatteg, croes- 
atteg, atteg hedegog. 

Flying-dragon, s. draig hedegog. 

Flying-fish, в. hedbysg, ehedbysg, hedegbysg. 

Flying-levels, s. pl. llyfalau hedegog, hed- 

vfulau. 

Flying-party, s. hedeglu, hedegdorf, torf hed- 
egog. 

Е! inr pinon з. hed-asgell, hed-adain, aden 
Wedes hedran cloc. 

Flying-powder, s. hedbylor, pylor hedegog. 

Fly-shooter, s. saethydd cylion, cylion-saeth- 
ydd, saethwr gwibed. 

Flytrap, а. (Jiu а trap) hedfagl, hedfagl Gwener 
math o lysieuyn ymsyniol. 

Flytrce, s. (fu a tree) cylionwydden, clyrwydd- 
en—pren, meddir, â fag gylion. 

Flywheel, s. (Лу a hec!) sidell, chwynan, 
chwyf-olwyn, chwyfdroell. 

Foal, s. (S. fola, fole ; Al. füllen ; Is. veulen; 
D. fô/) ebol, (f. eboles), llwdn. 

The foal of an ass—llwdn asyn, llwdn asen, 
ebol asyn, ebol asen. 


With foal, | cyfcbol, cyfebr, cyfab. 


In foal, 

To be with fonl—bod gyfebol, bod yn 
gyfebr, bod yn gyfab ; cyfebru. 

To become with foal, ) cyfebru 

To be gotten with foal, f 8 

A mare with foal—caseg gyfebr, caseg 
gyfebol, caseg gyfab. 

Cast foal—saethebol. 
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Foal, v. bwrw ebol; dyfod âp ebol; llydnu, moi. 

F'oalbit, s. eboldam, tam yr ebolzzllysieuyn. 

F'oalfoot,s. alan, alan bychan, carn yr ebol, 
ebolgarn, pesychlys, troed y tarw, dail troed 
yr ebol, llun troed yr ebol. 

Foam, s. (S. fe, fam; Al. faum; Ll. fumo) 
ewyn, dystrych, ysgai, gai, geian, ewyngant, 
ewyngaen, gorferw, molwyn, gorisgell, gor- 
ewyn, burym, swyf, swyfi, swyfen, micws ; 
glafoerion, glyfoer ; broch, arfroch. 

As white as the foam of the wave—cân 
wyned a dystrych y dôn. 

Foam, v. етупи, dystrychu, ysgeio, burymu, 
gorisgellu, molwyno, gorewynu ; malu, bwrw, 
neu ddwyn ewyn; berwi aeu godi yr етуп; 
brochi, arfrochi, cynddeiriogi, ymgynddeir- 
iogi; malu ewyn o meu gân gynddeiriog- 


dd. 

To foam at the mouth—malu ewyn. 
Foam-crested, a. ewyngribog, ewyngopog. 
Foaming, p. yn ewynu, &c.; ewynol, dystrych- 

ol, ewynog, gorewynog, gorewyn, dystrychog, 
gorisgellog, molwynog ; à fwrio neu à ddygo 
ewyn. 

Fiery foaming steeds — ffrowysol feirch 

ewynog. 
Foamless, a. dïewyn, diddystrych, heb ewyn. 
Foamy, a. ewynog, ewynllyd, gorisgellog, gor- 
ewynog, gorewyn, llawn ewyn, dystrychog, 
molwynog, ysgeiog, burymog, geifawr, broch- 
og. 
Foamy surface—ewyngaen, gwyneb ewyn- 


og. 
Fob, s. llogell oriawr, coden oriawr, llogellan, 
pogedan. 
Fob, v. a. (Al. /орреп) twyllo, coegio, hocedu, 
somi, castio, hudo. 

To fob a person of his money — twyllo, 
hudo, пеи somi un am ei arian. 

To fob one off with fair promises—rhoi 
eiriau neu addewidion teg i un ; llenwi 
lygaid un â theg eiriau »eu âg addewid- 

ion teg; porthi un â theg ciriau meu 
addewidion teg. 

He fobbed me off with ale instead of wine 
—efe a lanwodd fy llygaid â chwrw yn lle 
gwin; efe a'm twyllodd â chwrw yn lle 
gwin; efe a'm danfonodd ymaith ncu 
a'm bwriodd heibio â chwrw yn lle gwin. 

Focal, a. (o'r Ll. focus) ffocol, ffocawl, llewenol, 
haddol, borawl, llugol. 

Focile, | s. (Ff. focile) breichasgwrn, asgwrn y 

Focil, ) gynfraich; coesasgwrn, asgwrn y 
goes. 

Greater focile — y breichasgwrn mwyaf, 
asgwrn mwyaf y gynfraich, asgwrn 
mwyaf yr iselin; y coesasgwrn mwyaf, 
asgwrn mwyaf y goes, ysberygl. 

Lesser focile—y breichasgwrn lleinf, asgwrn 
lleiaf y gynfraich, asgwrn lleiaf yriselin; 
] coesasgwrn lleiaf, asgwrn lleiaf y goes, 

lorp, llorf. 
Focillation, s. (o'r Ll. focillo) amgeledd (megys 
ar aelwyd) ; cysur, sir, anwes, achlesiud. 
Focus, pl. Focuses, Foci, s. (LL) llewen, ffoc, 
badd, bor, llug ; aelwyd y pelydr; cynnull- 
fan y pelydr ; canolfan, prynnu, canolbwynt. 

Focus of an ellipse—llewen hirgylch. 

Focus of light—llug, ffoc goleuni, hadd 
gwawl. 

Focus of & circle—bor, llewen cylch, bor 


oylch. 


| 


To verge to & focus — llewenu, haddu, 
llewyddu, llewynu. 

Fodder, s. (S. foddor, fother ; Al. futter) gogor, 
ebran, gogawr, porthiant ; ymborth, porth, 
bwyd, ysborthiant, esborthion, ysborthion ; 
neu esborth anifeiliaid. 

Fodder, v. a. gogori. ebranu, porthi, ysborthi ; 
rhoi gogor i; rhoi ebran i. 

Foddering place — gogorfan, ysborthfa; 
preseb, côr ychain, cafn ebran ; rhastal, 
rhesel; gogordy. 

Fodder, ү (Al. fuder ; Is. voeder) talppwys, 

Fother, } clamppwys, clamp, talp. 

Fodder of lead—talppwys o blwm—22) 

canpwys o blwm. 


Fodderer, s. gogzorydd, gogorwr, ebranwr, 
ebranydd, porthwr, porthwr anifeiliaid, 
buborth wr. 

Fodder-passage, 8. gogorfan,  ysborthfa, 


Foddering-passage, ) gogortlosp. 

To eat fodder — ysborio, ysborì, bwyta 
gogor. 
Refuse of fodder—ysborion, esborthion. 

Fodient, a. (Ll. fodio) cloddiol, cloddiannol, 
cloddiadol. . 

Foe, в. (S. fah) gelyn, (f. gelynes), gâl, gwrth- 
wynebwr, gwrthwynebydd, esgar, esgarant, 
ysgarant, cas, casddyn, casai, cynnygnwr, 
dygasog ; andras; gwrthblaid: pl. gelynion, 
galon, eazeraint, caseion, efnys, dygasogion, 
casogion, cynnygn. 

Mutual foe—cydelyn, cyngelyn, 

Гое, т. а. trin fel gclyn. 

Foehood,t г. gelyniaeth, 

Foelike, a. geiynaidd, gelynol, gelyniaethol. 

Foenian, s. gelyn mewn rhyfel; gelyn ; gwrth- 
blaid. 

Foeniculum, а. (Ll.) ffenigl. 

Feetal, | a. (o fetus neu fetus) milrithiol, mil- 

Fetal, rithaidd, milrithig ; perthynoli fil- 


rith. 
Feeticide, | в. (Ll. fetus a codo) milrithladdiad, 
Feticide, | milrithladd, lladdiad y агі. 
Fotor, s. (Ll.)zzFetor. 

Foetus, | 8. (Ll. fetus) milrith, côl, pri, rhith ; 
Fetus, y rhith wedi ei lawn lunio. 

Fog, s. (lt. sfogo; Ysp. vako; Isl. fug, yn ol 
Craig; D. foy, yn ol Johnson) niwl, nifwl, 
ysmwean, ysmwcach, nudd, nuddacn, tarth, 
mygdarth, туро darth, tawch, caddug, 
baddug; mwgan, mwcau, mwgen, niwlen, 
(p/. niwlach), mwci. 

Fog, s. (U. ffwg, yn ol Webster, Garnett, ac 
' ereill; Ll. drosgl, fogagium, yn ol y Doethor 
Johnson) myngwellt, ceden, ffwg, olborfa, 
porfa gedenog, hen geden ; adladd, adwair, 
attwf; porfa gedenog heb na'i lladd na'i 
phori; porfa scch. 

ogbank, s. niwldir, caddugdir, caddugdwyn, 
tarthdwyn — ymddangosiad ar y môr, ar 
dywydd niwlog, tebyg i dir o hirbell. 
Foggage, s. (o fog) myngwellt, ceden, ffwg, 
porfa gedenog, hen geden. 

Fogginess, з. (o Joggy) niwlogrwydd, nifwlog- 
rwyud, nuddogrwydd, tarthogrwydd, tarth- 
lydrwydd, cadáugolrwydd ; cymylogrwydd. 
Foggy, a. (о foy) niwlog, nifwlog, tarthlyd, 
tarthog, tawchlyd; caddugol, cadduglyd; 
cymylog, godywyll; synwyrbwl, penbwl 
pendew, hurt, syn ; tew ; swrth ; anghyflym 
ei ddeall; pwi ei ddeall. 

Foh, in. ffei! ffi! hach! fach! wfft! rhag 
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cywilydd ! ffwrdd! wb! pw! pw pw! 
tw! 

Foible, ғ. (Ff.) gwendid, meth, methiant, an- 
mherffeithrwydd; mân gwan, ochr жап, 
llygad dall : 94. gwendidau, anmherffeithion. 

Foible,r a. gwân, ezwan. 

Foil, v. a: (C. ffwl? Norm. afolee, yn ol y Dr. 
Webster; hen Ff. affoler, yn ol Johnson) 
seithugio, somi; ffwylo, methlu, dymchwelyd, 
dadymchwelyd, achluddo, gorchfygu, trechu, 
maeddu, cilgwtnio, curo, athrechu, disodli, 
ffwyro; gwneuthur yn ofer, yn ddiddym, 
mew yn ddiffrwyth; dirymio, dirymu, di- 
ebrydu, difuddio; dyrysu, rhwystro; gorfod 
ar; cael y goreu ar; cael y llaw uchaf ar; 
rhoi y gwaethaf i; pylu, arbylu, diawchu, 
difinio ; gwneuthur yn bwl. 

Foil, «. ffwyl, dymchweliad, dadymchweliad, 
gorchfygiad, trechiad, som, somiant, athrech- 
iad, cilizwth, seithugiad, seithugiant, maedd- 
iad, maeddgen, colliad y maes, meth, meth- 
iant, methl, achludd, diddymiad, dirymiad, 
diebryd, dïebrydiad, disodliad, gwrthdroad; 
gorfod, gorfodaeth ; codwm, codwm chwithig. 

To give one a foil—tatlu neu fwrw un i 
lawr ; cwympo un; rhoi yn ei orwedd; 
rhoi ar ei liniau ; rhoi codwm, cwymp, 
lledgodwm, gogodwm, neu ogwymp i un; 
gwasarnu un ; gorchfygu un ; ffwylo un ; 
rhoinag,pall,negyfiaeth,»ewlysiantiun, 

To take a foil, cael y gwaethaf; cym- 

To take the foil, ) meryd ei gilgwthio 
neu ei gwympo; cael ei gwympo neu ei 
gil wthio ; cael pall, cael nag, cymmeryd 
pall, cymmeryd nag. 

Foil, з. (C. fecil, yn ol Webster; Ff. fouiller, 
yn ol Johnson) pylgledd, cleddyf ymbrawf, 
prawgledd ; cleddyf pren—cleddyf blaenbwl, 
â'r hwn y dysgir ymladd. 

To play at foils — chwareu prawgledd, 
chwareu prawgleddau. 

Foil, s. (Ff. feuille; Ll. folium; Gr. phullon) 
dalen, caenen, caen, llefnyn, tywynlen, 
tywynlawr ; cefnddalen, gwrthddalen, gwrth- 
len, gwrthlain, gwrthlun, gwrthbeth; lliw- 
ddalen ; deilgrom. 

Foiled arch—bwa deiliog, deilfwa. 

Foil of a looking-glass — dalen drych, 
gwrthlen drych ; yr alcan a'r arian byw 
â roer ar du cefn drych. 

She is a foil to you, | y mae hi yn 

She serves аз a foil to уои, } wrthlun i 
chwi; y mae hi yn dywynlawr i chwi; 
y mae gwrthuni hon yn peri i chwi 
edrych yn brydferthach ; gwrthuni hon 
а chwanega eich glendid chwi. 


Foilable, а. somadwy, seithugiadwy, ffwyl- 
adwy, &c. 
Foiler, s. seithugiwr, maeddwr, trechydd, 


trechwr, ffwylwr, gorfodydd, achluddiwr, 
gorfodai. 

Foiling, &. gwosol traed hydd; anamlwg neu 
anhywel ol traed hydd ar y glaswellt. 

Foin, v. a. (Ff. poindre, yn ol Skinner; Ll. | 
punan) ysgydio, ysgytio, hergydio, gvrthio, | 
gwthio, cilgwthio; ysgytio â chleddyf; | 
tfgwanu, trywanu, procio. 


yg 
Foin, s. ysgŵd, ysgwth, ymwth, hergwd, gyrth, | Foldage, 
Fold-course, 
Folded, р. p. corlanedig, ёс. ; plygedig, &c. ; 


gwth, heng, cilzwth, hwrdd; Tgwán, proc. ; 
Foison,t s. (Ll. fusio) llawnder, amlder, haflug, 


digonedd. 
Foist, v. а. (Ff. fausser?) ffugddodi, 


ffug- 


і 
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wthio, geuddedi ; gosod, neu ddwyn i mewn 

yn lladradaidd; rhoi, gosod, dodi, bwrw, 

neu lithro yn ddirgel-gyfrwys ar; chwanegu 
at beth yn guìdiadan a dichellgar; gosod 
neu rhoi peth ffugiol yn lle yr iawn beth; 

rhoi y naill beth yn lle y llall; gwthio i 

mewn yn lladradaidd ; geuo, anwirio, ffalsu. 
He foisted upon the public the most falla- 

cious statements—efe a lithrodd yn ddir- 
gel-gyfrwys ar y wlad y darluniadau 
mwyaf twyllodrus. 

Foist,t s. llong ysgafn gyílymred. 

Foister, s. geuddodwr, fiugddodwr, ffugwthiwr, 
ffugiwr, geuwr ; un â tÎugddodo, &c. 

Foisted, a. llwyd, llwydlyd, lleithlwyd; mwr, 
drewllyd, drygsawrua. 

Foistiness, s. llwydni, llwydlydrwydd, llwyd- 
edd; mysni, drewllydrwydd, drewdod. 

Foisty, a. (Ff. f44) llwyd, llwydlyd, lleithlwyd; 
drewllyd, mws, drewedig, flleiriog. 

A foisty cur—drew gi, fHeirgi. 

Fold, з. (S. fald, falle) corlan, cail, ffald, lloc, 
caeor, corfa; defeittv, dafatty, defeidgail; 
buarth; buches; dafates; tterfyn. 

Milking fold—buches, lloc godro. 

To confine sheep in a fold—corlanu defaid; 
llocio defaid ; rhoi defaid yn y gorlan. 

Fold, v. a. corlanu, llocio, buarthu, ffaldio, 
ceilio, caeori; rhoi mewn corlan, lloc, neu 
ffald; cau mewn corlan, lloc, ffald, neu 
fuarth. 

Privilege of folding—ceilfraint, braint cor- 
lanu. 

To fold the flock—corlanu y praidd, ceilio 
y praidd, 

To fold cattle—buarthu anifeiliaid. 

The folding of the arms—cofl ; plethiad y 
breichinu. 

Fold, s. (S. feald ; Al. falte; Sw. fôl) plyg, 
plygiad, dyblyg, dill, haen, pleth, plygfa, 
dilìiad, dyblygiad; cymmaint arall; dwbl, 

Two foll—dyblyg, deublyg, deuddyblyg, 
dau ddyblyg, yn ddau ddyblyg, yn ddy- 
blyg, yn ddeublyg, y ddau gymmaint, 
cymmaint arall, cymmaint ddwywaith ; 
dwbl; yn ddau mwy ; yn ddeufwy. 

Three fold—triphlyg, tri dyblyg ; vn dri- 
phlyg, yn dri dyblyg; y tri chyminaint, 
cymmaint deirgwaith; yn dri mwy; 
ar ei drydedd, ar y drydedd, ar ei 
drydydd. 

Hundred fold—canplyg, canmhlyg, can- 
nyblyg, y cân cymmaint, cymmaint ganr- 
waith, cymmaint gant o weithiau; ar ei 
ganfed, ar y ganfed; cant. 

lygu, dyblygu, deublygu, deuddy- 

blygu, dyblu, darblygu, dillio, plethu, deu- 

ddyblu; rhoi уп mhlvg; rhoi yn nyblyg; 
cymhlygu, cydblygu, plygu yn nghyd ; ym- 
ddyblygu; attorchi, torchi. 

To fold together — cydblygu, cymhlygu, 

HAW yn nghyd, cymhlethu ; gwasgu ncs 
lethu yn nghyd. 

To fold about, amblygu,damblygu; 

To fold round about, lygu o amgylch. 

га folded —hyblyg, [ше ; hawdd ei 
lygu 


у а. (o fold) ceilfraint ; braint nea 
hawl corlanu. 


plyg, dyblyg, yn mhlyg, dilliog, pleth. 
Folded together—cymhlyg, cydblyg, су} 
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blygedig, cymhlygedig, cymhleth, cy- | 


mhlethedig, cydblethedig. 
Folded tloor—llawr dyblyg, llawr plyg, 
dyblyglawr, plyglawr. 
While they be folden together as thorns— 
1o yr ymddyrysont fel drain (Nah. i. 
U). 
Folder, s. plygydd, plygwr, plygiedydd, dy- 
blygwr, dyblygydd, dilliwr, plygor. 
Folding, a. plygol, dyblygol, dyblyg, plyg, 
attorchol, 
Folding door—plygddor, drws deuhanner, 
drws plyg, dorau plyg, dor ddau hanner. 
Folding, 5s. plygiad, plygiant, dyblygiad, 
plethiad, attorchiad, dilliad ; plyg, plygfau, 
leth, dyblyg; corlaniud, ceiliad, llociad, 
uarthiad. 
Foldle:s, а. diblyg, annyblyg, anmhlygedig, 
heb blyg. 
Foldnet, s. plygrwyd. 
Foliaceous, a. (Ll. foliaceus) deiliog, deiliar, 
dalenog. 
Foliaceous liverwort—callod, callodr, call- 


awdr. 

Foliage, s. (Ff. feuillage; Ll. folium) dail ; deil- 
frig ; deiliant, deiliadaeth, dalaeth ; deilwaith; 
cangenau deiliog, deilusglau. 

Foliage crops—deil;mydau, cnydau deiliog 
—cnydau â gouir er mwyn dail y plan- 
igìon, megys bresych, u'r cyffelyb, 

Trees in foliaze—deilwyud, deilgoed. 

Foliage, v. a. deilweithio ; gweithio yn ddail ; 
ffurfio yn ddeilwaith ; deiliannu, rhith- 
ddeilio. 

Foliaged, a. deiliog, deilfrigog, deiliannog ; â 
dail arno. 

Foliate, v. а. (Ll. foliafus) dalenu, llafnu ; 
goddeilio, curo yn ddalenau neu yn llafnau; 
lledu ncu daenu yn ddalen ; rhoi dalen аг; 
rhoi llefnyn ar; cefnddalenu ; rhoi golch 
ar; caenenu. 

То foliate a looking-glasg—dalenu drych, 
cefnddalenu drych ; rhoì golch ar du 
cefn drych; rhoi caenen o alcan ac arian 
byw ar gefn drych. 

Foliate, a. deiliog, deiliar ; â dail arno. 

Foliate, s. deilgom, deilgwrf, deilgyrfen. 


Foliated, a. dulenog, dalenaidd, llefnynog, 
EL yn llafnau, yn ddalenau, yn 
uil. 


Foliation, s. (Ll. foliatio) deiliad, deiliawd, 
deiliant, daleniad ; llafniad, llefnyniad ; 
gyriad yn ddalenau ; taeniad dalen; blodeu- 

il. 

Foliature, s. daleniaeth, dalenogrwydd. 

к 8. (o foil) dalen eurychod, eurychlafn, 

en. 

Foliferous, a. (Ll. folium & fero) deilfag, deil- 
ddwyn; à ddwg ddail; deiliog. 

Folio, г. (Ll. folium) unplyg; llyfr unplyg; 
шер; dalen; llawn ddalen; plyg; gor- 
yfr. 

Two folio volumes—dwy gyfrol unplyg. 
A book in folio, ) llyfr unplyg, cyfrol un- 
A folio book, | plyg; llyfr o'r maintioli 


mwyaf. 

Foliole, s. (o'r Ll. folium) deilen, dalenan, 
dalen fechan: p/. deilios. 

Folimort, a. (Ll. folium mortuum) o liw gwyw- 
ddail, llwydfelyn, melynlwyd, tywyll-felyn, 
edwinliw, edwin. 

Folious, a. (foliosus) deiliog, dalenog, llawn 
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dail; âg aml ddail iddo neu arno ; âg iddo 
ddail yn gyminysg â blodau ; deilflod- 
euog. 

Folk, s. | (S. folc ; Is. ас Al. volk ; D. folc) 

Folks, s. pl. | pobl, dynion; poblach, dynion- 
ach, dynionos. 

Little fulks—dynionos, dynos. 

So the folks say—felly y dywedant; mae 
y gair felly ; mae y son felly; efelly y dy- 
wedir; maent hwy yn dywedyd felly. 

Folkland, | s. (S. foleland) maondir, gwerindir, 

Росава, | tir y bobl—tir cyllidus à ddelid 
gàn y bobl gyflredin. 

Folkmote, з. (S. folcinote) cymmaonfa, 

Folcmote, | maonfa, maonwys, cymmanfa 

Folk-gemote, y bobl—zsenedd Lloegr cyn y 
Goresgyniad Normanaidd. 

Folkstone-marl, s. marl Ffolcston, fferfarl, del- 
farl. 

Follicle, s. (Ll. folliculus) hadgoden, hadgod, 
hadzib, cibyn, cib; awyrgod, awyrgoden, 
awyrrib; chwaren; plyg; ceudod. 

Folliculated, | a. hadgodog, hadgodenog, had- 

Folliculous, gibog. 

Folliful,T a. (folly a full) llawn ffolineb. 

Follow, v. (S. folgian, filian, fylgan; Al. fol- 
(n; ls. volgen) canlyn, dylyn, dylynu, di- 
lyd; erlyn, ymlid, erlid, erlidio, oli; canlyn, 
dviyn, myned, xeu ddyfod ar ol; ceisio gor- 
ddiwes ; rhodio ar ol; arganlyn ; ymddylyn, 
ymganlyn, cydymganlyn, ymerlyn; myned 
gydag un ; bod gydag ип; bod wrth osgordd 
un; arfer, arferu; glynu wrth; dyfod yn 
nesaf; dygwydd yn nesaf ncu wedì; dyn- 
wared, efelychu ; gwneuthur megys y gwna 
neu y gwnaeth arall, 

To follow after—erlyn, erlid, ymlid, dilyd, 
gorllwyn; canlyn neu ddylyn ar ol. 

To follow close, dylyn yn ddiwyd 

To follow diligently, J пеи ddiflin ; glynu 
wrth ; erlyn yn daer; bod yn ddiwyd yn 
пеи wrth; bod yn ddiflin yn neu wrth; 
canlyn «cu ddylyn yn dyn; dylyn yn 
funwl. 

To follow one close—glynu yn nghamrau 
un ; glynu yn llwybrau un; dylyn neu 
ganlyn un yn dyn; dylyn un yn ddiwyd. 

To follow close at one's heels—canlyn un 
wrth y sodlau; canlyn un wrth ei sawdl; 
bod ar gefn un; bod wrth sodlau un ; 
bod ar warthaf un; canlyn yn dyn ar 
warthaf un. 

To follow a trade—dylyn crefft neu gelf- 
yddyd ; ymarfer o gelfyddyd ; trin 
crefft; ymarfer â chelfyddyd; canlyn 
crefft. 

To follow one's own business — trin ei 
faterion ei hun; dylyn ei achosion ei 
hun ; gofalu am ei faterion ei hun. 

To follow counsel, ) gwneuthur, dylyn, neu 

To follow advice, ganlyn cynghor ; 
gwneuthur yn ol cynghor. 

To follow by course—dyfod ar gylch ; can- 
lyn yn olynol ; canlyn olynol; canlyn yn 
ei gylch; canlyn ar gylch; dyfod neu 
ganlyn yn ei drefn. 

To follow his booka—dylyn ei lyfrau; ym- 
rôi i'w lyfr; rhoi ei fryd ar еі lyfrau; 

bod yn ddyfal ncu astud yn nghylch ei 
lyfrau. 

To follow a profession, 


dylyn galwad, 
To follow a calling, 


dylyn galwed- 
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igaeth, dylyn swydd; ymrôi i ryw alw- 
-gaeth neu gelfyddyd ; glynu wrth ryw 

Wblwedigaeth ncu gelfyddyd; bod wrth 
alwedigaeth, 

To follow the law—cyfreithwra, cyfreith- 
wrio ; dylyn y gyfraith; astudio ncu 
fyfyrio y gyfraith ; ymrôi i'r gyfraith ; 
astudio neu fyfyrio yn y gyfraith ; trin y 
gyfraith; erlid meu erlyn y gyfraith ; 
ymerlid neu ymerlyn â'r gyfraith ; ym- 
gyfreithio. 

To follow pleasure—dilyn difyrwch, erlid 
difyrwch ; myned neu redeg ar ol difyr- 
wch ; ymddifyru ; canlyn difyrwch. 

To follow another's pleasure—gwneuthur 
â fyno arall; gwneuthur â archo arall ; 
bod wrth arch neu archiad un. 

To follow on—dilyn, canlyn ; parhau i 
ddilyn; dyfal barhau ; bod yn ddyfal. 

To be followed, dylynadwy, can- 

That may be followed, | lynadwy ; i'w 
ganlyn, i'w ddilyn. 

Follow me, dylynwch fi; canlyn- 

Do in follow me, wch fi ; deuwch ar 
y oli. 

Let us follow him—dylynwn ef, canlynwn 
ef; awn ar ci ol ef. 

Follow no more after him—na ddilyn ar ei 
ol ef mwyach; па ddilyn ef mwy; па 
chanlyn ar ei ol ef mwy. 

“| a a track—dylyn ol, canlyn ol, 

yoli. 

- To follow after the wind—ymlid gwynt; 

; erlid y gwynt. 

My soul followeth hard after thee—fy enaid 
a lyn wrthyt. 

As follows—fel y canlyn; fel y canlyna; 
fel y mae yn canlyn. 

Follow not the ways of unrighteousness— 
na rodia yn ffyrdd anwiredd. 

He followed the mighty One—efe oedd yn 
canlyn ar ol y Galluog (Eccles. xlvi. 6). 

Follower, s. dylynwr, dylynydd, canlynwr, can- 
lynydd, dylyniad, dylyniedydd, canlyniedydd ; 

mlynwr, ymlynydd, dilydwr, dilydydd, ym- 

lyniad ; ymlidiwr, dysgybl ; gweinydd, gwr 
gosgordd. 

The followers of & great man een du, 
gwŷr gosgordd; dylynwyr, dylyniaid, 
neu ganlynwyr gwr mawr ; ymlyniaid 
wrth wr mawr. 

Thou hast been a diligent follower of my 
doctrine — ti a ddiwyd ddylynaist fy 
athrawiaeth. 

If yc be followers of that which is good— 
os byddwch yn dylyn yr hyn sy dda (1 
Pedr iii. 13). 

Following, a. canlynol, dylynol ; nesaf; nesaf 
ar ol; nesaf ar ol hyn ncu hyny; à fo yn 
canlyn ; yn canlyn, yn dylyn, dân ganlyn. 

The day following, ì tranoeth, dranoeth ; 

The following day, } y dydd canlynol; y 
dydd nesaf; y dydd ar ol hyn neu hyny; 
y dydd nesaf ar ol. 

They wrote unto him these letters follow- 
ing—hwy a ysgrifenasant ato y llythyr 
hwn (1 Æsd. ii. 16.) 

And upon the day following—a'r ail dydd 
(2 Mac. xii. 39). 

So the next following stood up—felly yr ail 
a safodd (2 Esd. xi. 13). 

Folly, s. (Ff. folic) ffolineb, ffoledd,ynfydrwydd, 
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ynfydedd, annoethineb,anghallineb, annoeth- 
der, gwall synwyr, synwyrwall, gwendid syn- 
wyr, ansynwyr, anghallder, dylni ; ffladredd, 
hurtrwydd. 
They accuse me of folly—maent yn fy 
ms ffolant fi; cyhuddant fi o ffol- 


Fomalhaut, s. (Ar.) Ffomalhaut, Ffoma- 
Fomalhault, hant = seren o'r maintioli 
Fomahant, mwyaf yn nghydser y Dyfrwr. 


Foment, v. a. (Ll. fomcnto) twymolchi, twym- 
dwyro, cynhesu, brwdolchi, meddygolchi, 
twym-eneinio, twym-wlychu, twymfwydo; 
achlesu, magu, meithrin, amgeleddu, cynnal, 
cefnogi, amwesu, magwriaethu, coleddu. 

To foment divisions — chwythu marwor 
anghydfod; chwythu marwor amryson; 
orthi, cynnal, magu, meithrin, mes 
eithrino anghydfod neu amryson; cy- 
ffrói terfysg; peri terfysg; achlesu cy- 
nhenau; hysgŵo cynhenau; chwythu tân 
anghydfod. 

Fomentation, s. (Ll. fomentatio) twymolchiad, 
twymdwyrad, twym-wlychiad, twym-enein- 
iad, brwdolchiad, twymfwydiad, cynhesiad; 
twymolch, twym-enaint, meddygolch brwd; 
cyffroad, cynhyrfiad, cefnogiad, calonogiad, 
annogiad, annogaeth. 

Fomenter, s. twymolchwr, twymolchydd, twym- 
dwyrydd, brwdolchwr ; cefnogwr, cefnogydd, 
cynhyrfwr, annogwr; pwt у gynhen, узри 


y gynhen. 

Fon, s. (Isl. foane : arfer Chaucer fonne) ffwl, 
ffol, ffwlcyn, hurtyn, gwirionyn. 

Fond, a. (annilys: arfer Chaucer fonne, am 
ffol; Gw. fonn, hyfrydwch ; Ysg. fon) hoff, 
cu; yn hoff ganddo; yn gu ganddo; yn dds 
ganddo; yn hoffi; gorhoff, gorhoffus ; car 
eugar ; â garo yn gu neu anwyl; yn caru yn 
gu neu anwyl; maldodus, mâl, afieithus, 
rhy garuaidd, rhygaruaidd, rhygareugar, rhy- 
serchog ; а; coeg, gwag, gorwag, di- 
ddefnydd, disylwedd, ffol, ynfyd, anghall, 
ofer, echwyrth, lledechwyrth, ansynwyrol, 
gwirion ; gwân ei synwyr; oferwag, dibwys 

A 000 old man—henddyn màl, hen ddyn 
màl. 

Fond conceit—coegdyb. gwagdyb; oferdyb; 
ofergoel; anwyldyb, hoffdyb; mympwy. 

Over-fond—gorhoff, tra hoff, dirgar, hof 
dros ben. 

Fond humour—coegwyn, coeg wŷn ; gwyn 
careugar meu drythyll; tymmer gareu- 
gar neu drythyll; hwyl gareugar. 

Fond tricks — gofregedd, castiau digrif, 
castiau ysmala, coegni bach, coeg simer- 
au; ysmalhiiwch, digrifwch, arabedd ; 
chwydawiaeth. 

To be fond of—hoffi, serchu, caru ; bod vn 
hoff о; bod yn hoff, yn gu, yn dda, ses 
yn fawr gân un am ; bod gân un serch, 
cariad, ncu hoffder at; bod â'i serch ar; 
bod ganddo hoffder mewn neu yn; rhoi 
bri meu scrch ar; bod yn dda нек yn 
fawr ganddo am ; bod yn fàl ar; chwen- 
nychu yn fawr, mawr chwennychu: 
gwneuthur yn fawr o лен am; cocri; 
porthi mwythau ; euthur anwes ar. 

He is too fond of fame—y mae yn rhy 
dda gauddo glod; y mae yn rhy hof o 


glod. 
He is too fond of her—y mae yn rhy dda 
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arni. 

He was excessively fond of every excellence 
—rhygarodd bob rhagorion. 

Fond language—mysygandod, mabiaith, 
maldodiaith. 

Fond, v. a. maldodi, anwesu, amwesu ; rhy- 
garu, cocri, anwylo, caredigo, hofllochi, 
mawrhau, porthi mwythau; gwneuthur yn 
fawr am neu o; hoffi. 

Fond,t v. n. hoffi; bod yn hoff; ymgeisio, ym- 
drechu, myfyrio. 

Fondle, v. a. (o fond) maldodi, anwylo, mawr- 
hau, dorlota, cocri, hofflochi, llochi, hoffi, 
cuo, porthi mwythau, monwesu, mynwesu, 

ratio, cofleidio, caredigo, amgaru, anwyl- 

odi, anwesu, amwesu ; gwneuthur yn fawr o 
neu am ; magu yn monwes; trin yn dirion; 
myned yn fâl ar. 

Apt to fondle—maldodus. 

Fondler, s. maldodwr, maldodydd, mawrhüwr, 
dorlotwr, llochwr,  hoflochwr, porthwr 
mwythau. 

Fondling, s. (o fondle) annwesyn, maldodyn, an- 
wylyn, anwylyd, hoffddyn, plentyn anwes, 
mab anwes, plentyn anwesog, mab anwesog, 

lentyn hoff, mab hoff, maldodfab ; EE 
eth ; maldodiad, cocraeth, maldod. 

Fondly, ad. yn hoff, yn fallodus, yn anwesog, 
yn fâl, yn dra charuaidd, &c. 

Fondness, з. (o fond) hoffder, hoffedd, hoffdra, 
hoffaint, gorhoffedd, gorhoffder, gorhoffiant, 
cudeb, cuedd, anwyldeb, anwylder, anwyl- 
wch, cariad, serch, serchedd, serchusedd; 
maldod,malder, maledd, maldodaeth, afiaeth, 
cocraeth, anwes, trachnriad, elawch ; mab- 
iaith, mysygandod ; tffoledd, ffolineb. 

Excessive fondness — gorhoffder, gorhoff- 
edd, gorhoffiant ; rhygariad, rhyserch, 
gormod hoffder, trahoffder, tra hoffder. 

Foolish fondness—cocraeth, anwes, mal- 
dod ffol, ffladredd. 

Font, s. (Ff. fonte; Ll. fons) bedyddfaen, bed- 
yddfan, bedyddlestr. 

Font, } з. (Ff. Jonte) cyff o debau neu lythyr- 

Fonte, enau; nifer cyfrdo o lythyrenau ; 
llythyrenas, toddas. 

Font of letters—cyff o lythyrenau ; cyff o 
debau; nifer cyfrdo o lythyrenau ar- 
graff; toddas o lythyrenau — oddeutu 
100,000 o argraff-lythyrenau o'r uu 
maintiolì, gydag acenion, attalnodau, &c. 

Fontal, a. (Ll. fons; Ff. fonte) ffynnonol; 
ffynnonaidd ; perthynol i ffynnon neu ffyn- 
nonell. 

Fontanel, г. 
gyniad; 
maban. 

Fontange, s. (Ff. oddi wrth enw y cyntaf â'i 
gwisgodd) ysnodglwm; clwm o ribanau ar 


iei 
1. fons) dyfrfwsogl, dyfrfwswn, 


go 

Fontinalis, s. 
gwyfwswn. 

Food, г. (S. fod, foda; Al. futter; Sw. föda) 
bwyd, ymborth, lluniaeth, porthiant ; maeth, 
cynnaliaeth, ysborthiant, -ysborth, porth ; 
gosymmaith, gosymdaith ; arlwy. 

ood made of corn—ydfwyd. 

Loathing of food—llysfwyd. 

Expense of food and raiment—traul daint 
ac ystlys ; traul bwyd a dillad. 

Food,t v. a. porthi. 


(Ff. fontanelle) ffynnonell; dei- 
llynor, llifweli; gwagle creuan 
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Foodful, а. maethlawn, llawn maeth, llawn 
lluniaeth, bwydlawn, llawn ymborth; porth- 
iannol, bwydol ; ffrwythlawn, toreithiog. 

Foodless, a. difaeth, difwyd, diymborth, digyn- 
naliaeth ; anffrwythlawn, diffrwyth. 

Fool, г. (Ff. fol; lt. folle; C. fol; Isl. fol) 
ffwl, ynfyd, ynfydyn, dyn ynfyd, dyn ffol, 
un ffol, dyn hurt, dyn disynwyr, dyn anghall, 
dyn flladr, hurtyn, ffwlcyn, ffolwas, ynfyd- 
was, hurthgen : pl. ffyliaid; f. ffoles, ffolog, 
ffolcen. 

An arrant fool—hurthgen, hurtyn, hutan, 
butyn, cadafael, ynfyd ; ffwl âi dyngu ; 

ТАВ |. дыы буди ; ch 
o play the fool—ynfydu ; chwareu - 
fyd; chwareu y ffwl; chwareu 21 fol ; 
cymmeryd arno ynfydu ; chwareu y 
gwas digrif ; chwareu y digrifwas ; 
chwareu yr ysgentyn ; gwneuthur arab- 
edd; gwneuthur difyrwch ; simera ; bod 
yn nwyfus; difyru, cellwair ; ymddwyn 
yn ffol neu ynfyd. 

To put the fool on—cymmeryd y ffwlarno; 
gwisgo y ffwl; twyllo, hocedu, coegio, 
ffugio. 

To make a fool of —gwneuthur ffol neu 
ffwl o; somi, twyllo, seithugio; gwawdio, 
gwatwar, ffylio, ffoli; chwerthin am 
ben; peri seithug i; dymchwelyd, dad- 
ymchwelyd, disodli. 

A fool's bolt i8 soon shot—ni chel ynfyd ei 


feddwl. 
Fools paradise — gwynfa yr ynfydion; 
gwynfa yr ynfyd; gwenfro y gwirion, 


To bring into a fool's paradise—hudo 4 
theg eiriau ; denu meu lithio & gau 
addewidion; addaw yn dda i wneyd y 
ffwl yn llawen; tywys neu arwain i wag 
obaith ; somi; dwyn i wynfa yr ynfyd. 

Fool, v. ffylio, ffoli; ynfydu ; gwneuthur ffwl 
neu ffol o; somi, seithugio, twyllo, coegio, 
hocedu, disodli, diffrwytho; trin yn ddir- 
mygus ; chwerthin am ben ; gwatwar, 
gwawdio ; ofera, oferdreulio, afradu, gwas- 
traffu, ffol dreulio, pencawna. 

To fool one out of his money—somi, twyllo, 
hudo, neu goegio un am ei arian. 

To fool away one's money—oferdreulio, 
afradu, meu wastraffu ei arian; ofer- 
dreulio eì feddinnnau. 

To fool away one's time — oferdreulio 
gwastraffu, afradu, meu diffrwytho eì 
amser; ofera, pencawna, gwersa. 

To fool with one—ofera, pencawna, simera, 
segura, coegchwareu, neu ymchwareu âg 


un. 

Fool, s. grwysfwyd, grwysfysgedd, grwyafysg. 

Fool-bold, a. ynfyd-ddewr, ynfyd-wrol. dis 

Foolborn, a. ffol geni, ynfyd geni, ynfyd-anedig, 
ffol-anedig ; ffol ; anghyfaddas, 

Foolery, s. (o fool) ffoledd, ffolineb, ynfydrwydd, 
ffiloreg, gofregedd, oferedd, gwegi, bregedd ; 
coegbeth, ffolbeth; ffwlbri; hurtrwydd. 

Foolhappy, a. ffolhapus. 

Foolhardiness, s. rhyddewredd, rhyddewrder, 
tradewredd, tradewrder, ynfyd-ddewredd, 
ffol-ddewredd, ffol-wroldeb, ffol-wredd, ehud- 
rwvdd, rhyfyg, hyfeiddrwydd ; anturiaeth 
heb ystyr ; antur byrbwyll, eofnder ehud, 
eofnder ynfyd ; blaengarwch. 

Foolhardise,'t s. == Foolhardiness. 

Foolhardy, a. (fool & hardy) rhyddewr, tra- 
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dewr, ynfyd-ddewr, ehud-ddewr, ffol-ddewr, mynydd, godre bryn, troed rhiw, tr». 
rhy anturus, ffol-wrol, ehud, rhyfygus; y rhiw, troed gallt, troed yr allt. 
dewr heb ystyriaeth; dewr heb bwyll; The foot of a pillar—bon, gwaelod, tros. 
dewrach nag y byddai raid; dewr anghall, пеи fonsang colofn. 


rhy hyderus, rhy flaengar, gorwyllt, byr- On foot 7 А o. s 
bwyll, nawswyllt, gwaedwyllt, hyfaidd, By foot, is Ei ar ei draed; і 
chwidr ; màl, ysmala. Afoot, ger . 


Foolish, a. ífol, ynfyd, annoeth, anghall, di- 
gynwyr, ansynwyrol, dwl, anneallus, diddeall, 
айг, hurt, dibwyll, dircswm, gwirion, lled- 
wirion, gwirionlyd ; coeg, gwag, mall; 
echwyrth, lledechwyrth, anffur ; dirmygus. 


On foot—ar droed, ar droedyn ; mwr 
llaw ; yn myned yn mlaen. 
To set on foot — rhoddi, rhoi, dodi. =. 
osod ar droed; rhoi, dodi, meu osod 1 

droedyn ; gosod ger bron ; rhui decir 


A foolish body — symlyn, gwirionyn, 
ffwlcyn; un ffol, dyn dwl. 

A foolish woman,  ffoles, ffolog, ffolcen, 

A foolish female, | syulen, dynes ffol, 
benyw ddôl. 

Half foolish — hannergall, hanner call, 
lledffol, lled ynfyd. 

Foolish dalliance—maldod, ysmaldod, 
Foolish talk—ymadrodd ffol, ynfydiaith, 
fliloreg, fladredd ; ffol eiriau ffiloreg. 
Do not be foolish—paid â bod yn ffol ; na 

fydd ffol; paid â gwirioni. 
Very foolish—ffol iawn, tra ffol, &c. 
Talking foolishly—ffol-eiriog, #01 ei eiriau, 
füudr, annoeth ei eiriau, ynfydson; à 
ddywedo yn 10] meu annoeth; à lufaro 
yn ffol meu annoeth ; yn dywedyd neu yn 
siarad yn annoeth. 


adi; dechreu, cychwyn, hwylio. 

Who set it on foot?*—pwy a'i gosodej v 
droed? pwy a'i gosododd ar droell: į 
pwy a'i dechreuodd? pwy a'i cychw.. 
odd ? 


The affair is already on foot—y mae y pt 
ar droed met droedyn eisoes; y mae' 
gorchwyl wedi ei gychwyn eisoes. 

Performed on foot —pedestrig, peddestrz | 
pedestraidd, pedestrog, pedestrol: » 
wnaed ar draed. 

A journey performed on foot — tar. | 
bedestrig, taith beddestrig, taith v, 
draed. i 

One that travels on foot —pedestr, pedd: 
pedestrydd, gwr traed, dyn traed, сег. 
wr ar draed; rheawdr, rhedegwr: | 
pedestres, peddestres. 


The foot, gwyr traed, milwyr trae: 
Foot- soldiers, peddyd, pedyd, peli». 
peddytos, pedtilwyr, traedülwyr, a“ 

yddawd, llüyddwyr traed. 


To speak foolishly, | dywedyd, llafaru, neu 

To talk foolishly, | siarad уп ífol, &c.; 
ymleferydd. 

Foolishness, s. ffolineb, ffoledd, ynfydrwydd, 


Foolscap, s. ffolgap—y papyr lleiaf ei faint ond 
un led troed oddi wrthi; nid à efe ды 
oddi wrthi. 

Hand and foot—llaw а throed; ddwylaw: 
thraed; draed a dwylaw. 

Under foot—dân draed, tân draed. 

To have the length of one's foot —gwyl«à. 
hyd troed un; gwybod hyd coes un; 
medru trin un fàl y myno; gwyìX 
gwendid un; gwybod y ffordd ar ш. 
cael gafael ar ochr wân un. 

Colt's 1006-0108, alan bychan, carn v 
ebol, eio Kerne pesychlys, troed y tarv 


Foolscap octavo, ì wythplyg ffolgap, 8plyg 
Fep. 8ro. ffolgap. 

Fool's-parsley, s. geuberllys, coegberllys. 

Fool-stones, s. pl. tegeirian, eirin y ci, ceilliau 
y ci, caill y ci. 

Fooltrap, s. magl ynfydion, magl ffyliaid, magl i 
ddàl ynfydion. 

Foot, pl. Feet, s. (S. fot, fet ; Is. vroet; Al. fuss; 
Gr. pous ; Li. рев) troed, ped, pedd ; troed- 
fedd; corfan; gwaelod, godre ; gwŷr traed, 
pedwys, pedyd, peddyd ; cam, camre: рі. 


ynfydedd, annoethineb, anghallincb ; gwall A foot-company of ш byddin o wr 
synwyr, pall synwyr, ansynwyr, 8Synwyr- A company of ошен traed; Б. 
ball anghallder, gwendid synwyr, dylni, in o beddyd. 
dyli, fladredd, hurtrwydd ; coegedd, coegni. He stirs not a foot from her—nid à € | 
droedfedd oddi wrthi; nid â efe hyd: 
| 


traed. dail troed yr ebol, llun troed yr ebol. 
Cubic foot, ì troedfedd. gyfan, troedfedd Cock's-foot grass — byswellt, grugweli: 
Solid foot, ) dryfaint, troedfedd  gub, troed y ceiliog, dant y ci. 
troedfedd gubig, troedfedd chwe- Bear's foot ы ш yr arth, troed г: 
ochrog. arth, llun troed yr arth, llewyg y Шун 


Sguare foot—troedfedd betryal, troedfedd 
ysgwâr—l44 modfedd betryal. 

A little foot — troedyn, troetyn, troet- 
en, troed bychan. 

Seven feet high—saith troedfedd o uchder. 

a feet deep—saith troedfedd o ddyfn- 

er. 

Metrical foot—corfan. 

Foot to foot — troed-droed, droed-droed, 
droed yn nhroed. 

Foot by foot—bob yn gam ; o fesur cam a 
cham ; o gam i gam ; yn araf deg ; o glun 
iglun ; chwyfa chwyf; chwynaclwyn; 


| 


yr, hylithr, hylyf, palf yr arth, pawc: 
arth 


yr : 

Bird's foot—troed уг aderyn. | 

Cat's foot—palf y gath. 

Mountain cat's foot—troed y gath. 

Crow-footzzCroiwfoot. 

Goose-foot —troed yr ŵydd, gwydd-droei 

Mercury goose-foot, | sawdl y crydd, lly» 

Pereunial goose-foot, | iau y meudwy, 
llysiau y gwrda. 

Stinking goose-foot — trwynsor, llygwr | 
drewllyd, mamog ddrewllyd, rbogä, 
rhoglus. 


- — 


gàn bwyll. 
Cloven foot—troed fforchog, fforchdroed. 
The foot of a hill—troed inynydd, godre 


Foot, v. troedio: cerdded, pedestru, peddestrc 
trodio, trodi, peddu, sathru, dam. 
mathru; myned ar draed; cicio; dawn: 
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corelwi, troedio gyda'r tant, tanttroedio, 
cerdd-droedio, chwareu y traed, chwareu eì 
draed ; gosod ar y godre, godróu ; gwadnu. 
To foot it away—cerdded yn heinif; cerdd- 
ed ar ffrwst. 
To foot it back—cerdded yn ol ; dattroedio, 
dattrodio, dadbeddu. 

To footstockings—troediohosanau, gwadnu 
hosanau. 

'ootball, г. pel droed, pel ddu, troedbel ; chware 
pe! droed. 

'ootband, s. gwŷr traed, milwyr traed, peddyd, 
pedwys, peddyttorf; torf mu fyntaì o wŷr 
traed ; torf draed. 

'ootbank, s. pettwyn, troedwaldon. 

“ootbase, 8. pedrigol, pedsyl. 

'ootboard, s. troedlen, troedlath, troedlas, 
troedfwrdd, pedfwrdd, bwrdd troed. 

'ootboy, s. gwastrodyn, gwesyn traed, gwas 
traed, gwas trawd, trotwas, trodwus, ped- 
wesyn, gwesyn, macwy. 

"ootbreadth, s. lled troed, troedled. 

"ootbridge, s. pontbren, pont droed, pont un- 
pren, troedbont, pedbont. 

"ootcloth, s. suder, hws, cefnllian march ; 
brethyn gwasarn, brcthyn traed. 

*oot-cushion, s. clustog draed, pedglustog. 

"ooted, а. troediog, troedog, pediog, pedog, 
troediedig ; âg iddo droed ; â chanddo draed. 

Footed like a goat—âg iddo neu â chanddo 
draed gafr ; âg iddo neu â chanddo draed 
fel traed gafr; gafrbedog, gaírbediog, 
gafrdroediog, gafrdroed, gufrbed. 

One-footed—untroediog, untroed, unped- 
iog; â chanddo ddim ond un troed. 

Two-footed—deudroediog, deudroed, deu- 
bediog. 

Three-footed — trithroediog, trithroed, 
triphediog. 

Four-footed — pedwartroed, pedwartroed- 
ìog, pedwartroedog, pedrybediog, pedr- 
ybedog, pedwarcarnol, pedwarpediog. 

Four-footed beasta—pedwarcarnolion, ped- 
wartroedogion, pedrybedogion, pedry- 
bediaid, pedryfilod ; milod pedwartroed. 

Many-footed — amldroed, amldroediog, 
lluogdroed, amrybedog. 

Broad-footed — troedlydan, llydandroed, 
pedlydan ; llydan ei droed. 

Long-footed—troedhir, hirdroediog, hir- 
droed, 

Short-footed—troedfyr, (f. troecfer), byr- 
droediog. 

Splay-footed — troedgam, troed-draws, 
troettraws, coesgam ; â'i liniau yn nghyd 
a'i draed ar led; llerog. 

Club-footed—troedgam, troedglwp, troed- 
glwpa, troedgoll, troettraws, 

Bare-footed—troednoeth, 

Sure-footed — dilysdroed, dïasgendroed, 
troedeicr; didramgwydd, anhygwymp, 
anhygwydd ; sicr ar ei droed. 

Web-footed—cyfandroed, troedgyfun. 

Light-footed — ysgafndroed, troedysgzafn, 
buandroed,  troedfuan, cyflymdroed, 
troedwelsgi; gweisgi, gwisgi; ysgafn ar 
ei droed ; ysgafn ar ei draed. 

Cloven-footed—troediïorchog, fforchdroed, 


fforchidroediog, carnafrog, ewinhollt, 
ewinollt, ewinholltog, ewin-fforchog, 
fforchewinog. 


Foot-fall, s. llithr, llithrad, cwymp, codwm. 
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Footfight, я. peddydgad, cad ar draed, brwy 
gwyr traed, cad draed, brwydr draed. 

Footgunrds, s. pl. pedwylgor, peddwylgor, 
traedwylwyr, gwylwyr traed, pedosgordd, 
diffyngor traed, gwarchodlu o wŷr traed. 

Foothult, s. troedhecian, pedhecian—clwyf ar 
ddefaid. 

Foothold, г. troedgynnal; peth i gynnal traed; 
y peth y gall un ddibynu yn ddiogel 
arno. 

Foothot, ad. yn ddïattreg, yn ddïaros, yn un- 
iongyrchol, yn ddïannod. 

Footing, s. trocdiant, troediad, cerddediad, 
trawd; lle troed ; lle i'w droed, lle i sefyll, 
Пе i roi ei droed i lawr ; sefyllfa, safiad, safle, 
lle; sail, sylfan, sylfaen, gwadn, gwaelod, 
gwreiddyn; cyflwr, ansawdd, amgylchiad ; 
llwybr, camre, camrau; lle i orphwys neu ì 
sefyll arno ; sefydliad, ymsefydliad ; trwst 
traed, trwst traed yn cerdded; ol traed, ol, 
дуої, rhawden ; llawr isefyllneu orphwyaarno; 
gorphwysfa; dawns, corelw; pedestr, pedd- 
est; seilwanaf, taenres; derbyniad; teler, 
telerau, ammod. 

I hear the footing of a man—clywaf drwst 
traed dyn. 

To get footing in a place—ymsefydlu mewn 
lle; cael trocdiaut inewn lle. 

Before the English had footing in the isle 
of Britain--cyn cael o'r Seisoneg droediant 
yn ynys Prydain. 

He set things on the old footing—adferodd 
bethau i'w hen sefyllfa. 

They are on the same footing with others 
— у maent yn yr un ansawdd ag ereill; 
y maent yn yr un amgylchiadau ag ereill; 
y maent yn gydradd neu yn gydystâd ag 
ereill; nid oes rhagor rhyngddynt hwy 
ac ereill, 

Footless, a. didraed, didroed. 

Footlicker, s. troedlyfwr, llyfwr traed, truthan, 
truthiwr, gwenieithwr, cynffonlonwr. 

Footman, s. gwr traed, milwr traed, traed- 
filwr, pedfilwr, llueddwr traed, un o'r peddyd; 
gwas traed, troedwas, gwastrodyn, pedwas ; 
nodwas; rhedegwr, rhedwr, rheawdr, ped- 
estr, peddestr, pedestrydd, peddestrydd. 

Running footman—rhedegwas, rhedwas, 
rhedwaatrodyn. 

Footmanship, s. rheodraeth, rhedegyddiaeth, 
pedestraeth. 

Footmantle, s. mantell draed, ambais. 

Footmark, s. ol troed, ol traed, arllwybr, ar- 
lwybr, rhawden, dyol, ol, brisg, brisg traed, 
amsathr, amsang ; trywydd, trywedd, adryw- 
edd, edrywedd. 

Footpace, s. arafdrawd, trawd araf, trawd 
hwyrdrwm, cerddediad araf, cerddediad 
chwarian, chwariandrawd; pen grisiau ; 
careg aelwyd; ethais. 

Footpad, s. lleidr traed, lleidr pen ffordd, 
lleidr ar draed, pedleidr. 

Footpath, s. llwybr troed, llwybr traed, ffordd 
draed, troedffordd, pedlwybr, troedlwybr. 

Footplough, s. ped-aradr, troed-arad, arad 
troed. 

Footpost, s. rhedwr nr draed, traedredegwr, 
traedredwr, traedredydd, brysnegesydd. 

Footprint, s. ol troed, ol traed, arllwybr, ar- 
lwybr, rhawden, ol, dyol, brisg, brisg traed, 
amsang, amsathr. 

Footrace, s. pedredfa, pedyrfa, traedredfa, 
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traedredegfa, rhedeg ar draed, rhedegfa 
draed, rhedfa draed. 

Footrope, s. pedraff, troedraff, gwaelod-raff. 

Footrot, s. pedfraen, traedfraen, braen traed ; 
braen yn nhraed defaid. 

Footshackles, s. pl. troedogion, gefynau traed, 
llyffetheiriau traed, traedhualau, berrwyon. 

Footsoldier, s. milwr traed, gwr traed, traed- 
fìlwr, pedfilwr, үлүш llueddwr traed : 
pl. milwyr traed, gwyr traed, peddyd, ped- 
wys, pedyd, peddytos. 
ootspace-rail, s. trodrail, trodreilen. 

Footspade, s. troedraw, pedraw, pal. 

Footstalk, 4. pedgoesig, deildroed, 
dalendroed. 

Footstall, s. gwarthafl benyw, gwarthol menyw, 
cib gwadn colofn, troed colofn, bon 
piler. 

Footstep, 8. ol troed, ol traed, arllwybr, ar- 
lwybr, ol, dyol, rhawden, brisg, brisg traed ; 
amsathr, auisang ; camre, cam; nod, arwydd, 
arwyddyn,arwyddnod; ffordd, llwybr, gyrfa; 
adrywedd, edrywedd, trywedd, trywydd: 
pl. camrau. 

To deface one's own footsteps—ymddioli. 

Footstool, s. troedfainc, lleithig, troedle, troed- 
fa, mainc draed, ystol draed, ystol droed. 

Foot-valve, s. pedfalog, pedgaffell, pedgloryn, 
troedgloryn, troedfalog. 

Footwaling, s. y planciau tu mewn i long. 

Fop, s. (Ysp. a Port. guapo; Ll. тарра) coeg- 
yn, ysgoegyn, ysgogyn, coegwr, dynyn coeg- 
falch, dyn coegfalch, mursyn, mursen o ddyn, 
pertyn, pefryn, belchyn, gwas dillad, mur- 
senwr, ffrilyn, bril, un rhy ddillyn. 

Fopdoodle, s. ffrilyn, ffrityn. 

Fopling, а. corgoegyn, crach goegyn; coegyn, 
ysgoegyn : pl. coegynach. | 
Foppery, з. coegyndod, ysgoegyndod, coegyn- 
iaeth, coegwriaeth, coegni, coegwychedd, 
coegwychder, coegedd, coegfalchedd, mur- 
sendod ; ffoledd, ffolineb, ynfydrwydd, go- 

fregedd, ffiloreg, coegffoledd. 

Foppish, а. coegynaidd,ysgoezynaidd,coegaidd, 
coeg,coegwych,coegfalch, balch, mursynaidd, 
pefrynaidd, rhyddillyn, ysgoeg ; ucheldybus, 
ucheldrem, trem-uchel, uchel еі drem. 

Foppishness, з. coegvndod, ysgocgyndod, coeg- 
wychedd, coegwychder, coegeiddrwydd, coeg- 
yneiddrwydd, coegfalchder, coegfalchedd, 
coegedd, coegni, gwagedd, gwegi, coegwedd. 

For, prep. (S. for, fore; Is. voor; Al. für, 
vor ; Sw. fôr; D. for, fôr) am, o herwydd, her- 
wydd, oherwydd, oblegid, o blegid, o achos, 
o ethryb, o blaid, erwydd, plegid, plygyd, 
o blygyd; tros, dros, er, i, idd, er mwyn, gân, 
cân, o, rhag; o ran, o du; yn lle; mewn 
poeta і; gyda golwg аг; tuag at am; o 

arth, o barthed, parth ; mâl, fàl, fel, megys; 
yn erbyn, erbyn; yn tueddu at; yn tywys 
at; tua lle; i le; gân mai, gân taw ; gân nad 
yw ond; pan ystyrier; pan ystyrier mai; 
wrth, yn ol, yn nghyfer, ar gyfer, yn 
nghyferyd, cyferbyn â, gogyfer 4, cyferyd А; 
serch ; gyda ; at. 
For the sake of—er mwyn, er. 
For his sake—er ei fwyn; er ei fwyn ef; 
ero, erddo, ero ef, erddo cf. 
For her sake—er ei mwyn; er ei mwyn hi; 
erddi, eri. 
For my sake—er fy mwyn; er fy mwyn i; 
erof, erddof, erddwyf. 


deilbed, 


748 


FOR 


For thy sake—er dy fwyn ; er dy fwr - 
erot, erddot, erod. | 

For our sake—er ein mwyn ; er ein cz 
ni; erom, erddom. 

For your sake—er eich mwyn; ere. 
mwyn chwi; eroch, erddoch. 

For their sake—er eu mwyn ; er eu mr 
hwynt; erddynt, erynt, eront. 

For God's sake—er mwyn Duw, er Du, 

For me—erof, erddof, erddwyf, er 
erddof fi, erddwyf fi; trosof, dr- 
trosof fi; am danaf, am danaf fi: г 
golwg arnaf fi; tuag at am dana : 

For himself—drosto ei hun. 

For nothing—am ddim ; yn rhad. 

For this cause—am hyn, er mwyn t- 
o herwydd hyn, oblegid hyn, o achos t7 
o blaid hyn. 

For what cause?—&m ba achos? pala: 

For ever—byth, dros fyth, tros byth. 
dawdd. yn oes oesoedd, byth tr:. 
oedd, hyd byth, hyd fyth, am byth,: : 
dragywyddoldeb. | 

For less—am lai, er llai; yn rhatach. 

For more—am fwy, er mwy, am ychwa: 
am ragor; yn ddrutach, yn britach. 


і 

For how much?—am ba faint ? am Баг | 
maint? er pa faint? er ра кушп... | 
am faint? 

For so much—er cymmaint; er cymra | 
a hyny; am hyna hyn; er hyn а t: 
er hyny o bris; er hyny o werth. : 

For the most part —gàn mwyaf, yn ari | 
fynychaf, yn fynychaf, yn benaf; c- 
eithr ychydig ; agos. і 

For my part— o'm rhan i; am à Бегіс . 
mi; am danaf fi. 

For shame — rhag cywilydd; gân г | 
wilydd. 

Fie for shame !—ffei rhag cywilydd! Р 


'As for—am; o ran; gyda golwg ar: 


barth, o barthed; o barthed i; mew 
perthynas і; o berthynas i; yn nghyk. 
tuag at am. ‹ 

Ав for me—o'm rhan i; am à berthynit.; 
am danaf fi. | 

As for that—am hyny; o ran hyny; er 
hyny. . |] 

For want of—o eisieu, o ddiffyg; gân с> : 
ieu, gàu ddiffyg. | 

For what—am, o ran. 

For a year—dros flwyddyn; er ys blwy: 
yn. 

For во many years—dros gynnifer o йү: | 
eddoedd. 

For a while—dros ennyd, dros encyd; 1z 
ennyd ; er ys talm. 

For a great while—dros hir amser; a£ 
hir amser ; tros hir ennyd. 

For а little tiine—dros ychydig amser; a2 
ychydig ameer; dros ychydig ; am ерп: 
dros ennyd, 

For а penny—am geiniog, er ceiniog. 

For a shilling а day—er swllt y dydd ; ar 
swllt y dydd. ‚ 
For all this—er hyn i gyd ; er boll: nid | 
anllai; nid yn llai; eto; serch hyn i zr 

For all that—er hyny i gyd, &c. | 

For all that he could ever say or do—er £% 

à allai efc ei ddywedyd neu wneuthur. 

For this reason—er mwyn hyn; obe? 
hyn, o herwydd hyn; o achos bys. 
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ar gyfrif hyn; am hyn; am y rheswm 
hwn 


For fear—rhag ofn ; gân ofn. 

For joy—o lawenydd; gân lawenydd. 

Good for the tooth-ache—da rhag y ddan- 
nodd ; da rhag y ddeintwst. 

Word for word—gair yn ngair; air yn 
ngair; gair am air. 

To proviue clothes for winter—darparu 
dillad erbyn y gauaf. 

A pea for a bean—pysen am ffüen; pysen 
er еп ; pysen dros еп. 

For us men, and for our salvation—erom 
ni ddynion, ac er ein hiachawdwriaeth. 

For certain— yn ddiau, yn ddilys, yn wir 
ddïau, yn ddiammheu; yn sicr; trwy 
brawf. 

To hold for done — cyfrif fel wedi ei 
wneuthur ; cyfrif wedi ei wneyd. 

To take for granted—cymmeryd yn gan- 
iataol; cymmeryd megys wedi ei gan- 
iatâu; cymmeryd megys ўт ћуп а gan- 
Po cymmeryd yn lle gwir; cym- 
meryd megys peth cyfaddef; cymmeryd 
fel peth profedig; cymmeryd ar fod. 

I took it for truth—mi a'i cymmerais yn lle 


gwir. 

To believe for true—credu megys gwir. 

To embrace for truth —cotleidio yn lle 
gwirionedd ; cofleidio megys gwirionedd. 

To lie for dead—gorwedd fel marw; gor- 
wedd megys marw; gorwedd yn lle 
marw. 

He trembles for fear—y mae efe yn crynu 
gân ofn ; y mae efe yn crynu rhag ofn. 
He leaps for joy—mae efe yn llamu o neu 

gân lawenydd. 

He is ready to perish for thirst—y mae efe 
ar drengu gân syched. 

He died for hunger—bu farw o newyn; 
bu farw gân newyn. 

You may for me—gellwch o'm rhan i. 

Nor indeed could she for age—ac ni allai 
chwaith o ran oedran. 

For our sins—am ein рака, dros ein 
pechodau ; o uere d ein pechodau. 

We are going for London—yr ydym yn 
myned i Lundain; yr ym yn myned tua 
Llundain; yr ydym yn myned am Lun- 
d ; yr ydym yn myned parth â Llun- 

in. 

Bound for London | rhwym i Lundain; 

Bound to London, | rhwym am Lundain. 

It is for the general good —y mae er lles y 
cyffredin ; y mae er lles і bawb. 

It is not for you to know—ni pherthyn i 
chwi wybod ; nid yw yn perthyn i chwi 
wybod; nid yw yn gweddu i chwi wybod, 

Is it for you to ravage sea and land ?—ai 
addas, gweddus, neu gymhwys i chwi an- 
Theithio môr a thir ? аі і chwi y perthyn 
difrodi môr a thir? 

It is expedient for you—buddiol yw i chwi. 

Lanto for me—cyfreithlawn i mi. 

To or one ; 

To be ready for one, | bod yn barod i un. 

Behold, I am for you—wele fi yn barod i 
chwi; wele fi atoch. 

I am for doing it—yr wyf am neu dros eì 
wneuthur. 

For what concerns us—am â berthyn i ni; 
o ran â berthyn i ni. 


FOR 


For what remains—am y sydd yn ol. 

He is for us—y mae efe o'n plaid neu o'n 
tu ; mae efe gyda ni; y mae efe drosom; 
y mae efe erom ni. 

God be with you—Duw ar eich rhan; 
bydded Duw o'ch rhan; Duw a fyddo 
gyda chwi ; Duw gyda chwi. 

If God be for us—os yw Duw trosom. 

They have a law for it—y mae ganddynt 
gyfraith drosto ; mae ganddynt gyfraith 
o'i blaid. 

For that which we call virtue—dros yr hyn 
а alwn ni rhinwedd; o blaid neu o ran 
yr hyn a alwn ni rhinwedd. 

For a bit of bread—am damaid o fara, 

For what did you buy it? | am beth y pryn- 

What did you buy it for? f asoch ef? am 
ba beth y prynasoch ef? er peth y pryn- 
asoch ef? am ba faint y prynasoch 
ef ? 

I cannot speak for weeping—nis gallaf 
lefaru gàn wylo. 

I could not jest for concern of mind—nis 
gallwn gellwair gân ofid, pryder, neu 
gythrudd meddwl. 

He was a learned man for a Jew—yr oedd 
efe yn wr dysgedig gân mai Iuddew yd- 
oedd; yr oedd yn wr dysgedig gân nad 
oedd ond Iuddew; yr oedd efe yn wr 
dysgedig ac yntau yn Iuddew; yr oedd 
efe yn wr dysgedig o Iuddew ; yr oedd 
yn wr dysgedig ág ystyried mai Iuddew 
ydoedd. 

He was a learned man for that age—gwr 
dysgedig ydoedd wrth yr oes hôno ; gwr 
dysgedig ydoedd yn ol yr oes hôno; yr 
oedd efe yn wr dysgedig âg ystyried yr 
oes hôno ; gwr dysgedig ydoedd, os ystyr- 
iwn yr oes yr oedd efe yn byw ynddi; 
gwr dysgedig ydoedd â'i fesur wrth yr 
oes hôno ; yr oedd efe yn wr dysgedig 
o'i oes. 

He was a generous man for his estate— 
gwr hael ydoedd yn ol ei gyllid; yr 
ydoedd efe yn wr hael gyferbyn Â'i 
gyllid y ydoedd yn wr hael âg ystyried 
ei gyllid; yr oedd yn wr hael mewn 
cymhariaeth â'i feddiannau ; yr oedd yn 
ddyn haelionus, os ystyriwn ei feddian- 
nau ; yr oedd yn ddyn hael wrth i ni ys- 
tyried ei gyllid ; dyn hael oedd pan ystyr- 
ìer ei gyllid. 

She is tall for her age— mae hi yn dâl o'i 
hoedran ; mae hi yn dâl o'i hoed ; mae 
hi yn dâl gogyfer Â'i hoed ; mae hi 
dâl yn nghyfer ei hoed; mae hi yn dal 
wrth ystyried ei hoedran. 

Me is a person of extensive Knowledge for 
a mechanic—dyn helaeth ei wybodaeth 
ydyw ac yntau yn grefftwr ; dyn helaeth 
ei wybodaeth ydyw pan ystyrier mai 
crefftwr yw; dyn helaeth ei wybodaeth 
ydyw pan ystyrier nad yw efe ond 
crefftwr. 

For all they could say to the contrary—er 
dim â ddywedent i'r gwrthwyneb; er 
dim â ddywedent i'w erbyn. 

For all the philosophers say—er â ddywed 
yr athronwyr; er dim â ddywed yr 
athronyddion; er dim â ddywedo neu â 
ddyweto yr athronyddion ; dyweded yr 
athronwyr â ddywedont. 
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I know for certain—mi a ŵn yn dda 


ddigon ; mi a ŵn yn ddilys. 

For aught I sec—er dim à welaf fi; am 
ddim â welaf fi. 

For my life, pe trigwn, pe trengwn; 

For my heart,” pe bai fy mywyd arno; 
pe bai fy mywyd i arno. 

I cannot, for my life, understand the man 
—nis gallaf, pe trigwn, ddeall y dyn. 

For, for this cause—canys am hyn. 

It is good for us—da yw i ni; mae yn dda 
ini; da i ni yw. 

Wait for it—dysgwyl am dani; dysgwyl 
wrthi neu wrtho. 

For to sect—i weled; і gael gweled; ег 
mwyn gweled. 

For to be punished—i'w cospi. 

For, c. canys; o blegid, oblegid, o herwydd, 
oherwydd, herwydd ; o achos, o ethryb, er- 
wyud, o blaid ; gân, can, cans, am ; gwaith, 
o waith, o ran, yn gymmaint a. 

For that—gàn, cân, am, yn gymmaint ag, 
yn gymnaaint a, gwaith, o waith, waith, 
cyd. 

For ав much—yn gymmaint ; gân, càn, 
cyd, o herwydd, am. 

For that thou hast done this—gân i ti 
wneuthur hyn ; cân і ti wneuthur hyn; 
am wneuthur o honot hyn ; oherwydd, 
oblegid, meu o achos i tì wneuthur hyn; 
oherwydd gwneuthur o honot hyn ; gân 
wneuthur o honot hyn. 

For why — canys, cans, am, oherwydd; 
o herwydd pa ham; o waith pa ham; 
gwaith pa ham ; am y rheswm hyn ; am 
hyn o reswm. (gwrth. 

For, rhagddawd yn dynodi, yn етт, erbyn, 

Forage, e. (Ff. fourragz) gogor, gogawr, ebran, 
porthiant, porthiant anifeiliaid, ysborthion ; 
gogoriaeth, gogoriad ; gogorgais; ymchwil 
am ogor neu borthiant. 

Forage, v. hela, hely, hel, cynnull, ncu 
ysglyfio gogor; gogorgcisio, ysborthgeisio, 
gogorhela, | gogorgrwydro, —porthgeisio ; 
chwilio am ogor; myned i geisio ysborth- 
ion ; darymred am ogor cu ebran; casglu 
ncu gynnull porthiant; ymbori ; anrheithio, 
difrodi, ysglyfio, y»beilio; difrodi o ogor; 
*tcrwydro, gwibio, 

Forager, &. gogorgeisiwr, ysborthwr, ysborth- 
En porthzeisydd, heliwr gogor, gogor- 

eliwr ; arlwywr ncu ddarmerthwr ysborth- 
ion; ysborthwr, ebranwr ; ysglytiwr, ys- 
beiliwr, anrheithiwr. 

Foraging, a. gogorgeisiol, gogorwibiol, ys- 
borthgeisiol ; yn chwilio neu geisio gogor. 
Foraging, 8. gozorgvrch, gogorgais, gogor- 
geisiad, ysborthgeisiad, gogorwibiad, heliad 
gogor, darymrediad am ebran; hynt i geisio 

gogor, 

Foramen, 8. (Ll.) twll, gorel, agoriad, ag, 
tyllun, twll bychan. 

Foraminated, a. mandyllog, tyllanog. 

Foraminifer, 8. (Ll. foramen а /его) gorelfil. 

E | 8. pl. gorelfilod, gorelgregyn. 

Foraminiferous, a. доге аад, gorelfilodaidd ; 
perthynol i'r gorcltilod. 

Foraminous, a. (Ll. foraminosus) tyllog, try- 
dyllog, amrydwl, amdwll, llawn tyllau. 

Forasmuch, c. (for as much) yn gymmaint; 
gân, cân, cyd, o herwydd, ain. 


| Forbathe,t r. a. (o bathe) trochi. 
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Forbear, v. (S. forbaran ; for a benr) ES 
peidio â, arbed, ymarbed, ymgadw. v1.2.1 
dvsbeidio, attal, ymaroi, gadael, galw, > 
beidio, ysbeidio ; oedi, addoedi ; e. 
toli, tolio; rhoi heibio, gadael br: 
gwrthod, pallu; ymgadw rhaz, ymattal ri. 
gochel, gochelyd; cadw rhag; cadw >a 
wrth ; ymgynnal; goddef, dyoddef; "| 
oddef, cydoddef, cyd-ddwyn, ymar: t= 
ddwyn âg, ymoddef âg, ymaros àg ; bei 
ddyoddefgar; cymmeryd amynedd: gw^ 
yn amyneddgar ; dirwestu. mn 

Forbear to cry—paid â llefain; o*r. 

To forbear workiug—peidio & gwen- : 
bod heb weithio. | 

Forbear thee from meddling with 6»— 
paid di 4 Duw. 

To forbear to do a thing, | UN. id 

To forbear from doing a thing, ў Р 
gwneuthur peth; rhoi peth be: 
gadael peth heibio. 

Forbearing threatening—gân roi bwrr- 
heibio. 

Forbeuiing one another in love — z 
oddef eich gilydd mewn cariad. 

I was weary with forbearing—mi a È 
ais yn ymattal (7er. xx. 9). 

Forbearance, s. peidiad, ymarbed, vr: 
ymattaliad, уша, dysbaid, peidiant, p- - 
iad ; cyd-ddygiad, cydoddefiad, vr 
goddefgarwch, dyoddefgarwch, goddef, r> 
oddef, goddefedd, amynedd, hir-amye-- 
hir-ymaros, gorthaw. 

Forbearance ів no acguittance—ni tha» 
dyled er ei haros; ni bena hawl e: - 
hoedi. 

Forbearer, s. peidiwr, attaliwr, gwarddwr. 

Forbearing, а. ymaróus, amyneddgar, ar77 
eddus, ymoddefol, ymarosol, hir-odd<:.. 
hir-amyneddus, hir-ymarous; hir eì ymar- 
da eì amynedd. 

Forbearing, з. peidiad, ymattaliad, ymarbeJ!:: 
goddefiad, ymoddefiad, hir-ymaros, hira:: 
ynedd, amynedd, hir-oddef, ymaros. 

By long forbearing is а prince регез”: 
—trwy hir-ymaro8 y boddlonir penuc.: 
(Diar. xxv. 15). 

Forbid, v. (fora bid; 8. forbeodan ; Al. ~ ~ 
bieten ; D. forbyder) gwahardd, gwaratc 
gwardd, gwaharddu, gwarddu, gorn. 
gwarafuno; gwaharddi, gwarafun i, Пад с 
lluddio, llesteirio, llestair, hybu, ош: 
gwthio; gorchymyn nas gwneler; а: 
rhwystro, dyor. 

God forbid—na ato Duw ; na adawo Dx: 
nas gato Duw; па aded Duw; ра 2 
nwed Duw. 

God forbid that I should do so—na s:: 
Duw i mi wneuthur felly. 

I forbade him the house—gwaherddai: Y 
ty iddo. 

He forbade the banns—efe a wahard 
y gostegion. 

You are forbidden—nid oes lle i chwi 
nid rhydd i chwi; gwaherddir chwi, 
gwarafunir ì chwi. 

Neither do I think myself forbidden to d^ 
it—ac nid wyf chwaith yn tybied y 
gwaherddir i'w wneuthur; ac nid wy! 
ychwaith yn tybied y gwaherddir imi ei 
wneuthur, 


FOR 
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Kt is forbidden by the law—fe'i gwa- | 


herddir gân y gyfraith ; gwaherddir e 


| 


sn y gyfraith; y mae yn waharddedig | 


“wrth y gyfraith. 

IN o man forbidding him—-yn ddiwahardd 
(Act. xxviii. 31); a neb yn ei wahardd ; 
heb neb yn ei wahardd. 

r Diddance, s. (o forbid) gwahardd, gwardd, 
чта. harddiad, gwaharddiaeth, gwahardded- 
sgmeeth, gwarddedigaeth, gwarafun, gwaraf- 
imnimeth, gwarafuniad, attaliad, lluddias. 
rbâddenness,t s. 
h arddedigrwydd. 
rbidder, s. gwaharddwr, gwarddwr, gwara- 
Funwr, gwarafunydd, gwaherddydd, gom- 
eddwr, llyswr. 
rbidding, a. gwaharddol, gwarddol, gwar- 
а f uumol, gorafunol, gwarddedigol, gwahardd- 
edigol; â waharddo, â warafuno, yn gwardd, 
gwarafun; anhygar, anhawddgar, cas, 
anhyfryd, gwrthwyneblyd ; ysgethin, gwth- 
rus, gwrthrus, sarig; hyll, cuchiog; yn dâl 
draw ; yn attal dynesu ato. 

F'orbidding aspect — rhagyrwedd ; gwedd 
waharddol, gwedd anhygar, &c. 
orbidding, s. gwaharddiad, gwarddiad, gwar- 
afuniad, gwardd, gwahardd, rhwystr, llest- 

air, lluddias, тулш 
orce,-s. (Ff.; Ll. fortis) grym, gallu, nerth, 
galluedd, yni, cryfder, egni, nerthineb, nerth- 
oldeb, grymusder, grymusdra, grymder; 
angerdd, tanbeidrwydd, angerddoldeb, cad- 
ernid, tryn, tren, craid, terwynder ; rhysgyr, 
rhuthr, trais, gormes, cyrch, gorthrech, gyr, 
orfod, gorfodaeth, dir, dirni, rhab, ymwr, 
lathryd, treisiant, cymhell ; rhaid, rheid- 
rwydd, angenrheidrwydd; pwys, dwysder ; 
rhinwedd, effaith, effeithioldeb, gweithrediad; 
digoniant ; cadlu, cattorf, cattyrfa, cattorfn, 
llueddawd, lliiyddawd, cadleng, cadallu, llu, 

byddin, nifer. 

Forces—cadluoedd, cattorfoedd, cattyrfa- 
oedd, cattorfaoedd, cadalluoedd, cadleng- 
au, cadrymoedd, galluoedd, byddinoedd, 
milwyr. 

United forces—cyfluoedd, cydalluoedd. 

MOLD HR | ysgogrym, grym ysgogol. 

Projectile force—tatlrym, tafluerth, tawl- 
nerth, tawlrym, biifrym. 

Centrifugal force — grym canolffo, gallu 
canolffo, grym creiddltïoawl, grym canol- 
ffoawl, grym esgreiddiol; y gallu sy'n 
ffoi, tynu, jyruodauiwrth y canolbwynt. 

Centripetal force—grymn canolgyrch, grym 
canolgais, gallu canolgyrch, grym ercidd- 
gyrch ; y gallu sy'n tynu tuag at y canol- 
bwynt. 

Physical force—zrym anianyddol, gallu 
anianol; nerth braich ac ysgwydd; 
gorfodneth. 

Moral force—grym moesol, moesrym. 

Mechanical for-e—grym gallofyddol. 

Equal force—cyírym, grym cyfartal, cyf- 
allu. 

By force—trwy drais; trwy gryfder, wrth 

yfder; o anfodd. 


gwarddedigrwydd, gwa- 


o bwys, o awdurdod, ncu o alluedd ; bod 


To be of force—bod o rym, o nerth, o allu, | 


â grym, nerth, mew allu ganddo; bod | 


mewn bri, parch, neu gymmeriad ; bod 
mewn grym neu nerth. 


4 


Force, v. 
gwthio, hyrddu, 
trechu, gorthrechu, gorfodi, gorfod, peri; 
treisio, llathruddo, llathrydo; dwyn trais 
ar; wneuthur gwaith anfodd nr; goresgyn; 
ennill scu orexzvn trwy gryfder; mynu; 
dirdynu, gwyrdroi; dirwasgu, gwasgu; egnio ; 
taro; rhabu. 


To be of egual force with another—bod yn 
gyfallu âg arall; bod yn gymmaint ei 
nerth ag arall. 

Of great force—mawr ei rym, ei allu, ei 
nerth, ei gryfder, neu ei rinwedd ; o rym 
mawr; o allu mawr; grymus, nerthog, 
nerthfawr, galluog, grymus, grym. 

Of small force—bychan ei rym, ei allu, ei 
nerth, ei gryfder, meu ei rinwedd; o 
fychan neu ychydig rym; o fychan meu 
ychydig allu; bychan o nerth ; bychan 
о rym; analluog, annerthog, egwan; 
ysgafn. 

Without force—dirym, dinerth, diallu, dï- 
effaith. 

Of more force—mwy ei rym, ei allu, neu 
ei nerth; o chwaneg rym, nerth, neu 
allu; mwy grymus, mwy galluog, mwy 
nerthog ; grymach, grymusach, gallu- 
ocach, nerthocach. 

Of force, o angenrheidrwydd, o reid- 

Upon force, $ rwydd, o raid ; trwy gymhell, 
trwy orfod, o orfod, trwy rym. 

By main force—o wir drais; trwy wir 

. drais; trwy ddirdra; o lwyr anfodd; o 
anfodd ei galon ; trwy wir gryfder ; trwy 
nerth arfau; trwy rym arfau; trwy 
nerth braich ac ysgwydd. 

By open force —trwy drais cyhoeddog; 
trwy gyrch cyhoeddog; trwy ruthr 
cyhoeddog. 

To assault by open force — gwneuthur neu 
ddwyn cyrch cyhoedd ar; gwneuthur 
пси ddwynrhuthrcyhoeddar; gwneuthur 
cyrch cyhoeddog; ymosod meu ymladd 
yn erbyn âg arfau. 

With all one's force—â'i holl egni; â'i 
holl rym ; â'i holl allu; nerth braich ac 
ysgwydd. 

To lose force—gwanhau, gwanychu, trycio, 
colli grym, colli nerth. 

By force of arms—trwy rym arfau ; trwy 
nerth arfau ; trwy waith arfau. 

By force and power—trwy fraich a chryf- 


er. 

To take by force—cipio, ysgipio, ysglyfio, 
ysgylfu; dwyn trwy drais; dwyn o drais; 
dwyn neu gipio ymaith trwy drais ; lwyn 
oddi ar un trwy drais; dwyn yn llathlud, 
dwyn i Jathlud, dwyn i lathryd; ennill 
trwy nerth zeu gryfder ; goresgyn trwy 
nerth neu gryfder. 

The force of a sea-wave—rhysgyr mor- 
waneg. 

With a force superior to theirs—â nifer 
lluusocach na'u heiddo hwynt. [au, 

By the force of thunders—trwy egni taran- 

The fire had more force in the water—y 
tân oedd yn gweithio fwyfwy yn y dwfr 
(Јо. xvi. 1i). 

cymhell, dirgymhell, gyru, dirio, 

hyrddio, gyrthio, dyru, 


To force back—gyru neu wthio yn ol. 

To force down—gyru neu wthio i lawr. 

To force in—gyru ncu wthio i mewn; 
gwthio i fewn. 


FOR 


To force out—gyru, gwthio, hyrddu, neu КЕЕ a. (o force) grymus, nerthog, neri. ' 


hyrddio allan; eigian; mynu allan. 

To force one's self against—ymegnïo, ym- 
wthio, ymhyrddu, meu ymhyrddio yn 
erbyn. 

To force one's self to do a thing—dwyn ei 
hun o lettrais neu o led anfodd i wneuth- 
ur peth ; dwyn ei hun drwy fawr-boen i 
wneuthur peth ; dwyn ei hun o'r braidd 
i wneyd peth; anturio. 

To force all one's skill—ymegnïo trwy ei 
gelfyddyd ; rhoi леи osod ei gelfyddyd 
ar waith ; gwneuthur ei oreu. 

To force land — tragwrteithio tir, tra- 
chymhell tir, cymhell tir, dirgymhell tir, 
tra thrwsio tir, treisffrwythloni tir. 

To force out of one's hand—gwasgu allan 
o law un; dwyn drwy drais oddi ar un. 
To force a trale—ymwthio i gysmeriaeth ; 
tynu neu ennill cysmeriaeth trwy ddiwyd- 
rwydd; peri i'w grefft ffynnu, blodeuo, 
llwyddo, meu gynnyddu drwy gais ac 

ymroad. 

To force a trench—tori neu ruthro i argae 
cadernid ; tori trwy wrthglawdd; tori 
trwy nerth i amddiffynfa; tori gwrth- 
glawdd drwodd. 

To force а word—gwyrdrôi gair; gwyr- 
dri ystyr gnir; dirdynu neu wyrgamuu 
gair ; rhoi i air ryw ystyr dyeithr ac an- 
naturiol. 

To force meat — secu, sechu, tynlenwi, 
gachu, meu sagio cig. 

To force plante—cymhell, dirio, ncu bry- 
suro planigion; geuffaethu planigion ; 
prysuro twf llysiau â gwres celfyddydol. 

To force wine—brysderu gwin; cymhell 
gwin; arfer dull byr ar buro gwin. 


To be forced to do a thing—gorfod ar un ' 


wneuthur peth ; 
wneuthur peth. 
Force not the stream—nac ymegnïa yn 
erbyn y ffrwd. 
If thou hast been forced to eat—os gorfu 
arnat fwyta. 

Forced, a. cymhelledig, &c.; annaturiol, celf- 
yddydol ; coeg, coegnidd ; afrwydd, trathyn ; 
pellgyrch ; â gyrchwyd o bell; rhy gywrain, 
шу ddillyn ; gwyrgam. 

orced expression—ymadrodd annaturiol 
cymhelledig, neu wyrdriedig ; ymadrodd 
pellgyrch; ymadrodd â gyrchwyd o bell. 

Forced put — gwaith cymhell, gorchwyl 
cymhell, cymhellwaith; yr hyn â wnel 
un o'i anfodd; yr hyn y gorfydd ar un 
ei wneuthur; gweith gorfod, gorfod- 
waith. 

Forcedness, $. cymhelledigrwydd ; annaturiol- 
deb, annaturiolrwydd ; pellgyrchedd ; gwyr- 
droad, trawswyrad, gwyrgamiad, gwyrgemi, 
gwyrgamrwydd. 

Forceful, a. nerthlawn, nerthfawr, nerthog, 
grymus, grymlawn, grymfawr, egnïol; 
angerddol, ffrychwyllt. 

Forceless, a. dinerth, dirym, gwan, egwan, an- 
egnïol, dïallu. 

роо; &. (force э meat) segfwyd, chwaeth- 

wyd. 

Forceps, 4. (и) gefail, gefail llawfeddyg. 

Forcer, s. (o force) cyinhellydd, cymhellwr, 
diriwr, gwthiwr, gwthiedydd ; 
gorfodlath. 


bod gorfod ar un 


syflath, 
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› cadarn, hyrym, hynerth, gx | 
grym, grymiol ; effeithiol ; egnïol, anc. 
ol, erthol; treisiol, gorfodol, gorthreck- 

How forcible are right words !—mor Єт. 
ion yw geiriau uniondeb ! 

Forcibleness, s. grymusder, grymusedd, zr- 
usdra, nerthogrwydd, nerthineb, nertha: 
cryfder, cadernid, hyrymedd, grym. 
grymedd ; grym, nerth, yni, egni; anger. 
oldeb. : 

Forcibly, ad. yn rymus, &c.; trwy nerth, cv | 
gryfder, wrth gryfder, trwy drais. | 

Forcing, s. cymhelliad, gyriad, gwthiad, а>. 


dyriad, pestawd ; prsumd s geuffaethi>. : 
рууга, brysgoethiad. ! 
Forcing-pump, | г. sugnedydd gwthiol, mz- ' 
orce-pump, | gyrthiol,sugmellddyrol,:.-: 

edydd wr. 
Forcipated, a. (o forceps) gefeilaidd, ее: 


| 
| 


gwrthrimynaidd; ar ddull gefail; fel cx- 


angau ceimwch. 
Forcipation, г. (o forceps) gefeiliad, атг 
| | A hz 


yniad ; gw â gefail neu yn 
Ford, s. (S. ford, fyrd ; Al. furt) rhyd, rhv: 
nais ао ко; awe «ов. cerhynt 
ippling ford—caregryd, rhyd garegog. 
Full of fords — rhydiog, beisiog, bar: 
rhydau. i 
Ford, v. a. rhydio, beisio, arfeisio; шу 


! 


drwy y rhyd ; croesi y rhyd. Е 
Fordable, a. rhydiol, beisiol, hyryd, Ьу, 


rhydadwy, beisiad wy ; à ellir ei rydio. 
ot fordable—anhyryd, anh yfais, afryJ:: 
nas gellir ei rydio. 
Fordo, 


Foredo, ) io, dinystro, dystrywio, ауе. 
blino, gorweithio. 

Fore, а. (S. fore, foran ; D. for; AL тот; 
voor) blaen; blaenaf; cyntaf; blaen. 
rhagflaenol, blaenol, rhagfynedol, гаете: 
rhagfed; blaenllaw. 

Fore part—pen blaen, pen blaenaf, 
flaen, rhan flaenaf; dechreu. 
It presses more on the fore than hin 
I mae yn gwasgu mwy ar y pen 
laen nag ar y pen ol. 

Fore, ad. yn mlaen, 

blaen ; yn mlaenaf. 
Fore and aft—blaen ac ol; yn mlaen аст: 
ol ; yn ol ac yn mlaen. 

Fore, rhagddawd yn dynodi rhag, blaen, rk: 
cyn; mlaen, mlaen Uaw, yn mla: 
law, or blaen, o flaen. 

Foreadmonish, v.a. rhagrybuddio ; rhybuddio yn 
mlaen llaw; rhybuddio yn mlaen ; rhybudJ 
iaw o'r blaen. 

Foreadvice, v. a. rhaggynghori, rhagannsz; 
cynghori m mlaen llaw ; cynghori o'r blaci; 
rhagrybuddio. 

Foreallege, v. a. rhaghoni, rhaghaeru, rhac 
wirio, rhagsicrhau, cynnadgan; rhagddyfyu:, 
rhagwysio, cynwysio. 

Foreappoint, v. a. rhagosod, rhagbenodi, rhag- 
benu, rhagderfynu, rhaglunio, rhagarfaetàu, 
на ; gosod yn mlaen llaw ; gosod oT 

aen. 

Foreappointment, з. rhagosodiad, rhagbenol- 
iad, rhagbeniad, rhagderfyniad, rhaglunisd, 
rhagluniaethad, rhagarfaethiad, cynarfaeth- 
iad ; gosodiad yn mlaen llaw. 

Forearm, v. a. rhagarfogi, cynarfogi, blaenarf- 


mlaen llaw ; yn y pen 


) 


t v. a. (S. fordon; for a do) dinw ` 


rha? 


| 
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ogi; arfogi ncu arfu yn mlaen llaw ; arf- fyfyrio, rhagfwriadu, rhagfarnu, rhagfeddwl, 


ogacthu o'r blaen. 
Forewarned forearmed — arfoz à gaffo 
rybudd. 

Forearm, s. cynfraich, rhazfraich, blaenfraich, 
iselin ; y fraich o'r penelin i'r arddwrn. 

Forebelief, s. rhazgred, rhawgrediniaeth, blaen- 
gred, crediniaeth flaenorol. 

Forebode, v. a. darogan, daroganu, rhagfyn- 
egu, rhagddangos. rhazargoeli, rhagargoelio, 
rhagwybod, rhagddewinio, rhagfrudio, rhag- 
arwyddo, darmain, arddarmain, urozanu, dys- 
gogan, dysgoganu, rhagddywedyd, dewin- 
debu. 


Foreboding token—nargoel, 
rhagarwydd, rhamant, 

Forebodement, | з. daroganiad, rhagfynegiad, 

F'oreboding, | rhagddangosiad ; darogan, 
rhagargoel, rhagarwydd, darmain, armes, 
argoel, rhamant,arwydd, arddarinain, dewin- 
iaeth, dewiniad. 

Foreboder, s. daroganwr, darovzenydd, rhagar- 
goeliwr, daroganwr, dysgogeuydd, rhagfyn- 
egwr, dewin, dewinwr, rhagwybedydd. 

Forebowline, s. rhaghwylratf, rhaghwylreffyn; 
rhaff y gynhwyl, rhatl yr hwyl daen. 

Forebrace, s. rhagrwym, rhagleg, rhaglegr, 
rhagraff; rhaff braich y draw:lath. 

Forecast, v. rhagwcled, rhaggaufod, rhagddy- 
feisio, rhagystyried, rhazddarbod, rhagddar- 
bodi, rhaglunio, cynllunio, rhagfwrw, rhag- 
ddychymygu, rhagzfwriadu, rhagarfaethu, 
rhagddarparu, rhagarparu, rhagddarmerthu, 
rhagannerthu, rhassynicd, rhagsynio, rhag- 
flaenu, rhagarzanfod ; darbod; dyfeisio meu 
lunio yn mlaen llaw ; darogan, 

Forecast, s. rhagddyfais, rhagfwriad, rhaglun- 
iad, rhagddychymyg, rhagddarbod, rhag- 
ddarbodaeth, rhagddarpar, rhagddarpariad, 
rhagddarpariaeth, rh»garmerth, rhagddar- 
merth, darbodaeth, rhagfyfyr, rhagweliad, 
rhagwelediad, rhazwel, rhuglyd, cynwelwg. 

Of great furecast—darbodus, darbodfawr, 
rhazddarbodus, rhagddarparus; mawr 
ei ddarbodaeth, cì ddyfais, meu ei ddy- 
chymyg ; â cdrych o'i flaen, 

Forecaster, в. rhagddyfeisiwr, rhagddyfeis- 
ydd, rhugluniwr, rhagwelwr, rhagweledydd, 
rhagddarbodwr. 

Forecastle, s. ffluregfwrdd, blaen llong, peu 
blaen Поп; игер. 

Forccatharpings, s. рі. cymhlethraffau, rhag- 
blethraifau. 

Forechosen, a. rhagetholedig, rhagddewisedig, 
cynetholedig, rha;zddewisol, rhagddethol; 
etholedig yn mlaen llaw, 

Forecited, a. rhagddyfynedig, rhagwysiodig, 
rhaggrybwylledig, rhagenwedig ; rhagbenod- 


rhagargoel, 


| 
| 
edig. 
Foreclose, t. а. cau i fyny; rhaggau, rhaccau, | 
argau, rhaggauad, rhagod, rhagodi, rhwystro, 
archau, rhagattal, rhagrwystro, rhag- 
uddio, attal, rhagflaenu ; cau allan. 
To foreclose а mortgage — rhaggau tir- 
wystl; tori ymaith y fraint i ollwng | 
gwystloriaeth ; priodoli tir ar wystl. i 
Foreclosure, s. rhaggauad, rhagattaliad, rhag- | 
odiad, rhagflaeniad, rhagiad, rhwystrad, 
rhagwarchau, rhagwarchae; cauad allan; 
rhagrwystrad gwystlwr ì ddadwystlo tir. | 
Foreconceive, v. a. rhagdybied, rhagdybio, ; 
rhagsynied, rhagddirnad, rhagddcall, rhag- | 
9 C | 


cynbwyllo; tybied yn mlaen llaw. 

Foredate, v. а. rhagddyddio, rhagddyddnodi, 
rhagiinseru, blaenamseru; dyddio neu am- 
gernodì yn mlaen llaw; dyddio cyn y gwir 
ainser. 

Foredeck, s. rhaglofft llong, llofft y fflureg; 
blaen llong; blaen bwrdd llong; arfwrdd 
blaen llong, bwrdd blaen. 

Foredesign, v. a. rhagfwriadu, rhagamcanu, 
rhagarfaethu, rhagfeddylied, rhagarfelu. 

Foredetermine, v. a. rhagbenderfynu, rhag- 
derfynu, rhagarfaethu, rhagfwriadu. 

Foredo, v. a. rhagwneuthur, rhagwneyd; 
gwneuthur yn mlaen llaw. 

Foredoom, v. a. rhagddyfarnu, rhagddedfrydu, 
rhagfarnu, rhagfwrw, rhagarfaetbu, rhag- 
luniaethu, rhaglunio. 

Foredoom, s. rhagddedfryd, rhagreithfarn, 
rhagddyfarn, cynddedfryd, rhagdwng, rhag- 
dynged, cynnedfryd, barn flaenorol. 

Foredoor, s. rhagddor, cynddor, rhagddrws, 
talddrws, talddor, wynebddor, drws wyneb, 
drws yr wyneb, 

Fore-end, s. blaen, pen blaen, pen blaenaf, 
rhagben, rhagílaen. 

Foreíather, s. cyndad, hendad, hynafiad, hynaf : 
pl. cyndadau, hen deidiau, hendeidiau, hen 
dadau, tadau, hynafiaid, hynaif, henaid, 
hyneifiaid, y tadau gynt. 

Nor the oífences of our forefathers—nac 
anwiredd ein rhieni. 

Forefend, v. a. rhwystro, rhagod, rhagodi, 
lluddias, dyor, аа]; cadw draw, cadw rhag, 
troi heibio, cadw oddi wrth; rhagflaenu; 
diogelu, noddi, amddiffyn, diffynu, cadw, 
rhagddiogelu; gwahardd, gwardds diogelu 
yn mlan llaw, 

Heavens forefend !—nawdd Duw rhagddo ! 
cadwed ncu amddiffyned Duw ni! y nef 
a'n gwaredo! 

Forefinger, s. mynegfys, mynagfys, bys blaen, 
gorfys, rhagfys, bys yr uwd, uwd-fys. 

Foreflow, т. a. rhaglifo, rhaglifeirio, rhagddy- 
lifo, rhagredeg ; llifo yn mlaen. 

Forefoot, s. troed blaen ; palf, pawen. 

The forefoot —y troed blaen, y bluendroed: 
jl. y traed blaen. 

Forefront, s. pen blaen, pen blaenaf, tu blaen, 
tâl, talcen, gwyneb, blaenwyneb, rhagwedd. 
Forefront of a house—wyneb ty, tâl ty. 

In the forefront of the hottest battle—ar 
gyfer wyneb y rhyfelwyr glewaf (2 Sain. 
xi. 15). 

Foregame, s. rhagware, cynchware, blaen- 
chware, chware cyntaf, dechreu chware; 
rhaggynllun. 

Foreganger, s. rhaff tryfer. 

Forego, v. а. gadael, gadaw, gadu, gado, ym- 
adael â, ymwrthod å, gwrthod; rhoi i fyny; 
gollwng neu adael i fyned ; ymgadw neu ym- 
attal rhag ; ymattal neu ymgadw oddi wrth ; 
ymbeidio â, peidio â; bod yn ddïymyr â, 
colli; rhagfyned, rhagflaenu; gollwny gaf- 
ael. 

To forego one's rizht—ymadael ncu ym- 
wrthod Â'i iawn. 

To forego one's claim—gadael ei hawl; 
ymadael â'i hawl; ymwrthod â'i hawl; 
cilio yn ei gwyn. 

I will forego you for the future— ni bydd 
i mi à wnclwyf â chwi mwyach ; rid yin- 


FOR 
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yraf â chwi mwyach ; пі bydd i mi ymyr 
â chwi mwyach. 

Foregoer, s. rhagflaenwr, rhagflaenydd, riag- 
flaenor, rhagfynedydd, rhagfynedwr, blaen- 
or, blaenwr, blaenred ; à el o flaen un; ym- 
adawydd, ymwrthodydd, yinwrthodwr, ym- 
adwr; “hynafiad, hynaf. 

Foregoing, a. blaenorol, rhagflaenorol, rhag- 
flaenol, blaenol, blaenfed, rhagfynedol; â 
aeth от blaen; yn r nu. 

Foreground, з. rhaglawr, rhagfaes, rhagdir, 
cynbarth, parth blaen, tir blaen, tu blaen. 
Foreguess, v. a. rhagddyfalu, dyfalu, dychym- 
ygu, rhagamcanu, dewinio, rhagddewinio, 

darogan, bwrw amcan. 

Forehand, s. pen blaen; rhan benaf. 

Forehand, a. blaenllaw. 

Forehanded, a. blaenllaw, cynnar, cynnarol, 
amserol, tymmoraidd, prydlawn, rhagamser- 
ol; boreuol; lluniedig yn y pen blaen ; 
blaenlluniaidd. 

He is & forehanded man—y mae efe yn 
mlaenllaw â'r byd. 

A well forehanded beast—anifail lluniaidd 
ei ben blaen; anifail lluniaidd yn ei ben 
blaen ; anifail gwiwlun ei ranau blaen. 

Forehead, s. talcen, tâl; talgryfder, digywil- 
ydd-dra, haerllugrwydd. 

Having a high forehead, | talog,talcenog, 

Having a large forehead, } talfawr, tal- 
cenfawr, taluchel. 

Forehead-band, | talaith, talrwym, talre, 

Forehead-cloth, { tal-lian ; rhactal. 

The middle of the forehead—cnewullyn y 
talcên ; cnewullyn y tâl. 

Forehead-bald, a. talfoel, rhagfoel, talcenfoel. 

Forehear, v. n. rhagglywed ; clywed yn mlaen 

Forehend,t v. a. dâl, ymaflyd yn. (llaw. 

Forehew, v. a. rhagnaddu, rhagdori, rhag- 


gymmynu. 

Foreholding, s. daroganau, argoelion, rhagar- 
goelion, rhagfynegion,  rhagddaroganau, 
rhagfynegiadau ofergoelus. 

Forehook, s. rhagfach ; bronfach. 

Forehorse, s. oeffyl blaen, march blaen, blaen- 
farch, rh farch. 

Foreign, a. (Ff, forain ; Norm. forein) tramor, 
estronol, estronaidd, estron, alltud, alltud- 
aidd, allfro, arallfro, allfroawl, arallwlad, 
allwlad, allwladol, allmyr, tramorol, allfan; 
o wlad arall; pellenig, pellynig, pell; dyeithr; 
anmherthynol, anmherthynus, anmherthyn- 
asol, anneiryd, diberthynas; allanol, allan- 
aidd; estronog, estronig. 

Foreign countries — gwledydd tramor 
gwledydd pell, gerwiedy d, gwled dd 
pellenig, gwledydd dyeithr, arallwled- 
ydd, allwledydd, gwledydd  estronol, 
estron wledydd, dyeithr wledydd, arall- 
fróydd, allfrôydd. 

Foreign things—tramorolion, tramoredig- 


ion, tramorion, allfanigion, pellenigion ; 


pethau tramor, &c. 
Foreign nation—cenedl estronol, cenedl 
estron, estron genedl, cenel dramor. 
Foreign forces—cadluoedd tramor, cadallu- 
oedd estronol, lluoedd dyeithr. 


Foreign tongue — estroniaith, alliaith, | 


ìaith estronol, &c. 

Foreign to the subject—anghyfachos; an- 
neiryd i'r pwnc; anmherthynasol neu 
anmhriodol i'r pwnc. 


FOR 
This is que foreign to the present purpose 
—ni ddeiryd neu ni pherthyn hyn y» y 


mesur lleiaf i'r mater mewn llaw ; y mae 
hyn yn gwbl ddyeithr i'r amcan presen- 
nol; y mae hyn yn hollol ddyeithr i'a 
hamcan presennol. 

Foreign-built, a. adeiledig mewn gwlad dre 
mor. 

Foreigner, г. (o foreign) estron, estronwr, all- 
wladwr, tramorwr, alltud, gorwladwr, ail- 
trawd, allwlad, dyeithr, dyeithrad, un dyeithr, 
dyeithryn, dyeithr ddyn, adfan, eithrad, dy- 
fodiad, gwr dyfod, dyn dyfod, un arasllfru, 
un o wlad arall, dyn pellenig, dyn o wlsi 
bell ; allta, adfel, athlaw : f. estrones, alitud- 
es, alltrodes, gorwlades, dyeithres, adfanes, 
gwraig allfro: pl. estroniaid, estronwvr, all- 
wladiaid, allwladwyr, gorwladwyr, alltrod- 
ion, dyeithriaid, eithraid, edfyn, dyfodiaid. 

Foreignness, s. tramoroldeb, tramoroìrwydd, 
tramoredd, estronoldeb, estronogrwydd, dr- 
eithrwch, allwladwch, pellder,  pelleniz- 
rwydd, pellrwydd ; anneirydedd, anmberu- 
ynedd, anmherthynoldeb. 

Fore-imagine, v. a. rhagdybied, rhagdybio, 
rhagfeddylio,rhagfeddylied,rhagddychymyg, 
rhagddyfalu. 

Forejudge, v. a. rhagfarnu; barnu yn mlsen 
llaw; rhoi barn cyn gwrandaw y chwedl; 
barnu o flaen yr hwn y perthyn iddo farnu; 
deol o'r llys am gamymddygiad neu am wali 
ymddangosiad. 

Forejudger, s. rhagfarniad, blaenfarn, cynfarn ; 
barn yn mlaen llaw. 

Forejudgment, s. rhagfrawd, rhagfarn, rhac 
farniad ; barn gyfrwng cyn y frawd eithaf. 
Foreknow, v. a. rhugwybod, rhagddeall ; gwy- 

bod neu ddeall yn mlaen llaw. 

Foreknowable, a. rhagwybodadwy; à eilir ei 
ragwybod. 

Foreknower, s. rhagwybedydd, rhagwybodydd, 
rhagwybodwr ; un â wypo beth cyn y del. 
Foreknowing, p. rhagwybodol, rhagwybodus, 

rhagddeaìlus. 

Foreknowledge, г. rhagwybodaeth, rhagwybod, 
rhagddeall, rhagadnabod, cynwybodneth. 

aeta math o femrwn i glorio llyfrau; 
ffo 

Foreland, s. pentir, penryn, penarth, peniarth, 
penardd, morben. 

The North and South Poreland (in Kent) 
—y Pentir Gogleddol a Deheuol. 

Forelay, v. a. cynllwyn, cynllwyno, rhagodi, 
rhagod, ; dâl mewn cynllwyn acw 
fagl; cynllwyn i neu аш; rhagddyfeisio. 

Foreleader, s. rhagflaenor, rhagarweinydd, 
r rweiniwr; un à arweinio ereill ái 
anghraifft. 

Forelend, v. a. rhagechwyna, rhagfenthycic. 
rhagroddi; rhoi echwyn mew fenthyg ув 


mlaen llaw. 
Forelift, v. a. rhagdd rhagddyrchu, 
rhaggodi; codi pen blaen. 
Forelock, s. talgudyn, rhaglofnyn, rhaglofn, 
taldrwch, blaengudyn, cudyn 
Forelocks — rhaglettemau ; llafn-binau â 
yrir drwy 
neidio allan o'u tyllau. 
To take time by the forelock—achub yr 
adeg; brysio; prynu yr ameer. 
Forelook, v. a. rhagedrych, rhagwyllu, rhag 
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wr, cyfarwyddydd;  pengweithiwr, prif- flaenaf, rhes flaen, rhagreno, blaeureng, 
weithiwr. | _ eynhorf. 
Foreman of the jury—penrheithiwr, pen y ` Forereach upon, v. a. rhagennill ar, blaenu ar, 
rheithwyr, blaenor rhaith, blaenor y rhagflaenu. 
rheithwyr, pen y rhaith. | Foreread,t v. a. rhagarwyddo. 
Foremast, s. rhaghwylbren, rhaghwyliar, Forereading, s. rhagddarlleniad, cynddarllen- 
rhagwernen llong, hwylbren blaen, hwylbren ' iad. 
blaenaf, gwernen flaen. | Forecited, a. rhagddyfynedi ; à ddyfynwyd 
Foremeant, a. rhagdybiedig, rhagfeddyliedìg. o'r blaen; â ragallebwyd; crybwylledig, 
Forementioned, a. rhaggrybwylledig, rhagenw- rhagenwedig. 
edig, rhagddywededig, rhagwededig, rhag- | Foreremembered, a. rbaggofledig ; ' gofiwyd 
soniedig; crybwylledig; à grybwyllwyd or | р o'r blaen. 


blaen. oreright, а. parod, blaenllaw, blaen; buan; 
Foremost, a. blaenaf ; penaf; rhagfed ; nesaf | uniawn. 

yn mlaen. Foreright, ad. yn mlaen, yn flaenllaw, yn 
Foremost, ad. yn flaen, yn mlaenaf; yn barod; yn union yn mlaen ; yn mlaen yn 

bennf. union. 


First and foremost—yn benaf a blaenaf; | Forerun, v. a. rhagredeg, rhagflaenu, blacn- 
yn gyntaf dim; yn gyntaf oll; yn | redeg, blaenredu, blaenori. 
mlaenaf dim ; yn mlaenaf oll ; yn flaen- | Forerunner, s. rhagtlaenor, rhagflaenydd, rhag- 
af oll; yn tlaenaf dim; yn gyntaf, yn |  flaenwr, rhagredwr, rhagredydd, rhagredor, 
flaenaf, yn mluenaf. | rhagredegwr, blaenred, blaenredydd, blaenor, 
To go foremost — myned yn mlaenaf; cenad flaenredol, rhagwas; argoel, rhugar- 
myned yn flaenaf; blaenu. wydd, rhagargoel; cenad â el o'r bluen; 
With his head foremost—yn wysg ei ben ; T hynafiad. . 
yn llwrw ei ben; llwrw ei ben; â'i ben A forerunner of troubles—arzoel gofidiau 
ar ei gyfer; yn nghyfer ei ben. i ddyfod ; rhagflaenor gofidiau. | 
Foremother, s. cynfam, rhagfam, hynafes, | Foresaid, а. rhagddywededig, rhagwededig, 
henafes: pl. cynfumau, hen famau, y mamau crybwylledig, rhaggrybwylledig, rhugenw- 
gynt, hynufesau. edig, dywededig, soniedig. 
orename, г. cynenw, blaenenw, yr enw blaen- , Foreaail, s. hwyl Наси, rhaghwyl, blaenhwyl. 
af. | Foresay, v. a. rhagddywedyd, rhavfynegu, 
Forenamed, a. rhagenwedig, rhagsoniedig; â rhagwedyd, rhagweyd, darogan, daroganu. 
ragenwyd; gwedi ei ragenwi. Foresaying, s. rhagddywediad, rhagfynegiad, 
Forenoon, s. bore, cynnawn, rhagnawn,anterth, rhuzwediad, darogan, daroganiad. 
cyn hanner dydd, cyn canol dydd, rhagran y Foresee, v. a. rhagweled, rhagzanfod, cynweled, 


dydd, blaenran y dydd. rhagsylwi, rhagarganfod ; rhagwybod, rhug- 

Forenotice, 8. rhagrybudd, rhaghysbysiad. ddirnad. 

Forensal, ) a. (Ll. forensis) cyfreithiol ; perth- Apt to foresee—rhazwelgar. 

Forensic, | ynol meu briodol i'r gyfraith ; | Foreseer, s. rhagweledydd, rhagwelwr. 
perthynol i lys cyfraith; rheithlysol; arfer- , Foreseize, v. a. rhagafaelu, rhugddul; dâl yn 
edig mewn gweithredoedd meu lysoedd cyf- mlaen llaw. 
reithiol, Foreshndow, v. a. rhaggysgodi, rhagarwyddo, 

Foreordain, v. a. rhagderfynu, rhagosod, rhagddangos ; cysgodi yn mlaen llaw. 
rhagbenodi, rhagordeinio,  rhagarfaethu, | Foreshume, v. a. cywilyddio, gwaradwyddo, 
rhaglunio, rhagluniaethu, rhagdrefnu, cyn- gwarthruddo; dwyn gwarth ar. 
dreínu. Foreshew, ) v. а. rhazddangos; dangos yn 

Foreordination, s. rhagderfyniad, rhagosodiad, | Foreshow, | mlaen llaw ; rhagarwyddo ; rhag- 
rhagbenodiad, rhagosodiant, rhagosodedig- fynegu, rhagddywedyd, rhagwedyd, dar- 
aeth, rhagosod, rhagordeiniad, rhagarfaeth- ogan, daroganu, argoeli, dysgogan, dys- 
iad, rhagluniad, rhagbeuderfyniad. goganu. . 

Forepart, s. rhagran, pen blaen, rhan flaen, | Foreship, s. pen blaen llong; y pen blaen i 
tu blaen, parth blaen, rhagbarth ; rhan long, 
flaenaf; pen blaenaf, parth blaenaf; dechreu, | Foreshorten, v. a. rhagfyru, rhazfyrhau, rhag- 


dechreuad, blaen. dalfyru, talfyru; byrhau lluniau er mwyn 
The forepart of the head—rhogran y pen; ymddangos o'r lluniau o'u hol. : 
tu blaen y реп; yr iad. Foreshortening, 8. rhagfyrhad, rhagfyriad, 


Forepast, a. rhagneithiedig, rhagbasiedig ; rhagdalfyriad. 

Forepassed, | â aeth heibio o'r blaen; â | Foreshow,) v. a. rhazddangos; dangos yn 
wnaethpwyd o'r blaen, Foreshew, | mlaen llaw; rhagarwyddo; rhag- 

Forepiece, s. rhagddarn, rhagddryll darn fynegu, rhagddy wedyd, rhngwedyd, darogan, 
blaen. daroganu, argoeli, dysgogan, dysgoranu, 

Forepossessed, a. rhagfeddedig, rhagfeddian- | Foreshower, 8. rhazddangoswr, rhugddangos- 
nedig, rhagberchenedig;  rhagfeddiannol, | ydd; rhagarwyddwr, rhagfynepwr; daro- 
rhagberchenol, ganwr, darogenydd, 

Foreprize, v. a. rhagbrisio, rhagbridio; prisio , Foreshrouds, s. pl. rhaghwylraffau, rhazattez- 
yn mlaen llaw. raffau. 

Forepromised, a. rhagaddawedig. Foreside, s. rhagochr, rhagystlys, ochr flaen. 

Foreguoted, a. жу à ddyfynwyd | Foresight, s. rhagweled, rhagweliad, rhagwel- 
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ediad, rhagwel, rhagolwg, cynweled, rhy- | Foresthorn, a. gwig-anedig, coed-anedig ; gen- 

wel, cynwelwg5 ; rüagwybodaeth, cynwybud- : edig mewn coedwig neu anialwch. 

aeth; cynsylw, rhagzanfod; rhagddarbod, | Forester, 4. coedwigwr, fforestwr, fforester, 

rhagddarbodaeth, darbodaeth, arbod; dar-: fforestydd, ceidwad coedwig, argoedwr; 

ogan, argoel. i gwìgyn, preswylydd coedwig, coedwicyn; 
To havea foresight of a thiug—rhagweled | fforestwydden, gwigwydden, pren coedwig: 


peth, rhagganfod peth. 
Want of foresizht—annarbodaeth, diddar- 


pl. coedwys, gwigwys, coedwigwyr. 
Foreswat,t a. (o sweat) blin gân wres. 


bodaeth, afrazwel, anghynwelwg, ditfyg | Foretackle, а. rhagdeclyn, rhagdacl, blaendecl- 


rhagweled, ditfvg rhaywelediad, 


yn, tacl blaen. 


Foresightful, a. rha:€zwybodol, rhagwybodus, | Foretaste, 8. rhagbrawf, rhagflas, blaenbrawf, 


rhagwybodlawn, darbodlawn. 

Foresignify, v. a. rhagarwyddo, rhagarwydd- 
ocáu, rhagddynodi, rhaghysbysu ; cysgodi. 

Foreskin, s. blaenzroen. 

Foreskirt,s. rhagodre, blaen-odre, godre blaen ; 
rhanau blaen hugan. 

Foreslack,f v. a. segur esveuluso. 

Foreslow,t т. oedi, addoedi, gohirio; llercian, 
gohytian, sefyllian,  ymohirio, ymaros ; 
rhwystro, attal; esgeuluso. 

Forespeak, v. a. rhaglafaru, rhaglefaru, rhag- 
ddywedyd, rhagwedyd, rhagfynegu, rhag- 
ddangos, darogan ; tgwabardd ; t swyno. 

Forespeaking,t s. rhnaglefnriad, rhagfynegiad, 
rhag.idywediad ; rhagymadrodd, rhaglith. 

Forespeech,t s. rhagymadrodd, rhaglith, rhag- 
draith. 

Forespent, a. 
neithicdig. 

Forespoken, a. rhaglefaredig, rhaglafaredig, 
rhagwededig ; à latarwyd o'r blaen. 

Forespurrer,t з. rhagyspardunwr, rhagfarch- 
ogwr, 

Forest, s. (It. foresta; Ff. forét ; Al. forst ; 
Llyd. forest; Gw. foraois, foraighis) coed- 
wig, coedfa, gwizfa, fforest, coettir, gelliwig, 
celliwig, prysor, celli, gwig, coedwigfa; coed, 
coedlan, ar;oed, tewgoed, brycini, prysg, 
brwg, gwyddeli, gallt. 

Forest seience—gwigofyddiaeth, coedwig- 
acth, gwyddor coedwigoedd. 

The New Forest—y Gelliwig Newydd, y 
Goedwig Newydd, y Fforest Newydd. 

A dweller in a forest —gwigyn, coedwigyn, 
coettrigwr: pl. coedwigwy8, coedwys, 
gwigwys, coettrigolion. 

An open place in а forest —llanerch, gwig- 
lanerch, coedlanerch, lle nmgoed, am- 
goedle; lle agered ìnewn coedwig. 

Forest laws — cyfreithiau coedwigol, cyf- 
reithiau coedwigoedd, cyfreithiau fforest- 
ol, gwigreithiau, cyfreithiau y goed- 
wig. 

Forest, v. a. coedwigo, fforestu, prysori, gwigo; 
gorchuddio â choed. 

Богев, s. rhagffon ; onglyr. 

Forestage, s. coedwigaeth, fforestiaeth ; gwig- 
weinid, fforestweinid ; coedwig-fraint, fforest- 
fraint, braint fforestwyr. 

Forestal, v. a. (S. forcstallan) rhagachub, 
rhagUrynu ; rhagod y farchnad; edwica ; 
achub y blaen; rhagflaenu; cymmeryd yn 
mlaen llaw; rhagddifuddio. 

Forestaller, s. rhagbrynwr, rhagbrynydd; ed- 
wiciwr ; un â rad bryno ac à ddrud wertho ; 
rhugodydd y farchnad. 

Forestalling, s. rhagachubiad, rhagachubiaeth, 
blaenachubiad, achubiad blaen; rhagbryn- 
iad, edwica ; rhagodiad. 

Forestay, s. blaenatteg ; y rhaff à gyrhaedd o 
ben y rhaghwylbren i flaen yr osghwyliar, 


rhagdreuliedig ; treuliedig ; 


rh»gchwaeth, rhagarchwaeth, prawf blaen 
llaw, cynbrawf, cynchwaeth. 

Foretaste, v. a. rhagbrofi, rhagchwaethu, 
rhagarchwaethu, rhagtlasu, cyntlasu, cyn- 
chwaethu, cynbrofi; profi neu chwaethu yn 
mlaen llaw. 

Foretaster, s. rhagbrofwr, rhagbrofydd, rhaz- 
chwaethwr, rhagarchwaethydd, blaenbrofwr. 

Foretench, v. a. rhagaddysgu, rhagddysgu. 

Foretell, v. rhagddywedyd, rhagwedyd, rhag- 
lefaru, rhagfvnegu, rhagddadran, rhagdZai- 
ganu; rhagddangos ; darogan, daroganu, 
dysgogan, dewinio, dewino. 

Foreteller. х. rhagddywedwr, rhagddywedvdd, 
rhagwedydd, rhagfynegwr, rhagfynegvdd, 
rhagddadganwr; rhagddangoswr, rhagddang- 
ogydd ; daroganwr, darogenydd; argoel, ar- 
wydd. 

Foretelling, з. rhagfynegiad, rhagdldywediad, 
rhagwediad, rhagddangosiad, darozaniad. 
Forethink, v. a. rhagfeddwl, rhagfeddylio, 
rhagfeddylied, rhagsynio, rhagsynied, rhaz- 
fyfyrio, rhagdybio, rhagdybied, cvnbwviio ; 
meddylio neu synio yn mlaen llaw; rhag- 

ddyfeisio. 

Forethought, s. rhagfeddwl, rhacfyfyr, rhag- 
fyfyrdod, rhagsyniad, rhagfwriad, cynbwyll, 
rhagddarbod, cynddarbod ; rhagddarbodaeth ; 
rhazwybodaeth. 

Forethoughtful,a. rhazfeddylgar, rhazfvfvrgar, 
rhagfyfyriog,  rhagfvfyriol,  rhayfwriadol, 
rhazfeddyliog, rhagofalus. 

Foretoken, т. a. rhagarwyddo, rhagddangos, 
rhagarwyddocáu, argoeli, rhazargoeli, rhag- 
argoelio, rhagddynodi, rhagawgrymu, rhag- 
fynegu, darogan. 

Foretoken, 8. rhagarwydd, argoel, rhagargoel, 
rhagawgrym, argoel rhamant, dysgogan, ar- 
ddysgogan, cyntair. 

' Foretooth, pl. Foreteetb, г. dant blaen, rbag- 
ddant, blaenddant: pl. dannedd blaen, 
rhagddaint, rhagddannedd, blaenddaint, y 
gafaelion. 

Foretop, г. rhagwallt, talwallt, iadwallt ; tal- 
ran, rhaggopa ; rhaglwyf ; rhagtìaen. 

Foretopmast, s. hwylbren rhagtiaen ; yr hwyl- 
bren ar ben y rhaghwylbren. 

Forever, ad. byth, tros byth, tros fyth, yn dra- 

, gywydd, yn dragywyddol, yn dragwyddol, yn 
oes oesoedd, byth bythoedd, hyd byth, аш 
byth, hyd wyddoldeb, yn oestad. 

! Foreward, s. talgad, cadflaen, blaen byddin, 
cynhorf, blaenrea, cyncad, llugynnor, blaen 
llu, wyneb llu. 

They that marched in the foreward were 
all mighty men—y rhai oll oeddent yn 
blaenori y llu oeddent wyr crylì«n 
(1 Mac. ix. ll). 

Forewarn, v. a. rhagirybuddio, rhachysbysu: 
rhybuddio yn mlaen llaw ; rhagwysio; rhag 
ddangos i; dywedyd o'r blaen i; cynghori. 
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Forewarning,.s. rhagrybudd, rhybudd blaen- 
llaw, rhagwys; rhagrybuddiad, rhagwysiad, 
rhaghysbysiad. 

.Forewend,f v. a. myned o flaen, rhagflaenu. 

Forewheel, s. rhagolwyn, olwyn flaen. 

Forewind, s. hwylwynt, gwynt hwylus, gwynt 
hyrwydd; gwynt o gefn; gwynt o'r ol. 

Forewish, т. a. rhagddymuno, rhagddymuned, 
rhageidduno. 

Forewoman, s. blaenores; pengweithes, pen- 
gweithwraig, prifweithwraig. 

Forfeit, s. (Ff. forfait ; Ll. drosgl, forisfac- 
turu) fforffed, camlwrw, camgwl, dirwy ; 
colled; penyd; rfeneidfadldeu. 

To seize upon as forfeit — cymmeryd yn 
fforffed ; cymmeryd yn anrhaith ; cym- 
meryd yn attafael dïadlam i'r brenin. 

Forfeit, v. a. ffortïedu, fforffetio; camgylu, 
camlyrio ; colli. 

He forfeited his credit—collodd ei air da; 
efe a gollodd ei gymmeriad. 

His life is forfeited—eneidfaddeu yw ; ffor- 
ffetiwyd ei fywyd, 

To forfeit a recognizance—tori ei fechni ; 
tori ei ymrwym ; fforffetio ei yagrif- 
rwym. 

To forfeit one’s word—tori ei air. 

Forfcit, p. а. fforffetiedig ; coìlodig yn 

Forfeited, gamlwrw, yn gumgwl, mew yn 
ddirwy; â aeth yn fforiled neu gumlwrw ; 
gwedi myned yn fforffed neu gamlwrw ; at- 
tafaeledig. 

Forfeitable, a. fforffedadwy, attafaeladwy, dir- 
wyadwy ; agored.i gael ei fforffedu. 

Forfeiter, s. fforffetiwr, fforffedydd, 

Forfeiture, я. ffortlediad, fforíictiad, attafael- 
iad ; colled peth yn gamlwrw ; fforffed, cam- 
gwl, camlwrw, dirwy. 

Forfex, s. (Ll.) inyswrn, siswrn, gwelleifyn, 
esasyr. 

Forficulidze, s. pl. gorlostod. 

Forge, а. (Ff.; Ysp. fo;ja) gofail, gofeildy, 
haiarndy, morthwylfa, morthwyldy, gefeildy; 
odyndy haiarn, gweithdy haiarn; tÏwrn- 
weithdy, ffwrnofail, tfoc, tfyrnes; gweithdy, 
gweithfa; gofaniaeth ; gwneuthuriad. 

A smith's forge—gefail gof, gefail, gofail, 

Forge, v. a. morthwylio, gofeilio, gefeilio, 
morthwylio allan, llunio â morthwyl, 
gweithio â morthwyl; gweithiaw o'r tân; 
gweithio ar yr eingion ; gweithio mewn 
gefail; llunio, gwneutbur, gweithio, ffurfio, 
llyfelu, dyfeisio, dychymygu, ffugio, ffalsu, 
geuo, ffuantu, dynwared, bathu, geufathu, 
twyllfathu, ffuglunio. 

To forge a lie— llunio, llyfelu, dyfeisio, 
clymu, asio, clytio, meu ddychymygu 
celwydd. 

To forge tricks—llunio dichellion, llyfelu 
castiau, dichellu, hocedu, castio. 

To forge a writing—ffugio ysgrif, ffugio 
ysgrifen, ffuglunio ysgrifen, ffugyssrifo, 
ffugysgrifenu, ffalsu ysgrif; dichellgar 
ddynwared ysgrifen. 

A forged tale—chwedl wneuthur, chwedl 
ddychymyg, ffugchwedl, chwedl ffug- 
iol. 

Forger, s. morthwyliwr, morthwylydd, gefeil- 
iwr; llyfelwr,llunìwr,gwnouthurwr,ffurfiwr; 
ffugiwr, ffugluniwr, ffalawr, geuwr, geuodur, 
dynwaredwr, geufathwr. 

Forgery, s. ffugiaeth, ffugiant, ffugiad, ffug- 


waith, ffug; ffugeb, ffugysgrif, somysgrif, 
geubeth ; ffugysgrifiaeth, ffugysgrifiad, ffug- 
ysgrifeniad ; geufathiad, twylltathiad ; morth- 
wyliad, morthwylwaith, gofaniaeth, gofwaith, 
gefeilwaith. 

Forget, v. a. (S. forgetan; Al. vergessen) 
anghofio, ebargofi, ebargofio, abyrgofi, abyr- 
койо; gollwng neu adael yn anghof; gollwng 
dros gof; ebryfygu. 

I had almost forgotten thy name—braidd 
nad anghofianswn dy enw. 

Forgetful, a. unghofus, ebargofus, abyrgofus ; 
drwg ei gof ; byr ei gof; gwân ei gof; au- 
feddylgar, diofal, esgeulus; pallgofus, ebar- 
gofiol, anghofiol, byrgofus, ebryfygol. 

Be not forgetful to entertain strangers— 
nac anghofiwch lettygarwch. 

Forgetfulness, 8. anghof, ebargof, abyrzof, 
anghofiant, ebargofiad, abyrgofiad; anghof- 
usrwydd, anghofusder, anghofusdra, ebar- 
gofusrwydd, pallgofusrwydd, gwall cof, pall 
cof, diffyg cof ; diofalwch, anfeddylgarwch, 

7 esgeulusdra, esgeulusdod ; tellwedd. 

Foryuetive,t а. (o forge) lluniadwy, llyfeladwy, 
cynnyrchadwy. 

Forget-me-not, s. na ad fi yn anghof; ysgorp- 
ionllys y gors. 

Forgetter, s. anghofiwr, ebargofiwr, abyrgof- 
iwr, ebarzofydd. 

Forgetting, s. anghofiad, anzhofiant, ebargof- 
iad, abyrgofiad, anghof, ebargof, abyrgof ; 
anfeddylgarwch, diofalwch ; ebryfygiad. 

Forgivuble, a. maddeuadwy. 

Forgivo, т. а. (for a give; 8. forgifan ; А1. 
vergehen ; D. forgirer) maddeu, 1naddeuo ; 
cyreifio, cyrafu, mauddeuannu, maddeuedigo, 
pardynu; rhoi maddeuant i; rhyddhau, 
arbed; rhoi yn rhydd am. 

Ready to forgive—maddeugar, maddeuol ; 
parod i faddeu. 

Tending to forgive—maddeuedigol. 

I forgave him what he owed me—rhoddais 
ef yn rhydd am à oedd arno i mi; 
maddeuais iddo yr hyn oedd arno i mi; 
maddeuais iddo ei ddyled i mi. 

I am forgiven by him—maddeuodd i mi. 

Not to be forgiven—anfaddeuol, anfaddeu- 
adwy. 

Forgiveness, 8. (S. forgifcnnisse) maddeuant, 
maddeuad, maddeu, maddeuawd, maddeued- 
igaeth, rhyddhad, rhoddiad yn rhydd, goll- 
yngdod, cyreifiant, cyreifiad, cyraf, creiffiant, 
creiffiad, pardwn, nawdd, trugaredd ; madd- 
eugarwch. 

Forgiver, 8. maddeuwr, maddeuydd, cyreifiwr, 
pardyuwr, pardynydd. 

Forgiving, a. maddeugar, maddeuol, cyreifiol, 
creiffiol, creiffiog, 1naddeuain, maddeuannol, 
craiif, trugarog, trugar, tyner, tosturiol, 

Forgiving dispo»ition—trugarddawn, tuedd 
maddeugar. 

Forhail,t v. а. tynu, cyfyngu. 

Forinsecal, a. (Ll. forins:ces) tramor, allinyr, 
alltud, alltudaidd, estron, estronol, pell, 
pellenig, allwlad, allfro, arallwlad. 

Forisfamiliate, v. а. (Ll. foris a familia) all- 
teuluo, ellteuluo, alltattrefu, alltreftadu ; 
gwrthod hawl gyfreithlawn i ran bellach o 
dreftadaeth. 

Forisfamiliation, s. allteuluad, ellteuluad, all- 
tattrefiad. 

Fork, s. (S. forc; Ff. fourche; Ll. furca; Llyd. 


r 
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A little fork—fforchig, fforch fechan. 

Dung fork—teilfforch, yateiltforch, tom- 
ítorch, fforch dail, fforch deilo, pigfforch 
dail. 

Flesh-fork—cigwain, cigfforch, fforch gig, 
tryfer gig, cizfach. 

Pitch-fork—pigfforch, picfforch, ffon ddwy- 
big, gweirfforch, tforch wair, 

Table-fork—florch fwyta, pwyned, fforch 
fwrdd. 

Tuning fork—cyweirfforch, toniadyr, traw- 
fforch, fforch gywair. 

Having three forks—trifforchog, trifforch, 
triflleuog. 

What is taken upon a fork—fforchaid. 

Fork, т. forchi, fforchio, fforchogi ; myned neu 
dyfu yn fforchog; rhanu yn ddwybig; ymagcr 
meu ymranu yn ddau; pigfforchi; codi â 
fforch; codi A phigfforch ; blaenllymu, pig- 
feinio, penfeinio, pwyntio. 

To fork up—attegu â fforch; rhoi fforch 
dân beth; rhoi attegbawl o dân beth. 

Forked, a. fforchog; gaflog, gaflachog ; dwy- 
big, leugorn ; flleuog ; T amwys. 

Three-forked — trifforchog, trifforch, tri- 
fìleuog, tridaint, teirpig. 

The forked part of a trec—tryffwrch pren, 
ffwrch pren. 

Forkedly, ad. yn fforchog ; ar wedd fforch. 

Forhedness, s. florchogrwydd, fforchogedd ; 
filcuogrwydd. 

Forkhead, 8. blaen saeth, gaflach. 

Forkle:s, a. diffyrch, difforch. 

Forktail, s. fforchlost, fforchlostyn ; eog yn ei 
bedwaredd flwydd. 

Forky, a. fforchog ; gaflog, gaflachog ; dwybig, 
deugorn. 

Forlore,t а. == Forlorn. 

Forlorn, a. (S. forloren) digarad, diymgeledd, 
diamgeledd, digar, digynnorthwy, diborth, 
amddifad, ymddifad; gwrthodedig, à wrth- 
odwyd; colledig, cyfrgolledig, cyfrgoll; di- 
obaith, anobeithiol; truan, truenus, tlawd, 
angenus, diymadferth, anymadferth, trallod- 
ив; unig, unizol, didryf; ychydig, bychan ; 
dirmygus; â adawyd yn unig; diwyn. 

Forlorn hope—tamaid angeu; antur an- 
obeithiol; enbydlu, enbydrawd—myntai 
o filwyr â osoder ar y gorchwylion 
enbytaf. 

Forlorn, s. adyn, truenyn, digarad, angharad, 
digar, dorai. 

Forlornness, s. digaradrwydd, angharadrwydd, 
angharadedd, amddifedi, amddifadrwydd, 
amddifadwch, trueni, gresyni, gresyndod, 
angen, trallod, anobeithioldeb. 

Forlye,t v. a. rhagorwedd. 

Form, 's. (Ll. forma; Ff. forme; Al. form) 
ffurf, Пип, dull, gwedd, ffunud, gosgedd, 
agwedd, ystum, sud, sut, elwig, ardum, dull- 
wedd, arddull; modd, ffordd, trefn, rheol ; 
rhith, cyfrith, golwg, pryd, diwyg ; cynllun, 
rhaglun, cynddelw, cynnelw ; llenddull; 
delw, trem, tebed, bath ; mainc; dosbarth, 
gradd ; gwâl; defod ac arfer, moestfurf ; 
mold. 

Set form—dull terfynedig, ffurf benodedig, 
ífurf benodol, trefn sefydlog, trefn sef- 
ydledig, rheol sefydlog, rheol sefydledig. 

Form of speech—ffurf o ymadrodd; dull 


Mb 
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ar ymadrodd ; ffurf ymadrodd, dull ym- 


adrodd. 

The form of sound words—ffurf yr ym- 
adroddion iachus. 

Perfect form—llun perffaith, ffurf berffaitb, 
perffeithlun. 

Without form—afluniaidd, dilun, айап, 
anosgeddig, diffurf ; dybryd ; ansutioL 

Of а good form—lluniaidd, ffurfasdd, gos- 
eddig, gosgeiddig, harddlun. 

To make of а good form — llunieiddio, 
ffurfeiddio ; gwneuthur yn lluniaidd. 

The two are exactly of the same form with 
one another—mae y ddau yn union yr un 
ffunud a'u gilydd. 

Hare's forn—gwâl ysgyfarnog. 

Full form—llawnwedd, llawnddull. 

Form nnd mode—dull a modd. 

Form (in printing) — ffurflen, llenddull, 
ffurf, cynllun. 

Of many forms—amryddull, amrylun, am- 
rywedd, amddull, amlddull, amryffurf, 
amlwedd, amlun ; amryfodd, amryfath, 
â llawer Шиг arno, 

Having the form of godliness—& chan- 
ddynt rith duwioldeb. 

For form's sake—er mwyn ffurf ; er mwyn 
defod ac arfer. 

Form, v. (Ll. formo) ffurfio, llunio, gwneuthur, 
gwneyd, ystumio, ardumio, dullio, dull- 
weddu, arddullio, lluniadu, ffurfeiddio, liun- 
ieiddio ; trefnu; cynllunio, dyfeisio, delwi; 
moldio; tori; gwneuthur ar wedd ; tori 
alan; lluniaethu; cyfansoddi; deddfh; 
ymffurfio, cymmeryd llun. 

Well-formed—lluniaidd, ffurfaidd, hardd- 
lun, gosgeddiy, gosgeiddig, gwiwlun. 

Formal, a. (Ll. formalis; Ff. formel) ffurfiol; 
rheolaidd, trefnus, ardumiol, ystuiniol ; ffurf- 
gar; moesffurfiol, moestfurfiog, ystumygar, 
munudgar, defodgar, defodus, defodol; 
moddus, moddol; ar ddull, ar wedd; rhy 
ddichlyn; rhagrithiol; â wnaed wrth revi 
neu drefn; hanfodol. 

Formal speech—ymadrodd ffurfiol, araeth 

ffurfiol. 

Formalism, s.— Formality. 

Formalist, s. (Ff. formaliate) ffurfiolwr, ffurf- 
iolydd, ffurfiolur; dyn ffurfiol, moeaffurfiol, 
moeeffurfiog, ffurfgar, ystumgar, пек funud- 
gar; rhagrithiwr; arddefodwr; canlynydd 
ffurfiau a defodau. 

Formality, а. flurfioldeb, ffurfiolrwydd, ffurf- 
iolder, ffurfgarwch, ystumgarwch; rheol- 
eiddrwydd, rheolusrwydd, trefnusrwydd; 
ffurf, moesddefod, arddefod, rhyfoes ; trefn, 
rheol, trefn arbenig, trefn sefydlog ; gwisg, 
8wyddwisg, urddwisg. 

Formalize,t v. a. llunio, ffurfio, moldio. 

Formalize, v. п. ymffurfioli, coeg-ymlunio, coeg- 
ymwneuthur. 

Formally, ad. yn ffurfiol. 

Formate, __ $ Formiate. 

Foris $.— | Formate. 

Formation, s. (Ff; Ll. formatto) ffurfiad, llun- 
iad, gwneuthuriad, dulliad, arddulliad, llun- 
iaeth, lluniant, ffurfiant, lluniadaeth, llun- 
iacthad, ardumiad, lluniedigaeth, lluniawd, 
delwad. 

Coal-formations— ffurfiadau glo, gwanafau 
glo, glowanafau, lluniodau glo, haenau 


glo. 
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Formative, a. (o'r Ll. formo) lluniol, ffurfiadol, 


dyluniol, lluniadol, delwadol, lluniedyddol ; 
haniadol, hanedig. 
Formative particle—banyn dyluniol, geir- 
yn lluniol. 
X*ormedon, s. (LL forma doni) ffurfroddeb, 
ffurfroddw ys. 
Former, s. (o form) lluniwr, ffurfìiwr, llunied- 
ydd, ffurfiedydd, lluniawdwr, lluniawdr, 
dulliwr, ardumiwr, ffurfydd, gwneuthurwr, 


awdur. 

Wormer, a. (S. form, forma) cynt, gynt, blaen, 
blaenorol, bÌìaenllaw; blaenaf, cyntaf; o'r 
blaen ; â fu o'r blaen, cyn-; cynnar ; hen; â 
aeth heibio. 

In former times—yn yr amseroedd gynt; 
yn y cynamseroedd ; yn yr oesoedd gynt; 
yn y cynoesoedd; yn yr hen oesoedd; 
gynt, cynt; yn y cynfyd ; yn yr amser- 
oedd â aethant heibio. 

The former, not the latter—y blaenaf, nid 
yr olaf; y cyntaf, nid y diweddaf; y naill, 
nid y llall, 

The former part—y rhan flaenaf. 
Formerets, s. pl. (Ff.) osgligion, ysbagenau. 
Formerly, ad. gynt, cynt hyn; er ys talm; er 

ys llawer dydd; yn yr araser gynt. 

Formers, s. pi. lluubrenau, llunddarnau. 

Formful, a. ffurflawn, lluniol, lluniadol, ffurf- 
iadol, dyluniadol, creadol; parod i lunio; 
darfelyddol. 

Formiate, ì s. (Ll. formica) myrionaint, myw- 

Formate, j ìonaint, myrhalan, myrgris: pl. 
myrhalion. 

Formic, a. (Ll. formica) myrionig, mywionig, 
morionig, grugionig, morgrugol; perthynol 
і forgrug пеи fyrion. 

Formic acid—sur inyrionig, Sur morgrug, 
sur mywion. 

Formic ether—nyfel myrionig, nyfel mor- 


grug. и 
Formication, s. (Ll. formicatio) morgrugias, 
dybanias, grugionad, mywionad; teimlad 
tebyg i'r un à berir gàn forgruz wrth fyned 
ar hyd y croen. 
Formicidsze, з. pl. (Ll. formica) y morgrug, y 
grugiaid, y myrion ; morgruglwyth. 
Formidable, a. (Ll. formidabilis) arswydol, 
arswydlawn, arswydus, ofnadwy, erchyll, 
dychrynllyd, aryneigiol, arswydbair, braw- 
ychus, erch, chwithig ; â bair fraw ; â dery 
â braw ; yn llawn braw neu ofn. 
Formidableness, s. arswydolrwydd, arswydol- 
deb, arswydusrwydd, arswydusdra, arswyd- 
SAU arswydlondeb, erchyllrwydd, erchyll- 


Formidably, ad. yn arswydus, yn ofnadwy; 
mewn modd ofnadwy. 

Formless, a. (form & less) dilun, afluniaidd, 
aflun, diddull, anosgeddig, anosgciddig, di- 
ва anwedd, anffurfaidd, heb lun, heb 


ffurf. 

Formobenzoate, s. (Ll. formica, a benzoin) grug- 
сепа тобаш morfenwyddaint, hal grugfen- 
wydd. 

Formobenzoic Acid, s. sur grugfenwyddig, sur 
morfenwyddig. 

Formosity, s. (11. formositas) tegwch, hardd- 
wch, glendid, ceinder, tlysi, tlysni. 

Formula,)s. (Ll. formula) ffurf, rhagffurf, 

Formule, ý ffurfreol, rheol, trefn, dull; ffurf, 


trefn, neu reol sefydlog; dull terfynedig ; 
arwydd ; cyffes. 
Formulsee—meinciau symmudol yn nghorau 
eglwysi. 

Formulary, s. (Ll. formula; Ff. formulaire) 
ffurflyfr, ffurfiadur, llyfr ffurfiau; cynffurf, 
rhagreol, rheol. 

Formulary, a. rhagffurfaidd, rhagreolaidd, 
ffurfiol; gosodol, gosodedig, penodedig ; 
defodol, arddefodol. 

Formule, а. (Ll. formica, a Gr. hulê) myrion- 
sawd, grugionsawd. 

Fornax,s. (Ll.) y Ffwrn, y Ffyrnes, Ffyrnes 
y Fferyllion—cydser deheuol, yn cynnwys 

o ser. 

Fornicate, . ) a. (Ll.fornicatus) bwaog, ffyrnog, 

Fornicated, } ffyrnaidd ; â'i nen fel nen ffwrn, 
meu ffyrnes. 

Fornicate, v. n. (Ll. fornicor) llodinebu, 
puteinio, gordderchu, anlladu, godinebu, 
gwneuthur godineb, gwneuthur llodineb, 
gwragedda. 

Fornication, s. (Ll. fornicatio)*lodineb, llawd- 
ineb, puteindra, godineb, anlladrwydd, an- 
niweirdeb, aflendid, gordderchiad : ffyrnawd, 
mydiad, cromgelliad. 

To commit fornication— Fornicate, v. €. 

Fornicator, s. (Ll.) llodinebwr, llodinebydd, 
llawdinebwr, puteiniwr, puteinydd, godineb- 
wr, godinebydd, gordderchwr, gordderchad, 
anlladwr, anlladydd, gwrageddwr, hocrell- 
wr, merchetwr, trythyllwas, anlladfab, try- 
thyllfab, anlladwas. 

Fornicatress, s. llodinebes, llawdinebes, an- 
llades, anlladferch, godinebwraig, godinebes, 
putain, putan, puten. 

Forniciform, a. (Ll. fornix a forma) bwaog, 
mydog, myddog, mydaidd, cromgellaidd. 

Fornix, s. (Ll.) togran; mwd; ceugell. 

Forpass,f v. ж. myned heibio; myned heibio 
yn ddisylw. 

Forepine,t v. a. curio, nychu, dihoeni. 

Forray,t v. a. anrheithio, difrodi. 

Forray,t s. anrheithiad, difrodiad. 

Forsake, v. a. (S. forsacan, for&zcan) gadael, 
gadaw, gadu, gado, ymadael â, ymadaw â, 
gwrthod, ymwrthod 4, ymadael oddi wrth ; 
esgeuluso. 

To forsake one's party—gadael ei blaid; 
ymadaw â'i blaid; cilio, cwympo, neu 
lithraw oddi wrth eì blaid; cefnu ar ei 


blaid. 

He forsook his ground —ni chadwodd 
mo'i dir; ni chadwodd mo'i le; n 
chadwodd mo'i sefyllfa. 

Unto him that forsaketh the way—gân y 
neb a dry oddi ar y ffordd (Diar. xv. 


10). 

Forsaker, г. gadawydd, gadüwr, gadwr, gad- 
ydd, gwrthodwr, gwrthodydd. 

Forsaking, s. gadawiad, gadiad, gadawedig- 
aeth, gadyd, ymadawiad. 

Forsay,t i a. gwahardd, gwarafun, gwrthod, 


Forslack,t v. a. oedi, gohirio. 

Forsooth, ad. (S. forsothe) yn wir, yn ddiau, 
yn wir ddiau, yn sicr, yn ddilys, yn ddiam- 
mheu, mewn gwirionedd, bid sicr; os myn- 
wch; gwae fi genych; purion, o'r goreu; 
ysywaeth. 

Yes, forsooth—ie yn wir; ie, os mynwch ; 
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genych. 

Forster,t s.— Forester. 

Forsterite, а. (oddi wrth Mr. Forster) math o 
ddelidfaen â geir yn Mynydd Vesuvius. 

Forswear, т. (S. forswerian ; Al. cerschwôren) 
tyngu anudon, anudoni; rhoì llw anudon 
neu anghywir; camdyngu, geudyngu ; gwadu 
ar lw ; gwadu trwy lw ; dïofrydu ; ymwadu 
meu ymwrthod trwy lw. 

To forswear one's self—tyngu anudon. 

Peter forswore his Master — dïofrydodd 

Pedr ei Arglwydd. 
She forswore her religion—hi a ymwadodd 
A'i chrefydd, 

Forswearer, s. anudonwr, anudonydd, tyngwr 
anudon, camdyngwr, geudyngwr, dyn an- 
udonol; dyn â dyngo anudon; dïofrydwr, 
dïofrydydd. 

Forswonk,t a. (S. 
gorlafurus. 

Forsworn, p. р. (o forswcar) anudonog, anud- 
onol; camdyngedig, anudonedig; à dyngo 
anudon; gwedi tyngu anudon. 

Forswornness, s. anudoniaeth, anudonedd, 
anudonogrwydd, anudonoldeb. 

Fort, s. (Ff.; It. a Port. forte; Ll. fortis) caer, 
amcvder, caerfa, caered, amddiffynfa, ditfynfa, 
diffyndy, nmddiffyndy, castell, castellyn, 
castellan, llysdin, din, garth, cadarnle, 
gwarchglawdd, gwrthglawdd, lle cadarn, 
rhagfur. 

Fort William—Caer Wilym, Caer Gwilym. 
Fort, )s. yr hyn y rhagora un ynddo; ochr 
Forte, | gref; cryfder ; cryfle. 

Forte, ad. (Vt.) yn gryf, yn rymus, gyda chryf- 
gain, 

Forte, «. cryf, grymus, grym, cryfseiniol, uchel, 


swincan) gorweithiedig, 


cgoch. 
Pin forte — grymusach, cryfach, uwch, 
uchelach. 
Fortissimo—grymusaf, grymaf, cryfaf, tra 
grymus. 


Forted, a. caerog, amgaerog, castellog, caer- 
edig. 

Forth, ad. allan, imaes, i faes, maes; yn mlaen, 
rhag llaw ; ar led; ymaith. 

And so forth—ac felly yn mlaen ; ac felly 
yn y blaen. 

From this time forth—o hyn allan; o hyn 
i maes; o'r pryd hwn allan; o'r amser 
hwn allan; o'r amser hyn i maes ; {уп 
drwyadl, 

To go forth — myned allan; 
cyrchu. 

To set forth — gosod allan, rhoi allan, 
rhoddi allan; gosod i maes ; cychwyn. 

To set forth on a journey—cychwyn taith, 
dechreu taith ; myned i'w daith ; myned 
allan i'w daith ; cychwyn ì'w daith, 

To bring forth—dwyn, tynu, tywys, ncu 
arwain allan; gosod ger bron; tynu o; 
dangos allan; gosod allan; dynoethi, 
dadguddio ; esgor, esgori, dwyn, ym- 
ddwyn, ymddwyn ar, geni ; dyfod А; 
bwrw; alu; heigio; cynnyrchu. 

Forth, prep. allan o, i maes o, oddi allan i, oddi 
mnes i, oddi faes i, o'r tu allan i. 

Forthcoming, a. ar ddyfod allan ; parod i ddy- 
fod allan; yn dyfod allan; ar ymddangos ; 
parod i ymddangos; parod i ddyfod ger bron; 
parod i'w ddwyn allan; parod i'w osod ger 


myned, 


ì'w gacl, wrth law. 

Forthgoing, 4. mynediad allan ; tarddiad, has- 
iad; ebri. 

Forthink,t v. a. edifarhau am, edifaru am. 

Forth-issuing, a. yn tarddu allan; yn drfod 
allan ; yn dyfod yn mlaen; yn deillio. 

Forthright,f «d. yn union yn mlaen ; yn gr- 
mhwys yn mlaen ; yn mlaen yn union; yn ёі 
gyfer ; ar ei gyfer. 

Forthright,t s. llwybr unìawn. 

Forthward, ad. yn mlaen; yn ei flaen; vn 
llwrw ei flaen; llwrw ei flaen; llwyr & 
flaen ; rhagddo. 

Forthwith, ad. ( forth. a with) yn ddioed, уп 
ddïattreg, yn ddïannod, yn ddiarose, yn dd: 
ohir, toc, yn y mân, yn union, heb attreg, 
allan o law, i maes o law, ar frys, ar ffrwst. 
yn ebrwydd, yn fuan, ar y chwaen, chwap. 
yn chwepyn, yn chwipyn, chwip, heb olur, 
heb oedi, yn frau, ehegyr. 

Forthy,t ad. (S. forthi) gŵn hyny. 

Fortieth, a. (o forty) deugeinfed. 

Fortifiable, a. caeradwy, amgaeradwy, diffyn- 
adwy ; â ellir ei gadarnhau. 

Fortification, s. (Ff. o fortif») caerwaith, am 
gaerwaith, diffynwaith ; caerad, amzgaeral, 
cadarnhad, ра аа; amddiffynfa, caer, am 
gaer, caerfa, cacred, diffynfa, amddiffvndy, 
diffyndy, castell, diozelfa, cadarnfa, cadarn 
fan, cadarnle, lle cadarn ; gwerthyr, gerth- 
yr; caerofyddiaeth, caeradeilaeth ; celfydd- 
yd neu wyddor amgaeru ; cyfnerth. 

Fortified, p. p. amgaeredig, caeredig, amd.liffyn- 
edig; caerog, amgaerog, cadarn, castelli. 

Fortified on all side8—namgaeredig; am- 
gaerog, amgudarn, amnawdd, amnoddag, 
ainglawdd. 

Not fortified — anghaeredig ; anghaer«, 
ananigaerog, anghadarn, digaer, digaer- 
au, digadernid, diamddiffyn. 

Fortified place—caerfa, cadarnfa, cadarn- 
fan, lle cadarn, lle caerog, lle amgaerog. 

Fortifier, s. cadarnhiiwr ; amddiffynwr, amddi 
ffynydd, diffynwr, diogelwr ; caerwr, am- 
олаг. cyfnerthwr, cyfnerthydd, сту 
1 wr. 

Fortify, v. (Ff. fortifier; It. fortificare) cadarn- 
hau; caeru, amgaeru, garthâu, castellu; 
amddiffyn, diogelu, neu amzylchu â chaer 
neu glawdd; murio ; rhoi amddiffyn o am- 
gylch; cryfhau, cyfnerthu, attegu, cefnogi ; 
gwneuthur caerwaith. 

Fortilage,t s. (Ll. drosgl, fortalitium) caeren, 
castellan. 

Fortin, s. (Ff.) caeren, amgaeren, castellan, 
castellyn, caerfa fechan, llysdin ; maesgaer. 

Fortitude, а. (Ll. fortitudo) gwroldeb, gwrol- 
der, gwrolfryd, gwrolfrydedd, calondid, dewr- 
der, dewrineb, dewredd, glewder, glewineh, 
glewdid, glewid, mawrfrydedd, mawrfrydiz- 
rwydd, cadernid, mawrwriaeth, cadredd, 
gwychder. 

Fortlet, 4. (o fort) caeren, amgaeren, castellan, 
castellyn, саега fechan, llysdin. 

Fortnight, s. (taltyriad o fourfecn. nights) 
pythefnos, pmnthegnos, pumthengnos. 

This day fortnight—pythefnos i heddyw; 
er ys pythefnos; pythefnos yn ol. 

Fortress, s. (Ff. forieresse; lt. fortezza? am 
ddiffynfa, caerfa, caer, amgaer, castell, 
cadarnle, cadarnfa, cadarnfan, lle cadam. 
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le caerog, — diffynfn, a I ашай, 
liogelwch, cadernid, aìngelwch. 

rtress, v. в. cadarnhau, amddiffyn, аш- 
gaeru., caeru, даг ац, castellu; gwarchod. 
rtressed, a. amgaerog, caerog, castellog, 
>adarn, amddiffynedig, diogel. 

rtuitous, a. (Ll. fortuitus) damweiniol, dy- 
swyddol, dygwyddiadol, chwaenol, hapiol, 
dimechweiniol dychweiniol; achlysurol; o 
ddamwaen, o ddygwydd. 
'rtuïìtously, «d. yn ddamweiniol, 
ddamwnaen, o ddamwaen, 
'rtuitousness, s. damweinioldeb, dygwyddol- 
deb, dygwyddolrwydd, hapioldeb ; damwaen, 
dvgwydd, dychwaen, dumchwaen, chwaen, 
dap, amchwaen, dyddamwaen. 

»rtuìty, s damwaen, dygwydd, dygwyddiad, 
dychwaen, damchwaen, chwaen, hap. 
»rtumnate, a. (Ll. fortunatus) ffodus, ffodiog, 
hylwydd, ffynniannus, hyffawd, hapus, ded- 


&c.; ar 


wydd, ffynnedig, ffynnadwy, llwyddiannus, | 


llwyddus, ffynniannol, tyciìunnus, llwyddog, 
fforddrych, llwyddgar, ffodiol, 
Very furtunate—llwyddfawr, tra ffodus, 
ffodiog iawn ; gorffynnol. 
Somewhat fortunate — lled. ffodus, lled 
ffodiog, go ffodus, go ddedwydd. 
To make fortunate—gwneuthur yn ffodus, 
&c.; peri yn ddedwydd, &c. ; peri ffyn- 


nu neu lwyddo; llwyddo, hylwyddo, 
ffoduso, llwyddiannu, llwyddiannuso, 
hyffodio, hapuso. 


*ortunate]y, ad. ar awr дда; yn ffodus, Кс. 
'ortunateness, я. ffodusrwydd, ffodusdra, ffod- 
iogrwydd, hyffodedd, ffynnedigrwydd, hap- 
usrwydd, dedwyddwoh, dedwyddyd, dedwydd- 
rwydd, Ilwyd Деги тй, llwyddiannusrwydd, 
llwyddogrwydd; ffawd, hap, tynged dda, 
coelferth, cynrabad, llw yddiant, ffynniant, 
llwydd. 
Fortune, s. (Ll. fortuna) ffawd, tynged, tyng- 
cdfen, tesni, coelcwydd, coel, ammor; dain- 
waen, damchwaen, dychwaen, chwaen, hap, 
hab, dyddamwaen, dygwydd ; gwaddol, cyn- 
nysgaeth, egweddi, golud, cyfoeth, da, medd- 
iannau, alaf, alafedd, alafoedd. 

Good fortune — tynged dda, &c.; ffawd, 
cynrabad, coclferth, tynged fad, hawdd- 
ammor, llwyddiant, llwydd, gorífawd, 
mattynged, tro da. 

Ill fortune—tynged ddrwg, drwg dynged, 
drwg ddamwaen, anffawd, aflwydd, an- 
hap. 

By fortune—o ddamwaen, o ddygwydd; 
fel y damweiniodd ; ond odid, ond antur, 
nid hwyrach, yagatfy dd, agatfy dd. 

A woman of fortune—gwnddoles, gwraig 
waddolog, gwraig gyllidfawr, dynes gyll- 
idog, benyw waddolog, merch waddolog, 
bun waddolog, benyw ferthog, menyw 
gyfoethog, benyw egweddiog, cyfalle 
we»ddolog, gwraig o gyfoeth ; gwaddol- 
ferch. 

A man of fortune—gwr cyllidog, cyllid- 
fawr, cyfoethog, alafog, meu gynnysg- 
aethog; gwr o gyfoeth. 

Wheel of furtuno—troell tyngedfen, troell 
tynged, troell tesni. 

To tell fortunes — darllen tesni, darllen 

ed. 

I will tell your fortune—mi a ddarllenaf 
eich tesni; mi a ddarllenaf eich tynged ; 
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| dy edit: eich tynged; dywedaf eich 

| tyngedfen ; darllenaf eich planed. 

| Good fortune attend you!—tynged dda 
a'ch dylyno ! hawddaminor ichwi ! 

I have this good fortune—y mae i mi hyn 
o ddedwyddwch оси hapusrwydd; mae 
i mi hyn o rodd; mae i mi hyn o ffawd; 
yr wyf môr ffodus a. hyn. 

The fortune of war is uncertain—ffawd 
rhyfel anwadal yw; annilys tynged 
rhyfel; tynzed rhyfel nid oes a'i gwyr; 
dyben rhyfel nid oes a'i gwyr; tynged 

| rhyfel pwy s'i gŵyr? 

| Fortune, *. damweinio, dygwyddo, hapio, 


damchweinio, dychweinio, cymmeryd lle; 
ffodio, tyngedfenu ; t gwneuthur cynnysg- 
aeth. 


Portun booi s. llyfr tynged, tyngedlyfr, ffod- 
lyfr, llyfr tesni. 

Fortuned, a. ffodiog, tyngedog. 

Fortune-hunter, 8. gwaddolgeisiwr, gwaddol- 
geisydd, un gw addolgais, dyn gwaddolgais; 
eurgarwr, eurgeisiwr, gwaddol hyntiwr. 

Fortune-hunting, s. gwaddolgais, gwuddolgeis- 
iad, eurgais, gweddol- hyntiad. 

' Fortuneléss, а. anffodiog, anffodus, diffawd ; 

diwaddol, digynnysgaeth, anwaddolog. 

! Fortune tell, t. а. darllen tesni, darllen tynged, 
dywedyd tesni, dywedyd tyngedfen, arllen 
planed un, ffuwdfyncgu, tesnïo. 

Fortuncteller, 8. darllenwr tesni, darllenydd 
tesni, darllenwr tynged, darllenydd tynged- 
fen, adroddwr tesni, tesnïwr, tyngedfenwr ; 
à ddywedo dyngedfen; dyn hysbys, ffawd- 
fynegydd. 

For tunetelling, s. darllen tesni, darllen tynged, 
dywedyd tesni, tesnïad, 

Fortunize,f t. a. trefnu tynged. 

Forty, а. (S. feowertiy) deugain, deugaint, dau 
ugain—40. 

Forty times — deugeinwaìth, deugain 
gwaith, deugain o weithiau. 

Forty days — deugain diwrnod, deugain 
niwrnod, deugein-nydd, deugain oddydd- 
inu. 

Forty years old—deugain mlwydd oed. 

Forum, &. (L!.) dadleufa, dadleudy, llys, rheith- 
lys, rheithfa, brawdle, brawdfa, holfainc ; 
areithle, areithlys, arodle, arodfan ; arch- 
nadfa, marchnadle, marchnad. 

Forw ander, t г. п. crwydro ymaith ; gwibio yn 


wyllt. 
Forward, | ad. (S. forweard) yn mlaen, yn y 
Forwards, blaen, rhag blaen, rhagddo, {+ 


rhagddi, pl. rhagddynt), rhag ei flaen, llwi w 
ei flaen, yn llwrw ei flaen, llwyr ei flaen, 
arlwrw ; llwrw y pen blaen; blaen; o'r tu 
blaen ; pyr. 

Right forward—yn union yn mlaen; yn 
mlaen yn union; yn mlaen ar ei gyfer. 

To coine forward—dyfod yn mlaen; dyfod 
rhagddo, (f. dyfod rhagddi, pl. dyfod 
rhagddynt); dynesu, dyneshau. 

To come forward in the world—dyfod yn 
mlaen yn y byd; llwyddo, ffynnu, tycio, 
ncu wrygio A E byd; bod yn llwydd- 
iannus yn yd cynnyddu mewn 
cyfoeth, К. neu feddiannau ; cyfoeth- 
ogi, ymgyfoethogi. 

To go forward, [nones yn mlaen ; 

myned rhagddo, 
) myned rhagddi, 


To march forward, 
To set forward, 
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pl. myned rhagddynt); cychwyn, dy- awyddfryd, chwannogrwydd, &wchirmà-. 
gychwyn, ymgychwyn. awchusrwydd, gwresogrwydd; hylwrtmeu 
Go thou forward—dos yn mlaen; dos l]wybreiddrwydd ; byder, hyfder, hv: 
rhagot. | eonder, eofnder, blaengarwch, тһубаг-.:- 
Go forward—ewch yn mlaen ; ewch rhag- rwydd,hyfeiddrwydd, digvwilydd-dra.r « —: 
och. rhwysg, arhwyliant; cynnarwch, eynxar- . 


From this time forward — o'r pryd hwn 
allan; o'r pryd hyn allan; o'r amser 
hyn allan; o hyn allan. 

Е that day forward—o'r dydd hwnw 
allan. 

They went backward, and not forward— 
aethant yn ol, ac nid yn mlaen. 

To hasten forward, | brysio yn mlaen ; регі 

To haste forward, brysio yn mlaen; 
prysuro yn mlaen. 

Tobring forward—dwyn yn mlaen; hebrwng 

n mlaen; hyfforddi, hyrwyddo, hy- 
wybro, hylwyddo, llwybreiddio, rhwydd- 
hau, rhwyddino, hwyluso, hwylusu; 
dwyn i'r golwg. 

To bring forward on a journey—bhebrwng, 
canhebrwng, hebryngu, canymdaith, 
canymdeithio, canymdoi; anfon, danfon. 

Then shalt thou go on forward from thence 
—yna yr üi di yn mhellach oddi yno 
(l Sam. x. 3). 

That which cannot set a foot forward—yr 
hwn ni allo gerdded cam ( Doeth. xiii. 18). 

Forward, a. pell yn mlaen ; blaenllaw; blaen, 
blaenaf; hy, hyf, hyderus, eon, eofn, hy- 
faidd, anturus, aflwrf, dilwfr, dewr, blaen- 
gar, rhyfygus, ehud; parod, rhybarod, 
зит» аг, gwyllysgar, dyfal, diwyd, dioed, 
cyflym, brysiog, tueddol, chwannog, awydd- 
us, taer, terwyn, gwrdd; cynnar, ebrwydd, 
rhagaddfed ; gwrygiannus, gwrygiog, hydwf ; 
llwybraidd, llwybrus, hylwybr, hyffordd; 
llwrw; â aeth yn mhell yn mlaen; wedi ei 
ddwyn neu wedi myned yn mhell yn mlaen. 

Forward fruit—ffrwyth cynnar, ebrwydd, 


meu ragaddfed. 
Forward child — plentyn gwrygiannus, 
gwrygiannol, gwrygiog, hydwf, neu 


gynnyddfawr. 

He is forward in learning—y mae efe yn 
mhell mewn dysg. 

He is forward in his books—y mae efe yn 
myned yn mlaen yn hwylus yn ei lyfrau. 

A forward man in the world—gwr cynhes, 
llwyddiannus, neu flaenllaw yn y byd. 

To be forward—bod yn barod, yn ddiwyd, 
yn ewyllysgar, neu yn flaenllaw ; bod yn 
mhell yn mlaen ; ewyllysio. 

To get forward—myned yn mlaen ; myned 
yn y blaen; myned rhagddo; dyfod yn 
mlaen; dyfod rhagddo; llwyddo, ffyn- 
nu, tycio. 

Forward, v. a. hylwybro, llwybreiddio, hy- 
rwyddo, hyfforddio, cyfrwyddo, rhwyddo; 
hwylio, dwyn, symmud, gosod, cynnorthwyo, 
neu yru yn mlaen ; prysuro, ebrwyddo, cyf- 
lymu, buanu ; rhacio, rhaciannu, dyhoddio, 
trawu, trawuso, trawfu ; trosi, trosglwyddo; 
anfon meu ddanfon yn mlaen ; on, 
danfon, gyru ; goruchwylio ar ; chwanegu. 

Forwarder, s. hyrwyddwr, trawiadur, trawied- 
ydd, hylwybrydd, hylwybrwr, llwybreiddiwr, 
cyfrwyddwr, rhwyddhüwr ; dygwr yn mlaen; 
gyrwr yn mlaen ; cynnorthwywr yn mlaen, 

Forwardness, $. parodrwydd, parodfrydedd, 
gwyllysgarwch, ewyllysgarwch, ffrawddineb, 


rhagaddfedrwydd; dyfalwch, diwydrwvc 
pellder yn mlaen ; trawedigrwydd. 

In good forwardness—yn myned yn is: 
yn hylwydd, yn hylwybr, seu yn he- : 
us; mewn crŷn barodrwydd; mew 
cròn brysurdeb ; yn grŷn bell yn mise 

Forwards, ) ad. (S. forweard) yn mlam. уі · 

Forward, ) blaen, rhag blaen, rhagdie. 
rhagddi, pf. rhagddynt), rbhago; rhac 
flaen, llwrw ei flaen, yn llwrw ei flaen, i= - 
ei flaen, arlwrw ; llwrw y peu blaen; ti 
o'r tu blaen. 

Forwaste,t v. a. difrodi, anrheithio, dyfetin. 
anghyfanneddu. 

Forweary,t v. a. digaloni, llyfrhau. 

Forweep, r. a. wylo llawer, mawr wylo. 

Forword,t s. (fore a word) addewid. 

Fosse, | з. (Ff. fosse; Ll. ac It. fossi) E~ 

Foss, clawdd, amglawdd. 

Fossette, s. (Ff.) pannwl, pant. 

Fossil, | a. (Ll. fossilis ; Ff. fossile) clodde .. 

Fossile, } cloddedig, cloddiannol, clodd::. 
cloddelaidd, cloddionol; â gloddir se: 
gloddiwyd allan o'r ddaiar; i'w dew 
gloddio; â geir drwy gloddio; hygiav.-. 
hygloddiol ; clodd-, clawdd-; mwnol, mectc/ 
aidd ; maenol, maenedig, delfaenediz, Jr: 
feinig. 

Fossil, а. cloddel, cloddyn, cloddbeth, hygìJ: 
yn, cloddelid ; mwn: pi. cloddelion, chi? 
ilion, cloddion, cloddedigion, delglod«lion. 

Fossil farina—cloddbail ; ulyfaiut сз. 


masw. 

Fossiliferous, a. (Ll. fossilis a fero) clod!-- 
ddwyn, cloddionddwyn; yn cynnwys ss `1 
cynnyrchu cloddelion. 

Fossilist, я. cloddelydd, cloddelwr, cloddiou: Н. 
cilydd ; yn un gwybodus mewn cluii- 
elion. 

Fossilization, s. cloddeliad, cloddiliad, cli 
yniad, maenad ; gwneuthuriad yn gloddci 
ion; troad yn faen. 

Fossilize, v. cloddelu, cloddilio ; ymglodde's. 
ymploddilio; troi neu wneuthur yn gloddc:: 
myned neu newid yn gloddel; ymgareg: 
ymgerygo, maenu, maeneiddio. 

Fossiology, s. (fossil, a Gr. logos) cloddely.l- 
iaeth, cloddioneg, cloddelofyddiaeth ; cìwiJ- 
eldraith, treithawd ar gloddelion. 

Fossores, а. pl. (Ll) cloddrilion, trychfilod hr- 


glawdd. 

Fossorial, a. (Ll. fossor) cloddálodol, clodJà:- 
awl; perthynol i gloddfilod. 

Fossroad, } s. (foss, road, а way) ffoafforid. 

Fossway, | ffosrawd, ffordd ddeuglawdd, ваго 
ddwyffos—ffordd Rufeinig yn Lloegr, yn ar 
wain o Totness trwy Gaerwysg i Barton ы 
Humber. 


кшш; а. (Ll. fossa) hirgulbantog, hirgu 
l nt. 


Foster, v. (S. fostrian ; Sw. a D. foster) maethu, 
magu, meithrin, meithrino, porthi, amgcl- 
eddu, ymgeleddu, cynnal; dwyn i fyn; 
achlesu, cefnogi, annog, hawntio; dwyn yn 
mlaen; hwyluso; maethiannu, macthiaJu. 
magwriaethu. 


>Y age, 


в. maeth, maethiad, maethiant, 
ve thedigaeth. 

er-brother, s. brawd maeth, maethfrawd, 
1" vwdmaeth ; un cydfaeth, un unfron, un 
ii1lmaeth, brawd unfaeth, brawd cydfaeth, 


һуға cydlaeth. 
er-child, s. plentyn maeth, mab maeth, 
aethfab, plentyn magu, plentyn mag; 
erch faeth, maethferch. 
er-dam, s. mammaeth, mam faeth, maeth- 
yu, magwres, megides. 
-r-daughter, & merch faeth, maethferch, 
erch fagu. 
:er-earth, s. daiar faeth, maethddaiar. 
:erer, а. maethiedydd, maethydd, meithrin- 
ld, megidydd, megydd, magai; inammaeth, 
есійев, magwres, meithrines, magwraìg. 
ter-father, s. tad maeth, tadmaeth, maeth- 
ad 5 maethiedydd, megidydd, magwr. 
tering, a. maethol, maethzar, meithrinol, 
i»ethus, maethiannus, maethedigol, maeth- 
unnol, magwriaethua ; cefnogol, achlesol. 
tering, s. maethiad, maethiant, magiad, 
ieithriniad ; maeth, meithrinaeth, meith- 
wiaeth, meithrin, magwraeth, magwriaeth, 
ng, ymborth, lluniaeth, porthiant, maethid, 
:aethineb ; dygiad i fyny. 
:terling, я. plentyn maeth, plentyn magu, 
aab maeth, maethfab, maethiedyn. 
егеп, | s. maeth, ymborth, lluniaeth, 
»Wyd. 
ster-mother, s. mammiaeth, mam faeth, 
naethfam ; megides, megyddes, magwres, 
naethwraig. 
ster-nurse, 8. mammaeth. 
ster-sister, s. chwaer faeth, chwaer gyd- 
faeth, chwaer laeth. 
&ter-son, г. mab maeth, maethfab. 
stress, s. (o foster) megides, magwres, meg- 
yddes, meithrines, mammaeth, mam faeth, 
maethfam, maethwraig, maethos. 
xher, } з. (S. Al. fuder; Is. voeder) talppwys, 
older, } clamppwys. 
Fother of lead—talppwys o biwmzz22) 
canpwys o blwm. 
other, t. a. agensecu, agensechu ; ymdrechu 
cau agen mewn llong ar nawf â charth- 
ion, &c. 
othering, s. ageneeciad, agensechiad. 
'ougade, | з. (Ff. fougade, fougasse; o'r Ll. 
'оймаяв, | focus) ffwyrglawdd, ffwyglawdd. 
'oul, a. (S. faul, ful ; Al. faul ; Is. vuil) brwnt, 
( f. bront), budr, aílan ; halog, tomlyd, rhyd- 
lyd ; anmhur, annher, afloew, tew ; annheg, 
anonest, anhyfiawn, dyhir, diffaeth, dybryd, 
anaddwyn, annhelediw ; drwg, mall, enllib- 
us, anmharchus ; cas, gwrthun, adgas, ffiaidd, 
serth, serthaidd, cywilyddus, gwaradwyddus, 
gwarthus ; garw, gerwin, tynihestlog ; afiach; 
niweidiol, peryglus, enbydus; llychwin, di- 
wynedig, mânog, gwaradwyddedig ; llyanaf- 
| eddog ; anfad ; croes, gwrthwynebus ; trwsgl, 
trwstan, anghywir, anniwyg, llawn beiau; 
. hyll, hagr; dyrysedig, wedi dyrysu; dyrys- 
^ edig am neu yn; mawr; anafus ; anferth. 
oul weather—tywydd garw, dryghin. 
Foul water—dwír brwnt, dwfr llwyd, dwr 
cythryblus, dwfr trybylog. 


annhelediw, gweithred front, cyflafan, | 
уйш ddybryd, anfadwaith, erchyll- | 
waith, 


F 
Foul deed—gweithred ddybryd, gweithred | 
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Foul means—gerwindeb, llymder, toster, 
sarigrwydd ; hagredd ; moddion hagr. 

By foul means—trwy hagr. 

Foul papers—papyrau anghymmonedig, 
papyrau anghyfansawdd. 

Foul wind—gwynt croes, gwynt gwrth- 
wynebus,gwyntgwrthwyneb, gwrthwynt, 
croesw vnt. 

To fall foul on or upon—syrthio, cwympo, 
taro, bwrw, neu ymfwrw ar un ; rhedeg yn 
erbyn un; rhuthro ar un ; cymmeryd un 
mewn llaw ; rhoi maeddgen, curfa, neu 
olchfa i un; rhoi tafod drwg neu ddrwg 
dafod i un ; difrïo un ; senu, enllibio. 

Foul language—iaith front, iaith fudr, 
budriaith, iaith serth, iaith aflan, iaith 
anmhur, iaith gas, iaith anmharchus. 

Foul mouth—tafod drwg, tafod brwnt, 
drwg dafod, drygiaith, geneu enllibus, 
tafod enllibus. 

Foul chimney—simnai huddyglyd ; simnai 
lawn gân huddygl; sawell front. 

попара аав ddyrysedig, rhaff ddyrys- 
y 

The rope is foul of the anchor—y mae y 
гһа wedi dyrysu neu ymddyrysu am yr 
angor. 

My vessel is foul of your cable—dyryswyd 
fy llong i yn rhaff eich llong chwi. 

The ships are foul of each other—y mae y 
llongau wedi ymddyrysu y naill yn 
rhafìau y llall; y mae y naill long ar 
ffordd y llall; rhwystrir y naill long 
RT llall; 1nae y naill long ar draws y 


They are foul of one another—y mae y 
naill ar draws y llall, 

To run foul of—rhedeg ar draws; gwrth- 
daro; taro wrth ; ymddyrysu â. 

A lie is a foul blot in a man—anaf mawr 
ar ddyn yw celwydd. 

A foul deal—peth anferth, peth anferthol, 

eth anfeidrol, peth cywilyddus, llawer 
yd, llawer iawa, mwy na nwy, digon а 
gormod. 

To inake foulz Foul, т. a. 

Foul, v.a. (S. fulian, e fylan)diwyno, budreddu, 
budro, budrhau, budru, bryntiiu, llytrodi, 
aflanhau ; tomlydio; ystaenio; halogi ; 
gwneuthur yn frwnt, afloewi ; mânu, 

To foul the water—afloewi y dwfr; cyth- 
ze у dwfr ; llwydo y dwr ; trybylu y 

т. 

And they shall drink that which ye һзу, 
fouled with your feet—a mathrfa cicn 
traed а yfant (Esec. xxxiv. 19). 

Foulder,t v. n. (Ff. foudroyer) taflu gwres 
mawr allan. 


Foulfaced, a. wynebfrwnt; hagrwedd, hagr- 


wynebog ; brwnt ei wyneb. 


Foulfeeding, a. tewfrwnt; yn ymborthi yn 


frwnt ; bras, garw. 


Foully, ad. yn frwnt, &c. 
Foulmouthed, a. cegfrwnt, budreiriog, caseir- 


iog, dryg-dafodiog, tafod-ddrwg, malleiriog, 
budrieithog, mall-dafodiog, sertheiriog, drwg 
eidafod ; enllibus, cecrus, edliwgar, cegfudr, 
oulness, s. brynti, bryntni, budredd, budreddi, 
llytrodedd, llytrodrwydd, aflendid, ffieiddwch, 
bawlydrwydd, halogrwydd ; annhegwch, 
annhegrwydd, anonestrwydd ; anmhuredd, 
annheredd; dybrydedd, hagredd, hagrwch, 


^ 
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gwrthuni, anferthwch ; hygasedd, casineb ; 
atloewder, afloewedid ; gerwindeb, gerwinder. 
Foulness of а crime—dybrydedd trosedd, 
anfadrwydd trosedd, erchylldra trosedd. 

Foul-spoken, a. enllibus, enllibaidd, athrodus, 
hortiol ; budreiriog, budrieithog, sertheiriog, 
geirfrwnt, serth, brwnt, atlun. 

Foumart, s. (Ysg, foumarte; foul martin?) 
ffwlburt, gwichyn, gwichyll, gwichydd. 

Found, p. p. (o Jin) à gafwyd; gwedi ei gael; 
caffaeledig; darparedig ; â gynnysgaethwyd | 
âg ymborth. 

I found—cefaia; mi a gefais; cefais i. 

To be found—i'w gael, i'w gaffael ; idd ei 
gael; ar glawr, ar gael: f. i'w chael, 
idd ei chael: pl. i'w cael, idd eu cael. 

Not to be found—nas ceir allan ; na cheir 
allan ; agni cheir allan; anchwiliadwy, 
anolrheinadwy. 

Found, v. a. (Ll. fun lo ; Ff. fonder) seilio, syl- 
faenu; sefydlu; gwadnu, goseilio; gosod 
sail, gosod sylfaen ; ndeiladu, adeilo ; llunio; 
gwneuthur, gwneyd ; berthogi, gwaddoli, 
boneddogi ; dechreu, cychwyn ; розой, lleu; 
sicrhau, sadio. 

To found a college—sylfaenu, seilio, berth- 
ogi, ncu sefydlu coleg. 

Found, v. a. (Ll. fundo; Ff. fondre) toddi, 
bwrw, dynéu, gorddyneu, toddlunio, rhedeg. 

Foundation, s. (Ll. fundatio; Ff. fondation) 
Bail, Sylfan, sylfaen, seilfan, sylfa, gwadn, 
bonsang, gosail, seilwadn, syl, gwaelod, bon, 
murdd ; troed; gwraidd; llawr; sefydliad; 
bonad, seiliant; seilwaith; dechren, dechreu- 
ad, cychwynfa; berthogiad ; gwaddol. 

Foundation stone—sylfaen, seilfaen, careg 
sylfan. 

To lay a foundation — sylfaenu, seilio; 
gosod sail, &c.; aylu, goseilio, seiliannu. 

From the very foundation—o'r sylfaen, o'r 
gylfan, o'r saìl, o'r gwaelod, o'r gwraidd; 
o'r ddaiar і fyny; o'r llawr i fyny ; yn 
llwyr; yn gyflwyr. 

Foundationless, а. disail, disylfan, disylfaen ; 
heb ddim sail, 

Founder, s. sylfaenwr, sylfaenydd, seiliwr, 
seilydd; adeiladydd, adeiladwr, adeilydd ; 
sefydlwr ; berthogwr, gwaddolwr; dechreu- 
wr, cychwynwr, awdur. 

Founder, s. (Ff. fondeur) toddwr, toddydd, 
toddiedydd, bwriwr, gorddynéwr, dynéwr, 
toddluniwr. 

Founder, v. (Ff. fondre) soddi, suddo, ymsoddi, ! 
ymsuddo; myned i'r gwaelod; myned i waelod 
y môr ; ymollwng, ymddryllio; ymlenwi ac | 
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ymsuddo; gollwng dwr i mewn nes boddi; 
methu, ffaelu; cloth ; methu yn neuar eidaith ; 
an neu gloffi ar y ffordd; efryddu ; meth- 
glo 1. 

To founder a horse—cloffi ceffyl, efrvddu | 
ceffyl ; cloffi cetfyl trwy ormodd llafur; ' 
peri cloffi ncu gloffnì ar geffyl; peri | 
sythder ac anystwythder yn nghoesau 
ceffyl; peri tynerwch yn mngharnau ' 
march gàn ormod teithio. | 

Founderous, a. methol, yn methu, yn ffaelu ; 
darfodadwy ; ndfeiliog, adfeiliedig. 

Foundery, | з. (Ff. founderic) toddfa, todd-dy, 

Foundry, | tawdd-dy, dyneudy, dyneufa, ! 
toddle, gorddyneudy, ty bwrw; gwaith toddi, 
toddiadneth, — toddyddiaeth, dyneuaeth, 


toddi. | 
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Foundling, & (o fount, fwd) plentrz 


. Fount, 
Fountain, 


neuad, dyncad, gorddynvad, tawd: 
waith, bwriad. 


plentyn diarddel, plentyn diarddoiw,: 
igyn, amddifadyn. | 
Foundling hospital—ysbytty єаё!с. 3 
ysbytty plant diarddel, ysbytty 1 
cael. 


| Foundresa, & (o foundir) seilvddes, sy. 


seilwraig, sylfuenwraiz; berth acen. 

s. (Ll. fons : Ff. fon! ii neit $ 
i ffynnonell; tard.lell, = 
brychen. | 

Fountain, | brychen, ffynnen. bi~} 
Jet d'eau, f ffynnon bistyllog, 21 
bistyll, ffynnon eliwistrell, candle: .f 
non ffrau. 
A small fountain—ffynnonig, 
fechan, ffynnon fechan. 
Fountain water—dwfr tfynnon, 837 1 
non. 4 
Fount of trpes—cyff o debau ne lytt 
au ; nifer cyfrdo o lythyrenau ; t- â 
lythyrenau ; llythyrenas. 
ie hath discovered her fountain—-: 
ferlif hi a ddadguddiodd efe (£L 
13). } 

Fountain-head, s. llygad y ffynnon.: $ 
ffynnon; dechreu, «dechreuad, десі ~ 
cychwynfa; cynegwyddor, 

Fountainless, a. ditdynnon, anffynnonogz. 
ffynnon. 

Fountain-tree, s. ffrnnonwydden : pl. ff, 
wydd:—pren perthynol i'r Ynysoedd i 
wydd. 

Fountful, a. ffynnonog ; llawn ffynnonau. 

Four, a. (S. faroer ; Al. vir) pedwar ; > 
pedry-: f. pedair. | 

Four-coruered — pedrongl, pedro:i 
pedrogl, pedwar-onglog, pedwar-c ^f 
og; âg iddo bedwar cornel; äg 4 
bedair ongl neu gongl. i 

Four days uzo—er ys pedwar diwrnod: 
war diwrnod i heddyw ; pedwar din 1 

ol. 5 

Of the space of four days—o ysbail :@ 
war diwrnod; pedwar-diwrnodiz. і 

The space of four nights—ysbaid ei 
ystod tair nos, teirnosol. 

Having four holes — pedwar-tyilog, pê 
war-twll, pedrydyllog. à 

Having four horns—pedwarcornioz 17 
phedwar corn iddo ; pedrygornioz, p* 
warcorn. 

Four hundred—pedwar cant, pedwarci$ 

Four hundredth—pedwarcanfed. j 

Four bundred times — pedwar canw: 
pedwar cân waith, pedwarcanwaith. ' 

Having four tceth—pedwardant, р? 
ddant, pedryddaint. 

Having four pointe—pedryfanog, pedr 
banog, pedryfan, pedwarban. 

Cleft into four parts—pedryollt, pedryh: * 

edwar fforchog; gwedi ei holu A 


1 
Erre 
' 


гё 


war. 

Weighing four pounds, wa pet 

Of four pounds weight, | ENS 

The four quarters of the могі регу? 
oedd byd, pedwarban byd, pedwar ia: 
byd, pedryfanoedd y byd, pedryiana 
byd, pedryfan byd. 
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om the four winds of the heaven—-o bed- 


war gw ynt y nefoedd; o bedwar ban byd. 
"r-onred — ag iddo meu iddi 
rhwyf ; pedrrwyfog. 

four-onared vessel — llestr pedrrwyfog, 


llestr pedeirrwyf, llong bedeirrwyf, bad 


pedeirrwyf. 
ме times—pedair gwaith, pedeirgwaith ; 
pedair o weithiau. 


»ur times as much—pedwar cymmaint ; 


cymmaint bedair gwnith. 

£ four syllables—pedeirsill, pedeirsillog, 

pedrysill, pedrysillog, pedeirsillol. 
place where four ways meet—pedeir- 

ífordd ; croesffordd bedeirffordd ; pedry- 
groesffordd; pedair croesffordd. 

y fours—yn bedwarau ; bob yn bedwar. 

e, s. (Ff.) dichellwr, twyllwr, castiwr, 

ок н а. (Ff. fourché) penfforchog. 

ourchee cross—croes benfforchog. 
edged, a. pelryfiniog, pedryniyiog, ped- 
ymy log, pedwarminiog, pedryfin, 

oll, a. pedwarplyg, pedwardyblyg, ped- 

. dyblyg, pedryblyg; ar ei bedwerydd. 

old, s. pedwarplyg, pedwar dyblyg, pedr- 

vg, pedwar plyg; pedwar cymmaint, 
nwaint bedair gwaith, cymmaint bedcir- 
uth. 

olding, a. pedryblygol, pedwarplygol; yn 

wu bedeirgwaith. 

footed, a. pedwartroediorz, pedwnrtroedog, 

ім artroed, pedwarped, pedrybediog, pedr- 

xlog, pedwartroedol ; pedwarcarnol, ped- 
rcarnog, pedwarcarn. 

Uourfooted beasts—pedwarcarnolion, pedr- 
yfilod, pedrybedion, pedwartroedogion; 
pedwarpedogion, pedrybedogion,pedwar- 
troedion, pedwarpedion ; milod pedwar- 
troedog, &c. 

Tier, s. (Ff.) rhagflaenor, rhagredcgydd, 

azredwr. 

tscore, $. (four a score) pedwar ugain, ped- 

irugain, pedwarugaint,pedwar ugaint, pedr- 

“in, pedrgaint, wythdeg, wythddeg —50. 

recore, а. pedwar ugain, pedwarugzain, ped- 

ar ugaint, pedwarngaiut, pedrugain, pedr- 
mint, wythdeg,wythddeg, 

rsyuare, a. pedrongl, pedronglog, pedrogl, 

*tryal, ysgwâr, petryael, pedrynel, petryal- 

Z, pedroglog, pedrog, pedror, pedwareornel- 

к, pedwarconglog, pedrochrog, pedrochrol, 

edwar ysgwâr. 

teen, a. (four a ten; S. feiert) pedwar 

r ddeg, (f. pedair ar ddeg), deg a phedwar, 

edwar a deg, pedwarthegzz14. 

Fourteen times—pedair gwaith ar ddeg; 
pedeirgwaith ar ddeg. 

ìrteenth, a. pedwerydd ar ddeg, (f. pedwar- 

dd ar ddeg), pedwarthegfed, degfed a 

liedwar. 

urteenth, з. pedwarthegfed, y pedwarthegfed, 

' pedw rydd: ar ddeg. 

urth, a. (o four) pedwerydd, pedwarydd, 

pedwarfed : f. pedwaredd, pedeirfed. 

The fourth part — y bedwaredd ran, y 
| _ bedwaredd, pedwaran. 
The fourth day—y pedwerydd dydd, y 

t! _ pêdrydydd, y pedwarfed dydd. 

м, s. pedwerydd, y pedwerydd. 

ычу, ad. yn bedwerydd; yn y pedwerydd 
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Four-whected,. а. Бей] унш, 
pedrrod, pedrolwyn. 
Four-whieeled carringe—cerbyd pedrolwyn- 
og, &c.; pedrrodog, pedrrod, clud pedr- 
rod, clud pedrrodog. 

Fouter,t s. (Ff. fout) adyn dirmygus. 

Foveolated, a. (Ll. foreola) pannylog, pannelog, 
pantog ; hantau bychain ynddo. 

Fovilla, s. ар Ѓотсо) peinionos, ш 

Fowl, з. (S. fugcl, fugl; Al. ac rogel ; Sw. 
fore; D. fugl) aderyn, edn, hediad, ehediad, 
e hedyn, ednan, ednog ; dofedn : pl. ednod, 
hediaid, ehediaid, adar, ednaint, ednain, edn- 
ogion, dofednod, dofadar, dofieir, heladar. 

Water-fowl—adar y dwr, adar dwfr, dyfr- 
ednod, gwyadar ; adar cyfandroed. 

Fowl, v. n. adara, saethu adar, 

To go a fowling—adnra. 

Fowler, s. adarwr, adnrheliwr, heladarwr. 

Fowling, 8. alarwriaeth, adara, swydd adarwr, 
celfyddyd adarwr, helyddiaeth adar, adar- 
helfa ; hebogyddiaeth. 

Fowlingpiece, 8. dryll adara, gŵn adara, adar- 
ddryll, gŵn adar, dryll adar, adarwn. 

Fox, s. (S.; Al. fuchs; le. ros) llwynog, cadnaw, 
cadno, gwyddgi, madyn, madog, madryn, 
llostog, rhus; teadgno, cleddyf: pl. llwyn- 
ogod, cadnawon, cadnoaid, cedny, gwyddgwn. 

Bitch-fox, llw ynoges, cadnaes, cadnawes, 

She-fox, llwynogast, inaden, madren, 
llostoges, gwyddast. 

Dog-fox—llwynog gwryw, cadnaw gwryw. 

Arctic fox — llwynog cyfogledd, cadnaw 
gogleddol, cadnaw y gogledd. 

Young fox, | cenaw сайпо, cenau llwynog, 


Fox's cub, |. llwynogyn. 
Fox's skin—croen llw ynog, croen cadnaw, 
ystels. 


Fox's tail—cynffon llwynog, cynffon cad- 
naw, madryn dusw. 

An old fox — hen gadnaw, hen lwynog; 
henddyn cyfrwysddrwg dichellgar. 

To play the fox — chwareu у cadnaw; 
chwareu y llwynog; chwareu yr hen 
gadnaw ; ymddichellu; bod yn gyfrwys, 
yn ddichellzar, yn ystrywgar, 26и yn 
hocedus; cliwareu yn gyfrwys, yn ddi- 
chellzar, yn ystrywgar, neu yn hocedus. 

Fox's sleen—cwsg caduaw; rhith-gwsg; 
es тиз o gwsg. 

To sleep a fox's gleep, | cysgu fel cadnaw ; 

To be in а fox'a sleep, ) cymmeryd arno 
gysgu ; ffugio cwsg; coegio cysgu; 
rhith-gysgu, eszus-gvszu, ffuz-gysgu. 

Wily is the fox—ffel cadno. 

Fox, v. suro, ymsuro, ilsuro; î?meddwi, brwysgo, 
hurtio. 

Foxcase,t 8. croen llwynog, croen cadnaw. 

Foxchase,) s. helfa упор, helfa cadnaw, 

Foxhunt, } hely cadnaw, hela cadnaw. 

Foxery + 8. cadnoeiddrwydd, ymddygiad cad- 
noaidd. 

Fox-evil, a. (fox ac eril) tanllwynog ; moelni. 

Foxglove, 8. (for а (lore) menyg y llwynog, 
menyg ellyllon, menyg Mair, bysedd cochion, 
bysedd y cwn, bysedd ellyllon, ffion, ffion y 
ffridd, dail bysedd cwn, dail ffion ffridd, dail 
bysedd cochion. 

Foxhound, s. ci cadnaw, ci llwynog, cadnawgi, 


rhusgi. 
Foxhunt, } s. helfa llwynog, helfa cadnaw, 
Foxchase, hely cadnaw, hela cadnaw, 


FRA 


Foxhunter, s. heliwr llwynog, heliwr cadnaw, | 


llwynog-heliwr. 
Foxing, г. (o fox, v.) surad iii aa 
Foxish, ) a. (o for) cadnoaidd өңүү P 
Foxlike, ogaidd, madynaidd, 
cyfrwys, ffel. 
Foxship, з. (o for) cadnoeid d, cadnous- 
rwydd, llwynogeiddrwydd, беда, 
710003 cyfrwysder, cyfrwysdra, ffelder, ffel- 


Foxtail-Grass, s. rhonwellt y cadnaw. 

Meadow foxtail grass—rhonwellt cadnaw 
y weirglawdd. 

Floating foxtail grass—rhonwellt y cadnaw 
cymmalog 

Alpine foxtail grass—rhonwellt y cadnaw 
mynyddig, mynyddig ronwellt y cadnaw. 

Foxtail wedging—geingio llwynogronaidd, 
cynio llwynogronaidd ; geingiad ar ddull 
llwynogron; cyniad ar lun rhon llwynog. 

Foxtrap, s. magl llwynog, magl W ; Car- 
fagl ì ddâl llwynogod. 

ота , llwynogol, cadnoaidd, llwyn- 

i 

Foy,T s. (Ff. foi) ffydd, ffyddlondeb. 

Foy, s. gwledd gychwyn, gwledd ymadawol; 
gwledd meu arlwy â wneler i gyfeillion cyn 
eu gadael, 

Fracas, s. (Ff.) cynhwrf, terfysg, brwth, dad- 
wrdd, moloch, cythrwfl, cyffro, ymryson, 
cymhelri, twrf, cweryl, brythwch. 

Fracid,t a. (Ll. fracidus) goraddfed, rhy add- 
fed ; pwdr gà addfedrwydd. 

Fract,t v. a. (Ll. fractus) tori, darnio, bregu. 

Fractable, г. tordrum, piniwn tordrumiog. 

Fracted, p. p. toredig, gwahanedig. 

Fraction, s. (Ff. ; Ll. fractio) toriad, drylliad, 
ошол, gorthoriant, rhwygiad, ylliad, 
twniad ; n yll, wll, swll, bregrif, breg- 
rifyn, torrif n, briwrif, 'ylltrif, anghyfanrif : 
pl. yllion, y lod, bregrifau, twnrifau, toriad- 
au, ylliadau, swlli 

Fractions (as a rule)—swlliadaeth, ylliad- 
aeth, th, twnrifiaeth, twnrif- 


Decimal fractions — degiadau ; swlliadau 

FH y on мо, toriadau degol; 
th, lliadaeth ddegol, ylliad- 
an ddegol 

Fractional, ylliadol, swlliadol, bregrifol, 

twnrifol, ylitrifol ; toriadol, bregol, anghyf- 
an, anghyfa. 

Fractional numbers—twnrifau, bregrifau, 
ylltrifau, torrifau, &c. 

Fractional arithmetic—swlliadaeth, ylliad- 
aeth, bregrifiaeth, bregrifyddiaeth, breg- 
rifyddeg, torrifiaeth. 

Fractious, a. (Ll. frango, fractus) hyddig, hy- 
ffrom, cecrus, ceintachlyd, ceintachus, an- 
niddig, croes, tringar, cynhenus, cynhenllyd, 
cipgar, anynad, anfoddog, anfwyn, dreng, 
somgar, cwerylgar, ymrysongar, ymrafaelgar, 

AWS. 

Fractiousness, s. hyddigrwydd, hyffromder, 
anniddigrwydd, cecrusrwydd, ceintachrwydd, 
ceintachusrwydd, anfoddogrwydd, anynad- 
rwydd, tringarwch, croesineb, drengder. 

Fracture, s. (Ll. fractura) toriad, gorthoriad, 
gorthoriant, athoriad, drylliad ; tor, breg, 
twn, briw, bwlch, bradwy. 

Fracture, v. a. tori, athori, gorthori, bregu, 
briwo, briwio, dryllio, darfriwo. 
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mad- 


| Frailness, 


FRA 


aera з. (LL fraga) mefus, si. 
d 


wydd. 

Fragile, a. (Ll. fragilis) brau, breu 

ATUM: hyfreg, hydwn, bregus, braev 
; gwân, egwan, eiddil. 

Fragility з. (Ll. fragilitas) brendar, = 
der, breuoldeb, breuolrwydd. m 
breuolaeth breuedd, breucledd, 
bregusrwydd, bregedd, LEM р 
crinedd ; gwendid, eiddilwch, eiddi!:. 

Fragment, &. (Ll. fragmentum) darn, : ж 
dryll, dryllyn, cetyn, cat, cilcyn, ck * 
cnepyn, clwt, talp, telpyn, difyn, brv- 
briwionyn, briwysyn, rhan, tipyn, tp. 
ym, смі, ysgylffyn, ticyn, talch. t â 
wll, arn : рі. darnau, drylliau, catau : 
ов, cilcion, briwion, briwsion, br 
yfflon, teilchion, tipiau, dernynau, &- 

ents of meat—briwfwyd, bv 1 
bwyd, briwysion bwyd, гім ғ 1 
gweddill, gwarged, gweddillios 
gwargedion bwyd, atborion. 
A small fragment—dernyn, dryllyn. . 
| cilcyn, briwionyn, telchyn, бру. 
yn, darn bychan. 
| Fragmentary, а. dernynol, dryllync', 
ddarnol, o fân ddarnau, o ddernynau. 
Fragmented, a. darnedig, drylliedig, ~] 


-e 


toredig yn fån ddarnau. 
Fragmentist, s. darneuwr, ysgrifenydd 
darnawdur. 
Fragor, в. (LL) en grill, clindsrc 
twrf, ysgort ; arog 
E^ (LL. fraprantia) peran.: 
Fragrancy,) perarogl, perogledd, =+- 
SAWT, aroglberedd, 


peredd arogl, pereiddwch arogl, peri: 
ogl, arogl per, arogl peraidd, peraìd:- 
аса uchel, arogl pereiddfawr, peri: 
perchwa. 

Fragrancy of summer—perarogl haf. f 
arogledd haf, cysewyr haf. 
Fragrant, a. (Ll. fragrans) peraroglaii. > 
aroglus, peroglaidd, peroglus, arocil:: | 

ogleuber,aroglberaidd,persawrus, persi" 
persawr, per ei arogl, pereisawr, perei; . # 
aroglaidd, aroglus, waol, sue. 
safwyrber, sa wyrus. 

nn ad. yn beraroglaidd, &c.; v! 


Frail a a m frêle; Yt. frale; LL fr 
gwàn, egwan, eiddil, gwanllyd, llesg, һ 4 
ilyth, brydd; brau, breuol, bregua; anv 
ansafadwy; pilaid, ys«ig; diflan, dir: 4 
bara, palledig, methedig, serfyll, һу 
hygwydd, trancedig ; hydor, hyfriw, а. 
darostyngedig i wendidau ; salw, 

A frail one—engyn ; un gwân, &c. 
Frail, s. (Norm. fraile} basged frwyn. et 
brwyn, brwynas ; basged, cawell; bagoi 
alicia basged-frwyn, brwyn ba 


A fr frail of figs—basgedaid ясы раке 
ffigys—oddeutu 75 pwys. 

з. (o frail) gwendid, ecws>? 

Frailty, | gwander, gwandra, llesgedd, i 

rwydd, eiddilwch ; breuder, brenis 

breuoldeb, breuoledd, breuolaeth, breu 

rwydd, breuawd, breurwydd, breuedd, br 
edd bregusrwy dd , egwanaeth. 

Human frailty--dynol freuolaeth, brec: 


А 
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dynol, gwendid dyn, breuolder dynol- 
iaeth 


scheur, n (Ff.) ffresgoer, ffresocr, lleswyr, 
"eag oeredd, gwyrfedd. 


зе, 8- (Ff.) ffrisgledr ; Tffroes. 
Bed: a. ffrisgledrog ; diffynedig gân ffris- 
edr. 


nable, a. (o frame) ffurfiadwy, lluniadwy. 

me, v. а. (S. fremman) ffurfio, llunio, 
uarfeiddio, gwneuthur, gwneyd, lluniaethu, 
uniadu, шш lluniodri, cyfansoddi ; 
leila«lu, adeilo, saernïo; dychymygu, dy- 
iymyg, dyfeisio, cynllunio, llyfelu; hwylio ; 
*efnu,  cyttrefnu, llywio, llywodraethu, 
aeoli, rheoleiddio; cymmoni, cymmesuro, 
Adasu, cyfaddasu, sutio, cymhwyso, cydag- 
'eddu, cyfartalu; ystofi; cyssylltu, cydgys- 
ylitu з — cydblethu ; увіташіо, syddu, 
mylgylchu, trestlu, gwalcio, cantu; rhoi 
1ewn cant, ystram, meu ymylwydd ; rhoi ys- 
ram, cant, ymylwydd, neu attegwydd am. 

To frame together—cyssylltu, cydgyssylltu, 
cydffurfio, cydlunio. 

To frame toor unto—addasu i, cyfaddasu i; 
cyflunio â; gwneuthur yn gytlun neu 
yn unddull â. 

То frame artillery—trwyllo cadoffer ; gosod 
cadoffer ar drwyll mes drwyllau; rhoi 
cadoffer ar drwyll; rhoi neu osod cad- 
offer ar drwyllgeir ; rhoi cadofferar glud. 

He could not frame to pronounce it right 
—ni fedrai efe lefaru yn groew; ni fedrai 
efe lefaru felly ; ni fedrai efe ei lefaru yn 
ia 


wn. 

They will not frame their doings to turn 
unto their God—ni roddant eu gwaith ar 
droi at eu Duw. 

Well-framed—lluniaidd, ffurfaidd, gwiw- 
lun, gosgeddig, cywrain, cywraint, celf- 
ydd, cryno, taclus, clwn, cynhen, cywair, 
crefftwraidd, twtnais, dillyn, destlus, 
trefnus, cyflêus ; hardd ei lun. 

Tìl-framed—afluniaidd, anffurfaidd, an- 
osgeddig, anghywrain, anghywraint, 
anghelfydd, anghryno, anghymhen, an- 
nhaclus, anghywair, gwrthun, trwsgl, 
anhardd, dilun, diddelw, bwngleraidd, 
anghrefftwraidd,annhrefnus,anghyflêus; 
anhardd ei lun. 

тате, s. dull, llun, agwedd, gosgedd, gwedd, 
ffurf ; ansawdd, cyflwr ; trefn ; hwyl, cywair; 
adail, adeilad, cydadail, cyfadail, adeilwaith; 
gwaith ; gwneuthuriad, cyfansoddiad, cyf- 
luniad, lluniad, ffurfiad, lluniaethad, cyfeil- 
iad, cydosodiad, cydgyssylltiad ; gosail, cyn- 
llun ; ystram, ewdd, swth, attegwydd, ymyl- 
wydd, cynnalwydd, marchwydd, cant, atteg, 
annel, pill, peithyn, amatteg, trestl, march, 
— llwyf, llwyfan, gwalc ; carfan. 
Door-frame—hiniog, rhiniog, ystram drws, 
attegwydd drws, gwisg drws, attegwisg 
drws, annelwisg drwsg, attegddor, dor- 
ystram, dorgaes, ymylddor, bylddor. 
Window-frame — ystram ffenestr, swdd 
ffenestr, attegwydd ffenestr, &c. 

e of a table—ystram, attegwydd, 
annelwydd, marchwydd, atteg, annel, 
trestl, march, neu awdd bwrdd. 

The frame of a city—&dail dinas. 
* The frame of the world—cyfeiliad, adeilad, 
cyfansoddiad, cyssylltiad, meu gydgys- 
sylltiad y byd ; gwaith y byd. 


| 


i 
i 


| 


| 


Frame of the mìnd—hwyl, tuedd, tymmer, 
ardymmer, tymmyr, naws, ansawdd. 

Frame (for embroidering)—peithyn. 

Stocking-frame—peithyn hosanau. 

Frame of & picture—ystram ardeb, ymyl- 
wydd darlun, cant ardeb. 

Out of frame—mewn annhrefn ; anhwylus, 
anhoenus, dihwyl, dihoen, mewn an- 
hwyl, mewn anhoen. 

The frame of one's life—ymddygiad, ym- 
arweddiad, buchedd, mew helynt un; 
hwyl a threfn bywyd un; hwyl bywyd 


un. 
The frame of a piece of ordnance—ystram 
cyflegr, ystram cadofferyn, clud cadoffer- 


yn, clud cyflegr. dd. 
He knoweth our frame—cdwyn ein defn- 
Framer, з. lluniwr, ffurfiwr, lluniedydd, 


wneuthurwr, gwneuthurydd, dyfeisiwr, dy- 
eisydd, llyfelwr, dychymygydd. 

Framework, s. ystramwaith, attegwaith, peith- 
ynwaith ; gwaith â wnaer mewn ystram. 

Framing, 8. ystramiad ; brasgoedwaith, bras- 
waith coed ; lluniad, ffurfiad, &c. 

Frampold,f a. (?) anniddig, anynad, croes, 
anfwyn, gerwin. 

Franc, } s. (Ff. franc) ffranc, ffrencynzzdarn 

Frank, j o arian Ffrainc, gwerth agos i 10c. 

Franche-Botras, 

Franche Buttress, s. onglatteg, onglwanas. 

Franchise, а. (Ff.; It. franchezza) braint, rhag- 
orfraint, uchelfraint, rhyddfraint; dinas- 
fraint; rhyddid, rhydded, rhydd-did ; brein- 
dir, breinttir; noddfa, noddle, seintwar ; 
rhyddogaeth, 

Elective franchise—etholfraint. 

Franchise, v. a. rhyddfreinio, rhyddhau, brein- 
ioli, breinio, breintio, rhyddedu ; dinesyddio, 
dinasyddio; gwneuthur yn ddinesydd; 
gwneuthur yn gyfranog o ddinasfraint; 
rhyddhau caethwas ; rhoi rhyddid і; rhoi ei 
осоо і; gwneuthur yn wr rhydd neu frein- 


iol. 

Franchisement, з. rhyddfreiniad, rhyddfreint- 
iad, rhyddhad, gwaredred, rhyddid, breiniad, 
breintiad, breiniolad ; dinesyddiad, dinas- 
yddiad ; breiniolaeth, breinioledd, dinesydd- 
jaeth, arfreinioledd, rhyddediad ; rhyddhad 
o gaethiwed, 

Francolin, s. math o betrus. 

Frangibility, s. (o frangible) hydoredd, hyfreg- 
edd, breuder, breuolder, hydrychedd, hy- 


drychni. 

Frangible, a. (o'r Ll. frango) hydor, toradwy, 
hyfreg, hydrwch; brau, breuol, bregus; 
crin, crinedig; gwân. 

Franion,t s. (?) gordderch ; glân gydymaith. 
rank, a. (Al.; Ff. franc) rhydd, rhwydd, 
agored ; rhwydd neu rydd ei feddwl; clau, 
cleufryd, gonest, diffuant, didwyll; teg, di- 
gaeth; rhull, brac, ffranc; hael, hyged, 
rhwyddged, rhwyddgalon, llawegor; byw- 
iog, brau ; heb ludd, heb wahardd; +t pen- 


rydd, 

Frank, s. rhyddlythyr, llythyr rhydd, rhyddeb, 
ffrencyn, ffranc ; tffronc, twlc. 

Frank, v. a. rhyddebu, rhwyddebu, rhydd- 
freintio, breinnodi; rhyddhau, breinio, 
breintio, neunoddillythyr; ffrancio; *rffroncio, 
pesgu, tewhau. 

Frankalmoigne, s. ( frank, a Norm. almoignes) 

cardottir, elusendir ; rhyddgardod. 
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Frankalmoigne land—cardottir, elusendir. dynu taclau llong er mwyn eu gwncz . 


M 


The abbot's land is frankalmoigne—car- dynach; croesi a thynu yn nghyd. aad 


dottir rhydd yw tir yr abad. 
Frankchase, s. rhydd helwriaeth, rhyddhelfa. 
Frankenia, s. (oddi wrth Ioan Fvankenius, 
entraw yn “mhrifysgol Upsal) grugeilun. | brawdol, brawdaidd; brawdgar, br- 
Frankfec, s. rhydd-ddaliad, rhyddafael, rhydd- cariadus. 


Fratercula, s. (Ll.) palednod, y palod, ; 
ingod. 


Fraternal, a. (Ll. fraternus ; Ff. fra- 


ddalfa, rhydd.d ddyn, tyddyn diardreth. Fraternal love — brawdgarwch, ei 
А 


Frankfoldage, s. rhydd geilfraint ; braint meistr brawdol, brawdserch, brodyriel л. 
tir i fuarthu ei ddefaid ar dir ei ddeiliad. Fraternally, ad. yn frawdol ; fel braw. 
Frankhearted, a. rhyddgalon, rhwyddgalon, brodyr. 
calonrydd, haelfron; rhwydd mew rydd ei | Fraternity, а. (Ll. fraternitas) brawd ©- 
galon. brodoriaeth, brawdoriaeth, brodedd, br. 
Fraukheartedness, s. rhyddgalonrwydd, rhydd- oldeb; cymdeithas, cyfeillach, brods 


galondid, _ rhwyddgalonder, rhwydd-der | Fraternization, в. brodoriad, brodoriant, >r.. 


calon, rhyddineb calon, rhullder calon. oliad. 

Frankincense, s. (frank ac incense) thus; per- 
fyzdarth, rhullarogl, perarogldarth. 

Franklaw, s. breintraith, rhyddraith, cyfraith 
gyffredin, cyfraith y tir, rhydd gyfraith; rhad 
neu fuddged cyfraith gyffredin y tir. 

Frankìin,ft 8. (o frank) rhydd-ddeiliad, bre- 

ddyn, uchelwr, gwr tiriog. |, cangen o 'r Ffransisciaid. 

Franklinite, s. (oddi wrth y Dr. B. Franklin) , Fratricidal, a. (o fratricide)  brawdix: 
delidfaen à geir yn Nhalaeth Iersey Newydd. brawdleiddiadol. 


oli, brawdori, cymdeithasu fel brodyr. 
Fratrage, s. (Ll. frater) brawdran, braw - 
je cyfran cyttifeddion; cyfran © 


Padi. 8. p. (Ll. frater) y Brodyr В;. 


Frankly, ad. (o frank) yn rhydd, &c. ; o fodd. 
To give frankly—rhoddi yn rhull. 

Frank-marriage, в. priodasfael, rhydd briodas— 
daliad neu afael tir â geir yn waddol gyda 
gwraig tân ammod ffyddlondeb i'r neb a'i 
rhoddo. 

Frankness, а. rhydd-did, rhydd-der, rhyddid, 
rhyddineb, rhwydded, rhullder, rhulldra, 
rhullrwydd, rhulledd, rhulliaut, rhwyddedd 
calon, rhwyddedd meddwl; cleuder, cleu- 
frydedd, gonestrwydd, tegwch ; hygedrwydd, 
haeledd ; parodrwydd, 

Frankpledue, s. rhydd wystl, rhyddwystl, 
rhyddadneu, rhyddwaesaf; gwystl dros wr 
rhydd neu freiniol. 

Franktenement, s. rhydd-dyddyn, rhydd-sydd- 
yn, tyddyn rhydd, tir breiniol, rhyddfedd- 
iant. 

Frantic, a. (Ll. phrencficus; Gr. phrenéticos) 
ynfydwyllt, gorphwyllog, gwallgof, gwall- 
gofus, cynddeiriog, llerth, gorwyllt, gor- 
phwyllus, anmhwyllog, lledfrydig, disbwyll- 
og, ynfyd, iwin, ffrychwyllt, llerthus, llerth- | Fraudless, a. didwyll, dihoced, diddichel, r 
ig, cynddeiriogwyllt, indeg ; gwyllt, ffrowys, nichellgar, annhwyllodrus, anhocedus. 
ffrowysol, ffyrnig, dywal, afreolus; trystfawr; Fraudlessly, ad. yn ddidwyll. 


brawdladdiad, brawdladd, brawd! 
iaeth, llofruddiaeth brawd, lladdiad b-. 
brawdleiddiad, brawdiasddwr, brawd. 
lleiddiad brawd, llofrudd brawd. 

To commit fratricide—brawdlad4, 
brawd, — brawdlofruddio, lot Je 
brawd. 

Fraud, г. (Ll. fraus ; Ff., It., ас Ysp. 7^: 
twyll, hoced, dichell, twyllofaint, dur . 
gomiant, aomedigaeth, cast, cyfrwys. 
chwired, ystryw, cliwiongl, hiced, 
ffals dd, twylledigaeth, twyllawd, де. 
hocedwaith. 

Pious fraud—twyll crefyddol, 

Without fraud Fraudicss. 

Fraudful, а. twyllodrus, hocedus, twi!.. 


cliwiredol ; bradog, bradwrus, bradus, іе. 
lawn ; llawn twyll a dichell, 
Fraudfully, ad. yn dwyllodrus, 


і maes o'i gof; i maes o'i bwyll; allan o'i | Fraudlessness, s. didwylledd, dihocedrwv:. 


Fraternize, т. n. (Ll. fraternus) brodori, = | 


Fatricide, a. (Ll. fratrictdiwin, frate 


| 


: 


dichellgar, twyllfawr, twyllog, castiog, ~ 
trywgar, hocedlawn, cyfrwys, chwim.. 


gof; allan o'i bwyll. annichellgarwch, annhwyllogrwydd, œ 
To become frantic—myned yn orphwyllog, hoced. 
&c.; myned o'i gof; myned o'i bwyll; | Fraudulence, a (Ll. fraudulentia) terin ' 
Pe gorphwyllo, anmhwyllo, yn- Fraudulency, wch, dichellgarwch, hudgars 
du; colli arno ei hun. twyll, dichell, hoced, twyllofaint, twyll. ue 
To v frantic—llerthu, llerthuso; troi edd, twyllodrusrwydd, ffalaedd, #7: 
yn llerth. ffalsdra, hocediaeth, hudoliaeth, Pind: 
Frantic state — llerthrwydd, llerthedd, aeth, castiogrwydd. 
gwallgofrwydd. Fraudulent, а. (Ll. fraudidentus) twyllo 


Franticly, ad. yn orphwyllog, &c.; ; allan o'i hocedus, twyllgar, dichellgar, бу ах" 
gof; ; allan o'i bwyll; i maes o'i gof; i maes twy llog, ystrywgar, castiog, hocedlawn, e 
o'i bwyll, rwys, chwiredus, chwiredol; bradog, b: 

Franticness, s. gwallgofrwydd, gwallgof, gor- wrus, bradus. 
phwyll, anmhwyll, llerthrwydd, llerthus- | Fraudulently, ad. yn dwyllodrus, &c.; (гт 
rwydd, llerthedd, llerthigrwydd, cynddeir- dwyll. 
iogrwydd, cynddaredd, ynfydrwydd, ynfyd- | Fraught, a. (Is. eragt; Al. a Sw. frecht; b. 
edd, iwinder,  gorphwyllogrwydd, gor- frag!) llwythog, llwythedig, à lwythwil, 
phwyllusrwydd, anmhwylledd, _ lledfryd- gwedi ei lwytho ; llawn, cyflawn, gorlawn, 
edd, lledfryd, marwerydd; ffyrnigrwydd, gorlawn. 
ffrowysder, dywalder. Fraught with danger—llawn perygl, pe^ 

Frap, t. a. croesgyttynu, croesdynhau ; croes- yglus, llawn peryglon. 
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'raught,t s. llwyth llong, llonglwyth, llwyth; | Freckledness, s. brychni, arfrychni, brychi, 


cargoedd. 

"raught,t v. a. llwytho, llonglwytho ; llenwi, 
llanw. 

“raxinella, s. (Ll. fraxinus, o'r Gr. phrassô) 

ittain, dittawnt. 

Fraxinine, s. (о frarinus) onednyw—dansawdd 
llysieuaidd anfloreiog, â geir yn rhisg yr onen. 

Fraxinus, s. (Ll.) onen, on, onwydd. 

Fray, s. (Ff. fracas; It. fracasso) ffrwgwd, 
ymrafael, amrafael, ymludd, brwydr, trin, 
решш, ymryson, terfysg, brwth, brythwch, 

rythred, cyfrysedd, godorin, ceintach, ym- 
giprys, cweryl, cynhen, cythrwfl, cymhelri, 
ymswrn ; ornest, cysbwy, ymwan. 
To allay a fray—trywyn, athrywyn, try- 
wynu, trywynio, ffrewyn, ffrewynu, 
ffrewi. 


Fray, s. (Ff. frayer; Ll. frico) rhwb, rhwt, 
rhwbiad, rhathiad, rhugl, rhwg. 

Fray, v. а. rhwbio, rhathu, rhwtio, treulio, 
rhuglo, ysrathu; dysgyrnu ; ymrwbio wrth, 
ymrathu wrth. 

Fray,t v.a. (Ff. effrayer) brawychu, dychrynu, 
peri ofn, arswydo. 

Frayiug, s. pil corn carw, 

Freak, s. (Isl. freka; Al. frech; D. frek) nwyth, 
nwyd, chwidredd, asbri, mympwy, chwim, 
chwimp, ias, gwŷn anwadal, gofreg, pranc, 
gwamaldyb, gwibfeddwl, nwythas, hynt, 
ysmaldro: pl. ysmalion. 

A mad freak—pranc ynfyd, gwyllt, ffol, 
meu chwidr; gwyllt antur, ynfydgais, 
tro ynfyd, nwyth ynfyd, tro gorwag, 
ynfyd branc, gwyllt-gamp. 

What freaks are in thy head ?—pa hyntiau 
sydd yn dy ben ? 

There are odd freaks in that man—mae 
nwythau rhyfedd yn y dyn yna. 

Freak, т. a. amrywio, amrywioli, amrywiogi, 
amryfeilio, amryfalu, amliwio, bmitho, dy- 
fritho, tryfritho, amliwio, amliwiogi. 

Freakish, а. nwythus, nwythog, nwythig, 
nwythaidd, nwydog, nwydol, nwydus, pen- 
ffol, penchwiban, chwidr, chwidrus, chwidr- 
og, gofregus, lledynfyd, lledffol, anwadal, 
oriog, gwamal, syfal, ysmala, cyfnewidiol, 
ysgoew, talmig, pranciol, pranciog, mym- 


pwyo 

Freakishness, s. nwythusrwydd, nwythog- 
rwydd,nwythigrwydd, penffoledd, penchwib- 
andod, chwidredd, penchwidredd, nwydus- 
rwydd, gofregedd, anwadaìwch, anwadaledd, 
gwemalder, oriogrwydd, talmigrwydd. 

Freckle, s. (C. brych; Gw. breuc ; Al. fleck?) 
brychyn, brych, brycheuyn, mân, ysmotyn, 
ysmot, menyn, manyn, manwg , brychfan, màn 
ar groen ; brychni : р. brychion, ysmotiau. 

eckles in the face—brychni wyneb. 
Full of freckles—llawn brychni, brych, 
brychlyd, brychog, mânog. 

Freckled, a. brych, (f. brech), brychlyd, 
brychedig, brychog, arfrych, ysbrychìyd, ; 
ys ro: â brychni arno ; mànog, ysmotiog, : 

chfàno 


b Е 
"Freckled face — gwyneb brych, brychyn, : 
: brychweb. 
А Freckled man—dyn brych. 
Freckled woman — benyw frech, dynes ' 
frech. | 
To become freckled—brychu, ysbrychu ; 
myned yn frych. Б ! 
8 
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brychedd, brychogrwydd, brychedigrwydd, 
mânogrwydd, ysmotiogrwydd. 

Freckle-faced, a. gwynebfrych, wynebfrych, ( f. 
wynebfrech); brych ei wyneb, (f. brech ei 
hwyneb); & brychni yn ej wyneb ; ág wyneb 
brych iddo ; llinfryniog. 

Freckly, a. brychlyd, brychaidd, brych, brych- 
og, brroheuis d: llawn brychni, mânog, 
ysmotiog. 

Free, a. (S. frig, freoh; Al. frei, frey; Is. ery; 
D. а Sw. fri) rhydd, rhwydd, rhyddedog, 
rhyddidog, mewn rhyddid, digaeth, eang; 
dinidr, annyrys, dirwystr, dïattal; breiniol, 
breiniog, breintrydd, DON hael, hael- 
ionus, rhull, ffranc, brac, hyged, cedrwys, 
cedfawr, шуо, rhwydoged х parod, 

ll r, ewyllysgar ; agored, clau, cleu- 
fryd, ann мы, digel ; agored, rhydd, neu 
rwydd ei feddwl ; trwyddedog ; rhad ; heb 
na mâl na thâl; heb na gwerth na gwobr; 
A roer yn rhad, o wyllys da, neu o wirfodd ; 

wirfodd, gwirfoddol; heb ludd, heb wa- 
bardd cyffredin ; agored i bawb; hydrum, 
hygyrch; dïangol; penrydd; eon, eofn, hy; 
eng, ang ; са anghaeth ; rhugl. 

Free school—ysgol rydd; ysgol rad. 

Free passage—ffordd rydd, ffordd rwydd, 
rhwydd hynt, rhydd fynedfa, rhwydd 
fynediad, mynediad helaeth, rhwyddred. 

Free land—tir rhyddedog. 

Free gift—rhodd rad, rhad rodd, rhodd 
wirfodd, rhadrodd, rhodd wir fodd. 

Free from—rhydd oddi wrth, &c.; iach 
oddi wrth ; diniwed oddi wrth; glân 
oddi wrth. 

Free from business—ysgyfala, didres, di- 
drafferth, diofal, hamddenol, mewn 
hamdden, mewn seibiant, rhydd ; rhydd 
oddi wrth alwedigaeth. 

Free from tribute—didreth, didoll, didal ; 
rhydd oddi wrth dreth. 

Free of expense—didraul, digost; yn rhad, 
yn ddidraul. 

Free in conversation — rhydd; rhydd, 
rhwydd, meu agored ei feddwl; an- 
nhawedog, digel ; rhydd ei ymddyddan ; 
rhydd ei foes. 

Free in giving—hael, haelionus, rhydd, 
hyged, rhwyddged, hyrodd, rhoddgar. 

To set free, Ua tem ;  rhoi neu 

To make free, } wneuthur yn rhydd ; rhoi 
ei ryddid i; breinio, breinioli ; digaeth- 
iwo, esgaethu, diwarogi. 

To make one free of a city —gwneuthur un 
yn gyfranog o fraint лем freiniau dinas; 
gwneuthur un yn gyfranog o ddinas- 
fraint ; gwneuthur un yn ddinasfrein- 
iol ; dinasfreintio un. 

To make one free of a company—gwneuth- 
ur yn gyfranog o fraint meu freiniau 
cymdeithas; derbyn meu wneuthur yn 
aelod o'r frawdoliaeth. 

Of a free heart — ewyllysgar o galon; 
gwyllysgar ei galon ; rhwyddgalon, 
rhyddgalon, calonrydd; o galon 
rwydd, 

He is free of another man's purse—hael 
Hywel o bwrs y wlad. 

To live upon free cost—byw yn rhad; cael 
ymborth neu fwyd am ei fwyta. 

To be somewhat free with one—bod yn o 
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gyfeillgar âg un ; bod yn lled gyfeillgar 
âg un; bod yn lled rydd ar un. 

To make too tree with а person—bod yn 
rhy eofn ur un; bod yn rhy rydd ar un; 
gwneuthur yn rhy rydd ar un; cym- 
meryd rhyddid ar un ; cymmeryd gormod 
ryddid ar un. 

To be free of one's tongue—bod yn dafod- 
rydd; bod yn ddywedgar ncu sinradgar. 

To be frec from—bod yn rhydd oddi wrth; 
cael ei ryddhau oddi wrth ; dianc rhag; 
cael gwared o. 

Free horse—ceffyl rhydd, march bywiog, 
march gwyllysgar, ceffyl parod. 

Free, v. a. rhyddhau; gollwng, tynu meu 
ddwyn yn rhydd; gwneuthur yn rhydd; 
rhyddhau o, rhyddhau oddi wrth ; rhwyddo, 
gollwng, dadrwystro, dirwystro, dinidro, di- 
ddyrysu, dad-ddyrysu, dadrysu, dadrwyino, 
disgraffu, dadfaelu, dattod ; gwaredu, gwar- 
ed, esgaethu, digaethiwo, anghaethiwo, dad- 
pu dadgaethiwo ; raoi ei ryddid i; 

reinio, breinioli. 

To free from bondage — rhyddhau neu 
ollwng o gaethiwed; rhyddhau caeth; 
rhoi ei ryddid i gaeth ; adferu caeth i'w 
ryddid ; esgaethu, digaethiwo, dad- 
gaethiwo, dadgaethu. 

To free the boat—allwys neu arllwys y 
bad; allwys y cwch ; bwrw y dwr allan 
o'r bad. 

Free-ngency, s. rhydd weithrediad, rhyddweith- 
rediad, rhyddweithrediant; rhydd ewyllys, 
ewyllys rhydd. 

Freebench, s. rhyddwaddol. 

Frecbooter, s. (Al. freibuter; Is. crybuitcr) 
ysbeiliwr, ysbeilydd, ysglyfaethwr, ysglyfiwr, 
ysglyfiad, preiddiwr, anrhceithiwr. 

Freebooting, 8. ysbeiliad, preiddiad, ysbail, 
anrhaith, ysglyfaeth, ysglyfiant. 

Freeborn, a. breiniol geni, rhydd geni, rhydd- 
anedig, rhydd-enedig ; rhydd, breiniol, brein- 

dd; â anwyd yn freiniol; â anwyd yn 

v: y ; a opira, А | 
ree-chapel, s. capel rhydd, г el, 
addoldy а daba 

Free-city, г. dinas rydd, dinas amherodrol— 
dinas â lywodraethir yn unig gân ei phen- 
swyddogion ei hun. 

Freecost, s. annhraul, anghost ; heb draul, heb 
gost; yn ddidraul, yn rhad. 

Freedenizen, s. dinesydd rhydd, rhydd ddinas- 
ydd, dinesydd breiniol, dinesydd. 

Freedman, s. (free, freed, a man) gwr rhydd, 
gwr breiniol, ffranc; caeth wedi ei ryddhau; 
caeth rhyddedog, caethwas rhyddedog; un 
â wnaed o gaeth yn rhydd. 

Freedom, 4. (o fre) rhyddid, rhydd-did, rhydd- 
ed, rhyddineb, rhydid, rhyddyd, rhydd-deb, 
rhwyddyd,rhwydd-deb,rhwyddineb,rhwydd- 
yndod, rhwyddynedd ; rhyddhad; trwydded, 
cenad, cynnwys ; gollyngdod ; braint, brein- 
ioldeb, breiniolaeth, breinìoledd ; ystâd, 
cyflwr, neu ansawdd gwr breiniol ; anghaeth- 
iwed, digaethder, esgaethder ; dinidredd, 
afrwymedd, eangder ; hydeb, hyfder, eonder, 
eofnder, eondra ; rhullder. 

Freedom of a city — dinasfraint, braint 
dinesydd, braint. 

Freefishery, s. rhydd bysgota, rhyddbysgota. 

Free-footed,t a. troedrydd. 

Freehearted, a. rhwyddgalon, rhyddgalon, 
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calonrydd, haelfron, bronheilin ; rhwr3 
neu rydd ei galon; brac, rhull, brei 
rhwyddzed, hael, haelionus, rhoddJ;rar, bael 
gar; tirion, hynaws, caredig, mwyn, аг 
nhawedog, digel, calon-egor. 

Freeheartedness,s.rhwyddgalonrwydd,rhwydi- 
galonder, rhyddgalondid, rhyddgalonrw rdi, 
bronhaelder, rhwydd-der calon, rhwyddinet 
calon, rhullder calon, cleuder, rhallde”. 
haeledd, haelioni, haelgarwch, hvgzedrw yd. 

Freehold, s. (free a hold) rhydd-ddaliad, rhy -«- 
afael, rhydd-ddalfa, rhydd-dyddyn, rasá- 
feddiant, tyddyn rhydd, tìr diardreth, maen- 
or ddïardreth, tir un ei hun, tyddyn priïodch 
hawldir, rhydd-dir; tir uchelwr, tir bre 
ddyn ; breddyniaeth. 

Freeholder, s. rhydd-ddeiliad, breddvyn, uckel- 
wr, perchen tir, gwr tiriog, gwrda, rhyui- 
ddaliwr. 

Freeliver, 8. (free a live) rhyddfucheJdwr. 
bucheddwr rhydd, bucheddwr penrydd, uz 
rhyddfucheddol; un â gymmero fyd da уз 
helaethwych beunydd. 

Freeliving, з. rhyddfuchedd, rhydd fuchedl. 
buchedd rydd, rhydd fucheddiad, rbydd fyw- 
oliaeth. | 

Freely, ad. yn rhydd, &c.; yn rhodd, o wir 
fodd, o ewyllysda ; o hono ei hun ; o'i waith 
ei bun ; heb ludd, heb wahardd. 

Freeman, 8. (free à man) gwr rhydd, gwr 
breiniol, gwr breiniog, gwr eang, eangwr, 
ffranc; dinesydd, bwrdais. 

Freeman of а city—dinesydd, dinasydd, 
dinesydd rhydd, rhydd ddinasydd, ur 
breiniol, un dinasfreiniol, bwrdais, 
bwrgais. 

Frecmartin, s. ychanner, eidiones. 

Freemason, а. rhinsaer, saer rhydd, rhyddsaer, 
rhydd faensaer ; un o'r seiri rhyddion ; rhin- 
gelydd, rhingelwr : pl. rhinseiri, seiri rhydd- 
ion. o 

Freemasonry, &. rhinsaernïaeth, rhinsaeriant, 
rhinsaeroniaeth, rhyddaaerniaeth, rhyddsaer- 
oniaeth ; cymdeithas y seiri rhyddion. 

Freeminded, a. rhydd ei feddwl ; meddylrydd; 
diofal, dibryder. 

Freeness, s. rhydd-deb, rhydd-der, rhwydd-deb, 
rhydded, rhyddid, rhyddedogrwydd ; cleu- 
der, cleufrydedd, gonestrwydd, tegwch ; an- 
nhawedogrwydd, digelrwydd ; haeledd, 
haelioni, haelder, hygedrwydd, haelionu:- 


rwydd ; rhadedd, rhadwch ; anghaethder, 
anghaethiwed. 
Freeschool, s. ysgol rydd ; ysgol rad. 
Freespoken, a. rhydd o'i feddwl; rhydd ar 


ei feddwl; rhyddlafar, siaradrydd, tafod- 
rydd, dywedrydd ; â lefaro yn ddigel. 

Sre on; 8. careg , maen nadd, naddfaen, 
mwrl. 

Freethinker, г. сатса суыт, rhyddfeddyliwr; 
penryddyn ; anffyddiwr, anghredwr, anghred- 
adyn ; gwadwr crefydd ddadguddiedig : gw. 
rhydd- ybwyr, penryddion, penryddiaid. 

PS na; з. rhydd-dybiaeth ; anffyddiaeth, 


anghred. 

Freetongued, a. tafodrydd ; rhydd ei dafod. 

Freewarren, s. braint helfaes, braint helgae, 
braint milfaes, braint cwningfa, 

Freewill, s. ewyllys rhydd, gwyllys rhydd, 
rhyddwyllyn rhydd ewyllys; gwyllysgar- 
wch. 


Freewill offerings — offrymau gwirfodd 
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offrymau gwirfoddol, offrymau ewyllys- 


gar, gwyllysgar offrymau. 

Freewoman, s. 
es rydd, rhyddferoh, anghaethes. 

Freeze, v. a. (S. frysan) rhewi, dyrewi; fferu, 
sythu, ymsythu, ceulo, oergeulo, dysgeulo. 

Freeze, s.— Frieze, &c. 

Freezing, s. rhewiad, rhewiant ; rhewi. 

Freezing point —rhewbwnc, rhewbwynt, 
pwnc rhewi, pwynt rhewi. 

Freight, s. (Al. a Sw. fracht; Is. vragt ; Ff. 
Jret) llwyth llong, llonglwyth, llwyth ; hur 
llong, llonglog, llog ilong, arian clud, arian 
borth ; trosgludiad. 

Freight, v. a. llwytho, llwytho llong, llong- 
lwytho, cargu ; llenwi, llanw. 

Freighter, s. llonglwythwr, llwythwr llong; 
llonglogwr, llonghuriwr. 

Freightless, a. dilwyth, heb lwyth, digarg. 

F'reisleben, s. math o ddelidfaen. 

Fren,t s. dyeithr. [corn Ffreinig. 

French-horn, s. trogorn, troellgorn, chwilgorn, 

Frenchify, v. a. (o French) Ffreinigo, Ffreng- 
igo; gwneuthur yn Ffreinig ncu Ffrengig ; 
dynwared y Ffrancod ; peri llediaith Ffreng- 
ig ar; peri hoffi moesau y Ffrancod. 

F'renetic, a.— Frantic; Phrenctic, 

Frenzical, | a. (o frenzy) gwallgofus,gorphwyll- 

Frenzied, us, gorphwyllog, cynddeiriog, 
cynneiriog, llerth, llerthig, llerthus, iwin, 
lledfrydig, ynfyd, ynfydwyllt. 

Frenzy, s. (Ff. frénésie; Gr. a Ll. phrenitis) gor- 
phwyll, gwallgof, anmhwyll, disbwyll, gor- 
Рлица, gwallgofrwydd, llerthedd, llerth- 
rwydd, ynfydrwydd, lledfrydedd, lledfrydig- 
rwydd, cynddaredd,  cynddeiriogrwydd, 
iwinder, marwerydd, penddaredd, gorwyllt- 
edd, llerth, gwynofaint, gwyn, ffrwys, gwall- 
bwyll, dera. 

Frequence, s. (Ff.; Ll. Mig ni haid, twr, 
tyrfa, torf, llu, myntai, bagad, lluaws, aml- 
edd o bobl, llaweroedd o bobl. 

Frequency, s. (Ll. frequentia) mynychder, 
mynychdra, шуен; mynychedd, 
mynychiad ; amlder, amldra, amledd; cy- 
ffredinrwydd ; ttyrfa, haid. 

By frequency of acts a thing grows into a 
habit—mynych wneuthur peth a'i pair 
yn naturiol o'r diwedd ; mynych wneuth- 
с peth a'i pair yn naturiol o'r diw- 
e 

Frequent, a. (Ff. o'r Ll. frequens) mynych; 

; redin; arferedig ; mynychol. 

Frequent, v. a. (Ll. frequento; Ff. frequenter) 
mynychu ; mynychu, cynniwair, cynniweirio, 
cynn cyrchu, tramwy, tramwyo, ym- 
gyrchu, hygyrchu, neu ddygyrchu i (le) neu 
&t (beth); mynych gyrchu 1 neu at ; myned 
yn fynych i neu at; cyrchu, h hu, cyn- 
nyred, tramwy ; helgyd, helcyd, helcu. 

Frequentsble,* a. hygyrch, cyrchadwy, hy- 


Preguentage, s. 
mynych gyrchiad. 

Frequentation, г. (Ll. frequentatio) mynychiad, 
cynniweiriad, cynnyred, ymgyrchiad, cyrch- 
iad, llygyrchiad, dygyrchiad, cyrchedigaeth, 
dargyrchiad, mynych gyrchiad. 

Frequentative, a. (Ll. frequentatirus) mynych- 
ol, mynychiadol. 


mynychiad, mynychiant, 


Freguentative verb—berf fynychol, per- ` 
А і 


wyddiad mynychol. 
422 


Frequented, p. p. mynychedig, tram 
gwraig rydd, benyw rydd, dyn- 


edig, 
cyrchedig, dygyrchedig ; hygyrch, hyddyn ; 
& mawr gyrchu iddo neu ato. 

Much frequented —hygyrch, hyddyn, hy- 
drum; â mawr gyrchu iddo meu ato; 
â mynych gyrchu ìddo. 

A much freguented place—lle hygyrch, 
cyrchfa, cynniweirfa, cynnyredfa, cyrch- 
le, cyrchfan. 

The most freguented place in his dominion 
was Caerleon upon Usk—hygyrchaf lle 
yn ei gyfoeth oedd Caerlleon ar Wysg. 

Not freguented, | anhygyrch, an- 

Not much frequented, ) hyddyn,  diym- 
gyrch, digynniwair, didramwy, anghyn- 
Dyred anghynniwair; disathr, dïym- 
sathr. 


Fregtenter, s. mynychwr, mynychydd, cyu- 


niweirydd, cynniweiriwr, mynych gyrchwr, 
cyrchwr, cyrchydd, ymgyrchwr, cynnyred- 


wr, dygyrchwr, dargyrchwr; â o yn 
fynych ; â elo yn fynych. 
Freguently, ad. yn fynych ; mynych. 
Freguentness, s. mynychder, mynychdra, 


mynychrwydd, mynychedd. 


Frere, s. (Ff.) brawd. 
Frescades, s. pl. (It. fresco; Ff. fresque) góer- 


feydd, gôerfaoedd, gŵerfêydd, gwerfaoedd, 
ffresgrodion, ffresgoerfêydd, ffresgrodfêydd, 
cysgodfaoedd, cysgodleoedd, gwasgodwydd. 


Fresco, s. (It.) ffresgoer, ffresoer, ffresgoer- 


edd, gôer, gŵer, oeredd, oerder, llugoeredd, 
llugoerder, geloer, lledoeredd, oerawel; 
cysgod, cysgodfa, gôerfa, gwerfa, oerfa ; 
cysgod rhag y tes; cyflychwyr, gorchyfarwy, 
gowyllni, tywyllni; ffresgwy, oerlyn; dïod 
eloer ; ffresglun. 

To walk in frêsco—rhodio yn y gôer; 
rhodio yn y ffresgoer ; rhodio yn y gel- 
oer; rhodio yn yr awel; rhodio dân yr 
awyr; rhodìo mewh lle agored. 

To drink in fresco—yfed ffresgwy, yfed 
oerlyn, yfed oergib; yfed yn y goer; 
yfed yn y ffresgoer ; yted dân yr awyr. 

To paint in fresco—paentio ar ffresgoer ; 
paentio yn ffresgoer; paentio ffresgoer ; 
irbaentio, ffresbaentio, ffresgliwio, ir- 
liwio ; paentio ar gymrwd ir er mwyn 
greddfu o'r lliwiau yn y plastr. 

Fresco painting—paentio ffresgoer. 


Fresh, a. (S. fersc; Al. frisch ; Is. versch ; It. 


ac Yep. fresco; Ff. frais, fraiche) ir, gwyrf, 
gwyryf, gwyra, newydd, ffresg, ffres, croew, 
crai, cri, anhallt; goer, ffresgoer, lledoer, 
geloer, awelaidd, oer, addoer, tawel-oer ; 
ywiog, eidiog, hoenus, heinif, gwyrenig, 
tirf, gwrygiol, gŵyr, irlas, tirflas, iraidd, 
irain, gwyrfain ; gwridog, gwridgoch, blod- 
euog; newydd wneuthur, newydd tanlliw, 
newydd ddyfod, newydd ddygwydd, diweddar; 
dien, dilwgr; rhydd, rhedegog ; agored; 
er, peraidd; llefrin ; brysg, gweisgi, chwyrn, 
oew, ffraw, ffysg; diudfail, anniflan: /. 
gwerf. 

Fresh butter — ymenyn gwyrf, ymenyn 
gwyra, ymenyn gwyryf, ymenyn ffres, 
ymenyn ffresg. 

Fresh water—dwfr croew, dwr crai, dwfr 
gwyra, aweddwfr, aweddwr. 

Fresh meat—cig ir, cig ffres, cig ffresg, 
irgig. 

Fresh oil—olew ir. 
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Fresh taste—blas crai. 

It has too fresh а taste for me—y mae ei 
flas yn rhy grai i mi. 

The beef eats too fresh —y mae y cig eidion 
yn bwyta yn rhy grai neu yn rhy ffres. 

Fresh and lively—teg а gwyrenig ; tirf ac 
iraidd. 

Fresh air — awyr rhydd dilwgr; awyr 
iach; awyr rhedegog; awyr ffresg, awyr 
. ffres ; lleswyr, llaswyr. 

To take the fresh air—lleswyra, llaswyra ; 
rhodio yn yr awel; rhodio dàn yr awyr; 
rhodio dân yr awyr rhydd dilwgr. 

поа eub llaeth ffres, llaeth 

resg 

Bomewhat fresh — gwyrfaidd, croewaidd, 
ffresgaidd ; lled ir, &c. 

A fresh gale—&wel frysg, ffraw, chwern, 
neu chwai. 

Fresh and new—newyddgrai, newydd grai. 

Fresh and fasting — heb na bwyta nac 
yfed; yn gwbl ddifrwysg ; yn gwbl sobr; 
yn gwbl ddifeddw. 

To take fresh courage—cymmeryd calon 
newydd. 

Fresh ahot — dwr afon yn cadw yn grai 
encyd o ffordd i'r mór; morddwfr croew; 
aweddwfr yn y mor. 

Fresh verdancy—irlesni, irlasrwydd, tirf- 
lesni, tirflasrwydd. 

Fresh, s. a weddwfr; aweddwr, dwr croew ; 
dwfr crai; ffresglif ; llifddwr, llifeiriant, 
dylwch ; ffresglyn, llŷn o ddwr croew. 

Freshen, v. croewi, creio, gwyrfio, ffresghau, 
ffreshau, ffresio, ffresgu ; bywiogi, 'eidiogi, 
bywiocüu,brysgio; tirfhau,gwrygio; gwneuth- 
ur yn ffresg, &c.; ; myned yn ffresg, &c.; 
newyddu, adnewyddu; ymfywiogi ; dihalltu. 

Freshes, s. pl. llifeiriaint, llifddyfroedd, llifau, 
llifogydd, gorlifau, dylifau ; ffresglifau ; 
cymmysgedd dwr croew a dwr hallt. 

Freshet, s. (o fresh) aweddwfr, aweddwr, dwr 
croew, dwr crai; ffresglif ; llifddwr, llifeir- 

, iant; ffresglyn, Пуп dwr croew. 

Freshforce, s. newyddgyrch, ffresgorddwy. 

Fresh-looking, a. irwedd ; yn edrych yn ffresg; 
yn edrych yn wridog. 

Freshly, ad. yn ir, yn wyrf, & 

Freshman, а. (fresh a man) neWwyddiuu; gwr 
crai, dechreuwr : pl. newyddianod. 

Freshinanship, з. newyddianaeth, sefyllfa new- 
yddian. 

Freshness, s. newydd-deb, newydd-der, new- 
ydd-dra, newyddedd, newyddiant; creider, 
croewder, croewedd, croewdeb, croewineb ; 
irder, irdra, iredd, ireiddrwydd, ffresrwydd, 
ffresgrwydd, ffresineb, gwyrfedd, gwyryd, 
gwyrdra, tirfdra, tirfder, anhalltrwydd, per- 
der, pereiddrwydd ; bywiogrwydd, eidìog- 
rwydd, hoenusrwydd, gwyrenigrwydd, 
ygioldeb, yni ; brysgrwydd ; góerder, geloer, 
e'n oerder, le егег. ffresgoeredd, 

aswyredd, lleswyredd;  gwridogrwydd, 
gwridgochni, gwrid ; ieinder, 

Aerial freshness — llaewyr, lleswyr, llas- 
wyredd, lleswyredd, ffresgoeredd ; gôer- 
der yr awel, ffresgrwydd awelaidd. 

In the аршын of the morning—yn llas- 
wyr y bore; gydag awel ber y bore; 
gydag awel y dydd; yn ngôerder y 


bore. 
Freshness of the countenance—gwridog- | 
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rwydd, gwridgochni, gwridyochder, sa 
gochder yr wyneb. 
fresh verdure—irlesni, irlasrwydd, ürf- 


lesni, tirflasrwydd. 

Freshnew, ft а. newyddgrai. 

Freshwater, s. dwfr croew, dwfr crai, dwr 
gwyra, aweddwfr, aweddwr. 

Freshwater, a. aweddyfrol, aweddyfrog ; perth- 
ynol i aweddwfr; yn perthyn i ddwfr croew, 
crai, cri; anfedrus, anhyfedr, anghyfarwydd, 
anhyddysg, anmhrofedig. 

Freshwater sailor — morwr dwr croew, 
morwr dwfr crai, llongwr creiddwfr. 

Freshwater fish—pysgod afon, pysgod dwr 
croew, pysg afon, pysg dwr croew. 

Freshwatered, a. newydd ei ddyfrhau ; newydd 
gael ei ddyfru ; aweddyfrog 

Fret, v. (Sw. fräta; Ff. t oter Al fressen: 
rhwbio, rhathu, ysrathu, rhwtio, treulio, 
rhuglo, dyrathu ; ysu, difa; rhathu yn llwyr; 
llygru пеи dreulio trwy rathu "cu rwbio; 
llygru, ysbelwi, gwynofi, dolurio; ymrathu, 
ymrwbio, ymrwtio ymdreulio, ymlygru; 
cynhyrfu, cythruddo, ffromi, ers codi, 
digio, llidio, chwerwi, cyffrôi, terífyagu, go- 
fidio, blino, dygn flino, gwenwyno, 
moni, gwytho, gorwytho, peri gwytho; 
ymddigio, ymofidio, ymchwerwi, ymdrallodi, 
ymsori, ymwytho, ymwenwyno; bod allan o 
dymmer ; bod al lan o dymmer dda ; bod allan 
o hwyl; bod mewn gŵyth neu soriant; bod 
mewn gofid meddwl; bod yn ymddigio nes 
ymofidio; cael ei ofidio ; cael ei flino ; bod yn 
anesmwyth meu aflonydd yn ei feddwl ; 
bod ar y drain ; bod yn запив neu anfodd- 
og; annog i на; ymgynhyrfu, уште о; 
amrywio,amrywrioli, amryfalu,rhwyllweithio; 
crychu, ffreulo, nugio; twyfario ; cynnysg- 
aethu â thwyfarau. 

To fret one's self—ymddigio, ymofidìo, 

chwerwi, ymchwerwi, ymwytho, ymwen- 
o, ymsori, &c.; blino eì hun. 

To make one fret, | peri ymddigio, &с.; 
To put one ір а fret, ) cythruddo. 

Fret, s. cythrudd, cyffro, cynhwrf; cythrudd, 
cyffro, neu gynhwrf meddwl; cythrudd, 
cyffro, meu gynhwrf annhymmer ; soriant, 
cythruddiant, coddiant, ffromiant, ffromiad, 

ŷn, anesmwythder, edlid, llid, dig, digder, 
digofaint, ffromder, anfoddlonedd ; ymwaith, 
ymgynhwrf; llwgr ; rhwyllwaith ; cymhleth; 
clwm cariad cywir; cnapwaith, clym- 
waith, cnycwaith, clwm; dellten ; twyfar. 

Frets (in music)—twyfarau, cymmedrol- 

yddion tannau. 
км SE heraldry)—cymhleth, clwm cariad 


Without hole or fret—heb na thwll na 


thra 
To be in a fret, bod allan o d 
To be upon the fret, } hel b аас 
; 1; bod mewn 


gŵyth ; bod ine шешп sod meddwl; кай 
mewn 'sorìant ; bod yn ym 
ofidio ; sori, ffromi, ffrochi, brochi; 


yn ffrom 
To be somewhat upon the 


fret, | moni, 
т ie: a y upon the fret, têru, 
bod dipyn allan o hwyl. 
M M (Ll. fretum) iip шокы, 
кы: morgamlas, moryd d, cyfy 


Fretful, a. ffrom, anfoddog, annid 


; hyddig, 
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anhyfodd, digofus, anynad, gwynafog, hy- 
ffrom, ffrochus, ffroch, gwythlawn, dryg- 
nawsus, drygnaws, drygnwydus, digus, dig, 
ng, croes, вог, gygus, gofidiog ; drwg ei 
dymmer, ei natur, ei anian, ei hwyl, ei nwyd- 
au, neu ei anwydau. 
Prretfulness, s. ffroinder, anfoddogrwydd, anni- 
ddigrwydd, hyddigrwydd, digofusrwydd, an- 
ynadrwydd, drygnawsedd, croesineb, dreng- 
der ; drygnaws, drygnwyd, natur ddrwg, an- 


wes. 

Frett, s. treulochr; yr ochr dreuliedig i geulan 
afon. 

 Fretted, | a. rhathedig, treuliedig, rhwbiedig, 

Fretten, j ysedig; cynhyrfiedig, cyffroedig, 
cythruddedig, cythruddog;  nugiog; cy- 
mhleth, cymhlethedig, clymedig ; rhwyllog, 
rhigolog, rhygnog, rhychog, pannylog, 
ffosog. 

Fretted roofs — cromglwydau  rhwyllog, 
cronglwydau rhwyllog, rhwyllnenau. 

Fretter, s. rhathydd, rhwbiedydd; digiwr, 
cythruddwr, &c. 

Fretting, s. cynhyrfiad, cyffroad, cythruddad ; 
ymddigiad, ymofidiad, &c. 

The plague is a fretting leprosy—gwahan- 
glwyf ysol yw y pla Uef xiii 51). 
Fretty, а. rhwyllog; cymhlethog; ar wedd clwm 
cariad cywir; delltenog; addurnedig â 

rhwyllwaith. 

Fretum, s. (Ll.)zxFret, Fretum. 

Fretwork, s. (fret a work) rhwyllwaith, rhigol- 
waith, rhygnwaith, delltwaith ; cnapwaith, 
clymwaith ; gwaith cymhleth ; rhwyll. 

Friability, | s. (o friable) hyfriwedd, hy- 

Friableness, friwder; briwsionllydrwydd, 
bawddineb ре i gymmeryd ei friwo. 

Friable, a. (Ff. ; Ll. friabilis) hyfriw, briwsion- 
B ; hawdd ei friwo, ei falu, falurio, neu ei 

ylori. 

Friar, s. (Ff. frêre, o'r Ll. frater) brawd, 
crefydd-frawd, brawd crefydd, brawd ffydd, 
ffyddfrawd, mynach, monach, manach; 
gofynach, mynach nad yw offeiriad. 

Capuchin Friar—Brawd Cycyllog, Cycyll- 
rawd ; Brawd Llwyd; mynach o urdd 
Sant Ffrunsis: pl. Cycyllogion, Cycyll- 
frodyr, Brodyr Cycyllog, &c. 

Grey Friar— Brawd Llwyd, Lleiog, Myn- 
ach Llwyd; Ffransisciad, monach o 
urdd Sant Ffransis: pl. Lleiogion. 

Black Friar—Brawd Gwisgddu, Gofynach 
Du, Brawd Du; Dominiciad; brawd 
neu fynach o urdd Sant Dominic. 

White Friar—Brawd Gwŷn, Mynach Gwŷn; 
Carmeliad. 

Preaching Friars — Brodyr Pregethol— 
Dominiciaid. 

Crouched Friars, ) Brodyr y Groes, Brod 

Crutched Friars, | Croesog, Croesfyneich, 

Crossed Ёгіагв, Croesfonachod, Croes- 
frodyr. 

Austin Friar—Brawd Awstinaidd ; mynach 
o urdd Sant Awatiu. 

Mendicant Friar—Brawd Cardoteiol, car- 
dotêig, cardotol neu gardotlyd ; Cardod- 
frawd ; Brawd o urdd ncu frawdoliaeth 
y Cardoteion. 

Friar's cowl —cwcwlì М mynach, cwfl y 
mynach, brawdgwcewllezmath o blanig- 
yn â'i flodyn yntob: ru i gwcwll monach. 

Friar's lantern — hudlewyrn, hudlewyn, 


malldan, llewyrn, ellylldan, tám ellyll, 
llugern mynach. 

Friarlike, a. mynachaidd, monachaidd, myn- 
achol, monachol, manachol; fel monach, 
fel crefydd-frawd ; anghynnefin â'r byd. 

Friarly, a. mynachaidd, monachaidd, manach- 
aidd, mynachol, monachol, manachol, fel 
mynach, fel crefydd-frawd ; perthynol i frod- 
yr neu fyneich ; anghynne â'r byd; an- 
wybodus o arferion y byd. 

Friary, s. brodordy, brodyrdy, ffreutur ; gofyn- 
achdy, cyfaint, mynachdy, manachdy, mon- 
achlog, manachlog. | 

Friation, s. briwad, briwiad, maluriad, briw- 
ionad, briwsionad, briwawd. 

Fribble, a. (Ll. fricolus ; Ff. "ap dibwys, 
diwerth, gwagsaw, disylwedd, digyfrif ; ffri 
aidd, celachaidd, gelachaidd, eiddilaidd, ffrit- 
aidd ; gwael, salw, disas, dirmygus ; gwag, 
coeg, oferwag ; ffol, anghall, lledffol, disyn- 


wyr. 

Fribble, s. ffrityn, ffrilyn, ffril, celach, gelach, 
eiddilyn, bril, brilyn, llipryn, llibyn, gwag- 
eddwr, simerwas: /. ffriten, ffrilen, llipren, 
brilen. 

Fribble, v. n. ffritian, ofera, simera, gogusa, 
gwagedda, chwareu, chware, cellwair, cyd- 
gam, gwag dreulio, oferdreulio, oferchware, 
segura, pencawna, gwersa ; gwegian, gwegio, 
honcian. 

Fribbler, s.— Fribble. 

Friborg, s. (free & burg) rhyddwystl, rhydd 
d. rhyddadneu, rhyduwsesaf; gwystl 
dros wr rhydd neu freiniol. 

Fricace, s. (Ff. fricassee) briwgig wedi ei drin 
gyda sibr cryf ; ffrienaint. 

Fricassee, s. (Ff.; It. frigusea) ffrifrithog, ffri- 
fanfwyd, ffrifriwgig ; brithog, manfwyd; 
manddrylliau o gig ffriedig. 

Fricassee, v. a. trin ffrifrithog, trin ffrifriwgig; 
trin yn ffrifrithog. 

Frication, s. (Ll. fricatio) rhuglad, rhwbiad, 
rhathiad. 

Friction, &. (Ll. frictio) rhathiad, rhwbiad, 
rhuglad, rhybiad, rhwtiad, rhytiad, ysrath- 
iad, treuliad ; rhugl, rhugledd, rhwb, rhwt, 
rhwgn, ysrath ; ymrwbiad, ymdreuliad. 

Frictionless, a. dirugl, dirath, heb rathiad, 
heb ruglad. 

Friday, s. (S. frig«lcg, o Frigga, Gwener y 
Gogledd, a deg, dydd; Al. freitag; Ie. 
vrydag) dydd Gwener, dyw Gwener. 

Good Friday—Dydd Gwener y Croglith, 
Dydd Gwener Croglith. 
Upon Sundays, Wednesdays, and Fridays— 
ar y Suliau, y Mercherau, a'r Gwenerau; 
ar Suliau, Merchurau, a Gwenerau. . 

Fridge,t v. n. (S. frieian) brysio, ffysgio, 
ffrystio, chwimio, symmud yn chwimmwth. 

Friend, s. (S. freond ; Al. freund ; Is. vriende) 
cyfaill, cyfaillt, cydymaith, enrhaith ; câr, 
carwr, carodyn, carodog, anwylddyn, anwyl- 
yn, anwyliad, hoffddyn ; un o garedigion ; 


ewyllysiwr da. 
Female friend, | cyfeilles ; cares, caroden, 
She-friend, cydymeithes, anwyles. 


False friend—cyfaill gau, gau gyfaill, geu- 
gar, geugyfuill; twyll i'w gydymaith. 
Familiar friend—cyfaill, cydayfaill, cyf- 
eillfrawd, câr, carwr, cydgar, cyfaill cyf- 
rinachol, cyfaill monwesol, cyfathrach- 

wr, cydnabod. 
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Trusty friend—cyfaill ymddiriedus, cyfaill 
cyfrin, cyfaill cyfrinachol, câr ymddir- 
iedus, cyfrinachydd, cyfrinachwr, ym- 
ddiriedog, cyfrin, ymddiriedyn, ymddir- 
ìed-ddyn, cyfaill monwesol. 

Bosom friend— cyfaill monwesol, cyfaill 
calon, cyfaill anwylaf, cyfaill monwes. 

Mutual 'friend—cydgyfaill, cydgar. 

Belly-friend, bolerwr, bolerai, bol- 

Trencher-friend, } garwr, Ieuan lygad y 
bwyd, truthlynwr. 

Society of Friends—Cymdeithas y Cyfeill- 
ion ; y Cyfeillion, y Carodorion, y Cryn- 


wyr. 

To make friends—cymmodi, adgymmodi ; 
ymgymmodi ; gwneuthur cymmod, cyd- 
fod, neu heddwch rhwng ; ennill cyfeill- 
ìon, gwneuthur cyfeillion. 

To make men friends—cymmodi dynion, 
adgymmodi dynion; gwneuthur cym- 
mod, heddwch, neu gydfod rhwng dyn- 
ion ; cymmodi, adgymmodi, ymgym- 
modi, dygymmodi, heddychu, cylafar- 
eddu, neu dangnefeddu rhwng dynion. 

To be friends with one, bod neu 

To become friends with one, fyned yn 
'gymmodol âg un; bod new fyned yn 
gymmodol âg un; cymmodi, ymgym- 
modi, dygymmodi, ysgymmodi, neu ym- 
beddychu âg un; bod yn gyfeillion âg 
un; dyfod yn gyfeillion âg ип; myned 
yn gyfeillion âg un. 

To stand one's friend—sefyll gy 
sefyll o blaid un ; sefyll yn mhlai 
pleidio un ; pleidio gydag un ; sefyll y yn 

gyfaill i un. 

To. get one's self friends, 

To make one's self friends, 
i un gyfeillion 

Make to Sourselvés friends—gwnewch i 
chwi gyfeillion. 

To make a person one's friend—gwneuthur 
un yn gyfailliddo; ennill un yn gyfaill 
iddo; gwneuthur un yn garedig iddo; 
ennill un i fod yn garedig iddo; 
ennill, 

A friend in need is a friend indced—câr 
cywir yn yr ing y gwelir; y câr cywir yn 
yr ing y gwelir; y câr dilys ing a'ì 


ennill, ynnill, 
neu wneuthur 


dengys. 
A friend is never known till one have need 
—câr cywir yn yr ing y gwelir. 


A friend Мек Ул is better than a penny in 
Y câr mewn llys nag aur ar 


Thou art not Cæsar’s friend—nid wyt ti 
garedig i Caisar. 

My very friends and companions—hyd yn 
oed fy ngheraint a'm cyfeillion. 

Certain of Heliodorus' friends—rhai o gyf- 
nesaf Heliodorus (2 Mac. iii. 31). 

When his friends heard of it—pan glybu yr 
eiddo ef ( Marc iii. 21). 

уа friendg—cyfrinachwyr (Job хіх. 


19) 

Friend, t v. d. cymmwynasu ; gwneuthur cym- 
mwynas; gwneyd rhan cyfaill ; ; pleidio, cyn- 
northwyo, cefnogi. 

Friended, a. cyfeillgar, cyfeilliog; anwylgar, 
careugar; Perd 

Priendleas,a. d i Ш, mom nd. » digarad ; diborth, 
digynnorthwy, orth, diymgeledd ; 


amddifaid o geraint neu gyfeillion ; heb m 
châr na chyfaill; amddifad ; angharad. 
Nearly Wn i heb gyfail 
braidd ; bron heb 

кошке а. cyfeillai fel cyfaill, care 
aid 

Friendliness, s. a caredi 
carueiddwch, carueiddrwydd, cymmwyr 
asgarwch, 'mwynasgarwch, careugarwch, 
ewyllys da, hygaredd, hawddgarwch, hynaw» 
edd, cariadusrwydd, carodoldeb ; addfwyn- 
der ; cariad. 

Friendly, a. cyfeillgar, cyfeillaidd, caredig, car- 
iadus, caruaidd, carodol, carodog, caredig»!, 
cymmwynasgar, mwynasgar, cymdeithasgar, 
cydymeithgar; mwyn, addfwyn, cyweithas, 
cyweithasol, heddychol, heddychlawn, hedì- 
gar, tangnefus, hynaws, tirion, hawddgar ; 
da ei ewyllys; yn dwyn ewyllys da ; pleidiol 

к! societies—cymdeithasau cyfeii- 


Friendly Islands— Yr Ynysoedd Cyfeillgar; 
Ynysoedd Tonga (yn y Môr Tawel). 

Friendly, ad. yn gyfeillgar, &c.; fel cyfaill, fei 
саг; дек; wrth fodd calon. 

Friendshi ip, s. cyfeillach; caredigrwydd ; car- 
wriaeth, carennydd ; cymdeithas ; cyfeillgar- 
T cymmwynas, mwynas ; cymhorth. 

To break riendship — dattod cy feillach, 
tori cyfeillach. 

Make no friendship with an angry man— 
Ба i724) gydymaith i'r digllawn (Dia. 


d Brunswig, gwyrdd 
friesdir. , 


Егіс Drei ‚8 
Ffriesland, gwyrdd I 


Frieze, үз. (Ysp. frisa; Ff. friser) gra, ceden; 
Freeze, ( brethyn ryn ocedenog, 
Freese,( brethyn кын. Егіз, isdalaith, 
Frize, pilladan. 


Frieze of a column—ffris colofn, pill- 
addurn, gra colofn—y rhan o ben colofn 
sy rhwng y pensaffwn a'r talefwrn. 

Frieze-rail—ffrisrail, ffrisreilen. 


Es a. graog, cedenog ; â gra meu geden 


Friezelike, а. codenaidd, fel gra ; теч 
Friezing, в. cedenind, codiad gra, grüa 


Frigate, s. (Ff. frc gate ; It. fregata ; GY a 
ratos?) reigad=math ar iis 
T llongen. 


EE ul A iet -fluregfwrdd 

rigate-built, a. &'r pe wW a'r 
wedi eu codi yn uwch na'r prif fwrdd. 

Frigatoon, s. (Ff. frégaton) ffreigaden Gwen- 
ethia, ffreigaden Gweneth. 

Frigefaction, а. (Ll. frigus a facio) oerbariad, 
oeriad, gwneuthuriad yn oer. 

Fright, s. (D. frugt; 8. fyrMo; Al, furcht) 
braw, dychryn, arswyd, ofn, echryn, ec А 
ergryd, swyd, orn, arynaig, argysBwr, argyt 
swrw, bredych, hylldraw, orchylldod, 

Chilling fright—oerfraw. 
Sad fright — braw aele, braw dn 
dychryn aflawen. 

Fright, I" а. brawychu, dychrynu; 

Frighten, ) ofn, dychryn, braw, meu 
xi ofnhau ; ; gyru ofn, braw, neu ddy 222 

аа ciliorni, hylldrawu; b , 
Бере llyfrhau digaloni ; alarmu. 

Frightful, a. . dychrynllyd, erchyll, ofnadwy, ar- 
swydus, arswydfawr, arswydol, arswydìawn, 
echryslawn, aruthr, cethin, oerth, uthr, 
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anferth, hagr, hyll, (f hell), hyllig, erch, 
irad, echrydus, brawychus, brawychol. 
Frightfulness, s. dychrynllydrwydd, erchyll- 
rwydd, erchylldod, erchyllder, erchylldra, 
arswydolrwydd, arswydlonedd, arswydus- 
rwydd, arswydfawredd, cethindeb, cethin- 
rwydd, iradedd, hagrwch, aruthredd. 
Prightless, a. difraw, dïofn, diddychryn, dïar- 


swyd. 

F rigid, a. (Ll. frigidus) oer, oerllyd, addoer, 
rhynllyd, diwres, oerfelog, oeraidd; marw- 
aidd, difywyd, dieffaith; egwan, llesg, di- 
nerth, anmhybyr, dïarial, dïallu, llipa, llibin, 
llaes, lleipr; dinwyf, anwraidd, analluog; 
dideimlad; ffurfiol ; anystwyth. 

Frigid zone—y cylch oer, addoer, oerfel- 
ок, oerllyd, neu rewllyd; oergylch, rhew- 
gylch. 

Frigidity, (8. (Ll. frigiditas) oerder, oerni, 

Кенг; | oeredd, oerdra, oerdeb, oerllyd- 
rwydd, addoeredd, oerfelogrwydd, rhyndod, 
anwres; marweidd-dra, egwander, llesgedd, 
pylni, diflasdod, anmhybyrwch; annheimlad- 
rwydd; anystwythder; ffurfioldeb. 

Frigorific, a. (Ll. frigorificus; Ff. frigorifique) 
oeriadol, oeredigol, oerol, oerbair, oerbar, 
oerbarol, oerddwyn ; â baro oerfel neu oerni. 

Frill, v. n. (Ff. frileux; Is. trillen; Al. tril- 
ern) crynu, ffrynu, ysgrydu, ysgrydian, ys- 
grydio, ysgrynu, ysgrydiannu, rhynu, 00610 ; 
crynu gân annwyd neu oerfel. 

Frill, г. crychlen, crychan, sidergrych, dill- 
grych, crychaddurn. 

Еј, a. (S. freon) blodeuog. 

Fringe, s. (Ff. frange ; Al. franse; Тв. franje) 
sider, sitraeh, rhidens, rhidels, eddi, ymyl- 
we, gwrlys ; ymylgylch, amaerwy. 

To make fringes — sideru, 
gwneuthur sider, &c. 

To put on a fringe to a garment—sideru 
neu amaerwyo dilledyn; rhoi sider ar 
neu wrth ddilledyn. 

Having a fringe, | eiderog, 

Having fringe, f 
Ag iddo sider, &c. 

Thou shalt make thee fringes upon the 
four quarters of thy vesture—plethau a 
weithi i ti ar bedwar cwr dy wisg (Deut. 
xxii. 12). 

Fringe, t. a. sideru, sitrachu, eddio, amaerwyo; 
rhoi sider ar neu wrth ; rhoi rhidens ar neu 
wrth; gwnio sider ar neu wrth; gwnio rhid- 
ens ar neu wrth ; taselu. 

Fringed, p. p. siderog, sitrachog, eddïog ; gider- 
edig. 

Fringcless, a. disider, ansiderog, disitrach, 
dieddi. 

Fringelike, a. sideraidd, sitrachaidd, eddiaidd ; 
fel sider, &c. 

Fringemaker, з. siderydd, siderwr, eddiwr. 

Frinze-tree, s. siderwydden, sitrachwydden, 
eiriawl Virginia: pl. siderwydd, sitrachwydd 
—math o gloch maban, neu eiriawl. 

Fringilla, s. (Ll.) y winc, y gwincod. 

Fringillidae, s. pl. (Ll. fringilla) y pincod, y 
pinclwyth. 

Pringy, a. (o fringe) siderog, sitrachog, eddiog; 
addurnedig â sider. 

Fripperer, |n Gs friper) henddilladwr, hen- 

Fripper, ddillatwr, hennwyddwr, gwerth- 
wr hen ddillad, masnachydd hen ddillad, 
coeglugenydd; bragaldiwr, baldorddwr. 


sitrachu ; 


eiddïog,  sit- 
rachog, amaerwyog ; 


775 


FRI 


Fri , 8. (Ff. friperie) henddillad, hen 
dubita, hen ddillatach, hen ddillad eilwerth, 
hen fratiau; henddilladfa, hennwyddfa, 
marchnadfa hen nwyddau, marchnadle hen- 
nwyddwyr, marchnadfa gwerthwyr hen 
bethau, gwerthle hen bethau; hennwydd- 
iaeth, henddilladaeth, masnach mewn hen 
ddillad ; baldordd. 

Friseur, s. (Ff.) gwallttrinwr, gwallttrinydd, 
crychwr gwallt, trinwr gwallt, argrychwr. 
Frisk, т. n. (D.; Al. frisch) crychneidio, crych- 
lamu, cyrchneidio, cyrchlamu, rhonta, llamu, 
llemain, llamsach, lÍAmsachu, cyrneidio, ys- 
boncio, dychlamu, prancio, taplasu, taplasa, 
pestota, pestodi, moelystota, moeldesota, 
nwyflamu, nwyfneidio, darchware, nwyf- 

chware, gofregu ; corelwi, dawnsio. 
To frisk about—llercyna, simera, dyrain, 
sefyllian ; crychneidiaw o amgylch. 

Frisk, a. bywiog, nwyfus, heini, hoenus, 
chwarêus, chwareugar, gorhoenus, gorawen- 
us, pranciol, gofregus, liamsachus, rhontéig. 

Frisk, s. crychlam, crychnaid, cyrchlam, cyrch- 
naid, rhont, Ìlam, рап llamsach, naid, 
taplas; nwyfchware, darchware, gwamalwch, 
adiri : pl. crychlamau, &c., munudiau llam- 
sachu8. i 

Friskal,T s.— РК. | 

Frisker, ғ. rhontyn, crychneidiwr, cyrchneid- 
iwr, cyrchlamwr, crychlamwr, llamsachwr, 
llamsachydd, nwyflamwr, nwyfwr, nwyfyn, 
gwamalyn, gwantan: f. rhonten, nw yfen. 

Frisket, з. (Ff. frisquette) ffrysgylch, ffrysgryd, 
ffrysgen—ystram y bapyrlen yn yr argraff- 
wasg. 

Friskful,)a. bywiog, rhontêig, rhontus, 

Frisky, nwyfus, hocnus, gorhoenus, heini, 
hawntus, hawntiog, llamsachus, ohwaréus, 
chwareugar, gofregus, pranciol, gorawenus ; 
chwiwiol, gwantan, nwytlawn, nwyfol, 
nwyfog ; llawn nwyfiant a chware; rhemp. 

Friskiness, а. bywiogrwydd, hoenusrwydd, 

heinifrwydd, rhontusrwydd, rhonteigrwydd, 

nwyfusrwydd, nwyfusedd, hawntusrwydd, 
hawnt, hawntrwydd, nwyfogrwydd, chwareu- 
garwch, chwareusrwydd, hoewedd, hoewder, 
llonder, gofregusrwydd; dyrain, dyre; gwag- 
sawrwydd;  llamsach, rhont, darchware, 


hoen. 

Frit, s. (Ff. fritte; It. fritto) ffriddefn—lludw 
i wneuthur gwydr. 

Frith, s. (Ll. fretum) mornant, moryd, mor- 
gamlas, morgainc, morgang, morddwfr, mor- 
Шо, cyfyngfor, cainc o fôr, culffrwd ; gored; 
rhwyd. . 

Frith, ì a. (o'r C.) ffrith, ffridd; coedwig, fforest, 
Firth, | coedfa, gwig. 

Frithy,t a. coediog, coedog, gwyddog. 
Fritillary, 8. (Ll. /ritillus) britheg. 
Fritinancy,t s. (Ll. fritinnio) creciad, 
iad, grilliad, trydariad. 

Fritter, s. (It. frittella; o'r Ll. frictus) cremog, 
cremogen, crempog, crempogen ,crammwyth, 
mïoden, teisen Гоа ; ffrigig, cig ffriedig, 
dernyn o gig ffriedig ; darn, dernyn, dryll, 
dryllyn, уШуп, cwiff, cat, cetyn, cilcyn, 
cinyn, ciniechyn, llerpyn. 

Áll to fritters—yn chwilfriw, yn yfflon, 
yn dipinu, yu ddarnau, yn gyrbibion, yn 
deilchion, yn llarpinu mân, yn yfflon 
mân, yn gandryll. : 

Fritter, v. a. manddryllio, manddarnio, chwil- 


gwich- 


— 


cig yn fân ddarnau i'w ffrio. 
о fritter away—lleihau, toli; difa yn 
raddol; treulio ymaith; pilio ymaith ; 
gwneuthur yn ddim o fesur ychydig; 
gwastraffu. 

Frivolity, г. = Fricolousness. 

Frivolous, a. (Ll. frirolus ; Ff. frivole) dibwys, 
disylwedd, diwerth, ofer, disas, gorwag, 
gwag, coeg, oferwag, gwael, sal, salw, gor- 
wael, diddefnydd, diystyr, dibris, digyfrif, 
gwagsaw, diddym. 

A frivolous To anober,  anoberi, 

A frivolous thing, oferbeth, coegbeth, 
gwegi, gwaelbeth ; peth dibwys. 

Frivolousness, з. oferedd, gwagder, disasrwydd, 
gwaeledd, salwedd, gorwagedd, gorwaeledd, 
coegedd, gwagsawrwydd, dibwysedd, ysgafn- 
der. 

Frizz, | v. а. (Yap. frisar; Ff. friser) crychu, 

Frizale, } argrychu, crispio, crispynio, crisp- 
ynu, crybychu, modrwyo, torchi; gwneuthur 
yn grych neu grisp. 

Frizzle, з. crych, cudyn, cudyn crych, llofn 
crych, crychgudyn, 

Frizzler, s. crychwr, crychiedydd, crybychwr, 
crispynwr. 

Fro, ad. (S. fra; byrhad, efallai, o from) o, 
oddi wrth; odd wrth; oddi, odd; draw, 
ymaith; yn ol. 

To and fro—yma ac acw, yma athraw, 
hwnt ac yma, draw ac yma; yn ol ac yn 
mlaen ; ì ac o. 

From going to and fro in the earth—o 
drainwy ar hyd y ddaiar. 

Frock, г. (Ff. froc; Al. frack ; ТЛуд. frocg) am- 
dwyg, twyg, arwisg, nmdegrys; gŵn. 

rock coat—mantgobnn, mantbais. 

Frockless, a. didwyg, dïamdwyg. 

Frog, s. (S. froga, frogua.; D. fre) creìniog, 
llyffant, llyffan, llyffant melyn, llyffan melyn, 
broga; bywyn carn ceffyl. 

Frog (in farriery)—llyffant, llyffan, bywyn 
carn ceffyl, llyffant carn march. 

Frog of à gown—creiniog gwn, tasel gŵn. 

Green frog — llyffant gwyrdd, gwyrdd 
lyffant; llyffan bwytadwy. 

Esculent frog—llyffaunt bwytadwy. 

Bull-frog — creiniog mawr, gorgreiniog. 

Frog spawn—grifft, griff, griffyll, egrifft, 
chwydredd creiniogod, chwyd llyffaint. 

Frog-satyrion—baldar blodeuwyrdd, llys- 
iau yr ysgyfarnog. 

Frogbit, s. (frog а bit) alaw lleiaf. 

Frogfish, s. morlyffant, llyffant y môr, llyffan- 
bysg, pysglyffant. 

Frog-grass, 5. creinioglys. 

Froggy, a. (о frou) creiniogog, llyffeintiog, 
llyffanog, llawn llyffaint. 

Froghopper, 8. llyfllamydd, llyfflamidydd ; poer- 
greiniog, poerhegab—math o drychfilyn à 
geir yn inhoeryn y gog. 

Frogkite, а. bod y gwerni. 

Froise, s. (Ff. froisser) ffroes, ffroesen, ffrwys- 
en, cremogen facynog : pl. ffroesod, ffrwys. 
Frolic, a. (Al. frôklich ; Is. erolyk) llon- 
Frolicsome, | wych, llon, llawen ; hoenus, 
gorhoenus, nwyfus, nwyfol, nwyfog, hynwyf, 
nwyflawn, chwaréus, chwareugar, rhontus, 


rhontéig, gorawenus, pranciol, pranciog, 
gofregus, llamsachus, heíni, heinif, bywiog, 
nwyfchwaréus, ysmala ; llawn n ta 
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r, cellweirus, afieithus, difyr, digrif ; 
ysgafn; â chware arno; llawn yamalx:: 
saethytol. 

The frolic winds—y gwyntoedd gwantas. 
Out of a frolicsome disposition—o dra 
nwyfiant; o nwyfiant natur. 

Frolic, s. pranc, nwyth, nwyd, gofreg, asbri, 
chwim, chwimp, ias, mympwy, gwŷn ar- 
wadal, nwythas, hynt, al, cast, 
dro; chwidredd, gwamalwch, gwamalder, 
difyrwch, digrifwch, coeg ddifyrwch, mae 
wedd, ysmaldod, gwres, nwyfiant; gofregfa, 
nwythfa, ysmalfa : pl. ysmalion, castiau 
digrif, pranciau digrif, ystranciau digrif. 

For a frolic—er mwyn llawenydd, difyr- 
wch, neu ddigrifwch; er ysmaldod, er 
asbri; o wir asbri; o dra nwyfiant. 

Thou art troubled with some odd frolic— 
mae arnat ti ryw wres garw. 

Frolic, v. n. prancio, rhonta, gofregu, chwarea, 
chware, ysmaldodi, pestota, pestodi, nwyf- 
chware, masweddu, gorawenu; chwareu yn 
nwyfus, &c.; chwareu pranciau digrif. 

Frolicful, a.—Frolic, Frolicsome. 

Frolicly,t ad. yn llonwych, yn llon, &c. 

Frolicsomely, ad. yn llonwych, yn hoenus, kc. 

Frolicsomeness, s. llonwychder, llonder ; hoen- 
usrwydd, gorhoenusrwydd, nwyfusrwydd, 
nwyfusedd, hynwyfedd, chwareusrwydl, 
chwareugarwch, gwagsawrwydd, chwidredd, 
rhontusrwydd, rhonteigrwydd,  gofregus- 
rwydd, nwythigrwydd ; nwyfiant; gwyllt- 
ineb, gwamalrwydd, neu chwidredd llawen- 
ydd ; nwyfiant neu nwyfusrwydd tymmer; 
dyrain, dyre, tesach; gwrhewcrusrwydd. 

Out of frolicsomeness, | o dra nwyfiant; 

Through frolicsomeness, $ o nwyfiant na- 
tur; o wir nwyfusrwydd. 

From, prep. (S. fran eom) o, oddì wrth, odd 
wrth, o wrth, oddi, odd, oc; oddì gân, oddi 
ar, odd ar ; rhag; er; iwrth ; iarn. 

From me—oddi wrthyf, oddì wrthof, odd 
wrthyf; oddi wrthyf fi ; oddi arnaf. 

From thee—oddi wrthyt, oddi wrthot, odd 
wrthyt; oddi arnat, oddi arnad, odd 
arnat, iarnad. 

From him, oddi wrtho, odd wrtho ; oddi 

From it, wrtho ef; oddi arno, odd 
arno. 

From her, ) oddi wrthi, odd wrthi ; oddi 

From it, wrthi hi ; oddi arni, odd 


erni. 

From us—oddi wrthym, oddi wrthom, odd 
wrthom ; oddi arnom, odd arnom. 

From you—oddi wrthych, oddi wrthoch, 
odd wrthych ; oddi arnoch. 

From them—oddi wrthynt, oddi wrthont, 
odd wrthynt; oddi arnynt; onaddynt, 
onaddu. 

From above—oddi uchod, odd uchod, odd- 
uchod, odducho, oddi fry, oddi fyny, 
oddi fynydd, oddi uwch; oddi ar, odd 


ar. 

From about—oddi am, odd am, o gylcb, 
oddi gylch, oddi gylchen, oddi amgylch. 

From ata&r—o bell, o hirbell. 

From beneath—oddisod, odd isod, oddi 
isod, oddiso, oddobry, oddi waered, 
can obry, oddi lawr, oddi tanodd, oddi 


| 
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From amidst, ) o blith, o fysg, oddi rhwng, 


From among, } o ganol. 

From below—oddisod, odd isod, oddi isod, 
oddiso, oddobry, oddi obry, oddi waered, 
oddi lawr, oddi tân. 

кош Эша эв tu cefn, odd yn ol, от 

uo 

F'rom beyond—o'r tu hwnt i; o'r tu draw 
i; oddi dros, oddi tros. 

From far—o bell, o hirbell. 

From high | o'r uchelder; oddi uchod, 

From on high, odduchod, odd uchod, 
oddi fry, oddi fyny, oddi fynydd. 

From hence, | oddi yma, oddyma, odd yma, 

Hence, oddi yman, oddyman; oddi 

а, odd yna, oddyna ; o hyn ; oddi wrth 
yn ; yn ol hyn, ar ol hyn. 

F'rom henceforth—o hyn allan ; o hyn i 
maes; maes; rhag llaw ; o'r pryd hwn 
allan; yn ol hyn; ar ol hyn; weithian, 
bellach, mwy, mwyach ; dros yr amser 
i ddyfod. 

From forth—allan o; o'r; oddi allan; odd 
allan o'r. 

From off—oddi ar, odd аг; oddi; iarnadd. 

rm on—oddi ar, odd аг; iarn, iar, iarn- 


From out—oddi allan, odd allan, o'r tu 
allan, oddi faes, oddi maes. 

From thence, di yna, odd yna, oddyna; 

'Thence, oddi yno, oddyno, odd 
yno; o'r fân hôno; o'r lle hwnw; o'r 
pryd hwnw neu hyny ; o'r amser hwnw 
пеи hyny. 

From where—o ba le ; oba un; o'r lle. 

Prom within—oddi mewn, oddi fewn ; o'r 
tu mewn, 

From without—oddi allan, odd allan, oddi 
faes, oddi таев; o'r tuallan; nid o hono 


ei hun. 
From under—oddi dân, oddi tân, o dân. 
From yonder—oddi acw, odd acw, oddi 
draw, oddi oco, oddi hwnt. 


From off me, : 
From over me, | oddi arnaf, odd arnaf. 
From off thee oddi arnat, odd. arnat, 


From above thee, oddi arnad. 

From off them—oddi arnynt, odd arnynt, 
oddi arnaddynt. [o'm. 

From my—oc'm, o fy, o fym, odd ym ; allan 

From home—oddi gartref, oddi cartref, o 
gartref, o dref ; heb fod gartref. 

From abroad—o'r gwledydd pell; o'r gwled- 
ydd tramor ; o wlad dyeithr ; oddiallan, 


o bant. 

From that place—oddi acw, oddi осо; o'r 
fân acw; o'r fân осо; oddi draw; o'r 
lle hwnw ; o'r lle acw. 

From off the way—oddi ar ffordd ; odd ar 

Р у si nos ; o'r ffordd. 
rom the possession of, А 

From being with, oddi gàn. 

From my possession — oddi genyf, oddi 
ganddwyf, oddi ganddof, oddi ganwyf. 
From his possession—oddi ganddo, oddi 

ganto, oddi gantho, oddi gano. 

From her possession—oddi ganddi, oddi 
genti, oddi ganthi, oddi genddi, oddi 
genti, oddi genthi. 

From between us—oddi rhyngom, oddi 
rayagddom, oddi rhyngtom, oddi rhyng- 

om. 


777 


FRO 


From on horseback—oddi ar gefn ceffyl; 
oddi ar geffyl; odd ar farch. 

From day to day—o ddydd i ddydd; o 
ddydd bwygilydd ; beunydd ; bob dydd; 
yn feunyddiol, yn beunyddiol. 

From all places—o bob lle ; o bob parth ; 
o bob màn; o bob tu; o amgylch 
ogylch. 

Deliver us from evil —gwared ni rhag 


drwg. 

I kept him from doing this—mi a'i cedwais 
rhag gwneuthur hyn; atteliais ef rbag 
gwneyd hyn. i 

From between his feet—oddi rhwng ei 
draed. 

From the beginning of the world—er de- 
chreuad y byd ; oddi ar ddechreu y byd. 

From the beginning of the world to this 
day—o ddechreuad y byd hyd heddyw. 

They went out from us—aethant allan 
oddi wrthym ni. 

The sceptre shall not depart from Judah— 
nid ymedy y deyrnwialen o Iudah ; nid 
ymedy y deyrnwialen â Iudah. 

Fromward, ad. (from & ward) oddi wrth, 
odd wrth ; ymaith oddi wrth. 

Frond, s. (Ll. frons) deilgangen, deilgang, 
deilgainc, deilosglen ; dalen. 

Frondation, s. (Ll. frondatio) brigladdiad ; 
briwfrig, osglau, manwydd; ysgythron coed, 

Frondesce, v. n. (Ll. frondesco) deilio. 

Frondescence, s. deilawd, amser deilio; y cywir 
amser y deilia pob math ar blanigion. 

Frondiferous, a. (Ll. frondifer) deilddwyn, 
deilfag, deiliar ; yn dwyn dail, 

Frondous, a. (o frond) deilaidd, deilgangog. 

Front, s. (Ff.; Ll. frons) tâl, talcen ; talwyneb, 
gwyneb, wyneb, rhagwedd; tu blaen, pen 
blaen; rhag; haerllugrwydd, talogrwydd, 
Er. eofnder, eondra, digywilydd- 


Front of an army, ) cadflaen, talgad, blaen 

Front of battle, y gad, y fyddin flaen, 
gwyneb y drin, cyncad, y blaeniaid, y 
blaen-gis, llugynnor, cynhorf, cyntorf. 

Front rauk—erleng, rhagleng, rhagrestr, 
rhagres, blaenres, rhes flaen, rhestr 
flaen, rhenc flaen. А 

Front to front—taldal, daldal. 

Variegated front —talfrith. 

Of variegated front—talfrith. 

With what front could he do it? 4 pha 
wyneb y gallai efe ei wneuthur? à pha 
haerllugrwydd 4 gallai efe ei wneuthur ? 

Front-stall of a bridle — talffrwyn, tulre 
ffrwyn, rhagdal ffrwyn ; talaith march. 

Front, v. gwynebu, wynebu ; sefyll yn wyneb; 
sefyll yn ngwyneb ; sefyll gyferbyn å; sef- 
yll ar gyfer; gwynebu ar; bod â'i wyneb ar 
meu at ; sefyll yn flaenaf; gwrthwynebu. 

Frontage, s. (o fronf) gwyneb, wyneb, rhag- 
wedd, rhagran adeilad, gwyneb adail, 

Frontal, a. (Ff. o front) talcenol; perthynol i'r 
talcen ; à fo blaen ; amytal. 

Frontal bone—asgwrn y talcen, y tal- 
asgwrn, yr asgwrn amrytal. 

Frontal, s. (Ff.; Ll. /rontale) rhagdal, rhactal, 
rhagdalaith, blaendalaith, talddarn, taladd - 
urn, talaith, talfa, talwynebyn, talwisg; 
talgyffer, talgyffyr, meddyginiaeth i'r taloen. 

ошоо, а. (Ll. frontatus) yn tyfu letach 
e 
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Frontbox, s. talgor, côr blaen, sedd flaen, 
cuddigl blaen. 

Fronted, а. talog, talcenog, rhagweddog ; âg 
iddo dâl neu dalcen. 

Rough-fronted—talgrych, talarw: f. tal- 
grech. 

Round-fronted—talgrwn ; f. talgron. 

Bald- fronted—talfoel. 

Short-fronted—talfyr; f. talfer. 

Of many-coloured front—talfrith ; f. tal- 
fraith. 

Front-covered—taldrwch. 

Bold-fronted—talgryf; f. talgref. 

Fair-fronted — gwyndal, (f. gwendal); 
wynebwyn, (f. wynebwen), granwyn, (f. 
granwen. 

Silver-fronted—talnrian, talariant. 

Iron-fronted —talhaiarn. 

Frontier, а. (Ff. frontière) cyffin, ffin, terfyn, 
cyílìnid, cytfinydd, cyttor(vn, агуу; cyffin- 
iau, gororau, blaenau ; talaeth. 

Frontier, a. cyffiniol, cydffin, cydffiniol, cyt- 
terfynol, amminiog, argyffiniol, ffiniol, unthn; 
â fo ar y cyffiniau ncu y terfynau. 

Frontier town—tref рућп, tref gyffiniol, 
caer gyflin, cyflindref, tref ffin, tref am- 
miniog; tref ar y cyfliniau. 

Frontiered, a. diffynedig ar y cyffiniau; ffin- 
dditìynog, cyffinnawdd, 

Fronting, a. taldal, wyneb yn wyneb; cyfer- 
byn, cyferbyniol, Serda, cyfaran, cyfar- 
fan, argywydd ; yn gwynebu ar. 

Frontiniac, s. gwin Ffrontiniac (yn Languedoc). 

Frontispiece, s. (Ll. frontispicium) talwyneb, 
gwyneb, wyneb, tàl, talceu, adeilwyneb, ad- 
eilweb ; taladdurn, taleilun, gwyneblun, 
wyneblun, rhagaddurn, rhaglen. 

Frontless, a. talgryf, haerllug, digywilydd, 
talog, hyfwyneb, hyweb, wynebgaled, hy, 
eofn. 

Frontlet, s. rhagdal, rhactal, talaith, talrwym, 
talwisg. 

Frontroom, з. ystafell wyneb, cell wyneb ; ys- 
tafell yn wyneb ty. 

Froppish,t а. (7) afrywiog, anniddig, anynad, 
anfwyn, drygnaws. 


Frore, )'t a. (Al. fror, gefroren ; Тв. vroor, 
Frorne, > bevrooren) rhewedig, rhewog, rhew- 
Frory, 


lyd. 

Frost, s. (S., Al, Sw.,-a D.) rhew: pl. rhew- 

ogydd. 
Hoar-frost—llwydrew, barug, glasrew, gor- 
яла heim ted frost 
ard sharp-poin " m 
Sharp frost, i | арген» 
Black frost—durew, rhew du. 
Nipping frost—ewinrew, gwynrew, deif- 
rew. 

Frost, v. a. rhewgaenu, arienu, rhewdaenellu, 
rhewdabu, caensugro, haensugro; cuddio neu 
daenellu â pheth tebyg i lwydrew; iau, tallu. 

Frost-bearer, s. rhewddygydd, 
rhewddygyr, rhewadyr. 

Frostbitten, a. ewinrew, gwynrew ; â'r ewin- 
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elledig â pheth fel llwydrew; rhewgsm 
edig, rhewdaenellog, rhewdabedig; âg wi: 
garw fel llwydrew 1140 ; barugwedd ; tai: 
arienog ; yn edrych fel barug ar blariz . 
Frosted glass — barugwydr ; gwydr i 
gwyneb garw fel llwydrew iddo. 
Frosted work — barugwaith, arienwx*. | 
addurnwaith yn ymddangos fel bur. | 
ar blanigion ; gwaith rhewgaenog. 
Frostily, ad. yn rhewllyd. | 
rhewlsárw;: 


Frostiness, а.  rhewogrwydd, 
rhewllydrwydd. 

Frosting, 8. rhewdaen, rhewgaen, rhew bhi 
llwydrewdab, llwydrewdaen—peth fel Па: 
rew à roir ar hyd teisenau a'r cyffelyb. 

Frostless, a. direw, heb rew. | 

Frostnail, я, hoel rew, hocìen rew, rhew-hoei>: 
pl. hoelion rhew, rhew-hoelion. 

Frostnipped, a. ewinrew, gwynrew ; Â'r gwr 
rew neu ewinrew arno; deifiedig gân rev. 

Frostwork, s. barugwaith, urienwaith ; gwar. 
ar ddull llwydrew ar blanigion. | 

Frosty, a. rhewllyd, rhewlyd, rhewog ; Па г 
rewnidd, barygnidd, baruwol, barugivi. 
penllwyd, briglwyd, penwyn, gwyn, llwy 


жур. 

Froth, ғ. (Gr. aphros) ewyn, dystrych. тест. 
gai, geian, gorferw, ewyngant, ewync: 
gorisgell, isgal, micws, molwyn, ЬЬ. аг 
froch, buryin, swyf, ewyfen, swyfi ; tiler 

Froth of lìgnor—miecws diod, ewyn di.4. 

Bis froth of liquids in boiling—ygorfere. 
o skim off froth a 

To scum off froth, dïewynu,tynu yrewr- 

Froth, т. ewynu, dystrychu, ysgeio, molwn . 
burymu, gorisgellu ; malu ewyn, bwrw ену. 
dwyn ewyn ; berwi пси fyned yn ewyn; кг 
ferwi; peri ewynu. 

Frothily, ad. yn ewynog, &c.; yn wag, yn «t 
wag, yn ddisylwedd. 


Frothiness, 3. ewynogrwydd, ewyneu! 
ewynllydrwydd, —goriszellogrwydd, ғ 
trychogrwydd,  ysgeiogrwydd, | melwyoz 


rwydd, geiandra ;  gwagder, gorwagi«r. 
gwegyd, ysgafnder, gwapgsawrwydd, ansyn- 
wyredd. 

Frothless, a. diewyn, diddystrych, heb ewyn. 

Frothspit, 8. poeryn y gog, poer y gog, peery: 
y gwcw, poer y gwcw. 

Frothy, a. ewynoz, ewynllyd, goriarellog, т< 
trychog, molwynog, ysgeiog, geifawr, bur: 
og, brochog, llawn ewyn, isgalog, isgalail!. 
heb ddim ynddo ond yr ewyn; ysgafn, gwr 
saw, disylwedd, dibwys, gorwag, gwag, ai 
sylweddol. 

Frounce, «. (Ysp. fruncir) poerwst—anhwyle: 
ar weilch, trwy fod poer gwyn yn ymgse.: 
cylch y big. 

Frounce, v. a. (Ysp. fruncir ; Ff. fron 
crychu, amgrychu, crybychu; crychu gwallt ^ 
gylch yr wyneb, 


| Frounce, а. crych, crychni, dill; plyg; crych 


addurn. 


rew arno; â'r gwynrew arno; â gwynrew  Frounceless, a. digrych, anghrych, diblyg, ће" 


arno; 45 ewinrew arno ; rhewedig, fferedig ; 


wedi rhewi, fferu, neu rynu; deitiedig gan — Frouzy, 


rew, 

Frostbound, a. rhewrwym, rhewgaeth ; rhwym 
yn neu gân y rhew. 

Frosted, a. briglwyd, penllwyd, llwydwyn, 
liwydrewaidd; tebygilwydrew; gwyn,gwyn- 


| 


| 
| 
| 
| 
| 


grych. 

a. mws, drewllyd, drewedig, drev- 

Frowzy,) sawrus, drygsawrus; tywyll, cadd- 
ugol, cymylog. 

Frow,t s. (Al. frau; Is. vrotic) benyw, gwraiz. 

Froward, a. (S. framweard) afrywiog, anytai, 
gwrthnysig, ystyfnig, oyndyn, cildyn, ci- 
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d ynus,cildynog,cyndynog,anhyfodd,anniddig, 
«lr ygnaws, drygnwydus, drygnawsus, anhy- 
а y n, anhywaith, anhywedd, anystywallt, an- 
hydrin, pengaled, hwstr, gwynafog, dreng, 
« rygfoesol, anwesog, gwynog, trofáus, traws, 
snghyweithas, gwarsyth, gwegilsyth, gwar- 
waled, anystwyth, sarig, der, flrowys, gwrth- 
раз, anghydfod, anufydd, aflywodraethus, 
taiogaidd, anhynaws; drwg ei naws ; drwg 
€i natur. 

" rowardness, ғ. afrywiogrwydd, anynadrwydd, 
erre e ystyfnigrwydd, cyndynrwydd, 


Trower, s. (?) delltor, holltydd, holltyr, haìarn 
hollti, offeryn i hollti dellt. 
Drown, v. (Ff. refrogner) cuchio, рути, blyng- 
hau, cuwchio; edrych yn guchiog, yn guchiol, 
yn flwng, yn ddig, meu yn ddigofus; ed- 
rych yn gilygus; talgrychu; cuchio ar, 
&ygu ar; ceryddu, orni. 
To frown upon—cuchio ar, gygu ar, blyng- 
hau wrth. 
The world frowns upon him—mae y byd 
gn gygu meu yn cuchio arno; y mae y 
yd yn ei wrthwynebu. 
Frown, s. gwg, cuch, cuwch, cuwg, cilwg, 
blwng, orn, talgrych ; crychiad talcen gan 
soriant. 
The frowns of fortune — cilwg y byd ; 
cuchiau tynged, gygon ЗА р cil- 
Ta tyuged ; gwrthwynebedd y byd; 


ролш, а. gygus, cuchiog, cuwchiog, cil- 
ygus, talgrych, blwng, ( f. blong), sarig, ael- 
drwm, ffroensur, trwynsur, trwyusor, trwyn- 
drist, digus, digofus, digllawn, anfoddog, 
cipasog, sur eì olwg, garw-guchiog, bygylus. 

Frowning looks—cuchiau, cuwchiau, cip- 
in gygon, &c. 

F'rowningl aH ad. yn ygus, yn 
gwg, gy n 

Frowy, a. mws, drewllyd, drewedig, drew- 
sawrus, drygsawrus. 

Frozen, a. (o freeze) rhewedig, gwedi rhewi ; 
wedi rhewi i fyny ; ceuledig ; rhewog, rhew- 
llyd, rhewlyd ; oer. 

Easily frozen—hyrew. 

Not easily frozen—anhyrew. 

Frozen sea—môr rhewedig, rhewfor, môr 
y rhew. 

To be frozen over—bod wedi rhewi drosto 
meu drosti; bod wedi ei orchuddio âg ia; 
bod wedi rhewi drosto neu drosti. 

Frozenness, s. rhewedigrwydd ; rhewogrwydd ; 
rhewedd. 

Fructed, a. (Ll. 99) ffrwythog, cnydiog ; 
yn dwyn 

Fructescenoe, s. (LL. fructus) ffrwythawd, add- 
onawd, ffrwyth-dymmor, tymmor ffrwyth, 
amser ffrwyth. 

Fructiferous, a. (Ll. fructifer) dai firwyth; 
yn dwyn cnwd; yn cnydi ffrwythol, 
ffrwythog, cynnyrchiol, cnydiog, cnydiol, 
cnydfawr, ffrwythlawch, — ffrwythiannus, 
ffrwythlawn, cnydig. 

“ddad i 8. (o fructifu) ffrwythiant, 

ythad, ffrwythiad, ffaethiad. 

Pi is e. (Ш. fructifco) ffrwythloni, 

ffrwytho, ffrwythiannu, tfaethu ; gwneuthur 

yn ffrwythlawn; peri yn ffrwythlawn ; 
cnydio, cynnyrchu, dwyn ffrwyth. 
Fructuation,t s. cynnyrch, ffrwyth. 


yn guchiog; gyda 
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Fructuous, a. (Ll. fructuosus) ffrwythlawn, 
ffaeth, cnydig, toreithiog, cnydfawr, cnyd- 
iog, brwys, achrwysol; ffrwythlonol, ffrwyth- 
lonus, ffaethol. 

Fructure,t з. (Ll. fructus) mwynhad, mwyn- 
iant, mwynder, defnydd. 

Frugal, a. (Ff. ac Ysp.; Ll. /rugalis) cynnil, 
annhreulgar, yinarbedus, arbedus, diwastraff, 
diatrad, tolgar, cymmedrol, dryd, drydol, 
trin, tringar, didraul з toreithus ; ardym- 
merus; hwsmonaidd. 

Frugality, s. (Ll. frupalitas) cynnildeb, cynnil- 
edd, cynnilwch, cynnilder, cynnildra, tolgar- 
wch, annhreulgarwch,cynnildraul, cymmedr- 
oldeb, cymmiedroledd, cymmedrolder, ym- 
arbed, toliant ; hwsmonaeth. 

Frugiferous, a. (Ll. frugifer) yn dwyn ffrwyth; 


yn dwyn cnwd; yn cnydio ; ffrwythol, 
thog, cynnyrchiol, cnydiog, cnydiol, 
ydfawr,  firwythluwch, — ffrwythiannus, 
endis 


Frugivorous, a. (Ll. fruges a voro) ffrwythysol, 
addonysol ; yn byw neu ymborthi ar ffrwyth- 
au; hadysol, ydysol; yn byw ar had new yd. 

Fruit, s. (Ff.; Ll. fructus; Al. frucht) ffrwyth; 
cnwd, cynnyrch, toraeth; aeron, addon, cair; 
budd, lles, elw, buddred, mantais, elwant, 
ennill, mael. 

First fruits — cynffrwyth, blaenffrwyth, 
cynnwyn, blaengnwd. 

To bear fruit, dwyn ffrwyth, cyn- 

To bring forth fruit, nyrchu ffrwyth, 
ffrwytho, cny.io. 

Summer fruite—ffrwythau haf ; aeron. 

Fruit time — amser ffrwythau, tymmor 
ffrwythau ; yr hydref. 

Fruit-garden—ffrwythardd, gardd ffrwyth- 
au, gardd ffrwyth. 

The fruits of the earth, ffrwythau y 

The fruit of the earth, ddmar, ffrwyth 
y ddaiar, cnwd y ddaiar, adgen y ddaiar, 
cynnyrch y ddaiar, daiarguwd. 

The kindly fruits of the eurth—amserol 
ffrwythau y ddaiar. 

The fruit of the womb—ffrwyth y bru ; 
ffrwyth y groth ; plant; beichiogi. 

To cast ita fruit, | bwrw ei ffrwyth; dy- 

To shed its fruìt, | hidlo. 

Seller of fruits — gwerthydd ffrwythau, 
ffrwythwerthwr, ffrwythwerthydd, 
ffrwythwr. 

Fruit of agrimony—canghaf mân. 

Fruit, v. n. ffrwytho, cnydio, achrwyso. 

Fruitage, з. (Ff.) ffrwythau ; amryffrwyth. 

ME s. ffrwyt iedydd, 'ffrwythddygyd., 
ffrwythaddygydd, dygydd ffrwyth. 

Fruitbearing, a. yn dwyn ffrwyth; yn dwyn 
cnwd; yn cnydio, yn ffrwytho; firwythol, 


ffrwythog, cnydiol, cnydiog, cynnyrchiol, 
cnydfawr, fìrwythlawch, — ffrwythiannus, 
cnydig. 


Fruitbud, s. Ty'n mn, ffrwytheginyn ; 
y blaguryn â ddwg ffrwyth. 

Fruiterer,s. ffrwythwerthwr, ffrwythwerthydd, 
gwerthydd ffrwythau, aeronwerthwr, gwerth- 
wr aeron, ffrwythwr, aeronydd, ceirionydd, 
afaleuwr, ceirionwr. 

Fruitery, s. (Ff. frusteric) ffrwythau ; ffrwythfa, 
ffrwythgell, ffrwythlofit, llofft ffrwythau, 
llofft aeron, llofft ceirion, aeron-gell. 

Fruitful, a. ffrwythlawn, toreithiog, cnydiog, 
cnydig, cnydfawr, fírwythig, ffaeth, ffaethus, 
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brwys, toreithus, ffrwythus, ffrwythog, x 
men cynnyrchiog ; epiliog, epilgar ; haf 


E^ be fruitful—ffrwytho, cnydio, ffaethu, 
ffrwythloni ; mA yn ffrw wn, &c. 
dwyn ffrwyth, dwyn cnw 

To make fruitful. frwythìoni, ffrwyth- 
iannu, ffaethu, ffrwythigo; H gwneuthur 
neu beri yn ffrwythlaw 

Be fruitful rwythwoh, byddwch ffrwyth- 


бана s. ffrwythlondeb, ffrwythlon- 
rwydd, ffrwythlonder, ffrwythlonedd, ffrwyth- 
ineb, ffrwythigrwydd, cnydiogrwydd, cnyd- 
igrwydd, cnydforedd, ffaethder, ffaethus- 
rwydd, toraeth, achrwys, achrwysedd, 
ffrwythusrwydd ; epiliogrwydd. 

Fruit-grove, з. ffrwythwig, ffrwythlwyn ; 
ffrwyth-goedfa. 

Fruiting, a. ffrwythol, ffrwythus; yn perthyn 
ì ffrwyth ; yn dwyn ffrwyth. 

Fruition, s. (Ll. fruttio) mwynhad, mwyniant, 
mwynder, mwyn; dywenydd, llawenydd. 
Fruitive, a. mwynhaol, mwyniannol, mwyn 

iannus; yn mwynhau. 

Fruitless, a. diffrwyth, anffrwythlawn ; ofer, 
difudd, seithug, anfuddiol, anolo ; meth-, 
' methol ; dïepil, anepiliog, dïaddon. 

To render fruitless—diffrwytho ; gwneuth- 
ur yn ddiffrwyth, &c. 

Fruitlessness, s. difrwythder, diffrwythdra, 
diffrwythdod, arffrwythlondeb, anffrwyth- 
lonrwydd; oferedd, oferdod, seithugrwydd, 
anfuddioldeb ; afles. 

Fruit-loft, 8. frw thlofft, ffrwythgell, ffrwyth- 
fa, llofft ffrwythau, Пой aeron. 
Fruit-time, з. amser ffrwythau, 

ffrwythau ; yr hydref. 

Fruit-tree, s. ffrwythwydden, eeronwydden, 
pren ffrwythau, pren ffrwyth, ffrwythbren, 
ffrwythgoeden, ceirwydden : pl. ffrwyth- 
wydd, aeronwydd, ffrwythgoed, coed frwyth- 
au. 

Frumentaceous, a. (Ll. frumentaceus) gwen- 
ìthaidd ; tebyg i wenith ; ar ddull gwenith. 

Frumentarious, a. (Ll. frumentarius) grawnol, 
grawnaidd, gwenithol; perthynol i rawn 
neu wenith. 

Frumentation, s. (Ll. frumentatio) ydrodd, 
rhodd o yd, anrheg o yd—yd à roddid i'r bobl, 
yn mhlith y Rhufeiniaid gynt, i'w cadw 
rhag ymderfysgu. 

Frumenty, s. (Ll. frumentum) gwenithgawl, 
cawl gwenith, gwrmrwy 

Frump, E (?) gwawd, gwatwar, cellwair, 
hers, greff. 

Frump,t v. a. gwawdio, gwatwar, coddi, 
sarhau. 

Frumnper,t s. gwawdiwr, gwatwarwr, dirmyg- 
dd 


tymmor 


ydd. 
Frush AG a. (Ff. froisser) briwo, tori, malurio, 
yssig 
Frushy yN (Al. frosch) llyffant, llyffan, bywyn 
carn march, bywyn carn ceffyl. 
Frustrable, a. (Ll. frustro) seithugiadwy, som- 


wy. 

Frustraneous, a. (o'r Ll. frustra) ofer, difudd, 
diles, anolo, anfuddiol, aflesol, seithug, di- 
ffrwyth, gwag 

Frustrate, v. a. (Ll. frustro ; Ff. frustrer) 
seithugio, somi, siomi diddymu, difuddio, 
diebrydu, diebreidio, dirymu, dielwi; peri 


seithug i; регі methu, peri colli; gwnezi: 
yn seithug ; gwneuthur yn ofer; gwpeezr 
neu beri yn anolo. 

Frustrate, a. seithug, ofer, aneffeithiol, i£ 
diles, anolo, anfuddiol, aflesol, difre. t 
ddym, dirym, somedig, diebrydig, dizbreu: * 
dïebreidiog. | 

Lest I die frustrate of my hope—rhat 
mi farw yn ofer yn fy ngobaith. 

To be frustrate of hia purpoee—me:. 
ganddo yr hyn a amcanodd. 

Frustration, s. (Ll. frustratio) вео 
seithugiant, seithugiaeth, somiad, eom: 
somedigaeth, diddymiad, dirymiad, diete.. 
diabred ; seithugrwydd, seithug. 

Frustrative, a. seithugiol, somedi;zol, siomez 
ol, dïebrydol, diebrydus, diebrerdiol, ду:- 
twyllodrus, gau, geuol, ffugiol. 

Frustratory, a. seithugiol, somedigol, diebr- 
ol, diebreidiol ; diddyinol, dirymol, dirya:- 
diddymedigol.' 

Frustule, s. (Ll. frustulum) gwymyffüyvu. 

Frustum, | s. (Ll. frustum) torgat, torge- | 

Frust, pl. torgatiau. 

Frustum of & cone—torgat ffain, ta 
cón, torgetyn ffain. 

Frutescent, a. (Ll. frutex) prysgeiddiol ; с E. 
ieuaidd yn myned yn fanwyddaidd; yn mr- 
yn fanwydd. 

Frutex, pl. Frutices, s. (Ll.) prvsgen, sa: 
wydden, pry rysgoeden, gwyddenig, godd, ртг 
wydden, lledwydden. 

Fruticant, a. (Ll. fruticans) ysgewyllog, i up a 
impynog, mabgeinciog; llawn blagur * 
ysgewyll. 


Fruticous, | a. (Ll. fruticosus) manwydi : 
Fruticose, } prysgoedog, pryagoediog, pris: 
wyddog. 


Fry. v. (o'r sain; Ll. frigo; Gr. phrug5; Y. 
frire; Gw. friochta/aim) ffrio ; craeboel. 
crasbobi ; berwi, dvferwi. 

I have other fish to fry—mae i mi b 
arall i'w wneuthur; mae i mi rywi«u 
arall ì'w wneuthur; mae i mi orchw-. 
arall mewn llaw; mae genyf fi orchwri 
arall mewn llaw. ' 

Fry, s. ffri, ffrifwyd, bwyd ffriedig. | 

Fry, s. (Ff. frai) sil, silod, grawn руз, gn" 
pysgod, manbysg, haig d fanhyag 

Fry of fish—sil ру 

Fryingpan, s. padell ffrio, ffribadell, ffribes. 

Qut of the fryingpan into the fire—neidiss 
o'r badell i'r tán ; dianc ar Giwri: 
boddiar Gonwy ; o'r mwg i'r tán ; dw: 
rhag y mwg i'r daflod ; newid drwg ш 
waeth. 

Fub,t s. crwt, crwtyn, hogyn tew; benyw. 

Fub, v. a. (AÌ. Joppen) oedi, gohirio, addocS 
twyllo, coegio, hocêdu, somi, castio, hud-. 
bwrw heibio. 

Fubby, a. tew, cnodig, efras, llyfndew. 

Fucate, |a. (Ll. fucatus) peentiedig, arlis- 

Fucated, iedig,  lliwiedig, rhithliwiedig . 
ffugiedig, geurithiog, lledritbiog. 

Fuchsia, s. (oddi wrth Leonard Fuchs, llyseuwr 
Almaenig) Ffiwsia, Ffuchsia—rhywogaeth г 
fanwydd tra phrydferth. 

Fucoid, s. (Ll. fucus, а Gr. eidos) cloddwym«r, 
cloddwyg. 

Fucus, s. (Ll.) paent, arliw, golchliw, lliw, 
gwepl liw ; lledrith, — geurith, 
rhìt 
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cus, pé. Fuci, Fucuses, г. (Ll. gwymon, 

rwyg y môr, morwyg. 

dder, s.— Fother, Fodder. 

d dle, v. (?) meddwi, brwysgo; yfed gormodd ; 

еї i ormoded yfed ymyfed, dïota, 

: ymeitian, ушей, "il ymeltio, ymfeddwi, 
ysgo, potio; peri neu wneuthur yn 

'eddw. 

F'uddling bout—cyfeddach, cyfedd, term. 
«dler, s. meddwyn, brwysgwr, brwysgyn, 
Arotwr, dïodrydd. 

«die, s. (S. pom Al. fügen) ffugwaith, 
fiui, пие; ffach ; ffladredd, ffoledd, 
ffregod, ffreg, ffol eiriau ffiloreg ; celwydd. 
iel, г. (o'r f. feu) tanwydd, cynnud, tan- 
borth, tanwent, dylwyf, gosgymmon, briw- 

wydd, ymborth. tân, peth ar y tân. 

To gather fuel—cynnuta; cynnull neu 
gasglu cynnud ; cynnull neu gasglu tan- 
wydd ; coeda, coeta ; hel peth ar y tán. 

ael, v. a. porthi tân, tanbort i; rhoi ar y 
tân; rhoi tanwydd neu gynnud ar y tân. 
ueller, s. cynnutai, cynnutwr, tanwyddwr. 
uero, s. (Ysp.) deddf, deddfawd, rheithiad, 
brawdwriaeth ; breintysgrif, breintlen. 

uif, v. n. (o'r 'sain) рућо, piffio, chwythu, 


chwiffio. 

“у, a. pyffiog, piffiog, chwiffiog ; ysgafn. 

ugacious, a. (Ll. fugae) ffoadurus, ffoawl, ffo- 
edigol, hyffo, hedin, hedegol, hedol, hedog, 
hedegog, hedinol, ffoedig, diflanol, dibara, 
crwydrus. 

'ugaciousness, s. ffoadurusrwydd, hedinrwydd, 
eru hedegogrwydd, hedolrwydd, 
hedogrwydd, ffoedigrwydd. 

“ugacity, 5. ffoadurusrwydd, hedinrwydd, hed- 

egolrwydd, hedegoldeb, hedegogrw dd, hed- 

с rwydd, hedogrwydd, ffóedigrwydd, hytfö- 
edd, hedinoldeb ; diflanrwydd, llithredi 
rwydd, trancedigrwydd, hylithredd ; per 
rwydd i ffoi neu hedeg ymaith; ffw, ffwy; 
ansicrwydd, ansicredd, ansefydlogrwydd, 
anw wch, gwamalder. 

Pugh, | in, ffei! ffi! hach! ffach! wfft | rhag 

a cywilydd! ffwrdd! wb! pw! pw pw! 


кте, a. Ll. fugitivus; Ff. fugitif) ffoad- 
urus, ffoawl, ffoedigol, hyffo, ffoedig, пеп, 
hedegog, hedol, hedog, hedinol, crw ати, 
crwydrol, gwibiol, gwibiog, crwy 
crwydredigol, crwydr, crwydraidd, AU ithr; 
ansefydlog, anwadal, gwamal, 
ysgafn ; difyfyr, byrf; , achlysurol; Ma 
1 ffoi neu hedeg ymaith; tueddol i ffoi neu 
hedeg шатаа 

Fugitive, з. ffoadur, ffoaduriad, ffoawdr, cil- 
iadur, enciliwr, crwydryn, ciliwr, ciliad, ( pl. 
ciliaid), cilydd,- encilydd, gwibiad, gwib- 


iwr, gwibiawdr,  crwydriad, crwydrai, 
crwydrwr, dyn treigl, treiglad, treiglddyn, 
Memor. 


Fugitiveness, s. ffondurusrwydd, ffoedigrwydd, 
hedinrwydd, hyffoedd, hedegogrwydd; an- 
wadalwch, anse d au qe gwamalder, 
gwamalwch, ansadrwydd 

. Fugleman,) ғ. (Al. fliigelmann) a 

d elman, en gwaladr, cynwaladr, 


Fu e, 4. (Ff; Ll., Le „ 80 It. fuga) туа], 
oalaw ; шей, : liant. âd, ffwyel! 
Fuguist, s. (o fugue) ffwyalawy yeilew- 

ydd, ffwyeilwy, canredwr. 


Ршы, а. (Ll. fulcibilis) attegadwy ; à ellir 

ei attegu. 

Fulciment, s. (Ll. fulcimentum) atteg, gwanas, 
wifrwym. 

Fulcrate, a. (Ll. fulcrum) gwifrwymog, attegog. 

Fulcrum, ғ. (Ll. fulcrum) gwifrwym ; atteg, 

Fulcre, colpwys. 

Fulfil, v. a. (o yi & fill) cyflawnu, cyflenwi, 
cwblhau, dybenu, gorphen, gorphenu, dwyn 
i ben, gwneuthur, gwneyd, gorugo ; cywiro. 

Fulfiller, s. cyflawnwr, cytlawnydd, geras 

Missarum 
Fulfilment, 
Er ing, 


gleirder, D. 
gleirdeb, 


idog, (HETH 
llathraid, due, effan, efìlanol canloew, 
glain, eirian, ysblan, ysblanol, llewyrchol, 
eirig, llugiannol, lluglawn. 

Fulgid,t a. (Ll. fulgidus) = Fulgent. 

Fulgidity, 8. (o fulgid) = Fulgency. 

Fulgor, s. (Ll. )=Fulyency. 

Fulgurant,t a. (Ll. fulgurans) melltenol, fiach- 
iol, lluchedenol. 

Fulgurate, + v. n. (Ll. fulguro) melltenu, lluch- 
edenu, fflachio, saethu mellt. 

Fulguration, s. ld fulguratio)  mellteniad, 
иеш, lluchediad, fllacbiad, lluched- 


th 
(Ll. fulguro) tywodbibau 


gae 

Fulgurites, г. pl. 
gw ydredig. 

Fuliginosity, s. (o'r Ll. fu/igo) huddyglydrwydd, 
huddygleiddrwydd, pardduogrwydd, parddu- 
eiddrwydd. 

Fuliginous, a. (Ll. fuligineus, fuliginosus) 
huddyglyd, huddyglaidd, pardduog, parddu- 
aidd, pardduol; myglyd. 

Fulimart, 8. (ош SERA Ysg. тн) ffwl- 
iae gwichyn, gwichy gwichy 

l, a. (8. а Sw.; Al. voll ; Is. vol) llawn, 

cyflawn ; cyfan, cyfa, cwbl, cyfangwbl, llwyr, 
cyflwyr; perffaith ; aml, helaeth, ehelaeth ; 

sang, secedig, sechedig, gwedi ei secu, 
wedi ei sechu ; yn llawn; cryf; fflwch, 
(f. Moch) ; digon, digonol. 

Full to the brim—cyforiog, cyfor ; llawn 
hyd y byl; llawn hyd yr ymyl; llawn 
hyd y gib. 

A full week—wythnos gyfan, wythnos gyf- 
lawn, wythnos gron, wythnos lawn, 

A full day—diwrnod cyfan. 

Full moon — llawn lleuad, llawn lloer, 
llawnlleuad, llawnlloer, Uawn lluned, 
llawnlluned, cyfanlloer, cefnlloer, cefn 

lloer, cefn y lleuad, lleuad lawn, y 
awnlleuad. 

It is full moon— mae yn llawn lleuad 
yn llawn lloer, &c.; mae yn gyfanfloer; ; 
mae y lleuad ar y cefn ; mae y lleuad yn 
llawn. 

Full sea—gorllanw, llawn llanw, llawnfor, 
pen llanw, uchelfor. 

Full sea mark—nod y gorllanw, nod gor- 
llanw, nod uchelfor, arwyddyn llawnfor, 
gorlifnod. 
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At full tide—ar y llawnfor. 

Very full—gorllawn, trallawn, tra llawn, 
llawn iawn, llawn dros ben. 

Full of — llawn o, llawn, yn llawn, yn 
llawn o. 

Full of business —trafferthus; llawn tra- 
fferth; llawn o drafferth ; llawn gor- 
chwyHon ; llawn heldrin. 

Full of grief—gotidus, gofidiog llawn gofid, 
llawn o ofìd, trallodus, helbulus, cys- 
tuddiog, athrist. 

Full of worda—siaradus, geiriog, geiriolus; 
aml ei eiriau; llawn o eiriau. 

Of full age—yn ei gyflawn oed; cyflawn 
oed ; o gyflawn oed ; o oedran uddfed. 

Full butt—daldal, dalcen yn nhalcen. 


To run full butt at one another—ymgyf- | 


redeg, ymgyhydreg, neu ymgyfranc dal- 
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Funk mil — melin bàn, melia bwm 

ndy. 

Full-acorned, a. gwedi cael ei wala neu eiii 
o fes. 

Fullage, s. (o full) pandal ; tâl am banu; ara 
am banu; yr arian â delir am banu. 

Fullam, s. (o Fulham, ger llundain) geudb 
iau, gau ddiaiau, gau ffristiau. 

Full-bloomed, a. blodlawn; yn ei lawn z^ 
gyflawn flodau. 

Full-blown, a. gwedi llawn ymagor; wedì cv 
ymagor ; llawn o wynt ncu chwyth ; las: | 
gân wynt ncu chwyth ; gwyntlawn. 

Full-bottom, s. godre llawn, llawn odre, gwl: | 
mawr. 

Full-buttomed, a. llawn-odreog, godre-law:. 
llawn ei odre; gwaelodlawn. 

Full-butt, a4. daldal, dalcen yn nhalcen. 


cen yn nhalcen; ymruthro dalcen yn , Full-charged, a. llawn llwythog; wedi ei lwvih- 


nhalcen; ymgyfredeg daldal. 


To meet one another full ymgyf 


fod neu ymdaraw daldal. 


Two full years—dwy flynedd gyfan, gyf- ; 


lawn, neu lawn. 

When he was full forty years old—pan 
oedd efe yn llawn deugain mlwydd oed. 

With full speed—ar lawn frys; ar lawn- | 
frys; ar ddyfrys; ar fuan-frys; ar y 
gyrfau gwyllt ; ar y pedwarcarnau 

yllt; ar y pedwar carn gwyllt; ar 
rys gwyllt ; ar y cerhynt gwyllt. 

It is full ttme—mae yn llawn bryd; mae 
yn fadws ; madws yw ; mae yn hen bryd. 

A full or clear voice—llais croew; llais 
cyflawn. 

To be full—bod yn llawn ; ymlenwi. 

Full, s. llonaid; gwala, diwalliad, lanwad, 
llenwad ; -aid. 

Cup-ful—cwpanaid, cibaid, llonaid cwpan. 

Mouthful—safnaid, geneunid, tamaid, ceg- 
aid, llonaid geneu. 

To the full—i'r eithaf; hyd yr eithaf; 
ei wala, yn ddigonol. 

At full—er y llawn; ar yr uchaf; yn gyf- 
an, yn gwbl, yn llwyr, yn hollol, yn | 
llawn. | 

The moon is at full—mne yn llawn lleuad, 
yn llawn lloer, ncu yn llawn lluned, &c.; 


mae yh gyfanlloer; mae y lleuad ar y 
cefn. 


The full of the moon— Full moon. 
This is the news at full—dyma y newydd 


yn gyfan. 

When we did eat bread to the full—pan 
oeddym s a bara ein gwala. 

When the Lord shall give you bread to the 
full—pan roddo yr Arglwydd i chwi 
fara eich gwala. 

Full, ad. iawn, tra, dra, dros ben, eithaf; 
digon ; yn hollol, yn gwbl, yn llawn, yn gyf- 
lawn; i'r eithaf ; hyd yr eithaf ; yn union. 

I am full glad— mae yn dda iawn genyf; 
y mae yn llawen iawn genyf. 

Full well—gwych ; eithaf da. 

I know his meaning full well—mi а wm ei 
feddwl yn dda ddigon ; gŵn ei feddwl 
yn ddigon da; gŵn ei 


yn llawn; llwythlawn. 
Full-crammed, a. gwedi ei sechu i'r eiti: 
tynlawn, dàn sang, tynsecedig. 
Full-dressed, a. gwiszlawn ; llawnwisgedu. 
gwedi gwisgo yn gyflawn; mewn cytis: 
wisg ; mewn llawn drwsiad. 
Full-drive, a. gyrlawn ; yn gyru ar lawn fÍrŷ:. 
ar ddyfrys, neu ar frys gwyllt; ar lawn yri» 
Full-eared, a. llawn еі dwys; âg iddu dwy 
llawnion;  llawn-dwysenog, — twysìawn. 
llawn-ronynog. 
Fulled, p. p. panedig, pân ; gwedi ei banu. 
Fuller, s. (o full) panwr, panydd. 
Fullers trade—panwriaeth, panyddiseth. 
celfyddyd panwr. 
Fullers earth — pridd gogarth, pridJ ғ 
panwr, priddgalch y panwr, priddga.c: 
y panwyr, clai y panwr. 
Fuller's thistle, | teilai, ysgall y рапит. 
Fuller's weed, cribau y panwr, llysu 
y panwr, llysiau y cribau, teilai mawr. 
: уша, panwr. T Mal. ii - 
ullers' soap — sebon lchyddior 
Fullery, s. (o fuller) pandy. о 
Full-eyed, а. llygadlawn; â'i lygaid ar dŵr y 
croen ; â'i lygaid ar dôn y croen. 


Fullfaced, a. ан, wyueblawn; że 
20 neu â chanddo wyneb llawn ; gwynet- 
ew. 


Full-fed, а. wedi cael ei wala mew ei lonaid; 
wedi cael digon; wedi ei lawn ; ce- 
lawn ; digonol, diwall, llawn. 

Full-fleehed, a. ciglawn, cnodlawn, cnodi. 
cigog, efras, tew, corffog. 

Full-formed, a. llawnweddog, llawnllunicg. 

E hein a lawn иш: Бук 

-fraught, a. llawn lw ; liwythlawn: 
llwythedig i'r eithaf. Sd 

Full-gorged, a. gwedi ei lenwi hyd ormodedd : 

orllawn; gwedi ei orllenwi; gwedi ei or 
ydo; gwedi cael gormod. 

Full-grown, a. tyflawn ; wedi cael ei dwf, ei 
lawn dwf, ncu ei lawn dyfiant; wedi cyrhaedd 
ei lawn dwf; gwedi llawn dyfu ; llawndwf. 

Full-hearted, a. calonog ; wn gwroldeb, 
llawn hyder. 


Full-hot, a. poethlawn ; poeth i'r eithaf ; eithaf 


feddwl yn eithaf | poeth. 


da; ei feddwl yn burion; gŵn yn | Fulling, s. (o full) panu, paniad, panfa, pàn. 


burion beth yw ci feddwl. 
Full sore against my will—yn ddygn yn 
erbyn fy ewyllys. 
Full, v. a. (8. fullxan ; Ll. fullo) panu. 


Fulling mill — melin bàn, melin banu. 


dalen o. llawn] yth 
-laden,a. llawn lw ; tan ei lawn lwyth; 
llwythlawn. kid yth 
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ull-xnanned, a. cyflawn ddiwall o wŷr ; cyf- 
lawn o wŷr. 

'ull-mnouthed, a. ceglawn, cegagored ; â chan- 
ddo lais croew, cryf, neu uchel. 

'"ull-orbed, a. cyfangrwn, rhodlawn, llawn- 
&ylchog; fel llawn lleuad; fel cyfanlloer; 
lloergantog. 

"ull-spread, a. llawndaen, llawn daenedig; 
taenedig i'r eithaf; eithaf taenedig. 

"ull-stomached, a. â chanddo gylla llawn neu 
orlawn; llawn ei gylla; tyn-gyllaog, lluwn- 
sz yllaog. 

" ull-stutled, а. tyngecedig, tynsechedig ; gwedi 
€à sagio hyd yr eithaf; saglawn. 

“wull-summed, a. cyflawn-ranog ; cyflawn yn 
€i holl ranau. 

Lu1l-winged, a. llawn-adeiniog; adeinfawr ; 
parod i hedfan ; awyddus, awchus. 

Fully, ad. yn llawn, yn gyflawn, yn gwbl, yn 
hollol, yn gyfan ; yn hen. 

I am fully persuaded—mae yn gwbl sicr 


genyf. 

F'ulmar, s. (foul martin?) ffwlbart, gwichyll, 
gzwichyn, gwichydd. 

Fulmar, s. gwylan y graig, creigwylau. 

F ulminant, a. (Ll. fulminans) taranol, taran- 
llyd, taranus, yn taranu ; bygythiol, bygylus. 

Fulminate, v. da. fulmino) taranu, taranu 
allan ; ffrwydro, trystio; bwgwth, bygylu. 

F ulminate, s. cymmysgedd ffrwydrol, trwydol, 
neu drystiol ; trwydblith, trwydfysg. 

F'ulmination, | а. taraniad ; ffrwydrad, trystiad, 

Fulminating, | trwydiad, ysgortiad ; bygyth- 
iad, bygyliud. 

Fulminating compounds — cymmysgion 
ffrwydrol, trwydol, arysteiniol, neu 
drystiol; trwydblithion, trwydfysgion. 

F'ulminatory, a. taranol, taranllyd, taranus, 
taraniadol; yn taranu bygythion; bygyth- 
iol, bygylus; yn taraw â dychryn. 

Fulmine,t v. a. (Ll. fulmino) taranu. 

Fulminic Acid, s. sur taranig, sur ffrwydrig. 

Fulness, s. (o full) llawnder, llawndid, llewn- 
did, llawndra, cyflawnder, cyflawnedd, llawn- 
edd, llawnaeth, cyflawndra ; gwala, digon- 
edd; hawg. 

Fulsome, a. (S. ful) chwydlyd, chwydus, 
chwydog, gorchwydus, gorchwydol, gwrth- 
wynebus, gwrthwyneblyd, alarllyd; cas, ad- 
gas, ffiaidd, brwnt, айап, anmhur ; anhyfryd 
gân ei felused ; mws, drewllyd ; serth, serth- 
aidd, serthus, trythyll, anllad, chwantus, 
chwantaidd. 

Fulsomeness, s.chwydlydrwydd, chwydusrwydd, 
chwydogrwydd, gwrthwyneblydrwydd, alar- 
wch ; ydd, ffieiddrwydd, ffieiddwch ; 
mysni, wdod; serthedd, trythyllwch, 
chwantusrwydd. 

Fulvid, (a. (Ll. fulvus) melyn, melynliw ; 

Fulvous, } esffrymliw ; melyngoch. 

Fumado, s. (Ll. fumus) pysgodyn coch, pysg 
cooh, pysg mygedig, pysg sychfygedig ; pysg 
wedi eu sychu yn y mwg. 

Fumage, s. (Ll. fumus) treth aelwyd, mygdreth, 

| treth simneiau, tâl aelwydydd, treth aelwyd- 


ydd. 
Fumarate, з. (Ll. fumus) myghalan: pl. myg- 


on. 
Fumaria, s. (Ll. fumus) mwg y ddaiar, tudfwg. 
Fumaric Acid, s. (Ll. fumus) sur mygarig, sur 


tudfwg. yn 
Fumble, v. (Is. fommelen ; D. famlen; Bw, fam- | Funambulate, 
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la) palfalu, ymbalfalu; trin yn с; 
bod neu fyned yn lledchwith yn nghylch peth ; 
gweithio yn anghelfydd neu anfedrus; ceisio 
gwneuthur yr hyn nis medr un arno; bon- 
gleru; trin llawer ar; ceisio yn drwggl; 
crugio yn nghyd. 

Fumbler, s. palfalwr, ymbalfulwr, bongler, 
bwngler, bonglerwr, trysglyn, un trwsgl, un 
trwstan, musgrellyn, anfedrusyn. 

Fumblingly, ad. yn anfedrus, yn anhyfedr, yn 
anehe dd sa oeer idd Yn andl farw ydd; 
yn drwsgl ; dân ei ddwylaw ; fel newyddian. 

Fume, s. (Ll. funt) mwg, mygdarth, ager, 
agerdd, tarth, anwedd, anwydd, agerw ; 
broch, ffroch, dig, digder, ffromder, sor, dig- 
Ge soriant, poethder; oferdyb, coeg- 

y е 

Fume, v. mygu, ysmygu, ysnwcio, mygdarthu, 
tarthu, ageru, anweddu; inygsychu; rhoi 
пеи sychu yn у mwg; perarogli, perfygu ; 
AH ffrochi, ffromi, sori, digio, llidio, ym- 

igio. 

Fumeless, a. difwg, didarth, heb fwg. 

Funes s. (Ff.) tom hydd, cagl hydd, hydd- 
gagl. 

Fumette, s. (Ff.) drewdarth, drewsawr cigfwyd. 
Fumid, a. (Ll. fumidus) myglyd, tarthlyd, 
tarthog, anweddog, tarthus, mygdarthog. 
Fumidity, s. myglydrwydd, tarthlydrwydd, 
tarthogrwydd, tarthusrwydd, tarthusedd, 

tarthusdra, mygdarthogrwydd. 

Fumiferous, a. (Ll. /umifcr) mygddwyn, myg- 
ol, tarthol, tarthus ; yn dwyn «ceu gynnyrchu 


mwg. 

Fumifugist, s. (Ll. fumus a fugo) mygdarfwr, 
mygdurfydd, mygymlidydd; un â yro fwg 
ymaith ; gyrwr mwg drwg i'w dref. 

Fumigant, a. (Ll. fumigans) mygol, $arthol, 
yn mygu. 

Fumigate, v. a. (Ll. fumigo) mygu; myg- 
darthu, perfygu, perdarthu. 

Fumigation, s. (Ll. fumigatio) mygiad, myg- 
iant; mygdarth, tarth ; myydarthiad. 

Fumigatory, a. mygiadol ; myglanhaol. 

Fuming, p. yn mygu, mygol, anweddol, tarth- 
ol, tarthiadol ; ffrom, brochus, ffroch, digus, 
digofus, digllawn, anfoddog. 

Fuming liguor—myghylif, hylif mygol, 
myglyn, mygwy, gwlybwr mygol. 
Fumish, a. (o fume) myglyd, tarthlyd ; poeth ; 
brochaidd, brochus, dig, ffrom, hygawdd. 
Fumitory, s. (Ll. fumaria herba; Ff. fume- 

terre) mwg y ddaiar, tudfwg. 

Common fumitory—mwg y ddaiar cyffred- 
in, mwg y ddaiar meddygol. 

Ramping tumitory—mwg y ddaiar afreolus. 

White climbing fumitory—mwg y ddaiar 
gafaelgar. 

Hedge fumitory—mwg y perthi. 

Fumous, ( а. (o fume) mygol, tarthol, myg- 

Fumy, | darthol, myglyd, tarthlyd, tarthog, 
tarthus, mygdarthog, llawn tarth. 

Fun, s. (Al. wonne) difyrwch, digrifwch, ys- 
malwch, sarllach, arabedd, cellwair ; dy- 
wenydd, llawenydd, llawenwch, gwenydd ; 
chware. 

For fun—erdifyrwch, er digrifwch, er lla- 
wenydd ; er mwyn difyrwch ; er mwyn 
chwerthin am ei ben; er mw cael 
chwerthin am ei ben ; er mwyn iddo fod 

gyff cler. 

v. a. (Ll. funis ac ambulo) rhaff- 
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rodio, rhaffddawnsio, cerdded ar raff, cerdded 
rhaff, rhaffzerdded. 

Funambulatory, a. rhaffrodiol, rhaffddawnsiol ; 
yn gwneuthur fel rhaffddawnsiwr ; cul fel 
rhodfa rhaffgerddwr. 


Funambulist, ) s. (Ll. funa»butus)rhaffddawns- 

Funambulo, | iwr, rhaffrodiwr, rhaffgerdd- 

Fuse wr; dawnsiwr, cerddwr, neu 
rodiwr ar raff. 


Funaria, s. Aie funis) rhaff-fwsogl, rhaff-fwswn, 
rheffyn-f так. 

Function, s. (Ll. functio) swydd, swyddogaeth, 
galwad, galwedigaeth, gweinidogaeth ; 

gwneuthuriad, grych neu gyflawn- 

fad swydd; teithi, atheithi, gallu, galluedd, 
dawnedd ; 'swyddall, swyddallu; gwaith. 

Functional, a. swyddol, swyddogaethol, galw- 
adol ; berthynol i deithi; teithïol; perthyn- 
ol i swyddau. 

Functionary, s. swyddog, swyddwr, un mewn 


swydd. 

Fund, s. (Ff. fond ; Ll. fundus; Ysp. fondo, 
funda) trysorgyff, argyffre, ariansawdd, try- 
sorfa, trysorged, cyff, ariangyff, ariangrawn, 

ystorged, ystorgyll, cynsawdd, cyn-eiddo, 
cyn-alaf, cyfalaf, cynsum, dylged, sawdd, 
gwaelod ; elw ; dyled wlad ; ystôr, toraeth, 

llawnder, haflug, amlder, digonedd ; arian. 

Funds in the bank—cedsoddion, ariangodd- 
ion y banc, trysorgyffion yr ariandy. 

Sinking fund—trysorgyff sawdd, soddged, 
soddgvff, talsawdd. 

Consolidated fund—cydsawdd, cydargyffre, 
суіпоѓапё, cydgyllid. 

Public funds—soddion cyhoeddus, arian- 
soddion cyhoeddus, dylgedion cyhoedd ; 
dyled y wlad, dyledsoddion. 

Fund, v. a. ariansoddi, trysorgedu, ystorgedu, 
trysorgyffio ; gwneuthur trysorfa neu drysor- 
gyff; gosod arian mewn trysorfa. 

Funded property—da sawdd, eiddo sawdd, 
elw sawdd; eiddo mewn trysorfa, trys- 
orged, ystorged, ncu ystorgyff. 

Funding system—cyfundrefn ariansoddol, 
cyttrefn soddol, cyttrefn sawdd. 

a s. (Ll. fundamentum) cyfeistedd, 

c feistedd, eisteddfa, yr eisteddfod, 

fe г, cwthr ; ; T»slfsen. 

The falling down of the fundament—syrth- 
iad yr eisteddfod. 

Fundamental, a. 8ylfaenol; o'r sail, o'r sylfaen, 
o'r sylfan, bonsangus ; perthynol i i'r sail neu 
sylfaen ; gwreiddiol ; hanfodol ; prif, penaf, 
arbenig, arbenicaf. 

To err fundamentally—cyfeiliorni mewn 
pynciau sylfaenol meu hanfodol; cyfeil- 
lorni mewn pethau hanfodol neu sylfaen- 
ol; cyfeiliorni yn y sylfaen. 

Fundamental note — seilnod, cyweirnod, 
cyweirsain. 

Fundamental law—deddf banfodol, cyn- 
raith, cynddeddf. 

Fundamental, s. peth sylfaenol, gwreiddiol, neu 
hanfodol ; rhan hanfodol; prif bwnc, pwnc 
sylfaenol ; cyssail, seilwaith. 

The fundamentals of the christian faith— 
sylfaenolion y ffydd gristionogol ; pync- 
iau sylfaenol y ffydd gristionogol; han- 
fodolion Cristionogaeth ; prif ynciau y 
ffydd gristionogol. 

Fundles, a. diged, diarian, diariansawdd, heb 
drysorgyff, heb drysorfa. 


FUN 
Funebrial, ìt a. (Ll. funebris) angladdol, ar 
ebrious, wyliannus; perthynol і angu: 


au neu arwyliannau. 
Funeral, s. (1t. funerale; Ff. funeraules ; U 
funus) angladd, arwyl, arwyliant, claddeiz- 
ina cynhebrwng, canhebrwng, arwyledy 
aet 
To make a funeral—gwneuthur arwyl. 
Funeral, a. angladdol, arwyliannus, arwylis^ 
nol, arwylawl ; perthynol i angladd. 


Funeral obseguies, arwyl, arwyÌn:t: 
Funeral exequies, defodau angladi« 
Funeral solemnities,) defodau зарга: 


defodau arwyl, arwyl-ddefodau, arsı- 
wasanaeth. 
Funeral procession—cynhebrwng, canb-- 
rwng, gorymdaith angladdol. 
Funeral pile —  mygedorth, coelcerb 
angladdol, pentwr angladdol—tanuwyd 
і losgi cyrff meirw. 
Funeral song—cân nM cân ui juam 
cán arwyl, arwylgerd 
gladdu un ; marwn 
Funeral torches—canwyllau angladd, ar- 
wyllau arwyl, ffaglau angladdol. 
To perform funeral o ui 
cyflawnu defodau angladdol. 
Funeral feast — gwledd arwyl, gwled: 
angladdol, a angladd. 
Funeration,t s. (Ll. funeratio) arwylad, a: 
wad ar 
Funereal, a. 'angladdol, arwyliannol, arwyliaz 
nus; priodol neu berthynol i angladd, tr 
wyll, gwrm, prudd, trist, athrist, tristlaws. 
pan rus, allwynig, allwynin, agre. 


kaai a. (Ll. funestus) galarus, alaethus. 
Fungal, а. (о fungus) ffyngol; perthynol : 


ng. 
Fungate, в. (o fungus) ffynghalan ; pl. ffyng- 
ion. 
Funge,t s. (Ll. fungus) un pen feddal, un р 
с Mu s pendew, penbwl, ffwl, 


ffyngwylar, 
Fungio, a. (o fungus) ffyngig, madarchig ; à 
geir o fedyrch ncu o a 
Fungic acid—aur madarchig. 
Fungiform, a. (Ll. Рену & forma) Eu 
rus lun neu ddull ffwng ; yn terfynu f 


Fun d s. (o fungus) ffyngnur, FUR 
a Yn dansawdd â geir mewn ffyngoedd. 

Fungite, s. (o fungus) ffyngith, ffyngwylarfaer 
—math o wylar cloddelig. 

Fungivorous, " (Ll. fungus а roro) ffyngys! ; 
yn byw ar goedd; yn ymborthi ar fed- 
yrch ; yn ub wyd y barcud. 

Fungoid, a. Тра, madarchaidd, madalch- 

aidd ; ar чи 1 madarch. 

Fungosity, ffyngeiddrwydd ; gorthyfiant 

rthwf masw ; cig marw. 

a. (o fungus) ffyngaidd, madarchaidd, 


chaidd, ffyngol, madarchol; mass, 
maswy, meddal, tyner, manäyliog Ч gor- 
thyfol, gordyfol ; т 
ysgafn a dis кек 
Fungus, s 


bwyd ellyllon, d Жы p Madarch bwyd y suci 


, ffyngrsv. 
, Callodr coed 


С 


Бч 
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caws y llyffant, bwyd llyffant, caws llyffant ; 

cig marw, cig balch, meddalgig, gorthwf 

masw. 

Funicle, s. (Ll. funiculus) rhaffan, rheffyn, 
cordyn, corden; llinyn; llinionyn, edefyn; 
hadgoesig, hadgoesen. 

F'unicular, a. rheffynaidd, cordynaidd, cortyn- 
aidd, llinynaidd, llinionynaidd, edefynaidd, 
manedafeddol, manlinynaidd. 

Funicular machine—peiriant rhaffol, rhaff- 

ermig. 

F'unk, s. (Ff. fange ; Llyd. fancq?) drewsawr, 
drewdod, tagfwg, drewi, drew, mwg drew- 
edig, tarth drewedig, tawch. 

To be in a funk—bod allan o'i hwyl; bod 
Â'r sorglwyf arno; bod â'r pwd arno; 
bod yn y sorglwyf ; bod yn ddrwg ei 
dymmer; bod mewn tymmer neu natur 
ddrwg; bod yn ddrygnwydus, anniddig, 
neu anhyfodd ; bod mewn cyffro. 

Funk, v. drewi, drewsawru, tagfygu ; llanw â 
drewdod ; drewi drwy meu gân ofn. 

F'unnel, s. (C. ffynel) ffynel, ffynell; ceg, pibell, 
corn, пеи lwnc simnai; twmffed, ffiol geg; 
ceudwll, carthdwll, pibell. 

Funnel of a kiln —piben odyn, i 
Funnelform, | a. ffynelaidd, ffynellaidd, twm- 
Funnelshaped, | ffedaidd; ar lun twniffed; 

tebyg i dwinffed. 

Funny, a.( o fun) digrif, difyr, ysmala, digrifol, 
cellweirus, arabed«dus, dysmal, arab, difyr- 
lon, digriflan, digriflawn, llawen. 

Funny, s. bad ysgafn, ysgonfad. 

Fur, s. (Ff. fourrure; C. fpjwrw?) pân, fwrw, 
ffwrwr, mynfyr, manflew, goflew ; blew; 
blewgroen; blewgrwyn ; cen, crest, cresten. 

A skin of fur—mynfyrgroen, pan-groen, 
blewgroen; croen wedi ei drin â'r blew 
arno. 

Furred—cotymog, panog. 

Fur-wrought—ì wnaed о ffwrw ; gwneuth- 
uredig o bàn neu fynfyr. 

Fur, r.a. cuddio, gwisgo, meu wynebu â phàn ; 
gosod neu roddi ffwrw ar; panwisgo ; cenu, 
crestu, crestenu ; gwynebu âg astell, astell- 
webu. 

To fur & vessel—tynu ymaith y planciau 
nesaf i mewn, a'u rhoi ar ystlys llong o'r 
tu allan; astellwebu llong. 

Furacious, a. (Ll. fura.r) lladradgar, lledrad- 
, lladronllyd, lladronaidd,  lladraidd, 
radaidd, lleidrynaidd, chwiwgar, chwiw - 

giaidd; tueddol i ladrata ; chwannog i ladrata. 

Furacity, ғ. (Ll. furacitas) lladradgarwch, lledr- 
adgarwch, — lladreiddrwvdd, — lladronllyd- 
rwydd, chwiwgarwch, lladradnwyd, 

Furbelow, s. (Ff., It., ac Ysp. falbala) amad- 
rwy, sider, amaerwy, amsider, sidergylchau. 

Furbelow, v. a. amaerwyo, amsideru, sider- 
gylchu; rhoi amaerwy ar; addurno âg am- 
eider. 

Furbish, т. a. (It. forbire; Ff. fourbir) caboli, 
gloewi, llugeinio, lluganu, llathru, yslipanu ; 

wneuthur yn ddysglaer, yn loew, neu yn 

lathr ; dirydu, rhwbio. 

Furbishable, a. caboladwy, llugeiniadwy. 

Furbisher, s. llugenydd, llugeinydd, lluganwr, 
cabolydd, cabolwr, llathrwr, llathrydd, yslip- 
anwr. 

Furbisher of arms—llugenydd arfau. 


Pee | а. (Ll. furca) fforchog. 
3E 


Furcation, s. fforchogiad, fforchiad, gaflachiad. 

Furche, s. (Ff. fourche; Ll. furca) croes 
fforchog. 

Cross furche—croes fforchog. 

Furcula, s. (Ll.) fforchasgwrn, yr asgwrn 
fforchog (mewn ehediaid). 

Furdle,t v. a. E fardeau) sypynu. 

Furfur, s. (Ll.) mardon, marwdon, mandon, 
ysgen, cen ; eisin. 

Furfuraceous, a. (Ll. furfuraceus) mardonog, 
mardonol, cenog, ysgenog ; eisinaidd, eisin- 


og. 

Furiosant, a. (Ll. furiosus) ffrowys, ffrochus, 
ffrychwyllt. 

Furies, s. pl. (Ll. furicc) trenesau, treniaid, 
ellyllon, trenigiaìd, trenigion, cethern, der- 
aon, cethern uffernol, ellyllon uffernol, plant 
y fall, teulu uffern, cythreuliaid, seri. 

Furious, a. (Ll. furiosus; Ff. furieux) ffyrnig, 
cynddeiriog, ffrochwyllt, brywyllt, enwyllt, 
ffromwyllt, gorwyllt, brochus, ffrochus, 
ffroch, trachwyllt, rhychwyllt, angerddol, 
dywal, ethrywyllt, trywyllt, gwyllt, ynfyd, 
nawswyllt, gwylltnaws, tanbaid, tren, tryn, 
trenig, trenus, llidiog, llidus, ffroddus, gwyth- 
lawn, gwaened, dibwyll, iwin, gwallgofus, 
gorphwyllog. 

To grow furious — ffyrnigo, ymffyrnigo, 
cynddeiriogi, ymgynddeiriogi; myned yn 
ffymig, &c.; llidio, digio, brochi, 
gwylltio, creuloni, ymgreuloni. 

To make furious—gyru yn gynddeiriog, &c.; 
gyru yn ynfyd ; gwneuthur yn ffyrnig. 

Furiousness, а. ffyrnigrwydd, cynddeiriog- 
rwydd, cynddaredd, ffrochwylltrwydd, bry- 
wylltrwydd, brywylltineb, brochusrwydd, 
brochusdra, ffrochusrwydd, enwylitrwydd, 
ffromwylltrwydd, llidiogrwydd, trenusrwydd, 
trenusdra, trenusdeb, trenusder, dywalder, 
angerddoldeb; gwallgof, gorphwyll, llerth, 
ynfydrwydd, gwallgofrwydd, gorphwylledd. 

Furl, т. a. (Ff. ferler) plygu, attorchi, dam- 
blygu, asblygu, dyblygu, cymhlygu, hwyl- 
grychu, crychu, torchi, rhwymo, clymu. 

Furling line—llinyn crychu hwyl, llinyn 
rhwymo hwyl; y tennyn â pha un y 
clymir пен y rhwymir hwyl. 

Furlong, s. (S. furlang) ystaden, ystâd: pl. 
ystadauzzyr 8fed ran o filltir. 

Furlough, а. (Is. verlof; Al. urlaub; D. forlov, 
0orlor) ymabseneb, abseneb, eswyddeb ; cenad 
ymabsen, ysgrif ymabseniad ; cenad i filwr 
yinabsenu o'r fyddin dros amser penodol, 

Furlough, v. a. absenebu ; rhoi cenad i ym- 
absenu; rhoi nbseneb meu eswyddeb i; 
caniatâu ymabsenu dros amser penodol, 

Furmenty, s.zFrumenty. 

Furnace, s. (Ff. fournaise, fourncau ; Ll. 
fornax) ffyrnes, ffyrnais, ffwrn, odyn, cyl, 
cylyn, ffoc, creisier ; pair, callor; piben. 

The furnace of a kiln—piben odyn. 

Furnace, v. a. ffyrneisio, ffyrnio; gwreichioni 
fel ffwrn. 

FO ent s. (Ff. fournimcnt) dodrefn, 
celfi. 

Furnish, v. a. (Ff. fournir; It. fornire) cyn- 
nysgaethu, cynnysgneddu, diwallu, digoni, 
cynnal; darparu, cyflenwi, arlwyo; dodrefnu, 
trecio, taclu, addurno, cyweirio, trefnu, 
trwsio; llenwi, llanw, llwytho, ystorio; 
rhoddi, aurhegu. 

To furnish a house—dodrefnu ty ; cyflenwi 
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| ty â dodrefn ; rhoi dodrefn mewn ty; | Furrow by furrow—bob yn rhych ; bx = 


taclu ty, trefnu ty. | gwys; yn rhychau ; yn gwvsau. 
To furnish a table—arlwyo bwrdd, hulio : Water furrow—rhych y dwfr, rh;à : 
bwrdd, trefnu bwrdd ; gwneuthur bwrdd dwr, dyfrgwys, dyfrffos. 


To make furrows—rhycho, rhychu, сит 
gylchu, rhigoli; gwneuthur cma.. 
gwneuthur rhychau; tori yn gwysau. 

Furrow-draining—rhych-hysb sddu, rh s.- 
ddysbyddu. 

Furrow, v. a. (S. fy*an) rhychu, rhrct: 


yn drefnus, | 

To furnish with necessaries—diangenu ; , 
cynnysgaeddu â rheidiau. | 

And the wedding was furnished with 
guests—a llanwyd y briodas o wahodd- | 
edigion. | 

Furnish thyself to go into captivity—gwna : 

i ti offer caethglud (Zer. xlvi. 19); caisi' rhychau; gwneuthur cwysau ncu gwys. 
i ti offer caethgrlud. | tori yn gwysau ; aredig, arddu. 

He furnished them with all things conve- | Furrowed, a. rhychog, cwysog, ffynerzk: 
nient — efe a osododd yno pa bethau sylchog, rhigolog; rhychedig, cwys. 
bynag oedd gymhwys (1 Mac. xiv. 34). gylchedig ; â rhychau ynddo. 

Furnished, a. cynnysgaethedig, &c.; cynnysg- | Furrowfaced, a. gwynebrychog, gwyvnebrer; 
aethol, cynnysgaethog ; cyflawn, llawn, di- gwynebgwysog, rhychwynebog ; talgrych. 
wall Furrow-weed, s. rhychlys. 

Furry, a. (o fur) panog, mynfyrog ; â pi 
| arno; â ffwrw arno; blewgroenog. 
| Further, | а. (S. further, forther) pellach ; mw 
| 
| 


all. 

Furnished (in heraldry)—treciedig, seirch- 
iedig; mewn cyflawn drec. 

Furnished for — cymhwys i; gwedi ei 


gymhwyso i. Farther, } pell, mwy pellenig, &c.; шит їс 
Furnished with — â chanddo, âg iddo; hwnt; hwy, meithach; hirach; реш: 

gwedi ei gynnysgaethu â, &c. chwanegol. 
Well furnished with—llawn o, cyflawn o, Further of two—pellaf; eithaf, olaf. 

diwall o. Further in—pellach i mewn ; nes і mew:. 
Furnished house—ty dodrefnedig, trecied- yn nes i mewn. 

ig, meu dacledig ; ty â dodrefn ynddo. Further out—pellach allan ; nes allan; п 
Throughly furnished unto all good works | nes allan. 

—gwedi ei berffeithio i bob gweithred The further Spain—yr Yspaen bellaf, r: 

dda; gwedi ei gyflawn ddarparu i bob Yspaen eithaf, Yspaen alltra. 

gweithred dda (2 Тіт. iii. 17). On the further side—y tu hwnt, y tu draw. 
А large upper room furnished and pre- ar y tu draw ; ar y làn draw ; alitra. 

pared—goruwchystafell wedi ei thaenu In the further end of the third оок т 

yn barod (Marc xiv. 15). niwedd y trydydd llyfr ; yn mhen olaf y 
Rich men furnished with ability — gwŷr trydydd llyfr. 

cyfoethogion cedyrn o nerth (Eccles. Without further guestion—heb ymofyn y: 

xliv. 6). mhellach ; heb ymofyn peliach. 

Furnisher, s. cynnysgaethwr, cynnysgaethydd, To go forth into a further country—mynci 
cynnysgaeddwr, darparwr, darparydd, dod- ymaith i wlad bellach. 


refnwr, treciwr, diwallwr, diwellydd, arlwy- | Further, | ad. yn mhellach, pellach; yn fwr 
wr; darparwr meu weinydd mewn angen- | Farther, j pell; yn fwy, mwy, mwyach; m 
rheidiau; cynnaliwr ncu gynneilydd un feithach ; heb law hyn ; dros ben hyn; aa 


mewn angenrheidiau ; cyflenwydd. ben hyn; hefyd, eto. 

Furnishment, s. dodrefniad, treciad, diwalliad, Further and further — pellach bellach; 
cynnysgaethiad, darpariad, arlwyad, cynnal- bellach bellach ; yn bellach bellach; 
iaeth, cyflenwad. bellbell; yn mhellach bellach. 

Furniture, а. (Ff. fourniture) dodrefn ; trec, You will never be the further off for tha: 
taclau, celfi, dyodrefn, llestri; addurn; —ni byddwch chwi ddim pellach oblegii 
addurnau, addurniadau; arfau; offer; hyny ; ni fyddwch chwi ddim yn mhellaci 
arlwyau ; trefnau. oblegid hyny; ni bydd hyny ddim у 

Household furniture, | dodrefn ty, сей rhwystr i chwi. 

Furniture of a house, } ty. Further, | v. а. dwyn, hwylio, hwylusu, hwy!- 
A piece of furniture—dodrefnyn. Farther, j uso, bawntio, пем symmud m 
Bed and its furniture—gwely a'i gylch- mlaen; rhwyddo, cyfrwyddo, hylwybro, bs- 


edau. rwyddo,rhwyddhau, hwylio, hwylusu, llwybr 
All the furniture of the tabernacle—holl eiddio, oynnorthwyo, hyfforddio; gyru sa 
ddodrefn y babell ; holl lestri y babell. gynnorthwyo yn mlaen. 

Furor, s. (Ll.) gorphwyll, llerth, gwŷn, ffroch, | Purtherance, s. (o f«rther) dygi hwyliad, 
cynddaredd, gwylltineb, angerdd, penboethni, hawntiad, neusymmudiad yn mlaen ; rhwydd 
brwdfrydedd. had, cyfrwyddawd, cyfrwyddiad, hyrwydd 

Furrier, s. (o fur) mynfyrwr, panfaelier, pan- iad, hwyliad; llwyddiant, cynnydd ; cyr 
faelwr, panfasnachwr, masnachydd  pán, northwy, cymhorth, porth; trawaeth, traw- 
masnachwr ffwrw, blew wr. ed, rhaciant; taeni 

Furring, s. (o fur, v.; Ff. fourer) distarn, | Furtherer, s. dygwr yn mlaen; rhwyddhiwr, 
distlain; darnau o goed à hoelir ar ddist- cyfrwyddwr, БЫТЫ hwylusydd, cyunorth- 


iau. wywr. 
Furrow, s. (S. fur, furh ; Al. furche) rhych; | Furthermore, ì ad. yn mhellach; heb law hyn. 
cwys, ffynegl ; rhigol, sylch, ffos. Farthermore, j) heb law hyny; am ben hv»: 


A little furrow—rhychan, rhychyn, cwys- am ben hyny ; gyda hyn; gyda hyny; betyd: 
ig, cwysyn, rhigolyn, gylchyn. dyeithr hyn, 


cwyso, ffyneglu, sylchu, rhigoli ; gwneu: 


| 
| 
| 
| 


FUS 


—— 


a. (S. feorrest ; Ie. verst) pellaf, 
eithaf, eithaflg; olaf ; mwyaf pell- 


Жат ев, 
E-arthest, 
enig. 
In the furthest part of the world—yn 
nghwr eithaf y byd. 
K*urthest, | ad. yn bellaf, yn mhellaf ; o bellaf, 
K^arthest, | o'r pellaf, o eithaf, o'r eithaf; yn 
y fân bellaf; yn y fân eithaf. 
At furthest, o bellaf, o'r pellaf, o 
At the furthost, 


fân bellaf; yn y fân bellaf; o'r fân ' 


eithaf. 
e To-morrow, or the next day at furthest— 
efory, neu drenydd o'r pellaf. 
Furtive, a. (Ll. furtivus) lladradaidd, lladrat- 
edig, â ladratiiwyd ; lledradol ; à fo lledrad. 
Furuncle, s. (Ll. furunculus; Ff. furoncle) 
llynoryn, ploryn, penddüyn, goryn, cornwyd. 
K?ury, s. (Ll. furia, furor ; Ff. furie) ffroch, 
broch, cynddaredd, cynddeiriogrwydd, ffyrn- 
igrwydd, dywalder, angerdd, sar, gwŷn, 
bâr, Ша, dig, diger, digofaint, llidiogrwydd, 
tanbeidrwydd, ynfydrwydd,gorphwyll, gwall- 
gof, llerth, llerthedd, tren; gwynofaint, 
ffrwys ; trenes, cythreules. 

A fury—trenes, ellylles, dera, ffroches; 
cythreules: pl. treniaid, trenesau, tren- 
iginid, trenigion, deraon, cethern, cethern 
uffernol, ellyllon, seri. 

Furze, s. (S. fys) eithin, aith, aeth: sing. 
eithinen. 

Common furze — eithin ffreinig, eithin 
Ffrengig. 

Needle furze—crach-eithin, eithin yr ieir, 
eithin yr iar. 

Dwarf furze—eithin mân, aith mân. 

Furze bush—llwyn eithin, eithinog. 

A place where furze has been burnt stand- 
ing—poeth wal. 

Puny, a. eithinog ; lawn eithin. 

urzy land — tir eithinog, eithindir, tir 
eithin. 

Fuscation, s. (Ll. fuscatio) tywyliad, cust. 

Fuscin, 4. (Ll. fusco?) custnur. 

F'uscite, s. (Ll. fuscus) custith—math o ddelid- 
faen à geir yn Norwy. 

Fuscous, a. (Ll. fuscus) dulwyd, custlwyd, 
gwrm, ll, llwyd-ddu, llwyd. 

Fuse, v. (Ll. fundo, qnin toddi; ymdoddi, 
llyneiddio ; cael ei doddi. 

Fusee, s. (Ff. fusée, fuseau) chwerfan, chwarf ; 
gwerthyd oriawr neu orlais. 

F'usee, s. (Ff.) ergydel, llosbib, llosbibell; 
chwarfwn ; ol traed hydd zeu garw. 

Fusibility, s. (o fusible) hydoddedd, hydodd- 
rwydd, toddadwyedd, natur doddadwy. 

Fusible,) a. (Ff.; Ll. fusüis) toddadwy, hy- 

Fusile, dawdd ; o natur i doddi ; hyred. 

Fusiform, a. (Ll. fusus a forma) chwerfanaidd, 
gwerthydaidd ; blaenfain, pigyrnol; yn 
meinbau at y blaen. 

Fusil, s. (Ff. o'r Ll. fusus) chwarfwn, dryll 
ysgafn, llawddryll ; chwerfan, côn dyblyg. 

Fuusilier, | в. (o fusil) chwarfynwr, chwarfynog, 


Pusileer, } chwarfyusawdiwr, milwr gŵn 
ysgafn: рі. chwarfynwyr, chwarfyniaid, 
chwarfynogion. 


Fusion, s. (Ff.; Ll. fusio) toddiad, toddiant, 
toddedigaeth ; tawdd. 
Fusome, a. hardd, tlws, hynod, nodedig. 
Fuss, s. (Gr. phusaô) trafferth, ffwdan, ffwn- 
dwr, cynhwrf, iw terfysg, trybestyd, 
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eithaf, o'r eithaf ; o'r 


FUT 


irybestod, heldrin, helgur, gwag helynt, 
ffrwst, dadwrdd, brythwch, dyfysgi, trybest. 
| Fussock, s. tolpen, cloben, tylffen. 
| Fussy, a. (о fuss) llawn trafferth, &c.; ffwdan- 
us, trafferthus, ffwdanfawr, trybestog. 
Fust, s. (Ll. fustis ; It. fusta; Ff. fût) paladr 
| _ colofn, pillgorff. 
Fust, s. (Ff. fút) drewdod, drew, drewi, drew- 
sawr, mysni. 
Fust, v. n. drewi; bod yn fws neu ddrewllyd ; 
bod wedi llwydo. 
Fusted, a. gwedi llwydo, llwyd, llwydlyd; 


mws, drewedig, drewllyd, drygsawrus; â 
gwynt llwyd, mws, ncu henaidd ganddo. 

Fustet, s. (Ff. ac Ysp. fustete) llebwyddig, 
llebwy.lden ieuanczzmath o bren tramor. 

Fustian, s. (Ff. futaine; Ysp. fustan, enw lle) 
ffwstian, cotymwe; chwyddiaith, ieithwedd 
chwyddedig, dull mawreiriog. 

Fustian, a. â wnaed o ffwstian neu gotymwe; 
chwyddedig, chwyddieithog, chwyddieithol, 
mawreiriog, ffrostieithol, sonfawr. 

| Fustianist, з. chwyddieithwr,  ysgrifenwr 
chwyddiaith, ysgrifenydd chwyddedig. 

Fustic, s. (Ysp. fuste; Ll. fustis) llebwydd ; 
sing. Jlebwydden—math o bren lliw. 

Fustigate, v. a. (Ll. fustiyo) ffusto, ffonodio, 
ffondorio, ffondori, llachio, pastyno, ystwy- 
alu. 

Fustigation, s. (Ll. fustigatio) ffustad, ffonod- 
a M llachiad, pastynad, ystwy- 
alia 

Fustilarian, s. (o fusty) drewgi, bawddyn, 
bawyn, bawai, budryn, ffleirgi, dyhiryn: pl. 
drewgwn, bawach. 

Fustilug, } s. torpwth, torpwth amrosgo, tylff- 

Fustilugs, ) yn, twlff o ddyn, twla, twrllach. 

Fustiness, s. (o fustu) llwydni, llwydi, llwyd- 
edd; mysni, drewdod, drewllydrwydd, drew- 
iant, drewi, drewsawr ; gwynt mws, gwynt 
llwyd, gwynt henaidd. 

Fusty, a. (o fusf) llwyd, llwydlyd ; â llwydni 
arno; mws, drewllyd, drewedig, trymsawr, 
dryesawrus; â gwynt llwyd, mws, neu hen- 
aìdd ganddo. 

To grow fusty—llwydo ; myned yn llwyd. 

To smell fusty—arogli yn fws, yn llwyd, 
yn drymaidd, neu yn henaidd ; sawru yn 
fws, yn llwyd, yn drymaidd, ncu yn hen- 
aidd; bod â sawr neu wynt yr henarno; 
drygsawru, drygsawrio, drwg arogli. 

Fusure, s. (Ll. fusura) toddiad, toddiant, todd- 
edigaeth. 

Futile,a. (Ff.; Ll. fufilis) coeg, gwag, gorwag, 
oferwag, ofer, disylwedd, dibwys, diwerth, 
diddym, difudd, diles, anfuddiol, seithug, 
ysgafn ; tsiaradus, siaradgar, flladr, 

Futilely, ad. yn goeg, &c. 

Futility, s. (Ll. futilitas) coegedd, gwagedd, 
gorwagder, gorwagedd, ysgafnder, gwegi, 
gwegvd, oferedd, diddymrwydd, diddymdra, 
anfuddioldeb, — seithugrwydd, ysgafnder ; 
Tflladredd, siaradparwch. 

Futilous,t a. (Ll. futilis) coeg, diwerth, gwag, 
ofer, difudd. 

Futtock, s. pl. (o foot-hook, neu efallai o foot- 
lock) canolgoed llong, medzoed llong. 

Ground futtocks — canolgoedisaf; canol- 
goed nesaf i'r gwaelod. 
Upper futtocks—canolgoed uchaf. 

Future, a. (Ll. futurus; Ff. futur) dyfodol, 

dyfodadwy; i ddyfod, â ddaw, â fydd; â 
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fydd ar ol hyn; â fydd Tm ol ayn; rhag llaw, 
da ML dawedadwy, deuawl; 


Future tense—amser dyfodol. 

Second future—ail ddyfodol, 

The future judgment—y farn â fydd ; y 
farn à ddaw. 

Future, s. dyfodiant, amser dyfodol, amser à 
ddaw, amser i ddyfod, yr amser i ddyfod, yr 
amser rhag llaw. 

For the future, о hyn allan; o hyn i 
In future, maes; dros yr amser 
sydd yn ol ; dros yr amser sydd i ddyfod; 

dros yr amser dyfodol; rhag llaw, mwy- 
ach, mwy. 

Futurely t ad. mewn amser i ddyfod, 

Futurition, s. (o future) dyfodoliaeth ; y cyflwr 
o fod ar ol hyn. 

Futurity, s. (o future) dyfodiant, amser i 
ddyfod, yr amser i ddyfod, yr amser â ddaw, 
yr amser dyfodol, amser yn ol; yr hyn & 


ddaw; damwaen i ddyfod; dyfodoliaeth ; 
peth dyfodol. 


A long futurity—hirfaith amser i ddyf“; 


hir саре iVddyfod; hirfaith ddjfoi- 
ian 


| Fuzz, v. n. © (didadogaeth, medd Jone) hader 


ymaith yn dilion, yn fân ronynau, yn dem- 
igau, yn fymrynau, yn ithion, yn Потез, 
yn hilion, neu yn rhonos ; ithio, lluwchioni, 
tilioni ; вто, chwistrellu, ymchwistrellu. 

Fuzz, s. tilion, rhonos, mân ronynau, temizso. 
mymrynau, ithion, tibion, lluwchion, hi- 
ion, rhytion, hedinion, mân  deilchior, 
hedion. 

Fuzzball, s. cwd y d coden hyred, coden 
euraid, coden eurych, coden fwg, рий у 
m mwg y ddaiar, mwydon y ddaiar ; pwl, 

i 


Puzzle, v. а. meddwi, brwysgo ; gwneuthur yn 
Fy, | TA (Al. Pai 


Fie, 
ffwrdd ! a 


Gr. pheu ; Ff. fi) ffei! €! 
ach! wfft! rhag cywilydi: 


| 
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Gab, s. (D. ac Ysg. ; Sw. gap) geneu, safn, ceg. 

'The gift of the gab—dawn llafaru, dawn 

siarad, dawn ymadrodd, dawn ymad- 

roddi; siaradgarwch, dywedgarwch, 
chwedleugarwch. 

Gab, ». clebran, baldorddi, llolian, bragaldian, 
clolian. 

Gabardine, ғ. (Ysp. gabardina) mantell werdd- 
onig, bugeilwisg; mantell gedenog, arwisg 
arw, gwisg wael. 

Gabble, v. n. (Is. gabberen) clebran, baldorddi, 
baldordd, baldorfi, bragaldian, bragaldio, 
llolian, llolio, clolian, chwaldodi, gwagsiarad, 
ofersiarad, pepru, pepra, pebra, parablain, 
brygawthan, ffregu, ffregodi, dadwrdd, 
dwndro, clegyr, clebarddu, cleca ; cogor, 
ffrecio, trydar, rhuo. 

The gabbling of geese—clegar, clegyr, 
clegr, ffrec, gregar, neu siarad стус. 

Gabble, s. clebar, clec, clegar, clegyr, baldordd, 
clincwm, ffreg, ffrec, chwaldod, chwaldordd, 
ffregod, ffregawd, peprwn, pepraeth, pebre, 
llol, gwagsiarad, ofersiarad, siaradach, dwn- 
dwr; cogor, trydar. 

Gabbler, s. bragaldiwr, baldorddwr, clebryn, 
gwagsiaradwr, siaradwr, lloliwr, Pom; epr- 
yn, clepai, cloliwr, clebarddwr, cle arddyn; 
ffregodydd, chwaldodwr, bragaldyn, dwn- 
drwr : f.clebren, clebardden, pepren, chwal- 
dodes. 

Gabbro, 8. (It.) math ar ddelidfaen. 

Gabel, } а. (Ff gahelle; S. gafel, gafol) treth, 

Gabelle, | cyllid, toll, ardreth, tâl, teyrnged ; 
treth ar halen. 

Gabeler, s. trethgasglwr, casglwr trethi. 

Gabion, s. (Ff.; lt. gubbione) difforgawell, caer- 
gawell—cawell mawr, llawn o bridd, arfer- 
edig mewn amddiffynwaith. 

Gabionade, s. caergawelliaeth, cawellwaith ; 
amdditfynwaith o gewyll llawn o bridd. 

Gable, s. (C. gafael, yn ol y Dr. Webster: Al. 
gicbel, yn ol Craig) piniwn, gafael, piniwn 
ty, gafael ty, tâl ty ; talcen ty o'r bargod i'r 
tru 


m. 

Gable-end of a house—piniwn ty, talcen 
ty, gafael ty. 

Geblc-window — talffenestr, ffenestr bin- 
iwn, ffenestr dalcen. 

Gablet, а. (o gable) piniynyn, gafaelyn, gobin- 
iwn, ffenestr dalcen. 

Gablocks, 8. pl. ysbardunau ffugiol (â roir ar 
geiliog ymladd). 

Gabronite, s. delidfaen â geir yn Norwy. 

Gad, s. (8. ; Gw. gadh) llafn o ddur, gaing, 
cŷn, clamp; crifell, cerfyllyr, crifyr; try- 
dyllyr. 

Gad, v. n. (Gw. gad, yn ol Webster ; C. gadaw, 
yn ol Junius) gwibio, crwydro, rhodiena, 
rhodiana, gwibrodio, rhedegfan, amwibio, 


GAG 


ibeta; myned o le i le; rhedeg yma ac acw ; 
arymred, daramred, hwntian, rhodio, rhodo, 
crwydwibio. 

То gad abroad, rhodiena o amgylch; 

To gad about, gwibiaw o amgylch; 
myned o lei le; gwibeta o dy i dy. 

An itch to be gadding abroad—crwydrwyn, 

crwydrwaew. 

Gadabout, s. rhodienydd, rhodienwr, rhodian- 
ydd, rhodianwr, gwibiad, crwydriad, clebar- 
ddyn, (f. clebardden). 

Gadder, s. rhodienwr, rhodienydd, rhodianwr, 
rhodianydd, gwibiad, crwydrad, crwydryn, 
rhodiadur, rhodiad, rhodiwr, crwydrwr, 
crwydrai, gwìbiawdr: f. rhodienai, chwilast, 
gwibiodres. 

Gadding, p. yn gwibio, gân wibio, &c.; gwib- 
iog, amwibiog, amwibiol, crwydrol, crwydus, 
rhodianol, rhodienol, rhodiol, rhodol. 

Gadding gossip—rhodienai, rhodienwraig, 
gwibiodres, crwydrwraig, chwilast, cleb- 
ardden, clebren, clecai, clepai, clecai 
rodienol; un yn gwibiaw o dy i dy gàn 
chwalu chwedlau ; un yn gwibeta ar 
draws tai. 

The gadding wine—y winwydden amwib- 


iog. 

Gaddingly, ad. yn wibiog, ar wib, ar grwydr, 
ar dramp. 

Gadfly, s. (S. gad я fly) cacynen y meirch, 
marchgacynen, creyryn, сгёуг, clyryn, cler- 
en: 2/1. cler, clyr, cacwn y meirch. 

Black gadflies—cler duon. 
Brown gadtlies—cler llwydion. 

Gadida, s. pl. (Ll. gadus) y pysg penfras. 

Gadolinite, s. (oddi wrth yr Entraw Gadolin) 
math o ddelidfaen. 

YT 8. y gorshwyad lwyd. 

Gaff, г. (Gw. gaf; S. geaffe?) tryfer, mordryf- 
ет; enfach; osglath. 

Gaffer, s. (S. gefere? Sw. gubbe? Н. gebar ?) fy 
ewythr, ewythr; hoawr. 

Gafe, s. (S. geaflas) gaflach, ffugethy, ysbar- 
dun ceiliog, ysbardun dodi; tynfach albrys, 
durwif bwa croes. 

Gag, v. а. (C. cegio, yn ol Webster; Is. gaghel, 
yn ol Johnson, allan o Minshew) cau safn, 
attal safn, сап ceg, ceglenwi, llenwi safn, 
llenwi ceg, cloi safn, cegio, sagio, safn-gau, 
safn-gloi, gwrthgau geneu; cyfogi, gloesi, 
chwydu. 

Gag, s. cegludd, cegdopyn, cegrwystr, safndag, 
geneudag; cauad ar safn meu geg; sypyn â 
roer i gau ceg; 8afh-glo; attalai, attalydd. 

Gag-teeth — arddannedd, arddaint, dan- 
nedd marchogaeth, ysgythron. 

Gag-toothed—arddanneddog, arddeintiog, 
ysgythrog. 


tafacl ; mesur, talben, safon, mesurai, mesur- 
en, mesurlath, ganiadyr, cyfartalai, mydrai, 
meidr, meidyr, mneidradyr, meidradydd, 
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mesurydd; y nifer o droedfeddi y sudda , 


llong mewn dwfr. 
Steam-gage—agerfeidyr, agerfeidr, ager- 
fydrai, agerfesur. 
Wind-gage — gwyntfeidyr, 
gwyntiadyr. 
Weather-gage — hinddangosydd ; yr ochr 
nesaf i'r gwynt i long. 
Rain-gage—gwlawfeidyr, gwlawfydrai. 
Sca-gnge—inorfesur, morfeidyr. 
gwystl ; 


gwyntfesur, 


Gage, v. a. rhwymo; rhwymo â 
gwystlo, arwystlo, cynwystlo, dâl eyngwystl, 


| 


| 
| 
| 


| 
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wedi ei grŷn sefydln yn y bvd ; y mae 
farn hon wedi eunill стр dir yn y trd 

To gain time — ennill amser, сей yr 
amser. 

To gain the advantage of time of one—er 
nill neu achub y blaen ar un: bod yn 
mlaen llaw âg ип; rhagflaenu un. 

To gain over—ennill drosodd ; tynu drw 
odd. 

To gain the wind—ennill y gwynt; esr 
haedd yr ochr nesaf i'r gwynt i leu 
arall, 

To gain the day—ennill y dydd; cario y 
dydd; cael y dydd; myned â'r dH: 
ennill y gamp; myned â'r gamp; ennil 
y fuddugoliaeth ; cael yr oruchafiaeth; 
cael y goreu. 


rhoi yn ngwystl, prido; mesur, mesuro, ! Gain, s. (Fí.) ennill, ynnill, elw, budd, mael, 
mantais, ced, lles, elwant, buddiant, buddred; 


meidro, ganiadu. 

Gager, 8. (0 gauge) mesurydd, mesurwr, meidr- 
ydd, ganiadwr, ganiadur. 

Gagger, s. (o gaq) cauwr safn, cauwr ceg, ceg- 
lenwydd, cegluddiwr. 

Gaggle, v. n. (I8. gaggelen ; Al. gackern) gregar, 
clegar, clegru, clegyr, clecian, cogor, crecian ; 
lleisio fel gŵydd. 

Gaggling, s. clegar, gregar, clegyr, clegr, clec- 
ian. 

Gahnite, s. (o Gahn, y darganfyddwr) math o 
ddelfaen ; corundum wythochrog. 

Gaiadendron, в. (Gr. aia a ded Yn) daiarwydd; 
sing. daiarwydden. 

Gaiety, } s. (Ff. gaietêÊ) llonder, llonwychder, 

Gayety, } llondra, llonedd, llawenydd, lawen- 
wch, gorhoen, gorawen, hoen, hyfrydwch, 
hoenusrwydd, llonwch, digrifwch, difyrwch ; 
gwychder, gorwychder, gwychedd, gwymp- 
edd, hoewder, hoewedd, dillynder, dillynedd, 
harddwch ; ysgafnder, bronysgafnder ; nwyf- 
usrwydd, nwyfusder, nwyfiant ; nwyfchware, 
nwyfwareu. 

Gaieties of youth — difyrion ieuenctyd, 
mwynderau ieuenctyd, nwvfusderau ieu- 
aint, nwyfwareuon  ieueuctyd, nwyf- 
ddigrifwch ieuenctyd. 

Gaily, | ad. (o gay) yn llon, yn llawen, yn 

Gayly,J ddigrif, yn ddifyr, yn hoenus, yn 
llonwych, yn orawenus, yn orhoenus; yn 
hoew, yn hoewych, yn wych, yn ddillyn ; 
yn chwareus, yn nwyfus. 

Gain, (talfyriad o against; S. gean) rhagddawd, 
yn dynodi yn erbyn, erbyn, gwrth. 

Gain, v. (Ff. gagner; S. gynan) ennill, ynnill, 
elwa, maelio, maela, manteisio, ennillo, yn- 
nillo, nillo, cael budd, buddio; cyrhaedd, 
cyrhaeddyd; cael, caffael; cael yr hyn à 
geisier. 

To gain upon—ennill ar; ymelwa ar, ym- 
elwi ar, elwa ar ; gwneuthur elw o ; peri 
elw o. 

To gain one's point—cyrhaedd ei amcan ; 
cael еі amcan; ennill ei amcan; ennill 
ei bwnc; gorfod yn ei gwyn ; gorfod yn 
ei ddadl. 

To gain ground—ennill tir, ynnill tir ; 
ymoresgyn, ymdaenu ; myned yn fwyfwy 
arferedig; cryfhau, gwrygio, gwryg- 
iannu, ymwrygio, cynnyddu, llwyddo, 
ffynnu, tycio; bod ar gynnydd. 

This opinion hasgained considerableground 
in the world—y mae y farn hon wedi ei 
chrŷn sefydlu yn y byd ; y mae y tyb hwn 


cynnyrch. | 
Unjust gain, budrelw, budr elw ; oct 
Dishonest gain, | aeth. 


Gain,t a. hylaw, hyfedr, deheuig, medrus. 
Gain, в. (C. gàn) gân, gafael, osgafael. 
Gainable, a. ennilladwy, elwadwy. 
Gainage, а. (o wraidd wain) gweindrec. 


Gainer, a. ennillwr, ynnillwr, ennillydd, mael- 


ìwr, buddiwr, manteisiwr. 

Gainful, a. ennillfawr, ynnillfawr, buddfawr, 
llesfawr, llawn elw, ennillgar, llesol, buddiol, 
manteisiol. 

Gainfulness, а. ennillfawredd, llesfawredd, 
llesfawrhydi, buddfawredd ; buddioldeb, lles- 
oldeb ; ennill, elw, budd, lles, mael, mantais 

Gaingiving,t s. (o gain neu against а gire) 
drygdyb, ammheuaeth ; gwrthroddiad. . 

Gainless, a. difudd, difael, dielw, diennill, di- 
fantais, anfuddiol, aflesol. 

Gainlessness, s. anfuddioldeb, aflesoldeb, afles- 
ineb ; anfudd, anelw. 

Gainly,f ad. yn hylaw, yn hyfedr. 

Gainsay, v. a. (gain neu against & say; 8. 
gean, ongean, a say) gwrthddywedyd, gwrth- 
wedyd, gwrthebu, gwrtheb, gwrthebru, er- 
bynwedyd; dywedyd, gwedyd, dweyd, жен 
weyd yn erbyn; ammheu, rhagu, gwrtì- 
ddadlu, croesddadlu, dadleu; gwrthwyneb, 
gwrthdaeru ; dywedyd yn erbyn. 

Without gainsaying—yn ddinag ; heb wrth- 
ddywedyd, &c. 

Gainsayer, s. gwrthwedydd, gwrthwedwr, 
gwrthddywedwr, gwrthddywedydd, gwrtheb- 
ydd, gwrthebwr, erbynwedydd, ammheuwr; 
gwrthwynebydd. 

Gainstaud,t v. a. (S. gean—gain neu against, â 
stand) gwrthsefyll, gwrthwynebu. 

Gainstrive,t v. (S. gean, a strive) gwrthsefyll, 
ymdrech yn erbyn. 

Gairish, a. (S. geurwian; Gr. gauros) coeg- 
wych, hoewych, pincwych, gwych, gorwych, 
ceinwych, claerwych, harddwych, hoew, 
dillyn, dillynwych, claer, dysglaer, dysgleir- 
wych, gwymp, iesinŷ pefr, pefrin ; nwytlon, 
nwyflawn, gorlawen. 

Gairishness, & coegwychder, coegwychedd, 
hoewychder,  gorwychder,  ceinwychder, 
ceinwychedd, claerwychder, claerwychedd, 
dillynedd, dillynder, dysgleirdeb, dysgleirder, 
claerder, gwympedd, pefrineb, pefredd, pefri, 
iesindra, gorddillynedd, pincwychder ; nwyf- 
londer, nwyflondra, n wenydd, gorlawen- 
ydd. 
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Gairishness of spirit—nwyflonder ysbryd, 
nwyfiant ysbryd, gwamalrwydd ysbryd. 

Gait, s. (o gad neu go?) trawd, trodiad, cerdd- 
ediad, trawdd, mynediad, rhodiad, aed; 
agwedd, gosgedd, ystum; ffordd; dull o 
gerdded ; gradd; agweddfoes. 

Gaited, a. â chanddo drawd, trodiad, cerdd- 
ediad, neu agwedd neilltuol : arferedig mewn 
cyfansoddiad. 

Gaiter, s. (о gait) Bocas, amgoes, coeswisg, 
coesarn : pl. socasau, &c., hosanau botymog, 
hosanau lledr, ucharnau. 

Gaiter, v. a. gwisgo 80casau, amgoesau, coes- 
wisgoedd, neu goesarnau am ; gwisgo â вос- 
asau, &c. ; soca8u, coeswisgo, coesarnu. 

Gala, s. (Ysp., It., a Ff.) gorwychder, gorwych- 
edd, ceinwychder, gwychedd, rhwysg, 
rhodres; prifwyl. 

Gala day— dydd rhwysg, dydd rhodres, 
4358 ceinwychder; dydd prifwyl; prif- 


wyl. 

Grand gala—prifwyl fawr, arbrifwyl, prif- 
w yl-ddydd. 

a night — prifwylnos, nos ceinwych- 

er. 

Galactite, s. (Gr. gala, galactos) llaethfarm. 

Galactodendron, s. (Gr. gala a dendron) llaeth- 
wydd; buchwydd, buwydd: sing. laeth- 
wydden, buchwydden=math o bren llaeth- 
rodd à dyf yn y Caraccas, Deheudir America. 

Galactometer, s. (Gr. gala a mtron) llaeth- 
feidyr, llaethfesur, llaethfeidr, llaethfydrai. 

Galactophogist, s. (Gr. gala a phagó) llaethys- 
wr, llaethysydd, ymborthwr ar laeth: pl. 
llaethfaetholion. 

Galactophorous, a. (Gr. gala a pheró) llaeth- 
ddwyn ; yn dwyn neu gynnyrchu llaeth. 

Galactopoietic, a. (Gr. gala а poicó) laeth- 
barol, llaethogol. 

Galace,t s. (Ysp. galocha) esgid bren, aresgid. 

Galangal, | в. Sych wreiddyn meddygol o 

Galanga, China. 

Galanthus, s. (Gr. gala ac anthos) eiriawl, 
cloch maban. 

Galaxy, з. (Gr. galarias cuclos) y llwybr 
llaethog, galaeth, eirianrod, cryzeidwen, 
caer Gwydion, heol y gwynt, y ffordd laeth, 
hynt St. Ialm, llwybr y mab afradlawn; 
claergylch, cylch dysglaer. 

Galbanum, ) s. (Н. cAelbenah ; Gr. chalbanê; 

Galban, f Ll. albanun) galbanum—math 
o folystor dwyreiniol, 

Gaule,s.(D.ga!? Gw. gal? C. awel, yn ol N. 
Bailcu) awel, chwa ; chwyth, ffun; cwthwn, 
pwff, awel gref, gwynt cryf ; gwynt. 

Brisk gale, | awel ffraw, awel chwern, 

Fresh gale, | awel frysg, awel chwai. 

Prosperous gale — hwylwynt, gwynt 
hwylus, awel hwylus. 

Adverse gale— awel groes, gwrthawel, 
gwynt croes, awel wrthwyneb. 

Loom-gale—awel gref nerthol; chwa 
angerddol, 

Gale, з. madywydd, mordywydd, gwyrling, 
gwyrddling, helygen Mnir. 

Sweet gale, madywydd, mordywydd, 
Dutch шуге, gwyrling, gwyrddlipg, hel- 
ygen Mair. „ 
Gale, v. n. hwylio; hwylio yn ffest; hwylio yn 
hwylus ; tfcanu. 
Galeas, s. (It. galea, galeazza) diblongsemath o 
rwyflong. 


Galeated, | a. (Ll. galeatus) helmog, penialog, 
Galente, helmaidd. 
GEO 8. (Gr. gala) rhuw yr afr, gorddawn yr 


afr. 

Galena, s. (Gr. galéné) plymlwg, ufelured 
plwm, 

Galenio, a. plymlygol, plymlygaidd; Galen- 

Galenical, ) ig, perthynol i Galen. 

Galeobdolon, $. (Gr. galê ac obdê) eurddanadl; 
eurddanadlen, marddanadlen felen. 

Galeopithecus, s. (Gr. galê a pithécos) hedgath. 

Galeopsis, s. (Gr. galê uc opsis) penboeth. 

Galericulate, a. (Ll. galerus) hetiog ; gorchudd- 
iedig megys â het. 

Galerite, s. (Ll. galerus) hetgregyn, hedgregyn. 

Galilee, s. cyntor, porth ; orielyn. 

Galimatia, s. (Ff. galimatias) ffiloreg, ansyn- 
wyr, ffolineb, ffregod, flladredd, chwyddiaith, 
ffol eiriau ffiloreg. 

Galingale, s. ysnoden Fair. 

Galiot, s. (Ff. galiote ; It. galeotta ; Ll. galea) 
rhwyflongan, rhwyflongen, rhwyflong fechan. 

Galipot, s. (Ysp) pyrlud, ffeinidlud ; ystor 
gwŷn pyrwyd 

саша, з. (Gr. galu) gwendon, briwydd, gwen- 
wlydd. 

Gall, з. (S. gealla ; Al. a Sw. galle; Gr. cholê) 
bustl, ebustl, geri; chwerwedd; gwenwyn ; 
dygasedd, cenfigen, llid, dig. 

Bitter as gall, bustlaidd ; cyn chwerw- 

As bitter as gall, | ed a'r bustl; chwerw 
fel bustl ; ebustl. 

The flowing of the gall—gorllenwad, llif, 
meu orlif y bustl. 

Gall of glass—gwydrewyn, gorferw gwydr. 

Gall, s. (Ll. ella; S. gealla) darafal, afal y 
derw, dargneuen, darfal, afalyn y derw. 

Gall-nuts, | darafaluu, afalau y derw, dar- 
Nut-galls, $ gnau, darfalau. 
Apyle-galls—afullgnau, afalgnau. 

Gall, з. ysbelw, llwgr, ysbelwad; pildin, pil- 
groen, cig noeth. 

Gall, v. ysbelwi, peri ysbelwi, digroeni, llygru, 
cignoethi, rhathu yn llwgr, ysu y donen; 
peri ncu wneuthur yn gig noeth; treulio, 
rhwbio; dolurio, poeni, blino, dygnu, cy- 
thruddo, cythryblu, trallodi, gofidio, niweid- 
io, sarhau; bod yn drwm ar; clwyfo, ar- 
cholli. 

To be galled—ysbelwi, llygru, ymlygru, 
gwynofio ; cael ei lygru. 
Gall-backed—cefnllwgr, cefnrhwd. 

Gallant, a. (Ff. galant) dewrwych, gwrolwych, 
gwrol, dewr, calonog, mawrfrydig, gwych, 
gwychr, glew, gwronol, gwronaidd, dihafarch, 


` pybyr, galawnt, eon, gwrdd, godidog, rhag- 


orol, hoewych, hoew, arwrol, gwychnin ; 
moesog, moeswych, moeswymp, moesgar, 
hyfoes, cyweithas, mynog, mwynfoes, dillyn- 
foes, cyflys, moddus, boneddigaidd ; nwyfog, 
nwyfus, hynwyf, careugar, am garu, nwyf- 
wych, cariadwych ; hardd, harddwych, trws- 
iadus, dillyn, 
Gallant shins—llongau godidog. 

Gallant, г. syberwyn, gwympor, moeswychwr, 
cyflyswr, moesweinydd, un moesgar; cariad- 
ur, carodyn, serchogddyn, cariad, carwr, gwr 
caru, cariiwr, cariadfab, cariad-ddyn, serch- 
was ; gordderchwr. 

Gallant of a married woman—gordderchwr, 
gordderchwas, gordderch. 

Gallant, v. trin. yn foddus, &c.; teglofio; 
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moesweini, moesweinyddu ; gweini ar тап; 
ymganlyn, ymddylyn; ymhoewi. 

Gallantly, ad. yn ddewrwych. 

Gallantness, s. gwychder, harddwychder, hoew- 
der, telediwrwydd, dillynder. 

Gallantry, s. (Ysp. yulunicria ; Ff. galanterie) 
dewrwychder, dewrwychedd, gwroldeb, gwr- 
older, dewredd, dewrder, arwredd, mawr- 
frydigrwydd, dewrineb, glewineb, gwron- 
iaeth, calonogrwydd, dihafarchedd, glewder, 
hoewder, hoewedd,gwychder ; moesogrwydd, 
moeswychder, moeswympedd, moesgarwch, 
hyfoesedd, cyweithasrwydd, mynogaeth, sy- 
berwyd ; careugarwch, serchlonedd, carwr- 
iaeth, nwyfusrwydd, nwyfusedd, nwyfedd, 
nwyfwaith, anlladwaith, nwyfneges, serch- 
neges, anlladrwydd, llodineb, trythyllwch. 

Gallate, s. (o gall) bustlaint, bustlhalan: pl. 
bustlhalion. 

GAIL dan, з. cod y bustl, cod y geri, cwd y 

ust]. 

Galleass, s.—Galeas. 

Galleon, s. (Ysp. galeon; Port. galeam ; Yt. 
galeone) llong Yspaenaidd bedryfwrdd. 

Gallery, s. (Ff. galerie ; D. ac Al. gallerie) 
oriel ; llofft, grislofft, uchlawr, rhodfa, am- 
rodfa, cyntedd, hirgyntedd ; rhodfa ddiddos. 

An open gallery—oriel agored; rhodfa 
heb do arni. 

Gallery in а church—llofft eglwys, oriel 
eglwys, llofft newn eglwys; llofft y gân. 

Upper gallery—oriel uchaf, аро, gor- 
lawr, aroriel. 

Stern gallery of a man of war—oloriel 
cadlong. 

Galletyle, s.— Gallipot. 

Galley, s. (Ysp. ac It. galera; Ff. galére) 
rh ong ; cegin cadlong, ceginfa ; cyssod- 
lwyf, mold argraffydd ; cwst, cystogwaith, 
caledwaith ; adyrgyl. 

Galley proof—proflen gyssodlwyf. 

Galleyfoist, s. teyrnlong. 

Galley-slave, s. caethwas rhwyflong, caeth 
rhwyflong, rhwyfwr caeth cadwynog, caeth- 


ywyfwr. 

Gallfly, s. (gall a fly) afalgleren, afalglyryn, 
afalbryf: pl. afalgler. 

Galliard,t a. (Ff. gallard) hoew, bywiog, 
heini, gweisgi. 

Galliard,t s. hoewddyn ; un hoew, bywiog, neu 
weisgi ; dawns bywiog ; llamddawns. 

Galliardise,t s. hoewedd, hoewder, llonder, 
rhylonder, gorhoen. 

Galliardness,t s. llonder, hoewder, llawenydd, 
gorawen, gorhoen. 

Gallic, a. (o gall) darafalig, darfalig; perth- 
ynol і ddarafalau; yn perthyn i ddargnau; 
dargneuol. 

Gallic acid—sur darafalig, sur darfalig, 
sur darafal. 

Galligaskins, я. pi. (Ll. caligæ Vasconum, 
llodrau Gwasgwyn) llodrau llaes, laes 
lodrau, rhydd lodrau, uchlodrau, llodrau. 

Gallimatia, s.—Ga!inmatia. 

Gallimaufry, s. (Ff. galimaufrée) mysgfwyd, 
cymmysgfwyd, briwgig; cymmysg, cymmysg- 
edd ; ystén Sioned. 

Gallina, — ) s. pl (Ll.) iarednod, iarednaint, 

Gallinacese, f iaradar. 

:Gallinaceous, a. (Ll. gallinaceus) perthynol i'r 
iarednod, iarednogaidd, iarednol,iarednog, 
iaradaraidd. | 
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Gallinaceous lapis—maen cynllwvnzzrh:z: 
ddefnydd gloew à gynnyrchir gân k= 
faloedd. 

Galling, a. (o gal!) poenus, cythruddol, gofidiel, 
poenydiol, blin, dygn ; ysbelwul, Шут. 
blinzol. 

Galling fire—tân dygn, tanio dygn. LE 
Gallinipper, а. math o wibedyn mawr. t 
Gallinsecta, s. pl. (gall ac insect) gnerilioz. € 

grarilionzmath o drychtilod. 

Gallinule, s. (Ll. gallinula) corsiar, hirgoes- b 


iar; corsieir. 

Galliot, | s. (Ff. galeote; It. galeotta ; И. 

Galleot, | galea) rhwyflongan, rhwyflonger. 
rh wyflong fechan. 

Gallipot, s. (Is. gleve, a pot) cyfferbot, субут 
bot, cyfferflwch, cyffergist, eneintflwch, me- 
ddyglestr, meddygbot, gorflwch enaint. 

Gallitzinite, s. egrid coch Titanium. 

Gallivat, s. llestr bychan arferedig ar orora: 
Malabar. 

Gall-less, a. difustl; dichwerwedd, diwenwyr 

Gallon, г. (Ysp. galon ; Ll. drosgl, galu 
galo, lagena) galwyn ; galwynaid — : 
chwart. 

Galloon, a. (Ff. galon) eurysnoden, eurgadas. 
ysnoden ffreinig—ysnoden aur neu arian, ne: 
weithiau o sidan yn unig. 

Galloon lace—ysnoden ffreinig, ysnoder 
Ffrengig, amaerwy ffreinig. 

Gallooned, a. ysnodenog, eurgadasog ; addurn- 
edig âg ysnoden ffreinig. 

Gallop, v. n. (Ff. galoper ; It. galopnparc) car- 
lamu, pedwarcarnu, gwilhobain; gyru zés 
fyned ar bedwarcarn ; gyru ar bedwarcarnaa: 
gyru meu fyned ar y pedwarcarnau; gyru yn 
nerth traed ceffyl; gyru neu farchogaeth ут. 
chwyrn. 

Galloping horse—march carlamog, march 
carlamus, march rhedegog, march gyr- 


| 
: 


äus., 

Gallop, s. carlam ; carlamiad, pedwarcarniad: : 
mynediad ncu yriad ar bedwarcarn ; gyriad 
neu fynediad ar y pedwarcarnau. | 

A full gallop—llawn garlam, carlam wyllt; 
mynediad ncu ar y gyrfau gwyllt; myn- 
ediad «eu yriad ar y pedwarcarnsu 
gwyllt, 

Gallepade, а. (Ff. galopade) cyrflam, crych- ^ 
garlam, crychlam. | 

Galloper, s. carlamwr, carlamydd, pedwarcarn- 

wr, pedwarcarnydd; carlamfarch ; carlam- | 


gar. 

Gallopin,t s. (Ff.) ceginwas. 

Gallow,t v. a. (S. agælwan) dychrynu, braw- 
ychu. 

Galloway, s. (—lle yn yr Alban) crynfarch Gal- | 
oway, ceffylan Galoway ; crynfarch, ceffylan, | 
ceffylyn. j 

Gallowglass, s. hen bedfilwr Gwyddelig. 

Gallows, s. (S. gealg, gealga; Al. gaízen ; Is. 
galg) crogbren, crogwydd, pren dyoddef, di- 
albren ; cyfreion, crogddalion ; terogyn. 

Gallowses—crogbreni, crogbrenau. 

One for whom the gallows groans—crogyn 
o ddyn; crogyn ; llwyth y cebvetr; ' 
cyw y cebystr; cyw y crogbren ; un 
addfed i'r crogbren, un parod i'r nes 
deilwng o'r crogbren. 

Go to the gallows—doe ith grogi; yn 
nghrog y bot ti. 

Gallows of а printing-preas — crogwydd 
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argraffwasg, gorwydd argaffwasg, march | Gambler, s. (o gamblc) hapwareuwr, ha Fo 


argraffwasg, gwŷdd argraffwasg. euwr, hapchwarcydd, hapwarêwr, chwamp- 
ilows-bitts, s. pl. crogystanciau. iwr, chwampiad, chwampydd, twyllchwareu- 
illeickness, з. (gall a sickness) geriglefni, geri- wr; chwareuwr dichellgar, twyllodrus, hud- 
glefyd ; twymyn erïaidd ddysbeidiol (yn yr olawl, chwiredus, hocedus, ystrywgar, neu 
Iseldiroedd). ystrywus ; ; coegiwr, chwiredwr. 
allstone, 8. (gall a stone) gerifaen, maen geri; . ! Gamboge, з. (о Cambodia, Cambodja, neu 
cyttwf yn nghod y bustl. Cambogia, yn yr India Ddwyreiniol) deigys- 
owsfree, а. (gallows a free) crogrydd ; rhydd tor, molystor, deigrwsin, melynsudd. 
eddi wrth y crogbren. Gambogic, a. (o gamboge) deigystoraidd, mol- 
allowstree, 3. crogbren, crogwydd, pren dy- ystorig. 
oddef, dialbren. Gambol, v. n. prancio, rhonta, llamsach, crych- 
ally, a. (o gall) bustlaidd, bustlog, gerïaidd, lamu, cyrchlainu, nwyfchwareu, nwyfwareu, 
gerïog, ebustl, ebustlaidd ; chwerwed a bustl; gofregu,  taplasu,  taplasa,  crychneidio, 
cyn chwerwed a'r bustl. dychlamu,  pestota, pestodi, moelystota, 
ally, ! &. (Ff. gallêe; Port. galé) cyssodlwyf, moeldesota, darchwareu, llamu, llemain, 
alley, ) mold argraffydd. neidio, cyrneidio, ysboncio, chwareu, dawnsio, 
ally-worm, s. canpedril ; рі. canpedrilion. nwyfneidio, nwyflamu, digrif lamu, saethyta; 


crychu zeu lamu o ncu gân lawenydd. 
Gambol, s. crychnaid, cyrchnaid, nwyflam, 
nwyfnaid, eyrchlam, erychlam, rhont, pranc, 


alloche, | 8. (Ff.; Yap. galocha) aresgid, pren- ! 
alloshe, $ esgid, lopan, ffollach. 
alore, s. (Gw.) llawnder, cyflawnder, helaeth- 
rwydd, haflug, toraeth. llam, llamsach, naid, gofreg, asbri, nwyf- 
alt, |, fferfarl, delfarl—math o farl anhy- ware, nwyfchware, taplas, digriflam, dar- 
ault, $ blyg chware, llam, uaid, dychlam ; Ham , dychlam, 
alvanic, а. E coddi wrth Lewis Galvani, o crychlam, naid, meu grychnaid o mew gân 
Bologna) Galfanig, Galfanaidd ; mellinol, lawenydd. 
adwyniasol, mellinig, gorufelig ; perthynol i i Gainbols — crychneidiau, &c.; chwydaw- 
Alfaniaeth ; trydanol. iaeth, llamidyddiaeth ; castiau, pranciau, 
Galvanic circle crÌel Galfanig. neu funudiau llamsachus a. llamidyddol. 
Galvanic battery—cluder Galfanig, cluder Maker of gambols—nwyflamwr, nwyflam- 
mellinol. idd, nwyflamidydd, nwyfneidiwr, crych- 
alvanism, s. (o Galvani) Galfaniaeth, теп, amwr,  crychneidiwr, — llamidydd ; 
adwynias, gorufeliaeth ; trydaniaeth heb gwneuthurwr llamidyddiaeth neu chwyd- 
rwbiad. awiaeth. 
Medical galvanism—addwynias feddygol, | Gambrel, s. (o'r It. gamba) coes ol march, 
Galfaniaeth feddygol. clun ol ceffyl, troed ol ceffyl. 
;alvanist, s. Galfaniad, Galfanydd, Galfanwr, Gambrel roof — nen benlipa, nen gam- 
mellinwr. heglog. 
)ìlvanize, v. a. Galfanio, Galfaneiddio, mell- | Gambrel, v. a. clymu wrth y goes, coesglymu. 
ino, adwyniasu. | Game, s. (S. gamen, gamiam ; Isl. gaman) 
ralvanized,a. Galfaniedig,mellinedig,mellindde. chware, chwareu, chwarae, gwareu, gware, 
:alvanologist, s. (galvanism, a Gr. logos) mell- gwarae, chwara, chwareuaeth, chwarydd- 
inofydd, Galfanegwr, Galfanegydd, mellin- iacth ; camp, taplas ; ; math, dull, неш drefn 
ar chwareu ; rhyw neu rywog gaeth o chwarae; 
| giâs, chwyl, tro ; difyrwch, gwawd, gwatwar, 
cellwair, cydgam, gwatwargerdd ; difyrgais; 
helwriaeth, helyddiaeth, hely, hela, helfa, 
asgafaeth, vsgafacth, ysgafael ; helfilod, mil- 
edion, maesfilod ; heladar, adar hely. 
The twenty-four games— y pedair camp 
ar ugain. 
Manly ga:nes—gwrolgampau. 
Juvenile games—mabolgainpau. 


. Inferior gaines 
Minor games, : | gogampau. 


egwr. 
3alvanology, s. (galvanism, & Gr. logos) Galfan- 
yddiaeth, mellinofyddiaeth, ines 
Galvanometer, з. (galvanism, a Gr. metron) 
mellinfeidyr, trydanfesur, Galfanfesur. 
Galvano-plastic, a. trydandebol, trydandebus. 
Galvano-plastic art—trydandebiaeth, try- 
dandeb. 
eraen pl. (It. gamba) corsocasau, socas- 
au bach, amgoesau byrion, socasau bychain. 
Gambado, | s. (It. gamba) socas, amgoes, coes- 
Gamnbade, } arn, coeswisg ; botas cyfrwy, 


botas gyfrwy. Olympic games—campau Olympig, campau 
Gambe, s. (o'r Ff. jambe) coes, esgair, hegl, Olympaidd. 
llorp. Game-laws—cyfreithiau hely, cyfreithiau 
Gambeer, з. gambir—math o sylwedd rhwymol, hela, cyfreithiau helwriaeth. 
yn y celfyddydau a'r llofweithiau. To hunt for game—hela, hely, vsgeifio, ys- 
Gambet, s. aderyn tua maint y poeswerdd, à geifu ; chwilio am helwriaeth. 
geir yn y Môr Cyfogledd, ac yn Nulychlyn To make game of one—chwcrthin am ben 
ac Ynys yr Ia. un ; gwneuthur cyff cler o un; gwneyd 
Gambit, з. (o game?) cyfres о ysgogion medrus difyrwch am ben un; chwareu gwr- 
yn chware tawlbwrdd. hewcri âg un. 
Gamble, v. n. (o game) hapwareu, hapware, To have a great game to play—bod i ncu 
| hapchwareu, hapchware, chwampio ; chware gan un orchwyl mawr mewn llaw ; bod 
am arian neu wystl p chwiredu. gan ncu i un fater mawr mewn llaw. 
| To gamble awny—gwastreffu wrth hap- To play one's game wcll—trin ei orchwyl 
wareu; difrodi drwy chwampio ; bap- neu еі fater yn hyfedr; chwareu ei 
wareu ymaith, chwampio ffwrdd, hap- chwareu yn fedrus; chwareu ei chwareu 


| chwareu. yn dda. 
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To be good at all kind of games—bod yn 
fedrus neu ddeheu yn mhob peth. 

To get the game, | ennill y chware ; en- 

To win the game, | nill gamp; ennill y 
bel, ennill y раі; dwyn y gamp; dwyn 
y bel; dwyn y gâl; gorfod mewn camp 
neu chware ; gorchfygu mewn camp neu 
chwareu ; myned â'r gamp; myned â'r 
maes; ennill y maes; cael y goreu. 

To play a safe game — chwareu y ffon 
ddwybig; chwareu y llaw wên. , 

To kecp, hold, or celebrate a game, | 

To keep, hold, or celebrate games, 
camp ; 
campau. 

Master of the game, | naeth y gamp; y 

Master of the games, Da mewn camp- 
au; y pencampwr, y penchwareuwr, y 
penchwarcydd ; llywydd yr helwriaeth, 
y penheliwr, y penhelydd. 

Game of chess — chwareu gwyddbwyll, 
chware gwyddbwyll, chwareu tawlbwrdd. 

Gaine of backrammon—chwareu bachgam- 
mon. 

To contend at games—campio. 

Black game—ceiliog du, ceiliog mynydd, 
ceiliog y mynydd, ceiliog du y mynydd, 
ceiliog y grugieir: f. grugiar, iar 
fynydd. 

Red game—cochiad, coch y grug; cochiar: 
pl. cochiaid, grugieir cochion, cochieir. 

Game, v. n. chwareu, chware, chwarae, gwar- 
eu, gware, gwara; campio; hapchwareu, 
chwainpio. 

Gamecock, s. ceiliog ymladd; ceiliog à fegir at 
ymladd. 

Game-egg, з. wy y megir ceiliog ymladd o 

ano. 

Gameful, a. llawn chware, llawn o chwareu ; 
chwareugar, chwarëus, chwareog, chwareuol, 
nwyfus, nwyfog, hynwyf, rhontus, rhontëig, 
gorawenus, chwerig, pranciol, gwarcus, go- 
fregus, gorhoenus, nwyflawn, ysmala, digrif, 
difyr, llon. 

Gamekeeper, $. helfilwas, miledwas, asgeifydd, 
miled-geidwad, helfil-geidwad, ceidwad hel- 
wriaeth. | 

Gameleg, s. (C. cam, yn ol Malone, & leg) clun 
gloff, coes gloff, camgoes, camlorp, heri. 

Gameless, a. (game a less) dichwareu, diwareu ; 
annifyr. 

Gamesome, a. chwareugar, chwaréus, chwareog, 
chwareuol, chwerìg, gwarêus, nwyfus, 
nwyfog, hynwyf, rhontus, rhontéig, gorawen- 
us, gofregus, соглоепив, nwyflawn, ysmal, 
digrif, difyr, cellweirus, cellweirgar, cydgam- 
us, ysmala, llonwych, llawn chwareu, 
o chwareu. 

Gamesomeness, s. chwareugarwch, chwareus- 
rwydd, chwerigrwydd, chwareogrwydd, nwyf- 
usrwydd, rhontusrwydd, ysmaldod, difyrwch, 
digrifwch, llonwychder. 

Gamester, з. (game, a S. steora) chwareuwr, 
chwaréwr, chwaréydd, chwariwr, chwarüwr, 
campwr, campiwr, taplaswr ; 
chwampiad, hapchwareuwr, hapchwariwr, 
chwiredwr; un chwannog i chwareu; -difyr- 
was; tputain: pl. chwareuwyr, chwampiaid, 
chwampwyr, &c. 

Gaming, 8. chwareuaeth, chwaréyddiaeth, 
chwareuad, chwaread, chware, chwareu, 
chwarae, gwareu. 


cyn- 
nal 


cynnal chwareu ; chwareu 


llawn 
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GAN 


Gaming-house, s. ty chwareu, hapchwareudr. 
hapwareudy, chwareudy, chwiredfan, chwi 
etty. 

Gaming-table, з. bwrdd chwareu, chwareu: 
fwrdd, chwiredfwrdd, hapwareufwrdd. 

Gammarolite, s. (Gr. gammaron а lithasy cres 
ogfaen. 

Gammer, 8. (Sw. рашта; D. gammrl) modryb, | 
fy modryb. 

Gammon, s. (It. gamba) morddwyd, angel. 
cnuch, ysgwyddog, palfais, coesyn. 

Gammon of bacon—angell acu goes : 
facwn; angel hwch, cnuch moch: 
morddwyd o gig moch, palfais moch;::. 
bacwn wedi ei fygaychu. | 

Gammon, а. (C. cammur neu cammarn) tere 
gammon, bachgammawn, chwareu tav: 
bwrdd. 

Gammon, v. a. bacyno, mehino ; gwneuth: 
yn facwn; halltu a sychu yn y mwg : rhaf- 


rwymo yr osghwylbren -wrth ddur: 
llong. | 
Gammon, v. а. cammoni, bachgammoz: 


chwareu gwrhewcri â, twyllo, hudo, coeg: : 
peri i un gredu chwedlau anhygoel. 

Gammoning, s. rhwymraff yr osghwylbren. 

Gammut,|s. (Ysp. gamma; Ff. gomw 

Gamut, graddia, seinradd, grisiau сегіі 
arwest, graddeg, griseg. 

Gamopetalous, a. (Gr. gamos a petalon) cr- 
flodeuddeiliog, unblodeuddeiliog, unblodeu- 
iog, cyflodeiliog, cydfledeuddeiliog. 

Gamosepalous, a. (Gr. gamos, & spal) unddei- 
iog, unddalenog, uncibranog, undeilgenog. 

Ganch, | v. a. (It. gancio) gollwng i syrthia < 

Gaunch, { le uchel ar fachau ; taflu ar fachau; 
bwrw bendramwnwgl ar bigau neu gigwerr 
iau heiyrn—dull ar gospi yn mhlith y Tyro 
iaid, a Thyrcaidd i'r eithaf yw y dull. 

Gander, з. (S. gandra, датта; ganni: 
ceiliogwydd. 

Gane-fish, з. mornodwydd, mornydwydd, y 
cornbig. 

Ganet, s. —Gannet. 

Gang, s. (S., AL, Is., Sw., а D.) baid, torí, 
myntai, tyrfa, cnud; amgaen mwn, gwis. 
mwn, amsothach, amwythen ; mynediad. 

ге Dau g, | dirgnud, rhablu, dirdorf. 

Gang, v. n. myned, rhodio, hyntio, cydlwybro, 
ffrystio. 

Gangboard, s. dringfwrdd, grisblanc, llyffaste! 
planc neu fwrdd â grisiau i gerdded ar hyd 
ddo allan o gwch. 

Gangdays, s. pl. dyddiau rhodio, dyddiau rh«l- 
iena, dyddiau tramwy ; dyddiau rhodiena зг 
fwrdd llong. 

Ganger, s. (o gang) pencnud, blaenor haid o 
wcithwyr. 

Ganghon, s. (Ff.) llysiau Crist; planigyn i 
flodeua yn wythnos y gweddïau. 

Gangliac, a. (o ganglion) giglymig, giglymol, 
gichwyddol; perthynol i chwydd y giau. 

Ganglion, s. (Gr. gagolion) giglwm, chwydd y 
ginu, gichwydd. 

Ganglionary, a. giglymog, gichwyddog ; yn 
cynnwys giglymau. 

Ganglioneura, 8. pl. (Gr. gagglion a neuro») 
giglymogion. 

Ganglionic, a. (o ganglion) gìglymol, giglymiz, 
ша, gichwyddol, gichwyddig : perth- 
ynol i giglwm ; yn perthyn i gichwydd. 
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s»angrel, s. (S. ganger) hirian, honos, climach, To stand in the gap—sefyll ar yr adwy ; 
climach hir o ddyn ; llabwst, llabi, lleban. sefyll yn yr adwy, 

Jangrenate, т. а. cancru, cancro; magu y To stop a gap—cau bwlch ; cau adwy. 
cancr; magu y cranc gwyllt; magu cig, A gup in reputation—twll mewn clod. 
marw ; magu cig drwg ; madreddu, шш: ' Gape, v. n. (3. capan; Is. gaapen ; Sw. gaper; 

Gangrene, s. (Ff; Ll. ganyræna ; т. | Al. gaffen) dylyfu gen, ystwyro, ystwyrain ; 
gaggraina) cancr, 'cranc, cranc gwyllt, Ed safnrythu, cegrythu, rhythu, ymsafnrythu, 


marw, cig drwg, marw-gig, madredd. egori safn, agor safn, lledu safn; llygad- 

Gangrene, v. cancru, cancro, cruncu, cranco ; rythu; agenu, gagenu, ymagenu, hollti, ym- 
magu y cancr ; magu y cranc gwyllt; magu egori, ymagor, agor; dyhéu, peuo. 
cig marw; magu cig drwg; myned yn gig То gape for breath—4dylhiéu, dyheuo, репо; 
marw ; tyfu yn gig drwg; madreddu, marw- tynu anadl dân ddyhéu, dàn beuo, mew 
hau, mallu, hadlu, madru, braenu. dân luddedu ; agor y geneu mewn lludd- 

Gangrenescent, a. yn tueddu i fadru, hadlu, ed neu dân luddedu am anadl ; terthain, 
meu fadreddu ; yn dechreu myned yn gancr, oriain. 

Gangrenous, а. cancrog, madreddog, madrog, To gape for or after—dyhêu am, crefu am, 
mallus, cancredig, braenedig, madredig. peuo am; cegrythu am; awyddu am; 

Gangue, s. (S., Is, Al, a D. gang) amgaen hiraethu am. 
mwn, gwisg mwn, amsothach, ainwythen. A grent gaping—agendor, gagendor, 

Gangway, s. (gang а way) rhodfa, tramwyfa, To gape upon one with the mouth—lledu 
mynedfa ; llongrodfa, rhodfa ar long. safn ar ип; safnrythu ar un; cegrythu 

To bring to the gangway—dwyn i'r rhod- ar un. 

fa; dâl a ffrewyllio un. They gaped upon me with their mouths— 

Gangrweek, s. (gang a week) wythnos y gweddi- cegrythasant arnaf; safnrythasant arnaf; 
agorasant arnaf eu genau ; lledasant eu 
safnau arnaf, 

Gape, s. dylyfiad gen, dylyfiad, ystwyrad, ceg- 
rythiad, Ìlygadrythiad, safnrythni; cegrythni. 

Gaper, s. dylyfwr gen, ystwyrwr, ystwyrydd, 
rhythwr, cegrythwr, safnrythwr; llygad- 
rythwr, llygadrythydd, llygadrythyn ; dy- 
heuwr; cegyr, семит. 

A rude gaper—llygadrythwr haerllug. 

Gaping, p. yn dylyfu gen, yn ystwyro, gân 
gegrythu, &c.; snfnrwth, cegrwth, llygad- 
rwth, llygadrythus, rhwth, (f. rhoth), safn- 
egored, safn-egor ; anghysswllt, digysswllt, 
egored, agored; agenog, holltog, agog ; 
gwancus, awyddus, 

A gaping hoiden—hoeden lygadroth, hoed- 
en lygadrythus, llygadrythes haerllug, 
llygadryth-wraig haerllug; benyw â 
gylla yn ddigywilydd yn wyneb un. 

To stand gaping upon one—llygadrythu ar 
un; sefyll yn llygadrythu ar un. 

Gap-toothed, a. dantrwth, dantrythus. 

Gar,t т. a. (Goth. goera) achosi, peri, gwneuth- 
ur, cymhell. 

Gar, а. (S.) amryfath o bysg. 

Garagay, 8. un o reibadar Mecsico. 

Garb, з. (Ff. garbe) gwisg, gwisgad, dillad, 
trwsiad, diwyg, archenad, amde, archr«, 
archro, асһгіз ; dull, arddull, dullwecd, 
golwg, Ау gwedd, y wedd oui 
allan, yr olwg allanol, drych. 

ба, 8. (Ff. gerbe; Ysp. garba) ysgub, ysgub 
o yd. 

Garbage, s. (Ysp. garbear ?) pue coludd, 
ymysgar, per eddion, coluddion, ymysgar- 
oedd, tripa, syrth ; ysgarthion, budreddion, 
llytrod, carthion, brynti, budredd, bryntion, 
sothach. 

Garbaged, a. diberfeddedig; gwedi ei ddiber- 
feddu ; diberfedd, digoludd. 

Garbed, a. (o garb) gwisgediz ; gwedi ei wisgo. 

| Garbel, s. cilblanc, cilastell; y planc nesaf i 
waelod llong. 

! Garble, v. a. (Yap. garbillar; Ff. criblcr) glan- 
buro, disorodi, darnbigo, pigo, dichlyn, dethol, 
agendor, gagendor ; gwagle, gwagfan, lle pigo y goreu; tynu neu bigo ymaith y soth- 

u gwag, gwagder; agensain, dyhead; diffyg, anhau, puro, dïanmhuro, difrychu, 

| pall, gwall, colled ; twll, | diheuddyd; gogrynu; gwahanu; dysbaddu, 


au. 

Ganil, s. calchfaen brau. 

Gannet, s. (8. and gans, gwylanwydd, 
hucanwydd, yr wydd lygadlem. 

Ganoid, a. (Gr. ganos ас eidos) caneid- 

Ganoidal, | ionaidd, caneidognidd; perth- 

Ganoidean, ) ynol i'r 'caneidbysg. 

Ganoidians, I^ в. pl. (Gr. ganos ac eidos) caneid- 

Ganoidia, bysg, caneidion, caneidogion— 
yr ail Iwyth o bysgod yn ol trefniant Mr. 
Agnssis, 

Gantlet, ìs. (Ff. gantelet) dyrnfol, durfaneg, 

Gauntlet, maneg ddur, llawegen, maneg 
haiarn, maneg falaen ; herfaneg: рі. dyrnfyl, 
dyrnfolau, чеш 

Wearing a gauntlet —dyrnfolog. 

To throw the gauntlet—taflu yr herfaneg ; 
taflu y ddyrnfol ; herio, rhoi her, beiddio, 
herfeiddio. 

To take up the gauntlet—codi m herfaneg; 
codi y ddyrnfol ; derbyn yr her ; derbyn 

y cynnyg. 
Gantlope, | в. (T. gang, ac Is. loopen Î) gwial- 
Gauntlet, osp, gwialgur, curfa â gwiail. 

To run the gantlope, ) rhedeg yr yrfa gys- 

To run the gauntlet, } twyol; rbedeg yr 
yrfa; rhedeg y wialgosp; rhedeg y 
gwislgur ; derbyn neu oddef y wialgosp; 
cael gwialgur; rhedeg rhwng dwy res o 
filwyr i dderbyn gwialenod gân bob 
milwr. 

Ganza, s. (Ysp. ganso) elcysen, gŵydd wyllt: 


pi. elcys. 

Gaol, s. (Ff. geôle; Ysp. jaula) carchar, genl, 

carchardy. 

Gaol, r. a. carcharu, geoli; bwrw meu daflu yn 
ngharchar. 

Gaoldelivery, s. (gaol a delivery) gwaghad 
carchar, rhyddhad carchar, arllwysiad carch- 


ar. 
Gaoler, s. ceidwad carchar, geolwr, ceidwad 
carchardy, penaeth carchardy. 
The gaoler—ceidwad y carchar. 
Gap, г. (S. geapan; Sw. gapa) bwlch, adwy, 
ffosp; agen, gagen, ag, breg, tor, 'toriad, 
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Garbler, 8. “Elan burws, disorodwr, darnbigwr, 
pigwr, purwr, purydd, dichlynwr, difrych- 
euwr, gogrynwr, gogrynydd. 

Garbles, в. pl. sothach, surod, swtrach, llytrod; 
sothach perlysiau a chyfferi, &c. 

Garboard, s. cilblanc, cilastell; y planc nesaf i 
waelod neu drumwydd llong. 

Garboard plank—cilblanc, cilastell, &c. 

Garboard streak—cilres; y rhes gyntaf o 
blanciau â osodir ar waelod llong yn 
nesaf i'r trumwydd. 

Garboil,t s. (hen Ff. ga,bouil; It. garbuglio) 
cynhwrf, terfysg, cyffro, ymgiprys, twrdd, 
trabludd, moloch. 

Gard, s. —(/uard. 

Gardant, p. p. (Ff.) gwyliog, уйд; gwyn- 

Guardant, j eblawn; yn syllu, yn edrych. 

Garden, s. (Al. yarten; Ysp. a Ff. Jardin) 
gar dd ; pl. gerddi. 

Flower- garden—gardd flodau, blodeuardd, 
gwullardd, blodeufa, blodeule; ; rhosfa. 

Kitchen-garden—ceginardd, arbawr, gardd | 
cegin, gardd у gezin. 

Fruit-garden—ffr wythardd, gardd ffrwyth- 
au, gardd ffrwyth. 

Botanic garden-—-gardd blanigion, llysieu- 
ardd, llyseuardd, gardd lysiau, gardd 
lyseuol, llyseufa, llysieufa. 

A garden of roses—rhosardd, rhosfa, gardd 
ros. 

A little garden—gardden, gardd fechan, 
gardd fach. 

Garden husbandry — gardd-lafuriaeth, 
gurdd-hwsnionaeth, gardd-amaethineth, 
diwyllodraeth gerddi, garddwriaeth. 

Garden of herbs — gardd lysiau; gardd 
fresych. 

Garden, v. a. garddu ; trin gardd. 

Garden-Balsam, 8. ffromlys y gerddi, ffromlys 
yr ardd, 

Gardener, s. (о garden) garddwr. 

Gardening, 8. garddwriaeth ; garddiad. 

Gardenless, a. diardd, heb ardd. 

Garden-mould, s. pridd gardd, pridd yr ardd ; 
pridd ffaeth, pridd bras; pridd cymhwys i 
ardd ; garddweryd. 

Garden-plot, s. gwely gardd, llain o ardd, cad- 
las gardd, talwrn gardd, planfu gardd. 

Garden-stuff, s. ffrwythau gardd, ffrwyth gardd, 
llysiau gardd, pethau gardd. 

Garden-tillage, s. triniaeth gardd, diwylliaeth 
gardd, diwyllodraeth gardd, gardd-lafuriaeth, 
cywyllodraeth gardd. 

Garden-wure,t 8. cynnyrch gardd, ffrwyth 
gardd, 

Gardon, 8. math ar bysg o ryw y torgoch. 


Gare, s. gwlan garw; ceden; coeswlan, 
gwlan coesau. 

yd duu s. mornodwydd, mornydwydd. 
3 


Gargany, 8. hwyad aldfain. 

Gargari-in, s. (Ll. ywyarianus; Gr. gargarizó) 
cezolch, geneuolch, safnoleh, ceglyn, zeneu- 
lyn, gyddfolch, golch. geneu, meddyzolch 
geneu; llyn meddygol i olchi y geneu a'r 
geg. 

Garzarize, v. a. (Gr. gargarizó ; Ll. gargarizo) 

cegolchi, geneuolchi, sni'nolchi, dygozu,yddf- 
olchi; golchi y geneu ar geg; 'neddygolchi 
y xeneu a'r geg 

Garget, s. (Ff. gorge; It. gorga) cegendag— 

шай o Laiut ar anifeiliaid. 
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Gargil, #. pensythwst—haint ar жү! йз. 

Gargle, v. о. (Ff. gargouiller; Al. uc 
cegolchi, geneuolchi, safnolchi, desee 
gyddfolchi; golchi y geneu a'r geg; meddu 
olchi y geneu a'r gwddf; chwareu yn т 
gwddf. 

Gargle, s. cegolch, geneuolch, aafnolch, Exo 
olch, ceglyn, geneulvn, golch geneu, med! 
olch. geneu; llŷn meddygol i olchi y geneu 
a'r geg. 

Gargol, s. haint ar foch, hobw»t. 


Gargoyle, )s. (Ff. gargoui!lles) murwmddec. 
Gargoil, cerfwaddeg—pistvll cerfìedig yr- 
Gurgoyle, ) dyfod allan o fur neu wâl. 


Garish, а. = G«irish. 

Garland, s. (Ff. guirlande) gwyrlen, coron 
bleth, deilbleth, deildorch, trobleth, gei- 
dorch, gwullbleth, blodeubleth, gerìmwu:. 
coronbleth o ddail ncu flodau; coron, 
onig, talaith; blodeugrawn; pen, у pez 
penaf; nester morwyr. 

Wearing garlands, | gwyrlenog, deilt»l>t:— 

Wearing a garland, } og, coronblethoz: 

blodeublethog.bledeugoronog ; yn gw. 
gwyrleni; taleithiog. 

Oxen and garlands — teirw a garlanna; 

(Act. xiv. 13). (Ас 

Garland, т. a. gwyrlenu ; addurno А gwyrler. 


© T- 


Garlandless, a. diwyrlen, diddeilbleth ; be> 
wvrlen, &c. 
Garlic, я. (S. garlec, uarleac; Gw. gainer: 


garlleg, craf y gerddi, craf ewinog, cenin 
ewinog, craf, graf. | 
Viper's garlic—craf y nadroedd. 
Chive garlic—cibellyn, cibeliys, corwyr- 
wyn, cybyddlys. 
Crow garlic—craf gwyllt, garlleg. gwyllt, 
wynwyn gwyllt, wynwyn y maes, wyi- 
wyn y cwn, triavÌ y tlawd. 


Broad-leaved garlic, | craf y geifr. 


R:unsons, 

Garlic hedge-mustard—garllezog, vr ar 
llegog,  garlleg-ferwr, _ garlleg-ferwy, | 
troed yr asen. 


Clove of garlic—craf-ewin, ewin garlleg, 
ewin o arlleg. 

Garlic peartree — craf-berwydden, craf- 
elleigwvdden, craf-elleigbren, perbret 
garllegog. 

Garlic-eater, 8. bawddyn, bawyn, bawai, un 
lledrywiog ; garllegyswr, crafyswr, 

Garment, s. (Norm. garnamd«dnt,; hen Ff. 
guarnimnent) gwisg, dilledyn, tudded, tudded- 
yd, pilyn, twyg, telyw, amde, achre, achris 
trws, piner, amdawd: jl. gwisgoedd, dillad, 
archro, archre. 

Under garment—cryebais ; iswisg, rhar 
wisg, gwisg isaf. 

Upper garment—arwisg, gorwisg ; cochl; 
gwisg uchaf. 

Fringed garinents—dillad siderog. 

Silk garment, gwieg sidan, sidanwisg; 

Garment of silk, |. gwisg bali, gwis o ball. 

Linen garment — llieinwisg, gwis lian, 
gwisg o liain, dilledyn llin. 

A garment of fine lnen—gwi isg o fiant 
neu feiullin ; gwisg o linin main; gwisg 
feinllin, gwisg thant. 

Woollen garment — brethynwisg, gwig 
frethyn. 

Holyday garment—pilyn dydd Sul, gwisg 
ddydd Sul. 
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Holyday garments, } dillad” goreu; dillad 


Sunday garments, dydd Sul. 
To put on one's holyday garments every 
day—gwisgo dydd Sul beunydd. 
I made sackcloth my garment—gwisgais 
sachliain; gwisgais sachwisg. 
nrner, s. (Ff. grenier) ysgubor, ytty, heiniar- 
dy, ydgell, ydle, ydlofit, ystordy yd, ystorgell 


yd. 

That our garners may be full—fel y byddo 
ein celloedd yn llawn (Salm cxliv. 13). 

'arner, t. а. ysgubori, ysguborio, ydgellu; 
gosod mewn ysgubor neu ytty ; ystorio yd. 

: arnet,s. (It. granato; Ff. grenat; їл. granatus) 
gronem, groned, garned — math e ddelid- 
faen: dyrwyndrec (mewn llong). 

Garnet hinge, | colfach ar lun Еч ; colfach 
Cross garneta, | pengroes ; colyn  pen- 
draws. 

sarnish, v. a. (Ff. garnir; Norm. garnisher) 
addurno, harddu, gwychu, trwsio, trwsiadu, 

harddwychu, gorwychu, prydferthu, eirioni; 
cynnysgaethu, cynnysgaeddu, darparu, ar- 
merthu, parotôi, cyflenwi; gefynu, hualu, 
llyffetheirio; rhybuddio, rhagrybuddio, rhoi 
rhybudd i. 

3armnish, s. addurn, dillyn, trwsiad, addurniad, 
addurniant; gefyn, hual, llyffethar ; 
carcharwest ; anrheg a wnelai carcharor ì'w 
gydgarcharorion ar ei ddyfodiad i'r carchar. 

Ga arnishee, в. (o garnish) rhybuddiai. 

Garnishing, s. addurniad, addurnad, addurn- 
iant, harddiad, trwsiad, eirianad, prydferth- 
iad ; addurn, dillyn. 

Garnishment, s. addurn, dillyn, addurniad, 
addurnad, addurniant, addurniaeth, trwsiad, 
harddiad ; rhybudd, rhybudd cyfreithiol; 
tâl, gwobr, gobr, dobr. 


i warchod neu 
gwersyll mewn 
aeddu â milwyr. 


dw lle; gwersyllu; gosod 
e; cyflenwi meu gynnysg- 


Garrulity, s. (Ll. garrulitas) dywedgarwch, 


geiriolusrwydd, siaradgarwch, chwedleugar- 
wch, llafargarwch, gwedgarwch, llafarus- 
rwydd, llafarusder, geiriogrwydd, clebarddus- 
rwydd, tafodrydd-deb, tafodrydd-der, tafod- 
rydd-dra, llafarder, llafarwch ; rhythni tafod 
neu ymadrodd ; gwavsiarad, ofersiarad, siar- 
adach, baldordd, clebar, ofersiarad, trydar, 
chwaldod ; annystawrwydd ; gormodd siarad. 


Garrulous, a. (Ll. garrulus) siaradus, siarad- 


r, dywedgar, chwedleugar, tafodrydd, geir- 
10108, amleiriog, llafargar, gwedgar, llafarus, 
gwedfawr, chwedlog; gwagsiuradus, cleb- 
arddus, baldorddus; aml ei eiriau; yn caru 
dywedyd llawer ; lluwn trydar a gwagsiarad; 
annystaw, dadyrddus, sonfawr, llefawr, ym- 
eirgar. 


Garter, s. (Ff. jarretière; o'r C. gardas, yn marn 


Johnson a Webster) gardas, gardys, coes- 
rwymyn, gardorch ; arwyddfardd y gardas, 
penfrenin pen beirdd, pen yr arwyddfeirdd. 

The Order of the Garter—Urdd y Gardas, 
Urdd y Gardas Aur—urdd farchogol à 
gefydlwyd gân Iorwerth III. 

Knight of the Garter—Marchog y Gardas, 
Marchog y Gardas Aur. 

Garter king at arms—arwyddfardd y gar- 
das, penfrenin pen beirdd, penfrenin yr 
arwyddfeirdd, pen-arwyddfardd Prydain 
Fawr. aith. 

Garter (in heraldry)—gardas, hanner tal- 


Garter, v. a. gardasu, gardysu; elymu â gar- 


das ; rhwymo â gardas; clymu gardas am; 
clymu gardas; rhoi gardas am ei goes: 
gwisgo âg urdd y gardas. 


Garniture, s. addurn, dillyn ; addurniaeth, 
addurniant, addurniad, trwsiad ; dodrefn ; 
gwisg ; harddwch. 

Garous, a. (Ll. garum) tebyg i gyffeithbysg. 

Garran, | ғ. (Gw. garran; Ysg. garron) cryn- 

Garron, j farch, corfarch, merlyr, ceffylyn, 
merchyn ; culfarch ; ceffyl ucheldir. 

Garret, s. (Ff. guerite) nenawr, coeglofft, llofft 
y gronglwyd, uchlofft, nenlofit; taflod ; 
+tcoed pydron. 

Garreted, a. nenorog ; diffynedig gàn dyrau. 

Garreteer, s. nenorydd; un yn byw ar goeg- 
lofft; un yn byw mewn nenawr; ymlechwr; 
awdur tlawd. 

Garrison, s. (Ff. garnison ; Ysp. guarnicon) 
gwarchodlu, gwarchadlu, gwarchlu, gwarch- 
odwyr, gwarchadwyr, gwarchfilwyr, amddiff- 
ynwyr,amddiffynyddion; amddiffynfa, ymnddi- 
ffynfa, gwarchodfa, gwarchadle, gwarchle, 
caderfa, castell; sefyllfa, sefyllfan ; gorsaf, 

| gwersyll; cryfder. 

То be in garrison—bod mewn gorsaf meu 

! amddiffynfa ; bod mewn tref iw gwylio, 

| i'w chadw, ncu i'w gwarchod; bod yn 

ngwersyll mewn lle; bod yn ngorsaf 

mewn lle ; bod yn gwarchod amddiffynfa. 

A soldier that lies in garrison—milwr gor- 
safol. | 

To set a garrison in a place= Garrison, v.a. 

arrison, t. а. amddiffyn â gwarchodlu ; di- 

ffynu âgwarchlu ; cadwarchod, gwarchodluo, 
archlueddu, gwarchlüyddu, gwarchluedd- 

Io; cadarnhau â milwyr; gosod byddin o 

wŷr mewn castell i'w amddiffyn ; gosod gwŷr 


Garterfish, в. gardasbysg. 

Gartering, з. gardaswe, gardyswe; gardyson, 
gardasau; gwregysau. 

Gartersnake, г. gardasneidr, gardysneidr. 

Garth, з. (C. gardd, garth) cored, gored, cored 
bysgota ; buarth, cae, garth, amgae, gower, 
gardd. 

Garum, s. (Ll.; Gr. garos) heli pysg, sibrwy 

ysg. 

бае 8. (S. gast; Al. geist ; Is. geest; Ff. gaz) 
nwy ; pl. nwyon. 

Animal gas—milnwy, nwy anifeilig, nwy 
milaid. 

Carbonic acid gas—nwy sur ulwin, nwy 
sur ulyfig, nwy sur ulyf, tagnwy, tag- 
awyr, tagdawch, trengwy, surnwy ulwin, 
surnwy ulyfig. 

Hydrogen gas—ulnwy, nwy ulai ; ulai. 

Oxygen gas—ufelnwy, nwy ufelai; ufelai. 

Nitrogen gas, | blornwy, nwy blorig, nwy 

Azotic дав, blorai ; blorai. 

Chloric gas—llasnwy, glasnwy, hoegnwy, 
lleblasnwy, halnwy. 

Gasburner, s. nwylosgyr, nwylosgydd, llosgydd 
nwy. 

Gascon, s. (Ff.—un o drigolion Gwasgwyn) 
ffrostiwr, ymffrostiwr, bocsachwr, broliwr, 
bostiwr, bragiwr. 

Gasconade, s. (Ff. o Gascon, Gwasgwyniad) 
bost, ffrost, ymffrost, bocsach, brawl, brol, 
broled, gwagfost, gwagymffrost, gwagffostiad. 

Gasconade, r. m. bostio, ffrostio, ymffrostio, 
bocsachu, bragio, brolio, brolian, gwagfostio, 
ymfolachu. 
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Gasconader, s. bostiwr mawr, bostiwr, ffrost- 
iwr, ymffrostiwr, broliwr, bocsachwr. 

Gascous, a. (о yas) nwyol, nwyaidd; аг lun 
nwy. 


Gaseous fluidg—nwyon, nwyolion, hylifau 
nwyol. 

Gaseous body—corff nwyol, gogwrf, nwy- 
gorff. 


Gash, s. (Ff. hacher?) archoll, ffosawd, hac, 
hag, trwch, gwelyd, dyfndrwch, trych-hollt, 
trychwan, archoll safn-egor; cleddyfawd, 
cyllellawd ; craith, ol craith. 

To make а gash—(rash, v. 

Gash, v. archolli, hacio, ffosodi, trychu, go- 
wanu, trych-hollti, trychwanu ; tori archoll; 
gwneuthur ffosawd. 

Gashful, a. archollog, haciog, llawn archollion, 
llawn ffosodau ; llawn haciau ; irad, erchyll. 

Gasholder, 8. (yas а holder) nwy-lestr, nwy- 
lestryn, nwyddal, dalydd nwy. 

Gasification, s. (o gasify) nwyad, nwyant, nwy- 
oliaeth; gwneuthuriad yn nwy. 

Gasify, v. a. (yas, a Ll. facio) nwyo, nwyoli ; 
troi yn nwy ; gwneuthur yn nwy. 

Gasket, | s. (Ysp. careta) plethreffyn, plethrwy; 

Casket, } secruff, sagraff. 

Gaskins, ғ. pl. (Ll. calige Vasconum) llodrau | 
llaes, llaes lodrau, rbydd lodrau, uchlodrau, | 
llodrau. 

Gaslamp, s. erllen nwy, llygorn nwy, nwy- 
lygorn, nwylugern, nwyerllen. 

Gaslight, s. golnwy, nwywawl, goleu nwy, 
lleufer nwy, gwawl nwy, nwygan, agerwawl. 

Gaslighting, 8. golnwyad, nwy-oleuad, llew- 
yrchiad â nwy, goleuo â nwy. 

Gasmeter, 8. (уаз a meter) nwyfynag, nwyfesur. 

Gasometer, s. (as, a Gr. metron) nwyonyr, 
nwyfeidyr, nwyfydrai; nwygrawn, nwy- 
gronfa. 

Gasometry, s. nwyfesuriaeth, nwyfeidraeth, : 
mesuriaeth nwyon. | 


——— 


Gasp, v. a. (Sw. gispa ; D. gisper) dyhéu, dy- 
heuo, peuo, dyheued, peuannu; terthain, 
oriain ; tynu anadl; cyrchu yr anadl; 
anadlu, chwythu ; lluddedu ; t hiraethu. 

To gasp for breath—tynu anadl dân ddy- 
héu, dàn beuo, neu dàn luddedu ; dyhêu 
am anadl; agor y geneu mewn lludded 
neu dân luddedu am anadl; terthain, 
oriain. 

To gasp for life, | bod аг golli ei 

To be gasping for life, anadl; bod ar 
farw ; bod ar drengu ; bod ar drancedig- 
aeth ; bod ar ei derfyn. 

Gasp, s. dyhead, dyheuad, peuad, peuant, peu- 
awd, neuad, neuawd, neuant, tyniad anadl; 
agoriad y geneu mewn lludded neu dàn ludd- 
edu am anadl; ffun, chwyth, anadl ; ebwch. | 

At the last gasp—ar yr anadl ddiweddaf; ' 
ar yr anadliad diweddaf; ar yr awr; 
ddiweddaf; ar y mynyd diweddaf; ar 
dyniad yr anadl ddiweddaf; wrth dynu 
yr anadl ddiweddaf; yn tynu yr anadl 
ddiweddaf; ar awr angeu; wrth neu 
ar gyrhaedd yr uchenaid ddiweddaf ; yn 
cyrbaedd meu yn cyrchu yr uchenaid 
ddiweddaf ; ar derfynu ; ar ymadael â'r 
byd; ur roddi i fyny yr ysbryd; yn 
rhoddiifyny yr ysbryd; ar huno ; ar farw; | 
ar fin trancedigaeth ; ar drengu. | 

To be at the last gasp—bod ar yr anadl : 
ddiweddaf, &c. | 


ł 


| 


| 


To give the last gasp, | cyrchu yr achar 
To fetch the last gasp, } aid ddiwed: 
cyrchu yr ochenaid ddiweddaf; сутт. 
yr anadl ddiweddaf ; cyrchu yr ecke 
aid; rhoi yr ebwch diweddaf; tren-: 
tynu yr anadl olaf; rhoi yr anadl oi. 
maes; bod ar drengu. 
Gas-pipe, з. nwybib, nwybibell, pibell nwy. 
Gast, ) Т t.a. (S. ghast)brawychu, dychryc: 
Guster,J hylldrawu. 
Gaster, з. (Gr.) cylla, bol, ceudod, сті. 
Gasteralgia, а. (Gr. ga«têr ac aima) gwaew t- 
bolwst, gwaew y cylla, cyllugwst, cyilws,. 


ofa. 
Gasteropoda, ) я. pl. (Gr. gastêr a poua) tone. 
Gasteropods, ? ozionzzy trydydd llwyth 
Gastropods, Feddalogion, yn ol суйт 
Cuvier. eise L 


Gasteroptera, s. pl. (Gr. gastér a pteron) bw. 
Gastness,t з. (o gast) syndod, symnediga:- 
dychryn, braw. 
Gastric, a. (o'r Gr. gastér) cyllaol, ceyl. 
perthynol i'r cylla; yn perthyn i'r bol. 
Gastric juice — sudd y cylla, rhwyth * 
cylla, nodd y cylla, cyllnedd, у sz 
cyllaol, y sudd cylleig. 
Gastric system—y trefniant cylleig, cv: 
trefn у cylla, treuliadaeth, bwyttreu!li>J- 


aeth. 

Gastriloguist, s. (Gr. gastêr, a Ll. ) bal- 
lafarwr, cyllebrydd, bolebrydd, boìwedwr 
bolwedydd, ffugebrydd, ffuglafarwr, ymi 
iwr, 

Gastriloquy, а. cyllebryddiaeth, bol-lafariaeth 
bolebryddiaeth, bolwedyddiaeth, ffugebryu-- 
iaeth, ffugebri, cyllebri. 

HAOL г. (Gr. gastér) boldandde ; fHameg * | 
cylla. 

Gastrocele, s. (Gr. gastêr a célé) bolfreg, bol- 
dor; bolchwydd. 

Gastrology, s. (Gr. gastêr a logos) cyllofydd- 
iaeth, cylladraith, bolyddiaeth, treithawd a* 
y cylla ; traethawd ar ymborth. 

Gastromancy, s. (Gr. gastêr a manteia) суат 
mes, bolarmes, cyllogan, bolddewinìser. 
cyllebrogan. 

Gastronomist, s. bolgarwr ; bwydofydd. 

Gastronomy, s. (Gr. gastêr a nomos) bw ydofyàt 
iaeth, cyllwyddoriaeth ; athrawiaeth bwyt 
ac yfed. 

Gastropods, s. pl.—Gasteropoda, Kc. 

Gastropodous, | a. (Gr. gastêr a pous) bolbei- 

Gasteropodous, ) ogol, bolbedogaidd ; реги 


ynoli'r po Bedok on. 

Gastroraphy, а. (Gr. gastêr a rhaphia) bolwr 
iaeth, bolwniad, gwniad y bol. 

Gastrotomy, s. (Gr. gastêr a tomé) boldrych: 
iad, boldoriaeth, boldrychiaeth, bolduriad, 
trychiad gwaelod y bol. 

Gate, s. (S. gate, geat) porth ; llidiart, clwyd, 
gwddor ; dor, drws; cynddor, cynhor, cyntor, 
cynnor, talddrws, porthddor; agoriad, rh 

fa, ffordd. 

Flood-gate — lliddor, llifddor, dyfrddor, 

argae; gollyngfa dwr, bala Шўъ, 
Outer gate—rhagborth, porth allan. 
Postern gate—porth cefn, drws cefn, 


dyeithr. 
portbgell, dorgell, cell 


Gate-chamber — 
porth, clwydge 

The gates of the shadow of death—pyrt 

cysgod angeu. 
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ated, a. porthog ; âg iddo byrth ; llidiartog. 
ateÌhouse, з. cynhordy, porthdy, cynnordy, 
ty y porth, bardeldy. > 
atekeeper, з. porthor, ceidwad y porth, cy- 
nÌaorawr; drysor: f. porthores, drysores. 
ateless, a. diborth ; diglwyd. wythen. 
tevein, s. y wythen borth, porthwythen, dor- 
ateway, я. sangiar, porth, cyntedd, porth- 
rawd ; ffordd borth, ffordd lidiart, ffordd lid- 
la rtog, ffordd trwy lidiartau ; sangiardy. 
ather, c. (S. gulcrian, gutherian ; Is. gader- 
en) casglu, cynnull, crynoi, cynnullo, clasgu, 
cydgasglu, dargynnull, dargroni, croni, 
hel, hela, dwyn yn nghyd; pentyru, crugio, 
tyru, gwraddu; crychu, dillio, torchi; 
crmawnu, gori, madru ; ennill; cywain; ym- 
ра + 1а, ymgynnull, yngrynoi, ymdyru ; cyn- 
nyadu; dyfod yn nghyd; tynu yn nghyd; 
helfu ; lloffa, pigo; greu. 

'T o gather again—adgasglu, adgynnull, ail 
gasglu, ail gynnull, casglu drachefn. 

'To gather in crowds—cydymgasglu, cyd- 
ymdyru, cydymgynnull, ymdyru ; myned 
yn dyrau ; ymgynnull neu ymgasglu yn 
dra ; twysgo, cyrchu, neu heidio at eu 
gilydd. 

To gather to a curd—ceulo, ymgeulo, ceul- 
edu, cawsio, cawsu. 

To gather strength—gwrygio, gwrygiannu, 
ymgryfhau ; ennill grym, ynnill cryfder, 
ennill nerth, magu grym. 

'To gather grapes—casglu, cynnull, cynau- 
afu, hel, hela, neu hely grawnwin. 

To gather out stones—dignregu. 

To gathertogether—cydgasglu, cydgynnull, 
cydgrynoi, cydhela ; casglu yn nghyd; 
cynnull ynnghyd ; &c. ; dwyn yn nghyd; 
hel yn nghyd; ymgasglu, ymgynnull, 
ymdyru ; ymdyru yn nghyd. 

To gather together on heaps—tyru, pen- 
tyru, crugio, dasylu, cruglwytho. 

To gather up—caszlu, cynnull. 

То gather pie етаецы; casglu afalau, 
cynnull afalau, hel afalau. 

To gather nuts—cneua ; casglu cnau, &c. 

To gather fuel—cynnuta, casglu tanwydd, 

cynnull briw-wydd, coeda, coeta, hel 
tanwent; hel peth ar y tân. 

To gather in plaits — cynnull, dillio ; 

crychu. 

To gather in — cywain, cynnull; casglu 

i'r ysgubor; casglu i mewn. 

То gather ground—ennill tir. 

To gather (as a sore)—crynôi, ymgrynói, 

crawnu, madru, gori 

To gather one's self up—ymgrynôi. 

Gathered together on heaps—pentyredig, 

tyredig, crygedig ; à bentyrwyd, &c.; 
cludeiriol, carneddol. 

Easily gathered, hygnsgl ; hawdd ei 
| Easy to be gathered, } gynnull; hawdd ei 
| gasglu ; hawdd i'w gynnull neu gasglu. 

To reapand gather corn—medi a chynnull. 
t They have gathered themselves together— 
| cydymgasglasant. 

Gather thyself in troops—ymfyddina. 

The men that fell away gathered them- 

selves together — ymgasglodd yr encil- 


wyr. 

I wil gather thee unto thy fathers—mi 
a'th gymmeraf di ymaith at dy dadau 
(2 Bren. xxii. 20). 


To gather breath +— seibio; cymmeryd 
geibiant, cymmeryd anadl. 

Gather, s. casgl ; dill, crych, crychni, plyg, dy- 

lyg. [ gasgl. 

Gatherable, a. casglalwy, cynnulladwy; hy- 

Gatherer, s. casglwr, casglydd, cynnullwr, cyn- 
nullydd, crynowr, clasgwr ; cyweiniwr ; cyn- 
auafwr. 

Gathering, в. casgliad, cynnulliad, crynoad, 
casgl, cynnull, clasg, cydensgl, casglfa, clasg- 
iad, cynnullaid, cynghrawn, cronfa, gwradd- 
iad; pentwr, tŵr, crug; haid, torf, tyrfa, 
cynnulleidfa; crawn, cornwyd, gorgai, madr- 
edd: pl. cynnullion, helion. 

Gathering together—cydgasgliad, cydgyn- 
пиш; cynnulliad yn nghyd; cynnull- 
iad. 

In-gathering of corn—cynnull yd, cywain 

d 


yd. 
A great gathering of the mob—tewdwr o'r 
werinos, 

Gathers, s. pl. cynnullion, cynnulliadau, plyg- 
ion, dilliau, plygiadau; helion ; y cynnull; 
crychni. 

Gattertree, в. cwyros gwyllt. 

Gat-toothed, a. (go«t-toothed) dantfelus. 

Gaud,Tt v. n. (Ll. gaudeo) llawenhau, lawen- 
ychu, gorfoleddu. 

Gaud,t s. (Ll. gaudium) tegan, dillyn, addurn, 
coegaddurn. 

Gauded,t a. addurnog, addurnedig, teganog, 
coegaddurnog. 

Gaudery, s. (о gaud) coegwychder, gwychder, 
ceinwychder, ceinwychedd ; harddwisg, cein- 
wisg; addurnau, coegaddurnau, dillynion, 
addurndrec ; gwychderau, coegwychderau, 
harddwiegoedd, ceinwisgoedd ; pethau gwych- 
ion. 

Gaudful, a. llawen, gorfoleddus, llonwych ; 
gwych, ceinwych. 

Gaudily, ad. yn goegwych. 

Gaudiness, 8. coegwychder, coegwychedd, cein- 
wychder, ceinwychedd, ffolwychder, hoe- 
wychder, claerwychder, ffugwychder ; coeg- 
addurnau, addurndrec; dangosiadusrwydd. 

Gaudless, a. diaddurn, anwych, diwychder. 

Gaudy, a. (Ll. g«udeo, gaudium) coegwych, 
gorwych,coegddysglaer,coegddillyn,gorddill- 
yn, rhyddillyn, ceinwych, claerwych, hoe- 
wych, hoew-wych, ffolwych, eirian, dangos- 
iadus, hoew, gwych, ysblenydd, pinc, pefr, 
coegynaidd. 

Gaudy dress—gwisg goegwych. 

Gaudy, s. gŵyl, cofwyl, gwledd. 

Gaudy days—dyddiau gŵyl, dyddiau gŵyl- 
ion, gwyliau, cofwyliau. 

Gauge, v. a. (Ff. jaune) mesur, mesuro, gan- 
iadu, ganfesur ; cyfartalu, cymmedroli ; 
mesuro gân, maint, neu gynnwysiad ; mesur 
llestri pengaead. 

Gauged arches—ganfwau, ganfydau. 

Gauge, s. mesur, mesuren, mesurai, ganiadyr, 
cyfartalai, meidyr, mydrai, meidradyr, 
meidradydd, meidr, mesurydd ; mesuriad, 
ganiad, maint. 

Gauge point—ganbwynt, ganbwnc, mesur- 
bwynt. 

Gauger, &. mesurydd, mesurwr, meidrydd, 

niadur, ganiadwr, ganfesurwr; mesurwr 
lestri pengaead ; ffonfesurwr. 

Gauging, s. ganiadaeth, ganfesuriaeth, mesur- 
iaeth llestri, mesuriad llestri. 
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Gauging-rod, s. mesurlath, mesurffon, ganialen; 
mesurai. 
Gault, | з. fferfurl, delfarlzmath o farl an- : 
Galt, hyblyg. 
Ganch. 


Gaunch, | — | 
Ganch, "77 (Gaunch. 


Gay-Lussite, s. delidfoen, â alwyd fel ~ 


Gayly, 
Gaily, 


ysgafnder; nwyfusrwydd, nwyfusler, іг i 
iant; nwyfchware, nwyfwareu. | 


wrth Gan-Lussac, v fferyll Ffreugig. | 
ad. yn llonwych, yn llon, yn lw: — 
&c. 


Gaunt, a. (S. gcwanian ? C. gián?) cul, achul,  Gayly-gilded, a. gwedi ei oreuro yn wy- | 


teneu, culfain, main, truan, llwm ; dim ond 


y croen a'r esgyrn; dim ond croen ac esgyrn; , Gayness, s.— Gat, (Gaiety. 
' Gaysome, a. 


gwag; newynllyd. 
Gauntlet, ) _ __ ( Gantlet. | 
Gantlet, | 77 b Gauntlet. | 
Gauntleted, a. dyrnfolog. 
Gauze, з. (Ysp. yasa ; Ff. gaze) niwlwezzmath | 
o feinwe neu deneuwe o lin neu sidan. 
Gauzeloom, s. (gauze a loom) gwydd niwlwe. 
Gauzy, a. (o gauze) niwlweog, niwlweaidd ; 
mòr deneu a niwlwe; teneu. 
Gavel, 8. (Ff. gavclle; It. gabella ; S. gafel, 
gufol) treth, cyllid, toll, ardreth, tâl, teyrn- 
d 


ged. 

Gavel, s. (Ff. javelle) llawr; gafael. 

Gavel, а. (C. gafael) piniwn, gafael, piniwn ty, 
gafael ty, tâl ty. 

Gavelet, s. rhyddrentwys. 

Gavelkind, s. (o'r C.; Gw. gabhail-cine) gafael 
cenedl, rhyddrent; rhaniad tir yn gyfartal 
rhwng meibion. 

Gavelock, | s. (C. gafael?) trosol haiarn, gwif 

Gaveloc, haiarn, bâr haiarn. 

Gavelweck, 8. gafaelwaith. 

Gavial, 8. afanc y Ganges, addanc y Ganga. 

Gavilan, s. hebog yr Ynysoedd Philippin. 

Gavot, s. (Ff. gavotte ; It. gavotta) chwei- 
ddawns, dawns bywiog, dawns brysg. 

Gawby,t s. cuall, delff, ffwlcyn, ynfydyn, ffwl, 
hurtyn. 

Gawk, s. (S. оос, geac ; Al. gauch ; Sw. gáck) 
cog, cwcw ; hurtyn, hurthgen, ffwlcyn, 
cuall; yslebog. 

Gawky, a. (o gawk) ffol, ynfyd, hurt, delff- 
aidd ; trwsgl, trwstan, chwithig, lledchwith, 
echwith, carbwl, musgrell, swga, yslebog, 
llabïaidd, llabystaidd. 

Gawky, s. yslebog, yslebryn, llabi, llabwst, 
lleban, swga, yslebyn, cuall, hurthgen, 
trysglyn, un swga, un yslebog : f. yslebren, 
swgan, llaesen, llabïes, llabïen, un drosgl, 
un soga. 


Gawn, | 8. twba, llestr. 


Gaun, 
Gawntree, ì s. (gawn neu gaun a tree) tresgl 
Gauntree, ) barilau. 

Gay, a. (Ff. gai; It. gaio; Llyd. gae) llon- 
wych, llawen, gorhoenus, hoenus, gorawenus, 
llon, difyr, hylon; gorwych, gwych, (/. 
gwech), hoewych, hoew, ceinwych, dysgleir- 
wych, taclus, harddwych, trwsiadus, coegyn- 
aidd, pefrynaidd, pinc, pefr, pefrin, pefraidd, 
eirig, eirian, dangosiadus, rhyddillyn; esg- 
aidd, gweisgi ; dyrchafedig ; chwarêus, 
chwareugar, nwyfus ; ysgafn, bronysgafn. 

To love to go gay—hotli gwychder; hoffi 
bod yn wych, &c. 

Gay,t з. addurn, tegan, dillyn. 

Gayety, | s. (Ff. gaicté) llonder, llonwychder, 

Gaiety, ) llondra, llonedd, llawenydd, llawen- 
wch, gorhoen, gorawen, hoen, hyfrydwch, 
hoenusrwydd, llonwch, digrifwch, difyrwch ; 
gwychder, gorwychder, gwychedd, gwymp- 
edd, hoewedd, hoewder, hoewychder, dillyn- 
der, dillynedd, harddwch ; ysgafnder, bron- 


Gaze, v. (Gr. agazomai? 


gwych-euredig, gwych-eurog. 


llonwych, llawen, hylon, E | 
gorhoenus, gorawenus, digritllawn; | 
llawenydd, &c. | 
S. genn" = 
gyllio, tremio, tremu, ardremu, arir- 
arsyllu, darsyllu, llygadrythu; hy. bi- 
hylldremio; craffu, llygadgraffu, uc 
selu, sylliannu ; sanu. 

To gaze on, syllu ar, llvzadryihi v 

То gaze upon, } &c.; craffu ar; > 
edrych ar; edrych yn graff nes £c. 
ar; dâl sylw ar; rhythu lygai v 
amchwelyd llygaid аг; taenu Пура: . 

To gaze idly about—llygadwibio, ser. 
syllu, segurdremio, ofersyllu. 

To stand gazing up into heaven—sef;i : 
gyllu neu yn edrych tua'r nef. 

To stand gazing about—sefyll yn amir- ! 
sefyll yn llygadrythu nesa yn L ' 
wibiaw oddi amgylch; sefvll vn s.. 
neu yn edrych yn ei gylch. 

Gaze, s. trem, syll, ardrem, hylldrem, seld*v- 
gylliad, syllt, sylliant, taer edrychiad, sr. 1 
arsyll; san, golwg syn; syllbeth: рех | 
edrych arno dàn ryfeddu; peth i syllu ат | 
gweledigaeth. 

To stand at a gaze —sefyll yn hurt, vn sv 
neu yn syfrdan; sefyll heb wybud œ | 
i'w wneuthur; sefyll ar hylldrem ; ;«. | 


ruso. 

At ке аг syll, ar drem, tremiol, 7; 

gyllu. 

Gazeful, a. llygadrythus, syllgar, trem 
hylldremgar, llygadrwth, (f. llygadr—: 
tremiog, sylliog ; yn edrych yn syn. | 

Gazehound, s. (gax a hound) syllgi, tre 
bytheuad golwg. i 

Gazel, |s.(Ff. gazelle; o'r Ar.) gafrewiz- 

Gazelle, ) anifel mewn rhan yn debyg i a7.» 
mewn rhan yn debyg i ddanas neu ewig. 

сеш 8. golwg, syll, syllt, tremiad, s*r 
iad. 

Gazer, s. syllwr, syllydd, tremiwr, tren miL 
tremidydd, tremiedydd, darsyllwr, darsyì'*> 
arsyllwr, arsyllydd, llygadrythwr, llu 
rythyn, hylldremiwr, taer edrychwr. 

Gazette, s. (Ff.; It. gazzetta ; Ysp. gaceta) вт 
yddiadur, newyddor, newyddur ; llysnew:.> 
or, llysargraff, llywodlen. 

London Gazette—Llysnewyddor Llun”, 
Llysargraff Llundain = newydls: т 
swyddol y llywodraeth. 

Gazette, v. a. cyhoeddi mewn newyddiab ;' 
gosod mewn newyddiadur; cyhoeddi rn f 
llysargraff; newyddori, llysnewyddonri, = 
argraffu. 

Gazetteer, з. (o gazette) geiriadur daiarrii, 
partheiriadur, parthediadur, parthsli:; 
newyddwr, ysgrifenwr newyddion,cyhce kv? 
newyddion, newyddwr swyddol, hced inis", 
hoeddiadwr ; newyddiadur, newyddlen. 

Gazingstock, s. (gaze a stock) syllgyff, teng 2, 
gwawd-ddrych, drych gwawd, drych, san 
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ddrych ; gwawd ; peth i edrych arno gân ei 
thred. 


aru 

c m.azon, s. (Ff) mawnwaith ; 

+ Sach. edic hyT id, cylch 

ж eagh, ғ. yn mhlith y Tyrciai ch amser- 
yddol o Їз mlynedd. kd 

Е. «eal, v.n. (Ll. gelo; Ff. geler) rhewi, oeulo. 

-3 «xn, з. (Ff. guigne) huddgwyr, ceirios du. 

Zear, s. (S. geartcian, gyrian ; Al. gar; Is. 

aar) cér, seirch, trec, cyfa offer, 

P arnau. taclau, gweddeifau, weddau, tresi; 
dodrefn, celfi; gwisg, gwisgad; addurn, 

addurnau, addurndrec ; ceriach, teganau ; 

чеге, nwydd, cyffyr. 

Im his Ga Yn cyweirdeb a pharod- 
rwydd; yn ei arfau ; yn ei offer; â'i 
arfau am dano; â'i gêr neu drec am 
dano; gwedi ymwregysu at neu i or- 
ча; cwbl-arfog. 

t gear—tyndrec, trec tynu. 
Crear, v. a. trecio, gwisgo, taclu, seirchio, 
harneisio, cerio ; gwisgo seirch am. 
Gearing, з. taclau, cér, trec, offer, tacl ; treciad, 
seirchiad ; deintrodau, trecrodau, cogrodau ; ; 
deintrod. 
G eason,Tt a. rhyfeddol, anghyffredin. 
Geet, wn * Is. gat) y twll y rhed mettel ele tr 


i'r гаты 
Cxeck,t s. (Al.) cuall, delff, cadafael, hurtyn, 


Geck, + v. a. twyllo, hocedu, hudo. 


mawnwyneb 


Gecko, в. pl. (gecko, yr enw Indiaidd) y 
Geckotids, j nosfadtilod, y nosfadfeillod. 
Gee, 


Уе. { in. twa, hwa, tw. 


Geer, s.—Gear. 
eos. z pe (o goose) gwyddau. 
gwyddau gwylltion, elcys. 
x foel A есш о wyddau ; deadell 


Every m thinks his own geese swans— 
goreu, gwell, teg, neu decach gàn bob un 
ei ledfegyn ei hun ; gwŷn y gwel y frân 
ei chyw. 

Goest, г. Hên farian, hen faranedd. 
Gehenna, з. (Gr. от H. ge-finnom) uffern ; 
Gehenna. 
Geblenite, s . (o Gehlen, y fferyll) delidfaen, à 
eir yn benaf yn Mynydd Monsoni. 
nA pis a. (o'r Ll. gelo, gelu) ceuladwy, hy- 
er, fferadwy. 

A nn i^ (It. ac Ysp. gelatina, o'r Ll. gelo) 
gem 

u 


ceulednur, ceuledain, teglud, ceul- 
Gelatine sugar—glysugr, chweglud, sugr 
ceuledain. 
Gelatine, |” a. gludiog, gludiol, hylud, Жегу 
Gelatinous, hylyn ; ; ceuledain, ceul 
; ceulednuraidd, tegludiog ; ceuledig. 
Gelatinate, v. ceuledeinio, ceulednuro, teglud- 
] io; ыгы yn lud ; myned yn geulednur ; ym- 
eu 


Gelatination, s. ceuledeiniad, ceulednuriad, 
"“ ym “ена, , tegludiad ; mynediad neu droad 


ud. 

f Gélatiniform, a. (gelatine a form) ar ddull 
ceulednur ; tegludaidd. 

Gelatinize, r. ». myned yn geulednur; myned 
yn deglud ; ceulednuro, ymdegludio. 

Gelatinosi, ) s. pl. ceuledogion, tegludogion— 


Gelatines, ) cenedl o filod. 
Geld, + s. (Al. ac Is; S. gild) arian, treth, tâl; 
pris cosp. 


8 F | 


Geld, M a. (Al. geilen, eilen, gelten ; D. gilder) ) dys- 
du, ysbaddu ; cyweirio, tori. 
Gelding horse—march d baidd, adfarch, 
dadfarch, dysbeiddfarch. 
Gelded, | p. p. dysbaddedig, ysbaddedig, dys- 
Gelt, baidd, dysbadd. 
Gelt gost- hytr, hafr: pl. hyfrod, hafrod, 


eifr. 
Gelded bull—bwla, dadfwl, adfwl, attarw, 
dattarw, tarw dysbadd. buelyn. 
Gelder, г. dysbaddwr, ysbaddwr, cyweiriwr, 


torwr. 

Gelder-rose, |s. (o Gauelderland) gwifwrn- 

Guelder-rose,) wydd,  corswig,  corswigen, 
gors, corsysgaw. 

Mealy gelder-rose — gwifwrnwydd blawd- 


Gelding, s. (o geld) anifail dysbaidd, dysbadd ; 
march dysbaidd, ceffyl dysbaidd, adfarch, 
dadfarch, dysbeiddfarch. 

Gelid, a. (Ll. gelidus) oer, oer iawn, fferllyd ; 
oer fel rhew ; rhewllyd, rhewlyd. 

Gelidness, s. oerni, oerder, oerdra, oeredd, 
oerdeb, fferder, fferdra, fferdod, fferiant, 
fferllydrwydd ; rhewllydrwydd. 

Gelly, s. (Ff. gelée ; Ysp. jalea; o'r Ll. gelo, 
gelu) gludgeuled, glygeuled, gludgaul, glud- 
rwyth, ceuledrwyth, ceuled, sew ; ceulfwyd, 
sewfwyd. 

Geloscopy, а. (Gr. gelós a scopeó) chwarddarmes, 
chwar dogan, dewiniaeth oddi wrth chwerth- 


Gelt, + s.— Gelding. 
Gelt t з. coegaddurn, arwyneb goreuredig. 
Gem, s. (Ll. ac It. gemma; Gw. geam ; Is. 
kiem ; Al. keim) gem, em, glain, maen 
gwerthfawr; tlws, berthyd ; blaguryn, cyn- 
flaguryn, baldardd, bal. 
Artificial gems—gemau celfyddydol, gemau 
a” gemau gwneuthuredig ; ffug- 


Work studded with gems—gemwaith. 
Abounding with gems—gemog, llawn gem- 
au. 

Gem, v. gemu, emu, gleinio, tlysu; addurno â 
gemau, gleiniau, ncu dlysau ; seirianu, ser- 
iglo; blaguro, blaendarddu, baldarddu, bal- 
annu, bywullu. 

Gemara, s. (Cal.) yr ail ran o'r Talmud, neu 
yr Esboniad ar y Mishna. 

Gemaric, a. (o Gemara) Gemarig, Gemaraidd ; 
perthynol i'r Gemara. 

Gemel, s. (Ll. gemellus) pâr, dau, cwpl, dau 
efell, dau efaill. 

Bars gemel, gefellfarau, dau fâr, barau 
Bars gemelles, dyblyg, pâr o farau. 
Gemelliparous, a. (Ll. yemcellus a pario) gefell- 

ddwyn; yn dwyn gefellod. 

Gemelring, з. (gemel a ring) = Gimbals, &c. 

Geminate, v. a. (Ll. gemino) dyblygu, deublygu, 
gefeillio, plygu. 

Geminate, | а. (Ll. geminatus) ge 

Geminated, ) blyg; ратор; yn barau. 

Geminate, v. a. (L LL. gemino) gefeillio, dyblygu. 

Gemination, s. (Ll. geminatio) dyblygiad, deu- 
blygiad, dyblygiant, adblygedd, mynychiad. 

Gemini, s. pl. (Et. l.) y Gefellod, y Gefeilliaid, 
arwydd y Gefellod. 

Geminous, a. (Ll. geminus) gefeillaidd, Папок 
aidd; dyblyg, deublyg, yn barau, yn yn gyplau 

Geminy, s. (Ll. geminus) ) gefeilliaid, gefe lod ; 
pâr, cwpl, dau. 


efeilliog ; dy- 


Gemms, s. pl. (Ll.) deilflagur. 

Gemmary, a. (o yem) gomol, gemaidd, emaidd, 
gleiniol, 

Gemnmation, я. (Ll. gemmatio) blaendardd- 
iad, baldarddiad, blaguriad, eginad, balant, 
ballardd. 

Gemumels, з. pl. (Ll. gen«llus) colfach, bach, 
colyn. 

Gemmeous, a. (Ll. gemmeus) gemaidd ; gemog, 
gleiniog, emog ; fel gemau. 

Gemminess, в. (o gem») dillynedd, dillynder, 
tlysni, tlysedd, pertrwydd, pertedd, pefrineb, 
pefredd, pincrwydd, gwychder, hoewder. 

Gemnniparous, a. (Ll. бейта а pario) blagur- 
ddwyn, egzinddwyn, bulddwyn; yn dwyn 
blagur ncu fywull. 

Geminosity, з. (Ll. gemmosus) gemogrwydd, 
gemoldeb, gemolrwydd, gemeiddrwydd, em- 
idrwydd. 

Gemnmule, s. (Ll. gemmula) gemig, emig; bal- 
ennyn, bywullyn, blaguryn bychan. 

Gemmy, a. (о gem) gemog, emog, gemaidd, 
gleiniog; dysglaer, llachar, llathr, etian, 
seirian, serigl, ffloew, ysblenydd; dillyn, 
tlws, pefr, pert, pino, gwych, clws, del, syw, 
hoew. 

Gemote,t s. (8.) cyfarfod ; Пув cwmmwd. 

Gemsbok, а. (AL) gwillfwch—un o'r crych- 
gyrn. 

Gem-sculpture, s. gemgerfiadaeth, gemgrifiad- 
aeth, gemgrifiaeth, cerfiadaeth gemau. 

Gena, s. (Ll.) boch, grudd. 

Gendarme, ) s. (Ff. gens d' armes) heddarfogion 

Gendarm, (yn Paris gynt). 

Gendarmery, 8. (Ff. gendarmerie) heddcgsgordd, 
yr heddarfogion, y corff o heddarfogion. 

Gender, s. (Ff. genre ; lt. genere ; o'r Ll. genus) 
rhyw, rhywogaeth, ystlen, ysglen, cenedl, 
cenelryw. 

Masculine gender—y rhyw wrywol, y rhyw 
wrywaidd, yr ystlen wrywaidd, yr ysglen 
‚тут, y genedl wrywaidd. 

Feminine gender—y rhyw fenywol, y rhyw 
fenywaidd, yr ystlen fenywaidd, yr ystlen 
шу, yr ysglen fenyw, у genedl fenyw- 
aidd. 


Neuter gender—canolryw, y ganolryw, y 
neodr, nidryw, ystlen rydd, rhyw an- 
ystlen. 

Gender, v. cenedlu, epilio, hilio, essillio, rhialu; 
ymrewydd, ymrewyddu, cyridio, ymrain; 
magu. 

Genealogical, a. (o genealogy) achol, achyddol, 
llinach, achweddol; perthynol i achau ; yn 
perthyn і ddisgyniad cenedl ; achresol. 

Genealogical table — taflen achol, taflen 
achyddol, taflen achau; achres, ach- 
restr, cofrestr achau. 

Genealogist, s. achwr, achydd; olrheiniwr 
achau, hanesydd achau. 

Genealogize, т. n. dwyn achau, olrhain achau, 
adrodd llinach, hanesu llinach, achyddu. 
Genealogy, s. (Gr. a Ll. genealogia) ach; llin- 
&ch, bonedd, achwedd, achres, asglinen, ed- 
ryd, edryf, cenedl, gwelygordd, gwehelyth, 
ach ac edryd, ach ac edryf; achyddiaeth, 

hanes ach ; achau. 

Genealogies of the British Saint,—achau 
Saint Ynys Prydain ; bonedd Saint Ynys 
Prydain ; achau y Seintiau Prydeinig; 
bonedd y Saint Brythonig. 

Genera, s. pl. (Ll. o genus) tylwythau, rhywiau. 
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Genera and species—tylwythau a rhywec 
aethau ; rhywiau a rhywogaethau : 
rhywogaethau a rhithogaethau ; rh swis- 
ac unigynau; tylwythau ac unigoimn: 
rhywiau uc adrywiau ; rhywiau a rhita- 
iau, 


Generable, a. (Ll. gen«rabilts) cenedia«lwy, 


epiliadwy, hiliadwy. 


General, a. (Ff. o'r Ll. gencralia) cyffredin“, 


cyffredin ; arferol, arferedig ; hollol ; cyfan; 
helaeth; â berthyn i'r cwbl; perthynol : 
bawb; pen-, prif, penaf. 

General council — cynghor cyffredinc 
cynghorfa gytfredinol. 

General asseinvly—cymmanfa gyffredin, 
llwyrwys. 

A general scholar — ysgoläig cyffredinol. 
ysgolor cyffredinol; un hyfedr nees g>Í- 
arwydd mewn pob dysreidiaeth ; u- 
gwybodus yn yr holl gelfyddydau. 

Solicitor general—erlynwr cyffredinol, er- 
lynydd cyffredinol, erfyniwr cyffredin, 
erlynwr y goron, pen-erlynydd. 

Attorney general—cyfreithiwr y goron, 
dirprwywr cyffredinol, attyrnaì cyffreJ 
inol, cyfreithiwr cyffredinol. 

Vicar general—eurwyad cyffredinol, prwr- 
adr cyffredinol, pen-prwyad, pen- 
ebrwyad. 

Adjutant general—penrhagweinydd. 

Quartermaster general—penlluestai, pen- 
lluestydd, penlluestwr. 


General, s. y cyfan, yr oll, y cyfoll, y cwbl: y 


rhan fwyaf; peth cyffredinol; ty cyhoedd, 
y wlad: pi. cyffredinolion. 
In general—yn gyfiredinol, yn hollol. 
All in general — oll i gyd; pawb yn 
gyffredinol. 


General, з. cadfridog, cadflaenor, cadfilisd; 


tywysog llu, blaenor llu ; penaeth ; cy fral- 
insain. 

General-in-chief—pencadfridog, cadfridog 
penaf, y prif gadfridog, y cadfridog, y 
pencadlyw. 

Lieutenant-general — isgadfridog, adgad- 
fridog, rhaggadfridog. 

Major-general—meigadfridog, catrodfrki- 
og—y swyddog milwraidd nesaf mewn 
gradd is yr adgadfridog. 

To make one general—gwneuthur un yn 
gadfridog, &c. ; gwneuthur un yn dywy:- 
og neu tlaenor llu; gosod neu roi un y? 
ben ar lu; rhoi llywodraeth llu ses 


fyddin i un. 

The general of the king's army was Joab— 
tywysog llu y brenin oedd loeb (1 Cros. 
xxvii. 34). 


Generalissimo, s. (It.) penciwdod, cad] , 
pencadlyw, catteyrn, pencadfridog, priflyw- 
ydd, penllywydd, pendragon, gorthywys, 

Ga penllüyddwr, pentywysog y 
yddin. 

Generality, г. (Ff. généralité) cyffredinolrw y dd, 
cyffredinoldeb, — cyffredinolder, cyffredin- 
rwydd, cyffredinedd, cyffredinwch, cyffredin- 
der; y rhan fwyaf, y rhan amlaf, y rhan 
oreu, y cyffredin, y nifer mwyaf, y corf, 
y lluaws ; pawb. 

Generalization, s. cyffrediniad, cyffrediniaeth, 
cyffrediniant, cyffredinoliaeth, cyffredinol- 
iad ; dosbarthiad. 

Generalize, r. a. (o gencral) cyffredinoli, 
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cyffredino ; troi neilltuolion yn gyffredinol- 
îon ; gwneuthur yn gyffredinol; dosbarthu ; 
rhywio, rhywogaethu ; dosbarthu yn rhyw 
meu rywogaeth. 

Generally, ad. yn gyffredinol, yn gyffredin ; 
gân mwyaf, yn ainlaf, fynychaf, yn fynychaf; 
yn hollol, achlân ; ar y cyfan. 

Therefore I counsel that all Israel be gen- 
erally gathered unto thee—am hyny y 
cynghoraf lwyr gasglu atat ti holl Israel 

2 Sam. xvii. 11). 

С eneralness, ғ. helaethrwydd mawr ; cyffredin- 
rwydd, cyffredinedd, cytfredinwch, cyffredin- 
der, cyfiredinolder ; mynychder, mynychdra, 
mnynychedd, 

Generalship, s. cadfridogaeth, cadflaenoriaeth, 
cadlywyddiaeth, cadfiliadueth, aerlywydd- 
iaeth ; cadbwyll, cadfedrusrwydd, cadfedr, 
cadgymmedr, cadfedredd, hyfedredd cadfrid- 
og, hyfedredd yn nhywysogaeth llu. 

Generalty, s. cyffredinolrwydd ; y cyfan, yr 
oll, y cyfoll ; pawb ; cyflwyrder, llwyredd. 

Generant, s. (Li. generans) hiliedydd, hilig, 
cynnyrchai, cenedlor ; hilnerth. 

Generate, v. a. (Ll. genero) cenedlu, hilio, 
epilio, essillio, rhialu, ennill plant, ennillepil ; 

ri, achosi, cynnyrchu, echlysu, gwneuthur; 

unio ; ffurfìo; eigio, heigio, cleinio; magu. 

Generation, s. (Ff. ; Ll. generatio) cenedliad, 
epiliad, hiliad, hiliadaeth, hiliawd, essilliad, 
cynn iad, achosiad ; cenedlaeth, hiliog- 
aeth, epil, bil, epiledd, hiliant, addon, ystlyn- 
edd ; rhywogaeth, rhyw, cenedl, llwyth ; ach, 
achau, bonedd ; oes; to; genedigaeth, 

The rising generation—y to ieuanc; y to 
sy'n codi; y genedl sy'n codi; y genedl 
ieuanc. 

The present generation—y to hwn ; y to y 
sydd ; y genedlaeth hon ; y genedl bres- 
ennol; yr oes hon ; yr oes bresennol. 

The generation to come—y to â ddel; y 
genedlaeth â ddaw ; y to i ddyfod, 

Generation of vipers—cenedlaeth, epil, 
meu hiliogaeth gwiberod. 

Eguivocal generation, cenedliad a- 

Spontaneous generation, ) mwys; ymgen- 
edliad; cenedliad o hono ei hun—dy- 
chymyg disail anianyddion gynt. 

Generative, a. cenedledigol, cenedliadol, hiliol, 
hiliadol, epiliol, rhialus, hilig; â genedlo, â 
epilio; â ddygo ffrwyth ; â bair genedliad ncu 
epiliad; epiliog, hiliog, ffrwythlawn ; eigiol. 

Generator, з. (Ll.) cenedlor, cenedlydd, cenedl- 
wr, epilydd, hiliwr; eiglestr. 

Generic, } а. (It. ac Ysp. generico ; Ff. gen- 

Generical, | érique; or Ll. genus) rhywog- 
aethol; perthynol i rywogaeth; tylwythol ; 
rhywiol, prifrywiol, cynrywiol; cyffredinol. 

Generically, ad. yn rhywogaethol; yn ol eu 
rhywogaeth ; wrth eu rhyw. 

Generosity, s. (Ll. generositas) haelioni, hael- 
edd, haelder, uen rydd, haelgarwch, 
haelusrwydd, hygedrwydd, rhoddgarwch, 
haelonedd, haelionedd, rhwyddedd calon, 
rhulledd, rhullder, bronhaelder, syberwyd; 
rhyddfrydedd, rhyddfrydigrwydd, haelfryd- 
edd, haelfrydigrwydd ; mawrfrydedd, mawr- 
frydigrwydd, mawreddigrwydd ; mynogaeth, 
mynogi, mynogrwydd, nawseiddrwydd, tir- 


ionwch, boneddigrwydd, boneddigeiddrwydd; 


cleufrydedd ; rhydd-der meddwl neu ysbryd; 
anghaethder med УЗ ysbryd, 
3F2 
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Generous, a. (Ll. generosus; Ff. géneréux) 


hael, haelionus, rhwyddgalon, rhyddgalon, 
hyged, bronheilin,  haelgar, haelfrydig, 
rhyddfrydig, hyrodd, cedrwys, haelwych, 
haelus, heilin, rhoddgar, cedol, llawegor, 
rhwyddged, rhwydd ei galon;  mawr- 
frydig, mawrfrydus, mawreddog, mawrydig, 
syberw, godidog, ardderchog, gwych, bonedd- 
igaidd, boneddig, anrhydeddus, mygedog, 
myg, mynog, cyweithas, cleufryd, cleufrydig; 
rhydd meu anghaeth eì feddwl; rhydd neu 
anghaeth ei ysbryd ; dibrin, llawn, helaeth- 
wych ; gorisgellog; gorewyn ; cryf, cadarn, 
gwrdd, ysbrydlawn, nwyfus, bywiog, calonog, 
arialus. 
Generous kind—haelryw. 
Of a generous sort—haelryw ; hael ei ryw. 
Generous-hearted—haelfron,rhwyddgalon, 
rhyddgalon,  bronheilin,  calonrydd ; 
rhwydd «eu rydd ei galon. 
Generous person—un hael; dyn haelionus, 
&c.; bronheilyn. 
Generous act—gweithred hael, &c. ; hael- 
oniaeth, haelonaeth. 
Generous cup—cwpan llawn, cwpan cyfor- 
iog, cwpan haelwych. 

Generousness, з. (o generous) Generosity. 

Genesis, в. (Gr.—cenedliad) Genidas, Genesis 
llyfr cyntaf Moses. 

Genet, s. (Ff.) crynfarch, corfarch, merlyn; 
ceffylyn Yspaenig lluniaidd  lledfychan : 
corfele. 

Genethliacal,ì a. (Gr. genethliacos) genidar- 

Genethliac, mesol, genidfrudiol, genidion- 
ol; yn dangos cyfleadau y ser ar amser gen- 
edigaeth un. 

Genethliacs, s. genidarmes, genidfrudiaeth— 
gwyddor dewinio tyngedfen un oddi wrth 
gyflead y planedau ar ei enedigaeth. 

Genethliatic, 8. genidarmeswr, genidfrudiwr, 
genifrudiwr ; un â frudio enedigaeth; ser- 
ddewin. 

Geneva, з. (Ff. genievre, genevre) merywin, mer- 
ywlyn, gwirod meryw, eithinwy, pereith- 


wy. 

; Genial, a. (Ll. genialis) hylon, llonwych, llon, 

|  llawen,difyr,gorhoenus,gorawenus, hoewych, 

difyrgar, siriol, siriolwych, digritlun ; tirioM, 

bynaws, nawsaidd, rhywiog, llinar, lloddian- 

| nol, hyfryd; bryw, brywiog, brywus, bywiog, 
bywiocaol; anianol, naturiol, cynnwynol, 
cynhenid, genedigol; hiliol, hilbair, hyblant, 


| epilgar, cenedliadol, hiliogaethol, ffrwyth- 


lawn, hyffrwyth, hygnwd, cynnyrchiol; 
priodasol. . 
| The genial bed—gwely priodas, y gwely 


priodasol, : 

| Genial gods—y duwiau genidol, y genidol 

' dduwiau, genidiorau : sing. genidior. 

' Geniality, s. (o genial) llonder, llonwychder, 

llawenydd, sirioldeb, rhywiogrwydd, &c. 

| Geniculate, v. a. (Ll. geniculatus) cygnu, clym- 
ogi, gliniogi, cymmalogi ; gwneuthur cygnau 
neu gymmalau. 

Geniculated, | a. gliniog, clymog, cygnog, cym- 

' Geniculate, malog, rheddog, glinreddog ; 

; gliniog fel paladr llysieuyn. 

Geniculation, s. (Ll. geniculatio) cygnogrwydd, 
gliniogrwydd,  cymmalogrwydd, rheddog- 
rwydd. 

Genii, s. pl. (Ll.) elfodau; angelion gwarch- 
eidiolzrhyw fodau dychymygol, da neu 
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ddrwg, rhwng dynion ac angelion, y tybiai | Gentian, з. (Ll. gentiana ; Ff. gentiane) crwyn 


gwŷr anghred eu bod yn gwarchodi pob 
yn. 


Genio, s. (It. o'r Ll. genius) athrylithwr, 
creddyn ; un o dueddfryd neilltuol: pl. 
athrylithiaid, creddynion. 

Genista, s. (Ll.) banadlos, corfanadl, eurfanadl, 
banadl aur. 

Genital, a. (Ll. genifulis) cenedlawl, hiliol, 
cenedliadol, cenedledigol, hiliadol; perthyn- 
ol i genedliad ; â wasanaetho i genedlu. 

Genitals, s. pl. rhanau cenedlawl, rhanau 
cenedlu, dirgelwch, cyridolion, offer cydio. 

Geniting, s. (Ff. Janeton) afal minswyn. 

Genitive, a. (Ll. genitirus) genidol, tarddiadol, 
deiiliadol, deilliol. 

Genitive case—cyflwr genidol, achos genid- 
ol, cyflwr tarddiadol, cyflwr deilliadol, 
achos genedigol; cyflwr meddiannol, 
cwympod meddiannol; genidai, gwahan- 
edigaethydd. . 

Genitor, а. (Ll.) cenedlor, tad, tadws, rhi, 
cenedlwr, epiliwr. 

Geniture, s. (Ll. genifura) cenedliad, epiliad, 
hiliad, hiliawd, essilliad; genedigaeth, genid. 

Genius, s. (Ll.) athrylith, ethrylith, awen ; 
anian,aniaeth, gallu, galluedd,teithi, atheithi, 
arduuwn, dawn, tuedd, llafanedd, natur- 
iaeth, tymmer, ardymmer, ardymmyr, nwyd, 
anwyd, naws, credd, creth, achretb, crethyll, 
asbri, rhâl, rhael, rhaledd, gogwydd, tuedd- 
fryd, priodwedd, nodwedd, ansawdd,gwosudd, 
gord yfnawd ; dyn athrylithfawr, dyn athry- 

ithus, dyn athrylithiog, athrylithwr, athry- 
lithur, creddyn,un dawnus, awenydd; elfod, 
ysbryd, ysbryd dyn, nawdd-angel, angel 
nawdd. 

A man of genius—dyn athrylithfawr, ath- 
rylithus, mew athrylithiog; creddyn, 
athrylithwr,athrylithur, dyn o athrylith; 
dyn gorddoniog, dyn mawrddawn. 

The genius of the times—ysbryd, anian, 
We nodwedd, neu rediad yr amser- 
oedd. 

The genius of the place—elfod y lle; elfod 
y gyfryw fân; elfod y lle hwnw; duw 
nawdd y lle. 

Genius and disposition—anianac athrylith. 
Genlese, | з. deilgyrn bwa (mewn adeilydd- 
Gentese, | iaeth). 

Gent, s. (talfyriad o gentleman) boneddigyn, 
boneddyn : pl. boneddigach, boneddach. 

Gent,t a. dillyn, tlws, taclus, destl, pefr, bon- 
eddig. 

Genteel, a. (Ff. gentil; Ll. gentilis) boneddig, 
boneddigaidd, moesog, hyfoes, moeswych, 
moesw ушр, moddus, inoddgar, cyflys, fel gwr 
boneddig, mwynfoes, dygiadus, dillynwych, 
enmt moesweddog, boneddigfoes ; da ei 
oes, da ei ddygiad, ua ei ymddygiad ; gos- 
geddig, telediw, dillynwedd, harddwedd, 
dullweddus, dullweddog, gwiwlun,gwiwdlws, 
hardd, harddwych, uchelwych, tlysgoeth, 
tlysgain, destlus, dillyn, taclus, golygus, 
ceinwych, gweddaidd, gweddus, telaid, add- 
wyn, coeth; rhywiog, rhywiogaidd, cyweith- 
as; glân o bryd a gwedd ; glân o bryd a gos- 
gedd ; hardd ei wedd. 

Genteelly, ad. yn foneddig, &c. 

Genteelness, s. boneddigrwydd, boneddigeidd- 
rwydd, moesogrwydd, hyfoesedd, moeswych- 
der, inoddusrwydd, &c. 


llys. 
Marsh gentian, 
Calathian violet, 
au Mihangel. 
Field gentian—crwynllys 7 maes. 
Dwarf gentian —corgrwyn!lys, 
Autumnal gentian — crwynllys chwerw, 
crwynllys yr hydref. 
Vernal gentian—crwynllys y gwanwyn. 
Gentianella, ғ. (bychanig o gentiara) canri 
felen eiddil, cors-ganri, canri y gors, arllad- 


ys y moh, 
crwynllys y rhos, biit- 


lys y gors. i 
Gumi з. (o gentiam) crwynllysnur, 
Gentianin, crwynllysain. 


Gentil, s. yr hebog mwyn. 

Gentile, з. (Ll. gentilis; Ff. gentil) cenelddyn, 
cenedlddyn, cenedlyn, dyn cenedlig, un от 
cenedloedd, чүп digred, dyn anghred, gwr 
anrhred; anghredadyn, un o wŷr anghred; 
pagan, ethnig, dyn didduw, dyn annuw, 
dyn eilunaddolgar: ji. cenedloedd, y ceneil- 
oedd, paganiaid. 

Gentile, a. cenedlig ; perthynol i'r cenedloedd; 
paganaidd, paganol,  paganig ; digred, 
anghred. 

Gentilesse,t s. (Ff. gentillesse) cyweithasrwydd, 
boneddigrwydd. 

Gentilish, a. cenedlig, cenedlaidd, paganaidd, 
ethnigaidd ; anwaraidd. 

Gentilism, s. cenedligaeth, paganiaeth, ethnig- 
aeth; coelgrefydd y cenedloedd ; anghred, 
anghristiaeth; eilunaddoliaeth,  geudduw- 
iaeth ; anwariaeth. 

Gentilitious, a. (Ll. gentilitius) cenedlaethol ; 
perthynol i genedl; etifeddol, treftadol, 
rhwymedig wrth deulu. 

Gentility, в. (Ll. gentilitas ; Ff. gentilité) bon- 
eddigrwydd, boneddigeiddrwydd, | moesoz- 
rwydd, hyfoesedd, moeswychedd, moeswych- 
der, moddusrwydd, moddgarwch, dygiadus- 
rwydd, gwiwfoesedd, dillynwychedd, dillyn- 
wychder, moesau da; bonedd, boneddigzaeth, 
uchelfonedd, ^ uchelwaed, gwaedoliaeth, 
gwaedogaeth, uchelradd ; telediwrw yd, tel- 
eidrwydd, dillynder, tlysgeinder, harddwch, 
prydferthwch, py Y ; cyweithss 
rwydd, gwaredd, mynogi, mynogrwydd; 
T cenedligaeth, paganiaeth ; + boneddigion. 

Gentilize, r. n. byw fel un o'r cenedloedd ; 
bucheddu yn baganaidd. 

Gentle, a. (Ff. yentiu ; Ll. gentilis, o gens) tir- 
ion, mwyn, mwynaidd, addfwyn, hynaws, 
rhadlawn, esmwyth, llonydd, tyner, rhywiog; 
gwâr, gwaraidd, gwareddog, dof, j 
einus ; araf, arafaidd, llariaidd, llary, tawel; 
hywedd, hydrin; heddychlawn, tangnefus; 
gwlydd, hyblyg; hawdd ei drin; mynog, 
cyweithas, clauar ; lloddus, lloddol; ysgafn; 
boneddig, boneddignidd ; teg. 

A gentle correction—cosp ysgafn, cosp dir- 
ion ; cerydd ysgafn ncu dirion. 

Siow and gentle — hwyrwar; araf deg, 
araf dirion, &c. 

Basbfully gentle—gwylwar. 

To grow gentle—tirioni, gwareiddio, rhad- 
loni, llarieiddio, arafu, &c.; myned, 
dyfod, neu dyfu yn dirion, &c. 

To make gentle—llonyddu, gwarhau, dofi, 

А n i RA Ur zm мын 
entle and simple neddig & gwreng ; 
boneddig & thlawd. 
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Flower gentle—blodau ammor, ammor, | Gently, ad. yn dirion, yn fwyn, yn addfwyn, 


llysiau ammor. 
Gentle, s. cynronyn; tboneddig, boneddwr. 
Gentle, v. a. boneddu ; gwneuthur yn fonedd- 


ig. 

Gentlefolk, ) s. pl. (gentle a folk) gwŷr bonedd- 

Gentlefolks, } igion, boneddigion, gwŷr da, 
gwyrda, uchelwyr, gwŷr boneddig. 

Gentleman, s. (gentle a man) gwr boneddig, 
boneddig, boneddwr, uchelwr, mab uchelwr, 
gwr da, gwr mynog ; boneddwas, uchelwas. 

Gentleman by birth and descent—boneddig 
cynnwynol, boneddig diledryw, bonedd- 
wr diledach, boneddig gwlad—boneddig 
fam a thad, heb gaeth, heb alltud, heb 
ledach ynddo. | 

U pstartgentleman— drygfoneddig, bonedd- 
ig difonedd, uchelwr pendodi, gwr pen- 
dodi, boneddig diwraidd, boneddig di- 
waed, gwr newydd-gyfod ; boneddig lled- 
rywiog, boneddwr liedachog. 

Half gentleman—hanner boneddig, bon- 
eddig lledrywiog, boneddig lledachog, 
boneddig o hanner gwaed. 

Gentleman of the first rank—boneddig 
dyledog, pendefig, pendeddig, uchelwr. 

Gentlemen of the first rank— pendefigion, 
dyledogion, goreugwyr, boneddigion dy- 
ledog, pendefigion y bobl. 

Gentleman of the chamber—uchelwas yr 
ystafell, boneddwas ystafell, ystafellwas, 
gwas ystafell. 

Of a gentleman, } boneddigaidd, bonedd- 

Like a gentleman, } ig. 

Gentlemanlike, | a. boneddigaidd ; fel gwr bon- 

Gentlemanly, eddig; yn debyg i wr bon- 
eddig ; rhywiogaidd. 

To bring up gentlemanlike—dwyn i fyny 
ar fonedd; dwyn ar fonedd; dwyn i 
fyny yn foneddigaidd. 

Gentlemanliness, s. boneddigeiddrwydd, bon- 
eddigrwydd ; moesgarwch, hyfoesedd; ym- 
ddygiad gwr boneddig. 

Gentleness, s. (o gentle) tiriondeb, tirionder, 
tirionedd, tiriondra, tirioni, tirionwch, 
mwynder, mwyndra, gwarder, gwardra, 
addfwynder, mwyneidd-dra, gwaredd, gwar- 
ineb, gwareddogrwydd, gwareddoldeb, gwar- 
wch, hynawsedd, hynawsder, rhadlonedd, 
llarieidd-dra, llarieiddrwydd, llareiddwch, 
arra. llaryedd, llarwch, arafwch 

edd, rhywiogrwydd, cyweithasrwydd 
mynogrwydd, mynogaeth, mynogi, tawelwch, 
dofedd, tynerwch ; t boneddigrwydd ; t car- 
edigrwydd. 

Gentleship,t s. (o gentle) ymddygiad boneddig, 
boneddigrwydd. 

Gentlewoman, s. (gentle a woman) gwraig fon- 
eddig, boneddiges, boneddes, bun foneddig ; 
uchelforwyn. 

A young gentlewoman—merch foneddig, 
geneth foneddig, boneddiges ieuanc, 
rhian. 

A great gentlewoman—gwraig foneddig 
ddyledog, boneddiges ddyledig, pendefig- 
es, dyledoges, boneddes uchel aed. 

Gentlewoman of the bed-chamber—ystaf- 
ellyddes, ystafelloges, boneddes yr ystaf- 
ell wely. 

Gentlewomanlike, a. boneddigesaidd, bonedd- 
esaidd ; gweddus i wraig foneddig; bonedd- 
igaidd. 
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HE gân bwyllog, yn bwyllog; yn araf 

eg. 

o lead gently — arwain yn dirion, &o.; 
coledd (Æsa. xl. 11). 

Gentoo, г. (Port. gentio) Hindw, Hindwad: 
pl. Hindwys, Hindwaid. 

Gentry, s. (o gcntle) bonedd ; boneddigion, 
boneddwyr, uchelwyr, boneddion, gwŷr bon- 
eddigion, gwŷr boneddig, gwyr da, gwyrda ; 
LA digesta boneddigrwydd ; tcyweithas- 


Gentry of the meaner sort, ) bonedd lled- 
Half-gentry, rywiog,crach 
fonedd, crach foneddigion, boneddigach. 
Genuflection, г. (Ll. genuflectio) plygiad glin, 
plygiad gliniau, glinblygiad. 

Genuine, a. (Ll. genuinus) naturiol, cynnwyn- 
ol, cynhenid, anianol; pur, digymmysg, 
anghymmysg, dilwgr, diledryw, diledach ; 
cyntefig, ою, genedigol; gwir, gwir- 
ioneddol, gwireddol, cywir, priod, priodol; 
engins nid ffugiol; perthynol i'r peth ei 

un. 

Genuineness, s. naturioldeb, cynnwynoldeb, 
cynnwynolrwydd, cynenidrwydd ; purdeb, 
anghymmysgedd, digymmysgrwydd, digym- 
mysgedd, anghyymmysgrwydd ; gwiredd, gwir- 
eddoldeb, cywirdeb. 

Authenticity and genuineness—awdurdod- 
aeth a chynnwynoldeb; awduroldeb a 
phurdeb. 

Genus, рі. Genera, Genuses, s. (Ll.) rhyw, 
rhywogaeth ; tylwyth ; cynryw, prifryw, ach, 
hil; dosbarth. 

Genus and species—rhyw a rhith; rhyw- 
ogaeth a rhithogaeth ; rhyw a chenedl ; 
rhyw ас adryw ; cynryw ac adryw ; ty- 
lwyth a rhywogaeth ; rhyw a math. 

A genus of birds—rhyw o adar ; rhywog- 
aeth o adar; tylwyth o adar. 

Geocentric, a. (Gr. gê a centron) dainrgreiddig ; 
â chanddo y ddaiar yn ganolbwynt; â chan- 
ddo yr un canolbwynt a'r ddaiar ; megys pe'i 
gwelid o ganolbwnc y ddaiar. 

Geocentric latitude — lledred daiargreiddig. 

Geocyclic, a. (Gr. gê a cuclos) daiargylchig ; 
yn cyfnodol amgylchu y ddaiar. 

Geode, г. (Gr. gaiódés) daiarfaen, daiargram. 

Geodesic, } a. (Gr. geódaisia) asfesurol, daiar- 

Geodesical, } asafol; perthynol i asfesuriaeth. 

Geodesia, | s. (Gr. geldaisia) asfesuriaeth, as- 

Geodzesia, | feidraeth, daiarasfeidraeth, daiar- 
asafiaeth, graddfesuriaeth. 

Geod.tic, | a. asfesurol, daiarasafol, gradd- 

Geodetical, j fesurol; perthynol і asfesur- 
iaeth. 

Geodiferous, a. (geode, а Ll. fero) daiarfaenog ; 
yn dwyn daiarfain. 

Geognost, з. (Gr. yd a gnósis) daiarwyddwr, 
daiarofydd, daiaregydd, daiaregwr. 

Geognostic, a. daiarwyddol, daiarwyddig, 

iarwyddain, daiaregol, daiarofyddol. 

Geognosy, s. (Gr. gê a gnôsis) daiarwyddiant, 
daiarofyddiaeth, daiareg. 

Geogonic, a. daiarffurfiol, TATE 

Geogony, а. (Gr. gê a gong) daiartfurfiaeth ; 
athrawiaeth ffurfiad y ddaiar. 

Geographer, s. (Gr. geðgrapheô) daiarydd, 
daiaryddwr, daiargraffwr, daìarddarluniwr. 


' Geographic, } а. daiaryddol,  daiargraffol, 
' Geographical, }) daiarddarluniol. 


GER 


Geography, s. (Gr. geógraphia) daiaryddiaeth, 
daiargraffiaeth., 

Physical geography—daiaryddiaeth anian- 
yddol, 

Geological, a. (o geology) daiaregol, daiarofydd- 
ol, daiardreithiol. 

Geologist, s. daiarofydd, daiaregydd, daiaregwr. 

Geologize, r. n. daiarofyddu, myfyrio daiareg, 
efrydu daiarddysg. 

Geology, а. (Gr. gê a logos) daiareg, daiar- 
ofyddiaeth, daiarddysg, dainrdraith. 

Geomancer, s. daiarddewin, daiargoeliwr. 

Geomancy, s. (Gr. gé a manteia) daiargoel, 
daiarogan ; dewiniaeth drwy dynu lluniau а 
gwneuthur cwmpasau ar y ddaiar. 

Geomantic, a. dargoelig, daiargoelus, daiar- 
goelin, daiargoeling, daiaroganus ; perthyn- 
ol i ddaiargoel. 

Geometer, 8. (Gr. geómetrés) meidrofydd, 

Geometrician, ) meintonydd,meintonwr,mesur- 
onydd, mesurydd, gwyddonydd. 

Geometral, a. meidrofyddol, meintonol; perth- 
ynol i feintoniaeth. . 

Geometric, } a. (Gr. geómcetricos) meidrofydd- 

Geomctrical, | ol, meintonol, medonol, mesur- 
onol, mesuryddol. 

Geometrically, ad. yn feidrofyddol, &c.; yn ol 
rheolau meidrofyddiaeth. 

Geometrize, v. a. meidrofyddu ; gwneuthur yn 
feidrofyddol ; gwneuthur yn ol rheolau neu 
ddeddfau mesuryddiaeth. 

Geometry, я. (Gr. gecómetria) meidrofyddinaeth, 
mesurofyddiaeth, meintoniaeth, medoniaeth, 
meintoni, meintofyddiacth ; mesureg, mesur- 
yddiaeth, 

Elementary geometry — meidrofyddiaeth 
elfenol. 

Geomys, 4. (Gr. gê a mus) tudlyg. 

Geoponic, a. (Gr. q a ponos) tirlafuriol, tir- 
driniol, tirddiwylliol, tirddiwyllus, amaeth- 
onol, amaethyddol, tiramaethol; perthynol 
i drin tir. 

Geoponics, в. llafuriaeth, tirlafuriaeth, tirddi- 
wylliaeth, tirdriniaeth, tirddiwyll, tirddiw yll- 
awd. 

Georama, s. (Gr. sea horama) daiarwel—math 
o beiriant à ddengys olwg dra chytlawn o'r 
ddaiar. 

George, з. marchoglun St. Siôr, â wisgir gân 
Farchogion y Gardas: torth eiltlawd. 

George-Nôble — Siôr Nobl—darn aur yn 
amser Harri VIII., gwerth 6s. 8c. 

Солева (Gr. geórgicos) llafureg, llafurgerdd, 
llafurgan. 

The Georgics of Virgil—Llafuregau Virgil, 
Llafuregion Virgil. 

Georgic, a. llafuregol; llafuriol, amaethyddol, 
tirdriniol; perthynol i amaethyddiaeth ; 
perthynol i orchwylion gwladaidd. 

Georgium Sidus, г. (Ll.; o barch i George III.) 
Seren Siór, Seren Georg ; Uranus, Herschel. 

Geosaurus, s. (Gr. gf а sauros) daiarfadion. 

Geoscopy, 8. (Gr. gé a scopcó) daiarsylliaeth, 
gwybodaeth o'r ddaiar trwy syllu arni. 

Gcotic, a. (Gr. gé) daiarig, daiarol, daiaraidd, 
deierin. 

Geranium, 3. (Ll. o'r Gr. geranion) pig yr aran, 
garanbig, mynawyd y bugail. 

Gerent, a. (Ll. gerens) dygol, dygiadol, yn 
dwyn, cludol. 

Gerfnlcon, а. (Ff. gerfaut; Ll. gyrus a falco) 
hebog chwyldro. 


GES 


Germ, 8. (Ll. germen) blaguryn, blaendsrdi, 
eginyn, blagur, bragur, baldardd, hadflazo- 
yn, hadflagur, hadfal, bywull, impyn, hedra. 
rhith; dechreu, dechreuad, cynddansasw Xi, 
cynegwyddor, elfydd, anian, cychwyn. 

German, a. (Ll. germanus) cyfnesaf; unwael, 
cyfrywiol, rhywiog, naturiol. 

Brother german — brawd undad unfam, 
gwirfrawd, brawd calon, brawd unwaedJ. 

Cousin german—cefnder, cefnderw, cefn- 
der unwaed: pl. cefndyr, cefndsvrw, 
cefnderoedd, cefnderon, cefnderwedd. 
cefnderwydd, cefnderwyr: f. cyfnither. 
cyfnitherw : pl. cyfnitheroedd, cyfnith- 
eron, cyfnitheredd. 

Germander, s. (Ff. germandrée) derlys, derw- 
lys, derwen y ddaiar. 

Wild germander, 
Germander specdwell, og. 
Germander chickweed -ehwrddlwyn gr 


rhwyddlwynblew- 


weddol. 

Water germander—derlys y dwr, derwly: 
y dwr, ysgyr. 

Wall germander—derlys y fagwyr, llysiau 
Cadwaladr. 


Wood germander — derlys y goedwig, 
chwerwyn y twyn, chwerwlys yr eithin, 
llwyd yr eithin, triagl y Cymro, ceidw- 
ad wyllt. 

Germen, s. zzGerm. 

Germinal, a. (Ll. germinalis) blagurol, blaen- 
darddol, hadflagurol, eginol, bywulliog. 

Germinal, s. enw mis yn Ffrainc Chwyldroawl, 
Mawrth 21 hyd Ebrill 19. 

Germinant, a. (Ll. germinans) blaendarddol, 
blagurol, balgurol, baldarddol, belannol, 
eginol ; yn tarddu allan, yn blaguro. 

: Germinate, т. (Ll. germino) blaendarddu, 

| blaguro, bywullu, egino, baldarddu, blaen- 

| dyfu, balannu, pibori, agor, impio, tarddu, 
rhithio. 

Germination, г. (Ll. 7crminatio) blaendarddiad, 
blaguriad, baldarddiad, eginad, impiad, byw- 
ulliad, bywulliant, piboriad, tarddiant allan, 
darfalant, blaendyfiad; blaendardd, blaen- 
dwf, tardd, bala, twf; blagurawd, bywull- 
awd, amser blaendarddu. 

Сео окат а. perthynol i driniaeth ben 

bl, 

Gerocomy, s. (Gr. gérón a comeô) triniaeth 
feddygol hen bobl. 

Gerund, s. (Ll. gerundium) cyfrediad, gor- 
chwylydd. 

Gess, s. (It. getti, cetti) taflbual, taflhualen; 
addurn gwalch ; y careion am goesau gwalch. 

Gest,t s. (Ll. getum) gweithred, gorug, 
dangosiad, arddangosiad. 

Gest, s. (Ff. gite) teithraddlyfr, rhes teithranau, 
teithrol; t teithradd, teithran. 

Gestation, а. (Ll. gcstatio) cyfebriad, beichiog- 
iad, beichiogi, beichiogrwydd, torogiad, dyg- 
iad yn y groth ; dygiad, cludiad ; gwi 

Gestatory, а. (Ll. gestatorius) dygadwy, arwedd- 
adwy; gwisgadwy. 

Gestic, a. (o gest) gweithrediadol, gorugiol; 
perthynol i weithredoedd; ffugiol, chwedl- 
euol, ffuglithiol. 

Gesticulate, v. (Ll. gesticulor) ystumio, mydum- 
io, munudio, chwidro; gwneuthur munud- 
iau, ystumiau, mydumiau, nex lamidyddiaeth ; 
chwareu yr ysgentyn; efelychu, dynwared, 
gweithredu, awgrymu, amneidio. 
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Gesticulation, s. (Ll. gesticulatio) — ystumiad, 
xnydumiad, munudiad, chwidrad, ystumiaeth, 
xnydumiaeth, ffunudineth, chwydawiaeth ; 
gne urad ystumiau, mydumiau, 

udiau; ymddygiad, agweddiad: pl. ys- 
tumiau, mydumiau, munudiau, castiau, cast- 
ïau di 

G esticulator, s. ystumiwr, mydumiwr, munud- 
iwr, yegentyn. 

Gesticulatory, a. ystumiol, mydumiol, munud- 
iol, amneidiol. 

Gestor,t s. (Ll.) hanesydd, adroddwr, 

Gesture, s. (Ll. gestus; Ff. geste) ystum, my- 
dum, munud, amnaid, awgrym, agwedd, ar- 
weddiad, arddull, ymddygiad ; moes; safiad; 
llechwen. 

Full of gestures— ystumiog, munudiog, 
кн, ystumgar; llawn ystumiau, 


Gesture, v. a. ystumio, mydumio, munudio, 
amneidio. 


Gestureless, а. diystum, difydum, difunud ; 


heb ystumiau, &c.; rhydd oddi wrth funud- 
tau. 

Gesturement, з. ystumiad, mydumiad, munud- 
iad; gwneuthuriad ystumiau ncu funudiau. 

Get, v. (S. getan, gytan, geatan) cael, caffael ; 
ceisio; darparu, darmerth, parotôi, mynu; 
dwyn, dwyn allan ; ennill, ynnill, elwa, 
maelio; cyrhaedd, cyrhaeddyd ; meddiannu, 
goresgyn, perchenogi ; gwneuthur, peri, peru; 
cymmeryd; dysgu; cenedlu, hilio; dar- 
bwyllo; casglu, hely; dyfod; ао: myned; 
myned i, myned yn; bod кап; 

To get above, myned a law; ;myned 

To get before, o flaen ; myned tu hwnt 

To get beyond, 1; cael meu ennill y 
blaen ar; myned dros; gadael ar ol; 
gadael o'i ol; rhagori ar, blaenu ar; 
trechu. 

To get abroad—myned allan; myned ar 
led ; myned yn gyhoeddus. 

To get acguaintance—ennill cyfeillach ; 
ennill iddo ei hun gyfeillion; ffurfio neu 
wneuthur cydnabyddiaeth ; ennill adna- 
byddiaeth. 

To get acguainted with one—gwneuthur 
cydnabyddiaeth âg un; myned mewn 
cydnabyddiaeth âg un; myned yn gyd- 
nabyddus âg un ; myned mewn cydnabod 
neu gyfeillach âg un; ymgydnabod âg 
un ; dyfod yn gydnabyddus âg un. 

To get ahead — myned yn mlaen ; myned 
rhagddo ; dyfod yn mlaen ; dyfod rhag- 
ddo ; llwyddo, ffynnu, tycio. 

To get along—myned rhagddo; myned yn 
mlaen ; myned yn y blaen; dyfod rhag- 
ddo, &c. 

To get along—myned yn mlaen; myned 


me] Te. 
a 
yr 


| 


— 


yn y blaen; myned rhagddo; dyfod: 


rhagddo; dyfod yn mlaen. 

To get among—dyfod i fysg neu i blith ; 
myned i blith neu i fysg ; ymgymmysgu 
â ; dyfod neu fyned yn un o'r nifer. 

To get an inkling of a thing—cael lled- 
wybodaeth o neu am beth ; cael awgrym 
o new am beth; cael brith arwynt ar 
beth; lled arogli peth; brith ddeall 
peth. 

To get asleep—myned уп nghwsg ; syrthio 


yn nghwsg; syrthio i gwag; myned yn 7 


nghwsg ; syrthio i gysgu; huno, cysgu. 


-— —- D 1. SCELUS ———— — _—— 


To get at—cyrhaedd, cyrhaeddyd ; myned 
at, dyfod at, dyfod i; dyfod o hyd i i. 

To get away—ymadael, ymadaw; dïanc, 
ffoi; myned ymaith neu ffwrdd ; ffoi 
ymaith, ffoi ffwrdd ; ymryddhau, ymddi- 
rwydo, ymddirwyllo, ymddinidro; troi 
o'r neilltu. 

To get away from a pursuer—dïanc rhag 
ymlyniad; ffoi rhag erlynydd. 

To get back—dyfod yn ol; dychwelyd; 
troi yn ol. 

To get between—cyrhaedd rhwng ; myned 


rhwng. 

To get behind—bod yn о]; bod ar ol; aros 
arol; aros yn ol; sefyll arol; ; sefyll yn 
ol; aros yn olaf; "llercian, hirdrigo. 

To get by—myned 'heibio ; pasio heibio. 

To get by entreaty—cael trwy ddymuned. 

To get by heart—dysgu ar dafodleferydd; 
dysgu ar ei dafod ; dysgu allan. 

To get children—ennill plant, cael plant, 
planta; cenedlu plant. 

To get clear—ymryddhau, ymddirwydo, 
ymddirwystro, yinddirwyllo ; myned yn 
rhydd ; dyfod yn rhydd; cael ei rydd- 
hau; j hebrwng oddi wrtho ; ; cael ei ben 
ynr hydd 

To get own—disgyn ; myned meu ddyfod 
i lawr ; dyfod ncu fyned i i waered. 

To get drunk—meddwi ; myned yn feddw. 

To get forward—myned yn mlaen ; myned 
yn y blaen ; myned rhagddo; dyfod yn 
mlaen ; ; dyfod rhagddo; llwyddo, ffynnu, 
tycio. 

To get home — dyfod adref, cyrhaedd 
cartref, cyrhaedd adref. 

To get in—cael i mewn ; cael dân do ; cael 
i ddiogelwch ; cywain. 

To get in, myned i i, dyfod ; myned yn, 

To get into,  dyfod yn; myned i 1 mewn; 
ymwthio i mewn; ymlithro i mewn; 
ymlusgo i mewn ; cael ei hun i mewn. 

To get into one's favour—ennill bodd un ; ; 
ennill ewyllys da un; myned mewn 
parch meu gymmeriad gydag un; ym- 
wthio i ewyllys da un. 

To get a lesson—dysgu gwers ; codi gwers. 

To get loose, | ymryddhau, ymddirwydo, 

To get free, ymddirwyllo, ymrwyllo, 
ymddirwystro; myned yn rhydd ; dyfod 
yn rhydd ; cael ei ben yn rhydd. 

To get a mile—cerdded milltir, myned fill- 
tir, teithio milltir; myned neu gerdded 
milltir o ffordd. 

To get near—agoshau, neshau, nesu, dy- 
nesu, dyneshau, ymneshau, ymnesu ; 
myned neu ddyfod yn agos. 

To get off — myned ymaith; ymadael; 
dïanc, ffoi; dihatru, tynu ymaith, tynu 
oddi am, tynu i ffwrdd, dadwisgo; ym- 
ryddhau, ymddirwydo; cael gwared o; 
gwaredu; symmud; disgyn ; ; gwerthu, 
rhoi ar werth. 

To get off n horse—disgyn oddi ar geffyl; 
disgyn oddi ar gefn ceffyl, 

To get on—myned yn mlaen; myned yn 
y blaen; myned rhagddo; dyfod yn 
mlaen ; dyfod rhagddo; gwisgo, rhoi 
am, rhoi am dano, ymwisgo â. 

To get on a garment—gwisgo dilledyn; 
ymwisgo â dilledyn; rhoi dilledyn am 
dano. 
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To get on horseback—myned ar geffyl; | 
myned ar gefn ceffyl ; esgyn neu ddringo ' 
i gefn ceffyl. | 

To get out—cael allan, tynu allan, mynu 
allan, cael i maes, dwyn allan; rhydd- 
hau; myned allan, dyfod allan; dianc, 
ffoi, dianc allan; ymryddhau. 

To get over—gorchfygu, trechu, gorfod ar, 
gorthrechu; cael yr oruchafiaeth ar; 
cael y trechaf ar; cael y gorfod ar; ' 
cael 1 goreu ar ; cael y llaw uchaf ar; 
ennill y dydd ar; maeddu ; gwella o, : 

ellhau o, ymiachâu o; myned dros ; ! 
yfod drwy. | 

To get ready — gwneuthur yn barod;! 
parotoi, darparu. | 

То get rid of, | cael gwared o; mynu | 

To get quit of, } gwared o; rhyddhau o; : 
rhyddhau oddi wrth; ymryddhau o; | 
ymryddhau oddi wrth ; ysgwyd ymaith; ' 
symmud ; mynu llonydd gân; bwrw, 
symmud, neu daflu oddi arno. 

To get safe home—dyfod yn iach adref. 

To get the better—cael y goreu; cael yr 
oruchafiaeth meu y fuddugoliaeth; cael 
y maes; cael y llaw uchaf neu drechaf ; 
cael y trechaf; ennill y maes; ennill y 
fuddugoliaeth neu yr oruchafiaeth ; 
myned â'r maes; myned â'r trechaf; 
ennill neu gario y dydd; gorchfygu, 
trechu, gorfod, gorthrechu, gortrechu, 
goresgyn. 

To get the day—ennill y dydd ; cael y 
dydd ; cario y dydd; myned â'r dydd; 
ennill y gamp; myned â'r gamp; cael y 
maes ; cael y goreu ; myned â'r таев; 
ennill y fuddugoliaeth, &c.; ennill, 
gorchfygu, trechu. 

To get & ming out of one—tynu, mynu, 
neu gael peth allan o un. 

To get through—myned drwy; treiddio 
trwy; tori trwodd; gorphen, dybenu, 
cyflawnu. 

To get to—myned i; cyrhaedd, cyrhaedd- 

.. yd, cyrhaeddu ; dyfod i. 

To get to land—cyrhaedd tir, cael tir; 
myned i'r lân; dyfod i'r làn; myned i | 
dir; dyfod i dir; tirio, glanio. 

To get together — hel yn nghyd ; cynnull, 
casglu, tyru, crugio, pentyru; casglu 
neu gynnull yn nghyd ; dwyn yn nghyd; 
ymgasglu, ymgynnull, crynói, ymgrynói, 
cyfurfod, dyfod yn йу. 

To get up—cyfodi, codi; esgyn, dringo; 
myned i fyny; ymgymmeryd ; myned; 
ymsymmud ; cymmeryd; dwyn yn mlaen; 
dysgu, parotôi; gwneuthur yn barod; 
tynu, codi, dwyn, cael, neu fynu i 
yny. 

To get with child—beichiogi ; gwneuthur 
neu, beri yn feichiog ; trymhau. 

Get up—cwyd, cyfod, coda, cyfoda. 

Get thee away—dos ymaith ; dos i ffwrdd; 
dos i'th ffordd; i ffwrdd â thi; ith 
â thi; cerdd i gerdded ; cerdd i dy 
ffordd. 

Get ye gone — ewch ymaith; ymaith â 
chwi ; ffwrdd â chwi; ffwrdd. 

Get thee hence, Satan—ymaith, Satan. 

Get thee gone, base fellow—ymaith, ddi- 
ffaethwr. 

The repbrt was got abroad—aethai y son 
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MUD. aethai y gair allan ; aethai y ма 
ar led. 
He will get—caiff, сеї, са; â, e â. 
Getter, з. (o get) caffaeliwr, caffaelydd ; ennil- 
wr, ennillydd; cenedlor, cenedlwr. 
Getters, s. pl. cloddwyr, daiargloddwyr. 
Getting, s. caffaeliad, caffad, caffawd, cafawd, 
cafaeth, cäad ; ennilliad, ynnillisd ; ennil, 
elw, mael. 
There is no getting of ìt again—ni cheir mo 
hono drachefn ; nid oes modd i'w gael 


yn OL. 
Getting in the top—gwneuthur nen ws 
gromglwyd amserol (mewn ceuffyrdd). 
With all thy getting get un i 
â'th holl gyfoeth cais ddeall (Zar. ir. 
7). 

Geum, з. (Ll. o'r Gr. geuô) mabgoll, llysian fy 
anwylyd, bendigeidlys. А 

Gewgaw, s. (S. ge-gaf? Ff. joujou?) tegan, 
coegbeth, ffril, tegan plant bach, gofregedd, 
coeg chwareubeth. 

Gewgaw, a. teganaidd ; coeg, diwerth ; dangos- 
iadus a diwerth. + 
Geyser, s. (o'r Isl.) ffynnon ferw ; enw à roir ì 

ffynnonau berwedig Ynys yr Ia. 

Ghastful,t a. (S. gastlio Dyl, erchyll, irad, 
echryslawn, prudd, pruddwedd. 

Ghastliness, з. (o ghastly) hyllrwydd, erchyl- 
dod, erchyllrwydd, erchylldra, hylldra, irad- 
rwydd, iradedd, hyllrwydd gwedd, erchyll- 
dod golwg, erchwedd, ysbrydwedd ; yr- 
wedd, gwelwedd ; gwelwedd angeuol yn yr 
wynebpryd; tebygrwydd i wedd yr angeu; 
gwedd angeuaidd. 

Ghastly, a. (S. gastlic) erchyll, irad, hyll, cel- 
aneddog, celanaidd, llurgunaidd, trengwedd, 
girad, cethin ; hyll ei wedd; irad ei olwg; 
tebyg i ysbryd neu anysbryd ; Ag angeu yn а 
wedd; glas, gwelw, ncu laswelw fel ysbryd 
пеи yr angeu ; angeuaidd, dïenig, oerwelw, 
gwelw, gwelwlas, glaswelw ; echryslawn, 

erch, echrys, echrydus, aethus, ansiriol, an- 

em dychrynllyd, echrysol, arswydus, 


us. 
A ghastly look — hylldrem, hyllwedd, 
erchwedd, golwg irad. 
Ghastness, t s.— Ghastliness. 
Ghaut, s. (gair Indiaidd) rhes o fynyddau, cyf- 
res o fynyddoedd, mwynyddres, myntres; 
bwlch, adwy, ff gulffordd 


, 


osp, trawien, mew 
trwy fynydd ; rhesffordd ; grisiau yn disgyn 
i afon ; disgynres. 

The Ghauts of Hindustan — Myntres 
Hindwstan, Mynyddres  Hindwstan, 
Myntresi Hindwstan. 

Ghee, s. ymenyn ter, arferedig yn yr India. 

Gherkin, s. (Al. gurke) cucumer cyffeith- 
iedig, chwerfwr cadwadwy. 

Ghess,T 8&.—G/uess. 

Ghost, s. (S. gast; Al. grist ; Is. geest) ysbryd ; 
enaid ; ellyll, gwyll, anysbryd, bwgan, bwg, 
bwbach, mwci, drychiolaeth. 

Holy Ghost — Ysbryd Glân, yr Ysbryd 
Glân, yr Ysbryd Santaidd, y Glân Ye 
bryd, y Santaidd Ysbryd. 

Ghosts of the dead—ysbrydion y meirw, 
eneidiau y meirwon ; gwyllon, gwyllion, 
anysbrydion, gwag ysbrydion, ellyllon. 

To give up theghost—rhoi neu roddi i fyny 
yr ysbryd ; ушала IT ; yl w 


â'r enaid; marw, trengu ; 
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Ghost,T т. marw, trengu; aflonyddu âg 
ysbryd, blino â drychiolaeth. 

Ghostless, t a. diysbryd, difywyd. 

Ghostlike, a. ysbrydaidd; tebyg i ysbryd; 
irad, hyll, erchyll, trengwedd ; hyll ei wedd; 
gwyw, gwywedig ; llygadbyllog. 

Ghoetliness, s. (o ghostly) ysbrydolrwydd, ys- 
brydoldeb. 

Ghostly, a. (o ghost) ysbrydol; eneidiol; P 
thynol i ysbryd; perthynol i wyllon; ellyll- 
aidd, lledrithiol. 

Ghostly enemies—gelynion ysbrydol. 
Ghote, s. ysbryd drwg dychymygol yn mhlith y 
Dwyreinwyr. 
Ghoul, s. elfod â makat ar y meirw (yn ol 

breuddwydion y Dwyrain). 

Giallolino, s. (It. giallo) melyn Naples, teg- 
felyn—math o baent melyn teg. 

Giambeaux,t s. pl. (hen Ff. o jambe) coesarfau, 
coesarnau, coeswisg. 

Giant, s. (Ff. géant; It. ac Yap. gigante ; Ll. 
a Gr. gigas) cawr ; pl. cawri, cewri. 

Giant's Causeway, Sarn y Cawr, Sarn y 

Cawri. 


Giants' Causeway, 
Giants' Causey, 
Giant, a. cawraidd, cawr-; gorfawr, anferth, 
enfawr, amrosgo, dirfawr ; anferth o faint. 
Giant son—cawr-fab. 
Giantess, s. cawres ; gwiddanes. 
Giant-fennel, s. marchffenigl, cedorwydd. 
Giantize, v. n. chwareu y cawr. 
. Giant-killing, a. cawrladdol ; yn lladd cawri. 


Giantlike, | a. cawraidd ; anferth o faint ; an- 
Giantly, ferth ei faint; enfawr, gorfawr, 


amrosgo, abrwysgl, dirfawr, 
_ Giantry, г. y cawri, y cewri, yr hil gawraidd ; 
cawrdod. 

Giantship, s. cawredd, cawraeth, cawrdod, 
cawrder, cawrdeb ; sefyllfa, ansawdd, neu 
nodwedd cawr. 

Giaour, s. (Tyrc.—ci) anghredadyn, anffydd- 

loniad, anffyddiwr—enw â rydd y Mahomet- 
iaid i bawb ond hwy eu hunain. 

Gib, tf s. cath. 

Gib,t v. n. bod fel cath ; ymddwyn fel cath. 

Gibbe, tf s. hen anifail methedig. 

Gibber,t v. n. (cyfathrach i jabble a jabber) 
baldorddi, ffregodi, llolian. 

Gibberish, ». (o gibber) ffreg, ffrec, ffregod, 
ffregawd, ffregodiaeth, ffregiaith, ffuginith, 
ffiloreg, clebar, clegyr, clegar, baldordd, 
chwaldod, chwaldordd, peprwn, pepraeth, 
рерге, llol, gwagsiarad, ofersiarad, bryg- 
awthen; ffol eiriau ffiloreg. 

Gibberish, a. ffregodaidd, ffregaidd, baldorddus, 
chwaldodus; annealladwy, disylwedd, disyn- 


wyr. 

Gibbet, &. (Ff. gibet; Llyd. gibel) crogbren, 
crogwydd, hongwydd ; trawslath. 

Gibbet, v. a. crogosod, tidgrogi, tidhongian ; 
crogi ar grogbren ; rhoi yn nghrog ar bren ; 


crogi, 
GW s. (Ff. gibier) heladar, helfilod, as- 


t . 

Gibble-gabble, s. baldordd, siaradach; ffregod, 
ffrec, brygawthen, oferglep ; y»nddadl heb na 
rhimyn na rheswm. 

Gibbose, a. (Ll. gibbosus) oddfog, cnyciog, hy- 
rygog, crwca. 

Gibbosity, 8. (Ff. gibbosité; o'r Ll. gibbosus) 

Gibbousness, j crythogrwydd, crythedd, crwm- 
ach, crothogrwydd, argrymedd, crytholdeb, 


crytholrwydd, crymedd, crymgant, с n- 
edd, oddfogrwydd, tyddfogrwydd, sa. 
oddf, cnwc, twddf, chwydd, crwb, crymddull; 
cefugrymedd ; bolgrymedd. 

Gibbous, a. (Ll. gibbosus) erythog, crwm, ar- 
grwm, crythol, crythaidd, crythedig, oddfog, 
hyrygog, tyddfog, crymaidd, amgrwm, 
crwbi, argrwn ; cefn-grwm, cefn-hwrwg, 
cefn-grwba, cefn-grwbi, cefn-grwth, cefn- 
grwca; gwargam; yn chwyddo allan; â 
bolchwydd ynddo; â chrwth iddo, 

The moon is gibbous—mae y lleuad yn 
.. grythog. 

| Gibbously, ad. yn grythog, &c.; ar wedd crwth, 
Gibbsite, s. (oddi wrth Geo. Gibbs) delidfaen à 

geir yn Massachusetts. 

Gibcat, s. gwrcath, cath w ; hen gath. 

Gibe, v. (S. gabban ; Ff. gaber) gwawdio, 
gwatwar, gwatwor, dirmygu, goganu, greffio, 
difrïo, anfrïo, difenwi, senu, mocio ; dannod; 
chwerthin am ben ; dyfalu. 

Gibe, s. gwawd, gwatwar, gwatwor, greff, dir- 
myg, anfri, sen, moc, gogan; gwatwargerdd, 

atworgerdd, cellweirgno. 

Giber, s. gwawdiwr, gwawdydd, gwatwarwr, 
gwatworydd, gwatworwr, greffiwr, senwr, 
goganwr, difrïwr, dyn gwatwarus, dyn gwat- 
жограг. 

Gibingly, ad. yn wawdus, yn watworus, yn 
watworgar, o watwar, o wawd, dân watwar, 
mewn gwawd. 

Giblets, s. pl. (Ff. gibier, yn ol Zunius ; Goth, 
gibla, aden) syrth gŵydd, syrth. 

Giblet-pie—pastai syrth. 

Gibstaff, s. hirffon. 

Giddily, ad. (o giddy) yn benysgafn, &c. 

Giddiness, s. (o giddy) penddaredd, pendro, y 
bendro, penddar, gysp, meigryn, ehegr, pen- 
frag, gwibwrn; penchwibandod, penysgafn- 
der, madrondod, pensyfrdandod, syfrdandod, 
syfrdanedd, syfrdander, penwendid, penwan- 
der, chwidredd, pensyndod ; anwadalwch, 
anwadaledd, anwadalrwydd, gwamalwch, 
gwamalder, ansefydlogrwydd, anofaledd, ys- 
gafnder, nwyfusrwydd, nwyfiant. 

Giddy, a. (S. gidig) penysgafn, penwan, pen- 
dröedig, pendroiog, penchwiban, chwidr, 
chwidrog, pensigl, syfrdan, pensyfrdan, pen- 
ffol, penddarus, pendroawl, "n stroawl, chwil- 
droawl, chwyldroawl; chwidrol, syfrdanus, 
syfrdanol, chwibwrn, gwibwrn, serf, serfyll; 
â'r bendro arno; ysgoewan, ysgoewain, 
anwadal, gwamal, ansefydlog, anwastad, 
&nhysaf, ^ ansafadwy, вуѓа], newidiol, 
oriog; difeddwl, esgeulus, diymdawr, ano- 
falus, anystyriol, dibryder, byrb 
penfeddw. 

Giddy, v. chwidro, dystrói, chwildroi, pendrói, 

A areis, pensio, pensynu ; peri y bendro, 
iddy-brained, | a. pen n, penwan, pen- 

Giddy-headed, edig, sen droi hwi 
ban, pendrawn, 
ofal, dîymdawr, difeddwl, esgeulus, dibryder 
anofalus, diddarbod, dïamwel, anochelgar. 
ehud; anwadal, gwamal, ansefydlog, 
hydro, anwastad, ysgoew, ysgoewain. 

Giddy-head, s. un penysgafn, dyn penchwiban, 
chwidryn, chwidrwr, ysgoewan. 

Giddy-paced, a. anwastad ei u. 

Gier-eagle, s. (Is. gier, buri?) math o eryr ; 
еше; piogen (Lef. xi. 18; Deut. 
xiv. 17). 


wyll; meddw, 


dróedig, pendroiog, penchwi- 
рле chwidr, &c.; di- 
i 


т, 
orìog, 


Gierfalcon, s.zGerfalcon ; Gyrfalcon. 

Gieseckite, s. (oddi wrth Syr C. Giesccke) math 
o ddelidfaen. ; 

Gift, s. (o gire) rhodd, anrheg, dawn, cyflwyn, 
gwoseb, рове, cyfnrwys ; rhoddiad, doniad, 
doniaeth, rhoddedigaeth, rhoddiant; llaw- 
rodd; ced; rheg; gwobr; offrwm ; teithi; 
rhad. 

A gift returned or given back again—ad- 
rodd. 

New year's gift—calenig. 

In the nature of a gift — gwosebol, 
gosebol. 

Splendid gift—ceinrodd, ceinrad, rhodd 
ysblenydd. 

Mutual gift—cyfrodd, cydrodd. 

Inherent gift—cynddawn, dawn cynhenid. 

Superior gift—rhagorddawn, gorddawn. 

Free gift—rhadrodd, rhodd rad. 

To present a gift—rhoddi rhodd, anrhegu, 
goaebu, gwosebu; cyflwyno rhodd, an- 
rheg, neu woseb. 

То receive gifts, ì derbyn rhoddion, an- 

To accept gifts, rhegion,  gwosebion, 
пеи osebion ; rhoddgymmeryd. 

Receiver or accepter of gifts—rhoddgym- 
merwr, rhoddgymmeriawdr, derbyniwr 
rhoddion, derbynydd anrhegion. 

That has a gift bestowed on him—cyfar- 

g ; doniog. | 

That is endowed with a gift—cyfarwysog ; 
doniog. 

Bountiful in gifts—hyrodd, hyddawn, hy- 
ged; hael ei ged. 

Showering down gifts—lluchddawn. 

In his gift—yn ei rodd ; ar ei law. · 

Gift, v. a. donio, dawnu, darddonio, arddonio, 
dyddonio, cynnysgaethu, anrhegu, rhoddi. 
Gifted, a. doniog, dawnus, doniol, dawnfawr, 
mawrddawn ; rhoddedig, dawnedig, rhoddog ; 

teithïog. 

Greatly gifted—dawnfawr, mawrddawn ; 
mawr ei ddawn. 

Giftedness, s. doniogrwydd, dnwnusrwydd, 
doniolrwydd, donioldeb, dawnforedd, dawn- 
edigrwydd. 

Gig, s. (lt. giaa; Ff. gigue; Sw. giga) cerbyd- 
an, cerbydon, cerbyd unmarch ; corn tro, 
trodegan ; crwth; tryfer, pysgdryfer; bad, 
bad llong, bad cadben, cadben-fad ; ffiloges, 
fülog, nwyfen, nwyfes, hoeden, mwyglen, 
gwilff. 

Gig,t т. a. (Ll. migno) cenedlu. 


Gig, v. a. (o gig, tryfer) tryferu, tryferu pysg; | 


dàl pysg & thryfer. 

Gigantean, a. (Ll. giganteus) cawraidd ; nerth- 
fawr, nerthol, cryf. 

Gigantic, a. (Ll. giganticus) cawraidd, cawr- ; 
enfawr, gorfawr, anferth, anferthol, dirfawr, 
&mrosgo, abrwysgl, cymrwysg ; anferth o 
faint; anferth ei faint; &nnhyngedfenol o 

с fawr ; a cawr o faint. 
ìgantica — А 

Gigantine, | T a. Gigantic, 

Giantology, в. (Gr. gigas a logos) cawrhancs, 
cawrofyddineth ; hanes mew ddarluniad o 
gawri. 

Giantomachy, s. (Gr. ginas а machê) cawrym- 


laddfa, cawrymladd, cawrgad ; rhyfel y cawri ! 


_ yn erbyn y nef. 
Giggle, s. (S. geagl ; Is. gichyclen) cilchwerthin, 
cilchwardd, ofer chwerthin, chwerthin byth 
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a hefyd, chwerthin dân ddannedd, chwerthin 
cil boch, chwerthin, chwardd. 

Giggle, v. n. cilchwerthin, chwerthinial, erech- 
wenu, cilchwarddu, ofer chwerthin ; chwerth- 
in byth a hefyd; chwerthin am ddim; 
chwerthin am ben pob dim ; chwerthin уз 
ddiarbed ; chwerthin yn ddibaid ; chwerthin 
dân ddannedd ; chwerthin dân ei ddannedì 
chwerthin yn nghil eì foch ; mogi chwerth- 
in, nwyfchwerthin, telain, ffol chwerthin, 
crych chwerthin, chwerthin, chwarddu. 

Giggler, ғ. cilchwarddwr, cilchwerthinwr, cil- 
chwerthwr, crechwenwr, ffol chwarddwr. 
chwarddwr dân ei ddannedd; chwarddwr. 
a dyn chwerthinog, dyn chwerth: 
inllyd. 

Giglet, } 8. (o giggle; 8. geagl ; Ff. aque 

Giglot, 4 hoeden, mwyglen, anllades, aniisá- 
ferch, trythylles, dyhiren, nwyfen, nwyflod«, 
coegen drythyll chwerthinllyd; benyw 
chwerthinog, chwerthinllyd, chwerthinyar. 
nwyfus, anllad, anniwair, neu yll. 

Giglot, a. chwerthinog,  chwerthinllxl. 

Giggling, | chwerthingur, ffol chwerthinlisi : 
nwyfus, trythyll, anllad, tinboeth ; gwantan, 
chwidr, penysgafn, penffol, anwadal, gwamai, 
ansefydlog, ysgafn. 

Gigot, s. (Ff.) cymmal pen y glun; tafell. 

A gigot of mutton—chwarthor ol o g} 
molit ; aelod ol o gig mollt; chwarthur 
ol mollwyn. 

Gilbertite, з. (oddi wrth Davies Gilbert, Ysw. 
enw delidfaen. 

Gild, т. a. (S. gildan, geldan ; Is. ac Al. grid: 
goreuro, euro ; gorthói neu orchuddio àz aur. 
gloewi, llugeinio, llathru, eirianu, guleuv. 
addurno. 

Gild, s.— Guild. 

Gilder, г. goreurwr, goreurydd, eurwr. 

Gilder, } з. (Al. gulden) darn bath yn yr Is- 

Guilder, | diroedd, gwerth tua 1s. 9c. 

Gilding, з. goreurad, eurawd, eurad ; gurenr 
aeth, euradaeth ; goreuro ; eurdo, eurgaer, 


eurdaen. 
Water gilding, ) dyfr-eurad, golch-eursd. 
Wash gilding, dyfr-eurawd, goreurai 
dwfr. 
Leaf gilding—deil-eurad, deil-eurawd, gor- 
eurad dalen. 


Gill, г. (Sw. gel; Ysp. agalla) crogen ; tagell: 


crogen meu dagell pysgodyn: рі. crogenau, 
tagellau, tegyll, dwyen. 
| Gills of fish—crogenau pysg, crogenau 
ysgodyn, tagellau pysgod, tegyll pysz. 
wyen pysg. 
The gill of a fowl—tagell aderyn, tage! 
ehediad. 


Gill, s. (Ll. Ша, millo, gello) gwartharn. 
chwartharn—chwarthor neu bedran peint. 
Gill (among miners)—meeur tua pheint. 
Gill, s. eidral, beidiog las, bydiog las, eiddew y 
| ddaiar, llysiau y gerwyn, llysiau yr esgym. 
canwraidd las: beidioglyn, eidralwy, dii 
eidral. 

Gill, s. (Sw. gilja : ond o gillian, yr hen ddull 
o yagrifenu Juliun neu Juliana, yn ol barn 
Johnson) nwyfes, nwyfusen, nwyfoges, fileg- 
ea, ffilog, anllades, anlladferch, trythyllc. 
hoeden, llances, mwyglen, cymmones, cyf: 
oden, gwilff: hollt mewn bryn, agori 
mewn bryn ; nant. 

Gill-flap, s. llabed crogen. 


GIN 


— ——— 


| Gingival, a. (Ll. gingiva) uchaneddol ; perth- 


(Tillhouse, 3. gwerthdy beidioglyn ; tafarn. 
Gìll-lid, s. clawr crogenau, clawr crogen. 
Gill-opening, г. agoriad y crogenau. 
G ìlly-tlower, s. (Ff. giroflce, giroflicr) archmain, 
blodau Gorphenaf. 
Sea gilly-flower—archmain, clustog Fair, 
clustog Mair. 
Clove gilly-flower—penigan cigliw. 
Queen's gilly-flower—disawr. 


Gilt, a. (o gild) goreuredig, euredig, 

Gilded, goreurog, eurog, eurdde, eurdo; 
goreuraid, goreurin, goreurol, euraid, eurog ; 
golchedig. 

Gilt, s. eurdo, eurgaen, eurdaen: banwes, 
hychig. 

Gilt-head, s. eurben, banwes, y pysg eurben ; 

eneuryn, penaur. 
zilt-tail, s. eurlost, llosteuryn. 

Gim, a. (talfyriad o gemmy) pert, pinc, pefr, 
dillyn, taclus, trwsiadus, twt, dest. 

Gilvicephalous, a. (Ll. (гиз, a Gr. cephalê) 
penfelyngoch ; â chanddo ben cigliw. 
Gimbals, ) s. pl. (Ll. gemellus) Uallogrwy, gef- 
Gimbols | ellrwy, gefeillrwy; modrwy mewn 
Gimbles, ) modrwy ; llallogrwyon, gefellrwy- 
on. 
Gimcrack, s. (0 gin, am engine, yn ol dyfaliad 
y Dr. Skinner) tegan, ffril, ffrilyn, coegbeth. 
Gimlet, )s. (Ff. gibelet; Llyd. gwymeled) 
Gimblet, ebill, gwimbill, gwimled, taredryn. 
Gimlet, v. a. ebillio; troi fel troi ebill; troi 
angor wrth ei gyff. 

. Gimmal, s. (Ll. gemcllus, yn ol Skinner ac 
Ainsworth; oud llygriad o geometry, yn ol 
tyb Johnson) peirianwaith, dyfais, rhyw 
ddyfais. 

. Gimmal, а. (Ll. gemellus) rhwyog, modrwyog, 


. dolenog, torchog. 
immer ct s. (gwel Gimmal) peirianwaith, 
dyfais. [sidan. 


| Gimp, s. (Ff. guiper) trobleth, ffillwe, eirionwe 
imp t a. (C. gwymp) gwymp, pinc, pert, pefr, 


llyn. 

Gin, з. (talfyriad o genera) merywin, meryw- 
lyn, gwirod meryw, eithinwy, pereithwy. 

Gin, з. (talfyriad o engine) peiriant, ermig ; 
magl, croglath, telm, byddag, byddagl, tag- 
fagl, aunel, hoenyn, hwynyn, carfngl, yslep- 
an, maglen, telmyn. 

Gin, т. a. dinidro cotwm, dihadu cotwm ; 
glanhau cotwm â pheiriant; byddaglu, bydd- 
арп, telmu, maglu, hoenynu, hwynynu, car- 
faglu, hwyno ; dâl mewn magl. 

Сіп, t. a. (S. gynnan) dechreu. 

Ginger, s. (Ff. gingembre ; Ysp. gengibre; Ll. 
zinziber ; Gr. ziggiberis; o'r Ar.) sinsir, 
poethwraidd tramor. 

Ginger beer—diod sinsir. 

Gingerbread, s. bara sinsir, bara sinserog, bara 
perboeth, bara perflas. 

Gingerly,t ad. yn dirion, yn dyner, yn araf, 
yn esmwyth ; yn wych, yn nais ; yn ochelgar, 
gàn bwyll. 

Gingerness,f s. tirionwch, tirionder, tynerwch; 
neisrwydd,  destlusrwydd; gochelgarwch, 
pryder. e MEE 

Gingerworts, г. pl. sinsirwydd, sinsirlysiau. 

Gingham, s. math o gotymwe rhengog. 

Ginging, з. gwynebiad mwndwll â cheryg ncu 
briddfain, 
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ynol i gig y dannedd; yn perthyn i'r uchanedd; 
deintgigol, deintreiniol. 

Gingle, | v. (o'r sain; Pers. zamgl) tincian, 

| Jingle,  tincio, tincial, rhincian, rhincio, 

clecian, darsteinio, darstain ; cydseinio, cyd- 
leieio, cyttaro. 

The words gingle—y mae geiriau yn taro ; 
mae y geiriau yn clecian. 

To gingle in words—dewis geiriau i glec- 
ian ; dewis geiriau cydsain neu gydsein- 
iol; peri i eiriau glecian meu gyttaro; 
clecian geiriau ; tincian geiriau. 

Gingle, s. tinc, tincian, tinciad, tinclais, dars- 
tain, clec, cleciad, rhinc ; cydsain, cyssain, 
cydseinedd, cydseiniad. 

А mere gingle—sain a dim ond sain. 

Ginglymoid, a. (Gr. gigglumos ac eidos), fel 
colfachredd. 

Ginglymus, s. (Gr. gigglumos)  colfachredd ; 
cymmal tebyg i golyn dor neu lidiart. 

Ginnet, з. (Ff. genet) crynfarch, corfarch, mer- 
lyn ; ceffylyn Yspaenig lluniaidd lledfychan. 

Ginseng, | s. (Chinaeg) math o wreiddyn medd- 

Ginsing, } ygol. 

Ginshop, s. gwirotty, gwerthdy gwirod. 

Gip, v. а. diberfeddu ysgadan, tynu perfedd 
penweig ; gildio ysgadan neu benweig. 

Gipsire, s. gwregysgod. 

Gipsy, s. (llygriad, tybir, o Egvptiïan) Aifft- 
wysen, Aifftes, bedlemes; Aifftwysyn, bed- 
lemydd, bedlemyn, crwydryn, gwibiad, 
crwydriad, crwydrai, gwibiawdr, едеш ; 
hudoles; melyndduan; un melynddu; un 
felenddu: рі. Aifftwys, gwiblu, bedlemod, 
bedlemwys, gwibiaid, crwydriaid, melyn- 
dduon. 

A оиа gipsy — hudoles, bedlemes 

udol. 

A little gipsy—coegen fach; genethan, 
llancesan. 

Сірку, s. bedlemaeg, Aifftwysaeg, bedlemiaith, 
iaith y gwiblu. 

Gipsyism, 8. bedlemiaeth, bedlemyddiaeth, 
Aifftwysaeth ; crwydri, gwibli, crwydrus- 
rwydd ; cyfrwysder ac arferion bedlemod ; 
twyll, hoced, hudoliaeth, hud, twyllofaint ; 
truth, gweniaith. 

Gipsy-wort, s. llysiau yr hudolesau, llysiau yr 
Aifltwys, llysiau y gwiblu, llysiau yr Aifftes- 
au. 

Giraffe, s. (Ysp. girafa, It. giraffa) camelew- 
pard, camelewpart, cawrlewpard, y Giraff. 
Girandole, s. (Ff. ; It. girandola) canwyllyr, 

goleuddal, ceinczanwyllyr. 

Girasole, s. (It.; Ff. ac Ysp. girasol) heulflodyn, 
blodyn yr haul, heuldro, huandro; blodau 
yr haul ; heulem. 

Girasole (in mineralogy)—heuldro, heulem 
—delidfaen gwŷn, â adlewyrcha liw lled- 
goch, pan ei troir at yr haul. 

Gird, з. (S. geard, сута) gwasgfa, gloes, cnofa, 
pang ; llach. 

To do a thing by fita and girda, 

To do a thing bv girds and snatches, | 
gwneuthur peth ar ruthrau ; gwneuthur 
peth yn doriadau. 

Gird, v. (S. gyrdan ; Al. gwrten ; Ів. gorden) 
gwregysu, cenglu, tenglu, rhwymo, amwreg- 
ysu, amgylchu, amgylchynu, cylchynu, am- 
rwymo, amfesur, amfesuro; creffynu; hwylio; 
gwisgo, trecio, taclu, trwsiadu, trwsio, 
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hwylio; gwawdio, gwatwar, greffio;  Machio, 
dygaboli. 

To gird about—amwregysu, amrwymo, am- 
genglu; bancawio. 

To gird one's self—ymwregysu. 

To gird slack — gowregysu, gorwymo, 
lled wregysu, lled rwymo, llaes wregysu, 
gwregysu yn llaes, gwregysu yn llac. 

The ship is girt—mae dalraff y llong cyn 
dyned fel nas dichon hi fyned trosodd ar 
y trai, neu ar droad y dwfr. 

Girded, i p. p. gwregysedig, cengledig, tengl- 
Girt, edig, rhwymedig, cylchedig ; gwreg- 
ysog, creffynog. 

Bea-girt — morgylch, morgylchedig ; â'r 
môr o'i amgylch. 

The sea-girt island—yr ynys forgylch. 

Not girded—diwregys, heb wregys, heb ei 
wregysu ; rhydd. 

Girder, s. ewinbren, rhwymbren, rhwymdrawst, 
rhwymydd, gwregysydd; duchanwr, gogan- 
ydd, goganwr. 

ries E gwregysiad, rhwymiad, rhwymad ; 


Girdle, 4. . (S. gurdle, gvrdl; Al. gürtel) gwregys, 
rhwymyn, asgrwym, gwasgrwymyn ; 
cengl, tengl, rhwym ; amgylchedd, cylchedd, 
amgant, cylch, cylchrwy, cae; sidydd; 
greidell, cradell, planc. 

Marriage girdle—gwregys priodas. 

Girdle bread, | bara greidell, baracradell, 

Griddle bread, ) bara llech, bara planc. 

Sword girdle—gwregys cleddyf. 

To have one's head under one's girdle—bod 
yn drech nag un ; cael y llaw drechaf neu 
uchaf ar un; cael y goreu new y trechaf 
ar un; gorfod ar un; bod â phen un 
dân ei wregys ; cael pen un dân ei 
wregys; bod âg un yn gwbl yn ei allu 
neu feddiant; bod âg un yn gwbl dàn ci 
law neu droed wialen. 

Sea ns and 'hangers—morwiail ; mor- 

Girdle-be gwregys gwasg, gwregys, 
gwasgrwym 

Girdler, s. Lund; gwregyswr; gwneuth- 
urwr gwregysau; amrwymwr. 

Girdle-stead, s. y canol, lle y gwregys, gwreg- 
ysfa, gwregysle, y wasg, y gwregys. 

Gire,s. (Ll. gyrus,) cylch, modrwy, cylchrwy, 
cylchdro. 

Girl, з. (Ll. drosgl gerula ; C. herlodes, yn ol 
Iunius ; Isl. karlinna, yn ol y Dr. Hickes ; 
Ll. garrula, yn ol Minshew) geneth, llances, 
llodes, bachgenes, hogen, morwyn,morwynig, 
hocrell, croten, crotes, rhocen, rhoces ; 
merch. 

A little girl—genethig, genethan,llancesan, 
llancesig, morwynig, hocrell, croten, 
crotes, crotesan, hogenig, bechan, 
merchan, geneth fechan. 

A dwarfish gìrl—bechanigen, coren, cores, 
gencth fechanig. 

A wanton girl—ffiloges, ffilog, nwyfusen, 
nwyfoges, nwyfes, hoeden, mwyglen, an- 
llades, geneth wantan, gwilff. 

A flighty little girl—ffriten ; perten. 

A smart girl—perten, pefren, geneth bert, 
llances dlos, p meinwen. 

A lively girl—geneth Ашы neu weiasgi ; 
cangen weisgi ; gwiwell. 


A waiting girl—morwyn weini, gweinydd- 
es, llawforwyn. 
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om (among sportsmen)—hydd жубат. 


ocryll. 
Girlhood, з. genethdod, hogendod, genetheâd, 
hogenedd, crotendod ; cyflwr нсы oedna 


geneth. 
Girlish, a. genethaidd, llancesaidd, hegenaidd, 
idd, herlodesaidd, crotenaidd, hocreli- 


llodesaid 
aidd, crotesaidd ; plentynaidd; nwyfus, 
chwarêus, chwareugar, ysgafn. 

Girlishly, ad. yn enethaidd, &c.; fel geneth, 
fel crotes, ar ddull hogen. 

Girlishness, г. genetheiddrwydd, bogeneidd- 
rwydd, llodeseiddrwydd ; mnwyfusrwydd. 
uy chwareugarwch, ysgafnder; moesau 

ogen. 

Girreck, s. y combig mwyaf, mornodwydi, 
mornydwydd. 

Girt, )s. (o gird) cengl, tengl, ceingel, tcr- 

Girth, ) gengl ; amfesur, cylchfesur, amg:lch- 

. edd, cwmpas; rhwymyn, rhwym, amrwyr.. 

Girt, v. a. gwregysu, amrwymo, amgylchu, aia- 
gylchynu, cylchynu, amwregysu; amiesar, 


amfesuro. PS 

Girt, DUNT 

Girded, | P: P- (o gird) | Git, 

Girth, v. a. cenglu, tenglu, ceinglo, torgengìu:; 
rhoi cengl am ; rhwymo â chengl. 

Gismondine, з. (oddi wrth Gismondi, у deìfaen- 
wr) enw delidfaen. 

Gise, v. a. (Ff. gésir, gîter) poriannu, porfelu, 
poriadu, rhoi porte porfâu. 

Gisle,t s. gwyst 

Gist, s. (Ff. gêsir) y prif bwnc mewn dall: 
pegwn y ddadl. 

Gith, s. papyr Gini, 

Gittern, в. (Gr. a 
gutorn. 

Gittern, v. n. chware ar y gutorn. 

Giusto, s. (It.) amser cyfiol. 

Give, v. (S. gifan, gyfan ; D. giver ; Is. gecrer; 
Al. geben) rhoddi, rhoi, dyroddi, dyrói, dwli, 
gosod ; anrhegu, cyflwyno, donio; donio i; 
rhadroddi, hael roddi; caniatüu, ceniatau, 
ceniadu; peri, gwneuthur; dwyn; chwan- 
egu; ystofi; ymroddi; ymol wng, cilin, 

mud ; dadlaith, toddi, dadmer; dattod, 
echreu tyneru. 


[Gellir cyfieithu Gire fynychaf, os nid bob 
amser, â'r ferf â etyb i'r sylweddair Seisonig â 
osodir ar ei ol.] 


To give away—rhoi ymaith, rhoddi ffwrdd; 
trosglwyddo, trosi ; rhoddi i. 

To give back —adferu, adferyd, edfryd. 
gwrthferu, gwrthfer, gwrthferyd, d:- 
chwelyd ; rhoi, rhoddi, neu ddwyn yn ol ; 
rhoi, rhoddi, neu ddwyn adref; talu yn 
ol; talu adref; talu y реа; 'ad-dalu ; ; 
adrodd i i ddi, 

To give Mies н Thoi cynghor, 
rhoddi cynghor. 

T^ give answer—ateb, atebu, rhoi ateb, 
rhoddi ateb. 

To give battle—brwydro, ymladd ; ym- 
gyrchu, rhuthro ; rhuthro neu daro yn 
nghyd; cyhydreg neu ymdaraw. 

To give 'diligenoe—gwneuthur ei oreu; 
bod yn ddiwyd. 


To give ear — EU ar ; gwrando, ym- 
wrandaw, an ymandaw, асаа. 
wrandaw, clust-ymwrando, clustfeinio, 
rhoi clust, rhoddi clust, gostwng clust. 


рарут уг адаг. 
. cithara ; Ff. guitar 
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'To give forth—rhoi allan, rhoddi allan, 
rhoi i maes; gosod allan; rhoi y son 
allan; rhoi y gair allan ; cyhoeddi, ad- 
rodd, dywedyd, traethu, dadgan, воп ; 
gwneuthur yn gyhoeddus. 

То give ground—colli tir, cilio, encilio, 
cilio yn ol, cilio i'w wrthol, gwrthgilio ; 
myned yn ngwrthgefn, yn eì wrthgefn, 
yn ngwrthol, neu yn ei wrthol; dy- 
chwelyd, ymddychwelyd ; rhoi lle, rhoi 
ffordd ; ymadaw â'i orsaf. 

To give heed to—gwrandaw ar ; dâl ar; 
dâl sylw ar; rhoi neu roddi coeli; ys- 
tyried, gwrandaw ; rhoi clusti; bod â 
choel ar; bod â'i goel ar; gofalu am; 
gofalu ar; edrych am ; rhoi ystyriaeth 
1; rhoi sylwi; talu sylw i; gwneuthur 


sylw o. 

To give in—rhoddi i fyny, rhoi i fyny ; 
plygu, ymostwng, gildio, caniatáu, cyd- 
synio; bod yn foddlawn neu gymmod- 
lawn; ufyddhaui; ymfoddloni, ymor- 
phwys; rhoi i mewn; "cilio yn ol, 
myned yn ei wrthol. 

To give the hand—ymostwng ; rhoi y flaen- 
oriaeth ; rhoi y llaw. 

To give in to—cydsynio â, cydsynied 4; 
rhoi cydsyniad i; bod yn foddlawn neu 
gymnmodìawn i; mabwyso, mabwysiadu; 
cymmeradwyo; cytuno å; rhoiifynyi; 
gildio ; gadael i. 

To give laws to—rhoi deddf, deddfau, neu 
gyfreithiau i; gorchymyn pa beth a 
pha fodd y gwneir; meistroli аг; deddf- 
roddi i. 

'To give life, | bywiocüu; rhoi bywyd i; 

To give life to, | rhoi bywyd yn. 

To give lcave, cenadu i, ceniadu i, 
То give one leave, caniatâu i;  rhoi 
cenad i; gadaw i, gadael i, goddef i. 
To give light—goleuo, llewyrchu, llewychu; 

rhoi goleu, rhoddi goleuni. 

To give off—rhoi heibio; peidio; gadael, 
goddef; rhoi i fyny. 

To give ont — rhuthro ar, syrthio ar, 
cwympo ar. 

To give offence—tramgwyddo, anfoddhau, 
anfoddloni, anfoddogi ; rhoi tramgwydd; 
rhoi achos tramgwydd ; digio. 

To give no offence—bod yn ddïachos tram- 
gwyddo ; peidio â rhoi tramgwyddo. 

To give over—rhoi i fyny ; rhoddi i fyny ; 
gadael, gadaw, gadu, peidio; ymadael â, 
ymwrthod â, peidio à; ymroddi, ymrôi; 
rhoi heibio; darfod А; dybenu â; tros- 
glwyddo, trosi. 

To give over from one to another—trosi 
mew drosglwyddoi arall; rhoi ifyny i 
arall; arallu. 

To give a thing over for lost—cyfrif yn 
golledig ; cyfrif megys yn golledig; 
aa neu fwrw yn golledig; rhoi i 

y megys wedi ei golli. 

То give one's self to—ymroddi i, ymrói i; 
rhoddi ei fryd, ei feddwl, ei fwriad, neu 
ei serch ar; ymgyflwyno i; parhau yn, 
parhau mewn ; aros yn. 

To give one the slip—dianc ar un ; dïanc 

un; ymladrata oddi wrth un; cilio 
yn lladradaidd oddi wrth un. 

To give out — rhoi allan, rhoddi allan, 


rhoii maes; rhoi y gair allan; rhoi y | 
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son allan; taenu y son; cyhoeddi, ad- 
rodd, dywedyd, traethu, son; dangos; 
anfon allan ; gyru allan; bwrw allan; 
mroddi, peidio, gildio; peidio âg ym- 
dd neu ymryson; taflu ei arfau i lawr; 
tewi. 

To give place—rhoi lle, rhoddi lle; ymrôi; 
cilio neu sefyll yn ol. 

то dis o | rhoi i, rhoddi i, cyfranu i. 

To give quarter — arbed einioes, arbed 
hoedl ; derbyn i'w nodded; derbyn i'w 
nawdd; derbyn dân ei nawdd; rhoi 
nodded. 

To give the sense of passage—rhoi ystyr 
lle neu fân; rhoi ystyr yr hyn a ddar- 
llenwyd; gosod allan synwyr yr hyn a 
ddarllenwyd ; deongli, dehongli, deongl; 
gosod allan ddeall peth. 

To give sentence, | arnu, rhoi barn, dy- 

To give judgment, } farnu. 

To give strength—nerthu, cyfnerthu, rhoi 
nerth, nerthocáu, nerthogi, nertholi, 
nerthuso, nerthiannu. 

To give suck—rhoi sugn, rhoi bronau, 
rhoi bron, rhoi y fron ; brona, bronhau, 
peri sugno; magu. 

To give thanks—diolch, talu diolch, rhoddi 
diolch, rhoi diolch. 

To give to understand—rhoi ar ddeall; 
rhoddi ar ddeall ; peri deall, peri 
gwybod; hysbysu. 

To give one trouble—peri gofid, blinder, 
trallod, neu drafferth i un ; gofidio, 
blino, trallodi, trafferthu. 

To give to drink—dïodi, dïodi â; rhoi 
diod i; rhoi i un beth i'w yfed. 

To give up—rhoi i fyny; rhoddi i fyny; 
traddodi; ymroddi, ymrói; ymostwng; 
ymollwng ; rhoi y goreu i ; 11 
syrthio ; gildio, peidio, gadael; ym- 
wrthod å; peidio â; ymadael å; ym- 
gyflwyno. 

To give up an argument—rhoi dadl i fyny ; 
adaw dadl i syrthio; rhoi y goreu i 
dadl; rhoi y goreu i'w wrthwynebwr; 

tewi ; gadael y maes. 

To give up one's right—rhoi ei hawli 
fyny ; rhoddi ei iawnder i fyny ; ymad- 
aw neu 1 â'i hawl; rhoi ei gyf- 
iawnder i arall. 

To give up one's self—ymroddi, ymrôi ; 
ymgyflwyno ; rhoi ei hun i fyny ; ym- 
ollwng. 

To give up one's self to idleness—ymroddi 
neu ymollwng i seguryd. 

To give way—ymroddi, ymostwng, ufydd- 
hau, rhoi lle, rhoi ffordd ; gildio ; cilio, 
encilio, ymneilltuo ; methu, ffaelu. 

To give way to—ymroddi i, &c.; dyoddef, 
goddef. 

To give flattering titles—gwenieithio ; rhoi 
senwau gwenieithus. 

Give (in the imperative)—moes, moesa, 
rho, dyro; moeswch, rhowch, rhodd- 
wch, &c. 

Give me—moes i mi; dyro i mi; rho i 
mi; doda i mi; rhoddwch neu moeswch 
i mi ; dewiswn, dewis genyf, dewis. 

Give me thy hand—moes i mi dy law; 
S i mi dy law; rho i mi yth 

w 
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To give one as good as he TE talu y 
To give like for like, pwyth; 
talu yr echwyn adref; rhoi i un y naill 
dros y llall; talu cast am gast; talu y 


gwrthbwyth ; talu un yn ei fath ei hun o 
gwneuthur i un fel y gwnaeth yntau i ' 
arall; gwneuthur âg un fel y gwnacth | 


yntau âg агай. 

I gave — rhoddais, гһоаів, rhois; ші a 
roddais, &c. 

He gave me no answer—nid atebodd imi ; 
nid atebodd efe fi; nì roddes efe i mi 
ateb; ni'm hatebodd. 

We ought to give the more earnest heed— ! 
rhaid i ni ddàl yn well. 

Give heed to me—ystyria wrthyf; gwran- 
daw arnaf, &c. 

Thou givestthy mouth to evil—gollyngaist 
dy safn i ddrygioni. 

Giving all for gone—gân gyfrif, gân a 
neu gân feddwl darfod colli y cwbl ; 
gyfrif, gân farnu, neu gân feddwl m a Rh 
o'r cwbl yn golledig ; gân gyfrif, gân 
feddwl, neu gan farnu darfod am beth 
yn llwyr. 

Given, p. p. (o give) rhoddedig ; â roddwyd; 
wedi ei roddi, wedi ei roi; rhoddwyd ; ym- 
roddedig, ymroedig, ymroddgar, ymroddol, 
chwannog, tueddol, ymdueddol ; â'i duedd at; 
â'i chwant i ; Â'i serch аг; -gar. 

Given to—ymroddedig i, chwannog i, tu- 
eddol i; hoff o ; â'i duedd at ; A'i chwant 
i; â'i serch аг; yn ncu wedi ymroddi i; 
yn serchu, yn hoffi, yn dylyn, yn canlyn. 

Given to wine—gwingar; chwannog i win; 
tueddol i win ; â'i duedd at win, &c. 

Given to drink—diodgar, yfgar, yfedgar. 

Given to appetite—blysig, bwytcig, glwth. 

Given to hospitality—llcttygar. 

Given to charity—elusengur. 

Given to quarrel — ymrysongar, tringar, 
cwerylgar. 

Given to fighting—ymladdgar, tringar. 

Given to women—benywodgar, gwragedd- 
gar, merchedgar ; â'i duedd at зада ран : 
&'i serch ar fenywota. 

Given to change — anwadal, anwastad, 
cyfnewidiol, newidiol, oriog, newidgar. 
Given to pleasures—ymroddgar i ddifyr- 
wch a mwythau ; yn ymroddi i ddifyr- 
wch a mwythau; Шугкаг, plesergar, 
mwythgar, moethgar ; moethus, mwyth- 

us, trythyll. 

Ho is otherwise given—y mae efe o duedd 
amgen ncu arall; y mae eì serch ef ar 
beth arall. 

Neither shall wickedness deliver those that 
are given to it—ac nid achub annuwiol- 
deb ei pherchenog. 

Given over—â roddwyd i fyny; â roed i 
fyny; gwedi ei roddi i fyny; wedi ei 

y ; wedi ei adnel i farw. 

He is given over by the physicians—efe a 
adiiwyd gân y meddygon ; gadwyd ef gân 
y meddygon ; nid oes gân y meddygon | 
obaith am ej wellhad; rhoed ef i fyny | 
gân y meddygon. | 

One that is given over—claf diobaith ; un 
à roddwyd i fyny. | 

Given over to another — trosglwyddedi 
new drosedig i arall; à drosslwrddeyl | 
i arall; gwedi ei drosglwyddo i arall, 


Was there something given to thes'—4 
roed peth i ti? a Podere rhywbeth ic! 


Giver, s. rhoddwr, rhoddiad, rhoddiedsy!: 
rhoddydd, rhoddiawdr, doniwr, dodwr, yst- 
wr, cyfranwr, dcon. 


The Lord and Giver of life—yr Arglwydd 
a'r Bywiawdwr. 


Gives, а. pl. —G yes. 

Giving, 4. rhoddiad, rhoddiant, rhoad, rhoid- 
edigaeth, dodiad, doniad, dawd ; honiad peth 
disail. 


The giving of the law—dodiad у ddeM:: 
rhoddiad у ddeddf; deddfroddiad, dei. 
roddiant, rheithroddiad. 


| Gizzard, в. (Ff. g€sicr) glasog, y lasog, yr aí: 
glas, y gropa Ìas, glasgylla. 


To fret the gizzard—gofidio, trallodi; vm 
ОИ ошо; dygnu; cael ei ШШ; 
gwenwy 


Glabriate,t v. pi (ш. glabro) llyfnhau, gwm- 
tatu, gwastatâu. 

Glabrity,t s. (Ll. glabrias) llyfnder, llyfndrs. 
llyfnedd, gwas dd. 

Glabrous, a. (Ll. glaber) llyfn, » llathr, 
llathraidd, gwyneblyfn;) diflew; шо: 


. llefn. 


G acial, а. (Ff. ; Ll. glacialis) iâaidd, шш, ia 
ain, ialyd, rhewllyd, rhewlyd, rhewedig. 
Glaciate, v. n. (Ll. glacio) troi yn is ; troi yn 

rhew, myned yn rhew, rhewi, 

Glaciation, s. iáad, rhewiad, troad yn ia, myr 
ediad yn ia, mynediad y n rhew; iâaeth. 

Glacier, s. (Ff. ; Al. Sh ysblent ysglent. 
llithralpia, geneu а llithral;isu. 
ysglentiau—na 
faint, â ddisgyn o ddyfnderoedd uchel yr 
Alpau, a mynyddoedd goruchel ereill, 

Glacious, a. (Ll. glacio) iâaidd, iain, iaaip, 
ialyd, rhewllyd, rhewlyd, rhewaidd. 

Glacis, s. (Ff.) llethrglawdd, clawdd Ше{ гор: 
osglanerch, llechwedd. 

Glad, a. (8., D., a Sw. ; LI. ctus) llawen, llun, 
hyfryd, siriol, hylon, dyddan, difyr, hywep, 
hoenus, gorhoenus, gorawenus, digrif; lion: 
wych. 


rew neu alpia, milltiroedd 


Very glad—tra llawen, llawen iawn, gr 
lawen, &c. 

Somewhat glad—go lawen, lled lawer, 
lledlawen, cryn lawen, lledlon. 

I am glad—mae yn dda genyf, mae y0 
Tn genyf; y mae yn hyfryd geni; 


da genyf. 

Glad tidings — newyddion da; llawen 
chwedl, llawenchwedl, llonchwedl. 

To declare glad tidings—cyhoeddi newydd- 
ion da, dwyn newyddion da; efengylu 

To be glad, llawenhau, llawenychu, 

To wax glad, } lloni, ymloni, ymlawen, 
ymlawenychu, gorfoleddu, ymorfoleddu. 
ыш» ymhyfrydu, gorawenu; 

oen arno; bod yn llawen, &с.; 
агу» ymddifyru ; poc dt difyrwch 
o bet 

Tending to gladden—llawenhaol, llawen- 
ychol, llon Dy chol, lloniannol, llonedigo!. 

He too would be glad to see you—bydda . 
dda ganddo yntau eich gweled. 

I shall be glad to do you any eerric— 
bydd hyfryd genyf wneuthur i chwi un- | 
rhyw wasanae 

He is glad of the office—y шве yn dd | 
ganddo y swydd. 


The priest was glad at heart, 

The priest was glad in his heart, ) on yroff- 
eiriad; yr oedd yn dda gàn galon yr 
offeiriad ; da fu gân galon yr offeiriad. 


"T'he priest's heart was glad, E oedd 


iddo ei gymmeryd ai gymmeryd yn 
llawen ; gwnaf iddo ei gymmeryd a da 
ganddo weled y ffordd. 
Glad, v. lloni, llawenychu, llawenu, Haw- 
€rla«dden, } enhau, llonychu, sirioli, lloneiddio, 
lloniannu, hyfrydu, darloni; cysuro; ym- 
lawenhau ; gwneuthur yn llawen, &c. 
Crladder, s. llonwr, llawenwr, llawenychwr, 
llawenhiwr, darlonwr, llonychwr, llonych- 


ydd. 

Glade, s. (Isl. klad? C. cled, clyd ?) llanerch, 
coedlanerch, goleule, goleufwlch, llawnt 
agored, goleule mewn coed, llwynfwlch, 
coedagorta, glasledd, rhodfa rhwng coed, 
cledífa. 

To make a glade — tori neu wneuthur 
llanerch mewn coed ; gwneyd coedlan- 
erch ; gwneuthur adwy goleu trwy goed. 

Glade,^s. (Is. glad; Al. glatt) ia llyfn (yn 
Lloegr Newydd). 

Gladen, * (Ll. gladius) cleddyflys, cleddlys; 

Glader, ŷ helhesg, hyllgryg. 

Gladful,t a. llawen, llawn llawenydd. 

Gladfulness,t s. llawenydd, llawenwch, llon- 
der. 

Gladiate, a. (Ll. gladius) cleddyfaidd, cledd- 
aidd ; ar lun cleddyf. 

Gladiator, s. (Ll.) ymgleddyfwr, ymgleddyfydd, 
ymgleddyfor, ymgleddor, cleddyfwr, cleddyf- 
ydd; campryswr. 

Gladiatorial, | a. (Ll. gladiatorius) ymgleddor- 

Gladiatory, ol, ymgleddyfol, cleddyfyddol ; 
perthynol i ymgleddorion. 

Gladìature,t s. (Ll. gladiatura)ymgleddyfiaeth, 

gleddoriaeth, ymladd â chleddyfau. 

Gladiole, s. (Ll. gladiolus) engraff. 

Water gladiole—engraff, brwynen flodeu- 


og. 

Gladly, ad. (o glad) yn llawen, yn llon, &c.; o 
fodd calon; o wirfodd; yn chwannog, yn 
awy. yaren, yn wyllysgar. | 

could gladly wish—mi a ddymunwn o 
ewyllys fy nghalon. 

Gladness, г. (o lad) llawenydd, gorfoledd, llon- 
der, llondra, llonedd, llondeb, llonwch, 
llawenwch, lloniant, hyfrydwch, sirioldeb, 
sirioledd, difyrwch, digrifwch, dyddanwch, 
hoen, gorhoen, gorawen, menwyd, elwch, 
llonychdod, morach. 

Gladsbhip,t s. llawenedigaeth, llawenwch. 

Gladsome, a. llawen, llon, hylon, digriflon, dy- 
ddanus, dyddan, hyfryd, hyfrydìon, difyr, 
gorhoenus, gorawenus, siriol, cysurlawn; 
liawenhaol, llawenychol, llonychol, llonian- 
nol, llonedigol, gorawenol, boddhaol ; men- 

dus, ffawg, llawdd, llawddog, maws. 
a mely, ad. yn llawen, &c. 
Gladsomeness, s. llawenydd, llonder, llondra, 
llonwch, llonedd, hyfrydwch, digritlonder, 
&c.; rhodres, dangosiadusrwydd, hoewych- 
der. 
Gan | в. (Ll. gladius) helhesg, hyllgryg. 
Glair, s. (Ff. glaire; 8. glare) gwŷn wy; 
clur, claerwy, claerolch ; glaif, ffonfwyell. 
Glair of egg8—gwŷn wyau, gwynion wyau. 


gân gal- 


815 


I will make him glad to take it—gwnaf 


| 


Glair, v. a. golchi meu ferneiso â wy; 


Glaive, 
Glave, 
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berneisio ; gwynwyo, cluro, claerolchi. 


Glairy, a. (o glair) cluraidd, claerwyaidd, gwyn- 


жумаа; fel gwŷn wy; o natur gwŷn wy; 

fel clur. 

з. (Ff. glaive; С. glaif) glaif, cleddyf 
llafnllydan, cledd llafnllydan ; cledd- 

yf, cledd. 


Glance, s. (Al. olanz ; Is. glans) cipolwg, led- 


olwg, cilolwg, llettrem, cipdrem, trem, trem- 
yn, tremynt, godrem, tafliad llygad, tarawiad 
llygad, cipwel, athlwg, athrem, golwg, 
golygiad, gwasel, arfaul; godywyn, athywyn, 
llettywyn, lledlewyrch, llethrid, llygas, pelid, 
pelydryn o oleu ; lluwch, glawdd, fllach, gla, 
air, llug, rheiddyn ; Hugem, gloddem, llethr- 
idem, llethridfaen. 

Silver-glance — arianlug, llugem arian, 
llethridem arianaidd. 

A glance at—cipolwg ar, lledolwg ar, &c.; 
cyffyrddiad â pheth yn fyr neu ysgafn ; 
ergyd, cuith, neu gip wrth fyned heibio. 

A glance of light—llygedyn, llygaden, 
lluchedyn. 


Glance, v. llettremio, llettremu, cipdremio, 


godremio; bwrw meu daflu cipolwg; taflu 
cil llygad; edrych ar gip; ciledrych, cipol- 
ygu, cipedrych ; bwrw trem ; pelydru, rheidd- 
io, paladu ; taflu, bwrw; neidio, picio, 
tasgu, saethu, yszlentio; neidiaw o'r neilltu ; 
gofwrw, godaflu ; awgrymu. 

To glance the eye on, | taflu cipolwg аг; 

To glance the eye upon, § bwrw cipolwg 
ar; taflu cil llygad ar ; bwrw golwg fêr 
ddisymmwth ar; bwrw trem ar; llet- 
tremio, llettremu, cipdremio; llettremio 
ar, gordremio ar ; taflu cildrem ar. 

To glance upon—llettremio ar, cipdremio 
ar, &c.; taflu meu fwrw cipolwg ar; 
taflu cil llygad ar; edrych ar gip ar; 
ysgafn rathu peth wrth fyned heibio; 
cyffwrdd yn ysgafn â pheth wrth fyned 
heibio; gogyffwrdd â; ehedeg yn ysgafn 
dros; ymlithro heibio i; ymlithro heb 
law i; ysglentiaw oddi ar ystlys peth; 
lleddfu oddi ar beth; golewyrchu ar; 
bwrw godywyn ar. 

To glance at—taflu cipolwg ar, &c.; go- 
fwrw, godaflu, go ergydio, meu drawa- 
ergydio at ; llettremio at. 

To glance over—bwrw neu daflu cipolwg 
dros; bwrw ncu daflu cipolwg ar; bwrw 
neu daflu cipolwg ar hyd; rhedeg yn 
ysgafn dros; darllen ar redeg; go 
ddarllen ; bwrw brith olwg dros. 

Glancing of the eye—tarawiad llygad. 


Glance-coal, s. glo caled, glo careg, caledlo, 


maenlo, glo maen. 


Glancingly, ad. wrth fwrw cipolwg ; wrth 


daflu llettrem ; ar gipdrem, ar gipolwg, ar 
gildrem, ar gip, ar redeg, ar frys, dàn redeg; 
wrth frysio heibio; wrth fyned heibio; yn 
llettraws, ar ysglent. 


Gland, s. (Ll. glans; Ff. glande) chwaren, 


chweryn, cilchweryn, cilchwyrnen,cilchwyrn- 
yn, cilchwaren, cigfesen, mesen gig; mesen ; 
cnewullyn neu gneuen yn y cnawd: pl. 
chwarenau, cilchwyrn, cilchwyrnau, chwer- 


ynau. 
Full of glands—chwarenog, chwerynog, 
cilchwyrnog, cilchwerynog, cilchwaren- 
og ; llawn cilchwyrn пси chwarenau. 
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Lachrymal gland — deigriden, chwaren 
ddeigrol, cilchwyrnen ddagreuol, cil- 
chweryn y dagrau. 

Salivary gland — poerchwaren, chwaren 
boer, chweryn glyfoerol, chwaren hal- 
ìwiol, glyfoeren. 

Gland-moss—chwaren fwsogl. 

Өр a A gland) mesdymmor, mesyryd, 
tymm 

Glendered, a v glanders) â'r llynmeirch arno; 
ysgyfeiniog. 

Glanders, s. (o gland) llynmeirch, lŷn y meirch; 
chwarenwst, еи y chwarenau, clwyf y cil- 
chwyrn ; yr ysgyfaint. 

Glandiferous, a. (Ll. glandifer) mesddwyn, 
mesfag, mesgyrch, mesog; à ddwg fes; yn 
dwyn mes. 

Glandiferous trees—coed mes, mesgoed, 
meswydd ; coed mesddwyn, &c.; coed 

yn dwyn mes. 

Glandiform, a. (Ll. glans a forma) chwaren- 
aidd, chwerynaidd, mesenaidd ; ar lun mes- 
en; Ag iddo ffurf chwaren; fel mesen, fel 


chwaren. 

Glandular, | (Ll. glandulosus) chwarenol, 
Glandulous, } chwerynol, cilchwyrnol, cil- 
chwarenol, chwarenog, chwerynog, cil- 


chwyrnog, chwarenaidd, , chwerynaidd, cil- 
chwyrnaidd ; perthynol i'r chwarenau; yn 
cynnwys cilchwyrn. 
Glandular consumption — llifiant y cil- 
chwyrn ; darfodiant chwarenol. 
Glandulation, 2. (o'r Ll. glandula) chwaren- 
нае ECO, ; cyflead a chyfadeilad y 
chware 
Glandule, г ға (JA. glandula) chwarenig, cil- 
chwyrnen, chwaren fechan. 
Glanduliferous, a. (Ll. glandula & fero) chwar- 
enddwyn ; yn dwyn chwarenau; cilchwyrnog. 
Glandulosity, s. (o'r Ll. glandulosus) chwaren- 
iaeth, chweryniaeth, chwarenogrwydd; cyn- 
nulliad o chwarenau. 
Glans, s. (Ll.) mesen, cneuen ; cneuen y pidyn; 
cilchwyrnen. 
Glare, s. (D. glar ; Isl. gler) dysgleirdeb, dys- 
leirder; rhyddysgleirdeb, gorddysgleirdeb; 
dysgleirdeb serenol, dysgleirder ty- 
wyn neu lewyrch tanbaid ; tywyn, llethrid, 
dyg lain, terwawl, lluchwawl, elidwawl, 
d wd, ysblander, dysbleini di йаш 
claerder, gwynwg, gwynygaw 
deryll, danbaid, meu ffyrnig; UE id 
clur, claerwy. 
The glare af the sun's rays—tes ysblenydd, 


ywyn. 

Glare, v. rhyddysgleirio, gorddysgleirio, ter- 

llu, dysgleirio, d ysgleinio, dysbleinio, llathru, 

ethrido, pelydru, serenu, ardywynu, arwyn- 
ygio, сс) ywynu, tanbaid lewyrchu, teryll 
dywynu, tanbeidio, geirianu, seriglo ; lluched- 
enu, fflachio; edrych yn deryll ; syllu yn 
deryll; sylldremio, sylldremu. 

Glareous, a. (Ff. glaireur) gwynwyaidd, claer- 
wyaidd, cluraidd ; tebyg 1 wŷn wy. 

Glaring, a. (o glarc) rhyddysglaer, gorddys- 
glaer, dysgleiriol, dysglaer, dysglain, dys- 
gleiniol, claer, rhyglaer, en tanbaid, ter- 
yll, echdywynol, arwyn arw ynygiol, 
llathr, llathraid, pleiniol, y llefhrido llethr- 
idfawr, seirian, fflachiol, llucheden ol, yblen- 
ydd, ffloew ; yn gorddysgleirio, &c. ; осш 
amiwg, honaid, hysbys, hynod, cyhoe dus, 
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agored; dybryd, gwaradwyddus, gwarthus, 
digywilydd, haerllug, gorthrwm; dyfnliw, 
cochliw, dwfn ei liw, coch ei liw. 

Glaringly, ad. yn rhydd peser, &c.; ar gr- 
hoedd; ar S hoedd aw 

Glass, s. (8. glas; Is., Sw., a D. giau 
gwydr; gwydryn; gwydraid, gwydrynaid, 
каш; drych ; syllwydr; hinwydr, пура. 


lasses—gwydrau, ysbeithell, drychwydr 


au, gwydr golwg, golygwydr. 

Looking- -glass—drych. 

Drinking glass—gwydryn yfed, gwydr уге. 
yfwydryn, diod-wydryn, gwydryn di: 
gwydr diod, gwydryn, gwydr, ydan 
cwpan gwydr. 

False glasg—geuddrych, drych anghywir. 
drych gau, drych twyllodrus. 

Cupping lass—cibwydryn, gwaedwydryn, 

waedryn, sugnwydr, sugnwydry:. 
craffinai, таба! gwydryn craffin:!. 

Opera glass—eyllyr chwareufa, syllwyd: 
chwareudy, drych ch 


Eye-glass — llygadwy llygadwydryn, 

Wi rhe gd ysbeithell. | | 
ine g ydr gwin, gwin, 

A glass of wine—gwydraid o win, gwydr- 
ynaid o win. 


Over a glass of wine—uwch ben gwydraid 
o win; uwch cwpanaid o win; wrth 
ymyfed; wrth gydyfed, wrth gyfeddach. 

Hour glas—awrwydr, awrwydryn,tywod- 
wydr awr, awrydd 

Optic glasa—tremwydr, tremiadyr, trem:r. 


A pane of glass, oryn o wydr; pedryn 


A panel of glass, | туо: о wydr ; pedr- 


A square of glass, ) o wydr; pedroglyn о 
wydr; cwarel o wydr ; pennill o ffenestr, 
cwarel ffenestr. 

А vessel «f glass, ) llestr gwydr, llestr o 

A glaas vessel, | dr. 

To do with g A 

Flint- lae —oelltw dr, criswydr, crisial- 
wy estr, gwydr callestrig. 

Crown 'g sinis dilin, purwydr; 7 
gwydr ffenestri goreu. 

m — noswydr, noswydryn, nos 

Band- атра ehh tywod-wydryn. 

Watch-g dr, gwyl-wydryn. 

ңор. А уса АБО рвы morwyr 
—hanner awr. 

The ship fought three glassee—ymìaddodd 
y llong tra yr ymarllwysai y gwydryn 
deirgwaith ; , ymladdodd y llong рез 
Ymwaeten o'r gwydr dair gwaith; ym- 

addes y llong am awr a hanner. 

In half a glass (among seamen)—mewn 
hanner awr. 

His glass is run—rhedodd ei wydr; y mae 
ei rr ra 
we rwyn i ben. 

Full of als gwydrog; llawn gwydr. 

lass, a gwydr, gwydrin, gwydrol, gwydraid, 
о wy 

Glass bottle — potel wydr, costrel wydr, 
costrel o 

Glass window—ffenestr wydr. 

Glass, v. a. gwydro ; cuddio å gwydr ; gweled 
megys mewn drych, edrych mewn drycb. 

Glass-coach, s. cerbyd gwydr; cerbyd à hurir 
am ysbaid byr. 


rhedeg; y mae ei amser 


га 


ilassful, s; gwydraid, gwy 


Glassmetal, s. gwydradwyn, mettel 
Glasspot, s. pot gwydr, crochan gwy 


Glassy, 


GLA 


aid, llonaid 
gwydr, llonaid gwydryn, llonaid cwpan 
gwydr. 


:lags- furnace, s. ffyrnes wydr, ffwrn wydr. 
llass-gazing, а. drych-syllgar ; chwannog i 


edrych mewn drych; coegynaidd, coegen- 
aidd, coegaidd. 


3lassgrinder, s malwr gwydr, malydd gwydr, 


llugeinydd gwydr. 


Jlasshouse, s. gwydrdy, gwydrweithdy, ty y 


gwydr; ty lle y gwneir gwydr 


alaesìmness, з. (o glassy) gwydredd, gwydroldeb, 


gw y drolrwydd, gwydreiddrwydd, gwydreidd- 
wch, gwydrinedd. 


Glasslike, a. gwydraidd; fel gwydr; tebyg і 


wydr. 


Glassman, s. gwydrwerthwr, gwydrwerthydd, 


gwerthydd gwydr, masnachwr gwydr. : 
; gwneuth- 


G lassmaker, s. gwneuthurwr gwy 


urwr llestri gwydr. : 
r. 
, todd- 


bot gwydr, gwydr-bot. 


Glassware, s. llestri gwydr. 
Glass work, s. gwaith gwydr, gwydrwaith. 
QGlassworks, s. рі. gwydrweithiau, gweithiau 


gwydr, gweithfaoedd gwydr; lle y gwneir 
wydr 


gwyar. 
Glasswort, s. llyrlys. 


Join glasewort — llyrlys llysieuaidd, 
chwyn hallt. 

a. gwydraidd, gwydrin, gwydrol; 
gwydrliw ; gloew fel gwydr ; tryloew, gloew, 
trybelid ; crisialaidd. 

Glastonbury-Thorn, s. draenen Ynys Wydrin, 
draenen Ynys Afallon, draenen wén Ynys 
A fallach. 

Glauberite, s. (oddi wrth Ioan Rudolff Glauber) 
creighalfaen, Glauberith. 

Glauber-Salt, s. (oddi wrth I. R. Glauber, y 
fferyll Almaenig)hal Glauber, halan Glauber, 
lysnurbalan, ufelgris llysnur, ufelaint llys- 
nur. 

Glaucescent, | a. (Gr. glaucos ; Ll. glaucus) 

Glaucine, golaswyrdd, lledlaswyrdd, llwyd- 
lasaidd, llwydwyrdd, llwydwyrddaidd, glas- 
wyrddaidd, llwydlaswyrdd. 

Glaucine, s. (Gr. glaucos) llwydlasnur, llwyd- 
lasain. 

Glaucium, s. (Gr. glaucos) llwydlas, pabi corn- 


iog. 

Glaucolite, s. (Gr. glaucos a lithos) llwydlas- 
faen, llwydlasem. 

Glaucoma, з. (Gr.) llwydgrislyn, llwydlaslyn. 

Glauconite, s. (Gr. glaucos) llwydlasfarl, llwyd- 
lasglai. 

Glaucopicrine, 8. (Gr. glaucos a picros) llwyd- 
lasgenwyn, llwydlaschwerwain. 

Glaucous, a. (Gr. gíaucos; Ll. glaucus) glas- 
wyrdd, gwyrddlas, lledwyrdd, gwyrddoleu, 
morwyrdd, morlas, llwydlas, gwrmlas, glus- 
wyn, gwyrddlwyd, llwydwyrdd. 

Glaux, s. (Gr. glaucion) helas, llaethlys 
arfor. 

Glave, | s. (Ff. glaice; C. glaif) glaif, cleddyf 

Glaive, y llafnllydan, cledd llafnllydan ; cledd- 
yf, cledd, 

Glaver, v. n. (C. glafru) glafru, gwenieitho, 
truthio, trutheinio. 

Glaverer, s. glafrwr, gwenieithwr, gwenieith- 
ydd, truthan, truthiad, truthwr. 

Glaymore, s. (Gael. acies môr) gleifawr, 
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cledd mawr ; cleddyf llafnllydan Ucheldiriaid 
yr Alban. 

Glaze, v. a. (o glass) gwydro; crawenu, crest- 
enu, caenenu, neu olchi & gwydr; cluro, 
golchi, gleinolchi, gwydrolchi, claerolchi, 
llathrolchi ; berneisio; dysgleinio, caboli, 
llathru, yslipanu, llugeinio. 

Glaze, s. golch, clurolch, claerolch, dysglein- 
olch, gwydrolch. 

Ө а. (o glaze) gwydraidd, gŵydrin, fel 


gwyar. 
A &. (o glaze neu glass) gwydrwr, gwydr- 


ydd. 

Glazing, s. gwydryddiaeth ; golch, clurolch, 
claerolch, gwydrolch, dysgleinolch, clur. 

Gleam, s. (S.) llygedyn, llygeidyn, pelydryn, 
lluchedyn, fflach, hirell, hiriell, llugyn, llug, 
lluched, godywyn, tesyn, llygedyn o aol, 
rhaidd, llethrid, llugas, lluch, fflaw, lluchyn, 
dysglaer dywyn; pelydr a thywyn haul; dys- 

leirdeb, llewyrch, llewych, tywyn, ysblan- 
er, goleuni. 
A short or small gleam—godywyn, pelydr- 
yn, byr desyn, byr lygedyn. 
Gleam of light—llygedyn o wawl, lluch 
o wawl, fflach o lewyrch, hiriell, hirell. 
А warm gleam—llygedyn gwresog, llyged- 
yn tesog, tes-dywyn, tes-lygedyn. 
A gleam of sunshine through fleeting 
clouds—heulen, llygedyn haul, llygedyn 
o haul, mychedyn. 

Gleam, v. n. pelydru, tywynu, lluchedu, fflachio, 
rheiddio, оі, rhaiadu, rheio, pleinio, pal- 
adu, peleidro, lluchedenu, dysgleirio, lle- 
wyrchu, llewychu, saethu gwawl, llethrido, 
efllanu, llathru, dysbleinio, echdywynu. 

To gleam (among falconers) — chwydu 
brynti, cyfogi baw. 

Gleaming, s. pelydriad, fflachiad, lluchediad, 

leidriad, peleidriant, llugad, llugant, plein- 
iad, dysgleiriad ; llygedyn, lluchedyn, fflach, 
lluch, llugyn, llug, llethrid. 

Gleamy, Ie pelydrol, tywynol, fflachiol, 

Gleaming, | fflachiog, llachar, dysgleiriol, lle- 
wychol, llewyrchol, rheiddiol, peleidrol, pel- 

og, pelydraidd, rheiddiog, llethridog, 
lethridol, dysbleiniol, llethridfawr, goleu- 
fawr, llug. 

Fire-gleaming—tanllachar. 

Glean, v. (Ff. glaner) lloffa ; casglu lloffion ; 
cynnull леи gasglu yr hyn a adiiwyd ar ol. 

Glean, s. lloffa ; casgl ; lloffyn : pl. lloffion. 

Gleaner, s. lloffwr, lloffydd; casglwr, casglydd: 
f. lloffwraig, lloffyddes. 

Gleaning, s. lloffa, lloffiad ; casgl, casgliad; 
lloffyn: рї. lloffion, helion. 

Bundle of gleanings—lloffyn. 

Glebe, s. (Ll. gleba; Ff. glèbe) tir llan, tir 
eglwys, tir yr eglwys, clasdir, tir clas, tir y 
clas, llandir, eglwysdir ; tywarchen, priddell, 
gweryd, daiar, tir; mwndir; Tcrisial. 

Glebe-land—tir llan, tir eglwys, tir yr 
cglwys, clasdir, tir clas, llandir, eglwys- 


ir. 
Glebe-house—llandy, ty llan, ty eglwys, 
ty yr eglwys, clasdy ; persondy. 
Glebous, | a. (Ll. glebosus) priddellog, tywarch- 
Gleby, og, tywarchol, tywarchlyd; hy- 
gnwd, ffrwythlawn. 
Glechoma, as. (Gr.) eidral, beidiog las, 
bydiog las, llysiau y gerwyn, eiddew y 
ddaiar. 
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Glede, s. (S. glida; Вж. glada) bod, barcud, 
barcutan, bery, beri, beiri. 

Glee, s. (S. glir) llawenydd, llonder, llonedd, 
gorfoledd, llondra, llonwch, llawenwch, 
elwch, dywenydd, hoen, gorawen, hyfrydwch, 
gwi; hoeneg, difyrgan, goraweneg. 

Gleed,t s. (S. gled) glo tanlliw, marwor. 

Gleeful, a. llawen, llon, hylon, llonwych, 
hoenus, gorhoenus, gorawenus, siriol, hoew, 
difyr, llawn gwi. 

Gleek,t s. (S. glie, glig) cerddoriaeth, alaw ; 
cerddor, perorydd ; greff, gwawd; chware ar 
gardiau. 

Gleek,f v. n. difyru, digrifo, gwneuthur difyr- 
wch ; gwawdio, gwatwar, chwerthin am ben, 
greffio; ofera, dillrwytho yr amser, pen- 
cawna. 

Gleeman,t а. (alee a mun) cerddor, perorydd, 
eilewydd, alnwydd, clerwr, 

Gleen,t v. n. (C. glei»io, glŵn ; Gw. glan) dys- 
gleirio, pelydru, gleinio, dysgleinio. 

Gleesome,t a. (o glcc) llawen, llon, gorawenus, 
hylon, 

Gleet, s. (8. gli«lan) hadlif, hadred ; dyferlif, 
dyfergrawn, gôr, crawn. 

Gleet, v. n. dyferlifo, dyferu, deigynu ; rhedeg 
yn ddyferlif; rhedeg, llifo; rhedeg meu 
ne yn deneu; hadredeg, hadredu, had- 
ifo. 

Gleety, a. (o glect) dyferlifaidd, llifnoddol, dy- 
ferol, deigynol; hadlifaidd, hadlifol; crawn- 
aidd, goraidd ; teneu, gloew. 

Glen, | s. (S.; C. glŵn, Gw. glean) glŷn, 

Glyn, | dytiryn, cwm, cwmarch, pant, allmor, 

Ô 


Glene, s. (Gr. glên) llygattwìl, twll y llygad, 
ceudod y Ilygad; grain, llygadrain. 

Glenoid, a. (Gr. (101 ac eidos) greinaidd. 

Glew, s.—(7lue. 

Gliadine, | 8. (Gr. glia) glyainzzun o ddefnydd- 

Gliadin, inu cyfansoddol glud. 

Glib, a. (Is. glibberen, glippen lyfn, yslipan, ys- 
lib, yslip, caboledig, cabol, trybelid, llithrig, 
hylithr, llithredig; hydro, hvdreigl ; rhugl, 
bangaw, rhwydd, rhydd; tafodlyfn, tafod- 
lithrig. 

A glib tongue—tafod llithrig. llyfn, rhugl, 
a bangaw, dïattal, hydro, neu dry- 
belid. 

Glib,t s. ffluwchyn o wallt â grog i'r llygaid. 

Glib, v. а. dysbaddu; llyfuhau, yslipanu ; 
gwneuthur yn llyfn, &c. 

Glibly, a4. yn llyfn, yn llithrig, Кс. 

Glibness, s. llyfnder, llyfndra, llyfnedd, llithr- 
igrwydd, hylithredd, llithrigder, llithrigdra, 
llithrigedd,  ysliprwydd,  llithredigrwydd ; 
bangawrwydd, rhugledd, hydreigledd, hy- 
droedd, parodrwydd. 

Glide, т. n. (S. glidan; Al. gleiten)llithro, ym- 
lithro, ffithlo, ffithio; llithro neu ymlithro 
yn llyfn yn mlaen ; araf lithro, llyfn lifo; 
rhedeg yn llyfn; ymlusgo, eddain, dylifo, 
llifo, rhedeg ; myned megys ar nawf. 

Aptness to glide—hylithredd, hylifedd. 

Glide, s. llithr, llithred, ymlithr, ffithl, ffith, 
eddain, eddaint, edd, llyfn lithr, llyfn ysgog- 
iad, llyfn lif; llithrad, llithriant, rhediad, 
llifad ; llithrfa. 

Glider, s. llithrwr, llithrydd, llithredydd, 
fithlwr; ffithlen, taffithlen. 

Gliding, a. llithrol, hylithr, eddeiniol ; yn llithro 
yn mlaen ; rhaglithrol, 
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Glike, s. (S. glig) gwawd, gwatwar, раси, 
greff, dirmyg, gogan. 

i Glimmer, v. n. (Al. glunmern, glimmen go 
dywynu, golewyrchu, lledlewyrchu, lletty- 
wynu, rhoddi godywyn, bwrw godywyn, 
rhoddi golewyrch, rhoi goleufer, lledoleuo, 
lledwawrio A ко yn wàn; rhoi goleu 

ân; ll oleuo, gwawrio. 

Ganer, е. golewyrch, lledlewyrch, 
llettywyn, lledlewych, goleufer, llelwawr, 
ledoleuni ; gwawr, lydryn; lledolwg, 
cipolwg, godrem: gleinwydr, llugwydr, 
glawdd, gloddem. 

Glimmering, s. godywyniad, llettywyniad, gò- 
lewyrchiad, golewychiad, lledlewyrchiad; 
godywyn, golewyrch, lledlewyrch, goleufer, 
lledwawr ; lledolwg, godrem. 

Glimmering, p. yn godywynu, &c.; gwân, 
gwanaidd, egwan, anghlaer, pwl ; godremic!, 
llettremiol. 

A glimmering light—llwyd oleuni, goleuni 
tywyll, goleu gwân. 

Glimpse, з. (Is. glimp) godywyn, golewyrch, 
golewych,llettywvn,lledlewyrch, ciplewyrch. 
ciplewych, cipoleuni, cipoleu, goleu annilys, 
goleuni annilys; llethrid, fflach, llucheden. 
lluch, llug. gwawr; lluchedeniad, llathriad; 
lledolwg, cipolwg, godrem, llettrem, tremyn, 
cipdrem, ber olwg, golwg annilys, godremid; 
goliw ; byr fwyniant, mwynhad byr a ditlan- 
edi 


ig. 

To have a slight glimpse of a thing— gweled 
godywyn peth; cael cipolwg ar beth; 
gweled peth megys trwy niwl; gweled 
peth megys mewn niwl. 

Glimpse, v. n. ciplewyrchu, godywynu, go 
lewyrchu, llettywynu, lledlewyrchu ; уш- 
ddangos ar gipolwg. 

Glires, з. pl. (Ll.) pathewolionzzy pedwervdl 
llwyth o dethogion, yn ol trefniant Linnaeus. 

Glassa, s. math o bysg digen. 

Glist, а. (o glisten) gleinwydr, llugwydr, glawdd, 
gloddem. 


Glisten, ) v. n. (S. glisnian, glitenan ; Al. 
Glister, > gleissen) dysgleirio, dvsgleinio, lle 
Glitter, ) wyrchu, llewychu, claer lewyrchu, 


lluganu, llugeinio, llathru, llethrido, ty- 
тупи, echdywynu, tywynygu, dysbleinio, 
ошон оо опо, 
leueru, lleuferu, serenu, seriglo, seirianu, 
gwynygu, gwynygio, echdywynygu, ymdy- 
wynygu, damlewyrchu, tanbeidio, llethrid- 
iannu. 

All is not gold that glitters—nid aur pob 
dysglaer; llawer teg drwg eì ddefnydd, 
llawer hagr hygar fydd. 

Glister, s. (Gr. clustêr) rhefrolch, llafrolch; 
llafrelliad. 

Glistering, ) a. dysglaer, llachar, ysblenydd, 

Glittering, } llathr, llathraid, dysgleiriol, ettan, 
efllanol, claer, gloew, seirian, arloew, ar- 
glaer, llethridog, llethridfawr,llethridiannol, 
flloew, canloew, llewyrchol, ysblan, ysblanol, 
erwyn, gwynygol, echdywynedig, dysglein- 
iol, Ìlugeiniol, dysbleiniol, tywynol, tanbeid- 
о dysgleirwych, tanllyd; tanllyd yagwyd- 
edig. 

Fine brass glittering like gold—pres gloew 
yn dysgleirio fel aur. 

Glittering sword, | cleddyf dysglaer, cledd- 

ыш sword,j yf llachar; gloew 
afn, 
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— White and glittering—dysgleirwyn ; gwŷn 
a dysglaer ; clae 

His raiment was white and glittering — 
ei wiag oedd yn wên ddysglaer ; ei wisg 
oedd ddysgleirwen. 

Glitter, s. dysgleirdeb, ушет, llethrid, 
llugeinder, arloewder, gloewineb, gloewder, 
gloewedd, ysblander, llewych, llewyrch, ty- 
wyn, ysblander, claerder, glawdd, eiriander, 
serigledd, llathrawd. 

Glitterand,t a. dysglaer. 

aem, v. n. (Ysg. gloum) bod yn sarig ; sori, 
mo 

Gloer, xm t. n. (Is. gluuren ; Sw. glutta) cil- 

Gloat, ŷ edrych,cildremu, trawsedrych ; edrych 

yn llygattraws ; edrych ar ŵyr; llygadrythu. 

Globard, в. magien, y gyfarwydd, goleuen, 
glôen, glyn. 

Globate, } а. (Ll. globatus) crwn, cyfrgrwn, 

Globated, ) cronenaidd, cronellaidd, cronenog, 
«толе, clobynog, clobynaidd, cynghrwn, 


Globe, s. (Ff.; Ll. globus) cronen, cronell, pel, 
pellen y diebns clob ; y ddaiar, y byd, y daiar- 
fyd ; daiar. 

Terrestrial globe—daiargronen, daiargron- 
daiargron, daiarell, daiarglob, daiar- 
tel; daiarfyd. 

Celestial globe — sergronen, sergronell, 
sergron, nenbel, nefgronen, nen-gronen, 
nen-gronell, nen-glob, nefen ; nenfyd. 

A little globe—crynyn, cronenig, cronell- 

an ; pelen. 

The globe of the earth—y daiarfyd, y 
bellen ddaiarol. 

Globe amaranth—llysiau yr eiddigedd. 

Globe,t v. a. cronellu, cronenu, clobynu, cyd- 
bellenu. 

Globe-animal, s. pelfilionyn, реа 

Globe-daisy, г. swynfri cronell 

Globe-fish, з. pelbysg, cronenbysg. 

Globe- flower, 8. cronell, 

Globe-thistle, 8. ysgall cronenaidd. 

Globose, ) а. (Ll. globosus) crwn, cyfrgrwn, 

Globous, } cynghrwn, cyfangrwn, crynaidd, 
cronellog, cronellaidd, cronenog, laidd, 
pellenaidd, amgrwn, cylchaidd, cyrfo 

Globosity, s. crynder, cyfrgrynder, crynrwydd, 
cynghrynrwydd, crynedd, cyfangrynedd,cryn- 
ас cronellogrwydd, cronenogrwydd, 


Globular, pl (o globe) crwn, cyfrgrwn, cyfan- 
grwn, cynghrwn, crynaidd, cronellog, cron- 
ellaidd, cronenog, cronenaidd, pelaidd, pell- 
enaidd, clobynaidd, clobaidd, amgrwn, 
cylchaidd, cyrfol; crwn fel pel ; ar wedd 
cronen: f. cron, cyfrgron, cyfangron, am- 


n. 
E Globular chart — cronforlen, crynforlun, 
morlen gron. 

Globular sailing — mordwyo yn grwn, 
crynfordwyo, union fordwyo; crynfor- 
dwyaeth, mordwyaeth gron, mordwyaeth 
union h—mordwyo ar hyd y pellder 
lleiaf r "ng dau le. 

пш (Ff.; Ll. globulus) crynyn, cronellan, 


fnyn 
Globuline, s. (o globule) crynynainzzdefnydd 
alwynaidd à ffurfia y rhan fwyaf o grynynau 


gwaed. 
ойт a. (o globule) crynynol, crynynaidd, 
crynynog; MW T ; crwn, cyfrgrwn, 
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cyfangrwn, cronellog, cronellaidd, cylchaidd, 
cynghrwn, pelaidd, pelenaidd, pellenaidd, 


amgrwn. 

Globy, a. (o globe) crwn, cyfrgrwn, clobaidd, 
clobynaidd. 

Glochidiate, a. (Gr. glochis) camholltog, hollt- 
mE ; ; â'i flaen wedi ei hollti ac yn camu 


ol, 
Giome, &. (Ll. glomus) crynben, pen crwn 
blodau. д 


Glomerate, v. a. (Ll. ponere pellenu, twysgo, 
clobynu, crynsypio, cryndyru, cydbellenu, 
cynghlob u, cydgrynhau, cydgrynói; dy- 
rwyn yn llen ; dy grwn. 


Glomerate, a. clobynaidd, lob og, twysgol ; 
pellenedig, cydsypiedig. ЕЕ 

Glomeration, з. (Ll. glomeratio) pelleniad, 
twysgiad, clobyniad, sypiad, crynsypiad; 
dyrwyniad yn grwn; dyrwyniad yn bellen ; 
twysg, pellen. 

Glomerous, a. (Ll. glomerosus) pellenaidd, 
twysgaidd, crynsypaidd, clobynaidd, clobyn- 
og ; twysgedig, pellenedig, clobynedig. 

Gloom, s. (3. glomung ; Ysg. gloum) caddug, 
gwyll, godywyllwch, tywyll, tywyllni, hudd, 
gwylledd, gwyllwch, tywyllwch, cudd, duedd, 
düwch, anoleurwydd, dileuferedd, mwrllwch, 
gwrm, arddwll, gosgel, muchiant, muchiaint, 
much; anhylonrwyd d, ruddineb, prudd- der, 
athristwch, athristedd, ansirioldeb, 
fryd, pruddineb tymmer, trymder med wl, 
a à улей, д pruddnaws, мет 

ыы yngedd, sor, tristwedd ; hyllrwyd 
erc vila 

Gloomily, dd yn dywyll, &c. 

Gloominess, 8. (o gloomy) caddug, gwyll, go- 
Ad ip wch, godywyllni, tywyll, t wyllni, 
hud gwylledd, gwyllwch, tywyllwch, cudd, 

düedd, düwch, anoleurwydd, dileuferedd, 
mwrllwch, gwrm, gwrmedd, gwrmder, much- 
aint, caddugoldeb ; ffylliogrwydd ; anhylon- 
rwydd, ansirioldeb, athristwch, athristedd, 
trymfrydigrwydd, pruddineb tymmer, trym- 
der meddwl, dueg, pruddglwyf, prudd-der, 

ruddnaws, pruddni, tristwch, sor, soriant, 
blyngedd ; tristlonedd ; erchylldod, erchyll- 
dra, hyllder, hyllrwydd. 

Gloomy, а. tywyll, godywyll, caddugol, 
caddugaidd, gwyll, cadduglyd, dywyll, 
anoleu, dileufer, dilewyrch, hudd, du, cym- 
ylog, niwlog, шаш, айу, arddu, duaidd, 
gwrm, gwrmwn, gell, dulwyd, 
ffyll, buddog, sail, вов К zosgel; cethin, уер, 
erchyll, irad ; prudd, at trist, tristlawn, 
ansiriol, anhylon, trymfrydig, trymfryd, 
trymdde, pendrist, pruddglwyfus, dilon, 
pu ei dymmer, trwm ei galon, prudd ei 

on, tawedog ; arddufrych ; sur, sor, sarig. 

Gloppen,t т. a. synu, peri syndod. 

Glore, г. (Gw. gleire) brasder. 

Gloriation,t s. (Ll. gloriatio) bost, ffrost, ym- 
ffrost, bocsach ; gorfoledd, , goruchafiaeth. 
Gloried,t a. AN glory) gogoneddus, ardderchog, 

anrhyded 

Glerifcation. s. (o glorify) y) gogoneddiad, go- 
goniad, gogoniaeth ; rh gogoniant, 
moliant, neu anrhydedd ; dygiad neu ddyrch- 
айаа i ogoniant ; cyflead mewn gogoniant. 

Glorify, v. a. (Ff. glorifier ; Ll. glorifico) gogon- 
eddu, gogoniannu, gogoni; gwneuthur yn 
ogoneddus; derchafu ì ogoniant; dyrchafu 
neu ddwyn i ogoniant ac anrhydedd ; moli, 
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moliannu, clodfori, ardduno, mawrygu, 
mawrhau, dyrchafu, anrhydeddu, mygreddu, 
mygru. 

To glorify one's self—ymogoneddu, ym- 
ogoni, 

Glorious, a. (Ll. gloriosus ; Ff. glorieux) gogon- 
eddus, gogoned, gogoneddog, gogoniannol, 
gogoniannus, gogoneddol, gogonawl, conedd- 
us; mygr, myg, myged, myzrawl, mygreddog, 
moliannus, molediw, anrhydeddus, enrhyd- 
eddus, enwog, clodfawr, ardderchog, godidog, 
rhagorol, enwog, ffaw, iesin, ffawg, plenig ; 
gogoneddgar ; tffrostus, balch. 

Vain-glorious — gwagogoneddgar, gwag- 
ogoneddus, gogoneddgar, gwaggoneddus, 
ymffrostus, bocsachus, ymddangosgar, 
gwagfalch, gwagfolachus. 

Gloriously, ad. yn ogoneddus, &c.; mewn go- 
goniant. 

Glory, s. (Ll. gloria; Ff. gloire) gogoniant, go- 
gouedd ; anrhydedd, enrhydedd, mygredd, 
myged, conedd, godidogrwydd, ardderchog- 
rwydd, urdduniant, clod, mawl, molawd, mol- 
iant, clodforedd, clodforusrwydd, canmol- 
iaeth, urddas, edmyg, gwychedd, ysblander, 
dysgleirdeb, ffaw, ffawdd. 

Vain glory—gwagogoniant, gwag ogoniant, 
gwagogonedd, gorwagglod, gwaggonedd, 
gwaggoned, coeg ogoniant, coegfawl, 
gwagfawl, gorwagedd, gwagglod, rhod- 
res, gwagfalchedd. 

Glory, v. n. ymogoneddu, ymogoni, ymogon- 
iannu, ymgoneddu ; ymffrostio, ymorfoleddu, 
gorfoleddu, ffrostio, bostio; ymfawrygu, 
llawenhau, llawenychu, ymlawenhau, balch- 
ïo, ymfalchïo. 

905 over me—cymmer ogoniant arnaf 


Glory not—nac ymogoneddwch ; nac ym- 
ffrostiwch ; na fyddwch ffrostwyr. 
In him shall they glory—ynddo yr ymog- 
oneddant ; ynddo ef yr ymglodforant. 
That no flesh should glory—fel na orfol- 
eddai un cnawd ; fel nad ymffrostiai un 
cnawd. 

Let no man glory in men—na orfoledded 
neb mewn dynion. 

Glory ye in his holy name—gorfoleddwch 
yn ei enw santaidd. 

He hath whereof to glory—y mae iddo or- 
foledd. 

Occasion to glory—achlysur i orfoleddu ; 
achlysur gorfoledd. 

Glorying, s. ymogoneddiad, ymogoniad, ymo- 
goniant, gorfoleddiad, ymorfoleddiad, ym- 
glodforiad ; ffrost, ymffrost, bost, gorfoledd. 

Glose, 8, 2 (7 loze. 

Gloser, s&.—(«//ozer. 

Gloss, s. (Al. glosse; В. glesan ; Ll. glossa) 
caboledd, dysgleirdeb, dysgleirder, llewych, 
dysgleindra, tywyn, arlathredd, gla, glawdd, 
gràn: dysgleirdeb arwynebol, gwynebliw ; 
eglurhad, egluriad, eglurad, esboniad, arnod- 
iad, deonglind, agoriad, egoriad, sylwad, 
gylw, agornod ; gau eglurhad, gau esboniad, 
rhith-ddeongliad, cyfrwys eglurhad; lliw, 

Gloss of leather—herwin ; grân lledr. 

Gloss, v. caboli, arlathru, dysgleinio, granu ; 
peri dysgleirio, llewyrchu, me ddysgleinio ; 
gosod caboledd аг; rhoi caboledd ar; rhoi 
dysgleirdebarwynebol аг; claerlyfnu ; lliwio, 
berneisio, cyluro; esbonio, egluro, eglurhau, 
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agor, deongli, arnodiadu, arnodi; gau ен 
bonio, gau egluro, rhith-ddeongli, fuge» 
Ъопіо ; cuddio gwrthuni â ffug a dychymrg: 
bychanu, lleihau ; euthur i beth ym- 
ddangos yn wahanol; rhoi lliw ar beth; 
gwneuthur nodiadau cyfrwys. 

To gloss over a meaning—cyluro ystyr; 
gau egluro ystyr; rhoi gau esboniad ar 
ystyr; troi ystyr peth ; gwyrdroi ystyr 

th; lliwio yr ystyr er mwyn rhyw 
ddyben neilltuol, 

Glossalgia, s. (Gr. glôssa ac algos) tafodwst, 
dolur tafod, poen yn y tafod. 

Glossarial, а. (o gloss) eglurol, eglurhaol, es- 
boniol, esboniadol, deongliadol ; yn cynnwys 
eglurhad ; geireglurol, egluriadurol. 

Glossarist, s. eglurwr, egluriedydd, esboniwr, 
arnodiadur, nodiadur, eglurhâwr. 

Glossary, s. (Ll. glossarium; Ff. gloassoirt) 
egluriadur, geirnodiadur, amlvgiadur, geir- 
eglurydd, geiregluryn, geirddeonglur, geir 
ddconglydd. ; geiriadur, geirlyfr, geirlyfr- 


Gi ttr. i з. (Ff. glossateur) esboniwr, eglurwr, 
eglurydd. 

Glosser, s. (o gloss) eglurwr, eglurydd, eglur- 
iedydd, arnodiedydd, eglurhâwr, deongiwr, 
deonglydd, nodiedydd, esboniwr, esbonied- 
ydd ; cabolwr, cabolydd, arlathrydd, arlathr- 
wr, llathrydd, llugeinydd. 

Glossiness, s. (o glossy) caboledd, cabolrwydd, 
dysgleiredd, dysgleirdeb, arlathredd, claer 
der, llugeinedd, llugeinder, lluganedd, llathr- 
eidrwydd, llathreiddrwydd, wyneblyfnedd, 
wyneblyfnder. 

Glossist,t s. (o gloss) zzGlossator. 

Glossly, ad. yn gabol, yn arlathr, yn ddysglaer, 
yn llyfn a gloew. 

Glossographer, г. (gloss a Gr. graph?) arnod- 
iadur, arnodiedydd, eglurydd, eglurwr, eglur- 
iedydd, eglurháwr, esboniwr, esboniedydd, 

: nodiedydd, arnodwr; geirddeonglwr, geir- 
ddeonglydd, geireglurhâwr, geirnodiedydd ; 
geiriadurwr. 

Glossogruphy, s. esboniadaeth, nodiaduriaeth, 
nodiedyddiaeth, geirddeonglaeth, geireglur- 
iaeth, geirnodiadaeth, geiriaduriaeth, arnod- 
iadaeth ; ysgrifenad nodiadau eglurhaol. 

Glossological, a. geiregluregol, geireglurol. 

Glossologist,s. geireglurwr, esboniwr, esbon- 
iedydd, eglurwr, eglurhüwr, arnodiedydd, 
arnodiadur, deonglwr, deonglydd. 

Glossology, s. (gloss, a Gr. logos) geireglureg, 
geirddeongleg, arnodiadeg ; arnodiadau, es- 
boniadau, eglurnodau, nodiadau eglurhaol, 
sylwadau eglurhaol ; tafodeg. 

Glossotomy, 8. (Gr. glóssa a tomé) tafottrwch, 
difyniaeth y tafod. 

Glossy, a. (o gloss) dysglaer, arlathr, alathr, 
llathr, cabol, caboledig, llathraid, llathraidd, 
claerlvfn, ysblenydd, granus, llyfn-ddysglaer, 
wyneblyfn, llyfn a gloew, gloewlyfn, dys- 
glaerlyfn, dylathr, lluganol, llugeiniol. 

Glottis, s. (Gr. glotta) beudag, agoriad y breu- 
ant. 

Glout,t v. (Ysg.) teru, moni, sori, cuchio, gygu ; 
edrych yn anfoddog ; sylIu yn graff ar. 

Glove, s. (S. glof) maneg, amlaw; dyrnfol, 
llawegen : рї. menyg. 

Kid-gloves—menyg o groen myn ; menyg 
croen myn ; menyg cen myn. 
To throw the glove—tatlu y faneg ; tafu 
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yr herfaneg; herio, rhoi her, beiddio, 


herfeiddio. 

Covered with a glove — manegog; yn 
gwisgo maneg; âg iddo faneg; am- 
awiog. 

Having gloves— menygog, amlawiog; â 
menyg iddo; â chanddo fenyg; yn 
gwisgo menyg ; â wisgo fenyg. 

'To be hand and glove together—bod yn 
gyfeillion mynwesol. 

Glove, v. a. gwisgo â maneg; gwisgo maneg 
am; amlawio. 

Glover, s. (o glore) menygwr ; menygwerthwr; 
gwneuthurwr menyg. 

Glover's trade—menygwriaeth, crefft men- 


ygwr. 

Glow, v. n. (S. glowan ; Al. glühen) gwyniasu, 
terwynu, tanbeidio; bod, llosgi, neu fyned 
yn wynias; brydio, poethi, greidio, creidio, 
gwresogi, angerddu, ymboethi ; llosgi, gwrido, 
twymwrido, cochi, gwridgochi, poethiasu, 
ymlosgi ; tywynu, dysgleirio, llewychu, llew- 
Y goleuo, lleueru, lleuferu; bod yn 

; bod yn wynias; bod yn wyrenig; 
llosgi, poethi, gwyniasu, ymlosgi, cynneu, 
neu ennyn gân lid neu ddigofaint; ffrochi, 
brochi, ffromi. 

Glow, s. gwynias, poethias, gwenias, tywynias, 
twymias, twym ias, brydias, gwres llachar; 
ias; gwrid, twymwrid, cochni, cochedd ; 
rhuddel, glawdd; poethder, gwres, graid, 
craid ; brydaniaeth, ennynfa ; tewynder. 

Glowing, a. gwynias, twymias, terwyn, tanlliw, 
tanbaid, llachar, tanllachar, coch, gwridog, 

idgoch, gloewgoch ; brwd, poeth, greid- 
101, creidiol, brydlawn, claerboeth, claer- 
wresbg, purboeth; claer, dysglaer; gwyr- 

enig; yn gwyniasu, yn terwynu, &c. 
Glowing heat—gwynias, twymias, poeth- 

ias, gwyniasedd, twym ias, gwres gwyn- 


jas. 

Glowing coal—rhysodyn, marworyn: pl. 
rhysod, marwor. 

Glowworm, 5. (glow a worm) magien, mageien, 
y gyfarwydd, goleuen, glóen, glóyn, magiad: 
pl. magiod, mageiod, magiaid, goleuod, gló- 
enau, glóynod. 

Gloze, t. n. (S. glesan) gwenieithio, gwenieithu, 
truthio, trutheinio, glafru, sidanu; cynffon- 
loni, twyllfoddio. 

Gloze, s. gweniaith, truth, glafr; Tlliwiad, cy- 
luriad. 

Glozer, ғ. gwenieithwr, gwenieithydd, truth- 
an, truthiad, truthiwr, glafrwr. 

Glozing, s. lliwiad, cyluriad, gau ddangosiad, 

euwedd. 

Glacic, a. (Gr. glucus) melusig, chweg. 

Glucic acid—sur melusig. 

Glucine, ) з. (Gr. glucus) perddelidnur, per- 

Glucina, ) ddelegrid, egrid perddelid. 

Glucinium, s. (Gr. glucus) perddelid. 

Glue, s. (Ff. giu ; Gr. glia; Ll. gluten) glud, 
ysgrawling, asgrawling, ysglawring, ysgrol- 
ing, asgroling, asgloring, ysgloring. 

Glue, v. a. gludio, ysglawringo, ysgrawlingo, 
asgloringo, ysgloringo,asgrolingo, ysgrolingo; 
uno, cyssylltu, cydio, asio. 

Glueboiler, s. gludferwydd, berwydd glud, 
berwr ysglawring, gwneuthurwr ysgrawling. 

Gluer, кшш, ко, ysgrolingydd, 
ysgrawlingwr, ysgioringydd. 

Gluey, a. (o glue) gludiol, gludiog, gludaidd, | 
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ysglawringaidd, ysgrolingaidd, asgloringol; 
gwydn, glynol, hylud, hylyn, teng, glud. 
Glueyness, s. gludedd, gludrwydd, gludiog- 
rwydd, gludiolrwydd, gludioldeb, gludeidd- 
Tyd, ysgrolingrwydd ; gwydnedd, hylud- 
edd. 
| Gluish, a. (o glue) gludaidd, gludiog, gludiol, 
ysgrawlingaidd, ysglawringaidd, ysgroling- 
ah asgloringaidd, asgrolingaidd; gwydn, 
ylud. 

Glum, a. (Ysg. gloum ; o gloom, yn ol Johnson) ` 
anhylon, diserch, zygus, cuchiog,8arig, prudd, 
sur, ansiriol, tawedog. 

Glum, s. gwg, cuwch, anhylondeb, ansirioldeb, 
garigrwydd. 

Glum, v. 2. gygu, cuchio; edrych yn sarig, &c. 

Glumaceous, a. (o glume) uslenog, rhuchog, 
hosanog; usog, masglog, plisgog ; usaidd, 
cibaidd ; hadwisgog, hadruchog. 

Glume, s. (Ll. gluma) uslen, us, plisg, cib, had- 
wisg ; gwisg yd ncu borfa. 

Glummy, a. (o glum) sarig, anhylon, diserch, 
gygus, cuchiog ; tywyll, gwyll, caddugol, 
prudd, erch. 

Glumous, a. (Ll. gluma) bonruchog, bonruch- 
aidd, bonuslenog. 

Glut, v. n. (Ll. glutio; Ff. engloutir) glythu, 
traflyncu, gwancio, cegio, cegu, safneidio, 
gorlenwi, secu, sechu, gorlwytho, arddigoni, 
gorddigoni, alaru ar, llaru ar, diflasu ar, cael 
digon ar, blino ar ; bolera. 

Glut, s. traflwnc, traflwng, safnaid ; gormod- 
edd, arddigonedd, gorddigonedd, gwala, alar, 
gorllawndid ; gwanc, llanw, 

There is a glut of corn—y mae gwala o yd ; 
mae yr yd wedi myned yn chwyddog. 

Gluteal, a. (Gr. gloutos) ffolenaidd, tfolenol, clun- 

aidd, clunol, morddwydaidd; perthynol i'r 
ffolenau. 
The gluteal artery — rhedweli y ffolen, 
rhedweli y ffolenau. 
Gluten, s. (Ll.) gludain, tyflud ; glud. 
Glutinate, v. a. (Ll. glutino) gludio, ysgrawlingo, 
ysglawringo, ysgrolingo, asgrolingo, ysglor- 
ingo, asgloringo; cydludio, cyngludio; cydio, 
cyssylltu, 
Glutination, s. gludiad, ysgrolingad, asgroling- 
ad, ysgloringad, cydludiad, cyngludiad. 
Glutinative, a. (o'r Ll. glutino) gludiol, glud- 
iadol, cyngludiol, cydludiol, gludiog, gwydn, 
hylyn, hylud, glud, teng. 


Glutinosity, s. gludedd, gludrwydd, glud- 
Glutinousness, | iogrwydd, ^ gludiolrwydd, 
hyludrwydd,  cyngludedd, cyngludrwydd, 


gwydnedd, tengrwydd. 

Glutinous, a. (Ll. glutinosus) gludiog, gludiol, 
gludaidd, cyngludiol, hylud, gwydn, hylyn, 
teng, glynol, ysgrolingaidd, ysglawringaidd. 

Glutton, s. (Ll. drosgl, gluto; Ff. glouton) 
glwth, glythwr, gwanciwr, gewai, rhem- 
mwth, glythyn, llawciwr, bolrythwr, try- 
foliwr, cegwr, trafoliwr, un glwth, dyn glwth, 
dyn rhwth, dyn rhawth, bwytüwr mawr, 
bwytüwr diwala, dyn bwyt€ig, dyn glythig, 
glythinebwr, gorfwytüwr, bolgi. 

Glutton (Gulo vulgaris) —hemmwth. 

Gluttonize, t. n. glythu, glythinebu, gwancio, 
gnythu, cegu, hopranu, tryfolio, bolera, 
ysu y cwbl, ymdorlwytho, chwareu y glwth ; 
wttresa, gloddesta; bwyta yn llyminog, 
bwyta yn wancus. 

Gluttonous, a. glwth, glythig, bolrwth, ceul- 
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rwth, cegrwth, glythlyd, glythaidd, gwancus, 
glythol, glythog, rhawth, rhwth, gnythol, 
bwytéig, bwydiog, rheibus, cyfys, barus: 
f. gloth, rhoth. 

Gluttony, а. glythineb, glothineb, glythni, 
glythi, glythedd, glythigrwydd, bolrythi, 
bolrythni, ceulrythni, cegrythni, gnwth, 
rhawth, gwanc, bwyteigrwydd, rhythni, 
gn An ydd glythinebgarwch, glythog- 
rw 


Glyceria, s. (Gr. gluceros) perwellt, chweg- 
wellt, chweglys. 

Glycerine, s. (Gr. gluceros, glucus) chwegnur, 
in == dansawdd melus brasder ac 


озат 8. (Gr. gluceros а hull) chwegnur- 


Glyciooll, s. (Gr. glucus а colla) glysugr, chweg- 
ud, sugr ceuledain. 

Glyconian, a. (o Glucôn neu Glycon, y dyfeis- 

Glyconic, ydd) Glyconig, Glyconaidd, Gly- 
conain; cynnwysedig o gorfan hir, corfan 
dyrchrywiog, a chorfan cloff. 

Glycyrrhiza, s. (Ll.; Gr. glucus a rhiza) gwy- 
lys, chwegwraidd, 'perwraidd. 

Glyn, | (C. glŷn ; Gw. glean) glŷn, dyffryn, 

Glen, } cwm, cwmarch, pant, allinor, dôl. 

Glyph, s. (Gr. gluphê) tlysgaf, addurnwm, tlys- 
geufan, cerfwm. 

үү. s. arwyddlun, geirlun, geirarwydd, 


Glyptic, a. (Gr. gluptos, gluphó) lluniog ; gem- 
gerfiol, gemgrifiol. 

Glyptics, s. gemgerfiaeth, gemgrifiaeth, gem- 
gerfiadaeth, gemgrifiadaeth, cerfìad gemau, 
gemgerfiad. 

Glyptodon, s. (Gr. gluptos ac odous) math o 
greadur diflan. 

Glyptographic, a. cerfemofyddol, gemgrifegol, 
gemgerfegol. 

Glyptography, 8. (Gr. gluptos a graphô) cerfem- 
ofyddiaeth, gemgerfeg, gemgrifeg, darlun- 
iaeth o gerfiad gemau. 

Gnaphalium, & (Gr. gnaphalion) edafeddog, 

edafeddog. 

Gnar,t s. (Al. knorren) cwlwm, clwm, cwgn. 

Gnar, ) v.n. (S. gnyran, gnorian ; А1. gnurren) 

Опагі, } chwyrnu; ial, gremial, rhemial, 
grymiala, grymialu, gryngian, gryngio, 
grwytho, dys y ysgyrnygu; rhochi; 
grwgnach, grydw 

Gnarled, a. cygnog, JP cylymog. 

Gnash, v. (D. knasker) rhincian, rhincio, ys- 

Ее esgyrnygu, dysgyrnygu ; ymrincian, 
eddu, ymddeintio; rhincian dan- 
nedd; gwasgu ne clecian, grillian ; 
grymial, chwyrn 
о а thé the Stestirecrhincian dannedd, 
deintrincian, deintrincio ; gwasgu y dan- 
nedd gàn boen neu ddig ; gwasgu dannedd 
yn nghyd gân boen neu ddigofaint. 

Gnashing, dl YN yg, yn ysgyrnygiad, 

esgyrny sgyrnygiad, ymgno 
бор" Vi teeth — rh Acn dannedd, 
deintgryd, deintgryn, ysgyrnygu dan- 
nedd, ysgyrnygiad dannedd, deintrinciad. 

Gnashingly, ad. dàn rincian. 

Gnat, s. (S. gnat) gwibedyn, gwiban, gwibedyn 
bach, ednogyn, piw, cylionyn, ( f. cylionen) : 
pt. gwibed, piwiaid, cylion. 

To strain at a gnat and swallow a camel— 
hidlo gwibedyn a llyncu camel. 
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Mire в. gwibedlys, ceineirian, blodyn т 


Giathonical, + a. (Ll. gnatho) gwenieithus, 
gwenieithol, HMO 'glafrol, twyllodrus. 
Gnathostoma, s. pl. (Gr. gnathos a stoma) mant- 


eneuod. 
Gnatsnapper, + CP gwibedgipydd. 
Орао" Gr. gnathos a thécé) genwain. 
Gnatworm, 8. ii gwibedyn, gwibedbryf. 
Gnaw, v. (S. gnagan ; Al. nagen) cnoi, dygnoi, 
deintio, dargnoi, amgnoi, cnofain; difa, ymu, 
treulio ; ymgnoi ; ; gofidio, dygnu.' 

To gnaw about—amgnoì, damgnoi. 

To gnaw upon a thing—ymofìdio ncu ym- 
flinaw o herwydd peth ; ymgnoi o her- 
wydd peth ; cnoi peth ; cnofain ar beth. 

Gnawer, s. cnówr, cnoydd, damgnówr, dygo« 
wr; yswr, treulydd. 

Gnawing, s. cnoad, dygnosd, deintiad, am- 
gnoad, cnofa ; ysiad. 

Gnawings of conscience—cnofeydd cydwy- 
bod; ymgno cydwybod ; tymunigiadau 
cydwybod; cethri cydwybod. 

Gneiss, з. (Al.) haenithfaen, haenithgraig. 
Gnoff,t s. cybydd. 
Gnome, 8. (Gr, gnômê) tadelfod—bod neu elfoi 
dychymygol â breswylia ranau tufewnol y 
ar. 


wM doethwers, arwiredd, direb, byr- 
od. 


wireddog, a bt b 
, doetheiriog, synwyrwersog, doeth- 


roeg. 
Gnomiometrical, (Gr. gnómón a metre: 
mynegfesurol, огоі 
Gnomonologic, | а. arwirgronol, direbgronol, 
UD e direbionol; perthynol i 


rwirgrawn 

Gbononólory. d: (Gr. gnómón & logos) arwir- 
grawn, arwirgasgl, direbioneg, direbgrawn, 
adfyfyrgrawn— incid o arwireddau, syn- 

wyrwersi, neu adf 
Gnomon, s. (Gr.) mynegfys, mynagfys, dangos- 
eg, mynegai; nodwydd, pin, bys, rn myn- 
egfys, crib, neu orfynag ; 
Gnomon of a globe—myn 
myn 
Gnomonic, 


[condi 

egai cronen ; mynegai yr awrgylch. 

a. (o gnomon) orfynegol, awr- 

Gnomonical, j fynegol, Ôl, heulfynegol; perthynol 
i orfynegiaeth. 


Gnomonios, 8. id lie cetyn heulfynegiaeth, 
heuloriaeth, mynegfysaeth. 

Gnostic, в. (Gr. gnôsticos; Ll. gnosticus) Gwy- 
bedydd, Gwybodydd: pl. Gwybedyddion, 
Gwybodigion, Gwybodyddion, Gnosticiaid. 

Gnostic, a. Gwybodig, Gwybedyddol, Gwybod- 
yddol: perthynol i'r Gwybedy ddion ; yn 
perthyn i Wybedyddiaeth. 

Gnosticism, 8. аму y aeh, Gwybodydd- 
iaeth, Gwybodigaeth, Gnosticiaeth, athraw- 
iaeth. y Gwybedyddion. 

Guu, 8. (enw brodorol) bualfarch == anifel 
perthynol i Ddeheudir Affrica. 

Go, е. n. (S. gan ; Al. gehen) myned ; cerdded, 
rhodio, symmud, troedio, ysgogi, cychwyn, 
rhoi camrau, camru, hyntio, teithio, ym- 
deithio, ymdaith th, gorymdaith, dygychwyn, 
llwybro, ymlwybro, tramwy, tramwyo, troi, 
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elu, eddu, eddain, athu; neithio, pasio; 
dyfod; ymroddi, ymrôi ; cyrhaedd, ymestyn. 

To go about—myned o amgylch ; myned 
yn nghylch; myned oddeutu; ymgyn- 
nyg ar, rhoi caisar, ymosod аг; tramwy, 
amrodio. 

'To go about the bush — ffusto perthi; 
pwyo y perthi; curo neu ffusto y llwyni; 
myned i gyrchu pen ffordd ; arferu maith 
amgylchion geiriau. 

"To go aboard—myned ilong; esgvnilong; 
dringo i long; myned i fwrdd llong ; 
llongi. 

To goabroad—myned allan ; myned і maes; 
myned ar led ; myned ar daen. 

'To go after—myned ar ol ; canlyn, dylyn. 

To go again—myned eilwaith ; inyned dra- 
chefn, ail fyned ; dychwelyd. 

То go against—myned yn erbyn ; myned i 
ymosod ar; bod yn erbyn; bod yn groes 
meu wrthwyneb. 

To go aside—myned o'r neilltu ; myned ar 
neilltu; myned naill ochr; ymneilltuo, 
ymddydoli, osgoi, cilio; cyfeiliorni. 

То go astray—myned ar gyfeiliorn ; myned 
ar grwydr; myned ar ddisberod ; myned 
ar goll; myned ar ddigrain; cyfeiliorni, 
crwydro. 

То go asunder—myned yn wahanedig; 
znyned ar wahan; ymwahanu, ymneill- 
tuo, ymddattod, ymollwng. 

To go away —myned ymaith; myned i 
ffwrdd ; myned i'w ffordd ; myned hwnt; 
myned i bant ; myned i faes; myned i 
maes; myned i gerdded; ymadael, ym- 
adaw, edfyn. 

To go away with—myned ymaith â, &c.; 
dwyn, cludo, neu gipio ymaith; myned 
& pheth i ffwrdd. 

To go awry—myned ar gam; myned ar 
ŵyr; myned yn wyrgam neu wyrdraws; 
gwyru, lleddfu, lledbeio, ystlysu, osgoi. 

To go back—myned yn ol; myned yn ei ol; 
myned yn ei wrthol; dychwelyd, cilio, 
encilio ; gwrthgilio. 

To go back from one's word—tori ei air; 
tori ei addewid; cilio meu fyned oddi 
wrth ei air; bod yn anffyddlawn i'w air. 

То go before—myned o flaen; blaenu, 
blaenori, rhagflaenu ; cerdded пеи fyned 
o'r blaen ; myned rhag ; cael ncu ennill 
y blaen ; gadael ar redeg ; rhagu. 

To go between—myned rhwng; cyfryngu, 
athrywynu; ceisio dosbarthu cynhenau. 

To go beyond—myned tu hwnt i; myned 
dros ; myned heibio i ; rhagori ar, blaen- 
ori аг; twyllo, hudo, somi ; gorthrymu, 
gwasgu; troseddu; rhyseddu; trâu ; 
inaeddu. 

То go by—myned heibio; pasio heibio ; 
neithio heibio; hybio; gadael heibio, 
gadael allan; cael yn y diwedd. 

To go by water—myned ar hyd y dwr ; 
myned ar hyd y môr ; ymdeithio ar fôr; 
morio, inordwyo, llongwrio. 

To go down—disgyn ; myned i lawr ; 
machludo, machlud, ymachludo, ymach- 
ludd ; methu, ffaelu, pallu; myned i'r 
dim; cael ei lyncu; cael ei dderbyn. 

To go down the strenm — myned gyda'r 
afon; myned gyda'r ffrwd; myned i 
lawr neu i waered gyda'r afon ; myned i 


lawr hyd »eu ar hyd yr afon ; myned i 
lawr yr ufon. 

a go own the wind—myned yn ol yn y 

yc 

To go down the stairs—myned i waered 
meu i lawr o'r llofft; myned i waered 
hyd, ar hyd, neu ilawr y grisiau; disgyn 
ar hyd y grisiau. 

To go down with—myncd i lawr gân net 
gyda; myned i waered gân meu gyda ; 
cael ei dderbyn gân ; cael eì gymmerad- 
wyogân ; bod yn dderbyniedig, yn dder- 
byniol, meu yn gymmeradwy gân; bod 
heb ei lysu neu ei wrthod gân; cael ei 
lyncu gân. 

To go far—myned yn mhell; pellhau, ym- 
bellhau. 

To go a footpace—myned ar y cam; cerdd- 
ed ar y cam. | 

To go for nothing — myned аш ddim; 
myned yn ddiffrwyth; diweddu yn ddiles; 
bod yn ddiwerth ; bod yn ddïeffaith. 

To go forth — myned allan; mynedi 
maes. 

To go forward—myned yn mlaen ; myned 
rhagddo, (f. myned rhagddi, pl. myned 
rhagddynt); cychwyn, dygychwyn; ym- 
gychwyn, 

To go from place to place—myned o lei 
le; myned o fàn i fàn; treiglo, 
crwydro. 

To go hand in hand —myned lawlaw ; 
myned law yn llaw; myned law yn 
nghyd; cydfyned, cydgerdded, cydym- 
deithio. 

To go hard with one—bod yn galed ar un; 
bod yn drwm ar un; bod yn dŷn ar un; 
bod yn gyfyng ar un ; bod heb ond prin 
ddïanc; ei chael hi yn galed. 

To go ill with—bod yn ddrwg ar; bod 
уп ddrwg i; ymdaro yn ddrwg; af- 
wyddo, annhycio; bod yn aflwyddian- 
nus. 

To go in—myned i mewn ; myned i fewn ; 
myned і; myned i mewni; treiddio. 

To go in and out—myned i mewn ac allan; 
gwneuthur gorchwylion bywyd ; bod yn 
rhydd; rhodio yn rhydd ; bod mewn 
eangder. 

To go into—mynedi; myned i mewn at; 
gorwedd gyda ; yingystlynu, cywestachu, 
cyridio. . 4 

То go into captivity—myned i gaethiwed. 

To go a journey — myned ar daith; 
myned i daith ; teithio, ymdeithio, ym- 
daith ; myned oddi gartref. 

To go near—myned yn agos; myned ger 
llaw ; neshau, nesu. 

To go near to do a thing—bod o fewn 
ychydig i wneuthur peth ; bod o fewn 
ychydig i gyrhaedd dyben neu amcan. 

To go off—myned ymaith ; myned i ffwrdd; 
myned ffwrdd ; ymadael, ymadaw, ym- 
adu; marw, trengu; ffrwydro. 

To go on—myned ar ; myned yn mlaen ; 
myned yn y blaen; myned rhagddo, (f. 
myned rhagddi; pl. myned rhagddynt 
neu rhagynt); myned am ; gwisgo. —— 

To go on an embassy—dwyn cenadwri; 
myned â chenadwri; myned ar genad- 
wri; myned ar genadaeth ; myned yn 
genad. 


GO 824 


To go on pilgrimage—pererindota ; myned 
ar bererindod; myned i bererindod; 
llwypro. 

To go out—myned allan; myned i maes ; 
myned oddi; myned o; ymadael, ym- 
adaw ; myned ar hynt ; myned ar gyf- 
orddwy; allanu; diffodd, diffoddi, di- 
flanu, darfod; myned ar led. 

To go out her time—myned ei hamser; 
cyflawnu ei hamser ; dyfod o'r tymp i 
esgor. 

To go out of the we&y—myned oddi ar y 
ffordd ; myned allan o'r ffordd ; ymadael 
â'rffordd ; ciliaw o'r ffordd; troi oddi 
ar y ffordd ; troi o'r ffordd; troi allan 
o'r ffordd; cyfeiliorni, amryfuseddu. 

To go over—myned dros; myned drosodd ; 
trosfyned ; myned ar byd ; edrych dros; 
adolygu; darllen; croesi; gwrthryfela. 

To go over a river—croesi afon; myned 
dros afon; trawenu. 

To go over again—ail fyned drosodd; 
myned drosodd drachefn : lloffa. 

To go through — myned drwy; myned 
trwodd) tyllu trwodd; trwyo; treiddio; 

anu trwodd ; gwanu trwyddo; trwy- 
Чо; goddef, dyoddef, dwyn ; cyflawnu, 
gorphen, perffeithio. 

To go guickly—myned ar frys; myned ar 
ddyfrys; myned ar ffull; brysio, dy- 
frysio, ffrystio, prysuro, ffullio. 

To go scot-free—myned yn ddidal ; myned 
yn ddïangol meu yn ddigosp; dïanc yn 
ddigosp, yn ddigerydd, yn ddiniwed, neu 
yn ddiasgen. 

To go а snail's pace—ymlusgo fel malwod- 


en. 

To go through with a thing—myned drwy 
beth yn gwbl; cyflawnu peth yn hollol; 
gorphen, perffeithio, cyflawnu, cwblhau; 
шш yn gyfrben; goresgyn yn 


gw 

To go to, rr at; mynedi; cyrchu 

To go unto, } at; cyrchu i; neshau at. 

To go to a place—myned i le neu fân; 
dwyn hynt i le. 

To go to meet one—myned i gyfarfod âg 
un; myned yn erbyn un; myned i 
gyfarfod un. 

To go to see—myned i weled ; myned i 
ymweled А; myned i geel gweled. 

To екшн yn nghyd; cyd- 


ned. 

To go together by the ears—myned ben- 
ben; myned yn nghyd ben a chlustiau ; 
bod ben yn nghad; myned wrth y pen 
a'r clustiau ; myned ben yn nghad; 
myned ben yn erfid; ymdynu, ymryson, 
ceintachu, ymgiprysu. 

To go to law—ymgyfreithio ; myned i 
gyfraith. 

То go under—myned дап; myned о dàn; 
myned oddi tân; cymmeryd arno ; 
cymmeryd ar ei ysgwyddau ; cymmeryd 
ar ei gefn; dwyn, 

To go up—esgyn ; myned i fyny; myned 
i'r lân ; codi, cyfodi, dyrchafu, ymddyr- 
chafu ; ymgodi. 

To go upon—myned ar; cerddedar; sengu 


ar. 
To go upon a business—myned yn nghyd 4 
gorchwyl ; taro yn nghyd â gorchwyl; 
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gosod neu ymosod ar orchwyl ; cymmer- 

yd gorchwyl mewn neu yn llaw; шут 

ar neges; cychwyn gorchwyl; ymgy- 
meryd â gorchwyl ; dechreu ar orchwyl. 

To ко upon sure grounde—myned аг sail 
dda neu sicr; sefyll ar sail dda neu єісг, 
sefyll ar dir caled ; adeiladu ar sail sicr; 
mynu bod yn ddiogel. 

To go with—myned gyda ; myned gydag ; 
cydfyned â ; dyfod gyda. 

To go well with —bod yn llwyddiannus, yn 
dyciannus, yn hylwydd, neu yn ffynnian- 
nus; llwyddo, tycio, ffynnu ; bod yn dda 
ar neu i un; ymdaro yn dda; bod уа 
дда ; bod yn wych ; bod yn ffodus sw» 
ffodiog. 

To go with child—bod yn feichiog ; bod 
yn drom ; bod yn amdrom. 

To go without — myned heb; bod heb; 
cael bod heb ; cael myned heb ; colli. 
То go with young—bod yn dorog ; bod yn 

gyfebr; bod yn drom; bod yn amdrom. 
бои. cerdda, oerdd : pl. ewch, cerdd- 
c 


wch. 

Go to—dewch, deuwch, dowch ; moes- 
wch iddo; iddo yn hydda ; tyred, dyred, 
dere, dyre; hai; da ; hys, hw. 

To let go—gollwng i fyned; gollwng vm- 
aith ; gollwng yn rhydd ; gadaw i fyned; 
gadael yn rhydd; rhyddhau, gollwng; 
peidio â, peidio âg. 

Let us go—awn; gadêwch, gadwch, nes 

· moeswch i ni fyned. 

Let him go—aed, eled, cerdded. 

Go to him—dos ato. 

How goes it ?—pa nnt 
pa beth eich hynt? pa sut y mae hi 
yn dyfod? pa fodd mae yn dyfod? sut 
mae hi yn dyfod? ра fodd yr ymdarewch? 
pa fyd sydd arnoch? 

How go your affairs ?—beth yw eich helynt? 
pa beth yw eich helynt? pa helynt sydd 
arnoch ? pa fyd? 

How will it go now—beth a wneir bell- 
ach ? pa sut y gwneir weithian ? 

However things go with me — boed fel y 
byddo gyda myfi ; bydd fy ansawdd i yr 
hyn a fyddo ; bid fy nghyflwr i yr hyn y 
byddo; deued â ddel o honof fi ; doed 
â ddelo o honof fi; beth bynag a ddaw o 
honof fi. 

Since things go so—gân fod pethau felly ; 
gân fod y pethau felly; gân mai felly y 
mae yn bod ; gân mai felly mae pethau 
yn sefyll; gân fod pethau yn myned 


fyd? pa heìynt? 


elly. 

Things go not well with them—nid yw eu 
gorchwylion yn ffynnu; nid ydynt yn 
llwyddo ; nid yw eu cyflwr yn blodeuo. 

^ ghall бу, go un prae —ni ddianc 
efe yn ddigosp; nid & efe yn ddigosp; 
ni bydd efe ddïangol. 

If such things as these go unpunished—os 
dïanc y cyfryw bethau a hyn yn ddigosp; 
os bydd y cyfryw bethau a hyn ddïangol; 
os dianc y cyfryw sarhad neu gamweddau 
& hyn yn ddigosp ; os ü y fath bethau a 
hyn yn ddigosp. 

That goes far with me—dichon hyny lawer 
gyda шї; dichyn hyny lawer gyda myfi; 
mae hyny o bwys nid bychan gyda myfi ; 
mawr yw hyny i'm golwg i; mawr yw 
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hyny yn fy ngolwgi; nid bychari yw hyny 
i'm golwg i; nid bychan yw hyny yn fy 
ngolwg ; mae hyny yn myned yn mhell 
gyda mi. 

Xie goes for а citizen—cyfrifir ef yn ddi- 
nesydd; efe a gyfrifir yn ddinesydd; 
cyfrifir ef yn fwrdais ; cymmerir ef 
megys dinesydd ; cymmerir ef megys 
gwr rhydd; mae e'n cael ei gymmeryd 
megys dinesydd ; mae e'n cael ei gym- 
meryd megys gwr rhydd, 

'They go from the matter in hand—yma- 
dawant â'r pwnc mewn llaw ; gadawant 
y peth meu y mater mewn llaw ; ciliant 
oddi wrth y mater neu y peth mewn 
llaw; nid ydynt yn ymgadw at y pwnc 
mewn llaw. 

If you will go to the price—os rhoddwch 
chwi y pris; os boddlawn fydd genych 
dalu ei werth. 

A mare goes twelve months with foal— 
bydd caseg ddeuddeg mis yn gyfebol; 
bydd caseg flwyddyn gyfan yn gyfebol; 
tyn caseg gyfebol ddeuddeg mis; tyn 
caseg gyfebol ddeuddeng mis o amser. 

You perceive how things go with me—chwi 
a. welwch fy ansawdd, fy sefyllfa, ncu fy 
nghyflwr і; chwi a welwch y cyflwr yr 
wyf fi ynddo, 

Не goes with the stream—y mae уп myned 
gyda'r ffrwd; mae e'n ffynnu; mae e'n 
ymgyfoethogi ; y mae ef yn gwella neu 
yn cynnyddu beunydd. 

He goes down the hill—mae e'n myned ar 
y gwaered ; у mae e'n myned i waered ; 
y mae e'n gwaethu yn ei feddiant; y 
y mae o'n gwaethygu yn y byd; y mae y 
byd yn eì faeddu; y mae y byd yn ei 
wrthwynebu. 

He that goes softly, goes surely—gwell hir 
bwyll na thraha. 

'Though he may not go—er nad elo. 

She went with it all away—hi a'i dug ym- 
aìth oll. 

He shall not go away with it so—ni ddïanc 
efe felly ; ni bydd iddo ef ddianc felly. 

'That will never go down with him—ni 
chydsynia efe â hyny byth ; ni lwnc efe 
byth mo hyny. 

That doctrine will never go down with a 
rational man — пі lwnc dyn rhesymol 
byth mo'r athrawiaeth hôno. 

Go not from house to house—na threiglwch 
o dyidy; nac ewch o dy idy; peidiwch 
& myned o dy i dy. 

Go with us—tyred gyda ni; dyred gyda 
ni; dere gyda ni ; dyre gyda ni. 

She went thither without us—hi a aeth i'r 
fân hôno hebom ni. 

As the world goes—megy8 y mae y dydd 
heddyw ; megys y gwelir y dydd heddyw; 
yn ol arfer y byd ; mâl yr âr byd. 

She is likely to go without her husband— 
y mae hi yn debyg i golli ei gwr; maehi 
yn debyg i fod heb ei gwr; mae hi yn 
debyg i fyned heb eì gwr; mae hi yn 
debyg i gael bod heb ei gwr ; mae hi yn 
debyg o golli ei gwr. 

It is time to go—mae bryd myned; 
madws yw myned; pryd yw myned. 

'That it may go well with thee—fel y byddo 
yn dda i ti, 
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I was going to speak of that—yr oeddwn i 
ar fin siarad am hyny; yr oeddwn i yn 
myned i son am hyny o beth ; yr oeddwn 
ì ar fin son am y peth hwnw. 

He is now going on twenty years—y mae 
efe yn awr yn mron ugain mew ugein- 
mlwydd oed; y mae efe yn awr yn tynu 
at ugain пеи ugeinmlwydd oed; y mae 
efe yn awr yn tynu ar ugain mlwydd oed; 
y mae efe yn myned пеи yn cerdded ar 
ei ugain mlwydd. 

The sun is going down—y mae yr haul ar 
fachlud ; mae yr haul yn machludo; mae 
yr haul yn myned i lawr. 

So soon as I shall see how it will go with 
me—cyn gynted ag y gwelwyf yr hyn a 
fydd i mi. 

Israel shall go into captivity—caethgludir 
Israel; Israel a à i gaethiwed. 

The man went among men for an old man 
—y gwr a ii yn hynafgwr yn mysg 
gwŷr; y gwra gyfrifid yn hynafgwr yn 
mysg gwŷr. 

When it goeth well with the righteous, the 
city rejoiceth —yr holl ddinas a ymlawen- 
ha o herwydd llwyddiant y cyfiawn 
(Diar. xi. 10). 

Go through, go through the gates—cynni- 
weiriwch, cynniweiriwch trwy y pyrth 
(Esa. lxii. 10). 

Because his face was as though he would go 
to Jerusalem—am fod ei wyneb ef yn 
tueddu tua Ierusalem (Luc ix. 53). 

Goad, s. (8. gad) lerthi, irai, garthon, heriai, 
iarth, swmbwl, swmwl, вую), gwialen alw, 
erwydden alw, cymhellai, iar. 

Goad, v. a. symbylu, symbylio, symylu, symlu, 
pigo; annog, dirio, cymhell, gyru, gyru yn 
mlaen, syniglo. 

Goal, s. (Ff. gaule) gâl, gwyal, gwyalfan, gwy- 
alen, cyrchnod, cyrch, y nod, y marc; nod 
pen yr yrfa, nod pen y rhedfa ; pen yr ystod; 
eithafnod ; dyben, amcan, llwyr ddyben ; cy- 
chwynfa. 

To set a goal—gwyalu ; gosod gâl, &c. 

From the lists to the goal—o'r gychwynfa 
i ben yr yrfa ; o'r dechreu i'r diwedd. 

Goar, s.— Gore. 

Goarish,t a. clytiog, gwael. 

Goaring, | a. cwysedaidd; ar lun cwysed; 

Goring, wedi ei dori ar wyr neu ar oleddf ; 
lletach yn y cwr isaf na'r uchaf; yn lleddf 
bigfeiniaw o'r bron i'r brig. 

Goat, 8. (S. gæt ; Is. geit; Sw. get; Al. geiss) 
gafr, llwdn gafr; llill, llillen, gid, giten, 
giden, gafren, cidws, cidysen : pl. geifr, 
gafrod. 

He-goat—bwch gafr, bwch geifr, gwrafr, 
gafr-fwch, bwch. 

She-goat—gafr, gafr fenyw; llill, Пер, 
giten, giden. 

Gelt-goat, | hyfr, hafr: pl. hyfrod, 

Wether-goat, hafrod, heifr. 

Young goat—efyrnig, llillen, giten, giden, 
cidysen ; myn, mynyn, mynan, mynen. 

A little goat—gafran, gafren. 

A little she-goat — gafren, lillen, giten, 
giden, cidysen, mynen. 

Wild goat—gafr wyllt; gwyddafr, creig- 
afr, coedafr ; ddfwch. 

Barren goat—gafr hesp, hesp-afr. 

Goat-deer—byddafr, gafr-garw. 


GOB 


Scape-goat—bwch diangol. 

Pen for goats—ty geifr, corlan geifr, ty 
gafrod, gafr-dy. 

Goat's eye—llygad gafr, gafrem. 
Goat-chaffer, s. gidchwilen, gidchwil. 
Goat-fish, s. gidbysg, gafrbysg—pysg perthynol 

i'r Canolfor. 

Goatherd, s. bugail geifr, heusor geifr. 

Goatish, a. gafraidd; mws, drewllyd ; epi 
trythyll, nwyfus ; môr drythyll a'r afr; 
drythylled a'r afr; yn drewi fel bwch: А 
sawr y bwch arno; â gwynt y bwch иа Тө 

Goat-marjoram, 8. —(Goat's- -beard, Goat-beard. 

Goat-milker, s.—Goafsucker. 

a ME gafrwyfyn, gidwyfyn. 

Goat's-beard, 

Goat-beard, | s. barf yr afr. 

Yellow goat's beard—barf yr afr felen. 

Greater goat's beard—barf yr afr fwyaf. 

Purple goat's beard—barf yr afr genin- 
ddail, barf yr afr gochlas. 

Goatskin, s. croen gafr, cen gafr. 

Goat's-rue, 8. gorddawn yr afr, torwenwyn yr 
afr, rhut y geifr. 

Goat's-stones, s. pl. gafr-eirin; baldar ; teg- 
eirian. 

Greater goat's stones—baldar. 

Lesser goat's stones—tegeirian, eìrin y ci, 
caill y ci, ceilliau'r ci. 

Goat's-thorn, s. rhafnwydd. 

Goatsucker, s. y rhodor, y rhodwr, aderyn y 
droell, gidsugnydd ; brân nos, brân y nos, 
dylluan y rhedyn. 

Goatwort, 8. llysiau y gymmalwst, troed yr afr. 

Gob, s. (Ff. gobe, gobet) tam, tamaid, tam- 

Gobbet, eidyn, cwlff, chwalff, llaprwth, safn- 
aid, bochaid, cnwff, geneuaid ; talp, telpyn, 
difyn, dryllyn, dernyn, clempyn, chwelffyn ; 

eneu. 

è A little gobbet—tameidyn, cylffyn. 

At one gobbet—ar un tamaid ; yn un tam- 
aid. 

In gobbets—yn dameidiau, yn gylffau, yn 
llaprythau, yn dalpiau, yn fochlwythi, 
yn fochlwythau, yn safneidiau, yn 
chwaltfau. 

Full of gobbets—tameidiog. 

Gobbet, т. a. llyncu yn dalpiau, yn dameidiau, 
yn gylffau, neu yn fochlwytbi. 

Gobbing, s. (o gob) ceusothach, ceusorod ; 
gothach â deflir i gauad tyllau glo, 

Gobble, v. a. (Ff. gober) traflyncu, ceglyncu, 
darlyncu, cegu, llyncu, gwancio, llawcio ; 
llyncu heb, ei gnoi; llyncu heb gymmeryd 
hamdden i'w gnoi; bochlwytho, safneidio; 
ysu yn wancus; bwyta ar frys ac yn wancus. 

Gobble, v. n. lleisio fel twrci. 

Gobbler, &. traflyncwr, traflyncydd, darlyncwr, 
ceglyncwr, cegwr, gwanciwr, llawciwr ; ceil- 
iog twrci. 

Go-between, s. cyfryngydd, cyfryngwr, cyf- 
ryngai, rhyngfynedwr; â el rhwng dau; 
rhyngfasnachydd. 

Goblet, s. (Ff. оре) cwpan, mail, meilen, 
carfen, cawg, gorflwch, gorwydryn, godard, 
ffiol, gŵn, cib. 

Golden goblet—eurfail, cwpan aur, eur- 
gwpan, eurgib. 

Goblin, s. (Ff. gobelin) coblyn, ellyll, 
bwgan, bwbach, bwci, mwci, anysbryd, 

gwngysbryd, drychiolaeth, lledrith ,bwg, E 

pwci, bo, elff, aneilun, un o'r tylwyth te 
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Gobonated, p. p. (Ff. yobe) tameidiog, taz- 
ranog. 

ну | а. britheiliog, brithymylog. 

Go-by, s. mynediad heibio; gocheliad; ymo 
cheliad; ymdro, mwysdro, cyfrwys осі:., 
hud, som, dichell. 

To give one the go-by—myned heibio i ит: 
oq gadael un ar 01; gadaw un ar 


Goby, ìs. m gobius) gwyniad; y geryn- 

Gobius, | iaid. 

Go-cart, s. câr cerdded, gogart; cart bach, 
chwareufen plentyn. 


God, s. (S. ac Ів.; AL gott; Sw. a D. oi 
Duw; Ion, Ior, Naf, Ner, Celi; Duw CeL 
Duw Ior, Duw Ion, Duw Naf, Duw Ner; 
duw, d 

False god—geudduw, duw gau, gau dduw. 

оом gods — tydduwiau, duwm: 
teulu. 

God of wisdom — duw doethineb, dwr 
doethineb. 

Tutelary gods—duwiau nawdd, duw: 


noddol, nawdd-dduwiau, tadolion ddaw- | 


ìau, duwiau tadol ; duwiau tadolion. 
God of wine—duw gwin, duw y gwin, gwi- 


ior. 

a n'r duw môr, duw y môr 
ive 
afonydd, dyfrior; dyfrelen, nofanes. 

God of hell—duw uffern, uffernior. 

a of war—duw rhyfel, rhyfelior, rhyfe:- 

uw. 

God forbid—na ato Duw ; na adawo Duw: 
nas gato Duw ; na aded Duw ; na adar- 
ed Duw. 

God grant—Duw a wnel; Duw a wn: 
caniatüed Duw; Duw a ganiatao. 

Good God !—och Dduw! Duw anwyl! 

God save you—nawdd Duw arnat; Duw 
ath gadwo; porth Duw iti; Duw: 
borth iti; Duw a fo yn borth i t. 
cadwed Duw di: рі. nawdd Duw ar 
noch, &c. 

God speed you — Duw yn rhwydd ru: 
rhwydd-deb iti; rhad Duw arnat ; гізі 
Duw ar dy waith ; hawddammor iti. 

To bid one God speed—dywedyd “ Duw гэ 
rhwydd” wrth ип; erchi “hawddamc.c 


i un. 

If God will—os Duw aì myn; œ mm 
Duw ; os da gân Dduw ; os caniatâ Das. 

If God send life—os byw fyddaf; оз byw а 
fyddaf; ов byddaf fyw ; os rhydd Duw 
einioes. 

God save the gueen—Duw a gadwo y frer- 
ines; Duw gadwo y frenines. 

The church of God—eglwys Duw. 

The house of God—ty Duw. 

God preserve me from you—nawdd Puw 
ynot fi a chwi; croes Duw rhynguí 

wi; Duw a'm cadwo rhagoch. 


God preserve me from doing so— Duw a'n , 


cadwo rhag gwneuthur felly ; сайте 
Duw fi rhag gwneuthur felly; na st 
Duw i mi wneuthur felly; croes Duw 
rhag i mi wneuthur felly. 
To pray God, gweddio ar раче, 
To pray to God, gweddïo Duw ; gwed 
ïo at Dduw ; atolygu i Dduw; dedi 
ar Dduw ; deisyfu ar Dduw. 


— „>; 


| 
| 


— afonior, afondduw, duw v ' 
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I pray God—mi a archaf ar Dduw ; mi a 
archaf i Dduw ; mi ddymunaf ar Dduw ; 
mi а gaf gàn Dduw ; Duw a wnel; can- 
iatâed Duw ; mi a weddïaf ar Dduw. 
Love of God—cariad neu serch ar Dduw ; 
duwgarwch, duwiol serch. 
For the love of God—er cariad ar Dduw ; 
er serch ar Dduw ; er mwyn Duw. 
God, v. n. dwyfoli, duwio. 
Godchild, з. (god a child) plentyn bedydd. 
Goddaughter, s. merch fedydd. 
Goddess, s. (o god) duwies, dwywes; dwyfen, 
bunnuwen, dwyfes, angeles, angyles, elen. 
Silvan goddess—gwyddanes, duwies y coed, 
duwies y coedydd, coedelen. 
Goddess of wisdom—duwies doethineb. 
Goddess of learning—duwies dysg, duwies 
ddysg, llendduwies. 
Goddesslike, a. duwiesaidd, elenaidd ; fel duw- 


ies. 

Godfather, s. (god a father) tad bedydd, all- 
traw, alltad. 

Godfather, v. a. alltrawu, alltradu ; gweithredu 
fel tad bedydd ; tadmaethu. 

Godfearing, a. (yod a fear) yn ofni Duw; à 
ofno Dduw ; duwiol. 

Godhead, s. (god, a S. hade) duwdod, duwdeb, 
duwdid; dwyfoldeb, dwyfolder, duwindeb, 
duwiolaeth ; duw, dwyf, duwies. 

Godless, a. didduw, annuw ; heb Dduw, annuw- 
iaethol; annuwiol, annuwaidd ; anffyddiol, 
diffydd, digred, drwg, drygionus, ysgeler. 

Godlessness, з. annuwiaeth, didduwiaeth, an- 
nuweiddrwydd, annuwdeb, annuwioldeb, an- 
nuwiolrwydd. 

Godlike, a. duwaidd, duwiaidd ; tebyg i Dduw; 
fel Duw; dwyfol; dwyfolaidd, duwiolaidd, 
dwywol, duwin, dwyfin, duwiol, duwdebyg ; 
ardderchog. 

Godlikeness, s. duweiddrwydd; dwyfoldeb, 
dwyfolder, dwywoldeb, duwinrwydd, dwyfin- 
rwydd; duwdebygrwydd, tebygrwydd i 
Dduw. 

Godlily, ad. yn dduwiol. 

Godliness, 4. (o godly) duwioldeb, duwiolder, 
duwiolrwydd, dwyfolder, dwyfoldeb, dwywol- 
der, duwgarwch, duwiolfryd, duwiolfrydedd, 
buchedd dduwiol. 

аап; s. (o god) duwyn, duw bach, duw 

chan : duwiach. 

aodiy. a. (god & like) duwiol; dwyfol, dwywol; 
НА ате , duwgar, duwiolfryd, duwiolfrydig, 


Godly yR duwiol, parchedig ofn. 

Godly, ad dduwiol, &c. 

Godlihead, s. (8. god. a hade) daioni. 

Godmother, s. (god a mother) mam fedydd, all- 
trawes, elltrewen. 

Godroon, s.(Ff. godron) gwrthrigol,gwrthsylch. 

Godsend, s. (god a send) rhodd Duw, dwyfan- 
rheg; peth anfonedig gân Dduw; ffawd, 

oynrabad, coelferth, tynged dda, mattynged. 

Godsbip, 8. "(o god) duwdod, duwdeb, duwdid; 

duwiaeth, duwiolaeth. 

Godsmith, s. duwof, eilunof, gof duwiau, 
gwneuthurwr duwiau, gof eilunod, gwneuth- 
urwr eilunod. 

Godson, s. (god a son ; 8. godsunu) mab bedydd. 

Godspeed, s. Duw yn rhwydd; rhwydd-deb, 
hawddammor, llwyddiant, ffynniant. 

God's-penny, s. ceiniog friduw, ceiniog ernes, 
ceiniog ern, ceiniog arddelw, 


| 


Godward, ad. (god a ward) tuag at Dduw; ar 
Dduw 


Godwit, s. (Isl. god a veide) rhostog. 
Red godwit—rhostog coch. 
Lesser godwit—cwtyn du. 
Godyeld, | + adv. (talfyriad, meddylir o god 
Godyield, |. neu good, a shield) diolch. 
Goel,t a. (S. geaJew) melyn. 
Goer, 8. (o go) mynedydd, mynedwr, cerdded- 
wr, cerddedydd, cerddwr; troed, ped, pedd. 
Comers and goers—tramwywyr, tramwy- 
aid ; rhai yn myned ac yn dyfod; myn- 
ediaid a dyfodiaid. 
A goer barefoot—un troednoeth, un dïarch- 


en. 
e: a & good goer—y mae efe yn myned yn 


Goethite, s. (oddi wrth yr hyglod Goethe, y bardd 
Almaenig) math o ddelidfaen. 

Goety, t s. (Gr. gofteia) goralwad ar ysbrydion 
drwg, gorcheiniaeth. 

Goff,t s. (C. goffol? Ff. goffe?) ffol, ffwl, ffwl- 
cyn, cuall, penbwl, pendew. 

Goffish,t a. ffol, anghall, penbylaidd, cuall, 
hurthgenaidd, goffol. 

Gog, s. (C. gog, yn ol Webster) brys, dyfrys, 
ffull, ffrwst ; awydd myned. 

Goggle, v. п. (C. gogelu, yn ol Webster) llygad- 
wibio, rhoncian, gwibio; treiglo y llygad ; 
edrych ar wyr; edrych yn llygnttraws ; dar- 
gyllu, alltreimu, alltremio, syllu, llygad- 
rythu, llawnrythu. 

Goggle, | a. llygadfawr, llygadog, llygadrwth ; 

Gogyled, j tremiol, tremgar, syllgar, teryll, 


gwibiog. 
Goggle eye, llygad gwibiog, llygad 
Goggling eye, | hydreigl, llygad ansaf- 
adwy ; llygad llo, llygad buwch, bulyg- 
llygad â saif allan yn mhell, megys 
pe a bei yn barod i neidio allan o'i dwll. 

Goggle, s. llygadrythiad, llygadwibiad, llygad- 
wib, llygattreigl. 

Goggle-eyed, a. 11 A llygadog, llygad- 
rwth, (f. llygadroth;) â llygad llo iddo; 
llygattraws ; llygadwibiog. 

Goggles, s. pl. (C. gogelu) dadgamwelion, dad- 
gamlygon, gogelion ; mygydau. 

Going, s. (o yo) mynediad, cerddediad ; trawd, 
trawdd; ymadawiad, edfynt, edfyn ; ebri ; 
tramwy, tramwyad; ffordd, llwybr, hynt, 
rhawd; buchedd, ymddygiad, ymweddiad, 
ymarweddiad; beichiogiad, beichiogi; gor- 
uchwyliaeth ; camrau, traed. 

Going out, | mynediad allan; eithaf, 

Goings out, |j eithafed, cwr eithaf, cwr 
pellaf; ymadawiad, edfynt, ymdaith. 

A going about—amgylchyniad, amgylchiad, 
cylchyniad, mynediad o amgylch; am- 
rediad, amred, amdreigl. 

A goin away. yneliad ymaith ; ymad- 
awiad, edfynt, edfyn. 

A going down — disgyniad, diegynfa, 
пмушраё; goriwaered; mynediad 

wr 

A going down of the sun—machlud haul, 
machludiad haul, ymachlud haul, gos- 
tyngiad haul, gostwng haul; ymachludd 
haul; mynediad haul i lawr ; mynediad 
haul do ei baddef; mynediad baul dân 
ei gae 

A Going - forihesmpuedisd allan ; codiad, 


GOL 


828 


GOL 


— — — — — M 


A going out of the way—mynediad o'r 
ffordd ; mynediad allan o'r ffordd; cyf- 
eiliorn, cyfeiliornad, cyfeiliorni, didro, 
amryfusedd, ffael. 

A going up—esgyniad, esgynfa, dyrchafad, 
dyrchafiad, derchafìant; dringad, dring- 
fu; rhiw, 

Goitre, я. (Ff.) brefantchwydd, breuantchwydd, 
chwydd y breuant, brefantlwg. 

Goitered, | a. brefantchwyddog; â'r brefant- 

Goitred, 4 chwydd arno. 

Goitrous, a. brefantchwyddol, breuantchwydd- 
ol; perthynol i'r breuantchwydd. 

Gola, s. (Ll. gula) tônfolden, tônfold, tôn- 
addurn. 

Gold, s. (S. ac Al. ; Sw. a D. guld; Is. goud) 
aur ; eurliw. 

Pure gold — aur pur, aur coeth, aur 
dilin. 

Fine gold—aur coeth, aur dilin, aur coeth- 
edig, aur pur. 

Gold fined—aur profedig, aur coethedig, 
aur cocth, aur puredig. 

Malleable gold—aur mâl. 

Solvent gold—aur tawdd. 

A bit of gold—euryn. 

Coined gold, 

Gold coin, aur, eurfuth. 

Bullion gold—aur clamp, aur talp ; aur yn 
y clamp ; aur heb ei fathu. 

Standard gold—aur tâl, aur talbenig, aur 
talben, aur safon. 

Gold in circulation—aur amred, aur ar 
drain, aur train, aur treigl. 

Native gold—aur cynnwynol, aur cyn- 
henid, cynaur, aur dilin. 

Collection of goll—eurgrawn, eurgasgl. 

Venice gold—llifion aur, rhasglion aur, 
rhathion aur. 

Leaf-goll—aur dalenog, dalenau aur, dail 
aur, eurddail. 

To do with gold—euro, 

Spangles of gold—casnod aur, eurgasnod. 

Covered with gold—eurgaen, eurdo, eur- 
dde; goreurog, eurog, goreuredig, eur- 
edig, goreuraid. 

Plated with gold—eurdo. 

Strewed with gold, eurgrwydr; eur- 

Scattered over with gold, § daen, eurgaen. 

Grooms besmeared with gold—gwastrod- 
ion eurgrest. 

Laced with gold—eursiderog. 

Embroidered with gold, ) eurfrodiog, eur- 

Brocaded with gold, frwydog. 

All is not gold that glitters—nid aur pob 
dysglaer; llawer teg drwg ei ddefnydd, 
llawer hagr hygar fydd. 

And the goldsmith spreadeth it over with 
gold—a'r eurych a'ì goreura. 

Gold of pleasurc—cydlin. 

Gold, a. euraid, euraidd, eurin, eurinol, eurin- 
og, eurol, o aur; eur-. 

Gold chain—eurdorch, torch aur, cadwyn 
aur, aie e 

Wearing а gold chain—eurdorehog, eur- 
hualog: pi. eurdorchogion, eurhualog- 
ion. 

Gold medal—eurdlws, bathodyn aur. 

Gold treasure—eurged, eurgrawn. 

Gold mine—eurglawdd, eurgloddfa, cloddfa 
aur, mwnglawdd aur. 

Gold ore—mwn aur, mwyn aur, eurfwn. 


aur buth ; bath aur, bathell 


Gold sand—eurdywod, tywod aur, graian 
aur. 

Gold dust—llwch aur, eurdywod, man- 
lwch aur, eurflawd, eurlwch. 

Gold-laced—eursiderog. 

Gold coronet — coroniz aur, talaith aur, 
eurdalaith, eurzoron. 

Gold enamel—eurgalch. 

Gold enamelled—eurgalch, eurgalchedig. 

Gold ring—inodrwy aur, eurfodrwy, eur 


rwy. 

Wearing a gold ring—eurfodrwyog, eur- 
rwyog ; yn gwisgo modrwy aur. 

8 28 шна eurglawr, clawr aur. 

Gold finer — eurgoethydd, eurgoethwr, 
purwr aur, coethwr aur, coethydd aur, 
terydd aur, eurych. 

Gold locks—eurgudynau, eurwallt, cudyn- 
au aur, llofnau aur. 

Gold currency—aur damred, 
aur treigl, aur ar drain. 

Gold-headed—peneurin, peneuraid, pen- 
aur, peneurog. 

Gold-covered—eurdo, eurgaen, eurgrwydr, 
eurdaen. 

Gold foam—gorferw yr aur, eurewyn, eur- 
ferw. 

Gold brocade, ) eurfrodiad, — eurfrod- 

Gold embroidery, ( iaeth, eurfrodwaith, 
brodwaith aur, brwydwaith aur. 

Gold fillet—eurdalaith, eurffunen, ffunen 


aur. 

Gold Coast—yr Oror Aur, yr Eurbarth, ут 
uon Goror yr Aur, yr Eurdiriog- 
aeth. 

Of a gold colour—eurliw, eurliwiog, eur- 
wedd; melyn felyr aur; melyn. 
GN EU d. goreurog, eurog, goreuredig, 

eurdde. 

Goldbeater, г. eurddalenydd, eurddalenwr, dal- 
enydd aur, eurdduliwr, pwywr aur ; un â yro 
aur yn ddalenau. { aur. 

Goldbound, a. eurgylchedig ; amgylchedig âg 

Golden, a. (o gold) euraid, euraidd, eurin, eur- 
inol, eurinog, eurog, eurol, o aur; melyn, 
eurwedd, eurliwiog ; eur-. 

Golden rule—rheol euraid, rheol euraidd ; 
y rheol driphlyg. 

Golden hue—eurwedd, eurwawr, eurliw, 
lliw yr aur. 

Golden goblet—eurfail, cwpan aur, eur- 
gwpan, eurgib. 

Golden-coloured—eurliw, eurliwiog ; eur- 
wedd, eurwawr. 

Golden-tongued — eurdafodiog, eurdafod ; 
â chanddo dafod aur. 

Bos yrn thc Golden-tongued—Edeyrn Dafod 

ur. 

Golden-mouthed—eureneu. 

John the Golden-mouthed—Ioau Eurenen. 

Golden-crested—eurgopog, eurgopynoz. 

Golden-crested wren — yswigw, yswidw, 
gywidw. 

Golden surfaoe—eurgaen, eurglawr. 

Golden dawn—eurwawr. 

Golden trinket—euryn. . 

Golden armour—eurgrud, eurgrudr, eur- 
gadwisg, cadwisg aur, rhyfelwisg aur, 
crudyr aur. 

Golden-crowned—eurgoronog, eurdaleith- 
iog. 


aur train, 
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Having gollen tresses — eurwallt, eur- 
walltog, eurgudynog, eurlywethog. 

G olden-cups, s. egyllt, crafanc y frân, troed y 
frân, llun troed y frân ; egyllt cnapwraidd, 
blodau yr ymenyn. 

Golden-eye, s. llygad aur, hwyad lygad aur. 

Golden-lungwort, s. heboglys y muriau, mur- 
heboglys. 

Goldenlyt ad. yn euraidd, yn orwych. 

Gol«den-maidenhair, s. eurwallt y forwyn, 
gwallt y ddaiar. 

Golden-mouse-ear, 8. blewynog, torllwydig, tor- 
llwyd, heboglys torllwyd. 

© olden-pheasant, г. eurgoediur, y goediar aur, 
gw y ddiar China, coediar Catai. 

© olden-rod, s. eurwialen, eurialen, melyneur- 
aid, melyneuraidd. 

Golden-rod tree—eurialwydden: pl. eurial- 
wydd, eurialenwydd—pren brodorol o 
Ynysoedd Canaria. 

Golden-samphire, s. cedowys sugol, sampier y 
geifr, samphir y geifr. 

Golden-saxifrage, s. eglyn. 

Opposite-leaved golden-saxifrage — eglyn 
cyferbynddail. 

Golden-thistle, s. eurysgall; sing. eurysgallen. 
G olden-tressed, a. eurgudynog. 

Golden-winged, a. euradeiniog, eurasgellog ; 
â'i esgyll fel yr aur. 

Goldfinch, s. (gold & finch ; 8. goldfinc) pinc, 
telor, peneuryn, pen eurin, eurlinosen, gwas 
y seiri, eurbinc, eurasgell. 

Goldfinder, s. eurgaffaeliwr, caffaelydd aur; 
carthwr geudai. 

ааа з. eurbysg, eurbysgod. 

Gold-hammer, s. melyn yr eithin, llinos felen. 

Goldheaded, a. penaur, peneuraid, peneuraidd, 
peneurin, peneurog. 

Goldhilted, a. eurgarn, eurseidiog, eursaid. 

Golding, s. (o gold) afal eurliw, eurliwyn. 

G oldlace, s. (gold a lace) eurysnoden, ysnoden 
aur, eursider, euraddurnwe. 

Goldlaced, a. eursiderog, eurysnodenog. 

Goldleaf, s. eurddalen, eurddeilen, dalen aur ; 
aur dalenog: pl. eurddail, eurddalenau, 
dalenau aur, dail aur, 

Goldless, a. dïaur, heb aur. 

Goldney, s. (o gold) eurben, banwes, y pysg 
eurben. 

Gold-pleasure, s. cydlin. 

Gold-proof, a. nas gellir ei hudo âg aur; na 
feno aur arno; nafinio arian arno; anobr- 
wyadwy. 

Goldsolder, s. eursodyr, eursawdyr. 

Goldsize, s. eurlud, goreurlud. 

Goldsmith, 8. (gold a smith) eurych, eurydd, 
eurof, gof aur ; arianydd. 

Goldsmith's trade — eurychaeth, eurydd- 
iaeth, eurofaniaeth. 

Of a goldsmith's trade—eurychol; perth- 
ynol i eurychaeth. 

Goldsmith's work — eurychwaith, eurof- 
waith, gwaith eurych. 

Goldthread, s. euredaf, euredef, euredafeddog. 

Goldwire, s. eurwyfr, gwyfr aur, gwyfr eurin. 

Goldylocks, | s. (gold a lock) peneuraid, peneur- 

Goldilocks, } aidd. 

Golf, s. (Is. kolf; D. kolv) math o chwareu â 
phel a phastwn.' 

Goll,t з. (Gr. gualon?) llawiau, crafangau, 

palfau. 
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| 
| Goloe-shoe, г. (C. a Llyd. golo) aresgid ; esgid 
ı аг esgid. 
Golore, s. (Gw. gleire) cyflawnder». llawnder, 
amledd 


ш, в. pl. porfforgrynion (mewn herodr- 
aeth). 


Golt, s.—Gault, Galt. 

Goltschut, s. darn arian arferedig yn Iapan. 

Gom, jt s. (S. gum ; Goth. guma) dyn, 

Goma, à 

Gome, s. (llygriad o coom) echelsaim, iraid 
echel, saim troell, iraid troell ; huddygl. 

Gomphosis, в. (Gr.) gwadalgnawiad, gwadal- 
gnaw, cnawiad anyagog y dannedd. 

CM Ы, s. (Gr. gomphrêna) llysiau yr 

Gomphrena, eiddigedd. 

Gonagra, ) s. (Gr. gonn ac agra) penlin- 

Gonegra, | wst, cymmalwst pen y lin. 

Gondola, s. (It.; Ff. gondole) math o fad neu 

sgraff hirgul, arferedig yn benaf yn yr Ital: 
irfad, hirgwch. 

Gondolier, s. (o gondola) rhwyfwr y Gondola ; 
hirfadwr; badrwyfwr, badrwyfydd, rhwyfwr. 

Gone, p. p. (o go) gwedi myned ; â aeth, &c.; 
colledig; neithiedig; wedi myned heibio ; 
trengedig, marw, wedi marw. 

Be gone—ymaith; dos ymaith; ffwrdd å 
thi; dos i'th ffordd ; cerdd i dy ffordd ; 
cerdd i gerdded ; dos hwnt, 

To e gone—myned neu redeg tu hwnt i'r 
nod. 

Iam a gone man—darfu am danaf ; deryw 
am danaf ; fe dderyw neu fe a ddarfu am 
e ; dyn colledig wyf; un colledig 
ydwyl. 

He is far gone in years—y mae efe yn oed- 
ranus; y mae efe mewn gwth o oedran. 

Gone in drink, bcth ; wedi yfed yn 

Gone in liquor, } galed; trwm gân ddiod ; 
yn mhell mewn dïod, 

He is gone to the other world—neth i'r byd 
arall; darfu am dano; aeth at ei hynaf- 
iaid; efe a fu farw; y mae efe wedi 


marw, 
Gonfalon, |n (Ff. gonfalon) lluman, baner, 
Gonfanon, j baniar, penwn, penon; baner 


Eglwys Rhufain. 
Gonfalonier, s. llumanwr, banerwr, penlluman- 


wr, 

Gong, s. (S. gang) symbal y Chinwys ; bandar- 
оп; + geudy, rheitty. 

Goniometer, s. (Gr. gónia & metron) elinfesur, 
elinfeidyr, onglfesur, eliniadyr. 

Goniometrical, a. elinfesurol, elinfeidrol, ongl- 
fesurol, eliniadyrol. 

Goniometry, s. elinfesuriaeth, onglfesuriaeth, 

Gonophore, s. (Gr. gonos a phoreo) brigergawd, 
brigergyfod. 

Gonoplax, 

Gne lacani grestiaid. 

Gonorrhea, | 8. (Gr. gonorrhoia) hadred, had- 

Gonorrhoa, § lif. 

Good, a. (S. god, good ; Sw. a D. god ; Al. 
gwt; ls. goed) da, daionus, mad, iawn; 
madain, madiain, madus, madog, madien, 
madol, madaidd, madus; tcg ; buddiol, lles- 
iol, llesol, defnyddiol, llesfawr; cyflêus ; 
gwiw, addwyn, addas, cyfaddas; cyflawn, 
hollol ; medrus, hyfedr, parod; rhagorol; 
moesol; crŷn, swrn, syrn ; cadarn, safadwy. 

A8 good a man as he—cystal gwr ag yntau, 
As good as—cystal a, cystadl ag, cystadl a, 


з. pl. (Gr. gonia a plax) pedry- 
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yn gystal a; môr dda ag; cystled a, 
dâed a, cyslad a; malpai, mal pe bai. 
As good as dead—cystal a marw ; yn gys- 
tala marw; nid gwell na marw ; nid 

amgen na marw. 

As good as his word—cystal a'i air. 

Good cheer—byd da, byd gwych, bwyd da, 
sir«lda, gwychfyd,danteithrwydd,gwledd, 
danteithfwyd. 

Good deal—llawer, twysged, swrn, amledd, 
amlder, helaethran, llaweroedd, llawer 
iawn, nid ychydig, mwy na mwy, llawer 
byd, cyfran fawr. [tro da. 

Good deed—gweithred dda, cymmwynas, 

Good fellow—glân gydymaith, cydymaith 
glân, cyfeddachwr digriflan, cyfedd- 
achwr, cydyfwr. 

Good Friday—Dydd Gwener y Croglith, 
Dydd Gwener Croglith. 

Good God !—och Dduw ! Duw anwyl! 

Good health—iechyd da, iechyd, hwyl 
dda, hwyl iechyd. 

Good liking—cymmeradwyaeth, cymmod- 
lonedd, cymmodlonrwydd, cymmeradw y- 
ad 


Good luck, | ffawd, cynrabad, coelferth, 

Good fortune, } tynged dda, tynged fad, 
hawddamnuor, llwyddiant, llwydd, ffyn- 
niant, gorffawd, mattynged, tro da. 

Good heavens—nefoedd anwyl! y nef a'n 
cadwo! O'r unig! gwarched pawb! 
Duw a'n gwarched ! 

Good many—nifer nid bychan ; rhifedi 
nid bychan; rhynawd o nifer; crŷn 
nifer; nifer da; crŷn lawer; bagad, 
twysged. 

Good name—enw da, gair da, geirda ; clod, 
mawl, moliant, bri, parch, cymmeriad. 
Good nature—nntur dda; hynawsedd, hy- 

nawsder, rhadlonedd, 

Good natural parta—doniau naturiol da. 

Good-natured — da ei natur; hynaws, 
tirion. 

Good part—rhan dda, madran. 

Good parts—athrylith dda, doniau da. 

a people—bobl anwyl, bobl dda, y bobl 

a. 

Good stock, ) teulu da, tylwyth da; ty- 

Good family, lwyth gonest a да; 
gwreiddyn da; cyff da, gwchelyth da. 


Good store — amlder, amledd, amldra, 
cyílawnder, llawnder, haflug, digonedd. 
Good success — llwyddiant, flynniant, 


llwydd, tyciant, ffawd. 

Good things—pethau da; lladau; daioni; 
gwynfyd ; madolion. 

Good tidings—newyddion da, newydd da, 
llawen chwedl, llawenchwedl, lon- 
chwedl, 

Good turn—tro da, twrn da, gweithred 
dda, cymmwynas, gober mad, ced, mad; 
pwyth. 

A good navy — llynges deg, llynges dda, 
llynges odidog, llynges luosog. 

A good way off—yn mhell o ffordd oddi 
wrth; encyd o ffordd oddi wrth; yn 
mhell, yn bell; draw; yn mhell oddi 
wrth; yn mhell o ffordd ; encyd o ffordd; 
crŷn getyn o ffordd ; cetyn o ffordd. 

A good while—ennyd o amser; encyd o 
amser; ennyd, talm; cryn dalm; yn 
hir; dros hir amser; hir amser. 


A good while ago—er ys talm ; er ys talm 
o amser; er ys dyddiau, ers dyddiau; 
er ys dyddiau yn ol; er ys dydiiaz 
bellach ; er ys ступ dalm ; er ys hirfyì 
o amser; ег ys cetyn mawr ; er ys cryn 

etyn; er ys cetyn. 

бой will—ewyllys da, gwyllys da; bodd; 
hoffedd, hoffder, madwyllys. 

Bearing good will—yn ewyllysio yn dda; 
yn dwyn ewyllys да; madwyllysiol. 

To bear good will — ewyllysio yn dda; 
gwyllysio yn dda; dwyn ewyllys da. 

With a good will—yn foddlawn, yn fedlon, 
yn ewyllysgar, yn wyllysgar; o ewyllvs 
da; o fodd, o lwyrfodd, neu о lwyrfryd 
calon. 

To make good — cyflawnu; cadarnhsu. 
profi, sefydlu, sicrhau, gwirio ; gwneutb- 
ur yn dda; gwneuthur i fyny ; talu am: 
digolledu; gwneuthur colled i fyny; 
gwneyd i fyny golled; dwyn y golled; 
sefyll yn y golled; gwneuthur yr hyn a 
gollwyd yn dda; amddiffyn, cynnal, di- 
ogelu, myntumio; dwyn i ben. 

To make good a cha profi cwyn, profi 
cyhudded, profi cyhuddiad; gwneuthur 
cyhudded ncu achwyniad yn dda. 

To make good one's promise — cywiro, 
cwblhau, neu gyflawnu ei addewid. 

To make good a retreat—diogelu diangfa ; 
dïogelu lle i gilio: cynnal byddin ar gil 
rhag gelyn buddugol. 

You make good the proverb—yr ydych yn 
gwirio y ddiareb. 

To think good, } gweled yn dda; bod yn 

To see good, dda yn ngolwg; tybied 
yn addas; rhyngu boddiun ; gweled boi 
yn dda; tybied yn ddn. 

If you shall think good—os bydd dda yn 
eich golwg. 

To stand good—bod yn gadarn ncu safadwy; 
sefyll yn gadarn neu safadwy. 

To take in good part—cymmeryd yn dda ; 
cymmeryd mewn rhan dda; cymmeryd 
mewn ffordd dda; peidio âg anfoddloni 
wrth beth ; bod yn gymmeradwy gân un 
beth ; derbyn yn gymmeradwy. 

The good man of the house—gwr v ty; 
penaeth y ty; y penteulu; pendod y 
t 


The good woman of the house—gwraig y 
ty; y benteulues ; pendodes y ty. 

In good earnest—o wir ddifrif, yn wir 
ddïau; yn ddigellwair, yn ddifrif, mewn 
difrif, yn ddifrifol, o ddifrif. 

In good truth, ) yn wir, yn ddïau, mewn 

In good faith, gwirionedd, yn ddilys; 
mewn gwir da; yn ddigellwair, yn ddio- 
frezedd, o ddifrif, mewn difrif, yn ddi- 
frifol, o brudd, o brysur, heb gellwair; 
Ts n ы быы ы yngof a 

uw ; rhyngof fi a Duw. 

Truly good—gwir dda, gwirdda, iawndda. 

Extremely good—tra da, da iawn, tra da- 
ionus, da dros ben. 

Passing good—odineth, od, godidog, odid- 
og, tra da. 

То be of good comfort—bod yn gysurus; 
cymmeryd cysur. 

To be in good health—bod yn iach ; bod 
yn iach lawen ; bod mewn iechyd; bod 
yn hwylus ; bod yn dda ei hwyl. 


GOO 


He was as good as his word—cadwodd ei 


air ; bu gystal a'i air. 

I reckon it now as good as done—yr wyf yn 
ei gyfrif yn awr megys ar ben, wedi ei 
wneuthur, meu wedi ei orphen; yr wyf 
yn ei gyfrif yn awr gystal a phe buasai 
wedi ei wneuthur. 

H e has as good as married her--y mae efe yn 
mraint ncu mewn braint wedi ei phriodi; 
gwnaeth gystal a'i phriodi. 

ac Eoo at a thing—bod yn hyfedr ar 

t 


То have a good mind to do a thing—bod ar 
un fawr chwant i wneuthur peth ; bod 
ar un flys, chwant neuawydd i wneuthur 
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Ee 
WwW is it good for?—i beth y mae yn | 


dda ? i beth y mae yn fuddiol? i ba beth 

y mae yn fuddiol? at beth y mae yn dda? 

da i beth ydyw? beth a wneir âg ef? at 

a ddefnydd y mae efe? i beth y mae 
a? 


Good for nothing—4da і ddim ; difudd, di- 


GOO 


gwyddo ; da yw y neb ni thramgwyddo. 

Good wine needs no bush—afraid gwahodd 
at gwrw da. 

Good success to the Romans—llwyddiant 
meu ffynniant i'r Rhufeiniaid; bid yn 
dda i'r Rhufeinwyr. 

They departed with goodsuccess—ymadaw- 
sant yn llwyddiannus. 

God give you good success — Duw a'ch 
llwyddo. 

There is a sinner that hath good success— 
y mae pechadur yr hwn sydd yn llwyddo. 

Let us enjoy the good things that are 
present—mwynhiiwn y da sydd. 

It is agood while ago that I saw him—y 
mae talm o amser er pan welais ef. 

They shall give good ear—hwy a wrandaw- 
ant (oeth. viii. 12). 

Take good héed—edrych (Eccles. i. 29). 

That they may be of good comfort —megys 
y byddont gysurus (2 Mac. xi. 26). 

Take ye good heed unto yourselves—ymged- 
wch yn ddyfal (Deut. ii. 4). 


les, diffrwyth, anfuddiol, didda, coeg. 
It is good for nothing—nid yw dda i ddim; 
ni yw e'n dda i ddim ; ni thâl ddim ; ni 


Good, s. da, daioni, madedd ; budd, lles, mad, 
llad, lleshad, llesiant, mantais, llwyddiant, 
ffynniant, llwydd, ced, elw. 


wneir mo'r gyfaredd âg ef ; nid yw 
werth dim. 

How good |—düed ! môr dda ! pa môr dda! 

I did not know how good it was—nis gwydd- 
wn ddüed oedd ; nis gwyddwn môr 
dda ydoedd. 

A word spoken in due season, how good is 
it!—O môr dda yw gair yn ei amser ! 
Of good behaviour—gweddaidd ; gweddus 

ei ymddygiad; o ymarweddiad gweddaidd. 

That is a good boy—da fachgen. 

With the general good liking of all—trwy 
fodd a chydsyniad pawb yn gyffredinol. 

In good time—mewn pryd да; mewn am- 
ser da; mewn pryd ac amser da; mewn 
pryd, mewn amser ; mewn pryd ac am- 
ser; ar awr ddaac amser ; yn brydlawn. 

To preach good tidings, | cyhoeddi new- 

To bring good tidings, ) yddion da; dwyn 
newyddion da ; efengylu ; pregethu new- 
yddion da. 

That brings good tidings—efengylwr, ef- 
engylydd: f. efengyles. 

By my good will—o'm bodd i; o'm hewyll- 
ys dai; hyd y gallwyf fi; hyd y gallof 
fi; hyd y mae ynof fi. 

He wanted no good will—nid oedd ei ddy- 
muniad, ei fryd, ei fwriad, пем ei serch 
yn niffyg; nid oedd ei ewyllys da_yn 


niffyg. 

Forgetfulness of good turns—anghof am 
gymmwynasau ; anghof o droion da. 
One good turn deserves another—a wnel 

mad, mad a ddyly. 

I will do you as good a turn—talaf ypwyth 
i chwi. 

One good turn for another—tâl pwyth; 
cymmwynas am gymmwyna8 ; mwynas 
am fwynas; ced am ged. 

'To reguite a good turn—talu pwyth, talu 
y pwyth; talu diolch. 
Disposed to do good turns, 

Apt to do good turns, gar. 

It is a good horse that never stumbles—nid 
oes neb heb ei fai ; nid difai neb a aned ; 
y mae y goreu yn llithro neu yn tram- 


cymmwynas- 


Chief good, | penllad, y daioni penaf, 

Supreme good, y da penaf, y dawn 
penaf, prifles, mawrddawn. 

For our good—er ein lles ; er daioni i ni. 

Mutual good—cyfles, cyflad ; da o bob tu. 

The common good— y lles cyffredin, y 
budd cyffredinol. 

To do good—gwneuthur daioni, gwneuthur 
da; gwneuthurlles, &c.; lleshau, llesoli, 
buddio. 

To do good for evil—gwneuthur da dros 
пеи am ddrwg; talu da dros пец am 
ddrwg. 

Much good may it do you—mawr lles i 
chwi o hono; mawr ddai chwi o hono; 
mawr lles i chwi o hano. 

We do little good, nid ydym yn 

We do but little good, } gwneuthur nem- 
awr o les; nid ydym yn gwneuthur ond 
ychydig o les. 

It does more harm than good—gwna fwy o 
ddrwg nag o dda; gwna fwy o niwed 
nag o les, 

I get this good from it—caf hyn o fudd 
oddi wrtho; bydd i mi hyn o leshad oddi 
wrtho. 

Know it for thy good—gwybydd er dy 
fwyn dy hun; gwybydd hyny er dy les 
dy hun. 

For good and all—yn gwbl, yn llwyr, yn 
hollol, achlân, am oll; yn ddiweddaf; 
am y tro diweddaf. 

He is gone for good and all—aeth ymaith 
dros fyth ; aeth ymaith nid i ddychwelyd 
mwy ; aeth ymaith heb feddwl dychwel- 
yd mwyach ; aeth dros oll. 

He is come hither for good and all—daeth 
yma i wneuthur ei drigfa ; daeth yma i 
wneuthur ei arosfa; daeth yma dros oll. 

What good will it do you?—pa lesa wna 
efeichwi? beth gwell a fyddwch o hono? 
p^ beth gwell a fyddwch oddi wrtho? pa 

ad fydd ef i chwi? 

What good shall my life do me ?—i ba beth 
{сып fy einioes (Gen. xxvii. 
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Good, ad. da, yn dda, purion ; o'r goreu; yn 
iawn, iawn, yn dda iawn, yn wych. 

As good—cystal, cystadl, yn gystal; môr 
dda; cystled, cyslud. 

Well und good —purion; pob peth yn bur- 
ion; pob peth o'r goreu; pob peth yn 
dda; iawn а da; teg a da; eithaf 
d 


a. 
Good cheap—rhad, iselbris. 

Good, in. purion! da! wel! o'r goreu! da 
iawn! uniawn! 

Good,t v. a. gwrteithio, gwellha tir. 

Good-breeding, я. moesau da, hyfoesedd, moes- 
ogrwydd, moesgarwch, moddusrwydd, bon- 
eddigrwydd, boneddigeiddrwydd, moeswych- 
der, moeswychedd, dygiadusrwydd, gwiw foes- 
edd, ymddygiad boneddigaidd, harddwch ym- 
ddygiad ; dygiad i fyny ar fonedd. 

Good-bye, | ad. (talfyriad o God neu good be 

Good-by, | with you) bydd wych, bydd iach ; 
nawdd Duw arnat; nawdd Ion arnat; 
Duw a fo gyda thi; Duw yn borth iti; porth 
Duw iti; yn iach, yn wych: pl. byddwch 
wych, &c. 

Good-conditioned, a. moesog, moesgar, moesol, 
moddus, moddgaur, da еі foes; da ei gyflwr, 
gwych ei helynt ; da ei wedd, ei ansawdd, ei 
ddrych, пен ei dliwyg ; â moesau da ganddo; 
mewn cyflwr da. 

Good-day, s. dydd da; dydd da ichwi; dydd 
da iwch. 

Good-fellow, s. glân gydymaith, cydymaith 
glân, cyfeddachwr digriflan, cyfeddachwr, 
cydvfwr. 

Good-fellow, v. a. gwneuthur yn lân 
aith; meddwi; brwysgo; 
feddw neu frwysg. 

Good-fellowship, s. glân gyfeillach, cyfeillach 
lawen, cymdeithas lawen. 

Good-Friday, s. Dydd Gwener y Croglith, 
Dydd Gwener Croglith. 

Good-huinour, s. hwyl ; anian lawen ; tyminer, 
anian, xeu natur dda; tymuner, anian, neu 
natur ddiddig; hwyl dda; ffrawdden dda, 
tymmer siriol ; llawenfryd ; bodd. 

Good-hunioured, a, da ei hwyl, ei dymmer, ei 
natur, ei anian, ncu eì anwydau ; diddig, hy- 
fodd; â fo yn ei hwyl; siriol ei dymmer. 

Good-humouredly, ad. yn dda ei hwyl, &c.; 
mewn tymmer, anian, meu natur dda; yn 
ddiddig ei dymmer; yn ei hwyl; wrth ei 
fodd. 

Good-lack, in. (o lakken neu ladykin, bychanig 
o ladu, sef Mair Forwyn, fel yr ys yn tybied) 
gwae fi! och fi! och Dduw ! O'r anwyl! 

Goodless, a, did'la, heb dda, heb ddaoedd, heb 
foddion, 

Goodliness, s. (о goodly) tegwch, harddwch, 
prydferthwch, glendid, telediwrwydd, teleid- 
rwydd, prydusrwydd, dillynedd, dillynder, 
tlysgeinder, mireinwch, berthineb, berthedd, 
berthyd, ceinder, tlysni; gweddusrwydd, 
gweddeiddrwydd, godidogrwydd. 

Goodly, ad. yn rhagorol, yn odidog, yn ar- 
dderchog, yn hardd. 

Goodly, a. (o food) hurdd, teg, prydferth, 
prydweddol, golygus, tlws, hardd-deg, glân, 
glandeg, telediw, telaid, prydus, cain, cein- 
wedd, lluniaidd, ffurfaidd, gosgeddig, gos- 
eiddig, gwiwlun, gwiwffuif; hyfryd, hoff, 
dymunol; rhagorol, godidog, ardderchog, 
dewisol, da; gwych, dillyn; hyfad, mad- 


gydym- 
gwneuthur yn 


add, madog; t mawr, chwyddog, chwy: 
edig. 

Goodly words—geiriau teg. 

Goodly cedara—cedrwydd rhagorol. 

Goodly heritage—etifeddiaeth deg, etife. 
iaeth ragorol, etifeddiant ardderchog. 

Goodly raiment—dillad gwychion ; h.: 
wisgoedd. 

Goodly gift,—rhoddion gwychion. 

Goodly to look to—hardd o wedd ; har! 
ei wedd ; hardd yr olwg ; teg yr olwz. 

A goodly man—gwr golygus o faint ; p» 
hardd ei bryd; gwr teg yr olwg; g= 
teg o bryd. 

That goodly mountain — y mynydd «4 
hwnw. 

Any goodly thing—pob peth gwerthfawr 
unrhyw beth rhagorol; unpeth ggwyct. 

Joseph was a goodly person—loseph ос. 
deg o bryd, 

Of a goodly countenance—teg eì wel: 
hardd ei wedd ; teg o bryd. 

Dainty and goodly—danteithiol a gwych. 

How goodly are thy tents!—môr hyfryd уз 
dy bebyll di! 

Gavest thou the goodly wings unto tî. 
peacocks *—a roddaist ti adenydd hvfry- 
i'r paenod ? 

Goodlyhead,t s. (o goodly) daioni, daionu- 
rwydd ; rhad, rhadforedd. 

Goodman, s. (good a man) gwr da, ттс. 
gwr ty, gwr y ty, penteulu ; gwr. 

Good-manners, s. рі. moesau da, moesau; kh: 
foesedd, moesgarwch, moesogrwydd, mei 
usrwydd, moddgarwch, moeswychder, m~ 
wychedd, gwiwfoesedd, dygiadusrwydd, bz 
eddigrwydd, mwynfoes, ceinfoes, harddfto« 
munudrwydd ; medrusrwydd, 

Good-morning, | ». bore da; bore da i chw. 

Good-morrow, ŷ bore da iwch. 

Good-nature, s. natur dda; hynawsedd, hs- 
nawsder, rhadlonedd. 

To trespass upon one's good nature- 
gwasgu ar hynawsedd un; gwusgu à 
natur dda un; gwasgu ar amynedd un. 

Good-natured, a. da ei natur; hynaws, бгісо. 
Good-naturedly, ad. mewn natur dda; Lbs. 
naw8; gyda hynawsedd, mewn hwyl dda. 
Goodness, s. (o good) daioni, daionusrwyid, 
daionedd; madedd, madogrwydd, addw:? 
der, addwyndra; rhinwedd ; trugaredd, tru- 
garogrwydd, tosturi; hynawsedd, hynawsder, 

mwynder; caredigrwydd; llarieidd-dra, add- 
fwynder. 
Good-now, іп. da chwi! da dydi! da di! dsi 
chwi; tynged dda i chwi; adolwg, adolwyn - 
Goods, а. pl. (o good) da, daoedd ; dodreín; | 
nwyddau; moddion; golud; cyfoeth, da, 
byd ; alaf, eiddo; pethau ; yr hyn sy gânun. | 
He goods — dodrefn. ty, dodrefn, 
o * 

Moveable goods—da cyffro, da symmud»), 
da cyfodedyn, daoedd symmudadwy, dà 
ушеш; da cychwynol, da symmud- 

wy. 

Immoveable goods—da anghyffro, ds di- | 
gyffro, da ansymmudol, da anghyfode-, 
yn, da anghyffrôedig, da anghychwyn. 

Divisible goods—da gwahauadwy, da gwr 
hanedig. 

Indivisible goods—da diwahan, da diwr 
hanedig, da anwahanadwy. 
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Live goodi 

T ERA | da bywiol, да byw. 

Inanimate goods—da marwol, da marw. 

Goods and chattelg—da ac elyf ; daoedd a 

moddion. 

Goods (in commerce)—nwyddau. 
»dship,t ғ. daioni, llad, mwynas, rhad. 
xlv, s. (goodwife?) gwreigdda, gwreigan. 
od y ship, s. (ogoody) gwreigddüeth, llywfach- 
u, gwreiganiaeth. 


ogings, )s. pl. llywgryfasau, llywddalion 
{zoons | math o fachau i ddâl llyw 
odings, llong. 


om, a. (S. a Goth. guma) gwr, mab; un 
'2wydd briodi: arferedig mewn cyfansodd- 
ad, megys yn bridegoom, yn awr bride- 
room. 
“mty, a. ystumiog, dolenog, troawl, troawg, 
lawn ymdro: arferedig yn yr India Ddwyr- 
^iniol. 
огоо, $ arweinydd ysbrydol Hindwaidd. 
'osander, s. hwyad ddanneddog. 
ове, pl. Geese, s. (S. yos; D. gaas; Sw. gäs) 
gwydd, llwdn gwydd; haiarn gwniedydd, 
haiarn teiliwr, gŵydd dilledydd, llyfnyr, 
lleddvr. 
Mother-goose—mamwydd, gŵydd orllyd. 
Brood-goose—gwydd orllyd, mamwydd. 
Green goose—glaswydd, gwydd ieuanc. 
Green geese — gwyddau gleision, glas- 
wyddau. 
Grey goose—gŵydd lwyd. 
Wild goose—gwydd wyllt, elcysen:: pl. el- 
cys, gwyddau gwylltion. 
White-fronted wild goose—gwydd wyllt; 
gŵydd wyllt fronwen. 
Tame goose—gŵydd ddof, gŵydd wâr. 
Brent goose—gwyrain fenyw, gŵydd wen- 
dorch, gŵydd dorchwen. | 
Stubble goose—soflwydd, gŵydd sofl. 
Solan goose—gans, gwylanwydd, hucan- 
wydd, yr ŵydd lygadlem. 
A flock of geese—haid o wyddau, deadell o 
wyddau. 
He cannot say bo to a goose—nid oes yn- 
ddo nac enaid nac ysbryd. 
To cry like a goose—lleisio fel gŵydd; 
clegyr, clegar, clegr, gregar. 
Every man thinks his own geese swans— 
goreu, gwell, teg, neu decach gân bob 
un ei ledfegyn ei hun; gwŷn y gwel y 
frân ei chyw. 
3ooseberry, s. (llygriad o crossberry, grossberry, 
neu gorseberry, oddi wrth ei erwinder: Al. 
krduselbeere) grwysen, eirinen Mair, eirinen 
gaìr, eirinen perth eurddrain, gwyfonen ; | 
grwyswydden, eurberth, perth eurddrain : 
| 
| 
| 


pi. ys, eirin Mair, gwyfon, eirin perth 
drain. 
Rough gooseberrie8 — gwyfon barfog, 
тув; grwyswydd. 
Smooth gooseberries— gwyfon, eirin Mair; | 
gwyfonwydd 


Gooseberry trees — grwyswydd, gwyfon- 
| wydd, eurberth, perth eurddrain. | 
Gooseberry fool—grwysfwyd, grwysfysg- | 
| edd, grwysfysg. | 
quies з. (goose a cap) ffwlcyn, hurthgen, ' 
penbwl, cuall, cadafael, gŵydd o ddyn, llob, 
penllorcan, brebwl. | 
оове-согп, а. troellgor 


oosefuot, s. troed yr ydd, gwydd-droed. 
v H 
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Mercury goosefoot, ) sawdl y crydd, llys- 

Perennial goosefoot, | iau y gwr da, llys- 
iau y meudwy, llysiau meudwy. 

Btinking goosefoot — trwynsor, llygwyn 


drewllyd, mamog ddrewllyd, rhogai, 
rhoglus. 
Red goosefoot — gwydd-droed rhuddog, 


troed yr wydd rhuddcg. 

White goosefoot—pgwydd-droed gwy naidd, 
gwydd-droed gwyn, troed yr ŵydd gwŷn. 

Sea goosefoot—gwydd-droed arfor, troed 
yr ŵydd arfor. 

Sharp entire lenved goosefoot—gwydd- 
droed â deilen gyfan tlaenfain. 

Goosegrass, з. cynghafan, gwlydd y perthi, 
gwlyddyn garw, llysiau yr hidl. 

Great goosegrass — cynghafan mwyaf, 
cynghafan gorweddol. 

Gacdliond. 8. bugail gwyddau. 

Gooseneck, 8. (goose a neck) ceg gŵydd, gwydd- 
dnt gw ydd-fwnwgl ; bach ar lun gwddf 
gwyd 

Gooseguill, s. plufen gŵydd, pluen gŵydd, as- 
gell gŵydd, bon asgell gwydd; ysgrifell o 
blufen gwydd, plubin gŵydd. 

Goosery, s. (o goose) cut gwyddau, ffronc 
gwyddau; cut i besgu gwyddau; ffronc i 
borthi gwyddau. · 

Mese s. dystrewlys, ystrewlys, tafod yr 
wyd 

Goosewing, s. gwyddaden, gwyddadain, adain 
gŵydd—mnath o hwyl. 

Gopher, s. (Ff. Ga a) milyn o ddeutu cym- 
maint a gwiwer. 

Gopher, s. (H.) Gopher, coed Gopher. 

Goppish,t a. balch, uchel, anfoddog. 

Gorbellied, a. (C. gór, & belly) cim boliog, 
cestfawr, bolfawr, rhythfoliog, gorfoliog, 
bolrwth, bolyn, boldwn, torstain, potenog, 
torllaes, torog. 

A gorbellied one—torogyn, un cestog: 
f. toroges, un gestog. 

Gorbelly,T s. cest, tor, poten, gorfol, rhythfol, 
rhemmwth. 

Gorce,f з. (Norm. gors) pysgodlyn, cored. 

Gorcock, s. cochiad, ceiliog coch y grug, coch 
y grug, ceiliog coch y mynydd, grug-geiliog, 
ceiliog y grug. 

Gorcrow, s. breuan. 

Gord, s. offeryn hapchwareu. 

Gordian, a. (o Gordius, brenin Phrygia) dyrys, 
astrus, annattodol, annattod, anhyddattod, 
diddattod, annattodadwy, anhawdd ei ddat- 


Сены knot—clwm annattod, cwlwm an- 
nattodol, dyrysglwm ; anhawsder annat- 
todadwy 

To cut the is Gordfan knot—tori y dyrysglwm; 
tori y clwm annattod ; tori y cwlwm di- 
ddattod. 

Gore, г. (S. gor, доге; C. gôr ; Gw. cear) gwy- 
ar, gwaed, crau, gór; ceulwaed, gorwaed, 
crawnwaed, gwaed o friw ; baw, tom, llaid. 

Gore, s. (Isl. gei»; Ysg. gore, $ gair) cwysed ; 
llain ; lleinddarn ; llain drichornel ; llain ar 
lun gaing. 

Gore, v. a. (C. gyru, yn ol Webster) cornio ; 
gwanu, brathu, neu rwygo â chyrn ; cyrchu; 
hwylio, topi; gwanu, brathu, 'pwynio ; ; 
gwaenadu. 

Gorge, s. (Ff. ; It. gorga, gorgia ; Ysp. gorja 
ceg, llwnc, 'llwng, liyncfa, breuant, corn 


GOR 


ddf, corn breuant, corn pori, sefnig, ceu- 
od y gwddf, llawg ; crombil, cromil, cropa; 
goslef ; cegrigol, cegaddurn ; y peth à lyncir. 
The gorge of & capital — llawg heiliog, 
llawg penclwm, ceg penclwm. 

Gorge, v. llyncu, tratlyncu, gwancio, llawcio, 
cegu, glythu, glvthinebu, bolrythu; llenwi 
hyd y geg; gorllenwi, gorlenwi, trallenwi, 
dyslyncu, cestu, bolio, trafolio; ymlythu, 
ymddyfolio, ymddyfoli ; ymlenwi hyd at or- 
modd ; ymborthi, ymbesgu. 

Gorged, a. cegog, llyncfaog, sefnigog ; â chan- 
ddo geg neu freuant; gorllawn; wedi ei or- 
lenwi, &c.; â choron o amgylch ei wddf, 

Gorgeous, a. (hen Ff. gorgias, yn ol Skin- 
mer) dysgleirwych, gorwych, claerwyn, 
(f. claerwen), dysgleirwyn, ( f. dysgleirwen), 
claerwych, harddwych, hoewych, uchelwych, 
addurnwych, gwychderus, gwych, dillyn, 
hoew, gwymp, (f. gwemp), ysblenydd, cain, 
eirian, teg; mawrwych, mawreddog, godid- 
og, rhagorol. 

Gorgeous dress — gwisg ddysgleirwych, 
gwisg glaerwen, &c.; claerwisg. 

Gorgeousness, з. gorwychder, gorwychedd, 
claerwychder, claerwychedd, dysgleirwych- 
der, harddwychder, hoewychder, gwychder, 
claerwynder, claerwyndra, hoewder, gwymp- 
edd, ceinder, eirianedd, mireinwch, pefri, 
ysblander gwisg; mawrwychedd, mawr- 
wychder, mawreddogrwydd. 

Gorgerin, з. (o gorge) pilergeg, ceg colofn, 

Gorget, s. (Ff. gorgette) cegwisg ; broneg, bron- 
dor, bronfoll, dwyfroneg ; mynyglwisg. 

Gorget, |s. maenddeotyr == offeryn maen- 

Gorgeret, į drychu neu faenddeoti. 

Bluntgorget—ceudrychor, trychor,arweìn- 
yr chwibolaidd pwl. 

Gorgon, s. (Gr.) anghenfil, gwrthfil, erchon, 
hyllyn, erchyn, hyllbeth ; peth tra hyll neu 
erchyll: Gorgon. 

Gorgon, a. erchyll, echrys, hyll, erch, anghen- 
filaidd, gwrthfilaidd ; Gorgonaidd. 

Gorgonean, | a. (o gorgon) erchyll, hyll, erch, 

Gorgonian, } echrys, tra erchyll, anghentil- 
aidd, gwrthfìlaidd, erchonaidd ; Gorgonaidd, 
Goronig. 

Gorgoneia, &. pl. Gorgoneion, erchoneion, hyll- 
fygydau. 

Gorhen, s. grugiar, grugiar goch, iar goch y 
mynydd, iar goch y grug. 

Goring, s. (o gore, v.) corniad, gwanad, brath- 
iad, pigad, brath, gwân. 

Goring, 8. (o gore) hwylgwysed; hwyl 

Goring-cloth, | ar lun cwysed ; y rhan o hwyl 
ar ddull cwysed. 

Goring, } a. cwysdedaidd; ar lun cwysed; 

Goaring, | wedi ei dori ar ŵyr neu ar oleddf; 
lletach yn y cwr isaf na'r uchaf; yn lleddf 
bigfeiniaw o'r bon i'r brig. 

Gormand, s. (Ff. gourmand ; С. gormant) 

Gormander, } glythwr, glwth, gwanciwr, bol- 
rythwr, gewal, rhemmwth, tryfoliwr, tra- 
foliwr, llawciwr, glythyn, bolrythyn, glyth- 
inebwr, cegwr, un glwth, dyn glwth, dyn 
rhwth, dyn rhawth, bwytàwr mawr, bwytü- 
wr diwala, dyn bwytcig, dyn glythig, gor- 
fwytâwr, bolgi. 

Gormandism, s. glythineb, glothineb, glythni, 
glythi, glythedd, glythigrwydd, bolrythi, 

lrythni, ceulrythni, cegrythni, gnwth, 
rhawth, 


gwanc, bwyteigrwydd, rhythni, 
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нйсшгиу dd, glythogrwydd, glyhne , 

ch. 

Gormandize, т. я. glythu, glythinebu, gwanc | 
llawcio, gnythu, cegu, bolrythu, tryfolio,tn- 
folio, hopranu, bolera, cestio, cestu, ymi | 
lwytho, gorymlenwi, ysu y cwbl, chware: ' 
glwth, wttresa, gloddesta ; bwyta yn lles 
og neu wancus. 

Gormandizer, s.—Gormand, Gormander. 

Gorse, s. (8. gorst) eithin, aith, aeth: ar. 


eithinen. 
Common gorse — eithin ffreinig, 6: ! 
Ffrengig. 
A place ds m gorse has been burnt rasi 


ing—poethwal. 

Gory, a. (o gore) gwyarllyd, creulyd, gwy. 
lyd, gwyarog, gorllyd, ceulwaedlyd; 4r 
ruddiog, creugar. 

Gory, | deudaleithiog, deufwaog (mer: 
Goree, } herodraeth). 

Goshawk, s. (8. goshafoc) gwyddwalch, bet 
Marthin. 

Gosling, e. (S. gos, gŵydd, a'r terfyniad bre 
anig (ing) gwydd fach, gwydd fechan, ртг: 
20 cyw gŵydd, gwyddan: pl. риу. 

ach. 


Goslings (on trees)—cenawon, gwydis 
bach ; cenawon cyll a phinwydd. 
Gospel, s. (S. godspell, o god, da, a грей, bar- 
efengyl; coelfain, llawenchwedl; newy! 
da, newyddion da. 
To preach the gospel—pregethu yr efeng. 
efengylu. 
As true as the gospel — cyn wired v' 


efengyl. 
Belonging to the gospel, | efengylail:.' 

perthyn«l::' 
efengyl. | 


Of the nature of the gospel, 
The four Gospels—y pedair Efengyl. 
Gospel, v.a. efengylu; efengyleiddio ; efc; 
ylu i. 
Gospeller, s. efengylwr, efengylydd ; darlle 
yr Efengyl wrth yr allor. 
Gospeller (in church history)—efengvlv: 
efengylwr—canlynwr y diwygiwr Wiciid 
Gospel-gossip, s. efengyles y glec. | 
Gospelize, v. a. efengylu, efengyleiddio ; preg 
ethu yr efengyl; efengylu i. i 
Goss, s. eithin mán, llawr-eithin. i 
Gossamer, s. (Ll. gossipium, cotwm ; C. gos: 
erth) gwawn, gosymerth ; eurwawn. 
Gossamery, a. gosymerthol; fel gwawn, 
gosymerth ; llymei, disylwedd, ansylwed 
gwag 


| 
i 


— 


au; gorseddwraig ; siaradydd, gwag-si 
adydd, chwaldodydd ; cyfeddachwr, cydy 
glân gydymaith ; cleo, clep, clap, siarada 
gwagsiarad, clincwm, chwaldod, cle 
ofersiarad, llol, sibrwd, sisial ; talltraw, 
bedydd; tcyfaill, cymmydog. 
adding gossip—rhodienai, rhodien 
gwibiodres, crwydrwraig, chwilast, cl 
ardden, clebren, clecaì, clepai, cl 
rodienol; un yn gwibìaw o dy i dy 
chwalu chwedlau. 
Drinking gossip—yfwraig, cydyfwraig, 
eddachwraig; cydyfwr, cyfeddachwr. 
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Prating gossip, | clecai, clepai, clebren, | Gourmand, s. (Ff.)—Gormand, Gormander. 
Tattling gossip ›\ clebardden, clecwraig, | Gournet, s.zzGurnet. 

clepwraig, llolen, &c. ; benyw siaradus, | Gout, s. (Ff. goutte; It. guta; Ll. gutta) cym- 

benyw wagsiaradus; benyw â gâr malwst, y күш, troedwst, clefyd y 

chwalu chwedlau. cymmylau, clwyf y cymmalau, clwyf cym- 
Gossip shop—ty y glec ; ty y clep ; ty y clap; malau; tdyferyn, dos. 

cleceifa. Gout in the hand—llofwst, llawwst. 


Gossip, v. n. cleca, clecian, clebran, clepian, 
clapian, chwaldodi, gorseddu, gwersa, eis- 
tedd yn cleca, eistedd yn clecian, chwedla, 
chwedleua, siarad, siared, gwagsiarad, ofer- 
siarad, chwalu chwedlau, taenu chwedlau, 
tori rïau, ymgomio, ymchwedleua, bal- 
dorddi, baldorfi, llolian, cychwedlu, sisial, 
dâl pen chwedl; ofer dreulio yr amser yn 

ibiaw o dy i dy gân chwalu chwedlau neu 
ori ystorïau; bod yn lân gydymaith, cyd- 
yfed, cyfeddachu ; taenu chwedlau ofer. 

Jossiping, s. clecwaith, clepwaith, clebarwaith ; 
clec, clep, clap, clincwm ; cleciad, clepiad, 
llolìad, gorseddiad ; eisteddiad yn cleca; 
gwersa, cleca, clecian, &c.; cyfedd neu gyf- 


eddach g edd. 

Josesipred,ft s. to gossip) c oliaeth ; alltraw- 
iaeth ; perthynas tad bedydd â'r un yr etyb 
efe drosto; perthynas ysbrydol. 

30ssoon,t s. (o'r Ff. garcon) bachgen, gwas. 

lossypium, s. (Ll. gossipium.; Gr. gossipion) 
cotwm. 


. losting, s. gwreiddrudd, madr. 
toth, s. Gothiad, Goth, Gothyn; anwariad, 
.. barbariad, anfoesog, anfoesyn, anwaryn. 
tothamist, s. (o Gotham, yn swydd Notting- 
-" ham) doethyn, ffwlcyn, symlyn, iolyn, cuall; 
un o ddoethion Gotham. 
fothic, a. Gothig, Gothaidd ; anwar, anwar- 
aidd, barbaraidd, trwsgl, delffaidd, anfoes- 
gar, henaidd, hen, henddulliog. 
- A Gothicarchitecture—adeilyddiaeth Gothig. 
| Gothic letters—llythyrenau Gothig, llyth- 
yrenau Gothaidd. 
. **hic, s. Gothaeg, Gotheg, iaith y Gothiaid. 
^ othicism, з. Gothiciaeth, Gothigaeth, Goth- 
E dd; priodwedd Gothig, ieithwedd 
Gothig; dull Gothig ; anwaredd, barbaredd, 
. anfoesogrwydd, anfoesgarwch,  trysgledd, 
`, taiogrwydd. 
` othicize, v. a. anwareiddio, barbareiddio, an- 
`. жага; gwneuthur yn anwaraidd; Gothig- 
Ta eiddio. 
сш. з. (Ff. guede; 8. wad, waad)— 
. Woad. 
, ouge, s. (Ff.) gaing gau, cŷn cau, ceugyn, 
ysgeueg, cŷn llwy. 


,,9uge, v. а. ceugynio, 


i ysgeuo, 


ysgeuegu, 
cafnu ; gwasgu neu grafu allan. 
jujeers, s. y frech fawr, y frech ffreinig; 
anlladwst, haint y trythyllwch. 
»uland, а. math o blanigyn neu nyn 
*ulard- Extract, s. (oddi wrth enw y dyfeisydd) 
deawd Gowlard, alltra Gowlard, plymdaeth, 
elymalltra, elltaeth plwm. 
ph тга, s. (Ff. courge; Is. kauwoerde) cicaion, 
* palm Crist, pwmpel. 
9 Bitter gourd—surgicaion, chwerafal, cic- 
'.” aion chwerw. 
. Gourd-tree—cicaionwydd ; Calabass-wydd, 
Pa pren Calabaes. 
p EA &. coeschwydd ; 
—€hoesau ceffyl wedi taith. 
‚атау, a. å chwydd yn ei 
W lig ei goesau ; ча 
А 3 2 
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* 
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chwydd yn 
Foren ; chwydd- 
edig. 
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Gont in the foot —troedwst, pedwst. 

Gout in the hip—clunwst. 

Gout in the knee—glinwst. 

Gout, s. (Ff. o'r Ll. gustus) blas, archwaeth, 
chwaeth. 

He has no gout for such things—nid oes 
ganddo flas ar y cyfryw bethau. 

Geutiness, s cymmalystedd,  troedystedd, 
troedystogrwydd, pedystogrwydd ; haint neu 
glwyf y cymmalau. 

Goutwort, ) s. (gout, goat, a wort neu eed) 

Goatwort, » llysiau y gymmalwst, troed yr 

Goutweed, ) afr. 

Gouty, a. (o gout) cymmalystog, cymmalyst- 
aidd; pedystog, troedystaidd ; â'r gymmalwat 
arno; â'r droedwst arno, &c.; darostyngedig 
i'r gymmalwst; â flinir gân y gymmalwst ; 
yn cael ei flino neu ei ormeilio gân y gym- 
malwst ; perthynol i'r gymmalwst ; Жери. 
edig, corsog. 

Gove, Т 8. mwdwl, beisgawn. 

Gove, t t. a. mydylu. 

Govern, v. (Ff. gouverner ; Ll. guberno) llyw- 
odraethu, rheoli, llywio; gwledychu, gwlad- 
ychu, ladyddu, teyrnasu; trefnu, cyfar- 
wyddo, llywiadu, llywodri, llywiodrì, llywian- 
nu, llywedu, llywiodi, ardwyo, arlywio, ar- 
lywodraethu, twyogi. 

ш a ship—llywio llong, hwylio 

ong. 

To govern in â country—gwledychu, gwlad- 
ychu, gwladyddu ; llywodraethu mewn 
gwlad, 

To govern (asa king)—teyrnasu ; teyrnasu 
ar; llywodraethu; llywodraethu ar. 

Dost thou now govern the kingdom of 
Israel ?Ŵ—a ydwyt ti yn awr yn teyrnasu 
&r Israel? 

To govern the tongue—llywodraethu y 
tafod ; ffrwyno neu attal y tafod. 

Governable, a. llywiadwy, rheoladwy, llywodr- 
aethadwy ; hylyw, hydrin ; hawdd ei lywio; 
hawdd ei drin ; â ellir ei lywio neu ei lywodr- 
aethu. 

Governance, s. (Ff. gouvernance) llywodraeth, 
rheolaeth, llywiaeth, llywiadaeth ; llywodr- 
aethiad, llywiad, llywiant, rheoliad, llyw- 
iawd; llywiaduriaeth, llywodri, llywiodri, ar- 
dwy, llywyd, vendodaeth. 

To have the governance of—llywio, llyw- 
odraethu, rheoli; bod yn rheoli ; bod i 
un lywodraeth ; bod i un y llywodraeth 
ar 


Want of governance—aflywodraeth, an- 
llywodraeth, afreolaeth. 

Governance by one—unbenaeth, unbenog- 
aeth, llywodraeth un. 

Governance by the nobles—llywodraeth 
pendefigion ; pendefigaeth, pendefigiant, 
arbendodaeth. 

Governance by the people—llywodraeth y 
bobl; llywodraeth gân y bobl; gwerin- 
iaeth, gwerinlywiaeth,gwaerlywodraeth, 
gwerinlywodraeth, gwerinwladwrineth. 

Governante, s. (Ff. gowvernante) llywodres, 


llywiodres, dysgodres, athrawes, dysgawdur- 
es, addysges, llywiadures. 

Governed, p. p. rheoledig, llywiedig, llywodr- 
е ; à lywiwyd ; gwedi eì lywio, 

c. 

Well-governed—iawn lywiedig, iawn-lyw- 
iedig, madlywiedig ; yn cael ei reoli yn 
dda; dan reolaeth, llywiaeth, neu lyw- 
odraeth dda. 

Il-governei—drwg lywiedig, dryg-lyw- 
iedig ; yn cael ei lywodiuethu gn ddrwg ; 
dân reolaeth, llywiaeth, meu lywodr- 
aeth ddrwg. 

The governed—y llywiedig, y llywiedigion; 
y важ! а lywodraethir. 

Rash youth must rather be governed— 
rhaid yw yn hytrach ffrwyno yr ieuenc- 
tyd gorwyllt. 

Governess, s. llywodres, llywiodres, dysgodres, 
athrawes,dysgawdures, addysges,llywadures, 
llywiadures, llywedyddes, llywiedyddes, llyw- 

raethwraig, llywodraethyddes, rheolwraig. 

Governing, a. llywodraethol, llywiol, llywiadol, 
llywodraethus, llywiannol, llywiannus, llyw- 
odrol, llywiedigol, llywiedyddol, yn rheoli, 
llywio, yn llywodraethu. 

Government, 4. (о gorern ; Ff. gouvernement) 
llywodraeth, rheolaeth, llywiaeth, llywiodr- 
aeth, llywedyddiaeth, llywiedyddiaeth, llyw- 
iadwriaeth, llywodri, llywiodri, ardwy, ar- 
чм gwledwch, gwledychawd, gwledig- 
aeth, gwledigrwydd ; trefnidiaeth, trefniant, 
cyfarwyddiad ; arglwyddiaeth ; maeroniaeth ; 
talaeth, tywysogaeth. 

Monarchical government — unbenaeth, 
llywodraeth unbenol, unbenaduriaeth, 
archdeyrnacth, archdeyrnogaeth, bren- 
inoliaeth. 

Absolute government—llywodraeth anni- 
bynol, aaammodol, annherfynol, neu ddi- 
ammodol; unbenaeth annibynol; dir- 


lywodraeth ; llywodraeth seiliedig ar 


ewyllys y penadur yn unig. 

Despotic government — treislywodraeth, 
ymbenlywodraeth, gormealywiaeth, 
trawslywodraeth, trawsbenaeth, unben- 
aeth annibynol ; llywodraeth ymbenol, 
arglwyddaidd, amherodraidd, neu draws- 
arglwyddol. 

Republican 
gwerinlywiaeth, 


government — gweriniaeth, 

gwerinlywodraeth, 
gwaerlywodraeth, gwerinwladwriaeth, 
gwaerlywiaeth, llywodraeth werinol, 
llywodraeth y werin, llywodraeth werin- 
iaethol. 

Aristocratic government — llywodraeth 
bendefigol, pendefigaeth, pendefigiant, 
arbendodaeth, llywodraeth pendefigion. 

Executive government—llywodraeth wein- 
yddol, llywodraeth gyflawniadol. 

Provisional government — llywodraeth 
ddarbodol, llywodraeth ddarparol, llyw- 
odracth ddarpariadol, llywodraeth bar- 
otoawl. 

Government and concord—llywodraeth a 
chydweddiad ; rheolaeth a chyfundod. 
Self government—hunan-ly wodraeth, hun- 
an-lywiaeth, hun-lywodraeth, llywodr- 

aeth ar un ei hun. 
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Petticoat government —llywodraetb y bais, 
llywodraeth y dinbais; llywodraeth 
gwraig, llywodraeth benyw ; coeg lyw- 
odraeth gwraig ar ei gwr. 

He is under petticoat government—y mae 
efe yn gwisgo y bais ; y mae efe â'r bais 
ar meu am eiben; ymae efe dân lyw- 
odraeth y bais. 

The government of a family—llywodraeth 
teulu, teuluwriaeth. 

The government of a country or state— 
llywodraeth gwlad, gwladwriaeth. 

To have the government of—llywodraethu, 
llywio, rheoli ; bod yn rheoli; bol i un 
lywodraeth ; bod i un y llywodraeth ar. 

One that has no government of hiwself —un 
nad oes ganddo lywodraeth arno ei hun ; 
un dilywodraeth arno ei hun ; un na? 
medr lywod, aethu ei wyniau a'i chwant- 
au. 

They committed their government to one 
man every year—yr oeddynt hwy yn 
ymddiried ì un gwr bob blwyddyn i'w 
llywodraethu hwynt (1 Mac. viii. 15). 

Her waiting-woman that had the gocern- 
ment of all things that she had—ei llaw- 
forwyn y hon oedd yn llywodraethu eì 
holl olud hi (Zud«th viii. 10). 

Governor, s. (Ff. gorerneur) llywodraethwr, 
llywodraethydd, llyw, llywadur, llywiadur, 
llywiawdwr, llywiawdr, llywawdydd, llvw- 
iawdydd, llywydd, glyw, arlyw, llywiedydd, 
llywedydd, llywawdr, llywiodydd, ffelaig, 
rheolwr, rheolydd, rhiolawdr, ardwyad. 

Chief governor—penllywydd, penllywadur, 
penllywiadur, penllywiawdr, penllyw- 


odracthwr, penrheolwr, penaeth, pen, 
penadur, unben, gwledig, rhwyf, rhwyf- 
adur. 

Deputy governor—rhaglaw, rhaglofydd, 
rhaglyw, rhaglywindur, rhaglywiad. 
rhagylywiawdwr, rhaglaw brenin, rhag- 
law talaeth. 


Governorship, s. llywaduriaeth, llywiaduriaeth, 
llywyddiaeth, llywyddiadaeth, llywiawdwr- 
iaeth, llywiodwriaeth, llywodyddiaeth, llyw- 
iodyddiaeth, swydd llywodraethwr. 

Gowan, s. (oddi wrth I. R. Gowan Î) llygad у 
dydd, swynfri, yswynfri, llygad y dydd cy- 
ffredin. 

Gowk, s.— Сагі. 

Gowlard's-Extract, s. (o Goulard, enw y dy- 
feisydd) deawd Gowlard, alltra Gowlard, 
plymdaeth, plymalltra, elltaeth plwm. 

ŵn; Gw. gunna ; It. gonna 

gŵn, hug, twyg, ysgin, taber, gwalling. 

gwisg laes, llaeswisg, ysginen. 
A loose poro шеп llaes, gwallìng, gwisg 
A Mit i gynan, hugyn 
ittle gown—gynyn, : 
bach, gŵn bychan. i anb 
A close gown—gynell, gŵn tyn. 
A maker of gowns—ysginydd, ysginwr, 
ysginor, gynwr, gwneuthurwr gynau, 


gwallingwr, К 
Wearing а gor og, ysgìnog, à wisg 
ŵn; yn gwisgo gwn ; yn ei ŵn. 


Men of the gown—gynogion, ysginogion, 
gwŷr y gynau, eib. 


Deputy government—rhaglawiaeth, rhag-  Gowned, а. gynog, ysginog, twygog, gwalling- 


lywiaeth, llywodraeth rnglywiol, llyw- 
odraeth ragÌawicl. 


| 


D 


og; уп gwisgo gŵn; â wisg ŵn; yn e 
n. 
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Gownman, | з. (gown a man) gynog, ysginog, 

G ownsman, | seganfab; heddgarwr: pi. gyn- 
ogion, ysginogion, gwŷr y gynau. 

Gozzard, s. (o goose a herd) bugail gwyddau. 

Grab, s. llong arferedig ar dueddau Malabar, 
âg iddi ddau neu dri hwylbren. 

Grab, т. a. (D. greb; Sw. grabba) dâl, dala, 
gafaelyd, ymaflyd yn, cipio, ysgipio. 

Grab, s. dâl, dalfa, cip ; mantais, elw, ennill. 

Grabble, v. n. (bychanig o grab ; Is. grabbelen; 
Al. griibeln) palfalu, ymbalfalu, palfu ; 
chwilota, chwiltaith; ymgreinio, ymysgreinio, 
nmysgrain, gorwedd yn lledfen; bod yn 

orwedd. 

Grace, s. (Ff.; Ll. gralia; Gw. grasa) rhad, 
llad, gras; rhadlonedd, rhadineb, gwyllys 
da, ewyllys da, hoffder, hotfedd, mwynas, 
ffafr, ced, caredigrwydd ; rhinwedd; braint, 
rhagorfraint; maddeuant, trugaredd, goll- 
yngdod; diwyg da, glendid, dillynder ym- 
ddygiad, tlysni ymddygiad, gweddusrwydd, 
gweddusder, prydferthwch, harddwch, glen- 
did, tegwch, diwyg, ceinder, tlysni, telediw- 
rwydd, teleidrwydd, telid; addurn; dawn, 
doniaeth; rhadraith, gweithred prifysgol, 
pleidlais prifysgol. 

e Graces—y Teleidesau, y Teleidiaid, y 
Teleidion, y Lladesau, y Rhadesau; y 
tair chwaer delediw— Aglaia, Thaleia, ac 
Euphrosyne. 

Graces—rhadau, lladau, grasau, grasusau ; 
ceinion, teleidion, dillynion, prydferth- 
ion, tlysion. 

With grace—yn rhadiawn, yn rasol, mewn 
rhad, mewn gras, gyda gras; mewn 
harddwch, mewn prydferthwch, yn 
bardd, yn brydferth, yn delediw, yn 
weddus, yn weddaidd, yn brydus, yn 
delaid. 

Good graces—ewyllys da, gwyllys da, bodd, 
ffafr ; cyfeillach, cyfeillgarwch. 

Witha good grace—yn hardd, yn brydferth, 
yn dlws, yn glws, yn delediw, yn ddillyn, 
yn addwyn, yn weddaidd, yn weddus, yn 
gain, yn delïaidd, yn delnid, yn gyfr- 
gain, yn olygus, yn wych. 

To do a thing with grace, ) gwneu- 

To do а thing with a good grace, ) thur 
peth yn hardd, &c. 

Without grace—yn anhardd, yn anmhryd- 
ferth, yn anaddwyn, yn anweddaidd, yn 
anweddus, yn annhlws, yn annillyn, yn 
annestlus, ynannhelediw,ynannhelïaidd, 
yn anolygus; diras, уп ddiras. 

A person of an ill grace—dyn anniwygus, 
annillyn, annestlus, annhelediw, annhel- 
ïaidd, trwsgl, anolygus, dilun, neu an- 
neheuig. 

To doathing with an ill grace—gwneuthur 
peth yn wrthun, yn anghyflun, yn an- 
niwygus, yn ddybryd, yn anhardd, yn 
anmhrydferth, yn anolygus, yn annhel- 
ediw, yn ddilun, yn drwsgl, yn drwstan, 
yn garbwl, neu yn anneheuig. 

To be in the good graces of а person—bod 
mewn bri, parch, cymmeriad, neu urddas 
gydag un; bod yn hoff gân un ; medd- 
iannu ewyllys da un; bod wrth fodd un; 
bod yn fawr ei fri, ei barch, ei gyinmer- 
iad, new eì urddas gydag un; bod yn 
llyfrau un. 

To obtain the good graces of a person— 
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ennill bodd un; ennill ewyllys da un; 
ennill ffafr un ; ennill cymmeriad, bri, 
neu barch gydag un. 

Act of grace—deddf gollyngdod, deddf 
ebargotiad. 

Day of grace—dydd gras, dydd rhad. 

Days of grace—dyddiau oed, oed-ddyddiau. 

Sovereign grace — gras penarglwyddol, 

enarglwyddol ras, gras penarglwydd- 
laethol, rhad penadurol, priflad, llad 
penaf. 

Free grace—rhad ras, rhyddrad, rhwydd- 
rad, gras rhad. 

Grace at meals—gras bwyd ; gras wrth 
fwyd; gras cyn bwyd ; gras ar ol bwyd; 
bendith ; diulch. 

Grace before meat—gras cyn bwyd ; gras 
oflaen bwyd ; bendith. 

Grace after meat—gras ar ol bwyd ; gras 
wedi bwyd; diolch. 

To say grace—dywedyd gras; bendithio 
bwyd; gofyn bendith ar fwyd; rhoi 
dïolch am fwyd. 

He cannot stay till grace be said—gân 
faint eì wanc nid erys efe am meu wrth y 
fendith; efe а wancia eì fwyd yn ddi- 
fendith ; nis gall aros tra y dyweder 


gras. 

Without grace or goodness—heb na rhad 
na mad. 

His Grace the Duke of York—ei Rad Dug 
Caerefrog; ei Ras Duc Caerefrog; ei 
Radlonrwydd Dug Efrog. 

Grace in speaking—harddwch, prydferth- 
wch, hyfrydwch, hawddgarwch, pefredd, 
neu dlysnì ymadrodd. 

A double grace—gras ar ras ; rhad dyblyg. 

A gift hath grace in the sight of every man 
living— y mae cymmeriad ì rodd yn 
ngolwg pob un byw. 

The grace of fools shall be poured out— 
ffafr ffyliaid a dywelltir allan. 

Ali-hail, thou grace-favoured one !—han- 
bych well, y radgaredig ! 

Grace (in English universities)y—rhadraith, 
llenarch, pleidlais, gweithred. 

Graces (in music)—addurnau, teleidion, 
teladau. 

Herb of grace—gorddawn, gorddon, gras 
Duw, torwenwyn, llysiau yr echryshaint, 
rhud, rhut, rhutain. 

Grace, r. a. addurno, harddu, prydferthu, 
urddasu, gwychu, harddwychu, teleidio; 
urddo, brio, dyrchafu, derchu, anrhydeddu ; 
rhadfori, rhadoli ; rhoi gras i. 

! Grace-cup, s. cwpan cariad, rhadgib. 

i Graced, a. addurnedig, addurnog, harddedig, 
diwygus; tprydferth, hardd ; T rhinweddol, 

| _ diwair, rheolaidd. 

' Graceful, a. hardd, prydferth, tclediw, telaid, 

| teleidiog, gweddus, gweddaidd, teg, tlws, 
cain, harddwych, gorwych, ceinwych, dillyn, 
destlus, herddull, gweddol, telïaidd, golygus, 
cyfrgain, cyweirwych, prydus, prydweddol ; 
trefnus, taclus, tra thaclus, esggeiddig, gos- 

| geiddig, diwygol, diwygus; rhadlawn, 

| Gracefulness, s. harddwch, prydferthwch, 

| gweddusder, gweddusrwydd, teleidrwydd, 
telediwrwydd, harddineb, teleidiogrwydd, &c. 

' Graceless, a. diras, anrasol, anraslawn, dirad, 

' diriaid, diried, dyhir, anfad; ansantaidd, 

| llygredig, drwg, annuwiol. 
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Grecelessnoss, s. anraslonrwydd, anrasoldeb, 
anrasolrwydd, dirasrwydd ; anras. 

Graces, s. pl. Teleidesau, Teleidion, Lladesau, 
Rhadesau ; rhadau, lladau, grasau, grasusau, 
ffafrau ; ceinion, teleidion, dillynion, pryd- 
ferthion, tlysion. 

Grace-sayer, s. dywedwr gras; gofynwr ben- 
dith ; talwr ncu roddwr diolch. 


Gracile, ta. (Ll. gracilis) main, addfain, 
Gracilent, } eiddil, gwân. 
Gracility,* s. meinder, meindra, meinedd, 


eiddiledd, eiddilwch, gwander. 

Gracioso, s I ) ) ysgentyn, digrifwas, digrif- 
wr; Sw da rd 

Gracious, а. ( E. gratiosus; Ff. gracieux) 
rhadlawn, rhadfawr, graslawn, grasol, grasus, 
grasusol, rhadol, lladus, lladol, lladfawr, 
rhadferth ; trugar, trugarog, tirion, hynaws, 
mwyn, cun, hygar ; madiain, mad, da; rhin- 
weddol ; rhagorol, hardd. 

Most gracious—rhadlonaf, rhadforaf, gras- 
lonaf, grasusaf. 

Her most gracious majesty—ei rhadlonaf 
fawrhydi, ei rhadforaf fawrhydi, &c. 

To be gracious with a 
parch, bri, cymmeri ,neu urddas gydag 
un; bod yn hoff gàn un; meddu cy Tyr 
da un ; bod wrth fodd un ; bod fawr 


ei fri, ei barch, neu ei gymme gydag 
un. 

To become gracious—rhadloni; dyfod neu 
fyned yn rhadlawn. 


The blessing of God upon every gracious 
gift—rhad Duw ar bob rhadferthwch. 
God be gracious unto thee—Duw a roddo 

ras i ti (Gen. xliii. 29). 

Graciously, ad. yn rhadlawn, &c.; o'i ras; yn 
rhwyddrudol, yn rhwyddrasol ; yn hyfryd. 
Graciousness, в. rhadlonrwydd, rhadlonder, 

rhadlondra, rhadlondeb, rhadlonedd, rhad- 
lonaeth, rhadforedd, graslonrwydd, grasol- 
rwydd, graslondeb, graslonedd,rhadferthwch; 
lladforedd, lladusrwydd, lladoldeb; trugarog- 
rwydd, mwynder, tiriondeb, hynawsedd. 
хасе, е, г. (Ll. graculus) gregl; greglodzzmath o 


Gradation, s. (Ff.; Ll. gradafio) graddiad, 
graddiant, graddesgyn, graddesgyniad, es- 
gyniad, graddiaeth, graddiadaeth ; esgyniad 
o radd i radd ; mynediad yn mlaen o radd i 
radd; codiad graddol ; codiad o radd і radd ; 
gradd, trefn, cyfres. 

Gradational, a. graddiadol, graddiannol, 
graddol, graddesgvnol; yn ol graddesgyn. 
Gradationed, a. graddedig, graddiannedig, 

graddiadog. 

Gradatory, a. graddesgynol ; yn codi o radd i 
radd ; yn codi yn raddol; yn myned yn mlaen 
yn raddol ; graddedigol. 

Gradatory, в. rhes o risiau, grisfa, griarea; clas- 
risiau ; GM o'r clwysdy i'r um 

Grade, s. (Ff.; Ll. gradus; D. & Sw. grad) 
gradd ; gris; к, esgynradd ; cam. 

Grade, т. neuthur yn raddol ; tynu yn 
raddol; 5r du, osgraddio. 

Gradely, « a. trefnus, gweddus, gweddaidd. 

Grad mady; ad. yn drefnus, yn weddus, yn wedd- 


Gradient, a. (Ll. gradiens) dol, graddian- 


nol, mynedol, y ol, graddedigol ; 
yn myned iradd; yn myned o gam i 
gam. 
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| Graduation, s. (Ff.; ве 'gradd 
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Gradient, 8. RE adire ii eiit. graddfa, 


radd, osgradd. 
Gradual, a. Ut graduel) graddol, yng 
graddiannol ; graddesgynol ; à 
neu ì fyny o radd i radd. 
enne з. grislyfr, grisiadur ; gradd, gris, 


Graduality + &. graddoldeb, graddolrwydd, 
graddineb. i 


Gradually, ad. yn raddol; o radd i radd; o 
ris i ris; bob yn radd; "о fesur ychydig ac 
ychydig ; ' bob ychydig: " bob yn ychydig; o 
fesur cam a cham; o fesur da 
gam acham ; yn araf deg; bob yn рул. 
o dipyn i beth ; fmewn gradd. 

Graduate, v. (It. graduare ; Ff. graduer; o'r 
Ll. gradus) graddio, 
graddu, graddiannu, graddori ; 
ymraddu, ymraddogi, ymraddoli ; cymmeryd 
gradd; graddnodi, dranu ; myned yn 
raddol ; gwella, gwellhau, parotôi, tymmeru. 

Graduate, s. graddwr, graddog, graddolwr, 
graddor, graddol; urddog: pi ү Ер, 
graddolion, graddorion, graddoriaid. 

Church graduate—graddwr eglwys, gradd- 
og eglwyaig. 

raduated, a. graddedig, graddog, graddorol, 
graddol ; tymmeredig. 

Graduated bard—bardd cadeiriog, cadeir- 
fardd, bardd caw ; bardd wrth fraint a 
defod beirdd Yn в 'Prydain. 

Graduateship, s pn graddoliaeth, 
graddoriaeth, cyflwr gred 


des dawd, graddiant, graddiad ; dran- 
iad, graddnodiad ; ; gwellhad, tymmeriad. 

Graduator, з. graddnodydd, grsddiannor, 

graddiedydd, graddofferyn. 

Vrbe г. graddraniad, graddnodiïad ; 


eriad. 
Tes (Ll. gradus) graddog, grisiog ; gwalc- 
Gradus з. (Ll.) graddiadur, geiriadur mydr- 
yddo 


Graff, г. (8. graf; Is. a Sw. graf) clawdd, 
ffos, amglawdd, cylchffos. 

Ога} s.— Graft. 

Graft, s. (Ff. greffe ; Is. griffel) imp, im Tn. 

Graft, v. пиро; planu i mewn; b 

А stock to graft,u n—coettrych. 
To cle —hollt-impio ; ag-impio. 

Gn s. impiwr, impiedydd, impydd. 

rafting, s. impiad, impi th. 
Grafting-stock—ooettrych. 
Grafting instrument—bwsg. 
Grail, з. (o gradual) grislyfr, grisiadur. 
Grail, в. (Ff. grêle) rhonos, mân ronynau, tic- 
ynau, ti au, ithion, tilion, hilion. 
Grain, s. granum ; Al. a Gw. gran) 
gronyn ; yden, ydyn, hedyn; mymryn, gron- 
ynyn, ith, tipyn, temig, til, tip, timyn, tipyn, 
rhithyn, chwythryn, graianen, pert ; 
grawn, yd ; llin, llinon, llin pren, 
gràn, graen; glawdd, gla, caboledd, tywyn; ; 
efnydd lliwiedig ; defnydd, nwydd ; dant, 
pig; gwythen ; tymmer, credd, rhâl dull, 
gwedd, cysgod: pl. gronynau, rhonos. 

A grain of wheat—gwenithen, gwenithyn; 
gronyn o wenith. 

A grain of salt—gronyn o halen. 

A grain of sand—tywodyn, graenyn, grai- 
enyn. 
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Grain of wood—llin coed, llin, llinon. 

Empty grain—wtr. 

The grain of leather—herwm; grân lledr, 
graen lledr. 

A grain of gold—gronyn o aur, mymryn o 
aur, til o aur. 

To dye in grain—criliwio, creiliwo ; lliwio 
yn grai; lliwio yn gri; lliwio yn y 
nwydd cri; lliwio yn y cri ddefnydd; 
lliwio cyn ei wneuthur. 

Dyed in grain — criliwiedig, criliwedig, 
criliwiog ; wedi ei liwio yn gri, &c. 

A knave iu grain—dyhiryn o'i galon; dy- 
hiryn o'i fodd, 

Against the grain—yn erbyn ei ewyllys; 
yn groes i'w ewyllys; o'i anfodd, yn an- 
ewyllysgar ; yn erbyny grân; yn groes 
ì'r grân ; yn afrywiog. 

An ash of a fine grain—llinon. 

Wood of a fine grain—llin-goed. 

To give a grain to leather—rhoi herwm ar 


ledr; graenu lledr, caboli lledr; rhoi , 


neu beri grân ar ledr. 


To give grains of allowance—esgusodi mân - 


feiau; cyd-ddwyn â mân feiau; rhoi 
gronyn dros ben. 
The best must have their grains of allow- 
ance—nid yw y goreu heb ei fai ; nid yw 
y goreu heb eu bai; nid oes neb heb 
eì fai; nid difai neb a aned; y mae 
gwehilion i'r gwenith. 
Grain-fed—grawnfaeth. 
Grain,t v. n. dwyn ffrwyth. 
Grain, v. a. graenu, llinarliwio, llinbaentio, 
troellogi ; paentio yn droellog. 
Оташ, | fe n.—Groan. 
Grained, a. garw, aflyfn, anwastad ; gronynog; 
graenedig, graenus; llinog; troellog, cri- 
iwiog, criliwiedig. 
Grained wood—coed llinog ; llin-goed. 
Grained (as a wainscot)—troellog. 
Cross-grained — croeslinog ; afrywiog, an- 
ynad, anfoddog, anniddig, anwyllysgar, 
anhywaith, trofüus, sarig, blin, blwng, 
"ET 8wr, d croes, gwrthnysig. 
rainer, s. herymwy, graenor, graenwy. 
Graining, s. bylchiad, gylfiad, rhiciad, rhigiad; 
llinarliwiad, troellogiad ; graenbysg. 
Grain-tin, s. graenalcan, tibalcan, rhonalcan, 
a gronynog. 
rains, s. pl. gronynau ; grawn ; soeg. 
Grains of Paradise — grawn Paredeys 
grawn Paris. 

Empty grains—gwehilion, hedion, manygl- 
ion, manion, gohilion, usion, wtr. 
Grainstaff, s. ffon М раг pedror, Бей 
Grainy, а. gronynog; ydog, ydlawn; llawn 


grawn ; llawn gronynau. 
Grallse, в. рі. (EL) hirgoesogion, hirgoesiaid, 


adar hirgoes, rhydadar, rhydyddionzzy ped- 
werydd llwyth o adar, yn ol trefn Linnzeus. 


Grallatores, s.pl. (Ll. )hirgoesogion, hirgoesiaid, 
adar hirgoes, rhydadar, rhydyddion—y ped- 
werydd llwyth o adar, yn ol trefn Vigors. 

Grallatory, a. hirgoes, coeshir ; perthynol i'r 
hirgoesogion. 

Grallic, a. (Ll. gralle) hirgoes, hirheglog, coes- 
hir, hirgoesnoeth ; Dore P 

Gram,t a. (S., Sw., а D.) dig, llidus. 

Gram, з. (Ff. gramme ; o'r Gr. gramma) 

Gramme, j unyn neu ddechreu pwysau (yn 


nghyfundrefn pwysau yn Ffrainc)zz15.488 


gronyn. 
| Gramercy,t ad. ү. grand merci) diolch iti ; 
bendith Duw ichwi. 
Gramineal, | a. (Ll. gramineus) porfaog, por- 
Gramineous, faol, glaswelltog, gwelltog, 
porfelog, gwelltaidd, poriog, poriol. 
Graminifolious, a. (Ll. gramen a folium) porfa- 
ddeiliog, porfelddeiliog, porfelddail. 

! Graminivorous, a. (Ll. gramen a voro) gwellt- 

ysol, pawrysol; yn byw ar borfa; yn ymborthi 
| ar wellt. 

Grammar, s. (Ff. grammaire ; Ll. grammatica; 
Gr. grammaticó) gramadeg,  ieithadur, 

llythyreg, ieitheg, dwnad. 
Grammar (as à science)—ieitheg, ieithad- 
| uriaeth, gramadegiaeth, gramadeg, llyth- 

yreg. 

| Grammar learning—gramadegiaeth, gram- 
adegyddiaeth, llythyregyddiaeth. 

This is not grammar—nid gramadeg hyn ; 
nid gramadeg mo hyn ; nid yw hyn gys- 
воп А gramadeg ; nid yw hyn gysson â 
rheolau gramadeg. 

Not according to grammar—anramadegol, 
anramadegaidd, angramadegol ; heb fod 
yn ol gramadeg. 

Contrary to grammar—gwrthramadegol, 
gwrthramadegaidd, anramadegol ; croes 
i ramadeg ; anghysson âg ieithadur, 

English grammar — gramadeg Seisonig, 

ieithadur Seisonig, ieithadur Seisoneg. 

A grammar of the English language— 
| gramadeg Seisoneg, ieithadur Seisonaeg; 
gramadeg o'r iaith Seisonaeg. 

| To write grammar—ysgrifenu yn ramad- 

| egol ; ysgrifenu yn ol gramadeg ; ysgrif- 

enu yn gysson & rheolau iei ur; ys- 
grifenu gramadeg. 
Grammar,t v. n. gramadegu ; siarad meu 
lafaru yn ramadegol. 

| Grammar, a. gramadegol, gramadegaidd, 

ieithadurol, llythyregol; perthynol i ram- 


eg. 
Grammar school—ysgol ramadegol, ysgol 
ieithadurol, ysgol ramadeg ; ieithysgol ; 
ysgol lle y dysgir Lladin a Groeg. 
Grammar rule—rheol gramadeg. 

Grammarian, s. gramadegwr, gramadegydd, 
llythyregydd; ieithadurydd, ieithadorwr dawns 
edwr; ieithegydd, ieithegwr,ieithydd,ieithwr, 
ìeithgarwr. 

A mean grammarianzzGrammaticaster. 

Grammarless, a. diramadeg, angramadegol, 
anramadegol, heb ramadeg. 

Grammarye, | &. swyngyfaredd, dewiniaeth, 

S swyn, PE I Tadi 
rammatic, a. gramadegol, grama d 
ieithadurol, llythyregol. iaga 

Grammatical, æ. (Ff.) gramadegol, gramadeg- 
aidd, ieithadurol, ieithaduraidd, llythyregol, 
ieithegol, dwnedol ; cysson â gramadeg ; yn 
ol rheolau gramadeg. 

Grammatical rule—rheol gramadeg ; rheol 
ramadegol. 

Grammatically, ad. yn ramadegol, &c.; yn ol 
rheolau adeg ; yn ol rheol gramadeg ; 
wrth reolau gramadeg ; yn gysson â rheolau 
gramadeg. 

Grammaticaster, s. coeg ramadegwr, coeg ram- 
adegydd, coeg ieithadurwr, gramadegyddyn, 
ieithegyddyn, crach ramadegwr. 
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Grammaticize, v. a. gramadegu, gramadeg- 
eidlio; gwneuthur yn ramadegol. 

Graiimatist, s. (l, gramiatista) gramadeg- 
yddyn, ieithezzyddyn, llythyregai, coeg ram- 
ade,wr, crach ramadegydd. 

Granunopetalous, a. (Gr. gramm a petalon) 
llinddeiliog, llinddai!. 

Grainple, s. cranc, morgranc, ceimwch. 

Grammatite, 8. llythyrith—math o ddelidfaen. 

Grampus, 8. morfochyn, morhwch ; morfilyn. 

Granade, ) 8. (Ff. yrenade; Ysp. granada ; It. 

Gramado, | granata) llosbelen, llosbel, llos- 

Grenade,) beled, tanbelen, pelen danllyd, 
peled o dân gwyllt, pylorbel. 

Granadier, s.zzGrenadier. 

Granadilla, 8. (Ysp.) math o blanigyn. 

Grausiu, 4G randam. 


Granary, s. (Ll. Jranaurium ; Ff. grenicr? уйу, , 


heiniardy, ydgell, ydle, ydlofft, ystordy yd, | 


ystorgell yd, ysgubor. 

Granate, s. (lt. yranato ; Ff. grenat ; Ul. gran- 
atus) gronem, groned, garned, gronfnen. 

Granntite, a. (Ll. granum) rheciddronem, 

GU rheiddronith, gronith. 

Granatum, s. (Li.) grawnaful, afal gronynog, 
pomngra nad. 

Grand ш a. (Ff.; Ll. grandis) mawr; mawrwych, 
mawreddus, mawreddog, mawreddig, mawr- 
ydig, mawryddig ; godidog, ardderchog, 
rhagorol, gogoneddus ; gwych, gwymp, 
athafar, myg, myged, mygr ; uchel, uchel- 
wych, uchelfawr, dyrchafedig, derchafedig, 
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wychder ;  godidogrwydd, ardderchogrwydd: 
claerwychedd, claerwychder ; ^ uchelder, 
ucheldra, uchelfawredd, uchder, uchedi. 
urddas, anrhydedd, uchelfraint, шурай 
mygredd, arddunedd. 

Grandevity,t s. (Ll. grundzrus) henoed, hir- 
hoedledd, henaint. 

Grandevous,t a. hiroediog, hirhoedlog, oes 
braff, oesog, hen. 

Grandfather, s. taid, hendad, tad cu. 

Great grandfather—hendaid, gorhenmixl, 
hendad cu, hen dad cu, 

Great great grandfather, 

Great grandfather's father, 
daid, tad yr hendad cu. 

Grandfather in law—rhagchwegrwn, taid 
yn nghyfraith. 

Grandific, a. (Ll. grandis a facio) mawredd-!, 
mawreddigol, mawrygus. 

Grandiloquence, s. (Ll. yrandis a loquor) uehel- 
iaith, mawriaith, rhodresiaith, chwyddiaith, 
mawreiriogrwydd, mawrair. 

, Grandiloquous, a. (Ll. graudi/oquus) mawr- 
eiriog, üchelieithog; Inawrieithog, chwydd- 
ieithog, geirfawr; yn llefaru mewn ieithwedd 
uchelwych; chwyddedig. 

Grandinous, a. (Ll. grandinosus) cenlluszog 
ceseiriog ; yn cynnwys cesair neu genllusg. 
Grandiose, a. mawrwych, uchelwych,coegwych, 

rhwysgfawr. 

оташ t s. (Ll. granditas) mawredd, mawr- 
wych 


gorhendaid, 
tad yr hen- 


derch ; prif, penaf, arbenig; boneddig, 
syberw, syber; arddunol; cain, ceinwych ; 
hen, hŷn. 


Extremely grand — gorwych, uchelfawr, 
gorwymp; tra mawrwych, inuwreddus 
dros ben. 

Grand day — dydd mawr, uchelddydd ; 
gwyl arbenig, uchel wyl, uchelwyl. 

Grand duke — uchelddug, gorddug, gor- 


dduc, pendug. 
Grand "du kedom—gorddugiaeth, gordduc- 


Grand thing ;s—pethau mawrwych, my ged- 
ion, godidogion. 

Grand jury—uchelreithwyr, uchel reithwyr, 
y damdyngwyr penaf; uchelraith, yr 
uchelraith. 

Grand juror— uchelreithiwr, uchel reith- 
iwr. 

Grand Seignior—unben y Tyrciaid, ymher- 


awdr y Tyrciaid, ymherawdwr Twrci, | 


Sultan. 
Grandam, s. (yrand a dame) nain, neina, hen- 


fam, шаш gu; hen wraig, hen ddynes, hen | 


fenyw, gwrach. 

Grandchild, 8. уг: f. wyres: pl. wyrion. 
Great grnndehild—gorwyr: f. gorwyres. 
Grandchild's grandson—goresgynydd. 

Grand-daughter, s. wyres. 

Grandee, s. (Ysp. grande) pendefig, pendeddug, 
uchelwr, boneddig, dyledog: pl. pend.figion, 
dyledogion, goreugw T, boneddigion dyledog, 

gwŷr dyledog, gwy 

Grandetship, 8. CR def tasti pendefigiant, 
pendeddigueth, dyledogaeth. 

Grandeur, s. (Ff. o grand) mawredd ; mawr- 
wychder, mawrwychedd, mawreddigrwydd, 
mawreddogrwydd, mawreddusrwydd, mawr | 
yd; gwychder, gorwychder, gorwychedd, 
rhwysg, rhodres, rhwyf, uchelrwysy, uchel- | 


| 
| 
| 
| 
| 
iaeth, ucheldduciaeth, pendugiaeth. | 


Grandly, ad. yn fawr, yn fawrwych, gyda 
rhwysg. 
Grandmuther, 8. nain, henfam, mam gu. 
Great grandmother—hennain, gorhenfam, 
henfam gu, hen fam gu. 
Great great grandmother, | gorhen- 
Great grandmother'a mother, nain, 
mam yr hennain, mam yr orheufam, 
mam yr henfam gu 
Grandmother in law—rhagchwegr, nain yn 
nghyfraith. 
Grandness, s. (o grand) —Grandeur. 
Grandsire, s. taid, hendad, tad cu ; cyndad, 
hynafiad. 
Grandson, г. ŵyr: pl. wyrio . 
Great grandson—gorwyr. 
Grandchild's grandson—goresgynydd. 
Grange, s (Ff.) amaethdy, hafotty, maerdy, 
maesdref, ty unig; — tyddyn, syddyn, 
maenor, maenol; ysgubor; ydlan; tyddyn 
gyda'r adeiladau perthynol iddo. 
Graniferous, a. (Ll. grani/er) grawnddwyn, 
| grawnddygol ; yn dwyn grawn neu gnewull. 
Graniform, a. (Ll. granwn a forma) ydrawn- 
aidd, grawnaidd ; ar lun grawn. 
| Granite, s. (Ff. granit ; It. granito) ithfaen, 
gronynfaen, gwenithfaen : рі. ìthfeini, ith- 


Granitel I*M chanig o granite) ithfeinyn, 

Granitell, ithfa aenyn: pl. ithfaenos. 

Granitic, a. (o granite) ithfeinin, ithfeinig, 
е ithfaenog, ithfeiniog, gwenith- 
aenog. 

Granification, s. (granite, a Ll. facio) ithfaenad; 
troad yn wenithfaen. 

Grainlite,t s. math o ronynfaen. 

Granitiform, a.itbfaenaidd, gronynfaenaidd; ar 
wedd ithfaen ; tebyg i wenithfaen. 


"arent ш, | з. (o granite) ithfaenre, ithfaendwr. 


і 


і 


| 


Granitoid, a. (granite, & Gr. eidos) ithfaenaidd, 
gronynfaenaidd, gwenithfaenaidd; tebyg i 
ronynfaen. 

Granivorous, a. (Ll. granum & voro) grawn- 
ysol, ysrawn; yn byw ar rawn; yn bwyta 
grawn ; yn ymborthi ar hadau. 

Grarnnam, &—0randam. 

Grant, v. a. (Norm. granter) caniatïu, ceniadu, 
cenadu, caniadu; goddef, gadael, gadaw, 
gadu ; rhoddi, rhoi, dodi; addef, cyfaddef; 
cydsynio â, cydsynied â, cytuno â, cyduno â; 
dywedyd am gael ; anrhegu. 

То take for granted—cymmeryd yn gan- 
iataol; cymeryd megys wedi ei ganiatüu; 
cymmeryd megys yr hyn a ganiatâwyd ; 
cymmeryd yn lle gwir; cymmeryd 
megys peth cyfaddef; cymmeryd fel peth 
profedig ; cymmeryd ar fod. 

'To be taken for granted—cael ei gymmeryd 
yn ganiataol; cael eì gymmeryd yn lle 
gwir, &c. 

It was taken for granted—cymmerwyd e 
yn ganiataol; cymmerwyd ef yn lle gwir, 
ac nis chwilrwyd mo hono; efe a gym- 
merwyd yn lle gwir heb ei chwilio. 

Grant it be so — bid felly, boed felly, 
bydded felly, poed felly; gadwch, gad- 
êwch, bwriwch, meu bernwch ei fod 
felly; gadwch i hyny fod ; gadwch iddi 
fod felly ; caniatüer ei bod fel hyny. 

God grant—caniatâed Duw ; Duw а gan- 
iatao; rhynged bodd i Dduw; Duw a 
wnelo ; Duw a wnel; a ga gân Dduw. 

May God grant me—caniatiied Duw imi; 
Duw a ganiatao imi, &c.; a gaf gân 
Dduw. 

Granted during life only—oesfoddog. 

You will grant this—chwi а addefwch hyn; 
cyfaddefwch hyn ; caniatêwch hyn. 

I grant it—yr wyf yn cyfaddef; yr wyf 
yn ei addef; nid wyf yn ammheu; 
gwir yw; bid felly; yr wyf yn ei gan- 
intüu. 


If the Most High grant thee to live—os y 
Goruchaf a rydd ii ti hoedl. 

'To grant one's reguest—rhoi ei arch i un; 
gwneuthur neu ganiatâu dymuniad ип; 
rhoddi i un ei gais. 

'Thou hast granted me life—bywyd a ddar- 

eraist і mi. 

With much ado the king had it granted 
him—caniatüwyd ef i'r brenin trwy fawr 
orchest, drwy fawr waith, meu drwy 
fawr drafferth. 

Grant, s. rhoddiad, rhodd, anrheg, dawn; 
peth neu yr hyn a rodder; cyfarwys; godd- 
e , cenad, caniatâd. 

Grantable, a. rhoddadwy, caniatadwy ; â ellir 
ei roddi neu ganiatiu. 

Grantee, г. (o grant) rhoddai, derbyniwr, der- | 
bynydd, y derbynydd ; yr hwn y caniatâer,y : 
oeniader, neu y rhodder peth iddo; rhodd- | 

eriawdr, rhoddgymmerwr. 

Granter, | 8. rhoddwr, rhoddydd, rhoddiedydd, 

Grantor, rhoddiad, caniatâwr,  caniadwr, 
ceniadwr. 

Granular, a. (o'r Ll. granum) gronynog, gron- 
ynaidd, gronynol. 

Granulary, a. gronynaidd, gronynol, graenol. 
Granulate, v. (Ff. granuler ; or Ll. granun) | 
gronynu; ymronynu; gwneuthur yn ronyn- 

au ; graianu, graenu, aflyfnu. i 


| 
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a. gronynog, gronynaidd, gron- 

Granulated, j ynol, gleinronog. 

Granulation, s. (o granulate) gronyniad, gwneu- 
thuriad yn ronynau; graianiad, ymronyniad. 

Granule, s. (Ysp. granillo ; o'r Ll. granum) 
gronyn, mymryn, grouynyn, graienyn, grai- 
anen, tilyn, tipyn, rhonyn, ith, briwsionyn. 

Granulous, a. gronynog, gronynaidd, gronynol, 
graianol, graiandde, graianllyd, llawn gron- 
ynau. 

Grape, s. (Ff. grappe de raisin) grawnwin, 
gwinrawn, grawn gwin, grawn y gwin, grab, 
grawn y gwinwydd, eirin graban ; grawnsyp- 
iau : sing. gwinronyn. 

Grape-wine—grabwin, gwin grawn, gwin y 
winwydden. 

Grape-gatherer—cynauafwr, casglwr, neu 
gasglydd grawnwin. 

Grape-gatherers—cynauafwyr gwin (Jer. 
xlix, 9) ; casglwyr, casglyddion, cynnull- 
wyr, neu gynauafwyr grawnwin. 

Grape-gathering—cynauaf gwin, cynauaf 
grawnwin ; casgliad grawnwin. 

Grape-gleaning—lloffa grawnwin, lloffiad 
grawnwin. 

Gleaning grapes—lloffion grawnwin, lloff- 
ion grawn. 

Cluster of grapes—swp o rawnwin, swp 
grawnwin, grawnswp, (pl. grawnsypiau), 

wnsypyn ; grawn-gangen. 

A bunch of grapes—grawnswp, grawnsyp- 
yn ; swp, bagad, ncu fagwy o rawnwin. 

Tender grapes—grawnwin ieuainc, gwin- 
rawn ieuainc, egin grawnwin, egin y 
grawnwin, egin grawn. 

Grapes (in the mange)—coesrab ; chwydd 
ar goesau ceffyl. 

Grabe-hyacinth—grablas y llwyn, cenin y 
brain grabaidd, 


Grapeless, a. dirawnwin; heb rym meu flas 


grawnwin. 


Grapery, s. gwinllan, grabardd, grabfa, graban, 


gardd rawnwin. 


Grapeshot, s. (grape a shot) haels magwyol, 


grawn magwyol, saethrawn. 


, Grapestone, s. cnewullyn grawnwin, cnewull- 


yn y grawnwin, careg grawnwin. 

Graphic, |a. (Gr. graphicos ; Ll. graphicus) 

Graphical, argraffol, ysgrifol; dysgrifiol, 
darluniol, darluniadol, dysgrifiadol, arluniog ; 
wedi ei ddarlunio yn fanwl, yn gywir, neu 
gywrain; gwedi ei ddarlunio, ei ddysgrifio, 
neu ei ddarlinellu yn dda ; tra darluniol, tra 
dysgrifiol; gwedi ei dd ifio yn wych; 
cywir ddarluniol, gwir ddysgrifiol; manwl, 
cywrain, cywraint, celfyddgar; yn ymddang- 
ов megys wedi ei ysgrifenu neu argraffu ; 
gwedi eì lunio yn gywrain, yn gelfydd, neu 
yn ddestlus; gwedi ei gywrain weithio; â 
wnaed i'r bywyd ; â wnaed i berffeithrwydd. 

Graphically, ad. yn argraffol, &c. ; i'r bywyd; i 
berffeithrwydd ; wrth reol a llinyn. 

Graphic-granite, s. ysgrifitbfaen, ithfaen ys- 
grifig. 

Graphite, а. (Gr. grapAó) plwm du, muchblwm, 
dublwm. 

Grapholite, s. (o'r Gr. graphó) ysgriflech, ys- 
griflechfaen, llechfaen ysgrifenu. 

Graphometer, г. (Gr. graphó a тсігоп) go- 
gylchyr, hannergylch. 

Graphometrical, a. gogylchyrol; perthynol i 
hannergylch. 


GRA 
Grapnel, | 
Grapling, oryn, шо bychan, crapangor; 
gafaelfach, dalfach, ach, cipen, crap, 
craff, cynghraff. 


Grapple, v. (Goth. greipan; Al. greifen) gaf 
aelu, bachu, dyfachu, crapio, cydfachu, 
craffu,cynghraffu,grabinio,crabinio,bachellu; 
gafaelu neu ymafaelu yn dyn yn mheth ; 
gafaelu yn mheth â bach ; dâl â | bach ; dâl 
yndyn; ymfachu, ymgrafangu, ymgigweinio, 
ymgigo, ymgrabinio, ymrabinio, le. 
[mgripio; ; crebachu, crybachu ; ymladd, cy- 

ydreg, cyhydru, cydio; cydio â, cyhydreg 
â ; ymladd fach-fach, graff-graff, graff yn 
nghraff, afael yn ngafael, neu grafanc yn 
nghrafanc; ymgyfrwch, ymgyrchu, cydym- 
gydio, cydyinfachu, ymgynghydio; bachu yn 
nghyd; T uno wrth, rhwymo yn ddiwahan 
wrth. 
To grapple a ship—bachu llong. 
To grapple with—yinladd â, ymdrechu â; 
ymladd yn llwyddiannus â ; cyhydru â. 
They grappled with the enemy—cyhydr- 
asant âr gelyn; ymladdasant lawlaw 
â'r gelyn ; ymfachasant â'r gelyn. 
Long did I grapple with his perverseness— 
hir yr ymdrechais â'i wrthgasrwydd ef; 
ay y bum yn ymdrech â'i drofausrwydd 


ef. 

Grapple, s. gafaelfach, dalfach, tynfach ; crap, 
cipen, bachell, caff; gafael, ymafael, gaf- 
aeldrin, cydafael, ymornest, ymorwst ; ym- 
gyrch, cyhydreg, ymgyhydreg ; cyfranc, 
tyn afael, ymaflyd. 

Grapplement, г. сва ymafliad, gafael ; 
ymgyrch, : frwch, cyfranc, cyhydriad ; ys- 


вуй, ysgwlf. 
Grappling irons, s. pl. gafaelfachau, dalfachau, 
o pn: 


cynghraffau, tynfachau 

Grapy, a. (o grape) grabaidd, grawnwinaidd, 
grabog, grabin, grawnwinog ; tebyg i rawn 
gwin ; llawn grawnwin. 

Grasp, v. (It. graspare) gafaelu, gafaelio, gaf- 
aelyd, tynwasgu, ymafael, ymafaelu, ym- 
aflyd, cydio, ymolli ; sf crafangu, 
crafangio, grabinio, crabinio ; dala ; 
cydio yn; gafaelu yn dyn yn neu mewn; 
gwasgu mewn dwrn; cau dwrn yn dŷn ar; 
gwasgu аг; t ymdrechu. 

To grasp at—crafangu am; ymgrafangu 
am; agor ei grafanc neu grafangau am ; 
agor ei grafanc neu grafangau ar ; ceisio 
dâl; ceisio теш ymgrabinio аш; 
ceisio gafael yn mew ar; ceisio cipio; 
ymgaffio at; rhoi cais ar gyrhaedd. 

Alexander grasped at universal empire— 
craf Alecsander am ymherodraeth 
gyffredinol. 

Grasp, s. gafael, gafaeliad ; crafanc, caff, ys- 
bach, afflau, lloflen, angad, bachell, pedry- 
oled, 'pedryging, gwasg, gwasgiad, dyrnwasg ; 
crafangaid, dyrnaid, llawaid, llonaid llaw, 
crimpaid; cyrhaedd; llyweth, dylofyn ; 
meddiant. 

Graspable, a. gafaeladwy. 

Grasping, p. yn gafaelu, &c.; awyddus, cyb- 
y rt ,trachwantus, rheibus, ‹ cipgar, ysgipiol, 

gar. 
rasping at honour—tra chwannog i an- 
eau ; yn taer erlyn ar ol anrhydedd; 
га апад am anrhydedd ; â'i grafanc 
am anrhy 
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&. (o grapple ; us grappin) ang- d є nut gafaelydd, >и 


d, dyrneidiwr, cipiwr, caffiwr, dal- 
iwr, nod al wr. 

Grass, s. (8. græs, gars; Al. ac Is. gras) giae 
wellt, gwellt, porfa, gwellt glas, irwellt, al- 
xe , gwellt y ddaiar, pawr. 

TTOW-gTa85— 

Marsh arrow-grass—eaethbenig y gon. 

Bea arrow-grass—saethbenig y morfa. 
REM е 

Bent-grass—maeswellt, meuswellt. 

Brown bent-grass—maeswellt y ci. 

Fine bent-grass—maeswellt addfain. 

Creeping bent-grass—maeswellt rhedeg- 


og. 
Marsh bent-grass — maegwellt gwŷn y 
waen. 
Sea bent-grass—maeswellt arfor. 
Bilky bent-grass—maeswellt sidanaidd. 
Bristly bent-grass—maeswellt y bryniau. 
Brome-grass— puwrwellt, porwellt. 
TA ryebrome-grass—pawrwellt llêr, 
lèr 
Soft brome-grass — pawrwellt maswy, 
porwellt masw. 
Smooth brome-grass—pawrwellt llyfn. 
Upright perennial brome-grass—pa wr- 
wellt unions 
Hairy wood brome-grass — pawrwellt 
blewog. 
SRL ODIO тав wa є 
Slender Maa rome-grass — pawrwelit 
eiddil y goedwig. 
Canary grass—pefrwellt. 
Manured canary-grass — pefrwellt ar- 


S ri ris Є 
canary-grass—pefrwellt y tywod, 
pefrwellt arfor. 
Cat's-tail grass—rhonwellt y 
Common cat's-tail grass, 
Meadow cat's-tail grass, "gath cyffred 
gre grass, in, rhonwelit 
Cock! S foot grass — byswellt, grugwellt, 
troed y ceiliog, dant y ci. 
Rough cock s-foot grass—byswellt garw- 


aidd, grugwellt 
Овога акала е gwaunblu,gwaen- 


rhonwellt jy 


e sidan y waen, plu gwaenydd, 
pl gwaenydd, gwlanwair. 
id leaved cotton-grass — blu 
llydanddail, plu gwaenydd lly dail, 
sidan y waen llydanddail, gwaenblu 


tusŵog. 
Common cotton-grass — gwaenblu oul- 
, 8idan y waen culddail, pluf y 
gwaenydd culddail. 
Alpine cotton-grass--gwaenblu gwrychog 
y mynydd. 
Hare'g-tail cotton-grass—gwaenblu gwein- 
iog, gwlanwair gweiniog. 
Couch-grass—glaswelt y cwn, gwenith- 
wellt ymdaenol, gwenithwellt ymdaen, 
gwenithwellt rhedegog, llygad y ci, 
triagl y cwn. 
Dog's- tail grass—rhonwellt y ci. 
Crested dog's-tail grass—rhonwellt y ci 


cribog. pr 
A wellt, pluwellt, plu- 
eiddwellt. Bud 2. 
Fescue- peisgwellt. 
Sheep sfescue-grass—peisg wellt y defaid. 
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Viripren iacu cuu de colit em 
log. 


Hard fescue-grass—peisgwellt caledaidd , 
peisgwellt caled. 
Creep fescue-grass—peisgwell ym- 


Barrenf escue-grass—peisgwellt anhiliog. 
Wall fescue-grass—peisgwellt y fagwyr. 
Singi ака fescue-grass — peisgwellt 
uncib. 
брег fescue-grass—peisgwellt twysen- 
аі 
Tall fescue-grass (/езѓиса elatior)—gwrw- 
Aus peisgwellt hydwf. 
fescue-grase (festuca шыга) —peisg- 
wellt hiriain, peisgwellt hiri 
Poxtail grass—rhonwellt y сайат. 
Meadow foxtail grass—rhonwellt y cad- 
naw y weirglawdd. 
Floating foxtail grass—rhonwellt y cad- 
naw cymmalog. 
Alpine foxtail grass—rhonwellt y cadnaw 
mynyddig, mynyddig ronwellt y cad- 
naw. 


brigwellt. 
Crested hair-grass—brigwellt cribog. 
Mu ys hair-grass—brigwellt dyfrdrig. 
Turfy hair-grass—brigwellt mawnog. 

Waved mountain hair-grass—brigwellt 
gwyrgam mynyddol. 

Early hair-grass—brigwellt y gwanwyn, 
brigwellt cynnar. 

Silver hair-grase—brigwellt arianaidd. 

Hard-grass—cor wellt. 

Sea hard-grass — corwellt y morfa, cam- 
eiddwellt у y morfa, corwellt camaidd, 
corwelltyn y morfa. 

Hare's-tail grass—cwt ysgyfarnog. 

DE EEDD 
e-grass—amdowe 

Mat- wnen ddu, cas gàn bladyrwr. 

Meadow-grass—gweunwellt, gwaenwellt. 

Float meadow-grass—gweunwellt nawf. 


M Е ЕЕЕ X 


Panic-grass—cibog. 

hoe Le , eigryn, gwenith 
ysgyfarno 

Reed-grass—corswellt, cyrswellt, corsen- 
wellt, corsen, cawn, cawnwellt. 
Canary reed-grasu—gwyran, corswellt 


amryliw 
*. Rye-grass, | rhygwellt, efr parhiius, efryn 
Ray-grass, } parhüus. 
Boft-grass—maswellt. 
cm do wraidd. 
Ost fis soft-grass—maswellt rhedegog. 
evi soft-grass—maeswellt ceirch- 


Y ОУ cw dil perwellt, melyn- 

wellt y gwanwyn. 

Bweet-scented vernal-grass—melynwellt 
perarogl, melynwellt perarogl y gwan- 
wyn, perwellt y gwanwyn. 


Wheat-grass—g wenith wellt. 
iei ceci g wheat-grass, gwenithwellt 
Couc ymdaenol, 


gwenithwellt ymdaen, glaswellt y cwn, 
йк nyn rhedegog, llygad y ci, 


triagl die 
Sea rushy wheat-grass—gwenithwellt 
brwynaidd y morlan. 
Fibrous wheat-grass, gwenithwellt 
Bearded wheat-grass, sypwraidd 


coliog, gwenithwellt coliog. 
Dwarf sea wheat-grass—corwenithwellt y 


morfin. 
Grass-wrack—gwellt y gamlas, glasnoden, 
кшен y môr, ysnoden ада y 
mór 
Grass of Parnassus—brial. 
Viviparous grasses — bragwair, glaswellt 
bywhiliog. 
Latter-grass—adladd, adwellt, attwf, aeth- 
wellt, adwair. 


| elltyn, кае 
lewyn ; blewyn o las- 


Blade of grass, 
Spire of grass, 
wellt. 


ing sea meadow-grass—gweunwellt reen grass—glaswellt, gwellt glas, ir- 
or. wellt, porfa las. 
urs meadow-grass—gweunwellt anhy- Land very abundant in grass—tir porfelog 
l iawn. 
Flat stalked meadow-grass—gweunwellt They eat grass together—cydborant. 
cyngwasg Grass, v. glaswelltu, gwelltorio ; cuddio & 
Roughish meadow-grass — gweunwellt phorfa neu laswellt; magu yn laswellt; bod 
lledarw. â glaswellt arno. 

Smooth-stalked meadow-grass—gweun- | Grassation, s. (Ll. grassatio) crwydrad, amwib- 
wellt llyfn. iad, gwibiad, gwibiawd, crwydr. 

Short bluish meadow-grass—gweunwellt Grass-blade, s. gwelltyn, glaswelltyn, blewyn ; 
wybrliw. blewyn o laswellt. 

Annual meadow-grass--gweunwellt blyn- | Grassgreen, a. gwelltwyrdd, gwelltlas, gwyrdd 
eddol. gân wellt ; duwyrdd. 

Wood meadow-grass—gweunwellt y goed- | Grass- green, a. gorchuddiedig gân laswellt ; 
wig. wedi codi o wellt ar hyd-ddo; llawn glaswellt, 

Decumbent meadow-grass—gweunwellt | Grasshopper, а. (grass а hop) ceiliog rhedyn, 
.gorweiddiog hegab, neitiwr y gwair. 

Meli ic-grass—meligwellt, melicwellt. Grassiness, s. (o grassy) gwelltogrwydd, glas- 
W ood melic-grass—meligwellt y y foe dwig. welltogrwydd, porfaogrwydd, porfelogrwydd, 
Purple melic-grass—meligwellt rhuddlas. gwellteiddrwydd; llawnder porfa neu las- 

Millet-grass—miledwellt. wellt ; irlasrwydd. 

Moor-grass—corswellt. Grassland, s. porfeldir, porfadir, tir porfa, tir 
Blue moor-grass—corswellt rhuddlas. pori, gwyrlawd. 

Oat-grass—ceirchwellt. aidd. | Grassless, a. diwellt, diborfa, heb laswellt. 
Downy oat-grass — ceirchwellt manblu- lau 8. , lanerch las, glaslanerch, cadlas, 
Narrow-leavedoat-grass—ceirchwelltcul- talwrn, glas dalwrn, gwerddon, 

ddail, a glesin, parfas. 


Yellow oat-grass—ceirchwellt melynaidd. 


| 


Grasspoly, s. gwyarllys. 


GRA 


Purple grasspoly—gwaedlys mawr, llysiau 


y milwr. 

Hyssop-leaved grasspoly—urddon. | 

Grass-table, в. porfelfwrdd ; tudfwrdd, llor- | 
fwrdd. 

Grassvetch, s. porfelbys. 

Grass-week, s. wythnos y gweddïau. 

Grasswrack, s. gwellt y gamlas, glasnoden, . 
glasnoden y môr, ysnoden laswerdd y môr. 

Grassy, а. (o grass) glaswelltog, gwelltog, por- 
faog, porfelog, glaswelltaidd, gwelltaidd, 
porfelaidd, fel glaswellt ; irlas ; gwyrdd, glas. 

Grate, s. (It. grata ; Ll. crates) rhesel ; gradell, : 
cradell, greidell, greidyll, alch ; croesfarau, 
cledrwy, clwyd haiarn, crud haiarn. 

Kitchen grate—rhesel cegin, ceginalch. 

Lattice-grate—alch gledrog, alch rwyllog. 

Grate, v. a. rheselu; croesfario, cledrwyo, 
cledru. 

To grate up—rheselu, cledru, eisio, delltu; 
cau i fyny â chledrwaith, âg eiswaith, 
neu â delltwaith ; cau i fyny â gwaith 
cledr, ais, neu ddellt. 

Grate, v. (Ff. gratter) rhathellu, rhathu, rhad- 
ellu ; rhwbio, rhygnu, malu, malurio, briw- 
sioni, meu friwioni ar rathell; rhincian, 
rhincio, rhasglio; treulio; mân rwbio; 
crafu, crafellu;  anfoddhau, dygnu, blino, 
gofidio, sarhau, coddi, argoddi, cythruddo, 
niweidio, clwyfo, archolli, briwo ; peri gloes, 
poen, neu ddolur; seinio yn ddybryd neu 
anhyfryd; ymrathu, ymrygnu. 

To grate one's ears—dygnu, blino, gofidio, 
sarhau, clwyfo, archolli, rhathu, ncu 
grafu clustiau ; peri gloes i glustiau ип; 
peri gloes yn nghlustiau un; seinio yn 

dybryd neu anhyfryd yn nghlustiau un. 

To grate the teeth — rhygnu dannedd, 
rhincian dannedd, rhathu dannedd. 

To grate upon one another—ymrathu, ym- 
rwbio, ymrygnu; rhathu neu rwbio yn 
nghyd; rhathu neu rwbio y naill yn 
erbyn y llall. 

Grate,t a. (Ll. gratus) hyfryd. 

Grateful, a. (Ll. aa) diolchgar, dïolchus ; 
hyfryd, hoff, dymunol, boddus, boddlawn, 
boddhaol, boddlonus, cymmeradwy, wrth 
fodd, derbyniol, croesawus; per, peraidd, 
melusber, maws, melus, safwyrus, safwyrber; 
â chroesaw iddo ; â ddiolchgar goffhao 
gymmwynas; â ddiolchus gydnabyddo gym- 
mwynas; â dalo pwyth am gynmwynas. 

Gratcfully, ad. yn ddïolchgar, &c.; wrth fodd; 
â chroesaw i Jo, 

Gratefulness, я. dïolchgarwch, dïolch, dïolwch, 
iolwch, dïolchusrwydd ; hyfrydwch, hyfryd- 
edd, boddusrwydd, dymunolrwydd, mawsder. 

Grater, s. (o grate) rhisellt, rhathell, rhadell, 
crafell. 

Gratification, я. (Ll. gratificatio) boddhad, 
boddiad, boddiant, rhyngad bodd, rhyngiad 
bodd, rhyngawd bodd, boddloniad, mawsiant; 
hyfrydwch, pleser, boddineb, boddlondeb, 
boddlonrwydd, dywenydd, llawenydd, 
dyddanwch, maws,  mawsder, maws- 
edd, llawdd, аур; meluswedd ; cydsyniad 
neu gydymagweddiad â& — meluschwant ; 
digonìad neu foddhad gwyniau a chwantau ; 

tal pwyth, tâl, taledigaeth, taliad, gwobr, 

ы gobrwy : m hyfrydion. 

Gratifier, s. boddhiiwr, boddlonwr, boddlonydd; 

à foddhao. 


| 
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| озу, v. a- (Di gratior) boddhau bolin 
oddloni, rhyngu bodd, bodloni, boddi : 


ocáu; gwneuthur cymmwynas i; rhoi cei i; 
rhwymo â chymmwynas ; cydsynio å ; difirz, | 
lloddi, digrifo ; digoni ; gwobrwyo, gobrwy, “ 
talu, talu y pwyth am, gobrwyo am. 
То gratify one's reguest—rhoi ei arch і ш; 
gwneuthur meu ganiatâu dymuniad; 
rhoddi i un ei gais; cydsynio â chas 


un. 

Togratifya passion—boddhau gwŷn, me; 1. 
neu chwant; digoni gwŷn, nwyd, e= 
chwant. 

His whole study is to gratif; 
rupt inclinations—ni r ad efe mo'i fri 
ar ddim amgen na boddhau ei chwan: 
llygredig; y mae efe yn ymroddi уз 
holloli'w dueddiadau llygredig; y mae? 
yn ymroddi yn hollol i ddylyn ei chws>- 
au llygredig ; ei holl feddylfryd yw bvd ic 
ei dueddau llygredig ei hun. 


his own o- 


Gratifying, a. boddhaol; hyfryd, dymun!. 
dyddanus. | 
Grating, a. (o grate) rhygnol, пага: rwn, 
gerwinol; llym, tost, tostlym ; frt 


сав, dygn, dygnol, poenus, cythruddol. 
ddygno, â sarhao, à glwyfo. 
Grating sound—swn â glwyfo нем â sara 
y glust ; swn rhygnol, sain erwinol. 

Grating, s. (o grate) alchwaith, eiswaith, rh--- 
elwaith, cledrwaith, alches; rhesel, 
rhwylliad, cledriad; argaead âg eiswaitl. 

Gratingly, ad. yn rhygnol, yn anhyfryd, К<. 

Gratis, ad. (Ll) yn rhad, yn rhodd, am di'n, 
heb na gwobr na gwerth; yn rhwydd; >n 
rhwydd ddigymhell; heb haeddiant; xa 
hyrad, yn hael. 

Gratitude, s. (Ll. gratitudo) diolchgarwch. 
diolch, diolwch, iolwch, diolchusrwy::; 
dïolchus gydnabyddiaeth, cydnnabrddiactà 
ddïolchus, meddwi dïolchgar, bryd diolchgar, 
tymmor ddiolchgar, athrylith ddïolchar, 
dïolchus dâl pwyth am gymmwynas ; dicz- 
us gof nm ged neu gymmwynas ; parodrw ynd 
tymmer i dalu у pwyth. 

Gratuitous, a. (Ll. gratuitus) gwirfodd, guit 
foddol, o wirfodd, ewyllysgar, gwyllysczi 
rhydd, rhad, hyrad ; anrhegol; à тис 
o ewyllys da; heb na mael na thâl ; heb ms 
mâl na thâl; heb na gwobr na gwerth; i 
roer yn rhad ac yn ddilog; diwobr, dii:!; 
dibrawf, heb brawf ; haeredig heb brawf; 
à gymmerwyd yn ganiataol. 

Gratuitously, ad. yn rhad, yn rhodd, am ddin ; 
o wirfodd, yn wirfoddol, o ewyllys da; st 
ddibrawf, heb brawf. 

Gratuity, s. (Ff. gratuité) rhodd, anrheg, rhad- 
rodd, dawn, cyflwyn, cyfarwys, rhybuchei: 
gwobr, gobr, gobrwy ; cydnabyddiactt 
rhad; tâl pwyth ; ewyllys da. 

Gratulate, t. а. (Lr. gratulor) cydlawenhau å 
cydlawenychu â, cydloni â, llon-gyfarch 
cyfloddi, hawddammori, hawddamrn«r 
rhoi hawddammor, llawen-gyfarch, llwyd 
anerch, cyfanerch, cydgyfarch, cydryfarviiu 
anerch ; dymuno llawenydd;  cydiaweuu 
cydlawenhau, dymgyfarch. 

Gratulation, s. (Ll. gratulatio) cydlawenychis 


cydlawenhad, cyfloddiad, llon-gyfarchu 
llon-gyfarch, cydloniad, cydgyfarchiad 
hawd mmoriad, hawddammor, llwydd 


anerchiad, eyfanerchiad, cydgyfarch, cyf 


GRA 


= —— —— — MÀ 


'anerch, anerchiad, cyfarchiad, anerchedd, 
. cydorfoledd. 
latory, a. cydlawenychol, cydlawenol, 
. cydlawenhaol, cyfloddol,  llon-gyfarchol, 
hawddammorol, cydgyfarchol, cyfarchedigol, 
cyfnrchiadol, anerchiadol, llwydd-anerchol, 
` dymgyfarchol. 
Gratulatory praise—mawl cyfarch, cyf- 
archfawl, anerchfawl. 
Gratulatory present—rhodd gyfarch, cyf- 
arch-ddawn, cyfarch-rodd. 
Jrauwacke, | 


в. (Al. grauwacke) llwydgraig, 


Jraywacke, blorgraig. 


dreywacke, 

зау тосе slate—llwydgreiglech, llwyd- 
ech. 

Grave, r. (Ff. graver; 8. grafan) cerfio, crif- 
ellu, crifio, ysgythru ; crafu ; glanhau gwael- 
od llong; claddu. 

'To grave a ship—glanhau gwaelod llong; 
crafu ymaith yr hen byg oddi ar long a'i 
phygaw o newydd. 

Grave, s. (S. greaf; Sw. ac Is. graf; Al. grab) 
bedd, beddrod, claddfa ; pwll claddu. 

Grave-worm—breuad. 

'To lay in the grave—claddu, daiaru; gosod 
yn y bedd ; rhoi yn y bedd. 

He has one foot in the grave—y mae efe ar 
wâr ei bwll; y mae efe ar fin ei fedd; y 
mae un troed iddo yn y bedd. 

Grave-ful—beddaid, llonaid bedd. 

Grave, a. (ЕС; Ysp., ac It. ; Ll graris) 
dwys, difrifol, difrif, diofregedd, diwazedd, 
diwegi, difregedd, digellwair, digydgam, 
dichwareu, dichwerthin ; pwysfawr, pwysig, 
dïorwag, sobr; pwyllog, pwyllig, hybwyll; 
isel, trwm, (/. trom), trymllyd, anghroch ; 
cau; prudd, arbrudd, anhylun, trist, trym- 
frydig, trymgalon, wynebdrist, llwfr, trwm 
a thrist; tywyll, gorddu, godywyll, gwrm, 
twtnai, llai; addwyn, gweddaidd, gweddus, 
gonest, syber, sad ; anghlaer. 

Grave accent — acen. ddisgynedig, 
drom, acan drom, tromacen, tromsain, 
sain drom. 

Grave sound—tromsaiìn, sain drom. 

Grave discourse—ymadrodd dwys, difrif, 
difrifol, pwysfawr, neu ddoethbrudd. 

Grave sentences — ymadroddion dwya, 
dwys ymadroddion, ymadroddiondifrifol, 
broddegau dwysion; dïarebion. 

Graveclod, s. tywarchen bedd, priddell bedd, 
daiar bedd. 

Graveclothes, 8. pl. amwisg, amdo. 
Gravedigger, s. torwr beddau, torydd beddau, 
cloddiwr beddau, beddwr, bedd-yloddiwr. 
Gravel, s. (Ff. gravelle; Llyd. grevell, maen grar- 

graian, gro, grut, grud, marian, marian- 
ro, grafel, tywod bras, graenon ; graianwst, 
tywodwst, y dywodwst, maen tostedd. 

White gravel—gro gwŷn, gro gwynion, 

го. 

В gravel—manro, mán ro, gro mán, 

graian mán. 

Gravel in the reins—graianwst yr arenau, 
graian yn yr arenau, clwyf yr arenau 
gân y graian; graianwst, tywodwst, 
maen tostedd. 

Gravel-stone—graienyn, graenyn, grôyn, 
grutyn, graianfaen, caregyn, (pl. caregos), 
careg fechan. 

Gravel-walk—rhodfa fanro, rhodfa farian, 
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rhodfa raian, grudlwybr, marian-lwybr, 
llwybr manro. 

Gravel-pit — корип, graianbwll, pwll 
graian, pwll gro, marianbwll, tywod- 
bwll, grudbwll. 

To clear of gravel—diraianu. 

Gravel, v. a. graianu, marianu, tywodi, graf- 
elu ; toi â gro; toi 4 graian; gorchuddio â 
graian; gorchuddio â gro; glynu neu ddâl 
yn y tywod; dyrysu, petruso, methlu 
rhwystro; gosod mewn petrusder; gosod 
rhwystr yn neu ar ffordd ; peri nas gwypoun 
pa beth a wnel ; cythruddo. 

To be gravelled — bod mewn cyfyng- 
gynghor; bod beb wybod pa beth i'w 
wneuthur ; bod mewn petrusder neu ddy- 
ryswch; petruso, rhuso, ammheu; cael 
ei boeni gân raian. 

Gravelled (as a horse)—cloff gân raian neu 
garego8; wedi cloffi gân raian леш gar- 
egos; â'r droedwst arno; wedi cael 
niwed gân raian. 

Gravelled (as a ship)—gwedi taro ar fais ; 
wedi eistedd ar fais ; wedi glynu neu ym- 
]ynu yn y tywod ; wedi taro ar y tywod, 

A gravelling question — dadl orchestol, 
pwnc dyrys, pwnc caled, ymholiad caled, 
pwnc anhydrin. 

Graveless, a. («rare œ less) difedd, difeddrod, 
heb fedd ; anghladdedig, heb ei gladdu. 

Gravelly, a. (o gravel) graianog, graianllyd, 
graiandde, marianog,  grafelog, grutiog, 
llawn graian, llawn gro, llawn caregos, tyw- 
odlyd, tywodog, groaidd, groawg. 

Gravelly soil, graiandir, grodir, mar- 
Gravelly land, iandir, tir graianog. 
Grave-looking, a. yn edrych yn ddifrifol; dif- 

rifwedd. 

Gravely, ad. yn ddifrifol, yn ddifrif, o ddifrif, 
yn ddwys, yn ddiofregedd, yn sobr, yn syber, 
yn weddaidd, 

Gravemaker, s. torwr beddau, torydd beddau, 


cloddiwr beddau, gwneuthurwr beddau, 
beddwr. 
Graven, p.p. cerfiedig, crifellodig; wedi ei 
gerfio. 
Graven image—delw gerfiedig, cerf-ddelw, 
delw gerf. 


Graven as signets are graven—wedi eu 
naddu â naddiadau sel (ез. xxxix. 6). 

I have graven thee upon the palm of my 
hands—ar gledr fy nwylaw y'th argreff- 
ais (Аға. xlix. 16). 

Stone graven by art—maen o gerfiad celf- 
yddyd (Act. xvii. 29). 

Graveness, 3. (o grave) difrifoldeb, difrifolder, 
difrifwch, difrifolrwydd, dwysder, dwysdra, 
dwysfrydedd, prudd-deb, prudd-der, prudd- 
ineb, anofregedd, anghellwair. 

Graveolence, s. (Ll. graveolen{) trymsawr, 
trymsawyr, trymsafwyr, drygsawr,drewsawr, 
drewsawyr, drewdod, drygwynt. 

Graveolent, a. trymsawrus, drewsawrus, trym- 
sawr, drygsawrus, drewllyd. 


Grave-robber, з. bedd-ysbeilydd, ysbeiliwr 
bedd, ysbeiliwr beddau. 
Grave-robbing, s.  bedd-ysbeiliad, ysbeiliad 


bedd, ysbeiliad beddau. 

Graver, s. (o grave) cerfiwr, cerfiedydd, crif- 
iedydd, crifellwr, crifellydd, crifiwr, ysgythr- 
ydd, ysgythrwr; crifell, cerfyllyr, graffo], 
grafol. 
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Gravestone, s. careg bedd, beddfaen, beddlech, 
maen bedd, llechfaen bedd, llech bedd. 

Graveyard, s. beddlan, beddle, claddlan, cladd- 
fa, claddle, mynwent, monwent, corfflan, 
corddlan. 

Gravid, a. (Ll. gravidus) beichiog, tromfeich- 
iog, trom, coledig, braisg ; torog. 


а t a. (Ll. асси) beichiog, 

rai 

Gravidation, а beichiogrwydd, beichiogi, 

Gravidity, beichiogiad, coledigrwydd, 
breisgedd. 

Gravigrades, s. (Ll. gravis a gradus) trymys- 
коки, trymsymmudiaid, trymgerdded- 


Gravimeter, s. (Ll. gravitas, & Gr. metron) 
clyfesur, clyfeidyr, dyszyrchiadyr. 

Graving, 8. (o grave) cerfiad, crifelliad ; cerf- 
waith, crifwaith, cerfiadwaith ; argraffiad. 

Graving-dock, 8. llongarth gyweirio, llongarth 

clu, 

Gravitate, v. n. (Ff. grariter ; o'r Ll. gravitas) 
dysgyrchu, dymgyrchu, creiddio, creidd- 
gyrchu; pwyso, tueddu, »eu dynu tua'r 
canolbwynt; pwyso, gobwysu. 

Gravitation, s. (о gravitate) dysgyrchiad, dys- 
gyrchiant, dymgyrchiad, dymgyrchiant,dym- 
gyrch, creiddgyrchiad, creiddiad, cly ; pwys- 
iad, tyniad, neu dueddiad tua'r canolbwynt; 
gobwysiad, pwysiad, gogwyddiad pwysau. 

Ше дан gravitation—dysgyrchiad dai- 
aro 

Attraction of gravitation—attyniad dys- 
gyrchol, attyniad dymgyrchol, attyniad 
dysgyrchiant, dysgyrchiad, dymgyrch, 
atgreiddiad. 

Attraction and gravitation — attyniad a 
dysgyrchiad. 

Gravity, г. (Ll. gravitas; Ff. gravité) pwys, 
pessum pwysi, trymbwys, trymder, go- 

DUE: dysgyrchedd, dymgyrch, dymgyrch- 
, dymgyrchiant, dysgyrchiad, dysgyrch- 
T lawryd, llawrydedd, creiddgyrch, 
creiddiad, gwysg, су; ; difrifoldeb, difrifol- 
der, difrifwch h, dwysder, sobrwydd, 
үө, hybwylledd, — pwyllogrwydd, 
wysfrydedd, dysbwylledd, prudd-der, prudd- 
ni, tristwch, tristyd; gweddeidd-dra, 'gwedd- 
usrwydd, syberwedd, anfaswedd; isder 
sain. 


Centre of gravity — craidd dysgyrchiad, 
craidd dysgyrchiant, craidd dymgyrch, 
canolbwynt dysgyrchiad, canolbwnc 
pwysineb. 

Specific gravity — priodbwys, шушы 
penodol, trymbwys penodol, 
penodol, llawryd priodol, llawrydiaeth, 

Absolute gravity—pwysineb, pwys, pwysi, 
neu drymder annibynol; trymbwys ar- 
benig, pwysineb arbenig. 

oan, в. sew, ciglyn, пша; ; sudd, sug, 
d, llŷn, neu irder cigfwyd. 
Al. grau) llwyd, 
llwydwyn, blawrwyn, blor- 
wyn, llwydlas ; ; glas; broc; gwŷn, 
pon tywyll, twtnai, gwrm, gwrmwn; 
ludliw ; hen, addfed. 
'colour—lliw llwyd, llwydliw, llwyd, 
blawr, blawrwyn, llwydlas. 
Of a gray cr llwyd ; 
lleian ; rhwng du а gw 
Dapple gray —glns ceiniogog, glas mânog, 


Отау, a. (8. griy, gren; 
Grey, f blawr; 


llai, 
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рина: glas gwynfânog, glas ysmotiog, 

ysmot 

Dark gray — dulwyd, llwyd-ddu, gwrm 
(f. gorm), gwrmwn ; tywyllddu. 

"ne gray—blawrwyn, llwydwyn, gwyr 


lwy 
Might ny wyd yn; gwynlwyd, goleu 


wy 
Iron gray—blawr, haiarnddu, mysgìwyd. 
Blackish gray —dnulas, erchlas, llwyd-ddu. 
Bluish gray—glasìwyd, glasflawr, llwydlas. 
Raven gray—dulas, erchlas, llwyd-ddu. 
Variegated gray—brithlwyd, brithlas. 
Brownish gray—llwydlas. 
Somewhat gray—lledlwyd, golw yd, llwyd- 
aidd, golwydaidd, ipid is ut 
Gray mare—caseg las; caseg lwy 
Gray horse—ceffyl glas; mach ies ceffyl 
broc, llwydfarch. 
Dark gray horse — march llai, march 
gwrm, march dulwyd, ceffyl llwyd-ddu. 
Gray frost—glasrew, rhew glas. 
To grow gray-—llwydo, blawrio, blorio; 


myned yn llwyd. 
Gray hairs—gwallt llwyd, llwydwalit : 
penllwydedd ; 


penllwydni, EM a 

penwyni, penwyned er. 

To gray hairs—hyd yn end: hyd ben- 
llwydni; hyd benwyni. 

Having a gray beard—barflwyd ; barflas. 

Gray eyes—llygaid llwydlas, llygaid llwyd- 
MA llygaid dulas ; )lygaid llwydion, 

à ygaid | gleision. Ur Er 

a faded grar wydlos, gwywlwy 

gwywlas, edwinlwyd. 

Gray hen—grugiar, iar fynydd. 

Gray owl—livwydenid, y "idylluan lwyd. 

Mn MOD; glasfarchogion, glas- 
archwys 

Scotch grays--Llwydleision Ysgotig, Llwyd- 
lasiaid Albanaidd, Llwydleision yr Alban. 

Gray Friars—Brodyr Llwydion, Lleiogion, 
Monachod Llwydion; Brodyr o urdd 
Sant Ffransis. 

Gray mill, maenhad meddygol, grawn 

Gray millet, yr haul. 

Gray, y! llwyd, 'blawr, llwydliw, lliw llwyd, 


"The gray of the morning—glaswawr, glas- 

ddydd, aa y dydd, glasiad y wawr, 

clais y dydd, dychlais y dydd, toriad y 

dydd, llug y ' dydd, rhaciad y wawr. 

pryf llwyd, pryf penfrith, broch, 
gwilfrai, byrhwch, daiarfochyn. 

Gray-beard 8. barfiwyd, llwyd ei farf; fy 
ewythr â'r farf lwyd ; henwr, hen wr, hen- 
ddyn ; costrel gwi irod. 

Gray-eyed, ›%. llygadlwyd; llygadfrith ; Ilygad- 


Gray, 8 


Gray-fly, s.llwyd-gleren, ìlwyd-gylionen, Ilwyd- 


wiban. 

Gray-haired, a. ЕЛУ d, Teate & gwallt 

llwyd iddo; llwyd d wall ; llwyd ei ben; 
penlas ; penfrith ; allt-frith; penwyn. 

Gray-headcd, a. penl wyd; briglwyd ; penlaes, 

penfrith ; llwy ei ben; penwyn 
To grow gray- -headed— nilwydo, brig- 
eL ману penfritho, llwydo; m € 
du myned yn llwyd ei 


Gray- ‘headed duck—hwyad benllwyd. 
Gray-hound, s. Greyhound. 


rayish, a. lledlwyd, golwyd, llwydaidd, tràn 
llwyd, llwydog. 
Grayish black—llwyd-ddu, gwineuddu. 
Grayish blue—llwydlas, blawrlas, blorlas. 
Grayish tinge—golwyd, lledlwyd, gwawr 
lwyd, gwawr las. 

dGrayling, s. (o gray) penllwyd, penllwydiad, 

, Elasan,glasgangen, teimbysg : dim. glasanen. 

iGrayness, s. llwydni, llwydedd ; llwydlesni, 

.  llwydlasedd ; penllwydni, penllwydi. 

Genau | в. (Al. grauwacke) llwydgraig, 

. Grauwacke, blorgraig. 

Grey Wacko slate — llwydgreiglech, llwyd- 
ech. 

. Graze, v. (S. grasian; Al. grasen) pori, До; 
porfelu, ymbawr, ymbori; trin neu feithrin 
anifeiliaid ; sernial, gogyffwrdd, gogyhwrdd, 
gografu; rhathu, crafu, crafellu, rhwbio, 
mew ysgythru wrth fyned heibio; braidd 
gyffwrdd, ysgafn gyffwrdd ; rhwbio, rhathu. 

To graze cattle—porfiiu anifeiliaid, porfelu 
da 


Grazer, s. porwr, porydd, ymborwr, ymborydd; 
â ymbortho ar borfa neu laswellt. 

Grazier, s. porfâwr, porfelwr, porfelydd; 
porthwr, trinwr, neu feithrinwr anifeiliaid ; 
ysborthiad, pasgadur, pesgadur. 

Grazing, з. porfa, porfel, porfiiad; porfelaeth, 
porfeliad. 

They apply themselves more to grazing 
than Musbandry—rmroddant yn fwy i 
drin anifeiliaid nag i amaethyddiaeth; 
ymroddant yn fwy 1 ymbawr anifeiliaid 
nag i hwsmonaeth, 

Graszioso, a. (It.) teleidwych, tlysgain, tlys- 
goeth. 

Grease, s. (Ff. graisse; Ysp. grasa) saim, iraid; 
brasder ; bloneg, mehin ; seimwst, sodlwst. 

Grease, v. a. seimio, ireidio ; iro, blonegu ; hud- 
obrwyo, celobrwyo. 

To grease the fist—iro cil dwrn; iro llaw ; 
llygru drwy wobr ; llygru â gwobr ; rhoi 
ariandag ar ; poeri yn ngeneu un. 

Greasiness, s. seimlydrwydd, seimiogrwydd, ir- 


rwydd. o 

Greasy, a. seimlyd, ireidlyd, seimiog, seimiol, 
mehinllyd, llawn saim ; olewaidd ; fel saim, 
fel olew ; tew, brasderog, blonaidd, bras; 
llyfn, llithrig ; corffog, cnodig ; anweddaidd, 
anweddus, brwnt, aflednais. 

Great, a. (S.) mawr ; mawreddog, mawreddus, 
mawryddig, mawrydig, mawrwych, gwych ; 
braisg, praff, helaeth, ehelaeth, helaethfawr, 
eang, eng; arbenig, prif, penaf, pen, cyf- 
addef, parod ; ardderchog, godidog, rhagorol, 
tanbaid, angerddol, croch; syberw, uchel- 
frydig, uchelfryd, balch, uchel, goruchel, dyr- 
chafedig, mawrfrydig ; anhawdd, caled, trwm, 
gorthrwm, blin; pwysig, pwysfawr, dwys; 
maith, hir, pell, hirfaith; beichioz, богон; 
cyfrinachol, mynwesol; cyfoethog ; helaeth- 
wych ; llawer; hen. 

Greater—mwy, mwyach ; penach ; mwyaf; 
mwy mawreddog, &c.; helaethach, llu- 
osocach, amlach ; ardderchocach, &c. 

Greater andgreater—mwyfwy, fwyfwy, yn 
fwy fwy, yn fwyfwy. 

Greatest — mwyaf, penaf; mwyaf mawr- 
eddog, &c.; ardderchocaf, uchaf, gor- 
uchaf. 


| 


| 
eidlydrwydd ; brasder, tewedd; oleweidd- | 


Great ones — mawrion, gwŷr mawrion» 
gwŷr mawr, rhai mawr ; uchelwyr. 

Great men—gwŷr mawrion, gwŷr mawr, 
uchelwyr. 

Great in number—lluosog, lluaws, aml, 
llawer. 

Very great — dirfawr, mawr ìawn, tra 
mawr, tramawr, gorfawr, erfawr, en- 
fawr, abrwysgl, amrosgo, amrosgoew, 
mawr byd, amryfleu, mawr anianol, 
mawr dros ben. 

Pretty great, lled fawr, lledfawr, go 

Somewhat great, | fawr,gofawr, trân fawr, 
crŷn fawr, syrn fawr, pur fawr. 

As great—cymmaint, môr fawr. 

As great as—cymmaint a, cymmaint ag; 
môr fawr a neu ag. 

So great—cymmaint, môr fawr; o'r maint 
hwnw; o'r maint hyny. 

How great—pa faint, pa gymmaint; pa 
môr fawr ; môr fawr ; môr fawredig. 

How great soever—pa faint bynag; pa 
gymmaint bynag ; pa môr fawr bynag; 
bynag pa môr fawr; er maint fyddo; 
er maint a fyddo ; er cymmaint fyddo. 

Infinitely great—mawr anfeidrol, anfeidrol 
o faint, anfeidrol fawr. 

Monstrously great—anferth o faint; mawr 
anferthol; anferth 'o fawr ; anferthol 
fawr ; mawr anafus, anafus o fawr. 

Great company—tyrfa fawr, lluaws, llawer, 
llawer iawn. 

Great many, } lluaws, llawer, (pl. lla- 

Great number, | weroedd), llawer iawn, 
nifer mawr. 

A great deal—llawer, twysged, swrn, aml- 
edd, amlder, helaethran, llawer iawn, 
nid ychydig, mwy na mwy, llawer byd, 
cyfran fawr. 

Great cause—achos mawr, achos dwys, 
achos pwysfawr, achos pwysig. 

Great with child—beichiog, braisg, trom. 

Great with young—torog; cyfebr, cyf- 
ebol; cyfoen ; cyflo. 

Great anger—digofaint mawr, llid mawr, 
digofaint llidiog. 

Great things—pethau mawrion, mawrion 
bethau, pethau mawr; mawredd, mawr- 
hydri. 

Great seal—sel fawr, pensel; sel lydan; 
sel fawr Lloegr. 

Great chamberlain—penystafellydd, prif- 
ystafellydd, ystafellydd penaf. 

Great grandfather — hendaid, gorhendad, 
hendad cu, hen dad cu. 

Great great grandfather—gorhendaid, tad 
yr hendaid, tad yr hendad cu. 

Great grandson—gorwyr. 

Great great grandson—goresgynydd. 

Great thief—lleidr mawr, pen lleidr, carn 
lleidr, lleidr cyfaddef, lleidr parod. 

The great toe—bawd troed. 

A great way—ffordd faith, bell, hir, neu 
hirfaith ; ffordd fawr; cetyn o ffordd, 

A great way off—yn mhell o ffordd oddi 
wrth; encyd o ffordd oddi wrth; yn 
mhell, yn bell; draw; yn mhell oddi 
wrth; yn mhell o ffordd ; encyd o ffordd; 
crŷn ge o ffordd ; cetyn o ffordd. 

A great while—ennyd o amser; encyd o 
amser ; ennyd, talm ; crŷn dalm ; yn hir; 
dros bir amser; hir amser, 
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А great while ago—er ys talm ; er ys talm | 
о amser ; er ys dyddiau; ers dyddiau; er 
ys dyddiau yn ol; er ys dyddiau bellach; 
er ys crŷn dalm; er ys hirfyd o amser; 
er ys cetyn mawr; er ys cryn getyn ; er 
ys cetyn. 

Great age—oedran mawr, oed mawr, mawr 
oed, mawr-oed, hir hoedl, hirhoedl. 

Of great age—oedranus, hiroesog, hir- 
hoedlog, hiroediog, oesog, oesbraff ; oed- 
ranus iawn, 

Of great price, } gwerthfawr, 

Of great. value, uchelbria, 
mawrwerth, mawrwerthiog. 

To make great — gwneuthur yn fawr; 
gwneyd yn fawr; mawrhau, mawrygu; ' 
dyrchafu i anrhydedd. 

To become great, | myned yn fawr; tyfu 

To grow great, | уп fawr ; ymfawrhau; 
cynnyddu. 

A great scholar—ysgolor mawr, ysgolüig 
mawr. 

A greatkingdom—teyrna«sfawr,breninìaeth 

elaeth, teyrnas helaethfawr. 

Great benefit -mawrÌlles, lles mawr. 

Of great benefit—llesfawr, buddfawr, tra 
llesol. 

Great rain—gwlaw mawr, gwlawogydd. 

How great things—pa bethau eu maint. 

Great lion—llew mawr; hen lew. 

Great vexations — blinderau mawrion; 
blinder lawer. 

Of great understanding—mawr ei synwyr; 
llawn o synwyr; mawr ei ddeall; syn- 
wyrbell, synwyrgall. 

Great teeth—cilddannedd, cilddaint. 

Great auk—curfyl mawr. 

A great swelling—chwydd mawr, gor- 
chwydd. 

А man of great valour—gwr grymus nerth- 
ol; gwr cadarn nerthol; gwr dewrwych, 
dyn gwrolwych, gwr cadarn-gryf, gwr 
calon-dlewr, gwr dewr-galon. 

A person of great abilities—gwr mawr ei 

doniau ; dyn mawr ei alluoedd; gwr 
doniog, dyn doniog, gwr mawrddawn. 

The greater light—y goleuad mwyaf. 

In a greater degree—yn rhagor, yn fwy, 
yn chwaneg. 

To grow greater, | myned уп fwy; mwy- 

To wax greater, } hau; cynnyddu. 

In & great measure—i raddau helaeth ; i 
fesur helaeth ; i raddau mawr; i fesur 
mawr ; i radd fawr; mewn gradd fawr; 
i grŶn raddau; i gryn fesur; mewn 
mesur mawr ; mewn mesur helaeth ; 
yn fawr; llawer. 

There is not a greater argument of folly— 
nid oes penach ncu sicrach arwydd o 
ffolineb; nid oes arwydd penach mew 
sicrach o ffolineb; nid oes arwydd pen- 
ach neu sicrach o ynfydrwydd. 


riafawr, 
rudfawr, 


A business of the greatest consequence— ; 


neges o'r canlyniad eithaf; gorchwyl o'r 
prys mwyaf. 
W 


at greater affection can any one shew? - 
—pa ragor o serch a ddichon neb rhyw ; 


un ddangos ? 
He told me a great many things—adrodd- 
odd wrthyf zeu imi laweroedd o bethau. 
You have done a great act—gwnaethoch 
orchest. 


There is not a greater thief alive or exist- 
ing—nid oes penach lleidr yn cerdded; 
ni cherddodd erioed benach leidr; y 
mae efe cyn bened lleidr ag a gerddodd 
erioed ; efe yw y lleidr penaf yn fyw; 
nid oes penach lleidr yn fyw. 

As great a persecutor as any living—ermn 
bened erlidiwr ag a aned; yr erlidiwr 
penaf yn fyw. 

From theleast to the greatest —o'r lleiaf hyd 
y mwyaf; o fychan hyd fawr. 

Great cry and little wool—dadleu mawr 
mynych, ac engu ar lygoden. 

What grent matter were it?—pa faint o 
beth a fyddai ? 

It would be no great matter—ni fyddai 
nemawr o beth ; ni fyddai ef nemawr o 
beth. 

Let the power of the Lord be great— 
mawrhâer nerth yr Arglwydd. 

At great variance—yn ymryson yn dost. 

I am in a great strait—y mae yn gyfyng 
iawn arnaf; yr wyf mewn cyfyngder 
mawr. 

I make no great matter of these things— 
nid yw y pethau hyn ond bychan yn fy 
ngolwg; bychan yw'm gofalam y pethau 
hyn; nid wyf yn prisio nemawr am y 
pethau hyn. 

Though they be ever so great, | pa faint 

Be they ever во great, bynag 
fyddont; pa gymmaint bynag fyddont; 
pa faint bynag а fyddont; er maint а 
fyddont; er cymmaint a fyddont; er 
maint y byddont ; byddent cymmaint ag 
y bônt ; byddentcymmaint ag y byddont. 

The small as well as the great—y bychan 
yn gystal a'r mawr; y lleiaf yn gystal 
a'r mwynf. 

Alexander the Great—Alecsander Fawr; 
Alecsander y Mawr. 

Great is our God above all gods—mwy yw 
ein Duw ni na'r holl dduwiau ; mawr 
ein Duw ni goruwch yr holl dduw- 
iau. 

With bis great power—â helaethrwydd ei 
HY ; â'i fawr allu; â'i gadarn 

u. 

A great waster—un treulfawr, un treul- 
gar; gwastraffwr mawr ; afradwr mawr. 

Consider what a great thing he hath done 

for отров faint а wnaeth efe 
eroch. 

Consider how great things he hath done for 
you—gwelwch faint à wnaeth efe eroch. 

His great goodness—ei fawr ddaioni ; aml- 
der ei ddaioni. 

The land hath committed great whoredom 
—y wlad gan buteinio a buteiniodd ; gân 
buteinio y puteiniodd y wlad. 

For their wickedness is great—am amlhau 
eu drygioni hwynt (Joel iii. 13). 

So great is his mercy—y rhagorodd ei 
drugaredd (Salm ciii. 11). 

In keeping of them there is great reward— 
in cadw y mae gwobr lawer (Salm xix. 

There were they in great fear—yna y dy- 
chrynasant gân ofn (Salm xiv. 5). 

As great as would contain two measures of 
seedl—o gylch Пе dau fesur o had (1 Bren, 
xviii. 32). 
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Great, s. y cyfan, y crynswth, у crynswdd, у 
talp, у clamp, витр, cyfanbeth; mawrion, у 
mawr, gwŷr mawrion, uchelwyr. 

By the great—yn y crynswth; wrth y 
crynswth; wrth y swmp ; wrth y cyfan. 

Great-bellied, a. boliog, cestog, bolfawr, rhyth- 
foliog; torog; beichiog, tromfeichiog, trom, 
braisg, crothog. 

Great-coat, s. côb uchaf, côb fawr, hugan fawr, 
gorbais, argoban, uchgoben, uchbais, argob, 
trosgob, côb, hugan. 

Great-coated, a. argobog, uchgobog, trosgobog ; 
yn gwisgo côb fawr. 

С reaten,t v. a. mawrhau, helaethu. 
Great-hearted, a. mawr-galon, mawr ei galon ; 
mawrfrydig, mawrfrydus ; uchel ei ysbryd. 
Greatly, ad. mawr ; yn fawr, &c. ; yn ddirfawr ; 
yn wych, yn wrolwych, yn fawrydig, &с.; 

iawn, 

How greatly—môr fawr, môr ddirfawr, 
faint, gymmaint, pa gymmaint, cym- 
maint. 

Very greatly—yn ddirfawr, yn fawr iawn, 
yn dra mawr, yn orfawr, yn erfawr. 

Bo greatly—môr fawr, môr ddirfawr, &c. 

He pressed upon them greatly—bu daer 
iawn arnynt. 

Greatly to be praised—tra moliannus, tra 
chanmoladwy, canmoladwy iawn; i'w 
fawr ganmawl. 

We are greatly confounded—nia lwyr war- 
adwyddwyd; gwaradwyddwyd ni yn 
ddirfawr. [ofnadwy iawn. 

God is greatly to be feared—Duw sydd 

I will greatly multiply thy sorrow—gân 
amlhau yr amlhafdy boenau. 

Neither shall he greatly multiply to him- 
self silver and gold—ac nao amlhiied 
arian ac aur lawer iddo. 

How greatly I long after you all—môr hir- 
aethus wyf am danoch oll. 

Greatly gifted — mawrddawn; mawr ei 

dawn; mawr eì ddoniau. 

Greatness, s. mawredd, mawrder, mawrdra, 
mawryd, mawrhydi; maint, maintioli, meint- 
joli, maintiolaeth; helaethrwydd, helaeth- 
der, eangrwydd ; lluosogrwydd, amlder, aml- 
edd, lluaws ; gwychder, mawrwychder, mawr- 
eddogrwydd, mawreddusrwydd, rhwysg; 
mawrfryd, mawrwriaeth ; bri, gallu, rhwysg ; 
uchelfrydedd ; dwysder, 

Greatness of spirit, mawrfrydigrwydd, 

Greatness of mind, | mawrfrydedd, mawr- 
fryd, mawrwriaeth, mawredigrwydd, 
mawrwri; mawredd bryd a meddwl; 
uchder meddwl; uchder ysbryd. 

Excessive greatness—tra mawredd, tra- 
mawredd, rhyfawredd, dirfawredd. 

According to the greatness of thy mercy— 
yn ol mawredd dy drugaredd ; yn ol dy 
fawr drugaredd. 

Greaves, s. pl. (Port. ac Ysp. grevas; Ff. greve) 
coesarfau, coesarnau, coeswisg, curanau, 
crimogau, botasau. 

Greaves of brasa—botasau pres. 

Grebe, s. gwyach ; Wil y wawch. 

Great crested grebe, gwyach gorniog ; 


Horned grebe, tindroed. 
Er ж ун grebe, | gwyach glustiog. 
White grebe, 


Dusky grebe, | gwyach leiaf. 
8I 
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Eo втене Наг gwlych dy big ; gwyach 


Tippet grebe—gwyach dorynog. 

Grecian, a. (Gr. Graicos; Ll. Grecus) Groeg- 
aidd, Groegol; perthynol i wlad Groeg; yn 
perthyn i dir Groeg; yn perthyn i Groeg. 

A Grecian woman—Groeges, Groegyddes. 
Grecian, s. Groegwr, Groegydd, Groegiad ; un 
cyfarwydd yn yr iaith Roeg : B Groegiaid. 
A good Grecian, pls s hyfedr, Groeg- 
An able Grecian, } ydd da, un cyfarwydd 

yn yr iaith Roeg. 

Grecize, v. a. Groegeiddio, G io, Gryw- 
eiddio ; troi i'r Groeg ; cyfieithu i'r Groeg. 
Grecìze, ns n. Groegeiddio, siarad Groeg ; 

Grecianize, } siarad yr iaith Roeg. 

Grecism, г. (Ll. Grecismus) Groegiaeth, Gryw- 
nb priodwedd Roeg, hepwedd Ryweig; 


rodd priodol i'r Groeg. 
Gree, + s. (E gré) gwyllys da. 
Gree, t8. (o degree) gris, gradd. 
Gree, "t v. n. cytuno. 
Greece, 
Grees, (8. (lluosog o greezzdegree? C. gris; 
с, Ll. gressus) grisiau, grisres, gris, dring. 
ryse, 


Greed,'F s.— Greediness. 

Greedily, ad. (o greedy) yn wancus, yn awydd- 
us, yn unchwant. 

He coveteth greedily all the day long—yn 
hyd y dydd y mae yn fawr ei awydd. 

To eat greedily—bwyta yn llyminog; 
bwyta yn wancus; gwancio, llawcio, 
glythu, gnythu, glythinebu. 

Greediness, 4. (о greedy) awydd, gwanc, ainc, 
chwant diwala, trachwant, rhaib, gwancus- 
rwydd, rheibusrwydd, gnwth, rhawth, llwth, 
bolrythni, chwantusrwydd, amig, taer awydd, 
bariaeth. 

With greediness—yn unchwant ; yn awydd- 
us, yn wancus ; yn fawr ei awydd. 
Greedy, a. (S. gredig ; Is. grectig) awyddus, 
trachwantus, chwantus, chwannog, trachwan- 
nog, gwancus, rheibus, bwytéig, glwth, 
lythig, gnythig, gnythol, rhawth, rhwth, 
lwth, bolrwth, cipgar, ysglyfgar, ysgipiol, 

cribddeilus. 

Greedy of honour—chwannog i anrhydedd ; 
awyddus am anrhydedd ; trachwannog 1 
anrhydedd ; taer ei gais am anrhyd- 

dd 


edd. 

Greedy of gain—chwannog i elw ; tra- 
chwannog i elw; mawr ei gais am elw. 

To be greedy of—chwennychu, chwennych, 
trachwennychu, trachwennych, awyddu, 
trachwantu, chwantu, sychedu am ; hir- 
aethu, awyddu am, cybyddu, rhybuchu; 
bod yn awyddus am. 

Greedy feeding—bwyta gwancus, bwyta 
llyminog ; glythineb, glothineb, glythni, 
glythigrwydd, glythedd, bwyteigrwydd, 
gwanc, gwancusrwydd, glythogrwydd. 

Not greedy of filthy lucre—nid yn budr- 
elwa; anchwannog i fudrelw ; nad yw 
awyddus i fudrelwa. 

Asa lion that is greedy of his prey—fel 
llew à chwennychai ysglyfaeth. 

Be not greedy of the spoil—na fyddwch 
awyddus i'r ysbail. 

Be not too greedy upon meate—na ruthra 
i fwyd (Eccles. xxxvii. 29). | 

Greedygut, s. glwth,  bolerwr, gwanciwr, 
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llawciwr, gewai, tryfoliwr, rhummwth, dyn 
gn dyn rhawth, bolrythwr, gloddest- 


Greek, ғ. (Gr. Graicos) Groeg, Gryw, Gryw- 


aeg, yr iaith Roeg, Groegiaith ; Groegiad, 
e ee k, a Roeg ; 

n Gree yn roeg; yn 

In the e Greek, 4 Roeg ; yn Trees; ;| 


n 
yn Ngroeg; yn Ne 
To speak бер шка. siared, chwedleua, 

NAM Groeg ; siarad neu lafaru yn 
Cans t thou speak Greek ?—a fedri dì Roeg? 
To imitate the Greeks—Groegeiddio; dyn- 

тагей y Groegwyr; efelychu y Groeg- 


À merry Greek—digrifwas, gwas di 
cydymaith Го: ; cyfeddachwr digri 
Greek, a. Groegaidd, Groegol, Gryweig ; parth. 
ynol i'r Groeg ; yn perthyn i'r Gryw ; perth- 
ynol i wlad Groeg. 
The Greek language—yr iaith Roeg, Groeg, 
Gryw, Grywaeg, Groegiaith, iaith y 
roe 
Greek Grammar— eg Groeg. 
Greek letters—llythyrenau “Green. 
The Greek fashions—arferion y Groegwyr, 


AHA y Groegiaid, yr arferion Groeg- 


Окы со а инша, ed Roeg- 
reekish, a. Groegaid П 
aidd ; priodol i i wlad Groeg. 
The Greekish fashion erferion y Groeg- 


me Mac. iv. 10). 
Groegyn, Grywyn, ysgrifenydd 

Groeg, isel d. 

Greekrose, а. (Greek a rose) groegros, lluglys. 
Green, a. (S. grene ; Al. grün; Is. groen ; D. 
a Sw. grôn) gwyrdd, (f. gwerdd), gwyrddlas, 
glaswyrdd, (f. gwern glas; hoeg, ehoeg; 
эш м, gwyrddain ; irlas, irwyrdd, ir 
wyrdd; ir, tirf, gwyrenig, tirflas, irain, ire 
dwf, iraidd ; Rae dd, ffres, ffresg, crai, 'cri, 
, gwyrain; llymrig; an- 
addfed, c newydd; ieuanc, ifanc ; ; anmrwd, 
as of, annigon ; heb ferwi neu bobi digon ; 
fod yn ddigon pob; heb fod yn ddigon 
be, heb ddigoni drwyddo ; heb fod yn 
ddigon ; gwelw, gwelwaidd. 

Green herbs — gwyrddlysiau, 

gwyrddion ; llysiau gleision. 

Green grass—glaswellt, gwellt glas, i 

G tc 1 d, coed gleisi 1 
reen tree el eision, gilas- 
wydd, i wdi ir oed, coed i irion : sing. 
glangoeden, еу pren glas, pren 
ir, pren deiliog. 

jose timber—ooed ir, coed irion, ir- 

icon leaves—dail gleision, glasddail, ir- 
ddail, dail irion, dail tr. 

Green field—maes glas, maes gwyrdd; 
maes yn dwyn glaswellt. 

Green grove—glaslwyn, irlwyn, glasgoed, 
llwyn glas, llwyn d, glasallt, 
gwerddallt, llwyn ir, llwyn irlas. 

Green cloth—brethyn gwyrdd. 

Green wound—archoll ir, irfriw. 

Green pastures—porfcydd gleision; por- 
fêydd gwelltog. 

Green colour—lliw gwyrdd, gwyrddliw, 
gwyrdd. 


llysiau 
irwellt, 
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morlas, morwyrdd, mor- 
liw, gwrmlas, gwyrdd y 


Bea-green por noria mH ша. 
; gwyrd , gwrmlas; lliw ШОНАШ; 
a a wyrddias ке, gwyrddliw. 


NM , (f. Rlaswerdd) ; 
Of a bluish grwn внанэтоб, gwyrddlas, 
Green fir-tree—ffeinidwydden ir. 

Green oak—derwen las, glas dderwen. 


Green cheese—caws newydd, caws ir, caws 


gwŷn. 
Be —b 
mU TD 


"т d bob un 


Ko a е doe in 


» glas dain, gl y flwyddyn, Ьб: 
шон wywedig, anwywol. 
Green chafer—chwil y bawai, chwilen y 
baw, chwil y bawen. 
To beco dhau, glasa, 
blawrio ; myned yn 
wyrdd; myned yn 
; deilio ; ireiddio. 
To I еар елу, yn wyrdd; lliwo yn 
rdd ; gwyrddliwio. 
Green ears of gon ys irion, twysenau 


irion, twysenau 
Seven green withes—saith o wdyn irion. 
Be yn 


grass—cyn lased ar geninen; 
cân lased a'r cenin ; cyn lased a'r brwyn; 
môr las a'r cenin. 
Боса. of green poplar—gwiail gleision o 
pl 

Its leaf shall be green—ei ddeilen fydd ir. 
bed is green—ein gwely sydd iraidd. 
tree—dân bob pren 


He searcheth after 


gwyrddon, parlas, talwrn, glas dalwrn, 
las, glesygen, pde glasìan, cadlas, glas- 
tyno; ; e. 
Greens—gwyrd ysiau, llysiau 


llysiau gleision; bresych, cawl; deil- 


fwyd; dlysiau; dail gleision, glas- 
ddail ; ае ыһа. gwyrleni. 


Bowling-green — pe lgadlas, treiglesin, 
llanerch, 


B c. 
Mineral green—delidwyrdd, delwyrdd. 


prid & a AES of gwyrddaidd, 
dain, gwyrddin, glaawyn laswyrdd, lled- 
AE gowyrd 
Bluish ; gwyrddlas. 
au a bluish green— Yn d; 14 М 
-green — Dom mor morliw, 
gwyrdd y 
A thousand ng clad in and 
white—mil myrdd mewn a gwyn. 


GRE 


— ——— À—  ———— ы... 


Winter-green—coedwyrdd, gwyrdd y gaunf, 
glesyn y gauaf, gwyrdd y coed, gelleig- 
[LEE gellyglys. 
Lesser winter-green—coedwyrdd bychan, 
glesyn y gauaf. 
Cilickweed winter-green—gwerddig. 
Green, v. a. gwyrddu ; gwneuthur yn wyrdd ; 
gwyrddlasu, glasu. 
С reen-bird, s.zzG'venfinch. 
Greenbroom, з. banadlos, eurfanadl, banadl 
G reenweed, aur, llysiau melynion, llys 
melyn, melynog y waen, llysiau penfel 
ее greenweed—cracheithin, eithin yr 


G reencloth, ғ. y Werddlen; Llys y werddlen ; 

y Llys teulu ; Bwrdd y werddlen. 
Green-crop, з. cnwd glas: pl. cnydau gleision. 
Green-dragon, s. draig werdd. 


Green-dye, 4. dliw, lliw gwyrdd. 
Green-earth, s. daiar werdd; gwyrdd y myn- 
ydd. 


cymen, s. diis. gwyrddfa; lle i 


Gron -eyed, a. Шуай. ( f. llygadwerdd); 
eiddig, eiddigus. 
The green-eyed monster — yr anghenfil 
llygadwyrdd ; eiddigedd. 
Greenfinch, s. llinos werdd, y llinos werdd, 
llinosen werdd, pila gwyrdd, y gegid, peleu. 
Greenfish, s. gwyrddbysg, hoegbysg. 
Greengago, в. gwerddberen, yr eirinen werdd: 
pi. gwyrddber, eirin gwyrddion. 
Green-grocer, s. bwydlyseuwr, bwydlysieuwr, 
gwyrddlysieuwr, irlyseuwr, llyswerthwr, 
gwerthydd irlysiau, bresychwr. 
Green beak, s.— Greenfinch. 
Greenhaired, a. gwalltwyrdd, gwyrddwallt ; â 
chanddo wallt gwyrdd ; gwyrdd ei wallt. 
Өг, s. gwyrddni, "gwyrdd-der, gwyrdd- 
glesni ; irlesni. 
P eane Pri 8. irlanc, glaslanc ; gwirionyn. 


Greenhouse, 8. gwyrdd-dy, ty y io 
gwydd-dy ; ty y gwydd tramor bythwyrdd ; 
llysieudy, irlasdy. 
Greening. 8. WYT ЕВА afal d. 
Greenish, a. gwyrddaidd, lled d, gowyrdd, 


glaswyrdd, gwyrddonig, gwerddonig, gwyrdd- 
in, gwyrddain. 
Greenish blue—gwyrddlas ; glaswyrdd. 
uw blueness—gwyrddlesni, gwyrdd- 
egt . 
Gn yellow—gwyrddfelyn ; 


Greenishness, s. gwyrddeiddrwydd, lledwyrddni, 
gowyrddni, gowyrddedd, lledwyrddedd, lled- 
wyrdd-der, крш gwyrddleeni. 

Green-linnet, s. llinos werdd, y llinos werdd, 
llinosen werdd, pila gwyrdd, y gegid, peleu. 

Greenly, ad. yn wyrdd, &c. 

Green-mantled, a. d-fantellog, glas-fan- 
tellog ; gorchaddicdig â gwyrdd. 

С reenness, а. d-der, gwyrddni, gwyrdd- 
edd, drwydd; gwyrddlesni; glesni, 
gleswg; irlesni, irlasrwy d, irlasder, iredd, 
irder, irdra, irdeb, ireinder, tirfdra, iriant ; 
anaddfedrwydd, llymrigrwydd ; anmrydedd, 
oflydrwydd ; creider; newydd-deb ; yni. 


melyn- 


poa (of fruit) — anaddfedrwydd, 

gles 

Greenness (of meat) — anmrydedd, oflyd- 
rwydd, irder. 


While it is yet in Ve DD i byddo | 
312 


85l 


GRE 


hi eto yn wyrddlas ; tra y byddo hi eto 
yn ei gwyrddlesni. 
Green-room, 8. glasgell, 
Greensand, s. tywod gwyrdd ; hoegdywod, llas- 
dywod, glasdywod ; tywod Sanclin. 
Greenshank, з. coeswerdd, y goeswerdd. 
Green-sickness, 4. y glesni, glasglwyf, glas- 


wst. 
Greensdake) 8. glasneidr, gwerddneidr, y neidr 
e 


w и 
Green-stall, s. marchnadfainc gwyrddlysiau, 
mainc gwyrddion. 
Greene ones 8. glasgraig, gwyrddgraig, careg 
wer 
Greensward, s. glasdon, tônen las, tôn laa, ty- 
warchen werdd,tywarchen las, glas dudwedd, 
glasdónen, glesin, galaf. 
Green-vitriol, s. copras gwyrdd, ufelid gwyrdd, 
gwyrdd gopras, ufelgris haiarn. 
Greenweed, Greenbroom. 
Greenbroom, | a= Greenwced. 
Greenwood, s. glasgoed, glaswydd, irwydd, ir- 
goed, coed gleision, coed irion, coed ir. 
Under the greenwood shade—dàn y glas- 
wydd, dàn laswydd, dàn y glasgoed; dàn 


gysgod glasgoed y glŷn, 
Gn | T e.— Greece, Grees, &c. 


Greet, v. (S. gretan; Is. groetan) anerch, cy- 
farch, cyfarchu, cyfarch i; cyfarch gwell i 1; 
anfon anerch, danfon anerch; cyfarfod & 
chyfarch ; cyfloddi, llon- -gyfarch ; erchi rhad 
Duw ; anfon cymmediwau аё ; cyfarfod; 
+ wylo. 

To greet one another—anerch eu gilydd ; 
cyfarch eu gilydd ; cyfarch gwell i'w 

ydd; ; ymanerch, cydymanerch, cydgyf- 
arc 

Greeter, s. anerchwr, anerchydd, cyfarchwr, 
cyfarchydd, cyferchydd, c ferchydd gwell. 

Greeting, s. anerch, cyfarch ; anerchiad, cyf- 
archiad. 

Mutual greeting—ymanerch,cydymanerch, 
ymgyfarch, cydymgyfarch. 

To send greeting—anfon neu ddanfon an- 
erch; danfon meu anfon anerch at; 
cyfarch gwelli; cyfarch, anerch; dy- 
muno llwyddiant; dymuno llwyddiant i i. 

Lysius unto the people of the Jews sendeth 

eeting —Lysias yn anfon anerch at 
obl yr Tad won 

Areus to Onias, greeting— Areus yn cyfarch 
gwelli Onïas. 

Lucius unto king Ptolemee, greeting— 
Lucius yn anerch y brenin Ptolemêus. 

Greeze,t szzGreece, Grees, &c. 

Na в. (Ff.) coflyfrwr, coflyfrydd, cofiadur, 


(rwr. 

Gregal, a. (Ll. gregalis, o grer) deadellawl, 
greawl, mynteiol ; perthynoli ddeadell; o'r 
un ddeadell. 

Gregarian, a. (Ll. gregarius) o'r ddeadell gy- 
ffredin; o'r fyntai кше; perthynol i'r 
gyr cyffredi in; cyffredin, lle dwael. 

Gregarious, a. (Ll. gregarius) deadellog, dead- 
ellaidd, mynteiog, greog, mynteiol, deadell- 
awl, heidgarol, heidgar, gregarol, gregarus ; 

yn ymgynnull yn ddeadellau, yn ddeadell- 
n fynteioedd, yn reon, neu yn lluoedd; 

yn caru bod yn re neu fyntai. 
Gregurious animale—gwysfilod, anifeiliaid 
deadellog, milod heidgarol, anifeiliaid 
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gregarus, anifeiliaid gregarol : sing. 
gwysfil, gwysfilyn. 
Gregariously, ad. yn ddeadellau, yn fynteioedd, 
yn yroedd, yn heidiau ; yn ddeadellog, &c. 


Gregariousness, 8. deadellogrwydd, mynteiog- 


rwydd, heidgarwch, heidgarolrwydd,  gre- 
garusrwydd. 

Greggoe, s. corbais, hugan fêr. 

Gregorian Calendar, & (oddi wrth y Pab 


Gregory XII.) y calaniadur Gregoraidd, "alin. 
iadur Gregor, calaniadur Gregorig—y calan- 
iadur fel eì Jliwygiwyd gan y Pab Gregor 
XIII. yn me 

Gregorian Epoch, s. y prifnod Gregoraidd, yr 
amsergyff Ў; regoraidd, yr amser Gregorig. 

Gregorian Year, s. y flwyddyn Gregoraidd, 
blwyddyn Gregor—y flwyddyn fel ei diwyg- 
iwyd gân Gregor XIII., yn cynnwys 365 o 
ddyddiau, 5 awr, 48 mynyd, a 47 eiliad, yn 
nghyd â dydd ymsang bob pedair blynedd. 

Greit,t v. n. (Goth. greifan) wylo, galaru. 

Greith,t +. a. (3. geredian) parotôi. 

Greith,t s. da, nwyddau, dodrefn. 

Gremial, a. (Ll. gremium, gremiale) arffedol ; 
perthynol i i'r arffed ; monwesol. 

Grenade, ) s. (Ff. grenade ; Ysp. granada ; It. 

Granele; | granata) llosbelen, llosbel, Tos- 

Granado, ) beled, taubelen, pelen danllyd, 
pelen o dán gwyllt, pylorbel. 

Grenadier, s. (o'r Ff. grenade) talfilwr, tal- 
sawdiwr, pedfilwr talgap ; 'rtanbelenydd. 

Grenatiform, a. gronithaidd, rheiddronithaidd ; 
ar ddull rheiddronem. 

Grenatite, s. (Ll. granum) rheiddronem, rheidd- 
са gronithzzmath o ddelidfaen dulwyd- 


goc 
Gres, г. (Ff.) grut, grud, tywodfaen. 
Gressorial, a. (Ll. gressus) mynedol, cerdded- 
luniol ; addas i gerdded. 
Grewt, s. daiar wahanliw (ar lanau afonydd). 
Grey, a. (S. grig, greg; Al. grau) llwyd, blawr; 
llwydwyn, blawrwyn, blorwyn; llwydlas; 
glas; broc; gwŷn, goleu; tywyll, twtnai, 
gwrm, gwrmwn ; lludliw; 'hen 

Grey colour—lliw llwyd, llwydliw, llwyd, 
blawr, blawrwyn, llwydlas. 

Of a grey colour—llwydliw, llwyd; llai, 
lleian; rhwng du a gwŷn. 

Dapple grcy—glas ceiniogog, glas münog, 
britlilas, glas gwynfânog, glas ysmotiog, 
yamotlas. 

Dark grey—dulwyd, llwyd-ddu, gwrm, (/. 
gorm), gwrmwn; tywyllddu. 

Mu a рант llwydwyn, gwyn- 


wyd. 

a grey—llwydwyn, gwynlwyd, goleu- 
w 

Iron re cass haiarnddu, mysglwyd. . 

Blackish grey —dulas, erchlas, llwyd- ddu. 

Bluish grey—glaalw yd, glastlawr, llwydlas, 

Raven grey—dulas, erchlas, llwyd-ddu. 

Variegnted grey—brithlwyd ; brithlas. 

Brownish grey—llwydlas. 

Somewhat grey—lledlwyd, golwyd, llwyd- 
aidd, golwydaidd, lledlwydaidd. 

Grey horse — ceflyl glas, march glas; 
ceffyl broc ; llwydfarch. 

Ge mare—caseg las ; caseg lwyd ; caseg 
roc. 

Dark grey horse—march llai, march gwrm, 
march dulwyd, ceffyl llwyd-ddu. 

Grey frost—glasrew, rhew glas. 
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To grow grey — llwydo, blawrio, blorio ; 
myned yn llwyd. 

Grey hairs—gwallt llwyd, llwydwallt ; 
penllwydni, penllwydi, penllwydedd, 
pnn; Pn Em аш ydi hi 

To grey hairs— hyd ben- 
llwydni; hyd smi 

Having a grey beard—barfl vos 

Grey eyes—llygaid llwydlas, lygaid gi 
leision ; llygaid dulas ; llygaid llwydion ; 
llygaid 'gleision. 

Of a {дей grey hue—llwydlas, gwywlwyd, 
gwywlas, edwinlwy 

Grey hen—grugiar, iar fynydd. 

Grey owl—llwydenid, dylluan lwyd. 

Greys—Llwydleision, “нудан, glas- 
farchogion, glasfarchwys. 

Scotch Greys — Llwydleision  Ysgotig, 
Md Albanaidd, Llwydleision yr 

lban. 

Grey Friars—Brodyr Llwydion, Lleiogion, 
Mynachod Llwydion; Brodyr o urdd 
Sant Ffransis. 

Grey mill, maenhad meddygol, grawn 

Grey millet, j yr haul. 

Grey, s. llwyd, blawr, llwydliw, liw llwyd, 
blawrwyn, caened. 

The grey of the morning—glaswawr, glas- 
ddydd, glasiad y dydd, glasiad y wawr, 
clais y dydd, d dydd, toriad y 
dydd, Tug y dydd, rhaciad y wawr. 

Grey, s. pryf llwyd, „pryf геа, broch, gwil- 
frai, byrhwch, dai yn 
, llwyd ei farf; fy 


Grey-beard, s. barfiw 
ewythr â'r farf lwyd ; henwr, hen wr, hen- 


ddyn : costrel wirod. 
serere a. llygadiwyd ; llygadfrith ; Ilygad- 


mius gwibedyn llwyd, llwydgleren, Ilwyd- 
үне, liwydwiban : р. gwibed llwydion, 


ydgler. 
Gray-haired, a. briglwyd, lwyd; â gwallt 
llwyd ei ben; 


llwyd iddo ; llwyd ei wallt; 
FA ашо. penwyn. 
penllwyd, briglwyd ; penlas, 
ei ben; penwyn. 


Grey-head 
Md llwy 
To grow grey-headed — өт ii brig- 
ri 


lwydo, penlasu, penfritho ald ; 
myned yn езе: myned 
ei ben; penwyn 


Grey-headed duck hwys benllwyd. 
a г. (S. grighund) milgi: 4 ph mil- 


Второй bitch—milast, miliast. 
Greyish, a. lledlwyd, golwyd, llwydaidd, tràn 
llwyd, llwydog. 

Greyish black—llwyd-ddu, gwineuddu. 

Greyish blue—llwydlas, blawrlas, blorìlae. 

Greyish red—llwydgoch. 

Greyish white—llwydwyn. 

To become of a greyiah red—1lwydgochi ; 
myned yn llwydgoch. 

To become of a геа blue—llwydlasu; 
myned yn llwydlas. 

To become of a greyish white—llwydwynu; 
myned yn llwydwyn. 

To сше ofa a erth black—llwyd-dduo; 
myned yn llwyd-ddu. 

To make of a Med blue—llwydlasu ; 
gwneuthur yn 1l 

To make of & greyinh red—llwydgochi; 
gwneuthur yn llwydgoch. 
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gwneuthur yn llwydwyn. 
To make ofa greyish black—llwyd-dduo ; 
gwneuthur yn llwyd-ddu. 
Greyish blueness—llwydlesni, llwydlasedd. 
Gr redness—llwydgochni, liwydgoch- 
Greyish whiteness—llwydwynedd, llwyd- 
wyni, llwydwynder. 
Greyling, s. (o grey) penllwyd, penllwydiad, 
glasan, glasgangen, teimbysg : dun. glasanen. 
Grey malkin, s.—Grimnalkin. | 
Greyness, s. llwydni, llwydedd; llwydlesni, 
llwydlasedd ; penllwydni, penllwydi. 
Grey-etocks, s. pl. llwydgyffion, priddfain llwyd- 
gyff, priddfeini llwydgyff. 
Greystocks bricks—(/revystocks. 
Greystone, s. llwydfaen, blorfaen. 


Sr mee | (AL gwesti) Tyd 
G rauwacke, blorgraig. 


Grey-weathers, s. pl. llwydhinfain. 
Grice, г. porchellyn, porchell, tyrchyn, twrch ; 


t gris, grisiau. | 

Griddle,s. (C. greaidell) greidell, gradell, cradell. 

Gride, т. a. (It. gridare ; S. gredan) crygdori, 
ysgythru, crasdori, rhwbio, rhathu; tori, 
dryllio ; grillio, tori, neu dreiddio yn erwin. 

Gridelin, s. (Ff. gris de (in) cochwyn, gwyn- 
goch ; cymmysygliw gwŷnachoch; gwyngoch 
symmudliw. 

Gridiron, s. (C. graid, greidio, ac iron) alch, 
gridyll, greidyll. 

Gridiron pendulum—dringlyn alchaidd. 

Grieces, s. pl. (C. gris; Ll. gressus) grisiau, 
dringrisiau. 

Grief, г. (Ff. ac Is.) gofid, tristwch, tristyd, 
tristedd, trymder, athristedd, athristwch, 
blinder, trallod, cystudd, blinfyd, dyfryd, 
galar, afar, aeth, alaeth, cysteg, argysteg, 
poen, cyllaeth, argyllaeth, gwalaeth, dolur, 
gnif, cwyn ; dig, digder; penyd. 

Fullof grìief—gofidus, gofidiog, llawn gofid, 
llawn o ofid, trallodus, helbulus, cys- 
tuddiog, athrist. 

To pne away with grief, dedwino gàn 

To be consumed with grief, ĵ ofid ; edwino 
gàn оба; dihoeni gân ofid, trallod, neu 
dristwch ; nychu, edwi, neu ddarfod gân 
flinder ; treulio ymaith gân ofid. 

Mine eye is consumed because of grief— 
GU fy llygad gân ddigder (Salm 


vi. 7). 
Griefful, a. llawn gofid, gofidlawn, gofidus, gof- 
idiog, cystuddiog. 
Griefless, a. diofid. didristyd, didrallod. 
Griefshot, a. à drywanwyd gân ofid. 
Grievable, ta. galarus, alaethus, tost. 
Grievance, 8. (o grief) gofid, trallod, blinder ; 
gormes, goreilid, gormail, cam, camwedd, 
sarhad, camwri; baich, gwasgfa, trymder. 
Toredressgrievances—diwygiocamweddau; 
symmud goreilidiau ; rhyddhau oddi wrth 
feichiau; ysgafnuneuysgafnhau beichiau. 
Grieve, v. (Is. grieven; Ft. grever) gofidio, 
blino, trallodi, tristâu, dolurio, cystuddio, 
dygnu ; peri gofid, blinder, trallod, trymder, 
meu dristwch i; peri gofidio ; ymofidio, ym- 
drallodi ; galaru, cwyno, cwynfan, alaethu ; 
bod yn drist, yn ofidus, neu yn edifar ; bod 
mewn tristwch, tristyd, trymder, galar, neu 
alaeth; cymmeryd trymder ; dwyn trymder, 


To make of a greyish white—llwydwynu ; | 


tristwch, neu ofid; bod yn flin, yn ddrwg, 
neu yn edifar gân ; tosturio, gresynu ; tuchan; 
bod tristwch i; bod yn chwerw wrth; 
chwerwi; pruddbau; anfoddloni, tramgwyddo. 

To be grieved — ymofidio, ymdrallodi; 
bod yn drist, &c.; bod mewn tristwch ; 
galaru, cwyno, cwynfan ; cael ei ofidio. 

It grieves me—mae yn ddygn, yn flin, yn 
ddrwg, meu yn edifar genyf; mae yn 
ofidus genyf ; mae yn ofid genyf. 

It grieves me heartily, mae yn flin gân 

It grieves my very heart, } fy nghalon; y 
mae yn ddrwg gân fy nghalon, &c. 

It grieved me sore—yr oedd yn ddrwg iawn 
genyf; bu ddrwg iawn genyf; e'm blin- 
odd yn dost. 

I am grieved for him—y mae yn ddrwg 
geuyf drosto; mae yn ddrwg genyf am 
dano; mae yn arw genyf am dano. 

It grieved him at his heart—efe a ymofid- 
iodd yn ei galon ; fe'i gofidiodd ef yn ei 
galon. 

It would not grieve me—ni byddai cwyn 
genyf ; ni'm gofìdiai; ni chwynwn. 

It would not much grieve me—ni byddai 
fawr gwyn genyf; ni byddai mawr 
gwyn genyf; ni'm gofidiai yn fawr; ni'm 
mawr ofidiai. 


Grieving, p. yn gofidio, &c.; gofidiol, gofidus, 
t 


dolurus, lodus; cwynfanus. 


Grievous, a. (o grieve, neu grief) trwm, gor- 


thrwm ; mawr, dirfawr, pwysfawr ; tost, 
blin, gofidus, trallodus, dygn, poenus, dolur- 
us ; gormeilus, gormesol, caled, dwys, garw, 
llym, llymdost, tostlym, chwerw, adloesawl, 
irad, girad, aethus, dygn-flin; drwg, anfad, 
erchyll, dybryd, aele ; â bair ofid neu flinder ; 
cystuddiol, cythruddol, truenus, gresynus, 
gresynol, galarus, adfydus ; anhyfryd; an- 
hyddwyn ; dinystriol. 

Very grievous—gorthrwm, trwm iawn, tra 
thrwm, tra blin, blin iawn, gorflin, blin 
dros ben, &c.; blin aruthr. 

Somewhat grievous—godrwm, lled drwm, 
go flin, goflin, go ddygn, &c. 

Grievous sin— pechod trwm, pechod dygn. 

Grievous burdeng—beichiau trymion. 

Burdens grievous to be borne—beichiau 
anhawdd eu dwyn; beichiau anhy- 
ddwyn. 

Grievouscrime—bai gorthrwm ; bai cerydd- 
us; trosedd anfad; cyflafan ddybryd. 

Grievous fright—braw aele, braw erchyll. 

Grievous pain—poen dost, poen ddirfawr ; 
algur. 

Grievous weather — tywydd creulawn, 
tywydd tost, tywydd blin, tywydd ys- 
tormus, tywydd garw. 

Grievous word—gair garw, gair blin. 

Grievous wound—archoll ddolurus, dost, 
ncu flin; gweli clwyfus, gweli gofidus. 

Grievous curse—melldith dost. 

Grievous disease—clefyd blin, clefyd mawr. 

Grievouswolves—bleiddiaid blinion; bleidd- 
iaid rheibus. 

Grievous tidings—newyddion drwg, new- 
yddion tost. 

Sore and grievous—trwm a blin; tost a 
gofidus. 

For the famine was grievous in the land— 
am drymhau o'r newyn yn y wlad; 
canys trwm oedd y newyn yn y wlad; 
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y wlad. 

Every one's life shall be grievous unto him 
—pob un a flina ar ei einioes. 

They arc all grievous revolters—cyndyn o'r 
fath gyndynaf ydynt oll (Jer. vi. 28). 

Grievously, «4. yn drwm, yn o , yn flin, 
yn ddygn, &c. 

More grievously — yn drymach, yn or- 
thrymach, vn flinach, yn ddygnach. 

Most grievously—yn orthrymaf, yn drym- 
af, yn flinaf. 

To take a thing grievously—cymmeryd 
eth yn ddrwg, yn flin, ncu yn chwith ; 
od yn drwm, yn ddrwg, neu yn flin gân 

un beth. 

Having suffered most grievously — wedi 
iddo oddef gofid lawer (2 Mac. ix. 28). 

Grievousness, s. trymder, blinder, dygnedd, 
toster, tostedd, poenusrwydd, tristedd, trist- 
wch, gorthrymedd, gorthrymder; anfad- 
rwydd, drygedd ; mawredd, dirfawredd, 
pwysfawredd; erchyllder, erchyllrwydd ; 
aruthredd, aruthroldeb ; poen, cystudd, gofid, 
trueni, blinfyd, cyfyngder, caledi. 

Griffon, ìs. (Ff. grifon; It. grifo, grifone ; 

Griffin, ) Al. оге) gruff, grufft, egrufft, 
gruíïon, gruffwn, gruffyn, gruffwnt. 

Griffin, s. irlanc, irwas—enw o ddigrifwch â 
roir yn yr India ì ddyfodiaid o Brydain. 

Griffon-like, a. gruffaidd, grufftaidd, fàl grufft. 

Grig, з. llymrïen, llymriad, llymriaden; oor- 
lyswen, llyswenig ; (pl. llymrïod, llymriaid) : 
creadur llawen, un llawen, ysgentyn; coryn, 
(f. coren); ttiechyd. 

Grill v. a. (Ff. griller) alchrostio, briwlio, 
briwlian. 

Grill,t a. rhyn neu syth gân annwyd; yn crynu 
gân annwyd. 

Grillade, s. (Ff.) brwylgig, briwlgig, bwyd 
briwliedig. 

Grillage, s. alchwaith, rheselwaith sylfan, 
alchwaith sail, rheselsail. 

Grilly,î е. a. aflonyddu, blino, trallodi, cyth- 
ryblu. 

Grilse, а. eogyn. 

Grim, a. (S.) cuchiog, gygus, sarig, blwng, 
hyll, erchyll, gerwin, cethin, certh, gorflwng, 
ffyrnig, disgyfrith, dysgethrin, tryn, garw- 
guchiog ; traws, sur, hyll, mew ffyrnig ei 
olwg; hyll ei wedd ; hyllig, erch, hagr, 
traws, sur, trwynsur, trwynsor; dybryd; 
anniddig, cras, croes. 

Grim aspect, ) hylldrem, helldrem ; hyll- 

Grim look, wedd; gwedd guchiog, &c. 

То look grim, } hylldremio; edrych yn 

То look grimly, j guchiog, &c.; cuchio, 
talgrychu, crychu talcen, gygu, sori, 
trwynsori. 

Grimace, s. (Ff.) mingamiad, gwepgamiad, 
wynebgamiad, gwepwyrad ; coegdrem, wyneb 
gwneuthur, ffuantwedd, gwep; gwneuthur- 
iad wyneb, gwirfodd anffurfiad wyneb ; mur- 
eenllyd wedd wyneb; mursendod, ffuant; 
gylfant. 

To to a thing with grimace—gwneuthur 
peth yn fursenllyd neu yn ffuantus; 
gwneyd peth gyda gwep. 

To make grimaces, | gwneuthur wyneb- 

To make a grimace, | au; mingamu, gwep- 
іо, gwneyd gwep, wynebgamu, mingamu, 
iroi ei fin; gwneuthur wyneb cas. 
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o herwydd yr oedd y newyn yn drwm yn 


Diae ————M———— ањ 


ewinlew, hen gath, hengat 

Grime, s. (Isl. gryma; 8. krum) parddu ; baw, 
tom, budreddi, brynti; baw wedi greddfa 
mewn peth; rhwd; llwtrach. 

Grime, v. a. pardduo, duo, gordduo ; gorchudd- 
io â pharddu; budreddu, budro, diwyno, 
bryntáu, anurddo. | 

Grim-faced, | a.cuchiog, gygus, blwng, sarig ; 

Grim-visaged, } hyll, traws, sur, sarig, wes 
ffyrnig ei wedd ; hyll, traws, sur, sarig, seu 
ffyrnig ei olwg; hylldrem, hylldremiog, 
hagrwedd, cuwchdrwm, cuchiain ; 
disgethrin, garw-guchiog, gwynebsur, ffroen- 


вог. 

Grimly, a. cuchiog, blwng, gygus, sarig, 
о; hyll, traws, sur, meu ffyrnig ei 
olwg. . 

Grimly, ad. yn guchiog, yn ffyrnig, &c. 

Grimness, 8. cuchiogrwydd, gygusrwydd, blyng- 
der, blyngedd, gorflyngder, hyllder, hylldra, 
hylligrwydd, gerwinder, gerwindeb, ffyrnig- 
rwydd, sarigrwydd, trawsedd, surni golwg, 
certhedd, trynedd ; hylldrem, hyllwed 

Grimy, a. (o grimc) pardduog ; budreddog, 
brwnt, budr. ў 

Grin, v. (S. grinnian ; Al: greinen) dysgyrnu, 

rnygu, esgyrnygu; dysgyrnu, ysgyrnygu, 

dance noethi. neu ddynoethi dannedd ; min- 
gamu gân ddig; swrnach, chwyrnu ; coeg- 
wenu, dirchwerthin, coeg chwerthin, glas- 
chwerthin, glaswenu, gorwenu, uthur 
chwerthin ; cymmeryd arno chwerthin; 
dangos dannedd wrth chwerthin; dangos ei 
ddannedd wrth chwerthin; chwerthin yn 


ddiflas; gwneuthur gylfant; gwneuthur 
gwên ddiflas. 
Grin, s. ysgyrnwg, d wg, swrnach; ys- 


nygiad, dysgyrniad, dysgyrnad ; ysgyrn- 
Fain dasg ial, noet iad, mew ddynoeth- 
lad dannedd ; 


cnoi, argnoi. 

To be grinding—malu; bod yn malu. — 

To grind (on a grindstone)—llifiannu, llif- 
anu, llifo. 

To grind the face of the poor—malu ar 
wynebau 7 tlodion; malu wyneb y tlol- 
ion; gorthrymu meu ormesu y tlawd; 
gorthrymu neu ormesu y tlodion. 
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Grinder, s. malwr, malydd ; Шене, llifiannwr, 
llifiennydd, llifanwr; cilddan 
Groe — cilddannedd, айай; dan- 


maliad, maluriad, breuanad, 
; mâl; malu; llifad, llifiannad, llif- 


Grinding-mill — melin fâl, melin falu; 
melin ; melindy, breuandy.. 
Топ for grinding—arfal, tâl am falu. 
Grindstone, s. maen llifanu, maen llifiannu, 
maen llifo, maen llif, breuanllif, breuddil, 
maen breuddil, maen addwyn. 
Grindlestone,T s.—Grindstone 


Grinner, s. (o grin) ysgyrnygydd, ysgyrnygwr, 
dysgyrnydd, dysgyrnygwr, esgyrnygwr, dysg- 
yrnwr dannedd, dysgyrnydd dannedd, coeg 
wenwr, gorwenwr, glaswenwr, gwepiwr, 
coeg chwarddwr, swrnachwr. 

Grinningly, ad. dân ddysgyrnu dannedd ; dân 
noethi nedd ; dân ddangos neu ddynoethi 
dannedd ; dân ddysgyrnu ; dan orwenu ; dân 
chwerthin yn ddiflas, &c. 

Grip, s. (Ll. gryps; Gr. grups; Al. grief) 
gruff, » egrufit, gruffon, gruffwn. 

Grip, s. (D. greb ; Al. griff) gafacl, craff, а ап, 
crap, Hae de 

Gri гта Чер; 8. отер) ffos, clawdd, rhych, 


Grinding, г. 
briwad 
anad. 


Grip v. а. cloddio, d nn rhigoli. 

Gripe, v. (8. gripan ; gripper i Al. griefen) 
gafaelu, gafaelio, ue gafaelu yn, ym- 
aflyd, ymafael, ymaflyd yn, orafangu, craf- 
angio, tynwasgu, cydio, dâl, dala; rhoi ei 
grafanc neu grafangau am : dàl yn dyn yn ei 
grafangau ; gafaelu yn dyn yn; gwasgu yn 
ei grafangau ; cau ei grafanc ar neu am; cau 
A уар ак, am neu ar; ymafaelu yn mheth 

chraiangau; gwasgu, cydwasgu, cyngwasgu, 
dirwasgu, crimpio; bachu, dyfachu, cig- 
weinio, ге cyfyngu, tynhau ; ; ymolli ; 
cipio; o drais; gormesu, gormeilio, 
cribddeilio ; ; hwylio neu redeg yn erbyn y 
gwynt; cnoi, cnofain, cnoi y coludd, peri 
gwewyr, rhoi gwewyr; peri cnofa yn y bol 
meu y coludd ; peri Iwst, peri bolgno, bol- 
gnoi ; bod â'r folwst arno; gwynio, gwynegu ; 
ysu, tymmigo : 

Gripe, s. gafael, gafaeliad ; crafanc, craff, caff, 
crap, ysbach, afflau, bachell, pedryoled, 
gwasg; gwasgiad, tynw , dirwasgiad, 
cydwasgiad, crimpiad, crafangiad ; crafang- 
aid, crimpaid ; ; gormes, gormail, cribddail ; 
cystudd, cyni, cyfyngder, gwasgfa; cnofa, 
cno, gwaew, gwewyr ; blaen gwaelod llong. 

Gripes—cnofa, bolwst, ewyr, bolgno, 
bolgnofa, bolwaew, bolw wewyr, cnofa 
coluddion, gwaew bol, gwewyr bol, 
cnofa yn y bol, gwewyr yn y bol. 

arpe (in seamen’s language)—clymdaclau 


I is “difficult to escape out of his gripe— 
mae yn anhawdd dïanc o'i grafanc ; an- 
hawdd dïanc o'i grafangau ; y mae yn 
anhawdd dyfod o'i afael. 

Griped, p. p. gafaeledig, &c.; â bolwst arno ; 
â'r folwst arno; â dolur yn ei goludd; â 
gwaew meu wew "yt yn ei fol; ; A gwaew neu 
wewyr arno; â chnofa yn ei goludd. 

Gripefal, a. tueddol i afaelu, &c.; cnofaog, 
cnoawl, cnoawg, crafangog, crafangol, 
gwasgol. 


Бриса P gafaelydd, crafangwr, 
angyd crimpiwr,gwasgwr, asgydd ; 
ydyni eM gormeiliwr, gorthrym- 
ydd, gorthrymwr ; cribddeiliwr, 
Griping, 8. gafaeliad, crafangiad, f 
tynw , dirwasgiad, crimpiad ; cnofa, 
cnoad, gwewyr, gwaew, bolwst, 'bolgno ; 
hwyliad neu rediad yn erbyn y gwynt, gwrth- 


wyn 
Griping at the stomach—cyllagwst, cyll- 
wst, gwaew y cylla, gwaew cylla, cnofa 
cylla, cnofa yn 7 cylla, cnofa coluddion, 
Griping i € n belly—bolwst, bolgno, bol- 
zx bolwaew, gwaew bol, gwe 
v спо y coluddion, cnofa bol, cnofa 


nus рор usurer—ocrwr crafangog; dyn 
crintach diddigon ; cybydd anghawr, 
crinwas, crafangwr arian. 
Gripingly, ad. yn gnôedigol; dân gnoi, dân 
grafangu, &c.; yn gribddeilgar gyda chnofa. 
Gripple,t a. (o pe) cnóedigol, мт, 
awyddus, cybyddol | dideimlad ; А 
gafaelus. 
Grippleness,t- s. cybydd-dod, awydd, gwanc. 
Gris, s. (Ff.) ìlwydffwrw, ìlwydffwrwr, llwyd- 


Grisamber,t a. (gris ao amber) llwydwefr, llei- 


wefr. 
pa (C. gris; Ll. gressus ; talfyriad o de- 
ес?) gris, grisiau, dringres; moch. 
Grisette, t г. (Ff.) gwraig neuferch masnachwr. 
Griskin,t s. (o onid кес ? Gw. grisgin) glain 
cefn mochyn, ge 
шо, a. (o grise БИ, mawrfrìth ; llwyd ; 


Grisled and bay horses—meirch brithion a 
gwineuon (Sech. vi. д). 


o а. (8. grisiic ; Al. ddrwg erchyll, 
echrys, echrydus, erch, . gi 
acthiis, echryslawn, dychrynllyd, ' cethin, 


enguriol, engyrth, 
uthrol, aruthr, ofnadwy. 

Grist, s. (8. ) mál, arfal; yd i'w falu; blawd; 
talch ; maliad ; maliad o yd; maliad o flawd; 
malborth ; arlwy; ; elw, budd, buddred, lles, 
mael, ennill. 

He knows how to bring grist to his mill— 
efe a fedr dynu arfal i'w felin; medr 
dynu dwr at ei felin. 

He brings all the grist to his own mill—efe 
a ddwg yr holl fâl i'w felin ei hun ; efe 
& dyn yr holl elw neu fael ato ei hun. 

It will hinder no grist to your mill—ni 
ludd hyn mo'ch budd chwi; ni bydd hyn 
er neb rhyw anfudd i chwi. 

Gristle, s. (S.) madruddyn, madrudd, mwythan. 

The gristle that divides the nostrils—teis- 
ban y ddwyffroen. 


arswydus, anaele, ar- 


Gristly, a. madruddog, madruddynog, mwyth- 
anog ; madruddynaidd, ddaidd, 
mwythanaidd 


Gristmill, s. melin fâl, melin falu ; melindy, 
breuand y 
Grit, s. (B. greot, gryt, утуйа) grut, grud; 
graian, gro; tywod; grudfaen, grutfaen, 
tywodfaen ; malurion ceryg ; rhynion. 
Millstone grit—grutfaen melin, grudfaen 


melin. 
To cover with grit—grutio; gorchuddio &. 
t. 
Grith, f в. cytundeb, 
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Gritstone, s. grutfaen, grudfaen, tywodfaen. Grogram, | з. (It. grossagrana) math ar eirwe 
Grittie, a. cyfartal o ddelid a lliw (mewn her- | Grogran, gyfrodeddog ; blewsidanwe. 


odraeth) 

Grittiness, s. grutiogrwydd, grudiogrwydd, 
grutineb, grutioldeb, grutnaws, grutrwydd ; 
graianogrwydd, graianllydrwydd, graiander ; 
tywodly drwydd. 

Gritty, a. (o grit) grutiog, grudiog, grudiol, 
graianog, graianllyd, graiandde, tywodog, 
tywodlyd, llawn graian, llawn grut. 

Grizelin, s. (Ff. gris de lin) cochwyn, gwyn- 
goch; cymmysgliw gwyn & choch ; gwyn- 
goch symmudliw. 

Grizzle, s. (Ff., Ysp., a Port.) llwyd, lliw llwyd; 
llwydliw ; broc ; brochliw ; cymmysglwyd ; 
cymmysg gwyn a du. 

Dark grizzle colour—broc; lliw y broch 

neu y gwilfrai, brochliw. 

Grizzled, a. llwyd ; broc ; brogla, brochliw. 

Grizzly, a. llwydaidd, golwyd, lledlwyd ; broc, 
brogla, brochliw ; cymmysglwyd. 

Groan, v. n. (S. grantan, grunan ; Ll. grun- 
mio) ocheneidio, ucheneidio, ochain, ochi, 
gruddfan, gruddfanu, ebychu, erthychain, 
rhoi ebwch, tuchan, tuchanu, tucho, ubain, 
cwynfan, cwynofain ; ; grwnan, grwytho, 
lloesi. 

Groan, s. ochenaid, uchenaid, och, ochan, 
ochain, gruddfan, ebwch, erthwch, tuchan, 
tuch, uch ; grwn, grŵnach, grwnan: pl. 
ocheneidiau, ochenion, ocheinion. 

Groanful, a. ocheneidiog, ucheneidiog, ochen- 
eidiol, gruddfanog, gruddfanus, ocheiniog, 
llawn ocheneidiau; prudd, trist, athrist, 
agro. 

Groaning, s. ocheneidiad, ucheneidiad, ochen- 
lad, ocheiniad, ochiad, ochi, gruddfaniad, 
tuchaniad, ebychiad ; " ochenaid, uchenaid, 
gruddfan, och, ochan, cwynfan, tuchan, 
grŵnan ; alaeth, galarnad ; uban, cri. 

Groat, 4 . (Is, groot ; Al. grot) Bedair: ceìniog, 
grot, nd. 

As sure as that. four-pence make a groat— 
cyn sicred a bod pedair ceiniog yn rod; 
cân sicred a bod pedair ceiniog yn 
rot. 

Groats, s. pl. (S. greo ; Al. grütze) rhynion. 

Groat's-worth, г. gwerth pedair ceiniog, pedair 
oeiniogwerth, gwerth grot. 

Grocer, г. (o gross, fel y tybir) chwegnwyddwr, 
chwegwerthwr, chwegwerthydd, chwegiadur, 
chwegiedydd, chwegor, chwegydd. 

Green grocer—bwydlyseuwr, bwydlysieu- 
wr, irlysieuwr, llyswerthwr, gwerthwr 
irlysiau, bresychwr. 

Grocer's shop — chwegnwyddfa, chweg- 
nwydd-dy, chwegwerthdy, chwegyddfa, 
chwegfa; gwerthdy, gwerthfa, neu fas- 
nachdy chwegnwyddwr. 

Grocery, s. chwegnwyddfa, chwegnwydd-dy, 
chwegyddfa, gwerthdy  chwegnwyddwr ; 
chwegnwydd ; chwegiadaeth, chwegyddiaeth, 
chwegoriaeth: pl. chwegnwyddau, llysiau 
marchnad. 

Grog, s. gwirod a dwr; sugrwy a dwr oer; 
oer wirodlyn ; gwirodlyn. 

Grog-blossom, s. blodyn gwirod, gwirod-wull, 
baldardd gwirod. 

Grog-drinker, г. yfwr gwirod, gwirod-yfwr, 
yfwr gwirodlyn. 


_——-—_——-————-——-———-—-—-—-———єЄї———————— 


Groggy, а. (о grog) meddw, brwysg ; уп pwyso | 


ar ei sodlau yn hollol. 


Groin, s. (Isl. а Goth. grein) gwerddyr, ach- 
fen, gweryd, cylch yr arffed, cesail mordd- 
wyd, plyccroth. 

Groin (in architecture)—gwerddyr. 

Groin, s. (Ff. ; Gr. rhin) trwyn mochyn ; trwyn. 

Groin,t v. n. (o groan) ocheneidio, gruddfan, 

Groined, a. gwerddyrog, achfenog. 

Gromet, &. (Ff. gourmette) ceingrwy ; torch 

Grommet, neu ddolen fechan ar y tu uchaf 
i'r hwyl-lath. 

Gromwell, | s. (llygriad o a mill neu gray 

mile) maenhad, gromil, gro- 


Er gromwell—naenhad meddygol, 
grawn yr haul, maenhad cyffredin. 
Corn gromwell, | maenhad yr ár, grawn 
Bastard alkanet, } y llew. 
Groom, s. (hen Is. goin; Per. garma) gwas, 
llanc, macwy, mab, bachgen, gwas trawd, 
gwastrodyn, 'gweinydd, sefyllwas; gwas- 


шш 


trawd, va dsl marchydd, marchwr, 
amanwas; tp 
Groom of the stable, ) gwastrawd afwyn ; 
Groom of the rein, gwaetrawd,march- 
was, &c. 
Groom of the stole, ceidwad y gwisg- 
Groom of the та a ‚ gwastrawd 
y gwisgoed stafellydd y gwisgoedd; 
Drif ystafellydd y brenin. 


Groom of the chamber—gwastrawd vr 
ystafell, ystafellydd, ystafellwr, ystafell- 
was, ystafellog, trwsyellydd. 
Groom-porter—drysor llys, porthor ìlys. 
The groom-porter of. the king's household 
—ceidwad porth y llys, cynhorawr y 
breniu, porthor llys y brenin. 

Groom, v. a. gwastrodi ; edrych ar ol meirch. 

Groove, г. (Isl. groof ; Sw. grop) rhigol, rhygn, 
rhych, ffosig, rhign, rhwgn, rhint, rhig, rhic, 
gorthrwch, ceudod neu geudwll dwfn mewn 
mwnglawdd; twll y gwynt, heol y gwynt. 

Groove, v. a. rhigoli, rhychu, gorthrychu, 
rhygnu, rhintu, rhintio, rhicio, rhician. 

Grooved, a. rhintach, rhigolog, rhychog, 
gorthrychog 

Groover, г. rhigolydd ; mwnwr. 

Grope, v. (S. gropian) pelfalu, ymbalfalu, 
palfu ; teimlaw o'i flaen â'i droed new law ; 
amddasmal ; teimlo. 

To grope for—ymbalfalu am. 
To grope out— pelfalu allan; chwilio 
xni ; cael wrth balfalu; cael drwy balf- 


To go groping along—myned rhagddo dân 
balfalu. d 


Groper, з. palfalwr, palfalydd, ymbalfalwr. 

Gropingly, ad. dàn balfalu, dàn ymbalfalu. 
ross, а. (Ff. gros; It. a Port. grosso) tew, 
bras; braisg, mawr, praff ; anferth, gwrthun, 
garw, trwsgl ; cestog, cnodig, corffog, poten- 
og ; serth, aflednais, anweddaidd, anniwair, 
budr, aflan, brwnt, 'Annestlus, annhìws, an- 
nestl, annhwtnais, 'gwael, isel, iselwael ; an- 
nher, anmhur, llygredig ; hurt, pwl, dwl, 
Uyg yd yg por 
wl, penbylaidd; tywyll, nìwlog, cymylog, 

caddugog ; ЫН ае Mu 
er eì deimlo; u$, с us, gwar- 
yy gorthrwm, dygn, dybryd, ом. 
gwrthgas, mawr iawn, tramawr, gorfa 
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trwstan; anferth; amlwg, noeth, diargel, 
honaid, hysbys, hoedd ; cryf; cyfan, cyfa, 
cwbl, holl, oll, cyfoll, cyflwyr. 
To grow gross, brashau, tewhew, tew- 
То become gross, > ychu; myned yn dew, 
To wax gross, &c. 
To make gross — brashau, tewhau, tew- 
ychu ; gwneuthur yn dew, &c. 
iis weight—cyfanbwys, dirbwys, dir- 


bwysi. 

Gross language—iaith serth, aflednais, an- 
weddaidd, fudr, front, aflan, new an- 
nestlus. 

Somewhat gross—godew, gofras, gofraisg, 
lledfras, go dew, go fras, lled dew, &c. 
Extremely gross—gorthew, gordew, gor- 
fras, gorfraisg, tew iawn, tra thew, tew 

dros ben, rhy dew. 

Gross darkness —tywyllwch dudew ; y fag- 
ddu, yr afagddu. 

Groes mistake—camsyniad gwarthus, cyw- 
ilyddus, meu wrthun ; camgymmeriad 
mawr, mawr iawn, gorthrwm, dygn, dy- 
bryd, neu wrthun ; camsyniad hydeiml ; 
camsyniad â ellir ei deimlo ; camsyniad 
amlwg, noeth, hysbys, honaid, neu an- 
ferth. 

Gross air—awyr tew, awyr anmhur, awyr 
annher, awyr llygredig. 

Gross, s. crynswth, crynswdd, y cyfan, y cwbl, 

y cyfoll ; y rhan fwyaf; swmp, talp, clamp, 
zum; swm ; cyfander, cyfanrif: deuddeg 
dwsin, deuddeng waith deuddeg, deuddeg o 
o ddeuddegau— 144. 

Ten gross—deg deuddeg dwsin. 

Five gross—pumdeuddeg dwsin, pum deu- 

ddeg dwsin, 

In the gross, ) yn y crynswth, yn ei gryn- 

In gross, swth, yn grynswth, yn 

Bythegross,) gyfan, yn y talp, wrth y 

, Wrth y crynswth 


ста wrth у swm 

ата › y cyfan wyddo, dân swmp. 

n ш е Eo idus x P 

er in gross—cyfanwerthwr, c 
werthydd ; cyfanfaelier. 

Advowson in gross—noddogaeth grynswth, 
ст cyfan—noddogaeth gysylltedig 

'r noddwr ei hun. 

си іп gross—cyttir crynswth—cyttir 
S litedig â dyn ei hun, ac nid yn 

yn i dir. 

Minor in gross—braint neu awdurdod 
gân un i gynnal llys er па bo berchen y 
tir neu y faenor. 

Grossbeak, ) s. (gross а Leak) gylfinbraff, y 

Grosbeak, gylfinbraff. 

Green grossbeakzzGreenfinch. 

Gross-headed, a. penfras, pendew, penbwl, 
penfeddal, burt, penbraff. 

Grossly, ad. yn dew, yn fras, &c. 

Grossness, s. (o gross) tewder, tewdra, tewedd, 
brasder, brasedd, tewdwr; breisgedd, praff- 
der; mawrder; garwedd ; trysgledd, an- 
nhlysrwydd ; anferthedd, anferthwch, gwrth- 
uu anmhuredd, anmheredd ; serthedd, 

c. 

Grossness of a crime—anfadrwydd, ysgel- 
гиг, MOM rr, са bed 
anfertholdeb, gwarthusrwy dybryd- 
edd, neu aruthredd trosedd. 

Grossulacese, з. pl. (Ll. grossula) grwyslwyth, 
grwysolion, llwyth y grwys. 


yn 


Grossulaceous, a. (Ll. grossulus) grwysaidd, 
grwyswyddain ; perthynol i lwyth y grwys. 

Grossularia, s. grwys ; grwyswydd. 

Grossular, a. grwysol, grwysaidd ; perthynol i 
rwys; tebyg i i rwysen. 

с. | в. grwysem, grwysfaen. 

Grot, г. (Ff., Al., a D. grotte; lt. grotta) 

Grotto, | ogof, 'gogof, gogofdy, ogofdy ; caf, 
cafell, hyfrydffau, hyfrydgell, gogof hyfr d- 
wch ; lloches, llechfa, сеше ; daiargell ; 
garddgell, garddogof, pabell, ffresgafell. 

UN ue, a. (Ff.; It. grottesca) digriflun, 

grifwedd, digrifluniog, odlun, ysmalwedd, 

ути digrif ei lun ; digrif gàn ei aflun- 
ìeidded ; digrif o ran ei aflunieidd-dra, ei 
afreoledd, neu ei annhrefn ; mympwyol, an- 
elwig, anosgeddig, direol, afreolaidd, an- 
nhrefnus ; geuluniol ; heb na threfn na rheol; 
digrif, digrifol, od, 'anferth ; ogoflun, ogof- 
wedd. 

Grotesgue work—aflunwaith, odlunwaith, 
gwaith digriflun, digrifwaith ; digriflun- 


iau. 
Grotesgue, s. digrifluniau, afluniau, odluniau, 
digrifwelion, digrifweddion; — aflunwaith, 
digrifwaith, odlunwaith. 


Grotesguely, ad. yn ddigriflun, &c.; heb na 
threfn na rheol ; wrth fympwy ; mewn duÌl 
digrif. 

Grotesqueness, s. digriflunedd, odlunedd, af- 
lunedd ; mympwyoldeb, afreoledd, anos- 
geddigrwydd. 

Ground, s. (8., D., Sw., ac Al.) llawr, daiar, 
tir, daiaren, tud; tudwedd, tudwed, gweryd- 
wedd, gledd, swl; ; tiriogaeth, rhandir, tyddyn, 
maenor, maes ; sail, gylfan, sylfaen, seilfan, 
geilfaen, syl; gwaelod; defnydd, cyn- 
ddefnydd, cynegwyddor ; ; cynlliw, gorlliw ; 
gludfysg, cymmysgedd ; seilgan. 

A plat of ground, | maes, rhandir? dernyn 

A plot of ground, ) o dir; darn o dir; as 
odir ; rhan o faes; tyno. 

A green plot or plat. of ground—glaslan- 
erch, llanerch las, glesin, gwyrddon, 
gwerddon, parlas, glas, talwrn, glas dal- 
wrn, glesygen, glasledd, glaslan, cadlas, 
glasdir, llanerch, tyno. 

An even plot of ground — gwhastadfaes, 

gwastadfan, gwastadfa, gwastadle, maes 
саней, darn о dir gwastad, tir gwas- 
tad, gwastattir, màn wastad. 

A bare plat of ground —llawrfaes ; rhuddfa, 
гача ; llymfaes, tyno llwm, talwrn 


An enclosed piece of ground—ceufaes, cae, 
maes cauedig, «nidfaes; cadlas, 

A little plat of ground, | maesan, maes 

A little piece of ground, } bychan ; dern- 
yn o dir ; dryllyn o dir. 

Rising ground—uchelfa, ul; esgyn- 
dir; tir ar gynad neu ; twyn. 

A spot of ground айда with blood, or with 
the scorching heat of the sun—rhuddfa, 
rhuddfan ; poethfan. 

Lay ground — gwyndwn, gwyndon, tir 
gwŷdd, tir tôn, tondir, tôn. 

Hilly ground—bryndir, twyndir, tir bryn- 
iog, tir mynyddig. ddig. 

Mountain ground—mynydd-dir, tir myn- 

Stony ground—tir oerygog, tir caregog, 
maendir, tir maenog. 
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Low ground—iseldir, tir isel. 

Low ground on the bank of a river—dcl- 
dir, dôl ; gwaendiri; seldir ar lân afon. 
Parched ground—craadir, tir cras, tir llosg, 
рм авс ГКРЧ 

гу ground—sychdir, tir sych. 

Untilled ground—adwydd ; tir heb ei laf- 
urio. 

Play-ground — chwareufaes, chwareudir, 
twmpath chwareu, cadlas chware, tir 
chware, cadlas. 

Hunting ground—heldir, helfaes, tir hely, 
ysgeifiog, peithwg. 
allow ground—tir braenar, braenardir, 
braenar, adwydd, adfyw. 

Under ground—tàn y ddaiar; dân ddaìar ; 
o dân y ddaiar; oddi tân y ddaiar. 

Under-ground—tanddaiarol, tanddaiarog, 
is daiar ; â fo ìs daiar ; tân y ddaiar. 

On the ground—ar lawr, ar y llawr, ar y 
ddaiar, ar ddaiar ; ì lawr. 

To the ground—hyd lawr, i'r llawr, hyd y 
llawr, hyd y gwaelod; yn llwyr. 

Ground colour, | cynlliw, gorlliw, gorll, 

Ground, seilne, safliw ; y llawr. 

To put into the ground—daiaru ; rhoi yn 
y ddaiar ; rhoi neu osod mewn daiar. 

Even with the ground, dwastad â'r 

Level with the ground, awr; yn gyd- 
wastad â'r llawr ; yn un â'r llawr. 

To make even or level with the gronnd— 
gwneuthur yn gydwastad â'r llawr; 
gwneuthur yn un â'r llawr. 

To till the ground—llafurio y ddaiar; 
diwyllio tir; diwyllio y ddaiar; trin y 
ddaiar; coledd tir. 

The ground of а discourse—testyn - 
rodd, testyn araeth, testun pregeth, sail 
ymadrodd, sylfon ymadrodd. 

To gain ground—ennill tir ; A yn tir; 
ymoresgyn, ymdaenu ; myned yn fwyfwy 
arferedig; cryfhau, gwrygio, gwryg- 
iannu, ymwrygio, cynnyddu, llwyddo, 
ffynnu, tycio i ar gynnydd. 

id 


To keep groun cadw ei dir, ei le, 

To maintain ground, ei orsaf, neu ei 

To stand one's ground, ) sefyllfa; sefyll 
ar ei dalwrn; dàl ati. 


To lose ground, | colli tir; cilio ol; 

To give ground, } rhoi lle; rhoi ffordd ; 
myned yn ei wrthgefn; myned yn wysg 
ei gefn ; ymadaw Â'i orsaf ; cilio. 

They give ground—maent yn colli tir; 
е5 yn cilio; maent yn syrthio yn 
ol, &c. 

They kept their ground—cadwasant eu tir, 
eu lle, eu talwrn, neu eu gorsaf. 
To stick fast on the ground—taro, 
eistedd, neu orphwys ar feisle ; 

llorio ; glynu wrth y llawr. 

He went under ground—aeth dân y ddaiar. 

He sat on the ground—eisteddodd ar y 
llawr ; eisteddodd ar y ddaiar. 

He fell down on the ground—syrthiodd i 
lawr ; syrthiodd i'r llas А 


lynu, 
jsio, 


This is the ground he goes upon—dyma ei 
reol ef; dyma ei reswm ef ; dyma sail ei 


farn neu ei ymddygiad ef ; dyma y rheol 
y lara efe wrthi ; ar y tir hwn y mae 
yn myned yn mlaen. 
He goes upon sure ground, | mae yn 
He stands upon sure ground, } sefyll ar 


neu safadwy dân ei draed. 

Her ground too was entirely burnt—llwyr 
losged ei thudwedd hithau. 

Ground, v. seilio, sylfaenu, gwadnu, seiliannu, 
sylu; sefydlu, sicrhau; egwyddori, cyn 
egwyddori, addysgu, dysgu; gwaelodi; tir- 
іо; rhedeg i dir; glynu wrth y llawr; glynu 
wrth y gwaelod; taro wrth y gwaelod; 
mama ground ship—tirio llong (i'w glanhau 

o ground a o llong (i'w g 
a'i thaclu). 

To ground one in an art — egwyddori, 
addysgu, neu hyfforddi un mewn celfydd- 
yd; addysgu un yn egwyddorion celf- 
yddyd ; dysgu egwyddorion celfyddyd i 
un ; egwyddori. 

Well-grounded — iawn egwyddoredig; à 
iawn egwyddorwyd; wedi ei iawn 
egwyddori; wedi ei seilio ar egwyddor- 
ion da. 

He grounds his opinion upon this argu- 
ment—seilia ei farn ar hyn o reswm; 
adeilada ei farn ar y sail hon. 

Ground, p. à (o grind) maledig, à falwyd, 
wedi eì falu; maluriedig; llifedig, llifaid, 
llifanedig, wedi ei lifanu. 

Ground corn—yd maledig ; blawd; talch, 
(dim. telchyn), talchyd ; malurion yd. 

Groundage, s. (o ground) Jlordal, porthdal, 
treth borthladd. 

Ground-angling, s. llawr-enweirio, gwaelod- 
bysgota, genweiriad sawdd. 

Ground-ash, г. onen y ddaiar, glasonen, glason. 

Ground-bait, s. llawr-abwyd ; abwyd â syrthio 
i'r gwaelod. 

Grounded, p. p. seiliedig, sylfaenedig, &c.; 


diysgog. 
өшеп; ad. мше, уп ена 
yn ddiysgog, yn ddigyffro, yn sefy 
Ground-floor, 4. ; y barth, daiarlawr, 
llawr, llawr isaf, seilfarth ; seiler, syler. 
Ground-gru, | s. gwaelod-rew, gwaelod-ia ; ia yn 
Ground-ice, } ngwaelod afonydd. 
Ground-hog, s. llawr-fochyn, twrlla America. 
Ground-ivy, s. eiddew y ddaiar, eidral, beidiog 
las, bydiog las, llysiau y gerwyn, llysiau yr 
esgyrn, canwraidd las 


seithug, gau; iddo ; 
dros 


arno. 

Groundlessly, ad. yn ddisail, &c.; heb sail, heb 
sylfaen, heb achos, heb reswm, heb waelod. 
Groundlessness, s. piseiledd, diseilrwydd, di- 

seilder, diseildra; ansail; gwagder, ffagiol- 


deb. 
Groundling, s. (o grownd) gwaelotyn, gwaelod- 
=p yn à drig yn ngwaelod dwfr: 
а. bawai, gwaelddyn. 
Ground-liverwort, s. maesafuan, clustiau y 


ddaiar. 
Groundly,t ad. ar egwyddorion. 
Ground-nest, г. llornyth, llawrnyth, nyth ar y 


llawr. 
Ground-nut, s. llorgneuen ; pl. llo 
Ground-oak, s. derwen y ddaiar, 
derwen ieuanc. 
Ground-pine, s. palf y gath bali. 


rgnau. 
lasdderwen, 
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Ground-plan, s. llawrlun, llawrwedd, seilgyn- 
llun, llawrgynllun, seilddarlun, tudlun. 
Ground-plane, s. seilwastad, llawrasef, seilasaf. 
Ground-plate, s. tudlafn, llawr-lafn. 
Ground-plot, s. adeilfan, adeilfa, adeilbarth ; 
seilargraff, seilddarlun, seilarlun, seilgynllun, 
seilgraff, seilddarluniad, cynllun adail. 
Ground-rent, s. rhent y llawr, rhent llawr, 
seilrent, sylrent, llawr-rent. 
Ground-room, s. ystafell lawr, ystafell ar y 
llawr, llawr-ystafell, llorgell, llawrgell. 
Grounds, s. pl. seiliau, sylfeini, egwyddorion ; 
odion, gwaddodion, gwaddod, llorion, 
es, rhytion ; sylgoed, seilgoed ; malurion. 
Groundsel, | s. (ground, в S. syll) trothwy, hin- 
Groundsill,) iog, rhiniog ; seilddor ; gwadn, 


gosail. 
Groundsel, s. greulys, penfelen, carnedd. 
Common groundsel—greulys benyw, pen- 
felen fenyw, carnedd felen fenyw. 
Mountain groundsel—greulys mynyddol, 
penfelen fynyddol, greulys mynyddig, 
eulys y mynydd. 
Ground-squirrel, s. gwiwer y ddaiar, tudwiwer. 
Groundswell, s. tirddygyfor, tirchwydd, tir- 
wanegfa, morchwydd ger y tir, morchwydd 
mewn dwr bas. 
Ground-table, s. tudfwrdd, llorfwrdd, llawr- 
fwrdd 


Ground-tacle, s. tir-daclau, taclau tir, taclau 
angorion. 

Ground-work, s. seilwaith, sylfaenwaith; sail, 
syllau, sylfaen ; TAE акр, cynlliw ; y llawr; 
egwyddor, cynegwyddor. 

Group, s. (Ff. groupe; It. ) haib, tŵr, 
swp, cnud, torf, haid, , lluaws, cyttwr, 
crug, cynnulliad ; tŵr, swp, neu gymhleth o 
luniau ; heiblun. 

Group, v. a. heibiaw, cyttyru, tyru, sypio, 
cnudio, bagadu, heidio, twysgo, heiblunio ; 

euthur haib, &c. 

Groupade, s. (Ff.) crymnaid, gorlam, gornaid. 

Grouping, s. heibluniad, heibiad, cyttyriad, 
heidiad, cynnulliad. 

Grouse, s. (Per. goros) grugiar, iar fynydd, iar 
y mynydd ; cochiad, cochiar ; ceiliog y myn- 
ydd, ceiliog mynydd; ceiliog du y mynydd, 
ceiliog du ; ceiliog coch y mynydd: pl. grug- 
ieir, ieir y mynydd, cochiaid, cochieir. . 

Black grouse—ceiliog du y mynydd, ceiliog 
du ; grugieir duon. 

Grouse, v. n. hela grugieir, hel grugieir, saethu 


grugieir. 
Grout, s. (S. grut) rhynion ; blawd rhyn, rhyn- 
llyd, bras, garw, meu fraisg; rhynflawd; 
rhynafal; cymrwd teneu, cymrwd teg; 


carthai. 

Grove, s. (8. gref, graf; Goth. groba) llwyn, 
coedwig, gwig, celli, gwigfa, coed, coedfa, 
coêdallt, gallt goed ; ffrith ; cell. 

Verdant grove, | glaslwyn, irlwyn, glas- 
Green grove, goed, llwyn glas, llw 
wyrdd, glasallt, gwerddallt, llwyn ir, 
lwyn irlas. 
Thick grove—tewgoed, tewlwyn. 
Young grove—llwyn ieuanc, gradu! i 
Dark grove — tywyllgoed, tywyllwydd, 
llwyn tywyll. 
Luxuriant grove—llwyn brwys, llwyn hy- 
dwf, ystlwyn, coed brasdyfol. 
Elder-grove — ysgawlwyn, llwyn ysgaw, 
cell ysgaw. 


——— — — —M————— 


Hazel-grove—collwyn, ll cyll llwyn | o 
gyll, collwydd, celli ҮШ, collwig, cyll- 


wig. 

Ash-grove—ll on, llwyn yn. 

Willow-grove—llwyn helyg, llwyn helig, 
helyglwyn. 


Oaken grove, | llwyn derw, derlwyn, derw- 
Oak-grove, lwyn, llwyn derwin. 

Grovel, v. n. (Isl. gruva ; cyttras i grope) ym- 
lusgo, ymgreinio, cropian, ymgropian, crein- 
io, dysgreinio, dygreinio; ymlusgo neu grop- 
ian ar hyd y llawr ; ymgreinio yn y llwch ; 
gorwedd o'i hyd gyhyd ar y ddaiar ; gorwedd 
yn ei hyd gyhyd ar y ddaear; gorwedd 
â'i wynebi waered; bod yn wael, ise], neu 
orwael; bod yn wael, yn llesg, meu yn an- 
nyrchafedig ei feddyliau meu fyfyrdodau ; 
arferu gwaeliaith neu iseliaith ; ysgrifenu yn 
farwaidd neu ddifywyd. 

Groveller, s. ymgreiniwr, ymlusgwr, cropiwr, 
cropiedydd ; adyn gwael, bawyn, adill, dyn 
lloriog. 

Grovelling, a. ymlusgol, ymgreiniol ; yn ei am- 
grain; yn gorwedd neu yn ymgreinio yn 
llwch ; yn gorwedd ncu yn ymlusgo â'i отш 
1 waered ar y ddaiar ; lloriog, gorwael, gwael, 
isel, bawaidd, baweiddiol, iselwael, distadl, 
annyrohafedig, anhael; diawen, anawen- 
yddol. 

Grovy, a. (o grove) llwynin, llwynol, llwyn- 
aidd, coedwigaidd ; Fn ynol Tier, ln 

Grow, v. (S. growan ; Sw. gro) tyfu, cynnyddu, 
prifio, tyddu, gwrygio; cynnyrchu, chwan- 
egu, ychwanegu, anghwanegu, mwyhau; 
chwyddo, cyfodi, codi ; myned yn, dyfod yn; 
myned, dyfod ; dyfod i fod yn ; eangu, ym- 
eangu ; cymmeryd ei faeth ; myned yn mlaen; 
deilliaw, dyfod allan, tarddu. 


[Pan y canlyner Grow yn ddigyfrwng gân 
ansoddair, gellir yn gyffredin ei gyfieithu i'r 
Gymraeg trwy droi yr ansoddair hwnw yn 
berwyddiad; megys I elir mewn lluaws o'r 
enghreifftiau canlyno T 


To grow about—amdyfu ; tyfu am ; tyfu o 
amgylch ; tyfu yn nghylch. id 
To grow again—ail dyfu, attyfu ; tyfu dra- 
chefn; tyfu o newydd ; ail gynnyddu ; 

adloddi ; ymedfryd. 

To grow better—gwellhau, gwella ; diwyg- 
io ; myned neu ddyfod yn well. 

To grow better in health—gwella mewn 
iechyd ; gwellhau o ran iechyd ; gwell- 
hau neu wella yn ol clefyd; dechreu 
gwrygio, adwrygio, ail wrygio. 

To grow bigger, | mwyhau; myned yn 

То grow larger, j fwy; tyfu yn fwy; 
breisghau; helaethu, ymhelaethu, ym- 
eangu; cynnyddu ; myned ar gynnydd. 

To grow bold—ymhyfhau, ymhyfu, ym- 
eofni, ymeoni, ymlewhau; myned yn 
hyf, eofn, ncu hyderus. 

To grow cheap — myned yn rhatach; 
myned yn iselbris ; myned yn llai ei bris; 
myned â newid arno; syrthio meu 
gwympo yn eì bris. 

To grow corn—codi yd, cynnyrchu yd, 


tyfu yd. 

To grow day—dyddhau, dyddio; myned 
yn ddydd ; gwawrio. 

To grow dearer—myned yn ddrutach meu 
britach ; codi neu gwnu yn ei bris. 


GRO 


To grow fat — tewhau, brashau, pesgu, 
pwyntio, tewychu ; tirfhau ; myned yn 
fras; myned yn dew; myned yn dda ei 
ddiwyg; cymmeryd ei faeth yn dda; 
myned yn fag tew. 

To grow ìn grace—cynnyddu mewn gras; 
myned rhagddo mewn gras. 

To grow heavy — trymhau, amdrymu; 
myned yn drwin, yn amdrwm, neu drym- 
luog ; tristiu, pruddhau,  ymofidio ; 
myned yn drist. 

To grow heavy with old age—emdrymu o 
henaint ; trymhau gân benaint. 

To grow in fashion, )myned mew dyfu 

Togrowintofashion, | mewn arfer ; myned 

To grow in use, neu dyfu mewncym- 
meriad ; gnotáu ; myned yn arferedig; 
myned yn gyffredin. 

To grow out of fashion, ì myned neu dyfu 

To grow out of use, allan o arfer; 
myned yn anghynnefin ; myned allan o 
wisg neu gymmeriad ; myned і maes o 
wisg neu arferiad; myned yn anarfer- 
edig ; heneiddio; myned mewn anghym- 
meriad, anarfer, neu annefod. 

To grow іп length—hwyhau; myned yn 
hir; tyfu yn hir; tyfu mewn hyd; 
tyfu o hyd; ymestyn. 

To grow into—myned yn, troi yn. 

To grow into a multitude—myned yn llu- 
aws ; heigio yn lluaws; ymluosogi. 
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ymeofni, ymdyfu, neu ymgynnyddu ar 
un; myned yn hyf ar un; camarferu 
caredigrwydd un. 

To grow weak — gwanhau, ymwanbau, 
llesghau, llaesu; myned yn жар. 

To grow weary of a thing, ) blino ar beth; 

To grow tired of a thing, j diflasu ar 
beth ; alaru ar beth. 

To grow worse — gwaethygu, gwaetbàu; 
myned yn waeth. 

To grow worae and worse—myned waeth- 
waeth ; ffynnu waethwaeth. 

To grow late, hwyrhau ; 

To grow towards evening, myned yn 
hwyr; tynu yn hwyr; ucheru; myned 
yn ddiweddar ; tynu tua'r hwyr. 

To grow corn—codi yd, cynnyrchu yd, 
tyfu yd. 

It grows late—mae hi yn hwyrbau ; mae 
yn hwyrhau ; mae hi yn myned yn hwyr; 
mae y dydd yn darfod ; mae hi yn myned 
yn ddiweddar; y mae yn tynu yn hwrr. 

When the dust groweth ìnto mire—pan 
droer y llwch yn llaid. 

He grows more and more outrageous everv 
day—y mae efe yn myned yn fwyfwy 
cynddeiriog ncu nawswyllt o ddydd bwy 


gilydd. 
And that which grew upon the ground— 
a chnwd y ddaiar (Gen. xix. 25). 


Grower, s. codwr, codydd, tyfwr, cynnyrchwr, 
cynnyrchydd ; prifiwr. 

Growing, p. yn tyfu, &c.; tyfol, hydwf, cyn- 
nyddol, cynnyddus ; cynnyrchiol. 

Of а growiug quality—tyfol, hydwf, cyn- 
nyddol, cynnyddus; cynnyrchol. 

Capable of growing—tyfadwy, cynnyddad- 
wy, prifiadwy. 

To leave off growing—darfod tyfu, gadael 
tyfu, peidio â thyfu; methu ; pellu, di- 

oeni. 

It is growing late—mae hi yn tynu tus'r 
diwedydd ; mae hi yn tynu tua'r bwyr; 
ed hwyrhau ; mae hi yn tynu yn 

wyr. |cyttyfu. 

Growing together — cyttyfol, cyttwf, yn 

A growing together—cyttyfiad, cyttyfiant, 
cydbrifiad. 

Growl, v. (Gr. grull, Füemaeg, grollen) 
chwyrnu, ymchwyrnu, grymial, grymialu, 
grymiala, gryngian, gryngio, grwytho, 
grwgnach, arthal, arthu, arthio, rhochi. 

Growl, s. chwyrnad, ymchwyrnad, chwyrn, 
grwyth, grwm, grwng, grwgnach. 

Growler, г. chwyrnwr, chwyrniad, chwyrnydd, 
grwythydd, grwythwr, grymialwr, grymial- 
ydd: pi. chwyrniaid. 

Growling, p. yn chwyrnu, gân chwyrnu, dân 
chwyrnu, &c.; chwyrnllyd, chwyrnog, 
chwyrnol, grymialog, grymialus, grwgnach- 
ol, grwgnachlyd, grwm. 

Grown, p. p. (o grow) tyfedig, â dyfodd, wedi 
tyfu, &c.; wedi myned yn. 

Full grown—wedi cael ei dwf, ei lawn dwf, 

To grow up—cynnyddu ; tyfu ifyny; tyfu; neu ei lawn dyfiant; wedi cyrhaedd 
blaguro, egino, tarddu, dyfod allan; ei lawn dwf; gwedi llawn dyfu; lawn- 
codi, cyfodi, cwnu. dwf. 

To grow up to man's estate —myned, tyfu, It is grown late—hi a aeth yn hwyr nex yn 
neu gynnyddu yn wr; cyrhaedd oedran ddiweddar ; mae hi wedi myned yn 
gwr; tyfu i fyny i faintioli gwr; cyr- hwyr пем yn ddiweddar ; hwyrhaodd. 

aedd ei gyflawn oedran. Well grown—teg eì dwf, (f. teg ei thwf); 

To grow upon one—myned yn eofn ar un ; gosgeddig, gosgeiddig, lluniaidd, 


To grow lean—culhau, teneuo; myned yn 
gul neu deneu ; curio, truanu, truanhau ; 

. meinbau, addfeinio. 

To grow less—lleihau ; myned yn llai. 

To grow old, heneiddio, henu ; 

To grow in years, myned yn hen; 
myned mewn gwth o oedran ; myned 
yn oedranus. 

To grow poor—tlodi; myned yn dlawd. 
To grow proud — balchïo, ymfalchïo; 
myned yn falch ; myned yn uchelfryd. 
To grow rich—ymgyfoethogi, cyfoethogi, 

ymgyfoethi; myned yn gyfoethog ; tyfu 
yn gyfoethog. 
To grow short—byrhau; myned yn fyr; 


tynu ato, côri. 

To grow over, | gorthyfu, tyfu dros, tyfu 

To grow upon, } ar; crotio ; ffyllio. 

To grow strong — cryfhau, ymgryfhau ; 
myned yn gryf. 

To grow tame—gwarhau, ymwarhau, дой, 
ymddofi ; myned yn wâr, yn ddof, neu yn 
warddof. 

To grow to an end—talmu; hwyrhau; 
llaesu, edwi. 

To grow to a stalk—paladru ; myned yn 
baladr. 

To grow too rankly—tyfu yn ormodol. 

To grow together—cyttyfu; tyfu yn nghyd; 
tyfu yn ип; ymgyttyfu, cydymdyfu, 
cydgynnyddu, cydbrifio. 

To grow ugly — hagrhau, ymhagrhau, 
ћарги, ymhagru ; myned yn hagr. 
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Grubbing-hoe, s. chwynogl, caib chwyn. 


Grown together—cyttyfedig, cyttwf, un- 
Grubble, v. a. (Al. griibeln) palfalu, ymbalfalu, 


dwf, ymgyttyfol ; wedi tyfu yn nghyd. 


grown woman—benyw yn ei chyflawn 
oedran ; 
benyw dyflawn ; menyw yn еі llawn dwf; 
benyw gyflawn dwf; benyw gyflawn faint. 

She is a grown woman, ) mae yn ei 

She is grown a woman, } llawn oed ; mae 
hi yn ei chyflawn oedran ; y mae hi wedi 
cyrhaedd ei llawn oed ; y mae hi wedi 
cyrhaedd ei chyflawn oedran ; y mae hi 
yn fenyw neu ddynes dyflawn. 

They are grown proud—aethant yn falch ; 
maent wedi myned yn falch ; maent 
wedi ymfalchïo. 

When you shall be wn & man—pan 
eloch yn wr; pan gyrhaeddoch oedran 
meu faintioli gwr ; pan dyfoch yn wr. 

W hen I was grown a man—pan aethym yn 
wr; pan gyrhaeddais oedran gwr. 

He is grown up to man's estate—y mae efe 
wedi cyrhaedd oedran gwr; y mae efe 
wedi cyrhaedd ei gyflawn oedran ; mae 
efe wedi tyfu i fyny i faintioli gwr. 

He is grown a proverb—aeth yn ddïareb ; 


efe a aeth yn ddiareb; у mae efe wedi | 


myned yn ddïareb ; y mae efe wedi dyfod 
yn ddïareb. 

He is grown up to years of discretion—y 
mae efe wedi cyrhaedd oedran pwyll; 
mae efe wedi cyrhaedd oedran gwr. 

It was all grown over with thorns—codasai 
drain ar hyd-ddo oll. 


Growse,t v. n. (S. agrisan) crynu, rhynu, 


crynu gàn annwyd. 


Growth, s. (o grow) twf, tyfiant, tyfiad, prifiant, 


tyddiant, tyddiad, twdd ; cynnydd, cynnyrch, 


ш да]; brawn. 
atter-growth —attwf ; adladd, adwair. 
Slender growth —meindwf. 
Bary атоме cynnau wh twf cynnar, 
wW 


cyndwf. 

"Tender growth, ) gwandwf, twf gwân, twf 

Weak growth, tyner, meinir dwf. 

Luxuriant growth—twf brwys,twf rhonc, 
twf bras ; gwyreindardd, gwyreindwf. 

Of а luxuriant or vigorous growth—bras- 
dyfol, brasdwf, brwys, rhydwf, trathyfol, 
bras, rhonc, rhoncs, gwyreindwf, gwyr- 
eindardd, gwyrenig. 

First growth—cyndwf, cynhwf, twf cyntaf. 

Of the same growth—undwf ; o'r un twf. 

'To stop the growth of—côri; attal twf, 
atta] tyfiant. 

Отот in piety—cynnydd mewn duwiol- 
deb. 

Growth of trade—cynnydd masnach, cyn- 
nydd trefnid. 


raig yn ei chyflawn oed; | Grubstreet, s. (enw 


Grudge, s. 


palfu ; ymgreinio, ymgropian. 
eol gynt yn Llundain, à 
elwir yn awr Milton street) Heol y Crach ; 
Crachfa ; gwaelbeth, peth gorwael, gwael- 
iaith, iseliaith. 
A grubstreet poem — crach-gerdd, crach 
bryddest ; cerdd à brydwyd heb awen ; 
cân orwael; cán y grachfa. 


Grudge, v. (C. grwgnach, grwgach) grwguach, 


grymial, grymiala, grymialu, grwytho, 
gryngian,  gryngio, manson, grwgach, 
grwgachu, grwnachu, gythu ; cenfigenu, 


cenfigenu wrth; gwarafun; ymddigio, an- 
foddloni, anfoddogi, ymofidio, digio; dannod. 

To grudge one a thing—gwarafun i un 
beth ; gwarafun peth i un. 

They grudge at my success—mae yn ddrwg 
neu yn flin ganddynt am fy llwyddiant ; 
cenfigenant wrth fy llwyddiant. 

The people grudge at these things—y mae 
y bobl yn grwgnach, yn grymial, neu 
grwytho am y pethau hyn. 

Grudge not one ngainst another—na rwg- 
nechwch yn erbyn eich gilydd. 

He that hath knowledge will not grudge 
when he is reformed —gwr doeth ni 
rwgnach pan y cerydder ef. 

cas, dygasedd, casineb, casedd, 
anghymmodlonedd, gwg, cilwg, malais, dryg- 
wyllys, drwg ewyllys, cynddrygedd, annys- 
gymmod, brŷn, llid, casgof, casgofiad, gelyn- 
iaeth ddirgel, cenfigen, cynghorfynt ; g- 
nach, grwgach ; gwarafun ;t edlid, no, 
grwyth cydwybod. 

A little grudge—lledwg. 

To owe a grudge—dâl gwg, dâl cilwg, 
cadw llid, dwyn malais. 

A secret grudge, } br?n, anghymmodlon- 

A privy grudge,J edd dirgel, casineb 
cudd, casineb heb ymddangos, cilwg 
cuddiedig, soriant cuddiedig. 

The grudge of a disease—grwyth clefyd, 
mwyth clefyd ; yr haint neu fethiant â 
adawo clefyd ar ei ol. 

To bear a grudge—dâl gwg, cadw cilwg, 
cadw llid, dwyn malais; ymarfer o an- 
nysgymmod neu anysgymmod ; bod gan- 
ddo frŷn. 

Bearing a grndas” деш, yn dwyn 
malais a chenfigen; yn dâl gwg, &c.; 
cynghorfynus. 

He bears me a grudge—y mae ganddo frŷn 
ataf; y mae cilwg rhyngddo а mi; y 
y mae yn dâl gwg ataf. 

Herodias bore him a grudge—Herodias a 
ddaliodd wg iddo. 


Grudgeon,t s. pl. rhuddion, rhuchion, brân ; 
rhynion ; blawd bras, blawd garw. 
Grudger, s. grwgnachwr, grwnechydd, grym- 


i 
| Growth-halfpenny—dimai dyfiant. 
| ialwr, grymialydd, grwythwr, cenfigen- 


Growthead, ì s. (gross neu great head, tebygol) 
Growtnol, } proni, y pysg penfawr; 
segurddyn, lleban. 
Grab, v. (Goth. graban ; 8. grafan) cloddio ; 
bod yn cloddio; diwreiddio, dadwreiddio; 
| cloddio neu dynu o'r gwraidd ; chwynu. 


To grub up— diwreiddio, dadwreiddio, gymmod ; cenfigen, cynghorfynt ; gwarafun- 

tynu o'r gwraidd, cloddiaw o'r gwraidd. iad, gwarafun. — 
| To grub up weeds—chwynu. Without grudging — heb rwgnach, heb 
rymial; yn d › yn ddirwgnach, 


Grub, s. macai, corbryf, ysbryf, cynronyn, pryf- 
| edyn, pry, pryf; côr, coryn, corach, еа, 


pegoryn. Grudgingly, ad. yn rwgnachlyd, dàn rwgnach 
ааа. cloddiwr, cloddiedydd, chwynwr. à 1 , 


dàn rymial, dàn ryngiun; nid o wirfodd; yn 


GRU 


wyllysgar ; ; yn erbyn ewyllys ; yn erbyn ei 
slbi ; o'i anfodd. 
Gruel, s. (C. grual; Ff. gruau) grual, cawl, 


ell, sucan. 

ater gruel—grual dwr, cawl dwr, cawl 
dwfr, dyfgawl, grual trwy ddwfr; 
sucan blawd. 


Karey gruel —heiddgawl, cawl haidd. 
Milk uel m llaeth, cawl llaeth, 


trwy lae 
Like gruel graalaidd fel grual. 
To De into mm E gros, gwneuthur 
grual, gwneyd yn gaw 
Gruff, a. (Ts. grof ; Al. pain „sarig, diserch, 
sur, afrywiog, anfwyn, gerwin, garw, 
derfoes, sor, 'taiog, cras, craseirìog, y- 
naws, chwerw, traws, grwm. 
Gruffly, ad. yn sarig, &c. 
Gruffness, г. dd, diserchrwydd, afryw- 
iogrwydd, gerwinder, gerwindeb; garwedd, 
anfwynder, surni tymmer, surni golwg, 


trymder. 
Gruide, s. pl. (Ll. grus) y garanod, y crych- 
yddion, y crechyddion, tylwyth y creyrod. 
Grum, a. (D.; Sw. grym ; C. grwm) sarig, di- 
; anfwyn, sur, surllyd, afrywiog, anhy- 


naws, gerwin, anniddig, grwm ; isel, oegol, 
cegaidd, myngus mynglyd, m og, isel 
yn y geg ; grwythol, SR . 
rum voice — ceg is, llais myngialus, 
myngus, mynglyd, neu NEN 
Grumble, т. n. (Is. grommelen и 


grwgnach, grymial, grymialu, 

grwgach, grwytho, gryugian, gryngio, grwg- 
nachu, ‚Ед, grwnachu, manson, con- 
ach, myngial Aa fp ier AA grydian, grydwst, 
grydystu, m , tuchan, tuchanu, 
gythu, a gyngian, rhegain; chwyrnu, Tm 
ch , arthu, arthal; rhuo, trystio, 


yrddu 
Grumbler, s. grwgnachwr, grwgnechydd, grym- 
ialwr, grymialydd, EE са &c. 


Grumbling, p p ev 
gàn аас, с.; DID lyd, grwgnach: 
dynu rud ia yd, myng- 


ialus, myngus, твае, tu- 
chanllyd, gyng, gn ol, dystiol, 
gythol, gythus, achwyngar ; ud , &n- 
iaar 
Grumbling, 8. grwgnach, grwgach, grwyth, 
Kapi grwng, grwm, ; gyth, Gn EL 
grem, tu , Egrwnach ; grwgnach 
grwythiad, &c. 
Grume, г Ll. grumus ; Ff. grumeau) tolchen, 
tolch, ceu waed, tolchwaed, gwaed tolchenog. 
aran y, ad. yn sarig, yn roh, yn 


og 

Grumous, a. (о grwme) tolchenog, tolchog, 
ceulog, ceuledig, tew; cygnog, clymog, 
clopog. 

Grumousness, з. tolchogrwydd, tolchenogrwydd, 
шорта; › tewogrwydd, tewrwydd ; cygn- 


Groundsel. 
v. п. (D. grynter ; Àl. grunzen ; LI. 
granito) rhochain, rhochian, rhwchial, 
rhwchiala, i 


rhochio ; gryngian, gryngio 
ial, { dwst, ; grydian, 
ochyria, mochyrio; erthychain 


h. 
Grunt, s. rhoch, rhwch, rhochan, rhwchial, 
| erthwch moch, grwng, grwm, 
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grydwst, gyth, grwgnach, tuch; rhochisd, 
rhwchiad, tuchiad, iad. 
Grunter, г. rhochiwr, rhochydd, rhwchiwr. 


rhwchialydd, wr; gythbysg, grwyth- 
bysg, rhochiad, Apt. сеа 
Grunting, , dàn rochian, gân 


kesr thohaa, UR rhwchialoz ; 


гис; 
og, gryngiol, grwythel, 
gythol, ded 
Gruntingly, ad. dân rochian, dân rwchian, 


rhwchial, rhwchio ; Я grwytho, тупа. 

сг; 8. (o grunt) г yn, IL por- 
chellyn. 

Grus, s. (Ll.) garan, crychydd, crechydd, crêyr. 

Grutch, yt c.—Grudge. 

Grutch,t 8. —Grudge. 

Gry, s. (Gr. gru) bychodfedd ; y ddegfed o linell; 
bychanigyn, bychodyn, bychod, bychydig- 
yn. 


A gry ìs one-tenth of a line, а line one- 
tenth of an inch—bychodfedd yw y ddeg- 
fed o linell, a llinell y ddegfed o fodfedd ; 

y ddegfed o linell yw bychodfedd, a'r 
Taegfel o fodfedd yw llinell. 
Gryllide, s pl. (LL gryllus) киса, 
cricellod, criciaid ; tylwyth Ga 
G ре, (Ll. gryphitau; r. jni р. 
n, crymfaen, penbwla, gwrachen, ba 
y melinydd. 
Gryphosis, s. (Gr. угкроб) ewinwst, clefyd yr 
ewinedd. 
Guacharo-bird, г. yr aderyn Gwacharo, per- 
thynol i Ddeheubarth America. 
Guaiacine, s. (o guatacum) brechwyddain. 
Guaiacum, s. (guaiac, еі enw yn Neheubarth 
America) баспа: brechwyddystor : sing. 
brechwydden. 
Guana, s. math o fadfall Americaidd. 
Guanaco, s. math o lama. 
Guano, s. (huanu, tom, yn y Periwaeg) adar- 
dom, adardail, ul, adareulon—gwrtaeth 
o dom adar, à 'ddygir o ddeheuberthau Amer- 
ica ac Affrica. 
QUA: s. un o adar Brasil. 
Guaranina, s. (Ysp. guarana) math o alcali. 
Guarantee, v. a. (Ff. eio pies: 


meryd Ao waro 
cyfammodau ; digolledu ; EE 


Guarantee, } г. (Ff. garant ; Ysp. garaxrtia) 

Guaranty, Ка а ; сташ. 
гео таган dabis. gwaesaf, arwaesa 

riduw, machydr ; 'gwarantwr, DM 
gwarantai, mechniwr, mechniydd, meichiai, 
ynrwymwr, gwarcheidwad. 

Guarantor, s. gwarantwr, gwarantydd, gwar- 
antor, mechniwr. 

Guard, v. (Ff. garder; It. guardare) cadw, 
gwarchadw, gwarchad, gwarchod,gwarchodi, 
Eun Gun gwylio, gwilied, argadw, archadw, 

, gwardio, trusio, amddiff- 
eid упо, ді уп, diogelu, am- | 


m, me 
u, differu ; вуста, amgylch- | 


yid. суйуш; ; eig arlochi ; он y | 
ye фр inst dod а-а rhagochel, 
e ym- 
ogelyd r Magie. rhag, ymofalu | 
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; gwilied rhag, ar rhag ; am- 
ddi yn rhag; унуп rha 

То guard М against—ymochelyd 

отта rhag, 
To a general on a journey—canym- 
a neu ganymdeithio cadfridog; 
mdói cadfridog ar ei daith; 

oddi cadfridog. 


uds 8. WEL dg Ysp. guarda) cadwraeth, 


ceidwadaeth iadwriaeth, gwyliadwr- 

iaeth, gwylfa; nodded, amddiffyn, › 

nawdd, diogelwch ; osgordd, u, 
u, gwart, card 


gwili 
iedyddion, gwiliaid, 

iodron, trusiaid, 
archeidwaid ; 


gochel ch gocheliad; l 
elgarw e p 
iod eic 


Van-guard, j| eynead blaen y is 
llugynnor, "eR gwyneb 
ymd yd rhagwart, rh E: rh 
; rhagwyl- 


у blaeniaid ; rhagwylía 
Bear gwaed.—olfyddin, doge ap Pon 
cefn A rin, 
Ssgerat, cwad DES. rus; ОНАЙ 
— nawddosgordd, a 
di! r, diffynwys, gosgordd, 
gorad u, llysfilwyr, Куйоо, a'r 
; gosgordd y Trenn wy frenines; 
yrnward, teyrndrus; gwylwyr meu 
Wiircheidwaid corff y brenin ; gwylgor 
brenin, &c. 

Yeomen of the guard — gosgorddion y 
brenin, gosgorddwyr y brenin, diffyngor 
y brenin, iangwyr yr osgordd, eangwyr 

TE an y gwart gwart, gwŷr cang eang 


gosgo 

Guard of а sword—golyn cleddyf, Exe 
M eges menybr, carn, пен ddwrn cled 
Fire-guard—cylch aelwyd, tanward. 

One that has no guard of himself—un 
dilywodraeth arno ei һап; un nad oes 
ganddo lywodraeth arno ei hun; un nas 
medr lywodraethu ei wyniau a'i chwant- 
au ; un nas medr wylio drosto ei hun. 

To be upon the guard—bod ar ei wylfa ; 
bod ar yr wylfa ; bod ar ei orsaf ; bod ar 
yr orsaf; bod ar ei amddiffyn ; bod ar 
yr amddiffyn ; bod ar ei heli bod yn 
ochelgar neu dd lga 

To stand upon one’s gusrd—sefyll ar ei 
amddiffyn ; sefyll ar ei ochel ; bod ar ei 
amddiffyn; sefyll ar feras amddiffyn ; bod 
met sefyll ar ei wylia th; bod neu 
sefyll ar eì wiliadwriaet 

заа а. cadwadwy, п РТИ di- 


бааа Т 8. gwarchodaeth, gwarcheidiaeth. 
Guardant, a. gwarchodol, gwarcheidiol ; ; gwyl- 


llu, yn edrych ; j, yn edrych 


iog, gwylig ; yn 
edrych i'w ol; yn 


ar yr edrych 


; yn 
edrych yn eiol; â'i wyneb yn ol; gwyneb- | 


lawn. 
Guardant,t s. gwarcheidwad, gwarchodwr. 
Guard-boat, s. gwylfad, 
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erylfad, trusgwch. | 


QUA 


ае г. Beste y gwarchodlu, 
-room, e Apo › у®- 
tefell y gwylgor, gwardge Gwilgell. 
Guarded, a. gochelgar, gochelog, gwagelog, 
gochelus, ymo elgar, amgelog, amwel, 
ìadwrus, gofalus, rhagofalus ; gwarchod: 


edig, &c. 

Guardedly, ad. yn ochelgar, &c. ; gyda gofal. 

Guardedness, s. a, , gwachelgarwch, 
gochelogrwyd do es gocheledd, 
gwiliadwriaeth, r 

Guarder, г. жеоо, gwarchodydd, gwarch- 
eidwad ; canymdówr, canymdoydd, canym- 
deithydd. 

Guardful, a. gochelgar, gochelog, gwagelog, 


gochelus, ymogelus, Tdi amgelog, 
еы, gwyliadwrus, call cyf- 
Guardian, s. (o guard ; Ff. gardien; Ysp. 


смага?) gwaroheidwad, gwarchodwr, 
gwarchodydd, gwarchadwr, gwarchawdwr, 
gwarchawdur, gwarchawdr, gwarcheidydd, 
gwarcheidiwr, ceidwad, arffodog, amgeledd- 


waid, cyfeisteddfod yr. 

Fellow-guardian — cy warcheidwad, cyd- 
warchodwr, cydarffedog. 

Female E ndd 
gwarcheides, gwarch arffedoges, 
ceidwades, cedwides, oedwidyddes. 

Guardian of the spiritualities—gwarcheid- 
wad yr ian GL ; gwarchodwr y 
pethau ysbrydo 
uardian of the сагына зы: 
wad y tymmorolion ; gwarchodwr y 
Sethau tymmorol. 

To act as a guardian—gwarcheidwadu ; 
ynn neu weithredu fel gwarcheid- 


Guardian, a. 
gwarcheidwadol, 
ybu gd amgeleddol 
edogol, modurol, c 
geidwadaeth ac amgel 
nodded ac MRO 


gwarcheidiol, gwarchodol, 
gwarchodol, gwarchadol, 
FE gene, ar- 
do perthynol i 
d; yn perthyn i 


—angel gwarcheidiol, an- 
gel gwarcheidwol. 


Guardianess, s. gwarcheidwades, gwarcheides, 
gwarchodes, arffedoges, cedwides, ceidwades. 
Guardianship, s. (o guardian) gwarchodaeth, 
gwarcheidiaeth, gwarcheidwadaeth, arffed- 
ogaeth, gwarchadwraeth, ceidwadaeth, am- 
leddiaeth, moduriaeth, ysyŵaeth, gward- 
th, gorfodogaeth, gwarohawd, gwarchod- 
raeth ; gwyliadwriae ЕА ui liodraeth, gwyl- 
iadaeth, gofal, cyffry geledd etifedd 
n oe 
Guard-irons, s. pl. haiarn gwarchod, barau 
gwarched, gwarchod-farau. 
Guardless, a. diamddiffyn, dinawdd, dinodded, 
Si А ашке; diofal, penrydd, di- 


geard) — ONT ND 
s. (guard & ship) gwarchodlong, 


G s 
gwardlo gwarchlong, gwarchadlong, 
АЕ] llong nawdd, llong warchad. 
Guarish, t v. a. ( , guérir) jachüu. 


Guava, e. math o bren Americaidd. 


GRA 


864 


GRA 


Gubernate,t v. a. (Ll. guberno) llywodraethu, : 
rheoli, llywio. 

Gubernation, s. (Ll. gubernatio) llywodraeth, 
rheolaeth, llywiaeth, llywiadaeth, Hywiod- 
raeth, gwledychawd. 


Gubernative, a. llywodraethol, llywiol, llyw- ' 


iadol. 

Gubernatorial, a. (Ll. gubernator) llywodraeth- 
ol, llywiol, llywiadol ; llywyddol ; perthynol 
i lywodraeth ; perthynol i lywodraethwr. 

Gudgeon, s. ( Ff. goujon) llyfrothen ; gwyniad ; 
eymlyn, ffwlcyn, dyn bydwyll, cuall, 4 iolyn ; 
llith, abwyd, arlith, budoliaeth ; rhwybill. 

Sea-gudgeon—morlyfrothen, llyfrothen y 
môr, creigbyag. 

To swallow a gudgeon—derbyn meu gym- 
meryd sarhad yn llwfr neu yn ddyoddef- 
gar; derbyn neu gymmeryd anfri yn 
llwfr neu yn ddyoddefgar; cymmeryd ei 
Barhau, ei апїгіо, meu ei argoddi yn 
ddiddig neu yn ddigyffro ; llyncu ei an- 
foddlonrwydd ; llyncu eì ddigofaint. 

Guelder-rose, (o Guelderland) gwifwrn- 

Gelder-rose, wydd, corswig, oorswigen, ys- 
gaw y gors, corsysgaw. 

Mealy guelder- jap Mai ig pode 

Guerdon, з. (Ff) gobr, owo gobrwy, 
gwobrwy ; tâl, taledigaeth, pwyt th. 

Guerdon, v. a. obrwyo, gwobrwyo, gobri. 

Guerdonable, a. gwobradwy, gobradwy, gobr- 
wyadwy ; teilwng o wobr. 

Guerdonless, a. diwobr, diwobrwy, didal. 

Guerilla, г. (тр .) pleidiwr, ymbleidiwr, pleid- 
garwr, gwr plaid ; ysbeiliwr Yspaenig. 

Guess, v. (Ia. gissen ; Sw. gissa) dyfalu, tybied, 
tybio, tybygu, llettybio, godybio, amcanu, 
dyfeisio, dychymygu, dychymyg, bwrw 
amcan, meddylied, meddylio, lledfeddylio, 
lledwybod, bwrw ar antur. 

Guess, s. amcan, amcaniaeth, tyb, amcandyb, 
llettyb, godyb, tebygoliaeth, lledamcan, tyb- 
iaeth, tybiant, tybygiad, tybiad, dychymyg, 
dyfais, dy faliad, amcanfarn. 

By guess—ar amcan, wrth amcan. 

Guess-work—emcanwaith, gwaith ar am- 
can, gwaith amcan. 

Guesaer, s. amcanydd, amcanwr, amcandybiwr, 
dychymygwr, dychymygydd, dyfalwr, tyb- 
iwr, llettybiwr, lledamcanwr. 

Guessingly, ad. ar amcan, wrth amcan, ar 
antur. 

Guest, s. (S. gest; Al. ac Is. gast) gwestai, 
gwestwr, gwr gwahodd, osb, llettŷwr, ym- 
welwr, ymwelydd, gofwywr, gwestifiant ; 
dyfodiad, dyeithr: pl. gwesteion, osbion, 
еа ysb, gwahoddedigion. 

o be guest, gwesta ; bod ar west; bod 

To be a guest, yn westai ; llettya. 

Guest-chamber, s. gwestle, gwestfa, gwestgell, 
gwest, ystafell westa, ystafell west, lletty. 

Guest-rite, s. gwest-arfer ; defod ddyledus i 
westai. 

Guest-rope, | s. gwest-raff; rhaff i sicrhau 

Guess-rope, cwch. 

Guestwise, ad. fel gwestai, ar ddull gwestai. 

Guggle, v. n. (It. gorgogliare; LÀ. gurges) 
bwrlymu, ffreulo, boglymu, boglynu ; lleisio 
fel costrel wrth ei harllwys; gwneuthur swn 
fel potel wrth ei harllwys; rhincio. 

Guhr, s. (gair Dwyreiniol) oeugreiglorion— 
gwaddod deierin, chwal, a geir yn holltau 
creigiau. 


| 
i 


rre . (o guide) hyfforddadwy, arwein. 


hy 

Guidage, s. iyw. guide) arweindal, tywysdal; tâl 
cyfarwyddwr neu hyfforddwr ; gwobr hy- 
fforddwr. 

Guidance, s. arweiniad, hyfforddiad, arweinid, 
cyfarwyddyd, cyfarwyddiad, tywysiad, hy- 
fforddiant, llywiaeth, llywaeth, rheolaeth, 
llyw odraeth, cyfeiriad, — cyfarwyddawd, 
llwybreiddiad, , arlywiad, arwyddyd, trefniad, 
trefui 

Guide, v. a. (Ff. guider) hyfforddi, hyfforddio, 
cyfarwyddo, arwain,tywys,tywyso,arfíorddi, 
cyfeirio, hylwybro, llwybreiddio, cyfrwy 
arweinio, fforddoli, fforddi, hyfrwyddo, 
ке llywio, llywodraethu, gwarchod, 


wW. 

Guide, г. arweinydd, hyfforddwr, cyfarwydd- 
wr, cyfarwyddor, tywysydd, tywysor, cyfar- 
wyddyd, cyfarwyddur, hyfforddydd, arwein- 
wW; ; fforddwr, fforddoliad, cyfeiriwr, cyfeir- 

d 

i Female guide—arweinyddes, tywysyddes, 
hyfforddes, arweiniores, cyfarwyddes, 
arweinwraig, tywyswraig, numeres. 

Guidless, a. dïarweinydd, didywysydd, dihy- 
fforddwr, digyfarwyddydd ;hhebnebi'w dywys, 
ì'w arwain, neu i'w gyfarwyddo. 

Guidepost, г. cyfeirbost, mynegbost. 

Guider, s. arweinydd, hyfforddwr, cyfarwydd- 
wr, tywysydd, tywyswr, arweiniwr, cyfeiriwr. 

Guidon, s. (Ff.) lluman, baner, baniar, penon; 
llumanwr, penonwr. 

Guild, s. (8. ged, gild, mild ; Ia. gild ; AL 
gilde) cymdeithas, cydymdeithas, cydym- 
eithas, brawdoliaeth ; corfforaeth, bwrdeis- 
iaeth ; cymdeithwys. 

Guild-h: М1 уву, bwrdeisdy, neuadd y 
dref, llys y dref ; llysdy neu ddadleudy 
bwrdeisiaid ; neuadd- dy corfforiaethau. 

Guildable, a. trethadwy, tasgadwy ; agored i 
dreth neu deyrnged. 

Guile, ғ. (hen Ff. guile neu gule?) twyll, 
dichell, hoced, ystryw, cyfrwysdra, cyfrwys- 

. der, ffalsedd, ffug, tw vllofaint. 

Without guilez-Guelexs. 

Guile,t v. a. twyllo, hocedu, cyfrwys ffugio. 

Guileful, a. twyllodrus, hocedus, dichellgar, 

ystrywgar, cyfrwys, twyllgar, twyllfawr, 

twyllog, chwiredus, ffals, ffel, cyfrwyeddrwg, 
anghywir, bradychus. 

Guilefolnesg, s. twyll, hoced, dichell, twyllgar- 
wch, dichellgarwch, ystrywgar, twyliodrus- 
rwydd, ташны, dichellrwydd, brad- 


usrwy 
Guileless, a. didwyll, а dihoced, an- 


bradychwr, 
Guillemot, T or C.) gwilym, gwylog, 


GWAR chwilog, moriar. 
lack-guillemot—gwilym du. 
pee guillemot—ch wilog. 

Guillevat, s. gilerwyn, twrneleplesu, cafn breci. 
uilloche, s. (Ff. o'r Gr. guion а loros) 
rhwydaddurn, rhwydwaith. 

Guillotine, & (oddi wrth enw y dyfeisiwr) 
torben, syrthfwyell, pendoryr, Gilotyn. 


bradwr, 


de du em e. 


i 
i 


GUI 


Guillotine, v. a. torbenu ; dibenu &'r torben; 
tori pen, torfynyglu. 

Guills, s. aban, gold, gold yr yd, graban, 
graban yr yd, golt yd. 

Guilt, 8. (S. gult) euogrwydd; affaith; bai, 
trosedd, cwl, cwyl, camwedd, pechod. 

The guilt of sin—euvgrwydd pechod; cyd- 
wybod pechod. 

Guiltlike,t a.—Guilty. 

Guiltily, ad. yn euog ; fel un euog; fel rhai 
euog. 


Guiltiness, s. euogrwydd ; beiusrwydd, camgyl- . 


usrwydd, 

Guiltless, a. dïeuog, aneuog; difai, diniwed, 
digwl, gwirion. 

The Lord will not hold him guiltless— 
nid dieuog neu wirion gân yr Arglwydd. 

He will not render guiltless—ni ddïeuoga, 

Guiltlessness, я. dïeuogrwydd, aneuogrwydd ; 
difeiedd, diuiweidrwydd. 

Guilt-sick, a. claf gân euogrwydd ; sal o euog- 
rwydd ; euog-glaf. 

Guilty, a. (o guilt; 8. gullig) euog; beius, 
cylus, camgylus, camweddus, camweddog, 
troseddol, anwir, drwg, drygionus, anwirion, 
diriaid; ymwybodol, ymwybodus. 

To make guilty—euogi, euoghau, euocüu; 
gwneuthur yn euog. 

To becoine guilty—ymeuogi, euoghau, eu- 
ocáu ; myned zeu ddyfod yn euog. 

To judge guilty — euogfarnu; barnu yn 
euog. 

To plead guilty — cyfaddef y cwyn; 
addef y cwyn; cyfaddef ei euogrwydd; 
cyfaddef ei hun yn euog. 

To plead not guilty — gwadu y cwyn; 
haeru ei ddiniweidrwydd ; honi ei ddï- 
euogrwydd ; haeru ei aneuogrwydd; 
dadlu ei ddïeuogrwydd. 

He pleaded guilty—cyfaddefodd y cwyn ; 
addefodd ei hun yn euog; addefodd ei 
euogrwydd. 

He pleaded not guilty—gwadodd y ступ; 
haerodd ei ddiniweidrwydd ; hônodd ei 
ddieuogrwydd; dadleuodd nad oedd euog. 

To find one guilty—cael, bwrw, barnu, dy- 
farnu, meu adacl un yn euog. 

To know one's self guilty—bod â'i gydwy- 
bod yn ei gyhuddo; bod â'i feddwl yn 
IH ei erbyn; ymwybod â'i fai; 
gwybod ei fod yn euog. 

One found guilty of death—eneidfaddeu, 
un dywynfaddeu, un eneidfaddeu ; un à 
gaed yn euog o farwolaeth; un â gafwyd 
yn euog ì farw. 

Guimbard, з. y delyn Iuddewig. 

Guinea, 8. (oddi wrth Guinca, gwlad eurog yn 
Affrica) Gini, eurell, tcyrnaur—darn aur 
geer 213. 

Guinea-dropper, 8. un à dwyllo drw о 
eurellod ffugiol; drier еше. ba 

Guinea-hen, s. iar Gini, inr yr India. 

Guinea-pepper, 8. pupyr Gini. 

Guinea-pig, s. mochyn Gini; 
dwrch yr India; mochyn Brasil. 

Guiniad | 8. (С. gwyniad) gwyniad: pl. 

Gwiniad, gwyniaid. 

Guise, s. (Ff.; lt. guisa) modd, dull, sut, 
gwedd, llun, sud; defod, arfer; gwisg, 
gwisgad, diwyg; rhith, ymddangosiad, 
golwg. 

The guise of religion—rhith crefydd, 
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mochyn meu ' 


GUL 


Guiser, з. lledrithiwr, lledrithydd, geurithiwr ; 
un dân gel; un mewn ffugwisg. 

Guitar, s. (Ff. guitare ; Gr. & Ll. cithara) 
gutorn—math ar offeryn cerdd chwech tant. 

Gula, | s. (Ll. gula) tónfolden, tòufold, 

Gola, tón-addurn. 

: Guland, s. hwyad fronwen Ynys yr Ia. 

; Gulch,t s. (Is. gulzig) glwth, gwanciwr, bol- 

erwr; glythiad, gwanciad. 

! Guleh,T v. a. gwancio, glythu, llawcio. 

Gules, s. (Ff. gucul«s) rhuf, rhufon, 
rhudd, rhuddgoch. 

Gulf, ) s. (Ff. golfe; Is. a Llyd. golf ; It. ac 

Gulph, | Ysp. golfo) llynclyn, morguine, lled- 
lyn, llychlyn, gagendor, agendor, morger- 

| wyn, golf; cadduglyn, ceufa, llyncfa, llyn 

llwnc, Шўп anoddyn, anoddyn, noddyn, 
dyfnder, cigion, pwll diwaelod ; Пул tro, llyn 
troedig, trobwll, sybwll, claig. 

A yawning gulf—llynclyn ceufawr, ceufa 
amroth, ceufa lyngfawr, gagendor, agen- 
йог; Пупсѓа, anoddyn. 

Full of gulfs—llynclynog, ceufaog ; llawn 
llynclynoedd, &c. 

Persian gulf—llynclyn Persia, morgainc 
Persia, y llynclyn Persiaidd. 

Gulfy, a. (o gulf) llynclynog, ceufaog, golfog, 
trobylloz, sybyllog, cleigiog ; llawn llync- 
lynoedd, &c. 

Gull, v. а. (Is. kullen ; cyttras А сиу) twyllo, 
hocedu, coegio, hudo, seithugio, воші, 
castio, chwiredu, camarwain, ffoli. 

Gull, s. twyll, hoced, dichell, ystryw, chwired, 
cast ; un hydwyll, cuall, symlyn, gwirionyn. 

Gull, s. (C. gwylan; Cern. gulan) gwylan ; pl. 
gwylanod. 

Sea-gull—gwylan, morwylan. 

Common gull—gwylan lwyd, hucan. 

Great black and white gull—gwylan ddu a 
gwyn. 

Black-backed gull—gwylan gefnddu. 

Great black-backed gull—gwylan gefnddu ; 
gwylan ddu a gwŷn. 

Lesser black-backed gull—gwylan gefnddu 

| leiaf; gwylan ddu a gwŷn leiaf. 

Brown and white gull—gwylan rudd a 

Black-toed gull—gwylan ysgafn. [gwyn. 

Arctic gull—gwylan y gogledd. 

Herring gull—gwylan y penweig, gwylan 
benweig. 

Brown spotted gull—gwylan frech. 

Small brown gull—gwylan fechan. 

Winter gull—gwylan y gweunydd, gwylan 
y gwaenydd. 

Great grey gull—gwylan lwyd, hucan. 

Pewet gull—gwylan benddu, brân y môr. 

Red-legged gull—gwylnn goesgoch, 

Three-toed gulls—gwylanod tribys, 

Gulleatcher, 8. twyllwr, hudwr, hocedwr, 
twyllawdr, chwiredwr; twyllwr grwirioniaid., 

Guller, s. twyllwr, twyllydd, twyllawdr, hoced- 
wr, somwr, chwiredwr. 

Gullery, s. twyll, twyllofaint, hoced, somiant, 
8gomedigaeth, 

Gullet, s. (Ff. goulet; Ll. gula) sefnig, y sefn- 
ig, ceg, y geg, cegen, llwnc, llwng, Hone, 
llyncfa, corn y geg, y corn pori, corn y gwddf, 
ceudod у gwddf, corn breuant, y ffordd ir 
cylla; bwlch. 


coch, 


| Gulleyhole, } s. ffosdwll, ffosgez, ceg gwehyn- 
! Gullyhole, 
| мру, twll y darlwne ; twll y geuy. 


ffos, ceg canolffos, twll y dar- 


GUN 


866 
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Gullibility, s. (o gull) hygoeledd, dilettyb, 
hydwylledd, gwiriondeb, gwirionyni. 
Gullible, (o gut) hydwyll, hyhud ; hawdd ei 
dwyllo. 
Gullish,T a. (о gull) ffol, dwl, cuall, penbylaidd, 
ynfyd, gwirionllyd, 
Gulli-hne»s,t s. ffoledd, ffolineb, cualldra. 
Gully, s. ffos, rhewyn, dyfrffos, cwter, clawdd, 
dvfrglawdd. 
Gullyhole, s.—(7ulleyhole, Xc. 
Gullv,T v. n. cegleisio, bwrlymu, ffreuo. 
Gully, s. gylyf, cadgyllell, cyllell fawr. 
Gulo, s. (Ll. guloncs) y rhemmwth. 
Gulosity, а. (Ll. gulosus) gwancusrwydd, 
glythni, glythedd, glythi, glythineb, gwanc, 
rhaib, gnwth, bolrythi, bwyteigrwydd. 
Gulp, v. a. (ls. gulpen) tratlyncu, сечи, llyncu 
n awchus, llyncu yn un-llwnc, darlyncu, tar- 
yncu, trancellu, llawcio, llyncu yn llymin- 
og, yfed yn awchus; llyncu. 
To gulp up—dislyncu, dadlyncu, darlyncu, 
tarlyncu, chwydu, cyfogi, dadgegu. 
Gulp, s. llwnc, llwng, llonc, traflwnc, tratlwng, 
darlwnc, tarlwng, tarlìwnc, trancell, cegaid, 
llawg ; tarlynciad, dislynciad. 
Gulph Gulf. 


) — 


Gulf, += | Gulph. 
Gum, s. (S. goma) uchanedd, cig y dannedd, cig 
dannedd, gorchyfannedd,  gorchfaunedd; 


danneddle, deintle. 
The red gums—yr Ац goch. 

Gum, s. (3. goma; Ll. gummi; Gr. commi) 
mol, mwl, coedlud, gwyddlud, tyflud, deig- 
A deiglws, moli, gwm; sudd, nodd; 
glud. 

Gum elastic, ) twythlud, twythygl, twyth- 

Elastic gum, } lws, rhwbiedydd yr India. 

Gum-drop—deigryn pren. 

Gum in the eye—mol yn y llygad, moli y 
llygad. 

Gum, s. math o bren. 

Qum, v. a. molio, moli, coedludio, deigludio ; 
dwbio â gwyddlud; gludio, edlynu ; gymo. 
Gum-Arabic, з. coedlud Arabia, coedlud 

Arabig, gwyddlud Arabig, gwm Arabia. 

Gumbo, s. math o saig gymmysg. 

Gumboil, s. llynoryn uchanedd, llynoryn ar 
gig y dannedd. 

Gunilac, з. ystorlud. 

Gumresin, 3. molystor. 

Gummines:, | з. (o gummy, gummous) molog- 

Gummosity, } rwydd, coedludiogrwydd, gym- 
ogrwydd ; gludiogrwydd, hyludedd, hylyn- 
edd, gwydneud. 

Gummous, a. (о gum) molog, coedludiog, 

Сит чу, gymog, gymaidd ; gludiog, 
hylud, hylyn, gwydn ; molaid. 

Gump, s. (D. a Sw.) tlwlcyn, iolyn, ffwl, cuall, 
brebwl, hurthzen. 

биирин, з. (S. gymenc) gofal, сагс; medr ; 

call. 

Gun, г. (C. gŵn; Cern. gun) gŵn, dryll, dryll 
gaethu, gwn saethu; cyflegr. 

Great yun—gwn mawr, cyflegr, magnel. 
To draw a gun—tynuergyd о ddryll; tynu 
ergyd o wn. 
am sure as a gun—cyn вісгей a sicrwydd ei 
un. 
To let off n gun—gollwng ergyd; gollwng 
ergyd o ddryll; saethu. 
Gun,t т. п. suethu. 
Gun-barrel, s. baril gŵn, baril dryll. 


Gun-boat, s. gynfad ; bad cymhwys i gario 

Gun-carriage, s. câr gŵn, cludai gwn, clwyd 
gŵn, magnelgar, câr magnel. ғ 

Gun-cotton, 8. cotwm saethu, cotwm gwn, gyn- 
gotwm, cotwm ffrwydrol. 

Gun-deck, s. open magnelfwrdd, bwrdd y 
cyflegrau, bwrdd y gynau. 

Gunnel, |s. gynblanc, gynwalc; ymyl uchaf 

Gunwale, { ochr llong. 

Gunner, з. gynydd, gynwr, cyflegrydd, cyflegr- 
wr, magnelwr. 

Master-gunner — pen-gynwr, pen-gynydd, 

pen-cy tlegrwr. 

Gunnery, s. gynyddiaeth, gyniadaeth, cyflegr- 
aeth, gyniaeth ; ergydiaeth ; celfyddyd trin 
gynau rhyfel, 

Gunuing,s. hely å gŵn ; saethu â dryll ; gyniad. 

Gunney, з. (Bengalaeg, guni) sachliain Bengal 

Gunpowder, з. pylor gŵn, pylor gynau, ffylor 

ŵn, fflamlwch, gynlwch, gynbylor, chwa- 
ie р api 
unpowder plot, 

Gudpowder treason, | brad y pylor gŵn. 
Gunroom, 4. gynle, gyn-gell ; ystafell y gynwr. 
Gunshot, s. ergyd gŵn, ergyd dryll. 

Out of gunshot—allan o ergyd gŵn ; allan 

o gyrhaedd gŵn. 

Within gunshot—o fewn ergyd gŵn; o 

fewn cyrhaedd gŵn. 

Gunshot, a. â wnaed gân ergyd gŵn. 

Gunshot wound — archoll ergyd gŵn; 

clwyf â wnaed gân ergyd gŵn. 

Gunsmith, 8. gof gynau, gof drylliau, gynof, 
dryllof; gynwr, gynydd; gynwerthwr. 

Gunsmithery, s. gynotiaeth, dryliofiaeth, celf- 
yddyd gof gynau. 

Gunatick, s. gwialen gŵn, ialen gŵn, gynialen, 
gynwialen, gwialen dryll. 

Gunustock, s. bon gŵn, arlost gŵn, bonwn 
dryll, gafael gwn, cyff gŵn, gynsaid. 

Gunstone, з. maen gŵn, maen blif, gynfaen. 

Guntackle, s. gyndacl, tacl y gynau. 

Gunter's Chain, s. (oddi wrth Edmund Gunter) 
tid Gunter, tidfesur Gunter, tidres Gunter. 

Gunwale, ( з. gynblanc, gynwalc ; ymyl uchaf 

Gunnel, ŷ ochr llong. 

Gurge, ғ. (Ll. gurges; It. gorgo) pwll tro, 
llyn tro, trobwll, claig, llynclyn, golf, llyn 
trôediyg. 

Gurge,t v. a. llyncu. | 

Gurgion,t s. rhuddion, rhuchion, brân; rhyn- | 
ion, blawd bras, blawd garw, eilflawu. 

Gurgle, v. n. (1t. gorgogliare; Ll. gurycs) bwr- 
lymu, ffreulo, boglvmu, boglynu, ffreuo; 
lleisio fel costrel wrth ei harllwys; cadw 
swn fel potel wrth ei harllwys. 


Gurgoyle, ) s. (Ff. gargouilles) murwaddeg, 
Gargoyle, | cerfwaddeg-pistyll cerfiedig yn 
Gargoil, dyfod allan o fur neu wal. 


Gurhotite, s. delidfaen â geir ger llaw Gorhoff, 
yn Awstria Isaf. 


Gurnard, )s. (Gw. guirnead ; C. pengernyn; 
Gurnet, Cern. pengarn) pengernyn, pen- 
Gournet, heiernyn, penhaiarn. 


Кеа gurnard— peubaiarn coch, ysgyfaruog 


y môr. 
Gurrah, s. llian India. 
Gush, v. n. (Al. gicssen ; Gw. gassim) ffrydio, 
pistyllio, pistyllo, gorlifo, llifeirio, llifo, 
fireuo, hifflaid, gwancgu, goferu, rhedeg 
allan, tori allan, ffrydio allan, tasgu ailan, 
rhedeg. 
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Blood gushing out—gwaed yn hifflaid ; 
gwaed yn ffreuo. 

Gush, s. ffrwd, ffrydlif, ffrau, pistyll, gorlif; 
gwaneg. 

Gushing, p. yn ffrydio, &c., ffrau, ffreuol, 
ffrydiol. 

Gushingly, ad. yn ffrwd, dân ffrydio, yn ffrau, 
yn ffreuol. 

Gusset, s. (Ff. goussef) cwysed ; llain, dernyn. 


Gust, s. (Ll. gustus; Ff. goât) blas, chwaeth, ` 


archwaeth, chwaedd, chwaeg, dychwaeth ; 
hyfrydwch. 

To have a gust for a thing—bod gân un 
flas ar beth; bod gân un hyfrydwch 
mewn peth. 

Gust, v. a. blasio, chwaethu, archwaethu, profi. 
Gust, s. (D.) cwthwn, pwff, awel, enawel, gor- 
chwa, chwyth, chwythyn, chwaf, chwzff, 


chwaw, cwth, gwthwynt, cawad o wynt, : 


ffwyrad awel. 
A violent gust of wind—gorchwyth, hyrdd- 
wynt, cwthwn angerddol. 

Gustable, a. chwaethadwy ; blasus. 

Gustation, s. (Ll. gustatio) chwaethiad, ar- 
chwaethiad, blasiad. 

Gustatory, a. chwaethol, archwaethol ; blasus. 

Gustful, a. chwaethus, blasus, archwaethus, 
chwaethol, archwaethol. 

Gustfulness, s. blas, chwaeth, archwaeth ; blas- 
usrwydd, chwaethusrwydd;chwaedd,chwaeg; 
mwyniant. 

Gustless, a. diflas, dichwaeth, dïarchwaeth, 
anchwaethus. 

Gusto, s. (It. ac Ysp.; Ll. gustus) blas, chwaeth, 
&rchwaeth, dychwaeth. 

Con gusto—gyda chwaeth, yn chwaethus, 
gyda blas. 


Gusty, a. chwawiog, cythynog, chwythain, : 


chwythynog, awelog ; tymhestlog, ystormus, 
dryghinog, dryghinol, dryghinllyd; garw. 
Gut, s. (Al. Аи?) perfeddyn, coluddyn ; ym- 
sgar, monochen, ymysgaren; cylla; glyth- 
ineb, glythgarwch: рі. perfedd, coludd, 
monoch, elanedd. 

The strait gut—herwth. 

The great gut—y coluddyn mawr, y col- 
uddyn bras, y coluddyn rhefr. 

The blind gut—y coluddyn pengauad, y 
coluddyn pengaead. 

The small guts—y glasgoludd, y mân 
goludd, y glas berfedd, y mân berfedd ; 
elanedd : sing. monochen. 

To draw the guts—diberfeddu ; tynu y per- 
fedd. 

Gut-pudding—monochen, selsigen, gwaed- 


ogen. 
Gut, v. a. diberfeddu, tynu perfedd, tynu y 
perfedd; Ilwyr ysbeilio, anrheithio. 
To gut fish—ysbarnu pysgod, ysbarchu 
pysgod, ildio pysgod, diberfeddu pysg. 
To gut herrings—vildio ysgadan, ysbarnu 
ysgadan, ysbarchu penweig. 
To gut a house—ysbeilio ty, anrheithio ty. 
Gutta, s. (Ll.) dyferyn, dafn, defnyn, dos, mêr, 
meryn, degryn, deigryn, dws. 
Gutta serena—pylolwg, pylni, tywyllni, 
dafn araul. 
Guttz, s. p/. (Lì.) boglynau, boglymau, pwmpl- 
au, bagadau. 
Gutta Percha, s. (Malayaeg) gludledr, 
Guttated, a. (Ll. guttatus) defnynog, dosog, 
maânog ; taenelledig E ш 
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Gutter, з. (Ff. gouttière) ceuffos, ffos, rhewyn, 
cwter, dyfrflos, gwyffos, gwyth, dyferffos, 
merai; cafn, cafn dwr, dyfrgafn, dyfergafn ; 

i dyfrglawdd, clawdd. 

Gutter-ledge—ffosgefnen. 
A gutter into which eaves drop—bargod- 
| gafn, cafn y bargod. 

Gutter tile — cafnbeithynen; crombeith- 

| ynen. 

Gutter-work—ffoswaith, gwaith rhygnog, 

gwaith rhigolog, gwaith rhewynog. 

| Full of gutters—fìosog, ceuffosog, rhew- 

| ynog, cwterog, rhigolog; llawn ceuffos- 

| ydd, &с. 

| 

| 


A gutter common to two or more houses— 
cydffos, ceutîos gyd, cwter gyd; cyd- 
gafn, cafn cyd. 

! Gutter, v. ffosi, ceuffosi, rhewynu, cwteru ; 

rhychu, rhigoli. 

Guttifer, s. (Ll. gutta a fero) doswydden, dyfer- 

| wydden, deigwydden. 

| Guttiferze, | г. pl. doswydd, dyferwydd, deig- 

Clusiacez, ) wydd. 

Guttiferous, a. (Ll. gutta a fero) ystorddwyn, 
molddwyn, gludfag ; yn dwyn mol neu ystor. 

Guttle, v. о llawcio, сери, yinddyfoli, 
bolera, glythinebu, glythu, bolrythu, cestu, 
ymlenwi; bwyta yn wancus, yn llyminog, 
neu yn awchus; llyncu, traflyncu. 

Guttler, s. gwanciwr, llawciwr, bolerwr, bol- 
erai, tryfoliwr, glwth, bolrythwr, traflyncwr. 

Guttulous, a. (o'r Ll. guttula) defnynog, 
dafnog, dyferynog, dosog, dosaidd ; ar lun 
defnynau. 

Guttural, a. (Ff. o'r Ll. guttur) cegol, ceg- 
aidd, sefnigol, gyddfol; perthynol i'r geg; 
yn perthyn i'r sefnig; â seinier yn y geg; 
myngus, mynyglus, myngialus, 

Guttural letter—G utturcal, 8. 
Guttural voice — ceglais ; 


| 
| llais серо], 
| m yngus, mynyglus, mynglyd, neu fyng- 
| ialus. 
A guttural manner of speaking—myngial ; 
llufaru yn y geg ; llafaru yn fyngus. 
| Guttural, s. ceglythyren, cegiad; llythyren 
; gegol, gegaidd, neu sefnigol; llythyren arw 
| ei sain; mynyglai: pl. cegolion, cegiaid, 
ceglythyrenau—ch yn y Gymraeg, neu X yn y 
Groeg. 
Gutturally, ad. yn gegol, &c.; yn y geg, yn y 
sefnig ; dân fyngial, dân fyngialu. 
Gutturally speaking— myngialus, myng- 
ialog, ceglafar ; yn llafaru yn fyngus. 
' Gutturalness, s. cegoldeb, cegolrwydd, cegeidd- 
|. rwydd, myngusrwydd, myngialusrwydd. 
Gutturine,t a. cegol, cegaidd ; yn perthyn i'r 


geg. 
| Gutty,a.(o'r Ll. gutta) dafnog, dosog, defnynog. 
! Gutwort, s. perfeddlys, echrydlys. 

Guy, з. (Ysp. a Port. guia) rhwymraff, dyrwyn- 
raff llong. 

Guzes, s. pl. ysmotiau cochddu (mewn herodr- 
acth). 

Guzzle, v. ymyfed, ymddyfoli, yfetri, cofftio, 
diota ; yfed yn awyddus, yn afradlawn, neu 
yn ddiwala; yfed y cwbl; traflyncu, tranc- 
ellu, dyfolio, ymfolio; bolera, boleru, cegu, 
glythu, cestu, llawcio, gwancio, tryfolio, 
ymddyfolio, ymdryfolio, bolrythu, glythu, 
glythinebu, bolio. 

Guzzle, s. peth diwala; un diwala; bolerai, 
bolerydd, glwth. 
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Guzzler, s. traflvnewr, yfwr diwala, ymyfwr, 
cofftiwr, ymddyfoliwr, bolerwr, bolerai, bol- 
erydd, ymfoliwr, tryfoliwr, ymdryfoliwr, 
glwth, cestiwr, bolgi, blythai, bolhoryn. 

Gybe, s.—/(rihe. 

Gybe, t.—(ibe. 

Gybe, т. a. symmud hwylbawl llong o'r naill 
ochr i'r llall. 

Gye, t v. a. (Ysp. guia) arwain, tywys. 

Gymnasiarch, s. (Gr. gumn«sion ac archos) pen, 

euaeth, penmeistr, penathraw, meu ben- 
llywydd ernifa; penswyddog y preithfaon 
(yn Groeg). 

Gymnasium, а. (Ll. o'r Gr. gumnasion) egnifa, 
gorchestfa, ymdrechle, gwronfa, preithfa, 
preithle, arbreithfa; preithysgol, arysgol, 
uchyszol, athrofa, coleg, clasgor, dysgeidfa. 

Gymnast, s. gwrolrampwr ; dysgwr ymarferion 
corfforol, addysgydd noethnrferion. 

Gymnastic, а. (Ll. gymnasticus; Gr. gumnas- 
ticos) preithiadol,  preithiol, arbreithiol, 
preithig, gorchestol, ymdrechol, amdrechol, 
ymarialus, noethymarferol, 
noethymdrechol ; gwrol;iainpus ; egnïol, py- 
byr; perthynol i ymarfer corfforol, 

Gymnastic exercise — ymarfer corfforol, 
noethymarfer, gwrolgamp, gorchestiaeth, 
gorchestedd, pybyrwaith, ymarial, 

Gymnastic, s. ymnrfer corfforol, noethymarfer, 


noetharfer, gwrolgamp, gorchestineth, gor- ' 


chestedd, gorchest, camp, pybyrwaith, ym- 
arial. 

Gymnastically, ad. yn breithiadol, &c., trwy 
ymarfer corfforol. 

Gymnastics, s. preithiadacth, preithoniaeth, 
ymdrechwaith, celfyddyd ymarfer corfforol; 
ymarferion corfforol. 

Gymuie, а. (Ll. gymnicus; Gr. quinmos) 

Gymnieanl, $ preithiadol, preithiol, arbreithiol, 
preithig, gorchestol, ymdrechol, ymarialus, 
noethymarferol, noetharferol, gwrolgampus; 
yn perthyn i ymarfer corfïorol. 

Gymnic, а. ymarfer corfforol, noethymarfer, 
noetharfer, ymarial, pybyrwaith, gorchest- 
iaeth. 

Gymnogens, $. pl. (Gr. gumnos a gennaó) had- 
noethion, noeth-liaiogion. 

Gymnosophist, s. (Gr. gamnos а a8ophista) 
Noethofydd, | Noethwyddon, Athronydd 
noeth Indiaidd. 

Gymnosophy, а. noethofyddiaeth, noethwydd- 
oniaeth, athroniaeth. y Noethofyddion, 
athrawiaeth Noethofyddion yr India. 

Gymnospermia, } в. pl. (Gr. gumnos a грегта) 

Gymnosperms, | nocth-hadogion, noeth- 
hadog, hadnoethion—enw llwyth o blanigìon 
yn nghyfundrefn gelfyddydol Linnceus. 

Gymnospermous, a. hadnoeth, noeth-hadog, 
noeth-hadus., 

Gymnote, } 8. (Gr. gumnos a nótos) cefnnoeth, 

Gymnotua, | y cefnnoeth—math o bysg. 

Gumnolus electricus — Ìly8Wen. drydan, 
llyswen drydanol, llysŵen luchiìasol. 

Gyn,t v. a. (S. gynnan) dechreu. 

Gyniecium, s. (Gr. gunaiccion) benywfa. 

Gynander, ғ. (Gr. gund ac anér) benwryw, 
planigyn benwryw. 
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noetharferol, | Gypsy, 
| Gypsiferous, a. (Ll. gypsum а fero) yn eyn- 


Gynandria, s. Benwryw—yr 20fed genedl yn 
nhrefniant llysieuol Linnseus. 

Gynandrian, | а. benwrywaidd, benwrywol; 

Gynandrous,ŷ perthynol i'r genedl à elwir 
Benwryw. 

Gynarchy, а. (Gr. guné ас arché) gwreiglyw- 
odraeth. gwreirlywiaeth, llywodraeth benyw, 
llywodraeth gwraig. 

Gynecian, a. (o'r Gr. gun?) zwrageddol, merch- 
edaidd, benywol; perthynol i fenywod; yn 
perthyn i wrazedd. 

Gyneocracy, s. (Gr. gunê a cratos) gwreizlvw- 
odraeth, gwreiglywiaeth, llywodraeth zwrag- 
edd, llywiaeth benywod; llywodraeth bren- 
ines. 

Y з. (Gr. guné a basis) sodffrwyth- 


el. 

Gynophore, г. (Gr. gung a phoreó) benyw- 
ddwyn, bunddyzai. 

Gypscous, a. (o gpsum) glyfeinin, glyfeiniz, 
glyfaenaidd, cleifynoraidd. 


| Gypsey, | в. zzGipau. 


nyrchu glyfaen; yn dwyn glyfaen ; mynor- 
gleiog, cleifynorog. 


| 
| Gypsum, 8. (Ll. o'r Gr. gupsos) glyfaen, elki- 


fynor, mynorglai, plastfaen. 

Gyral, a. (o gure) amdroawl, troawl, chwyl- 
droawl, chwildroawl, dystrouwl, cylchdro- 
awl. 

. Gyrate, a. (Ll. gyrafus) amdroawg, troawg, 


i chwyldroawg, dystroawg, cylchdroawg, am- 


droedig. 


| 
' Gyration, з. (Ll. руган) cylchdroad, chwyl- 
| droad, chwyldro, amdroad, cylchdro, cylch- 


ymdro, ашгей, cylchsymmudiad, 

| Centre of gyration — craidd cylchdroad, 

canolbwynt amdroad. 

| Gyratory, a. cylchdroawl, amredol, damredol, 

| chwyldroaw], coreddus, cylchfynedol. 

Gyre, s. (Ll. gurus; Gr. gyros) tro, cylchdro, 
cylchred, a:nred, cylch, trogylch, cylchwy, 
chwyldro, chwyldroad ; modrwy. 

Gyre, т. a. troi, chwyldroi, cylchdrii. 

Gyred, a. modrwyog, troiog, cylchynog. 

| Gyrfalcon, з. (Ff. ycrfault; Ll. gyrus a falco) 
hebog chwyldro. 

Сугоша, з. (Gr.) tro, cylchdro, trogylch. 

Gyromancy, 8. (uros  manteia) cylcharmes; 
dewiniaeth wrth gerdded mewn cylch. 

| Gyron, s. (Ff) cilgwysel = math ar ddar- 

| lun teirongl yn arwyddion bonedd, â wneir 

gàn ddwy linell ddïymdro â gyfodaunt o 
ddau bwnc gwahanredol yn ymyl y cwn- 
ВАШ, ac â wastad dueddant at eu gilydd hyd 
oni chyfarfyddont yn y canolbwynt. 

Gyronny, a. cilgwysedaidd. 

Gyrose, a. (Ll. gurus) crybachog, amddolenog, 
cylchdroawg, cylchdroawl, 

Gyve, s. (C. gef»m ; Gw. geibheal, geibion) gef- 
yn, hual, llyffethar, llyffethair, llyffethyr, 
llywethyr, llawethyr, llyffethr, cloffrwviu, 
troedog, meg ; burwy, berrwy. 

Gyve, v. a. gefynu, hualu, llyffetheirio, lly- 
ffethyru, llyffethru, cloffrwymo, berrwyo, 
burwyo ; cadwyno. 
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